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JLa    GRAMMATICA   è   r  arte  che   insegna   a  parlare ,  ed   a 
gerivere  correllamente . 

Essa  TÌeae  divisa  ìa  qaattro  parti,  clie  sono  :  l'Ortografia^ 
r  Etimologìa,  la  Sintassi,  e  la  Prosodia  • 

DELL'  ORTOGRAFIA 

L'Obtooiafia  è  quella  parte  della  Grammatica,  che 
insegna  come  si  debbono  pronunziare  e  scrivere  le  parole 
conposte  di  una  o  di  piti  sillabe^  e  c[ue8le  di  una  o  di  più 
lettere. 

Le  lettere  Inglesi  sono  ventisei. 
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Esse  si  dividono  in  vocali  e  consonanti. 

Le  yocali  sono  sette  a  e  i  o  u  w  jr;  le  qudli  due  ultime 
lettere  diventano  consonanti,  allorché  son  poste  sul  principio 
delie  sillabe  o  parole. 

Le  consonanti  sono  divise  in  varie  classi,  delle  quali 
nomioeremo  soltanto  quelle  di  cui  ci  converrà  qualche  volta 
i>  menzione,  e  sono  le  seguenti  :  le  liquide  l,  m,  n,  r,ìe 
Ubiali  b,  p,f,  V,  le  dentali  t,  d,  s,  2 ,  e  il  e  dolce, e 
ì  j  consonante,  le  gutturali  k ,  g ,  g ,  il  e  duro,  ed  il  g 
àuro,  le  nasali  m,B,  e  ng  ,  le  mute  b,  p,  i,  k ,  e  duro, 
e  g  duro. 


DELLA  PRONUNZIA  DELLE  VOCALI 

L' A  accentuata  suona  come  un  e  stretta  e  prolungata* 
allorché  é  seguita  da  una  sola  consonante,  cui  succeda  un  e 
finale  muta,  x;ome  in  fate  fato ,  pale  pallido,  name  nome, 
base  basso,  same  medesimo,  shame  vergogna ,  age  età  .  Le 
sole  eccezioni  sono  :  have  avere,  ore,  pL  pres.  indie,  del 
verbo  to  be  essere,  gape  sbadigliare  ,  bade  dissi  ^  da  to  bid 
dire,  comandare. 

L' istessa  pronunzia  si  osserva,  quando  Va  accentuata 
fa  sillaba  da  sé  ,  come:  n~gent  agente,  a^gue  febbre 
intermittente,  a-me;i  amen,  «-cor/»  ghianda. 

L' istesso  suono  dell  tf  suddetta  se  le  dà,  quando  Va 
accentuata  termina  la  sillaba  ;  hacker  fornaio ,  marker 
creatore  ,  ta»ker  prenditore  ,  ia^king  presa  ,  pa^per  carta, 
ta^per  torcia,  vva^fer  ostia,  cialdone  ,speC'-ta''tor  spettatore  . 
Le  sole  eccezioni  sono,  master  padrone,  wa-ter  acqua, 
fu'ther  padre,  ra-ther,  o  rath^r  piuttosto. 

L'  a  si  proferisce  nell'  istesso  modo,  anche  quando  è 
seguita  da  due  consonanti,  cui  succeda  1'^,  purché  queste 
sieno  nge  ,0  ste,  come  ,  strange  strano ,  stranger  straniero, 
manger  mangiatoia,  to  range  mettere  in  ordine,  assestare, 
angel  angiolo,  ta^te  gusto,  paste  pasta,  baste  fretta  ;  waste 
rovina,  change  cangiare ,  come  pure  davanti  the  in  bathe 
bagnare,  lathe  tornio. 

L' a,  seguita  da  una  o  più  consonanti  senza  l'è  finale 
mula,  si  pronunzia  quasi  come  1'  a  italiana,  partecipando 
alquanto  dell' e  stretta,  come  lad  giovine,  tass  fanciulla, 
land  terra  ,  brandy  acquavite ,  sandjr  sabbioso  ,  band 
le^Bine,  fat  grasso,  mad  matto,  folle,  sad  mesto,  man  uomo, 
band  mano,  grand  grande.  Un  a  simile  si  sente  prolungata 
nei  monosillabi  terminanti  in  r,  come  ,  Jar  lontano,  mar 
guastare,  tar  spalmare ,  car  carro,  come  pure  nella  voce, 
father  padre  ;  davanti  alle  liquide  Im ,  psalm  salmo, 
psalmist  salmista  ;  qualche  volta  innanzi  alla  If,  e  Ive, 
come  in  calf  vitella ,  half  mezzo,  calve  fare  un  vitello, 
halve  dimezzare,  salve  salvare,  e  davanti  alla  forte  aspirata 
dentale  th  ,  in  hath  bagno  ,  patii  sentiero,  lath  travicello  , 
ed  anche  in  command  comando,  demand  domanda.  ■ 

Siccome  talvolta  qualche  lettera  dopo  Va  non  si 
pronunzia,  in  quel  caso  1'  a  si  proferisce  prolungata,  come 
in  talk,  discorrere,  dove  la  /  é  muta,  come  lo  é  pure  in  calf 
vitella,  half  mezzo  ,  psalm  salmo  .  Qaesta  prolungazione 
dell' a  si  sente  altresì  nelle  parole  contratte,  come  in  can*  t^ 
in  vece  di  cannati  hant'  t  in  cambio  di  have  noi,  shan't  in 
luogo  di  shall  noI,eu., 


Se  i  monosillabi  che  termintno  in  r  s'annientano  d*una 
sillaba  per  formare  nn'  altra  voce,  dove  la  r  sì  raddoppia, 
il  loro  lungo  saono  primitivo  diventa  breve,  come ,  fnar 
guastare,  marry  maritare  ^  iar  cati-ame ,  iarry  indugiare , 
car  carro,  carry  portare. 

La  sola  eccezione  di  questa  regola  sono  gli  adiettivi 
derivati  da  sostantivi  cbe  terminano  in  r;  poiché  in  questo 
caso  r  a  continua  ad  esser  lunga  ,  come  nel  suo  primitivo, 
starry  stellato  da  star  stella  ,  tarry  incatramato  da  tar 
catrame ,  benché  sia  breve  nella  voce  iarry  rimanere  , 
aspettare. 

\jk  a  non  accentuata  in  una  quantità  di  voci  terminanti 
nella  sillaba  finale  age^  si  pronunzia  come  i,  p.  e  cabbage 
cavolo ,  village  villaggio ,  courage  coraggio ,  usage  nsau&a^ 
romage  tamulto,  strepito. 

dell'  £ 

L'  e  si  pronunzia  come  i  allorché  é  seguita  da  una 
sola  consonante  con  V  e  finale  muta ,  come ,  glebe  zolla, 
tkeme  tema,  here  qui, m^rtf  mero,  pretto.  L'eccezione  di 
questa  regola  sono  le  particelle  where  dove,  there  ci,  ivi, 
quivi. 

Essa  ha  1*  istesso  suono  quando  fa  sillaba  da  se,  come 
pure  quando  termina  la  sillaba,  p.  e.  equal ,  even  eguale, 
secrecy  segretezza,  secret  secreto. 

Piei  monosillabi  pure  Ve  finale  si  pronunzia  come  i  , 
he  essere^  he  egli ,  she  ella,  me  me,  we  noi,  ye  voi. 

L  e  essendo  seguila  da  una  o  più  consonanti  senza 
un'altra  e,  che  sia  finale,  si  pronunzia  come  e  stretta  ,  step 
passo,  red  rosso ,  fod  nutrito,  bred  allevato,  led  condotto, 
web  tessuto. 

Eccettuate  sono  le  voci  England  Inghilterra ,  English 
Inglese,  dove  Ve  si  pronunzia  come  Ti. 

Ritiene  l' istesso  suono  delire  stretta  anche  seguita  da 
due  consonanti  coU'e  finale  muta^  come  in  edge  orlo,  sedge 
alga,  wegde  conio 

L'è  non  accentuata  facilmente  prende  il  suono  dell*  i, 
comefaces  £tLCC\e  ,  praises  \odi,ranges  dispone. 

L'è  in  una  sillaba  finale  non  accentuata,  cui  succeda 
/,  oppure  /»,  si  deve  sempre  distintamente  pronunziare,  e 
particolarmente  se  e  preceduta  da  una  liquida  ,  come, 
vifooUen,  di  lana,  Jlannel  flanella  ,  women  donne  ,  Syren 
Sirena,  chicken  pulcino,  libel  libello  ;  kitchen  cucina ,  ma 
quando  altre  consonanti  vengono  a  stare  davanti  el,  o  e/i, 
in  quel  caso  talvolta  l'è  si  pronunzia,  e  talvolta  si  tace  : 
nelle  seguenti  si  proferisce,  noifel  novella,  sudden  subitaneo, 
travet  viaggiare,  gravel  ghiaia,  rebel  ribelle,  parcel 
porzione  ,  chapel  cappella ,  vessel  vascello  ;  eccetto  le 
seguenti  parole,  shekel  siclo  ,  weasel  donnola,  ousel  merlo, 
nausei  o  nuzzel  allattare,  nas^el  ombelico,  ravel  imbrogliare, 
confondere,  snhel  moccio ,  rh^l  raggrinzare  ,  drivel  bava, 
skovel  pala,  grovel  giacer  bocconi,  hazel  nocciuolo  ,  drazel 
una  donna  bassa  e  indegna,  nozel,  o  nozle  il  naso  ,  il  grifo, 
wooden  di  legno ,  keaven  cielo  ,  lessen  scemare ,  lengthen 
allungare,yr/gMen  spaventare,  A€;igAt<?n  innalzare,  brighten 
lustrare  ,  jatten  ingrassare  ,  lenten  quaresimale  ,  gladden^ 
rallegrare,  fasten  fermare  .  Queste  parole  si  pronunziano 
come  se  1'  e  fosse  omessa,  come  shek  l  o  shekle. 

là  e  davanti  n  in  una  sillaba  finale  non  accentuala,  né 
preceduta  da  alcuna  liquida ,  si  deve  sempre  sopprimere, 
narden  indurire  ,  garden  giardino ,  burden  peso  ;  eccetto 
le  voci  seguenti,  sudden  subito,  kitchen  cucina,  hyphen 
stanghetta,  o  tratto  d'  unione'/  chicken  pulcino  ,  tìcken  o 
iiking  traliccio ,  jerken  giubbone ,  aspen  trem^ila  ,  platen, 
paten  piatto,  tafferia,  marten  martora,  latten  lattii,  patten, 
la  base  d'  nn  pilastro,  leaven  o  leven  lievito  ,  sloven 
sciatto ,  sciamannato.  In  queste  parole  suddette  Ve  si  sente 
distintamente  contro  la  regola  generale  che  sopprime  1*  e 
nelle  sillabe,  dove  essa  sia  preceduta  da  una  muta,  come 
fa  in  harden  indurire,  heathen  pagano,  gentile,  heaven 
eiefo,  garden  giardino,  burden  peso,  come  se  fossero  scritte 
hard'  n  ^  anzi  V  e  ;si  sopprime  ancorché  sia  preceduta  da  una 


liquida  nelle  voci /alien  c^LÙato ,  stolen  rubato,  uelle  quali 
r  e  non  si  pronunzia. 


dell'  I 


L'  I  lunga,  che  chiameremo  l'i  inelese,  si  pronunzia  tra 
ai,  ed  ei  italiano,  ma  pia  come  ei,  e  la  distingueremo  nelle 
regole  susseguenti  dall'  i  italiana,  che  si  sente  in  collina,  u 
hill.  Quest'f  inglese  si  osserva  allorquando  é  segi.ita  da  una 
sola  consonante,  cui  succede  la  finale  muta ,  come  in  hid^ 
nascondere,  rite  rito ,  bride  sposa  ,  pride  superbia ,  line 
riga.  Une  fino,  bello,  time  tempo ,  mire  fango ,  wine   vino. , 

Come  pure  quando  fa  sillaba  da  se ,  come  in  idle 
ozioso,  ivory  avorio,  ivy  ellera ;  ed  anche  quando  termina 
la  sillaba,  come  in  title  titolo ,  dial  oriuolo  a  sole ,  diary 
diario,  dialect  dialetto. 

L  istessa  pronunzia  dell'  i  inglese  si  sente  nelle  parole 
terminanti  in  ind,  ild,  igh,  ign,  come  mind  mente  ,  rind 
corteccia,  y?/i^  trovare  ,  kind  cortese,  specie,  grind  macinare, 
child  bambino ,  mild  mite  ,  temperato,  sigh  sospiro  ,  sight 
vista,  veduta,  light  lume ,  brighi  lucido  ,  brillante ,  night 
notte  ,  benign  benigno ,  gentile  ,  benignìy  benignamente  ; 
condign  meritato,  cqndignly  meritevolmente. 

L'  I  italiana  poi  si  sente  nelle  voci ,  dove  essa  non  è 
accentuata,  e  allorquando,  fuori  della  suddetta  combinazione 
di  due  consonanti  é  seguita  da  una  o  più  consonanti  senza 
r  e  finale  muta,  come  in  hill  collina,  mill  mulino  ,  rill 
ruscelletto,  Jill  empire,  sin  peccato,  Jit  adatto,  bid  dire, 
comandare,  sii  sedere,  hiss  fischiare. 

L'i  seguila  da  r,  e  da  un'altra  consonante  in  una  sillaba 
non  finale,  ha  il  suono  dell'e  stretta  italiana,  come  si  sente 
in  verde,  per  esempio  viriue  virtù  ,  virgin  vergine;  ma 
venendo  a  stare  davanti  a  un  r,  che  sia  seguita  da  un'altra 
consonante  nella  stessa  sillaba  finale,  l'i  riceve  il  suono  tra 
r  e,  e  l'o,  accostandosi  per  altro  più  all'  e,  che  all'o,  come 
bird  uccello  ,  third  terzo,  dirt  fango,  shiri  camitia  ,  mirth 
allegrezza,  birth  nascita  ,  Jirm  stabile  ,  fermo  :  sono  le  sole 
eccettuate  di  questa  regola , dove  l'i  si  pronunzia  come  Ve 
stretta  italiana. 

L'i  davanti  r  semplice  o  doppia,  cui  succeda  una  vocale, 
serba  il  suo  suono  breve  italiano,  come  >  irritate  irritare  , 
conspiracy  conspirazione ,  spirit  spirito;  ma  quando  la  r  è 
seguita  da  un'altra  consonante,  si  proferisce  come  e  stretta, 
per  esempio  virginy  virtue  ;  e  cosi  in  Jir  abete ,  dove  1*  e 
ha  ristesso  suono,  come  nella  prima  sillaba  di  ferment 
lievito;  ma  sir  signore,  e  stir  muoversi,  hanno  il  suono 
tra  Ve,  e  1'  o.  In  vir-it-lent  velenoso  ,  come  ne'  suoi  derivati 
virulenily  ,  virulence ,  virulency  malignità ,  1'  i  conserva  la 
pronunzia  italiana. 

Del  suono  dell'  i  é  più  difficile  il  dare  precisa  regola. 
Quando  questa  vocale  termina  la  sillaba  immediatamente 
dopo  la  sillaba  accentuata,  essa  é  sempre  pronunziata  come 
l'i  italiana,  come,  sen^si^ble,  rat^i-fy  ratificare.  Ma  quando 
essa  termina  la  sillaba  immediatamente  prima,  vien  tal- 
volta pronunziata  come  V  i  inglese,  come  in  vi^tàl^i'^ty , 
vi'ifa^cious  ,  vi'vàc*i'»ty  ;  e  alcune  volte  é  coU'  i  italiana  , 
come  in  digest. 

In  somma,  dove  l' i  faccia  sul  principio  sillaba  da  se, 
e  dove  succeda  la  seconda  sìllaba  accentuata,  che  cominci 
con  una  consonante,  1*  i  si  pronunzia  come  1*  i  inglese  :  per 
esempio  i^dea  ,  i^deniity  :  i^tinera^ry,  i^ota.  Immagine ,  e  i 
suoi  derivati  sembrano  essere  le  sole  eccezioni. 

Quando  l' i  finisce  la  prima  sillaba,  e  vi  e  l'  accento 
sulla  seconda,  che  principia  da  vocale ,  essa  generalmente 
conserva  il  precitato  suono  dell*  i  inglese,  come  in  di^ameter 
diametro,  disumai  giornaliero,  bi^ography  biografia. 

Quando  1'  i  termina  una  sillaba  iniziale  senz'accento, 
e  la  seconda  sillaba  comincia  da  una  consonante,  essa  è 
generalmente  pronunziata  come  1*  i  italiaua,  di^gesi  digerire, 
di'vesi  spogliare,  divide  dividere,  di^vert  divertire, 
divulge  divulgare,  pubblicare.  L'eccezioni  di  questa  regola 
son  tante,  che  se  ne  richiederebbe  un  lungo  catalogo  per 
darne  un'idea. 


Qmasdo  le  dae  lettere  ftf,  derivate  da  bis,  dae  volte, 
ana  sillaba  inunediatainente  innanzi  «Ila  sillaba 

iCuata^l'ì  è  inglese;  tali  sono,  bi»càpsular,  pianta 
bìcassolare,  o  sia  di  do  e  cassale,  bi-^iipiial  ^  bi'^ipitous 
di  dae  teste,  bi'^eortuHts  hieomuto^  bi^corporal  di  due  corpi, 
bi'demiéU  che  hdi  due  deoti>  bi^fàrious  duplice  ,  bi'Jurcated 
biibreato,  bi'-linguous  bilingue,  bi^pennated  che  ha  due  ali, 
fa'  yweW!ra/g  biquadrato,  bi'petalous  bipetalo. 

L'islesso  si  può  osservare  delle  parole  comincianti  da 
tri,  e  che  al>biano  l'accento  sulla  seconda  sillaba,  come  in 
tri'^òrporai  di  tre  corpi,  tri  chòtomy  divisione  in  tre  parti, 
tri^imials  trentine,  tri'^l  processo. 

A  qaesta  classe  si  aggiunga  tri'pètalous  trifogliato  • 
ìmdiUmma  l'i  si  pronunzia  quasi  sempre  come  l'i  italiana. 
In  biwed  dividere  in  due ,  e  bisection  divisione  in  due  parti 
C||mIì,  r  i  prima  si  pronunzia  come  l' i  inglese. 

Nelle  parole  principianti  con  chi  ,  le  quali  abbiano 
raccenlo  salla  seconda,  1'  i  è  generalmente  inglese,  come, 
dd^fur^ie  chirnrgìco  ,  chirurgical  di  o  da  chirurgo  , 
cki'-ntrgeon  chirurgo  ,  chi^-rographist  chi  ^  rographer 
chirogratario ,  chi^rography  chirografo,  chiamerà  e  chi^ 
mtricai  hanno  per  lo  più  !'<  italiana. 

Ci  davanti  la  sìllaba  accentuata  ha  comunemente  Y  i 
italiaDe,  come  in •  cì-*vi7ian  chi  professa  la  cognizione, 
deir antica  Legge  romana,  ci-^ility  civiltà,  cilicious  fatto 
di  setole ,  ei^neruUnt  pieno  di  cenere  ,  eccetto  ci^barious 
cibario,  ei^iation  citazione,  che  hanno  l'  i  inglese. 

CU  davanti  alla  sillaba  accentuata  è  Vi  inglese,  cli-macter 
climaterico,  cri  cosi  generalmente  come  cri- nigerouf  crinito, 
cri  terion  criterio  j  benché  a  quest'  ultimo  talvolta  si  dia 
1  i  italiana. 

M  davanti  alla  sillaba  accentnata ,  che  cominci  da 
«na  consonante  ha  quasi  sempre  l' i  italiana  ,  come  digest 
d^rire,  soialtire,  digestion  smaltimento,  ^igre55  digredire, 
digressioH  digressione,  dilute  temperare  ,  indebolire  y  dilution 
indebolimento,  diluvian  appartenente  al  diluvio  ,  dimension 
dimensione  ,  dimensive  che  esprime  la  dimensione  , 
dimediation  lo  smezzare  ,  diminish  diminuire  >  diminutive 
dion nativo,  di-'ploma  diploma ,  direct  dirigere  ,  direction 
àlrezMQne,  iliversify  diversi 6care,  diversìfication  diversifica- 
sionc^  diversion  divertimento ,  diversitj  varietà,  divert  svol- 
are, dit^ertisement  divertimento  ,  divest  spogliare,  dive» 
iturm  spaglìamento,  divide  dividere ,  dividable  divisibile , 
di9i^  divino,  iiiVìni/jr  divinità,  divisible  divisibile,  divi- 
àhdiijr  òì'wìgìhWiìk , diverse  diverso,  differente,  divulge  dì- 
valgare,  pubblicare. 

Vi  si  potrebbett>  aggiungere  i  seguenti  :  dicacity,  cicalio 
iidmctic    precettivo  ,    dilacerate      lacerare   ,   dilaceration 


dUuUtble 

dilatabi 

dilncidare,  spiegare,  dilucidation    schiarimento ,  dinetical 

girante    intorno ,    rotante  ,    dinumeration     enumerazione , 

diverge  dÌTergeref  divergent  divergeste  ,  divan  il  divano,  il 

consiglio  de'  Turchi,  eccettuati  dioerisis  dieresi ,  e  dioptrick 

diottrica,  che  hanno  T  i  prima  inglese. 

L'  i  inglese  par  confinato  ai  seguenti,  digladiation  zuffa 

ispade,  dìjudication  distinzione  giudiciaria ,  divaricate 

xare,  dividersi  in  due,  direption  saccheggi  amento. 

In  dim^sor^y  la  dimissoria,  l'i  prima  è  italiana. 

F'i ,  dinanzi  alla  sillaba  accentuala  è  Vi  italiana, 
fdèiiljr  fedeltà  ,Jidiicial  non  dubbioso  yjiduciary  deposita- 
no; oosi  tnfrigidity  frigidezza,  t  Jinite  finito. 

£  pare  V  i  inglese  in  gigantic  gigantesco  . 

la  li  è  generalmente  l'  i  inglese  ,  come  li'-bation 
Illazione,  li  »  bration  libramento,  li^brarian  libraio, 
'■i'Cemtious  licenzioso  ,  li^polhymy  sorta  di  deliquio, 
ìi'^esceni  che  si  fonde,  che  liquidisce,  li»  thografy 
deacrixione  delle  pietre ,  li^thotomy  V  arte  d' incidere  in 
pietre .  In  litigious  contenzioso ,  libidinous  libidinoso , 
wlnttaoso  ,  è  l'  i  italiana. 

In  wù ,  Vi  è  generalmente  italiana ,  come  in  militia 
■tlixta  ,  mimographer  scrittor  di  farse  ,  minacious 
^i»»ceii>3o ,  minacity  disposizione  minacciosa,  miraculous 


miracoloso  minatory  minaccevole  i  cosi  in  comminatory 
comminatorio,  mimic  atto  o  inclinato  ad  imitare.  È  l'i  inglese 
in  micrometer  micrometro,  micrography  micrografia,  migrai 
tion  partenza ,  nigrescent  nereggiante  ;  ma  è  i  italiana  in 
nigrijication    anneramento. 

In  phi  è  generalmente  i  italiana  philantropy  carità, 
Philip  Filippo  ,  philippic  filippico  ,  philosopher  filosofo  > 
philosophy  filosofia,  philosophize  filosoficare,  philological 
filologico. 

Cosi  suona  in  pi ,  come  pilaster ,  pilastro ,  pituitous 
pituitoso,  ed  anche  in  piaster  piastra,  e  piazza  portico, 
loggia,  per  essere  parole  italiane,  contrarie  all'ana  logia  delle 
parole  di  simil  forma,  dove  è  l'i  inglese,  come  in  piacular, 
piaculous  espiatorio ,  priority  priorità  •  £  lungo  in  pirata 
corsaro,  piratical  piratico. 

In  pri  è  generalmente  1'  i  inglese ,  come  in  primeva^ 
primiero  ,  primacy  primazia ,  primero  la  primiera  (  giuo* 
co  ),  primeval  originale ,  primitial  primizia ,  primogenial 
primogenito,  primogeniture  primogenitura,  primordial 
primo ,  originale  ,  privado  amico  segreto  ,  vrivation 
privazione;  ma  privative,  co'  suoi  derivati  coli'  accento 
sull'i  hanno  l'i  breve  ;  cosi  in  privilege  privilegio,  primitive 
primitivo. 

In  ri  è  l'i  italiana  come  in  ridiculous  ridicolo ,  rigidity 
rigidezza.  È  per  altro  i  inglese  in  rivality,  perchè  deriva 
da  rivai,  come  succede  in  piratical,  che  tracia  sua  origine 
da  pirate. 

In  si  Y  i  è  generalmente  italiana  ,  come  similitude 
similitudine,  5Ìrfa5i5  un'infiammazione  del  cervello,  sf/icioii5, 
che  meglio  si  scrive  cilicious  fatto  di  pelo  ;  in  simultaneous 
è  l'i  inglese.  In  ti  è  breve  come  iimidlty  timidiizza. 

In  tri  è  r  i  inglese  per  la  medesima  ragione  come  in 
6i.  Vedi  in  bi. 

Il  suono  dell'  i  in  vi  è  incerto  e  confuso.  La  prima  i 
è  generalmente  inglese  in  vicarious  deputato,  benché  sia 
italiana  in  vicar  curato  .  È  inglese  in  vibration  vibrazione, 
perchè  proveniente  da  vibrate  vibrare  ;  così  in  yitality  , 
forza  vitale,  ed  in  vital  vitale ,  in  vivijicate  vivificare,  e 
in  viviparous  viviparo  è  V  i  inglese  ;  in  vivacious  vivace, 
e  vivaci ty  vivacità ,  la  prima  i  è  inglese ,  ma  ora  s*  usa 
piii  V  i  italiana,  quantunque  l'i  inglese  sia  piii  conforme 
all'  uso  civile.  Par  che  Y  i  italiana  sia  preferita  in  vicinity 
vicinanza,  vimineous  vimineo ,  fatto  di  vimini ,  vicissitude 
vicenda,  vituperate  vituperare,  virago  gigantessa  ,  araazone; 
ma  in  queste  suddette  voci  si  sente  anche  talvolta  V  i 
inglese. 

L' istessa  diversità  ed  incertezza  nel  suono  di  questa 
lettera  s' iucontra  in  quelle  sillabe  finali  non  accentuate  , 
che  terminano  in  e  muta  :  per  esempio  ,  perquisite  sportula  ; 
in  apposite  a  proposito ,  alcuni  pronunziano  V  i  inglese  , 
altri  la  italiana. 

La  miglior  maniera  di  dare  qualche  idea  dell'analogia 
della  lingua  in  questo  punto  ,  sarà  forse  di  mostrar  V  uso 
generale,  e  di  segnare  l'eccezioni  ;  ma  siccome  queste  sono 
parecchie,  il  modo  piti  acconcio  sarà  di  dare  un  catalogo 
di  ambedue. 

Vi  è  per  alti^  una  regola  di  grande  estensione  in  parole 
di  questa  desinenza  ,  che  hanno  l'accento  sopra  la  sillaba 
penultima,  dove  1'  i  nella  sillaba  finale  di  queste  parole  è 
italiana,  come  in  servile  basso  ,  servile,  hostile  ostile,  da 
nemico*,  oJUce  uffizio ,  respite  respiro,  deposite  deposito 
eie.  Si  pronunziano  come  se  fossero  scritte,  servii,  hostil  etc. 

Le  sole  eccezioni  in  questa  numerosa  classe  di  parole 
par  che  sìeno  le  seguenti  :  exile  esilialo  ,  edile  edile  » 
empire  impero  ,  umpire  arbitro ,  feline  di  gatto ,  o  da 
gatto,  archives  archivi ,  conjine  il  confine,  supine  supino, 
saline  salmastro  ,  o  salino,  contrite  contrito  ;  le  quali  due 
ultime  voci  hanno  l'accento  sulla  prima,  e  arie  volte 
suir  ultima  sillaba,  ma  in  ambidue  i  casi  è  Vi  inglese. 

L'i  inglese  è  in  quagmire  pantano  ,  e  pìsmire  formica, 
così  in  likc'Wìse  parimente  ;  ma  nell'  avverbio  otherwise 
altrimenti,  è  più  spesso  l'i  italiana;  così  in  myrrhine  di 
mirra  ,  e  vulpine  volpino ,  è  1'  i  italiana  -,  ma  in  gentile: 
pagano,  ,  predomina  l' i  inglese. 


Quando  poi  Taccento  h  salla  sìllaba  antìpenaltSisa  di 
qae6U  desi  Densa,  la  lunghezza  della  localo  non  è  cosi  facile 
ad  accertarsi. 

Quelle  che  finiscono  in  tee,  hanno  l'i  italiana,  come 
arti/ice  artifizio  ,  eccetto  sacri/ice  sacrìfizio,  e  sacrificare, 
e  cockalrice  ba&ilisco. 

Quelli  in  ide  hanno  1*  t  inglese,  sebbene  talvolta  si 
pronunzia  l'ultima  i  in  suicide,  coli'  i  italiana.  Quelli  in 
ife  hanno  1'  i  lungo^  come  wije  moglie,  li/e  vita  ,  eccetto 
fiousewije,  che  si  pronunzia  husv tj"  donusi  da  casa  .  Midwife 
levatrice,  si  pronunzia  delle  volte  dal  volgo  coli'  ì  italiana^ 
cosi  in  sennight  per  sevennight  ^  ma  in  fortnight  per 
'/ourteennight,  si  sente  più  spesso  l'i  inzlese. 

Quelli  in  ile  hanno  Vi  italiana,  come  in  JaciUy  gracile  ^ 
docile,  eccetto,  reconcile  riconciliare^  camomile  camomilla 
javenile  giovanile  ^  mercantile  ,  puerile  ^  infantile  ;  per 
altro  juvenile^  mercantile,  puerile^  hanno  ordinariamente  l'i 
italiana. 

Quelli  in  ine  hanno  l' i  inglese  ^  ma  siccome  questa 
regola  patisce  d'eccezioni,  conviene  in  casi  dubbiosi  seguire 
la  regola  generale  ,  saccharine ,  zuccherino ,  saturnine 
burbero,  tetro,  metalline  metallico  ,  cristalline  cristallino, 
uterine  uterino  ,  serpentine  serpentino,  somigliante  a  serpe, 
colombine  colombino  .  In  queste  suddette  parole  non 
esito  punto  di  asserire  che  la  regola  generale  inclina 
evidentemente  all'i  inglese,  che  in  casi  dubbiosi  si  devte 
sempre  seguire  ;  e  per  la  qual  ragione  aggiungerò  le  voci, 
seguenti  :  cannatine  canapino,  carabine  carabina  ,  jacobine 
giacobita  ,  concubine  concubina ,  muscadine  vin  rooscado, 
incamadine  tinger  di  rosso,  eelandine  celidonia,  almandine. 
sorta  di  rubino  ^  vituline  vitellino  ,  asinine  asinino, 
a^//erf /te  adulterino,  viperine  viperino' y  lamentine  vacca 
marina,  armentine  di  o  da  armento,  turpentine  trementina, 
vespertine  di  vespro  ,  belluine  bestiale  ,  porcupine 
porcospino ,  coi/Tt/er/ni/ie  contrammina,  leonine  leonino, 
sapphiriae   zaffirino ,  brigantine,  brigantino. 

Le  voci  dove  l' i  è  italiana  sono  le  seguenti  :  medicine 
medicina,  discipline  disciplina,  masculine  mascolino^ 
jessamine  gelsomino, Jeminine  femminino,  heroine  eroina, 
nectarine  nettariuo,  libertine  libertino,  genuine  genuino, 
schietto,  hraline  vetroso,  cristallino,  palatine  palatino, 
alkaline  alcalino  ,  aquiline  aquilino ,  coralline  corallino, 
eglantiue  rosa  canina ,  Falentijie  Valentino ,  Constantine 
Costantino. 

^  La  sola  parola  che  finisce  in  ire  coli'  accento  sulla 
antij>enuUima  è  acrospire  germe,  dove  è  l'i  inglese.  Le 
parole  in  ise  coli'  accento  sulla  penultima  hanno  1'  i 
italiana ,  come  in  praciìse  praticare ,  eccettuati  sono  i 
composti  terminanti  in  wise ,  come  likewise  parimente, 
lengthwise  per  lo  luogo ,  eie.  Otherwise  altrimenti  viene 
da  alcuni  pronunziato  come  se  fosse  scritto  otherwis ,  ma 
impropriamente. 

L'i  inglese  sentesi  nei  seguenti:  expedile  sollecito, 
recondite  segreto  ,  incondite  rozzo ,  incolto  ,  hermaphrodite 
ermafrodito,  carmelite  carmelita,  eremite  eremita ,  aconito 
Acomio,  margarite  margarita,  marcaj/f e  maccassita, /^ara^if e 

J>arassita,  scroccone,  appetite  appetito,  bipartite  spartito  in 
lue,  tripartite  diviso  in  tre  ,  convertite  convertito,  anchorite 
anacoreta,  pituite  pituita,  satellite  satellite. 

L'i  ifaliana  trovasi  in  dejiniie  definito,  determinato, 
hjrpocrite  ipocrita  ,  favourite  favorito  ,  reifuisUe  necessari 
rio ,  prerequisite  precedentemente  necessario  ,  perquisite 
emolumento,  sporlula,  exquisiie  squisito,  apposite  acconcio 
a  proposito,  opposUe  di  faccia.  Hetlteroclite  eteroclita  si 
pronunzia  da  qualcheduno  con  V  i  inglese ,  come  pure  i 
seguenti  ;  Samnite  ìi  Sannita ,  cosmopolite  cosmopolita^ 
no,  bediamite   forsennato. 

L'  i  accentuate  in  ive  è  1'  i  inglese,  come  in  hive 
alveare,  live,  alive  vivo,  livel^  vivace,  livelihood  sostenta- 
mento, strive  contendere,  eccetto  i  verbi  give  dare,  live 
vivere  ,  ed  i  loro  derivati ,  living  vivente ,  giving  dante  , 
giver  datore ,  livelong  tedioso.  Tutti  gli  altri  addietlivi  e 
sostantivi,  dove  ive  non  sia  accentuato,  hanno  1*  i  italiana. 

L' i  accentuata  in  tutti  gli  altri  addieltivi  esostantivi 


di  questa  desinenza  è  invariabilmente  l*i  italiana,  come  in 
offensive  offensivo ,  defensive  difensivo ,  inoffensive  noa 
offensivo,  innocente,  cosi  in  salique  salico,  ma  l'i  è  inglese 
in  oblique  obliquo. 

In  intrigue  intrigo  si  pronunzia  con  V  i  italiana 
prolungata  ;  cosi  in  antique,  di  o  da  antichi  tempi. 

In  tutte  le  desinenze  in  ite  si  sente  Vi  inglese,  come 
in  baptite ,  battezzare ,  patroni^  proteggere  ,  eccetto  in 
endenize  dar  la  libertà. 

In  evil  male ,  e  devil  diavolo  «  l' i  si  sopprime ,  e  si 
pronunzia  iv'l,dev'L 

DELL*  O 

L*  0  accentnato  si  pronnnzìa  come  un  o  italiano  stinto 
e  prolungato,  allorché  è  seguito  da  una  sola  consonante  a 
cui  succeda  1'  e  finale  muta ,  come  in  note  nota ,  bonm 
osso ,  ione  tuono,  prone  prono,  inclinato^  mole  molo,  neO| 
voglia,  more  piU ,  niote  briciola,  particella,  pore  poro, 
pole  polo,  pertica,  stane  pietra. 

L' istessa  pronunzia  si  osserva  nelle  parole  dove  l*  « 
accentuato  finisce  la  sillaba^  come  pure  in  quelle  dove  fa 
sillaba  da  se  :  poHent  polente,  sto^ny  pietroso ,  mo^iiom 
movimento,  o^men  augurio ,  o^dour  odore  ^  o^em  aperto, 
onix    onice  ,  o^ra-tion  orasione. 

L'  istessa  pronunzia  si  dà  ai  monosillabi ,  come  go 
andare,  so  cosi,  no  nessuno,  lo  ecco,  guarda,  wo  cordoglio. 

Ideilo  stesso  modo  l' o  si  pronunzia  nei  monosillabi , 
e  nei  loro  derivati^  dove  l' o  sta  seguito  da  U,  Id,  It,  e  st, 
come  in  stroll  vagare,  o/£2 , vecchio ,  /old  piegare,  sold 
venduto,  bold  ardito ,  holt  chiavistello ,  most  moltissimo, 
post  posta,  ghost  spirito ,  Ao5£  ospite.  Eccettuati  sono , 
cost  costare,  dost  fai ,  lost  perduto ,  tost  eettato,  lanciato. 

L'o  stretto  breve  si  trova  nelle  parole  seguenti  love 
amore ,  dove  colomba ,  e  specialmente  in  quelle  dove  l' o 
ii  seguita  dalle  succedenti  liquide  n,  m,  r,  e  dalle  semivo» 
cali  V,  z,  thy  come  nelle  seguenti ,  above  sopra ,  affront 
sShouio,  among,  amongst  fra,  tra,  infra,  «^/or«tf^  avvocato, 
homb  bomba ,  bombard  bombarda ,  borage  borrana,  bo» 
rough  borgo,  brolher  fratello,  colour  colore ,  cornee  venirej 
comely  grazioso ,  comfit  confetto  ,  com/orl  conforto  ,  com  • 
pany  compagnia  ,  compass  circuito  ,  contrade  camerata, 
combat  combattimento ,  conduit  condotto,  canale ,  cony 
coniglio  y  conjure  congiurare ,  jconstable  commissario  p 
covenant  accordo ,  cover  coprire,  cover t  coperto,  segreto, 
covei  desiderar  forte  ,  cover  covo ,  cozen  ingannare ,  truf- 
fare, discom/it  sconfitta,  aone  fatto .,  doth  o  does  fa  ,  dost 
fai,  dove  colomba,  dozen  dozzina,  dromedary  dromedario^ 
front  stare  di  fronte,  giove  guanto,  govem  governare, 
Jioney  mele  ,  love  amore  ,  monday  lunedì ,  money  moneta  , 
danaro,  mongrel  mulatto,  monjc  frate,  monkey  scimmia, 
month  mese  ,  mother  madre ,  genitrice  ,  none  nessuno  , 
nothing  niente,  one  uno  ,  onion  cipolla,  other  altro  ,  oven 
forno  ,  piover  piviere ,  pomegranate  melagrana  ,  pommel 
pomo,  pother  romore  ,  fraciisso,rom«ge  romore,5Aove  spinta, 
shovel  pala,  sloven  sciamannato,  sciatto,  smother  soffogare, 
some  qualche,  alcuno,  somer^et  salto  moitale,  son  figlio, 
figliuolo,  sovereign  sovrano,  sponge  spugna  ,  stomack  sto* 
maco,  thorough  per  ogni  parte,  ton  botte,  tonellata,  iongue 
lingua,  favella,  tvor^  parola,  tvor/<i  mondo, s^orrjr  sbranare, 
^vorse  peggio,  peggiore,  worship  culto ,  ^ort  birra  novella, 
worth  pregio,  degno,  4)nce  una  volta,  comfrey  consolida 
magj;iore. 

In  queste  precedenti  voci  Y  accento  è  sull'^  in  ogni 
parola,  fuorché  in  pomegranate:  ma  ha  il  medesimo  suono 
nelle  non  accentuate  desinenze,  om  on,  or,  e  some,  come  iu 
Mngdom  regno,  dominion  dominio,  superior  superiore, 
iroublesome  inquieto. 

L'  o  di  questo  suono  trovasi  nell'  aggiunto  monger  come, 
fiheese^monger  cacìslìixoÌo, fsch^monger  pesciaiuolo,  etc. 

L' o  seguito  da  r  in  un  monosillabo  ha  quasi  il  suono 
dellVo  chiaro  prolungato  come  in  probo,  molo,  rogo,  or 
ovvero,  nor  né,  for  per,  come  anche  in  former  primiero 
primo,  orchard  pomario  ,  pometo,  formai  formale.    È  breve 


i|«Aado  ti  raddoppia  la  liquida^  eome  iorrid  torrido,  horrid 
arrìdo^  coaà  io  fiorià  florido ,  cba  si  proauDzia  come  àe 
fatae  acritlo  Jlò^rid^  per  via  dell'  acconto  sulla  prima  sil- 
laba .  L'  ìstessa  prona  naia  si  osserva  pare  allorquando  alla 
r  snccedo  nn'  altra  consonante,  come  in  torpid  intorpidito, 
mrdid  sordido ,  avaro  ,  vile ,  morbid  malato  ,  morbidness 
maàMltìm,  Jórfeit  ammenda,  pena,  così   io  ari/ice  orifizio. 

Dell'  «  vi  è  OD  suono  che  corrisponde  alP  u  italiano, 
cba  si  può  ben  chiamare  irregolare,  e  si  trova  in  poche 
parole,  che  sono  le  segnenti ,  woman  donna,  bosom  seno-, 
m^f  lopo,woiii5  ventre,  Unnb  sepolcro,  wAom  cai.  In 
woMM»  doooM  Vo  suona  come  L 

L*  a  inglese  accentuato  si  pronmnaìa  preiuneato,  e  con 
■n  sol  fiato  come  ìu,  allorquando  è  seguito  da  una  sola 
eonsonanle,  cui  succede  1'  e  finale  muta ,  come  in  mute 
mnto,  tube  tubo,  refuie  confutare,  obscure  oscuro,  /u/e^liuto> 
mk9  cobo,  mute  musa,  mule  mulo,  pure  puro. 

L' isicssa  pronunzia  dell'  u  si  osserva,  quando  fa  sillaba 
da  se,  e  quando  termina  la  sillaba,  come  in  u-nity  unilk, 
•-Htverfe  l'universo,  tt-iii/órm  uniforme,  K«it<cont  unicorno, 
cMe ,  cuibical  cubico,  music,  musical  musicale,  jHirìPjr 
puritiL 

L' istesso  suono  dell'  u  ingjlese,  benché  breve  si  sente 
•alln.medesiBM  combinaaione  suddetta  di  lettere,  ancorché 
non  vi  sia  l' aceento,  come  in  trib-unal  tribnnale,  trib^une 
trìbuiio,,  irib'Ute  tributo ,  eontrib-ute  contri  boi  re ,  trib'U- 
tery  trìbut«rio ,  trib'U'nitial  tribu^nitious ,  tribunizio y 
mriUie  unire,  u^niversel  universale ,  hu'^menitjr  umanità. 

L'ir  comunemente  si  pronunzia  come  1'  u  italiano', 
aUorquando  h  preceduto  dalle  labiali  ( ,  p ,  ^,  e  seguito 
dalla  liquida  labiale  /, o  dalle  dentali  s,t,  e  d,  bull  toro, 
^Ul  trarre,  bush  cespugfio ,  push  spingere,  ^ìi/^  pieno,  e 
/ull  nelle  molle  veci  composte ,  deve  per  altro  si  scrive 
eoa  nn  /  solo,  come  iu  vnnd^rjful  meraviglioso ,  dreadful 
terrìbile  ,  handful  manata ,  manciata ,  mouthful  boccata  , 
bmllok  toreìh» ,  toro  giovane,  builf  sgherro,  spaccone,  miU 
lanlatore ,  bullet  palla  di  moschetto ,  bulwnrk  baluardo , 
filler  Ibllone,  Julling^mill  gualchiera,  pulley  puleirgia, 
pmliet  pollastra,  pìtsh  spingere ,  bushel  stara,  pufpii  pulpito', 
^tss  gatto,  Mr//fon  oro  o  araento  in  verghe,  butcher  ma* 
celialo,  cushiot^  cuscino,  euckoo  cuculo ,  pudding  budino  , 
mgar  succherò ,  hussar  ussaro ,  koAM^  applaudire ,  put 
porre  ;  tvtti  i  composti  di  utl  hanno  V  istesso  u  italiano , 
eoao  pure  ime  vero,  e  i  suoi  derivati  truly  veramente,. 
%nuk  verità,  untrue  £tìsiOr,untrufy  falsameute,  untrutk  faN 
atUL  Pu^  the  game  et  aards  ffiuoco  di  carie ,  putty  polvere 
di  stagno  calcinato,  prendon  la  pronrunzia  dell*  o.  Bi sogna 
per  nitro  osservare  cne  quest*  a  italiano  non  si  estende  mai 
a  posole  che  provengono  dalle  linguo  dotte,  dove  V u  si 
proaunia  come  a,  p.  e.  in  fidminant  fulminante,  fuìminu' 
Oorn  fulminazione,  scomunica,  fulmine  del  Vaticano, 
fhtlliiiem  ebollimento  etc.  NeHe  voci  seguenti  snona  come 
e,  pets  marcia  ,  pustule  pustula  ,  buss  bacio,  bulge  affon- 
darsi, busile  fracasso  ,  ckstard  torta,  buzzard  uno  stupido.. 
4npr  affaccendato^  occupato,  e  business  faccenda  ,  affare, 
si  proniniziano  bisiy  e  bisnesSy  e  buryy  seppellire ,  suona  , 
berry,  ^voman  donna,  come  tmmman^  nel  sing;  e  nel  pL 
«^omrii  donne  eome  ^mmen». 

wtt'  T 

L' jr  finale  sia  in  nna  parole  o  sillaba  h  vocale^  ed  ho 
pfccisaineiite  Y  istesso  suono  dell'  r  vocale,  e  se  ne  osser- 
vano le  medesime    regole,   come  si  puér  vedere    in  rfyme 

I,  thjrme  timo,  tjrpe    tipo  ,  Itjr   per ,  da^  presso  >    òuy 

^rare,  syder  sidro,  tjrant  tiranno. 

11  soono   dell'  I  italiana  é  in  system  sistema  j  syntax 

imi. 

Quando  viene  a   stare  alla   fine   di  una   sillaba  non 

ilaata  ti   pronunzia  come  V  i  italiana  ^  p.  e.  pleurisy 


pleurisiai  vaniir  vaniti;  eccetto  quando  V y  h  preceduta: 
da^in  una  sillaba  finale,  che  allora  si  pronunzia  come 
r«  inglese:  cosi  in  lasli^  giustificare,  ^iia///5f  «t*''*^*^****'*^ 
beautify  abbellire,  aefy  sfidare.  Questo  continoya  perfino* 
quando  V y  è  cangiata  in  f  o  ie  nelle  sue  voci  derivate  ite 
justijiès  egli  giustifica,  justified  giustificato,  justijiable 
giustificabile,  qualifiable  qualificante. 

L' istesso  si  può  osservare  di  multyply  moltiplicare  ^ 
multìpliAble  moltiplicabile. 

In  panegjrir  panegirico,  Vy  viene  spesso  pronunziala 
come  e;  ma  pronunzia  pih  corretta  sarebbe  fórse  quellU' 
dell'  I. 

Ma  il  suono  pib  incerto  di  questa  lettera  é  allorquando 
termina  nna  sillaba  che  preceda  quella  coli'  accento  ;  in 
tal  caso  questa  lettera  é  sottoposta  alla  medesima  varietà 
come  r»  nella  stessa  situazione,  e  niente  fuorché^  un-  ca- 
talogo ci  darà  un'  idea  dell'  analogia  della<  lingua  in  questo 
particolare. 

1/ y  é  un  ^inglese  in  ehylàceous ^  appartenente  al 
chilo,  ma  breve  in  chylijication  il  chilificare,  il  fare  il 
chilo,  ed  in  ekylijicative  chili ficante. 

ideile  parole  composte  di  hydre  T  y  generalmente  h 
Y  è  inglese  ,  come  hydrography  idrografia  ,  hydremetry 
idrometria,  hydropic  infermo  di  idropisia. 

là' y  ha  l' istesso  suono  in  hydraulics  idraulica,  hy» 
datides  bolla  acqua  iuola,  così  generalmente  in  hygrometer 
igrometro,  hyperbola  iperbole ,  figura  piana  d'  una  delle 
sezioni  del  cono ,  hyperboìe  iperbole  ,  trapassamento  del 
vero,  esugerazione ,  hypaslasis  ipostasi  ,  personalità,  hy» 
potenuse  ipotenusa. 

In  hypotkesis  ipotesi ,  V  y  é  pi&  spesso  italiana  ,  che 
inglese,  e  così  in  hypothelieal  ipotetico  ,  suppositivo ,  si 
ttsa  piU  sovente  Y  i  inglese,  che  la  italiana  ;  ma  hypocrisy 
ipocrisia,  ha  la  prima  y  sempre  italiana.  Myrabolan  mi- 
rabolano, e  myropolisi  profumiere^  venditor  d'  unguento^ 
possono  avere  V  i  italiana,  o  V  i  inglese. 

In  myìkology  mitologìa ,  la  prima  y  é  generalmente 
r  i  italiana,  e  in  mytholegicat   mitologico  quasi  sempre^. 

In  phytivorous  erbivoro,  che  mangia  la  verdura  di 
qualunque  vegetabile,  phytography  descrizione  di  piante, 
pythology  discorso,  trattato  intorno  alla  botanica,  lepri* 
ma  ^  é  sempre  lunga  :  in  phylaetery  ,  fascia  con  una 
memorabile  sentenza,  é  generalinente  i  ì  italiana  3  inphy' 
sieian  medico,  lo  é  sempre. 

La  prima  y  é  generalmente  breve  in  pyramid,  o  py^ 
rmmis  piramide  ,  py^ri-tes,  o  pyr-i^tes  pietra  focata  ,  sy* 
nòdie,  synodical  sinodale,  synonimM  sinonimi  y  pylorus  ^ 
piloro,  pyramidal  piramidale. 

DEL  W 

W  preceduto  da  « ,  e,  cr,  é  indubitatamente  vocale , 
eome  chiaramente  si  può  vedere  in  lavv  l^gg^^y^?^  pochi, 
now  ora.    Yeggasi  il  w  nei  dittonehi. 

Stando  sul  principio  d'  una  sillaba  o  parola  é  conso*- 
nante ,  o  suona  come  un'  u  quasi  separatamente  pronni> 
ziaio.  Vedasi  questa  lettera  tra  le  consonanti*. 

DEI  DITTONGHI 

Dittongo  é  quando  con  un  solo  spingimento  di  fiato 
si  mandano  fuori  due  suoni  :  cbe  é  il  medesimo  che  dire 
quando  in  una  sola  sillaba  si  profferiscono ,  o  si  scrivono 
pi&  vocali. 

I  dittonghi  sono  divisi  in  proprj ,  ed  in  improprj  :  i 
proor^  hanno  due  suoni  vocali  distinti,  e  gì'  improprj  non 
ne  hanno  che  un  solo. 

I  dittonghi  propri  sono  ea  ,  ecean  oceano,  eu ,  feud 
rissa,  «w,  few  pochi  ,  ie ,  grief  afflizione  ,  io  ,  question 
questione,  01,  voice  voce,  om  ,  pound  libbra,  ow,  now 
ora,  oy,  boy  ragazzo ,  na,  assuage  mitigare  ,  ucy  mansuem 
iude   mansuetudine,  ui,  languid  languido. 

.  I  dittonghi  improprj  «e,  Caeser,  Cesare,  «1,  aim,  mintp 
f  MCy  gaoly  or  jail,  carcere,  au,  taught^  ÌD5egnato,  avK,  la>Vy 
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legge,  ea ,  elemn  pulito  ,  ee  ,  seed  seme  y  ei  ^  ceiling  sof- 
fitta, eo  9  people  popolo,  e^,  grey  o  gray  grigio  >  ie,  friend 
amicOj  oay  coat  giubba,  oe,  oeconomy  ecooomia,  oo  ,  moon 
luDa>  owy  brown  brano,  low  basso. 

I  trittonghi  non  avendo  mai  più  di  due  suoni,  e  tal« 
volta  uno  solo,  debbono  però  essere  classificati  coi  ditton- 
ghi, jijre,  sempre,  pronunzia  ei$  eauy  beauty  bellezza,  pr. 
aiuti,  eous ,  plenteous  abbondante,  ipr.  plenciosy  ieu  ,  adieu 
addio,  pr.  aaiìi,  iew,  view  veduta,  pr.  tiiu,  oeu  ,  manoeui»re 
manovra  pr.  manuvre.  Di  tutte  queste  combinazioni  di  vo- 
cali tratteremo  in  appresso  nel  loro  ordine  alfabetico^ 

Quantunque  questo  dittongo  sia  affatto  inutile  nella 
favella  inglese,  e  la  sostituzione  dell' e  in  sua  vece,  come 
in  Cesar  and  Eneas ,  sìa  raccomandata  dal  gran  Dottor 
JoHtrsoN,  pur  tuttavia  non  è  stata  sufficiente  la  sua  auto- 
rità a  distruegere  totalmente  questo  dittongo,  perchè  si  usa 
tuttora,  specialmente  nei  nomi  proprj  e  nei  termini  tecnici 
derivati  dalle  lingue  dotte.  Ae  si  pronunzia  per  ì,  Caesar. 
Mneas  ,  Msop  Esopo ,  paean  canto  trionfale  ,  aether 
etere,  JEthiop'  s  minerai  £tiope  minerale  ,  Amphisbaena 
Anfesibena ,  anacefalaeosis  anacefaleosi ,  aphaeresis  afe- 
resi  ,  oxaena  ulcera  nel  naso  ,  etc.  Queste  suddette 
parole  sembrano  conservare  il  dittongo,  come  anche  certe 
altre,  che  sono  o  plurali  o  genitivi  m  parole  latine  non 
naturalizzate ,  come  cornucopiae  corno  d'  abbondanza , 
exuviae  spoglie  nemiche,  e  la  pelle  d'  una  bestia  ,  aqua" 
vitae  ,  or  brandy  acquavite  ,  minuliae  minuzie  ,  striae 
quel  lavoro  nelle  colonne  intagliate  a  canali. 

Questo  dittongo  non  accentuato  ha  la  pronunzia  dell'e 
in  Michaelmas  il  giorno  di  San  Michele  ;  l' istessa  e , 
ancorché  vi  sia  V  accento  in  Daedalus  Dedalo ,  come  è 
anche  in  JEnobarbus  Enobarbo.. 

Ai 

II  suono  di  questo  dittongo  è  1'  istesso  del  primo 
suono  dell'  a  \  veggasi  1'  a  ;  pati  secchia  ,  pale  pallido 
hanno  1*  istesso  suono.  L' eccezioni  sono  pochissime.  Ai  in 
said  diceva,  e  detto,  e  says  dice ,  è  Ve  stretta  breve ,  e 
rima  con  bed,  ma  quando  said  detto,  diventa  addiettivo  , 
r  ai  è  lungo,  come  the  said  man  il  detto  uomo,  e  allora 
rima  con  trade  traffico.  Plaid  vestito  vergato  j  rima  con 
Tliad  pazzo.  Raillery  burla ,  rima  con  salary  stipendio  • 
£  un  e  stretta  breve  in  again  di  nuovo,  e  against  contra. 

In  Aisle  navata  di  chiesa,  si  pronunzia  come  V  i  in- 
glese, come  in  pile  cumulo,  e  alle  volte  anco  si  scrive  Ile. 

In  una  sillaba  finale  yenz'  accento  si  pronunzia  come 
i  breve ,  come  mountain  montagna ,  fountain  fontana  , 
captain  capitano,  curtain  cortina ,  vUlain  uno  scellerato, 
ribaldo.  Plait  piega,  rima  con  pMe  piatto  ;  e  il  rimarlo 
con  meat   carne,  è  la  pronunzia  del  volgo. 

Plaister  i  intonaco  si  scrive  e  si  pronunzia  in  oggi 
plaster» 

Ao 

'  Si  trova  soltanto  in  gaol  carcere  0  ne'  suoi  deriyati  ^ 
ma  si  scriva  e  si  pronunzia  jail, 

Au 

Si  pronunzia  tra  Va  e  Va  largo,  come  in  wall  muro, 
tali  alto^  fraud  frode ,  applause  applauso  .  Essendo  que- 
sto dittongo  seguito  da  n,  o  altra  consonante  $i  pronunzia 
presso  a  poco  come  1*  fi  italiana  ;  p.  e.  aunt  zia  ,  askaunce 
askaunt  obliquamente,  jaunt  vagare,  passeggiare,  haunch 
anca,  launch  varare,  craunch  schiacciare,  jaundice  itterizia, 
laundress  lavandaia ,  laundry  lavatoio  \  laugh  ridere ,  e 
draught    abbozzo,  hanno  Va  italiana,  come  in  jfatker  padre. 

Au  sì  pronunzia  come  e  stretto  lungo,  cosi  in  hautboy 
i'oboè,cpme  se  fosse  jKritto  hp-boy,  e  come  tra  restretto 


breve  o  Va  in  eaulyjlower  cavol  fiore  ,  laurei  alloro ,  e 
laudanum  laudano;  g^^^'ge  misura,  rima  con  page  paggio. 
Au  in  sausage  salsiccia,  ha  il  suono  medesimo  come  in 
awe  rispetto. 

Aw 

È  sempre  regolare,  e  si  pronuncia  tra  Vo  largo,  e  Va, 
come  in  tali  alto,  grande  ,  ali  tutto  ,  haU  sala ,  p.  e.  laiw 
legge, maiv  stomaco. 

Ar 

Come  pure  ai  hanno  Ve  stretta  prolungata,  pay,day, 
Ay  per  yes  si,  suona  come  ai. 

Aye  in  senso  di  alwajs  suona  come  ^. 

Ei. 

Il  suono  regolare  di   questo   dittongo  è  quello  dell'  i 
italiana,  ma  il  suo  suono  irregolare  dellV  stretta  breve    è 
si   frequente  ,  che   sarà  necessario   metter  qui  un  catalogo 
delle  voci  dell'una  e  dell'altra  pronunzia.  Nei  seguenti    si 
pronunzia  come  i  italiana  Afeard,  anneal,  appeal,  appear, 
appease  ,  aread ,  arrear ,  beacon  ,  beadle,  beaJroll ,  beads, 
beadsman,  beagle,  beak,  beaker,  beam,  bean,  beard,  bearded^ 
beast,  beat,  beaten ,  beaver ,  beleaguer,  beneath,  bequeath  , 
bereave,  besmear,  bespeak,  breach,  bleak,  blear,  bleat,  bohea, 
bream,  to  breathe,  cifase,  cheap,  clean,  cleanly,  (  adverb.  ) 
cleary    clearance,    cleave,    cochineal,    colleague ,    con  gè  ai, 
eream,  creak,  creass,  creature,  deacon,  deal,  dean,  deanery, 
dear ,  decease  ,  defeasance ,  defeasìble  ,  defeat ,  demean  y 
demeanour ,  decrease  ,  dream  ,  drear ,  dreary,  each ,  eager  » 
eagle,  eagre,  ear,  east,  easter ,  easy,    to  eat,  eaten ,  eaves^ 
entreat,  endear,  escheat,  fear,fearful,feasible,  Jeasibility  , 
Jeast,/'eat,/eaturt!,  JUa,  Jleam,/reak,  getur,  gleam,  glean,  to 
grease.grease,greaves,  heal,keap,  bear,  heath,  heathen,  heave, 
impeach,  increase,  inseam,  interleave,  knead,  to  lead,  leaf^ 
lea^e,  leak,  Uan,  lease,  leash,  leasing,  least,  leave,  leaves, 
mead,  meager,  meal,  mean,  meat,  measles,  meathe,  neap^ 
near,  neat,  pea,  peace,  peak,  peal,  pease,  peat,  plea,  plead,, 
please,  reach,  to  read,  ream,  reap,  rear,  rearward,  reason  , 
recheat,  redsear,  release,  repeal ,  repeat ,  retreat ,  reveal^ 
sereak,  scream,  seal ,  sea  ,  seam  ,  seamy,  sear ,  to    searce, 
searclotk  ,  season  ,  seat ,  shear ,  shears  ',  sheath  ,  sheathe  » 
sheaf,  sleazy,  sneak,  sneaker,  sneakup,  speak,  spear,  steal^ 
steam,  streak,  stream ,  streamer  ,  streamy ,  surcease  ,  tea  , 
teach  ,  tead ,  teague ,  teal ,  team  ,  tear  lagrima ,  tease ,  tetit  , 
treacle,  treason,  treat,  treatise ,  treatment ,  treaty,  tweag  , 
tweak  ,  veal ,  underneath  «  uneasy,  unreave,  uprear,  weak, 
weaken  ,    weal  ,    weald ,    wean  ,    weanling  ,    weariness  , 
wearisome,  weary,  weasand,  weasel,  weave,  wheal,  wkeat, 
wheaten,  wreak ,  wreath  ,  wreathy,  yea,  year,  jeanling , 
yearling,  yearly,  zeal. 

Beard    barba,     bearded    barbuto  y    non   si    devono 
pronunziare  con  Ve,  ma  con  V  i. 

/  eat   io  mangio ,  si  pronunzia   coli'  e  stretta  breve  ; 
ma  eaCen  ,  mangiato  coli'  i  italiana. 

In Jearful  per  timorous  timido,  si  pronunzia  coll*<» 
ma  in  senso  di  terribile  coli'  e. 

Read  leggere,  ha  il  suono  dell'  t  ;  ma  /  read  lessi ,  e 
read   letto ,    hanno  quello  dell'  e ,  come  in  bed  ietto. 

Teat  poppa  ,  ha  il  suono  dell'  i. 

Ea  si  pronunzia  per  e  nelle  voci  seguenti  :  abreast  ^ 
ahead ,  already  ,  bedstead  ,  behead ,  bespread ,  bestead  , 
bread,  breadth,  breakfast ,  breast,  breaih,  cleanse ,  cleanly 
netto  ,  dead ,  deadly ,  deaf,  deafen,  dearth,  death ,  earl , 
earldpm  ,  early  ,  earn ,  e^rnest ,  earth  ,  earthen  ,  earthly  , 
endeavour  ,feather ,  head  ,  heady ,  health ,  heard ,  hearse  , 
heaven  ,  heavy ,  jealous ,  impearl ,  instead  ,  lead  piombo  , 
leaden,  leanty  (past  time  and  participle  of  to  lean)  leam  , 
learning,  leatker,  leaven,  mnadow,  meant,  measure,  ptarl  , 
peasant ,  pheasant ,  pleasant ,  plcasantly ,  pleasure,  reaéà 


fptsl  lime  and  pati.)  readily ^  rcadinesSf  ready,  reaUn , 
rtkeanmlf  rehearse,  researchy  seamstress ,  searce,  spread , 

thrtad,  iMreaden^  threat,  ihreaien,  ihreachery,  tread,treadiep 
tremtMpe,  uncieanly  sadicio,  vuealth  ,  weallky ,  vveapon  > 
fVCMiAer,  jeam,  Mealot^   %ealous,   %eaohuly. 

U  pronoDziare  coli*  e  leoni  (  pret .  e  part.  pass,  di 
leam  )  è  da  gente  bassa  :  la  forma  regolare  di  leaned  è 
preferibile,  ed  ea  si  proferisce  qui  come  1. 

In  leaped  (  da  teap  saltare  }  è  generalmente  scritto 
Umpt,  e  prooonzìato  coll'e,  rimando  con  i^vepU 

£m  si  pronunzia  come  un  e  prolungata  in  bear  por- 
tare» bearer  portatore,  break  rompere ,  jorbear  astenersi , 
fonwear  ipargiurare,  great  grande»  pear  pere,  steak  una 
ietta  di  carne  fritta,  swear  giurare  >  iear  lacerare ,  wear 
portare» 

£a  he  il  suono  dell'  a  italiana  in  heart  cuore»  heariy 
cordiale  ,  ìtearten  animare  »  hearth  focolare  »  hearken  a- 
acoltare. 

Ea  senz'  accento  ba  un  snono  oscuro  tra  1*  a  e  T  e  in 
eemgeoMce  vendettaj  sergeant  sergente»  pageant  spettacolo» 
pempep  pageantry  pompa»  fasto. 

Eav 

Qaeslo  trittongo, piuttosto  francese  cbe  inglese»  si  trova 
solamente  in  parole  di  qoesla  lingua»  e  suona  come  un  o 
pffolangato  »  ^tftt  zerbino»  6ureau  armadio»  ^am6em<  torcia, 
portmamieau  valigia  •  In  beauty  bellezza  »  e  nei  suoi  com- 
posti beautiful  bello  9  beautify  abbellire»  si  pronunzia  co- 


£b 

Qaesto  dittongo  si  pronunzia  come  i  italiano  prolon- 
pto,  Jiee  foggire^  meet  incontrare,  see  vedere»  seen  veduto, 
jee«Ì  seme»  reed  canna»  greet  salutare  »  bee  ape.  L*  istessa 
pronnosta  trovasi  in  Caesar  Cesare»  meA^  carne»  hear  sen- 
tile» herm  qui.  Questo  dittongo  è  solo  irregolare  in  breech 
il  deretano,  breeckes  calzoni»  dove  si  pronunzia  bricces  con 
Vi  italiana  breve. 

In  Beelzebub  queste  due  e  si  pronunziano  con  un  e 
breve,  come  in  beli  campana  :  e  quando  queste  ee  vengono 
a  formare  una  sola  sillaba  come  in  e'er,  e  ne*er  contratti 
da  ever  mai»  e  never  non  mai  »  si  pronunziano  con  un  e 
prolungata,  e  rimano  con  air  aria. 

£1 

n  saono  generale  di  questo  dittongo  è  il  medesimo 
dell' e^  accentuato»  e  corrisponde  ali*  e  prolungata»-  ma 
siccome  gli  altri  suoni  sono  tanto  numerosi ,  un  catalogo 
dei  medesimi  sarà  neeeasario. 

£i  ba  il  suono  dell'  e  prolungata  in  deign  »  degnarsi» 
peia  vena,  reign  regnare, ye/gn  fingere  »ycri/i<  finto,  reins 
le  redini»  veti  velo»  heinous  orrido»  atroce  »  heir  lo  erede  , 
keiress  la  erede»  iiweigh  inveire,  weigk  pesare»  weight  peso» 
meigk  nitrire»  skein  matassa,  reins  gli  arnioni,  le  reni»  their 
ìarOftheirs  il  loro»  eìgki  olio,  Jreight  carico,  porto,  neigh" 

il  vicino»  ed  i  loro  derivati. 

Ei  ba  il  suono  dell'  i  italiano  prolungato  nelle  voci 
i»  e  nei  loro  composti  :  to  ceil  intavolare ,  ceiling 
la  soffitta»  coneeit  concetto  »  vanitSi ,  amor  proprio»  deceit 
iranno»  receipt  ricevuta»  deceive  ingannare  »  receive  rice* 
vere»  inveigle  allettare,  adescare»  seize  prendere»  imposses- 
senlf  seizin  prendimento,  presa»  seignior  signore,  seigniory 
signoria,  seiae  rete  da  pescare,  plebeian  plebeo»  obeissance 


Leisure,  si  pronunzia  talvolta  lescier ,  rimandolo  con 

ture  piacere  ;  ma  i  migliori  ortoepisti  »  o    sia  raggi u- 

statori  delle  parole,  gli  danno  la  pronunzia  dell' ì  italiana. 

Eitker,  e  neither  si  pronunziano  tanto   spesso  either, 

meiiher,  che  è  difficile  il  dire  a  qual  classe  appartengano. 

[ne  sia  V  analogia»  dà  loro    senza  dubbio    il  suono 
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dell'  f  italiana  prolungata  ;  il  prononsiarli  poi  ^U*  e  si  de- 
ve premurosamente  scaubare. 

Ei  ba  il  suono  dell'  i  inglese  in  height  eìiezze,  sleight 
astuzia»  furberia»  rimando  con  white  bianco  »  righi  retto  , 
giusto.  Height  si  sente  per  altro  spesso  rimare  con  eighi 
otto»  e  weight  peso  ;  ma  il  costume  par  cbe  decida  piutto- 
sto in  favore  aeW  i  inglese  »  cbe  dell'  e  italiana  »  percbè 
cosi  è  ancbe  pid  analogo  all'  addiettivo  high  alto, 

Ei  ba  il  suono  dell'  e  breve  in  heifer  giovenca ,  e 
nonpareil  cbe  non  ba  pari.  Questo  dittongo  non  accentuato 
si  pronunzia  coli*  ì  breve  in  foreign,  Joreigner  forestiero» 
forfeit  ammenda»  pena»  forfeiture  multa»  fio»  pena»  kerchief 
fazzoletto  di  capo  »  handkerchief  fazzoletto  »  sovereign  so- 
vrano» sovereignty  sovranità»  surfeii  satoU  amento»  counier* 
feii  contraflatto. 

£0 

Qaesto  dittongo  si  pronunzia  come  un  i  prolungato 
in  people  popolo»  ei^o^  investire»'  e  come  un  e  breve  in 
leopard  leopardo,  jeopardy  pericolo»  riscbio  ;  e  nei  termini 
legali /èo/y^e  uno  messo  in  possesso,  yeo^r  cbi  dà  pos* 
sesso  di  alcuna  cosa,  Jeoffment  il  dar  possesso.  Spesso  sen- 
tiamo queste  vocali  contratte  in  un  o  breve»  come  in  Geo^ 
graphy  Geografia»  Geometry  Geometria»  ma  questa  pronun- 
i^ia  grossolana  va  in  disuso»  e  queste  due  vocali  vanno 
pronunziate  distintamente  come  io,  e  come  sempre  si  sen- 
tono  pronunziare  in  geographical  geografico»  geometrical 
geometrico»  geometrician,  geometer  geometra.  Geòrgie  geor* 
gico»  si  sente  sempre  pronunziare  giorgick, 

Eo  suona  iu  infeod  ietxào,  feodal  feudale,  feodaiory 
feudatario. 

Eo  quando  à  senz*  accento  snona  come  o»  surgeon  cbi* 
rurgo»  sturgeon  storione»  dudgeon  sangue  guasto  (per  col- 
lera }»  pugnaletto»  gudgeon  gbiozzo ,  bludgeon  bastone  im- 
piombato da  un  capo ,  curmudgeon  spilorcio  »  dungeon  la 
segreta  (  carcere  },  luncheon  merenda»  puncheon  succhiello» 
iruncheon  beatone,  bourgeon  sbocciare»  habergeon  usbergo, 
ma  eo  suona  come  ì  breve  in  scuteheon  »  escuicheon  arme 
gentilizia,  pigeon  piccione  e  widgeon  penelope,  sorta  d'uc- 
cello. 

Eo  suona  come  o  stretto  in  yeoman  un  benestante  di 
campagna,  yeomanry  i  benestanti  di  campagna. 

Eo  suona  come  u  in  galleon  galea  spagnuola.j 

£ou 

Questa  unione  di  vocali  è  sovente  contratta  in  una 
sola  sillaba  in  prosa»  ed  i  poeti  non  ne  fanno  mai  due  • 
Due  sillabe  si  sentono  in  cutaneous  cutaneo,  e  pitreous 
vitreo»  ma  in  gorgeous  brillante,  magnifico»  ouirageous  ol- 
traggioso, se  ne  fa  una  sillaba»  ma  miglior  pronunzia  è  il 
farne  due.  Questa  combinazione  di  vocali  ba  sempre  que- 
sta sillaba  senz' accento,  e  generalmente  è  finale,  ed  essendo 
preceduta  dalle  dentali  t,o  d,  suona  come  g:  Hideous  or^ 
rido,  ributtante,  piteous  pietoso,  compassionevole.  L' istesso 
si  può  osservare  di  righteous  giusto,  probo,  plenteous  ab- 
bondante, ubertoso,  bounteous  liberale,  generoso,  courteous 
cortese»  beauteous  bello»  leggiadro,  liufeous  ossequioso» 

£v 

Questo  dittongo  ba  sempre  la,  pronunzia  di  111,  ed  è 
sempre  regolare,  ^u^  contrasto»  deuce  due. 

Ew 

Questo  dittongo  si  pronunzia  come  iu  »  ed  à  quasi 
sempre  regolare.  In  Londra  vi  è  una  pronunzia  corrotta 
di  questo  dittongo  ,  cbe  vi  si  sente  talvolta  pronunziare 
come  II,  come  se  dew  rugiada,  e  new  nuovo»  fossero  scritti 
du,  e  nu. 

Shew  mostrare  »  e  strew  spargere  si  scrivono  meglio 
show,  e  stfowi  0  rimano  con  joe  nemico»  no  nessuno»  e  so 

B 


IO 

così»  Sew  cucirei  rima  con  no%   e  server  fogna ,  rima  con 
shore  spiaggiai  ma  sewer  scalco,  rima  con  fewer  meno. 

Il  pronanziare  chew  masticare,  Ira  V  o  largo  e  l'a,  è 
grossolano  e  volgare;  deve  rimare  con  new  nuovo,  vie^^ 
veduta,  e  cosi  ha  la  pronuniia  regolare, 

EwB 

Questo  trittongo  che  si  trova  solo  in  ewe  pecora,  pro- 
ferìscesi  come  yew  tasso ,  e  rima  con  new  nuovo  •  Il  prò* 
nunziarlo  poi  come  io,  rimandolo  con  no,  si  deve  premu- 
rosamente scansare. 

Et 

Questo  dittongo  accentuato  si  pronunzia  come  e  stret- 
ta prolungata,  come  si  fa  in  pay  pagare,  rain  pioggia,  vein 
vena,  reign  regno,  hane  veleno,yat«  fato ,  etc.  p.  e.  in  bey 
il  bei,  dey  il  dei,  grey ,  o  gray  grigio ,  prey  preda,  they 
eglino,  trey  il  tre  al  giuoco, tvAcf^  ii^rotohey  obbedire, 
convey  trasportare,  purver  provvedere,  survey  sopravvedere, 
hey,  esclamazione  di  gioia,  e^re  corte  di  giudici  ambulan- 
ti} ^X^y  nido  di  uccello  di  rapina .  Key  chiave  è  la  sola 
eccezione,  e  rima  sempre  con  sea  mare,  see  vedere. 

Ey  non  accentuato  si  pronunzia  come  i,gaUey  galea, 
volley  yd\\e,alley  yv9\t,barley  orzo. 

Etb 

Questo  trittongo  incontrasi  solo  in  eye  occhio ,  e  si 
pronunzia  tra  ai  ed  ei. 

Il 

Questo  dittongo  nelle  desinenze  ial,  ian,  iard ,  e  late, 
non  forma  che  una  sillaba.  Così  Christian  cristiano ,  ^/m/ 
filiale ,  poniard  pugnale  ,  e  conciliate  conciliare  ,  suonano 
come  se  fossero  scritti  christ'ian,Jil'ial,  pon^iard,  etc. 

Diamond  diamante  ,  si  sente  spesso  pronunziare  come 
deimond  ;  ma  in  prosa  si  devon  sentire  tre  sillabe  distinta- 
mente,'^e  cioè  dei^a^mond,  e  la  prima  è  pronunzia  corrotta. 

In  corriage  trasporto ,  marrioge  matrimonio  ,  por  Ha* 
ment  parlamento,  miniature  miniatura,  V  a  non  si  sente. 

Ie 

Il  suono  regolare  dì  questo  dittongo  h  quello  dell'  i« 
come  in  grief  altlizione,  grieve  affliggersi,  thief  ladro.  L' i- 
stessa  pronunzia  trovasi  in  hear  udire  ,  mere  mero  ,  ease 
agio,  Caesar  Cesare,  seed  seme. 

Ha  il  snono  dell*/  inglese  in  die  morire  >  hie  affret- 
tarsi, He  giacere,  pie  pasticcio,  tie  legare,  vie   gareggiare. 

Il  suono  breve  dell'  i  si  sente  in  sieste  staccio,  e  mx- 
schievous  dannoso. 

In  variegate  diversificare,  la  miglior  pronunzia  è  di 
proferire  distintamente  queste  due  vocali ,  come  succede 
nelle  desinenze  numerali  in  ieth  ;  twentieth  ventesimo  , 
Jtftìeth  cinquantesimo  ,  etc.  come  pure  in  Jiery  focoso , 
Orient  Oriente,  e  spaniel  cane  di  Spagna. 

Quando  ie  sono  seguite  da  s,  nel  formare  il  plur. ,  o 
la  seconda  o  terza  persona  sing.  del  pres.  ind.  ^  p.  e.  lie  , 
bugia,  lies  bugie,  fAou  hiest  ti  affretti,  he  hies  egli  si  af- 
fretta :  o  pure  quando  provengono  dall'^ ,  nel  formare  il 
pi.  o  la  seconda  e  terza  persona  sing*  dei  pres.  ind,^^  mo- 
sca, ^\.  Jlies,  thou  Jliè\V  XML  voli,  she  Jlies,  ella  vola,  o  da 
un  d,  nel  fare  V  imperfetto,  o  il  part.  pass. ,  he  relied  si 
fidò,  relied  fidatosi  ;  esse  ritengono  V  istessa  pronunzia 
dell'  i  breve,  o  lunga  di  prima. 

le  in  una  desinenza  senz'accento  si  pronunzia  tra 
r  o,  e  r  e ,  ma  pi&  come  o ,  brosier  ottonaio ,  grozier ,  o 
grasier  pascolatore,  glasier  vetraio. 

Iku 

Queste  vocali  suonano  come  tu  :  adleu  addio  ,  lieu 
luogo,  purlieu  terreni  confinanti  con  una  foresta.  In  /f>u- 


tenant  luogotenente,  queste  lettere  si  pronunziano  con  1'  e 
breve ,  come  se  fosse  scritto  leftenant  :  pronunzia  migliore 
sarebbe  liwten'^anL. 

Iew 

Queste  lettere  occorrono  solamente  in  view  veduta ,  e 
ne'  suoi  derivati,  e  suonano  come  iu ,  rimando  con  Jìbw 
pochi,  neiv  nuovo. 

Io 

Quando  V  accento  è  sn  la  prima  di  queste  vocali,  esse 
formano  due  sillabe  distinte;  come  priory  prioria,  violent 
violento,  violet  violetta  ;  quest*  ultimo  ha  delle  volte  la 
pronunzia  corrotta  di  veilet. 

In  marchioness  marchesa   1*  i  sì  tace. 

In  eushion  cuscino  1'  o  non  si  pronunzia ,  e  snona 
cuscin . 

Nella  numerosa  desinensa  ion  le  vocali  io  si  proferi* 
scono  in  una  sillaba  sola  come  o ,  ma  quando  ad  esse  sta 
innanzi  una  liquida  come  in  million  milione  ,  minion  fa» 
vorito,  clarion  clarinetto,  le  due  vocali  io,  benché  non  for- 
mino che  una  sola  sillaba,  si  sentono  distintamente  ;  1'  i« 
stesso  si  osserva  quando  loro  precede  alcuna  delle  altre 
consonanti ,  fuorché  set,  come  in  champion  ,  campione  , 
scorpion  scorpione,  dove  queste  due  Yocali  si  sentono  fe- 
paratamente  :  ma  le  desinenze  tion,  e  sion,  vanno  pronun* 
ziate  in  una  sola  sillaba  ,  coma  shun  scansare  ;  eccetto 
quando  al  t  precede  s  :  in  questo  caso  W  t  si  pronunzia 
come  e,  e  1'  ì  ha  il  suono  dell'  e  breve,  come  si  sente  ia 
question  questione,  mixtion  mistura,  digestion  digestione  , 
combustion  combustione. 

lou 

Questo  trittongo  preceduto  da  'una  liquida,  o  da  qua- 
lunque muta  fuori  della  dentale,  si  sente  distintamente  in 
due  sillabe,  come  in  bilious  bilioso,  various  yzTio y  glorious 
glorioso,  abstemious  astemio,  ingenious  ingegnoso,  copious 
copioso  ;  ma  preceduto  dalle  dentali  I,  e  dolce,  e  5,  fa  una 
sola  sillaba,  pronunziata  come  shus  :  p.  e  precious  prezioso, 
Jactious  fazioso,  noxious  dannoso,  obnoxious  soggetto ,  an- 
xious  ansioso,  suonando  come  se  fossero  scritti  in  inglese 
presh^ustfac'shus  etc.  Yeggasi  anche  la  lettera  D. 

Ok 

Questo  dittongo  si  pronunzia  come  o  stretto  prolun* 
gato  :  boat  barca  ,  coat  giubba,  coal  carbone  ,  loaf  pane  , 
bemoan  compiangere,  etc.  Esso  è  la  prima  pronunzia  delTo, 
come  in  stone  pietra,  alone  solo,  bone  osso.  Le  sole  ecce- 
zioni sono  broad  largo,  abroad  fuori,  di  fuori,  nell' estero, 
groat  quattro  soldi  dfi  moneta  sterlina,  dove  oa  sì  pronun- 
zia tra  r  o  largo  e  V  a.  Oatmeal  farina  d'  avena,  riacquista 
a  poco  a  poco  la  sua  pronunzia  regolare  dell' o  stretto 
prolungato,  come  in  coat  giubba. 

Ob 

Questo  dittongo  che  viene  spesso  cangiato  in  e,  osser- 
va ristesse  pronunzia  dell' a;  ed  essendo  accentuato  si 
pronunzia  come  i  prolungato,  come  ìnjbetus  feto,  Phoebus 
Febo,  ed  anche  talvolta  senz'  accento  ,  come  in  oeconomy^ 
scriUo  pih  spesso  e^conomy  economia,  e  così  i  suoi  deri- 
vati ;  e  come  e  in  foetid^  o  fetid  fetido,  puzzolente.  Nel 
monosillabi  ybe  nemico,  i/oe  prugnola,  toe  dito  del  piede, 
throe  doglia,  si  pronunzia  come  o  stretto  prolungato.  In 
canoe  battello ,  barchetto ,  shoe  scarpa  ,  suona  come  u  ;  e 
come  o  stretto  breve  in  does  fa. 

Ozi 

Questo  trittongo  occorre  solo  in  oeillinds,  occhiate,  e 
si  pronunzia  come  se  si  scrìvesse  in  inglese,  e-il'yttds. 


Oev 

Qacsto  trittongo  nella  voce  francese  manoeuvre  ma- 
Mfnj  *i  prononiia  ma/i-ii-i^er. 

Oi 

Sì  prominxia  tra  oi  ed  ai,  ma  pìb  come  oi  :  6oi7  boi- 
\ìf%  toil  travaglio^  spoil  guastare,  point  pauto^  anoint  un^ 
gaie. 

In  ckoir,  oggi  più  spe&so  scritto  quire ,  si  pronunzia 
pcaiso  a  poco  queir, 

la  queslo  dittongo  non  accentuato  yaria  la  pronunzia. 
TvtoiSf  o  turkois,  o  turquoise  turchina,  si  pronunzia  come 
Si  foiae  acritto  in  inglese  tur^keeze*  Tortoise  tartaruga ,  si 

iBBzia  tortis. 

la  connoisseur  conoscitore,  suona  come  e. 

In  cìuumoiSf  o  shamoia  pelle  di  capra  salvatica^  suona 
un  i  prolungato, 

Oo 

H  saono  di  questo  dittongo  è  regolare  ad  eccezione 
di  alcane  parole.  Si  pconunzia  come  un  u  prolungato,  che 
è  il  suo  suono  regolare  :  soon  presto,  moon  luna,ybo/  pazzo, 
rood  croce,  food  cibo,  mood  modo. 

Emo  ha  un  ;iuono  più  breve  dell' u,  come  si  sente  in 
Udì  torOy  nelle  voci  wool  lana,  wood  bosco,  good  buono , 
foot  piede,  stood  stava,  und«r$tood  intendeva,  hood  cap- 
puccio. 

Suona  come  an  o  breve  nelle  voci  hlood  sangue  ,  flood 
alLaganàento,  rimando  con  mitd  melletta.  Soot  filiggiue,  si 
pronunaìa  volgarmente  sot,  e  rima  allora  con  hut  capanna, 
ma  deve  avere  il  suo  suono  lungo  regolare ,  rìiuando  con 
Aool  stivale  ,  come  si  sente  sempre  pronunziare  nel  suo 
derivato  sooty  filigginoso. 

Door  porta,  e  floor  pavimento,  sono  generalmente 
pronaosiati    come  se  fossero  scritti  in  inglese,  doro  e  flore, 

Moor  il  moro,  si  pronunzia  regolarmente  come  u  da 
persone  ben  educate  ,  e  come  o  dal  volgo  .  Moor  palude , 
si  sente  alle  volte  rimare  con  shore  spiaggia,  ma  i  parla- 
tori pid.  corretti  lo  proferiscono  regolare  ,  rimasdo  con 
foar  povexo. 

Oo 

Questo  dittongo  si  pronunzia  tra  on  ed  du  ,  ma  più 
coese  «Mf,  e  questo  è  il  suo  suono  più  usato ,  hound  cane 
da  caccia,  hound  legato, . yb«/i<^  trovato,  ground  terreno, 
drougkt  alidore  ,  doughty  prode,  valoroso  ,  slough  pozza  , 
luogo  fangoso. 

Il  suono  secondo  che  occorre  in  assai  meno  voci  è 
quello  deiro  stretto  breve,  e  si  sente  nelle  voci  seguenti, 
e  nei  loro  derivati:  adjourn  aggiornare,  yoiirn^^  viaggio, 
faumai  giornale,  baurgeon  germogliare,  country  paese,  cou» 
sÌM  cogino,  couple  coppia,  doublé  doppio,  irouble  disturbo, 
catarteous  cortese,  eourtesy  cortesia,  courage  coraggio,  e/i- 
tourage  incoraggi  re,  jòust  giostrai  housewife  massaia^jfou- 
risk  fiorire  ,  nourisA  nutrire  ,  enougk  abbastanza ,  chough 
g;racckia,  rougk  aspro,  tough  tiglioso,  slough  \a  buccia  di 
cai  si  spoglia  un  animale,  scourge  flagello  ,  touch  toccare  , 
imteky  capriccioso, jr^uAg  giovine ,  j^oungWer  giovanetto. 

La  southern ,  southerly  meridionale ,  southward  verso 
il  nesxogiomo,  1'  cu  si  pronunzia  per  o,  ma  qnalclie  volta 
SI  proCeriscono  anche  recoUrmenie  come  io  south  mezzo- 
giorno. Questo  suono  dell' o  si  osserva  sempre  quando  vi 
e  L'  accento  sopra,  eccetto  pochissimi  esempi ,  dove'  il  de- 
rivato ritiene  il  suono  del  semplice,  come  accade  iu  pro- 
Boaia;  ma  in  sojoum  soggiorno,  e  sojourner  soggiomatore, 
con  r  accento  sulla  prima,  e  in  ogoi  desinenza  non  accen- 
tuala in  our  ,  e  ous ,  questo  dittongo  ha  il  suono  dell'  o 
breve,  come  si  vede  in  fovour  favore ,  honour  onore  ,  fo* 
s  famoso. 

Il  terzo  suono  che  si  dk  a  queste  vocali    è  quello  di 

in  roo    gemere  come  la  colomba ,   woo  accarezzare  ,  e 

trovasi  nelle  parole  seguenti  :  bouge  gonfiare,  croup  groppa^ 
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group  groppo,  amour  amore,  paramour  amante,  bouse  tra- 
cannare ,  bousy  ubbriaco ,  boutefea  incendiario,  capouche 
cappuccio  ,  cartouche  cartoccio,  fourbe  astuto,  gourd  zucca, 
gout  gusto  ,  ragout  intingolo  ,  rendezvous  appuntamento  , 
rouge  belletto,  soup  zuppa,  sous  '  soldo  ,  surtouì  soprabito  , 
through  per,  a  traverso,  thoroughly  per  ogoi  parte,  toupee, 

0  toupet  ciuffo,  you  voi,  your  vostro,  youth  gioventù,  tour 
giro,  contour  contorno,  tourney  torneo,  tournameni  tomea- 
roento,  route  strada,  accoutre  vestire  ,  fumire  ,  billetdoux 
biglietto  amoroso  ,  uncouth  strano ,  vvound  ferita,  routine 
pratica. 

Il  quarto  suono  di  questo  dittongo  è  quello  d'  un  o 
stretto  luugo,  che  si  sente  in  though ,  alihough  benché, 
coulter  yoìneve,couri  corte,  accourt  corteggiare,  course  corso, 
discourse  discorso,  source  sorgente,  recourse  ricorso  ,  cour^ 
tier  cortigiano,  resource  rimedio,  bourn  limite,  dough  pa- 
sta, doughy  pastoso, ybur  quattro,  mould  forma,  moultfy 
muffato,  moult  mudare,  mourn  addolorarsi,  shoulder  spalla, 
smoulder  soffocare,  soul  anima,  poultice  cataplasma  ,  poui< 
^xkìciuOy  poulterer  pollaiuolo,  p^u/tr^  pollame,  po</r  versare, 
troul  muoversi  volubilmente,  horough  borgo,  thorough  per 
ogui  parte  ,  furlough  congedo  di  semestre  ,  fourleen  quat- 
tordici, (CO/tcour^e  concorso,  la/ercouriStf  commercio.  Le  sud- 
dette voci  conservano  il  suono  dell'  o  stretto  lungo,  ben- 
ché ou  sia  senz'  accento* 

Il  quinto  suono  è  quello  tra  l'o  larga,  e  1'  a,  che  si 
sente  solamente  in  ought  cosa  alcuna ,  e  n  :£ght  cosa  nes- 
suna, meglio  scritti  aught,e  naught  ;  in  bought  comprato, 
brought  portato,  sought  cercato,  thought  pensato,  methought 
mi  parve,  wrought  lavorato. 

Il  sesto  *suo DO  è  quello  delTu  breve,  che  si  sente  in 
bull  toro  ,  /ull  pieuo ,  come  in  vvould  volli ,  could  potei , 
should  dovrei,  rimando  con  good  buono. 

Il  settimo  suono  è  quello  dell' o  breve,  sentito  solo  in 
cough  iosse^trough  trogolo,  rimando  con  off  \\^,  e  scoff 
beffa  :  ma  in  lough  lago  ,  shough  sjpecie  di  cane  peloso  , 
rima  £oa  locjc  serratura,  e  shock  urtare. 

Ow 

Il  suono  generale  di  questo  dittongo  è  tre  ou ,  ed  4ui; 
ma  si  accosta  più  all'ou,  ed  ha  T  istessa  pronunzia  di  ou 
in  sound  suono,  round  rotondo,  ed  eccone  gli  esempi*  novi^ 
ora,  mo(v  bica,  Aoiv  come,  coiw  vacca,  brow  ciglio,  brov^'n 
bruno,  browse  brucare,  plovv  aratro,  sow  troia,  vow  voto, 
avow  confessare  ,  allotuf  accordare  ,  endovv  dotare  ,  down 
giù,  clown  villano, yjroi^/i  accigliarsi,  town  città,  crown 
corona^  drown  ^affogare,  gosfvn  veste  da  donna ,  gonnella , 
renown  fama ,  i£oiviig<?r  vedova  con  assegnamento,  dovvdy 
donna  sciatta,  ^iver,  do\,^vry ,  dos^ery  dovére,  dote,  pensio- 
ne, dovvlas  rozza  specie  di  lino,  drovvse  aggravar  col  son- 
no, drowsy  sonnacchioso fjlovsfer  fiore,  bower  pergola,  2o- 
¥ver  aspetto  tetro ,  power  potere,  prowess  prodezza  ,  pravif 
prora,  prowl  vagare  in  cerca  di  preda,  vowel  vocale,  to- 
wel  asciugatoio,  rowel  la. stella  dello  sprone,  cowl  cap<» 
puccio  di  frate,  scowl  accigliarsi,  crowd  folla,  calca,  jAo- 
9ver  rovescio  d'acqua,  iower  ior rt,  sovvìns  farinata  d*|ave- 
na,  low  muggire.  Quest'  ultima  parola  viene  generalmente 
pronunziata  come  o  ;  più  giustamente  si  dovrebbe  pronun- 
ziare come  in  /lOfv  ora  ,  essendo  cosi  più  conforme  alla 
natura  della  voce  che  deve  esprimere. 

Il  suono  secondo  di  questo  dittongo  è  un  o  stretto 
prolungato,  che  si  sente  in  bloi^  soffiare,  croiv  cantare 
come  il  gallo,  grow  crescere,  gloi^  ardere,  hovv  arco^  know 

1  sapere,  low  basso,  mow  mietere,  row  filare,  fila,  shoifv  mo- 
strare, slow  lento  ,  sovif  seminare  ,  strovi^  spargere  ,  snov\^ 
neve,  trow  credere, , bel  ow  sotto,  bestow  dare,  concedere, 
own  proprio,  owner  proprietario  ,  ^oiv/i  volato,yroi/i'flr^ 
perverso,  ioward  compiacente  ,  groovn  cresciuto  ,  growth 
crescimen'to,  known  saputo,  sown  seminato,  ìovi^r  abbas* 
sare,  throw  gettare,  thrown  gettato, ^oi^^  scorrere.  In  tutte 
queste  voci  ow  suona  come  i  o  in  ga,  no,  so. 

Prow  prora,  rima  meglio  eoa  now  ora ,  che  con  ga 
andare. 


12 

la  prówess  prodena,  saona  come  ou. 

Qaesto  dittongo  essendo  in  una  sillaba  finale  non  ac« 
centuata,  soona  sempre  come  o  strettoi  p.  e.  horrow  pren* 
dere  in  imprestito  ,  aorrow ,  afflizione,  jellow  compagno, 
i^illo99   salcio  etc.     In    knowledge    cognizione,  si    asa  la 

{ pronunzia  dell' o  e  deli' a:  I'  ultima  è  molto  generale,  ma 
a    prima  è  preferibile  in  riguardo  all'  analogia  ,  e  reste- 
rebbe cosi  r  o  del  suo  primitivo  knov\^  sapere . 

Or 

Questo  dittongo  ha  precisamente  il  suono  dell'  oi,  co- 
me in  boy  ragazzo,  toy  trastullo.  Alloy  lega,  mestura  ,  si 
pronunzia  regolarmente,  e  non  come  e>  ma  si  scrive  me- 
glio allajr  :  bensì  come  sostantivo  si  può  scrivere  allojr,  e 
May,  ma  come  verbo  si  usa  meglio  allay  y  conforme  al- 
l' uso  generale. 

Uà 

L' a  essendo  pronunziata  in  questo  dittongo  ,  T  u  si 
proferisce  come  w,  che  le  unisce  ambedue  in  una  sillaba  ; 
come  antiquate  rendere  disusato,  antiquato ,  antiquary  an- 
tiquario, assuage  mitigare  ^  persuade  persuadere ,  equal  e- 
guale^  language  lingua. 

L*uin  questo  mttongo  è  muto,  in  guar^  guardia,  g-uor- 
dian  guardiano,   guarantee  mallevadore ,  piquant  piccante. 

In  Mantua ,  città  d'  Italia,  ambedue  le  vocali  si  sen- 
tono distintamente,  cosi  anche  significando  vestito  ;  ma  in 
mantua^maker,  si  pronunzia  mantiumeker  sarto  da  donna: 
victuals  viveri,  e.  viciualling  approvvisionamento,  victual- 
Ur  provvisioniere,  si  pronunziano  vittels,  vittling,  e  vittler. 

Uè 

In  questo  dittongo,  al  pari  di  uà,  formando  nna  sola 
aillaba,  ed  essendo  ambedue  le  lettere  pronunziate,  Vu  suo- 
na come  fv;  p.  e.consuetude  consuetudine,  dissuetude  di- 
susanza, dissuetudine,  mansuetude  mansuetudine;  cosi  in 
conquest  conquista  ;  ma  conquer  conquistare,  si  pronunzia 
generalmente  conker,  e  si  dovrebbe   proferire  conhfver. 

Dì  questo  dittongo  in  una  sillaba  finale  non  si  sente 
che  V  u,  il  quale  si  pronunzia  regolarmente,  i.^  come  in 
cue  la  mira  in  ogni  cosa,  due  dovuto,  hue  tinta,  sue  pre- 
gare ,  ensue  seguire ,  endue  dotare  »  argue  arguirò,  imhue 
imbevere,  pursue  proseguire,  subdue  soggiogare,  residue  re- 
siduo, avenue  passaggio,  revenue  rendita,  continue  continua- 
re ,  retinue  seguito ,  statue  statua ,  tissue  il  tessuto ,  issEie 
esito  yvirlue  yirih,  value  valore,  «gue  febbre  intermittente  : 
a.o  come  in  ime:  p.  e.  rue  affliggersi,  accnce  accedere,  ag- 
giungersi, imbrue  stemperare,  perdue  in  aguato,  blue  tur- 
chino, glue  glutine,  Jlue  la  gola  del  cammino. 

In  alcune  parole  Yu  si  tace,  e  l'è  è  breve  come  in 
guess  indovinare,  guest  convitato,  guerkin  sorta  di  conser- 
va, guerdon  ricompensa ,  guiderdone  ,  dove  1'  u  serve  a 
conservare  il  g  duro. 

In  alcune  parole  ambedue  le  vocali  restano  mute,  co- 
me in  antique  BniìcOf  oblique  obliquo,  league  \eg»,  Jeague 
frustare,  colleague  collega  ,  plague  peste ,  vague  vagante , 
intrigue  intrìdo ,  Jaligue  fatica  ,  harangue  arringa,  tongue 
lingua,  disembogue  shoccare,  coli ogue  adulare,  rogue  bric- 
cone, io  prorogue  prorogare,  ìf rogue  specie  di  scarpe  ir. 
la ndes i,  jtigue  fuga  in  musica. 

Il  ^  in  antique,  e  oblique,  snona  come  k. 

Uè  nelle  voci  provenienti  dal  greco  si  tace,  come  in 
pedagogue  pedagogo,  denuigogue  capo  di  plebe  sollevata], 
ptysmagogue  medicina  che  provoca  lo  sputare*  5^iiag^gi/e 
sinagoga,  mystagogue  spiegator  dei  mister],  decalogué  de- 
calogo, dialogue  dialogo,  trialogue  colloquio  in  tre ,  caia» 
logue  catalogo,  theologue  teologo,  ec/ogue  egloga,  monolo" 
gue  monologo,  prologue  prologo,  epilogue  epilogo. 

Ui 

1/  u  in  questo  dittongo,  come  in  uà  ed  uè,  quando  am- 
bedue   le  vocali  vengono   protianziate   senza   formare  due 


sillabe,  suona  come  ì^vì  p.  e. /angui J  languido  ,  languish 
lani^uire,  anguish  angoscia,  extinguish  estinguere,  distinguish 
distmeuere,  relinquish  abbandonare,  vanquisk  vincere,  /in- 
guist  linguista,  penguin  oca  magellanica ,  pursuivant  mes- 
saggiero  di  stato,  cuish  cosciale,  cuisses  cosciali ,  come  se 
fossero  scritti  in  inglese,  kifvish  ,  e  kwisses,  cosi  cuirass 
corazza,  pr.  kvifirass. 

U  u  si  tace,  e  Vi  si  pronunzia  lungo  in  guide  guida, 
disguise  travestire,  guUle  frode,  beguile  defraudare;  ma  V  u 
h  muto,  e  r  I  italiano  si  sente  in  guild  fraternità ,  guilt 
colpa,  build  fabbricare,  guinea  (  pr.  ghini  )  ghinea,  guitar 
chitarra.  Circuit  circuito,  e  biscuit  biscotto^  suonano  serkit, 
biskit  :  cosi ,  conduit  condotto,  pr.  condii. 

In  juice  sueo,  sUiice  cateratta,  e  suit  convenire,  pursuit 
proseguimento,  1*  ì  si  tace,  e  1*  u  suona  iti. 

Quando  questo  dittongo  è  preceduto  da  r,  esso  è  pro- 
nunziato come  tt  ;  p.  e.  bruise  schiacciare,  emise  corseggia- 
re, fruii  fruito,  bmit  romore,  fama,  recruii  recluta. 

Uo 

L'u  in  questo  dittongo  come  nei  tre  precedenti  si 
proferisce  w  in  quote  citare,  quota  porzione,  quotation  ci- 
tazione, quotieni  quoziente,  e  prodotto,  quotidian  quotidia- 
no, quorum  pancata  di  giudici  ,  quondam  già,  una  volta  , 
siliquous,  siliquose ,  che  ha  una  cassula .  /  quoth  dico ,  e 
dissi. 

Ut 

In  questo  dittongo  accentuato  si  tace  l' u,  eY  y  suo* 
na  come  l'i  inglese,  p.e.  buy  comprare,  rima  con  dry  secco, 
Jly  volare.  Uy  non  accentuato  suona  come  i,  p.e.  plagujr 
noioso,  roguy  di,  e  da  furfante. 

L'  istesso  si  può  osservare  di  obloquy  ignominia,  bia- 
simo, calunnia ,  àmbiloguy  ambiguità ,  pauciloquy  il  parlar 
poco,  soliloquy  soliloquio,  alloquy  abbordare  uno,  colloquy 
conferenza,  colloquio. 

UOT 

Questo  trittongo  trovasi  solamente  nella  parola  huoy 
galleggiare,  e  suona  come  se  fosse  scritto  in  inglese  bin^ojr, 
e  spesso  si  proferisce  come  boy  ragazzo,  ma  que»ta  non  è 
pronunzia  corretta. 


L' istesso,  o  quasi  Y  istesso  suono  in  diverse  vocali^  o 
in  diverse  combinazioni  delle  medesime. 


IL  SUONO  dell' E 

a  favour  favore 

ai  pain  pena  ,  dolore 

ay  pray  pregare 

ea  great  grande 

e  there  ivi 

et  heir  erede 

eign  feign  fingere 

ey  grey  grigio 

dell'  I  PROLUNGATO 

e  he  egli 

eà  sea  mare 

ei  deceit  inganno 

ey  key  chiave 

oe  foetus  feto 

ie  Jleld  jcampo 

ee  see  vedere 

eo  people  popolo 

ì  machine  macchina 


I 

a 
ai 
ia 

e 
ee 


DFLl'  I   BEBVE 

Jii  t  adatto 
courage  coraggio 
captain  capitano 
marriage  matrimonio 
college  collegio 
breeches  caUooi 

^i  forfeit  pena,  multa 
eig  foreign  forestiero 

ie    sieve  staccio 

o    women  donne 

u    busy  affaccendalo 

TEA    l'  O   LIEGO   E    l'  A. 

ali  cali  chiamare 

alk  talk   discorrere 

au  land  lode 

aw  clavsf  artiglio 

oa  brOad  largo 

'    eo  George  Giorgio 

ough  I  oughi  devo 


•tu*  O  raoLVHOATo 

o  go  andare 

M  ìoad  carico 

oe  doe  damma 

M  iotd  aoìma 

mi^k  dtmgh  pasta 

999  blow  soffiare 

«w  bemu  xerbino 

tv9  J»v  cocire 

M  Ì9or  porta 

9SI.I.*  O  laiTB 

M    giiJt  arcbibaso 

o  pvork  opera 
M    rough  rotzo 
M    blood  saogue 

i    sir  signore 


«    A«r  lei 


dell' U 


ull 

bull  toro 

o 

vvko  chi 

oo 

too  troppo 

ou 

jrou  VOI 

ough 

through  per 

oe 

shoe  scarpa 

wo 

two  due 

dell' lU   0   SIA    U   IN 

II 

cube  cobo 

eu 

Jeud  contrasto 

ew 

new  naovo 

iew 

view  vedata 

eau 

beauty  bellezza 

D£LL£  CONSONANTL 


B 


Qoando  h  è  preeedato  nella  medesima  sillaba  da  m  è 
Meralmcnte  muto,  come  in  lamb  agnello  >  comb  pettine  y 
ime  membro,  dumb  muto. 

Si  tace  altresì  davanti  a  t  nella  stessa  sillaba  ,  come 
ia  iebi  debito,  doubt  dabbio ,  redoubt  il  ridotto ,  redoub^ 
uà  formidabile ,  ed  i  loro  derivati  •  Si  tace  eziandio  in 
aéile  sottile,  fine,  nel  quale  il  b  sempre  si  pronnnzia,  co* 
■e  si  fa  anche  in  rhomb  rombo  :  ambs'^ice  pr.  ems^es. 


Saona  sempre  come  A:  davanti  a,  o,  u,  come  card  car- 
ia da  giaoco ,  cord  spago ,  aird  coagulamento ,  e  come  s 
davanti  e ,  i,  y^  come  cernerti  cemento ,  city  città  >  cynic 
cinico. 

Il  e  alla  fine  di  una  parola  o  sillaba  è  sempre  duro, 
come  in  music  musica,  Jlac^cid  languido,  floscio ,  sic-^ity 
Mcitàf  scepiic  scritto  da  Johnson  skeptic,  scettico,  si  prò- 
aaasia  sehepiic. 

C  è  moto  in  Czar  Iroperator  russo,  Cxarina  Impera- 
vice  russa,  victuals  (  pr.  vittels  }  e  indici  scritto  e  pro- 
nnziatOy  indite  denunziare  in  giudizio  :  cosi  nei  deriva- 
ti  di  vietuals,  e  indici. 

Questa  lettera  unita  all'  A ,  ha  tre  suoni  diversi  :  il 
prino  come  e  in  child  bambino,  chair  sedia,  each  ciascuno, 
99hick  che,  etc.  ;  il  secondo  come  sci  specialmente  essendo 
preceduta  dalle  liquide  /,  e  n,  come  in  belch  eruttare,  bench 
^*^^9  Jilch  rubare.  Questo  secondo  suono  vien  general- 
■ente  dato  a  parole  derivate  dal  francese,  come  chaise  se- 
^*9  ckagrin  dispiacere,  chamade  battuta  del  tamburo  per 
ntinrsi ,  Champagne  vino  di  Sciampagna  ,  champignon 
^■agp^  ckandelier  candelliere,  chaperon  cappuccio,  ckarla- 
tm  ciarlatano,  ckevalier  cavaliere,  chevron  (ancke  cevron) 
Invicello ,  chicane  cavillazione ,  capuchin  sorta  di  manto 
da  donna  col  cappuccio  ,  cariouche  cartoccio  di  carica , 
rechine  macchina,  machinisi  macchinista,  chancre  cancro , 
uertkioness  marchesa. 

il  terzo  suono  è  quello  del  Ar,e  si  osserva  nelle  voci 
^«D«  lingue  dotte,  come  Chalcography  Calcografia,  Chaly» 
•«■te  impr^nato  di  ferro,  o  d*  acciaio ,  Chameleon  Cama- 
■«•te,  chaos  caos ,  cliaracter  carattere  ,  chart  carta  delle 
(Mte  di  mare,  che  si  pronunzia  anche  ciari,chasm  fessura, 
**f«*'t  ■«  è  derivato  dall'  Arabico,  e  chymisi  chimico,  se 
•CI va  dal  Greco,  Chersonese  Ghersoneso,  chimera  chime- 
n,  ckyrography  chirografo,  chyromancy  chiromanzia,  cAo- 
w^  eoilera,  ira,  chorus  coro,  chorography  corografia,  chile 
^■uo,  ed  i  suoi  composti,  chlorosis  clorosi,  iterizia  bianca, 
^thor  ancora,  cachexy  cachessia,  catechize  catechizzare  , 
"tichetical  appartenente  al  catechismo,  cathecumen  cate- 
cancno,  ecAo  Tcco,  echinus  riccio,  sfiinoso,  epoch^  epocha 
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epoca,  ichor  umore  simile  al  stero ,  machinaiion  macchi- 
nazione, machinal  macchinale,  mechanic   meccanica  ,  me- 
chanical  meccanico ,    orchestra  orchestra  ,   technical   |>ro- 
prio,  anarch  autor  di  confusione,  anarchy  anarchia,  con» 
chy  conchifero,  disiich  distico,  hemistick  emistichio  ,  mo- 
nastick  monastico,  eunuch  eunuco,  monarch  monarca,  mo- 
narchical  monarchico,  hierarch  gerarca,  heresiarch  eresiar- 
ca, Pentateuch  Pentateuco ,  stomach  stomaco ,  stomachick 
stomachico,  scheme  piano,  school  scuola  ,  scholar  scolare  , 
schesis  figura,  mastich  mastice ,  e  in  tutte  le  parole  dove 
sta  avanti  T  r ,  come  Christ  Cristo  ,    Christian    cristiiano , 
chronology   cronologia ,  chronicle  cronaca  ;    cosi    pure   la 
.parola  celtica,  loch  lago.  Quando  archy  significando  capo, 
principale,  in  italiano  espresso  arci ,  comincia  una  voce  , 
proveniente  dalla  favella  greca,  ed  è  seguita  da  una  voca- 
le, sempre    si  pronunzia  ark,  come   archangel   arcangiolo, 
archipelago  arcipelago ,  architect  architetto ,  archives  ar» 
chivio,  archetype  prototipo,  archaism  arcaismo,  archiepi-' 
scopai  arcivescovile  ,  archidiaconal  arcidiaconale ,  archi'» 
trave  architrave,  archaiology  archeologia.  Ma  quando  noi 
prefiggiamo    arch  ad  una  parola  nostrale,  e  questa  prin* 
cipia  con  una  consonante ,  si  pronunzia  come    in   march 
marcia,  p.  e. ,  archduke  arciduca,  archdeacon  arcidiacono, 
archbishop    arcivescovo  ,  e  qualche  volta  anche  seguendo 
una  vocale,  purché  la  parola  sia  nostrale,  e  non  pervenu- 
taci dal  greco,  o  latino,  come  archenemy  arcinemico  .  La 
[Carola  ache  pena,  dolore,  male,  sempre  monosillabo,  anche 
nel  plurale,  in  oggi  scritta  generalmente  ake  ^    è  pronun- 
ziata ali'  inglese,  fuorché  nella  composizione  con  altra  pa- 
rola, dove  si  scrive  tuttora  ach,  ma    si  pronunzia    in  in- 
Slese  akey  come  in  head-ach  mal  di  capo,  tooth^ach  mal 
i  denti. 

In  choir  coro,  e  chorister  corista,  eh  sì  pronunzia  n- 
niversalmente  come  queier ,  e  quirister  italianamente  .  In 
ostrich  struzzo,  si  proferisce  all'  inglese  osiridge .  Si  tace 
in  schedule  cedola,  e  schism  scisma,  e  yacht  navicello j 
pronunziati  all'  inglese  sedjule  o  skedjulCy  esizm^e  yoi  • 
Si  tace  pure  in  drachm  dramma,  ma  si  sente  in  drachma 
dramma,  e  si  pronunziano  dram,  e  dracma. 

Quando  e  segue  Ja  sillaba  accentuata,  ed  è  seguito  da 
ea,  ia,  ie,  io,  eous,  prende  il  suono  di  sci,  come  in  Ocean 
Oceano,  social  sociale,  socievole,  Phocion  Focione,  japo- 
naceous  saponaceo  ,  i  quali  suonano  all'  inglese ,  oshean , 
soshialy  Phoshion,  saponashus. 


Per  avere  un'  idea  giusta  delle  mutazioni  del  suono  di 
questa  lettera,  converrà  considerare  la  sua  stretta  relazione 
col  t.  Queste  due  consonanti,  come  pure  b  e  p,  /  t  i^  , 
k  e  g  duro  ,  5  e  z  ,  sono  lettere  del  medesimo  organo  ; 
esse  differiscono  soltanto  nelle  gradazioni  pih  delicate  di 
suono,  e  di  leggieri  si  cangiano  l' una  con  l'altra.  T,  p , 
f,  k  e  s,  possono  per  modo  di  distinzione  esser  chia- 
mate dure  ,  aspre,  o  gagliarde,  e  A,  d,  g,  v,  z,  sì  possono 
addimandare  dolci,  o  piane,  o  rimesse,  rer  questa  ragio- 
ne, allorché  un  singolare  finisce  in  una  consonante  dura, 
r  s,  che  forma  il  plurale ,  conserva  il  suo  suono  duro ,  o 
vogliam  dire  gagliardo,  come  si  sente  nelle  voci  senno  , 
sale,  p. e.  cuffs  pugni,  schiaffi,  packs  fagotti,  Ups  lab- 
bra, hais  cappelli,  deaihs  morti.  Quando  poi  il  singolare 
termina  in  una  consonante  dolce,  1*5  del  plurale  ha  il 
suono  delicato,  come  in  ribs  costole,  bags  sacchetti,  heads 
teste,  he  lives  vive. 

D  ,  nella  desinenza  ed  ,  che  prende  l' imperf.  e  il 
partic  •  pass. ,  perde  il  suo  snono  dolce,  come  in  stuffed 
tripped,  craked ,  passed  ,  dove  1'  e  rimane  soppressa,  come 
deve  essere  sempre,  purché  non  le  precedano  d  e  t ,  e  il 
d  sì  accosta  al  suono  del  < ,  e  si  pronunziano  come  se 
fossero  scritti  staffi,  tript,  crackt,  past,  etc.  Laddove  poi, 
allorquando  il  verbo  termina  in  una  consonante  dolce  ,  il 
d  in  ed  conserva  il  suo  suono  molle ,  come  in  drubbed , 
pegged,  lived,  buzzed.  Questo  suono  morbido  del  d  rima- 
ne quando  d  é  preceduto  da   pna   liquida   coli  e    muta. 
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come  in  blamed,  joined,Jìlled,  barred.  Questa  contrazione 
del  part.  in  edy  come  pure  nei  verbi  terminanti  in  e/i>  e 
un  idiotismo  si  fisso  nella  pronunzia  inglese,  che  V  alterarlo 
sarebbe  alterare  il  snono  dell'intiera  lingua.  Però  si  scrive 
meglio  ike  distressed  mother  la  madre  sventurata,  che  ^'- 
strest  mother^  perchè  il  primo  si  deve  pronunziare  come  l'ul- 
timo, secondo  la  suddetta  regola  .  Lo  stesso  si  può  osser- 
vare di  blesi  e  blessed.  In  learned  dotto,  cursed  maledetto, 
hlessed  benedetto ,  vvwged  alato ,  come  addiettivi,  si  deve 
pronunziare  sempre  Ve,  ma  usati  come  verbi  Ve  non  sì 
pronunzia.  I  poeti  poi  usano  i  suddetti  addiettivi  ora  con 
una,  ora  con  due  sillabe,  ma  nella  prosa  corretta,  ci  si 
deve  badare  a  rigore .  jàged  attempato,  è  sempre  di  due 
sillabe,  ma  composto  diventa  di  una  «iUabaj  come  in  full» 
aged  adulto. 

Conviene  osservare  che  l' ed  negli  addiettivi  cangiati 
in  avverbi  coli' aggiungervi  ly,  si  pronunzia  lungo  e  di- 
stinto, persino  in  quelle  stesse  voci  dove  e<2  era  contratto, 
quando  erano  usate  come  addiettivi  •  Cosi ,  benché  sem- 
pre sentiamo  confessd  confessato,  profess'd  professato,  de- 
sign d  disegnato  etc.  pure  altrettante  volte  sentiamo  ed 
distintamente  pronunziato  in  con^ej5e<^  apertamente,  pro- 
fessedly  dichiaratamente,  designedljr  appostatamente  etc. 
L'  is tesso  si  può  osservare  nelle  voci  seguenti,  che  son  le 
sole,  in  cui  ed  si  proferisce  come  una  sillaba  distinta 
neir  avverbio,  mentre  è  contraito  nel  l'addi  etti  vo  :  /brce» 
dly  forzatamente ,  enforcedly  violentemente ,  unveiledly 
svela  temente,  discemedljr  in  modo  da  disceme  rsì,  dejorme» 
dly  detormemenie,  /eignedly  fintamente»  resìgne^^/^  rasse- 
gnatamente, rejinedlj  raffinatamente  ,  refrainediy  con  ri- 
tegno, concernedljr  aosiosamepte,  preparedly  acconciamen- 
te, cautamente ,  assuredly  sicuramente  ,  advisedlj  a  belio 
studio,  dispersc.dly  dispersamente,  diffusedly  ditTusameute, 
confusedly  confusamente,  reeolvedly  risolutamente,  deserà 
vealy  meritamente,  rtsetvediy  con  riservatezza ,  avo¥vedly 
dichiaratamente, perp/exe<^/^  arobigaamente,jCxe^/^  fissa- 
mente, amaxedly  maravigliosamente. 

A  qnesto  catalogo  si  aggiungono  diversi  sostantivi  a- 
stratti  ,  formati  dai  participi  in  €d ,  dove  ed  fa  una  sil- 
laba distintamente  pronunziata  nei  primi,  ma  non  già  ne- 
gli ultimi  :  p.  e.  numhedness  stupidezza,  òUardness  cispo- 
sità, preparedness  preparazione,  0551// e^ie55  sicurezza,  cer- 
tezza ,  aiseasednese  malattia  y  advisedness  deliberazione  , 
reposedness  riposo,  composedness  calma,  iftdìspasedness 
indisposizione  ,  confusedness  confusione ,  dìffused/iess  pro- 
lissità, distressedness  avversità,  reservedness  riservatezza  , 
perplexedness  perplessità,  jZxeiiitefs  fermezza  «  amazedness 
stupefazione. 

Gli  aggettivi  naked  nudo,  pvicked  «cellerato  ,  picked 
appuntato,  hooked  ìmcìnzio^  crooked  incur^ tAo ^  jforked 
forcnio ,  tttsked  zannuto,  wretcbed  miserabile,  non  deriva- 
no da  verbi,  e  però  si  pronunciano  io  d»e  sillabe  distinte. 
L'istesso  si  può  osservare  di  scabbed  rognoso,  crabbed 
burbero,  chubbed  di  capo  grosso,  stubbed  tronco,  shagged 
irsuto,  ragged  cencioso ,  dogged  burbero  ,  rugged  aspro  « 
scragged  sinagrilo ,  jagged  intaccata .  £  questi  ridotti  m 
sostantivi  coli  aggiunta  di  ness ,  conservano  ed  in  una 
sillaba  àìsùnX^^  come  ¥sfickedness  scelleratezza,  «caòàedliiejtf 
r  esspr  rognoso,  raggedness  l'esser  cencioso. 

Passed,  nel  senso  di  oltre,  dopo,  si  scriva  past  come 
past  leti  o'  clock  dopo  le  dieci  ;  ma  passed  come  add iet- 
ti vo  e  part.  £d  preceduto  da  <^  oi{,neiriraperf.  e  nel  pret. 
pass,  vien  distintamente  pronunziato,  come  io  landedpoi^ 
^ideate  di  beni  rurali,  malted  stuoiato. 


F  sì  pronunzia  come  in  italiano,  ma  Ty  nel  seji^nacaso 
of  si  pronunzia  assai  dolce,  e  si  accosta  qu»si  al  v ,  fuor- 
ché nella  composizione,  dove  ritiene  il  suo  suono  italiano, 
come  in  whereof  di  che,  thereof  di  ciò,  kereof  di  questo. 
Si  esprime  qualche  volta  sul  principio,  nel  mezzo,  ed  al- 
la fiue  della  parola  con  pk  y  come  in  philosophy  filosofia, 
epitaph  epitaffio,  «  talora  con  gh,  come  io  laugh  ridere. 


cough  tosse,  enough  abbastanza:  di  questo  se   ne   parlerà 
più  a  suo  luogo. 


G  al  pari  di  e,  ha  due  suoni,  uno  duro  e  V  altro  dol- 
ce, il  duro  davanti  a,  o,k,  /,  ed  r,  come  in  game  giuoco, 
go  andare,  ffAll  balordo,  gìory  gloria,  grandeur  grandezza. 
Gao!  in  oggi  pih  comunemente  scritto  jail ,  e  così  pro- 
nunziato in  regola,  è  la  sola  eccezione. 

G  davanti  e,  i,  y  e  alle  volte  duro,  e  alle  volte  dol- 
ce .  £  generalmente  dolce  davanti  alle  parole  di  origine 
greca,  latina,  e  iraacese  ,  «come  in  gender ,  gestore ,  eie.  ; 
è  duro  dinanzi  a  quelle  che  derivano  dai  sassone.  Queste 
ultime  formando  un  numero  di  gran  lunga  minore,  si  pos- 
sono considerare  come  eccezioni. 

G  è  duro  avanti  e ,  in  gear  roba ,  vesti ,  f^reek  greco 
geese  oche,  geld  CMirare, gelding  cavallo  castrato, ger  ac- 
quietare, gew^gaw  bagattella  ,  ilofcer  pugnale ,  svimgger 
vantarsi,  far  il  bravo,  stagger  barcoTiaYe,  vacillare,  trigger 
la  scarpa  della  rueta« -<2ogger  vascello  con  un  albero  solo^ 
petti/ogger  legaluccio,  dottoruccio,  tiger  tigre  ,  auger  suc- 
chiello, emger  avido,  meager  magro,  anger  collera,  finger 


te,  the  strongest  il  piìi  forte  ,  «  ia  parecchi  altri  noooi 
verbali,  provenienti  da  verbi  che  terminano  ia  img,  come 
singer  cantatore  «  bringer  portatore  ,  slinger  fromholiere  , 
monger  trafficante  ;  come  pure  injprget  dimenticare ,  tar» 
gei  targa,  together  insieme,  ed  anche  essendo  raddoppiato, 
e  seguito  dalla  desinenza  edf  come  in  shagged  irsuio,  rag" 
ged  lacero  (parlando  di  vesti},  scragged  macilento  , 
rtigged  aspro. 

G  è  duro  davanti  f  in  gibbe  animale  invecchiato  , 
gibcat  gatto  invecchiato,  gibber,  gibberish  gergo,  gibbous 
gobbo,  giddy  vertiginoso,  gift  dote,  dono,  give  dare,  /or- 
give  perdonare,  gig  trottola,  paleo,  giggle,  sghignazzare  , 
8*g^^^f  g'gg^^^  civetta,  gild  indorare,  gills  bargigli,  gtni/ei 
succhiello  ,  gintp  trina  di  seta ,  gird  cingere ,  girdle  cintura  , 
g'W  fanciulla,  giWA  ciana,  ^izzur^  gozzo,  begiu  cominciare, 
biggin  berrettino  da  bambini,  piggi»  secchia,  noggin  bocca* 
letto;  anche  i  derivati  da  nomi  o  verbi  terminanti  in  g  coioe 
waggish  maliziosamente  allegro ,  riggish  dissoluto  ,  kogUh. 
porcino,  doggish  cagnesco,  brutale, c/uggrsA pigro, /*iggi/igr ar- 
nesi di  nave  t  digging  vangando.  G  è  duro  avanti  y,  isk, 
nelle  parole  dove  è  raddoppiato  eseguito  da  queste  desinen- 
te^ come  in  sbaggy  muiùj/oggy  nebbioso,  muggish  amido. 

Cv 

NeUa  stessa  sillaba, 

G  davanti  n,  purché  si  trovi  nella  medesima  sillaba  y 

k  muto,  ma  prolunga  la  vocale  o  il  dittongo  antecedente  , 

che  iu  ';^uesto  caso  si  pronunzia  all'  inglese,  come  si  sente 

in  gnaiv  rodere  ,gnash  digrignare  ,g/iaX  zanzara,  signsegno» 

feign  ùngere,  reign  regnai  re. 

G  si  tace  in  bagnio  bagno  ,  signior  signore ,  sermgli^ 
serraglio,  intaglio  intaglio,  oglio  vivanda  spi^nuola  com- 
posta di  varie  sorte  di  carne.. 

Cu 

Phlegm  flemma ,  dovrebbe  esser  pronunziata  oonfome 
air  analogia  fiim,  coli'  i  italiana  prolungata  ;  il  g  si  tace  , 
ma  si  suole  proferirla  breve  come  Jlem,  quantunque  alcuni 
parlatori  corretti  la  pronunzino  in  regola:  ne' suoi  coni-> 
posti  poi  come  pure  in  quelle  voci,  dove  occorre  gm  ,  Ia 
vocale  antecedente  é  abbreviata,  ed  il  g  pronunziato,  co» 
me  ia  ^A/eg-moA-infiammazione,  p^/eg-monoitf  infiamma* 
torio,  phUg^matic  flemmatico,  phleg  magogues  purgante  leg^- 

J Itero  .  Quando   gm  termina  una  sillaba,    che    non    abbisi 
'accento,    il  g  ò    muto,  ma   la  vocale    precedente  restai 


abhrcTiaU:  JRflTdifigm  esemplarei /yanrptfgm  tavola  da  astro* 
Mai>  dmphragm  diaframma,  apopktnegm  apotegma^  motto 
kfT««  arguta  seatenza. 

Gb 

h  qoesta  combmattono  $uì  princìpio   di    una  parola 
Vkù  tace,  come  in  ghost  spirito,    ghastly  squallido , or- 
ribilfi  mghmst  spaventato,  eherkin  cocomero    conservato  in 
•ceta;  aa  qaando  queste  lettere  vengono  a  stare  alla  fine 
di  aaa  parola,  o  sillaba,  tBS^  formano  una  delle  maggiori 
ÒTCgoltnU  nella  favella  inglese.  Gh  alla  fine   di  una  pa- 
rola 0  sillaba  resta  generalmente  muta,  e  per  conseguenza 
h  vocale  o  dittongo  ebe  precede  è  lungo,  come  high  alto, 
■i]pi  Ticino,  night  notte,  tfùgh  coscia,  neigh  nitrire,  weigh 
ftSkrt,ÌM9eigh   inveire, eugA  (  l'antico  modo    di    scrivere. 
jtm)  tasso,  bough  ramo,  dough  pasta,  though^  although  ben- 
càè,  dough  (  pr,  clou  )  rupe,  balza,  plougn  ht^Xto^furlough 
congedo  di  semestre,  siough  pantano,  through  per,  a  traver- 
so, throughout  per  ogni  dove,  thorough  per  tutto,  borough 
borgo,  uufuebaugh  sorta  di  liquor  forte,  pugh  pob  !  oibò  ! 
iaicr.di  disprezzo. 

Gk  suona  frequentemente  come  f,  p.  e.  laugh  ridere  , 
IfltgAfn*  risata,  cough  tosse,  chough  gracchia,  dough  (ant. 
icrìtio  cloff  )  aggio ,  siough  la  pelle ,  o  buccia  di  cui  si 
ipsglia  la  serpe ,  enough  abbastanza  ,  roiigh  aspro ,  tough 
tiglioso,  trough  truogolo. 

Gh  si  pronunzia  talvolta  come  k ,  in  hougk  garetto  , 
jAsHgA  specie  di  cane  peloso, /oi/gA  lago.  Qualche  volta 
feetiamo  solamente  il  g ,  come  in  burgh  borgo ,  burgher 
kjrg^iese,  burgkership  cittadinanza. 

Ght 

Ck  in  qnesU  desinenza  sempre  si  tace,  come  fight 
csabattere ,  night  notte,  bought  comprato  etc.  La  sola  ec- 
ceiioae  è  draught  bevuta  ;  pr.  draft.  Drought  siccità,  ali- 
dwe,  si  proferisce  drout,  ed  impropriamente  drouth  ;  Ae«- 
ik  altezza,  elevazione,  (  pronunziato  spesso  dal  volgo  in 
isglese  heighth')  hite,  o  hate  ;  la  prima  pronunzia  è  più 
{coenle,  e  1'  altima  più  conforme  all'  analogia. 


Vh  si  aspira  sempre  sul  principio  delle  parole,  e  sll- 
libe,  fuorché  nelle  seguenti  parole  :  heir  erede ,  honest  o* 
Bolo,  honesty  onestà,  A<7/tour  onore,  honourable  onorevole, 
M  erba,  herbage  erbaggio,  hospital  spedale,  hostler  stal- 
liere, kour  ora,  humble  umile,  humour  umore  ,  capriccio  , 
iiBUJ  Ola,  hitmoursome  stravagante,  ed  i  loro  derivati. 

H  sempre  si  tace  dopo  T  r,  come  in  rhetorick  retto- 
nò,  rhapsodjr  rassodia,  rheum  reuma,  rheumatism^  reuroa- 
(JSM,  rhtnoceros  rinoceronte,  rhomb  rombo ,  rhuharb  ra- 
Ukaro,  mjrrrh  mirra,  catarrh  catarro^  ed  i  loro  derivati, 
roMiposti. 

a  finale  preceduta  da  vocale  sempre  si  tace ,  come 
fare  in  wA^  perchè ,  while  mentre ,  in  whet  aguzzare  , 
^iick  che,  what  che  ?  where  dove ,  e  nei  loro  composti , 
•*ic*i»eMer,  eie. 

J 

/  consonante  si  pronunzia  precisamente  come  g  sì 
pnaanzia  nella  regola  avanti  e,  i,  cioè,  come  g  dolce ,  ed 
e  aaiforme  nel  suo  suono ,  fuorché  nella  voce  hallelujah 
■Uaja,  dove  ti  pronunzia  come  y. 


K  si  pronunzia  come  e  doro,  come  keep  tenere ,  etc: 
lavanti  airit  nella  medesima  sillaba  si  tace,  come  Ariiee 
pBocchio,  kneell  inginocchiarsi,  knock  picchiare,  knight  ca- 
liere, Airoiv  sapere,  knuckle  nocca,  ìcnab  mordere ,  knag 
■•do  d' albero,  knap  prominenza,  Arirare  nodo  duro,  knave 
Wicoooe,  knit  annodare,  knot  nodo,  knoll  suonare  a  morto. 

U  k  preceduto   da    e  spesse  volte    viene  omesso;   ma 
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qnest'  oso  è  biasimevole,  atteso  che  produce  dell*  irregolii- 
rità  senza  bisogno  ;  per  esempio  mimicking  senza  k  avreb- 
be in  quanto  al  e  un'  altra  pronunzia  ,*  però  bisogna  in 
questo  esempio,  come  in  vari  altri,  a  scanso  di  sbaglio» 
non  tralasciare  il  A. 

L 

L  è  muta  in  almond  mandorla,  c«(/*  vitello, /ia(/*  me* 
Ùl,  calve  partorire  una  vitella,  Aait^e  dimezzare,  chaldron 
paiuolo,ya/con  falcone, /b/Ar  gente,  jrolk  torlo  (  meglio  si 
scrive  jrelk  coli'  /  pronunziata  )  yìi^i/  fucile»  kaiser  alzaia» 
malmsejr  malvagia  •  salmon  sermone  (  pesce  )  salve  un- 
guento, talbot  specie  di  cane  peloso . 

L  è  muta,  fra  a  e  k,  come  balk,  deludere,  chalk  cre- 
ta bianca,  stalck  stelo,  talk  discorrere,  walk  passeggiare  • 
L  è  parimente  muta  fra  a ,  ed  m  ,  purché  si  trovi  nella 
stessa  sillaba  ,  come  alms  limosina  ,  baln^  balsaikio ,  paini 
palma  ,  cairn  calma ,  psalm  salmo  ,  qualm  male  di  onore  : 
ancora  in  calmer  e  calmest ,  l  si  tace ,  siccome  non  sono 
che  gradi  di  comparazione.  Si  pronunzia  in  salver  vassoio. 

L  non  si  pronunzia  in  would  vorrei ,  should  dovrei  » 
could  potrei,  segni  dei  condizionali  :  qualche  volta  si  sop- 
prime, benché  scorrettamente  in  fault  difetto ,  in  soldier 
soldato. 

L  preceduta  da  una  mnta»  e  seguita  da  e  in  ona  sil- 
laba finale  ha  un  suono  imperfetto ,  dove  si  sente  un  e 
pochissimo,  come  in  able  «bile,  tabie  tavola  ,  circle  circo- 
Io,  che  si  pronunziano  come  se  fossero  scritti  twbel  coU'e 
appena  pronunziata  :  l' istessa  regola  si  osserva  in  peopled 
popolato,  bridled  imbrigliato ,  saddled  sellato ,  triJUs  ba- 
gattelle etc. 

L  si  raddoppia  nelle  voci  verbali,  in  nna  sillaba  fi- 
pale  accentuata ,  ed  anche  benché  non  sia  accentuata,  es- 
sendo preceduta  da  una  sola  vocale  ;  p.  e.  Uvei  livellare  , 
lei^elling  livellando,  leveller  livellatore,  levelled  livellato» 
cosi  in  travet  viaggiare,  e  in  altri. 

L  raddoppiata  nella  stessa  sillaba  dà  il  suono  lungo 
e  largo  all'  a  in  ali  tutto,  tali  alto.    F.  V  A. 

M 

M  è  uniforme  nella  sua  pronunzia.  Accompty  Compi, 
Comptrol,-ed  i  loro  derivati,  non  sono  da  accennarsi  come 
eccezioni  ,  essendo  scritti  al  di  d'  oggi  Account ,  Count  » 
Control. 

N 

N  ha  doe  saoni,  1'  uno  semplice  e  puro,  come  in  man 
nomo,  net  rete  etc.  l' altro  composto  e  misto,  come  in  hang 
pendere,  thank  ringraziare  etr.  Quesl'  ultimo  suono  si  sen- 
te quando  n  è  seguita  dalle  gagliarde,  o  rimesse  mute  gut- 
turali, da  g  duro,  da  k,  o  da'  suoi  rappresentanti,  che  so- 
no e  duro,  quy  o  x,  come  king  re,  bank  sponda ,  conquer 
conquistare,  fynx  la  lince,  an^xious  ansioso,  ban^quet  ban- 
chetto; ma  questa  unione  del  suono  di  n  e  g* ,  oc  duro 
è  solamente  quando  v'  è  sopra  1'  accento  ;  imperciocché 
quando  il  g ,  o  il  e  duro  articola  la  sillaba  accentuata  , 
r  n  diventa  pura  :  come  in  conceive,  conceal-  Le  voci  de- 
rivate ritengono  l' istesso  suono  di  ng  della  voce  primiti- 
va, come  spring  saltare,  springer  saltatore  ,  springing  saI- 
tando  ;  springjr  pieno  di  sorgenti ,  da  spring  sorgente  , 
wingjr  alato,  da  wing  ala,  siringy  fibroso ,  stringed  infil- 
zato, da  string  infilzare. 

TV  è  muta,  quando  termina  nna  sillaba,  ed  è  precedu- 
ta da  /,  o  m,  come  kiln  fornace  di  mattoni,  o  di  calcina, 
hymn  inno,  limn  miniare,  solemn  solenne»  column  colon- 
na, autumn  autunno,  condemn  condannare,  contemn  dis- 
f rezzare.  In  kym-ning  inneggiando»  e  lim*ning  miniando» 
n  si  pronunzia  generalmente»  etc. 


P  è  muto  ,  dinnnzi    nll*  5  e  f,  sul  princìpio  di  paro- 
le :  psalm  salmo ,  psalmist  salmista  »    psalmody  salmodia  , 
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psalmographjr  salmografià,  psalter  saltero,  psallery  decacor- 
do,  pseudography  seri  Ito  falso,  pseudology  discorso  falso,  o 
bugiardo,  e  Y  ÌDt^r.  pshaw  poh  i  espressione  di  disprezzo  ; 
.plisan  tisana,  plyalism  salivazione,  ptysmagogue  salivato* 
rio,  e  nel  mezzo  di  parole ,  f ra  m  e  t ,  in  empty  vuoto , 
semptress  cucitrice,  peremptory  perentorio,  sumptuous  sun- 
tuoso, presumptuous  presuntuoso  ,  redemption  redenzione  , 
exemp'tion  esenzione,  ruspberry  lampone.  In  cuphoard  ar- 
mario, p,  si  pronunzia  come  h  ;  p  h  pure  muto  in  tempt 
tentare,  atiempt  attentato,  contempi  disprezzo,  exempt  e- 
sentare,  prompt  pronto,  accampi  (  pr.  account  )  computo  , 
in  receipt  (  pr.  risit  )  ricevuta.  In  corps  corpo  di  truppe  , 
p  e  s  restan  muti. 

Ph 

Ph  sì  pronunzia  generalmente  come^*:  p*  e«  philoso* 
phy  filosofia,  phantom  fantasma  etc.  In  nephew  nipote,  e 
Stephen  Stefano,  suona  come  v.  In  diphthong  dittongo ,  e 
triphthong  trittongo  si  sente  solamente  i\  pi  e  F  A  è  pa- 
rimente muta  in  naphtìui  nafta  ,  ophihalmik  ottalmi- 
co;  in  apophthcgm, ph  resta  muto,  come  pure  in  phthisis, 
phthisick  tisichezza^  phthisical  tisico.  In  sapphire  (  pr.  saf^m 
Jvr  }  zaffiro,  o  saffiro,  il  primo  p  si  tace.  In  shep'Jierd  pa- 
store, il  p  appartiene  alu  prima  sillaba,  e  ì' h  alla  secon- 
da, per  essere  composto  di  sheep  pecora,  e  heard,  o  heord, 
che  nell' Anglo-Sassone  significa  guardiano,  custode. 


Q  sì  pronunzia  come  in  italiano:  per  esempio ,  ^ocA: 
ciarlatano,  ^ui7/  penna  ,  queen  regina,  ^oto  citare. 

In  jnoltissime  voci  che  provengono  dal  francese  ,  ha 
la  pronunzia  francese,  e  si  proferisce  quasi  come  k  in  co- 
quei  civetta,  oblique  obliquo,  antique  antico,  opaque  opaco, 
vique  gara,  piquant  piccante  ,  piquet  picchetto  ,  burlesque 
burlesco,  grotesque  grottesco,  casque  caschetto,  mosque  mo- 
schea, quadrale  quadriglia,  doquet  (  pr.  dok'it  )  un  ordine 
in  iscritto.  Quoif  cuf6a,  quoit  disco  ,  si  debbono  scrivere  , 
coif,  e  coit  ,  in  conformità  colla  pronunzia  .  Paquet  pac- 
chetto,/a^^^  lacchè,  chequer  intarsiare,  e  rìsque  rischio, 
sono  stati  scritti  da  Johnson  ,  pocket ,  lackey,  checker ,  e 
risk,  e  cosi  hanno  la  pronunzia  regolare  ;  come  V  ha  pure 
quoth"!  dico  o  dissi.  Z^'^uor  liquore,  e  harlequin  arlecchi- 
no, suonano  licher  e  harlechin .  Qu  ha  qualche  volta  la 
pronunzia  di  A,  specialmente  sul  teatro ,  in  conquer  con- 
quistare, con^ueraò/e  conquistabile,  e  co/z^eror  conquista- 
tore ;  in  conquest  conquista  si  pronunzia  come  in  italiano; 
in  quote  citare ,  e  quotation  citazione,  ha  la  pronunzia  re- 
|;olare,  e  il  proferire  cole,  e  cotation  è  maniera  scorretta; 
m  cirque  il  circo,  da  circus,  a  cinque,  un  cinque,  cinque^ 
Jbil  cinque  foglie,  cinque^portò  certi  porti  in  Inghilterra 
situati  verso  la  Tranciti,  cinque»pace  specie  di  ballo  grave, 
einque^spotted  che  ha  cinque  macchie ,  si  proferisce  come 
un  k}  sirk 9  sink ,  etc;  in  critique  la  critica, per  distin- 
guerlo da  critick  crìtico,  si  pronunzia  parimente  come  un  k 
coir  I  prolungato,  rimando  con  ea  in  speak. 

R 

R  ttOQ  è  mai  muta  •  In  una  sillaba  finale  non  accen- 
tuata,  che  termini  in  re^  ella  vien  pronunziata  dopo  Ve, 
come  acre  (  pr.  eck^er  )  jugero,  lucre  lucro,  sabre  sciabola, 
Jibre  fibra,  ochre  ocra,  eagre  flusso  straordinario  del  ma- 
re ,  maugre  a  dispetto ,  sepulchre  sepolcro,  theatre  teatro  , 
spectre  spettro  ,  melre  metro  ,  petre  salnitro  ,  mitre  mitra  , 
nitre  nitro,  antre  antro,  lustre  lustro  ,  accoutre  mettere  in 
arnese ,  massacre  strage,  e  centre  centro,  e  seeptre  scettro, 
qualche  volta  scritti  center ,  e  scepter. 

L*  istessa  trasposizione  scorgesi  nella  pronunzia  di 
apron  grembiule,  iron  ferro,  come  se  fossero  scritti  in  ingle- 
se, apum,  i^um  ;  cosi  in  children  bambini,  e  hunared 
cento ,   nel  discorso  familiare ,  ma  non  già  nel  sostenuto . 


L'^  ha  due  suoni,  uno  aspro  o  gagliardo  o  forte,  e 
fischiante,  e  V  altro  dolce,  più  molle,  più  rimesso  ;  il  pri- 
mo si  sente  in  some  medesimo,  sin  peccato,  this  questo; 
il  secondo  è  quello  dello  z  ioglesej  che  ha  una  pronunzia 
assai  molle,  come  si  sente  in  he  is  egli  è ,  fds  suo ,  was 
era,  e  questi  due  suoni  accompagnati  dall'  h  aspirata  for- 
mano tutte  le  varietà  del  suono  di  questa  lettera. , 

S  ha  sempre  il  suo  suono  gagliardo  e  fischiante  sul 
principio  delle  parole  ,  come  soon  presto,  stnner  peccato- 
re etc.  e  quando  la  seguono  immediatamente  alcune  delle 
mute  aspre, y,  k,  p,  t,  come  scoffs  burle,  beffe,  klocks 
ostacoli,  hips  anche,  pils  fosse,  o  quando  si  aggiunge  M*e 
muta  dopo  alcuna  di  queste  lettere ,  come  strifes  contra- 
sti ,  fiakes  scintille ,  pipes  pipe  ,  mites  tonchi  ,  tignuole  ; 
cosi  pure  sulla  fine  dei  monosillabi  ^cf  si,  this  questo, 
US  noi,  thus  così,  gas  il  gas.  Le  sole  eccezioni  sono  Wie- 
reas  là  dove,  his  suo,  was  era;  poiché  bias  inclinazione, 
dowlas  tela  grossa,  alias  atlante,  metropolis  metropoli, 
basis  base,  chaos  caos,  tripos  tripode,  pus  marcia,  chorus 
coro,  cyprus  velo  da  bruno  etc.  hanno  X  s  aspra,  e  fischien- 
te. Conforme  a  questa  regola  ^e^aumerose  desinenze  in  ous 
hanno  l' istessa  s ,  come  pious  pio ,  superjluous  superfluo  ; 
e  ogni  s  raddoppiata,  eccetto  in  dissolve  scio^Mere ,  possess 
possedere,  ed  i  loro  composti,  scissors  forbici ,  hussy  pet- 
tegola, bussar  ussaro. 

S  in  mis  è  sempre  dura  e  sibilante ,  o  sia  accentuata 
o  no,  e  da  qualunque  vocale,  o  consonante  sia  seguita,  co- 
me miscreant  miscredente,  misaimed  mirato  male,  misapply 
applicar  mule,  misorder  sregolatezza,  misuse  abuso,  m/s^e- 
gol   mal  generato,  misdeem.  giudicar    male,  misrepreseni 
rappresentar  male,  misgovtrn  governar  male.  L' istessa  5  si 
sente  nella  finale  degli  addiettivt ,  p  e.  base  basso ,  obese 
pingue,  precise  preciso,  concise  conciso  ,  globose    sferico  « 
Totonào,verbose  verboso,  pulicose  pieno  di  pulci,  tenebricose 
tenebroso,  corticose  huccìoso,  jocose  giocoso,  oleose  olioso,ru- 
gose  grinzoso,  desidiose  infingardo,  dose  serrato,  siliculose 
pieno  d' invogli ,  calculose  calcoloso ,  tumultuose  pieno  di 
colline,  animose  coraggioso,  venenose  velenoso,  arenose  are- 
noso, crinose  peloso,  loose  sciolto,  operose  laborioso,  mo— 
rose  bisbetico,  comatose  letargico,  acetose  acetoso  ,  aquosB 
acquoso,  siliquose  che  ha  una  cassuola,  acinose  attivo,  di^-» 
fuse  òìt^nso,  profuse  prodigo  ,  occ/c/^e   serrato,  abstruse    a* 
struso,  obtuse  ottuso:  eccetto  wise  saggio,  e  otherguise  di 
altra  specie.  L^  istessa  s  è  negli  addiettivi  in  sive,  suasii^c, 
persuasive  persuasivo,  dissuasive  dissuasorio,  adhesive  te- 
nace, cohesìve  coerente,  decisive  decisivo,  precisile  preci- 
so,  incisive  incisivo,-  cicatrisive  cicatrizzante,  visive  visivo, 
plausìve  plausibile,  abusive  abusivo,  diffusive  diffusivo  , 
infusite   infondente ,  inclusive   che    racchiude  ,  conclusive 
conclndenìe  ,  esclusive    escludente,    iZ/u^/v^  ingannevole  , 
delusive  deludente,  prelusive  preliminare,  allusive  allusivo, 
collusive  fraudolente,  amusive  sollazzevole,    obtrusive  im- 
portuno :   cosi  nella  desinenza  degli    addiettivi    in    soryr  ^ 
suasory, persuasory  persuasivo,  ^^cùorjr  decisivo,  derisory 
schernevole,  delusory  deludente,  etc  ;  cosi    in    quelli    cUe 
finiscono  in  some,  troublesome  molesto,  wearisome  tedioso, 
e  nei  sostantivi  in  osiiy,  come  generosiiy  generosità  ;  cosi 
nella  finale  in  se,  preceduta  dalle  liquide  /,  n,  o ,  r  come 
pulse  polso  ,  dense  denso  ,  tense  tempo ,   intense    intensQ  , 
seme  sento,  verse  verso,  adverse  avverso  :  eccetto  cleanse 
pulire. 

La  s  pronunziata  molle  come  la  z  Inglese. 

La  s  ha  sempre  un  suono  morbido,  e  dolce  sibilante, 
preceduta  dalle  mute  dolci  b ,d  ,g ,  duro,  o  v;  come  ribs 
costole,  heads  teste,  rags  cenci,  sieves  stacci. 

L' istesso  suono  ha  la  s  quando  fa  una  sìllaba  aggit^n. 
tiva  coir  e  dinanzi  nella  formazione  del  plurale  dei  8o« 
stantivi  ,  o  della  terza  persona  sing .  dei  verbi ,  ancorcK^ 
l'infinito  del  verbo,  o  il  singolare  del  sostantivo  finisca  in 
s  aspra,  come  ass  asino,  asses  asini ,  cages  gabbie ,  bojccs 


$tàBk }  eie.  cosi  prices  prexzi ,  he  praites  ei  loda,  hanno 
fi  final*  molle»  quantunque  la  precedente  muta  nella 
nroli  sìa  aspra. 

SìccoBM  1*5  preceduta  da  una  liquida  ,  e  seguita  da 
■OS  vaU  è  fisehiante»  come  transe  estasi,  tense  tempo  etc. 
eoa  qaaodo  segue  alcuna  delle  liquide  senza  l' e  i  suona 
cose  ss  p.  e.  morals  morale,  means  mezzi ,  seems  sembra, 
htn  suo .  Neil'  istessa  analogia  ,  venendo  s  a  stare  avanti 
id  slcaDS  delle  liquide,  ha  il  suono  della  z  :  Cosmo  Co- 
mo, cotmetick  che  abbellisce,  dismal  funesto,  pismire  for- 
BÌcs,  ehasM  apertura,  prism  prisma,  deism  deismo,  schism 
leisaa,  e  tutti  i  polisillabi  terminanti  in  asnty  ism,  Ofm,  o 
pm,  eome  enihusiasm  entusiasmo,  judaism  giudaismo,  mi' 
trotosm  microcosmo,  paroxjsm  parosismo  etc. 

S^  nel  prepositivo  dis,  ora  è  aspra  ora  molle:  è  mol« 
k  qaando  è  sotto  1*  accento,  e  seguita  da  una  muta  dolce, 
d  Dna  liquida  >  o  da  una  vocale ,  come  disahle  rendere 
ÌBB^tt  disease  malattia,  disband  sbandare,  <£/s£^m  sdegno, 
Hs^Mce  disgrazia ,  disjoin  disunire  ,  dislike  disapprovare  , 
iusM^  scoraggiarsi,  disnatured  snaturato^  disrank  deporre 
èù.  grado.  S  è  come  z  nei  monosillabi  ii  itegli  è,  A/5  suo, 
was  era ,  ihese  questi,  those  quelli  ,  ed  in  tutti  i  plurali , 
i  di  cai  singolari  finiscono  in  una  vocale ,  o  in  e  muta  , 
cane  eommas  virgole ,  operas  opere ,  shoes  scarpe  ,  aloes 
iloè,  dues  cose  dovute,  ed  in  conseguenza  quando  la  finale 
terBÌDa  in  'W  y  o  in  j^  nei  plurali  dei  sostantivi ,  o  nella 
tma  persona  sing.  de'  verbi,  come  news  nuove,  laws  leg- 
Pi  ^"^y^  ^ì^>  betrays  tradisce. 

Alcuni  verbi  terminanti  in  se  hanno  V  s  dolce,  come 
k  s  inglese  ,  per  distinguerli  dai  sostantivi  o  addiettivi 
della  niedesima  forma. 


MSTAVTrVI    O     ADDtETTIVC 


VEABI 


grtMe, 
tlùse. 


Ionie» 


refìise, 
dijfkse. 


il  grasso 

stretto 

casa 

topo 

pidocchio 

abuso 

scusa 

ri  finto 

diffuso 

uso 


io  greaset 
io  dose, 
io  house, 
io  mouse, 
io  lousét, 
io  abuse, 
io  excuse, 
io  refuse, 
io  diffuse, 
io  use, 


ingrassare 

chiudere 

albergare 

chiappar  topi 

spidocchiare 

abusare 

scusare 

ri  fintare 

versare 

usare 


Sf  e  sey  alla  fine  di  parole  hanno  1'  istessa  s  molle  , 
M  hanno  una  vocale  innanzi  ,  che  sia  accentuata  ,  come 
flsr|r  facile,  greasy  grasso,  queasy  schifo,  cheesy  cacioso  , 
iaisj  margherita*^ (  fiore  ),  misy  specie  di  minerale  simile 
alla  marcassi ta,  rosy  roseo,  causey  marciapiede,  ghiaiata  ; 
aa  se  r  accento  è  suH'  antipenultima,  la  5  è  gagliarda,  co- 
se heresy  eresiai  poesy  poesia,  etc.  Se  una  muta  aspra  pre- 
cede, r  s  è  aspra  altresì,  come  iipsy  brillo  ;  se  poi  la  pre- 
cede una  ii<|uida,  e  1'  accento  è  sulla  penultima,  V  s  h  dol- 
ce, p.  e.  pursy  bolso,  Jlimsy  debole. 

L*  5  è  dolce  nella  desinenza  sihle ,  precedendola  una 
focale,  come  risible  risibile,  cisi^/e  visibile,  ma  se  una  li- 
qaida  la  precede  essa  diventa  gagliarda  e  fischiente,  come 
MasSble  sensibile,  reversible  revocabile.  L'  istesso  succede 
aelle  desinenze  sary  e  sory ,  come  dispensary  spezieria , 
aÀ^ersary  avversario  ,  suasory  persuasivo,  decisory  decisi- 
vo: eccetto  rosary  rosario  ,  «he  ba  V  s  molle. 

S  è  amile  nelle  desinenze  sai  e  sei,  preceduta  da  u- 
n  vocale^  come  nasal  nasale ,  oif5e/  merlo  :  ed  è  aspra  e 
sibilante,  precedendola  una  consonante  ,  come  mensal  ap- 
pertenenta  alla  mensa,  unisfersal  universale. 

S  è  flsoUe  nelle  desinenze  son,  sen  e  sin,  come  reason 
n^nntjsemson  stagione,  chosen  scelto;  raisin  uva  passa, 
rafia  ragia  ;  ma  V  s  h  forte  e  fischiaote  in  mason  mura- 
lare^  bason  bacino,  garrison  guarnigione  ,  capar ison  bar- 
datura ,  comparison  paragone,  parson  curato ,  person  per- 


L' s  dopo  i  prepositivi  pre  e  prò  h  gagliarda,  come  in 
pnsmge,  presagio,  presiiie  presiedere,  prosecule  proseguire; 
Cramm.  Tornai- 
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ma  s  è  molle  in  presenee  presenza,  presìi^ncjr  presidenza, 
presume  presumere ,  presumpiive  supposto  •  presumpiion 
presunzione. 

S  molle  sentesi  quasi  sempre  dopo  re,  come  resemhle 
rassomigliare,  resent  risentire,  resenimeni  risentimento, 
reserve  riserva. 

«^  è  aspra  dopo  re,  in  resusciiaiion  risusci lamento  , 
resupination  il  giacer  supino ,  cosi  in  research  ricerca , 
reseai  risedere  ,  resurvey  riguardare ,  io  resign  nel  senso 
di  risegnare,  resound  risuoaare  ;  ma  s  h  molle  in  resign 
nel  senso  di  rassegnare,  cedere,  e  in  resound  echeggiare. 

S  è  aspra  in  design  disegno,  preside  presedere,  de» 
sisi  desistere ,  subserve  servire ,  suhside  andare  a  fondo  , 
subsisi  sussistere,  absoluie  assoluto,  absolution  assoluzione, 
Glasgow  Glasgovia. 

S  è  molle  in  reside  risedere,  resisi  resistere,  absolve 
assolvere. 

S,  come  il  T  diventa  aspirato ,  e  suona  come  sci  as- 
pro, o  sci  molle ,  quando  Y  accento  è  su  la  sillaba  ante- 
cedente, come  nauseate  ,  ricever  nausea  ,  pleasure  piacere, 
pronunziati  all'  inglese  nausheate,  e  plezhure.  S  nella  de- 
sinenza sion,  con  una  vocale  innanzi,  suona  come  sci  mol- 
le, p.  e.  evasion  sca osamente  ,  cohesion  coerenza  ,  decision 
decisione,  oonfusion  confusione  :  ma  1*  s  preceduta  da  una 
liquida ,  o  da  un'  altra  s  si  aspira  forte ,  come  expulsion 
espulsione^  dimension  dimensione  ,  reversion  ritorno ,  5e/i- 
sual  sensuale  ,  censure  censura ,  tonsure  tonsura ,  pressure 
pressione.  Conforme  a  questa  analogia,  Asia  si  deve  pro- 
nunziare come  sci  dolce,  rimando  con  Arpasia,  Buthana^ 
sia,  etc. 

S  è  muta  in  islCt  island  isola,  aisle  navata  di  chiesa, 
(  pr.  eil  )  demesne  terra  in  proprio  (  pr.  dimin  )  puisne  pic- 
coletto, (  pr.  piuny  )  viscount  visconte  (  pr.  peicouni  },  co- 
me pure  nelle  parole  francesi  vis^a^vis  di  faccia,  pas  par- 
so, 50U5  soldo, cor/is  corpo  d'armata. 


T  si  pronunzia  come  in  italiano,  p.  e  lille  titolo, 
beni  piegato  ,  leni  tenda.  T  preceduto  da  una  sillaba  ac- 
centuata, e  seguito  da  ia,  ie,  io,  iu,  piglia  facilmente  la 
pronunzia  di  sci,  come  naiional  nazionale,  naiion  nazione, 
iransition  transizione,  application  applicazione,  completion 
compimento,  siiuation  situazione,  saliate  saziare  ;  ma  il  i 
seguito  da  u,  e  preceduto  da  una  sillaba  coli*  accento,  pren- 
de volentieri  la  pronunzia  di  ci  italiano,  come  picture  pit- 
tura, crea^ur^  creatura, /tf^re  futuro,  ybr^i/ne  fortuna,  su* 
iure  cucitura,  virtue  virtù.  Ma  quando  l'accento  viene  a 
stare  sulla  stessa  sillaba, del  i,  esso  ritiene  il  suo  snono 
semplice,  p.  e.  satiety  sazietà ,  futurity  Y  avvenire  ,  MHiia^ 
des  Milziade,  elephantiasis  elefantiasi. 

Questa  pronunzia  del  i-  si  estende  ad  ogni  parola  do- 
ve il  dittongo  o  il  suono  dittongale  comincia  coli'  t  o 
coir  e  :  p.  e.  bestiai  bestiale  ,  beauteous  bello  ,  leggiadro  , 
righteous  giusto  :  eccetto  nelle  desinenze  dei  verbi  e  degli 
addiettivi  che  conservano  il  loro  primiero  t  puro  ,  come 
/  pity  io  compassiono,  ikou  viliest  tu  compassioni,  he  pi'" 
ties  egli  compassiona  ,  pitica  compassionato ,  mighty  po« 
tente,  mightier  piU  potente,  the  mightiest  il  potentissimo, 
iwentr  venti,  iweniieth  ventesimo,  etc  .  Questo  è  confor- 
me alla  regola  generale  che  non  permette  che  gli  addiet- 
tivi, o  le  desinenze  verbali  influiscano  sul  suono  del  ver- 
bo o  del  nome  primitivo. 

Tb 

Il  dare  un'  esatta  idea  della  pronunzia  del  ih  è  im- 
presa difficile;  ma  se  pur  se  ne  deve  dare  una,  sarebbe, 
a  mio  parere,  quella  di  pronunziarlo  come  t,  partecipan- 
do d'  un  s  assai  raddolcita,  che  chiameremo  th  primo  ;  ed 
in  diverse  altre  voci  come  d  partecip{«ndo  alquanto  di  un 
s  assaissimo  raddolcita,  a  cui  diremo  th  secondo. 

Th  ì,^  si  trova  sul  principio  delle  parole  in  ihank , 
ringraziare,  ihink  pensare,  ilUna  cosa  -,  il  2."  in  ihai  quello, 
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ihan  che  ,  the  art.  def.  il,  la,  thee  te,  their  il  loro,  them 
loro,  then  allora  ,  thence  quindi ,  there  ivi ,  this  questo  , 
ikese  questi,  that  quello,  che,  those  quelli,  they  essi,  thy, 
thine  il  tuo,  thither  colà,  thou  tu,  though  benché,  thus 
così ,  ed  i  loro  composti  . 

Th  primo  si  sente  pure  su  la  fine  delle  parole  come 
in  death  morte,  breatk  fiato;  il  a-^'  in  beneath  sotto,  booth 
capanna,  with  con,  e  nei  verbi  ^^reath  torcere ,  loath  ave- 
re a  schifo,  uncloath  spogliare  ,  seeth  bollire  ,  smooth  li- 
sciare, sooth  raddolcire,  mouth  parlar  grosso.  Tutti  questi 
verbi  si  dovrebbero  scrivere  colF  e  finale ,  non  solq  per 
distinguerli  dai  nomi,  ma  altresì  per  mostrare  che  in  essi 
▼i  è  th  3.0 

Th  1.^  8i  sente  nel  mezzo  delle  parole,  o  qaando 
precede  o  segue  una  consonante  ,  come  panther  pantera  , 
ortìiodox  ortodosso,  orthography  ortografia  ,  orthoepy  or- 
toepia, o  sia  raggiustamento  delle  parole,  eccetto  brethren 
fratelli, yVir/Ai/ig  moneta  della  minor  valuta, /arMcr  oltre, 
northern  settentrionale,  worthy  degno,  burthen  peso,  mur- 
ther  ammazzamento,  meglio  scritti  burden  ^  e  murder. 

Thi,^  trovasi  nelle  parole  yìi^A^r  padre,  y*e?afAer  pen- 
na, healhen  pagano,  hither  qua,  thither  Ik,  whither  dove , 
whether  se  ,  either,  o  neither  né.  weather  tempo  ,  wether 
nn  castrato,  wither  appassire,  gather  raccogliere,  logether 
insieme,  mother  madre,  pother  chiasso. 

Th  \^,  si  sente  fra  due  vocali  nelle  parole  derivanti 
dalle  lingue  dotte  ,  apathy  apatia  ,  antipathjr  antipatia  , 
contraggenio,  sympathy  simpatia,  authoP  autore,  lutheran 
luterano,  method  metodo. 

Th  si  tace,  nella  parola  cloathes,  panni  ,  e  nelle  se- 
guenti parole  l*  h  si  tace,  Thomas  Tommaso,  Anthony  An- 
tonio, thyme  timo,  Thames  il  Tamigi,  asthma  asma,  phthi^ 
sis  tisichezza,  phthisical  tisico. 


T  è  mnto  preceduto  da  5,  e  seguito  dalle  abbreviate 
desinenze  e.i,  e  /e  ,  e  la  consonante  precedente  si  fa  sen- 
tire in  sua  vece,  cioè  viene  raddoppiata,  come  hasten  af- 
frettarsi, chasten  gastigare,  /a^/en  fermare,  listen  ascolta- 
re, glisten  risplendere,  inoisten  inumidire  :  eccetto  bursten 
scoppiare,  dove  t  si  sente  :  muto  é  pure  in  castle  castel- 
lo, thistle  cardo,  bristle  setola,  Apostle  Apostolo;  in  pe- 
stle  pestello,  si  sente,  ma  non  già  in  often  spesso,  e  sof'" 
ten  mitigare,  né  pure  in  alcune  voci  francesi,  come  trait 
tratto,  gout  gusto,  eclat  lustro  ,  hautboy  oboe  ,  anche  in 
alcune  parole  inglesi,  Christnias  Piatale,  mortgage  ipote- 
ca, hostler  stalliere. 

V 

y  h  Isi  f  dolce,  ed  ha  V  istessa  relazione  colla  mede- 
sima, come  b  con  />,  d  con  t,  g  con  Ar ,  e  la  z  inglese  con 
s,e  non  é  mai  irregolare;  e  se  mai  é  muto  lo  é  nella  vo- 
ce twehemonthf  dove  questa  lettera,  e  V  e  generalmente  si 
omettono  nel  discorso  famigliare,  come  se  fosse  scritto 
twel'  month, 

W   INIZIALE 

ìf^  sul  principio  di  una  parola  o  sillaba  é  consonan- 
te :  é  sempre  muto  dinanzi  all'  r  nella  stessa  sillaba ,  co- 
me in  wrack  naufragio,  wrangle  litigare,  wrap  inviluppa- 
re, \vrat  ira,  cruccio  ,  wreck  naufragare  ,  wreath  serto , 
wreak  vendetta,  wren  scricciolo,  wrench  slogatura,  wrest 
strappare,  wrestle  lottare  ,  wretch  miserabile  ,  sciaurato  , 
wribgle  scontorcersi,  vvright  artefice,  vvring  torcere,  vi^rin- 
kle  grinza,  wrist  polso,  vvrite  scrivere,  tfvrong  torto,  wrought 
lavorato,  vs^ry  storto  ;  lo  è  pure  in  sfvho  chi,  whole  intero^ 
sword  spada,  ansvver  risposta ,  tvvo  due. 


X  ha  un  suono  composto  di  gs,  o  es. 
Ha  quello  di  cs ,    al  fine  di  una    sillaba    accentuata  , 
p.  e.  exercise   esercizio,  exccllent  eccellente,  o  davanti  una 


sillaba  accentuata,  che  Incominci  con  una  consonante,  co* 
me  excuse  scusa,  expence  spesa. 

Ha  quello  di  gSy  al  fine  di  una  sillaba  non  accentua- 
ta, e  davanti  ad  una  sillaba  che  cominci  da  una  vocale  , 
come  exert  dimostrare,  example  esempio,  exist  esistere; 
r  istesso  osservasi  se  la  sillaba  seguente  priucipia  con  un 
h,  p.  e.  exhibit  mostrare,  exhale  esalare,  etc.  ;  mal'xè 
aspra,  come  in  exercise ,  se  V  accento  secondario  é  sopra 
r  X  nei  polisillabi ,  exhibition  mostra  ,  exhalation  esala» 
zione,  etc. 

L'x,  al  pari  dell' 5,  é  aspirata  solo  quando  1' accenlo 
la  precede  :  quindi  la  differenza  fra  luxury  lussuria,  e  lu» 
xurious  lussurioso ,  anxiaus  ansioso,  e  anxiety  ansietà. 

X  sul  principio  delle  parole  é  come  1'  s  dolce  ;  Xer^ 
xes  Serse  (  pr.    Serkses  )  Xenophon  Senofonte. 

Y    INIZIALE 

T"  sul  cominciamento  delle  parole  é  consonante  |  ed 
è  vocale,  essendo  preceduta  da  altra  vocale. 

Z 

Z  h  un  s  raddolcita  come  in  zeal  zelo ,  zealous  te* 
laute  ;  ma  venendo  a  stare  dopo  la  sillaba  accentuata,  cbe 
consista  in  un  dittongo,  o  in  una  vocale  dittongale,  pren- 
de la  pronunzia  aspirata  di  sci  molle  ,  come  in  glazier 
(  pr.  glé^scer  )  vetraio,  grazier  (  pr.  gre^scer  )  pascolato- 
re  .  L'  istesso  si  può  osservare  in  azure  (  pr.  e-^ciur)  az« 
zurro,  roiure  (pr.  re^sciur)  lo  scancellare. 


DEGLI  ARTICOLI 

Due  sono  gli  articoli ,  il  definito  e  V  indefinito  :  il 
primo  é  The  ,  e  serve  per  tutti  i  generi,  numeri ,  e  casi  . 
I  casi  si  distinguono  mediante  i  segnacasi,  che  sono  qf  di, 
pel  gen.  to  a,  pel  dalf  Jron^  da,  per  l'  ablat.  e  servono  per 
tutti  e  due  li  numeri,  il  secondo  è  a^  an  uno  :  a  è  usato 
davanti  ad  una  consonante,  o  h  aspirata,  dinanzi  all'  u 
prolungato,  e  davanti  one  uno  :  negli  altri  casi  un  é  usato. 

DEL  GEINERE 

Tre  sono  i  generi ,  il  mascolino  ,  il  femminino ,  ed 
il  neutro. 

Il  mascolino  denota  l*  animale  del  sesso  maschile  $ 
come  :  a  man  un  uomo ,  a  horse  un  cavallo ,  a  dog  un 
cane,  a  cock  un  gallo,  etc. 

Il  femminino  significa  1'  animale  del  sesso  femmini* 
le  ,  come  a  vsfomtm  una  donna ,  a  mare  una  cavalla  y  a 
lioness  una  leonessa,  a  hen  una  gallina. 

Il  neutro  esprime  oggetti  che  non  sono  né  mascolini, 
né  femminini,  come  house  cassi,  Jield  \:ampOf  country  pae- 
se, table  tavola,  etc. 

Figuratamente  si  usa  nel  genere  mascolino  ,  the  surt 
il  sole  ,  the  time  il  tempo  ;  nel  gen.  femminino  poi  th^ 
moon  la  luna,  the  earth  la  terra,  aship  una  nave,  a  coun^ 
try  un  paese,  a  city  una  città,  etc.  virtue  virtù  ,  fortune 
fortuna,  church  chiesa. 

Siccome  in  varie  parole  non  si  distinguerebbe  cosi 
facilmente  il  genere,  ci  serviamo  pel  mascolino  di  A«  egli, 
man  uomo,  male  maschio,  maschile,  cock  gallo  ;  pel  fein<— 
minino  di  she  ella  ,  tfvoman  donna ,  maid  fanciulla ,  hen 
gallina,  f emale  femmina  ;  come  a  man^servani ,  a  male 
servante  a  vvoman^servant,  a  female  servant,  a  maid'^er^ 
vant,  a  male  child  un  bambino,  a  f emale  child  una  bam- 
bina, a  he^goat  un  caprone,  a  she^goat  una  capra  «  a 
he^ass  un  asino,  a  shc'^ass  un'  asina ,  a  cock'Sparrow  un. 
passerotto ,  a  hen^sparrovv  una  passera. 

DELLA  FORMAZIONE  DEL  PLURALE 

Il  plurale  si  forma  coli*  aggiungere  un  ^  al  singolare, 
come  book  libro^  hooks  libri ,  hen  gallina ,    hens  galline  . 


I  icaì  cbe  terminano  in  x  »  ss,  sh ,  e  eh ,  finiscono  nel 
planle  in  es  ,  p.  t,fox  volpe  ,  foxes  voi  pi  ,  cross  croce  y 
trostts  croci,  11^5  asino,  asses  asini,  Jish  pesce,  fishes  pe- 
lo, charch  chiesa,  churches  chiese .  Ma  se  il  singolare  fi- 
■isce  in  dfòìiTO,  vi  si  aggiunge  un  s;  come  monarch  mo» 
Bircs,  monarchs  monarchi.  I  nomi  terminanti  iny,  o  fé 
i\  caoffiano  in  ves:  come  loaf  pane,  loaves  pani,  half  la 
■età,  halves  le  metà,  (H^i/e  moglie,  wives  mogli  :  eccetto 
fn'f^ afflixione,  re/ie/*  soccorso,  re;7roq/*  rimprovero,  e  di- 
versi litri  che  formano  il  plurale  coli'  aggiunla  dell' 5. 
Oselli  che  terminano  in  y*  doppia,  hanno  il  plurale  rego- 
lare; come  stuff  stoffa  ,  stuffs  stoffe  ,  tuff  gorgiera ,  ruffs 
gor^ere  ;  eccetto  ^//r^  bastone,  ^\.  staves  bastoni. 

I  sostantivi  terminanti  in  ^  nel  singolare,  e  non  a- 
veodo  altra  vocale  innanzi  nella  stessa  sillaba  ,  cangiano 
j  in  iet  per  fare  il  plurale ,  come  beauty  bellezza  ,  plur. 
kmdies  bellezze,  Jly  mosca  ,  Jlies  mosche  ;  ma  essendovi 
•Itn  vocale  dinanzi  all'^,  vi  si  aggiunge  soltanto  1*5, 
coae  key  chiave,  pi.  keys  chiavi,  delay  indugio,  pi.  delays 
ìndagi,  day  giorno,  pi.  days  giorni,  valley  valle,  pi.  vai" 
lijs  valli .  Altri  sono  totalmente  irregolari ,  come  man 
•oAo,  men  uomini,  woman  donna,  women  donne;  cosi  i 
coBposti  di  man  :  child  barobino ,  children  bambini ,  ox 
boTC,  oxen  bovi,  hrother  fratello,  hrothers,  o  hrethren  fra- 
telli,/bof  piede,  yècff  piedi,  goose  oca,  geese  oche  ,  tooth 
deote,  teeth  denti,  louse  pidocchio,  pi.  lice  pidocchi,  moa^^ 
topo,  mice  topi,  dye  dado,  pi.  dice  dadi,  dye  colore, pi. 
iUs  colori,  penny  (  moneta  )  pi.  pence. 

I  SEGNACASI,  E  L'  ARTICOLO  mOEFINITO 

CO'  MEDESIMI 

K.    Charles,     Carlo      a  finger,      un  dito     fingers      dita 
^'Of  di  ofa  di  an        qf  di 

!)•  to  a  to  a  a  un        to  a 

^'  a  un 

V.  0  o  o  00  o 

Lfrmnoby  da       from  a  da  un   from  da 


9.       an  enemy,        un  nemico 
G.  9fan  d'  un 

D.   toan  ad  un 

k^       an  un 

V,  o  o 

Ifroman  da  un 


enemieSf      nemici 
0/  di 

to  a 


o 
from 


I.      the  king,  queen,  hook,    il  re,  la  regina, 

G.  o/the                                 del  della 

D.  tothe                                  al  alla 

L      the                                   il  la 

Lfrom  0  f^^r  lAtf                       dal  dalla 

P  L  u  B  A  l  E 


o 
da 

il  libro 
del 

al 

il 
dal 


9.      the  kings,  tpteens,  books,    i  re,      le  regine,      i  libri 

0.9fthe                                   dei       delle  dei 

1>.  to  (te                                      ai         alle  ai 

Lthe                                      i            !•  i 

ifnm  o  hy  the                       dai       dalle  dai 

DELL'  ADDIETTIYO 

L'addiettivo  è  una  Toce  aggiunta  al  sostantivo  per 


«9 

ispiegarne  le  sue  qualità  :  come  an  industrious  man  un 
uomo  industrioso,  a  virtuous  V9oman  una  donna  virtuosa, 
a  benevolent  mind  un  animo  benevolo,  a  large  table  uno 
tavola  grande.  ** 

L'  addiettivo  sta  ordinariamente  davanti  il  sostanti* 
vo,  ma  resta  invariabile  in  tutti  i  generi,  numeri,  e  casi. 

Da  esso  provengono  gradi  di  comparazione  :  il  com« 
parati  vo  si  forma  coli*  aggiungervi  er,  o  r  solo,  se  finisce 
in  e,  ed  il  superlativo  di  paragone  aggiungendo  est,  o  St 
solo,  terminando  Y  addiettivo  in  e  Tinaie:  bold  ardito, 
bolder  più  ardito,  the  boldest  il  più  ardito;  nice  delicato, 
nicer  più  delicato,  the  nicest  il  più  delicato;  ed  il  super- 
laiivo  assoluto  very  bold,o  most  bold,  molto  o  assai  ar« 
dito,  o  arditissimo  :  bensì  most  è  più  forte  di  very. 

Questa  formazione  si  fa  co'  monosillabi  ,  e  co'  dissil- 
labi, e  rade  volte  di  parole  composte  di  più  di  due  sii* 
labe,  le  quali  prendono  more  pel  comparativo,  e  most  pel 
superlativo:  mild  mite,  milder  più  mite,  the  mildest  il 
più  mite  ;  happy  felice,  happier  più  felice  ,  the  happiest 
il  più  felice:  amiable  amabile,  more  amiable  più  amabi- 
le, the  most  amiable  il  più  amabile  .  I  participi  pres.  e 
pass,  ridotti  ad  add  ietti  vi  richiedono  pure  more  e  moU  : 
charming  incantevole,  more  charming  più  incantevole, 
the  most  charming  il  più  incantevole,  esleemed  stimato^ 
more  esteemed  più  atimato,  the  most  esteemed  il  più  sti- 
mato. In  alcune  parole  il  superlativo  si  forma  aggiun- 
gendo la  particella  most  alla  fine  delle  medesime,  nether* 
most  il  più  basso,  uttermost,  o  utinost  estremo  ;  undermosi 
il  più  basso,  uppennost  il  più  alto,  foremost  il  più  avan- 
ti .  In  alcune  altre  si  forma  prefiggendo  qualche  sostanti- 
vo, p.  e.  coal'black  nerissimo,  nero  come  il  carbone,  milk^ 
white  bianchissimo,  bianco  come  il  latte,  snow»white 
bianchissimo,  bianco  come  la  neve,  blood^red  rossissimo, 
rosso  come  il  sangue,  hell^hot  ardentissimo,  ardente  co- 
me il  fuoco  dell'inferno,  stone^hard  durissimo,  duro  co- 
me una  pietra. 

Da  esso  vengono  gli  avverbj  coli*  aggiungervi  ly,  co- 
me bold  ardito  ,  boldly  arditamente,  short  breve,  shortly 
brevemente,  prudently  prudentemente,  morally  moralmen- 
te (  gli  addiettivi  terminanti  in  /  senza  1*  e  finale  muta 
raddoppiano  questa  lettera  )  swiftly  velocemente,  bitterW 
amaramente,  vilely  vilmente. 

Dall'  addiettivo  deriva  pure  il  sostantivo  astratto,  ag- 
giungendovi ness ,  come  bold  ardilo  ,  boldnéss  arditezza, 
white  bianco,  whiteness  bianchezza ,  high  alto ,  highness 
altezza,  lovv  basso  ,  lovsfness  bassezza ,  base  vile  ,  baseness 
viltà,  lovely  amabile,  loveliness  amabilità,  rigorous  rigo- 
roso, rigorousness  rigidezza,  delicate,  delicato,  delicateness 
o  delicacy  delicatezza,  accurate  accurato,  accurateness ,  o 
accuracy  accuratezza. 

Dall'  addiettivo  deriva  persino  il  verbo,  aggiungendo- 
vi ordinariamente  en,  p.  e.  bold  ardito  ,  to  bolden  rendere 
ardito,  sweet  dolce,  to  svveeten  raddolcire,  hard  duro,  to 
harden  indurire. 

DEL  PROlfOME 

Il  pronome  è  una  voce  che  si  osa  in  vece  del  noma 
a  scanso  di  ripetizione  della  medesima  parola  ;  come  quel- 
la nomo  è  felice,  that  man  is  happy  ;  egli  è  benefico  he 
is  beneficente  egli  è  utile  he  is  useful. 

Vi  sono  quattro  specie  di  pronomi ,  cioè  personali , 
possessivi»  relativi/  e  indetermioati. 
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PRONOMI    DIVERSI 


*« 


PRONOMI  PERSONALI 


CASO  RETTO 


PEESoni  I.   1  ^^°«^^^^ 

\  Plurale 

Persoci  II.  1  Singolare 

^  Plurale     

Siagolare  ma  se. 

Persona  III.J  Singolare  fem. 
\  Sìogolare  oeutr. 
*  Plur.    dei  ire  geo. 

ÌDi  persone   .... 
Di  cose,  e  di  per- 
sone nel  senso  di 
quale. 


/»    IO 


^ve,  noi 


thou,  tu 
jre ,  jrou ,  voi 
he  y  egli 
she^  ella,  essa 
Uy  esso,  egli 


CASO   OBLIQUO 


me  y  me 
US  f  noi 
thee ,  te 
jrou,  voi 
himt  lui,  lo 
her  9  lei  •  la 
it ,  esso  ,  lo 


PRONOMI  POSSESSIVI 


<^e^, eglino,  elle     ihenif  loro»  li»  le 


who ,  chi,  che 
which ,  quale  ? 


iv^om»  chi,  che,  cui 


CONGIUNTIVI 

my  f  mio 
ouTt  nostro 
thjr,  tuo 
jrour  t  vostro 
his ,  suo ,  di  lai 
her»  suo,  di  lei 
1/5,  suo 
their  t  loro 
whose,  di  cui 


ASSOLUTIVI 


i 


mine,  il  mio 
ours9  il  nostro 
thine  f  il  tuo 
Xours ,  il  vostro 
his,  il  suo 
herst  il  suo 
iti,  il  suo 
theirs  ,  il  loro 


DEI  PRONOMI  RELATIVI 

I  pronomi  relativi  son  quelli  che  riguardano  qualche 
parola,  o  frase  che  preceda  .  E  son  vvho  chi,  o  che  ,  wfùch 
che,  that  che:  come  the  man  is  happy  who  lives  virtuou' 
sly  r  uomo  è  felice,  che  vive  virtuosamente. 

fVho  che,  il,  o  la  quale,  si  applica  a  persone  ;  which 
che,  il,  o  la  quale,  si  usa  per  gli  animali ,  e  per  le  cose 
inanimate:  come  he  is  a  friend  who  is  faithful  in  adver- 
sitjr  egli  è  un  amico,  che  è  fedele  nell'avversità.  The 
bird  which  sung  so  sweetljr  is  Jlown  1'^  uccello  che  can* 
tava  si  dolcemente  è  volato  .  This  is  the  tree  which  prO" 
duces  no  fruit  questo  è  l'albero  che  non   produce  frutto. 

What ,  ciò  che ,  è  una  specie  di  pronome  composto , 
includendo  1*  antecedente ,  ed  il  relativo ,  ed  equivale  a 
that  which  quello  che  \  come  This  is  what  I  said  questo 
è  ciò  che  dissi. 

That,  che,  lì f  o  la  quale,  come  relativo,  viene  spesso 
usato  per  non  troppo  ripetere  who,  e  which .  Si  applica 
alle  persone,  e  alle  cose  :  come  he  that  acts  wisely  aeser- 
ves  praise  colui  che  agisce  saggiamente  merita  lode.  Mo» 
desty  is  a  quality  that  highly  adorni  a  woman  la  mode- 
stia è  una  qualità   che  grandemente  adorna  una  donna. 

JVhose  di  cui ,  si  usa  nel  stogolare  e  plurale ,  e  in 
ambedue  i  generi,  e  sta  per  of  which,  ofwìiom.  My  òro» 
iher,  whose  hook  is  elegant,  writes  wel  mio  fratello,  il 
cui  libro  è  elegante,  scrive  bene.  Is  there  any  other  do" 
ctrine  whose  foUovsfers  are  punished  ?  v'è  alcuna  altra  dot- 
trina di  cui  i  seguaci  sieno  puniti?  fVhoever,  o  whosoe^ 
ver  chiunque,  qualunque,  o  whichsoever  qualunque,  wha^ 
tever,  o  whatsoever  qualunque  cosa. 

ìVho  chi  ?  which  quale  ?  e  what  che ,  o  che  cosa  ? 
si  usano  anche  per  pronomi  interrogativi. 

Either  o  l'uno  o  1'  altro',  rieilher  uè  1'  uno  ne  1*  altro. 

PROJNOMI  mD^TERMUNATI 

Some  qualche,  alcuno,  somebody,  some  oncy  qualche- 
duno,  any  qualunque,  qualche,  alcuno,  any  body,  any  one 
uno  qualunque,  no,  no  body,  none  ,  not  any  one  nessuno, 
veruno,  yèfv  pochi,  many  molti,  sevetal  diversi,  such  ta- 
le, such  as  quello  che,  o  quelli  che ,  otlier  altro ,  onother 
un  altro,  other s  altri. 


PRONOMI  DIMOSTRATIVI 

That  quello,  quella,  those  quelli,  quelle ,  this  questo^ 
questa,  these  questi,  queste. 

DEL  VERBO 

Siccome  il  verbo,  e  il  sostantivo  hanno  qualche  vol- 
ta r  istessa  voce,  si  prefigge  to  al  primo  per  distinguerlo 
dal  secondo.  La  seconda  persona  singolare  finisce  in  st ^ 
eccetto  shall  e  will,  che  hanno  thou  shalt,  wilt.  La  terza 
del  pres.  sing.  ind.  finisce  in  s,  e  in  es  nei  verbi  che  fini* 
scono  in  x,  sh,  eh  molle,  ss, 

L'  imperfetto  si  fornsa  coli'  aggiungere,  ed,  o  d  sola* 
mente  quando  il  verbo  finisce  già  in  e,  la  qual'  e  non  si 
pronunzia  se  non  quando  la  precede  dot,  come  /  nien» 
ded  emendai ,  /  printed  stampai ,  da  to  mend ,  to  print  ; 
to  love  amare,  I  loved  amai;  to  speli  compitare,  1  spel» 
led  compitava.  I  verbi  terminanti  in  y  preceduto  da  una 
consonante ,  lo  cangiano  in  ie  nel  formar  la  seconda  e 
terza  persona  del  presente,  T imperfetto,  e  il  part. pass, 
come  to  carry  portare,  thou  carriest  tu  porti ,  he  carries 
egli  porta;  /  carried  portai,  carried  portato;  ma  nel  part, 
presente  non  ai  muta;  come  carrying  portando  ;  anzi  quan- 
do un  verbo  finisce  in  ie,  si  cangia  l' ie  in  y,  e  vi  si  ag« 
giunge  la  sillaba  ing  :  die  morire,  dying  morendo.  He  già* 
cere,  lying  giacente,  e  giacenuo  ;  ma  essendo  y  preceduto 
da  altra  vocale ,  non  si  cangia  ,  come  to  convey  traspor- 
tare, I  conveyed  trasportai,  to  deiqy  indo  giare,  l  delayed 
indugiava,  to  employ  impiegare,  /  employed  impiegai,  etc. 
Si  eccettuano  to  say  dire,  pay  pagare,  lay  porre,  che  fan* 
no  nel  pret.  e  nel  part.  pass.  /  said ,  paid ,  laid .  I  verbi 
monosillabi,  ed  anche  quelli  di  piii  d'  una  sillaba  che  fi- 
niscono in  b,  d,  g,  m,  n,  r,  t,  preceduti  da  una  sola  vocale 
accentuata,  ed  anche  quelli  in  / ,  con  una  sola  vocale  in- 
nanzi, ancorché  non  sia  accentuata,  raddoppiano  le  sud- 
dette consonanti ,  come  ta  rob  rubare ,  he  robbed  rubò , 
robbed  rubato,  robbing  rubando  ;  to  dig  scavare,  /  digged 
scavai,  digged  scavato,  diggin^  scavando;  to  stud  adornti* 
re  di  borchie,  preL  e  p.  p.  studded ,  studding;  to  travet 
viaggiare,  pret.  e  p.  p.  travelled,  travelling,  to  stem  oppor* 
si ,  stemmed,  stemming  ;  to  pen  scrivere,  penned,  penning, 
to  defsr  differire,   de/erred^  deferring  ^  to  Jret  logorarsi  i 


frtiUif  fretiing.  Ma  essendo  le  soddette  lettere  precedute 
di  no  dittODgOi  o  altra  coosonanle,  o  essendo  in  verbi  di 
pia  iillabe,  innanzi  alle  soddette  lettere  nna  vocale  non 
acetotoata,  non  si  raddoppiano,  p.e.  io  plead  difendere, 
fkédeif  pleading  ;  io  adom  ornare,  adorned ,  adomine  ; 
Is  ndeem  redimere ,  redeemed ,  redeeming  ;  io  steam  fa- 
tare, tteamed,  steaming',  to  reform  riformare,  reformed, 
r^émÌMg  ;  i€*  differ  differire^  differed^  differing. 


MODO     IITFINITO 


To  have. 


Avere . 


PRESEIYTE 


/4m 

fAoe  kMii 

ks&e,  ii,  has  ihaik"} 

«M  have 

^jre  kave 


io  Ilo 
In  hai 
egli,  ella  ba 
noi  abbiamo 
voi  avete 
eglino  hanno 


DIPERFETTO,  E  PERFETTO  ISTORIGQ 


tkti 
tfm  kadst 

foa  had 
Ikiyhad 


tktwe  hmd 
thm  hast  had 
ktkas  had 
m?  kmve  had 
firn  kave  had 
tkey  kave  had 


Ihaàhmd 
tkm  hadsi  had 
hekad  had 
9H  kad  had 
jm  had  had 
tkj  had  had 


70  aveva,  o  ebbi 
ta  avevi,  o  avesti 
egli  aveva,  o  ebbe 
noi  avevamo,  o  avemmo 
voi  avevate  o  aveste 
eglino  avevano,  o  ebber# 

PERFETTO  COMPOSTO 

ho  avnto 
to  hai  avnto 
egli  ha  avuto 
noi  abbìan\o  avato 
voi  avete  avnto 
esòi  hanno  avat^ 

PIV*  CHE  PERFETTO 

io  aveva  avnto 
tn  avevi  avuto 
egli  aveva  avuto 
noi  avevamo  avnto 
voi  avevate  avuto 
essi  avevano  avuto 


FUTURO 


l  dudl  0  vinti  have 
tkùn  shali  o  i^iii  have 
k  skail  o  will  have 
«e  ihall  o  tvì//  have 
J0B  thail  o  will  have 
tktj  ihall  o  vyiil  have 


k)  avròr 
tu  avrai 
egli  avrk 
noi  avremo 
voi  avrete 
essi  avranno 


FUTURO  SECONDO 


I  dmll  o  will  have  had 
tka  thali  o  ¥vUt  have  had 
kskall  o  wiil  have  had 
•ve  shall  o  wiil  have  had 
7MK  ihall  o  will  have  had 


io  avrò  avnto 
tu  avrai  avuto 
egli  avrà  avuto 
noi  avremo  avuto 
voi  avrete  avuto 


^  shall  o  wiU  have  had    eglino  avranno  avuto 

MODO  IMPERATIVO 


Atte  thou 

^  kim^  her,  o  ii  have 

^  ai  have 

*«»•  jrouy  o  jre 

^tkem  have 


abbi  tn 

abbia  egli,  ella,  o  e$so 
abbiamo  noi 
abbiate  voi 
abbiano  es9Ì,o  esse 


ai 

MODO  CONGIUNTIVO  O  SUBIUNTIVO 

PRESENTE 


Though  I  have 
though  thou  have 
ihough  he  have 
though  we  have 
though  jrou  have 
though  ihejr  have 


Iflhad 
if  thou  had 
tf  he  had 
ifwe  had 
tf  you  had 
Ifihej  had 


benché  io  abbia 
benché  tu  abbi 
benché  egli  abbia 
benché  noi  abbiamo 
benché  voi  abbiate 
benché  eglino  abbiano 


IMPERFETTO 


se  10  avessi 
se  tu  avessi 

8*  egli  avesse 
se  noi  avessimo 
se  voi  aveste 
se  eglino  avessero 


PERFETTO 


Though  l  have  kad  benché  io  abbia  avnto 

though  thou  have  had^  benché  tu  abbi  avuto 

ihough  he  have  had,  etc.        benché  egli  abbia  avuto,  ete. 

PIÙ  CHE  PERFETTO 


If  I  had  had 

if  thou  had  Aa<2,  ete*. 


se  io  avessi  avoto 

se  tu  avessi  avuto  etct 


FUTURO  PRIMO 

Jf  l  shall  o  ivi/i  have  se  io  avrò 

/jf  thou  shall  o  will  have  etc.  se  tu  avrai,  ete* 

FUTURO  SECONDO 

If  I  shall  o  will  have  had,  se  io  avrò  avotcr 

if  thou  shall  owill  have  had,  tic i  se  tu  avrai  avuto,  ete. 


MODO    POTENZIALE 

PRESENTE 

/  may  o  ean  have  io  abbia  o  possa  avere 

thou  mayst  o  canst  have    tu  abbi  o  possa  avere 
he  may  o  ean  have 


ive  may  o  ean  have 


egli  abbia  o  possa  avere 
noi  abbiamo  o  possiamo  avere 
ye  oyou  may  o  ean  have     voi  abbiate  o  possiate  avere 
ihey  may  o  ean  have  essi  abbiano  o  possano  avere 

IMPERFETTO 


/  mighif  could,  showld  would  have    io  avessi  o  avrei 
thou  mightsty  couldst,  shouldst,  o  wouldsi  have,    tu  avessi 

o  avresti 
he  might,  could,  shouid,  o  would  have,  etc.     egli  avesse  o 

avrebbe,  etc. 

PERFETTO 

/  may  have  had    io  abbia  avnto ,  o  io  possa  avere  avuto 
thou  mayst  haye  had,  eie*     tu  abbi  avuto  eU. 

PIÙ  CHE  PERFETTO 

/  might,  could , shouid ,  o  would  have  had      io  avessi  o 

avrei  avuto. 
thou  mightst,  couldst,  shouldst,  o  wouldsi  have  had,  etc« 

tu  avessi  o  avresti  avuto,  etc. 

MODO  INHNITO 
To  have    STere,  di,  a,  ad,  da,  per  avere 


92 


I  PARTICIPI 


Park.  Pres.  having  avendo 
Part.  Pass,  had  avuto 


MODO  INFINITO 
To  he  9  Essere 

INDICATIVO  PRESENTE 


J  am  io  sono 

tkou  art  tu  se'  ,  o  sei 

he  is  egli,  è 


we  are  noi  siamo 
you  are  voi  siete 
they  are  essi  sono 


IMPERFETTO 


/  iva5 
thou  wast 
he  was 
we  were 
jrou  tvere 
ihejr  were 


io  era  ,  o  fui 

tu  eri,  o  fosti 

egli  era,  o  fu 

noi  eravamo,  o  fummo 

Yoi  eravate,   o  foste 

eglino  erano,  o  furono 


PERFETTO  COMPOSTO 


J  have  heen 
thou  hast  been 
he  has  been,  e  te. 


io  sono  stato 
tu  sei  stato 
egli  è  stato,  etc. 

PIÙ  CHE  PERFETTO 


I  had  been 

thou  hadst  been,  etc. 


io  era  stato 

tu  eri  stato,  etc». 


FUTURO  PRIMO 

/  shall  o  will  be  io  sarò 

ihau  shall  o  wilt  be,  etc.       tu  sarai,  eie. 

FUTURO  SECONDO 

/  shall  o  will  have  been  io  sarò  stato 

thou  shalt  o  wilt  have  been,  etc.  tu  sarai  stato^  etc. 

IMPERATIVO 


Be  thou 
let  him  be 


sii  tu 
sia  egli 


let  US  be        siamo  noi 
be  you  siale  voi 

let  them  be  si  eoo  essi 


Thoug  1  be 

thou  be 
he  be 
we  be 
you  be 
they  be 


MODO  CONGIUNTIVO 

Benché  io  sia 
tu  sii 
egli  sia 
noi  siamo 
voi  siate 
essi  sieno 

IMPERFETTO 


If  I  were    se  io  fossi  if  we  were    se  noi  fossimo 

if  thou  wert    se  tu  fossi        {f  you  were    se  voi  foste 
if  he  were  se  egli  fosse        if  they  were  se  essi  fossero 

PERFETTO 

Though  I  have  been  benché  io  sia  stato 

thou  have  been,  etc.  tu  sii  stato,  etc^ 

PIÙ  CHE  PERFETTO 


If  I  had  been 

if  thou  had  been,  eie. 


se  io  fossi  stato 

se  tu  fossi  stato,  etc* 


FUTURO  PRIMO 

If  I  shall  o  will  be  se  sarò 

if  thou  shall  o  will  be,  etc.       se  sarai  eie. 

FUTURO  SECONDO 

If  I  shall  o  will  have  been  se  sarò  stalo 

if  thou  shall  u  will  have  been,  etc,   se  sarai  stato»  etc. 

MODO  POTENZIALE  PRESENTE 


/  may  be 

thou  mayst  be,  etc. 


10  sia  o  possa  essere 
tu  sii ,  etc. 


IMPERFETTO 


/  might,  could,  would  o  should  he    io  fossi,  o  sarei 
thou  mightst ,  couldst ,  wouldst    o  shouldst  be ,  etc. 
fossi,  etc. 

PERFETTO 


tu 


J  /  may  have  been 

thou  mayst  have  been,  etc. 


io  sia  stato 

tu  sii  stato,  etc. 


PIÙ  CHE  PERFETTO 

/  might  ,  could,  would ,  o  should  have    been     io  fossi  o 

sarei  stato 
thou  mightst,  couldst-  wouldst,  o  shouldst  have  been,  etc. 

tu  fossi  stato,  etc. 

INFINITO 

To  be  essere,  per  essere 

Jbr  being,  o  in  order  to  be      di,  a,  ad,  da,  per  essere 

Gerund.  being,  essendo 
Part.  pass,  been  stato 

VERBO  ATTIVO . 

MODO    I1TDICA.T1T0,    TEMFO   PBESENTI 


/  praise  io  lodo 
thou  praisest  tu  lodi 
he  praises  egli  loda 


we  praise  noi   lodiamo 
ye^you  praise  voi  lodate 
they  praise  essi  lodano 


/  praised 
thou  praisedst 
he  praised 
we  praised 
you  praised 
they  praised 


IMPERFETTO 

io  lodava,  o  lodai 

tu  lodavi,  o  lodasti 

egli  lodava,  o  lodò 

noi  lodavamo,  o  lodammo 

Yoì  lodavate,  o  lodaste 

eglino  lodavano,  o  lodarono 

PERFETTO  COMPOSTO 


/  have  praised 
thou  hast  praised 
he  has  praised,  etc. 


io  ho  lodato 

tu  hai  lodato 

egli  ha  lodato,  etc.« 


PIÙ  CHE  PERFETTO 

/  had  praised  io  aveva  lodato 

tìiou  hadst  praised,  etc,     tu  avevi  lodato,  ete. 

FUTURO  PRIMO 


/  shall  o  will  praise  io  loderò 

thou  shalt  o  vvilt  praise     to  loderai 
the  shall  o  will  praise 
we  shall  o  will  praise 


egli  loderà 
noi  loderemo 


TM  skM  o  ovili  praise      voi  loderete 
tke/  ikall  o  will  praise    eglino  loderanno 

FUTURO  SECONDO 

/  shall  o  V9ill  have  praised  io  avrò  lodato 

thoa  tkaU  o  wdt  have  praised,  etc.      tu  avrai  lodato,  etc. 

MODO  IMPERATIVO 

.........  let  US  praise        lodiamo  noi 

frtùse  thou         loda  tu         praise  ye  o  you  lodate  voi 
ili  kìM  praise   lodi  egli       let  them  praise   lodino  essi 

MODO  CONGIUIN'TIVO,  PRESENTE 


25 
Ger.  praising  lodando 

VERBO  RECIPROCO,  o  NEUTRO  PASSIVO 

To  flatter  one*s  self  '  Lusingarsi 

MODO  INDICATIVO  PRESENTE 


Thougk  I  praise 

thou  praise 
he  praise 
we  praise 
you  praise 
they  praise 


IJ  l  praised 
thou  praised 
he  praised 
9ve  praised 
fou  praised 
they  praised 


benché  io  lodi 
tu  lodi 
egli  lodi 
noi  lodiamo 
voi  lodiate 
essi  lodino 


IMPERFETTO 


se  io  lodassi 
tu  lodassi 
egli  lodasse 
noi  lodassimo 
voi  lodaste 
essi  lodassero 


PERFETTO 


Theugh  I  kave  praised  benché  io  abbia  lodato 

thou  have  praised^  etc.  tu  abbi  lodato,  etc. 

PIÙ  CHE  PERFETTO 

If  I  had  praised,  etc.  se  io  avessi  lodato,  etc. 

FUTURO  PRIMO 

If  l  shall  o  will  praise  se  io  loderò 

/  thou  shall  o  inaili  praise,  etc.    se  tu  loderai,  etc. 

FUTURO  SECONDO 

If  I  shall  o  will  have  praised         se  io  avrò  lodato 
r^cAott  shall  o  will  have  praised, eiQ,  se  tu  avrai  lodato,etc. 

MODO  POTENZIALE 

/  MT  o  con  praise  io  lodi  o  possa  lodare 

fiba  mayst  o  canst  praise,  etc.     tu  lodi,  etc. 

IMPERFETTO 

J  might,  could,  ifvould  o  should  praise,  io  lodassi  o  loderei 
tiov  nigAxsC,  couldsty  vvouldst,  o  shouldst  praise,  etc. 
tu  lodassi  o  loderesti,  etc 

PERFETTO 

I  wtay  o  con  have  praised  io  abbia  lodato 

thoa  mayst  o  canst  have  praised,eic.  tu  abbi  lodato,  etc. 

PIÙ  CHE  PERFETTO 

/  might,  wouldf  could  o  should  have  praised,  io  avessi  ò 

a\rei   lodato 
thm  mightst,  wouldst,  couldst  o  shouldst    have  praised , 

etc.      tu  avessi  o  avresti  lodato,  etc. 

MODO  INFINITO 

Te  praise  lodare  di,  a,  da,  per  lodare 

«  order  tn  fraise  ofor  praising   per  lodare 


I  flatter  myself 
thou  flatterst  thyself 
he  flatter s  himsttlf 
sheflatters  herself 
it  flatters  itself 
vue  flatter  ourselves 


io  mi  lusingo 
tu  ti  lusinghi 
egli  si  lusinga 


ella  si  lusinga 

egli  si  lusinga  (  neutro  } 

noi  ci  lusinghiamo 

you  flatter  y ourselves    voi  vi  lusingate 

Ihey  flatter  themselves  essi  si  lusingano  (in  ogni  genere) 

IMPERFETTO 


/  have  flatitered  myself,  etc.       io  mi  sono  lusingato  etc 

MODO  IMPERATIVO 


Flatter  thyself 
let  him  flatter  himself 
let  her  flatter  herself 
let  it  flatter  itself 
let  US  flatter  ourselves 
flatter  yourselves 
let  them  flatter  themselves 


lusingati 

si  lusinghi  egli 

si  lusinghi  ella 

si  lusinghi  egli  (neutro) 

lusinghiamoci 

lusingatevi 

si  lusinghino 


VERBI  IRREGOLARI 

Eeg,  accanto  dei  verbi  indica  che  si  possono  usare  anche 
regolari . 


INFINITO    PRESENTE 

Abide  abitare 

To  be  essere 

Arise  sorgere 

Awake  risvegliare-arsi 

Bear  partorire 

Bear  portare  addosso 

Beat  nattere 

Begin  cominciare 

Bend  piegare 

Bereave  spogliare 

Beseech  supplicare 

Bid  dire 

Bind  legare 

Bite  mordere 

Bleed  versar  sangue,  get- 
tar sangue 

Blow  soffiare 

Birak    rompere 

Breed  allevare 

Bring  portare,  recare 

Buiid  fabbricare 

Burst  scoppiare 

Bay  comprare 

Cast  gettare 

Catch  chiappare 

Chide  sgridare 

Choose  scegliere 

Cleave  aderire 

Cleave  spezzare 

Cling  attaccarsi 

eia  the  vestire 

Come  venire 

Cost  costare 

Crow  cantare    come  un 
gallo 

Crcep  arrampicarsi 


PRETERITO 

PARTICIP. 

/  abode 

I  have  abode 

was 

been 

arpse 

arisen 

awoke  reg. 

avvaked 

bore 

born 

bore 

borne 

beat 

beat,  beaten 

began 

begun 

benty  reg. 

beat,  reg. 

bereftt  reg. 

berejft,  reg. 

besought 

besought 

bade,  bad,  bid 

bidden,  bid 

bound 

bound 

bit 

bitten,  bit 

bled 

bled 

blevv 

blown 

broke 

brokeriy  hroke 

bred 

bred 

brought 

brought 

built 

built 

burst 

burst 

bought 

bought 

cast 

cast 

caught 

caught 

chid 

chidden,  chid 

chose 

chosen 

clave,  reg. 

cleaved 

elove,  cleft 

cleft,  cloven 

clung 

clung 

clothed 

clad,  clothed 

carne 

come 

cost 

cost 

• 

crew,  reg. 

crovved 

crept,  reg. 

crept,  reg. 

«4 

Cut  tagliare 
Dare  osare 
Dare^  ▼.  a.  sfidare 
Deal  trafficare 
Dig  zappare 
Do  fare 
Drai^  tirare 
Drive  spingere 
Drink  bere 
Die  morire 
Dwell  abitare 
Eat  mangiare 
Fall  cadere 


Feed  pascere 
Feel  sentire,  provare 
Fight  combattere 
Find  trovare 
Flee  fuggire 
Fling  lanciare 
Fljr  volare 

Forsake  abbandonare 
Freeze  aggbiacciare,  con- 
gelare froze 
Gei  acquistare,  ricevere  got 


cut 
dursl 
dared 
deaiif  reg. 

dia 

drevif 

drove 

drank 

died 

dvi^eli,  reg. 

eat,  ate 
feti 
fed 
felt 
fought 
Jound 
fied 
fi^ng 
fievv 
forsook 


gilt,  reg. 

girl,  reg. 

gave 

went 

graved 

ground 

grew 

ìiad 

hung 

heard 

hewed 

hid 

hit 

held 

ììurt 

k*ffit 


Cild  indorare 

Gird  cingere 

Give  dare 

Go  andare 

Grave  scolpire 

Grind  macinare 

Grow  crescere 

Bave  avere 

Hong  impiccare 

Bear  sentire 

Bew  colpire  di  taglio 

Bidè  nascondere 

Bit  battere^  percuotere 

Bold  tenere 

Burt  nuocere 

Keep  tenere 

Knit  far  lavori  di  maglie  knit,  knttted 

JSnow  sapere,  conoscere    knew 

Lade  caricare  (una  nave)  laded 

hay  porre,  mettere  laid 

head  condurre  led 

Leave  lasciare  left 

Lend  imprestare,  dare  ad  lent 

imprestito 
Let  lasciare  lei 

Lie  giacere  laj' 

Load  caricare  loaded 

Lose  perdere  lost 

Make  fare  made 

Meet  incontrare  met 

Mow  mietere  mowed 

Pay  pagare  paid 

Put  porre,  mettere  put 

Read  leggere  read 

Rend  lacerare  rent 

Rid  liberare  rid 

Ride  cavalcare  rode 

Ring  suonare  rang,  rung 

Rise  sorgere,  levarsi         rose 
Rive  spaccare  rived 

Run  correre  ran 

Saw  segare  (legno)  sawed 

Say  dire  said 

See  vedere  itwsf 

Seek  cercare  sought 

Seeth  bollire  seethed 

Sell  vendere  sold 

Send  mandare  sent 

Set  porre,  mettere  set 

Shake  scuotere  shook 


cut 

dared 

dared 

dealt,  reg. 

^g>  àigged 

done 

dravsfn 

driven 

drunk 

dead 

dipeli,  reg, 

eaten 

fallen 

fed 

felt 

foughi 

found 

Jled 

fl^g 
JLtHwn 

Jorsaken 

frozen 
got 

gilt,  reg. 
girt,  reg. 
given 
gone 
graven 
ground 
grown 
had 

hung  o  hanged 
heard 

hewed,  hewn 
hidden,  hid 
hit 
held 
kurt 
kept 

knit  o  kniiied 
known 
laden 
laid 
led 
left 
lent 

Ut 

lain 

loaded,  loaden 
lost 
made 
met 
mown 
paid 
put 
read 
rent 
rid 
rid 
rung 
.    risen 
riven 
run 

savvn  reg. 
said 
seen 
sought 
sodden 
sold 
sent 
set 
shaken 


Shape  formare 
Shave  radere 
Shear  tendere,  tosare 
Shed  versare,  spargere 
Shine  risplendere 
Show,  shew  mostrare 
Shoe  calzare,  ferrare 
Shoot  tirare,  scaricare 
Shred  sminuzzare 
Shrink  ritirarsi 
Shut  rinchifidere 
Sing  catitare 
Sink  affondare 
Sit  sedere 
Slay  trucidare 
Sleep  dormire 
Slide  sdrucciolare 
Slins  scagliare 


shaped 

sìuLved 

sheared 

shed 

shone  reg. 

showed 

shod 

shot 

shred 

shrunk 

shut 

song  Q  sung 

sunk 

sat 

slevv 

slept 

slid 

slung 


Slink  scappare,  svignare  slunk 

Slit  fendere,  spaccare      slit,  slitted 

Smite  percuotere  smote 

SowySew  S8  mi  nere,  enei  re  sovved,  sewed    sown^  sov^d 


shapen,  reg. 

shaven 

shorn 

shed 

shone,  reg. 

shown 

shod 

shot 

shred 

shrunk 

shut 

sung 

sunk 

sat 

slain 

slept 

sliddem 

slung 

slunk 

slit,  siitted 

smitten 


Speak  parlare  spoke 

Speed  sollecitare  sped 

Spend  spendere  spent 

Spili  versare,  spargere  spilt,  spilled 

Spin  filare  spun 

Spit  mettere  nello  spiede  spat 

Split  spaccare,  fendere  split 

Spread  distendere  spread 


spoken 

sped 

spent 

spiltt  spilled 

spun 

spitted,  spit 

split 

spread 


Spring  sorgere,  nascere    spranga  sprung  sprung 

Stand  siaLte  in  piedi 

Steal  rubare 

Stick  attaccare 

Sling  pungere 

Stink  puzzare 

Stride  accavalciare 


stood 

stole 

stuck 

stung 

stunk 

strode,  strid 


strung 
strove 


Strike  percuotere,  ferire  struck 

String  incordare 

Strive  contendere 

Strow,  strew  spargere 

Swear  giurare 

Sweat  sudare 

Svvel  gonfiare 

Swim  nuotare 

Swing  dondolare 

Take  prendere 

Teach  insegnare 

Tear  lacerare 

Teli  dire 

Think  pensare 

Thrive  prosperare 

Throw  gettare 

Thrust  lanciare 

Tread  calcare 

ff^ax  crescere 

fyear  portare 

JVeave  tessere 

JVeep  piangere 


stood 

stolen 

stuck 

stung 

stunk 

stridden 

struck,  striektn 

strung 

striven 
strowed,strewed  strovvn,  strov^ed 
swore  swom 

sweaten 

swollen^  reg. 

svvum 

swung 

taken 

taug/it 

torn 


}Vin  vincere,  guadagnare  V9on 


swet 

swelled 

svuam,  swum 

ssfvung 

took 

taught 

tore 

told 

thought 

throve,  reg. 

threw 

thrust 

trod 

waxed 

wore 

wove 

wepX. 


fVind  torcere,  girare 
Work  lavorare 
ìVring  torcere 
ìVrite  scrivere 
Will  volere 


wound 
4fvrought  reg. 


told 

thought 

thrivea 

thrown 

thrust 

trodden 

vvas^en,  reg. 

worn 

woven 

wtpt 

won 

wound 


wrought  reg. 
wrungtwringed  wrung,  wringAd 
in^rote  written        C^tag' 

would  Ihave  been  wiL  - 


AGGIUN1*A  DEL  GENERE 

KoTjL  de' nomi,  cbe  variano  totalmente  nel  femminino, 
di  altri  cbe  non  variano  cbe  poco  nel  medesimo. 


Ahbot  Abate 

Actor  Attore 

Jdulterer       Adultero 


Jbhess  Badessa 

Actress         '  Attrioe 
jddulurets      Adultera 


BmUhelar 
Bmefmeter 

Boy 


Ajobascutore 
Jdmimisiraiork  mmi  nistra  to  • 

Barone        (re 
Scapolo 
Beoefattore 
Eagazso 
Fratello   . 
Toro 
Verro 

CetYO  (eeftio) 
Coniglio 

• 

Cmservmior   Contervelbre 
Commi  o  Earl  Conf^ 

Gallo 


Jmbassadress  Attbaaciatriee 
Administra"     Jàmminiatrairì- 
JBaroiteM(<rìxB«rone8«a    (ce 
Maid  Fanciulla 

Bene/actr^ss    Benefattrice 


MmU 


CsUg) 

a 


Miedor 


Dace. 

Cane 

Anitrotto 

Elettore 

Imperatore 

Incantatore 

Esecutore 

Padre 

Frimr{monk)  Frate 

ihg'fax  11  maschio  del- 

la Volpe 
Maschio    dell' 
Dio  (oca 

Governatore  , 
Erede        (aio 
Cavallo 
Marito 

Ebreo,  Giadeo 
Re 

Giovine 
Leopardo 
Leone 
Signore 
Marchese 
Maestro,  padro- 
Uomo         (ne 
Mediatore 
Nipote 
Protettore 
Poeta 
Prete 
Principe 
Profeta 
Protettore 
Pavone 
Becco 
Pastore 
Figlio 
Giovenco 
Sultano 

StMtger,  Song'  Cantatore 
Tesiaimr  (^lerTestatore 
TVtfor  Precettore 

Vmde  Zìo 

Vedovo 
BlagOy  stregone 


MedUuor 


Pnfphei 


Pem^-coek 


Girl 

Bagazia 

Sister 

Sorella 

Cow 

Vacca 

Sow 

Troia   (porca) 

Doe  (stAg) 

Cerva  (Cervia) 

Doe'-rahbii 

La  femmina  del 

Coniglio' 

Conservatrix 

Conservatrice 

Countess 

Contessa 

Veu 

Gallina 

Dutchu» 

Duchessa 

Bitch 

Cagna 

Duck 

Anitra 

Electresè 

Elettrice 

Emprets 

Imperatrice 

Enckantress 

Incantatnca 

Execuirix 

Esecutrice 

Mother 

Madre 

Mun 

Monaca 

Bitch-ZoM 

La    femmina 

della  Volpe 

Goos€ 

Oca 

Goddess 

Dea 

Gaverness 

Govematrìct 

Heiress 

La  Erede 

Mare 

Cavalla 

ìVife 

Moglie 

Jewess 

Ebrea,  Giudea 

Queen 

Regina 

Lass 

Una  Giovine 

Leopardeu 

Leoparda 

Lioness 

Leonessa 

Lady 

Signora 

Marchioness 

Marchesa      (na 

Mistres$ 

Maestra^  padro- 

Wofnan 

Donna 

Mediatrix 

Med  iatrice 

Niece 

La  Nipote 

Patroness 

Protettrice 

Poeiess 

Poetessa 

Priesiess 

Sacerdotessa 

Princess 

Principessa 

Prophetess 

Profetessa 

Protectrix 

Protettrice 

Pea^hen 

Pavonessa 

Ewe 

Pecora 

Shepherdest 

Pastorella 

Daughter 

Figlia  . 

Beifer 
Sultana»  Sul' 

Giovenca 

-  Sul  Una 

taness 

Songstress 

Testatrix 

Tutoress 

Aunt 

ìVidow 

Wiich 


Cantatrice 
Test  atri  ce 
Precettrice 
Zia 

Vedova 
Maga,  strega 


PARTICELLE  NEGATIVE  O  PRIVATIVE 

* 

n  modo  di  negare, di  scemare,  e  di  privare  nn  ente 

éì  qsalcbe  qualità  ^i  esprime  in  otto  maniere  diverse. 

La  prima  si    fa  colta    particella  a  ,    p.  e.  anomalout 

ilo,  irregolare,  anomaljr,  irregolarità, onorcfiy  inap- 

I,  eie 

La  seconda  con  «ie  ,p.  e.  deface  disfare  ,  distruggere  , 

éefemt  dtsfatta.sconfitta,  defeatible  che  può   essere  annul« 

Cranuw'  Tom-  L 
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La  lena  con  dU»  jp.  e.  io  dUable  rendere  inabile» 
disagreeable  dispiacevole,  disanimate  scoraggiare,  disadm 
vantage  svantaggio,  to  dis/igure  sfigurare 

La  quarta  con  less,  p.  e.  childless,  faiherless,  mother^ 
leu  che  non  ha  bambini,  padre,  madre. 

La  quinta  con  mis^  che  esprime  disastro  ^  o  pare  il 
falso,  sinistro,  o  perverso  nso  che  si  fa  d' una  cosa,  p.  e. 
mischance  caso  sinistro,  mis/ortune  sventare ,  nùsaccepta» 
tion  il  prendere  in  un  senso  falso,  misadvised  sconsiglia- 
to, mal  diretto,  misaimed  non  mirato  rettamente,  to  mis* 
represent  rappresentare  male,  falsamente ,  to  mUassign  es* 
segnare  erroneamente,  io  misbecome  disconvenire,  misbe^ 
gotten  generato  illegittimamente,  miebelief'  miscredenza. 

La  sesta  con  un,  che  indica  ordinariamente  il  contra* 
rio  della  voce  primitiva  |  p«  e«  unabasked  .non  rimasto 
svergognato,  unable  inabile,  unadored  non  adorato,  unob^ 
sen^ed  inosservato,  inattive  inattivo  ,  unadmired  non  am« 
mirato,  unaccessible  inaccessibile. 

La  settima  con  in,  che  pure  esprime  il  contrario  del 
primitivo,  e  che  seguita  da  una  liquida  si  cangia  nella 
medesima,  come  illegal  contrario  alla  legge,  illiberal  illi- 
beralct  non  nobile  ,  illicit  illecito  ^  immature  immaturo , 
immartìal  non  roarxiale,  inaccessible  inaccessibile,  inaccu» 
racy  inaccuratezza,  irreligious  irreligioso,  irreparable  ir* 
reparabile,  irreconcilable  irreconciliabile,  irreconciled  non 
riconciliato. 

L'  ottava  con  non,  che  esprime  anch'  essa  il  contra* 
rio  del  suo  primitivo,  non'^onformitjr  non  conformità  ,  il 
ricusare  di  uniformarsi»  non^entity  non  esistenza  »  il  non 
esistere.  / 

ALCUNE  REGOLE  DELLA  SINTASSI 

ti  nominativo  sul  principio  d'  nna  sentensa  deve  es« 
ser  sempre  espresso  :  se  non  v'  è  il  nome ,  vi  deve  essere 
il  pronome .  Al  nominativo  succede  d'  ordinario  il  verbo, 
il  quale  viene  seguito  dai  casi  che  regge  :  p.  e.  yi  stimo, 
/  esteem  you  ;  non  posso  scrivere  questa  lettera,  /  cannoi 
write  this  letter  ;  avete  concepito  bene  questa  idea  ,  you 
have  well  conceived  this  idea.  Incontrandosi  nella  mede* 
sima  sentenza  il  dativo  di  persona,  e  1*  accusativo  di  co« 
sa,  si  tralascia  spesso  il  segnacaso  del  dativo,  come  :  seri* 
vetemi  questa  lettera,  write  me  this  letter;  datemi  due 
libri,  give  me  two  books  ;  gli  ho  comprato  quattro  case  , 
/  have  bough^  him  four  houses .  Delle  volte  si  mette  tra 
il  nominativo  e  il  verbo  qualche  particella|  p.  e.  non  pen- 
so mai  a  lei,  /  never  think  of  her. 

Le  preposizioni  semplici  reggon  quasi  tutte  V  accusa- 
tivo ;  e  stando  unite  a  un  verbo,  reggono  al  -  pari  dei  se- 
gnacasi (  fuori  del  seenacaso  to,  il  quale  vuole  l'  infinito) 
il  gerundio,  come  .*  ella  gli  ha  scritto  una  lettera  per  suo 
padre,  she  has  written  him  a  letter  for  his  father  \  egli 
è  sopra  di  me,  he  is  above  me\  il  re  regna  sopra  i  suoi 
sudditi ,  the  king  reigns  over  his  subjects  ;  egli  ama  di 
^^gg^>'0  libri  eleganti,  he  is  fond  ofreading  elegant  books; 
ella  è  sorpresa  del  vostro  parlare,  she  is  surprised  at  your 
speakingi  mi  dispiace  cbe  egli  sia  venuto  troppo  tardi  « 
/  am  sorry  that  he  it  eotne  top  late;  o  pure  /  am  sorry 
for  yhis  being  come  too  late. 

Eccez.  According  secondo ,  conforme ,  vuole  il  dati- 
vo :  conforme  alla  l^gge  del  senato,  according  to  the  law 
of  the  senate,  Instead  invece,  out  fuori,  reggono  il  geni- 
tivo :  egli  è  uscito  fuori  della  casa  di  suo  padre ,  invece 
di  sua  sorella,  he  is  gone  out  of  the  house  of  his  father 
(  o  out  of  his  father  s  house  )  instead  of  his  sister. 

Incontrandosi  in  una  sentenza  1'  avverbio  non ,  si 
cangia  nel  pronome  indeterminato  nessuno  :  come  non  ho 
danaro,  /  have  no  money  :  come  se  si  dicesse,  ho  nessun 
danaro.  Non  ho  amici,  /  have  nofriends;  non  ho  case, 
/  have  no  houses. 

Che  than ,  dopo  il  comparativo,  si  tralascia  spesso  in 
italiano,  e  il  nominativo,  o  1'  accusativo,  si  mette  nel  gè* 
nitivo,  come,  egli  è  più  grande  di  mia  sorella,  (che  mia 
sorella}  he  is  taller  than  my  syster\   ella  ci  scrive  pili 
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Uiiere  di  lai^  (ebe  «gli)  she  ^^ites  u$  more  lettersthan 
he:  il  compurativo  in  inglese  è  sempre  seguito  da  than. 
'  Troppo>si  esprìme  con  too  davanti  a  un  addiettìvo , 
o  aYYerbio  $  p.  e.  ella  vien  troppo  tardi ,  she  comes  too 
late  ;  voi  siete  troppo  delicatOi  jrou  are  too  nice.  Ma  ve« 
nendo  a  stare  davanti  a  un  sostantivo  singolare  od  isola- 
iOy  in  una  sentenza,  si  rende  con  ioo  mucht  e  dinanzi  a 
un  sostantivo  plurale  con  too  manyri  p.  e.  essi  hanno  trop- 
pi nemici,  they  have  too  many  foes  $  voi  bevete  troppo 
vino,  you  drink  too  match  wine  ;  ella  ci,  ammira  troppo  » 
you.  she  admires  us  too  much* 

In  iqglese  spesso  si  usa  il  pronome  possessivo  in  ve« 
ce  dell'  articolo  definito  ;  p.  e.  lavatevi  il  viso,  le  mam^  i 
piedi,  ^{Hish  your  face,  your  hands,  your  feet;  ella  si  sof- 
fia il  naso  y  she  hlows  her  nose  ;  vi  rompete-  la  gamba  y 
yoH  break  your  leg. 

Il  verbo  to  do  si  adopra  Interrogando,  negando  o 
parlando  con  forza  :  p.e.  che  leggete  f  what  da  you  reaàì 


0  V9hat  are  you  reading  ?  (  che  state  leggendo  ?  )  TSfon  ne 
v^gjo  la  ragione ,  /  tlo  not  (  dorCt  )  see  the  reason  of  il  ; 
lo  tara  y  lo  comando ,  he  shall  do  it ,  /  do  command  it  • 
Eccettuati  sono  da  questa  regola  i  verbi  ausiliari  to  he  , 
essere,  /  ean  posso,  I  will  voglio,  /  must,  I  ought  devo , 

1  have  ho,  /  dare,  ose;  e  spesse  volte  ta  knovi^,  sapere. 
Il  pronome  relativo  si  ommette  sovente,  p.  e.  T  uomo 

che  vedete  h'  grande,  the  man  whom  you  see,  o  the  man 
you  see,  is  tM  ;  la  casa  che  avete  comprata  è  cara,  the 
house  v^ich  you  have  bought,  o  the  house  you  have  hou" 
ght,  is  dear. 

Spesso  SI  pospongono  i  segnacasi,  come:  di  chi  par- 
late ?  of  vQhom  da  you  speak  ?  o  vt^hom  do  you  speak 
of7  II  libro  di  cui  parlate  è  a  buon  mercato  .  the  hook 
of  which  you  speak,  o  which  you  speak  of,  is  cheap  .Il 
pericolo  di  coi  mi  minacciate  e  terribile,  the  danger  vt^iih 
which  jou  thteaten  me ,  o  vifhich  you  threaten  me  with  ^ 
I  o  anche,  the  danger  you  threaten  me  with,  is  frightfuK . 
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DIZIONARIO 


ITALIANO  ED  INGLESE 
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The  first  Uttér  oftfie  ludian  alpha- 
^'  IViscian  say*  that  the  ancient  Romans 
f^^^ftottnced  ìt  more  thau,  ten  different  v^ays. 
The  Tuscan  sound  is  generaUf  Uke  A  ùi 
EMj^iisk,  when  JòUowèd  by  r  in  Hic  some 
^UaAie^  OS  in  the  wordsy  bar,  car,  far,  ctc. 
Scmetùmes  it  is  uttered  wilh  some  t^ehemen- 
cr  when  it  stands  as  a  sign  to  the  datiti 
«w,  «trf  is  foUowed  hf  a  eonsonant;  as 
a  ini,  a  ciascuno,  a  me.  Thè  ancient  Ila- 
^*«»  ff^rìiers  were  so  sensiste  of  this  vehe- 
rtence  of  prgnwicitttioiij  that  they  generali^ 
wreie  alluì,  accìaMnno,  amme. 

A,  sometimes  is  a  preposition,  xvhich  sig- 
mfics,  tOy  in^  bjTf  andy  wilh,  under,  at.  kn- 
«re  a  Parigi^  to  go  to  Paiis.  Dimorare  a 
Londra^  to  lit^  in  London.  A  forza  di  bnic- 
óa,  fyr  strength  of  arms.  Due  a  due,  two 
9md  cwo.  Nutrire  a  latte  ^  to  nourish  with 
mSk.  A  mio  comando ,  under  m^  command. 
A  ragione  di  sei  per  cento^  at  the  rate  of 
MT  per  cent. 
A,  is  used  also  in  the  foUowing  different 
'*.  A  che  piangi?  why  do  you  eryì  A 
,  towtùrds  the  north.  Dolente  a 
le,  griet^d  to  death.  Uno,  a  uno,  one 
^ttr  another.  A  nome  del  Re^  in  the  na^ 
of  t/ue  King.  Andare  a  cavallo,  to  go  on 
A  credito,  upon  trust.  Vi  aspet- 
terò a  casa,  /  shall  star  for  you  ai  home. 
A',  u^ith  an  apostrophe,  is  used  instead 
of  the  article  and  preposition  preceding  the 
datójie  case.  Gittare  a'  cani,  to  Jiing  to  the 
dogs.  Donare  a*  pazzi,  to  give  tojbols. 

A,  joined  to  an  infinitive  mood,  is  en- 
ffishrd  òy  the  partii  to.  Andare  a  dormi- 
te, go  to  sleep. 

A,  sormetimes  is  joined  with  the  preposi- 
tkm  presso,  near,  almost,Jor  omament  sake. 
Dì  presso  a  sessant'  anni,  aUnost  sixty  ye- 
ars  ctd. 

A,  adioined  {iut  not  ajfftred)  to  parious 
meaau,  fonns  a  $vriety  of  adt^rhial  phra- 
ses,  msz  A  iiarella,  A  sacca  (^abundandy) 
A  mig^iiaia  {^by  thousands)  etc. 

ABACO,  J. m.  Ahacus  {T.of  areh.  )  the 
fnjecting  ujunre  tablet  whieh  Jorms  the  up- 
pi  I  iiMf  naember  or  diuision  ofthe  Capital, 
ABADESSA,  K  Abbadessa. 
ABAO,  s.m.a  ehief,  the  head  man, 
ABATE,  9.m.  an  aiòot. 
ABATONE,  accrescitivo  d'  abate,  a  fat, 
m  èig'èeUted  aòòoty  a  rich  aòòot. 
ABATUOaO,  <2im.  o/ abate. 
ABAZIA,  s.f.  bsdia,  abadia,  an  alhey. 
Tom,  L 
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ABBACARE,  p.n.  confondersi,  awilap- 
parsì,  to  puzzle  one*s  self  to  he  out. 

ABBACCHIARE,  vm.  Eattere  con  bacchio, 
o  pertica,  to  beat  down  with  a  long  pole, 
or  rad. 

ABBACHIERA  ,  #.y!  donna  che  sa  o  eser- 
cita r  arte  dell'  abbacò,  a  woman  well  ver 
■sed  in  arithmetick. 

ABBACHIERE,  s.  m.    )  colui ,  che  sa,  o 

ABBACHISTA,  s.m.  )  esercita  I'  arte 
deir  abbaco,  an  arithmetieian,  an  aeooun- 
tant,  a  computer. 

ABBACINAMENTO,  s.m.  lo  abbacinare, 
accecamento,  the  dazzling,  the  making  hlind. 

ABBACINARE,  v.  a.  accecare,  to  dazzle, 
to  dim,  to  cload,  to  moke  bUnd,  to  elepri' 
ve  of  sigla. 

ABBACINATO,  adj.  datzied,  blinded. 
Aria  abbacinata,  a  tltick,  or  foggy  air.  Co- 
lore  abbacinato,  a  dim  eolour. 

ABBACO,  s.  m.  arte  di  far  le  ragioni,  e 
i  conti,  arithmetick,  the  art  of  numbering, 
or  casting  np  accounts. 

ABB  AD  ARE,  u.a.  badare,  to  mind,  to 
iake  care,  Abbada  a  te,  ùdie  care  of  ihy- 
self.  Abbadiamo  a'  nostri  ai&ri,  iet  us  mind 
ow  business. 

ABBADESSA,  s.f.  (che  meglio  si  dice 
badessa)  an  abbess. 

ABBADIA,  s.f.  badia,  an  abbey. 

ABBAGLIA GGINE,  s.f.     )  impedimen- 

ABBAGLIAMENTO,  *.  m.  )  to  della  vi- 
sta, dazzling.  Abbagliamento,  offiiscazione, 
dimness  ofsight.  Abbagliamento,  inconside- 
razione, rasfuiess,  unadvisedness ,  want  of 
discreùtm. 

ABBAGLIANZA,  V,  Abbagliare,  e  Ab- 
bagliamento. 

ABBAGLIARE,  q.  n.  V  effetto  che  fa  il 
Sole,  o  altro  corpo  luminoso,  quando  feri- 
sce negli  occhi,  to  dazzle,  to  hurt  the  sight 
with  too  mueh  light.  Abbagliare,  ^/^.  con- 
fondere la  mente,  fo  <doud,  or  darken  the 
understanding.  Abbagliare,  sorprendere,  in- 
gannare, to  cast  a  mist  hefore  one*s  eyes, 
io  seduce ,  to  beguiie .  Abbagliare  y  v.  ree, 
quando  in  leggendo ,  o  in  simili  operazio- 
ni, la  vista  non  regge  al  veder  distintamen- 
te le  cose,  <<o  be  dazzled,  or  blinded. 

ABBAGLIATO,  adj.daziled,  V,  Abba- 
gliare. 

ABBAGLIO,  s.  m,         )  abbagliamento , 

ABBAGLIORE,  «.  m.  )  daziUing.  Ab- 
baglio, errore,  méstakes  ha  preso  abbaglio. 
Ite  is  under  a  mistake. 
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ABBAIAMENTO ,  s.  m,  V  abbaiare ,  thè 
barking  ,of  a  dog. 

ABBÀIANTE,  adj.  m.  f.  che  abbaia,  bar- 
king,  bajring. 

ABBAIARE  ,  v.  n.  il  mandar  fuori,  che  fa 
il  cane  la  sua  voce  con  forza,  to  hark  as  a 
dog.  Abbaiare,  manifestare  ,  to  discoi^er,  td 
disclose,  or  moke  known.  Assai  la  voce  lor 
chiaro  l' abbaia,  their  voice  discovers  it  pUdn 
enough.  Abbaiare,  v.a.  favellare  sconsidera- 
tamente, to  tcdk  rashly.  Abbaiare,  far  il  bra- 
vo, to  brag,  or  boast,  to  carry  il  high. Ah' 
baiare  alla  luna,  to  hark  at  the  moon,  to 
bark  where  one  eannot  bile. 

ABBAIATO,  par.  harked,  bayed. 

ABBAIATORE,  ».  m.  che  abbai,  a  bar- 
ker.  Abbaiatore,  maldicente,  a  slanderer^a 
back-biter,  or  detiactor. 

ABB  Al  ATmCE  y  femimne  o/"  abbaiatore. 

ABBAIATXJRA,  s.f  abbidamento,  bar- 
king  itìte  baying  of  a  dog). 

ABBAINO,  s.  m.  apertura  su  per  le  tet- 
ta, a  dormer  window. 

ABBALLARE,  t;.  a.  legar  in  balle,  to 
pack  up,  to  embale. 

ABBALLATORE,  s,  m.  che  abballa,  a 
packer  . 

ABBALORDIRE,  V.  Balordire. 

ABBANDONAMENTO,  s.m.  l'abbando- 
nare, abandoning^  forstdiing,  or  leainng. 

ABBANDONARE,  i/.  a.  lasciare  affatto 
una  cosa,  to  forsake,  to  nVe  over^  to  cast 
off,  to  ahandon.  Le  mie  fcHrze  m'  abbando* 
nano,  my  strength  fails  me .  Abbandonare  i 
suoi  amici,  to  forsake  hisfriends.  Abbando- 
nare la  patria,  to  leaue  his  courUry,  Per  la- 
sciare semplicemente,  to  quit,  to  ìeai»e.  Ab- 
bandonare, rimetter  nelle  mani,  nell*  arbi- 
trio, lasciare  in  preda,  to  comtnit,  to  intrtist, 
lo  pnt  in  one*s  hands.  Abbandonare  v.  ree. 
lasciarsi  andare  senza  ritegno,  to  give  onè*4 
self  oifer ,  to  git^  one*s  self  up .  Abbando* 
narsi  alle  passioni,  to  give  one's  self  up  to 
passion.  Abbandonarsi  alle  sensualità  ,  to 
gratify  one*s  sensualities ,  Abbandonarsi  ad 
ogni  sorte  di  vizi  ,  to  addiet  one*s.  self  to 
ali  manner  of  vioes ,  to  indulge  one*s  self 
in  aU  manner  of  uioes.  Abbandonarsi,  .sbi- 
gottirsi, mancar  d'animo,  todekpond,  to  be 
discouraged,  to  lose  eourage  .  Un'  anima 
grande  non  si  abbandona  mai  nelle  avver- 
sità, a  great  soul  is  never  disheartened  in 
adversities. 

ABBANDONATAMENTE,  adv.  senza  r»- 
I  guardo,  senza  ritegno,  vehemently,  greatfy, 
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vioUatfy;  extrtmefy.  Amare  tma  donna  ab- tAtf  ornne  fy  €hanee  into  0  smaU  /oat-paiA. 


bandonatamente,  to  love  a  woman  to  excest, 
io  be  passionateljr  in  ioue  widi  a  woman. 

ABBANDONATO,  a^.  V,  Abbandonare. 
Ogni  pensiero  della  guerra  abbandonato,  ho' 
vine  loia  aside  ali  thougku  of  wor.  Un  am- 
malato abbandonato  da'  mecuci,  a  sick  per' 
ton  given  ot^r  hjr  phjrsiàarUj  a  person  de*' 
perauljr  ili. 

ABBANDONATORE,  #.  m.  che  abbando- 
na, a  fòrsaker,  he  ihat  forsakes,  a  deaerter. 

ABBANDONEVOLMENTE,  adu,  abban- 
donatamente, desperaielY ,  vehemeiuljr,  ex- 
tremeljr,  tnolentljr. 

ABBANDONO,  s.m.  leasing,  or /orto- 
^ng.  Lasciare  in  abbandono,  to  leai^e  at 
random  .  Mettere  tutto  in  abbandono,  to 
Uave  ali  things  to  he  pillaged. 

ABBARBAGLIAMENTO^  s.m.  oflbsca- 
mento  della  vista  prodotto  da  corpo  lucen- 
te, dimnes  of  tight,  such  a*  i*  ocoagioned 
hy  a  glittering,  or  da%zling  object. 

ABBAABAGLI  ARE,  u,  a.  ofiiiscare  U  vi- 
sta, to  dazzU.  V.  Abbagliare. 

ABBARBAGLIATO,  adj.dazzled. 

ABBARBAGLIO,  sjn.  dazzUng,  the  tlùng 
that  dazzUs,  the  act  of  being  dazzled. 

ABBARBICARE,»/  m,  Tappitcarsi  che  fanno 
le  piante  colle  loro  radici,  to  take  root, 

ABBARBICATO,  adj.  that  hot  taken  root: 
male  abbarbicato,  jinveccbiato,  aa  invetera' 
te,  or  old  disease, 

ABBARCARE,  1^.  a,  far  le  bardie  del  gre 
no,  biade ,  legnami ,  e  simili ,  to  Hack  or 
pile,  the  corn  and  such  like, 

ABBARRARE,  t^.a.  mettere  sbarra,  per 
impedire  il  passo,  to  òar,  or  shut  up^witk 
a  barj  to  put  a  bar  cross  the  passage,  Ab- 
barrare  la  strada,  to  stop  up  tfw  y^ajr  9  or 
passage . 

ABBARUFF AMENTO,  «.  m.  confusione, 
«compiglio,  scuffie,  quarrel,  dìspute. 

ABBARUFFARE,  v.a.  to  scuffie, toquarrel. 

ABBASSAGIONE,  *./     )faU,  diminu- 

ABBASSAMENTO,  4.  m.  )  tion,  abase- 
ment  :  umiliazione,  kumiUation, 

ABBASSARE,  t^.a.  chinare,  to  pulì,  to 
hring  down,  to  lower.  Abbassar  ^lì  occhi, 
to  cast  down  the  eyes.  Abbassare,  diminuire, 
scemare,  to  diminish,  to  lessen,  to  abate.  Ab 


ABBATTIMENTO,  s.m.  ajlght,  a  con 
flìct,  representation  ofa  oon/Uct,  joust,  tour- 
nament.  Abbattimento,  mancanza   di  (or?le, 
weakness,  faintness,  depression  of  forces. 

ABBATTITORE,  s.  m.  one  that  pulls  or 
etUs  down. 

^  ABBATUFFOLARE,  $^.  a.  avvolgere  in- 
sieme confusamente,  to  intangle,  or  rtwel, 
to  throw  mar^  things  of  a  dissimilar  na- 
ture in  a  heap,  into  eonfusion. 

ABBATTUTA,  j.  f.  ]k.  Abbattimento. 

ABBATTUTO,  the  partioiple  of  abbattere. 

ABBAZIA,  s.f  abbadia,  an  abbey^ 

ABBELLARE,  K  Abbellire. 

ABBELLIMENTO  ,  s.  m.  adornamento, 
omament,  embellishment.  Abbellimento,  fin- 
zione, dissimulation,  dissembliìig. 

ABBELLIRE,  i/.  a.  far  bello ,  adomare,  to 
pai^t,  to  adom.  Abbellire  un  discorso,  to 
adom  a  disoourse. 

ABBELLITURA,  s.f  the  tomo  of,  ab- 
bellimento. 

ABBENCHÈ,  adv.henc}ne,  ancorché,  quan- 
tunque, although,  notwithstanding. 

ABBENDARE,  r.  Bendare. 

ABBERTESCARE  »  1^.  a.  to  fortìjj  vM, 
battlemenu. 

ABBEVERARE,  v.a,  dar  da  bere,  più  pro- 
priamente delle  bestie,  to  water,  or  drenoh. 
Abbeverare  un  cavallo,  to  water  a  horse.  Ab- 
beverare, per  alloppiare,  to  cast  into  a^deep 
sìeep  with  some  lÌ4ptor.  Abbeverare  un  va- 
scello, to  wash  a  ship,  to  waUr  her  Qspea- 
king  fifa  neW'  built  ship}. 

ABBEVERATOIO,  s.m.  a  waterìng pla- 
ce. Abbeveratoio,  quel  vaso^  nel  quale  si  dà 
da  bere  agli  animali,  trough, 

ABBIADARE,  v.  a.  pascere  di  biada,  to 
give  the  lìorse  tome  oats. 

ABBI  ADATO, 7»<vt:  fed  with  some  oat*. 

ABBICARE,  v.a.  ammucchiare,  to  heap 
up.  Quando  nell'uomo  un  buon  voler  s'ab- 
bica, when  a  man  has    a  good  disposition. 

ABBICCI',  s.f  alfabeto,  the  alphabet.  Non 
sapere  V  abbicci,  to  be  quite  ignormu. 

ABBIENDO,  p.p.  avendo,  having.  Obs. 

ABBIENTARE,  v.  a.  abilitare,  to  enable. 
Obs. 

ABBIENTE,  m^'.  m,f  Benestante,  rieh. 


bossar  l'orgoglio,  to  bring  down  pride.  Ah-\ substantial.  Obs. 

bassare,  declinare,  calare,  to  dcaline,  decay,      ABBIETT AMENZE  »  adv.  Ttlmente,  ab- 


or  abate.  Il  vento  s'abbassa,  the  wind  aba 
te**  Abbassa  il  giorno,'  it  begins  to  grow 
late,  it  draws  towands  night.  Abbatsan  l'ac 


<fse,  the  waters  fall.  Abbassare  la  lancia,       ABBIETTEZZA,  s.  /*.  abbiezione,  viltà, 


to.  coueh,  or  rest  the  lance. 

ABBASSATO,  adj.  V.  Abbassare. 

ABBASSO,  md¥.  below.  È  abbasso?  I*  be 
Mow? 

ABBASTANZA,  K  Bastanza. 

ABBATACCHIARE,  v.  a.  to  beat  down 
mnth  a  long  pole,  or  rod. 

ABBATE  *.  m.  an  abbot. 

ABBATTERE,  ^.  a.  mandar  a  terra,  to 
puU  down,  to  overthrow,  to  batter  down. 
Abbàttere,  detrarre  dalla  somma,  to  bau,  to 
abaie.  Abbattere  dal  prezzo,  to  baie  some- 
thing  of  the  price.  Abbatter  la  vela,  to  stri- 
ke  the  sail.  Abbatter  le  tende,  to  break  up 
the  camp.  Abbattere,  umiliare,  to  bring  down, 
to  humbU.  Abbattere  la  superbia,  to  dump 
one's  haughtiness.  Abbattere,  vjreo.  trovarsi  a 
<;aso,  incontrarsi,  to  hit,  to  meet,  to  meet 
with.  Accadde  d' abbattermi  in  lui,  /  chan- 
ced  to  hit  upon  him.  Si  abbattè  a  dire,  he 
'  kappened  to  sajr»  Essendo  già  vespro,  s' ab- 
LmU  i»^'  Ila  5<*nl!^ruolO;  òfiin/^  already  dark, 


jectljr,  wlely. 

ABBIETTARE,  p.  a.  abbassare,  fare  ab- 
bietto, to  debase,  humUe,  render  abject. 


meamness,  abjeélion,  worthUssnes* 

ABBIETTO,  )  adj.  vile,  abject,  contemp- 

ABIETTO,  )  iibU.  Abbietto  d'  animo, 
ofa  mean  soul. 

ABBIEZIONE,  K.  Abbiettezza. 

ABBIGLIAMENTO,  s.  m.  addobbo,  or- 
nament,  fineiy^  dress^  attire. 

ABBIGLIARE,  v.  a.  ornare,  addobbare, 
to  adom,  to  trim  up,  to  fumish, 

ABhlGlàAi:0,part.funUshed,ttimmedup. 

ABBINDOLARE,  v.a.  aggirare,  traviare, 
ingannare,  to  puzzle,  to  cheat,  to  deceit^. 
Abbindolare,  v.  ree.  non  ritrovare  ne  via  ne 
verso  di  Sue  che  che  sia,  to  ^  ai  a  lo*» 
which  wajr  to  tum  oae**  eelf,  to  be  pui  to 
one**  wifs  ends. 

ABBIOSCIARE,  v.  n.  cadere,  to  fall,  to 
stumle  upon  .  Abbiosciare  ,  y.  ree.  abbando- 
narsi, avvilirsi,  to  slacken,  lo  tose  courage, 
to  Jiag,  to  show  cowardice. 

ABIOSaATO ,   pari,  deca^ed  ,  flagged. 


ABBISOGNALE,  adj.  m.f.  povero,  nQ-,ce^  or  stor^  of 


eessitouMf  needy,  indigeni, 

ABBISOGNARE,  t'.  n.  aver  bisogno,  a> 
want,  to  laek.  Che  t'abbisogna?  whai  d^e 
wani?  Abbisognare,  v.  imp.  bisognare,  io 
want,  to  need,  to  haue  some  pressing  need, 
to  be  indigent .  Abbisogna  eh'  io  vada .  / 
must  go  Abbisogna  che  tu  venga,  lAo» 
mu*t  come. 

ABBISOGNOSO,  adj.  needy,  indigent, 
Obs.  y.  Bisognoso. 

ABBI Ur ARE,  v.a.' negare  dinanzi  a  sa- 
periorì  ecclesiastici  qualche  opinione  creduy 
ta  prima,  to  abjure  one'*  religion  ete,  io 
retract,  ree  ani,  go  from  one*s  word. 

ABBIURAZIONE,  s.f.  Abjuration  V. 
Abiurare. 

ABBO,  ho,.^n  ob*olete  wordfbr,  ho,Ihave. 

ABBOCCAMENTO,  *.  m.  conferenza,  oh 
intennew,  onnferenee,  a  parley. 

ABBOCCARE,  v.a.  to  fUl  to  the  guUet 
neck  or  brim.  Abboccare  m  mare,  to  di** 
charge,  disburden,  disembogue  into  the  eeo^ 
Abboccarsi  con  qualcheduno,  v.  ree.  to  Aa- 
^*e  an  interview,  or  eonference  with  one. 

ABBOCCATO,  particip.  V.  Abboccare. 

ABBOCCATO,  adj.sweet.Xxoo  abboccato. 
siwcet  wine.  Un  abboccato,  a  ghuton. 

ABBOCCONARE,  m.  a.  partire  in  picoo- 
le  parti,  to  cut  very  small. 

ABBOMINABILE,  )  adj  detestabile,  aho^ 

ABBOMINANDO,  ^minablCf  execrabU, 
detestable. 

ABBOMINAMEISTO,  s.  m.  \ 

ABBOMINANZA,  s.f.         ( 

ABBOMINAZIONE,  J./  )  abomina- 
tion,  detestation.  Avere  in  abbominazione, 
to  abominate,  to  loath, 

ABBOMINARE,  u.  a.  detestare,  abboni- 
re, to  abominate,  to  detest,  to  hate. 

ABB0MINATRICE,#/.*/m5  that  abhorreià. 

ABBOMINEVOLE,  )  adj.  degno  d'abb<v 

ABBOMINOSO,  )  minazione,  detesta^ 
He,  abonUnable,  execraible. 

ABBOMINEVOLMENTE,  )  adu.  con  ab- 

ABBOMINOSAMENTE,  }  bominasio- 
ne,  abominably. 

ABBOMINIOi  ».  m.  abbominazione,  àStP- 
mination. 

ABBONACCIARE,  v.a.  far  bonaccia,  rcn^ 
der  tranquillo,  to  calm,  to  paciff^  to  stili» 
Abbonacciare,  v.  ree.  per  tornare  in  calma^ 
to  grow  calm .  U  mare  s'  abbonaccia,  ths 
sea  grows  calm. 

ABBONACCIAMENTO,  s.  m.  bonaccia, 
calm. 

ABBONACCIATO,  part.  calmed,  appeiam 
ed,  pacified. 

ABBONO  AMENTO,  s.m.  T.  Abbondanza. 

ABBONDANTE,  )  adj.  ahounding,  pUwatU 

ABBONDOSO,  )ful.  Copioso,  copiaue» 
ptenteous. 

ABBONDANTEMENTE,  adv.  in  gran 
pia,  abundantly,  plemtifuUy. 

ABBONDANTISSIMO,    adj.  sup. 
plentifui. 

ABBONDANZA,  \ 
ABONDANZA,  < 

ABONDAN^A,^  *./. dovizia,  eopia, 
abundance,  plentjr.  Abbondanza,  ai  Floreie'^ 
ce,  *t  ie  a  magistrate  that  provide*  the  eitj^ 
with  corn,  and  oiher  vrouisions. 

ABBONDANZETTA,i2im.o/:abbondaiam. 

ABBONDANZIERE,  s.m.  colui  che  è  ao» 
pra  r  abbondanza,  a  victualler,  one  lAos 
protàdes  the  city  with  ali  sorts  ofprovisÌ€»r»a. 

ABBONDARE,  v.  n.  avere  pid  che  a  m^C- 
ficienza,  to  abound  with,  to  hopc  abundeM*9^ 


ABO 


ABE 


ABI 


ABB0!CD£TOlE»  adf,  ibLoulmie,  pUm- 

AlttOHDfTOLMENTE,  «ufi^.  in  abbon 
4nB.  a^wirfimfl^,  pUs/Uifuilf. 
ABBONDEZZA,  f^.  Abbondanm. 
ABBONDO,    «.  m.  abbondanza,  pUntr , 
mtn.  Oba.  In  abbondo,  a<2v.  pUntifidljr.Ohs. 
ASBOSDOSO.  K.  abbondante. 
ABBONDOSAMENTE,  a2v.  copiouslr. 
ABBONIRE,  V.  a.  perfezionare,  render 
Ibooo^  la  mnke  good,  to  improve,  to  heUtr. 
ABBORDARE,  v.  a,  to  board  a  thip,  to 
mmt  ap  wàA  a  ship»  Abbordare,  avvicinarsi 
d  IUb»  to  conte  to  the  eoast,  or  sfiore ,  to 
Abbordare,  accostarsi  ad  uno,  to  come, 
t9  draw  near  otte,   to  aeeost  htm.  Ab- 
V.  ree.  tofaU  a-hoard,  to  runjbul. 
ABBORDO,  «.  m.   l'abbordare,  the  run- 
mag,  or  fatlingjoid  ofships  one  with  ano, 
ikr.  Abbordo,  arrivo,  arrivai,  eoming  to. 
A  biado,  mdv.  on  Board  a-ioard,  in  a  ship. 
ABBORRACCIARE,  v.  a.  acciabattare,  to 
rniUe  p  io  hongU  .  Abborracciarsij  imbria- 
^nà,  tùfitddie  one* e  self, 

ABBORRARE,  v.n.  «nare,  (q  mistake, 
ts  le  auC,  to  err.  Obs. 

ABBORRENTE,  a^\  jb.  /  che  abborre, 
dhaniug.  detesling. 

ABBORRIMENTO,  a.  Jn,  I*  abborrìre,  ah- 
ktrrtmeey  ahhorreney . 

ABBORRÌRE,  v.  ar.  abbominare,  to  ahhor, 

m  decesr,  to  eAoaùnate^  to  loathe, 

ABBOTTINAM£NTO,«jn.  plunder,lootf. 

ABBOTTINARE,  y,a.  far  bottino,  topU- 

Uge,  rtìòy  or  plunder  .  v.  ree.  rivoltarsi,  am- 

■ifimi  III,  to  mutinjr^  to  rise  up  in  arms. 

ABBOTTONARE,  v.  a.  ailibbiar  con  boi 

taai.  Co  hnUon. 

ABBOTTONATURA^/,  the  hntton  holes 

ABBOZZAMENTO,  s.m.  a  rough  drau 

^  or  sLeuh, 

ABBOZZARE,  v.a.  dar  la  prima  fonn? 
•  failche  cosa,  *fo  sketch.  Abbozzare  un  ri- 
tallo^  to  moke  the  first  dronghi  ofa  piotare 
ABBOZZATICCIO,  adj.  mevzo  abbozza- 
to, W/-sAAlo«ve<2 ,    half-shetched,  not  fi^ 


'  ^  ABBREVIAMENTO,  «.  m.  V  abbreviare , 
dicrescimento,  shorteningy  making  short. 

ABBREVIARE,  </.  a.  scorciare,  to  abridge, 
to  shorten.  Per  abbreviare,  in  short^  to  moke 
short. 

ABBREVIATO,  part.  ahrìdged,  shortened. 

ABBREVIATOBLE,  a.m.  an  abridger^  or 
abbreviator. 

ABBREVIATURA,  s.f.    )    ..      .    . 

ABBREnAZIONE,  //  )  ^'W^fton. 

ABBRIVARE,  v.n.to  begin  io  move^  in 
speaking  ofa  ship. 

ABBRIVIDARE,  t;.  n.  lo  shiuer,  or  shttd- 
der  with  cold. 

ABBRIVO,  s.m.  l'impeto  che  prende  la 
nave  quando  comincia  ad  essere  spinta  dal- 
la vela,  o  dalla  voga,  the  ship's  eourse,  ea- 
stittg^  jfalling  round. 


ABBRONZARE ,  v.  a.  andn.  to  tan^  to 
moke  taM^.  Abbronzare,  to  bum  up ^  tu 
scorch,  to  blast.  L'  erba  è  abbronzata  dal 
sole,  the  grass  is  bumt  by  the  sun.  Le  piante 
sono  tutte  abbronzate  ,  ali  the  plarUs  are 
blasted.  Viso  abbronzato,  a  tanned,  scorohcd 
face. 

ABBRUCIACCHIARE I  v.a.  bruciar  po- 
co, io  barn  bui  little. 

ABBRUCIAMCNTO  «  ^  m.  buming ,  or 
firing. 

ABBRUCIANTE,  adj.  nLf,  buming^  soor- 
cking. 

ABBRUCIARE  9  u.a.  ooasomaf  eoo  fuo- 
cOf  lo  bum. 

ABBRUCIATICCIO,  adj.  bumt  a  little. 

A66RUMAT0,  adj.  wormeaten. 

ABBRUNAMENTO,  s.  m.  a  darkening. 

ABBRUNARE,  v.  a.  far  bruno,  to  grow 
duscky. 

ABBRUNIRE,  t>.  n.  divenir  bruno,  to  be- 
come  brown,  ór  to  moke  biXìwn^  to  gfow 
duskf  to  darken. 

ABBRUSTIARE,  v^.  )  ^  ._  t  .     . 

ABBRUSTIRE,  v.  a.  )  ^  '^^^•^swi^a 


ABBOZZATO,  adj.  sketched. 

ABBOZZATURA,  «./.     )  the  first 

ABBOZZO,  a.  m.  )  dronghi. 

AfiBOZZOLARE,  i^.  ree.  fan  il  bozzolo, 
t  Xcesi  degl' insetti,  to  from  the  eod  (  said 
^ftHk  warms  on  gielding  the  silk.) 

ABBRACCIAMENTO,  s.m.  embrace,em- 
heàng. 

ABBRACCIARE,  v.  a.  strìnger  colle  brac- 
éifi»  embrace,  to  hug,  to  elasp.  Abbrac- 
dac,  coonprendere,  to  eontain^  lo  compre- 
W^  to  include.  Abbracciare  (  intraprende - 
R)  to  BRtlertctAe ,  to  take  a  business  upon. 
Aifcjetaeiò  tutte  le  occasioni  di  servirla,  / 
■A  foie  ali  opportunitieM  to  serve  you.  Chìj 


ABBRUSTOLARE,  v.  a.  to  pardi,  to  toast 
Abbrustolar  del.  pane,  to  toast  some  bread. 

ABBRUSTOLIRE,  v.  a.  porre  wi  pezzo 
di  pane  o  altra  cosa  intomo  al  fuoco,  sic- 
ché s'asciughi,  e  non  arda,  ma  s'abbron- 
zi, to  toast  a  slice  of  bread,  or  to  dry  an^- 
thing  by  the  fire,  so  that  it  may  iiot  burn 
through,  to  scorta. 

ABBUIARE,  V.  r.  oscurarsi,  to  grow  dark. 
Prìma  che  abbui,  befoi'e*tis  dark.  v.  a.  Ascon- 
dere, to  conceal. 

ABBURATTARE,  v.  a.  cernere  la  farina 
dalla  crusca,  to  boti,  to  sift.  Abburattare, 
strapazzare,  to  abuse,  to  use  ili. 

ABBURATTATORE,  s.  m.  colui,  che  ab- 
buratta, the  man  who  tunis  that  instrumeni 
calledj  buratto,  in  wlUch  the  Italiane  siji 
their  meal. 

ABDICARE  ,  V.  a.  rinunciare   a  qualche 


aUiraccia,  nulla  stringe  :    ali  ^/'ajB,|dignith,  to  abdicate,  to  resign 


<ff  loie,  or  eouet  ali,  and  lose  ali. 

ABBRACCIATA,  s.f.'embraee,embraoing. 

ABBRACCIO,  s.  m.  a«i  embrace. 

AIBRACIARE,  ¥.  a.  infocare,  accendere, 
ftoB  rìdorre  in  brace ,  io  fire ,  to  set  on 
>»Obs.  _ 

ABBRACIATO,  adj.  from,  abbraciare,  fi- 
'dftetùtsfire.  It  is  also  metaphorieally  used. 

ABBRANCARE,  y.  a.  prender  con  violen- 
a»  te  snaich,  to  grasp.  Abbrancare ,  tener 
late  qnd  cìie  si  prende,  a  modo  degli  uc- 
•H  i  rapina,  che  cogli  artigli  tengon  fer- 
••  qaà  che  con  essi  prendono,  to  baid 
/<«.  Abbrancare,  unire  in  mokltudine ,  to 
Mtogether. 


ABDICATO,  pari.  abdiceUed,  restgned. 
ABDICAZIONE,*/  abdicaiion,  resigning 
ABECEDARIO,  s.m.  a  teacher,  or  lear- 


Fare  abilitai,  to  give  time .  E'  gii  fece  abi* 
litk  al  pagare,  he  gave  him  time  to  pay. 
ABILITARE,  u.a.  to  enable. 
A  BIOSCIO,  adv.obliquely. 
A  BISDOSSO,  aAv.  bare-backed.  Cavai, 
care  a  bisdosso,  to  ride  bare-backed. 

ABISSARE,  V.  a.  sprofondare,  to  fall  inio 
an  aiyss,  or  bottomless  pit.  Abissare,  conv 
sumare,  to  waste,  to  squander  away.  Abia- 
sare  ,  distruggere ,  to  destroy ,  to  min ,  to 
undo.  Abissare,  perire,  to  perish,  to  come 
to  a  fatai  end. 

ABISSATO,  pari,  o/"  abissare. 
ABISSO,  s.  m.  profondità ,    an  abyss ,  m 
bottomless  golf  or  pit.  Abisso,  cosa  impe- 
netrabile aU'  mtelletto,  an  abyss,    a  thing 
most  abstruse  or  obseure.  L'abisso  della  bon- 
tà divina,  the  inoomprehensibleness^  of  God's 
goodness.  Ahìeao,  fig.  hell. 
ABITABILE,  adj.  habitabU. 
ABITACOLO,  a.  m.  abituro,  a  luMlation, 
an  abode. 

ABITAGGIO,  s,  m.  obs.  \ 
ABITAGIONE,  e.f.        <  a  habiiaiiou. 
ABITAMENTO,  *.  i».     ) 
ABITANTE,  adj.   m.  f.    an  ùthabitant,, 
dweller. 

ABITARE,  f'.  R.  far  dimora,  to  inhabii, 
to  live,  ór  dwell  in.  Abitare  un  palagio,  to 
inhabit  a  palaoe.  Abitare  in  campagna,  to 
live  in  the  eouniry.. 

ABITATO,  adj.  V.  Abitare,  inhabited. 
ABITATORE,  sjn.  an  inhabitanl,dweller. 
ABITATRICE,  *./.  a  she  dweller,  or  iw 
habitant. 

ABITAZIONCELLA,  s.f.  diminutivo  d'a- 
bitazione, a  narrow  place  to  live  in. 
ABITAZIONE,  s.f.  dimora,  a  habitation. 
ABITEVOLE,  aJj.m.f,  che  si  può  abi- 
tare, '  habitahle. 

ABITINO ,  diminutivo  d' abito ,   a  little 
coat,  a  coaX,  for  a  child. 

ABITO,  e.  m.  vestimento,  a  sttit,  or  suii 
(vf  cloaths.  V  abito  non  fa  '1  monaco,  a  tot- 
tered  cloak  nuy  cover  a  good  drinker  :  men^ 
are  nottobe  judgedof  hy  outward  appear- 
ances  .  Pigliar  1'  abito ,  farsi  frate  ,  to  tak^t 
the  reUgious  hahit,  to  go  imo  a  monastery. 
Abito,  qualità  acquistata  per  frequente  uso, 
h.  abit,  use,  eustom.  Far  abito  alla  fatica,  to 
i/idure  one's  self  to  labour, 

ABITUALE  ,  adj.  m.  f,  che  procede  da 
abito,  habitual, 

ABITUALMENTE,  adv.  habituaUy. 
ABITUARE,  j'.  a.  accostumare,  to  use,  to 
aceustom.  Abituare,  v.  ree.  accostumarsi,  to 
use  io  aceustom  one's  self  to  a  thing. 

ABITUATO,  adj.  accostumato,  accusto- 
med,  used.  Abituato,  vestito  del  medesimo 
colore,  dressed  in  the  some  colour. 

ABITU AZIONE,  *./.  abito,  T abituarsi, 
Jtabit,  eustom. 

ABITUDINE,  s/.  modo,  dispoabione,  jWi- 
bil,  temper. 

ABITURO,  s.m.  abitazione,  ìàobitation , 
abode. 


nero/  the  ab  e.  Abbecedario,  an  abe  book.\     A  BIZZEFFE,  adv.  abbondantemente,  m 


ABETAIA,  s.f.  a  wood  offir-trees. 

ABETE,  s.  m.  albero  grande  e  ramoso, 
a  fir-tree. 

ABETINO,  adj.òx  abete,  offir^tree.^ 

ABETO,  V.  Abete. 

ABILE,  adj.  m.f.  capace,  intelligente, 
disposto,  opportuno,  skìlful,  experienced. 

ABILISSIMO,  superi,  very  able ,  or  skOful. 

ABILITA',  s.f.  attitudine,  disposizione, 
ability,  address.  Abilità,  capacità,  art,  skil. 


gran  copia,  abundantly,  in  greai  eptantity. 

ABLASMARE ,  v.a.  to  blame.  Obs.  K 
Biasimale . 

ABLATIVO,  s,  m.  termine  di  gramatiea, 
the  ablative  case. 

A  BOCCA  BAQATA,  adv.  senza  diffi- 
colta, without  any  dijfficulty,  easily. 

ABOLIRE,  v.a.  annulLre,  render  vano^ 
to  aboUsh,  to  annui,  to  repeal,  to  abrogate^ 
to  vacate,  to  extinguish,  to  annihilate.   Ar 


Uomo  di  grande  abilità,  a  very-siàlful  nui/i.ibolire  una  legge,  to  oMìVa,  to  repeal  a  law* 


4 


ACG 


Abolire  un  costurne^  to  aholitk  a  cutkìm. 

ABOLITO,  adj,  estinto,  oBolithed,  repea- 
lédy  aòrogated,  vacated ,  extingìashed ,  au- 
nihUated. 

ABOLIZIONE,  *./  estinzione,  abolisk' 
mera,  disarnuUiing,  airogatioìi^  mmihilation, 
extinguishm&it. 

ABfìORREVOLE,  adi.  deUstahU,  orriòU. 

ABORRIRE,   f^.  Abborrire. 

ABORTARÉ,  V.  n.  )  disperdersiysconciarsi, 

ABORTIRE,  u.n,)to  miseariy  ,  to  he 
hrought  io  hed  before  the  tinte.  Fare  abor-i 
tire,  to  cause  a  miscarriage.  Abortire,  non 
riuscire  in  un  disegno,  to  miscarry,  to  pro- 
ve abortive.  Fare  abortire  il  disegno  del  ne-- 
mico,  renderlo  vano ,  to  make  the  enem^'s 
design,  miseany,  to  bqffle  him. 

ABORTITO,  adj.  miscarried,  brought  io 
hed  before  the  tinte.  V.  Abortire. 

ABORTIVO,  adj.  abortive,  bom  before  the 
tkne.  Una  creatura  abortiva,  a7ta3or<£ve  child. 

ABORTO,  ».  m.  a  child  born  by  miscar- 
riage. Un  aborto  della  mente,  a  child  of 
duU  inteliecL 

ABROGARE,  v.a.  annullare,  io  abroga- 
te, to  repeal,  to  ahoUsh,  to  disantud. 

ABROGAZIONE,  *,/  l'abrogare,  oBm- 
gation,  repealing,  disonnuHing,  ahoUshment. 

ABROGATO,  adj.  aòrogated ,  repfialed^ 
ahoUshed,  disannuUed. 

ABROTANO,  s.ml  )  sorta  d'erba,  south- 

ABRUOTINO,  9.  m. }  ^rn-wood,  an  ever- 
green herb. 

ABSENZA,  t.f.')the  same    as  asscnga, 

ABSENZIA,  s.f.  )  ahsence.  Obs. 

ABUSARE,  V.  a.  and  n.  servirsi  male  di 
una  cosa,  to  abuse  a  thing,  to  misute  it,  to 
Mse  it  ili,  to  pui  it  to  a  wrong  use.  Alni 
snrsi  della  pazienza  di  qualcbeduno,  to  ci>w 
se,  wear  ouZ,  or  triJU  %vith  a  nuaCs  pa£ience. 

ABUSAZIONE,  s.f.  ')  Task  uso,  an  abuse, 

ABUSIONE,  s.f.  )  or  ndsusing  of  a 
thing.  Aìmnone,  infuno, fraud,cheat,deceit. 

ABUSIVAMENTE,  adv.  con  abusiooe , 
abusively,  against  ihe  right  use,  improperly. 

ABUSIVO,  tf<l^.  improprio,  mal'usato^o^a- 
«tVe,  against  the  right  use,  improper. 

ABUSO,  s.  m.  mal  nso,  an  abuse.  Abuso, 
disusanza,  disuse,  or  disusage.  Obs. 

ABUZZAGO,  t.  m.  uccello  di  rapina  ^ 
mile  al  nibbio,  a  huzxard. 

ACACIA,  )       j.  e    r     s      s 

ACAZIA,  )^/«^'^^'*(^*'*'^> 

ACANINO,  adj.  canine,  eruel,  harbarous. 

ACANTO,  s.  m.  brank  ursine. 
'  ACCA,  s.f.  Ùie  ietter  H.  Non  vale  un'ac- 
ca,  it  is  noi  worth  a  pin. 

ACCADEMIA,  s.f.  adunanza  d'uomini 
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upcn  me,  or  you  charge  me  with  it. 

ACCAGIONATO,  adj.  aceused,  charged. 

ACCALAPPIARE,  u.  u.  rinchiuder  nel 
calappio,  to  insnare.  Accalappiare  in  prigio- 
ne, to  clap  in  prison. 

ACCALORARE,  )  v,éi.  riscaldare,  to  heai, 

ACCALOBIRE,  )  io  warm. 

ACCALORATO,  adj.  heated. 

ACCAMBIARE ,  ^.  m.  cambiare,  to  ex- 
ehange. 

ACCAMBIATO,  adj\  exchanged. 

ACCAMPAMENTO,  s.  m.  encampmem, 

ACCAMPARE,  v*  a.  fermarsi  coli'  eser- 
cito, lo  encamp,  to  pitch  a  camp .  Accam- 
pare, v.  n.  to  pitch  one's  camp, 

ACCANALARE,  v.  a.  scavare  a  guisa  di 
canale,  to  ehannel,  to  chamfer.  Accanalare 
una  colonna,  to  chamfer  a  pillar. 

ACCANALATO,  adj.  chamfered. 

ACCANALATUBA,  s.f.  ehamfering. 

ACCANARE,  \  -_•*_,.• 

ACCANEGGIAJI^  <  »'•  «-^tare,  *«  sii/- 

ACCANIRE,        ^  )  «^  to  anger. 

ACCANIT^JMENTE,  adv.  furiouslf. 

ACCANNELLARE,  u.  a.  avvolgere  sopra 
i  -cannelli,  to  wind  it  to  a  skain  or  bottoùi. 

ACCANTO,  adv.  aside. 

ACCAPACCIATO ,  adj.  cbt  h^  il  capo 
grave,  o  aflfaticaAo,  heavy  with  mentalfatlgue. 

ACCAPEZZARE,  v.ja.  conchtudere,  con- 
durre a  capo,  unire,  to  conclude,,  to  end,  to 
bring  to  an  end,  to  finish. 

ACCAPIGLIAMENTO,  e.  m.  pulUng  one 
another's  hair. 

ACCAPIGLIARE ,  v.  ree,  to  pnli  one  a- 
noiher's  hair. 

ACC APIGLIATURA ,  e./.  V.  Aocapi- 
gliamento. 

ACCAPITOLARE ,  ¥.  a.  to  moke  head- 
bands. 

ACCAPATOrO,  s.  m.  manto  di  panno  li^ 
no  cbe  cuopre  tutta,  o  parte  della  persona, 
a  combing-cloth. 

ACCAPPIARE,  t^.u.  stringere,  o  Legare 
con  cappio,  to  tic  with  a  slip  knot.  Accap- 
piare ,  ingannare ,  lo  insnare ,  to  inùce,  to 
take  in  a  snare. 

ACCAPPIATO,  adj.  inticed,  insnared, 
taken  in  a  gin,  or  snare. 

ACCAPPIATURA,  *./  gin,  suore,  spring. 
Accappiatura,  a  slip -knot. 

ACCAPPONARE,  i;.  a.  capponve,  castra- 
re polli,  to  eapon. 

ACCAPRICCIARE,  v.  n.  and  ree.  to  trem- 
ble,  to  shiver  forfear  or  horror. 

ACCAREZZAAJENTO,  s.  m.  carezze,  oa- 
resses,  tdlurements,  kind  \vords. 

ACCAREZZARE,  v.  a.  far  carezze >  to 


illustri,  an  academjr.  Acestàtmia,  (ahusiuely)  Jlatier,  to  speak  fair,  to  soothe,  to  .eoax,  to 

wheedle,  to  caress. 

ACCAREZZATO ,  adj.  Jlauereà ,  oares- 
sed,  wheedled. 

ACCAREZZEVOLE,  adj.  flattering. 

ACCARNARE,  )  v.  n.  penetrare  dentro  la 

ACCARNIRE,  )  caame,U}  penetrate,  Xogo 
deep  iato  the  fiesh. 

ACCARTOCCIARE,  v.  a.  to  wrap  up  in 
form  of  a  cornei,  which  ^roeers  use .  Ac- 
cartocciare del  pepe,  to  wrap  up  pepper  in 
a  cornei.  Accartocciare;  v.  ree.  avvolgersi  a 
jguisa  di  cartoccio,  raggrinzarsi ,  to  wrinkle 
one's  self. 

ACCASAMENTO,  s.  m.  lo  accasani,  ma- 


aoncert. 

ACCADEMICAMENTE,    adv.   aeademi- 
eallr  . 

ACCADEMICO,  s.  m.   an  aeademist. 

ACCADERE,  v.  n.  im^yer.  succedere,  oc^ 

•orrere,,  to  happen,  to  come  to  pass.  Come 

talvolta  accade ,    as    it  %appens  sometimes. 

Non  accade  cbe  voi  mi  diciate  il  contrario. 

you  need  noi  teli  me  the  contrary. 

ACCADIMENTO,  s.  m.  successo,  avveni- 
mento, aecident,  eltance. 

ACCADUTO,  adj.  happened,  befallen. 

ACCAFFARE,  v.  a.  arrafiàre ,  to  snateh, 
to  %vrest  mva>'. 

ACCAGION AMENTO,  s.  m.  imputazio*  trimonio,  marriage. 
ne,  an  imptdation,  charge.  \     ACCASARE,  v.a.   aprir  casa,  to  begin 

ACCAGIONARE,  v.  a.  incolpare,  to  im-  house  keeping.  Accasare,  v.  ree.  maritarsi,  to 
^te,  to  lay  upon,  to  charge  with.  Voi  ac-  marry.  Accasarsi ,  fissar  la  sua  dimora ,  to 
cagionate  il  fuUo  a  me ,  you  U^'  the  fault  setile^  or  to  settle  one*s  self.  £'  tolse  moglie, 
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|e  s*  accasò  in  Bibicna  ,•  he  married,  andsH- 
lied  himself  al  Bibiena. 

ACCASATO,  adj.  married,  setiied.  Acca- 
salo, fornito,  di  case,  full  of  houses.  Era  il 
più  bel  paese,  e'I  meglio  accasato,  il  was 
the  best,  and  the  most  inhahited  country. 

ACCASCARE,  v.  n.  accadere,  to  happen. 

ACCASCIAMENTO,  *.  m.  lo  accasciar^ 
debility  through  old  age,  or  sickness. 

ACCASCIARE,  v.  ree.  aggravarsi  àeUe 
membra,  to  dccay,  to  fall,  tu  he  worn  out, 
or  qidte  spent  through  old  age,  or  sickness. 

ACCASCIATO,  adj.  wasted,fidlen  away. 
Questa  febbre  m'ha  accascialo,  this  fiyar 
has  weakened  me. 

ACCASTELLAMENTO,  *.  m.  nome  che 
si  dà  al  castello  della  prua  e  della  poppa  di  un 
vascello,  the  guarter-deck,  andejbre-eastls, 

ACCATARRAMENTO,  *.  m.   a  coU. 

ACCATARRARE,»/.».  dr\'enir  catarroso, 
to  get  A  eold. 

ACCATARRATO,  part.that  has  gol  m 
cold.  Sono  molto  accatarrato,  /  have  anigkt 
a  great  eold. 

ACCATASTARE,  v.  a.<o  heap,  to  heap  up. 

ACCATASTATO,  part.  hea/ied. 

ACCATTABRIGHE,  s.  m.  a  quarrelsùme 
fellow,  a  make -baie  or  pick-auarrel. 

ACCATTAMENTO,  #.  m.  V  accattare,  ti 
limosinare,  begging  alms. 

ACCATTARE,  v. -a.  prendere  in  prestan- 
za, to  borrow.  La  luna  accatta  dal  sole  lo 
risplendente  hime,  the  moon  receives  front 
lite  san  its  ligfu.  Accattare,  mendicare,' M 
beg.  Accattare  d'uscio  In  uscio,  to  begfrong 
door  lo  door.  Accattare,  ottenere,  to  get,  to 
gain,  to  obtain.  Acc4ittar  la  benevolenza  di 
qualcbeduno,  lo  curry  out  fa%»our  with  one. 
Accattar  perdono,  o  grazia,  to  implore  pardom. 
^  ACCATTATO,  adj.  V.  Accattare.  Oltre  • 
significati  del  verbo  dicesi  di  tutte  quella 
cose  che  per  essere  sproporzionate,  o  inveri- 
simili  non  paiono  nostre,  asme;  Veste  ac- 
cattata, bonrowed  cloatìu. 

ACCATTATORE,  s.  m.  a  beggar,  a  men- 
dicauty  a  borrower. 

ACCATTATOZZI,  «.  m.  mendico,  itme 
ihat  begs  from  door  to  door  \  a  beggar. 

ACCATTATRICE,  s.f.  a  woman  or  giri 
beggar.. 

ACCATT Atura,  s.f.  ex.  Fare  un'accat- 
tatura,  io  make  a  coUection  (^by  begging). 

ACCATTERIA,  s.f  K  Accaltatura. 

ACCATTO,  s.  m.  guadagno,  gain  profit. 
Non  c'è  da  far  buon  accatto  con  voi,  ihewie 
is  nothing  to  he  gotten  by  you.  Accatto,  hor» 
rowing.  Cavallo  di  accatto,  a  borrowed  hor» 
se.  Viver  d^accatto  ;  to  live  upon  trust.  Pi- 
gliare ad  accatto,  to  5orrqtv.  Far  un  buono 
accatto,  to  make  a  good  bargain. 

ACCAVALCIARE,  r.n.  to  straddie,  to  ri^ 
de  straddling  as  bqys  do  on  tlieir  hobby^ 
horse. 

ACCAVALLARE,  v.  a.  to  set  one  a  strad- 
dling. 

ACCAVALLATO,  adj.  set  a  straddling. 

ACCAVIGLIARE,  y.  a.  to  wind  thrtad 
about  bobbins, 

ACCECAMENTO,  s.  m.  blindness,  wasu 
icf  sight.  Accecamento,  errore,  mistake. 

ACCECARE,  u.  a.  privar  della  luce  defili 
occhi,  to  Mind,  to  take  away  the  sight. 
L'amore  acceca  l'uomo,  loi;e  Uinds  a  mast 
v.^.  Divenir  cieco  to  grow  bUnd. 

ACCECATO,  adj.  bUnded. 

ACCECATORE,  s.  m.  he  that  makes  bUnd 

ACCECATRICE ,  s.  f  she  that  mmkee 
hlind. 
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ACCEDERE,  V.  n.  accostarsi,  to  approachy  to 
Im  §tceu  19.  Accedere,  to  come,  to  arriiv^ 

AOCEPFARC,  V.  a.  prender  col  ceffo,  co 
0^  with  Ae  teeth,  speaking  of  a  dogj 
^tder  èemt. 

ACCETÌOIA,  t.  f,  wood'oock. 

AOCCLERAMENTO,  #.  m.  cefert^,  swì/i' 


ACCELERARE,  v.  a.  to  hasten,  to  moke 
mtd,  to  aceeUrate. 

ACCttERATAMENTE,  adv.  Con  aece- 
lenBeofi»  hastitr^  expedUittusljr, 

ACCELERATIVO,  adj.  Che  accelera,  that 


ACCELERATO»  adf.  hastened. 
ACCELERATORE,  s.m.he  who  acceterates. 
ACCELERAZIONE,  i.y:  Aoste,  eagemess, 

AOCENDE?rrE,  aàj.m.f.kìndlirtg^. 

ACCENDERE,  v.  a.  appiccar  fuoco  a  qual- 
che eoo,  t&  U^,  to  kindlèf  to  set  an  Jìre. 
Accedere  una  candela,  to  tight  a  cantile. 
Atteadere  il  fiioco,  to  kindle  ifie  Jire.  Kc- 
mòat,  muovere,  eccitare,   do  ttir  up^y    lo 


r,  to  erette.  L'amore  accende  la  gelosia,  derufy-,  tfehementfy;  eagerljr. 


Inr  j&rj  up  jealousy.  Accendere^  spronare, 
kta  cm,  to  set  on.  Accendersi,  v.  ree.  nel- 
k  futa,  odia,  faccia,  nel  viso,  etc.  InGam- 
Bni,  dkcoir  rosso  per  isde^no  etc.  to  grow 
wtm,  tmtf,  òoil  {wUh  anger  etc.) 
ACCENDIBILE,    adj.m.f.  that  may  he 


ACCEfONBIENTO,  s.  m.  the  stale  ofy 
Wù^,  or  setting  on  fire.  AccendEmente», 
■eùflWitf,  intxntn^. 

ACCENDITOIO,  s.  m.  canna  per  uso  di 
neoMlere,  a  iighting-stick. 

ACCENDITORE,  s.  m.  he  that  kindUs. 

AGCENDITRICE,  s.f.  she  that  kiruUet' 

ACCENNABIENTO,  s.  m.  a  heck,  a  nod. 
ieceiDamento,  notizia,  inklme^  hint,  primate 
Mice.Ebbc  accennamento  delrarrivo  dèH'i- 
àboo,  ke  had  notiee  ofthe  enen^'  $  coming. 

ACCENNARE,  v.  a,  far  cenno,  A>  nod,  to 
Uèm.  Mi  accennò  d'avvi cinarmf,  he  Becko- 
ni  fe  sue  fo  eomen-ear.  Aecennare,6ngere,  far 
«b,  to  wioke  om  if^  to-feignjto  pretend,  Accen- 
■Q  di  partire,  he  mode  as  ifhe  wotdd  go 
M".  Accennare  in  coppe,  e  dare  in  cu- 
«n,  Bostrur  di  hre  una  rosa  e  fame  un'al- 
ki  to  ìtKÀ  one  wajr,  tmd  row  another.  Ac- 
9mBtf  tv  meozione,  to  mentUaij  to  moke 
BBMM.  Accennar^  (ar  sapere,  to  inlimate j 
a  sàùe.  £D  give  an  aeecunt,  {in  w/itìng). 
Ti  «ecamerò  tutto  il  successo,  I  will  trrite 
ijm  the  whoie  of  c/ie  business . 

ACCENNATO,  pan.  mentioned,  hinted 
Sa  è  cosa  da  essere  accennata,  it  is  noi  a 
^fil  to  he  mtndoned.  Mi  S  stato  ac- 
ffirto,  /  had  a  hint  of  it. 

ACGÉRNATCTRA,  s.  /.  accennameoB), 
WMs.  a  nody  a  heek. 

ACCENSIBILE,  adi.afto  ad  accendersi, 
^orto  ad  accendersi,  that  ean  he   humt. 


AOCEinUATO,  pas%  accented,  marked 
with  an  aceeni. 

ACCERCHIAMENTO,  #.  ro.  Taccercbiare, 
hoopingy  hinding  with  hoops,  encircUng. 

ACCERCHIARE,  v.  a.  circondare,  fo  hoop^ 
to  hind  with  hoops.  Accerchiare,  aodase  at- 
tomD>  u>  go  aòout. 

ACCERCHIATO,  pari,  hooped. 

ACCERCHIELLARE,  v.  a.  to  hoop^ 
ACCERCHIELLATO,  pan.  hooped. 

ACCERTAMENTO,  s.  m.  an  assunmee,  a 
convicUon  (  in  ontf  »  mind.  ) 

ACCERTARE,  v.  a.  certificare,  to  aeswre, 
to  afjirmy  to  assen,  to  aifer,  to  ascenainy 
Vengo  per  accertarmi  della  verità,  /  come 
to  Know  the  truth.  Accertare,  assicurare,  to 
warrant,  to  promise.  V'accerto  che  lo  £uò, 
I  will  do  it,  I  promtse  yrni. 

ACCERTAT AMENTE,  adv.  con  accerta 
mento,  asswredly 


ACCERTAZIONE,  *. /.  the  act  of  ascer- 
taining,  assurance.  Ex,  I  hai^e  lite  assurance 
that  he  will  come. 

ACCESAMENTE,  adv.  ardentemeìit^  ar- 


ACCESISSIMO,  adj.  sup.  of  acceso,  most 
kìndted.  Accesissimo,  dicesi  <fel  color  rosso, 
che  sia  colorita  moltissimo,  qfa  most  brighi 
red  oolour. 

ACCESO,  pan.  kindled.  Il  fuoco  e  acceso 
the  fire  is  ìdndled.  Acceso  d'amore,  o  d'ira 
infkuned  with  love,  anger. 

ACCESS  ARE,  v.  n.  fermarci,  to  resi,  to  stop. 

ACCESSIBILE,  adj.  m.f  da  fotersi  acca 
stare,  accessible,  approaehahle. 

ACCESSIONE,  s./ congiungimento,  ae- 
cession,  addiiion.  Dopo  l'accessione  del  Re 
alla  cotona,  since  the  King's  acoession  to  the 
crown.  Accessione  di  febbre,  an  access,  or 
attaok  ofafever. 

ACCESSO,  s.  m.  access,  orfit  of  an  ague. 
Accesso,  entratnra,  access,  admittance.  A 
nessuna  è  vietato  l'accesso  a  casa  mia,  mjr 
door  »  shut  to  no  body, 

ACCESSORIAMENTE,  adif.  aeeessorìly 


AOCENSE,  per  Accese,  he  did  kindle. 

iOtXNSIONE,  s.  f.  accendimento,  a 
^ie%  oa  firej  hurmng. 

AOCrafo,  adj,  y.  Acceso. 

AOCENTAAE,  y.  Accentuare. 

AOCEfTATO,  V.  Accentuato. 

AOCKfitO,  9.  m.  la  posa  che  si  fa  sulle 
dhk,  aeeent.  Accento,  pronunzia,  aceeni, 
**<i  prmtvn'MUian.  Aver  buon  accenlo^  to 
W  m  good  aeeeni.  Accento,  termine  poe- 
W  aoentf.  tunej  note,  voice.  Flebili  ac- 
^A,  idefìd  aecenU,  notes,  or  words. 

AOCkffrUARE,  V.  a,  segnare  con  aocenlo, 
^•Bni.  E  per  prominxiare,  lo prcnounoe. 


to  stiU,  to  hush.  Acchetare  un  ramore,  fo 
quell  a  noise.  Acchetare,  mitigare,  to  cairn, 
to  appease. 

ACCHETATO,  adj.  appeased,  abated.  La 
tempesta  è  un  poco  accnetata,  the  stormis 
a  little  abated. 

ACCHIAPPARE,  v.  a.  pigliare  con  ingan* 
no,  to  catch,  to  eheat,  to  triek.  Badate  a  voi, 
che  v'acchiapperà,  look  to  yourself,  he  'U 
cheat  ycu,  or  he'  H  he  too  sharpr  for'  yotu 
Acchiappare,  pigliare,  to  catch,  compass,  or 
gel  ctumiìigly.  Acchiappa  quel  che  può, 
nothing  cornee  amiss  to  hìm,  he  catches  at 
wìiat  he  con,  ali  is  fish  that  eomes  to-  his  net. 

ACCHIAPPATO,  adj.  caught.  V,  Ac- 
chiappare. 

ACCHIEDfERE,  ir.  a.  chiedere,  to  requirt, 
to  demand,  to  ask. 

ACCHINARE,  ir.  a.  nmilbre,  to  bow,  to 
sioop.  Acchinarsi  a  terra,  to  stoop  down  io 
the  ground.  Acchinarcj  v.rec.  cedere,  to 
yield,  to  yield  up.  Non  è  vinto,  ma  vinoe 
chi  allf  suoi  s'acchina,  he  that  humbles  hùnself 
to  his  parente,  »  nat  vanquished,  bui  a 
vanquisher. 

ACCHIOCCIOLARE,  v.  n.  to  form,  or  to 
plaee  after  the  manner  of  a  snail-shell.  Ac- 
chiocciolare, V.  ree.  acchiocciolarsi,  to  stptat, 
to  He  squal. 

ACCHIUDERE,  ir.  a.  chiudere,  to  shut  tu, 
lo  endote. 

ACCHIUSO,  aé^.  shut,  seized.  Acchiuso 
da  un  gran  dolore,  seized  wiA  intense  grief. 

ACCIA,  s.  f.  lina  filato,  ^ead, 

ACCIABATTARE,  v.  a.  far  qualche  COM 
senza  diligenza,  to  cobble,  to  bungle. 

ACCIABATTATO,  adj.  cobbled,  bungUd. 

ACCIACCARE,  iKa.ammaecare,  to  squask^ 
}to  crush  to  pieces,  to  potmd. 

ACCIACCO,  s,  m.  atlb  oltraggiosa,  soper- 
chieria,  outrage,  contumely,  overbearing.  Ac' 
ciacca,  indisposizione^  a  dittemper,  a  ehrc- 
nichat  distemper.  Aver  degli  acciacchi,  aver 
Ielle  mascalcie,  lo  haaie  a  eomplication  of 
distemperr. 


ACCESSORIO,  adj.  aeeessory.  Il  princi-  •     ACCIAIO,  *.  m.  stèeì. 


pale,  e  l'accessorio,  the  principat  and  the 

aeeessory. 

ACCETTA,  r.  f  an  axe,  a  hauhet. 
ACCETTABILE,  adj.  m,f  acoeptable, 
ACCETTAGIONE,  s.  f,  acoeptanee, 
ACCETTANTE  s<.m.    che    accetta,    he 

that  accepts'. 

ACCETTARE,  v.  n.  ricevere-  volontier- 

mente  to  aooepl,  to  aeeept  of.  Accettare  Una 


1(1 


ACCIAIUOLO,  s.  m.  pezzo  d'acciaio  per 
batter  del  fuoco,  a  steel  to  strikefire  with 

ACCIALINO,  s.  m.  the  pump  spear. 

ACCIAPPINARE,  v.  a.  fare  alcuna  coan 
con  (retta  to  do  awf  tlung  clumsìty  aiid 
hastily.  Accfappinare,  v.  n.  adirarsi,  scorfttb* 
biarsi,  to  Be'  angry,  to  fret  nuush. 

ACCIARINO,  s.ui.an  irom  to  strike  firn 
sor  of  a  stane. 


lettera  di  cambio,  to  aeoept    a  bill  of  ex- 1     ACCIARO,  s.  m.  acciaio,  steet,  the  swordi 
change.  Accetlaire  l'invito,  tor  aeeept  efihc  (poctically) , 

ACCIARPARE,  t^.  a.  acciabattare,  to  boteh, 
eo  patch. 

ACCIDENTALE,  a^,  che  viene  per  «e- 
cicEente,  aocidental,  casual. 

ACCIDENTALMENTE,  adt^.  casualmen- 
te, aocidentally. 

ACCIDENTARIO,  414^*.  a  sehool  ttrm: 
che  è  per  accidente,  aecidentary. 

ACCIDENTE,  s.m.  caso,  acddent,  chan- 
ce, forttme.  Misero  accidente,  a  sad  accidente 
a  mischance.  Per  accidente,  casually,  by 
chance.  Accidente,  opposto  alla  sostanza,  the 
accidente. 

ACCIDENTUCaO,  s.  m.  diminutivo  dì 
accidente,  a  little  aeeident. 

ACCIDIA,  s.  f  pigrrzia  nel  (hre  i  sooi 
doveri,  sloth,  laziness,  slothfulness.  L'accidia 
è  madre  de'  vizi,  e  matrigna  delle  xirl'i 
sloth  Jidness  is  mother  of  vice,  and  mothtr' 
ih-law  of  virtue, 

ACCmiATO,  a4j,  pig^^  slothfid,  idU, 
ih$gglsh 


invitatton. 

ACCETTATA,  e,f.  a  strofe  of  an  axe  or 
hatchel. 

ACCETTATO,  pari,  aocepted,  received. 

ACCETTATO^  s.  m.  he  tha^  aeeepu. 

ACCETTATRICE,  e.  f.  che  accetta  she 
diat  accepts. 

ACCETTAZIONE,  ».  f  the  act  of  oc- 
cepting,  aeeeptanee. 

ACCETTEVOLE,  adj.  m.  f.  accetiibile, 
aeceptghle.  Compagnia  accettevole,  an  agre- 
eaSle  eompanfr.  Accettevole,  opportuno,  op- 
portune, seasonable.  In  tempo  accettevole,  al 
m  oonvenient  lime. 

ACCETTKVOLMENTE,  adv.  acceptably, 
agreeably. 

ACCETTISSIMO,  super/,  most  aceeptable. 

AGCETTO,.  adj.  grato,  grateful,  aceept- 
able. Fare  opere  accette  a  Dio,  to  do  things 
aceeptable  to  God. 

ACCETTO,  s.  m.  accettazione,  aeeeptanee. 

ACCHETAJaE»  v.<a.  acquietare,  to  quiet, 


AGC 


ACG 


AGC 


AGCIDIOSO,  a4^\  slothfid,  idle,  slugguh. 
Xbk  accidioso  a  sluggard, 

ACCIDIOSABdENTE,  adt^.  con  acciaia, 
con  pigrizia,  in  ozio,  with  lazincMSf  laùfy', 
in  dodi, 

ACCIECARE,  y.  Accecare. 

ACCIGLIAMEMTO,  s.  m.  trìstixia,  ma- 
linconia, sadness^  melanehofy: 

AGGIGLIARE,  t'.a.  Cucire  insieme  le  pal- 
pebre degli  uccelli  di  rapina  per  addome - 
•ticarli^  io  hood  (  a  hawk  etc.  )  Accigliare^ 
tf.rec,  to  frown^  to  cast  one' s  eyes  down, 
ikrough  wrath,  Miger,  sadness  of  thoughts, 
muTow.  Una  donna  lieta  sarà  sempre  piti 
bella,  che  non  quando  sark  accigliata,  a  wo- 
f^ioìi  with  a  diearful  eountenanoe  looks  hand- 
wontìtr,  than  when  she  frownt, 

ACCIGNERE.  r.  Accingere. 

AGCIGNIMENTO,  s,  m,  lo  accingersi, 
the  ad  ofpreparing  one's  self  io  do  a  thing. 

ACCINGERE,  uste,  prepararsi,  to  prepare 

€me'  s  self,  io  gei,  or  moke  one*  s  self  ready. 

Accingersi  al  viaggio,  io  prepare  one's  self 

far  the  vojrage,    or  joumejr.  v.  a.  to  girdy 

to  compass,  io  surround. 

ACCINTO,  adj.  cinto  attorno,  gin  ahout. 
Accinto  y  presto,  in  punto,  ready,  prepared. 
acromi  accinto,  kére  I  am  ready. 

ACCIO'^  adif.  that,  lo  the  end  that,  scri- 
vete questa  lettera  acciò  possiamo  finire 
presto,  write  this  lètter,  that  we  may  make 
«FI  end  soon. 

ACCIOCCHÉ,  adu,  that,  to  the  end  that, 
andiamo  a  letto  acciocché  possiamo  levarci 
m  buon  ora,  lei  us  go  to  hed  that  W9  may 
get  up  òetimes, 

ACCIOTTOLARE,  i/.  a.  lastricar  co'  ciot- 
toli, to  patfe  with  JUnt-stane. 

ACCIRCONBARE,  v.  a.  circondare,  to 
mirround,  Accircondare,  circondare,  to  en- 
^tmpass  ahout. 

ACCIUFFARE;  i^.  a.  to  eaioh,  to  snap, 
or  take  hold  of  by  the  loeks  {hair).  Do- 
%e  potea  Toccasione  acciuffare,  when  he 
eould  seize  opportunity  hy  the  fore-look. 

ACCIUGA,  s.f.  picciol  pesce  marino,  che 
per  lo  pili  si  mangia  salato,  anehovy  (a 
Utile  seajish.) 

ACCIVETTATO,  adj.eautiaat,  astute, 
Vìfory. 

ACCrVIMENTO,  #.  m.  storing,  fumàsh- 
ing  with  ali  necessaries. 

ACCrVIRE,  u.  a.  provvedere,  procaccia- 
re, to  Jùmish,  Jind,  proinde,  supply.  Acci- 
vire,  io  truck,  io  òarier  one  thing  Jbr  an*- 
Ctìur, 

ACCIVITO,  adj.fumished,  proinded,  bar- 
tered. 

ACCLAMARE,  v.  a.  to  cali  aloud,  lo  oc- 
daùn. 

ACCLAMAZIONE,  s.  f.  accUmation. 

ACCLINO,  atij.  inclinato,  gii*en  to,  ad- 
dicied,  inclined  to,  or  beni,  prone. 

ACCLIVE,  adj.  m.  f.  rising,  (  Ex.  riiing 
ground)  steep. 

ACCLIVITÀ',  J.  f.  accliuity. 

ACCOCCARE,  f.a.  fare  qualche  danno, 
o  beifii  a  qualcuno,  to  play  a  trick,  to  ser- 
¥t  one  a  iriok.  Accoccarla  ad  uno,  to  bah- 
ble,  or  cheat  one.  Accoccare,  (^sea^term')  to 
notbh. 

ACCOCCOLARE,  i^.  ree.  co  eùoop  down, 
^  squat  down. 

ACCODARE,  u.  n.  andar  dietro  ìmme- 
dSatainente  ad  alcuno,  to  foUow  one  dose- 
IjT  or  dose  at  one'  s  heels^  fi^^"*  coda,  tail. 

ACCOGLIENZA,  s./.  dimostrazione  d'af- 
felto,  che  sì  la  nel  ricevere  le  persone,  re- 


make one  welcome.  Lieta  accoglienaa,  a  h'nd 
reception. 

ACCOGLIERE,  tf.  a.  fare  accoglienze,  to 
receitfe,  to  entertain,  to  make  weleome.  Mi 
accolse  con  gran  benignità,  he  receii^d  me 
very  kiruUy.  Accogliere,  adunare,  to  assemble 
iogether,  to  gather,  io  join  iogether.  Accol- 
ti avendo  tutt*  i  soldati,  hatnng  gatltercd 
iogether  ali  the  trooj^  Accogliere,  u.  ree. 
accostarsi,    to    come    near,  io  approach.  Il 


eeption,  entertainment.  Fare  accogliema,  to^da*  aooi  amici,  to  lid  bis  friends  farewdl. 

ACCOMMIATATO,  adj.  dismis$ed,  dU* 
chargcd,  sent  awajr,  disbatided 

ACCOMMIATATORE,  s.m.  che  aoco« 
miata,  he  that  dismisses  another, 

ACCOMODARILE,  adj.  m.  f.  that  mof 
be  compounded,  composed,  or  brought  to  an 
agreement,  or  settlement. 

ACCOMODAMENTO,   «.  m.   acconcia. 

mento,  an  aecommodatiott,  repair,  refkdring^ 

Accomodamento,  aggiustamento,    an  agre- 

buon  maestro  a  me  tutto  s'accobe,  nvr  goodX^f^cnt,  or  composition.  Fare  Taccomodanten- 
, ^    t     »        ^  «^  j» i_    ^_  »_• j.'/r^ ^ 


master  studi  dose  to  me. 

ACCOGLIMENTO,  s.  m.  unione,  aduna- 
mento,  gathering,  protntion.  Accoglimento, 
accoglienza,  reception. 

ACCOGLIMENTACCIO,  pegg.  d'accogli- 
mento, a  eool,  oontemptible,  poor  reception. 

ACCOGLlTICaO,  adj.  gathered  up  ha- 
siily. 

ACCOGLITORE,  ».  m.  a  gathertr. 

ACCOGLITRICE,  a.  /  gathertr,  a  ft«- 
man  that  gathers. 

ACCOLTO,  s.  m.  acdothist,  aeolyte,  a 
person  that  has  receit^d  one  of  the  minor 
orders  in  the  Bnmish  ehurch. 

ACCOLLARE,  u.  reo.  to  hug,  to  embra- 
ce,  or  hang  ahout  one'  s  neck.  Accollarsi,  to 
take  another'  s  debt  on  one'  s  self.  Accolla- 
re, t>.  a.  the  peasants  of  Tuscanjr  cali  the 
training  an  ox  to  theyoke. 

ACGOLPARE,  v.  a  incolpare,  to  Marne, 
to  accuse. 

ACCOLPATO,  pari,  hlamed,  aecased. 

ACCOLTA,  s.f.  congregazione,  an  as- 
sembly. 

ACCOLTELLANTE,  s.m.gladiaior. 

ACCOLTELLARE,  u.  a.  ferire  di  coltel- 
lo, to  woand  with  a  knife. 

ACCOLTELLATA,  s.f  a  woand  with  a 
knife.        

ACCOLTELLATORE,  a.  m.  a  gladiator, 

ACCOLTO,  adj.  entertained,  recei»^ 
gathered^  assemhled. 

ACCOMANDAGIONE,  s.f.  tutela,  prò- 
tezione,  pfoieetion,  tuiiion,  guardianship. , 

ACCOMANDARE,  e.  a.  raccomandare, 
to  reeommend.  Vi  accomando  i  miei  aflkrì, 
/  reeommend  nvf  business  to  you,  I  desire 
you  io  take  charge  of  my  business.  Vi  ac- 
comando la  mia  famiglia,  /  leawe  the  care 
of  my  family  toyou.  Accomandare,  legare 
o  attaccare,  io  fasteny  or  make  fast.  Acco- 
mandare una  fune  ad  un  albero,  to  fasten 
a  rope  to  a  iree.  Accomandarsi,  f.  ree.  to 
commend,  or  reeommend  one'  s  self  to  one. 
Accomandossi  a  Dio  e  morì  poco  dopo.  Ite 
recommended  himself  to  God,  and  died 
shortly  after. 

ACCOMANDATO,  part.  recommended. 

ACCOMANDIGIA,  K  Accomandagione. 

ACCOMANDITA,  *./.  Termine  mercan- 
tile. Compagnia  di  negozio  nella  quale  al- 
cuno dk  certa  somma  a  trafGcare,  oltre  la 
3 naie  non  vuole  esser  obbligato  ai  creditori 
el  negozio.  {  T.  of  comm.)  A  company  in 
irade,  the  members  of  which  in  entrusting 
the  managemeìU  of  their  concems  to  one 
who  acts  in  their  nome  are  noi  responsible 
for  debts  oontracied  by  that  individuai  be- 
yond  the  sum  of  money  advanced  by  them. 

ACCOMBIATARE,  f^.  Accommiatare. 

ACCOMMIATARE,  u.  a.  licenziare,  to 
dismiss,  discharge,  send  àway.  Accomiata- 
re la  soldatesca,  to  disband  soldiers.  Acco- 
miatare un  servo,  to  turn  away  a  servant. 
Accomiatarsi,  ^.  ree.  licenziarsi,  io  take  Uà- 
ve  afone,  to  bid  farewdl.  Accommiatarsi 


to  d'una  querela,  io  bring  a    difference  fD 
a  composition,  to  make  up  a  difference, 

ACCOMODARE,  y.  a.  acconciare  to  men^ 
/ficee,  patch.Accomoààni,v.  n.  riconciliarsi, 
to  reeommend  one'  s  self.  Accomodarsi  eoa 
qualcheduno,  to  agree,  to  come  to  an  agre* 
ement  with  one.  Accomodarsi,  a  vulgar  word 
fcr  sedersi,  io  sii  down.  Vossignorìa  s'aoco» 
modi,  be  seated  sir.  The  aeademicians  del- 
la Crusca  rejected  this  word  in  this  sensm 
from  their  dictionary,  as  vtdgar  and  fren^ 
chified,  bui  as  it  grows  common  in  Italy^ 
I  did  not  think  proper  to  leave  it  out  \yet 
would  advise  an  English  learner  to  say  at 
segga  or  sieda,  and  noi  s'accomodi. 

ACCOMODATAMENTE,  adv.  suiiably. 

ACCOMODATO,  adj.  V.  Accomodare. 

ACCOMODATURA,  *./  the  act  of  set- 
ting  off,  of  adoming,  of  beautijying. 

ACCOMODEVOLMENTE,  ad*i.  accoiw 
ciamente,  comodamente,  conveniently,  ooas» 
moMousljr. 

ACCOMPAGNAMENTO,  s.  m.  a  train^ 
or  retinue  of  attendants. 

ACCOMPAGNARE,  v.  a.  andar  con  uno« 
to  accompax^,  to  wait  an,  to  go  along  with. 
Accompagnare,  appaiare,  to  matdi.  Ao> 
compagnare  una  persona  che  canta  ,  to  ao" 
compatir  one 'that  «in^«.  Accompagnare  al- 
cuno alla  porta,  to  accompany  any  one  to 
the  door.  Accompagnarsi,  v.  ree.  (aìrsi  com- 
pagno, to  be  a  companion,  or  partner, 

ACCOMPAGNATO,  pari.  òccompanieA. 

ACCOMPAGNATORE»  s.m.  he  that  aa- 
companies. 

ACCOMPAGNATRICE,  s.f.  she  thai 
accompanies. 

ACCOMPAGNATURA,  s.f.  Accompa- 
gnamento, compagnia,  accompaniment,  eom^ 

pony. 

ACCOMUNARE,  v.  a.  mettere  a  comu» 
ne,  io  put  in  common.  Accomunarsi,  v,  n, 
to  go  halves  with  one. 

ACCONCEZZA,  s.f  comodità,  a  com^ 
nieney.  Acconcezza,  ornamento,  ornamenta 
finery,  attire,  dress. 

ACCONCIAMENTE,  ^td^^.  comodamente, 
conveniently,  commodiously.  Acconciamene 
te,  ordinatamente,  neaily,Jinely. 

ACCONaAMENTO,  s.  m.  Accomoda-* 
mento,  aecomodation,  composition.  Accon> 
ciamento,  arte,  artifìcio,  sìdll,  knowled^gm. 
Acconciamento,  affettazione,  affectaiion, 

ACCONCIARE,  v.  a.  mettere  in  sesto,  to 
fi,  to  makejit,  iojtt  up.  Acconciare,  ac- 
comodare, to  mend,  patch,  or  batch.  Accon- 
ciarsi, V.  ree.  conformarsi,  to  submit,  oryieLL 
Acconciar,  le  nostre  menti  al  voler  di  Dio^ 
to  confarm,  to  submit  aurselves  to  the  wiU 
ofGod.  Acconciare,  v.  a.  adomare,  to  set  oj^ 
io  adom,  lo  trim.  Acconciare,  pacificare,  io 
pacify,  or  make  peacc.  Acconciare,  marìtare^ 
to  marry,  to  matdjk.  Acconciare,  allestire,  to 
gei,  to  make  ready.  Acconciare,  mettere  uno 
a  servigio,  to  get  one  a  place,  or  employ* 
meni.  Acconciare   pelli,   to   dren  4o   Idia 


ACG 


ACG 


ACG 


'.  AceoocMie  il  capo,  to  dress  the  head. 
9.  ree.  AcooDciarsi,  alloggiarsi,  to  take  a  lod- 
gà»g.  Acconciarsi,  mettersi  a  servire,  to  go 
$o  terviee.  Acconciarsi ,  mettersi  a  sedere  a 
10»  agio,  io  sìt  down  ai  case.  Acconciarsi  del 
raaima,  to  eompote  one  '  s  eimseience,  io 
frepeue  one'  s  9oid  for  God. 

ACCONCUATAmNTE ,  adi^.  properlf  , 
jfoper,  Acconciafamente,  convenientemen- 
te,  eoafementlff  witk  oojwenienejr. 

ACCONCIATORE,  s.  m,  che  acconcia,  a 
mmdeTy  a  dresser. 

ACCONCIATRICE,  s.  f.  accomodatrice,  a 
pcmait  mender,  a  hotcher. 
^  ACCONCUTURA,  t.f.the  orderfy  pia- 
^Mg  of  eatjr  thing.  Acconciatura,  the  attire, 
tf  oneamem  of  a  womaiC  s  head, 

ACCONCIME,  s.  m.  riparo,  a  reptar,    or 


ACCONCIO,  s.  m.  utile,  beneGcio,  gain, 
adà^muttgey  eofu^eniencjr  :  In  acconcio  de*  fatti 
aoi,  to  his  own  purpose, 

ACCONCIO,  adj,  meuded,  dressed,  put  in 
good  order.  Acconcio,  inclinato,  g'wcn,  ad- 
dtetedy  hent.  Sì  e  piU  acconcio  a  credere 
il  male  che  non  il  bene,  people  are  readier 
to  Mìet^e  what  is  ili,  than  w^uU  is  good. 

ACCONSENTIMENTO,  s.  m.  a  consent, 
or  OMsent. 

ACCONSENTIRE,  J'.  n.  to  assent.  Chi  ta- 
ce, acconsente,  silenee  gii^es  consent. 

ACCONSENZIENTE,  s.  m.  che  acconsen- 


ta. 


r,  conaenlient. 


ACCOPPARE,  v.a  to  hnockonthe  head. 

ACCOPPIAMENTO,    s.  m.  a    coupUng 
witk,  or  together, 

ACCOPPIARE ,    tf.  a.  accompagnare,  to 
■nfnft,   to  couple,  tojoin  together. 
ACCOV?ìATO,part.eonpled,join''l  together 

AGCOPPIATORE,  s.  m.  che  accoppia,  he 
Aat  conples,  or  joins  together. 

ACCOPPIATURA,  *.  f.    a  coupUng. 

ACCORAMENTO,  s.  ut.  afjliction,  heart 


ACCORARE,  w.  a.  affliggere,  tra6ggere, 
^»  griet^,  €>r  t/ex  to  the  very  heart.  Rinco- 
nre,   dare  animo,  to  encourage,  to  cheer  up. 

ACCORATO,  adJ.  touched,  grieued,  uexed. 

ACCORATOIO,  ad^.  afflicUng,  sad,  grie- 


AOCORAZIONE,  s.f.  heart-grief,  heart- 
ACCORCIAMENTO,  s.m,a  shortening, 


ACCORCIARE^  tf.  a.  acortare,  to  shor- 
tem,  to  abdrige. 

AGCORCIAT AMENTE,  adi^,  sunimarify, 
%fieJQy,  suceinctljr. 

ACCORCIATO,  part.  shorUned,  aòridged. 

ACORgiATORE,  «.  m.  an  aiòreuiator, 
eiridffer. 

AOCOROATURA,  s.  f.the  act  of  shor- 


AOCOBB AMENTO,  s.  m.  accorda  agree- 


ACCORDARE,  t^.  a.  concordare  stromen- 
ti,  co    fune  instrwneiUs.  Accordare,  v.  ree. 
«OBvenire,  to  agree. 

ACCORDATAMENTE,  adt^.unammousfy. 

ACCORDATO,  part.tuned,  agreed. 

ACCORDATORE,  s.  m.  che  accorda,    a 
Accordatore,  commentatore,  a  com- 

esntefor.  Accordatore,  mediatore,  a  mediator. 

ACCORDATRICE,  s.f,  ihefem,  o/accor- 


cordevole,  proporzionato,  proportioned,  prO' 
portionaòle. 

ACCORDO,  s.m,  convenzione,  agreement, 
contract.  Metter  d'accordo,  to  moke  friends. 
Accordo,  consonanza,  harmony,  consorumce. 
Accordo,  consenso,  accord,  consent.  Io  son  di 
accordo,  /  agree,  I  consent  to  it,  I  graia  it, 

ACCORDO,  for  accordato,  adj.  granted. 

ACCORGERE,  »/.  r«c.  venire  al  conosci- 
mento di  una  cosa,  to  perceiue,  to  discover. 
Far  accorgere,  to  moke  one  sensihle.  Accor- 
gersi, entrar  in  se  stesso,  to  bethìnk  one'  s 
self,  to  perceiue,  to  understand,  to  be  conscious 
of  Accorgersi  de'  suoi  falli,  to  see  one*  s 
faults.  Accorgersi  del  suo  errore,  to  own, 
to  acknowledge  one'  s  error, 

ACCORGIMENTO,  *.  m.  avvedimento,  ac- 
cortezza, wariness,  prudence,  circumspection, 
foresight.  Accorgimento,  ingegno,  capacitjr, 
latder  standing. 

ACCORRE,  if,a,  accogliere,  to  receiwe. 

ACCORRERE,  y.  n.  correre  con  prestez- 
za, to  run,  to  hasten,  to  flock  to.  Accorre- 
re, correr  dietro,  to  pursue,  to  run  after.  Ac- 
c<ht'  uomo,  help,  hclp.  Gridare,  accorr' uomo, 
to  otdl,  or  to  cry  out  for  help. 

ACCORSO,  part.  from  accorrere,  ran  to. 

ACCORTAMENTE,  adu.  warilr,  heed- 
fullr, 

ACCORTAMENTO,  9.  m,  aUreviation, 
aJhridgmcnt. 

ACCORTARE,  t^.a,  accorciare,  to  shor- 


len,  to  cut  short. 


ACCORDATURA,  1.  f.  agreement  in  urne. 
ACCORDEVOLE,  adj.  m.f  atto  ad  ac- 
thal  majf  he  agreed,  or  tuneJ.  Ac- 


ACCORTEZZA,  s.f.  accorgimento,  ctV- 
cumspection,  wariness.  Accortezza,  senno, 
sense,  wit, 

ACCORTINÀTO,  part.  incortinato,  hung 
with  curtains. 

ACCORTO,  adj.  prudente,  prudent,  wise, 
advised.  State  accorto  a  quel  che  fate,  mind, 
consider  whatyou  do.Èi  una  persona  accor- 
ta ;  potete  fidarvi  di  lui,  rou  may  trust  him, 
he  is  a  very  careful  body.  Accorto,  astuto, 
subtle,  crafty.  Far  accorto,  avvertire,  tofo- 
rswam,  or  giue  notice.  Accortosene,  he  ha' 
t/ing  perceiued  it. 

ACCOSCIARE,  tf. recto  sit  with  one' s 
legs  a-cross. 

ACCOSTAMENTO,  s.  m.  l'accostare,  ap- 
proach,  approaching. 

ACCOSTANTE,  adj.  m.f  ihat  approach- 
es.  Accostante,  conveniente,  proper,  suitahle. 
Not  used.  Accostante,  confacevole,  good, 
agreeaòle,thatagrees.  Vino  accostante,  agree - 
Me  wine. 

ACCOSTARE,  V.  a.  avvicinare,  to  accasi, 
to  approach,  to  draw  near.  u.  ree.  Accostar- 
si, avvicinarsi,  to  draw  near,  to  come  ìiear. 
Accostatevi  al  fuoco,  come  near  the  Jire. 
Accostarsi,  collegarsi,  to  enter  into,  or  ma- 
he  an  alliance  with  one. 

ACCOSTATURA,  s.f.  coerenza,  connes- 
sione, cohercnee,  connection, 

ACCOSTEVOLE,  adj.  m.f  atto  ad  acco- 
stare, acGostable,  of  an  easy  access.  Acco- 
stevole, conforme,  agreecd>le,  Uhe. 

ACCOSTO,  adu.  near,  close  ly,  side  hy 
side.  Accosto  di  me,  hy  me. 

ACCOSTUlttANZA,  *./  costume,  ousiom, 
use. 

ACCOSTUMARE,  v,  a.  and  n.  costumare, 
to  accustom,  io  use.  u.  ree.  accostumarsi,  to 
accustom,  to  inure  one'  s  self. 

ACCOSTUMATAMENTE,  adv.^  costu- 
me, eustomarily,  usually. 

ACCOSTUMATO,  adj,  accustomed.  Acco- 
stumato, di  buoni  costumi,  good,  honest,  t'ir- 


tuouf.VamoàCcostajaìi^tQ,agood,hQnestman,[     ACCUSATORIO,   adj.  that.   appoHoim 


ACCOTONARE,  i^ui.  arricciare  il  pelo  del 
panno,  to  nap,  to  card  the  clotk, 

ACCOTONATORE,  *.  m,  a  napper,  or 
carder  of  cloth. 

ACCOVACCIARE,  f.  ree.  entrar  nel  co- 
vacciolo, to  He,  or  io  go  into  a  den. 

ACCOVONARE,  u.a. T.ofagric.  to  sheaf 
to  malie  up  in  sfieaues. 

ACCOZZAMENTO,  *.  m.  a  hiock,  a  ìmoc- 
ìiing,  or  dashing  one  against  another.  Ac- 
cozzamento, union,  eonjunction  of  many 
things. 

ACCOZZARE,  V.  a.  adunare,  to  assemble 
together,  to  gather,  to  get  united.  Accozza- 
re, u.  ree.  incontrarsi,  to  meet,  to  meet  to- 
gether. Accozzare,  to  knock,  to  butt  atg  io 
front  as  rams  do. 

ACCREDITARE,  t^,  a.  to  trust  one,  to  git»e 
one  credit. 

ACCREDITATO,  a^'.  trusty,  honesty  or 
responsihle  man. 

ACCRESCENZA,  s.fincrease,  augmen- 
tation. 

ACCRESCENTE,  adj.  che  accresce,  in- 
creasing,  augmenting. 

ACCRESCERE,  v.  a,  aumentare,  to  in- 
crease,  to  acerue. 

ACCRESCIMENTO,  *.  m.  aumento,  in- 
crease,  improvement,  addition, 

ACCRESCITIVO,  adj,  increasing,  adding 
to  the  mass. 

ACCRESCITORE,  s.  m.  che  accresce,  in- 
crecuer. 

ACCRESCTTRICE,  s.f,  increaser. 

ACCRESCIUTO,  adj.  inereased,  àeerued^ 
augmented. 

ACCRESPARE,  c  a,  increspare,  to  erisp^ 
to  curi,  to  wrinkle. 

ACCUDIRE, f.  n.  attendere,  assistere,  coo- 
perare, to  attend  to,  to  apply  one'  s  selfto^ 
to  take  care  of,  to  cooperate. 

ACCULATO,  adj.  idle,  slothful,  sitdng, 
in  idleness. 

ACCULATTARE,  v.n.to  moke  one  fall 
upon  ?iis  hreech,  one  holding  him  hy  the 
hands,  the  other  by  the  feet,  to  hump  one, 

ACCUMULAMENTO,  *.  m.  l'accumula», 
eoUection,  cumulaùon^  heap,  heaping  up, 
hoarding  up, 

ACCUMUTLANZA,  s.facewmdaion. 

Accumulare,  v.  a.  ammassare,  to  ius 
cumulate,  to  gather  tip,  to  treasure,  to  lay 
up  money. 

ACCUMULATAMENTE,a4r.  ahundandy, 

ACCUMULATO,  adj.  heaped,  gathércd 
up.  Accumulato,  adunato,  assembled. 

ACCUMULAZIONE,*./  heap,  coUection. 

ACCURATAMENTE,  adu.  earefuUy,  di- 
ligently,  witA  care,  exactly. 

ACCURATEZZA,  f./.  diligenza,  care, 
diligence,  application, 

ACCURATO,  adj,  carefid,  dUigent,  thai 
takes  care, 

ACCUSA,  s.  f.  )  accusation, 

ACCUS AMENTO,  9,  m,  )  information, 
eharge. 

ACCUSARE,  u.  a.  incolpare,  to  accuse, 
to  impeach,  to  irtform  against.  Accusare, 
confessare,  to  confess,  to  acknowledge.  Ac- 
cusare il  fatto,  to  own  the  faci.  Accusare, 
rinfacciare,  to  reproach,  to  eharge  with,  to 
hlame.  v.  ree.  Accusarsi,  confessarsi  colpe- 
vole, to  own,  to  confess,  to  acknowledge 
one'  s  in  the  wrong, 

ACCUSATIVO,  s.  m.  the  accusative  case, 

ACCUSATO,  adj.  aceused,  V,  Accusare. 

ACCUSATORE,  s.  m.  accuser,  informer. 


B 


ACU 


ACQ 


ACQ 


te  accusation.  Lettera   accusatoria^  a  letter 


af  eomplaìnt. 

ACCUSATRICE,  *. /  she  that  accuses. 
^  ACCUSAZIONCELLA,  «.  /  diminutivo 
d'accusaaione,  a  paltry,    triuial  accusation, 
an  accusation  to  te  despised,  or  disregarded. 

ACCUSAZIONE,  m./,  accusameoto^  ae- 
eutationy  charge. 

ACEFALO^  adj.  senza  capo,  acephalous. 

ACERBAMENTE,  adt*.  immaturamen- 
te, hefore  the  lime,  tmseasonabfy.  Acerba - 
mente,  pertinacemente,  ohstiìuuely.  Acer- 
bamente, aspramente,  òitterljr,  grieuousfyy 
crudeljf, 

ACERBETTO,  adj.  somewhat  tart^  or 
eour,  tartish.  Acerheiio,  ritrosetto,  shjr,  re- 
serued. 

ACERBEZZA,  1.  y!  biterness,  sharpness, 
harshnessy  cruelty. 

ACERBISSnrfAMENTE,  superi,  of  acer- 
bamente, most  roughljTy  most  hitterìy. 

ACERBISSIMO,  adj.  superi,  of  acerbo, 
most  sour,  most  bitter.  Acerbissimo,  metaph. 
0nidelissimo,    Serissimo,    most   cruci,  most 
Jìeroe. 

ACERBITÀ,  s.f.  acerbezza,  metaph,  aspe- 
rità y  roughness. 

ACERBO,  adj.  non  maturo,  parlando  del- 
le frutta,  unripe,  greeUy  sour.  Uve  acerbe, 
sàur  grapes.  Pomo  acerbo,  a  green  appiè. 
Acerbo,  giovanetto  non  adulto,  Young,  un- 
der age.  Acerba  età,  tender  age.  Morte  acer- 
ba, untimely  deoUi.  Acerbo,  aspro,  fiero, 
crudele,  severo,  hardy  Jicrcey  cruci,  inhu- 
ntany  barbarous.  Acerbo  spettacolo,  ciitel 
sighty  sad  sight.  Acerbo  odio,  cruel  hatred. 
Aspetto  acei^,  a  crabbed  look. 

ACERO,  s.  m.  )  albero,    a    mapU ,    or 

ACERA,  s.  f.    )  maple-tree. 

ACERRIMAMENTE,  adt^.  sup.  of  acre- 
nrentc,  most  biuerly. 

ACERRIMO,  sup.  of  acro,  acerrimo  ne- 
mico suo,  his  most  bitter  enemf. 

ACERTELLO,  *.  m.  uccello  di  rapina,  a 
hutrely  {bind  ofpref^. 

ACERVO,  *.  m.  nìonte  di  roba,  muc- 
cbio,  heapy  pile,  mass» 

ACETABOLO,  ) 

ACETABULO,  )  *.  m.  cruet. 

ACETAIO,  s.  m.  a  vbiegar  seller,  or 
maker. 

ACETIRE,  f/.  n.  divenir  aceto,  to  grùw 
tart,  sour,  or  sharp. 

ACETO,  *.  m.  vincgar. 

ACETOSA,  s.  f.  erba,  sorrel. 

ACETOSELLA,  s.f.  erba,  sorrel. 

ACETOSITÀ,  s.  j.  soumess,  shafrpness. 

ACETOSO,  adì.  di  sapor  d'aceto,  sour, 
tart. 

ACHIOLIA,  s.  f.  sentina,  fogna,  o  fondo 
delia  nave^  tJfte  hold,  bottoni,  or  ìsecl  of  a 
ship. 

ACIDEZZA,  ) 

ACIDITA*,     )  s./l  aeiditjr,  soumest. 

ACIDO,   €uij.  sharp y  sour. 

ACINO,  *.  m.  granello  d'uva,  the  ker- 
nel of  a  grape,  a  grape-stone. 

ACO,  s.  m.  ago,  nfiedlfi. 

ACONITO,  s.  m.  erba,  wolf  s  bone. 
•  ACQUA,  *.  f  wafer.  Acqua  piovana, 
rain-waier.  Acqua  nanfa  o  d'odore,  odorife- 
rous  water.  Acqua  dì  mare,  s.f.  salt  wafer. 
Acqua  marina,  sea-water.  Acqua  rosata,  ro- 
*e-water.  Acqua  di  fonte,  spring-water.  Ac- 
«pia  benedetta,  ìtoljr  water.  Acqua  corren- 
te, nmning  water.  Acqua  morta,  stagìiant 
water.  Acqua  cotta,  '  barlty- water,  tisane, 
diei-ilriìik.  Acqua  mele,  water  atid   honey 


together.Tar  venir  l'acqua   alla    bocca,    fo 


make  one'  s  nwuih  water .  Far  acqua  (leu- 
term.  )  to  teak,  to  take  in  water.  Acqua 
viva,  spring  water.  A  fior  d'acqua,  at  water*  s 
leuely  between  wìnd  and  water. 

ACQUACCHIARE,  t^.  ».  perdere  il  vigo- 
re, sbandalzire,  to  tose  vigour.  Metaph,  to 
lose  boldness.  It  is  said  of  wine, 

ACQUACCHIATO,  adj.  that  has  lost 
yigour. 

ACQUACCIA,  *./*.  peggiorativo  d'acqua, 
bad  water,  water  that  is  %fety  bad^fiUhjf, 
tuutjr  water. 

ACQUACEDRATAIO,  s.  m.  bottegaio, 
che  vende  acqua  cedrata,  a  seller  of  le- 
monade. 

ACQUAFORTE,  s.  f.  acquaforUs, 

ACQUAIO,  s,  m.  gutter,  sink  (os  is  used 
in  kitehens.) 

ACQUAIO,  adj.  watery.  Vento  acquaio, 
souifi  wind,{so  caUcdfrom  its  bringing  rain.) 

ACQUAIOLO,  adj.  waterUh,  wet,  full 
of  water. 

ACQUAIUOLO,  s.  m.  a  waur-man,  a 
man  tftat  fetches  water. 

ACQUARTIERARE,  w.ree.  to  gct  into, 
or  enter  iìito  lodgings,  or  ifuarters,  to  take, 
or  engagé  a  lodging. 

ACQUARZENTE,  s.f  brandy. 

ACQUATA,  s.  f  {sea-term)  luogo  dove 
le  navi  mandano  a  prender  l'acqua  per  be- 
re, a  watering  place.  Fare  acquata,  to  water. 

ACQUATICO,  adj.  che  su  nell'acqua, 
che  è  d'acqua,  acquaiick,  that  lit^es  in  wa- 
ter, that  belongs  to  water. 

ACQUATIVO,  adj.  acquaiuolo,  that  U- 
ves  in  the  water. 

ACQUATO,  adj.  vino,  wine  mixed  with 
water. 

ACQUATTARE,  v.  ree.  chinarsi  a  terra 
il  più  basso,  che  si  può,  to  He,  to  sit  stptat. 

ACQUAVITE,  s.  f.  brandy. 

ACQUAZIONE,   )  s.  m.  gran  pioggia,  a 

ACQUAZZONE,  )  heoty  shower  of  rain. 

ACQUA  ZZOSO,  adj.  raii^,  watery, 

ACQUEO,  adj.òì  qualità  d'acqua,  wa- 
terish,  a/jucous. 

ACQUERECCIA,  *./.  vaso  da  acqua,  wa- 
terewer. 

ACQUERELLA,  *.  /.  a  smaU  rain.  Ac- 
querella, water -eolours. 

ACQUERELLARE,  v.  a.  to  paini  in  fi^. 
ter  coloufs. 

ACQUERELLO,  *.  m.  bevanda  fatU  d'ac- 
qua messa  in  su  le  vinaccic,  a  small  thin 
wine  mode  ofthe  fufsks  ofgraps,  after  tfiey 
haue  been  pressed,  laid  to  soak  in  water, 
and  then  stpicezed  again. 

ACQUERUGIOLA,  *.  f  pioggia  minutis- 
sima, spruzzaglìa,  a  very  small  rain,  rain 
ifiqt  falls  down  in  drops  scarceljr  percepti- 
ble  by  the  eye. 

ACQUET!A.RE,  V.  a,  quietare,  fo  appea- 
se,  to  pacify. 
ÀCQUEITA,  s.f  wine  mixed  with  water. 

ACQUICELLA,  s.f  acqua   corrente  in 

poca  quantità,  <|  veiy  small  brook,  rivulet. 

ACQUIDOSO,  adj.moist,  damp,  humid 

ACQUIDOCCIO,  )  *.  m.  condotto,  atpte- 
ACQJJIDOTTO,  )  duct,  water -passage . 

ACQUIETARE,  K  Acchetare,  and  Ac- 
quetare. 

ACQUISITO,  s.m.  aequisition. 
ACQUISITO,  adj.  acquired,  gotten. 
ACQUISITORE,  *.  m.  a  purcìuuer. 
ACQUISIZIONE,  s.f  aotpiisìtion. 

ACQUISTAMENTO,    *.  m.  aequisition , 


ACQUISTARE»  t/.  a.  venire  iit  {«ssesso 
di  qualche  cosa,  lo  aequite,  to  gei,  to  gttin, 
to  obtain. 

ACQUISTATO,  pan.  aeqidred,  ^ten^ 
obtained. 

ACQUI5TEV0LE,  adj.m.f.  ùeqmraBle, 
that  nunr  be  acquired. 

ACQUISTO,  s.m.  acquistamento,  acqui' 
sition.  Far  acquisto,  ottenere,  to  obtain,  to 
get.  Far  acquisto  della  grazia  di  qualchedo* 
no,  to  gain  one'  s  favour. 

ACQUITRINO,  *.  m.  marsh,  fen,  moor. 

ACQUITRINOSO,  adj.  marshy,  boggy. 

ACQUOLINA,  s.f  pioggia  minuta,  smaU 
rain. 

ACQUOSITÀ',  s.fwaterishness. 
ACQUOSO,  adj.aqueous,  waterish,  imi- 
tery. 

ACRE,  adj.  m.  f.  acro,  agro,  acrid,  eour^ 
sharp,  tart. 

ACREDINE,  #.  f.  acrimoT^,  sharpnessg 
soumess. 

ACREMENTE,  adt*.  sharply,  Mmr(^.Acre- 
mente,  con  asprezza,  harsfdy,  severely,  hU* 
terly. 

ACRIMONIA,  s.f  sharpness,  acrimoqy, 
edge. 

ACRIMONICO,  adj.  che  ha  acrimonia, 
acrimonious,  sharp. 

ACRITA',  s.f.  soumess,  sharpness. 

ACRO,  adj.  agro,  sour,  sharp  in  tattm. 
Acro,  incivile,  crabbed,  rough,    iU-natured. 

ACROSTICO,  s.m.  an  acrostick. 

ACROTERIO,y*.  m.  acroters,  or  pinnoidmsx 

ACUITA',  s.f  acutezza  di  sapore,  o  dì 
dolore,  sharpness  of  taste,  or  paìn. 

ACULEO,  s.  m.  sting. 

ACUME,    s.    m.  acutezza,    edge,    point, 
prick,  sting.  Acume,  acumen,  qutckness   of 
wit,  subtiUy,  shrewdness. 

ACUTAMENTE,  adv.  sottilmente,  su- 
btly,  acutely,  sharply,  smartly.  Rispondete 
acutamenle,  to  answer  wtttily, 

ACUTEZZA,  s.f.  sottigliezza  d'ingegno, 
quickness  ofwit,  subtilty,  shrewdness.  Acu- 
tezza, violenza,  force,  violcnce,  styrengih. 
Per  l'acutezza  del  sogno,  l'uomo  spesse  vol- 
te si  sveglia,  men  very  often  are  awakedi 
by  the  violence  (^  a  dream. 

ACUTO,  adj.  aguzzo,  '  pugnente,  sharp, 
pointed.  Acuto,  pronto,  quick,  smart,  brisk. 
Ingegno  acuto,  shrewd  wit.  Voce  acuta^ 
shriu  voice.  Febbre  acuta,  violcìU  feyer. 
Dolore  acuto,  grieyous  paìn.  Accento  acU' 
to,  €Kute  accent. 

AH,  a  proposition  of  the  datiite  case,  f or 
the  words  whìch  begin  with  a  vowel.  Ad 
Antonio,  to  Antony.  Ad  un  ad  uno,  one 
by  one. 

ADACQUAMENTO,  s.  m.the  aa  of 
watering. 

ADACQUARE,  v.  a.  inaiare,  to  water, 
bedew,  to  moisten,  to  soak. 

ADACQUATO,  pan.  watered,  moistened. 
Vino  adacquato,  wine  nUxed  with  water-. 

ADAGIARE,  v.  a.  dare  altrui  i  suoi  agi , 
to  accommodate  to  sei*ve  one  's  case,  or  ctjn- 
veniency,  to  take  care  that  he  may  want 
nothing.  u.  ree.  Adagiarsi,  trattenersi,  to  de- 
lay,  to  Unger,  to  dally  ,  to  prolong  time, 
to  demur.  Adagiarsi,  confare,  to  ^gree,  lo 
be  good  for  one  *s  fiealth. 

ADAGIATO,  participle  of  aà&^axt. 

ADAGIO,  s.m.  comodo,  convenienc^-^eom' 
modiousnesSj  case. 

ADAGIO ,  adif.  conveniently ,  leisyrely  , 
commodiously.  Adagio,  lentamente,  slowìyp 


the  aot  of  getting  by  buying^  purch^e,      ^fètavìly^  Andare  adagio,  to  walk  gtxuly. 


ADA 


ADD 


ADD 


ADAMANTE,  «.m. voce  poetica,-  oda- 
mmt^  mdmmani»sione,  diamond. 
ADAMANTINO,  adj.  di  qualità  d'  Ada 
Ile,  adamatitine,  Core  adamaatino,  a  eruel 
a  hard'hearud  man. 
ADAAEA,  s.f.  a  certain  beasi,  that  lives 
M  waierigk  pUtces,  Adarca^  a  hind  ofcaJie 


AD ASPERABE,  v.  «.  lo  moke  aitf  thing 
ADASPRIREy  t».  0,  lo  jHTQVoke,  to  exaspe- 


^  ADA5TARE,  v.  ree.  Fermarsi,  trattener- 
m,  io  uop,  to  lotter. 

ADASTIAMEKTO ,  $,  m.  invidia^  efivy , 
j^tle,  spleen. 

AD  ASTIARE,  v.  n.  invidiare,  to  emy, 

ADASTIATO,  adj,  ni\'idiato,  eiivy'  d. 

ADATTABILE,  adj.  that  con  be  adapted. 

ADATTAMENTE,  adu.apdx- 

ADATTAMENTO,  s.  m.  aptitess. 

ADATTANZA,  s.f.aptttess. 

ADATTARE,  v.  a,  accomodare  una  cosa 
ad  uà'  altra,  to  adapt,  to  fU. 

ADATTATLSSIMO,  ad^ .  mottJU^nost  api. 

ADATTATO,  adj.  adapted. 

ADATTAZIONE,  s.f.aptness. 

ADATTO,  adi.  atto,  abile,  apt,JU,  expe- 
Heneed.  Essere  adatto,  to  bejitjfor,  to  be  ex- 
ai. 

ADDA,  9,f.tke  name  of  a  rooi. 

ADDANAIATO,  adj.  che  ha  di  molti  da- 
BÌ,  aaomedy  rieh. 

ADDARE,  V.  ree.  accorgersi,  avv^edersi,  to 
ptreeiva,  to  understand^  to  dUcot^er.  Addar- 
à,  ap|4icaTsi,  to  applj'j  to  addici  one'sself 
a»  a  ihing. 

ADDATO,  a^.wcunupeett  warjr,   con 


Gli  addimandai  molte  cose,  /  asked  him  ma- 
ny  quenions.  Addimandare  licenza,  to  ask 
Uave.  Addimandare  una  grazia,  to  bea  afa- 
vaur.  Addimandare,  chiamare,  richiedere,  to 
ask,  to  enquire  after.  Il  vostro  padi-one  v*addi* 
manda  ^  your  master  wanit  rou  .  Che  addi- 
mandate?  wlial  woiUd  you  fiai^e  ?  -what  do 
you  want  ?  y.  ree.  Addimandarsi ,  chiamarsi, 
to  be  called,  or  named.  Come  v'  addimanda- 
le  ?  what  is  j'our  nome? 

ADDIMANDATO,  part.  demanded .  V. 
Addimandare. 

ADDIMANDATORE,  ».  m.  che  addiman- 
da,  demander.  Addimandatore,  supplicante, 
pUUnLiff,  pctUioner. 

ADDIMANDATRICE,  s.f  she  who  ashs. 

ADDIMANDITA ,  *./  addimanda,  peti- 
tion,  request. 

ADDIMESTICARE,  v.  a.  dimesticare ,  to 
tame,  to  moke  tome,  gentU  or  tractable.  v. 
ree.  Addimesticarsi,  familiarizzarsi,  to  fami- 
liarize  one*  ts  self,  to  grow  familiar,  to  con- 
tract  an  iiUimaejr  with. 

ADDIMESTICATTJRA,  s.f.  tantùig. 

ADDIO,  adieuy  farewell. 


$,m,  a  twtetening. 


ABDEBILIRE,  v.a.  )  indebolire,  to  tvea 
AODEBOLIRE,!/.  a.  )ken,  to  debilitate, 

*  caeyvotr,  to  enfèeble.  v.  ree.  to  grow  we- 

éà^  fkeble,  or  infirm,  to  decay. 

AI>1>£BOLI>ÌENTO,  s.m.weaknes», 
ADDECIMARE,  y.  Decimare. 
ADDENSARE,  v.  ree,  condensarsi^  to  con. 


ADDENTARE,  t^.  a.  prender  co'  denti,  to 
hoid  of,  to  seize  upon  with  the  teeth- 

ADDENTELLARE,  v.^a.  (  T.  ofareh,  )  to 
toothing  stones. 

ADDENTELLATO,  sjn.  derOelled,  a  term 
ef  itrekìtecture. 

ADDENTRO,  ad»^.  within. 

ADDESTRAMENTO,  s.  m.  lo  addestrare, 
jftr  «cC  (f  instructiìig  in  aets  of  dexteiiiy. 

ADDESTRARE,  v.a.  assistere  al  servigio 
4p1  cavallo  de' gran  personaggi,  quando  ca- 
TiIratiAj  to  waitj  or  attend  about  tlie  servi- 
m  of  prinees,  when  thejf  ride.  Addestrare, 
■■■■IH  III  III,  to  instnict,  or  teach,  or  break 
i«  («  horse.  )  Addestrarsi,  esercitarsi,  to  exer- 
òsa,  to  tue  one*  s  selfto  practise. 

ADDESTRATO,  adj.from  addestrare 

ADDI  24  Maggio,  the  2ith  day  ofMay. 

ADDIACENTE,  adj.adjaeerU. 

ADDIETRO,  adv.  behind.  Per  V  addPetro, 
aiv.  fhrmerfy;  heretofore.  Mettere  addietro, 
a»  weglect,,  noi  to  take  care  of.  Lasciare  ad- 
dietro, mettere  a  parte,  non  curarsene  più, 
a»  ireife  off,  or  over. 

ADDIETTIVO,  s.m.adjeetive. 

ADDIMAX<n)A,  s.f.  demand,  question.  Ad- 
dimaDda,  richiesta,  request,  petition. 

ADDOIANDAGIONE ,  s.f.  addimanda, 
dammad,  petition,  elaim. 

AU>I91ANDARE,  i/.  n.addomandare,  to 
gr  pui  a  question,  to  demand^  (o  beg. 


ADDIRE  ,  u.  ree.  convenire  ,  to  become . 
Xon  addice  ad  un  uomo  della  sua  qualità , 
it  does  not  become  a  man  of  your  quality. 

AI)BmIMy^TTO,adu.faeing,ot^r-againsi. 

ADDIRIZZAMENTO,  s.  m.  Taddiiizzare, 
corrcction,  reformalion. 

ADDIRIZZARE,  t^.  a.  dirizzare  ,  to  moke 
strait,  to  moke  strait  again .  Addirizzare  , 
metter  ralla  via,  to  pul  in  the  right  way , 
to  shew  one  the  way.  Addirizzare,  ricor- 
reggere to  redress ,  to  reform  ,  to  correct . 
Addirizzare  un  torto,  to  redress  a  grieifon- 
ce.  Addirizzare,  ammaestrare,  to  instruct,  to 
train,  to  bring  up.  v.  ree.  Addirizzarsi,  pren- 
der la  via,  to  go,  to  take  one's  way.  Addi- 
rizzarsi, correggersi,  to  mend, 

ADDIRIZZATO,  pan,  directed.  V.  Ad- 
dirizzare. 

ADDIRIZZ ATOK),  s.  m.  bodUn, 

ADDIRIZZATURA,  V.  Dirizzatura. 

ADDISIARE,  Obsol.  V.  Desiderare. 

ADDITAMENTO,  s.  m.  beck. 

ADDITARE,  va-  mostrar  col  dito,  to  point 
with  otte  's  Jìnger,  to  shew,  to  beckon. 

ADDITATO,  adj.  poirUed  out ,  intUcated, 
beckoned. 

ADDITATORE,  s.  m.  otte  tFuU  poinu  with 
the  fiìiger.  Additatore,  direttore,  che  dirige, 
a  director,  a  guider,  a  guide. 

ADDIVENIRE,  t*.  n.  av\enirc,  to  come  Ipr 
chance,  to  happen,  to  fall  out ,  Quando  m 
voi  addivien  che  gli  occhi  giri, wAei»  /  cAo/ice 
to  look  upon  you. 

ADDIZIONE,  *./ aggiunta,  addition, 

ADDOBBAMENTO,  s.  m.  addobbo ,  fur- 
nitore,  household-stujf,  moveahles.  Addobba- 
mento, ornamento,  dress,  garb,  attire,  ap- 
parel .  ^ 

ADDOBBARE,  v.  a.  ornare,  abbigliare,  «^ 
set  off,  to  deck,  to  adorn,  to  trim ,  to  embel 
lish.  Addobbare  una  casa,  to  fumishahouse 

ADDOBBATO,  part.  adonted,  fiimished. 

ADDOBBO,  s.  m.  ornament,  finery^  attire. 
dress.  Addobbi  di  casa,  householdfumiture. 

ADDOGATO,  part.  listato  pel  lungo  con 
istrìsce  diritte,  striped. 

ADDOGLIARE,  v.  a.  addolorare,  to  grie 
(/e,  to  afflici,  to  trouble, 

ADDOLCARE,  t^.  a.  ammorbidire,  molli- 
6care,  to  ntoUify,  to  soften. 

ADDOLCATO,  pan.  moUified, 

ADDOLQARE ,  i/.  a.  addolcire,  to  $w€t 
ten,  (o  moke  swcet. 


ADDOLCIMENTO;, 
fg.  mitigation. 

ADDOLCIRE,  u.  a.  fer  dolce,  to  sweetttt. 
fig.  mitigare,  to  soften,  to  aUay,  to  mitigate^ 
lo  case,  lo  alleviate,  to  appease.  Addolcire  il 
dolore,  to  alleviate  ilte  grief.  Addolcire,  rac- 
consolare, to  confort,  to  ease  the  grief  Ad- 
dolcire, compiacere ,  to  imhdge,  lo  gratifjr. 
Addolcire  il  suo  appetito ,  to  gratify  one  "^ 
appetite.  Addolcire,  temperare,  to  ride,  to  gO' 
vem,  to  restrain.  La  virtù  addolcisce  le  naa- 
sioni,  uirtue  rules  the  passions. 

ADDOLCITIVO,  adj.  Alio  ad  addolcii*, 
of  a  sweetening  nature,  fig.  lenitive. 

ADDOLCITO,  adj.  sweetened,  dulcified. 

ADDOLORARE,  v.  a.  dar  dolore,  lo  grie- 
ve,  lo  affliet,  to  trottole,  u.  ree.  Addolorarsi^ 
affliggersi,  to  be  afflicted^  to  grieve ,  to  dis- 
(ftiiet  oìte  's  self.  Addolorarsi  della  perdita 
di  qualche  amico,  to  be  coneemed  jbr  tbé 
loss  ofafriertd. 

ADDOLORATO,  pan.  qfflieled ,  giieved, 

ADDOLOREVOLE  ,  adj,  m.  f,  dolorous  , 
P^infU,  grievous. 

ADDOMANDA,  s.f,  addimanda^  demaud, 
quesUon, 

ADDOMANDAGIONE,  *./  demand,  re- 
quest. 

ADDOMANDAMENTO  ,  *.  m,  demand» 
quesiion. 

ADDOMANDANTE  ,  s.m.a  demander, 
petitioner.  pan.  pres.  demandìng. 

ADDOMANDARE,  v.  a.  domandare  ,  to 
demand,  to  ask. 

ADDOMANDATORE,  t,  m.  a  demander, 
a  petitioner. 

ADDOMANDATRICE,  s,f,  a  petitioner, 
a  demander. 

ADl)OMANDITA,  F.  AddimandiU. 

ADDOMESTICAMENTO ,  *.  m.  F,  Do- 
mestichezza,  the  aet  ^  tamitsg, 

ADDOMESTICARE,  «/.  a,  to  tame,  to  ma- 
ke  tame. 

ADDOMESTICATORE,  *.  m.  he  ivho  ta- 
mes. 

ADDOMINE,  s.  m.  the  lowerbeUy,  ahdo- 
men. 

ADDOPARE,  p. recto  hide  one's  self 
behind. 

ADDOPPIAMENTO ,  s,  m,  redoubling, 
folding  in  Iwo,  two-fold, 

ADDOPPIARE,  v.a. piegare  in  due,  io 
doublé.  Addoppiare,  raddoppiare,  to  redouble, 
to  increase,  or  i^ilerate.  Addoppiar  le  istan- 
ze, to  reiterate  the  itttreaties,  to  grow  nuué 
importunate , 

ADDOPPIATO,  pan.  doubUd,  redoubUd, 

ADDOPPIATURA,  *./.  the  doubUng  of 
a  ihing  tltat  was  single. 

ADDOPPIO,  adv.dotMy,  twice, 

ADDORMENTAMENTO  ,  s.m.  drowsi- 
ness,  sleepiness,  dead  sUep. 

ADDORMENTARE,  v.  a.  far  ddmrure,  to 
moke  sleep,  to  cast  into  a  sUep  ,  to  lull  a- 
sleep.  Addormentare^  far  desistere  alcuno  da 
qualche  impresa  con  altre  speranze,  to  decoy, 
to  wheedle,  lo  amuse.  v.  ree.  Addormentarsi^ 
pigliar  sonno,  to  fall  asleep.  Addormentarsi 
nel  vizio,  to  abiae  in  vice  .  Lasciarsi  addor- 
mentare dalle  lusinghe,  to  lei  one*s  self  be 
deceived  by  fair  words. 

ADDORMENTATICCIO,*!^".  sonnacchio- 
so, rather  sleepy,  not  quite  awàke. 

ADDORMENTATO  ,  adj.  slecfr^',  drousy. 
Uno  addormentato,  uno  stupido,  a  drousy 
fellow. 

ADDORMENTATORE,  s.  m.  quegli  che 
addormenta,  he  that  britigs/  or  eauses  sleep. 


IO 


ADD 


ÀDD 


ADO 


ADDORMIRE,  v.  a.  far  dormire,  to  moke 
sìeep.  V.  ree.  Addormirsi,  pigliar  somio,  to 
fall  aileep. 

ADDORMITO,  adj.  aslaep,  sUeping, 
ADDORNAMEm'E,  f^.  Adornamente. 
ADDORNARE,  K  Adornare. 
ADDORNEZZA,  K  Adomezza, 
ADDORNISSIMAMENTE  ^  K  Adornis- 
simamente. 

ADDORNO,  r.  Adomo. 

ADDOSSAMENTO,  s.  m.  V  addossare,  the 
aot  of  layins  upon. 

ADDOSSARE,  va.  porre  addosso,  to  back, 
to  lay  upon  one's  back.  Addossare  un  negozio 
ad  «no,  tb  leat^e  the  management  of  an  affair 
to  one.  Addossare,  v.  ree.  prendere  la  cura  di 
un  negozio,  to  take  upon  one's  self  the  care 
of  em  affair.  Addossare  la  colpa  ad  uno^  to 
it^  the  fault  or  hlame  upon  one. 

ADDOSSO,  adv.  on,  or  upon  one*s  Bach. 
Addosso  ad  un  uomo,  upon  a  man*s  back. 
L'abito,  che  ho  addosso,  the  cloths  I  hat^e 
on.  Metter  V  unghie  addosso,  to  catch,  or  laj 
hold,  to  fall  fouL  of  Abbaiare  addosso,  to 
bark  at.  Andare  addosso,  tofaU  foul  of  Por- 
re r  occhio  addosso  ,  to  cast  an  eje  upon. 
Metter  addosso  ,  to  impute  ,  to  charge  with. 
Non  ho  danari  addosso  ,  /  hàue  no  moitejr  a- 
bout  me.  Essere  addosso  a  uno,  to  be  chat- 
geable  to  one.  Cascare  addosso,  tofall  upon. 
Metter  le  mani  addosso,  to  lajr  ìuaids  on, 
to  take  one,  tn  apprehend,  or  arrest  one. 

ADTKXTTOfpart.  òskSiMuTTt,adduced,ìed. 

ADDOTTORARE,  v.^.  to  take  doctors 
degrees  in  any  facuLty. 

ADDOTTORATO,  adj.  he  that  has  taken 
dootor*s  degrees  in  any  facuUy. 

ADDOTTRINAMENTO,  *.  i».  the  aet  of 
tóoehing. 

ADDOTTRINANTE,  adj .  m.f.  an  instru- 
ctof,  a  master,  a  teacher,  a  mistress. 

ADDOTTRINARE,  v.  a.  ammaestrare,  to 
teach,  to  instruct, 

ÀDT)OTTB.TSATkì/[Em^,adv.leamedly 

ADDOTTRINATO,  pan.  scienziato,  tau- 
giti,  instructed,  leamed. 

ADDOTTRINATURA,  *./  leaming. 

ADDOTTRINEVOLE ,  adj.  atto  a  esser 
addottrinato,  docile. 

ADDRAPPATO,  adj.  adomed  with  dra- 

ADDRETO,  adv.  addrieto,  addietro,  back, 
backward. 

ADDRIZZARE  ,  ff.  a.  Indirizzare,  to  ad- 
dress,  direct. 

ADDUARE  ,  v.a.to  put  two  and  iwo  . 
Adduare,  addoppiare,  to  doublé. 

ADDUCGIARE,  v.  a.  Adducdare  «n  cavo, 
to  coil  a  cable  or  rope. 

ADDUCERE,  r.  Addurre. 

ADDUaTORE,  s.  m.  a  leader,  a  bring- 
er,  an  adducer. 

ADDUCITRIGE,  s.fa  she-leader. 

ADDURARE  ,  ff.  a.  indurare ,  to  harden, 
to  moke  hard,  or  stiff.  Addurare,  patire,  to 
endure,  to  suffer.  Addurare  nell'  animo  gran 
dolore,  to  be  very  much  grieved  in  one's 
mind.  Addurarsi,  v.  ree.  stare  ostinato,  to  be 
obdurate,  obsUnate,  or  stubbom ,  to  bejtrm 
in  a  purpose. 

ADDURAT0,a4f.  indurato,  obdarau,<A- 
stiruUe,  stubbom. 

ADDURRE ,  V.  a.  arrecare  ,  to  bring  ,  to 
oonvey.  Addurre,  allegare,  to  adduce,  to 
alledge,  to  c(te.pre«.  adduco;  pret.  addussi. 
Addurre  le  sue  ragioni,  to  bring  his  reasons, 
to  sltew  his  reasons.  Addurre  meraviglia,  to 
astonish.  Ciò  non  dere  addurvi  meraviglia , 


yoa  ùughi  Ttot  to  be  surprised  at  jf. 
ADDUTTO,  JP^.  Addotto. 
ADEGUAMENTO,  *jn.cfC7in«M,  equality, 
ADEGUARE,  v.  a.  pareggiare  ,    to  moke 
equal,  or  euen,  to  etpuUize.  Adeguare,  com- 
prare ,  to  compare,   to  set  together,  to  ma- 
ke   a   comparison  .  La  bellezza    di  Venere 
non  può  adeguarsi  alla  vostra.  Vernai  s  be- 
auty c€m'  t  come  up  to  your'  s.  È  adeguato 
lo  spirito  alle  sue  bellezze,  she  has  as  much 
wit  as  beauty.  Adeguare,  aggiustare,'  to  ba- 
lance  an  account. 

ADEGUATAMENTE,  adv.  adequMely. 

ADEMPIBILE,  adj.feasible,  practicable. 

ADEMPIERE,  m.  a.  effettuare ,  to  accom- 
plish,  to  fulfil,  to  finish.  Adempiere  il  suo 
desiderio,  to  gratin^  one'  s  desire.  Adempie- 
re i  comandamenti  di  Dio,  to  fulfil  God's 
e  ontmandments. 

ADERIMENTO,  s.  m.  T  adempiere,  the 
act  of  fulfilling,  accompUshmeia, 

ADElMfPIRE,  v.  a.  effettuare ,  to  aoccm- 
plish,  to  Jìdfil,  V.  Adempiere. 

ADEMPITO,      )  part.  accompUshcd  ,ful' 

ADEMPIUTO,  )flled. 

ADEMPITORE4  s.  m.  colui  che  adempie, 
accomplisher. 

A  DENTRO,  4uiv.  inr^ardly.  Sono  afflitto 
sino  a  dentro  1'  anima,  /  am  vexed  to  the 
very  soul,  or  heart.  A  dentro,  innanzi,  ol- 
tre, far,  a  great  way.  Troppo  a  dentro,  too 
far  in.  C  innoltrammo  tanto  a  dentro  nel 
bosco,  che  perdemmo  ben  tosto  la  strada , 
we  went  so  far  into  the  wood,  that  we  lost 
our  vvay  very  soon. 

ADEQU  AT  AMENTE  ,  adv.  adequately 
just,  exactly,  in  proportion.  Rispondere  ade* 
quatamente,  to  give  a  right  answer. 

ADEQUATO,  adj.  adequate,  proportioned, 
commensurate,  propórtionable.  Bisogna  fare 
cose  adequate  alla  nostra  capacità,  we  must 
do  what  is  adegaate  to  our  capacity. 

ADEQUAZIONE,  s.fevenness,  oonfor- 
mity. 

ADERBARE,  v.  a.  to  put  cattlc  to  grass. 

ADERENTE,  adj.  adhering. sUcking  up 
for,  favouring. 

ADERENZA,  *./  adJierence, 

ADERGERE  ,  v.  a.  ergere  ,  to  extol ,  to 
raise  up  to  the  sky.  Adergere,  alzare  in  su, 
to  lift  up,  to  raise. 

ADERIMENTO,  s.  m.  V.  Aderenza. 

ADERIRE,  v.n.to  cleave,  to  adhere  to . 
Aderire  al  sentimento  di  qualcheduno,  to 
follow  anyb€>dy*  s  opinion. 

ADESCA*RE,  v.  a.  tirare  uno  alle  sue  vo- 
glie con  lusinghe,  to  allure,  to  diaw  in,  to 
eniice.  I  sensuali  si  lasciano  facilmente  ade- 
scare, sensual  men  are  easily  allured. 

ADESCATO,  adj.  aUured. 

ADESCATORE,  s.  m.  allurer,  entioer, 
inveigler. 

ADESIONE,  s.f  adhesìon. 

ADESSO,  adv.  now,  at  this  instant .  A- 
dess'  adesso  by  ajtd  by,  presentir. 

A  DESTRA,  adv.  on  the  right  hand. 

A  DESTRO,  adv.  conveniently. 

ADETTO,  s.m.adepi. 

ADIACENTE,  adj.  m.f  adj  acent,  near, 
bowiding,  bordering. 

ADIACENZA,  s.f.adjacency. 

ADIANTO,*.  m.  maiden-Iuur,  f^cnus-hair. 

A  DIETRO,  adv.  V.  Addietro. 

ADIETTTVO,  s.  m.  iennine  di  gramma- 
tica, adjectivc. 

A  DILUNGO,  adv.incessamly. 

ADIM  ARE,  v.a.  chinare,abbassare,  to  pulì, 


wn,  Adimare,  scendere,  v.  ree.  to  eome  do» 
wn,  to  descend.  Intra  Sestri  e  Chiavari  ri 
adima  una  fiumana  bella,  between  Sestri 
and  Cfùavari  a  fine  rìver  comes  down. 

Ad  IMO,  adv.  down,  to  the  bottom. 

A  DIO,    )  adv.  adieu,  farewell,  God  be 

ADDIO,  )  with  jrou.  A  dio  per  sempre, 
farewell  for  ever.  Dire  a  dio  a  qualche  co- 
sa, tralasciarb,  to  bid  a  thing  adieu,  to  gU 
ve  it  over.  Se  tutte  le  donne  fossero  come 
voi,  buon  tempo  a  dio,  if  ali  women  were 
like  ^ou,  farewell  pleasure.  Dire  addio ,  li- 
cenziarsi, to  take  leave. 

ADIPE  9  j.  m.  grasso ,  pingoedinie  ,  fai , 
grease. 

ADIPOSO,  adj.  adipous,  eovered  with  fin. 

ADIRAMENTO,  s.m.  anger,  wrath. 

ADIRARE,  V.  a.  provocare^  to  anger  ,  to 
provoke.  Maledetto  e  da  Dio  chi  adira  U  ina* 
dre,  he  is  cursed  by  God  who  pravokes  his 
mother.  Adirarsi,  v.rec.  andare  in  collera, 
to  be  i:ngr')r,  tofall  into  a  passiou. 

ADIRATO,  adj.  angry. 

ADIRE,  v.a.  Xlaw-term')  to  comg  to  mn 
inheritance. 

ADIREVOLE,  A^'.che  muove  ad  ira, 
that  causes  anger. 

A  DIRIMPETTO  ,  adv.facing  ,  agaimt^ 
overagainst,  apposite. 

A  DIRITTO,  adv.  per  linea  retU,  direa^" 
ly,  straightly.  A  diritto,  giustamente,  deser^ 
vedly,  justly^  Molti  ne  furono  condannati» 
chi  a  diritto,  chi  a  tortoi,  several  were  cois- 
demned,  some  justly,  some  unjusUy. 

A  DIRITTURA,  iKfj'.^/rai^Atway*;  «li- 
bito, immediately. 

ADIROSAMENTE,  adv.angrily. 
ADIROSO,  adj.  inclinato  all'  in ,  ehol- 
eriok,  passionate. 

A  DISMISURA^  adv.beyond  measure  , 
immoder'ately. 

A  DISPETTO,  adv.  in  spite  of,  wumgre, 
against  one's  will.  A  dispetto  di  te,  in  spi- 
te  of  your  teeth. 

ADITO,  e.  m.  acce&so,  access,  admittanee. 
Aver  adito  ad  un  grande,  to  have  access 
to  a  great  man.  Adito,  mezao,  oppwtuniiy» 
convenieiU  time. 

ADIVENIRE,  r.  Addivenire. 

ADIUTORE ,  4,  m.  aiutatore,  che  aiuta, 
helper. 

ADIUTORIO,  s.m.help,  assistanee, 

ADIUTRICE,  i./yèm.  o^  adiutore. 

ADIZIONE  ,  s.f  (  law^Urm  }  aeeession 
to  an  inheritance. 

ADIZZANTE,  adj.  che  adìcza,  prowkmg, 
exciting, 

ADIZZARE,  V,  a.  incitare  a  mordere,  to 
egg  on,  to  anger,  to  exasperate.  Adifwiw. 
provocare,  irritare,  to  provoke,  to  urge,  to 
stir  up. 

ADOCCHIAMENTO,  #.  m.  the  aet  ofloo- 
king  as  by  stealth. 

ADOCCHIARE ,  v.  a.  fissar  V  occhio,  to 
gaze,  to  stare,  tojìx  one*t  eyes  upon  a  thing. 
Adocchiare,  raffigurare,  to  know,  to  humt^ 
again. 

ADOLESCENTE,  s.  m.  a  young  nuas. 

ADOLESCENTULO,  s.  m.  a  very  young 
man. 

ADOLESCENZA,  s.fyouth,  under  age. 

ADOMBRAMENTO,  s.m.umhrage,  or 
shade. 

ADOMBRARE,  v.  a.  offiiscare,  io  oversha- 
dow,  to  cover  with  a  sìuxde,  to  shade.  Adom- 
brare una  pittura,  to  shade  a  picture.  Adom- 
brare, abbagliare,  to  darken,  to  dim.  Le  tue 


or  bring  down.  Adimare  il  viso,  to  look  dO'  *  lusinghe   non   m'  adombreranno   gli  occhi 


ADO 

JJTmtdktto,  j^fltt  shail  noi  beguUe  me  iMth 
yaar Jimtterìes.  Adombrare,  Bgunre,  tofana 
^^  to  imagine.  Taalo  più  bella  il  mio  pen- 
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ADO 


Zi 


l'adaiiibra,  Iftauyher  the  handtomerfor 

"  for  fear. 


Adombrare,  v.  n.  to  gtart  back 
jd  «onte  hones  do.  Certe  donne  gittarono  so- 
p«  di  lai  dalle  finestre  rose  e  fiorì,  ed  il  de- 
s' adoinbrò,  eertain  women  threwjrom 
wìmuìqws  roset  andjhwers  upon  him, 
the  horae  started, 
ADOMBRATO,  port.  shadtd^  V,  Adom- 


ABORATOBIO,  *.  in.  tempio,  flaet  ofgUd,  corrupted,  marred. 
^rsl^P'  I     ADULTERATORE,  *.  m.  quegli  che  adul- 

ADORATRICE,  s.f.  4piel]a  che  adora,  tera,  counurfeiter,  forger,  cogger.  Adulte- 
udorer,  yvorsMpper,  raiore  di  moneta,  a  false  cdner,  Falsifica- 

ADORAZIONE,  #.  f.  Vazìont  d'adorare  tore. 
adoratipriy  woship,  reverence. 


ADOMBBAZK>I9£,  s.  /.  umòrage,  àha- 
ADONAMENTO,  s.  m.  Tadonare,  oppres- 


ADONARE,  V,  a.  domare,  abbassare,  to 
%  io  deprtss^  io  dehase.  E  così  s'ado- 
ab  la  rabbia  dello  ingrato,  e  superbo  popo- 
lo di  Firenze,  and  so  the  rage  of  t3\e  un- 
g/rmufid  and  proud  people  of  Flcircnce  was 
deprt*aed.v.  ree.  invelenirsi,  sdegnarsi,  to  he 
flB^o'  fvó&y  tofret^  tojume.  Adonarsi  con- 
ilo a  qualcheduno,  to  he  angry  %vith,  or 
J^me  at  somehody. 

ADONATO,  adj.  angry,  fidi   of  indi' 


ADONIO,  s.  m.  AdonU-flower. 
AD  0?iTA,  ad%f.  a  dispetto,  in  spite. 
ADONTARE,  y.  a.  fare  onta,  to  affiront, 
eènse,  to  sitarne.  Adontarsi,  y.  ree,  sde- 

i,  to  vex,  to  fret. 
ADONTATO,    pan,  affiromed,   aòused, 


ADONTOSO,  adj.  che  fii  onU,  sha- 
mtfidj  disgracejfid. 

ADOPERAMENTO,  s.  m.  lo  adoperare, 
■ar,  Ae  €tct  of  using  a  thing, 

ADOPERANTE,  adj.  busily  emplcyed  in, 
VutirriMt^. 

ADOPERARE,  u.  a.  usare,  servirsi,  to  use 
m  emploj\  to  moke  use  of.  Ci  conviene  ado- 
il  tempo,  quando  l'abbiamo,  we  must 
ìtMe  of  timey  whilst  we  ha^^e  it.  Ado- 
*,  operare,  to  act,  to  doy  to  deal.  Co- 
i,  che  virtuosamente  adopera,  he  thai  deals 
',  u.  ree.  Impiegarsi,  to  use  one'  s  in- 
for  one,  to  speak  fbr  one.  Voglio  ado- 
li  per  voi,  /  wiìl  speak  in  jrour  he- 
haify  I  vtfiU  do  something  for  you. 

ADOPERATORE,  s.  m.  a  doer,  oim  that 
Jmee  any  thing. 

ADCÀ'ERAZIONE,  s.f  use  (  i.  e.  the  use 
^Èt  makes  of  a  thing  ,  or  the  adtnuuage 
ao  fvAicA  fve  use  our  exertion  to  tura  atvf 
Aiu^')  exertion j  agenejr^  influence. 

iJDOPPIAMENTO,  s.  m.  l'adoppiare,  the 
met  of  ffiving  an  opiate. 

ADOPPIARE,  y.  a.  dar  l'oppio,  to  give 

t,  to  nutke  one  steep. 
ADOPPIATO,  adj.  addormentato  per  for- 
d*opf>io,  iaid  asleep  with  opium. 
A  I>0PP10,  adv.  doppiamente,  duplica- 
Beale,  doMjr,  two-fold. 
ADOPRARE,  y.a.  oprare,  to  moke   use, 
'  msmke  use  of,  to  wotk.  Adoprare,  impie- 
flo  emplcy,  to  use,  to  spend.  Adopra- 
re, cercare,  to  see,  to  endea^mir.  u.  ree.  Ado- 
^Kmù,    impegnarsi,    to    use  one' s    interest 
fitome. 

ADORABILE,  adj.  che  menta  adorano- 
■e,  adorahie. 

ADORAMENTO,  s.  m.  adorasione,  odo- 
rmkm,  ^vorshìp. 

ADORARE,  V-  «.  rìverire  con  atti  pieni 
di  vmiltà^  to  odore,  to  worship,  to  reverence . 
ADORATORE,  s.m.  quegli  che    adora, 
màurtr,  wonhipper. 


ADORDINARE,  v.  ree.  to  put  one'  s  self, 
in  order,  to  righi,  or  to  gel  one'  s  self  ready. 
ADORNAMENTE,  adu.  gaify,  neady , 
eU'gantly. 

ADORNAMENTO,  «.«.ornamento,  or- 
nament,  fìnery,  attiie. 

ADORNANZA,  s.  f  omament. 

ADORNARE,  p.  a.  ornare,  to  adom,  to 
set  off,  to  trim  up,  to  attire,  to  emòellish. 

ADORNATAMENTE,  adu.  con  adomez- 
zsi,finely,  neatly,  elegantly. 

ADORNATO,  part.  adomed,  set  off, 
heautified. 

ADORNATORE,  s.  m.  che  adorna,  a  set- 
ter off',  adqmer. 

ADORNÀTRICE,  *./ quella  che  adoma 
sfie  that  declis,  or  trims. 

ADORNATURA,  )  s.  f.   adornamento, 

ADORNEZZA,  )  decking,  trimming , 
appareìling,  eleganee. 

ADORNISSIMAMENTE^  adv.  yery  fine- 
ly,  most  elegantly. 

ADORNO,  adj.  adomed,  decked. 

ADOTTAMENTO,  s.  m.  l'adottare,  ado- 
ptìon,  a  free  choice  of  one  for  his  cìiild 
or  ìieir,  hy  will,  or  gift. 

ADOTTARE,  v.  a.  prendere  alcuno  per 
proprio  figliuolo,  to  adopt,  to  take  one  for 
ìùs  child. 

ADOTTATIVO,  adj.  adopted. 

ADOTTATO,  pan.  ehosen,  adopted. 

ADOTTATORE,  s.  m.  quegli  che  adot- 
ta he  that  adopts,  adopter. 

ADOTT AZIONE,  *./  adoption,  the  ma- 
king  a  stranger  one'  s  fteir. 

ADOTTIVO,  adj.  che  attiene  per  ado- 
zione, òelonginf^  to  adoption. 

ADOVRARE,  JT.  Adoperare.  Dante. 

ADOZIONE,  *./.  K  Adottamento. 

ADRAGANTI,  Draganto,  s.  m.  adra- 
gota,  or  gum- dragante 

ADRENTO,  addentro,  within. 
.ADRIA,  s.f  the  Adriatick  sea. 

ADRIETO,  adtf.  back. 

ADRO,  adj.  atro,  block,  dark,  disnuU, 
moumful,  cruci. 

A  DUE  A  DUE,  a<^.  ttvo  and  two, 

ADUGGIAMENTO,  s.  m.  too  mach  shade. 

ADUGGIARE,  u.  a.  fare  uggia,  to  over- 
shadffw.  Aduggiare,  oscurare,  to  eclipse,  to 
obsoure, 

ADUGGIATO,  adj.  o^ershadowed,  dark, 
fuU  of  darknesSf  gloomy. 

ADUGNARE,  e.  a.  to  snatch  %vith  the 
talons,  or  \vith  the  nails. 

ADULARE,  V.  a.  procedere  con  adulazio- 
ne, to  fiaUer,  to  blandish,  to  fasvn. 

ADULATO,  part.flattered,  fawned. 

ADULATORE,  s.m.flalterer,picìahaTÌk, 
toad-eater. 

ADULATORIO,  adj.adidatory, 

ADULATRICE,  *.  f.  she  that  flaUers. 

ADULAZIONE,  s.f  flauery,  adulation. 

ADULTERA,  s.f.  adulteress,  whore. 

ADULTERAMENTE,  adw.  a  modo  d*a- 
dultero,  like.an  adaUerer. 

ADULTERARE,  u,  a.  to  adulterate,  to 
counterfcit,  to  forge,  to  corrupt,  to  mingle, 
to  compoimd.  Adulterare  il  vino,  to  adul- 
terate wine.  Adulterare,  e.  n:  corrompere, 
to  mar,  to  spoil. 
1     ADULTERATO,  pan,  aduUerated,  min- 


ADULTERATRICE,  s.f.  adulteress. 

ADULTERAZIONE,  #.  f  corruzione,  cor- 
ruption,  spoiling. 

ADULTERINO,  adi.  begotten  in  adul- 
<er^.  Adulterino,  falsificato,  corrotto,  coun- 

terfeil,  forged,  false. 

ADULTERIO,  s.  m.  illecita  congiunzio- 
ne carnale  di  maritata,  o  d'ammogliato, 
adultery. 

ADULTERO,  #.m.  che  commette  adul-* 
terìo,  adulterer,  leaeher,  whore-master. 

ADULTERO,  s.m.  adulterio,  adultery. 

ADUl.TIVO,  adj.  Che  cresce,  approa- 
chingy  the  age  of  maturìty. 

ADULTO,  adj.  cresciuto,  adult  of  age, 
in  years  of  maturìty.  E^  adulta,  marria- 
geable  age. 

AD  UNA,  adv.  together ,  with  one  con" 
sent,  and  accord. 

ADUNAMENTO,  s.  m.  l'adunare,  the  act 
of  uniting,  or  putting  together. 

ADUNANZA,  « .y!  l' adunare  ;  ma  per  lo 
più  si  dice  d'  uomini ,  assembfy  ,  meeting, 
congregation. 

ADUNARE,  V.  a.  ragunare ,  unire  insie- 
me, to  gather,  or  assenAle  together.  Aduna- 
re, accozzare  ,  to  meet ,  to  meet  with .  Veg- 
giam  quando  col  Tauro  il  Sol  s' aduna,  we 
see,  when  the  Sua  meets  with  Taurus. 

ADUNATA,  «.  f  adunanza,  assembly, 
meeting. 

ADUNATORE,  s.  m.  che  aduna,  eoUector, 
he  that  collects. 

ADUNATRICE,  *./  she  that  collects. 

ADUNAZIONE,  s.  f.  y.  Adunamento. 

ADUNCARE,  u.  a.  to  bend,  to  crook,  to 
curve.  Aduncarsi,  y.  ree.  to  grow  cmoked  etc. 

ADUNCHE,  adw.  F.  Adunque.  Obs. 

ADUNCO,  €idj.  torto  in  punta,  a  simili- 
tudine di  rostro  d'  uccello  rapace,  hooked. 
Naso  adunco,  a  hock  d  nose.  Posso  rìpor 
l'adunca  falce  omai,  /  may  now  loy  dowu 
my  hooked  scythe. 

ADXTNGHIARE,  t^.a.  to  seize  with  claws. 

ADUNQUE,  conj.  che  inferisce  conclusio- 
ne, then,  therefore.  Adunque  beati  gli  occhi 
che  la  vider  viva,  therefore  happy  the  eyes, 
that  saw  her  aitile.  A  che  serve  adunque  di 
imparare,  se  non  volete  applicarvi?  what 
signifes  it  then  to  leam,  ifyou  woiCt  ap- 
plyì  Adunque  mi  donerete  il  vostro  amo- 
re? will  you  love  me  then? 

ADUSARE,  V.  a.  to  accustom,  to  inurt, 

ADUSATO,  adj.accustomed. 

ADUSTARE,  u.  a.  fan  adusto,  to  scorch, 
to  parch. 

ADUSTEZZA,  *.  /  f^.  Adustione. 

ADUSTIONE,  1./ disseccamento,  the  act 
of  parching,  or  drying  up. 

ADUSTIVAMENTE,  adv.  dryly. 

ADUSTIVO,  adj.  che  ha  facoltà  di  dis- 
seccare, burning,  parching. 

ADUSTO,  adj.  arido,  disseccato,  bumt, 
parchcd,  sun-burnt,  tanned.  Il  Fabbro  adusto, 
yulcan. 

AERE,  s.  m.  fbr,  aria,  the  element  of 
the  airy  V.  Aria. 

AEREO,  adj.  d'aria,  airy,  aethereal. 

AEROIDE,  s.f.  a  precicus  stone,  of  a 
sky  colour. 

AERIMANTE,  s,  m.  a  diviner  by  the  air. 

AF^RIMANZIA,  s.f.  indovinamento  p«r 
via  d'aria,  ditnnation  by  tfie  air. 
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AEHOSO,  s.  m.  manieroso,  portfyt  of 
Móòie  deporimeiU, 

AESCARE,  V.  a.  to  aliure,  to  Iure,  to 
catch  wìlh  a  bait. 

AFA,  s.f.  soverchio  caldo,  stdtry  heat. 
Afa^  incomodo,  iioublcj  veraùon.  Tu  mi  dai 
afa,  deh  levati  quinci,  prj'ikee  siaud  off", 
you  are  troublesome.  Fare  afa,  to  moke  to 
loath.  Fanali  afa  i  cibi  della  sua  patria,  he 
loaih  tfte  victuals ,  of*  the  yvay  ofUving  of 
hit  country. 

AFATICCIO,     )  adj.  spanitino^  malsano, 
AFATUCCIO,  )  sicìdy  aiuL  thin,  pimng, 
ailiiig,  squeanUsh. 

AFATO,  ar(/.  dicesi  de' frutti,  che  stretti 
da  nebbia,  o  soverchio  caldo,  non  possono 
condursi  a  perfezione,  hlighted,  mpped, 
f Under  ed  hy  frost,  or  excessi  ve  licat,  to  co- 
me to  any  perjection,  speakitig  offruits. 

AFFABILE,  adj.  che  usa  affabilità,  affa- 
ble,  courteous,  gracious. 

AFF  A  BILIT  A  *,       '\s.f.  affabiUty,  cour- 
AFF ABILITATE,   l  tesy,  kindiiess. 
AFFABILITADE,   ) 
AFFABILMENTE,  adv.  affahly,  court- 
eously,  lot^itigly,  ìdndly. 

AFFACENDARE,  v.  ree.  to  be  uery  bu- 
sy,  to  have  much  business. 

AFFACCENDATO,  adj.  busr,fuU  ofbu 
siness.  Sono  molto  affiiccendato,  I  have  much 
busifiess. 

AFFACCETTARE,  v.  a.  lavorare  un  cor- 
po solido,  che  abbia  più  faccette,  come  si^fa 
del  diomante  e  delle  altre  gioie,  to  cut  dia- 
mwuisy  and  other  precious  stones  intofacets. 
AFFACCHINARE,  v.  n.  and  ree.  to  drud- 
gè,  to  work  lìke  a  drudge,  or  porter. 

AFFACCIARE,  (/.  a.  ridurre  la  superficie 
d' una  pietra,  o  leg;no,  in  piano,  to  square, 
to  bring  a  thing  into  a  square,  to  work  it 
up  square.  u.  ree.  Affacciarsi,  metter  la  fac- 
cia fuor  di  qualche  luogo  per  vedere,  to  look 
out.  Affacciarsi  alla  finestra^  to  look  out  of 
the  window» 

AFFACCÌATAMENTE,  adt^.  sfacciata- 
mente, impudently, 

AFFACCIATO,  adj.  sfacciato,  impudent, 
hold'faced,  shamelcss.  V.  Affacciare. 
AIT AITARE,       )  V.  a.  Abbellire ,  ador- 
AFFAZZONARE,)  iure,  to  fashion,    to 
set  off,  to  adórn,  to  embellish,  to  trim. 

AFFALDARE  ,  v.  a.  metter  falda  sopra 
falda,  to  plait,  to  gatJier,  to  fold. 

AFFALDATO,  part.  gathered,  plaited. 

AFFALSARE,  u.  a.  falsificai^,  tofalsify. 

AFFAMARE  ,  v.  a.  far  venir  voglia    di 

mangiare,  tofamish,  to  starve,  to  hungerstar- 

ve,  V.  n.  Affamare,  aver  fame,  to  be  hungry. 

AFFAMATICaO,  adj.  somewhat  hungry, 

heginning  to  haue  an  appetite. 

AFFAMATO,  adj.  che  ha  gran  fame,  Ja- 
mished,  hungty,  starved. 

AFFAMATUZZO,  adj .  a  poor  starvelihg, 
famislied  wretch. 

AFFAMIRE,  KAftamAve. 
AFFANGARE,  u,  a.  and  n.   empiere  di 
£uigo,  to  bemirCy  to  become  mired,  or  muddy. 
AFF  ANDAMENTO  ,  s.m.  the  some  as 
Afianno. 

AFFANNANTE,  adj.  grieving,  sorrow- 
fui,  or  what  ocoasions  grief  or  son-ow. 

AFFANNARE,  v.  a.  dare  affitnno,  to  grie- 
ye,  to  molest,  io  perplex,  to  troubU.  La  vosìn 
disgrazia  molto  m'af&nna,  /  am  extremely 
coneemed  or  trouhUd  at  your  misfortune . 
Afiannarsi,  u.  ree.  pigliarsi  affiamo,  to  fret,  to 
^ex  ane*  s  self  Perchè  v'affannate  per  s)  pic- 
cola cosa?   fvA^  do  you  fret  ahciit  such  a 


trifleì  Afbnnarsi,  ingegnarsi ,  io  strain,  to 
erttieavour,  to  striti,  to  attempt.  Quanto  più 
mi  affanno  di  servirla,  tanto  più  mi  e  in- 
grata, the  more  I  eìtdeavour  to  serve  her, 
the  more  ungratefiU  she  is  to  me. 

AFFANNATO,  adj.  pien  d' affanno,  grie 
ved,  disiressed,  f^.  Affannare. 

AFFANNATORE,  *.  m.  che  affamu,  ve- 
xery  a  teasing  troublesome  fellow. 

AFFANNO,  s.  m.  ambascia,  trouble,  vex- 
ation,  grief.  Ciò  mi  dà  molto  aflEmno,  /  am 
extremely  concemed  a-bout  it. 

AFFANNONE,  *.  m.  quello  che  si  piglia 

briga  d'  ogni  cosa,   a  busy-body,    one  that 

troubles  ht'mself  aòout  oUier  mtiC  s  business. 

AFFANNONERIA,  *./  anxiety,vexation, 

uncasiness. 

AFFANNOSO,  adj.    pien  d'af&nno,  di- 
stressed,  sad,  vexatious,  troublesome,  anxious. 
AFFARDELLARE,  v.  a.  far  fardello,  to 
pack  up,  tn  moke  up  into  a  buftdle. 
AFFARDELLATO,  adj.packed  up. 
AFFARE,  V.  ree.  to  suit,  to  become. 
AFFARE,  «.m.  negozio,  occupazione,  bu- 
siness, affair,  tìiing.  matter ,  employ.  Ter- 
minare un  affare,  to  make  an  end  of  a  bu- 
siness .    Questo    è  un  affare  d'  importanza, 
'tis  a  matter  of  oonsequence.  Persona  d'affa- 
re, a  man  of  business.  1  miei   affari   vanno 
male,  /  don'  t  thriue  in  my  business.  Affare 
condizione,  qualità,  condition,  qualiiy.  Uo-- 
mo  d' alto  affare ,  a  man  of  great  merita  a 
man  of  high  consideralion. 

AFFARUCCIO,  s.  m.  affare  di  poca  im- 
portanza, small  affair,  affair  of  small  con- 
sequence. 

AFF  ASCIARE,  y.  a.  far  fascio,  affastellare, 
to  make  tip  in  boundles.  Sannazzaro. 

AFFASCINAMENTO,  *.  m.  fascination, 
encharUmeiU. 

AFFASCINARE,  v.  a.  far  fascio,  to  tie, 
to  make  into  fagots.  Affascinare,  ammalia- 
re, to  fascinate,  to  bewitch,  to  charm 

AFFASCINATO  ,  adj.  tied  into  fagots  ; 
bewitched. 

AFFASCINATORE,  *.  m.  bewitcher. 
AFFASCINATRICE,  *./  witch,  torce- 
ress. 

AFFASTELLARE  ,  v.  a.  far  fastello ,  io 
tie  into  boundles ,  to  pack  up.  Af&stellare , 
confondere,  mescolare,  to  minglcj  to  mix, 
to  blend. 

AFFASTELLATO,  part.  of  affastellare. 
AFF  AT  ARE,  u.  a.  rendere  invulnerabile, 
to  enchant,  to  render  iu^ulnerable. 

AFF  AT  Aro,  adj.  oharmed,  intndnerable 
ty  enchantment. 

AFFATICAMENTO  ,  s.  m.  l'aflaUcarsi, 
labour,  pains. 

AFFATICANTE,  adj.  indefatigable,  (  i» 
sense  oftme  wìvo  exerts  himself);fatiguing, 
(in  setue  of  what  occasions  faliguc  )  . 

AFFATICARE,  v.  a.  impor  fatica,  to  fa- 
tigne,  to  tire,  to  harass.  Affaticar  gli  scola- 
ri, io  put  scholars  to  a  hard  task.  v.  ree. 
Affaticarsi,  durar  fatica,  to  take  pains,  to 
work  hard,  to  be  laborious,  to  trouble  one's 
self.  Afl&ticarsi,  sforzarsi,  ingegnarsi,  tostri- 
ve,  to  endeahour.  S'  af&tica  molto  per  per- 
suadermi d'  andare  con  lui,  he  is  at  great 
pains  to  persuade  me  to  go  along  with  him. 
Così  va  il  mondo;  chi  s' affatica  per  una 
cosa^  chi  per  un*  altra,  so  goes  the  world, 
some  strive  for  one  thing,  some  for  another. 
M' affaticherò  di  soddisfarvi,  /'  U  endeat^our 
to  content  you. 

AFFATICATO,  adj,  affanoato,  tlracco, 
wcaty,  f^.  Affaticare. 


ATFkTìCkTOBE^sjn.atroabUsome  man, 

AFFATICATRICE,  /^m.  o/ aflaticatoiv^ 

AFFATICUEVOLE,  adj.  affaticante ,  la. 
borious. 

AFFATICOSO,  adj.  laborious,  that  iaku 
a  great  deal  of  pains. 

AFFATTO,  adu.  in  tutto  e  per  lutto, 
quite,  entirely.  Sono  affatto  guarito  ;  /  am 
perfectly  recouered. 

AFFATTURAMENTO,  s.  m.  malìa,  sor* 
Gtry,  witcheraft, 

AFFATTURARE,  v.  a.  far  malìe,  to  bc- 
witch,  to  charm. 

AFFATTURATORE,  s.m.  stregone, mt 
cerei',  enchanter,  necromancer. 

AFFATTURATRICE,  s.  f.  sorceress ,  «n- 
eh({fUì'ess. 

AFFATTURAZIONE,  *./  sorcery,  witch- 
crajì. 

AFFAZZONAMENTO,  s.  m.  neat  drets, 
oiTUunent. 

AFFAZZONARE,  K  Affaitare. 
AFFÉ,  ad.  failli,  upon  myjaitfi.  Affé,  t'ho 
colto,  Aglauro,  faith  AgUuiro,  I  hat^  co» 
ght  thee. 

AFFEGATARE,  v.  ree.  Accorarsi,  to  te^ 
ke  to  heart,  io  be  qfflicted. 

AFFERMAMENTO,  s.  m,  l'affermare, 
afférmazione,  affirmation. 

AFFERMANTE,  adj.  che  afferma,  ikot 
affirms. 

*  AFFERMARE,  u.  a,  dir  di  sì,  to  affimi^ 
to  assert,  to  ascertain.  Che  senza  distinzio- 
ne afferma,  o  nega,  who  indiscriminately 
asserts,  or  denies.  ASermàT  fra  se  stesso,  to 
be  confident,  or  persuaded  in  one's  self. 
Affermarsi,  v.  ree.  (^for  fermarsi  )  to  Mtop,Jo 
stand  stili,  to  resi. 

AFFERMATIVAMENTE ,  adv.  aJUrma' 
tiuely,  positively. 

AFFERMATIVO,  adj.  che  afferma,  affir^ 

mative. 

AFFERMATO,    part. ajprmed ,     ascef 

tained. 

AFFERMATORE,  s.  m.  he  that  asceriaint. 
AFFERMATRICE,  fem.  of  affermato^. 
AFFERMAZIONE,  s.f  assertion,  aJSrm- 

ation. 

AFFERRANTE,    adj.  holding,     taking 

hold  of. 

AFFERRARE,  v.  a.  pigliare,  e  tenere  con 
forza,  to  hold  fast,  to  catch.  Afferrare,  bea 
comprendere  quel  che  vien  detto,  to  €q>pre- 
hend,  understand ,  or  conceive  .  Ora  afferro 
io,  now  I  understand.  Afferrare,  pigli^  por- 
to, to  arrive  in  tfie,  or  put  into  ìuirbour.  Do- 
po un  luogo  e  tedioso  viaggio,  noi  afferram- 
mo a  Dover,  after  a  long  and  tedious  voyage, 
we  pai  into  Vover.  Afferrare,  v.a.  (sea-ttrm) 
dicesi  de'  navigli  che  piglian  porto ,  o  terra  ; 
e  regge  il  terzo  ed  il  quarto  caso,  to  come,  or 
put  into  harbour  or  pori,  to  land,  to  come 
aliare,  to  reach  a  pori.  Afferrare  una  nave, 
to  grapple  a  ship,  to  moor  a  tessei,  tojas- 
ten  her  by  anehors,  or  otherwise. 

AFFERRATOIO,  s.  m.  an  instnimenij  or 
tool  to  hold  fast  with. 

AFFETTARE,  v.  a.  tagliare  in  fette ,  to 
cut  in  sUoes.  Affettare,  bramare  con  ansietà 
to  Imnger  after,  to  follow  after  .  Affettare, 
usare  soverchio  artificio,  to  affect,  to  do  a 
thing  witli  too  much  study.  Affettare  il  fa- 
vellar Italiano,  to  affect  to  speak  itaUan,  or 
the  italian  language. 

AFFETTATAMENTE,  adu,  wUh  affet^- 
ation. 

AFFETTATO,  <u2y.  artificiato,  aff^cted, 
studied. 
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AFTETTATUZZO,  f .  m.  a  ptùtt^  eoftcei- 1     AFPlTf  AMENTO,  i.  m.  V  ailhiàre ,  the  óct 


AFFETTAZIONE,*./  qj/feetatìon,  affect- 


AFFETTO,  s. m.  pussione,  amore,  lave, 
^ooévtii^  kindnessj  indinatìon,  passion. 

AFFETTO,  at^.  disposto,  affccted,  dispO' 
J^  Male  aflètto  dì  milza ,  spleeti-sick.  La 
■n  male  affetta  complessione,  the  ili  stale 
éf  mer  canstitMÉtian. 

AiTETTUaSAMENTE,  ndy.  con  affetto 
^tttùmaielr,  ìàndlj;  friendly. 

Al'FKnftOSO,  adj.  pien  d'affetto,  «f- 
ftp,  ^nd,  tMging,  cordial. 

AFFEZIONARE,  u.  a.  rendere  affeziona- 
W,  IO  moke  one  affectionate,  or  inspire  one 
widk  mfection, 

AFFEZIONATAMENTE,  adu,  affection- 

m^ 

AFFEZIONE,  s.f.affection,  lot^e,  bene- 
Vifiau'y  kindmess, 

AFHAMMARE,  um.  to  inflame,  to  kindle. 

AFFIBBUGLIO,  *.  m.  afiìbbiatura,  fcrma- 
^tOf  hmckie,  òuttoas. 

▲FnBfìI AMENTO,  #.m.  raffibbiare,  tr- 
ì^,  w  joifùnf;  together,  or  òuttonìng. 
AFFIBBIARE,  v.  a.  congiungere  insieme 
fibbia  od  altro,  to  btaton,  or  Jastento- 


AFFIBBIATO,  pan.  buttoned,  orjastened 


AFFIBBLATOIO,  s.  m.  la  parte  del  vesti- 
Ane  s'affibbia,  òutton-hole, 

AFFIBBIATURA,  s.f.ìa  cosa  con  che  si 
,  eiasp,  Òuttonsy  òuckle ,  string  of 


AFFICCARE ,  v.  a.  ficcare  ,  to  pitch ,  to 
ive  i*9  io  thrust  in,  to  stitch, 
AFFIDARE,  i/.  a.  assiemare,  to  embolden, 
age,  to  moke  confiderà.  Se  ella  mi 
amor  m* affida,  if  she  disheartens 
lave  encourages  me  ,  Aflidare  ,  fidare , 
lierc  alla  fede  ,  to  trust,  to  commit. 
Affidarsi ,  assicurarsi,  to  think  one  's 


*«y  'rf^9  to  trust  one  's  self  in  any  place. 
Xoa  i*  affidò  dì  dimorare  in  Fiandra,  hr  did 
mat  thàwk  himself  safc  in  Flanders, 

AFFIEBOLAJIE,  \ 

AFFIEBOLIRE,     ( 

AFFIEVOLIRE,  }  w.a.  indebolire,  sce- 
jnr  di  forze,  to  weaken,  to  make  weak  or 
fmm,  to  dMUiate, 

AFH K VOUMENTO ,  s.  m,  the    act   of 
weakeming^  and  tlte  state  vf  heing  vveak. 

AFFIE\  OLITO,  part.  weaheiied. 

AFFIOERE,  v.  a.  muovere  ,  stinjolare ,  to 
■WT,  to  siùnulate. 

AFFIGGERE,  v.a.  affissare,  tnjìx,  tó  set. 
E  per  affi|;urarlo  gli  occhi   affissi,  therefore 
I  JCC  mr  cres  upon  him,  to  consider  htm  . 
Affiggere,  e  ree.  fermarsi,  to  stop,  to 
to  resi. 

AFFIGXJRAMENTO ,    s.m.  recoUection, 

iiimg  to  rtund. 

AFFIOURARE,  um.  raffigurare,  to  discem, 

pereti  ve,  to  recognize. 

AFFIL.ARE,  v.rec,  far  fila,  to  range,  to  put 
irjiles.  V.  a.  Affilare,  assottigliare  il 
a*  ferri  taglienti,  lo  vvhet,  to  sharpen, 
m  mt  on  edge. 

AFFILATO  ,  part.  whetted ,  mode  sharp. 
IBafo,  diritto,  well-proportioned.  Naso  af- 
IhànjJSnt'shaped,  handsome  nose.  Volto  af- 
flalo, m.  fine  face. 

AFFILATURA,  *./  T  affilare,  iht  grind- 
èig.  Affilatura,  cintura,  a  girdle. 

AFFILETTARE ,  v.a.  to  pui  the  net  in 
arder  Co  caich  hini»,  M>  in«nd  the  nei. 


•  ' 


of  refinìng. 

AFFINARE,) 

AFFINIRE,  )  f.  a.  perfezionare,  raffinare, 
to  refine ^  or  makefìner.  Affinar  1*  oro ,  to  re 
fine  gold.  Affinare ,  aguzzare  ,  to  sharpen , 
to  wìtet. 

AFFINATOIO,  *.  m.  a  heckel  or  hatchel  j 
an  lìtstrument  used  in  dressing  fiax  or  hemp. 

AFFINATOllE,  s.m.  a  rajiner. 

AFFINCHÈ,  adu.  to  the  end  that. 

AFFINE,  adj.  and  s.  parente  per  affinitb, 
a  kinsnuut,  or  Kinswoman  hy  marriage. 
X  AFFINIRE,  V.  a.  andare  verso  la  fine,  to 
approach  an  end,  to  draw  towards  an  end, 
w  close. 

AFFINITÀ',       \s.f.  parentela,  affinity, 

AFFINITAPE,  <  alliance.  Affinità ,  con- 

AFFINITATE,  /  venienza,  affinity,  re- 
lation, conformi ty,  agreement. 

AFFIOCAMENTO ,  s.  m.  hoarseness  in 
speaking. 

AFFÌOCARE,  t*.  n.  divenir  fioco,  to  grow 
hoarse,  to  moke  one  's  selfìtoarsc.  Affiocare, 
divenir  languido,  to  grow,  \veak,  feehle^  or 
infirm,  to  decay. 

AFFIOCATO,  part.  hoarse,  languishing. 
Sono  mollo  affiorato,  I  am  very  hoarse.  Yo- 
ce  affuocata,  weak  or  faint  uoice. 

AFFIOCATURA,  *./  V.  Affiocamento. 

AFFIRMARE,  V.  Affermare. 

AFFISSAMENTO,  sm.  the  act  ofstaning, 
afixed  look,  a  stare. 

AFFISSARE,  )  t».  a.  guardar  fissamente, 

AFFISARE,  )  to  stare  at,  to  look  stead- 
fasdy.  Affissare,  attaccare ,  to  set  up,  to  fa- 
sten,  to  stick,  to  clap  close.  (  Verbo  d*uso 
moderno  ). 

AFFISSO,  adj.fastened,  ajjfixed,  stichng 
to,  (voce  d*uso  ). 

AFFITTAIUOLO,  s.  m.  farmer. 

AFFITTARE,  u.  a.  dare  in  affitto,  to  let, 
to  let  out.  Affittare  un  vascello,  (  t.  ofcom.  ) 
to  freight  or  charter  a  uessel. 

AFFITTATO,  adj.  let  out.  Questa  casa  e 
affittata,  this  house  is  Ut. 

AFFITTATORE,  *.  m.  he  xvho  leu  out  a 
farm  en,  a  landlord. 

AFFITTO,  *.  m.  pigione,  rent,  or  house- 
rent.  Cavallo  d'  affitto,  hackney-horse.  Don- 
na d' affitto,  fuiekney-whore.  Dare  ad  affitto, 
to  let,  to  let  out.  Pigliare  ad  affitto,  to  reni. 

AFFLARE,  t^.n.  soffiare,  spirare,  to  afflate. 
Sannazzaro. 

AFFLATO ,  f .  m.  spiramento  ,  vapour 
steam,  breath,  gale  of  wind. 

AFFLIGItERE,  u.  n.  dare  afflizione,  to  af 
fiict,  to  grieve,  to  trouble;  pres.  affliggo,  pref, 
afflissi.  Affliggere,  t*.  ree.  prendersi  afflizione, 
to  grict^,  to  be  afflicted,  sorrowful,  or  con- 
cerned.  Affliggersi,  crucciarsi,  to  afflict,  to 
disquiet  one's  self 

AFFLITTrV^O,  adj.  che  affligge,  affUeting 
afflictive,  sad,  grievous. 

AFFLITTO,  adj.  pien  d*  afflizione,  afflict- 
ed,  grici^ed,  troubled,  disquieted,  vexed.  Af- 
flitto, miserabile,  povero,  afflicted,  poor^  mi- 
serable,  dislressed.  Umana  cosa  è  aver  com- 
passione degli  afflitti,  humanity  teaehes  us  to 
hat^  pity  on  the  distressed. 

AFFLIZIONCELLA,  *./.  Uale  afflietion. 

AFFLIZIONE,  s.f  dolore  del  corpo,  e 
dell'animo,  afflietion,  troabU,  sarrow ,  an- 
guish,  grief. 

AFFLUENTE,  adj.  abbondante,  flowing, 
abounding. 

AFFLUENTEMENTE,  4tdv.  affluendy , 
ohmdanily,  plenUotuly. 


AFFI.ITEN7A,  s.f.  sovrabbondanza,  af- 
Jluence,  ahundance,  pleìUy,  great  store, 

AFFLUSSO,  s.m.  concorrimento  d'urao» 
re  in  qualche  parte,  collection  of  humour  in 
aivy  part. 

AFFOCARE,  v.  a.  mettere  o  appiccar  fuo- 
co, to  set  on  fire. 

AFFOCATO,  adj.  di  color  di  fuoco,  iiery. 
Affocato,  purgato,  rejined,fine.  Oro  affocato^ 
fine  gold.  Alfocato,  infuocato,  red  tu  fire. 
^    AFFODILLO,  s.m.  daffodil ,  daffodilly, 
(Jlower). 

AFFOGAGGINE,  s.f    \ 

AFFOGAMENTO,  s.m.^ 

AFFOGATURA,  s.f.  J  suffocadm  ^ 
ehoaking.  stifling.  strangling. 

AFFOGARE,  v.  a.  uccidere  col  levare  la 
respirazione,  to  stop  the  breath,  to  strangle, 
to  choak  ,  to  stijle.  Affogar  nell'  acqua  ,  to 
drown.  Affogar  di  sete,  to  clioak  with  thirstj 
V.  ree.  Affogare  in  un  bicchier  d'  acqua^  to 
despond  at  a  trifie. 

AFFOGATO,  adj.  strangled ,  choaked, 
stijled.  Uova  affogate,  poached  eggs. 

AFFOLLARE,  i'.  a.  opprimere,  calpestare, 
to  oppress,  to  bear  down,  to  tread  utiderfoot 
etc.  Affollare,  ansare,  anelare,  to  pam,  to 
fetch  breath  Jfhort  and  fast,  to  breathc  short. 
V.  ree.  andar  in  folla,  e  confondersi  to  throng, 
to  croud,  to  press. 

AFFOLTARE,  v.  n.  andar  con  furia,  to 
run  forth,  to  run  to  tlte  eharge  ,  to  run  or 
pass  oifcr. 

AFFOLTATA,  s.f.  ) 

AFFOLT AMENTO,  *.  m.  )  prestezza  , 
hasle,  speed,  exj>edilion. 

AFFONDAMENTO ,  *.  m.  Y  affi>ndare, 
sinking  or  plwiging  to  tJie  bottom. 

AFFONDARE ,  f^.  a.  mandare  a  fondo  , 
to  sink  to  the  bottom,  to  drown  .  Affondare, 
allagare,  to  overjlow,  to  put  under  water . 
Affondare,  far  più  profondo,  to  decpen.  Af- 
fondare, sprofondare,  to  sink.  Affondare,  fi- 
nire, to  end,  to  finish,  v.  n.  and  ree.  som- 
mergersi ,  andare  a  fondo ,  to  founder,  to 
sink,  to  go  to  the  bottom. 

AFFONDATURA,  *./  sinking,  digging 
intu,  excayation. 

AFFONDO,  adj.  profondo,  deep. 

AFFONDO,  adv.to  tJte  boUom. 

AFFORCARE ,  v.n.  {  sca  term.)  to  moor 
across,  or  aihwart,  to  Utrow  out  tlie  bow- 

anchor. 

AFFORNELLARE,  u.  a.  (  sea-term)  to  He 
on  the  oars ,   to    keep  the    oars    out  of  t/ie 

wnter. 

AFTOBTÌFlCAWSKTO,sjn.fortification. 

AFFORTIFICARE,  v.  a.  fortificare,  tofor- 
tijy,  to  moke  strong,  to  strengthen. 

AFFORZ AMENTO,  s.m.  forlificamento, 
strength,  fortificaiion,  works. 

AFFORZARE,  v, a.  fortificare,  to  sùcng- 
then,  to  reinforee. 

AFFORZATO,  pari,  strengthened ,  rein- 
forced,  forti fied. 

AFFOSSAMENTO ,  *.  m.  intrenchjnetu, 
the  act  of  making  a  diteli. 

AFFOSSARE ,  v.  a.  cinger  di  fosse,  to 
ditch,  to  mote  abota. 

AFFOSSATO,  part.  dilclttd,  moted  about. 

AFFRAGNERE,  t^.  a.  infrangere,  to  hreak^ 
to  weaken. 

AFFRALIRE,  u.  a.  to  weaken,  enfeebU. 

AFFRANCARE,  v.  a.  far  franco ,  to  e»- 
franchise.  Affrancare,  dar  la  libertk,  to  moke 
free^  to  give  liberty.  Affirancare,  avvalorare, 
to  eneourage,  to  ineite.  (  sea'term)  Affranca' 
re  UD  naviglio^  io  pump  a  vtssel  dry. 
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AFFRANCATO, fwrt./rceJ.  f^.Affrancare. 

AFFRANGEBE,  u,  a.  to  enfeeòle,  to  svcak- 
en,  to  break. 

AFFRANT0,a4f*.  infievolito,  hrohe7i,weak' 
ened,  enfeebUd. 

AFFRAPPARE,  v.  a.  trinciare,  to  ut  in 
pieees. 

AFFRATELLAMENTO,*.»!.)  aimcÌBÌa 

AFFRATELL^NZA,  *./  )  fraterna, 
hrotherljr  love. 

AFFRATELLARE,  t^,  ree,  viver  da  fratelli, 
to  live  together  like  Brothers. 

AFFREDDARE,  v.  a.  indur  freddo  ,  to 
moke  eold,  to  cool.  v.  n.  A6freddare,  dive- 
nir freddo,  to  grow  eold,  to  cool  .  Afired- 
darsi,  intiepidire ,  to  relent ,  to  lessen ,  to 
grow  luke  warm. 

AFFREDDATO,  «4/.  infreddato,  mode, 
or  grown  cool,  cooled, 

AFFREN AMENTO,  s.m.  V  idSnsnare,  the 
act  of  òridlingj  checkingy  carbing,  or  hold- 
ing in, 

AFFRENARE,  u,  a.  raflfrcnare,  to  refrain, 
to  bridle,  to  curb,  to  <^ck,  to  restrcUn 

AFFRETTAMENTO,  *.  m.  fretta,  haste, 
speed. 

AFFRETTANZA,  *.  /  haste,  speed. 

AFFRETTARE,  t^.a.  sollecitare,  to  hasten, 
to  moke  speed.  Affrettarsi,  v.  ree.  spedirsi,  to 
moke  baste,  to  hie^  to  Iiasten,  to  do  speedìljry 
to  huny. 

AFFRETTATAMENTE,  adu.  con  fretta, 
hastily,  tpiickly,  speediljr. 

AFFRETTATO,  adj .  hasuned,  done  with 
speed. 

AFFRETTATORE,  *.  m.  quegK  che  af- 
fretta, hastener. 

AFFRETTATRICE,  *./  colei  che  aflfret- 
ta^  hastener,  she  that  liastens. 

AFFRETTOSO,  adj.  frettoloso,  pien  di 
fretta,  ^ckj  hasty  speedj-, 

AFFRICO  ,  s,  m,a  south-east  wind ,  so 
called,  OS  blowing  front  Africa.  V.  Africo. 

AFFRICOGNO,  s,  m.  spezie  d'uva  di  sa- 
pore afro,  a  particular  kind  of  grape. 

AFFRITTELLARE,  tr.  a,  to  fry. 

AFFRONTAMENTO ,  *.  m.  encounter, 
cìiarge,  bruni. 

AFFRONTARE,  v.  a.  assaltare  il  nemico 
a  fronte,  to  engagé  in  front,  lo  cope  with, 
to  rencouruer,  tojoin,  to  attack.  Affrontare, 
tare  un  affronto,  to  affronl,  to  abuse  .  Af- 
frontar la  morte,  esporsi  alla  morte,  to  dare 
death.  Affrontare,  venire  a  fronte,  to  attack, 
to  cìiarge,  to  fedi,  or  set  upon  one.  Affron- 
tare uno,  to  provoke ,  or  chal-  Unge  one  . 
Affinontare,  confrontare,  to  stand,  or  be  set 
right  over-against,  to  Jfront. 

AFFRONTATA,  *./affrontamento,rtfn- 
couìOer,  Occidental  fighi,  skirmish. 

AFFRONTATO,  adj.  attacked.  Affronta- 
to,  schierato,  dravvn  up  in  baule  array.  A£' 
frontato,  offeso,  affronted,  abused. 

AFFRONTATORE,  *.  m.  he  that  affronls, 
or  abuses. 

AFFRONTO,  s.m.  afront,  ahuse. 

AFFUMARE,  ^.Affumicare. 

AFFUMICAMENTO,  *.  m.  V  affiimicare, 
smothering.Tr.  Giord. 

AFFUMICARE,  v.  a.  fare,  o  dare  fumo, 
to  smother,  to  besmóhe,  to  smoke,  to  fumigate, 

AFFUMICATA,  s.f  affimiicamento,  ^r- 
fume,  fumigation. 

AFFUMICATO ,  adj.  tinto  dal  fumo , 
smoked,  besmoked. 

AFFUOCARE,  K  Affocare. 

AFFUSOLARE,  v.  a.  to  adom,tq  ùnibel- 
tishf  to  beautijy. 


AFORISMO,  s.  m,  voce  greca,  aphorism,  posto  in  agghiaccio,  sitting,  Asghiacdati  sul- 
general  proposition.  V  erbetta  verde,  sitting  upon  the  green  grass . 

AFRETTO,  dim.  ofi&o  ,  sourish,  some'  AGGHIACCIO,  s.m.  endosure,  pen,  coop. 
what  sharp.  AGGHIADARE,  p:  n.  sentire  o  far  sen- 

AFREZZA,  s.f.  sapore  aspro,  a  sourish  tire  eccessivo  freddo,  to  benumb,  to  be  be- 
sharp  toste,  as  quinces  haue,  when  ealen  raw.  numbed^to  grow  stiff.  Agghiadare,  ^.a.  sbigot- 


AFRICÒ,  s.  m.  the  south-east  wind. 

AFRO,  adj.  acerbo,  sour,  sharp. 

AFRONITRO,  s.  m.  aphronitre. 

AGARICO,  s.  m.  spezie  di  fungo  medici- 
nale, a  kind  of  wfUle  mushroom ,  growing 
upon  lùgh  trees,  and  good  for  purging  ojf 
phlegm. 

AGATA,  #.  /  needleful. 

AGATA,  s.f  pietra  dura  presiosa,  oga-^ 
te,  a  precious  stone. 

AGENTE,  *.  m.  agent,faetor,  negotiator. 

AGENTE ,  adj.  m.  f.  aotive  ,  stirring , 
nimble. 

AGENZARE,  v.  n.  piacere,  to  be  agree- 
obU.  Obs. 

AGENZIA,  s.f.  m.  ministero  d'  agente, 
agency,  the  office  of  an  agent. 

AGEVOLAMENTO,  *.  m.  agevolezza,yà- 
cilitjr,  easiness,  readiness. 

AGEVOLARE,  v.  a.  render  agevole ,  to 
facilitate,  moke  easy. 

AGEVOLE,  adj.  m.f.  che  non  h»  diffi- 
coltà, easy  to  be  done.  Agevole,  trattabile, 
docile,  tractoble,  apt. 

AGEVOLEZZA  ,  *.  /  facilità,  faeility  ^ 
readiness. 

AGEVOLMENTE,  adt^.  senza  difficoltà, 
easily,  with  eose.  Agevolmente,  facilmente, 
readily,  quickly.  Assai  agevolmente  si  piegò 
a'  piaceri  dell'  abate,  she  very  readily  com- 
ply'^d  with  the  abbot^  s  desires. 

AGG  AFF  ARE,  p.a.  accaffare,  to  catch, 
to  lay  hold  of. 

AGGAVIGNARE,  v.  a.  pigliare  in  ma- 
niera una  cosa  che  la  mano  possa  strìngerìa, 
to  toke  hold  of,  to  seize,  to  grasp. 

AGGAVIGNATO,  adj,  taken,  gnped, 
grasped. 

AGGECCHIMENTO,  *.  m.  Obs.  the  act  of 
hunUfling,  and  the  stote  ofbeing  humbled, 

AGGECCHIRE,  t*.  ree  umiliarsi,  to  hum- 
ble,  or  abase  one' s  self.  Aggecchirsi,  sgo- 
mentarsi, to  despond,  to  be  cast  down,  de- 
jecled,  or  discouraged. 

AGGELARE,  u.  a,  indur  gelo,  raffiredda- 
re,  to  freeze,  to  congeal,  v.  ree.  agghiacciar- 
si, to  congeal,  to  be  frozen, 

AGGELAZIONE,  s.  f  freezing. 

AGGENTILIRE,  i^.a,  aggiungere  genti- 
lezza, to  become,  or  moke  pretty ,  genteel , 
fine,  neat. 

AGGETTIVO,  s.  m.  an  adjective  (pan  of 
speech). 

AGGETTO,  s.  m.  db  che  sporta  in  fuo- 
ri, a  jutting,  or  juuing  out.  V.  Mensola. 

AGGHERMIGLIARE,  v.  a.  pigliare  ,  te- 
nendo con  forza,  to  hold  fast  as  the  birds 
of  prey  hold  tJieir  food. 

AGGHERONATO,  adj.  wrouglu  with 
side-pieces  .  Arme  aggheronate,  a  coat  of 
arms  party 'Coloured.  r.  Gherone. 

AGGHIACaAMENTO,  s.  m,  frost. 

AGGHIACCIARE,  vm.  ghiacciare,  to  free- 
ze, to  congeal.  Agghiacciare,  divenire  molto 
freddo,  to  be  grievously  oold,  to\be  chili,  to 
auake  or  ake  for  cold.  t/.  reo.  Agghiacciare, 
to  be  frozen ,  or  chili .  Mi  s'  agghiacciò  il 
sangue  per  la  paura,  fear  ohilled  my  blood. 

AGGHIACCIATO,  adj.  posto  nel  gliiac- 
ciò,  iced,  cooled  with  ice.  Vino  agghiaccia- 
to ,  wine  cooled  witit  ice.  Aggniacciato , 
ghiacciato,  frozen,  frozen  up.  Agghiacciato, 


tire,  to  discourage,  to  dishearten,  to  disnuty, 

AGGHIADATO,  adj.  benumbed.  Agghia- 
dato, trafitto  di  coltello,  stabbed.  Agghiada- 
to,  oppresso  di  dolore,  oiferwhelmed  with 

AGGHIADAMENTO,  s.  m.  benumhing. 

AGGIACENZA,  *.  f.adjaoency. 

AGGIACERE,  V.  n.  to  be  convenient.  Obs. 

AGGINOCCmARE,  v .  ree.  to  kneel  down. 

AGGIO,  s.m.  quel  vantaggio,  che  si  dà: 
o  si  riceve  per  aggiustamento  della  valuta  di 
una  moneta,  per  rispetto  ad  un'  altj^d,  dgio^ 
what  is  receit^ed  in  exchange  of  money  over 
and  abot*e  the  value  of  this  at  par. 

AGGIOGARE,  v. a. mettere  il  giogo,  Ur 
yoke. 

AGGIOGATO,  adj.  yoked. 

AGGIOGLIATO,a4/.allngIiato,  giogliato„ 
full  of  cockle-weed  ;  fig.  duU,  stupid. 

AGGIORNARE,  p.  a.  assegnare  il  giorno, 
to  appoint  the  tinte  for  a  business,  to  sum- 
mon,  to  adjourn.  u.  n.  Aggiornare,  farsi  gior- 
no, to  be  day,  to  be  light,  or  clear. 

AGGIORNATO,  part.  appointed. 

AGGIORNAMETO,  *.  m.  adjournment. 

AGGIRAMENTO,  s.m.  l'aggirare,  tum 
or  turni ng,  going  round.  Aggiramento,  in- 
ganno, by-wojfj  eyasion,  subterfuge,  circum- 
vention. 

AGGIRARE,  i^.a,  circuire,  to  go  abota. 
Aggirare  il  paese  ,  to  moke  a  tour  of  tlte 
country.  Aggirare  uno  da' suoi  affari,  to  de- 
bauoh,  or  tane  one  from  his  business.  Aggi- 
rare, circondare,  to  surround,  to  enuiron.  u, 
ree.  Aggirarsi,  dicesi  di  Chi  uscito  fuor  del- 
la retta  strada  va  in  qua  e  in  là  cercando  dì 
rinvergarla,  to  wander,  to  straggle,  to  lose 
one*s  wo)^.  Aggirarsi,  imbrogliarsi,  to  lose 
on£  s  self,  to  know  not  what  one  does. 

AGGIRATA,  «./raggiramento,  tuming, 
winding. 

AGGIRATO,  par.  o^  aggirare. 

AGGIRATORE,  s.m.  ingannatore,  oo%e- 
ner,  cheat,  deceiver,  trepan. 

AGGIRATRICE ,  *.  /.  cheat.  eheating 
womon. 

AGGIUDICARE,  v.  a.  assegnar  per  sen- 
tenza ,  to  adjudge ,  to  award ,  to  giue  òy 
sentence. 

AGGVUDlCA.TO,adj.adjudged,  awaràed, 

AGGIUDICAZIONE,  s.f  adjudicaiion. 

AGGIUGNERE,  ) 

AGGIUNGERE,  )  tf.a.  to  add,  to  adjoin, 
or  piU  to.  Bisogna  aggiungervi  qualche  cosa 
di  più,  you  must  add  something  more  to  il. 
Aggiugnere  ragione,  to  teli  one'  s  reasons . 
Aggiugnere,  unire,  to  unite,  to  join  together. 
Aggiugnere  una  provincia  con  un'  altra,  to 
unite  one  proffince  with  tmother.  Aggiugnere, 
arrivare,  to  reach,  to  come  ai  .  L' acqua  non 
m' aggiugne  che  a  mezza  gamba,  tlte  water 
does  not  reach  above  the  middle  ofmy  le^. 
La  vostra  fama  aggiugne  per  tutto,  your  fa- 
me spreads  every  witere.  Il  più  giovane  non 
aggiugne  a'  sedici  anni,  the  youngest  is  not 
yet  sixteen  years  old.  Aggiugnere,  arrivare 
per  istrada,  to  oi^rtake.  Cammina  tanto  pre- 
sto che  non  posso  aggiugnerlo,  he  walks  so 
Just ,  that  I  cannot  overtake ,  or  come  up 
with,  htm. 

AGGHJGNIMENTO,  #.m.  l'aggiungere, 
adjoining,  jqijùng  to. 
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AGGIUNTA^  $,f.  ghinta^  adwmtage,  or 
WHMT  memMtir€y  Uke  m^crpiuM.  AggìuiiUi,  augu* 
■caliauofie,  fiiere«ue,  addition.  Per  uggiun-' 
•i  alle  mìe  di^gTasicy  to  add  to  m^  misfor- 
Aggtunia,  aJdtxìcHie,  addition.  Fare 
«Ila  ad  un  libro,  to  rnake  ati  addition 
A*  M  èook.  Aggiunta  di  febbre,  t^te  increa' 
9t,  ar  rcdmAUng  of  a  ftiftr, 
AGCnj-MX),  fAffft.  o/*  aggiungere. 
AGGIUNZIONE,  #.  /.  ad^UJdoii . 
AGGiUItAKlìiy  V.  a,  scongiurare,  Obs.  tn 
MHV,  fo  tmhé  otte'  s  oath^  and  alto  io  cjii- 
jfarK.  co  beseedi^ 

AGGIUSTAMENTO,  ».  m.  1'  aggiustare, 
•^  «rt  of  framingf  Jiiiingy  adjmting.  A  g- 
fiBiiiiULnlo,  accomodamento,  agreeìttefU,  re- 
fmaiùmùm^  compofition, 

AGGIUSTARE,  um.  pareggiare,  tofirtmte, 
tmfii^  to  si%9.  Aggiuafare  mia  misura,  to  fìa- 
M  memMfsre.  Aggiustare,  adattare,  tojit 
thtng  to  mnotker.  Amustare  preparare, 
J»  prepmmtj  to  get,  to  moke  ready.  Aggiusta- 
re, acconindarc,  to  adjuat,  to  tompoufid,  to 
^tmpomey  to  reeoudie.  Aggiustare  un  adare, 
^  MM^  up  OH  affair.  Aggiustare  i  conti,  to 
tetiJte  the  ocenunis.  Aggiustare,  imitare ,  e 
tn  eotmterfèit^  to  imitate.  Aggin. 
il  conio,  to  couHtérfeit  the  eoiit .  Ag- 
~,  V.  ree.  wnìer  andar  del  pari,  in  com- 
'  s  self,  to  euier  into  a  eompositioìi  '. 
vrn,  esser  ricino,  to  he  near,  tn  stand 
h  '  Aggiustare  le  vele  ,  to  trùn  the  soils. 

AGGILSTATAMIOSTE,    adv.    ci,mely , 
pr^aihTj  in  good  arder,  wiùi  a  good  ntethod. 
AGGIUJiXATlZZZA,  s. /  iMinna  e  con^c- 
maniem  d'operare,  yust/iMs,  deceucr. 
AGGIUSTATOilE,  e.  m.  quegli  che  nella 
adusta  la  moneta  col  peso,  he  Huu 


AGGIUSTATO,  adj.  sited,  adjutted,  V 


AGGLUTiNABE,  F^.  Conglutiuare. 

AGGOMlTOLABÌv,  v.  a.  to  wmd  rotaid, 
et  <4et'  do  thread  into  haUt. 

AGGOMITOLATO,  a^\  woimd  ttp,  o/ 
èrvmght  iiito  a  round  lèeap. 

AGGOTTARE,  v.  a.  cavar  l' acqva-  en- 
trila nelia  nave,  con  istromeniò  proprio  e 
€Ì\  to  pamp  tip. 

AGGRiVOEVOLE,  adJ.  m.^.  che  e  a  gra- 
3i^  ooceptaòie.  I  vostri  favori  mi  sono  sem- 
ppc  ^(gradevoli  ,  jr^^*'*''  fitvourM  are  always 
mcxptaùle  to  me. 

AGGRADIRE»    )  v.  n.  piacere ,   esser  a 

AG<>RADAIIE,  ]>  grado,  to  aeeept,  to  re- 
«ti9€  àdmUy.  Aggradisco  la  Toatra  oCerta, 
1  «ecepc  ^xmr  ^er.  Aggradire,  soddisfare  ; 

férair.  Questa  casa  m  aggradisce,  thie  ìtott- 

.  Aggradisco  molto  la  vostrn. 

/  iihe  migìuiiy  jToiar  ootnpO' 

Y*  andremo  quando  v'  aggrada  ,  we 

thitlierf  when  jroa  tlùnk  Jit,    w/ten 


AGGRADITO,  a^r'.aee^pCe^iyK.  Aggradire. 
AGGRAFFARE,  v.  a.  to  seiso  tvù/«  vio- 

tking,  ani  heep  it  fast. 
AGGRANARE,  v.  n.  granire,  to   ùring 

Éo  ruH  tn  seedj  ax  plants  do, 
AGGRAJiCHIAr«E,  v.u.  il  ritirani  per 
fipeddo,  parlando  delle  dita,  to  he- 
',  «o  grow^ffxtntli  cold.  Aggranclùarsi, 
asaìdcnni,  tn  hang  on,  to  catch. 
AG4»AJNCHIATO,  adj.  stiff  or  òenuraò- 


tO)  eìevasume  in  beni,  o  in  onore,  prejer^ 
merUf  advanpement,  rise,  prwnotion,  growtlt. 

AGGllANDIRE,  w.  a.  accrescere,  to  eit- 
iarge ,  to  aggrandize ,  to  augmeiu.  Questo 
aggraoiU  juolto  Uoroa,  Uùs  eiUarged  Ronie 
ueiy  touch  .  Aggrandire  ,  elevare,  to  raisc  , 
fo  ttdvancc,  prejfhr.  Aggrandire,  v.  n.  am- 
plia»!, to  grow  lai-ger,  vr  figger,  lojill  oiU. 
Aggrandirsi,  v.  r^c.  innalzarsi .  to  raise  ,  nr 
advuuice  one's  self.  Gli  uomini  virtuosi  s'ag- 
grandiscono colla  loro  propria  virtù,  nien  of 
Uarning  rise  hy  their  own  merìt. 

AGOn ANDITO,  adj .  etdarged ,  V.  Ag- 
grandire. 

AGGRAPPAMENTO,  s.ni.  grappUng. 

AGGr.APPARE,  )  v.  a.  tener    forte    con 

AGGllAMPARE,  )cosa  adunca,fo  grapj.le, 
io  gripe.  Aggrapparsi,  v.  ree.  appiccarsi  col  • 
ic  mini  adunche,  to  ramp,  to  clinth ,  to 
bomber  ttp. 

AGOHATICaARE,  V.  r.  appigliarsi  co 
me  fa  1' ellera>  o  la  vite,  to  ercep,  as  iVr 
fjr  a  Vtìte,  to  wind,  to  twist,  to  perplex,  io 
entangle. 

AGGRATIGLIARE,  v.a.  incatenare,  to 
c.'iain,  to  vapiivate,  io  euslave.  Obs.  Tu  mi 
hai  aggratigliato  il  cuoiH;  con  la  tua  ribecn, 
you  have  ramsked  /ly  keart  with  your  re- 
f^eck. 

AGGRAVAMENTO,  s.  m.  augumcnto  di 
mule,  increase,  tfte  exasperating  ofa  disea- 
se,  or  pain  .  Aggravamento,  augumento  dì 
'disgrazia,  inorease,  addition^  surplusage.  Per 
a2(gra\*amento  delie  mie  miserie,  to  aggra- 
vale, or  inorease  my  ntiseries.  Aggravamen- 
to>  aggravio,  òorden,  suroharge,  grievaìice. 

AGGRAVANTE,  adj.  che  aggrava,  over- 
charging,  overòwdening. 

AGGRAVARE,  v.  a.  mandare  in  giù  col 
(leso,  to  over  charg,  tn  over^burden,  to  press, 
to  press  do%vn,  or  to  tluitst  down.  Aggravare, 
opprimere,  to  aggravale,   Vt  hring  fow,  to 
oasi  down,  to  wtiste.  Le  malattie  aggravano 
il  corpo,  sickness  wastes  the  body.  Aggra 
vare,  imporre  aggravio,  to  oppress,  to  over 
eluwgc.  Aggravarsi,  v.  ree.  diteuir  grave,  to 
p'ow  heavy  or  dtdl.  Aggravarsi,  peggiorare 
nella  malattia ,  to  impair ,   or  grow  worsc 
aggravarsi,  v.  n.  pregiudicarsi,  to  wrong  o 
*te's  self, 

VGGRAV AZIONE,  *./  aggravio,  onpres 


AGGRINKARE,t;.a.  increspare,to  wrinkle. 

AGGRINZATO,  '  adj.  wrinhled. 

AGGROMMARE,w.».  conglutinarsi,  iobe" 
come  tartar,oraa4ptiretfteeonsistence  óf  tarlar. 

AGGROPPARE,    )  v.  a.  far  groppo ,    tm 

AGGUOPPIARE,  )  k/tot,  to  tie  into  knou. 
A(tgroppai«si ,  e  reo.  TOunarsi  ,  to  assemble, 
to  gailier  together.  Aggroppare,  v.a.  mesco- 
lare insieme,  to  twiiie  or  twist  one  with  a- 
nniher. 

VGGROPPATO,  adj.incambered,  iìHefi- 
woven,  roìtelled. 

AGGROTTARE ,  v.  ree  appoggiarsi ,  to 
lean,  to  resi.  Aggrottare ,  v.  a.  Pi  moke  or 
become  craggy.  Aggrottar  le  ciglia^  tofrown^ 
to  looli  sfrly. 

AGGKOTTESCATO,  adj.  performed  ot 
workeil  with  grotesque  ftgures. 

AGGIIOVIGLIARE,  v.rec.  avvilupparsi, 
ritorcei'sì  in  se  medesimo  disordinatamente^ 
io  become  iiUangled  as  thread  does  ,  whxn 
it  is  too  miich  iwisted,  io  euri,  to  shrink. . 

AGGRUMATO,  àdj.  rappreso,  curiled, 
eoagtdated  (  said  of  milk,  hlood  etc.  ) 

AGGRX; MOLARE,  v.a.  far  grumoU,  fo 
hoard  up,  heap  up. 

AGGRLTPARE,  K  Aggroppare. 

AGGRUPPAMJ:NT0,  *.  m.  nodo,  intri- 
go, tPie  htotting  ;  Jig.  ìntriguc. 

AGGUAGLIAMIiNTO,  ».  m.  uguaglians 
za,  eontpariion,  comparing,  etptality. 

AGGUAGLLiNZA  s.jf.  cgualilh,  etpja- 
lity,  eqidfy,  rcason,  justiee.  Agguaglianza , 
termine  d'  architettura,  equal  proportion. 

AGGUAGLL\BE,  v.  a.    paregglnre,   to 


AGGBAiiCIRE,  v.  a,  to  gripe,  to  seizc 


AGGRAMkOIENTO,  s.m.  aumentazione, 
aggrmuii^em^fit.  eu/^genient,A%fj^nnàimen' 

Tom-  I. 


Sion,  loady  burden, 

AGGRAVIO,  *.  m.  aggravamento,  wrong. 
iiijìoy,  impositiou,  grievance. 

AGGRAZIATAMENTE,  adv.  gracefalfy. 

AGGREGAMENTO,  s.  m.  v.  aggregazio- 
^^  ^gf^S'i^^y  aggregation,  ooUeetion,  eoa- 
cervation,  eluster,  heap. 

AGGREGARE,  v.  a.  aggingnere  al  nume- 
ro, to  join,  to  associate,  tn  aggregate.  >  g- 
gregare  uno  nella  compagnia,  to  reekon  one 
as  oìte  of  ihe  company.  Aggregare,  aduua- 
re,  tn  assemble,  to  gather  together,  to  draw 
'*r  jain  together. 

AGGlìEGATO],  adj.  assembled,  aggre- 
gated. 

AGGREGAZIONE,  s.  f.  aggregation,  ad 
missian  into  a  socie^ 

AGGREGGIAR]^,  v.  a.  far  gregge,  tn  ga- 
ther toget/icr  into  a  hard.  Aggreggiare,  vj'ec. 
adunaci,  to  ìierd  together.  Aggivggìarn  in- 
tomo  ad  noo,  to  flock  about  one. 

AGGRESSORE,  s.m.  aggressnr. 

AGGREVAKE,  F,  Aggravare. 

AGGREZZARE,  v.  a.  agghiadare,  tostar- 
ti with  cold. 

AGGRIGGHIARE,  v.  n.  to  òemtnib  with 
cold. 


compare,  to  equal,  io  match  .  Agguagliare, 
tiguagliure,  to  he  eiprnl,  to  he  alihe,  to  come 
up  tn.  Agguagliare,  paragonare;  to  compare, 
tn  parallel,  to  pitt  in  balance,  i'.  lec.  Aggiu- 
gliarsi,  compararsi,  to  amipare  one's  self, 
to  entcr  into  competUion  with  .  Agguagliar 
la  luna  ai  gi'anchi,  to  moke  an  odd  eofnpo' 
rison. 

AGGUA  OLIATAMENTE,  adv.  in  etpial 
proportions,  equably. 

AGGUAGLIATORE,  s.  m.  quegli  che  ag.- 
guaglia,  lie  that  coinpares,  or  equals. 

AGGUAGLI  AZIONE,  s./ agguagliane , 
^{ptalilyy  campar ison. 

AGGUAGLIO,  s.m.  paragone,  rnmpari- 
son,  distinction.  Fare  agguaglio  del  bene  al 
male,  to  disiinguish  had  from  good. 

AGGUANTARE,  v.a.  abbrancare,  affer- 
rare, agg,-n'!gnare,  to  seize  tdth  quii^hiess  and 
uiolence  .  Agguanta ,  (  sea-term.  )  lay  Itold, 
hold  fast  Ute  rope,  etc. 

AGGUARDAMENTO,  sjn.  Tagguardare» 
sjtying,  watch. 

AGGUARD*VRE,  v.  a.  considerare,  to 
animadvert ,  to  consider,  to  mind,  to  taJie 
noiiee . 

AGGUATARE,  v.  a.  insidiare,  porsi  in 
agguato,  fn  lay  in  ambuscade.  V.  Aguatai'e. 

AGGUATÒ,  s.  m.  ainbitscade. 

AGGUEFFARE,  v.  a.  aggingnere,  to  add. 
L*  ira  sopra  *1  mal  voler  s'  iiggueQa,  wrath 
is  inseparable  from  ill-will. 

AGGUERRIRE,  v.  a.  tnstruire  nell'arte 
della  guerra,  to  train  up  to  war,  to  tcach, 
or  instrwst  in  tlie  art  of  war. 

AGGUERRITO,  adj.  versato  nell'arau, 
erperienced,  praelised,  versed  in  arms. 

AGGUINDOLAMENTO,  a.  m.  wìnding 
into  n  skein  ?  fg.  dèceit^  artifice,  trick. 

I*.  a.    annaspare,  to 


AGGUINDOLARE  , 
reel,  or  xvind  silk. 

AGGUINDOLO,  #.  m.  guindolo,  naspo, 
latpo,  siUi'Winder, 
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AGI 


AGO 


AGO 


AGGUSTARE,  v.  a.  dar  gusto,  io  please, 
io  he  acceptaòlo  ot  agrceabU. 

AGHERBINO,  s.  m.  nome  di  vento,  che 
spira  tra  ponente  e  mezzogiorno,  the  sottth' 
west  wiftd.  Setter  Ghcrbino,  Libeccio^ 

AGUETXA ,  s,  f.  quello ,  che  oggi  gli 
speziali  chiamano  litargirio,  e  piombo  arao, 
litharge,  thescum^froth,  or  spume  of  lead, 
silvery  or  gold. 

AGHETTO,  s.  m.  punU  d*  ottone,  o  d' al- 
Irò  metallo,  attaccata  ad  un  nastro,  per  uso 
d*  afHbbiare,  the  lag  of  a  lace,  poiru. 

AGHIACCIO,  s,  m.  [sea-term)  lungo  pez- 
jo  di  legno,  che  da  un  capo  entra  nella  te- 
sta del  timone,  the  tiUer, 

A  GHIADO,  adu,  treacherously .  Morire 
«  ghiado  (di  coltello)  to  he  kiUed  treaeh- 
erousljr.  Ammazzare  a  ghiado ,  to  kill  one 
treacherousljr. 

AGHIRONE,   #.m.  uccello   che   usa  nei 
lupghi    acquosi  y  heron ,  hern,  a  hird  that 
Jetds  uponjishf  and  amphihious  ammals. 

AGIAMENTO,  s.  m.  comodità,  conuenien* 
eCf  opportunU)r,  advioUage,  ease.  La  virtù  so- 
la non  fa  V  uomo  beato  senza  gli  agiamen- 
ii  che  di  fuora  vengono,  tfirtue  alone  does 
not  moke  a  man  happy,  without  the  extra- 
ortUnaty  convenienees  of  li  fé. 

AGIAMINA  (lavoro  all')  damask  wnrk. 

AGIARE,  V,  a,  adagiare,  to  aoeommoda- 
te,  to  fit. 

AGIATAMENTE,  ad;o.  comodamente, 
ednt^nientljr,  commodiousljr. 

AGIATEZZA,  s.y.  comodità,  oonvenien- 
ce,  ease. 

AGIATO,  tf 4^'. ricco,  benestante,  xvealthYj 
richy  suhstaniial.  Male  agiato  delle  cose  del 
mondo,  ili  prouided  with  the  necessaties  of 
.  Ufe.  Agiato,  comodo,  ccnuement,  commodio- 
tu.  Agiato,  proprio,  J'?f,  good.  Agiato,  gran- 
de, great,  noble,  magnìficent.  Agiato,  pia- 
no, non  con  fretta,  gentle,  at  leisure.  Dire 
agiate  parole,  to  speak  slowly,  \vit/u>ut  ha- 
tte.  Agiato,  lento,  pigro,  lazj-,  slow^  idle. 
Un  agiato,  a  lazy  fellow, 

AGIBILE,  adj,  m.  f.  che  consiste  in  atto, 
feasihle. 

AGILE,  adj.  m.f  sciolto  di  membra,  a* 
gilè,  nimhle,  iustiue,  swift, 

AGILITÀ',       \ 
.  AGILITADE,  { 

AGILITATE,  )  s.  f.  destrezza,  agiUty, 
nimhleness,  activity,  swiftness 

AGILITARE,  v.  a.  to  moke  agile  or  nimhle. 

AGILMENTE,  ad^^.  nimhly. 

AGINA,  s.f  pi-estezza,  Obs.  quickness, 
nimbleness  ;  and  also  vigour,  strength. 

AGIO,  s.  m.  comodo,  ease,  convemency, 
comfort.  Esfer  negli  agi,  to  enj'oy  one's  ease. 
A  vostro  agio,  at  yowr  leisure.  Agio,  como- 
dità di  tempo,  leisure .  Se  avrò  agio,  if  I 
ean  spare  time.  A  suo  beli'  agio,  Uisurely^ 
al  leisure .  Agio^  stanza ,  dimora,  mansion, 
dwelling-place  ,  house  .  Udì  il  padre  e  la 
madre  far  rumor  nell*  agio ,  he  heard  the 
father^  and  the  mother  making  a  noise  in 
the  house.  A  beli'  agio,  A  mal  agio,  A  suo 
agio,  etc.  at  perfect  ease  or  convenience,  ili 
at  ease,  at  lùs  ease  etc, 

AGIRE,  t».  n.  operare,  to  act. 

AGITAMENTO,  s.  m.  movimento,  mo- 
tion,  stirring,  eiercise.  Agitamento^  turba- 
mento, agitation,  motion. 

AGITARE,  t*.  a.  perturbare,  to  trouòle, 
to  t^x,  to  disquiet ,  to  toss ,  to  agitate ,  to 
stir.  Agitandomi  i  venti  e  l'onde,  tossed-by 
the  winds,  and  waves.  Le  fiamme  da' venti 
agitate  crescevano  con  maggior  vampa,  the 


flames  stùrred  hy  the  i^inds ,   humt  with 
greater  force. 

AGITATORE,  s.  m.  agitator. 

AGITAZIONE,  s.f.  agitation,  vexatioa, 
dis^iiiet. 

AGLIATA»  s.f  salsa  d' aglio,  «  ^tfr/ccft- 
sauce. 

AGLIETTO,  s.  m.  young  garliek  Con- 
fortarsi con  gli  aglietti,  to  feed  one'  s  self 
with  hopes, 

AGLIO,  s.m.  pianta,  garliek. 

AGNA,  s.J.  V,  Agnella. 

AGNATO,  s.m.kinsman,  or  coueim  hy 
the  faihers  side. 

AGNAZIONE ,  s.  /  kindred  hy  the  fa- 
ther'  s  side. 

AGNELLA,  s.f  a  shelamh, 

AGNELLETTO,) 

AGNELLINO,     )  a  little  lamb,  a  lamhkin. 

AGNELLINO,  adj.  of  a  lamò.  Panno  a- 
gnellino,  cloth  made  of  lamh*  s  wool. 

AGNELLO,  s.  m.  lamh. 

AGNIZIONE!,  s.f.  riconoscimento,  reco- 
gtiition,  the  callingto  nUnd  {asfor  example, 
a  person  one  has  seen  hefore  ) . 

AGNO,  s.  m.  agnello ,  a  lamh.  Agno»  a 
tumour,  or  swelling  in  the  groin. 

AGNOCASTO,  s.m.  adboscello, /Mriiea- 
ues,  Abraham'  s  balm. 

AGNOLO,  s.  m.  angelo,  angel, 

AGNUS  DEI,     )  s.  m,  an  agnus,  a  piece 

AGNUS  DEO,  )  of  wax  blessed  by  the 
Pope,  having  the  pri/U  of  a  lamh,  or  otlur 
ìtieroglypltìok, 

AGO,  s.  m,  stromento  piccolo  d'acciaio 
per  cucire,  a  needle  to  sew  with.  Ago  da 
sacchi,  a  packing-needle.  Ago  da  testa,  a^ocf- 
kin,  used  hy  women  to  dress  their  heads  . 
Ago  da  bussola,  the  needle  ofa  oompass.  Ago 
degli  oriuoli  a  sole,  the  needle  ofa  diai. 
Ago,  spina  che  hanno  nella  bocca  le  vespe, 
ed  altri  simili  animaluzzì,  sting.  Ago,  quel 
ferro  della  stadera  applicato  allo  stile  cbe^ 
stando  a  piombo,  mostra  1'  equilibrio,  the 
cock,  or  trial  of  a  balance.  Ago,  quel  fer- 
ro aguzzo ,  eh'  è  appiccato  alla  toppa ,  ed 
entra  nel  buco  della  chiave,  the  pin  of  a 
lock.  Ago,  stromento  di  legno  o  d'  altra  ma- 
teria sul  quale  s'adatta  molto  refe  per  far 
le  reti,  a  netting-needle.  Costì  mi  cascò  l'ago, 
the  tking  happencd  as  I  thnught. 

AGOCCHl A  ,  s  fthe  sante  as  ago ,  a 
ìieedle, 

AGOGNANTE,  adj.  avido,  greedy,  desi- 
rous,  covetousj  eager,  longing. 

AGOGNARE,  v.  a.  bramar  con  avidità,  to 
wisk,  to  couet,  to  long  for  with  great  an- 
xiety.  La  pecunia  non  sazia  l' avaro,  ma  fal- 
lo agognare,  a  covetous  man  is  nevcr  eloyed 
with  money,  but  he  wishes  for  more.  Ago- 
gnare, aspirare,  to  asptre,  to  oovet,  to  aim 
at^  to  desire.  Agognare  agli  onori,  to  seek 
for  honours.  Agognare,  anelare,  topaut  after. 

AGOGNATORE,  s.  m.  a  couetous  man , 
one  that  Inst»  after  athing. 

AGONE,  s.  m.  ago  grande,  a  great  nee- 
die.  Agone,  campo  ove  si  combatte,  a  place 
for  justing,  wrestling,  and  ot/ter  exercises. 

AGONIA ,  s.f,  dolore ,  o  angoscia,  che 
precede  la  morte,  agonjr,  estreme  anguish, 
and  gtief. 

AGONISTA,  s.  m.  a  champion ,  a  public 
fighter,  agonisles. 

AGONIZZANTE,  adj.  m.f  dying,  at  the 
point  of  death. 

AGONIZZARE,  v.  n.  essere  in  agonia*  di 
morte,  to  he  at  the  point  of  death,  to  he 
breathing  one  's  last. 


AGORAIO,,  s.  ut.  a.  needle-cnse. 

AGOSTARO,  s.  m.  nome  di  moneta  d'oro 
antica,  an  ancient  co  in  of  gold. 

AGOSTINIANO,  s.  m.  religioso  della  ra- 
gola  di  sant'  A  gostino,  an  Augustin  friar. 

AGOSTINIANA,  s./.  religiosa  dell' onii- 
ne  di  sant'  Agostino,  an  Augustin  nun. 

AGOSTINO,  adj. nato  d'  Agosto,  any 
animai  boni  in  the  month  of  August. 

AGOSTO,  s.  m.  uno  dei  dodici  mesi  del- 
l'anno, the  motU/i  of  August. 

AGOZZINO,  s.m.  aguzzino,  ufiiciale  di 
galera,  o/t  inspecior  over  galley-slaves. 

AGRAMENTE,  «ufv.  aspramente,  *ourly, 
sharply,  bitterly,  severely. 

AGRARIO,  adj.pertainiiig  to  thefelds, 
ofjields;  la  legge  agraria,  die  agrarianUtw, 
an  aet  of  the  ancierU  Romans  for  the  equal 
dipision  qf  laude  among  the  people. 

AGRESTE,  adj.  campestre,  rural,  belong- 
ing  to  the  country.  Agreste,  sai  valico,  of  or 
belonging  to  the  woòcl.  Pomi  agresti,  ^lA 
apples,  or  wUdings.  Agreste,  iiero^  sspn>, 
savage,  unsociabU,  rude,  fierce. 

AGRESTEZZAl,  s.f  Sapore  acuto,  e  mor- 
dace degli  agrumi,  soumess,  sharpneu. 

AGRESTINO,  )  adj.sourish,  somewhat 

AGRESTOSO,  )  sour. 

Agresto  ,  s,  m.  uva  acerba ,  verjuiee , 
sour  grapee:  Mangiar  1'  agresto  in  giugno, 
In  spend  one'  s  rem  he  fare  it  he  due .  Far 
venir  l'agresto,  to  moke  one'  s  mouth  or 
teeth  water.  V.  agreste. 

AGRESTUME,  s.  m.  aeidity,  sharpness. 

AGRETTO,  adj.  dim.    d'  agix>,  jouris^. 

AGRETTO,  s,  m.  nome  d' erba,  the  herh 
cfdled  creeses,  or  nose-smart. 

AGREZZA  ,  s.  f  agreaiczza ,  sìuwpness, 
tartness,  that  bites  the  tongue,  a»  in  lemons, 

AGRICOLA;  s,  m.  agricoltore  ,  husband- 
man,  tiller  of  the  ground. 

AGRICOLTORE,  s.  m.  husband-man.- 

AGRICOLTURA,  s.f  l'arte  del  coltivare, 
husbandry,  tillage,  ploughing,  agricolture , 

AGRIFOGLIO,  s.  m.  sorta  d'  arboscello, 
hollyftoch,  holm-oak. 

AGRIGNO,  adj.  sour,  fig.  fieree. 

AGRIMENSORE,  «.  ut.  surveyor  ofland. 

AGRIMENSURA,  s.f.  land  surveying. 

AGRIMONIA,  s.f  epatica,  the  herb  agri- 
monjTf  liuervifort. 

AGRIMONiO,  s.  m.  wild  taney,  silt^r- 
weed. 

AGRIOTTA,  s.f  sorta  di  ciriegia,  agriot, 
a  sour  dterry. 

AGRISSIMAMENTE,  adv.  most  sharply, 
most  bitterly. 

ACUISSIMO,  superi,  uery  sour,  most  biuer. 

AGRO,  J.  m.  sugo  che  si  spreme  da  li- 
moni e  da  altri  agnimi,  the  juiee  of  lemons 
and  otlier  acid  fruite. 

AGRO,  adj.  uno  dei  sapori  contrari  ai 
dolce,  sharp,  tart,  sottr,  quick.  Agro,  rozzo, 
rough,  unootoh .  Stile  aoro  ,  uneouth  style . 
Agro,  severo,  pugnente,  bitter,  biting,  sharp . 
Agre  espressioni ,  bitter  chidings  .  Agro , 
fiero,  crudele,  crue/,  merciless ,  inhuman. 
Agro  nemico,  oruel  enemy.  Agro,  importu- 
no, troubiesome,  importunate. 

AGRODOLCE,  adj.  and  s.  m.  saur-sweet , 
that  is,  ofa  toste  between  sour  and  sweet. 

AGRUCCIO,  adj.  sourish,  somewhat  sour. 

AGRUME,  8.  m.  nome  generico  di  alca- 
ni  frutti  di  sapor  forte,  come  limoni,  me- 
larance, a  general,  nome  for  ali  finite  that 
futve  a  sharp  toste,  as  lemons,  oranges . 
D' ond'  è  uscilo  questo  strano  agrume  ?  wftat 
strange  ùnpertiaent  fhllow  i*  thisì 


AGU 


▲IO 


ALI 


17 


ACUAGLIANZA»  r.  Amuiglì&BM. 
ÀGUARDARC^K^.  giurcbr  dìligeolemen- 
li.  «o  gmmtd,  de/emd,  !»</»,  io  look  to^  or  after, 
AGCAsn:Ail£,  ¥,  a,to  spoU,  to  wauc . 

AGUATARE,  p,  a.  porsi  in  «guato,  to 
imr  im  wwi,  to  he  ufton  iUc  wauh.  A  guata- 
n  riaìnico,  to  watch  the  ettcmy,  A  guatare, 
agualOy    lo  lay    an  amòushy  or  a 

AGUATATO,  pari,  fying  in  vitùt. 
AGUATATORÉ,  j.  m,  quegli  che  pone, 
o  sii  in  aguato,  he  tkat  lies  <m  y^ait  to  de- 

AGUATATRICE,  s.f.  ske  thmi  lies   in 

AGUATEVOLE,  adj\  m.f.  pieno  à'  agua- 
ìì^/kU  of  wilee  amd  dceeiu,  oraftjr,  xvilf. 


ÀGUATO  ,  s.  nt.  y^  Agguato .  Porsi  in 
agaatov  lo  Ukjt  in  wait,  to  watch.  Mettere 
^■aiOy  to  iay'  a  s/uwe^  or  an  ant&ush. 

AGUlXSUAllE,  y,  «.  cucire,  coli' ago,  to 
eem  yi^ith  a  neaUe. 

AGVGllA^sf.  aquilifedgr/e.  Aguglìa,  ago, 
m  ■earfle.ObsAguglia,  piramide,  oìeA'jA.  Agu- 
gfia,  pesce,  horuòuck,  Agugliotto  y. 

AGUGLIATA,  *./.  tteedUfulL 

AGUGLUiO,  s.  m.  aquilino,  eaglet,y'oung 
oagU.  Oha.  Naso  aguglioo,  an  aquiUtte  note. 

AGUGUONE,  J.  m.  a  goad,  a  long  rod 
paimteKJ  wiih  irou  to  priok  oxen  with. 

AGUGLIOTTO,  s.  m.  (sea-term.)  ganghe- 
!•  o  Cerro  posto  nella  lunghezza  del  timone, 
il  qoaic  incastrato  nelle  femminelle  serve  per 
tctrt  in  kilÌGO  il  timone,  e  renderlo  capace 
£  ■MMn'crsi,  the  googins  of  the  rudder* 

AGUGUOTTO,  s.m,  aquilotto^  o/t  ea- 
^fttj  M  yumng  eagU.  Obs. 

ICUGNARE,  y  Agognare. 

AGUMENTARE  ,  AGUMENTATIVO  , 
AGUMENTO.  f^.^Aumentare,  AumenUtivo, 


AGUNAiNZA,  s.f.  an  assenMy.  Obi. 

AGUNARE,  V.  a.  to  assemble. 

AGURA,  s.f. 

AGUEIA,  *.f. 

AGURIO,  s.  m. 

AGURO,  s.  m.  J  presagio  di  cosa  futura, 
Mgstf-,  ^tmem,  presage,  sign,  token,  fore,  io- 
dutg.  Pigliare  a  buon  agurio ,  to  augurate 
weli  br-  Agurio»  ventura,  hick. 

AGÙRATORE,  f^.  Auguratore. 

AGUROSO ,  adj.  superstizioso,  supersU- 


AGUTELLO,  s.  m.  piccolo  chiodo,  a  hoh- 

a  sparable,  a  little  tuiil. 
AGUTETTO,  adj.  somew/tat  bitter,  sour. 


AGUTEZZA,  s.f.sharpness,  suUiUy. 
AGUTO,  s.m.  chiodo,  naU. 
AGUTO,  adj.  acuto,  shéup,  shrill,  loud. 
PetoR  agiulo,  offensive  smeli. 

AGUZZABfENTO,  «.m.  l'aguzzare,  the 
WÈokbtg  OM^  thing  sharp'poiììted .  Aguzza- 
meMa,  aculesza,  skarpness;  quiakness, 

AGUZZARE,  y.  a.  far  aguzzo,  to  sharpen^ 
m  mhtf,  to  filtj  to  set  an  edge  on.  Aguzzar 
k  ciglia,  to  httU  the  brows.  Aguzzar  lo'n- 
,  lo  sharpen  the  wit.  Aguzzar  il  desi- 
agnszar  il  desko^  to  aim  atj  Co  covet^ 
§0  spur  OH,  tu  stir  up,  to  sharpen 
Aguzzar  i  suoi  ferruzzi,  to  whèt 
lib  irsi.  Agnnar  Tappetilo,  to  whet  the  sto- 
mmak.  Agozssarai  il  polo  sul  ginocchio^  io  Òe 
lib  r— iff  of  ome's  own  mi^fbrtune. 

AGUZZATO,  tf4f .  sharpened ,  K  Aguz 


AGUZZATORE^  s.  m,  grinder. 

AGUZZATURA,  s.  f  .whetting,  sharpen- 
ing,  t/te  giving  an  edge» 

AGUZZETTO,  s.  m.  famigliare  di  pei^ 
sona  potente,  che  serve  di  mezzo  e  stro- 
mento  ad  eseguire  imprese  di  mal  a(fiire. 
€tn  emiss€uy,  a  bravoy  a  sennuu  to  a  lord, 
whom  he  employs  to  execute  any  wiehed 
design^  or  misehief. 

AGUZZINO ,  s.m.  he  that  has  the  ili- 
rection  over  the  gallejr-slat/es. 

AGU2^0 ,  adj.  acuto  ,  pointed  ,  sharp  , 
sharp'pointed.  Aver  1'  occhio  aguzzo,  to  be 
elever,  skiiful,  cunning,  to  haue  a  lutwìCs 
e^e.  Avete  1*  occhio  troppo  aguzzo  per  me, 
you  are  too  cuntUng  Jbr  me  .  Ha  T  occhio 
aguzzcì  in  questa  sorte  d'  affiiri ,  he  is  well 
ì^rsed  or  dexterotu  in  this  sort  of  business. 

AH,  ituerj.  s*  usa  per  esprimere  diversi 
affetti.  Ah,  esclamazione,  O.  Ah  che  disgni* 
zia  I  O  sad  !  Ah,  in  segno  di  dolersi,  alas  ! 
Ah,  in  segno  di  pregare,  eh  l ..  Ah,  in  segno 
di  sgridare,  oh  !  w^uu  i  Ah,  in  seguo  di  ri- 
prendere, how!  whati  Ah,  vuoi  tu  far  una 
cosa  come  cotesta  !  what,  will  you  do  such 
a  thing  as  that!  Ah,  in  segno  di  rimpro%'e- 
rare,  ha!  Cos\  mi  burlate  ah  !  is  il  so  that 
jrou  jeer  mei  is  this  your  way  ofdealing! 
Ah,  in  segno  d*  abborrire, /}7  Ab  vergogna! 
ff,  fttrsìuuneì  Ab,  in  segno  di  bestemmia- 
re, hai  Ah  briccone  !  ha,  rogne!  Ah,  in  se- 
gno di  raccomandarsi,  alas!  Ab,  mio  signo- 
re !  alas  Sir  !  Ah,  in  segno  d' allegrezza, 
fio  ho,  Ah  siete  vivo  ?  ho  ho,  are  you  aU- 
ve  ?  Ah,  in  segno  di  beffiire,  ha-ha-ha. 

AHI,  itUerj.  aUu  !  Ahi  lasso  !  alas  ! 

AHIMÈ,  interj.  alasi 

AI,  particella  composta  della  prep.  A,  e 
dell'articolo  pi.  1,  to  the.  Ai  libri,  to  the  books. 

AIA,  s.f.  spazio  di  terra  accomodato  per 
batter  le  biade ,  barn-floor,  threshing-floor. 
Aia,  spartimento  di  giardini,  bed,  or  oom- 
partment  in  a  garden,  Aia,  lo  spazio  vuoto 
d' una  fìgura,  a  void  space  in  the  middle  of 
any  figure»  Aia,  cerchio  luminoso,  che  si  ve- 
de air  intomo  della  luna  ,  a  brighi  circU 
aòout  the  moon,  Aia,  luogo  pubblico  coper 
to  ,  hall,  markethall,  Aia  ,  spazio  di  terra 
per  fabbricarvi,  a  plot  of  grouitd  to  buìld 
upon.  Menar  il  cane  per  T  aia ,  mandar  le 
cose  a  lungo,  per  non  oonchiuderle,  to  tri 
fie  with,  to  keep  at  bay,  to  amuse ,  to  put 
one  off.  Mettere  stoppia  in  aia,  gettar  via  il 
tempo,  to  ^irifie  away  one*  s  timè.  Non  so- 
no uso  a  mettere  stoppia  in  aia,  /  am  noi 
used  to  trifle  awoy  my  lime  so.  Mettere  in 
aia,  cimentarsi,  intrigarsi,  to  put  one's  oars 
info  another  man  *s  boat,  to  meddle  or  busy 
one's  self  %vith  other  folks,  eoneems, 

AIATA,  s.f.  tanta  quantità  di  biada,  ch« 
basti  ad  empire  1*  aia,  the  ifuantity  ofcorn 
that  may  be  threshed  at  once. 

AIATO,  a<(/.  vagabondo,  a  vagabonda  a 
vagrofU,  a  rambtcr.  Andare  aiato,  perder  il 
tempo,  to  wander,  to  stray,  to  gofrom  si- 
de to  side,  to  rove  up  and  down. 

AIETTA  ,  *  /  dim.  d' aia ,  a  Uttie  bed, 
or  eompartment  in  a  garden.  Aietta,  nome, 
d' uccello,  a  lUnd  of  buxzard, 

A  IME,  interj.  alas  i 

AIO,  s  JR.clie  ha  cura  dell'educazione  di  un 
giovane,  gévemor,  tutor, edMùOtor  ofchUdren 

AIONE,  J.  m.  vagabondo,  vagaòond.  An- 


AIRONE,  #-  m.  uccello,  heron, 

AISARE,  K  Aizzare. 

AITA,  s.f    aiuto,  help,  assistanef, 

AITANTE,  adj,  helping,  he  or  she  that 
helps. 

AITARE ,  V.  a.  aiutare,  to  help  ,  to  sue* 
cour,  to  assist» 

AITORIO,  s,  m.  aiuto,  help^  assistanee. 

AIUOLA,  s.f,  aia  piccola,  a  snudi  bam^ 
floor. 

AIUOLO,  s.m.  rete  da  pigliare  uccelli, 
che  s'  adatta  in  sul  piano,  a  net  for  snudi 
birds.  Tirar  l'aiuolo,  morii'e,  to  dies  a  low 
phrase, 

AIUT AMENTO,  *.m.  assistenza,  help, 
succour. 

AIUTANTE,  adj.  poderoso,  forte,  strong» 
robust. 

AIUTANTE,  s.  m.  Itelper,  astistant .  Aiu- 
tante maggiore,  im  adjutant  in  a  regiment. 
Aiutante  di  campo,  aid-de-eamp  .  Aiutante 
di  camera  groom  ofàu  bed-chainber.k\\k\xar 
te  di  segreterìa,  under  secretary .  Aiutante  - 
di  guardaroba,  groom  ofthe  wardrobe.  Aiu- 
tante di  credenza,  under-butUr,  Aiutante  di. 
cucina,u/tt^#'-coofc.  Aiutante  del  cuoco,  cnok't 
ìulpers  or  slùfters. 

AIUTARE,  u.  a.  dar  aiuto,  io  aid,  to  assist, 
to  help  ,  to  succoui' ,  to  relieue,  to  support . 
Aiutare  un  amico  nel  suo  bisogno,  to  relic- 
ve  a  friend  in  want.  Non  ho  nessuno  che 
mi  aiuti,  /  am  destitule,  or  haue  no  soul  to 
help  me  .  Il  Ciel  m'  aiuti  con  questo  im* 
portuno,  God  help  me  with  this  impertinent 
fellow.  Aiutarsi ,  u,  ree.  valersi,  servirsi,  to 
use,  to  moke  use  of  any  thing.  Iddio  ci  ha 
dato  le  ricchezze  per  aiutarcene  a  bene.  Cod 
has  gis'en  us  riches  to  do  good  with  them. 

AlUTATIVO,  adj.  atto  ad  aiutare,  helpfid. 

AIUTATO,  adj.  helped,  reUeved. 

AIUTATORE ,  s.  m,  che  aiute ,  helper  , 
assistant. 

AIUTATRiCE,  s.  f.  aider,  or  helper,  she 
that  helps. 

AIUTEVOLE,  adj.  m.  f.  favorevole,  prò* 
pitious,  kind,  fa»fourable,  merciful .  Iddio  è 
sempre  aiutevole  a  quelli  che  l'invocano^ 
God  is  always  propitions  to  those  tliat  iw^ke 
him. 

AIUTO,  s.  m.  soccorso  assistenza,  old, 
help,  rclief  succour,  assistanee.  Aiuto!  Mp 
help!  Aiuto  di  costa,  a  supply  ofeharges, 
a  help  towards  maàUenance  .  1 1  vostro  libro 
m'  è  stato  d'  aiuto,  your  book  has  been  ser- 
uiceable  to  me. 

AIUTORE,  s.  m.  aiutotore,  helper,  assis- 
tant. 

AIUTORIO,  s.  m.  aiuto,  help,  suooour, 
reUtef. 
.    AIUTRICE,  s.f.  helper,  site  that  helps. 

AIZZAMENTO,  s.  m.  V  aizzare,  entiee- 
ment,  stirring,  prot*oking. 

AIZZARE,  i/.  a.  provocare  i  cani,  to  set 
dogs  to  Jigìu.  Aizzare,  irrìiare,  to  prouohe, 
to  urge,  to  tfex^  to  exasuerate. 

AIZZATORE,  s.  m.  he  that  provokes. 

AIZZATRICE,  fem.  of  Aizzatore. 

AL,  segno  ardcolato  del  terzo  caso  ma- 
schile pel  numero  del  meno,  to  the,  at  the. 
Al  Re,  to  the  King. 

ALA,   '^  «•/  ciò  che  serve  agli  insetti  « 

ALE,    s.  affli  uccelli  per  volare ,  wing  e  < 

ALIA,  /  pi.  ali,  or  ale.  Ratter  le  ali ,  to 
dare  a^one,  to  wander,  to  rove  tm  and^iààwn»' elap  the  wiii^s.  Ala,  protezione,  wing.pt-o* 

,  aotauUmtly,  to  tection.  Mi  metto  ^tto  le  vostre  ali,  I  put 


A  IOSA,  adt»,  a  bizzeffe, 
the  fidi.  Che  avendo  ingegno,  e, del  cervello  myself  under  your  protection.   Ala  di  cap-. 
a  iosa,  who  hauing  a  great   deal   ofwit^  peHo»  the  brim  <f  a  hot.  Ala  d'escrcito>  the 
and  underttanding,  -  [  wing  ofan  army.  Ala  d'un  edificio,  the  wing 


i8 


ALB 
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ofa  hdìdlnt^.  L«  nlc  <)'  un  molino  a  vento, 
c/te  sweeps  of  a  wiful'/m'U.  Ala  del  manti- 
ce, bellowg'board .  AIu  di  pesce,  ^///*  of^ 
fiih.  Ala  di  remo,  tì\e  biade  of  an  oar.  Ala, 
misura,  an  e//.  Ala  di  muro,  the  paujace^ 
or  pane  of  a  %t^all.  Alad'  una  cliìesu ,  t/te 
aisle  of  a  cfua'ch.  Spuntar  le  ali  a  qualche- 
duno,  deprìmerlo,  io  clip  otte  's  wings.  Te- 
nersi su  r  ali,  to  sland  upon  one  's  s^uard. 
8tar  suir  ali,  stare  in  punto  di  partirsi,  tn 
he  on  the  wing  ,  to  ìe  upon  the  point  of 
going  away,  to  he  reatìy  to  go ,  or  just  a 
going.  Far  ala,  to  moke  rown. 

A  LA,  alla,  articolo  Jcl  dativo,  to  the. 

ALABARDA, *.yi  an  halbard^  or-halberd. 

ALABAllDIVlRli,  5.  m.  soldato,  che  por- 
ta, r  a]aban1:i,  an  halberdier, 

ALABASTRINO,  ailj.  d' alabastro ,  ro<i/Ì0 
of  aLabaster. 

ALABASTRO,  s.m.  marmo  trasparénte, 
alabastcr,  a  traiixparetU  marble. 

ALACRITÀ',  s.  f  alacrity. 

ALAMANNA,  s,f  sorta  d*uva,  a  land 
of 'grapc  so  calìed. 

ALAMANNO,  adj.  germana  alto  asur- 
tóut. 

ALAMIRÉ,  s.  m.  a  note  in  musick. 

ALANOA,  s.  f  uccello,  tr^quet^  a  kiìid 
•f  hird, 

ALANO,  s.  f.  specie  di  grosso  cane  in- 
glese, a  bull-dog,  or  mastiff. 

ALAPAZZA,  s.f.  lapazza (Ma-téz-m.)  sorla 
di  corda.  Alapozza  di  un  albero ,  a  fish  of 
a  nuut. 

ALARE,  1.  m.  ferramenti,  che  si  tengo- 
no per  por\'i  sopra  le  legna  da  ardere,  an 
andiron. 

ALATERNO,  *.  m.  torta  di  fiore,  a  pri- 
vt€y  evergreen, 

ALATO,  adj,  che  ha  ale,  winged,  ha- 
TÌng  wings,  L' alato  Dio,  Hie.  winged  Cod, 
Mercwy. 

ALBA,  s.f.  tjra  tra  '1  mattutino  e  *1  le- 
var del  sole,  the  dawn,  or  dawning  oftìic 
daf. 

ALBAGIA,  s.f  boria,  oslenlation ,  tfoin' 
^torjr,  pride,  boaUing. 

ALBAOIO,  s.  tn.  sorta  4i  panno  lano  gros- 
solano, a  kiìtd  of  coarse  wooUen  clnth. 

ALBAGIOSO,  adj.  org<-glioso,  hattglU)', 
ostentaUous,  pitMid. 

ALBANA ,  adj.  specie  d'  uva ,  a  v^hit4s 
gntpe. 

ALBA  NELLA,  5.  yiaccello  di  rapina,  a 
hird  of  prey  so  called. 

ALBANES)!),  adj.  the  Jlbaniahs,  or  the 
^eople  of  AUfania.  Albanese,  s.  m.  a»,.  Al- 
banian  Ught-horse  man. 

ALBANO,  *.  m.  a  sweet  amher-coloureà 
ymns  necur  Èotne. 

ALEATICO,  s.m.  specie  d'uva  bianca, 
a  kirtd  of  while  grape, 
.    ALBEDINI:!,  s.f  bianchezza,  whiteness. 

ALBEGGIAMENTO,  s.m.  l'albeggiare, 
whdtishness. 

ALBEGGIANTE,  adj,  m.f.  bianchiccio, 
whitish.. 

ALBEGGIARE,  ^.n,  tendere  al  bianco,  :o 
he  whiiish^  to  incline  to  wfute.  Albeg^giarc, 
spuntare  il  giorno,  to  dawn.  *a 

ALBERAiiE,  v.a.  inalberare  >  lo  set  t^, 
té  hoist,  to  set  on  end.  Alberure  uu  albero 
dt  vascello ,  to  set  up  a  nuut .  Alberare  Io 
stendardo,  to  Iioist  the  standard  .  Alberare 
un  pezzo  d'  artiglierìa,  to  mouiu  a  coìmon. 
Alberare,  piantar  alberi,  to  set  ireesin  the 
ground^  to  plani  MHlh  trttts^  io  co^/tf  wiih 
Ènu. 


ALBERATA,  s.f  boschetto,  groue,  thick- 
ety  row  of  trees. 

ALBERATO,  adj,  set  up,  f^.  A  liberare. 

ALBERCOGCA,  s.f  V.  Albicocca. 

ALBERELLA,  s.f  tremula,  aspen-iree, 

ALBERELLO,  s.  m.  vaso,  piccolo  di  terra 
o  di  v2tro,  an  earthen  or  glass'vessel. 

ALBERVISE,  s.f.  pietra  viva  che  tende  al 
bianco,  lime  stone  ;  a  kind  ofwhitish  hard 
st'tney  whereofthejr  makr.  grtitding  à§^^nill- 
stones:  also  iìte  soil ,  cut  oftì^hich  sueJi  sto- 
ues  are  dug. 

ALBERETA,  s.f  )  luogo  pieno  d'alberi. 

ALBERETO,  .«.  m.  )  a  place  wherc  tree^ 
e;rfnv^  a  grove,  a  park,  or  orchard,  a  nur- 
sery of  jr'oung  ireet, 

ALB  ERETTO,  s.m.  a  snudi  tree. 

ALBERGAGIONE,  s.f.  albergo,  Indging, 
hàbitaiion^  divelling^place,  abode.  Obs. 

ALBERGARE ,  f.  a.  alloggiare,  ricevere 
uno  in  casa,  od  alberga,  to  receive  itUn  oìus's 
fiouse,  to  lodge  ,  lo  énterlain  one  tu  a  guest. 
Alliergare,  i^.  n.  star  nell'albergo,  to  lodge  or 
Uè  at  an  inn.  Albergare,  dimorare,  to  dwell, 
to  inhabilf  to  litfe,  to  harbour.  Albergare  con 
una  donna,  to  live  with  a  woman.  Ma  tol- 
ga Iddìo  che  in  romano  spirito  tanta  viltà 
albergar  possa  giammai,  but  Gvd  forbid^  that 
a  Roman  soul  ever  be  gtùltjr  f]f'so  base  mi 
action,  uxec.  prender  albergo,  to  hnuse  one's- 
self',  non  sapendo  in  che  luogo  s' albergasse 
la  notte,  noi  knowing  in  what  place  to  house 
himselffor  the  nigìu. 

ALBERGATO,  pnrt.  lodged,  dwelled.  Al 
brrgato,  adj.  pieno  d*  alberghi^  stored  with 
lìdgings. 

ALBERGATORE,  s.  m.  quegli  che  tiene 
alLergo,  host,  inn-keeper,  laiul-lord. 

.U.BERGATRICE,  s.f  colei  che  tiene 
albergo,  hostess. 

ALBERGHERIA,  s.  f  albergo,  little  tnn, 
orlodging.  Albergherìa,  albergamento,  lodg- 
ing,  divelli ng  place.  Obs. 

ALBI  JIGIÌETTO,  *.  m.  dim.  of  albergo. 

ALBl*lRGO,  •«.  m.  casa  pubblica  ove  si  al- 
loggiano forestieri  per  danarì,  inn,  lodging. 
S'^enire  ad  albergo,  to  come  to  lodge.  Come 
alberghi  di  peccTiic,  restiamo  senza  mele, 
we  remain  like  honey^cnmbs  withoul  haney. 

ALBERINO,  s,  m.  snudi  tree .  AUierino^ 
a  kind  of  mushroont. 

ALBERO,  s.  m.  nome  generico  'd*  ogni 
pianta  che  spande  i  suoi  rami  ad  alto,  a  tree. 
Albero  fruttifero,  a  fruit  tree.  Albero,  de- 
scrìzione  dei  nomi  delle  famiglie,  posti  per 
ordine  di  discendenza,  geneàlogìoal  tree.  Al- 
bero  di  vascello,  the  masi  of  a  ship.  L' al- 
bero della  croce ,  the  cross  upon  whicìt  our 
Satfiour  was  crucijied.  Albero  marìno  ,  sea 
tree;  a  mnnstrons  Jìsh  so  called.  Albero  di 
vita,  the  treeoflìfi.  Al  primo  colpo  non  ca- 
de I'  albero,  cioc  bisogna  tentare  una  cosa 
piii  volte,  a  tree  does  not  fall  at  tìie  first 
stfoke.  Andar  su  per  le  cime  degli  alberi» 
pretender  troppo,  to  pretend  more  than  one 
ought.  Alberi  grandi,  the  lower  masts^  di 
gabbia,  top^masts  ;  di  pappafico,  top  gollant 
masts^  trasversali,  cross -ù'ees  .  Albero  aitO} 
a  iauiU  masi.  Albero  danneggiato,  a  sfnrung" 
mast .  Albero  storto  ,  a  wrong  masi .  Al- 
bero composto ,  a  mode  nuzst  .  Albero  di 
rbpetto^  a  spare  ìnast. ,  Al?>ero  maestro,  o 
albero  di  maestra,  the  main  mas*..  Albero 
di  trÌAcbetto,  the  f ore -mast.  Albero  di  mes- 
zana^\i<A«  mliten  masi.  Albero  di  gabbia, 
the  main  top-mast.  Albero  di  parrocchetto, 
tltc  fore-toif  mast.  Albero  di  contra  mezzana, 
the  mi%en  top-mast.  Albero  di  pappafico,  thè 


maìn-top  gaUant  mast.  Albero  di  pappafico 
di  parnirchetto,  the  fore-top  gallant  mast. 
Albero  di  cassen>  odi  belvedere,  tlàe  mizeìk 
top  gallntu  mast. 

ALBICCIO,  adj.  che  tende  al  bianco,  «f/ii. 
lish,  somewhat  while. 

ALBICOCCA,  s.  f  tha  fruit  of  tlte  apri, 
coi- tree f  apricnt. 

ALBICOCCO,  s.  m.  aprieot^tree.  ■ 

ALBJLIGLSTRE,  adj.  as  wìiiu  asapH- 
\»et-fln\ver. 

ALBITRARE,  v.  a.  arbitrare,  to  ar6àni« 
/e,  to  regulatCy  to  arder.  Obs. 
ALhVTi{AT(),sjn.arbitr/iled,f  cgulaied  Obt, 

ALBIThIO,  s.  m.  arbitrìo,  will,  disposi* 
tion,  disftosal.  Obs. 

ALBiJ,  iuìj.  bianco,  tvìùte. 

ALBO  ,  s.  m.  sorte  di  pesce ,  a  kind  of 
cod  ^fish. 

ALBORE,  s.  m.  q  a  elio  splendor  bianco  II 
qunle   apparisce  allo  spuntar    del    giorno 
file  dawn  or  peep  if  day  .  Mattutini  alborìi 
ihe  break  of  day.  Albore,  splendore,  light^ 
hrightness. 

ALBORE,  s.m,  aliterò,  a  tree. 

ALBORICELLO,  s.  m.  arbuscello,  shrA^ 
little  tree. 

ALBORO.    r.  Albero. 

ALBOttOTTO,  s.  m.  rumour,  commothm, 
emolioH. 

ALBUCO,  s.  m.  pianta,  king's  spear. 

ALBUGINE,  s.  /.  a  disease  in  the  cornea 
nf  tlie  eye,  that  destmys  its   trattspa^emy. 

ALBUME,  s.  m.  la  chiara  deR'  uovo,  lAi 
olear,  or  tlui  ivhiie  of  an  egg. 

ALBUSCELLO  ,  s.  m.  arlMiscello ,  littk 
tree,  shrub.  Obs.  Su  per  gli  albuscellì,  tutti 
lieti  cantavano,  tlsey  song  very  merrily  upon 
the  Utile  tic.es.  .. 

ALBURNO,  s.m. 9or\A  di  pesce,  a  bèaf, 
or  bleah  fsh. 

ALCAIjE,     ) 

ALCALDO,  )  s.  m.  ministro  o  giudice  in 
I spagna,  aleaid.  •  '' 

ALCALI,  s.  m.  termine  d' alcl^imia,  sale 
che  si  trae  dalle  ceneri  di  pianto  abbnieia» 
te,  e  di  alcune  materie  animali  >  alcali  ^  4' 
Idtul  of  sali. 

ALCALICO,  ) 

ALCAUNO,  }  oi^'.ehe  ha  dell' alcali,  ly- 
partenente,  all'  alcali,  alhaline. 

ALCANNA,  s.f.  radice  d' erba  che  yfiei» 
dall'Indie,  e  tinge  rosso,  theroot  ofa  hefb' 
brougfufrom  India,  wherùwith  they  dye  ride 

ALCANZO,  s.m. a  courier,  messenger. 

ALCATHOZZO ,  t.  m.  aJdiid  ofsea-gaU 
almost  as  big  a»  a  goo$e, 

ALCE,  s.  m,  animale  selvatico,  an  elk. 

ALCEA,  s.f.  0,  kind  of  a  sea-wori  ofa 
brackìsh  toste. 

ALCHERMES.  s.f  a  confeetiou  mad$  of 
the  juice  of  kermes. 

ALCHOIIA,  s.f  arte  del  raffinare,  alle* 
rare  e  mescolai^  i' metalli,  the  art  ofàlévf' 
my.  Alchimia,  artificio,  inganno,  cra/i,  ivtfe^ 
trick,  subtHiy  ^  Alchimia,  maledetta^  che  la 
vera  carne  fa  dibucciare ,  cursed  painiing, 
that  excoriates  the  vertrjlesh.  Alchimia  sen- 
za mercurifli,  beanty  sviihout  mnt. 

ALCJilMICO,  adj,  btlanging  to  aleltymy^ 
aUhynùeal. 

ALCHIMISTA ,  f.  m.  che  esereiu  V  al- 
chimia, alckymist,  ohymist. 

ALCHIMIZZARE,  v.n.  esercitar  Palchi^ 
mia,  to  cseerdse  the  art  ofaUh^my.  Aiehi- 
mizzare,  falsificaro,  to  sf^Jkistieate,u»  mingh, 
to  adulUH'ate. 

ALCUITEBANO,  s.m.  akiwlof  dnsg. 


AL6 

ALCMKE,  «.«.  sorte  di  uccello  acqua* 

AIXX>L,  #.  m.  (ò/i^-jn.lci-A.)  Spirito  «li  vino 
iiÌBiliiiìinii,<ifiiii'inf,m  n'/Tiif  spirìu  ofwiu^. 

AIXX>I:AN0,  «.  'fi.  libro  che  contiene  lu 
icCpone  Ji  3iIaoinellis  the  aicotratt. 

A1XX>^  O  »  «.  im  0  ALCOVA  ,  *.  /.  an 


AUCXrSX  VOLTA,  ««fv.  sontetimes, 
JklCCNO,  «4/.  «omc  Olle,  sofne  bodf.  Al- 
ano, per  uno,  one.  Perciocché  alcuna  era 
ik  qBEUe.  che  dall*  uno  de'  giovani  era  ama- 
ta,  itemtse  ihtre  was  one  oflf^m,  thntwas 
hUvfJ  i^y-  tme  of  tke  yotmg  men.  Alcuno 
fet  alquanti,  some  few>  Conviene  per  certo 
cke  io  alcun  bado  ti  tolga,  /  musi  have  a 

ALCUYORA,  a4^.  ) 

ALCUV  OTTA,        )    sometimes  ,  now 


ALCCXQUCy  mJj.  qualunque ,  whoever  ^ 
wkeimti>er.  Uba. 

ALDAtrE,  a^fj.  audace,  audaoiout.  Oba. 

ALDAIU^A,  s-f.  a  ÌUiul  of  target  among 
Ae  Jtfbrvy  in  Bttrbaty-, 

ale;  o  ALKTTE,*./;»^  {sea-term)  quei 
é«e  pexzl  di  legno  curvilinei  situati  sotto  il 
dngaole,  che  lùnnano  il  confine  della  lar- 
^naa  «Iella  poppa,  the  JashioH'picces, 

ALEFFlv,  5./.  the  first  leuer  of  tJie  He- 
hrrw  ^ifJmèet. 

AL&>A,  ^./lalga,  sea-weed. 

AL&lvGUU^  i'.  a.  eleggere,  lo  clwote^  to 
f  ac(.  Oiks. 

ALEOGLàBEy  p.  n.  batter  T^ali ,  9o  cUtp 
jlf  mfùtfiM. 

ALEMAGNA,  t.f.  Cerman^» 

AL£?ÌA,  s.J".  fiato,  breath. 

AL£7<AMT-:NT0,  s,m.  òieath,  breathing. 
àUCNARE^  •'.n.  to  giye,  or  take  brtatjlì. 
AWwe  un  lalcuae,  to  etueam^  or  scout  a 
btmàj  to  starve  làm, 

ALCNOSO,  aàj.  ansante,  otUo/breath, 

ALEPAHDO»  s.  m.  leopard, 

ALESSIFAfiXACO,  f.  m.  w  ofuldotfi 
^gmmtt  poismt, 

A  LESSO,  ad^.ioined  to  theyerb  cuocere^ 
li  MI. 

ALETTA  ,  a.  /  smaU  wing  .  Alette,  di 
ftÈC^  fiis  ctf^shes. 

ALI:' A,,  prima  lettera  dell*  alfabe|o  greco, 
e  vile  priacinioy  </i«  Jirst  leUer  in  the  .greek 
fl^pdU&r<.  Alfa  ed  Omega,  the^Jirsl  aàd  ^Ac 
!■«.  the  Begirutùig,  ohJ  ettd,  ^ . 

ALFABETICAMENTE  «  ad^.  \^kabcli- 
«ffr. 

ALFABETO,  s.  r^i.  xaccolta  degli  elen)en- 
n  dì  Iin^pa  posti  per  ordine,  MjHtabiflj  cris-^ 
entB-row, 

ALFABETICO,  adj.  alphabedoal^  or  ul 


ALFANA,  a./  a  làmd  of  a  \vil4  borse. 
9mmgimeti  hy  poets, 
AhFÈO,  s-m.  Alpheui^  a  riyer  €f  Jr- 


ALFIERE,  a.  m.  quegli  cue  porta  la  ban: 

em^Hy  standard' bearer, 
ALFIO,  s.m.  erba,  /<Ver-wort,  {a Iteri) 
ALFOBDO  ,  a.  m.   a   éànd  of  venoatous 


ALGA,  s./l  sea-weed. 
ALGABIA,  s./,  albagia,  pnde,  valn  glo- 
tjr,  ^eetatwn.  Obs. 
AIiGEBBA,  s.f:  algebra^  a  Und  o/uni- 
noi  oriikMmetiJk, 

ALGEBRISTA,  s.  m.  versato  nell'algebra, 
gebrmst,  one  that  is  tfcrsed  in  algebra. 
ALCESTE,  adj.   da  algere,  eo^,  MU. 


ALI 

ALGERE,  e  n.  internamente  rafireddarù , 
to  bc  cìàlly   to  qitake  or  ahe  far  cold. 

ALGHE,  o  ALIGHE,  s.  f.  y.  sea-xveeds. 

AIXrOItE,  s.  m.  great  cold,  c/ùllness. 

ALOOHISMO,  5.  m.  abbaco,  aiitìimetick, 
or  ifie  art  of  tìunìheringy  or  casting  up  ae- 
counts.  Obs. 

ALGOSO,  ofìj.full  ofsea-weed. 

ALIA,  *.  /  ^.  Ala. 

ALIARE,  v.  7».  aggirarsi  intomo  più  che 
uom  non  suole,  to  iuni  or  whecl  one's  self 
round.  A  liarc ,  il  volare  io  giro  degli  uc- 
celli, to  fly  rmmd  as  a  luzwk  does. 

ALICE,  J.  m.  pesce,  pilchard,  pilcher,  a 
sort  of  sea-ftsk. 

ALICUIISO,  s.  m.  the  name  of  a  det^il  in 
Dante. 

ALIDAMENTE,  adv.  dr^lf. 

ALIDIUE,  t*.a.  disseccare,  privar  d'umo- 
re, to  drjTf  to  wither,  to  parch. 

ALIDO,  adj.  secco,  asciutto^  drjr^  witlter- 
edy  parcfied. 

AlilDOUE,  s.  m.  drjrness,  Obs. 

ALIEG<tIARE,  V.  Aliare. 

ALIENABILE,  adj.  m.  f.  aUenahle ,  tluU 
atajr  be  alienateci. 

ALIENARE,  v.a.  trasferire  in  altrui  do- 
minio propriamente  de'beni  stabili,  to  esiran- 
ge,  tovart  with^  to  alienate.  Alienare  la  men- 
te dallo  studio,  to  alienate  one  's  mindfrom 
sVtdjr,  toforsake  one's  studjr.  Alienarsi  if.rcc. 
separarsi,  to  pari,  "spithdrawp  or  estrange 
one  's  self  front  one. 

ALIEN ATAMENTE,!»/»/.  con  alienazione 
Ji  mente,  simpljr,  foolisidy,  strangeljr.Vss- 
lare  alienatamenlc,  to  talkfoolisldjfy  or  with 
distraeted  mittd,  distractedljr. 

ALIENATO  ,  adj.  allontanato  ,  separato, 
alienaied  .  Alienato,  distratto,  wandering, 
strayed.  Mente  alienata,  wandering^  unsettled 
mind. 

ALIENAZIONE,  s.f.  separazione,  aliena- 
tion,  delivering  ofpossession  to  another,  the 
net  ofparting  with  an  estate.  Alienazione  di 
mente,  alienation  ofmìndy  loss  of  one's  wils. 

ALIENO,  adj^  straniero,  ofanother  coun- 
/r^,  ;  oreìgn.  Roba  aliena,  another  man's  goo- 
Js.  Alieno,  contrario,  aderse.  Alieno  dall*  o- 
pinione  comune,  that  thinks  differentljr  from 
otherSf  singtdar  in  opinion.  Alieno,  non  in- 
<*linafta,^  aderse  .  Alieno  dai  libri ,  at;erse  to 
■books.  È  molto  alieno  da  quel  che  soleva  es- 
sere, he  is  quite  anotliet  ihing,  he  is  tptiie 
different  from  what  he  used  to  be  .  Sono 
molto  alieno  dal  matrimonio ,  /  am  mne/i 
agaììist  marriage. 

ALIGA ,  M.f  erba  acquatica,  sea-weed. 
.■    ALIGERO,  adi.  hatnng  or  bearing  wings. 

ALIMENTARE,  p.  a.  porgere  alimento,  io 
,nourishy  fced,  nuiintain  ^  keep  andfind  witlt 
ali  necessaries.  Un  padre  alimenta  i  suoi  fi- 
gli, r  father  .naintains  Ms  childrsn. 

ALIMENTATO,  adj.  nourished ,  kepi , 
ntaìntained. 

ALIMENTO,  *.  m.  cibo,  del"  quile  Y  uo- 
mo si  nutrica,  nourishment^  rtstenanee,  ma- 
intenancc,  food,  victuals. 

ALIMENTOSO,  adj.  aiimemtarjr,  nourish. 
ing. 

ÀtilPEDE,  s.  m.  a  surname  io  Mercury, 
tv:  having  wings  on  his  feet. 

ALIPO,  a.  m.  a  we^d  g.-ovnng  on  the 
rocksy  by  lite  sea-side  like  a  water- dock. 

ALIQUANTO,  adj.  dice»  di  quel  nnme< 
ro  che  non  e  esattamente  contenuto  in  un 
tutto  :  er.  2  in  9,  alinuaiil-part. 

ALIQUOTO,  adj.  dicesi  di  quel  numero 
contenuto  precisamente  più  volte  in  un  lut- 


ALL 


»9 


to:  er  3  /»  9,  aUquot-part. 

Alitare,  k.  a.  mandar  fuon  l'alito,  to 
pant,  to  breathe  short,  to  fetch  one's  breath 
short  and  fast.  Alitare,  respirare,  to  breathé 
unto. 

ALITO,  s.  m.  fiato,  breath.  Far  buon  a* 
lito,  to  sweeten  the  breath.  Alito,  lieve  aof- 
liar  di  vento,  getale  gale,  brecze,A\ìio,  va» 
por  fumoso,  a  tuipour,  a  fumé,  orsUam, 

ALITOSO,     )    . 

ALITUOSO,  )  adj.  che  manda  fuori  alito, 
respiring,  breathing,  tìiat  breaihes.  Obs. 

ALI  VELOCE,  adj.  swifi-wingcd. 

ALLA,  dativo  dell'  articolo  femminino , 
to  tlie.  Alla  casa,  to  the  house. 

ALLA,  wlien  il  is  joined  with  an  adjee* 
live,  il  becomes  an  aduerb  ofqualitj;  cfsi» 
militude,  of  proportion.  Alla  buona,  inge* 
nuousljr,  plainljr ,  without  any  iU  design. 
Alla  francese,  afìer  the  french  fashion.  Alla 
grossolana,  uncourteousljr,  clowmshlr. 

ALLACCEVOLE,  adj.  atto  ad  allacciare, 
lusinghevole,  that  majr  be  intanglcd,  insnot^ 
rtd,  tìtat  majr  be  laced. 

ALLACCIAMENTO,  s.  m.  l' allacciar», 
tfie  net  of  inlangUng,  of  insnaring. 

ALLACCIARE,  v.a.  legar  con  laccio,  to 
intangle.  Allaccbre,  ingannare  ,  to  insnare^ 
lo  allure.  Allacciarsela,  to  be  presuming,  ft» 
have  a  good  opinion  of  one'  s  self 

ALL /veci ATIVO,  adj.  atto  ad  allacciare. 
apt  to  intangle,  or  irunare. 

ALLACCIATRICE,  a.  /.  a  femaU  aUu- 
rer,  or  enlicer. 

ALLACCIATURA,  s.f  tying  knot,  band* 
age. 

ALLAGAGIONE,  y.  Allagazione. 

ALLAGAMENTO,  s.m.overjlow,  ùwn- 
dation.  ^ 

ALLAGARE,  y.  a.  inondare,  to  over/hw» 
I  fiumi  allagano  la  campagna,  the  rivers 
overjtosv  the  land.  Allagare,  opprimere,  o* 
verwhelm.  Un  timoroso  amor  m'  allaga  il 
core,  an  amorousfear  oferwhelau  mjr  lèeart^ 

ALLAGATO,  adj.  oìfcrflowed. 

ALLAGAZIONE,  s.foverfhw,  immda* 
tion. 

ALLAMPANARE,  v.  n.  to  rage  with  hun* 
ger,  to  be  raifenouslf  hungrjr. 

ALLAMPANATO,  adj.  famished,  wast^ 
ed  awajr,  Hiin. 

ALLANCIARE,  v.  a.  sea-term^  allanciart 
una  bonnetta,  to  seize  a  honnet. 

ALLAPIDAMENTO,  s.  m.  lapidation, 
stoning  to  death, 

ALLAPIDARE,  v.a,  lapidare,  to  stane, 
to  sione  to  death. 

ALLAPIDATO,  adj.stoned. 

ALLAPIDATORE,  s.m. he  that  sionetk 
io  deaiìi. 

ALLARGAMENTO,  s.  m.  lo  alUirgare, 
enlnrgement,  amplifctition. 

ALLARGARE,  f.  a.  dilatare,  ampliare, 
fo  enlarge,  to  amplifr^  lo  dilalCy  to  spread. 
AUars^re  la  mano,  to  use  liberaliiy.  Allar- 
gare la  piazza,  to  bring  plenty.  Allargare  il 
(reno  nne  passioni,  to  gratifiy  one's  passions, 
lo  giue  a  Utose  lo  passions.  Allargarsi,  y.  ree. 
intomo  a  qualche  soggetto,  to  dilate  or  dwell 
upon  a  sìibject.  Allargarsi  da  terra,dalla  spia^ 
già,  da  una  nave  (  sea-tcrm. }  to  stand  off 
lo  sea,  to  bear  awayfrom  the  shore  or  land. 
Allarga!  voce  di  comando  marinesco  usala 
dal  padrone  di  lancia  o  altro  allorché  vuo- 
le  scostarsi  dalla  nave,  e  dalla  sentinella 
della  nave  che  ha  online  di  non  lasciar  ac- 
costarti barche,  sheer  off! 
^     ALLARGATO ,  adj.  enlarged,  amplificd. 
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Allargato,  abbondante,  copioso ,  aiounding, 
plendjid,  plenteouSj  copious. 

ALLARGATORE,  s.  m.  enlarger. 
•    AL  LARGO,  adv.  oftward. 

ALLARMARE,  y.  a.  to  alarm,  to  frigia. 

ALIiARME,  s.  m,  alarm,  a  sttdden  terror. 

ALLASSAMENTO ,  s.  m,  stanchezza, 
weariìiess.  Obs. 

ALLASSARE,  v.a,  stancare,  to  weary, 
to  tire,  or  to  fatigtte,  Allassarsì,  v.  ree.  strac- 
carsi, to  grow  or  he  weary. 

ALLASTRICARE,  i^.a.  lastricare,  topave. 

ALLATO,  <ttii;.  vicino ,  near,  òy,  about. 
Sedere  allato,  to  sit  hjr.  Londra  è  allato  d'un 
bel  fiume.  London  stands  hy,  or  near  a  fine 
river.  Allato,  in  paragone,  in  rispetto,  to 
É  nulla,  allato  alle  obbligazioni,  che  vi  prò 
fesso ,  it  is  a  small  matter,  or  trifie  ,  to  what 
lowc  yoù.  Aver  danari  allato,  to  haue  mo- 
ney about  one,  or  in  one's  pocket.  Allato  al- 
lato, close  to.  Pampinea  che  allato  allato  a 
Filostrato  si  vedea  .  Pampinea  perceiving 
herself  close  to  Philostratns. 

ALLATTAMENTO,  t.  m.  lo  allattare,  the 
tficklifig  of  a  child. 

ALLATTARE,  v.  a.  nutrire  con  latte  co 
me  fanno  le  madri,  io  sackle,  to  give  suck, 
to  nurse.  Allattare  un  bambino,  to  suckle  a 
child.  Allattare,  v.  n.  }X)ppare,  succiare  il  lat- 
te, to  suck.  Un  fanciullo  che  allatta,  a  sue- 
king  child. 

ALLEANZA,  s.f.  alliance,  conjcderacy. 

ALLEATO,  Oli/,  confederate,  allied. 

ALLEGCORNIRE,  u.  a.  Obs.  far  risve- 
gliar r  appetito ,  to  excite  an  appetite. 

ALLEFICARE,  v.  a.  and  ree.  allignare , 
to  take  root.  Obs. 

ALLEGAGIONE,  *./.       )    1'  allegare, 

ALLEGAMENTO,  *.  m.  )  allegation, 
quotation,  instanoe.  Allegaménto  di  denti , 
a  setti ng  one's  teeth  on  edge. 

ALLEGARE,  v.  a.  citare,  to  alledge ,  to 
tpjiote,  to  produce,  to  insUtnce  in .  Allegare 
un  autore,  to  ijuote  an  atuhor.  Allegare,  f;ir 
quell'effetto  che  fanno  le  cose  agre  ai  den- 
ti, to  set  the  teeth  on  edge .  L'  uva  acerba 
allega  ì  denti,  sonr  grapes  set  the  teeth  on 
edge.  Tal  uva  mangia  il  padre,  che  al  figlio 
allega  i  denti,  t^cry  often  c/iildren  suffer  for 
their  father  misdeeds.  Allegarsi,  v.  ree.  far 
lega  per  guerreggiare,  io  ally,  to  form  an 
àttiance  with  one. 

ALLEGATO  ,  adj.  confederato  ,  ally , 
confederate.  AWtpiìo,  parlando  di  moneta, 
vale  di  lega,  allayed. 

ALLEGATORE,  s.m.aUedger,  quoter. 

ALLEGAZIONE,  s.f.  quotation. 

ALLEGGERAMENTO,  s.  m.  F.  Allegge- 
rimento, Obs. 

ALLEGGERARE,  F,  Alleggerire. 

ALLEGGERIMENTO,  *.m.  1* alleggeri- 
re ;  case,  relief,  comfort.  La  speranza  e  un 
alleggerimento  agli  sdlitti,  hope  is  a  comfort 
to  vte  distressed. 

ALLEGGERIRE,  v,  a.  sgravare,  render 
leggieri,  to  case.  Alleggerire  un  cavallo  del- 
la soma,  to  case  a  horse  of  his  Burden.  Al- 
leggerire, mitigare,  to  appease,  to  assuage, 
to  mitigate.  Alleggerire  il  dolore,  to  aUay 
the  pain.  Alleggerire,  (  sea-term.  )  scaricare 
parte  del  carico,  to  lighten  a  portion  ofthe 
cargo  or  freight  of  a  ship.  Alleggerire  un 
vascello,  to  lighten  a  vessel. 

ALLÉGGIAMENTO,  J./I1.  alleggerimento, 
tase'y  comfort,  an  easing  of  grief  or  trouhle. 

ALLEGGIARE,  v.  a.  alleggerii-e,  to  al- 
iet'iaite,  to  allay.  Alleggiare  la  noia  con  qual- 
che applicazione,  to  case  one's  sorrow  with 


tome  application.  Alleggiare,  smimiire,  al- 
leggerire, to  easCf  lìgfUen,  dishurden.  Alleg- 
giare il  popolo  dalle  gravezze,  to  case  the 
people  from  their  taxes. 

ALLEGGIATO,  adj.eased,  V.  Alleggiare. 

ALLEGGIATORE ,  *.  m.  comforter ,  he 
t/iat  comforts,  attd  in  a  manner  mukes  Ught 
tìie  weigfu  of  anotlier  s  grief 

ALLEGGIATRICE,  s.f.  che  alleggia,  com- 
Jorter^  slie  that  easeth  one  's  sorrow  .  O  Po- 
lissena sola  allcggiatrice  de'  miei  pianti .  O 
Polissena,  tlie  orUy  comfort  I  have  in  my 
grief 

ALLEGGIO,  *.  m.  barca  d'  alleggio ,  a 
ligfaer,  a  barge  or  craft  into  which  ships  are 
Ughtened  or  unloaded. 

ALLEGORIA,  s.f  concetto  nascoso  sot- 
to parole,  che  vagliono  letteralmente  cosa 
diversa,  allegory,  a  continued  metaplior. 

ALLEGORIC  AMENTEjfl^i'.  aUegorictdlr. 

ALLEGORICO,  adj.  che  contiene  allego- 
ria, allegorical. 

ALLEGORISTA,  s.  m.  allegorist. 

ALLEGORIZZARE ,  v.  ;*.  dichiarar  per 
allegoria,  to  allegorize,  to  explain  according 
to  tJii'  alle^orical  scuse,  to  speak  allegorically. 

ALLEGORIZZATO,  adj.  aUegorized. 

ALLEGRAGGIO,  s.m.  f'^.Allegrezza.Obs* 

ALLEGRAMENTE ,  adj.  con  allegrezza 
joyftdly,  gladly,  cheerfully.  Stare  allegra- 
mente, to  be  merry. 

ALLEGRANZA,  s.f.  dì\emzz!ìJoy,glad' 
ness,  ntirth,  cheerfidness.  Obs. 

ALLEGRARE,  v.  a.  rallegrare,  to  rejnice, 
or  ot^erjoy.  Allegrarsi,  v.  ree.  godere,  to  re- 
joice,  to  cheer  up,  to  be  merry. 

ALLEGREZZA,  s.f.  giubbilo, /q^, -jZarf- 
ncss.  Giorno  d'  allegrezza,  day  of  rejoicing. 
Allegrezza  di  pan  caldo ,  minh  that  lasts 
hut  a  little  time,  short  mirth. 

ALLEGRIA,  s.fjoyy  gladness. 

ALLEGRISSllrfAMENTE,  adu.  mostjcy 
Jully,  or  gladly. 

ALLEGRO,  adj .^xocoxxào,  meny,  cheer 
fui,  joeuìul .  Umor  allegro,  joifial  or  good 
humour.  Vista  allegra,  cheerful  counterumce, 
Allegro,  sii,  cfieer  up .,  Allegro    termine   di 
musica,  allegro,  dpjiosite  to  the  pathetical. 

ALLELUIA,  s.f  voce  Ebraica ,  la  quale 
significa  lodate  il  Signore,  halleltg'ah,  praise 
the  Lord.  All'  alleluia,  adt*.  at  tlie  end  .  Ve- 
nire all'alleluia,  to  come  too  late, 

ALLELUIA,  s.f  erba,  \vood-sorret. 

ALLENAMENTO,  *.  m.  the  aet  ofgrow- 
ing  weak  or  faint  ;  %vant  of  breadt. 

ALLENARE ,  u.  n.  perder  la  lena  e  le 
fòrze  a  poco  a  poco,  to  decay ,  to  become 
%veak  and  faint  for  want  ofbreath.  Allenare, 
accostumare,  to  use,  to  acaistom .  Allenare, 
raddolcire,  mollificare,  to  eusnage,  to  ap- 
pease, to  reUfU.  La  lontananza  allena  le  pe- 
ne d'amore,  absenee  assuages  the  torments 
oflove.  Allenare,  scemare,  to  abate.  Il  ven 
to  allena  il  calor  del  sole,  the  wind  abates 
the  heat  of  the  sun. 

ALLEI«fATO,  adj.  decayed.  V,  Allenare. 

ALLENIRE,  v.  a.  addolcire,  to  soften,  to' 
alleejr,  to  mitigale,  to  case. 

ALLENITO,  adj.softened,  allayed. 

ALLENTAMENTO,  *.  m.  unbending , 
looscning,  relaxation.  Allentamento,  lentez- 
za, slowness,  dulness.  Allentamento,  addol- 
cimento, mitigation,  softening,  appeasing. 

ALLENTARE,  t^.a.  render  lento,  to  slack- 
en,  to  loosen,  to  unbend.  Allentare,  lasciar 
andare,  to  release,  let  loose,  or  lei  go.  Allen- 
t^ir  la  briglia  al  cavallo,  to  let  loose  the  reiru 
to  a  horse^  to  givc  him  his  head.  Allentar  la 


mano  a  qualcuno,  dargli  più  libertà,  to  gìve 
one  more  liberty.  Allentare,  ritardare,  to  ter' 
ry,  sUry,  or  Unger,  to  hinder^  to  retard.  Al- 
lentar la  partenza,  to  hinder  one's  departuf 
re.  Allentar  la  voce,  to  stop  one's  voice.  Al* 
lentare,  scemare,  to  dimmish ,  to  lesseu ,  f6 
abate.  Allentar  la  collera,  to  allay  or  poa- 
fy  one*s  anger. 

ALLENTATURA,  s.  f.  ernia,  rupture. 
ALLENZAMENTO,  s.  m.  V  allenzar«  eoo 
fascia,  the  bandage  of  a  wound. 

ALLENZARE,  v.  a.  fasciare,  to  ivrap  i^^ 
to  fold  up. 

ALLE  PRESE,  adu.ex:  Venire  alle  prese, 

azzuffarsi,  trovarsi  alle  prese,  esser  in  punto 

di  fare,  to  come,  to  close  quarters,  to  engagé, 

ALL'  ERTA  ,  adi^.  ex.  Stare  all'  erta,  lo 

stand  upnn  one's  guard. 

ALLESSAMENTO,  *.  m.  a  boiling, 
ALLESSARE,  v.  a.  to  boil. 
ALLESSO,  adv.  V.  A  Lesso, 
ALLESTARE,  v.  a.  {sea-term.)  to  get  rea- 
dy,  to  equip,  to  fit  out. 

ALLESTIRE,  v.  a.  metter  in  ordine ,  to 
prcpare,  to  get,  or  make  ready,  v.  ree.  Alle- 
stirsi, prepararsi,  to  prepare  one's  self,  to 
get  or  make  one'  s  self  ready. 

ALLESTITO,  adj.  prepared,  got  ready. 
ALLE  STRETTE,  adv.  in  punto,  prossf« 
mamente.  Elssere  alle  strette,  to  be  on  tìte 
point  of  concluding  a  business.  Venire  alle 
strette,  to  come  to  a  conclusion. 

ALLET AMARE,  y.a.  to  dung,  to  manure. 
ALLETTAMENTO,  *. m. carezza,  allure^, 
ment,  ituicement,  eharm. 

ALLETTANTE,  *.  m.  alluring,  entidng. 
ALLETTARE,  v.a.  invitare  con  lusinghe, 
to  allure,  to  intice,  to  charm.  Allcttare  con 
belle  promesse,  to  ituice  with  fair  %vords  . 
Allettare,  alloggiare,  dar  alloggio,  to  bed,  to 
lodge.  A.Ilettare,  chinare  a  teiTa,  come  fan- 
no la  pioggia  e  '1  vento  le  biade,  to  lay  the 
com.  Allettarsi,  f.  ree.  mettersi  in  letto  per 
malattia,  to  be  confined  to  one's  bed  or  to  ta- 
ke to  one's  bed  for  illiiess  or  indisposition. 

ALLETTATIVA,  *./.  aUectation,  allure- 
ment. 

ALLETTATO,  adj.  intieed,  allured,  F. 
Allettare. 

ALLETTATORE,  ».  m.  inticer,  allurer. 
ALLETTATRICE,  s.f.  engaging,fiaaer' 
ing,  allwìngy  charming. 

ALLETTERATO,  adj.  leamed,  lettered. 
ALLEVAMENTO  ,  *.  m.  V  allevare ,  the 
rearing  up  a  efiild,  edueation,  bringing  up, 
nùrturc. 

ALLEVARE,  v.  a.  nutrire,  alimentare,  to 
bring  up,  to  train  up,  to  rear ,  to  foster.  Al- 
levare un  figliuòlo  in  campagna,  to  bring  up 
a  cliild  in  the  country.  Allevare,  ammaestra- 
re, to  instruet,  to  teach,  to  train,  to  bring  up^ 
to  educate.  Allevare  un  fanciullo  nello  studio 
della  legge,  to  bring  a  child  up  to  the  law. 

ALLEVATO,  adj.  -brougìu  up,  instructed. 
Allevato  nella  bambagia,  brought  itp,  or  Arecl 
delicately,  or  tenderly. 

ALLEVATORE,  s.  m.  one  \vho  brings  up 
or  educates. 

ALLEVATRICE,  *.  /  midwife. 
ALLEVIAMENTO,  s.  m.  l'alleviare,  ease, 
relief  confort. 

ALLEVIARE,  v.  a.  alleggerire,  sgravare, 
to  case,  lighten,  or  dishurden.  Alleviare,  «K- 
minuire  la  pena,  o  *1  dolore,  to  ease,  reiie- 
i*e,  comfort,  allay,  aUe\fiate.  Alleviare  il  do- 
lore, to  appease,  to  assuage  the  pain.  t^,  ree. 
Alleviarsi  da  un  fanciullo,  to  bring  forth  a 
ohiUL 
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ALLEVIATO,  mdj.eased,  appemted ,  V, 
AllnUre. 

ALL£^X\ZION£,  «./  alleviamento,  easc, 
tmtfarty  mtswif^nf;. 

ALLE  VOLTE,  adv.  alcuna  Tolta,  at  ti- 
mttA,  nanr  ami  tAen. 

ALLEZZARE,  f.  a.  e  it.  Puztare,  io  smeli 
tfruwh-rfri  <o  stink. 

ALUÀNZA,  s.f.an  alliaitee. 

ALLIBBIIIE,  M.  R.  impallidir  di  paura,  to 
ffnw  4r  turu  paujhrjear.  Come  aJlibbisce, 
Itt  ftT**-*^  l'  accusa,  do  htU  see  ftow  pale 
kf  ^iMWj  at  the  atings  of  his  conscienee. 

ALLIBRAMENTO,  m.  m.  l' allibrare  ,  set- 
timjf  or  emtertmg  into  a  book. 

ALLIBRARE,  i/.  a.  scrivere  a  libro,  regi- 
to regisier,  or  write^  to  set  or  enler 
m  éook.  AUibrarn  ,  to  set   one'  s  nante 


ALUCENZIARE,  K  Licenuare.  Obs. 
ALUMDARE,  p.  a.  e  n.  to  adom^  to  em- 
ètUisk,  to  trim,  to  set  off. 
ALLIEVO,  s.m.  giovane  che  s'ammae- 


ALUF AXTE,  j.  m.  elefante,  lìorante,  eU- 

Obs. 
ALLIGNARE,  ^.  m.  proprio  delle  piante, 
lypiiKirii.  venire  innanzi,  to  take  mot ,  to 
mail  im  sowing^  €)r  planting  .  Alli- 
acceoderM,  lo  h'ndte,  to  catch  Jìre, 
amt  OS  fire  does,  Ohs.  Le  discordie 
•*afligiiaan  dappertutto,  disoords   break  out 


ALLINDA  TORE,  s,m,  an  ernheìUsher. 
ALUNGUATO,  adj.  linguardo,  long-ton- 
pad,  Uak,  prattliagg  or  ehattering, 

ALUQUIDIRE  ^v.ree.  liquidire  ,  to  meU 
Sìa  wax,   to  rnn  as  metal  does  ,  to  thaw  as 
f,  io  dissolve.  Alfiquidire  di  com- 
to  reletUj  to  melt  with  eompassion. 
AUiVID AMENTO,  s.  m.  lùndiifs  Uvid- 

iUJViriIRE,  vji.  divenir  livido,  to  grow, 
m  èeeatse  iitnd  or  pale.  Allividir  di  timore, 
m  ^vm  livid,  or  pale  far  fear. 

ALLO,  to  tke,  the  dative  case  ofthe  or- 

ALLOCCARE^  v.  a.  adocchiare  per  ten- 

BR  ìotMiìe,  to  He  in  watt 

ALLOGOO,  s.m.  uccello  notturno,  vol- 
iate dello  gufo,  an  owL  Allocco,  uomo 
sai,  òoobjr,  sìlljr  feUow ,  òlock-head. 


L,  s.f.  il  girare  degli  al- 
kcthi,  the  ofvT  s  hoU. 
ALLODIALE,  adj.  allodiale 
ALU>DIALITA',  s.f.  aUodiality-. 
ALLODIO,  a.  m.  allodial,  any  thingfree. 
ALLODOLA  ,  e.  f.  uccello  noto  ,    lark  . 
carne  dì  allodola ,  to  take  pleasure 
wsdsed.  Dar  l' allodola,  to  givefair 
rsU,  to  flatter. 
ALIX>GAG10NE,  s.  f.    V  allogare  ,  pU~ 
'  ig  .  Allogagione  ,  appigionamen- 
la^  fssmisBg^  or  letting  far  reni. 
ALLOGARE ,  v.  a.  porre  o  accomodare 

il  Im^  ,  A>  piove,  f^  l"^»  ^  '^^-  I^o^c 
db^Wiflr  tanta  gente  ?  where  will  you 
piace  ail  tkese  people?  Allogare  i  suoi  pen- 
to pi»te,  éix,  or  lodge  one's  inclina^ 
Allogare  qualcuno,  procurargli  un  im- 
to  get  asse  a  place  or  empiay.  Allo- 
dare  ad  affitto,  to  ieC,  to  farm.  Allo- 
atobtlìrti,  lo  seffle,  to  set  up. 
ALLOCATO,  pan.  of  allogare. 
ALLOGATORE,  s.m. quegli  che  alloga. 


ALLOG<UA3nENTO ,  s.  m.  luogo  dove* 


s'  alloggia,  in/i,  lodging,  lìarhouTy  house  to 
resort  unto.  Levare  gli  alloggiamenti,  to  go 
**w^X  Jf'^^i^*  to  march  off.  Alloggiamento  di 
soldati,  soldi ers  guartcrs, 

ALLOGGIARE,  ^.  a.  and  n.  albergare,  to 
lodge,  haròmtr,  or  gì$fe  lodging.  Alloggiare, 
mettere  a  quartiere  i  soldati,  to  qnarter  sol- 
diers.  Alloggiare,  dimorare,  star  di  casa,  to 
lodge.  He  or  dwcll.  Alloggiare,  far  un  al- 
loggiamento (termine  di  guerra)  to  lodge,  to 
moke  a  lodgement,  to  quarter  a  camp. 

ALLOGGIATORE,  s.  m.  host,  itm-heeper. 

ALLOGGIO,  *.  m.  V.  Alloggiamento. 

ALLOGUATO,  adj.  full  of  weeds  atui 
tares,  speaking  of  a  com-Jleld. 

ALLONTANAMENTO,*,  m.  distanza,  di- 
stanne^  remoteness. 

ALLONTANARE,  m.  a.  discostare,  dilun- 
gare,  to  remove,  to  send  a  great  tvo^*,  to 
driue  awajr.  Allontanarsi,  v.  ree.  discostarsi, 
to  remota! ,  to  go  awajr  ,  to  from.  Allonta- 
narsi dalla  patria,  tofljrfom  one  *s  coun- 
try. Allontanarsi  dalla  virtù,  to  forsake  uir- 
tue.  Allontanarsi  dal  vero,  to  dettiate  from 
truth,  to  speak  an  untruth.  Allontanarsi  dal 
suo  soggetto ,  to  stray  from  one*s  subject . 
Allontanarsi  dalla  strada,  to  lose  one's  way, 

ALLONTANATO,  adj.  discosUto  ,  remo- 
ved»  y.  Allontinare.  Quanto  ci  siamo  allon- 
titnati  dalla  citta  ?  how  far  are  we  gotfrom 
the  city? 

ALLOPPIARE,  V.  a.  dar  V  oppio,  to  east 
into  a  sleep  with  opium, 

ALLOPPIO,  *.  m.  opium. 

ALLORA,  adv.  in  quel  punto ,  then  at 
that  tinte.  Secondo  il  tempo  d*  allora ,  ac- 
oording  to  those  times.  D*  allora  innanzi,  sin- 
ce  that  time.  D' allora  in  qua,  from  that  ti^ 
me  to  his.  Allora,  allora,  at  that  very  time. 

ALLORINO,  adj.  d' alloro,  of  laurei. 

ALLORO,  s.  m.  albero  noto ,  the  laurei 
or  hay-tree. 

ALLOTTA,  m/f/. allora,  tlten,  at  tluu  time. 

ALLUCIARE,  v.  a.  guardare  fissamente, 
to  fix  one's  eyeg  upon  a  thing  with  a  gree- 
dy  desire  to  have  it.  Il  is  commonly  taken 
in  a  bad  sense. 

ALLUCIGNOLARC  ,  ^^  a.  acconciare  a 
guisa  di  lucignolo,  gualcire,  to  twist. 

ALLUCINARE,  v.ree.  travedere,  abba- 
gliare, to  onnfound,  to  mistake. 

ALLUDA,  s.f.  pelle  sottile  che  serve  an- 
che a  far  guanti  bianchi,  tanned  skeep's  lea- 
ther. 

ALLUDERE,  t^.a.  far  allusione,  to  allu- 
de to. 

ALLUMARE,  v.  a.  alluminare,  to  light , 
to  tindf  to  kiruUe.  Allumare  una  candela,  to 
light  a  eandle  .  Allumare,  dar  l'allume,  to 
sleep  in  alum- water. 

ALLUME,  s.  m.  specie  di  minerale,  alum, 
a  sort  of  minerai.  Allume  di  rocca,  rock-alum. 
Allume  di  pietra,*toMe-alum.Allume  scaglino 
lo,  tiuU  which  is  used  in  making  ofglasses. 

ALLUMINAMENTO,  s.  m.  l'azione  d'al- 
luminare, lightening,  kindling,  iUumination. 
Alluminamento ,  ispirazione,  illumituition, 
inspiration. 

ALLUMINARE,  u.  a.  dar  luce  o  splendo- 
re, to  illuminate,  to  enlighten,  to  give  light 
to.  Il  sole  allumina  il  mondo,  the  sun  illu- 
minates  tlie  world.  Alluminare ,  accendere, 
to  light.  Alluminare,  dar  l'  allume  a'  panni, 
to  do  the  clothes  witli  alum.  Alluminare , 
miniare,  to  illuminate,  to  limn,  to  paint  in 
water-àolours. 

ALLUMINARE,  s.m. lume,  ligia. 

ALLUMINATO,  adj.  che  ha  luce,  Ughten-l 


ed,  full  of  light,  enligìitened  ,  illumin/rted. 
Alluminato,  pieno  d'allume,  done  with  alum, 
full  of  alum,  aluminous. 

AIÌLUMINATORE  ,  *.  m.  che  allumina, 
enlightener. 

ALLUMINAZIONE,  *./  alluminamento, 
enlightening,  illuminatton. 

ALLUMINOSO,  adj.  che  tien  di  qualità 
d' allume,  full  ofalum,  tìiat  which  has  pass^ 
ed  through  a  vein  of  alum,  or  tasting  ofit. 

ALLUNGAMENTO  ,  s.  m.  l'alluiìgare, 
lengtìtening^  or  stretcìùng  out ,  drawing  out 
in  lengUi.  Allungamento,  distanza,  disi  ance, 
space  between,  interval.  Allungamento,  lon- 
tananza, remoteness,  distance  of  place. 

ALLUNGARE  ,  e.  a.  fare  una  cosa  più 
lunga,  to  lengthen,  to  stretch  out ,  to  eke,  to 
eke  out.  AHungare  un  discorso,  to  lengtlien 
a  discourse.  Il  viver  moderato  allunga  la  vi- 
ta, a  moderate  way  of  liuing  lengthens  life. 
Allungarsi,  u.  ree.  discostarsi,  to  go  awny^  to 
go  from 

ALLUNGATO,  adj.  slungato,  lengtìtened. 
Allungato,  discostato  ,  remote,  far  .  Liquore 
allungato,  cioè  reso  piti  debole  con  infusio- 
ne d'  altro  liquore,  liquor,  or  any  thing  else, 
that  is  rendered  weaker^  or  reduced  in  stren^ 
gth,  by  the  mixture  of  water:  ex.  un  brodo 
allungato,  a  thin  broth. 

ALLUNGATORE,  s.  m.  quegli  che  allun- 
ga,  he  that  lengthens. 

ALLUNGATURA,  s.f.  alhingamento ,  a 
prolungation. 

ALLUPARE,  M.  It.  (  from  lupo  )  to  be  ra- 
venous  as  a  wtdf.  Not  in  use. 

ALLUSINGARE,  v.a.  lusingare,  to  flat- 
ter, to  wheedle,  to  earess,  io  coax. 

ALLUSIONE,  s.f  allusion,  referencc  to. 

ALLUSIVO,  udj.aUusitH!. 

ALLUVlOìiE,  s.falluvion,  inundation, 
over/low. 

ALMA,  s.f.  lo  stesso  che  anima,  .^onl. 

ALMAGESTO,  s.m. raccolta  di  osserva- 
zioni astronomiche,   almagest,  coUection  of 
asttonomick  observations. 

ALMANACCARE ,  v.  n.  far  disegni  in 
aria,  to  build  castles  in  the  air. 

ALMANACCO,  s.m.  eflemeride,  che  con- 
tiene le  costituzioni  de*  pianeti ,  lunario, 
almanae,  calendar. 

ALMANCO,   ) 

ALMENO,      )  adv.  at  least. 

ALMIRANTE,  s.  m.  an  admiral  ;  as  also 
the  admiral-ship. 

ALMO  ,  adj.  nourisking  ,  and  fostcring, 
as  a  tender  parent.  Almo,  eccellente,  singo- 
rale,  famous,  exeellent.  L*  alma  Roma  ,  tìie 
famous  Rome.  Almo^  bello,  ybirj  lot^ely.  I/al- 
ma  Dea,  the  fair  goddess  (  Veìtus.  )  Almo, 
amabile  ,  cortese  ,  kind,  lovely  ,  courteous  . 
L' alma  natura,  kirui,  louely  nature  .  Almo, 
santo,  blessed.  Almo,  buono,  grato,  good, 
agreeable.  L'almo  lìcor  di  Bacco,  the  ex- 
quisite  liquor  of  Bacchus. 

ALOÈ,  s.  m.  erba  amnrissinia  medicinale, 
edoes,  a  very  bitter  herb  .  Aloè  succotrino, 
the  best  sort  ofaloes.  Aloè  cavallino,  tfie 
grosser  sort  ofaloes,  usedfor  horses.  Legno 
aloè,  aloes,  an  Indian  tree. 

ALONA,  s.f.  tela  forte  e  grossa  di  cui 
si   fanno  le  vele,  eanvass. 

ALONE,  s.m. quella  ghirlanda  di  lume  non 

suo  che  vedesi  talvolta  intorno  alla  luna,  o 

ad  altro  pianeta,  the  ludo  round  the  moon,  etc. 

ALOPECE,  s.  m.  erba,  the  herb  fox-tail, 

also  a  kind  of  grape. 

ALOPECIA,   ) 

ALOPEZIA,  )  s.f.  infermità  che  fa  cadere 
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i  peli,  a  disease  that  causes  the  hair  io 
fall  off.  Alopecia,  pesce  di  mare^  $ea-fox, 
.  (a  kitid  of  sea-fisk). 

ALOSA^  s.j,  aorta  Ai  pesce,  the  shad-Jish 

AXiOSSO,  *.  m.  madder. 

ALPE,  s.f.  montala  d' Italia,  Vie  Jtlps, 
high  ììtountains  in  Itafy-,  Alpe,  s.f.  per  qiial 
sivogUa  montagua  alta    generalmeute,  anj 
lo/ijr  mouittaìn. 

ALPESTUE,  adj.  m.f,  rozaso,  salvatico 
y^ild,  mcfuiUainouSy  rocky,  steepjr  .  Alpcslrl 
monti,  /àgh  mounlains.  Alpestri  fiere  ,  wild 
heasU,  Alpestre ,  feroce  ,  parlando  d' uomìai, 
savage,  wisociahle.  Alpestre,  austero,  rough, 
harsh  ,  severe.  Parole  alpestri ,  rough  ,  or 
harsh  words, 

ALPlìSTfìO,  the  some  as,  alpestre. 

ALPIGIANO,  adj,  abìtator  d*  Alpi,  Jlvi- 
ne,  that  Uwes  in  tfte  jilps, 

ALPIGNO,  ) 

ALPINO,  )  adj,  d'  Alpe,  Jlpine,  inha- 
hitant  ofthe  ALps,  Luogo  alpigoo,  a  ruggrd 
place. 

^  ALQUANTO,  adt*,  un  poco,  somewliai, 
a  little.  Alquanto  meglio,  somewhal  better. 
Dopo  d*  avere  ragionato  alquanto,  afìer  ha- 
ying  disooursed  a  while.  Alquanto  tempo, 
a  little  wlUle. 

ALQUANTO,  adj.  di  quantità  discreta, 
9ome,  a  few 9  mot  manf.  Alquanti  amici,  sòme 
friettds.  Adunata  eh'  ebbe  alquanta  gente , 
after  having  dra\vn  together,  or  assenthled 
.  a  few  pcople. 
^  ALTALENA,  *f,  giuoco  che  fanno  i  fan- 
ciulli, i  quali  sedendo  sopra  una  tavola  ira 
due  funi,  la  fanno  ondeggiare,  a  swing. 

ALTALENARE ,  fai«  all'  altalena ,  to 
$wing  OS  boys  do. 

ALTALENO,  *.  i».  trave  ficcata  in  terra, 
alla  quale  se  ne  commette  un'altra  pel  mez- 
so,  per  fare  il  contrappeso,  a  swijte  which 
òrewers  and  dyers  use  mach  in  London  >  tò 
draw  water.  ^ 

ALTAMENTE,  adv.  con  altezza,  on  ìugh, 
elofi  Altamente,  profondamente,  deepljr.  Al- 
tamente trafitto,  deepljr  worutded.  Altamen- 
te, ad  alt;i  voce,  loud.  Parlare  altamente,  to 
apeak  loud.  Altamente,  nobilmente,  onore- 
volmente, noòly\  generouslys  splendiiUjr.  Ci 
Ila  regalato  altamente,  he  has  treated  us  no- 
òijry  or  splendidly. 

ALTANA,  s.f.terraioe,  walk  on  the  top 
ofa  house,  the  leads  ofa  house.  Venti  alta 
ni,  winds  rising  suddenty  ouJt  ofthe  earth. 

ALTARE,  *.  m.  aitar. 

ALTARINO,s-m.  dim.d'altare,'s/7ia/Zaiiai*. 

ALTAZZOSO,  f^.  Altezzoso,  Obs. 

ALTEA,  s.f,  erba,  marsh-ntaUow. 

ALTERABILE,  adj.  m.f  atto  ad  alterar 
•iy  alteraòUf  ehangeaMe. 

ALTEIUIVIENTE,  K  Allieramentc. 

ALTERAMENTO,  s.  m.  alteratimi. 

ALTERANTE,  adj.  che  altera,  alterativo, 
that  alters,  that  troubles. 

ALTERARE,  v.a.  cangiare,  variare,  to  al 
ter.  Alterare,  mutare  una  cosa  dall' esser  suo, 
to  alter,  to  change,  io  tuni.  Alterarsi,  u.  ree. 
commoversi,  perturbarsi,  to  be  stirred  up,  io 
gro\v  anqrjr. 

ALTERATAMENTE,  adv.furiousfy. 

ALTERATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  com- 
novere,  that  con  motfc. 

ALTERATO,  adj.  changed,  aUered, 

ALTERAZIONE,.*./. cangiamento,  alte- 
ration^  cliange. 

ALTERCARE,  v.  n.  contender  con  parole, 
lo  altercate,  to  wr angle  ^  io  elùde  ^  tQ  òrawl, 
io  MCol/d^^ 


ALTERGAZIONE,  s.f.  contesa,  aherea- 
tion,  chidin^,  brawling. 

ALTERELLO,  adj .  sontewhat  high. 


sea,  open-sea,  main^iea.  Voce  alta,  loud  poi' 

ce.  Alta  ora,  late,  late  honr.  Di  alto,  fi'Oin 

ìtbnve.  Alto,  sublime,  ecceHei*tc,  1Ù!*h,  greai. 


ALTEREZZA,  s.f.  superbia,  Itaughtiness,  exeellent,  cminem,  sublime,  lofly.  Uomo  d*al- 

pride,  disdain.  jto  sapere,  amari  of  great  leaniins.  Donna 

ALTERIGIA,  s.f  ecrefsìva    estimazione  d'alto  lignaggi.),  a  woniati  of  uoble  extraO'» 


Xi  se  stesso,  Oitentation,  vaìn-glory,  pride. 

ALTERNAMENTE,  adt^.  scambievoli^ co- 
le, alterrtatelj;  bjr'  ùuiis,  one  after  anotlier. 

ALTEU\ARE,  u.  a.  operare  a  vicenda,  to 
do  by  tiwns,  to  vary,  to  caiige. 

ALTEUNATIVA,  s.  f.  alicrnalive. 

ALTEimATlVAMENTE,  adv.by  turns. 

ALTEimATIVO,  adj.  alternative. 

ALTEUNATO,  adj.  clianged  hy  lums, 
recipromd. 

ALTERNAZIONE,*/  alternation,  chance 
by  turns. 

.    AUl.T'RNO,  adj .  altemalii»e,  or  alleniate, 
tliat  is  {ione  by  turns,  nne  after  attother, 

ALTEilO,  atlf.  altiero,  proud,  soomful, 
disdainfnl. 

ALTEROSO  adj.  pien  d' alterezza,  lùgh- 
minded,  yroiid.  Obs. 

ALTETTO,  adj.  un  poco  alto,  somewìuit 
high. 

ALTEZZA,  s.f  distanza  da  basso  ad  al- 
to, heigJu,  loftiness  .  Una  statua  «licci  pittdi 
d'  altezza,  a  statue  tenfoot  high.  È  della  mia 
altezza,  fte  is  of  my  lieigla.  Altezza,  profon- 
dita, depih.Ww.T.T^di,  potenza,  power.  Altezza, 
sublimita,  height,  grealnesSy  s'ibliinily  .  Al- 
tezza, magnanimità,  valour,  courage,  rna^na- 
nimity,  grentness  oftnind.  Diso^yrn  con  altez- 
za d'animo  crilcare  le  miserie  della  foKuna, 
we  mwU  bear  tìie  crosses  of  fortune  f*it/t  ooii- 
rage.  Altezza,  titolo  che  si  d»  a  un  princi- 
pe, higìtnejs,  Su;i  altezza  il  principe  di  Gal- 
ìia,  his  highjiess  the  prince  of  Jf^alcs. 

ALTEZZOSO,  adj.  alteroso ,  proud ,  liaw 
ghty,  high-spiritcd.  Obs. 

Alticcio,  adj.  somewJtat  ìùgfi. 

ALTIERAMENTE,  ad.',  orgogliosamente, 
ìumghtily,  arrogantly,  siuicìLy.  .Uterainenic, 
nobilmente,  neòty,  with  grandeur.  ima  pre- 
senza ahcramcnte  umile,  a  noble  modest 
niien. 

ALTIEREZZA,  s.f  pride,  haugluiness. 

ALTIERO,  «r/^'.THiperto  ,  prmtd  ,  haughty, 
Itigh-Jlown.  Io  vo  altiero  delle  «grazie  che  ho 
ricevute  da  voi,  /  tlùnk  myself  \*ery  .rnuch 
honoured  witJt  your  fauow's.  C^me  va  altie- 
ro nelle  sue  iniainic,  ftow  he  prlHes  hitnself 
in  liis  infamics.  Altiero,  sontuoso,  pom;>aso, 
splendida  great  ,  magnifeeni  ,  generons,  no- 
ble  .  Portamento  altiero,  nobU  carriage  .  E 
molto  altiero  ne'  suoi  abiti,  he  is  \*cry  ma- 
gnifìcent  in  his  clothes,  or  apparel.  Altien'» , 
forte,  acuto,  acute,  kcen,  sliarp,  qiùck.  Obs. 
in  this  scuse;  vista  altiera,  a  fjuìck,  or  kcen 
look  . 

ALTIFRONDOSO,  adj.  with  a  tufted  top. 

ALTIMETRIA  ,  s.  f  tJte  measuring  of 
heights. 

ALTIRE,  V.  n.  salire,  montare,  io  ascend, 
to  climh,  to  moìiìU.  Obs.    ■ 

ALTISON  VISTE,  adj.  high^sormding. 

ALTISSIMAMENTE ,  adi^.  yery  higidy, 
most  dceply. 

ALTISSIMO,  adj.  very  high,-  or  deep. 

ALTITONANTE  ,  *.  m.  parola  poetica  , 
tJìunderer,  that  tluaiders  frorn  above,  Jupiter} 

ALTITUI )INE,.'p/altezza,  allitude,  Uigìa. 

ALTI  VOLANTE,  adj.  high-ftying. 

ALTO,  adj.  contrario  di  basso,  higìi^  tali. 
alto  d'  un  palmo,  a  liand  high.  Piìi  alto  di 


tion.  Alto  ,  (iilìicrle ,  pericoloso,  dangerous„ 
hazardotts,  perilons.  Cammino  altn  e  Silvestro, 
dangcrous  ,  and  desert  road.  Alto  periglio, 
if/unineru  fUinger.  Alto,  Lirgo,  broad.  Panno 
alto,  broad  cloth .  Aito  di  coloi^e  ,  kigti-eo^ 
loured. 

ALTO  ,  €uiì^.  loud .  Parlate    alto ,    epea 
loud.  Mirare  in  alto  ,  to  look  abotre  .  Ai  pi 
alto,  ai  tfie  mnst,  atfarthest,  above.  Andate 
ma  tornate  fra  due  ore  al  pili  alto,  go,  hit . 
eo/ne  back  in  two  hoiv  s  at  farihest.  Non  era- 
\'amo  che  tre  al  più  alt^,  we  wcre  noi  above 
ifiree  in  ali.  Fai'c  alto,  proprio  degli  eserciti* 
to  ludi  .  Fare  alto  e  basso,  fare  a  suo  senno, 
to  do  OS  one  pleàses,  to  pl^y  tlte  lord. 

ALTO,  s.  m.  altezza,  coiitr.ino  di  baaac^ 
Ud  %'olta  si  prende  pel  cielo  ,  heigìu  .  Alto 
ffnnsif:k-te.m.)  trehle,  upper  pari  in  mttsick, 

ALTO  lU AMENTO,  s.  m.  Obs.  the  some 
OS  Aiuto;  help,  assislance. 

ALTORIAIlE,  i/.a.  dar  aiuto,  to  assist.Ol», 

ALTUAMI-llNTE,  F.  Altriihente. 

ALTRESÌ',  adv.  also,  too,  likewise  .  Sa- 
ri» da  voi  altresì,  /  shall  be  at  yottr  Iwuee  . 
aiso.  E  voi  sarete  meco  altresì  and  ynu  sTutU 
be  with  me  too .  Io  ho  altresì  ricevuto  una 
lettera  da  lui ,  /  likewise  rcveived  a  letter 
from  him.  Altresì,  pi  li  tosto,  rather.  Vorrei 
altresì  morira,  die  offender  Dio,  /  luid  ra» 
ther  die  than  offend  God. 

ALTRETTALE,  )  adj.  sùch  ,  sucfi    ano^ 

ALTROTALE,    )  ther,   the  some  tìùng. 

(Notmuch  innse).  Voglio  comprarne  un    . 
altrettale.  F  Ìl  buy  myselfsuch  anotlier.  Sarò 
altrettale  verso  di  voi,  che  voi  verso  di  me. 
/'  Il  lise  you  as  you  use  me. 

AL TRE'rrANTO,  a/lj.  as  mach  .  Ho  al- 
trettanti libri  che  voi,  I  lutile  as  nuuty  bnoks 
as  you  .  Altrettanto,  somigliante  ,  s«une.  Io 
sono  d' altrettanta  eth  che  voi,  /  am  as  ìM 
as  you. 

ALTRETTANTO,  adi),  as  many,  asmnA 
moie.  Così  foss'  io  altrettanto  ricco  clie  vox, 
I  MHsh  I  was  as  rich  asyou.Yc  lo  paghe- 
rò altrettanto,  F  II  gii^e  you  doublé  what  it 
coists  you.  M'  è  altrettanto  di  quel  che  mi 
<1ite,  quanto  del  vento  che  passa,  /  no  mo- 
re ntind  wìiat  yon  say,  tìiau  the  whistiing' 
of  the  wintl. 

ALTRIMENTE,  ) 

ALTRIMENTI,  )  adv.  otherwise ,  etsec 
Andate  presto  ,  altrimente  arriverete  tardi, 
go  y  moke  ìiaste',  or  else  you  will-  he  late* 
Non  akrimente,  just  so,  exactly. 

ALTIU,     ) 

ALTRO,  )  pron.  other,  anoiher.  Non  vo- 
glio questo,  datemi  l' altro ,  '/  won  t  have 
tlùs,  give  me  tJie  ol^r.  L' altro  giorno,  Ou 
oificr  day.  Eccone  un  altro,  there  is  ano* 
ther.  Questa  casa  è  più  bella  dell*  altra,  ihi$ 
lioìise  is  ìiandsomer  tluin  the  ot/ier.  Giuncate 
un'altra  carta,  play  anoiher  card.  L'uno  e 
r  altro,  m.  sin.  boat.  Gli  uni  e  gli  altri,  m. 
vi.  boih.  Ne  V  und,  ne  l' altro,  neitlter.  Dal- 
l' altra  parte,  on  the  other  side.  Un'altra 
volta,  aiiather  time,  once  more.  Gli  uni  di* 
cono  di  sì,  gli  altri  di  nò ,  some  say  ye*^ 
and  some  say  no.  Ad  altri  il  farete  creare, 
non  a  me ,  you  may  moke  some  body  elee 
bclieve  it,  noi  me.  Altri,  sometimes  is  used 


me,  taller  than  I.  Alto,  profondo,  high,  deep.  ì  in  the  singular   manbcr  .  Altri  dice  ,    some 
Alto  sonùo ,  §ound  fleep.  Alto  mare,  high-  \ say»  Altri  «  s^nire,  altri  a  donare  e  buono^ 
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good  io  se/ve,  tome  good  io  giver, 
S*«ilrì  non  m' ìngonnay  if  I  am  not  impo- 
rne ^spon.  Roba  d* altri,  anoiher  man*s  goods. 
AltrOy  altra  cosa,  somethiitg  else.  Volete  al- 
tro? wiii  ^fov  hat>e  any  thing  else?  Non  ho 
tbcigBo  d*aliro  che  di  riposo ,  /  want  no- 
tìmmg  èm  rest.  Altro  è  dire,  altro  e  fare  una 
con ,  io  s^y  and  to  do ,  are  two  things  . 
Akfo  è  parlar  di  morte,  altro  è  morire,  to 
teik  of  death  and  to  die  are  twO  things. 
AUio  non  mi  dispiace,  che  di  partire  senza 
di  tokj  noUùng  vexes  me  bui  that  I  must  go 
MVMjr  without  jroa.  Per  altro,  per  tanto,  jfet, 
wrvtrAeless^  however.  Fate  per  altro  come 
f  oJeie,  hown^r  do  as  you  please. 

ALTRIERI,  adv,  ierUltro,  the  day  lefore 
yeiUrday. 

ALTRO  CHE,  ALTROCHÉ,  adv.  except, 
tmHMg,  btU.  Altro  che  te  non  voleva  io^  just 
firn  I  woHted,  you  are  the  v^rr  person  I  wan- 
lei.  Altri  cbe  voi  non  può  aiutarmi,  nobody 
heip  me  hutyou,  Non  dite  altro,  speak 
more.  Non  esser  da  altro,  to  he  goodfor 
else.  Tu  non  sei  buono  da  altro  , 
da  mangiare,  e  bere,  .you  are  goodfor 
woàùng,  but  to  eat  and  drink. 

ALTRONDE ,  adu.  da  altro  luogo,  from 
Aewhere.  D'  altronde,  adv.  from  elsewhere. 
È  A>lto  chi  crede  avere  d'altronde  che  da 
Dio  quello  eh*  egli  ha,  *tis  a  foìly  to  ifUnk. 
whmt  we  Ao^e  comes  from  elsewhere^  tSum 
from  God. 

ALTROVE  »  adi^.  in  un  altro  luogo ,  ('72 
msuAer  pi^ce,  somewhere  else.  Andiamo  al- 
liofe.  Ut  u*  go  somewhere  else.  Non  trove- 
iHe  dì  così  buono  altrove^  you  will  not  fimi 
90  g€fod  elsewhere.  In  aUrove,  somewlierc 
•   ^^gi  S^  occhi  in  altrove^  look  ano- 


to  lift  up,  to  hoisty  to  rear  up.  Alzar  Te  ve- 1     AMARANTO,  s,  m.  fiore,  amaranthj  (^fo- 
le, to  hoist  the  sails.  Alzar  un  edi6cio ,  to  wer.  ) 


rear  up  a  building.  Alzare  uno  a  qualche  di- 
gnità, aggrandirlo,  to  adt^ance  one,  to  raise 
Tiim  to  some  honours.  Alzar  uno  fin  al  cielo. 


AMARASCA,*./  a  Ikind  of  cherry. 
AMARASCO,  5.  m.  a  kind  of  cherry -tree, 
so  called,  and  also,  a  kind  of  wittc   mode 


lodarlo  molto,  to  raise  one  to  the  skies,  to  from  its  fruit. 
commend  one  highly,  Alzac  le  coma,  insù-  AMARE,  u.  a.  voler  bene,  portar  afTezione, 
perbirsi,  to  cxtol  himself  arrogantly.  Alzar  to  love,  to  have  an  affection  or  incliitation 
la  voce,  io  raise  one*  s  voice.  Alzar  le  car-  for,  to  like.  Amar  d*  amore,  to  lot^e^  to  be  tu 
te,  to  cut  ifie  cards.  Alzare  i  mazzi,  andar-  lo^fe  with,  tofancy,  to  be  fond  of.  W  padre 
sene,  to  pack  up,  to  run  away  .    Alzare  il  ama  il  figlio  per  natura,  thefather  naturaUy 


ALTRUI,  pron.  altra  persona,  otJhers .  A 

bc  termcnti  te  stesso,  ed  altrui  ?  why  do 
yourselfj  and  others  too?  Altrui , 
falirm  persona,  that  which  is  otiter  men  s 
trpeopie'  s.  Non  bisogna  desiderare  Ta^rui. 
wot  cot^t  othcr  people*  s  goods.  Aver 
ione  del  male  altrui  ,  to  pity  other 
WÈBs  s  tmisjortunes.  L'  altrui,  other  men*  s  or 
people'  e  goods.  Risogiia  restituisca  T  altrui, 
cài  vnol  esser  salvato,  he  tliat  will  be  sa- 
wed,  mnsst  moke  a  restituiion  of  other  peo- 
fje'M  goods. 

ALTCRA,  s.f.  K  Altezza. 

ALTCRETTA,  s.fdim.of.BÌÌun. 

AL  TUTTO,  adv.'m  tutto,  e  per  tutto, 
p4ollr,  eniirelyy  aliogether  ^  utterly ,  Sono 
li  lotto  pvonto  a  servirla,  /  am  entìrely  at 
f  oar  eervéee.  È  al  tutto  rovinato,  he  is  uUer- 
ir  rmaed. 
'  ALUGCIA,  s.f.a  wing. 

ALTEABIO,  )  s.m.  a  place  where  bees 

ALVEARE,     )  /iVc,  AiVe,  bee-hive, 

ALVEO ,  '.  m.  tlte  main  pipe  of  a  wa- 
ì^-oamdÈtit,  a  canal.  L' alveo  d'  un  fiume. 
Ar  hed  of  a  river. 

ALTEOLOj  s.m.a  pigeon  Itole. 

ALyiNO,    adj.  of  or  beUmging   to  àie 


grembiale,  esser  gravida,  to  be  with  cJiild. 
Alzarsi,  p.  ree.  to  get  up,  to  be  stirring.  Al- 
zarsi da  letto,  to  rise,  to  get  up.  Alzani, 
parlando  degli  astri,  to  rise,  to  begin  to  ap- 
pear. 

ALZATA^  s.f  V  alzare,  rising  up  again, 

ALZATO,  atìj.  raised,  V.  Alzare. 

ALZATURA,  *./.  V.  Alzamento. 

AMABILE,  adjjnf.  degno  d'esser  amato, 
amiable,lovely,  wori/iy  of  being  loved.hmA' 
bile,  afiettuoso,  affcctiouate ,  kind,  hearty, 
obliging.  Amabile,  grato  al  palato,  agreeable 
pleasanl,  graleful  to  the  palate.Yiao  amabile 
pleasant  wine. 

AMABILITÀ',  s.  f.  aimablcttess. 

AMABILMENTE,  adv.  con  amore,  amia- 
bly,  Un^ingly,  friendly. 

AMADOKE,  s.  m.  cbe  ama,  per  lo  più  in 
lascivo  significato  ,  a  lover,  a  wooer^  an  am- 
orous  fellow,  a  courtìer  ofwoman,  a  galloni, 
a  spurk, 

AMADRIADI,  s.  f  pi.  Eamadryades  , 
wood-  nympìis. 

AMALGAMA,  e  AMALGAME,  s.f.  com- 
binazione del  mercurio  con  uno ,  o  più  me- 
talli, amalgamaticn,  a  term  of  cìùrnistry. 

AMALGAMARE,  u.  a.  mescolare  un  me- 
tallo col  mercurio,  to  amalgamate,  to  incor- 
porate a  metal  with  quicksilver,  or  mercury. 

AMALGAMATO,  adj.  incorporated  with 
quicksiWer. 

AMALGAMAZIONE,^./.  amalgamation. 

A  MALINCORPO,  ) 

A  MALINCUORE.  )  ady.  di  mala  voglia, 
mal  volentieri,  unwilingly,  with  reluotattce. 

A  MALOSTENTO,  adv.  appena,  with 
dijfficulty,  hardly. 

A  MAL  PUNTO,  adt^.  in  cattiva  congiun- 
tura, at  an  euil  conjuncture. 

AMANDINO,  s.  m.  a  kind  of  stone  of 
divers  colours, 

AMANTE»  J^  m.  che  ana  per  amore,,  lo- 
ver ,  suilor ,  gallant.  sweel-heart.  L'  eterno 
amante,  tlu!  eternai  loi^er,  God.  Amanti  rami, 
shady  boughs. 

AMANTEMENTE,  adi^.  U^ingly. 

AMANTI,  s  m.  pl.{sea'term.)  sorta  drfìmi 
con  cui  si  legano  le  antenne  e  le  vele;  alcuni 
dicono  manti  e  mante,  tyes^  runners  of  a  tac- 
ile. Amanti  senali  dell'albero  di  trinchetto, 
the  fare-tacìde. 

AMANTIGLIARE,  v.  a.  (sea-term.yamsai- 
tigliare  un  pennone  to  top  a  yard. 


ALUNNO,  M.m.a  pupil,  or  foster-child. 
ALVO  ,  s-  m.  ventre ,  womb,   the  belly. 


ALZAIA,  s.f.  qnella  fune  che  e  attacca 
te  all'alKero  de' oaviceUi,  e  serve  per  con 
m'  ixami  oontr*  acqua,  halser  ,  a  rope 
ù  tied  to  the  masi  of  small  i^essels, 
drag  ihetn  in  rudere  against  the  current. 
ALZA3fENTO,  s.  m.  rising,  osceni.  Alza- 
10*0,  altezza,  hright. 
ALZARE.  V.  a.  levare,  sollevare,  fo  raise, 
Tom*  I. 


loves  his  son.  Bisogna  amare  il  cane  per  amor 
del  padrone,  lot^e  me,  love  my  dog.  Amare,* 
essere  innamorato,  to  be  in  love  with.  l  gio- 
vani amano  facilmente,  e  facilmente  anche 
disamano  ,  young  men  fall  easily  in  love ,  ' 
and  as  easily  forsake.  Amare,  prender  piace- 
re, to  Zof^e,  to  delìght  in.  Io  amo  la  caccia , 
/  loue  luiwting.  Amar  meglio,  voler  una  co- 
sa più  tosto  che  un*  altra,  preferire,  to  luwe 
ratfter,  to  choose  rather,  to  prefer.  Amo  me- 
glio di  andare  a  piedi  che  a  cavallo,  /  pre^ 
fer  walking  to  riding.  Amar  meglio  una  co- 
sa che  un'  altra ,  to  choose  one  tJiing  rather 
tlian  anoifter.  Amo  meglio  lo  studio  che  i 
piaceri,  /  prefer  study  to  pleasure  .  Amare, 
parlando  della  terra  ,  quando  in  essa  alligna 
bene  una  pianta ,  to  grow  best,  to  tlirit>e. 
most  in.  I  pioppi  amano  le  ripe  dei  fiumi, 
poplar-trccs  thrive  best  on  the  banks  ofrivers. 

AMAREGGIAMENTO,  s.m.  lo  amareg. 
giare,  bitierncss,  metaph.  sadne»s  ofhcart, 
sorrow. 

AMAREGGIARE,  t^.  a.  and  n.  rendere ,  e 
divenire  amaro,  to  imbitte/,  to  make,  or  to 
beeome  bitter .  Poco  fiele  amiircggia  molto 
mele  ,  a  little  gali  makes  a  great  deal  of 
honey  bitter.  Amareggiare,  affliggere,  addo- 
lorare, to  grieve,  to  afflict.  Il  sospetto  ama- 
reggia la  gioia  degli  amanfi,  jealousy  poi^. 
sons  the  delight  of  loi^ers. 

A  MARELLA,  s.f.  erba,  mugwort,  a  sort 
of  plant. 

AMARETTO,  adj..  un  poco  amaro.  Ut 
terish. 

*  AMAREZZA,  *./  astratto  d*  amaro,  bit- 
terness,  bitter  taste.  Amarezza,,  afflizione,  bit» 
tcrness,  gali,  grief,  affliction. 

AMAREZZARE,  K  Amareggiare. 

AMARICARE,  e.  a.  and  n.  amareggiare, 
to  imbitter,  to  make,  or  to  beeome  bitter.  Obs. 

AM ARICATO,  adj.  imbittered,  biuer.  Ob«. 
Amaricato,  travagliato,  troubled,  disordered, 
discomposed.  Mente  amaricata,  a  discomyp- 
sed  mind. 

AMARICCIO,  adj.  òimìnuiwo  à*  amaro^, 
bitterish. 

AMARINO,  t.  m.  nome  d' una  spezie  di 
ciriegio,  la  cui  frutta  e  di  sapor  agro,  e  al- 
quanto amaro,  a  sort  oftart  gherry, 

AMARIRE,  y^a.and  n.  amareggiare,  to 
imbitter,  to  make,  or  beeome  bitter.  Obs. 

AMARISSIMAMENTE,  adj.  most  bitterfy. 

AMARISSIMO,  sup.  d' amaro,  very  bitter. 


AMANTIGLIO  ,  s.  m.  (^sea  term,  ^  a  liftA      AMARITO,  adj.  amareggiato,  amaricato, 


amantiglio  della  vuota  barca,  a  toyping  lift. 

AMANTISSIMAMENTE ,  adv.  con  gran- 
dissimo amore,  most  lotfingly. 

AMANTISSIMO;  sup.  d*  amante,  benignrs- 
simo ,  m€>st  lovingf  most  kind,  heartily  obU" 

AMANUENSE,  s.m.  a  copier,  aTnanuensis. 
AMANZA,  s.f  donna  amata,  mistress,  lo- 
per,  sweet-hcart. 

AMARACCIO,    adj.  bcteer,   dìsgustingly 


hitter. 


AMARAMENTE,  adv,  con  cordoglio^  bit- 
terly,  grietvusly. 


bitter,  beeome  bitter,  imbittered. 

AMARITUDE^E.*/.  amarezza,  bittemess, 
bitter  taste.  Amaritudine,  affanno,  cordoglfo, 
bittemess,  grief,  discoiuent, 

AMARO,  adj.  sapore  contrario  al  dolce, 
bitter,  bitter  of  taste.  Amaro,  dolente,  grie, 
fOfis,  sad,  bitter,  woeful,  uniutppy  .  Amaro,, 
crudele*  cruel,  hard,  fierce,  bar-barous. 

AMARO,  s.  m.  amarezza,  bittemess. 

AMARO,  pret.  terne,  conti acted  from  a- 
marono,  they  loued. 

AMAROGNOLO  ,  'adj,  bitterish,  some- 
what  bitter^ 
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AMARORE  f  t.  m.  amiirecza ,  hiUemcss  , 
Uttcr  toste.  Amarore,  cordoglio  ,  òitteniess, 
grisff  gal/.  Amarore ,  rigidezza,  rigidiir , 
strictneis,  seuerity. 

AMARRARE,  »^.  a.  {sea-term.  )  Amarrare 
un  gancio,  to  mouse  a  ìtook, 

AMATISSIMO,  sup.  d'amato»  most  he- 
lovcd. 

AMATISTA,  *.  /.  gìoja,  amethyst,  a  pre- 
dous  sione.  , 

AMATITA,  *./.  pìclra  tenera  come  U 
gesso  ;  e  ve  n'  lia  della  nera  e  della  rossa, 
blood  stane,  kamatiies,  ehalk.  V.  Matita. 

AMATIVO,  adj.  worthy  to  be  loved. 

AMATO,  part.òa  amare,  òelot^d. 

AIMATORE,  s.  m.  che  ama,  louer. 

AMATORIO,  adJ.  amoroso,  Iwing,  amo- 
rous, 

AMATRICE,  «./".donna  che  ama,  lover, 
she  that  lowes. 

AMAZZONE,  s.f.  donna  guerriera,  ama- 
%on,  warlike  %voman. 

AMBAGE,5.y.  circuito,  rlvollura  di  paro- 
le, circumlocution^  tcdious  story  to  no  pur' 
pose.  Tenere  alcuno  in  ambage,  to  amuse  a 
vuLH  with  a  long  story.  Lasciamo  queste  am- 
bagi, HO  more  preamòle,  Ut  us  come  to  the 
point. 

AMBASCERIA ,  *./  ufficio  d' ambascia- 
<lorc,  <;/»^a^«^.Mandar  un'ambascerìa,  to  send 
an  emòassy. 

AMBASCIA  ,  s.f.  difficolta  di  respirare 
che  nasce  da  soverchia  fatica  ,  shortness  of 
òreatJi,  stifling,  suffocation.  Se  cammino  un 
poco  troppo  presto  mi  fa  ambascia ,  if  I 
walk  a  little  too  fast,  it  tàkcs  away  my 
breath.  Ambascia  ,  afflizione  d'  animo,  an- 
guishy  great  trouhle,  distress.  Ambascia,  tra- 
vaglio, fastidio,  trouhUj  vexation,  foUy,  me- 
lancholy. 

AMBASCIADORE,  #.  m.  quegli  che  porta 
r  ambasciata  d'  un  sovrano  ad  un  altro  so- 
vrano, ambassador. 

AMBASCIADORUZZA ,  s.  f.  a  female 
deputy. 

AMBASCIARE,  e.  n.  affliggere,  to  trow 
He,  to  vexj  to  gricue, 

AMBASCIATA,  *.  f.  quel  che  referìsce 
r  ambasciadore,  embassy.  Mandare  un'  am- 
l)a5ciata,  to  send  an  embassy.  Segretario  d'am- 
Lasciata,  a  secretary  to  mi  ambassador.  Am- 
basciata, messa.q'gio,  message. 

AMBASCIATORE,  s.  m.  amf>assador. 

AMBASCIATRICE,  s.f.  moglie  d'  amba- 
•ciadore,    ambassadress ,    tlie  ambassador' s 

lady. 

'  AIVIBASCIOSO,  adJ.  pieno  d*  ambascia, 
sa/J,  anxiouSf  dislresscd,  troidtled  in  mindj 
ntuch  concerned.  Obs. 

AIMBASSI,  sjn.  anibi  gli  assi,  si  dice  dei 
dadi  quando  due  hanno  scoperto  V  asso, 
ambscLce,  two  aces  with  two  dice. 

AMBE.  "^ 

AMBI,    C 

AMBO,  )  adj.  tulle  due,  both  .  Ambe  le 
mani,  both  hamls. 

ATVIBIDUF^ 

AMBODUE, 

AMENDtJE,  )  l'uno  e  l' altro,  boih. 

AMBI,  y.  Ambe. 

AMBIANTE,  adj,  m.f.  che  va  d'  ambio, 
a  horse  tkat  goes  belwixt  a  pace  and  a  trot, 
ambling. 

AMBIARE,  t^.  n.  andar  col  passo  dell'am- 


tmis. 

:,  ;  l'i 


AMI 

AMBIATURA,  s.f.  anèKura  di  cavallo  a 
passi  corti  e  veloci,  amble,  ambling  pace. 

AMBIDESTRO,  adj.  ambidextcr. 

AMBIDUI,  r:  Ambiduc. 

AMBIENTE,  adj.  m.  f.  che  circonda,  ìie 
or  she  that  sceks  for  preferment, 

AIMBIENTE,  s.  m.  circuito,  circivnferencc, 
compass,  ambient. 

AMBIGUAMENTE,  adv.  dubbiosamente, 
ambiguously\Vs^iaT^  ambiguamente,  to  talk 
ambiguotisly . 

AMBKJUKZZA,  ) 

A:^IBIGUITA',  )  s.  f.  ambiguity,  doublé 
meatùngy  obscurìty  iti  words. 

AMBIGUO,  adj.  che  può  prendersi  in  di- 
verso significato,  ambigitous,  dottbtful ,  that 
has  a  doiJfle  scnse,  or  meaning.  Uomo  am- 
biguo, an  irresolute  man. 

AMBIO,  s.  m.  andatura  di  cavallo  fra  '1 
passo  e  '1  trotto,  amble,  Hie  going  ofa  horse 
betwixt  pace  and  trot. 

AMBIRE ,  V.  a.  desiderare  con  soverchia 
cupidigia,  to  aspire  unto,  to  seek  after  svith 
ambition.  Ambire,    circondare,  to  emnron. 

AMBITO,  s.  m.  broglio,  cabal,  intrigue 

AMBIZIONCELLA  ,  s.  f.  dimin.  of  am- 
bizione. 

AMBIZIONE,  *.  f.  soverchia  cupidigia  di 
onori,  ambition,  or' inordiruUe  desire  to  ob- 
tain  honours. 

AMBIZIOSO,  adj.  che  ha  ambizione,  am- 
bititms. 

AMBO,  K  Ambe. 

AMBODESTRO,  arlj.  che  si  serve  ugual- 
mente d'  ambe  le  mani ,  ambidexter ,  who 
uses  both  hamls  tdike.  V.  Ambidestro. 

AMBRA,  s.  f.  amber,  a  sorl  of  gum. 

A!VIBRACANE,  s.f  succo  odorifero,  am- 
ber gris. 

AMBRA  RE,  (^.  a.  dar  odore  coli'  ambra, 
to  infuse  a  smeli  of  amber. 

AMBROSIA,  *./  cibo  degli  Dei  favolosi, 
ambrosia^  tltefood  ofthe  fabulous  Gods. 

AMBULAIUE,  v.  n.  fuggire,  scappare,  an- 
dar via,  to  Ay  away,  to  rwi,  to  go  auay. 

AMÈLLO,  s.  m.  «rba  che  fa  il  fior  giallo 
rosseggiante,  a  kind  of  water- weed. 

A  MENADITO,  adi^.  per  l' appunto,  be- 
nissimo, precisely,  exactly,  within  a  hair  s 
breadth. 

AMKNDARE,  V.  Emendare. 

AMENDUE,  y.  Ambedue. 

AMENDUNT,  f^.  Amendue. 

ANENITA',         \ 

AMENITÀ  DE,    < 

AMENITATE,  /  s.f  piacevolezza,  ame- 
nity,  pleasantness,  delectablencss ,  pleasurc, 
dclightfulness. 

AMENO,  adj.  piac<^'ole,  )>cl1o,  pleasant, 
delightfulj  delicate,  s%veet.  Viso  ameno,  plea- 
sant countcnance.  Paese  ameno,  delightful 
country. 

AMFIBIO,  ) 

ANFIBIO,   )  s.  m  amphibious. 

AMIANTO,  s.  m.  amiantus,  a  kind  of  mi- 
nerai which  wasformerly  spun ,  and  cloth 
made  of  it. 

AMICABILE,  adj.  V.  Amichevole. 

AMICAMENTE  ,  odM.  amichevolmente , 
friendly. 

AMICARE,  p.  a.  pacificare,  to  reeoncile, 
to  makefiends.  Amicarsi,  v.  ree.  familiariz- 
zarsi, to  eoniract  afriendship,  or  famillarity . 

AMICHEVOLE,  adj.  conveniente  ad  ami- 
co, amicable,  friendly ,  like  a  friend.  M'  ac- 
colse con  parole  e  maniere   molto  amiche- 


bto,  to  amble  or  pace.  Cavallo  vecchio  ma 

le  apprende  ad  ambiare  ;  quando   la  gioventù 

è  passala,  difficilmente  s' impara,  an  old  dog^^  voli,  he  reccived  me  in  a  frien/lly  an  cour 

V^ili,  harn  no  trieks,^  [teous  nuuiner. 


AMM 

AMICHEVOLMENTE ,  adi',  da  amico  , 
amicably,  friendly,  louingly,  in  an  amicable 
manncr.  \i  parlo  amichevolmente ,  /  speak 
to  you  OS  a  friend. 

AMICISSIMO,  adj.  sup.  most  intimate 
frieiul. 

AMICIZIA,  s.f  amore  nato  da  lunga  con- 
veraazioiie,  fieiulsìiip,  loì*e,  amity,  affection. 

A]\IICO,  s.  m.  che  ama  l' amicizia,  ed  €5 
scambievolmente  amato;  amante  d* amore, 
d' amicizia,  yr/c«rf.  Amico  stretto,  intimata 
friend.  Trattar  d'amico,  to  use  one  like  a 
friend.  Amico,  conoscente,  friend- acquain^ 
lance.  Amico  da  bonaccia,  a  tahle- friend ,  a 
bottle-companion  .  Amico  ,  espressione  della 
quale  ci  semamo  nel  parlare  ad  una  per» 
sona  inferiore,  o  che  non  e  di  nostra  cono* 
scenza,  friend.  Amico,  se  io  vi  devo  qual- 
che cosa  vi  pagherò,  friend  »  if  ^  owe  you 
laiy  thtng  I  will  pay  you  .  Amico,  in  di- 
sonesto signi6cato  ,  ^i>n£2  ,  gallunt  ,  Iw^r  ^ 
spark.  Amica,  amante,  mistress.  Amico,  ama- 
tore, friend,  lover.  Amico  della  \-irtTi,  loi/er 
of  virtue. 

AMICO,  adj.  ùiXOTexole,  favourable,  coW" 
teous,  kind,  friendly.  Amico  lettore,  courte» 
ous  render.  Fortuna  amica  ,  favourable  far» 
fune. 

AMIDO,  s.  m.  materia  spremuta  da  gra- 
no macerato  nell'acqua,  starch. 

AMISTÀ',         '\ 

AMI.STADE,    \ 

AMISTANZA,  )  s.f  Amicizia  ,  fricjid' 
sìup,  amity,  affection. 

Altt^LACCAMENTO,  s.  m.  F.  Ammac- 
catura. 

AM]MACCARE,  v.a.  infrangere,  to  squash, 
to  crush,  to  beat,  to  bruise  fiat. 

AMMACCATURA,  s.  f  bruise,  contmi<m» 
a  black  and  blue  mark. 

AMMACCHI  A  RE,  t^.  ree.  nascondfi*si  nel- 
la macchia,  to  hide  one'  s  self  in  tlie  woofi, 

AMMACCIIIATO,  part.  of  ilie  prec. 

A3IMAESTRAMENTO,  s.m.  ) 

AMMAESTRANZA,  s.f  )  T  ammae- 
strare,  instruction ,  teacliing,  edtication. 

AMMAESTRARE,  v.n.  addoUrinare,  to 
instruet ,  to  teach  ,  to  educate  ,  to  train,  to 
bring  up.  Ammaestrare  uno  nella  religione 
cristiana,  to  instruet  or  bring  one  up  in  the 
Christian  religion.  Ammae^ktrare ,  instruirej 
to  instruet,  to  give  instructions. 

A]MMAESTRATAMENTE,/i//y.  masr^r/^. 

AMMAE8TRAT1VO,  adj.  instructii^e. 

AM:MAESTRATO,fl</y.  instrucud,  tuughi, 
trained  up. 

AMMAESTRATORE,  s.m.  che  ammae- 
stra, instntctor,  teaclier. 

AMMAESTRATRIC?;  *./' donna  che  am- 
maestra, she  tluit  injitructs  or  teaches. 

AIVrMAESTRATVR^V ,  *./.  ammaestra- 
mento,  instruction,  tcachitit^. 

AMMAESTRE^'OLi:,  i^j.  docile,  docile, 
tractable,  good-naturcd. 

AMMAESTREVOLMENTE  ;  adv.  con 
maestria,  con  arte,  witli  docili ty ,  with  tz 
tractable  mi/ut. 

AlVIMAGLIARE  ,  v.  «.  legare  in  tomo  a 
guisa  di  maglie  ,  to  tvorA  into  mails,  ns  iis 
a  coal  of  mail  ;  tq  bitul  up  with  cords  ro* 
und  about  and  across  *  lo  cord  up. 

AMMAGRARE,  ) 

AMMAGRIRE,  )  v.  n.  divenir  magro,  to 
grow  lean,  to  fall  away.pres.  ammagrisco. 

AMMAGRITO,  pari,  grown  Ican,  fallcn 
away. 

AM^IAIARE,  u.  ree  ornarsi  dì  ;rami,  to 
{deck  with  green  bonghi. 
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A]niAIATO«  aJj»  cofterlo  di  ranu  fron- 

AMMAINARE,  i^.a.  abbassar  le  vele^  lo 
miktmlf  to  iower  fAe  saiU.  Ammaìoar  lu 
k^dirra,  èb  sùrike  or  lower  the  flof;' 

A3I3IALARR,  v.  ree,  «livenlr  inrermo,  io 
mm^Uk^  io  fati  sUk. 

AMMALATICaO,  aJj,  sicìsfy,  ailing. 

A3IMALAT0,  adì.  infenno,  tick,  ili,  out 
eftrder.  Un  ammalato,  «.  m.  che  non  ìstà 
Icac  a  #icA  ^ody^  a  sìek  person ,  a  paiient. 
Vwuc  ^li  ammaliati,  to  visti  Uke  sick,  io 


AMMALATCCCIO,  ) 
AMMALAZZATO,   )  adj,  of.  ammalato. 
AMMAUAMENTO,  s.  m.  l'ammaliare, 
UwàdÙBfi,  witehcraji,  ofuirm, 
AMMALIARE,  v.  a.  far  malie,  to  òe^vitch, 


AMMALIATO,  «4/.  bewitehed. 

A30IALIATORE ,  «.m.  quegli  che  am- 
■dta,  MHtefk,  soreerer,' 

AMMALIATRICE ,  s.  f.  donna  che  am- 
BiCa,  waretrtxt,  witcà. 

AlSSUJAMVKAyS.f.bewitchmentjc7iarm. 

AMMALIZIATO,  adj.  grow/i  mtdicious. 

AMMANETTARE,  t^.a.  to  mattacle ,  tn 
kmd'tìffy  in  arder  to  secure  a  prisoner. 

AMMANNAMENTO,  f .  m.  arredo,  arne- 
K.  fnparaiion  .  Ammannameoti  di  nave  , 
ri^i^Mg  of  a  ship,  ropes  or  eordage  òelon- 
pi^  fo  e  ship. 

AMMANDORLATO,  adj.  laroro  a  maii- 
Mà,  ingntioolalo^  i  cui  vani,  detti  man- 
Me,  tono  in  Ggura  di  rombo,,  gratitig,  the 
t^atutt  in  which  are  in  the  Jbrm  of  a 
rkmioH  ^^  diamond. 

AMMANIERARE,!/,  a  imbellire,  dar  gor- 
W,  f9  udontf  tn  trim,  to  polish. 

iXMANNAlARE  ,  t^.  a.  uccidere  colla 
■■■ia,  fo  Idll  vtnth  an  are. 

ilQIANNARK  ,  V.  a.  apparecchiare ,  to 
pepare,  to  get  ready,  to  fit,  to  fit  up. 

AMMANNATO.  adj.  preparalo,  ready ,  in 
neOmttj  at  handy  prepared. 

AMMANNIRE,  F',  Ammannare. 

AMMANSARE,  ) 

AMMANSIRE,  }  i/.  a.  far  mansueto^  to 
iMr,  io  moke  tome,  gentle,  traetable. 

AMMANSATO,  ) 

AMMANSITO,  )  adj.  mansuefatto,  tcane, 
Smdp,  ImetaUe. 

AMMANTARE,  (/.  a.  mettere  addosso  il 
>,  to  em^r,  to  cloak,  to  mantle  .  Am- 
e,  difendere,  proleggere,  to  defend , 
^frtKTve. 

AMMANTATO,  adj.  coperto  con  manto  , 
9ftnd,  Holhed.  V.  Ammantare. 

AMMANI  ATURA,  s.fV  ammantare,  tìic 
*<  rfcovtring  with  a  cloak,  or  mantle.  Am- 
■■tatnra,  ammanto,  monile,  eloak. 

AMMANTELI-ARE  ,  u.  a.  to  cover  %vith 
f  mntU  :  meiapk,  to  cot^er,  to  hide,  to  con- 

A30IANTO,  #.  m.  manto,  mantle  j  t^il. 
ABBkanto  reale,  royal  mantle. 

AMMARCIARE,  f^.  Marciare. 

A3IMARGINARE,  f^.  Rammarginare. 

AMMARINARE,  v.  a.  fornir  la  nave  dei 
■vini  neccjsarì  pel  suo  governo,  che  an- 
^  £ce»i  marinare,  to  fitrnish  a  ship  with 
^9ecet$enr  mariners,  sailors,  seamen;  to 
■■  «  vessei. 

AXMARTELLARE^  e.  a.  batter  con  toslt- 
^w»  to  hammer,  to  beat ,  to  work  with  a 
Ammartellare,  dar  gelosia,  to  trou- 


marlellato,  geloM,  ìmeasjr^  restless,  thai  has 
a  fica  in  his  cor,  jealotu. 

AMMASSAMENTO ,  5.  m.  adunamento, 
mucchio,  a  heap. 

AMMASSARE,  i/.  a.  far  tnt.ssa,  adunare, 
to  heap  up,  to  gather,  to  lay  up ,  to  trea- 
ture  Uff.  Ammassare  castagne,  to  gather  ohes' 
fiuls.  Amassare  danari,  to  lioard ,  to  lar  up 
money,  to  treasure  up.  Ammassarsi,  v,  ree. 
radunarsi,  to  gatìier,  to  get  togcther. 

AMMASSATO,  adj.  Iteaped  up,  V,  Am- 
massare. 

AMMASSATORE  ,  s.  m.  che  ammassa , 
fteaper,  one  that  heaps  up, 

AM>IASSICCIARE ,  »/.  a.  mettere  insie- 
me,  to  ìteap  up  little  bj-  little.  ^.Ammassare. 

AMMASSO,  s.  m.  heap. 

AM3IATASSARE,  v.  a.  ridurre  in  matas- 
sa, to  wind^tUo  skains, 

AM3IA4'ASSAT0  ,  part.  y^owuI  imo 
skains 

AMMATTIRE,  v.  n.  divenir  matto,  to  go 
distractcd  ;  pres.  ammattisco,  u.  a  'Ammatti- 
re, far  divenir  matto,  to  make  muti. 

AMMATTITO,  part.  mad,  distracted. 

AMMATTONAMENTO ,  *.  ni.  a  paye- 
ment  of  bricks. 

AMMATTONARE,  v.  a.  far  pai-imenlo 
(li  mattoni,  to  pai^e  with  bricks. 

AMMATTONATO,  s.m.  a  place  pat^ed 
with  bricks.  Restare  in  su  lo  ammattonato, 
restar  senza  niente,  to  be  put  to  oiie's  shifts, 
or  to  one'  s  last  resources. 

AMMATTONATO,  adj.  LisU-icato  di 
mattoni,  paved  with  bricks. 

AMMAZZAMENTO,  s.  m.  V  ammazzare, 
slaughter,  earnage,  massacre. 

AMMAZZARE,  v.a.  uccidere^  to  UH,  to 
slay,  to  murder.  Ammazzar  le  mosche  per 
aria  ,  to  have  a  stinking  breatli.  v.  ree.  Am- 
mazzarsi ,  to  kiU  one'  s  self.  Ammazziirsi, 
col  bere  troppo,  to  kill  one*s  self  with  drink' 
ing.  Ammazzarsi ,  prender  molta  pena ,  to 
toil,  to  tahe  much  pains. 

AiVDIAZZARE,  j*.  a.  far  mazzi,  ridurre 
in  mozzo,  to  tie  up  in  bundles,  or  packages. 

AMMAZZATOIO,  s.m.  luogo  dove  si 
ammazzano  le  bestie,    slaughter-fiouse. 

AlVIMAZZATORE,  s.  m.  one  that  kills. 

AftDIAZZERARE,  v.  ree.  to  stijfen,  to 
make  or  become  tough. 

AMMAZZOLARÈ,  v.  a.  far  mazzi  j  e  di- 
cesi dei  fiori  e  dell'  erbe,  to  make  into  buti- 
dles,  or  nnsegays. 

AMMELMARE,    ) 

AMMEMMARE,  )  v.  n.  Affogar  nella 
melma,  to  sink  in  a  mire. 

AMMENDA,  *./!  ristoro,  risarcimento  di 
danno  ,  recompence  ,  satisfaction  ,  rcqnital , 
compensation ,  amemls  .  Fare  ammenda,  to 
make  amends.  Ammenda,  correzione,  mo- 
derazione d*  errore  ,  fine  ,  mulet,  penalty  , 
forfeit.  Condannar  all'ammenda,  to  fine , 
to  set  a  fine  upon.  Incorrer  V  anmienua,  to 
incur  tlie  fine,  or  penalty. 

AMMENDAMENTO  ,  s.  m.  ammenda , 
amendment,  impix/vemciu .  Ammendamento 
di  un  campo,  the  improvement  of  a  Jield  . 
Ammendamento,  emendazione,  amendment, 
reformation.  Ammendamento  di  costumi,  re- 
formation  of  manners. 

AMMENDARE,  v.  a.  correggere,  ridurre 
a  miglior  essere,  to  mend,  to  amend,  to  im- 
proi*e,  to  better.  Ammendare,  ingrassare  la 
terra,  to  improve,  to  maimre  land.  Not  much 
iised  in  tliis  sense.  Ammendare,  riformare, 


•k.  to  perplex,  to  tease,  to  make  onejealous.  Ito  amend,  to  reform.  Ammendar  la  vita  pas 
AMU.UlTELLATOjr  adj.hamiMred.  Am^'^aU^  (0  amend  one'  i  post  ^vaj-  ofUving, 


to  Uve  more  reguLay.  Ammendar  le  leggi , 
to  reform  the  laws.  »/.  ree.  Ammendarsi,  cor- 
reggersi, to  amend,  to  erow  better,  to  be  re- 
/br/ite<i.  Ammendarsi  dalbere,*©  refrain  from 
drinking.  Vedo  che  tu  non  t*  ammendi  per 
le  mie  correzioni,  /  see  you  do  noi  memi 
for  my  remonstranees.  Ammendare,  ristorare 
1  danni,  to  make  amends,  to  comfpensate,  to 
requite,  to  reward .  Ammendare  il  danno  , 
to  make  good  the  loss. 

AMMENDAZIONE,  s.f.  V  ammendare  , 
amendment. 

AMMENTARE,  *».  ree.  rammentarsi,  aver 
in  memoria,  to  remember,  to  ìiave  in  one'  s 
memoìy,  to  eoli  to  mind.  Obs. 

AMMETTERE,  u.  n,  introdurre,  accetta- 
re, to  admit,  to  receit^,  to  let  in,  to  gìi^e  ad- 
mittance,  or  access.  Anunettere  le  giustifica- 
zioni di  qualcheduno,  to  give  one  a  fair  liea- 
ring,  to  suffer  Idm  to  speàkfor  himself.  Fu 
dato  ordine  al  portinaio  di  non  ammetter 
nessuno,  the  porter  was  otdered  to  Ut  no- 
body  in. 

ÀMMEZZAMENTO,  s.  m.  V  ammezzare, 
the  act  of  partine  in  iht  middle.  Ammez- 
zamento,  nietli,  TuUf. 

AMMEZZARE ,  (zz  dolci)  f.  n.  penenire 
alla  metà,  to  half finish  or  accomplish.  v.  a. 
Dividere ,  o  partire  per  mezzo,  to  cut  into 
two  parts ,  to  diuide  into  two  parts .  Am- 
mezzare la  via,  to  meet  half-w(tf» 

AMMEZZARE,  ) 

AMMEZZIRE,  )v.n,  (  coli'  e  stretta  e 
zz  aspre)  divenir  mezzo,  essere  tra  il  ma- 
turo e  il  fradicio^  to  grow  mellowt  or  over* 
ripe. 

AMMEZZATO,  K  Ammezzare. 

AMMEZZATORE,  *.  m.  che  ammezza,  he 
that  diwides  into^two  parts. 

AMMI,  *.  f.  sorU  d' erba,  royal  cummin. 

AMMICCARE,  v.  n.  accennar  con  gli  oc- 
chi, to  wink,  to  makes  igne  wiih  the  ejres,  to 
twinkle,  to  wink  often^  ae  those  do  w^uue 
ejres  are  weak. 

AMMIGLIORARE,  K  Migliorare. 

AMMINICOLARE,  y.  a.  toprop,  to  assist. 

AMMINICOLO,  *.  m.prop,support,1ielp. 

AMMINISTRAGIONE,  )  *./  /^.  Ammi- 

AMMINISTRANZA,      )  nnCrazione. 

AMMINISTRARE,  w,  a.  reggere,  go\cma- 
re,  to  administer,  to  steer,  to  manage,  to  ru- 
Icy  to  govem.  Amministrare  i  sacramenti,  to 
administer  the  sacraments.  Amministrare  la 
giustizia,  to  administer  justiee.  Amministra- 
re, somministrare ,  to  suppljr,  to  afford,  to 
fumish  with. 

AMMINISTRATO  ,  adj.  administered, 
supplied. 

AMMINISTRATORE,  s.  m.  che  ammini- 
slra,  administrator,  manager  \  he  tluit  is  in^ 
trusted  witli  the  conduci^  and  government  of 
a  thing. 

AMMINI.STRATRICC,  sf.administratrix. 

A  M3IIN1STR  AZIONE,  s.f.  direzione,  ad- 
ministration,  government,  conduce,  manage" 
ment.  Ajnministrazione  de'  sacramenti,  ad' 
ministration  of  the  sacraments.  Amministra- 
zione della  giustizia,  administration,  or  exer- 
cise  of  j  list  ice. 

AMMINUTARE,  t'.  a.  sminuzzare,  tritare, 
to  cut  t^ery  small.  Amminutare,  dividei^  in 
minutisime  parti,  to  break,  to  divide  in  very^ 
small  parts. 

AMMIRABILE,  adj.  m.f.  mirabile;,  ad" 
mirable,  wondcrfid,  nuuveUous.  Ammirabi- 
le, eccellente,  admirable,  rare,  good,  excel»^ 

letu.  Questo  viao  è  auuoirabilc,  this  is  ex» 
ccUenl  \vùie*. 
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AMMIRÀBIUTA',  t.f.admiraHUty,  ai- 
wUmoleuóss . 

AMJMIRABILMEKTE ,  adt^.  admir^iUf , 
WonderfuLly^  mighty  well, 

AMMIRAGLIATO,  s,  m.  carico  d'ammi- 
raglio ,  ailnùralship ,  ojfflce  of  the  admiral  . 
Ammiraglialo,  luogo  dove  1'  ammiraglio  tie- 
|ie  il  suo  uflìcio,  admiraltjr-qffice, 

AMMIRAGLIO ,  5.  m.  titolo  di  capitano 
generale  delle  armate  di  mare  ,  admiral, 
commandcr  in  oliiefat  tea.  Ammiraglio^  pei 
ispccchio,  glass,  looking-glass.  Obs. 

AMMIR AMENTO,  s.m.  maraviglia,  ad- 
mùralion^  the  ad  of\vondering.  Obs. 

AMMIRANDO,  adi,  that  is  to  he  admired. 
AMMIRANZA,  V.  Ammirazione. 
AI\IMIRABE,  f.  a,  mirar  con  miiraviglia, 
to  admìre,  to  wonder  at.  Ammirarsi ,  v.  ree. 
stupirsi,  to  wander,  to  marvel,  to  admirCy  to 
he  amazed  .  Mi  ammiro  di  ciò ,  /  wonder 
at  it. 

AM]\IIR ATIVO ,  adj,  di  .maraviglia,  o/* 
admiratioiif  admiraiive.  Un  punto  ammira- 
JÌto,  a  note  of  admiration, 

A  MMlRATOtpatt. admired,  wondered  at. 
AMIMIRATOUE,  sjn.  quegli  che  ammira, 
adnùrcr. 

AMMIRAZIONE,  #-/  l' ammirare,  admi- 
ralioH,  the  act  of  wondering,  ctf  ad/niring. 
pigliar  ammirazione,  to  wonder  at. 

AMMISERARE,  v.  ree.  farsi  misero,  to  he- 
f-ìme  miserable,  or  wretched  ;  to  grow  stin- 
j^y'f  too  saiangf  sparing.  Obs. 

AMMISSIONE,  *./  lo  ammettere,  ad- 
missior. 

AMMISTIONE,  j./ mescolanza,  mescu- 
glio,  admixtiére^  the  act  ofmingUng,  the  aci 
of  compnunding. 

AMMISURARE,  \f.a.  ridurre  a  misura, 
^  adtneasure.  (  a  ship  etc.  ) 

AMMISURATAMENTE,  adv.  misurata- 
mente, moderateljr,  sobcrlf^  with  moderation, 
tentfjerateljr.  E  cosa  molto  sana  di  ammisu- 
ratamente  mangiare,  ed  ammisuratumente 
Lere,  it  is  a  wholesome  ihing  to  eat  and 
drink  moderately. 

AMMISURATO,  adj.  che  vìve  con'misura 
e  con  regola,  temperate^  sober,  moderate*  Un 
uomo  ammisurato,  a  soher  man. 

AlVfMITTO,  s.  m.  quel  panno  di  lino  che 
il  sacerdote  si  pone  in  capo  quando  si  para, 
amict ,  a  linen  garment  wlàch  couert  the 
priest's  head  when  he  goes  to  say  mass. 

AMMOD ATAMENTE ,  adv.  moderata- 
mente, moderately,  with  moderation. 

AMMODATO,  adj.  moderato,  moderau, 
soher. 

AMMODERAT  AMENTE,  fltiv.con  mode- 
razione,  moderately,  temperateljr,  soherljr. 

AMMODERNARE,  v.  a.  render  mwlcrno, 
o  alla  moda,  to  bring  up  to  tlte  mode,  te 
modernize. 

AMMOGLIAMEOTO,  *.  m.  marriage,  (iu 
the  limited  sense  tfudùng  a  wife  not  of 
iaJdng  a  hushand.  ) 

AMMOGLIARE,  v.  a.  dar  moglie,  to 
marry,  to  give  a  ^vise.  Ammogliare,  unire,/o 
.wàte,  to  join.  Ammogliarsi,  e.  ree.  prender 
moglie,  io  take  a  wifc. 

AMMOGLIATO ,  adj.  che  ha  moglie , 
married. 

AMMOGLIATORE,  s.  m.  he  thatproeures 
Vinves  for  others,  match-maker. 

AM'MOINARE,  )  V.  fi.  far  moine,  far  ca- 
AMMUINARE,  )  rezze,  tocarcss,  tocoax. 
A:M.V0T.L AMENTO,  s.m.  l'ammollare, 
tht  act  of  mollifjringy  soahing,  softening. 
A3I MOLLARE,  v.  a.  inumidire,  to  moke 


suppUf  to  molli fy,  to  sofien.  v.n.  Ammollare, 
esser  umido,  to  grow  wet,  or  moist.  Ammol- 
lare, raddolcire,  mollificare,  to  sojìen,  to  ap- 
pease,  to  slaeken,  to  assuage.  Le  parole  non 
bastano  ad  ammollare  un  cuore  indurito,  no 
words  ean  move  a  hardened  heatt,  Anunol- 
lare,  allentar  il  canape  col  quale  si  tirano  su 
i  pesi,  to  Ut  gOy  to  let  down^  to  Ut  loose, 

AMMOLLATIVO,  adj,  moisUning,  wet- 
ting. 

AMMOLLATO,  part.from  ammollare. 

AMMOLLIENTE,  adj. emollient. 

AMMOLLIRE,  v.  a.  ammollare,  to  open, 
to  loosen  the  belly,  pres.ammollisco.  Gli  spi- 
naci ammolliscono  il  ventre,  spinage  is  a  la- 
xaiiue  or  loosening  .  AnunoUire,  intenerire, 
to  touch,  move  ,  or  affect ,  to  go  near  cne'  s 
heart.  Un  cuore,  disposto  ad  amare,  fàcilmen- 
te s'ammollisce,  a  Iteart  ùiclined  to  love  is 
easily  touched. 

AMMOLLITO,  part.  loosened,  touched. 

AMMONIGIONE,  *./.     ) 

AMMONIMENTO,  s.m.  )  1'  ammonire, 
admonition,  warning,  advertisement ,  exhor- 
Cation. 

AMMONIRE,  tf.  a.  avvertire,  avvisare,  to 
admonish,  to  wam,  to  teli,  to  advise,  pres. 
Ammonisco.  Ammonire,  to  reprimana,  to 
admonish,  to  wanu 

AMMONITO,  pari,  admonished.  V.  Am- 
monire. 

AMMONITORE,  s.  m.  che  ammonisce , 
admonisher. 

AMMONITORIO,  adj.  esortatorio,  ajdmo- 
tiitory,  exìiortatorjr. 

AMMONIZIONGELLA,  s.  f.  a  sligfu  ad- 
ìnoniiion. 

AMMONIZIONE,  s.f.  admonition. 

AMMONTARE,  u.  a.  far  monte,  mettere 
insieme,  to  heap  toget/ier,  to  heap  up,  to  ga- 
iher  into  Iieap.%^  to  amass. 

AMMONTIGARE,  v.a.  ammassare,  to 
amass,  to  heap  up. 

AM3IONTICELLARE,  v.a.  ammontare, 
Co  moke  heaps  of. 

AMMONTICCHIARE,  ) 

AMMONZICCHIARE,  )yui.ammonticare, 
io  ìisap  up. 

AMMONTONATO ,  adj.  ammontato  ,  a- 
massed,  accumulated. 

AMMONZICCHI ATO  ,  adj.  heaped ,  or 
piled  up. 

AMMORBARE,  v.  a.  infettare  ,  to  iufect, 
to  taint.  Ammorbare,  indur  morbo  col  feto- 
re,  to  bestiiik,  to  poison  with  stink  .  Elsserc 
eccessivamente  odoroso  ,  to  haue  a  sliong 
smeli,  to  smeli  strong. 

AMMORBIDAMENTO  ,  s.  m.  accarezza 
mento,  gentUness,  soflness,  mildness^  good 
nature. 

AMMORBIDARE,  ) 

.AMMORBIDIRE,  )  f/.a.  far  morbido,mol- 
lìficare,  to  soften,  to  moke  soft,  teiuUr,  and 
suppU,  to  toosen.  u.  ree.  Darsi  in  preda  alle 
lascivie,  alle  morbidezze,  to  ahaitdon  one's 
self  to  lascivious,  effeminai  hahits. 

AMMORSELLATO,  s.m.  manicaretto  di 
carne  sminuzzata ,  e  d'  uova  dibattute ,  a 
kind  of  ragout  composed  of  mineed  meat 
with  eggs. 

.AMMORTAMENTO,  s.m.  l'ammortare, 
the  act  of  quenclUng,  ot  aholishing,  extin- 
guisJiing,  expiation. 

AMMORTARE,) 
.  AMMORTIRE,  )  t*. a.  estinguere,  «n^encA, 
to  extinguish,  to  put  out.  Ammortare  il  fuo- 
co, to  tfuench,  to  extinguish  tìte  Jire  .  A  m- 
mortare  le  passioni,  to  allay  ^    to  cool  tJte 


pastions.  Ammortare  il  fuoco  della  gioven- 
tù, to  cool  the  heat  ofyanth. 

A.mtlOKnTO,affj.ertinguis^ted/pienched. 

AMMORVIDIRE,  «/.«.  r.  Ammorbidire, 
e.  ree.  Divenir  morbido  ,  to  become,  soft , 
tender,  delicate. 

AMMORZARE,  v.  a.  estinguere,  spegnere, 
to  tfuench,  to  extinguish,  to  pul  out.  Anunor- 
zare  il  fuoco ,  to  tjfuench ,  to  extinguish  the 
Jtre.  Ammorzare,  rintuzzare,  to  repress,  lo 
tome,  to  keep  under,  to  assuage,  to  mitiga-' 
te.  Amorzar  la  superbia,  to  humbU  pride. 
Ammorzare  il  desio  della  vendetta  ,  lo  os- 
suage  the  desire  ofrevenge. 

AMMOSCI  RE,  v.n.  languire, /o /«n^j&. 

AMMOSFLRA,  V.  Atmosfera,  atmosfera 

AMMOSTARE,  y.a.  pigiar  l'uva  nelii. 
no,  to  stamp,  or  press  the  grap*s. 

AMMOSTATOIO,  s.  m.  winc-press. 

AMMOTTARE ,  i*.  n.  smottare ,  franare, 
lo  scoscendersi  che  fa  la  terra  ne'  luoghi  a 
pendio,  lo  crack,  to  rit*e  asunder,  to  chink 

AMMOZZICARE,  v.  a.  tagliare  in  pezzi, 
to  cut  in  pieces. 

AMMOZZICATO,  adj.  cut  in  pieces  . 

AMMUCCHIARE ,  »/.  a.  far  mucchio  ,  to 
ìieaps  together ,  to  heapup ,  to  gather  iiilQ 
ìicaps,  to  amass. 

AMMUINARE,  r.Ammolnarc. 

AMMUNIMENTO,  s.  m.  Obs.  K  Amn«# 
uimcnto. 

AMMURICARE,  v.  a.  ammontar  sassi  la. 
tomo  a  che  che  sia,  to  heap  np,  to  moLt  n 
heap  of  stones  like  a  wall.  Obs. 

AMMUSARE,  v.reo.  riscontrarsi  musa 
con  muso ,  darsi  di  muso,  to  tneei  ,  to  hU 
nose  aqainst  nose. 

AMMUTARE,  r.  Ammutire. 

AMMUTINAMENTO ,  #.  m.  V  ammulS- 
narsi,  mutiny,  commotion. 

AMMUTiN ATORE,  s.  m.  a  mutineer. 

AMMUTINARE,  v.  a.  rivolursi,  parUndc 
di  gente  di  guerra,  to  tnuliny . 

AMMUTINATO,  adj.  mutimed,  raised  ù 
mutiny.  Gli  ammutinati,  ilie  mutineers. 

AMMUTIRE,         ^ 

AMMUTOL  ARE,  C 

AMMUTOLIRE,  )  u.  ».  perder  la  favel 
la,  to  iecome  dumhy  speeehUsz,  mute,  pres 
Ammutolisco, 

AMMUTOLATO,  ydj.  dumh,speeMess, 

AMlVnJTOLITO,    )mute. 

AMNISTIA,  s.f  general  perdono,  aAtns 
sty,  a  general  pardon,  or  obUidon  ofoffences 

AMO  ,  s.  m.  piccolo  stromento  d'  acciai 
da  pigliar  pesci,  hook,  fish-hook.  Prender  l'a 
mo,  creder  facilmente,  to  lite  at  the  hook 
Nasconder  V  amo  nell'  esca,  macchinar  con 
tra  qualcheduno,  to  contrite,  to  plot,  to  hatet 
against  auy  body. 

AMOMO,  s.m.  piccola  pianta  che  prò 
duce  aromato,  a  kind  ofaromatick  plasU. 

AMORACCIO,    ) 

AMORAZZO,  )  s.  m.  ìnnamorameclc 
(^lowterm.  )  lot*e,  amour,  intrigue. 

AMORE,  s.  m.  inclinazione  naturale  del 
r  animo  verso  una  cosa  piacente,  loue,  affec 
tion  .  Amore  divino,  dii/ine  loi^e.  Amore  ■ 
mano,  human  loifc.  Amore  coniugale,  com 
jugal  loye.  Amor  proprio,  self  love,  conceii 
Amore,  benevolenza,  affezione,  love,  passioi 
affection,  kindness,  liking.  Portar  amore,  t 
love,  to  liaue  an  affèction  for.  IJ  amore  eli 
ti  porto  non  si  può  esprimere,  l  eati't  fx 
press  how  much  J  love you.  SUir  in  amore 
to  Zocc,  to  delight  in.  Io  sono  &tato  s^iupr 
in  amore  della  cacria,  I  always  took  deli 
ght    in  huntijtg .    Porre    amore  a  ^^Id: 


AMP 
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to  set  one's  affecdons  on  someòodjr. 
Vìtomo  deve  porre  ii  suo  amore  sblamenle 
ìm  DiOf  Gcd  sknuld  6e  the  onljr  objcct  of 
mmM  't  love.  Porre  amore  a  qualche  cosa,  to 
midt€tf  to  ^ppijr  one  'm  self  to  a  thing,  to 
e^r  u.  Io  pon|^  tutto  il  mio  amore  allo 
slaifiQy  Mtudy  is  mjr  otUjr  delight.  Amore, 
àtmèteno  JiLidiDoso,  ed  appetito  disordinato, 
lanr,  destre ,  appetite,  affeetion  ,  inclinatioft, 
hot .  Amore  è  uaa  passione  nemica  della 
ganineima,  e  della  vecchiezza  morte,  lust 
ìm  «■  tmetHj'  to  ^otpig  peopUf  and  deatli  to 
eidpeepie.  Amor  mio,  m^*  dear^  mi  loi/e.  Per 
SBore,  per  rispetto,  per  cagione,  fbr  the  sa- 
ie. Per  r  amor  di  Dio,  /or  God  s  salce.  A- 
■ore,  pel  Dio  Cupido,  Cupid,  the  God  of 
iw.  Amor  regge  il  suo  imperio  senza  spa- 
da. l*%'e*s  sfvar  \ve  joyfuUjr  obejr, 

AMOREGGÌAMENTÒ  ,  s.  m.  1'  amoreg- 
giare. Mrooint*, 

AMOREGGIARE»  v.n.  lare  all'amore, 
10  «naie  loane,  to  court. 

AMORETTO,  s.  m.  dim.  of  Amore. 

AMOREVOLE,  adj.  m.  f.  pieno  d'  amore, 
rartcse,  kiudy  eourteoua^fiienJlj-,  ciiùl,  oòli- 
gf'm^.  Co  uomo  amorevole,  a  courteoits,  ìm 
eàiù^nj^  man.  Amorevole,  amoroso^  amorous. 

AMOREVOLEZZA,  #./ afiezione,  bene- 
«oleaxa,  friendship,  love,  amitjr,  affeetion. 

AMOREVOLMENTE,  adv.  benignami' n- 
le,  lantsgiy,  courieoudjr,  patientljTy  fricndljr, 
e'ifUir .  I^rlare  amorevolmente,  to  speak 
fneidir^ 

AMORINO,  dtminiaiue,  o/*  amore. 

AMOROSA,  s.f.  amatrice ,  nUstrese ,  lo- 
«er,  svtfeeiheart. 

AMOROSAJffENTE,  adv.  afieltuosamen- 
le,  msaroasir,  ìcvinglf. 

AMOROSELLO,  } 

àMOROSETTO,  )  adj.  dim.  of  amoroso. 
^reflhr,  kmmdsome,  eomeljr,  genteel,  loveljr, 


AMOROSITA', 

ASiOROSITADE 

AMOROSITATE 


,  J  s.f. 


f.  benevolenza,  lo- 


AMOROSO,  adj.  pieno  d'amore,  amorotis. 
fwU  of  Uskfe.  Lettera  amorosa ,  love-leiler  . 
Tìaamau^  amorosa,  amorous  flame.  Amoroso, 
s.«.  amante,  im^ry  gtdlant,  spark. 

AMOROTTO,  s.  m.  amore  appena  nato , 
m  sii^ht  love. 

AMOSTANTE,  smui-man  of  great  digni- 
fr  or  office  amongst  the  Araùians  ;  a  term 
!■  l'affli,  OS  I  suppose f  hy  ancieiU  epie  ffoets. 

AMOVIBILE,  adj.  ihat  may  be  remot^d, 
mi ì  itti  to  aaother  place. 

AMPIAMENTE,  adir,  largamente,  copio 
5,  amplr,fuUy,  largely,  al  large.  Ab- 
parlalo  ampiamente  sul  vostro  sogget- 
ta^ <%«  AtfUe  spokenfdly  uponyour  case.  So- 
lle soddisCitto,  Jamfully  satis- 


fa. Ampliare. 

AMPIEZZA,  #.y.  astratto  d'ampio,  ex- 

amplitude ,  hitgeness .  Una   pianura  dì 

r  ampiezza  ,  a  plain  of  a  great  extent. 

Cb  paese  di  grande  ampiezza,  a  vast  coun- 

*7.  II  Tamigi  non  è  tanto    stimalo  per  la 

s  B  ampiezza,  quanto  per  le  sue  ricchezze, 

'■•  nirr  Thames  is  noi    so  much  ùsteemed 

/Ir  ;'. .  /-r*  .uiiii  aji  far  its  riclies, 

AMPIO,  ^iiìj.  Iir«o  e  grande  per  ogni  vcr- 
»  Lvg^ey  %vidr,  spucious ,  ofgi^'tit  cnmpass. 
Un  impio  cani|»o.  a  spaciou\  JìcJd.lS ii  am- 
pn  gonna,  a  large  or  wide  i^own.  Ampio, 
cmde,  ampie,  gì  rat,  full.  Fare  ampia  ven- 
setta  del  suo  neiaico  ,  la  bcfully  revenged 


of  one's  enen^.  Ci  diede  un  ampio  raggtta- 1     ANAGOGICAMENTE,  adv.  misteriosa- 
glio  della  battaglia,  lie  gave  tifa  full  acoo-  mente,  mystically,  anagogically. 
unt  of  the  hattle.  IMi  fece  ampie  promesse       ANAGOGICO,  adj.  misterioso,  mystical, 
d'assistermi  nelle  mie  necessith,  Ite  made  me  anagogica l.  Strada  anagogica,  \%>ay  Icading 

in  and  out^  òr  here  and  there. 

ANAGRAMMA,  s.  m.  anagram.  The  Ut- 
ter  s  ofa  name  transposed  and  nudUng  a  new 
sense. 

ANAGRAMMATIZZARE,  p.  a.  to  ana- 


great  proìnises  to  assist  me  in  my  want.  Am- 
pio potere,  an  ampie  or  full  power. 

AMPIO,  s.  m.  ampiezza,  hreadih.  Una  la- 
ma d'  ampio  tre  dita,  a  biade  three  inehes 
broad. 

AMPIOGIOVANTE  ,  adj.  m.  f  fU  for 
many  things. 

AMPIOREGNANTE,«</j.m/,  wide  reign- 
ing. 

AMPLESSO,  t.m»  abbracciamento,  em-' 
brace. 

AMPLIARE ,  $f.  a.  dilatare,  to  extend , 
stretch,  or  eidarge.  Ampliare  i  suoi  stati,  to 
extend  one's  dominions.  Ampliare  una  casa, 
to  enlarge  a  liouse,  Ampliarsi,  v.  ree.  diflbn- 
dersi  intomo  a  qualche  soggetto,  to  dilate 
or  dwell  upon  a  subject. 

AMPLIATO  ,  adj.  etUarged  ,  extended , 
F^.  Ampliare. 

AMPLIAZIONE,  s.f  ampUation,  enlarg- 
ing. 

AMPLIFICARE,  v.a.  aggrandire  e  ma- 
gnificare con  parole,  to  anipUJy,  to  enlarge 
a  diacourse,  to  extol,  to  magnìfr.  Non  biso- 
gna amplificare  una  cosa  di  più  di  quel  che 
e  ,  one  must  not  extol  a  thing  beyond  it  's 

WOitll. 

AMPLIFICATO,  adj.  ampli fied,  enlarged. 
AMPLIFICATORE,  s.  m.  che  amplifica, 
amplifier,  enlarger. 

AMPLIFIQAZIONE ,  s.f  Y  amplìBcare , 
amplification. 

AMPUSSIMAMENTE  ,  adv.  ai  large , 
fully. 

AMPLISSIMO,  superi,  very  large,  mon 
pleniiful. 

AMPLITUDINE  ,  s.f  amplitude  ,  capa- 
ciousness. 

AMPLO,  r.  Ampio. 

AMPOLLA,  s.f.  vasetto  di  vetro  di  varie 
Roggie,  bottle,  flaggon,  pliial.  Avere  il  dia- 
volo neir  ampolla,  prevedere  uno  stratagem- 
ma, o  invenzione,  to  be  a  wìtch,  to  /ore- 
see  ali  tricks. 

AMPOLLETTA ,  *.  /  dim.  d' ampolla  , 
small  pìiial.  (sea-term.")  Oriolo  a  polvere,  a 
time  glass. 

AMPOLLINA,  r.  Ampolletta. 

AMPOLLOSAMENTE,  adi*,  with  bom- 
basi, bomhastìcally. 

AMPOLLOSITÀ',  *.  /  bombast. 

AMPOLLOSO,  s.  m.  bombastick. 

AMPOLLUZZA,  *./  r.  Ampolletta. 

AMURE,  s.f.(sea-ierm.)  tacks.hsi  nave 
corre  colle  amure  di  sinistra >  the  ship  runs 
on  the  larhoard'tack. 

ANA,  s.m.  a  word  commonly  used  in  phy- 
siciaìu  billsy  signìfying  a  like  quantity  of 
each  several  thing, 

ANABATTISTA}  s.m.  anahaptist. 

AN  AC  ARDO,  s.m.  a  plant  so  caìled. 

ANACORETA,  *.  m.  eremita,  andioriie, 
hermit. 

ANACREONTICA,  #./  canzone,  ode ,  a- 
nacreonlick  ode. 

ANACREONTICO,  adj.  anacreontick. 

ANACRONISMO,  s.  m.  anaclironism, 

ANAGALLIDE,  f.  m.  erba,  brookUme. 

AN  AG  ALLO,  s.  m,  erba,  pimpernel,  al- 
slite,  or  mouse -ear. 

ANAGIRIDE,  s.f  erba,  bean-trefoil. 

ANAGNOSTE,  s.  m.  leggitore,  lecturcr. 

ANAGOGIA, 5./!  {theol.term.)  a  m/stical 
[sense,  or  meaning. 


grammatize,  to  make  anagrams. 

ANALEMMA,  9.f.  a  term  in  dialling, 
a  wt^  to  find  out  uve  coarse  of  the  sua , 
and  the  increase  of  the  shadow. 

ANALISI,  s.  m.  analysis. 

ANALITICO,  adj.    analytical. 

ANALOGIA,  sf.  proporzione,  convenien- 
za, analogx ,  proportion ,  convenience,  like 
reason. 

ANALOGO,  adj.  proporzionato,  che  cor- 
risponde, proportionable,  answering  in  prò- 
p<»rtion,  alike,  (Utalogous. 

ANANAS,  s.  m.  ananas,  pine-apple. 

ANARCHIA,  s.f  dominio  senza  gover- 
no, anarchy,  want  of  got^ernment,  disorder, 
confusion. 

ANARCHICO,  adj.  anarehical. 

ANASSARCA,  *./  a  kind  of  dropsy. 

ANATEMA,  s.  m.  maledizione,  anathe- 
ma,  cutse,  sentenee  of  excommunication. 

ANATEMATIZZARE  ,  u.  a.  scomunica- 
re, to  anathenuuize,  to  excommunicate. 

ANATOMIA,  s.f  dissezione  d'un  corpo, 
anaton^,  dissection  oj  bodies. 

ANATOMICAMENTE,  adv.  anatemi- 
cfllly. 

ANATOMICO  ,  adj.  che  appartiene  alla 
anatomia,  tmatomieal,  belonging  to  anatomy, 
s,  m.   Maestro  d'  anatomia,  anatonust. 

ANATOMIZZARE,  i'.  a.  far  1'  anatomia 
di  cadaveri,  to  anatomize. 

ANATRA,  s.f.  a  duck. 

ANCA,  s.f  V  osso  che  e  tra  '1  fianco  e 
la  coscia,  hauneh,  hip. 

ANCAIONE,  adv.  Andare  ancaione,  ag- 
gravarsi in  su  r  una  più  che  su  1*  altr'  anca, 
to  liJnp,  to  go  lame. 

ANCELLA,  s.  f.  fantesca  ,  serva ,  maid, 
damsely  waiting-maid.   ^ 

ANCHE,  adv.  ancora,  also,  too^  Vìicwise. 
Vi  sono  stato  anche,  /  ìuxve  been  there  al- 
so. Per  anche,  yet,  as  yet.  Non  è  per  anche 
ritornato,  he  is  not  come  back  yet.  Ne  an- 
che, neither,  not.  Se  voi  non  giocate,  non 
giuocherò  io  ne  anche,  ifyou  won*t  playy 
I  won't  play  neitlier.  Non  vorrei  farlo  nò  an- 
che per  mio  padre,  /  wmdd  not  do  */>  not 
cifen  for  my  father.  Quando  anche,  though, 
although.  L'  avrei  fatto  quando  anche  fosse 
stato  presente.  /  woidd  fiave  done  it  though 
he  had  been  Uiere.  L'uomo  non  sarà  mai  con- 
tento, quand'anche  avesse  tutti  i  tesori  del 
mondo,  man  wtll  never  be  happy,  though  he 
had  ali  the  treasures  in  the  world. 

ANCHEGGIARE,  v.  a.  (termine  di  ma- 
neggio )  when  a  horse  corvets  with  a  {jtiick 
ti/ne,  hearing  himself  upon  his  haunches. 

ANCHINA,  adj.  aggiunto  di  tela  di  coto- 
ne che  ci  viene  dalPlndi^,  nankcen. 

ANCIDERE,  f.a.  uccidere  ,  (voce  poetica) 
to  slay^  to  kilt.  Ancidere,  ferire,  to  wo- 
und.  Obs. 

ANCIDITORE,  s.  m.  quegli  che  ancide, 
one  that  kills;  a  word  not  in  use.  Ohs. 

ANCILLA,  s.f.  V.  Ancella. 

ANCINO,  s.  m.  animaletto,  a  hedgehog. 

ANQPITE,  adj.m.fìo  stesso  che  amfi- 
bio,  ampfUbious.fig.  Di  mezzo,  betwixt  and 
between,    in  a  middle  state,    between  one 
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tlting,  or  eondUiotty  and  anotlttr.  Ferro  an* 
rìpite^  vale  affilato  da  due  partì,  di  doppio 
taglio,  a  iwo'^Jged  instrument, 

ANCISO,  |Mir£. /rom.  ancidere,  lùlUd, 

ANCISORK,  san.  quegli  che  ancide,  hilUr, 

ANCO,  adv.  also  ,  yel  ,  siili.  K  voi  an- 
co contro  di  me  ?  and  jrou  agtdnst  me  too? 
É  anco  a  letto  ,  he  is  a-èed  siili . 

ANCOI,  adu.  oggi,  to'daj- j  a  Lomiard 
xvord  noi  in  use, 

ANCORA,  s.  f.  stromento  di  ferro  col 
quale,  gittato  ne  fondi  dell'acqua,  si  fer- 
mano i  vascelli ,  an  anefior  Jor  a  slùp.  Gil- 
tar  r  ancora,  lo  cast  ancltor.  Essere  all'an- 
cora, to  ride  al  aticìior .  Levar  l'ancora,  to 
weigh  ancJior .  Ancora  di  speranza ,  the 
sìieet-anchor .  Seconda  ancora  ,  the  best  bo' 
\ver  anchor .  Terza  ancora ,  tìie  snudi  bower 
unchor.  Ancora  di  tonneggio,  the  hcdge-an- 
clior  ;  Ute  warp  .  Ancora  di  dimora ,  moo- 
ri/igs.  Ancora  di  andrivelli ,  o  d'ocmcggìo, 
girl- li /ICS, 

ANCORA  ,  conj.  altresì  ,  eziandio ,  also  , 
too,  likcwise .  Ho  visto  vostra  madre,  e  vo- 
stro fratello  ancora  .  I  liaue  seen  your  nw- 
ther  and  y<mr  broUier  also.  Ancora  io  ho  una 
lidia  villa ,  J  ìiave  a  fine  cowiWf-luouse  too, 
Kgli  e  stato  molto  male  ancora,  ìie  has  been 
likewise  %*ery  ili.  Ancora,  in  questa  ora,^et, 
as  yet ,  stili.  Non  ho  ancora  finito ,  /  fuu^e 
not  done  jret.  È  ancora  in  .campagna,  he  is 
in  tlie  coujitiy  stili.  Ancora,  di  nuovo,  a- 
gain  ,  anew  ,  stili ,  once  more.  Ancora  ar- 
dite negarlo!  have  you  stili  tJie  impuden- 
ce  to  denjr  il!  Ancora  ancora,  oìice  more, 
again.  Ancora  una  volta  ,  once  more  . 

ANCORACHÉ,  adt^.htucXic,  tkough,  al- 
though.  Ancora  che  io  sappia,  atUìough  I 
kftow . 

ANCORAGGIO,  s, m. ancltorage ,  ancìio- 
ra gè -money . 

ANCORAMENTO,  s.  ni.  ancJtoringgrowid, 
anchoraf^e. 

ANCORARE ,  v.  a.  and  ree.  fermar  la  na- 
ve col  gìttar  l'ancora,  tn  ancfior,  lo  come 
to  an  ancJior,  to  cast  anchor. 

ANCORCIffi,  or  ANCORAaiÈ,  adu.qaan' 
tunqiie ,  though  ,  allltough . 

ANCORESSA,  *./.  ancora  vecchia  e  cat- 
tiva ,  an  old  and  unserficeahle  anchor. 

ANCORETTA ,  s,f.  diminutivo  d' ancora, 
a  small  ancìior,  the  stream-anclmr- 

ANCUDINE,  o  incudine,  «./*. stromento 
di  feiTO  sopra  il  quale  i  fahbri  battono  il 
ferro  per  lavorarlo ,  anvil.  Essere  tra  1*  an- 
cudine e  'l  maitello ,  aver  male  da  tutte  le 
Lande,  to  be  between  a  hawk  and-a-buzzard . 
AND  A ,  voce  con  cui  s' incitano  i  buoi 
a  camminare,  a  word  in  use  amongst  cai- 
tle-drivers  to  moke  the  beasi  moue  on. 

ANDALUZZO,  s.  m,  cavallo  d* Andalusia, 
an  AndaUisian  horsc. 

ANDAMENTO  ,  *.  m.  V  andare  ,  gait , 
walk,  way  ofi  walking.  Lo  conosco  al  suo 
andamento,  Ihtow  him  hy  his  gait.  Anda- 
mento,  spasseggiata,  walk,  walking.  Il  trop- 
po andamento  e  nocivo  ad  una  persona  de- 
bole j  it  is  not  wholesome  far  a  weak  bo- 
dy to  ^valk  too  muek.  Andamento,  luogo  do- 
ve si  spasseggia,  a  walk.  Bisogna  passare  per 
questo  andamento^  we  must  go  through  this 
walk .  Andamento^  azione,  modo  di  procede- 
re ,  deportmentf  carriage  ,  behuuionr  ,  de» 
meanour.  Osservar  gli  andamenti  dc'nemlci, 
to  xvaioh ,  to  obserue  the  enemy'  s  motioru. 
Il  vostro  andamento  mi  fa  conoscere  che  sie- 
te mio  amico  ,  I  see  by  your  òehaviour , 
tJiat  you  are  my  friend,^ 


ANDANTE,  p.  p.  che  ^♦a,  going,  Hutt  goes. 
Andante,  pft*  lo  lungo,  e  diccsi  della  mi- 
sura allora  che  si  misura  che  che  sia  per  la 
lunghezza  senza  aver  rìgturdo  all'  altezza , 
^technical'ierm.)  amongst  surueyors  etere- 
ferring  to  lite  measuremetU  ,  o/*  any  thing 
lengthwise,  wiihout  reg€wd  to  iis  breadth  eie. 
Andante,  di  seguito,  consecuti%'o,  consecuiit*e. 
ex.  Era  scritto  il  primo  ed  il  secondo  verso 
del  sonetto  nella  prima  riga  tult' andante,  {/ic 
first  ,  and  secoitd  ucrse  of  the  sonnct  were 
penned  consecutively  ,  or  off'hand,  in  the 
first  line. 

ANDANTEMENTE,  «A/,  in  modo  an- 
dante, senza  interrompimcnlo,  fiuently,going 
easily  ,  wiihout  inUrruplion. 

ANDARE ,  »>.  R.  muoversi  da  un  luogo  ad 
un  altro,  <o  /^o.  An<1are  a  pranzo,  to  go  to 
dinner.  Andare  a  piedi,  to  walk,  to  go  a 
foot.  Per  questa  via  si  va  a  Ijondra,  this  roail 
leads  to  London.  Andare  ,  partirsi ,  to  t^n 
away.  Andate  in  pace ,  dcpart  tn  peacc.  Vi 
prego  di  lasciarmi  andare,  pray,  lei  me  go  . 
Andare,  trapassare  ,  to  go,  to  pass  .  Essen- 
do già  la  mctli  della  notte  andata  ,  being 
post  midnight.  Non  andrà  molto  tempo  ,  il 
will  not  be  long.  Il  tempo  %*a  velocemente, 
lime  alips  away  apace  .  Andare,  passare,  suc- 
cedere 9  to  pasSy  to  ìiappen,  to  come  to  pass . 
Se  le  cose  andassero  come  dite ,  sa"eb!>e  be- 
ne ,  if  tìùngs  sliould  come  to  pass  as  you 
say,  it  woidd  be  %»ery  well.  La  bisogna  non 
andera  sempre  cosi,  it  will  not  be  always 
so.  So  ben  io  come  il  fatto  andò  ,  /  htow 
liow  the  business  was .  Andare  alla  lunga  , 
to  draw  oul  in  length,  to  piti  off,  to  delay, 
to  spin  out.  Un  affare  che  va  alla  lunga,  a 
btuiness  thal  lingers ,  tltat  goes  lieofily  on . 
Non  mi  va  per  la  memoria  d'  averne  inteso 
parlare,  I  don'  t  remember  to  hav^  hetwd  of 
it.  Andar  innanzi,  crescere  ,  to  grow  ,  to 
thrive,  to  come  forward.  Questi  alberi  non 
vanno  innanzi,  these  trees  doni  thrive.  \o\ 
non  andate  innanzi  nel  leggere  ,  yon  dou  t 
improi^e  ,  or  come  forward,  in  your  reading. 
Andare  all'  incontro,  to  go  to  mee<.  Andare 
pellegrino,  to  go  waiuìering.  Andare  a  vela, 
lo  sail.  Andare  di  male  in  peggio,  to  grow 
ivorse  and  %vorse.  Andare  all'eccesso,  to  rttn 
to  an  excess.  Andarne  la  vita,  io  have  oìie  's 
li  fé  al  stake.  Ci  va  della  vostra  vita  ,  your 
Ufi  is  al  stake.  Andare  ornato,  to  dress  gen- 
teelly.  Andare  a  marito,  to  marry.  Andare  a 
ruba,  to  be  pillngrd.  Andar  bene  ,  to  go  on 
well ,  to  suecetì ,  to  ìiave  good  success ,  An- 
dar die!ro ,  to  go  after ,  to  follow.  Alla  mia 
età  non  istà  bene  l'andar  dietro  a  queste  co- 
se, i<  does  not  become  one  of  my  age  to  go 
after  such  things.  Andar  dietro,  aver  riguar- 
do, to  mindj  to  have  in  uiew.  Ciascuna  va 
dietro  al  suo  interesse ,  ei*ery  one  minds  his 
own  interest.  Andar  attorno  ,  to  go  about . 
Lasciamo  andare  questo  discorso,  lei  us  talk 
no  more  ofthis.  Voi  non  s;ipete  come  queste 
cose  vanno  fatte ,  you  don*  t  know  the  natu- 
re of  these  things.  Andare  a  seconda,  secon- 
dare ,  to  seeond  ,  to  back ,  to  favour  ,  to 
countetuuice.  Andare  a  secon<ta  ,  seguitar  la 
corrente  ,  to  go  witJt  the  siream.  I  vostri  af- 
fari vanno  a  seconda,  your  business  prospers. 
Andar  sotto,  palpando  del  sole,  to  go  down, 
to  set.  Il  sole  va  sotto,  the  sun  sets.  Andare 
pe'  fatti  suoi  ,  to  go  about  one*  e  business. 
Andar  di  brigata  ,  to  go  tngether.  Andar  fa- 
cendo ,  lo  be  about  somelhing.  Io  vo  dicendo 
una  cosa  per  vostro  vantaggio ,  /  am  about 
something  thal  will  he  toyour  adi»antage  , 
Andare  per  uoa  cosa^  to  S^fif.  ^  Mng. 


Andate  pel  mio  abito  dal  sartore,  go  and 
jeuhy  or  go  fvr  my  cloaUts  fi-unt  the  Coi- 
'Zcr's.  Andare  per  uno,  to  go  to  cali  some- 
botly.  Andate  pel  medico,  go  and  cali  jm 
lite  physician .  Andare    verso   una   cosa ,  to 
approach ,  to  go  near,  l'iù  andiamo  xeno  U 
primavera ,  più  i  giorni  crescono  ,  the  nearer 
if»e  spring  ,  the  langer  tlie    days .  Andarne 
colla  peggio,  to  come  by  tlu    worst.Tttao 
n'anderemo  colla  peggio,  I  fior  we   shall 
come  by  the  worsl  of  it.  Andare  a    gambe 
levale ,  to  miscarry  ,  to  be  bafjfled,  lu  tutti 
i  suoi  disegni  va  a  gambe    levate  ,  ali  ÌUs 
designs  miscarry;  he  is  disappointetl  in  ali 
tmdertakings.  AaÒAr  del  corpo,  to  void.AÌ 
peggio  andare,  when  the  worsl  comes  to  the 
worst.  Andare  in  collera ,  to  be    angry .  A 
lunj^o  andare  j  al  tfte  long    rnn ,  in    time\ 
Andar  a  monte,  nel  giuocare  alle  carte,  19 
fleal  lite    canls    agata .  Andare  a  galla,  lo 
/Ioni,   lo   go  atlrifi.  Aiìdxre    altero  ,  to    èe 
proiul ,  to  priilc  in,  to  glory.  So   quel   che 
va  detto,  /  htow  wltat  l  must  say.Anù^» 
re  in  senienbi,  to  rttn    to  secd.  Anàart   in 
amore,  to  be  in  heal,  to  nit,  to  tlcsire^eo* 
pulation.  Antìiìre.  di  galoppo,  to  gallop.  Art 
darsene  ,  v.  ree.  perire,  consumarsi,  morire, 
lo  decay^  te  perish  by  degrees,  to  die.  An- 
darsene, to   be    gone.  Andatevene  via,   bè 
ffone .  Andare,  (sea-term.)   Andare  al b  boi- 
lina  ,  to  sail  dose  to  the  wind.  Andare  allo 
scandaglio ,  to  heaiK  lite  lead ,  to  sotaid  f A« 
dcpth,  to  strike  sounding.    Andare  alla  de* 
riva ,  to  elrii^e.  Andare  a  picco  ^  to  go  to  the 
boUnm,  to  sink,  to  founder.  Anàave  contra 
alla  marea ,  to  stem  the  tide.  Andare  con  b 
marea  j  to  tide  it  up  ,  tide  it  oj'er.  Andare 
sul  m]U«,  to  go  to  sca.  Andare  in  za\'orra  , 
lo  go  in  ballast,  to   be   ligia   (spcaking   of 
a  ship.)  Ambre   a  bordo >  imbarcarvi,  to 
go  aboard  ,  to  embark , 

ANDARE,  s.  m.  passo,  step,  wnlking.X^vA 
donna  che  ha  beli'  andare  ,  a  wonuuij  tltat 
walLx  well. 

ANDARI  I  s,m,  />/.  viottoli  nei  giardini  ^ 
aUeys  orni  walks  in  gardens. 

ANDATA,  s.f.  l'andare,  t/te  ad  ofgoing. 
aver  l'andata  lioera,  to  have  a  free  passa" 
gc.  Dare  la  buona  andata  a'ser^i,  to  gi\fe  th$ 
sertjonts  sometlu'ng  to  dri/tk . 

AND  AT  ACCI  A,  s.f.  a  very  copioni  èva' 
cuation ,  pttrging  ,  or  stoid  . 

ANDATO,  adj.  gone,  post.  Ne'  tempi  an- 
dati ,  in  times  post  ,  formerly  ,   heretofore  % 

ANDATORE,  s.  m.  che  va,  goer,  walker, 
tf andere  r.  Anò'diort  di  notte,  night-walker. 
Andatore ,  camminatore ,  walker,  runner.  Uft 
buon  andatore  può  fare  tre  miglia  in  un'o- 
ra, a  good  WidJser  co/i  ivtdk  there  nùles  ah 
hour  . 

ANDATURA,  s.f.  il  modo  dell'andare  , 
the  w(^  of  going,  the  way  of  walking.  So 
quell'  andatura ,  in  tluu  manner  . 

ANDAZZO,  s.  m.  usanza,  mode.  Ancbzzo^ 
parlando  di  malattie,  o  d'altri  effetti  natura* 
li ,  influence.  Corre  andazzo  di  vainolo  ^  tJtt 
smallpox  is  rife  or  preualent . 

ANDIRIVIENI,  s.m.;>/.  anditi,  ciravollc, 
roundabouts.  Andirivieni,  involtura  ai  parole, 
cireumloeutions . 

ANDITO,  s.  m.  passaggio  stretto  e  lungo, 
che  unisce  le  stinse  àh^i\mie,passage,  eU" 
tranee,  entry . 

ANDRONE,  s.  m.  andito  lungo  a  terreno, 
pel  quale  dalla  porta  s'arriva  a' cortili  delle 
case ,  passage,  entry ,  eiitraiice  , 

ANDROSACE  ,  s.f  erba  ,  a  herb  ihfit 
gro\vs  ile  Syria^  by  tfie  seu'tide^ 
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ANEDDOTO,    ) 

iStWTTO ,     )  #.  m.  anecdote  . 

AXECIUTTOSO,  tidj,  V,  Negliiltoso.  Ohs. 

ANttANTE,  àdi.nul  of  òreaih  ,  puf- 
jBwr.  tml  Uotving . 

AMI'ARR,  m.m.  respirare,  to  Breaike  sJiort, 
ma  wiHk  éffioMft  Anelare,  aspirare  a  qual- 
che eo»,  fo  atpire  ajìvr.  Anelare  alla  ven- 
èib,  t9  ftmt  afitr  rtvenge . 

A>'ELA7J0I^E,  s.f.  short  òrtath,  paniìng. 

iSEUIO,  s.  m,  ansamento ,  shoruiess  of 

AmLETTO,  ) 

A5EUJ^0 ,      }dùn,  à*xm\\o,smaU  ring. 

AMILO,  s.  19.  cerchietto  d*  oro,  o  d' ar- 
cali', 0  iTalmr  metallo,  a  ring,  (n  general . 
jiadh  forOj  a  golden  ring.  Anello ,  quello 
et  mgoDO  nella  punta  del  dito  i  sartori , 
imUe.  Correr  l'anello,  to  run  the  gawulet. 
Dr  ruelio,  confermare  lo  sposalìzio,  to  he- 
MkABelkdi  capelli^ /ocft  of  hair.  Anel- 
b,  (jM-lerm.)  Anelli  dei  ropen-lii  dei  boc- 
ci'porti,  hateh'rings.  Anello  dell'ancora^  the 

AA'HXOPnS,  s.m.a  large  ring. 
ANELLOSO,  adj.  fatto  a  anelli,  atuudar , 


ANTLO ,  ^j.  oul  of  hrealh ,  tpeechlesM  . 
Sscorre  «bito  al  figlio  pallido ,  e  anelo  ,  he 
umtiitieljr  Kdps  the  fitiniing  and  speech- 
barn. 

iSJWS0,4uìJ.  che  patisce  d'anelito^ 
ti»  iti  M  short  òreaih  . 

A5QI0NE,  j.  m.  fiore>  anenumjr,  wind- 

ANnt),s.m.  pianta  che  si  colti^-a  negli 
oli,  iimile  al  finocchio ,  dill,  a  herb,  like 
nin. 

ANEURISMA  9  s.  m.  aneurism^a  dilatation 

ifmmtety, 

ASriNAMENTO,  <.m.  giravolta  dipa- 
9Ìe,fntmg,  prattUng  ,  cìuMering  ,  non- 
WK.fisùan. 

1\FA5AK£,  V.  R.  parlare  senza  venire  al» 
bcBKinoQe,  tos\%^n^,  to  wander,  io  speak 
misi  uahody  knojMs  what  to  nuike  of  il, 
fcibCf.Ao&Dare  a  secco ,  cicalar  da  briaco 
■s'iTcr  bevuto^  to  ramhle  in  one  's  disoo- 
n,mito  speak  to  the  pwrpose^  to  dote.  An- 
fave,  /C^.  aggirarsi ,  e  non  saper  nò  per- 
ik,  ir  dove,  to  warnler  ,  to  rove ,  to  slray. 
ÌÉt  k  Tostr*  (accende,  e  non  andate  anfa- 
Pmi»  a  questo  modo  ,  mind  your  business, 
màiim't  nn^  up  astd  doivn  so. 

AXFAXATOKE,  s.  m.  cicalone  che  parla 
m  bodamenlo,  platller,  bahòler,  lùth. 

Ì5FA5ATIIICE,  s.f.  parlalrice,  f»/flaA/i^ 
^•mm  jfqssip. 

A5FAAE<;GIARE,  t?.  «.  anfanare,  to  talk 
^.tsfrauU.  Voi  anfaneggiate,  j-ou  don*t 
^  ^nkst  jou  say. 

A5FAMA,  *.y!  cliscorso  vano,  vcdn  talk' 
n.  piale  praliley  an  old  woman  's  tale  . 
S«  bI  stnle  a  stordire  la  testi  con  le  vo- 
to adaaie,  don  *i  slun  my  braìn  wilh  jrour 
dtmnes. 

ASFKSIBESA,  i./!  serpente  con  due  te- 
^  m  da  ogni  capo,  o  estremità ,  a  ser- 
mduahas  a  head  al  bolli  endt, 

A5FIBI0.  adj.  ihat  litts  in  water  and 
a  M.  Animair  anfibio  ,   an   amplàbious 


A5FIB0I0GIA,  s.f.  discorso  ambiguo  , 
^^iUogy^  speeeh  ihat  has  a  duahle  mean- 

AXFIBOLOGIC ABIENTE»  adv.  ambigua- 
—It  tmiignouslr. 
^SmOLOGVOO,  oiìj.  anobigoo,  amphi- 
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holfìgicalj  ambiguons,  tJial  Iias  a  doublé  me- 
aning. 

ANFITEATRO,  *.m.  luogo  dove  si  rap- 
presentavano gli  spettacoli  nel  tempo  dei  Ro- 
mani, an  arnphitlieatre  ,  a  place  f or  tlic  pu- 
blic games  and  spectacles  among  tlie  (Uicient 
Romans. 

ANFORA,  s.f  vaso  d*  una  certa  tenuta  di 
liquido,  kilderkin. 

ANFORETl'A,  j./ diminutivo  d'anfora, 
small  kilderkin. 

ANFRATTO,  s.  m.  luogo  stretto,  intrica- 
to, a  narrow  dark  place. 

ANGARIA,   j^.  Angheria. 

ANGARIARE,  t*.  a.  far  violenza,  io  force, 
to  press.  Angurìare  i  popoli,  to  overcharge  , 
to  ot^erbw'den,  to  oppress  tJie  j»eople. 

ANGARIATORE,  *.  m.  an  appressar,  pro- 
perir  one  that  oppresscs  with  taxes. 

ANGELA,  s.  f  a  feniale  angel .  Canta 
come  un*  angela,  slie  sings  like  an  angel . 
Angela,  spezie  d'  uva,  a  species  of  grape, 

ANGELESCO,  adj.  angelical. 

ANGELETTA,  s.f  dim.  d'angela,  a  littU 
female  angel. 

ANGELICA,  s.f.  erba,  angelici,  lingwort 
or  longsvort.  adj.  pera  ^  a  sort  of  pear  so 
csdled. 

ANGELICATO,  adj.  simile  ad  angelo,  an- 
gelicaly  angelie. 

ANGELICIIEZZA,  «./".  simiglianza  d'an- 
gelo, the  nature  and  (ptaliljr  of  an  angel,  an- 
geliealness. 

ANGELICO,  adj.  angelical,  of,  or  belon- 
ging  to,  an  angel.  fig,  angelica!  ,  extraordi- 
narr  excellent.  Viso  angelico,  angelie  face. 

ANGELO,  s,  m,  creatura  meramente  spi- 
rituale, angel,  a  messenger  front  heaveìi.  An- 
gelo custode,  tutelar  angel,  guardian  angel. 
Farla  come  un  angelo,  he  speaks  like  an  an- 
gel. Voce  d'  angelo,  angelical  uoice.  Ange- 
lo di  badia,  weathercock. 

ANGELUCCIO,  s.  m.  diminutivo  d' ange- 
lo, little  angel. 

ANGERE,  V.  a.  affliggere  ,  affannare  ,  tn 
grieve,  to  ver,  to  trouble,to  fret  (jwetical,  and 
onljr  used  in  the  tlùrd  person  singular  oftlte 
present  tense.  ) 

ANGHERIA,  s.f.  sforzamento  fatto  altrui 
contra  ragione  ,  aggravio ,  fiolenee,  force , 
wrong,  extortion,  vexation.  Per  angheria,  by 
force.  Io  fo  ciò  per  angheria,  /  amforced  to 
do  this.  Per  angheria,  mal  volentieri,  aga- 
iìut  one  *s  will  or  incliiuition.  I  pigri  fanno 
tutto  per  angheria ,  lazy  people  do  et^ry 
tfting  against  their  inclinalion. 

ANGIIERIARE,  v.  a.  sforzare,  to  force,  to 
compel,  to  com/rai  II  .A  ngheriare,  nggra\ure,/o 
overchange^lo  overbturden,  tooppress^to  ejotort. 

ANGINA,  1.  f.saidnancy;  squincy: 

ANGIOLA,  f^.  Angela.' 

ANGIOLETTA,  V.  Angeletta. 

ANGIOLETTO,  s,m.  diminutivo  4* an- 
giolo, a  liule  angel, 

A'NGIOLINO,  «.  m.  a  little  angel. 

ANGIOLO,  f^.  Angelo. 

ANGLICISMO,  s.  m.  anglicism. 

ANGOLARE,  adj.  m.f  che  ha  angoli,  an- 
gular,  hauing  angles,  cornered.  Pietra  ango- 
lare, oorner-stone,  cornered  storie. 

ANGOLARMENTE,  ad*',  angidarly. 

ANGOLO,  *.  m.  quello  che  deriva  da  due 
linee  concorrenti  fuor  di  dirittura  in  un 
medesimo  punto,  angle.  Angolo,  canto,  can- 
tonata, angle j  corner. 

ANGOLOSO,  adj.óut  ha  angoli;  angu- 
lar,  thal  has  angles. 

ANGONIA,  r.  Agonia. 
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ANGORE,  s.  m.  passion  ,  paln  ,  grief  of 
nu'nd. 

ANf>OSCEA'OLE,  adj.  m.  f.  che  apporta 
aiigasria,  sad^  anxious,  sorrowful,  dislressed, 
Irou'ded  in  mind,  mach  conce r ned  ,  paiuful , 
doleful. 

ANGOSCIA,  *.y!  travaglio,  affanno,  an- 
guish  ofbodjr,  or  mind,  sorrow,  grief,  trou- 
ble,  vexation.  Le  angoscie  della  morte,  the 
pangs  ofdeath.lA  sua  tardanza  mi  dà  an- 
goscia, his  dclay  uexes  me. 

ANGOSCIA  MENTO,  s.  m.  V.  Angoscia. 

ANGOSCIANZA,  s.f.V.  Angosci;i.  Ohs. 

ANGOSCIARE,  v.a.  travagliare,  aiTanna- 
re,  to  griet^,  to  vex,  to  troubic,  tofrct.  Que- 
sta ria  novella  m' angoscia,  Oiis  sad  news 
grieves  me  to  lite  ìieari.  Angosciarsi,  v.  ree. 
afiànnarsi  ,  tovex,  to  trouhle  one's  self. 
Quanto  m' angoscia  non  averlo  saputo  !  ho\y 
sorrjr  am  I  t/iat  I  did  noi  know  it. 

Angosciato,  adj.  anxious,  sorrowfnf, 

distressed,  irouòled  in  mind,  mach  concemed, 
ANGOSCIOSAMENTE,  adi*,  sorrowjullj  , 
tvifA  care  and  concern. 

ANGOSCIOSO ,  a€Ìj.  pieno  d*  angoscia, 
anxious,  sad,  sorrowful^  nuich  concemed, 
grievoìUf  pairtfid,  ajflicted.  Io  sono  oltre  mo- 
do angoscioso  per  la  vostra  disgi*azia,  /  am 
extremely  concemed  fbr  jrour  misfortune. 

ANGUE,  *.  m.  serpe,  snake,  adder.  Poe* 
tical. 

ANGUILLA,  «./!  pesce  senza  scaglia  si- 
mile all'  angue,  eel.  Tener  1'  aagiiilla  per  la 
coda,  aver  alle  mani  impresa  diiiiciie,  to  be 
too  hot  to  liold,  to  hawe  to  do  with  a  slip- 
perjr  spark. 

ANGUILLARE,  s.  m.  dirlllo  e  lungo  fi- 
lare di  vili,  a  long  and  straiglu  roiv  of 
i*ines. 

ANGUILLE,  *.  f  pi.  (  sea-term.  )  intagli, 
o  scannellature  fatte  nelle  staminare  del  va- 
scello acciocrhc  l'acqua  possa  scorrere  dalia 
prua  sino  alle  trombe,  limber-holes. 

ANGUILLETTA,  ) 

A NGUILLINA,  )  s.f.  diminutivo  d' an- 
guilla, Vi  small  eel. 

AN(;UIN.'iCUA,  ) 

ANGUINAIA,  )  quella  parte  del  cor- 
po umano,  eh*  e  tra  la  coscia  e  il  basso  ven- 
tre, grvin.  Angiiinaia,  enfiato  che  per  qual- 
che indisposizione  viene  alti*ui  ncll*  angui- 
naia, batch,  biibo. 

ANGULARE,  K    Angolare. 

ANGUSELIjA,  s.f  sorta  di  pesce,  hom- 
back,  (  a  sea-fish.  ) 

ANGUSTIA,  *.y!  miseria,  affanno,  trava- 
glio, distress,  scnrcìfr,  perplcxity,  dìjfftcul- 
ty,  trouble  .  Esser  ritlolto  in  grandi  angu- 
stie, to  be  brought  inlo  great  streights ,  lo 
be  rednced  i^ery  low  .  Essere  in  augustiu , 
to  be  in  disfress. 

ANGUSTIARE,  vm.  dare  angustia,  affan- 
nare, to  affiict,  to  vex,  to  trottole,  to  luurass, 
to  distress.  Il  bisogno  e  la  necessità  m'  an- 
gustiano, want  and  ncccssiijpinchme.  t*.rec. 
Angustiarsi,  aflliggersi,  to  grieve,  to  be  af- 
flicled  or  concemed^  to  disquiel  one'  s  self 
to  grundtle  at.  Un  uomo  che  v  rassegnato  al 
voler  di  Dio,  non  s'angustia  mai  uelle  tri- 
bolazioni sue,  a  man  tìuu  submils  himself 
lo  tJie  will  of  God,  will  neuer  grumble  at 
fùs  tribulations. 

ANGUSTIATO,  ar/y.  affannalo ,  afnitlo, 
vexedf  troublcd,  liarrassed,  distressed. 

ANGUSTIOSO,  adj.  affannato,  sad,  gtie- 
ttous,  troublesome,  distressed.  Angustioso,  sol- 
lecito, ansioso,  a/ixcous^  mueh  concemed,  trou- 
bled  in  mind',  yexcd,^ 
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ANGUSTO,  adj.  stretto,  narrow ,  strait^ 
elose.  Luogo  angusto,  ruirrow  place.  Una  vìi- 
la  angusta,  a  small  town.  Angusto  ,  pìccolo, 
Utile,  small.  Vaso  angusto,  small  tessei. 

ANICE  g  s.  m.  pianta  ,  anìs,  a  sweet  smel- 
ling  plmnt.  Anice,  il  seme  di  questa  pianta, 
oìiis-seed.  Sono  dati  gli  anici ,  th»  business 
is  ouer. 

ANlLE,  adj.  old,  ancient. 

ANIMA,  s.f.  sostanza  spirituale  ed  im- 
mortale, the  soul,  the  principle  ofUfe.  Ren- 
der r  anima,  to  gìve  up  the  gftost.  Le  opera- 
zioni dell'  anima,  the  operatlons  of  the  mind. 
Anima,  lo  spirito  separato  dal  corpo,  soul , 
ghost,  spirit.  Anima,  persona  intera,  soid, 
person.  Roma  fa  da  centomila  anime,  they 
rechon  about  one  hundred  tJiousand  soids  hi 
Home.  Un  uomo  d'  anima ^  a  good  lionest 
souly  a  good  man.  Non  v'  e  un'  anima  nel 
parco,  thera  is  not  a  soul  in  tlie  park.  Ani 
ma,  in  segno  d'  amore,  soul,  hcart .  Anima 
mia,  mj-  dear  soul.  Anima  rigenerata,  a  re- 
generated  soul.  Tener  V  anima  co'  denti,  to 
he  ready  to  give  up  the  ghost.  Anima,  quel- 
l'armadura  fatta  a  scaglie  che  arma  il  bu- 
sto, a  coat  of  mail.  Anima  di  bottone,  a 
bulton-mould.  Anima  di  cannone,  a  mould 
for  casting  a  piece  of  ordnance.Anìmsi,  noc- 
ciolo, kernel.  Anima  dell'  argano,  (sea-term.) 
the  spindlc  of  the  capstern. 

ANIMA  LACCIO,  s.m.a  large  ugly  ani- 
mal;  and  metaph.  dance ,  blockìiead,  bogger- 
head. 

ANIMALE,  s.  m.  ób  che  ha  anima  sensi- 
tiva, animai,  creature,  liuing  creature.  Ani - 
male,  quello  a  cui  manca  la  facoltà  razionale, 
animai,  beasi,  ^/ii/e.  Animale,  si  dice  per 
ischemo,  beast,  ass,  sot.  Vedi,  pezzo  d'  ani- 
male ,  see,  jrou  great  ass.  Animale  da  car- 
ro, boobjr. 

ANIMALESCO,  adj.  d*  animale,  beastly, 
injudicious,  stupid.  Un  frate  di  giudizio  ani- 
malesco, a  friar  of  no  more  judgment  than 
a  beast. 

ANIMALETTO ,  s.  m.  dim.  d*  animale  , 
animai ,  insect . 

ANIM ALINO ,  s.  m.  animaloule . 

ANIMALITÀ',  s.f.  animali.y,  the  nature 
of  an  animai. 

ANIMA LONE,  s.  m.  accrescitivo  d'anima- 
le, a  large  a/u/na2.  L'elefante  e  unanimalone 
ij  più  grande  che  vi  sia ,  the  elepliant  is  the 
largest  animai  in  existence .  Tu  sei  uu  ani- 
malone,  tìum  art  a  great  stupid  beasi. 

ANIMALUCCIO,  s.m.    ) 

ANIMALUZZO  ,  s.m.  )  dim.  d'animale, 
little  animai. 

ANIMANTE,  j.m.  tutto  ciò  che  lia  ani- 
ma ,  liuing  creature }  anjr  thing  ihai  has  soul 
and  life. 

ANIMARE,  V.  a.  dare  animo,  incoraggia- 
re, to  hearten,  to  encourage,  to  embolden,  to 
animate. 

ANIMATO,  adj.  che  ha  anima,  animated, 
Uving,  hoifing  life  .  Persona  animata,  ani- 
matcd  person.  Animalo,  affettuoso  di  cuore, 
sineereljr  loving,  cordial.  Affetto  animato,  sin- 
cere loi^e,  or  fricndship. 

ANIMA WERSIONE,*./  ajùmaduersion, 
punishment,  chastisement. 

ANIMAZIONE,  s.  f.  anìmation. 
.  ANIMELLA ,  s.f.  cosa  fatta  in  forma  di 
lingua,  e  serve  a  molte  cose,  the  tongue  of 
sederai  things.  Animella  di  soffietto,  tongue, 
that  little  piece  of  leather  that  cot^rs  the 
hole  of  tlie  bellows  on  the  inside.  Animella 
di  pompa,  the  sucket,  or  the  .ntcker  of  a 
pump.  Animella  di  vitello,  s^veet-bread. 


ANIMO,  #. m. propriamente  la  parte  in- 1    ANN ACQU AMENTO,* jii.w<2«emi/5,jprMi» 
tellettiva  dell'  anima  ragionevole,  mind,  un-  hiing  with  water,  mixing  water  with   wine. 
derstanding,  opinion,  judgmeru,  fanejr,  reso-  \     ANNACQUARE,  t*.  a.  innacquare,  to  mùt 
lution,  affeetion ,  inclinationj  duposition.'Ho  water  with  wine.jfig.  Moderare,  temperare, 
neir  animo  d' andare  in  campagna,  I  have  a  to  temper,  moderate . 
mind  to  go  into  the  country.  Volgere  nell'a-  |     ANNACQUATICCIO,  adj.  mixed  with  a 


nimo,  to  tura  over  in  one' s  mZ/MJ.  L'animo 
mio  e  nello  studio,  my  mind  ù  beni  on  stu- 
dy;  I  am  immersed  in  study.  Mi  parto  con 
animo  di  non  mai  ritornare,  I  go  away  with 
a  resolulion  never  to  come  back.  Non  mi  da 
r  animo  di  lasciarlo,  /  have  not  the  heart  to 
lcai*e  him.  Ti  darebbe  l'animo  dì  farlo? 
could  you  have  the  heart  to  do  iC^  Non  gli 
bastò  l'animo  di  parlarmi,  he  had  not  the 
eourage  to  speak  to  me.  Mi  ra  per  l'animo 
dì  fare  una  burla  a  quell'uomo,  /  fiave  a 
mimi  to  play  tluit  man  a  trick.  Vi  ho  sem- 
pre nell'animo,  you  are  always  in  pty  Hiou- 
ghts.  Animo,  coraggio,  cowage,  heart,vaU)ur, 
resolution,  boldness.  Animo,  voce  eM>rL'itiva , 
allear  up;  on  .  Animo  vile  ,  spiritlcssness , 
faintìieartedness,  sneakingnesj .  Perdersi  d'a- 
nimo, to  proifc  flint  hearted,  to  be  diseou- 
raged.  Dare  animo  ,  to  encourage .  Farsi  a- 
nìmo,  to  chear  up,  to  take  eourage,  to  plw 
ck  up.  Animo  nobile,  noble  soul.  Grandez^ 
za  d'animo,  magna/iimity ,  greatness  of 
soul,  spirit. 

ANIMOSAMENTE,  adv.  con  animo,  cou- 
ragsoitsly,  stoutlr,  valiantly,  briskly,  boldly, 
resolutely .  AssatuiTe  animosamente  i  nemi- 
ci, to  attack,  to  charge  the  enemy  soirited- 
ly.  Resistere  animosamente  alle  passioni,  to 
giue  no  way  to  passious.  Animosamente,  with 
spitc,  animosity,  or  ili  will,  spitefully .  Par- 
lare animosamente  di  qualcheduno,  to  jpeak 
with  animosity  of  somehody  , 

ANIMOSISSIMAMENTE,  adi^.  very  oou- 
rageously,  stoutly,  uàliantly,  boldly 

ANIMOSISSIMO,  superi,  d'animoso,  moH 
courageous,  stout,  tfaliant,  brave,  resvlute  . 

ANIMOSITÀ',        '\ 

ANIMOSITADE,  < 

ANIMOSITATE,  y*.y,  ardire,  bravura, 
eourage,  boldness.  Combattere  con  animosi- 
tà, ^^At  boldly.  Animosità,  mal  talento,  a- 
nimosity,  grudge,  spite,  malice,  ili  will» 

ANIMOSO,  adj.  pieno  di  bravura  e  d'ar- 
dire, coraggioso,  braue,  stout,  ualiojit^  coura- 
geous. Temerario,  rash ,  imprudcntly  coura- 
geous. Appassionato,  interessato,  passiotuue, 
interested. 

ANIMUCCIA,  t.fpoor  silly  soul^  petty 
suol  . 

ANITRA,  s.  f.  uccello  acquatico,  simile  al- 
l'oca,  dock,  drake, 

ANITR  ACCIO,  j.  m.  anitra  giovane,  j^oun^ 
ducky  ducklìng. 

ANITRELLA,  #.  f  diminutivo  d'anitra, 
a  small  duck,  a  yotmg  duck. 

ANITRINA,  j.  f.  dimmuti\K>  d' anitra,  the 
some  as  anitrella. 

ANITRINA,  */  erba  così  detta  dall'ani- 
tra,  .che  volentieri  se  ne  iiascc ,  duck-weed, 
or  druski-meai. 

ANITRINO  ,  s.  m.  imlcino  dell*  anitra, 
young  duck,  duckling. 

ANITRIO,  s.  m.  Tanitrire,  del  cavallo,  the 
neighing  ofa  horse,'or  whinnying  ofa  mare. 

ANITRIRE,!'.  n.  il  mandar  fuori  della  vo- 
ce che  fa  il  cavallo,  to.  netgh,  to  whinny  . 

A  NITRIRE,  s.  m.  neigh,  neighing]  gli  ani- 
tri  ri,  gli  sbuffari  di  un  cavallo,  the  neighings 
and  blowings  of  a  horse. 

ANITROCCO ,         ) 

ANITROCCOLO,  )  F".  Ani  trino. 

ANNABATTISTA,  r.  Anabalbta. 


littfe  water.  Vino  annacquaticcio,  wine  with 
a  Utile  water  in  it. 

ANNACQUATO,  adj.from  annacquare. 

ANNAFFIAMENTÒ,  s.  m.  i^nafliamento, 
the  act  of  water ing. 

ANNAFFIARE,  v.  a.  innaffiare,  to  wa*er, 
to  spriidle  ,  to  irrigate.  Annafiiare  le  piante, 
to  water  plants. 

ANN  AFFIATO,flrfj.  waiered,  besprinkled. 

ANNAFFIATOIO,  s.  m.  vaso  da  annaffia* 
re,  watering-pot. 

ANNALE,  adj.  annuo,  annuaì,  yearly. 

ANNALI,  s.m.  pi,  storia  che  distingue  pr- 
ordine  d' anni  le  cose  accadute,  anttals,  a^- 
nucl  ch'onici  ss. 

ANNALISTA,  *.  m.  istorlco  il  quale  se  !• 
ve  gli  annali,  annalist,  a  writer  ofawuzls. 

ANNASARE,  v.  a.  fiutare,  to  smeli.  An- 
nasare, parlando  de'  cani  da  caccia,  to  liunt 
upon.  scent.  Annasare,  cimentare,  to  atta<A, 
to  cìiarge. 

ANN ASSATO  ,  adj.  smelled ,  smeU.  lO 
l'ho  annasato,  /  ìun^e  smeli  it  out. 

ANNASPARE,  v.  a.  avvolgere  il  filo  sii 
r  aspo  per  fare  la  matassa,  to  reel  or  wìrd 
yarn  into  a  skain  or  bottom.  v.  n.  fìg.  ag* 
girarsi,  confondersi,  to  be  puzzled,  cotifouM" 
ded,  involved. 

Annata  ,  s.f  ìl  corso  d'un  anno,  year. 
Alla  fine  dell*  annata ,  at  the  year  s  end  . 
Annata,  tutto  quello  che  si  ha  in  un  anno 
intiero ,  the  profit  of  a  whoU  year  ,  Una 
annata  dì  salario,  a  year^  s  salary.  Un'an- 
nata di  pigione,  a  year*  s  rent. 

ANNEBBIAMENTO ,  i.  ot.  doudy  weo» 
iher,  eloudiness. 

ANNEBBIARE,  c^.  a.  offuscar  con  nebbia , 
to  cloud,  to  oi*ercast.  Annebbiarsi,  m.  ree.  or> 
fuscarsi,  to  cloud,  to  grow  cloudy.  Il  tempo 
si  annebbia,  the  weather  grows  cloudy.  An- 
nebbiare, V.  n.  si  dice  de* fruiti  e  delle  bia- 
de, quando,  offesi  dalla  nebbia,  non  allega- 
no, to  blast,  to  blight. 

ANNEBBIATO,  adj.  che  patisce  di  neb- 
bia, eloftded,  ovei'cast.  Annebbiato,  guasto 
dalla  nebbia,  blasted,  blighted. 

ANNEENTARE,  M.a.  to  cùmiliilaU,  to 
reduce  to  nothing.  Obs. 

ANNEGAMENTO,  j.  m,  V  annegare,  the 
act  of  drowning. 

ANNEGARE,  v.  a.  sommergere  nell'  ac- 
qua, affogare,  to  drown.  Annegare,  inon- 
dare, to  drown,  to  put  under  water.  Anne^ 
garsi ,  V.  ree.  immergersi  nell'  acqua ,  to 
drown  one' s  self.  Annegare,  v.  a.  negare, 
rinnegare,  to  fbrsweary  deny^ 

ANNEGATO,  adj.  dtowntd,  derned. 

ANNEGAZIONE,  s.  f.  negazione  della 
propria  volontà,  self-denial. 

ANNEGHrrTlRE,  v.  n.  divenir  neghit- 
toso ,  to  grow  lazy.  v.  ree.  Anneghittirsi 
neir  ozio,  to  giow  idle,  to  trijle  away  one's 
time,  to  be  besotted.  prcs.  anneghittisco.  An- 
neghittire, render  lento,  o  pigro ,  to  mate 
one  lazy  or  idle,  to  besot .  Il  troppo  sonno 
anneghittisce,  to  mucfi  sleep  makes  ont  U^ 
zy,  besots  one. 

ANNEGHITTITO,  adj.  pigro,  lazy,  idle, 
halfasleep.  Anneghittito,  trascurato,  negl»et' 
ed,  slighted. 

ANNEGRARE ,  u.  a.  render  negro,  fo 
moke  blackj  to  blacken. 
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AKNEBAKET^TO,    s,  ut.  V  anaenre 


V.  41.  hr  nero ,  fo  hlaehBu^ 

Umek,  Annerare,  dtfiamare,  levar  la 

IO  dUgtace  ,  to  Uemish,  io  de 

.y  to  mapene^  to  eoM   a  biemigh,  upcn. 

V.  ree.  divenir  nero  ,  to  hlatAtn, 

ht^ck.  Annerarn,  parlando  del  tem- 

to  ffmw  Jmrky  or  he  overtatt. 

ANNERATO  ,  màj.  blaeked  »   èUckened, 

AKSEAIAE,  y.  Annerare. 
ANNESSO,  adj.  unito»  aimexed,  tmited, 
AXNEST AMENTO^  j.  m.  lo  aaneatare  , 

flfe  tfCC  of  BfW/iiJUp. 

ANNESTARE,  i^.«.  lo  grafi,  fg.  Ag^iun- 
sere,  eatipangere,  attaccare.  Co  adjoin,  cori' 
tm  mmièej  mmht  fast, 
ANNESTATO,  adj.grafied, 
ANNEVARE,  v.  a.  to  rtfi^sh  witb  snow, 
ANNICHILAMENTO,  s.  m.  annihiUuion, 
ANN1CHELANZA,  s.f.  éUMÌfùlation,  Obs. 
AWUCHILARE,  t^.  a.  ridorre  al  niente , 
ammikilate^  tn  destroyr,  io  hring  to  nothing, 
to  nÙM.  Annichilarsi,  *>.  ree.  rovinar- 
fmiif  to  come  lo  nothing^  to  he  anni- 
Amnckilarsì y  umiliarsi,  abbassarsi, 
to  àehase  otte'  s  self. 
ANNiCUILATO,  adj.annihiUted. 
ANNICHILAZIONE,  «./.  l'annichilare, 
mikiUtioM,  aasùhilating. 
ANMCHtLlRE,  ^.  Annichilare. 
ANNIDIABE,) 

ANNIDARE,  }  v.  ree  posarsi  nel  nido , 

^mestie.  v.  a.  lare  il  nido,  to  nestìe,  lo  huild 

otte'  M  stesi.  Annidarsi ,  posarsi  »  e 

Jtanxa^  to  nesUe,  to  setUe  4u^ 

Prìoia  che  il  sol  s'annidi,  hefore  tìte 


«»  <o 


ili  a  hnoi .  Annodato,  efièttuato,-  oimchioso, 
eontduded,  Jìmshedy  ended. 

ANNODA  TURA,  *./.  the  tying,  hnoving. 

ANNOIAMENTO»  s.  m.  i'  annoiare,  wea- 
rìnestf  yexation^  trwihUf  sorrow,  distfuiet. 

ANNOIARE»  %f.  a.  apportar  noia ,  to  wea- 
ry^  lo  tire,  to  he  wearisome  ,  lo  he  tiresome  , 
to  he  tedious.  Annoiarsi,  tediarsi,  to  he  wea/y, 
to  he  tired  .  Quanto  m' annoia  la  sua  compa' 
gnia  !  Itow  weary  am  J  ofhis  campanjr'! 

ANNOIATO,  adj\  wcaried,  tired. 

ANNOiaSAMENTE,  adv.  tediotuly,  in  a 
tedious  manner.  Obs. 

ANNOIOSO»  adj.  noioso,  tedious,  Mveari- 


some,  tiresome,  Obs. 


A5NIE:NTAMENT0  ,  #.  m.  destmetian. 


AJìMElNTARE,  v.  a.  Annichilare. 
ANNIGH1TTIRE,  r.  Anneghittire. 
ANNlNNA&E,  v.  a.    dimenare  la  culla 
»tare  il  bambino^  to  rotk,  to4idi 


ANNIVERSARIO,  #.  m.  giorno  deUrmi- 
nel  quale  si  rinnova  ogni  anno  la  me 
di  chcccliessia,  anniversaty,yearlf.  An 
servlsio  che  si  (a  per  nn  morto  o- 
gni  aaBD^  asmiversasy ,  yearfy  Mt. 

ANNO,  s.  m.  tempo  che  la  terra  impiega 
a  percorrere  il  suo  giro  iatorqo  al  Sole,  year. 
Posto  assolutamente, vale  t'anuo 
Ite  passalo,  taken  ahsoltUeljr,  sig- 
tke  jfear  immediaiel)'  preceding.  ex:  il 
dctt^nnno»  the  wine  oflastyear .  Capo 
£  aanoiy  mew year's  day  .  Ogni  anno,  en^ry 
%yomrfy.  D' anno  in  anno,  from  year  lo 
In  ca^  all'  anno,  at  theyear's  end.  Mi 
pv  ■ùli*  mimi  di  vederlo ,  /  long  to  see  kim. 
fnlier  ne^i  anni»  to  grow  old,  tò'gnoivt^  in 
jemrs.  Anno  di  grasid,  anno  della  nascita  di 
Citilo,  the  f  ter  of  g/roae^  i,  e.  oftke  Mrthof 


AJSNOIHLIRE»        ) 

ANNOBILITARE,  )  v.tf.  iar  ndblle^lo 

if/ijiwfet  ^  moke  nohU. 

ANNOUUTO,  adj.jwhOitated. 

AXNODARE,  v.  a,  legare»  stringere  con 
«o  <M>»  io  Jbii't .  Amìodanl:  i  capelli^  to 
's,hàir.  Annodassi  ie  maniv  loimhs^ome 
hjr  ths  kands.  Annodata»  «co«glttAge 


ANNOLAKE»  v.a,  V.  Noleggiare,  tofre- 
ighty  to  hi  re. 

ANNOMARBl,  v.  a,  additar  per  nome,  no- 
minare, to  nome.  A  word  noi  in  rise. 

ANNONA,  s.f.  vitto,  vettovaglia,  prof'tJion 
ofcom^  ali  sorts  ofvicttiols ,  or  protfiswns 
far  hanan  suslenance. 

ANNONARIO,  adj.  helonging  to  the  ma- 
gistrate whose  citar  gè  it  isiofnrnisha  coun- 
try or  a  town  witfi  the  neoessary  prouisions. 

ANNOSO,  adj.  che  ha  molti  anni,  full  of 
yearsy  old,  aged,  ancicnt ,  oflong  standing. 
Querce  annosa,  old  oak. 

ANNOTATORE,  s.  m.  che  noU»  nof^,  he 
who  makes  notes  or  ohsert>aiionSy(ilnwriting.) 

ANNOTAZIONE,  s.f.  osservazione  intor- 
no a  qualche  cosa,  annotation,  noie,  remark, 
ohservation. 

ANNOTTARE»  ) 

ANNOTTlfiE,  )  V,  n.  farri  notte,  divenir 
notte  ,  to  grow  dark ,  to  gìfow  towards  thcy 
et*enìng. 

ANNOYELLATO»  adj.  ripieno  di  favole, 
f  di  vanità  ^fahulaus  ffiil  ofston'es.  Anno- 
vellato,  ingannalo»  hegùiled,  deceived.  L*  uo- 
mo annovelJato  dalle  falhici  apparenze  di  que- 
sto mondo ,  s'  allontana  dalla  verità ,  a  r^an 
heguiled  hy  the  fallucious  appearances  of  this 
WiM^d  goes  aatray.  fi'r»m  trulh.  , 

ANNO  VER  A  HL,  v.  a.  numerare,  contare, 
to  count^  ti»  reckoHj  tu  teli,  to  numher,  to 
pay.  Venite  da  me,  e  vi  annovererò  .i  vostri 
danari,,  cnnit  io  me,  and  1*  U  teli  youyour 
money.  Si  annoverano  più  belle  vii  le  in  In- 
ghilterra che  in  Francia  »  tìiey  reekon  more 
fine  country  seats  in  England  tltan  in  Fraa- 
ce.  Annovrare,  metter  nel  numero,  to  reekon, 
account,  rank,  place,  esteem.  lér.  donne  in- 

lesi  sono  annoverate    tra   le  più  leggiadre 
el  mondo  ,  l/ie  English  wimien  are  estee- 
med  lo  he  the  prettifst  in  the  world      , 

ANNOVERATO,fl///./wJf  ofieii,  accounted 
f^.  Annoverare. 

ANNOVERATORE,5jn.Ae  who  compufes. 
»  ANNOVEREVOLE,  adj.  nnmerahle ,  that 
may  he  eomputed* 

ANNOVERO  »  s.  m.  enumeration,  oompw 
tation. 

\  ANNUALE,  adj.  che  si  rinnuova  ogni  an- 
ho,  annuale  yearly,  that  cornee  every  year. 
Una  rendiittfannuale,  a  yearly  income. 

ANNUALE,  e.  m.  tutto  il  corso  dell'  anno, 
ìhe  wbolé  year.  Anniversario,,  atnùirewsary , 
rearly  ohit,  a  cervice  said  for  a  dead  person. 

ANNUALMENTE,  adv.  d'anno  in  anno, 
^nnuaJtìfytyearlyj  every  year ^  from  year  to 

I  ANNUAHIO,  adj^  K  Annuale. 


ì 


il  eolio  alle  spalle  s'4H|n.oda  ,  A« 

ASSODATO»  o^jf.Jc^vla  coxLJMdQ,:iv4 
7b0»-X 


MjHhfiT^  tò  8ki<àk  t^gfSiett^làBL  I  ANNXJBILARE,  i^.' Annovolane. 


I 


AXfX^XSGOJUklO,  adj.  dou^,  coi^fed 
With  clouds'f  hetter  annuvolato. 

A29NUUiAGfl(H«£»  s.f  ^mmdUmg^  aho- 
Usbing.  - 


ANNULLARE,  v.  a.  ridurre  a  nulli,  ren- 
der invalido,  to  annui,  to  abrogate,  to  re- 
psal,  to  nudce  void. 

ANNULLATO,  adj.  void ,  anmdkd,  abro- 
gated,  repealed. 

ANNULLATORE,  s.  m.  che  annulla ,  /le 
tìtat  anmils  or  repeals. 

ANNULLIRE,  r.  Annullare. 

ANNUMERARE,  f^.  Annoverare. 

ANNUNZIAMENTO»  s.  m.  annuncio,  an- 
nunciation,  prediction,  prophecy. 

ANNUNZIARE,  um.  predire,  to  announce, 
to  foretell,  to  prophecy.  Annunziare,  portarc- 
novelle,  far  sapere,  to  hring  news,  lo  teli,  zo 
decUtre.Yì  annunzio  una  buona  novella,  / 
hring  you  a  gpod  piece  ofnews.  Annunzia- 
re, pubblicare,  avvertire,  promettere»  io  oh* 
nouìice,  to  foretell,  to  promise,  to  preach .  I 
profeti  hanno  annunziato  la  venuta  del  Mes<* 
sia,  the  prophets  ìuofe  foretoid  the  eoming  of 
the  Messiah.  Annunziar  l'^evangelio,  to  pre» 
ach  the  gospel.  Con  la  prima  opportunità  vi 
annunzierò  la  mia  venuta  ,  hy  die  first  op* 
portunity  I*  Il  lei  you  know  of  my  eoming. 

ANNUNZIATA,  V.  Annunziazione. 

ANN'UNZIATO,  adj.  aniwunced,declared, 
told.  V:  Annunziare. 

ANNUNZI ATORE  »  s.  m.  messaggiero  »  • 
foreteller,  ffrophet,  reporter,  teller. 

ANNUNZIATRICE ,  s  f.  che  annunzia, 
foreteller,she  tìiat  foretells  orforenms.  L'au- 
rora è  annunziatnee  del  giorno,  £/te  dawn 
is  the  forerunner  ofthe  dcy, 

ANNUNZIAZIONE  ,  *./.  festività  della 
Madonna ,  che  si  celebra  a'  25  di  Marzo , 
tlte  Annunciation^  the  yearly  feast  kepi  onthe 
2.>lA  of  March.  » 

ANNUNZIO,  #.  m.  ambasciata,  novella, 
message,  tidings,  news.  Annunzio,  augurio, 
amen,  token  ofgood  or  had  luok  gathered^ 
from  wotds,  or  any  accident. 

ANNUO,  adj.  annuale»  annuale  yearly.     » 

ANNUSARE,  ^Annasare. 

ANNm'^OLARE,  v.a.  and  ree.  V  oscurare, 
che  fanno  i  nuvoli  la  chiarezza  dei  cielo,-. 
locloud,  to  overcast.V  Aere  s'annuvola,  the- 
tky  hegins  to  he  cloudy.  La  prosperità  annu-*. 
vola  la  mente  dell'uomo,  prosperity  clouds 
man's  under  standing. 

ANNUVOLATO,  adj.  cloitdy,  overcaU. 

AXfNUVOLIRE,   V.  Annuvolare. 

ANO,  s.  m.  f.fundametu,, 

ANODINO,  adj.  anodine 
I    ANOMALp  ,  adj.  irregolare  anomahus,. 
out  of  rule. 

ANON  lMO,a<£y  .senza  nome  ,anonimous,na- 
nselcss.  Un  libro  anonimo,a/»  ar^tmimous  hook. 

ANOTOMIA,  s.y.  anatomia,  tagliarocnto 
che  sì  (a  dei  corpi  umani ,  per  vedere  l' in- 
terna compositura  di  essi,  aiuUomy,  the  diS' 
seetion  ofhodies.  Far  anatomìa  d'una  cosa, 
considerarla  minutamente,  to  anatomize,  to 
examine  a  thing. 

ANOTOMISTA ,  s.  m.  esperto  neìl'  ana- 
tomia, anatomist,  one  skilled  in  anatomy. 

ANSAMENTO»  s.  m.  V  ansare,  sìiortness 
of  hrcath. 

ANSANTE,  part.  out  ofhreath^  panting. 

ANSARE»  V.  n.  resjiirur  con  afiànno ,  to 
ftant ,  to  fetali  hreath  short  and  fast ,  to 
hì-emthe  short, 

ANSIA»  s.f.  ansietà»  anxiety,  perplextfy, 

AN3IARE,  V.  I».  ansare,  to  hreatlte  short 
and  withdiffiesd^,  lo  he  tnU  of  hreath. 

ANSLÀ-TO»  tf^.  blown,  or  out  of  hreath. 
^^M^ato»  «.aulente ,  eager,  earìiest,  %ealensK 
AosUÀo  desiderio,  eamcst  desir^, 
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ANSIETÀ* 
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ANSIETADE, 

ANSIETATE,  }  j. /!  ansamento,  short- 
ness  ofòreaih.  Aitsielli ,  travaglio  ò*  animo, 
torme nlo,  sorfowy  aiiguishy  heavitie*M,  ilutu- 
gfufUluesM,  anxieiy,  L' ansie  Ut  mi  e  cibo,  e 
le  lacrime  bevanoa,  sonrow  is  itty/bod,  and 
tears  mjr'  di'iitk, 

^NSIO,  ar^'.  pieno  d'ansietk,  $ady  anxi- 
oitf ,  sorrowfid,  distressed,  trouUtd  in  mind, 
concenied. 

ANSIOSAMENTE,  adi^,  anxiousljr,  wth 
great  vare  and  pains. 

ANSIOSO,  udj,  V.  Ansio. 

ANTAGONISTA,  #.  m.  aniagonisL 

ANTARTICO,  Wy.  meridionale ,  «iterc- 
iek,  àmuJtei'H, 

ANTE  ,  adu.  voce  affatto  latina  ,  hefare . 
Ante,  più  tosto,  soonety  rather.  Obs.  Vorrei 
ante  morire  cbc  abbandonarvi,  /  wauld  soo- 
iter  die  than  foisake  you, 

ANTECEDENTE ,    adj.  cht,  va  avanti , 
firegoing.  Antecedente  ,  *.  m.  termine    di 
Grammatica^  e  di  Logica,  the  aniecedent, 

ANTECEDENTEMENTE,  od»/,  anuee- 
dently',  prcviousiy. 

ANTECEDENZA,  #./.  precedenza,  pre- 
eedency,  the  act  oftaking  piace  befort, 

ANTECESSORE,  s.m.  colui  eli*  è  stato 
immediatamente  avanti  altrui  nel  medesimo 
grado,  o  uflicio,  predecessor  .  Antecessori, 
antenati,  predeceuon,  aneestors ,  thote  that 
went  hefore  us, 

ANTELUCANO,  adj.  voce  affatto  latina^ 
hefore  dar-Ught,  earljr, 

ANTEMURALE,  s.m.  wail  of  defenee, 
«/17*  safi  guar't. 

ANTENATO  »  »,  m.  progenitore ,  proge- 
9iitor,  gratid-fiuher,  ancestor,  1  miei  antenati, 
mjr  progenitore, 

ANTENNA ,  s.  f.  «piello  stile  alquanto 
curro  che  s' attraversa  all'  albero  del  navi- 
glio, al  quale  si  lega  la  vela,  ihe  eros- piece. 
io  which  the  sail  is  fastened,  l3te  srAl-yard 
Antenna,  ogni  legno  luigo  e  diritto  come 
uno  stile,  any  long  pole.  Antenna,  lancia, 
iiOìce,  spear, 

ANTENNETTA,  »./.  dim.  d*antemia, 
vnaU  sail-yard,  staff,  or  stick, 

ANTENORA,  *./  place  feigned  hy  Dan- 
te, where  trmitors  are  punished,  named  so 
from  Antenor,  who  (  as  some  say  )  betrajred 
Tixyjr,  his  native  country.  Or  tu  chi  sei  cbe 
Viti  per  r  antenora?  who  art  thou  that  goest 
édfuot  the  antenorean  place? 

ANTEPENUT.TIMO,a</y.ìnnanEÌal  penuL 
timo ,  oìnepentdtimaiejbefore  the  last-iia  one. 

ANTEPORRE,  ) 

ANTiPORRE,  )  uji.  porre  avanti,  dare  il 
primo  grado,  to  preferito  esteem,to  nudse  more 
uccount  of^  pres.  antepongo,  pret.  anteposi. 

ANTEPOS17IONE,  s.f.preferemoù. 

ANTEPOSTO,  adj.preferred, 

ANTERIORE,  adj^  eh  è  nella  parte  di- 
nanzi, anterior,  set  hefore,  foreniost.  Ante* 
fiore,  primo  nel  tempo,  fqrmer,  fortgolng. 

ANTERIORITÀ',  #.  /  pricHtr, 

ANTERIORMENTE,  àdv,  amteriorljr. 

ATH^SCRITTO,  s.m,aòoi^'Written. 

ANTESERRAGUO,  s.w.  afield'gate. 

ANTESIGNANO,  s'm,  standard-heartt. 

ANTI,  oA'.  a<?/bre.  Obi. 

ANTIANDARE,  ^,n.  tu  go  hefore^Ché, 

ANTICAGLIA,  M,f,toM  antiche,  nmasn- 
glio,  o  frammento  d*  ediBcio ,  o  di  statue 
aiìtìrlìe,  ali  mamur  of  anti^itieg,  sm^  as 
*»fd  momtments,  fragmgtUs,  or  ndns  ofhu- 
iUlittgs,  or  statucs.. 


ANTICAGU ACQA ,  s,f.  a  despicqUe 
piece  of  aiuiqìiitjr ,  a  contemptible  anti^fue. 

ANTICAMENTE,  adv.  nel  tempo  antico, 
aneieniljr,  in  former  timts,  ofold,  in  timcs 
of  yore, 

ANTICAMERA,  s.f.  stanza  che  serve  d'in- 
gresso alla  camera,,  atuiehamher, 

ANTICATO,  adj,  aniiquaied  ,  grown  out 
ofuse,  Anticato,  assuefattto  per  lunghezza  di 
tempo,  accustomedf  us^d,  innred, 

ANTJCHEZZA>  s./I  r.  Antichità. 

ANTICHISSIMO,  suped,  pery  ancieni,  ex- 
tremely  old. 

ANTICHITÀ',      ) 

ANTICHITADE,  )  s.f.antìqmty,  ancient- 
ness.  Antichità,  gli  uomini  de*  secoli  antichi, 
anùqnity,  the  aucients, 

ANTICIPAMENTO ,  s.  m.  V.  Anticipa- 
zione . 

ANTICIPARE,  t'.  «.  vantaggiarsi  nel  tem 
pò  in  far  che  che  si  sia ,  to  anticipate  ,  to 
prevent,  to  forestale  to  take  up  before-hand, 
or  before  Vue  timo, 

ANTICIPATAMENTE,  «A*,  before^hand. 
Pagare  anticipatamente,  to  pay  before- hafid. 

ANTICIPATO  ,  adj.  anUoipated.  r.  An- 
ticipare. 

ANTICIPAZIONE;  ».  f.  V  anticipare,  an- 
ticipation,  prevention,  Jorestalling, 

ANTICO,  adj.  eh'  è  stato  assai  tempo  a- 
vanti,  di  più  secoli,  anc/en£.  old,  of  long 
standing .  Consuetudine  antica,  ancieni  eu- 
stoni.  Un  uomo  antico,  an  old  man.  Parola 
antica,  obsolete  word,  old  word.  All'  antica, 
adv.aJUr  the  mamter,  and  Jhshion  of  the 
anoients. 

ANTICO,  s.  m.  progenitore,  grand-father. 
Antichi,  antenati^  anctstMtrs,forefaAers,pre' 
dccessors. 

ANTICOGNIZIONE,  s.f,  pnvidenza,  an- 
tivedimcnto,  fore-knowledge,  Jbresight,  fo- 
recast. 

ANTICOGNOSCERE,  ) 

ANTICONOSCERE^  )  vm.  tojbre^hmw, 
fore-see. 

ANTICONSIGUERE ,  »,  m,  proserver  oj 
privilege. 

ANTICORR&RE;  v.m,  correre  avanti,  to 
run  before.  - 

ANTICORRIERE,  s.  m.,  die  corre  imnn 
zi,  foriere,  fòre-runner,  harbinger. 

ANTICORTE,  s.f.  Inogo  avanti  la  c«»1e, 
a  fore-eaurt,  •«  yard, 

ANTICRISTIANO,  s.  m.  smti^duUtian, 

ANTICRISTO,  s.  m.  antiehrUt, 

ANTICUORE,  ».  I».  milattia  de'  cavalli , 
a  disease  in  horses. 

ANTICURSORE,  ».  m.  fort-fwmtr. 

ANTIDATA,  s.m. antidate, 

A  NTIDETTO,  adj.  detto  avanti,  fo'-etold 

ANTIDiaMENTO,  s.m.  predìcimento , 
predietion. 

ANTIDIRE;  V,  a,  predire ,  prcmosticire, 
to  Jo  eteU. 

ANTIDOTO,  s.  m.  contravveleno,  antida- 
te, cotmterpoison,  presenHtti^^  against  poison 

ANTIFONA,  s.  f.  quel  versetto  che  ^  re 
cita  o  canta,  avanti  che  si  cominci  il  salmo, 
amiJkem,  song  in  divine  service. 

ANTIFRASI,  s.f  mtiphrase,  anliphrasis. 

ANTIGIUDICARE,  V.  a.  to  prejudge, 

ANTIGUARDARE;  V.  a.  guankre  avanti, 
prevedere,  tojòresee,  ta  JbrekMow» 

ANTIGUARDIA,!./!) 

ANTIGUARDO,  »,  m.  }avastigaardiasMai- 
guard,  vam. 

ANTIMETTEBE,  V.  a,  preporre,  antepor- 
r%  to  p^fir^  $0  moke  more  «oaounit  tf,  $0 


esieem  more,    Antimeltere,    premettere,  Co 
send  befbre. 

ANTIMONIO,  s.  m.  mìnenile,  aniimony, 
(  a  minerai.  ) 

ANTIMURARE,  v.  a.  to  male  a  parapet, 

ANTIMURO,  s.m.  muro  avanti  V  altro, 
ouimost  Wall.  Antimuro,  parapetto,  parapef^ 
breast-work. 

ANTINOME,  s.m.  prenome,  éhe  firet 
nome  ofthe  three  whtoh  the  Roman»  usuaUy 
had. 

ANTIPAPA ,  ».  m.  Papa  iàtio  contro  9 
vero  e  legittimo,  antipapa,  a  pope'»  competi* 
lor ,    sns  usttrper  of  the  papal  attlhority, 

ANTIPASTO,  j.  m.  piatti  che  si  servono 
a  tavola  ì  primi ,  sneh  dishes  as  are  Jùm 
served  up  at  table. 

ANTIPATIA,  s.f  contrarietà  d'umori  , 
aniipathr,  naturai  aversion,  conirary  indi* 
nation  of  nùfèd  witttoitt  knowtedge  af  mty 
cause  Antipotia  ,  abborrimenlo ,  oHlipathy, 
ayersi'on,  averseness. 

ANTIPATICO,  adj.  contrario,  auerm , 
contrary,  ofOipathical, 

ANTIPATIZZ A^  v.  a,  to  have  ats  smiU» 
paihy  or  aversion. 

ANTIPATIZZATO,  p.p.  haied. 

ANTIPENSARE,  p.a.  to  premeditate, 

ANTIPEKSATO.  adj.  pensato  avanti,  esa^ 
minato,  premeditated. 

ANTIPODI,  s.  m.  pi.  antipode», 

ANTIPORRE,  1*.  a.  preferire,  to  prtfer,  $e 
moke  more  account  of. 

ANTIPORTA,  s.  f,  la  porta  davanti,  entry- 
door,  fore-gate, 

ANTIPORTO,  »,  m.  andito  eV  h  tra  l'aoa 
porla  e  l'altra  di  casa,  oulward  poteh ,^ 
entry  of  a  house. 

ANTIPRENDERE,  ti.a.  to  take  befom- 
hand, 

ANTIQUARIO,  »,m.  conoscitor  di  cose 
antiche,  smtiipstuy  i  a  eonnoisseur  in  anti- 
quities, 

ANTIQUATO,  adj.  obsolete,  old,  grwfm 
out  4^  use. 

ANTISAPERE,  s.a.  sapere  avanti,  m 
kìuiw  hefore-hand,  toforehiow,  to  understand 
before-hand,  to  foresee. 

ANTISAPEVOLE,  v.  a.  that  may  be  fire^ 
known,  or  fòreseen, 

ANTISAPUTA,  »,  f,  fore-knowMgk, 
fore-sight.       

ANTISCORBCnOO,  ».  m.  anttscorbutiek, 

ANTISERRAGUO,  ».m.a  kind  offerì- 
eourt, 

ANTISTE,  s jn.  capo,  direttore,  quegli  ém 
presiede  alle  cose  sacre,  a  prelate,  a  bisk' 
op,  or  prior,  a  ruler,  or  chief, 

^  ANTITESI,  s.  f.  contrapposto  di  pan  Je  o 
di  pensieri,  antithesis,   a  rhetorical  figure, 
when  eontraries  are  opposed  to  eontranes, 
^  ANTIVEDERE,  v.  a.  vedere  avanti,  indo- 
vinare, to  forese»,  te  forehiow. 

ANTIVEDERE,  s.  m.  anlivedimento,^^- 
*ight.  Se  lo  antiveder  qui  non  è  vano«  ift 
fore»ee  righi.  Con  quel  falLice  antivedere, 
that  false  fore-sight. 

ANTIVÈniMENTO,  »,  m.  promtSoo,  in* 
dovinamenlo ,  fòre-»ight,  fore-»eeing ,  fore* 
knowèedge. 

ANTiVEDrrmE,  «.  m  che  aativoda,  a 
wary  man,  hatnng  a  good  fhre  tight. 

ANTIVEDUTO,  ae^.  yòre-seen,  Jhtt' 
knowm,  Aativedolo,  oooorto,  premdei^ ,  ^> 
eumspeet,  prudeni. 

ANTIVEGNENTE  »  m^'.  m.f  rW  tali' 
viene,  preventing ,  La  grasia  antiyegnanlb. 
di  DiOf  Cod^e  preventing  graee. 
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AlfTiVECIRE,  v.a.  •rrivare  lmuin»i,  tot     APERTAMENTE,  tidt^.chunmenì^mA-^forstile  one' s  own  reiigion,  io  apotiaiiz^^ 
mnU,  lo  m'ite  'hefore,  to  ouUlrip  .  Anlive-  .nifestanienle,  openfy,  pnlflicUj;  in  open  fiew,  !  to  turn  renegado, 
in,  fare  uai  cosa  avanti  colui  che    1"  ha  muni/rir/^^.AperL'iinèiile.sinceranicatc,  o/ien-       APOSTATICO,.<tt(|!.  ribellante,  UuU 
rcBcAuia,  to  gH  the  start  afone,  to  he  be-  ly;  fi'eeh'^  frankly.  Vi  parlò  apci  tamente,  /  staiizes,  or  revolls.  OÌ». 


pcBcAuia,  to  gH  the  start  oj  one,  to  oe  oe-  ij;  freey 
fmtJ^Khd  wiih  one,  ADtìvenire,  evìLire  qtial-  speak  Jranìdy  to  you. 
et  «afe,  '•  prei^ut ,  to  obviaie.  A  ntiveoire, 
t/Aòfue,  lo  prevent,  to  anticipate, 
A?rnVENLTO,  aàj.preveiued,  V,  Anli 


ATnVM^ITJA ,  9.f.  the  evening  hefore 
et  Off  cf*  smnts  dmr  ;  tku»  the  evening 
qfàtH  Dee.i*  tlie  AiiU\igilia  ofChrisl' 

Ì5TOLOGIA,  «.  m.  Trattilo  dei  Borì,  e 
Jlf.  ftarrolla  di  prose,  e  poesie  scelte  dai 
^■iri,  aHlhoiogy\ 

i?ÌTR ACE,  s.  m.  carbonchio,  a  caròuncle. 

A!ITRO,  s.  m.  spelonca,  caverna,  den, 
tmr,  mattual  excawUion, 

ANTROPOFAGO,  s.  m.  mangiatore  d'uo- 
■in,  mam-euier, 

AMICALE,  e.  f.  erba,  humet ,  or  pim- 
ptntu. 

ANCLARE ,  adj.  m.  f.  pertaining  lo  a 
lA^.Dito  anulare  ;  the  annidar  or  ringfinger. 

AHZI,  odv.  più  tosto,  rather .  Io  far  que 
M  eoa?  Torrei  anzi  morire ,  /  do  such  a 
iàig?  I  wouid  rather  die.  Anzi,  al  contra- 
m^mtke  cantrarf.  Anzi,  anche,  even,  also. 
Im  è  liberale ,  egli  è  anzi  prodigo,  he  is 
Mmify'  lièerai,  òut  even  prodigai.  Anzi  che, 
«MT,  hefore.  Vorrei  viver  solo  anzi  che  re- 
àn  io  vostra  compagnia  ,  /  would  sootter 
htdome,  thmn  he  tHyour  company.  Andate 
M  ma  che  venga,  go  away  hefore  he  co 
■ei.Aniicb*io  muoia,  hefore  1  die.  Anzi 
Ae'M^  rather  thannot.  Anzi  bello  che  no, 
ìéar  kmutsome  than  noi.  Anzi,  prep.  innan- 
%kifirt.  Anzi  la  mia  partenza,  hefore  mj 


iniAN ATICO,  ) 

iJlZIANATO;,  )  s,  m,  nffizio  degli  an- 
mày  Ae  chiavhwmrden's  ojfioe, 

AHZIANITA*,       '^ 

AHZIANrrADE,*( 

AIZIANITATE,^^  */  antichith,  anciem- 
mf^màufàtjf.  Ansianith,  maggioranza,  «e- 
mmkr, 

ANZIANO  ,  a.  «t.  piii  vecchio  dell'  altro, 
■nor. Anziani  d'aita  città,  tfie  elders  ofa 
wtf.hmàaiao^  «^'.antico,  old,  ameient,  of 


APERTIVO,  adj.  9prìiivo,aperitii*e,  speak- 
ing  of  a  remedj\ 

APERTO,  adj,  da  aprire,  opsn,  a  braccia 
aperte,  with  open  arms.  Guerra  aperta,  open 
war.  [n  cnmpiigna  aperta,  in  an  open  coun- 
try.  In  sito  aperto,  in  an  open  siiuation.  Un 
Bore  aperto,  a  hlown  flower.  Aperto,  chia- 
ro, manifesto,  plain,  nuuiifest,  evident .  Ra- 
gione aperta,  evident  rea^on .  Voi  mi  avete 
iato  aperti  segni  del  vostro  amore  ,j'ou  lut- 
ile gi^en  me  plain  tokens  ofyour  love.  Aper- 
to, ardito,  hold,  hardy^  stout.  Con  viso  nper- 
!o,  holdtjr^  openly,  ingenuotisly. 

APERTO,  adif.  apertamente,  openljr,free- 
ly.  Io  tutto  aperto  ti  dico,  /  lelljou  <fuite 
opcfily. 

.  APERTURA,  É.f.  aperta  ,  aperture  ,  Itole, 
slit,  ehiiik,  gap.  Apertura,  proposizione,  ot^er- 
tiire ,  proposal.  Apertura,  mezzo  /  opening, 
wajr,  means,  opportutiitr. 

APICE,  s,  m.  cima  di  qualsisia  cosa,  apex, 
top,  height. 

APICÒLO,  s.m.  a  little  eminenoe. 

APOCALISSE,    \ 

APOCALISSI,      / 

APPOCALISSE,  J  s.f.  rìvelazionc,  V  ul- 
timo libro  del  testamento  nuovo  .  Apocaly» 
pse,  reuelation  ^  the  lati  hook  of  the  New 
Testnmct/t. 

APOCOPE,  s.  f.  troncamento  delP  ultima 
.si|i::ba  o  let!era  d'  una  parola,  apocope;  a 
Jìgure,  when  the  last  sj-llahle,  or  letter  ofa 
word  is  taken  away. 

APOCRIFO,  adj.  1'  autorìtìi  di  cut  \  dub- 
biosa, apocrrphal ,  of  tptestionahle  authoritjr, 
ftot  recei%^d  into  the  canon.  Libri  apocriG  del- 
la Bibbia,  the  Apocryphal,  thote  hooks  oflhe 
Bìhle  which  areno  nde  offaith. 

APOl-TEGMA,  ) 

APOFTEMMA,  )  K  Apotegma. 

APOGEO,  1.  m.  punto  della  massima  di- 
stanza del  Sole  o  altro  Corpo  celeste  dalla 
Terra,  the  mid  poìnt  ofheaven,  the  remo- 
tesi  pini  of  tìie^epicycle  ,iwftere  the  cele»  io  paciffy  tò  moke  peace  ,  to  appease.  v.rec. 
stiaihodjr  is  fardtesi  from  the  earth  'quietarsi,  to  gro\v  quiet,  to  be  pacified, 

APOLLINEO,  adj.  Jpoliiuean,  ofJpoUo.l      APPA CIATO,  adj,    pacificato,  pacified, 

APOLOGETICO,  adj.  che  riguarda  Vapo-'appeased. 


APOSTATRICE,  s,f.  Una  donna  che  apo- 
stata, woman  apostate,  she  that  revolts  Jroai. 
her  own  rellgion, 

APOSTEMA,  s.f.  postema,  aposteme,  im^^ 
posili  urne ^  tumor  or  swellìng  produced  hy  any 
coiTupt.  mailer  in  the  hody, 

APOSTEMARE,  u.  a,  formarsi  apoatema, 
to  sujtpuratCy  to  mature,  to  draw  to  a  head, 

APOSTEMATO,  adj,  infetto  di  posteme, 
imftosthumated. 

APOSTOLATO ,  s.  m,  ministero  d' apo* 
stolo,  apostolate,  apostleslup ,  i/ie  ojfice  or 
minisuy  of  an  apottle.  Apostolato,  pontiiLpa* 
to>  papacYf  popedom,  the  pafml  dignity. 

APOSTOLI,  s,m.  hueUers,  Apostoli  del* 
le  cubie,  (sea-tenn.^  the  kuighl  Iteads» 

APOSTOLICO,  adj.  pertinente  ad  aposto« 
lo,  apostolical,  apostolick, 

APOSTOLO,  s.  m.  uno  de'  pruni  XII  di- 
scepoli di  Cristo,  apostle, 

APOSTROFARE,  «^.  a,  segnare  con  apo- 
strofo, to  put  an  apostrophe  over  a  word» 
Rivolgere  il  discorso  ad  alcuno  improvvisa- 
mente, to  apostrophe,  to  aposlrophixe. 

APOSTROFATAMENTE ,  adv.  wiih  am 
apostrophe. 

APOSTROFATURA,  s.f,  the  marking 
with  apostrophes. 

APOSTROFA,  ^ 

APOSTROFE,  C 

APOSTROFO,  )  s./.(rhetoriealfgure  ) 
apostrophe,  allocutiou,  Se^no  che  si  mette 
sopra  le  parole  nell' accorciarle,  apostrophe^ 
sign  of  abbrevi atiou.. 

APOSTUMO,  s.  m.  quel  che  è  nato  dop<» 
la  morte  del  padre,  o  quel  che  si  pubblica 
dopo  la  morte  dell'  autore,  poslhumous,  horn 
afier  the  fatlters  death,  or  pnblished  ajler 
the  auUtor's  death,  as  tlie  poslhumous  workt 
of  ffume. 

APOTEGMA,  s.  m.  apopkthegm, 

APOTEOSI,  s.f.a/Mtlieosis,  deifjing, 

APPACIAMENTO,  s.  m.  pacifieation, 

APPACIARE,  ir. 4.  pacificare,    far  pace. 


AHZI  CHE,  ANZICHÉ,  adi^.  prima  che,  Ingia,  apologetick,  appertaimng  to  apology,\     APPADIGLIONARE,  u.a,  rizzar  i  padi- 
— :  j.-    »-A  _  Biscorso  apologetico,  apologetical  disconrse.^  ^Wom  per  accamparsi,  to  set  up,  or  pitch  a 

APOLOGIA,  s.f.  discorso   giustificativo ,' te»t,  to  encamp,  to  pitch  a  camp. 


cbe,  hefoie, 
ABITI  CHE  NO,  f.  at.  ralher  tham  noi. 
A!(Znf  ATO,  adj.nato  prima,prìoiogenito^ 
éàOjfrst-hrrn. 
A!IZlVtMiiE,  ^.  Antitrnire. 
AOCTHIaRE,  v.  a.  adocchiare,  fd  ogle. 
AORCAAE,  V.  a.  strangolare,  io  eirangle, 
H  énale,  to  ehoak, 
AOftCATO,  adj.stnngUd. 
AOIMARE,  V.  a.  cercare    seguendo   le 
kiott,  to  go  in  tftiesi,  or  search  of. 

A  OTTA,  adv,  talvolta,  talora,  ofen,  of- 
Mnes.  A  otta  a  <M.ta,  dì  quando  in  quando, 
■»  flnJ  fArji. 
A0VATO,tftff|f.  in  forma  d'uovo,  ovaLObs. 
APATIA,  s.ji  insensibilità  fisica,  e  mo- 
fàt,  Mfothr,  insensihility. 

APATISTA,  s.  m.  indoUni,  A  memher  of 
•  FkreMtime  academy. 
APE,  s.f.  pecchia,  hee, 
APEUOTA,  s,  m.   East-wind, 
APEURE,  K.  Aprire. 
APERITIVO,  adj.  diuretick. 
APERTA,  t.f  apertura^  aperpir»,  hoU, 


apolpgy,  a  defcnce  or  answer  to  a  ^uwge} 
excuse. 

APOLOGISTA,  #.  m,  che  fa  1*  apologia, 
an  apologist,  ati  apologer, 

APOLOGO,  s.  m.  (avola  e  sua  moralità, 
apologuCy  moral  f<ihle, 

APOPLESIA,     ) 

APOPLFi»SIA,  )  e.  /!  l'impedimento  dei 
nervi  di  tutto  il  corpo  con  privazione  del 
senso  e  del  moto,  apoplexy, 

APOPLETICO,  adj.  infermo  d*  apoples- 
sia,  apopleciick,  atlacked  with  apoplexy, 

APOPLETICO,  s.m,apop:cctìck. 

APOSTASIA,  s.f.  diserzione  dalla  vera 
fede,  o  da  qualche  ordine  religioso,  apcstasy, 
t/ie  ad  of  revoliing  or  falling  away  from 
one*s  religion,  or  fì'om  a  rcligious  ordcr, 

APOSTATA,  s.m.  quegli  che  ha  aposta- 
tato, apostate,  revoUer,  renegado. 

APOSTATARE,  t».  n.  partirsi  dalla  reli- 
gione,  non  voler  essere  soggetto  alla  regola 


APPADIGLIONATO,  atlj.  accampato,  e/i* 
camped, 

APPAGABILE,  adj.  thatnuty  be  satisfied. 

APPAGAMEr^TO,  s,  m.  V  appagare,  sa- 
iisfaction,  content. 

APPAGARE,  v.tf.  soddisfare  all'altrui  vo- 
lontà, contentai-e^  to  saiisfy ,  to  humour,  to 
please,  to  content.  Non  m'  up|>ago  con  queste 
scuse,  I  am  not  satisfied  wtl/i  die  se  excuscs. 
Appagarjki.v.  ree.  contentarsi,  te  he  pleased 
witfi  a  tliing,  to  like  or  love  il,  to  delighìy 
to  take  pleasure  or  delight  in  il.  D'altro  non 
m'  appago  che  della  solitudine ,  solilude  i» 
my  sole  delighi.  D'altri  libri  non  m' appa- 
go  che  di  istorie,  /  /ot;e  no  hooks  bui  lltose 
ofhistory.  Un  goloso  non  s'  appaga  che  dt 
mangiare,  a  glution't  sole  dclig/it  is  ea- 
ting. 

APPAGATO,  adj,  contento,  satisfied,  con-' 
tented,  pleased.  Se  ne  andò  male  appagato 
dell'accoglienza,  che  gli  fu  fatta,  he  wefU' 


a  cui  s'b  promesso  di  uniformar:»!  con  giu-laiva^-   discomenud  wilh   the  reoeptiom  he 
'famento^  to  r^f^t,  io  pUy,  the  apotUtù,  to^tnet  fvilA., 
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APPAIARE,  V.  a.  accoppiare,  accompagna- 
re, K>  fMUr,  fo  sort,  io  match,  to  eoupU. 
Appaiare  due  cavalli,  to  match  two  horses. 
Appaiare,  mettere  iiuieme  il  maschio  colla 
femmina,  lo  coupU  lite  male  with  the  Je- 
fhaie.  V.  ree,  Acompagnarsi,  accoppiarsi,  to 
match,  to  couple, 

APPAIATO,  adj.malohed, 

APPALESARE,  i^.a.  palesare,  todUcotw, 
to  disclose,  to  open,  to  declare,  to  revealM.rec. 
farsi  vedere,  to  be  t^isiòle,  apparente  svident. 
*  APPALESATO, o^f/.  dùclosed,discot^ed, 
reùeaUd. 

.   APPALLOTTOLARE,  v.  a.  to  forni  om  a 
hall,  to  conglomerate. 

APPALTARE,  w.  a.  dare  in  appalto  V  en- 
trate pubbliche  d'un  prìncipe  col  pagare  un 
tanto  r  anno,  to  farm,  to  Ut  to  farm. 

APPALTATORE,  *.m.  quegli  che  piglia 
In  appalto,  farmer. 

APPALTO,  *.  m.  affitto,  farm. 

APPALTONATO,»//.  imbricconito,  de- 
bauehed,  lewdj  giifen  to  debaucìiery.  Obs. 

APPALTONE,  $.m.  faccendiere,  mesta- 
tore,/oc- toium,  a^eiif. Appaitene  che  sopraf- 
fa colle  parole,  one  who  is  ot^er-bearing  in 
discourse. 

APPAMONOO,  s.  f  mappamondo,  gene- 
ral mapt  map  of  the  whole  world.  Obs. 
.'  APPANATORE,  *.  m.clie  riduce  in  for- 
ma di  pane,  kneader. 

APP  ANN  ^GGIO,  5.  m.  patrimonio,  corre 
do,  assegnamento,  appanage,  tfte  allowance 
of  a  jrounger  prince. 

APPANNAMENTO,  9.m.  dimness. 
'  APPANNARE,  v.  a.  offuscare,  coprire,  to 
dim,  to  darken,  to  cloud,  to  tariash.  Appan- 
mare,  paHando  di  tutte  le  cose  lucide  ,  co- 
me specchio,  o  altro,  to  tamish.  Appannare, 
tirar  su  il  panno  alla  ragna  ,  tra  1'  una  e 
F  altra  maglia  dell'  armadura ,  to  drag,  to 
draw  a  net. 

APPANNATO,  adj.  offuscato,  didl,  dim, 
tamished.  Appannato,  Jtg.  grande  ,  massic- 
cio, heat^j  inanimale^  noi  liveljr. 

APPARARE,  v.a.  imparare,  toleam.  Ap- 
parar senno,  to  leam  T4'<£.  Apparare,  prepa- 
rare, to  hang,  to  fnrmsh  with  haugings. 
•'APPARATO,  ftdj.  imparato,  learned,  fur 
nUhed. 

APPARATO,  f .  m.  apparecchio,  apparatus, 
preparation,  pnHfisiony  Jbmiture.  Fare  gran 
di  apparati,  to  make  greal  preparations.  Con 
apparato,  staleljr^  sumptuously.  Apparato,  cor- 
téggio, train,  retinue,  equipage.  .Seguitato  da 
un  grand*  apparato  di  gente,  foUosved  hy  a 
great  retinite. 

APPARECCHIAMENTO ,  *.  m.  prepara- 
mento, provvedimento,  preparation ,  prepa- 
rative for  war.  Fare  grandi  apparecchiamen- 
ti, to  make  great  preparations.  Apparecchia- 
mento, abbigliamento,  furniture  .  Apparec- 
chiamento ricchissimo,  cotUjr  fumiiure. 

APPARECCHIARE,  v.  a.  mettere  in  or- 
dine, in  punto,  to  prepare,  to  dress,  to  make 
ready,  to  gel  ready.  Apparecchiare  la  tavo- 
la, to  set  cut  the  tahle ,  lo  lay  the  cloth. 
Apparecchiare  il  pranzo,  to  get  dinner  ready. 
Apparecchiare,  preparar  convito,  to  regaL\ 
to  treat,  to  feast,  to  entertain. 

APPARECCHIATO,  adj.  prepared  ,  F. 
Apparecchiare. 

APPARECCHIATORE,  *.  m.  che  apparec- 
chia, dresser,  waiter. 

APPARECCHIATRICfi,  s.  f  donna  che 
"lupara,  sht  dresser,  she  waiter. 

APPARKCC  HIATURA,  sf.  ) 

APPARE!  ;<.HIO,  rm.  )  apparecchia- 
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mento,  preparation.  Far  grondi,  apparecchi  di 
gucrr3,  to  maks  grcat  preparations  fnr  war.. 

APPAREGGIARE,  u.  a.  pareggiare,  to 
compare,  to  put  in  compctilion,  or  on  a  pa- 
raUel,  to  put  in  halance.  e.  ree.  Appareggiar- 
si,  compararsi,  to  compare  one*s  self,  to  enter 
intD  eompciition  \^ith,  Appareggiare,  accop- 
piare, to  pair,  to  sort,  to  maic!i* 

Al'PARENTARE,  v,rec.  imparentarsi,  to 
match.  Apparentarsi  con  una  buona  famiglia, 
to  mariy  itito  a  good  fa/mly.  Apparentarsi, 
procedere  con  troppa  libertà,  to  make  one' i 
selffamilìar,  to  use  familiarities,  or  take  li 
hulies  . 

APPARENTATO,  adj.  related,  kin  to. 

APPARENTE  ,  adj.  m.f  che  apparisce  e 
che  si  vede,  apparali,  plain,  manifesta  eui- 
dent.  Apparente,  che  ha  faccia  di  vero,  ap- 
parent ,  seeming.  Non  è  apparente  che  ven- 
ga oggi,  il  is  noi  likely  he  will  come  to  day. 

APPARENTEMENTE,  adi^.  verisimilmen 
te,  likely,  apparenti)',  io  ali  appearance. 

APPARENZA,  s.  f.  esteriore  che  appari- 
sce ,  appearance,  outsider  sliow.  Bella  appa- 
renza, fair  ouiside.  In  apparenza  pare  un 
galantuomo ,  he  looks  like  an  honest  man  . 
Apparenza,  aspetto,  presence,  carriage .  Uo- 
mo di  bella  apparenza, /ler^ona^^  man.  Ap- 
parenza, probabilità,  appearance,  likelihood , 
prohabilily  . 

APPARARE,  V.  n.  apparire,  to  appear^  to 
be  seen .  Mi  apparve  in  sogno,  il  appeaied 
to  me  in.  a  dream.  Apparere,  comparire,  to 
appcar,  lo  show  one*  s  self,  or  iiself.  Non 
ardisce  apparere  avanti  a  me,  he  dares  noi 
show  his  face  lo  me.  Non  appare  in  lei  se- 
guo alcuno  di  vita,  there  is  no  sign  of  li- 
fé  in  her  . 

APPARnVIENTO,  *.  m.  V  apparire,  appi- 
riiion,  vioion.  Apparimcnto  d'una  cometa,  the 
appaerance  of  a  comel. 

APPARIRE,  u.n.  farsi  vedere,  presentar- 
si alla  vista ,  to  appear  .  L' aurora  comin- 
cia ad  apparire,  the  morning  begins  to  ap- 
pear. All'apparir  del  sole  tutte  le  stelle  spa- 
riscono ,  as  soon  as  lìic  san  appea-'s  ,  the 
stars  disappear .  In  ciascuna  parte  del  corpo 
appariscono  segni  del  suo  valore,  one  may 
sec  the  marks  of  valour  oyer  ali  Jùs  body . 

APPARISCENTE  ,  adj.  n;.  f  grande,  e 
di  bella  presenza,  sfutwy,  comely  ìiandsome, 
of  a  fine  appearance.  Appariscente,  visibile, 
apparent  plain,  manifesl,  evident . 

APPARISCENZA,*,/!  presenza,  mien,  ex-, 
terior,  countenance . 

APPARITA,  s.f  apparimento,  apparitiou, 
appearance.  L' apparita  del  giorno,  the  day 
break  .  L'  apparita  del  sole  ,  the    rising   of 
th:  sun. 

APPARITO,  adj.  appeared, 

APPARIZIONE,  s.f  apparimento^  appa- 
rition,  appearance  . 

APP  ARSIONE ,  s.f.  apparizione,  appari- 
tion.  Obs. 

APPARTAMENTO,  s.  m.  divisione,  ma 
più  propriamente  delle  case,  suìt  of  apart- 
ments ,  lodgings . 

APPARTARE,  v.  a.  separare,  dividere ,  to 
separate  ,  to  sever,  lo  part ,  lo  divide ,  to 
put  asunder.  %^xeo.  ApfMtftarsi,  segregarsi,  to 
pari  wilh  one,  lo  leat*e  him  ,  to  separate 
one'  s  self,  to  go  from  .  Appartarsi  da  un 
luogo,  to  go  from  a  place,  to  leave  il. 

APPARTATAMENTE,  oii»'.  separatamen- 
te ,  apart ,  asunder,  separalely ,  set^erallr  • 
Appaiiatamentc.,  nascostamente,  m  secret, 
secreti}',  underhand. 
APPARTATO,    adj.  jeparato,  separated. 
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parted.  Appartalo,  ^llo,  pieked,  picked  onf, 
choseUf  cùUed.  Appallato,  posto  da  parte,  sei. 
aside,  sei  apart,  elected. 

APPARTENENTE  ,  adj.  m.f.  che  appar- 
tiene, belongingp  apperiaining,  coucerning. 
Appartenente,  conveniente,  conformable,  a» 
greeabU .  Appartenente,  partecipe,  partici*, 
pating,  converned,  interesLed.  Appartenente^ 
congiunto,  parente,  relative,  connection^ 

APPARTENENZA,  *./.  co«  che  appar. 
tiene,  dipendenza,  appartenance,  thing  thai 
belongs  to. 

APPARTENERE,  v.  ».  convenirsi,  richie- 
demi,  to  belong,to  relale,  to  coìicern,to  rt" 
gard  .  Non  appartiene  a  me  di  parìare  dì 
questa  materia,  it  does  noi  bclong  to  me  to 
talk  of  this,  it  is  noi  my  business  to  speak 
aòout  this  mailer  .  Non  ne  ho  parlalo  che  in 
quanto  apparteneva  al  mio  interesse  ,  /  spom 
ke  of  il  oulr  asfar  as  il  ooncemed  mjr  in- 
icresi.  Appartepere,  esser  parente,  to  be  r^ 
lated  as  a  kisman.  Appartiene  alle  prime 
famiglie  di  Roma  ,  he  is  related  to  the  first 
families  in  jRome.  Appartenere,  riguaroire, 
lo  become,  to  be  reasonable ,  or  fil.  Appar- 
tiene '^\  figlio  d'ubbidire  a' suoi  parenti,  et 
t*  the  duly  of'a  son  lo  ohey  his  parenu. 

APPASSARE,  v.a.  far  passo,  vizzo ,  to 
wilher,  to  dry  v.  re»».  Appassirsi,  seccarsi,  tt^ 
fade  away,  lo  decay,  to  wither  . 

APPASSIONATAMENTE,  ady.  con  pas- 
sione, passionalely  . 

APPASSIONARE,  v.  a.  far  provar  passio- 
ne, lo  make  one  suffer,  bear,  endure,  an-' 
dcrgo    stmte  torment  . 

APPASSIONATO,  adj.  endured,  suffered. 
Appassionato,  affettuoso  , /wMsioiMile ,  afe- 
ctionaie,fond,  arnorous,  passionalely  in  loi^ 

APPASSIRE,  K  Appassare. 

APPASSITO,  adj.  withered,  dried.XpipaA- 
sito,  debilitato,  fig.  faded,  deoayed,  debiU- 

iated,  languid .  .       .  •  * 

APPASTARE  ,  V.  ree.  appiastricciarsi  ^  to 

stick  as  paste, 

APPELLABILE,  adj.  aopealable . 

APPELLAGIONE,  «./.appellazione,  ap- 
pellalion,  calling  by  nfl/ne.  Appellagionc, 
appello,  appeal  from  an  inferior  court  to  a 

higher . 

APPELLAMENTO,  *.  m.  appeal . 

APPELLARE,  »/.  a.  nominare,  chiamare, 
lo  ìutme,  to  cali.  Appellare,  incolpare,  acco- 
sare,  to  accuse,  impeaeh,  emplead  ,  iìidict. 
Appellare,  v.  ree.  chieder  nuovo  gitfdicio  a 
giudice  superiore,  to  appeal  fnom  the  jw 
igment  of  an  inferior  court  lo  a  ftigher, 

APPELLATIVO,  adj.  denominativo ,  ca- 
pace d'  appellasioae,  appellative,  susceptible 
of  appcllalion  . 

APPELLATIVO,  s.  m.  (in  grammar)  ap- 
pellatiti. Lasciar  il  proprio  per  1'  appellati- 
vo ,  to  leave  the  subs'tance  for  the  shadow, 
or^  what  is  ceriainfor  whal  is  uncertain. 

APPELLAZIONE,  s.f  ) 

APPELLO,  s.  m.  ysppeal  to  higher 

court.  Appello,  disfida,  chaÙenge,  defiamoe. 
Senz'appallo,  without  appeal. 

APPENA,  «iv.  con  difiìcoltà,  hardlffSear- 
ce. Sì  grande   è'I  mio  dolore,  the    appena 
ritengo  le  lagrime,  ntjr  griefis  so  great  thai 
I  con  hardly  forbear  weeping  . 

APPENARE,  V.  n.  penare,  sentire  o  patir 
pena,  to  pine,  to  suffer,  to  bear,  to  endwe, 
to  undergo  .  Appenar  per  freddo,  to  endure 
cold.  Appenar  per  fame,  to  pine  with  Awi- 
gcr.  Appenarsi,  dar^  pena»  sollecitudine,  to 
give  one  s  self  trouble,  to  iiUerest  or  co»- 
cem  one' s  self. 
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McxcJ  ,  mj/iicud.  Sono  molto  appenato 
pwlagiA»  tmm^gMTf  muah  affiioud  wilh 
«mC.  AppenalD,  affiàtialOy  stracoD,  tired, 
^ffiuiffutd,  hanused, 

,v.a.  sotoeDderc,  to  hang . 

delle  lite  al  aole,  io  hang  groffs 

AppeiMlrle  <|iiesto  cappello  al  cbio- 

tiis  kmi  om  the  nail.  Appendere, 

Éo  hang^  to  hang  up.  Appendere 

>  to  hang  a  maiefàetor,  Appea- 

k  krande,  (sea-term)  to  siing  (  a  ham- 

) 
AfRNDICE,  s.f.  supplemento  a  qualche 

fùr,  Mupplcment.  Appendice^  parte 

a  qualche  libro  ,  dipendenza,  ap- 

fpmrtenancef  a  thiug  iltat  helongs 

p  or  ù  mm  appendage  to  anoUitr^ 

APPENNECCHIARE  ,  v.  a.  metter  lana , 

»  siBÙIi  sulla  rocca  per  filare,  4o  wind 

romid  the  diftuff  for  spiuning , 

APPENNINO ,  f. m.  moatague   d'Italia, 

pencMie,  nmunlains  in  lialjr . 

APFET^v^ARE,  v.  n.   quasi  premeditare, 

acanti,  io  premeditate,  to  think  he- 

to  design,  io  pmpote  .  La  mor- 

quando  meno  ci  appeiuiamo ,  death 

we  least  dUnk  ofu.  Non  m'ap- 

a  questa  burla  da*  voi,  /  did  not 

m  wotdd  piar  me  such  a  trick . 

AFPENSATAMENTE ,  AJf.  consìderaU- 

,  mmtnreiy ,  MeriouMljr ,  deliberaulf  , 

r—aiilrr  Itolo  appensatamente,  upon  mature 

Appensatamente  ,  con  propo^ 

I,  pwposeljr,  on  purpote,  with  a 


APFENSATO  ,  adj,  previsto  ,  fore-secn, 
rr  hmo%vm  Molle  è  '1  colpo  dell'  appensato 
a  yorehunvn  misfbrt^me  does  not    He 
m  ìfmvy  ttpan  one'  »'  heart . 

ifPESO,  adj,  sospeso,    hanged ,   hwig 
a^er  to. 

APPESTARE,  -o,  a.  infettare  dì  peste,  to 
hifiet^  to  corrupi.  Appestare^  v.  n.  fortemen- 
te putire  ,    to  hatfe  a  pestUential  or  pulrid 


APPESTATO,  adj.  infeetedy  eorrupted, 

APPETERE,  K  Appetire. 

APPETENZA,  s.f.  eccessive  desiderio  per 
ludcbe  cosa,  appetite,  desire,  aj^eolion,  ùi- 
tSsmiosÈ^  imst. 

APPETIBILE,  a<(/.  ai./,  desiderabile  ,  to 
Ir  detitetiy  desiraide . 

APPETIR  E,  V.  n.  afiettuosamenle,  deside- 
to  desire  ,  to  eoifct  eamestlyf  to  havt 
u>  he  desirous  of.  C\i  uomini,  e  gli 
per  uatura  son  vaghi  di  libertà,  e  l;i 
ifpLtinono,  men  and  òtites    do    ruUurallj 
éème  atUi  Uh^  liberty. 

AITETinVO,  adj\  che  appetisce,  appeti- 
làe:  Appetitivo,  che  desta  e  aguzza  Tappe- 
lìto  del  mangiare ,  that  prvtfWies  appetite , 
thet  vithei^  tfte  stornata  . 

APPETITO,  s.m.  parte  sensitiva  e  con- 
«^■■cibile  dell'anima,  la  quale  desidera  og- 
■elto  che  le  piaccia,  appetite,  the  faculiy  of 
imring.  Appetito  razionale,  sensitivo,  con- 
ifistiiiilc ,  irascibile,  the  rational,  sensiti- 
•e,  eamcttpisciòie,  and  iraseibie  appetite.  Ap- 
petita, ardente  desiderio,  appetite,  desire,  af- 
/ftu'ia,  imelination,  lust.  Appetito,  desiderio 
ifi  cibo,  appetite,  stomaeh,  desire  of  food 
(Issi  vioieni  than  hunger}.  Aver  perduto 
fippUitu,  'to  have  lostthe  appetite.  Aver 
appetito,  lo  have  a  good  appetiu,  to 


APPETITOSO,  a4f.  ^.  AppcdUvo.  Desi- 


APFETIZIONE,  a./  l'apjpeUi^  appetito, 
desire,  or  incUtiation.  Appetizione  di  coman- 
do, desire  of  heing  ctiief.  Appetizione  di 
ricchezze,  thirst  after  riches , 

APPETTARE,  p.  n,  unir  petto  con  petto, 
lo  come  breast  to  breast.  Qìts.  v.  n.  Appetta- 
re alcuna  cosa  ad  alcuno,  incolpamelo  ,  to 
impeach,  to  accuse  one  . 

APPETTO,  adv.  in  comparazione,  ia  com- 
parison .  Questo  e  nulla  appetto  delle  obbli- 
gazioni che  vi  professo,  il  is  a  small  mai' 
ter  io  what  I  cwe  jroti. 

APPIACERE,  Obs.  r.  Piacere. 
APPIACEVOLIIiÈ,  »/.«.  allenli-e,  render 
piacevole,  to  mitigate,  render  _agreeable . 

APPIANARE,  1/.  a.  spianare,  io  piane,  to 
leuel,  lo  smooih,  to  make  even ,  in  moke 
smooth,  to  lay  Jlal,  Appianare,  dichiarare, 
levare  i  dubbj,  to  smooih,  to  clear,  to  re- 
move dìjficullies.  Appianare,  sormontare,  lo 
oifercome,  to  surmowU  dijjlculiies. 

APPIANATO,  adj.UueUed.  f^.  Appianare. 
APPIASTRARE,  v.  ree  si  dice  di   cosa 
morbida  e  viscosa,  che  s' appicchi  a  che  che 
sia,  lo  clea»/e,  to  stick  fasi.  f.  a.  Appiastrare, 
annestare  a  occhio ,  to  set  in,  to  put  in ,  to 
ingraft.  Appiastrare,  legare  ,  incastrare    un 
diamante,  lo  set  a  diamond. 
APPIASTRICCIARE,     ). 
APPI ASTRICCIC ARE,  )  f^.  Appiastrare. 
APPIASTRO,  s.  m.  erba  cedronella,  o  me- 
lissa, balm,  or  balm^genlU, 

APPlATTAMENTO,s.  m.  l'appiattare,  the 
aet  of  hiding,  oonceiUing,  Iwking. 

APPIATTARE,  v.  a.  nascondere,  lo  lurk, 
V.  ree.  occultarsi  ,  chinandosi  quanto  piìi  si 
può,  to  squat,  to  He  squat,  to  lurk. 

APPIATTAT AMENTE,  adv.by  stealili, 
in  a  hidden  masmer . 

APPIATTATO,  adj.  s^uar.  Tenere  ap- 
piattata qualche  cosa,  to  conceal  something. 
Stare  appiattato^  to  He  in  watt,  lo  lurk  . 

APPICCAGNOLO,  s.m.  qalunque  cow, 
ove  altri  possa  appiccarsi ,  o  che  tenga  so- 
spesa cosa  appiccata,  string,  ti  e,  batid,  hook. 
Appiccagnolo .  1'  uncino  dove  s' appicca  la 
bilancia,  hook  on  which  the  scales  ìiang. 

APPICCAMENTO,  s.  m.  appiccare,  the  act 
of  hanging  on,  offastetiing  to,  of  sticking, 
or  clearing  to  . 

APPICCARE,  v. a. unire  e  congiungere 
una  cosa  all'  altra  e  con  l' altra,  to  tic  ,  lo 
bind,  to  fasten,  to  make  fast.  Appiccar  con 
nastro,  to  tie  with  a  riòbon .  Appiccar  con 
uno  spillo ,  to  pin  Appiccare  con  un  botto- 
ne, to  buttpn.  Appiccare,  impiccare,  to  hang. 
Appiccare  per  omicidio,  to  hang  f or  murder. 
Appiccar  uno  schiaffo,  percuotere,  to  giue  a 
box  on  the  ear.  Appiccar  ferro  addosso  ad 
uno,  trovar  cagione  d'incolparlo,  to  strive, 
t*>  fi nd  fault  with  o/ie. Appiccar  sonagli,  in- 
Tamare,  to  sUgmatise,  cry  down,  to  slander. 
Appiccarla  ad  uno,  ingannarlo,  to  plajr  one 
a  trick.  Appiccarsi,  v.  ree.  appigliarsi  a  qual- 
che cosa,  to'keep  close,  to  cleave,  to  stick j 
to  stick  fast,  to  take  hoid.  Io,  per  la  paura 
d'annegarmi,  m'appiccai  ad  uoa  tavola,  / 
lo<^  ftold  of  a  plank  for  fear  I  shoidd  be 
drowned.  Appiccarsi,  parlando  de 'mali  con- 
tagiosi quando  si  attaccano  da  uno  ad  un  al- 
tro, to  catch ,  io  tale ,  to  be  caiching  .  La 
peste  s'appicca  col  fiato,  the  piagne  is  eau- 
ght  bf  the  breath.  Appiccarsi,  dicesi  de'  se- 
mi e  delle  piante  che  s'attaccano  alla  terra 
o  vi  mettono  radici,  to  grow,  to  thri%fe.  La 
mal  erba  s'appieca  per  tutto,  ili-weeds  thrive 
exfety  where. 

APPICCATICCIO,  ftdj.  viscoso,  che  ^isX- 


mente  s'  appicca,  dammjr ,  stiefy,  ^ngy^ 
like  bird'lime .  Un  appiccatiqcip  ,  uomo  che 
frequenta  le  altrui  mense,  scroccone,  j^uAg^cr, 
smeli  feast ,  trencher-fly ,  trencher' friend  , 
hanger-on . 

APPICCATIYO,  adj.  the  sante  as  appic- 
caticcio . 

APPICCATO,  adj.  fast,  jlicA/ng.  K  Ap- 
piccare . 

APPICCATOIO,  f^.  Appicagnolo. 
APPICCATURA,  s.f.  sbarra  di  ferro,  che 
sene  a  sostenere  le  finestre  e  le  porte,  the 
iron  work  of  a  wntuiow,  or  of  a  door . 

APPICCIARE,  i».  a.  and  ree.  appiccarsi,  ap* 
pigliarsi,  to  stick  fast  to . 

APPICCICANTE,  adj.m.f.  che  s'appic- 
cica, slicking  fast,  clingy  . 

APPICCICARE,  i/.  »,  and  ree.  l'appiccarsi, 
che  fanno  le  cose  viscose,  to  cling,  to  stick,  to 
stick  /asI.  Appiccicarsi,  applicarsi  a  qualche 
cosa,  to  give  or  apply  one*s  mind  to  a  tfùng, 
to  set  oite's  self  about  it,  to  mind  it,  lo  he 
intenl  upon  it. 

APPICCICATO,  ad.  V.  Appiccicare  . 
APPICCINIRE,      ) 
APPICCIOLIRE ,  )  V.  Appiccolarc  . 
APPICCO,  «.  IR.  adesione  ,  applicazione, 
application,  Constant  attendanee ,  adhesion  • 
Dare  appicco,  dare  speranza ,  to  git^  hopes. 
Appicco,  suggello,  ragione,  occasion,  moti" 
ve,  cause,  reason,  mailer  . 

APPICCOLAMENTO,  s.  m.  diminuimen- 
to,  lesscning,  shortcning,  diminishing,  dimi» 
iuttion  . 

APPICCOLARE,  i'.a.f&T  piccolo  ,  dimi- 
nuire, scemare  ,  to  éUmitdsh ,  to  lessen  ,  to 
sìiorten.  Appiccolare  le  vivande  ad  uno ,  to 
relrench  one*  s  uiciuals  v.  n.  Appiccolarsi,  di- 
venir piccolo,  to  lessen,  to  grow  l^ss,  to  grow 
short,  to  grow  little,  lo  abate  . 

APPICCOLATO,  ^art.  of  appiccolarc . . 
APPICCOLIRE,  y.  Appiccolare . 
APPIÈ,  B  APPIEDE,  adi^.down,  at  th^ 
foot.  Appiè  del  monte  ,  al  the  foot  oftho 
mountain  . 

APPIENO,  adt».  pienamente,/<i/(r,  entire- 
ly.  Sono  appieno  soddisfatto ,  I  amfolly  sa^ 
tisfied.  ìioa  ti  pareva  che  appieno  misero 
fossi ,  you  Uèought  that  l  was  not  misera» 
bU  enough  .  Adesso  vedo  appieno  che  mi  fi- 
mi ,  now  J  soe  plainly  that  you  love  me . 
Ne  ho  ricevuto  un  l'agguaglio  appieno,  /  Aa- 
ye  receivéd  a  fedi  account . 

APPIGIONAMENTO,  s.  m.  the  aet  ofta- 
king  a  ìtouse  or  lodgiugfor  a  time,  and  the 
reni  paid  fòr-it's  hdre. 

APPIGIONARE ,  V.  a.  dare,  ed  allogare  a 
pigione,  to  lei,  to  lei  out,  to  hire. 

APPIGIONASI,  s.  m.  Quella  cartella  nel- 
la quale  e  così  scritto,  e  si  pone  nella  faccia- 
ta dei  luoghi  da  appigionare,  a  placart  or  bill 
of  a  house,  or  premises  lo  be  lei. 

APPIGLIAMENTO,  s.  m.  l' appìgliare , 
the  àct  of  stickiug,  cleauing,  fastening  lo  à 
thitig.  Appigliamento,  obbarbicamento ,  par- 
lando delle  piantey  tlie  aol  of  taking  rooL 

APPK'LIARE,  v.rec.  appiccarsi  a  che  che 
sia ,  to  toAe  hold,  lo  keep  dose  io ,  io  stick 
fast.  Appigliarsi  ad  un  ramo,  to  take  hold  of 
a  branch.  Appigliarsi,  aderire,  to  adhere,  tp 
follow,  io  side  with,  to  cleave,  tosticA.  Mi 
appiglio  al  vostro  consiglio,  FU  follow your 
addice .  Non  so  a  qual  dei  due  debba  appi- 
gliarmi, /  don  *t  know  whìch  of  the  two  I 
must  adhere  to.  Appigliarsi,  applicarsi,  to  Ae* 
loAe  otie'  s  self  io  addici  one's  self.  Non  ù 
può  far  cosa  migliore,che  appigliarsi  allo  stu- 
dio, one  con'  t  doa  bctter  thing  than  take  tm 
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Mudjr,  Appigliarsi,  parlando  delle  ^nte, bar- 
bicare, to  lókff  root . 

APPIGIURE,  (/.  a,  render  pigro ,  to  mah 
lazff  idle,  slotfiful;  to  òesoi.  Il  troppo  son- 
no appigrisce,  too  nuich  sleep  nmkes  ont  la 
Vf,  Appigrirsi,  p.  ree.  divenir  pigro,  to  grow 
uUe  or  UlzjTj  to  triJU'  away  lime.  Mi  appi 
grisco  come  se  non  avessi  niente  a  Gire,  ì 
trtfU  away  mjr  tùne  just  as  if  I  had  no- 
thing  to  do. 

ÀPPIO,  s.  m.  pianta  di  più  sorte  ^  parslcj-, 
tmàUage.  Appio  domestico,  geuden-parstty  . 
Appio  palustre,  wild  parsUy.  Appio  monta- 
no, itili- oarsléjr.  Appio  macedonico ,  oelety  , 
Appio  silvestre,  horse-radish . 

APPIOLA.  r.Appiuola, 

AFPIORISO,  «.  m.wild  smalUtge. 

APPITITO,  s.  m.  xntlgar  for.  a]-^ctito  . 

APPIUOL A  ,  ».  f.  the  Jnùt  of  the  appiè 
tree  . 

APPIUOLO  ,  s.m.a  kiftd  of  appU-tree  , 
90  emìled  . 

APPLAUDERE,  ) 

APPLAUDIRE,  )  u.  n.  far  segno  di  festa 
e  d' allegrcsza  col  piccliinr  le  mani ,  e  con 
aimili  atti,  to  applatid,  to  c/op.  Applaudire 
un'  opera,  to  clap  at  an  €*f>era.  Applaudire, 
lodare  ,  approvare,  to  applaud,  to  appro- 
¥€  f  to  praise ,  to  commend.  Applaudirsi  v 
rèe.  lodarsi,  vantarsi,  to  applauda  to  praise , 
lo  admire  ofte'  s  self  to  hug  oite*s  self, 

APPLAUDITO,  poit.  pass,  o^applaudire  . 

APPLAUSO,  s.  m.  segno  di  festa  e  di  le- 
tisia,  appUuue,  clap  or  clapping  of  hands, 
praise  . 

APPLICABILE,  adj,m.f.applicabU, 

APPLICARE,  u,  a.  as^segnare,  appropriare, 
Èo  appfy^  to  assign,  to  appoùa,  to  attnòtue, 
4o  gif  e  to ,  Applicarsi  t^.  retf,  impiegarsi ,  to 
<9y(r>  ,**>  det^ote  on*  s  self  to  a  Udng  ,  Ap- 
plicarsi allo  studio  della  legge,  to  ap^lf  or 
dlevote  one'  s  self  to  the  study  of  the  law. 

APPLICATO,  adj.applied, 

APFLICATORE,  s.  m.  applioant,  one  that 
mptplies  to  , 

APPLICAZIONE,  <./:atten£Ìone,  appli- 
0aUon,  eurCf  Mientioìi,  diligence ,  study, 

APPO,  prep.  il  «iiedesimo  che  appresso. 
withf  near,  fy,  io.  Not  to  be  nsed.  Appo,  in 
comparazione,  in  riguardo,  to,  in  compari^ 
eon.  La  vostra  disgrazia  è  nuUa  appo  la  mia.. 
your  tnisforttaie  is  nolhing  lo  miìte  ,  or  in 
oomparison  ofmine.  Appo,  ppéjp.  di  luogo,  «i 
Appo  '1  Cuoco,  at  the  Jire-side . 

APPOCALI8SE,  F,  Apocalisse . 

APPOCO  APPOCO,  ad.^n  lenteua,  a-' 
dagto  adagio,  hy  little  and  little^  gradually 

APPOGGIARE,  f'. a.  accostai  «na  cosa, 
all'altra  per  lo  ritto,  perchè  sia  sostenuta , 
io  place  any  thing  agaiast  another  that  may 
sttpport  //.Appoggiare,  proteggete,  favorire. 
to  supporta  to  countenancey  to  Back,  to  fa- 
pour^  to  proteot,  to  defend^  to  maintain.  Ap- 
poggiarsi, V.  ree.  servirsi  di  qualche  cosa 
per  appoggio,  lo  lean,  to  resi .  Appoggiarsi' 
ad  un  bastone,  to  lean  upoti  a  stick ,  Ap 
poggiarci  ad  una  gamba,  to  rest  om  one  leg 


prop,  defenee.  Egli  è  l'appoggio    della  fa-|<loMe  after,  postick,  false,  sJtam.  Colore 

miglia,  he  is  the  uipport  of  tìic  /à/ni(f. Noni poslicrio,  paini, 

posso  far  nulla  senza  il  vostro  appoggio,  i       APPOSTO,  part.  o/* apporre.  Ben  mi  sono 


conilo  nolhinat  withnut  Your  hefp,  or  assi 
ftance.  £  un  uomo  che  ha  dell  appoggio  in 
rorte,  he  is  a  man  of  interest  at  court,  ìie 
's  in  fmHMW  at  court,  Cnirappoggio  de'  suoi 
iniici  ha  conseguito  1*  intento  suo,  by  tfte 
usisiance  of  lùs  friends,  he  luu  oòtained 
\vhat  he  desired  .  È  senza  appoggio ,  Ite  is 
without  help,  he  Ìms  no  protection  . 

APPOLLAIA  RE,  i^.  ree.  l' andar  che  fan- 
no i  polli  a  dormire,  to  roost, 

APPONIMENTO:  s.  m,  ) 

APPONIZIONE,  *.  /  )  ponimento,  ad- 
dition,  iucrcase.  Non  bisogna  mettere  ap- 
ponimento  alle  richezze,  one  must  ttot  set 
me's  miìid  on  riches, 

APPORRE,  V.  a.  porre  sopra,  to  put,  to 
set  to,  to  apply,  to  lay  one  tfùng  on  ano- 
ther. Apporre,  attribuire  a  torto,  to  impute, 
lo  lay  upon,  to  charge  wilh,  lo  lay  to  o- 
ne's  charge,  to  find  Jault  svith.  A  voi  s'ap- 
pone la  sua  disgrazia,  they  imfmte  his  mis- 
fortune  to  you.  Aperte ,  opporre,  to  oppo- 
se, to  oòject,  to  allcdge.  Che  potete  appor- 
re a  questo?  what  haveyou  to  ohject  to,  or 
say  against  tfUs?  Apporsi,  i^.  5ee.  indovina* 
re,  to  hatfc  a  guess,  to  conjeciure,  to  sus- 
pect,  to  think.  M'apposi  ben  io  che  non 
sarebbe  venuto,  J  <Aou^^  hewould  not  come, 

APPORTARE  ,  K.  a.  portare,  arrecare,  to 


apposto./  thuHgìu  so.  A|*po6'lo,  per  attribuilo 
a  torto,  falseìy  acctned. 

APPObTOLATICO,  s.  m.  Papato,  Pontifi- 
cato,  paffucy^  popcdom,  tlte  papal  digftsiy  »i 

APPOSTOLATO,  (  o  poslolato)  s.  /».  gra» 
do.  o  dignità  d*  appostolo,  apostolate,  or 
stleship,  an  apostle'  s  office,  or  minisiry, 

APPOSTOHCALEÌfl*yy.  ptwiiticale,  of, 
òelonging  to  the  pontiff,  or  cltiefpttest, 
tìjical,  apostolicaL 

APPOSTOLICAMENTE,  adv.  after  thB 
manner  of  tìie  apostles. 

APPOSTOLICO,  adj.  pertinente  ad  appo- 
stolo, che  fa  ufficio  d'  appostolo  ,  aposlolioaip 
ftfMsiolick.  ApposloJico,  s.  m.  piipa,  ponlefìcCv 
the  pope. 

APPOSTOLO,  s.  m,  epitelo  principolaaca» 
te  de' dodici  nunzi  di  Gesù  Cristo,  a^toetie, 
one  scfit  as  a  messenger  to  preaeh  the  gospéi. 

AFPRL^DI:il£,u/(/.  che  apprende,  </i«< 
learns. 

APPRENDERE,  v.  a.  imparare,  to  iemn  . 
Apprendere  un  mestiere,  to  learn  a  trade» 
Apprendere,  comprendere,  to  eomprehend^h» 
appreheud,  to  voìteeive ,  to  understand,  to 
perccive.  Non  apprendo  come  ciò  possa  riu- 
scire, /  ciutnot  coneeiye  Itowthis  con  ttscceedl 
Apprendere,  insegnare,  to  teach.  Il  padre -à 
tenuto  apprendere  al  figliuolo  buoni  costumi^ 


Mng,  to  convey.  Apportar  novelle,  to  bring  thefather  is  ohliged  to  teach  his  son  good 

news.  *         '  *'*    '       ^  '    '  *  "'"   *  ^"''  '  *    *" 


news 


porta  l'arrivo  del  Re  in  Inghilterra,  /  have\  more  di  una  donna,  tofall ^^  ^^^  ^ 

r0cet»eida  letter  with  tlte  news  ofthe  King's\\%'oman.  Il  rnoco  s'apprende  facilmente  al- 
orriiHd  in  England.  Ap^rtATe,  cagionare,  to  le  cose  secche,  dty  àtings  very  easily  takm 
bring,  to  cause,  to  breed,  to  procure. Lst  giier-./7re.  Nelle  necessità  bisogna  apprenderci  sA" 
apporta  grandi  mali, ivar^rmg^mMc/ue/^.j l'aiuto  degli  «mici,  in  our  neoessitie» ,  w 


ra 


x\pportare,  pigliar  porto,  approdare^  to  come  .must  have  recourse  to ottr  friend^ s assistanee, 
imo  harbour,  to  land.  APPRKNDEVOLE,  ar{/.  apprensibile>«aii»> 

APPORTATORE,  s.  m.  colui  che  apporta,  '  pre^nsiV^e,  conceiyablc,  to  be  oonoeived. 
Ite  that  brings.  1      APPRENDIMENTO,    j.  /r.  l' apprende!^ 

APPORTATRICE,  s.  f.  quella  che  apporta,  learning,  erudition,  skill,  knowletlge. 


iìte  that  britigs. 

APPOSITIVO,  adj.  che  si  può  apporre, 
che  si  aggiunge,  adjrtnetive. 

APPOSITIZIO  adj.  postìccio,  false,  sltam. 
Capelli  appositizii,  false  hair. 

APPOSITO,  s,  m.  apposto,  adatto,  accon- 
cio, appositCf  swiable, 

APPOSIZIONE,  s.f  l'apponere,  appU- 
cation.  Apposizione,  addizione,  addition.  Ap- 
posizione ,  termine  di  g  ammatica  ,  quando 
Jue  sostinlivi  si  trovano  del  medesimo  caso 
rapportarsi  allo  stesso  oggetto ,  a/tposition , 
when  two  suòstantiues  referribU  to  the  some 
ohject  are  pttt  together  in  tìtesame  case, 

APPOSTA,  adtf.  con  disegno,  on  purpose, 
desiiptedly. 

APPOSTAMENTO,  s,  m.  insidia,  amhusk, 
snares, 

ASHP05TARE,  v,a.  osservare  cautamente, 
to  spy,  to  wateh,  to  dog,  to  observe.  Ap- 
postare, mettere  in  nn  luogo^  to  place,  to  set, 
to  put,  tolay.  Appostare,  destinare  il  luogo 


•appoggiarsi*  fidarsi,  to  trust  to,  to  rely,  orVe'X  tempo,  to  appoint,  to  design,  to  pitch 
depeìtd  ìipon.  Tutta  la  mia  speranza  »'  ap  \upon.  Appostare  iin  servo,  to  hire  a  servant. 
poggia  a  voi,  ali  my  hope  is  inyou.  Ap-    Apposjar  le  allodole,  di  chi  spende  il  tempo 


poggiare  un  vascello,  (saa-torm)  io  stay  a 
ship , 

APPOGGIATOIO,  j>m.«osa  a  che  l'uo- 
mo s'appoggia,  sostegno,  prop,  ètay ^  any 
tlting'  hai  serves  to  lean  upon, 

APPOGGIO,  s.  mjippoggiatoio,  prop,  star. 
Sedia  d'appoggio,  elbow-chair,  armehair. 


in  ispirare  gli  andamenti  altrui,  to  be  a  spy, 
to  spy. 

APPOSTATAMENTE;,4kli/.  appoaia,m</* 
Or  design,  designedfy, 

APPOSTATO,  adj,  plaeed,  K  Appottare. 

APPOSTATOB£.  j.i».  cha  apposu,  io- 
snarer. 


appoggio,  aiuto,  £ivore,  gupport,  $trcngth^\     APFOSTICGK),  «jf.  potticoo^  tiddfd, 


APPKENDITORE,  s.  m.  novizio  in  qual- 
che cosa,  nofice,  apprentice,  learner,  ìtew 
beginner. 

APPRENSIBILE,a^y.  atto  ad  apprende»^ 
compreftensibie,  conceivahh,  to  be  coiteeived- 

APPRENSIÓNE,  s,  f  apprendimento, 
compreltension,  apprehettsion,  understanding. 
Apprensione,  iìmon,  apprelteMtsiou,jealousfp 
fior, 

APPRENSIVA,  s.f  potenia  ^elPappron» 
dece,  apprehettsion,  judgment,  tutdet  standing^ 

APPRENSIVO,  adj.  timoroso,  apprehen- 
si%^,  fcarful,  timorous, 

APPRESENTARE,  v.a.  recare  alla  presen- 
za, porre  avanti,  to  sltow,  to  place  bejcre. 
Appresentare,  rappresentare,  tenere  Ja  vaca 
d'  altra  persona,  to  represcnt  otte,  to  hold  ìde 
place,  to  be  his  rcprescnialii/e, 

APPRF^SO,  adj.  da  apprendere,  compre'» 
hended.  V,  Apprendere  Appreso,  rappreso^ 
condensed .  Attaccato ,  appiccato ,  futeiied , 
suspended  to. 

APPRESSAMENTO,  s«  m.  avvicinamento, 
l'appressarsi,  approacìt,  the  act  ofapproach' 
ing,  the  act   of  coming  nigh  ,    the  act  <f 
drawing  near.  Appressamento,  vicinania, 
neighbourhood,  vicinity, 

APPRESSARE,  v.  a.  accostare,  awicjai- 
re,  to  draiw  near,  to  approach»  Appressam 
la  tavola  al  fuoco^  o  draw  the  tahle  near 
the  fre.  Appressarsi,  f. ree. avvicinarsi i  te 
draw  near,  to  come  nigh  ,  to  approagh ,  te 
come  near,  L' ora  a'appreiM,  the  time  dmm 
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S*appr«ss3rTa  al  rtnqnanlestmo  anna 
he  was  mimost  Jifif  whfn  he 


APntESSO,  prrp,  Ticino,  allato,  near,  hj\ 
àpfrttsa  dì  me,  n^w  me^  òjr  me.  Sedete  ap- 
frtsa»  éi  me,  m'i  èr  m^,  Appresso,  dietro, 
•hpa^  mfètr^  mext  to  .  Egli  venne  appresso 
S  BK,  ke  cmK9^  mert  to  me.  Non  ntornò  che 
fiiHiii  Cioraì  appKSflo  la  vostra  partenza, 
ke  éèd  mot  come  éaek  tiii  four  days  after 
jrnr  4rfmtmr9 .  Uso  appresso  1*  altro  ,  o«e 
mftsr  m^oAer.  Andate  avanti,  io  vi  verrò 
go  àejore,  I  \viU  Jollow  jrott.  Ap- 
*■  tao  dominio,  in  balìn,  br,  wUfi . 
B»  npyii  Mii  di  me  una  bella  raccolta  di 
/  km^c  ijr  m*  a  fine  colicction  of 
DioKira  appresso  del  principe,  he  li- 
wm  wmtk  the  prince.  Appresso,  nel  cospetto» 
Appórr,  •«  the  presente .  Fu  condotto  appres- 
to éà  podice,  he  wu  carried  before  the 


I,  md»f.  dopo,  poscia,  after,  af 
rds^  arjTf.   Mangiale  adesso,  scrìvere- 
emt  liow  ,  yen  shail  write  af- 
IncoRlrai   il    padre,  e  poco  ap- 
H  fralelio ,  /  met  the    fath  *r ,  and 
ir  mfier  the  òrother.  Lo  vidi  la  matti- 
piejjo  g  I  eaw  htm  the   tnorninff   af- 
''ds  . 
APPBESSO  A  POCO,  adi/,  aimoti^near. 
t  ippRsao  a  poco  alto   quanto  voi  ^  he  ù 
ìmU  a%  fom.   Avea  appresso  a  po- 
he  was  wety  near  Jtjìj- 


APPBESTAMENTO,  s.  m.  V  apprestare , 
M,  ihe  mei  of  makingy  or  gettiug 


AFntESTAEE,  I».  a.  appareccliiare,  met- 
m  m  poatoy  io  ftrepare,  to  get  ready,  to 
ready  .  Apprestar  da  desinare ,  to  get 
remir.  Apprettarsi,  v.  ree.  prepararsi, 
'  s  eelfp  io  go  ahout,  to  he 


ÀfflEST ATO,  adj.  prtpared^  mode  rea- 
dr,  tfei  rea^j: 

APPRESTO,  s.  m-  apprestamento,  prepa- 
ftfimL  Fai«  appresti  di  gnerra,  to  make  pre- 
fwmiom»  Jor  vvar. 

APPREZZABILE,  adj.vabuAle. 

ÈtntEZZJiBlUaSIMO^nipeH.  o/^ppres- 


APPREZZAMENTO ,  s.  m.  Tapprezcare  , 
àemA  mf  mfprmmng^  of  prtMng,  of  ra- 

estimation. 
;,  v,a.  ttimare,  giudicare 
knirta  J*aaa  cosa,  lo  appraiee,  to  fatue, 
m  pri^a.  Appresare,  avere  in  pre- 
go etteem,  vaine,  to  have 


APPROCCIATO,  adj\  approadied, 

APPRODARE,  v.  n.  accostarsi  alla  pro- 
da, venire  a  riva  ,  to  arriva  at ,  to  disem- 
harh,  to  rcach  the  shore,  to  land.  Approdare^ 
iar  prò,  utile,  giovamento,  to  do  good  ,  to 
profity  to  he  profitahte,  to  at^ail,  to  he  good 
uni  wholesome,  to  prosper.  Spero  che  l' aria 
della  campagna  v*  approderà  ,  /  hope  tfie 
country  air  will  do  jrou  good  .  Che  vi  ap- 
proda d' imparare,  se  non  volete  applicar\'i? 
what  auaih  you  to  learn  ifjrou  won't  apply? 
Nessuno  approda  meglio  di  lui  nel  negozio, 
noòodr  has  more  business  than  he.  Approda* 
re,  divenire  o  rendere  prode,  to  become  ua- 
ìiant  or  courageous  ,  to  emholden.  v.  a.  Ap- 
prodare i  campi,  to  bank  ^up  afèid  at  each 
extremity. 

APPROFITTARE,  f^.  Profittare. 

APPRONTARE,  v.  a.  apprestare^  to  pre- 
pare,  get  ready. 

APPROPfARE,  J^.  Appropriare. 

APrROPRINCWJAGIONE,  *./.  ) 

APfROPlNQUAMENTO,  )  approxi 

mation^  anproach. 

APPROPINQUARE,  v.  ree.  appressarsi,  av 
vicinarsi ,  to  approach ,   to   eome  near ,    to 
draw  mgh. 

APPROPRIARE,  V.  «.  and  ree.  (àr  proprio, 
recare  in  proprietà,  to  appropriale  to  one's 
self  to  usurp  property.  Appropriarsi  la  com- 
posizione di  qualche  libro,  iarscne  l'autore, 
to  own  anotlier  man*s  worhs,  to  daim  them 
fts  one's  own.  Appropriare,  applicare,  to  ap- 
ply one  ihing  to  anolher,  lo  make  an  af>pli' 
calion  ofit  to  anolher.  Voi  appropriale  sem- 
pre le  mie  parole  ad  un  altro  senso,  you 
aUvays  give  my  words  a  different  meaniug, 
fou  alw<tys  interpret  mf  words  wrongfully. 
Appropriare,  affermare  una  cosa  senza  alcu- 
na dubitazione,  to  avouch,  to  affirm,  to  at^xv, 
to  assnre,  io  he  confdent.  Somigliare,  imi- 
tare, to  resemble,  imitale.  Adattare,  accon- 
ciare, to  adapt,  tò  fit. 

APPROPRIATO,  adj,  appropriateà  ,  V. 
Appropriare^  Appropriato,  parlando  di  me- 
dicamenti, avente  proprietà  di  sanare,  fit  ^ 

good. 

APPROSSIMAMENTO,  $.  m.  X  approssi- 
marsi, approaeh,  lite  aet  ofeoming  nigh  to, 
the  aet  of  drawing  near. 

APPROSSIMANTE,  adj.  ^ei»r,  nigh.  Il 
vino  quando  è  approssimante  alla  feccia 
non  vai  più  niente,  when  the  wine  dra\vs 
to  the  lees,  il  is  noi  good. 

APPRO&SIMANZA,  s.f.  approssimamen- 
lo,  nearncss,  proximity,  Obs. 

APPROSSIMARE,  v.  a.  and  ree.  apivret- 
sare,  IO  eome  nigh,  to  draw  near,    to  ap- 


io  hsufe  a  vaiase  for^    to   moke 
of  NoB  ti  poreggia  a  lei  qual 
m,  Ae  is  imestimaèie. 
AFPRÈZZATIVO,  adj,  thai  prises,  and 
ha  ilflC  9^€m  m.  priee  open, 
APPREZZATO,  A{f.  appnnsed,  esteemed. 
APPROB ARE,  I».  «.  approvare  ,  to  appro- 
^  m  mpfsrave  o^  io  like.  Obs. 
APPROBATO,  adj,  approved, 
APPROBAZIOUE,  #./  l'approvare,  ap. 
iikimg.   Apprubasione,  consento. 


APPROOCIAMENTQ»  t.  m,  approccio,  ap- 


APPROOdABE,  tf.  m,  mnd  r«o.ftpprossi- 

•eeottanì ,  to  approach, 
P  «r  migh,  la  brittg  near ,  to 


AttmOCaO,  B.m.0pproaeh.  Gli  approc- 
d*  Hi  Maafii^  ihe  mpproaehes  m  m  uege. 


proach,  to  he  ready  at  hand,  L' inverno  ap 
prossima,  winter   is   coming  on ,  ApfM'Ossi- 
mandiHni   a  lui  gli  dissi,  drawUng   near  I 
toid  him, 

APPROSSIMATO,  adj.approached. 

APPROSSIMAZIONE,  #.  f.  the  aet  ofap 
pronching,  or  coming  nigh  unto,  approach. 

APPROVABILE,  adj.  che  può  approvarti, 
approvahle. 

APPROVAGIONE,  s.  f  V  approvare,  ap- 
probtuion .  Approvagtone,  conlrmMiùone , 
confirmalion,  making  good, 

APPROVAMENTO,  i.at.  ) 
.   APPROVANZA^  j.  /.       )  approtagiooe, 
apprfAatioUy  the  aet  of  iiUng,  Approvamen- 
to,  consenso,  conseni. 

APPROVARE,  v.  a.  giudicare  o  tener  per 
buono,  accettare,  to  approve^  io  approve  of, 
to  aUow  of,  to  like.  Approvare,  confermare^ 
tq  cùnfirii,  io  iirtnphen^  i»  fortify. 


A PPROVAT AMENTE,  aàn^,  in  an  ap» 
provable  mnnner. 

APPROVATO,  s.  m.  sentenza,  .proverbio, 
saying,  sentenee .  Un  approvato  antico ,  an 
old  and  conunon  saying.  Approvato,  «tdj.  ap- 
proved. 

APPROVA  TORE,  #.m.che  approva,  ap* 
prOì»er,  allower. 

APPROVAZIONE,  s.f.  àpprovamenlo, 
approbaticn,  Itking. 

APPROVECCIARE,  v.  reo.  avvantaggiarti, 
ritrarre  utile,  to  profit,  auait  one's  self 

APPROVERIA,  s.f  y.  Approvamento. 

APPULCRARE,  v.  <i.  Abbellire,  dare  or- 
namento, to  set  of,  to  adorn^  to  embellish, 
to  beautify',  to  grace.  Obs. 

APPUNTAMENTO,  r.  m.  convenzione , 
Gont^ntion,  agreement,  appointment. 

APPUNTARE,  V.  a.  congiungere  ,  attacca- 
re con  punti,  to  stilch,  to  sew  ,  Appuntare, 
biasimare,  riprendere,  to  blame,  tofnd  fault 
with.  Appuntare,  aguzzare,  far  la  punta,  to 
sìutrpen,  to  moke  sitarp.  Appuntare,  scrivere 
per  ricordanza  le  cose  che  si  danno  alimi  a 
credenza,  to  enter  a  thing  iato  a  book,  to  take 
a  note  of  Appuntare  uno ,  far  nota  di  chi 
non  è  ito  a  far  1*  ufficio  eoo,  to  set  down. 
Appuntare,  riprendere  uno  nel  favellare,  to 
fini  fault,  iojfind  amiss,  to  criticixe,  Appnn- 
tar  gli  orecchi,  porgergli  attenti,  topriek  up, 
or  raise  one*s  ears. 

APPUNTATAMENTE,  adv.  appunto,  eoa 
misura,  exactly,  ptmctua2ly,  dtdy,  diligentlr* 

APPUNTATO,  adj.  uitched,  y.  Appimta- 
re.  Appuntato,  aguzzato,  sharpened,  pointed, 

APPUNTATORE,  s,  m.  che  appunta,  «ri- 
tich,  reformer,  eensurtr.  Appuntatore,  a  rt^ 
bel,  or  rahòeting, 

APPUNTATURA,  g.fmark, 

APPUNTELLARE,  •/.  a.  sostener  con  pan- 
telli  una  casa  rovinosa,  to  stay ,  to  prop ,  ia 
bear  up^  to  support.  Appuntellare  una  nave, 
to  shore  up  a  ship. 

APPUNTELLATO,  àdv.  wtay  d ,  or  p-cp* 
ped^  suprrnrted,  held  up. 

APPUNTINO,  ady  ,just,  precisar,  exacdy, 

APPUNTO,  adi^.just,exactlr.  Per  l'ap- 
punto, esattamente,  just,  exactly,  predsely. 
Voi  mi  dovele  dieci  scudi  per  V  appunto, 
you  o%ve  me  just  ten  ero\%'ns.  Stava  partendo' 
per  r  appunto  quando  ella  venne ,  /  wae 
going  the  very  moment  she  carne  in. 

APPUTIDARE,  Obt.    "V 

APPUZZARE,  < 

APPUZZOLARE,  )  v.  a.  indurre ,  e 
apportar  pozao,  to  bestink,  to  poison  with 
siink, 

APRICO,  adj.  luogo  aperto,  esposto  al  so- 
le, sumtyr,  that  lies  in  the  suo ,  Un  luogo  a- 
prico,  an  open  sunny  place,  a  heath  ,  Piaggia 
aprica,  an  open  pleùn,  a  common. 

APRILE,  s.  m.  nome  del  quarto  mese  deW 
V  anno,  Jpril.  Una  donna  nell'  Aprile  dal- 
l' eth,  a  woman  in  ihe  prime  of  her  ago, 

APRIMENTO,  «.  m.  V  aprire,  the  aet  ^ 
opening, 

APRIRE,  V.  a,  disgiungere,  e  allargare  ia 
guisa  che  ti  dia  l'entrata^  o  l'utctta,  to  open, 
to  set  open.  Aprire  la  porta,  to  open  the  door. 
Aprire^  fendere,  to  deave,  to  cut  open.  Apri- 
re uno  per  la  tchiena,  to  etst  one  in  ihe  òa- 
ck.  Aprire^  palesare,  joianifestare,  fo  #/ioir,  io 
lei  tee,  fo  diseover.  Gli  aprk  ogni  parte  del 
corpo,  ho  showed  to  him  ali  his  body.  Cho 
non  m'aprite  fl  votiro  bisogno?  why  don*  t 
you  ieU  me  your  waniì  V^aprirò  quel  eha 
lio  in  animo  di  (are,  FU  ieiyou  ftitmv  whmi 
i  imiend  io  €Ìo.Aprim«  v. rea. «Uargar   fo 


3d 


ARA 


ARB 


ARG 


braccia»  to  open^  io  str^icfu  the  arms,  Afirir- 
fi,  parlando  de'  fiori,  to  blow,  to  open  tu 
fiowtrs  do .  Aprirsi ,  parlando  della  terra 
quando  per  troppo  calore  o  altro  si  spacca, 
to  chap,  to  ehiiài^  as  the  ground  does  .  A- 
prirsì,  parlando  dell'aere,  schiarirsi,  to  open, 
to  iflear  up.  Aprire  la  mente  a  qualche  co- 
sa ,  stare  attento ,  to  Bend  the  mind  to ,  to 
mind,  to  take  heedy  to  apnfy,  to  he  alien- 
tive.  Apri  la  mente  a  quel  eh'  io  ti  dico , 
mind  wìuu  I  teli  jrou  .  Aprir  gli  occhi  ad 
uno  ,  farlo  accorto  ,  to  forewarn  otu,  to 
moke  him  svary  .  La  povertà  fa  aprir  gli 
occhi  a  molti  ,  poverty  makes  nuuiy  look 
aboui  themsel^'ss.  Aprir  bottega,  comincia- 
re la  pratica  d*  un'arte,  to  tu  set  up  a  shop. 
Aprir  casa»  to  hcgin  to  keep  a  hotste  . 

APRI  rivo,  aJJ,  che  ha  virtù  d'aprire, 
aperitwe. 

APriTORE,  s.m.  che  apre,  ite  that  o- 
pens.  Apritore  di  case ,  house  hreakcF, 

APRITtlRA  ,  s.  m,  apertura ,  hole,  tlit , 
chinky  cup. 

APRIZiONEif./Iaprimento^  g^^  ehbik. 
Obs. 

A  PUNTO,  F.  Appunto. 

AQUA,  s.f.  V.  Acqua:  Obs. 

AQUARIO,  s.f,  uno.de' segni  dello  Zo- 
diaco, Aquariu»,  one  of  the  signs  of  i3ie 
2!Miae. 

AQUATICO,    ) 

AQUATILE,  }  adj,  si  dire  de^li  ani- 
'mali ,  delle  piante ,  e  simili  ,  che  vivono  e 
nasron  nell'acqua,  of  or  òeloì^ging  to  lite 
^alher,  liviug ,  j^eeding ,  or  giowing  in^ 
or  abcMt  the  water,  aquatick ,  Aquatico, 
ttioàdo,  che  cagiona  piogge,  waterishj  raiiiy. 

AQUEITA,         '\ 

AQUEITADE ,  ^   , 

AQUEITATE,  )  *./acquosftà,  fl^iieoui- 
ness,  waterish  quality.  Obs. 

AQÙEO,  adj.waury,  aqueous, 

AQUIDOnO,  s.  m.  cannella,  o  canal 
murato  per  lo  quale  si  conduce  l' accatta  da 
luogo  a  luogo  ,  conduit ,  or  conifejrance  cf 
water  òjr  pipes,  aqùediict, 

AQUILA  ,  1.  f.  uccello  di  rapina    noto  , 
eagle.  Aquila  Imperiale^  insegna  de 'Romani, 
Imperiai  eagle.  Aquila  non  piglia  mosche, 
I.  aa'  t,  sland  upan  trifles  .  Ocelli    d'  acqui 
la,  piercing  eyes,  gootl  eyes.  * 

AQUILINO,  s.m.  aquila  piccola,  englei^ 

young  ea^/c.  Aquilino,  ailj ,  adunco  a  ^imi- 

Utudme    del   becco   dell'  aquila ,    ftawked  . 

Kaso  aquilino,  huwked  nose,  Roman  nose. 

AQUILONARE ,  s.  m.  nome  del  vento,  di 
tramontana,  nort/i-wind. 

•AQUILONE,  S./U.  tramontana,  north-wind. 
V^rso  aquilone,  towards  tfte  north, 

A  QUILONE  ,  s.  ut.  grand'  aquila  ,  lofge 
eagle. 

AQUILOTTO,  f.  m.  aquila  piccola,  eaglet. 

AQUOSO,  f^.  Acquoso. 

AH  A,  s.f.  altare,  aitar. 

ARA,  s.f  a  star  so  eaUed. 

ARABESCO  ,  adj.  all'  Araha ,  al    modo 
Aivbo,  Arahian,  jiraòick. 
.  ARABICO,  adJ.  arabo,  ^arabiok. 
.  ARABILE,  adj.  acconcio  ad  esser  arato, 
staile,  to  he  plouglied  or  ttlle.L  Terra  ara- 
)>ile,  tirarle  land. 

.  ARABO,  s. m.Jingua  ocgli  Arabi,  Ara- 
Hek.  Arabo,  adj.tA'^o  in  Arabia.,  .tl.'aòùu^. 

ARAGNA,  s.f     ) 

.  ARAGNO  .s.m.  )  ragno,  j.  m.  npider  . 
.  ARALpCK  s.m.  chi  porta  le  disfide  del- 
U  g>ierre,  e  le  conclusioni  delle  paci ,  licrald, 
ìiing  ai  nrms. 


ARAMENTO,  s.  m-aralura,  l^ve»  <*'* 
Utge,  ploughing. 

ARANO  A  ,  s.f  the  fruii  of  the  oran- 
ge-tree. 

ARANCIATA  ,  s.f  a  sweetmeal  made 
of  orange-peel  and  sugar  òoiled  togelfier. 

ARANCIATO,  ) 

ARANCIOSO,  )  ^dj.  color  d*  arancio  , 
ranciato,  orange-eoloured. 

ARANCINO  y  s.m.  nome  d'  una  specie 
d'  aranci  della  china  con  piccole  foglie  ,  e 
piccolo  frutto,  ehina-orange.  Ajrancipo .  adj. 
aggiunto  di  alcune  specie  di  piante  e  frut- 
ti, ofthe  nature  ofan  orange. 

AJIANCIO,  s.m.  albero  che  produce  gli 
aranci,  oran^-<rceb  Arancio,  melarancio,  (rut- 
to, orange. 

A  RANDA  A  RANDA,  ad^.  per  l'appim- 
to,  precisamente,  exactly,  jusdy^  preeiscly. 

ARANTE,  adj.  che  ara,  ploughing. 

ARARE,  (/.  a.  and  n.  lavorar  la  terra  con 
l'aratro,  to  plough.  Arare,  (  sea-term.),co 
drive  wilh  anchors;  to  sweep  fot  a  oahU, 
or  an  anchor. 

ARATO, /Mir<.  o/'araore,  rotto  coli' aratro, 
aggiunto  proprio  del  campo. 

ARATOLO,  s.  m.  aratro ,   plough. 

ARATORE,  e.  m.  che  ara ,  husòandman , 
llVer,  plougher. 

ARATRO,  «.m.stromento  col  quale  s'ara, 
plough. 

ARATURA,     ) 

ARAZION^  )  s.f  aramento,  tillagc, 
ploughing. 

ARAZZF.RIA,  s.f.  quantità  d'  arazzi,  e 
luogo  dove  si  tessono,  tapestry ,  fuuigùigs, 
dte  nuuiufhclure  of  tapestry. 
;  ARAZZIERE,  f.m 'artefice   d*  arazzi,  a 
Ifrpestry^maker. 

'  ARAZZO,  s.  m.  panno  tessuto  a  figure 
per  uso  di  pai'are,  ed  addobhare ,  tapestry, 
hangiìfgs. 

ARBITRANTE,  ».  m.  che  arbitra,  tìtat 
arùiirates,  • 

ARBITRARE,  i^.  <k.  giudicare,  stimare,,  to 
ai'òitratef  to  regniate,  to  jftdge^  Arbitrare^ 
risolvere  alcuna  cosa  dubbia,  senza  tutte  le 
considerazioni,  to  aròitrate. 

ARBITRARUMENTE ,  o^.  arbitrarifyy 
despotically. 

AUBITUARIO,  adj.  che  e  rimesso  ncll'  ai- 
timi arbitrio,  arhitraiyy  i^olurUary,  lefl  to  a 
man*  s  choice. 

ARBITRATO,  adj.  fatto  d' arbìtrio,  arbi- 
traled  ,  regulated ,  ordered  hy  \vay  ofarbl- 
iraUon. 

ARBITRATO,  s.  m.  giudicio  d'arbitri,  «r. 
hitraliony  arbilrement. 

ARBITIiATORE,  s.  m.  che  arbiu-a,  orbi- 
ter,  arbitrator^  day'  s-man,  judge  citosen  by 
mutuai  consent  of  parties  to  decide  [^a .  conr 
trot^ersy. 

ARBITRIO,  *.  m.  volontà  ,  will ,  pleasure, 
fo'^^^X  of  ^  'ou/  to  ehoose  one  tìtìng  ra- 
ther  ihan  another^  Libero  arbitrio,yre<;  will. 
Arbitrio,  autorità,  podestà,  autttoriiy,  power. 
Voi  volete  far  sempre  le  co.<»c  di  vostro  ar- 
bitrio, yeu  will  always  do  things  of  jour 
own  head. 

ARBITRO,  s.m.  giudice  eletto  dalle  parti, 
arbitrator,  arbiteF,  judge  between  two.  Ar- 
bitro,' signore  assoluto,  arbiter, .  master,  so- 
uereìgn  master,  sovereign  disposer.  Voi  siete 
r  arbitro  della  mia  volontà,  Y'^^  o^*  the  so^ 
vtreign.  nuuter  ofmy  will,  I  ìuu^  no  other 
will  bui  yours. 

ARBORE,  «.m.  albero,  tree. 

ARBOREO,  adj.  woody,  fuU  of  trcee. 


dim.  q^alben>^  « 
little  tree. 


ARBOSCELLO,  #.  m. 

ARBUCELLO,  s.  m. 

ARBUSCELLA,  s.f 

ARBUSCELLO,  s.  m. 

ARBUSCO,  s.m. 

ARBUSCOLO,  s.  m. 

ARBUSTINO,  adj.  epiteto  che  si  dà  al' 
la  vite  salvatica  che  va  sull'albero,  wild  tnné 

ARBUSTO,  s.  m.  piccol  arbore,  frutice^ 
shrub^  a  bttsh^  a  small  tree. 

ARCA,  s.f  cassa  commessa  a  doghe  i»> 
casUrate  l'  una  urli'  altra,  ahest,  coffer.  Arca 
di  Noè,  Noah's  ark.  V  arca  santa,  the  ark 
ofthe  cot^enant.  Arca,  depositi  che  si  fanno 
nelle  chiese  per  mettervi  dentro  i  morti,  uso* 
numeìU.  All'  arca  aperta  il  giusto  vi  pecci^ 
opportunity  makes  a  thief 

ARC ACCIA,  s,f  a  contemptuouM  word 
for  Arca. 

ARCADORE,  f .  m.  tirator  d' arco^  arcle^ 
re,  archer,  bow  man.  Arcadore,  ingannato- 
re, tnifiàtore,  cheater. 

ARCAGNOLO^  sjn.  arcangelo,  orehaugeL 

ARCAISMO,  s.m.  vocabolo  antiquato , 
areìiaism;  an  obsolete  woriL,  or  sn^ing, 

.ARCALE,  s.m,  arco  di  porta,  €uch  cf  a 
door. 

ARCAME,  s.m.  Uè/e  some  as  Carcame, 
etu'cass. 

ARCANAMENTE,  adv,  segi«tamevie^  ze- 
crèily,  priuately. 

arcan(;elo,   ) 

ARCANO  tOLO,  }  5.  m.  spirito  deU'otdi- 
ne  primiero  degli  angioli,  archangcl. 

ARCANO,  s.  m»  segreto,  secret^  mis^aj. 
Indagare  g)i  arcani  ^lti*ui ,  to  pty,  or  to  se^ 
or  eh  inlo  othcr  men'  s  secrets. 

ARCARE.,  u.  a.  tirar  l' arco  ,  safsttare,  fo 
shoot,  to  dart.  Arcare,  far  arco,  to  bend  like 
a  bow,  to  ^rcfi,  lo  vauU.  Arcare,  ingannare, 
truBare ,.  pigliare  ad  inganno,  to  cheal,  lo 
bubble,  to  giUl. 

ARCASSO,  j.  m.  (  sea-term. }  the  stenta 
fame. 

ARCATA,  s.f  lo  spazio  da  ove  si^  parte 
la  saetta  a  ove  eli' arriva,  bowshot,.  Dimora 
lungi  dalla  mia  casa  un'arcata,  he  lii^es  a, 
bow-shof.  from  my  house .  Tirar  un'  aix:ata, 
far  conghietUura  con  poro  fondamento,  iuter- 
n>gare  astutamente,  io  judge  al  random,  i» 
shly,  i'ncónsiderately. 

ARCATO,  adj.  curvo  »  fashìoned  like  a 
bow  or  arch,  ari/ied,  beìU. 

ARCATORE,  s.  m.  tirator  d' arco,  archer, 
bow-man.  V.  Arcare. 

ARCAVOLO,  s.m.  terzavolo,  tkc  greai^ 
grand fàlher's,  or  grandmotlier*  s  grandpH' 
Uief. 

ARCHEGGIARE,.!',  n.  torcere ,  o  piegare 
che  che  sia  a  A'uisa  d'  arco,  to  bend  like  a 
now,  to  aroh,  to  t^uU. 

ARCUEGGUTO,  a^j .fashionid  like  a 
bow,  or  arch,  arched,  bei^l. 

ARCHETIPO  ,  s.  m.  mpdello,  prima  \or- 
ma,. similitudine, ^rj/  example ,  or  pattern, 
aulhentick  copy. 

ARCHETTINO,  s.  m.  dim.  o/'archetto. 

ARCmc;jlTO,  s.m.  dim.  of  ma,  link 
6oiv^  Archetto,  quello  strumento  col  quale  ù 
suona  il  violino,  a  bow  to  pU^  on  a  violin, 
fddlestick,  Arcbitto,  sorte  di  laccio  &tlo  di 
crini  di  cavallo,  col  quale  si  pigliano  gii  U0r 
celli,  a  bow  to' catch  bi^ds  wilh  .  Archetto, 
sega  a  mano,  a  litiU  say^.  Star  su  gU  arebfl;  ■ 
ù,  tobe  in  watt,  io  ^up»nthe  ^aich,  .  /  ' 

ARCHIBUGIARE,  f.  a.  ammazzar  oiii^fir' 
cliibuso,  to  sfuHJt,  to  kill  wi^  an  anju^^ 
orar^^e-ofm^  ...        .^^ 


ARG 

AfiOnBfTSATA  s.  /.  colpo  d*  archibnso, 
jipffwirff    the  shoi   cfan  artfmtàuse^    or 


IBCHIBUSIERA  #  «.  /  piccola  apertnn 
émk  a  Marìean  ^i  tieàùbam,  a  unaU  o- 
pmMg  Ufi  tM  a  wail  tojire  Arougk  with 

A&CHIBUSIEREy  s.m.  cbe  krora  archi- 
ImI,  0  porta  y  o  tira  d'archibuao»  anpieòm- 
dir.  OK  <ta  Mfve*  or  «Aodtf  wiih  an  or' 


AfiCHIBUSIEREy  a.  m.  soldato  armato  di 


iJtCHIBIISO,  a.  m.  anne  da  fooco  simile 
é  haky  amiidntsey  «  sari  of  a  hand-gun, 

ÌBCHIDIACONO,  K.  Arcidiacono. 

ABCHIMANDRITA,  s.ir.  guardiano,  capo 
C  SMndrUv  ike  «huf  leader  of  a  floek.  Ar- 
AiMadrili,  vescovo  y  arcivescovo  ^  o  altro 
é^  di  religione^  capo  principale,  eie.  ffrela 
Ut  Uàtfy  prìor^  rider,  ehief. 

AICBÌQÌIIABE,  V.  a.  fiir  rarcbimia,  to  exer- 
mte  dk  kaimess  of  an  alchjrmUt^fig^  falsi- 
Ibhc^  tofaUifjrj  adtdterate, 

ARCHIMISTA,  K.  Alchimista. 

ARCHIPENDOLO,  #.m.  ) 

AXCSIPENZOLO,  s.m,  )  stromento  di 
|MBclna  per  mettere  in  piano,  a  geometri- 
td  òutrwHent,  pèumh'Uae, 

ABCHTTETTARE,  v.  a,  fabbricare,  edlfi- 
«e  con  regola  e  proporzione,  fo  huUd. 

ARCH1TETTO,  è.  m.  «^  esercita  Tar- 


AICHITETTO,  ) 

AICHITETTONIOO,  )  «c(/.  attenente  ad 
niMletlma»  heiamging  to  arehiteeture .  Dot- 
tisi srckitetta,  architettonica,  theknow- 
Idee  ofarchiteeimre. 

AUCHITETTQBE,  F.  Architetto. 

ttCHJTETTURA,  /./.  arte  dell'  inven* 
ki^e  dispor  le  fiirme  degli  edificii,  arohi- 
Aftrr,  the  art  ofbttUding. 

iACHlTRAVE»  s.  m.  quel  membro  d' ar- 
éìtdlan  che  posa  immediatamente  sopra  co- 
hsoe,  e  sopra  stipiti  o  pie  diritti,  orMtra 
9%  defnt  memher  ofthe  enta&laùtre,  whieh 
tf  ipsa  dke  piliars  and  under  the  friso, 

ARCHIVIO»  s.  IR.  luogo  dove  si  oonser- 
WHO  le  scrittore  pubbliche  o  private,  arM- 
m^  Aè  /daee  wkere  old  reeords  are  kepU 

ARCHIVISTA,  f .  m.  che  custodisce  un  ar- 
Aifio^  recorder,  he  thai  keeps  the  rocords. 

ARCI,  this  partiele  in  Italian  oorreipondB 
Wdk  mperlaiivo  ffartide  in  English^  areh. 

ARODIACON ATO,  a.  m.   dignità  d*  ar- 
ti)», the  dignitjr  ofon 


ARCIDIACONO,  s.  m.  quegli  che  ha  la 
igaìà  dell*  arcidiaoonato,  arMeacon, 

ARCIDUCA,  s.m.  andi^duke. 

ARCIDUCHESSA,  s.  f.  arch-dueheu. 

AROEPISCOPALE,  adj,  appartenente  al- 
f  Mtitestovo,  aràhiepiaoopal  ^  of  or  beton- 
^eg  to  the  arehiishop, 

ARCIERE,  ) 

ARCIERO,  )  a.  m.  tirator  d'  arco»  aolda- 
I»  snnalo  d'arco,  aroher^  bowman. 

ARCIFAICFANO,  ».  m.  un  gran  nì|ÌBn. 
MiR^  o  cieabtore,  babhler, 

ARCIGIClXARè»  s.m.  bofione,  e  frcelo 
ìa  pado  anperlativo,  hujfoon^  J^'slar,  droU^ 
r^fooL 

AROGNO,  atU.  aspro,  grim,  thai  hath  a 
■ir,  àomged,  smUen  ùok  or  eountenanee.  Un 
sisa  arcigno,  grim-faced.  Far  viso  arcigno, 
tàfiown,  to  look  eonrly, 

ARCIONE,  s.  m.  quella  parte  delb  a^a 
•  kt/tn  òno  a   guisa  d'  an»^  saddU-how» 
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Arcione,  per  tutta  la  sella,  $ùddle. 

ARCIPELAGO,  r.  m.mare  con  molte  i- 
sole,  arehipelago. 

ARCIPOETA,  adj.  the  first,  that  U  the 
most  eelebrated  of  poeta. 

ARaPOLTRONE,iu$'.tf  very  ÌMy  fét- 
low. 

ARCIPRESBITERATO  ,  adj.  arohpresb^t- 
tety,  arehpriesthood. 

ARCIPRESSO,  s.m.  cipresso,  nome  d'al- 
bero noto,  <ypress'tree. 

ARCIPRETE,  9.  m.  dignità ,  grado  supe- 
riore agli  altri  preti,  areh-priest. 

ARCIRICCHISSIMO,  adj,  moet  opaìent, 
rieh. 

ARCISQUISrrO,  adj.  very  exquisite. 

ARCITROMBA,  s.  m.  the  well  ofa  ship. 

ARCrVERO,  adj.  t^ety,  or  most  trae. 

ARCIVESCOVADO,  arcivescovato,  ».  m. 
dignità  d' arcivescovo,  arohbishopriek. 

ARCIVESCOVALE,  adj.arcìùepisoopal. 

ARCIVESCOVO,  ».  m.  dignità  suprema  di 
chiesa,  arch-bishop, 

ARCO.  »,  m,  stromento  per  uso  di  tirar 
freccie,  o  fiàbbrica  piegata  in  curva,  bo^y 
hand-bow,  long-bow.  Corda  d'arco,  bow- 
string.  Tender  1'  arco,  to  bend  a  bow.  Allen- 
tar l' arco,  fo  unòend  a  bow.  Arco,  termine 
d'architettura,  arch,  a  piene  ofwork  in  or- 
chiteetnre.  L*  arco  d' un  ponte,  the  areh  ofa 
bridge .  L' arco  della  schiena,  chine,  bach- 
bone,  the  ridge  ofthe  back.  Arco,  giravolta, 
tum  ,  tuming,  going  about .  Fare  una  cosa 
coli'  arco  dell'  ofso,  con  ogni  suo  potere,  to 
do  a  thing  with  ali  one'  »  mtgìu.  Stare  col- 
r  arco  teso,  stare  intento,  fo  watch,  to  look 
abom,  lo  look  euery  way, 

ARCOBALENO,  ».  m,  arco  celeste,  rain- 
bow, 

ARCOBUGIO,  /.  m.  V,  Archibuso. 

ARCOLAI,  s.m,  pi.  chimere ,  castelli  in 
aria,  eastle»  in  the  air,  whim». 

ARCOLAIO,  s.  m.  stromento  rotondo  sul 
quale  si  mette  la  matsasa  per  dipanarla,  o 
incannarla,  a  reel .  Aggirar  uno  come  un 
arcolaio,  to  puzzle  one. 

ARCONCELLO,  ».  m.  dim.  d'arco,  liide 
bow, 

ARCOREGGIARE,  vjt.  mandar  fuora  dal 
la  bocca  vento  con  violenza    e  turbamento 
di  stomaco,  to  beleh,  or  break  wind  upward». 
Tiot  in  use. 

ARCUATO,  adj.  fatto  ad  arco,  uauited, 
atehed.ì^9ÉO  arcuato^  erooked  note. 

ARCUCCIO,  ».  m.  arnese  arcato  fatto  di 
striscia  di  legno  che  si  tiene  neHa  culla  so- 
pra i  bambini,  per  sollevare  le  coperte  che 
non  gli  soffoghino,  little  arche» ,  sweating 
eradie, 

ARDENTE,  adj.  che  arde,  hot,  bumrng, 
bmning'hot,  giowing,  fi^'J'  Fuoco  ardente, 
burnine  fire.  Ardente,  impetuoso,  violento, 
parlando  delle  passioni  degli  uomini,  arderu, 
hot,  vioUnt,  ifehoment,  mettlesome.  Desiri  ar- 
denti, inolént  desires'.  Ardente,  agile,  snello, 
fiero,  hot,  cager^fiery,  hasty.  Acqua  arden- 
te, o  arsente,  acquavite,  brandy. 

ARDENTEMEt^TE,  adi^.  con  mnde  ar- 
dore ,  focosamente  ,  ardcntfy ,  vehemenUy , 
eagerly,  fervente'. 

ARDENTISSlàHAMENTE,  adt^.  mtperl.  of 
ardentemente,  t^ry  eagerly,  vehemently  .  È 
ardentissimamente  innamorato  di  quella  don 
na,  he  i»  in  love  with  that  woman,  he  i»  pas- 
sionately  in  love  with  her, 

ARDENTISSIMO,  adj.  supeH.  o/'ardente 
most  hot,  mo»t  t^ehement,  V.  Ardente* 

ARDENZA,  s./.  V.  Aidm. 
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ARDERE,  V,  a.  abbruciare ,  eh' è  1*  effetto 
del  fuoco,  to  bum,  to  coneume  byfire.  Il  fuo- 
co arde  tutto  quel  che  incontra, ^re  hurn» 
etfery  thing  it  meeU  with.  Ardere,  parlando 
delle  passioni  dell'  animo,  to  bum,  to  be  in- 
fiamed.  Ardere  d' amore  per  qualcheduno,  fo 
be  ttehementlf  in  love  with  somebody  .  Ardo 
di  sapere  se  e  vivo  o  morto,  /  am  impatient 
to  know  whether  ìie  i»  aliue  or  dead.  Tu  ar- 
di di  ritornartene  a  casa,  you  long  to  go 
home  again.  Ardere,  splendere,  to  shine,  to 
cast  a  Ughi  or  btightness,  to  be  brighi. 

ARDKtLIONE  ,  s.  m.  punu  che  è  nella 
fibbia,  the  tongue  ofa  buckle, 

ARDIMENTO,  ».  m.  aHire,  bold/iess,  con- 
fidence,assìirance,  impndence.  Ardimento,  li- 
bertà, boldnesSyfreedom.  Prendo  1*  ardimento 
di  scrivervi,  J  moke  bold  to  write  to  you.  Ar- 
dimento, coraggio,  animo,  boldne»s\  coura- 
gè.  Il  suo  ardimento  lo  liberò  da  un  gran 
pericolo,  ìiis  eourage  deU^ered  Idm  from  a 
great  danger. 

ARDIMENTOSO,  adj.  audace,  pien  d'ar- 
dimento, b<dd,  coitrageous,  dareful ,  daring , 
stout.  Ardimentoso,  temerario ,  bold,  confi* 
dent,  impudent, 

ARDIRE,  t;.  n.  avere  ardire ,  arrischiarsi, 
to  dare ,  to  be  bold.  pres.  ardisco.  Ardireste 
farlo  ?  could  you  be  so  bold  as  to  do  it  > 
Non  ardisco  uscir  in  questo  tempo,  /  dare 
not  go  out  in  this  weaiher. 

ARDIRE,  s.  m.  prontezza  d' animo  nell*  in- 
traprendere imprese  difiìcili,  boldness,  eoura- 
ge ,  confidence ,  assurance ,  daringness  .  Chi 
t'  ha  dato  cotanto  ardire  di  paHar  male  di 
me?  how  come  you  to  be  so  bold  as  to  speak 
illofme?  Ardire,  sfacciataggine,  boldness, 
impudence,  shamelessness. 

ARDIT ACCIO,  s.  m,  a  veiy  bold,  a  rash 
man  ;  a  frontless  Jèllow. 

ARDITAMENTE,  adv.  con  ardimento^ 
boldly,  stouily ,  cQurageously ,  confidendy  , 
with  assurance. 

ARDITEZZA,  ) 

ARDITANZA,  )  r.  /!  ardimento,  boldness, 
confidence,  ooarage,  Obs.  Arditansa,  teroeri* 
tà,  boldness,  assurance,  impudence.  Obs. 

ARDITO,  adj.  animoso,  coraggioso,  b(dd, 
courageous,  danng.  Ardito,  temerario,  sfac- 
ciato, b(dd,  eoTifident,  impudent. 

ARDORE,  s.m.  anura, arsione,  heat,  burn- 
ing  heat.  L' ardore  del  sole,  the  heat  ofthe 
sun.  Ardore,  affetto,  affection ,  lotfe,  inclina- 
tinn,  passion.  Ha  sempre  mostrato  un  gnAide 
ardore,  per  le  sdenae,  he  ha»  alway  s  showed 
a  great  inclination  to  sciences.  Ardore,  inten» 
so  desiderio,  ardour,  heat,  eagemess,  ferifcn- 
cy,  passion,  zeal,  desire.  L' ardore  di  ser\'ir- 
la  mi  ha  fatto  metter  da  banda  i  miei  pro- 
pri negozi,  the  great  desire  I  had  to  serve 
her,  mode  me  negloot  m^  own  affairs. 

ARDUAMENTE ,  adv.  arduousiy ,  with 
difficulty. 
*  ARDUITÀ',      "V 

AfiDUITADE,  < 

ARDUITATE,  )  s.f.  difficoltà,  dificuliy. 

ARDUO,  adji  importante,  difiicilé ,  hard, 
diffteull,  wìeaey.  Ne' mici  ardui  bisogni  nra 
so  a  chi  ricorrere  che  a  voi,  in  my  great 
streighls  I  don'  t  know  to  whom  to  address 
myself  but  to  you.  Arduo,  magnifico  ,  alto, 
high,  loffy,  inaeoessible .  Arduo  ,  pericoloso, 
perilous,  of  great  concem.  L' impresa  e  più 
ardua  di  qnel  che  mi  pensava,  the  enterprise 
is  ofgreater  danger  Ùum  /  dionght, 

ARDUO,  s.  m.  arduità,  dìfficoltU  hardship. 

ARDURA,  s.f.  anura,  drought.  Not  used. 
Obs. 
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AREGANO,  s,  ot.erba  medicinale,  origani 
wild  or  bastard  marjorum,  wild  miiU, 

ARENA^  M.  f.  rena^  sabbia,  Mond,  gravel. 

ARENA,  s^f,  luogo  basso,  o  piano  terre- 
no negli  an6teatri  antichi  de'  Romani,  dove 
si  rappresentavano  gli  spettacoli,  a  plaee  in 
the  aniphitheatrey  where  masteriei  \vere  tried 
and  prizes  fought, 

A  RENARE,  m.  a.  pulire  con  arena,  to 
cUanse  with  sand. 

ARENARIO,  adj,  appartenente  ali*  anfitea- 
tro dove  si  combatteva,  appertaining  to  the 
arenai  or  amphitheaire  in  tue  amongst  the 
romans  fot  public  exhibitìons.  Pietre  arena- 
ne, sand-stonei.  Terra  arenaria,  auufy'  toil. 

ARENOSITÀ',      \ 

ARENOSITADE,  < 

ARENOSITATE,  )  M,f.  renosità,  gntvel, 
sand  pits,  the  sandy  ^piolily  of  a  soil. 

ARENOSO,  adj.  renoso,  luogo  pieno  d'a- 
rena, sandjr,  gra»*elljr,Jidl  ofstmd  or  gravel. 

AREOPAGITA,s. in.  giudice  dell'areo- 
pago, areopagite, 

AREOPAGITICO ,  adj.  òelonging  to  an 
areopagite. 

AREOPAGO,  s.m.  areopago. 

ARFASATTO,  sjn.  uomo  vile,  di  mescbi- 
no  aspetto,  a  mean,  paltrjr,  \vorthle$s  fellow, 
a  scrub. 

ARGANELLO,  j.  m.  a  davU. 

ARGANO,  «.  m.  strumento  da  muovere, 
tirare  in  alto,  calare  a  basso,  o  trascinar  pe 
si,  che  si  muove  in  giro  per  forza  di  leve, 
capstan,  wind-beam^  draw'beam,  crane,  iron- 
crow.  Argano  di  vascello,  a  capstan.  Argano 
di  proa  ,  the  gear^capstan .  Argano  doppio, 
the  main^oapaian .  Le  leve  dell*  argano,  ca- 
pstan-leucrs 

ARGENTAIO,  s.  m.  che  lavora  d'  argen- 
to, argentiere,  sih^ersndth. 

ARGENTALE,  adj.  simile  ali'  argento , 
mvhite  or  brighi  at  silt^er.Ohs. 

ARGENTARIO,  #.  m.  argentalo  ,  eilt^- 
Smith. 

ARGENTATO,  «^'.inargentato,  silvered 
ct^r^  ouerlaid^  or  damasked  wélA  sUver. 

ARGENTATORE ,  ».  m.  che  inargenta  , 
lacherer,  he  wìto  siùers  ot^er. 

ARGENTEO,  adì.  argentino,  d'  argento, 
of  the  colour  of  sihfer. 

ARGENTERIA,  s.f.  vasi  e  altri  mobili 
di  argento,  plate^  sUver-plate. 

ARGENTIERA,  s.f.  miniera  o  cava  d'ar- 
gento, Silver  mine. 

ARGENTIERE,  j.  m.  che  lavora  in  argen- 
to, silver-smith. 

ARGENTINO ,  adj.  di  color  d*  argento, 
silver-colouredy  brigfa,  white  as  sUver.  Suo- 
no argentino,  chiaro,  squillante,  clear  sound, 
like  that  of  Silver. 

ARGENTO,  s.  m.  metallo  noto,  silver.  Ar- 
gento filato,  silver-Mvire.  D'  argento,  di  color 
a  argento,  silver-coloured.  Capelli  d'argento, 
Silver  hair,  hoaty  hair. 

ARGENTO  VITO,  s.m.  mercurio,  mer- 
guTfy  fpdfk-sihrer, 

ARGIGLIA,  s.f.  Dome  di  terra  tenace  e 
densa ,  della  quale  si  fabbricano  stoviglie  , 
white  ciaf,  such  as  potters  use.  potters-earth. 

ARGIGLIOSO,  aeff.  d'argigUa,  day^ , 
JuU  of  white  elay. 

ARGILLA,  s.jf.  ovete',  potters-earth,  the 
some  as  argiglia. 

ARGILLOSO,    adj.  argiglioso,   day^, 
foli  of  ««Alte  ti/o^.  Terra  argillosa,  clajrejr 
ground. 

ARGINALE,  s.  ut.  Ofas.  See  Argine. 

ARGINAlttENTO^  s,  m.  3^  Arginate^ 
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ARGINARE,  f.a.  far  argini,  tofortijjr, 
to  rampart. 

ARGINATO,  adj.  cinto  d' argini,  horder- 
ed  with  bankSf  or  piers. 

ARGINE,  s.m.  rialto  di  terra  posticcia 
fatto  sopra  le  rive  de'  fiumi  per  tener  le 
acque  a  segno  ,  bank,  or  trench  to  resist 
iimndaixons. 

ARGINETTO,  s.  m.  dim.  d' argine,  smail 
bank, 

ARGINOSO,  adj.  fidi  ofbanks. 

ARGNONE,    F.  Arnione. 

ARGOGUO,  s.  m.  Obs.  the  some  as  Or- 
goglio, pride,  haughtiness. 

ARG  OLA,  s.f  (,sea'term.  )  the  tiller.  Col- 
locar l'argo  la,  to  ship  the  tiller. 

ARGOMENTACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di 
argomento,  a  bad,  a  silljr  argument. 

ARGOMENTARE,  vji.  disputare,  addurre 
argomenti,  to  argue,  to  reason,  to  discourse, 
lo  bring  in  arguments  or  proofs.  Argomenta- 
re, conchiudere,  inferire,  to  argue ,  to  infer, 
to  conclude  one  tfiing  from  another  .  Argo- 
mentare, determinare  ,  to  resolve ,  to  be  re- 
sol  ved,  to  determinate,  to  purpose.  Argomen- 
tarsi,  V.  ree.  prepararsi,  to  prepare,  or  to  pre- 
pare  one*  s  self. 

ARGOMENTATO,  a^.  argued,  f^.  Argo- 
mentare. 

ARGOMENTATORE  ,  e.  m.  arguer,  he 
that  argues,  that  holds  an  argument. 

ARGOMENTATRICE,  feminine  ofArgo- 
mentatore. 

ARGOMENTAZIONE ,  s.f  1'  argomen- 
tare, reasoning  or  proving  by  argument ,  or- 
gumentation. 

ARGOMENTO,  s.  m.  prova  ,  sillogismo  , 
ragione,  reason,  argument.  Argomento,  indi- 
zio, segno,  sign,  toìien,  conjecture,  presump- 
lion.  L'  andar  sempre  ai  diporti  è  argomento 
che  non  amate  lo  studio,  /  conjecture  from 
yowr  going  abroad  so  often  that  jrou  don  't 
love  to  studf.  Argomento,  tema ,  invenzione, 
modo,  provvedimento,  trick,  detnee ,  way, 
contriyanee.  Non  so  che  argomento  trovare 
per  isbrìgarmi  di  hii,  I  don't  know  how  to 
contrive  to  get  rid  ofhim.  Argomento,prete- 
sto,  pretence  orpretext,  cloak,  colour,  appea" 
rance,  show.  Alimento,  istrumento,  instru- 
meni,  tool,  engine ,  implemeta .  Argomento, 
serviziale ,  glisier.  Argomento,  compendio, 
concetto  di  qualsivogha  opera,  argument, 
theme,  subjeet. 

ARGOMENTOSO,  adj.  efficace  che  ha 
forza  di  convincere,  ejfectualy  prevailing,  do- 
me with  oontriuanee ,  wit,  and  skill .  Arso* 
mentoso,  esperto,  ingegnoso,  expert,  tàUfui, 
ofgood  experienee. 

ARGUIRE,  V.  a.  argomentare,  to  argue, 
to  reason.  Arguire,  inferire,  to  argue,  to  in- 
fer,  to  conclude.  Arguire,  riprendere,  to  cAecÀ, 
lo  reprimajtd,  to  chide. 

ARGOMENTANTE,  s.  Jir.  opponent ,  die- 
putant. 

ARGUMENTARE,  K  Argomentare. 

ARGOMENTO,  s.  ut.  F'.  Argomento. 

ARGUTAMENTE,  adt».  con  ar({uzia,  suo- 
tljr,  ewmingfy. 

ARGUTEZZi^ ,«.  f  a  tpdhble,  pun,riddU. 

ARGUTO,  adj.  pronto,  vivace  \e  pili  pro- 
priamente nello  scrivere ,  e  nel  parlare,  sub- 
ile, sharp,  eunning,  wittjr,  biisk. 

ARGUZIA,  s.f  prontezza  e  vivacità  nello 
scrivere  e  nel  parlare,  smartness,  (ptaintness, 
repartee,  quirk. 

ARIA,  s.  f  secondo  la  volgar  nozione,  ano 
dei  quattro  elementi,  air,  that  oftheJhureU' 
menu,  y^hi^  pmvirQfu  tho   nuotar  oiM  the 
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earih.  Aria  salubre,  fv&ofesome  air.  Aria  Rvo*- 
sa,  cAcoft  air,foggy  air  .  Aria  sottile,  3mrp 
air.  Pigliar  un  poco  d*  aria ,  to  tahe  some 
fresh  air.  All'  aria  scoperta,  in  the  open  air* 
Aria,  vento,  wind.  In  aria,  invano,  in  imbjì, 
vainljr,  sillily.  Batter  l' aria,  lavorare  inutil- 
mente, to  beat  the  air.  Aria,  aspetto,  air,  cor- 
riage,  form,  look,  aspett,  presence,  mien.  Ha 
un'  ana  nobile,  he  has  a  noble  air.  Si  dk 
dell'  aria,  he  eanies  it  high,  he  takes  state 
upon  him,  he  giyes  himselfairs .  Aria,  ter- 
mine di  musica,  cantata  con  note,  air,  iuae. 
Aria,  le  parole  d' una  cantata,  soii^. 

ARIDAMENTE,  adv.  dtyfy. 

ARIDEZZA,  sf  anditi^  aridity',  dryt 
barrenness. 

ARIDITÀ' 

ARIDITADE, 

ARIDITATE,  J  s.f.  secchezza ,  aridity, 
dryness. 

ARIDO,  adj.  che  ha  mancanza  d'  umore 
arid,  dry,  withered,  barren.  Terra  arida,  dry, 
or  barren  ground.  Discorso  arido ,  a  dry  ,  or 
jejune  discourse.  Arido,  scarso,  poor,  earrr, 
piti  fui,  wreteìted.  La  ricolta  è  stata  molto 
arida  quest'  anno,  Ae  harvest  has  beenj^ery 
poor  thisyear.  È  un  luogo  arido  dove  si  tro- 
va appena  pane,  it  is  a  wretohed  plaee  where 
bread  is  scarce  to  befound. 

ARIEGGIARE,  v.  n.  rassomigliare,  to  look 
liht,  to  rescmble. 

ARIENTATO,  adj.  r.  Argentato.  Obi. 

ARIENTO,  K  Argento.  Obs. 

ARIETARE,  v.  a.  percuotere  coli' ariete, 
to  strike-  with  the  ram,  to  batter  down  walls 
with  the  ram,  as  the  anaents  did. 

ARIETE,  s.  m.  uno  dei  dodici  segni  del- 
lo Zodiaco,  Aries,  a  celestial  sign.  Ariete 
macchina  da  guerra,  batterìng-ram,  a  war* 
like  engine. 

ARIETTA,  s.  f.  canzonetta ,  a  little  alt 
or  song. 

ARIETINA,  s.  f.  a  little  air,  song,  or 
tane. 

ARIMMETICA,  s.f.  anthmetick. 

ARIMMETIGO,  adj.  arimetico,  arithméti- 
cai,  aecording  to  the  ndcs  of  arithmetick. 

ARINGA,  s.  f  discolpo ,  p  ragionamento 
pubblico,  discourse,  speech.  E  un  aringa  ehi 
è  piaciuta  a  tutti,  it-is  a  speech  that  every 
body  liked. 

ARINGA,  s.f.  pesce  salato,  che  si  mania 
d' Inghilterra  e  d'Olanda  in  Italia,  herring. 

ARINGAMENTO ,  s.  m.  a  long  speeA 
mode  in  puhUtk,  and  upon  publick  business. 

ARINGARE,     } 

ARRINGARE,  )  v.  n.  far  pubblico  diacono 
in  ringhiera,  orare  in  pubblico,  to  harangue, 
to  moke  a  speech  in  publick. 

ARINGATO,  adj.  ojraringare,  harangtaed. 

ARINGATORE,  s.  m.  che  arringa,  spee^- 
maker,  speaker. 

ARINGHERIA,  s.f  discorso  fatto  in  rin- 
ghiera, speech,  discourse,  harangue. 

ARINGHIERA,  s.f.  luogo  dove  s'ari  nga, 
ringhiera,  chair,  putpity  bar. 

ARINGO,     ) 

ARRINGO,  )  s.  m.  giostra,  lista.  Correr 
l'aringo,  to  runfor  a  prita.  Entrar  nelfa* 
rìngo ,  attaccar  briga ,  to  enter  the  lisis,  lo 
pick  a  quarrely 

ARIONE,  V.  Airohe. 

ARIOSO,  a^.  parlando  d'abitazione  atta 
a  ricever  di  nioft'aria  e  hune,  Ughtsome,  JmU 
of  Ughi,  well'seated,  sitMtate  in  a  fine  air, 
airy.  Arioso,  che  ha  hvon'aria,  comày,  haodr 
some.  Cott  arioaa.  cosa  aldilà  o  sterminats, 
Aj/|r*  W^,  migh^;^,  (t  lofyr,  bM,  or 
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Aiìoto,  biasairo,  capriodo- 
«^  wkimuicai,  one  who  givtt  hinuelf  airi, 

AllSMETlGÀ,  #.  f.  Mm»,  writkneUek. 
Ofe.  r.  AlibKO. 

ARISTA,  #.  /I  la  idiìeM  del  pocto^  chine 

AUSTOCRATIGOy  4r$\  apparleneiile  alla 

■Mlnciiiiii»  arÌM$o€r0tieai, 

1KÌSTOC3IAZ1A»  «.  /.  governo  degli  ot- 

mriMoer^ejr,  foUdeal  goifemmeni  ex- 

fy"  jonaa  of  th»  mo$t  emineml  in  a 


AUSTOLOGU^  $.  f.  specie  d'crU,  om- 

AArrMETICA,  J.  /  abbaco,  arte  di   far 
mgHMtty  e  conti,  arisàmetiok,  Ab  ieience  of 


AJUTMETICO,  s.  m.  cbe  professa  rarìt- 
■MlKa,  mrithmeddan^  aecomptantp 

ABITMETICO,  adj.  secondo  le  regole  del- 

t'anlmctìca.  MtélìunttLoalm  dont  acoor^itut  io 

AJILECCHIMO»  s.  m.  nome  di  maschen 
il  beigamasco,  cbe  è  un  ter- 


ABLOTTOy  J.  m.  mangiatore,  cbe  man* 
a  e  be^e  oltre  al  convenevole ,   giiUion , 
"'^^'Snlt  mreml  eaier,  devwirtr, 
ARMA,  /^.  Arme. 

ABMAGOLLO,  ndv.  da  una  spalla  all'op- 
fiasco,  croàs*wia€.  Porture  ad  annacol- 
Is^  to  wenr  crotS'wise, 
ABMADIO,  K  Aimario. 
ABMADURA,  s,f.  guenumento  d'arme 
cbe  SI  porta  per  ditesa  della  persona,  iron- 
ofmiiii,  pmnopljr.  Armadura,  nomi 
a'annadun,  men  armed  wiih  a  ooat 
Armadura,  armi  offensive^  arms.  Ar 
fotte  quelle  cose  che  servono  di  so- 
ferlesaa,  o  difesa  di  qualche  opera, 
i  legni  delle  centine  per  U  volle  e  pei 
prop,  MUrjr,  irettU.  Armadura  delle  ra- 
gn^  qneUe  dne  reti  a    maglie   grandi  che 
in  meaio  il  panno  della  ragna  per 
I,  pari  of  the  fowtbiff'ntt. 
ARMADUBETTA,  j./.  a  Ughi  armour, 
IUOLO#  #.  m.  cbe  iàibbrica  armi , 
who  maku  and  selis  armsj 
\  Armaiuolo»  («ea-<erifi)  quello  cbe 
ba  caam  delle  arme,   au  wmourer,  or  gun* 
Mword'ùuUeTy  ec. 
AUIAMENTARIO,  s.  m.  luogo  ^ve  si 
e  conservano  le  armi  ,*  oggi  detto 


ARMAMENTO,  «,  m.  ogni  sorte  d'arme, 
e  4k  ■■■ni rione  per  uso  di  guerra,  armour. 
apparecchio  di  guerra,   anna- 
warliht  preparaUonSf  raising 


ARMARE-  V.  n,  porre  armadura,  fo  arm 
osa  armottr.  Armare,  far  preparativi  di 
io  mrmy  to  moke  preparations  ofwar. 
■n  vasoelloi,  tojit  out  a  ship,  Arma- 
&r  le  arMadve  alle  frbbricbe,  e  alle  altre 
io  prcp,  io  Mtmy,  to  henr  ttp.  Armare 
volta,  to  stmjr  a  ¥auU  wiih  etnters.  Ar- 
ragna,  to  draw  up  a  net,  Armani, 
r.  pigliar  l'arme,  fa  take  up  arms.  Ar- 
▼estirsi  dell'arme,  fo  arm  one'  s  seljl 
I,  on  one*  s  selfi  to  pui  on  one'  s 
»,  munirsi  contro  qualche  co- 
a»  ia/brtì/y,  lo  arm^  to/enoe,  io  strengAen, 
•9  amare  one'  s  self  against  a  thing,  Ar^ 
■Mas  di  pasienaa,  fo  be  patient.  Armarci 
di  costanza,  to  pnt  on  a  Hout  retolution.  Chi 
s'araaa  di  virtb  vince  ogni  af&lto,  he  wìm 
te  mneed   %!tfiih  virtue  ovefcomes    aU  pas» 

i   remi,   fo  Mp  the  oan. 


Amar  l'argaiio,  fo  man  the  capHém^ 

ARMARIO,  s.  m,  gran  cassa  di  legno  fatta 
per  riporvi  che  che  si  sia,  che  serrasi,  ed 
apresi  a  guisa  d'uscio,  prest^  ehest^  drawer, 
oup-board. 

ARMATA,  i,f,  moltitudine  di  navi  da 
guerra  armate,  ed  unite  insieme,  navy^fie- 
et,  armada.  Eserciti  di  Fanteria,  e  di  Caval- 
leria, alt  armyr  of  infantrf  and  cavairy. 
Armata^  a  squadrmi  of  men  of  ^ar, 

ARMATAMENTE,  adv.  con  armi,  armata 
mano,  with  amu,  in  a  hoetile  mannar, 
ARMATELLA,  } 

ARMATETTA,  )  ».  /  piccok  armaU , 
Mmall  fUet, 

ARMATO:  a<{/.  coperto ,  fornito  d'arme, 
armedf  hamessed,  feticed,  V,  Armare.  Una 
nave  ben  armata,  à,  ship  well  equipped,  or 
fitted  out, 

ARMATORE,  e,  m,  capitano  di  nave  arma- 
U  per  corseggiare,  oaptain  afa  prù^ateering 
ship.  Armatore,  prit^ataer,  a  $hip  fitied   out 
far  privateèring, 
ARMATURA,  ) 

ARMADURA,  )^  «.  f  armour,  panoplf. 
ARME,  f.jf.  ogni  arnese  o  stromento  di 
ferro,  o  d'acciaio,  per  difender  se,  o  per  of- 
fender altrui,  amu,  aU  kind  of  armour,  har- 
nes$,  weapon  offensii^  or  defensive.  Arme  a 
fuoco,  fire-  arm».  Pigliar  l'armi,  to  take  up 
arm».  Portar  l'armi,  to  bear  arm»^  to  he  a 
soidier.  J>eporre  l'armi,  to  lajr  down  arm». 
All'armi,  to  am»,  a  military  ery;  Passar  per 
le  armi,  to  »hoot  to  deaih,  to  be  shot  to  deàth. 
Uom  d'armi,  aoidier.  Gente  d'armi,  milttia, 
»oidierjf'.  Opera  d'arme,  mHitary  action.  Fat- 
to d'arme,  exploit^  feat,  ateldevement.  Far 
il  viso  delle  arme,  mostrarsi  adirato,  fo  look 
angrjr,  or  in  a  pa»»ion.  Esser  in  arme,  fo  be 
in  arm»,Vw  d'arme,  combattere,  to  fighi. 
Sospeosion  d'arme,  cescofioit  ofarm»,  truce. 
Arme,  impresa  e  insegna  di  £imiglia,  e  dì 
popolo,  arm»,  eoat  ofarm»,  $ 

ARMEGGERIA,  »,  f  giuoco  o  spettacolo 
d'arme,  pk^  of  arm», 

ARMEGGEVOLE,  adj,  m.f,  armeggiarne, 
wariihe,  conlentiou»,  quarreUomè, 

ARMEGGIAMENTO^s.m.  l'armeggiare, 
play  al  arm», 

ARMEGGIARE,  v,  n.  gìuocar  d'arme,  fo 
fday,  to  »port  in  arm»,  to  fighi  onlrfor  di- 
vereioH.  Armeggiare,  avvilupparsi,  confonder- 
si nel  parlare,  fo  oonfouìtd  one'  •»  »elf  in 
taìking,  to  speak  non»en»e.  Armeggiare  un 
vascello,  legarlo,  fo  moor  a  »hip,  (seu'term.') 
ARMEGGIATA,  «./armeggiamento;/- 
ghiing,  juttling,  tUting. 

ARMEGGIATORE,  »,  ai.  cbe  armeggia, 
juttler,  one  that  run»  a  tilL 

ARMEGGIO,  »,  m.tha  aet  of  fi  ghiing 
in  plajr, 

ARMELLINO,  animale  quadrupede,  ermi- 
ne,  V.  Ermellino. 

ARMENTARIO,  »,  m.  che  ha  cura  degli 
armenti,  oatU-herd, 

ARMENTO,  »,  m,  branco  o  mandra  d'a- 
nimali grossi  domestici,  come  buoi,  cavalli 
e  simili,  herd  or  drove  of  caffie,  properly 
of  oxen  and  mare». 

ARMETREMENDO^  adj,  dreadfid  in 
arm», 

ARMETTA,     ) 

ARMICELLA,  )  »,f.dim,  o/*arme,  »maU 
arm, 

ARMIGERO,  adj,  bravo,  coraggioso,  pro- 
penso a  portar  armi,  'uaUaia  in  arm»,  waf 
like,  maritai. 


namento  dal  braccio.  Anello  o  Zona  astro- 
nomica, braeelet,  jewel  wom  on  the  arm 
or  wrist.',  armUlaty. 

ARMILLARE,  adj,  che  porta  armille, 
whii^  ha»  fitKrn,  or  Mvear»  braeelet». 

ARMIPOTENTE,  adj.  armipoUnt,  power- 
Jìd  in  arm», 

ARMISTIZIO,  »,  m,  cessaxione  d' armi , 
ee»»alion  from  arm»  far  a  time,  thort  truce, 

ARMONIA,  ».f.  consonanaa  e  concerto, 
s>  di  voci  che  di  stromenti,  harmony,  eon^ 
eert,  agreement  of  tound». 

ARMONIA,  ».  /  proporxione,  e  propor- 
aionata  corrìspondenaa  di  parti,  harmony,  or 
proportion  of  the  pari»  ofany  thing.  Armp- 
nia,  concordia,  harmony,  coneord. 

ARMONIACO,  ».  m.  spezie  di  ragia,  ^uai 
armmUac,  Spezie  di  sale,  tal  armoniae ,  a 
»ort  of  »aU  dug  out  of  the  sands  of  Afiiea, 

ARMONI  ALE,  adj,  armonioso,  armonico. 
harmoniou»^  metndiou»,  mutieal, 

ARMONIATO,  adj,  disposto  in  ordine, 
»et  in  order,  ranhed,  ranged,  sei  in  array.  Obs  • 

ARMONICO,    ) 

ARMONIOSO,  )  adj,  armoniale,  nuaical, 
miloMou»,  harmoniou», 

AMMONIOSAMENTE,  adv.  con  armonia, 
lutrmonioudy,  melodiouslyt  nuuically. 

ARMONIZZANTE,  adj,  m,f,  armonico; 
harmoniou»,  melodiou», 

ARMONIZZARE,  p,  a,  render  armonia, 
porre  in  ordine,  fo  make  harmony. 

ARMONIZZATO,  adj.  ben  ordinato,  sef 
in  arder,  or  arrcy. 

ARMORACCIO,  »,  m,  rafano,  ramolaccio, 
horse-radish, 

ARNESE,  «.  m.  nome  ^nerico  di  tutte 
le  masserìzie,  abiti,  formmenti,  e  simili, 
hou»chold'»tuff,  ihtplemenl»,  furiùture,  ali 
tfùng»  moi^ahle  within  the  hou»e,  harnes»» 
Esser  mal  in  arnese,  esser  mal  vestito,  fo  be 
HI  equipped,  to  be  in  a  »orry  dres»,  or  garb. 
Arnese,  ornamento,  armadura,  ornamera.  Ar- 
nese, ordigno,  stromento,  ù^n,figure,form, 
»hape.  Si  che  egli  era  a  vederlo  strano  ar- 
nese, »o  that  he  wa»  the  mo»t   eomical  fi- 


gure^ 


to  look  at. 


ARNIA,  ».  f,  cassetta  da  pecchie,  hive^ 
bee-hii^e, 

ARNIONE,  ».  m.  parte  carnosa  dell'ani- 
male, dura  e  massiccia,  ed  ha  il  suo  seggio 
nelle  reni,  kidney. 

AROMA,  V.  Aromato. 

AROMATARIO,  »,  m,  che  vende  aromati, 
drttggi»t, 

AROMATICHEZZA,  ) 

AROMATICITA'        ) 

AROMATICTTADE,    ) 

AROMATICrrATE,  )  ».f  sapore,  e  qua 
litìi  aromatica,  aromatick  tpudity*  or  tasie. 

AROMATICO,  adj.  che  ha  odore  o  sajìor 
d'aromato,  aromalical,  aromatick,  tpicy,  cdo, 
riferous,  »weet,  »wet'»meUing,  Aromatico, 
nauseoso,  spiacevole,  rincresce%'oIe,  humorous, 
morose,  ìutrd  to  plea»e,  ero»»,  pcevish. 

AROMATIZZARE,  v.  a,  dar  sapore  e 
odore  d'aromato,  fo  aromatize,  to  infuse  an 
aromatick  smeli,  or  fiavour. 

AROMATO,  s.  m.  nome  generico  d'ogni 
spezierìa,  e  profumo,  ali  sweet-tmellitig  spi- 
ce»,  a»  ca»sia,  elove,  mace,  ginger,  ali  sort» 
of  drag»  in  general,  groeery-ware. 

AROMATO,  a<^'.  aromatico,  swcet,  odo^ 
riferou»,  fragrant,  aromatick. 

AROMO,  s.  m,  V.  Aromato. 

ARPA,  ) 

ARPE,   )  »,f.  stromento  musicale  di  molte 


ARMIÌiTiA,  S'f.  maniglia,  girello  in  or- 1  corde  che  ha  una  figura  quasi  triangolare,  liarp 
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ABFEGGIAMENTO ,  §.m.  the  aot  of 
harpiug  upon  a  musical  instmment. 

ARPEGGIARE,  v.  n.  sonar  l'arpa,  to  harp^ 
io  play  upon  the  harp. 

ARPEGGIO»  #.  m.  the  some  09  Arpeggia 
meato. 

ARPIA,  s.  f.  mostro  &to1oso  alato,  harpy. 
Ait>ia,  donna  brutta  e  cattiva,  sooldy  threw. 

ARPICARE,  V.  n.  to  cUmb  up. 

ARPICORDO,  j.  m.  a  musical  instmmentf 

ARPINO,  J.  /».  (sea-term)  uncino,  a  hook, 
a  grappling-iron. 

ARPIONE,  s.  HI.  quel  ferro  ingesiato  o 
impiombato  nel  muro,  aopra  il  quale  si  gi- 
ran  le  imposte  delle  porte,  finestre  ec  the 
fùnge  of  a  gale,  the  hook  whereon  the  door 
hangs,  and  mot^es.  Arpione,  uncino,  hook, 
teater'hook. 

ARRA,  s./i  caparra,  parte  di  pagamento 
della  mercansia  pattuita,  cbe  si  dà  antici- 
pata al  venditore  per  sicurtà,  earnest,  eor- 
uesipentiy,  moncf  givùik  for  the  stnking  of 
a  bcu-gain. 

ARKABATTARE,     v.  reo.  ailaticarsi,    to 
%vork,  to  labour,  to  he  htsf,  to  stÌTy  to  en 
deavour. 

ARRABBIAMENTO,  $.  m.  l' arrabbiare, 
hjrdrophoòjTy  raging  ntadness. 

ARRABBIARE,  t^.  «.divenir  rabbioso,  ed 
e  proprio  de'  cani,  to  enragCy  to  go  mad,  to 
ragc.  Arrabbiar  di  fame,  to  he  mad  for  hun 
ger.  Arrabbiarsi,  v.  reo.  stizaarsi^  incollerir- 
si, to  grow  verjr  angty, 

ARRABBIATAMENTE,  adt^.  con  rabbia, 
outrageouslj'f  modi/,  furiouUjr, 

ARRABBI ATELLO,   adj.  somewhat  an- 

SO- 
•  ARRABBIATO,4£(^'.  preso  da  rabbia,  ina</. 

Cane  arrabbiato,  mad  dog.  Arrabbialo,  infu  - 

riato,  furioso,  fwriousy  fierce^    cruel,  outra- 

geous. 

ARRABBIRE,       ) 

ARRABBICARE,  )  Obs.  ^,  Ambbiare. 

ARRAFFARE,     ) 

ARRAFFIARE,   ) 

ARRANFI  ARE.  )  f/.  a.  ainppar  di  mano, 
tor  con  violenza,  to  wresty  to  snatoh,  to 
wring.  Arroiiare^  af&rrare,  to  catch,  to  laj- 
hold  on.    / 

ARRAFFATO,  adj,  wretted,  enatohed, 
catohed,  laid  hold  on, 

ARRAMACCIARE,  i/.  a,  strascinare  altrui 
air  ingiù  su  la  ramacela,  o  su  lo  strumento 
tessuto  di  rami  ec.  tirar  giù  alla  peggio,  to 
èring,  to  ptdl  down  ^  to  drag,  to  drag 
along  upon  a  hiirdle, 

ARRàMATARE^  v.  a.  voce  (d'uccellato- 
re) percuotere  l'uccelb  colla  ramata,  to  kill 
òirds  wìth  boughs  of  trees  in  the  nigfu, 

ARRAMPICARE,  v.  n,  and,  tee.  appigliar 
si  con  le  mani    a   qualcbe  cosa,  to   cUmb, 
to  clamber  up. 

ARRANCARE,  v.  n.  and.  reo.  propriamen- 
te quel  camminare  che  fanno  con  fretta  gli 
zoppi  o  sciauciiti,  to  ìialt  opaco  as  cripples 
do.  Arrancare  (jsea-teim.  )  vogar  di  forza,  to 
row  wich  speed. 

ARRANCATO,  adj\  V.  Arrancare.  Anda- 
re a  voga  arrancata,  to  go  uery  fast 

ARRAXUfcXLARE,  v.  a.  stringer  con  ran- 
dello, to  moke  fast  witk  a  packìng  stick. 
Arrandellare,  avventare  altrui  il  randello,  o 
altra  cosa  simile,  to  throw,  toJUngy  to  shoot, 
to  casty  to  hurl.  Arrandellare,  menar  via,  to 
ntn  awajr  wih,  tu  take,  or  curry  away. 

ARRANGOLARE,  t^.  n.  and  ree,  Arro\^- 
lare,  stizzirsi  rabbiosamente,  to  he  mettlet- 
some,  or  of  a  Jletj'  disposition. 


ARR 

ARRANGOLATO,  adj.ftg,  faticoso, 
riouM, 

ARRANTOLATO,  adj,  rauoo,  voeo,  hoarse, 

ARRAPINATO,  adj.  fastidioso»  ira<»ndo, 
ìttimoursome,  morose,  hard  to  please,  cross, 
wa^'ward,  peetnsh. 

ARRAPPARE,  v.  a.  «mU&re,  to  snateh, 
to  wingf  to  wresL 

ARRAPPATO  ,  adj,  arraffiilo  »  matched , 
wrested. 

ARRAPPATORE,  s.  bl  che  arrappa, 
snatoher, 

ÀRR APP ATRICE,  «.  /  che  amppa,  snat- 
oher, ratnsher,  robber. 

ARRASPARE,  K  Raspare. 

AURATA,  s.f,  arra,  caparra,  eamest-mo- 
ney. 

ARRECARE,  ¥,  a,  recare,  portare,  to  bring. 
to  oonvey.  Arrecatemi  quel  libro,  bring  me 
that  hook.  Che  novelle  m'arrechi?  what  news 
do  jf'ou  bring  ira.  Ciò  m'arreca  meraviglia, 
/  woiider  at  it.  Arracarsi*  tf.  reo,  accomodar- 
si, disporsi,  to  dispose  one*  s  self.  Arrecarsi 
uno  a  noia,  tojiììd  one  troublesoms  or  wea- 
risome.  Arrecarsi  bene  o  male,  to  take  in 
good  or  bad  part. 

ARRECATO,  adj.  brought. 

ARRECATORE.  s.  m.  che  arreca,  he  ibat 
brings. 

ARREDARE,  ^.  a,  fornir  d'arredi,  mette- 
re in  ordine^  to  prepare,  to  dispose  before 
hand,  to  gei  ready,  to  put  in  readiness.  Ar- 
redare un  vascello,  to  equip,  to  fit  out  a 
sììip.  Arredare  una  casa,  to  fundsh  a  house. 

ARREDO,  s,  m.  arnese,  suppellettile,  house- 
hold'goods,  implemenU,fitrniture,  ali  things 
movcable  within  the  house.  Arredi  di  nave, 
'^^SS^  9f*''  *hip.  Arredi  di  chiesa,  paraments 
aitar -ornaments.  Arredi  da  uomo,  marC  s  ap- 
parel.  Arredi  di  donna,  woman  s  attire. 

ARREMBARE,  y.  a,  (sea-term)  Venire  al- 
l'arrembaggia,  to  come  lo  broadsides  Arrem- 
bare un  vascello,  Co  board  a  ship. 

ARRENAMENTO,  s.  m,  TazTenare,  run^ 
ning  a- ground,  or  on  shore, 

arrenare;  V.  is.  proprio  de'.navigti,  da- 
re in  secco,  to  run  a-ground,  or  on  shore, 
to  put  a 'ground.  Arrenare,  desistere,  to  oease, 
to  leaue  off,  to  desisi,  to  git^e  over*  Arrena- 
re un  negozio,  io  put  a  stand  to  an  affair. 

ARREND ATORE,  s.  m,  che  prende  a  fit- 
to, conduttore,  renter,  he  that  renU  a  hou- 
se, or  any  thing  else.  Obs. 

ARRENDEELE,  v.  ree,  darsi  in  mano  al 
nemico  confessandoM  vinto,  to  surrender,  to 
yield,  to  givo  up.  Arrendersi,  diciamo  di  ra- 
mo punta,  o  altro,  che  agevolmente,  e  senza 
spezzarsi  si  pieghi,  to  bend,  to  bow,  to 
stretch. 

ARRENDEVOLE,  adj.  che  A  piega,  e 
volge  agevolmente  per  ogni  verso,  tratOabUy 
easy,  supple,  obedient,  fUiant.  Arrendevole, 
pieghevole  all'altrui  volontà,  JUxible,  apt 
to  ie  persuaded,  or  intreated. 

ARRENDEVOLEZZA,  s,  f.  fiexOriJUbf  , 
tracta&leness. 

ARRENDIBILITA*,      ) 

ARRENDIBILITADE,  ) 

ARRENDIBILTTATE,  )  s.  f,  flessibiliik, 
fiejability, 

ARRENDIMENTO.  s.  ut.  l'arreiidersi,  sur- 
render. 

ARRENDUTO,  at^.  ) 

ARRESO,  adj.  )  surrendéred, 

ARRESTAMENTO,  s.  m.  l'arrestare^  the 
aot  of  arresting,  Obs. 

ARRESTARE,  v,  a.  fermar  per  fisna,  so- 
prattcnere,  to  arresi  one^  lo  seize  him.  Arre- 
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OD  nomo  per  debiti,  to  arrest  m 
for  €lebt.  Arrestare,  impedire,  rìtooera,  #0 
keep,  to  detain,  fo  hinder,  to  keep  /ham. 
Altro  non  m'arresta,  'tfs  the  only  oèstaele 
I  have  to  it,  Arfcstarsi,  v.  reo.  fennkrsi,  ri- 
tenersi, to  stajr,  to  moke  a  stand,  to  moke 
a  Afllt.  Andai  a  casa  senza  arrestami,  / 
went  home  directly.  S'arrestò  smarrito  nel 
vedermi,  he  stopped  surprised  to  see  me.  Ar- 
restar la  lancia,  o  mettere  il  suo  calcio  nel- 
la resta  per  ferire,  to  coueh  the  lanae. 

ARRESTATORE,  s.f.  one  who  arrestt. 

ARRESTO,  s.  m,  arrestamento,  arrest. 
Mettere  quakheduno  in  arresto,  to  arrtst 
osse.  Arresto,  intervallo,  indugio,  deUsy,  stajr, 
stop,SeassL  arresto  partiremo  domani,  uw 
shìdl  go  away  to  morrow  withoui  fidi.  Ca- 
valcammo tutto  il  giorno  senza  arresto^  ws 
rode  ali  day  without  stopping. 
^  ARRETRARE,  t^.  ree,  fimi  indietro,  Unor- 
m  addietro,  io  go,  to/all,  to  draw  back.  Una 
m'arretro  da  quel  che  vi  ho  promesso,  I 
don*  t  go  back  from  what  I  promis*  d  you 
t^.  a.  Arretrare,  differire,  lo  put  off,  to  delof^ 
to  retard.Se  volete  venire  arretrerò  la  mÌ9 
partenza,  ifyou  wHl  come,  T  II  retard  my 
dsparture. 

ARRETTIZIO ,  0^' .  sorpreso,  oppiasse, 
oppressei ,  ot>ercharged . 

ARRI,  s,  m.  voce  usata  per  incitare,  e  sol- 
lecitare le  bestie  da  soma  a  camminare,  a 
word  whieh  oarriers  use  to  moke  iheir  asses^ 
or  mules  walk  faster, 

ARRICCHIMENTO,  «.  m.  l'arricchire,  cn- 
riMng, 

ARRIOCHIBE,  V,  a.  Isr  ricco,  to  enrieh. 
Arricchire;,  ornare,  to  enrich,  to   adom,  te 
embeUish.  Arricchirsi,  p.  n,  and  ree-  divenir 
ricco,  to  grow  rich,  to  ihriue. 

ARRICCHITO,  adj.enriohed. 

ARRICCIAMENTO,  s,m.theaot  ofewir 
ing.  Arricciamento,  l'arricciare  d'orrore  hor- 
ror, dfsad,  trembling  for  fear. 

ARRICCIARE,  p.  a.  lare  i  ricci,  inanel- 
lare  i  capelli,  lo  ourl  the  hairs.  Arricciar^  p. 
n.  il  sollevarsi  de'  peli  per  subitaneo  spa- 
vento di  che  che  sia,  to  stand  on  end,  to 
fili  with  horror.  Arricciare  il  muso,  mostrst 
d'avere  qualche  cosa  a  sdegno,  e  a  stomaoc^ 
spignendo  il  naso  e  la  bocca  all'  insò,  to 
loaih,  to  show  an  atwsioti  for,  to  disdaia. 
Arricciare  il  moro,  dargli  la  prima  crosta 
rozza  della  calcina,  to  pargst,  to  roagh^M 
a  Wall,  Arricciarsi,  incollerirsi,  commovem, 
to  be  very  angry,  to  fall  in  a  passion. 

ARRICCIATO,  adj\  curled.  Arricciato,  lo 
stesso  che  Broccato,  sUver  or  gold  broeade. 

ARRICCIATURA,  s.  f.  the  nugh-oast  of 
a  Wall. 

ARRICORDARJE,  f^.  Ricordare. 

ARRICORDO,  ^.Ricordo. 

ARRIDERE,  p.  a.  mostrarsi  ridente,  be- 
nigno, favorevole,  to  smile,  to  look  pleaseisdy 
upon,  io  shew  a  Uking,  or  satisfaotion  in 
the  oountenanee,  to  favour.  La  fortuna  v'ar- 
ride, fortsme  smiles  upon  you^  epwy  thing 
prospere  with  yoa. 

ARRUFFARE,  v.  n.  ghiocar»  alla  riflà,  Vs 
rqffle,  or  piay  a  chanoe-game. 

ARRIGO,  s.  m.  (sea^term}  a  bediH. 

ARRINGABfENTO,  F^.  Arinnunento. 

ARRINGARE,  f^.Aringare. 

ARRINGO,  f^.  Aringo. 

ARRIPARE,  V.  n.  approdare,  to  eome^te 
the  ooast,  or  shore,  to  land. 

ARRISCmAMENTO,  s.  m.  risk,  danger. 

ARRISCHUNTE,  adj,  ardito,  MJ,  hsard^» 
confidenl,  adventurous,  daring,  audaàous. 
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Airiacfaiant  f^.  ree.  «Tere  a»dÌR,  to  da 
re^  m  ifnfw fwrr,  io  he  èold,  to  preeume.  Nod 
weefio  arrìscliBinni  d'usdìie  t  quest'  on ,  / 
«pw  moi  vemimre  to  go  cui  ^  thù  time.  Chi 
■M  annciiia  non  acquisU,  nothing  t^ntured. 


ABUSCHZÀTO»  a4f  -  •^m'^'^j  presumed, 


ilMLSCHIKVOLE,  m./  che  a'anìjchia 

USICAllE^  V.  m.  risicare,  rischiare,  to 
;  Éo  kazard,  to  nut  the  ridi.  Voi  non 
niente,  jnou  run  no  ha%atd  in  it. 
AtBISlCATO,  odj,  i^entured^  huuvded. 
AULlSiCÀTO,  ) 

ABBISICHEVOLE^  )  o^f .  che  t'arrisica, 

òoldy  tfentiuvue, 
ABitr^^ABF.,  V.  reo.  lar   rissa,    contesa, 
Mn&ni,  to  irawi,  to  eeold,  to  <fuarrei. 
ABSICTIABE,  t'.  a.  arrischiare,  io  rUk, 
AIUUV  AMENTO,  i .  m.  arrivo,  arrivai, 
ABRIYABE,  v.  «.  condurre,  accostare  al- 
la ffra,  tt>  come  to  the  short,  to  iand,  v,  n. 
Arnvaie,  giungere,  pervenire  a  luogo,  fini- 
fc  il  #!»m—>S«M%^  lo  tfmve  oc,  io   conte  to  a 
to  remek.  Voi  arrivate   a  tempo,  jrou 
in  time.  Hoa  ri  potremo  arrivare  sta- 
è  troppo  lardi,  we  ehail  not  reaoh  there 
te  m^ti,  U  is  tao  loie.  Arrivare,  pervenire 
a  ^nel  cbe  n  desidera,  to  oome  to,  to  arri- 
w€  m  a  tJkàMg  one  aims  at.  Arrivare  al  suo 
fae,  oOenere  quel  che  si  desidera,  to  oom- 
pan  ene'  #  em2.  Arrivare,  parlando  de'  pres- 
,  montare,  io  rise^  to  amouni. 
conto   arriva  a  dieci   scudi,  j'our 
to  ten  crownt.9.  a.  Arrivare^ 
ano  camminando,  to   overtahe. 
eà  pretto  che  è  impossibile  d'ar- 
rune  eo  fast  thai  it  it  impouibU 
him.  Arrivare  ad  una  certa  età, 
90  a  ceriain  age.  Arrivare  a  qual- 
f  pigliarla,  essendoci  alquanto  lon* 
to  rencA,  in  come  to.  Non  ci  arrivo, 
/caEonoC  rcocA  it, 
ARBIYATO,  a^.  orHi^ed.  K  Arrivare. 
AKBIVO,  #.  IR.  l'arrivare,   arripai,  oom- 
i^.    Tosto   avrete    avviso  del  suo   arrivo, 
IX  kmar  eoon  of  hit  arriind. 
ABItlZZARE,  t^,  n,  dirizzare,  porre  dirìt- 
t  to  rmse  to  tei  upright.  Ohs.  Arrizzar  la 

(ann-ferm)  to  heave  in  the  Boat. 
ABBOBBLAAE,  m.  a.  tinger  coU'erba  roh- 
■^  éo  dyre  in  gosUn-wced,  or  ^vert. 
ASBOCARE.  y.  n.  divenir  roco,  fioco,  to 

,  to  moke  onc    t  telf  hoarse, 
AMBOCATO,  adj.hoarte, 
AB&OCCAHE,  V.  «.porre   il  filato  snlb 

to  vpùui  tAe  thread  on  the  dittaff. 
ABaOCCHlARE.  y.  a .  fia«  hi  pezzi  a  mo* 
et  di  roedu,  io  cui  in  pieeet.  Arrocchiare, 
poca    oonsideraziooe,  to  eoìbUe^  ft> 


V,  n.  mettete  fai  eutfmi»  to  en^fafi,  tò  lèUSm,  to  attrièate  to  oim*  t 
in  pcrkolo,  to  ritk^  to  tfenture,  to  hastard,  tUf,  to  tako  upon  one'  t  self, 

to  Artn^  imio  danger,  to  run  ARROGATO^  adj.  tUrìhwtlo /irrogaud, 
imL  Arnscfaiefet  k  mia  vha  per  oUamed. 
i  yiKMid  ventare  my  iife  to  terve  ARROGERE,  u,  a.  «egiugnere,  per  bilan- 
ciare o  agguagliare  i  baratti,  e  le  conten- 
zioni, to  gipe  tomething  to  òoot.  Anogere, 
aggiugnere  semplicemente,  u>  add,  to  joitty 
to  pai  to, 

ARROGIMENTO,  «.  m.  giunta,  addition, 
adding, 

ARROLARE,  v.  n.  arruolare,  mettere  a 
ruolo,  to  littf  toenroU.  Arrolarsi,  fiffsi  sol- 
dato, to  enroU  one'  §  telf,  to  eniisi. 

ARfiOMPERE,  V.  a.  rompere,  to  èreak. 
Arrompersi  p.  reo,  partirsi,  allontanarsi,  to 
remove,  to  go  away,  to  go  from.  Ohs. 

ARRONCACE,  v.  a,  nettare  le  biade  dal- 
l'eriie  cattive,  sarchiare,  to  weedy  to  tarde, 

ARRONCIGLIARE,  u,  a,  and  ree,  ronci- 
gliare,  ravvolgersi,  annodarsi,  to  twitt,  to 
wind  abottty  to  roU, 

ARRORARE,  V,  a.  inrugiadare,  spnuzar 
leggiermente,  a  guisa  di  rugiada,  to  tprinkiè, 
to  atperte  i/vith  water,  Ohs. 

ARROSSARE,  ) 

ARROSSIRE,  }  p,  n.  divenir  rosso ,  to 
hhithy  to  oolour,  to  he  athanted,  to  redden. 
Dovresti  arrossare, /'ou  ought  to  he  athamed. 
Arrossire,  fare  o  divenir  rosso,  to  redden, 
to  grow  red, 

ARROSSIMENTO,  t.m.  the  aet  of  red- 
dening  or  hiuthing  for  thame^  anger,  and 
the  like. 

ARROSTARE,  t^,  ree,  dibatterli  per  dile- 
sa,  afirettani,  to  iaSour  or  ttritte  againtt,  (o 
endeavour,  io  ttruggle.  Arrostarsi  colla  spa- 
da, to  pony  wiih  the  su'orti.  Arrostar  le 
mosche,  to  drive  cui  the  Jliet, 

ARROSTICCIANA,  t.  f,  fetta  di  carne  ar- 
rostita alla  dozzinale,  braciuok,  tteak.  Arre- 
slicciana  di  vitella,  peal-cutiet,  Arrostiociana 
di  manao,  htef-tteak,  Arrostiooiana  di  ea- 
strato, mutton-chop. 

ARROSTIMENTO,  t.  m.  roatting, 

ARROSTIRE,  V.  a,  cuocere  senza  aiuto  di 
acqua,  to  reati,  Arroatire  solla  gratella,  to 
hroU,  Arrostire,  inaridire,  seceare,  parlando 
del  sole,  to  bum,  io  pardi,  to  paròh  up, 

ARROSTITO,  adj,  cotto,  folto  arrosto, 
roof  10(2.  Pane  arrostito,  foosi. 

ARROSTO,  t,  m.  vivanda  arrostita,  roas<- 
meal.  Arrosto,  adv,  modo  di  cuocere  senza 
aiuto  d'acqua*  a  way  of  oooking  vpithout 
water. 

ARROTA,  t.f  arroto,  aggiunla,  turpitua- 
gè,  advantage,  overpluty  morolhan  weigkt, 
niónher,  or  meaturey  aver  and  ahove  into 
the  hargam.  Per  arrota  alle  mie  disgrazie, 
to  complete  mi  nùsfortunet. 

ARROTAMENTO,  t.m.tho  ad  of  thar- 
pening  anjr  edged  tool, 

ARROTANTE,  adj,  che  airola,  whetter, 
grinder. 

ARROTARE,  v.  a,  assottigliare,  affihre  il 
taglio  de'  ferri  alla  ruota,  fo  whet,  to  duup- 
en,  to  moke  tharp,  to  tei  an  edge  on.  Ar- 
rotare, stropicciare,  lisciare,  to  deck,  io 
tmoath,  to  moke  tmooth, 

ARROTATO,  adj.  tharpened,  tmooth. 

ARROTINO,  a.  m.  colui  che  arruola, 
grinder. 

ARROTOi  pan,  pmt.  qf  arrogerà.  Not 
uted, 

ARROTOLARE,  v,  a,  ridurre  a  forma  di 
rotolo,   lo   moAs  up  into  a  hall   or  paper 
oomet. 
ABBOOiABE,  v7  B.  and  ree,  attribuirai»!     ARROTEI4LABS;  p,  reo,  airoveRani,  stts- 
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ARROGANTAGaO,  ) 
AUtOGAHTONE^      )  «.  a»,  n  tiirf  tiiso. 


ARROGANTE,  a^.  superbo,  proanntnoso^ 
m^wgamÈ^  proud,  haughijr,  pnetumpinout, 

ARROGANTEMENTE,  adj,  con  amgan. 
a^  aipfihimrntf.,  orroganll;^,  pretumpinom' 

AUBOGANZA,  a./  fieMn,  orgoglio, 

»,  pride,  hanghtinett,  pretumption. 


sarsi,  to  he  angty.  '       

ARROTELLAT  AMENTE,  aài^,  rabbiosa- 
mente, madly,  furioudy, 

ARROVELLATO,  adj,  arrabbiato,  mad, 
fitriout,  pery  angry, 

ARROVENTARE,  v,  a,  in  rovente,  to  moke 
fiery,  or  hot. 

ARROVENTIRE,  p,  ree.  divenir  rovente,' 
to  wax  hot,  to  he  onfire,  to  grow  red. 

ARROVESCIAMENTO,  s.  iM.  inversione, 
sconvolgimento,  o^erthrow,  tabuertion,  de^ 
ttruotion,  ruin,  dìtorder,  eonfution. 

ARROVESaARE,  p.  a,  volger  la  cose  a 
rovescio,  cioè  al  contrario  del  suo  diritto,  to 
pai  the  wrang  tide  outward,  to  cperthrow. 
Arrovesciare,  sconvolgere,  to  tum  uptide 
down,  or  topty  tumy,  to  oonfhtmd,  to  oper^ 
tnm,  to  operthrow. 

ARROVESaATO,  «{f.  overthrown.  K.- 
Arrovesciare. 

ARROVESGIATURA ,  t.  m.  arroveaeia- 
mento,  ditorder,  lìetimetion,  confìmon,  over' 
throw, 

ARROVESCIO,  adi*,  ti  contrario^  mala» 
mente,  tlte  wrong  wajr, 

ARROZZIRE,  p,  a,  <ar  rosio^  to  moka 
rottgh,  harth,  rugged,  or  unevenx  pret.  ar-- 
rozzisco.  Il  freddo  arrozziace  le  mani,  aold 
maket  the  handt  rough.  Arroisirsi,  p,  ree. 
divenir  rozzo,  to  grow  rough,  ot  harth, 

ARRUBIGLLA.RE,  p.  j».  to  grow  red, 

ARRUBINARE,  v.  a,  render  >di  eokir  di 
rubino,  to  moke  red,  ckd  oftkt  cohanr  of 
a  ruhy.  Arrubinare  il  fiasco,  empierlo  di  vm 
vermiglio,  tofiU  a  houle  with  red  wime, 

ARRUFFARE,  p.  a.  disordinare  i  peli  del 
capo,  o  della  barba,  le  nwtaase  ec.  tt>  infan^ 
gUy  or  ravd  the  hair,  Arrufiare  (a  pulffor 
word)  fare  il  ruffiano,  io  pimp, 

ARRUFFATO,  adj»  disordinato,  avvilup- 
pato, entangled,  rapelled,  uneomòed. 
•    ARRUFFATORE,  t,  m,  colui  che  armfia, 
he  that  imangiet. 

ARRUFFIANARE,  p.  m,  &porre  o  indur- 
re una  donna  al  male  operare,  to  fnmp,  jut* 
mfiìanare  ima  cosa  per  Ikria.^ppanr  piò 
bella  o  migliore,  io  clean,  to  poUth  up, 

ARRUGGINIRE,  v,  reo.  drvenir  rugginoso, 
to  grow  rutty,  p.  a.  Arrugginire,  (ar  ruggi- 
noso, to  nume  rutty, 

ARRUGI ADARE,  f^.  Irrugiadare. 

ARRUOTAFORBICE,  t,  m,  arrotino,  s&e* 
art^whetter,  or  grinder^ 

ARRUOTARE,  r.  Arrotare. 

ARRUOTOLARE,  v.  a.  arrotolare,  ridurre 
a  forma  di  rootolo,  to  round,  to  moka  round, 

ARRUOTOLATO,  adj.  roundtd,  mode 
round, 

ARBUVIDARE,  v.  n,  divenir  ruvido,  to 
grow  rough,  or  harth, 

ARRUVIDATO,  adj,  latto  xwido,  rougA, 
harth, 

ARSELLA,  t,f  sorta  di  conchiglia,  mu- 
sde,  a  hind  of  fith  theUfith, 

ARSENALE,  t.  m,  luogo  dove  si  fabbrica- 
no i  iMvigli,  e  ogni  strumento  da  guerra  na- 
vale, doei,  a  plaoe  wìiere  a  thip  it  laid  up, 
mode,  huilt,  or  repaired\  the  areenal  where 
the  fleet  it  iaid  up  in  time  of  peaee. 

ARSENICO,  a.  m.  veleno  corrosivo^  ar- 
teni^. 

ARSIMLE,  at^.  m,  f  atto  ed  aceondo 
ad  ardere,  api  or  reatfy  to  takt  fre, 

ARSIGCIARE,  v.  a.  abbrustoUra,  abbru- 
ciacchiare, to  hum  a  little,  to  toati. 

ARSICCIATO,  ) 

ARSICCIO,  )  adj.  alquanto  arao,  half 
humed. 
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ARSIONE,  3.  f.  K  Arsun. 
ARSO,  adj.   da  ardere^   coBfunto   dal 
fìiooo,  humt,  oonsumed  òjr  Jire, 

ARSURA,  s,  f,  anione ,  lactBdìo,  povertà 
«atrema,  ec.  hurning  heaL  Arfora,  aeccag- 
gìoe,  dnm^ktf  drynesM. 

ARTAGOTICAMENTE ,  adv,  mirabil- 
tneate,  wonderjìdljr.  Ohs. 

ARTATAMENTE,  adv,  eoa  arte,  a- 
ataiaoicate,  in^egiioeamente ,  artfiUljr,  in- 
geaiouslr»  Artatamente ,  ingannevoimente , 
cunningly,  wiih  design,  subtfy, 

ARTE ,  «.  f,  abito  acquistato  per  lunga 
eaperìensa  di  poter  operare  eoa  ragione  in- 
torno a  qualche  materia,  4xrt-,  acieitct.  Le 
arti  belle  liberali ,  e  le  meccaniche ,  the 
liberal^  and  meohanie  tfr<<.  Arie,  maestria, 
i|rtificio,  art,  skiU,  address»  Arte,  astuzia, 
frodolenu ,  ounningy  suhtiltf^  crafiinesSy  alf- 
ìie99.  Qui  bisogna  usare  un  poco  d'arte  itve 
musi  manage  this  ajfair  ettnningljr.  Ad  arte 
nH$*.  on  ^uqiPo$et  puqxfiely.  Ognuno  ha  buona 
moglie  e  cattiv'arte,  cioè  nessuno  artefice 
sì  contenta  «iella  sua  arte ,  no  tradesman  is 
cOfUented  with  kis  trade.  Chi  ha  arte  ha 
parte,  chi  sa  e  ricapitato  per  tutto,  a  man 
that  ha»  amf  aòilitjr  con  live  anjf  where, 
>  ARTEFICE,  4.  m.  esercitator  d'arte,  ape- 
dualmente  meccanica,  tradesman,  arlisan, 
fMvIviMii.  Artefice,  autore,  artifieer,  author, 
contritfv.  É  stato  l'artefice  della  sua  mor- 
ie, Ae  hot  heen  cAe  cause  ofhU  own  death. 
Noi  stessi  siamo  gli  artefici  della  nostra 
buona  o  cattiva  fortuna,  «ve  ourtelve*  are 
the  cause  of  aur  own  good,  or  badjhrti^ie- 
ARTEFICELLO  ,9.m.a  degrading  dimi 
imtive  o^  Artefice. 

ARTEMISIA ,  f./.  erba,  mu^-worc,  mo- 
iher-wort. 

ARTERIA ,  H./l  Taso  sanguigno ,  eLe  ha 
pulsazione  f  artery, 

ARTERIALE,  adj\  arterial, 
ARTERIOLOGIA ,  s.  /.  arttriologf, 
ARTERIOSO,  adf.  della  natura  dell'  ar- 
teria, arteriout,  thai  ha»  »<nneUùng  of  jhe 
nature  of  an  arUry.  Vena  arteriosa,   aru» 
riouM  uein. 

ARTERIOTOMIA,  a./  lAa  outUmg  of 
anartery, 

ARTERIUZZA ,  s./  diminutivo  di  arteria, 
a  small  artery, 

ARTETICA,  »,  f,  infermiti  che  cagiona 
dolor  di  giunture,  gtmt^  a  dieease  in  the 
joint». 

ARTETICO,  adj\  malato  d' artetica,  si cXc 
€f  the  goutj  S^^X'  Malattia  artetica,joinc- 
gout. 

ARTEZZA  f  f .  /.  stretteasa ,  narrownee». 
Qbs. 

ARTICELLA  ,  »,  f,  arte  di  poco  guada- 
gno >  »maìl  art  ^  art  noi  very  lucratù^,  art 
tf  a  »muU  gain, 

ARTICO,  adj,hoTtale  o  settentrionale, 
the  arctick  or  northem  pole, 

ARTICOLARE,  i».  a.  formare  le   mem- 
bra ,  e  tutti  i  loro  articoli,  to  artiadate,  to 
join,  a»  bone»   do.  Articolare,   pronunciar 
distintamente  tutte  le  parole,  to   utt/er  di- 
eUnctlr,  to  pronounee  word»  distinetljr, 
ARTICOLARE,  adj,  r,  Artetico. 
ARTICOLATAMENTE,    adv,   distinta- 
enente,  dietinotljr,  artimUaùelj',  $ù   a»    one 
may  hear  evtry  ejrUabU. 

ARTICOLATO,  a/^\  distiato»  ariicuiaU, 
distinct, 

ARTICOLAZIONE ,  ».  f,  distinzione  di 
iroce  nel  parlare ,  articulate  and  di»tinci  prò- 
minciation.  Nodo ,  giuntura ,  joint,  artioU, 


ARTICOLO,  a.  m.  stfomento  deUa  mmh*  gesta  «T  animali  i^ipaci,  così  volatili  ooom 
lira ,  come  nervo,  giuntura,  musoolo ,  e  si-  terrestrìt  olaw^  cUoch,  lalon^  Uscir  degli  ar« 
mili,  artidey  a  ioint  of  the   hodfy   wfmre  tigU,  «campare,.  4o  eseape,  to  get  awaf,  la 
the  ione»  meet^  ìaiuckUy  or  joint  ofthe  ^A-  get  frte,  or  al  liberty, 
get.  Articolo,  capo  o  punto  di  scrittura  ,  di       ARTIGLIOSO,  adj,  armed  with  daws^ 


ragione  nelle  cause,  di  trattati  etc.  artide^ 
head,  point ,  elause.  Gli  articoli  della  fede 
cristiana,  the  article»  of  the  ^ui*tianfaith. 
Sopra  questo  articolo  non  ho  niente  a  dir- 
vi, i  have  nffthing  to  »ay  to  yok  npon  thi» 
poìnt.  Gli  articoli  di  pace  ,  the  artiche  ,  or 
oondition»  of  peaee»SìaL  sull'articolo  della 
morte,  sta  per  morire,  he  is  at  the  point 
of  death,  on  death^òed.  Articolo,  termine 
di  grammatica,  particola  che  s'aggiunge  a 
voce  di  nome  sostantivo  per  mostrare  il 
genere,  il  numero,  ed  il  caso,  article,  a  term- 
of  grommar  ,  a  partìcle  used  ècfore  nouns 
to  denote  their  gender,  nwnber,  and  case, 

ARTIERE,  ».  m,  artefice,  trade»man,  arli^ 
»an:  taken  in  the  adj*  senee,  gente  artiera, 
tradeemen.  Obs. 

ARTIFia ALE,  a^y.  m.  f.  fatto  con  artifi- 
cio, artificial,  arifu  l,  done  by  art, 

ARTiFiaALMENTE,  ad^,  con  artificio, 
opposto  ai  naturale ,  artificial ,  artfvd,  by 
art, 

ARTIFICIATAMENTE,  ads .  con  artifi- 
cio, artifiUally, 

ARTIFiaATO,  adj,  fatto  con  artificio, 
opposto  al  naturale,  ariificiat,  ortfuL 

ARTIFICIO,  ».  IR.  il  fare,  e  l'oprare  con 
arto,  art,  indastry,  siali,  worhnanship.  Ar- 
tificio, astuzia,  invenzione,  artifice,  cunuing. 
orafi,  deoeit,  deuice.  Artificio,  or£gno,  in» 
stnunent,  toot,  engine,  implememt.  Fuoco  £ 
artificio,  fire*work. 

ARTIFiaOSAMENTE,  ad$^.  eoa  artificio 
artifieiaUy,  workman-like,  aeeordinff  to  art. 


Artificiosamente,   astutamente,   cimningly A^^^ 


ARTIMONE,  «./la  maggiore  delle  vele 
della  nave,  the  mi^ten-eail.  Arbore  dell'arti* 
mone,  the  mizen-mast. 

ARTISTA,  »,  m,  artefice,  tradesman,  worh 
man,  arti»an,  Artbta,  professor  d' arti  libe- 
li,  master  of  arts. 

ARTO,  adj.  stretto,  strait,  dose,  mavw. 
Obs. 

ARTRITICO,  adj.  articular, 

ARTRITIDE,  s.  m,  morbo  articolare,  dis^ 
ease  in  tJte  joiiUs, 

ARTURO,  s,  m.  una  delle  stelle  vicine  al 
carro,  ossia  Orsa  maggiore,  costellazione  ce- 
leste, a  star  by  the  tail  of  arsa  major, 

ARUSPICE,  1.  m.  augure,  augur,  divinar, 
who  foretells  things  io  come  by  lookmg  om 
beaste'  entrails, 

ARZANA,        ) 

ARZ ANALE^   }  s,  m.  K  Arsenale. 

ARZENTE,  adj.  ardente,  hot,  burniug, 
boming'hoi,  glowing,fiefy,  Obs.  Acqua  ar- 
sente, acquavite  raiiiuata,  bratidfr, 

ARZIGOGOLANTE,  a^.  faiUastic, 

ARZIGOGOLARE,  v,  n.  fantasticare  to  de* 
yise,  to  iiwent,  to  imagine,  to  feign,  to  /òr- 
Kt»  to  fanoy, 

ARZIGOGOLO,  ».  m. invenzione  sottile 
e  fantastica,  itwention,  device,  wild  and- 
tastical  coneeit. 

ARZILLO,  «4/. robusto^  fiero,  rfMgh,^ 
fierce.  Obs. 

ASCE,  s.ftatM,  stromento  di  fèrro  da 
tagliare,  fatto  in  forma  di  zappa,  ma  più 
largo  e  più  corto,  axe,  eìùp-ax,  great  hot' 


eraftily,  suhtly, 

ARTIFiaOSfiTTO,  adj,  dim,  of  artifi- 
doso,  somewhat  artfid,  pettUy  ainning. 

ARTIFICIOSITÀ,        ) 

ARTIFiaOSITADE,  ) 

ARTIFiaOSITATE,  )  s./.  astratto  d'ar- 
tificioso, art,  skUl,  worhnanship.  Artificio- 
sità, astuzia,  artifioe,  euaàmg,  orafi,  anfvd' 
ne»», 

,  ARTIFiaOSO,  adj.  (atto  ad  arte,  o  con 
arte,  o  con  artificio,  cunning,  skilftd,  artifi- 
cial. Artìficioao,  astuto,  cunnit^,  eubtle, 
erafiy, 

ARTIFIZIALE,  adj.  V,  Artificiale. 

ARTIFIZIALMENTE,      ) 

ARTIFIZIATAMENTE,  )  K  Ardficial- 
mente,  artificiatamente. 

ARTIFIZIO,  V,  Artificio. 

ARTIFIZIOSAMENTE,  V.  Artifiòosa- 
mente. 

ARTIGIANO,  a.  m.  artefice,  tradesman, 
artisan, 

ARTIGIANO,  adj,  che  esercite  arte,  or- 
tisanL 

ARTIGLIARE,  u.  a.  prender,  e  ferir  con 
l'aitiglioi,  to  catch,  to  lay  hold  with  the 
claws,  to  wound  with  the  talon». 

ARTIGLIERE,  ».  m.  maestro  di  fondere, 
artiglierìa,  »uperintendant  ofthe  areenal. 

ARTIGLIERE,  ».  m,  Uffiziale  che  serve 
all'artiglieria,  gunner,  ojpcer  belonging  to 
the  ordnanee. 

ARTIGLIERIA,  a.  f.   atramente  bellico- 


ASCELLA  ,  s.  /:  il  concavo,  o  il  di  so(lo 
dell'  appiccatura  o  congiungimento  del  brac- 
cio con  la  spalla,  arm-hole ,  arm-pit. 

ASCENDENTE,  adj.  che  sale  per  rette 
linea,  a»ceruUng,  climbing  up, 

ASCENDENTE ,  adj.  che  sale  per  sette 
linea,  aecending,  climòiìig  up. 

ASCENDENTE,  s.  HI.  quel  segno  dello 
zodiaco,  o  parte  di  esso,  che  spunte  dal- 
l'orizzonte al  nascere  o  al  concepirsi  di 
chicchessia  ,  horoscope  ,  the  ascendaut  of 
one*  s  naùuitf,  the  pari  of  a  cotuidlation 
whidi  at  the  Urne  of  one  s  birth  rise»  np 
from  the  horigon, 

ASCENDENZA,  e,  f.  rise,  asoent, 

ASCENDERE,  ».  a.  salire,  to  asoend  ,  to 
cUmb,  to  get  up,  to  monili . 

ASCENDIMENTO,  s.m.  l'ascender^  .«»- 
oending,  the  aet  of  getting  ftp»  rise  or  ss- 
seend. 

ASCENSIONARIO,  adj.  che  ascende;,  ter- 
mine astronomiooto  ascending. 

ASCENSIONE,  s.  f  ascendimento,  aaK- 
te,  termine  astronomico,  ^ucenstoit,  a  teme 
used  in  astronomr.  Ascensione  ,  salita  di  G«« 
sii  Cristo  ai  cielo ,  asoensìon,  the  going  up 
of  aur  Saviour  into  heaven.  L' AscensìODe  , 
the  Ascension-dt^. 

ASCENSORE,  e.  m.  che  ascende,  ha  who 
goes  up. 

ASCESA,  e.f.  salite,  osceni. 

ASCESO,  a^'.t^^  gone  up,  aeeesuied. 

ASCESSO^  4.  19.  postema,  an  ahseees, 
aposteme. 

ASCETICO,  adj.  aeeetick,  praotteal, 

A  SCHIANUO,  ady.  a  ^hiancto,  a  agfaem- 


so  guerresco  per  uso  di  batter  ripari  o  mura- 
glie, fatto  di  metallo,  di  diverte  grandezze, 
e  figure,  sotto  diversi  nomi,  artUle/y,  ord^ 

nance.  ho,  across,  athwart.  Riguardare  a  schiandn^ 

ARTIGLIO,  4. m.  unghia  adum»  e  pun-  [to  look  upou  one  with  oh  ili  or  anoifluM  ^e. 


ASC 


ASM 


ASP 


45 


V.  a.   astiare, 


io 


T 


SCHlFOy  mdi^.  ex.  Awre  a  schifo,  ave- 
fa  a  i^— *-*ijir,  a  aansea,  to  lotàk^  fo  mmuea- 
Mu  la  aMw. 

ASCHIO,  «.  M.  aftio  ,  «nvf . 
A5CHIOSO,  mM,  astioso^  emnouM,  jeaiout. 
ASCIA.   F:  Asce. 

ASCIARE,  M.  «.  digrossare  1  lecni  oon  l'a- 
la CMCy  or  Aeiv  smoocA  with  a»  ax,  to 


ASCIOGLIERE,  tf,a.  assolvere,  e  libera- 
re» a»  mémUvey  io  reUase,  to  fr^,  to  di»- 
mùt,  m  €Umr.  Obs. 

ASCIOLVERE,  9,  m.  colaxioue  o  cola- 
■sae  delb  mattina,  breakfast.  Asciolvere,  v. 
ABsagiar  b  mattina  avanti  desinare,  to 
ymkfiut.  Obs. 

ASOnOAGGINE,  s./.  ) 

ASCIUGABIENTO,  s.  m.  )  prìvaxion  di 
■■■do  ,  aeecbeza ,  drought,  àrfneu, 

ASCIUGARE,  V.  a.  consomare ,  levar  la 
^màkSà^  diseccare,  to  dry^  tm  dry  up.  Ascia- 
far  le  lacrime,  cessar  di  piaD|;^re,  to  tlrf  up 
mte's  èemn,  to  gwe  ot^er  ayìnff,  render  a- 
sànMo^  Èo  "wipc.  Sciacquate  questo  biccbie- 
ic  ed  aacÌHpiclo  bene,  rinte  this  glags  and 
«^  ii  clauM.  Asciogare  la  finmte,  to  wipe 
me'  s  Jhrektmd. 

ASCIUGATOIO,  s.  m.  sciiiaaloio,  towel. 

ASOUTTAMENTE,  o^i/.  £rir*  ^  ^  ^ 

ASCIUTTEZZA,  s.f,deeitf,  drpuss. 

ASCIUTTO,  T.m.  aridità,  diyneu.drought 

ladaMn,  mJj,  contrario  di  molle  o  umido  j 

èf,  wiiktMU  moisture.  È  una   cosa   da   non 

imae  eoa  ocdn  asciutti,  it  h  a  thing  noi 

m  le  JWfi  ^^iih  a  dry  ejre-j  withoul  shedding 

isvB.  Aaciallo,  magro,  macilente,  stenuato, 

laa^  ali  a&iis,  attd  bone  .  Un  viso  asciutto , 

M  kmfmem.  Cavallo  asciutto,  a  well-shaped 

dcMme  Inglesi  sono  generalmente 

I  craode  ed  asciutta,  English  wo- 

rySr  t&e  MoiI  pm^  a  finty  and  earjr 

ASdUTTCMUE,  s.  m,  asdutleasa»  diyness, 

ASCOLTA^  s./t  colui  che  fa  la  guardia, 
Maudln,  memtimef,  ceMrjr. 
ASCOLTAKIE,  adj.  as./  cbe  ascolta. 


sa  cbe  bo  portata  gran  tempo  ascosa  nel  eoo- 


oitìùnatiek,  troiMed  with  a  thonness  cfhrtaàh. 


n,  now  r  U  teli  jrou  a  thing  whieh  I  hm^e  phthisical,  thort-winded. 


kapt  to  mytelf  for  a  great  whiis 
ASCOSTAMENTE ,  ad»^.  seoredy, 
ASGOSTO,  adj.  ihe  tome  as  ascoso,  con- 
eealed. 

ASCRIVERE,  V,  a.  sttrìbuire,  imputare, 
io  impute,  to  attriènté,  to  ascrihe,  to  entiiU. 
Se  non  verrete  ve  lo  ascrìvemniio>  ad  orgo- 
glio, ifyou  don' t  oome  they' U  say  that 
you  are  a  prottd  nuai.  Ascrivere,  mettere 
ael  numero,  to  number^  lo  reeìnwy  to  aecounty 
to  90t  down  among  others.  Ella  m' onora 
troppo  coir  ascrivermi  nel  numero  de' suoi 
amici ,  you  do  me  too  mueh  honour  to  put 
me  in  the  numèer  ofy&ur  fiiende. 
ASEMPLO  ,  ) 

ASEMPRO,  )  V.  Esempio  Obs. 
ASERCITARE,  K  Esercitare-Obs. 
ASERCITÀTO ,  F,  Esercitato  Obs. 
ASERCrrO ,  r.  Esercito  Obs. 
ASEQUIO,  #.  m.  t$tqate,  funeral,  o6$e- 
tfuies.  Obs. 

ASFALTO,  «.  m.  bitume,  a  Jando/bi- 
lumen  so  oalled  ^  aaphaUos, 

ASFODILLO,  s.  m.  specie  d'erba,  daf- 
fodìL 

ASILO,  s.  tn.  rHbgio,  ds^^iam,  aoneiiia- 
ry  ,  refttge  ,  place  of  refuge. 

ASlMA,  s.  /.  asma ,  costrìngimenlo  di 
petto  che  impedisce  la  respirasione  ,  ehon- 
nesB  of  hreaih,  phthisidiy  asthma. 

ASIMATO,  adj.  asmatico,  short  ofòreath, 
asthmatick. 

ASINA,  f.  /  la  femmina  deU'asino,  ass, 
she'Oss. 

ASINAGCIO,  s.  m.  cattivo  asino,  bad  ass 
Asinaccio ,  uomo  sciocco ,  scioperato ,  ass , 
stupida  fooi,  a  soi,  a  òooòy. 

ASINAGCmE,  s;  /.  asinitìi,  elowmshnéss, 
ASINAIO,  s.  m.  guidator  d'asini,  ass-dri- 
ver. 
ASINELLA..  i.f.a  UuU  she-ass. 
ASINELLO,  s..   m.   asino   di    mediocre 
grandezsa,  e  di  poco  pregio,  smaU  ass.  Asi- 
nelio ,  asino  giovane ,  young  ass ,  ass-eoU. 
Asinelio,  quella  trave  che  resge  l'atlre  travi, 
'o  correnti  de'tetti  a  una  sola  pendenxa,  the 
maiu  òeam  of  a  hot^e. 

ASINERIA,  s.  f.  asinità,  ignoranee,  im- 
periinence,  siulòornness. 

ASINESCAMENTE ,  adt^.  con  asinitk,  af. 
ter  the  manner  ofan  osa,  unskilfully,  elo%vn- 
ishly,  stupidir j 

ASINESCO,  A^*.  d'asino,  ofaii  ass. 
ASINETTO ,  s.  m.  a  smaU  aes. 
ASINILE,  adj.  m.  f.  ) 
ASININO,  adj.  )  d'asino,  di  razsa 

d'asino,  of^  or  betonging  io  an  osi.  Asino, 
aotioo,  inàisereto,  eiownishy  impertinent. 
ASINITÀ',        ) 
ASINITADE,   y 

ASINITATE  ,  )  s.  /  diodo  di  procedere 
indiscreto  e  scortese ,  incnnlity,  dowidsh- 
nesSf  rudeness,  unmamterliness. 

ASINO,  s.m.  animai  noto,  ass.  Asino, 
zotico  ,  di  rozzi  ce  stami ,  scortese ,  uneii^U, 
eloxvHish,  rudc^  iU-bred^  wirnanneriy  fettow. 
legar  l' asino,  to  fall  co  sleep.  Lega  l'asino 
dova  vuole  il  padrone  ,  do  ivitat  you  are 
bid  to  do.  Gom'asino  sape,  tosi  minuzza  ra- 
pe, a  man  con  do  no  more  than  he  oon  db. 
Asino  selvatico,  a  wild  ass. 

ASINONE,  s.m. asinaccio,  bodfy,  Jhol, 
sot,  great  ass. 

ASMA,  s.  m.  asina,  shortness  of  breath, 
phthisiekj  asthma. 
djia^éhida  r^mr^df,  Qr  ti  dirò  una  co- }     ASMATICO  .  a^.  cb^  patisca  f  »maL , 


ASCOLTARE,  v.  a,  stare  a  tidire  con  at- 
eo iteten^  at  give  ear,  lo  hearken, 
,  to  mind.  M'avvicinai  per  a- 
q«el  che  diceva,  /  weM  near  to  iis- 
wkmi  ha  eaid.  Dt  gnzia,  ascoltate  nna 
m  ^Hford  wii&  fsu,  ifyom  piease. 
ASCOLTATO,  adj.  Usiened,  hearkened, 
ASCOLTATORE,  a.  ai.  asooAtaote,  mudi. 


ASCOLTATRICE,  fem  of^  AscollMore. 
ASCOLTAZIONE,  s.  f.  iistening. 
ASCOLTO  ,  s.  ai.  hearkaning ,  hearing  . 
aaeollo,  to  emvet-drop,  to  Usten^  to 


ASOONDEBE,  9.  a,  nascondere,  to  hide, 

i .  Ascondere  ,  copnre  , 
lo  kide.  Ascondere,  dis<iroulare  . 
»  eonermi,  io  keep  cloce,  pripate, 
to  diesemlU .  Ascondersi,  p.  ree. 
or  hida  ome'  e  seify  to  abseond. 
Atf0O6AGLIA,#./.  aseoodimento,  hiding- 

àerkmg'-koUp  eioee  oorner.  Obs. 
ASCOSAMENTE ,  adv.  secredy ,  under- 


ASCOSO,  adj.  nascoso,  hid  or   hidden  , 
Vieni  £nozi,  con  istar  ascoso,  aom^ 


ASMOSO,  adj.  asthmatiek.  Oba. 

ASOLARE,  V.  n.  alitare,  to  brtathe  round 
about. 

ASOLIERE,  s.  m.asnliere,  nsoliere,  na- 
stro, o  altro  lecame  col  quale  si  legan  le  bra« 
che  ,  o  simili  cose ,  ferrei ,  ferret»rìhbon  , 
Jluri. 

ASOLO,  r.  m.  respiro ,  ^tmi^  ;  a  buttun 
hole. 

ASFALTO,  n  Asfalto. 

ASPARAGO,  «. US. sparagio ,  asparagmtf 
vul«rly,  sparagrass.  Obs. 

ASPE,  s.  m.  aspide,  serpente,  atpiekf  asp, 
a  Utile  serpent. 

ASPERARE  ,  V.  «.    inasprire  ,  irritare^ 
to  exasperate  ,  to  etif  up  ^  to  prauohe ,  to- 
raise. 

'    ASPERARTERIA,  s./.  canna  del  6ato  o> 
respiro,  tracb^  la  wina-pipe. 

ASPERGERE,  t^.  a.  bagnare  o  spruzzare- 
leggiermente,  co  besprinlde^  to  dash,  to  wet^ 
io  moisten,  to  bedew. 

ASPERGINE ,  a.  as.  spnissa,  a  tprink^ 
lintr. 

ASPERITÀ,  #./         > 

ASPERITADE,  s./    )  e» 

ASPERITATE,  «. /:  )  asprezza,  rough^ 
nesr,  harsness,  sharpnese,  tortness,  unpleasan^ 
tness. 

ASPERO,  adj.  K  Aspro. 

ASPERSIONE,  s.f.  Taspergere,  theaetof 
dashingf  sprinklingh,  bedewing. 

ASPERSO,  a^.  da>  aspergere,  dashed^ 
sprhiktedy  bedewed. 

ASPERSORIO,  s.  as.  arredo  sacro  col  qua- 
le s'  asperge  l' acqua  benedetta  nella  chiesa^ 
holy-water-sprinkle^  aspersory. 

ASPETTAMENTO^  s.  m.  f  aspettare,  aar- 
peetation,.  the  ùei  of  waitìng.  Aspettamentil). 
speranza,  expeetaiion,  hope. 

ASPETTANZA,  s.f.  aspettamento,  ejejeec^ 
tation.  Obs. 

ASPETTARE,  if.  n.  intertenersi,  indugiare 
lasciar  d' operare  tanto  che  succedi^  o  che  ar- 
rivi la  cosa  bramata,  fo  expeet,  to  be  in  expee» 
tation  of,  to  waitf  Ur  stay,  io  tìarry^  to  look 
for.  V  aspetterò  a  pranzo,  tshail  expeetyou, 
at  dinner.  Aspetto  cbe  mi  mandi  a  chiamare,. 
/  watt  that  he  sendfor  me.  Che  aspettiamo  ^ 
wihit  fh  we  stay  fot?  Aspettate  un  poco,  ta?*- 
ry  a  while.   Non  aspettavo  una  tale  risposta 
<ìla  voi,  /  did  noi,  expeet  sueh  an  answer  front 
you.  Non  so  che  aspettar  mi  debba  del  mio 
negozio,  what  wiU  ileeome  ofn^  i^air  Ido^ 
not  know.  Aspettarsi,  v.  ree:  appartenersi,  con- 
venirsi-,  to  appertaiu,  io  belong  to,  to  concenti 
Io  non  voglio^  futrammetlenni  in  quelle  fàe- 
cende,  che- non  vai  s^aspettano,  Iwon*  t  intera 
^medle  in  affiuirt  that  db  noe  belong  to  me. 

ASPETTATIVA,  s.  f  speranza,  assegna- 
mento d'  eredità  futura,  expeetation ,   nope. 
Le  mie  sspettative  sono  svanite,  my  hopee- 
are  vanit^ied  away. 

ASPETTATO,  a^.  expeausd^  V.  A^pet* 
tare. 

ASPETTATORE,  a.  m.  che  aspetta,  he- 
that  lodis  fnr  any  thing.  * 

ASPETTATRICE ,  feminine  of  aspetta- 
tore. 

ASPETTAZIONE,  a.  f.  expeetation,  hope,- 
waiting. 

ASPETTO,  s.  m.  aspettamento,  indugio^. 
expeetation^  hope.  A  appetto,  sembianza  dellai 
faccia  umana,  volto,  sembiante,  aspeet,  sigla. 
Mutare  aspetto,  to  duuigef^  eoununance.  Era 
motto  fiero  nall'aspettOA  h^loohdtteryjieree. 
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k»petk>,  fiMcia»  fioè,  agfmt.  Aspetto, 
vista,  look,  tight,  aspeu,  Cotiei  m'  è  pia- 
ciuta al  primo  aspetto»  /  liked  her  lu  toon 
«f  /  saw  Iter,  Aspetto^  sembianza,  pr€$enoe. 
Ha  un  aspetto  nòbile,  e  la  sua  statura  ^  di- 
«nvolta,  he  ha»  a  fine  presenae,  and  hi» 
ehape  ^his  verr  ««r. 
ASPIDE,  ) 

A5PIDO,  )  t.  m.  speiie  di  serpe,  asjnok,  agp. 
ASPIRARE»  V,  n.  aver  animo  ai  conse- 
guire che  che  sia,  o  per  merito,  o  per  fa- 
vore>  to  aspire,  to  co^jet^  to  desire,  to  oim  at 
Aspirar  1'  b,  pronunciarla,  to  ospite  the  h 
in  pronounoing  it. 

ASPIRATAMENTE,  adv,  with  aspira- 
tion. 

ASPIRATIVO,  é,  m.  ihat  must  he  aspi- 
rated. 

ASPIRATO,  adj,  asmraUd. 
ASPIRAZIONE,  s./  aspiratian. 
ASPO,  s.  m.  stromento   (atto  d'un  ba- 
stoncello con  due  traverse  in  croce  sopra  le 
quali  si   forma  la    matassa,   reeL   to  wimd 
yam,  or  ifwead  on. 

ASPRAMENTE,  adt^.  con  asprezza,  rou- 
ghlf,  harshly,  sharply.  Aspramente,  auste- 
ramente, austereljr^  rigontusfy' ,  severely  y 
strietljr. 

ASPREGGIAMENTO,  s.  m.  the  mot  of 
provoMng  or  exasperating, 

ASPREGGIARE,  v.  a,  proceder  con  as- 
prezza^ to  use  roughlf  y  to'vex,  to  harass, 
to  exasperate. 

ASPRETTO,  adj,  dim.  diaspro,  somewhat 
rough,  a  lidie  sharp,  tartish, 

ASPREZZA,  s.  f.  roughness  ,  harshness  , 
sharpnest,  tartness,  uapleasantnesa.  Asprez- 
za, salvaticbèzza,  wildness*  Asprezza,  rigi- 
dezza ,  durezza ,  seuerily,  strictness,  rigo^ 
Wf  rigidiljr.  Asprezza,  austerità,  disagio, 
austerity,  hardship» 

ASPRIGNO,  adi.  alquanto  ai^rOf  soiTie- 
whai  sharp^  tartisà, 
ÀSPRITA*  ) 

ASPRITADE.  ) 
ASPRTTATE,  ) 
ASPRITUDINE,  ) 

ASPRUME,  )  s^.  asprezza,  harsh- 

ness, tartness,  ttupUasantness.  Obs. 

ASPRO,  adg\  propriamente  il  sapor  delle 
frutta  acerbe,  sharp,  harsh,  souis  hrackish , 
tart.  Aspro,  fieno,  crudele,  intrattabile, ^er- 
oe, cruel.  Aspra  pena.  Bitter  grief.  Non  cre- 
do che  pascesse  mai  per  selva  ptU  aspra  fie- 
ra di  voi,  /  don*  t  òeUet^e  ,  thài  there  ever 


buono,  ta^  this  tMiie,  set  ifii  (s  good.  As- 
saggiare, tentare,  venire  a  cimento,  to  prove, 
to  ttyy  to  tempty  to  essajr,to  endeafour^  to  at' 
tempi,  Aisag^re,  fare  il  saggio  della  bontà 
dell'  oro,  argento  ec.  to  assay,  lo  trjr  gold. 

ASSAGGIATO,  adj  tasted.  K  Ajsag- 
giare. 

ASSAGGIATORE ,  s .  m.  cbe  assaggia , 
taster,  Jort'taster,  Assaggiatore  o  saggiator 
d'  oro,  essayer,  an  assayer,  an  officer  ofthe 
mini.  Assaggiatore  di  vini,  a  wine-iaster. 

ASS AGGIATURA,  s,  /.  ) 

ASSAGGIO,  s.  m,  )  1'  assaegiare, 


per  similitudine  di  qualunque  atroce  deli  Ilo, 
to  eommit  a  robberjr  with  aasatdt.  'Soperchia- 
re, mandare  in  rovina,  to  de/raud,  to  ruin. 

ASSASSINATO,  adf,  assassinateà,  mar- 
dered, 

ASSASSINATORE,  s,  m.  assassin, 

ASSASSINIO,  s,m.  assassinamento,  Jts- 
sassinaiion,  prìMOie  and  treacherous  ntutder. 

ASSASSINO,  s.  m.  uno  che  assassina , 
sgherro,  sicario,  highwar-rohher.  Assassino, 
quegli  cbe  ammazza  per  danari,  assassin,  ru^ 
fian,  oui-throat.  Occhi  assassini,  kUUngf  or 
wieked  ejret, 
prooft  trial,  essajr^  specimen.  Vi  mando  que- 1  ASS  AVORARE,  V,  Assaporare, 
sto  vino  per  un  assaggio  ,  /  send  foa  this       ASSAZIARE,  v.  a.  saziare,  to  satiatty  io 

sadsjy,  to  éVoy,  Obs. 


wine  for  a  toste,  or  sample. 

ASSAGLIMENTO,  F,  Assalimento.  Obs. 

ASSAI,  a.  indeU.  molti,  manr,  good  ma- 

rty,  great  many.  Vi  sono  assai  di  quelli  cbe 

amano  una  vita  ritirata,  there  are  many  that 

htfe  to  live  redred, 

ASSAI,  adv,  mollo,  nmoh,  CtA  poco  e  chi 
assai,  some  Utile,  some  mudi.  Assai,  a  ba- 
stanza, a  suflicienza,  ekough,  suffioientljr,  ab 
undantljr.  Questo  non  e  assai,  this  is  noi  en- 
ofigh.  Assai  bene  ,  pretty  sveli.  D' assai,  di 
gran  lunga,  molto  più,  By  far.  Londra  è  d' 
assai  più  grande  di  Roma,  London  is  a  greai 
deal  larger  thaa  Rome.  Assai  piìi,  mach  mo' 
re.  Assai  volte,  several  times.  Assai  per  tem- 
po, very  early. 
ASSAISSIMO»  adif.  •uperl,  very  mach. 
ASSALIMBNTO,  e.  m.  V  assalire,  assault, 
attack, 

ASSAXJRE,  V,  a.  andare  alla  volta  di  chi 
che  sia  con  animo  risoluto  d'offenderlo,  to 
assault,  to  assaily  to  attack,  to  set  upon.  As- 
salire una  città,  to  assault  a  town.  Fu  assa- 
lito da  tre  furfanti,  £^ee  niffians  Jell  upon 
him.  Assalire,  sopraggiungere,  fo  sette  upon, 
lo  come  upon.  Mi  sento  assalire  dalla  febbre, 
I  feel  the  feuer  ooming  upon  me. 

ASSALITA,!,  m.  assiìlimento,  aitata,  Obs. 
ASSALITO,  adj.  nssaulted.  V,  Assalire. 
ASSALITORE,  s.    m,  che  assalisce,  one 
that  sets  upon,  a  rohher,  an  aggressor, 

ASSALT AMENTO,  s,  m,  V  assaltare,  as- 
sault, attack, 

ASSALTANTE,  adj,  m.  f.  assailatu, 
ASSALTARE,  v.  a,  assalire,  to  attaeà,  to 
set  upon,  to  assauU^ 

ASSALTATORE^  s,  m,  r.  Assalitore. 
ASSALTATRICE^  s,f,  sAe  that  assaulu, 
female  aggressor 


ASSALTO,  s,  m.  assaltamento ,  assault, 
dwelt  in  woods   a   beasi   more  cruel  than\onset,  attaok,  shook.    Dar  1*  assalto    ad  una' 
^''DB.  Aspro,  salvatico,rt>u^A,  rugged,  uneven. 
Cammino  aspro,  rough,    or   rugged    way», 
Aspro ,  austero ,  rigido  e  rigoroso,  severe  , 


ASSE,  s.f.  legno  segato  per  lo  lungo  del« 
r  albero,  di  grossezza  di  tre  dita  al  piti,  due 
di  maggior  grossezza  si  chiama  pancone', 
fdanak,  board.  Asse,  termine  matematico:  li- 
nea retta  intomo  alla  quale  girano  i  coqii, 
e  le  sfere,  axis,  an  imaginary  Une  Jrom 
one  polo  to  the  other,  about  wfdA  the  gin» 
be  moves, 

ASSECCARE,  v.  a.  seccare,  to  dry,  or  moke 
dry .  Asseccare,  consumare  ridurre  all'estre* 
mo,  to  ooneume,  to  exhaust,  to  drain, 
ASSECXTATO,  adj.  dried.  V.  AsseecaM. 
ASSECONDARE,  V,  Secondare. 
ASSECURARE,  V,  Assicurare. 
ASSECDTORE^  s.  m.  esecutore,  exeeuior 
Obs. 

ASSEDERE,  p.  b.  sedere,  risedere,  to  òe- 
siege.  Obs. 

ASSEDIAMENTO,  m.  a.  T  assediare,  s£e> 
gè,  besieging, 

ASSEDI  ANTE,  adj.  m.f.  abesieger. 
ASSEDIARE,  p.  a.  fermarsi  con  esercito 
intomo  a'  luoghi  muniti,  a  fine  di  7-««der* 
li,  to  besiege,  to  Iny  siege.  Assediare,  cir- 
condare, to  enoompass,  to  oompius  about,  to 
surround,  to  beset, 

ASSEDIATO,  adj,  besieged,  r.  heaeàm- 
re.  Gli  assediati,  quelli  che  sono  in  loogo 
assediato,  the  besieged. 

ASSEDIATORE,  s.  m,  che  assedia,  besie- 
qer, 

ASSEDIO,  s,  m.  V  assediare,  siege:  Strin- 
ger r  assedio,  to  press  the  siege,  to  besiege 
olosely.  Porre  assedio,  importimare,  infesti- 
dire,  to  be  always,  at  one'  s  heels,  to 
ASSEGGIO,  s,  US.  F.  Assedio.  Obs. 
ASSEGNAMENTO,  s.  m,  ragion  di 
dito  cbe  si  cede  altrui,  aspettativa  di  rendi- 
te, assignmemt,  appointment.  Assegnamento, 
aspettativa»  expeatation.  Assegnamento,  «d* 
trata,  rendita,  a  scttlement,  or  aUowemee  ef 


austere,  craòbed,  suUen,  rigid,  strici.  Mena 
re  un'  aspra  vita^  to  lead  an  austere  Ufe- 
Aspra  legge,  rigid,  strici  law.  Aspro,  mor- 
dace, serpentino  ,  biting ,  stinging.  Lingua 
aspra  e  mordace,  stinging,  detracting  ton- 
gue.  Aspro,  rozzo,  zotico,  clownish,  boorish, 
rusdeal. 

ASSAFETIDA,  s.f,  gomma  usata  in  me- 
dicina, assa'fetida, 

ASSAGGI  AMENTO,  s,  m.  l'assaggiare, 
tasdng,  relishing.  Pigliare  assaggiameato  di 
qualche  cosa,  gradirla,  to  relish  a  thing,  to 
Uke  it.  Voi  avete  dato  in  quest'  occasione  un 
assaggiamenlo  dell'amor  vostro  verso  di  me, 
you  hat^e  git^en  on  this  oeeasien  a  proofof 
your  love  to  me. 

ASSAGGIARE,  ¥,  a.  gustar  leggiermente 
di  qualche  cosa,  per  sentirne  il  sapore,  to  ta- 


piaziKiL,  to  storm  a  p/aes.  Pigliare  una   città 

d'  assalto,  to  cttrry  a  town  by  assguU.  Farei  money  annually.  Fare  assegnamento,  spera- 
un  assalto  contra  alcuno  neU'  esercizio  del- Ire  un  pronto  soccorso  di  che  che  sia,  so 
la  scherma,  to  attack  infenoing,  to  moke  an.  make  one*  s  aeeount  on  sucoour  eto 


assault. 

ASSANNARE,  v.  a.  V,  Azzannare. 

ASSAreRE,  u,  n.  sapere,  to  Anow.  No 
more  in  use.  Venuto*  che  sarà  ve  lo  fero  as- 
sapere,  os  soon  as  he  is  come  V  U  tei  you 
hiow. 

ASSAPORAMENTO^  s.  m.  dui  aet  oftas 
dng. 

ASSAPORARE,  p.  a,  assaggiare,  fo  tasu 
Assaporare,  provare,  to  feel,  to  proteo,  Assa 
porare*  ascoltare  attentamente,  to  haarhen,  io 
give  ear,  to  listcn  with  pieasure» 

ASSASSINAMENTO,  s.  m,  V  assassinare, 
assassinate,  assassination, 

ASSASSINARE,  t^.  a.  assaltare  alla  stra- 
da i  viandanti  per  ucciderli  e  tor  loro  la  n)- 
ba,  to  assassinate,  to  murder  treatJieroudy, 


ste.  Assaggiate  questo  vino,  e  vedete  se  clvvi^A  an  intemion  to  rob.  Assassinare  dicesi 


ASSEGNARE,  v.  a.  stanziare,  fermare, 
costituire,  prescrivere,  to  assign.  ,  to  eetile 
upoit.  Vi  ho  assegnato  dieci  lire  il  mese^  l 
bave  settled  upon  you  ten  pnunds  a  momth. 
Assegnare,  addurre,  allegare,  to  assign,  to 
alledge,  to  prodwie,  to  produee^  to  hring. 
Posso  assegnare  buone  ragioni ,  /  con  pro^ 
duce  good  reasons  for  it.  Assegnare  ,  eon- 
segnare,  to  eonsign,  to  deìiuer,  topusu  imo 
one'  s  hand, 

ASSEGNATAMENTE,  adi^,  con  risfar^ 
mio^  sparingly,  moderateiy.  Assegnatamcnte, 
segnatamente,  particolarmente,  partieuisÈrifr, 
especiaUy, 

ASSEGNATEZZA,  s.f.  saivigness,  par- 
simony,  frugaUty. 

ASSEGNATO,  adj,  assigned.  V.  Asse- 
gnare. Uomo  assegnato;  che  spoide  con  re- 
gula,  a  good  husbatkd,  a  satnng  maoà 
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ASSEGNAZIONE,  «.  f,  rasMgnatre,  a$* 


ASSEGUlMENTOy  «.  m.  conseguimento, 
ASSEGUIRE»  V.  A.  mettere  ad  efietlo,  ad 


ASSENTIRE^  f^.  a.  consentire,  prestar  con- 
feoso^  to  consenta  lojrield,  to  òe  willing,  io 
appi  ove,  to  affreCf  to  allow  oj*.  Assentire,  al- 
le preghiere  di  quale heduno^  tojield  to  any' 
òodr'i  inlreaties.  Assentire,  approvare,  to  op- 


to do,  to  execciie,  to  aeoomplishy  \proue,  to  approve  of^  to  allow,  to  like.  Il  pa* 


»  fuush,  to  hrÌHf;  to  pass.  Asseguire,  con- 
Mfvirer  to  oitaùi.  Assegnile,  inseguire,  per- 
Mgailare,   to  fmrsue,  perseeute, 

ASSEGCIZIONE,  m,  f.  esecuzione,  per- 
Jmmmwi'r,  execulioii^  aHcomplUhing,  Obs. 

ASShMBlAMENTO,  s.  m.  asserobramen- 
ÌDv  wmjpTgaiioHy  companjr,  mtUtitude  gather- 
md  iB^i'Wr.  Olis. 

AS6EMBIARE.  K  Assembrare,  Obs. 

ASSKBSBIATA,  J.  /  incontro,  abbocca- 
iiOila,  tneetiuff^  rCsort,  congress,  Obs. 

ASSEMBIATICaO,  adj.  avventizio,  col- 
lcttino >  gathered  up  of  ali  soriSy  pichsd 
Acrs,  €utd  there.  Obs. 

ASSEMBLEA,  s.  f.  adunanza  di  gente, 
nmmih',  comp€mff  multitude. 

ASSÈMBRAGLIA,  a.f,  abboccamento,  af- 
ipDBUmenlo  d'eserciti,  assenAlage  oJ*  Jones 

ASSEMBRAHENTO,  i.  m.) 

ASSEMBRANZA,  s.  f.  Obs.)  assembiamen- 
•a,  eomferene^,  eompanjr,  meeting,  congress, 

ASSEMBRARE,  t^.  a.  radunare  ,  to  gather 
wf^  ao  ^ring  together,  to  assemile  together. 
un  parlamento,  to  caU,  to  assem 


dre  non  assentì  a  questo  matrimonio,    the 
faiher  did  net  approve  of  this  ntarrìage, 

ASSENTITO,  adj.òsL  a&fent!rc,  consent- 
ed,  approved.  Assfinìììo ,  destro  d'ingegno, 
cauto,  accorto,  warjr,  provldeiU,  circumspect, 
wise,  sveli- advised,  cautious.  Stare  assentito, 
stare  in  orecchio,  avvertilo,  to  òe  wary,  to 
mi/td,  to  iàke  heed,  lo  òe  on  the  look  out^ 

ASSENTO,  s.  m.  assentimento^  asssnl , 
approòatioH ,  consent.  Obs. 

ASSENZA,   ) 

ASSENZI  A,  )  f.y!  lontananza,  aòsenee, 
the  stale  of  òcing  awajr.  In  sua  assenza,  in 
his  absence.  In  assenza  del  padre  ^  in  hisja- 
ther*s  aòsencc. 

ASSENZIATO,  adj,  acconcio  con  infu- 
sione d' assenzio,  prepared  with  wormwood^ 

ASSENZIO,  s.m.  sorta  d'erba  amaris^i- 
ma ,  wormwood.  Bere  l'assenzio  delle  tribo- 
lazioni, to  drink  of  the  cup  of  òiuers,  to 
endure  òitler  ajffliction^. 

ASSER ARE ,  v.  n.  farsi  sera ,  annottare , 
to  grow  late. 

ASSERELLA,  *./.   ) 

ASSERELLO,  s.m.  )  assicella;  tavoletta. 
He  m  parliamefU.  %^.  n.  Assembrare,  sembrare,  small  òoard,  shinglc  ,  lath. 

or,  to  seem.  Assembrarsi,  w.  Tee,  ra- 1     ASSERENARE   v.  a.  render  sereno,   to 
to  assemhle,  to  meet,  to  come   toge- 


ASSETTATAMENTE,  adt^.  acconciamen- 
te, con  bell'ordine,  handsomefy,  ft/eaJtly',fine-' 
IjTi  pretiilj' .  Parlare  assettatamente,  to  speak 
clet*erljr,  or  òecomingljr. 

ASSETTATO,  adj.  V.  Assettare. 

ASSETTATORE ,  s.  m.  settatore ,  uomo 
a  cavallo  che  va  dietro  i  cani  alla  caccia, 
huntsman  on  horseòack. 

ASSETTATURA,  *./  Assettomcnlo,  ag- 
giustatezza, garbo,  order,  twrange/netit,  neat* 
ness. 

ASSETTATUZZO,  ««(/.attillato,  pulito, 
fine,  piim,  trim,  spruce.  Un  asseltatuzzo,  a 
fop,  a  òeau. 

ASSETTO,  s.  m.  accomodamento,  accom- 
modatirn,  composition,  agreement.  Me  n'an- 
drò in  campagna  tanto  dhe  le  mie  cose  pigli- 
no asset/o,  r  U  go  and  stajr  in  the  country 
till  my  affairs  are  settled,  or  in  order.  Met- 
tersi in  assetto ,  mettersi  in  ordine  ,  to  maek 
ready  ^  to  get  ready.  Ho  messo  tutto  in  as- 
setto per  rice^'erlo ,  /  have  got  e\^ry  thing 
readjr  lo  reoeiue  him.  Mettersi  in  assetto,  to 
order^  to  prepcwe ,  to  get  one'  s  self  ready. 
Assetto ,  condizione ,  stato,  stale,  case,  con-' 
dition,  posture,  way.  Rimettersi  in  assetto  , 
to  recover,  get  well,  or  aòout  again.  Assetto 
adj.  Assettato^. 

ASSE  VARE,  u.  n,  congelarsi,  rassegare, 
to  congeal,  to  coagulale^  to  thidken.  Asseva- 
re,  ridursi  quasi  immobile,  to  long  far,  to 
pam  after.  Obs. 


II  parlamento  dTnghilterra  s'assembre- 
f^  fra  no  mese,  the  parliameni  of  Etigland 
mii  meei  in  a  monùi.  Assembrarsi,  metter- 
■  ÌB  ordinanza  per  combattere,  to  prepare, 
to  sei  in  arder,  to  put  in  òeutle-array. 

iSSEMBKATO,  adj.  asscntòled.  K.    As- 
■■bnre.  Assembrato,  schierato,  posto,  mes- 
M  Si  ordinanza,  pul  in  array. 
ASSEMBREA,  s.  /.  V.  Assemblea.  Obs. 
ASSEMPLO,  V.  Esempio.  Obs. 
ASSEMPLARE,  ) 

ASSEMPRARE,  )  v.  a.  copiare,  ritrarre, 
mÌHBgliav«,  to  resemele,  to  òe  like.  Obs. 
ASSEMPRO,  s.  m,  esempio,  example.  Obs. 
ASSENNARE,  e.  a.  far  avvertito,  to  warn, 
ì9MU,  to  advfse^  to  hint,  to  admo/tish.  Obs. 
ASSENNATAMENTE,  adv.  giudiziosa- 
»,  Mggiamente,  judiciously,  wisely,  pru 


AddCiiiE^nAni^   V.  a.  renaer  sereno,   to\     ASSEVERANZA,  s.f   affirmation. 
moke  clear  and  Ughtsomc  ,  to  clear  up,       |      ASSEVERARE  ,  v,  a.  afi'ermare  ,   to    af 


ASSENNATEZZA,  f.y:  the  some  as  senno; 

wdemee^  tit^sdom,  oaittious  or  wary  proceeding 

ASSENNATO ,  adj.  pien  di  senno,  savio, 

>,  wise,  \vell-advised,discreet,judi- 

'.  Un  nomo  assennato,  a  wise,  judicious 

ASSENNIRE,  p.  n.  acquistar  senno,  to 
«^Vr  sense,  or  judgmetU, 

ASSENSIONE,  s.f.  ) 

ASSENSO,  s.m.  )  consenso,  assent , 
sancxT,  agreeing  to  a  thing. 

ASS£?rrAMENTO ,  s.  m.  lontananza,  as- 
naaa.  a^tenee,  òeing  away. 

ASSENT  ARE,  v.  ree.  lasd,  a.  allontanarsi, 
to  m^wLUt  otse's  self,  lo  go  away,  l^flf  f'^'^f 
to  fe  «keiK,  to  keep  out  of  the  way* 

AiSSENTATO,  adj.   aòsente,  gonc  away. 

A5SENTATORE,  s  m.  adulatore,  flaiter- 
m,  fiKwtsgr,fkwnÌ7ig'mmi.  Obs. 

ASSENTE  >  adj.s.  f.  lontano,  discosto, 
Jmif,  oui  ofthe  way,  missing,  wanting. 
Ecnchc  assente  non  mi  dimenticherò  di  voi. 
cae*  in  your  aòsence  I  shall  not  forget  you. 

ASSENTIMENTO  ,  «.  m.  assenso,  ('ass^n- 
t,  sipp  ohalion,  fssHm. 


ASSERIRE  ,  e  a.  afiermare,  to  asserti  to 
ajffirm,  to  youch,  to  ascertain,  to  assnre,  to 
muintain.  pres,  asserisco .  M' asserisci  ciò  tu 
per  vero  ?  do  you  assert  t/iat  to  me  as  a. 
truth  ?  I 

ASSERITO,  adj.assertedj  ajffirmed. 
ASSERRAGLIARE,  v.  a.  impedire,  sbar- 
rare il  passo,  io  stop,  to  shut  up  against, 
to  òlock  up. 

ASSERRARE  ,  v.  a.  serrare  insieme  ,  sti- 
vare, to  press,  lo  square. 

ASSERRATO,  adj.  serrato  insieme,  sti- 
vato, òrought  dose  ,  closely  guarded. 

ASSERTIVAMENTE,  adv.  affermativa- 
mente ,  confideully,  òoldly,  earneslly,  with 
much  assurance. 

ASSERTORE,  s.m.  a  defender, 
ASSERTORIO ,  adj.  affìrmative. 
ASSERZIONE,  s.f  afiermaliva^  assertion, 
ajfirmative,  avouching. 

ASSESSORE,  j.m.  giudice  dato  a' magi 
strati  per  risolvere  in  jure,  assessor,  a  jus' 
lice  on  the  òendi,  oounsellor,  assistant,  as- 
sociate ,  colleague. 

ASSESTARE ,  u.  a.  aggiustare,  to  weigh, 
lo  poise,  to  counterpoisCy  to  cowUeròalance, 
to  òalanee ,  V.  Assettare.  Assestare  uno 
schiaffo  ad  uuo,  to  give  a  sound  òox  on 
the  cor. 

ASSETARE,  y.  a.  indur  sete,  to  moke  dry, 
to  cause  drought,  or  ihirsl. 

ASSETATO ,  adj,  che  ha  sete  ^  dry  ^ 
thirsly. 

ASSETIRE,  f .  n.  aver  sete,  to  òe  thirsly. 
ASSETTAMENTO,  s.  m.  1'  asselUrc,  a- 
greemenly  acconunodatìon,  composition. 

ASSETTARE,  u.  a.  acconciare,  accomoda- 
re, to  fit  or  adapt  one  thing  to  another. 
Queste  scarpe  m' assettano  bene  al  piede  , 
tltese  shoes  Jìt  me  well.  Assettare,  aggiusta- 
re, to  settle.  Assettare  i  suoi  negozi,  to  set' 
ile  or  arrange  one'  a  affairs.  Assettarsi,  v. 
ree.  prepararsi ,  to  prepare  one^'s  self,  tn 
moke  one'  s  self  ready. 


Jirm,  to  €tvouch,  to  aaeertain,  to  assure,  to 
asserì. 

ASSEVERATAMENTE ,  adv.    aaseveran» 
temente,  per  certo,  eertainly,   ajfirmative' 

A\eVERAZIONE,  s.f.  affermazione,  fl/- 
Jirmatioh,  assurance, 

ASSICELLA,  s.f.  piccola  asse,  snudi  òoard, 
latti,  shingle, 

ASSICURANZA,  s.f.        ) 

ASSICURAMENTO,  i.  m.)  sicurtà,  W/, 
confidenoe. 

ASSICURARE,  e.  a.  render  sicuro  ,  to  as- 
sure,  or  affirm  ,  to  asserì,  to  aver ,  to  promi- 
se. V'  assicuro  che  m'  è  stato  detto  ,  /  as- 
sure you  I  hai/e  heen  told  so.  Se  mi  assicu- 
rate di  farlo,  if  you  promise  me  to  do  it. 
Potete  assicurai'vi  della  mia  puntualità,  yan 
may  rely  upon  my  punttiality.  Assicurare  un 
vascello,  to  insure  a  ship.  Assicurarsi,  v,  ree, 
amschiarsi,  pigliare  animo  ,  to  adpentur^ , 
to  dare,  to.òe  òold ,  to  presume ,  not  to  òe  a- 
fraid .  Benché  vi  fosse  pericolo  per  quella 
strada,  ci  assicurammo  però  d*  andare,  iliough 
tliere  was  danger  on  thal  road,  stili  we  uew 
tured  upon  it. 

ASSICURATO ,  adj.  assured ,  V.  Assicu- 
rare. 

ASSICURATORE  ,  s.m.  on  insurer ,  or 
under-writer, 

ASSICURAZIONE,  *,/  Insurance,  insù- 
ring. 

ASSIDERARE,  v.  ti.  and  ree  agghiaccia- 
re, morir  di  fk^ddo ,  to  òe  grievotisly  cold , 
lo  chili ,  to  quake  far  cold. 

ASSIDERATO,  adj.  siiff  or  òenumòed; 
with  cold.  Assiderato  ,  agghiacciato ,  attrat- 
to, òenumòed.  Mani  assiaerate,  òenumòed 
hands. 

ASSIDERE .  f.  a.  assediare,  lo  òesiege ^ 
to  lay  siege.  Obs.  Dicendo  che  fu  1*  un  dei 
sette  Regi  che  assiser  Tebe ,  stvying,  ihat  he 
was  one  of  the  seven  kings  ihat  òesieged 
Theòcs,  Assidersi,  u.  ree.  sedersi,  to  sii  down, 
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Assidersi  per  temi,  to  nt  upon  the  ground. uno,  ace  at  dice,  or  €ards.  Esser  ridotto  in.deliUo,  dUeharge,  acqtdutd,  Assolasioac,  re- 
Assidersi  ,  posarsi,  to  stoofi  down,  io  ifioAe lasso,  in  miseria,  to  ht*  -reduced  to  heg.  A-  missione  de' peccati»  per  le  m-tni  duo  pre- 

ver  (atto  ambassi,  cioè  due  assi,  in  fondo,  '^    -*—»—-• —    «^-..•—.v.-  -^ -.•-. 


a  ttoop  at, 

ASSroUAlMENTE ,  adj.  eontinuamenle, 
atsiduouslyy  eonMtaiuly,  continualljr, 

ASSIDUITA'  ) 

ASSIDUITADE        ) 

ASSIDUITATE,  )  j./  conlinuawooe  , 
assidtàty,  diligenee,  eontituial  care  or  atten- 
dance. 

ASSIDUO,  adj.  contìnuo  ,  assidtwus  ,  di- 
ligent,  Constant,  È  molto  assiduo  olio  stadio, 
ke  studies  uery  close,  or  hard, 

ASSIEPARE,  •*.  a,  chiuder  con  siepe  ,  to 
enclose^  io  ìtedge,  orjence  round. 

ASSILLACCIO,  f .  m.  augm,  of  Assillo. 

ASSILLARE,  v.  n.  infuriare,  smaniare  per 
puntura  d'  assillo,  to  smart,  metaph  .  Assil- 
lare,  infuriare,  to  make  mad,  to  enrage. 

ASSILLO,  *.  m,  animaletto  alato  maggior 
d*una  mosca,  che  pugne  aspramente,  «,/f^ 
that  stings  beasU  ,  a  gad-fif,  a  horsefly. 
Aver  r  assillo,  essere  infestato  da  esso  ,  to 
be  stung  hy  a  horse-fly, 

ASSrMIGLIAGIOlSfc:,  s.f,  ) 

ASSIMIGLIAMENTO,  s.  m,         ) 

ASSIMIGLIANZA,  s,  f.  )  /imi 

glidnza,  likeness,  resenMance.  Assimiglianza, 
similitudine  ,  sirnililude,  comparison. 

ASSIMIGLIARE,  j^.  a,  assomigliare,  to 
liken^  to  resemòle. 

ASSIMILARE ,  i^,  a,  formar  a  sinùli- 
tudine ,  fare  il  simile  ,  to  resemele ,  to  do 
the  like ,  to  imitaze ,  to  counterfeit. 

ASSIMILAZIONE,  sf.  figura,  forma,/- 
guue,  sliape,  fortn. 

ASSINDACARE.  ) 

ASSINDICARE,  )  V,   Sindacare ,  Sindi- 

cnrc . 

ASSIOMA,        ) 

ASSIOMATE,  )  5.  m.  massima  indubita- 
bile ,  ricevuta  in  tutte  le  scienze;  axiom, 
maxim,  principle  . 

ASSISA,  s,  f.  divìsa,  livrea,  deuise ,  li- 
very.  Assisa,  balzello,  imposizione,  impo- 
sta, impost ,  impositìon ,  tax ,  diUy  ,  excise. 
Assisa,  strumento  da  indoratore,  day.  Al- 
l'assisa, adu,  alla  moda,  in  die  mode, 

ASSISO,  adj.  da  assiclcrc,  seated. 

ASSISTENTE,  s.  m.  che  assiste,  assis- 
tant.  Assistente  di  nostr'uomo,  {^sca-term.^ 
Hie  hoatswain' s  mate. 

ASSISTENZA  ,  s-  J".  presenza  ,  presence. 
Assistenza ,  aiuto,  soccorso  ,  assistance,  aìd, 
ftelpy  succour. 

ASSISTERE,  tf.  n.  star  presente,  trovar- 
si presente  ,  to  assist ,  to  be  present .  As- 
sis  ere  ai  sagramenti  ,  to  frequent  tìte  sa- 
craments.  Assistere  alla  messa,  to  hear  mass. 
Assistere,  aiutare,  soccorrere,  to  tissisi  ,  to 
helpf  to  soccour,  lo  reliet^o ,  to  take  care,  to 
ailend.  A  ssistere  i  bisognosi  ,  to  assist  the 
neccssitous .  V*  assistcr(>  col  mio  consiglio, 
m  help  you  with  my  adi/ice  .  Assistere, 
accompagnare,  to  assist,  to  attend. 

ASSISTITO,  adj.  assisted,  K.  Assistere. 
Assistito  da  tutta  la  nobiU'a,  attended  by 
ali  the  nobility. 

ASSISTITÓRE,  s.  m.  che  assiste  ,  astis- 
lente  ,  nn  assistant. 

ASSITO,  s.  m,  parete  o  pavimento  d' as- 
se,'parti  tion  ,  a  Wall  of  planks.  Assito  , 
{sca-term.  )  water-board. 

A  SSITUATO,  adj.  situato,  situate  ,  sen- 
ted,  situaled.  Obs. 

ASSIUOLO,  s.  m.  uccel  notturno  simile 
.alla  rivetta,  korn-owl. 


ASSO,  s.  m.  ne*  dadi,  e  nelle  carte  vale       ASSOLUZIONE,  s^  f,  V  assolvere  da  un 


te,  absotutiony  remitsìoa  of  tins, 

ASSOMARE,  p.  a.    por  la  soma,  to  char 
gè,  to  burden,  io  lay  a  burdon  upon. 

ASSOMIGLIAMENTO,  s,  m.  likeness,  0t* 
semblanoe. 

ASSOMIGUAKTE,  adj.atmìh,  ìiko^  a- 
like, 

ASSOMIGLIANZA,  s,  /  Fassomigliaoa, 
resemblance,  lihenesss,  sinùlitutle. 

ASSOMIGLIARE,  v.  a.  agpagliare,  pa. 
ragonare  ,  to  compare ,  to  moke  a  compari* 
son.  Un  uomo  dedito  alle  sensualità  devo  as» 
somigliarsi  a  un  bruto,  a  i^luptuous  man  is 

10  be  compared  to  a  brute,  y.  n.  and  ree.  Es. 
ser  simile,  to  be  like,  to  resemble,  tofaoour, 
to  bear  aliheness  to.  Questo  fiore  si  assonù* 
glia  molto  alla  rosa,  thisflower  is  %^ry  much 
like  a  rose.  S*  assomiglia  al  padre  ,  he  is  like 
his  father. 

ASSOMIGLIO,  s.  m.  ritratto,  a  pieturt . 
Obs. 

ASSOMMARE,  v.  a,  condurre  vicino  al 
fine  ,  ridurre  a  buon  termine ,  to  /brward, 
to  go  Jbrward,  io  bring  near  an  end.  Obs. 

11  vostro  libro  è  molto  assommato ,  your 
book  goes  on  apace ,  w ,  it  is  almost  fini- 
shed.  Quando  credete  assommare  il  mio  aflb- 
re"*  wken  do  you  think  to  make  an  end  of  mf 
affairs? 

ASSONANTE,  adj.  quasi  consonante,  con- 
soriani,  cnnformable. 

ASSONANZA ,  s.  f.  simiglianza,  o  faka 
consonanza,  assonance. 

ASSONARE,  P».  n.  formare  un  suono  con- 
fuso, rimbombare,  to  produce  a  confusion  of 
sounds. 

ASSONNARE,  v.  a.  indur  sonno,  to  throw 
into  a  profound  sleep .  La  vostra  compagnia 
mi  assonna,  yoiw  company  makes  me  slespy. 
Assonnarsi,»',  ree.  addormentarsi,  tojall  aslcep. 
M'assonno  sf,  che  non  posso  aprir  gii  occhi, 
/  -am  so  sleepy  that  I  con  hardly  open  mj 
eyes. 

ASSORBERE,  T.  Assorbire. 

ASSDRBTMENTO,  s.  m.  l'assorbire,  th 
ad  of  swallowing  un. 

ASSORBIRE,  »/.  a.  inghiottire,  ingojar^  tt 
swallow  up,  to  absorb. 

ASSORDARE,  ) 

ASSORDIRE ,  )  V.  a.  to  make  dea/,  t> 
deajen. 

ASSORTIMENTO, s. /«.scelta,  uncertona 
mero ,  assortment ,  suit ,  set  of  thiugs  toge 
ther. 

ASSORTIRE,  V.  a.  scerre,  distinguere  ,  £i 
OSSOTI,  fo;7MZto/A.  Assorlilemì  un  paio  di  cal- 
zette al  mio  abito,  maioh  me  a  pair  ofstook 
ings  to  my  clotlies  .  Assortire  ,  scompartire 
ordinare,  to  share,  to  diifide.  Assortire,  eleg 
ger  per  sorte,  to  cast  or  draw  lost^  to  cJtoóst 
by   lot, 

ASSORTO,  «^'.assorbito,  swallowed  up 

ASSOTTIGLIAMENTO^  s.  m.  rassottiglia 
re,  subtilizing,  rejining,  diminì&lùng  ,  Icss^ 
ningy  extenuation.  Assottigliamento,  perfesio 
ne,  perfection. 

ASSOTTIGLIARE,  u.  a.  lar  sottile,  to  mah 
thin  ,  or  slender  ,  io  diminish ,  to  lossen.  L 
calzette  nere  assottigliano  le  gambe  ,  blaa 
stockings  make  the  legs  look  slender.  La  n«b 
bla  s\issottìglia,  the  fog  begins  Lo  disperse 
Assottigliare,  aguzzare,  to  sharpev,  to  whet 
Il  molto  leggere  assotltglia  V  ingegno,  nutc 
ASSOLUTORrO,  adj,  che  assolve,  abso-  reading  sharpens  the  mind.  Assottigliare,  sot 

tilizz;ire,  to  subtilize,  to  use  suhùlùes  .  Noi 
bisogna  assottigliar  le  cose  troppo ,  yo^  mtu 


aver  mandato  a  male  ogni  cosa ,  to  hat/e 
sifuandered  awar  ali  one  had  .  Lasciare  in 
asso ,  lasciar  solo  ,  abbandonare ,  to  leaye 
one  at  a  pinoh  or  in  straits,  to  jbrsake ,  to 
quit.  Esser  più  cattivo  di  tre  assi  .  to  be 
good  for  noUùng.  Tu  sei  piU  cattiva  di  tre 
assi,  you  are  a  wicked  fellow. 

ASSOCCIARE,  f.  a.  dare  a  soccio  ,  o  in 
soccio.  P^.  Soccio.  Assocciarsi,  t^.  ree.  accom- 
pagnarsi importunatimente  con  altrui ,  to 
be  importunate  in  joining  any  one'  w  com- 
pany. 

ASSOCIARE,  n  a.  prendere  in  compa- 
gnia ,  to  take  one  into  partnership ,  to  make 
him  a  partner,  u.  ree.  Associarsi ,  accompa- 
gnarsi ,  to  associate  wilh  otte  ,  to  enter  into 
a  partnership  with  one.  Associarsi ,  to  su- 
bscribe. 

ASSOCIAZIONE,  s.f.  association. 
ASSODAMENTO,  s.m.  l'assodare,  soU- 
dity,  firmness. 

ASSODARE ,  V.  a.  far  sodo  e  duro  che 
che  sia,  to  make  firm,  hard,  and  solid ,  f o 
compact,  to  consilidate.  Assodare  ,  fermare, 
stibilire ,  to  estabUsh,  to  settle,  to  secare. 

ASSODATO  ,  adj,  saldo  ,  eoUd  ,  firm  , 
steady,  subslaniial. 

ASSOGGETTARE  ,  u.  a.  suggellare  ,  to 
subject,  to  place  in  sttbjection. 

ASSOGGETTIMENTO  ,  s.  m.  sMection. 
ASSOLATIO,  adj.  esposto  al    Sole ,    pò 
sto  ìm  mezzo  giornO',    sunny,    that  lies  in 
the  sun. 

ASSOLCARE",  >*.  a.  solcare,  tojurrow, 
to  make  Jiirrows,  to  plofi^h. 

ASSOLCATO,  adj,  solcato,  furrowed 
plonghcd. 

ASSOLDARE,  t*.  a.  incaparrare,  ingag- 
giare soldati,  dando  lor  soldo,  to  recruit, 
to  eniisl  soldiers. 

ASSOLDATO,  adj.  recruited,  erdisted. 
ASSOLFONIRE  ,  u.   n.    prender    quafita 
di  solfo ,  to  get  the    qualitr    of  brimstone  . 
Obs.  ^ 

ASSOLIDARE ,  t^.  a.  r.  Assodare ,  e 
fig.  stabilire,  consolidare,  to  fix ,  consoli- 
date  , 

ASSOLTO,  adj.  assoluto  ,  da  assolvere , 
absoli^ed. 

ASSOLVERE,  t^.  a.  liberare  dalle  accu- 
se,- per  sentenza  giudiciale,  to  ahsolv^c  ,  to 
quit,  to  discharge ,  tojind  noi  guiltjr  .  As- 
solvere ,  dar  r  assoluzione  de'  peccali  ,  to 
ahsolue,  to  giue  a  penitent  sinner  absolu- 
tion.  Assolver  non  si  può  chi  non  si  pente. 
fie  who  does  noi  repent  of  his  sins  con*  t 
be  absdued  Assolvere  ,  finire  ,  dar  compi- 
mento ,  to  finish ,  to  make  an  end,  to  per- 
fect.  Assolvere  ,  sciorre,  to  delit^r,  tofree, 
to  set  at  liberty .  La  morte  assolve  da  tut- 
ti i  guai  ,  death  is  the  end  of  ali  troubles. 
ASSOLUTAMENTE,  adt^.  generalmen- 
te, in  general.  Assolutamente,  determina- 
tamente, absohuely,  by  ali  means  j  posi- 
tivamente, positiuely  ,  assuredly  ,  certainly. 
ASSOLUTO ,  adj.  libero  ,  non  obblig-a- 
io  ,  absolute  .  unUmited  ,  arbitraty ,  Un  po- 
tere assoluto,  an  absolute  or  arbitrary  power. 
Volontà  assoluta ,  absolute  will. 

ASSOLUTO,  adi*,  assolutamente,  di  cer- 
to ,  di   sicuro ,  absolutely ,  certainly ,  positi 
t^ly- 


lutory. 


AST 

jrtf  rffime  loo  muef%  on  mnttrrs .  Chi  troppo 
r  M»ttÌ2>)n  ,  la  spestA  ,  ttrain  a  thing  ioo 
*BcarA,  mnd  il  tvUl  break,  f^.  n.  and  ree.  Assot- 
ti^Karti,  dimÌDuIrsì,  co  grow  thinner,  or  Uss. 
Aaolti'iùfersì  ,  ingegnarsi  ,  industriarsi ,  to 
p^  ane'  s  seifforward,  to  thntst  one*  t  self 
tai»  itg'iness,  to  stir^  to  bestir  one'  s  self.  £ 
wm  ■omo  in<histrioso,  che  s'assottiglia  per  vi- 
vere OMestamcnte,  he  U  a»i  indxutrions  man 
wJho  does  %vhat  he  ean  to  lit^e  honestljr.  As- 
soOil^isre  ,  siiiagrirsi>  to  groìv  Uan,  to  fall 


ÀSSOTTIGLIATIVO ,  adj,  die  owoiiìgHa, 


ASSOTTIGLIATO,  part,  o/*  assottigliare. 
ASSOTTIGLI ATORE ,    s.  m.  che    asciti  • 
gSa  ,  che  scema  ,  he  thót  diminishes  ,  that 


ASSOZZARE  ,  V.  rso.  divenir  soszo  y  to 
grmv_/Sie&y'  or  nastr, 

ASSCTEFAHE,  f,  a.  awessare^  accostuma- 
K^  §o  acctistotn,  to  use,  to  imtre.  f.rec.  At- 
tfarfi,  accostumarsi^  aweszarsi,  tn  accustom^ 
m  sae.  to  itmre  one's  self. 

ASSUEFATTO ,  adj.  aecostumaCo,  aecns- 


ASSUEFAZIONC,s./.  costume,  coftuman- 
,  abito,  abitudine,  accostumanti ,  assuefa- 

haèitf  uMCj  c'iston». 
ASSUETO,  adj.  consueto,  aceustomed,  pra- 

\  iuuredy  wontedy  used. 
ASSUETUDINE,  s.f.  costumanza  ,  ofsue- 

r,  eusMoiSL,  use^  long  practice. 
ASSUGGETTIRE,  p.  a.  soggettare,  to  su- 


ASSmiENTE,  adj.  one  who  assumes. 
ASSUMERE  ,  e.  a.  prendere,  to  assume, 
t»  adte,  to  take  up,    to    take  to.  Assumere , 
ìMili  irr,  to  lift,  to  extol. 
iSSDMMAKE,  (/.ii.  innalzare,  lo  rmse  . 
ASSUNTA,  Kl  Assimzione. 
ASSUNTO ,  adj.  taken,  assumed ,  taken. 

ASSUNTO ,  s.  m.  carico,  charge ,  care  . 
F^^ar  r  assaato  di  qualche  cosa,  pigliar  il 
eariro  sopra  di  se,  to  take  the  charge  ofany 
dta^.  tn  take  a  thing  upon  one'  s  self 

ASSUNZIONE ,  s.f.  V  assumere,  assump- 
IMB,  nr  supposUion.  Assunzione,  la  festività 
qaale  fu  assunta  al  cielo  la  Madonna; 

■■■ta^  the  Jtssumption. 

ASSURDO  ahsurd,  ftxÀish,  sillf,  nonsen- 
unreasoaable,  strange  ,  notfting  to  tlu 


ASTA  9  9.  f.  spezie  d' arme  guerresca  , 
,  ianee.  Consumar  V  asta  e  T  torchio  , 
lare,  mulinare  male  il  suo  avere,  to  squan- 
der  awmjr^  to  spend,  to  waste.  Vendere  all'a- 
Ma,  vendere  all'  incanto  to  sell  hy'  auclion  , 
I  di  bandiera,  {seam-term.^  a  flag^  a 
r.  Asta  di  pennello^  the  spindle  of  a 
Asta  di  ferro  della  tromba,  the  pump- 
.  Asti  di  fiocco,  tke  jib-hoom  .  Asta 
À  prora,  the  sterni*  Asta  di  poppa^  the  stern- 


AST 

ASTATO,  adj.  armato  d'asta^  armed  ivith 
a  pikó  spear,  or  lance. 

ASTEGNENTR,  adj.  che  s'astiene,  so- 
brio, ahsiìnent,  abstemiousy  eoiitinent,  tempe- 
rate, sober. 

ASTEGNENZA,  s.f.  temperanza,  astinen- 
za, abstinence,  temperance,  forbearance. 

ASTEMIO,  adj.  che  non  beve  vino,  abste* 
mious,  moderale  y  sober,  that  drinks  wine  in 
moderation. 

ASTENERE,  p.  reo.  temperarsi ,  conte- 
nersi, to  abstain,  to  refrain ,  to  fot  bear,  to 
keep  from.  Astenersi  dal  vino ,  to  abslain 
front  wine.  Astenersi  dalle  carni ,  tu  eat  no 
flesh.  Non  posso  astenermi  di  dirvi,  /  can*t 
forbear  telling  fou. 

ASTERGERE,  v.  a.  nettare,  pulire,  pur- 
gare, to  clean  by  rubbing. 

ASTERISCO,  J.  m.  stelletta,  asterisk. 

ASTERSIONE,  s.  f.  nettamento,  mondi- 
Gcazione,  abstersion,  porge. 

ASTERSIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  net- 
tare, ahstersiuej  vleansing. 

ASTERSO,  p.  p.  of  astergere. 

ASTIARE,  u.a.  invidiare,  to  envy. 

ASTICCIUOLA,  é.  f.dim,  d'asLi,  snudi 
vpear. 

ASTINENTE,  adj.  che  s'astiene,  for- 
bearing,  ahstaining^  continente  temperate. 

ASTINENZA,  ) 

ASTINENZIA,)  s.  f.  abstinence,  tempe- 
pance,  forbearance. 

ASTIO,  s.  m.  invidia,  emf. 

ASTIOSO,  adj.  invidioso,  em^ious,  that 
envies . 

ASTORE,  j.m. uccello  di  preda,  a  ìdnd 
ofhawk,  or  buzzard. 

ASTROLOMIA,  s ./.  Ohs.  K.  Astronomia. 

ASTRAERE,    ) 

ASTRARRE    ) 

ASTRAGGERE  )  v.  a.  ritirare ,  segrega- 
re,  to  abstract,  to  separate,  or  take  off 
Astrarre  la  mente  dagli  afiarrì^  to  take  off 
one  s  mìnd  from  business. 

ASTRALE,  adj.  che  si  crede  sottoposto 
air  influsso  degli  astri,  influenced  by  the 
stars,  astrai. 

ASTRATTAMENTE  ,  adu.  abstractedljr . 

ASTRATTEZZA,  s.f  separazione,  a- 
bstraction,  separation. 

ASTRATTO,  adj  segregato,  separato, 
ahstracted,  separated,  severed. 

ASTRAZIONE,  *./  separazione,  abstra- 
clion,  separation. 

ASTRETTIVO  ,  adj.  che  astringe,  astric- 
titfCj  astrictory. 

ASTRETTO,   adj.  obliged,  foreed,    con- 
straiìied. 
ASTRIGNENTE,  adj.  che  ha  virtù  d*  astri 
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ASTACO,  «.  m.  sorta  di  gambero,  a  kind 
^  loUier. 

ASTAON ARE,  e,  a.  astagnare,  una  falb  , 
'termi)  to  father  or  stop  a  leak. 

ASTALLAMENTO,  s.m.abode. 

ASTALLARE,  v.  ree.  posarsi^  fermarsi, 
avuarsi,  to  put  up  at,  to  etop^  to  stajr^  lo 
■■r,  to  rest.  Oht. 

ASTANTE,  «^'.assistente,  presente,  cir- 
■Itfile,  auditor,  assislaat,  by^standee. 

ASTAIIEGIA,  s.f.  erba,  daJfodU. 

ASTATA,  s.y!  colpo  dTasta,  a  lyoun^  svith 


gnei'e,  binding^  aslringent,  costiti. 

ASTRIGNÈNZA,  s.  f.  V  astringere,  astrin- 

gency. 

ASTRIGNERE,  ) 

ASTRINGERE,  )  v.  a.  ristringere  ,  co- 
stringere ,  to  oblige  ,  to  oonstrain  ,  to  for- 
ce, to  cnmpel. 

ASTRO,  s.  m.  stella  o  altro  corpo  cele- 
ste ,  star ,  luminous  bodjr.  Astro  luminoso  , 
bright  star.  In  duro  astro  ,  in  tristo  punto, 
uiduckily. 

ASTROLABIO,  s.  m.  stromento  col  quale 
s'osservano ,  e  si  conoscono  i  posti  ed  ì 
moti  delle  stelle  ,  astrolabe ,  an  instrumeni 
whereby  tlu  motions,  situations ,  and  di- 
stances  of  the  stars  ore  tucertainend. 

ASTROLAGARE,  ».n.  esercitare  J' astro 
logia^  to  practìse  astrology. 


ASTROLAGO,  s.  m. professor  d'astrolo- 
gia, astrologer,  fortune -teller. 

ASTROLOGARE,  K  Astrolagare. 

ASTROLOGASTRO ,  s.  m.  peggiorativo 
d'astrologo,  a  silljr  astroloeer. 

ASTROLOGIA ,  s.f.  scienza  per  mezzo 
della  quale  si  preten^  conoscere  dagli  a- 
spetti  e  dai  moti  delle  stelle  le  loro  in- 
fluenze, asirologjr. 

ASTROLOGICO,  adj.  pertinente  ad  a- 
strologia,  astrologica!,  of,  or  belonging  to 
dstrology. 

ASTROLOGO,  «.  m.  professor  d*  astrolo- 
gia, astrologer,  foriune-teller. 

ASTRONOMIA.  *./  scienza  che  tratta 
della  posizione  de'  cieli,  e  dei  movimenti 
degli  astri ,  asironomjr  ,  knowledge  of  the 
eourse  and  position  of  the  stars. 

ASTRONOMICO ,  adj.  pertinente  ad  a- 
ttronomia,  astronomical,  of,  or  belonging  to 
astro  nomy. 

ASTRONOMO,  s.  m.  professor  d'astrono- 
mia, astronomer,  one  skilled  in  astronomy. 

ASTRUSO,  adj.  oscuro,  arduo,  recondito, 
abstruse ,  dark ,  subde  ,  intricale  ,  obscnre  , 
dijfficult.  Senso  astruso,  dark,obscure  seme. 
Pensieri  astrusi ,  subtU  thoughts. 

ASTUCCIO,  s.  m.  guaina  ,  custodia  ,  a 
case,  for  needles  and  the  like  snudi  ar- 
ticlesy 

ASTUTACCIO,  adj.  molto  astuto,  astuU^ 
crafìy,  that  has  long  practised  false hood. 

ASTUTAMENTE,  o^^'.con  astuzia,  era- 
ftilr,  subtly.  cunningljr,  knavishlf. 

ASTUTEZZA,  *./  astuteness  ,  cunning  . 

ASTUTISSIMAMENTE,    adv.  very  cwi  - 

ningljy. 

ASTUTISSIMO,  5ttp.  of  astuto ,  very  craf- 
ty,  or  sublle. 

ASTUTO  ,  adj.  sagace ,  scaltro ,  craftjr  , 
subtle ,  gutleful,  cwudng. 

ASTUZIA,  s.  /.  arte  ,  e  attitudine  d' in- 
gannare ,  scaltri  mento,  asttOeness,  craf  a- 
ness  ,  cunning  ,  kna**efy, 

ASULIERE.  F.  Usoliere. 

ATAMO.  y.  Atomo . 

ATANASIA,  s.  f.  oppiato  islorico  e  son- 
nifero ,  a  hysierick  and  somniferous  opiate. 

ATANTE,  adj.  poderoso,  gagliardo,  sUong, 
lusty,  hardy,  sturdy,  ualiant.  Obs: 

ATARE,  %>.  a.  aiutare  ,  to  help,  to  aid,  lo 
assist.  Obs, 

ATATO,  adj.  aiutato,  helped,  assisted. 
Obs. 

ATATORE  ,  s,  m.  che  aiuta,  ìielper.  Obs. 

ATATRIGE.  s.  f  quella  che  aiuta,  helper, 
she  iÌMt  fielps. 

ATAVO  ,  s.  m.  padre  del  bisavo  ,  the 
\great  grandfatlier'  s  ,  or  grandmolher'  s 
father. 

ATEISMO,  5.  m.  il  non  conoscere,  o  ne- 
gar Dio,  alheism. 

ATEISTA,  s.  m.  ) 

ATEO ,  s.  m.  )  colui  che  nega  Dio  , 
atheist. 

ATLETA,  *.  m.  lottatore,  combattitore^, 
nthlet  ,  wrestler  ,  champion. 

ATT.ETICO,  adj.  athletio. 

ATMOSFERA,  s.f.  sfera  de*  vapori  ter- 
restri, o  sia  Taina  che  circondala  jtrra,  a- 
Imosphere  . 

ATOMETTO,  j.  m.  dim.  o/"  atomo  ,  small 

atom. 

ATOMO,  s.  TO.  corpo  indivisibile  per  la 
sua  piccolezza  .  atom,  a  thing  so  little  ihat 
il  ean'  t  be  divided.  In  un  atomo ,  ad^f.  in 
un  istante ,  in  a  moment. 
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ATORIO ,  M.  m.  aiiilo  ,  aid ,  heln ,  juc- 
coEtf*,  Obs.  La  donna  e  ratorìo  dell' nomo, 
woman  h  man  s  aid. 

ATRABILE,  *.  /  block  vholer,  or  bile. 

ATRABILARIO,  adj,  airabilnry,  ofbìliaus 
nulaneholf  habit. 

ATREPICE,  s,  f.  erba  clic  sì  mangia  cot- 
ta come  gli  spinaci  ,  orage,  ùrach  y  golden 
ìierb. 

ATRIO,  5.  m.  portico  nell' entrare  d'une 
casa,  a  portico  bejore  a  house,  porck,  vesti- 
buie. 

ATRO  ,  adj.  nero,  oscuro,  Hack ,  dark  , 
moumftd  ,  dreadjul ,  cruel.  Barba  atra  ,  black 
and  unsightlf  bcard.  Atri  pensieri  y  cruel 
tJtougfus.  Atri  giorni ,  gloomjr  or  unluckjr 
days.  Morte  atra,  dreadful  death, 

ATROCE ,  adj.  m  f.  terribile,  crudele , 
cruel  ,  fiercCf  ìieinous,  atrocious.  Vista  atro- 
ce ,  sour  ,  dogged  ,  frighlful  ,  atrocious 
look. 

ATROCEMENTE,  adv.  crudelmente,  a- 
trociously  ,  cruclljr ,  fierceUf  ,  oourageouslj", 
grievouslf,  frigfufulfy, 

ATROCITÀ',         ) 

ATROCITADE,     ) 

ATROCITATE,  )  s.  f.  crudeltà  ,  atro- 
dousness,  aLrocitjfy  cruelty,  fierceness. 

ATROFIA,  5.  f.  demagrazione,  consump- 
tion. 

ATTACCAGNOLO.  K.  Appiccagnolo. 

ATTACCAMENTO,  s.  m.  adesione,  amo- 
re ,  r  attaccare  ,  the  state  of  sticking^  dea- 
ving  or  Jastening  to  a  tìiing,  or  tjring , 
knitting,  twining  about  ,  attaehment ,  adhe- 
rence ,  adhesion. 

ATTACCARE,  f.  a.  appendere,  appicca- 
re,  to  hang.  Attaccar  un' insegna  sopra  una 
bottega,  to  hang  a  sign  over  a  shop.  At- 
taccare ,  legare,  to  tie  ,  to  bind,  to  jasien, 
te  moke  fast.  Attaccar  le  scarpe  con  un  na- 
stro, to  tie  the  shoes  with  a  ribband.  At- 
taccar un  chiodo,  to  Jasten  a  nail.  Attacca- 
re i  buoi  all'  aratro ,  to  yoke  the  oxen  to 
the  plough.  hìiàccxixsfì ,  u.  ree.  essere  intenso  e 
fisso  in  qualche  cosa ,  to  giue  or  appljr  o- 
7te'  s  mind  to  a  thing  ,  to  mind  it ,  to  be 
intent  upon  it.  Attaccarla  ad  uno,  fargli  u- 
na  burla ,  to  play  ,  to  play  one  a  trick . 
Attaccarsi  un  male  ,  to  gei  or  catch  a  di- 
stemper.  Attaccar  la  guerra ,  to  kindle  the 
Vfor  .  Attaccar  il  fuoco,  to  set  onjire  .  At* 
laccarsi  il  fuoco ,  to  catch  Jìre  ,  to  take  fire. 
Attaccarsi  di  parole,  to  quarrel^  to  faU  out. 
Attaccar  l' inimico,  to  atiack  the  enemy.  At- 
taccare la  battaglia,  to  engagé  in  baule,  to 
come  to  a  battle. 

ATTACCATICCIO,  adj.  che  s'attacca, 
gummy,  gluishy   clammy,  viscous. 

ATTACCATO,  adj.  Ued^fastencd.  V.  At- 
taccare. 

ATTACCATURA,  *.  /  ) 

ATTACCO,  s.  m.  )  attaccamento  , 

</ie  act  of  sticking ,  clearing ,  tjring  ,  knit- 
ting,  twining  about.  Dare  attacco ,  dare  spe- 
ranza ,  to  give  hopes, 

ATT  AGLIARE ,        ) 

ATTALENTARE,  )  v.  i».  piacere,  sod- 
disfare ,  contentare ,  to  plecue  one,  to  be 
pleasifif;  or  acceptable  to  one.  Fate  quel 
che  V*  attalenta ,  do  what  you  pleaso .  Io  fo 
sempre  quel  che  m' attalenta .,  /  alwajfs  do 
whal  J  bave  a  mind  to.  Obs. 

ATTAMENTE,   adt^.    accomodatamente, 
acconciamente /?/(;r ,  to  tlie  pur/tose,  suitu- 
blj'  ,  couueniently  ,  properljr  ,  agreeahlr, 
'      ATTAMO.  r.  Attimo.  Obs. 

ATTANAGLIARE,  v,  a.  tormentare  eoa 


tanaglie  infocate  ,  to  pinoh   or  t/tar  off  the 
flesh  with  red-hot  pincers. 

ATTANAGLIATO ,  adj,  pinohed  or  torn 
off  with  red-hot  pincers , 

ATTAPIN AMENTO ,  *.  m,  lamentaiion, 
wfàning. 

ATTAPINARE,  u.  ree.    lamentarsi  ,  que 
retarsi,  to  complain,  to  lament,  to  groan. 

ATTARDARE,  u,  ree  fìirsi  tardi ,  to  grow 
late.  Non  t*  attardate  ,  don't  stay  long. 

ATTARE,  u,  a.  adattare,  to  fit,  or  moke 

ATT  ASTARE  V.  Tastare  . 

ATTATO,  adj.  adatLito,  adapted,  fit- 
ted. 

ATTECCHIMENTO,  i.  i».  crescimento , 
growth,  increase, 

ATTECCHIRE,  v,  n.  crescere ,  to  grow , 
to  tfirive,  pres.  attecchisco.  I.e  vigne  in  In- 
ghilterra non  attecchiscono  come  in  Italia, 
vines  in  England  don'  t  thrive  as  in  Italy. 

ATTECCmTO,  adj,  grown,  tlirived . 

ATTEDIALE,  v.  a.  tediare,  to  weary,  to 
tire,  to  be  wearisome  or  tedious  .  Attediarsi 
u.  ree.  annighittirsi  ,  impigrirsi,  to  groxv 
indolenl,  slothful. 

ATTEDIATO,  adj,  wearied ,  tired  ;  in- 
fastidito, tiredf  wearied,  importuned,  trou- 
bled.  Attediato ,  pigro ,  slow  ,  slothful,  lazy, 
siuggish. 

ATTEGGEVOLE,  adj.  che  fa  atti  e  gè 
sti ,  full  of  grimaces  or  gestures^  mimicking, 
Ohs.  ^       - 

ATTEGGIAMENTO,  *.  m.  gesto  ,  gusta- 
re ,  motion,  carriage  of  the  bodjr^  'demea- 
nour. 

ATTEGGIANTE,  *.  m,  full  of  gesticu- 
lations. 

ATTEGGIARE,  v.  a.  dare  il  gesto  alle 
Bgure,  to  express  tfie  gesture  of  any  figu- 
re .  Questa  istoria  è  ben  atteggiata  in  que- 
sto quadro  ,  this  kistory  is  represented  very 
uaturaUr  in  this  picture .  Un  Tolto  atteg- 
giato di  bellezza  e  di  leggiadria ,  a  beau- 
tifid,  andagreeahle  countenance ,  Di  lagri  - 
me  atteggiata  ,  e  di  dolore  ,  expressing 
her  grief  by  her  tears, 

ATTEGGIARE ,  v.  n.  dar  atti  e  giochi  , 
to  gesticidate  ,  to  be  full  of  action. 

ATTEGGIATO,  adj,  Uvefy  expressed, 
well  represented. 

ATTEGNENZA,  s.  f,  parentela,  consan- 
guini tU  ,  kindred ,  eonsanguinity . 

ATTELARE,  u.  a.  mettere  in  ordinanza 
r  esercito  ,  to  draw  up  mi  arnyr  in  baule -ar- 
ray.  Obs. 

ATTELATO,  adj.  ordinato,  drawn  up. 
Obs.  Esercito  attelato ,  an  army  drawn  up 
in  order  of  battle  , 

ATTEMPARE,  u^  ree.  invecchiare,  to 
grow  old,  to  decajr. 

ATTEMPATETTO ,  adj.  alquanto  attem 
pato  ,  elderly,  somewhat  old, 

ATTEMPATO,    adj.    che   ha    di    molto 
tempo ,  che  s'  accosta  alla   vecchiezza  ,  an 
cient,  aged,  old.  Un  uomo  attempato ,  una 
donna    attempata ,    a    man ,    a   woman  in 
years. 

ATTEMPATOTTO,  adj,  vecchio  fresco, 
fresh-looking ,  though  old.  Dna  donna  at- 
tempatotta,  an  brisk  old  woman, 

ATTEMPERAMENTO ,  s.  m.  tempera- 
ménto, moderalion  f  temporanee ,  soberness, 
Obs.  Bisogna  che  ci  reggiamo  con  attempe- 
Fomento  nelle  nostre  azioni  ,  we  must  be 
moderate  in  ali  our  actions. 

ATTEMPERARE,  k  a.  temperare,  foru- 
U ,  to  goveni,  to  order,  to  abstain ,  to  re- 


frain. L'uomo  deve  attemperare  il  àeààt' 
rio  delle  rcecliezze  ,  a  man  must  not  he  too 
covetous.  Attemperar  l' ira,  to  rule  one*  t 
passions. 

ATTEMPERATO,  adj.  ruled ,  govemed. 
Un  uomo  temperato ,  a  sober  man. 

ATTENDAIVIENTO,  s.  m.  accampameolo, 
eucampmetU,  die  state  of  being  encampedin 
tents. 

AÌTENDARE,  i/.  a,  and  reo,  rizzar  tai. 
de,  accamparsi,  to  pitch  a  camp,  to  eneamp, 
lo  pitch  tents.  Attendarri ,  ritirarsi  in  un 
luogo  con  intenzÌ3ne  di  dimorarvi  ,  to  reti- 
re ,  to  set  tie. 

ATTENDATO ,  ddj.  eneamped ,  retired, 

ATTENDERE,  v.  n,  dare  opera,  impie- 
garsi  in  che  che  sia,  to  mind ,  to  apply  o- 
ne*  s  self  carnestljr  and  t/igorouslr .  Atlea- 
Jere  a'  fatti  suoi  ,  to  mind  one'  s  business . 
Attendere  allo  studio,  to  apply  oneU  self  to 
sUidjr.  Non  attende  ad  altro  che  a  bere ,  he 
mituls  nothing  hut  drinking.  Attendere,  tb- 
re  attento  ,  considerare  ,  por  mente,  lo  mind, 
lo  take  noti  ce  ,  to  bend  or  turn  tfte  nùndto 
a  thing  ,  to  consider  ,  to  animadt^eit.  Atleo- 
:!i  a  quello  eh'  io  ti  voglio  dire,  mind  what 
l  am  going  to  teli  you.  u.  a.  Attendere ,  »- 
spettare,  to  wait  ,  to  stay  f or ,  to  expeet. 
Attendo  la  risposta  di  giorno  in  giorno  ,9/ 
expect  an  answer  euery  day  Non  ni'  at(  co- 
de le  a  pnmzo  ,  don*  t  stay  for  me  atdi/inec. 
V*  attende  alla  porta  ,  he  waits  for  you  tU 
fie  door.  Qui  m*  attendi  ,  stay  bere  tiU  J 
cime .  Attendere  ,  i/.  a.  mantener  la  pro- 
messa ,  to  mind  a  promise,  to  be  a\  goodas 
one'  s  word.  Me  l'attenderete?  will  you  he 
as  good  as  your  word?  Lunghe  promesse 
con  attender  corto ,  vain  pronùses .  Atteo- 
dersi  ,  v.  ree.  fermarsi  ,  to  stop ,  to  stay^ 
stand  stili.  Obs.  Alle  lor  grida  io  m*  attesi, 
/  stopped  at  their  cries.  u.  n.  Attendere  a 
fare,  continuare  ,  seguitar  a  fare,  to  conti- 
nue ,  to  go  on  with  a  thing  begun.  Atten-^ 
de  te  a  parlare  ,  go  on  in  yow  discourse^ 
Io  attenderò  a  fare  il  mio  mestiere,  Si 
coìitinue  in  my  trade, 

ATTENDIMENTO,  s,  m,  attenzione,  at- 
tention,  application,   care. 

ATTENDITORE,  *.  m.che  attende,  one 
that  wahs  for.  Attenditore ,  seguace  di  doO'* 
ne,  fortune -hunter. 

ATTENEBRARE,  K  Ottenebrare. 

ATTENENTE,  adj.  che  appartiene,  p«. 
rcnte ,  pertaining,  belonging  to.  Attenente, 
adt*.  vicino,  near,  by,  Obs. 

ATTENENZA,  s.  f.  appartenenza ,  putir- 
tela ,  appertenance ,  a  thing  that  belongs/tb, 
or  is  appendant  of,  anotlter.  y^ 

ATTENERE,  v.  a.  osservare^Tproiift»- 
sa,  attendere,  to  keep  one*  s  .^ff^mise ,  to  bf 
as  good  as  one'  s  ^vor^L^i  atterrò  quel  che 
prometto .  /*  Il  perform  what  I  promise.  At- 
tenersi ,  V.  ree,  secondare,  seguitare,  to  ke- 
ep, to  stand,  to  stick  to  a  Uung.  M*  attendo 
alla  vostra  promesso,  /  depend  upon  your 
pronìse.  Perchè  non  volete  attenervi  al  mìo 
consiglio  ?  why  will  you  not  foUow  my  ti- 
df^ioe?  M'atterrò  a  quel  che  sarà  deciso,  TU 
abìde  by  wkat  sitali  be  decided.  Attenersi;  ap* 
pigliarsi  a  qualche  cosa,  to  take  hold ,  lo 
lay  holdf  to  holdfast .  M'  attenni  ad  uo  ra- 
mo ,  I  Itùd  hold  afa  branch .  Attcnelei/i  a 
me ,  lay  hold  of  me.  Attenersi,  y.  n.  esser 
vicino ,  to  He  closc  together,  tobe  eondgwmSt 
to  stick  together.  Obs.  Non  lo  conosco,  oon 
m' attien  nulla ,  /  don  *t  know  lùm,  he  is  m 
relation  of  mine. 

ATTENTAMENTE,  a4f.  con  attenzione» 
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miemù^lr ,  kftdfidly^  carefuUy^  dtligendy. 

ATTtiXTAKE  ,  •*.  «.  teatare,  to  aUempt- 
A  Bealera  tutto  per  ser\-in'i,  1' Il  attempi 
cU  to  ser^  you.  AiUnlwsi  y.  ree  arri- 
frittanì,  osare  ,  to  dare  ^  to  he  bold  .  Noo 
s' Jlkiit'>  di  dirmi  una  {)aix>1a,  he  ìiad  noi 
the  cnuraf^e  lo  speak  otte  word  to  me. 

ATrKNTATO,  adj,  attempted,  dared. 

ATTLNTATO,  t.  m.  intrapresa,  ardimen- 
|r>,  delitto,  auempt,  endeauour ,  enlerprise  , 
ertase  misdeed.  I  irostri  altentati  sono  stati 
Tai,  T'oor  endeavours  have  proi*ed  vatn, 

ATTENTATORIO,  adj.  clie  è  diretto  con 
kvrautoritt  del  legìttimo  giudice,  wdawful. 

ATTENTO,  adj.  intento,  aUentive,  heed- 
fd,  mzHiiftd^  iVx/e/i/.  Stare  attento  ad  un  di 
seorsOy  fò  èe  attentiue  to  a  discourse,  to  gì- 
pe  emr  to  il.  Perche  non  lutate  attento  a  quel 
che  Ute?  whr  don*tyou  mifui  whatyou  do? 

ATTENTO  ,  ».  m.  intento ,  iiOcnt ,  resolu 
tiim,  a'unj  end.  Obs.  Il  mio  attento  è  di  ser- 
TÌs«  i  mici  amici ,  my  intent  is  to  serve  my 
friemU.  Ho  ottenuto  il  mio  intento,  /  haue 
eUmiwd  wluu  I  desired,  I  have  obtained 
mr  aim. 

ATTET'fUARE,  v.  a,  render  tenue,  to  male 
tUm^  mr  sUnder,  to  dìmimsh ,  to  weaken , 
I*»  lesseny  lo  wear^  to  waste,  to  extenuate,  to 


ATTESO  CHE,  conj.  a  causa  che,  heoaiue,\ 
for  OS  muoh  as,  wJtcreas. 

ATTESTARE,  u.  a.  accozzar  l'una  testa, 
coli'  altra,  to  hit  Iiead  agallisi  head.  Atte- 
stale, fiu*  testimonianza,  to  bear  witness ,  te 


ATTENUATO,  adj.  magro,  scarno,  weak 

,  wastedy  groyvn  Uùn  or  lean. 
ATTENUAZIONE,  s.f.the  ad  of  dimi- 
jBùAi'ji/?.  or  Ussening. 
ATTENZIONE,  i^r.  applica-jon  d'animo, 

liou,    heed,  carefulness,  diligence. 

ATTKRG^ARE,  v.a.    volger  le  spalle,  to 

the  èack  to.  v.  ree.  Porsi  dietro  le  spalle, 

I»  ptaee  on  one's  òack,  or  sfundders.  Atter- 

ptt.  v.a  porre  di  dietro,  to  piate  hehind, 

ATTERRAMENTO  ,  :  m.  V  atterrare,  the 

«or  <f  casting  down  j,  offelUng,  or  eiUling 


ATTERRARE,  t^.  a.  abbattere    gettare    a 
,  to  pulì,  to  fiUj  to  òrealt ,  to  òeatj  to 
irimg  ,  to  bear  down^  to  overthrow ,  to  de 
moiìgh.  Atterrare ,  umiliare,  <o  bring  down, 
I»  deimae,  to  kumble.  Atterrare,  chinare,  ab 
Ì49sare ,   to  cast  down.  Atterrar  gli    occhi , 
1»  hok  down,  to  cast  tJte  ejrcs  down.  Atter- 
nre,  e  ree.  inchinarsi,  umiliarsi,  to    hutn 
He  ane  '«  se//,  to  cringe,  to  submit. 

ATTERRATO,   ad.pulled    down,    ot*er 
Anmm,  felled. 

ATTERRATORE ,  *.  m.  che  atterra  ,  one 
^at  puils,  bealSj  or  euts  down. 

ATTERRI^IENTO,  *.  m.  tcn-ore,  urror^  the 
flcc  of  lerriff  mg,  the  staU  of  being  terrified 
Ofc«. ' 

ATTERRIRE  ,  t'.  a.  spaventare  ,  to  affrì* 
»!• .  to  /righi ,  to  pai  one    in  fear.  v.  ree 
Irsi»  spaventarsi^  io  take  Jright^  to  be 


ATTERRITO,  adj.  spavenbito,  astonished, 
ìrmmr'ed,  discouraged,  aff.igfiud. 
ATTERZARE,  V.  a.  ridurre  al  terzo,  to  re 
bring  to  the  third  pari.    Giii  eran 
■  che  atterzate  Y  ore    tvvo  thirds  of  tlie 
imf  %vere  almost  post. 
ATTESA,  9.  f.  attendimento  ,  atuntion  , 

ATTESAMENTE,  a^.  attentamente ,  at- 
,  heedfuUjr ,  diligentljr  ,  oarefidfy 


aotivitjr,  strengih,  wirtue.  Attiviti,  diligenza, 
prontezza,  activity,  brishiess,  quichiess,  tdnt- 
blcnesa,  diligence, 

ATTIVO,  adj.  che  ha  virtù  e  principio  di 
perarc,  e  che  opera  alcuna  cosa,  acUi*e.  At- 


attesty  to  tnfcr,  to  awouch  ,  to  declare  open     Lìvo,  spedito,  pronto,  risoluto  nelle  a? ioni , 

ffuicky  acti^^y  stirring,  nimble,  brisk.  "N^ita  at- 
tiva, contraria  all'oziosa,  active  Ufe.  Verbo 
ittivo,  acti%^e  verb. 

ATTIZZAMENTO,  *.  m.  l'attizzare,  the 
aet  of  stirring,  or  mending  the  Jirc ,  Alti^f> 
«ame  nto,  i rri lamento,  tJlte  act  of  proyoking,  in  • 
Tensiug^  fretling, 

ATTIZZARE,  v.  a,  ammassare  e  accozza- 
re i  tizzoni  insieme  in  sul  fuoco,    to   fnend 


Ijr  .  Attestarsi,   v.  ree.   anVoa tarsi,  to  enga 
gè,  to  Jight,  to  dispute,  to  join  balde,  to  en  - 
counter. 

ATTESTATO,  adj.  accostata  una  tes!a  con 
r  altra,  hit  head  against  head. 

ATTESTATO,  s.m.      ) 
.  ATTESTAZIONE,  *./  )    testimonianza, 
certificato,  atlestationj  certificate. 

ATTESTATORE,  s.m.'a  witness. 

ATTESTATURA,  s.  f  l'azione,  o  l'ef- 
fetto dell'attestare  una  fabbrica,  un  argi- 
ne, un  muro,  the  act  of  conjoining  or  fu. 
ting  together  eorrcsponding  parts  of  buildiu- 
gs  e£c. 

ATTEVOLE,  adj.  atto,  apt,  fit,  meet,  sui- 
table,  proper,  eonvenienty  good  for.  Obs. 

ATTEZZA  s.f  attitudine,  aptness ,  prom- 
plness,  dexlerity. 

Atti,,  m  the  pUwal,  scritture  delle  ac- 
cademie, de' litiganti,  o  de' magistrati,  fatte 
da  persona  pubblica,  acts  or  deeds  legally 
drawn  tip  (^A  law  terni.  ) 

atticciato,  adj.  di  gn>sse  membra^ 
ben  tarchiato ,  strong,  well-limbed. 

Atticismo,  i.  m.  eleganza  nei  parlare  , 
atlieism,  attic  wit. 

ATTIGNERE,  v.  a.  tirar    su    l' acqua    dal 
posYQ  Oop' secchia,  lo  draw  up.    Attignere. 
to  recéive.  Obs.  in  this  scuse.  Attigner**,  ca 
vai  congettura  dai  detti  e  fatti  altrui,  to  guess, 
to  gather  from. 

ATTIGNIMENTO,  s.  m.  l'attignere,  drau- 
ght,.  the  act  of  drawing  water. 

ATTIGNITOiO,  «.  m.  strumento  per  atti- 
gnere, a  bucket,  a  scoop,  a  pump. 

ATTIGUO,  ar(/.  contiguo,  che  quasi  toc- 
ca ,  attiguous,  adjoining. 

ATTILLARE,  >'.  a.  and.   ree.  comporre 
o  comporsì  in  dosso   i    vestimenti    con    bel 
garbo ,  e  con  grazia ,  to  dress   sprucely,  fi- 
neljr. 


thejìre.  Attizzare,  incitare,  stimolare,  to  prò- 
yoMy  lo  moue  ,  to  stir  up,  to  anger. 
ATTIZZATO,  adj,  stirred,  prò  *oked, 
ATTO,  s.  m.  azione,  action,  oc  ,  deed. Al- 
lo generoso  ,  generous  action.  Stare  in  atto  di 
partire,  lo  be  readjr  to  go,  to  be  in  a  goìng 
posture,  Atlo,  gesto,  costume,  maniera,  nuui- 
ner ^  action,  gestore.  Atto   soave,    agreeabh 
manner.  Mi  par\'e  molto  acerbo  neiratlo,  ho 
seemed  bjr  his  gesture  to  be  ifery  angry.  At- 
to, cenno,  sìgn,  nod,  beck,  Mi  fece  atto  d'ac>: 
costarmi,  he  beckon*  d  to  me  to  eonu  near . 
\tto,  positura,  posture  .  Stava  in  atto   cornea 
^  volesse  parlarmi,  ìie  looked  as  ifhe  would 
ipeak  to  me.  Mettere  in  atto    pratico ,  met- 
tere in  operazione,  to  perform,  to  put  in  e- 
vecution.  Atto  di  commedia  ,  act,  pan  of  a 
'tlay, 

ATTO,  adj.  che  ha  attitudine,  disposizio- 
ne, proper,  fìt,  good,  api,  eonfcnient,  uble  ^ 
sufficient.  Io  non  sono  atto  a  questo,  /  am  not 
^ood  for  this.  Atto,  proporzionato,  acconcio^ 
sui  table,  agreeable,  proper, 

I.  TTOLLERE.  v,  a.  innalzare,  to  lift  t^^ 
:o  raise,  to  exlol,  to  take  up.  Obs. 

ATTONWAGGINL  ,  *.  /  stupef action  ^ 
Obs. 

ATTONITO,  adj.  stupido  e  quasi  insei^a- 
lo,  astonished,  ikuìider -struck,  amazed.  Restar 
ittonito,  to  be  amazed  or  astonished. 

ATTOPATO,  adj,  pieno  di  topi,  fuU  of 
rais. 


ATTILLATAMENTE,  adv.  pulitamente ,  ,     ATTORCERE,  u.  a,  avvolgere  una  cosa  in 


ATTESO,  a^'.  attento,  attentile,  heed  fui, 
ref^  diligerà,  mindful.  Cauto ,  avvertito  , 
Qecitoi,  wtt^,  atlentiye,  eoUeitouM.  adv.  Stan- 
ti, a  eagioiie,  in  rìguardo,  epnsidering ,  in 
'       -      of 


fintly,  sprueely,  primly. 

ATTILLATO,  adj.  con  acconci  e  ben 
composti  vestimenti  addosso,  inhandsome  garb 
wcll-clad,  in  fine  ehaths,  spruee,  becomiug 
Vestito  attillato,  a  srùl  ofcloaths  well  made 

ATTILLATURA,  *./  leggiadra  squisitez 
za    della  portUura ,  e  degli  abiti ,   neatness, 
handsomeness,  sprucencss. 

ATTIMO,  s.  s.  m.  atomo,  momento  di 
tèmpo,  a  moment,  an  indiani.  In  un  attimo , 
I/I  a  moment ,  in  an  instant. 

ATTINENZA.  F.  Attenenza. 

ATTINGERE,  f,  a.  arrivare,  toccare,  to 
touch,  lo  come  to,  to  reach,  to  arrive.  Attin- 
gere il  lito,  to  land,  to  come  ashore, 

ATTINTO,  pan,  from.  Attignere,  or  At- 
tingere. 

ATTIRARE,  v,  n,  and  reo,  tirarsi  addos- 
so, meritarsi,  to  draw  upon  one'  $  self,  or 
to  merit  hlame  eie, 

ATTITUDINE,  s.  f,    disposrzionc   di  na- 
tura, che    rende  atto  all'operare,  aptness, 
Jittiess,  dexteriiy^  Attitudine^  positura^  pò- 
sture. 

ATTIVAMENTE ,  ikJ»'.   J 

ATTIVE ,  ad*^.  Obs.  )  [con^  attivila  , 
4fciively',  in  an  aetive  seme  or  signification. 

ATTIVITÀ'         ) 

ATTIVITADE  ,  ) 


se    stessa  ,    o  più  insieme,  to  twist,  to  t^f- 
ne. 

ATTORCIGLIARE,  i^.  a.  the  same  as  at* 
torgere.  Attorcigliare,  u,  ree.  avvolgersi  in- 
torno a  che  che  sia,  o  a  se  stesso,  lo  twitt' 
one*  s  self  about,  to  wriggle, 

ATTORE,  s,  m,  facitore,  maker,  doer.  Id- 
dio è  l'attore  di  tutte  le  cose,  God  is  <&»- 
maker  ofevery  thing.  Attore,  chi  nel  litigare 
domancfa  ,  plaintiff,  ìic  tliat  lias  entered  an' 
action  against  one.  Attore ,  chi  rappresenta 
un  personaggio  sul  teatro,  actor,  player  in  a' 
comedy,  or  ttagedr, 

ATTORIA,  s.  j.  amministrazione ,  admi' 
nistj'ation,  gop^mmetUf  conduet,  management: 
Obs. 

ATTORNARE, 

ATTORNEARE,  ObN 

ATTORNEGGIARE, 

ATTORNIARE,  ^o,  a,  circonda»,  e- 

girare  ,  to    enoompass,  to  compass  ahoutf  la* 
cnuiron,  to  inclose, 

ATTORNATO, 

ATTORNEATO, 

ATTORNEGGIATO, 

ATTORNIATO,  /    adj,  eurroundedi 

environed,  enoompassed  about. 

ATTORNO,  adv,  about,  round  about.  Voi. 
mi  siete   sempre   attorno ,  you  pre  alwa^e 


ATTIVITATEi  ^  )  t  /■'  poteow   attiva  ,  about  me.  Tutti  i  luoghi  attorno  Londra  sono 
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amenissimì,  ali  the  placet  round  ahout  Loft- 
lUm  are  verjr  pleasant .  Andare  attorno,  an- 
dare qiiii  e  la,  to  ga  about .  Attorno  attor- 
no^ in  giro  per  tutto,  on  Cì/eiy  side,  round 
aharit,  on  aÙ  sidea, 

ATTORTIGLIARE,  v.  n.  altorcìgliarc ,  to 
wrap,  wind,  twist,  twine,  or  rott  about.  V. 
Attorcigliare. 

ATTORTIGLIATO,  adj,  twt'ned,  twisted. 

ATTORTO,  adj.  da    attorcere,    wrested , 


tiirned^  writhed.  Colle  attorto,  a  hill  full  of  fu  out,  to  rig  a  ship. 


wiiidings.  Attorto,  oscuro,  inviluppato,  iniri 
cjtBy  crabbed  ,  obscure.   Il  senso  di  questo  li 
bro  è  molto  attorto,  the  sense  of  this    bock 
is  very  obscure. 

ATTOSCARE  ,  v.  a,  avvelenare  ,  to  poi 
son.  Attoscare  di  odore,  e  odore  che  attosca 
dicesi  di  che  che  sia  che  abbia  grandissimo 
odore,  to  have  an  overpowering ,  poisonous, 
or  sujfocating  smeli. 

ATTOSCATO,  adj.  avvelenato,  poisoned, 

ATTOSO,  adj.  lezioso  di  maniere  e  co- 
stumi bambineschi,  waggish^  apish,  wanton, 
sport  fui,  fidi  of  pùif,  sillfy  ridiculous. 

ATTOSSIC AGIONE,  s.  f  Io  attossicare  , 
lo  avvelenare,  the  act  of  poisoning. 

ATTOSSICAMENTO,  *.  /».  the  some  as 
atlossicagione. 

ATTOSSICARE,  p.  a.  dar  tosco,  attosca 
re,  to  poison. 

ATTOSSICATO,  adj.  poisoned. 

ATTRABACCATO.  adj.  accampato  con 
trabacche,  encamped.  Obs. 

ATTRAENTE,  adj.  che  attrae,  atiracting, 
alluring,  engaging. 

ATTRAIMENTO,  *.  m.  l'attrarre,  aitrac' 
etion,  drawing  to. 

ATTRAPPARE,  t^.  a.  rattrappare,  to  con- 
Irnct,  to  shrink  up ,  to  grow  short  in  the 
limbs.  fig.  sorprender  con  inganno,  to  o 
ver-reach,  to  àurprise. 

ATTRAPPATO,  adj,  conlraeted ,  sprunk 
grown  short  in  the  limbs,  fig.  surprisrd. 

ATTRAPPERIA,  s.  f.  ot^er-reach,  deceit, 
fi'oud.  "Not  used. 

ATTRARRE,  v.  a.  tirare  a  se,  £o  draw , 
to  awract.  La  calamita  attrae  il  ferro,  the 
loadstone  actraets  iron .  Attrarre,  tirar  con 
allettamento,  to  draw  in,  to  allure,  to  w/i^e- 
€Ue,  to  attract.  Ella  m'  attrasse  all'  amorosa 
rete,  sfie  won  mjr  heart. 

ATTRATT ABILE,  adj.  trattabile,  tratte- 
vole,  tractable,  maUeable.  Obs. 

ATTRATTEVOLE,  adj.  V.  Àttrattobile. 
Obs. 

ATTRATTIVA,  s.  f    ) 

ATTRATTIVO,  s.  m.  )  maniera  che  at- 
trae ,  power  of  attracting  ,  of  drawing  ,  oT 
cJtar/ning.  Che  bella  attrattiva  che  ha  quella 
donna  !  How  charming  that  woman  is  ! 

ATTRATTIVO,  adj.  atto  ad  attrarre,  at- 
tracUve,  that  draws  or  attracts.- 

ATTRATTO,  adj.  da  attrarre,  drawn  to, 
attracted.  Attratto,  rattrappito,  that  has  his 
limbs  distorted,  that  has  lost  the  me  of  his 
limbs. 

ATTRAVERSARE,  t^,  a.  passare  a  traver- 
so, to  cross ,  to  gò  across  .  Attraversare  un 
fiume,  to  cross  a  river .  Attraversare  un  bo- 
sco, togo  through  aforest.Stniàk  che  attraversa, 
eross-road.  Attraversare,  andare  a  traverso,  to 
cross.  Il  sentiero  che  attraversa  i  campi,  thefoot» 
patii  that  goes  aerou  the  Jields.  Attraversa- 
re, porre  a  traverso  ,  to  put  cross -M^ays.  At- 
traversare, opponi,  oontrapporsì,  to  tra^rse, 
to  thwart,  to  cross,  to.  pat  an  obstacle.  Que- 
sto attraversa  il  mio  disegno ,  this  crosses  my 
design. 


ATTRAVERSATO;  part  of.  Attraversare.' 

ATTRAVERSATORE,  s.  m.  che  atlravcr 
sa,  that  erosses^  goes  across,  thwarls. 

ATTRAVERSO,  K.  Traverso. 

ATTRAZIONE,  *.  /  atlraimento,  attrae- 
eion ,  the  power  of  drawing.  Attrazione, 
contr.isione  di  membra ,  contraction  of  the 
limbs. 

ATTRAZZARE,  v.  a.  (  sea-term,  )  corrt 
dar  la  nave  di  tutti  gli  attrezzi  necessari,  to 


ATTRAZZATORE,  s.  m.  {sea-term.)  co- 
lui che  provvede  gli  attrezzi,  a  rigger  orfit- 
ter  out  (^of  a  vessai)  ship-chandler, 

ATTRAZZO,  ) 

ATTREZZO,  )  *.  m.,  e  per  lo  più  attrez- 
zi, cose  necessarie  per  certi  usi,  come  per  la 
marineria,  per  la  guerra,  e  simili,  du  rig- 

ATTRECCIARE,  v.  a.  intrecciare,  to  tress, 
to  hnit,  to  tic.  Not  in  use.  Attrecciare  i  ca- 
pelli, to  weai^e,  or  tress  the  hair. 

ATTRIBUIMENTO,  s.  m.  imputaUon,  oc- 
ousation. 

ATTRIBUIRE,  v.  a.  reputare  che  una  co- 
sa sia  propria  di  chi  che  sia,  appropriare, 
to  aseribe,  to  attribute,  to  imputa.  Attribui- 
re, V.  ree.  appropriarsi,  to  assume,  to  take 
upon  one*  s  self,  to  arrogate  to  one'  s  self. 

ATTRIBUITO,  adj.  atlributed ,  mscribed, 
impuied, 

ATTRIBUTO,  *.  to.  ehm  è  proprio  e  j^r- 
ticolare  ad  una  persona,  o  ad  una  cosa,  at- 
tribute, a  particular  propertjr  ofa  person  or 
thing.  "    .  , 

ATTRICE ,  s.  f  operatrice  ,  performer , 


doer.  Quella  che  rappresenta  una  parte   sul  is  quite  laid. 


teatro,  actress. 

ATTRISTAMENTO ,  j.  m.  l'attristarsi, 
sadness,  heauiness,  melancholj'. 

ATTRISTANTE,  adj.  m.  f.  che  attrista^ 
vexatious,  trouHesome. 

ATTRISTARE,  »/.  a.  contr^tare,  indur  ma- 
linconia, to  uex,  to  grieve,  to  sadden,  to  irou- 
ble.  Attristarsi,  v.  ree.  divenir  tristo  e  malin- 
conioso, to  fret,  to  grieve.  Attristare  ,  v„  n, 
intristire,  to  be  sad. 

ATTRISTATO,  oiìj.  uexed,  griet^d. 

ATTRISTIRE,  K  AtlrisUre. 

ATTRISTITO,  adj,  attristato,  vexed,  grie- 
ved. 

ATTRITARE,  p.  a.  tritare,  to  mincc.  At- 
tritare,  sconfìggere,  to  defeat,  to  rout,  to  o- 
verthrow,  to  beat.  Obs .  in  this  sense  .  Atlri- 
tarsi,  rompersi  in  piccoli  pezzi  o  in  minuz- 
zoli, to  break  into  small  particles. 

ATTRITATO,  adj.  da  attritore  ,  minced , 
defeated,  broken  into  small  particles. 

ATTRITO,  adj.  termine  teologico,  che  ha 
attrizione,  attrite,  that  fuis  an  attrition.  Per 
consumato,  rifinito,  attrite,  worn  out,  consw 
med. 

ATTRIZONE,  s.f  dolore  il  quale  viene 
da  giusto  timore  dei  gastighi  di  Dio,  attrition, 
conirition,  caused  by  the  fear  of  God' s  iudg- 
meiìls  ,  Per  tritamento,  f'attritare,  attrition 
the  wearing  out  by  rubbing  or  friction. 

ATTRUPPATO,  adj.  gathered  together. 

ATTUALE,  adj.  in  atto,  in  effetto,  actual, 
real.  Peccato  attuale,  aotual  sin,  sin  that  is 
already  committed. 

ATTUALITÀ',        \ 

ATTUALITADE,  <  s.f.  realù,  rtiUity. 

ATTUATITATE,  )real  existenee. 

ATTUALMENTE,  adj.  in  atto,  in  effetto, 
atUiaUf,  really,  indeed,  in  effect. 

ATTUARE,  y.  a.  ridurli!  all'  atto  fare ,  to 
acuiate,  effectuate» 


ATTUARIO,  *.  m.  che  f  icn  cura  degli  -atti 
pubblici,  aetuary,  register,  recordrr,  nm^'-y^ 

ATTUATO ,  adj.  ridotto  all'  atto ,  effetti 
performed,  brought  to  pas»,  exeeuted. 

ATTUCCIO  ,  s.  m.  diminutivo  d'  atto  , 
childish  action ,  action  of  no  bad  eotue. 
quence . 

ATTUFFAMENTO  ,  s.  ifi.  !'  attulTare ,  ^ 
act  of  plunging. 

ATTUFFARE,  y.  a.  titfllhre,  to  pUmge,  te 
dii^e  .  AtfufTarsi,  v.  ree.  tu  (l'arsi    ncir  acqua 
to  dive  under    water .  Attuffarsi   ne*  delitti , 
to  plunge  one'  s  self  in  idi  maaner  of  pUa* 
sures. 

ATTUFFATO,  adj.  plunged,  diued. 

ATTUFFATURA,  ) 

ATTUFF AZIONE, )  s.f  l'attu&r«,  dst 
act  of  plunging  in  the  water. 

ATTUFFEVOLE,  adj.  che  facilmente  si 
attuffa,  apt  to  pluiige  or  di\^  in  t/ie  water. 
Attuffevole,  aggiunto  del  luogo  dove  roorao 
possa  facilmente  attuffarsi;  a  place  convemeat 
for  a  man  to  piange  in.  Obs. 

ATTUI  ARE,  V.  a.  offuscare,  to  darken,k} 
cloud.  Obs. 

ATTUOSO,  adj.  operante  ,  attivo  ,  che  fa 
molti  atti,  busjr,  actii^,  alwaj's  doing. 

ATTURARE,  v.  a.  turare,  to  stop,  to  sttp 
up,  to  shut  up,  to  dam  up.  v.  ree.  Atturarsi  it 
orecchie,  tn  stop  one^  s  ears. 

ATTUARE,  V.  a.  attutire,  ammorzare,  quie- 
tare, to  quench,  to  put  out,  to  extinguish.  In 
a  figurative  sense,  to  calm,  to  appease.  v.  ree. 
Attutarsi,  quietarsi,  to  allajr  one's  passion,  to 
grow  quiet.  La  sua  collera  s'attuta,  his  anger 
cools.  La  polvere  è  affitto  attutata,  the   dust 


ATTUTATO,  adj.  sedato,  calmato,  appeas- 
ed,  quietcd,  calmed,  assuaged.  i 

ATTUT  ATORE,  ) 

ATTUTITORE.  )  ».  m.  a  pacifier  ,  an  ap- 
peaser. 

ATTUTIRE,  y.  Attutare. 

AVA,  s./ madre  del  padre,  o  della  ma- 
dre, graiidniotlier . 

AVACCEVOLE  ,   adj.   soUecil-i,    presto, 
swift ,  speedjr,  quick^  nimble  hastjr.  Obs.  Cam- 
minare con  passi    avaccevoli  ,  to    walk  very 
fast,  or  nimbly.  Avaccevole,  accurato,  diligen- 
te, careful,  tfuU  takes  care,  diligent.  Obi 

AVACCEZZA,  s.  f.  prestezza,  quickneu , 
swiftness,  speed,  haste ,  deligencé .  Obs.  Non 
bisogna  operare  con  troppa  avaccezza  nelle 
cose  di  conseguenza,  we  must  not  he  tao 
ìtasty  in  things  of  consequence. 

I^^VACCIAMENTE,  adi^.  prestanacte,  quiekly, 
mMly-y  hasiily,  with  speed.  Obs. 

A  VACa AMENTO,  s.  m,    ) 

AVACCUNZA,  s.  f  )     f^.      A^ac- 

cezza. 

AV  ACCI  ARE,  u.  a.  affrettare,  sollecita- 
re, to  hasten,  to  qtùcken ,  to  press  ,  to  push 
on.  Not  much  in  use.  Avacciare  il  ritorno  , 
to  moke  hast  back  .  Avacciare  alcuno  alla 
partenza,  to  press  one  to  go  awdy.  v.  ree. 
Avacciarsi ,  affrettarsi ,  to  hasten  ,  to  moke 
haste. 

AVACCIATAMENTE,  adt^.  con  presteasa, 
in  haste,  with  speed. 

AVACCIATO ,  adj.  frettoloso  ,  hasUned, 
speedy,  done  with  speed.  Mano  avacciata ,  a 
speedy  hand. 

AVACQO,  adi^.  presto,  quù^y  nimbly, 
hastily ,   with   speed .  Andate    avaccio ,    ^ 

qtùcklr. 

AVACCIO,  #.  m.  prestezza^  speerì,  haste 
qulckness.  Alla  cupiditade  ogni  avaccio  è  tsr 
00^  oot^etousness  oatutof  bear  dèlaj-. 


AVA 


AVE 


AVE 
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A T ACCIO,  «^*.  prasto»  «>Uecflt9,  9Wifì, 


AYAL£y  41^.  oro,  test?,  just  now,  even 
(  rmMii^gi  tsrm.) 

A.  VAIjLE,  aIit.  a  basso,  all'  ìn^h,  down 
wmnh.  Andare  a  valle,  £o  go  dawmvards, 

AVANGUARDIA,  #.  /  f^   Vanguardia. 

ATALIA,  s.  f.  tortOy  imposta  fortissima , 
■wwy,  ÌM^urTy  a  grievoua  impoaitlon, 

AVANNOTTO,  s.  m.  pesce  nato  nell' an- 
so o  di  Gresoo,  afisk  of  Uut  year. 

AVAOTE,  ) 

AVANTI  ,  )  pf^P»  innanzi,  hftfore.  Avan- 
ti T  oia  di  mangiare,  hefore  dinner-time  . 
àmètn  «vanii,  to  go  he/ore.  Farsi  avanti, 
a»  ^  or  Co  mot^  forward.  Poco  avanti,  just 
«pv,  «  Uuie  hefore, 

AVATTI ,  oidv,  di  luogo,  fwward.  Non 
pab  aadare  ne  avanti  ne  indietro,  he  oan  go 
wmAer  firward  ,  nor  òaekward.  Piti  avan- 
ti, fiirAerjJarthery  deeper.  Molto  avanti,  ^Zir, 
M  fpremi  v^-ay^  rmuch.  Troppo  aVanti,  toofar, 
A^Bti  che,  aÒM.  beforo .  ìAvanti  che  venga , 


Ifow  io-morMw  the  remainder  ofthe motuy.ì     AVELLANO,  «.  in,  aocdnoU,  «Ibero ,  fil- 
mi   :  j» -f ,   . _-  *         ».  -  '  ' '^ 


hfiee  km 


.  Avanti,  rather.  Vorrei    a-  ria,  ordinaria,  usuai  ayeruge  ,  Avaria  parti 


qui  che  andare,  /  had  rather  stay 
go.  La  cosa  è  molto  avanti  ,  the 
ìm  veiy  forward.  Andate  avanti  nel 
discorso,  go  on  witk  your  discourse . 
la  sento  queste  cose  molto  avanti,  I  am  very 
^sèd  in    th&Me  affaire  .  La  spada    gli 


min»  molto  avanti  nel  ventre  ,  the  sword 
wem  Aeep  inno  hit  heXLf .  Le  sue  parole  mi 
fSBD  eainte  molto  avanti  nella  memoria,  ìùs 
werde  are  deeplf  engraved  in  mjr  memory. 
(fatati'  albero  non  va  avanti ,  this  tree    does 


AV ANTICAMERA,  s.  f.  anticamera,  an- 
àihamht  r,  Jore-room.  Obs. 

AVANTIGUARDIA,  #.  m.  quella  parte  del 
T  oocito  che  va    innanzi  a  tutto    il    corpo 
nilizia,  •'OH,  t^aa-guard.  Obs. 
AVANZAMENTO,  s.  m,  aggrandimento, 
perferment.  Avanzamento,  pro- 
M,  advaticement ,  proficiency , 


Gli  avanzi  d'  un  pranzo,  the  scraps  or  lea- 
^ings  of  a  dlwier.  Giuocar  1*  avanzo,  to  lay 
ali  al  stakey  to  make  one'  s  last  pusk.  Non 
v'  è  niente  d'avanzo,  (adv.)  there' s  nothing 
lefì.  Avanzo,  acquisto,  guadagno,  profit^  gMn, 
benefit^  adt*aiitagey  interest. 

AVARACCIO,  adj.  grande  avaro,  exeetd- 
if*gly  cot^etuoSf  '^ìf^gT  '^gS^^*^fy* 

AVARAMENTE,  a^.  con  avarizia  ,  nig- 
gardly.  Avaramente,  per  cupidamente,  cot^- 
tously.  Desidera  avaramente  gli  onori  mon- 
dani ,  he  oovetSj  or  oovetously  desires  worldLy 
honours. 

AV  ARETTO,  adj,  alquanto  avaro,  rather 
covetous,  greedy, 

AVAREZZA,  M,f.  avarizia,  otHirice^  cot^- 
lousriess,  Obs. 

^  AVARIA,  j.  f.  termine  di  commercio  , 
cioè  la  computazione  e  spartimento  del  danno 
che  si  fa  in  conseguenza  del  getto  della  nave, 
an  accou/U  mode  by  the  crew  of  a  ship  of 
the  loss  they  hoh^e  ìiad  at  sea^  a^erage .  Ava 


colare,  particular  ayerage.  Avaria  grossa,  gè 
neral  average, 

AVARIATO,  adJ.  aueraged. 
^  AVARIZIA,  s,  f  amore  sregolato  per  le 
ricchezze,  a^^arioe,  cot^etousaess,  greediness , 
niggardliness, 

AVARIZZARE,  v,  a,  mettere  90  cifctto 
l'avarizia,  to  be  cot^etous,  greedy,  or  niggcu'd' 
ly.  Ob*.  ^ 

AVARO,,  adj.  bruttato  del  vizio  dell'ava- 
rizia, cot^tous,  nìggardly,  etingr ,  griping, 
au'oricious,  sparing.  Un  avaro,  *,  m.  a  cove- 
tous  man,  a  miser.  Un- avara,  s.f  a  co%^' 
etous  woman.  fig.  scarso,  stingy,  pemaious  , 
close,  scanty. 


beri' tree, 

AVELLERE,  k  a.  svellere,  sbarbicare,  to 
puU,  to  draw  away  by  force,  Obs. 

AVELLO,  s.  ut.  luogp  dove  si  seppellisc^o* 
no  i  morti,  tomba,  sepoltura,  grotte,  tomb , 
seprdchre, 

AVE  MARIA ,  ) 

AVEMMARIA,)  »,f  orazione  che  si  por- 
ge alla  Vergine  Maria,  a  slìort-prayer  to  the 
K  ir  gin  Mary  used  amongst  the  Roman  Ca- 
thohcks.  Avemmaria,  tre  tocchi  di  campana 
che  suonano  all'  alba,  a  mezzo  dì,  e  a  sera, 
the  ring  of  a  beli  al  break  ofday,  at  noon, 
and  at  the  dusk  of  the  evening.  All'avemma- 
ria, siiir  imbrunir  della  sera,  at  the  dusk  of 
the  euening.  ksemmsnt.  si  dicono  le  pallot- 
toline della  corona  minori  di  quelle  che  si  di- 
cono Paternostri,  the  smaUer  beads  ofUie  ro" 
sary. 

AVENA,  s.  f,  strumento  pastorale  da  fia- 
to, reed,  Pan'  $  pipe.  Avena,  sorta  di  biada 
pe*  cavalli,  oau. 

AVENTAREi,  u.  n.  venire  avanti,  crescere, 
allignare,  to  grow,  to  increase,  to  thrife,  to 
come  forward.  Obs. 

AVENTATO,  adj.  grown,  inoreased,  thri- 
uen.  Obs. 

AVENTE,  adj.  che  ha,  having,  tJuU  has, 

AVERE,  verbo  che  dinota  possedimento, 
to  htu^.  Aver  del  pane,  to  haue  bread.  Aver 
fame,  to  be  hungry.  Avere  a  caro,  to  be  glad. 
Se  questo  libro  vi  piace,  abbiatelo,  ifyou  lika 
tliis  hook  ;  take  it.  Che  avete?  wftat  is  the 
matter  with  you  ?  Avere,  riputare ,  to  look 
uponj  or  consider .  Io  t'  ho  per  un  gran  vi«' 
gliacco,  /  Zoo  A  upon  thee  to  be  a  great  cow> 
ard.  Far  avere,  procurare,  to  procure^  to  help 
to  .  Se  posso ,  te  lo  farò  avere  ,  /'  Il  gel    it 


AVANZANTE  ,  adj,  che  avanza,  surpas- 
sua  tmuunting  .  Avanzante  ,  soprabbon- 
aèattxiding,  overflowing,  redundant. 

AVANZARE,  ^.  a.  acquistare,  accumula - 
m.  io  get,  to  gain.  Vedendo  che  uon  pote- 
ia  avanzar  niente  si  partì  ,  seeing  he  cotdd 
fet  noAing,  he  went  away.  Avanzare  ,  ag- 
yiidiri  y  accrescere,  to  enerease,  to  enlarge^ 
ìm  aa^meaU  ,  to  improue  ,  to  prefer .  La  cit- 
à  di  Londra  avanza  di  giorno  in  giorno , 
t&e  etiy  af  London  grows  larger  and  larger 
^ery  day.  Avanaare',  trapassare,  superare, 
làcere,  ft>  go  ot^r,  to  outgo,  to  swmount,  to 
eMceed,  to  he  f^reater,  to  uampdsh  ,  to  over- 
mme.  Avanaammo  gli  altri  di  più  di  tre  rai- 
^ia,  we  got  three  miles  before  tìie  rest.  Voi 
■'avanzale  di  molti  anni  ,  you  are  many 
«ean  alder  than  I.  Avanzar  tempo,  to  gain 
mme,  v.  la.  At^nsare,  soprabbondare,  to  be 
kfi,  SD  5e  stsperjiuous,  to  be  over  and  abo- 
«.  Se  VI  avanza  del  panno  portatemelo,  if 
éere  be  any  doth  Ufi ,  bring  it  me .  v.  ree. 
àìomtanà,  pigliare  ardire,  to  take  eourage , 
Ann  lire  ,  •'.  n.  (sea-Urm.)  la  nave  avanza 
Ae  Jnp  has  head-way, 

AVA?iZATICQO,  s.  m,  rimasuglio,  seraps 


Avaro,  a  uiU  contemptible,  sordld  miser 

A VARONE.  s,  m.  un  grande  avaro,  a  great 
miser, 

AUDACE,  adj.  temerario,  ardito,  di  sover 
chio  ardire,  audacious,  bold,  corijftdent,  da- 
ring,  presumptuous. 

AUDACEMENTE,  adt^,  con  audacia,  bold- 
ly,  confideraly,  daringly,  audaciousLy,  pre- 
sumptuously. 

AUDACIA,  s.f  ardir  temerario,  audacity, 
bold/icss,  cotifidence,  daringness  ,  assuraticcy 
prcsumption.  Audacia,  ardire,  boldness  ,  eou- 
rage, 

AUDIENZA,  s.f.  udienza,  l'udire,  audicn 


A  V  ARON  ACCIO,  s.   m.   deterioratile  of  for  you,  if  I  eo/i.  Non  ho  che  fare,  /  haue 


AVANZATO,  adj.  r.  Avanzare. 
AVANZEVOLE ,  adj.   sopprabbondante  , 
trfiom'iMsg,  aòounding,  redundant, 
AVANZO,  *.  m.  rimanente,  restante ,  rest, 
,  remnant,  residue,  remains.  Vi  pa- 
'ò  r  avuso  dèi  denaro  domani,  VII  pay 


nothing  to  do ,  Avete  molto  a  fare  oggi? 
are  you  uery  busy  to  day  ?  Avere,  in  luo- 
go del  verbo  essere  y  to  be.  Non  vi  ha  piii 
speranza,  there  is  no  hope  Uft.  Avere  a  sde- 
gno, to  detesta  to  abominate.  Avere  in  ira, 
odiare  ,  to  hate  .  Aver  in  balia,  to  hauc  in 
one's  power^  Aver  per  buono,  to  take  in  good 
part.  Aver  agio,  to  be  at  leisure.  Aver  men- 
te ad  una  cosa,  to  nùnd  a  tking.  Aver  fac- 
cia, rassomigliare ,  to  hat^  the  appearance  , 
to  look  like  .  Averla  pon-iHio,  essere  adirato 
contro  di  uno,  to  be  angry,  òr  at  odds  with 
one.  Con  chi  l'avete?  wìiom  do  you  speak  to? 
Aver  certezza,  esser  certo,  to  be  certain.  A- 


ce.  Dare  udienza,  ascoltare,  pailando  di  per-,  'vere  al  sole  ,  posseder  beni  stabili ,  to  hoi^e 

sone  pubbliche,  to  give  audience.  Avere  au- ■'  ■-   ' — '    "  ^ ^* *"  '""'^ 

dienza,  essere  ascoltalo,  to  tiave  an  audience. 
La  sala  da  udienza,  the  ftall,  the  court,  wìiere 
bublic  pcrsons  giue  audience, 

A  UDIR  E,  K  Udire,  Obs. 

AUDITO,  *.  m.  udito,  uno  dc'cinque  sen- 
si del  corpo,  the  fiearing.  Obs. 

AUDITORATO.  s.  m.  audiiorship. 

AUDITORE,  s.  m.  uditore,  auditor,  liear- 
er.  Auditore,  (giudice,  o  Consigliere  di  Gra- 
zia e  di  Giustizia,  inferior  judge. 

AUDITORIO,  s.  m.  luogo  dove  si  da  u- 
dienza,  a  court,  or  hall  of  audience,  a  ses- 
sionshouse.  Moltitudine  di  uditori,  auditory, 
audience  (^  cuse/nblage  of  persoiis  al  a  tltea- 
tre,  etc.) 


property  in  land,  or  houses.  E'  non  ha  tanto 
a!  sole  che  vaglia  un  grosso,  ìie  has  noi  a  groat 
in  the  world.  Aver  diletto,  dilettarsi,  to  take 
delight  in  a  thing,  to  love  it.  Aver  amore, 
amare,  to  love.  Aver  dubbio,  dubitare,  to 
doubt .  Aver  guerra,  guerreggiare,  to  be  at 
war.  Aver  in  costume,  to  be  used  to.  Avere 
in  grado  o  a  grado,  aggradire,  to  aocept.  A- 
vere  in  odio,  odiare,  to  hate.  Avere  in  pre- 
gio, pregiare,  to  traine,  to  esteem.  Avere  in- 
vidia, invidiare,  to  enuy.  Aver  paura,  aver  ti- 
more, temere,  to  be  afraid.  Aver  pentimen- 
to, pentirsi,  to  repent.  Aver  piacere,  compia- 
cersi, to  be  pleascd  with,  to  take  delight  in . 
Aver  voce,  correr  fama,  to  whisper.  Si  ha  vo- 
ce, *rw  said/tis  whispered,  there  is  a  repcrt. 
Aver  voglia,  to  have  a  mitui,  inelination.  A  - 
vere  tutti  i  terzaroli  fatti,  (soa-term.)  to  bt 


AUDITORIO,  adj,  che  serve  per    udire, 
auditory, 

AVE,  voce  latina  dì  salutazione.  Cori  be  close- reefed.  ,     ,         .    , 

with  you.  j      AVERE,  s.  m.  facoltà) ,  ncchezza  ,  estau , 

AVELIA  ,  s.  f  specie  d'  uccello ,  a  kind  riches,  subetance.  È  un  uomo  di  grande  ave- 
ofbird  so  caUed.  re,  he  is  a  man  of  considerable  property,  of 

.    AVELLANA ,  s,  f.  nocciuola,  fdhert.         '  ^^^"^^  wealth. 


■«4 


AUL 


AVERTO,  «.m.  inferno,  hell. 

AVERSIONE,  t.f.  ripagaaDin,  ùpertimi, 
Oiierientts,  fuitrtit,  antipathy. 

AVKRTERE,  .■.  a.  voltór  allrore,  M  avart, 
n  lurn,  U>  tura  another  avvay.         | 

A  Ufo,  adv.  per  nienle,  grtnit,fnr  ncA- 
iug.  Vivere  ■  ufo,  to  Uve  al  free  eoil. 

AUr.E,  t.f.  termine  ailrunomico  ,  som 
■niU>,  piialo  piti  lonlano,  ifiai  polnt  whereitt 
the  tun,  or-  any  other  planet  U  farlheit  frnm 
the  eealer  of  the  earth  .  Aiige  ,  grandeiia 
grealiieii,  graiuieur,  gnod-Jartuae,  pituperìty 
EsKr  su  l'auge  della  ruoU  Ji  fortuni,  to  U 
OH  ihe  pianacle  of  protperitf. 

AUGEI-LATORK,  »,  m.fowUr. 

AUr.ELLETTO,  i.m.)  «tón. o/ «ugello 

ATTGELLINO,  ».  m.      )  imaU  Urd. 

AUGELLO,  ».»). uccello,  poelioal  word, 
Urd. 

AUGGIARE,  f.  Aduggbre. 

ADfWllATO,  edj.  ombroso  ,  thadr- 

AUGNARE,  v. a. tagliare  obliquamenle 
to  cut  in  the  shape  afa  nnil. 

AUGNATURA,  »./  a  eut  in  Ae  ihape  of 

AUGUMENTARE,  V.  Aumentare. 

AUGUMENTATO,  f.  Aumenlalo 

AUGUMENTAZIONE,  f'.  Aumealuiooe. 

AUGUMENTO,  r.Auinenlo. 

AUGURALE,  adj./.m.augurial. 

AUGURARE  ,  *■.  reo.  farsi  o  pif^iarsi  au 
gario,  to  augur,  to  divine,  lo  oonjecture  ,  tt 
jareteU,  to  tumùte  whnt  will  happtu.  Chi 
altro  se  ne  pub  augurare'  wAof  elic  san  h, 
migured  fiom  tt.i'.  a.  Augurare;  tlesiderarc  . 
(o  wiih.  Vi  auguro  un  buon  viaggio,  /  iii'j' 
JJSta  a  gnod  joarnejr- 

AUGURATO,  adj.mgured,  conjeatared 
firetold,  withed. 

AUGURATORE,  ».  nt.  augure  che  dìMit 
•piega  gli  augurii,  augur,  loothtajrer , 


«.,ec. 


,  divini 


ÀUGURATRICE,  />/R.  a/*  Auguratore. 

AUGURE,  t.m.  augur. 

Aur.URIARE,  ^.  Augurare.  Ob». 

Augurio  ,  ».  m.  iudiilo,  presagio  (li 
n  futura,  eoiijeeture;  gueii,  tigt,  (oien 
Me/t,  augurar,  diviiuitìoa,  joolhiiyiiig.  Va  buon 
augurio,  a  eood  lign  or    amen .  Un   Cattivo 
augurio,  a  oad  omen  ot  tigli, 

iUGURIOSO,  ) 

AUGUROSO  ,  )  adj.    MperstUìoM 
perititiaut.  icnipulout.  Obi. 

AUGUSTO,  titoli  ilegli  ìmperadorì,aufiui. 
'  Mia:red,  imptrial.  Augusto  in  volto ,  ofaagi 

AVIDAMENTE,  adi/.  cnpiduiMate,  greed- 

AVIDEZZA  ,  ) 
AVIDITÀ',  ) 
AVIDITÀ  DE,) 

AVIDITATR,)  »./ iRgofdigia  ,  A'ÙIi'ir 
gffdiuta,  eagenten,  «aitr  daire  or  appe 


AVIDO,  adj.  cupido,  deùderoso,  bramoso, 
gretdjr,  aonetoua,  detiroia,  eager  ,  em-neit . 
Avido  nel  ntaogiarc,  ingordo,  greedy,  vera- 
«iaui.  Avido  d'  onore,  eoi^fouf  ,  detirouj  of 
honoar  .  Avido  lU  richeixe ,  eovetotu  of  n- 

AVIENO,  Jòr  avevano,  Aef  had. 

AVinONARE,  f.  a.  circondare,  to  «avi- 
ran,  to  lurround,  to  encinde.   Obs. 

AVITO,  adj.  ereditario,  hereditarx- 

AULA,  i./.vocK  latiuB,  stuua  e  casa  rea- 
le ,  a  iiag'  »  palate,  royal  nuuuioit  ,  n^al 

AULICO,  a^.A»  appartiene   alla   aorte 


AVO 

reale,  of,  or  hrlnaging  tn,  Ae  eonrl,  miliett, 
AULIFANTE,  ».  m.  the  some  et  Elefan- 
,  un  elephant.  Obs. 

AULIMENTO,  ».  m.  odore,  imfll.  Obi. 
AULIRE.  .-.Ji. olire,  s;ipcr   d'odore,    u 

smeli,  lo  hai't  ih  udaw  of.    Obs. 

AUTIIICKTAJIKNTO,  j.  m.  I' ouraenlare, 

augmeiuntioa,  iucrtaie,  ìmprottinent. 
AUMENTANTE,  adj.  che  aumenta,  aug- 

maiaiag,  increaiing,  iluu  increates. 

AUMENTARE,  u.  a.  accrescere,  «ggran- 
re  ,  (o  aagmeia  ,  tn  tnerrate,  to  improve  , 
enlarge,  to  ampliff,  to  add  to  Aumentarti, 
«e.   aggrandirli,  to  increate,  to  graw 
AUMENTATIVO,  adj.  che  ha  fona  d' 
entare,  increaiing.  Qualità    aumentativa, 

augmenl/uive  qualitjr. 

AUMENTATORB.  s.m.  au^menur , 

AuàfENTATRICE  ,  ».  /:  che  aumenU 
\voman  ihat  impnn^t  or  ùtertatei ,  a   good 
housewife. 

AUBÌENTAZIONE,  ».  /  Taomentape  aig- 
mentation  ,    inerease  ,   improvtmtnt ,   addi- 

AUMENTO,  s.  m.  Mcrescìmenio,  grmvth, 
increaae,  augmei\taliin. 

AUMIIJABI';  V.  a.  umìliire,  (o  himile  _ 
aòate.  Obi.  Aumilianì,  e.  re»,  nmilianf,  to 
luiniile,  w  ahase  o«e  »  lelf.  Obi. 

Al 


AUS 


Al 

AUNGIIIATURA,  T. 
"  AVO,  J'.  Avolo. 

AVCXJARE,  f.  a.  levar  la  causa  d'un  tri- 
bunale e  portarla  wl  un  altro,  to  carrj-  oi 
hring  «  siàt  or  action  at  iawfrom  one  eourt 

AVOCOLARE,  k'.n.  accecare,  lo  òlind. 
AVOCOLO,  »,  fntco,  bUnd. 
AVOGARO^  ».  m.  sindaco,  difeitson ,   . 
advoc 


■ut,   laJiilii 

■uf^if: 

~        AV 


AVOLA,  s.^ava,  grandmother. 
AVOLIO,  y.  A»OTÌo,  Obs. 
AVOLO,  ».  ITI.  avo.  grandfalher. 
AVOLTEBARE,  v.  a.  and  n.  adulteiare . 
ilìcare,  to  commii  adullerY,  to  adulierate 
■iff.  Obs. 

AVOLTERATA,  *./  adultera,  adidiereu, 
wìtore.  Obs. 

AVOLTERATO,  s.  m.  adultero ,  adulur- 
■  Obs. 

AVOLTERATO  ,  adj.  faliiftcalo ,  ccuater- 
feit,  Bomif)ted,^uUifiid,aduUerated.O\a. 
AVOLTERATOh'E,  j.  m.  adultero,  aduL- 
~er,  whare-mailer.  Obs. 
AVOLTERIA,  »./  adulterio,  adulterr  . 
Obs.  ■^ 

AVOLTERINO,  adj.  adultenao ,  nato  di 

idulterio,  begolten  iu  adullery.  Obt.  Amile- 

-ino,  corrono,  falsificalo,  eouiuerfeil,  fereed, 

faUe.OU.  J     'J    6-*. 

AVOLTERIO,  ».  m.  ) 

AVOLTERO,  ».  m.   )  adulterio,  a-iiiter;-. 


o'J. 


Obs. 
AVOLTOIO,  ) 


AVORIO ,  ».  m.  dente  d'  elefante,  iveiy 
clepkan^i  toolh.  D'  avorio,  fatto  d'avorio  ,  et 
,  «n  ivory  eontì. 


n;'. Un  pettine  d'avorio. 


AVORNIELLO,  ) 

AVOKNIO,       )  (.  IH.  specie  di    rnsano. 

a  kiud  of  ath-tree. 

AURA,  :f.  piacevole  e  le^^gerìssirao  «di- 
elio,  gentU  gaU,  hrcete.  Aum  loaTe,  fle„. 

tic  breete.  Aura,  ap|)buso,  _/!ii<oitf ,  apylaitti 

Aura  popolare,  papular  applaus». 
AURATO,  adj.  dorato,  gilded. 
AURELIA,  t.f.  verme  rinchiuso  Bel  no 

bozzoln,  the  worm  in  iti  pod. 

AUREO ,   adj.    d'oro,     o    simile   all'ore, 

golden,  ur  Lke  gold.  L'età  aurea,  the  gnÙU 
•ne.  Regola  aurea,  chiamano  gli  arilroeUci 
.1  regola  del  tre,  lAe  golden  rute,  or  mie  of 

three  (in  arithmetie). 

AUREOLA,  1.  /  sorta  di  corona  onde  li 
slinguono  i  santi  in  cielo-  jàurtoia,   «£n 

degree  of    lainU   in  ìiea-vn. 

AURETT^À,  1.    f    diminutivo   d'aura,  a 

email  orette,  a  genite  gale. 

AURICOLA,  j.  f  orecchia  propriuneak 
1  cuore,  the  Uva  a'irielei  afihe  human  hoai, 
AURICOME,  adj.  con  le  chiome  del 
Inr  dell'  oro,  thac  hot  hair  aà  jrellow   at 

gol'l,  golden- loched  (poelioal). 

AURICOLARE,  adj.  auricular.  Confano. 

oc  auricolare,  auricular  confeiiion.  Teicnui»- 

nui  auricolare,  eor-M'ilne»». 

ÀURICULA,  (./aurìcob,  orecchia,  «or.i 
AURIFIAMMA,  t.f.  orifianuna,  slendu^ 

do   degli    antichi   Re  di  Francia,  origami, 

ifie  royat  tlandaM  of  the  aacieat  kingt  of 

AURIGA,  t.m.  cocchiere,  drifter,  wasA- 
m,  eharioleer  (poelical). 

AURINO,  adi. d'oro,  simile  alloro,  «U- 
.lihegold.  ^'^ 

AURl.SPiaO,  ».  M.  pronosticamcnta,  «mO- 
"V'"S-  f**- 

AUKO,  ».  m.  oro,  gold,  ÙKeiuxd}. 
AURORA,    ».  f    splendore  precursor  dtl 
sole,    the    mornùig,    the    break  of  dof,  the 
lime  jìut  hefort  tun-rite,  the  dawa. 

AUSARE,  V.  a.  aa^ì    n.    awe££ara,  to  ao- 
ttom,  lo  use.  Ausarsi,  v.  rse.  aasueiàni,  is 
aulom  oae'  »  telf.  Obs. 
AUSATO,    adj.    awesulo,    aaeaUvitid, 
lued.  Obs. 

AUSILIARIO,  adi.  che  aiuta,  muiiiarr, 
helpfid.  Truppe  ausiliarie,  aaxiUaiy  Irocpi. 

AUSOJATORE,  ».  m.  <ui  auxilioty,  aa 
tllj.  Obs. 

AUSILIO,  f.  m.  aiuto,  old,  helpt  tuiMir, 
<applf. 

AUSO,  adj,  ardito,  tolit,  hardj;  d^ing, 
yne  thut  venturet  (poetical). 

AUSPICE,  ».  m.  colui  che   presedeva  alle 
uiEze,  he  that  pretided    otvr  the  weddiagi 
anong  the  Romaru 
AUSPICIO,  ) 

AU.SPIZIO,  )  t,  m.  ìndovinamento  cha  ii 
a  osaervando-j.  niaitmenti,  e  voci  d'uccelli, 
auipiae,  preiage,  omen,  sign,  loken  of  the 
taecrjt  or  eveat  of  thingt  thovued  hf  the 
fiying  of  hirdt.'Raoao  auspicio,  ^ooJ  oneo. 
Cattivo  auspicio,  ili  omen.  Auspicio,  protesiu- 
ne,  livore,  aiuto,  grasia,  prtiteclioa,  fiuonr. 
fielp,  ooiiduot,  gaidance.  Mi  metto  sotto  ì 
vostri  auspici,  /  pul  mjrtelf  under  jrour  frv- 


AUSTFJIAMENTE,   adv. 
latereljr^ngoroutlf,  leferelj; 

AUSTERITÀ",  ) 
AUSTERITADE,  ) 
AUSTEEiTATB,    ■)  t.  f. - 


su   aurterìA, 

««ir. 


AW 


AW 


AW 
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■gro^  àharjmeUy  $oume$$.  Bigi- 
mtMUrUf,  severi^  f  sirìeoustf 
tUSeaticn, 
'"austero  ,  màf.  rìgido  in  quel  che  rì- 
gpiii»  il  mantenimeato  del  coipo,  austere, 
lismv,  ri^mmu.  Una  vita  austera,  on  austere 
S^  Severa,  sat>ere,  rìgid.  Uo  gtiidice  au- 
*M^  a  rigidjadge.  Grave»  grave,  reeerped, 
Um  virtù  anelerà ,  an  auetere  virtite.  Aspro 
si  pabto,  harth^  rougìh  •oitTy   eharp   to  Ute 


AUSTRALE,  mdj.  d'austro,  eesàhem^  eouth- 

Yenlo  australe,  eouth-wind, 
AVSTRSHO,  adj,  australe,  southern, 
AUSTRO,  e,  m.  vento  che  soflk  da  mes- 
pomo,  seotA-wiiMl. 

AUTENTICAMENTE,  ad»^.  in  modo  au- 
metketaieaUfy  in  an  authentiek  man- 


ÀUTENTICARE,  p.  a.  chiarìre  in  forma 
vsliia  ed  autorevole  ;  per  lo  pih  si  dice  del- 
b  serìUnre,  to  moke  autentìA, 

AUTENTICAZIONE,  s.f.  authentìeationj 
ile  mei  ef  muih'ug  authenH'ek, 

AUTENTICO,    adj.    valido,    autorevole, 
artÉiifiii,  oMtthentieai,    of  good   auiJtorUy. 
erigiwud.  Scrìttura  autentica,  authentiek  eon 
or  M^timg,  originai  copy  oj  an   aet. 

tt  autentico,  in  an  auihentiJi  manner. 

AUTOGRAFO,    adj,    autograph,    auto- 


en,  to  oheer  up.  Avvalorarsi^   p.mo.  prender  |     AVVENENTEMENTE ,    adif,    gnsioMi- 
valore  ,    forza  ,  to  take  courage,  to  increate,  mente,  vvitk  graoe,  handsomelr,  ^^omingly. 


to  grow  stronger. 

AVVAMPAMENTO,  s.  m,   l'avvampare, 
hurning^  hlazing. 


agreeoUf' 

AVVENENTEZZA,  «.  /  graxia,    beauty , 
eomelinesSf  graee^   heeonùngncss,  eLgreeMe" 


AVVAMPARE,  u,  n.  abbronzare,  to  singe,  nessy  sightiiness,  Obs. 
to  teweh.  Avvampare,  m.  a,    abbruciare,    to      AVVENENZA,  s,f,  avvenentezsa,  leggia- 
Uaze,  to  hurny  to  oonswne  bjrfire.  Avvampar  dna,  sightiiness,  agreeaUenesSy  eomeliness, 
d'amore,  <o  &um  wi^Alof^.  Avvampar  d'im- j     AWENEVOLE,   adj.    avvenente,   fair, 
pazienza,  to  he  impatient,  to  bum  with  im-  eomely,   graceful^    geììioeL^  fi^^f   galtaMt, 


pali  enee, 

AWANTAGGIAMENTO,  *.  m.  vantag- 
gio, adi^tuitage, 

AVVANTAGGIARE,  v.  a.  n.  and  ree. 
accrescere,  avere  o  pigliare  vantaggio,  to  im- 
prot^,  to  benefit,  to  inorease,  to  huu*e,  or  to 
take  aduantage,  to  hai^e  the  better.  Voi  m'av- 


agreelMe,  sightljr,  À^'venevole,  conveniente, 
convenevole,  cont^nient,  proper,  fit,  suitable, 
agreeabfe, 

AVVENEVOLEZZA,  s.  /  bellezza,  gni- 
zia,  graoe,  preur  way,  oomeuneu,  sighdittese. 

AVVENEVOLMENTE,  ads^,  gnziosamen- 
te,  handsomely,  with  grace,  agreeably. 


vantaggiate  in  questo,  you  hat^e  the  beuer  of  AWENGACHE',  K,  Avvegnaché. 
me  in  this.  Voglio  avvantaggiarmi  delle  vo-  AVVENIMENTO,  s,  m.  accidente,  caso 
stre  ammonizioni ,  1*11  moke  good  use  of  sLweaaio, /ali,  hap,  chance,  adt^nture,  ei/eat, 
your  admoniiione.  success.  A  tutto  avvenimento,  at  ali  euents, 

AVVANTAGGIATO,  adj.  che  ha  vanUg-  whau^r  faìls  out,  whateuer  happens.  Ve* 
giato,  adMUUageous  or  com^enient  plaee.  nota,  ooming,  arrit^d,  aocession,  L'avveni- 
Avvantaggiato,  scelto,  migliore,  ehosen ,  sé-  mento  di  Cristo,  the  ooming  of  Christ,  the 


;  1. 1».  macchina  semovente, 


AUTORE,  s.  m.  inventore  di  che  che  sia, 
t  per  lo  più  si  dice  degli    scrìttorì,  author. 
urnler,  aoOkposer,  inventar.  Un  autore  stima- 
ta, am  mpfrtnfod  author.  Autore  ,  causa,  prì- 
me  prìacipio  d*una  cosa,  authoi'^  eause.  Dio 
t  r«k««  di  tutte  le  cose,  Good  is  the  author 
tf  di  thimgs.  Voi    siete    l'autore   della  mia 
lunBa.jnow  «rs  the  cause  of  my  min. 

ACTOREVOLE,  adj.  d'autorità  ,  of  au- 
flsrai^.  Uomo  autorevole,  a  man  ofauthori- 

AUTOREVOLMENTE,  adi^.  authoritaa- 

«onslr. 
AUTORITÀ'        ) 
AUTORITADE,  ) 

AUTORITATE,  )   s.  /    faeolth,  potesti. 

o  èn  Dio  o  dogli  uomini  o  dalle  leggi 

power,  L  autorìlà  delle  leegi,  the 

of  lawe.  Detto  o  scritto   d'autore 

%  «  paseage  or  tastimony  tpaoted  to 

good  vi4uA  one  eajrs.  Imperìo  ed  irò- 

per   boria,  authonty,  imperious- 


leot,  the  best.  irenii  avvantaggiate,  ehosen  men. 

AVVANTAGGIO,  j.  m.  vantaggio,  adt^ant- 
age,  benefit,  interest,  prnfif,  honaur.  Sarà  di 
vostro  vantaggio,  il  \vill  beforyour  interest. 
Ciaschedun  è  pel  sub  avvantag^o ,  evety 
one  mirrds  his  own  interest.  Servirsi  dell'av- 
vantaggió,'2Hj^/>rD^è  the  adtHuitage.  Dar  del- 
raFvantaggÌQ^?par(atido  del  giuoco,  io  gùte 
oddi       *       '      *•    • 

AVVA^TAGGIOSO,  adj.  vantaggioso,  ad- 
tfontageòwt,  profiiahle. 

AWANTAG(HUZZO,  s.  m.  dim.  of  av- 
vantaggio, smaU  adt^antage,  email  pn^/it^ 

AVVANTARE,  m.  ree.  vantarsi,  to  boast, 
to  brag, 

A  V  VEDERE,  u.  ree.  accorgersi,  to  pereeit^, 
to  understand,  to  take  notice,  to  find  out, 
fo  disoot*er.  Avvedersi  de'  suoi  errori,  to  re- 
pent  of  otte'  s  faults, 

AVVEDIMENTO,  s.  m.  avvertenza,  accor- 
gimento, prevedimento,  foresight,  fhreoast. 
Intendimento,  judgment^  reason,  understand- 
ing.  Giiiflizio,  oonsideration,  judgment. 

AWEDIMENTOSO,  adj.  avveduto,  saga- 
ce, accorto,  sagaeious,  wise,  pntdenL  Obs. 

AVVEDUTAMENTE,  ad$*.  con  avvedi- 
mento, warily,  eiroumspectly ,  adtHsedly, 
prudentlr,  eoiefuUr,  diUgently. 

AVVEDUTEZZA,  s.  f.  avvedimento,  fore- 
sight, foreoau,  judgment,  reason,  coimde- 
ration, 

AV^'EDUTO,  adj.  sagace,  accorto,  avvi- 
sato, giudizioso,  wary,  profident,eireemspeet, 
M'ùe,  weU-ad$»ised,  ounning,  eautioue,  eautel- 
ous.  Fare  avveduto,  avvertire,  far  consapevo- 
le, to  wrwn,  to  adtHse,  to  git^e  oHfi  nocjoe, 
to  adfcrtise  of,  to  aoauainl  one  ivàA. 

A\'VEGNACHE',  ) 

AWEGNADIOCHE',   }  Coig,  thaugh. 

AVVELENARE,  v.  a.  dar  il  veleno,  to 
poison.  Avvelenare,  appuzzare,  render  puzzo, 
to  ha$*e  a  poisonous,  or  offensU^e  smeli,  fig. 
Avvelenare,  corrompere,  to  peison,  eorrupt, 
u,  ree.  Ucciderri  con  veleno,  to  destrey  one'  e 
self  èy  tahng  poison. 

AVVELENATO,  adj.  initeUato  di  veleno, 
polstmed, 

AVVELENATORE,  a.  m.  che  avvelena, 
pofsoner. 

AWENANTE,  adj.  Ohe.  ) 
AVVENENTE,  adf.  )  bello,  gratio- 

ATVAIX)RAMENTO,  s.  m.  rawalonire,lso,  gentile,  handsome.  neat,  gentetl,  agree- 
(ave,  •'oloMr,  wlus,  feree,  power.  \Me,  sightly,  eomely.  Modi  avvenenti,  agree- 

AVVALORARE»  t^.  «.  dar  valore»  io  kemt^lable  maimert. 

Tom.  L 


AUTORIZZARE,  k  a.  dare  autorìtl^  au 
>,  io  ésnthori%e,  io  impower,  to  giue 
\  or  power,  u.  n.  Esser   autore,  fo 
afar  ife  sntthor    Obs. 
AUTORIZZATO,  «4f.   authori%ed. 
AUTBJCE,  s.  f  authoress. 
AUTUNNALE,  «jf. d'autunno,^ auiumnal. 
hiemgimff  to  autsmen.  Tempo  autunnale,  the 
fAoftke  Uaf. 

AUTUNNO,  a.  m.  una  delle  quattro  sta- 
«uQ'anno.  autwnn,  the  fall  ofthe  Uaf 
AVVALLAMENTO,  s.m.a  ca^itr. 
AVVALLARE,  v.  a.  fine  andare  a  valle, 
I,  abbassare,  spingere  in  gih,  to 
to    press   or  weigh  down,  to 
t,  tolei  down.  Obs.  Opprimere,  fo 
lo  OMsnlenr,  to  be  too  hard  for,  to 
Ohe.  Avvallarsi,  i».  reo.  calare,  anda* 
su  n  fc—jB,  to  deseend,  to  go,or  eome  down 


feast  of  Ad^ent.  Scaturì  mento,  scorrìmento» 
flowing,  issuing  from,  emanation,  Obs. 

AVVENIRE,  f.  a,  venir  per  caso,  accadere, 
to  happen,  to  befall,  to  eome  to  pass,  to  fall 
out.  Non  t'avvenga  piti  di  far  ciò,  do  so  no 
more.  Temo  che  non  gli  venga  qualche  dis- 
grazia, /  am  afrtdd  he  wiU  eome  to  some 
misfortune.  Avvenire,  riuscire,  to  sueoeed,  to 
suoceed  well ,  to  oome  to  a  good  issue,  to 
thrit*e,  to  prosper.  Avvenirsi,  abbattersi,  r  • 
scontrarsi,  fo  Ught  upon,  to^  fnd,  to  meet 
with,  to  fall  in  with.  M'avvenni  in  lui,  / 
fell  in  with  him.  M'avvenne  d'incontrarmi 
con  lui,  /  happened  to  meet  him.  Siate  in 
cervello  che  non  ve  ne  avvenga  qualche 
disastro,  take  care  lest  some  misfortune  ligkt 
upon  ynu, 

AVVENIRE,  s.  m.  il  tempo  (uiuro,  fiture, 
time  to  oome.Per  l'avvenire,  for  the  futwe, 
hencefnrlh, 

AVVENITICCIO,  adj.  che  di  nuovo  vie- 
ne ad  abitare  in  qualche  città,  o  luogo,  ad- 
ttentitious^  new-eomer. 

AV  VENT  AMENTO,  j.  m.  lo  avventare,  the 
aet  of  throwing  with  uiolence. 

AVVENTARE,  %>.  a.  acagliar  con  v  olen- 
za,  lanciace,  to  slìooty  to  dart,  to  fling.  Av- 
ventare uno  strale,  fo  shoot  an  arrow.  Av- 
ventarsi, u.  reo.  spignersi,  gittarsi  con  impe- 
to a  che  che  sin,  to  run  t^ioletuly  in  upon, 
io  run  headlong  inio,  io  fall  upon,  to  fttsh 
upon.  Avventarsi  sopra  i  nemici,  fo  fall  upon 
the  enemy,  to  rush  upon  them.  Se  gli  av- 
ventò addosso  come  un  cane  arrabbiato,  he 
rìàhed  upon  him  Itke  a  mad  doe^.  Avventar- 
si, comunicarsi,  parlando  di  malattie,  fo  be 
eaught  or  eommunieat<^d.  Questa  malattia  s'av- 
venta conversando,  this  disease  is  eaught  by 
eonuersing  one  with  another. 

AVVENTATAGGINE,  s.f  temerità,  wn- 
prudente.  

AVVENTATAMENTE,  adt».  inconsidera- 
tamente, rashly. 

AWENTATELLO,  a^.  ineonsiderate , 
hair-brained. 

AVVENTATO,  adj.  shot,  dnrted,  rashed, 
fT.  Avventare.  Che  procede  inconsiderata- 
mente nelle  sue  azioni,  addle-brained^  sltut- 
tle  bhnned,  hair-brained,  giddy-headed,  incon' 
siderale,  thoughtless. 

AVVENTIZIO,  orfjf.che  vien  d'altronde, 
f^f  is  a  new-oomery  aduentilious. 

AVVENTO,  s.  m.  venuta,  avvenimento, 
eoming,  arrù»al.  L'avvento,   the  fionung  of 
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Otrtst,  tfte  feast  of  AdtfeiU,  (four  Sundajrs, 
befoie  Chnstmasdajr). 

AVVENTORE,  *.  m.  quello  che  frerpicn- 
ta  una  casa  pubblica,  o  cne  si  serve  sempre 
ad  una  bottega,  eustomer. 

AVVENTURA,  f .  f.  accidente,  adt^nture, 
accidenl,  euent.  Ria  avventura,  sad  adt^enture. 
Avventura,  sorte,  fortuna,  fortune,  chance, 
luok.VtT  buona  avventura,  luckiljr,  hy  good 
luck.  li*  incontrai  jeri  per  avventura,  /  met 
him  yesterday  peradtfenture,  or  hf  chnnce. 

AVVENTURARE,  u.  a.  arrischiare,  to 
adi>*enture,  to  uenlure,  to  put  to  uentuo'e,  to 
hazard.  Voglio  avventurare  un  altro  mezzo 
scudo,  T  'U  t/enturt  halfa  cro%vn  nìore.  Av- 
venturare, t^.  ree.  arrischiarsi,  to  adi^nture, 
to  uenture,  to  hazard,  to  run  a  hazard. 

AVVENTURATAMENTE,  ad^.  per  buo- 
na fortuna,  happily,  luckiljr,  hy  good  luck. 

AVVENTURATO,  adj.  favorito  dalla  for- 
\wxxaijMck.y,  happy,  fortunate.  Male  avventu- 
rato, unlucky.  £  av^'cnturato  in  tutto  quel 
che  intraprende,  he  succeeds  in  every  tìdng 
he  undertakes. 

AVVEN TUREVOLMENTE  ,  adt'.  fortu- 
nately,  prosperously,  luckiljr. 

AVVENTURIERE,  *.  m.  quello  che  cerca 
sua  fortuna  nella  guerra,  adt^nturer,  one  that 
seeks  IiU  fortune  in  war.  Avventuriere,  vaga- 
hoTìóo,  che  va  errando  qua  e  là  con  isperanza 
di  far  fortuna,  adtfenlurer,  fortune -hunter. 
Avventuriere,  soldato  di  fortuna,  che  non  è 
stipendialo,  volunieer. 

AVVENTUROSAMENTE,  ad*^.  avventu- 
ratamente, happily,  luckilf. 

AVVENTUROSO/  adj.  avventurato,  for^ 
tunate,  Itappy,  luckjr,  successful.  Sorte  av- 
venturosa, happy  cltanoe.   - 

AVVENUTO,  adj.  fóm  avvenire,  hap- 
pened,  hcf alien.  ' 

AV^'^RAMENTO.  s.  m.  certificamento, 
uetificalion,  i^rjfying,  proibì ng,  ascertainìng . 

AVVERARE,  t*.  a.  confermare,  affermar 
per  vero,  asserire,  to  av^r,  to  ei^idcnce,  to 
prove.,  to  fcrify,  to  ascertain. 

AVVERATO,  adj.  ai^erred,  et^idenced, 
prouedy  ucrified,  ascerlaiìied. 

AVVERBIALE,  adj.  da  avverbio,  adi^erhial. 

AV^^ERBIALMENTE,  adt*.  alla  maniera 
d*un  avverbio,  adt^ròialljr,  ae  an  ad$^rb. 

AVVERBIO,  *.  m.  tci-mine  di  gramma- 
tica, adwcrb. 

AVV'ERDIRE,  >*.  a.  far  verde,  to  green, 
to  make  green.  La  chiara  primaN'era  avverdi- 
ice  le  piante,  welcome  spring  greens  the 
plants. 

AWERIFICARE,  u.  a.  vcriBcare,  avve- 
rare, to  auer^  to  euidence,  to  prov»e.  06s. 

AVVERSAMENTE,  adt^.  infelicemente, 
adverseljr,  wretchedly,  poorljr,  miserablf. 
Le  mie  cose  vanno  avversamente,  it  goes 
uery  poorly  wilh  me. 

AVVERSARE,  >/.  a.  opporre,  tobe  udi/ersCy 
io  òe  against  one,  to  he  contrary  to  one,  to 
oppose,  to  tkwart,  to  cross,  to  be  one'  s 
enemy.  Obs. 

AVVERSARIO,  *.  m.  nimico,  adifcrsary, 
opposer,  one  -thit  is  (igaiust  anotlier,  enemy 
in  war,  or  otherwise. 

A\'A''ERSARIO,  adj.  contrario,  adt*erse, 
eontrary.  La  parte  avversaria,  t/i«  adt^erse 
pa/ty. 

AWERSARO,  s.  m.  nome  che  si  da  spes- 
so al  demonio,  //»«  dei*il,  old  nìck.  E  Tan- 
tico  a  vversaro,  the  old  enemy  of  tnankind. 

AVVERSATORE,  s.  m.  nemico,  enemy, 
adi^ersary,  opposer. 


AWERSATRICE,  s.  /  nemica,  female 
adt^ersarf. 

AVVÈRSAZIONE,  j./  contrarietà,  resUt- 
ance,  strivdng  against,  crossing,  thwarting. 
Obs. 

AWERSEVILE,    ) 

AVVERSEVOLE,  )  «4/.  avversario,  con- 
trario, eontrary.,  what  is  against  one.  Obs. 

AVVERSIONE,  s.f  avversione,  contrarìe- 
tà,  aifcrsiony  loathing,  abhorrence. 

AVVERSITÀ',       ) 

AVVERSITADE,  ) 

AVVERSITATE,  )  *.  /  infortunio,  ca- 
lamità, lo  stato  di  nemica  fortuna,  adi^ersity, 
sorrow,  grief  trouble,  toil.,  perplexing  care, 
miserf,  affliction,  mìf'trtune. 

AVVERSO,  adj.  contrario,  nimico,  ad- 
uerse,  conWarf.  Parte  avversa,  adverse  par- 
tf,  adA»ersary,  Opposto  contrapposto,  tunC  d 
iosvards  us,  tliat  which  is  apposite,  Oi^er- 
against  one,  righi  before  on^,  on  the  fore- 
part.  Contrario,  infelice,  eontrary ^  cross,  un- 
ftrtunale,  dismal,  unlucky.  Fortuna  avversa, 
adufrse  fortune,  adi^ersity  Casi  avversi,  un- 
lucky ct^euts,  or  accidents. 

AVVERSO,  prep.  contro,  against.  Parla- 
re avverso  a  qualcheduno,  to  seak  against 
somebody. 

AVVERTENTE,  adj.  cauto  che  avverte, 
cautious,  svary,  prudent. 

AVVERTENTEMENTE,  adt^.  considerata- 
mente, with  consìderalion,  adi^tséd0^^  warilf. 

AVVERTENZA,  5.  y?  circospczione,  cau- 
tela, C€uition,  care f  warines^,'"fieedfulnes, 
Ciò  fia  mia  avvertenza,  it  shaU  be'  my  care, 
leaue  the  care  of  tfùs  to  me. 

AVVERTIMENTO,  s.  m.  ammonizione, 
adntonition ,  warning.  adt^ice  ,  adt/ertisement. 
Avvertimento  al  lettore,  advertisement  to  the 
render. 

AVVERTIRE,  u.  a.  dare  avvertimento, 
ammonire,  to  adt^ert,  to  warn,  to  admonish, 
to  adi^ise,  to  counsel.  V'avverlisco  d'una  gran 
disgrazia  che  vi  sovrasta,  /  uyz  n  you  of  a 
great  misfortune  that  is  hangìng  ot^er  j'(Hir 
head.  Far  sapere,  to  Ut  know,  to  aduis'^,  to 
inform,  to  teli,  to  giue  notice,  to  gii^e  intel- 
ligence. Se  avrò  qualche  cosa  di  nuovo  ve  lo 
avvertirò,  if  I  have  any  news,  I  'Il  inform 
you  ofit.  Avvertire,  v.  n.  badare,  to  rnirid,  to 
takc  care.  Avvertile  a*  fitti  vostri,  mindynur 
business.  Stare  avvertito,  to  be  upon  one'  s 
guard. 

AVVERTITO,  adj.  K  Avvertire. 

AVVEZZAMENTO,  *.  m.  uso,  coosué- 
tudine,  habit,  custom. 

AVVEZZARE,  P.  a.  inlrodur  rabìlo.  as 
suefare,  t0   aocustom,  to    use,  to  inure.  Av- 
vezzarsi, u.  ree.  assuefarsi  to  accustom,  to  use, 
to  inure  one'  s  self 

AVVEZZATO,    ) 

AVVEZZO;  )  a<2/.  assuefatto,  aoousto- 
med,  usedy  inured. 

AVVEZZATURA,  K  Awezzamento. 

AVVIAMENTO,  *.  m.  ìnviamenlo,  dire- 
ction, way,  manner,  the  ad  ofsettingfi'^Mxrd.  \ 

AVVIARE,  t^.  a.  cominciare,  to  legin,  to' 
set  forward.   Avviare  un  negozio,  toforward 
a  business.  Avviarsi   u.  ree.    procedere,  met-' 
tersi    in  via,   incamminarsi,    to   proceed  on 
one*  s   way,  to  qo  forward. 

AVVIATO,  adj.  V.  Avviare.  Indirizzato, 
forwarded,  set  forward,  weU-directed. 

AVVICENDAMENTO ,  s.f  awicinazione, 
stsocession  by  course  ,  ckange  bf  turn,  reei- 
procation. 

AVVICENDARE ,  v.  a.  altomare,  mutare 
a  vicenda,  to  do  by  oot^  se,  or  turm. 


AWICENDEVOLE,  adj.  alternativo,  vi- 
cendevole, nuaual,  reciprocai. 

AVMCENDEVOLMENTE,  adt^.  a  viceii- 
.da,  vicendevolmente,  èy  tumt. 

AVVICINAMENTO,  s.  m.  l'avvicinare,  «v- 
vicinazione,  approssimamento,  the  act  ofpui' 
ting  or  coming  nigh,  approach. 

AVVICINANZA,  *.  f  awicinazione,  •▼- 
vicinamento,  approach,  the  act  of  c^mUt^ 
nigh.  Obs. 

AVVICINARE,  1/.  a.  metter  Ticino,  «o 
draw  or  bring  near,  to  approach.  Avvi  ci  na- 
temi quella  candela,  bring  that  candle  tmok. 
Avvicinarsi,  u.  ree.  accostarsi,  farsi  yiciacr, 
to  draw  near  or  nigh,  to  approach,  to  come 
near.  A^'vicinatevi  al  fuoco,  draw  near  the 
fire,  come  near  the  Jire.  Il  tempo  si  avvici- 
na, the  tinte  draws  nigh,  the  time  approachef, 

AVVICINATO,  adj.  approached.  V.  Av- 
vicinare. 

AWICINAZIONE,  *./  ravvicinare,  àp^^ 
proach,  appmaching,  coming  nigh  to,  drm/if'- 
ing  near. 

AVVIGNARE,  f.  a.  por  vigna,  to  pkau 
the  './ine, 

AVVILI  A  RE,  y.  Avvilire. 

AVVILIMENTO,  s.  m.  ravvilirsì,  aggéft- 
chimento,  svilimento,  eonsternation,  greOt 
feoTy  dismay,  dejection,  dejecteduess. 

AVVIL|RE,  t/.  a.  deprimere,  abbassare,  to 
undervalue,  lo  uilìjyy  to  dcspise,  to  abuse,  U> 
disgrace,  to  disparags.  S'avviliscono  le  Ic^^ 
quando  non  sono  esattamente  osservate,  tAe- 
biws  ture  unden/alued  when  noi  im^iolabi^ 
kept.  u.  ree.  Avvilirsi,  sbigottirsi,  perdersi  ex 
animo,  to  despond  to  abaie,  to  dismay,  tO 
lase  couragc.  S'avvilisce  alla  minima  dìsgni* 
zia,  the  Uast  misfortune  dismay i  him. 

AVVILITIVO,  adj.  che  avvilisce,  debae- 
ing,  disheartening. 

AVVILITO,  adj.  sbigottito,  abased,  Ss^ 
hearlened,  di  scouraged,  dlsmayed. 

AVVILUPPAMENTO ,  *.  m.  scompiglio, 
confusione,  disorder,  confusi-yn. 

AVVILUPPARE,  V.  a.  far  viluppo  di  cbè 
che  sia,  come  di  filo,  o  di  cosa  simile,  u> 
wrap  up,  to  em^elop,  to  twine  or  twist  one 
with  another,  to  interweavfc,  to  emanale,  to 
inifolue.  Avvilupparsi  la  testa  con  un  fàssO' 
letto,  to  wrap  up  one*  s  liead  with  a  hand' 
kerchief  Voi  volete  avvilupparmi  nella  vostra 
disgrazia,  you  hai^e  a  mind  to  itu/olì*e  me  £fs 
y'iur  misfortune.  AwiluppaiVi,  u.  ree.  imbro- 
gìinrsi,  intrigarsi,  to  embroil,  tnperplex,  to  en^ 
tangle,  to  inlric€iàe,  to  confound.  Questo  ne- 
gozio m'avviluppa  talmente  che  non  posso 
venire  a  capo,  this  affair  confnunds  me  to 
suc\  a  degree,  or  so,  that  I  con'  t  moke 
head  or  tail  or  any  ihing  of  it. 

AVVILUPPATAMENTE,  oJm.  confuta- 
mcn|e,  inlncately\  perplexedly. 

AVVILUPPATO,  adj.  enueloped,  wrapt  iàp, 
eouered.  Avviluppato  in  un  mantello  se  n'an- 
dò fuori  della  camera,  he  weni  out  of  tke 
room  wrapt  up  in  a  doak.  Intrigato,  enlan»" 
glcd,  imfoU*ed.  Mi  trovo  avviluppato  in  na 
cattivo  afiàre,  /  am  intH>lt*ed  in  a  seuryy 
business.  Discorso  avviluppato,  a  perplexed 
discowse.  All'avviluppata,  awiluppiitomeale, 
disorderly,  confusedly. 

AWILUPPATORK,  *.  m.  che  avviluppa, 
disturber,  shufflery  shuffling  fiUow.  Awilttp- 
patore,  imbrogliatorc,  ingannatore,  decti^er, 
beguiier. 

AWINACCUTO,  adj.  brOlo,  tipsy,  éiiC, 
by  the  head. 

AVVINATO,  adj.  aggiunto  d'un  liquore 
«steadovi   infido   dentro  alquanto  di   vino. 


AW 

wùu.  Acqua  awinaUy  Water 
mixtd  with  a  little  wine.  Avvinalo,  di  co- 
kr  di  vino,  of  a  wine  eolour.  Panno  awi- 
wakK,  x^rÌMC'Coloured  cloth, 

A>^'INAZZAK£,  f,  ree,  enpiersi  dì  vino, 
iahriirini^  to  drink  plcruijìdlf,  to  Juddle 
«•'  $  weir.  Obt. 
ArV'1T<iAZZAT0,  adj.  fuddled.  Obs. 
A>'>TNCERE,        ) 

AVVJNCHIAKE,  )  y.  a^  legare,  dgnere 
igtomo,  to  hindj  to  tie  up,  to  wrap,  to  gird, 
AVVINGHIATO,  adj.  boundy  girded.  Av- 
nùdiialogli  il  collo,  haying  embraccd  kim. 
AVAINUGLIAHE,  ^.  a.  legar  con  vinci- 
glm,  vinco,  o  vimine,  to  òind,  to  tie  up,  to 
limi  round  about, 

A^'^'INGH]AKE.  i^.  a.  circondare,  to  en- 
tmòte,  to  encompaaa,  L'ellera  avvinghia  l'ol- 
MB,  the  i^  entivines  the  elm-tree.    Obs. 

A'V  MKTO,  adj,  legato,  cinto  intorno,  tied^ 
wrmpped^  girded  aboiu, 

A^VIOTTOLAHE,  K  Avviare.  Ob«. 
A'^^ISAGLIA,  s.  f.  afifrontamento  per  com- 
viso  a  vÌM>,  engagement  Jaee  to  face^ 
r,  thock^  eneouìUer.  Obs. 
A^'V'tSAMENTO,  s.  m.  nuova,  avviso,  ad- 
tssage^  tidings,  new»,  Obs.  Considera* 
discorso,  judgmeni,  reason,  under- 
memdÌMg.  AflJronUroenlo,  encotmter^  engagé- 
moKt,  sfiock. 

A\' VIS  A  RE,  tf,  a.  dare  awiao,  to  adt*ise, 
to  mdé*^rtise^  to  giue  notice,  to  moke  one 
me^uaint^.  I^e  piaccia  con  quaJche  sua  lettera 
STrìsarmi  lo  stato  della  sua  salute,  beplcased 
to  mufuaint  me  hy  letter  with  the  state  of 
heaUh.  Por  mente,  minutamente  guar- 
%  ta  mind^  look  to,  to  take  notioe,  to  con- 
',  to  remarcky  to  regard.  Voi  non  avvisa- 
te cbe  '1  vostfx)  profitto,  f ott  look  to,  or  mind 
Bnfcuj?  Aia  four  own  profit.  Avvisale  quel 
Ae^  dirà,  take  nolice  ofwhat  he  'Il  teli  jou. 
Adbcdiiare,  dirizzar  la  vista  ver  che  che  sia, 
m  tele  nolice  f  to  percei^e,  to  tee,  to  desery, 
m  lem^  to  diseot^Fy  to  ohserve.  L'avvisai  che 
vesna  verso  di  me,  /  oòserued  him  ooming 
m»ards  me.  Prendere,  o  tor  di  mira,  to  shut 
eme  ere  and  to  look  strait  at  the  mark  with 
•fc»  other,  to  leyel  at  a  thing.  Vedere^  to  see. 
Id  mi  mossi  per  avvisarlo  d'appresso,  /  went 
to  see  him.  Avverare,  ammaestrare,  to 
to  teaoh,  lo  hform,  to  brin^  up,  exer^ 
.  Ogni  padre  debbe  avvisare  i  suoi  fi|;liuoli 
mi  timor  di  Dio,  everyfather  ought  to  bring 
tp  hi*  children  in  Oie  fear  ofGod.  Avvisare, 
r.  ree.  immaginarsi,  credere,  stimare,  to  trow^ 
to  snfipose,  to  imagine,  to  think,  to  esteem, 
to  eauni^  to  concetta.  Io  per  me  avviso  d'an- 
Auitm  a  casa,  for  mf  part  I  am  of  ofnnion 
iktt  we  sihouid  go  home.  Avvisarsi,  prepara»', 
i  in  ordine,  to  prepare  one'  s  self,  to 
one'  s  self  ready.  Av^'lsatevi  perchè  '1 
t  mi  strìnge,  moke  baste  beòause  mf 
ìm  pressing.  Avvisarsi,  affrontarsi,  to 
•e  infighty  tojoin  battle,  to  encounUr, 
A^"V1SATAMENTE,  adt*,  con  giudizio, 
s,  warily,  rircumspectly,  advisedlf; 
Artatamente,  a  bello- studio,  purpo- 
tdf.  àia  purpose,  with  a  design.  L'ho  (atto 
totbaumcnte,  /  did  it  purposelr, 

A^'VISATO,  adj.  adinsed.  V,  Av>isore. 
Far  «wiaalo,  dar  notizia,  to  gi^^e  notiee,  to 
mJfe  esetfuainted.  Vi  (arò  a\'visato  del  tutto, 
/  *U  metpMoint  you  with  the  wfiole  matUr. 
avvisalo,  render  cauto,  to  wam^  to 
eauiion.  Felice  chi  l'altrui  disgrazie 
avvisato,  happy  he  that  con  learn  to 
by  other  metC  s  misfortunes.  Savio, 
>;  tiose,  ytfcU'odvUed,  prudente  4Ì9^reet, 
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warf,  considerate,  eircumspect,  È  no  uomo 
molto  avvisato,  he  is  a  very  wise  man.  Ac- 
corto, cwining,  Uy.  crafty,  rubile,  sharp. 
Avete  a  fare  con  una  persona  avvisata,  yau 
have  a  cunnin^  man  to  deal  with.  Ordinato, 
in  punto,  ready,  in  readintss,  at  hatid,  pre- 
pared.  Essendo  avvisata  la  battaglia  per  com- 
battere dall'una  parte,  e  dall'ultra,  the  two 
armies  being  readf  io  joìn  baule.  Io  sono  av- 
visato ad  ascoltarvi,  /  am  readf  to  hear  you. 

AVVISATORE,  *.  m.  che  avvisa,  monitor, 
he  that  wanis,  admonishes,  or  counsels.  Esti- 
matore, praiser,  valuer,  rater, 

AVVISATRICE,  s.f.  che  avvisa,  she  that 
warns  or  admonishes.  Estimatrìce,  she  that 
praises  or  ualues. 

AVVISATURA,  $.  f.  guardatura,  look, 
counterumce,  glanoe  of  the  eye.  Obs. 

AVVISO,  s.  m.  Stima,  credenza,  aduice, 
opinion,  sentimenti  mind.  A  !^io  avvì.^c,  in  mr 
opinion.  Se  il  mio  ax'viso  di  pigliar  v'aggrada, 
iffeu  wiUJollow  my  addice.  Notizia,  adi^ioe, 
accuont,  news,  information,  intelligence.'Letie' 
ra  d'avviso,  letter  of  advice.  Abbiamo  avviso 
da  Ronia,  we  have  account  from  Rome,  we 
Itear  from  Rome.  Star  su  l'avviso,  stare  in 
cervello,  to  be  upon  one*  s  guard.  Ginsiglio^ 
aduice^  eounsel.  Pigliate  il  mio  avviso,  take 
my  addice),  or  let  me  euU^ise  you. 

i!,  WISTARE,  V.  a.  guardare,  o  Conside- 
rare diligentemente,  to  oontemplate,  to  look 
attenlitkìf  ot». 

.  AWlàfATO,  adj.  di  bella  apparenza,  av- 
venenti, JèaàdsoTte^  comely,  g''^*'^fd,  fiìte, 
sightly. 

AVVmCCHlAltfENTO,  *.  m,  T  avvitic- 
chiarsi delle  viti  all'olmo,  o  su  pel  muro, 
tìie  entwining  ofthe  vines  aiput  on  the  trees 
tluu  support  them,  or  their  oreeping  against 
a  Wall. 

AVVITICCHIARE,  v.fl.  avvinj;hiare  alla 
guisa  che  fanno  i  viticci  delle  viti,  to  twist, 
to  gird  about,  to  twine. 

AVVITICCHIATO,  adj.  t^visted,  twined, 

AVVrrOLATO,  adj,  rugoso,  aspro,  rough, 
rugged. 

AWIVAMENTO,  s.  m,  reviving, 

AVVIVARE,  V.  a.  far  vivo,  dar  vigore,  to 
enliven,  to  give  vigour,  to  Jlourish.  Le  stelle 
av^'ivano  il  eielo,  tlie  stars  give  heaven  a 
lustre.  Avvivai*si,  v.  ree.  prender  vigore,  cre- 
scere, to  grow  slrongj  fre&h,  lively,  flour- 
ishing. 

AVVIVATO,  adj.reuived. 

AVVIVATOIO,  a.  m.  sorta  di  stromento 
di  doratori  a  /oco,  a  sort  ofinsXrumeal  used 
bf  gilders,  burniJiing-stick. 
'  ÀWIZZARE,  ) 

AVVIZZIRE,  )  V.  n.  divenir  vizzo,  to  drf 
upf  to  fade  awaf,  to  grow  laaguishing, 
faifU,  weak,  feeble. 

AVUNCOLO,  s.  m.  zìo  materuo,  unele 
(on  the  mother*  s  side). 

AVVOCARE,  V.  a.  far  l'avvocato,  tofoUow 
the  law,  to  plead,  to  do  the  ojffice  of  a 
pleading  lawyer.  Obs. 

AWOCARIA,  s.f  l'officio  d'avvocato, 
the  office  of  an  advocate.  Obs. 

AVVOCATA,  i.  /  protettrice,  patroness, 
she  that  tUfends  or  assists, 

AVVOCATO,  s.m.  dottore  in  ragion  ci- 
vile, che  difende,  e  consiglia  nelle  cause  al- 
trui; adi^oeate,  couìuellor,  assislant  at  law 
bf  pleading,  soliciting.  Protettore,  protector, 
defender,  maifilainer,  àupporter. 

AVVOCATOLE,  *.  m.  OLs.  Jf^.  Avvocato. 

AWOCATRICE,  s,  f  Ohs.  prouctres», 
patrOncis, 
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ATVOCAZIONE,  #.  /  ) 

AWOCHERIA,  s.  /  )  l'avvocare,  the 
office  of  an  advocate.  Obs. 

AVVOCOLARE,   V.  Avocolare. 

AVVOGADO,  AVVOGADORE,  AWO- 
G  A  TORE.  V>  Avvocato,  Awocatore. 

AVVOLGERE,  v.  a,  porre  una  cosa  intomo 
ad  un'altra  in  giro,  to  wrap  or  wind  about;  to 
roll  together,  io  eneompass.  Fare  spesse  gi- 
ravolte, io  go  winding  about,  to  go  in  and 
out,  to  be  fall  of  tumings  and  windings.  v. 
ree.  Avvolgersi,  andar&i  aggirando,  to  Wander, 
to  strai',  to  straggle,  to  go  from  side  to 
side,  to  rove  up  and  down.  Avvolgere  uno, 
dargli  ad  intendere  una  cosa,  to  circumvent, 
to  bambootle  one.  Avvolgersi,  v.  ree.  non  tro- 
var la  via,  to  be  in  a  maze,  to  lose  one*  s 
self,  to  lose  one'  s  way^  noi  to  hiow  where 
one  is. 

AVVOLGIMENTO,  a.  m.  l'avvolgere, 
winding  about,  twining,  twitting.  Girata, 
tum. 

AVVOLGITORE,  *.  m.  che  avvolge,  he 
tftat  wraps^  or  oovers.  Ingannatore,  cheater^ 
tricking  fellow, 

AW'OIXDNTATAMENTE,  adv^  a  volon- 
tà, a  piacere,  rashly,  unadvisedly,  giddily, 
at  random. 

AVVOLONTATO,  adj.  desideroso,  de- 
sirous,  ootfetous,  greedy,  eager,fond,  wishing. 

AWOLPACCHIARE,  v.  a.  avviluppare, 
ingannare,  to  clieat,  to  beguile,  to  catch. 

AWOLPINARE,  i/.  a.  ingannare  con  ma- 
lizia volpina,  to  deeeive,  to  beguile,  to  eatdi» 

AWOLPINATO,  adj.  ingannato,  begui^ 
led,  dcceived,  eaught. 

AWOLTACCHIARE,  F-  Avvolticchiare.  ^ 

AVVOLTARE,  v.  a.  avvolgere,  to  wrap 
up,  to  cover,  to  em^lop,  to  im>oli^,  to  lap. 

AVVOLTATO,  at^'.  avvolto,  wrapt  up, 
Jolded  up,  imfcìved. 

AVVOLTICCHIARE,  v.  a.  attorcere,  to 
wre9t,  to  wreath,  to  wrap,  to  wind,  to  whirl 
about. 

AVVOLTO,  adj.  involto,  wrest,  lapt  up, 
ravelUd,  entangled,  wrested,  i/u^lved.  Per 
attorto,  twisted.  Per  avviluppato,   entangled 

A  VVOLTOLATAMENTE,  ad^.  bustlingly^ 
hauilf,  oonfusedlf, 

AWOLTURA',  «./avvolgimento,  wind- 
ing about,  twining,  twisting. 

AU7ZAMENTO,  s.  m.  lo  auzzare,  the 
4Mct  of  making  slusrp.  • 

AUZZARE,  V.  a.  far  auzzo,  far  aguczo, 
aguzzare,  to  whet,  to  sharpen,  -to  make  sharp. 
Auzzarc,  irritare,  to  irritate,  incetise,  urge, 
to  provfìke.  to  exasperate. 

AUZZATO.  adj.  sharpened,  irritated. 

AUZZATURA,  «./  aguzzatura,  tfte  puint- 
ing  or  making  anr  thing  sharp. 

AUZZrNO,  f^.  Aguzzino. 

AUZZO,  adj.  aguzzo,  keen,  acute,  sharp, 
smart. 

AZIENDA,  «./amministrazione  degli  af- 
fitrì  specialmente  domestici,  administrotion 
of  elomestie  affai fs  in  particular. 

AZIONE,  s.f.  fatto,  operazione,  action, 
operation,  working.  Faccenda,  affare,  negozio, 
business,  coneern,  affair,  mattcr.  Domanda  in 
iure,  aetion  in  law,  suit,  decluration.  Azione 
personale,  reale,  'personal  action,  real  aetion. 
Azione  criminale,  acttonfortrespass.  Intentare 
azione  a  qualcheduno,  movergli  lite,  to  brina 
an  action  against  one,  to  sue  one  at  law.  Drit- 
to, pretensione,  action,  elaim.  Aver  azione  ao- 
pra alcuno,  to  haue  an  action  against  one.  Ho 
azione  sopra  questa  ca^,  /  am  at  la^  aboui 
this  house. 
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Azza,  #.y!anne  in  asta,  pick-axe. 

AZZAMPATO,  adj.  che  ha  campe,  c^ 
Aof  ffaws. 

AZZANNARE,  u,  a.  pigliare,  o  strìn^^re 
con  le  canne,  io  catoh ,  to  lay  hold  wiih  tfie 
Uuka. 

AZZANNATO,   aàj,   eaught    with    the 

AZZA HD ARE,  u,  a,  arrischiare,  to  venture. 
f»  haxard,  to  lay  ai  stake.  Azzardarsi,  m.  ree. 
arrischiarsi,  to  venture. 

AZZ  .\BDO,  s.  m.  pericolo^  hazard,  perii 
danger. 

AZZ4BDOSO,  adj.  ardito,  venttirous^ 

AZZECCARE,  V.  a.  (  zz  aspre  )  Investire, 
colpire,  accoccare,  to  invest,  to  ttrikey  to  bt 
ready ^  to  *trike  or  attack ,  to  plot  mischief. 
Apporsi,  toccare  il  punto,  aggiugner  al  vero, 
to  hit  the  mark,  to  guess  righi. 

AZZERTIOLA,  #.  /.  lazzcruola  ,  frutto, 
^ab  appiè.  Obs. 

AZZERUOLO  ,  i.  m.  lazzcruolo  ,  albero , 
crab-apple  tree.  Obs. 

AZZICARE,  u.  reo.  muoversi  da  un  luogo. 
to  shake,  to  mot^e,  to  *tir.  Obs.  Non  v'azzi- 
cate  di  la,  don'  t  stìr  front  thence.  La  came- 
ni era  sì  piena  che  non  ci  potevamo  azzìca 
e,  the  room  was  so  fili  that  no  Body  oouUÌ 
tir. 

AZZICATORE,  s.  m.  che  sta  in  moto, 
stiri  ing,  uìupiiet,  restUss.  Obs. 

AZZIMA  RE  ,  f .  a.  and  ree.  far  bello  ,  ri- 
pulirsi ,  to  set  off,  to  moke  one*  s  self  fi- 
tte, to  beatiti fjr f  to  adora,  to  embellish  o- 
ne*s  self. 

AZZIMATO,  adj.  set  off,  hewuified,  spru- 
ee.  Un  azzimato,  a  beau. 

AZZIMELL A,  s.f.  focaccia  di  pasta  azima, 
unleat^ned  bread. 

AZZIMINA,  s.f.  catenella,  a  eoat  ofmail. 

AZZIMO,  adj.  senza,  livieto  o  fermento, 
unleat^ened.  li  is  said  of  bread  wJiich  the 
levifs  aceording  to  the  Old  Testament  were 
bound  io  eat  before  the  fecut  of  the  Pass- 
ot^r. 

AZZIMUTTO,  s.  m.  aùmuth. . 

AZZOPPARE,  1/.  a.  far  divenir  zoppo  ,  to 
maim,  to  lame,  lo  cripple. 

AZZOPPATO,  adj,  maimed,  lamed,  orip- 
pUd. 

AZZUFFAMENTO  ,  s.  f  zuflTa  ,  quarrel , 
differencé,  dispute,  contesi,  debole. 

AZZUFFARE  ,  u.  ree,  venire  a  zufia  ,  to 
come  to  handjr-eitffs,  tojout  baule,  io  engagé, 
tojight. 

AZZUFFATORE,  s.  m.  uomo  manesco,  che 
s' azzuffa  di  leggieri,  hastj',  irrilabU,  passio- 
nate. 

A7ZUOLO  ,  adj.  colore  turcfaSno  scuro  , 
dark  blue. 

AZZURREGGIARE,  p.  a.  pendere  nello 
azzurro,  to  he  almost  ofau  awure  oolour. 

AZZURRICCIO,  ) 

AZZURRIGNO,  ) 

AZZURRINO ,  }  adi.  di  color  d'  azzur- 
ro ooloured  with  axure  .  or  blue  ,  sky-oo 
loured. 

AZZURRO,  s,  m.  color  cilestro,  turchino, 
atwre,  a  sort  of  muterai  whereof  a  t^erf  fi- 
ne bitte  is  mode  .  Campo  azzurro,  auue  or 
bitte  field  in  heraldry. 

AZZURROGNOLO,  adj.  V,  Azzurriccio. 
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D ,  In  pnmunciation  with  oàter  ietters  Kos 
the  sante  sound  in  Italian  as  in  English. 

BARBACCIO,  s.m.       ) 

BABBACCIONE,  s.  m.  )  scioccone,  a  doli, 
a  fool,  a  dunee,  a  goose-cap. 

BABBEO,  s.m. a  ùloekhead,  a  fool. 

SABBIONE  ,  s.  m.  scioccone  ,  dull-witted 
fellow,  bloekhead. 

BABBO,  s.  m.  padre:  voce  de'fanciulli,  pu' 
pa  ,  dad ,  father.  Andare  a  babboriveggolì, 
morire,  to  die. 

^  BABBOCCIO  (A),  adt^.  quasi  a  bamboc- 
cio, da  semplice,  inconsideratamente,  Mldish- 
ly,  sillily,  incotuiderateljr. 

BABBUSSAGGINE,  *.  /  sciocchezza,  stu- 
piditr,  foolishness. 

BABBUASSO  ,   adj.   sciocco  ,  scimunito  , 
simple  ,  foolish  ,  dollish,  silly.  Un  babbuas 
so,  a  fool,  a' goose-cap,  a  simpleton,  an  oaf 

BABBUINO,  s,  m.  specie  di  bertuccia,  o 
di  scimmia,  mankey,  battoon.  Babbuino,  uo- 
mo contraffatto  di  viso,  a  monkey-faee.  Fa  b 
buino,  babbiiasso ,  che  ha  difetto  dì  mente, 
simpleton,  goose-cap,  sot,  boobjr. 

BABBUSCO,  adj.  grande  e  grosso  ,  large 
and  tali;  said  of  man  and  woman. 

BACALARE,  ) 

BACCALARE,  )  s.  m.  baccelliere,  uomo  d  i 
riputazione  e  maneggio,  ma  per  lo  piti  per 
ischerzo,  great  matt,  great-wit,  (^ironically 
speaking.) 

BACALERIA  ,  s.  m.  una  certa  riputazione 
che  altri  s'attribuisce  presumendo  di  se  oltre 
al  convenevole,  albagia,  craking,  bragging, 
fauniing. 

BACARE,  p.  n.  far  vermi ,  inverminare  , 
to  breed  worms. 

BACATICCIO,  adj.  ) 

BACATO,  adj.  )  malaticcio,  sioklf, 

subject  to  sicknees,  ojìen  sick. 

BACCA,  s.f.  coccola,  berry,  as  of  the  bay, 
ivy,  elder. 

BACCALÀ',  s.  m.  merluzza  salato ,  stock- 
Jish,  sali'cod. 

BACCALARE,  V.  Bacalare ,  Baccelliere. 

BACCALARI,  s.  m.  pi.  (sea-term.)  legni 
conficcati  sopra  la  coverta  delle  galere,  e  che 
sporgono  in  fuori,  stattdittg-knees, 

BACCANALE,  s.  m  ) 

BACCANELLA,  s.y.)  feste  e  giuochi  in 
onor  di  Bacco  ;  raunata  strepitosa  di  popolo, 
tunmltttotts  crowd  people,  baechartai. 

BACCA NEXLO,  s.  m.  dint.  of  baccano. 

BACCANO,  s.m.Tomore,  fracasso,  stir, 
bissile,  hurly  burly,  itinudt,  uproar. 

BACCANTE,  s.f  seguace  di  Bacco;  Sa- 
cerdotessa di  Bacco,  baeohant ,  priestess  of 
Bacchìts. 

BACCARO,  f^.Vaccaro. 

BACCATO,  atìj.  furioso,  infuriato,  ubbria 
cato,  furious,  mad,  enraged,  diunken. 

BACCELLERIA,'^./: grado  d'arme,  o  di 
lettere,  degree  of  btichelor  ,  either  in  arms^ 
aris,  or  ««lences.  BaccelleHa ,  azione  di  sci- 
munito, a  silly'  or  simple  action. 

BACCELLETTO;  s.  m.  dim.  of  baccello. 

BACCELLIERE ,  s.  m.  graduato  in  arme  . 
o  in  lettere ,  a  baehelor  of  aris ,  law,  phy- 
sick,  or  a  knight- baehelor. 

BACCELLO ,  s.  m.  guscio  nel   quale  na- 

scouo  e  crescono  i  grani    de*  legumi ,  hiuk , 

orkt ,  shell  of  a  beau  ,  pea  ,  or    any   pulse. 

Baccello,  detto  assolutiimente,  s'intende  solo 

|del  guscio  pieno  delle  fave  fresche,  newbcans. 


Baccello ,  uomo  semplice  e  sciocco ,  /boi  • 
bloekhetid,  sot.  E  io  baccello,  che  mi  lasciai 
inzampognar  da  lui,  what  a  foal  was  I  fo 
be  bubbled  by  him. 

BACCELLONE,  s.  m.  uomo  semplice,  e 
sciocco,  ditnce,  Uoohhead,  loggerftead,  «n^ft- 
ward  fellow. 

BACCHERÀ  ,  s.  f  erba  nota  ,  a  Syriam 
plani,  supposed  in  superstittotts  at;es  to  has^e 
the  power  of  repeUing  witcheraft.  Some  aaii 
ti  Indies  gloves. 

BACCHETTA;  s.  f.  scudiscio,  vergi.  Ut- 
de  stick,  rod ,  swiich,  waitd  .  Bacchetta, 
segno  d'  autorità  ,  e  balia ,  come  di  magi- 
strati ,  e  di  signorìe,  maccj  rod .  Governare, 
o  comandare  a  bacchetta,  fare  con  suprema 
autorità,  to  eommand  despota cally,  imperiow 
xly.  Bacchette,  gastigo  militare,  gantlope  ,  a 
miliutry  punis/unent.  Passar  per  le  baochette, 
to  run  the  gantlofk.  Bacchetta  da  vino,  seguo 
che  si  mette  alla  porta  d'  una  casa  o  cano- 
va in  segno  che  li  si  vende  del  vino,  tat^em* 
bush. 

BACCHETTATA,  s.f.  colpo  di  bacchetta, 
stroke  with  a  rod. 

BACCHETTONCINO,  s.  m.  a  Utile  kypo- 
cri  te. 

BACCHETTONE ,  s.  m.  ipocrita ,  divolo 
affettato,  hypocrite,  religious  impostor. 

BACCHETTONERIA,  s.  f    ) 

BACCHETTONISMO,  s.  m,  )     ipocrisia, 
pietà  affettata,  hypocrisr,  counierfeit  dei^otion, 
huxt^ry  itttder  the  i^eil  of  religion. 

BACCHETTUZZA,  s./ piccola  bacchetta, 
little  rod. 

BACCHIARE,  ¥.  a.  percuotere  col  bacchio, 
lo  beat  with  a  stick,  or  cudgel. 

BACCHIATA,  s.f  colpo  di  bacchio,  a 
blow  with  a  stick  or  cudgel. 

BACCHICO,  adj.  of  Bacchus. 

BACCHILLONE,  s.  m.  sciocco,  insensato, 
sot,fol,  blcekhead,  duuce. 

BACCHIO,  s.  m.  batacchio,  bastone,  a  sti^^ 
or  cttdgel.  Parlare  a  bacchio,  inconsiderata- 
mente, a  caso,  to  talk  rashly.  In  un  bacchio 
baleno,  con  eccessiva  prestezza,  in  a  moment, 
immediately. 

BACCO,  s.m. Dio  fiivoloso,  Bacchus, 

BACHECA,  s.y! cassetta  col  coperchio  di 
vetro  per  (ar  mostra,  a  glass-case,  or  glass» 
box.  Bacheca,  uomo  che  non  è  buono  se  non 
per  un  poco  di  mostra,  a  fitte  man  in  appear^ 
ance  only.  Bacheca  ,  uomo  sciocco  ,  a  sol,  a 
foolish  man,  a  bloMead.  Non  son  bacheca 
da  crederlo,  l  am  noi  sttch  a  fool  as  to  &e- 
lietfc  il. 

BACHEROZZO ,   ) 

BACHEROZZOLO,  )  s,  m.  vermetto,  a 
Utile  wo/-m,  a  grub. 

BACHIOCCO,  s.  m.  baciocco,  baccello,  bab- 
buino, an  ape  or  siUy  persQU. 

BACIABASSO,  s.  m.  riverenza,  inchino  , 
bow,  inclinaiion  oftìie  head  in  token  of  res- 
peci;  a  ludicrous  word. 

BACIAMANO,  s.  m.  complimento,  a  eoa%- 
pUmenl,  seruice,  respect.  Fate  i  miei  baciama- 
ni a  vostro  padre,  present  my  respecis  toyotsr 
fitlier. 

BACIAMENTO,  s.m.  il  baciare,  the  act 
of  kissiìt^. 

BACIA  PIT.E,  ) 

BAClAPOLVERE,;^flr/jf.  bacchettone,  graf- 
fiasanti,  bigot,  hy poetile. 

BACIARE,  u,  n.  toccar  con  le  labitra  chiu- 
se che  che  sia  in  segno  d'amore,  o  di  rive- 
renza, to  kiss,  to  buss.  Vi  bacio  le  xiuni,  /  Aiss 
y  our  hands.  Bacianne ,  baciamoci,  lei  us  kiss 
one  another.  (  pool, }  Baciar  la   scopa ,    aver 


BAD 

ìf  lo  6etv,  to  hmfe  patienoe.  Biciare  il 
ribiiiiiietloy  aiMlUnene  senza  speranza  di  ri- 
toraot,  a»  tmk£  Uave  of  one  withotU  the  kope 
«^'«ttrwùw.  Baciarsi,  i^.  ree.  to  kiu  one  ano- 
ttflr,  «9  exckmnge  kisses, 

BACIARE,  «.m.  l'alto  del  baciare,  bacio, 
«  Aùjtjv<,  «  kiss. 

BACIATO,  adj.huedy  hussed. 

BACIATORE,  s.  m,  che  bacia,  a  kuser,  a 
ferfiity  mtfit. 

BAU  ATlilCE ,  «.  /!  che  bacia,  a  kissing 
that  lo^  to  kus ,  that   kuses 


BAG 


BAC 
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BACILE,  s.  m.  K  Bacino. 
BACCELLA,  ) 

BACINETTA,  )  s  fa  tiU,  a  smaU  basin. 

BACINETTO,  s,  m.  </im.  o/"  bacino  .  Ce- 

bla  così  detta  ^r  aver  similitudine  col  ba- 


BACINO,  s.  m,  vaso  di  metallo,  o  di  terr.t 
di  forma  ovale,  o  rotonda,  òason.  Netto 
sn  bacin  da  barbiere,  molto  netto  e  pu 
ilo,  m  eUan  or  a  penny.  Bacino  (jtea-term)  a 
k,  dock,  drf-dock. 
BACIO,  s.m.di  due  sillabe;  l'atto  del  ba 
JUm,  Boss.  Un  bacio  di  Giuda,  a  ù-each- 
kisM^  a  Judas'  t  kiss. 
BACIO,  «.JR.di  tre  sillabe;  luogo  all'om 
Wa  o  a  tramontana,  a  place  exposed  to  tht 
■orli  wiud.  A  bacio,  towards  the  ìèotthy  turn 
«i,  er  situated  towards  the  north, 

BACIOCCO ,  J.  m.  semplicetto,  baccello , 
aà^ietom    doli 

BACIOZZO,  s.  M.  bacio  forte  o  dì  cuore, 
a  hemrty-  or  wanion  kiss. 

BACIUCCHIARE,  e.    a.   frequentemente 
badare,  to  kìs»  repeatedljr, 

BAaUOCHIO,  s.m.dim.ofhìiC  o,  «  Ut- 
éihisM. 
BACIUCCHIO,  s.  m.  erba,  a  hnd  of  herb. 
BACO,  *.  m.  nome  generico  d*ogni  venni 
~»,  ed  in  particolare  di  quel  che  fa  la  seta. 
1,  «éA-fvorift.  Baeo,  che  si  genera  nelle 
I,  o  nel  formaggio,  maggot,  miu.  Aver 
co  in  una  cosa,  aver\'i  genio,   to  hai*e 
m  fisMcy  Jor  a  cAin^.  Bachi,  sorta  d'infermi 
6,  e  ne  patiscono    per  lo  pili    i  fanciulli  , 
Aveve  'I  baeo  con  uno,  averlo  a  noia, 
*,  to  hat^  an  at^ersioii  Jbr   onc. 
da  &r  paura  a*bambini,  osgi  piii 
cmmwemenle,  bau,  bau^  a  word  to  frighten 
dkiidrm. 
BACOCCA,  *.  f.  voce  senese^  aprieoL 
BACOT-INO,  K.  Bacherozzolo. 
FACOrO,  s.  m,  bastone,  a  stick. 
BACUCCO»  #.  m.  cappuccio  per  coprire  il 
««ow  e  s'aJopra  per  lo  pili  riguardo  a'  pn- 
pam.a  hood  to  cover  the  ermùnats  face  tha$ 
Ir  anair  noi.  see. 
RAfrUCCOLA,  s./ nocciuola  selvatica,  a 

%Ud  fiUett  ma. 

BADA  ,  «  word  always  ttsed  Uké  an  ad- 
•cri,  wAicA  takes  iu  signification  front  tht 
•eri*  to  wkifA  il  is  adjoineJ.  ex.  Tenere  a  ba- 
da, io  kerp  al  io^,  lo  amuse.  Stare  a  bada. 
iranenerai  ,  to  stand  tnfiing  ,  to  loiur  ,  to 
daU^.  Slare  a  bada,  sperare  qualche  coss, 
m  kope^  io  expeci,  to  promise  one*  s  setf 
mmedkimg.  Stare  alla  ba*da  d*uno,  spiare  quel 
cbe  c|;li  £^  to  spy,  to  waich^  lo  dog,  to  oh- 


il  me  awajr 

BADALONE,  j.m.  spezie  di  fico,  a  kind 

^f  fig' 

BADALXTCCATORE,  s.  m.  an  idler. 

B ADALUCCATRICE,  s.f.  afemale  idter. 

BADALUCCO,  s.  m.  scaramuceia,  a  skir- 
-nish .  Tener  V  inimico  a  badalucco ,  to  licep 
the  enemy  in  play,  noi  to  give  lùm  lime  te 
resi.  Badalucco,  trastullo^  intertenimento  pia- 
cevole, amusemeni,  play,  dit/ersion. 

BADARE,  t^.  n.  indugiare,  to  amuse  one'  s 
self,  to  standtrijling ,  lo  loiter,  to  tarry ,  to 
stay,  to  dolly.  Badare»  trattenersi,  baloccare, 
lo  stand  on  any  thing.  Non  badate  ad  altro 
che  a  gipocare,  you  mind  nothing  bui  piay. 
badare,  attendere,  attentamente  considerare,  to 
rnifuì,  to  cotssider,  to  take  notice  ojy  to  heed, 
lo  take  care.  Badate  bene  a  quel  che  dico, 
mind  well  whal  I  say.  Badate  a' fatti  vostri. 


amuse  the  enemjr.  Badaluccare»  to  tri/le  one' sì     BA6ATTELLIERE,  s.  m.  pocoUìor^ ,  jug^ 


gUr. 

BAGATTELLUCCIA ,  ) 

BAGATTELLUZZA  ,   )  «./  cosa  di   po- 
chissimo momento,  smaìl  trifle,  a  tox^ 

BAOATTINO,  s./ picciolo,  moneta  che 
vale  il  quarto  d'  un  quattrino ,  the  smallest 
piece  of  money  ,  the  Jburth  pari  of  a  far' 
t/ting.  Obs. 

BA(rGEO,  s.  m.  uomo  inetto  e  insipido , 
a  silly  man,  a  simpleton, 

BACGIAN ACCIO,  s.  m.  pemorativo  di 
baggiano,  great  doli,  great  hlo33tead. 

BAGGIANATA  ,  s.f  cosa  sciocca ,  thinff 
foolishly  said,  or  done. 

BAGGIANE ,  r.  f  pi.  buone  parole  per 
tirare  altrui  nella  sua  volontà,  etuicemente , 
allurements,fair  or  kindwords,  false  promiiés^ 

BAGGIANO,  s.  m.  lo  stesso  che  baggeo^ 
blockhead,  foot. 


itxWj-OEir  iitfi/ieii.  Badate  che  questo  eavallo I     BAGGIOLARE,  1^.  a.  porre  i  baggioli,  lo 
non  vi  dia  un  calcio,  lake  care  tiuu  this  horse  support,  to  prop,  to  keep  or  Bear  up. 


lon't  kick  you.  Badare,  avere  in  pensiero,  to 
^un/e  a  mind,  to  covet.  ftidare,  guardare  amo- 
rosamente, to  look  amoroudy  ai,  to  casi  an 
amorous  or  languishing  look,  to  cast  sheep's 
eyes  -oé. 

BADERLA,  s.f  femmina  scempia^  a  nl- 
ly,  duUy  simple,  foolish  woman. 

BADERNA,  s.  f  {sea-term.)  grossa  trinel- 
k  (atta  per  fasciar  la  gomena»  o  formarne  la 


iiiauca,  a  plot. 


BADESSA,  s.  f  abbadessa,  grado  supremo 
tra  le  monache,  albess. 

BADIA  ,  s.f  Abbadia»  stanza  ed  abitazio- 
ne di  monaci,  aJbhey. 

BADIALE,  adj.  agiato,  e  dicesi  per  ischer- 
zo ,  coni/enientf  commodious,  easy,  fii.  Uomo 
badiale ,  uomo  allegro  ,  a  ^ovial  meny  masi. 
Sedia  badiale,  easy-cìuiir,  arm-chair. 

BADIGLIAMENTO,  s.  m.  slwdiglio,  sbadi 
gliamcnto,il  badigliare,  lo  sbadigliare,  yaw- 
ning.  Obs. 

Bx\DIGLlARE,  i^.  n.  sbadigliare,  aprire  b. 
bocca  in  segno  di  pigrizia,  o  di  sonno  ,  to 
yawn,  to  gave.  Oh». 

BADIGLIÓ,  s.  m.  V.  Badigliaroento.  Obs. 

BADILE,  s.  m.  pala,  stromento  da  colti- 
var terreni,  casting- shot^el,  spade, 

BADIUOLA,    ) 

BADIUZZA,  )s.f  dim.  o/*  badia,  smaìl 
abbey,  abSey  of  Utile  income, 

BAFFI,  s.  m.  pi.  w/Usken. 

BAGAGLI  A,  j^.  /    ) 

BAGAGLIE,  j./p/.) 

BAtvAGLIO,  s.  m.  )  masserizie  che  st 
portan  dietro  i  soldati  neH'esercito ,  Baggage 
Bagaglie,  arnesi,  masserizie,  cloaths,  goods . 
things.  Bagaglia  dei  marinari,  slops  or  slop. 
cloaths. 

BAGAGLIONE ,  s.  m.  servo  di  soldato  a 


BAGGIOLO,  «.  m.  sostegno,  stay,  prop. 

BAGLIAy  i.f  (^sea-term.)  tinosza,  a  larg0 
sea-tub. 

BAGLIETTO,  ) 

BAGLIO  >        )#.!».  (sea-ierm^  a  beam,y 

BAGLIORE,  s.  m.  splendore  che  abbaglia» 
duzxling  Ughi,  Brighiness,  shine. 

BAGLIVO,  5.  m.  magistrato  inferiore,  es- 
tranio, baili ff",  a  kind  of  peiiy  magisUate  . 

BAGN AIUOLO,  «.m.  colui  che    tiene   il 
bagno,  o  maestro  del  bagno,  Bather. 

BAGNAMENTO,  s.  m.  il  bagnare,  tJie  ae€ 
of  sprinklinsf,  dashing,  or  casting  water, 

BAGNANTE,  adj.  che  ha  qualità  di  ba- 
gnare, moistening,  washing,  òaihing. 

BAGNARE),  t^.  a.  sparger  materia  liquida 
sopra  checchessia,  propriamente  acqua,  lo  wet^ 
lo  moisien,  lo  wash.  Il  Tamiffi  bagna  Lon- 
dra ,  cioè  passa  vicino  a  Londra  ,  the  river 
Ttiames  waters  London,^  passes  By^  London, 
y.  ree.  Bagnarsi,  entrare  in  bagno,  in  fiume, 
o  in  acqua  minerale,  salsa,  ec.  to  bathe,  U> 
wash  one'  s  self. 

BAGNATO,  adj.  wet^  baihed,  washed^ . 
Bagnato  e  cimato,  astuto,  cunning,  slf,  crof 
fly,  subtile,  skarp, 

BAGN ATORE,  j^.  m.  che  si  bagna ,  he  that 
bathes  himself 

BAGNATURA,  s.f.  bagnamento ,  the  aet 
of  sprinkUng,  dashing,  or  casting  water. 

BAGNO ,  s.  m.  luogo  dove  sieno  acque 
naturali,  o  artificiali,  bath,  bagnio  .  Entrar 
nel  bagno,  to  btuhe  one'' s  self  io  enter  in» 
to  the  Bath.  Il  lavare ,  the  Bath,  or  the  ad 
of  balhmg  .  Vaso  dentro  di  cut  v'è  acqua, 
per  uso  di  bagnare,  large  hason^  ùistern.  Ba- 
gnomaria, vaso  d*  acqua  bollente  ad  uso  dt 
stillare,  a  tessei  full  ofhot  water  with  one 
or  more   alemèicks   to   disiU    with .  Bagno, 


BADAIJCHIO,  > 
BADALISCHIO,  ) 
BADAUSCO,     )  y  m.  «a  obi.  K  Ba- 


BADALOOCARE,  ) 

BADALUCCARE,  )  f.«.  leggiermente sca 


the  Black- guard. 

BAGAGLIUOLE,  s.f  pi.  pochi  abiti  strac 
ciati,  à  few  taltered  cloaths. 

BAGAGLIUME,  s.  m.  quantità  di  baga- 
glie, bag,  and  Baggagc. 

BAGASCIA,  s.y!  meretrice,  puttana,  Atfr- 
£>£,  queaiiy  whore, 

BAGASCIONE,  #.  m.  drudo  di  potUna, 
bertone,  a  fincy-mau. 

BAGATTELLA,  *./  cosa  frivola,  e  vana 
tri/le,  toy,  idte  thing  of  smalt  falùe,  email 
Business .  Bagatelle,  maniera  di  parlare  che 
significa,  o  che  non  crediamo  quel  che  si  di- 
ce, o  che  non  temiamo  alcuna  cosa,  a  nega^ 
lii»e  expression  that  answers  to  these  :  there 


cavallo,  o  a  piedi,  a  soldier'  s  Boy,  one   of  quel  luogo  rinseiTato,  dove  alloggia  la  ciur- 


per  tener  a  bada,  Co  skirmish,  to\is  not  sueh  a  tliing,you  dream, noi  ai  mU,  nono.[kiag^ 


ma ,  quando  è    in  terre    ferma ,  a    kind   of 
prison  where  galUy'sUn^es  age  lodged  when 
ashore, 

BAGNUOLO,  1.  m^piceolo  bagno,  a  smalt 
Bath  or  Bagnio.  Fomenta,  o  liquore  coir  che 
si  bagna  parte  del  corpo,  fomeìitation, 

BAGORDARE,  u.  n.  crapulare,    te  reuel, 

to  Hot,  Festeggiare  armeggiando  e  giostrando, 

e  anche  festeggiare  semplicemente,  to  eeleBra'^ 

te  a  fiasi  wkh  jousu   and   teunuanenis;  to- 

ftast. 

BAGORDO,  #.  m.  arme  oflensiva  e<Jla  qua» 
le  si  bagorda ,  an  offeiuive  weapon  to  jttstle- 
with.  Armeggiamento  ,  joust ,  ttmmamerit. 
Crapula,  debaueh,  exeessii/e  eaiing  and  drinr 
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BAI,  s.  m.  (sea-term.)  èeanu;  trestU-tree» . 
Bai  e  crocetli,  cross-irecs. 

BAIA,  s.f.  burla,  sham,  Jlam,  idle  story. 
Dar  la  baia,  burlare ,  lo  latigh  at,  to  wag , 
fo  bari  ter.  Golfo,  spiaggia,  òaj,  roadstead  , 
roads  fov  anclioring. 

BAIACCIA,  s.f.  peggiorativo  di  baia,  a 
great  sham  or  fiani. 

B  ALA  HE,  ¥,  n.  abbaiare,  latrare,  to  òark  as 
a  dog. 

BAIAI^DO,  s,  m.  il  cavai  di  Rinaldo,  iti 
neddo'  s  horsc. 

BAIATA,  s.f.  burla,  a  trick  put  upon  one. 

B AIETTA,  s.f.  sorta  di  panno,  balze,  bajs. 
a  kind  of  staff. 

BAILA,   f^.  Balla.  Ob». 

BAILO,  s.  m.  grado  principale  d'autoritìi 
e  governo,  a  sort  of  magistrate ,  Bailo  per 
aio,  cu3lode,  keeper,  guardian. 

BAIO,  adj.  color  di  castigna^  e  dicesi  pro- 
priamente del  cavallo  e  del  mulo ,  òaf,  nf 
a  efiesnut-eolour.  Baio,  scuro,  brownbaj.  Ba 
io  a  scorza  di  castagna,  of  a  ohesTuU  colour. 
Baio  indorato,  Jetlow-dun. 

BA  lOCCO ,  9.  m.  moneta  bas^a  romana  , 
a  piece  of  motiejr  in  Rome,  worth  about 
ihree  farthings. 

BAION ACCIO,  «.  m.  burlonaccio,  an  im- 
pertinent  fellow. 

BAIONE^  s.m.  che  da  Tolentieri  delle 
baie  ,  a  mocker,  a  scorner,  a  bantercr^  ajeer- 
ing  man. 

BAIONETTA,  s.f.  {erro  tagliente,  e  ap- 
puntato, che  si  mette  in  cima  dell'arcbibu- 
flO ,  a  bayonet ,  a  pointed  instrument  al  the 
enti  of  a  soldier'  s  musket.  x 

BAIUCOLA.  s.  f.  dim.  of  Baia. 

BAIXJLO  ,  s.  f.  facchino,  a  porter,  a  Street- 
porter.  Obs. 

BAIUZ/A,  *.  f  dim.of^ah. 

BAL  ANDRA,  «.  m.  {sea-term)  a  bilamder, 
a  yacht. 

BALANO ,  s,  m.  specie  dì  conchiglia ,  a 
land  of  shell. 

BALAN7UOLE,  s.f.  lifU. 

BALASCIO,  s.  m.  sort*  di  rubino,  ma  me- 
■0  duro,  a  balass-ruty. 

BALAUSTA ,  s.f   ) 

BAL  AUSTO,  s.m.  ) 

BALAUSTRA,  s.f.)  fiore  del  melagrano 
salvatico,  the  Jlower  of  the  wild  pomegran- 
ate-tree. 

BALAUSTRATA,  t.  f  balustrade ,  rails. 

BALAUSTRO,  #.m.  colonnetta,  a  rail,  a 
ballìsier^  a  little  piUar. 

BALBETTARE ,  ) 

BALBETTICARE,  Obs.) 

BALBEZZARE  ,  )  ¥.n.  pronunziar 

■ia*e ,  e  con  diflioolth  !•  parole  per  impe- 
dimento di  lingua ,  to  stammer ,  to  stutter , 
noi  to  pronounce  xvords  plain. 

BALBO,  4r/(/. che  ball^etta,  tongue-Ued , 
that  stammers ,  stuUers ,  and  eannoi,  speak 
plain. 

BALBOTIRE,  > 

BALBUTIRE,  )  y.  n.  balbettara,  èo  Uam- 
mery  to  stutter. 

BALBUZIE,  a./ difetto  della  lingua  che 
mal  pronuncia  e  con  difficolth  le  parole, 
iUtmmerini;,  stuttering. 

BALBUZIENTE,  adj.  that  stammers,  that 
Hidters. 

BALBUZZARE,  ) 

BALBUZZIRE,  )  r:  Balbettare. 

BALCO  ]  s.m.  palco,  U/ì,  scaffbld,  stage. 

BALCONE,  5. m. finestra ,  palco  che  ti 
«nnsa  fuora  d'una  finestra,  baloonjr. 


BALDACCHINO,  s.  m.  drappellone  o  gran- 
de ombrello,  che  si  porta  o  &i  tiene  sopra 
le  cose  sacre ,  o  sopra  i  seggi  de'  princìpi  in 
segno  d' onore,  canopy,  cnuering  of  siate. 
Aspettare  il  baldacchino,  aspettar  molli  pre- 
ghi, o  inviti,  lo  look  far  intreuty,  to  be  prond. 

BALDAMENTE  ,  adv.  baldanzosamente  , 
boldly. 

BALDANZA,  s.f.  un  certo  apparente  ar- 
dire con  letizia  e  coraggio,  audaoiif,  bold' 
ness,  confidence,  prcsumplion,  eourage.  Averi 
do  preso  baldanza  dal  successo  della  sua  in- 
trapresa ,  emboldened  by  the  success  of  hìs 
cnferprise.  Gli  sì  era  talmente  infievolita  la 
baldanza ,  che  non  ardiva  alzar  gli  occhi , 
he  Wfis  so  d'tsmajedy  that  he  had  not  eou- 
rage to  lift  up  his  ejfcs. 

BALDANZEGGIARE,  (^,  »,  to  live  mer- 
rily,  to  make  merry. 

BALDANZOSAMENTE,  adv.  con  baldan- 
za ,  boltlly,  valianlly,  courageotisljr. 

BALDANZOStTTO,  adj.  alquanto  baldan- 
zoso, somewhat  bold,  hardy^  a  little  too  rash. 

BALDANZOSO,  adj.  che  ha  baldanza, 
f'old^  hardy,  oonfident ,  ad^enturous  ,  stoni , 
valiant, 

SALDEZZA,  s,  f.  baldanza,  boldness,  con- 
fidencsy  audaci ty. 

BALDO,  adj.  che  ha  baldanza,  b<Ud,  oou- 
rageous,  daring,  stout. 

BALDORE,  s.  m.  baldanza,  boldness,  con- 
fidence,  eourage,  daringness.  Obs. 

BALDORIA,  s.f.  fiamma  appresa  in  ma- 
teria secca  che  tosto  s'accende,  e  tosto  fini- 
sce, blaze.  Fuoco  d'allegre  ,'.a,  bonfre. 

BALDRACCA,  s.f.  meretrice,  puttana, 
harloty  qìiean,  whore,  drah^  jado. 

BALENA  ,  s.f.  pesce  d  enorme  grandez- 
za, il  primo  del  genere  dei  Cetacei,  wluile. 
Pigliare  una  balena  a  secco ,  ingannarsi ,  Uì 
mistakCf  to  blunder. 

BALENAMENTO,  s.  m.  il  balenare,  Ughi- 
iting,  flash  of  lightning. 

BALENANTE,  atfj.  che  balena,  light- 
ning, shining. 

BALENARE,  v.n.  venire,  o  apparire  il 
baleno ,  to  lighten.  Mandar  fuora ,  tn  send 
forih.  Vacillare,  traballare,  to  stagger,  to  reeL 

BALENO,  s.  m.  lume  che  precede  il  tuo- 
no, flash  af  lightning.  In  un  baleno,  in  un 
(nitto,  in  un  subito,  in  an  instante  in  a  mo- 
ment. Far  lo  scoppio,  e'I  baleno,  far  ogni 
cosa  in  un  tratto,  to  do  a  Uiing  at  once. 
Arcobaleno,  the  raiìibow. 

BAL?2STRA;  s.  f  stromento  da  guerra  o 
da  caccia  per  uso  di  saettare ,  eross-bow. 
Caricar  la  balestra,  mangiare  a  crepacorpo , 
tofll,  to  eram  one' s  guts.  Balestra,  (sea-term) 
a  cross -staff,  a  fore  staff. 

BALESTRAIÒ ,  *.  m.  facitor  di  balestre  , 
a  bowfer^  a  maker  of  bows. 

BALESTRARE  ,  v.  n.  tirar  di  balestra,  to 
fhontj  to  dart.  CAìiviTe ,  scagliare,  to  fling , 
to  throwj  to  cast,  to  W*/.  Travagliare  ,  af- 
flìggere, to  vex ,  to  trouble,  to  aisturb ,  to 
disquiet. 

BALESTRATA ,  s.f.  tanta  lontananza  quan- 
to può  giugnere  il  tiro  d' una  balestra ,  'the 
dis  lance  of  a  bow-shot. 

BALF-STRATORE,  ) 

BALESTRIERE ,  )  s.m.  tirator  di  bale- 
stra, a  cross -bow-man,  a  darter,  a  sìtooter. 

BALESTRERIA,  *. /.  a  troop  oj  crou- 
l'owmen. 

BALESTRIERA,  s.f  buca  nelle  muraglie 
'onde  si  balestra  il  nimico ,  the  place  where 
Ite  eross-bow  is  mounted.  Balestriera  del  tet- 
xo,  a  dormer-window,  a  loaver. 


BALESTRO ,  s,  m.  K  Balestra. 

BALESTRONE,  s.m,  una.  gran  baleslhi, 
a  large  eross-bow. 

BALESTRUCCIO,  tf  uccello,  the  king' s 
fisher,  a  bird  so  called. 

BAU ,  s.m.  colui  che  gode  il  baltaggto , 
he  who  U  fesled  with  miUtary  religiou 
hononrs.  \ 

BALIA,  s./.  donna  che  allatta  gli  altrui 
figliuoli ,  a  nurse.  Mettere  a  balia  un  bam- 
bmo,  to  put  out  a  child  to  nurse. 

BALIA  ,  s.  m.  podestà  ,  autorità  ,  power, 
auihority.  Aver  la  balia  di  checchessia ,  to 
have  the  management  of  a  thing,  to  havs  it 
in  charge.  Tener  in  balia ,  to  keep  one  in 
awe.  Darsi  in  balij,  to  addici,  lo  giye  om*s 
self  up  to  a  tìnng.  Darsi  in  balia  a'  piaceri, 
lo  follow  pleasures.  Fortezza  di  membra, 
slrength  of  body.  Obs.  in  tfiis  sense. 

BALIACCIA  ,  s.  f.a  dcgradìng  augmen- 
ialii*e  of  Balìa ,  a  Jal  nurse,  a  large  ìn-easl- 
ed-  nurse,  a  disgusling  nurse. 

BALI  AGGIO,  s.  m.  grado  nella  milizia 
cavalleresca,  bailiwick,  tfie  jurisdiction  of  a 
bailijf. 

BALIATICO,  s.m.  quel  prezzo  che  si  (fii 
alla  balia  per  allattare  il  fanciullo,  the  nurse*s 
par. 

BALIATO,  s.  m.  l'ufficio  nel  quale  s'ba 
la  balia,  e'I  tempo  in  cui  s' esercita,  power 
atahoriiy  the  space  oftime  that  the  power  lasts 

BALIO,  s.m.  che  alleva  i  fanciulli,  e  in 
segna  loro  i  cost  umi ,  a  foster-fallier.  Harì 
to  della  balia  ,  nurse*  s  husband. 

BALIO  ,  f.  m.  bailo,  grado  (rimario  d'au- 
torità, o  governo ,  a  president,  a  lieuteaaiu, 
a  gouernor^  a  chief  luUr. 

BALIOSO,  adj.  forzuto,  strong,  lustf,  ro- 
ùust ,  power  fui,  able. 

BALIRE,  V.  a.  allevare,  to  bring  up.ì^oi 
used.  Balire ,  maneggiar  con  forza  e  agilità, 
to  handle  wilh  strength  and  a^ility.  Balire 
una  spada ,  lo  handle  a  sword.  Balire ,  dare 
una  cosa  in  mano  ad  uno  ,  to  gii^e ,  to  pet 
in  one*  s  hands,  to  deliver.  Ohs. 

BALISTA,  s.  f.  sti'omento  militare,  a 
warlike  engine  to  cast  or  shoot  stones ,  a 
lalliste. 

BALLA ,  s.f.  quantità  di  roba  messa  in- 
sieme rinvolta  in  tela  o  simil  materia  per 
trasportarla  da  luogo  a  luogo,  a  baie,  or 
pack  ofwares.  A'segnali  sì  conoscon  le  balle, 
dall' esteriore  sì  conosce  l'interiore,  a  man 
is  known  by  his  actions.  A  balle ,  adv,  in 
gran  quantità,  abundantlf,  in  great  quantity. 

BALLARE ,  %*.  n.  muovere  i  piedi  anlm- 
do  e  saltando ,  to  dance.  Ballare ,  dicesi  da 
tutte  le  cose,  che  non  istanno  ferme  ahha* 
stanza ,  to  shake,  to  jog.  I  denti  mi  ballano, 
ii'f  teeth  are  loose. 

BALLATA,  s.y! danza,  dance,  danàttg. 
Ballata,  canzone,  che  si  canta  ballando*, 
ftallad.  Fornir  la  ballata ,  termin.ire  uo  ne- 
gozio,  to  make  an  end  ofanf  business.  Qfial 
ballata ,  tal  sonata ,  dare  secondo  che  si  ri- 
ceve,  to  give  like.  far  like.  Guidar  la  balk»- 
ta,  avere  V,  autori  tìt,  to  command,  to  bave 
the  management  of  any  thing. 

BALLATELLA ,  ) 

BALLATETTA,  ^  s.f  dim.  of   balktt, 

BALLATINA  ,      )  a  Utile  ballad. 

BALLATOIO ,  s.  m.  terrazzino  che  gin 
intorno  all'esteriore  delle  muraglie,  terrace, 
fiat  roof. 

BALLATORE,  «.m.che  balla,  danoer, 
dancing  man. 

BALLATRICE,  s.f.  che  balla,  danoer, 
Witman- danoer. 
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BAIIERIA ,  s.f.  astrailo  di  ballo,  a  dan- 
èaf,  DT  trippin^,  a  caper,  or  corset.  Obs. 

BALLEBINO ,  *.  m.  maestro  di  ballo , 
imcat^  muter ,  dancer.  Ballerino ,  tfte  skin 
t/é  fiVff  plumb,  E  i  vermìgli  ballerini 
MTÌ  a  me  della  tua  guancia ,  and  show  me 
fOdr  Unomr  dueks. 
'  WLLKTTA ,  s.f.a  small  baie. 

BAUFTTO.  s.  m.  diminuzione  «  e  spe- 
vt  Si  Kitb ,  hallH^  a  kind  of  dance. 

BALLO  *  «■  m.  il  ballare,  dathce,  ball.  An- 
hct  il  kilto  y  to  go  to  a  hall.  Entrare  in 
faiHo,  raotociare  un  negozio ,  to  eruer  upou 
§  Jeftf».  or  an  affair. 

BALLONCHIO ,  s.  m.  ballo  contadinesco  , 
t0tn  damr. 

BALI  ONE,  «.  ut.  accrescitivo  di  balla,   a 

BALLONZARE.  ) 

BALIX)NZOLARE  ,  )  v.n.  ballala  con- 
iMmenle,  to  ieap ,  to  jump. 

BALLOTTA ,  s.  m.  castagna  cotta  a  lesso, 
Usioij,  hnUd  ehesnut, 

BALLOTTARE^  f.  a.  mandare  a  partito, 
»  kllni,  to  l'ote  fy-  wajr  of  btdlot. 

BALLOTTAZIONE ,  s.f.  baìloiting. 

Aui  BALOCCA,  adv  sconsideratamen 
k,rc$Ur'.  k-^dUssty,  utconsùleraiely'. 

BAL0':CAMENTO  ,  ».  m.  svariamenlo  , 
far«lH-.ifDenlo,  mistaker,  ot*ersighi,  blunder. 

BALOCCARE,  t^.  a,  tener  a  bada,  to  amuse, 
ì^itfp  al  bay. 

BALO:CO,  i. /«.balordo,  a  silljr    man  , 
I  in^:  a  simpUton.  Balocco  ,  trastullo,  di 
<ti  d'  quelle  cose  che  si  danno  in  mano  ai 
Mabrài  per  baloccarsi,  a  tay^  playVùng. 

lALOftA,  s.  y!  ballotta ,  succiola,  boiled 

luifi  Obt. 

UrORDAGGINE,  i./ beffaggioe,  block- 

lALORDERlA,  /^.  Balordaggine. 

Uf  0*^1)0,  adi.  SCIOCCO  ,  Jootish  ^  duU , 
h$i.  siUYy  bloekishn  sottish. 

BALSAMICO,  adj .  balsiunick,  balmjr. 

lALSAMiNO,  s.  m.  albero  che  fa  il  bai 
wm,  Mm  trce,  the  tree  that  produces  tfte 
Wmr.  Sorta  d'erba,  the  herb  balm. 

BALSAMO,  ) 

BALSIMO,  )  9,  m.  balsam,  baim,  thejui- 
ff  àét  étropt  from  the  bah.ìni'tree. 

BALTRO ,  ».  m.  tot.  cintura  ,  cin  turione, 
Ut,  swxd't^irdle. 

BALUARDO.  ».  ira.  riparo  fatto  di  mura- 
^  e  Itmpienato  per  difesa  de'  luogbi  con- 
to i  uralici ,  a  btdwark,  a  greal  bastwn. 

BALL'SANTE,  adj.  di  corta  visìa,  short 
inM.  thet  caimot  see  bjr  candle-Ught. 

1U7A  ,  s.f.  ripa,  luogo  scosceso,  a  rock 
H.  dlf^  or  tank  so  steep,  that  otte  eannot 
•^'cdÀA  it,  downJltU.  Quella  parte  del  cor- 
te^, rhe  sta  pendente  dal  cielo  del  Ietto, 
^•^.  Estrema  parte  della  veste  femminile, 
«C-,  ioriier. 

lALZANA,  s.f.  fornitura  cbe  si  mette 
•f  olremit:!  delle  vesti  delle  donne,  lace  or 
'^  et  the  iappet  of  a  gOMnt. 

liALZAKO.  adj.  dicevi  de'  cavaRi ,  quan- 
^  mado  il  mantello  di  colore ,  hanno  i 
^  bi^arlii,  spotted]  and  U  ù  said  ofthe 
^ofe  korse,  when  they  are  different  in 
^  jnm  the  regi  of  his  body.  Stravagan- 
te fidàt-headedy  fgùÙf'bainedr. 

BALZARE,  t'.  n.  salire,  ascendere,  im- 
UoR,  «0  climi  up ,  to  clamber  up.  L' in- 
''kn  cbe  fi  la  palk  percossa  io  terra  ré- 
^v^dendo,  tn  bound,  to  sHp.  Balzar  fuora 
^^np  Old.  La  palla  balsa  dal  tuo,  tu  hai 


in  ùmm,  fortune  vhiUs  ^fupon  oiT.  1 5<in^<el^  to  fea$l. 


Vi  balzò  la  pilla  in  mano ,  aveste  Y  oeca* 
sione,  jrou  had  a  fair  opportunitjr. 

BALZATORE)  s,  m.  a  man  that  euts 
jwnps,  a  jumper. 

BALZELLARE,  v.  n.  balzar  leggiermente, 

10  friskf  to  skip.  Impor  gravezze  straordina- 
rie ,  to  burden,  to  overburden  with  taxc$  atid 
tmpositions, 

BALZELLO,  <.m.  gravezza  straordinaria, 
new  or  additional  cha  gè,  burden,  surcharc^e. 

BALZELLONE  adt^,  saltellando,  frisk- 
ing,  skipping. 

BALZO,  *.  m.  balza,  steep ^  rock,  hill , 
eliff.  Quel  rinnalzamento  che  fa  la  pnlla,  o 
il  pallone  percotendo  in  terra  ,  the  rebourui 
f  a  ball  after  a  stroke  upon  the  ground,  or 
side-stroke. 

BAMBAGELLO,  s.  m.  pezzetta  per  lisciar, 
^i,  Spanish  paint. 

BAMBAGIA,  s.f.  lanugine  del  cotone , 
cotton.  Castigar  col  baston  della  bambagia , 
riprendere  solo  in  apparenza;  to  chidc  mid- 
Ujr.  Allevare  nella  bambagia ,  in  morbidez- 
za, to  bring  up  delicately. 

BAMBAGINO ,  s.  m,  tela  fatta  di  61  di 
bambagia,  calicò  ^  collon-tJolh. 

BAMBAGIO,  f^.  Bambagia. 

BAMBAGIOSO,  adj.  che  è  a  modo  di 
bambagia  ,  of  cotton ,  cotton-like. 

BAMBERA,   y.  Vanvera. 

BAMBEROTTOLO,  s  m.  picco!  bambi- 
no, a  little  infanty  or  chilff. 

BAMBINA,  s.  f  faneiulletta,  a  little  girl. 

BAMBINAGGINE,  s.f  azion  da  bambi- 
no  ,  childishness,  <A^ldisU  thing. 

BAMBINELLO,  s.  m.  dim.  of  bambino , 
(i  little  chiìd. 

BAMBINERIA,  s.f  fatto,  o  azion  di  bam-. 
bino,  clù/dishnrss,  childish  thing  or  action. 

BAMBINESCO,  adj.  da  bambino,  c/ti7^. 
ish. 

BAMBINO,  s,  m.  fanciullino,  a  ehild,  an 
infant. 

BAMBO  >  adj.  senza  senno,  scimunito, 
sottishy  silljr f  witless.  O  bambo,  jrou  fool. 
Obs. 

BAMBOCCERIA,  s.f  cosa  da  bamboc- 
cio, childishness. 

BAMBOCCIO,  s.  m.  bambino,  a  child. 
Un  bamboccio,  un  uomo  semplice,  a  sini- 
pleton. 

BAMBOCCIONE,».  m.  accrescitivo  di  bam- 
boccio ,  a  fot,  lustfy  healthful  child. 

BAMBOLA,  *.  jf  fantocci  no  di  cenci  ve- 
itito  a  gui^a  di  femmina ,  a  puppet,  a  doli. 

11  vetro  dello  specchio,  the  glass  ofa  look- 
ing'glass. 

BAMBOLEGGIARE,  u,  n.  far  cose  da  bam- 
bino, to  act  like  a  child,  todo  childish  things. 

BAMBOLINAGGINE,  ».  /  fatto  o  azion 
da  bambino,  cfiildishncss,  childish  actio'i. 

BAMBOLINO,  *.  m.  dim,  of  bamb>lo, 
a  little  infafU,  a  bobe. 

BAMBOLITA*,  *./  fatto,  o  azion  da  bam- 
bino, childishness,  childish  action. 

BAMBOLO,  s.  m.  piccol  fanciullino,  in^ 
fani ,  child,  habe  that  eannot  speak. 

BANCA ,  s.  f  quel  luogo  dove  s\  dk  la 
paga  a'  soldati ,  a  place ,  wherein  soldiers 
muster,  and  receit^e  tKeir  pay.  Passar  la  ban- 
ca, lo  musier,^ 

BANCARIO,  <ttly.  Cedola  bancaria,  o  hahk- 
bUL 

BANCA  ROTTA,  ^.Fallimenlo. 

BANCHETT ACCIO,  s.  m.  a  degrading 
augmentatiye  of  Banchetto. 

BANCHETTABE,  v.  n.   ftir   convito ,   to 


BANCHETTE ,  ». />/.  (sea-term).  ban- 
chette  delle  sarchie,  the  cliain-wales. 

BANCHETTO,  s.  m.  congnio,  banqnel , 
feast.  Picciolo  banco ,  a  Utile  bcnch  or  seca, 

BANCHIERE,!  .m.  che  tìen  banco,  a  banker, 

BANCO ,  s.  m.  quella  tavola  appresso  aUa 
quale  riseggono  i  giudici  a  render  rngione, 
a  bench  yvhereon  jndges  sit  in  courts.  Tavola 
da  mercante  per  uso  di  contar  danari,  o  al- 
tro, counte r,  counling-board  in  a  shop.  Far 
banco,  metter  banco,  esercitar  l'arte  del 
banchiere ,  to  be  a  bancker,  Quel  luogo  do\'e 
seggono  i  galeotti  a  remare,  the  bench  oa 
ivhich  the  gallrjr  slawes  sit  when  rowing. 
Banco  o  panca  in  una  chiesa,  pew ,  seat  in 
a  cìmrch.  Panca  lunga  da  sedere,  benché  seat. 
Preso  largamente,  mensa,  a  tabU.  Banoo 
d' arena ,  a  sand-bank.  Banco  di  ghiaccio  , 
a  field  of  ice. 

BANCONCELLO,  s.  m.  dim.  o/ Banco. 

BANCONE,  s.  m.  augment.  of  Banco. 

BANDA,  s.  f  una  delle  parti,  o  destra  o 
sinistra,  o  dinanzi  o  di  dietro,  sideways. 
Dall'  altra  banda  ,  on  the  olher  side.  Da 
questa  banda,  on  this  side.  M'è  sempre  -a 
banda ,  he  is  always  by  me.  Metter  da  ban- 
da ,  risparmiare ,  to  put  aside,  to  save.  Stri- 
scia di  drappo,  band,  swath'baìid,Jillet,  bend 
in  heraldry.  Cerio  numero  o  compagnia , 
gang,  band,  set^  compa/tjr.  Lato,  side.  Dalla 
mia  banda ,  on  my  side.  Andare  alla  banda, 
dicesi  delle  navi  allora  che  pendono  da  una 
delle  parti,  to  heel  on  one  side,  as  ships  do. 
Andare  alla  banda,  far  male  i  fatti  suoi,  to 
go  to  ruiUf  to  be  undone.  Passar  da  banda  a 
banda,  to  run  through.  Banda  di  sotto  vento- 
{sea-ferm^  the  lee-side.  Banda  di  sopravven- 
to, weather-side.  Bande  della  nave,  the  sider 
or  beams  of  a  ship.  Bande  della  stiva,  tho 
wings  of  the  hold. 

BANDEGGIARE,  v.  a.  bandire,  mandare 
in  bando,  to  banish.  Obs. 

RANDEGGIATO,  adj.  bamshed. 

BANDELLA  ,  s.  f  spranga  di  lama  di 
ferro  da  conficcar  nelle  imposte  degli  usci  o 
ne*  telai  delle  finestre,  ironbar,  the  iron  work 
of  a  door  or  wittdow. 

BANDERAIO,  s.  m.  che  porU  bnndit- 
ra,  alfìere,  an  ensign  or  cornei,  one  who  cor- 
ries  the'  colour.  Obs.  Banderaio,  che  fa  le  bim- 
diere  e  paramenti  da  chiesa,  one  that  maksr 
banners,  flags,  chasublas,  and  otHier  cfuu'eh" 
orìiamenls. 

BAND  ERESE,  »^.  wr.  che  ha  banda,  segpo 
di  cavallerìa,  estpiire.  Obs. 

BANDERUOLA,  s.f  quel  poco  di  dra|^- 
po  che  SI  pone  vicino  alla  punta  della  lancia 
X  guisa  di  bandiera,  a  bandirai, 

BANDIERA,  s.f  drappo  legato  ad  un'asta, 
colnurs,  banner.  Far  bandiera,  passare  avanli 
gli  aitri  correndo,  e  dicesi  de'cani  levrieri, 
to  out'nm  (speaking  of  greyhminds).  A  ban- 
diera, a  caso,  by  chance  or  inadvertency.  Ban- 
diera, donna  sregolata,  a  runner,  a  \vhore,  a 
prostitute.  FàT  la  bandiera,  si  dice  del  sarto 
quando  ruba  quel  che  avanza  de'  vestimenti  ' 
che  taglia,  to  sas*e  fw  himself  the  remnàht 
of  a  piece  of  clotft;  to  eabbage]  {said  ofta^- 
lors  )  Bandiera,  (sea-term!)  the  flag.  Bandie- 
ra di  poppa,  Ùìe  ensign.  Bandiera  di  prohr, 
the  jack.  Bandiera  di  pace,  a  flag  of  truce. 

BANDINELLA,  specie  di  schigatoio lungo» 
towel.  Cortina,  eurtain.  Bandinalla  da  carros^ 
sa,  eurtain  of  a  coach. 

BANDIRE,  p.  a.  pubblicar  pe?  bando,  noti- 
6care  ,  to  proelaim ,  to  purith,  to  denaunoo. 

IBandile,  dire,  palesare,  to  teli,  to  sffeak  of 
Bandire;  esiliare,  to  toiuA. 


6a 


BAR 


BAR 


BATn>rrA9  #.  /  ìl  bandire,  bando,  toi,|  danno  degli  aasicurAtorì,  o  dei  proprietari 
prodamation  bf  voice .  Bandita ,  luogo  nel  delle  mercansie,  trafugandole,  o  ùcendole 
cruale  è  proibito  S  cacciare,  il  pescare^  Tue-  predare,  èaratrr. 


celiare,  il  pasturare,  per  privilegio  o  per  pub- 
blico bando,  a  prìt^Uegea  place  where  nobo' 
df  con  hunt,  thoot,  or  fish, 

BANDITO^  adj.  promulgato,  proeUUmed, 
puhlishedt  hanished.  Tener  corte  bandita,  ter 
feste ,  e  conviti  ove  ognuno  può  andare,  to 
keep  open  house, 

BANDITO,  s.  m.  esiliato,  a  òandiUo,  a 
padder,  an  onilaw, 

BANDITORE,  M,m,  cbe  bindisce,cbe  pub- 
blica il  bando,  common^'<n-j'er,  puilishery  prò- 
daìmer, 

BANDO,  «.  m.  decreto,  legge,  provvisione, 
ordinazione  pubblica  a  suono  di  tromba  dal 
banditore,  a  ian ,  a  proclamaUon  by  hHHoe  or 
sound  oftrumpet.  Mandar  bando,  to  pnUish, 
to  procLdm.  Bando  di  testa,  a  reward  for  ta- 
ìdng  a  criminal.  Band  ,  esilio  ,  hanishmem . 
Esser  in  bando,  to  be  banighed,  to  be  outiaw- 
ed.  Dare  il  bando,  to  banish,  Trar  di  ban- 
do, to  recali  from  banishment.  Posto  in  ban- 
do, banishea ,  /orsakcn.Fom  in  bando,  to 
iaiUsh,  to  forsake. 

BANDOLIERA,  t.f,  tracolla  o  fiucia  per 
lo  più  di  cuoio,  pendente  da  una  spalla,  a 
èandoleer, 

BANDOLO,  s.  m,  capo  della  matassa,  the 
head  ofa  skain.  Ritrovare  il  bandolo,  trovar 
modo,  e  superar  le  difficoltà  nel  tkr  checches- 
•ia,  to  find  the  wajr,  to  surmount  ali  obsta- 
eles  in  an  affair, 

BAO,  s.  m.  (sea-ieriff.)  baglio,  trave,  a 
beam,  .Beo  maestro,  the  mid-sìùp  beatn, 

BABÀ,  s.  f,  cataletto,  stromento  di  legna- 
me per  portare  il  cadavere  alla  sepoltura,  ^>r, 
co^n.  Aver  la  bocca  sulla  bara,  esser  m.'>|to 
vecchio,  to  haue  one  foot  in  the  grat^.  Il 
morto  e  sulla  bara,  il  fatto  è  chiaro,  e  mani- 
festo, the  tJiing  is  elear.  Bara,  sorta  di  lettiga , 
a  litter  to  be  eamed  in. 

BARABUFFA.  s.  y?  scompiglio,  tumulto, 
.fiay^  altercation  of  numf  people  togeiher, 

BAR  AC  AN  E,  s.  m.  panno  tessuto  di  pel  di 
capra  ,  barraoan ,  a  hind  of  doth  mode  of 
gcai'hair. 

BARACCA,  »./.  starna  di  legno  o  di  tela, 
abitasion  del  soldato  in  campagna,  a  barraok, 
a  tent. 

BARACCARE,  f .  a.  rissar  baracche,  to 
pitch  the  teiU»^  to  raise  barraeks. 

BAKACCHIERE,  s.^  Vivandiere,  suttler, 

BABACCUZZA^  s.f.  a  small  barrack,  a 
Email  tent. 

BARARE,  f.  a.  tni6&re,  to  cheat,  to  oi^er- 
reaeh. 

BARATRO,  s.  m.  abisso,  luoco  profóndo 
e  oscuro,  dungeon,  abjrss,  boitomUss  più  Ba- 
ratro, inferno,  hell, 

BARATTA,  s.  /!  contesa,  baruflBi,  strife, 
téptabbUy  4putrrel,  dispule.  Obs. 

BARATTAMENTO,  s.  m.  il  barattare,  the 
exehanging  or  truoking  one  thingjor  cnoiher, 

BARATTARE,  p.  a.  cambiar  cosa  con  co- 
sa quando  non  vi  corre  moneta,  to  truck,  bar- 
ter,  exelutnge,  to  give  one  thing  in  exchange, 
for  anoiher.  Barattare,  (iraudare,  ingannare, 
to  oheat,  guU,  eozen,  bubble,  or  catch.  Ba- 
Tattare  una  mercanzia,  non  manifestarla  al- 
la dogana,  to  run  or  smuggle  a  eonunodity. 
Barattare,  sbaragliare,  to  rout,  toput  to  the 
roui. 

BARATTATO,  adj.  V.  Barattare. 

BARATTERIA,  s.  f.  inganno,  frode,  guilt^ 
deceit,  trumpety,  cra/t,  triek.  Baratteria.  Frau- 
de  che  il  capitano  di  una  nave  commette  a 


BARATTIERE,  #.  m.  baratUe ro^  truffatore, 
deceiver,  coiener^  cheater, 

BARATTO.  «.  m.  il  barattare,  cambio 
truche  barteringf  ejro%aitg«.  Baratto,  baratte- 
ria, deoeit,  gulle,  trick.  Baratto,  barattiere. 
deceiver,  cotener, 

BARATTOLA,  «.  /  uccello  «cquatieo,  a 
v^ater  fowl  so  eaUed. 

BARATTOLO,  s.  m.  vaso  di  spezieria,  an 
earihen  pot  wherein  apotheoariet  keep  oer- 
lain  medidnes.' 

BARBA,  s.f.  peli  che  ha  l'uomo  nelle  guan- 
ce, e  nel  meato,  beard.  Far  la  barba,  to  shat^e. 
Barba,  peli  lunghi  del  nmso  d'alcuni  animali, 
come  cani,  e  simili,  the  beard.  Barba,  le  ra- 
dici delle  piante,  roof,  the  bea  d  ofroots.  Bar- 
ba di  dente,  the  root  ofn  tooth,  Bari>a,  radi- 
ce, fondamento,  root^  prinaiplcla.  superbia 
è  la  barba  di  tutti  i  vizi,  prtde  is  the  root  of 
ali  vices.  Far  la  barba  di  stoppa,  fiir  qualche 
male  ad  alcuno  quando  meno  se  lo  pensa,  to 
play  a  trick,  to  catch.  Alla  barba,  in  dispetto, 
to  one*  s  face,  in  spile.  Lo  farhaUa  barba  tua, 
l'il  do  it  in  spite  ofynur  teeth,  toyour-face. 
Barba  Hel  parapetto,  cima,  sommità,  the  sur- 
face  of  the  parapet,  or  breastwork, 
BARBA,  s.  m.  Zio,  uncle.Qhe. 

BARBACANE,  s.  m,  contrafforte,  parte 
della  muraglia  da  basso,  fatta  a  scarpa,  per 
sostenere  una  fabbrica  pericolante,  barbaoan, 
ouiward  wall,  arnuU-mure. 

BARBACCIA,  s.f.  peggiorativo  di  barba, 
shagf^Y  beard,  uncomely  beard,  Barbaccia, 
barba  lung:i,  a  long  beard. 

BARBAGIA,  s.f  luogo  montuoso  in  Sar- 
degna, dove  gli  uomini  e  le  donne  andavano 
quasi  ignudi,  a  mounUtinous  place  in  Sardi 
nia,  where  men  and  ivomen  went  almost 
naked.  Barbagiai  bordello,  brothel,  bawdy 
house,  siews. 

BARBAGIANNI,  s.  m.  uoeel  notturno, 
owl,  a  bird  of  sinister  omens  (yinth  the  su 
perstitious)  Jig.  uomo  sciocco,  e  bdordo,  a 
blockhead,  sol,  fool^ 

BARBAGLIO,  #.  m.  abbaglio,  folla,  mol- 
titudine, porC'blindness,  crowd,  throng. 

BAKBAGRAZIA,  s.  f  grazia  singolare, 
partieular  faiHmr.  A  lud»*ìrous  word.  Aver 
in  barbagrazia,  to  laks  as  a  greal  favour, 

BARBALACaUO,  s,  m.  uom  da  nuUa,  a 
good  for  nothing'fellow,  a  fool. 

BARBANO,  s.  m.  uncle,  Obs. 

BARBARAMENTE ,  ad»», 
barbarously. 

BARBARE,  v.  n.  barbicare,  indicare,  to 
root,  to  take  rou.  Barbarla  ad  uno,  fiurgli 
buda,  to  piar  one  a  trick, 

BARBAREGGIARE,  f^.n.  parkr  baibaro, 
to  moke  barbarisms. 

BARBARESCO,  adj.  di  Barbarla,  of  Bar- 

bary, 

BARBARESCO,  s.  m,  colui  cbe  ha  in  cu- 
stodia i  cavalli  corridori  barberi,  he  who  has 
race^horses  in  his  kétping  or  charme. 

BARBARICO ,  adj.  barbaro  ,  barbarous, 
rude,  sauage,  cntel .  Popolo  barbarico ,  bar- 
barous people. 

BARBARIE,  s./ crudeltà,  barbarUr^erue- 
Ity,  inumanitjr.  Barbarie,  per  modo  baribaro 
di  favellare,  barbarism. 

BARBARISMO,  «.m.  error  di  linguaggio 
nello  scrivere,  o  nel  parlare,  barbarism,  so- 
lecism. 

BARBARO,  adj,  straniero,  o  di  diverso 
linguaggio,  ofandheé'  country  and  language, 
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barbarmu .  Nazione  bari»an ,  barbarous  no- 
lion.  Barbaro,  crudele,  incivile,  d'aspri  costa- 
mi,  barbarous,  cntel,  inh'iman, 

BARBAROSSA,  s,J.  a  kind  ofgrape.  Bar- 
baruasa,  uva,  e  vino  fatto  di  quell'uva  chia- 
mata barbarossa,  wine  mode  ofthal  gmpc 
called  barbarossa. 

BARBASSORO,  «.  m.  r.  Bacalare. 

BARBATELLA,  s.  /  ramicello  colle  ine 
rediche  da  trapiantare,  slip  ofa  trec, 

BARBATICO,  s.  m,  barbicamento,  «  rose. 
ing  oul,  a  rooting  up.  Ohe, 

BARBATO,  s./  che  ha  bari»a,  bearded, 
cot^red  with  beard,  thal  has  a  thick  beard. 
Pianta  barbata  -a  plani  thal  has  roots.  Bar- 
bato, radicato,  rooted,  thal  has  taken  rect. 
Male  barbato,  inveterate  disease, 

BARBAZZALE,  s.  m.  catenella  cbe  strio- 
gè  la  barbozza  o  il  mento  del  cavallo  a  eurb, 
Pariar  senza  barbazzale,  senza  riguardo,  o  ri- 
tegno, to  speak  toofreely,  to  be  too  free 
with  one'  s  tongue,  to  speak  al  random. 

BARBERARE,  v.  n.  girar  ineguale,  e  di* 
cesi  della  trottola,  to  reel,  to  etagger. 

BARBERESCO,  K  Barbaresco. 

BARBERI  A,  K  Barbieria. 

BARBERO,  s,  m.  cavallo  corridore  di  Ur- 
baria,  a  barb,  a  Barbary  borse.  Barbera,  ca- 
vallo qualunque,  che  serva  solamente  per  uio 
di  correre  il  palio,  ra^^e-horse, 

BARBETTA,  s.  f  piccola  barba,  a  smeU 
beard.  Barbetta ,  (sea-term)  corda  sottile  per 
dar  volta,  a  iis^.  Borbette  della  lancia,  i&s 
grips.  Barbetta,  quel  6ooco  di  pelo  che  ha  il 
cavallo,  dietro  all'estremità  del  piede,  fetlock, 

BARBETTINO,  s.  m.dim.  of  Barbetta. 

BARBICARE,  v.  n,  produr  radici,  to  takt 
root. 

BARBICATO,  o^f.  radicato,  noted.Yìm 
barbicato,  iiwetenUe  vice, 

BARBICCIUOLA ,     } 

BARBICELLA,  ) 

BAUBICINA,  ) 

BARBICOLA,  )  s,  f,  dim.  of.  Bar- 

ba  di  pianta,  a  little  root,  the  beard  ofroots, 

BARRIERA,  s.f  a  barber's   wife. 

BARBIERE,  s.  m.  <fuello  che  taglia,  e  rade 
la  barba,  a  barber.  Pian,  barbier,  die  '1  nnao 
è  caldo,  fate  a  bell'agio,  .ócir^er,yàìr  ani 
sofily,  be  not  hasty. 

BARBIERU,  «.  /  bottega  di  barbiere,  a 
barber  *s  shop, 

BARBIO,  #.  m.  pesce  d'acqua  dolce,  ter* 
bel,  a  sort  offiesh^water  fiA, 

BARBOGIO,  adj.  rimbambito  ,  old  and 
silly,  in  second  childhood.  Vecchio  barbogio, 
an  old  stammering  feUow,  a  silly ^  old  man. 

BARBOLINA,  f^.  Barbicella. 

BARBONE,  s,  m,  vecchiaitScio ,  an  tll 
beard,  an  old  dotard.  Barbone,  cane  da  acqua 
a  water'Spaniel. 

BARBOTTA,  s.f  sorte  di  naviglio,  a  ves' 
sei  like  a  yacht, 

BARBOZZA,  s.  /  mento  di  cavalb,  thè 
under -lip  ofa  borse. 

BARfìUCCIA,  f^  Barbicella. 

BARBUaNO ,  adj.  di  barba  rada  e  spe- 
Uzzata,  beardless,  having  a  Ultle  beard, 

BARBUGLIAMENTO,  s.  m.  discorso  con- 
fuso, inarticolato,  confused  and  uninteUigiòle 
speech,  or  numner  €f  speaiking, 

BARBUGLIARE,  u.  n,  parlare  in  gola  con 
parole  interrotte,  to  etammer^  to  stuOer,  nel 
to  speak  plain, 

BARBUTA,  s.f.  elmetto,  helmet  barbuta, 
soldato  armato  con  baiinita ,  a  eoldier  dua 
wears  a  Itelmet.  Obs. 

BAaBUT0,a4f'.che  ba  gran  barba,  ^rr/«/, 
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ym  tflunL,  ihat  hmi  g*ìt  a  grtat  hewrd, 
VflcdHO  birbatOy  €ui  iM  dolard.  Barbuto, 
f^amìo  «Selle  piante,  thai  htu  roots, 

RABBUZZA,  s.f.  pìllola  barba,  a  little 
m  mtU  htard, 

BARCA,  «.  J\  naTiglio  dì  non  molta  gran- 
detta, htrk,  òoaL  Barca,  quantità  di  materia 
«masata,  a  hcap.  Far  andar  uno  m  barca, 
il  colloa,  to  nuukc  one  angrf.  Mettere  uno 
il  Wfca,  barlaHo,  menarlo  pel  naso,  to  play 
«  irid  wpon  oue.  Barca  di  rimurchio,  (sea- 
Urm)  M  taiw-hoat, 

BiBCACClA,  s,f.  barca  cattiva,  old  hark^ 
é  Itrge,  iU-shapedy  or  heoi/y  hark. 

BARCAIUOLO^  «.  m. quello  che   governa 
e  {ùk  h  barca,  harce'tnan^  waiermaìi. 
BARCATA,  s.  f.    il  carico  d'una  barca, 

BARCAZZA,  s.  f.  a  long-hoat, 

BARCHERECCIO,  «.  m.  quantità  di  bar- 
^  a  grtat  manjr  barhs  togetker, 

BARCHETTA,  •./  dim.  of  barca,  snudi 
imi,  unall  Boat. 

BARCHETTINA,  s.  f.    ) 

BARCHErrmO,  *,  m.  }  dimimaiye  of 
hRbeUa. 

BARCHETTO,  #.  m.  barca  piccola,  smaU 
kat. 

BARCO,  s.  m.  parco,  serbatoio  d'animali 
K^tif^,  a  park,  Jbr  deer  stags  eie. 

BARCOLLAMENTO,  s.  m.  il  barcollare, 
^idèiMg^  tottering.  BarcoUamenio,  (sea-term) 
ik  kuiyiHf  and  rolling  of  a  slùp. 

BARCOLLANTE,  adj,  che  non  istk  saldo, 
9Ì£Mg,  wat^ing  backward  and  forward, 

BARCOLLARE,  v.  n.  non  potere  star  fer- 
■i  ia  piedi,  piegando  or  dall'una  parte  or 
U*!!!»,  come  fa  il  naviglio  nell'acqua,  to 
ww,  io  rrel,  to  stagger,  io  toUer,  iojoggle. 
BacoSife,  (sea-ter/n,)  to  pitch,  lo   roll,'to 

wkcOLLONE,  ) 

ftiBCOLLONl,  )  ad»^.  barcollando,  wag- 
éMfy  rteliitg^  Audar   barcoUone,  to  iotur, 

o  nd, 

BARCONE,  s.m.  a  la  gè  hark, 
BAROOSO,  9.  m,  spezie    di   naviglio,  a 

Barda,  s.f.  amadara  di  cuoio  conciato, 
•  £  furo,  con  la  quale  si  armava  la  grop- 
pi il  collo,  e  il  petto  a'  cavalli,  a  tori  of 
»»»  for  horse  fnrmerly  in  tue.  Barda, 
«ti  di  «ella  senz'art  ioni,  a  sort  of  saddU 
•tfkaf  a  Moddle-low. 

BARDAGO,  s.  m.  (sea-tetm,)  sorta  di  pic- 
Ott  conia,  o  passaree. 

BARDASSA,  s.  m.  bagascione,  a  eatamiled, 

BARDATO,  «iJj.  guemilo  di  barda,  capa' 


BARDATURA,  s.  /  del  cavallo,  trappers, 
"^P^for  a  horse. 

URDELLA,  s,  f.  spezie  di  sella  della 
He  à  serrono  ì  po\-eri,  a  pack-saddle. 

BARDEIXETTA,  s.f  dim.  of  bardella, 
***<,  «  ptutnel,  a  pack-saddle. 

BARDIOLONE,  s.  m.  quella  bardella  che 
■■«te  a*  puledri  quando  si  cominciano  a 
^are,  pannU. 

^^MìOSO,  ad»^.  senza  sella,  without  a 
«Hk-Cavalcarc  a  bardosso,  to  ride  Mfith- 
^SÉoddU. 

^MXrrrO,  #.  m.  cavallo  che  mena  se- 
•i  ■mUttiero  per  uso  di  sua  persona,  the 

Sf  .?*****  ***  ^^SS*»'^  rides.  Passar  per 
Mollo,  mangiare  senza  pagar  la  sua  parte, 
**e  teetfrea,  to  par   not&ng  for   otie'  s 
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acqaa  colPalzaia,  one  employed  to  drag  vesséU 
in  rivers  agaiiut  the  eurrent. 

BARELLA^  s.f.  piccola  bara,  o  stromen- 
lo  da  trasportar  sassi,  terra,  ed  altro,  a  hand 
harrow.  A  barella,  adu.  abbondantemente, 
oi^er  and  ahove.  Barella,  fiore  cosi  detto,  òa- 
rilla,  kali,  saltwort. 

BARELLARE,  m.  a.  portar  a  barella,  to 
cariy  with  a  hand-harrow, 

BARGAGNARE,  p.  a.  tener  pratica,  trat- 
tare, to  ba/'gain,  to  Weat  wilh  one  about  bu- 
siness. Bargngnare,  cavillare,  sofisticare,  to  ca- 
vi l,  to  reason  subùUjr  upon  wordsy  to  quar- 
rei,  or  wrangle. 

B ARG AGNO,  *.  m.  patteggiamento  che  si 
stia  facendo,  hargain.  Obs.  Stire  in  bargagno, 
star  su  '1  tirato,  alla  dura,  to  hold  out,  noi 
to  abau  oftìie  price.  Non  voglio  stare  in  bar- 
gagno con  voi,  /  wo/»'  t  stand  with  rou 
for  a  U'ijle. 

BARGANELLE,  s.f.pUsea-term.)  bindings. 

BARGELLINO,  s.  m.  moneta  antica  Fio- 
rentina, an  itneient  coin  of  Florence.  Bar- 
geilino,  dim.  o/ bargello,  a  sheriff. 

BARGELLO,  *.  m.  capitan  de'  birri ,  a 
aìieriff.  Dar  nel  bargello,  to  meet  with  a  bad 
accident. 

BARGIGLI,  *,  m.  phtr,     ) 

BARGIGLIONE,  s.  m,  )  quella  carne 
rossa  che  pende  sotto  al  becco  a'  galli,  the 
wattle  or  gills  under  a  coek'  s  beak.  Bargi- 
glione, quella  carne  che  pende  sotto  il  goz- 
zo a'  becchi,  tJie .  teau. 

BARGIGUUTO,  adj,  che  ha  bargigli,  ihat 
has  gills. 

BARIGLIONE,  s.  m.  vaso  di  legno  a  do- 
ghe  e  cerchiato,  per  uso  di  tener  salumi,  e 
mercanzie,  a  cask,  a  powdering-tub,  a  picUe- 
borei, 

BARILE,  *.  m.  vaso  di  legno  da  cose  li- 
quide fatto  a  doghe,  e  cerchiato,  a  winc 
t^sel,  a  pipe,  or  /logshead,  a  barrel.  Bari- 
le, quantità  della  materia  che  capisce  nel 
barile,  a  barrel  (  meiuiire  ).  Barile,  arnia  di 
pecchie,  beeìùue.  Barile  della  ruoUi,  mozzo, 
stile,  asse,  tìie  stock  ofa  wìieel.  Barile,  mo- 
neta antica  la  quale  oggi  vien  chiamata  giu- 
lio,  an  aticieìU  coin  ìu^w  callcd  giulio.  Ba- 
rile ,  dicesi  sulle  navi  da  guerra  un  piccolo 
barilotto  con  una  manica  di  cuoio  alla  boc- 
ca per  portare  più  cartocci  di  polvere  con 
comodo,  e  difesi  dal  fuoco,  a  ton. 

B  A  RILETTA,  *./  piccolo  barile  da  por- 
tare a  cintola,  a  smaU  flagon, 

BARILETTO,  s.  m,   ) 

BARLETTA,  s.  /.  ) 

BARLETTO,  s.  m.    ) 

BARLIONE,  s.  m.  ) 

BARLOTTA,  *.  /  ) 

BARLOTTO,  s.  m.  )  dim.  of  barile,  a 
snudi  barrel,  or  cask,  a  Jlagon, 

BARITONO,  s.  m.  tuono  fra  il  basso  e 
il  tenore,  voce  greca  con  l'accento  grave  al- 
l'ultima sillaba,  a  tone  in  music  between  the 
base  and  teTsor, 

BARLETTAIO,  s.  m.  facitor   di  barlette. 
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per  lenm   tinuao  U  barca  per  ^leat,  rogue 
Tornai, 


a  Cooper. 

BARLETTO,  s.  m.  Arnese  di  ferro  in 
forma  di  L,  a  ftoldfasl, 

BARLUME,  s.  m.  luce  incerta,  dusk , 
duskiness,  a  gUmmering  of  Ughi.  La  vidi 
solamente  al  barlume,  /  Imd  ovdf  a  glimpse 
ofher.  Barlume,  incertezza  d'una  cosa,  hint, 
notion.  Ne  ho  un  barlume,  /  hat^  a  siight, 
or  faint  notion  of  it.  Non  ne  ho  il  minimo 
barlume,  /  have  noi  the  leasi  notion  of  it. 

BARO,  s.  m.  barattiere,  trufialore,  kuat^. 


BABOGGIO,  #.  m,  aorla  di  carretta  piana 
a  due  ruote,  smaU  cart,  tax-oori 

BAROCCO,         ) 

B  A  ROCCOLO,  )  s.  m  sorta  di  guadagno, 
e  d'usura  illecita,  usbt;^,  exaetion,  shaiking, 
spungingy  shwpiag. 

BAROMETRO,  s,  m.  strumento  misurato- 
re della  pressione  dell'alia,  barometer. 

BARONAGGIO,  *.  m.  rogue,  rascal,  knot^e, 

BARONAGGIO,  s.  m,  grado,  e  spezie 
di  giurisdizione,  barony, 

BARONARE,  v.  n.  far  il  barone,  andar 
baronaiulo,  to  beg,  to  mump, 

BARONCELLO,  s.  m.  dim.  of  b  arone, 
peuj'  baron.  Baroncello,    vagabondo,    t^aga- 
bond,  uagraru  Jellow,  rambUr, 

BARONE,  *,  m.  signore  con  giurisdizio- 
ne, uomo  di  titolo,  baron,  ìioble.  Barone,  va- 
gabondo mendicante,  a  uagabotui,  a  ram- 
òlcr,  a  beggar.  Barone  di  Campofiore,  pick- 
pocket  Biut>ne  di  Francia,  one  that  has  the 
pox. 

BARONESSA,  s.f  baroness, 

BARONETTO,  s,  m.  titolo  di  nobiltsi  in 
Inghilterra,  inferiore  al  barone,  e  superiore 
al  cavaliere,  bnrottet. 

BARONEVOLE,  «rfy.  signorile,  heroic,  or 
heroictU.  Virtn  baronevole,  heroie  vtrtue 

BARONEVOLMENTE,  ad^.  a  modo  '  di 
barone,  like  a  beur}n. 

BARONIA,  s,  f.  dominio  e  giurisdizione 
di  barone,  barony.  Baronia,  quantità  e  nu- 
mero di  baroni,  barons.  Accompagnato  da  tut- 
ta la  baronia  del  paese,  aooompanied  br  ali 
the  nobilitjr  if  the  country-. 

BARRA,  *./!  sbarra,  steccato,  trincea,  bar^ 
harricado,  a  sort  of  intrenchmeta.  (sea-ierm.) 
a  bar  w  sand-bank  at  the  entrace  of  a 
ìiorbour. 

BARRARE,  p.  a.  chiudere,  serrare  con 
barre,  to  bar,  or  moke  fast  with  a  bar.  Bar- 
rare  la  strada,  to  stop  the  waj,  u  bar  or 
obslntct  the  passage. 

BARRATO,  adj.  circondato,  accerchiato, 
incloscd,  enuironed,  guarded,  beset. 

BARBERI  A,  s.f  trufferia,  a  cheaUng  action, 
a  wicked  trick  play'  d  in  ganting. 

BARRICATA,  s  f  ammasso  di  legna  ed 
altro,  trinciera,Àar/ioa^,  a  sort  of  inuench- 
meni. 

BARRIERA,  s.  f  cancello,  limite,  bar- 
rier.  Barriera,  pugna  da  giuoco  con  barra 
nel  mezzo,  a  sort  of  children'  s  play, 

BARRITO,  s.m.  la  voce  che  manda  fuori 
l'elefante,  the  t^ocal  sound  emitted  by  the 
elcphaìU. 

BARRO,  s.  m.  baro,  truffatore,  giuntato- 
re, a  cheat  at  cards  or  dice,  a  black-le". 

BARRUSI,  s.m.  (sea-term,)  carrings. 

BARUFFA  ,  8.  f  confuso  azzuffamento 
di  uomini,  o  d'animali^  fraj-,  aliercation, 
dispute. 

BARULLARE,  u.  n.  comprare,  e  riven- 
dere, to  biry  and  sell  again  by  retail. 

BARULLO,  s.  m.  rivendugliolo,  a  huck- 
sler  or  petly  draler,  a  forestallcr,  a  rcgrater 

BARZELLETTA,  s.f  dello  faceto,  ,W,' 
jesty  joke,  bauter,  facetious  saj  ine. 

BASA,  r  Base. 

BA&ALISCHIO,  s.  m,  basalisco,  basilischio 
a  basilisk.  * 

BASAMENTO,  *.  m.  (t,  ofarch,)  the  some 
as.  Imbasamento,  the  base  that  surrounds 
the  wtder  part  of  a  building, 

BASCIA',  #,  m.  dignità  presso  i  turchi, 
bassa. 

BASCUR£^  K  Baciare,  oful  iu  derit^t- 
tiues. 
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BASE,  $,  m.  BotlegnOy  e  quasi  pieclc  gu\ 
quale  si  posa  coIoana  o  cosa  simile,  iase  or 
basisy  hoUom,  ground,  in  a  proper  or  ^gu- 
ratit^e  sense, 

BASEO,  #,  m.  godo,  balordo,  tìimee,  block- 
heaelf  lagf^er-head, 

BASETTE,  *./  pi.  mostacci,  whitken. 

BASILICA^  s,  f,  tempio,  chiesa  principali 
le,  cat/iedral  churck,  basiliek.  La  balilica  di 
san  Paolo,  «Si.  Paul*  s  ehurch.  Basilica^  casa 
reale,  royal  maiision^  palate. 

BASILICO,  *.  m.  V.  Bassilico. 

BASILISCHIO,  ) 

BASILISCO,       )  f .  m.  V.  Basalischio. 

BASIMENTO,  s.  m.  svenimento,  twoon, 
fainling. 

BASIRE,  u.  n.  essere  agonizzante,  svenire, 
lo  he  in  a  swoon,  at  the  point  of  deaih. 

BASITO,  adj,  morto,  spirato,  expired, 
dead. 

BASOFFIA,  s.  f,  minestra,  pottage,  por- 
ridgCy  mess.  A  low  word. 

BASOSO,  adj,  stupido,  balordo,  siupid, 
hlockish,  didl.  Un  basoso,  a  block-head,  a 
dunce,  loggerhead, 

BASSA',  r,  Bascià. 

BASSA,  s.f.  (sea-term.)  a  ridge  ofrochs, 
shtioly  pL  shaltows. 

BASSAMENTE,  adj,  vilmente,  baseljs 
meaidjr,  poorly,  pitiftdly. 

BASSAMENTO,  *.  m.  ) 

BASSANZA,  s.f.  )     abbassamento , 

depressione,  afaUy  m  faìling,  diminution, 
humiliationy  aoasementy  mis&y. 

BASSARE,  v.  a.  abbassare,  chinare,  to  pulì, 
to  bringy  to  lei  down,  to  lower.  Bassar  gli 
occhi,  to  look  downwardsy  to  cast  the  ejes 
down.  Bassai^  la  voce ,  to  lower  the  voice. 
Bassar  la  testa,  nel  passar  per  qualche  luo- 
go, to  stoop. 

BASSATO,  at^j.  down,  let  down,  bowed 
down, 

BASSETTA,  s.f.  giuoco  di  carte,  bassei 
(a  game  at  cards).  Bassetta,  pelle  d'agnello 
appena  nato,  the  skin  afa  lamb  newly'jrean- 
ed.  Farne  una  bassetta,  mal  custodire  un 
bambino  cosi  che  presto  si  moia,  to  let  a 
child  perish  far  want  of  care. 

BASSETTARE,  u,  a.  ridurre  a  morte,  to 
kUl.  Obs. 

BASSETTO,  adf.  alquanto  basso,  some- 
what  loWj  rather  low. 

BASSETTO,  s.  m.  strumento  di  4  corde, 
Violoncello,  Bass-tnol. 

BASSEIZZA,  s.  f  bassamento,  meantiessy 
lowness:  Bassezza  di  fortuna,  iow  fortune. 
Bassezza  di  stato,  low  station.  Bassezza,  azio- 
ne bassa,  base  deed,  wiworthf  action.  Fare 
una  bassezza,  vilipendersi,  to  debase  one*  s 
self  to  be  guilty  of  a  meaimess. 
^  BASSILICA,  s.f.  epatica,  vena  del  brac- 
cio, the  basilic  t^em. 

BASSILICO,  s.  m.  erf»  odorìfera,  sweet 
basii,  (a  herb). 

BASSO,  adj.  profondo,  inferiore,  contrario 
ad  alto,  lowy  shallow.  Casa  bassa,  low  house. 
Voce  bassa,  low  troice.  Marèa  bassa,  low- wa- 
ter. Acqua  bassa,  shallow  water.  Basso,  vile, 
base,  meati.  Animo  basso,  a  base  soul,  a  mean 
soul.  Basso,  di  situazione,  low.  Paesi  bassi, 
£/*  Low  Countries.  Basso  rilievo,  scultura 
che  esce  alquanto  dal  piano,  ma  che  non  re- 
sta in  tutto  staccata  dal  (ondo,  basso  relieuo. 
La  gente  bassa,  tìic  comman-^ople,  the  tnd 
gar,  the  mob.  L'acque  son  basse  con  lui,  e 
molto  povero,  he  is  at  a  low  ebb.  Basso,  chi- 
no, chinato  verso  terra,  down.  Tenere  il  vi- 
so basso,  to  look  do  sv/i.  Il  sole  è  già  baaso, 


the  iun  is  gfdmg  to  set.  Basso,  abbietto,  ami- 
le, infimo,  low,  mean.  Di  bassa  nascita,  ofa 
mean  extra^ion,  of  low  origin.  Uomo  di 
basso  ingegno,  a  low  witted  man.  L'ora  è 
bassa,  '(  is  late.  Basso  discorso,  a  fiat,  mean 
disoourse.  Basso,  stretto,  parlando  di  tela  o 
panno,  narrow.  Panno  basso,  narrow  cloth. 

BASSO,  s.  m.  profondità,  parte  inferiore, 
ex.  Il  basso  d' una  montagna,  foot  or  bottom 
ofa  mountain.  Basso,  tuono  basso,  o  grave, 
(musical 'term.)  the  base  or  boss  in  music, 

BASSO,  adi',  bassamente,  down,  low.  An- 
dare a  basso,  to  go  down. 

BASSOTTI,  #.m.p/.  vivanda  di  vermicel- 
li o  di  lasagne,  a  mess  of  macarom. 

BASSOTTO,  adj.  alquanto  basso,  thick 
and  short,  strong'limbed.  Un  bassotto,  a  short 
and  thick  man. 

BASSURA,  s.f  V.  Bassezza.  Obs. 

BASTA  ,  s.f.  cucitura  abbozzata  a  punti 
grossi,  long  stiteh, 

BAST ABILE,  adj.m.f.  Durevole^  baste- 
vole, sujfficient.  Obs. 

BAST  AGIO,  *.  m,  facchino,  a  porter.  Obs. 

BASTAIO,  s.  m.  facitor  di  basti,  a  sad- 
dler,  a  maker  or  seller  of  paek-saddles, 

BAST  ALENA  (A)  ,  adt^.  a  tutto  potere  , 
with  ali  one'smight 

BASTANTE  ,  adj.  sufficiente ,  suffioUnt , 

abU. 

BASTANTE  (A)  V.  Bastanza. 
BASTANTEMENTE ,  adv.  a  sufficienza , 
tujficienteljr,  enough,  weli  enough,abrindamlf, 
'  BASTANZA,  s.f  durata,  sufficienza,  snf 
ficienc^y  thal  which  is  enough,  eompetency. 
A  bastanza,  adif.  sufficiendy.  Bastanza,  forza, 
potere,  strength,  power.  Obs.  Ne  ho  abba- 
stanza, /  hat^e  enough  of  it. 

BASTARDA,  «./.sorta  di  galera  piccola, 
a  kind  of  snudi  galley,  a  stay-sail. 

B ASTARD ACCIO ,  s.  m.  peggiorativo  di 
bastardo,  a  mean  bastare. 

BASTARDAGGINE,  s.  f  bastardf. 

BASTARDELLA,  s.f  Vaso  di  rame  sta- 
gnato chiuso  per  cuocenti  entro  carne,  a  eop- 
per  wessel  pewtered  far  culinary  purposes. 

BASTARDELLO,  s.  m.  dim.  of  Bastardo. 

BASTARDIGIA,  s.f  l'esser  bastardo,  the 
state  of  being  m  baetard,  and  also  a  breed 
ofbastards. 

BASTARDO,  adj.  nato  d' illegittimo  con- 
giungimento ,  biutard,  got  in  an  unlawful 
bed,  illegitimate.  Bastardo,  tutto  ciò  che  trali- 
gna, degcnerating.  Erbe  bastarde,  weeds.  Ba- 
stardo delle  trozze,  (sea-term.)  a  parel-rope. 

BASTARDONE,  peggiorativo  di  bastardo, 
a  pillcmous  bastard, 

BASTARDUME,  s,  m.  progenie  bastarda, 
bastardy,a  breed  ofbastards.  Bastardume,  ri- 
mettiticci  superflui  e  malsani  delle  piante, 
young  shoots,  sucker»,  €}r  sprigs,  that  are  pre- 
judicial,  or  useless, 

BASTARE,  tf.  n  essere  assai,  a  sufficienza, 
to  suffiee,  to  be  sufficient  or  enough.  Questo 
non  mi  basta,  this  is  not  sujfficient  for  me. 
Bastami  d'essere  stato  ingannato  una  volta,  / 
hiu*e  been  caught  once,  it  is  enough ,  Basta 
ben  tanto,  j^ou  said  enough.  Basta  che  mi  por- 
tiate il  vostro  conto,  e  sarete  soddisfatto,  ^ou 
han^e  oidf  to  bring  your  bill,  and  you  shall 
be  paid.  Basta  io  non  voglio  vederlo  più,  in 
shoft,  T  ili  see  him  no  more.  Quel  poco  che 
ho  mi  basta,  /  am  oomlented  with  what  lit- 
tle I  ha¥e.  Bastare,  durare,  io  last .  Una  lib- 
bra di  tabacco  mi  basta  un  mese,  a  pound 
of  tobaceo  lasts  me  a  month.  Bastarsi,  t^.  ree. 
esser  sufficiente  a  se  stesso»  to  be  self-suffi- 
cietu» 


BASTERNA ,  s.  f  spezie  di  canx>,  o  di 
lettiga,  a  kind  of  eart,  or  litter, 

BASTEVOLE,  adj.  sufficiente,  tanto  cbe 
basti,  iuffieieift,  enough,  aèle.  Bastante,  dure- 
vole, dùrable,  lasting, 

BASTEVOLEZZA,  s.  fsujffìciener. 

BASTEVOLMENTE,  adt^.  a  bastanza,  suf 
fetenti f,  enoughy  well  enough. 

BASTIA,  s./!  steccato,  riparo  (alto  intor- 
no alle  citta  o  agli  eserciti,  rampart  with  pa- 
lisadoes.'QiisiiaL,  trincea^  a  trench,  a  f enee. 

BASTIERE ,  s.  m.  bastaio  ,  a  saddler  ,  a 
maker  or  seller  of  pack-saddles. 

BASTIMENTO,  s.  m.  nave,  vessel,  ship. 
Bastimento  di  trasporto,  a  transport  .     Basti- 
mento che  cammina  bene,  a  fine  sailer,  {speak- 
ing  ofa  ship.) 

BASTIONARE,  ./.  a.  munire  di  bastione, 
to  fof'tify  %vith  bastiofis. 

BASTIONATO  ,  adj.  forlified  with  has- 
tions. 

BASTIONE ,  s.  m.  riparo  fallo  di  mura- 
glia, o  terrapieno  per  difesa  de'  luoghi,  òas- 
tion,  bulwark. 

BASTIRE,  p,  a.  fabbricare,  to  bmld. 

BASTITA,  s.f.  bastia,  a  rampart  %vieh 
palisadoes.  Bastia,  fortificazione,  fortezza,  ^or- 
tress, 

BASTO,  s.m.  arnese,  che  a  guisa  di  sel- 
la portan  le  bestie  da  soma,  a  pack-saddle , 
a  pannel.  Da  basto  e  sella,  abile  a  più  cose, 
Jit  for  manj  things.  Non  son  uomo  da  por- 
tar basto,  /  am  not  a  man  to  bear  an  affront. 
Serrare  il  basto  addosso  ad  uno,  sollecitarlo 
importunamente  a  far  la  nostra  volontà  ,  fo 
press,  to  urge  one,  to  He  hard  upon  one .  Ba- 
sto rovescio,  valle  chiusa  fra  due  monti  ,  a 
tfallef  between  two  mountains. 

BASTONACCIO,  *.  m.  peggiorativo  di  ba- 
stone, a  large  club,  an  unwieldy  club. 

BASTONARE,  u.a.  percuoter  con  basto- 
ne, to'  cudgel.  Bastonare,  pugnere,  e  censurar 
con  parole,  to  censure,  to  reprove,  to  reprc' 
hend,  to  find  faaiìl.  Bastonare  i  pesci,  rema- 
re, to  row.  Mandar  a  bastonare  i  pesci,  man- 
dare    in  galera,  to  send  to  the  galteys. 

BASTONATA,  s.  f  colpo  di  bastone  ,  a 
blow  with  a  stick.  Dar  bastonate,  to  cudgel. 
Bastonale  da  ciechi,  busse  forti,  e  senza  di- 
screzione, hard  og  unmerciful  btows. 

BASTONATURA,  s.f  il  bastonare,  blows 
given  with  a  duo. 

BASTONCELLO,  ) 

BASTONCINO,  )  s.  m.  dim.  of  basto- 
ne, a  small  stick,  staff,  or  cudgel.  Bastonci- 
no, guemimento  stretto  in  rilievo,  di  nastro, 
o  di  strìscia  simile,  che  si  cuce  su  i  vesti > 
menti,  laoe  or  edging, 

BASTONE,  *.  m.  fusto,  o  ramo  d'albero 
rimondo,  di  lunghezza  al  più  di  tre  braccia, 
stick,  staffa  cudgel.  Baston  di  comando,  the 
itaff  of  command  ,  the  commander'  s  staff. 
Rassegnar  il  bastone,  to  resign  tlie  conunami. 
Bastone,  aiuto,  appoggio,  sostegno,  support  , 
prop.  Baston  della  vecchiaia,  tfie  support  af 
old  age.  Bastoni,  s.  m.  pi.  uno  de*quattro  se  • 
mi  delle  carte  da  giuocare,  club,  at  cards  . 
Accennare  in  coppe,  e  dare  in  bastoni,  to  rovt^ 
one  way  and  look  emother.  Mettere  un  legno 
su  per  un  bastone,  fare  uno  sproposito,  to 
make  to  mistake.  Giuocar  di  bastone,  to  pUejr 
single  stieks,  to  beat.  Il  bastone  fa  fuggire  il 
can  dalle  nozze,  la  paura  delle  percosse  fa  ab- 
bandonare i  piaoerì  ,  fear  prevents  a  gremt 
many  et^ils  .  Bastone  del  flocco  (sea-term.  ) 
the  jib-boom.  Bastone  della  manm-ella  del  ti- 
mone, a  wJùp-staff,  Bastoni  de' coltellacci,  m 
studding'sail'boom. 


BàT 
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BiSTONlERE,  s.  m.  quello  (ht  porte  »- 
«and  altmi  il  bastone,  die  sia  segno  d*  au- 


BA5TRACOSCE,  s.  m.  uomo  fonuilo,  a 
man,  a  fai  man, 

BATACCHIA  ,  #.  /  bastonata  ,  colpo  di 
betsorlMo^  a  èlaw  wùA  a  stick  or  cudgeL 

BATACCHIABE,  f.  a.  bastonare,  battere, 
a  batacchio,  to  beat,  to  cudgel.  Batacchiare, 
Aatac chiare  ,  battere  in  tena,  to  knock  down, 
m  CbrtDv^  Joum, 

BATACCHIATA,  e.  f,  batacchia,  a  hlow 
wàh  a  cmdf^ei.  Una  batacchiata  sulla  testa,  a 
Anace  on  the  pale, 

BATACCHIO,  #.  m,  bastone,  a  cudgel,  a 


BATALO.  s.  m,  batolo,  £dda  del  cappuc- 
che  copriva  le  spalle,  the  lappet  ofado- 
't  hood.  Obs. 

BATASSARE,  p.  o.  scuotere,  to  ehake.  Obs. 

BATISTEO,     ) 

BATISTERO,  )  s,  m.  V,  Battisterìo. 

BATOCCHIO,  f.  m.  quel  bastone,  col  qua- 
le ai  l^nno  strada  i  ciechi,  a  blind  nian*s  stick. 
Baiorchio,  battaglio  della  campana,  dapper  of 
mMl. 

BATOLO,  j.  JR.  platea,  o  il  piano  del  fon- 
damento, the  f^round'Work ,  tlte  Joundation 
Oba.  Panno  che  cuopre  le  spalle  di  quelli 
che  sono  costituiti  in  alcune  dignità  eccle- 
■aalifhr  ,  the  hood  worn  hy  ceitain  cathc 
ìèc  prìesis  du  iag  the  celebration   of  divine 


BATOSTA,  s.  f.  bamflla^  rissa,  /loise  stir, 

,  hitrir'burlfy  trunult^  uproar, 
BATOSTA&E,  t^.  a.  contendere,  to  conUnd, 


BATTA<VLIA ,  s.  f.  fatto  d*amie,  combat- 
nmiilii ,  òaitie,  fight.  Campo  di  battaglia  , 
ée  feid  of  Sade.  Óar  battaglia^  to  engagé , 
mjmm  òaitU,  Battaglia,  schiera,  squadrone, 
a  É^ad'on,  a  òattalioa,  Met^re  in  battaglia, 
■ettere  in  ordinjinza,  to  draw  up  in  battle, 
w  im  arder  of  baule.  In  battaglia,  in  ordinan- 
Oy  ói  haiUe,  in  arrajr. 

BATTAGLIARE,  f.  a.  oombattere,  far  bat- 
^gBa,  to  Jighty  to  skirnUsh,  to  combat, 

BATTAGLIATO,  adj.  foughi. 

RATTAGLUTORE,  ^ 

BATTAGLIERE,         ^ 

BATTAGLIERO,  J  s.  m.  combatlito- 
R,  che  £a  battaglia,  oombatanti  fighting  man, 


BATTAGLIERE,  ) 

BATTAGLIERO,  )   adj.  readf  to  fight . 

BATTAGLIERESCO,  adj.  da  guerra ,  da 
hrifaglìa,  urarlike,  belanging  to  war.  Stromen- 
aì  battagliereschi,  warlike  instruments.BsiìiBL' 
jUeresco,  bellicoso,  guerresco,  warlike ,  mar- 
cai vaiiaMU  .  Gente  battaglieresca,  warlike 
ar  martiaZ  people, 

BATTAGLIEROSO,  adj,  atto  a  battaglia, 
Wflicoao,  fnartialy  valiant,  warlike,    warrior. 

BATTAGLIESCO,  adj.  battaglieresco,  be- 
lemgimg  to  war  or  battle,  warlike, 

BATTAGUETTA,  e,f  dim.  of  battaglia. 


B ATTAGLIEVOLE ,  adj.  battaglieroso  , 
■ai  f  fiif,  tM^arfaruig,  warlike. 

BATT AGUEVOLMENTE ,  adt^.  per  rà 
dì  battaglia,  in  a  fighting  manner, 

BATTAGLIO,  a.  #n.  quel  ferro  attaccato 
a  donalo  dentro  della  campana,  che  la  ià 
■•Bare,  dapper,  bell»clapper. 

BATTAGLIOLA ,  $,f  {sea-Urm^  colon- 
nella di  legno  intagliata  che  serve  per  sos- 
tancre  i  filaretti,  the  iron  horte.  Battagliole 
Ub  polena,  quarter-raiU,  rough-tree  raiU. 


BATTAGLIONE,  «.  m.  banda,  e  deteifni* 
nata  compagnia  di  soldati,  a  battalion. 

BATTAGUOSO,  adj.  bellicoso,  warlike, 
ualiam. 

BATTAGLIUOLA,  ) 

BATTAGLIUZZA,  }  s.fslight  engagé- 
meni,  skirmish, 

BATTELLETTO,  ) 

BATTELLO,  }  #.  m.  piccol  naviglio, 

little  boat,  skiff. 

BATTENTE,  adj.  che  batte,  beaiing.  Bat- 
tente, palpitante,  paruing,  beating.  Petto  bat- 
tente, a  panting  heart. 

BATTENTE,  s,  m.  battitoio  ,  the  rabbet 
of  a  door     wiorndow. 

BATTERE ,  u.  a.  dar  percosse ,  to  beat , 
or  strike.  Battere  un  uomo,  to  strike  a  man. 
Battere,  picchiare  alla  porta,  to  knock  at  the 
door.  Batter  la  campagna,  to  scour  the  coun- 
^T  yòr  intelligence.  Battere,  esser  vicino, 
to  be  near ,  to  border.  Battere  i  denti ,  tre- 
mar  di  freddo,  to  shake  uith  cotd.  Batter  le 
palme,  to  clap,  to  applaud .  Battere  in  ter- 
ra, gettare  per  terra ,  to  throw  or  fling  do- 
IV»  .Battere  il  grano,  cavare  il  grano  dal 
guscio  percuotendolo,  to  beat  or  thrash  com. 
Batter  moneta ,  to  coin,  to  mini  money.  Bat- 
ter gli  occhi,  percuotere  spesso  le  pàlpebre, 
to  wink  ofien  with  the  eyes.  Battere,  andare 
in  gran  fretta,  to  walk  fast  or  in  làoste.  Bat- 
tersela, andar  via,  to  go  away.  In  un  bat- 
ter d' occhio,  in  an  instant,  in  a  moment,  in 
the  twinkling  of  an  eye ,  Batter  la  borra  , 
tremar  di  freddo,  to  quakefor  cold,  to  shiver. 
Batter  il  ferro  mentr'egli  è  caldo,  non  perder 
tempo,  to  strike  the  iron  whilst't  is  hot.  Bat- 
ter il  butirro.  Co  chura  milk.  Battere,  to  beat. 
Mi  batte  il  polso,  my  pulse  beats.  Le  batte 
il  cuore ,  her  heart  beats  or  pants ,  Batter 
Tali,  parlando  degli  uccelli,  to  flutter .  Bat- 
ter gP  inimici,  vincerli,  to  beat  the  ejtemy , 
to  get  the  better  ofthe  enemy.  Battere  il  tac- 
cone, viaggiare  a  piedi,  to  pad  the  hooffoot 
it  or  trauel  a-foot.  Batter  due  chiodi  ad  un 
caldo,  far  due  cose  in  un  tratto,  to  kill  two 
birds  with  one  stone^  to  do  two  things  at 
once. Batter  il  capo  nel  muro,  darsi  alla  dispe- 
razione, to  beat  cne's  head  against  the  wall. 
Battere,  prevedere  il  successo  di  che  che  sia, 
to  foresec,  to  forecast .  Io  comprendo  dove 
costui  vuol  battere,  /  see  his  drift,  I  conceiue 
what  he  aims  at.  Battersi  le  guance,  pentirsi, 
to  repent.  Battersi,  v.  ree.  far  duello,  tofigìu 
a  duel  Battere  una  città,  to  batter  a  town. 
Batter  il  fuoco ,  to  strike  fire.  Batter  l' ore, 
dicesi  deir  oriuolo ,'  quanjlo  suona  Tore,  to 
strike  the  hour^\  as  a  clock  does.  Battere  una 
cosa  altrui  nel  mostaccio ,  to  fling  a  thing 
into  one'  s  face.  Non  batter  parola,  non  fa- 
vellare, not  to  speak  a  word. 

BATTERIA,  s,f  quantità  di  cannoni,  bat- 

BATTESIMALE,  adj,  m.  /.  di  battesimo, 
baptismaly  belonging  to  baptism, 

BATTESIMO,  ) 

BATTESMO,  )  s,  m.  uno  de'sacramenti, 
baptism,  christerUng,  Ricevere  il  battesimo, 
to  be  christened,  or  baptized.  Tenere  a  batte- 
simo, to  stand  godfaiher  to  a  cliild, 

BATTEZZAMENTO,  s.  m,  il  batteazu-e, 
the  act  of  baptizing,  christeiùng. 

BATTEZZANTE,  adj.  che  battezca,  that 
christens. 

BATTEZZARE,  v,  a,  dare  il  battesimo, 
to  ahristen,  to  bapti%e,  Batteasare,  porre  il 
nome,  to  name,  to  gi^e  a  nome,  to  cali, 

BATTEZZATO  ,  adj.  ehrisUned  ,  ba^- 
zed. 


BATTEZZATORE,  s.  m.  che  battessa,   he 
^hat  christens, 

BATTEZZIERE,  y,  Battezaatore. 

BATTICUT.O.  s,  m.  armadura  delle  par- 
ti deretane,  the  baek'side  of  an  armour,  al' 
so,  a  beh.  Batticulo  (sea-term.)  Vela  a  gui- 
sa di  coltellaccio  che  si  usa  pel  buon  tem- 
po, e  col  vento  in  fil  di  ruota  ghindandola 
alla  penna  della  antenna  di  mezzana^  e  mu- 
randola ad  un  bastone,  col  coi  mezzo  si 
stende  fuori  bordo,  e  si  cazza  sul  cassero,  a 
driver, 

BATTICUORE,  *.  m,  palpitazione,  Iieart- 
throbbing,  palpitation. 

BATTIFOLLE,  s,  m,  bastia,  bastita,  bas- 
tion,  bidwark. 

BATTIFREDO,  s,  m,  battifolle,  torre,  a 
tower  or  bastion.  Obs. 

BATTIFUOCO,  ».  m.  fucile,  steel. 

BATTIGIA ,  *.  /  mal  caduco  ,  tlic  fai- 
ling'siokness,  epilepsx. 

BATTILANO  ,  s.  m.  artefice  che  «gne  e 
batte  la  lana,  a  beater  and  picher  of  wool. 

BATTILORO,  *.  m.  che  riduce  Toro  in 
foglie,  gold' beater. 

BATTIMENTO,  s,  m.  il  battere,  percuo- 
timento,  the  repcated  act  of  beatit{g .  Batti- 
mento ,  palpitamento ,  palpitation  ,  beating  , 
throbbing. 

BATTIPORTO,  r.  Boccaporto. 

BATTISEGOLA,  r.  Fioraliso. 

BATTISOFFIA,  s.  f     ) 

BATTISOFFIOLA,  *./)  frequente  sof- 
Gare ,  paura  che  fa  tremare  ,  fni^ìa,  dread , 
feur,  terror,  start,  (jLudicrozu  words)  Ohs. 

BATTISTERI©,  *.  m.  luogo  dove  si  bat- 
tezza, the  foìit  at  which  children  are  bapiì- 
zed.  Libro  di  hattìsterio,  nel  quale  si  scri- 
vono i  nomi  di  quelli  che  si  battezzano  , 
ehurchbook  whetein  christenirigs  are  regis- 
tered, 

BATTITO,  s.  m,  tremore,  a  start,  start- 

BATTITOIO,  5.  m.  quella  parte  dell'im- 
posta  d'uscio  o  finestra,  che  batte  nello  sti- 
pite, architrave,  e  soglia  e  viceversa,  the  rab- 
bet  of  a  door  or  window. 

BATTITORE,  s.  m.  che  balte,  Ite  that 
beats  or  strikes, 

BATTITRICE,  fem.  of  Battitore. 

BATTITURA,*./  percossa,  colpo,  blnw, 
streme,  the  act  of  beating.  Battitura,  il  bat- 
tere delle  biade,  e  la  stagione  nella  quale  si 
battono,  the  thrashing  of  cjrn: 

BATTO,  s.  m.  sorta  di  naviglio  da  remo, 
pinnace,  a  small  sea-i^essel. 

BATTUTA,  s.  f  quella  misura  di  tempo 
che  dà  il  maestro  di  cappella  alla  musica  kit- 
tendo  ai  suonatori  e  cantori,  time  or  mensure 
in  music.  Accomodarsi  alle  battute,  secon* 
dare  V  altrui  opinione,  to  accommodate  one's 
self  to  anoifter'  s  opinion,  tofoUow  the  opi- 
nion of  otiters,  to  cringe.  Battuta ,  la  strada 
praticata,  way,  road.  Andar  per  la  battuta, 
fare  come  gli  altri  fanno, toyò//otv  the  ootwse 
of  the  world,  or  tlie  beate n  path. 

BATTUTO,  adj,  beaten,  beat.  Via  battu- 
ta, via  frequentata,  a  beaten  road. 

BATTUTO,  s,  m.  suolo,  o  patimento ,  e 
in  ispecie  di  terrazzo,  o  di  luogo  scoperto, 
the  leads  of  a  house.  Battuto,  quegli  eh' è  ve- 
stito d'abito,  e  vesta  di  religiosa  compagnia, 
o  confraternita.  Ite  that  belongs  éo  a  rclìgious 
company  offraterruty.  Battuto,  specie  di  mo- 
neta, coined  mon^y. 

BATTUGCIIIERIA,  s.  f  sofisticheria,  sot- 
tigliezza, subtilty,  eraft,  deep  trick,  cunniugp 
fetch,  Not  in  use. 


66 


BEA 


SEC 


BEF 


BATTUFFOLO,  s.m.  massa  conrusa,  a 
ìieapy  a  piU,  a  hoard. 

BAU,  voce  da  £ir  paura  a'  fauciulli  ,  a 
ìtoise  to  JrighteH  cìtildren, 

BAVA,  9,f.  umor  come  st^hluma,  che  esce 
dalla  bocca  degli  aoìmali,  foam,  alauer,  dri- 
%^L  Bava,  quella  seta  che  per  non  aver  nerbo 
non  può  filarsi,  e  però  si  straccia ,  thiu  and 
coarse  silk.  Bava  de'  metalli  ,  tìte  tcum  or 
giross  of  metalt. 

BAVAGLIO,  s.  m.  pannolino  che  si  met- 
te al  collo  de*  fanciulli,  a  slaòòering  òib,  a 
hib. 

BAVALlSaiIO,  «.  ffl.  the  tome  as  Basili- 
sco, a  hasUisk,  Obs. 

BAVEIX A ,  s.  f.  quel  filo  che  si  trae  dai 
bozzoli  posti  nella  caldaia  prima  di  levarne 
la  seta,  a  kind  of  coarse  silk. 

BAVERO,  s.  m.  collare  del  mantello,  the 
eoUar  of  a  cloak, 

BAVIERA  ,  s.  f.  visiera,  buffa  ,  the  sigla 
or  visor  of  a  head-piece.  Baviera,  una  strì- 
scia attaccata  a'  berrettini  di  lana  che  porta- 
no i  contadini,  a  band  round  a  cotaUryman*s 
cap.  Mangiar  sotto  la  baviera,  mangiar  na- 
scosamente, to  eat  in  secret,  to  eat  by  one'  s 

self. 

BAULE,  5.  m.  sorta  di  cassa  o  valigia  da 

viaggio,  trunky  a  trat^elling-cìtest. 

BAVOSO,  adj,  pien  di  bava,  che  cola  ba- 
va, slabbering.  Un  vecchio  bavoso,  and  old 
slabbering  man.  Una  bavosa,  a  slahberiiig  wo- 
man  . 

BAZZA,  s.  f.  buona  fortuna,  good  luck . 
Bazza,  chiamano  i  fiorentini  il  mento  allun- 
gato, e  un  poco  arrìcciato,  a  long  poiuted  cìun, 

BAZZA,  s,  f,  a  trick  at  cards.  Esser  di 
bazza,  to  get  the  better. 

BAZZA  RR ARE,  V,  BwnXìast,  and  iu  de- 
rivatives, 

BAZZARRO,  K  Baratto. 

BAZZECOLA,  j.y! bazzicatura ,  cosa  frì- 
vola ,  a  Jrivolous  thing ,  a  tlting  of  no  im  • 
porlance. 

BAZZESCO,  ad]  grossolano,  coarse,  do- 
wnish,  rustiealy  wipolished.  Parlar  bazzesco  , 
rough  language  or  speech. 

BAZZICA,  5./!  (zz  aspre)  familiarilU,  con 
suetudine,  conversazione,  commerce,  comma- 
nication  ,  conversation ,  acqucdntance  ,  cor- 
sespondencCf  cony»aujr.  Bazzica,  bazzicatura , 
small  cloaths,  tliings  of  no  great  i*alue.  Baz- 
zica is  also  a  game  at  cards. 

BAZZICARE,  y.  n.  conversare,  praticare, 
usare  in  un  luogo,  to  converse,  to  kctp  vom 
P^ny,  to  frequenta  to  haunt,  to  go  or  resort 
often  to.  Io  non  bazzico  con  questa  gente,  / 
don'  t  converse  witk  such  people. 

BAZZICATURE,  s,  f.  pi.  coserelie  di  poco 
pregio,  tìùnqs  nf  no  great  ^mlue,  trifles. 

BAZZOTTO  ,  adj.  (  zz  dolci  )  fra  duro  e 
tenero,  boiled  (saìd  ofeggs)  somewhat  hard, 
half'boiled,  halfdone. 

BDELLIO,  s./R.  sorta  di  gomma  d'albe- 
ro, the  gum  ofthe  block  tree,  traìisparent  as 
wax,  bdellium. 

hE%  for  belli,  mascoline  plorai  o/"  bello, 
handsome. 

BE,  voce  della  pecora,  the  skeep'  s  bleat- 
ing.  E  come  V  animai  che  dice  he  io  son 
trattato,  tmd  I  am  ased  like  a  sheep, 

BE',  shortened  from  bene,  well.  Be'perchè 
non  mi  dk  tu  almanco  chi  ta  se?  wtU,  whjr 
wont  you  at  least  teU  me  who  yon  are\ 

BEARE,  u.  a.  far  beato,  felice,  tn  bless,  or 
moke  blessed  or  happy .  Beata  se'  che  puoi 
bear  altrui ,  y€M.  are  happy  sinee  you  ean 
moke  others  happy. 


BEATAMENTE,  adt^.  felicemente,  blessed- 
ly,  happtly,  prosperously. 

BEATANZA,  s.  f  beatitudine,  the  siale 
of  the  blessed  in  Iteaifcn.  Obs. 

BEATIFICARE,  v.  a.  beare,  to  beatìfy  or 
moke  blessed, 

BEATIFICATO,  adj,  beati/ted,  mode  bUs- 
sed, 

BEATIFICATRICE,  s.  f.  she  that  makes 
one  happy, 

BEATIFICAZIONE ,  *.  /  il  beatificare , 
beatifieation.  Beatificazione,  quella  funzione, 
che  fa  il  papa  nel.  dare  il  culto  di  beato  ad 
alcun  servo  di  Dio,  beatifieation,  blessing. 

BEATIFICO  ,  adj.  che  fa  beato,  making 
liappy,  beatìfick. 

BEATISSIMAMENTE,  «kit/.  OTOfC  happily, 
or  blessedly. 

BEATISSIMO,  sup.  o^  beato,  most  blessed 
or  ìioppy. 

BEATITUDINE,  *.  /  stato  perfetto  e  ab- 
bondevole di  tutti  i  verì  beni ,  blessedness , 
happinesSf  fclicityj,  bealitude,  bliss. 

BEATITUDINE,  *.  /  titolo  che  si  dh  al 
sommo  pontefice,  the  title  given  to  the  pope, 
corresponding  to  the  term  majesty ,  the  title 
given  to  a  king. 

BEATO,  <k:(/.  felice,  contento  appieno,  &/<;5- 
sed ,  l^ppy.  Beato  voi  di  star  bene  ,  how 
happy  you  are  to  be  well.  Beato,  ameno,  ab- 
bondante, pleasant,  fruifftd,  fertile. 

BEATO,  s.  m.  quello  che  per  santitk  di 
vita  è  tenuto  per  santo,  ma  nod  e  ancora 
canonizzato,  blessed. 

BEATRICE,  s.  /  che  beatifica,  that  makes 
happy. 

BECCA,  s.f  cintolo  da  calze,  a  garter. 

BECCACCIA,  «./sorta  d'uccello,  a  wood- 
eock. 

BECCACCINO,  s.  m.  uccello,  a  snive 

BECCACCIO,  *.  f.  peggiorativo  di  becco, 
a  large  ill-shaped  he-gotit;  an  old  stinking 
he  goat.  Becciiccio,  ingiuria  che  si  dice  ad  un 
uomo,  rascal.  rogue,  cucknld. 

BECCAFICATA,  s.f  gran  mangiata,  scor- 
pacciata di  beccafichi,  a  jooial  feast  of  bec- 
caficos. 

BECCAFICO,  s.  m.  uccello  che  mangia 
fìchi,  a  bird  like  a  mghti ugole  that  feeds  on 
fìgs,  ajtg'pecker,  beccafico. 

BECCAIO,  s.  m.  chi  uccide  gli  animali 
(la  macello  per  uso  di  mangiare,  a  butcker. 
Un  beccaio  in  Italia  non  è  accettato  per  te- 
stimonio ,  a  butcher  in  .  Italy  carmot  bear 
witness  in  any  court. 

BECCALAGLIO,  s.  m.  giuoco  fanciulle- 
sco, kind  of  game  among  children. 

BECCALITE,  •.  m.  becchino,  ìie  tluU  cor- 
ries  oui  dead  bodies  to  be  buried  ^  a  graye- 
digger. 

BECCAMORTI.  *.  m.  sotterratore  di  mor- 
ti, he  that  carries  oui  tlead  bodies  to  be  bu 
riedy  a  grotte -digger, 

BECCARE,  V.  a.  pigliare  il  cibo  col  bec- 
co, proprìo  degli  uccelli,  to  peck.  Beccare  , 
parlando  d'altri  animali,  inghiottire  to  swal- 
low  down,  to  sup  up.  V.  ree.  Beccarsi  il  cer- 
vello, fantasticare ,  to  puzzle,  to  rack  one'  s 
brains  about  a  thing,  to  plod  upon.  Beccar- 
si i  getti,  afl&Lticarsi  ma  senza  prò ,  to  dig 
the  water,  to  take  pains  to  no  purpose ,  v. 
a.  Beccar  su  qualche  cosa,  to  eoCoA  something. 

BECCARO,  K  Beccaio. 

BECCASTRINO,  s.  m.  sorta  di  zappa  gros- 
sa e  stretta  da  cavar  sassi,  a  mottocft. 

BECCATA  ,  e.  f,  morso  o  puntura  d*am- 
male ,  e  specialmente  colpo  che  dk  Taccello 
col  becco,  a  stroke  with  a  hiUy  a  sùroke 


with  the  ìdb.  Beocsta,  imbeccala,  infreddatu- 
ra, eold, 

BECCATELLA,  s.  f  picciol  pezzo  di  car- 
ne che  si  getta  per  aria  al  falcone,  a  hawk's 
Iure. 

BECCATELLO  ,  s.  m,  sostegno  o  mensola 
sotto  i  capi  delle  travi  fitte  nel  muro,  a  oor* 
bel  in  masonry,  or  timher-wot  k,  a  brachu  . 
Beccatello,  dun.  of  Becco,  a  kid. 

BECCATINA,  K  Bcccatella. 

BECCATOIO,  1.  m,  arnese  da  dare  a  bec- 
care agli  uccelli,  food^trough. 

BECCHERELLÒ.  s.  m.  dim.  of  becco,  a  Aùf. 

BECCHERIA,  s.f  macello,  the  shamblee  , 
the  slaughter-féouse.  Andare  alla  beccbeiia  , 
to  go  to  market  for  meat.  Carne  di  beccheria 
butcher  s  meat. 

BECCHETTO,  s.  m.  fascia  del  cappoocio, 
band,  swaih-band ,  fiUet.  Becchetto,  quelle 
punte  delle  scarpe  grosse  ove  sono  i  buchi 
per  mettervi  i  nastri ,  the  tfomo  of  a^  shoe  . 
Becchetto,  la  prua  d'  un  navicello,  prow,  the 
fore-part  of  a  boat. 

BECCHICO,  adj.  buon  per  la  tosse,  gocd 
for  a  cough,  stomachic,  pectoral. 

BECCHINO.  K  Beccamorti. 

BECCO,  *.  m.  la  bocca  degli  uccelli,  the 
bill,  beak,  nib  of  a  Wrrf.  Becco,  bocca,  mouth.. 
Immollar  il  becco,  bere,  to  drink.  Mettere  il 
becco  in  molle,  cominciare  a  cicalare,  to  4e- 
gin  to  praU,  to  talk  Becco,  la  punta  del  na- 
viglio, lite  helm  or  beak  of  a  ship.  Becco, 
quel  della  campana  da  stillare,  ond'esce  l*ae- 
qun  che  vi  si  stilhi .  the  pipe  of  a  limbek  , 
the  stilT  s  pipe. 

BECCO,  s.  m.  il  maschio  della  capra  do- 
mestica ,  buck'goat,  he-goat.  Ho  trovato  i| 
becco  più  duro  a  mugnere  di  quel  che  mi 
pensava.  I  found  the  task  harder  than  1 
l/iori^^.Dirìzzare  il  becco  agli  sparvieri,  voler 
lare  le  cose  impossibili,  to  auempt  impossi&i- 
lities.  Becco,  cuckold. 

BECCONACCIO,  *.  m.  augment  of  Bcc- 
cone. 

BECCONE,  s.  m.  gran  becco ,  «  Urge 
buck'goat.  Bcccone,  an  infamous  cuckoUi 
Beccone,  adj.  stupido,  msensato,  stupid,  blo- 
ckish . 

BECCUCCIO ,  *.  m.  dim.  of  becco.  Bec  - 
cuccio,  il  becco  della  campana  onde  esce 
l'acqua  che  si  stilla,  the  pipe  of  a  limòeck. 
Beccuccio,  bocca  delle  mezzine,  the  Up  of  a 
mug. 

BEE,  for  beve,  he  drinks. 

BEFANA,  5. /.fantoccio  di  cenci  che  la 
sera  dell'epifania  ì  fiinciulli  pongono  alle  fi« 
nestre,  puppet.  Befana,  donna  brutta  e  con- 
Iraf&ta,  an  uglf  woman. 

BEFANIA,  s./epifiinia,  epiphany,  twe^ 
fih'daf. 

BEFFA,  s.  f.  burla,  scherzo,  trick,  wile, 
fetch.  banter,  joke.  Fare  una  beflà  ad  uno,  to 
plaf  one  a  trick.  Giuocar  da  beffe,  to  pl^y 
for  nothing .  Fani  beffe,  burlarsi,  to  laugh 
at,  to  ridicole,  to  scoff,  to  deride,  to  jeer^ 
to  banter .  Beffii,  cosa  di  ninna  stima,  <ri- 
flesy  gewgaws,  jrippery.  Tutte  le  grandezze 
delle  corti  sono  una  beflfa  a  rispetto  d'  una 
onesta  vita  privata,  ali  court  grandeurs  ere 
nothing  when  oompared  to  an  honest  prive* 
u  life. 

BEFFARDO,  #.  m.  uno  che  fa  beffe,  e 
jester,  a  banterer,  a  jeerer. 

BEFFARE,  i^.  a.  mettere  in  ischerzo  ,  oc- 
cellare,  to  rally,  to  jeer,  to  banter.  Beffare  , 
ingannare  con  artificio ,  to  cheat,  to  over- 
reaéh,  to  trick.  Bene  speaao  chi  cerca  befl&re 
resta  beffiito,  t^ery  often  the  eheat  ftdls  upon 
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Bdfani,  t^.  ree,  non  eonreyinette- .     KLLÌCO,  adj.  dn  guerra,  appcrtenenle  a 


rt  M  «Hi  cale,  to  Ècom,  to  imigh  mi,  to  moke 
matkimg  of  moi  to  care/or.  Mi  befib  delle 
mf^2  nioacee,  /  imigh  ai  j^ht  HweatSjlam 
mai  mfrmd  evf  fimr  tìireaienings. 

BEFFATO,  mdf.jeered,  hatiuttdy  iaugh- 

BEFFATORE ,«.  m.  che  &  beflè,  befiar- 
èoi  m  maoeker^  a  jetrer,  a  jeerìng  man, 

BEFFATRICE,  «./che  lii  beffe,  beffiirda, 
m  AflMBreTy  m  jeering  woman, 

BEFFE(U>tAR£,  »*.  a,  be&re,  te  modi,  to 
T,  io  iangh,  to  scora. 

'y  adf.    moeìsed  ,  ieoffed , 


BEFFEGGIATORE,  s.  m.  che  beffeggia, 
aocftcr,  M  acorner,  a  jeerer, 
BEFFEVOLE ,  a^.  degno  di  befle ,  dis- 
«grvole,  oomempiìàU,  to  he  sUghtéd  or 

Ught  of. 
BEGHl!iAj  «./!  plnxochera,  che  porta  Ta- 
Wlo  di  refigtosa  nel  secolo ,  a  tori  of  mms 
Cho  mot  in  eonuenis. 
BEGOLE,  s.f.piunU,  bagattelle,  tnjles. 


BEl.Jhr  bevi,  </n»A.  Mentre  tu  bei,  xvhilst 
rem  énmk.  Beiti  questo,  drink  thàt,  lake  tìtat 
fit'  yemr  paim», 

BEITORE,  «.  m.  bevitore ,  a  drinker,  one 
Ami  drimks  nmneh.  Obs. 

BELy  m  eomiractioH  of  Bello,  y.  Bello. 

BELABIENTO,  1.  m.  il  bela»,  bteattng, 
dà  err  of  eheep. 

BELARE,  9^.  A.  si  dice  della  voce  che  man- 
dia  liiorì  la  capra,  e  la  pecora,  to  hleat,  to 
ay  m»  Atep  do.  Belare,  gracchiare,  cicalare, 
a»  fiaft.  Co  priue,  to  chaUer.  Belare,  il  piagne- 
te dei  fanciulli,  to  cry  as  chiidren  do, 

KLATO,  s.  m.  belamento,  the  òUating  of 


guerra,  of  war,  belonging  to  war,  wariike. 
Bellici  ftromeoti,  instrwnenu  o/'u'or*.  Bellico 
valore,  martial  vaiotir, 

BÉTXICONCHIO  ,  #.  m.  b«ide11o  o  fiinico- 
lo  del  bellico  che  hanno  i  bambini  quandq 
nascono,  detto  tralcio,  a  gut  hanging  on  ehil 
tfretfs  naveh  when  Aey  are  Òorn. 

BELLICONE ,  5.  m.  sorta  di  gran  vaso  da 
bere,  a  pitc/ter,  a  water' pot,  Aedi. 

BELLICOSAMENTE ,  o^p.  in  a  warUhs 
manner. 

BELLICOSO,  ) 

BELLIGERO,  )  <u:^'.  ormigero,  guerriero, 
dedito  all'armi,  pronto  a  guerra,  uaiiant,  war- 
iike, marlial,  war/aring. 

BELLIMBUSTO ,  s.  m.  di  belle  fattezze 
ma  buono  a  nulla,  a  haudsome,  hut  good  far 
tiothitig,  young  man. 

BELLICO,  adj.  alquanto  bello,  pretty  fine, 
fine  enough,  handsome  enough.  Fare  il  hello 
bellino,  dissimulare,  fingere,  to  dissemAle , 
fiigfi, 

BELLISSIMO,  adj.  molto  bello,  vetyfine, 
extraordinarilr  fine,  superfine. 

BELLO,  adj.  giovevole,  utile,  cotwenient , 
proper,  seemly,  meet,  expetììeìit,  Sara  bello 
che  vi  racconti  tutto '1  flìtto,  it  will  he  pro- 
per for  me  to  teli  jrou  how  the  case  stood 
Bello ,  piacevole,  che  dh  gusto,  agreeabU , 
pleasanl,  pleasing,  acceplaòie.  Tanto  ro'è  bel- 
lo, quanto  a  te  piace,  please  rourself  and  you 


m  iredrÀ  -il  belio  vi  scriverò)  FU  do  jrour, 
ÒUÉÌnesé  èy  tite  first  opportuuitjr.  Aspettar  il 
bello,  to  waìit  jhr  an  opportunità. 

BELLO,  s.  m.  guerra,  x^'or  poetieol- 

BELLOCaO,  adjf. dicesi  di  cosa  bella,  e 
grande,  hjamdsesne  and  big, 

BELLORE,  ».i».beltk,  bellezza,  heauiy ^ 
faimess,  handoomeness.  Obs. 

BELLUGCIO,  adj.  assai  bello,  prettjr  hand^ 
some. 

BELLtJMOBE,  s.  m,  oomo  allegro,  e  fa- 
cetOj  a  wèt,  a  wag,  a  jacooe  orjoeular  per- 
son,  t 

BELO,- J.  m.  il  belare,  the  mot  of  Meating, 
the  ery  of  sheep, 

BELONE,  s.m. colui  che  bela,  che  pian* 
gè,  one  thal  òleuts  like  a  lama ,  and  it  is 
said  to  a  child  in  scolding  him  for  his 
aying. 

BELTÀ',      ) 

BELTADE,  )  s.  f  bellezza,  beaufy: ,  fine- 

BELTATE,  )  ness ,  handsomeness ,  pt^tU- 
ness,  comeliness. 

BELVA,  s.f.  bestia,  animai  bruto  ,  a  òrw 
te,  axry  great  eruel  and  terribU  òeast,  or  a 
wild  beaHy  a  èeast  of  the  foresi.  {PoeticaL) 

BELVEDERE,  *.  m.  (sea-term.)  Testre- 
mitSi  dell'albero  di  contromezzana,  the  mizen- 
lop-gallant-nuut. 

BEMBE,  adv.  bene  bene,  ma  per  lo  piU 
ironicamente,  very  well. 

BEN  ACCONCI  AMENTE,  adt^.  con  bello, 


please  me.  Sul  bello,  o  nel  bello  d'una  co- le  acconcio  modo,  rightly,  tve/l. 
sa,  nel  forte,  nel  mezzo  di  quella  tal  cosa ,       BENAFFE  " 


BEL  BELLO,  adv.  pian  piano,  hold  hold, 
fiiramd  sofiiy,  noi  so  fast.  knAiscmo  bel  bel- 
io^ ^  •»  ^/tnsik  softlf. 

BEL  CHE,  bella  còsa,  a  fine  thing  indeed, 
e  gnmi  maiier  indeed .  È  un  bel  che  certo 
di  firae  tanto  strepito!  a  grcat  matter  indeed 
to  moke  smch  noue! 

BELLA  ,  s.f  (^sea-term.)  that  pari  of  ihe 
tfper-deek  òeiween  the  main'mast,  and  fo- 
n  osasi,      

BKf.T.ATIIEWiE,  4u£i;.con  bel  moAo.fair- 
hr^Juseir,  èrmt^iy,  gallantly  yfair  and  so- 
fdy  Beiiamcnte,  adagio,  slo\%dy,  softly,  wi 
alóatf  falli' ,  ieisurely,  at  leisure.  Bellamen- 
le,  gat&itaiDcnte,  Aafid!some(;^,  neatly,finely, 
sfrmoehrj  micely, 

BELLLTrA,  s.  f,  deposito  che  fa  l'acqua 
laftida,  mtmA,  slime,  slùne-diri, 

BELLETTO,  s  m,  quella  materia  colla 
«paté  le  femmine  s'imbellettano,  paiia,  wash 

VEUUEZZAy  s.  f.  conveniente  proporzio- 
«  delle  porti,  e  de'colorì,  Òeaìdy,  fineness , 
r,  prettiness,  comeliness.  La  bel- 
della  lingua  italiana,  the  beauty  ofthe 
Umgue.  La  bellezza,  l' amenità  della 
ly  the  pleasantness  ofthe  country. 
beOezia  a  vederlo ,  *tis  a  fine   thing 
see  ti. 
BCLUCATO,  mdj.  {sea  term.)  placed  in 


BELLICO,  s.  m.  quella  parie  donde  ^  pre- 

nafemo  il  nostro  alimento,  the 

Bellico,  baco  di  quelle  frutte  che    si 

nataralmente  dal  knr  picciuolo,  i/ie 

fair  ef  emf  fruita  the  ttalk-hole.  Bellico,   il 

£   foalcfae   cosa,   the  midtUe,  the 


in  the  middle,  in  the  p^ty  micUlle.  Sul  bel- 
lo del  discorso,  in  the  middle  ofthe  disoourse, 
Farsi  bello  di  che  che  sia,  attribuire  a  se  l'o- 
nore di  qualche  cosa,  to  assume  o'*  arroga- 
te to  one* s  se//!  Bello,  ben    proporzionato, 
che  ha  in  offoi  sua  parte  la  debita  corrispon- 
denza, ^n«,  handsome,  comelly,  f^etty,  beau- 
tiful, neat,  fair.  Un  beli'  uomo,  a  handsome 
man.  Una  bella  donna,  a  fine  woman.  Bel- 
lo della  persona,  of  a  fiìic  shape.  Te  la  dò 
per  bella  e  buona,  I  warrant  it  sound.  Bel- 
lo, bene  ordinato,  bene  in  oròìne,  furnished, 
etpdpped,  well-appoinled,  put  in  array.  Gì'  in- 
glesi han  sempre  una  bella  flotta,  the  English 
hatfc  always  a  fleet  wellfumisfied  or  equip- 
ped.  Bello,  vago,  grazioso,  acconcio,  neal , 
spruce.  Belìo,  pulito,  netto,  cleat,  neat.  hel- 
lo, suntuoso,  sumptuous,  neh,  costly,  splen- 
did,  magmficeut.  Bello ,  buono ,  piacevole  , 
fine,handsome,  pleasant,  excellent,  good.  Una 
beila  e  amena  campagna,  a  fine  country,  a 
pleasant  country    Bello,  parlando  di  una  co- 
sa, fine,  good,  fair ,  delicate  ,  curious  .  Bel 
ttmpo  ,  fine ,  fair ,  good  weather.  Veder  il 
bello,  conoscere  il  tempo,  to  hu>w  the  time, 
to  know  the  besl  opportunity  for  doing  a  thi- 
ng. Far  il  bello  in  piazza,  mr  mostra  di  se, 
to  play  tfie  beau.  Bello  e  nuovo,  quite  new, 
bréMn-new.  Bello  e  fatto,  quite  done,  enlirely 
finished,  ready  finished.  Far  il  bell'umore, 
lo  be  proud,  to  curry  it  high.  Bello,  some- 
times  signifies   nothing,   bui   gives  emphasis 
to  the  expression.  Di  bel  mezzo  ài,  at  noon. 
Nel  bel    mezzo ,  in   the    i^ery   middle .  Mi 
costa  dieci  belle  doppie,  it  costs  me  ten  pis- 
toles. 

BELLO,  adi^.  graziosamente,  ornatamente, 
prettiiy,  handsomely ,  finely ,  i»eiy  well.  Ha  ser  acciecato  dalla  passione  ,  to  be  blindfol- 
parlato  beilo  sopra  questo  soggetto,  he  made  ded,  to  ìuu»e  a  mist  before  one*  s    ejes ,    to 
a  fine  speech  upon  that  subjeet.  be  blinded  by  passicfn. 

BELLO,  s.  m.  beltà,  beauty, fineness,  han^       BENDARE,  v.  a.  legar  con  benda,  to  bind, 
dsomeness,  prettiness,  or  tie  with  a  fiUet.   Bendare,  coprir  ^li  or> 

BELLO,  s.  m  comodità,  occasione,  oppor-  chi  con  benda,  to  blindfiyld ,    to    hoodwink 
tunity,  coui^nient  time,  occosic/i.  Subito  che  one.  Bendare,  cpronare^  to  crovtm. 


BENAFFETTO,  adj.  affeetionate ,  well 
disposed. 

BENALLEVATO,  ir^y. allevato  con  agio, 
con  buon  costume ,  well-eduoated,  or  brow 
ght  up. 

BENANDATA,  s.  f.  mancia  che  sì  da  ai 
servitori,  o  al  garzon  dell'oste,  o'al  vetturino 
nel  partirsi,  drinking-money  given  at  one*  s 
going  away,  uails. 

BENAUGURATAMENTE ,  aA'.  with  a 
good  omen. 

BENAUGUROSAMENTE ,  adj.  con  buo- 
no augurio,  liickily,  under  good  auspices. 

BENAVVENTÙRANZA,  s.  f.  buonaventu- 
ra,  good  luck,  t^ood  fortune.  Oh». 

BKN AVVENTURATAMENTE,  adu.  con 
buona  ventura  ,  lucktly  ,  fortunately  ,  hap 
pily . 

BEN  AVVENTURATO,  adj.  di  buona  ven- 
tura, felice ,  lucky,  fortunate,  happy. 

BEN  AVVENTUROSAMENTE ,    adu.  con 
Inionaveutura,  happily,  luckily,  fortunately. 
E    tornato    benawenturosamente ,    a    salva- 
mento, he  ts  come  home  safe  and  sound. 

BENAVVENTUROSO  ,  adj.  ben  avvento- 
rato  ,  lucky,  fortunate,  happy. 

BEN  BENE  ,  ad^.  very  well.  Ben  bene  , 
interamente,  affatto,  entirely,  qidte,  altogC' 
ther.  Non  è  ben  bene  guarito,  he  is  not  quite 
or  thoroughby  recoi^ered. 

BENCHÉ,  a^i^  ancorché,  altkough,  though. 
BENCREATO,  adj.  accostumato,  edurato 
nel  buon  costume,  well'educated  or  broughi 
up,  of  gopd  morals. 

BENDA,  s.  f  fascia  che  s'avvolge  al  capo, 
a  band,  a  swaUi-band,  afilUt.  Benda,  quella 
che  cuopre  il  capo  alle  monache  ,  a  nuri  s 
peak.  Aver  una  benda  davanti  gli  occhi,  es- 
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BENDATURA,  #.  /*«  il  bendare  »  legatan, 
fesciatiira,  Ugatitrtpbandagt.BeaòaJbarAÀ'nna 
piaga,  the  bandag9  of  a  wound. 
BENDELLA,      ) 

BENDERELLA,  )  «./.  dim,  ofa  tmaU  hand. 

BENDOISE,  a.m.  benda    o  alrìacia,    che 

pende  da  mitre,  cuffie ,  e   sioùli   ornamenti 

della  testa  ,  ptndamU  of  a   Ushop'  s   mitre  , 

lappets  of  a  woman'  s  head'diess, 

BENDUCCIO,  s.  m.  piccola  striscia  di  lino 
che  si  tiene  appiccata  alla  cintola  de'bambini 
per  soffiar  loro  il  naso,  a  okild^  *  muchen- 
<2er.  Ha  soffiato  nel  bendacelo,  ha  perduto 
tutto,  he  has  mode  hit  làit  puth ,  he  hot 
lost  ali,  (  A  vulgar  phrase  )• 

BENE,  s.  m.  quelb,  che  per  se  stesso 
sempre  si  debbe  eleggere,  good,  benefit^  ad- 
t^antage,  interest.  Bene,  piacere,  felicita,  hap. 
piness,  satisfaction,  felicity,  blessing.  Bene, 
grazia,  favore,  benefit,  kirtd/ieiSf  favmvr,  good 
turrij  ojfice.  Voler  del  bene,  portar  affezione, 
to  wish  wellf  to  love,  lo  fuwe  kind/iess  for. 
Bene,  opere  buone,  uirtue,  f^oodneee.  Un  uo- 
mo da  bene,  che  opera  bene  e  rettamente, 
a  good,  honest,  upright  man.  Una  donna  da 
bene ,  a  good  virtuaus  woman.  Chi  fa  bene, 
ben»;  aspetti,  do  well  and  expect  the  like.  Be- 
ne, lode,  praise,  eommendation.  Dir  del  bene 
di  qualcheduno,  to  speak  well  of  onc.  Pi- 
gliar per  bene,  in  buona  parte ,  to  take  in 
good  part,  to  take  well.  Bene  ,  ricchezza  y 
Èicoltk,  estate,  means,  riches ,  substance.  Beni 
stabili.  Beni  immobili ,  #.  m.  pi.  landed  prò- 
pertf  or  goods,  chaitels.  Un  uomo  di  ^gran 
beni  ,  a  man  of  large  propertr. 

BENE,  adu.  well,  tight.  Voi  dite  bene  , 
jrou  speak  tight,  Ck»ì  sta  bene,  now  it  is 
well.  Abbiamo  sempre  ben  da  mangiare,  we 
have  always  a  good  dinner.  Starei  bene,  se 
non  avessi  altro  per  vivere,  it  wojdd  go  very 
ili  with  me  if  I  had  nothing  else  to  live 
upon.  Bene ,  che  avete  da  rispondere?  well, 
wttat  haue  you  to  answer  ?  Ben  orientalo , 
(^sea-term.)  ship-shape. 

BENE,  an  expletit*e  that  gives  more  em- 
phasis  to  the  expression.  Ve  ne  darò  ben 
una,  r  II  giue  you  one.  Ha  guadagnato  ben 
dieci  mila  lire,  he  has  gotfuU  ten  thousattd 
pounds.Ben  vi  sta,  lo  menUitc,  you  deserve 
it.  Sì  bene,  volontieri,  willingly^  gladljr. 

BENEDETTA,  s.  f  sorta  di  elettuario,  a 
liiiid  of  electuary.'Rtneàtììsk,  saetta,  folgore, 
thufiderbolt.  A  ludicrous  word, 

BENEDETTO,  adj.  che  ha  avuto  benedi- 
zione, blessedy  blest. 

BENEDETTO,  s,  m.  nome  d'uomo,  Be- 
nedici, a  man'  s  name.  Benedetto,  mal  cadu- 
co, epilessia,  epilepsy,  the  Jalling-sichtess. 

BENEDICENTE,  atlj.  weUspeahùig,  oom- 
meìiding. 

BENEDICERE,  f^.  Benedire.  Obs. 
BENEDJaTE,  s.  m.  preghiera  prima    di 
pranzo,  grace  bcfore  meals. 

BENEDIRE,  v.  a.  pregar  bene  da  Dio  alla 
cosa  che  si  benedice,  to  bUis.  Benedire,  con- 
sacrare al  culto  divino,  to  ootuecrate ,  Dio 
vi  benedica.  God  bless  you. 

BENEDITORE,  s,  m.  colui  che  benedice, 
he  that  bUsses. 

BENEDITRICE,  s.  f  che  benedice ,  she 
that  blesses. 

BENEDIZIONE,  s.f  V  atto  di  benedire , 
blessing,  benediction.  Dar  la  benedizione,  non 
impacciarsi  altrimenti,  to  kave  no  hatìd  in, 
io  haue  nothing  to  do  with,  to  giue  up ,  to 
interfere  no  more  in  anjr  ktsituss. 

BENEFATTO,  s.  m.  bene6zio,  benefit, 
favour,  kind/iesSf  good-t^tm.  Oh». 


BENEFATTORE,  #.m.che  /a  bene  altrui, 
bentfaetor,  weU-doer. 

BENEFATTRICE,  #.  /  quella  che  fii  be- 
ne altrui,  benefaetress,  benefdclrix. 

BENEFICANTE ,  adj.  che  benefica,  bene- 
fidai,  liberal,  kind,  api  to  do  good. 

BENEFICARE,  t^.  a.  fare  del  bene ,  far 
benefìcio,  to  do  good  to  another,  to  benefit, 
to  profit  one. 

BENEFICATO,  adj.  che  ha  ricevuta  be- 
neficio, thal  has  received  benefit,  Hndmss, 
or  advantage. 

BENEFICATORE ,  *.  m.  che  fa  del  bene, 
benefaetor. 

BENIFICENTISSIMO ,  adj.  superi,  w/ 
beneficiai,  most  liberal  or  kind. 

ffiNEFICENZA,  /.  /.  il  beneficare,  berufi- 
cence,  kindness,  the  ad  of  doing,  or  dispo- 
silion  to  do  good, 

BENEFICIALE,  ad»*,  awantaggioso,  bene- 
ficiai, adwuUageous.  Obs.  Che  appartiene  a 
benefizio  ecclesiastico,  beneficiai.    * 

BENEFICIATO,  adj  che  ha  benefìcio  ec- 
clesiastico, beneficed ,  that  has  a  benefiee , 
posse  ssed  of  a  churoh  litfitig. 

BENEFICIENTE,  s,  m.kind,  obliging. 

BENEFICIO,  s,  m.  benefìzio,  servigio,  pia- 
cere, cortesia,  benefit,  good  turn,  good  ojffi 
ce,  kindness,  courtesy,  adi^antage ,  foifour. 
Beneficio ,  titolo  o  dignità  ecclesiastica  con 
rendita,  a  benefiee ,  a  liuing.  Beneficio ,  av- 
vantaggio, benefit,  profil,  advoiUage.  Ho  rice- 
vuto gran  beneficio  da  questo,  this  has  done 


JBGMFICENZA,  a.  /  virtù,  che  oonnnle 
in  giovaaa  e  fior  bene  altrui,  bemefioatoa, 
kindaeu,  dispositivi  to  benignitjr. 

BENIGNAMENTE,  adv.  con  benig^ià, 
kindljr,  eotuteouslf,  favonrabljr  ^  loùmgfy'é 
Ascoltare  uno  benignamente,  to  hearkem  io 
one  benignly,  with  favour,  and  affectioet.. 

BENIGNANZA,  s.  f  V.  Benignità,  ìànd- 
ness,  eourtesy,  goodness,  bountfr.   Obs. 

BENIGNISSIMAMENTE,  adi^.  most  hindly. 

BENIGNISSIMO,  adj.  sup.  most  bemgn^ 
kindlv 

BENIGNITÀ*  ) 

BENIGNITADE,    ) 

BENIGNITATE,  )  s.  f  benevolenza,  òe- 
nigfUtjr,  tenderness,  goodness,  courtesf,  sweet' 
nes*  of  disposition. 

BENIGNO,  4u2/.  cortese,  piacevole,  aflabi- 
le,  benign,  courteous,  fa»H)urable,  good-rnsi- 
tured,  ìdtid,  louing,  ìiumane. 

BENIGNANZA,  s.f.  benignità,  benignity, 
goodness,  Obs. 

BENINO,    ad»',    vezzeggiativo    delPi 
bio  bene,  preUf  well,  tUerably  well. 

BENISSIMO,  adu.exceedinglj^  well, 
well.  Benissimo  per  servirla,    very  well   at 
your  service. 

BENIVOGLIENTE,  «.  /  che  e  benevolo, 
benevolente,  che  porta  '^am^re,  benei/oient, 
bearing  good-wìlly  well-wishiìig, 

BENIVOGLIENZA,  s.f.  beoivolen»,  be- 
nevoleiwe,  good  will,  hiiuiness. 

BENIVOLENTE,  adj.  che  porta   amore. 


ma  a  great  deal  of  good.  Far  le  cose  a  be  1  che  ha  afìezione,  fai/ouraUe,  frictidljr,     af- 
neficio  di  natura,  o  di   fortuna,    farle    allalyèctto/iiite,  betvevoUìtl,  hind,  httmane,    good" 


peggio,  to  do  thUigs  at  randoni,  witlumt  any 
care,  carelessly. 

BENEFICIONE,  s,  m.  augment  o/Benefi- 
ciò,  a  fot  Uifing,  a  benefiee  of  ampie  reyenue. 
BENEFICIUOLO,  s.m. piccolo    beneficio, 
a  snudi  benefiee,  or  living. 

BENEFICÒ,  adj.  liberde,  caritatevole,  be- 
neficiai, liberal,  kind,  well- doing ,  inclined 
to  do  good. 

BENEFIZIATO.  K  Beneficiato. 
BENEFIZIO,  f^.  Beneficio. 
BENEMERENZA?  s.  f  merito,  desert, 
merit. 

BENEMERITO,  a<(/.  meritevole,  well-de 
seruifig. 

BENEMERITO,  #.  m.  a  good-office,  ser- 
vice. Non  si  compensano  1  demeriti  co*bene- 
nieriti,  bad  offices  are  not  retunted  with 
good. 

BENEPLACIMENTO.  r.  Beneplacito. 
BENEPLACITO,  *.  m.  volontii,  libero  pia- 
cimento, voglia ,    good   will   and  pleasure , 
leave.  Io  fo  a  mio  beneplacito ,  I  do  as  I 
please,  I  act  as  I  list. 

BENE  SPESSO,  adv.  uery  ofìen, 
BENESTANTE,  adj.  di  qualche  ricchezza, 
richj  wealihy,  substantitd, 

BENEVOLENZA,*./  amore,  affetto,  goor'- 
willj  loue,  hindness,  benevolence,  favour. 

BENEVOLO.  a<(/.  affezionato,  benevoleru, 
kind,  well  affected,  well-wishing,  Jovour- 
able,  ajfectionate,  friendljr. 

BENFACENTE,  adj.  che  fa  del  bene, 
well- doing,  that  does  good. 

BENFATTO,  adj.  ben  pn)porzionato,  ben 
lavorato,  well-shaped,  that  has  a  good  shape, 
well  made.  Una  donna  ben  fatta,  a  woman 
well-shaped. 

BEN  GLI  STA,    se  lo  merita,  he  deserves 
it.  Se  e  stato  scacciato,  ben  gli  sta,  se  lo  me- 
rita, ifhe  has  been  turtied  out,  he  deserves  H. 
BENIFICANTE,  BENlF|CARE,  BENIFI- 
CIALE,  BENXFiaO,  K  Beneficante,  eie. 


tiatitred. 

BENIVOLENTISSIMAMENTE,  ad¥,  con 
grandissima  beneficenia,  mosi  fat>ourably, 
friendly, 

BENEVOLENZA,  s.  /  benevolenza,  anao- 
re,  affetto,  good' will,  love,  kindness,  bene' 
voleruse,  favour, 

BENEVOLO,  adj.  V.  Benevolo,  che  vuol 
bene,  benigno,  benevolent,  favourable,  affec* 
lionate,  kind. 

BENMONTATO,  adj,  che  ha  buona  ca- 
valcatura, well-motattedj  that  has  a  good 
horse. 

BENNA,  s.f.  treggia,  a  ttunbrel,  a  dung* 
catrt. 

BENNATO,  adj,  di  buona  famiglia,  weU- 
bom,  ofa  good  farnUj.  Bennato,  felice,  av- 
venturato, ìutppf,  blessed,  luoky.  Lieti  fiori 
e  felici,  e  bennat*  erbe,  jrou  cluirating  and 
liappy  flowers,  yon  happy  grass. 

BENONE,  s.  m.  gran  bene,  great  Un^.  A 
ludicrous  word. 

BENSERVITO,  s.  m.  licenza  favorevole 
scritta,  che  ù  dà  al  servitore,  a  oertifieate 
of  character, 

BENSr,  cubf.  sì  bene,  certamente,  eeriain- 
If,  to  be  sure,  yes,  sure,  sureljr, 

BENTENUrÒ,  adj.weU-kept. 

BENTORNATO,  weU-eome  back;  (the 
salute  lo  one  on  lùs  retiarn), 

BENTROVATO,  weU  mei  ;  the  salute  to 
one  at  an  opportune  meeting. 

BENVOGLIENTE,  adj.  benevolo,  fas^our- 
ahle,  affeciiotiate,  benevolent. 

BENVOGLIENZA.  s,  f  benevolensa,  love, 
kindness,  good-will,  benevuUnce. 

BENVOLENTIERI,  adv.    verr  waUnghf. 

BENVOLERE,  s.  m,  benevoglienza,  bene? 
volenza,  benevolence,  fatfour,  hindneu. 

BENVOLERE,  v.  a.  amare,  to  love,  to 
Itave  an  affectionfor.  Si  fa  benvolere  da  tut- 
ti, Aa  ù  beloved  by  ali  men,  bf  every  body, 

BENVOLUTO,  adj,  «mato,  weU-beloved, 


BER 

béOHk»  «.  m.  che  bere   a«ti,  a  qnmjjf^r, 
f^9mt  MiAfff  a  towpot^  «  Utper. 
BBlfiFINA,  K.  Verbena.  OU. 
BERBERI,  «.ai.  fi.  ) 
BERBERO,  «.  m.      )  aorta  di  pruno  pic- 

Mollo  epinrnov  the  hmréerryhuMh. 
BERBICE,  »,  f,  pecora,  a  sheep.  Obs. 
BERCIIXXXmO,  s.f.a  ttpà/U-gjed  per$on, 
BERE,         } 

KVERE,  )  V.  tf.  4md  n.  to  <<rifiA.  Bere  dei- 
faeqna,  lo  ^Irinft  wmter.  Bere  an  uovo,  fo  ji^ 
ip  «B  e^.  Mi  oonvicn  beria,  /  rmut  suòmit 
tÈ  il,  I  mmU  h9ar  il  with  patienoey  I  musi 
éràtk  or  swaliaw  tC.  Ber  gn»tOi  non  goar 

Ile,  moi  to  look  narrowfy  or 
a  thiugs  noe  to  òe  strict.  Bere,  o 
forzalo  a  tare  una   cosa,  to 
ée  oòiiged  to  do  a  thìng.  Dare  a  bere,    far 
inAn  quel  che  non  è,  to  moke  one  òelieye 
m  tkàtg  that  it  mot  tnte.  Berti  una  cosa,  cre- 
derla, io  swaUow  a  thiag,  to  iake  a  thimgfor 
ffrmmie^.  Ber  bianco,  non    inucire    ne'  tuoi 
dbcpif,  to  mUcany  in  ONé'  t  design,  to  he 
Hm^^pamted .    Ber   paesi ,  ^[indicar   il    vino 
■Hi  dal  «apoce,  ma  dal  paese,  to  driìJs.  wine 
mai  firn-    iu    pleasantnosB^    Sui  beeause  it  is 
in   a   distant  coiuUry,  Ber   con   gli 
rk^uardar  fittamente,  to  devour   with 
aae'  s  eyee. 
BERE,  s,  m,  bibita,  bevanda,  drivk,  iiifuor. 
BERGAMOTTA,  #./!  sorta  di  pera,  e  di 
tnoàsL  odorosissima,  hergamat-pear, 
BERGAMOTTO,  e.m^  albero,  the  berga 


BCRGHINELLA,  s.  /  femmina  plebea,  di 
aaa  ìwtnni  foma  talora,  a  low  woman^  a  flirta 
a  ^msmn,  a  erodi,  o  jUt, 

BERGHINELLUZZA,  dim.  of  bergbinella. 

lERGOLiNARE,  v.  n.  tchenare  con  bi- 
flim,  to  pun^  to  quihble, 

BERGOLO,  adj,  leggiero,  volubile,  ligìu, 
fsdbdCr,  ehangeaòle.  Bergolo,  s.  m.  spezie  di 
tabtf  a  kiiiti  of  basket. 

BERICUOCOLAIO,  s.  m,  foniaio  da  con- 
flMnì,  a  nutker^  of  marehpanes,  or  other 
mA  Mweet  thinffs^  a  eonfeetioner 

BER]CUCX:OLO,  s.  m.  confortino,  a  kind 
«f  «a&e,  a  simuelj  ginger-jutdfetysweel'meats, 

BERILLO,  s.  JR.  gioia,  pietra  preziosa,  a 
hsrUy  m  seA'WaUr  stone, 

BERLINA,  s.y^  gogna,  luogo  ignominioto 
dove  s'ea^oogoiio  i  malfattori,  piUory, 

BERLINGACCINO,  s,  m.  penultimo  gio- 
teA  del  carnovale,  the  tasi  but  otte  Thurs 
ÀÉf  hefore  Shrot^'Tuesdajr. 

KBLniGAGClO,  s.  m.  ultimo  giovedì  del 
Ganovale,  the  imst  ThMirsdctjr  before. 

BERLIKGACGinOLQ,  dini,  of  Berlingac- 


BERLITiGARE,  v,  n.  ciarlare  assai  dopo 
■aito  bere  e  mangiare,  to  drink  freely,  to 
mimtie  mnd  talk  al  random^  to  prate  over 
ase'  s  cttffM^  to  feast  and  moke  good  eheer. 

BERLINGATGRE,  s.  m.  ciarlone,  chiac- 
cfcierooe,  a  merry  feUoWy  a  jolly  eompanion, 
é^  loifes  io  talk  o^^er  a  pot, 

BERLING1ÌI£R£>  s.  m,  mangione,  ciarlo- 
■e,  «  taiker,  a  prattling  or  taUuUiue  man, 
•  habUer. 

BERLINGOZZO,  s.  m,  cibo  dì  pasU  di  fa- 
fiaa  intrisa  coH'uova,  a  kind  of  tart, 

BERNACXIIA,  s.  f  a  kind   of  grape   so 


) 
BERNIESCO,  }  adj\   burlesco^  burlesqne. 

Stile  Bcmiesco,  Berni*  s  stjrle. 

BERNLA,  s,  f.  veste    da   donna  a  foggia 

h  nantcHo,  «  riding-hood. 


BER 

BERI^EGCIARE,  ir.  n.  imitan  acriwado 
lo  stile  del  Remi,  to  vitite  tm'ses  aJUr  the 
manner  of  Berni. 
BERNOGCHiO,  ) 

BERNOCCOLO,  }  s.  m.  enfiagione  fatU  da 
percossa,  a  buneh,  a  swtlUn^  and  risingfrom 
oMf  knoek.  Bernoccolo,  nodo  in  un  pezzo  di 
legno,  a  knoi  in  the  wood, 

BERNOCCOLUTO,  adj.  pien  di  bernocco- 
li, knotty. 

BERRETTA,  s.f  copertura  del  capo  in 
I varie  foegie,  aap,  bonnet.  Avere  il  cervello 
sopra  la  boretta^  procedere  inconsideratamen 
te,  to  go  hand  o§fer  head,  to  proceed  rashly, 
imeomiderately  in  an  affair.  Trarsi  la  berret- 
ta, far  di  berretta,  scoprirsi  la  testa  in  segno 
di  riverenza,  to  pulì  off  one*  s  cap,  to  salu- 
te one. 

BERRETTACCIA,  s.  f  berretta  vecchia, 
di  poco  pi'egio,  an  old  cap, 

BERRETTAIO,  s.  m,  che  vende  o  fa  ber- 
rette, a  cap  or  bonnet-màker  or  seller, 

BERRETTINA,  s,  f  diminutivo  di  ber> 
retta,  a  small  eap, 

BERRETTINO,  «.  m.  piccola  berretta,  a 
small  eap,  ^  / 

BERRETTINO,   <i4|f.  maliziato ,    crafty, 
cunning,  sly.  Berrettino,  adi.  di  colore  scu- 
riccio, grey  or  ash-colourei,  Obs. 
BERUETTONA,  s,  f,   ) 
BERRETTONE,  s.  m,   }    gran    berretU, 
any  large  cap,  or  boiuieL 

BERRETTUCQA.  s,  f  a  Uttle  cap, 
BERRiUOLA,  s.f  a  mghtcap.  Obs. 
BERRÒ VIERE,  s,m.  uomo  di  mal  affare, 
sgherro,  masnadiere,  a  high'Way-man,  a  ruf- 
Jian,  a  brai*o,  a  cut-throat.  Berroviere,  birro, 
donzello,  a  yerger,  a  mace-beaier,  a  beadle, 
suoh  ìHirUts  OS  alleud  the  sheriffs  of  Lon- 
don, and  at  common  executions  wait  upon 
the  hangman, 

BERSAGLIO,  s.  m.  segno  al  quale  gli  ar- 
cieri, o  altri  tiratori  drizzan  la  mira,  a  huitf 
a  mark  to  shoot  al.  Bersaglio,  persona  che  si 
strapazza,  laagfiing- stock,  sport,  may-game. 
Io  sono  il  bersaglio  della  fortuna,  /  am  the 
sport  of  fortune.  Bei'saglio,  incontro,  contra- 
sto, rericowUer,  strife^  dispute,  quanel. 

BERTA,  s  f  chiacchera,  motteggio,  triJU, 
ftory,  gewgaw,  frippery.  Dar  la  berta,  bur- 
lare, to  johe,  to  jeer,  to  jest,  to  laugh  at, 
io  banter.  Berta,  pica,  a  magpye,  or  pye.  Ber- 
ta, ciarlona,  a  gossiping  woman.  Metter  In 
berta  in  gabbia,  nascondersi  per  paura,  to 
he  frigìued,  to  iake  the  alarm,  to  hìde  one*  y 
self  far  fear.  Berta,  macchia  da  ficcar  pali. 
an  instrument  to  dritte  piles  of  wood  into 
the  ground,  a  rammer. 

BERTEGGIAMENTO.  s.m.  il  berteggia- 
re, t/te  act  of  laugìdng  at,  ridicuUng,  moek- 
if^t  ^coffing. 

BERTEGGIARE,  y.  a.  burlare,  motteggia- 
re, to  laugh  at,  to  ridicule,  to  mock,  to  scoff, 
to  jeer,  to  banter. 

BERTEGGIATORE,  s.  m.  motteggiatore, 
mocker,  jeerer,  jeering  man. 
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BERTESCA,  s.f.  spezie  di  riparo  da  guer 
ra,  che  si  fa  su  le  torri,  mettendo  tra  Tun 
merlo  e  l'altro  uua  catemrta,  adattata  sopra 
due  perni  in  raanieru  che  si  possa  alzare,  e 
abbassare  secondo  il  bisogno  de'  combat ten 
ti,  a  kind  of  rumpart  of  wat-  upon  towers  to 
lei  down  or  up  at  plea^ure.  Bertesca,  trabic- 
colo, cioè  ciiisciftia  di  quelle  cose,  sopra  le 
quali  si  salga  con  pericolo,  uny  thing  danger- 
ous  to  get  upon. 

BERTESCONE,  s.  m.  bertesca  grande,  a 
large  ranipait  oh  a  tower. 


BERT0U)TTO(A),«rftf.eK.BIangiareaber- 
lolotto,  a  ufo,  aianffiar  senza  pasare.  Co  pay 
nothing  of  Ae  reckoning^  to  bt  scoi -/ree, 
to  eoi  at  free  cost. 

BERTONE,  »,  m,  drudo  di  meretrice,  a 
whore'  s  kmper.  Bertone,  cavallo  coU'orec- 
chie  tagliate,  a  borse  whote  ear»  hat^  been 
cut. 

BERTOVELLO,  s,  m.  sfromento  da  uc- 
cellara  o  petcare,  che  d  la  facile  l' ingresso, 
ed  impedisca  il  regresso,  a  whéel,  or  bow- 
net,  a  net  mode  of  twigs  with  a  bait  pml 
to  it  to  catch  fìsh  or  birds, 

BERTUCCI,  a,  m.  isea-term.)  trucks. 
BERTUCCIA,  s.  /   tcwunia,  a  monkey, 
an  ape, 

BERTUCCINO,  s,  m.  dim,  a  little  monkey. 
BERTUCCIO,  s.  m.  V,  Bertuccia. 
BERTUCQONK,  s.  m.  una  tcimmia  gran- 
de, old  ape,  or  large  monkey, 

BERUZZO,  s.m.  colezione  de'  contadini, 
a  countMyman'  s  breakfast, 

BERZA,  s.f,  tibia,  la  parte  della  gamba 
dal  ginocchio  al  pie,  the  shank  or  shinbone 
ofn  leg, 

BERZAGLIO,  V,  Bersaglio. 
BESCIO,  adj.  besso,  sciocco,  sly,  soitish, 
stmple,  fooUsh^  dull,  Obs. 
BE.SSA,  ) 

BESSAGGINE,  } 

BESSERIA,  5  '•  /  sciocchezza,  folly, 
foolishness,  simplioity,  silliness, 

BESSO,  adj.  sciocco,  foolish,  dtdl,  doUisK, 
sillr,  dunsical.  Un  besso,  a  sot,  a  fool,  a 
silly  man,  a  simpleton,  a  bloekhead.  Besso, 
balbo,  scilingualo,  that  has  an  impedimenl  in 
his  speech,  tfuU  stammers  or  lisps,  Obs.  . 

BESTEMMIA,  s.  /  lo  attribuire  a  Dio 
quel  che  non  gli  si  conviene,  e  togliergli  qur, 
che  se  gli  conviene,  hlasphemy.  Bestemmia  1 
cursing  and  swearingy  tnle  reproachful  lan- 
guage. 

BESTEMMI  AMENTO,  s.  w.  il  bestem- 
miare, cursing  and  swearing. 

BESTEMMIARE,  v.  a,  dir  bestemmia,  to 
òlaspheme,  to  corse. 

BESTEMMIATO,  adj.  hlaspkemed. 
BESTEMMIATORE,  s.  m,  che  bestemmia, 
a  hlasphemer. 

BESTEMMIATRICE,*. /:  che  bestemmia, 
a  hlaspJumer,  a  woman  that  hlaphemes. 

BESTIA,  s.  f  nome  generico,  di  tutti  gli 
animali  bruti,  fuorché  degl'insetti,  a  beasi, 
a  hnae.  Bestia,  uomo  senza  discorso,  senza 
costumi,  che  abbia  della  bestia,  beasi,  sot, 
hlockhead.  Entrare  o  andare  in  bestia,  tofall 
into  a  passioH. 

BESTIACCIA,  s.f  cattiva  bestia,  a  nasty, 
ugly  heast.  Bestiaccia,  persona  rozza  indiscre- 
ta, a  great  fool,  a  silly  féllow,  a  bloekhead, 
an  ignorant  clownish  fillow. 

BESTIALE,  adj.  simile  a  bestia,  privo 
dell'uso  della  ragione,  heaslly,  hestial,  hru- 
tish.  Bestiale,  grande  oltre  al  comune  uso, 
coarse,  thich,  heayy,  lumpish.  Un  bestiale,  un 
brutale,  a  hj-utal  man,  a  brute,  cui  inconside- 
rale fool. 

BESTIALITÀ*,         ) 
BESTIALITADE,    ) 
BESTIALITATE.    )  s./  astratto  di  be- 
stiale, heastliness,  hestiaUty,  hrulality.  Bestia- 
lità, sciocchezza,  foUy,  foolishness,  foppery, 
dullness,  stupidita,  blockislmcss. 

BESTIALMENTE,  adv.  a  modo  di  bestia, 
heastlr,  hrutlsldy,  nastily. 

BESTIAME,  s,  /«.moltitudine  di  bestia 
per  Io  pia  domestiche,  caule.  Bestiame  gn>s- 
so,  buoi,  vacche,  e  simili,  large  calile.  Be'- 
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stiame  minuto,  capre,  pecoi«»  $maU  catUe:  «to  nial  non  è  a  biacca,  non  ci  ai  p*i6  rinie-|aoC  as  h§  thimhjii.  Restar  bianco,  to  he  ^  a 
6ESTIGCIUCNLA,  »,  f,  pìccola  bestia,  a  diar  di  leggieri  ,  thià  evil  or  dUetue  U  noi  stand,  co  he  mumped,  lo  be  al  a  loss.  Bian- 

iitUe  living  creature.  easiljr  eured.  eo,  pallido  «  pale  Ueak,  \van  ,  E  di  bianca 

BESTIE VOLE,  adj,  V.  Bestiale.  i     BIADA,  s.  f.  tutte  le  semente,  come  gra-  paura  il  viso  tigne  ,  $ke  grows  pale  in  her 


Utile  living  creature. 

BESTIEVOLE,  adj.  V.  Bestiale.  |     BIADA,  s.  f.  tutte  le  semente,  come  gra 

BESTIOLA,  BESTIOLINA,  V.  Bestmola.  no,  orzo,  rena,  e  simili  ancora  in  erba,  sìoikì- 
BESTIOLlNO<  s.  m.  bestieciuola,  a  lUlle  ing,  corn.  Biada,  frutto  delle  biade  già  rac- 
colte, com.  Biada  pel  frutto  di  tutte  le  bia- 
de fuori  che  del  grano,  aiiy  eorn  rcaped^  ex- 
cepi  wAeol.  Biada,  quella  sorta  di  biada  che 
sì  dà  in  cibo  alle  bestie  da  soma,  e  da  ca- 


Usnng  creature. 

BESTIOLUCQA,  i^.  Bestiuola. 

BESTIONE,  $.  m.  bestia  grande,  a  great 
èeast.  Bestione,  uomo  grande  e  bestiale,  great 
òeasty  stupid,  blookhead.  Bestione,  (sea-term), 
prora,  the  praw, 

BESTIUOLA,  s.f.     ) 

BESTIUOLO.  i.  m.  )  bestia  piccola,  a 
little  heaet.  Bestiuolo,  uomo  di  poco  senno, 
a  silljr  man,  a  fool 

BETTOLA,  s.  f.  osterìa,  luogo  dove  si  dà 
a  mangiare,  e  più  spezialmente  dove  si  ven- 
de a  minuto,  a  eoek'  $  shop,  a  tippUng-house. 

BETTOLIERE,  s,  m.  oste,  the  man  that 
keeps  a  Betola  . 

BETTONICA,  *.  /  erba  nota  e  di  molte 
virtù,  betony,  speed'Well. 

BETULA,     ) 

BETULLA,  )  s.  y!  albero  di  meravigliosa, 
bianchezza,  hirch-tree. 

BEVA,  ) 

BEVANDA,  )  t.J[  drink,  liquor,  potion. 
Questo  vino  è  nella  sua  beva,  this  wine  isjii 
to  drink.  Esser  nella  sua  beva,  to  he  at  case, 
lo^  lift,  at  case,  to  Iwe  eomfoitahlf.  Beverag- 
gio, mancia  per  comprar  da  bere,  drinkin^- 
moìtey. 

BEVENA,  s.f.  (sea-term.)  drink,  heverage. 

BEVERAGKtIO*  *.  m.  bevanda,  het^rage, 
drink.  Beveraggio,  mancia,  drink  monej^,  vails. 

BEVERATOIO,  s.  m.  abbeveratoio,  a  tes- 
sei to  drink  ont  of, 

BEVERE,  r.  Bere. 

BEVERIA,  s.J]  ubbriacamento,  drinking  , 
ioping. 

BEVERO,  s.  m.  castoro,  a   heaper. 

BEVERONACX^IO  ,  s.  m.  a  vile  heuerage. 

BEVERONE.  *.  m.  bevanda,  drink,  liquor, 
potion.  Beverone,  bevanda  comporta  d'  acqua 
e  di  farina,  che  si  da  a  cavalli,  a  drink  far  a 
horse. 

BEVIBILE  ,  adj.  cbe  si  può  bere ,  drink - 
ahle. 

BEVIGIONE,  r.  Beverone. 

BEVILACQUA,  s.  m.  astemio  ,  a  water- 
drinker,  or  aòstemious  persoti. 

BEVIMENTO,  *.  m.  il  bere,  d>  inliug. 

BEVITORE,  s.  m.  che  bsvc,  e  più  spetìiil- 
mente  che  ha  soverchio  diletto  nel  bere  drin- 
ker, toper,  fuddlcr,  tippler,  guzzler. 

BEVITRICE,  *.  y.  donna  che  beve  e  più 
particolarmente  che  beve  molto  ,  a  woman 
that  drinks  mach,  a  fcniale  toper. 

BEVITURA,  *./  bcvimeiilo,  dnnking. 

BEVONE,  *.  m.  uno  che  Leve  assai  un 
beone,  loper,  a  man  that  driitks  miich. 

BEVUTA,  s.f.  beuta,  bevitura,  a  drinking 
hout.  Ad  ogni  benita,  at  eucrj  glass  or 
draughl. 

BEZZI,  5.  m.  pi.  money g  ex.  Non  lio  bezzi, 
/  hai/e  no  money. 

BEZZICARE,  V.  a.  beccare ,  to  peck  ,  to 
bill,  to  nip.  u,  ree.  Bezzicare,  garrire,  conten- 
dere, to  seold,  to  quarrel,  to  dispute, 

BEZZICATO,  a«[|r.  beccato,  pccked. 

BEZZICATURA ,  s.  f.  beccatum  ,  a  nip- 
ping,  biUing,  pecking. 

BEZZO ,  s.  m.  piccola  moneta ,  a  smalt 
èrass  eoin  in  Kenice. 

BIACCA ,  s.  J.  materia  bianca  per  colori 
ed  impiastri  cacata  a  forza  d'aceto  d<il  piom- 
ÌM>,  cerume,  Spanish-wlùUj  withe,  lead,  Que- 


valcare,  oats. 

BIADAIUOLO,  s.  m.  colui  che  vende  le 
biade,  a  corn^ehandler ,  a  man  wìto  trades 
in  eorn. 

BIADETTO,  s.m.  materia  di  color  azzur- 
ro detla  quale  si   servono  i  dipintori,  a  bbUsh 
colour  that  painters  use.  Biadetto ,  adj.    del 
colore  del  biadetto,  of  a  bluish  colour. 
BIADO,  f^.  Biada.  Obs. 
BIANCASTRO,  ) 

BIANCASTRONACCIO,  ) 
BIANCASTRONE,  )    adj.  che  ten- 

de al  bianco,  whitisfi,  inclining  lo  white. 

BIANCHEGGIAMENTO,  s.  m.  il  biancheg. 
giare,  whiiening. 

BIANCHEGGIANTE,  adj.  che  ba  del 
bianco,  whitish,  of  a  whitish  ooiour. 

BIANCHEGGIARE,  m.  n.  tender  al  bianco, 
dimostrarsi  bianco,  to  grow  white  ,  to  turn 
white, to  become  whiie.Le  alpi  biancheggiano 
sempre  di  neve,  the  Alps  are  always  co^ered 
withe  snow.  Il  mare  biancheggia  tutto,  there 
is  a  great  storm  at  sea,  the  sea  cockles  or 
foams. 

BIANCHERIA,  s.  f  panni  lini  bianchi  , 
Uìten,  linen  cloaths. 

BIANCHETTO,  adj.  che  tende  al  bianco, 
sontewhat  white,  whitish. 

BIANCHEZZA  ,  ».  /  astratto  di  bianco , 
wliileness. 

BlANCHICaO,  adj.  che  tende  al  bianco, 
whuish,  somewhat  whiu,  inclining  to  white, 
pale. 

BIANCHIMENTO  ,  s.  m.  il  bianchire  , 
washing. 

BIANCHIRE,  p.  a.  far  dif/enir  bianco,  im- 
biancare, to  whiteny  to  moke  white,  to  wash. 
white.  Bianchire  la  moneta,  to  Blanch  the  coin. 
Bianchire,  v.  n.  biancheggiare,  to  wUien,  to 
grow  white.  Bianchire,  invecchiare,  to  grow 
hoary  or  old.  Al  bianchir  del  giorno,  at  the 
break  of  daf. 

BIANCHISSIMO,  adj.  superi.  o/Bianco. 

BIANCHITO  ,  adj.  whiiened  ,  wìùtcd  , 
washed. 

BIANCIANTE,  adj.  Obsol.  K  Biancheg- 
giante. 

BIANCICARE,  u.  n.  biancheggiare,  to  whi- 
leu,  to  grow  whiie.  Obs. 

BIANCO,  s.  m.  opposto  al  nero,  whiie  . 
Vestita  di  bianco,  dressed  in  whiie.  Bianco, 
quella  materia,  o  ^esso  di  color  bianco,  colla 
quale  s*  Imbiancan  le  mura,  whiàng,  size  to 
whiien  walls  with.  Bianco  d*uovo,  t/ie  whiie 
of  an  egg.  Bianco,  nome  di  parte  dal  por- 
tare alcun  segno  bianco,  name  of  a  pariy  , 
wearing  white  bands  to  distinguish  them 
seh^s. 

BIANCO,  adj.  di  color  bianco,  white, 
Vin  bianco,  white  wine.  Capelli  bianchi, 
grey  hmr.  Bianco  mangiare,  blanc-manger,  a 
dish  made  of  almonds  and  jelfy"  of  the  hest 
meat.  Lotto  bianco,  a  òlanck  in  lotte ty.  La- 
sciare in  biaoco,  lasciare  spazio  nells  scrit- 
ture per  potervi  scrivervi  a  suo  tempo ,  to 
leaue  a  break,  a  blattk  space  in  a  writing. 
Dar  carta  bianca,  dar  libera  podestli,  to  gì' 
ve  full  liberty,  to  git/e  one  full  power  (o 


paura  il  viso  tigne  ,  ske  grows  pale  in  her 
face. 

BI ANGOLINO,  aij.  bianchetto,  somewkmi 
white,  whitish. 

BIANCOMANGIARE,  s.  m.  a  dish  eaOed 
blanc-mattger.  V.  Bianco,  adj. 

BIANCORE,  #.  m.  bianchezza,  wlàteness  . 

BIANCOSO  ,    adj.    molto   bianco ,    vcrf 
white,  full  of  white. 

BIANCOSPINO ,  s.  m.  frutice,  the  white- 
thom,  the  hawthom. 

BIANTE ,  s.  m.  vagabondo ,  a  vagahotsd^ 
a  vagrata  fellow,  a  rambler. 

BIASCIAMENTO ,  s.  m,  ehewing. 

BLiSCIARE ,     ) 

BIASCICARE,  )  V.  a.  masticar  con  dìlB* 
colta  ,  to  ehaw,  to  chew, 

BIASIMAMENTO ,  s.  m.  blame. 

BlASIMelRE,  u.  a.  vitupenire,  dir  male 
di  una  cosa ,  to  blame,  to  Jind  fault  wtk. 
Tal  biasima  altrui ,  che  se  stesso  condamui , 
riprendere  alcuno  d' un  vìzio  che  è  proprio, 
sweep  before  four  oivit  door.  Biasimassi,  m. 
ree,  dolersi,  to  eomplain,  to  grievc. 

BIASIMATO,  adj.  hlamed,  compUined, 
grieued. 

BIASIMATORE,  s.  m.  che  biasima,  a  hU- 
mer,  or  fault -Jinder,  a  censorious  man. 

BIASIMATRICE ,  s.f  che  biasima,  a  bla- 
mer,  a  censorious  woman,  a  fiult-finder. 

BIASIMEVOLE,  adj.  degno  di  biasimo  , 
blapte-worthr,  i/erf  mach  to  blame,  blameo/hie 

filASIMEVOLMENTE,  ad$^.  con  biasimo, 
wiXh  blame,  blameablf. 

BIASIMO,  ».  m. nòta,  macchia,  la  quale 
risulU  dall'  esser  biasimato ,  blame,  reproaeh, 
fault. 

BIASMARE,  u.a.  eontraetcd  from  biasi- 
mare. 

BIASMO,  r.  Biasimo. 

BIASTEMA,  r.  Bestemmia. 

BIASTEMMARE,    ) 

BESTEMMIARE,  )  r. Bestemmiare.  Obs. 

BIBBIA ,  s.f  voce  con  la  quale  si  chiama 
tutto  '1  corpo  de'  Libri  della  sacra  scrittura  , 
the  bible,  tfte  hnlf  writ,  or  scripture.  Bibbia, 
diceria  lunga ,  a  long  story.  Spicciati ,  non 
mi  fare  una  bibbia  come  è  tua  usanza,  nsa- 
ke  baste,  don*  t  teli  me  your  long  stories  as 
you  tue  to  do. 

BIBITA,  ».  f  beanti,  potiwi.  Buon.  Pier. 

BIBLICO,  adj .  belonging  to  tlte  hihle. 

BIBLIOGRAFIA,  ».  /  bibliographr. 

BIBLIOMANE,  ».  m.bookish  man: 

BIBLIOMANIA  ,  ».  /  bibliomani 

BIBLIOTECA,  »./ libreria,  a  librarr. 

BIBLIOTECARIO,  ».  m.  che  ha  curk  di 
una  biblioteca,  a  librar f-keeper,  librarian. 

BICA  ,  ».  f  quella  massa  che  si  fa  di  co- 
voni del  grano,  o  Geno  quando  è  mietuto  , 
fl  ricft  ofcorn^  a  hay-stach ,  or  haf-etKk. 
Bica,  mucchio,  ammassamento, . a  pile,  a- 
ìutap.  Montar  su  la  bica,  adirarsi,  to  flr 
Old  info  a  passion,  to  be  on  the  top  of  the 
house, 

BICCHIERAIO,  ».  m.  quegli  che  fa,  o  ven- 
de bicchieri,  a  glass^  manufaeturer,  or  dealer, 

BICCHIERE,  ».  m.  vaso  per  uso  di  bere , 
a  glass,  a  drinking  glass.  Un  bicchiere  dì 
vino,  a  glass  of  wine  (fuU  of  wine.) 

BICCHIEREITO  ,  ) 

BICCHIERINO ,  )  ♦.  «.  diminatipes  of 
Bicchiere. 

BICCIACUTO,  ».  m.  sor4  di  scure  a  disc 
tagli,  a  two-edged  q»c 
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BioacoccA,) 

lUCOOCA  ,  )  «•/  piccol  castello  sopra 
a  liitU  easue  upon  a  mountain. 
Bicocca,  Tilla^gìo  ^  poco  momento,  a  ham- 
te,  m  liaie  t4Uage ,  a  littU  paltty  town. 

bicipite;,  «4f .  che  ha  due   leste ,   two- 


VCOKSUTO,  )  mdj.  di  due  corna,  that 
km  tmo  honu^  doMe-homed. 
BiCORNIA  »  #./.  ancudine  pìccola,  a  iwo- 


MnAT.F^  «.  M.  antica   soldatesca   di    pe- 
ti alla  leggiera,  Ughi  infantrf/or- 


BIDEULO,  s.  m.  senridore  o  donzello  di 
rnvcTH^  o  d'Accademia,  a  beadle, 

BIDENTE ,  s.  m.  slromento  Tilleresco  che 
ka  due  denti,  a  pùeh-Jork,  a  prong, 

BIBETTO,  s.  m.  cavallino,  a  tit^mlittle  nag, 

BIECAMENTE,  a<2t'.  stortamenre ,  m^uùu- 
taglX,  atlmmmrt,  ashtw. 

BIECX> ,  mdj.  storto ,  stravolto  ,  grim  , 
ir,  cnMed,  <^^<i.  Occhi  biechi, 
eyes.  Rimirar  con  occhio  bieco,  io 
one  wUh  an  ili  or  envious  eye. 
Allo  bieco  ,  atto  sporco ,  atto  disonesto ,  a 
Ud  or  dàrtj  éutioa, 

BIETA,         } 

BIETOLA  9  )  s.  y^  erba-  ortense,  nota, 
knotti  n  maoffiani  cotta,  òeet,or  bcU». 

BIETOLOI&,  «.  III.  nn  dappoco,  uno 
nofioo»  m  simpleianf  a  foci  ^   a   boùbf  j   a 


BIETTA9  M,f.  pexao  di  legno  o  altra  ma- 
teria soda  a  guisa  di  cono,  wedge.  Esser 
■M  nsala  bietta,  metter  male  fra  gii  amici, 
IB  k  a  make-òaU,  a  pick-épiorreL 

nOGLIO  ,#•«§.  erba,  iwar'blade,  dou' 
*■-  * -^ 

JUTOLCA,  s.  /!  bubulca,  jngero,   acre, 
m  amdk  land  om  ujroke  ofaxen  wiU  piough 

BrFUIXHERlA ,    s.  /   arte   de' bifolchi, 
^aiamdry^  tiUage^  culture  of  land   bj   the 

BIFOLCO  ,  J.  ut.  quegli  che  attende  a  far 
il  terreno    da*  buoi ,   a  ploughman^  a 


BIFORCAMENTO,  r.  m.  separamento .  a 
mm^  di  forca,  septwaiion,  dUndon,  parting, 

BIFOUCATO,  } 

BIFOHCO,         } 

1BFORCUTO,  )  adj,  divìso  e  partito  a 
maio  di  forca,  forked,  dot^en,  divided  ima 
^  pmru.  Piede  biforcuto  ,  a  ciouen  foot. 

BIFORIK  ,  adj.  di  due  forme  ,  0/  two 
dhpeK,  or/hrms. 

MnOlfTE,  €ufj,  di  due  fronti,  lanut-Uhe, 


BIFULCO.  r.  Bifolco. 

DGAy  «./carro  a  due  mote,  a  tumBrel^ 


BIGAMIA,  M./,  congiunxione  con  dne  mo- 
ffi,iigamjr, 

QGAliO,  #.  m.  che  ha  due  mogli  ad  un 
fei^o,  ht  that  kas  married,  or  has  two  wit^s. 

BÌGATTO,  s.  ITI.  baco  da  seta,  a  sitk-worm, 
U  bigatto,  uomo  di  maligna  intensione,  a 
U  sMDi,  €at  iU-vMled  man. 

BOATTOIO,  ».  m.  bigatto ,  animaluazo 
4e  rode  le  biade ,  a  smaU  worm  that  »poUs 
ée  cara;  a  uùschiatfous  man. 

I9GELLO,  s«  m.  sorta  dì  panno  assai  gros- 
soiaoD,  a  eoarse  doth  oft^  darkish  eotour.  Bi- 
fdloy  sorta  di  oolotie  tendente  al  bigio,  no- 
lirW  gttr-  ,  Aeep'a  nusét  oolour. 
TfaM.  /• 


BIGEROGTCOLO,  adj.  che  ha  del  color 
hìgio,  grefish. 

BIGHE,  s.  f.  pi,  out-riggers,  shores.  Far  le 
bighe  ,  to  shore  up  a  tìup, 

BIGHELLONE,  s.  m.  sciocco  ,  scimunito , 
a  dance,  a  hlockhead,  a  uagahond. 

BIGHERAI0>  i.m.  buffone,  a  jester  ^  a 
droll,  a  meny'jdiidtew.  Bigheraio ,  quello 
che  vende,  o  fa  bigherì,  onc  that  makcs  or 
selU  purls. 

BIGH£RATO,Wjf {ornato  di  bighero,  odor- 
ned  wiih  puri  or  hone-lace. 
.  ^  BIGHERO,  i.  m.  sorta  di   fornitura   fatU 
di  filo  a  merletti,  puri,  or  hone-lace. 

BIGHERUZZO,  s.  m.  picciol  bighero,  a 
little  hordering. 

BIGICCIO,  dim,  adj.  tendente  al  bigio, 
greyish,  inelining  to  a  grey  colour. 

BIGIO,  adj.  color  di  cenere,  russet,  grey, 
or  hrown,  duskf  colour. 

BIGLIETTO,  s.  m.  viglietto ,  piccola  let. 
tera,  scheda,  a  òillet,  a  note. 

BIGOLLONE,  )  «r  «.  ,   „ 

BIGOLONE ,    )  ^   Bighellone. 

BIGONCETTA,  *./.  dim.  of  bigoncia ,  a 
tunnel. 

BIGONCIA  9  s.  fi  vaso  di  legno  senza  co- 
perchio, composto  di  doghe>  a  scuttle,  a  dos- 
ser,  a  iort  of  large  tuo.  Bigoncia,  cattedra, 
a  pulffit,  or  ehair.(^ltuiicrous  word).  Mon- 
tare in  bigoncia,  co  inount  the  pulpit,  to 
preach. 

BIGONCINA,  s.f  dim.  o/*  Bigoncia: 

BIGONCIUOLO,  r.  BigoncetU. 

BIGORDARE,  V.  Bagordare. 

BICORDO,  #.  m.  asta,  bagordo,  a  staff 
to  supporty  or  to  carry  a  canopy  with.Oì». 
Portare  sopra  bigordi,  to  carry  under  a  ca- 
nopy, 

BIGOTTA,  s./ (  sca-terw  )  a  dead-eye, 
BigotU  de*stiagli,  a  deadbiotà.  Bigotta  della 
trozasa,  the  riòs  of  a  parrei. 

BIGOTTO,  ) 

BIGOZZO,  )  adj.  and  s.  Bacchettone,  dato 
alla  devozione,  ipocrita,  òigot,  hypocrite. 

BILANCETTA,  s.f.  picooU  bilancia,  littU 
halance,  scale». 

BILANCIA,  s.f  stromento  da  pesare  ,  a 
halance,  a  pair  of  seales  to  weigh  wiih.  Dar 
il  tracollo  alla  bilancia,  to  turn  the  scale. 
Tener  la  bilancia,  to  hold  the  halance  het- 
ween  two  parties.  Esser  in  bilancia,  irresolu- 
to, lo  ^  i'a  òalance,  to  wan^er ,  to  he  irre- 
soluts  or  in  suspence.  Bilancia,  una  sorta  di 
rete  da  pescare  di  forma  simile  al  guscio 
della  bilancia,  a  hoop-net.  Bilancia ,  quella 
parte  del  canto  di  una  carrozza  ove  sono  at- 
taccate le  tirelle,  tAejptinler./ar^o/' 41  coaoh, 

BU^ANCIAMENTO,  s.  m.  examination. 

BILANCIARE,  v.  a.  pesar  con  bilancia  , 
to  halance,  to  counteròalance ,  to  pdse  ,  to 
counterpoise.  Bilanciare,  considerare,  esami- 
nare, to  halance^  to  weigh,  to  examine ,  to 
pender,  to  consider.  Bilanciare,  essere  irreso- 
luto, to  hoggle,  to  hodge ,  to  waver ,  to  he 
floating  or  nncertaiu  what  to  do ,  tn  he 
at  shall- l'shaU-I.  Bilanciare,  saldare  un  con- 
to, to  haliuiee  an  account.  Bilanciarsi  in  aria, 
parlando  degli  uccelli,  to  ho^r  in  the  air 
OS  hirds  do. 

BnuANQATO ,  adj.  halanced.  V.  Biian- 
ciare. 

BILANCINA,  s.f   ) 

BILANCINO,  s.  ut.  )  dim.  of  bilancia, 
a  pair  of  small  scales.  Bilancino,  cavallo 
bilancino  si  dice  quello  che  e  in  coppia  del 
cavallo  che  e  sotto  le  stanghe  del  4»lesso, 
thafi  horse.  Bilancino  1*  uomo  che  monta  U 


saddetto  cavallo,  the  rider  ofthe  ahotHi  horse. 
bilancino  quella  parte  del  calesso  a  cui  si 
attaccano  le  tirelle  del  cavallo  di  fuor  le 
stanghe,  splinter-har. 

BILANCIO,  s.  m.  pareggiamento,  compa- 
razione, comparison  ,  halancing ,  squarìng. 
Conto  che  tengono  i  mercanti  ne'  loro  libri 
dei  creditori ,  e  debitori,  the  halance  of  an 
account.  Il  bilancio  batte ,  cioè  i  conti  tor- 
nano in  pari,  the  halance  squarts. 

BILE,  s.f  VOLO  degli  umori  del  corpo 
animale,  the  bile.  Bile,  collera,  clioler,  anger, 
passion,  wrath.  Non  mi  (ate  montar  la  bile, 
don't  profoke  me,  dont  set  my  hile  afloat. 

BILENCO,  a«(/.  storto,  malfatto,  how-leg- 
ged,  hoifing  crooked  legs  which  hend  in* 
ward,  crooked. 

BILIA,  s.f.  legno  storto,  a  piece  of  wood, 
a  stick  to  pack  up  a  bidè  of  doth  or  other 
ihings,  and  moke  it  tight. 

BILIARIO,  adj.  hiliaiy.  Vasi  biliari ,  hi^ 
liary  t^ssds  in  the  human  body. 

BILICARE,  tf.  a.  mettere  in  bilico,  to 
counterpoise,  to  counterhalance ,  to  leuel. 

BILICATO,  adj.  poised,  leveUed. 

BILICO,  «.  m.  positura  d'un  corpo  sopra 
un  altro,  che  toccandolo  quasi  in  un  punto 
solo ,  non  pende  piti  da  una  parte  che  da  un 
altra,  halancing,  poising,  counterpoising.  Sta- 
re in  bilico,  star  in  perìcolo  di  cadere,  to  he 
neàr  falling.  Mettere  in  billico,  to  counter- 
poise, to  letfcl. 

BILINGUE,  adi.  doublé- tongued ,  deceit- 
fui. 

BILIORSA,  s.f.  bestia  immaginaria,  a 
heast  imagined  h^  poeis,  chimera. 

BILIOSO,  adj.  iracondo,  cholerick ,  pas» 
sionate. 

BILIOTTATO,  adj.  asperso  di  macchie 
a  guisa  di  gocciole ,  speckled ,  spotted.  Obs. 

BILERA,  s.  f  burla  ingiuriosa,  a  jest , 
a  frump,  a  ftout. 

BILLI,  #.  m.  sorta  di  giuoco ,  a  sort  of 
game. 

BILLI- BILLI,  voce  da  chiamar  le  galline, 
a  way  of  calling  fowU  in  Italy. 

BILTA,  BILTADÉ,  BILTATE,  e  BIELTA', 
e  BIELTADE,  Obs.  K  Beltk,  Bellezza. 

BILUSTRE,  A^'.  un.years  old.  (poetica^. 

BIMBO,  s.  m,  vezzeggiativo  di  fanciullo, 
a  suckin^  baby. 

BIMESTRE,  adj.  di  due  mesi ,  two  months 
dd. 

BIMMOLLE,  s.  m.  bemmolie,  termine  di 
musica,  a  musical  term. 

BINARE,  f.  a.  far  gemelli,  to  moke  twins. 

RINASCENZA ,  s.  f  the  hirth  of  twins. 

BINATO  s.  m.  gemello,  a  twin. 

BINATO,  adj\  nato  in  compagnia,  twin* 
hom. 

BINDELLA ,  s.f  fettuccia,  nastro,  stritig 
rihhon. 

BINDOLERIA,  s.f.  raggiramento,  fur- 
berìa, cunning,  artfulness. 

BINDOLO,  s.m.  stromento,  o  macchina, 
che  gira  per  varìi  usi,  a  specialmente  per  at- 
tigner dell'acqua,  a  mUley.  Raggiratore,  an 
artful  cheaìer,  a  trickish  feUow. 

BIOCCOLO,  s.  m.  particella  di  lana  spic- 
cata dal  vello  ,  a  lock  of  wool. 

BIONDA  ,  s.  f  lavanda  con  la  quale  le 
femmine  si  bagnano  i  capelli  per  farli  biondi, 
wash-lye  far  women  *s  hair. 

BIONDEGGIARE,  v.n.  essere,  ed  appa- 
rir biondo  ,  to  he  yellow  9  of  a  colour  ùkc 
gold. 

BIONDELLA ,  s.  f.  erba  detta  ccntaurea 
minore ,  a  kind  of  herh  caUed  centaury. 
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BIONDELLO,  ) 

BIONDETTO,  }  adj.  Alquanto  biondo,  so- 
mewhat  fair. 

BIONDEZZA,  #.  /  color  biondo,  a  fair 
eolour,  a  stm-shitie  eolour, 

BIONDO,  adj\  di  color  tra  giallo  e  bian- 
co ,  faÌTy  Ughi  ,  flaxen.  Capelli  biondi,  Ught 
fuùr.  Il  biondo  Dio ,  Cupid. 

BIORDARE,  i/.  n.  bagordare ,  to  ret^l , 
to  j^sty  to  dance,  Obs. 

BIOTTO ,  s,  m.  meschino  ,  miserabile , 
poor.  Obs. 

BIPARTIRE,  tf.  a.  partire  in  due,  to  pari 
or  di%nde  into  two, 

BIPARTITO,  adj.  diviso  in  due  parti, 
parted  in  two. 

BIPEDE,  adj.  che  ha  due  piedi,  òiped, 
that  has  two  ftet. 

BIPENNE,  *.  /.  scure,  a  twiòill ,  a  two- 
edged  instrument.  {poelical). 

BIRBA ,  s.  f.  a  wanderery  a  loiterer,  a  uà- 
gabond.  Batter  la  birba,  to  mump,  to  go  aòout 
mumping. 

BIRBANTE,  s.  m.  birbone ,  a  mwnper,  a 
heggar,  a  uagaòond,  a  straggUr. 

BIRBONATA  ,  s.  f.  birboneria ,  azione  in- 
degna ,  a  rogne  **  trick,  a  òad  action ,  a 
souruf  actj  fraud. 

BIRBONE,  s.  m.  vagabondo  ,  che  va  baro- 
nando,  a  wanderer,  a  loiterer,  a  beggar. 

BIRBONEGGIARE,  v.  n.  far  la. birba,  to 
mump,  to  begy  to  he  a  lazy  feìlow. 

BIRCIO,  adj.  losco,  di  corta  vista,  iiear- 
tighudy  squintitig. 

BIROCCIO,  y.  Baroccio. 

BIRRA ,  s.f.  bevanda  fatta  di  biade  e  lup- 
poli, the  drink  called  beer, 

BIRRACCHIO,  *.  m,  piccol  vitello,  a  colf 
a  year  old, 

BIRRESCO,  adj.  da  birro,  inle,  wieked , 
impudente  frontless, 

BIRRO,  s.  m.  sergente  o  famiglio  delia 
giustizia ,  che  imprigiona  gli  uomini,  a  bai- 
lifft  «  buni-bailiffy  a  catch-poli. 

BISACCE,  «.  /.  pi,  ) 

BISACCIA  ,  s.  f.  )  due  tasche  legate  in- 
sieme per  portar  robe,  a  wallely  a  bag  wiih 
two  pouches  to  t'r,  such  a$  mendicant  friars 
tue.  Esser  alla  bisaccia ,  to  be  reduced  to 
one's  shifts,  lo  be  uerf  poor, 

BIS  ANTE,  s.  m.  moneta  antica,  Bizantina, 
a  (foin  among  Hie  Grecia/is,  so  called  front 
Bjzantium,  the  place  \yhere  il  wast  Jirsl 
struck  or  coined, 

BISANTE ,      ) 

BISANTINO,  )  *.  m.  Nome  di  certe  mi- 
nutissime rotelline  d'oro,  o  d'  orpello  che  si 
metton  per  ornamento  su  le  guarnizioni  delle 
vesti ,  spanale,  tinsel. 

BISARCAVOLA,  s. /".madre  dell'arcavola, 
great-great-grand-mother,  ' 

BISARCAVOLO,  s,  m.  great-great- grand- 
father, 

BISAVO,         ) 

BISAVOLO,  )  #.in^ padre  dell'avolo,  a 
great  -  grand- father. 

BISBETICAMENTE,  adt^,  oddfy,faniasti- 
cally,  whimsically. 

BISBETICO,  adj.  stravagante,  fantastico, 
maf;got-headed  ,  maggot-pated ,  whinuical, 
full  of  whims. 

BISBIGLIAMENTO,  s,  m,  il  bisbigliare , 
whispering. 

BISBIGLIARE,  V,  n,  favellar  pian  piano, 
tó  whisper,  to  mutter. 

BISBIGLIATORE  ,  s,  m,  che  bisbiglia ,  a 
v/hisperer, 

BISBIGLIATORIO,  adj.  aggiunto  di  luogo 
dove  si    hìshi^ìti^whispering. 


BISBIGLIO,  s.m,  il  suono  del  parlar    b!-[     BISFORME,  o^/.  biforme,  of  two  shapts 


sbigliando,  whisper,  whisperingy  rumour,  noise 
BISCA,  s.f.  luogo  dove  si  tien  giuoco  pub- 
blico, a  gaming-place. 

BISCACCIA.  y.  Biscazza. 

BISCAIUOLO,  s.m. uno  che  (V«quenta  la 
bisca,  gamester. 

BISCANTARE ,  ) 

BISCANTERELLARE,  )  v,a.  canterella- 
re,  £o  sing  often  ,  lo  sing  and  sing  again. 

BISCANTO,  *.  m.  canto  rotto ,  e  quasi  ta- 
gliato in  due,  a  kind  of  duetto,  in  which 
two  sing* 

BISCAZZA,  s,f.y.  Bisca. 

BISCAZZARE ,  v.  a.  giuncarsi  il  suo  ave- 
re ,  to  game  awajr  one'  s  fortune, 

BISCAZZIERE,  s.  m.  giuocatore ,  game- 
sur. 

BISCAZZO,    ) 

BISCHENCA,  )  s.  f  cattivo  scherzo ,  an 
offensiife  or  awkward  jest. 

BISCHERELLINO,  ) 

BISCHERELLO,  )  s.  m.  dim.  of.  Bi- 
schero. 

BISCHERO,  s.  m.  legnetto  congegnato  al 
manico  del  liuto,  o  altro  strumento  simile, 
per  attaccarvi  le  corde,  pin  or  peg  of  any 
instrument^  such  as  tìie  Iute,  vlolin,  and  the 
like, 

BISCHERUCCIO,  s,  m.  dim.  of  bischero, 
snudi  peg. 

BISCHIZZO,*  s.  m,  invenzione,  ripiego, 
expedient,  invention, 

BISCIA,  *.  f  serpe,  snake,  adder.  Cammi- 
nare a  biscia  ,  to  go  winding  abouty  to  go 
in  and  outy  to  walk  uermieularljr,  noi  in  a 
straight  line.  Trinato  a  bìscie  d'argento, 
striped  wiih'SÌU*er.  Andarvi  come  la  biscia 
air  incanto,  fare  una  cosa  mal  volentieri,  to 
do  a  thing  against  oue's  will. 

BISCIONE,  s,  m.  biscia  grande,  a  large 
siuikc. 

BISCIUOLA,  s.  f.  picciola  biscia  ,  a  little 
snake. 

BISCOLORE,  s,  m.  di  vario  colore,  of 
sundrjr  colours,  party -coloured,  motlej 

BISCOTTARE,  v.  a.  cuocere  il  pane  a 
modo  di  biscotto,  lo  bake  twice,  to  turn  imo 
biscuit. 

BISCOTTATO ,  adj.  twice-baked ,  mode 
into  a  biscuit. 

BISCOTTINO ,  s.  m.  pasU  con  zucchero, 
e  uova,  little  biscuits,  junketSy  dough  baked 
with  sugar  and  eggt.  Biscottino,  piccol  col- 
po,  a  Jfmip  on  the  nose, 

BISCOTTO,  s.  m.  pane  due  volte  cotto , 
sea-biscuit.  Entrar  in  mare  senza  biscotto, 
mettersi  all'imprese  senza  i  debiti  provvedi- 
menti ,  to  go  hand  overhead  in  an  affair 
without  making  the  due  prouisions  for  it.'La. 
fortuna  manda  biscotti  a  chi  non  ha  denti, 
cioè  la  fortuna  favorisce  quelli  che  non  si 
sanno  servire  delle  ricchezze  che  hanno , 
fortune  favowrs  ihose  that  are  unworify  of 
her  favours. 

BISCROMA,  s.f.  vocabolo  musicale,  a 
musical  lerm, 

BISDOSSO,  o^f.  ex.  Cavalcare  a  bisdosso, 
cioè  senza  sella ,  to  ride  bare-badhed. 

BISE8TARE,  u.  n.  venire  o  essere  il  bi- 
sesto ,  to  be  leap'year, 

BISESTILE,  ) 

BISESTO ,  )  adj.  che  ha  il  bisesto,  bis- 
séxtile.  Anno  bisestile,  bissextile,  or  leap^ear. 

BISESTO  ,  s.m.  giorno  che  s'  aggiunge  a 
febbraio  ogni  quattro  anni,  the  additional  d<^ 
to  the  month'  of  Fehruary  everjr  fourlh  jfear, 
which  is  calM  leap-jrear,. 


or  forms. 

BISGENERO,  s.  m.  marito  della  nipote , 
the  husband  of  one'  s  grand  datighter. 

BISLACCO ,  adj.  stravagante,  biibetioo , 
whimsical,  full  of  whimSy  capricious. 

BISLESSARE,  m.  a.  lessare  alquanto  ,  to 
parboily  to  boil  a  little, 

BISLUNGO,  che  ha  molto  del  lungo,  che 
assai  tende  al  lungo  ,  of  a  Jigure  ittclining 
to  longy  iongish. 

BISMALVA,  s.y!  malva  salvatica,  marsh" 
mallow. 

BISNIPOTE,  #.  m.  and  f  figlio  o  figlia  del 
nipote,  great  grandson. 

BISNONNA,  fem.  of  Bisnonno. 

BISNONNO,  s.  m.  bisavolo,  great- grani- 

father. 

BISOGNA,  s.f  affiire,  negozio,  work,  òasi* 
nesSy  labour. 

BISOGNA ,  from  bisognare,  it  must, 

BISOGNAMENTO  ,  #.  /n.  ) 

BISOGNANZA,   s.f.  )  bisogno,  bi«>. 

gna,  need,  want,  indigence.  Both  Obs. 

BISOGNARE,  »*.  n.  impers.  esser  di  ne- 
cessità ,  occorrere ,  'tis  an  impersonal  vero 
onlr  used  in  these  tenses.  ex.  Bisogna  ch'io 
vada ,  /  must  go.  Bisogna  che  voi  impariate 
questo,  jrou  must  learn  this.  Ci  bisogna  mo- 
rire ,  we  must  die.  Vi  bisognava  venir  pri- 
ma, jrou  should  come  sooner.  Mi  bisognò  par- 
tire ,  /  was  forced  to  go.  Vi  bisognerà  farlo, 
you  must  do  it.  Bisognerebbe  che  io  glielo 
&cessi  sapere ,  /  should  let  him  know  ofit^ 
Sometimes  we  use  it  in  the  third  person  plur 
ral  y  and  then  it  signifies  neoessitf  or  ^vani. 
Se  vi  bisognano  danari  ve  ne  presterò ,  if 
you  want  money  FU  lend  rou  some.'ìHe  ne 
bisognavano  ieri  ma  non  adesso,  /  wanied 
some  yesterdaf,  but  not  now.  Se  vi  bisognas- 
sero cavalli  pel  vostro  viaggio,  ifjrou  should 
want  horses  for  jour  yournej.  Ce  ne  biso- 
gneranno quattro,  we  shall  want  four, 

BISOGNEVOLE  ,  adj.  di  bisogno ,  neces- 
sario, waniine^y  usejid,  needjul. 

BISOGNINO ,  dim.  of  bisogno ,  triJUing 
necessity,  a  Utile  want.  Dice  '1  proverbio  che 
bisognino  fa  l'uomo  ingegnoso,  how  ingenious 
little  wants  moke  a  man, 

BISOGNO,  s.  m.  mancamenti  di  qualche 
cosa,  need,  want,  nccessity.  Aver  bisogno  di 
qualche  cosa,  to  want,  to  ìieed,  to  stand  in 
need  of.  Non  ho  bisogno  altro  che  di  riposo, 
/  want  nothing  bni  resi.  Non  possiamo  .par- 
tire per  bisi^gno  di  danari,  we  can't  go  away 
for  want  of  money.  Al  bisogno  si  conosce 
un  amico,  a  friend  in  need  is  a  friend  in' 
deed.  Bisogno,  per  la  cosa  che  bisogna,  coit- 
ucnience,  ease  ,  cqmmodity.Ho  tutti  i  miei 
bisogni,  I  hat^e  allmy  eont^nienees.  Al  biso* 
gno,  a  proposito  a  tempo,  to  the  purpose,  ap- 
portunely,  in  lime .  Questo  discorso  viene  al 
mio  bisogno,  this  diseourse  hits  my  point  ero- 
ctly.  A  un  bisogno,  upon  an  occasion,  A  un 
bisogno,  a  un  bel  bisogno,  forse,  perliaps.  Bi- 
sogno, Marinaio  inesperto,  a  fresh-waier 
sailor . 

BISOGNOSAMENTE,  o^.  in  a  needjul 
manner,  need/ìUly. 

BISOGNOSO,  adj.  che  ha  bisogno,  /i^e- 
dy,  necessilouSy  in  wanty  indigeni,  poor.  Biso* 
gnoso,  necessario,  che  bisogna,  necessary,  need' 
fuly  requisite. 

BISSO  ,  s.  m.  panno  lino  nobilissimo,  a 
kind  of  fine   linen   like  cambrie ,  or   la%%^n 
(poefical). 'Bisso,  il  color  di  porpora  di  cui  era 
tinto  il  sudJetto  panno,  the  purple  dye    of 
the  ioid  eloth. 
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mSTENTAKE,  p.  n,  stare  in  disamo,  t  hi- 
^  to  èe  in  greal  pentuy  or  want ,  to 
i»  im  ffréM  Mtraiu  or  distress, 

BISTENTO,  «.  m.  gran  peoa^  a  disagio  , 
iiMtrtsSy  straUj  wants,  penury\ 

BtSTIOaAMEKTO,  s,m.  dispule,  deòate. 

BISTICCI AREy  V.  n.  and  ree.  contrastare 
pcrtinacenienle  proverbiandosi,  io  heep  tack 
«nlà  om€j  to  sland  out^  noi  lo  field,  to  dis- 
puÈtf  lo  sirive,  to  eontendy  to  JaU  out. 

BISTICCIO^  «.  m.  scherzo,  che  risulta  da 
aoaùglBanza  nel  suono  di  parole;  quasi  della 
pronanzia,  ma  differenti  di  signi6cato, 
or  qt^h^U. 

BISTONDO,  adj,  che  ha  del  tondo^  almost 


BI5TORNARE,  V,  Distornare. 
BISTOIITA,  s,f.  stromento  da  chirurgo, 
a  lima  nf  erooked-pointed  lancet  whick  sur- 


BISTORTO,  adf.  torlo  per  ogni  verso, 
«fy  croohtd  on  ali  st'des.  Bistorto,  mali- 
lìnodol^nte,  deceiijìily  double^nùnded, 

BISTRATTARE,  p.  a.  trattar  male,  io  mi- 
«te,  to  ireai  ili. 

BISUNTO,  aJj.  due  volte  unto,  untissimo, 
JUtky^  nasiyy  slat^nfy',  sluttish.  Un  bisunto , 
a.  ai.  4t  sÙK^n.  Una  bisunta,  s,f.  a  slut. 

BITONTONE,  a.  m.  nome  aggiunto  di 
■■  sorta  ài  fico,  a  kind  of  la/ge  Jig, 

BITORZO^  s.  m.  tumore,  bunch,  tumow , 


BTTORZOLATO,  adj,  V,  Bitorzoluto. 

BITORZOLETTO,  a.  m.  dita,  of  bilorzo, 
a  IcCfle  tMunaur,  or  swelling. 

BITORZOLO,  V.  Bitorzo. 

BITORZ<ìI>UTO,  adj.  pieno  di  bitorzi, 
f^  of  hussehes  or  swcUings  on  the  body", 
\tai^'  OS  M^ood  is, 

HTTE,  a.  m.  pi.  (tea-term.)  grossi  pezzi 
S  y^po  laogni  e  quadrati,  piantati  a  gui- 
a  di  cotonile  nelle  bande  della  nave  per  dar- 
vi «olla  e  cazzare,  o  assicurarvi  alcune  ma- 
■9fTC,  tke  biis.  Bitte  del  mulinello,  the  can- 
ritt-Uu. 

BTFTONE,  a.  w»-  grossa  bitta  per  dar  vol- 
to dia  gnfnena,  ket^elhead. 

BITU>t£,  a.  m.  minerale  untuoso  agevole 
d  abbmciare,  hitumen, 

BITUMINOSO,  adj.  biiuminous, 

BITTHO,         ) 

UrrURRO»  )  a.  ni.  burro,  bultery  Botb 
Oha. 

BIVALVE,  adj.  a  due  valve,  si  dice  delle 
eoBcfaigfìe,  ÀiiKdue,  hauing  two  shells. 

BIVIO,  a.  m.  luogo  dove  fan  capo  due  stra- 
h,  a  kigh'war,  or  a  Street  pariing  in  two, 
tnms'rooii  or  Street. 

BIUTA,  a.  m.  impiastro  di  materie  grosse, 
flvr  dkicit  piasier, 

'VZZA,  s./l  collera,  stizza,  anger,  passion. 


BRAMENTE,  adv.  oddfy,  fantasti- 
esBjr,  sprueely  ,  smartljr ,  comely ,  hrisklj- , 
pn«tff ,  iù^lf. 

BtZZARBIA.  s.  f.fanùutiealness,  conceiie- 
èseUf  smartnessj  sprucettess,  ònskness,  prei- 
ijneas.  Fierezza,  capriccio,  stravaganza,  extra- 
wagamcej  vvhùns. 

BIZZARRO  ,  adj,  stravagante,  iracondo  , 
Aamo,  capriccioso,  Jantastical,  giddjrhead- 
tà  ,  kamoursome  ,  whimsical ,  extrauagant . 
Bizzarro,  TÌvace,  spiritoso,  comely,  aUrt,  pret- 
tr.  hrish,  smarl,  spnice. 

Bizzòco,  adj.  dì  rozzi  costumi,  villano, 
aaorsr,  downisk,  rustical,  unpolished,  rude. 

BIZZOCO,  s.  m.  bazzoco,  persona  secola- 
re veitib  d'abito   religioso,   a  tecular  man 
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dresied^  in  a  religious  haiit.  Un  bizzoco,  un 
ipocrita,  a  puritan,  a  hypoctite,  a  bigot.  Una 
bizzoca,  monaca  che  vive  da  se  senza  essere 
obbligata  ad  una  regola,  a  woman  belongìng 
to  no  religious  order  bui  who  lit/es  at  ker 
house  like  a  nun, 

BIZZOCONE,  s.  m.  gran  bizzoco,  a  clo- 
wn, a  fellow  of  rude  hehatdour» 

BLANDIMENTO,  s.  m.  lusinga,  carenza, 
allurement,  btatidiihment,  wheedling. 

BLANDIRE,  f.  a.  accarezzare,  lusingare, 
to  flatter,  to  speak  fair,  to  soolh,  to  decoy, 
to  cajole,  to  wheedle,  to  tickle  thefancy. 

BLANDO,  adj.  piacevole,  affabile ,  fair- 
spoken,  hind,  gentle,  courteous^  eomplìmen- 
tary,  sweet,  flaiieringy  fawning. 

BLASFEMO,  K  Bestemmiatore. 

BLASMARE,  r.  Biasimare. 

BLASMO,  f^.  Biasimo. 

BLASONARE,  v.  a,  to  blazon  a  eoat  of 
arms  . 

BLASONE,  *.  /  heraldry. 

BLASTEMIA,  r.  Bestemmia. 

BLASTEMIARE,  K  Bestemmiare. 

BLOCCARE,  V.  a.  assediare  alla  larga,  to 
òlock  up.  Bloccare  una  città,  to  block  up  a 
town . 

BLOCCATO,  adj.  assediato  alla  larga,  òlo- 
cked  up. 

BLOCCO ,  s,  m.  paper  and  hair  used  in 
paying  a  ship's  bottoni. 

BO,   s.  m.  V.  Bue. 

BOA,  s.f.  (  sea-term.)  a  huoy.  Boa  di  ba- 
rile ,  a  rmn-bucy.  Boa  di  legno,  a  wooden 
buoy. 

BOATO,  s.  m.  rimbombo,  suono  grave,  re- 
uerberalion,  roating  sound. 

BOATTIERE,  s.  m.  custode ,  o  mercante 
di  buoi,  a  keeper  ofoxen,  a  grazier. 

BOBOLCA,  *./  bifolca,  herdsman's  wife. 
Obs. 

BOBOLCO,  s.  m.  bifolco,  a  hcrdsman,  a 
plough-man,  he  thaZ  ploughs  wiUi  o.xen,  or 
lends  them. 

BOCCA,  J.y!  quella  parte  del  corpo  del- 
l' animale,  per  la  quale  si  prende  il  cibo,  tlie 
mouth.  Dire  a  bocca,  a  viva  voce  ,  tn  teli  a 
ihing  by  word  of  mouth  .  Quando  mi  vide  , 
lece  bocca  da  ridere,  he  smiled  when  he  saw 
me.  Bocca,  sentimento  del  gusto,  rajt^. Piace- 
vole alla  bocca,  pleasant  to  the  palaie.  Boc- 
ca, nel  numero  del  più  signiRca  tal  volta  per- 
sone, people.  Ho  più  di  dieci  bocche  a  man- 
tenere, /  haue  eUfove  tea  mouths,  or  people, 
to  feed.SìSiTe  a  bocca  aperta,  con  grand* at- 
tenzione, to  hearken  auentii^ttly.  Metter  di 
bocca,  dir  di  più  di  quel  che  non  è,  to  add, 
to  inuent ,  to  say  more  ihan  the  trulh,  A 
bocca  baciata,  d'accordo,  e  senza  dinicollU, 
easily,  willingly,  wilh  thtnks.  Favellar  con 
la  bocca  piccina,  con  rispetto,  to  speak  wiih 
cautiou,  to  chew  il  te  words  before  one  speaks. 
Parlare  a  bocca  aperta,  parlar  troppo,  to 
speak  righi  or  ivrong,  what  comes  next,  in" 
considerately,  at  random.  Esser  largo  di  boc- 
ca, esser  parlatore,  to  prate,  to  talk  incosi- 
derately,fearlessly.  In  bocca  chiusa  non  en- 
trò mai  mosca,  chi  non  chiede,  non  ha,  iw- 
thing  asked,  nothing  fiad.  Por  bocca  ad  una 
cosa  ,  trattarne,  ragionarne  ,  to  speak  of  a 
thing)  to  hring  a  thing  upon  the  stage.  Io 
non  ci  vo*  por  bocca,  /  wun'  t  merìdie  with 
it.  Esser  di  buona  bocca,  essere  d'assai  pasto, 
to  bc  a  greedy-gut,  a  great  eater.  Bocca  a 
bocca,  face  to  face.  Largo  di  bocca,  stretto 
di  mano,  dicesi  di  chi  promette  molto,  e  at- 
tiene poco,  tluit  promises  a  great  deal  and 
performs  little,  great  cry  and  little  wool.  Far 
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la  bocca  al  forno,  finire  un  negozio,  to  moke 
an  end  of  an  affair.  Lasciare  a  bocca  dolce, 
consolare  con  qualche  speranza,  to  entertain 
oné  wilhfair  hopes,  to  git^e  some  fartJiier  ho^ 
pe.  Bocca ,  foce ,  sbocco,  imboccatura,  the 
mouth  ofany  thing.  La  bocca  d'un  fiume,  the 
mouth  of  a  riuer.  La  bocca  d'un  cannone,  the 
moioh  of  a  cannon.  La  bocca  dello  stomaco  , 
the  pit  of  the  slomachs  Bocca  di  fuoco,  qual- 
sivoglia arme  da  fuoco  ,  fire-arm  .  Richie-* 
dare  a  bocca^  presenzialmente,  lo  ask,  to  dC' 
mand  hy  word  of  mouth .  Essere  in  bocca 
alla  morte,  essere  in  pericolo  di  morire,  to 
haue  Oìie  font  in  the  grave,  to  be  uery  ili. 
Far  bocchello  moke  mouths.  Bocca, (sca-rerm), 
propriamente  la  maggior  larghezza  d'un  va- 
scello misurata  ^1  primo  baglio,  cioè  nel 
mezzo  della  lunghezza ,  the  ertreme  wiilth 
of  a  shtp.  Bocca  del  pico,  the  cheeks  of 
the  gaff. 

BOCCACCEVOLE,  adj.  a  modo  di  Boccac- 
cio, accoìrdiitg  to  Bocaoces  way.  Parole  boc- 
caccevoli,  such  words  as  Boocace  used,  af- 
fected  words. 

BOCCACCEVOLMENTE ,  adv.  after  the 
manner  or  style  o/*  Boccaccio.  Parlare  bocca- 
ce  voi  mente,  to  speak  in  an  affected  mantier, 
to  affect  puritf  of  language. 

BOCCACCIA,  *./.  bocca  brutta,  an  ugly 
mouth. 

BOCCALACCIO,  s.  m.  gran  boccale,  a 
Urge  pot. 

BOCCALE,  s:  m.  vaso  di  terra  cotta  per 
uso,  o  misura  di  vino,  di  tenuta  di  mez- 
zo fiasco,  any  drinking-pot,  or  wine-mcasu- 
re  mode  of  earth,  a  mug.  Un  boccale  di  vi- 
no, a  pot  of  wine.  Egli  è  scritto  pe'  boccali; 
conoscmto  da  tutti,  he  is  kncwn  by  evcry 
body, 

nOCCALETTO,  s.m.dim.  of  boccale,  a 
little  pot. 

BOCCAPORTA,  s.f     ) 

BOCCAPORTO,  s.m.  )  quelle  aperture 
che  sono&tte  in  coverta  e  su  i  ponti  delle  na- 
vi per  comunicare  da  un  piano  all'  altro,  o 
nella  stiva,  hatches,  hatchway.  Boccaporta 
maestro,  f^  m/w*«-/w/c^wcy*.  Boccaporto  del- 
la fossa  delle  gomene,  the  fore- hatchway. 
Boccaporto  di  poppa,  the  magazine -hatchway. 

BOCCAPORTELLA,  *.  /.  a  scutde. 

BOCCATA,  s.  f.  tanta  matei-ia,  quanta  si 
può  in  una  volta  tenere  in  bc^cca,  a  mouth  fui. 
Boccata,  colpo  che  si  dà  altrui  nella  bocca  con 
mano  aperta ,  a  blow  given  o^r  the  mouih 
with  mi  open  hand.  Non  ne  saper  boccata , 
non  saperne  niente,  to  know  nothing  of  the 
matter,  to  krMw  nothing  of  it. 

BOCCETTA,  s.f.  dim.  o/boccia  ,  a  small 
botile,  a  uial. 

BOCCHEGGIAMENTO,  s.  m.  il  boccheg- 
giare, panting,  gasping. 

BOCCIIEC^GIARE,  t^.  n.  che  si  dice  pro- 
priamente de'  pesci,  quando  morendo  muo- 
vono la  bocca,  e  si  dice  anche  degli  uomini, 
e  degli  altri  animali,  to  gasp,  as  fishes  do 
when  they  He  dying,  to  hreathe  one's  laxt. 
Boccheggiare  diccsi  per  ischerzo  di  chi  man- 
gia di  nascoso,  e  non  vorrebbe  esser  veduto 
dai  circostanti,  to  eat  a  sly  bit,  or  to  eat  slily. 

BOCCHETTA,  s.  f  dim.  of  bocca,  a  pr ci- 
ty little  moi/f^.  Bocchetta,  imboccatura,  aper- 
tura^ mouih,  aperture. 

BOCCHINA,  5.  /:     ) 

BOCCHINO.  *.  m.  )  diminutivo  di  bocca, 
detto  per  vcZ20,  preti f  little  mouth. 

BOCCIA,  s.  f  fiore  per  anco  non  aperto, 
a  bud .  Boccia  di  ro$a  ,  a  rose-hud.  Boccia  , 
vaso    di   vetro   per   tener   acqua,    vino,    o 
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altro  liquore,  e  piti  specialmente  per  uso  di 
distillare ,  recipUnt ,  a  vessel  in  ofymUtry, 
vial . 

BOCCICATA,  s.f,  niente,  nothing.  ìHon 
ne  so  boccicata^  /  know  nothing  of  it. 

BOCCINO,  *.  m.  vitello,  sieer. 

BOCCINO,  adj.  y.  Bovino. 

BOCCIOLIN  A,  #./  dim.  of  boccia,  a  Ut- 
ile Sud. 

BOCCIOLOSO  ,  fl4/.  pien  di  bocce ,  fidi 
of  buds,  aiid  òlossoms. 

BOCCIUOLA,  *.  /.  dim.  of  Boccia,  a  lit- 
tle hudy  (Uso  the  joint  or  Inot  of  a  cane , 
pipe  or  reed.  Bocciuola  di  trombetta,  thiu 
pari  of  the  trumpet  whioh  is .  put  into  the 
mouth  . 

BOCCIXJOLO,  s,  m.  Quello  spazio  che  è 
nelle  canne  tra  un  nodo  e  Taltru,  the  space 
òetween  one  knot  and  the  otker  ofcane  pro- 
ductions. 

BOCCONCELLO,  ) 

BOCCONCINO,  )  piccol  boccone,  a  lU- 
de  hit, 

BOCCONE,     ) 

BOCCONI,  )  adv.  con  la  pancia  verso 
la  terra,  groifeling,  lying  upon  oiie'  s  face  . 
Cader  boccone,  to  fall  upon  one* s  face. 

BOCCONE,  s.  m.  tanta  quantità  di  cibo, 
quanta  in  una  volta  si  metta  in  bocca,  a 
mouthful.  Un  boccone  di  pane  ,  a  mouthful 
of  hread.  Buoni  bocconi ,  daintjr  hits.  Ta- 

g tiare  a  bocconi,  to  cut  in  pieces.  Dare  .il 
occone,  corrompere  con  donativi,  to  bribe. 
Far  pigliare  il  boccone ,  ingannar  con  al- 
lettamenti di  premii,  to  entice,  to  allure^  to 
heguite. 

BOCCUCCIA,     ) 

BOCCUZZ A  ,  )  *.  /.  don,  of  bocca ,  a 
preuy  little  moutlt. 

BOCE,  ^.Voce. 

BOCIARE,  e.  a.  palesar  pubblicamente  co- 
sa segreta,  to  diinilge,  to  publish,  to  spread 
abroad,  to  blob  out.  Bociare,  lo  squittire  ,  o 
acuto  strìder  del  bracco,  seguitando  la  fiera, 
o  la  traccia  d'  essa ,  to  jrelp,  as  a  hunting- 
dog  does  after  a  wild  beasi.  Bocciare  in 
fallo,  parlar  senza  fondamento,  to  speak  at 
random . 

BOFONCfflARE,  v.  n.  borbottare,  to 
gru/nble. 

BOFONCHINO,  adj.  borbottante ,  grum- 
bling. 

BOGIA,  s.f  piccolissimo  segn-)  di  male, 
come  di  rogna  ec,  the  first  appearance  of 
the  itch.  Non  ha  bogia,  e  sempre  ghigna,  he 
is  always  complaimng  though  nothing  ails 
him.  Obs. 

BOGLIENTE,  adj.  che  bolle,  boiling , 
hoiling-liot.  Acqua  bogliente,  hot  boiling  wa- 
ter, Bogliente,  caldo,  cocente^  burnì ng,  bum- 
ing-ìwt,  tao  Itot.  Le  boglienti  arene  di  Libia, 
tfte  burning  sands  of  Libia.  Questo  brodo  è 
troppo  bogliente,  this  broth  is  loo  hot. 

BOGLIENTISSIMO,  adj.  scalding-hol. 

BOIA,  s.m.  carnefice,  manigoldo ,  a  hang- 
man,  an  exccutioner. 

BOIARDOi  s.  m.  a  bojard. 

BOIESS A  ,  a  ludicrous  word  for  a  cruel 
wonian,  tlie  hangman's  wife. 

BOLARMENICO.  s.m.  bolo  armeno,  ter- 
ra medicinale,  di  proprìetU  disseccativa,  ^/e 
arnwniack,  a  medicinal  earlh. 

BOLCIONARE,  J^,  Bolionare. 

BOLCIONATO,  part.  of  Bolcionare. 

BOLCIONE,  s.  m.  V.  Bolzone. 

BOLDRONE  ,  s.  m.  coperta  da  letto  ,  blan- 
het,  cot^erlet. 

BOLGIA,  s.f.  bisaccra,  tasca,  valigia,  bud- 


get, bag.  Bolgia,  valigia  che  s*apfe  per  lo 
lungo  a  guisa  di  cassa,  portmantle,  portmati' 
teau.  Bolgia  ,  fossa ,  ripostiglio,  receptacle,  a 
hoU  in  the  ground.  Far  bolgia,  far  provvista, 
to  moke  provision,  to  fumish  one*s  selfwith 
necess€uies.  Bolgia,  luogo  scuro  e  orrìbile,  a 
dark  and  horrible  place. 

BOLINA,  s  f  corda  stabilita  sopra  altre 
corde ,  dette  palte  di  bolina ,  colla  quale  si 
tende  la  parte  della  ritinga  sopravvento  vicino 
alla  bugna,  per  allontanarla  più  che  si  possa 
dal  vento,  acciocché  la  vela  porti  piìi  in  pieno 
quando  si  va  all'orsa,  o  a  mezza  nave,  bow- 
lines.  Bolina  di  maestra  the  main  bowls.  Boli- 
ne larghe,  stowing  sheets.  Andare  alla  bolina, 
to  sail  with  Hie  wind, 

BOLINO,  r.  Bulino. 

BOLLA  ,  s.  f  ri  gonfiamento  che  fa  l' a- 
equa  piovendo  e  bollendo ,  e  così  gli  altri 
liquori,  bubble.  Bolla ,  gonfiamento  o  vesci  ■ 
chetta  che  viene  in  sulla  pelle  degli  uomi- 
ni, e  degli  animali  ,  blister ,  blain  ,  wheal, 
pimple.  Bolla  acquajuola,  piccola  bollicina  pie- 
na d' acqua,  a  blister  full  of  water .  Fare 
d'una  bolla  acquajuola  un  canchero,  un  pic- 
colo disordine  farlo  grandissimo  ,  to  moke 
a  disease  more  dan^erous  than  il  was  be- 
fore  anf  mismanagement  in  the  curing  of 
it  ;  and  metaphorically  ,  to  exaggerate  an 
evil, 

BOLLA,  s.f.  bollo,  impronta  del  suggello 
fatta  per  contrassegnare,  e  autenticare  le  scrit 
ture  pubbliche,  e  particolarmente  quelle  dei 
Papi,  a  stamp,  a  seal,  the  Pope*s  bull.  Bol- 
la, diploma  imperiale,  papa!  bull. 

BOLLARE,  u.  a.  improntare,  contrassegna- 
re con  suggello  ,  to  seal,  to  stampa  also  to 
brand  a  maUfactor. 

BOLLATO,  adj.  sealed,  ttamped,  branded. 

BOLLENTE,  adj.  boiUng.  K.  Bogliente . 
Bollente,  rovente,  sfavillante,  red-ftot. 

BOLLETTINO,  s.  m.  a  bUlet,  note. 

BOLLI  BOLLI ,  s.  m,  tumulto ,  rumore  , 
tumuli,  rumour. 

BOLLIMENTO,  s.  m.  il  bollire,  boiling , 
seething  ,  bubbling  of  water.  Bollimento ,  il 
gonfiarsi  del  mare,  the  swelUng  or  working 
of  the  sea. 

BOLLIRE,  If.  n.  dicesi  de'liquorì  quando 
per  gran  calore  rigonfiano  ,  to  boil,  to  seeth, 
lo  bubble  up.  Bollire',  pirlando  del  mosto  o 
della  birra,  to  work.  Bollire  della  carne ,  to 
^il  meat.  Mille  cose  mi  boUon  nell'animo, 
/  haye  a  thousand  tJUngs  in  mx  head.  Tutto, 
la  città  bolle,  everj  bodf  grutnbles .  Ne  di 
giorno,  ne  di  notte  resta  ài  bollire,  he  grurn- 
Tles  day  and  mght.  Bollire  a  scroscio,  a  ri- 
corsoio, bollire  assai,  to  boil  fast. 

BOILTO,  adj.  boiUd,  sod  or  sodden 
(from  ti  seelh.) 

BOLLITURA,  s.  f  quell'acqua,  o  altro  li- 
quore nel  quale  ha  boliitj  che  che  si  sìa,  the 
liquor  wherein  ihings  are  boiled,  decoolion. 
Bollitura,  l'atto  del  bollire  per  tempo  propor- 
zionato, a  boiling.  Questa  carne  richiede  una 
bollitura  di  due  ore,  this  meat  must  boil  two 
hours. 

BOLLIZIONE,  s.f  il  bollire,  a  boiling. 
Bcllizione  di  sangue*,  heat  of  tìte  blood. 

BOLLO,  s.  m.  suggello,  a  seal,  a  stamp, 
a  mark  slamped. 


BOLOGNINO,  s.  m.  nome  di  mineta  Bo« 
lognese,  a  small  brass  eoin  of  Bologna. 

BOLSAGGINE,  s.f.  (parlando  dei  cavalli) 
esser  bolso,(speaAuii^  of  horses)  broken-wìn- 
dedness,  pursiness. 

BOLSO,  adj.  che  patisce  di  respiro,  pursjr, 
short'Winded,  broken-winded. 

BOLZONARE,  e.  a.  colpir  col  bolciooe  , 
to  strike  with  bolts, 

BOLZONATA,  s.f.  percossa,  colpo  di  bol- 
zone, a  shot  or  hit  with  a  bolt. 

BOLZONATO,  adi.  struek  with  a  boU. 

BOLZONE,  s.  m.  bolcione,  strumenlo  an- 
ti  co  militare,  a  ram  or  tup,  a  batlering  ram. 
Bolzone,  sorta  di  freccia,  a  bolt  or  dart. 

BOMA,  s.  m.  (sea-term.)  a  boom,  a  main' 
boom.  Vela  di  boma,  a  boom- sail.  Boma  dì 
una  sarchia,  a  sprit. 

BOMBA,  s.  f.  luogo  determinato  e  privi- 
legiato nel  giuoco  del  Pome,  the  place  ^vkere 
he  must  stand  that  plays  at  bomba  .  Tor- 
nare a  bomba  ,  to  come  to  one  's  purpose 
again.  Essere  a  bomba,  to  be  at  one's  ease, 
to  lù/e  well .  Giuocar  a  bomba ,  to  pUtjr  at 
hide  and  seek,  (children*  s  play).  Toccar 
bomba ,  arrivare  al  luogo  determinato ,  to 
rcach  one  *s  joumef'  s  end  ;  also  to  fall 
down.  Mi  spicco  nùl  volentieri  da  bomba, 
/  am  loatli  to  go  out,  l forsake  mf  plea- 
sures  unwilUngly  .  Bomba  ,  limite ,  segano , 
a   mark. 

BOMBA,  s.f.  palla  da  fuoco,  a  bomò  ,  a 
tori  of  great  Jftre-ball  used  in  war. 

BOMBANZA,  s.f.  allegrezza,  giubbilo, 
feastingy  excessive  mirth  or  Joy. 

BOMBARDA,  s.  f  stromento  militare,  da 
gettar  bombe  ,  a  mortar-piece  .  Bombarda  , 
sorte  di  cannone,  a  bombai  d,  a  kitui  ofgreat 
gun. 

BOMBARDAMENTO,  s.  m.  il  bombarda* 
re,  bombardment,  bombardiftg. 

BOMBARDARE,  i/.  a.  battere  con  bombe , 
to  bombarda  to  bonìb. 

BOMBARDIERA,  |.  /  buca  nella  mura- 
glia, ove  sta  la  bombarda,  the  place  where 
the  bomòard  is  mounted,  port-hole,  or  emòra- 
zure  infortification. 

BOMBARDIERE,  #.  m.  artigliere  ,  a  bom- 
bardier. 

BOMBARE,  p.  a.  da  bombo,  voce  fanciul- 
lesca, bere,  to  drudi,  to  bib,  to  sip. 

BOMBERACA,  s.  f  sorta  di  gomma  ,  a 
kind  of  gum  so  called. 

BOMBERE,  ) 

BOMBERÒ,  )  s.m^y.  Vomcro. 

BOMBETTARE,  u.  «.  bere  spesso,  to  inb, 
to  sip  OS  children  do. 

^  BOMBO,  s.  m.  voce  con  !a  quale  i  bam- 
bini chiamano  la  bevanda,  e  specialmente  del 
vino,  a  Word  of  clùldren  asking  for  drink. 

BOMBOLA,  s.  HI.  boccia,  a  pitcher,  a  pot 
for  water.  V 

BOMBOLETTA,  s.  f.  dim.  of  bombola  , 
Utile  water-pitcher. 

BOMERO  ,  s.  m.  stromento  col  quale  si 
ara  la  terra,  the  oouUer  or  ploughshare.  Obs. 
^.  Vomero.. 

BOMICARE ,  ) 

BOMIRE,      -  )  K  Vomìcare.  Obs. 

BOMPRESSO,  ) 

BOPRESSO,     )  s.  m.    quell'albero  della 


BOLLORE,  s.  m.  gonfiamento  e  gorgoglio  nave  che  è  posato  sulla  ruota  di  pnia,  e  spor- 
che fa  la  cosa  che  bolle,  boiUng,  fteat,  bub.  gè  in  fuori  di  essa,  a  bow'  sprit. 
bling  up,  spouting  up.  Bollore  di  sangue,  heat.      BONACCIA  ,  s.  y!  lo  stato    del   mare    in 
of  the  blood.  Bollore  d'  animo,  collera,  p€u-  calma,  a  cairn  at  sea.  Bonaccia,  buona  e  fe- 
sion,  anger.  .  lice  fortuna,  prosperitj,  happiness,  good  luck, 

BOLO ,  s.   m.   bolarmenico ,  bole   armo-   good  success.  Bonaccia,  tranquillità,  trampùl- 
niack.  {litj,  calmness,  stillncu ^  quietness. 


BOR 


BOR 


BOR 
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B0NÀ0aOSO>  adj.  che  è  ia   bonaccia^      BORBAGGl,  s,  m,  pi.  shéoUng  planks, 
MiU,  cairn,  tpàei.  BORDAGLIA,  s,  /  canaglia,  quantità    di 

1I0NARL4M£NTE.  od^.  alla  buona,  gra-  gente  vile  e  abbietta,  mob  or  rMle. 


BUNARDETA*,  ) 
BONARIETADE,  ) 
BONARIETATE,    ) 

BONAKITA',  }  «./  bontìi,  kindness , 

timittf,  konestjTy  uprìghiness. 
BONARIO,  €u^.  buono,  good,  graciou» , 

BONCINELLO,  $.  m.  ferro  bacato  da  «er- 
ludo,  the  siofUe  0fa  lodi, 

BONEGGIArE,  ¥,  ree.  farsi  buon  d'una 
caB,altrìbiiinelaj  to  arrogate,  to  olaùn,  tAal- 
le^e  or  attriòute  to  ong's  telf,  to  taht  upon 
«v'i  self.  Obi. 

BONIFICAMENTO,  9.  m.  boni6casione  , 
kutrùig,  mendìngj  improvemeta. 

BONlFICAfiE,  M.  a.  restaurare^  miglioFare, 
(0  aitili,  ft>  amend,  io  improì^,  to  hetter. 

BONIFICATO,  adj.  mended,  amended,  un- 
prwtd. 

BONIFICAZIONE,  #./  dettenng,  mend- 

fiONISSIMO,  adj,  ottimo,,  t^ety  òr  mosi 
good. 

flONlTA'        > 

BONITADE,.  ) 

BOMTATE,   ^  s.j:r.  Bontk.  Obs. 

BONNETTA,  s,  f,  (tea-term.)  the  boiinei 
ùfa  Mail. 

BONTAV        ) 

BONTADE,     ) 

BONTATE,  )  #.  /  buona  qualità  che  sì 
rilmaiaqualunque  cos^goodiwss,  exceUènce. 
La  bontà  infinita.  Iddio,  God,  Per  bontà,  per 
o^ioDe,  htoause,  for  the  jolce,  upou  the  oc 
ewM.  Per  bontà  dell'amore  che-  le-  portava, 
«I  •asoujil  of  the  love  he  bore  hen 

BaNTADIOSO,     ) 

BONTADOSO,  )  adj.  pien  di  bontà  , 
èmutifid,  beneficiai,  obUging,  graàous,  ìdnd, 
fini.  Ohe. 

BONTADOSABIIENTE,.  adn.  con  bontà, 
em  Icakà,  piainljr,  honesify-,  downrighi,  in- 
^emmdf ,  withoui  any  Ut  meatUng  or  de- 
a^M.  Ohi, 

BORA,  *.f,  serpente,  a  eerpetu  so  ealUd. 

BORACE,  s.f.  borax.    V.  Borrace. 

B0RB0GL1AMENTO ,  *.  1».    )> 

RCMffiOGLIANZA  ,  9.  f,  ) 

BORBOGLIMENTO,  a.  m.  )  ti  borbo- 
gliare, i¥hùper,  noisfi,  tunudotous  hurfyburly. 

BORBOGLIABE.  u,  a,  quasi  mormorare, 
Mottare,  to-muUet:,.  to  gntmble,  to  growl. 

BORBOGLIO  s,  m.  rumore ,  mormorio ,  a 
nmUÌMg  or  grwnlling  noise,  upnoar,  tfuar- 
ni,  dispiOe,  uarianoe. 

BORBOTTAMENTO,  #.  m.  voce  som- 
■cau  e  confusa-,  a  grumbUng-  or  a>  multe" 
na^  uoise. 

BORBOTTARE,  u.  n.  quando  alcuno  non 
nateotandosi  d'una  cosa,,  o  avendo  ricevuto 
ilcno  danno,  se .  ne  duole  con  voce  sommes- 
a>  lo  gfwnble,  to  mutter.. Borbottare  ,  v.  a. 
notare  sotto  voce,  to  murmur. 

BORBOTTATO,  s.m.  l'atto  del  borbotta- 
K,  grumblingf  muUering. 

BORBOTTATO,  adj.  grumbled,  muttered, 

BORBOTTATORE  >  a.  m.  che  borbotta  , 
^tOerer^  gntiMer, 

BORBÌDTnO,  s.  m.  il  borbottare,  murmur- 

BORCHIA,  $.f.  scudo  a  somi^liansa  d' una 
*c4a  £  cUodo  per  ornamento,  a  boss  or  stud, 

BORDA,  t.f.  {jteaAerm,)  a.  kimd  of  Ialine 

mi. 


BOMBARE,  u,  a.  percuotere  ,  bastonare  , 
te  stnke  with  a  cudgel,  Not  in  use. 

BORDATA,  s.  /.  (sea-term.)  a  broad-side. 

BORDATO,  s.  m.  spexie  di  tela  ,  a  kind 
of  linen  cloth. 

BORDATURA,  s.f.  (sea-term.)  Hie  outside 
of  a  ship,  ] 


BORGO,  s.  m.  accrescimento  di  case  fuor 
delle  terre  o  città  murate>o  aggregato  di  case 
senza  recinto  di  mura,  a  suburb,  a  borough, 
or  markel'lown. 

BORGOGNONE,*.;».    ) 

BORGOGNOTTA,  s.f.)  spezie  di  celata, 
a  ìtelmel  or  head -piece,  burga:iei. 

BORIA,  sf  vanità,  ambiziooc,  vanagloria, 
haughUness,  presumption,  pridc,  arrogatice^ 
self-conceity  fain-glorjr.  Aver  boria,  to  òoast 


BORDEGGIARE,  f.  n.  {seaterm,)  Navi-  of  to  brag  of  to  pride  or  glorf. 


gare  serrando  il  vento  quando  è  contrario  col 
girar  la  nave  di  tanto  in  tanto  per  prenderlo, 
ora  dalla  banda  diritta,  ora  dalla  sinistra  onde 
acquistar  cammino  nell'aspettare  che  il  tem- 
po si  fàccia  favorevole,  dicesi  anche  star  sulle 
•volte,  to  sail  upon  a  wind,  to  beat,  to  tacky  to 
go  about. 

BORDELLARE,  u.  n.  sUre  in  bordello, 
usare  in  bordello,  to  haunl  orfrequerU  bawdy- 
houses.  Andar  bordellando  ,togoa  wìioring . 

BORDELLIERE,  s,  m,  frequentotor  di  bor- 
dello, puttaniere,  a  haunter  of  bawdj-houses^ 
a  whore -master, 

BORDELLO,  s.  m.  chiasso,  frastuono,  luo- 
go pubblico,  dove  stanno  le  meritrici,  baw- 
dj'house,  brothel,  stews .  Andata  in  bordel- 
lo ,  andate  in  malora  ^  go  and  be  haiiged . 
Fare  il  bordello,  far  baie,^  to  banter,  to  jest 
or  jeer,  to  be  tumukuouslf  merry.  Avete  un 
pie  in*  bordello,  e  1  *  altro  allo  spedale ,  es- 
ser vituperoso  e  mendico^  to  be  infamous 
and  poer. 

BORDETTA ,  s,  f  (eea-term.)  a  taok,  a 
board: 

BORDO,  s.  m.  il  fianco  della  barca  fuo- 
ri d' acqua  >  ship- board ,  the  side-planks  or 
the  sides  of  a  ship ,  Andare  a  Dordo  ,  to 
go  aboard.  Bordo,  specie  di  tela,  a  kind  of 
finen  doth.  Boinìo,  estiemità  di  qualche  co- 
sa, border,  henh,  brim-.  Bordo  a  dritta»  (sea- 
lerm.)  the  starboard ^  l^oréo  a  sinistra,  the 
làrboad* 

BORDONE,  s.  m.  bastone  che  usano  i  pel- 
legrini in  viaggio  per  appoggiarsi,  a  pilgrim's 
ttuff.  Bordone,  fiilso  bordone,  canto  concerta- 
to, ma  grave,  a  kind  of  gravt  music.  Bordone, 
ie  oinque  stelle,  una*  Jella  spalla,  una  del  cal- 
cagno, e  tre  della  cintola  a  Orione,  the  five 
aiars  ,  otte  al  the  shouhier^  another  at  the 
heely  and  three  al  the  girth  of  Orion.  Bordo- 
ne, le  penne  degli  uccelli  quando  cominciano 
a  spuntar  fuori,  the  first  stumps  of  feathers 
that  appear  in  foung  birds.  Bordone,  pun- 
^tello,.  a  prop,  a  shore  to  support  anf  puri  of 
a  building.  Follicolo  d'onde  spuntano  i  peli, 
follicle^ 

BOREA,  s.f.  vento  di  tramontana,  the 
north  windya  coldfreezing  wind, 

BOREALE,  ) 

BOREO^  }  adj,  di  borea,  settentrionale, 
northen,  northerfy, 

BORGATA,  s.f  borgo,  o  più  borghi  in- 
sieme,, a  uillage,  a  burough ,  sederai  borou- 
ghs  togethec, 

BORGESE,    > 

BORGHESE,  )  s.  m.  alJitatOr  dì  borgo, 
terrazzano,  e  qualche  volta  cittadino,  aburgess, 
orit  inhabilatU  of  a  town, 

BORGHESIA,  «,/la  cittadinanza,  e  l'or- 
dine e  grado  di  borghese,  o  di  cittadino,  the 
state  ofa  citizen,  of  a.  burgess,  of'a  towns- 
man,. 

BORGHETTO  ,  *.  m.  dim.  of  borgo  ,  a 
hamlet,  a  little  borough. 

BORGHIGIANO,  s.  m,  abitator  di  Borgo, 
an  iidiabilaut  of  a.  town^  one  that  dwcUs  in 
a  borougK. 


BORIARE,  u.  n.  and  ree.  aver  boria,  to  be 
proud  of,  to  take  pride  in  a  tìiing,  to  boati  or 
brag  ofit, 

BORIOSITÀ*,  «./ boria,  t^fl/M/r,  self  con" 
ceil,  uain'glorj, 

BORIOSO,  adj.  vano,  superbo,  ambizioso, 
puffed  ip,  ùransported,  lofty,  proud  y  arrogaiu, 
haughtf. 

BORIOSUZZO,  s.  m.  dim.  a  selfconce- 
itedfellòW' 

\  BORNIO,  adj,  losco,  quasi  cieco,  di  corta 
vista  ,  one^ejed,  bUttd  of  one  eye ,  shortsi- 
ghled, 

BORNIOLA  ,  s.  f  giudicio  falso  ,•  wrong 
judgment,  mistake  blunder, 

BORRA,  s.  f  cimatura  de' panni  ,  ass  or 
fiow  hair,  seruing  lo  staff  saddles,  or  shear- 
ing of  cloth.  Borra,  rìpi  eoo  e  superfluità  di 
parole,  superjluity  ofwords,  staff, 

BORRA,  s.f  a  laiidbreeze  at  Triestfrom 
easi-norlh-east. 

BORRACCIA,  s.f  borra  cattiva,  bad  eow- 
hair,  bad  stu^ Borraccia,  borracina,  fiasca 
per  uso  de*  viandanti ,  borachio ,  a  boltle  ,  a 
fask,  a  sort  of  tessei  ,  wherein  they  cariy 
wine  in  trai^elling. 

BORRACE,  s.f.  materia  che  si  trova,  in 
alcune  miniere,  opportuna  per  le  lavorazioni 
dell'  oro ,  borax,  a  sorl  of  minerai  used  by 
the  goldsmiths  in  the  melting,and  soUlering 
pfgold.  ^ 

BORRACE,. 
L    BORRAGGINE, 

BORRANA,  >  8.  /  erba,  horage  ,  aiv 
fierb. 

BORRATELLO,  *.  m.  dim.  ofborro,  a  Ut^ 
jde  ditch. 

[  BORRO,,  s.  m.  fossato,,  non  fatto  dall'arte^ 
Vestito  di  pruni  dove  corre  l'acqua,  a  natw 
ral  ditch  cot^red  with  thorns  or  bitshes. 

BORSA,  s.f  sacchetto  di  varie  fogge,  e 
grandezze,  a  parse,  a  little  bag  to  put  mo' 
tiey  in.  Borsa,  il  danaro  contante,  parse,  mo- 
nej.loi  mia  borsa  è  sempre  aperta  pe'miei 
amici ,  my  parse  is  alwafs  at  mf  fricnds' 
'pommand.  Aver  delle  borse,  esser  danaroso, 
to  hat^  a  great  deal  of  money.  Tener  borsa 
stretta,  to  bo  stingy.  Far  borsa ,  accumulare 
danari,  to  hoaid,  to  treasure,.  to  Utf  itp  mo- 
ney. Borsa,  valigia  che  s'apre  e  serra  a  guisa 
di  bona,  a  mail,  a  cloak  bag,  a  porlmantle'. 
Avere  una  cosa  ih  borsa,  esser  sicuro  d'otte* 
nerla,  to  hat^e  something  in  one's  sleeve,  to 
be  sure  of  it.  Borsa,  luogo  ove  si  radunano 
1  mercanti,  borse  ,  exchange ,  place  where 
merchanls  meet. 

BORSAIO,  s,  m.  che  fa  e  vende  le  borse, 
a  parse  maker  or  seller. 

BORSAIUOLO ,  s.  m.  cha  ruba  le  borse, 
a  cut-purse,.  or  pick-pocket. 

BORSELLINO,  t.  m,  ) 

BORSELLO,  s.  m.       ). 

BORSETTA,*./         ) 

BORSIGLIO,  s,  mi  )  dim,  of  borsa ,  a 
fqb,  a  little  leathem  pocket. 

BORSOTTO,.s.  m.  borsa,  borsa  grande,, 
.a  parse,  a  poueh,  a  bag  to  put  motiey  in. 
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BORZAGCHINO9  s.  m.  stivaletto  a  metta 
gamba^  òuskìn, 

BOSCAGLIA,  M.f.  gran  bosco^  o  piii  bo- 
acbì,  iiìsiemey  wood,farest,  thicket  of  trees, 
basca  gè. 

BOSCAIUOLO,  s.  m.  che  abita,  frequenta 
e  ba  in  custodia  il  bosco,  a  ^vooeUnan,  a  Jor- 
ester,  one  tkat  dweUs  in  woods, 

BOSCATA.  s.f.  a  grwe,  a  thicket, 

BOSCATO,  adj.  boscoso  pieno  di  boidii, 
woody,  fidi  ofwood. 

BOSCIIKRECCIO,  adj.  di  bosco,  da  bosco, 
salvatico,  rurale  muage^  pertaining  to  woods, 
Iwing  in  woods,  or  boscage, 

BOSCHETTINO,  $.  m.  dim.  «/boschetto. 

BOSCHETTO,  *.  m.  dim.  ofhOKO,  a  grotte 
or  thicket.  Boschetto  dove  si  pigliano  i  tor- 
di alla  pania,  a  thicket  covered  with  òird- 
Ume  to  catch  birds. 

BOSCHIGNO,  «^'.boschereccio,  ivoo^, 
rural,  fidi  of  woods. 

BOSCO,  s.  m,  luogo  pieno  d'alberi  sal- 
vatici, a  woodf  a  forest.  Esser  da  bosco,  e 
da  riviera,  atto  a  qualunque  coia,  to  be  Ht 
Jor  awf  thing. 

BOSCOSO,  adj.pìen  di  boschi,  ^voodjr, 
full  of  woods. 

BOSMAN,  *.  m.  (sea-term.)  boatswain  s- 
mate. 

BOSSA  DI  TAGA,  $,f.  (sea-Urm.)  a  false 
%Xe. 

BOSSO,  s.  m.  arboscello  noto  sempre  ver- 
de, the  bcóc'Uee.  Bossolo  volgarmente. 

BOSSOLAIO>  a.  m,  artefice  di  bossoli,  a 
box-maker. 

BOSSOLETTO,  s.  m.  Vaso  per  raccorre 
i  partiti,  a  snudi  box. 

BOSSOLINO,  s.  m.  a  small  box, 

BOSSOLO,  s.  m.  a  box  wherein  iht^  ga- 
ther  the  votes  at  the  election  of  anjr  magi- 
strate,  anjr  &ox.  Bossolo,  quel  vaso  ove  si 
mettono  i  dadi  giuocando,  a  dicebox.  Bos- 
solo, concavità,  specialmente  delle  congiun- 
ture dell'ossa,  aocket  of  a  jointy  hollowttessy 
a  low  place.  Soffiar  nel  bossolo,  si  dice  di 
donna,  che  si  liscia,  to  paint,  (^said  of 
Vfomen) . 

BOSTORO,  *.  m.  (sea-term.)  stti^ighu. 

BOTADORE,  s.  m.  {sea-term.)  a  Marting- 
boU. 

BOTANICO,  adj.  che  appartiene  alla  scìen- 
sa  delle  piante,  botanicaly  belonging  to  be- 
Uuùcks, 

BOTANICO^  s.  m,  oonoscitor  delle  piante, 
botanista  herbaUst, 

BOTARE,  ».  n.  far  voto,  to  uow  or  pro- 
mise. Botare,  u.  a.  obbligare  altrui  per  voto, 
to  bind  or  engagé  one  bjr  uow.  Botarsi  a  Dio, 
to  dettate  one'  s  self  to  God,  Obs. 

BOTITC;,  adj.  che  ha  fatto  voto,  devoted, 
consecratcd,  vowed  to, 

BOTO,  s.  m.  a  t^ow,  V,  Voto.  Obs, 

BOTOLA,  s.  f.  buca  onde  talora  si  passa 
da  Un  piano  di  casa  all'altro,  che  si  cuopre 
poi  con  una  cateratta,  corminication  between 
one  house  and  another  by  means  ofan  aper- 
ture %vhich  is  opened  and  shut  at  pleasure  ] 
a  cave  or  dark  place  under  ground. 

BOTOLmO,  ) 

BOTOLO,  )  s,  m.  speue  di  cane  pic- 
colo, e  vile,  a  ciir,  a  whippet,  a  mongrel 
dog.  Eeli  è  di  razza  di  can  botolo,  si  ven- 
dica subitamente,  he  is  uery  rewengeful. 

BOTRO,  5.  m,  luogo  scosceso,  gutter  mode 
by  a  flood. 

BOTTA,  s.f.  animai  anfibio  velenoso,  di 
forma  simile  al  ranocchio^  a  toad.  Dare  la 
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campa  della  botta,  impadronirsi  dell'alt  mi 
grazia,  to  gain  somebodjr'  s  favour, 

BOTTA,  s.  f.  colpo,  percossa,  a  blow,  a 
stroke.  Armatura  di  tutta  botta,  che  resiste  al 
moschetto,  an  armour  musket-proof  Dare  una 
botta,  il  motteggiare  pungente,  to  lash  wilh 
one  s  pen  or  tongue.  Botta,  risposta,  a  repar- 
tecy  a  quick  or  witty  reply  or  answer.  Botta, 
nel  £ir  di  scherma,  a  pass,  or  thnisi  in  fen- 
cing.  Una  bella  botta,  a  fine  stroke.  Ricevere 
una  mala  botta,  to  receive  a  setfere  blow, 

BOTTACCINO,  s.  m.  a  flask. 

BOTTACCIO,  «.m.  fiasco,  barletto,a  simaU 
rundletj  casky  or  barrel,  ^j^S  ^^  botile.  Bot- 
taccio, tondino,  quel  membro  della  pietra 
lavorata  in  architettura,  fatto  a  guisa  di  cor- 
done, a  stone  wrougla  ropefashion.  BoiiaC' 
ciò,  spezie  di  tordo  ,  a  kind  of  thrush, 

BOTTAGLIE,  s,  f.  stivali,  boats, 

BOTTAIO,  s,  m.  quel  che  fa  le  botti,  a 
Cooper.  Bottaio,  {sea-term.)  Tuffiziale  che  a 
bordo  d'un  vascello  ha  cura  delle  botti  in 
cui  si  conservano  le  provvisioni,  a  Cooper. 

BOTTANA,  s,  f.  specie  di  pannolino,  a 
kind  of  lirten-cloth  so  called. 

BOTTE,  s.f.  vaso  di  legname  fatto  a  doghe 
nel  quale  o^knunemente  si  conservano  li- 
quori, a  cask,  tessei,  or  tub.  Una  botte  di 
vino,  a  pipe  of  wine.  La  botte  non  può  da- 
re se  non  del  vino  ch'ella  ha,  ciascuno  fa 
azioni  conformi  a  se  stesso,  you  nuyr  know 
tìte  horse  by  his  hamess, 

BOTTEGA,  s.  m.  stanza  dove  si  lavora- 
no, e  vendon  merci,  a  shop.  Mettersi  a  bot- 
tega, to  set  up  a  shop.  Stare  a  bottega,  to 
mind  one'  s  business. 

BOTTEGAIO,  s.  m,  colui  che  tien  botte- 
ga, shop-keeper.  Bottegaio,  colui  che  è  so- 
lito di  andare  a  comprare  ad  unA  bottega, 
a  customer,  a  shop  frequenterà 

BOTTEGHETTA,  *./  ) 

BOTTEGHINA,  s.  /    ) 

BOTTEGHINO,  s.  m.  )  dim,  0/ bottega, 
a  little  shop.  Botteghino,  colui  che  dà  le 
polizze  del  lotto,  e  la  bottega  stessa  ove  si 
giuoca  al  lotto,  lottery-ojffìce  keeper^  the  lot- 
tery-ojffice. 

BOTTEGONE,  s.  m.  gran  bottega,  a  Ur- 
ge shop. 

BOTTEGUCCIA,  s.  f  V.  Botteghetta. 

BOTTICELLA,  s.f,  dim.  of  hoìU,  a  small 
toad. 

BOTTICELLA,  *./  dim.  of  hoiie,  a  snudi 
barrel. 

BOTTICELLA,  s.f.  dim.  o/'hotta,  a  small 
Idow. 

BOTTICELLO,  s,  m.  ) 

BOTTICINA,  s.f.       ) 

BOTTICINO,  *.  m.  )  dim.  of  botte,  a 
small  barrel. 

BOTTIGLIE,  s.jf.p/.  (sea-tewn.)  txmiii  di 
alcune  erosse  navi  situati  ai  due  lati  de  ih  pop- 
pa, detti  anche  giardini,  the  quarter  galleries. 

BOTTIGLIERE,  s,  m.  che  ha  cura  della 
cantina  ove  stanno  i  vini  della  mensa,  a  butler. 

BOTTIGLIERIA.  *./  uffizio  di  bottigliere, 
e  luogo  dove  stan  preparati  i  vini  in  botti- 
glie, a  butteri  s  place,  or  office. 

BOTTINO,  5.  HI.  preda  propriamente  dei 
5oldati,  bootjr,  P^yy  plunder.  Mettere  a  bot- 
tino, saccheggiare,  to  piUage,  to  plunder,  to 
sack.  Bottino,  ricetto  d'acqua,  recipiente  di 
altre  sozzure,  pozzo  murato,  piccola  conser- 
va d'acqua,  ec.  a  recipiente  a  conduit. 

BOTTO,  s.  m.  colpo,  stroke,  blow.  Botto 
di  campana,  the  toll  or  knock  of  a  beli.  Di 
botto,  adv,  «ubito,  presenUjr, 

BOTTONATXnU,  *.  /.  ordine  di  bottoni 
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per  abbottonare  un  vestito,  the  buìtons  ofa 
iuit,  Bottonatura  d'oro,  gold  buUoiu, 

BOTTONCELLINO,  ) 

BOTTONCELLO,   ) 

BOTTONCINO,  )  s,  m.  dim.  o/bot- 

tone, small  button.  Bottoncino,  piccolo  va* 
setto  di  vetro  a  guisa  di  boccetta  per  tener- 
vi liquidi  in  piccolissima  quantità,  smeli 
phial, 

BOTTONE,  s.  m,  piccola  pallottolina  0 
piccolo  disco  di  diverse  fogge  e  materie,  che 
s'appicca  a'  vestimenti  per  aflìbbiarli,  e  che 
s' incastra  negli  ocrhielli,  a  button  for  a  gar^ 
mera.  Bottone,  boccia  d'alcuni  fiori,  a  button, 
a  bud  of  plants.  Sputar  bottoni,  pungoe 
altrui  con  parole  e  motti  pungenti,  to  nip, 
to  taunt,  to  rub  one  with  sharp  words.  Da- 
re, o  gittare  un  bottone,  far  menzione  d'una 
cosa,  to  mention  a  thing,  to  speak  of  il,  io 
giye  a  flint  of  it. 

BOTTONIKIU,  s.f.  bottonatura,  butUm^ 
hoU. 

BOTTUME,  s.  m.  quantità  di  vasi  da  n- 
no  d'ogni  maniera,  ali  manner  of  wùie- 
casks  or  vessels  of  any  make. 

BOVE,  s.f  spezie  di  catena, y^/er»,  shae- 
kles,  bonds  ofwood  or  of  iron,  like  ayoke. 

BOVE,  s.  m,  bue,  an  ox;  beittr  Bue. 

BOVICIDA,  *.  m.  an  ox  kiUer, 

BOVINA,  s.f.  sterco  di  bue,  eoW'àung. 

BOVINO,  adj.  of  or  bolonging  to  an  ox 
or  a  cow, 

BOZZA,  s.f.  enfiato,  enfiatura,  a  bundi 
or  swelling  on  the  body.  Bozza,  prima  forma 
non  ripuliu  ne  condotta  a  perfezione  di  scul- 
tura, pittura  ed  altro,  the  first  draught  or 
rough  beginning  in  sculpture  and  painting. 
Bozza,  delle  patte  dell'ancora,  {sea-term.)  gros- 
si pezzi  di  corda  stabiliti  in  coverta  lungo 
i  boccaporti  ad  alcune  campanelle  di  ferro 
per  assicurare,  e  ritenere  la  gomena  allorché 
l'ancora  è  gettata,  the  sharSi-painUr, 

BOZZACCUIO,         ) 

BOZZACCHIONE,  )  s.  m,  susina,  che  sol 
maturare  intristisce,  a  withered  pnme,  Boz- 
zacchioni,  le  poppe  o  mammelle  vizze  delle 
donne,  the  flaÙy  paps  of  a  woman. 

BOZZACCHIUTO,  adj.  piccolo,  malfiitlo, 
deformed,  Ul-favoured,  ill-shaped, 

BOZZAGO,  s.  m,  abbuzzago,  abossago, 
a  buzzard,  a  kind  of  hawk, 

BOZZELLAHO,  s,  m,  bloekmaker. 
^  BOZZELLO,  s.  m.  piccola  taglia  o  pezzo 
di  legno  incavato  nel  di  dentro,  che  contiene 
una,  o  più  pulegge  per  passarvi  de'  cavi,  a 
block.  Bozzello  semplice,  a  single  Mock.  Bos- 
zello  di  due  occhi,  a  doublé  block,  a  Uuck 
with  two  sheaves.  Bozzello  delle  trinche  del 
bompresso,  a  rack.  Bozzello  di  capone,  a  eat- 
^/ocA:.Bozze]lo  della  drizza  de'  colteltazzi,  a 
jeweUblock,  Bozzello  di  coda,  a  tifil-òMt. 
Bozzello  di  drizza,  a  gear-block.  Bozzello  con 
gancio  a  hook-block.  Bozzello  con  gancio  di 
ferro  virante,  a  swit^l-block.  Bozzello  di  ca- 
po buono,  a  top- block.  Bozzello  per  carena- 
re, a  winding'tackle-block.  Bozzelli  accop- 
piati, sister-biocks. 

BOZZETTO,  *.  m.  boccia,  fiore  non  an- 
cora aperto,  tlte  bud  of  a  flower,  the  knob 
or  button  of  a  rose- bud  noi  fully  blotiti. 
Scili  zzo  d'opera  in  grande,  a  draught  of  a 
great  work. 

BOZZIMA,  s.f  pasta  da  spalmare  la  tela 
in  telaio  per  rammorbidirla,  a  kind  of  paste 
or  gwn  that  weai/ers  use  to  soften  their  U- 
nen  cloth. 

BOZZO,  s,  m.  quegli  a  cui  la  moglie  (a 
fallo,  becco,  cudtold. 
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BOZZO.  «.  m.  lagunetta  di  acqua  sorgen- 1  bella,  à-'aekneU,  a  tori  ofcakei  so  hard  as 
k  e  stigninte    con   fondo    fangoso,  a  pool  to  erackle  òetween  the  teelh, 

'     BRACCIERB,  *.m.. domestico   che  dà   il 
braccio  a  una  dama,  a  lady*  s  usher. 


^  iprutg-waier 

BOZZO,  s-  m.  pezzo  di  pietra  lavorato 
alb  rastica,  bozza,  piece  of  stane,  wrought 
ài  du  rou^A. 

BOZZOLARE,  m.  a.  togliere  piccola  par- 
te £  cbe  che  sia,  spiluzzicare,  to  pick  up, 
i0  istfci,  to  hok^  a  smack  of, 

BOZZOLETTO,  *.  »».  dim.  .of  bozzolo, 
é  UttU  swelling  tumour  or  push,  a  pimple 
or  whetd. 

BOZZOLO,  1.  m.  enfiatura,  swelKng,  tu- 
■0V,  èwnpj  hunch.  Bozzolo,  quel  gomito- 
I»  Wiìo  ilove  si  rinchiude  il  baco  filugello 
ùeeaòù  U  seta,  the  cod  ofa  silk-worm.  fioz- 
solo,  misura  del  mugnaio  con  la  quale  pi- 
|fia  parte  della  materia  macinata  per  mer- 
cede della  sua  opera,  that  measure  wlùch 
ifte  mller  takti  as  his  feefor  grinding.  Boz- 
fob,  pirtra  tagliata  alla  maniera  di  un  dia- 
mole, a  storte  cut  or  wrought  like  a  dia- 
moad.  Bozzolo  di  gente,  a  great  eoncoiwse 
or  ertìfwd  ff  people. 

BOZZOLOSO,  )    adj.    pien    di    bozzoli, 

BOZZOLUTO,  )  bernoccoluto  ,  full  oj 
Ummrtj  bumps,  òunches,  or  pimpUs. 

BRACA,  s.f  (sea-term.)  y  a  coat  for  the 
nJder. 

BRA/]ATO,  adj.  grasso,  fat,  histy. 

BRACCARE,  »/.  a.  cercar  da  per  tulio, 
(d  è  proprio  dei  cani  bracchi  che  cercano 
h  fiera,  to  quest. 

BRACCETTO,  s.  m,  dim.  of  braccio,  a 
meli  arm. 

BRACCnEGGLARE,  e.  a.  cercar  minuta 
■aie,  A>  ftunty  to  fìnd  out. 

BRAQCnERlA,  s.f.  (sea-term.^  hounds. 

BACCHETTO,  s.m.  picciol  bracco,  a 
fHe  setting-dog. 

mCCHIERE,  g.  m.  custode  dei  bracchi, 

é  dag'heeper^ 

BRACa,  s.m.  pi.  (sea-urm.),  hraces.  Brac- 
0  NGcb,  crosS'jack-Sraces,  Bracci  di  mae- 
Én,  the  main-braces.  Bracci  di  gabbia,  the 
mortop' hraces.  Bracci  di  pappafico,  the 
mm-top-gallant'òraces.  Bracci  di  trinchet- 
fcv  Ae  fore-braces.  Bracci-  di  parrocchet- 
IB,  de  fore-top-bracesy  di  pappafico  di  par- 
loedielto,  the  fore-top-gattant-braces.  Braci 
di  mezzana,  the  mi9en-braces.  Bracci  dì 
coBtaafnezzaoa ,  ihe  mizen-braces.  Bracci 
di  belvedere  ,  the  mizen- top- gallant-bra- 
».  Bracci  di  civada,  l/ie   sprit-sail-braces . 

BRACCIA  DELL'ANCORA,  *.  /  pi,  the 
/«t»  of  thè  anchor. 

BRACCIAIUOLA,  *./) 

IRACaALE,  s.  m.  )  quella  parte,  del- 
'«■adora  che  arma  il  braccio,  a  bracelet, 
a  mist-band  or  hraeer.  Bracciale,  strumento 
i  legno  che  arma  il  braccio  per  giuocar  al 
F**  S^MK»,  a  braoer  to  put  on  one'  s  arm 
■*«  fme  pLays  at  the  great  ball. 

KlAOdALETTO,  s.  m,  dim,  of  braocia- 
kiraorler,  wrist-band. 

MiACaALOTn,  s.  m,  braeependants. 

WlACCIARE,  (/.  a.  (sea-term.)  far  la  ma- 
"vin  delle  braccia,  to  brace.  Bracciare  in 
"K«,  to  square  the  yard.  Bracciare  soprav- 
'Wto,  to  brace  the  yard.  Bracciare  sottoven- 
K  to  ìnee  a-lee.  Bracciare  in  (accia,  to  back 
••*"2-  Braccìar  le  vele  in  pamio,  to  bring  to. 

BRACCIATA,  s.f.  quanto  può  stringer- 
■^  le  braccia ,  tot  arm-full.  Bracciata, 
■w^xiala,  abbracciamento,  embracing. 

BRACCIATELLA,  s.f.  dim,  o/bracciatjt. 

BIAOCIATELLO,  t.  m.  specie  di  ciam- 


BRACCIO,  s.  m.  membro  dell'  uomo  che 
si  parte  dalla  spalEa,  e  teimina  alla  mano, 
an  armi  piar,  le  braccia,  s.  f.  Braccio,  terra  o 
mare  che  per  ispazio  lungo  e  stretto  entrino 
Tun  nell'altro,  an  arm  of  the  sea.  Braccio, 
misura  di  tre  spanne,  a  sort  of  measure  of 
length.  Spendere  a  braccia  quadre,  largamen  - 
le ,  to  sped  profusely.  Stare  colle  braccia  in 
croce,  non  far  niente,  to  stand  witk  one*  s 
arms  a-cross,  or  a-kimbo,  io  be  idle.  Ricevere 
dcuno  a  braccia  aperte,  io  receive  one  with 
open  arms.  wilh  jojr.  A  forza  di  braccia,  by 
itrength  of  a/ms,  wilh  main  strength.  Fare 
ille  braccia,  lottare,  to  wrestle.  Braccio, 
lutorità,  forza,  potenza,  arm,  power,  il  brac- 
cio secolare,  tlie  temporal  power.  Braccia 
J'un  ponte,  rails  on  the  ontsìde  nf  bridges 
keys.  Braccio  (sea-term.)  La  mano^'ra  delle 
mteune,  o  pennoni,  che  serve  a  maneggiare 
le  loro  estremità,  a  fathom.  Braccio  della 
tromba,  t?te  checks  of  the  pump. 

BUACCIGLINO,  s.  m.  dim.  o/ braccio,  a 
little  ann. 

BRACCIONE,  s.  m,  gran  braccio,  a  lar^e 
arm. 

BRACCIDOLI,  *.  m.ol.  (sea-term,)  legni 
angolari  che  servono  ad  incatenare  insieme 
due  parti  della  nave,  e  spezialmente  le  alette 
col  dormiente,  knees.  Bracciuoli  verticali, 
'langing-hiees.  Bracciuoli  orizzontali,  lodging 
ktiees.  Bracciuoli  delle  bitte,  the  spurs  of 
lite  bits,  the  standards  of  the  bits.  Brac- 
iuoli  delle  alette,  transom-knees .  Bracciuo- 
li del  bai,  standard-knees  Bracciuoli  del  tra- 
gante,  wing-transom-kuees.  Bracciuoli  del  cen- 
tra tragante,  Hie  helmport-transom'knees.  Brac- 
ciuoli, della  coperta,2Ae  deck-transom-knees. 
Scaceiuolo  dell'asta  di  prora,  the  stemson. 

BRACCILIOLO,  s.  m.  appoggio  d'un  brac- 
cio, something  to  lean  upon  with  one*  s 
arms. 

BRACCO,  #.  m.  cane  da  caccia,  a  setting- 
rlbg^,.  Bracco  da*  quaglie,  a  spaniel-dog.  Biac- 
co, birro,  a  baiÙffy  or  bum-bailiff,  a  catch- 
/tote,  a  dim, 

BRACE,  s.  f,  fuoco  senza  fiamma  eh'  è  il 
resto  delle  legna  abbruciate,  lit^e-coat,  buming 
coal.  Brace,  carbone  minuto,  snudi  coeU. 

BRACHE,  s.  f  pi,  calzoni,  breeohcs.  Por- 
tar-le  brache,  dicevi  di  donna  che  governa 
;Suo  marito,  to  wear  the  breecltes;  said  of 
,women  that  ot^er-nde  their  husbands. 
:  BBACHESSE,  ^.Brache. 
:  BRACHETTA,  s.f,  parte  dinanci  dèlie 
brache,  a  eod-piece. 

BRACHIERAIO,  $.  m.  fiicilor  di  brachie- 
ri, a  truss-maker. 

.  BRACHIERE,  *.  m.  fasciatura  di  ferro,  o 
di  cuoio,  per  sostener  gl'intestini  che  ca- 
scan  nello  scroto  per  crepatura,  a  truss,  a 
handage. 

BRACIA,  V.  Brace* 

BRACIAIUOLO,  #.  m.  che  fa  o  vende  bra- 
ce, a  coed-mercItaìU, 

BRACIERE,  s.m.  vaso  dove  si  accende 
le  brace,  caldano,  a  ehafer,  a  ohafing'dis\  a 
fìre-pan  of  earlhenware^  or  metal,  such  as 
is  tued  in  shops  in  cold  weather,  a  brasier. 

BRACIUOLA.  s.  f  fetta  sottile  di  carne 
c^tta,  o  arrostita,  a  steàk.  Braciuola  di  man- 
»o,  a  heef  steak.  Braciuola  di  castrato,  a  mut- 
ton-c/«o/».  Braciuola  di  vitella,  a  ueal-dìilet, 

BRACONE,  s.  m.  gran  brache,  great  àree. 


ohes.  Bracone,  nomo  vile,  dappoco,  poltro- 
ne, a  file  rascalf  a  coward. 

BRADO,  adj.  aggiunto  di  bestiame  vacci- 
no non  domato,  salvatico,  e  almen  di  tre  an- 
ni, a  general  nome  for  neat  cattle  that  is 
not  aboue  three  jrears  old, 

BRADUME,  s.  m.  quantità  di  bestie  bra- 
de, a  herd  of  neat  cattle. 

BRACE,  r.  BRACE. 

BRAGHESSE,  Brache. 

BRACHIERE,  f".  Brachiere. 

BRAGIA,  *.  f.  V.  Brace. 

BRAGO,  s.  m.  poet.  melma,  poltiglia,  fan- 
go, slime,  mire,  nmd,  dirt,  loam,  clay. 

BRAIVIA.  s.  f  avidità,  intenso  appetito, 
ingordigia,  desire,  eagemess,  fondness,  gre^ 
ediness. 

BRAMANGIERE,  s.  m.  manicaretto  appe- 
titoso, a  sauoury  dish. 

BRAMARE,  t^.  a,  grandemente  desidera^- 
re,  to  cot^et,  to  desire,  to  wish,  to  leng  for, 
to  be  ready  and  glad  to  do.  Bramo  di  ve- 
derlo, /  wauld  fain  see  him. 

BRAMATO,  adj,  ^sired,  wished,  cot^eted, 

BRAMITO,  s.  m,  urlo,  strido  di  fiere,  the 
cry  of  sederai  beaste. 

BRAMOSAMENTE,  adj.  con  brama,  de- 
sirousfy  greedily,  gladly,  fondly,  passiona- 
tely. 

BRAMOSIA,  i.f  desiderio,  brama,  desire. 

BRAMOSO,  adj.  che  ha  brama,  desirous, 
covetous,  greedjr,  eager,  fond. 

BRANCA,  s.f.  zampa  dinanzi  con  l'un- 
ghie da  ferire,  o  piede  d'uccel  di  rapina,  the 
fang^  claw,  paw,  gn'pe,  clutch,  or  clinch  of 
ary  beast.  Capitar  nelle  branche,  tofall  into 
any  body*  s  hands.  Ramo,  tronco,  [Ollone, 
membro,  a  member,  a  branch.  Branca,  nu- 
mero di  forzati  che  servono  per  un  remo, 
a  bench  of  gédlej-rowers. 

BRANCA,  s.  f.  erba,  the  lion'  s  paw,  a 
wild  parsnep. 

BRANCAllE,  t>.  a,  abbrancare,  pigliar  con- 
branca, to  gripe,  to  seize,  to  fang,  or  Uty 
the  claws  upon, 

BRANCATA,  s.f.  manata,  a  handful,  ai 
much  as  one  con  grasp  at  once  with  one'  s 
hand: 

BRANCHE ,  s.  f.  pi  quelle  parti  degli 
strumenti  da  presa  che  servono  a  stringere 
ed  afferrare,  come  branche  delle  tanaglie, 
martnets. 

BRANCICARE,  i/.  a.  maneggiare,  palpeg- 
giare, to  handle,  to  feel,  to  touch. 

BRANCICONE,  adì^.  brancolone,  grop- 
pingj  or  groping  along  in  the  dark.  Andar- 
brancicone,  to  go  groping.  Brancicone,  car- 
pone, crawling. 

BRANCO,  s.  m.  moltitudine  d'animali  adu- 
nati insieme,  a  herd  of  swine,  a  drove  of' 
cattle,  a  shole  offsh,  a  flight  of  birds, 
a  flock  of  geese,  a  beuy  of  quails,  a  pack 
of  knaues,  a  brood  of  chickens.  A  branchi^. 
adu.  a  schiere,  in  quantità,  a  molti  per  vol- 
ta, in  troopsj  flocks,  shoals  etc. 

BRANCOLARE,  v.  n.  andar  brancolone^ 
o  carpone,  andare  a  tasto,  to  .^rope  along, 
to  grope  or  feel  one'  s  way.  Tastare,  tofeel, 
to  touch. 

BRANCOLONE,  adi*.   ) 

BRANCOLONI,  adi*.  )  al  tasto,  branco- 
lando, groping,  groping  along  in  the  dark. 

BRANCORSINA,  *.  /  erba  medicinale, 
the  herb  brank-wsine,  bear's  foot  or  bear'  s 
breech. 

BRANCUCCIA,  *./  dim.  of  branca,  a- 
small'fang,  olaw,.  gripe,  or  paw.^ 
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BRANDA,  *.  w.  (sea-term.)  letto  pensile 
sulle  navi,  hammocks,  cotu, 

BRANDELLO,  i.  m.,  brano,  peiso  strap- 
pato di  carne,  panno,  tela,  o  simili,  a  hit 
or  tmall  piece, 

BRANDIRE,  v.  a.  scrollare,  tremare,  pie- 
gare,  vibrare,  lo  òraridishf  lo  sftahe  to  and 
fro  in  the  hand  j  to  tùtter,  lo  trembU, 

BRANDISTOCCO,  9.  m.  specie  d'arme  in 
asta,  a  kind  of  dagger. 

BRANDO,  9.  m,  spada,  hrand^  a  sword. 
{Poetical.) 

BRANDONE,  s,  m.  brandello,  pezzo,  a 
bit,  a  piece y  a  nwrsel. 

BRANO,  s.  m.  pezzo  strappato^  con  vio- 
lenza dal  tutto,  e  dicesi  per  lo  più  di  car- 
ne, di  panno,  a  piece,  snudi  party  or  hit  of 
athing.  Fu  lacerato  a  brano  a  orano,  he  was 
torri  to  pieces.  Levare  i  brani  dì  che  che 
aia,  Liasimare,  dir  male,  lo  speak  against 
somethin^,  to  yiUfìr  it, 

BRASCIA,  ^.  Brace. 

BRASILETTO,  s.  m.  legno  da  tinte,  fer- 
nambucco,  verzino,  hrazil-wood,  for  djlng 

BRAVACCIO,  adi,  bravo,  a  hulfyy  a  hec- 
tor,  a  braggadocio,  a  swaggerer. 

BRAVAMENTE,  adj.  da  bravo,  bravely) 
stoutly. 

BRAVARE,  u,  a.  minacciare  imperiosa- 
mente e  altieramentej  to  braye,  to  dare,  to 
ajffrotity  io  fHuaU  and  wtpour. 

BRAVATA,  #./  l'aHo  del  bravare,  a  hra- 
vado  or  bravade, 

BRAVAZZO,  ^.Bravaccio. 

BRAVEGGIARE,  y.  ».  dioesi  dei  caval- 
li quando  si  mettono  in  brio,  lo  he  mettteso- 
me.Jig.Y^T  il  bravo,  lo  ^ope,  lo  hectar, 
to  carry  it  high. 

BRAVERIA,  s.f.  bravura,  valore,  valen- 
za, coraggio,  %>aloury  eourage,  bra^ery. 

BRAVO,  adj.  coraggioso,  animoso,  pro- 
de della  persona,  bra^ye,  stout,  ualiant,  eou- 
rageouSy  Dotto,  eccellente,  excellent  {in  a 
trade  w  profession.  ) 

BRAVO,  1.  m.  satellite  prezzolato,  a  bui- 
fyj  a  false  bravo,  a  hector,  a  braggadodo, 
a  swaggerer ^  a  brave  eut-throai, 

BRAVO  BRAVO,  voce  d'acclamazione, 
t*eiy  well,  very  well,  bratto  ! 

BRAVURA,  s.f.  brstverjTySpìrìtf^ùourage, 
ualortr, 

BRAZZETTA,  s,f,  (sea-term.)  a  hrace- 
pendant.  Brazzetta  ie\  paraacliiiietto  di  ri- 
zo,  a  reef  tackle- tyc* 

BRECCIA,  s.f.  apertura  fatU  nelle  mu- 
ra, a  breaoh.  Questo  non  mi  fa  breccia,  non 
mi  fa  impressione,  this  does  noi  affect  me, 

BRENNA,  s,  f.  cavallo  cattivo,  o  di  Qp- 
co  prezzo,  a  jade,  a  bad  horee, 

BRETTINE,  s/f  redine,  l&e  reins  of  a 
horse,  Obs. 

BRETTO,  adj,  sterile,  di  poco  frullo,  sce- 
rei, barren.  Bretio,  tenace,  sordido,  sordid, 
stingy,  closefisted.  Eretto,  sciocco,  simple, 
fooUsh,  Bretto,  bisognoso,    miserabile,  me- 
schino, necessitousy  miserahle,  wretehed, 

BRETTONICA,  T.Bettonica. 
JBftEVE,  9,  m.  scrittura,  e  mandato  papa- 
le, «  Méfy  or  Pope'  s  mandate.  Breve,  ca 
lendario  Jove  si  tien  l'ordine  di  recitar  l'offi- 
cio Jiyino,  M.  xthuroh'calendar  for  the  order 
of  diviiìe  servioe.^nve,  piccola  scrittura,  o 
involto  di  sacre  rdi<iuie  cucite  in  qualche  co- 
sa, che  sì  porta  U  collo  per  divozione,  a 
cJutrm,  a  charaoler,  a  speli,  supposed  good 
against  witehcrafì. 

BREVE,  adf,  corto,  di  poca  durata,  short, 
brief.  Una  breve  vita,  a  sitort  tife.  Una  bre- 
ve notte,  a  short  night» 


ERE 

BREVE,  adv.  brevemente,  in  a  sìiori  tinte, 
shordy.  In  breve,  in  a  short  time,  shortlf, 

BREVEMENTE,  adv.  con  brevità,  brief- 
ly,  in  few  wordsy  in  short,  eompendiously. 

BREVIALE,      ) 

BREVIARIO,  )  s,  m,  libro  che  oontie- 
ne  l'officio  divino,  a  breviary, 

BREVICELLO,  ) 

BREVIGINO,  )  *.  m.  dim,  of  breve,  a 
little  anudety  supposed  good  against  infietion 
or  witehèrafi  when  wom  about  one'  s  neck, 

BREVILOQUIO,  s,  m.  ragionamento  bre- 
ve, a  short  éUscoarse. 

BREVIOSISSIMO,  )  adj.  most   compen- 

BREVISSIMO,         )  dious  or  suooinot, 

BREVITÀ',       ) 

BBEVITADE,   ) 

BREVITATE,  )  s.f  shoriness,  brevity, 
compendiousness, 

BREZZA,  ) 

BREZZOLINA,  )  s.  f.  piccol  vendcello, 
ma  fresco,  a  breexe,  a  gentle  gale, 

BREZZOLONE,  s.  m.  a  sharp  coU  wind. 

BRIACHEZZA,  s.f,  ubriachezza,  drunken- 
ness. 

BRIACO,  at^.  ubriaco,  drunk. 

BRIACONE,  s.  m.  gran  bevitore,  a  great 
drunkard. 

BRIAREO,  s.m.  nome  di  gigante  finto 
dai  poeti  aver  cento  braccia.  Briareus,  a 
giani  son  of  Titan. 

BRICCA,  s./ luogo  selvaggio,  e  scotceso 
'a  wild  and  steep  place.  Pulci. 

BRICCOLA,  s,  f.  stromento  di  guerra  da 
tirare  e  scagliare,  a  warlike  engine  to  cast 
or  sheot  stones. 

BRICCONE,  s.  m.  di  malvagi  e  disonesti 
costumi,  a  knave,  a  rogue,  a  r€ucaL 

BRICCONEGGIARE,  v.  m,  menare  una  vi- 
ta da  briccone,  io  lead  the  Ufe  of  a  rogue, 

BRICCONERIA,  s.f.  azione  da  briccone, 
a  cheaty  a  roguery^  a  knauish  triek. 

BRICIA,  s.f  briciolo,  minuzzola  che  ca- 
sca dalle  cose  che  si  mangiano,  ed  è  pro- 
prio del  pane,  a  erum,  a  small  part  of  any 
thing  that  bretdu  off, 

BRICIOLA,  «.  /!  )  minuzzolo  di  pane,  a 

BRICIOLO,  s,m,  )  erum,  a  srnaU  part 
ofbread  that  breaks  off, 

BRiaOLETTA,  s,f,  dim,  a  litiie  erum 
or  morsel, 

BRICIOLINO,  «.  /n.'piceol  minuzzolo,  a 
little  arum  or  morsel  of  bread. 

BRIEVE,  K  Breve. 

BRIEVEMENTE,  f^.  Brevemente. 

BRIGA,  9,  f,  noia,  fiutidio,  trouble,  trou- 
blesomeness,  distpàet.  Dar  briga,  fo  he  trou- 
blesome,  Brìca,  ute,  eootroveraia,  inimicizia, 
eoniroversy,  debate,  uarianee,dispule,quarrel. 
Metter  in  briga,  to  set  ai  varianoey  to  sciai 
odds.  Comprar  le  brighe  a  danari  contanti, 
to  pick  tpiarrels  for  nothing.  BHga,  accenda, 
business^  affair,  thingj  maiier.  Non  voglio 
tante  brighe,  F  II  hape  nothing  to  do  with  ti. 

BRIGADIERE,  s,  m.  uffiziale  che  conunda 
una  brigata,  brigadier,  an  offieier  who  eom- 
mands  a  brigade. 

BRIGANTE,  adj.  intrigatore,  entrante, 
faccendiere,  iatriguing,  cunning,  laborious, 
diligent,  aeiive,  industrimu.  Brigante,'  s,  m. 
sedizioso  perturbatore  dello  stato,  a  quarrel 
some  fellow,  a  seditious  man.  Brigante,  sche- 
rano, sgherro,  uomo  di  mal  afl&u«,  a  robber, 
a  vagabond,a  rogue,  a  raggamuffin. 

BRIGANTINA,  ) 

BRIGANTINO,  )  *.  m.  piccol  naviglio 
di  forma  simile  alla  galera,  a  brigantine, 
small  tight  pinnace  in  which  one  con  both 
row  and\sail. 


BRI 

BRIGARE,  tf.  n.  and  ree,  brigarsi,  pigliar- 
si briga,  far  diligenza,  ingegnarsi,  io  strivcy 
to  shtfìy  to  look  for,  to  trouble  one'  s  self, 
to  be  busy  about  any  thing.  Ciascuno  de\'e 
brigarsi  di  far  bene,  every  body  ought  lo 
strive  to  do  good.  Non  mi  brigo  d'altro  che 
di  vivere,  if  I  live,  *tis  enoughfor  me.  Bri- 
gare una  carica,  to  pui  in,  to  moke  an  in- 
terest to  stand  candidale  for  a  place. 

BRIGATA,  s,  f  gente  adunata  insieme, 
company  troopy  crew.  Brigata,  adunanza 
d'amici,  conversazione,  company,  conversa- 
tion,  meeting.  Trovarsi  in  brigata,  to  meet 
together.  Brigata  di  starne,  a  covey  of  par- 
trldges.  Brigata,  squadrone  d'esercito  comao- 
dato  da  un  brigadiere,  a  brigade  of  infan- 
try.  Brigata,  distaccamento  di  cavalleria,  a 
brigade  or  a  troop  of  horse, 

BRIGATELLA,  s,  J,  dim,  an  endearing 
diminutive  q/*Biigata,  figliuolanza,  a  stnaU 


BRIGLIA,  s,  f.  stromento  col  quale  si  tie- 
ne in  obbedienza  il  cavallo,  a  bridle.  Cor- 
rere a  tutta  briglia,  a  briglia  sciolta,  to  nn 
full  speed,A  briglia  sciolta,  senza  ritegno, 
iieadlotig,  rashly.  Lasciar  la  briglia  in  sul  col- 
lo ad  uno,  lasciarlo  in  sua  balia,  to  leovt 
one  to  himselfy  to  lei  him  take  his  oii-n 
oourse.  Tirar  la  briglia,  usar  rigore,  lo  keep 
one  short  or  under,  to  keep  a  strici  watck 
over  one.  Tener  la  brìglia,  tenere  che  noa 
si  trascorra,  to  brid  e,  lo  curb,  to  keep  in, 
lo  keep  under.  Dar  la  brìglia  al  cavallo,  al- 
tentargli  le  cedini,  to  give  a  horse  the  bri- 
die.  Brìglia  del  bompresso,^  {sea-term.)  cavo 
per  alzare,  o  issare  gli  scopamari,  che  si 
mette  al  pennone  dalla  parte  inferiore  dello 
scopamare,  che  serve  di  scotta,  the  bobstaj. 

BRI  GUAIO,  s,  m,  che  fa  o  vende  bri- 
glie, a  maker  or  seller  of  bridles, 

BRIGLIONE^  s,m,  briglia  grande,  great 
bridle. 

BRIGLIOZZO,  s.  m,  cavezzone,  snaffle. 

BRIGOSO,  adj.  litigioso,  rissoso,  litigious, 
quarrelsome. 

BRILLAMENTO,  s.m.  il  brillare,  brigìu- 
ness,  splendor. 

BRILLANTE,  adj,  jcintillante,  briUùua, 
shiiUng,  sparklingy  glittering,  brighi. 

BRILLANTE,  s,  m.  diamante  lavorato  al- 
la  ruota,  di  gran  fondo  ed  a  punte,  a  bril- 
liani. 

BRILLARE,  v.  a.  spogliar  del  guscio  il 
miglio,  il  riso,  o  altra  simile  biada,  lo  se- 
parate  the  graia  from  the  chaff.  v.  n.  tre- 
molare  scintillando,  to  shine,  to  sparkle,  to 
gUuer,  to  be  brighi.  Risentir  gioia],  lo  leap 
or  skip  for  Joy,  to  show  his  Joy  by  getlure 
ofbody.  Il  cuor  mi  brilla,  e  par  ch'egli  esca 
fuori,  ary  heart  is  ready  to  leap  for  joy. 
Quell'efietto  che  ùl  il  vino  generoso  srfais- 
zando  eolla  sua  spuma  fuor  del  bicchiere, 
to  sparkle, 

BRILLATO,  adj,  mondato,  e  dicesi  del 
rìso,  e  del  miglio,  e  simili,  cleansed. 

BRUiLATOIO,  s.  m,  strumento  da  mon- 
dare il  rìso,  il  miglio,  ec.  a  sieve, 

BRILLO,  s.m.  gioia,  allegrezza, jo^r,  con- 
leni,  gUtduess. 

BRILLO,  adj,  mezzo  ubbriaco,  tipsy,  a 
little  in  drink,  top-heavy, 

BRINA.  *.  /     ) 

BRINATA,!./)  rugiada  congelata, tvAiie 
frosty  hoar  frosi. 

BRINATO,  adj.  m^zo  canuto,  specklcd, 
spotted. 

BRINDISEVOIE,  adj  adatto  a  far  brin- 
disi, ^t  for  a  toast. 


BRO 

ntrCDsSI,  $.m.  termine  o  concetto  jiro- 
tè  nato  fra'beinton,  toasi,  heallh- 


RINGAy  M./i  pumo  èat  vele,  sail-doth. 
BMfOSOy  adj,  pieno  dì  brina ,  frostjr, 
vmtd  vinth  hoar  frost,  dewy^  with  dew. 
BMO,  t.  m.  allegressa,  btxxaria,  vivacità, 
ttUy  jOe,  èritkmessj  li  fé. 
nUOXIA,  M.f.  specie  d'erb.1,  ènonr,  a 
growing  in  hedges  xviih  rcd  ber- 
windìng  ahaui. 
BUOSO9    d^'.    vivace,  allegro,   meuUd. 

BBSCIAMENTO,  #.  m.  tremore,  ribrez- 
SRV  «  JMliIrA  ckiU/teu  or  shit^ring.  Obs. 

MI\'IDO,  #.  m.  freddo  acuto,  piereing  or 
fimSmg  eoid  thai  henumhs  our  joints.  Bri- 
quel  tremito  ca^onato  ne'  corpi  degli 
à^  freddo,  e  dalla  febbre,  a  shit^e- 
ìoaUmed  by  eold. 

BRIVILEGIARE,  i^.  a.  privilegiare,  to 
eimmp€,Jreej  or  dischmrge.  Obs. 

BfifVILEGIOj  s.  m.  privilegio,  pritnU- 
gr.  Ob^ 

BUZZOLATO,  adj.  maccbiato  a  due  co- 
lari  ipmi  minutamente,  j/itfcA^,  yrecA/Mf, 
JkmJitiem. 

nOBRIO,    ) 

ntOBBRIO,)  «.  m.  villania,  vergogna,  dii 
pMgSoy  rrproach^  ignomiujr,  shame,  òiemish, 
dùgrmem.  Obs.  f^.  Obbrobrio. 

B800CA,  s.f.  vnso  di  terra  da  portar  acqua 

0  altri  liquidi,  pileher,  water -poi.  Quanti - 
b  4el  liquido  contenuto  nella  brocca,  pit- 
dkafijl.  Brocca,  frasca,  veraira'',  bush,  yer- 
iurv. 

BBOCCARE,  ti.  «    spronare,  to  spur. 
BROCCATA,  M./:    colpo,   Wow,    stroke, 
*^.  Broccata^  riscontro,  meeting^  renco' 

IMOCATO,  s.  fit.  steccato,  lists,  a  place 
"  rm'is  par  tonmaments,  races,  wrestling. 
other  rjcereÌMeM.  Broccato,  drappo  tessuto 
a  sacri  di  seta,  d'argento,  ec.  òrocado,  a 
ssrf  ofstuff. 

BBCKXATO,  adj.  pieno  di  brocchi,  full 
^  ^iMr  wood. 
nOCCHIERE,   ) 
ttOGCHIERO,  )  *.  m.   rotella,    piccolo 

Utile  round  huckler, 
BROCCIA  RE,  v.  a,  pugnere,  spigner  pu- 
eadn,  to  spur^  io  priek  with   a  spur,  to 
t  «a.   Obs. 

BROCCO,  *.  m.  stecco  rotto  in  modo  che 
41  P^gt  a  stump,  a  dry  brattch  of 
«  iTBe  ihat  priokt.  Brocro,  the  shoot  or  stalk 
■T**  ^^b.  Quel  picco!  gruppo,  che  rilieva 
■pa  1  filo,  proprio  della  seta,  utip.  Dar 
wà  brocro,  colpire  nel  mezzo  del  bersaglio, 
*>  kit  the  ntark.  Dar  nel  brocco,  iudovinare 

1  segreto  d'un  fatto,  to  hit  the  ttail  on  the 
iaarf,  to  f^uets  right, 

BBOCCOLO,  s.m.  tallo  de'  cavoli,  rape, 
e  siaiC  erbe,  sprouts,  tops  on  tendriU  that 
^»  apponi  the  ttoekt  of  coleworts  or  cab- 
M^wsi  •  broccoli, 

BROCCOrUTO,  adi,  full  of  tprouis. 

BRorx:oso,  ) 

BROCCCTO,  )  adj,  pien  di  stecchi ,  o  di 
P*9f*tfuii  of  pegs  or  stampi.  Seta  broooosa, 
Usar  "VA. 

BRODA,  #.  f.  acqua  ingrassata  da  coca  cot- 
Ini  dentro,  swill,  hog-washf  draff,  wask  Jor 
kngw.  Acqua  imbrattata  di  fantfo ,  o  d*  altre 
~      '  ic^  aure,  mud.  Versar  la  broda  addosso 
dar  la  colpa  ad  un  altro,  to  laj   or 
the  biame  apon  another. 
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BRODAIO,  ) 

BRODAIUOLO,  )  adj.  thai  hi^  broih, 
tlotfenlf. 

BRODETTATO,  adj,  dane  in  broth, 

BRODETTO  ,  s,  m,  minestra  d'uova  dibat- 
tute con  brodo,  o  acqua,  any  fine  or  thin 
broth  with  eggs  in  it.  Andare  in  brodetto, 
provare  un  grandissimo  piacere  ,  to  feci  a 
long  and  yehemetU  pleasure. 

BRODO,  «. m.  decotto  di  carne,  o  acqua 
ingrassata  con  iMrne,  broda  ,  broth.  Andare 
in  brodo ,  to  nielt  with  joy.  Liimentarsi  del 
brodo  grasso,  to  complmn  of  ease. 

BRODOLOSO,  adj,  sporco,  sudicio,  5/0- 
venly\  nastf. 

DHODONE,  s.m,  ornamento  delle  mani- 
che del  saio ,  a  wing  of  a  doublet ,  or  any 
fuch  uestmetu, 

BROGIOTTO^  s,  m,  spezie  di  fico,  a  kind 

BROGLIARE,  i^.  n,  sollevarsi,  commover- 
si ,  to  embroilj  to  confound,  to  disorder ,  to 
entangle ,  to  rise  in  uproar. 

BROGLIO,  s.  m.  sollevazione,  susurro, 
tumtdt,  noise,  uproar. 

BROLLO,  f^.  Brullo. 

BROLO,  s.  m.  ghirlanda ,  corona,  4  gar- 
lattdf  a  cìiaplet  of  flowers, 

BROMIO,  s,  m.  surname  of  Bacehus. 

BRONCIO,  s.  m,  cruccio  che  appare  in  vol- 
to, anger,  oassiofi,  grief  trouble ,  uexation, 
Piglbre  il  broncio,  adirarsi,  tofaU  in  a  pas- 
Sion.  Far  il  broncio ,  to  put  al  one.  Tener 
broncio,  esser  adirato,  to  take  pepper  in  the 
uose,  to  fly  out  into  a  passion.  Portar  bron- 
cio,  to  ^  ongry  with  one, 

BRONCO,  »,  m.  sterpo  grosso,  tronco, 
stub  or  stump  of  a  tree.  Sorta  di  pesce, 
Gongerj  a  sort  offsh, 

BRONCONE,  s.  m.  ramo  tagliato  dal  suo 
ceppo,  ma  non  rimondo,  a  brattch  or  bough 
of  a  tree  hewed  down.  Palo  grosso  ad  uso 
di  sostenere  la  %'ite,  a  ybie-prop.  Sorta  di 
pera,  a  kirtd  of  pcar. 

BRONTOLARJì,  v.  n.  borbottare,  to  grum- 
ble,  or  mutter.  Far  qualche  cosa  brontolando, 
to  do  a  thiag  grumòling  or  agaìust  one*s 
wiU, 

BRONZINO,  adj.  color  acceso,  incotto  dal 
sole  ,  o/*  the  colour  of  ctut  oopper  or  brass, 

BRONZO,  s,  m.  rame  mescolato  con  altri 
metalli  ,  cast  eopper,  or  brass, 

BRUCARE,  y.  a,  levar  le  frondi  o  le  fo- 
glie daVami,  lo  strip  off  leaves,  Tor  via  ,  to 
take  off,  Cimminare,  andare  via,  to  go  away. 
Fuggire,  to  seamper  awtry\  A  ludhrous  word. 

BRUCIARE,  if.  a,  abbruciare,  to  bum. 
Bruciare,  cagionar  prurito  o  puntura  dolorosa, 
to  itch  sorely,  to  smart. 

BRUCIATA,  s.f  castagna  arrostita,  roast- 
ed  chesìuU. 

BRUCIATAIO,  s,  m.  che  vende  castagne 
arrostite,  he  that  sells  roasted  chesnuts, 

BRUCIATO,  adj.  burned, 

BRUCIO,  s,  m.  tJui  same  as  Bruco. 

BRUCIOLATO,  adj.  guasto  ed  infetto  dal 
bruclolo,  worm-eateii.  Radice  bniciolaiìi,  a 
worm-ealen  root. 

BRUCIOLOj  *.  m.  vermicello  che  sta  nel- 
la radice,  nei  raperonzoli^  e  simili,  ci  liitie 
tporm.  Striscia  sottilissima ,  co  torta,  levata 
dai  foglio  o  legno,  sliav^ings  of  wood. 

BRUCIORE,  s.  m.  ardore,  burning  or  scald' 
ing  heaty  smarling,  sore  iiching. 

BRUCO,  *.  m.  baco,  verme,  sorte  d'in- 
setto che  rode  principalmente  la  verzura,  a 
$;rub,  or  caterpillar,  tltat  eats  up  tìtc  coni 
und  grass,  a  hedge-spinner. 
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I  BRUIRE,  u,  H.  gorgogliare,  romoreggiare 
delle  budella  pel  vento,  o  altro,  to  bu$tle  or 
rustie,  to  rumble,  as  the  guts  do  in  one's 
belly.  Il  vento  mi  bruisce,  my  guts  rumbU, 
Obs.    . 

BRULICAME,  s.  m.  V,  Bulicame. 

BRULICARE,  v.  a,  muovere,  to  itir  up. 

BRULICHIO,  s.  m,  leggìer  movimento, 
motion,  stirring. 

BRULLO,  adj.  privo  di  spoglie ,  scusso , 
naked,  bare,  poor,  destitute.  E  non  pur  lo 
suo  sangue  è  fatto  brallo,  he  is  noi  quite 
destitute  neither, 

BRULOTTO,  s.  m,  sorta  di  nave  da  guer- 
ra per  dar  fuoco  quando  sia  bisogno  a'  va- 
scelli nemici ,  fire^ship. 

BRUMA,  #.  m.  il  cuor  del  verno,  midwin* 
ter,  the  wintier^soUtiee,  the  shortest  day  in 
the  ^ear.  Bruma,  sorta  tli  verme  di  mare  che 
rode  sott'acqua  le  navi,  verrinando  i  legni 
più  annosi,  a  kind  of  sea-worm  that  gnaws 
a  passale  for  itself  in  the  timber  ofyessels. 
Bruma  ,  sorla  di  erba,  o  musco  che  genera 
il  vascello  sott'  acqua,  moss. 

BRUMALE,  adj.  di  verno,  belonging  to 
winter,  winterlj,  winter-like. 

BRUMA  STO,  ) 

BRUMESTO,  )  *.  m,  sorU  di  vite,  a  kind 
of  yine  whose  grapes  are  like  a  teat  or  pap, 

BRUNALI,  s,  m.pl.  (sea-term)  scuppers, 
or  scupper-holes. 

BRUNAZZO,  adj,  swarthy,  brownish. 

BRUNETTO,  adj,  alquanto  bruno,  brown- 
ish, dusky,  swarthj, 

BRUNEZZA,  s.f,  astratto  di  bruno,  blatJi- 
ness,  swarthiness,  sM'arthr  compUxion. 

BRUNIRE,  u.  a.  dare  il  lustro  a'meuUi, 
to  polisli,  to  burnish,  to  brigìuen, 

BRUNITO,  adj.  polished,  burnished,  briglttr 
ened.  Oro  brunito,  burnished,  gold, 

BRUNITOIO,  s.  m,  «tromento  da  brunire, 
bwnishing  stick. 

BRUNITORE,  s.  m,  a  bumisher. 

BRUNITURA,  *.  /  quel  lustro,  che  si  da 
a'iavori  di  metallo,  o  d'altre  materie,  the 
act  of  buruisfiing,  polishing. 

BRUNO,  «.  m.  abito  lugubre  che  si  porta 
per  onoranza  de' morti,  mourning.  Portare  il 
bruno,  to  be  in  mournittg.  Vestito  a  bruno , 
in  mourning,  in  mourning  cloatfu. 

BRUNO,  adj,  di  color  nereggiante,  brown^ 
dark,  swarthr,  block.  Una  bruna,  a  dark  girl 
or  woman.  Un  bruno,  a  brown  or  dark  man. 
Bruno  adombrato ,  e  con  poca  luce,  ot^ercast, 
gloomjr,  dusky.  Aer  bruno,  dark  gloonry  air. 
Visti  bruna,  a  meleuiclioly  look.  Ad  ogni  co- 
noscenza or  gli  fa  bruni,  now  deprii^es  tìicm 
of  ali  knowledge.  Color  bruno ,  a  dull  co- 
lour. Il  regno  bruno,  Iteli.  Bruno ,  nero , 
black.  Vestito  di  panno  bruno,  dressed  in 
black. 

BRUNOTTO,  adj,  alquanto  bruno,  some- 
wliat  brown,  brownish. 

BRUSCA,  s.  f  setolino  o  scopetta  di  seto- 
le, a  bntsh.  (sea-tcrm),  sorta  d'  erba  che    si 
adopera  nello  spalmare  il  vascello,  a  sort  of 
plani  ìised  in  dtfferent  ojteraliofu  in  repair- 
in^  the  ucsscl. 

BRUSCAMENTE,  a<£»/.  con  modo  brusco, 
bluntly^  sowlx,  rongJUy,  snappishly, 

BRUSC:TIEtTO,  adj.  alquanto  brusco,  a 
little  soiir,  sourish. 

BRUSCHEZZA,  s.  /..  asprezza  ,  rigidità , 
lartness,  fourness,  sìtarpness  of  toste, 

BRUSCHINO,  adj.  di  colore  di  vin  rosso 
coperto ,  of  the  colour  of  deep-rcd  wine. 

BRUSCO,  adj,  di  sapor  che  tira  all'aspro^ 
'non  dispiacevole  al  gusto,  sour,  tart,  sharp, 
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èrisk  in  toste,  pnignant.  Via  brusco,  poignani 
or  rou^h  wifte.  Rìgido,  austero^  aspro,  sour, 
grìm ,  craòSed  ,  rough ,  harsh  ,  ill-natured , 
ehuiiìsh,  stuBbonrij  iiUraclabU  ,  dry.  Tempo 
brusco,  sharp  weatfier,  cloudjr  weather. 

BRUSCO,  adf.  bruscamente,  sourly,  rough- 
ly,  snappishljr.  Perchè  mi  parlate  cos\  bru- 
sco ?  \vkjr  do  jrou  speak  su  roughXy  lo  me? 
BRUSCO.  ) 

BRUSCOLO,  ) 

BRUSCOLINO,  ) 
BRUSCOLUZZO  ,  )  s.  m,  minuzzolo  pic- 
colissimo di  legno,  o  di  paglia,  a  uery  smatl 
piece  of  wood  or  straw^  a  mote.  Ogni  bru- 
scolo gli  pare  una  trave,  d'ogni  poco  di  cosa 
fa  gran  rumore,  he  makes  mountaitis  ofmo- 
U'hillf. 

BRUSTOLARE,  K  Abbrustolare. 
BRUTALE,  adj.  di  bruto,  bestiale,    òru- 
tish,  Jierce,  passioruue,  rude,  brutal.  Un  bru 
tale,  a  hrutish  man,  a  brute.  Un  brutale,  a 
clown,  a  churl.  Un  brutale,  a  passionate  fool 
Axione  brutale,  a  brutish  action, 

BRUTALITÀ*,  *.  m.  azione  bruttile,  hru- 
talitfy  brutishness,  rashness,  inconsideration. 
BRUTALMENTE,  adi^.  brutaUy ,    Uke   a 
brute, 

BRUTO,  s.  f.  animale  senza  ragione,  be* 
sUa,  a  brute,  a  beast, 

BRUTTAMENTE,  adu.  sporcamente,  fil- 
thilf,  dirtiljr,  uiUojtously,  sìiamefulljr, 

BRUTTAMENTO,  s.m.  bruttura,  filthi- 
ness,  nastiness,  dirtiness,  dishonestjr. 

BRUTTARE,  e.  a.  imbrattare,  macchiare, 
io  Jbtd,  to  soil,  to  din ,  to  spot ,  to  stain. 
Bruttarsi  le  mani  nel  sangue  di  qualcheduao, 
ammazzarlo,  to  imbrue  one's  luuul  in  some- 
body's  biood,  to  murder  him.  Bruttare  Tono- 
re  di  qualcheduno  to  stain,  to  suUy,  to  ble- 
mish  one's  reputation,  to  cast  a  blemish  upon 
il.  Bruttarsi  ,  v.  ree,  sporcarsi ,  to  soil ,  to 
dirt^,  to  spot, 

BRUTTATO,  adj,  soiled,  spolted,  stained, 
fouled, 

BRUTTERIA,  s,  f,  bruttura,  dirtiness, 
ftastinesSf  filthiness.  Obs. 

BRUTTEZZA,  s.  /  astratto  di  brutto, 
ugliness,  deformity,  unsigìulines,  iU-favour- 
edness.  Schifezza,  lordura,  nastiness,  filthiness, 
slovenUness,  sluitisìuiess. 

BRUTTO,  adj.  deforme,  sproporzionato, 
mal  £itto,  ugly,    iU-faifoured ,    homely,    not 
handsonte,  dejbrmed,  unsigJulj'.  Ila  un  viso 
C05>  brutto  che  fa  paura ,  s/ie  has    un    ugly 
frightfut  face.  Lordo  ,    imbrattato ,    sporco  , 
fixd  fitthjr,  nasty,  dirty,  loatlisome^  sLutish. 
Dispiacevole,  %fillanous,  unworlhy,  base,  pili- 
fid,  sordid ,   shamefid ,    unbeco//tiag.    Brutta 
azione,  uillanous  action,  a  base,  wicked  action. 
Brutto  costume,  shameful  custom. 
BRUTTORE,  *.  m.  Obs.  ) 
BRUTTURA,  s.  f.  )  schifezza,  spor- 

cizia, nastiness,  Jiltkiièess,  slot^erUiness ,  slut- 
tiskness.  Scelleratezza  e  disonestà,  nastituss , 
beastlinesst  obscenitj',  smiUtiness,  JiUhiness. 

BRUZZAGLIA,  s.f.  marmaglia,  Inw  peo- 
pie,  little  or  poor  siUf  people,  tlte  rabbie. 

BRUZZO,  s.  m,  crepuscolo,  the  twitighl  in 
the  euening,  after  the  sun  set.  In  sul  far 
bnizzo,  al  the  dusk  of  the  et^ning. 

BUA,  s.  f.  male,  indisposizione,  ed  e  voce 
da  bambini,  a  wo;d  that  children  use  when 
anjrthing  ails  tliem, 

BUACCIO,  s.m.  peggiorativo  di  bue,  a 
large  clumsy  ox.  Buaccio ,  ignorantaccio , 
scioccone,  a  doli,  a  blockhead. 

BU ASSAGGINE,   s,   f,    scempiataggine , 


BUBBOLA,  s.f,  sorta  d'uccello  upupa,  a  and  of  other  oane-proditctionè.  Innestare  a 
svhoop  or  Itoop,  a  lapwing  or  puet.  Anche  bucciuolo,  to  graff,  or  grafi,  with  a  soutcheoa. 
menzogna,  inganno,  a  Uè,  a  trick,  a  fib,     |      BUCCOLICA,  s,  f  sorta  di  |K)esia   posto- 

BUBBOLARE,  v,  a.  portar  via  con  ingan-  rale,  pastoral  songs  or  verses,  wherein  herdt- 
no,  to  buhble,  to  decei^^e.  v.  n.  mandare  male  men  tutd  swains  diseourse  together  of  theìr 
le  sue  sostanze,  to  squander.  lo$^es  and  rural  ajfairs.  Pensare  alla  buccfdì. 

BUBBOLATO,  adj,  ingannato,  bubbUd ,caL,  pensar  a  mangiare,  to  think  abcm  hmnn^ 
deceived  ìsomething  to  eat.A  vulgar   phrase. 

BUBBOLE,  s.f.  pi.  bagattelle,  triJUng  toys\  BUCCOLICO,  adj.  appartenente  alla  bue. 
idle  stories.  i  colica,  pertaining  lo  beaste  or  to    herdtmeu: 

BUBBOLONE,  s,  m.  ciarliere,  a  babbler ,  pastoral. 


a  prating  feUow,  a  tatile-basket,  un  idle  im- 
pertinent  fellow. 

BUBBONE,  s.  m.  enGagione,  a  sore  about 
the  groin,  a  bubo,  a  blotch ,  a  sàanker ,  a 
wincliester-goose. 

BU,  s.  m.  contracted  from  Bue. 

BUBULCA,         ) 

BUBULCATA,  )  *./  iugero ,  an  acre  of 
ground,  so  much  as  one  yoke  of  oxen  wiU 
plough  in  a  day.  Obs. 

BUCA,  s.f  luogo  scavato,  comunemente 
più  profondo  che  largo,  a  hole.  Buca  sepol- 
crale, the  grotte.  Fare  una  buca  in  terra  , 
morire ,  to  beat  about  the  bush,  to  die.  Fare 
una  buca,  servirsi  del  danaro  fidato,  to  em- 
bczzle  money  entrusted  to  one.  Dare  intorno 
alle  buche  ad  uno,  cercar  di  cavargli  arta- 
tamente di  bocca  quello ,  che  ei  nou  vuol 
dire,  to  pump  one.  Day*  è  la  buca  è  il  gran- 
chio, si  dice  d' una  cosa  che  comunemente 
non  va  senza  T altra,  no  Jire  wilhout  smoke, 

BUCACCHIARE,  ) 

BUCARE,  )  t^,  a.   foracchiare,   fare 

un  buco,  to  make  a  /iole,  to  pierce,  to  bore, 
lo  bore  a  hole,  to  make  muny  fioles. 

BUCATO,  adj.  che  ha  buco,  bored,  pierced. 

BUCATO,  s.  m.  imbiancatura  di  pannilini 
fatta  con  cenere,  e  acqua  borente  ,  me^isavi 
sopra,  lye  to  wash  \viùi.  Grembial  di  bucato, 
a  clcan  apron.  Quella  quan:ità  di  panni  che 
s*  imbiancano  in  una  volta,  as  much  lirten  as 
can  be  washed  at  one  time.  Risciacquare  il 
bucato  ad  uno,  fargli  una  risciacquata,  sgri- 
darlo, to  rattle  one,  to  chide  or  reprimand  htm. 

BUCATINO,  s.  m,  dim.  of  bucato,  a  snudi 
washing. 

BUCCHERO,  s.m.  vaso  (atto  di  bolo  odo 
roso,  a  $/essel  mode  with  an  odorifèrous  kind 
of  <day.  Jf^e  ìtave  in  Italian  a  poem  inlitled 
La  Bucchereide  bf  thefamous  physician  Lo- 
renzo Bellini. 

Buccino,  ) 

BUCCIA,  )  *.  f  parte  esteriore  o  super- 
ficiale delle  piante,  degli  alberi,  e  delle  frutta, 
rindy  brak,  sliell,  cod,  skin,  husk.  Buccia,  la 
pelle  degli  animali,  skin.  Tutti  d*una  buccia, 
e  d'un  sapore,  d'una  medesima  qualità,  (di 
of  the  same  cask. 

BUCGICATA.  K  Bocclcata. 

BUCCIERE,  s.  m.  beccaio,  a  butcher.  Obs. 

BUCCINA,  s,f  tromba  militare,  a  trumpet, 

BUCCINARE,  u.  a.  sonar  la  buccina ,  to 
sound  the  trwnpet.  Sì  buccina,  si  dice,  ihey 
sax,  il  is  said, 

BUCCINO,  s.  m.  specie  di  conchiglia,  sort 
of  sheU. 

BUCCIO,  s.m^  buccia,  bark,  rind,  shell, 
skuà,  peel, 

BUCCIOLINA,  s.f  dim.  of  hucch,  a  ifUn 
rindt  a  little  bark. 

BUGCIOLO.   ì^.  Boccinolo. 

BUGCIOSO ,  adj.  che  ha  buccia ,  barhy; 
that  as  the  bark  yet  on. 

BUCCIUOLO,  s,  m,  quella  parte  della  can- 
na, sagginale,  e  altra  pianta  nodosa  simile  , 
che  è  tra  un  nodo  e  l'altro ,  the  space  belween 


BUCELLO,  #.  m,  piccol  bue,  a  young  ox, 
a  bullock. 


BUCENTORO,  s,  m,  nome  del  naviglio  do- 
rato per  isposare  in  Venezia  il  mare  Adria, 
tico,  the  nome  of  a  stately  s/up  or  gaUer^ 
in  which  the  Doge  of  fenice  goes  to  nuurj 
the  Adruuic  on  Ascension  day. 

BUCHERAME,  s.  m.  sorta  di  tela,  bu^am, 
BUCHERARE,  e.  a  forare,  far  buchi,  io 
mtfXie  hoUs.  Bucherare,  t^,  n.  pix>cacciarsi  oc- 
cultamente voti  per  ottener  gradi,  e  magi, 
strati,  to  seek  for  prefennent,  to  stand  a  coti' 
didate. 

BUCHERATO,  adj.  che  ha  molU  buchi , 
full  <^  hoUs,  pitted, 

BUfcHERATTOLA,  s.  /.  piccolissima  bu. 
ca,  a  i*ery.  liule  hole, 

BUCHERATTOLO,  ) 

BUCHERELLO,  )  s.  m.  piccol  buco^  a 
email  hole, 

BUCICARE,  i>.  a.  muovere,  to  mot^,  ft> 
stìr,  jog  or  wag. 

BUCINAMENTO,  *.  m.  susurro ,  wlàsper- 
ing^  mutUring,  stili  noise.  Buciuamento ,  fi- 
schiamento  negli  orecchi,  a  buzzing,  huai' 
ming,  or  tingling  in  otte*s  ears. 

BUCINARE,  u.  a.  andar  dicendo  riservata- 
mente ,  (/.  n.  esseme  qualche  sentore ,  to 
whisper.  Si  bucina  per  la  città,  they  whisper 
about  the  town.  Sì  bucinava,  ma  non  è  vero, 
there  was  such  a  reporl,  bui  'tis  not  trae.  Che 
se  ne  bucina*^  whai  do  they  say  of  iti 

BUCINE,  s,  m.  spezie  di  rete  da  peccare, 
o  da  prendere  starne,  e  pernici,  a  wheelof 
bownet ,  a  net  made  of  twigs  with  a  òait 
put  into  it  to  catch  fish. 

BUCINETTO,  *.  m.  dim,  of  bucine,  a 
smaìl  wheel  or  bow-net,   V,  Bucine. 

BUCO,  s.  m.  apertura  che  ha  del.rotoodo, 
pertugio,  a  hole.  Buco  dell'uscio ,  the  hey 
hole.  Luogo  nascosto ,  a  Iiidden  place.  Fare 
un  buco  nell'acqua.  Vale  fare  una  cosa  che 
non  può  riuscire,  to  labour  in  i^aiu,  to  ha*^ 
one's  lubour  for  one's  pains. 

BUCOLINO,  s.  .71.  piccol  buco,  a  UtUe  hole. 

BUDELLAME,  «.m.  quantità  di  budella, 
the  bowels  or  entrails. 

BUDELLO,  s.  m.  intestino,  gal-,  plurtd, 
budella,  «.  yr  Budello,  intestino  retto,  the 
straight  gut. 

BUDRIERE»  <^.  ot.  cintura  da  cui  pende  la 
spada,  a  beh. 

BUE,  s.  m.  toro  castrato  e  domato,  ani- 
mal  da  giogo,  an  ox.  Bue  saU'atico ,  a  witd 
ox.  Lingua  di  bue,  a  neat  's  tongue.  Bue,  uo- 
mo d*  ingegno  ottuso,  a  blockìieady  booby,  a 
duU  fèlloiv.  Ogni  bue  non  sa  di  lettera, 
ognun  non  s"  intende  d'ogni  cosa,  every  body 
does  fu}t  unde:  stand  ei*ery  thing. 

BUESSA,  s.f  vacca ,"  a  cow,  Fcmciina 
ignorante,  an  ignorant  woman. 

BUFALO,  ^.Bufolo. 

BUFERA,  s.  f.  vento  tutbinoso  con  piog- 
gia o  ne\e,  a  storm  or  boisUrous  wind,  a 
whiiiwind, 

BUFFA,  5. /baia,  buria  ,  beflGi,  trifle , 


faoUshte4s,blo€Mshit^ss,dullness,uukiyivtbiess.^Lhe  t\vo  joints  or  k/ufls  ofa  cane,  or  reed,,ioy,  idU  si(Hyf  trick,  cMatj^  jest^  foffpery- 
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Txe  VI  In&ff  ^  P^  '  trìek.  Prendere  a 
hi6, 10  t«ke  in  yes(.  Bufla ,  visiera,  quella 
■tfte  dell'elmo  o  della  cappa  che  cuopre  la 
ÙBcm.  Ae  hnatkimg-hole-  ofa  castpie  or  head' 
pittt.  Tirar  giù  la  buflb ,  dlipregiar  la  ver- 
mM,  por  da  banda  il  rispetto,  to  lay  aside 
aii  modatff  io  èeeome  imjmdent, 

BUFFARE,  t».  tf-  iàr  buffe,  dir  ciance,  bef- 
kwan,  to  trt/ie,  to  tor,  to  joke^  tojest,  to 
iS  impertinenify-f  to  play  the  fooly^to  plajr 

BUFFETTO,  s.  m. colpo  d'un  dito  che 
iooccU  di  aollD  un  altro  dito,  a  JiUip.  Pan 
èafedo^  mdj.  pane  assai  fine^  a  French  roll. 
Metto,  Livolìno,  armario,  credenza,  a  cup- 
ìotré^  or  side-board,  iabU. 

BUFFO,  s.  m.  soffio  non  continuato  ,  ma 
fatto  a  un  tratto ,  whiff,  aUo  the  aòt  of 
U/pmng  Old  a  eandU  al  once. 

BUFFON AKE,  v.  n,  fare  il  buffone,  toplay 
ik  èuffoon,  the  fool  or  the  jester  ,  to  droU, 

BUFFON'CELLO,  ) 

BUFFONCINO,  )  «•  i».  dim.  of  buffone, 
g  tcoffìer^  a  buffoon,  a  droU. 

BUFFONE,  *.m  quegli  che  ha  per  prò- 
tefliooe  il  trattenere  eoo  buflbncric,  a  buf- 
ficUf  e  jester,  a  droU,  a  merry  andrew,  a 
fùol.  Far  dosso  dì  buffone,  recarsi  la  catti- 
vili io  iscberao,  to  suffer,  to  brook  ^  or  to 
f«t  1^  with  an  affrorUy  to  become  a  parasite 
àajnr  e  meal  would  suffer  a  beating, 

BUFFONKGGLABE»  **,  n.  far  il  buifone  j 
to  pUr  the  bujffoonj  to  droU ,  to  he  merry , 
uk  fidi  ofjesU, 

BUFFONERIA,  s./.  l'arte  del  buffone , 
mmli^-,  the  profession  of  pitting  tfie  scof- 
ftr.  Bufiboeria,  detto  di  buifone,  pUasaniry,, 
^«mery;  drolUry-y  raiUery.  Dire  buffone - 
lie,  lo  pU^  the  buffoon. ,  lo  sajr  pUasant , 
t^r*!  to  moke  peojde  laugh. 

BUFFONESCAMENTE,  adi^,  a  modo  di 
fisflÓK,  after  tlie  manner  of  a  buffoon. 

BUFFONESCO,  adj.  attenente  a  Buffone, 
^«mlike. 

BUFOLACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di  bufo- 
^  a  eiumsr  buffalo.  Bufolaccio,  grand 'igne- 
nate,  a  clumsy  rascai  y  a  heayj'  ìgnoraut 
fdlo». 

BUFOLATAj  s.  f.  corsa  d'un  palio  che 
■ticamcnte  Cicevasi  in  Firenze,  a  race  an- 
òrudf  niit    with  buffalocs  in  Florence. 

BUFOLO,  s.  m.  selvatico  animale  noto  da 
P?P>,  e  buffalo,  a  wild  or.  Pelle  di  bufolo, 

BUFOLONE,  s.  w.  ««^m.  o/"  bufolo  ,  the 
*■*  «  bufolaccio. 

BUFONCHIARE,  y.  n.  borbottare,  lo  mut- 
^t  ^  grumUe. 

BUGI,  t.  m.  moschetti,  loop  holes. 

BUGIA,  s.  f.  menzogna ,  a  lye ,  an  un- 
*^*Jìb,  a  Jalse  story.  Le  bugie  sono 
Bfpe,  per  mezzo  delle  bugie  uom  non  s'a- 
naia,a  Uar  wiU  never  prosper.  Bugia,  quello 
ikonenio  con  candela  che  usano  i  prelati 
■dk  sKie  funzioni  per  veder  lume  in  leg- 
ando, a  hand-eandlestìck, 

BUGIARDO,  r-  Bugiardo. 

BUGIANO  ,  ad/,  malcreato  ,  undéàl ,  JU- 
^f*df  ndcf  clowhish,  wunannerljf.  Obs. 

BCGIARDACCIO,  adj.  augmetU.  of  bu- 
pardo. 

BUGUiRDABfENTE.  adi»,  falsamente, /i/- 
*(r»  ^^^^^ngfulfy. 

BUGURDISSIMO,  adj.  sup.  of  bugiardo, 
s  l^rtif  liar. 

BUGIARDO,  s.  nt-che  dice  bugia,  Uar,  a 
I.  Bag^rdo>  adj»  ùlao,  false,  not» 


trw. 


BUGIA  RDONE,  s.  m.  a  great  liar. 
BUGIAKDUOLO,  s.m.  dim,  o/"  bugiardo, 
a  little  l.'ar. 

BUGIARE,  f .  R.  dir  bugie,  to  fye,  to  teli 
a  Ijre,  or  untruih,  to  teli  stories,  to  fib,  to 
romance.  Bu«^iare,  f/.  a.  forare,  to  bore  lìirough, 
to  pieree  a  holet  through. 

BUGIETTA,  s.f  dim.  </ bugia,  a  little. 
Ire,  or  fib, 

BUGIGATTO,        ) 

BUGIGATTOLO ,  )  s.  m.  ripostìglio,  na 
scondiglio ,    stanzino ,    a    lurking-place ,    a 
Iw'king-hoh, 

BUGlO,adj,  bucato,  forato,  bored  through, 
that  has  a  hote,  that  ìs  bored. 

BUGIONE,  s.  m.  gran  bugia,  a  gr&at  Ijre. 

BUGIUZZA, *./.  dim.  o/bugia,  a  little  lye.  ' 

BUGLIUOLO,  s.  m.  piccola  bigoncia,  a 
tunnel,  a  little  barrel.  Bigoncello,  o  vaso  di 
legno  con  manico  semicircolare,  e  con  orec- 
chielle,  per  attinger  acqua,  catrame  e  simi- 
li, e  nelle  piccole  navi  per  agottare  ;  se  ne 
fanno  di  cuoio  per  uso  di  gettar  acqua  in 
caso  di  fuoco,  a  buchct. 

BUGLOSSA,  s.  f.  erba,  borage,  bugloss, 
ox-tongue. 

BUGNO,  s,  m.  arnia,  cassetta  da  pecchie, 
a  bee-hiue. 

BUGNOLA,  *.  /  ) 

BUGNOLO,  s.  m.  )  arnese  da  tenervi  bia- 
de, composto  di  cordoni  di  paglia,  a  great 
wtcker,  a  basket  to  keep  coni  in, 

BUIACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di  buio, 
frightful  darkness. 

BUIETTO,  adj.dim,ofhuìo,  some-what 
dark,  darkish. 

BUINA,  r.  Bovina. 

BUINO,  adj.  di  bue,  o/*  or  belonging  to 
an  ox  or  cow, 

BUIO,  s.  m.  oacurith,  mancanza  di  lume, 
duskiness,  darkness,  aòseìioe  of  Ughi.  Slare 
al  buio,  Ut  he  in  darkness,  to  be  in  tfie  dark. 
Fare  le  cose  al  buio,  a  caso,  io  do  things 
in  lite  dark,  to  act  inconsiderateljr. 

BUIO,  adj,  oscuro,  tenebroso,  dark,  full 
of  darkness,  gloomy.  Notte  buia,  a  dark 
night.  Fa  molto  buio,  it  is  uery  dark.  Buio, 
diOicile  ad  intendersi,  dark,  difjutult,  hard 
to  widerstand,  obsoure.  Nanazion  boia,  a 
dark  or  obscure  account. 

BUIORE,  s.  m.  buio,  oscuriti,  darkness, 
gloominess.  Per  lo  buiore  non  poteva  vede- 
re la  strada,  it  was  so  dark  tfuu  I  could  not 
see  the  way.  Pel  buior  della  notte,  in  the 
gloominess  of  the  night.  Obs. 

BUIOSE,  M.  f.  plur.  in  ger^o,   le  carce 
ri,  a  cani  word  for  ptisons. 

BULBO,  s.  m.  barba  o  radice  d'aicnne 
piante,  la  quale  si  dice  comunemente  cipol- 
la, per  la  somiglianza  ch'elPha  con  essn^  a 
scallion,  or  any  rool  iìiat  is  round  and  has 
many  skins,  coats,  or  peels  one  upon  ano- 
ther,  as  onions,  leeks,  etc. 

BULBOSO,  adj.  bulòous. 

BULDRIANA,  s. /!  baldracca,  a  harlot,  a 
quean,  a  common  whore,  a  drah,  a  punk. 

BULICAME,  s.  m.  vene  d'acqua,  che  sor- 
gon  bollendo,  a  spring,  the  rising  up  of 
water,  a  source. 

BULICARE,  v.n.  bollire,  to  bubble,  to 
puri,  or  to  boti  out  ofthe  ground  a$  some- 
springs  do. 

BULIMAy  e,  f  frotta  confusa,  a  great 
erowd. 

BULIM ACA,  s.f.  erba,  the  herb  cammock, 
or  rest'harrow  (jgood  agaitut  tìie  stone). 

BULlMO,  e,  m.  fame  rabbiosa  o  canina» 
a  canine  hunger,  bulinrjf. 


BUT.INACA,  y.  Bulimaca. 

BULINO,  s.  m.  stromento  da  intagliare, 
a  burine,  a  grauer,  a  gratin g 'tool. 

BULLA,  A^.  Bolla. 

BULLETTA,  s.f  polizzetta,  contrassegno 
di  licenza  di  passare,  o  di  portar  merci, 
improntata  con  suggello  pubblico,  a  billet 
or  ticket.  Bulletta  della  sanità,  a  certifcate 
of  healih.  Bulletta,  quella  polizzetta  nella 
quale  si  scrivono  i  nomi  da  estrarre  per 
sorte,  a  lotlerjr -ticket.  Tirar  le  bullette,  to 
draw  lots.  Bulletta,  sorte  di  chiodo,  ma  par-' 
ticolarmente  di  quelli  che  hanno  gran  cap- 
itello, a  slud.  Bulletta,  bulletlino  che  si  da 
per  segno  d'esser  liberalo  dell'esecuzione 
personale,  warramt. 

BULLETTINA,  s.f.     ) 

BULLETTINO,  *.  m.  )  dùu.  of  buIletU, 
bill,  scltedule. 

BULSINA,  *./    ) 

BULSINO,  s.  m.  )  l'infermità  di  cavallo 
bolso,  hardness  or  slraitness  of  breaih,  purs- 
iness. 

BUONACCORDO,  s.  m.  gravicembalo, 
stromento  musicale,  a  mtisical  stringed  in- 
strument. 

BUONAGURATO,  adj.  buonau^urato,  fe- 
lice, avventiirato,  di  buon  augurio,  luckjr, 
fortunate. 

BUONAMENTE,  adv.  per  certo,  in  ve- 
rità, triily,  reatly,  indeed. 

BUONAVOGLIA,  s,  m.  galeotto  volonU- 
rio,  a  man  that  takes  mojtey  to  be  a  galley- 
xlai^. 

BUONBORDO,!  m.  (sea-tetm.)  the  tìtooting. 

BUONDATO,  s.  m.  Mid  adj.  moltissimo, 
assai  buona  quantità,  mach,  manjr,  great 
many,  abundanoe. 

BUONDATO,  adf.  tosai,  much. 

BUONO,  adj.  eccellente,  che  ha  tutte  le 
qualità  necessarie,  good.  Buon  vino,  good 
wine.  Un  buon  cavallo,  a  good  borse.  Uo- 
mo di  buona  vita,  a  man  that  leads  a  re- 
gidar  life.  Buono,  bonario,  semplice,  a  sim- 
ple  or  innocent  man.  È  un  buon  uomo,  più 
ricco  di  danari  che  di  senno,  he  is  a  sim- 
pU  man,  he  has  more  money  thati  wit.  Buo- 
no,  utile,  giovevole,  comodo,  good,  whole^ 
some,  fity  commodioii».  Buon  aria,  a  heaUhy 
air.  Buon  mercato,  cheap  bargain,  advan- 
tageous  bargain.  Darsi  buon  tempo,  to  /iW 
well,  to  take  one'  s  pleaswe.  Buone  panale, 
fair  werds.  Far  buon  viso  ad  alcuno,  to  re- 
ceive  one  kindly.  Buono,  prospero,  favore- 
vole, good,fattourable,propitious.A\tr^uon 
vento,  to  haue  a  good  or  favourable  wind. 
Andate  alla  buon  ora ,  God  speed  you. 
Buona  notte,  good  night.  Buono,  ono- 
revole, good  ,  honourable.  Uomo  di  buona 
famiglia,  a  man  of  good  famìly.  Di  buon 
parentado,  ofa  good  pareiUage.  Buono,  per- 
fetto, grande,  good,  great,  large,  plentifid. 
Esser  in  buon  senno,  to  be  in  one' s  right 
senses.  Gli  diede  una  buona  ^mma  di  da- 
nari, he  hape  him  a  great  sum  of  money. 
Una  signora  che  ha  una  buona  dote,  a  lady 
of  great  fortune.  Un  uomo  che  ha  di  buo- 
ni beni,  a  man  of  a  plentifid  estate.  Un 
buon  bicchier  di  vmo,  a  good  glass  ofwine. 
Buono  spazio  di  tempo,  a  great  while.  Sta- 
re a  buona  speranza,  sperar  bene,  to  take 
eourage,  to  chear  up,  to  hope  well.  Di  buo- 
na fede,  sinceramente,  truly,  sineerely,  ho- 
nestlyj  eandidly.  Vi  parlo  di  buona  fede, 
/  speak  to  fon  sincerely.  Di  buon  volere, 
unanimously.  Buon  dì,  good  day.  Alla  buo- 
mi  fé  in  verità,  in  tnUh,  faith,  upon  my 
Ifaith.Bi  buona  voglia,  wHUngly, 
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BUONO,  #.  m.  il  bene,  good,  good  dunr, 
tui$mntaffe,  henefil,  È  buono  prepararsi  alla 
morte,  it  <j,  «  good  thing  to  prtpture  ime*  s 
*clf  to  die,  to  prepare  for  death.  Dir  buono 
a  uno,  augurarli  bene,  to  wish  aite  well. 
Colie  buone,  con  bello  e  cortese  modo,  witk 
fair  and  good  wonds.  Trattare  colle  buone, 
to  tue  one  kirtdfy-.  Far  buono,  mettere  in 
credito,  ttt  moke  good^  to  gi^e  one  credit  fbr. 
Far  buono  al  giuoco,  impegnar  la  sua  fede, 
io  fdaf  upon  one'  3  word.  Far  buono,  con- 
cedere, to  grant.  Ve  la  fo  buona  per  que- 
sta volta,  /  forgwe  it  you  for  this  time. 
Non  m'è  buono,  non  mi  sta  bene,  parlan- 
do de'  vestimenti,  it  does  not  fit  me.  Que- 
ste scarpe  non  mi  sono  buone,  ihese  shoes 
do  not  Jit  me.  Buon  per  me,  t*eiy  well 
for  me. 

BUONTEMPO,  s.  m.  pUaeurè ,  mirth, 
recreationj  dii^rsion, 

BUOVA,  ) 

BUOVI,  )  s.pl.  o/'Bue,  oxen.  Ohs. 

BURANESE,  s.f.  sorta  d'uva,  a  ìdnd  of 
swtet  grape. 

BURATTARE,  t^,  a,  to  diseuts. 

BURATTELLO,  s.  m.  sacchetto  lungo  di 
stamina  per  abburattar  la  farina  col  frullo- 
ne, a  òolter,  or  a  bolting  dothfor  meal. 

BURATTINO,  x.  /  fantoccio,  a  puppet. 
Giuoco  di  burattini,  a  puppel-play,  a  puppet- 
show. 

BURATTO,  s.  m.  frullone,  e  sorta  di  drap- 
po rado  e  trasparente,  a  boUiag'hUoh,  a 
thin  kind  of  eloth. 

BURBANZA,  s.f.  vanagloria,  ambizione, 
ostentatton,  uainglory,  boasting,  bagging, 
vauniingy  cracking,  parade,  pomp, 

BURBANZARE,  v.  ree.  vantarsi,  to  hrag, 
to  òoasty  to  glofy,  to  vapour. 

BURBANZESCO,  ) 

BURBANZIERE,  )adj.huxhantttao,proud 
haughty,  tfaiU'glorious,  eonceited.  Un  bur- 
bandiere,  un  uomo  orgoglioso,  a  vain-glo- 
rious,  conceitedf  proud  man. 

BURB ANZOSAMENTE,  adj.  con  burban- 
U,  proudljTj  loftily,  haughttlf,  arragantlf. 

BURBANZOSO,  adj.^ìen  di  burbansa, 
vatn-glorious,  haughlf,  arrogant,  presump- 
tuous,  lofty,  proud. 

BURBERA,  5.  f.  carrucola  per  tirar  pesi, 
a  erane. 

BURBERO,  adj.  austero,  d'aspetto  rigido, 
rude,  rough,  rugged,  tour,  erahbed,  dogged, 
sullen,  surfy.  Guardo  burbero,  a  sour  look, 
surlf  look.  Viso  burbero,  a  proud  and  angry 
foce. 

BURCHIA,  s.f  K  Burchio.  Burchia,  pla- 
gio, plagiarism.  Ex.  Andar  alU  burchia, 
to  steal,  to  copf  after  another. 

BURCHIELLO,  «./.  ditn.  ofìmrchw,  a  òoat. 

BURCHIO,  s.  m.  (sea-term.)  barca  da  re- 
mo coperta,  afresh-water  boat,  a  wherry,  a 
lìgAter.  Burchio  da  saorna:  ve  n'ha  di  più,  o 
meno  grandi ,  e  servono  principalmente  al 
trasporto  delle  mercanzie,  a  Mlast-lighier. 
BURE,  s.  f  il  manico  dell'aratro,  '  the 
plaugh'handle,  Obs. 

BURELLA»  s.  f,  spezie  di  prigione,  forse 
quella  che  oggi  si  dice  segreta,  dungeon 
dark  place,  prison.  Obs. 

BURELLO,  s.  m.  (sea-term.)  legno  tondo 
die  serve  a  fermare  l'impiombatura  di  un 
cavo  coU'altro;  quindi  si  dire  burello  della 
campana  quello  che  unisce  insieme  la  paro- 
ma coll'amante,  a  loggel,  a  ctdlar. 

BURI  ANO,  s.  m.  sorta  di  vino,  e  di 
vitigno,  appellative  of  a  partieular  kind  of 
wine. 


BURIASSO,  a.  m.  gSottralore,  miUantalo- 
re,  a  òoasler,  a  òraggadoeio. 

BURLA,  s.  f.  il   biirlare^  baia,   moekerjr^ 
raUlery,  jest,  hanter. 

BURLARE,  f'.  a.  befl&re,  scheraire,  to 
laugh  at,  to  ridieule,  to  motk,  to  scoff,  to 
j*er,  to  hanter.  Tal  si  burla,  che  si  confessa, 
cioè  alle  volte  sotto  apparenza  di  burlare  si 
dice  la  verità,  manf  a  true  word  is  spcken 
in  jest.  Burlare,  u.  ree.  non  curarsi,  to  seorn, 
to  moke  nothing  of,  not  to  care  for,  to  laugh 
ai.  Burlare,  u.  n.  non  dire  o  non  lare  da 
senno,  to  foke,  10  èe  in  iest. 

BURLATORE,  s.  m.  c^e  si  burla  a  mo- 
cker,  a  jeerer,  a  jeering  man,  a  bttnterer. 
BURLATRICE,  fem.  of  BurUtore. 
BURLESCO,      ) 

BURLEVOLE,  )  adj.  faceto ,  faeetious  , 

merry,  jovial,   pleasant,  eomiealf  moeking. 

Poesia  burlesca,  burlesque,  or  mock-poetry. 

BURLIERO,  adj.  faceto,  merry,  pleasant, 

eomical,  fooetious, 

BURLONACCIO,  s.  m.  un  uomo  faceto, 
ma  insipido,  a  silly  jester,  or  hanlerer. 

BURLONE,  s.m,aìtgm.  che  si  burla,  a 
banterer,  a  modser,  a  jeering  man. 

BURRASCA,  s.  f.  tempesta,  a  sudden  and 
tnolent  tempesi  or  storm.  Correr  burrasca, 
correr  pencolo,  to  run  a  risk,  to  be  in 
dangen 

BURRASCOSO^  adj.  tempestoso»  tmnpest- 
uous,  stormy. 

BURRATO,  s.  m.  burrone,  a  steepjr  rocky 
place. 

BURRO,  s,  m.  butirro,  huUer. 
BURRONE,  s.  m  luogo  profondo,  scosceso 
e  dirupato,  a  cliffor  cliji,   tìse  side    of  a 
hill,  an  osceni . 

BURROSO,  adj.  pien  di  burro,  butiery, 
that  has  buUer,  soft  as  buUer. 

BUSARDE,  s.  f.  pi.  (sea^term.)  breast- 
hooks. 

BUSBACCARE,  V.  a.  ingannare  con  fin- 
zioni, to  deceive,  to  beguile,  to  cheat. 

BUSBACCHERIA,  s.f  inganno,  artificio, 
craft,  wile,  subtilty,  trial,  shìfi,  reaeh,  fetch. 
BUSBACCO,         ) 

BUSBAGCONE,  )  s.  m.  ingannatore,  bu- 
giardo, dsoeiyeir  y  beguiler,  cheat,  deeeitful 
man, 

BUSBO,  s.  m.  busbacco,  barattiere,  cheat, 
oheating  man,  siharper. 

BUSCA,  s.f.  cerca,  quest.  Darsi  alla  bu- 
sca di  qualcheduno,  to  be  in  quest  of  some- 
body.  Busca,  il  mendicare,  a  begging.^kn- 
dare  alla  busca,  to  go  a  begging. 

BUSCACCHIARE,  e.  a.  procacciare,  an- 
dar buscando,  to  procure,  to  seek  or  searck 
for,  to  hunt  after. 

BUSCARE,  ff.  a.  acquistare  cercando,  to 
hunt  after,  to  endeat^our  to  gel,  to  prowl, 
to  get  by  cunning. 

BUSCATO,  adj.  get,  caught. 
BUSCHETTE,  *./  pi.  piccole  festuche  da 
giuoco,  a  little  fescue.  Utile  stick  or  Straw. 
Tirar  le  buschette,  tirar  alla  sorte,  to  drawlots. 
BUSCIONE,  s.f.  macchia  piena  di  spine, 
a  place  full  of  thoms  and  briars^  a  bash 
of  thoms. 

BUSCO,  s.  ut.  bruscolo,  the  shoot  or  Ualk 
of  a  tree,  a  fescue,  a  Straw,  a  mote 

BUSCOLINO,  s.   m.    dim.    of  busco,  a 
anali  indivisibile  body,  an  atom  or  mole. 
BUSECCHIA,  s.f  ) 
BUSEGCHIO,  s.  m  .)  budellame  d'anima- 
li e  polli,  garbage,  ohitterlings,  tripes. 

BUSNA,  s.f.  strumento  musicale  da  fia- 
to, a/i  inslrument  to  play  upon. 


'    BUSO,  adj,  foralo,  vano,  emptf,  void  of, 
tfoin,  frivoUms^  slight,  wwrofitakle. 

BUSONE,  s,  m.  sorta  4i  stromeuto  antico 
da  suono,  a  kind  of  instru/kent  to  play  upon. 
BUSSA,  e.  f  af&nno  e  travaglio  per  ib 
più  di  fatica,  trouble,  grief,  vexation  fiai- 
gue,  labour.  Bussa,  battitura,  colpo,  percos- 
sa, blow,  stroke. 

BUSS4MENTO,  s.m.  il  bussare,  the  ad 
of  knocking,  the  ael  of  gi^ng  blnws. 

BUSSARE,    y.  a.  battere,    picchi  ire,  lo 
knock,  u.  n.  Bussare  alla  porta,  lo  knock  al 
the  door.  Chi  bussa?  who  knocks? 
BUSSATO,  adj.  knocked. 
BUSSATORE,  s.m.  che  bussa,  oae  tftot 
knocks. 

BUSSE,  s.  f  pi.  battiture,  colpi,  peroosK, 
thumps,  Uows,  strokes. 

BUSSETTO,  s.  m.  strumento  di  legno, 
col  quale  i  calzolai  bussan  la  forma,  malUt. 
BUSSO,  s.  m.    fracasso,    rumore,   noùe. 
Busso,  fastidio,  cura,  care,  solicilude. 

BUSSO,  s.  m.  bosso,  bussolo,  arboscello, 
box'tree,  or  box^wood. 

BUSSOLA,  s.f.  strumento  marinaresco 
cwe  sta  la  calamita,  a  compass,  a  sea  or  ma' 
ritter'  s  compass,  the  mariner'  s  needle.  Per- 
der la  bussola,  abbandonarsi,  mancar  d'ani« 
mo,  non  saper  che  si  fare,  to  be  at  a  loss, 
to  be  at  one'  s  wiu  end,  to  despair.  Basso- 
la,  sedia  portatile,  sedan-ehair.  Bussola  di 
camera,  (sea^term.)  a  hanging  compass. 

BUSSOLE,  s  f.pl.  (sea-term.),  timber, 
boards. 

BUSSONE,  s.  m.  busone,  a  wind-instru- 
meni  of  musine  formerly  used. 

BUSTO,  *.  m.  corpo  tronco,  per  lo  più. 
capo  e  petto,  a  bust,  a  body  withoul  a  head 
and  legs.  Busto,  veste  del  petto  di  una  don- 
na, stays,  bodice. 

BUTIRRO,  s.  IR.  U  parte  pi2i  grassa  del 
latte  separato  dal  siero,  buUer. 

BUTTARE,  »*.  a.  gettare,  to  throw,  to 
fling,  to  cast,  to  thrust  from  or  away.  But- 
tar la  lancia  in  mare,  (sea-term.),  to  heatfe  , 
out  the  boat,  to  launch  the  òoat.  Buttare,  p. 
n.  mandar  fuora,'to  sendforth.  Buttare,  v.  a. 
sommare,  arrivare  alla  somma,  to  arriue  at 
the  oQUclusion.  Buttare  in  faccia,  rinfacciare, 
lo  reproi^e  or  chide  seuerely.  Buttar  via,  ri- 
muover da  se  come  inutile,  to  throw  away. 
BUTTARGA,  s.  f  uova  dì  pesce  seccate 
al  fumo,  cat^iary,  bòtargo,  the  smoked  spawn 
of  a  fish. 

BUTTERATO,  adj.  pien  di  butteri,  ^t- 
icd  with  the  small-pox. 

BUTTERO,  s.  m.  quel  segno  che  lascia  la 
trottola  percotendo  colla  punta  di  ferro,  a 
stroke  or  mark  that  a  top  makes  with  its  peg. 
Butteri,  margini  o  cicatrici  del  vaiuolo  che 
rimangono  nel  volto  dell'uomo,  pock-holei. 
Buttero,  guardiano  delle  mandre,  herdsman. 
BUTTEROSO,  adj.  butterato,  pitied  witk 
the  small-pox. 

BUTURO,  s.  m.  materia  tenace,  come  bi- 
tume, a  kind  of  fai  day,  or  slime  ihal  is 
clammy  like  pitch. 

BUZZICARE,  t*.  n.  and  ree.  moversi  pian 
piano,  to  slir,  to  moi^,  to  sneak  alofig,  to 
sneak  away  slowly.  Buzzicare,  bucinare,  an- 
darsi dicendo  riservatamente,  to  whuperj  to 
talk  privately.  Ne  ho  sentito  buzzicar  qualche 
cosa,  I  haiAC  heard  something  of  il. 

BUZZICHIO,  #.  m.  piccol  rumore,  a 
whiepering,  or  sneaking  up  and  <Ìown,  a 
foirU  noise. 

BUZZO,  s.  m.  ventre,  belly,  paunch,  guU- 
A  low  word.  Empirsi  il  buzzo,  CofiVL^  * 
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MKr  «r  gal»,  Bono,  un  etrtù  tnma,  ov<b 
k  mme  tengono  gli  aghi    e  gli    spilli,   a 
Buso,  sdegno^  iHvncio^  pauUng, 

BUZZOLAL  «.  ut.  pi.  {$éa-Hrm.)findtr$. 

MJZZOLARE,  1*.  «.  (setf-term.)  lo  /èncf. 

BU/ZO?CE,  mdj.  che  ha  gran  busso,  Ug- 
faff'W.  ^  lofv  fvorvj.  Bussone,  mn  mangia- 
tiee,   «  gttlijr'gmi,  a  gUitton.  A  tow  wo^. 


C 


C 


limiUm^  òefot$  X,  O,  tT,  and  anjr 
hmM  a  hard  Mcund  like  K  in  En- 
ifiMhs.  C  hefòre  E  and  I  A^u  the  »ame  sound 
m  Chim  the  words  chesnut  and  chick. 
CA«  s.  yi  casa,  Aoiise. 
CA,  s.  f.  casata,  houMe^  family,  Obs. 
CAB  AL  A,  s,y!  sciensa  asinua  de'  Rabini, 
Mifci^»  VmowUdge^  of  secret  things^  or  a  hid 
dem  eaiemet  ofheokfoUy  and  ditdne  mjrsteries, 
frefitaed  first  hy  the  BahbinSy  who  affimi 
dke  marne  fo  ha»^  heen  ret^eaied  6j'  Go(J.*Ca- 
Ua,  arte  d"  indovinare  per  via  di  numeri, 
the  art  of  divining,    or  guessbig  by 
^s.  *  Cabala^  raggiro,  eahal,  intrigue, 


s.  m.  a  caòalistj  a  profes^ 

sor  af  the  Jewish  traditions. 
CABALISTICO,  Aiy.  di  cabala,  mysterious, 

stmtminìng  secret  mjrsierìes  or  traditìcns. 
^  CABOTTAfU>IO,  s.  m.  navigazione  che 

■  &  Imigo  le  coste  del  mare  da  capo  a  capo,  e 

^  porto  a  porto,  the  eoasting-trade. 
CAC  ACCI  ANO,  s.  m.  uomo  da  niente,  a 

smeeiees  Jeilow^  a  fool, 
CACACCIOLA,     )  s.f.  ausso  di  ventre, 
CACAIUOLA,       )  looseness,  diarrfuea, 
CACALERIA,  f .  f.  said  jocularly  instead 

^Cavallerìa,  horsenumship^  or  chiuaUy, 
CACAIXXXOIIO,  an  inurjeetion  ofwon- 

CACAO,  r.  Caccao. 

CACAPENSIERI,  *.  m.  a  raiser  of  ima- 
j,immj'  or  trt/Uug  diffictdties,  A  low  word. 

CACARE,  $*.  Jtv  andy  a.  mandar  fuora 
gE  cacrrmenti  per  le  parti  di  sotto,  to,  void,to 


CACASANGUE,  s,  m.  dissenterìa,  a  dis- 
smèeryr,  a  Uaodjr  fiux.  A  iow  word. 

CACASEGO,     ) 

CACASEVO,    )  interj.  capperi,  o  siran- 

gè!  rare!  vt^onder/id!  A  low  word. 

CACASODO,  s.  m.  grave  fuor  di  proposi- 
to^ a  stiff  conceited  Jellow,  one  thal  affects 
la  he  gra*^.  A  iow  wood. 

CACASTECCHI,  s.  m.  spilorcio,  a  nig- 
prdtfjeilaw,  a  pineh-penny-y  a  penì^-fa- 
ibr.  A  iow  word, 

CACATA,  s.f.  the  easing  of  the  beilf. 

CACAT AMENTE,  adf.  adagio,  e  male, 
thviij    assd  aukwardlf.  A  iow  word. 

CACATESSA.s./  cattiva  femmina, a  had 
VOBMJS,  a  Jilthy  prostitute. 

CACATÓIO,  1.  m.  cesso,  a  house  of  of- 
fice^ a  mecessary. 

CACATURA,  s.f.  il  cacare,  the  action  of  ^ 
eoe  thmi  eases  himself.  Obs.  *  Cacatura,  og- 
gi si  dice  solamente  dell'escremento  degli 
«nmali  piccolissimi  come  mosche,  etc.  the 
tKerememl  of  gmaU  inssets  (jos  Jiies)fljr-6low. 

CACCA,  s.f  voce  de'  fanciulli  «piando  vo- 
andar  dei  corpo,  each,  as  ehildren  do 
tkejr  waia  to  t^oid.  Cacca,  sorta  di  ci- 
Sfa  fhe  tasca  talora  dagli  occhi,  biearedness, 
Utareredness,  gum  ofthe  ^r^s,A  low  word. 

CACCABALDOLE ,  s.  f  carezze,  parole 


hfsmghevoìi,  HanMshments^  compiiments^  ea- 
jolesy  wheedliìtgs,  woft  words.  A  iow  word. 
Dar  caccabaldole,  to  tiekie  thefaney^tofawn. 
CACCAO,'.  m.  frutta  dell* Indie,  simile  al- 
la mandorla  per  far  cioccolata,  caoao'nutf  a 
/ruit  in  India  lìk  e  an  almond. 

CAGCARO,  s.m.  (sea  term.)  the  mizen' 
top'g  sdlant'Suil. 

CAGCHIATELLA,  s.f  sorta  di  pane  fi- 
nissimo da  bambini,  thin  oakes. 

CACCHIONE,  s.  m.  quel  picciolo  vermicel- 
lo bianco,  che  nel  crescer  diventa  pecchia,  a 
white  worm,  that  growing  òeeomes  a  bee, 
drone.  Cacchioni,  quelle  uova,  che  le  mosche 
generano,  o  nella  carne  o  nel  pesce,  che  di- 
vengon  poi  vermicciuolì,  maggots. 

CACCHIONOSO,  adj.  pien  di  cacchioni, 
full  of  maggots. 

CACCIA,  s.  f.  perseguimento  belle  6ere 
salvatiche,  hunting,  chasing.  Caccia,  uomi- 
ni che  cacciano,  huntsmen.  Prender  caccia, 
mettersi  in  fuga,  to  bear  aw^,  ^^fiX  <^^ay. 
Dar  caccia  ad  un  vascello,  to  gii*e  a  skip  Vie 
chase.  Caccia,  cacciagione ,  game,  anytìung  ta- 
ken  in  imnting.  Egli  ha  fatto  buona  caccia,  he 
has  had  t*enf  good  game.  Andare  in  caccia,  to 
go  after,  to  pur  sue.  Mettere  in  caccia,  to  cha- 
sCf  or  f righi.  Caccia,  quel  segno  che  si  mette 
dove  Sì  ferma  la  palla,  con  la  quale  si  giuoca  al 
pallone,  chase  at  tennis,  *  In  caccia,  e  in  fu- 
ria, adu.  frettolosamente,  con  gran  fiirìa,  in 
haste,  bustle  or  confusion. 

CACCIADIAVOLI ,  s.  m,  scongiuratore , 
a  conjurer,  exorcist,  a  man  that  conjures  the 
dcfil  out  ofa  possest  man'  s  body.  A  word 
of  ridicide. 

CACCIAGIONE,  s.f  la  preda  che  si  fa 
in  cacciando,  game,  t^nison.  Cacciagione,  cac- 
cia, huniing,  chasing.  Bosco  da  cacciagione,  a 
wóodjor  i^ome .Cacciagione,  discacciamento, 
chase,  pursuit,  expulsion. 

CACCIAMENTO,  *.  m.  il  cacciar  via,  the 
aet  of  expeilingy  banishing,  or  turning  out-, 
expulsion, 

CACCIARE,  V.  a.  perseguitare  le  fiere 
salvatiche  per  pigliarle ,  to  hwit,  to  chase . 
Cacciare ,  dar  la  caccia,  to  chase  ,  to  pur- 
sue.  Oicciar  un  vaKello,  to  give  a  schip  the 
chase.  Cacciare,  scacciare  mandar  via,  to  tunt 
out,  to  send  away.  Cacciar  fuorì  di  casa,  to 
tum  out  of  doors.  Cacciare,  trarre,  cavare,  to 
put  or  dtive  out,  to  pulì  or  daw,  to  get  or 
piuck  out  hf  force.  Un  chiodo  caccia  l'altro, 
oìie  nati  drives  another.  Cacciar  un  grido,  to 
cry  or  seream  ma.  Cacciar  gli  occhi  ad  uno, 
to  pulì  one's  eyes  out.  Cacciare,  mettere,  e 
ficcar  con  fòrza,  lo  drive  in,  to  thrust  in. 
Cacciarsi  in  una  compagnia,  to  intrude  into 
a  companf  . 

CACCIATA,  *.  /.  cacciamento,  the  act  of 
expeUtng,  expulsion. 

CACCIATO,  adj.  ehased.  V.  Cacciare. 
CACCIATOIA,  s.f  stromento  di  fèrro  per 
cavare,  o  cacciare  indentro  i  chiodi,  pincers. 
CACCIATORE,  «.  /  che  ama  la  caccia,  a 
hunter,  a  sportsman.  Cacciatore,  persecutore, 
discacciatore,  a  persecutor,  a  ehaser,  a  dri- 
i^er.  Uccello  cacciatore,  a  fowling  bird. 

CACCIATRICE,  *.  /  che  caccia,  a  ìutn- 
tress.  In  forma  di  cacciatnce,  in  a  riding  ha- 
bit.  Ninfa  cacciatrice,  a  huntingnymph.Cac- 
ciatrice,  discacciatrice,  site  ihat  drives  away: 
CACCOLE,  *.  f.  pi.  the  some  as  Cispa; 
the  mattar  that  runs  out  ofblear  eyes.  Ster- 
co attaccato  a'  peli  delle  capre,  e  alla  kna 
delle  pecore,  dirt,  dtmg. 

CACCOLOSO ,  adj  hUar^ejed^  the  sante 
as  Cisposo  . 


CACHERELLO,  s.  m.  lo  aleno  de'  topi, 
delle  lepri,  de' conigli,  delle  gregge,  e  simi- 
li, tredUs  or  treadles  ofa  sheep,  crotels  of 
a  rabbit  or  hare,  the  dung  of  a  mouse, 

CACHERIA,  s.  f  lesiosaggine,  daiiiamse, 
affectation,  affeetedness,  wantonness^ 

CACHEROSO,  adj.  lesioso,  quaint,  niee, 
soft,  smooth,  delicate,  tender,  wanton.  Par 
il  cacheroso,  to  set  up  for  a  beau. 

CACHESSIA,  s,  f.  a  bad  disposition  of 
the  bodf  through  bad  diet,  or  long  sickness. 

CACHETTICO,  adj.  hectick,  consumptiue, 

CACHINNO,  s,  m.  riso  smoderato,  a  laud 
laugh. 

CACIO,  s.  m.  latte  rappigliato  insieme,  e 
premuto,  eheese.  Confessar  il  cacio ,  dire  la 
cosa  com'  ella  sta,  to  teli  the  truth  of  tha 
matter.  Esser  pane  e  cado,  vivere  in  istretta 
famigliarità,  lo  be  uer^  intimate,  to  be  haud 
and  giove  with  one,  ifangiare  il  cacio  nella 
trappola  ,  fare  un  delitto  in  un  luogo  dov* 
non  se  ne  può  sfiiggire  la  punisione,  lo  ex^ 
pose  one'  s  seifto  an  evident  danger  bf  com' 
mitting  a  crime  in  a  place  whire  ùtere  le 
no  eseape  . 

CACITA,  s.  f  malore  che  viene  nelU 
poppe  delle  donne,  a  dieease  that  eomes  in 
women  s  breats, 

CACIUOLA,  s.f  forma  di  cacio  rotonda, 
anf  fiat  round  eheese  . 

CACOFONIA,  s.  f  caeophonr, 

CACOGRAFIA,  s.f.  errore  di  scrittura, 
faxdt  in  writing. 

CACOGRAFIZZARE,  u.  n.  to  write  wrong. 

CACUME,  s.  m.  sommità  ,  top ,  height , 
pitch,  sianmit.  Il  cacume  d'  un  monte,  tha 
top  of  a  mountain,  Obs. 

CADAVERE,  ) 

CADAVERO,  )  s.  m.  corpo  morto,  a  ear» 
case,  a  corpse,  a  dead  body. 

CADENTE,  ndj.cìvt  caòe,faUing,  declin- 
ing.  Il  cadente  giorno,  tlie  deciining  day, 
Cadente,mancante,  deficient,  wanting^  deciin- 
ing. Età  cadente,  l  he  dedine  of  Itfe. 

CADENZA,  s.  f.  *  quella  posa  che  si  fa 
cantando  o  sonando,  eadence,  time,  in  music, 
y.  Caduta. 

CADERE,  M.  n.  cascare,  venire  da  al- 
to a  basso  senza  ritegno,  tofall  down.  Prei, 
caddi.  Far  cader  morto,  to  knock  dtrwn  dead. 
(^dere,  pendere,  to  hang.  La  barba  gli  ca- 
deva sulla  cintura,  the  beard  hwtg  down  to 
fiis  middle  or  wtfisl. Cadere,  venire,  succedere, 
to  happen,  to  fall  out.  Cadere  nell*  animo,  to 
come  iato  one*  s  mt'nd.  Cadere  in  mano,  to 
come,  or  falUnto  one'  s  hands  by  chance,  to 
meet  with  Cadere  in  pensiero,  U}  fall  into 
one'  s  thought.  Cadere  in  discorso,  to  come  to 
talk.  Se  cadesse  mai,  ifex^r  il  should  hap- 
pen.  Cadere  in  taglio,  to  happen  convenientlf 
for  one*  s  purpose.  Cadere  nella  povertà,  to 
growpoor.  Cadere,  mancare,  venir  meno,  lo 
decline,  to  decay,  to  lessen,  to  bcoome  less,  to 
end.  CAÒere  ammalato,  to  fidi  s<cA.  Cadere, 
appartenere,  toccare,  to  belong  to.  Non  cade 
a  voi  il  riprendermi,  *tis  not  your  business 
to  correct  me.  Cadere  in  bocca  al  cane,  aver 
pessimo  successo  di  suo  affare,  to  miscarry  in 
ìùs  designs.  Cader  dalla  padella  nella  brace, 
to  fall  out  of  the  frying  pan  imo  the  fire. 

CADETTO,  s.  m.  fratel  minore,  a  foung- 
er  brotfier.  7Ìus  is  a  French  word'  lateìy 
introduced  into  the  Italian. 

CADEVOLE,  adj.  caduco,  non  durabile  , 
fraU,  brittle,  perishable,  subject  to  fall.  Vita 
cadevole,  a  jfraii  UJe.  Frutti  cadevoli,  firuits 
perishable. 

CADIMENTO,  s.  m,  il  cadere  ,   caduta  , 
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cny  Jalling  or  fall.  Il  cadimento  della  neve, 
thefalling'of  snow.  Cadimento,  rovina,  ster- 
rsàmo,  fall,  destruction.  Ciascheduno  desidera 
il  cadimento  de'  cattivi,  eiferjr  body  wishes 
Jor  ilie  destruction  ofwickedmen.  Cadimen- 
to, il  tramontare,  seuing.  Il  cadimento  del 
soie,  the  sun-setting.  Cadimento,  sbigotti- 
mento, despoiidencj\ 

CADITOIO,  adj,  cascatolo ,  cadente,  fai- 
Ung. 

CADMIA,  s.  f.  aorta  di  terra,  di  pietra, 
e  di  minerale,  hrass^stone^  a  stane  oul  of 
which  brass  is  tried, 

CADUCEO,  *.  m.  verga  di  Mercurio,  ifcfer- 
airr*  s  wand. 

CADUCISSIMO,  adf\  superlatù^  of  Ca- 
duco . 

CADUCITÀ',  *.  /  fragilità,  frailty, 

CADUCO  ,  adj.  cade  vote,  fragile,  fi-ail, 
peritkahUt  ready  to  fall.  La  bellezza  è  6or 
caduco ,  beauty  is  a  flower  that  fades,  and 
•will  net  last.  Caduche  speranze,  deoewing 
hopes,  Mal  caduco ,  epilessia,  the  faUing- 
sichness,  epilepsjTy 

CADUNO,  adj.  ciascuno,  eaeh,  every  one. 
Obs. 

CADUTA,  5.  f  cadimento,  fall,  falling. 
Caduta  mortale,  a  mortai  fall.  Caduta,  calata, 
parlando  degli  uccelli,  tlie  faìl  or  stop  of 
anj  bird  of  prey, 

CADUTELLA,  s.  f,  dim.  of  Caduto,  a 
liule  slip,  a  ligia  f tal. 

CADUTO,  adj.faUen,  V.  Cadere.  Caduto, 
vile,  dimesso,  abjeel,faint,  dispiritedy  oiU  of 
heart,  abated,  cast  down.  Animo  caduto,  a 
mean  spirit, 

CAENDO,  ger.  looUng  for.  This  uerb 
has  no  other  tense  bui  the  gerund,  and  is 
alwafs  acoompanied  bf  the  verb  Andare  . 
Ex.  Andar  caendo,  to' look  for.  Perchè  mi 
andate  voi  caendo  ?  yvhal  do  you  want  of 
me?  Obs. 

CAFFABE,  tf.  ».  termine  del  giuoco  di 
sbaraglino,  far  caffo,  to  throw  oìi  odd  num- 
ber  wilh  the  dice. 

CAFFÈ,  s.  m.  frutto  noto  di  cui,  tostato 
che  sia,  si  fa  una  bevanda  calda,  che  pur  si 
chiama  caffè,  coffee.  CaSe,  bottega  dove  si 
beve  il  cade,  cojfee-fiouse  . 

CAFFETTANO,  *.  m.  sorta  di  vesta  tur- 
chesca,  a  shepherd*  sfrock  or  upper  cassock, 
caftan. 

CAFFETTIERA,  s.  m  vaso  in  cui  si  cuo- 
ce il  caffè,  a  coffee-pot, 

CAFFETTIERE  ,  s,  m,  a  coffee-house- 
keeper. 

CAFFO,  5.  m.  numero  che  non  si  può 
dividere  in  due  parti  eguali,  an  odd  number. 
Numero  caffo,  an  odd  number.  Cafiò,  singo- 
lare, siitgular,  rare,  choioc,  extraordinarjr. 
Voi  siete  il  caffo  di  quante  donne  sono  in 
Inghilterra,  you  are  Ute  Jlower  of  ali  En- 
glish  women.  Io  sono  il  caffo  degli  sciagurati, 
I  am  the  most  unfortunale  in  the  world. 
Giocare  a  pari  o  caffo,  to  play  al  even  or 
odd. 

CAFISSO  (A),  ad^,  a  fusone  ,  in  chiocca, 
in  abundance . 

CAGGENTE,  adj.  cadente,  falUng, 

CAGGERE,  Obs.  F.  Cadere 

GAGGIO,  cado,  I  faU.  Poctical. 

CAGIONAMENTO,  s.  m.  cause,  oeeasion. 

CAGIONARE  ,  y.  a.  esser  cagione,  to 
cause,  to  oceashn.  Cagionare,  incolpare,  to 
imputej  to  lay  upon,  to  charge  with,  to  lajr 
to  ane'  s  charge  . 

CAGIONATO,  a^.  occasioned,  impuied. 

CAGIONATOaS,  9,  m,hi  tha$  catues. 
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CAGIONCELLA,  a.  /.  dim.  of  cagione,  a 
slight  cause  or  pretence, 

CAGIOT^E,  s,f  quello  d'onde  deriva  l'ef- 
fetto, cause,  reason,  oeeasion,  mntiue,  suhject. 
A  mia  cagione,  upon  my  account.  Cagione, 
scusa,  exGuse,  apology.  "Trovar  cagione,  to 
Jind  some  reason.  Cagione,  malattia,  want 
ofhealth.  Prender  cagione,  pigliar  occasione, 
to  take  the  opportuniiy.  Por  cagione  ad  uno , 
incolparlo,  to  ley  to  one*  s  charge.  Cattivo 
lavoratore  ad  ogni  ferro  pon  cagione,  he  that 
has  not  a  mina  to  work  finds  JauU  wuh 
euery  tool,  bad  worhnan  has   bad  tools. 

CAGIONEVOLE,  ) 

CAGIONOSO ,  )  adj,  di  debii  com* 
plessione,  malaticcio,  crajy,  sickly,  t^aietudi- 
narf  Cagionevole,  indisposto,  indisposed,  not 
well. 

CAGIONU7ZA,  s.f.  dim.  of  cagione,  a 
trifling  exeuse. 

CAGLIA,  from  calere,  ex.  Ove  non  ca- 
glia a  te,  provided  you  don'  t  care  for  il. 

CAGLIARE,»/. ree.  mancar  d'animo, toyò// 
or  deoay,  tofaint,  tofail  in  one'  s  courage 
to  siuk  into.  Coagulare,  rappigliare,  to  coa- 
gulate. 

CAGLIO,  /^.Gaglio, 

CAGNA,  s.  f.  a  bitoh.  La  cagna  fretto- 
losa fa  i  cagnolini  ciechi,  hasty  business  Vfill 
never  succeedj  haste  makes  wétste, 

CAGNACQO,  s,  m.  can  grosso,  a  mastiff 
dog. 

CAGNEGGIARE,  y.n.  far  il  crudele,  to 
sltow  cruelly. 

CAGNESCAMENTE,  a<2»'.  rabbiosamente, 
con  mal  occhio,  con  viso  arcigno,  in  a  surly 
mamier,  surlily,  enragedly. 

CAGNESCO,  adj.  simile  al  cane,  of  or 
belojiging  to  a  dog,  doggish,  eurrish.  Viso 
cagnesco,  a  doggish  face.  Guardare  in  ca- 
gnesco, con  mal  occhio  to  look  surlily, 

CAGNETTO,  #.  m.  can  picciolo,  a  little 
dog,  or  puppy. 

GAGNOLA,     ) 

CAGNO  LETTA,  )  s./  cagna  picciola,  a 
nule  dog,  a  puppy  biteh, 

CAGNOLETTO,  ) 

GAGNOLO,  )  s.m.a  Utile  dog. 

CAGNOLINO.  «.  m.  dim.  of  Gagnolo, 

CAGNOTTO,  s.  m.  satellite  prezzolato, 
bravo,  a  braue,  a  swash  buckler,  a  hecU' 
ring  biade. 

CAGNOTTO,  ) 

CAGNUCCiO,  )  s.in.CagnoIo,  can  picciolo, 

CAGN^OLO,  )  a  Utile  dog,  a  puppy. 

CAICCO,  s.  m.  vascelletto  da  remi,  a  sort 
of  liule  ship. 

CAIMANE,  s.  m.  sorte  di  cocodrillo  delle 
Indie  occidentali,  a  kind  of  alUgalor  or 
erocodile  fbund  in  the  \%^st  ladies. 

CAINA,  s.f  luogo  Gnto  da  Dante  nello 
Inferno,  dove  si  puniscono  i  traditori,  a  place 
in  Dante*  s  heU,where  traitors  are  tormented. 

CALA,  s.f.  seno  di  mare  dentro  terra, 
bay,  a  road  for  ships. 

CALABRONE,  s.  m.  animale  che  vola,  si- 
mile alla  vespa,  ma  alquanto  maggiore,  a  fior- 
net,  a  kind  oflarge  wasp.  Del  color  del  ca- 
labrone, ofa  colour  like  that  ofa  homet-fly. 
Parla  come  un  calabrone  nel  fijsco,  he  mut- 
ters,  he  gmmbles. 

CALAFATARE,  u.  a  i  sea-term.  )  ri- 
stoppare  ]  navigli,  cacciando  stoppa  a  forza 
di  maglio  ne'commenti,  o  in  qualunque  parte 
ove  potrebbe  penetrar  l'acqua,  to  calk,  to  calk 
a  shipftostop  her  cracks.  Calafature,  chiude- 
re, o  sigillare  che  che  sia  in  modo  che  non  vi 
penetri  aria,  o  altro,  to  peal,  solder,  or  stop 
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up  in  awf  way  that  the  air  may  not  pene' 
trote, 

CALAFATATO,  adj.  calked. 

CALAFATO,  s.  m.  calker,  one  that  valks 
ships, 

CALAMAIA,  *./  ) 

CALAMAIO,  s.  f.  )ihe  noma  of  am  aa» 
tablejish  on  the  coasU  of  Italy. 

CALAMAIO,      ) 

CALAMARO,  )  s.  m.  quel  vasetto  dove 
si  tiene  lo  inchiostro  da  scrivere,  an  inkhom, 
or  ìnkstand. 

CALAMANDREA,    ) 

CALAMANDRINA,  )  s.  /.  erba,  the  harh 
germander,  English  treacle. 

CALAMEGGIARE,  v,  «.suonar  lo  zufolo, 
to  play  upon  a  pipe.  Poetical,  and  Obs. 

CALAMENTO,  s.  m.  erba,iv/W/wi«,CaU- 
mento,  il  calare,  t/ie  act  ofgoing  down,  de^ 
soent,  steepness. 

CALAMISTRO,  s.  m.  ferro  per  arricciar  i 
capelli,  crisping  pin^  frizaJing  or  curliug 
iron. 

CALAMITA,  s.f  pietra  nota,  che  ha  pro- 
prietà di  tirare  a  se  il  ferro,  the  load-stone, 
tìte  pole-stone,the  magnetic-needle.  Cilamita, 
r  ago  della  bussola,  per  essere  il  ferro  cala- 
mi toto,  the  needle  of  the  compass. 

CALAMITA',      ) 

CALAMITADE  ) 

CALAMITATE, }  s.f.  infelicità,  mise- 
ria  misery,  distress,  caUunity. 

CALAMITARE,  v.a.  stropicciare  il  fer- 
ro sulla  calamita  per  dargli  la  virtìi  della 
calamita,  to  rub  iron  on  Vie  load-stone,  to 
moke  it  imbibe  of  its  power. 

CALAMITATO,  adj.  of  or  belongiug  to 
the  load-stone.  Ferro  calamitato,  an  iron  or 
Steel  touched  with  a  load'Stone. 

CALAMITOSAMENTE,  ad*^.  unluckily. 

CALAMITOSO,  adj.  pien  di  calamità  , 
nUseraòle,  distrcssed,  full  of  calamity,  cala- 
mitous.  Vita  calamitosa,  a  dìstressed,  wretehed 
Ufe,  Stato  calamitoso,  a  miserable  oondition. 

CALAl^UTRA,  s.  f.  the  same  as  Calami- 
ta, load-stone.  Obs. 

CALAMO,  s.  71.  pianta,  che  ha  similitu- 
dine con  la  canna,  a  reed,  a  cane.  Calamo 
aromatico,  a  sweet  cane  growing  in  Araina, 
Syria,  and  tlte  East- ladies.  Penna  da  scrì- 
vere, a  pen,  Obs. 

GAL  ANCA,  s.f.(^  sea-term.  )  picciol  seno 
di  mare  nella  spiaggia,  ove  un  piccolo  ba- 
stimento può  star  sicuro  dal  vento,  e  dal  ma- 
re, a  oreek,  a  cot^e. 

CALANDRA,  s.  f.  uccello  noto  che  si  tie- 
ne in  gabbia,  a  oalender,  a  sort  of  lark. 

CALANDRINO,  s.  m.  dim.  o/*  Calandra, 
a  youitg  calender.  Tu  se*  un  calandrino,  lu 
se*  un  semplice,  tJiou  art  a  simpleton.  Far 
calandrinoqualcheduno,  dargli  a  credere  qual- 
che cosa,  to  moke  anybody  beUeé*e  that  the 
moon  is  mode  cf  green  cheese, 

CALANDRO,  F'.  Calandra. 

CALAPPIO,  s.  m.  trappola,  laccio  insi- 
dioso, a  sUding  or  slip-knot ,  a  snare  ,  a 
tioose, 

CALARE,  V.  a.  mandar  da  alto  in  basso, 
to  descend,  to  come  or  go  down.  Calare  le 
vele,  to  strike  or  lower  sail.  Calar  giù,  to  go 
down.  Calarsi  ad  una  cosa,  v.  ree.  acconsen- 
tire, to  draw  one*  s  self  to  a  thing,  toyield. 
Calare,  v.n.  venire  in  declinazione,  mancare, 
to  decrease,  to  wear  away,  to  decay,  to  groìv 
less.  Nel  calar  del  giorno,  towards  tìte  even- 
ìng.  La  luna  cala,  the  moon  wanes.  Calare, 
diminuire  di  prezzo,  tofail  in  prioe  or  t^alua. 
Calare,  parlando  delle  acque,  to  M  orflow^ 
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m  «U  Ude,  Calarla  a  qualcfaedmio,  ioganoar- 
la,  lo  piMf  Èomebody  a  tttck.'  Calare  ,  non 
tmcr  dà  pesO)  di  bontà,  parlando  deììc  mone- 
le,  ai>  ie  iigkt,  m*l  offidl  wti^ht .  Questa 
(kiaea  cala,  this  guinea  is  ligia, 

CALATA,  <.y!  scesa,  deseent  or  steep  $ide 
of'a  km.  Calala  parlando  del  prcazo,  aòaU- 
«otf,  Itssejwji^,  fall.  Calata,  (  tea-^erm,  ) 
tuùMg,  JaiUug  off. 

CALcA,  s.  jf  moliìludìne  di  popolo  stret- 
to inieaie,  €n»wd,throng,  press,  nuUtìlude. 
b  akz,  in  m.  erowd.  Uscir  dalla  calca,  tu  g€l 
«^  tféte  crowd .  Mescolarti  nella  calca,  to 
mi  im  tke  crowd. 

CALCAGNA  RE,  V.  n.  fu|^ìre-,  to  run  awaj 
IP  idU  to  one* *  keels^  to  /taue  oite'  s  heaii 
m  kis  AeoCs. 

GALCAGNINO,  s,  m.  quella  parte  della 
K»pa,o  della  caUa  che  sta  sotto  il  calcagno, 
|4«  AeeI  of  «  sAoe,  or  stockiu^ .  Andare  a 
calcag|BÌBi,  lo  wdiA  slip-shoe, 

CALCAGNO,  s,  m.  la  parte  di  dietro  del 

pie,  thè  àeei  ,  the  hinder-part  of  the  foot, 

pLitoL  ì  calcaci,  s.m.  le  calcagru,  s.f.Di- 

n  delle  cakagna,  stimolare,  spronare,  to  spur 

OM,  lo  egg  o'i,  toforwurd  otte.  Pagar  di 
• r  j_i  •.! 11» j-i 


CALCINA»  #. /!  pietra  cotta  la  quale  si  dron,  ìseitle,  ^.  Caldaro,  (saa^term.)  a  cai- 
adopn  a  nuirare,  lune.  Calcina  viva  che  non  dron. 

e  spenta  con  acciua,  uitslaked  lime,  </uiok-li'       CALDAMENTE,  adt*.  con  caldezza,  elfica- 
me.  Calcina  sBorata,  slaked  lime.  cernente,  warnUjr,  ardentfy,  %>ehemcndy,  ea 

CALCINACCIO,  s.  /».  pezzo  di  calcina  ^er/r,  y«/ve/u/jr,eiir/ie5</r.  Caldamente,  \««- 
caduta  dalle  muraglie,  ruMe  or  rubbish  of  mcntemente ,  con  gran  furore ,  Jiwiouslj' , 
old  nùnota  houses  JìiUen  to  the  growid.       madlf, 

CALCINARE,  u.  a.    ridurre  in  calcina  ,       CALDANA,  s.f.  ora  più  calda  del  giorno 
(  ehjrmicai-term.  )  to  calcine^  to    burn  lo  a  fitto  meriggio,  the  ìtouest  fumi-  of  tlie  daf, 
cale  or  cinder.  whtch  is  about  luxm-day.  Caldana,  l' ioferaii- 

CALCINATO,  adj.  calcined,  reduoed  to  tU  cagionata  dal  riscaldarsi,  raffreddore,  scar- 
powder  by  fire  or  corrosit^es,  mana,  a  oold  gotien  bj'  excessitie  labour  and 


*  C ALCINATORIO,  adj.  che  serve  per  cal- 
cinare, eaUiftatory . 

CALCINATURA,     ) 

CALCINAZIONE,  }  s.f.  il  calcinare,  oal- 
cinationy  reduoing  to  powder. 

CALCIO,  s.  m.  percossa  che  si  da  altrui 
col  piede,  a  kick.  Dar  de'  calci,  to  kick.  Cal- 
cio, il  piede  stesso,  the  foot.  Mettere  il  cal- 
cio sul  collo  ad  uno,.opprimerlo,  to  pai  a  foot 
upon  otte*  s-  neck,  to-  keep  him  under.  Dar  cal- 
ci alle  ricchezze  to  despise  riclies.  Dar  calci 
al  vento,  to  kick  the  air,  to  be  hanged.  Io 
non  voglio  questo  calcio  in  gola;  non  voglio 
restarvi  obbligalo, /«Io/i'  t  louc  tobe  injrow 


Hi,  to  rutt  awajr  without  pujring  otte'  * 
dtUs,  CaJcagiio  della  chiglia,  Qsea-term,  )  the 
ktd  ofthe  keel. 

CALCAMENTO,  s.  m.  il  cdcar^  tram- 
flùtgf  pressing,  treading  upon. 

CALCARA,  s.f.  a.  kind  of  oven  or  fur- 
mee  lo  calcine  viireous  muttcr  in, 

CALCARE,  V.  a.  aggravar  co'  piedi  ,  to 
press,  lo  wei^h  'iown;  to  troad  upon.  Credo 
ihe  non  calcherò  mai  più  la  terra  di  Toscana, 
/  keiieue  I  shall  net^r  more  set  foot  in  Tus- 
cmf.  Calcare,  tener  sotto,  opprimere,  con 
odcare,  to  apprese,  to  keep  under,  to  tread  o* 
timuflc  under  foot.  Pigiare  un  disegno  sopm 
che  che  sia  perchè  vi  rimanga  impresso ,  to 
lanw  oA  inìffression  oit  atij  Uiing  by  stamping. 

CALCAT AMENTE,  ad*^.  dose,  closefy . 

CÌklXlATO,ndl.pressed.l  aogocalcato,pien 
£  gente,  «  plaoe  crowded  wil/i  people.  Via 
calL^ta,  Use  king's  road,ahighwaj'Jiigh-road. 

CALCATORE,  a;  m.  a  trtader .  Calcator 
9  osa,  a.  ireader  of  gcapes, 

CALCATREPPO,      ) 

CALCATHEPPOLO,)  *.  m.  erha,  star- 
Aisile,  or  St.  Bnrnabas,  t/iistle. 

CALCATRICE,  #.  /  che  calca,  a  femalc 
feeder.  Calcatrice,  nome  di  serpente,  a  uè- 
mmouM  serpent,  a  cockatrice . 

CALCATURA,  s.  f.  calc^imento,  a-  uam- 
flim^  or  treading  under  foot.. 

CALCE,  a.  f  parte  della  lancia  sotto  la 
iapigoalura,  the  pari  ofthe  lance  neri  or 
htùw  that  pari  grasped  bjr  Ute  wntrior  in 
iailie.  *  Calce-  per  calcina,  aalx. 

CALCEDONIO,  s.  m.  K.  Calddonio. 

CALCESE,  9.  as-i^sea-lerm  }  cima  dell'al- 
Wo,  «  step  in  a-  ship,  thul  piece  of  timber 
wAereo»  the  masU  or  eapstans  stand-,  tìu 
tsp  of  Or  nustt. 

CALCESTRUZZO,,  s.  m.  mescolanza  di 
olona»  ed  altro,  ccment,  mortar^  <dax,  pnr- 
fe£,  any  stssff"  whereof  a  wall  is  mode. 

CALCETTO,  s.  jn.  ealzamento  di  Lina  o 
SneL  n  fffwiA. 

CALCIANTE,  s.m.  ghiocator  di  calcir».^ 
ém  pUft  at  calcio. 

CALCICARE,  V.  a.  and  n.  calcitrare,  noi 
^  eAef,    stubbornljr  lo  reflue ,  to  resisi,  to 
^^thatmid.  Cakicare,  calpestare,  lo  trample, 
«rparf    Oha. 
CALCIDONIO,  s.m.  QJiindofprtdountone 


calcagna,  pagar  i  suoi  debiti  coli*  andarsene  fUbt,  it  shaU  ttot    be  said  Uiat  I  lajr  under 


obligation  to  you.  Calcio,  giuoco  di  palla  a 
vento,  a  game  used  in  Florence  offoot-baU 
in  a  ranged  baule^  after  the  manner  ofthe 
Feromachia  of  the  aneieiU  Greeks, 

CALCITI,  s.  m.  sorta  di  minerale,  a  stono 
to  try  brass  witfi. 

CALQTRARE,  m.  m.  and  n.  tirar  calci, 
to  kick.  Calcitrare,  repugnare  far  resistenza,  to 
resisi^  to  withstand,,  to  be  againsi,  to  oppo- 
se, to  refuse. 

CALCITROSO.  a4f .  che  tira  calci,  AicA- 
ing  backwards,  or  wincing  as  hoeses  do. 

CALCOLA,  s.f.  V.  Calcole. 

CALCOLARE,  o  CALCULARE,  i^.  a. 
computare,,  to  castaocounU,  to  reckon,  oom- 
pule,  ixdoulaUt. 

CALCOLATO,  adj  reckoned  ,  oomputed. 

CALCOLATORE,  s.  m.  che  calcola,  ao- 
counlant,  an  adjuster  of  atferage-accouius 

CALCOLE,  s.f  pi.  regoli  sui  quali  il  tes- 
sitore tiene  i  piedi  appiccati  con  funicelle  ai 
•licci,  a  weanfcr'  s  Weadle. 

CALCOLERIA,  s.  /  P  arte  del  calcolare, 
the  art  of  casting  accounls, 

CALCOLO,  o  CALCULO>  s.  m.  computo, 
calculation,  eomputation,  rechuning,  account. 
Calcolo,  pietruzsa  bianca,  che  gli  antichi  usa- 
vano nel  far  i  eonti,  a  Utile  pebble  or  gravel 
itone,  such  as  the  ancìents  used  lo  leckon 
with.  Calcolo,  mal  di  pietra,  </«e  stono  in  tlte 
reins,  or  bladder» 

CALCOLOSO,  adj.fuU  ofpeòble-stones, 
or  that  hath  a  grat^Ujr  coat,  subjecl  to  tìie 
diseasc  ofthe  stone  or  grayel. 

CALCULARE.   K  Calcolare.  Obi. 

CALCOLATORE,  f^.  Calcolatore.  Obs. 

CALCULERIA,  r:  Calcoleria- 

CALCULa  y  Calcolo.  Ohi.  (oid  its  de- 
riuatives: 

CALCULOSO,  r:*Calcoloso. 
'    CALDA,  f.  /  caldana,  T  ora  piìi  calda  del 

I;iofno,  <Ae  hottest  hour  ofthe  day.  Calda, 
'  azione  dello  scaldare,  t/ie  ad  of  heating. 
Batter  due  chiodi  ad  un  calda,  to  kiU  two 
birds  with  one  stoue.  Calde  allesse,  hot  boil- 
ed  chesnids.  Calde  arrosto,  hot  roasted  ches- 
uuts. 

CALDAIA,  *.  /  y 

CALDAIO,  s»m.Ohs..    ) 


exercue. 

CALDANINO,  s.  m.  dim.  of  Caldano. 

CALDANO,  s.  m.  vaso  ^la  scaldare  le  stan- 
ze, a  brazier  to  warm  roonis. 

CALDANUZZO,  s.  m.  piccol  caldano,  a 
little  brazier. 

CALDEGGIARE,  v.  a.  proteggere,  favori- 
re, to  favour,  to  countenance,  to  back^  to  aiti 
and  assist.  Not  in  use. 

CALDEGGIATO,  adJ.  fauoured  ,  protec- 
ted. 

CALDERAIO,  s.  m.  che  fa  vasi  di  rame,  o 
di  metalli  simili,  a  brazier,  a  tinkcr.. 

CALDERELLO,  ) 

CALDERINO,  )  s.  m.  uccello  noto,  the 
gold  or  tlàstle-finch. 

CALDERONE,  s.  m,  caldaia  grande  ,  a 
kcttle,  a  large  keitle. 

CALDEROTTO,  s.  m.  vaso  fatto  a  guisa 
di  caldaia  piccola,  a  poi,  a  seething  pot. 

CALDERUGIO ,  s.  m.  piccolo  uccelletto 
col  capo  rosso  e  giallo,  a  gold-Jinch. 

CALDERUOLA,  *./.  piccol  vasetto  di  ra- 
me, a  skillet  a  small  keitle  or  boiler. 

CALDETTO,  adj.  milk-warm,  confortablf 
warm,  smewftat  ìtot. 

CALDEZZA,  s.y*. caldo,  warmth,  warm- 
ness.  Caldezza,  grande  vS![z\,\o,fenfeìicy,  ear» 
nestness.  Ve  lo  raccomando  con  gran  caldezza,. 
/  warmljr  recommend  him  to  you, 

CALDISSIMO,  *.  m.  uery  hot. 

CALDITA',  s.f.  astratto  di  caldo,  heat. 

CALDO,  s.  m.  calore,  the  heat.  Ea  caldo . 
it  is  hot.  Morir  di  caldo,  to  be  extremtlr 
hot .  Camminare  nei  caldo  ,  to  walk  in  the 
fieat.  Caldo,  colmo,  eccesso,  heat,  ardota',ve^ 
hemenoe.  Nel  caldo  del  furore,  in  the  heat  of 
the  passion,  in  t/ie  first  passion.  Il  caldo  del^ 
la  gioventù,  the  heat  of  youth. 

CALDO,  adj.  che  ha  calore,  hot,  warm. 
Una  state  calda ,  a  lu>t  sununer..  Uu  giorna 
caldo,  a  warm  day.  Caldo,  affettuoso ,  affé- 
clionate,  kind,  ìbearty^  fervent,  earncsl.  Oddi 
prieghi, yèrt^e/ii  intreaties.  Caldo  amore,  heat- 
ty  Uh^e.  Caldo,  lussurioso,  hot,  histfid,  tech-  • 
erous.  Una  cavalla  caldaia  mare  ready for  co- 
t^ering.  Cagna  calda,  a  bilch  in  heat.  Esser  in 
caldo,  parlando  delle  cagne,  to  be  in  fieat. 
Caldo,  insuperbito,.fiirouii. 

CALDO  CALDO,  adt^.  subito ,  in  a  mo^ 
meni,  inunediately. 

CALDUCCIO,  s.  m.  piccolo  caldo,,  a  mode- 
rate heat. 

CALDUCCIO,  adj.  alquanto  caldo ,  tiepL 
do,  caldetto,  rather  warm,  lukewarm. 

CALDURA,  *./.  caldo,  heat  suUrf  heat. 

CALEFACIENTE,  a^'.che  riscalda,  teaf 
warms. 

CALEFATARE,  K  Calafatare. 

CALEFATO.  iT.  Calafato. 

CALEFAZIONE  ,  s.  f  riscaldamento,  a. 
heating,  or  making  hot. 

CALEFFARE,  u.  a.  burlare,  beffare,  to 
laugh  at,  to  mock.  Obs. 


CALDARO,  s.  m.  )  vaso  di  rame  da|     CALEFFATORE,  s.  m.  derisore,  a  mocUr 

«caldsurvii  o  bollinri  dentro  che  che  sia,  ehal-^a  scorner.  Ohs.. 
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CALENDABIO,  )  [     CALIGINOSO,  «d^'.  pieno  di  raligiiie, /lar*,       CAWSCSLO^  mij.  tenero  ^  Umder,  f^mng, 

CALENDAnO  ,  )  #.  m.  quella  icrìllmn ,  '  iit£«Cr»  d^-  Aere  caligiooM,  dark  or  mÌMif  #o/l,  delieau. 


nella  quale  si  dislin(piono  ì  dì  festivi  da' fé-  otr.Tsinpo  caliginaso, /b^réT  ^'^^**^^' 
rìali.  a  caiettdar,  or  alntanack.  CALISSE,  s.f.a  kimd  of  wooUn-cloeh, 

CALENDE,  «.  /  pi.  )  CALLA,     ) 

CALENDI,  s,  f.  pi.  )il  primo  giorno  del  CALLAIA,)  *.  jf.  pas»,  quel!'  apertura 
mese,  eaUnds,  the  firtt,  day  of  euerf  monUi  che  si  £i  nelle  siepi  per  potere  entrar  nei 
(flmongsi  tlte  aneient  Romans.)  campi,  eiKrance,  passale 


CALENZUOLO,  s.  m.  uccelletto  di  color 
irerde  e  giallo,  a  green- finch, 

CALERE,  u.  impers.  curarsi,  premere,  aver 
a  cuore,  to  care,  to  1uu>e  a  renard  fot ^  to  he 


CALLAIETTA,  s.  /.  passetto,  a  Uule  nar- 
row  passage. 

CALLAIUOLA,  $.f.nn  pezzo  di  rete  su 

gli  staggi ,  colla  quale  ,  serrata    la^  callaia  , 

etmcerned  /òr.  Non  ve  ne  caglia,  don' t  froci-j"  piglia  la  lepre,  o  simili  animali   cacciati 

bU  yourselfaòotd  it.  Il  vostro  onore  mi  cale,  dai  «egugi,  a  net  or  snare  io  lajr  at  any  pas- 

CALLARE,  r:  Callaia.  OKs. 

CALLE,  s.  m.  via,  strada,  ptuh^  road,  Hreet, 
passage, 

CALLIGRAFIA,  #.  /.  the  ari  of  writing, 
weU. 

CALLO,  s.  m.  pelle  indurita  per  conti- 
nuazione di  fatica,  o  per  altro  accidente,  a 
eorn,  oaliosity,  a  hard  skin.  Far  il  callo,  in- 
callire, accostumarsi,  to  use,  or  accustom  one's 
self,  to  gei  the  hahit  of.  Far  il  callo  alle  fa- 
tica, to  use  one's  self  to  work,  to  he  inde- 
faiigable, 

CALLONE,  s,  m.  apertura  per  passare,  a 
passage. 

GALLORIA,  s.  f.  il  letamare,  e  feconda- 
re i  campi,  the  aet  ofmanuringfields. 

CALLOSITÀ',         ) 

CALLOSITÀ  DE,    ) 

CALLOSITATE,  )  «./ il  mal  de' calli , 
hardness  offUseh,  ealhsitjr. 

CALLOSO,  adj.  pìen  di  calli,  fidi  of 
eorns.  Calloso,  duretto,  parlando  de*  granelli 
dell'uva,  ^rm,  ard, 

CALMA,  s.f  bonaccia,  a  oalm.  Calma  di 
mente,  qideiness  of  mind.  Calma  morta  (sea- 
term.}  dead  ealm. 

CALMARE,  tf.  a.  abbonacciare,  to  ealm, 
to  qmet,  to  stilla  to  appease,  to  paeifjf. 

CALMATO,  adj.calmed^  appeased. 

CALMO,  s.  m.  tralcio  da  innestare,  tnne- 
branchfìr  grafting. 

CALO,  s.  m.  l'atto  del  calare,  deeajr,  di- 
miniuion,  lessening,  abatement.  11  calo  del- 
l'acqua, the  eòo  ofthe  water. 

CALOGNA,  s.f.  calunnia,  oalttmnjr,  slan- 
der,  false  imputation.  Obs. 

CALOGNARE,  e.  a.  calunniare,  to  eahon- 
niate,  slander,  asperse,  or  detraet.  Obs. 

CALOGNOSAMENTE  ,  ad»^.  calunniosa- 
mente, falseljr,  slanderously  bjr  false  aceu- 
sation.  Obs. 

CALOGNOSO,  adj.  caìuTimoao,ealummous, 
ftdse,  slanderous. 

CALONACATO,  e  CALONICATO  ,  F. 
Canonicato.  Obs. 

CALONACO,  e  CALONICO,  ^.  Canoni- 
co.  Obs. 

CALONACO,  e  CALONICA,  K.  Canoni- 
ca. Obs. 

CALONIZZARE,  K.  Canonizzare.  Obs. 

CALONNIATORE,  F.  Calunniatore.  Obs. 

CALORE ,  s.  m.  una  delle  prime  qualità 
attenenti  al  tatto,  heat,  warmth, 
.    CALORIA,  s.  f  caiuria,  the  manuring  of 
the  soil  with  dung.  Per  vigore ,  forza ,  vig- 
our,  force. 

CALORIFICO,  adj.  cbe  scalda,  ihat  heats 
or  warms,  heating. 

CALOROSAMENTE,  adw,,con  calore,  ar- 
dentlj'. 

CALOROSO  ,  adj.  very  hot,  of  a  hai  or 
warm  tempcr,  or  nature. 


I  am  jealous  of  your  hottour,  I  haue  a  par- 
ticular  regard  for  your  honour.  Non  mi  cale 
di  voi,  I  don't  care  fnr  jfou.  Metter  in  non 
cale,  to  forsake,  mot  to  care,  to  lay  aside,  to 
neglect.  Metter  in  non  cale  i  suoi  amici,  to 
forsake  one's  friends.  Perchè  mettere  in  non 
cale  la  tua  vita  per  un  ingrato  ?  whjr  will 
yon  hazard  your  lifejor  an  ungrateful  man? 
Ho  messo  in  non  cale  ogni  pensiero  di  ven- 
detta, /  think  no  more  of  revenge.  Di  quel 
che  non  ti  cale,  non  dir  ne  ben,  ne  ma- 
le ,  don'  t  meddle  or  ad  in  whai  concerns 
you  noi. 

CALESSE,     ) 

CALESSO,  )  s.  m.  sedia  coperta  a  due 
cavalli,  calash,  caleche.  Tirare  il  calesso,  far 
il  ruffiano,  modo  bosso,  to  reooneile  any  mean 
emplpymentfor  money, 

GALESTRO,  s.  m.  terreno  magro,  a  sto- 
nar, sandyl  sieril  ground  or  soil. 

CALETTA,  *.  /  dim.  of  cala,  piccol  se- 
no di  mare,  fetta,  a  small  btejr,  a  snudi  o- 
ptning  into  the  land;  a  slioe,  a  bit:  in  this 
sense  it  is  noi  in  use. 

CALIA,  s.f  quegli  scamuzzoli  dell'oro, 
che  si  spiccano  da  esso  nel  lavorarlo,  bits  of 
gold.   CaUa,  punto,  niente,  a  jot,    nothing. 
Ne  liscfa,  ne  calfa,  niente  affatto,  no  a  bit , 
nothing  at  ali. 

CALIBE,  s.  m.  acciaio,  steel. 

CALIBRARE,  e.  a.  misurare,  to  measure  . 

CALIBRO,  s.  m.  ealiber,  a  eertain  inslru- 
meni  that  guiuiers  use  to  measure  the  diame- 
ter  of  any  piece  q/"  ordnance  ;  also  the  bore 
or  ealiber  of  a  gun,  Fig.  Qualità,  o  carattere 
delle  persone  ,  the  stamp  or  cfuiracier  of  a 
person . 

CALICE,  s.  m.  vaso  a  guisa  di  bicchiere 
che  s'adopra  nella  messa,  chalice,  communion- 
cup.  Calice,  bicchiere,  a  drinking-glass.  Poet. 
Per  la  bevanda  che  è  nel  calice,  a  goblet-full. 
Pur  fu  forza  il  gran  calice  inghiottirsi ,  he 
was  obliged  howeuer  to  swaUow  the  goblet- 
full. 

CALICE  ,  s.  m.  quella  parte  che  da  bas- 
so sostenta  alcuni  6orì  o  frutti,  o  che  li  cir- 
condi   e    li  abbraccia  ,  tlte  calix  or  cup  of 
Jlowcrs. 

CALICETTO,  s.  m.  piccolo  calice,  a  small 
clutlice  or  cup. 

CALICIONE,  s.  m.  roorselletto  fatto  di 
marzapane,  niarchpane-cake, 

C  A  UDITA',         ) 

CALIDITADE,     ) 

CALIDITATE,  )  *.  /  caldezza ,  heat , 
\varnuh. 

CALIDO,  adj.  caldo,  hot,  warm. 

CALIFFO,  s.  m.  caliph  ,  a  lille  of  the 
successors  ofMaliomet  among  the  Sarucens. 

CALIGARE,  V.  a.  oscurarci,  to  grow  dark, 
dim  or  misty. 

CALIGINE,  s.f  nebbia  folla,  mist,fog. 
Calìgine,  ignonnza,  offuscazione,  bllndness, 
i^norance,  offuscation. 


CALPESTAMENTO,  s.  m.  il  calpcsiwc , 
the  aet  oftrampUng  upon,  orushing. 

CALPESTARE,  v.  a.  calcar  co'piedi,  io 
tread  or  trample  under  fbot.  Calpestare,  dis- 
pregiare, to  sÙght,  to  seom . 

CALPESTATA,  s.f.  strada  maestri,  kigk 
road,  beaten  road  or  palh. 

CALPESTIO,  s.  m.  il  calpestare,  the  re- 
peated  aei  of  stamping ,  the  daiiering  mo- 
tion  with  the  feet. 

CALPESTO,  adj.  the  same  as  Calpestalo, 
pari.  pass,  o/" calpestare.  Poetical. 

CALPITARE,  f^.  Calpestare. 

C  ALTERIRE ,  v.  a.  scalfire ,  to  gali  or 
moke  raw,  to  fetch  the  skin  off. 

CALTERITO  ,  adj.  roiv  ,  sore  ,  galled , 
Calterìto,  impuro,  impure,  unelean,  JhiU.  Co- 
scienza caTterita,  foul  eonsoienoe.  Per  iscat- 
trito,  accorto,  wary,  astute,  sharp'WUted. 

CALTERITURA,  s.  f  scalfittura,  inlaoca- 
catura,  a  seratch,  a  kart,  excoriation. 

CALVARE ,  e.  a.  render  calvo ,  to  moke 
bald  ,  to  ooeasion  baldness  ,  k  ree.  Divenir 
calvo,  to  become  bald. 

CALUCO  ,  adj.  meschino,  povero,  poar , 
wretehed.  Obs. 

CALVELLO,  s.  nK  •orU  di  grano,  a  had 
of  com. 

CALVEZZA ,  s.f  T  esser  ealvo  ,  òàtd- 
ness. 

CALUGINE,  s.f.  quella  prima  peluria  cHe 
cominciano  nel  nido  a  metter  gli  uccelli,  the 
first  down  efbirds. 

CALVINISMO,  s.  m.  caltHnism. 

CALVINISTA,  *.  m.  a  calvinisi. 

CALVIZIE,  s.f.  calvezza,  baldness, 

CALUMARE,  v.  a.  (sca-term.)  allentare  il 
cavo,  to  feer  the  cable. 

CALUNNIA,  ) 

CALUNNIAMENTO,  )  «./accusa  falsa, 
ealumny ,  slander^  malicious  surmise , false 
imputation. 

CALUNNIARE,  tf.  a.  apporre  altrui  con 
malignità  qualche  fallo  ,  io  ealummate ,  to 
slander  ,  to  asperse  ,  to  detraet ,  to  accuse 
falsely. 

CALUNNIATO,  adj.  caiumniaud ,  aceu- 
sed  falsely,  slandered, 

CALUNNIATORE,  s.  m.  maldicente,  ta- 
lumniator,  slanderer,  faUe  acaiser 

CALUNNIOSAMENTE,  ndv.  falsamente, 
falsely,  slartderouslj,  by  false  accusaiian. 

CALUNNIOSISSIMO,  sup.  of  calunnioso, 
$fe/y  slanderous,  or  caìumtiious. 

CALUNNIOSO,  adj.  vago  di  calunniare, 
cabmudous,  false,  slanderous. 

CALVO,  adj.  quegli  che  ha  il  capo  sen- 
za capelli,  bald,  bald-pated. 

CALURA,  s.f.  caldezza,  calore,  heat.  Obi. 

CALURIA ,  s.  f.  ristoro  che  si  du  alle  ter- 
re col  concimarfe,  the  aet  of  dunging  or 
manuring  a  field.  V.  Caloria. 

CALZA,  s.f  spezie  di  vestimento  di  gam- 
ba, stockings,  hose.  Calza,  borsa  attaccata  al- 
le cornamuse,  che  piglia  il  vento,  the  hag  of 
a  pipe.  Calza  stromento  col  quale  si  cola  il 
vino,  a  strainer  or  straining  bag.  Calza,  bec- 
co di  serviziale,  a  glister-pipe.  Tirar  le  cal- 
ze, morire,  to  die.  Vulgar.  E  stato  per  tirar 
le  calze,  he  was  in  danger  ofdjing.  A  vul- 
gar phrase. 

CALZ ACCIA,  s.f.  calza  che  non  vai  nien- 
te, old  stocking. 

CALZAIUOLO,  s.  m.  maestro  da  far  cal- 
ze, calzettaio,  a  stocking- nudier,  hosier. 


CAM 

CALZAMCNTO,  s.  m.  tutto  quel  che  co- 
pre 3  pUe  e  k  {amba ,  cosi  scarpe  come 
dhr ,  9koe9  tmd  stoddngs ,  anjr  thing  that 
€»m  ike  Ug  and  /hot.  Calsameoto  di  boa, 
«  woùUem  tock^  a  ciotking  againgt  coid, 

CALZANTE,  aiij.  che  calza^  che  strìnge 
Wse,  thtijlu  weilj  easy  to  come  on,  that 
mmu  m  eoMÌif.  Scarpa  ralaaote,  a  skoe  that 

CALZARE,  V,  a,  mettere  in  gamba,  e  in 
pie  olse,  o  scaqKy  to  put  on  shoes  or  siock- 
(«(f.Qanio  non  mi  caisa,  non  mi  quadra, 
Idattrduhihat,  I  lìke  it  noi,  it  dors  noi 

CALZARE ,  #.  m.  calsamento^  shoes  and 
OKkùigt.  Le  donne  mi  davan  sì  poco  salano 
eh*  io  non  poteva  appena  pur  guadagnare  i 
nissiy  the  vtnmen  ga»^  me  so  smatt  wages 
ad  I  «odi  hardif  huj  myself  shoes   and 
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CALZARETTO,  ) 

CALZARINO,       }  s.  m.  bortacchino  che 
«icae  1  messa  gamba,  Buskin. 
CALZATO,  adj.  that  has  shoes  and  slotk- 

mgisn, 

CALZATOIA,  s.  m.  stromento  da  calcare 
k  lorpe,  a  shoe-hom. 

aLZATLUA,  K  Caliamento. 

CALZEROTTO^     } 

CALZERONE,  )  t.  m.  calia  di  lana  , 
wseUen  tocks 

CALZETTA,  s.Jl  ealaa  di  seta,  cotone, 

ck.  ttcffiinc   hose 

calzettaio/  s,  m.  che  vende  o  fa  del- 

kedbctle,  Ao«ier,  m  mami/aeturer  ofstockings, 

CALZINO,  s,  m.  calzetta,  stockings^  hose . 

CALZO*  s.  m.  il  caUare,  the  fitting  well 

CALZOLAIO,  s.  m,  che  la'  le  scarpe,  sAoe. 


CALZOLERIA^  s.  m,  luogo  o  bottega  do- 
ve a  frono  le  scarpe,  a  shoemaker's  shop. 

CALZONI,  s.  ift.  piar,  quella  parie  de] 
«olila,  che  cuopre  dalla  cintura  al  gilioc* 
àia,  irteehes.  Cationi  di  mannari,  trousers, 
IWtiR  i  calzoni ,  vale  ùa-  da  padrone ,  co- 
,  lo  wear  the  èreeehes  ,  or  aet  as 


CALZUOLO,  s.  m.  ferro  all'  estremità  del 
knlDBL,  yérre/. 

CAMAGLIO,  s.  m.  quella  parte  del  gia- 
«  mano  ai  collo,  the  neck^pUee  qf  a  eoat 

CAMALEONE,  s.  /  erU,  tndg.  carlina , 
(h  «fate  or  blandi  thistle. 

CAMALEONTE,  o  CAMELEONTE,  $.  m, 
■fcaldlo  quadrupede,  simile  alla  lucertola, 
(W  cangia  spesso  di  colore,  cameliott,  a  rep- 
diìikta  litardy  Utàng  onJUes. 

CAKAHILLA,  s.y!erba  odorosa  medici - 
^camomilla,  the  herò  camomiU. 

CAXAMILLINO  ,  adj.  di  camamilla ,  of 


CAMANGIARE,  s.  ir.  companatico  ,  yòocf, 
«HI ,  «aj  thing  that  is  eaten  wilh  hread , 
CMin|iare,  erba  buona  a  mangiare  o  cruda, 
«cotta,  eU  sorts  ofherbs  good  to  eoi . 

CAXANGIAAETTO,  s.  m.  vivanda  o  ma- 
■ttrello,  daànty  food. 

CAMARLINGATICO,  ) 

CAMARLINGATO,  )  s,  m.  ths  office 
^*  ^U^-thamheriam, 

CAMARLINGO,  s.  ut.  colui  che  ha  in  cu- 
•oCa,«  ba[jj|  li  tesoro  pubblico,  ehamherlain. 
^«■lìniu,  cameriere,  faìet  de  eham&re , 
^  «ed  m  this  seme.  Obs. 

CAMARLINGA ,  s. y.  puaerìera,  a  cham- 
^•mid.  Obt.  "^ 

Tom.  /. 


CAMATO  ,  s.  m.  legno  dritto  e  lun- 
go .  di  circa  tre  braccia  ,  a  staff  or  stioh ,  a 
cudgel. 

CAMAURO,  s.  m.  berrettino  che  cuòpre 
gli  orecchi,  proprio  del  papa,  the  eap  yt^om 
Of  the  pftpe. 

CAMBELLOTTO,  s.  m.  eamUt. 

CAMBIABILE,  adj.  voluhie,  changeaUe  ^ 
miOahle. 

CAMBIADORE,  s.  m.  che  traffica  nel  cam- 
bio, a  lanker,  an  exchanger  of  money. 

CAMBIALE,  s.f.  òiU  ofexchange. 

CAMBIAMENTO,  s.  m.  il  cambiare,  ehan- 
ging,  alteration,  ehange,  mutationy  vioiuiUade. 

CAMBIARE,  V,  a.  trasmutare  una  cosa  in 
un'altra,  to  turn,  to  ehange,  to  alter.  Cam- 
biar d'abito,  to  change  one's  oloaths.  Cambiar 
di  camicia,  to  shtft  one's  self.  Cambiai' penne, 
parlando  degli  uccelli ,  to  moult,  to  cast  fea 
tAerj.Cambiare,i'ji. termine  mercantesco,pagar 
danarì  in  un  luogo  per  esseme  rimborsato  in 
un  altro,  to  change  monejr^  to  draw  money 
one  upon  another.  Cambiarsi,  v.  ree.  alterarsi, 
mutar  colore,  to  ehange  colour,  to  alter  one's 
looks.  Cambiar  le  vele,  (sea  term,)  to  shift 
the  saiìs.  Cambiar  a  vela  di  boma,  to  change 
theèoom-sail.  Cambiar  la  mesxana,  to  change 
the  mizen. 

CAMSìATOf  adj.  ehan^ed,aUered,  trans 
Jirmed,  turnedy  comferted.  É  tutto  cambiato, 
he  is  very  mutJt  altered,  he  is  ifuile  another 
man.  È  cambiato  in  vista,  he  looks  like  ano- 
ther  man, 

CAMBIATORE  ,  s.  m.  mercante  che  & 
banco,  e  cambia  moneta,  a  hanher,  money- 
exehanger, 

CAMBIATURA,  V.  Cambiamento. 

CAMBIO,  «.  m.  il  cambiare,  change^ex- 
change  ,  Fare  un  cambio,  to  mahe  an  ex- 
ehange.  Cambio  ,  contraccambio ,  exchange, 
choppingy  hartering.  Cogliere  in  cambio,  to 
fall  into  an  error,  to  he  mistaken,  to  take  one 
thing  for  another.  In  cambio,  adv.  instead. 
Cambio,  termine  mercantesco,  exehange,  Let- 
tera di  cambio,  a  bdl  of  exchange.  Cambio 
secco,  exehange  of  money  without  aUow 
ance.  Render  il  cambio,  to  requite,  to  render 
like  for  like,  to  Se  e%^n  with  or  a  match  far 
one.  Cambio  marittimo,  spezie  d'  usura,  che 
si  fa  col  dar  danari  a  frutto  pagabili  a  ritorno 
di  viaggio,  bottomry, 

CAMBISTA ,  s,  m.  a  hanker,  money -chan- 
ger. 

CAMBRAIA,  s.f.  sorta  di  tela,  lawn  cam- 
hrick  cloth. 

CAMEDRIO ,  s.  m.  erba,  germander ,  en- 
glish  treacle. 

CAMELEONTE,  s.  m.  V,  Camaleonte  . 

CAMERA,  s.  m.  stanza  fatta  per  abitarvi, 
chamber ,  room.  Camera  locanda,  lodgings 
ready  fumished.  Camera  da  Ietto,  òed-oham' 
ber.  Camera  d'udienza,  audience -chamòer , 
where  a  king  or  prince  gi%*es  audience.  Ca- 
mera terrena,  parlour.  Camera  di  poppa,  a- 
Jur-eabin ,  a  little  room  in  a  slùp  .  Came- 
ra, luogo  òoxe  vanno  i  danan  del  pubblico, 
e  le  sue  scritture,  the  treasury.  Camera,  {sea- 
term.)  luogo  destinato  agli  uffiziali  della  na- 
ve, dte  caòin  (a  room.)  Cameni  delle  gome- 
ne, the  caòte-tier.  Camera  delle  vele,  the 
sail-room.  Camera  della  polvere  ,  the  maga- 
zine,  the  powder-room.  Camera  delle  baga- 
glie,  the  slop^room.  Camere  di  rispetto,  sto- 
re-rooms. 

CAMERACCIA,  s,  m.  a  degrading  aug- 
mentati*^  o/* Camera,  an  ugly  room. 

CAMERALE,  adj.  di  camcriy  pertaining 
to  the  chamòer. 


CAMERATA,  s.y.  adunanza  di  gente  che 
conversano  insieme,  club,  society ^  people  met 
together  to  con**erse.  Camerata,  s.  m,  cama- 
rade,  contrade ,  companion,  fellow , 

CAMERELLA,  ) 

CAMERETTA,  }  s.  f  piccola  camera ,  a 
little  room  or  chamòer, 

CAMERIERA,  s.f.  ohamòer-maid. 

CAMERIERE,  s.  m.  quello  che  assiste  ai 
servigi  della  camera  ,  a  t^alet  de  chamÒre  , 
groom. 

CAMERINO,  s.  m.  cameretta ,  little  cltam- 
òer,  closet.  Camerino,  {sea- term.')  a  snudi  ca- 
fiin. 

CÀMERLINCK),  s.  m.  camarlingo,  a  cham- 
berlain. 

CAMERONE,  s,  m.  {sea-term.)  a  large 
cahin. 

CAMEROTTO,  s  m.a  little  room.  Came- 
rotto, sorta  di  prigione,  dungeon. 

CAMEROTTO,  s.  m.  (sea- term.)  mozzo,  a 
oabin-boy. 

CAMICE,  1.  m.  veste  lunga  di  panno  lino, 
che  portano  le  persone  ecclesiastiche  nel  cele- 
brar la  messa,  alòcj  a  masspriett's  garment 
nfwkite  linen 

CAMICETTA,  #.  m.  dim.  0/ Camicia. 

CAMICIA,  s.f  quella  veste  di  lino  bianca 
che  si  porta  sulla  carne,  shirt,  shift .  Camicia 
da  donna,  a  smock,  a  woman*s  shift.  Esser  in 
camicia,  to  be  in  euerpo.  Stringe  più  la  ca- 
micia che  la  gonnella,  aver  più  riguardo  al 
suo  interesse,  che  non  si  ha  a  quello  d'al- 
trui, close  is  my  shirt,  but  closer  is  my  skin; 
none  so  dear  lo  me  as  n^selj. 

CAMICIONE,  #.  w.      ) 

CAMICIOTTO,  s,  m.  ) 

CAMICIUOLA,  s.  f.)  piccolo  farsetto  di 
panno  lino,  di  bambagino,  o  lana,  che  si 
porta  sulla  camicia,  wmstcoat. 

CAMIVIELLINO,  s.  m.  dim.  of  Cammello. 
Cammellino,  the  some  as  Cambellotto ,  and 
Cianibellolto,  a  kind  of  cloth  so  called. 

CAMMELLO,  s.  m.  animai  uolo,  a  carnei. 

CAMMEO ,  s.  m.  gemma  figurata  ,  any 
precious  storie  with  pgures  in  it  in  bass- 
relief 

CAMMINANTE,  adj.  che  cammina,  vian- 
dante, a  traycUer,  a  passenger. 

CAMMINARE,  u.  a.  andare,  far  viaggio,  to 
walk,  to  tratti,  to  wander.  AiTrettare  il  pas- 
so, to  hasten  one's  pace.  Camminar  pe'suol 
piedi,  procedere  naturalmente,  to  walk  a  re- 
galar pace. 

CAMMINATA,  s.  f  V  atto  del  cammina- 
re, the  ajt  ofwalking.  Stbnza  maggiore  della 
casa ,  sala  ,  a  hall.  Not  used  in  this  sense  . 
Camminata,  spasseggiata,  a  walk,  or  waUdng, 
Andiamo  a  fiire  una  camminata,  let  us  gOy 
and  take  a  walk. 

CAMMINATORE  ,  s.  m,  che  cammina  , 
walker,  rambler. 

CAMMINO  ,  s.  m.  luogo  per  dove  si 
cammina, vwi^,/'oa</.  Cammino  viaggio,  jour* 
nay.  Mettersi  in  cammino ,  to  set  out  on  a 
jounicy  ,  to  begin  a  journey.  Avanzar  cam- 
mino ,  to  proceedy  to  go  on,  or  forward  in 
one's  journey.  Cammino,  quanto  si  può  cam- 
minare in  un  giorno,  a  day* s  journey.  ^^X- 
tere  un  negozio  in  cammino,  to  set  a  diitig 
a-going.  Cammino,  quel  luogo  della  casa  nel 
quale  si  fa  il  fuoco,  a  f  re-place.  Cammino, 
(sea- term,)  the  ship-way,  the  course, 

CAMO,  s.  m.  briglia,  laccio,  capestro,  fre- 
no, bridle,  òity  rein,  sìiaffle,  a  cordya  stringa 
a  hallcr^ 

CAMOIARDO,  $.  m.  sòrta  di  tela  di  pe- 
lo, a  ìùnd  ofcamlet. 
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CAMORRO,  s.  m.  un  villano,  un  oontadi- 
n accio,  a  clown,  a  cìiunsf  country  rascal. 

CAMOSCIARE,  t^,  a.  dar  a  qualunque  pel- 
le la  concia  che  è  propria  del  camoscio ,  io 
curry  or  dress  leathery  to  tan. 

CAMOSCIO,  s.  /  il  maschio  della  capra 
silvatìca,  the  male  of  the  shamois  or  wild 
goat. 

CAMOSCIO,  «.m.  pelle  morbida  per  una 
concia  particolare ,  tanned,  or  d  essed  Uà- 
iher,  ihamoiS'leather, 

CAMOZZA,  s.  f,  capra  salvatica,  a  wUd 
goat,  a  shamois. 

CAMPAGNA,  i.  f,  paese  aperto  fuor  di 
terre  murate,  the  eouiury.  Campa^;na  il  tem- 
po che  un'armata  è  in  campagna,  a  compatta. 
Il  tempo  in  cui  le  armate  navali  possono  sta- 
re in  mare,  a  cruize.  Mettersi  in  campagna, 
to  take  the  field  .  Entrare  in  campagna  ,  io 
hegin  the  camptùgn,  to  open  the  field.  Cam- 
pagna rasa,  pianura,  a  jjdain,  an  open  coun- 

CAMPAGNUOLO,  ) 

CAMPAIUOLO,  )  adj.  di  campagna, 
pertaintng  tojieldsy  of  fields',  rural.  Un  cam- 
pagnuolo,  a  country -man.  Legge  campaiuo- 
la,  the  agrarian  law. 

CAMPALE,  adj.  m  f.  ài  campo,  per  lo 

più  dicesi  di  cose  di  guerra,  pertaining  to  the 

Jteld,  Battaglia   campale,  a  Saule,  or  fighi. 

Giornata  campa\e,òaiileyfight.  Oste  campale, 

an  army  in  the  field. 

CAMPAMENTO ,  s.  m.  acampo ,  fighi , 
tseape,  e^^asion. 

CAMPANA  ,  f.  fi  stromento  di  metallo 
fatto  a  guisa  di  vaso,  il  quale  con  un  batta- 
glio di  ferro  sospesovi  entro  si  suona,  a  beli. 
Campana,  vaso  per  uso  di  distillare,  alem- 
hick,  stili.  Campana,  in  architettura,  a  pedi- 
ment  or  tfmpan  in  building.  Far  la  campa- 
na d*  un  pezeo,  to  do  a  Uiing  at  once.  Suo- 
nare le  campane,  to  ring  the  hells.  kver  le 
campane  grosse,  to  he  hard  or  dtdl  ofi  hea- 
ring. Campana,  vaso  di  cristallo,  o  simile, 
fatto  per  difendere  dall'  aria  o  dalla  polve- 
re le  minute,  o  gentili  fatture,  a  glass  tv/ueft 
watchmakers  use  to  cover  their  works  with  ; 
a  glass-bell.  Campana  dell'argano,  (sea-term.) 
the  barrel  ofthe  capstem. 

CAMPANACCIO ,  *.  m.  campanello  da 
buoi,  a  beli  to  hang  at  tJie  oow's  or  rum*  s 
neck. 

CAMPANAIO,  s.  m.  quegli  che  suona, 
o  ha  cura  delle  campane  ,  a  bell^man  ,  a 
bell-keeper,  a  hell-ringer;  also,  a  bellfioun- 
der, 

CAMPANELLA,  *.  /  ) 

CAMPANELLINO  ,  s.  m.      ) 

CAMPANELLO,   s.  m.         ) 

CAMPANELLOTTA ,  s.  f.  )  dim.  of 
campana,  a  liule  beli,  a  door-bell .  Campa- 
nella, quel  cerchietto  di  ferro  a  guisa  d'  a 
nello  ,  che  s'appicca  alla  porta  per  picchia- 
re,a  door-clapper  or  knocker  like  a  ring.  Cam- 
panella, anello,  a  ring  that  is  fixed  in  a  vali 
to  tìe  something  to.  Campanella ,  fiore,  beli- 
fiower,  or  blue-bèll.  Calze  a  campanelle,  sto- 
ckings  that  hang  down  .  Campanelle  ,  sor- 
ta di  cerchietti ,  o  orecchini  che  tengono 
le  donne ,  a  kind  of  ear-ring  worn  by  la- 
dies . 

CAMPANILE,  s.m.  torre  da  campane,  a 
belfry,  a  streple. 

CÀMPANILUZZO,  s.m. a  Utile  steepU. 

CAMP  ANONE,  s.  m.  augm.  o/Campana. 

CAMPA NUZZA,  K  Campanella,  in  tìte 

first  sigmficaùon. 


CAMPARE,  u.  a.  liberare,  salvare,  Irar  di  flat-nosed. 


pericolo,  to  satfe,  to  keep,  to  deliver,  to  pre^ 
le/ve.  Campare  dalla  morte,  to  stwe  one*s  li  fé. 
M'ha  campato  da  un  gran  pencolo,  he  nas 
delit^ered  me/rom  a  great  dangcr.  Campare, 
salvarsi,  to  esoape,  to  a^Ktid ,  to  shun.  Cam- 
par dalla  morte,  to  shun  death.  Campar  dal- 
la giustizia,  tofiyfrom  juttiee.  Non  ne  cam- 
pò uno,  ¥»ot  one  eseaped.  Campare,  vivere, 
lo  Uue 

CAMPATO,  adj.  eseaped.  V.  Campare. 

CAMPEGGIARE,  •'.  n.  mettersi,  e  stare 
coU'esercito  in  campagna,  to  encamp,  to  pitch 
the  camp .  Campeggiare  ,  si  dice  dei  colori 
quando  sono  scompartiti  talmeute,  che  spic- 
chino con  vaghezza  l'uno  dall'altro,  to  shine. 
to  suU  or  become,  to  heighten ,  to  set  off'. 
L'  oro  campeggia  in  questo  colore  gold  suits, 
this  eolour  t^ery  veli.  La  bellezza  campeggia 
negli  ornamenti,  fineries  set  off  beauty .  In 
questo  discorso  ha  fatto  campeggiare  la  sua 
eloquenza,^  made  a  display  ofeUxfuence  in 
this  speech. 

CAMPEGGIO,  1.  m.  log-vood. 

CAMPERECCIO,  adj.  campestre  ,  wild , 
rural. 

CAMPERELLO,  s.m.  dim.  of  campo,  a 
narrow  field. 

CAlrfPESTRE.     ) 

CAMPESTRO,  )  adi.  di  campo,  mral, 
rustical,  belonging  to  the  field.  Vita  campe- 
stre, a  country  Ufe.  Uomo  campestre,  one 
that  leads  a  country  Ufe,  a  country  Mio/i.Bat- 
taglia  campestre,  afield-battle. 

CAMPlCELLO,  s.  m.  piccola  possessione , 
camperello,  a  Utile  field. 

CAMPIDOGLIO,  s.  m.  luogo  cos\  detto  in 
Roma,  the  Capitol. 

C AMPIO,  adj.  rural,  rusUcal,  Campio, 
luogo  piano,  eyen  ground. 

CAMPIONE;  s.  m.  uomo  prode  in  arme, 
a  champion.  Campione,  libro  di  conti,  gior- 
nale, a  journal^  a  day-book,  a  shop-book. 

CAMPIONESSA,  *. /.  a  heroine,  a  vi- 
rago . 

CAMPIRE,  (f.  a.  to  paini  the  ground  of 
a  picture,  such  as  the  sky  or  the  air, 

CAMPITELLO,  s.  m.  dim.  o/* Campo. 

CAMPO,  s.  m.  spazio  di  terra  dove  si  se- 
mina, a  field,  a  piece  of  ground.  Campo  , 
a  square,  a  large  open  place.  Campo,  luogo 
dove  si  combatte,  the  field  where  two  armirs 
engagé.  Campo  per  esercito,  miUiary  camp. 
Levar  il  campo,  to  raise  the  camp ,  to  de- 
camp. Campo,  per  quello  spazio  dello  scu- 
do, nel  quale  si  dipingon  le  insegne,  o  le 
imprese, ^e/<l  or  ground.  Prender  campo^  a- 
vanzarsi,  to  improi^e,  to  grow  stronger.  Cam- 
po, soggetto,  materia,  field,  suhject,  matUr 
to  discourse  upon.  Dar  campo  ,  to  git^e  an 
opporùmiiy.  Campo,  comoditii,  opportunily  , 
occasion,  means.  Pigliare  campo  addosso  ad 
uno ,  cioè  maggioranza ,  to  gel  power  or 
the  upperhand  over  somebodjr .  Dar  campo 
aperto,  to  give  Uberty,  to  give  free  access. 
Campo  della  nave,  the  main  deck  of  a 
ship . 

CAMPORAIUOLO,  F".  Campaiuolo. 
CAMPORECCIO ,  adj.  Campereccio,  m- 
ral,  ruslical,  wild. 

CAMUFFARE,  i/.  a.  imbacuccare,  nascon- 
dere ,  travestire  ,  to  disguise  ,  to  put  on  a 
eounlerfeit  habit,  to  put  on  a  mask.Tn  fur- 
bo e  furbo  non  si  camuffii,  ali  rogues  know 
one  anolher. 

CAMUFFATO,  adj.  disguised,  masked, 
yrith  a  wizard  oit. 

CAMUSO,  adf.  cfaa  ha  il  naso  schiacciato, 


CANAGLIA,  ) 

CANAGLIACCIA,  )  *.  /  gente  tile  ed 
abbietta^  mobb,  rabbie,  ras<^y  peopU.  Siete 
tutti  canaglia,  you  are  a  pack  or  rasealt. 

CANAIUOLX,  s.f  sorU  d'uva  nen,  e 
molto  dolce,  a  k'nd  of  Hack  grapes. 

CANALE,  s.  m.  luogo  per  dove  corre 
l'acqua  ristretta,  a  caìuU  orkennel,aehannel. 

CANALETTO,     ) 

CANALINO,  )  #.  m.  dim.  o/ canale, 
a  Utile  canal. 

CANAPA,  s.f.  erba  simile  al  lino,  colla 
quale  si  fanno  corde,  funi,  e  tele,  ìtemp. 

CANAPAIA,  s.f  a  hemp'field. 

CANAPE,  #.  m.  rope  ofhemp,  cable. 

CANAPELLO,  s.  m.  piccol  canape,  asnuU 
cord. 

CANAPINO ,  adj.  di  canapa  ,  of  hsmp , 
hempen.  Fune  canapina,  a  hempen  rope  . 

CANAPO,  s.  m.  fune  grossa  fatta  di  ca- 
napa, a  cable,  a  large  rope  ofa  ship. 

CANAPUCCIA,  *.  /  hemp-seed. 

CANARINO,  s.  m.  a  canary  bird . 

CANATA,  *./  rabbuffo,  a  rebuke,  blame, 
check,  reproof,  reprehension. 

CANATTERIA,  s.  f.  quantità  di  cani,  a 
great  many  dogs. 

C ANATTIERE,  s.  m.  chi  custodisce,  e  go- 
verna  i  cani,  a  dog-keeper. 

CANAVACCIO,  *.  m.  panno  di  capecchio, 
cant^as.  Canavaccio  da  asciugar  le  mani,  a 
towel,  a  dout. 

CANAVÀIÓ,  s.f  y.  CanovTiio. 

CANCELLAGIONE,   *.  /    ) 

CANCELLAMENTO,  s.  m.  )  il  canccl- 
lare,  the  acl  of  blotUng  or  rubbing  out  eny 
thing  wrilten. 

CANCELLARE,  u.  a.  cassar  la  scritftira, 
fregandola,  to  cancel  a  wriling  ,  to  raze,  to 
deface,  to  cross  il,  to  btot  il.  Cancellare,  u.  n. 
piegare  a  dietro,  to  lose  or  gwe  groruul,  to 
field.  Cancellare,  >».  a.  chiuder  con  cancello, 
to  close  wilh  rails,  to  rail. 

CANCELLATO,  pari.  o/Cancelbre. 

CANCELLATURA  ,         ) 

CANCELLAZIONE  ,  )  *./.  il  cancella, 
re,  blot,  streak ,  or  dash  through  any  vri- 
tinst 

CANCELLERESCO,  adj.  di  cancelleria , 
belonging  to  chancery. 

CANCELLERIA,*  /  residenza  del  cancel- 
liere, chancery. 

CANCELLIÈRE,  s.  m.  quegli  che  ha  la 
cma  di  scrivere,  e  registrare  gli  atti  pubblici 
de*  magistrati,  town-clerk,  clerk,  ehancellor. 
Il  gran  Cancelliere  d' Inghilterra ,  the  lord 
ehancellor. 

CANCELLO  ,  s.  m.  imposte  di  porto 
fatte  di  stecconi  ,  commessi  con  qualche 
distanza  1'  uno  dall'  altro  ,  lallices  of  Win- 
dows made  with  cross-bars  of  wooa,  iron , 
or  such  Uke;  the  bar  of  a  court  in  law;  a 
banniUer,  a  grate,  an  opeiiing,  a  gay  ofa 
door,  stile. 

CANCHERELLA,  K  Cancrena. 

CANCHERO ,  s.  m.  tumore  ulceroso ,  a 
eanker,  an  eating  or  a  spreading  sore.  Can- 
chero, esclamazione  di  maraviglia,  exclama- 
tion  ofwonder. 

CANCHEROSO,  adj.  eot^red  wUhlsores, 
sca&s,  or  eankers. 

CANCIOLA,  s.f.  voce  di  maledizione  hi 
vece  di  cancro,  eanker,  cancer,  hubo, 

CANCRENA,  5./  parte  mortificata  loior- 
no  all'ulcere  e  infiammazioni,  che  sempre  va 
dilatandosi,  a  gangrene. 

CANCRENARE,  u.  n.  cancrenarsi,  io  gan- 
grene. 
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CCOENOSO,  oifj.  gangretUM». 

CÀlfCftO,  1. IR.  mnchio,  segno  dello  sodla- 
CD^  csMfr,  one  ofthe  tweUfC^  eeUstial  sigiu. 
CtffrO)  lo  stesio  che  canchero,  y. 

CANDELA,  J.y!  cera  lavorata  con  istop- 
piw  ad  messo  per  uso  di  veder  lume ,  e 
to«ae  anche  di  sef[0>  a  eandU.  Candela  di 
eoa,  a  wmx'candU .  Candela  di  sego ,  a  tal- 
yw-emidU.  Acreddere  una  candela ,  ta  Ughi 
é  cfldb.  Ne  fémmina ,  ne  tela  a  lume  di 
tÈaMÈ,èitjrneither  wùmen  nor  tinen  Bjr  con- 
MehskL 

Cà:SùELABRO,  s.  m,  candelliere,  a  ean- 


CANDELAIA  ,  a.  /  il  «tomo  della  festa 
kSk  purìScasionedella  Ma<bnna,Cit/f  i/fema^, 
Cttiéìanet^daY. 

CANDELETTA,  »./  dim.  o/Candela. 

CA!n>ELLlERE,  s.  f,  sUromento  dove  si 
ficcano  le  candele,  per  tenerlevi  accese^  ean- 
élaiiek.  Candelliere  da  pctrìero,  (ita-term.) 
iraoldv,  sfancA/oiif.Candellierì,  diconsi  quei 
Ak  ritti  di  ferro  situati  di  ({ua  e  di  la  della 
Mah  del  bordo,  su  rni  sono  fissati,  che  sos- 
kagona  i  due  guardamani,  the  iron  suppor- 
tn  ofihe  ìadder  by  which  fou  gel  on  board 

•  àip. 

CANDELOy  s.  m.  V,  Candela:  noi  tued. 
CANDELOTTO,  s  m.  a  candle. 
CANDELUZZA,  a.  f  dim.  of  candela  , 

•  anatf  candle.  Candelotto  di  ghiaccio,  an 


CANDENTE,   adj,   infocato,   rilucente, 
kniag    or  red'hot,  elear   and  fair^    shi- 

CA^OMDAMENTE,  adv.  candidlx ,  ivctA 


CANDIDAMENTO,  a.  m.  hianchexsa,tv/ii- 
Men,  thining  whitenesM.  Obs. 

CANDIDATO,  adj.  ornato  d'abiti  blan- 
di, dodked  in  u^hite.  Canditalo,  s.  m.  che 
tmoartt  a  cariche,  a  candidate,  who  stand* 
fm  «rf  office  or  piace. 

CANDIDEZZA^  *./  candore,  bianchesu 
ia  aipremo  grado,  brightneis  in  a  high  de- 
Vttj  thiming  whiieness.  Candidezisa,  sinceri- 
ti MMeereness,  uprightneuy  oandour,  plain- 
^^dÌMg.  Candidezza,  purità,  pureftess,  detui- 
■»,  exaetnessy  puritjr, 

CANDIDISSIMO  ,  a.  m.   very  brighi   a 

CANDIDO,  adj.  bianco  in  supremo  gra- 
h,wkUe,shìning  u^hite.  Carnagione  candida, 
•  «Aiif  sjbtji,  a  whiie  complexion.  Candido , 
,  sincere,  innoetni,  candid,  fair,  open, 


CANDIDORE^  a.  m.  candidezza,  whiuness, 
mtreaess.  Ohs. 

CANDIERO,  a.  m.  a  hind  of  drink  mode 
^fggs,  miiky  and  sugar. 

CANDIFICARE,  v.  a.  far  candente,  in- 
^ot,  e  cakinare,  to  moke  red-hot,  to  cai- 

CANDIRE,  t'.a.  confettare  le  frutta,  to 
*a^,  lo  presente  as  in  sugar,  conserves, 

CANDITO,  s.  m.  tutto  ciò  che  è  candito 
<>Be  frutte,  e  simili  cose,  eandy  (a  generiti 
^"^fir  eandjr frtdts  e/e.) 

CANDITO,  Atif .  candj^,  eandied.  Zucche- 
»  caodito,  sugar-candjr. 

CARDO,  s.  m.  candido.  Obs.  Candid. 

CANDORE,  s.  m.  bianchezza,  whiteness, 
^■laf  whiteness.  Candore,  schiettezsa  d' a- 
■■■»,  apiigkiness,  sinóeriiy,  plain-dealing. 


CANE,  a.  m.  animai  nolo,  a  dog,  a  eur,  a 
""^  **  "i,i|ucl  ferro  ool  quale  i  cavadetiti 
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cavano  i  denti,  an  instrument  to  draw  tecth 
with.  Cane,  quel  ferro  dell'arcliibusojche  tien 
la  pietra  focaia ,  the  eock  of  a  gun.  Cane, 
stromento  che  adoprano  i  bottai  a  tener  for- 
te i  cerchi,  mentre  li  mettono  alle  botti,  an 
instrument  that  coopers  use.  Cane,  segno  ce- 
leste, the  '  dog-star,  a  constellatìon.  Al  cane 
che  invecchia,  la  volpe  piscia  addosso ,  co- 
me mancano  le  forze,  l'uomo  non  è  stimato, 
down  with  the  weakest  .  Cane  levriere  ,  a 
greyhound.  Cane  segugio,  a  setting  dog  or 
setter.  Aver  rispetto  al  c^ne  per  amor  del 
padrone,  lot^e  me  and  lot^e  my  dog.  Desta- 
re il  can  che  dorme,  to  awake  the  sleeping 
doa .  A  can  che  lecchi  cenere  non  Sdare 
farma,  a  chi  non  è  leale  nel  poco  non  gli 
fidate  Tassai,  he  that  wìil  steal  a  pin  will 
steal  a  better  tìàng  .  Can  eh'  abbaia  poco 
morde,  chi  fa  molle  parole  fa  pochi  fatti, 
great  talkers  little  doers,  a  dog  that  barks 
neuer  bites. 

CANESTRA,  s.f.  V.  Canestro. 

CANESTRELLO,     ) 

CANESTRETTO,    )  s.m.a  little  basket. 

CANESTRO,  s.  m.  spezie  di  paniere  ,  a 
basket. 

CANESTRINO ,      ) 

CANESTRUCCIO ,  ) 

CANESTRUQLO,    ) 

CANESTRUZZO,    )  s.m.a  little  basket. 

CANEVAZZA,  s.f.  eanvass. 

CANFORA,  s.f  spezie  di  gomma,  cam- 
phire,  a  sort  of  orientai  gum. 

CANFORATA,  *./  a  pUmt  so  eailed. 

CANFORATO,  adj.  camphorated,  infus- 
ed  with  camphire . 

CANGIABILE,  adj.  ehangeable. 

CANGIANTE,  adj.  che  cangia,  ehangin^. 
Color  cangiante,  a  changing  colour. 

CANGIARE.  V.  a  cambiare ,  mutare  ,  to 
ehange,  te  shift,  to  tum,  to  alter.  Cangiar  di 
casa,  to  renun^.  Cangiar  voglia,  to  ehange 
one*  s  mind,  to  be  of  another  mind .  Can- 
giar d'abito,  to  ehange  cloaths.  Cangiar  di 
camicia,  to  shift  one*  s  self  Cangiar  di  co- 
lore, to  ehange  eolour,  to  alter  one's  looks. 
Cangiar  risoluzione ,  to  alter  one's  resolw 
tion. 

CANGIATO,  adj,  ehanged,  tumed,  alte- 
red.  lì  vento  è  cangiato,  the  wind  is  ehan- 
ged or  tumed. 

CANGIO.  V.  Cangiante. 

CANCRENA.  V.  Cancrena. 

CANGRENARE.  V.  Cancrenare. 

CANICCIO,  s.  m.  graticcio,  a  hurdle,  a 
lattice  ffreeds. 

CANICOLA,  CANICULA,  s.  f.  nome  di 
una  costellazione,  the  dog-star,  the  eanicu- 
lar  or  dog-eonstcUiOion, 

CANICOLARE,  adj.  appartenente  alla  ca- 
nicola  ,  eanicular.  Giorni  canicolari,  sono 
quando  la  canicola  nasce  col  sole,  eanieular 
or  dog'dajrs, 

CANIDO ,  adj.  candido  ,  fair  ,  white. 
Obs.  Canido ,  (ranco,  schietto,  candid,  sin- 
cere, frank,  jfree,  open,  upright,  phUn-dea- 
Ung.  Obs. 

CANILE  ,  #.  m.  letto  de'  cani ,  a  dpg's 
kennel. 

CANI^ AMENTE,  adt^-  a  guisa  di  cane, 
like  a  dog. 

CANINO,  adj.  di  cane,  attenente  a  ca- 
ne, ofot  belonging  tn  a  dog,  doggish , 
currish,  canine.  Fame  CMniìSi ,' canine  hun- 
ger,  insatiahle  appetite.  Denti  canni  ni,  the 
ejre-teeth. 

CANINO,  r.  m.  dim.  of  cane,  a  liuU  dog, 
a  wfielp. 
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CANIZIE!,  s.  m.  canutezza,  old  nge,  hoarì' 
ness,  hoarjr,  fiair. 

CANNA,  s.  f.  pianta  il  cui  fusto  è  dritto, 
lungo,  vuoto,  e  nodoso,  a  cane,  a  recd.  Can- 
na della  gola,  the  man's  gullet,  the  throat- 
pipe,  the  wind-pipe.  Canna,  misura  di  lun- 
ghezza, an  eli.  Canna  d'archibuso,  tlie  bae- 
rei of  a  gun.  Canna  d'  organo,  the  pipe  of 
an  organ.  Canna  da  pescare,  a  fìshing-rod, 
an  angling-rod.  Canna  d'un  vaso,  tlie  galles 
or  neck  of  a  vessel.  Misurare  gli  altri  con 
la  sua  canna,  giudicare  gli  altri  simili  a  se; 
dicesi  sempre  in  mala  parte,  to  measure  a- 
nother  man*s  eom  by  one'owu  busliel.  Can- 
na da  serviziale,  quello  stromento  col  qua- 
le si  danno  i  clisteri  ,  clyster-pipe  .  Pove- 
ro in  cannaj  estremamente  povero,  misera- 
bfy  poon. 

CANNAIO,  s.  m,  colui  che  fa  le  canne  per 
1  condotti,  o  che  lavora  di  canoe,  pipc-mauw 
fàeturer  (far  the  passage  of  water  ete.  un- 
der  ground^  reed-manufaciurer .  Cannaio, 
stromento  di  legno  con  certe  cassette,  nel- 
le quali  gli  orditori  mettono  i  gomitoli  per 
ordine,  a  weaì/er*s  <frawcrs.  Cannaio,  graticcio 
grande  di  canne  ,  sul  quale  si  seccano  le 
frutte,  a  large  hurdle  made  ofreeds  to  dry 
fruits  upon. 

CANNAMELE,  s.f.  canna  producente  lo 
zucchero,  a  sugar-cane. 

CANNAMUSINO,  s.  m.  a  woman's  dress 
formely  used. 

CANNELLA,  s.  f.  dint.  of  canna,  in  oggi 
cannuccia,  a  little  cane  or  rced.  Cannella, 
piccolo  condotto  di  piombo,  o  di  terra  cot- 
ti», a  little  water -pipe  Cannella,  quel  legno 
bucato,  per  lo  quale  s'  attigue  il  vino  dalla 
botte,  a  wine-spisot^  a  cocA.Non  voglio  met- 
ter questa  cannella,  non  voglio  esser  il  pri- 
mo ad  introdur  questo  uso  ,  /  will  noi  be 
tlie  first.  Vulgar.  Cannella,  spe2Ìe  d  aroma- 
to,  einnamon. 

CANNELLATO,  adj.  seasoned  witJi  cin- 
neutwn. 

CANNELLETTA,  s./  ) 

CANNELLETTO,  s.  m.   ) 

CANNELLINA  s.f.       ) 

CANNELLINO,  s.  m.  )  *'/».  of  cannel- 
la o  cannello,  a  little  spigot^  a  litlUjsane  or 
reed, 

CANNELLO,  s.  m.  pezzuoto  di  canna  sot- 
tile tagliato  tra  V  un  nodo  e  1'  altro,  a  pie- 
ce of  reed  cut  between  two  A/iotf.  Cannello 
postremo,  ifie  chief  bone  in  the  rwnp  of  a 
borse. 

CANNELLUZZA,  s.f  a  small  reed. 

CANNETO,  s.  m  luogo  dove  sono  pianta- 
te le  canne,  a  place  w^tere-ccuies  oìid  reeds 
grow. 

CANNICCIO,  s.  m.  V.  Caniccio. 

CANNOCCmALE,  s.  m.  V.  Canocchiale. 

CANNOCCHIO ,  s.  m.  occhio  di  canna,  ove 
sono  le  barbe,  the  knob  of  a  reed  that  is 
Joined  with  the  rooU. 

CANNONATA,  s.f.  colpo  di  cannone  ,  a 
cannon-sìiot. 

CANNONCELLO,  )     . 

CANNONCINO  ,  )  s.m.a  little  eannon, 
also  a  mould-pipe  Jor  water. 

CANNONE,  s.  m.  pezzo  di  canna  di  lun- 
ghezza intomo  a  un  mezzo  braccio,  sul  quale 
s'incanna  seta,  o  lana,  o  simili  materie,  a 
auiU  to  wind  silk  upon.  Cannone,  cannoncel- 
lo  di  piombo  per  condur  l' acqua  da  un  luo- 
go ad  un  a\ìTO,aleadpipe.  Cannone  del  collo, 
the  eollar-bone.  Cannone,  pezzo  d' artiglieria, 
a  eannon,  a  great  gun.  Cannone' semplice, 
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demy-eannon,  CaonoDe  doppio,  a  àouMe^^anr 
non.  Cannone,  stromento  col  quale  si  danno  i 
cUsterìy  a  glister-pipe.  Cannoni  di  proa,  (jrta 
term.  )  how  chaces. 

CANNONEGGIARE,  i/.  a  speMeggiare  le 
cannonate,  to  cannanade. 

CANNONETTO.  f^.  Cannoncino. 

CANNONIERA»  t.f,  bombardieri,  an  «m- 
brasare,  a  loop-hole  in  a  wall  to  shoot 
thnMffh,  a  porl-Hole  of  a  M», 

CANNONIERE,  j.  m,  quello  che  tira  il 
cannone,  gimner^  cannoneer, 

CANNOSO,  adj\  pien  di  canne,  full  of 
reeds,  rtedy\  Luogo  cannoso,  a  f^aoe  full 
of  reeds. 

CANNUCaA,  s.f  dim.  o/'canna,  a  small 
reedf  or  cane. 

CANNUCCINA,  t.f  dim.  o/"  cannuccia. 

CANO,  adj.  hoary^  wiik  grejr  hair,  Obs. 
and  poelical. 

CANOCCHIALE,  t,  m.  aperspecUue  glau, 
a  tele  scope. 

CANOCCHIO,  s.  m.  palo  di  vite  gik  per 
vecchiezza  cascante,  an  old  roUen  poU  that 
serves  lo  support  yines. 

CANONE!,  s,  m,  decreto,  o   costituzione 
ecclesiastica,  a  canon  or    ekurch-law.  Cano 
ne,  annua  prestazione  solita  pagarsi  da  coloro 
che  tengono  a  livello  case,  o  poderi  al  loro 
padrone,  rent^  {pf  a  house  etc.) 

CANONICA,  s.  f.  abitazione  de*  canonici, 
tìte  place  where  the   canons  Iwe.  Abitazio 
ne  propria  del  parroco,  parsonage-house. 

CANONICALE,  adj.  appartenente  a  cano- 
nico, o  a  canonicato,  canonical. 

CANONICAMENTE,  ad^^,  secondo  i  ca 
noni,  canonica  lljr. 

CANONICATO,  s.  m.  prebenda  d*un  ca 
nonico,  a  canonship^  a  canon*  s  place  in  a 
cathedral  or  collegiate  cluurch* 

CANONICHESSA,  s.f  a  oanoness, 

CANONICO,  adj.  secondo!  decreti  pon- 
tiBci,  canouioal,  C^e  canoniche,  the  ccmoni- 
cal  hours. 

CANONICO,  s.  m.  colui  che  ha  canoni- 
cato, a  canon. 

CANONISTA,  s.  m.  dottor  in  ragion  ca- 
nonica, a  canonista  or  dodor  of  canon  law. 

CANONIZZARE,  f>.  a.  inscrìvere  un  de- 
funto  nel  catologo  dei  Santi  secondo  Ì  canoni 
della  chiesa,  to  canonize,  to  declare  and  pro- 
nounce  one  a  saint,  to  sainl.  Canonizzare, 
autenticare  ,  accreditare,  to  authenticate,  to 
accrcdit. 

CANONIZZAZIONE,  s.f  il  canonizzare, 
canonization,  the  aot  ofcatumizing  or  saint- 
ing. 

CANORO,  adj.  armonioso,  canorous,  tU' 
neaBle,  well  tuned,  harmonious.  Voce  cano- 
ra, a  tuneable  iHHce. 

CANOSCENZA  ,  CANOSCERE.  r.  Co- 
noscenza,  e  Conoscere.  Obs. 

CANOTTA,  s.f.  a  snudi  boat. 

CANOVA,  s.f.  stanza  dove  si  ripongono 
i  vini,  e  gli  oli,  e  1'  altre  grasce,  a  celiar^  a 
h'iUery,  Canova  ,  luogo  dove  si  vendono  i 
vini,  e  gli  oli  a  minuto,  a  celiar  where  wi- 
ne  and  oil  are  retailed  or  sold  Bf  retail. 

CANOVACCIO,   r.  Canavaccio. 

CANOVAIO,  s.  m.  che  ha  in  custodia  la 
canova,  e  i  vini  in  particolare,  a  boiler,  a 
yeoman  of  tlte  larder  a  sUward,  a  store-, 
keeper. 

C ANSARE,  M.  a.  alquanto  allontanare,  sco- 
stare, to  remore,  to  take  away,  to  widuiraw, 
to  lay  asìde,  to  put  from^  to  shun.  Bisogna 
causare  tutte  le  occasioni  dì  mal  fare,  we 
must  av^id  ali   opponunilies   of  doing  ili . 


Preghiamo  Dio  ci  canai  da  tutti  i  pcrioolì^  lai 
US  pray  God  to  remott  ali  dangers  from  ut. 
Causare,  u.  recallonlanani,  fuggire,  to  eaoa" 
pe,  to  shun,  to  atnid, 

CANSATO,  adj  taken  away^  removed, 
escaped.  V,  Causare. 

CANSATOIO,  s.  ut.  refugio,  sanctMsaty  ^ 
sheUer,  refuge,  prouction.  Ons. 

CANTABILE,  adj,  che  può  canUrsij  oois- 
taUe, 

CANTACCHIARE,  </.  a.  and  n.  cantare 
spesso,  canterellare,  io  stng^  pfUn  and  ili. 
Gantacchiare,  to  chirp  as  birds  do,  to  Gookle. 

CANTAFAVOLA,  *.  f,  finzione  frivoU, 
idlc  storjTj  or  tale. 

CANTAFERA,  s.f  V.  Cantilena. 

CANTAIOLO,       ) 

CANTAIUOLO,  }  s.  in.  che  canta ,  a 
singer. 

CANTAMBANCO,  s.  m,  cerretano,  ciur- 
madore, a  mountebank,  a  qmuk-preVender 
to  physic. 

CANTAMENTO,  s.  m.  V.  Canto. 

CANTANTE,  adi.  m.f  che  canta^  that 
sings, 

CANTARE,  tf.  n.  mandar  fuori  misurata- 
mente la  voce,  proprio  dell'  uomo,  e  si  di- 
ce ancor  degli  uccelli,  to  sing.  Cantare,  par- 
lando del  gaJlo,  to  crow  as  a  eock.  Cantare 
celebrare,  lodare,  to  sing,  to  oelebraUf  to 
praise.  Cantare  il  vespro  a  qualcheduno,  bra- 
varlo, to  rattle,  to  scold.  Far  cantar  V  orbo, 
dar  danarì,  to  gù^  some  money. 

CANTARE,  #.  m.  a  canto,  a  dùnsion  of 
a  ludicrous  poem. 

CANTARELLE,  K.  Canterelle. 

CANTARO,  «.  m.  determinata  quantità  di 
peso,  inaggiore  o  minore  secondo  i  luoghi, 
a  stane  weighty  a  ton, 

CANTARO,  iìuuad  of  cantarono,  they 
sung,  poetical. 

CANTATA,  s,f,  a  poetical  eomposition 
to  he  set  io  music.  Messa  cantata,  high  mass. 

CANTATORE,  s.  m.  che  canta,  a  singer. 

CANTATRICE,  s.f  che  canta,  a  anger, 
a  woman  that  sings. 

C ANTERATA:  s.f  {sea-term)  carriage, 
a  seanuui*  s  venture.  Noleggiare  a  cantera- 
ta,  to  charter,  or  freight  by  the  ton. 

CANTERELLARE,  t/.n.  canticchiare,  tu 
chirp  as  birds  do,  to  chantj  to  sing  low,  to 
hum. 

CANTERELLE,  s.  f  pi.  animaletti  pic- 
coli di  color  mischio  tra  verde,  nero,  e  ros- 
so, oantharides,  Spanish  flies. 

CANTERINO,  s.m.  che  canta  spesso,  a 
singer,  a  chaater,  a  male-singer,  a  songster- 

CANTERO,  s.  m,  the  pan  ofa  close- stool. 

CANTERUTO,  adj.  fatto  a  canti,  o  ad 
■angoli,  comeredj  with  corners. 

CANTICA,  s.f  the  Song  of  Solomon. 

CANTICCHIARE,  u.  n.  cantare  con  som- 
messa voce,  to  sing  with  a  low  voice,  to 
hum. 

CANTICO,  s.  m.  allegrezza  di  mente  del- 
le cose  eterne,  espressa  con  voci,  canticle,  a 
spiritual  song.  Cantico  per  canzone,  song, 
catuicle. 

CANTIERE,  s.  m.  arsenale  di  marina , 
murai  arseiud  a  dock-yard. 

CANTILENA,  c.y!'canzone  che  si  canta, 
a  song,  a  law  tedious  song, 

CANTILENACaA,  s.f  aba4fand  wea- 
risome  manneK  of  singing, 

CANTILENARE,  t^,  n.  far  cantilene,  can 
tare,  to  sing,  to  moke    songs.  A    word  of 
contendi. 

CANTIMPLORA,  s.f  vaso  da  tener  vi- 


no io  ghiaocio,  an  ice-pail  to  cool  mne  in. 

CANTINA,  s.  f.  luogo  sottemneo,  a 
place  vasdar  ground,  a  eat^y  a  celiar. 

CANTINETTA,  s.f.  cassetta  con  vasi  di 
portar  vino  in  viaggio,  a  case  for  batdts,  « 
bouU'COMe. 

CANTINIERE,  ) 

GANTINIEEO,  )  s.  ut.  hutler,  oeltaritt, 
or  cellar-man. 

CANTINO,  s.m.  the  smaller  string  of 
a  tdolin,  or  othcr  stringed  instrumants, 

CANTO,  s.  m.  armonia  espressa  con  toee, 
singing,  song.  Canto,  parte  di  poema,  libro^ 
oonco,  book,  a  seetion,  a  heroie  poem.  Canio 
tutto  i  corpo  d'  una  mascherata  che  «adi 
cantando,  a  body  of  mashed  peopU  singing. 
Il  canto  del  gallo,  the  crow  ofthe  codi.  Can- 
to fùnebre,  a  faterai  song.  11  canto  degli  uc- 
celli, the  chirping  of  birds.  Canto  feimo,  a 
plain  singing  by  notes. 

CANTO,  s.  m.  banda,  parte,  lato,  mde.  IKk 
sempre  a  canto,  he  is  alwajrs  by  me.  Canta, 
angolo,  oomer.  Mettetelo  in  un  canto,  pia  ic 
in  a  corner.  Dal  canto  mio,  in  quanto  a  me, 
for  my  own  pari,  as  for  me.  A  canto,  ad». 
a  parte,  bf,  apart.  Canto,  capo  di  strada,  the 
corner  ofa  Street. "UsiTt  un  canto  in  pagamen- 
to, fuggirti  nascosamente,  to  noi  awayficm 
a  creditoTf  or  give  him  the  slip.  Ludicarausly. 
Canto  di  sopravvento, (sea-term),cAe  weathet- 
side:  canto  opposto  al  vento,  tiie  lee-side. 

CANTONATA,  s.f.  angolo  esteriore  delle 
fabbriche,  corner,  angle,  tuniing  (pfa  itreef). 

CANTONCELLO,  ) 

CANTONCINO,  )  s.  m.  dim.  of  canta, 
a  little  corner  or  angle. 

CANTONE,  s.  m.  canto,  angolo,  corner, 
angle.  Cantone,  sasso  grande  riquadrato,  cbe 
si  mette  nelle  cantonate  delle  muraglie,  a  cor. 
ner-stone.  Cantone,  banda,  parte,  lato,  side, 
pari.  Roma  è  una  citta  dove  arrivano  fore- 
stieri da  ogni  cantone.  Rame  is  a  city  ofre- 
sortfor/òreignersfrom  ali  parts  ofthe  world. 
T' ho  cercato  in  ogni  cantone,  /  ha»»e  look- 
edforyou  etfcrf  where,  or  in  ali  quarten. 

CAim)NlERA,  s.  f  femmina  di  mondo, 
di  poco  pregio,  a  i<rumpe<,  a  runner,  a  pro- 
stitute, a  wfiore,  a  Street- walker,  woman  of 
thè  town,  woman  of  pleasure. 

CANTONUTO,  adi.  che  ha  cantoni  o  an- 
goli, comered,  that  nas  corners. 

CANTORE,  s.  m.  cantatore,  a  singer.CM- 
tore,  poeta,  a  poet. 

CANTRICE,#.  /  cantatrice,  a  femak 
singer.  Obs. 

CANTUCCIAIO,«.  m.  confortiamo,  apes- 
try-cook,  biscuit-baker. 

CANTUCaO;  s.  m.  dim,  of  canto,  a  lU- 
ile  corner.  Cantuccio,  nascondiglio,  hiding 
picce,  secret  or  sly  corner.  Cantuccio,  bitoot- 
to  a  fette,  biscuit,  rusk. 

CANTUCCIUTO;  adj.  cantonnto,  cor- 
nered^  that  has  corners.  Obs. 

CANUTAMENTE,  ad**,  con  canotecsa , 
cautamente,  prudently,  discreetly,oautioudy. 

CANUTEZZA,  s.  f  canizie,  bianchezsa 
di  peli  e  di  capelli,  hoariness,  whitenett  or 
greyness  of  hair,  old  age. 

CANUTIGLIA,  s.  f  argento  asiottigliaio 
per  ricami,  puri,  sih^er-purL 

CANUTO,  adj.  bianco  di  pelo  per  vec- 
chiezza, hoaiy,  grey,  grey-haired,  while.  Età 
canuta,  old  age.  Pensier  canuli^n  giovenile 
etade,  young  in  age,  and  old  in  understand- 
ing,  old  head  on  ycung  shoulders. 

CANZONA,  r.  Canzone. 

CANZONACQA,  s.f.  a  t^ery  bad  canzone. 

CANZpNARE»  ^.  a.  cantare,  to  siiig,  to 
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,  [■qwrbUre»  to  »eoffy  to  banter,  ■— -— 


lo  immgk  mi.  CuuxmMn,  dir  lanfiUtidiey  chiac 
to  leU  siorìeM. 


CAKZOIIE,  s»f.  poesia  lirica  di  piU  stan- 
ili) 


medesimo  ordine  di  rime 

y  «  Mongf  a  baUad.  Mettere  in 

mettere  in  bàia, lo  lom^ A  at,tojcke^ 

Eswre  in  cansone,  to  6e  laughed 

M.La  cainohe  dell' uccellinoy  che  non  Bnisce 

mai,  «  iamg  start.  Dar  cansone,  dar  parole 

in  ctmJbio  dì  latti,  to  gi^e  fair  wordt. 

CAHZONCINA,    ) 

CAUZONETTA,  )  «.  /  dim.  of  cantone 
«finir  jog«^. 
CANZONIERE,  «.  m.  raccolta  di  poesie 
hook  cotUaàuùng  IjrUxd  coatj^i' 


CAOIAME  DI  RISOTTO,  #.  m.  («00- 

)  span-riggùig. 
CAOS,  «.  «,  confusione,  d'ogni  cosa,  a 
tfiuod  mmd  dUotderod  heap  ofthingt,  con- 


CAPACCIO,  «&.  olnulo.  oUtinaU.  siui- 
Mnt,  moaattnmg. 

CAPACE,  4»^'.  capaUe,  aòU,  skUful,  api, 
fitt  anyils,  iargCy  tuMcietU.  Questo  sarebbe 
capace  di  ro%*inarmi,  lAù  woul^  5e  enough 
io  rmm  nae. 

CAPACTTA',       ) 

CAPAOTADE,  ) 

CAPACITATE,  )  «.  /!  tenuU  ,  abilita  , 
mpmàtf^abUUy^  JdUsuJJlà^ttcy^MldlJubteu. 
Secondo  la  mia  capacità,  acoordirtg  io  mjr 
Uomo  d'una  gran  capacita,  a  vtry 


CAPACITARE,  p.  a.  render  capace,  to 
iMMuiiim,  Io  laaJLe  one  seruiòU  of,  to  capaci- 
lete,  lo  enaòie. 

CAPACITATO,  «4/.  eontànced,  sensiUe 
of^  emoAiedy  eapaciuaed, 

CAPAGUTO,  1.  m.  sorta  d'arme,  a  j/»e- 
cses  of  poinied  wtapotu 

Ci^ANNA,  jr.  yt  stanca  di  frasche  o  di 
pa^ii  per  ricovero  dei  contadini,  a  cottage, 
m  dkmtchtd  dweliiag. 

CAPANNELLA,  #.  f      ) 

CAPANNELLO,  *.  m.     ) 

CAPANNETTA,  1./  ) 

CAPANNETTO,  «.1».    )  a  iio/e  cottage 

CAPANNO,  s.  m.  Capanna  fatta  di  fira- 
o  di  paglia  dove  si  nasconde  l' uocella- 
thateked.  huL 

CAPANNOLA,  s.yt  capannella,  tuguriet- 
io,  m  kut. 

CAPANNONE,  s.  m,  capanna  grande,  a 
oofmòaus^  or  large  cottage, 

CAPANNUCaA,  #./.      ) 

CAPANNUCCIO^  1.  m.  }  capannella,  a 
iittU  cottage.  Capannnccio,  la  lanterna  posta 
sn  la  ama  delle  cupole,  a  kind  ofturret  on 
tkt  top  ofa  capota»  Capannnccio,  ogni  massa 
firtla  per  appiccarvi  fuoco  per  aliegreua,  o 
tkttm  cagione,  a  òonHre, 

CAPARBUGGINE,  ) 

CAPARBIERU,        ) 

CAPARBIETÀ',        ) 

CAPARBIETADE,    ) 

CAPABBIETATE,  )  s.  /.  ostinazione , 
hemdmtMSf  obaiinacf  frcwardoou,  MtiMotn- 
wilfidacMs,  stiff'neekedneu* 

CAPARBIO^  o4/^'.  ostinato ,  capone,  fro- 
rd,  wUfiUf  stuòiom,  keadttrongfObsUnatc, 


CAPARRA,  1.  /  arra,  eameu-monex  gi- 
MB  heforehand  upon  anjr  hargain, 
CAPARRAMENTO,  K  Caparra. 
CAPARRARE,  v,  a,  dar    la  caparra,  to 


monef, 

CAPASSONE,  adj.  capocchio,  sensa  sen- 
no, scimunito,  balordo,  sotUsh,  *^^i  simpU, 
foolishy  JbppishyduU.  Un  capassone,  a  Mock- 
head,  a  /col,  a  simpleton. 

CAPATA,  i.y!  percossa,  che  si  dk  col  ca- 
po, a  knock  u^'cA  the  head. 

CAPCARE,  y,  n.  (  sea-term. }  Capear  colla 
trinchettina,  e  vela  di  straglio  di  maestra,  to 
trj  wuUr  thcfore'Stt^saUfOndmainstaf'saU, 

CAPECCHIO,  «.  m.  quella  materia  'grossa 
e  liscosa,  che  si  trae  dalla  prima  pettinatura 
del  lino,  (oyv,  i/te  hard  or  coorte  pari  ofthe 
fiax,  or  hemp. 

CAPELLAMENTO,  «.m.  quantithdi  ca- 
pelli insieme,  a  6ush  ofhair,  Capellamento  di 
albero,  filamento,  ^/orónif  of  irees  or  roois. 

CAPELLATURA,  ) 

CAPELLIERA,  )  s.  f  tutti  i  capelli 
del  capo  insieme,  chioma,  hair,  head  ofhair. 
Capelliera,  capelli  posticci,  tvt^,  periwigt 
false  hair.  Capelliera,  a  hat-box. 

CAPELLINO,  adj.  sorta  di  colore,  hair- 
ooloured,  ches/uU-coloured 

CAPELLO,  «.  m.  pelo  del  capo,  hair  of 
one's  head.  Pettinarsi  i  capelli,  Co  comò  one's 
head.  Questo  mi  fa  arricciar  i  capelli,  this 
makesmjr  hair  stand  on  end,  A  capello,  ad^. 
appunto,  to  a  hair.  Spogliarsi  in  camicia,  e 
in  capelli,  mettersi  di  cuore,  e  volonterosa- 
mente a  fare  una  cosa,  to  endeat^our,  to  strive, 
to  ilo  wliai  lies  in  one*  m  power.  Aver  le 
mani  a  un  ne' capelli,  quando  uno  dipende  da 
te  in  qualche  cosa  d*  importanza,  to/iave  50- 
mebodjr  in  one'  t  slee%fe,  under  one*  s  ihumòj 
at  comnumd, 

CAPELLUTO,  adj.  che  ha  molti  capel- 
li, hairjfy  long'haired. 

CAPELVENERE,  m.  m.  erba  medicinale 
che  cresce  intorno  alle  vene  delle  acque, 
maiden*  S'ìuUr  (  a  plani)  . 

CAPERE,  t^.  a,  aver  luogo,  esser  capace, 
to  hold,  to  co/itain,  to  comprehend.  Que&ta 
prima  voglia  merto  di  lode,  o  di  biasmo  non 
cape,  these  first  tho'ighls  desen^ed  tieither 
praise  nor  blame.  Dante  V.  Capire. 

CAPEROZZOLO,  *.  m.  picciol  capo ,  a 
snudi  ìiead. 

CAPESTRO  ir.  m.  fune  con  che  s'impic 
ca  la  gente,arG/7e,a  haUer,  Capestro,  fune 
da  legare  gli  animali ,  coiy    ^ìi  of  cord,  or 
rope.  Oipestro,  persona  cattiva,  quasi  degna 
del  capestro,  a  wicked  fellow. 

CAPESTRUZZO,  *.  m.  dim.  of  capestro, 
a  little  halter. 

CAPETTO,  ».  m,  capolino,  a  UttU  head. 

CAPEVOLE,  adj.  atto  a  capire,  capoÀ^, 
capacious,  api,  fii. 

CAPEZZALE,  s.  m.  collaretto,  collarino, 
a  band.  Capezzale  del  letto,  a  bolster. 

CAPEZZOLO,  s.  m.  punta  delia  poppa, 
tìie  nipple  of  a  breast. 

CAPICERIO,  s.  m.  Primicìerio,  capo  del 
coro,  t^estry-keeper. 

CAPIDOGLIA,  *.  /      ) 

CAPIDOGLIO,  9.  m.  )  sorte  di  pesce,  a 
kind  cf  sea-fith,  a  kind  of  whale. 

CAPIGLIA,  s,f  accapigliamento,  the  aet 
of  tugging  one  anotlter  by  the  hair. 

CAPILLARE^  adj.  simile  al  capello^  ca- 
pillarjr,  like  hair,  haùry. 

CAPILLATO,  adj,  che  ha  i  capelli,  hairf, 
that  wears  long  hair,  long-haired. 

CAPILLIZIO,  s.m.  capellatura,  a  bush  of 
hair,  locksy  or  head  of  hair.  Obs. 

CAPlldENTO,  s.  m.  il  capire,  comprèhen 
sion. 


CAPINERA,  J.  /  necelletto,  a  tonitit. 

CAP10NE,s.  m.  {sea-term.')  ruota.  Capioiie 
di  prora,  the  cut-waler,  Capione  dì  poppa, 
the  stem-post, 

CAPIPARTE,  s,  m.  the  head  or  leader 
of  any  party,  or  faction. 

CAPIRE,  %f.  a.  comprendere  con  V  intellet- 
to, to  comprehend,  to  appreìiend,  lo  undei^^ 
stand,  to  ooneeive*  to  perceiife.  V,  Capere.  Ca- 
pire,f/.n.  to  oontain,  to  hold.Vì  fu  un  sì  gran 
concorso  di  donne  in  casa  mia,  che  appena  vi 
capivano,  t?iere  was  suoh  a  ei^owd  ofwomen 
ihat  mf  Itouse  could  tcarccly  cantain  tìiem. 
Capire,  f.'a.  comprendere  nell'animo,  to  com- 
prehend, apprehend,  conceii^e,  understandor 
perceive.  Non  posso  capire  come  ciò  possa 
farsi.  /  cannat  comprehend  how  ifùs  can  be 
done.  Non  capire  in  se  stesso,  quando  per  so- 
verchia allegrezza  non  si  può  contenersi,  co 
be  mad  forjoy.  Ne  godo  tanto,  che  non  ca- 
po in  me  stesso.  1  am  so  glad  ofit,  that  mf 
heart  is  ready  toleap  for  joy.Ca^m^tf.  a. 
avere  in  se,  ricevere,  to  receii^,  to  hold. 

CAPISOLDO,  y,  Caposoldo. 

CAPITALE,  s.  m,  fondo  di  danaro  posto  a 
traffico,  the  capital  or  money  bronght  into  a 
business.  L'interesse,  e  '1  capitale  d*  una  som- 
ma, the  interest  and  the  capital  ofa  tum. 
Capitale,  fondo,  stock.  Capitale,  atima,  pre- 
gio, account,  esteem,  vaine.  Far  poco  capitale, 
lo  slight,  to  moke  no  aocouM  of,  to  despise. 
Far  capitale  d'uno,  fare  assegnamento,  to  rely 
or  depend  or  moke  one's  account  upon  one. 
Faccia  capitale  di  me  in  tutto,  dispose  ofme 
in  eyery  thing. 

CAPITALE,  adj.àeì  capo,  capital,  main, 
prineipal.  Delitto  capitale,  a  capital  crime. 
Nemico  capitale,  a  professed  or  mortai  ene- 
my.  Londra  è  la  capitale  d' Inghilterra,  Lon . 
don  is  the  capital  of  JEngland. 

CAPITALMENTE,  ady.  a  pena  della  vita. 
capitally,  on  pain  of  death. 

CAPITANA,  *.  /  nave  del  capitano,  the 
adiriiral  sliip,  the  admiral-galley, 

CAPITANANZA,  s.f.  ufficio  di  capitano, 
e  governamento  d' esercì  ti  >  conunand,  go- 
yernment,  conduci. 

CAPITANARE,  u.  a.  dare,  o  aver  capitani, 
to  moke  captains,  to  be  provided  w«lA  cap- 
tains,  to  ìiaye  commanders.  Sì  grande  oste 
non  e  capitanata  di  sufficienti  duci,  so  great 
an  army  is  noi  well  supplied  wiih  leaders. 

CAPITANATO,  adj.  provided  wiih  cap- 
ttùns,  commanded,  headed, 

CAPITANATO,  f.  m.  ufficio  di  capitano, 
the  command,  or  office  of  a  captain. 

CAPITANEGGIARE,  v.  a.  capitanare, 
guidare  come  capitano,  to  command  as  a  cap- 
tain, to  command  in  chief. 

CAPITANERIA,*./  capitananza,  theojfice 
or  atithoriiy  of  a  captain. 

CAPITANESSA,*./  a /hmale-Uader.  A 
ludi'icous  word. 

CAPITANO,  s.m.  guida,  capo,  per  lo  più 
di  soldati,  capeain,  commander,  general,  cìiief. 
Capitano  di  vascello,  a  captain  ofa  ship.Csk- 
pitano  di  preda,  (sea-term.)  a  prize-mastcr. 
Capitano,  governatore,  a  governar.  Capitano» 
bargello,  sheriff  or  ntitiister  ofjustice. 

CAPITARE,  y.  a.  arrivare,  venire  aj  un 
luogo  quasi  a  caso,  to  arrive  at,  to  come  io  a 
place  as  by  chance.  Niun  fu  mai  che  a  cA» 
mia  capitasse,  eh'  io  noi  contentassi,  no^ody 
ever  come  io  my  house  bui  I  mode  him  weU 
come.  Capitar  male,  to  come  to  some  mischief 
tofall  into  some  misfortune.  Capitar  bene,  to 
meet  with fortunato  evetOs.  Capitare,  conchiu* 
dere,  condurre  a  capo,  to  conclude,  finish^ 
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end,  or  moke  an  end.  Capitare  un  negozio,  piain^  headman.  Capo  di  famiglia^  the  ehiefx 
to  moke  an  end  ofa  business.  Capitar  nelle  of  a  Jamilj;  the  head  of  afamilf.  Capo  di 
nìani,co/à//iiitoone'5AA/u^5.  Far  capitare, £0  provincia,  iks  capital   of  a   proAnce,    Gli 
cause  lo  6e  delit^red  or  paid.  G\ì  (ànD  capitare  vanno  pel  capo  mille  pensieri,  he   revolves 


i 
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la  vostra  lettera,  77/  send  him  your  letter. 

CAPITATO,  adj.  arriued  ut  a  place  òy 
chance  f  lighted  ttpon  èy  elìonce. 

CAPITATO,  a^*.  che  ha  capo,  tAa<A^tf 
head,  that  grows  with  a  head,  as  a  cahbage, 
an  oìtion,  a  leck,  or  gariick  . 

CAPITAZIONE  ,  9.  f.  testatico,  poUtax. 

CAPITELLO,  s.  m.  membro  della  co- 
lonna, the  head,  or  capital  of  a  pillar.  Ca- 
pitello ,  dim,  of  capo,  a  little  head,  Not  in 
use.  Capitello  d*  erba ,  the  top  or  tufi  of  a 
fieri ,  or  Jlower.  Capitello,  quella  parte  della 
sega  ,  che  i  segatori  tengono  in  mano,  mani- 
lla ,  the  handle  ofa  saw.  Capitello  d'un  li- 
ro,  the  head'band  of  a  hook. 

CAPITO,  adj,  compreso  coli'  intelletto, 
comprehendedy  understood. 

CAPITOLALE,  1*.».  far  convenzioni^  to 
capittdate,  to  parUf,  tp  treat.  Capitolare,  »».  a. 
trattare,  e  scrivere  a  capitoli,  to  treat,  to  dis- 
eourse  of  or  upon,  to  be  upon ,  to  coi^nant. 

CAPITOLATO,  adj.  capitulaied,  treated. 

CAPITOLATO,  5.  m.         ) 

CAPITOLAZIONE ,  s,  f,  )  convenzione, 
capitulation,  convenant,  agreement. 

CAPITOLESSA,  s.  f  feminine  of  Capito- 
lo, a  piece  of  poetry  so  called,  This  word 
is  used  in  jest,  or  ont  of  conteropt. 

CAPITOLETTO,  s.m.  a  short  chapUr  a 
short  piece  of  poetry  in  terza  rima.  Capitolo, 
poesìe  in  terza  rima,  epistle  in  that  sort 
of  metre  that  the  Ftalians  cali  terze  rime 
or  terzetti. 

CAPITOLO,  s.  m.  una  delle  parti  della 
scrittura,  a  chapter.  Capitolo,  adunanza  dei 
frati,  o  d'altri  religiosi  di  chiese  cattedrali, 
o  collegiate,  chapter  or  assemòly  offriars  or 
canons.  Capitolo,  luogo  dove  si  raduna  per 
capitolare ,  a  chapter-house.  Capitolo  ,  quel 
correggiuolo  cucito  in  su  le  teste  de'  libri,  il 
quale  sostiene  la  coperta,  the  head-band  of 
a  5ooX[.  Capitoli ,  patti,  convenzioni,  accorda 
convention,  agreements. 

CAPITOMBOLARE,  v,  n.  fare  il  capitom- 
bolo, to  tumble  upon  one*s  head,  to  fall 
headlortg. 

CAPITOMBOLO,  s.  m.  salto  col  capo  al- 
l'ingiù,  the  act  oftumbhng  head  forcmost,  a 
tumble. 

CAPITONE,  s.  m.  seta  erossa  e  disuguale, 
coarse  silk,  the  weU  of  the  silk.  Capitone, 
pesce,  gtdl,  ndUer  's  thumb,  a  fish  so  etdled. 

CAPITORZA,  *./  a  land  of  bird. 

CAPITOSO,  ajj.  testardo,  obstinaie,  stiff 
in  opinion,  stubborn,  wilful,  froward,  perti- 
nacious.  Not  much  in  use. 

CAPITOZZA,  s.  f.  quercia  scapezzata,  a 
large  oak-tree  wìuue  top  branches  are  cut  off. 

CAPITUDINI,  *.  /  pi.  adunanze  de'  capi, 
meetings  of  masters,  or  chiefs  ofcompanies. 

CAPITUTO,  adj.  capitato,  ihathasa  head. 

CAPO,  s,  m.  parte  del  corpo  umano  dal 
collo  in  su,  head,  paté,  noddle.  Capo,  prin- 
cipio, estremità,  the  begiruiing  or  end  ofai^ 
thing.  Ogni  capo  di  mese,  at  the  beginning 
of  euety  nionih.  Da  capo  a  piedi, yro/n  top 
to  toe.  Capo,  quantità  di  bestie,  a  drove  of 
caule,  a  herd  ofcattle,Cat^,  parte  superio- 
re di  qualche  luogo,  the  top.  In  capo  della 
scala,  at  the  top,  or  head  of  the  stair^case. 
Capo ,  quel  mozzicone  di  sermento  lasciato 
dal  potatore  alle  viti,  the  shoot  or  young 
braneh  of  a  tane.  Capo,  guida  ,  scorta,  go- 
vernatore, chief,  head,  prinoiptd  leader,  ca- 


ci tìujusand  things  in  ìiis  head.  'Nessuno'gli 
trarrebbe  di  capo  questa  cosa,  nobodf  could 
moke  this  thing  go  out  ofhis  head,'  nobodjr 
could  com^ince  fum  of  the  contrary.  S*e 
messo  in  capo  d'esser  il  primo  poeta  di  Ro- 
ma, hefivicies  himselfthe  best  poet  in  Rome. 
Metter  nel  capo,  to  medie  one  belicue.  Fare 
a  suo  capo  ,  to  do  à  thing  of  one's  own 
head.  Capo,  termine,  fine,  end.  In  capo  del 
mese,  at  the  month's  end.  Essere  in  capo 
del  mondo,  to  be  at  the  world^s  end.  Venire 
a  capo,  to  come  to  and  end.  Capo  ,  quella 
punta  di  terra,  che  sporge  in  mare,  a  cape, 
or  promontori .  Metter  capo,  parlando  de'  fiu- 
mi, to  discharge,  emptjr,  disburden  ,  or  di 
sembogue  itself,  as  a  river  does.  Rimanere 
col  capo  rotto,  to  hat^e  the  worst.  Battere  il 
capo  nel  muro,  to  run  one's  head  againts 
the  Wall,  Battere  il  capo  nel  muro ,  to  strìtfe 
in  uain,  to  swim  against  the  stream.  Fare 
capo  da  uno,  to  apply  to  one.  Far  capo , 
terminare  in  un  luogo,  to  confine  upon,  to 
end,  to  touch,  to  border  upon.  Non  sapere 
dove  si  dar  di  capo,  non  sapere  a  chi ,  m 
dove  ricorrere,  to  know  not  wìùch  way  to 
tum  one's  self,  to  be  upon  one*s  last  legs 
or  at  one's  latt  shifi.  Far  capo  in  un  luogo, 
to  meet,  to  resort  lo  a  place.  Far  capo ,  far 
resistenza,  to  cope  with,  to  oppose,  to  resisi 
Far  capo,  parlando  di  postema  che  cominci 
a  generar  putredine,  to  draw  to  a  head,  as 
an  impoithume  does.  Levar  in  capo,  si  dice 
del  mosto,  o  della  birra  quando  bolle,  to 
work  as  wine  or  beer  does.  Non  aver  altro 
in  capo,  to  ihink  ofnothing  else.  Tenere  ad 
altrui  le  mani  in  capo,  proteggerlo,  to  take 
care  of  one,  to  hat^e  an  eye  upon  him ,  to 
prolect  him.  Non  ne  trovar  ne  capo,  ne  coda, 
to  make  neither  head  nor  tail  of  a  thing. 
Capo  d'acqua,  a  souree,  a  head,  a  well,  a 
spring  of  water.  Capo  d'aglio ,  a  head  or 
cloue  of  gariick.  Capo  d'anno,  the  new-j'ear*s 
day.  Capo  di  contrada,  alderman  ofa  ward. 
Capo  di  corda,  a  rope^s  end.  Capo  di  squa- 
dra, ttie  chief  of  a  sijuadron  ,  ring-leader. 
Capo,  termine  de'  tessitori,  thread.  Calze  ad 
un  capo^  a  due  capi,  stockings  wrought  with 
one  thread,  with  two  threads, 

CAPOBANDITO,  s,  m.  the  chief  of  ban- 
ditti. 

CAPOBOMBARDIERE,  #.  m.  tlte  head  or 
chief  bombardier. 

CAPOCACCIA,  9,  m,,a  prince's  ohitf 
hunt  er,  the  chief  huntsman  of  a  prince. 

CAPOCCHIA,  s.  f,  capo  della  mazza ^  o 
bastone,  the  head  of  a  stick.  Capo  degli 
spilli,  the  head  of  a  pin, 

CAPOCCHIO,  adj.  scimunito  ,  balordo  , 
silfy-,  simple  foolish.  Un  capocchio,  a  block- 
head,  a  simpleton. 

CAPOCENSO,  s.  m,  testatico,  poU-tax, 

CAPOCUOCO,  s.m.  the  headcook. 

CAPO  D'ANNO,  the  first  day  oftheyear. 
Dar  il  buon  capo  d'anno,  to  wish  a  good 
new  year. 

CAPO  DI  LATTE,  la  parte  piii  gentile , 
il  fiore  del  latte,  the  cream  of  milk. 

CAPO  DI  TAVOLA,  il  luogo  più  degno 
della  mensa,  ihe  head  of  the  tabìe, 

CAPOGATTO,  s,  m,  male  che  viene  alle 
bestie,  a  kind  offoul  evU  or  falUng-sick' 
ttess  in  a  horse  or  other  oattle,  the  uertige 
or  vertigo.  Capogatto ,  spezie  di  propagine 
simile  alla  barbatelby  gum-sueeory  (pLuu,) 
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CAPOGIRLO,) 

CAPOGIRO,    )  $,  m.  infcrmifi    che  pre- 
cede da  fumi  che  vanno  alla  testa,  vertigine, 
a  tumittg  or  swimming  in  the  head,  a  gid- 
diness.    Pensiero    stravagante ,    extravagaia 
idea. 

CAPOLAVORO,  *..  m,  lavoro  principale, 
lavoro  perfettissimo,  master-piece  of  hwì- 
manship. 

CAPOLETTO,  s.  m.  paramento  di  cune, 
ra,  bedstead. 

CàPOLEVARE,  V,  n.  cader  col  capo  in 
giii,  to  fall  head  foremost. 

CAPOLINO ,  s,  m.  piccol  capo ,  a  little 
head.  Far  capolino,  lo  spy  or  peep  duvagk 
a  hole. 

C APOLO,  1.  m.  manico,  picciuolo,  handle. 

CAPOMAESTRO,  s.  m.  capo  e  sopraalea- 
dente  di  fabbriche  ,  a  master-bricklaycr  or 
master-  builder . 

CAPOMORTO,  s.  m,  quella  materia  che 
rimane  ne'vasi  dopo  le  distillazioni,  sedimeta. 

CAFONAGGINE,  s.f.  caponeria,  obsti, 
naey,  headiness,  stubbomness. 

CAPONAMENTE,  adu.  obstinately, 

CAPONARE  L'ANCORA,  v,  a.  (sea^erm,) 
lo  eat  the  anchor. 

CAPONCELLO,  adj.  osìmateWo ,  fond, 
possessed,  prepossessed,  infatuated,  eoneeited. 
Un  caponcello,  s.  m.  an  obstinaie  man. 

CAPONE,  s,  m,  (sea-termj  specie  di  oari- 
glio,  a  eat. 

CAPONE,  adj.  ostinato,  ohsìinaie,  wilfid, 
stubborn,  self-willed.  Un  capone,  s.  m.  a 
wilful,  (^tinaie,  stubborn  man. 

CAPONERIA,  s.  f,  caparbieria ,  ostina- 
zione, ohstinacy,  wilfidness,  stuhbonmtsi, 
pertinaciousness,  stiff'neckedness, 

CAPO  PER  CAPO,  adu.  parte  per  parte, 
separàteljr,  piece  by  piece, 

CAPOPIEDE,  adtf.  sossopnr,  toprr-tuny, 
upside  down.  Volger  capopiede,  capovolgere, 
to  tum  head  ot^er  lieels. 

CAPOPURGIO,  1.  m.  sorta  d'erba  medrd- 
naie,  a  kind  ^  herb  that  purges  the  head. 

CAPORALE,  s,  m,  guida,  comandante,  a 
corporal,  a  chief,  a  head,  or  guide. 

CAPORALE,  adj.  principale,  capital,  chief. 
Città  caporale,  the  capital  city. 

CAPORANO,  t.m.  head-man.  Ohs. 

CAPORIONE,  #.  m.  a  corporal,  a  ehief, 
a  head. 

CAPOSOLDO,  1.  m.  quello  che  s'aggiu- 
gne  al  soldato  benemerito  sopra  la  paga,  an 
ot/erplus  ofthe  soldier's  paf,  a  gratificatioH. 

CAPOSQUADRA,  s.  m,  {sea^erm.)  e 
Commodore. 

CAPOVERSO,  s.  m.  principio  di  vtno, 
the  beginning  ofa  yerse 

CAPOVOLGERE,   ) 

CAPOVOLTARE,  )  p.  a.  volta»  a  ritro- 
so, tossopra,  to  turn  upside  down,  to  pervert, 
to  ot*erthrow,  lo  ruitiy  lo  undo. 

CAPO\OLTO,  adj.  volto  a  ritro«),  tum- 
ed  upside  down,  changed  topsf-turyf. 

CAPPA,  s.f.  spezie  di  mantello,  che  ha  un 
cappuccio  di  dietro  per  ornamento,  a  cloak, 
a  Spanish  cape.  Gentiluomo  di  spada  e  cappa, 
a  gentleman  that  has  bui  his  sword,  and 
nothing  to  li^e  upon.  Cappa,  panunento  ec- 
clesiaitlico^  a  ohùrehman's  cape.  Cappa,  nic- 
chio marino,  the  scoUop,  (shell-fsh).  Cappa, 
per  eapanna  e  gola  di  cammino>  a  mantU' 
tree.  Cappa,  (sea-term,)  primqge.  Cappa  de- 
gli alberi,  the  ooat  ofthe  masi.  Cappa  pel  ti- 
mone, the  ooal  of  the  rudder. 

CAPPARE,  %»,  a,  scegliere,  to  pi«A,  n 
dtoose,  to  culi. 
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CAPPATO,  adj,  pi€ledj  pù^ed  otU,  eho- 


CAPPEGGIARE,  v.  a.  {sea-term,)  volgere 
aamoprm  le  manovre  e  le  gomene,  to  Uè  to, 
io  He  kf.  Cappeggiare,  to  tum  upst'de  down, 

CAPPELLA,  «.  f.  luogo  nelle  chiese  dove 
è  iilBaio  l'altare  per  dir  la  messa,  a  chapel. 
r^ipfHa  ,  oratorio ,  a  vriyau  chapel  in  a 
htmae.  Cappella,  moltitudine  di  musici  depu- 
tai a  canisuv  in  una  chiesa,  a  band  ofmu- 
mi€w%  that  »iag  in  a  ohureh.  Maestro  di 
appella,  direetar  of  the  music  in  a  chapel, 
master  of  a  esopei. 

CAPPELLACCIO,  s.  m.  grande,  o  cattivo 
rapprtto,  a  large  or  had  hot.  Pare,  o  dare 
■a  cappellaccio  ad  uno,  farlo  rimanere  in 
fcrgogna,  to  affronta  to  ahuse,  to  moke  one 
oAatmed,  Cappellaccio,  albero  coperto  di  vi- 
ti, «  firee  0»  VÈ4ùeh  manf  %^ines  ha**e  erept  up. 

CAPPELLAIO,  #.  m.  (àcitor  di  cappelli, 


CAPPELLAKIA,  s.  f.  benefìzio  che  gode 
fl  cappeDaiio,  a  litnng,  an  eeclesiastical  òe- 


CAPPELLATiO,  s.  m,  a  chaplain,  (sea- 

,)  the  ship*s  ekaplain. 
CAPPELLETTA,  s.  f.  a  little  ehapel. 
CAPPELLETTO  ,  s.  m.  piccolo  cappello, 

CAPPELLIERA,  s.  f.  quella  custodia  ove 
sì  ripongono  i  cappelli,  a  hal-case. 

CAPPELLINA,  s.  /!  piccola  cappelh,  a 
Uale  ckapeL 

CAPPELLII9AI0,  «.  m,  arnese  al  quale  si 
appiccano  i  cappelli,  a  hook,  a  temer  hook 
io  hati0  hats  on, 

CAPPELLINO,  #.  m.  à  snudi  hat^  a  smart 

CAPPELLO,  5.  m.  copertura  del  capo  di 
■a  nomo,  a  hai.  Levare  il  cappello  ad  uno, 
alnlnlo,  lo  pulì  off  one's  hot  to  one.  Gap- 
peilb,  cnoio  che  si  mette  al  capo  del  fal- 
cone perchè  non  vegga  il  lume  ,  a  hood. 
Aspettare  il  cappello,  lasciarsi  aggirare ,  to 
le  ied  hf  the  nose.  Cappello,  corona,  ghir- 
kndb,  m  crown  or  f^arùmd  offiowers.  Gap- 
pdiov  dignità  di  cardinalato,  a  eardinaVs  hot, 
a  cardimal  V  digtutr.  Cappel  di  fun^o,  the 
tmp  of  a  muahroom'.  Servire  a  cappeflo ,  io 
he  essùrelf  at  one  V  oommand.  Cappello , 
pnrte  della  campana  da  stillare,  che 
la  padella,  the  helm  or  head  of  un 
idk.  Cappello  della  scala^  (sea-term,) 
eotRpamon,  Cappello  della  tromba,  tlte 
of  the  pump. 

CAPPELLONE,  s.  m.  augm.  of  cappello , 
m  iarge  hot, 

CAPPELLUCCIO,  #.  m.  cappello  piccolo  o 
csnnmiato,  an  old  wom'OiU  hai. 

CAPPELLUTO,  adj,  che  ha  cappelletto  di 
pcane^  tufted^  cresied^  eapped. 

CAPPERI,  f^,  Cappita. 

CAPPERO ,  s,  m.  frutice  noto,  caper,  (  a 

CAPPERONE,  s.  m.  cappuccio  contadine- 
m    hood  thal  carriers  and  postiUions 
Ut  kepp  oj^  the  rain.  Portare  il  cappe- 
,  andar  provvisto,  to  be  well  protfided 
meeesMaries. 
CAPFERUCCIA,  s.f  cappa  misera  e  Io- 
cAe  ivo-it  oHt  and  shaÓy  cape  ofa  eoat. 
CAPFERUCCIO,  s.  m.  la  parte  della  cap- 
pa  die  cnopre  il  expo,  the  hood. 

CAPPlL'irO,  *'  m.  a  little  sUding  knot. 

CAPPIO,  s. IR.  annodamento,  che   tirato 

dbJTvn  de'capi  si  sdoglie,  a  running^  or  slip 

imot.  Cappio  scorsoio,  che  quanto  più  si  tira. 
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più  si  serra,  noose.  Cappio,  sorta  di  lega- 
tura, che  fiinno  i  vetturali  alle  some,  a  knot 
that  carriers  moke  wìien  tJ*effit  their  loads. 
Cappio  di  briglia,  the  claps  'of  a  bridle. 

CAPPITA,  esclamazione  mnotante  mera- 
viglia, heYdajl 

CAPPITERINA,  the  some  ae  Cappita. 

CAPPONARE,  p.  a.  castrare  i  polli,  to 
eapon^  to  castrate  a  cock, 

CAPPONATA,  s.f  festa  de'contadini ,  in 
cui  mangiano  dei  capponi,  a  feast  amongst 
the  peasants  in  Italf^  at  whieh  thej  eai  mar 
nx  caponi. 
'  CAPPOI^ATO,  adj,  caponed, 

CAPPONCELLO,  s,  m,  cappone  giovane , 
a  foung    capon, 

CAPPONE,  s.  m.  gallo  castrato,  a  capon. 
Cappone ,  a  word  of  contempi  for  a  mu' 
sician  wìto  sings  the  soprano, 

CAPPONIERA  ,  s.  f  a  sort  of  treneh 
with  loop'holes  to  fire  out  at, 

CAPPOTTO,  *.  m.  mantello,  a  cloak  with 
a  hood  to  il.  Cappotto,  termine  del  giuoco 
di  picchetto,  eapot.  Fare  uno  cappotto,  to 
capot  one.  Far  (ar  cappotto  a  un  bastimen- 
to ,  to  ot/er-sct, 

CAPPUCCETTO  s.  m.  a  little  eowl,  or 
fiood. 

CAPPUCCIAIO,  1.  m.  che  fii,  o  vende 
cappucci,  a  hood-maker. 

CAPPUCCINO,  r.  Cappuccetto. 

CAPPUCCINO,  *.  TO.  CapuchÌH^  afriar  of 
the  order  of  St.  Francis. 

CAPPUCCINI,  s.  m.  pi.  (sea-term.)  dead- 
wood  pi.  knees  fuitocks. 

CAPPUCCIO,  *.  m,  abito  che  portavano 
i  nostn  antenati  in  capo,  e  che  ora  i  frati 
utano  in  luogo  di  cappello,  a  cowl,  a  hood, 
a  eapitche.  Cappuccio,  cavolo  di  color  bian- 
co,  duro,  e  raccolto  come  una  palla,  a  cah- 
bage.  Lattuga  cappuccia,  eabbage-lettuce. 

CAPRA,  s.f.  a  goat.  Cavalcare  la  capra 
al  chino,  anelare  a  rompicollo ,  to  go  too 
hastiljr  in  a  business^  to  run  too  fast.  Vassì 
capra  zoppa,  se  lupo  non  la  'n toppa,  segui- 
Lir  a  far  male  insin  che  non  si  dà  nel  ga- 
stigo,  to  persisi  in  evil.  Capra,  capricorno, 
segno  celeste,  capricom^  a  celesUal  sign.  Ca- 
pra, legni  confìtti  a  guisa  di  trespolo  a  quat- 
tro gambe,  sul  quale  si  fanno  i  ponti  per  fab- 
bricare, a  crab.  Salvar  la  capra,  e  i  cavoli, 
far  bene  ad  uno  senza  nocumento  dell'  al 
tro ,  lo  do  ^ood  to  one  wiiftout  hurting 
another.  Chi  ha  capre,  ha  coma,  non  s'ha 
utile  senza  fatica,  no  sweet  without  some 
swcat. 

C A  PR AGGINE,  s,  f  erba,  goat's  me. 

CAPRAIO.    ) 

CAPRAAO,  )  s.  m.  guardiano  di  capre, 
a  goai'herd. 

CAPRESTERIA,  s.f  bizzarria  licenziosa, 
wanlonnes^  waggisJuiess^  whim. 

C APRESTO,  s.  m.  capestro,  a  eollar^  a 
halter  for  a  horse^  a  heati-staU  ,  a  rope.  £ 
meritati  hai  gih  mille  copresti ,  jrou  deser- 
ved  a  ihousand  limes  to  be  hanged. 

CAPRETTA,  s,f  a  shekid. 

CAPRETTO,  s.  m.  il  figliuolo  della    ca 
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pra, 


kid. 


CAPREZZO,   r.  Capriccio. 

CAPRIATTO,  s.m.  capriuolo,   a  wild 
goal. 

CAPRIBARBICORNIPEDE  ,  adj.  witlt 
beard,  homs,  and  feet  of  goal. 

CAPRICCIARE ,  F,  Raccapricciare.  Obs. 

CAPRICCIO,  s.  m,  quel  tremore  che  scor- 
re per  le  carni  o  per  paura,  o  per  febbre, 
fhivering  caused  bjr  fear  or  yèi;er. Capriccio, 


pensiero,  fantasia,  ghiribizzo,  eapriee,  freak, 
whim,  ntaggot,  foolishfancy.  Aver  capriccio 
d'  una  cosa,  averne  desiderio,  to  long  Jor  a 
thing^  to  hat^  a  faji^  for  il. 

CAPRICCIOSAMENTE,  dui»/,  eapridousfy-, 
fantasticaUjf .  Esser  capricciosamente  i  nnamo> 
rato  d'una  persona,  to  be  pa*sionatelf,  vio- 
lently,  extremely  in  lot*e  with  one, 

CAPRICCIOSO,  adj.  bisbetico,  caprieious, 
frolicksome,  humoureome,  fantasticai,  freak- 
ish,  whimsical,  maggottjr, 

CAPRICORNO,  s.  m.  segno  celeste,  ca- 
pricorn,  one  ofthe  twelue  eelestial  sigtis. 

CAPRIFICO,  s.m.  Beo  salvatico,  a  wild 
fig-tree. 

CAPRIFOGLIO,  s.  m.  erba,  honersuckU 
{shrub). 

CAPRIGNO,  ) 

CAPRINO,  )  adj.  di  capra,  che  vien  di 
capra,  of  a  goat,  goatish.  Orecchie  caprine, 
goatish  ears.  Disputar  dell*  ombra  dell'  asi- 
no, o  della  lana  caprina,  <o  dispute  abota  a 
trijle, 

CAPRIO,  s,m,  cavriolo,  roe-buck,  wild 
goat, 

CAPRIOLA, i.y!  cavriola,a  wild  she^goat. 
Capriola,  salio  artificioso,  caper,  a  measured 
and  artfid  jump  in  dancing, 

CAPRIOLARE,  tf.  a,  £ir  caprìuole,  lo  eia 
capers. 

CAPRIOLETTA,  s.  f  a  wild  she-goai. 

CAPRIOLKTTO,  s,  m.  afawn, 

CAPRIUOLO,  s.  m,  cavriuolo,  a  wild 
goat. 

CAPRONEl,  s.  m,  becco  grande,  a  he-goat. 
Caprone,  becco  cornuto,  a  euckold. 

CAPRUGGINARE,  v.  a,  far  capruggini  , 
to  eroe. 

CAPRUGGINE,  s,  f  intaccatura  delle  do  - 
ghe  ove  si  commettono  i  fondi  delle  botti ,  o 
simili,  a  eroe  or  notch  of  a  oaak,  where  the 
head-pieces  come  in. 

CAPUCCIO,  s.  m,  a  smaU  head. 
CARABASSO  DELLE  VELE  DI  STRA- 
GLIO, s.  m.  a  downhaid, 

CARABATTOLE,  *.  fpl,  bazzecole,  co- 
serelle  di  poco  pregio  ,  rags  ,  tatters,  old 
doaths,  trijle,  tay,  bubble. 

CARABE,  s.f  sorta  d*  ambra,  amber  of 
the  pine-kind. 

CARABINA,  s,  f  sorta  d'  archibuso,  ca- 
rabine, a  soft  of  gun. 

CARABINIERE,  «.  m.  soldato  che  poita 
carabina,  a  carabineer,  a  horseman  armed 
with  a  carabine,  or  carbine, 

CARABOTTINO,  s,  m.  (sea-term.)  gratic- 
ciata, gratings. 

CARACCA, s.y!  specie  di  naviglio,  carack, 
a  large  Poriuguese  ship. 

CARACCO,  s.  m,  an  American  ftower  so 
ealled, 

CARACOLLARE,  u.  n.  giravoltare,  vol- 
teggiare, to  caracoly  to  w^teel  about. 

CARACOLLO,  s.  m.  giravolta  di  gente  a 
cavallo,  caracol,  wheeling  about. 

CARAFFA,  s.  f.  guastada,  a  flagon,  a 
botile  of  white  gfass, 

CARAFFINO,  s.  m,  a  small  flagon. 
CARAFFONE,  s,  m,   a  tatge   bottle  of  ' 
white  glass. 

CARAMENTE  ,  adv.  di  cuore  ,  cordial- 
mente, W^A  great  fondness,  dearljr,  tenderly. 
Vi  saluto  caramente,  /  kissfour  hands.  Vi 
prego  caramente,  T  ùoreatjrou,  I  beg  ofyou^ 
(Caramente,  di  prezzo  caro,  detw.  Ho  compra- 
to questo  vino  molto  caramente,  /  hai/e  bonghi 
this  wine  uerf  dear.  Me  la  pagherai  cara^ 
mente,  /ou  shall  pajr  dear  for  il. 
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CARAMOGIO,  1.  m.  persona  piccola  e 
contrai&tta,  a  daneUpratf  a  dwarfi  a  Uuie 
Jellow. 

GARAMUSSALE,  s.  m.  sorta  di  iiavi|;lio. 
a  earamosU,  a  TurkUh  merekafttman  ,  or 
trading  uessei. 

CARAPIGNARE,  i*.  ree.  impegnarsi  con 
parole,  £0  use  (pùrks  or  shifìs,  to   cauit,  Obs. 
CARATARE,  f.  n.  pesare,  esaminare  mi- 
nutamente, to  ponder,  to  poise,  to  oonsider 
of,  to  deliberate  upon  ieriousljr;  to  eritioize. 
CARATATO,  adj,  considered,  pondcred, 
CARATELLARE,  v,  a.  to  barrel  up, 
CARATELLO,  *.  m.  botticella»  cade,  cag, 
a  measure  ofliquids. 

CARATO,  *.  m.  peso  che  e  la  ventiquat- 
tresima parte  dell'  oncia,  carata  the  tweruy- 
fourih  part  ofaii  ounce.  Uno  sciocco  di  ven- 
tìqnattro  carati,  un  arcisciocco,  an  ar^fnol 
a  great  fool, 

CARATTERE^  s.  m.  segno  di  che  che  si 
sia,  impresso,  o  segnato,  eharacUr,  mark, 
print.  Carattere,  scrittura,  hoìtd.  Carattere,  ti- 
tolo, qualitìi,  character^  digmitjr,  qwdiljr,  de- 
gree.  Carattere  ,  lettera,  oharaoter ,  letter , 
print. 

CARATTERISTICO,  adj.  eharaoteristiek. 
CARATTERIZZARE,  »^.  a,  notare  il  ca- 
rattere d'una  persona,  io  eharaoterise,  to  de 
scribe,  to  git^e  the  charaoter  of. 
CARAVELLA,  ) 

CARA  VELLO,  )  *.  m.  vascelletlo  veloce, 
a  earauely  or  earvel,  a  Idttd  of  little  ship 
that  sails  well,  a  snudi  round  ship. 

CARBONAIA,!./,  luogo  dove  si  fa  il  car- 
bone, a  ùoal-piif  the  place  where  eharcoal 
is  mode.  Carbonaia,  fosso,  lungo  le  mura  del- 
la città,  a  dilch  along  Ute  walls  of  à  town. 
Carbonaia,  angusta  e  oscura  carcere,  a  dun 

ÌjeoHja  dark  narrow  prison.  Carbonaia,  quel 
a  che  vende  del  carbone  ,  a  Jemale  dealer 
in  coals, 

CARBONAIO, s.  m.  colui  che  fa,  o  vende 
i  carboni,  a  collier ^  a  dealer  in  ooals. 

CARBONATA,  s.f.  carne  di  porco  salata, 
cotta  su  i  carboni,  carbonado,  pork»^griskin 
hroiled  on  the  coals, 

CARBONOELLO,  ) 

CARBONCHIO,  )  s.  m.  gioia  del  color 
del  carbone  acceso,  e  di  maraviglioso  splendo 
re,  a  carbunele,  predous  stone,  in  oolour  like 
a  burning  eoal.  Carboncello,  Agnolo  o  cic- 
cione maligno,  infocato  e  rosso  a  guisa  di 
carbone  acceso,  a  plague-sore.  Carboncello, 
dim.  of  carbone,  a  snudi  coal. 

CARBONCHIOSO,  adj.  abbruciato,  riarso, 
biwned,  scorched.  Terreno  carbonchioso,  mg- 
ge^  or  grittf  ground^  seorched. 

CARBON'CINO,  *,  m.  dim.  of  carbone. 

CARBONE,  s.  m.  legno  arso,  spento  pri- 
ma che  incenerisca,  coal.  Carbone  di  ter- 
ra, fossU  or  pit'coal.  A  misura  di  carbo- 
ne, a  soprabbondansa,  ci»  àbundanoe^  plenii- 
fidift  abundantlf.  Voi  fate  come  il  carbone, 
che  o  cuoce,  o  tigne,  fou  are  alwajs  at 
nUschief,  Carbone,  carbonchio,  bolla,  enfiato 
pestilenziale,  a  plague-snre.  Carboni  celesti, 
the  planeUy  the  sparkling-stars,  A  sVM 
poetical  expression, 

CARBONIERA,  s.f.  (sea-term.)  the  mi%en 
staf'saìl. 

CARBUNCOLO,  «.  m.  sorta  di  terreno, 
hot  earth,  burning  ali  that  is  sown  or   set 


ÌLorOy  e  dì  gioie,  che  le  donne  portano  in 
capo  in  vece  di  ghirlanda,  carkanety  a  chain 
of  preeioiu  stones. 

C  ARCA  RE,  V.  a.  cj^ricare,  to  eharge,  to 
load,  to  lode,  to  burden. 

CARCASSA,  s.f.  a  kind  of  bomb. 

CARCASSO,  s.  m.  {seaterm.)  the  hall. 

CARCASSO,  1.  m.  faretra,  a  quiver  for 
arrows. 

CARCATO,  adj.  caricato,  oharged,  load- 
ed. 

CARCERAMENTO,  s.  m.  l'imprigionare, 
imprisonment. 

CARCERARE,  v.  a.  metter  in  prigione, 
to  pai  in  prison  or  injail.  Carcerare  un  boz- 
sello,  (ua'term.)  to  seize  a  block. 

CARCERATO,  o^f.  imprisoned,  pui  in 
prison. 

CARCERATORE,  s.m  he  who  imprisons. 

CARCERAZIONE»  e.f.  imprigionamento, 
imprisonmenl. 

CARCERE,  s.  m.  or  f  prigione,  a  pri- 
son, a  jail. 

CARCERIERE,  s.  m.  che  ha  la  cura  d«l 
carcere,  a  jailor. 

CARCIOFANO,    ) 

CARCIOFO,  )  s.  ut.  specie  di  canlo, 

artichoke, 

CARCO,  s.  ut.  peso,  soma,  ehargCy  bw- 
detty  load.  Contrtutted  from  Carico.  Carco, 
peccato,  aggravamento  ai  coscienza,  sin,  a 
burden  upon  one*  s  eonsdence. 

CARCO,  adj.  carico,  laden,  ìoaded,  loa 
deny  eharged.  Quesbk  nostra  vita  e  canea  di 
guai,  this  li  fé  is  full  of  troubles. 

CARDAMOMO»  s.m,  cardamomum,  (a 
medieinal  seed). 

CARDARE,  f/.  a.  cavar  fuori  il  pelo  a 
panni  col  cardo,  to  card. 

CARDATO,  adj.  carded. 

CARDATORE,  s.  m.  che  carda,  a  earder. 
Cardatore,  maldicente,  baek-biter,  slanderer. 

CARDATURA,  *.  /.  cardare,  carding. 

CARDEGGIARE,  e.  a.  pettinar  col  car. 
do,  to  card.  Cardeggiare,  dir  male  d'uno 
to  slander,  speak  ili,  refile^  detract,  uiliff. 

CARDEGGIATO,  carded,  slandered,  ie- 
acted,  uilified. 

CARDELLINO,      ) 

CARDELLETTO,  )s.m.a  kind  offineh, 
a  prettf  little  bird. 

CARDINALANO,  adf.  cardinalesco,  di  car 
dinaie,  of  or  belonging  to  a  cardinal.  Obs. 

CARDINALATJCO,     ) 

CARDINALATO,  )  s.  m.  dignit;i  di 
cardinale,  awdifuUsìUp,  the  dignitj  (tr  office 
of  a  cardinal. 

CARDINALE,  s.  m.  titolo,  dignità  eccle- 
siastica, a  oaiditud.  Cardinale,  cardine,  the 
/Unge  of  a  gate. 

CARDINALE,  adj.  cardinal^  principal. 
Le  virtù  cardinali,  Ùke  cardinal  or  principal 
tnrtues.  Punti  cardinali,  i  quattro  punti  prin- 
cipali dello  zodiaco  e  della  bussola,  the  Jour 
carditud  poiitts  of  the  %odiae,  and  compass  ; 
ihose  of  the  zodiac  are,  aries,  libra,  eancer, 
and  oapriconi]  those  of  tJte  compass,  cast, 
west,  north,  and  sout/i.  Numeri  cardinali, 
fome  uno,  due,  tre,  cartiituU  numbers,  as 
one,  two,  three. 

CAKPINALESCO»  ) 

CARDIZ^ALIZIO,  )  aJ^.  ofor  belonging 
to  a  cardinal- 


CARDO,        ) 

CARDONE,  )  1.  IR.  erba  spinosa  di  pia 
maniere»  thistle,  fuUer'  s-thisde,  teasel.  Da- 
re il  eardo»  dir  male,  aspramente,  to  repile, 
to  slander,  to  ^QVjf  to  deiraet,  to  traduce, 
to  speak  ili.  Cardo,  stromento  con  ponte  di 
ferro,  col  quale  si  scardassa  la  lana,  a  card 
to  card  wool  with.  Cardo  santo,  holy  thistle. 
Cardo  stellato,  the  stàr^thUtle.  Cardo  selva- 
tico, gum- thistle. 

CAREGGIARE,  i».  a.  carezzare,  to  eatcu, 
to  coax,  to  Jlatter,  to  sooth,  to  wheedle.  Cà» 
reggiare»  tener  caro,  avere  in  pregio,  to 
esteem,  to  ualue,  to  ha^  an  esteem  or  value 
for,  to  moke  much  of.  Le  cose  lungo  tem- 
^  desiderate  pih  si  careggiano  quando  si 
ricevono,  the  more  we  ^sh  for  a  thmg, 
the  more  we  tndue  it  when  we    hatte  it. 

CAREGGIATO,  adj.  coax^d,  earessed, 
fUuteredy  pahued. 

CARELLO,  s.  m.  guanciale  di  panno  (atto 
a  scacchi,  e  ripieno  di  borra,  a  cuskunL,  a 
pillow.  'Carello,  turacciolo  col  quale  si  tura 
la  bocca  al  cesso,  the  eot^er  ofa  dosse-stool. 

CARENA,  s.  f.  la  parte  di  sotto  del  oa- 
vlglio»  the  keel  of  a  ship,  a  careen.  Dar 
carena,  to  careen  a  ship. 

CARENAGGIO,  a.  m.  il  luogo  dove  si  dà 
carena»  e  l'effetto  di  tale  azione,  a  careemng 
place. 

CARENARE,  ¥.  a.to  oareen. 

CARENZA,    ) 

CARENZIA,  }  t.f.  mancanza,  wam,  latk. 
Obs. 

CARESTIA,  t.f  mancamento  di  tutte  le 
cose»  e  spezialmente  del  vitto,  deardi,  sear- 
ciVjr,  dearness,  wanl  of  proi'isions.  A  tempo 
di  carestia  pan  veocioso,  la  necessita  fa  parer 
buona  ogni  cosa,  a  hungry  dog  will  eat 
dirty  pudding. 

CARETTO,  adj.an  endearing  dim.  ofcaro. 

CARETTO,  s.  m.  a  kind  ofrush  so  eaìled. 

CAREZZA»  s.f.  cordiale  amorevole«sa, 
oaresses,  demostralion  of  kindness,  JUuiery, 
wheedle.  Far  carezze,  to  earess,  to  use  kìnMy. 

CAREZZAMENTO,  s.  m.  caressing,  flai- 
tery. 

CAREZZARE,  p.  a.  careggiare,  vetseg* 
giare,  to  earess,  to  use  kindly,  to  flatter^  to 
sooth,  to  fawn  upon,  to  moke  fmush  of. 

CAREZZATO,  adj.  earessed,  flattertd. 

CAREZZEVOLE,  adj.  careuing,  fatter- 
ing. 

CAREZZEVOLMENTE,  adu.  con  carex- 
xe,  kitullr,  friendly,  courteousljr,  with  fair 
words.  Mi  ricevè  molto  carezzevolmente,  he 
receiued  me  t^ery  kindly. 

CAREZ2INA,  s.f  carezza  amorosa,  bland' 
ishment,  allurement,  kind  words. 

CAREZZOCCIA,  s.  f  dim.  of  care», 
awkward  tender  caresscs  or  Uandishments, 
childish  alliwements. 

CARIBO,  *.  m.  ballo  tondo,  a  round 
dance,  a  kind  of  country  daìwe. 

CARICA,  s.f  peso,  charge,  burden,  load. 
Carica,  quella  parte  di  munizione  che  si  met- 
te nelle  bombarde,  nei  cannoni,  e  negli  ar- 
chibusi  per  tirare,  the  charge  of  a  gun.  Ca- 
rica,^ cura  del  fiu^,  o  amministrar  oualeht 
ufficio,  <Aarge,  care.  Io  ho  la  carica  di  que- 
sto, I  am  to  take  care  of  this,  I  have  the 
care  of  this.  Dare  la  carica    al  nemico,  to 


fn  it.  Carbuncolo,  carboncello,  in  significato      CARDINE,  Jt,  m.  arpione,  the  hinge  ofa 
dì  gioia,  earbunele,  a  precious  stone.  S^*^*  ^  hook  wherean  the  door  hangs  and 

CARCAME,  s.  m.  scheletro,  tutte  Tossa  moves.  Cardine  <2el  cielo,  polo,  hetufer^  s 
d'un  animai  morto,  a  careass.  Carcame,  ca-  axletrée.  I  cardini  dei  mondo,  tìte  poles  of 
i-ogn<i,  carrion,  careass»  Carcame»  ornamento  the  world. 


upon 
iand 


charge  or  attaek  the  enemy»  io  faU  «y 
ìiim.  rigliar  la  carica  dell'inimico,  to  sUj 
or  recente  the  shock  of  the  enemy.  Carica, 
(sea-term.')  a  cargo. 

CARICAMENTO,   s.   m.earicoy  ^iar$ff 
ba^den,  load. 


CAR 

CABlCAKrB,«4r'- ci»  canoa»  tAot  ehàrges. 
ii^^ft^.A'AK^  1^.  m.  por  péto  addosso,  lo 
ihng»t  io  ìomd^  <o  hurdenf  to  Uty  m  hurden 
i^oa.  Caricare  mi  archìbuto»  io  ckarge  or 
imi  a  gMt.  Carìear  l'orsa,  mangiar  mollo; 
m  M(  «■«'  9  hMf  fidi.  A  inilgar  ei^pressioii. 
accuaare,  fo  charge  oiu  wUh  -rnny- 
ao  l«f  the  faadt  upom.  him.  Caricar  la 
^  albticarU»  to  olot  the  memorr. 
«no  di  bagnate,  dargli  -  di  molta 
i,  to  beat  <me  gounéUf,  to  matU  one, 
as  fl^^d  Ami.  Caricar  la  mano»  lo  over' 
Caricare,  lo  eharge  mm  with  a  morirne, 
l^  somedung  to  ìds  eharge.  Caricare 
ritntlOi»  fo  paini  a  portrait  in  carietture. 
lo  inimico,  urlarlo  con  gran  ibraa, 
aa  al^tr^  or  ^Maek  the  enemfy  to  fàUupon 
Ihb.  Caricarla  ad  uno,  fiirgli  una  burla,  ta 
pUf  omt  m  triek.  Caricare,  (esagerare)  to 
miarge,  io  exaggfrate*  Caricare  a  cassa, 
(sMHlcrai.)  to  ìoad  òale'good»,C»tìCU€  la 
liumba,  tojèteh  the  jpump, 

CARICATO,   a4f.    ìoaded^  V.  Caricare. 
Caricato  a  g^«iM>»  a  sale,  (sfa-term.)  iaden 
mUL 
CARiCATOllE,  r.m.    ) 
CABiCATIUCE^  a./.     )  he  or  she  thmt 


CAUCATURA,  s. /".  la  carica  d'un'arme 
éà  fineo,  ihe  eharge  of  a  ^re-onn.  Carica- 
Ima,  dicesi  anche  di  ritratto  ridicolo,  in  cui 
■casi  grandemente  accresciuti  i  difetti.  The 
MagiiJL  hm^  adopted  the  words.  Se*  Ca- 
ficare  m  ritratto. 

CARICE,  s.f.  criM,  sheer-grasi,  eedg; 

CARICO,  «.  m.  quel-  che  si  pone  addos- 
sa, caricai,  Uadeu,  ioadj  eharge/freight.  Na- 
ie di  carico,  ve$sel  ef  harSun,  merohani' 
man,  aarrcjfciSjti-sAy.  ànrko»  cura,  pensiero, 
therge,  omre.  Dar  il  carico  di  qualche  cosr 
ad  «noi,  lo  inlnisC  ona  with  any  thing.  Ho 
«■  gnn  carico  sopra  le  spalle,  /  £»w  a 
èmdem  upon  mf  àhoulders.  Dare  un 
di  boalonate  ad  ano,  to  eudgel  one 
co,  biasimo,  aggravio,   eharge^ 

CARICO,  adi.  eoairaeted  from  caricato, 

lomded^  loaden.  Carico  di  rino,  drunk. 

CARIK,    s.f.  inuriamenlo,   putre&riòDe, 

ifrv^scCÙMi,  roiiemneee, 

CARIELLO^  «.  m.  wrta  di  passamano,  a 

eff  lece, 
CARINO,  ad^.  dear,  ìa^, 
CARIOSO,  adj.wormrem^»,  rotteti, 
CARISSIMAMENTE,  ad¥.  wp.  of  Cara- 

CARISSOiO,  A(/.  sap.  of  Caro. 
CAUTTA',        ) 
CARITADE,    ) 

CA&lTATE,    )  ».  f.  afieriooe   d' animo 
'^  a'  ama  Dio  per  se.  e  il  prossimo  per 
dì  Dìo,  charìty-,  ihe  love  of  God  far 
oaa'a    oivit  adke,   atèd  the  Im^  of  one' s 
'^om-for  God^s  «afta.Cari^,  lunosina. 
Far  k  carità,  lo  gwe  ulms.  So  òestow 
Carità  peloaa,  telfish  oheri^, 
CARITATEVOLE,  «4^.  caritativo,  ehar- 


CARITATEVOLMENTE,  ) 
CARITATIVAMENTE,      )  odv.ooa  ca- 

charitaèijr^  meridfidfy: 
CARITATIVO,  adj.  che  fa  la  cariÀ,  char- 

mercijid, 

CARITEVOLE,  adj.  caritativo,  ehoriiteHe. 

CARTTEVOLBIENTE,  adj.  con   carità, 

alaiiiiilff,  hnnngtf. 
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CARLINA»  i.f  pianta,  soW'lM»tUj  ear- 
Une. 

CARJblNO,  s.-m.  sorta  di  moneta  napole- 
tana^ a  Email  naapoUtan  ooiu, 

CARLONA,  (ÀLLA)yod»'.  ooarsely,  (down- 
isìdft  ih  a  negUgent,  ia  a  cordial,  in  an 
open  É^Èonner, 

CARME.  «.  m.  verso,  vene,  poem^Voe- 
tical. 

CARMELITANO,  i.  m.  Ùarmelite  friar. 

CARMINARE,  V.  a.  pettinar  la  lana,  .lo 
oard  wool.\ 

CARMINATIVO,  adj.  expelling  wind, 
carminatitfe. 

CARMINATO,  <u^.  carded.  Esser  carmi- 
nato senaa  -pettine,  eaaer  ben  bastonalo^  to 
Se  wcU  cudgelled,  to  be  saundlf  òeaten. 

CARMINIO,;  «.  m:  polvere- di  color  rosso 
bellissimo  clie  serve  per  miniare,  ooroNne 
{a  fine  red  coUw). 

CARNACCIA,  1.  •/.  cattiva  carne,  meat 
thai  is  not  good,  utrf  had  meat. 

CARNACCIOSO,    ) 

CARNACaUTO,  )  ae^.  ctxnoeo,  fidi  of 
flesh,  fieshjr.  Uliva  camacciosa,  a  fiethjr 
olive,  thfit'hae  mueh  euòsttmee. 

CARNAGGIO,  «.  m.  ogni  carne  da  man- 
giare, atvf  eàtaòle  meat.  Carnaggio,  strage, 
uccisione,  macello,  èamagCy  tlaughter. 

CARNAGIONE,  s./ colore,  e  qualità  di 
carne,  e  dicesi  solamente  delle  creature  uma- 
ne, eomplexion,  the  colour  of  one'  s  face. 
Una  carnagione  bianca  e  rivace,  a  white 
and  Uvelf  eomplexion. 

CARNAIO,  s.  m.  sepoltura  comune,  cor- 
ruurium,  a  charnel-houtéf  a  place  where  the 
honee  of  the  dead  are  laid  up,  or  deponted. 

CARNAIUOLO,  s.m.  carniere,  a  fowl- 
ei^  s  Mook,  fkmeh,  a  hag  to  oany  hawk  s 
meat  in. 

CÀRNALACQO,  adi.  peggiorativo  òi  car- 
nale, sensual,  that  moke»  his  pUasure  his 
God,  lustfulf  lihidinous. 

CARNALE,  a^.  imparentato,  ofthe  some 
fiesh,  of  the  some  stock,  a-kin.  Fratello  car- 
nale, one' e  ow>n  hrother.  Sorella  carnale, 
one' e  aw^sifter.  Carnale,  lussprioso,  dedito 
alla  carne,  carnai^  leiuua/.  Diletti  .carnali, 
carnai  pleasuret.  Amore  carnale,  unehaste^ 
le\yd  love,  peccato  carnale,  the  $in  of  forni- 
cation.  Carnale,  afifettuoso,  amorevole,  uma- 
no, humane,  kind,  eourleouSf  friendljr,  oUi- 
gingn  ajfectionate. 

CARNALITÀ',        ) 

CARItALITADE,  ) 

CARNAJJTATE,  )  e.f.  concnpiacenza 
carnale,  sanfuo/i^/t,  ùut^  lecherypconeupiscen- 
ce.  Uomo  dedito  alla  carnalità,  a  man  given 
tohut,  Qigmalità,  amorevolezza,  humanitjr, 
courtesf,  nUldnes^f  ÌUndness,  good  nature jU>ve. 
Obs.  in  ibis  senso.  Carnalità,  parentela,  al- 
lianee  in  hlood,  kindred.  Obs.  in  this  sanse. 

CARNALMENTE,  adv,  lussuriosamente, 
camally,  semuaUf.  Giacere  carnalmente  con 
una  donna,  to  have  a  cantal  communieation 
with  a  woman. 

CARNAME,  t.m,  massa  di  carne  putre- 
fatta, earrion^  oareast,  heap  of  vorrupted 
fleeh.  Carname,  quantità  di  carne,  a  greai 
quanùty  of  meal, 

CARNASQALARE,  v.  a,  far  carnovale, 
darsi  alla  crapula  e  ai  diletti,  lo  give  one'  s 
selfup  to  pUasure  an  gluttonjr. 

CARNASCIALE,  s.  m.  dicasi  il  giorno 
che  precede  if  primo  ài  ài  quaresima,  ed 
anche  a  tutti  que'  giorni  precedenti  al  gior 
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CARNASaALESOO,  )  «4r .  merrr;  ^«r» 
CARNESCIALESCO,  )  froliekeome, 
CARNE,  t.f  la  parte  più  tenera  degli  ani- 
mali che  hanno  sangue,  fiesh,  meat.  Essere 
in  came>  esser  grosso,  to  he  fot.  Carne,  la 
polpa-  di  tutte  le  frutte,  the  pulp,  the  pari 
pfthe  /hot  whioh  i$  good  to  eat.  Uomo  de- 
dito al  diletto  della  carne,  a  man  addieted 
to  sensualitf.  Far  carne,  ammazzare,  to  kill, 
to  moke  a  'slaughter  of.  A  ludìcrous  phrase. 
Sono  come  carne  e  unghia  insieme,  hanno 
strettissima  amicizia,  thef  are  like  hand  and 
giòve.  Tm  carne  e  u^na  non  sia  uom  che- 
vi  pugna;  negli  affiin  domestici  uom  non 
debfoe  impacciarsi,  nobody  should  meddle 
with  another'  $  familf  ajfairs.  Carne  di  ca- 
strato, di  manzo,  o  di  vitella,  mxiiton,  heef^ 
veal.  Carne  di  pesce,  the  fteshjr  pan  of  a 
fisih.  Mettere  troppa  carne  al  fuoco,  far  trop- 
pe cose  ad  un  tratto,  to  take  in  hand,  or 
underkike  tao  manj  thingt  at  once.  Carne 
grossa,  ^ttlo^i^  s  meat.  Riuscir  carne  grossa, 
venir  a  noia,  to  he  wearied  or  tired  of  a 
thing.  Mostrar  le  carni,  esser  mal  vestito,  lo 
he  in  rags,  to  he  almost  naked.  Tagliare  6n 
alla  carne  viva,  to  cut  to  ihe  <pùck. 

CARNEFICE,  s.  ut.  esecutor  della  giusti- 
zia, boia,  hangman,  executioner.  Carnefice, 
crudele,  famelico  dell'altrui  vita,  a  eruel  or 
hloody-minded  man. 

CARNEFICINA,  r.CamiBcina. 
CARNEO,  adj.  of  carske,fieMhy,  mode  of 

flash.  ^  . 

CARNESALATA,  #  f  propriamente  quel- 
la  del  porco,  conservata  nel  sale,  properljr  sali 
park,  pickled  pork, 

CARNESCIALE,  ) 

CARNEVALE,     )  r.  Carnasciale. 

CARNESECCA,  s.f.  sali  meat,  or  pickled 
pork. 

CARNICCIO,  1.  m.  la^  banda  di   dentro 
della  pelle  degli  animali  ;  è    anche  quella 
smozzicatìira  che  se  ne  leva,  the  fleshjr  side  of 
raw  skins,  the  raw  shavings  of  hidàs  that 
a  tanner  shaves  off.  Carniccio,  carne,  flesh. 

CARNICINO,  adj.  di  color  di  carne,  j2r#A- 
coloured. 

CARNIERA,  #.  /.  ) 

CARNIERE,  s.  m.) 

C ARNIERO,  s.  m.  )  foggia  di  tasca  degli 
uccellatori  per  riporvi  la  preda,  hudget,  pouch. 
Avere  una  cosa  nel  carniere,  averla  sicura, 
to  have  a  thing  in  one*  s  sleeve,  to  he  sure 
ofa  thing.  Carniere  che  si  porta  all'arcione,  ■ 
a  kind  of  cloak-hag. 

CARNIFICINA,  t./  cameGcina,  a  place 
wherfi  malefactofs  are  exeeuted  and  ifuar- 
tered.  Obs.  in  this  sanse.  Carnificina,  strage, 
nmrder,  slaughter. 

CARNXLE,  adj:  of  carne)  fleshy,  mode  of 
flesh.  Obs. 

CARNOSETTO,  adj.  alquanto  carnoso, 
somewhat  fleshr,  plump. 

CARNOSITÀ',      ) 

CARNOSrr ADE,  )s.f  pienezza  d!  carne. 

CARNOSrrATE,  5  carnosità,  fleshiness. 

CARNOSO,  adj.  pien  di  carne,  camacciu- 
to,  fidi  of  flesh,  flesì^^  plumpf  pithjr,  grose, 
thick. 

CARNOVALE,  r.  Carnasciale. 

CARNOVALESCO ,  a^.  carnevalesco  , 
carnascialesco,  of  carnival,  helonging  to 
èamival  lime, 

CARNUTO,  V.  Carnoso. 

CARO,  s,  m.  disorbitanza  di  prezzo  delle 
còse  necessarie  al  vitto,  defvmess,  excessive 


CARIZIA,  a.yicHeatia,  fvmrfj  eoareifjr,  no  di  carnovale  ne'  quali  si  festeggia,  cor-  rau^  high  prioe,  scarcity\  In  quest'anno  v'è 

'nivalf  the  la$t  dajrs  of  the  shrave-tide,        l 
Tamt,  L  '  '  43  . 
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graa  caro  di  ▼ino^  wine  is  *exeessii^e  dear 
this  year^  wine  U  very  wetaree  this  jrear. 

CARO,  adj.  clie  vale  o  «i  tdina  gran  pres- 
aOf  dear^  oosUjr.  Voi  mi  siete  piti  cara  d'o- 
gaì  altra»  fou  are  mure  dear  to  me  tkan 
anf  other,  I  eherish  fou  more  than  anjr.  Mi 
«irebbe  caro  di  veclerio»  /  shotdd  he  t^jjef- 
fui  to  tee  hùn.'Bo  caro  di  vedervi,  f  am 
glad  to  see  ymi.  'M'è  più  caro  d'essere  ite 
città  cbe  in  campagna,  I  jtrefer  the  town  to 
the  country.  Caro,  accetto,  grato,  aoeepted, 
wUeome,  aeeevtaòle,  gratefid,  heloved.  Il  vo- 
stro amor  m'e  caro,  four  lot^e  u  acceptaòU 
io  me.  Per  quanto  v'e  cara  la  nostra  amici- 
sìa,  non  fiitc  ciò,  \ffou  ha^e  anf  regard  to 
mar  Jriendtkip,  do  not  do  thù;  far  àe  sake 
of  our  friendship  do  this  not.  Tener  caro, 
tp  tuUuey  to  esteem  much.  L'ho  più  cara  de- 
gli occhi  miei,  1  lot^e  her  more  than  my  own 
er«i.  Mio  caro,  my  dear.  Caro  voi,  fittemi 
questo  favore,  prf  thee,  do  me  this  Idndness. 

CARO,  ady.  dear^  dearlf.  Caro  mi  costa 
Tessere  stato  nella  vostra  compagnia,  your 
comparey  cofts  me  very  dear, 

CAROGNA,  s,f,  animai  morto  e  fetente, 
futrriony  oaroass,  dead  and  stinking  aninud. 
Carogna,  rozza  bestia  viva,  di  trista  raua,  a 
jade. 

CAROGNACaA,  «./'peggiorativo  di  ca- 
*  roffna,  an  old  jade,  Carognaccia,  a  stinking 
wnore,  a  shrew, 

CAROLA,  s.f.  baDo  tondo,  che  s'accom- 
pagna col  canto,  a  dance  with  singing,  a 
country 'dance, 

CAROLARE»  m.r.  ballare  canUndo,  io 
4Ìance  ^^puntry-danees, 

CAROLETT A,  s.f.sdim,  of  carola,  a  lit- 
tle dance, 

CAROT ACCIA»  s.f,  peg.  di  carota,  a 
rotten  carrot,  a  carrot  that  has  a  had  latte, 
Carotaccia,  a  great  Uè,  a  palpaòU  He. 

CAROTA,  s./ radice  di  color  rosso  o 
giallo,  carrot,  a  kind  ofcaxMt  root.  Carota, 
trovato  non  vero,  ajié,  a  lye.  Cacciar  ca- 
role, to  fiby  to  lye.  A  me  non  ficcherete 
voi  questa  carota,  you  skall  not  moke  me 
heUeue  that  the  meon  is  mode  of  green  tkeese. 

CAROTAIO,  s.mr  mendace, /&5ep,  liar, 

CAROTARE,  u,  a,  cacciare  o  dire  carote, 
to  fih^  lo  lie^  to  sell  a  òargain^  to  moke  one 
helieve  that  the  moon  is  mode  of  green 
cheese.  Carotare,  piantar  carote,  to  plant  cor- 
rou.  Non  used  in  this  sense. 

CAROTIERE,  s.  m.  K,  Carotaio.  Caro' 
fiere,  uno  che  pianta  e  vende  carote,  one 
that  plants  and  selle  earrots, 

CAROVANA,  s.  f.  condotta  di  bestie  da 
soma,  a  earoinm.  Carovana,  navilj,  cbe  vanno 
in  conserva,  a  company  ofships.  Far  la  ca- 
rovana, parlando  de'  cavalieri  di  Malta  cbe 
sono  obbligati  di  servire  un  certo  numero  di 
anni  per  mare,  to  moke  the  caratHm^  as  the 
hiights  of  Malta  do  in  their  expeditions  By  sea, 

CAROYELLA,  s.f  sorta  di  pera,  a  kind 
of  pear, 

CARO  VELLO,  s.  m.  il  pero  cbe  (a  le  pe- 
re carovelie,  a  kind  of  pear-tree, 

CARPACCO,  s.  m,  a  cot^ring  for  the 
head  used  òjr  men  in  Greece, 

CARPARE,  f/.  a,  carpire,  to  snatch  from 
Carpare,  andar  carpone,  to  creep  along^as 
chìldren  do, 

CARPENTIERE,  s.  m.  fabbro  di  carri,  a 
eartwright^  a  coachyor  waggon-maker,  a  car- 
peiiur^  a  maker  of  carts, 

CARPICCIO,  s.  m.  quantità  di  busse,  a 
numòer  ofcuffs  gwen.  Dame  on  carpiccio 
ad  uno,  20  beat  onc  soundly,  ^ 
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CARPINE,  #.  m.  albore,  lim$^ttdB. 

CARPIONE,  s.  m.  pesce,  cm, 

CARPIRE,  p.  a.  pigliar  con  violeasa,  i 
prowisamente,  to  snatohfto  wring,  to  wr9etf 
totake  awmr  hy  force, 

CARPITA,  s.yf  panno  eon  pelo  brago,  a 
ooarse  carpet  jU  hairy  high  nappod  olMh. 

GARPOB  ALSAMO,  s.  ut.  fivttodel  balsa- 
mo, the  fruit  of  the  òalsam'tree. 

CARPONE,  )' 

CARPONI,  )  adt^.  eon  le  hmiiì  per  terra, 
erawUng,  Anàsr  cw^oat^  to  go  cramding^  or 
on  aUfaurs,  Star  carpone,  lo  &  or  sii  s^uoi- 
ting, 

CARRADORE,  s.  m.  che  fa  o  die  guida 
i  Cairi,  oariwright,  oart^maherf  oarma», 
carter. 

CARRAIA,  s.f.  come  d*  un  ponte  di  Fi- 
renze, f&s  nome  of  a  hriige  in  Florence: 

CARRATA,  s.f  quanto  pub  in  una  volta 
portare  un  carro,  a  cart-load, 

C ARRATELLO,  e.  m.  specie  di  botte  pic- 
cola, a  kind  of  harrdy  or  oil^cask, 

CARRATELLETTO,  s.  m.  dim.  o/'canra- 
tello,  a  littte  barrel.- 

CARREGGIARE,  tf.  n,  guidare  U  carro,  to 
dritte  a  cart, 

CARREGGIATA,  #.  /  strada  battnU  e 
frequentata  dà' carri,  oart^road,  highway. 
Uscir  dalla  carreggiata,  ingannarsi, lo  nUstake, 
to  he  cut. 

CARREGGIATORE,!.  m.  che  guidi  Ucar- 
ro,  c€UTnan  that  drive»  the  cart. 

CARREGGIO,  s,  m,  moltitudine  di  earri, 
a  great  many  carte  together.  Carreggio,  car- 
riiiggio,  caniagCy  haggage,  goods. 

CARRETTA,  #.  f.  spesie  di  carro,  a  Und 
of  cart. 

CARRETTAIO,  s.  m.  che  guida  la  car- 
retta, carman,  carter.  ■ 

C^SRRETTATA,  s./ tanta  materia  quan- 
ta contiene  una  carretta,  cart-load. 

C ARRETTIERA,  s.f  the  carman*  s  ydfe. 

CARRETTIERE,  r,  m.  cbe  guida  la  car- 
retta, carter,  carman. 

CARRETTINO,  s.  m.dim.  of  Carretto. 

CARRETTO,  s,  m.  stromento  con  una  ruo- 
ta per  diversi  usi,  a  wheel^harrow.  Carretto, 
(sen-ferm.)  a  stìrrup. 

CARRETTONE,  s,  m\  augm.  o/*  carretta, 
or  carretto,  a  waggpn,  a  large  cart. 

CARRIAGGIO,  s.m.  quello  che  si  porta 
in  viaggio  da  uomini  d*aIto  a(fia«,  con  carro 
e  bestie  da  soma,  equipagc^  goods. 

CARRICELLO,  s.  m.  carro  piccolo  e  de- 
bole, a  little  cart. 

CARRIERA,  s.f.  cono  di  cavallo  in  sio- 
stra,  o  cose  simili,  carer,  oourse,  race.  Car- 
riera, termine  della  vita  umana,  eateer^the 
duration  of  life.  Fare  una  caniera,  fiune  un 
eiTore,  to  moke  a  mistakr,  to  commit  afauJU. 
Obs.phrase.  Comperare,  o  vendere  per  carrie- 
ra, comperare  o  vendere  fuor  di  bottega,  lo 
Iwf  or  seQ  at  the  first  hand. 

CARRINO,  s.  m.  trincea,  o  riparo  di  car- 
ri, a  harrioado  or  fenoe  of  carts  in  m  camp. 
Obs. 

CARRIUOLA,  s.  J.  letto  che   in  vece  di 

f»ledi  ha  quattro  girelle,  e  tiensi  sotto  altri 
etti,  a  tn^kle-hed.  Carriuola,  carniccio,  car- 
retto ^  a  small  cart. 

CARRO,  s.  m.  vettura  nota  eon  dne  mo- 
te, a  cart,  a  car,  pi.  carri,  m.  and.  caTTa,y!Car- 
ro,  carrata,  a  cart-load.  Un  carro  di  fieno,  a 
load  of  hay.  Carro  trionfiiie,  a  triumphai  dar. 
Carro,  l' orsa  maggiore,  perchè  le  stelle  di 
quella  costellazione  stanno  a  somigliania  di 
carro,  Charles*  ivain,  l/ke  ieytn  tiare  éhout 


GAR 

t&e  noftk  star,^  great  «met.  Mettere  fl  carro 
innanii  a'buoi,  fiwe  innanai  quello  cbe  si  do. 
vrebbe  far  dopo,  to  put  the  cart  hefore  the 
horse.  Carro,  la  parte  più  grossa  deiranteant 
che  riguarda  la  Irrora,  the  thkkest  pan  ofthe 
saU-yard.  Vecn  il  carro  colla  vela,  quando  si 
&  peasare  l'antenna  colU  vek  attaccata  da  una 
parte  all'altra  dell'albero,  to  shift  the  sèi 
CARROCaO,  s,  m.,  «  f^iariot  used  hr 
the  andents  Florentins  in  the  hattles  upii 
which  they  piaoed  the  standard  ofthecom* 
moHwealthy  and  a  hell  to  gìpe  the  signtds 
wttft;  Me^  used  ii  sdso  for  triumph,  ani 
dignUf. 

CARROZZA,  #./  carro  a  quattro  mola, 
a  ooach. 

CARROZZABILE,  adi.  si  dice  di  luogo, 
A  road  that  is passaòlefir  eoaehes,  acoaeh 
road, 

CARROZZAIO,  s.  0».  che  ik  le  caironé^ 

a  coaohmaker. 

CARROZZATA,  s./ camerate  di  penone 
in  carroxxa,  a  coaoh-fidl. 

CARROZZIERE,  s.  m.  che  goida  la  cor* 
rossa,  cocchiere,  a  coachman. 

CARRUBA,  s./  frutto  dell'albero  detto 
carrubo,  o  guaineila,  soroft,  oaìroh^an,frìàx 
of  the' caroh-tree. 

CARRUBBIO,  ) 

CARRUBO,  )  s.  m.  aorte  d' albero,  iht 
caroh-tree. 

CARRUCCIO,  e.  m.  strumento  di  legno 
con  quattro  girelle,  nel  quale  si  metton  i 
bambini  perchè  imparino  a  camminare,  a  go^ 
cart  for  children. 

^  CARRUCOLA,  «.y!<»digno  con  girella  da 
tirar  su  acqua  o  pesi,a  pulfe^vi^Aereiiia  cord 
or  rape  rune  to  draw  v^aier  or  amr.  ihing 
e/se.Ugner  la  camicola,  corrómpere  altmi  con 
donativi,  to  grease  cne's  fiet,  to  hrihe  one. 

CARRUCOLARE,  t^,  a.  indurre  uno  eoa 
inganno  a  ùtr  quel  eh'  e'  non  vorrebbe,  lo 
imnarcj  to  cath ,  lo  cheat,  to  averreadk, 

CARRUCOLETTA,  s.f.dim.ofeàrtécO' 
la,  a  little  puUey,  email  pulley. 

CARTA,  s.f  paper.  Carte,  nel  numero 
del  piti,  libri,  hooks.  Carte,  scrittura  d' obbli- 
go, o  pubblica,  o  private,  a  hill  or  hond  un- 
der one'  s  own  hand.  Far  carta,  oUbligarsi 
altrui  per  iscrittura,  lo  give  a  hond,  to  he 
hond  for  one.  Carte,  masso  di  carte  dipinte 
per  giuocare,  carde,  Giuocare  alle  carte,  Co 
play  at  carde.  Dar  le  carte  alla  scoperta,  di- 
re il  suo  parere  liberamente,  co  speak  fredf 
one?  s  mind.  Fare  le  carte,  to' deal,  to  ^eal 
the  carde.  Carte  geografica,  quella  dove  sono 
figurati  i  paesi,  a  map.  Carta  da  navigare,  a 
marinerà  s  or  sea  idìart.  Carta,  foglio  d'on 
libro,  pa^e.  Carta  straccia,  tn'osle  paper.  Car- 
ta succhia,  carta  sugante,  hlottiag-paper.  Car- 
ta straccia  per  dobnggio,  (  seét-term.  )  waste- 
paper 

CARTACCIA,  e,  f,  carta  cattiva,  èad  pa- 
per. .  Dar  cartacce,  non  aderire,  dir  di  no,  A^ 
refute,  not  to  adhere, 

CARTAMO,  s.  m.  aorta  d' erba,  il  cerne 
di  cui  si  dk  a  mangiare  a'póppagalli,  a  plant 
so  called. 

CARTAPECORA,  s.f  vellum,  pan^ment. 

CARTAPESTA,  s.  f.  macerated  paper. 

CARTATAj  e.  f  the  carne  as  Pagina,^ 
page,  the  epaee  that  is  taken  uphyoae  side 
of  a  leaf, 

CARTEGGIARE,  v.  a.  esaminare  la  carta 
da  narigare,  toexamincycrpridi  the  sea-ckart, 
also  to  eorrespond.  Sono  molti  anni  che  ha 
carteggiato  con  lui,  he  hae  heen  in  correspen* 
*  noe  with,  or  has  corrtsponded  wi^  ^ìm 
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CARTEGGIO,  «.  m.   oorrupanàmp^  fy 


GAS 

ai      GASAU^  ».  m.  vilkggScv  a  'hamUf,  à 
tnllage. 
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CABTCUJL,  *./!  quel  fregio  in  danam  di 
ilmci*  die  jerre  pe'molli^  e  por  le.iierisio- 
■b  «  MI  pmMUd  vp<m^  booL  QartdU,  gnir- 
!■  o  colerla  cbe  s*  un  per  coniervefe  le 


CAETELLABE,  t^.  a.  pabbUcer  cartelli  , 
$9  9kmiitmg9  hr  liuin^  lo  wrUe  seandalous 
famfUtu.  Obe. 

CASTELLO,  s,  m.    manifetlo  puKUioo 

K*  cffitliin^  &tto  per  dicbiinr  la  sua  vo- 
e  k «e  n^ioM^n  nuuùfislo.  Cartello. 
AeUa  infamalotio ,  a  it&ei,  a  Uunpoon,  an 
fliHM  fMoAltt.  Olw.  CarleUo<lid]jfid«,a 

CASTIERA,  #./  luogo  dove  à  fii  lacer- 

CAmLAGXN^  f ./  ioilaiitt  ^  coqio 
irfmilr^chc  ha  del  mosooloio  e  dell'omo  in- 

CABTILAGIMEO,      ) 
CARTILAGINOSO,    ìadf.oanOagÙBtmi, 

CAXTOCCIRO,  ».  m,  a  iittU  comBt  of 


or  Mm§fmg  io  a  homCt  domestic,  A£hrì  ca 
salingh jy  itowerti^  or  priyau  affain.  Donna 
rmilingpp  haute"  wifi» 

CASALDtO,  «.  HI.  piccolo  casale^  togorio^ 
a  gmall  tmd  mean  habitation^  a  hut, 

C ASALONE;^  s.  m.  catolare,  /m^  deoajr- 
ed  AoMM. 

CASAMATTA,  «.  f.  fortificasione^  a  ca- 
senuae^apieee  offortification, 

CASAMENTO,  #.  m.  caaa  grande^  a 
Urge  hoiue^  aferm-houMe^  a  ftouse. 

GASARE,  K.  Aeeaaare. 

CASATA,  #./      ) 

CASATO^  e.  m.  )  eoanomei  sumame  , 
fandlj^  AottM.  CanUi,  fiuoiglia,  afamilr.  Ca- 
cata nobil^  a  noòU  /amily.  Canta  bean^  a 


f%ìr  meh  amusement$f  tu  plafing  at 

kards,  biUi^ards^  and  reading  the  pèriodieal 

CASALINGO,  mdj,  di  cas«,  dometlioo^  cApubUoatUme,  Per  casa  di  deliaie,  a  Utile  coun- 


CART00C30  «.M.  recipiente  fatto  di  car- 
di como^  a  cornei  ofpaper  tued 


CARTOLAIO,  a.  m^  che  vende  cari»,  eli- 
krì  da  acriwcfc,  poper,  etationer, 

CARTOLARE,  v.  a.  porre  i  numeri  alle 
evie  de*Iiliriy  lo  set  lAe  mimÒer  to  a  merean' 
tHe  èoakf  co  mark  eoiA  page  ivìlA  U»  proper 
— >fr,  to  page  a  hook. 

CARTOLABE,  a.  m.  (  eeorWm.  )  quel  li. 
bfo  càe  tìensi  dallo  scrìvano  della  nave^lo^. 


CARTONE,  a.  m.  compotto  cB  piii  carte 
^irtrte  insienie,  paetO'èoard. 
CARTUCCIA,  a./  pesanol  di  c»ta,«  bU, 


CARUBA,  y.  Ctnnba. 
CARVI,  a.  J9I.  aorta  d*erÌMi  medicinale,  a 
kimd  of  medieinai  kerb. 

CAsA  j.y!  edificio  da  abitare,  a  haute, 
kmee,  heèitioH.  Ove  atate  di  casa?  where  do 
jran  ItMt?  Star  con  T  occhio  a  casa,  io  miad 
e  hmemeu.  Casa»  schiatta,  legnaggio,  stir- 
^famàlj^mareMùage,  a«<rao<coit.Casa, 
eouHtry.  Cui  fii  la  caaa  in  piassa,  o  la 
&alla,o  la  fii  bassa,  dii  la  le  cose  pobbliche, 
paò  soddisfive  ognuno,  a  mam  in  pMic 
ìmotmC  t  pUoMt  every  ^oti^.CaaB,  ter- 
■alrologìco,  a  haute.  Toattrt  a  casa, 
al  proposito,  to  come  to  the  purpote. 
pigliar  caaa,  to  take  a  haute.  Esser 
famigliare,  essere  intrinseco,  to 
to  he  well  aatpiainted  wUh.Otr 
t  — ifdfttsi  la  casa  del  diavolo^  AdU.Anda- 
a  CMS  wialfdetla,  ^  io  lAa  deinl.  Caaa  di 
^gosM^  Aottsa  ofbuimett, 
CASACCA,  a./  vestimento  cbe  cuopre  il 
a  aoat^  a  great  ooat^  a  turtouH,  Voltar 
navtare  opinione^  e  talora  vale  per 
lo  iBns  cai  in  paa^  to  be  a  tum- 
il  tignifiet  to  algure  or  iea- 
t  reiigion. 
CASACCIA,  a.  jf.  casa  cattiva»  nn  o/i  m- 
ì.  Casaoda,  casata,  parentado^y&m* 
df^  pareutage.  A  ìaw  word.  Far  casaccia»  ap- 
paraalars^  iaqparentarri|  lo  molo^  to  many. 

CASACCIO^  e.  m.  caao  atranOi  a  ttrange 
A  casaccio^  od^.  fy  ehtmae^  wiih 


CASCAGGINE,  a./I.inclinaafone  a  dor- 
mire^ «oiUKilemEa,  drowtinett,  inalinaiion  to 
tleep, 

GASCAMENTO,  s.  m.  il  caaearc^/K^Un^, 
falL  Gaseamento,  accidente^  aoeidem,  ohanee, 
fortune. 

CASCANTE  aij:  cbe  casca,  yàUm^,  rea- 
dy Èofail,  Cascante^  ciondolante^  hanging 
down.  Cascante^  langiiidoi;/ginlóig^  languith- 
ing. 

CASCARE,  V.  n.caàae^ta/aU^  ortumbie, 
to  gei  o,fàU  or  CumMs,  to  fàil  down.  Far 
caaeara  iinaao  nelle  calcagna  ad  uno^  lo  knock 
one  down.  A  low  emession.  Cascare  malato^ 
tofaU  tieky  ta  be  uàtn  ili.  Cascar  di  vessi, 
abbondare  d' allettasiott  femminile»  lo  befuU 
offemaU  affedation,  of  womanith,  petty, 
and  languid  airt.  Cascar  neiranimo^  venir 
nel  pensiero,  venire  in  mente,  to  come  into 
one'  e  mmd  or  haad^  to  bethink  one'  t  telf 
Cascare  ahnii  i  vestimenti  di  dosso,  esser  ma- 
le in  ames^  lo  J^  t»  ragt,  to  be  iU-dretted, 
dretted  beggar-Uke,  or  thabbify.Otaeat,  at- 
condo  la  Scrìtturs,  lo^Si^  io  sin.1  denti  mi 
cascano,  /  late  ali  my  ttóh.  U  vento  casca, 
tht  windfaUt  or  abatet, 

CASCATA,  e.f.  d'acqua,  a  catcade.  Casca- 
ta di  remo,  (sea-iaroi.)  palata,  ttroke  ofoart. 

CASGATIOaO,  adj.  da  cader  di  leggieri, 
non  durabile,  fruii,  ruinout,  ready  to  fili, 
perithable  decaying.  Casa  cascaticcia,  an  old 
decttjred  haute.  * 

CASCATOIO,  F.  CaM^ticdo. 

CASCHETTO,  a.  m.  aorta  d' armatum  di 
testa,  a  catane  or  head  piece. 

CASCINA,  a.  /  quel  luogo  dove  |»astura. 
no^  e  si  tengono  le  vacche  per  fere  il  cado, 
a  cow't  ptA. 

CASELLA,  t.  f        } 

CASELLINA,  «./     ) 

GASELLINO,  a.  m.  )  piccSoia  casa ,  a 
little  haute,  a  cottage., 

CASELLA,  quello  spasio  quadro  dove  gli 
aritmetid  rìnehiudono  i  numeri,  e  &nno  i 
calccdi,  a  break,  a  blank,  an  empitf  tpace. 

CASERECCIO,  adj,  ofeutL,ojor  belon- 
gtng  io  a  haute.  Pan  caaerecdo,  casalingo, 

w^na^n9^aa^K^a9i9^^^u  ^^bsv^a 

CASERELLA,  ) 
CASERELUNA,  ) 
CASETTA,  ) 

CASETTINA,     )  e.f  piootda  casa,  »maU 


CASIERE,  #.  m.  guardiano  della  essa,  a 
eetmtry  hautt'hteper. 

CASINA,  a.  f.  «asetta,  a  email  haute. 
,   CASINO,  t.m.  an  ettahUAmam  tupporud 
èy  a  eoeiatir,  th$  ntemberi^  òf  whid  retori 


Vry  teaif  a  cottage. 

CASIJPOLA,  t,  f  casa  pic<;ola  e  cattiva, 
a  little  old  cottage  or  houMc. 

CASISTA,  f  J9t.  perito  ne'  casi  di  cosden« 
sa,  ctuuitt,  one  tkUled  in  catet  ofcontoience. 

CASO.  t.  m.  avvenimento  ,  acddente  , 
aA^Dioa.  A  caso,  ly  chance.  Dato  il  caso,  pat 
the  cute,  tuppote.  Caso,  thing,  matter,  busi» 
nett,cate.  Non  fa  caso,  no  matter.  Caso^ 
delitto,  faci,  deed,  crime.  Caso  enorme,  enor- 
mout  fact.  Caso  di  conscieusa,  a  case  ofcon^ 
tcience.  Far  caso  di  qualche  cosa,  fiune  stima, 
to  moke  great  account  of  a  thing,  to  nudte 
mach  of  ii,to  have  a  great  etteem  or  value 
far  it,  to  tei  mach  t^alue  upon  any  thing. 
Gaso  che,  ut  cute,  put  the  cote  that.  Per 
caso,^  aeddentf  by  chance.  In  questo  caso, 
in  thit  cote,  if  it  be  tu.  Esser  in  caso  di 
morte,  to  beat  the  point  ofdcath,  to  be  dy^ 
ing^ÌJoroo  a  caso,  inconsiderato,  a  earelett 
man.  Questo' è  il  caso,  this  is  the  point,  thit 
it  the  case.  L'immaginasìone  fa  caso,  rim- 
maginasione  fa  parere  quel  cbe  non  e,imagi' 
natùm  maket  that  seem  true  wfuch  it  riot. 
Caso,  termine  grammaticale,  the  cote  of  a 
noun. 

CASOLANA,  t.f  nome  d*  una  aorta  di 
mela,  a  kind  of  appiè, 

CASOLARACaO,  t.  m.  peggiorativo  di 
casolare,  an  old  haute. 

CASOLARE,  s.  m:  casa  acoperta  e  spalca- 
ta,  a  pakrf  haute. 

CASONE,  t.  m,  mn  casa,  a  large  haute. 

CASOSO,  adJ.  che  d'ogni  cosa  fa  caso, 
anxiaut,  pentivo,  eareful,  thoughiful,  mueh 
concerned,  that  maket  mueh  of  eveiy  thlàgi 
It  is  a  word  of  eontempt 

CASOTTA,  ) 

CASOTTO,  )  a  tmaU  tnug  house. 

CASPO,  t.m.  arboscello  spinoso,  bram- 
ble,  briar,  a  thari^  pìani. 

CASSA,  t.f  arnese  di  legno  da  riporvi 
dentro  panni,  vestimenti^  e  simili,  ehest,  cof 
/«r,  trunk.  Cassa,  danari  contanti,  cash,  ready 
'monef.Cettsk,  que'legni  del  tdaio  che  stanno 
sospesi,  e  contengono  in  loro  il  pettine,  con 
il  quale  si  percuote,  e  serrasi  il  panno,  the 
frame  of  a  weaver't  loom.  Cassa  da  morto, 
cojhi.  Cassa  d*  artiglieria,  the  carriage  of 
anjr  large  piece  ofordnance.  Cassa  da  letto, 
a  bedtUad.  Cassa,  quella  parte  di  legno  dove 
entra  la  canna  dell' archibuso,  the  stock  afa 
gun.  Cassa,  amia,  a  bee-hive,  à  Uve.  Cassa, 
dove  si  conservano  le  reliquie  di  qualche  san- 
to, athrine.  Cassa  da  occhiali,  the  frame  of 
a  pair  of  tpectaclet,  Cassacavallo,  «.  m.(sea' 
tcrm.  )  afdf  a  mast-fd,  a  norman.  Cassa 
delle  cubie,  t,f  spesie  di  riparo  dalla  parte 
di  prua  per  ricevere  le  ondate  che  entrano 
per  le  cubie,  tvo/i^sr.  Cassa  d'un  bozzello^ 
Me  thell  afa  block.  Cassa  da  pece,  pitch-ladle. 

CASSALE,  adj.  mortale,  mortai,  deadlf^ 
Obs.  Colpo  cassale,  a  mortai  òlow.  Obs.  Cas- 
sale, epiteto  che  si  dà  a  febbre  mortale,  mor' 
tal,  deadlj,  Obs,  Se  io  non  te  ne  fo  penti- 
re, che  mi  venga  una  cassale  che  m'uccida, 
the  detnl  take  me,  ifi  don'  t  moke  you  re* 
peni  of  it. 

CASSAM.A.'DlA.t.f  cassa  a  foggia  di  ma- 
dia, a  trough  to  knead  dough  in,  al  so  a 
trunk  afa  tree  made  hollow  to  feedswine  in. 

CASSAPANCA,  t.  f  cassa  a  foggia  di 
panca,  a  wooden  benth  or  teat  with  a  back 
to  it. 

CASSARE,  V.  a,  annullare,  cancellare,  to 
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4TO$Sg  to  òlot  outf  io  oaneel,  io  raie,  foca' 
shter  soldiers^  io  ium  out  of  pince, 

GASSATO,  iu^\  crostedy    eaneeUedy   ea 
sìùered, 

CASSAZIONE,  s.  f.  il  cassare,  annulUng, 
abrogatine,  repeaUag.  Gassasione,  termine  di 
mflixia,  benservito  d'un  aoldato,  a  disoharge, 

CASSERO,  «.  m.  la  parte  concava  del 
corpo,  circondata  dalle  coste,  the  ohest^  the 
Ircastjihe  ribbed  pari  ofih^  òodf.CtastTo, 
rìcinto  di  mura,  ihe  Jirst  or  ooZward  wail 
raised  round  anj  ground.  Obs.  in  this  sense. 
Cassero  di  galea,  è  il  primo  accostolato,  che 
si  mette  insieme  quando  ella  si  fiibbrica,  the 
Jirtt  fraine  or  huU^  or  the  riha  of  a  gallejr 
framed  together,  the  stock».  Cassero,  la  parte 
superiore  del  vascello  in  poppa  vicino  al  fa- 
nale su  di  cui  resta  1*  albero  di  mexzana,  e 
la  ruota  del  timone,  e  termina  all'  albero  di 
maestra,  Hie  upper  deck  afa  ihip,  quarUrr- 
deck. 

'  CASSETTA,  s.f  dim.  of  cassa,  a  cash- 
3ojr,  a  strong  hox,a  hox  forihe  poor.  Casset- 
ta da  calcese,  (jea-term.)  the  case  of  a  masi, 

CASSETTACCIA,  e.f  pegg.  di  cassetta, 
qn  old  little  box. 

CASSETTAIO,  s.  m.  che  fa  cassette,  a 
hox-maker. 

CASSETTINA,  *./      ) 

CASSETTIKO,  s.m.  }  piccola  cassa,  a 
little  hox  or  trunk^  a  little  drawer. 

CASSETTONE,  s,  ut.  gran  cassa,  a  large 
hox, 

CASSIA,  s./ frutto,  d'  un  albero,  e  serve 
per  medicamento  solutivo,  cassia,  a  sort  of 

purging  drag.  „      ^     ,      . 

CASSIERE,  «.  m.  queUo  che  ha  in  custo- 
dia i  danari  de'particolarì,  a  cashier^  a  cash- 
keeper. 

CASSILAGGINE,  s.  m.  sorta  d'  erba  , 
hen-hane  (  herò), 

CASSILIGNEA,  s.f  speiie  d' àromato si- 
mile al  cinnamomo,  a  plani  tfthe  aromatic. 
kind. 

CASSO,  ad.  privo,  emptjr,  inndj  depri- 
peiJ.Poetical.  Amor  casso  di  lume,  hlind  UH»e. 
Casso,  spento,  oul^  extinguished^  quenched. 
Cinque  volte  raccesole  tante  casso, fi»e.  times 
Ughtedy  and  as  manf  out .  Casso,  vano , 
uain,ufieless^riifolous.  Casso, cassato, ca«4xer- 
edy  dismissed.  Vascello  in  casso,' (sea-<erfn.) 
a  ship  on  the  stocks, 

CASSONACCIO,  9.  m.  grande  e  vecchia 
cassa,  a  large* old  box  or  trunk. 

CASSONCELLO,  T.  Cassetta. 

CASSONE,  s.  m.  cassa  grande,  a  large 
ehest.  Cassone  di  poppa,  (sea-term.)  tfuarter- 
decks-trunks. 

CASTAGNA,  s.f  chesmit.  Come  la  casta- 
gna, bella  dì  fuora,  e  dentro  ha  la  magagna, 
alludendo  all'  ipocrisia,  uv//*  in  sheep'  s  ciò- 
thingf  fair  and  vioious. 

CASTAGNA,  s.f.  (sea-Urm.)  a  paid  on 
pawl.  Castagne  verticali,  hangin^  pault. 

.CASTAGNACCIO,  s.  m.  pane  fatto  di  fa- 
rifla  di  castagne,  bread  mode  of  chesnutflour. 

CASTAGNETO,  s.  m.  bosco  di  casUgni 
a  plot  of  chesnut'trees^  a  place  plajUed  with 
chesnut-trees. 

CASTAGNETTA,!. /!  strumento  col  qua- 
le fanno  certi  scoppi  coloro  che  ballan  certi 
balli,  eastanets^  used  io  dance  with. 

CASTAGNINO,  adj.  color  di  cavallo  ba- 
io, of  a  bay  or  chesunt  colour. 

CASTAGNO,  ^.m.  albero  che  fa  le  ca- 
stagne, a  cfiesnut-tree. 

CASTAGNO,  adj.  of  a  chesnut-tree. 

CASTAGNOLA,  *./  (  sea-term,  )  pei- 


CAS). 

90  ài'  <iegiio  faMo  a  bieCta,*!!  ^ale  s^nicbk)- 
da  sovra  un  altro  pefchè  una  fune  non  pos- 
sa-scor^ra  lungh^so^  t&0  ^teettéek^ 

CASTAGNUOLO,  a.  m.  pìodoè  caMÀgho, 
a  little  cheMmU'tree. 

CASTAGNUOLO,  a^.  stmXt  aUs  €»ta- 
gna,  of  the  nMure ,  tpéèdUf^  ot  ooUar  ofa 
chesnut^  e^snut^like,  bàf, 

CASTl^LDERIA,  s.f.  fattoria,  ufficio  del 
castaido,  bailiship^  stewardshipyùte  hiring  or 
managing  of.a  farm. 

CASTALDA,  s.  f.  casa  di  campala,  a 
farm^  a  country- house. 

CASTALDO,  #.  m.  fattóre,  chi, ha  cuM,  e 
soprasta  alle  possessioni  altrui,  the  òaiiif^  of 
a  manor^a  steward^  afarmer 

CASTAMENTE,  ad$^.  con  castità,  chaste- 
If^  Itonestly. 

CASTELLANERIA,  ) 

CASTELLANIA,  )  #.  /  podesierte,  o 
governo  di  CMsUXiOjCastktwardjihe'lordship, 
and  jurisdiction  of  a  lord  chatéiain ,    . 

-CASTELLANO,  s.  m.  capitan  di  fortesza, 
castellan^goi^emor^  keeper^captainot  consta- 
bU  ofa  oastle,  the- lord  ofa  manor^  Castel- 
lano, abitator  di  castella,  a  townsman. 

CASTELLANO,  adj.  di  castello,  o  simile 
a  castello,  belonging  io  a  cosile ,  or  Idtea 
cosile. 

CASTELLARE,  s.  m.  castello  rovinato, 
an  old  nànouscastie. 

CASTELLETTA,  s.f.    )  » 

CASTELLETTO,  a.  m.  !)  dim.  of  «allei- 
lo, a  lutle  town^  a  Uitle  castU.  CajìelleCto  , 
spezie  di  giuoco  dì  fanciulli,  facendo  im  ca- 
stelletto di  noci  ona  sopra  l'altra,  a  pl*^  ihat 
ehìldren  cali  cob-nut. 

CASTELLO,  s.  m.  mucchio  e  quantità  di 
case ,  a  little  town  .  Castello ,  fortessa ,  a 
cosile.  Castello,  macchina  da  ficcar  pali,  an 
engine  lo  drive  piles  of-  ^vood  in  te  ground. 
Castello,  macchina  da  tirar  su  pesi,  an  en- 
gine wherewith  any  wdghly  thing  is  wowsd 
or  drawn  up.  Castello  della  aave,  o  castel- 
lo di  proa,  the  fore  or  hind  cosile  ofa  ship, 
the  fore-castle.  Far  castelli  in  aria,  pensa- 
re a  cose  vane  e  difficili,  io  èuild  castles 
in  the  air. 

CASTELLOTTO,  s.  m.  Castello  di  qual- 
che grandezza  e  considerazione ,  fillage  of 
some  consideration. 

CASTELLUCCIO  ,  s.  m.  piccolo  castello , 
a  little  cosile. 

CASTIGARE,  Obs.     )  r.  Castigare,  and 

CASTIGARE,  }  its  derìyaUves. 

CASTIGLIONE,  s.  m.  the  some  as  Castel- 
lotto^  a  snudi  cosile. 

CASTITÀ',  ) 

CASTITÀ  DE,     ) 

CASTITATE ,  )  s.  f  continenza  da  li- 
bidine, e  pura  onesta,  ahostitf^  cantinence  , 
purity. 

CASTO,  adj.  che  ha  castità,  <Aaste^  pure, 
coniinent .  Casto,  per  retto ,  honest^jusi^  ri- 
ghi eous. 

CASTO,  s.  m.  agnoscato,  sorta  d*  «rbuscel- 
lo,  park'leaues^  Abraham's  balm. 

CASTONE,  s.  m.  quella  parte  delfaiiello 
dov'è  posta  la  gemma,  the  beasel,  or  bezel , 
ihat  pari  of  the  ring  wherein  the  sione  or 
signet  is  set. 

CASTOREO,  ) 

CASTORIO  ,  )  s.  m.  medicamento,  costo* 
rujn,  costor-oil, 

CASTORO,  s.  m.  animai  terrestre  e  acqua- 
tico, a  beavcfy  a  costor.  Un  eastpro,  un  cap- 
pello di  castoro^  a  hetu^er^  a  costor,  a  hea- 
yerluU . 


CAT 

CASTR AHETAZIONÉ  ,  s.fV  atfeodar» ,' 
ihe  pitehing  ofa  camp,  easirametation. 

CASTRAPORCELLI^  ) 

CASTRAPORCI,  }  a.  m.  che  esercite 
Parte  di  castrare,  a  gelder* 

CASTRARE,  »*.  a.  io  géid  ,  té  eastroU^ 
io  cui.  Castrare,  lo'ntaccàr  i  marroni,  e  le  ca- 
stagne acfiè  non  iscoppino  quando  si  mettono 
nel  fìioc^  per  cuocerli,  io  cut.  Castrar  un  li^ 
bro,  levale  mMuche-  cosa,  io  easp'ote  a  hook, 
io  cui  offsoi^thingfromity  io  eurtail  U. 

CASTRATO,  s.  m.  castrone,  a  wether,  a 
eastrated  ram.  Castrato ,  carne  di  castnitq, 
nmtion. 

CASTRATO^  adj.  gelded.  Libro  cAstnto, 
on  abridgment, 

CASTRATURA,  s.f.  la  pwte  castrata,  the 
pari  curtailed. 

CASTRENSE,  adj.  m.  f.  militare  of  or 
pertaining  io  a  comp.Corona  castrense,^  gar- 
land  awardéd  io  him  vvho  first  enters  the 
enemjr  camp. 

CASTRO,  s.  m.  castello,  a  eastU.  Obs. 

CASTRONACaO,!.  m.  a  degrading  aug* 
ntentatiuè  ojf  Castrone. 

CASTRONCELLO      ) 

CASTRONaNO,  )«.  m.  piccolo  cas- 
trone ,  a  eastrated  lambkin  .  Castroncello , 
giovine  stolido ,  a  fooUsh  foath  or  young 
man. 

CASTRONE,  s.  m.  agnello  castralo,  o 
gelded  lamé.  Castrone,  uomo  stolido,  e  d*  in- 
gegno ottuso,  a  bUxiheod,  a  simfdeton,  a 
booòjr.  Castrone,  a  word  of  contempi  far  ihe 
musician  who  sings  the  soprano. 

CASTRONERIA,  s.f  balordaggine,  dtdl- 
nessj  awkwardnesSf  silliness. 

CASTRUCCINO,  s.  m.  sorta  di  moneta  di 
Luoca^  on  ancient  eoin  of  Lucca,  io  caUed 
from  Costruecio,  lord  ofthe  eitjr  of  Lucca. 

CASUALE,  adj.  di  caso,  casual,  aedden' 
lalffortuitous.  Una  cosa  casuale,  a  casuaUf, 
an  aecideni. 

CASUALMENTE,  od»^.  a  caso ,  casuali^ 
aeddentally,  by  chance. 

CASUCCU^  ) 

CASUPOLA,  }  s./  casa  piccola,  a  smeli 
house,  a  cottage. 

CASUISTA ,  s.  m.  perito  ne'  casi  di  co- 
scienza^  a  casuist. 

CASURO,  oi^\  che  sta  per  cadere,  fall- 
ing  or  ready  to  fall.  Obs. 

CASUZZA,  s.f  a  poor  Utile  hous». 

CATACOLTO,  ai(|r. sorpreso,u^2f-^.  Obs. 

CATACOMBA,  s.f.  luogo  sotterraneo,  do- 
ve sono  riposti  i  corpi  de' santi  martiri,  a 
uautt,  a  piace  under-ground  where  the  mar' 
tyrs  were  deposiied. 

CATAFALCO,  s.  m.  a  scafold. 

CATAFRATTA,  *./  corsaletto,  giaco,  e 
breasi'plate,  a  eoat  ofmail,  a  cuirass.  Obs. 

CATAFRATTO,  s.  m.  uomo  d' aime,  a 
ouirassier.  Obs. 

CATALETTO,  s.  m.  bara,  lettiga,  a  bier , 
a  coffin. 

CATALOGO,  s.  m.  ordinata  descrisioné 
di  nomi,  registro,  a  cattdogue,  a  regisierj  e 
bed-roU  ofnames  and  things. 

CATAPECCHIA,  #.  f  luogo  sterile  e  re- 
moto, a  desen,  an  uncouth  place,  re/noie 
from  ali  contmeroe,  wiiidings  in  and  out, 
downfalls  from  rocks  and  mouniains, 

CATAPLASMA  ,  s.  m.  pouUice ,  cata- 
plasm. 

CATAPULTA,  s.  f  macchina  da  gaerra, 
a  warlike  engine  to  shoot  darts,  stones,  end 
the  like.      \ 

CATAPUZZA,  *./  erba,  the  Aei*«JHir«** 


CAT 

CATABBAIiE»  adf.  eatarroto,  rketaàa- 
img  fnm  a  rheum.  Febbre  ca- 


CAT 


CAV 
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CATARRO,  t.  m,  coperflaiU  d'umore, 
tkt  ililia  dblli  testa,  a  rkeum,  a  eM, 

CATARRONACCIO,  pcg.  di  Catarrone. 

CATARRONE,  augum.  of  Catarro. 

CATARROSAMENTE,  od^.  con  catarro , 
rhtmmaaieaUjr^  mt  ifiroMed  with  rheum, 

CATARROSO,  adj,  cbe  cagiona  catar- 
ro, AflC  ouuet  lAe  tatarrh.  Catarroso,  che 
ha  catanro,  Aai  has  a  rheum ,  rhewnaiiek , 


CATARZO,  f.m.jorta  di  seta  infèriort, 
ar>e«ìft. 

CATASTA,  s.  ni.  massa  di  legna,  a  pile 
ofwfìodj  or  other  things  laid  one 
\  Sonare  a  catasta,  bastonare,  to 
lo  aCriior,  flo  hattg^  to  a«i^e/.  Catasta . 
rogo,  a  gretajSre  wherein  dead  òodies  are 
iarmed,  mfinerai  pile.  Catasta,  misura  colla 
fndc  si  vcodono  le  legne,  a  oertain  meamre 
mhàìt^y  vvood  is  told. 
CATASTARE,  F.  Accatastaro. 
CATASTO,  s.  m.  imposisione  ,  gratecza  , 
tar,   diitjr,   im/nuition,   et^dua- 


GATASTROFE ,  »  Jl  mutazione  ,  tum , 
tovse ,  revobgtion,  eatastrophe.  Catastrolè , 
esento  principale  d'una  tragedia ,  eatastro' 
pfe,  Ae  Itut  pari  of  a  tragedy^  the  unrat^l- 
bmg  of  the  plot ,  Catastrofe  ]  6ne. infelice  , 
aondusto»  of  any  action ,  or  of  a 
mm's  Ufe. 

CATECHISMO,  e,  m.  istruzione  di  cose 

eaieMsm,  instruetion  in  the  form  of 

amd  oAswera  m^  particularlj  in 


CATENELLA,  )  i     CATTIVATO,  adi.  capUpaud,  emlaued, 

CATENINA,      )  ^iubjected. 

CATENUZZA,  )  s.f  dim.  of  caHitosi,  Ut-  CATTIVEGGIARE,  v,  n.  tribolarsi,  af- 
tU  ehain.  Catenella ,  un  adornamento  fatto  fliggersi,  to  grieve,  to  he  ajfiicted,  trouiled, 
coil'ago  in  su  i  vestimenti  a  guisa  di  caie-  or  cast  down,  to  he  eoncemed,  Cattiveggìa- 
oa,  an  ornament  ivrought  in  needle-work  re,  tener  mala  vita,  to  lead  a  had  Ufe,  to 
uponcloaihs,  lihe  a  little  ehain,  live  wickedlf, 

^  CATERATTA,  s./  apertura  per  pigliar  CATTIVÈLLO,  adj,  mUero,  infelice,  mi- 
l'acqua  e  mandarla,  a  flood-gate^  a  sluice,  eerable,  wret  hed,  pitifid,  *ony.  Egli  è  un 
a  Mi  in  a  river.  Cateratta,  saracinesca,  a  cattivello,  he  ìm  a  little  eunning  rogue. 


CATECHIZZARE,  ¥,.a.  instrairo,  to  ea 
,  lo  instniet  in  the  fundamental  arti 
eUg  ùftke  Christian  reUgion. 

CATECUMENO,     ) 

CATECUMINO,  )  s.  m.  nuovo  disce 
palo  della  fede,  catechumen,  a  man  newly 
MSI  fi  ri  il  to  the  Christian  reUgion. 

CATEDRA,  y.  Cattedra. 

CATEGORIA,  s,f  termine  di  logica,  ea- 

CATEGORICAMENTE,   adv.   eategori- 

r. 

CATEGORICO,  adf.   secondo  1* ordine, 

lÉtgorieai. 

CATEU^O,  f.  m.  a  partiadar  hind  of 


CATEXLINO,  s.  w.  cagmtolo,  a  pnppf, 
a  wheip,a  beagle. 

CATELLO,  s.  fit.  cagnuolo,  can  piccino, 
a  UaU  dog,  a  whelp,  a  puppf,  or  cur. 

CATELLON  CATELLONE,  adv,  quatto 
fiiliii,if<7>  èjrstep,  with  slow  and  soft  steps, 
§Bmif,  tiowif.  Andar  catellon  catellone,  to 
|v  or  woik  gentlj  for  fear  one  should  òe 


CATENA  «.  f  legame  di  ferro,  fatto  di 
"fi,  «  chain.  La  catena  del  collo,  the  èones 
hitid  the  neek.  Catena  di  monti,  molte 
ona  attaccaU  all'altra,  a  ridge  of 
.„.  Catena,  schiavitù,  ehains,  òonds, 
.-./,  hoadage.  Uscir  di  catena ,  to  set 
— „_  Caf— *•;  collana,  a  neeklaee.  Catene  del- 
ie atfdiie ,  (sea^cerm) ,  the   ehainwaUs,  or 


CATDf  ACCIO,  #.  m.  chiavistello ,  a  òoU, 
am  htm  tojàsten  a  door,  a  padlock. 
CATENARE,  F'.  Incatenare. 
CATENATO,   adj.   legato  «m  catena. 


porteullis  at  a  eitf  gale.  Cateratta  ,  cascata 
d'acqua,  a  greatfaU  of  water  from  a  high 
piacela  eatarnet.  Le  cateratte  del  cielo  so- 
no aperte ,  diciamo  quando  piove  molto,  •  it 
rains  pailfuls .  Cateratta ,  flussione  negli 
occhi ,  a  disease  {with  hwnour)  of  the  e* 
yes.  Cateratta,  buche  fiitte  ne'  palchi ,  che 
si  usano  alle  colombaie  per  l'entrata,  pi- 
geon-holes.  Cateratte,  caratteri  magici,  ma- 
gieal  eharacters.  A  burlesque  word. 

CATERVA,  #.  /  moltitudine,  nudtitude, 
a  great  erowd  of  people. 
\    CATINAIO,  s.  m.  he  ihat  makes  or    sells 
basons  ofanjr  kind, 

CATINELLA,  s.  /  vaso  piìi  picciolo  del 
catino,  a  hason  to  wash  one's  hands  in, 

CATINELLETTA,  ) 

CATINELUNA ,      )  s,fa  snudi  hason. 

CATINETTO,  s.  m.  dim.  of  catino. 

CATINO,  s,  m.  vasso  di  terra  cotta,  an 
earthen  hason, 

CATINUZZA,  9,f   )  dim.  of  catino ,  a 

CATINUZZO,  s.  m.  )  small  hason, 

CATOBLEPA,  s.fa  kind  ofserpent, 

CATORCIO,  s.  m.  chiavistefio,  a  holt. 

CATOTTRICA,  s.  f^  la  prospettiva  per 
via  di  riflessione,  catoptricks,  perspectii^  hy 
means  of  an  optiek  glass. 

CATRAFOSSO,  s,  m,  fijsso  profondissimo, 
precipizio,  a  deep-diteh,  a  precipiee , 

CATRAME,  s.m.  sorta  di  ragia  nera  ro- 
sin-like  gum  rumùng  out  oftrtes,  tar, 

CATRIOSSO,  s,  m.  ossatura  àfì  cassero 
dei  polli,  o  d'altri  uccellami,  rihs,  the  cor- 
case  of  a  ehidien.  Un  catriosso  affamato,  a 
lean  man,  a  skeleton. 

CATTANO,  F.  Castellano.  Signor  di  ca- 
stello, coslel^m  Ohi, 

CATTARE,  V.  a.  procacciare,  acquistarsi, 
to  get,  io  ohtain,  to  ^n.  Cattar  la  limosi- 
na, to  ^o  a-hegging, 

CATTEDRA,  s.f  luogo  eminente,  dove 
i  dottori  stanno  a  leggero  lezioni ,  e  gli  ora- 
tori ad  araro,  pergamo,  a  chair  or  puìpit  to 
decUdm  or  read  lectures  from.  Cattedra,  se- 
dia pontiBcale,  the  papal  see. 

CATTEDRALE,  s.  f  chiesa  nella  quale 
risiede  il  Vescovo,  eathedral,  the  episoopal 
cìmrch, 

CATTEDRANTE,  s,  m.  lettore  pubblico 
di  scienze,  a  master  or  doctor  in  a  seience, 

CATTIVACCIO,  adj,  briccone ,  wiched , 
lewd ,  knavish ,  waggish  .  Un  cattivacelo , 
a  htave,  a  oheat,  a  hratfo,  a  hraggadocio, 
pee^nsh  or  stubhomfeUow. 

CATTIVAGGIO,  *.  m,  attività,  captitn- 
ty,  slaifery.  Obs. 

CATTIVAMENTE,  <mÌm.  tristamente,  ha- 
dir,  uajustly,  treacherouslf,  wi€kedly, 

CATTIVANZA,!./  catti  vaggio,captiVilf, 
s/of^r^.  Cattivanza,  ribalderia,  tristizia,  wi- 
ckedness,  malice.  Obs. 

CATrrV^ABE,  (/.  a.  fare  uno  schiavo,  to 
tnake  one  a  sUufe ,  to  suhject  or  hring  un- 
der, to  master.  Cattivare,  indurre,  to  induce. 
Cattivarsi,  e.  ree.  l'animo  di  qualcheduno , 
renderselo  amico,  to  get,  to  gain,  to  win 
witt  e  heart,  friendship,  or  gotid'Will. 


CATTIVELLUCCIO,  adj.  di  poco  spirito, 
tisicuzzo,  pitifìd.  wretehed,  spiritless.Vn  cat- 
tivelluccio,  a  sorry  felUm*» 

CATTIVERIA,  #.  /  wickedness,  wiched 
dispositiqn.  Obs. 

CATTIVEZZA,  s./  tristizia,  malvagith, 
ìauufery,  wickedness,  waggery,  roguery,  rum- 
ghtiness. 

CATTIVITÀ'        ) 

CATTIVITADE,   ) 

CATTIVIT ATE,  )  s.  f.  schiavitudinc , 
captiuUjr,  slat/ery,  hondage.  Cattiviti,  tristizia, 
ribalderia,  wickedness,  wiUanj  lewdness,  mi- 
schief,  heinous  offenee.  Recarsi  la  cattiviti 
in  ischerzo,  burlarsi  della  giustizia,  to  laugh 
a<jEistic«.  Cattivi^,  miseria,  misery,  distress 
misfortune,  tronhle. 

CATTIVO,  adj,  schiavo,  eaptive.  Un  cat- 
tivo, a  eaptiife,  a  slave.  Cattivo,  misero,  me- 
schìno,miseriJ*lé,  sad,  poor ,  Cattivo,  vile,  ahr 
bietto,  miserahle,  wretehed  ,  sad,  pitifid  , 
paliry.  Cattivo,  manigoldo,  tristo ,  wicked, 
had.  Un  cattivo,  a  wicked  man ,  a  rascal . 
Cattivo,  contrario  di  buono,  had  (as  opposed 
to  good). 

CATTIVUZZO ,  adj,  and  s.  cattivello  , 
e  dicesi  per  vezzo,  k  wickéS," little  hoy 
(said  in  a  sense  hetwee^  caressihg  and  re- 
proinng,  : 

CATTOLICAMENTE,  adt^-  in  modo  cat- 
tolico, Uke  a  catholick,  christian-like. 

CATTOLICISMO ,  a  oatholic  profession 
the  uni^^saUty  ofihe  cdtholics. 

CATTOLICO,  adj.  universale,  epiteto 
di  santa  chiesa ,  catholick,  universal .  Cat» 
tolieo ,  s.  m.  che  professa  la  religione  ro- 
mana^ a  catholick,  a  Roman  catholick.  Cal- 
tolico ,  per  religioso  ,  pio  ,  catholic,  reli- 
gious,  pious, 

'    CATTURA,  «.  f.  preda,  catch,  seizure, 
'    C  ÌTTUR ARE  ,  </.  a,  pigliar  alcuno  per 
imprigionarlo,  to  neze ,  to   apprehend,  to 
arrest, 

,    CATUNO,  adj.  ciascuno,  every  man,  e- 
t/ery  one,  euerf  hody.  Obs. 

CAVA,  s.j.buca,  fossa,  a  hole,  a  ho- 
low  place ,  a  cave ,  a  sink,  a  uauU,  a  mi- 
ne. Cava,  nascondiglio,  a  hiding-place ,  a 
lurkìng'kole,  a  dose  corner,  a  denfor  heas- 
ts.  Cava  di  metalli,  di  pietre ,  a  quarry,  a 
mine,  a  place  where ,  metals  or  stones.are 
dug  out  of 

CAVADENTI,  s.  7n.  colui  che  cava  i  den- 
ti, toot-drawer,  dentisi. 

CAVALCANTE,  adj.  che  cavalca,  riding, 
ihat  rides. 

CAVALCARE,  u.  a.  andare  a  cavallo,  to 
ride,  to  ride  on  hosehack.  Cavalcare  il  paese, 
termine  militare,  scorrerlo  a  cavallo,  to  oh- 
seruCy  to  uiew,  to  take  a  view  on  orsehack. 
A  mìlitary  phrase.  Cavalcare,  signoreggiare, 
to  nde,  to  goifcm,  to  manage  ,  Cavalcare , 
guidare,  to  guide,  to  direct.  Far  cavalcare  la 
capra  ad  uno,  dargli  ad  intendere  una 
cosa  per  un'  altra,  to  moke  one  beliewe  thai 
the  moon  is  made  of  green  cheese  .  Caval- 
care a  bisdosso ,  senza  sella,  to  ride  a 
horst  withùut  a  saddle  Cavalcare  un  pezzo,. 
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to  mtMU  a  pUce  of  onUmno»  upon  iUear- 

CAYALGATA4  «,  /  troppa  d'uomini  a 
caivallo,  a  troop  of-horsemen,  awaloade.  Atto 
tlel  cavalcare,  ifte  motofrìding. 

CAVALCATOIO,  1.  m.  luogo  rialto  fai* 
lo  per  comodità  di  montare  a  cavallo^  ajot- 
sing-hloek. 

CAVALCATORE,  s.  m.  maeslro  delFarte 
del  cavalcare,  a  horwe-rider  or  nuuUr.  Ca- 
valcatore, soldato  a  cavallo,  a  hone-ioldier, 
or  hormman. 

CAVALCATAICE^  ftm.  of  Cavalcatore,  a 
horse-woman» 

CAVALCATURA,  s.f.  bestia  che  si  ca- 
valca, anjr  beasi  fir  the  saddie,  Ju  a  horse, 
a  mule,  an  au.  etc. 

CAVALCAVIA,  #./  arco  da  mia  parte  al- 
l'altra sopra  la  via,  an  arek  mode  to  terye 
4U  a  èridgè  fixkn  one  haute  to  anoiher  oi^er 
the  way, 

CAVALCHERESCO.  V.  Cavalleresco. 

CAVALQARE,  v.n,  io  jAace  one' 9  $df 
astride  on  anf  thing» 

CAVALCiONE ,  ) 

CAVALCIONI ,  )  edf^,  astride. 

CAVALKGGIERE,  s.  m.  soldato  a  caval- 
lo armato  alla  leggieri,  tight  horse, 

CAVALERESSA,  1./ moglie  di  cavaliere. 
a  horse-man'  s  wife.  Il  ludicrous  word. 

CAVALIERATO,  s  m.  hUghthood. 

CAVALIERE,  s.  m.  soldato  a  cavallo,  a 
trooper  or  horseman,  Cavaliere,dignitk  di  ca- 
vallerìa, a  hUght  .Cavaliere;,  gentuutfDo  che 
porla  la  spada,  a  eatfaUer^  a  gentleman.  Ca- 
valiere, eminenza  di  terreno  &tto  per  iscoprir 
da  lontaao ,  ed  ofienderc^  oat^alier,  a  kind  of 
high  plaiform  to  plani  great  guns  upon.  Es- 
sere a  caliere,  aver  Tawantaggio,  tohe  up- 
permoatjio  prevali,  to  hat^e  the  adi^antage  Ca- 
valiere, notaio,attuarìo,a  notarj,  an  aUometr^ 
Obs.  in  this  sense .  Cavaliere ,  gran  perso 
naflgiO)  A  noòleman,  a  gentleman.  Cavaliere, 
adj,  nobile,  mMe.  Famiglia  cavalieri^  a  noble 
familf. 

CAVALIEROTTO,  #.  m.  gentiluomo  00^ 
così,,  a 

CA 


s  peuy  gentleman,  a  little  estpdre, 
yAIÌJL,  s.  f,  femmina  del  cavaUo.  a 
mare. 

CAVALLACCIO,  #.  m.  rossa,  cattifo  ca- 
vallo, a  Ut,  ajade,  a  had  horse, 

CAVALLARO,  #.  m.  guida  di  cavallo  da 
carico,  a  carrier ,  a  horse -dritter.  Cavallait), 
corriere,  a  eourier.  Cavallaro,  quegli  che  nel- 
le rettorie  criminali  fii  qoasi  ufficio  di  bar- 
gello ,  a  messenger. 

CA  VALLATA,  s,f,  spesie  di  miliaia  an- 
tica a  cavallo^  trooperg,  ola  after  the  old  mi' 
liUa  manner. 

CAVALLE,  y.  Cavelle. 

CAVALLEGGIERE.  K  Cavaleggiere. 

CAVALLERECCIO,  adj,  cosa  accomo- 
data a  portarsi  da  cavalli,  apt  or  ^t  to 
he  earried  hjM  horse.  Bara  cavaliereccii^  a 
horse-lUter. 

CAVALLERÉSCAMENTEoili^.ncbilmen- 
te,  «oWf^  gallanti f ,  generoudf,  gentleman- 
liìse,  ingenuoutlf,  eavidier'lihe, 

CAVALLERESCO,  a^,  da  cavaliere  at- 
tenente a  cavaliere,  nobile,  generoso,  gen- 
tlemanlike,  gènteel,  gidlant,free,  nohle.  Di- 
gnità cavalleresca,  es9iitrf,  fati^A<Aooi.  Me- 
nar vita  cavalleresca,  U>  liift  liks  a  gen- 
tleman. 

CAVALLERU,  a.  /  grado  e  dignità  di 
icavalierti,  Jbii^AcAoMi.  Cavalleria,    ''^' 
vallo,  awalrf,  horse 


s^nsegna  a  cavalcare,  a  piace  wAerv  Hibtg 
is  taughtf  manage, 

CAVALLERIZZO,  #.  hi.  grado  di  corte 
chi  ha  la  cura  generale  de'cavalli  del  priaci- 
pe,  a  master  ojthe  horse  to  a  prinoe. 

CAVALLETTA,  s,  f.  sorta  di  grillo  di 
color  verde,  detto  anche  locusta,  a  loaust  or 
grass'hopper,  CsLvaìiettaLj  ftromento  da  levar 
su  alcuna  cosa  pesante ,  an  engine  to  rosse 
or  Ufi  up  anf  great  weight.  Far  una  ca- 
valletta ad  uno,  ingannarlo  con  astusia^  to 
plaf  Otte  a  tridi,  to  eheat  one .  Cavalletta , 
inganno,  o  doppiasse,  deeeit,  fiction, 

CAVALLETTO,  j.  m.  <iù».  cf  cavallo ,  n 
tit,  a  nag,  a  little  horse.  Cavalletto,  ogni 
stromento  da  sostener  pesi,  che  sia  fitto  con 
qualche  snnilitudine  di  cavaUo^^oiMr  instm» 
meni  to  work  upon  that  is  like  a  horse.  Ca- 
valletto, cavallo  di  legno  pe'  fanciulli,,  a  hoh- 
òf -horse  fior  a  ehild.  Cavalletto,  quelle  travi 
in  triangolo,  che  sostengon  tetti  r  transom, 
an  ot^erthwart  beam  that  supporis.the  roofof 
a  huilding. 

CAVALLINO,  J.  m.  dim,  o/*  cavallo,  a  lit- 
tle horse,  a  tit. 

CAVALLINO,  adj,  ofi  cavallo,  ofia  horse, 
helonging  to  a  horse,  CavalUnciy  uomo  sover^ 
chiamente  libidinóso,  a  rake,  a  deòauehee. 
Scorrer  la  cavallina,  fire  ogni  suo  piacere 
sensa  fireno,  to  liue  a  lewd  Ufie,  Mosca  caval- 
lina, a  horse-fif. 

CAVALLO,  s.  m.  animai  noto,  a  horse 
Andare  a  cavallo,  to  ride.  Cavallo  di  rassa, 
a  stalUon.  Cavallo  intiero,  a  stone-hotse.  Ca- 
vallo marino,  a  sea^horse.  Conoscere  i  ca- 
valli alle  selle,  (àr  giudicio  degli  nomini 
dal  vestire,  io  know  a  horse  hf  his  hamess. 
Dar  un  cavallo,  gastigare.  to  whip,  to  lash, 
to  horse .  Far  una  cosa  a  cavallo,  farla  in 
fretta ,  to  do  ^  ihing  in  a  hurrf.  A  caral 
donalo  non  ai  guarda  in  bocca,  cosa  che 
non  costa,  non  bisogna  guardaria  minuta- 
mente, never  look  in  the  mauth  of  a  git^en 
horse.  Lasciarsi  levare  a  cavallo,  credere  f  1- 
cilroente,  to  lei  one's  self  he  imposed  mpon. 
Cavallo ,  joldato  a  cavaUo ,  Aorae ,  otmaìrf. 
Cavallo  d'  affitto,  a  haekneyhorse^  Essere  a 
cavallo,  non  perdere,  ne  guadagnare,  f  3  èe 
ai  home,  neither  tose  mot  wùi.  Pascersi  come 
il  ccval  del  CioUe,  pascersi  di  vento,  to  feed 
upon  air.  Il  cavallo  fa  andar  la  sfersa,  la 
cosa  cammina  a  rovescio,  f&e  thing  goee  the 
wrong  way .  Cavallo,  uno  dei  pessi  onde 
si  giuoca  agli  scacchi,  a  knight  ai  ekess. 
Cavallo,  massa  di  rena  che  si  aduna  ne*fiu- 
mi  su  lo  sboccare  in  m«e,  sands,  m  shelf 
of  sands. 

CAVALLONE,  «.  m.  gonfiamento  del 
mare  quando  è  in  fortuna  ,  wat^e ,  surge , 
hillow .  Cavallone ,  gran  cavallo ,  m  gfèat 
horse, 

CAVALLUCaO,  f .  m.  cavallo  piccolci,  a 
little  horte,  a  tit,  a  nag 

CAVALMARINO,  s.m.a  kind  o/seali 
a  large  fish  so  called,  supposed  oftha  PÙn- 
paroas  idnd^  sl  sea-horse, 

CAVALOCCHIO,  s.  m.  speme   d'animai 
volatile,  come  calabrone,  vespa,  o  simili,  a 
homet ,  a  gnat.  Cavalocchio,  chi  riacuole  i 
crediti  altrui,  così  detto  in  odio  del 
re.  an  exdse^man,  a  pettifogger. 


dentej  to  àrem  a  tooth.  Cavare ,  oticnert, 
fo  ^et ,  lo  ptUl ,  to  root,  to  force  from, 
to  take  awaf.  Cavar  danari  da  qoaldie* 
dnno,  to  getmonef  from  one.  Cavar  dt 
bocca  mi  segreto,  to  gei  a  secret  from  nns, 
to  hook  it  out  ofhim.  Cavar  le  mani  d'un 
affiure«  finirlo ,  to  dispatch  or  moke  an  end 
òf  a  business.  Cavar  un  di  cervello,  impor- 
tunarlo, to  tea%e  one  io  death^  io  be  Croa* 
blesome  to  one.  Cavar  un  dal  fango,  soUe* 
vare  uno  ne'suoi  affari,'  to  taise  one  fnm 
the  din,  to  help  him  in  his  bunneu.  Cisvare 
il  cappdlo,  to  pulì  q/f  one's  hot.  Cavani  la 
voglia,  V.  ree.  to  satisjf  one's  desire  or  lasf 
$"Hf9  ^  jdease  one's  self.  Cavarsi  h  sete, 
to  quench  one's  thirst.  Cavar  acqua,  lo  drew 
water.  Cavar  sangue,  io  lei  blood.  Cavar  utile, 
to  gei,  draw,  reap ,  or  giUn  profit,  Cam 
gli  ocdii,  io  pulì  the  efes  cut.  Cavar  le 
maechis,  to  take  out  stains.  Cavar  cappa,  0 
mantello,  to  gei  something.  Cavare,  sap|nre 
intomo,  to  dig.  Cavare  una  fi)ssa,  to  Mg  4 
grave.  Cavare  buono  ,  o  mal  viso  di  chec* 
che  sia,  riuscire  a  bene,  o  a  male,  to  jae* 
ceed  well  or  ili  in  anf  business.  Cavare  il 
corpo  di  grinse,  mangure  assai ,  lo  est  4 
great  deal,  to  devour ,  to  fili  or  take  the 
wrinkles  out  of  one's  bellf,  A  low  phrate. 

CAVASTOPPA,  s.  m,  a  rippiag  iroa. 

CAVASTRACCI,  s  m.  stromento,  die  à 
usa  per  nettare  rarchib«so^  a  worm  lo  «a- 
load  a  gun. 

CAVASUGHERO,  s.  m.  cork-screw. 

CAVATA,  #.  /  fossa,  a  grat>e,  apit,e 
diteh.  Cavata,  cavamento,  the  act  ofdiggiug^ 
undermining,  or  trenehing.  Cavata  di  sangae, 
a  Uttittg  cf  blood,  A  hUeding. 

CAVATO,  adj.  concavo,  dug.  Cavato,  trat- 
to fuori,  drawn,  extraeted, 

CAVATO,  s.  m,  cavitli,  hoU,  pU,  holiaw. 
ness,  ca$>itf.  Ohe, 

CAVATORE,  s.  m.che  cava,  a  digger, 
a  minor,  a  dealer,  a  diteher.  Cavator  di 
denti,  a  tootìi-drawer^  or  dentasi. 

CAVATURA,  s,fi.  cavamento,  a  digging 
or  deléfing.  Cavature,  ooncavitiii,  a  hole,  a 
hoUow  place,  a  cave^^  a  sink,   a  tnàdt, 

CAUDATARIO,  s.  m.*  que^^li  che  sostiene 
Testrenutk  delle  vesti  prdatisie,  ttain'bearer, 

CAVEDINE,  s.  m.  spesie  di  peaoe^  che¥in 
or  poUard,  (a  kind  offish.) 

CAVELLE,  a.  m.  qualche  cosa,  somahing. 
Tu  hai  cavelle,  something  tulsjrou.'Koa  io 
udito  cavelle,  /  hat»e  ì^ard  nathing, 

CAVEREIJiA,  s.  fi.  picoobi  buca,  a  lU' 
tle  hoU,  or  iAisak-hole  io  play  ai  ciutàfer- 
thin/t, 

CAVERNA,  a.  fi.  làogo  icavo  e  sotterra* 
neo,  den,  ooMe,  ooi'erji.  Caverna  sdentata, 
a  ioothiess  mouth, 

CAVERNELLA,  ) 

CAVERNETTA,  )  «•  /  dùn.  of  cnerOM, 
a  little  cape  or  cat^em, 

CAVERNOSITÀ',      ) 

CAVERNOSITADE,  ) 

CAVERNOSITATE^  )  #.  /  caverna,  a 
den,  a  catfc  or  oavem^  a  dark  hollow  piece 
under  ground, 

CAVERNOSO,  adj.  pien  di  cavenie,/i/{ 
ofholes  or  deus,  hollow,  catfenumt. 

CAVERNUZZA,  s.  fi.  dim.  o/"  caverna. 


digging  or  undermùung. 

CAVANA,  #./ (Ma-temi.)  a  sheUet/àr 
boats,  eie. 

^  CAVARE,  tf.  a.  levare  la  cosa  aodTella 
si  trefva,  to  nuli,  to  dram,  to  gei,  tu  pbtok 


CAVAT.T,KRiy7iA,  s.  fi.  accademia  dovejoiit,  to  pimi,  lo  imafi  ^  ^^^^^  Ctfir  tal 


CAVAMENTO,  s.  nt.  Il  cavare,  the  mei  cf      CAVEROZZOLA,  a.  /  picciolissima  ca 


va,  a  little  hole  or  hollow  place, 

CAVEZZA,  s.fi.  fune  coLìsi  qusk  n  tiene 
legato  il  cavallo  alla  mangiatoia,  «•  haller. 
Romper  la  cavessa,  dar  bando  all'onestà, 
cominciar  a  lare  scelleratesse,  logn^^oof^* 
Ifiw^  or  iMendbeii  Civeua,  la  lane  con  cbe 
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à  mffktaoÈ»  ì  ipalftHòri,  a  mpe,  a  haker  fo 
air  flititf  tke  mtek  of  a  m^Jaetor,  Degno 
M  tMUttt,  m rorué  JeMtrving  a  ìudter.lJt' 
w  k  CBvessa,  few  di  «oggesione^  resder 
1»  Ut  ioote,  ìofitty  to  $éi  at  libertjr. 
Ift  caircssa  alla  gokj  quando  mio  ha 
dolala  oo«,  il  urgUela  pagare  più 
cà*clla  non  vale,  fo  cut  one'  m  throat,  to  makù 
wm  fBf  demrfir  what  he  wantt.  Cavezza 
di  BOTO,  «oHa  di  mantello  é&  eavallo,    èlad^, 
of  a  ftone.  Gavessa,  frnciollo  aa- 
e  trìsio,  come  degno  della  cavessa^  a 
tmpromùing  arch  boy, 
CATEZZINA,  #./  redijDe,  a  òridU, 
CAVEZZONE,  t.  m.  aorta  di  brìglia  per 
danare  i  polcdri,  cttvetson,  a  land  ofmtU' 
twlfir  m  jroit^  hone, 
CAVEZZUOLAy  •.f,Mm.ofckvetx^, 
CAVIALE,  s.  m,  nova  del  peace  storione 
■tOModate  per  mangiare,  caviarjr,  oavier, 
Ar  tot  of  the  tturgeon,  when  pickled, 
CAVICCHIA»  «./.    ) 
CAVICCHIO,  t.m.  )  piccol   legnetto   a 

di  cbiodoy  a  peg  or  pin  of  wood, 
CAVIGLIA»  a.  J[  caviccliia,  pin,  peg,  the 

(.Caviglia,  stromentoper 
e  altre  cote  filate,  òlades,  jam 
the  eiUke  efm  reti.  Caviglia,  stro- 
di  fiJegname,  a  earpenUr*  s  tenon  or 
;  edeo,  m  peg  or  ring  fistened  to  a 
to  tie  honee  to,  or  hang  aryr  thing 
ipeML  Caviglia  del  pied^  the  aneie'èone.A 
caiviglia  legar  l'asino,  io  sleep  pery 
^    *  **  perinipiombarey(«ea-lenn) 
m.  ^Uimgjidm.  mariing  spike.  Caviglie,  pes- 
ai di.  legno  rotondi  e  sottili  tagliati  a  posta, 
1  wìiarono  i  fasciagli  del  bordo  alle 
e  acalmi,  tree^naOs.  Cavigliette, 
9tp  gmiitnif  eheemaiU, 
CAVIGLIO,  ) 

CAVIGLIUOLO,  )  e,  m.  caviccfaio^  a  Ut- 
tie  pin  or  peg  of  wood  or  iton. 

CAVILLARE,  «.  a.  sofisticare,    to  ettpUy 

a»  fswn^lsy  tojindjmdt,  to  argue  eaptìoutlf, 

CAVILLATORE  #.  aa.  che  cavilla,  a  oa- 


CAVILLATRICE,  Am.  of  Cavillatore. 

CAVILLAZIOKB,  #./  ) 

CAVILLO,  s.  m.  )  sofisma,  ragio- 

■e  che  bn  in  se  cavilla^  eaviUation,  wran- 
gSmgf  m/idee  Mophietieal  argumetU,  eauU, 
fMÌrt,  ehifij  eapàoue  argument. 

CAVIUX)SAMEIfTE»  adu.  im  a  ernvU- 

CAVILLOSO,  «4f.  emtt&i^,  oarpmg, 
<iy<ìuni,  exceptioue,  fiU  ofeaiw. 

CAVITA',       ) 

CA VrrABE,  )  e.  f.  ano,   etunty,  hol. 

CAVITATIE,    )  loifwsff. 

CAVO,  «^'.  concavo^  profondo^  eoneaife, 
ieUow,^  deep.  Lnogo  cavo,  a  de^  piace.  Oc- 
hoUow  ejree,  eyee  eunk  in  ene'  e 


CAVO,  a.  m,  cavlA,  ^aviiyr,  hoitowneu^ 
fi»ffna  nella  qoala  si  gettano  e  forma- 
m  le  figure  di  geaao,  m  moidd  to  easp  any 
/fm  im  Cavo,  canapo  che  tien  legato  il 
■mg^,  a  cMe,  deo,  capo,  qoella  punta 
fi  terra  che  sporge  in  mare,  a  cape.  La- 
var £  cavo,  livoro  strafiwato,  che  le  donne 
io  sol  panno  lino,  m  kbui  of  needié^ 


CATOLPim^  a.  m.emdijhwer. 
CAT0LESCO,  adf.  di   cavolo,   apptrte- 

n  cavolo.  o^eiMage,  Oke  eahòage. 
CAVOLUfOy  #.  JR.  piccol  cavolo,  t^ouh^ 


CAVOLO.  ».  «.  «olr^  colewcrt,  eMage, 


Tn  non  hai  a  mangiare  il  cavolo  co*  ciechi, 
cioè  tu  hai  a  fare  con  chi  sa  il  conto  suo , 
you  haue  to  deal  lyith  one  that  is  fiat  ajbql. 
Cavolo  pappuccio,  sorta  di  cavolo  bianco, 
che  la  il  cesto  sodo,  Goie'eabfiage, 

C AVRETTO,  s.  m,  capretto,  à  hid, 

CAVRIOLA,  s.f.  caper,  K  Capriola.  Par 
cavriole,  fagliar  capriole,  to  eia  oapen» 

CAVRK>LETTA,  e.f.  piccola  cavriuola, 
a  iittie  eapriol  or  caper,- 

CAVRIUOLA,  #.  /.  capra  salvatica,  a  fé- 
male  wild  goat. 

CAVRIUOLO,  s.  m.  il  maschio  della  ca- 
vriuola, a  male  wild*goat. 

CAUSA,  ».  f.  principio,  di  qualche  co- 
sa, eoMise,  printdple,  oocasion.  Causa,  ra- 
gione, motivo,  cause,  reaton,  oocasion^  mo- 
aW,  ndjeet.  Causa,  pretensione,  cause,  nght^ 
Causa,  lite,  cause,  proeess,  aetion.  A  causa 
di,  o  a  causa  del,  per  l'amore, ybr,  òecause 
of,  fbr  the  sàhe  of,  on  'account  of»  A  causa 
delramor  nAo  verso  di  voi,  upon  the  account 
ofthe  lot^  1  bear  tojrou,  A  causa  che,  per- 
chè, èecauMc.  Perchè  causa  ?  a/Km  wfuU  oc- 
eoantì  whjr? 

CASUALITÀ',   ) 

CASUALITADE,  } 

CASU ALITATE,  )  t.f.  ragione,  causa, 
ooufe,  Kfiaeon,  motUfe,  oocasion, 

CAUSARE,  9,  a,  cagionare,  to  cosse,'  fo 
ocoosiòfi.. 

CAUSATO,  adj,  eaused^  oecasioned, 

CAUSATORE,  e,m,  he  that  cause», 

CAUSATRICE,  ».f,  she  that  cause», 

CAUSIDICO,  s.  ut.  avvocato,  a  barrieter, 
a  pleader  of  cause»,  a  lawjrer, 

CAUSTICO,  ».  m.  medicamento  adustivo, 
a  cauMtte,  Caustico,  adi,  eausUc, 

CAUTAMENTE,  adt^,  con  cauteh,  saga- 
cemente, W€uiljr,  heedJuUf,  with  cautìon, 
circunupecdy, 

CAUTELA,  »,f.  accortessa,  sagacith,  ostt- 
tian,  heedjulne»»,  warine»».  Ci  bisogna  avere 
molta  cautela,  we  must  he  verj  cautiou».  Te- 
ner cautela,  to  tahe  care.  Cautela,  termine 
legale;,  sicurtk,  »eauritjr,  èail.  Anolvere  a 
cautela,  to  dismise  upon  haU, 

CAUTELARE,  k.  a.  assicurare,  to  ematan. 
to  ivam. 

CAUTELATO,  at^,  cautiou»,  waiy.  An- 
dare cautelato  in  qualche  affiu«,  to  proeed 
heedfidljr  in  a  basine»», 

CAUTERIO,  s.  m.  incendimento  di  carne 
con  ferro  rovente,  a  cauterf,  an  i»sue. 

CAUTERIZZARE,  v.  a.  far  cauterio,  in- 
cendere, to  cauteriie,.  to  »ear,  to  bum. 

.CAUTISSIMAMENTE,  adt^.  »up,  moet 
cautiouslf. 

CAUTISSIMO,  a^,»up.  mo»t  catttiou». 

CAUTO,  a^.  accorto,  prudente,  wary, 
heedjr,  cautiou»,  drcumepeet,  caut  lou».  Cau- 
to, assicurato  di  non  perdere,  »eoure, 

CAUZIONE,  ».  m.  cautela,  termine  lega- 
le, sicnrtè,  baU,  eecuritj,  or  euretjr.  Dar  cau- 
zione, to  give  ball. 

CAZZA,  »,  f.  cHCchitto  grande  di  legno^ 
mestola,  a  Indie.' 

CAZZABAGLIORE,  ».  m.  abbagliore,  dot- 
%ting.  A  word  only  used  in  a  burlesque  style. 

CAZZARE,  w,  a,  tirare  a  se,  {sea-term.) 
cassar  la  scotta,  vale  tirar  a  se  la  fime  di 
tal  nome,  io  draw  the  rape. 

CAZZAVELA,  ».  f,  velia,  uccello^  a  land 
cfìixde  Urd  »o  oalìed.  Caasavela,  uomo  leg- 
giero, ma  si  dice  per  ischeno,  a  JiMe,  in-^ 
Constant,  or  Ughi  man.  A  ludicrous  low 
word/ 

CAZZOTTARE,  $t.  m.   dar  de'  castottii 


to  ttritte  repeatedfy  with  one'  »  fi»t,  to  box, 
to  box  hard. 

CAZZOTTO,  ».  m.  pugno  dato  forte  colia 
mano,  a  thump,  a  blow  with  the  Jl»t.  Par 
ai  cazzotti,  jto  box,  to  fight  one  another 
wUh  fi»t». 

CAZZUOLA,  ».  f.  mestola  di  ferro  da 
forma  triangolare,  con  la  quale  i  muratori 
pigliano  la  calcina,  a  trowel,  a  tool  to  epread 
mortar  with.  Casznola,  piccolo  animaletto 
nero,  che  pare  tutto  pancia,  e  sta  alla  prò» 
da  dell'acqua,  a  bfdl-head. 

CE,  pronome  del  terso  caso  plurale  noi, 
to  US.  Ce  ne  mandò,  he  »ent  u»  »ome.  Ce, 
particella  riempitiva,  ex.  Qui  ce  la  godiamo, 
we  etyojr  ourselue»  here.  Ce,  avverbio,  in 
questo  luogo,  here,  there.  Non  ce  ne  sono, 
here  are  none, 

CECAGGINE,  ».f.  ceóÙL,  bUndne»».  Ce- 
caggine,  mancansa  di  ragione,  o  Intendi- 
mento,  bUndneu,  eni)r,  mi»take^  incon»ide- 
rutene»». 

CECARE,  V.  a.  accecare,  to  bUnd.  Ceca* 
re,  adombrare  l'intelletto,  lo  blind^  to  »trike, 
blind,  to  doudy  to  darkem.  Le  passioni  ceca- 
no  i  cattivi,  paesion»  blind  wieked  men. 

CECATO,  adj,  hUnded^  darkened, 

CECCA,  s.y*.  uccello  noto,  gasserà,  magpie. 

CECCmA,  9.  f  (sea-term.)  sorta  di  va- 
scello fiamingo,  snoYv^a  bilander, 

CECE,  ».  m.  specie  di  legume,  cAicft  or, 
chick'pease.  Insegnare  a  rodere  ceri,  mostra- 
re altrui  I^error  suo,  to  show  one  hi»  fault. 
Non  può  tener  cece,  he  can't  keep  a  secret. 

CECERO,  ».  m.  crgno.  a  twan.  Obs. 

CECHEZZA,      ) 

CECHTTA',         ) 

CECHITADE,   ) 

CECHITATE,    }  #.  /  ceciftk,  bUndhe»» . 

CECINO,  #.  m.  dgpo  selvatico,  a  wUd^ 
»wan.    ' 

CECITÀ*       )' 

CECTTADE,  ) 

CECITATE,  )  s. /.  mancamento  di  vi- 
sta blindnes».  Cecia,  abbagliamento  della 
ragione,  bUndne»»^  error^  nUstake^  inconsid»^ 


CSCOUlSA,  ».  f.  anguilletta  piccola,  e 
minutissima  che  par  che  non  abbia  occhi, 
a  grigia  kind  of  »maU  eel, 

CEDENTE,  a!q.  jridding. 

CEDENZA,  ».  f.  il  cediere,  cedevofessa, 
fieldimgnes». 

CEDERE,  p.  n.  concedere  la  preminensa, 
confessarsi  d'essere  inferiore,  ta  vidd^tà 
submù^to  sxarender.  Non  vi  cedo  la  nulla, 
/  am  not  interior  to  you  in  auf  thing^  I 
am  a»  gpod  a  man  asyoa,  Cèckre,  dar  luo- 
go,  ritirarsi,  fo  resign^  to  git^  up^  tosurren» 
dar.  Vi  cedo  il  mio  luogo,  /  reei^n  my  place 
to  jrou.  Cedere,  oonoe&r  le  sue  ragioni  ad 
un  altro,  to  give  up^  to  renounce^  fo-  give  oper 
one^»  righi  to  andher.  Cedere,  confessarsi 
vinto,  to  jrield^grant^or  coffee». 

CEDEl^O,  ».  m,  cedro  albero,  e  *1  fruf- 
to,  a  Und  of  eitron-tree^  a  eitron^  or  lemon, 
Obs. 

CEDEVOLE^  as^,  atto»  cedere,  jield» 
ing. 

CEDEVOLEZZA,  ».f.  arrendevolessa , 
yieidingness. 

CEDIZIONE,  ».  f.  cessione,  session^  the 
act  of  jrielding  up^  of  gi*dng  or  nudang 
over}  a  reeignation.  Far  cedizione  delle  sne 
ragioni,  to  jrield  up  one'»  righi.  Far  cedi- 
sione  de'  suoi  beni,  fallire,  fo  resign  one'  a 
esfaf^  to  tum  banìsrttpi. 

CEDOBONISi  s.  ».  cessione  a*  crcditon 


lOJ^ 


GEL 


QEL 


CEN 


di  tutti  i  baniy  a  eestion  to  thù  erediMtn  of  mmmed^  wdi  tpoktn  of^jfamouM^  vuy  tftmh 


ali  ane*s  property. 

CEDOLA,  #.  ut.  scrittura  prìvau  che  ob- 
bliga^  polizza,  hiU^  noie. 

CEDOLONE^  #.m.  gran  cedola^  a  sche- 
dule^ a  hilly  a  note. 

CEDORNELLA,  *.  /  erba,  haim-gende, 
a  herh. 

CEDRANGOLA,  *.  /  trifoglio,  iàin/oin, 

a  herò. 

CEDRATO,  *.  I».  «orla  d'agrume  di  de- 
licatissimo odore,  a  kuìd  of  citron. 

CEDRATO,     ) 

CEDRINO,  )  adj,  di  cedro,  mode  of 
celiar.  Tavola  cedrina,  a  tahle  ofoedar  wood. 

CEDRINOLO,  s.  m,  cetriuolo,  frutto  simi- 
le alla  zucca  lunga,  ma  assai  più  pìccolo, 
cucuniòer. 

CEDRO,  s.  m.  cedemo,  frutto,  a  eùron  or 
lemon.  Cedro,  albero,  cedar,  cedar-tree.  Di 
cedro,  of  cedar-wood. 

CEDRONE,  adj\  del  color  del  cedro,  of 
the  cedar  cohur. 

CEDRONELLA,  *.  /  erba,  òalni^  or  òalm 
gcntle. 

CEDROSTINO,  #.  m.  vigna  salvatica,  a 
wild'fine. 

CEDUO,  adj.  aggiunto  di  bosco,  o  selva 
da  tagliare^  coppiee^  oopse. 

CEFALICA,  s.  f.  sorta  di  vena  capitele, 
eephaUc^  the  eephtdie  or  the  ontmoH  t^in  in 
the  arni.  Vena  cefalica,  cephalic  uein. 

CEFALICO,  ac^y.  capitale,  cephalie,  òelong- 
ing  to  the  head^  good  for  the  head. 
•  CEFALO,  #.  m.  pesce»  muUet-fish. 

CEPPARE,  V.  a.  ciuffiire^  to  $ei%e  with 
vUAenee.  Obs. 

CEFFATA,  s.f.  colpo  a  mano  aperte  nel 
ceffo,  a  box  on  the  ear, 

CEPPATELLA,  s.f.  a  light  slap  on  the 
face. 

CEPPATONE,  s    m.  augm.  of  ceEate 

CEJPFO,  #.  m.  propriamente  il  muso  del 
cane,-  the  snout  or  muzxle  of  a  dog.  CeffOj 
volto  deli-uomo,  per  mostrar  deformità,  an 
uglf  face.  Egli  ha  ben  ceffo  di  non  portar 
altre  novelle,  no  òetter  news  ean  he  expected 
from  such  an  iU-eontented  face.  Oh  che  bel 
cefib  !  a  preitjr  figure  indeed  !  iromeaUy.  Far 
ceffo,  non  aggra^re  una  cosa,  to  dislike  a 
thing. 

CEFFONE,  s.  m.  schiaffo,  a  cuff^  a  box 
one  the  ear, 

CEFFUTO,  adj.  hamng  a  iroad  face 
Ludicrously. 

CEFO,^  m.  an  £thiopi^  ipiadruped  so 
^dled. 

CELABRO,  s.  m.  cervello^  thè  hrain.  Poe- 
tical. 

CELAMENTO,  s  mi  il  celare,  the  act 
of  hiding  or  conceaUng, 

CELAR^  w.  n.  nascondere,  tener  segreto, 
to  hide,  to  conceal,  to  keep  secret^  to  dissemhle. 

CELATA,  s.  f.  imboscata,  agguato,  amhus- 
cade^  amòusìf^  ambushmetu.  Celate,  elmo,  a 
morign^  a  caskei^  a  helmet^  a  steeUcap. 

CÈLATAMENTE,  adv.  nascosamente,  in 
secret,  secreUy^under^handy  in  htiggemutgger. 

CELATlSSMAMfeNTE,  adj.  very  seereUf. 

CELATO^  adj.  hid  or  hidden^  ooncealed, 
latent^  kept  close^  secret^  private.  Vi  prego 
di  tenermi,  ce^to,  prajr  don'  t  discover  me. 
In  celata,  adv.  secrejlf^  in  secret. 

CELATOf^E,  s.m.  accrescitivo  di  celate, 
a  large  helmet, 

CELATUilA,  #.  /.  .celamento,  the  act  of 
hiding  or  concealing^  a  iurking  hole. 

CELEBERRIMO,  adj,   famoso,  mosi  re 


noted. 

CELEBRAMENTO,  #.  m.  il  celebrare;,  ce- 
lehration^  solemnitjr 

celebrante;  a^'.  che  celebra,  that  ff- 
leòrates.li  celabrante,  il  prete  che  dice  la 
messa,  the  priest  that  eelelrates  mass^  ■ 

CELEBRARE,  f.  a.  esaltere,  magm&^are 
con  parole,  lodare,  to  celeòrate^  to  commend, 
and  praise  highlf\  to  set  forth.  Celebrare, 
solennizzare,  to  celeèrate^  to  aolenmi%e^  Ce- 
lebrare le  feste,  astenersi  ne'  dì  festivi  dagli 
esercizi  manuali,  to  keep  the  h^  detfs.  Ce- 
lebrare^ dire  la  messa,  to  celebrate^  to  sajr 
mass.  Celebrare  a  cielo^  esaltare  con  gran- 
dissime lodi,  to  crf  up  orextoè  to  tlte  skies^ 
to  praise  highljr. 

CELEBRATISSIMO,  adj.  superi,  most  ce- 
tebraud. 

CELEBRATO,  adj,  eelebraied,  soUmidzed 
Celebrato,  rinomato,  famous^  nmowned, 
eminent. 

CELEBRATORE,  s.  m.  che  celebra,  he 
that  celebrates. 

CELEBRATRICE;yem.  o/ Celebratore, 

CELEBRAZIONE,  F.  Celebramento. 

CELEBRE,  adj.  che  è  celebrato,  famoso, 
celebriousy  renowned,  famous,  eminente  so- 
lemn,  ceUbrated. 

CELEBREVOLE,  adj.  degno  di  esser  ce- 
lebrato, wortfy  to  be  celebraied  or  soUm- 
nized. 

CELEBRITÀ',     ) 

CELEBRITADE,) 

CELEBRITATE,  )  #,  /  celebramento, 
stdemnity,  festival. 

CELERE,  adj.  gtdck,  Jleet,  i^dodoue. 

CELERITÀ',       ) 

CELERITADE,  ) 

CELERITATE,  }  #./ prestezza,  velocità, 
celerity,  swiftness,  speed^  baste. 

CELESTE,  a4j.  m.f  ài  cielo,  eeUstial, 
hea$^nljr.  Spirito  celeste,  a  celestial  spirit. 
I  celesti,  the  saints.  Celeste,  sorte  di  colore 
rassembrante  quello  onde  il  cielo  apparisce 
colorito,  sky-Ùue 

CELESTIALE,  4^^',  celeste,  celestial,  hea- 
venly^  ditdne.  U  regno  celestiale,  paradise^ 
the  heapeìdj-  kaigdom.  Bellezza  celestialfi, 
heat^enlx  beautf. 

CELESTIALMENTE,  ad.  celestiaUj,  in 
a  heaverUf  manner. 

CELESTINO,  adj.  di  colore  azzurro, 
blue,  azwe,  skj-eoloured, 

CEI.ESTO,  F.  celesta.  Obs. 

CELIA  f  s.  f.  motto ,  motteggio ,  burla , 
scherzo,  a  joike,  a  jest ,  an  act  thai  makes 
one  laugh  or  smile,  btmter. 

CELIARCA,  s.m.capo  di  mille  soldaii , 
a  captain.over  a  thousand^  conunander  over 
a  thousand  men. 

CELIARE,  f.  n.  far  celia ,  non  dire ,  o 
non  fare  da  senno,  to  speak  or  act  in  jestj 
to  moke  one's  self  or  others  eheerjid. 

CELIÀTORE,  s.  m.  che  fa  celia,  a  scof 
fer,  a  jester, 

CELIBATO,  s.  m.  steto  di  quelli  che  non 
99po  mariteti,  celibate,  ceUbacy^  single  lift. 
Vivere  nel  celibato,  to  live  single  or  tànmar- 
riedy.to  live  a  single  li  fé. 

CELIBE,  adj.  non  marìteto,  unmarried, 
single.  Vite  celibe,  a  single  life. 

CELIDONIA,  s.  f.  celandine,  swaìlow- 
wort.  Celidonia,  sorte  di  pietra,  a  sort  of 
gem. 

CELLA,  s.f  stanza  terrena  dove  si  tiene 
il  vino,  cat^e,  celiai^.  Cella,  camera  di  frate 
o  di  monaea,  a  celi  for  «  monk  or  a  nuh. 


Cella,  camera,  a  mom.  Cella ,  cappella,  « 
priMite  chapel  in  a  temide.  Cella,  qualuoqui 
de'  buchi  de'fiali  delle  pecchie,  a  celi  in  tkt 
honefcomb. 

CELLAIO9     ) 

CELLARIO,  )  F.  cellie^. 

CELLERAIO,    ) 

CELLERARIO,  }  s.  m.  camerlingo  di  me 
nasteri,  the  friar  who  tahes  care  of  tht 
cells  in  a  coment. 

CELLETTA,  #./.  dim.  of  ceUa,  littL 
celi  or  room, 

CELLIERE ,  s.  m.  cdla  nel  primo  signi 
Beato,  celiar,  catmy  spenee,  hOierf. 

CELLINA,         ) 

CELLOUNA  ,ys.f.  dim.  of  cdk. 

CELLORIA,  s. /.  cervello  ,  the  brains.à 
ludicrous  woid. 

CELLULA,    ) 

CELLUZZA,  )  s.f.  piccoU  ceUa,  a  lU 
tle  celi. 

CELONAIO,  s.  m.  facitor  di  celoni,  cor- 
pet-maker. 

CELONE,  s.  m.  panno  tessuto  e  vergalo, 
col  quale  si  cuopre  il  letto,  a  kind  of  6ect- 
cot^erlet. 

CELSITUTllNE,  s.  f.  eminence,  ìdU,  rìt- 
ing  ground.  Celsitudine,  altezza  ,  titolo  ^ 
si  da  a' Principi,  Higìtness,  JSxcelUnof. 

CEMBALO,  s.m.  stromento  da  suonare, 
cymbal.  Andar  col  cembalo  in  colombaia, 
pubblicare  i  fatti  suoi,  quando  dovrebbonc 
esser  sesreti,  to  blab  out  one's  business.  Figun 
da  cembali,  figura  mal  fatta,  an  uglyfgure, 

CEMBANELLA,  F.  Cennamelk. 

CEMBOLO.  F.  Cembalo. 

CEMENTAZIONE,  s.f;  termine  di  chi- 
mica, cementation  (in  chfTnistry)  is  the  puri- 
fication  of  gold. 

CEMMANELLA.  T.  CennamelU. 

CENA,  s.  f  il  pasto,  che  si  fa  la  seri , 
wpper.  Non  potere  accozzar  la  cena  col  desi- 
nare, non  to  be  able  to  assimilate  the  dimer 
with  the  supper. 

CENACOLO,  s.  m.  luogo  dove  si  cena,  ce- 
naculo,  a  supping-room^  a  parlour. 

CENARE,  V.  n.  mangiare  da  sera  la  ceaa, 
to  sup,  to  eat  one'.s  supper.  Cenare,  v.  a. 
mangiare  a  cena,  tò  eat  at  supper. 

CENATA,  s.f.  mangiiOa  di  sera,  the  sup- 
per-meal. 

'CENATO,  adj.  supped.  Cenato,  sciocco, 
scimunito,  yèio^M A,  simple.  Un  cenato,  a  sim- 
pleton^  a  blockhead^  a  fool^  a  dutwe.  Obi. 

CENCERELLO,  s.  m.  a  smaU  rag. 

CENCERLA,#./  nassa  di  cenci,  a  heapoj 
rags. 

CENCIAIA,  s.  /.cosa  di  nessun  valore,  a 
thing  of  no  ualue,  ofno  worth. 

CENCIATA,  s.f  a  blow  giyen  in  «m- 
tempt  wiùi  a  rag. 

CENCI  AIUOLO,  s.m,  a  seller  or  dealer 
in  rags. 

CENCINQUANTA,  cantracted  fnm  cen- 
tocinquante,  hundred  andfiflf. 

CENCIO,!^  m.  straccio  m  panno  lino, 0  la- 
no,  rag,  tatter,  duk-clouL  Non  troverei  chi 
mi  desse  fnoco  a  cencio,  chi  mi  renda  il  mini- 
mo servizio,  /  haue  nobody  in  the  worìd  to 
assist  me.  Venir  del  cencio,  schifare,  to  kxtt&t 
to  despise,to  disdain.  Ogni  cencio  vuol  eatra* 
re  in  bucato,  et*erjrsillyfellowwilipresump' 
tuousljr  thrust  himself  into  the  companf  of 
his  betters.  Non  aver  cencio  di  checche  sis, 
non  aver  niente,  to  hat^  not  a  bit  or  alom  of 
anr  thing,  to  hat^  nothingof  any  thing,  to 
be  iferypoor.  Cencio  dice  straccio,  the  ùttU 
calls  the  otfen  burat-uUl. 


CEN 


CEN 
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CE5CIOSO,  ^j.  làtlo  di  cenci,  rattoppa- 
ID»  ragt^ed^  ali  in  rags  or  UUters. 

CENCROyf.  m.  sorta  di  serpe  brizzolato,  il 
vm  Tekoo  è  simile  a  quello  dell'  Aspide,  a 
vrooMbAtt  speclÀed  srrpent. 

CENERACCIOLO,  s.  m.  a  coarse  Uiid  of 
ìimtm  Hoth  used  hjr  women  in  wasfùng  linen 
«Mi&  m  ii'jci^uin  of  wood-ashes,  thrown  ot^r 
t4r  iùeis  in  the  tuA. 

CENERATA^  s,f,  composto  di  cenere  ed 
acqaa,  Ire-ashet. 

CENERE,  s  m.  and  fi  quella  polvere  nel- 
h  qaalc  si  risolvono  i  cadaveri,  e  ciò  che  ab- 
InKÌa,  mshes,  dndert.  Il  giorno  delle  ceneri, 
JJk'tfednesdaj-,  £  ruppe  fede  al  cener  di 
Skheo,  mttd  he  wasfaiihless  lo  the  ashes  oj 
Siefom.  Ridurre  in  cenere,  to  destrojr  hjfjire. 
Kob  siete  da  altro  che  da  guardar  la  cenere 
al  focolare,  j^ou  art  goodjbr  nothing 
to  keep  the  fi  re  wami.  Al  can  che  lecca 
i  gli  fidar  farina,  a  chi  non  e  leale 
•el  poco,  non  gli  fidar  l'assai,  he  ihat  wiU 
egg,  wiU  steal  an  ox. 
CXNERELLA,  s.  fi  dim,  of  ceru,  scarsa 

a  siender  gupper^  a  poor  supper, 
CE!«ERICCIO,  ) 

CENERINO,     )  itdj.ài  color  di  cenere, 
h-^oiaur,  grcyrish. 
CENEBOGMOLA,  s.  f  celidonia,  celan- 

gwedlo%V'Wort,  tetier-wort. 
CENEROGNOLO,  adj,  di  color  simile  al- 
k  cenere,  ash-eoloured 

CENEROSO,  adJ.  aspeno  di  cenere,  ash, 
fmil  of  ashea, 

CENETTA,  #.  f  piccola  cena,  a  small  or 
Bghl  supper, 

CENINO,  s.  m.  cena  di  pochi,  a  little 
tempany  ai  supper. 

O&NNAMELLA,  s.f  stromento  musicale 
da  fialD,  a  pipe  orflute^  a  whistle. 

CENNAMO,  or  CINNAMO,  #.  m.  sorta 
Aranalo,  einnamon, 

CENNO,  s.  m.  segno,  atto,  o  gesto  che 
SI  fa  per  Cirsi  intendere  senza  parlare,  a  sign, 
aieeh,  a  nod.  Co' suoi  cenni  mi  fece  ella  in> 
tfdirf,  che  voleva  parlarmi,  she  mode  me  a 
mgm  thatshe  wanted  tospeah  uùth  me.  Cen- 
so, comaiidojdisposizione,  wil/,p/eafur0,  con- 
seml,  eommand.  Ergiti  a'  cenni  suoi,  get  up 
simee  ske  desires  it  ofyou,  rouse  at  her  nod. 
Avolo  ad  ubbidire  i  suoi  cenni,  ready  to 
«Aer  your  commands.  Cenno ,  segno  che  si 
^  eoa  suono  di  pochi  tocchi,  ting,  the  tin- 
Uing  of  a  beli.  Dare  o  far  cenno  d*  una  co- 
sa, paoiame  di  passaggio,  to  mefOion  athing, 
$o  speak  of  it  lightfy, 

CENOBIO,  s.  m.  convento  di    religiosi , 
msamawtery^  coment. 
CENQUATTORDICESIMO,  the  hmdred 

fourtecush. 
CENSESSANTA,  «  hundred  and  sixty. 
CENSO,  s,  m.    tributo,  rendita  ,  tribiue , 
,  snisidjr.  Censo,  rimunerazione,  renume- 
rmiom,  reeompenee,  reward.  Censo,  rendita 
che  a'  assicura  su  i  beni  di  colui  al  quale  si 
im  il  dbnnro,  perchè  ne  dia  tanto  all'  anno  di 
■ertto,  mnrtgage. 

CENSORE  ,  a.    m.  magistrato    romano , 

ch'aveva  il  carico  di  correggere  i  costumi  , 

de.  eemsor,  a  magistrate   in  Rome  ,  whote 

wfla  to  rate  men'  s  estates,  to  censure 

and  to  punish  misdemeanors,  Cen- 

critico,  a  eritie^  a  reformer^  a  controller. 

CENSORIA,  s.  f.  dignità  di  censore,  cen- 

senhip ,    the   dtgnitjr   of  a   Roman    cen- 

CENSORIO 9   adj,   attenente  a  canfore, 


Tom./. 


CENSUARIO,  adj.  tributario,  livellano, 
that  pars  trióute,  ù-ihaary. 

CENSURA,  s.  f  il  censurare,  censure , 
checkj  reproof,  correccion.  Censura,  gludicio, 
critica,  censure,  critìeism,  judgmenl. 

CENSURARE,  u.  a.  riprendere,  to  cen- 
sure, lo  chide,  to  elieck,  to  reprot^e,  to  re- 
prehend,  to  find  fault  with. 

CENSURATO ,  adj.  ripreso  ,  ténswed , 
checked,  cliid,  rehuked,  reprot^ed. 

CENT  AURE  A,  *.  f.  erba,  eeniaury ,  a 
mediciiuU  plani. 

CENTAURO,  s.  m.  mostro  favoloso  mez- 
zo uomo  e  mezzo  cavallo,  centaur,a  motuter 
ììolf  maUf  ìialf  horse. 

CENTELLARE,  t/.  a.  bere  a  centeUini,to 
sip,  to  drink  a  liide  al  a  lime. 

CENTELLINO,  ) 

CENTELLO,  )  s.  m.  piccolo  sorso  di 
vino,  sip,  snudi  draught,  what  remaitu  al 
lite  bollom  of  the  glass  after  one  has  drunk. 

CENTENARIA,  s.  f  prescription  in  law 
of  a  hundred -yeurs. 

CENTESIMO,  •*.  m.  nome  numerale  or- 
dinativo di  cento,  the  hwuired.  Centesimo, 
adj.  centuplicato,  a  hundred-fold. 

CENTINA,  *.  f  legno  arcato,  con  che  si 
armano  e  si  sostengono  le  volte ,  eentry , 
wooden  frames  to  turn  arehes  upon, 

CENTINAIO,  s.  m.  somma  che  arriva  al 
nlimero  di  cento,  a  hssndred. 

CENTINARE,  u,  a.  mettere  la  centina,  to 
arch^  to  moke  an  arch,  or  uault, 

CENTRATURA,  #.  fì\  centinare,  cen- 
liy,  a  mouldfor  an  arch  or  vault. 

CENTOj^numero  contenente  dieci  decine, 
hundred.  Mi  par  cent'anni  di  vederlo,  / 
long  lo  see  him. 

CENTOGAMBE,  s.m.  vemicello  di  mol- 
tissime gambe ,  a  millipedes ,  worm  with 
"^ny  Jeet,  a  palmer,  a  kind  tf  caterpillar 

CEKTOMILLE,  ) 

CENTOMILIA,  )  mille  volte  cento  , 
hundred  tlumsand.  Centomila ,  numero  in- 
determinato riferenfka  gran  quanti tb/i/i  ex' 
pression  used  to  signify  a  great  hut  indeter- 
minate numher, 

CENTONCHIO,  s.  m.  sorta  d'cii)a,;wri- 
winkle,  cotlon-wood, 

CENTONE,  s.  m.  schiavina,  a  patched 
^armeni  mode  up  ofseveraL  shreds  or  rags 
of  diwers  eolours,  like  a  taylor'  s  cushion  ; 
a  coarse  ^uiltfor  a  hed.  Centone,  poesia  com- 
posta d'  altrui  versi,  a  p(tem  composed  of 
the  ehosen  verses  ofatiother  poet. 

CENTRALE,  adj.  di  centro,  appartenent*: 
a  centro,  ce/Uro/.  Forza  centrale,  centrai  force. 

CENTRINA,  s.  /  pesce  porco,  a  kind  of 
fih  so  ealled» 

CENTRO,  j.  m.  punto  nel  mezzo  del  cer- 
chio, center;  the  middle  point  ofanf  tìdng. 
Centro,  profonditli,  the  òollom. 

CENTUPEDE.  F.  Centogambe. 

CENTUPLICARE,  •*.  a.  moltipllcare  per 
cento,  to  muttiply  bf  a  hundred. 

CENTUPLICATO,  adj.from  centuplicare 

CENTUPLO,  adj.  maggiore  cento  volte,  a 
Imndred-fold. 

CENTURA,  r.  Cintura. 
CENTURIA,  s.f.  compagnia  di  cento  fan- 
ti, a  company  or  band  of  a  hundred  men. 
Centiuia,  cento  anni  ,  century  ,  a  hundred 
years.  Centuria,  centaurea,  erba,  centaury, 
a  medioinal  plani, 

CENTURIONE, a.  m.  capìtanodl  cento  no- 
mini,  ceniurion,a  eaptain  of  a  hundred  men. 

CENUZZA,  s.  f,  dim.  of  cena,  a  tean- 
ty  supper ,  a  poor  tupper. 


CEPPATA,  ». /la  parte  del    ceppo,  feilla^ 
quale  sono  attaccate  le  radici,  stook^  the  pari 
of  the  Iree  under  ground. 

CEPPATELLO,  )  *.   m.    piccol  ceppo,  a, 

CEPPERELLO,  }    stock,  stem^  or  stump 

CEPPETTO,        )  ofa  tree, 

CEPPO,  s.  m,  base  dell*  albero,  trunk , 
stump,  stem,  body  of  a  tree^  log.  Ceppo  di 
vigna,  a  pi /te.  Ceppo,  quel  legno  sul.  quale  si 
decapitano i  malfattori,  exeouiion- block.  Cep» 
pò,  istrumento  nel  quale  si  serrano  i  piedi  ai 
prigionieri,  stocks,feUers.  Ceppo  d*  incudine, 
the  stock  ofan  ani^il.  Ceppo,  origine  di  fami- 
glia, stock,  origin.  Ceppo  di  case,  aggregato 
di  molte  case  insieme,  a  stock  of  nouses,  a 
great  mar^  houses  togelher.  Ceppo,  donati- 
vo che  si  dà  per  lo  più  a' fanciulli  nella  solen- 
nità del  natale  di  nostroSignore,C/</'i«£/mu-^(/l. 
Ceppo,e  Pasqua  di  ceppo,  la  solennità  del  nata- 
le di  Gesii  Cristo,  Christmas  holidays.  Ceppo 
dell'  ancora,  (^sea-term.  )  the  anchor- stock. 

CERA,  s.f  quella  materia  della  quale  le 
api  compongono  i  lor  fiali,  wax.  Cera,  tutte 
quelle  cose  composte  di  cera,  e  bambagia  per 
uso  d'  ardere,  come  candele,  torce,  e  simili, 
wax-eandlesj  torehes,  tapers.  In  Italia  s'arde 
gran  quantità  di  cera,  a  uastquantity  ofwax- 
eandles  are  eonsumed  in  Jialy.  Cera,  sem- 
bianza, aria  di  volto,  mi'en,  looks,  out-side, 
countenanee.  Mutar  cera,  to  ehange  one's  tocks. 
Cera  allegra,  merry  coutenance.  Cera,  voho, 
face.  Far  buona  cera,  far  eran  cera,  slare  al- 
legramente ed  aver  ben  da  mangiare,  to  be 
merry,  tofeast,  to  live  well,  to  make  merry. 
Di  buona  cera,  merrily.  Fare  buona  cera  ad 
uno,  accoglierlo  bene,  to  make  one  welcome 
Mi  rallegro  vederla  con  quella  buona  cera,  l 
am  glnd  to  see  you  look  so  weU. 

CERAIUOLO,  s.  m.  artefice  da  cera,  a 
uax-ehandier, 

CERALACCA,!./  cera  per  sigillare,  wmt 
io  seal  with,  sealing-wax. 

CERAMELLA,  K  cennamella. 

CERASTA,  ) 

CERASTE,  )  s.f  spezie  di  serpente  cor- 
nuto, a  serpent  supposed  to  have  homs. 

CERATE,  s,  f,  (^sea-term,)  tarpauHns, 
tarpawlings. 

CERAUNO,  s.  m,  aorta  di  piietra,  a  kind 
qf  stane  so  called. 

CERBAIA,  s.  f  cerreto,  a  place  planted 
with  green-oaks,  or  bitter-oaks. 

CERBERO,  s.  m.  cane  infernale,  Cerberus^ 
the  dog  of  heli, 

CERBIATTO,  s.  m.  cervio  giovane,  broek- 
et,  a  red  deer  two  years  old. 

CERBIO,  s.  m.  cervio,  cern>,  a  Tutrt,  a 

slag. 

CERBONEA,  Obs.   ) 

CERBONECA,  )  *.  /  vino  pessimo, 

palled  wine  that  has  lost  ite  strength,dead 
drink. 

CERBOTTANA,  s.f.  mazza  vuoU  da  get- 
tar palle  col  fiato, a  lon^lioUow pipe  to  shoot 
with  by  blowing  hard.  Parlar  per  cerbottana, 
flir  parlare  da  una  terza  persona,  e  parlare 
alla  sfuggita,  to  nuske  a  ihirdperson  speak  f or 
US,  and  to  speak  tu  by  steatth, 

CERCA,  s.f  \\  cercare,  search,  entpUrr. 
Cerca,  busca,  the  aet  of  begging.  ^noar 
alla  cerca,  to  beg,  to  go  a  begging. 

CERCA  MENTO,  s.  m.  cerca,  ^iies<,  seek^ 
ing^  search,  searehing,  ernpdry. 

CERCANTE,  adj.  che  cerca,  thut  seeU 
or  searehes,  a  mendicant,  a  heggar. 

CERCARE,  u.a  far  diligenza  per  trovare 
quel  che  si  desidera,  to  seek,  to  look  far,  m 
search,  to  look  aboutÙtrcare,  andare  attomé 
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veggendo^  io  stroU,  to  go  or  ramale  ahoiU. 
Cercar  del  pane^  to  worA,  to  sJùJì  for  bread, 
to  seek  ho\v  to  live.  Cercare  il  nodo  nel  giun- 
co, metter  la  difficolta  dove  ella  non  e,  to 
scek  for  a  knot  in  a  rush,  to  look  for  dijfi- 
culties  wìtcre  there  ought  to  he  none.  Cercar 
d'uno,  to  enquire  after  one.  Cercar  un  par- 
tito, io  look  or  seek  after  a  goqd  match.  Cer- 
car rogna,  cercar  brighe,  to  seek  trouhle. 

CERCATA,  s.f  cerca,  cercamento,  enqui- 
rjT,  search. 

CERCATO,  adj.  looked  for ,  searcked , 
soHgkt  for,  sought, 

CERCATORE,  s.  m.  che  cerca,  $eéker , 
searcher. 

CERCATRICE,  s.  f  a  woman  that  seoks 
or  searches, 

CERCHIAIO,  s,  m.  che  fa  i  cerchi  da 
botti,  a  hoop-mitker,  a  cooper. 

CERCHIAMENTO,  *.  m.  il  cerchiare,  en- 
circling,  hooping, 

CERCHIARE,  v.  a.  cingere,  legare  con 
cerchi,  to  hoop,tobindwith  hoops.  Cerchia- 
re una  secchia,  to  hoop  a  pail.  Cerchiare,  at- 
torniare, circondare,  to  surround,  to  environ, 
to  encompass,  to  cncompass  about.  Cerchiar 
di  corona,  to  crown. 

CERCHIATO,  adj.hooped,  surrounded. 

CERCHIATURA,  s.  f  cerchiamento  ,  il 
cerchiare,  encircling,  hooping,  hoops. 

CERCHIELLINO^  s.  m.  piccola  raunaU , 
coiu^enticle,  little  iusemàlf, 

CERCHIELLO,         ) 

CERCHIETTINO,     ) 

CERCHIETTO,  )  *.  m.a  little  hoop 
or  ci  relè. 

CERCHIO,  *.  m.  CERCHIA,  /.  /  quello 
che  cinge,  circonda  ed  attornia  qualsivoglia 
cosa,  a  hoop,  a  circle.  Far  cerchio,  circon- 
dare, to  make  a  eircle^  to  set  round  or  about. 
In  cerchio,  round,  around,  about.  Cerchio, 
circonferenza  di  quella  figura  contenuta  danna 
sola  linea  con  punto  equidistante  nel  mezzo, 
a  circle.  Cerchio  di  ruota  ,  tlie  circle  of  a 
\f/heel.  Cerchiodi  taverna,  a  tavern-bush.  Cer- 
chio di  ferro,  a  verrei,  that  serucs  to  keep  tlie 
iron  pin  at  the  end  of  the  axle  tree  front 
\vearing  the  nave  ofthe  wheel.  Cerchio  terre- 
no, a  round  tre  neh  or  rampart  mode  ofearth. 
Cerchio  verticaleji^crrica/  circ/c. Cerchio,  per 
battere  i  forzati  di  galera,  a  whip  to  lash  the 
ga//4^-52ai;ef . Cerchio, ragunanza  d'uomini  in 
circolo,  a  social  circle,  or  the  meeting  of  per- 
sons  in  company.  Cerchio  di  ferro  pe'pen- 
noni  di  pappafico,  (sea-term.  )  the  traveller. 
Cerchio  di  ferro  pel  fiocco ,  the  jibiron . 
Cerchi  dei  boccaporti,  the  battens  ofhe  hatch- 
es.  A  cerchio,  adv.  in  giro,  round,  around, 
about. 

CERCINE,  s.  m.  ravvolto  di  panno  a  foggia 
di  cerchio  per  portar  pesi  in  capo,  aporier's 
knot. 

CERCO  ,  adj.  contracted  from  cercato , 
searched,  looked  for,  sought,  (poetieal). 

CERCONCELLO ,  #.  m.  erba  di  sapore 
alquanto  agretto,  sorrel.  Cerconcello  salvatico, 
sallad-sorrel,  small  sJieep- sorrel. 

CEIRCONE,  s.  m.  vin  guasto,  iour  or  turned 
wine.  Da  mal  pagatore,  o  aceto  o  vin  cer- 
cont,from  a  band  debtor  take  what  you  con. 

CERCOPITECO,  *.  m.  a  kiud  of  ape  or 
hahoon. 

CERCUrrO.  r.  circuito. 

CEREBRO,  s.  m.  cervello,  the  brain, 

CEREMONIA,  ) 

CERIMONIA,  )  «./  culto  esteriore  in- 
torno alle  OQse  attenenti  alla  religione,  cere 


CER 

eompliment,  aet  of  respecl  regtdated  bf  fàsh-\ 
ion  or  otherwise.  Senza  cerimonie  ,  without 
ceremonies. 

CEREMONIALE,  ) 

CERIMONIALE,  )  *.  m.  il  libro  dove 
son  registrate  le  cerimonie  e  i  riti,  a  ritual 
book,  a  book  in  which  the  ceremonies  ofthe 
Roman  cluirch  are  registered,  a  ritual.  Ceri  • 
moniale,  costume  regolato  per  le  cerimonie 
delle  corti  de'  principi,  eeremonial. 

CEREMONIALE,  ) 

CERIMONIALE,  )  adj,  eeremonial  ,  of 
ceremony,  formai, 

CEREMONIERE,  ) 

CERIMONIERE,  )  *.  m,  maestro  di  oe- 
remonie,  master  of  ceremonies. 

CEREMONIOSAMENTE,  ) 

CERIMONIOSAMENTE,  )  adt^.  with 
ceremonies,  respectfuUjr^  courteouslf. 

CEREMONIOSO,  ) 

CERIMONIOSO,  )  adj.  che  tratta  con 
cerimonie,  eeremonious  fidi  of  ceremotdes  , 
formai. 

CERFOGLIO,  #.  m,  chervil,  a  plani, 

CERFUGLIONE,  *.  m.  ciocca  di  capelli 
lunghi  e  disordinati ,  a  lock  of  dis/tevelled 
ìtair.  Cerfugli  one,  spezie  di  palma,  il  midollo 
della  quale  è  buono  a  mangiare,  a  kind  of 
palm. 

CERINTA,  s.f  a  plant  so  called 

CERNA,  s.  f  cosa  cattiva  separata  dalla 
buona,  a  bad  thing  separated  from  a  good 
one.  Cerna,  uomo  che  ha  poca  esperienza  nel  - 
le  cose,  a  duU  fellow ,  a  man  that  knows 
nothing  ofanjr  affair.  Obs.  Cerna,  separazio- 
ne, divisione  ,  division,  severing,  parti tion. 
Cerna,  scelta,  choicc,  the  best. 

CERNECCHI  ARE,  v.  a.  dim.  of  tlte  verb. 
Cernere^  to  pick  with  negligence  or  at  ran- 
dom. 

CERNECCHIO,  s.m,  a  lock  of  hair  that 
hangs  from  the  temples  over  the  ears. 

CERNERE,  V.  a.  scerre,  separare  to  sever, 
to  put  asunder^  to  trx,  to  sift,  to  cribble  tìtroug 
a  sieve,  to  culi,  to  pick,  drnere,  veder  distin- 
tamente, discernere,  to  discern,to  perceive, 
to  know  one  thing  from  anoUter,  to  distin- 
guish. 

CERNIRE,  y^.  Cernere.  Obs. 

CERNUTO^  adj.  separato,  separated,  patì, 
of  Cernere. 

CERO,  s.  m,  candela  grande  di  cera,  wax' 
taper,  torch  of  wax.  Cero,  fantoccio,  fusto, 
a  statue  or  image  in  show.  Ecco  un  bel  cero, 
there  is  a  tali  man.  A  burlesque  expression. 

CERONA,  s,  f.  gran  cera,  gran  faccia,  a 
large  face. 

CEROSO,  adj.  waxy,  full  of  wax. 

CEROTTINO,  s.  m.  a  plaistcr  made  with 
wax,  rosin^  and  gums;  a  very  little  waxtaper, 

CEROTTO,  *.  m.  cero,  a  little  wax -ta- 
per. Cerotto,  composto  medicinale  fatto  di 
materia  tenace,  a  plaister  made  with  wax, 
rosin,  and  gt^ms,  a  sear  or  cere-cloth. 

CERPELLONE,  *.  m.  crror  grave,  a  great 
error,  fault,  or  mistake,  a  bbtnder. 

CERRACCHIONE  ,  s,  m,  cerro  grande  , 
large  green-oak. 

CERRETANO,  s.  m,  cantambanco,  a 
mountebank,  a  juggler,  a  {juack^a  pretender 
to  physic. 

CERRETO,  f .  m.  botco  di  cerri,  cerbaia, 
a  wood  of  green-omks, 

CERRO,  s.  m.  albero  simile  alla  quercia, 
a  green-oak.  Cerro,  quella  particella  di  tela 
che  si  lascia  senza  riempire,  that  pari  of  the 
linen  left  unwoven   in  the  nature  offringe. 
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CERRUTO ,  adj.  pien  di  cerri ,  fidi  ©/ 
green- oaks. 

CERTAME,  s.  m.  combattimento,  figlu  , 
combat.  Sìn^oUv  certame,  duello,  single  oom- 
bat,  duel. 

CERTAMENTE,  adu.  senza  dubbio,  ocr- 
iainly,  infallibly,  without  doubt  or  Jail. 

CERTAMENTO.  K  Certezza.  Obs. 

CERTAN AMENTE,  adv,  certamente,  ccr- 
tainlf.  Obs. 

CÉRTANO ,  cuìj.  certo  ,    certain  ,  syre 
true.  Obs.  Certano,  adv.  certo,  trulf,  ituìeed 
certaitdy.  Obs. 

CERTANZA,  Obs.    ) 

CERTEZZA,  )  *./  notizia,  cogni- 

zion  certa,  eertainty,  assurancc,  sureness.  Il 
tempo  vi  darà  certezza  del  mio  amore,  time 
will  convìjhce  you  o/*i/t|- /oi/e.  Non  abbiamo 
certezza  del  ritomo  del  Re,  *tis  uncertain 
when  the  king  will  come  back, 

CERTARE,  V.  a.  combattere,  <o  eontend, 
tofight. 

CERTIFICAMENTO,  s.^.  il  certificare, 
ccrtainty,  sureness. 

CERTIFICARE,  v.  a.  far  certo,  conferma- 
re,  to  cerlify,  to  assurc,  to  ascertùin. 

CERTIFICATO,  adj,  certified,  asswed. 
Certificato,  s.  m.  attestato,  a  certificate. 

CERTIFICAZIONE,  r.  Certezza. 

CERTISSIMAMENTE,  adv,  most  cen> 
taiìdy, 

CERTISSIMO,  adj.  superi,  di  certo,  moa 
certain, 

CERTISSIMO,  adv.  most  certainly . 

CERTITUDINE,  T.  Certezza. 

CERTO,  pron.  alcuno,  certain,  some,  Id 
un  certo  tempo,  at  a  certain  time. 

CERTO  ,  adj.  sicuro ,  chiaro ,  certain , 
sur  e,  true.  Certa  cosa  è,  *tis  certain.  Certo , 
proprio,  determinato,  certain,  fixed .  Certo, 
reale,  vero,  certain,  sure.  Qual  che  tu  sii,  o 
ombra,  o  uomo  certo,  whoever  you  are,  a 
sìiadow  or  a  real  man.  Far  certo,  co  certift 
to  assure^  to  ascertain. 

CERTO,  s.  m,  certezza  ,  certain.  Lasciar 
il  certo  per  1'  incerto,  to  pari  with  tlte  cer- 
tain for  the  uncertain. 

CERTO,  adv,  certamente,  certainly,  sure- 
ly,  truly.  Certo  che  starei  meglio  a  letto, 
che  a  tavola,  certainly  I  should  be  better  in 
bcd  ihan  at  table.  Di  certo,  a  certo,  per  cer* 
lo,  certamente,  certaitdy. 

CERTOSA,  s.  f,  monastero  di  certosini, 
a  Carthusian  monastcry, 

CERTOSINO,  s.  m.  religioso  dell'ordine 
di  san  Bruno,  a  Carthusian  monk. 

CERVA,  s.f  femmina  del  cervo,  a  hind, 
the  female  of  a  stag. 

CERVELLACCIO,  s.  m.  uomo  impetuoso, 
e  stravagante,  brain-sick,  fiare-brMtied,  cock- 
brained.  Sometimes  it  is  taken  in  a  good 
sense,  and  means  a  man  of  great  mind. 

CERVELLAGGINE,  s.  f  capriccio  slra- 
no,  o  pazzo,  whìm,  whimsy,  whimsey , 
maggot. 

CERVELLATA,  s.  f.  sorta  di  salsiccia, 
cer%*elat,  a  kind  of  sausage. 

CERVELLETTO,  s.  m.  dim.  of  cervello, 
ma  propriamente  è  la  parte  posteriore,  e 
inferiore  del  cervello,  sntall  brain;  bui  prò» 
perly  the  posterior  and  inferior  pari  ofthe 
brain, 

CERVELLIERA,  *.  /.  cappelletto  di  ferro 
per  difesa  della  testa,  helmet,  a  head-oieee, 
a  udad ,  a  light  covering  for  the  head , 
which  the  lì^ht-hosenwn  wear. 

CERVELLINACVGINE,  s.f,  azione  da  cer- 
vellino, Jooiery,  imprudcnt  actiofi. 
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CERVELLINO,  atfj,  di  poco  cervello,  dì 
poco  semio,  hair-brained  ,  brainless^  tight- 
IrmMtd.  Un  cerve IIÌDo,  a  foun§-hair  brained 
f<x>l,  m  youttg  Jeliow  who  wiU  listen  to  no 

CERVELLO,  s,f.  la  parte  interiore  del 
ctpOy  the  btaÌH,  Per  intelletto,  giudizio,  brain 
la  tenM€  of  intelUct,  judgment.  Cer%'ello,  ge- 
«ìo,  mind,  disposiiion,  genius.  Esser  fuori 
£  cerni  lo,  esser  passo,  to  be  ota  afone' s 
mimd  io  be  crackt,  or  mad.  Perdere  il  cer- 
TcUo,  coofondersi,  to  be  confused ,  to  lese 
ome's  brains.  Stare  in  ccr^'cllo,  to  take  care. 
SbiUrsi  il  cervello,  aflàticar  riofelletto  in- 
loffiio  a  qualche  cosa ,  to  fmzzle  or  rack 
eme't  bruins  about  a  thing.  Dare  il  cervello 
al  cimatore,  to  thìnk  of  somethitig  else,  to 
wtnder  svith  the  mind.  Metter  il  cenello  a 
partito  ad  uno,  to  moke  one  think^  to  check 
o«e,  to  force  one  to  do  what  is  riglu,  whe- 
tkcr  he  wili  or  not.  Uomo  di  cenello ,  a 
gfsnd  heMd-ffiecey  a  man  of  seme  or  judg- 
mentf  a  nnse-mun. 

CERVELLONE,  *.  m  accrescitivo  di  cer- 
icflo,  metaph.  an  extrat^agani  or  sillf  man , 
Mnd  édso  a  nian  \vho  htu  a  great  power - 
fid  mtnd. 

CKT >'ETTO,  *.  m.  diminutivo  di  cer»'o , 
e  Jouiz^  slag. 

CERVL\TTELLO,  s.  m.  piccol  cervlatto, 
a  fawn^  the  caìfof  a  hind. 

CEI1VL\TT0 ,    s.    m.    piccolo  cer>'0 ,  a 

CERVICE,  *.  /!  parte  deretana  del  collo, 
C&e  hinder  pari  of  the  neck.  Uomo  di  dura 
ccn-ire,  uomo  ostinato,  a  stubborn  man,  an 
U'tuuate  man. 

CERMEBE,  s.  m.  spezie  di  lupo  d*acu- 
tìsùma  xìsist,  ifrix,  a  wild  beasi  of  the 
woifrpecies. 

IXRVIERO,  adj\  che  ha  qualità  di  cer- 
\ìetr,  of  ihe  Ijnx,  lynceous,  quick-sighted. 
Ucihio  cer\'iero,  a  lynceous  ejc,  or  Ifnx- 
e<ed. 
'  CER\  IL'rrO,  K  Cer%etto. 

CERMO,  s.  m.  cerbio,  stag,  lutrl. 

CERULEO,  adj.  del  color  del  cielo,  azure, 
tlf'Coioured. 

CERVO,  K  Ceraio. 

CmVOGlA,  s.f  sorta  di  bevanda,  beer. 

CERUSICO,  s.  m.  chiinirgo ,  chi  fa  pro- 
fnsàooe  di  chirurgia,  a  surgeon,  one  vvJio  is 
ikiUed  in  or  wìio  professes  surger f^ 

OJIU.SSA,  s.  /!  biacca,  ceruse,  whilelead. 

CERZIORARE,  •^.  a,  avvertire,  termine 
l^jale,  to  inforni^  to  giwe  one  notice  of^  to 
maptalnt  one.  A  law-term. 

CESARE,.*,  m.  titolo  degl* imperadori, 
Coesor,  the  emperor, 

CESAREO,  adj.  imperiale,  imperiai.  Sua 
Btstà    cesarea,  hU  imperiai  majesiy. 

CESELLARE,  i/.  a.  lavorar  .col  cesello, 
••  ^rtffk  svidi  a  chisel,  to  make  chiscl-work. 

CESELLO,  s.  m.  a  chisel. 

CESOIE*    *.  f.  plur,  forbici,    scissars. 


CESPICARE,  V.  n,  inciampare,  incespica- 
li, to  stMtmòle,  to  make  a  false  step, 

CESPITE,  ) 

CESPO,  }  1.  m.  mucchio  d*erbe  o  di 
«■gnlti;  tuify  sod,  bush. 

CESPUGLIATO,  adj.  ammucchiato  a  gui- 
a  di  cespuglio,  busfy,  thick  vvith  branches, 

CESPUGLIO,  S'  m.  cespo,  a  bush, 

CESPUGLIOSO ,  adj.  pien  di  cespugli , 
UAr,  full  of  bushes, 

CE8SAG10NE>  «. /!  tralasciamento,  ceas' 
Mf,  imigrmÌMsiany  giving  over.  Scoia  cessa- 


gione,  wìthoiU  ceasing  or  intermissiony  inces- 
santly,  continualljf .  Per  cessagioue,yòr  want. 

CESSAME,  s.  m.  qualità  di  persone  spor- 
che e  di  poco  pregio^  baseness  ofnastjr  peo- 
ple,  scum  of  the  people. 

CESSAMENTO,  s.  m.  il  cessare,  cessation, 
intermission.  Senza  cessamcnto  without  cea- 
sing, incessantlff  continually . 

CESSANTE,  «f//.  tralasciante ,  ceasing. 
negligente  Lucro  cessante,  a  gain  which 
one  loses  by  lending  or  accommodating  an- 
nUter  with  money  before  emjjloyed  in  a 
lawful  tradc.  Cessante,  s.  m.  uno  che  man- 
ca di  pagare  i  suoi  debiti,  e  centra  cui  sì 
possa  immediatamente  fare  esecuzione,  ces- 
sar (in  law)  is  one  that  ceases  or  neglccts 
to  do  his  dutr  and  to  pay  his  cr editor s. 

CESSANZA,   F.  cessamenlo.  Obs. 

CESSARE,  %f.  n.  finire,  mancare,  restare, 
to  ceasCf  to  be  at  an  end^to  leave  off,  to 
give  over,  io  forbear^  to  discontinue.  La  piog- 
gia cesserà  tosto,  the  rain  will  be  soon 
over.  Cessare,  »/.  a.  fuggire,  schifare,  rimuo- 
vere, to  awoid,  to  shun,  to  escape,  to  dritte 
or  keep  back,  to  dlspel,  to  divert,  to  auert. 
Cessare  il  travaglio,  to  shun  work.  Per  ces- 
sar più  grandi  pericoli ,  to  avoid  greater 
dangers.  Cessare,  tor  via,  reprimere,  to  take 
off,  to  mitigate,  to  allaj,  to  assuage.  I  rimedi, 
cessano  il  dolore,  remedies  assuage  the  pain. 
Cessare,  u.  ree.  allontanarsi,  to  remoue,  to  go 
away,  to  go  from.  Cessare,  astenersi ,  ri- 
manersi, to  forbear,  to  keep  Jrom  ,  to  ab- 
stain,  to  refrain.  Non  si  può  cessare  dal 
bere,  he  con  *t  forbear  drinking. 

CESSATO,   adj,  ceased.  V.  Cessare. 

CESSAZIONE,  s,  f  il  cessare,  cessaiion, 
intermission.  Cessazion  d'armi ,  cessation  of 
arms. 

CESSIONE,  s.f.  il  cedere,  cession,  resi- 
gnation,  the  act  of  giving  over.  Far  ces- 
sione di  beni,  fallire,  lo  resign  one*s  estate, 
to   turn  bankrupt. 

CESSO,  s.  m,  cessamento,  ceasing  ,  ces- 
sation. 

CESSO,  *.  m.  a  priuj,  a  necessarf  hou- 
se. Ogni  casa  ha  cesso,  every  body  has  his 
trouble  or  cares.  A  low  phrase. 

CESSO,  adj.  da  cedere,  yielded  ,  jielded 
up,  giwen  over^  parted  with, 

CESTA,  s.f  stromento  da  teneni  e  por- 
tanti entro  robe,  basket ,  bin,  laige  cliest 
to  put  corn  or  bread  in, 

CESTACCIA,  s.f  an  old  basket,  an  old 
bin,  an  old  chest, 

CESTELLA,  s.f  ) 

CESTELLO,  s.  ni.        ) 

CESTERELLA,  *.  /.     )  dim.  of  cesta  ,  a 

CESTINO,  s.  m.  )  little  basket,a  ba- 

sket where  pigeons  ìiatch  or  breed  in. 

CESTIRE,  V,  n.  far  cesto,  dicesi  quando 
il  grano,  o  altra  biada  vien  su  con  molte 
fila  da  un  sol  cesto ,  to  sprout ,  to  sprout 
forth,  to  spring  or  shool  forth,  to  grow 
big  or  bushy, 

CESTITO,  adj.  thick,  bushy, 

CESTO,  s.  m.  pianta  di  frùtice,  e  d'erbir, 
a  stem  or  plani  which  upon  one  stalk  prò- 
duces  many  stalks.  Cesto,  il  cinto  di  Ve- 
nere, F'enus's  girale.  Un  bel  cesto ,  per 
ischerno ,  a  brave  fellow,  *tis  said  ironi- 
cally.  Cesto,  per  cesta,  basket.  Cesti,  o  ca- 
nestri, dire  ora  una  cosa,  ora  un'altra,  such 
a  thing  and  such  a  thing,  to  wawer  in  one's 
discourse, 

CESTO  ,  *.  m.  sorta  d*  armatura  antica 
della  mano  usata  nel  giuoco  del  pugilato, 
a  gaunilet. 


CESTONE,  s.  m.  cesta  grande,  a  basket, 
a  large  basket.  Avere  il  capo  come  un  ce- 
stone, aver  la  testa  aggravata,  o  afifaticata, 
to  ìtave  a  dull-pate. 

CESTUTO.   K  Cestito. 

CESURA,  s.  f,  sillaba ,  che  e  fuor  del 
piede  del  verso ,  a  syllabe  cui  of  the  foot 
I/I  tìie  Latin  uerses. 

CETACEO,  a£(/.  aggiunto  de' pesci  della 
maggior  grandezza,  cetaceous. 

CETERA,  s.  f  cetra ,  sti*omento  musicale, 
a  cittern ,  a  guitar,  a  sort  of  musical  in- 
strumcnt.  Ceìem ^  eccetera,  nota  di  abb^^e- 
viatura,  etcetera,  and  so  forth,  and  the  like, 

CETERARE',  t/.a,  suonar  la  cetra,  to 
play  upon  the  cittern,  upon  the  guitar.  Ohs, 

CETERATOIO ,  s.  m,  suon  di  cetra , 
detto  per  isclierzo,  a  song  upon  a  cittern. 
Credete  fare  a  me,  come  voi  faceste  alla 
Belluzza,  che  se  n'andò  col  ceteratoio, ^'ou 
think  to  use  me  as  you  did  Belluzza,  who 
went  away  with  a  song. 

CETERATORE,  ) 

CETERISTA,  )  s.  m.  suonator  di  cete- 
ra,  a  player  upon  the  cittern. 

CETERIZZARE,  t^.  a.  suonar  la  cetsa,  to 
play  upon  tfie  cittern.  Ceterizzare,  cantare 
sopra  la  cetera,*  to  sing  upon  the  cittern. 

CETO,  s.  m,  balena,  a   whale  Poetica  1.  , 

CETRA.  ^.Cetera. 

CETRACCA  ,  s.  /  a  kind  of  herb. 

CETRANGOLO,  5.  ot.  sorta  dagrume,  a 
kind  of  lenton. 

CETRARE.   y.  Ceterare. 

CETRINA,  s.  f  sorta  d'erba,  balm,  balm- 
genlle. 

CETRIUOLO,   ^.Cedriuolo. 

N.  B.  CHE.  Let  an  Englishman  remem- 
ber,  that  in  each  foUowing  word  beginning 
with  CHE,  or  CHI,  he  must  constanlly  pro- 
nounce  as  if  cu,  was  wrilten  «.. 

CHE,  pron.  relative,  that,  which,  whom, 
what.  Il  libro  che  mi  avete  mandato  ,  the 
hook  which  you  seni  me.  Non  so  che  fare, 
/  don* t  know  what  to  do.  Che?  interroga- 
tivo, what?  Che  volete?  what  do  you  waiU? 
A  che  siete  venuto?  what  do  you  come  herc 
for?  Da  che  slam  noi,  quando  siam  vecchi? 
what  are  we  good  for  when  we  are  old? 
Che    uomo    è    costui?    what  man  is  this? 
Il  che,  which.  Che ,    congiunzione    dipen- 
dente da  verbo,  that ,  to.  Si  lamenta ,    che 
non  vo  a  vederlo  he  complains  tìiat  I  dou't 
go  to  see  ÌUm.  Ditegli  che  venga    da    me  , 
teli  him  to  come  to  me.  Che,    altro    che  , 
6ut.  Non  ha  che  un  cavallo,  he  has  bui  one 
horse.  Che,  parte,  tra,  some^bolh.  Che  pic- 
coli, che  grandi,  both  small  and  great.  Che 
Inglesi  ,  che  Italiani ,  some   English^  some 
Italians.   Che,  quanto,  what,  that,  how.  Che 
bella  donna  e  questa?  what  a  fine  woman 
is  this?  Oh  che  potessi  vederla,  oh  that  I 
could  see  her.  Che  saiei  felice  d'essere  in 
campagna  !   how   happy    should  I   be  if  I 
was  in  the  country  !  Che ,  aftinché ,    that , 
to  the  end  that.  Datemi    tempo   ^che    possa 
rispondergli,  give  me  lime  that  Imay  answer 
/t/m.  Che ,  perchè,  because.  Che,  se  non  ve- 
nite   oggi  ,    anderò    via  ,  because,    if  you 
don't    come    to    day ,  1*11   go    away.  Che? 
perchè,  interrogativo, •wAjr?  Che  non  parli? 
why  don'i  you  speak?  Che,  finche,  till,  un- 
til.  Aspettate  ch'io  venga,  stay  utuil  I  come. 
Che,  dopo,  after,  when,  as  toon  as.  Finita 
che  avrò  questa  lettera,  anderò,  as  soon  as 
I  have  writun  this  letter,  FU  go.  Che  ch«, 
whatsoever.  Sia  che  che  sia,  whatsoever   il 
may  be  ;  Ut  il  be  what  it  willj  bt   U    as 
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U  may.  Che  che,  ad  ora  ad  or.^,  et^rf  mo»  f     CHERTTBINO,  s.  m.  uno  di  quelli  spiriti 
meiU.  Che,  sostantivo,  tfùng,  matter^  suhject,  che  stanno  più  vicini  a  Dio,  clieruh. 


Un  bel  che  per  andare  in  collera,  a  Jine 
àuhject  indeed  to  he  oìigrf  o^u^  Che,  al- 
trìmente,  else.  A  questo  mi  rispondi,  o  che 
mi  parto,  answer  to  this  or  else  I  go  awqy, 
Q\ìtj  comparativo,  than.  È  più  ricco ,  che 
dotto,  he  is  rather  rich  thati  learned.  Che 
c'è?  whal  is  Uie  matter? 

CHKBULI,  s.  m.  spezie  di  mirabolani , 
miraòolarUt  o,  sort  of  plum, 

CHE  CHE,  o  CHECCHÉ,  ad$*.  qualunque 
eosa,  wkalsoewer.  Benché,  tuttoché,  alihough. 

CH'È  CH'È,  adv.  ad  ora,  ad  ora,  so- 
lente, di  tanto  in  tanto,  euery  ìujw  and  then. 

CHELIBRO,  s,  m.  serpente  acquatico  vele- 
noso, o  testuggine  marina,  a  p*Hsonous  kind 
af  water -snake^  or  a  sea-tortoise. 

CHELONITE,  s./:  pietra  indiana,  a  pre- 
dous  sione. 

CHENTE,  adj.  which,  such  as  Obs.  Te- 
tto non  vogliate  farmi  una  burla ,  chen- 
fb  io  feci  a  voi,  I  am  afraidfoa  will  piar 
me  such  a  trick  as  I  play  ed  you.  Chente, 
avanti  il  relativo  quale  ,  vai  quanto ,  how 
muchi  how.  Obs.  O  amore,  cheoti  e  quali 
•ODO  le  tue  forze!  O  Un^e,  how  great  is  thy 
ffower  !  Chente,  che  si  sia,  howsoe^^er  it  may 
he.  Chente  che  bella  si  sia.  Ut  her  he  eyer 
«o  handsome 

CHENTDNQXJE  ,  adj.  qualunque  ,  who- 
toeuer,  how  numy  soei^cr,  how-soet^er^  Obs. 
Dispregiatemi  in  chentunque  modo  vi  pia- 
*  cera,  IO  v'amerò  sempre  ,  despise  me  et^er 
so  mach,  J  wUl  always  love  you. 
"  CHEPPIA,  s.  /  sorti  di  pesce  di  mare, 
the  shad'fish  . 

CHEHCA,  o  CHIERCA,  K  Cherica. 

CHERCO,  s.  m.  V.  Cherico. 

CHERCUTO,  adì.  chericuto,  che  ha  cheri- 
CA,  that  has  a  priests  tonsure  or  shojven  erown. 

CHERERE,  u.  a.  chiedere ,  domandare  , 
^ere,  to  demand,  to  ask,  to  heg,  to  tlesire. 
Co  require ,  to  crave  ,  to  request.  Obs.  Che 
ebere  costei?  what  does  she  watu?  Ti  chero 
perdono,  /  heg  four  pardon.  Mercè  ti  obe- 
ra, ha$fe  pitf  upon  me. 

CHEfUCÀ,  *.  f'  chierica,  a  priesC  s  ton 
ture  or  shauen  crown. 

CHERICALE,  adj.  of  cherico,  pertaining 
to  a  priest  or  elergyman, 

CHERICAMENTE,  adv.  in  a  cUrgimanU 
manner  or  wt^' 

CHERICATO,  #.  rn.    ) 

CHERICHERIA,  s.f.  )  chericato,  c/erA:- 
Jùp.  Chericato,  universilà  di  cherici ,  the 
tUrgy.  Obs. 

CHERICHETTO,  *.  m.  dim.  of  cherico , 
0  Young    dergyman. 

''^RICIA,  s.f.  chericato,  cUrkshìp,  the 
hetng        orders.  Obs. 

CHElwJILE,  adj.  chericale,  c/eric<i/ ,  of 
a  olergfman.   Obs. 

CHERICO,  o  CHIERICO,  s.  m.  chi  ha  la 
prima  tonsura,  clerk^  elergyman, 
'      CHERICONE,  J.  m.a  fot  parson,  a  fai 
èUrgyman. 

CHERMES,  s.  m.  erana,  cochineal^  the 
grain  wherewith  elolk  is  dyed  in  grain. 

CHERMINALE,  adj.  criminal.  Obs. 

CHERMESI  o  CHgRMLSI,  *.  m.  tinta  di 
color  rosso,  crirnsoUf  grain-colour.  Furbo  in 
chermesi,  furbo  in  estremo  grado,  an  arraiU 
hnave. 

CHERMISINO,  adj.  di  color  di  chermisi, 
mrinuon. 

CHERUBICO,  adj.  di  cherubino,  of  or 
heloHgùtg  t»  a  eh^ruh . 


CHERUBO,  «.  fra.  contracted  from  ùkcm- 
bino,  cheruhin.  Poetical. 

CHESTA,  *./  a  demand.  Obs. 

CHETAMENTE,  o/fi/.  privatamente,  sen- 
za rumoi%,  pian  piano ,  hy  stealth,  privately, 
sofilr,  gently. 

CHETA NZ A,  s.f  ricevuta,  an  acquittance 
or  receipt.  Chetanza,  quiete,  quietness,  quieta 
repose,  rest^  tranqutllily^  composedness.  Obs. 

CHETARE,  u.a.  acchetare,  to  quieU,  to 
calm^  to  silence. 

CHLTEZZA,  s.f  stillness ,  repose,  quiet, 
calm,  calmnesi,  silence. 

CHETICHELLI  (A),  adt^.  silently,  without 
any  noise,  privately^  in  hugger-mugger.  Voi 
fate  i  fatti  vostri  a  chetichelli,  you  do  your 
business  privately. 

CHETISSIMAMENTE,  adv.  uery  qfùeUy, 
most  Hofily. 

CHETO,  adj.  tacito,  quieto,  quiet,  stili . 
State  cheto,  he  quiet.  Ogni  cosa  era  cheta  in 
casa,  evcty  hodf  was  asclep.  Cheto,  particola 
imperativa  ,  hiush.  Di  cheto ,  adv.  cheta- 
mente,  quietly,  peaceahly,  in  peace  . 

CHETO  OIETO,  a</^.  cheUmente,7ifte<- 

CHEUNQUE,  pron.  indet.  qualunque  cosa, 
o  persona,  wltat,  whatsoever^whoy  whosoever, 
Obs.  Fate  di  me  cheunque  vi  piace,  do  with 
me  whateveryou  please. 

CHI,  pron.  relat.  m.f  who^  whom.  So  chi 
è,  /  hiow  who,  he  is.  A  chi  avete  parla 
to?  whom  did  you  speak  to?  Chi  di  voi  ha 
detto  questo?  which  of  you  said  such  a 
thing.  Chi,  colui  che  ,  ìie  that  ,  whoever  , 
whosoever.  Chi  osserva  i  comandamenti  di 
Dio  sarà  salvato,  whoever  ohserves  the  com- 
mandments  of  God  shall  he  saved.  Chi  fa 
bene ,  bene  avrà,  do  well  and  have  well . 
Di  chi  è  questo  libro?  whnse  hook  is  this? 
Chi,  alcuno,  some.  Chi  diceva  una  cosa  e 
chi  un'altra,  some  said  one  tìiing^  and  so- 
me another.  Chi  andù  in  Francia,  chi  in  Ger- 
mania, some  went  into  France  ,  some  into 
Germany.  Chi,  chiunque  ,  any  man^  any  one, 
any  hodx-  Non  vi  sarà  chi  dica  il  contrario, 
there  is  nohody  that  wiU  saf  tlie  con- 
trary. 

CHIACCHIERA,  s.f  ciarla,  (àvola, 5a5&/e, 
chat^  pratile. 

CHI ACCHIER AMENTO,  s.  m.  il  chiac- 
chierare, chit-chat^  prattling,  tattling. 

CHIACCHIERARE,  v.  ».  ciarlare,*  to  hah- 
hle,  to  chat,  to  tattle. 

CHIACCHIERATA.  K  Chiacchieramento. 

CHIACCHIERINO,  *.  m.  che  chiacchiera  , 
a  mocker^  a  jeerer^  a  jeering  man,  a  prat- 
ller,  a  hahhlery  a  hlah. 

CHIACCHIERONE,  s.  m.  che  chiacchie- 
ra assai ,  a  prattler ,  a  hahhler ,  a  hlah ,  a 
fellow  who  teazes  with  long  aiui  udious 
talking. 

CHIACCHILLARR,  •»  n.  perdere  il  tem- 
po in  chiacchiere  inette,  e  scipite,to  lose  one's 
time  in  gossiping. 

CHIAMA,  r.  Chiamato. 

CHIAM AMENTO,  s.  m.  chiamata,  i^oóa- 
tion^  calling.  Chiamamento,  invocazione,  iti- 
vooation^  calf^  a  calling  upon. 

CHIAMANTE,  adj.  che  chiama,  ealling , 
that  ca/^.  Chiamante,  che  invoca,  that  in- 
voeates^  or  invokes,  that  calls  upon. 

CHIAMARE,  V.  a.  dire  a  qualcuno  che 
venga,  o  nominarlo  a  fine  che  risponda,  to 
cali,  to  cali  for,  to  cali  to,  to  givp  a  cali. 
Chiamatemi  il  mio  servo,  cali  mj  t^ryant  to 


me.  Mandare  a  chiamare,  to  tendfor.  Se  pia- 
cesse  a  Dio  di  chiamarmi  all'  altra  vita,  if 
God  was  pleased  to  cali  me  to  him.  Essendo 
innanzi  tempo  chiamato  all'altra  vita,  hein^ 
dead  in  his  younger  years.  Chiamare ,  no- 
minare, appellare,  to  cali,  to  nome.  Come 
vi  chiamale?  wìtat  is  your  name?  Mi  chia- 
mo Pietro,  mf  name  it  Peter,  Come  chia- 
ma te  questa  cosa  ?  how  do  you  cali  this 
thing?  Chiamare,  il  nominare  a  dadi  il  punto^ 
lo  cali  for^  to  cali  al  dice.  Chiamare  il  pun- 
to ,  nel  giuoco  delle  carte,  to  teli  the  poitU, 
Chiamare  a  cen.\  to  cali  to  supper.  Chiama- 
re, far  venire  avanti  il  giudice,  to  cali  one 
hcfo  e  Hie  judge  .  Chiamare  in  corte,  to  ette, 
to  summon  hefore  a  tìihiaiol. Chiankskre  a'con- 
ti,  to  cali  to  an  account  Chiamar  il  consi- 
glio, to  convene  the  cmmcil .  Chiamare  una 
causa  per  giudicarla,  to  caU  on  a  cause  that 
is  to  ie  ìieurd.  Chiamarsi  contento,  chiama- 
marsi  per  contento,  esser  soddisfatto,  to  he 
contenled  or  satisfied  .  Chiamarsi  vinto  ,  to 
yield,  to  surrender  one's  self  Chiamarsi  of- 
feso da  qualcuno,  to  tliink  one's  selfwron^ 
ged  hy  any  ^ocf;^.  Chiamar  fuori,  chiamare 
altrui  a  battersi,  sfidarlo,  to  challenge  one 
to  fighi .  Chiamar  la  guardia ,  to  speli  the 
watch. 

CHIAMATA  ,  s.  f  chiamamento .  xio- 
cation,  calling,  cali .  Chiamata ,  battuta  di 
tamburo ,  che  chiama  ,  parley ,  chamade . 
Batter  la  chiamata ,  to  heat  a  parley .  Far 
la  chiamata  dei  soldati,  o  simili,  vale  chia- 
marli ad  uno  ad  uno  per  riconoscere  se 
manca  alcuno,  to  cali  oveir  lite  names  of  tot- 
diers^  etc.  to  aseertain  if  any  one  is  ahsent 
from  his  duty. 

CHIAMATO,  adj.  called.  Chiamato  ,  s.  sm. 
invitato,  a  guest. 

CHIAM ATORE,  s.  m.  che  chiama,  a  Cal- 
ler^ an  invoker. 

CHIAMATRICF,  firn,  of  Chiamato», 

CHIAMAZIONE.  T.  Chiamamento. 

CHIAMO,  y^.  Chiamato.  Obs. 

CHIANA,  s.f.  palude,  a  standing'pooL 

CHIANTARE,  v.  a.  accoccare,  fare  una 
burla,  to  impose  upon,  to  deceive.  Chian- 
tarla  ad  uno,  to  put  a  trick  upon  one,  A  low 
phrase. 

CHIAPPA  f  s,  f  cosa  comoda  a  potersi 
chiappare,  a  hold.  Chiappa,  natica,  parte 
carnosa,  e  deretana  del  corpo,  huttock^  hree- 
ch .  Chiappa  di  cannone  ,  a  piece  of  ietui 
to  cover  the  touch-liole  of  a  cannon  to  keep 
it  dry, 

CHIAPPARE ,  V.  a.  acchiappare  ,  carpi- 
re, pigliar  con  violenza  ,  to  snatch,  to  pulì, 
to  wring,  to  force  out .  Chiappare  ,  arriva- 
vare,  sopraggiungere ,  to  catcK  or  overtake 
one  that  goes  hefore.  Chiappare,  cogliere  , 
colpire,  ferire,  percuotere  appunto ,  to  hir 
the  mark. 

CHIAPPOLA,         ) 

CHIAPPOLERIA,  )  sj:  cosa  di  poco  pres- 
so ,  a  toy ,  a  thing  of  little  or  no  vaine  . 
Chiappola,  cosa  vana,  baia,  silly  thing,trifie, 
foolery^  nonsense. 

CHIAPPOLINO,  «.  m.  uomo  di  poop 
giudizio,  a  waggish,  apish,  waaion,  idle  , 
sillf  man. 

CHIARA,  #./ albume  d'uovo,  the  vMu 
ofan  egg. 

CHIARAMENTE,  adv,  manifestimente, 
elearly^  manifestly,  plainly. 

CHIARARE ,  V.  a.  chiarire ,  cavar  di 
dubbio,  to  elear,  to  explain^  to  unfold,  to 
retolve  . 

CHIARATA»  «.  /  medicamento  latto  da 
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dM  d*iiO|io  sbailula,  a  medicine  prepared  ucuri  del  medesimo  colore,  picture  o/*on«  jgum  musicale,  che  insegna  a  variare  S  tuoni, 
wìAihe  withe  ofan  egff.  colour  onlf^  wuh  the  relief  of  tight  and\t  \  nomi  alle  note,  a  hejr  or  cliff  in  music. 


GHIA  RE  A  ^.yi  bevanda  medicinale^a  AiW 
0fwetfr'gnaeL 

CNLSKÈUjOy  M.  J,  acqua,  water,  A  cant 
vera. 

CHIARENTANA,  t.  /.  spezie  di  balio,  a 
Und  of  tUmee. 

GHIARE/ZA,  s.f.  lucidezza,  spendidez- 
n,  %A/ ,  brightness,  splendor .  Chiarezza  j 
fiinpìdau,  parlando  d'acqua ,  o  d*aUro  li 


dark  of  some  colour, 

CHIAROSO,  ^.Chiaro.  Obs. 

CHIASSAIUOLA,  *./   ) 

CHIASSAIUOLO,  s.  m.  )  canale  fatto  a 
traverso  a'  campi  deUe  colline  per  raccorvi 
Pacqua  piovana,  a  trench,  ditch,  or  furrow, 
\lo  cont/ey  the  rat  itf  water  oiu  of  the  fieids. 

CHIASSATA,  s.  f.  romoreggjamento,  stre- 
pito, a  iioise,  a  rwnour. 


fiore,  deameu.  Chiarezza,  sicurezza,  sod   ;     CHI  A  SS  ATELLO,    ) 


Muione,  saiis/ation,  conte  nt ,  secur'ty  . 
QàaesMiXy  agevolezza  d'intelligenza,  parlan- 
ie  di  scrittura,  clear/tess,  perspìcuitjr.  Chia 
icui ,  gentilezza  ,    nobiltà    di    famiglia  j 
waUeaeu  ofhirtk. 

CHIARIFICARE,  u.  a  far  «hiaro,  to  eia 
ìifj^  lo  make  elear,  to  Srigìuen,    to    light. 
(Jiiarificare  la  vocev  <o.  clear-^  the  voioe,  Chia 
rìfioR,  trar  di  dubbio,  to  clear,  to  unra$*el, 
to  exfiuM, 

CHURIFICATO,  adi  <darified,  eleared. 

CHIARIFICAZIONE,  *.  /  il  chiari6care, 
iflwlrtrion^  the  act  of  making  cleaé,  plain, 
mdevideHif  euidence,  plaiiuiess, 

chiark.ioniì;  1./   ) 

CHIARIMENTO,  s.  m.  )  manifestazione, 
étmemtration ,  clear  proof  manifestation. 

GHIARINA^j. /!  strumento  a  6ato,  a  da- 
rìoe^  a  soct  of  shriU-sounding  trumpet. 

CHIARIRE^  i'.  fi.  rìsplendere,  divenir  chia- 
10,  to  dear^to  òeaome  clear,  to  olear  up- 
pts.  chiarisco.  Chiarire,  i^.  a.  cavar  di  dub- 
bio, lo  clear,  to  moke  out,  to-  moke  plain, 
I»  exploit^  to.  unftddj  to  resoLe. 

CHIARITA',       ) 

CHIARITADE,  ). 

CHIARITATE,  )  *.  /  chiarezza,  Ught, 
kì^baess,  splendor,  serenitf,  clearnest.  Obs. 

CfflARITAMENTE,  K  Chiaramei^le.  Obs. 

CHIARITO,  adj.  risplendente,  chiaro, 
irigk,  lucid,  shùtiiig.  Chiarito,  noto,  niaui- 
fato,  etddeni,  apparent,  clear,  manifest, 
fUnlr  mode  out.  Chiarito,  fatto  chiaro,  ri- 
tdiiiraio,  comrario  d'intorbidato,  clearedy 
tkeased. 

CHIARO,  adj.  poro,  contrario  di  torbido, 
dear,.fair,  pwae.  Vino  chiaro,  citar  wine, 
far  wihe.  Chiaro,  lucente,  contrario  d'oscuro, 
dea-,  laminous.  Chiaro  giorno,  a  clear  day. 
^^^"™>  ^gP.  bello,  agreeable,  eharming, 
^eetfilypUasant.  \i$o  chiaro,  aisagreeMe 
«B'MteHanee.  Chiaro,  famoso,  ceIebre,re/ioivii- 
fd,  femous,  mueh  noted.  Chiaro,  leale, 
|«o,  sincero,  hearty,  corMal,  sincere,  open, 
«tMr.Uomo  di  chiara  fède,  a  faithful  and 
**cerip  man.  Chiaro,  manifesto^  evidente, 
deer,  manifest,  euident.  Chiaro,  fuor  di  dub 
«0,  «caro,  certain,  sure,  undouhtcd.  Far 
diaro  alcuno  d'una  cosa,  to  certi/},  to  in- 
firm  one^  oj  a  thing.  Voce  chiara,  a  clear 
Mioe.  Chiaro,  trasparente,  clear,  transpanta. 
Quaro  di  luna,  moon-shine.  Comincia  a.  far 
<foo*  ad  esaer  giorno,  the  day  begine  to 
éfpter. 

CHIARO,  adif.  chiaramente,  clear^  plain, 
dtedj,  plainly.  Assai  chiaro  conosco  il  vo- 
<n>  unore,  /  am  oom^inced  of  jrour  loi/e. 
^ftìkxt  in  chiaro  un  negozio,  to  display, 
h  dedare,  to  explain  at  large  an  affair.  Par- 
V  diìaro,  liberamente,  to  speak  plainly 
^fntlf. 

CHIARORE,  s.  m.  splendore,'  splendor y 
^n^teeu,  lucìdityy  shiningness.  Chiarore, 
"■pijlejtt,  eleamess. 

CHIAROSCURO,  s.  ut.  pittura  di  un  color 


CHIASSETTO,  )  *,  m.  piccol  chias- 
so, a  narrow  Street^  a  narrow  lane,  a  court 
or  passage. 

CHIASSO,  s.  m.  viuzza  stretta,  a  narrow 
^treety  a.  court,  a  lane.  Chiasso,  bordello,  a 
hawdy-house,  a  brothel.  Andare  in  chiasso, 
io  go  to  tfie  de%fil.  E*  darebbe  d'un  chiasso 
;  >gni  danaio,  he  would  gii^e  anf  money  for 
a  hiding  corner,  he  does  not  know  where  tu 
*àde  himself.  Chiasso,  romore,  noise,  hustle, 
,ciattee.  Fare,  a  volere  il  chiasso,  fare,  o  voler 
la  burla,  o  scherzo,  to  be  disposedfor  àoty 
or  noise, 

CHIASSOLINO,     J 

CHIASSUOLO,      )s.m.r  Oiiassatello. 

CHIATTA,  s.f  sorla  di  vascello  col  fon- 
do piano,  a  kind  of  fitU-bottofrutd  boat. 

CHIATTO,  *.  m.  {sea-tean.)  battello  che 
ha  il  fondo  piano^  a  ferry -boat ,  a  lighur, 
a  barge. 

CHIAVA-CCIA,.  a*  /  chiave  cattiva,  an 
^uìtseruiceable  key, 

CHIAVACCIO,  s.  m.  chiavistello,  a  hoU, 
pn  imn- fasteiùng  to  a  door, 
\  CHIAVACUORE,  s.m.  fermaglio  d*oro, 
•o  d'argente,  che  già  usavan  portar  le -donne 
'in  Firenze,  ornaments  of  gold  and  sili^er, 
i^hich  the  women  ofJFlorence  woreforjner- 
fy  on  their  breasts, 

CHIAVAIO,  > 

CHIAVAIUOLO,,  )  *.  m,  che  ha  in  cu- 
ra, ed  in  custodia  le  chiavi,  o  che  fa,  o  ven- 
ale le  chiavi,,  a  key-keeper,  a  turn-key,  a 
lock-tmith 

CHIAVARDA,  ^f.  chiodo  grande  col  cap- 
Jpeìlo  bislungo,  a  tenter-hook.  Chiavarda  delie 
'bitte,  (sea-term,)  the  pawls  of  the  biti, 

CHIAVARE,  tf.  a.  conficcare,  to  pitch^  to 
dritte,  or  thruU  in,  to  stick,  to  rudi.  Chiavare, 
ferire,  trafiggere,  to  run  through,  to  wound. 
Chiavane,  da  chiave,  serrare  a  chiave,  to  lock. 
"Ed  io  sentii  chiavai*  l'uscio  di  sotto  all'orri 
bile  torre,.aiuj  £  heard  t/te  door  lo^d-  un 
der  the  terrible  tower. 

CHIA  VARO,  r.  Chiavaio. 

CHIAVATO,  adj,  pitched;  nailed,.locked. 

CHIAVATURA,  *.  /  conficcamento,  a 
fastening.  Chiavàtnra,  i  chiodi  confitti,  o  il 
luogo  dove  sono  confitti,. t/ie  nails  fastened 
to  any  thing,  or  the  place  where  thef  are 
y^stene^j  <o..Chiavatuni,  puntura  che  si  fa 
col  chiodo  a'  cavaHi,  the  pricking  ofa  horse 
in  the-  shoeinf^  of  fùm» 

CHIAVE,  s.f!  strumento  di  ferro  col  quale 
li  serrano,  e  s'^iprono  i  serrami,,  a  key  to 
shut  and  open  a  /ocÀc.  Chiave,  autorità,  po- 
tere, authority,  power,  injluenoe.  Io  veggo 
le  chiavi  del  cuor  di  costui^  I  do  what  Iplease 
with  this  man,  I  dispose-  of  Uds  man  as 
ff^  pUase.Le  chiavi,  l'autorità  pontificale, 
the  keys,  or  the  pope'  s  authoritf.  Chiave, 
luogo  sopra  una  frontiera,  che  tenga,. e  possa 
.tener  chiù  so  il  passo,  the  key  ofa  kingdom, 
a  strong  frontier-town.  Chiave,  quel  legno 
che  tiene  il  .mezz  ule  della  botte,  a  bar  that 


*H  *I  ^(ude  si  dà  rilievo  con  chiari,  e  con  crasse  s  Ut»  ìiead  of  a  winepìpe.  Chiave^ fi- 


Chiave  delia  volta^  the  ker -itone  ofa  t^ault. 
Chiave,  con  la  quale  si  mónta  uno  schioppo, 
a  spanner.  Chiave  di  vite,  a  screw-key.  Chia- 
ve, spiegazione  di  qualche  libro,  o  altra  cosa 
oscura  ad  intendere,  a  kef  that  explains  the 
remote  meamng  of  anf  written  thing.  Chia- 
ve, in  architettura  serse  per  unire  insieme 
due  muri  per  sopportarli,  an  iron  bar  used 
io  strengthen  a  waU.  Chiave  maestra,  a  ma- 
sier-kef,  a  h<y  that  opens  many  <ioors.  Chiave 
del  bompresso,  (seaterm.)  the  check  ofthe  bow 
sprit.CXiì'iXKx  degli  aIberi,tAeco/^r  ofthe  maste» 
CIJ'AVELLARE,  m.  a.  conficcare^  £o  nail, 
to  pitch,  to  di-iue,  to  thrust  in,  to  stick.  Chia- 
vellare  in  un  muro,  to  nail  to  a  waU, 

CHIAVELLATA,  s.  /  a  wound   caused 
bf  a  nail. 

CHIAVELLO',  r,  m.  chiodo,  a  nail. 
CHIAVERINA,  s.  f.  arme   d'asU,   a  fa- 
velin^  a-  short  spear, 

CHIAVETTA,  s.f.  dim.  o/ chiave,  a  key, 

a  little  key.  Chiavetta,.,  (sea-term.)  afòrelock, 

CHIAVICA,.  ».y!  fogna,  a  common  sewer- 

CHIAVICACCIA,  s.  f.  a  degrading  aug- 

mentatit^e  of  Chiavica. 

CHIAVICHETTA,  s.f.  a  little   eommtni, 
sewer  or  sink. 

CHIAVISTELLO,  s.  m.  stromento  di  ftr* 
ro  lungo  e  rotondo  col  quale  si  serrano  le. 
porte,  o  altro  simile,-  abolt  for  adoon  Ba- 
ciare il  chiavistello,  non  poter  più   tomart 
in  una  casa,  to  fpifeit   or   lose  artybody'  <s 
friendship,  to  banish  one'  s    self,  from^  dr 
lake  one*  s  leane  of  a.  house.  A  lo>¥  expres- 
^ion.  Rodere  i  chiavistelli,  essere  in.  colle- 
ra, to  fret,  to  he  angrr. 
l    CHIAVO,  s.  m.  chiavello,, chiodo,,  a- nai/y, 
a  knob  or.  bunch  growing  on  a  tree.  Obs. 
'    CHIAZZA,  5,  f.  macchia  con  crosta  che 
esce  fuori  della  pelle,  scab,  the  dried  seurfl 
*nf  a  pimple^  wheal^  or  sore, . 

CHIAZZATO,  adj.  macchiato,  tempesta- 
to, ^/<£e^,  specklèd,  spotud. 

CHICCA,  s.  fi  voce  puerile  con  cui  i  fan? 
ciulli   intendono    frutte,    ciambelle^  e  cose 
simili,  cake.  A  childish  word  for  fruit,  cake%^ 
and  the  like; 

CHICCHERA,  s.  /!  vaso   piccolo  da  ber 
cioccolata,  cafie,  o  simili,  a  cup  for  chooor 
late,  coffee-,  op  the  like. 
'     CHICHESSIA  ,.pron.  chiunque^  whosoever, 
wliat  man  soever,  what  body  soet^er,  any  body. 
CHICCHI  BICHIACCHI,  baìe^  parole,  che 
Yion  voglioU'dir  nuUa^  words  that  mean  nO' 
thing^nonsense^stoff.  Un  chicchi  bichiacchi,. 
a  great  prater,  a  blab,  a  nonsensical  fellow» 
CHlCCmRELLO,s.  m.  ì»ìsL,ehucking,  idh 
'story,  nonsensC'Stuff. 

:    CHK^CHIRILLARE,  (/.  m  to  ehuck  or  cluek,. 
as  a  hen.  Chiochirillare,  dir  baie,,  to  chuck^, 
to  pratc,  to  pratile,    to  gabbie,  to  babble^ 
to  chatter,  to  ^k  non  sense. 

CHIEDENTE,  adj.  m.  J^  che  cWede,  re* 
quiring^  requesting,  suing  for,  demanding. 
CHIEDERE,  i'.  a.  ricei-care,  domandare,. 
io  ask,  to  bèg,  to  desire  to  require,  to  cravt,. 
to  request,  to  sue  for.  Pres.  chieggo,  pret. 
chiedei,.cbiesi,.or  cbièdetti.  Vi  chieggo  una 
grazia,  /  beg  afauour  ofyou.  Che  diiedele? 
what  do^ou  want? 

CHIEDIMENTO,.  ».  m.  il'  chiedere,   re^ 
quest,  suppliciUion^.petition,  entreaty, 

CHIEDITOIìE,  s.  ira.  che  chiede,  a  de- 
mander,  a  petitioner^  a  dun. 

CHI  È  LA*  ?  Modo  di  domandale,    oìk^ 
who  ii  thereì 


ic8 


CHI 


CHI 


CHI 


CHIERERE,  V.  Chiedere.  Ob». 

CHIERICA,  V,  Cherica. 

CfflERICALE,  adj,  de  ical. 

CHIERICATO,  s.  m.  stalo  d'un  chierico, 
olerkskip^  the  condition  afa  cUrgyman,  tlie 
office  of  a  clerk. 

CHIERICHETTO,  ) 


CHINAMENTO,  *.  m.  dcclinamento,  de- 
clincuiorij  declining,  òeìidingf  inclining. 

(CHINARE,  (/.  a,  piegare  in  basso,  lo  heiid 
to  hosv.  Chinare  il  viso,  to  look  down.  Chi- 
nare gli  occhi,  to  cast  down  the  eyes.  Chi 


CHIERICUZZO,  }  %,m.  a  young  noi^-inare  la  testa,  acconsentire,  to  consenta  to 
ice  of  a  clerk.  \suòmit.  Chinare,  in  segno  di   riverenza,  to 

QilERICO,  5.  m.  quegli  che  ha  almeno  bow.  Chinar  la  testa  ad  uck>,  to  bow  to  one. 
la  prima  tonsura,  clark,  clerk,  a  clergyman.  Chinar  le  spalle,  comportar  con    pazienza, 

CHIESA,  s.f.  tempio  de'  Cristiani  dove  to  $ubmit^  to  bear  with  patience.  Chinare, 
sì  celebrano  gli  uffizi  divini,  a  church.  Chie-  declinare,  venir  meno,  to  decline,  to  ap- 
so,  la    congregazione    de'  fedeli,  c^urc^    or^proach  the  end.  Chinai  il  giorno,   it   begins 


oongregation  of  the  faìthful.  Chiesa,  per  la 
cattedrale  specialmente,  cathedral  church.  In 
faccia  della  chiesa,  secondo  i  riti,  e  le  ce- 
rimonie della  Chiesa,  according  to  the  rites, 
and  ceremonies  of  the  church, 

CHIESETTA,  ) 

CHIESICCIUOLA,     ) 

aHESINA,  )  s.f  a  little  church. 

•  CHIESOLA,  s.  f  (sea-term,)  Cassetta,  o 
armadio  dove  si  tengon  ìe  bussole,  the  bin- 
nacle^  or  bittacle. 

CHIESOLASTICO,  *.  m.  che  frequenta  le 
chiese,  he  that  frequents  the  church^  that 
goes  often  to  church, 

CHIESTA,  s.f  domanda,  a  rcquest. 

CHIESTO,  adj.  da  chiedere,  requested, 
reqtiiired^  asked. 

CHIESUCClA,  sj*.  chiesina,  a  Hate  cwoh. 

CHIESUOLA,  r.  Chiesetta. 

CHIGLIA,  s.f.  (sea-term.)  la  parte  di  sotto 
del  naviglio,  e  propriainente  quel  pezzo  di 
legname  che  si  stende  da  poppa  a  prua,  alle 
CUI  estremità  sono  indentate  le  due  ruote, 
e  serve  di  stabilità,  e  primario  fondamento, 
a  tutti  gli  ossami  della  nave,  e  perciò  det- 
to primo,  e  con  altro  nome,  carena,  tfie  keel. 

CHILIFICAMENTO,  s.  m.  il  chilificare, 
chylijication^  the  action  or  faculty  ofchang- 
ing  food  into  chjrlc. 

CHILIFICARE,  t'.  a.  far  il  chilo,  to  change 
the  food  into  chjrle^  to  digest^  to  dissolve 
in  vie  stomach. 

CHILIFICAZIONE,  5.  f  chìlificamento, 
ehflification. 

CHILINDRO,  s.  m.  chelidro,  a  water snake. 

CHILO,  s.  m.  quel  sugo  bianco,  che  lo 
stomaco  spreme  da*  cibi,  chjrle^  tlie  white 
juice  of  digested  food. 

CHILOSO,  adj.  che  ha  natura  di  chilo, 
cf  the  nature  of  chyle. 

CHIMERA,  5.  f  mostro  favoloso,  chime- 
ra. Chimera,  invenzione  fantastica,  a  chi- 
mera, an  idle  fancy^  a  vain  imagination 
a  whimsf,  or  whim. 

CHIMERICO,  adj.  vano,  chimerical,  fan- 
tasticai, imaginary. 

CHIMERfZZARE,  u.n.  immaginarsi  cose 
vane,  to  dream,  to  build  castles  in  tlie  air, 
to  have  idle  fancies. 

CHIMICA,  s^f  arte  che  separa  le  parti- 
celle de'  misti,  chymistry. 

CHIMICO,  s.  m.  chi  esercita  la  chimica, 
a  ehj-mist.  Chimico,  adj.  di  chimica,  appar- 
tenente alla  chimica,  chimical. 

CHIMO,  s.  m.  la  massa  del  sangue  che 
si  fa  nel  fegato,  chymus,  any  kind  of  juice, 
that  especially  of  meat,  after  the  seeond 
digesùon.  Chimo,  pesce  di  mare  che  pre 
sagisce  un  temporale^  a  kind  ofseafish  that 
foresees  a  strom. 


Hot  to  trouble  one' s  self  about  anf  thing.  lead-naiU.  Oùoàì   di    doblaggio,   sheatkiitg 
CHINACHINA,  f./'.ycjui/' 5  bark.  nails.  Chiodi  senza  testa,  eiasp-nails.  Chio- 

di con  viti,  clincher-nails. 

CHIOMA,  s.  f  capellatura,  Itair,  head  af 
hair.  Trarre  la  chioma  alla  rocca,  to  spin. 
Chioma,  raggio,  raf,  Beam.  Le  bionde  chio' 
me  dell'aperte  campagne,  the  standing  com» 
Frondosa  chioma,  the  leaves  of  trces. 

CHIOSA,  *.  f  glossa,  interpretazione, 
esposizione,  gloss,  commeni,  commeìUarjr, 
exposition.  Chiosa,  piombo  gettato  nelle  (orme 
di  pietra,  dette  pretelle,  il  quale  i  fanciul  « 
li  giuocano  in  cambio  di  moneta,  dumps. 
Chiosa,  macchia  che  viene  altrui  per  la  vi- 
ta, a  spot,  tìiat  Comes  upon  the  skin. 

CHIOSARE,  e.  a.  interpretare,  esporre, 
to  gloss,  to  commenta   to  moke  notes  upon, 

CHIOSATO,  adj.  glossed,  conunenled, 
expounded,  interpreted. 

CHIOSATORE,  s.  m.  che  chiosa,  an  in^ 
terpreter,  a  glosser,  a  commentator. 

CHIOSTRA,  s.  f  Luogo  chiuso  ov'altri 
faccia  dimora,  an  inhabited  enclosure. 

CHIOSTRO,  *.  m.  logge  intorno  a' cortili 
de*  conventi,  a  cloister,  a  place  in  a  monastery 
wiih  piazzas.  Chiostro,  convento,  a  monas- 
tery. Chiostro,  quelli  che  \i  stanno  dentro^ 
tfiose  that  liue  in  a  cloister^  or  monastery. 
Chiostro,  utero  della  femmina,  the  womò. 
Chiostro,  the  back-court^  or  fard  ofa  house. 

CHIOTTO,  adj.  cheto,  quiet,  stili. 

CHIOVARE,  V.  a.  pungere  i  cavalli  nel 
ferrarli,  to  priok  or  nail  a  horse  in  the  shoc- 
ing.  Chiovare  l'artiglierie,  renderle  in:>cr\'i- 
bili  con  mettere  un  chiodo  nel  focone,  ro 
spike  the  cannon.  Chiovare,  inchiodare,  con- 
ficcar con  chiodo,  to  nail  up. 

CHIOVATO,  adj.  inchiodalo,  confitto  con 
chiodi,  nailed,  nailed  up. 

CHIOV ATURA.  s.f.  inchiodatura,  a  prick 
in  a  horse'  s  foot. 

CHIOVO,   K  Chiodo. 

CHIRAGRA,  s.f.  gotta  alle  mani,  chira- 
gra,  the  gout  in  Vie  fingers,  or  hands. 

CHIRAGRICO,  adj.  che  patisce  della  chi- 
ragra,  chiragrical,  that  has  the  gout  in  the 
fingers,  or  hands. 

CHIRINTANA,  ) 

CHIRINZANA,  )  s.  f  sorta  di  ballo,  a 
dance  wherc  manjr  dance  together^  a  oohh^ 
try dance. 

CHIROGRAFO,  a.  m.  scrittura  autentica 
portante  obbligazione,  a  bill  or  bond  under 
one'  s  own  hand. 

CHIROMANTE,  s.  m.  indovino,  apalmist, 
one  skilled  in  the  art  of  palmistnf. 

CHIROMANZIA,*./  indovinam'ento sulle 


to  grow  late.    Chinarsi,   i^.  ree.    abbassarsi, 
to  stoop,  to  bend  downwards. 

CHINATA,  s.  f.  scendimento,  china,  a 
descent,  the  sleep  side  of  a  hill, 

CHINATAMENTE,  ady.  quattamente, 
priuately,  secretly,  ptit^iljr. 

CHINATEZZA,  s,  f.  ) 

CHINATO,  s.  m.  )  cur\'ità,  curvezza, 
bend,  bent,  bending,  curvity,  dediyity  of 
a  hill. 

CHINATO,  adj.  curvo,  piegato,  crooked, 
bended,  bent^  stooping  downwards.  Colle 
ginocchia  chinate,  wiHi  bended  knees,  upon 
one*  s  knees. 

CHINATURA,  s,  J.  piegatura,  the  ben- 
ding  or  sMuingof  a  descent. 

CHINEA,  s.f.  cavallo  ambiante,  an  am- 
bling  nag,  a  spanish  gennet. 

CHINO,,  s.  m.  luogo  che  va  alPingiù,  de- 
clivity,  slope,  descent,  descending  steepness. 

CHINO,  adj.  inchinato,  piegato,  curvo, 
inclincd,  bended,  crooked.  Camminar  col 
capo  chino,  to  walk  hanging  down  one'  s 
head.  Così  due  spirti  l'uno  all'altro  chini 
ragiona van  di  me,  thus  two  spirits  were 
talking  ofme  stooping  to  one  anotlier.  Chi- 
no, basso,  /oiv,  deep. 

CHINTANA,  K  Quintana. 

CHIOCCARE,  u.  a.  dar  delle  busse,  to 
box,  to  beat,  to  strike. 

CHIOCCIA,  s.f.  gallina  che  cova,  a  brood- 
hcn. 

CHIOCCIARE,  i'.  n.  il  mandar   fuori  la 
voce  che  fa  la  chioccia,  to    cluek,   lo     cry 
as  a  hcn  in  calling  her  cliickens  together. 
Chiocciare,  cominciare  a  sentirsi    male,  to 
begin  to  be  faint  or  sick, 

CHIOCCIO,  adj.  roco,  hoarse,  having  a 
rough  voice.  Voce  chioccia,  a  hoarse  uoice. 
Star  chioccio,  to  be  faintish  or  sick. 

CHIOCCIOLA,  s.  f.  lumaca,  a  siuiil 
Chiocciola,  il  cavo  della  vite,  a  screw.  Chioc- 
ciola, nicchio,  guscio  di  lumaca,   the  shell 


of  any  kind  of  snail,  whether  terrestrial  or!  linee  della  mano,  palmistry^  t/te  art  of  tei- 


aquatick.  Soldato  da  chiocciole,  afresh'wcuer 
soldier.  A  chiocciola,  adv.  a  vite,  screw - 
like.  Scala  a  chiocciola,  a  winding^stair-ease. 

CIIIOCCIOLETTA,  ) 

CHIOCCIOLINA,  )  «. /  a  small  screw, 
or  shell. 

CHIODAGIONE,  *./  l'aggregato  di  tutti 
i  chiodi  per  qualche  lavoro,  ali  manner  of 
iron-nails,  belonging  or  necessary  to  any 
work. 

CHIODAIUOLO,  *.  m.  facitor  di  chiodi, 
a  nail  maker. 

CHIODARE,  K  Inchiodare. 

CHIODETTO,  s.  m.  dim.  of  chiodo,  smaU 
nail,  tack,  or  brad. 

CHIODO,  s.  m.  chiavello,  a  nail.  Far  due 


CHINA,  s.f.  scesa,  a  descent,   the  steep  chiodi  ad  una  calda,  fo  kill  two  birds  with 


^i'^g  fórtunes  by  certain  lines  or  markt   on 
the  palms  of  one'  s  hands. 

CHIRURGIA,  *.  f  professione  di  chlnir- 
go,  surgery. 

^  CHIRURGICO,  adj.  attenente  alla  chirur- 
gia, chirurgie,  clUrurgicul. 

^  CHIRURGO,  *.  m.  versato  nella  chirur- 
gia, a  surgeon,  one  skilled  in,  or  that  pro- 
fesses  surgery. 

CHISCIARE,  tf.  a.  sarchiellare,  to  rahe,  to 
weed  up  with  a  rake,  or  any  such  instru- 
ment, 

CHITARE,  p.  a.  quietare,  rilasciare,  to 
quit,  to  Icai^e  or  forsake,  lo  parth  witfi, 
to  Uaue  off.  Obs. 

CHITARRA,  s.  f.  piccol  liuto,  a  guitar^ 
a  musical  instrianent. 

CHITARRINA,  s.  f.  ) 

CHTTARRINO,  s.  m.  )  dim.  o/ chitarra. 

CHIUCCHIURLAIA,  #./  rumore  confiiso 


CIA 


CIA 


CIB 


rog 


S  moUi  cke  parbiio»  a  murmur,  a  hmtimgA     CtACClAMELLARE»  t^.    ».  ciaramellare,  ^play,  wanton^/uU  of  chat  wd  prauU,  a 


IZHIITDKNDA,  s.f,  il  chiuso,  an  indo- 
mire.  CkìiKlencb^  chiusa,  o  riparo  con  siepe 
aJ  orti,  o  campi  coUivati,  a  hedge,  any 
tvMs  that  ùtcloses  gardens,  or  JieUìs. 

(lUiUDERl*!,  *f.  «.  serrare^  to  shut.  Chiu- 
ikre  la  porta,  to  sìuU  the  door.  Chiudere^ 
«nar  cin^oiulaado,  to  enclose,  to  shut  in, 
a»  femee  mima.  Chiudere;  serrare  stringendo, 
lo  «ivù^.  io  oppress.  Chiudere  il  pugno,  to 
cUmck  the  fisi,  li  dolore  mi  chiude  il  cuore, 
^efpresses  mf  heartj  l  am  ready  to  die 
for  J^rief.  Chiudere,  restringere,  to  include^ 
99  mméaim^  to  comprehend.  Non  posso  ben 
daBdeiv  i  miei  sentimenti  in  questa  lettera, 
/  oan'  <  express  to  you  ali  mf  seiUiments  in 
dus  Uuer.  Chiudere,  serrare  attraversando, 
to  bmr^  to  stop  up  a  \vay,  or  passage.  Chiu- 
dere, oasooodere,  celare,  to  kide,  to  conceal, 
lo  htep  dose  or  secret.  Chiudere  gli  occhi, 
■urire,  to  dose  one  s  ejrei,  io  die. 

CHIUDIMKNTO,  *.  m.  il  ^-hiudcre,  con- 
ehwM,  endoswe.  Chiudimento  nelle  nari, 
«  sèoppage  in  the  nose,  or  nostrils. 

CHiCNCHE,  ) 

(Sll^NQUE,  }pron.  qualunque,  wkoever. 


CmURLARE,  f.  n.  il  cantar  degli  assioli^ 
the  MÌìUfing  or  squeaìàng  of  a  ouckoo. 

CHIURLO,  s.  m.  specie  d*uccellagione  che 
n  Ca  ne*  Ibischi  colla  civetti,  e  col  (ìschio, 
■■tmiiimlii  gli  alberi,  lo  che  si  dice  anche 
bticrella,  a  nuuuier  of  òird'catching  in 
bmhr,   (Ciurlo,    uomo    semplice,  a  simple 

CHIUSA,  s.f  chiudenda,  endoswe,  hedge. 
in  chiusa,  to  òe  dosedy    locked.  Te- 
in  chiusa,  chiudere,  to  shut,  to  shut  up. 
il  6ne  de'  sonetti  ed  altri    poetici 
^nti,    the    eondusion    of  somiets 
poctical  composilion. 

CWUSAMENTE,  adf.  occultamente,  ««- 
tretit,  privaiety,  in  secret,  in  primate. 

CHIUSINO,  J.  m.  coperchio,  a  cot/er,  a  lid. 

CHIUSO,  s.  m.  luogo  serrato,  endosure, 
e  pUee  endosed,  or  fenced  in. 

CHIUSO,  adj.  dose,  endosed,  shut  up, 
LxKed  in,  cooped  up.  Chiuso,  ristretto, 
nccolto,  compressed.  Chiuso,  adt*.  oscura- 
nente,  oàscureiy.  A  occhi  cliiusi,  senza 
pensire  più  oltre,  hlindfold,  heedUssly, 

CHIUSURA,  s.f  chiuso,  endosttre,  Chiu- 
«n,  serratura,  a  look,  an  iiutntment  to 
waske  fa%t  a  door  or  aiuf  tlting  else, 

O,  nA%^.  locai,  therej  here.  Ci  sono  stato 
itmstfìna,  /  was  there  tliis  moming.  Ci 
«erro  cpiando  vi  piacerà,  1*11  come  hither 
«401  r-ou  piease.  Ci,  pron.  a  noi,  to  us.  Ci 
/nae,  b^e  toid  us.  Egli  ci  ama,  he  loves  us, 
4*1,  is  sametimes  an  expletive.  Non  so  quel 
<he  d  Cuvmo,  /  don  t  know  what  we  shall 
4o  Ci.  pronome  che  accompagna  i  verbi, 
mrselves.  Quando  meniamo  una  vita  srego- 
Ltk  f*  se^po  che  non  ci  amiamo,  witen  we 
Umd  a  disorderly  li  fé,  'tis  a  sign  that  we 
IW  t  lot^  ourselì^s.  Ci  ricordiamo,  we  re- 
^ember.  Noi  ci  amiamo  come  fratelli,  we 
1n*e  one  anather  like  òrotfters. 

CIA,  s.  f.  spezie  di  pianta,  che  nasce 
■dia  China,  e  nel  Giappone,  detta  altri - 
■esli  Tè,  tea,  a  Chinese  plant. 

CIABATTA,  *.  f  scarpa  vecchia,  an  dd 
•W.  Ciabatte,  masserizie  cattive,  dd  rags, 
thsngs  of  no  t^lue. 

aABATTAIO,    ) 


OABATTIERE,  )  s.  m.  chi  racconcia  \e  manner. 


lattamellare,  to  chat,  to  talk  idfy-, 

CIACCO,  f.  m,  porco,  a  hog,  a  swine. 

CIAFFARE,  w.  a.  (seaterm  )  to  drag  the 
anehor. 

CIALDA,  s.J.  pista  sottile  cotta  in  una 
forma  di  ferro,  a  wafer  {kind   of  pastry.) 

aALDONAIO,  «.  m.chi  fa  i  cialdoni, 
a  wafer-baker  or  seller, 

CIALDONCINO,  s.  m.  piccol  cialdone,  a 
snudi  wafer. 

CIALDONE,  5.  m.  cialda  avvolta  a  guisa 
di  cartoccio,  a  wafer  roUed  up  in  the  forni 
of  a  eornet. 

CIALTRONE,  *.  m.  gngliofio,  briccone, 
a  rogne,  a  rascal,  a  uillain,  a  paliry  Jellow. 

CIAMBECCO,  *,  m.  chebeque,  or  scebec  ; 
(tessei  on  the  Mediterranean  that  works  both 
with  oars,  and  sails. 

CIAMBELLA,  s.  f  cibo  di  farina  e  di 
uova  fatto  in  forma  d'anello,  a  kind  ofcake. 

CIAMBELLAIO,  *.  m.  chi  fa,  o  vende 
ciambelle,  a  cake-maker,  or  seller. 

CUMBELLETTA,  ) 

CIAMBELLINA,      )  f.  /  a  smaU  eake. 

CIAMBELLOTTO,  s.  m.  drappo  fatto  di 
pelo  di  capra,  camUt,  cambici^  a  doth  made 
ofgoaCs  ìiair.  Far  come  il  ciambellotto,  non 
lasciar  mai  la  piega,  perseverar  nel  male, 
to  contract  an  iU-habit,  to  persevere  in  evil, 
to  continue  in  wickedness. 

CIAMBERLANO,  s.  m.  gentiluomo  desti- 
nato al  servigio  della  camera  del  Re,  a  eham- 
berlnin,  the  first  ojficer  of  tlie  king's  bed- 
chamber, 

CIAMBERLATO,  adj.  ornato  d'intagli, 
o  arabeschi,  adomed  with  carued  or  carved 
or  arabesque  work.    Obs. 

CIAMMENGOLA,  s.f  bagattella  di  poco 
prezzo,  a  trifle,  a  toj;  a  tlting  of  small 
n'olue. 

CIAMPANELLA,  s.f  dare  in  ciampa- 
nella,  farsi  burlare,  non  riuscire  in  qualche 
cosa,  to  go  about  a  business  fooUsIdj,  not 
to  succeed  in  a  thing. 

CIAMPARE,  r.  Inciampare.  Oh». 

CIANCERELLA,  ) 

CIANCERULLA,  ) 

CIANCETTA,  )  *.  f.  dim.  of  ciancia, 
iri^,  toy,  idle  storj-,  silly  thing,  fodery, 
itnpeitinence. 

CIANCIA,  ».  f  beffa,  frascheria, yò/jpery, 
foolerjr,faiUasticalness,  idle  story;  jest,  tof, 
chat,  chit'chat. 

CIANCIA FRUSCOLE,  s.fplur.  baje,  ba- 
gattelle, trijles,  toys,  idle  things,  foppery, 
foolety,  impertinence. 

CIÀNCIAFERA,  s.f  trifle,  nonsensi 

CIANCIARE,  f.n.  scherzare,  burlare,  to 
play  the  fool,  to  wag,  lo  be  full  of  wan- 
ton  tricks,  to  toy^  to  prate,  to  chat,  to  pratile. 

CIANCIATORE,  s.  m.  uomo  che  volen- 
tieri ciancia,  a  waggish,  apish,  waiaon 
prattler,  a  babbler,  a  blab. 

CIANCIATRICE,  s.f  a  cìiatting  woman, 
a  prattling  wench. 

CIANCICARE,  i/.  n.  linguetlare,  cin- 
guettare, to  lisp. 

CIANCIERO,  adj.  prating,  taJOdng  idly. 

CIANCIOLINA,  *./  cìancetti,  imperti- 
nence, *:hat. 

CIANCIONE,  s'.  m.  ciancia  grande,  o  gros- 
solana, a  foolish  idle  talk.  Ciancione,  cian- 
ciatore, che  ciancia  volontieri,  a  prattler, 
a  babbler 

CIANCIOSAMENTE,   adi^.in  a  prating 


OARATTINO,    )  scarpe  rotte,  a  tobbler^     CIANQOSO^  o^f.  pien  di  QìM^ityfuU  of  food,  eoarse  food,  unsvholesome  food. 


blab,  a  babbler, 

CIANFARDA,  s.  f.  a  kind  of  dress  an- 
cientìy  used. 

CIANFRUSAGLIA,  s.  f  tutte  quelle  co- 
se, che  si  mangiano  più  per  ripieno,  e  per 
trastullo,  che  per  satollarsi,  things  eaten 
for  postime  rather  than  for  want  of  food^ 
Cianfrusaglia,  miscuglio  di  cose  di  poco 
momento,  old  tattered  doaths,  things  of  no 
ualue, 

CIANGHELLINO,  adj.  di  costumi  diso- 
nesti,  naug/u,  bad^  wickcd,  lewd,  Obs. 

CIANO  PERSICO,  s,  m,  sorta  di  6om 
odorosissimo,  $mlg.  ambretta,  com-flower, 
the  weed  blue-botlle. 

CIANTELLINO,  s,  m.  a  sip,  a  small 
drauglu.  Bere  a  ciantelline,  to.  sip,  to  drink 
little  at  a  time, 

CIAPPOLA,  s,  f  sorta  di  piccolo  stro- 
mento  di  acciaio  per  lavorar  metalli,  a  kind 
of  small  instrument  to  work  metals, 

CIARAMELLA,  s,  f  stromento  musico 
da  fiato,  a  bag  pipe.  Ciaramella,  ciancione,. 
a  babbler,  a  prating  fellow,  an  idle  and 
impertinent  prater. 

CIARAMELLARE,  i'.  n.  avviluppar  paro* 
le  senza  conclusione,  to  babble  and  talk  idly, 
to  prate  to  no  purpose,  to  chit-chat,  to  blab 
and  teli  stories,  to  speàk  fooUslUy, 

CIARLA,  s.  f  vana  loquacità,  avviluppa- 
mento di  parole,  prating,  prattling,  chaif 
chatting,  talk,  talkativeness,  loquaeity. 

CIARLANTE,  a<i/.  che  ciarla,  fuU  oj 
words,  busy  with  his  own  longue,  prattling^ 
tdking,  tattling, 

CIARLARE,  V.  n.  parlare  assai,  e  vana- 
mente, to  talk,  to  prate,  to  pratile,  to  chat, 
to  chatter,  to  prittle-prattle. 

CIARLATANERIA,  s.f  astratto  di  ciar- 
latano, quackery.  Ciarlataneria,  loquacità, 
loquaeity. 

CIARLATANO,  *.  m.  vendi lor  di  balsa- 
mo, cantambanco,  a  quack,  a  mountebank. 
•  CIARLATORE,  *.  m.  un  che  ciarla,  tel- 
tler,  prattling  or  taìkaXive.  man,  babbler, 
blab. 

CIARLA TRICE,  *./.  donna  che  ciarla,  a 
prattler,  prating  woman,  a  talking  gossip, 
a  talkatifc  woman, 

CIARLERIA,  s.f  avviluppo  di  parole  va- 
ne, chat,  challing,  p  rating,  prattling,  talk- 
ativeness,  cliit  -  chat . 
CIARLIERE,     ) 

CIARLIERO,  )  s.  m.  che  ciarla,  a  prat- 
tler, a  babbler,  a  dtatterer. 

CI4lRLONE,  j.  m.  che  ciarla  molto,  a 
chat,  a  cìiatting  man,  a  blob. 

CIARPA,  s.  f  banda  che  portano  i  sol- 
dati, a  bandoleer.  Ciarpe,  arnesi  vili,  rags, 
tatiers,  tattered  doaths. 

CIARPAME,  s.  m.  quantità  di  ciarpe,  dd 
garmerUs,  frippery,  lumber,  old  trash  or 
trumpery;  rags,  tatters. 

CIARPARE,  if.  n.  operar  presto,  e  mak- 
mente,  to  cobble  or  bungle.  Ciarpare,  ciara- 
mellare, to  babble  and  talk  idly,  to  chii- 
dtat,  to  blab. 

CIARPIERE,  5.  m.  persona  che  mette  le 
mani  in  molte  cose,  e  tutte  fa  male,  a  buU' 
gler. 

CI  ARPONE,  s.  m.  che  acciarpa,  a  cardess, 
idle  man. 

CIASCHEDUNO,  ) 

CIASCUNO,  )  pron.  every  man,  epe- 

ry  one,  every^  hody,  each,  euery  thing. 
CIB  ACCIÒ,  s.  m.  peggiorativo  di  cibo,  bnJ^ 


no 


CIG 


GIE 


CIL 


CIBALE,  a4f.  ^'  ^^^t  ^^    ^^9  ^f  or^^taiL,  Ta  hai  mancato  cicerchie^  yon,  9ee 
telotiging  to  meat  orjoodf  nourishing,  fiei\doaòU. 

CrCHINO,  ^.  m.  miccino^  pocolino>  a  lii- 


JB  use. 

C1BALITA\        ) 

CIBALiTADE,  ) 

CIBALITATE,  )  ».  /.  cibo,  food. 

CIBAMENTO,  ,  *.  m.  il  cibare,  fotyd, 
Muttenance,  Ali  4>bs. 

CIBARE^  if.  a.  dar  cibo,  nutrire,  to  non- 
risk^  tojeed.  Cibar  di  speranza,  tojeed  with 
kopes.  Cibare^  p.  ree.  nutrirsi,  to  liue  or  feed 
upon  a  thing.  Cibarsi,  adempir  le  sue  voglie, 
io  Motisjy^  pUase,  or  conient  one*  s  self. 
Cibarsi  di  frutte,  to  live  upon  fruii. 

CIBATO,  adj.  nourished^  kepi,  nttùn- 
taitied. 

CIBO,  s.  m,  vivanda,  cosa  da  mangiare, 
/òod^  uictuaU, 

CIBORIO,  s.  m.  quel  tabernacolo,  dove  si^ 
tien  I  ostia  consacrata,  ihat  tabernaele  com- 
Wìonlf  sei  on  the  principal  aitar  ofthe  churck 
wherein  .the  pix  is  consen^d. 

CIBOSQ,  adi.  £econào,  Jruitjul^  pUnteons, 
.plentijìd,  copioos.  Obs. 

CIBREO^  j.  m.  spezie  di  manicaretto,  a 
dish  composed  of  heròs  and  otfter  things 
chop-ped  together,  a  gàUimawfrjr^  a  pan- 
pudding. 

CICA,  tulv.  punto  punto,  ttot  a  bit,  noi  a 
fot,  noi  at  ali.  E  cica  di  metal  già  non  mi 
trovo,  /  /«ave  noi  a  farihing  in  my  pò- 
éket. 

CICALA,  s.  f.a  chirping  JUnd  of  grass' 
hopper.  Cicala,  (sea-terni.)  quel  grosso  anello 
che  è  stabilito  nell'occhio  dell'ancora,  armato 
di  una  fasciatura  di  cavi*  detto  anche  ghir- 
landa, a  cui  si  ormeggia  la  gomena,  the 
anchorring. 

CICALAMENTO,  *.  m.  il  cicalare,  hah- 
Hingf  prating,  chattering. 

CICALARE,  t*.  ».  parlar  troppo,  to  iaB 
tu,  to  chat,  to  chirpy    to    ehaùer,  .io   talk 
•UUlr. 

CICALATA,  #.  /:      ) 

CICALECCIO,  s   m.i 

CICALERIA,  «.  /     ) 

CICALIO,  *.  m.  )  discorso  vano,  hah- 
^Kngy  prating,  chattering,  talk^  Utile  talk, 
talkatit^eness,  chit-ehat. 

aCALON ACCIO,  s.  m.  gran  cicalone,  a 
prauler,  a  greai  talker. 

CICALONE,  s.  m.  ciarlone,  a  Baòòler,  a 
biah,  a  prating  or  talkatife  man. 

CICATRICE,  s.f  quel  segno  che  rimane 
MI  la  carne  dalla  ferita,  cicatrice,  a  nuirk^ 
a.  scar,  a  seam  left  after  a  vi^ound  or  uUter 
M  healed.  Cicatrice,  trattato    frodolente,    a 
trick,  a  wile,  a  écrafi. 

CICATRIZZANTE,  adj.  che  cicatrizza, 
CMatrisiye^  iluU  heais  a  wound,  or  sore. 

CICATRIZZARE,  k  a.  and  n,  io dcatrize, 
to  heal. 

CICCANTONE ,  «.  «Tt.  cantarobance ,  « 
fnnunteiank,  a  ijfuack. 

eiGOHERA,  r.  Chicchera. 

CICCIA,  s.f.  voce  puerile  per  significar 
oame,  a  word  with.children  io  signi fjr  nteai, 

CICCIOLO,  s.  m.  avanzo  di  pezzetti  di 
Mume,  poiché  se  n'è  tratto  lo  strutto,  re* 
mnants  of  meat  ^Jher  ihe  fot  of  ifte  hog  is 
stfueezed  out. 

CICCIONE,  s.  m.  pìccola  postema  cagio- 
nata da  flemma,  felon,  a  painftU  sweUing._ 

CICERBITA,  s.  f  erba  nota  da  insalata, 
SOW'thistle,  jagg'tettuce  (an-herh). 

CICERBITACCIA,  s.  f  peggiorativo  di 
«cerbi ta,  a  had  sow-thistle. 


tle,  uery  Utile 

CICIGNA,  s.f  piccola  serpe,  e  cieca, 
slee-worm^  hlind-worm. 

CICISBEARE,  p.  n.  donneare,  vagheggiar 
donne,  io  da/tgle  xiòout  women,  to  play  the 
fop  with  the  sex,  to  keep  company  with 
the  sex. 

CICISBEATURA,  s.f  il  cicisbeare,  don- 
gling  aòout  women,  ciuilitf  to  women. 

CICISBEO,  s.  m,  colui  che  cicisbea,  va- 
gheggino, damerino,  the  ladies-fop  or  beau, 
a  dangler  about  women,  a  civil  atiendant 
on  women.  It  is  sometdmes  taken  in  a  good, 
sometimes  in  a  bad  sense.  In  general  it 
meaus  the  Constant  atiendant  on  a  iadf. 

CICLO,  s.  m.  termine  d'astronomia,  eycte,i 

a  term  nsed  in  asironomy.  Ciclo  solare,  the 

cfcle  of  the  sun.  Ciclo  lunare,  the  eycle  of 

the  moon, 

CICLOIDE,  s.  f.  linea  geometrica,  eycloid. 

CICOGNA,  s.  f.  uccello,  stork,  a  bird 
so  called.  Cicogna,  quel  legno  che  bilica  la 
campana,  Àhat  prece  of  tinAer  that  poises 
the  beli.  Cicogna,  stromento  da  tirar  acqua 
da  un  pozzo,  a  swipe,  an  engine  io  draw 
up  water  with. 

aCOGNINO.  s.  m.  il  piccolo  d'nna  ci- 
cogna,  a  roung  stork, 

aCOREA,  ) 

CICORIA,  )  ».  f.  radicchio  I  suceorf, 
wild  endii/e. 

CICUTA,  s.  f  erba  velenosa,  hemlook  or 
hen  bone,  a  poisonous  herb. 

CICUTRENNA,  s.  f  stromento  contadi- 
nesco, a  musical  pipe. 

CIECAMENTE,  adv.  alk  cieca,  blindly, 
bUndfold,  inconsideratelf,  rashly^  headlang, 
unad%nsedly. 

CIECHESCO,  adj.  blimd^  deprìved  of 
sighi.  A  cant  iirord. 

CIECHITA',       ) 

CIECHITADE,  ) 

CIECHITATE,  )  t.  /!  btindness.  K  Ce- 
cità. 

CIECO,  adj.  privo  del  vedere,  blind,  that 
is  deprii^ed  of  sight.  Cieco,  inconsiderato, 
bUnd,  inconsiderate,  foolish.  Gli  ambiziosi 
sono  ciechi  ne'  loro  desideri,  ambitious  men 
«rtf  blind  in  their  desires.  Una  cieca  pas- 
sione, a  blind  or  foolish  passion.  Cieco, 
occulto,  coperto,  hidden,  concealed^  latenl, 
kepi  dose.  Cieco,  buio,  oscuro,  pien  dì  te- 
nthTe,daj'k,  overspread  with  darkness,  gloo- 
my\  Il  mondo  cieco,  hell.  Cieca  ^ita ,  an 
abjeci  life.  Giuocare  al  giuoco  della  cieca, 
to  play  ai  blind  man'  s  buff.  Lanterna  cie- 
ca, a  dark  lantem.  Bastonate  da  cieco,  hard 
blows.  In  terra  di  ciechi  beato  è  chi  ha  nn 
océhio,  in  a  country  of  blind  men  happy  he 
who  has  one  efe,  meaning^  he  who  has  bai 
a  tincture  ff  ùaming  passes  for  learned 
amongst  the  ignonuU.  Un  cieco,  s.  m.  a 
blind  man.  Una  cieca,  s.f  a  blind  woman 

CIECOLINA,  s.f.  V.  Cecolina. 

CIELO,  s.f.  la  parte  del  mondo,  che  è 
sopra  gli  elementi,  the  hea^en.  Cielo,  para- 
diso, heaven,  paradise.  Cielo,  l'elemento  del- 
l'aria, the  air,  the  skt.  Gli  uccelli  del  cielo, 
the  birds  of  the  air.  Ciel  sereno,  serene  sky. 
Cielo,  paese,  clima,  coantrj,  climate.  Cielo, 
la  parte  superiore  di  molte  cose,  the  top,  the 
ceiling.  Il  cielo  del  letto,  the  ceiliìtg  of  a 


il  cielo  a  queste  cose,  lei  us  see  whoi  end 
heaven  reservesfor  these  things.  A  ciclo,  adi^» 
sommamente,  grandemente,to  the  skieSjgrral* 
If,  supremely.  Lodò  a  cielo  questo  allievo 
di  Roma,  he  praised  to  the  skies  {or  highly) 
this  nursUng  of  Rome. 

CIFERA,  s.  f.  Cifra,  scrittura  non  intesa 
se  non  da  coloro,  che  sanno  il  modo  di 
comporla,  cipher. 

CIFERISTA,  s.  m.  scrittore  in  cifra,  a, 
man  witose  business  and  employmeni  is  éo 
wriu  in  ciphers. 

CIFRA,  f>^,  Cifera.  Cifra,  abbreviatura'  del 
nome,  che  si  pone  ne'  sigilli  e  simili,  cipher, 
{fls  on  seals  ecc.) 

CIGLIARE,  s.  m.  ciglione,  quel  terreno 
rilevato  sopre  la  fosfa,  che  sopnistà  al  cam- 
po, the  ridge  or  edge  ofa  ditch^  or  hill  Obf. 

CIGLIO,  s.m.  la  parte  superiore  della 
cassa  dell'occhio  con  piccolo  arco  di  peli, 
Aosv,  eye  brow,  pi.  ciglia  /.  Ciglio,  vista, 
occhi,  eyes,  sight,  i/ietv,  look.  Avere  una 
cosa  ioÀra  le  ciglia,  to  have  one'  s  eyes  upon 
a  thing,  io  have  something  in  uiew.  Agna- 
zar  le  ciglia,  affissar  la  vista,  io  Jix  one*  e 
eyes  upon  a  thing,  io  look  sharp.  Voi  mi 
fate  inarcar  le  ciglia,  voi  mi  stupite,  fom 
surprise  me,  yoù  asionish  me.  Ciglio,  ciglio- 
ne, the  ridge  or  edge  ofa  diteh. 

CIGLIONE,  5.  m.  terreno  rilevato»  cftc 
ridge  or  edge  of  a  ditoh  or  hiU. 

CIGNA,  s.  f  cinghia,  a  girth. 

CIGNALACCIO,  s.  m.  gran  cignale,  m 
large  wild  boat. 

^  CIGNALE,  s.  m.  cinghiale,  porco  salva- 
tico,  a  wild  boar, 

CIGNARE,  K  Cinghiare. 

CIGNERE,  f/.  a.  legare  il  vestimento  nel 
mezzo  della  persona,  io  gird^  to  gird  abotst. 
Cigner  la  spada,  io  gird  otte'  s  sword  aòout 
one,  pret.  cinsi.  Cignere,  avvincere,  io  e/m- 
brace,  to  hug.  Cigner  le  braccia  al  collo  ad 
uno,  to  embraoe  one.  Cignere,  circondare, 
to  gird,  io  compass^  io  surround,  to  emnron^ 
Cignerla  ad  uno,  fargli  una  burlarlo  play 
one  u  irick. 

CIGNO,   s.  m.  aorta,  d'uccello,  a  swds^. 

CIGNONE;  #.  m.  cinghia  grande,  large 
girth. 

CIGOLAMENTO,  a.  m.  il  cigokre,  the 
creeking  or  creaking  of  a  door  or  any 
thing  else. 

CIGOLARE,  u.  n.  lo  stridere,  che  iànno 
i  ferramenti,  o  i  legnami  fregati  insieme, 
to  crash,  to  oreek.  Cigolare,  quello  strepito, 
che  fa  '1  tizzon  verde,  quando  brucia,  $o 
hiss,  to  whiz,  as  green  wood  when  it  burns^ 

CIGOLIO,  s.  m.  cigolamento,  a  crack- 
ling  noise,  a  crack,  or  crasìU'ig^  a  lUssing, 
a  whizzing. 

CILECCA,  9.  f  befla,  che  si  là  altrui, 
mostrando  dargli  una  cosa,  che  poi  non  ae 
gli  dà,  balk^  disappoiiament,  baffiing. 

CILESTRINO,  )  adj.  di  color  dì    cielo, 

CILESTRO,       )  sky-coloured. 

aLICCmO,  adj.  di  cilicio,  mode  of 
hair  or  hair-eloth. 

CILICCIO,  ) 

CILICIO»  }  s,  m.  tessuto  di  Bettole  di 
cavallo,  che  pungono  la  carne,  hair-cloih. 

CILIEGIA,  s.  f.  lo  stesso  che  ciriegla^ 
cherry. 

CILIEGIO,  s.  m.  albero  che  produce  le 
ciliege,  cherry'tree. 

CILINDRICO,  adj.cÌA   ha   la   figura    di 


bed.  11  cielo  d'un  forno,  the  ceiling  of  an  cilindro,  cylìndrical,  like  a  c^linder. 


of^R.  Cielo,  per  potenza  sovrumana,  super- 


CICERCHIA,  ».  f  legume  noto,   ehick»  \  human  powtr.  Yeggiamo   che  IUm  ntitthi\c<lind»r. 


CILINDRO,  ».  m.  figura  lunga  e  tondu» 


GIN 


GIN 


GIN 


III 


CnJZlO,  f^.Ciliccio. 

CSJOMkf  «.  f'  acìloina,  ciarleria ,  talk, 
%dkaùveaess,  pnuUÌHgj  balUing^  tittle'tattle. 

aMA,  s.  jf.  iommità,  top^  ridge,  height, 
MMUl.  La  cima  della  superbia,  t/te  height 
affrìde,  the  ÌUghest  degree  of  pride.  Cìmz, 
ekxéktuSf  Hoòleness,  exceUeìice,  eminence, 
fSma  d'uomo,  an  emiitent  nuai.  Cima  di 
riUldo,  an  arch-rogue.  Andar  su  j)er  le  cime 
étfB  alberi,  ao6sticare  troppo,  to  cayil^  to 
topkittirati   Cima  d'un  cavo^  the  end  of  a 

GMARB;,  i'.  a.  scemale  il  pelo  al  panno, 
I»  éeer  tke  doth.  Uomo  bagnato  e  cimato, 
UBO  fli{^,astulo,  a  cunning  matty  a  sharper. 

CIMASA,  r.  Cimazio. 

CIMATO,  adj.skeared. 

OMATORI*^  *.  m.  cbe  cima,  a  skearer, 

CIMATURA,  *.  f.  quel  pelo  che  si  taglia 
il  paBDO,  skearings,  what  is  sitom  off.  Ci- 
,  Tatto  del  cimare,  the  act  ofshear- 


wg. 

CIMAZIO,  t.  m.  uovolo  membro  della 
,  a  woi/e,  egee,  or  ogive,  in  archi- 
!,  «  memier  of  a  moulding  consisting 
«fa  round  and  a  hollow, 

CIMBA,  5.  f.  barca,  a  òark.  La  cimba  di 
CvoBle,  Oiarou*  s  bark,  Lat. 

CIMBALO,  y.  Cembalo. 

CDfBERLI,  adv,  £s&er  in  cimberli,  essere 
iD«(;.t>,  fo  he  cheerfid,  to  he  meny, 

UMBOTTO,    «.    m.    cascata,  a  fall ,  a 

CIMBOTTÒLARE,  u.  n^  cader  in  terra, 
hn  un  cimbottolo  per  terra,  to  fall  upon 
i&e  ground,  to  knock  one*  s  head  against 
(&e  ground  in  failing, 

CIMBOTTOLO,  f^,  Cimbotto. 

QM£NTARE,  i/.  a,  and  ree,  porre  o 
fom  al  cimento,  to  atiempt,  to  mahe  a 
Inai,  io  prot^,  to  exposé^  to  Iring  irito  dan- 
ger^  ta  hazoi  d,  to  venture.  Cimentare  la 
|in{«ia  riputazione,  to  expose  one'  s  repu- 
MÌM.  Cimentarsi,  venire  alle  mani,  to  co- 
me  to  a  balde,  engagé. 

CIMENTATO,  atlempted.  V.  Cimentare. 

CIMENTI,  «.  m.  pi.  (/ea-term.)  seams. 

OMENTO,  s.  m,  pro%'a,  experiment,  essay, 
ùid,  prvof.  Mettere  a  cimento,  to  expose, 
te  endanger^  to  hazard.  Venire  a  cimento, 
lo  eome  lo  a  trial. 

COIICE,  s.  f.  spezie  d'insetto  di  cattivo 
•Aire,  ^11^. 

OMICIATTOLA,  s.  f  a  kind  of  grape. 

OMiaONE,  *.  m.  a  lar^  bug. 

OMIERE,  ) 

CIMIERI,    ) 

CIMIERO,  )  «.  m.  la  impresa  che  si  por- 
ta dù  catadierì  in  cima  all'elmetto,  the  cresi 
of  a  helmet.  A%'er  cimiero  ad  ogni  elmetto, 
OKT  pronto  ed  acconcio  a  tutte    le    cose, 
I»  ieJU  for  every  thing,  lo  he  ready. 

CIMINO,  s.  m.  comino,  l/ie  herb  and  seed 


COOTERIO,  ) 

CIMITERO,  )  «.  m.  luogo  sacrato,  dove 
à  Kppellisconu  i  morti,  a  church-yard^  a 
^foring- ground.  Piatir  co'  cimiteri,  esser 
■il  sano,  to  be  ofa  sicklj  corutitulion,  to 
ée  rtmfyj  to  die. 

CIMURRO,  s.  m.  infermith  del  cavallo, 
Qgioiiala  dal  capo  infreddato,  glanders,  a 
^iitute  in  horses,  rurming  at  the  nose.  Ave- 
te il  ànano^fig.  essere  sdegnoso,  imbiz- 
•■nlp,  to  be  cross,  angrj. 

CRA,  j.  f.  radice  d'erba,  che  diccsl  ve- 
itt  diOa  Cina,  a  medieinal  root. 
CD(ABR£SE,j.  m.  sorta  di  terra  simile  ai- 
Tom. /. 


la  sinopia,  a  kind  ofsofi  red  stonefound  in 
mineraìs. 

CINABRO,  s.  m.  materia  di  color  rosso, 
oinoper,  cinnabar,  uermilion,  red'lead. 

CINCIALLEGRA,  s.f.a  bird  ealled  tit- 
mouse  or  muskin  . 

CINCIGLIO,  s.  m.  pendone  di  veste  mili- 
tare, a  beli. 

CINCIGLIONE,  s.  m.  cinciglio  grande,  a 
large  belt. 

CINCINNO,*,  m.  riccio,  anello  de' ca- 
pelli, a  curi  or  lock  ofhair. 

CINCISCHIARE,  v.  a.  tagliare  a  cinci- 
schio, lo  cut  y  to  hack  carelessly  here  and 
there .  Cincischiare  nelle  parole,  v.  n.  to 
Iiesitate,  to  stammer,  to  faulter,  to  be  at  a 
stand . 

CINCISCHIATO  ,  adj.  hacked  here  and 
there. 

CINCISCHIO,  s.  m.  taglio  disuguale,  che 
si  fa  con  ferro  mal  tagliente,  a  cut  with  a 
blunt  tool. 

CINCISTIARE.  K  Cincischiare. 

CINCISTIATO.  f^.  Cincischiato. 

CINERIZIO,  adj.  color  di  cenere,  ash- 
coloured,  cineritious. 

CINGALLEGRA ,  «.  /  uccelletto  picco- 
Io  di  più  colori,  bird  ealled  muskin  or  tit- 
mouse  . 

CINGERE,  y.  Cignere. 

CINGHIA,  s.f  striscia,  fascia  tessuta  dì 
spago,  a  cingle  or  girthfor  a  horse. 

CINGHIAIA ,  s.  f  vena  de'  cavalli  alla 
cinghia,  a  t^ein  in  a  horse  near  the  girding 
place. 

CINGHIALE,  s.  m.  cignale,  porco  salvati- 
co,  a  wild  boar. 

CINGHIALINO,  adj.  di  cinghiale,  of  or 
belonging  to  a -wild  boar. 

CINGHIARE,  V.  a.  cingere,  to  gird.  Cin- 
ghiare, circondare,  to  eiwUon,  to  encompass, 
to  surround . 

CINGHIATO,  adj.  girded^  enyironed,  sur- 
roundcd. 

CINQHIATIJRA,  s.f  parte  del  corpo  del 
cavallo  dove  si  cinghia,  the  girding  place 
of  a  horse. 

CINGHIO,  s.  m.  cerchio,  circuito,  a  eir- 
cle^  compass^  circumference,  enclosure. 

CINGOLO  >  «.  m.  cintolo ,  a  girdle  ,  a 
sash .  Esser  cinto  di  cingolo  di  castità  ,  to 
be  chaste. 

CINGOTTARE.  T.  Cinguettare . 

CINGUETTAMENTO,  s.  m.  il  cinguet- 
tare, cliit-cìiat,  prauling,  slammering,  lisp- 
ing. 

CINGUETTARE,  p.  ».  il  parlare  de'fan- 
ciulli  quando  cominciano  a  favellare ,  to 
slutler^  to  stammer ,  to  lisp,  to  talk  as  chil- 
dren  do.  Cinguettale,  ciarlare,  to  talk  ,  to 
prale,  to  pratile,  to  chat,  lo  chatur,  to  prit- 
tle-prattle. 

CINGUETTATORE,  *.  m.  a  sillf  prater. 

CINGUETTATRICE,  feni.  of  cinguelta- 
tore  . 

CINGUETTERLA,  s.f  cìùt-chat.  V.  Cin- 
guettamento. 

CINGUETTIERA ,  s.  f.  a  pratding  wo- 
num . 

CINICAMENTE,  adt*.  in  a  oynical  man 


CINIGIA,  j.y!  cenere  calda,  che  conserva 
il  calore,  o  che  ha  del  fuoco,  hot  aslies, 

CINNABRO  ^.Cinabro. 

CINNAMOMO,  s.  ni.  spezie  d*  aromato  , 
cinnamon  (spice). 

GINO ,  s.  m.  a  kind  of  sloe ,  or  wild 
plum. 

CINOGLOSSA, s./.  erba,  the  herb  houiids 
or  dog's  tongue. 

CINQUADEA,  s.f  a  sword.  A  ludicrous 
word. 

QNQUANNAGGINE,  s.  f  quinquennio, 
space  of  five  fears. 

CINQUANTA,  adj.  numerai, signilìca  cin- 
que decine  ^/?/«T- 

CINQUANTESIMO,  adj.  numerai  ordinai, 
fiflielh. 

CINQUANTESIMO ,  s.  m.  quello  spazio 
di  cinquanta  anni  nel  quale  più  anticamen** 
te  ricorreva  Tanno  santo,  jubilee-rear ,  the 
term  of  50  Xears  at  wìàch  anciehtly  recur^ 
red  the  celebration  of  the  holy  ^ear,  orju- 
bilee.  Quando  si  andò  a  Roma  per  Io  cin- 
quantesimo, when  we  went  to  Rome  lo  ce- 
lebrale  the  jubilec  -fear. 

CINQUANTINA,  s.  f.  la  somma  di  cin- 
qnanìii,fifty. 

CINQUE,  adj.  numerai,  f  uè. 

CINQUECENDICIOTTESIMO ,  adj.  nu- 
merai ordinai,  the  ft^  hundred  and  eight' 
eenth. 

CINQUECENTESIMO,  adj.  ordinai,  the 
five  hundredlh. 

aNQUECENTO  ,  adj.  numerai ,  fve 
hundred. 

CINQUEFOGLIE,  s.f  erba,  einq-foil  or 
fiue-leaved,  grass. 

CINQUEMILA,  adj.  numerai,  five  thous- 
and . 

CINQUENNIO,  s.  m.  lustro,  lo  spazio 
di  cinque  anlii,  the  space  of  five  years ,  a 
lustre. 

CINQUINA,  s.f  five.  Ex.  datemi  una  cin- 
quina d'uova,  gìve  me  five  eggs. 

CINQUINO,  5.  m.  quando  ambidue  i  dadi 
mostrano  cinque,  civiks  or  cinques  at  dice. 

CINTA,  *.  f  circuito,  cerchio,  compass, 
circumference,  eruslosure  .  Cinta,  cintola,  a 
girdle,  a  sash.  Cinta,  (jea-term.)  a  wale. 
Cinta  prima,  the  main  wale.  Cinta  della  se- 
conda coperta,  t/ie  channel  wale.  Cinte  di  fer- 
ro, the  iron  hoops  ofa  wheel. 

CINTO ,  s.  m.  cintura  ,  a  girdle  ,  a 
sash.  Cinto,  cinta  ,  enclosure ,  circumfereu' 
ce,  compass. 

CINTO,  adj  da  cignere,  girdcd,  surroun- 
ded,  environed. 

CINTOLA,  s.  f  cintura,  a  girdle,  a 
sash  .  Cintola  ,  quella  parte  dove  si  cigne, 
the  waist.  Tenersi  le  mani  alla  cìntola,  non 
far  nulla,  to  stand  wilh  one's  arms  across, 
or  a-kimbo,  lo  be  idle.  Stretto  in  cintola, 
avaro,  close^  covetoits,  nigf;ardly,  closc-fis- 
Icd  .  Largo  di  cintola,  liberale,  liberal^  f ree, 
generous. 

CINTOLINO,  *.  m.  diminutivo  di  cinto- 
la, a  little  girdle  or  sash.  Avere  il  cinto- 
lino  rosso,  to  Itave  the  preference,  to  be  re- 
spected  above  the  rest  ofthe  company.  Que- 
sto mi  stringe  i  cintolini,  di  ciò  m'importa. 


ner^  with  n  crabbed  look,  with  great  aspe-  ;  this  concerns  me^  this  is  a  mailer  ofimpor- 
rity  ofwords,  lance  to  me. 

CINICO,  ac{/.  aggiunto  di  setta  filosofica,  •  CINTOLO,  *.  m.  fascia,  o  nastro  ,  con 
eyrUcal.  Cinico,  s.m.  quello,  che  professa  la  che  si  legano  le  calze,  garters.  Cintolo,  ci- 
setta  cinica,  a  cjnick,  a  philosopher  of  the  mossa ,  vivagno  del  panno  lano ,  Un  oj 
eynick  sect.  cloth. 

CINIFO,  *.  m.  spezie  di  becco,  a  ktnd  of  CINTONCHIO,  s.  m.  sorU  d' erba  .  cud- 
wild  buck-goat*  >  weed,  chaff-weed,  periwi'dUe. 
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CrNTURA,  s.f.  fascia  con  la  quale  Tuo-,  CIONDOLONE,  adx^.  dangb'ng.  Esserper ^ dieci  anni,  *tis  ahout  tea  years  affo.  Circa, 
mo  si  cigne  i  panni  intorno  al  mezzo  d.»lla  aria  cionrlnlone,  lo  hang  dangling  in  the  air.  prep.  touchiiiff,  concerning,  about,  relating 
persona^  affinile,  a  sash.  CÀtiium,  circonfc-  CIONNO,  <wf/.  dappoco ,  sciatto,  sottish,  to  .  Non  so  che  dirvi  circa  questo  particor 
renza,  a  circU.  Cintura,  il  luogo  dove  la  cin-  sillr,  siruple,  fooUsh,  ditti.  Un  cionno,  a  sot,  lare,  /  don't  kitow  whal  to  saj-  to  Jkmi  con- 
tura  si  cigne,  the  wuist.  afo^l^  a  simpleton,  a  òlockh^ad,  cerniuff  this  affair. 


CINTURKTTA,  *./.  ) 

CINTURINO,  s.m.     )  a  little  ffirdle. 

CIO',  pron .  quello,  questo,  cotesto,  that, 
this  ,  which,  wfial  .  Ciò  mi  pi.ice  that 
or  tJiis  pleases  me.  Fate  ciò  che  vi  piace, 
do  what  fou  please  .  Con  tutto  ciò,  adt*. 
nevertheUss.  Ciò,  pi.  these,  thnse ,  thejr.  Si 
fuggirono  dall'altra  parte  de'Suncsì  ,  e  ciò 
idrono  degli  Abati,  thef  Jltd  front  the  o- 
ther  party  of  Uie  Sieruiiaìis,  aiid  those  were 
Abbots. 

CIOCCA,  s.f.  dicesi  di  fnitla,  di  6ori,  e 
di  foglie,  quando  tutte  insieme  nascono,  e 
sono  attaccate  nella  cima  de*  ramicelli  ,  a 
burich.  Ciocca  di  ciriege,  a  bunch  or  cluster 
af  cherries  .  Cio(xa  di  fiori ,  a  noseffajr  . 
Ciocca  di  capelli  ,  a  tufi  or  lock  of  ìiair  . 
Ciocca  di  capelli  d*oro,  golden  locks.  Cioc- 
ca a  ciocca,  one  lock  after  another,  or  lock 
bf  lock. 

CIOCCHE,  pron.  that,  which,  what. 

CIOGCIIETTA,  s.  f.  a  little  bunch,  or 
tufi. 

CJOCCI-A,  5.y.  voce  con  la  quale  i  bam- 
bini chiaman  la  poppa,  hubhjr^  suck. 

CIOCCIARK,  v.n.  poppare  voce  fanciulle- 
sca, to  suck,  a  chiUUsh  word. 

CIOCCO,  5.  m  ceppo  da  artiere^  log^  stump. 
Ciocco,  uomo  balordo,  stupido  e  dappoco^  a 
dull^  stupid  person. 

CIOCCOLATA,  s.f  v 

CIOCCOLATO,*,  m.  \ 

CIOCCOLATTE,*./!!.  '  pasU  composta 
di  cacao  e  zucchero,  e  d'altri  ingredienti, 
chocolale. 

CIOCCOLATTIERA.  s.  f.  \ 

CiOGCOLATTIERE,  s.m.  \ 

t£'pot. 

ClOft,  adif.  to  wit^  that  is  to  sajr. 

CIOÈ  A  DIRE,  adu.  lo  ste&so  che  cioè, 
tfiai  is  to  sax,  that  is. 

CIOFO,  P^.  Ciompo. 

CIOMPERIA  ,  s.  f.  opera  o  maniera  da 
ciompo,  ill-manner^  clownish^  g''o^^%  ^'*^  '*"" 
de  manner. 

CIOMPO,  *.  m.  quegli  che  pettina,  o  scar- 
dassa la  lana,  battilana,a  carder,a  \vool  car- 
dar.Ciompo,  uomo  sciatto,  vile  di  maniere, e 
di  costumi,  a  clown^  a  churl,  an  luunauner- 
ly  person. 

CIONCARE,  i*.  n.  bere  dì  soverchio,  to 
drink,  to  quoff.  to  ifyjm,  to  caronse.  Cioncare, 
troncare,  rompere,  spezzare,  to  cut,  to  cut  ojf, 


CIOPPA,  s.f.  sorta  di  veste,  a  large  up 
per  robe  iraiUng  on  the  ground,  worn   by 
women.  Obs. 

CIOTOLA,*.  /!  vasetto  da  bere  senza  pie- 
de, a  cup,a  kind  ofdish  to  drink  tea  out  of, 
a  bowl. 

CIOTOLETTA,  s.f.  dim.  o/CioloIa. 

CIOTOLONE,  s.  m.  ciotola  grande,  a  lar- 
ge cnp,  a  large  bowl. 

CIOTTARE,  u.  a.  flagellare,  frustare,  to 
whip,  to  lash.  Obs. 

CIOTTATO,  adj.  whipped,  lashcd. 

CIOTTO  ,  *.  m.  sasso,  afliiu,  a  flitU- 
stone,  Ciotto,  zoppo,  lame. 

CIOTTOLARE,  »/.  a.  dar  sassate,  to  la- 
pidate, to  stone  to  death.  Ciottolare,  lastri- 
care una  strada  con  ciottoli ,  acciottolare  , 
selciare,  to  paifc  wiih  flint- stane. 

CIOTTOLATA,  s.f  sassaia,  a  hit  wilh 
a  sione.  Dare  delle  ciottolate,  to  sione,  to 
ihrow  siottes  al. 

CIOTTOLATO,  adj.  stoned  to  deaUi,  la- 
pidaled. 

CIOTTOLO  ,  s.  m.  ciotto  ,  flint  stone.  La 
vare  il  capo  co'ciottoli,dir  male  d'uno  quan 
do  non  sente,  lo  detracl,  to  sLtnder,  to  back 
bile,  to  speak  ili  of  one  in  ÌUs  absence,  or 
behind  his  back. 

CIOTTOLONE,  s.  m.  sasso  grosso,  large 
flint- itone, 

CIPERO,  s.  m.  spezie  di  giunco  angolare, 
galingalej  a  kind  of  corner  ed  rush  wilke  al 
bottoni ^  and  black  al  top. 

ClPlGLiO  ,  s  m.  guardatura  d*  adirato  , 
sowness  oflòck,frown,  suUcnness .  Guardare 
con  cipìglio,  to  frowu  al,  to  lookfrowning 
upoFiy  tn  poulj  lo  scowl. 

CIPIGLIOSO,  adj.  che  facilmente  fi»  cipi- 
glio, indi  ned  tofrown  or  knit  one's  brows^ 
irrilable. 

CIPOLLA,  *.  f.  om'on  .  Cipolla,  il.  capo 
dell'uomo,  a  manshead.  A  ludicrous  word. 
TaglAr  la  cipolla  ad  uno,  to  cut  off  one' s 
head,  to  behead.  Egli  è  più  doppio  d*  una 
cip<)Ua ,  he  is  a  treac'ierous  ^  or  doublé  fa- 
ccd  man.  Cipolla ,  radice  ,  o  barba  d'  ogni 
erba,  che  abbia  somiglianza  colla  cipolla, 
tfie  beard  or  root  of  any  thing  that  is  tikc 
an  onion. 

CIPOLLA  SQUILLA,  s.f  sorla  d'erba, 
che  ha  la  radice  come  una  cipolla,  sea  o- 
nion,  or  sealeek^  a  squill^  a  mcdicinnl  herb. 

CIPOLLATA,  4./ \ivaiida  fatta  di  cipol- 
to  cut  out,  to  cut  down,  to  feti,  to  maini  le,  e  di  zucche  trite,  disk  of  onions  an  gourds 
to  cut  in  pieces,  to  mangle.  \pcpared  together.  C^ipollata  ,  sciocca  sgrava  - 

CìOy- IATO, adj.  ti ppled,  toped,  cut  down  quiìzìì^  sto'y\  sillf  thing,  imperli ncn^  ìm- 


a  chocola- 


V.  Ci 


loncare. 


CIONCATORE  ,  s.  m.  gran    bevitore,    a  acis  like  afml 


prudent  act  Non  fa  che  cipollate,  he  always 


ifuaffer,  a  toss-pot,  a  tippler. 

CIONCO,  adj.    cioncalo,    drunken ,  cup 
shot.  Cionco,  rotto,  scemo,  mozzo,  brokcn. 


CIPOLLETTA,  s.f  ) 
CIPOLLINA,  s.f.  ) 
CIPOLLINO,  s.  m.       )  cihol,  eiboulet,  a 


cut,  maimed,  lame,  manffled.  Rimase  cionco  young  cibol,  a  chibbol 
d'un  braccio,  he  carne  off  wìth  the  loss  of      CIPORRO,  *.  m.  granciporro,  blander. 
an  arm,  he  /lad  an  arm  cut  off,  he  lost  an       CIPPO,  s.  m.  ceppo,  termine  posto  per  mi- 
or/n.  Una  spada  che   ha  la  punta  cionca,  a  surare  le  miglia,  mi  le- post . 
blunted  sword.  Aver  la  speranza  cionca,  to  j     CIPRESSO,  s.  m.  arbore  noto,  cypress , 
6e  past  hope.  '(a  tree.)  Cipresso  ,  la  parte  posteriore  del 

CIONDOLAMENTO,  *.  m.  il  ciondolare,  "capo  ,  tìie    hinder   pari    of  tJie    head,  the 


the  dnngling  ofanf  thing  suspended. 

CIONDOLARE,  i^.  «/ penzolare,  «o  don- 
§le  to  and  fro*  to  hang  dan^linff. 

CIONDOLO,  *.  m.  cosa  che  ciondola,  any 
thing  tìiat  dangUs  \vlwi  suspended. 


noddle. 

CIPRIGNA,  s.  /  Venere,  f^enuj.  La  dea 
Ciprigna,  the  goddess  f^enus. 

CIHAGRA,  r.  Chrragra. 

CIRCA  «  04:^1^.  intorno ,  about»  Sono  circa 


CIRCO,  5.  m.  edifizio  circolare  fatta  pei 
giuochi,  che  facevano  anticamente  i  Ilomaoi, 

Circus. 

CIRCOLARE,  M.  a.  and  n.  girare  attorco, 
lo  circidale  ,  to  move  round .  Circolare , 
disputare  ne'  studi  pubblici  ,  to  dispule  ,  lo 
arg'te. 

CIRCOLARE  ,'s.flr?/.  rotondo,  cìrculur  . 
round,  l'igura  circolare,  circular  or  round  Ji- 
ffurc.  Moto  circolare,  a  circular  molton.  Let- 
tere circolari,  cit  calar  lelters. 

CIRCOLA  II  MENTE,  ad^^.'m  giro,  circU- 
wise,  rouìid^  round  about. 

CIRCOLATO,  s.  m.  cerchio,  compass ^ 
circuii,  circumference. 

CIRCOLATO,  adj.  rotondo,  of  a  round 
or  circular  forni. 

Cm COLATO,  adj.  circulated. 

CIRCOLA /IONE,  s.f.  rigiramento  in  rir- 
colo,  circulalion. 

CIRCJOLKTTO,  s.  m.  dim.  o/*  circolo,  a 
small  circle,  compass,  or  ciicumference^ 

(CIRCOLO,  *.  m.  giro,  ci  relè ,  compass, 
circuii,  circumference.  In  circolo,  round.  Se- 
dere in  circolo,  lo  sii  round. 

CIRCOMPUL/IONE,  K.  Circumpuls'.one. 

CIRCON'.IDERE,  t*.  a.  tagliare  il  prepu- 
zio, to  circufncisc^  to  cut  off  the  fnreskin, 

CIRCONCIDlMICNTO,  s.m.  il  circoncide- 
re, ci  retinici  sion. 

CIRCONCINTO,a/i/.  circondalo,s«rroiiiMÌ- 
ed,  encontpassed,  emnroned. 

CIRCONCISIÓNE,  s.  J.  circoncidimcnlo, 
circiimcision.  Il  giorno  nel  quale  si  celebra 
dai  Cristiani  la  festa  della  circoncisione  del 
Signore,  the  annii^ersary  of  the  Circumcisi^on 
of  our  Sai/iour 

CIRCONf^ISO,  adj  circumcised. 

CIRCONDAMENTO,  s.m.  il  circondare, 
the  act  of  compassine,  eru^ironing,  or  going 
round . 

CIRCONDANTE,  adj.  che  circonda,  that 
eni^irons,  surrounding. 

CIRCONDARE,  »/.  a.  chiudere,  o  stringere 
intorno,  to  cm^iron,  to  encoinpass,  to  surroud, 
lo  sland  ahnul. 

CIRCONDATO,  adj.  environed,  surround- 
ed,    encompassed  about. 

CIRCONDA/IONE,  s./  circondamcnto, 
cni'uoninff,  encompassing. 

CIRCÒNFEREN/A,  s.f  linea,  che  termi- 
na la  figura  circolare,  circomfcreiice. 

CIRCON FLESSIONE,  ».  /  piegamento 
ordinario,  piegitura  in  cerchio  ,  the  act  of 
howing  or  lurning  round. 

CIRCONia.ESSO,  adj.  circumflcr,  howed, 
bended.  Accento  circonflesso ,  a  circìutijlsx 
accent. 

CIRCONFLETTERE ,  v,  a.  piegare ,  to 
bend,  lo  bow. 

CIRCON FONDERE,  •/.  a.  spargere  intor- 
no, to  spread,  or  scatter  round  about. 

CIRCONIULGERE^  »/.  /i.  risplendere,  at- 
torno, lo  shine  round  ahout  on  ei'ery  side. 

CIRCONFUSO,fl<(/. sparso  attorno,  spread, 
or  scattcred  round  about. 

CIRCONLOCUZIONE,  s./.  circuito  di  pa- 
role, circumloculioH,  a  compass  or  felch  of 
words  ,  ullerance    of  many  words  of  that 
which  miffht  he  said  in  few. 

CIRCONSCRITTO,  adj.  limitalo,  circum- 
scribed.  Scrivesi  meglio  Circoacrillo.  Figu- 
ra circonscritta,  a  circuntscribedflgure  \vhcn 
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tke  sUes  touch  ali  the  angles  of  the  figure 

uufr.hfil. 

CIRCONSCRIVEHE,  p.  a.  limitare,  io  cir- 
curnscriòc^  lo  hnuiid,  io  limil.  Scrivevi  meglio 
CJnworivere.  Circoiiscriverc,al>bract;iare,  cir- 
ctcìUrr,  io  erwitoii,  io  tncompass,  io  srir- 
irttiu/.  Circonsrrivcre,  definirete  mostrare  con 
(inulto  di  parole,  io  defitte,  io  deiermùic  by 
a'ciril'Viiion. 

CimONS  :rivimknto,  $.  m.  ) 

CIHCONSCRI'/IONE  ,  *.  /  )  circum- 
$eripUoH^  houndj  lìmit. 

URCONSVKTTO,  iirf/ .  starcd  a&ota,  look 
ed  tòoui .  Scrìvesi  meglio  Circospetto.  Cir- 
coDipelto,  accorto,  considerato,  cauto,  ciicum- 
ifect^  cmJtlerate,  uwT-,  wtst,  cautious.VD 
tomo  cirroii*(petto,  a  considerate  nmtt.  Andar 
circfìns{M'tto  in  un  aflare,  tiiittai*  con  prudcn- 
u,  fo  pincecd,  ad,  or  deal  \viUi  prudence  in 
M  al) dir. 

CmCONSPEZIONE,*./  prudenza,  consi- 
denzioae,  circuntspection,  wariness,  conside- 
raliiM,  prudeticCf  discrrtion,  cautiousttess.  Me- 
f^ìo  Circospezione.  Con  circonspezione.  wa- 
nh\  circumspevtlj ,  prudenti)' ^  discredi  r , 
vnik  consideialion. 

aRCONSTANTE,  adj.  che  sta  intorno^ 
h'tiander,  auditor.  Meglio  Circostante. 

CIRCO.NSTANZA,  ) 

ORCONSTANZIA,  )  s.f.  qualitli  accom- 
pogunte^  circumstu  *  ce^  a  particuiar  that  ac- 
cwtjfanics  an  aclio/t^  as  time^  place  eie.  Scri- 
Tcsi  meglio  Circostanza.  Per  luogo  contiguo, 
neti^hlourhood,  adjacent  place, 

QRCON  VALLA /IONE,  s.m.  cireumt^al- 
Ltion.Linee  di  circonvallazione^  lines  oficir- 
aunuallation. 

CIRCONVENIRE,  •/.  «.insidiare,  to  cir- 
cannali/,  insilare. 

CIRCONN  EN/IONE,  s.f.  insidia,  inge- 
gno coocertitOy  circumt^entiun^  oi^erreaching, 
ekealt/i^^  deceif^  f'raud^  cozcnage. 

Circonvicino,  adj.  vicino  intorno  in- 
torno, tteif^hòouritigy  uear,  adjoining  io,  ad- 
i^ctnt^  bordenng  upon. 

aRCX>SCRlfTO.  f^.  arconscritto. 

ORCOSCRIVEIIE.  r.  Circonsrrivere. 

CIRCOSCIUZIONE.  f^.  Circonstrizione. 

ORCOSPETTO.  r.  Cirtonspetlo. 

aRCaSFE/IONE.  r.  Circonspezione. 

CIRCOSTANTE.  K  Circonslante. 

ORCOSTAN/A.  r.  Circonstanza. 

CIRCUIMEN TO  ,  s.  m.  circoudamenlo  , 
àratition,  a  going  aboul. 

CIRCUIRE,  »/.  a.  circondare  ,  andare  attor- 
ie, lo  encompass,  io  enyiron  lo  go  round. 
(inuire  cogli  occhi,  to  yiew,  io  take  a  We^v, 
0  look  upon,  to  examine. 

CIRCÙtTO,  adj.  circondalo^  surrounded, 
enyironed^  encompassed. 

CIRCClTO,s. /n.  spazio  di  luogo,  distretto, 
|iro.  coinpass,  circuii,  circumference.  Questa 
rittj  ha  sei  miglia  di  circuito,  £/»>  city  is  six 
MùUs  in  circumferettcc.  Circuito,  rotondità, 
cerchio,  circle,  compass.  In  circuito,  round 
eiaU.   Circuito,    giramento ^  going  aboul, 

CIRCUIZIONE ,  *.  /  circuimento ,  cir- 
condimento,  circuiUon^  goi'^g  round,  going 
ehùut. 

CIRCULARE,  V.  a.  V.  Circolare. 

QRCULARE,  adj.  V,  Circolare, 

ClRCn.O.  V.  Cinolo. 

CIRCUMLOCUZIONE ,  V,  Circonlocu- 
nooe. 

CIRCUMPULSIONE,  *./ impulso,  che  fa 
■*M  per  ogni  parte,  an  impulse  oh  ali  lines, 
UT  Midi  direcUotu,  , 


CIRCUNCIDERE. r.  Circoncidere. 

CIRCUNCINGERE,  v,  a.  circondare,  io 
swround,  to  ettcompass,  to  enyiron. 

CIUCUNCìINTO,  adj.  circondato,  swroun 
ded,  environed,  encompassed , 

CiRCUNCISÌONE.  V.  Circoncisione. 

CIRCUNDARE.  F.  Circondare. 

CIRCUNFLESSO.  V.  Circonflesso. 

CIRCUK.STANZA  ,  CIRCUNSTANZIA , 
y.  Circonstimza. 

ClilCUlNVfLNIRE,  V.  Circonvenire. 

CIRCUSPEZIONE.  F.  Circospezione. 

CIRCUSTANZA,  CIRCUITA NZIA  ,  F. 
Circostanza 

CIRCUNSPETTO.   F.  Circonspetto. 

CIREGETO,5.m.  luogo  dove  sien  di  molti 
ciricgi,  a  place  planted  with  cherry  trees,  an 
orchard  of  dierry-irees. 

CIKlECilA,  *.  f.  frutta  nota,  cherry.  Le 
parole  son  come  le  ciriegie,che  una  tira  l'ai 
tra,  words  are  like  chcrries  tìtat  one  draws 
anolher. 

CIRIEOIO,  *.  m.  ciliegio,  a  clierry-irce. 

CIRIEGIUOLO,  adj.  die  ha  sapore,  o  co- 
lore di  ciricgia,  ihat  has  the  iasie  or  colour 
of  a  cìienf . 

C1R1M0NIA,CIR1M0NIALE.  F.  Cerimo- 
nia, Ceromoniale. 

CIRINDOKF,  5.  m.  Òhs.  a  gifi^  a  hoon  . 

CIRIUOLA,  s.f.  anguillelta  sottile,  small 

^>\S»''g' 

CIRRO ,  s.  m.  cappellatura  ,  zazzera ,  a 
tufij  or  look  of  lìuir  eurled,  a  curi,  a  friz- 
le,  Ohs. 

CIRUGIA,  *.  f.  chirurgia,  quella  parte  di 
medicina  che  cura  manualmente,  surgerf. 

CIRUGIANO,  s,  m.  medico  che  esei*cita 
la  chirurgia,  surgeon.  Obs. 

ClhUR(ilA.   F.  Chirurgia. 

CISALE.  s.  m.  ciglione  che  spartisce,  o 
chiude  i  campi,  a  boutidary,  a  land-mark, 
a  meer. 

CISCRANNA,  s.f.  seggiola,  che  si  piega, 
a  folding'chair, 

CliSCRANNO,  s.  m.  scansia  da  tener  li- 
bri, a  book-shelf 

CISMA.  F.  Scisma.  Obs. 

CISPA,  j.y.  umore,  che  cola  dagli  occhi, 
blearednessy  blear-ejeditess,  maUer  front  dis- 
eased  eres. 

CISPITA',     ) 

ClSPiTADE,) 

CISPITATE,)  s.f  male  per  cui  le  palpe- 
bre sono  ripiene  di  cispa  ,  a  disease  that 
makes  the  cyes  run, 

CISPO,       ) 

CISPOSO,)  <wi/. che  ha  cispa,  whose  eyes 
run  with  water,  blear-eyed,  bleared. 

CISSOIDE,  *.y.  figura  geometrica,  cissoid 
(/«  geometry)  the  nome  of'  a  curt^e  line  in- 
venled  by  Diocles. 

CISTERNA,  s.f  ricetto  a  guisa  di  pozzo , 
nel  quale  sì  raccoglie,  e  conserva  l'acqua  pio- 
vana, cislern,  a  place  under  ground  for  keep- 
ing  rain- water. 

CISTERNETTA,  s.  f  piccola  cisterna,  a 
little  cislern. 

CISTICO,  adi.  termina  degli  anatomici , 
e f stick,  cXstepatick.Cixuaìe  cislico,dìcesi quel- 
Io,  per  cui  la  bile  entra  nelP  intestino  duode- 
no ,  cystepatick  duci  {in  analomy  )  is  tìiat 
duci  which  is  compiehended  in  the  Jiepaliek 
duci  and  the  gall-bladdcr.  Vena  cistica,cj-5- 
tick  vein,a  branch  ofthe  vena  porta,  which 
goes  up  by  the  ìieck  of  the  gali  biadder. 

CISTIO,  s.  m.  sorta  di  frutice,  a  kind  of 

CITAGIOKE,  F.  Citowonft.. 


CITAR  A.  F.  Celerà. 

CITARE,  i'.  a.  chiamare  in  ragione  avanti 
qualche  magistrato,  to  cite^  to  summou^Cìiart, 
incitare,  istigare,  to  cite,to  moue,  to  induce, 
lo  egg  on,  to  intice.  Citare,  addurre  autorità, 
allegare,  to  eite,  to  quote,  to  fUledge. 

CITARISTA,  s.  m.  ceterista,  suonatore  di 
cetera,  a  minsirel,  a  player  on  the  ciuern 
or  ciUicrn, 

CITARJZZARE,  V.  a.  suonar  la  cetera, 
to  play  upon  the  cittern  or  cilhern, 

CITARIZZATORE,  s.  m.  citarista, a  min- 
strel,  a  player  on  the  cittern  or  ciUtern, 

CITATO,  adj.  cited,  summoned  io  appear, 
Citiito,  allegato,  quoled^  allcdged,  cited. 

CITATORIA,  5.  f.  lettera,  o  polizza  con 
cui  si  cita,  writiensunwions. 

CITAZIONE,  J.yi  il  citare,comandamenlo 
citation^  sutninnns.  Citazione,  allegazione,  ci- 
lalion^  quotation.  Citazione,  quella  polizzetta, 
con  la  quale  si  cita,  a  writ^  a  wrillcn  sunt' 
mons. 

CITERIORE,  adj.  più  vicino^  più  in  q  la, 
nearer  or  nigher  to  us. 

CITERNA,  s.f.  cisterna,  a  cislern^  a  place 
under  ground  J òr  kacping  rain- water. 

CITISO,  A.  m.  frutice  simile  alla  ginestra, 
a  kiìul  of  shrub,  or  herh, 

CITRACCA,  *.  /.  erba,  ceterach,  stolte- 
wort,  finger  fern,  itali- wort. 

CITRAGGINE.  s.f  erba  odorosa,  cedro- 
nella, ^a/>7i  or  balm-gentle. 

CITIUINEZZA,       ) 

CITRIJNITA',         ) 

CITRINITADE,     )    *.  /.  color  di  cedro, 

CFfRlNlTATE,  )  giallezza,  ciuon  co- 
lour; also  jaundicc  or  yellow-jaiiiulice, 

CITRINO,  adj.  ofa'cilron  colour, 

CITRIOLO.  F.  Cetriuolo. 

CITRULLO,  s.  m.  stolido  ,  mattenillo, 
block-head,  dance 

CITTA',         ) 

CITTADE,     ) 

GITTATE,  )  *.  f  grande  adunamento 
di  case  abitate  da  un  popolo  numeroso,  diviso 
in  vie,  piazze  ec.  e  per  lo  più  cinto  di  mura 
e  di  fossi  a  lown^  a  city.  La  citta  dolente, 
r  inferno,  hell.  Per  me  si  va  nella  citta  do- 
lente, tfiro*  me  is  the  passage  to  hell. 

CITTADELLA,*.  /.  dim.  (/città,  a  little 
town  or  cilf.  CiUadella,  rocca,  fortezza  della 
città,  citadel,  forWess  that  commands  a  town, 

CITTADINAMENTE,  adv.  civilmente  , 
con  creanza,  ci^illy^  in  a  cù't/  manner.  Vive- 
re cittadinamente,  to  lit^e  citizen  like . 

CITTADINANZA,  *./  adunanza  di  cil- 
Uidini,  the  whole  body,  eommmutiity^  or  cor- 
poration  of  a  citf.  Cittadinanza  ,  ordine,  e 
grado  di  cittadino,  tìiefratichise^  liberty, pri- 
uileges,  or  freedom  of  a  city.  Cittadinanza, 
civiltà,  polizia,  ciyiluy,hum£iniiy,  genteelnes, 
or  genteel  manners,  good-breeding , 

CITTApiNAREi,  v.  a.  mettere  abitatori 
nella  città,  to  people  a  town-or  city,  Obs. 

CITTADINATICO,  s.  m.  grado  di  citta- 
dino, the  state  of  a  citizen.  Obs. 

CITTADINELLO,  s.  m.  cittadino  vile  , 
inGmo,  a  poor  citizen  a  citizen  ofno  impor- 
tance^  a  cii. 

CITTADINESCAMENTE,  ady. civilmen- 
te, civillf  courteously,  with  good  matiners. 

CITTADINESCO,  adj.  da  cittadino,  citì- 
zen  -like. 

CITTADINO,  s.  m.  quegli  che  è  ammis- 
sibile agli  onori,  ed  ai  beneGci  della  città,  a 
citizen,  a  cétf-dweller,  a  bwgess,  a  freentan 
of  a  city,  a  ìivery-man.  Cittadino,  a  patriot. 
Buon  QÌiìSLÓlao,  failhful  to  his  country. 
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CITTADINO,  a£(/.  cittadinesco,  cwil,cour- 
teous,  wellbred,  eiti%en-Uke.  Vita  cittadina, 
a  priifate  life. 

CITTADIProZZO  y  t.  m.  a  dcgrading  , 
dini.  of  cittadino. 

CITTO,  s,  m.  fanciullo,  a  lad  or  6of,  A 
low  word. 

CIVADA,  s.f,  (sra-term.  )  vela  dciralbero 
del  bompresso,  a  sprit-sail. 

CIVAIAjj. /".  legume  come  ccci,  lenti,  e 
simili,  ali  manner  ofpulsey  as  pease,  beatis, 
and  the  like, 

CIVANZA,  s.  f,  guadagno,  avanzo,  gain, 
profit.  Not  in  use. 

CIVANZARE,  V.  a.  provedere  ,  lo  pro- 
tfide,  to  getj  to  gain^  to  profit.  Quite  disused. 
Civanzarfi,  v.  ree.  vantaggiarsi,  procacciarsi 
il  vitto,  to  shijì,  to  take  atre  of  one*  s  self, 
10  get  one'  s  liuelihood^  to  Liuc, 

CIVANZO,  r.  Cìvanza. 

CIUCO,  s.  m,  asino,  an  ass. 

CIVE,  5.  m.    cittadino,  a  citizen.  Ohs. 

CIVEA^  j.  J]  arnese  da  conladini  tessuto 
di  vinchi  per  uso  di  trainar  ciò  che  loro  fa 
bisogno  pel  podere,  hurdle. 

Cl\TETTA,  s./.  uccello  notturno,  an  owl- 
Schiacciare  il  capo  alla  civetta,  il  condurre  il 
mezzano  dove  è  sua  arte  di  condurre  altrui, 
to  cMch  one  in  his  own  snare.  Far  la  civetta, 
civettare,  to  waiaon,  to  pluf  ilie  wanton , 
to  wag,  to  play  the  coquette.  Toccare  a  ci- 
vetta, dar  busse  ,  percuotere,  to  svike  ,  to 
bcaty  to  cudgel.  Giuocare,  o  fare  a  civetta, 
battersi  Tun  T  altro  giuocando,  to  $trike  one 
another  in  play.  Civetta,  dicesi  a  donna  sfac- 
ciata e  ardita,  saìd  ofa  bold-faced  and  ìmpu- 
dent  female. 

^  CIVETTARE,  u.  a.  far  leggerezze  a  modo 
di  civetta,  to  play  the  wag,  to  trijle,  to  toy, 
to  eoquety  to  behaue  with  affectation, 

CIVETTERIA,  s.f.  il  cìvettere,  cnoft^frr, 
affected  hehaviour  to  win  the  le  j  ofa  man, 
wantonness. 

CIVETTINO,  5.  m.  persona  vana,  a  spark, 
beauy  a  i^aìn  J^oan^  feUaw. 

CIVETTONE,  *.  m.  chiamiamo  civettoni 
quegli  uomini,  che  fannoalPamore  con  le  don- 
ne più  per  vanith,e  per  poterlo  dire,  che  per 
amore,  one  yvho  courts  a  female  morefrom 
uanity  than  far  ìoue-sake. 

aVETTUZZA,  *.  f.  dim,  of  Civetta. 

CIUFFAGNO,  adj.  apt  to  catch ,  api  to 
seize,  ready  to  catch,  to  seize, 
^  Ci  UFF  A  RE,  i/.  a.  pigliare  a  forza  per  lo 
ciuffo,  to  gripe,  to  catch,  to  lay  hdd  ofbx 
the  hair. 

CIUFFETTO,     ) 

CIUFFO,  )  1.  m.  capelli  che  sopra- 

stanno alla  fronte,  che  sono  più  lunghi  degli 
altri,  a  little  tufi  of  hair,  a  toupet. 

CIUFFOLA,  s,  f  bagattella,  trifle,  toy , 
idle  thingy  nonsense. 

CIVICO,  adj.  di  cittadino,  ofa  city,cif/il, 
eitnck. 

CIVILE,  adj.  cittadinesco^  cti;i7,  pertain- 
^8  to  tlte  citizens  or  state.  Guerra  civile,  a 
civil  ^ar.  Civile,  termine  legale,  opposto  a 
cnminale,  ciuU,  not  criminal.  Legge  civile, 
the  eivil  law.  Civile,  di  costumi  nobili,  ciVt7, 
courteotiSf  kind,  qffaÒle,  well-bred. 

CIVILE,  s.m.  il  libro  nel  quale  i  notai 
registrano  i  richiami,  the  hook  whereiu  the 
notaries  register  their  acts. 

CIVILITA' ,         ) 

CIVILITADE,    )  r.  Civiltli.  Obs. 

CIVILITATE,     ) 

CIVILMENTE,  adv.  con  civilth,  cii^iUyf 


CIVILTÀ',        ) 

CIVILTADE,     ) 

CIVILTATE,  )  s.f  costume,  e  manie- 
ra civile  di  vivere,  cii^ility^  cowrtesy,  gentls- 
ncss,  humanily,  good-breeding.  Civiltà,  citta- 
dinanza, grado,  e  dignità  civile,  the  franch- 
ise,  libcrtf,  or  freedom  ofa  citr . 

CIVIRÉ,  i'.  a.  procacciare,  provvedere,  to 
get,  to  Jind,  to  procure,  to  Itelp,  to  sìiift  for 
one'  s  self. 

CIULLA,  s,  f  fanciulla,  a  girl.  Obs. 

CIURMA,  *.  f  propriamente  gli  schiavi  di 
galèa,  tJie  statue  -  ere  w  of  a  galley.  Ciurma, 
moltitudine  di  gente,  crowd,  throng,  press, 
multi ttide.  Ciurma,  ciurmeria,  dissolute  life. 
Chi  non  sa  che  questo  vostro  vivere  e  una 
ciurma,  who  is  ignorant  of your  leading 
a  dissolute  life. 

CIURMADORE,  s.  m.  che  ciurma,  a  cfiar- 
mer  ,  a  practiser  of  witchcraft ,  a  witch . 
Ciurmadore,  ingannatore,  a  cheat,  a  sharpcr, 
an  impostor,  a  deceitful  man.  Ciurmadore  ^ 
cantambanco,  ciarlatano,  a  quack. 

CIURMAGLIA,  s.f  moltitudine  di  gente 
vile,  mob,  rabbie,  low  people. 

CIURMARE,  u.  a.  il  dar  a  bere  che  fanno 
i  ciurmadori  di  quel  vino,  sopra '1  quale  egli- 
no hanno  detto  una  lunga  intemerata  di  paro> 
le,  to  cfieat,  as  mouniebatìks  do.  Ciurmare, 
ingannare,  to  cheat,  to  cozen,  to  allure  yvitfi 
deceit,  to  trick  out  of  a  thing.  Ciurmare , 
e.  ree.  imbriacarsì,  to  make  one*  s  selfdrunk, 
to  get  drunk,  tofuddle  mie'  s  self. 

CIURMATO,  a<(/.  assuefatto  al  male,  ac- 
cuslomed,  inured,  used  to  wliai  is  einl.  Sono 
ciurmato  a  tutti  i  vostri  inganni,  /  know  aU 
your  tricks. 

CIURMATORE,  f^.  Ciurmadore . 

CIURMERIA,  s,  f  inganno, avvolgimento 
di  parole,  quack'  s  tricks,  deceit. 

CIUSCHERO,  adj.  tipsy,  drunk. 

CIZZE,  s.f.  plur.  Obs.  a  woman*s  breasts. 

CLADE,  s.f.  strage,  slaughter.  Poetical. 

CLAMARE,  ^.  71.  to  speak  soud.  Lat. 

CLAMAZIONE,  s.  J.  tJie  act  of  speaking 
loud. 

CLAMIDE,  s.  f.  the  apper  tfcst  of  the 
ancient  Roman  soldiers.  Clamide  per  man- 
to, cloak. 

CLAMORE,  s.  m.  rumore,  esclamazione, 
clamour,  outcrf. 

CLANDEStlNAMENTE,fld»/.segretamen- 
te,  clandestiriely ,  piiifately,  in  huggermug- 
ger. 

CLANDESTINO,  a«(/.  segreto,  clandesUne, 
secret  ,  prillate  ,  dono  in  huggermugger . 
Matrimoni 3  clandestino,  a  clandestine  mai-- 
riage. 

CLANGORE,  s.  m.  strepito,  suono,  c/o/i- 
gor,  noise  of  arms. 

CLARETTO,  s,  m.  sorta  di  vino,  darei- 
wine. 

CLARIFICARE,  F.  Chiarificare. 

CLARINO,  s.  m.  sorta  di  trombetta,  da- 
rion,  a  sort  qf  shrill  trumpet. 

CLARISSIMO,  adj.  chiarissimo,  titolo  che 
si  dava  in  Firenze  a'  senatori,  most  illustrious 
(jLitle  of  the  senators  at  Florence^  . 

CLARITA',         ) 

CLA  R  IT  ADE,    ) 

CLARITATE,  )  s.  f  chiarfeBza,  light , 
brightness,  splendor . 

CLARO,  adj.  V.  Chiaro. 

CLASSE,  s.  f  termine  di  scuola, a  class 
or  form  in  a  seìiool.  Classe,  ordine,  grado, 
class,  rank,  order.  Egli  e  un  briccone  di  pri- 
ma class^  he  is  an  arch-rogue.  Classe^  arma- 
ta navale,  a  natj,a  Jlect  of  ships.  Poetical. 


CLASSICO,  adj.  eccellente^  approTaio, 
classic^  claisical^  uniuersaìly  approt^d . 

CLAVA,  e.  f.  mazza,  a  club.  La  clava  di 
Ercole,  Heroules'  s  club. 

CLAVO,  s,  m.  poetical  for  Chiodo  ,  an 
iron-nail. 

CLAUSOLA,  s.f  condizione  ,  patio  in 
un  atto,  a  clause,  condition^  proi/iso. 

CLAUSTRALE,  <u(/.  di  cbustro,  claustral, 
monastic^  monastical. 

CLAUSTRO,  s.  m.  chiostro,  a  doister  , 
the  monasterf  itself. 

CLAUSUtA,  K.  Clausola. 

CLAUSURA,  5. /.luogo  de' religiosi ,  a 
cloister^  pari  of  a  monasterf,  the  monastery 
itself  Clausura,  luogo  chiùso  ^  a  dose,.an 
enciosure. 

CLEMATIDE,  *./  vitalba,  sorta  d*  erba, 
periwinkle  (an  herb). 

CLEMENTE,  adj.  dotato  di  clemeosa  , 
dementa  gracions,  merciful. 

CLEMENTEMENTE,  adt*.  con  clemenza, 
fatH)urably,  mercifuUr,  mildly,  kindly,  cour- 
teously. 

CLEMENTINE,  s.  m.  pi.  costituzioni  di 
C  lem  ente  qu  into,  lAtf  consti tutions  of  Clemeni 
the  fifth. 

CLEMENZA,  s.f.  virtù,  che  mnove  a  pia- 
cevolezza il  superiore  verso  lo  inferiore,  csle- 
meticy^  graciousness,  mercifulness . 

CLERO,  *.  m.  università  di  chierici^  der" 
gy,  church-men. 

CLESSIDRA,  s.f.  orinolo  a  acqua,  a  vct* 
sei  measuring  tinte  by  the  running  of  water. 
Clessidra,  vaso  da  annaffiare^  a  vesset  to  toak 
any  thing  in, 

CLIENTE         ) 

CLIENTOLO,  )  *.    m.  la    persona     per  • 
cui  il  procuratore  agilA  la  causa,  o  altro  ne- 
gozio, a  client .  Cliente,  aderente,  partigiano 
adherent,  partisan. 

CLIENTELA,  *./  protezione,  aderensa, 
patronage,  protection.  defence. 

CLIENTULO,  r.  Clientolo. 

CLIMA,  ) 

CLIMATE,      ) 

CLIMATO,      )  s.  m.  spazio  di  terra,  e  di 

CLIMO,  )  cielo,    contenuto  fra  due 

paralleli,  climate  or  dime. 

CLIMATERICO,  adj.  pericoloso,  dinutcte- 
rical,    climacteric. 
CLISTERE,  ,  ) 

CLISTERO,    )  s.m.  a  glister  or  clysur, 

CLIVO,  *.  m.  monlicello,  collinetta^  the 
ascent  or  descent,  the  risirtg  or  faliìng  of 
a  hill,  a  hill,  a  height^  an  eminence. 

CLIZIA,*./,  girasole,  turnsd^  (aflower.') 
CLOACA,  s.  /".fogna,  a  common  sewer^ 
a  sink. 

CO,  *.  m.  capo,  Jiead.  A  Lombard  word 
to  be  found  only  in  these  two  verses  </ Dan- 
te. In  co  del  ponte  presso  a  Benevento,  at  the 
end  of  the  bridge  near  BeneyeiUo.  Tosto  che 


co 


as  soon  as 


r  acqua   a  correr    mette 
the  water  begins  to  run. 

CO',  coir  apostrofo,  vale  CON  LI,  o  CON 
I,  with.  Co'  miei  amici,  with  my  friend s. 

COABITARE,  v.  n.  abitare  insieme ,  to 
cohabit,  to  dwell  togelher. 

CO  ABITATORE,  s.  m.  coJiabitant  . 

CO  ABIT  AZIONE,*./,  cohabitation,  dwel- 
ling  together. 

•COACERVATO,  adj.  ammontalo,  posto 
insieme,  accunuUated,  heaped  or  piled  to- 
gether. 

COADIUTATORE,  ) 

COADIUTORE,       )  *.  m.  che  aiuto  insie- 
me, a  cotdjutcr,  afeìlow-helper,  anassistant. 
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GOADIUTOBIÀ,  «.  /  uffiuo  e  dignità  del 
Cojifiiilore,  coadjìUor-ship. 

COADIUTRICE,  *,/  coadjutrir, 

COADIirVAKE^f/.a.  to  adjtwate,  lo  help, 
f9  mssìsi  toffether, 

COADIUVATO,  aJj.  helptd,  assisted. 

OOADUNARE^  u.  a,  adunare  insieme,  to 
mrteimUe  togeiker,  to  get,  io  pai  or  òring 
logttker,  to  galher, 

COAGULAMENTO/  s.  m.  il  coagulare, 

COAGULARE^  p.  a.  rappigliare  e  unire 
j,  to  coagulate,  to  congeal,  to  cardie. 


male,  e  poi  mostra  che  gliene  rincresca,  ero* 
codile'  a  or  treacherous  tears  . 

COCCOLA,  s.f,  fruito  d*  alcuni  alberi  , 
piante,  o  erbe  salvatìche,  òerry . 

COCCOLINA,  j.  f.di'm.  of  coccola.  Utile 
herrj.  Coccolina,  catarro  d'infreddatura,  a 
sort  of  calar rh  or  rheum. 

COCCOLONE,     ) 

COCCOLONI,  )  adu.  Star  coccoloni  se- 
dere sulle  calcagna,  to  He  ór  sit  squat. 

COCCOVEGGIA,  *.  f.  civetta,  àn  ow/,  a 
noetwnal  bird. 

COCCOVEGGIARE,  u,  a,  fer  atti  di  coc- 
coveggia^ civettare,  to  mmfe  as  owls  do. 

COCENTHi,  adj.  ardente,  i^ioleTUj  bwrning. 
Dolore  cocente,  Sùrning  paia, 

COCENTISSIMO,  adj.  uerj  uiolent,  most 
ardent,  uehemcnt,  hot, 

COCERE.  f^.  Cuocere. 

COCHIGLIA,  ) 

COCfflLLA,    )  y^,  Cocchiglia. 

COaMENTO,  s.  m.  il  cuocere  che  fa  il 
fuoco ,  h^at,  smart ,  buming.  Cocimento  in 
fisica,  prima  digestione,  a  decoction  . 

COCIORE,  s.  m.  arsura,  Jire ,  buming , 
healf  inflammation, 

COaTO,  s.  m.  fiume  d' inferno,  Cocyte 
a  rii/er  in  helL 

COCrrOIO,  adj.  dì  facile  cocitura,  easi- 
Ij  boiled  or  bahed, 

COCITURA,  s.jf.  quell'acqua,  o  altro  li- 
quore, nel  quale  sia  stata  cotta  qualche  cosa, 
the  water  in  which  any  thing  has  boiled. 
Cocitura,quello  spazio  di  tempo  che  ha  bisogno 
la  cosacche  s'ha  a  cuocere,  6oi7m^,  bdking^ 
roastingfdressing.  Cocitura,  scottatura,  buni- 
ingf  sculding, 

COCLEA,  s./\  parte  interna  dell'orecchio, 
the  interior  of  the  ear. 

COCLEARIA,  s.f.  scuryy'grass,(aplant.) 

COCOLLA,  s.f.^ 

COCOLLO,  s.  m,  }  la  vesta  di  sopra  con 
cappuccio,  che  portano  i  monaci ,  a  monk*  s 
hood,  friar*  s  cowl. 

COCOMERAIO,  s.  m.  campo  di  cocomeri 
a  place  where  water-melons  grow.  Cocome- 
raio, a  seller  oj  iX'ater'/nelons . 

COCOMERELLO,  s.m.  dim.  o/* cocomero, 
a  small  water-melon. 

COCOMERO,  *.  m.  frutto  noto  di  forma 
tonda,  di  buccia  irerde,  di  midolla  acquosa,  e 
di  grato  gusto  ne' gran  caldi, a  water-melon. 
Some  Italians  who  are  not  natives  ofTusca- 
ny  ,  ignoraiU  of  the  trae  sigtdficalion  of 
words,  cali  the  water-melon  bf  the  Vene- 
tian  word  anguria,  a/i^  giue  the  nome  o/*  co- 
comero, to  the  cucumber,  whose  proper  nome 
is  retriuolo.  Tu  non  terresti  un  cocomero  al- 
l' erta,  tu  non  puoi  tenere  un  secreto,  fou 
catmoi  keep  a  secrvt-y  ihere  is  no  irusting  you 
with  a  lecref. Mettere  un  cocomero  in  corpo, 
mettere  uno  in  pensiero,  to  put  a  flea  in 
one's  ear,  to  perplex,  to  disquiet,  to  trouble 
Avere  un  cocomero  in  corpo,  aver  alcun  dub- 
bio, to  hoife  a  flea  in  one*  s  eaj-.  Cocomero 
asinino,  e  cocomero  salvtitico,  spezie  d'erba, 
wild  herb  of  tlìc  cucumber  specits  . 

COCUZZO,         ) 

COCUZZOLO,  )  s.m.  mezzo  della  zucca 

^,   •.,».  g.»..»  -..-  xr-  '"  ^ >  ^^^  capo,  intorno  al  quale  si  vanno  rigirando 

.Cocco,  panno  scarlatto,  sc€wlet-clolh.  \  i  capelli,  paté ,  noddle,  ìiead.  Cocuzzolo  della 
Cocco,  uovo,  voce  de'  bambini,  an  epg.  Avrete  ,  the  bagging  of  a  net  where  the  flsh 
word  of  cfaildren.  Cocco,  ilfigliuol  più  amato  ninr.  Cocuzzolo,  sommità,  the  top,  summit,  or 
dd  padre  e  della  madre,  a  darling,  the  fa-I  lieight  of  anf  thing, 

t'curite  offather  and  mother.  Cocco,  spezie  |      CODA,  s. /quella  parte  del  corpo  dei  bru- 
d*  albero    indiano,  Cocotree,  iti  oppost;i  al  capo^  congiunta  alla  spina  della 

COCCODRILI-O,  s.  m.  crocodile.  Lagrime  |  schiena,  the  tail,  or  train  ofany  animai.  Co- 
fi  coccodrillo,  di  colui  che   a  bella  posU  fa  da  di  cavallo,  the  tati,  ofa  horse.  Coda  di 


COAGULATIVO,  adj,  that  has  thepow- 
tr  of  ooisf^uleuing. 

COAGULAZIONE,   f^.  Coa^amento. 

OOAGULO,  s.  m.  in  chirurgia,  coagulum, 
m  cerdUd  suèstanee  in  the  socket  ofa  disjoini- 
mi  basse.  Coa^o,  materia  con  la  quale  si 
coagnla  U  latte  ,  coagulum  ,  curd  ,  rennet , 
^kick  tmnu  milk. 

COARTARE,  v,  a.  ristringere,  to  bind, 
a»  he  astringent. 

<X}XRJAZlO^E.s.f.coarciation,  straight- 
on^,   or  pressing  together. 

CX>ATTO,  adj.  bound,  obliged  . 

COAZIONE,  f^.  Coartazione. 

O^BOLA,  ) 

COBOL  A,  )  s.f.  componimento  lirico,  a 
hmd  of  rustie  poetical  oomposition,  a  country- 
haUad.  Obs. 

COCCA,  «./tacca  della  freccia  nella qua- 
k  cntm  la  corda  dell'arco,  the  notch  ofa 
erou-èow,  or  of  an  arrow.  Cocca,  strale,  ar- 
nm,  sAa/c.  Cocca,  naviglio,  a  oocA-3oa<.  Coc- 
ca, boUoaciiio  che  è  afi'  uno  <*  all'altro  capo 
del  fuso,  tke  tip  ofa  spindle.  Cocca  del  ca- 
poi,  the  crown  or  noddle  ofa  man*  s  head. 
Cocca,  cantonata  ed  angolo  di  panni  e  simili, 
tke  emd  or  selt^age  ofcloth. 

COCJARE,  V.  a.  beifeggiare,  to  laugh  at, 
n>  ridicule,  to  moek^  to  scoffl  to  de/ ide.  Coc- 
ciai» ad  uno ,  to  pai  a  triek  upon  one. 

COCCHETTA,  s.f,  dim.  of  Cocca. 

COCCHIATA,  s.  f  serenata,  che  fanno  i 
■■nei  in  nn  cocchio,  a  serenade  in  a  coach. 
Gocrhìata,  carrozzata,  a  coach- ftdl. 

COCCHIERE,  s.m.  chi  guida  il  cocchio, 

•   OfMcA-IROII. 

COCCHIGLIA.  s.  f  fshsheU,  cockle- 
fisk. 

COCCHIO, .«.  m.  carrozza,  a  coack. 

COCCinONE  ,  s,  m.  augmentatwe  of 
Cocchio. 

COCCHIUME,  s.  m.  turacciolo  di  legno, 
die  chiude  la  buca  d' onde  s' empie  la  botte, 
e  huig,  a  wood- stoppie  in  a  cask, 

COCCIA,  s.f.  piccola  enfiatura,  pimpìe , 
pò,  or  blister,  arising  in  the  skin  through 
beai.  Coccia  d'uovo,  ike  shell  of  an  cgg. 
Coccia  della  spada,  impugnatura,  the  handle 
^  the  swwd. 

COCCINIGLIA,  s.f  insetto  messicano  che 
&  il  color  rosso  chermisi,  cochineal. 

COCCIO,  s,  m.  pezzo  di  vaso  rotto  di  ter- 
ra cotta,  pol-sftard, 

COOCIUOLA,  s.f  piccok  enfiatura,  a 
Utile  pimple  or  blister. 

COCCO,   *.m:  grana  che  tinge  di  rosso. 


pavone,  a  peacocVs  train.  Coda  d*ana  come  - 
ta,  tke  tail  ofa  comet.  Coda,  l'estrema  parte 
dell'occhio  allato  alla  tempia,  the  corner  of 
the  ere.  Guardar  con  la  coda  dell'occhio,  to 
cast  slieep*s  efes,  to  leer  upon.  Coda,  l'ultima 
parte  d'un  esercito  quando  cammina,  the  rear 
of  a  marchili g  armjr.  Coda,  corteggio  d'un 
gran  personaggio,  train,  retinue.  Far  coda, 
andar  dietro  a  qualche  gran  personaggio  per 
corteggiarlo,  to  attenda  to  follow  an-f  great 
personage.  Coda,  capelli  delle  donnej  a  wo- 
mah's  headofhair.  Coda,  strascico  del  man- 
to dei  cardinali,  e  dei  prelati,  the  train.  Co- 
da, la  fine  di  qualche  cosa,  the  end,  the 
latter  end.  Far  coda  romana,  to  follow  one 
laughing  at  him.  Lisciar  la  coda,  accarez- 
zare, toflatter,  to  sooth,  to  wheedle,  tofawn 
upon.  Mettere  la  coda  dove  non  va  il  capo, 
cercar  ogni  via  d'ottener  l'intento  suo,  to 
try^  to  get  bjr  hook  or  by  crook.  Nella  co- 
da sta  il  veleno,  nell'ultimo  sta  la  difficol- 
th,  the  i^enom  lies  in  the  tail.  L'asino  non 
conosce  la  coda  se  non  quando  e'  non  l*  ha, 
conoscere  il  bene  quando  s'c  perduto,  we 
don'  t  hu>w  what  is  good  bui  when  we  hat^e 
lost  {^.Guastar  la  coda  al  fagiano,  lasciar  il 
meglio  d'un  fatto,  to  leave  out  the  best  of 
anf  story  in  telling  it.  Mangiare  il  porro 
dalla  coda,  fare  a  rovescio,  to  flea  or  flay 
an  eel  at  the  tail,  to  do  a  thing  thè  con- 
trary  way.  Coda  di  polvere,  a  train  ofpow- 
der.  Coda  cavallina  (erba)  horse- tail,  an  herb 
so  caUed.  Coda  da  lione  (pianta)  a  sort  of 
herb,  in  Latin  Orobanche.  Coda  di  poppa, 
(sea-term.)  a  spring.  Coda  di  ratto,  a  poin- 
ting.  Coda  dì  rondine,  a  swallow  tail- 
scarf. 

CODARDAIVIENTE,  adu.  vilmente,  vi- 
gliaccamente, cowardly,  basely,  shamefully, 

CODARDIA,       ) 

CODARDIGIA,  )5./ viltà,  vigliaccheria, 
cowardliness,  cowardice,  faint-ìieartedness. 

CODARDO,  af/y.  vile,  pusillanimo,  pol- 
trone, eov^'ardly,  unmanly,  timid.  Un  codar- 
do, un  poltrone,  a  poUroon,  a  cowa/'d,  a 
cowardly  man. 

CODAZZA,  s.f  gran  coda,  large  long 
tail. 

CODAZZO,  *.  m.  seguilo  di  gente  da 
corteggio,  retinue^  train,  attcndance,  attcnd- 
ants. 

CODEARE,  4'.  n.  andar  dietro  ad  uno  per 
ispiar  i  fatti  suoi,  lo  be  at  one's  heels,  to  fol- 
low him,  to  watoh  or  dog  onc,and  his  doings. 

CODERINO,  adj.  of,  or  belonging  to 
the  tail. 

CODERONE,  s.  m.  a  kind  ofplay  among 
children. 

CODESTO,  F.  Cotesto. 

CODETTA,  *./.  dim.  o/coda. 

CODIARE,  F.  Codeare. 

CODIATORE,  s.  m.  che  codia,  an  in- 
quisitit^e  man,  a  prier  into  other  people*  s 
affair s^  a  spy. 

CODICE,  s.  m.  libro  di  leggi  civili  fatto 
compilare  da  Giustiniano,  Code,  a  udumc 
of  t!ie  ciuil  law,  which  tlu  Emperor  Ju- 
stinian  ordered  to  be  colUcled.  Codice,  qua- 
lunque libro  manoscritto,  any  manuscript- 
book. 

CODICILLO,  s.  m.  quello  che  l'uomo  or- 
dina dopo  il  testamento,  codici l,  a  sup- 
plement  to  a  will,  or  other  writing. 

CODICO,  ^.Codice.  Obs. 

CODILUNGO,  adj.  hauing  a  long  tail. 

CODIMOZZO,  adj.  che  ha  la  coda  moz- 
za, without  a  tail. 

CODIONE,  s.  m,  l'estremità  delle   reni, 
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Specialmente  iiegH  uccelli,  the   rump,   and 
Ht  U  properlf  salti  of  birds. 

CODIROSSO,  5.  m.  uccello  dì  coda  rossa, 
•pecie  di  beccafico,  a  kittd  of  fig-pccker. 

CODRIONE,   f^.  Codione. 

CODUTO,  adj.  che  ha  coda,  tfiat  has  a 
tailf  tailcd. 

COEGUALE,  adj,  insieme  eguale,  co- 
e<funl^  equal. 

C01\KEDE,   «4/.  erede    insieme,   co-heir 
joint-heir. 
'  COERENTE,  adj.    accordante,    coherent, 
agreeirif;,  hant^ing  togetlier. 

COEREN/A,  s.f.  connessione,  coherence, 
oohercncf,  /langing  togethcr,  agreement. 

COETANEO,  adj.  duna  medesima  età, 
of  the  some  age,    coiUemporarj-,    co-eqiial. 

COETERNO,  adj.  insieme  eterno,  co- 
eternai,  that  is  eternai  wil/i  another. 

COFACCETTA,  s.  f  dìm.  of  Cofaccia. 

COFACCIA,  s.  f.   focaci  ia,  cakc,  a  òun. 

COFACCINA,  s.f.  a  little  cakc. 

COFANAIO,  s.  m.  f\icilor  di  cofani,  a 
trunk- maker,  a  basket-makor. 

COFANETTO,  s.  m,  a  little  trtuik,  chest, 
or  basket. 

COFANO,  *.  OT.  vaso  rotondo  col  fondo 
pfìano,  fatto  di  sottili  schegge  di  castagno, 
corbello,  a  basket,  a  chest.  Cofano,  cassa, 
a  trunk. 

COFFA,  s.f.  (sea-term)  a  top.  Coffa  mae- 
stra, the  mai n- top.  Coffa  di    trinchetto,  the 
fore-top.  Coffa  di  mezzana,  the  mizen-top. 

COGITABONDO,  ar(/. pensoso,  cogitative, 
pensu^e^  thoughtful,  sad,  musing,  in  a  brown 
etudy, 

COGITARE,  V,  n.  pensare,  to  think,  to 
tfiuse.  Obs. 

COGITATIVO,  adj.  che  cogito,  cogita- 
^^e,  tfwughtftd. 

COGITAZIONE,*.  /  pensiero,  adi^ice, 
eonsideration,  cogìtation,  dct^ice^  imagina- 
tion,  thought. 

COGLIERE,  %f,  a.  corre,  to  gather,  pres. 
colgo,  pass,  colsi.  Cogliere  fiori,  to  gather 
Jlowcrs.  Cogliere  il  frutto  delle  sue  fatiche, 
to  reap  the  fruit  of  one'  s  labour.  Cogliere, 
prendere,  pigliare,  to  take  or  seize.  Cogliere 
il  suo  tempo,  to  take  the  proper  time,  to  nick 
the  time^  to  time.  Coglier  in  iscambio,  to  mis- 
takey  to  take  one  thing  far  anolher.  Coglie- 
re, giungere,  trovare,  sopraggiungnere,  to 
eatchy  to  ov^ertake.  La  notte  ci  colse  a  mez- 
za strada,  the  nigfu  came  upon  us  at  ìtalf 
\vay.  Coglier  all'improvviso,  to  catch  one  in 
tlie  deed,  to  surprise  him  in  the  fact.  Co- 
gliere, y.  n.  avvenire,  accadere,  to  ìiappen,  to 
hefal,  to  come  to  pass,  to  fall  out.  Temo 
che  qualche  disgrazia  non  me  ne  colga,  / 
am  afraid  of  coming  to  some  misfortune  by 
this.  Cogliere,  v.  a.  percuotere,  dare  dove  si 
ha  diritta  la  mira,  to  flit,  to  stìike.  Mi  colse 
in  testa  con  un  bastone,  he  hit  me  on  t/ie 
head  with  a  stick.  Cogliere,  far  che  una  cosa 
si  somigli  per  l'appunto,  to  make  alike.  Il  vo- 
stro pittore  v*ha  colto  molto  bene  nel  vostro 
lìtratto, your  painter  ìias  drawn  your  picture 
ifery  like  you.  Cogliere,  unire,  accordare,  to 
agree  with  another  thing.  Cogliere,  quando 
una  ferito  comincia  a  generar  puzzo  o  marcia, 
to  draw  to  a  head,  to  grow  ripe,  to  turn  to 
pus,  or  matter,  to  suppurate^  to  breedfìlth  as 
a  sore  does.  Cogliere  l'animo  addosso  ad 
uno,  pigliar  animo  addpsso,  to  conceive  an 
at^rsion  for  one.  An.  obs.  expression.  Co- 
gliere, raccorre,  raunare,  to  gather  or  bring 
together^  to  ossemele.  Le  api  cogliono  il 
mele  dai  fiori,  bees  gaUier  their  honeyfrom 


rer. 

COGNATA,  s,  f.  sorella  della  moglie  o 
del  marito,  e  la  moglie  del  fratello,  sister- 
in-law. 

COGNATO,  s,  m.  il  marito  della  sorella, 
il  fratello  della  moglie,  o  del  marito,  brother- 
in-law. 

COGNAZIONE,  *.  /.  congiunzione  di 
parentado,  kindred,  alliance,  parentage. 

COGNITO,  adj.  noto,  known.  Uomo  co- 
gnito per  le  sue  virtù,  a  noted  man  for 
his  ifirtucs.  ' 

COGNIZIONCELLA.,  i.  /.  diminuì,  of 
cognizione. 

COGNIZIONE,  s.  f.  conoscenza,  know- 
ledge,  judgement,  skill.  Cognizione,  -potere 
di  giudicare,  cognisance. 

COGNO,  *.  m.  misura  di  vino  di  dieci 
barili,  a  wine-measure  of  ten  barrels. 

COGNOME,  s.  m,  quel  nome  che  e  co- 
mune alla  discendenza,  a  surname,tìie  fa- 
mily'-name. 

COGNOMINARE,  u.  a.  per  soprannome, 
to  surname,  to  git^e  a  surname. 

COGNOMINATO,  adj .  surnamed,  named. 

CONOSCENTE,  K  Conoscente. 

COGNOSCENZA,  K  Conoscenza. 

COGNOSCERE,   ^.  Conoscere, 

COGNOSCIBILE,  adj.  che  si  pub  co- 
gnoscere,  that  can  be  known,  or  understood. 

COGNOSCIBILITA*,        ) 

COGNOSCIBILITADE,    ) 

COGNOSCIBILITATE,  )  *.  f  cogno- 
scimento,  knowledgc.  intelligence,  skill. 

COGNOSCIMENTO,  r.  Conoscimento. 

COGNOSCITIVO,  adj.  discemente,  skil, 
fui,  knowingj  experienced,  apt  to  know. 

COGNOSCIUTISSIMO,  r.  Conosciulis. 
simo. 

COGOLARIA,  s.f.  sorto  di  rete  da  pe- 
scare, a  net  with  a  large  mouth,  and  nar- 
row  at  the  end. 

COI  ACCIO,  s.m,  a  degrading    augmen- 
tatiuc  nf  cuoio,  tluit  denotes  its  hardness 
or  bad  qualiiy. 

COIAIO,  *.  m.  che  concia,  o  vende  cuo- 
io, ^i  tanner.,  a  leather- seller,  a  cord-wainer. 

COI  A  ME,  4.  m.  cuoio,  ali  nuuter  of  tea- 
ther  or  hides. 

COIARO,  *.  m.  F.  Coiaio. 

COIETTO,  s.m.  specie  di  giubbone  di 
cuoio,  a  leather  jerkin. 

COITO,  t,m,  atto  venereo,  coition,  co- 
pulation. 

COITOSO,  adj.  pensieroso,  angoscioso, 
thoughtfid,  anxious. 

COL,  contracted  from  COLLO,  composed 
of  the  prep.  CON  and  the  art.  LO,  with 
the,  with.  Col  vostro  aiuto,  with  four  help. 

COLA')  adv.  'locai,  in  quel  luogo,  fon- 
der, there,  in  tìiat  place.  Vedi  cola  quell'uo- 
mo, see  fonder  that  man.  Colà,  un  poco 
dopo,  a  little  time  after.  Golìi  di  stote,  in 
summer-time. 

COLA ,  s,  f  strumento  di  téla  da  colar  il 
vino,  oìdlander,  or  colander,  a  straining 
bag^  a  strainer.  Cola,  strumento  in  forma 
d'arca  con  una  lama  di  ferro  in  fondo  fo- 
racchiato, col  quale  si  cola  la  calcina  spento, 
a  ruddle  to  sift  lime  with. 


the  flowers.  Coglier  cagione,  trovar  cagio- 1     COLAGIONE,  *.  f  the  act  fo  running 
ne,  to^nd  a  pretence^  or  cxcìise.  Co^Wtr  (reo-  througK,  and  it  is  said  of  liquids. 
do,  to  catch  cold.  Tu  non  la  corrai,  it  shall       COLAMENTO,  s.  ni.  il  colare,  e  purging, 
not  be  so.  Cogliersela,  to  run  away.  a  straining.  Colamento,  la  cosa  colata,  tfie 

COGLITORE,  s.  m.  che  coglie,  a  gatherer,  drainingSy  drippings  or  sttainings. 
COGLITRICE,  s.f.  che  coglie,  a  gatìie-       COLARE,  i'.  a.  far  passar  cosa  liquida  in 

panno,  o  altro,  aflinchc  venga  netta,  to  strain 
or  strain  tìirough.  Colare,  v.  n.  cader  goc- 
ciolando, to  drop,  to  fall  bf  drops.  Gli  oc- 
chi gli  colano,  his  eres  water.  Colare,  fon- 
dere, to  meli,  to  liqiieff.  Colare,  ftg,  strug- 
gersi, to  dissnli»e,  to  run, 

COLASCIONE,  s.  m,  strumento  di  suono, 
a    musical    instrument  like   a   guitar,  with 
two  strings  ontr. 
COLASSU',  '     ) 

COLASSUSO,  )  adj^  there  aboue,  fonder 
aboi^e. 

COLATIO,      ) 

COLATIVO,  )  adj.  aUo  a  colare,  thai 
can  be  straincd,  fluid. 

COLATO,  s.  ni.  colatura,  la  materia  co- 
lata, strainings,  drainings. 

COLATO,  adj.  strained.  Aria  colata,  aria 
che  non  viene  da  cielo  aperto,  confi  ned  air. 

COLATOIO,  *.  m.  stroniento,  per.lo  qua* 
le  si  cola,  a  strainer,  a  culiuJider,  or  celane 
der.  (Colatoio,  vasetto  di  terra  cotta  ove  si 
fondono  i  metalli,  crucible,  a  melting  poi 
ofeurthenware.  Colatoio,  vaso  di  terra  cotta, 
forato  a  basso  per  far  ranno,  an  earthen  tes- 
sei to  make  Ije  in. 

COLATURA,  s.f.  materia  colato,  the  re- 
mainder,or  remnantofwhat  has  been  straiaed, 

COLAZIONE,  f".  Coazione. 

COLGA  RE,  V.  ree.  coricai*si,  to  lay  dawn^ 
to  stretch  one' s  self  down.  Colairsi  il  sole, 
tramontare,  to  set  {^as  the  sun). 

COLEI,  pron.  rei.  f.  she,  that  f emale 
there.  Questo  e  colei  che  in  odio  hai  tan- 
to, this  is  she  that  fou  fiate  so  mach. 

COLENDISSIMO,  adj.  titolo  che  si  dà 
nello  scrivere  a  persone  nobili  e  ragguiu*- 
devoli,   four  worsfiip. 

COLENTE,  ad/,  che  venera,  worshippìng, 
honouring.  Colente,  che  abita,  ifihabicing^ 
dwelling. 

COLERE,  ^f.,n.  venerare,  to  worship,  to 
honouTj  to  reverence  to  esleem^  Poeti  cai. 

COLEZIONE,  s.  f.  refezione  che  si  fa  ia 
mattina,  breakfast.  Far  colczione,  to  break' 
fast. 

COLICA,  s.  f  mal  di  ventre,  tfie  colick. 

COLICO,  adj.  colick. 

COLI/IONE,  r.  Colezione. 

COLLA,  s.  f.  composto  di  varie  materie, 
tenace  e  viscoso,  che  serve  per  attaccare 
ed  unire  specialmente  i  legnami,  glue.  Col- 
la di  pesce,  isinglass. 

COLLA,  s.f.  canapo,  o  fune  col  qual  si 
colla,  oggidk  corda  ;  ed  è  proprio  per  uso 
del  tormentare,  a  rope  with  which  thcy 
rack  malcfactors. 

COLLANA,  *.  f.  monile,  a  necklaoe. 

COLLANUZZA,  *./£/*/».  r>/ collana. 

COLLARACCIO,  *.  m,  a  degrading 
augmentatii^e  of  collare. 

COLLARE,  %f,  a.  tormentare  con  fune, 
legando  al  paziente  le  braccia  di  dietro, 
sospendendo,  e  dando  dei  tratti,  to  torture, 
to  rack,  to  gi^fc  tlie  strappado.  Collare,  ca- 
lar con  fune,  to  let  down  with  a  rofxe. 

COLLARE,  5.  m.  quella  striscia  di  cuoio, 
o  d'altro  che  si  mette  intorno  al  collo  alle 
bestie,  e  per  lo  più  a*  cani,  a  collar.  Colla- 
re, quella  striscia  di  pannolino  che  si  porta 
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^lÙ',       }     adv.  there  ^    3e/oYV,  Idagli  uomini  attaccato  alla  goletta,  die  ool 
vlUSOy  )    down    iliere.  \lar  {of<i  shirt  and  tlte  like).  ColUre,  quello 
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cV  Ir  danne  porUno  intoroo  al  collo,  la- 
<:«  >Ì.L  \RKTTAIO,  *.  m.  chi  fa  collaretti, 

CtH.LAi;KrTO,  ) 

(X)LT.  \hINO,  )  s.  m.  quella  parte  della 
*e*:e  rhc  sia  inlorno  al  rollo,  collar.  Coiia- 
n*»^»  di  camiiia,  the  neck  of  a  shirt. 

r.OLLATA,  s  f.  picchiata  sul  collo,  a 
i^-tvk    on  the  neck. 

COLLATKUALK,  atìj   circonvit'ino,  bor 
d  '»'7^  ufi'*n,  citile  or  uear  to,  coUaieral. 

COI-LA  rKKALK,  s.  m.  consanguineo,  e 
ptreatc  per  linea  traixersale,  oUaleral  kin- 
€lr^-i,  a»  u'iclet,  untiti,  cott-tins.  Collaterale, 
da  gli  ordini     di    pagare  i  sol- 


€,»  ••4.1  cJ 

Ci::,  a  fiuf  m*tAlt'r  of  tut  annf.Òbs, 

CfJLI.ATOiU,  «.  m.  pi.  {^sea-term.)  lan- 

I.OLLA/IONARi:,  %*,a.  Hir  confronto  di 
KTiUure  o  SI  ni  ili,  to  conjront,  to  compare. 

COIJ.A/IONK,  s.  f.  coiiferiniento,  ra- 
pi «na meato  iiuieine^  conjereiice,  talkint*  to- 
^v./trr,  p<u ley .  (locazione,  comparazione. 
I-'  art  nf  omjiniuin:^^  of  rnmriring.  Col 
licione,  il  dar  beneiicii  ecclesiistici,  colla 
ti' VI.  t^ie   hrt fnwiìti*  nf  e 'i urch - liuini^s,    - 

COLI/.  ,  j    m,  piccol  monte,  a  hill. 

C^)LLK"i  \,  1.  m.  compagno    nel    mngi 
st:  .1."»  o   U'tici.),    a    colfcafjue^    a  Jellow  or 
P^-^'ier  in  aiiy  ojjìcey  a  partner, 

C.ULLKiVA,  t.f.  lega,    alUancé,    Uaguc 

C  ÌLT.KO  VMKNTO,  *.  m.  ) 

rOLLt(;AN/A,  s.f.  )  r.  Collega 

li  re. 

COLLEGA nE,  u.  ree.  unirsi  in  lega,  tn 
at^Kr  or  enter  tnlit  an  olii  ance  or  coufede  ac) 
u.ft  o#«f.  Cnllcg.ire,  ^.a.  unire  insieme,  to 
cD'iTi'r/^  tn  Knttf  to  joi/iy  to  fa  sten  toi^elher. 

CJkJ.K/tVTO,  aiìj.  congiunto,  att;iccato, 
allif,l^ji  itt^lj  or  Ulti l ed  òy  leaf^ues. 

CULLE<'.ATO,  s.m.  che  è  in  lega,  con - 
ièit^rato,  allf,  confederate. 

C0LLE(;AT()RV:,  s.  m.  chi  tratta  la  Ic- 
n»   «    pletùpotentiaf  fy    a    mediator  Jor  a 

«jOLLEOAZIONE,  *  y:  il  collegare,  al- 
U^iee^  lea^ue. 

COLLKi  TALMENTE,  adi^.  after  the  man- 
vr  of  ihe  ctdlege,  with  tìie  consent  ofthe 
•a  We  coUei*e, 

COLLEGI  ARE,  u.n.  consultare,  e  si  di- 
te de*  medici,  to  consult,  to  conjer,  to  dis- 
cimrte,  to  talk  together. 

COLLEGIATA,  s.  fa  collegiate  church. 

COLLEGI  ATO,  adj.  die  ha  collegio,  col- 
if^ate.  Chiesa  collegiata,  collegiate  c/utrch. 

COCLEA  «IO,  s  m.  congregazione,  e  adu- 
Biaza  d*uoiiiini  d*autorità,  e  di  governo,  a 
"-^le^^  a  compant,  or  toctetjr  of  persons 
'foathoriiy  Far  collegio,  consultare,  to  con- 
fo-, to  discourse  upon.  (Collegio,  luogo  desti - 
atD  alla  educazione  della  gioventù,  college. 

C(M-LEPPOLARE,  v.  a.  and  ree.  gongo- 
lo rejoice,  to  be  merrf  or  òrisk,  tn  òe 
a  tnerry  pin,  to  diuert  one'  s  self,  to 
suvw  the  house  out  of  Windows.  Obs. 

COLLERA,  s.f.  uno  de* quattro  umori, 
apposti  costituenti  la  massa  del  sangue, 
iB<rr,  wrathf  choler.  Andar  in  collera,  to 
fJl  imto  a  pastion.  Essere  in  collera,  to  be 

COLLERICAMENTE,  adv^.  angrily. 

collerk:o,    ) 

COLLEROSO,  )  adj.  che  abbonda  di 
«Hen,  adiruso,  cholerick,  passionate,  'soon 


COLLERIO,  *.  m.  V.  Collirio. 

COLLETTA,  s.f.  raccoglimento^  raccol- 
ta, a  gatìieruig,  collection,  picking  up.  Col- 
lctta, orazione  aggiunta  per  alcuni  bisogni, 
a  collect. 

COLLETTIVAMENTE ,  adv.  insieme , 
altogether,  collecli^eljr. 

COLLETTIVO,  adj,  collectiue.  C  a  terni 
nf  granunar'). 

COLLETTIZIO,  adj.  ragunaticcio,  ga- 
thcred  up  of  idi  sorts,  picked  liere  and  Uie- 
re,  coUected. 

COLLETTO,  adj.  raccolto  insieme,  ga- 
ihered  together^  gotten,  collectedy  picked  up 

COLLETTO,  s.m,  piccol  colle,  a  little 
hill.  Colletto,  casacca  di  cuoio,  jcrkin.  Col- 
letto, an  unusualljr  large  Collarino,    f^. 

COLLETTORE,  s.  m.  che  raccoglie  e 
che  riscuote,  ciUleclorf  gatherer  of  taxes. 

COLLETTORIA,  s.f  the  office  of  the 
collector. 

COLLEZIONE,  s.f  raccolta,  collectiony 
compilation. 

COLLICEXLO,.  s.  m.  piccolo  colle,  col- 
letto, O'  little  hill  or  asceta.. 

COLLINA,  s.  f  sommità,  schiena  del 
colle,  a  hill.  Colline,  s.f  pi.  più  colli  con- 
'inuati,  a  row  of  hills. 

COLLINEn^A,  s.  f  a  little  hill,  hillock. 

COLLIRIO,  s^m.  medicamento  da  occhi, 
a  medicine  f or  the  ejes^eyesalve. 

COLLISIONE,  s,  f  battimento  di  due 
corpi  duri  insieme,  collisione  the  dashìng 
or  striking  of  one  body  against  anoiker. 

COLLO,  (^ON  IiO,  composed  of  tlie  pre 
Itosi tion  ('on  and  tlie  article  Lo. 

COLLO,  s.  m.  quella   parte   del    corpo, 
che  sostenta  il  capo  tra  le  spalle  e    la  uu 
ca,  the  neck.  Gittare  le  braccia  al  collo  ad 
uno,  abbracciarlo,    to   chip    one    a&out    the 
necky  to  enihrace  him.  Collo,  spalla,  s/ioo/^ìt 
back.  Portare  un  bambino  in  collo,  to  car 
ry  a  child  upon  one*  s  back.  Cader  di  collo, 
venire  in  disgrazia,    to   be   out    of  fai>ow\ 
Tenere  in  collo,  trattenere,  sospendere,  im 
pedire  il  corso,  to  check,  to  stop  tfie  cour- 
se,  to  keep  within  boittids.  Collo,  la  più  al 
ta  parte  <lel  fiasco,  the  neck  of  a  bottle  or 
of  a  flask.  Far  allungare  il  collo  ad    uno, 
farlo  aspettare,  to  cause  aUewìance,  to  ma 
ke  one  watt.  Collo,  colle,  a  hiU.  Only  used 
once  by  Dante.  Collo.  d*un  bracciolo,  {sea 
term.)  the  throat  or  elbow  of  a  knee.  (^,ollo, 
fardello    di    mercanzia,  che    sì     navighi,  o 
vettureggi»  package  of  goods,  etc. 

COLLOCAMEÌSTC"),  s.  m.  il  collocare,  the 
act  of  piaci ng^  selting,  w  disposìng  of 
things  in  order. 

COLLOCARE,  v.  a.  porre  in  un  luogo, 
allogare^  accomodare,  to  set  in  a  place,  to 
place,  to  set,  to  put,  to  lay,  to  lodge,  to 
bestow.  Collocare  una  figlia,  maritarla,  to 
give  or  bestow  in  marriage  a  daughter^  tn 
martf  a  daughler.  Collocare  una  zittella  in 
un  monastero,  to  place  a  girl  in  a  nunnery 

COLLOCATO,  adj.  placed,  setlled,  V. 
Collocare. 

COLLOCAZIONE,  s.  m.  collocamento,  the 
act  of  settling,  placing,  settìng,  dispwing 
collocation. 

COLLOCUZIONFj  s.f  ragionamento  fat 
to  insieme,  communication,  conference,  talk 
ing  together. 

COLLOQUINTIBA,  *.  /  pianta  simile 
al  cocomero  salvatico ,  colloquintida ,  the 
fruit  of  a  wild  gourd  of  a  very  bitter  toste. 

COTiLOQUIO,  s.  m.  parlamento  insieme, 
conference^  colloquj,  dialoguf. 


COLLORA,   r.  Collera. 

COLLOROSO,   ^.i^ollerico. 

COLLOTORTO,  s.  m.  bacchettone,  ipo- 
crita, hfpocrite,  wry-ncck. 

COLLOTTOLA,  s.  f  parte  concava  dcHi- 
lana  tra  '1  collo  e  '1  capo,  nape,  the  hin- 
der  part  of  the  neck, 

COLLUSIONE,  s.  f  inganno,  collusion, 
deceit,  cozenage. 

COLMARE,  V.  a.  empier  la  misura  a  tra- 
bocco, proprio  delle  cose  solide,  lo  hcap,  éo 
fili  up  to  the  top  or  brim.  Colmare  alcuno 
di  beni,  to  load  one  with  richesj  to  hcap 
riches  upon  one.  Colmare  le  campagne,  al- 
zarle con  introdurvi  le  acque  torbide,  to  rai» 
the  ground.  Aver  colmo,  e  colmare  Io  staio, 
sovrabbi)ndare,   to  superabound. 

COLMATA,  *.  /.  il  colmare,  fuU  to 
the  brim,  ouerfulness* 

COLMATORE,  s.  m.  che  colma,  he  tJkcW 
fills  up  the  measure,  to  the  brim. 

COLMATRICE, /em.  0/ colmatore. 

COLMATURA,  s.f  la  parte  che  soprav- 
vanza  al  \^so  colmato,  the  ouerfulness  of  a 
measuiey  ouer- measure,  i^antase. 

COLMIGNO.   r.  Comignolo. 

COLMO,  s,  m.  cima,  sommità,  top,  sum- 
mit, heigfu.  Colmo,  grandezza  di  stalo,  t 
Ji  prosperità,,  height,  fidness,  loftiness, 
haughtinesi,  E  arrivato  al  colmo,  he  has 
ieached  tlie  ìieigìit, 

COLMO,  adj.  traboccante,  pieno  a  soprab- 
bonJanza,  fìllvd,  fiìled  up,  ovcrfidl.  Al  col- 
mo, adv.  a  misura  coìma,  full,  frdl- measure. 

COLO,  s.  m.  sorla  di  vaglio,  a  straintr, , 

COLOCASIA,  s.f.  an  lierb. 

COLOr ONIA,  j .y! sorta  di  ragia,  a  kiièU 
t)f  rusin. 

COLOMBA ,  K  Colombo. 

COLOIVIBA,  s.f  {sca-term.")  carena,  chi»» 
glia,   the  keel. 

COLOMBACCIO,  s,  m.  colombo  salvati- 
co,   a  wild-pigeon, 

colo:mbaia,  j.  f,  ) 

COLOMBAIO,  *.m.  )  Obs.  stanza  dove 
stanno  i  colombi,  e  dove  covano,  doye-oot, 
pigeon-house,  pigeon-hole. 

COLOMBA  N  A,  s.f,  a  kind  of  grape. 

COLOMBANO,  s.  m.  sorta  di  vino  biauoo, 
a  kind  of  white  wine. 

COLOMBELLA,  *.  f  colombo  salvatico , 
wild-pif^eon. 

COLOMBINA  ,  *.  f  sterco  di  colombo , 
pigeons  dung.  Colombina,  piccola  colombi^ 
young  dove. 

COLOMBINO,  adj.  di  colombo,  simile  al 
colombo,  of  or  belou^ing  to  pigeons  ,  of  a 
pigeon-cnlour,  as  mild  as  a  pigeon. 

COLOMBINO,  s.  m.  spezie  di  sasso ,  a 
snrt  of  stone  lo  moke  lime  with,  chalk-stone. 
Colombino,  piccolo  colombo,  ti  small  pigeon. 

COLOMBO,  ^.m.  uccello  noto,  piccione, 
a  doue^  a  pigeon.  Pigliar  due  colombi  ad 
una  fava,  to  kill  two  birds  with  one  stone, 
'Colombo  terraiuolo  ,  a  pigeon  breeding  fsft 
towers^  or  steeples.  Coìoraho  torquato,  a  rinff- 
doue,  a  wood- pigeon.  Colombo  salvatico ,  a 
stock-dove^  or  wood  p'^eon. Colombo  grossp,a 
house-pigeon. 

COLON,  *.  m.  il  più  largo  ed  il  più  gros- 
so degli  intestini ,  colon  ,  the  first  of  thè 
great  guts. 

COLONIA,  *.  y!  popolo  mandato  ad  abi- 
tare in  un  paese  con  le  stesse  leggi  del  po- 
polo, che  lo  manda,  a  colony. 

COLONICO,  adj.  of,  or  belonging  to  a 
husbandman,  or  labourer, 

COLONNA,  s.f  sostegno  per  lo  piti  di 


ii8 


COL 


COL 


COL 


pietra  di  figura  cilindrica,  a  column^  a  roun^ 


il    parto,    tJìu  first   milk    after  ehild-bea- \CsAid%  o  spade,  to  fìglu  wUh  \swordé    or 


pillar.  Colonoa,  appoggio,  sostegno,  a  stafy  ring, 
a  prop,  a  support.   Le    colonne    d*  Ercole , 
Herctdes  *s  Pillars.  Le  colonne  d'an    libro , 
tfte  columns  in  a  hook.  Colonna^  termine  mi- 
litare, column,  a  long  file  or  row  of  troops. 
Marciare  in  due  colonne,  to  march  in  t\vo 
oolumns,  in  two  diuisioiis.  Le  colonne  d'un 
letto,   the  bed-posts. 
COLONIS ATA ,  s.  /    ) 
COLONNATO,  #.  m,   )  quantità  e  ordine 
di  colonne,  a  colonnade,  a  range  of  pillars. 
COLONNELLO ,  9.  m,  piccola  colonna , 
a  nule  ^i7/ar.  Colonnello ,   grado    militare, 
capo  di  reggimento,  colonel,  the  chiefcom- 
mander  of  a  regiment.    La   compagnia   co- 
lonnella, the  colonel'i  companr ,    the  first 
company  in  his  regiment.  Colonnello  d'un 
libro,  column  in  a  hook, 

COLONNETTA,  s.  f.  a  Uttle  pillar. 
COLONNETTE,  s.f  pi.  (sca-term).  sho- 
res,  stanchions.  Colonnette  dei    boccaporti, 
seamson*s  ports. 
COLONNETTO,  ) 

COLONNINO,     )  s.m.  dim.  o/* Colonna. 
COLONO,  s.  m.  )  abitatore  di  colonia,  an 
inÌMÒitant  of  a  colonjr.  Colono,  lavoratore, 
cultiuator  of  the  loìid,  labourer. 

COLORACCIO,  s.m.  cattivo  colore,  òad 
colour. 

COLORAMENTO,  *.  m.  tintura,  colour. 
COLORARE,  tf.  a.  dar  colore,  tignere 
con  colore,  to  colour,  to  dye,  to  stain ,  to 
paini.  Colorare,  ornare  ,  far  bello,  to  em- 
belUsh  ,  to  adorn ,  to  heautiff,  to  set  off. 
Colorare,  ricoprire,  simulare,  to  colour ,  to 
cloaky  to  disguise,  to  blanch, 

COLORATAMENTE,  adv.  sìmulailunen- 
i^tfeignedlf,  falsely. 

COLORATO,  adj,  coloured.  Colorato,  ap- 
parente, verisimile ,  likely,  probable,  false  , 
counterfeit.  Scuse  colorate,  prctcnded  excu- 
ses.  Un  dir  colorato,  a  false  or  counterfeit 
discourse.  Colorato,  quando  si  parla  di  panno 
s' intende  di  quello  cbe  non  è  nero  ne  bian- 
co, coloured  cloth. 

COLORAZIONE,  s.  f  il  colorare,  Vie 
colouring  of  a  picture.  Colorazione,  ricopri- 
mento ,  abbellimento  embellishment ,  orna- 
menta setting  off. 

COLORE,  s.  m.  quel  che  è  su  la  super- 
ficie de'corpi,  che  ce  li  rende  visibili ,  co- 
lour. Colore  ,  apparenza,  pretesto,  simulazio- 
ne, colour y  prelence^  show,  appearance.  Sotto 
colore,  under  pretence,  or  colour.  Dar  colore 
ad  un  negozio  ,  to  coUmr  a  business.  Non 
v'  e  alcun  colore  di  veritìì,  there  is  no  ap- 
pearance of  mah. 

COLORLTTO,  s.m.  a  preuy  colour,  a 
faint  colotir.  Coloretlo,  a  blush. 
COLORIRE,   r.  Colorare. 
COLORITISSIMO,  superi.  ofcóìoTÌto,  uery 
mnch  coloured. 

COLORITO,  adj.  che  ha  colore,  coloured. 
Un  viso  colorito,  a  fresh  countenance,  bloo- 
mjr  cheeks. 

COLORITO,  *.  m.  la  maniera  di  colorire^ 
óolouring,  in  a  picture  .  Bel  colorito  ,  mal 
colorito,  fine  colouring^  bad  colouring^ 

COLORO,  pron.  pers.  pi.  those,  they, 

COLOSSALE^  adi.  m.f  grande  come  un 
colosso,  colnssean,  ìike  a  cohss. 

COLOSSEO,  s.  m.  anfiteatro,  amphitheatre. 

COLOSSO,  s.m.  statua,  che  eccede  di 
grandezza,  coloss,  colossus,  a  large  statue. 

Un  colosso,  un  nomo  di  statura  grande, 
a  giani,  a  very  tali  and  big  man. 

COLOSTRO,  «.  m.  il  primo  latte   dopo 


COLPA,  s.  f  peccato,  difetto,  sin,  off  enee, 
trafugression.  Confessare  le  sue  colpe ,  to 
oonfess  one*s  siiu.  Dar  la  colpa,  to  tax,  to 
lay  the  fault  cn.  Aver  la  colpa  di  chec- 
che sia  ,  averne  data  la  cagione ,  to  be  in 
fault,  tobe  the  cause.  Io  non  vi  ho  colpa  s'egli 
è  andato  via,  it  is  not  mf  fault  ifhe  is  gone. 
Chiamarsi  in  colpa,  accusarsi  dell*  errore,  to 
own  oné's  fault,  to  acuse  one*s  self  Colpa, 
cagione,  cause,  reaso/t^  account.  Se  e  morto, 
a  voi  n*è  la  colpa,  voi  ci  avete  colpa,  jrou 
are  the  cause  of  his  death.  Colpa  vostra  se 
siete  ammalato,  jrou  are  the  cause  of  your 
own  sickness. 

COLPABILE,  adj.  m.  f.  che  ha  in  se  col- 
pa, guilty,  culpahle,  fauliy,  in  fault. 

COLPABILMENTE,  adt^.  con  colpa,  guilt- 
ily,  culpably,  sinfully. 

COLPARE,  V.  n.  peccare,  to  sin,  to  trans- 
gress  tìie  law  of  God.  Obs.  In  che  ho  io 
colpato?  wfiat  heu^e  I  doue  wrong?  Colpare, 
f.  reo.  rendersi  in  colpa,  to  confess,  to  ack- 
nowledge,  to  own,  or  to  deviare  one*s  si/u. 
Obs.  Colpare,  v.  a.  dare  la  colpa,  to  blame, 
to  find  fault  with. 

COLPEGGIARE,  i^.  a.  dar  colpi,  to  strike,' 
to  smite,  to  beat. 

COLPETTINO,  3.  m.  dim.  of  colpetto. 
COLPETTO,  *.  m.  a  slight  Wow. 
COLPEVOLE,  «4/.  m./ch'è  in  colpa, 
in  fallo,  faultf,  guiUf,  culpable,  in  fault. 
COLPIRE,  p.  a.  dare,  o  avventar  colpi , 
percuotere,  to  strike,  to  hit,  to  give  a  stroke, 
to  hit  the  markj  pres,  colpisco.  Mi  colpì  in 
testa  con  un  bastone,  lie  gave  me  a   blow 
on  the  head  with  a  stick.  Colpire  ,   riuscire 
in  qualche  negozio,  to  succced,  to  have  good 
success,  to  be  successful.  Ha  colpito  in  quel 
che  desiderava,  he  has  succeeded  in  his  hopes. 
COLPO  ,    *.  m.  botta  ,  percossa  ,  ferita  , 
blow,  stroke,  stripe.  Colpo  di  fortuna,  a  lucky 
hit  or  cast.  Colpo,  azione,  act,  uclìon,  deed, 
attempt.  Avete  fatto  un  bel  colpo,  you  hav^e 
done  a  fine  tfiiug.  Un  colpo  da  maestro,  a 
masterly  stroke.  Render  il  colpo,  to  requite, 
to  render  like  for  tike ,    to    be    ei^en    with 
one.  Di  un  colpo,  at  once,  oli  at  oncc^  ali 
of  a  sudden.  A   un  colpo,  at  once.  Colpo  dì 
fortuna,  a  mishap,  a  misfortime.  Colpo    di 
taglio,  a  cutting.blow.  Colpo  di  mare,  (sea- 
term.  )  a  surge ,  a  migJuy,   or   heai^f   sea. 
Colpo  di    ritiro ,    the    evcning    watch-gun. 
Colpo  di  vento,  a  sudden  and  i>iolent  squali 
or  gust  of  wind,  stormy  weaiher. 
COLPOSO,   V.  Colpevole. 
COLTA,  s.f  raccolta,  collctta,  a  gather- 
ing,  or  lep*f  of  tnx.  Colta,  uua  quantità  di 
frutti,  o  fiori  colti,  collection.  Colta,  ridotto 
dove  si  raccoglie  l'acqua  per  far  macinare   i 
mulini,  the  dam  of  a  mill.  Dar   alla   palla 
di  colta,  to  hit  the  ball.  Far  colta,  parlan- 
do di  una  piaga ,  to  come  to  a    head ,    to 
draw  to  a  head.  Far  colla,  colpire,  to  lai, 
to  strike 

COLTA  RE,  K  Coltivare.  Obs. 
COLTELLA,  s.f  sorta    d'arme    e    da 
punta,  e  da  taglio,  a  dagger,  a  knife. 

COLTELLACCI,  s.  m.  pi.  ^sea-Urm.) 
studding'sails.  Coltellacci  di  maestra,  the 
main-siudding-sails.  Coltellacci  delle  gabbie, 
the  top-mast  studding-sails. 

COLTELLACCIO,  s.  m.  coltello  cattivo, 
e  grande,   hanger,  chopping-hiife. 

COLTELLATA,  s.f.  c<ilpo,o  ferita  di 
coltello,  a  blow,  a  hit^  a  cut  or  wouttd  with 


\knit}es^  to  come  to  blows. 


COLTELLAZZI,  K  Coltellacci. 
COLTELLESCA,  ) 

COLTELLIERA,  )  *.  /  guaina,  e  custo- 
dia del  coltello,  knife-case. 

COLTELLINAIO,  s.  m.  chi  fa  o    vende 
coltelli,  a  cutter. 

COLTELLINO,*,  m.  a    littU  knife,    a 
pen-hiife, 

COLTELLO,  s.  m.  strumento  da  tagliare, 
a  knife,  pi.  coltella,  s.f.  or  coltelli,  s.  m.  Col* 
tello,  pugnale,  dagger.  Per  le  penne  maestre 
dell'ale  degli  uccelli,  the  longest  feathers  of 
any  bird's  wings.  Coltello,  ramo  di  palma, 
palm-braneh.  Per  coltello,  dicesi  dei  matto- 
ni, o  simili,  quando  posano  in  terra  col  pia-  . 
no  più  stretto,  tei  m  of  architecture^  rejfèr' 
rible  to  biicks  when  placed  on  their  narrow 
side.  Ser>'ire  uno  di  coppa,  e  di  coltello, 
servirlo  pienamente,  to  serve  abundantly, 

COLTELLONE ,  s.  m.  gran  coltello ,  a 
great  knife^  a  large  knife. 

COLTIVAMENTO  ,  s.  m.  il  coltivare, 
culture,  luisbaudry,  dressing,  tillage.  Coltiva- 
mento,  culto,  venerazione,  worship ,  adora- 
tion. 

COLTIVARE,  i'.  a.  esercitar  1*  agricoltu- 
ra, to  tilt,  lo  maruire^  to  improut ,  to  culti- 
uaie,  to  husband  the  ground.  Coltivar  le  vi- 
gne, to  cultit^ale  the  fines.  Coltivar  le  arti. 
o  le  scienze ,  to  cultivate  or  improue  arts 
and  Sciences.  Coltivar  la  memoria ,  eserci- 
tarla, to  cultivate  or  sxercise  t/te  mentory. 
Coltivare,  venerare,  to  worship. 

COLTIVATORE  ,    i .   m.  che  coltiva ,    a 
ploughman,  a  husbandtnan,  a  tiller,  a  dresser 
of  land.  Coltivatore,  fomentatore,  manuten- 
tore, instigaior,  encaurager,  enticer,  setter  on. 
COLTIVATRICE,  F.  Coltrice. 
COLTIV  ATURA,     ) 

COLTIVAZIONE  )  s.  f  coltivamento  , 
husbandry,  tillage,  culture^  dressing. 

COLTO,  s.  m.  luogo  coltivato,  ploughed 
land.  Colto,  venerazione ,  culto ,  worship  , 
honour^  respcct,  obseruance. 

COLTO,  adj.  coltivato,  tiUed^  manu- 
red,  dressed,  cultiyaled. 

COLTO,  adj.  da  cogliere ,  gathered,  col- 
lected,  picked  up.  Colto,  ingannato,  caughi, 
cheated,  trìcked.  Collo  in  mezzo,  caughl  in 
tlie  middle.  Se  mi  vien  colto,  if  I  ha»^  an 
opportunily.  Me  l'ha  colla,  he  has  cheated 
me.  Colto,  sorpreso ,  surprised ,  tuken  upon 
the  faci.  Fu  colto  all'  impro\'%'iso ,  he  was 
laken  upon  the  faci.  Colto ,  per  raccolto , 
gathered^  colleclcd. 

COLTORE,  s.m.  coltivatore,  a  husband- 
man,  a  tiller  or  dresser  of  land. 

COLTRARE,  f.  a.  arare  col  coltro,  to 
plough. 

COLTRE,  s./ coperta  da  letto,  quilt,ooun- 
terpoint,  a  covering  for  a  bed,  a  coverlct. 
Coltre,  quel  panno,  o  drappo  nero  con  cui 
si  usa  coprire  la  bara  nel  portare  i  morti  al- 
la sepoltura,  the  cloth  or  block  cot^ring  pla^ 
ced  over  the  bier  on  carrying  a  corpse  to  be 
buried.  Coltre,  misura  di  terreno,  ùmd-mea- 
sure. 

COLTRICE,  s.  f.  arnese  da  letto  ripien  di 
piuma,  sopra'l  quale  si  giace,  a  feaOter-bed, 
COLTRICE,  *./  the  hushandman  $  ^ìfe, 
or  a  woman  that  tills  the  land. 
COLTRICETTA,  ) 

COLTRICINA,      )  s.f.aUttlefeather-bed. 

COLTRO,  s.  m.  sorta  di  vomero,  a  couUer, 

the  knife  of  a  plough,  a  plough-share.. 


a  knife.  Fare  a  coltellate^  combattere   con]     COLTRONCINO,  s.m, dim.  ofColìnme 
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COLTRONE,  *.  m.  coperta  da  letto  di  pan- 


»  ii»\  e  ripieoa  di  bambagia,  a  counterpane, 
nMiicffioini,  coverUt  far  a  òed. 

i:OLTCRA,  s.f.  coilivamcnlo,  culture^  til- 
It^,  Jreaùt^,  htubandrf, 

CULCBRINA,  */.  sorta  d' artiglierìa,  a 
nli^nm,  «  piece  ojf  ordnance. 

COLUBRIIVETTA,  *./.  a  small  cult^erin. 

COLUBRO,  *  w.  serpe,  an  adder,  a  siinke, 
i  fotùcal  word  for  anjr  serpent. 

OOLn,  pron.  Io  stesso  che  quegli,  he  or 
Am.  Chi  era  colui  che  vi  parlava?  who  was 
ke  t^  tpc^f  to  you? 

COLCMBARIA,  s./  erba,  vervain,  ììolf 
ktri,  pii;eon  s  herh, 

CÒLÙRO,  t.  m.\  coluri  sono  i  due  cer- 
chi ntssiini  della  sfera  celeste,  che  distin- 
Rooo  i  solstizi,  e  gli  equinozi,  colures,  two 
grmt  eircles  which  intersect  one  another  at 
ri^k  angUs  in  the  poles  of  the  globe,  the 
mttìt  of  the  eipùnoxes,  aiid  the  colure  of 
àe  toUtices. 

COMA,  *.  /chioma,  a  head  ofhair.  A 
nrikal  word.  Coma,  virgola,  comma. 

COMANDAMENTO,     ) 

aiMANDANy  A,  Obs.  )  s.  m.  il  coman- 
dxt,  e  la  cosa  comandata ,  command ,  go- 
wrwmtiU ,  commantiment ,  order ,  preccpt. 
Fire  i  COI  andamenti  di  Dio,  to  obey  God's 
tommandmenls.  Fece  comandamento  ,  che 
■csmao  uscisse  dal  campo,  he  commaiided 
«r  trdertd  tkat  liobody  should  go  out  of 
tir  camp. 

COMANDARE,  i*.  a.  imporre  come  supe- 
riore, cbe  si  fàccia,  to  comniandj  to  order, 
m  durf^e ,  to  òid.  Comandare  ,  governare  , 
nere  il  comando  di  qualche  cosa,  <o  com- 
mad,  to  Aowe  the  command ,  the  conduci , 
fhe  ^^n^erwnenty  the  tway.  Comandare,  ac- 
coottodare,  raccomandare,  to  recommend,  to 
commit  to  one  's  fayowr  ,  protection ,  care. 
Noi  ifi  ose.  Vi  comando  a  Dio ,  God  be 
wiik  fon  Comandare  il  rombo ,  (sea-term^ 
19  Atpe  the  course. 

COMANDATA,*./ ordine  generale  per 
crritio  del  prìncipe,  general  order  for  the 
fovìctf  of  the  prittce. 

COMANDATO,  adj.  commanded^  order- 
td,  charged.  Feste  comandate,  diconsi  quei 
pana  m  cui  la  chiesa  proibisce  di  lavorare, 
viéntd  or  èslablishcd  dafs  of  Festival  on 
«4icA  wotking  is  prohibiled. 

COMANDÀTORE',  s.  m.  che  comanda  , 
•  eommander,  one  wlio  has  the  command , 
ie  ckiff  nfficer  or  frenerai. 

COMANDATRICÈ,  s.  f  quella  che  co- 
anada,  she  that  commands,  got/erness. 

COMANDIGIA,  *./*.  accomandi  to,  racco- 
nadauone,  reeonunendationy  recommendi  ng. 

COMANDO,',  m.  comandamento,  com- 
nudment ,  got^ernment ,  command ,  order. 
Aicr  il  comando  di  qualche  cosa ,  to  hat^e 
àe  command  of  someihing ,  to  sway.  Non 
hk  fae  soldi  al  suo  comando,  he  oan't  com- 
9nd  three  peìtce  ;  he  ìtas  not  three  pence 
m  the  world.  Al  vostro  caroando ,  at  your 
ttrvice.  Comando,  #.  m.(jsea-term.)  spun-yarn. 
Comando  di  due,  two-yam^  rope-farn. 

COMARE,  j.  f.  donna  che  tiene  il  barn- 
^  altrai  a  battesimo,  o  a  cresima,  a  god- 
^other.  Comare,  rispetto  a  chi  tiene  al  bat- 
tMo,  dìcesi  la  madre  del  battezzato,  God- 

miker. 
GOMATO,  adj. che  ha  chioma,    hairy , 

^^^-hatred. 
COMBACIAMENTO,  s.  m.  il  combaciare, 

^  ««e  ofheing  glued  or  \yeU-^tUd   io- 


COMBACIARE,  u.  n.  congiugner  bene  in- 
sieme legno  con  legno,  pietra  con  pietra  , 
e  simili,  to  set  together^  to  solder,  to  glue 
togellter,  io  fit.  Combaciare,  u.  ree.  'viciare 
insieme,  to  kiss  one  another. 

COMBATTENTF:,  s.m.  combattitore,  a 
combatti nt,  a  figìuing-man^  a  soldier. 

COMBATTERE,  »/.  n.  far  battaglia  insie- 
me, tofght,  to  combat.  Combattere,  dare 
assalto,  o  batteria  a  muraglie,  to  batter  ^  to 
attack,  to  besiege.  Comhdiìicre,  agitare,  no- 
tare, travagliare,  to  agitate,  to  shake^  to  toss, 
to  tumblcy  to  jolt ,  to  disquiet ,  to  torture. 
Combattere,  contrastare,  to  combat,  to  with- 
stand,  to  oppose^  to  resisi,  to  strit^e  a  gai  fisi. 
Combattere  le  sue  proprie  passioni,  to  com- 
bat, to  resisi  one's  own  incUnations. 

COMBATTIMENTO,  *.  m.  il  combattere, 
eombat^figlityjighting,  battle^  conflicl,  strug- 
gling. 

COMBATTITORE,  s.  m.  uno  che  combat- 
te, a  combataìtt,  a  fighting-wan,  a  fighter, 
a  soldier. 

COMBATTITRICE,  s.  f.  che  combatte, 
a  warlike  woman,  a  woman  that  fights,  an 
Amazon. 

COMBATTUTO,  adj.  eombated,  fougfa. 
V.  Combattere. 
COMBIATARE  f^.  Accommiatare. 
COMBIATO    F.  Commiato.  Obs. 
COMBIBBIA,  s.f  bevuta  fatta  all'osteria, 
o  altrove  con  più  persone,  manjr  persons  at 
an  inn  drinking  togelher. 

COMBINARE,  V,  a.  mettere  insieme,  con- 
frontare, o  accozzare  più  cose  insieme  col- 
r  immaginazione ,  to  confront  or  compare 
several  tìùngs  togelher  in  one's  imaginaùon. 
COMBINAZIONE,  #.  /.  combining ,  com- 
bination. 

COMBRICCOLA,*./  compagnia, che  con- 
sulta insieme  di  far  male,  e  d'ingannare. 
conuenticle,  private  mischiei/ous  meeting. 

COMBUSTIBILE,  adj.  atto  a  potersi'bru- 
ciare,  combusiible. 

COMBUSTIONE,  s.  f  abbniciamento , 
conibustion,  burning,  conjlagralion.  fg.  Af- 
fanno, travaglio,  trambusto,  confusione,  mo- 
lestalion^  vexation^  bastie^  confusion. 

COMBUSTO,  adj.  abbruciato,  biumt,  con- 
sumed  fy  fire. 

COMBUTTA  ,  s.  f.  comunanza ,  associa- 
tion,  community.  Vulgar.  Mettere  in  com- 
butta, lo  commune.  Vulgar. 

COME,  adv.  a  guisa,  as,  like.  Come?  in 
che  guisa?  in  che  modo?  howì  Come  fate 
ciò?  how  do  fon  do  this?  Come  farò  per 
ritornarmene?  how  shall  I  do  to  go  back  a- 
gain?  Come,  per  qual  cagione,  whatì  Come.' 
non  volete  venire?  whatì  won  *t  you  come? 
Come ,  quanto ,  as.  Vive  come  se  avesse 
mille  lire  all'anno,  he  -liues  as  ifhe  had  a 
thousand  pounds  a  year.  Come,  subito  che, 
Of  500II  as.  Come  più  tosto  potei,  <i4  soon 
as  I  could.  Come  l'avrò  rìcexiilo  ,  ve  lo 
manderò,  as  soon  as  I  haue  received  il,  l'il 
send  it  to  7^011.  Come,  poiché,  as,  because. 
Come  voi  siete  mio  amico,  ve  lo  darò,  as 
you  are  mf  friend  l'il  give  it  to  you.  Co- 
me, con  rarti(K>lo  il;  via,  modo,  means  ; 
course,  way ,  expedient.  So  ben  io  il  come 
per  fiir  che  ci  venga,  /  know  the  way  1 
shall  take  to  make  him  come.  Ditemi  il 
come,  te//  me  how,  in  what  manner.  Come, 
purché,  prouided,  provided  that.  Come  non 
vi  sia,  io  ci  verrò,  prot^ided  he  is  hot  there, 
l'Il  come.  Come,  quando,  when.  Come  ve- 
drei lo,  gli  parlerò  di  voi,  when  I  see  him,  /'// 
speak  to  hi/ri  of  you.  Come  prìma,  a$  §oon  as. 


COMECCHÉ,  ) 

C(ÌMECÌ1È  )  adu.  ahhough,  tftough , 
CiOTiecchè,  perchè,  because,  as. 

COMENTARK  ,  »/.  a.  far  comcnto ,  to 
comment ,  lo  write  eomments  upon ,  to  «x- 
pound,  to  gloss. 

COMENTARIO,  *.  m.  commentaiy. 

COMENTATO,  adj .  commented,  expourt- 
ded. 

COMENTATOHE ,  s.  m.  cIjc  comenta , 
commentator,  maker  of  commentane^. 

COMENTO,  s.  m.  esposizione,  interpre- 
tazione, eomm^iOary,  interpretation  of  an  ob- 
scure  and  dijficidt  autìior. 

COMERE,  if.  a.  ornare,  to  adorn^  to  deck, 
to  decorate.   Obs. 

COME  SE,  adu.  quasi  come,  in  quella 
guisa  che,  as  if  as  thongh. 

COMETA,  s.  m.  corpo  luminoso  che  ap- 
parisce in  cielo,  a  cornei. 

COMET ACCIA,*./:  gran  cometa,  a  largt 
ugly   cornei. 

COMETARIO,  adj.  appartenente  a  come- 
ta, belouging  to  a  cornei. 

COMIATO,   F.  Commiato. 

COMICO,  s.  m.  quegli  che  compone  fa- 
vola comica  o  commedia,  a  wriier  of  co- 
medies.  Comico,  attore  della  commedia,  comic 
actor,  comedian. 

COMICO,  adj.  appartenente  a  commedia, 
comic,  appertaining  to  comedy. 

COMIGNOLO,  s.  m.  la  più  alto  parte  del 
itili, the  roofrtdge  of  a  house,  the  ÌUghest 
pan  of  a  roof. 

COMINCIAMENTO,  *.  m. princìpio,  be- 
ginning,  commencement. 

COMINCIANTE,  adj.  principiante,  begin- 
ning. 

COMINCIANZA  ,  s.  f.  cominciamento , 
conunencement,  beginning.  Obs.  "^ 

COMINCIARE,  V.  a.  dar  principio,  prin- 
cipiare, to  begin,  to  enter  upon ,  to  com- 
mence.  Al  cominciare,  at  the  beginning. 

COMINCIATA,  s.  f.  ) 

COMINCIATO,  s.  m.  )  cominciamento  , 
beginning,  commencement.  Obs. 

COMINCIATO,  tf^/y.  principiato,  begun, 
commeneed. 

COMINCIATORE ,  s.m.  che  comincia, 
beginner,  natrice.  Cominciatore,  fondatore  , 
founder. 

COMINCIATRICE,  *.  /  che  comincia,  « 
femaìe  beginner. 

COMINCIO,  adj.  cominciato,  begun. 

COMINO,  s.  m.  spezie  d'erba,  cummith^ 
seed . 

COMITANTE*,  adj.  che  accompagna  , 
waiiing,  atlending,  going  along  with. 

COMITATO ,  s.  m.  comitiva ,  company. 
Obs. 

COMITIVA,  s.f  accompagnatura.,  cor- 
teggio, train,retinue  ofaltendants,  followers. 

COMITO,  *.  m.  chi  comanda  alla  ciurma^ 
an  oj/icer  in  a  sfiip,  who  orders  the  rowers 
lo  work,  or  gii^e  ot^er.     . 

COMIZIO,*,  m.  scrutinio,  squittinio,  ser»- 
liny,  assembly  of  citizens  for  tJte  elecUon  of 
maeistrates  in  a  republic . 

COMMAGINAZIONE,  s:f  pensiere,  iwtf- 
gifMtion,fancf,  thought,  conceit,  Obs. 

COMMEDIA,  s.f.  poema  rappresentotivo 
di  private  persone,  a  play,  a  comedy.  Cook 
media  luogo  dove  si  rappresentano  le  cOln- 
medie,  a  play -house, 

COMMEDIA  IO,  s.  m.  a  comedf-monger. 

COMMEDIANTE,  *.  m.  /:  che  rappresen- 
to o  fa  qualche  parte  in  una  commedia^  0 
commedian,  a  player. 
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COMMEMORARE,  f .  a,  ndurre  a  memo- 
ria,  lo  commemorate,  to  cali  to  mind,  io  re 
ntemher,  to  moke  meniion.  of. 

COMMEMORATO,  adj.  commemorated, 
called  to  memotry",  merUioned. 

COMMOIOR AZIONE,  *./  riducinMoto 
a  memoria,  ricordanza,  rememòrance^  comme- 
moration^  meiitioniiig. 

COMMENDA  ,  s.  f.  rendita  ecclesiastica 
data  a  godere  a  prete,  o  cavaliere^  eommen- 
dam^  commanderf. 

COMMENDABILE,  ad},  dcffoo  d' casere 
commendato^  commendaMe^  that  is  to  he 
commended,  praise-worthy. 

COMMENDA  MENTO,  f.  m,  commenda - 
EÌonC)  eommcndation. 

COMMENDARE,  l'.a.  lodare^  «o  commend. 
to  pruise^to  «e£  yòr£À.  Commendare,  appro- 
rare,  to  approye,  to  approi^  of^  to  like.  Com- 
mendare, raccomandare,  2o  recommend ,  to 
eommit  to  one's  Jauour  or  care. 


possiede'  commenda,  a  eomniendatory  ,  one 
that  lias  founded  or  enjojrs  a  heitefìce  hy 
commnidam. 

COMMENT)ATIZIO,  adJ.  commendatorx. 

COMMENDATO,  adj.  lodato,  approva- 
to, commende  d,  praised,  approved ,  reco/H- 
mended. 

COMMENDATORE,  s.m.  che  commen 
da,  ite  that  commends,  approues,  or  praises. 
Commendatore,  che  gode  commenda,  a  com- 
mendalory,  o/te  that  enjoyt  a  benejice    bjr 
commendam. 

COMMENDAZIONE,  *./  il  commenda- 
re, comnietidation^  recommetidalion,  setting 
Jbrth^  gracing.  Commendazione,  onore,  glo- 
ria, honour,  praise,  glory. 

COIVrMENDEVOT^E,  adj.  commendabile, 
eommendaòie,  W'orthy  of  beitig  praised,  aìid 
commended,  praise-worthy, 

COMMENSALE ,  s.  m.  f.  convitato ,  a 
guest,  a  person  itwited  or  receiued  al  a  Jeast 
or  dìnner. 

COMMENSURABILE,  adj.  che  si  può 
misurare  insieme,  that  which  can  be  mea- 
sured  al  the  same  lime  with  another. 

«COMMENSURARE ,  v.  a.  misurare  in- 
sieme  una  cosa  con  Taltra^  agguagliare ,  to 
ttìkc  measure,  to  proportìon,  to  ad  just  ,  to 
compare,  to  set  together,  to  confer,  to  mahe 
comparison.  La  bellezza  del  corpo  non  e  da 
commensurarsi  con  quella  dell'  animo ,  the 
beauty  ofthc  body  is  far  inferior  to  that  of 
tìie  mind . 

COMMENTARE.  K.  Comenlare . 

COMMENTARIO.  F.  Comentario. 

COMMENTATORE.  F.  Comentator». 

COMMERCIO,  ) 

COMMERZIO,  )  *.  m.  traffico,  commerce, 
trade^  trading,  trajjìck,  correspondence. 

COMMESSA,  5.  f.  commissione,  com- 
mission,  charge,  order. 

COMMESSARIA,  «./ofEzk)  di  commis- 
sario, commission,  commissione r*s  office. 

CÓMMESSARIO,  s.m.  quegli  cui  e  com- 
messo il  carico  di  alcuna  cosii  pubblica,  a 
commissioner.  Commessario  di  guerra,  a  ma- 
ster-master,  a  commissarjr.  CommessaTìO  di 
città,  a  jud gè -delegate,  a  comtnissaiy.  Com- 
messario, esecutore,  execulor. 

COMMESS AZIONE,  *./  gozzoviglia, r*- 
velling^  junketting ,  aiut  making  merrf  tilt 
monti ng.  Obs. 

COMMESSIONE,  *./ online,  comanda- 
mento, commission,  order,  cfiarge,  mandale, 
wa  rant. 

COMMESSO,  adj.  committed,  appointed, 


assigned^  perpetrated,  wrought  iogether,  F. 


Commettere 

COMMESSO,  s.m.  uom  che  vive  a  doaw 
zina,  boarder. 

COMMESSO,  s.  m.  commessura,  a  seam, 
a  suture. 

COMMESSURA,  s.f.  incastratura,  a yW/i- 
ing,  a  seam,  a  suture,  a  chink ,  a  de  fi  in 
a  Wall,  a  joint,  a  closure,  joining  dose. 

COMMESTIBILE,  s.  m.  Cibo,  vivanda , 
mangiare,  Jcod,  uiciuals. 

COMMESTIBILE.  ii<{/. mangiativo,  buono 
a  mangiare  ,  eataSle  good,  lo  eat. 

COMMESTIONE,  s.f.  mescolanza,  a  mix- 
ture  of  sederai  things  together. 

COMMETTENTE ,  adj.  che  commette  , 
enjoining,  commanding.  Commettente,  s.  m. 
corrispondente,  correspondcnt. 

COMMETTERE,  i^.  a.  imporre,  comanda- 
re, to  enjoin,  to  command,  to  impose,  to  lay 
charge  upon .  Commettere  ,  roccomandare  , 


COMMENDATARIO,  s.  m.  chi  fonda,  o  dare  in  custodia,  to  intrust,  to  recommend. 


lo  comntit  to  one's  trust.  \\  commetto  i  miei 
affari,  /  leaue  the  care  of  mi  affair s  to  you  . 
Ho  commesse  le  mie  fiticlte  al  vento, a//  mf 
pains  are  come  to  noUiing.  Commettere  alla 
fortuna,  to  trtjtst  to  fortune ,  to  ha  card  ,  to 
take  one'^s  chance,  to  uenlure.  Commettere, 
convenire  d'un  tanto  all'anno  durante  la  sua 
vita,  to  agree  for  an  annuityfor  lift.  Com- 
mettere, fare,  operare,  ma  sempre  in  mala 
parte,^  to  commi t^  to  do^  to  perpetrate.  Il  is 
always  taken  in  a  bad  sense.  Commettere 
un  peccato,  to  sin .  Convmettere  una  mala 
creanza,  to  be  rude,  to  be  gidliyofa  breach 
of  manners,  or  of  iU-breeding.  Commetter 
ai.«cordie,  to  sow  discord  or  diuisioits^  to  set 
or  egg  one  against  anotlier.  Commettere , 
congiungere^  incastrare,  parlando  di  legnami, 
pietre  ,  o  simili ,  to  inchase,  lo  setolo  lay  or 
put  in,  to  set  togethev.  Commettere  io  ca- 
vo, (jsea-term.)  to  tay  a  rope. 

commettimale;  *.  m.  chi  semina  di 
scord ie,  a  miscJUet^ous  fellow,  a  makebate^a 
mischief. 

COMMETTITORE,  s-.  m.  che  commette, 
he  tJiat  commits.  Un  commettitore  d'omicidi, 
a  murderer. JJn  commettitore  d'inganni,  a 
cheat^  a  rogne. 

COMMETTITRICE»*./  chfr  commette, 
she  that  commits. 

COMMETTITURA  ,  «.  /  commessura  , 
placing,  joining^  or  putting  togetìier. 

COMMEZZAMENTO,  ) 

COMMEZZO,  }  s.  m.  dirisione, 

partimento  in  due  parti    eguali,  partiiion, 
sharing^  diuision.  Obs. 

COMMIATO,  or  COMIATO,  *.  m.  licen- 
za  di  partirsi  domandata  o  data,  leaifc,warn- 
ifig.  Prender  commiato,  to  take  one*s  leai*e, 
to  go.  Chieder  commiato^  to  ask  lea^^e  to  go. 
Dar  commiato  ,  to  %eftd  awar,  to  dismiss. 
Dar  commiato  ai  piaceri,,  to  bid  adieu  to  ali 
pleasure. 

COMMILITONE,!,  m.  compagno  dì  guer- 
ra  feU'ow-soldier. 

COMMINAZIONE,  *. /!  minacciamento, 
threat,  mcnace. 

COMMISCHIARE,.  u.  a.  mischiare,  to  mix 
or  mingl'e  togeiher^  to  junihU. 

COMMISCHIATO ,  adj.  mìxed  or  min- 
gled  together^  jumbled. 

COMMISERABILMENTE,  àdy.  con  gran- 
de,  e  comune  compassioiw,  l'cmentably^  mi- 
serablf, 

CO'MMISERARE,  t*.  n.  moversi  a  pietà, 
to  commiseraie,  to  take  pilj'  of,  to  hat^  9omr- 
passion  of. 


COMMISERAZIONE,  s/pietk,  comma- 
seration,  pily\  compassion. 

COMMISEUEVOLE,  adj.  degno  di  com- 
passione,  piteous,  to  be  pitied,  miserable^  la^ 
mentable,  deplorahU,  wretched,  sad. 

COMMISO.  F.  Commesso,  Obs. 

COMMISSARIO.  F.  Commessari  o. 

COMMISSIONE.  F.  Commessionc . 

COMMISTIONE.  F.  Commestione . 

COMMISTO,  adj.  mischiato,  mixed,  mish- 
gled,  jumbled . 

COMMISURARE.  F.  Commensurare. 

COMMODEZZA.  F.  Comodeaza. 

COMMODO.  F.  Comodo. 

COMMOSSO,  adj.  agitato,  mosso,  mot^ed, 
ftirred,  troubled,  angered,  vexed,  tumuUuaus^ 
Animo  commosso,  a  disturbed  mind.  Popolo 
commosso,  a  tumidtuous  people. 

COMMOTIVO,  adj.  atto  a  commuoTeve, 
apt  to  moi^e,  or  stir  to  anger. 

COMMOTO.  F.  Commosso. 

COMMOVIMENTO,  s.  m.  il  commuore- 
re,  commotion,  trouble,  disquisì,  distarbanoe. 
Commovimento  d'animo,  trouble  or  agka»' 
tion  of  mind. 

COMMOVITORE,  s.  m.  che  commuove . 
a  mofcr,  a  stirrer. 

COMMQVITRICE.  ^miniiw?  o^  Commo- 
vitore. 

COMMOVITURA,   ) 

COMMOVIZIONE,  ) 

COMMOZIONE,  )  s.f  F.  Commorì- 
mento. 

COMMOZIONCELLA,*.  f  dim.  of  Cam-^ 
mozione. 

COMMUOVERE,  f.  a.  muovere  l'altrui 
affetto,  o  volontà,  to  mot^e,  to  stir,  to  trouble, 
to  uex,  to  ditturb,  to  disqiùet,  to  anger,  io 
prouoke  ,  'to  frighl  ;  pass .  commossi,  part, 
commosso. 

COMMUTAMENTO,  5.  m.  commulazior 
ne,  diange,  alieralion ,  exchange  ,  comnut^ 
tation. 

COMMUT  ANTE,a/(f'.cbe  conmuta,cAarj^- 
ing^altering,  exchajiging, 

COMMUTARE,  v.  a.  mutare ,  scambia- 
re una  cosa  per-  un'altra,  to  cìumge,  to  al- 
ter, to  exchange  ,  to  batter  ,  to  truck  ,    Uy 
chaffer. 

COMMUTATIVO,  adj^  aUo  e  commutare^. 
clumgeablc,  apt  to  alter  or  change,  incostante 
uncertain. 

COMMUTAZIONE^  s.  f.  scambiamento, 
change ,  aUeration ,  exchange,  contniutaliort» 
Commutazione,  commovimento,  turbolenza^ 
commotion,  distttrbance,  uproar,  tumidi. 

COMO,  adf.  f}oelical  Jo"  come,.Af.  Obs. 

COMODAMENTE,  adu.  con  comoditi^ 
well,  cotn^nientìjr^  commodiottslf .  Comoda- 
mente, facilmente,.  eai<7r,.tv<'^  ease .  Como- 
damente,, mediocremente,  indifferenti j ,  ao^ 
sowell  enough, 

COMODARE,  t^.  a.  accomodare,  toft,  lo- 
makejit,  to  set  ttp,  to  dress,  to  trim  .  Como- 
dare, far    comodato^  to  lend,  or  Ut  €ful  the- 
use  of  a  thing. 

CÒMODATAMENTE,  ady,  con  comodo» 
conuenienil'f ,  handsomelj,  weU,  eonuno- 
dioustf, 

COMODATO,  adj.  accomodato  , /ue4^ 
ftirnished,  dressed 

COMODATO,  f.  m.  prestazione  gra- 
tuita di  alcuna  cosa  da  restituirsi  in  ispe- 
cie  dopo  l'uso,  the  graiuitous  loan  of  an^- 
th  ing. 

COMODATORE,  s.  m.  colui  che  fa  eomo^ 
dato ,  prestatore,  the  Under  or  persona  iv/m» 
.aeccommodotes  with  a  loan. 


GOM 


COM 


COM 


Idi 


pagno.  poìider  to  weigh  in  ihe  mind,  to  oonsider, 

COMP ANATICA,  s  f,  )  \  Compassare  le  sue  azioni,  io  compass  ort9*4 

COMPANATICO,  i.m.)  tutte  le  cose  che  <ictioits, 
si  mangiano -col  ^9iUt,€utjthing  thal  is  eaten       COMPASSATO,  adj.  measured  bjr  eom^ 
with  bread,  passes,  pondered,  considered. 


COMOBEVOLMENTE,  ai2i'.  ben^  aecoa-|     COMPAGrHJZZO ,  s,  m,  dim,  of  Cam- j  ponderare,  considerare  quel  che  diciamo,  to 
Ite,  commodiouslfg  contfenieiulf,  com- 

firuUr. 

COMODEZZA, 

COMODITÀ', 

COMODiTADE, 

COMODITATE,  J  #./.  comodo,  eowve 
atoto^  eosufenienee^  case.  Comodità,  oppor- 
«oaiU,  coiwemìent  time^  npportuiùtr.  La  co- 
nodità  là  ruomo  ladro,  l'occasione  induce 
ViMftno  «OTcnte  a  peccare,  opporUaiUif  makes 
«  ikirf.  La  comodità  d'una  casa,  the  acoom- 
modMtìoms  of  a  house,  the  coìweniences  of  a 
hamse.  Aver  in  casa  tutte  le  sue  comodità,  to 
hm^  eJi  eom^niences  al  one's  house.  Como- 
Ala,  beni,  ricchezze,  advantage ,  goods  of 
finmne^  riches.  Far  le  sue  comodità,  i  suoi 
kijog;ni,  to  vnid. 

COMODO ,  «.   m.    tutto    ciò   che   è   di 
quìele  e  di  soddisfacimento  dei  sensi,  ad* 
¥muage  ,  gain ,  profit ,  .eorufenienoe  ,  bene- 
jii  y  ituerest  .  Ognuno   cerca    il  suo  como- 
do, eye/y  body  studies  his  own  .interest,  coa- 
or  profii.  A  vostro  comodo,  at  your 


COMODO,  adj,  convenevole,  opportuno, 
eom^emienty  easy ,  commodious  ,  good,  pro- 
^taUe,  advaniageous.K\AT  una  cosa  comoda, 
arerU  vicina,  o  presta  alla  mano,  to  have  a 
tkÌMg  eoiu^nient  near^  or  dose  at  hand.  Co- 
flKido,  benestante,  ricA,  wealthy^  tìiat  iitfes 
at  his  ease. 

COMPADRONE,  s,  m,  padrone  insieme, 
a  partner  in  the  command, 

COMPAGE,  s.  f  concatenazione^  elose 
jeùuHg  or  setting  togeUìer. 

COMPAGNA,  s.  f.  compagnia,  company. 


COMPARABILE, o^/-  ^^  compararsi,  «om- 
parahle,  like,  that  may  he  compared, 

COMPARAGGIO.  F.  Ccanparatico. 

COMPARAGIONE.  F.  Comparazione. 

COMPARARE,  v.  a,  para|;onare,  assi- 
migliare,  to  compare,  to  set  together ,  to 
confer ,  to  moke  comparispn  .  Compararsi , 
paragonarsi,  to  compare  ,one*j  self  to,  to  i^ie 
with  one. 

COMPARATICO,  s.  f.  Tesser  compare, 
parentela  spirituale  che  si  contrae  nel  tener 
qualcheduno  a  battesimo, col  battezzatole  coi 
suoi  parenti ,  the  siate  of  heing  a  gossip  ; 
spiritual  alliance  conUaoled  hy  heing  gos- 
sips  io  each  other, 

COMPARATIVO,  ^.m.  termine  di  gram- 
matica, comparative,  (a  term  in  grammar). 

COMPARATO,  adj.  compaied^  likened. 

COMPARAZIONE,*./  paragone,  compar- 
ison ,  comparingj  parailel.  Senza  compara- 
zione, wilhout  or  htyond  comparison.A  com- 
parazione, ady.  proporzionatamente,  i»  «ohi- 
parison,  in  proportion. 

COMPARE,*,  m.  quegli  che  tiene  il  bam- 
bino d'  aUri  a  battesimo,  a  male  gossip,  a 
god'father.  Compare,  il  padre  del  battezzalo 
rispetto  a  chi  lo  tenne  al  battesimo,  god- 
fttiher.  Compare,  titolo  famigliare  che  si  dà 
ad  un  uomo  conoscente,  master. 

COMPARIGIONE,  s.  f  il  comparire  in 


Obs.  Compagna,  certo  numero  di  soldati  sotto  judicature. 


COMPASSIONAMENTO,  *.  m.  il  com- 
passionare,  pity,  compassione 

COMPASSIONARE,  v.  n.  aver  compai- 
sìone,  to  compassionate,  to  pity, 

COMPASSIONE,  s.f.  miscricoraia,  com* 
passion,  pity.  Aver  compassione  d*  uno,  to 
haye  oompassion  upon  une.  Muovere  a  com- 
passione, to  raise  one's  compasUon.  Per  com- 
passione, through  pity, 

COMPASSIONEVOLE ,  adj.  che  muove 
a  compassione,  degno  di  compassione ,  ^c- 
tiful,  piteous,  touching,  mouing. 

COMPASSIONEVOLMENTE,  adj.  piti- 
fully,  with  pity. 

COMPASSIVO,  adj.  atto  ad  aver  compas- 
sione, pitying,  compassionate. 

COMPASSO,  s.m.  comfort  imento,  sparti - 
mento ,  compartment ,  diuision  ,  comparti' 
iion.  Compasso,  stromento  geometrico  che 
forma  il  cerchio,  seste,  a  pair  of  compasses. 
Compasso  roioado,  callipers,  or  calliper-con^- 
passes . 

COMPATIBILE ,  adj.  che  può  stare  con 
altra  cosa,  compatihle,  that  agrees^  suils,  or 
suhsisls  with  another  thing^ 

COMPATIMENTO,*,  m.  pity^compassion, 

COMPATIRE  ,  f.  n.  aver  compassione, 
to  pity ,  to  commiserate ,  to  hewail ,  to  he 
sorry,  or  concerned  for;  pres.  compatisco.  Vi 
compatisco,  /  pity  you.  Compatire,  scusare, 


giudizio,  the  aet  of  appearing  in  a  court  of  lo  excuse,  to  p€urdon.  Mi  compatisca  se  non 


alcuna  condotta,  a  company  offoot.  Obs. 

UaMPAGNACCIO,  *.  m.  peggiorativo  di 
«onpagno,  had  companion. 

COMPAGNARE,  K  Accompagnare. 

COMPAGNESCO  ,  adj,  da  compagno  , 
serimUe,   complaisant ,  of  good   company, 

st . 

COMPAGNESSA,*.  y!  compagna,  a  fé- 
'  ,  eompanionj  cr  partner. 

COMFAGNETTO,  s,  m.  a  Utile  compa- 


COMPAGNEVOLE,  a<(/.  sociabile ,  ami- 
dbe%olc,  soeiaiie,  complaisant,  good-ìmmour- 
«/,  mot  trouhlesome,  of  good  compaiiy. 

COMPAGNIA,  s.f.  l'accompagnare,  ac- 
conpagnamento,  company.  Fare  compagnia 
ad  ano,  to  keep  one  company.  Compagnia, 
■uooc ,  conversazione ,  company  .  Compa- 
gnia, società  corpo  di  mercanti  o  d' altri 
■ooiini  d' afiare,  company,  corporation  ,  so- 
àeijr,  duo.  Compagnia,  congregazione,  con- 
finlemita,  company,  congregation,  confraUr- 
mty .  Compagnia,  certo  numero  di  soldati 
sotto  un  capo,  a  company  ofsoldiers.  Com- 
pagnia dì  cavalleria,  a  troop  oj  /torse.  An- 
itf  in  compagnia,  to  go  togetìter,  to  go-in 
camptuty. 

COMPAGNO,  *.  m.  che  accompagna  o  fa 
lia,  a  companion,  fellow,  mate,  part- 
Buon  compagno,  compagnone,  gocfd 
iion.  Compagno ,  adj.  simile,  uguale, 
eoÈtai^Uke.  Queste  scarpe  non  son -compagne, 
mese  shoes  are  not  fellows. 

COMPAGNONE,  *.  ni.  il  medesimo  che 
«OBfagno  ,  companion  ,  fellow  ,  partner  . 
Compagnone,  uomo  gioviale  piacevole  e 
di  buon  tempo,  a  good  companion,  a  mer- 
7  feUow,  ajovial  man.  Compagnone,  uomo 
S'^ude  e  fuor  di  misura,  a  tali  man,  a  man 
^roletsean  stature  or  aihietic  moke   Obs. 


COMPARIRE,  V.  a.  farsi  vedere,  appa- 
rire, lo  appear  in  pnhlick  to  go  out.  Com- 
parire, appresentarsi  alla  ragione,  to  appear 
he/ere  the  judge,  Xo  moke  one's  appearan- 
ce  hefore  the  Judge.  Comparire,  far  6gura, 
to  appear,  to  moke  a  show,  to  cut  afgu- 
re.  Comparire,  quando  un  lavorio  si  spedi- 
sce piuttosto  che  non  si  pensava,  to  appear, 
to  come  out. 

COMPARISCENZA,  . 

COMPARITA,  1 

COMPARSA,  Is.fìl  comparire, 

appearance,  outside,  show.  Far  comparila,  o 
far  comparsa ,  to  moke  a  figure  or  show , 
Comparsa,  arrivo,  venuta ,  arrivai,  appear- 
ance in  a  place.  Compiirsa,  accusa,  o  citazio- 
ne a  comparire  in  giudizio,  appearance  in  a 
court  of  justice.  Comparse  ,  quelle  persone 
mute  che  servono  nelle  commedie  agl'inter- 
locutori, those  who  aet  the  pari  ofwnutes  in 
a  play. 

COMPARSO.  K  Comparilo. 

COMPARTECIPARE,  t^.  n.  partecipare 
insieme,  to  partake  with. 

COMPARTECIPE,  *.  m.  chi  partecipa 
insiemi;,  sharer,  participant. 

COMPARTICIPARE.  F.  Compartecipare. 

COMPARTIMENTO,  *.  m.  scompartimen- 
tc>,  partition,  division,  compartiment . 

COMPARTIRE,  i/.  a.  distribuire,  divide- 
rti far  le  parti,  to  partake,  to  diuide,  to  sha- 
re.  Compartirsi,  u.  ree.  dividersi  una  cosa  fra 
due  o  più  persone^  to  di  fide  a  thing  het» 
ween  two  or  more  persons  , 

COMPARTITO  ,  adj,  shared,  diyided, 
imparted  to, 

COMPASCUO,  *.  m,  campo  di  pastura, 
a  common  pasture,  a  common. 

COMPASSARE,  v.  a.  misurar  col  compas- 
90f  to  measure  witfi  compasses.  Compassare; 


son  venuto  prima,  excuse  me  if  I  did  not 
come  sooner. 

COMPATITO ,  adj.  pitied,  excmed. 

COMPATRIOTTA,  *./   ) 

COMPATRIOTTO,  s.m.  )  d'una  mede- 
sima  patria,  countryman. 

COMPENDIARE,  »/.  a.  abbreviare,  to 
ahridge  ,  to  shorten,  to  epitomile,  to  ahùre* 
viale,  to  conlract. 

COMPENDIATO,  adj.  ahridged,  epiUh 
mized,  ahhreuialed. 

COMPENDIO,  *.  m,  breve  ristretto  di 
un  trattalo,  compendium,  abridgcmcnt, 

COMPENDIOSAMENTE,  adu.  cortamen- 
te  ,  hriejly  ,  in  a  few  words  ,  succinctly  , 
oompendiously, 

COMPENDIOSO  .  adj.  detto  in  com- 
pendio, compendious ,  hiief,  short,  very 
concise. 

COMPENSABILE,  adj.  da  potersi  com- 
pensare, that  con  he  compensed  or  mode 
umends  for. 

COMPENSAGIONE,  *.  /. 

COMPENSAMK,  *.  m. 

COMPENSAMENTO,  *.  m.  1  il  com- 
pensar^ e  la  cosa  compensiita,  compensa' 
tion,a  recompence,  amends,  salisfaction,e{jui' 
4falent. 

COMPENSARE,  v.  a,  dar  l'equivalente 
contraccambio,<o  compensate, lo  make  amends 
for,  to  recompense,  lo  cimnleihalance.  Com- 
pensare, calcolare,  ragguagliare,!»  caloulate, 
to  reckon,  lo  count,  to  cast  up. 

COMPENSATO ,  adj,  compensated ,  re- 
warded, 

COMPENSAZIONE ,  *.  /.  contrapponi- 
mento  del  debito,  e  del  credito  ti*a  di  loro, 
compensation,  amends^  satisfactions,  recom» 
pence. 

COMPENSO,  s.m. rimedio,  riparo,  prov 
vedimento^  oompensation,  remedy,  repairg 
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COM 


repairing,  help,as$ìstance. Mettere  compenso, 
to  find  remedjr,  to  satisfy.  Compeasi>,  ri- 
ftoro,  soddisfazione,  compensation,  amends, 
satisfaction . 

COMPERA,  3.  f.  il  comperare,  e  la  co- 
sa comperata,  piirchcue  ,  boff^aìn  ,  bujring, 
purchasing^  emption .  Ho  fatto  una  buona 
compera,  /  haue  mode  a  good  òargain  or 
purchase. 

COMPERAMENTOj  s.  m.  il  comperare, 
emption,  purchase. 

COMPERARE,  u.  a.  dare  altrui  danari  per 
averne  l'equivalente  in  qualche  altra  cosa,  to 
èuff  to  purchase ylo  get,  to  produce  for  money, 

COMPERATO,  adj.  bough,  pwrckased, 

COMPERATORE,  «.  m.  che  compera, 
huter,  chapméui,  purchaser. 

COMPERO,  adj.  comperato,  hought. 

COMPETENTE,  adj.  conveniente,  conve- 
nevole, conveniente  fity  seasonable,  compe- 
tent.  Ora  competente,  a  seasonaBle  hour. 
Giudice  competente,  a  competerli  judge.  Un 
pezzo  competente,  a  seasonahU  portion. 

COMPETENTEMENTE,  adu,  convene- 
volmente, competently,  reasonahljr,  conve- 
mentlf,  seasonaòlf.  Ho  da  vivere  competen- 
temente, /  kawe  enough  to  live  decentlf  upon. 

COMPETENZA,  s.f.  gara,  a  striuing  or 
strugglinge  debate  ,  strije,  quarrel,  earne- 
stness.  Venir  in  competenza  con  qualchedu- 
Bo,  to  fall  out  wtth  anjr  body.  Competen- 
za, convenienza,  eompetencf^  conueniejicjr^ 
meetness. 

COMPETERE,  u.  n.  convenire,  to  be  com- 
petent,  conveniente  sujfflcient,  meel  ;  to  suf- 
fice:  Competere,  disputare,  gareggiare,  to 
strwej  to  quarrel,  to  contest,  to  fall  out. 
Non  voglio  competere  con  voi,  /  won*  t 
make  words  with  jou. 

COMPETITORE,  *.  m.  emulo,  a  rivai, 
he  that  tries  for  the  some  thing  with  another. 

COMPETITRICE,  fem.  of  coaipetìtore. 

COMPIACENZA,  «,  /  gusto  e  diletto 
che  si  sente  nelle  cose,  e  nelle  azioni  proprie, 
complacencjr^  tlte  act  of  tnking  delighi  in 
one'  s  own  things.  Compiacenza,  cortesia, 
affaUlita,  eomplaìsance,  eompliance,  conde- 
scension,  obliging  carriage.  Andare  a  com- 
piacenza, to  comply,  to  yield. 

COMPIACERE,  u.  n.  far  la  voglia  altrui, 
far  servigio,  far  cosa  grata,  to  please,  to 
humour y  to  compljr  with.  Farò  quel  che  potrò 
per  compiacervi,  /'  Il  do  what  I  con  to  plea- 
se  you.  Compiacere,  u.  ree.  dilettarsi,  pren- 
der gusto  e  piacere  in  una  cosa,  to  deli  giù  ^ 
to  take  pleasure.  Sì  compiace  molto  nella 
lettura  dei  libri  italiani,  he  takes  pleasure 
in  reading  itulian  books.  Si  compiaccia,  be 
pleased^  be  so  good  as  to,  have  tlie  goodness. 

COMPIACÈVOLE,  adj.  dilettevole,  plea- 
santy  agreeabUy  charming,  delightful,  preUy, 
Compiacevole,  cortese,  complaisanty  eiAl, 
obliging. 

COMPIACIMENTO,  *.  m.  ti  compiacere, 
pleasurCy  delight.  Ho  gran  compiacimento 
nella  sua  compagnia,  /  have  mach  pleasure 
in  her  company. 

COMPIACIUTO,  «^'.  da  compiacere,  de- 
lighted^  pleased. 

COMPIAGNERE,  ) 

COMPIANGERE,  )  v.  ree.  condolersi,  la- 
mentarsi, to  bewaily  to  lament,  to  eomplain^ 
to  make  eomplaints,  to  condole. 

COMPIAGNITORE,  s.  m.  che  compiagne, 
eomplaiitant^  lamenterà  bewailer  or  mowrner. 

COMPIANTA,  s.f    ) 

COMPIANTO,  s.  m.  )  condoglienza,  U- 
meutatlon,  complaini,  woe^  oondoUf^ee, 


COMPIANTO,  adj.  da  corapiagnere,  la-  ne,  che  viene,  o  che  deriva  da  complessione, 


mented,  bewailed,   regretted,  missed. 

COMPIERE,  tf.  n.  finire,  compire,  dar 
compimento,  to  finish,  to  end,  to  dose,  to 
complete,  to  moke  an  end  of,  to  accomplish. 
Compiere  un  volo,  to  perform  a  vow.  Com- 
piere con  uno,  to  perform  one'  s  duty  with 
one.  Compiere  la  promesSii,  to  make  good  or 
fulfil  one'  s  promise.  Non  posso  compiere 
con  tutti  in  una  volta,  /  can  t  serve  ali  at 
a  tim^.  Compiere  il  suo  dovere,  to  do  or 
disoharge  one*  s  daiy. 

COMPIETA,  s.f  Pultima  delle  ore  cano- 
niche, compUnes,  the  last  prayers,  the  euen- 
ing  prajrers.  In  su  la  compieta,  towards 
the  evenins. 

COM  PIGLIARE,  *».  reo.  rappigliarsi  ,  to 
thicken,  to  settle,  to  coagulate,  to  be  fro^ 
zen  up. 

COMPIGLIO,  s.  m.  arnia,  cassetta  da 
pecchie,  a  bce-ìiiue.  Obs. 

COMPILARE,  tf.  a.  comporre,  termine 
degli  scrittori,  to  compile,  to  collect.  Compila- 
re un  dizionario  ,  to  compile  a  dicUonofy. 
Compilare,  ordinare,  to  order,  to  dispose. 
Compilare,  far  qualche  cosa  con  troppa  dili- 
genza, alFettazioue,  to  do  a  thing  with  too 
much  diligence,  or  qffectation:  to  refine 
upon  things,  to  overdo. 

COMPILATO,  adj,  composto,  ordinato, 
compiled,  collected,  ordered,  disposed,  ar- 
ranged.  Compilato,  compiuto,  complete,  per- 
fecf^  fidi.  Una  ora  compilata,  a  full  hour. 

COMPILATORE,  *.  m.  che  compila,  a 
compiler. 

COMPIL ATURA,    ) 

COMPILAZIONE,  )  *.  /  il  compilare, 
compilation,  coUection. 

COMPIMENTO,  s.  f.  finimento,  finish- 
ing,  bringing  to  perfection,  perfecting,  ac- 
complishing.  Dar  compimento  ad  un'opera, 
to  finish  a  work. 

COMPIRE    r.  Compiere. 

COMPITAMENTE,  adv^.  perfettamente, 
perfeetly,  entireljr,  wholly,  quite. 

COMPITARE,  V.  fl.  computare,  contare, 
far  conto,  to  compute,  to  count,  to  reckon,  to 
number,  to  account.  Not  much  used  in  this 
sense.  Si  compitano  più  anime  in  Londra  che 
in  Parigi,  thej-  reckon  more  people  in  Lon- 
don ihan  in  Paris.  Compitare,  l'accoppiar 
le  lettere,  e  le  sillabe  come  fanno  i  fan- 
ciulli, quando  cominciano  ad  imparare  n 
leggere,  to  speli. 

COMPITEZZA,  ».  /  cortesia,  creanza, 
accompUshcd  manners,  good-breeding,  gen- 
tleman-like  behaviour,  comeliness. 

COMWTO,  5.  m.  opera,  o  lavoro  assegna- 
to altrui,  perchè  lo  faccia  in  tempo  deter- 
minato, task.  Dare  il  compito,  to  controul, 
or  control,  to  find  fault  with. 

COMPITO,  adj.  ùn\io,finished,  perfected, 
ended,  accomplished,  exvellent.  Pagamento 
compilo,  full  pajrment.  Compito,  dotato  di 
costumatezza,  di  officiosità,  e  di  grazia,  accom- 
plished,  genteel  polite,  mannerlf,  ojfficiose. 

COMPITORE,  s.  m.  finitore,  a  finisher. 

COMPIUTAMENTE,  adv.  interamente, 
perfecliy,  entireljr^  wholljr. 

COMPIUTO,  a///,  condotto  a  fine,  per- 
Ject,  fiaished,  ended,  accomplished.  Non  so- 
no tre  anni  compiuti  ch'io  fui  a  Parigi,  'tis 
noi  ifiUte  three  years  since  I  was  in  Paris. 
Compiuto,  dotato  d'ogni  eccellenza  di  costu- 
mi, complete,  consummate,  accomplished.  Un 
uomo  compiuto,  an  accomplished  man. 


complexiotuU,  of  or  belonging  to  the  com' 
plexion  or  constitution. 

COMPLESSIONATO,  mdj.  che  ha  com. 
plessione,  oomplexioned,  tempered.  Ben  com- 
plessionato, of  a  good  constitution,  stron^^ 
lusty.  Mal  complessionato,  weak,  sicklr. 

COMPLESSIONE,  s.  J.  temperatura,  qtia- 
lità,  disposizione,  habit,  disposition,  tenut- 
erament,  constitution  ofthe  body.  Complcs* 
sione,  qualità,  quality,  nature,  condition. 

COMPLESSO,  s.  m.  V.  Complicazione 

COMPLESSO,  aàj.  pien'di  carne,  burly, 
jat,  strongly  formed^  stoni. 

COMPLETIVO,  adj.  che  compie,  perfee- 
ting,  computing. 

COMPLICAZIONE,  *  /.  adunamento  di 
più  cose  insieme,  complicaiion. 

COMPLICE,  s.m.  and  adj.  consapevole 
e  che  ha  parte  con  gli  altri  a  mettere  in 
esecuzione  qualche  fatto,  complice,  accom- 
plice^  partner  in  a  bad  action. 

COMPLICITÀ',  *.  /.  partecipazione  ia 
cose  cattive,  partecipation  in  a  bad  action. 

COMPLIMElNTARE,  i/.  a.  far  complimea- 
ti,  riverire,  to  compliment,  to  use  oompli- 
ments,  to  salute. 

COMPLIMENTO,  s.  m.  atto  di  riverenza, 
complimerUs,  obliging  words,  civiUty,  good 
behaviour. 

COMPLIRE,  V.  a.  far  complimenti,  to  com- 
pliment,  to  use  complimenls.  Ciò  mi  com- 
pie, mi  toma  bene  il  farlo,  tkis  turnt  lo  my 
account,  this  suits  me. 

COMPONENTE,  adj.  che  compone,  coii- 
posing,  forming. 

CÒMPONERE,   V.  Comporre. 

COMPONICCHIARE,  v.  a.  comporre  po^ 
co,  e  a  stento,  to  compose  liule  and  with 
dijficidtjr  ;  and  il  is  chiefiy  said  of  poeti- 
cai  compositions. 

COMPONIMENTO,  *.  m.  la  cosa  compo- 
sta,  composition,  mixture  of  sevcral  things. 
Componimento  di  poesie,  o  d'altre  opere 
d' invenzione,  composition,  poetical  composi' 
tion^  writing.  Componimento,  aggiustatezza, 
e  modestia  d'abito,  e  di  costumi,  modestjr, 
good  behauiour,  deportment,  carriage,  dentea- 
ru)ur. 

COMPONITORE,  s.  m.  che  compone, 
compositor,  he  that  compose^  for  prinl.  V. 
Compositore. 

COMPORRE,  e.  a.  porre,  e  mescolare  in- 
sieme varie  cose  per  farne  una,  to  compound, 
to  mix,  to  make  up,  to  put  together.  Com- 
porre, scrivere  qualche  libro,  to  compose,  to 
make,  to  write,  to  be  the  autìtor  of  Compor- 
re, ordinare,  convenire,  to  agrec,  to  concert, 
to^  conceive,  to  bring  to  pass.  Comporre,  pat- 
tuire, to  bargain,  to  cheapen,  to  agrec.  Com- 
porre, rassettare,  accomodare,  to  fit,  to  ad- 
just,  to  set  in  order,  to  dispose.  Comporre, 
pacificare,  metter  d'accordo,  to  make  up,  io 
adjust,  to  compound.  Comporre,  u.  rec.ac- 
cordarsi  coi  creditori  di  pagar  in  piìi  volte 
il  debito,  to  compound   with   otte'  s   credi- 
tors.  Comporre,  dicono  gli  stampatori  il  trar- 
re i  caratteri  dalle  cassette  e  acconciarli  in- 
sieme in  modo  che   vengano  a  formare  il 
disteso  dell'opera  che  si    dee  stampare,  to 
compose,  or  arrange  the  tfpe  for  prirtting. 

COMPORTABILE,  adj:  tollerabile,  ud- 
erahle.  ^ 

COMPORTARE,  v.  a.  soflTerire,  tollerare,^ 
bear  with,  to  suffer,  to  allow  of,  to  Ut  ptus. 
La  mia  età  non    mi    comporta  d'andare  a 


COMPLACENZA,  Obs.  f^.  Compiacenza,  viaggiare,  mjr  age  does  not  permit  me   to 
COMPLESSlONAXiE,  adj.  di  complessio- '  fro^à.  L'aria  lo  comporta,  the  air  requires  it. 
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0  cielo  cane  il  comporti  ?  heopens  how  ean 
»«ÌMrtvtlA  il?  Il  mìo  stato  non  comporta 
Mdle  >pcse,  "IT  eireunutanee,  do  not  aUow 
rf  tkeM  expencés.  Comporta™,  ¥.  ree.  to 
trry,  m  iemtan,  to  bektwe,  to  comport, 
meiitlf,  to  act,  to  do. 
COMPORTATO,    adj.  home.  V,    Com- 

C03IPORTEVOLE,  adj.  alto  a  compor- 
toni, co«teocwle,  loUrahle,  decent  haiid- 
nmt,  òtfittùu;,  becomin^. 

COMPORTEVOLMENTE  ,  ad.  tollera- 
Uaefile,  toleraòle,  so  as  to  he  horne^  in  such 
g  mavitr  atto  he  easUj  suffered  or  tolercUed. 

COMPORTO,  *.  m.  tolleranxa  del  eredi- 
tale «eno  il  debitore,  delaj  or  indulgenee 
fmtud  hy  the  ereditar  to  the  dehtor. 

COMPOSITO,  #.  m.  ewnposUe  (the  fifih 
mi/r  of  arehitecture. 

COMPOSITOIO,    ) 

GOMPOSiTORE,  )  s.  m.  arnese  per  la 
rtanpi  il  cai  si  raccozzano  i  caratteri  per 
cMBpom  le  linee  con  dovuta  giustezza,  in- 
rtfiwifirf  M  priiitìng  to  keep  the  due  dislance 
igCvcM  the  line. 

COMPOSITORE,  s.  m.  che  compone, 
amjfetUur,  tudltor^  composer,  setter  to  musick 
Caàfimtonj  colui  che  nelle  stamperie  met- 
ta ìbsìciim  i  caratteri,  compositor  in  a  print- 
iMifòjgiee. 

COMPOSmJRA,  K  Composizione. 

GOMPOSIZIONCELLA,    *. /.   dim    of. 

(IIB|IOSlUODe. 

COMPOSIZIONE,  s.  f.  accozzamento,  e 
mt^etAanr»  di  cosc,  composzn^,  oomposition, 
màinffupfframing,  putting  or  setting  toge- 
'  ikr.  Composizione,  opera  composta  di  men- 
k^omposition,  writing.  Composizione,  patto, 
attofdo  di  pagamento,  aeconunodation,  com- 
feàta»,  agreement. 

COBffOSSIBlLE,  adj.  alto  a  congianger- 
si,  tkat  can  hùt  o/*  couple  together. 

C03IIPOSTA,  5.  f.  ìnescuglio  di  cose  ao- 
CMKe  insieme,  mixture,  eomposìtion.  Compo- 
sta di  pere,  preserued  pears.  Composta  di 
idki,  preserved  fiqs. 

COMPOSTAMENTE,  adv.  acconciamen- 
te, handtomeiy-y  neatly,  JìneljTj  prettHj,  de- 
verir^  modeùlf,  decently. 

COMPOSTEZZA,  s.  f.  modestia,  aggiu- 
itatatu,  modesty,  deceney  of  hehayiour, 

COMPOSTO,  «.  m.  composizione,  com- 
potiÀoa,  mixtwe,  compound. 

COMPOSTO,  adj.  aggiustato,  composed, 
■•ie,  set  togetìier,  ordered,  set  in  good  or- 
dir or  errar.  Parola  composta,  a  compound 
vvd.  Rimedio  composto,  a  compound  medi- 
òse  or  remedf.  Composto^  finto,  falso,  bu- 
(wdo,  diuemhiingy  false.  Composto,  tran- 
ello, sedato,  tranquil,  sedate,  eomposed, 
**iìstwrhed.  Un  uomo  composto,  grave,  se- 
>**>,  eomposed  man^  soher,  grave,  reserved 
■n.  Con  animo  composto,  with  a  eomposed 
»  iedate  mind. 

COMPRA,  *.  /  ) 

COMPRAMENTO,  *.  m.  )  coinpera,  par- 
^«e,  bar  gain,  buring,  purchasing,  emution. 

COMPRARE,  y.  Comperare. 

COMPRATO,  adj.  purchased. 

COMPRATORE,  *.  m.  che  compra,  hufer, 
^hapmam.  pwchaser. 

COMPRENDERE,  u.  a.  capire,  conoscere, 
■^fodere,  to  apprehend,  to  compi  ehend,  to 
«■ieBW,  lo  understand,  to  perceit^',  pres. 
'"■prendo,  pret.  compresi,  part.  compreso. 
Coaprcndere,  occupare,  circondare,  to  take 
|fitoia&f  in.  Comprendere,  contenere,  ab- 
"•"•«•,  to  eomprthend^  to  comprile^  to  in- 


elude,  to  eontain,  to  compass,  to  take  in. 
Comprendere,  soprapprendere,  sorprendere, 
to  surprisCf  to  take  or  catch  napping,  to  take 
in  the  fact.  Comprendere,  incorporare,  to 
comprehend,  incorporate. 

COMPRENDENZA,         ) 

COMPRENDIMENTO,  )  s.  m.  il  com- 
prendere, oomprchension,  apprefi^nsioti,  un- 
derstanding.  Comprendimento,  circuito,  dis- 
trietf  preci  net,  liherties,  tra  et, 

COMPRENDITORfc,  s.  m.  che  compren- 
de, that  understands  or  compre fiends. 

COMPRENDITRICE,  fem.  of  compren- 
ditore. 

COMPRENDONICO,  adj.  ready  of  com- 
prehension,  api  to  comprehend.  Vulgar. 

COMPRENDONIO,  s.m.  cenello,  intel- 
letto, comprehension^  beaivs,  wit.  Vulg. 

COMPRENSIBILE,  adj.  che  si  può  com- 
prendere, comprehensìhle,  inteUt gihle . 

COMPRENSIONE,  *./  il  comprendere, 
comprehension,  apprehension. 

COMPRENSORE,  K  Comprenditore. 

COMPRESA,  s.  f  ) 

COMPRESO,  s.  m.  circuito,  giro,  cir- 
cumferenoe,  compass,  circuit. 

COMPRESO,  adj.  comprehended,  under- 
stood,  conceiued.  Compreso,  convinto,  sco- 
perto, convictedy  discovcred.  Compreso,  ab- 
brancato, avvinghiato,  seized  hound  fast. 
Compreso,  invaso,  attacked  (Jhf  a  disor- 
der  etc.) 

COMPRESSIONATO,  V.  Complessionato. 
Obs. 

COMPRESSIONE,  s.f  il  comprimere, 
compression,  tìie  act  of  sqwstzing  or  pres- 
sing together. 

COMPRESSO,  adj.  ristretto,  pressed  close, 
held  Itard  together.  Nebbia  compressa,  thick 
fog.  Seder  compresso,  to  sit  stili,  and  do 
nothing.  Compresso ,  membnito,  grosso , 
short,  and  tliick,  fat,  plump,  full,  stout, 
strong,  limbed. 

COMPRIMERE,  u.  a.  ristringere,  to  press, 
to  squeeze,  to  thrust,  to  strain,  to  crash.  Com- 
primere, reprimere,  to  appease,  to  stop,  to 
stajr,  to  stint,  to  ^  repress,  to  keep  under, 
to  refrain. 

CÒMPROBARE,   f^.  Comprovare. 

COMPROMESSO,  *.  m.  lodo,  compromise, 
an  agreement  between  two  or  more  parties 
to  abide  bjr  the  decision  of  the  arbiirators. 
Mettere  in  compromesso,  arrischiare,  to 
expose,  to  hazard. 

COMPROMETTERE,  u.  n.  rimettere  le 
sue  differenze  in  altrui,  con  piena  facoltà 
di  deciderle,  to  compromise,  to  put  or  submit 
to  arbitration^  to  consent  to  a  reference.  Com- 
promettere, V.  ree.  obbligarsi,  to  engagé,  to 
promise,  to  take  upon  one'  s  self,  to  pass 
one' s  word.  Compromettere,  »/.  a.  arrischia 
re,  to  compromise,  to  expose,  to  bring  in 
question,  to  ^zar<2.Corapromelter?  la  propria 
vita,  to  expose  or  hazard  otte*  s  Ufc 

COMPROMISSARIO,  *.  /«.quegli  in  cui 
si  compromette  un  negozio,  una  lite,  he  with 
whom  a  business  or  process  rests. 

COMPROVAMENTO,  s.  m.  il  comprova- 
re, approhation,  liking,  approvai. 

COMPROVARE,  u.  a.  approvare,  to  ap- 
prove,  to  eommend,  to  allow,  to  p^'s^  to 
admit. 

COMPROVATO,  adj.  proued,  approt^ed, 
admittrd. 

COMPTO,  adj.  ornato,  adorned,  orna- 
mentedy  decorated,  elegant.  Obs. 

COMPUGNERE,  v.  a.  affliggere,  tormen- 
tar l'anime,  to  torment,  to  afflict,  to  rM> 


to  grieue,  to  put  to  pain.  Compugnere,  u. 
ree.  Esser  compunto,  to  he  pemtent  (pfone's 
sins  etc.  ) 

COMPUGNIMENTO,  *.  m.  compunzione, 
grief,  sorrow,  pain,  compunction,  remorse, 
troiihle  of  mind. 

COMPULSARE,  v.a.  forzare,  to  compel, 
to  force y  to  consirain. 

COMPUNGERE,  y.  Compugnere. 

COMPUNTO,  adj.  da  compugnere,  grie- 
t^ed,  troubled,  i*exed,  displeased,  touclied 
with  compunction,  or  remorse  of  conscienee, 
penilent. 

COMPUNZIONE,  *.  /  afflìzion  d'animo 
con  pentimento  degli  errori  commessi,  com- 
punction, renìorse  of  conscienee  for  an  of- 
fencc  committed. 

COMPUTAMENTO,  s.  m.  il  computare, 
computation,  reckoning,  or  casting  up.  Far 
computamento,  to  reckon. 

COMPUTARE,  V.  a.  calcolare,  to  com- 
pule,  to  reckon,  to  cast  up^  to  sum  up,  to 
teli,  to  count.  Computare,  aggregare,  anno- 
verare, mclteit!  in  numero^  to  enumerale, 
to  put  iato  the  numher. 

COMPUTATO,  adj.  computed,  reckonèd, 
enumerated. 

COMPUTISTA,  *.  m.  che  esercita  l'arte 
di  tener  gli  altrui  conti,  e  ragioni,  compw 
tant,  accountant,  book-keeper, 

COMPUTO,  *.  m.  calculo,  account,  re- 
ckoningy  computation. 

COMPUTRIRE,  V.  a.  imputridire,  to  rat 
or  become  putrtd  together. 

(^OMUNA,  *.  f.  comunità,  corporation^ 
company,  society.  Obs. 

COMUNALE,  adj.  consueto,  ordinario, 
common,  usuai,  ordinary,  familiar.  In  comu- 
nale, adu.  comunemente,  commonly,  usually. 

COMUNALE,  *.  m.  comunità,  corpora- 
tion^ company^  society.  Obs. 

COMUNALITA'  *.  /  comuniUi,  corpora- 
tion, componi",  society.  Obs. 

COMUNALMENTE,  adu.  f^.  Comunemen- 
te. Comunalmente,  in  comune,  in  common, 

COMUNANZA,  s.  f  comunità,  éorpora- 
tion,  company,  society.  Comunanza,  acco- 
munamento,  communication.  Obs. 

COMUNARE,  v.  a.  accomunare,  to  mah» 
common.  Obs. 

COMUNCHE,  ^.Comunque. 

COMUNE,  adj.  di' è  di  più  d'uno,  di 
molti,  o  d'ognuno,  common,  that  belongs 
to  more  tìtan  one,  many,  ali.  Comune,  ge- 
nerale, universale,  common,  puhlick,  general, 
uniuersal. Comune,  ordinario,  comunale,  com- 
mon^ usuai,  ordinari,  familiar.  Comune,  di 
poco  valore,  common,  ordinary,  indifferent, 
plain,  trivial,  vtdgar.  Vivere  in  comune,  to 
lìt^e  in  common.  La  madre  comune,  the  com- 
mon mother,  the  earih.  Luogo  comune,  il 
necessario  ,  tlie  nccessary  ,  com^enience  , 
prufy. 

COMUNE,  s.f.  popolo,  che  sì  regge  con 
le  proprie  leggi,  commonwealth. 

COMUNELLA,  s.f  comunione,  commM* 
nity^  hautng  things  in  common. 

COMUNEMENTE,  adt*.  universalmente, 
commonly,  generally^  universatly.  Comune- 
mente, ordinariamente,  commonly,  gehi" 
rally,  usually. 

COMUNICABILE,  adj.  convcrsativo,  af- 
fabile, sociabte,  ajffable,  citati,  courleous,  gen- 
tle^  kind^  easy  to  he  spoken  to. 

COMUNICAMENTO,  *.  m.  partecipazio- 
ne, communication,  imparti ng^  converse,  cor- 
respondence,  intereourse,  convcrsation. 
I     COMUNICANTE,  t .  m.  che  si   «oounica. 
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óòmmurUeant,  one  wko  receives  die  comma- 
nion  of  ilie  Lord*  s  snpper. 

COMUNICANTE,  adj.  ikat  oommunica- 
teSf  commtmicaling. 

COMUNICANZA,  s.f.  comunione,  com- 
tfUaiicatìon^  parlicipation. 

COMUNICARE,  y.  a.  conferire,  far  ptrlc- 
cipe,  to  commuìiicatCf  to  import^  lo  icllj  to 
^lOWf  to  discowcr,  to  reveaL  Comunicare, 
accomunare,  far  comune,  to  import ^  to  share 
with^  to  put  in  common.  Comunicare,  dare 
il  Sagramento  de  ìli  Santissima  Eucaristia, 
io  administer  the  communion.  Comunicare, 
4/.  JJ.  conversare,  divenir  partecipe,  to  con- 
tferscy  to  kecp  company^  tobefamiliar  with, 
to  share^  or  partake  of.  Comunicarsi,  w.  ree. 
ricever  la  comunione,  to  receive  the  com- 
mufiion,  or  the  Lord'  s  supper. 

COMUNICATIVA,  s.f  faciUth  di  spie- 
garsi neirinsegnare,yàci7if  r*  in  making  others 
■comprehend  what  one  teaches  them. 

COMUNICATIVO,  adj.  atto  a  palesarsi 
e  farsi  comune,  comunicative,  affaòle,  so- 
mal,  familiar. 

COMUNICATO,  adj.  imparted.  V,  Co- 
zmmicare. 

COMUNICATORE,  *.  m.  che  comunica, 
41  comnuiìiicanl. 

COMUNICAZIONE,-»./,  conferimento, 
éommunication,  impartìng.  Comunicazione, 
Tatto  del  comunicarsi,  communion.  Comu- 
nicazione, accomunamento,  oonunonness,  the 
state  of  being  common,  the  act  of  making 
^common. 

COMUNICHINO^  s.  m.  ostia,  particola, 
onde  s'amministra  l'Eucaristia  a*  Cattolici 
Romani,  a  consecrated  wafer. 

COMUNIONE.  «.  /  partecipazione,  com- 
munion. Comunione,  sagramento  deil'Euca- 
ristia,  communion  (sacrament). 

COMUNITÀ',       ) 

COMUNITADE,  ) 

COMUNITATE,  )  s.  f  Comune,  com- 
numity,  corporation,  company,  society.  In 
«omunità,  adi*,  in  common.  Dire  in  comu- 
nità, to  teli  publieklj-  or  in  publick. 

COMUNO,  *.  m,  Ohs.  V,  Comune. 

COMUNQUE,  )  adv.  howsoeuer, 

COMUNQUEMENTE,  )  hawever,how. 
Comunque  si  sia,  ìwwsoever  it  may  he,  he  it 
OS  it  may.  Comunque,  subito  che,  as  soon  as. 

CON,  prep.  with.  Con  un  coltello,  with 
a  knife.  Con  voi,  with  you.  Con  che,  so  that. 

Cf^NATO,  *.  m.  sforzo,  ejfort.  Not  much 
used. 

CONCA ^  s.f.  vaso  di  terra  cotta  per 
far  ii  bucato^  a  iayer,  a  t^esset  to  wash  in, 
Conca^  vaso  grande  di  qualsivoglia  materia, a 
pan,anjr  large  wessel.  Conca,  nicchia,  conchi- 
glia, 5^^//,  afish-shell.  Essere  una  conca  fes- 
ca, essere  mal  sano,  lo  he  sickljr,  or  irifirm. 
Dura  più  una  conca  fessa,  che  una  salda,  ta- 
lora vive  più  un  mal  sano,  che  un  sano,  a 
sicklypersonsometimesoutlii*es  a  heaUhyone. 

CONCATENARE,  v.  a.  congiungerc  ,  to 
join  or  link  together,  to  tie,  to  cJtain. 

CONCATENATO,  adj.  Congiunto,  colle- 
gato, linked,  joinedyUnited.lJnèiiCOTSO  con-' 
catenatci,  a  connected  discourse. 

CONCATENAZIONE,  s.f  congiunzione, 
éoncatetuuion,  the  state  of  things  joined  or 
linked  together. 

CONCAVATO,  adj.  concavo,  concaue , 
hollow.  , 

CONCAVITÀ'         ) 
CONCAVITADE,  ) 

CONCA  VITATE,  )  #.  /  profondità,  co/i- 
•€witj;  hollosvness. 


CONCAVO,  «u//.  cavato,  profondo,  con- ^  CONCETTO^ j-m.  la  cosa  immaginata,  ed 
catfe,  hollow,  deep,  inventata  dal  nostro  intelletto,co//ce/rj/diic^, 

CONCAVO,  s.  m.  la  superfìcie  interiore  opinion,  conception,  thougttt.  Un  libro  pieno 
de' corpi  piegati  inarco,  concavità^  co;m;«i;ì<;^*,  di  bei  concetti,  a  hook  full  off  ne  tkought», 
hollowness.  Concetto,  stima,  riputazione,  esteem,  repuie, 

CONCEDENTE,  a£(/.  che  concede,  grant-  reputation,  fame,  credit,  nome.  Éin  concetto 
ing,  that  grants.  d'uomo  dotto,Ae  is  looked  upon  as  a  leamed 

CONCEDERE,  i*.  a.  permettere,  to  grani,  man.  Ha  perduto  il  concetto  appresto  di  oke, 
to  permit,  to  give,  toallow.  Concedere,  ap-  Ite  has  lost  his  credit  with  me. 
portare,  recare,  to  afford,  to  gix^e,  to  hestow      CONCETTOSO,  adj.  che  forma  concetti. 
Concedere,  dare,  to  gi^e,  to  hestow.  Conce-  che  è  pien  di  concetti,yù//  ofideas^  or  wiUf 


dere  sua  figlia  per  moglie  ad  uno,  to  give 
one  s  daugltter  in  marriage,  to  marry  one's 
daughter.  Concedere  ,  acconsentire ,  menar 
buono,  to  grani,  to  acknowledge.  yoglio  con- 
cedervelo,  /  will  gremì  it. 

CONCEDIMENTO,  s.  m.  il  concedere  , 
concessimi,  gratit,  permission. 
'  CONCEDITORE.  s.  m.  che  concede,  grani- 
er,  the  person  who  makes  a  granL 

CONCEDITRICE,  fem.  of  conceditore. 

CONCEDUTO,  adj.  concesso,  granted, 
gii^en,  aUowed,  V.  Concedere. 

CONCENTO,  s,  m,  armonia,  harmony , 
concert,  the  agreeing  oj  sounds  or  yoices  in 
music. 

CONCENTRARE,  u.  a.  ridurre  nel  centro, 
to  concentre,  to  meet  in  tJie  some  cc/i/rc. Con- 
centrare, u.rcc.  nascondersi,  to  hide,  to  conceal 
one'  s  self  to  abscond. 

CONCENTRATO,  adj.  ooncentered,  con- 
cealed,  concenirated. 

CONCENTRICO,  a^/.  che  ha  il  medesimo 
centro,  concentrick ,  mal  has  one  and  the 
some  centre. 

CONCEPERE,  V.  Concepire. 

CONCEPIGIONE,    ) 

CONCEPIZIONE,  )  $,  f,  V,  Concqi- 
mento.  Both  Ohs. 

CONCEPIMENTO,  s.m.  Tatto  del  conce- 
pire,  concepiion,breeding,Q/ioxiK.e^vaie.i\\o^  no- 
tion,  judgment. 

CONCEPIRE,  f.  a.  condizionarsi  la  mate- 
ria seminale  della  femmina  col  seme  del  ma- 
schio al   feto,  to  conceive  ,  to  breed.  Con- 


cepire odio  contro  qualcheduno ,  to  con- 
ceive an  auersionfor  one.  Concepire,  speran- 
za^ amore^  gelosia^  to  entertain  hopcsy  loi^e, 
jealousy.  Concepire,  comprendere,  to  con- 
ceive, to  imagine,  to  appreheffd,  to  under- 
stand. 

CONCEPITO,         ) 

CONCEPUTO,       )  adj,  conceived, 

CONCERNENTE,  adj.  appartenente,  ri- 
guardante, concerning,  belonging,  toucìung. 

CONCERNERE,  v.  a.  risguardare,  appar- 
tenere, to  concern,  to  regeìrd,  lo  belong  to. 
Ciò  mi  concerne,  this  ooncerns  me. 

CONCERTARE,  v.  a,  ordinare^  ordine,  to 
concert,  to  contrite,  to  bring  to  pass  , 

CONCERTATO,  s.m.  conseta,  agreement. 
Concertato,  adj.  concerted,  contrived. 

CONCERTATORE,  s.  m.  che  concerta, 
conviver. 

CONCERTATRICE,  s.  f.  che  concerta , 
contriver,  she  that  contrives, 

CONCERTO,'./!!,  consonanza  di  voci^  o  di 
stromenti/^/icerC,AarmoRx'.Concerlo,f^.Con- 
certato.  Di  concerto,  adv,  far  una  cosa  di  con- 
certo,£o  do  a  thing  in  concert,  to  actttnani- 
niouslf,  to  go  hand  in  ìiand  in  a  business. 

CONCESSIONE,  s.f.  concedimento,  con- 
cession,  grani,  permission,  dispensation  . 

CONCESSO.  K.  Conceduto. 

CONCESTORO,  f^.  Concistoro.  Obs. 

CONCETTINO,  s.  m.  motto  arguto ,  e 
puerile,  an  acute,  hut  hojish  atid  false 
ihouglu. 


sajrings, 

CONCEZIONE,  *.  /  concepimento,  con- 
ception, hreeding,  conceiving.  Per  lo  gior- 
no in  cui  si  celebra  la  festa  della  concexione 
<li  nostra  donna,  Hie  annjUfersary  of  the  yir" 
gin  Mar  fs  Conception.Concezione,  concetto, 
pensiero,  conception,  eomprehension,  appre* 
hension,  thoughl. 

CONCHETTA,  s.  f  dim.  cf  concai. 

CONCHIGLIA,  s.  f.  conca,  sheU  ,  jea^ 
shell. 

CONCHILLO,  s,  m.   r.  Conchiglia.  Oh». 

CONCHIUDERE,  p.  a.  inferire,  to  con- 
clude, to  infer,  to  draw  a  conseauence.  Con- 
cbiudere,  finire, £o  conclude, tofnish,to  end, 
to  moke  an  end.  Conchiudere,  convincere.  Co 
convince.  Conchiudere,  risolvere,  to  conclude ^ 
to  resolve  upon,  lo  determine.  Conchiudere, 
chiudere,  serrare,  to  enclose,  lo  shut  in,  to 
jence  about. 

CONCHIUSIONE.  K  Conclusione. 

CONCHIUSO,  adj.  V.  Concluso. 

CONCIA,  s.  f  quella  materia  con  che  si 
concian  le  pelli,  ed  il  luogo  dove  si  concia, 
lan,  hark  ofoak,  a  tan-val  or  tan-pit.  Con- 
cia, accomodamento  che  si  fa  a'vini  coll'in- 
fondervi  che  che  sia,  the  docloring  or  adul- 
teraling  of  wine*  with  any  kind  of  infw 
Sion. 

CONCIARE,  V.  a.  acconciare,  lo  mend, 
lo  repair,  to  (il,  lo  makefit,  to  dress,  to  Irim^ 
lofurnish.  Conciare,  trattare,  to  use.  Conciar 
uno,  maltrattarlo,  to  pajr  one  off,  to  abuse 
him,  to  tfirash  him,  to  warm  his  sides.  Con- 
ciare uno  pel  ò\  delle  feste,  fargli  gran  dan- 
no, to  undo,  to  ruin  one,  lo  use  one  as  ili  as 
possihle.  Conciare,  addimesticare,  ammaestra- 
re, parlando  degli  uccelli  di  rapina,  lo  lame. 
Conciare,  castrare,  ma  si  usa  de'  porci,  vi- 
telli, e  simili ,  lo  geld,  to  castrate.  Con- 
ciaie una  giumenta,  to  spade  a  mare.  Con- 
ciare le  pelli,  to  dress  leather.  Conciare, 
pacificare,  to  adjusl,  to  accommodale,  to  com- 
pass, lo  agree,  to  moke  up.  Conciar  vini,  lo 
sophisticate  or  adulterate  wine. 

CONCIATO,  adj.  da  conciare,  mended, 
filted,  adjusted  ,  V.  Conciare. 

CONCIATORE,  «.  /n.  che  acconcia,  men' 
der.  Conciatore  di  pelli,  taiaier. 

CONCIATRICE,  fem,  of  conciatore. 

CONCIATURA,  s.  f,      ) 

CONCIERO,  *.  m.  Obs.  )  acconciamento, 
a  mending,  dressing.  Conciatura  di  testa, 
head-attire,  head- dress, 

CONCIGLIO,  y.  Concilio. 

CONCILIABOLO,  ) 

CONCILIABULO,  )  s,  m.  adunanza  di 
preti  scismatici,  an  assembly  of  schismalick 
prelates,  a  conventicle. 

CONCILIAMENTO,  s.  m,  V,  Concilia- 
zione. 

CONCILIARE,  V.  a.  unire,  accordare,  to 
reconcile,  to  makefricnds.  Conciliare,  »/.  ree. 
far  pace,  to  he  reconciled,  to  cause  one'  s 
peace,  to  he  friends  again.  v.  a.  Conciliare 
il  sonno,  richiamare  il  sonno,  to  cause  sleep^ 
to  cast  into  a   sleep ,   lo  procure  sleep.  1 


CON 


CON 


CON 


1^5 


lyinì  colti  nelFacqua  conciliano  il  sonno, 
aofpif»  hoiltd  in  water  makfi  one  sleefr, 
COXCIUATO,  adj,  reconciUd.  V.  Con- 


CONCTLIATORE,  è.  m.  che  concilia,  a 
nundler,  mediator, 
CONCILIATRICE,  fem.  o/*  conciliatore. 
CONCILIAZIONE,  *.  f.  recottctltatio/iy  re- 
tina, a^reenunt. 
OONCILIÓ,  9.  m.  adunanza  d'uomini  per 
Ilare,  eouncii.  Concilio,  adunanza  ge- 
■cnle  dì  prelati,  councU,  a  general  assem- 
Uf  ofhishnfpa. 


stàiahlj,  convenienUx,  agreeahlfy  properfy-,\ 

pertineìitìr . 

CONCLUDERE,  r.  Conchiudere. 

CONCLUSIONE,  *.  /  quelk  parte  del 
ragionamento,  la  quale  conclude,  conclusion, 
Cfui,  close^  issue.   Conclusione,  conseguenza, 


or  rivai,  tu  pul  in  one'  s  claim  io  the  some 

thing  OS  another. 

CONCORRUVIENTO,  *.m.  il  concorrere, 

concwrencey  the  ad  ofpreiendingtOyOr  being 

a  candidate  Jor,  the  sanie  thing,  concourse. 

Concorrimcnto^  termine  di  chirurgia ,  incre- 
conclusione  consequence,  inference.  Venire  2i\meiU  of  flesh  so  as  to  stop   the    orijice  of 
conclusione,  lemMnare,  to  come  to  a  conclwìthe  wonnd. 


I,  e  htde  eouncii^ 

CONCIMARE,  K  a.  letamare,  to  muck , 
H  éutfi,  to  mari,  to  fatten  land  . 

CONCIMATO  i  a^\  mucked,  dunged  , 
merìed. 

CONCIME,  s.  im.  letame,  muoky  dimg , 


Sion  or  end.  In  conclusione,  adi*,  in  6ne,  in 
conclusion,  in  short. 

CONCLUSO,  ai^.  da  concludere^  con- 
cludect,  V.  Conchiudere. 

CONCOIDE,  *.  /  sorla  di  figura  geome 


CONCINNITÀ,         ) 

OONaNNITADE,  )  *.  /  pnlitetza,  neat- 

CONCINNITATE,  )  ne&s ,  spruceness  , 
SB/Sfaetneu,  qnaininess  ^  Not  much  uscd  .. 

CONCIO,  ofj^".  da  conciare^y¥//erf,  dreised, 
mtmUdf  used.  Mal  concio,  ahused,  mangled 
GoKÌo,  acconcio,  affetta to,y?Me,  trini,  hand- 
tme.fiaini,  neat,  spruce,  compact. 

CONCIO,  s.  m,  pietra  lavorata  ,  e  scarpel- 
bb,a  poUshed stane.  Concio,,  letame,  dungj 
marif  mudi.  Concio,accordo,  pace,  agreement, 
ftsee.  Id  concio,  aeU^.  in  ordine,  ready ,  in 
Tteiineu. 

CONCIONARE,!^,  a,  predicare^  to  preach, 
to  herame    to   malie   a    specch    to    hold 

OONQONE  y.  s.  f.  sermone  ,  di  scorso  ;, 
smum,  preaeìung,  oration^  luwangue-, 
CONCIOFOSSECOSA,  ) 

CONCIOFOSSECOSA  CHE,        > 
CONCIOSSIA  CHE,  > 

CONCIOSSIACOSA  CHE,  ) 

CONCIOSIACOSA,  )  since  , 

fcnaff;  seeing^heing,  consideri ng  that.  None 
«ftbese  adrerhs  are  in  use  any  longer. 

CONCISO,  adi^  succinto,  concise,  short , 
rnànct,  irìefi 
CONCISTORIALE,  adj.  consistoriaL 
CONCISTORIO,         ) 
CONaSTORO,  )  *.  m.  consistory . 

CONCITAMEMTO,  *-  m.  il  concitare  , 
•««■UW,  indlemenly  motii^e,  emoti  on,  prò- 
ragna» 

CONCITARE,  V.  a. stimolare,  incitare,  to 
ft"  >p,  lo  prof^e-,  to  raise  ,  to  rouse  ,  to 
■»«,  to  inette,  to  egg  on,  to  spur  on. 

CONCITATO  ,  €Ìdj.  stirrcd  ,  prouoked  , 
■o»eJ,  set  farward,  put  on  incited  . 

CONCITATORE,  s.  m  d;i:urbalore,  jftV- 
w,  cauer,  disturòer,  mutineer. 


CONCILICZZO,  *.  m,  piccolo  ^ontìUo, 'inaì,conchoid  a  gcontetrical figure  so  called^ 

CONCOLA  ,  s.  f.  piccola  conca  ,  little 
shell,  bowl,  bason. 

CONCOLORE,  adj.  dello  stesso  colore  , 
of  the  some  colour.   Noi  in  use. 

CONCOMITANTE,  adj.  che  accompagna, 
concomitant,  accompanying. 

CONCOMITANZA  ,  s.  f.  compagnia  , 
concomitance,  accompanjring ,  going  along 
with. 

CONCORDATONE ,  s.  f.  V.  Concor- 
danza. 

CONCORDANTE,  adj.  conforme,  simile, 
'agreeahle,  agreeing,  with  one  asseta,  wiani- 
'mous,  of  one  mind  or  will. 

CONCORDANZA,  *./  conformici,  con- 
venienza, concordance,  agreement.  Concor- 
danza, termine  grammati<»de,  eoncordance , 
(a  tcrm.  of  grammar.  ) 

CONCORDARE,  u.  n.  conformare,  essere 
d'  accordo,  to  concord,  to  agree  together,to 
hold  together.  Concordare,  v.  a,  pacificare. 
to  reconcile,  to  make  fiends. 

CONCORDATAMENTE,  adv.  d'accordo, 
,unanimousljr,  with  one  consent . 

CONCORDATO,  adj,  conrorme,accorda- 
lo,  agreed  upon,  well-suited. 

CONCORDATO,  *.  m.  accordo,  conven- 
zione, concordate,  agreement^  com^ention. 

CONCORDE,  adj.  conforme^  uniforme, 
agreeing,  agreeablc,  with  one  consent,  unan- 
,imous,  peaceaòle,  quiet..  Di  concorde  pare- 
re, oj*  the  some    opinion. 

concordemente;,  a^.  unaiUmousfy, 
with  one  consent. 

CONCORDEVOLE,  adj.  conforme^  alto 
ad  accordarsi,  concordant,  agreeing  together y. 
agreeable,  suitable. 

CONCORDEVOLMENTF^  flJv.  d»  accor 
do^  agreeably,  suitahly,  with  one  consent, 
unanimousfy. 

CONCORDIA,  ^. /:  conformità  di  voleri, 
e  d*operazioni^aj^ree/ii6/i<,  co/fcorc^  harmony'y 
peace ,  unanimitjr,  good  understanding.  Di 
pari  concordia,  with  one  consent,  Meltere  a 
concoi*dia,  to  reconcile,  to  make  friends.  Di 
concordia,  ad\*.  concordemente,  uwinimously 
with  one  accord. 


CONCITAZIONE,  *.  /  concitimento  , 
««fiCioii,  stirrtHg  up,  prot^ocation,  oji  incen- 
iXi  moiiVni^  trottole. 

CONCITTADINO,  s.  m.  cittadino  della 
•wniitt  citò,  co-citizen y.  feUoW'citizen^ 

CONCLAVE,  s.  m.  luogo  dove  si  racchiu- 
^  i  cardinali  per  eleggere  il  Pontefice, 
•"^^  }  the  piace  where  the  cardinals 
■W  lo  choose  a  pope. 

CONCLAVIO,  *.  m.  gabinetto,  parte  in- 
ferni ddb  caa,  a  closet,  a  small  and  relired 
'fsrtmem  tu  a  house.  No  more  in  use. 

0)NaiJDENTE  ,  fl<§".  che  conclude  , 
^'^dadmg^dkat  coacludes. 

CONaUDENTEMENTE ,  adu.  efficace 


CONCITATRICE,  >/i8.  n/  Concitatore.        CONCORDARE,  F.  Concordare.  Obs. 


CONCORRENTE,*,  m  competitore,  emu- 
lo, competitor,  riual,  one  who  sues  Jòr  the 
same  office  or  tìiing  tu  another. 

CONCORRENTE,  adj.  che  concorre,  con- 
currìng,  running,  or  meeting  together. 

CONCORRENZA,  *./  competenza  ,  con- 
currenoe,  cwnpetition,  rivalMp,  ooncurrihg 
or  suing  far  the  same  thing. 

CONCORRERE,  $^.n.  andar  insieme,  con 


CONCORSO,  s.  m.  calca  ,  moltitudine  , 
concourse,  crowd ,  conjhtcìtce^  resort.  Con- 
corso, competenza,  concurrence  ,  the  act  of 
pretending  to  the  same  thing. 

CONCORSO,  adj.  da  concorrere,  F".  Con- 
correre. 

CONCOTTO,  adj.  concocted. 
CONCOZIONE,.5.y^  digestione,  coTicocthn, 
digestion  in  the  stomach, 

CONCREARE,  v.  a.  creare  insieme ,  to 
create  together.  Concreare,  generare,  toòeget, 
to  engeder. 

CONCREATO  ,  adj.  created  together  , 
begot,  engendered. 

CONCREDERE,  u.  a.  raccomandare ,  to 
recommend.  Concredere,  quasi  lo  slesso  che 
credere,  to  belieue^  to  think,  to  be  of  opinion, 
Obs.  Concredere,  p.  ree.  accordarsi ,  inten» 
dersi  insieme,  to  understand  one  another, to 
play  booty,  to- juggle.  Obs. 

CONCRÈTO,  s.  m.  termine  di  logica,  con' 
crete\  any  ipudity  eonsidered  with  its  subjeot. 
CONCRETO,  adj.  ispessito,  condensato, 
concrete,  condensed. 

CONCREZIONE,  *./.  attaccamento,  oonr 
cretion. 

CONCRIARE,  V.  Concreare.  Obs . 
CONCUBINA,  *./  donna,  che  sta  con  On 
uomo,non  essendo  congiunta  per  matrimonio^ 
a  concubine,  a  mistress,  a  kept  woman  . 

CONCUBINARIO,  s.  m.  che  tiene  la  con- 
cubina, one  that  keeps  a  concubine,  a  kceper. 
CONCUBINATO,  s.m.  commereio  disone- 
sto d'  un  uomo  con  una  donna  ,  non    es- 
sendo maritati,  ooncubinage. 

CONCUBINATORE,  F.  Concubinario. 
CONCUBINESCO,  i^dj.  da  concubina,  of 
or  belonging  to  a  fion4u6ine. 

CONCUBINO,  s.  m.  drudo,  disonesto  a^ 
mante,  concubine-keeper. 

CONCUBITO,  s.  m.  il  giacer  della  donna 
insieme  con  1'  uomo>  the  act  oflying  toge- 
ther; 

CONCULCAMENTO,  *.  m.  il  conculcare, 
trampling  ^  conoidcation,  the  act  ef  trcading 
under  foot. 

CONCULCARE,  u,a.  calpestare,  abbassa- 
re, to  conculcate  ,  to  tread  under  joot ,  to 
oppress. 

CONCULCATO,^»;/.  conculcated,oppres3'    • 
ed,  trod  upon. 

CONCULCATORE,  *.  m.  che  conculca  , 
oppressor,  he  that  oppresses, 

CONCULCATRICE,/c/7i.  o/*conculcatore. 
CONCULCAZIONE,  ^.  Conculcamenlo. 
CONCUOCERE,  u.  a.  dicesi  dell'  opera- 
zione, che  fa  il  calor  naturale  dello  stomaco 
intorno  al  cibo,  to  concnct^  to  digest. 

CONCUPIRE,  V.  a.  desiderare,  to  covet,to 
destre.  I^at. 

CONCUPISCENZA,     ) 
CONCLT>ISCENZIA,   >./  intemo  aflcN 
lo,  e  desiderio  intomo  alla  sensualità,  con- 


venire, to  run  with  others ,  to  ftock  or  come  cupiscenoe,uehement  desire,  lerherous  desire, 
together,  to  resort  to  the  same  piace,  to  go.\  CONCUPISCERE,  i'.  a.  concupire,  dcside- 
Concorrere  in  una  opinione,  to  agree,  to  be  rare,  to  coi^t^  to  desire^  to  lust  after.  Lat 
of  the  same  opinion  or  mind.  Concorrere'  CONCUPÌ SCEVOLF^  ) 
alla  spesa^  to  share  the  expence,  to  pay  one*  s  CONCUPISCIBILE,  }  adj.  che  nasce» 
club  or  5co£.  Concorrere>  competere,  preten-  dalla    concupiscensa^  oonetqfiscible^desij^ 


chttmaente,  ^</^  ,  to  the  purpo$e/àert  lo  stesso ,  to  coneur,  to  be  ooneurrent  bU, 
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CONCUPISCIBILITA'        ) 


.1 


CONCUPISCIBILIT.VDE,  >./  asfraUo  di 

CONCUPISCIBILITATE,  )concupi$cibilc, 
lustj  passion,  vnlaw  fuldcsire,  warUontiess, 
Ucliery,  coitcupiscence^  settsuaUly', 

CONCUPISCIVO.   J^,  Concupìsccvole . 

CONCUSSARE,  u.  a.  scuotere,  dibattere, 
to  tìioke. 

CONCUSSATORE,  «.  m.  che  concussa , 
che  dibatte,  he  that  shakes, 

CONCUSSIONARIO,  (  lawterm.  )  extor- 
tioner. 

CONCUSSIONE,  s.  f.  scuolicienlo,  con- 
eussion,  shake,  commotion.  Concussioae,(/aiv- 
term.  )  concussione  extortion. 

CONCUSSIVO,  «</y.che  concussa,  concus- 
9Ìye. 

CONDANNA.  V.  Condannagione. 

CONDANNABILE,  adj.  V.  Condanne- 
vole. 

CONDANNAGIONE,  *.  /  pena,  castigo, 
<^e  si  dU  altrui  da' giudici  per  misfatti, sen- 
tenza, condemnation,  senUnce,doom.  È  una 
gran  condannagione  d' essere  nella  sua  com- 
pagnia, it  is  death    to  be  in  his  company- 

CONDANNARE,  u.  a.  castigare,  punire  , 
Co  conflemn^  to  casi  one  al  law.  Condannare 
alla  morte,  to  condemn  to  death  . 

CONDANNATISSIMO  ,  snperl,  of  con- 
déuinato,  condemned. 

CONDANNATO,  adj.  cast,  condemned. 

CONDANNATORE,  s.  m.  che  condanna, 
a  coiidemner,  he  that  condemns. 

CONDANNATRICE,/e/ni/ii»c  o/condan- 
na tore. 

CONDANNAZIONE.  T. Condannagione. 

CONDANNEVOLE,  adj\  degno  di  con- 
dannagione, guilty\  conde/nnable,òlama&le. 

CONDECENXP,  adj.  conveniente,  decerU, 
ooìwenienty  beconùng,  meet,  Jit. 

CONDECENTEMENTE,  «rfu.  decenti^, 
ooni/eiùeialjr,  in  a  òecoming  manner. 

CONDEGNAMENTE,fld»/.roeritevolmen- 
te,  wonhilr,deserifedljr,suitablr,as  becomes 
one^  accordine,  to  oìie'  s  deserU. 

CONDEGNITA',  ) 

CONDEGNIT ADE,     )  s.f.  merito,  worth, 

CONDEGNITATE,      )  desert,  mera. 

CONDEGNO,  adj,  degno,  worthj-,  suit- 
able,  bejitiins;. 

CQNDENNAGIONE,  r.  Condannagione . 

CONDENNARE,  F.  Condannare. 

CONDENSAMENTO  ,  *.  m.  spessezza  , 
ihicknesSj  ctoseness,  condensitff  hardness. 

CONDENSARE,  v.  a.  far  denso,  io  con- 
dense y  to  condensate,  to  thicken.  Condensa- 
re, t^.  ree.  spessirsi,  to  grow  thick. 

CONDENSAZIONE,  s.  f.  condensamento, 
fi  condensarsi  ,  condensalion  ,  tfie  state  of 
beùtg  thick. 

CONDENSO, a<//.  àenso, thick, dose  toge- 
ther,  hard,  condense.  Di  dolorosa  nebbia  il 
cor  condenso,  the  heart  oppressed  witìi  grief. 

CON  DESCENDENTE ,  adj.  che  conde- 
scende  facilmente,  condeacending,  compiai- 
sani,  pliant. 

CONDESCEXDENZA,*.  /  condesccnden- 
oe,  co/ichscension. 

CONDESGENDERE,  v.  a.  scendere  insie- 
me, to  go  down  or  descend  together .  Con- 
dcsceudere,  trapassar  da  uns  cosa  ad  un'altra, 
to  go  from  Olle  subject  to  another.  Not  used 

in  this  sense.  Condescendere,  resignarsi,<o|      CONDONAZIONE^  s.f.  perdono,  condo 
ecndesoend,  to  jrield  ,  to    deign,  to  be  so  nation,  pardon,  pardoning,  forgiveness,f or- 
good  OS.  giuing. 

CONDESCENDIMENTO,  s.  m.  )compia^       CONDOTTA,  s,f,  scorU,  guida,  conduci, 

COND  ASCENSIONE,  s.f.         )  ccuza  ,  jnanns^ement.  Condotta,  conduci  mento,  co- 
.  oattdesoendencj,  condescension^  0ompliance,    mando,  conduci,  tommand^  Condotta  ^  ma- 


CONDESGESO,  adj.  eondescended ,  coni- 
plied.  ' 

CONDIMENTO,  *.  m.  ciò  che  s'  adopra 
a  perfezionare  il  sapore  delle  vivande,  comi* 
olio,  sale,  e  simili,  sauce,  seasoning^ picklc 

CONDIRE,  t*.  a.  perfezionare'  le  vivande 
coi  condimenti,  to  season  meat,  to  powder  or 
corn  it,  to  sauce-,  pres.  condisco.  Condire,a fa- 
belli  re  quel  che  diciamo,  o  facciamo  con  belle 
maniere,  to  season,  temper,  to  sweeten,to  em- 
bellish  one's  words  or  actious.  Condire,  con  • 
fetlare,  to  pickle,  to  presente.  Condire,  prov- 
vedere, io  suppljr^  in  prouide,  to  furnish  with. 

CONDISCENDENTE.^.  Condesccndente. 

CONDISCENDENZA.^.Condescendenza. 

CONDISCENDERE.  K  Condescendere. 

CONDISCENDIMENTO,  ) 

CONDISCENSIONE,  )  K  Condescen 
dimento. 

CONDISCEPOLO  ,  s.  m.  compagno  nel- 
lo imparare,  condisciple,  schoolfellow^  fel* 
low-student. 

CONDISCESO.  V.  Condesceso. 

CONDITO,  adj.  seasoned.  K  Condire. 

CONDITORE,  *.  TO.  facitore  ,  Ite  that 
makes,  or  builds.  Conditore,  facitore,  fonda- 
tore, maker,  Jbunder,  chief  or  maiuiger  of 
a  business  . 

CONDITRICE,  Jem.  of  conditore. 

CONDITURA,  s,  f.  condimento,  season- 
ing^  sauce. 

CONDIZIONALE,  adj.  limitalo  ,  condi- 
tional,  that  ìias  a  condiiion  joined  with  it, 
limited. 

CONDIZIONALMENTE,        ) 

CONDIZIONATAMENTE,  )  oM».  con- 
ditionalljr,  on  condition. 

CONDIZIONARE,  »/.  a.  abilitare,  dispor- 
re, to  prepare,  to  dispose,  to  Jit ,  to  adapt, 
to  condition,  to  moke  a  bargain. 

CONDIZIONATO,  adj.  atto,  conditioned, 
qualijied.  Condizionato,  sottoposto  a  condi 
zione,  cotiditional,limited.Bene,  o  mal  con- 
dizionato, in  buono,  o  cattivo  stato,  bene, 
o  male  in  ordine,  well  or  ili  conditioned, 
in  a  good  or  bad  state  or  condition. 

CONDIZIONCELLA ,  *./  dim.  of  condì- 
zione. 

CONDIZIONE,  *.  /  grado,  stato,  essere , 
qualità,  affare,  condition,  slate,  ruUure,  cir^ 
c^tmstances  ,  disposiiion,  qualitf  nf  a  per- 
son  or  thing  which  renders  it  good  or  bad, 
pcrfect  or  imperfect.  Condizione,  patto,  li- 
mitazione, partito,  condition,  article ,  clan- 
se,  proviso,  terms.  Condizione,  oflerta,  of 
fer,  proffer.  Condizione,  animo,  pensiero, 
mind,  opinion,  meaning,  iliouglits.  Condizio- 
ne, ordine,  deliberazione,  deliberation^  con- 
stitution.  A  condizione,  adv.  con  patto,  upon 
condition . 

CONDOGLIENZA,         ) 

CONDOLENZA,  Obs.    )  s.f  condolence. 

CONDOLERE ,  v.  ree.  rammaricarsi,  to 
complain,  to  bewail,  to  bemoan.  Condolersi, 
dolersi  con  qualcuno  delle  sue  sventure,  to 
condole. 

CONDOLUTO,  adj.  complained  ,  con- 
doled. 

condonabile;  adj.  pardonahU. 

CONDONARE,  i/.  a.  perdonare,  lo  par- 
don, to  forgi  ve. 

CONDONATO,  adj.  pardoned,  forgit^n. 


niera  di  vivere,  o  di  trattare,  conduci ,  he- 
ìiaviow,  deportment  ,  way.  Condotta  ,  pru- 
denza, conduci  ,  f ore -casi ,  prudence ,  tvis- 
dom,  discreiion.  Condotta,  vettura,  carriage. 
Condotta  d'un  medico,  government-appoìtU- 
ment  of  a  Physicìan.  Medico  di  condotta» 
Phfsician  of  gouernement-appoinlment. 

CONDOTTIERE  ,  *.  m.  capiUno ,  eap- 
tain,  leader .  Condottiere,  quegli  che  con- 
duce le  robe  da  un  luogo  ad  un'altro  a  nolo, 
a  carrier. 

CONDOTTO,  adj.  da  condurre,  conduet- 
ed ,  guided .  Ben  condotto ,  parlando  di 
lavorìo  di  scultura,  pittura  ec.  vale  per  la- 
vorato con  diligenza  e  maestrìa,  well-exe- 
cutcd,  {speaking  of  a  work  of  the  fine  arts). 
Mal  condotto,  ridotto  in  cattivo  stato  di  sa- 
lute, o  finanz^  reduced  to  a  bad  plight  tv 
condition . 

CONDOTTO,  s.  m.  condotta,  conauci- 
meato,  conduci,  command.  Condotto,  acqui - 
dotto,  ctinduit,  pa^sage^  P^P^' 

CONDUCENTE,  adj.  che  conduo«u 
ducting,  that  conducis. 

CONDUCERE,  y.  Condurre. 

CONDUCEVOLE,  adj.  che  conducf^ 
duciing^  leading 

CONDUCIMENTO ,  s.  m.  il  condurre, 
conduci^  manage^  management.  Conducimcn- 
to,  comportamento,  conduci^  bekaifiour,  ite- 
por  ime  ni,  way. 

CONDUCITORE ,  s.  m.  che  conduce , 
leader,  guide.  Maestro,  insegnatore,  master, 
instructor .  Guida ,  capitano  ,  leader ,  coit- 
ducior. 

CONDUCITRICE,  5.  /  che  conduce^  « 
leader  e  she  that  conducis  or  leads. 

CONDURRE  V.  a.  menare,  guidare ^  es- 
sere scorta,  io  conduci,  io  Uad,  to  guide  , 
to  bring,  to  curry.  Pass,  condussi,  pari, 
condotto.  Condurre  ,  indurre,  to  induce  ,  to 
leadf  io  entice,  to  persuade,  lo  draw  on,  to 
bring  to.  Condurre  a  casa  qualcuno,  accom- 
pagnarlo a  casa,  to  watt  on  one,  to  carrf 
or  conduci  one  home.  Condurre,  rìdurre,  to 
reduce,  to  bring.  Condurre  alla  morte.  Co 
bring  one  io  death,  to  be  the  cause  of  one^g 
death.  Condurre  ad  uno  stato  miserabile  » 
to  reduce,  to  bring  to  a  lamentable  condi- 
tion. Condursi  in  qualche  luogo,  e  ree.  ar- 
rivare, to  arrive  ai,  to  come  to  a  placet  to 
gei  imo  it.  Condurre  un  affare  a  buon  por- 
to, finirlo,  io  tring  an  affair  to  a  good  issue. 

CONDUTTORE,  s.  m.  conduritore,  lea- 
der ,  or  guide  .  Conduttore ,  6ttaiuolo ,  the 
ieìiani  or  occupier. 

CON  ESSO,  wiih  him.  Con  esso  meco, 
witfi  me.  Con  esso  seco,  with  him.  Con  esso 
teco ,  with  thee  .  Con  esso  me ,  with  me  . 
Con  esso  noi,  with  us. 

CON  EST  A  BILE,  ) 

CONESTABOLE,  Obs.)  s.  m.  grado  dì 
comando  in  guerra,  simile  a  quello,  che  oe- 
gi  diciamo  colonnello,  a  colonel.  Conesta bi- 
le, appo  alcuni  principi  e  supremo  grado  cii 
milizia,  cotisiable,  high-eonstable. 

CONESTA  BOLERIA,  *.  /  grado  di  co- 
nestabile,  the  high-consiablcs  jurisdicliaH. 

CONFABULARE,  v.  a.  ragionare  insieme 
quasi  burlando,  to  confabulate,  to  talk  tog- 
ether, to  teli  stories. 

CONFABULAZIONE,  s.f.  il  confabulate, 
confabulalion,famHiar  discoursing  or  talking 
together. 

CONFACCEISTE,  Obs.    ) 
CONFACENTE,  )  adj.   simile, 

che  s' agguaglia  ,  conveniente  etàtMe ,  isAc 
congruous,  begaming. 


CON 


CON 


CON 
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OORFACCNZA,  (.ytconvenìeasa,  agree-l    CONFESSA  TORE,  s.  m.  ronfesiore,  cbe 

teineiU.' cankiSìL ,  a  eoujesnr  ,  a  J'ather-eoujessor  . 


Confessatore  ,  chi  atierma ,  he  thai  owns 
or  achìowUdges  anj  tìUng^  assertor ,  ixrn- 
Jìsssor. 

CONFESSIONALE,     ) 

CONFESSIONARIO,  )  *.  m.  luogo  dove 


^lle»en,  snitaUcness,  proportion,  agreeinetU. 

C0NFACEVOLE,a£(/.cbe  si  con  fi»,  mettt 
t^KweM,  suitMe,  paty  agreeaòle ,  Jit, 

COSFAUMENTO,  *.  m.  f^,  Coufaccn- 

OONf  ARE»  •'•  ree,  convenire,  alar  beoc, 
nckicJenìt  «>  òecome^  to  he  proper,  to  ^jS*amministra  la  confeasione^  co/ifessionarj , 
t^àdUf  to  6e   agreeabUf  to  fit,  to  suit ,  .conjessionchair, 

wicà^io  Mgne.lì  >ino  non  mi  confili  wine\  CONFESSIONE,  s.  f,  il  confessarsi,  con- 
il  mot  good  far ,  or  does  noi  mgree  with  fession^  aekiiowledgment.  Confessione,  affer- 
■«.  Questo  discorso  non  si  confà  ad  un  inazione  di  quello,  di  che  altri  è  domandato, 
m  veltro ,  thit  way  of  ialhing  does  noi  eonj'ession  {at  law)  wìten  a  prisoner  at  tìie 
htMm  McÀ  «  m^u*  OS  you.  Confarsi,  A\er  àar ,  plcads  guUtjr  to  Uie  iiidicimeiU, 
MBoniooe,  to  answer ,  to  agree  ,  to  be  CONFESSO,  adj.  confessato,  co/ifessed, 
mnm(Me.  CONFESSORE,     ) 

COXFARRARE,  v.  a.  queir  offerire  del  CONFESSORO,  )  #.  m.  sacerdote  che 
bim,  che  iàrcrano  gli  antichi  in  occasione  ascolta  gli  altrui  peccati  per  assol verli,  a  con - 
£  Douc,  to  offer,  Jessor.  Confessore,  dicesi  dalla  Chiesa  ciascu- 

no de'suoi  Santi  che  ahbìa  confessata  la  leg- 
ge di  Cristo,  a  coujessor, 

CONFETTARE,  i/.  a,  far  confezione,  to 
presente,  to  comjil.  Confettare,  condire,  to 
season^  lo  dress.  Confettare,  mangiar  confetti, 
to  cai  preserued  ihings^  as  sweei-meats.  Con- 
fettare una  persona,  stimarla  molto,  the  che- 
rish,  to  lot^e^  to  make  much  of.  Confettarsi, 
V.  ree,  parlando  del  terreno,  dicesi  allora  che 


GONFASTIDIARE  ,  v.  a,  to  tire^  to  trou- 
Ut,  lo  gfVe  trouble,  Obs. 

CONFASTIDIATO,  adj,  annoiato^  tired , 
^eeried,  Obs. 

CO.NFEDKRAMENTO,  #.  m.  lega,  unione 
4i  popoli,  confedera^ ^  confederation  y  tea- 
g^  aUÌMiee. 

CONFEDERARE,  v.  rsc.  collegarsi,  to 
tmftétrate ,  to  tatìte  into  conj'ederacjr. 

CONFEDERATO,  s.  m.  chi  e  in  confede- 
tttiaae,  €ot*fo  lerale^  olljf-  I  confederati,  the 
waftéerales  tir  al/ics^ 

CONFF.DER AZJON£,«.  m.  confederamen- 
ft ,  eimftdsfacjr  y  con/ederutìon,    alliance  , 

CONFFIENZA,  #./.  il  conferire,  con- 
Jamee,  taiìàng  togetheTf  parlejTy  meeting. 

CONFERIRE,  v.  h.  comunicare  ad  altri 
i  mai  pensieri  e  segreti,  io  confer,  to  di»- 
cane,  lo  talk  together,  to  comtnunicate^  to 
imfvt.  Conferire,  dar  aiuto,  far  prò,  to 
Up,  (0  do  good  .  L'  applicazione  con  feri - 
«e  alli  memoria,  application  kelps  memo- 
iy.  U  viver  regolato  conferisce  alla  salute, 
à  ngtdar  life  is  good  for  oue'  s  health. 
Coafcrire,  m.  a.  dare,  to  confer,  ooUato^  gi- 
pe  or  hettow .  Conferire  un  benefìzio  ad 
■M^o  eoafer  or  bcsiow  a  beuefiee  upon  owe. 

CO:^FthMA,  s.  f.  \ 

COSFERMAGIÒNE^  i. /:    j 

CONFERM AMENTO,  *.  m.  5  il  confci- 
,  confirmaiion^  strengUienìng,  approba- 


CONFERMARE,  v.  a,  mantenere,  tener 
feno,  to  confirm^  to  eslablish ,  to  certipf. 
Coofcnnare,  approvare,  io  confirtn^  to  rattjy, 
lo  moke  good. 

CONFERMATIVO,  adj.  che  conferma, 
tf^firmaiorx,  that  wìuvh  ralifieSf  oonfirms, 
f/rroborates,  or  streugthens. 

CONFERMATORE,  #.  m,  confrmer,  con- 
frmator. 

CONFERMAZIONE,  «./  che  conferma. 
Ae  thmt  confirms, 

CONFERMAZIONE,  s.  f.  confermamenlo, 
ffirmaiion,  assurancc,  evidence,  strengUten- 
^i  epprobaiion.  Confermazione,  sagramen- 
tocbe  amministra  il  vescovo  colFunzione  del 
c'iVDa  ai  battezzati,  cottfirmaiiou. 

CONFESSAMENTO,  *.  to.  il  couCessare, 
*^fuiinn  of  sins  to  a  priest.  Obs. 

CONFESSARE,  t^.  a.  sUre  ad  udine  i  pec- 
J*  alimi,  to  hear  one*  s  confestion.  Con- 
^«re,  affermare,  concedoi-e ,  to  coufess , 
*^^ledge,  own  or  aJUow.  Confessarsi,  t*. 
'cv.  dire  al  sacerdote  i  suoi  falli,  fo  coiifcss 
*  «  prie ji. 

CONFESSATO,  adj.  confessed,  acknow 
Tom.  l 


per  istagione  fredda  e  opportuna,  divien  mi 
gliore  e  più  fertile,  to  mend,  tu  grow  better. 
{speakìng  ofthe  soil.) 

CONFETTATO,fl<y.  messo  in  confezione, 
preserved  .  Conletiato  ,  mescolato  ,  nùxed  , 
mingled. 

CONFETTIERA,  «./  laso  da  tener  con- 
fetti, a  comfit-box, 

CONFETTIERE,  *.  m.  chi  fa,  o  vende 
confetti,  <f  corifeclioner. 

CONFETTO,  adj.  confettato,  preserycd, 
seaso/ied^  pickled» 

CONFETTO,  $,  m.  mandorla,  pistacchio, 
o  simile  frutto,  coperto  di  zucchero,  sugar- 
pliun^  sweet-meat, 

CONFETTURA,  ) 

CONFEZIONE,  )  s.jf:  frutti,  fioii,  er- 
be,  radici  d'erbe,  o  simili,  composti  con 
zucchero,  e  mele,  preserues,  contfits,  sueet- 
meati.  Confezione,  composizione  medicina- 
le ,  confection,  composUion  ^  electuary  (  in 
medicine).  Confettura,  quantità  di  confetti, 
confectionary^  conifit^  conijitwe. 

CONFICCAMENTO,  s.  m.  il  conGccare, 
a  fixing,  thusting,  or  drit^ing  in, 

CONFICCARE,  t*.  a.  ficcar  chiodi  per 
unir  cose  insieme  ,  o  per  altro  effetto ,  to 
nail,  to  fasten^  to  stick,  to  tlmist  into,  to 
dritte  into.  Conficcare,  convincere,  to  conuict, 
to  coMi'iwce.  Conficcare,  confermare,  assicu- 
rare, to  confirm  ,  lo  strengthen ,  to  foriify. 
Conficcare  alcuna  cosa  nella  memoria,  tofix 
or  impriiu  any  thing  on  oue' s  memotr  . 
Conficcare  la  artiglierìe,  inchiodarle^  to  spike 
tìte  gufis. 

CONFICCATO  ,  adj.  naiied ,  Jhslened  j 
convinccd. 

CONFICCATURA,  j.  /  conficcamento, 
nailingf/asteuing,  driuing  into. 

CONnCERE,  V.  a.  consacrare,  to  con- 
secrate,  Obs.  Conficere,  confettare ,  to  pre- 
serve. 

CONFIDAMENTO,  *.  m.  ) 

CONFIDANZA,  *. /.  )speranza  gran- 
de, procedente  da  opinione  molto  probabile, 
fiducia,  trust,  eonjidence,  affianco,  hope.  Ab- 
bi confidanza,  don'  t  despair,  keep  up  your 
spiriiSj  take  courage. 

CONFIDARE,  v.  ree.  aver  confidanza,  to 
trust,  io  cofìfide^  to  relj^  or  depend  upon. 


Confidare  In  Dio,  to  trust,  to  put  oné*  s  trust 
or  cotifidence  in  God.  Confidare,  u.  ».  depo- 
sitare, metter  nelle  mani  di  qual^heduno,  to 
trust,  to  commit  to  one's  hand  or  ckarge  , 
to  put  one's  trust  in.  Confidare  un  segreto  ad 
un  amico,  to  canfide  or  impari  a  secret  to 
a  friend. 

CONFIDATO,  adj.  trusted^  confided. 

CONFIDENTE,  s.  m.  colui  che  si  confi- 
da, amico,  confidente  a  trust  friend. 

CONFIDENTEMENTE,  ad^^.  amichevol- 
mente, in  confidence^  coiifidenlly^  fricndlf^ 
with  cofifidence. 

CONFIDENTISSIMO ,  superi,  of  confi- 
dente, a  most  intimate  frierj,  confident. 

CONFIDENZA,  s.f  confidanza,  confuìen^ 
ce,  trust,  hope.  Confidenza ,  segretezza ,  in- 
timacjr.  Dire  in  confidenza,  to  teli  as  a  secret 
or  in  cnnfidence.  Far  confidenza  ad  alcuno 
di  qualche  cosa  ,  to  trust  a  secret  to  one  . 
to  impari  il  to  him.  Confidenza,  arditezza , 
con/idence,  boldness,  assurance.  Confidenza, 
intima   amistà,  intimate  friendship. 

CONFIDO,  s.  m.  confidente  ,  a  confi dent, 
a  bosom-  friend.  Obs. 

CONFIG  ERE,     ) 

CONFIGGERE,  )  r.  Conficcare. 

CONFIGIMENTO.  K  Conficcamento. 

CONFIGURATO,  adj.  di  sìuiil  figu- 
ra, fiishìoned,  having  the  same  figure  ,  or- 
form.  Configurato,  conformato,  renduto  so- 
migliante ,  re/uierfid  of  t3t£  sam/t  conforma* 
tiori,  or  lìke. 

CONFIGURAZIONE.  /^.Conformazione. 

CONFINA,  s.  f.  V.  confine.  Obs. 

CONFINANTE ,  adj.  che  confina,  borderà 
ing  or  eoìifining  upon. 

CONFINARE,  t*.  a  esser  contiguo,  conter- 
minare, to  confine  or  border  upon.  Confinare, 
porre  i  termini  e  !  confini,  to  limit ,  to  set 
hmits  or  boundsto,  to  stint.  Confinare,  rile- 
gare per  pena  in  qualche  luogo  particolare, 
to  confine,  to  tie  to  a  certain  place.  Confi- 
nare, sbandire,  esiliare,  to  banish,  to  exile. 
Confinarsi,  u.  ree.  riserrarsi,  io  confine  one's 
self,  (as  to  one's  room  eie.) 

CONFINATO,  adj.  rilegato,  lerminato, 
conjzncd,  eofUiguous,  adjoining. 

CONFINE,     ) 

CONFINO,  )s.m.  termine^  coiifines,  li' 
mits  ,  borders ,  bounds  .  Il  naturai  confine , 
deatli.  Confine,  sorta  di  pena,  ed  e  quando 
altri  e  rilegato  in  luogo  particolare,  confine- 
m^;i/ .Mandare  a  confino,confinai*e, io  co/i/T/ie. 
Pigliare  il  confine,  rappresentarsi  nel  luogo 
del  confine,  to  go  to  tìis  place  where  one  is 
to  be  ronfined.  Rompere  il  confine,  partirse- 
ne prima  del  tempo  determinalo  ,  to  run 
away  from  one's  corifinement, 

CONFINE,  adj.  confinante,  bordering  ufton, 

CONFINGEHE,  u.  a.  infingere  ,  contraffa- 
re, to  feign,  counterfeit. 

CON  FIRMARE.  K  Confermare,  and  iu 
dcriyutiyes. 

CONFISCARE,  t'.  a.  applicare  al  fisco  le 
facoltà  de*condannati,  to  confiscate,  to  sei%9 
upon. 

CONFISCATO,  adj.  eonfiscated,  seiicd . 

CONFISCA 7 IONE,*./  il  confiscare,  con- 
fiscation,  forfeiture. 

CONFITTO.  K  Conficcato.  Le  vostre  pa- 
role mi  stanno  confitte  nel  cuore,  ^our  words 
are  engrat^ed  on  mjr  heart. 

CONFLATO  s  ^^j-  congiunto  insieme, 
congregato,  joined  togetìier,  mode  up,  com* 
poscd. 

CONFLITTO,  s.  m.  combattimento,  «oUt 
JUci^  sl^rmish,  combat. 
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CONFONDERE,  v.  a.  mescolare  insieme 
senza  distinzione,  to  eonfound,  to  mix,  to 
èundU  togethcr,  to  jumble,  to  hlend .  Con- 
fondere, mettere  a  fondo,  piecìpitare,  to  eon- 
found,  to  dettroy,  to  wasUt.  Confondere,  li- 
quefare, fondere,  to  melt.  Confondere,  con- 
vincere altniì  con  ragioni ,  to  eonfound,  to 
confuXe.  Con(bndere,imbrogliare,to  oonfoiaid, 
to  perplex^  to  puzzle. 

CONFONDIMENTO  »  *.  m.  confusione  , 
confusione  disorder^  mixture ,  nùn,  V,  Con- 
cisione, 

CONl^ORMARE,  •'.  n.  far  conforme,  con- 
cordare, to  conform^  to  suit ,  to  frame  ,  to 
squart,  tofashVjn,  to  make  like.  Conformar- 
si, f».  ree.  uniformarsi,  to  conform  one*s  self 
to,  to  compljr  with. 

conformativo,  adi^.  che  si  conforma, 
che  ha  conformità,  conjhrmaòle ,  suitable , 
fashionable,  conveniente  agreeahle. 

CONFORMATO,  adj.fashioned.formed, 
àhaped,  conjormed. 

CONFORMAZIONE,  s.  f.  conformation, 
disposition.  / 

CONFORME,  adj.  di  simil  forma,  somi- 
gliante, conform^  conformaòle,  agreeable  , 
like,  suitahley  conveniente  congruous. 

CONFORME,  adv.  in  conformità,  sicco- 
me, comformaòlff  according,  as.  Conforme 
m'avete  detto,  as  you  told  me. 

CONFORMEMENTE,  adv.  d'accordo, 
agreeoòl-f,  in  conformity,  conjbrmaòlf. 

CONFORMEVOLE,  a<(/.  che  h^  con 
formi  tà,  oonformable,  suitable,  congruous.  a- 
greeaòU. 

CONFORMITÀ' 

CONFORMITADE, 

CONFORMITATE,  1  s.  f.  simiglianza, 
conformi tj\  agreeableness^  conformaòleness , 
resemblance,  likeness,  compliunce.  In  confor- 
mità, adi/,  in  ordine,  accwding,  pursuant  to, 
in  conformily  with. 

CONFORTAGIONE.  V.  Confortazione. 

CONFORTAMENTO,  *.  m.  il  confortare, 
conforto  ,  comfort ,  confortation ,  comfor- 
tUg. 

CONPORTANTE,  adj.  che  conforta,  re- 
foeshing,  diuerting,  comforting . 

CONFORTARE,  v.  a.  alleggerire  il  dolo- 
re altrui  con  ragioni  e  parole  affettuose,  to 
comfort,  to  recreate,  to  delight,  to  diuert. 
Confortare,  esortare,  incitare,  to  advise,  to 
eounsely  to  spur  on,  to  encourage.  Confettare 
il  cane  all'erta,  esortare  uno  a  far  quello, 
che  egli  stesso  non  farebbe  volentieri,  to  ad- 
uise  one  to  do  a  thing ,  which  one  is  noi 
willing  to  do.  Confortare,  ristorare,  ricreare, 
to  comfort,  to  strcngthcn^  to  corroborate,  to 
cheer  up^  i  hearten.  C<onfortarc,  bastar  l'ani- 
mo, dare  il  cuore,  to  promise  one*  s  self, 
to  hope. 

CONFORTATIVO .  adj.  che  ha  virtù  di 
confortare,  strengihening,  c^mfortable. 

CONFORTATORE,  s.  m.  che  conforta,  a 
comforter.  A  buon  conf<|^tatore  non  dolse 
mai  la  testa ,  't  is  easr  for  a  man  thal  is 
weU,  to  give  good  addice  to  anolher  that 
labours  under  misfortunes. 

CONFORTATORIO,  adj.  che  reca  con- 
forto, consolator^,  affording  comfort,  eom- 
foirtahie, 

CONFORTATRICE  ,  s.  f.  che  conforta  , 
the  ihaJt  encourages  or  comforts. 

CONFORTAZIONE,  «./conforto,  com- 
fort, refieshment,  recreation. 

CONFORTEVOLE  ,  adj.  confortativo  , 
comfortable,  strengihening. 

CONFORTINAIO,  *.  m.  chi  fa,  o  vende 


confortini,  a  biscuit  or  ginger-hread  Baker \     CONGELATO,  adj,eongealed^/roten. 


or  seller. 

CONFORTINO ,  s.  m.  pane  intriso  con 
mele,  e  spezierìe,  cahes  ,  jumbals,  ginger- 
bread,  juiikets. 

CONFORTO,  s.  m.  alleggerimento  di  pe- 
na j  comfort ,  cotuolation,  relief.  Conforto, 
persuasione,  persuasion,  persuading^  addice. 
Conforto,  ristoro,  comfort. 

CONFRATERNITA  ,  s.  f.  adunanza  di 
persone  per  opere  spirituali,  yriKer/uff,  so- 
cietf,  Irolherhood. 

OONFRATE ,         ) 

CONFRATELLO,)*,  m.  fratello  d'una 
stessa  confraternita,  a  brother  or  member  of 
the  some  fraternitf. 

CONFRICAZIONE,  s.f.  fregamenlo,  stro- 
finamcntOj  confoicatton. 

CONFRONTARE ,  v.  a.  riscontrare  ,  para- 
gonare, to  confront,  to  bring  face  to  foce , 
to  compare,  to  confor. 

CONFRONTATO,  adj.  confoonted. 

CONFRONTO,  s.  m.  il  confrontare,  the 
act  ofconfoonting,  or  conferring.  A  confron- 
to, adv.  comparativamente,  comparatiuelj . 

CON  FUGGIRE,  v.  a,  rifuggire,  to  fty 
for  refoge. 

CONFUSAMENTE^  adv.  confosedly,  with- 
out  order. 

CONFUSETTO ,  adj,  alquanto  confuso  , 
somew'hat  confused  or  ashamed,  bashful. 

CONFUSIONE,  s.  f  il  confondere,  con- 
fonon,  disorder,  mixture.  Confusione,  disor- 
dine ,  confusion ,  trouble,  disorder.  Confu- 
sione, vergogna,  confosion,  slwme,  disorder, 
blushing.  Confusione,  calca,  crowd. 

CONFUSO ,  adj.  confonded  ,  confused  . 
Confuso,  pieno  di  vergogna,  e  di  confusione, 
oonfounded,  asliamed,  out  of  countcnance, 
abashcd,  bashful, 

CONFUTABILE,  adj.  che  può  confutarsi, 
that  may  he  confuted,  confutable,foultjr,  er- 
roneous. 

CONFUTAMENTO  ,  «^y.  il  confutare, 
confotation,  the  act  nf  disprovi ng  that  whieh 
was  spoken  or  written. 

CONFUTARE,  v.  a.  convincere,  riprovare, 
to  confale,  to  disproifc  the  reasons  aìid  ar- 
guments  of  one*s  adversary,  to  bajfle. 

CONFUTATORIO,  fl^y.  allo  a  convincere, 
e  riprovare,  tluit  confules,  thal  is  capable  of 
confuting. 

CONFUTAZIONE,  s.  f.  il  confutare,  con- 
futation,  the  act  of  disproving  one's  ar gu- 
ments and  reasons. 

CONGAUDERE,  v.  n  congratularsi,  to 
congratulale,  to  rejoice  with  one  for  some 
good  fortune  that  has  bef alien  him.  Obs. 

CONGEDARE,  v.  a.  dar  congedo,  to  give 
leavCy  to  dismiss. 

CONGEDO,  5.  m.  licenza,  commiato, /eai/e. 
Prender  congedo,  to  take  one^s  leave.  .Dar 
congedo,  to  dismiss,  to  send  awajr,  to  turn 
out,  to  give  leave  or  warning.  Congedo  , 
permissione,  permission,  leave.  Not  much 
used  in  this  sense.  Non  posso  dare  quel  che 
non  è  mio,  senza  congedo,  /  cannot  give 
what  is  not  mine  wUhout  leave. 

CONGEGNARE,  v.  a.  cougiungere,  met- 
tere insieme,  to  conneci,  to  knii,  to  join , 
to  fosten  togrtììer. 

CONGEGNATO,  adj.  connecied,  joined, 
knit,  fastened  togeiher. 

CONGELAMENTO,  s.  m.  agghiacciamen- 
to, eongelation,  feezing 

CONGELARE,  v.  n,  rappigliarsi  per  sover- 
chio freddo,  parlando  delle  cose  liquide,  to 
congeat,  to  freeze. 


CONGELAZIONE,  s.f.  agghiacciamento, 
eongelation,  freeùng. 

CONGENTURA.  r.  Congiuntura.  Obs. 
CONGERIE,  s.f.  massa,  adunaraento,  «m- 
geries,  heap,  hoaid. 

CONGETTURA,  r.  Conghiettura. 


CONGETTURALE,  adj.  conjedural. 
and  its  derivatives 


CONGETTURARE.  K  Conghìetluniw. 


CONGHIETTURA,  s.f  indizio  di  co«, 
che  si  pensi,  che  possano  essere,  o  essere 
state,  fondato  su  qualche  apparente  ragione 
conjecture^  guess,  probable  opimon. 

CONGHIETTURALE  ,  adj.  di  conghiet- 
tura,  conjectural,  onlf  grounded  upon  sup- 
position  or  probabilità . 

CONGHIETTURARE,  .*.  a.  far  con^iiel- 
ture,  to  conjecture^  to  judge  at  random ,  to 
guess. 

CONGHIETTURA  TO ,  aifj.  conjecbtrtà, 
guessed. 

CONGHIETTURATORE,  *.  m.  che  coa- 
ghiettura,   conjecturer,  gnesser. 

CONCIO,  r.  Congedo,  Obs. 

CONGIUGALE,  adj.  r.  Coniugale. 

CONGIUGARE.  r.  Coniugare. 

CONGIUGNERE,  ) 

CONGIUNGERE,  )  •/.  a.  mettere  e  attac- 
care  insieme,  accostare  una  cosa  all'altra,  to 
coHJoin,  to  join,  to  put  togetìtcr,  to  wute 
together.  Congiungere,  unire  insieme,  co 
join,  to  put  together,  to  elose.  Congiungersi, 
V.  ree.  appressarsi,  to  approachf  to  go  near, 
to  cttme  near,  to  join 

CONGIUGNIMENTO,  ) 

CONGIUNGIMENTO,  )  #.  m.  il  congta- 
gnersi,  conjunction,  the  act  of  joining  togt- 
ther,  tìie  state  ofbeing  joined  together.  Con- 
giugnimento,  quello  spazio  che  è  tra  l' una 
cosa  e  l'altra,  che  si  congingne.  joint,  seam. 

CONGIUGNITORE,  )  s.   m.  che  conglu- 

CONGIUNGITORE,  )  gne,  he  thal  joint. 

CONGIUGNITRICE,  s.f  che  congiugne, 
the  that  joins. 

CONGIUGNITURA.  r.  Congiuntura, 

CONGIUNTAMENTE,  adi^.  uniUmenle, 
jointly,  together, 

CONGIUNTIVO,  adj.  che  congiungc,  tha 
joins,  conjunctive. 

CONGIUNTIVO,  s.  m.  termine  gramma- 
ticale, the  conjunctive  mood  in  granunar. 

CONGIUNTO,  adj.  da  congiugnere,  jobi- 
ed,  conjoint.  Parente  congiunto,  parente  stret- 
to,  alliedy  neariy  related, 

CONGIUNTO,*,  m.  parente, re^Cton, bus- 
man.  Congiunto,  congiunzione),  conjunctùm. 

CONGIUNTURA  ,  *.  /  congiugnimcnto , 
termine  dove  si  congiungon  le  parti, yM'nt, 
seam.  Congiuntura,  occasione,  caso,  conjunc- 
ture^  appot  tunity,  the  stale  and  circumstanoes 
of  affairs. 

CONGIUNZIONE,  *.  /  congiugnimcnto, 
unione ,  conjunction  ,  union.  Congiunzione, 
termine  grammaticale,  conjunction  (in  grom- 
mar) a  particle  which  serves  tojoin  or  dis- 
join  the  meaning  of  words  or  sentences. 

CONGIURA,  *./  ) 

CONGIURAMENTO,  *.m.  )  unione  di  più 
contra  lo  stato,  o  la  persona  di  chi  domi- 
na, plot,  conjuration,  conspiracy.  Congiura^ 
lega,  alliance. 

CONGIURANTE,  s.  m.  che  congiura,  con- 
spirator,  plotter,  one  that  compire s. 

CONGIURARE  ,  v.  a.  far  conciura ,  to 
conjure^  to  conspire  ,  to  plot  together.  Con- 
giurare, scongiurare,  costrìngere,  to  conjurt, 
to  exoreise,  to  raise  or  banish  spirits. 


CON 

OOHGIURATO»  adj,  eoigured,  compired, 
L  Un  coogiunto,  a  pliMer,  a  eon- 


OONGHIRATORE,  #.  m.  conspirator. 

CONGIURAZIONE.  V.  Congiura. 

CONGLOBATO ,  adj.  eoUected  together 
ìm  é  wmuy  eongUAaiéd. 

CONGLOMERATO,  adj,  aggomitolato, 
fgn^oHurmU  y  canglomerated ,  htaped  or 
^t^tui  togfther, 

CONGLUTIN AMENTO.  K  Conglutina 


CONGLUTINARE,  v.  a.  attaccare ,  uni. 
le,  I»  eomgUuiimte,  to  giue ,  to  hùt  orjoìn 
mgiAtr, 

CONGLUTINATTVO ,  «rf/.  che  congluti- 
■,  vùeoui,  toughy  OS  hird-lime. 

CONGLUTINAZIONE,  *.  /  conglutina- 
timffouaùng  together  ofhodies  wUh  glue. 

CONGRATULARE,  u.  ree.  rallegrarsi  con 
alcBD  delle  tue  felicita,  to  congratulale,  to 
rtjeiee  with  omejbr  some  good  fortune  that 
ka  iefeiien  kìm. 

CONGRATULAZIONE ,  #.  /  il  congra- 
tiiias,  eongratulation,  the  aet  of  congratu- 

CONGREGA,  #./.  ) 

CONGKEG AMENTO,  s.  m.  )  F,  Congre 
CONGREGANZA,  s.f,        )ga£Ìone. 
C(M(GREGARE,  i^.  a.  raunare,  adunare, 
M  eimgregate,  to  atsemòU,  to  gather  toge- 

CONGREGATO,  adj\  aasemhled. 

CONGREGAZIONE,  s.f.  adunanza,  com- 
fi|im,  eongregation,  assemhly,  society,  eom- 
fmif  of  peopU  fneeling ,  ttpeeially  far  di- 


CONGRESSO,  s.  m.  assemblea,  abbocca- 

I,  eon^ress,   meeting. 
CONGRUENTE,  adj.  conveniente,  con- 
gnau,  mgreeaòlej  suitaòle. 
CONGRUENZA,*,  f.  convenienso,  con- 
t,  agreeabienesSy  oonfyrmity ,  suitable - 


CONGRUO,  adj.  dicevole ,  conveniente , 
eam^ntons^  conuenient,  meet,  proper.  Merito 
congnio,  termine  teologico,  quello  che  non 
richiede  per  istretta  giustizia  la  mercede , 
(temi,  oftheologf)  that  merit  which  does 
mt  daim  the  reward  strictly  due  to  him. 
fai  congnio,  termine  Icgule,  quel  privilegio 
cke  In  il  vicino  di  esser  preferito  nella 
«■dita  di  una  casa  confinante,  {ierm  oflaW) 
Ai(  privilege  whieh  a  neighbour  has  of 
ptftrenee  in  the  sale  ofan  adjoi/iing  house. 

CONGUAGLIARE.  K   Agguagliare. 

CONGUAGLIO,  y.  Agguaglio,  paraggio. 

CONIARE,  V.  a.  impront;ir  le  monete,  to 
Mia,  to  mint  money.  Coniare  ,  tener  unito 
yp  forza,  lo  keep  together  by  force. 

CONIATO,  ai^.  coined.  Impresso,  effigia- 
ts,  effigiatedy  imprested. 

CONIATORE,  s.m.  che  conia,  coiner. 

CONIATRICE,  fem.  of  coniatore. 

a)NICAMENTE,  aJc.  a  maniera  di  cono, 
"■•«tfr,  in  fttrm  of  a  cone. 

CONICO,  adj.  di  cono,  eotdcal,  oonick, 
***ff»»g  to  the  figure  of  a  cone. 

CONIELLA.  K.  Conizza. 

CONIETTURA.  r.  Conghiettura. 

CONIETTURARE.  V.  Conehietturare. 

CONIGLIERA ,  *.  f.  luogo  dove  si  tengo- 
■*  I  <'<)BÌgli,  rahhit  vt^arren,  eoney  burrow. 

CONlGLK),  $.  m.  animai  noto,   rabbit , 


^NK) ,  M.  m  2lgon  solida  compresa  da 
■K  triangoli,  e  tre  superficie  quadrilatere 
ì^  ìrirìagere,  fendere»  o  penetrare,  wedge. 


CON 

Gonio,  quel  ferro  nel  quale  è  intagliata  l« 
figura,  che  s'iia  da  imprimere  nella  mone- 
ta, a  coin  to  stamp  money.  Conio,  moneta, 
money.  Femmina  da  conio,  a  whore,  prò 
siitule^a  girl  ofihe  town.  Conio,  (jeaterm.) 
a  wedge.  Conii  de'pennoni,tAe  deau  of  the 
yard-arms. 

CONIUGALE,  adj.  maritale,  eonjugal,  be- 
longing  to  matrimonf  t^  the  married  state. 

CONIUGARE,  f/.  à.  to  conjugatc,  to  bind, 
unite.  Coniugare  i  verbi,  to  con j agate, {term 
of  grammar.  ) 

CONIUGATO,  adj.  oonjugated.  Coniuga- 
to, congiunto  in  matrimonio,  married. 

CONIUGAZIONE,  s.  f.  conjugation. 

CONIUGIO,  s.  m.  matrimonio,  marriage. 

CONIUNTIVO,  adj.  che  congìunge,  con- 
junctiue:  A  term  of  grammar,  suhjunctiue. 

CONIZZA,  s.  f  spezie  d'erba,  fleahane , 
eonyza,  an  herb. 

CON  MECO,  with  me. 

CONNATURALE,  adj.^x  somigliante,  e 
pn)porzionata  natura,  connaturai^  that  is  na- 
fitral  to  selcerai  things  wilh  others. 

CONNATURARE,  i/.  a.  far  d'eguale,  e  si- 
mil  natura,  to  sympalhize  in  nature,  to  make 
things  to  be'  or  seem  of  a  like  nature. 

CONNESSIONE,  s.f.  attaccamento,  coii- 
nexion,  connexitr,  coherence,  relation, 

CONNESSO,  adj.  che  ha  connessione , 
connected,  or  connexed,  joined,  tied,  linked 
together,  relaiing. 

CONNESTABILE ,  ) 

CONNESTABOLE,  )  s.  m.  a  constabU. 

CONNETTERE,  t^.  a.  mettere  insieme, 
congiungere,  attaccare,  to  connect,  to  connex, 
lo  knity  to  join,  to  fasten  together.  Non  con- 
nettere, discorrere  male  e  senz*  ordine ,  to 
hold  an  unconnected  discourse ,  to  talk  in- 
coherently. 

CONNnnENZA,  s  f  dissimulazione,  con- 
nivance,  winking  at,  a  pretension  not  to  see 
or  know  another's  faults  or  weahtest. 

CONNUBIO,  s.  m.  maritaggio,  matrimo' 
nfy  marriage.  Poetical. 

CONNUMERARE,  i^.  a.  annoverare,  met- 
tere in  numero,  to  reckon  atnong  others  to 
pnt  into  the  ru/mber,  to  awmmerate,  to  enu- 
merale. 

CONNUMERATO,a/iy.  reckoned,  included 
among  the  others,  annumerated,  enumerated. 

CONO,  *.  m.  sorta  di  figura  geometrica , 
cone,  a  geometrical  solid  in  the  forni  of  a 
iu^ar-loaf 

CONOf:CH!A,  5.  /  rocca,  roch,  distaff. 
For  pennecchio  in  su  la  rocca ,  roccata ,  a 
staJf-fulL 

(CONOIDE,  j.y!  sorta  di  figura  geometrica. 
conoid,  a  solid  produced  by  the  circumuolu- 
tion  of  any  section  of  a  cone  about  its  axis. 

CONOSCENTE,  adj.  che  conosce,  hww- 
ing.  Conoscente  ,  grato ,  grate  fui,  thankful, 
tìiat  acknowledges  a  fat/our  receii/ed.  Cono- 
scente, noto,  acqutrinted,  known.  Conoscen- 
te, conoscibile,  that  maf  be  known.  Cono- 
s«rente,  moglie,  wife,  spouse. 

CONOSCENTEMENTE,  adu.  knowingly, 
gratffuUy. 

CONOSCENZA,  *.  /  notizia,  contezza, 
acquaintanee,  knowledge,  intelligence,  skill. 
Conoscenza,  cognizione,  knowledge,  learning. 
Far  conoscenza  con  quulcheduno,  to  get  ac- 
quainted  with  one ,  to  make  acquaintanee 
with  one. 

CONOSCERE,  V.  «.apprendere    coir  in 
tei  letto  l'essere  degli  ocgetti ,  to  know,  to 
understofid',  pass,  conobbi.  Darsi  a  conoscere, 
to  make  one's  selfkuown.  Lo  conosco  di  vi-, 


CON 


12.9 


.sta,  /  know  him  fy-  sight.  Conoscere,  rico- 
I  noscere,  to  aeknowledge,  to  be  thankful  or 
graieful  for,  to  consider,  to  be  obliged.  Co- 
noscere, gustare,  to  toste ,  to  relish.  Cono- 
scere, intendere,  giudicare ,  to  take  cognl" 
zance,  to  be  judge  of  a  thing.  Far  cono- 
scere, mostrare,  to  show,  to  argue,  to  proi^e, 
to  make  it  appear.  Conoscere  una  donna,  lo 
have  carnai  knowledge  of  a  woman,  to  He 
with  a  woman,  to  enjoy  her.  Conoscersi , 
V.  ree.  aver  esperienza,  intendersi ,  to  have 
a  skill  in  any  thing,  to  rpuierstand  it.  Co- 
noscersi di  libri ,  to  understand  books ,  to 
know  books.  Conoscere  ,  »/.  a.  distinguere , 
scemere,  to  distinguish,  diseem.  Conoscere 
all'alito,  esser  pronto  conoscitore,  to  haue 
a  quick  or  readf  discernment. 

CONOSCIBILE,  adj.  che  si  può  conosce- 
re, tfuit  mar  be  kftown,  inteUigible. 

CONOSCIMENTO,  s.  m.  discorso,  senno, 
comprendìmento,seA«e,  wit.judgment,  know- 
ledge. Conoscimento,  esperienza,  experience. 
Conoscimento,  polizza  di  carico,  a  bill  of 
lading. 

CONOSCITIVO,   y.  Cognoscitivo. 

CONOSCITORE ,  *.  m.  che  conosce ,  a 
skilful  or  knowing  man,  a  judge,  one  that 
has  skill  in  any  thin^,  eonnoisseur, 

CONOSCIXrrAMENTE,  ad^.  con  conosci- 
mento, bf  knowledge,  judiciously. 

CONOSCIUTISSIMO,  superi,  o/conosciu- 
to, v*ery  muoh  known,  verr  skilful  or  knowing, 
good,  mostfamous,  most  renowned ,  uery 
noted. 

CONOSCIUTO,  adj.  noto,  known,  noted, 
notable,  famous. 

CONOSTABILE,  ) 

CONOSTABOLE,  )  V.  Conestabìle.  Obs. 

CONOSTABOLIERA,  s.f.  centuria,  trup- 
pa comandata  da'  conostabili  «  Obs.  force 
comarided  by  cnnstables. 

CONQUÀSSAMENTO ,  s.  m.  y.  Con- 
quasso. 

CONQUASSARE,  m.  a.  and.  ree.  fracas- 
sare, metlere  in  rovina,  to  destroy,  to  break 
to  pieces,  to  split  in  pieces, 

CONQUASSATO,  adj.  destroyed,  hroken 
to  pi  ere  s. 

CONQUASSO,  s.  m.  rovina,  fracasso,  clut- 
ter, hafock,  waste  ,  spoil ,  great  slaughter, 
destmction.  Andare  in  conquasso,  to  go  to 
wrack.  Mandare,  o  mettere  in  conquasso,  lo 
destrof,  to  ruin,  to  waste. 

CONQUIDERE,  y.a.  and.  ree.  affliggere, 
abbattere,  vincere,  to  ajflict,  depressj  over- 
come.  Conquidere,  conquistare,  to  conquer , 
to  vanrfuiih,  to  suhdue.  Poetical.  Conquidere, 
importunare,  to  importune,  to  press,  to  sue 
With  great  earnestness. 

CONQUISO,  adj.  abbattuto,  afflitto,  con- 
quered,  subdued,  dejected,  grieued,  affiicted, 
vcLst  down,  ot^rwlielmed.  Poetical. 

CONQUISTA,  s.f  ) 

CONQUISTAMENTO,  s.  m.  )  il  conqui- 
stare, conquest,  tlip  thing  eotuptered. 

CONQUISTARE,  v,  a.  acquistare,  far  suo, 
to  conquer,  to  subdue,  to  bring  under,  to 
gain  or  get  by  force  of  arms. 

CONQUISTATO,  adj.conquered,  subdued, 
gained. 

CONQUISTATORE,  s.  m.  che  conquista. 
conqueror,  one  who  has  conquered,  a  subduer^ 

CONQUISTATRICE,  s.  f  che  conquista, 
a  she-conqueror, 

CONQUISTO,  s.  m.  il  conquistare,  con- 
qitest,  acquisition. 

CONSACRARE,  ) 

CONSAGRABE,  >  r.  a.  Dedicare  a  Dio , 
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0D  eonsecrate,  to  dedicate^  to  devate  to  God, 
CoElsagrare,  pronunziare  le  parole  nelta  con- 
•ecrazione^  to  co/ueeraM.  Consacrare,  fare  11 
•acramento  dell'  altare,  to  cofuecrate^  (tu  thè 
édlar  sacrameni). 

CONSACRATO,  ) 

CONSAGRATO,  )  adj.  eonseerated^  de- 
potcdf  dedioatód^  dettined,  dtUrmined, 

CONSACRAZIONK,  ) 

CONS  A  ORAZIONE,  )  s.  f  i\  conaacrarc, 
-consecration. 

CONSANGUINEO,  adj.  della  loedesìnia 
•tìrpe,  ooftsanguìneous,  near  oj*  kiii,  relaled 
6f  binh, 

CONSANGUINITA',        ) 

CONSANGUINITADE',    )  j. /!  parentela 

CONSANGUINITATE ,  )  ira  i  consan- 
guinei, oonMatii^uitèitjr'j  relation  òetween  per- 
sons  desoeitded  from  the  same  faniily, 

CONSAPEVOLE,         ) 

CONSAPIENTE,  Obs.  )  ady  sciente  del 
fatto,  oonscious,  priyf  tn  anot/tcr's  counsels 
or  aetions.  Far  consapevole,  partecipare,  far 
Mpere,  to  impari^  lo  let  one  kiiow. 

CONSCIENZIA,  V.  Coscienza. 

CONSCIO,  adjjotowing^  cortseious  o/i 

CONSCRITTO,  adj.  scritto,  e  registrato, 
fivrìUen,  enrolUd,  registered. 

CONSCRIVERE,  v.  a.  registrare,  to  write, 
io  per»,  to  set  down  in  or,  conum't  to,  wri- 
tingf  to  regisler, 

CON  SECO,  seco,  con  esso,  with  kUn. 

CONSECRARE.  ^.  Consacrare. 

CONSECRATO.   r.  Consacrato. 

CONSECRAZIONE.  r.  Consacrazione. 

CONSECUZIONE,  *./.  il  conseguire,  con- 
nquence,  atundancey  orderlj  foUowingy  al- 
tainment,  Hcquisition. 

CONSEGNARE,  i*.  a.  dare  in  guardia,  to 
deposit,  to  consign,  to  leaye,  to  ùurust.  Con- 
jegoare  (7*.  oj* commerce)  metter  nelle  ma- 
ni, to  oonsign,  to  deUi*er  goods  to, 

CONSEGNATO,  adj .  eoiuigned,  deliuer- 
ed,  descrióed,  intrusted, 

C0NSE(;NAZI0NE,  *./  il  consegnare , 
dcposition^  deliv'eiy. 

CONSEGRARE.  V-  Consacrare. 

CONSEGRATO.   F.  Consacrato. 

CONSEGR AZIONE,  f^.  Consacrazione. 

CONSEGUENTE,  adj.  che  ne  consegue. 
coìisequent,  etumug,  JoUowing,  succeeding. 
Conseguente,  adi/.  dopo>  ajìerw€wdt.  Per 
conseguente,  eonsequenlly, 

CONSEGUENTEMENTE,  ad^.  per  con-, 
•eguenza,  ooiuequeruty,  in  oonsequence ,  of 
oowse, 

CONSEGUENZA,  t.f.  la  cosa  che  conse 
gtiita,  consequencey  inference,  coucUision,  se- 
quel .  Conseguenza,  importanza^  consequencey 
importance,  momettt,  weight.  Conseguenza, 
termine  logico,  quel  che  risulla  dalle  pre- 
fiiesse,  consequent  (in  logie)  the  last  pari  of 
an  argument ,  opposed  to  aniecedent,  (term 
of  logie.) 

CONSEGUIMENTO^  s.  m.  il  conseguire, 
adoptiony  getting, 

CONSEGUIRE,  i^,  a.  acquistare ,  ottenere, 
to  oitain,  to  gel ,  lo  gain  ,  lo  acquire ,  to 
succeed  in  the  purstàt  of  a  tìùng.  Conse- 
guire, V  n.  venir  dopo,  succedere,  to  suc- 
ceed, lofolloWf  to  come  next,  to  come  in  lite 
place  of  another.  Not  in  use  in  this  sense. 
Conseguire,  accadere,  avvenire,  to  ensue,  lo 
happeu^  to  befal. 

CONSEGUITANTE.  adj.c\ìt  conseguita, 
nexty  foUtìwingy  atiending,  that  allends. 

conseguitare;  >*.«.  venir  dopo,  sue 


CONSEGUITO,  adj.  ottenuto,  acquietato, 

oòtained^  acquired. 

CONSENSO,  F^.  Consentimento.  Prestare 
il  consenso  ,  dare  il  consenso ,  consentire  , 
to  gii*e  one's  consent,  lo  agree  to. 

CONSENTANEO,tfrf/.convenevole,«^ree- 
able^  consonante  mcely  conveniente  reasonaòle, 

CONSENTIMENTO,  s.m.ìì  consentire, 
consent,  approbalion,  assenl,  aceord, 

CONSENTIRE,  m.  «.concorrere,  conde- 
scendere  all'altnii  opinione,  to  consent,  to 
field,  to  he  wiUing,  to  approve,  lo  agree, 
lo  allow  o/!Consentire,  permettere,  dar  luogo 
di  poter  fare,  tó  aìiow  of,  or  to  afford  an 
opportunità  of  dning. 

CONSENTITO,  adj,  consenud ,  approt^ed, 
agreed. 

CONSENTITORE,  )  s,  m.  che  consente  , 

CONSENZIENTE,  )  one  wlu>  oonserus. 

CONSENZIENTE,  adj.  ooiuetuing,  will- 
ing,  consenUent,  mgreeing. 

CONSEPOLTO,  <wi/. sepolto  insieme,^ 
ried  togetfier. 

CONSEQUENTEMENTE.  V,  Conseguen- 
temente. 

CONSEQUENZA,  ) 

CONSEQUENZIA,  )  V.  Conseguenza. 

CONSERRARE,  v.  a.  conchiudére,  to  oon- 
clude.  Obs. 

CONSERTARE.  K  Concertare. 

CONSERTO,  adj.  congiunto  insieme  uni- 
to, joined,  inierlaced,  set  together,  thronged. 

CONSERTO,  s.  m.  consonanza  di  voci, 
e  suoni  di  stromenti,  a  concert.  V.  Concerto. 

CONSERVA,  *.  /.  biogo  riposto  dove  si 
conservano,  e  mantengouo  le  cose  ,  store- 
ìususe,  or  store-room,  panUy,  buiierX  »  anj 
place  where  things  are  kepi  in  stare.  Con- 
serva di  frulti,fiori,e  altre  cose  conCellate,  con- 
sertfe,flowers,fruits,  rooU  presert^edin  bjr 
anjr  pickle.  Conserva,  compagnia  di  più  na- 
vigli, che  navigano  insieme,  company,  num- 
ber  of  ships  or  barks  that  go  togcUtcr.  Kn- 
dar  di  conserva,  lo  kcep  compatir ,  to  go  lo- 
geiìier.  Far  conserva,  to  moke  prot^isioiu,  lo 
lax  in  store. 

CONSERVABILE,  adj.  atto  a  conservarsi, 
that  max  '^  conserved  or  presetved,  conser- 
uable. 

CONSERVADORE,  s.  m.  che  conserva, 
coiueryator  ,  kecper  ,  maintainer  ,  de  fender , 
proleclor.  Conservadore,  nome  d*  un  magi- 
strato in  Firenze,  a  magistrale  in  Florence, 
whose  ojfftce  is  lo  keep  the  peace  in  the  ciif. 

CONSERVAGGIO ,  s.  m.  servitù  e  catti 
vita  di  mohi  insieme,  fellowsliip  in  slave- 
ry,  slaverX'  Obs. 

CONSÈRVAGIONR,  s.f    ) 

CONSERVAMENTO,  *.  m.  )  il  conserva 
re,  coìiservalion,  the  act  of  keepiug,  prescr- 
i'ing,  and  mainiaiuing  ,  nUUiUeiuutce  ,  ssqf 
pori. 

CONSERVARE^!',  «.tenere  nel  suo  es- 
sere ,  to  conserve  ,  to  presente,  to  kepp ,  lo 
defend,  to  maintain.  Conservarsi,  m.  ree.  aver 
cura  di  se  stesso,  conservarsi  he  uè,  lo  take 
care  one's  self  to  mind  one's  healih.  Con- 
servarsi, parlando  di  frutti  o  simili,  to  keep, 
to  tasi,  t^  last  long. 

CONSERVATIVO^  àdj.  atto  a  conserva- 
re, that  whioh  is  good  to  keep,  fi  to  pre- 
sente. 

CONSERVATO,  adj.  preserwed  ,  kepi, 
maintained^  sai/ed. 

CONSERVATORE ,  s.  m.  che  conserva  , 
proteclor^  defender ^  keeper^  maintainer  ^  pre- 
server. 


cedere,  to  follai,  to  come  af terbio  succeed,!     CONSERVATRICE,  s. /.  che  conserva^ 
(o  come  mext,  to  come  after. 


ìpreseruer,  de  fender,  she   that  defends,  or 
preset*ues, 

CONSERVAZIONE,  *./  conservarne oto, 
cotuennuion,  pre^tvation,  keeping,  maititMin^ 
ing. 

CONSERVEVOLE ,  adj.  attiì  ad  esser 
conservato,  easy  to  he  preserved,  that  will 
keep. 

CONSERVO,  9.m.  che  serve  il  mcdeà- 
mo  padrone,  fellow- servata. 

CONSESSO,  s.  m.  assemblea,  assemòlf^ 
meeting,  ccmpany. 

CONSETTA  lUOLO,  i.  m.  d*una  mede- 
sima setta,  of  the  same  sevi,  seciarian.  Qbt 

CONSIDERABILE,  adj.  da  considcnnij 
eonsideraUe ,  remarkable,  notaUe,  notti, 
of  note. 

CONSIDERABILMENTE,  adv.  eonside- 
raòly,  very  mach   notabljr. 

CONSIDERAMENTO,  s.  m.  il  considera- 
re, eonsideration,  re/iection,  thoughl,  nudi- 
tation,  Consideramento,  ragione,  coaùdera- 
tion,  account,  sake,  reason,    motivi. 

CONSIDERANTE,  adj.  che  considen, 
considering,  that  conùders. 

CONSIDERANZA,  s.  f.  considerazione, 
consideration,  ihought. 

CONSIDERARE ,  v.  a.  attentamente  ot- 
servare,  ponderare  col  discorso,  to  consider^ 
lo  take  imo  consideration,  to  mind,  tothink 
of,  to  meditate  upon.  Considerare,  guarda- 
re attentamente,  lo  view,  to  behold^  lo  look 
on^  to  gaze  upon. 

CONSIDERATAMENTE,  adv.  ponderata- 
mente,  advisedly,  warily;  wìth  consideratitm. 

CONSIDERATO,  adj.  considered,  view- 
ed,  regarded,  well-weighed.  Considerato, 
accorto,  canto,  considered,  advised,  ciratO' 
spect,  wary. 

CONSIDERATORE,  s.  ut.  che  considera» 
a  considerer  or  contemplator ,  such  as  the 
seeplick  philosophers  were. 

CONSIDERATRICE^/».  o/consideralore. 

CONSlDERAZiONE,  *./  il  considerare^ 
consideration.  Considerazione,  circospezione, 
consideration,  cireumspection,  considerate' 
ness,  prudenoe,  discretion.  Considerazione, 
stima,  conto,  consideration,  accoimt,  val'se, 
esteem,  respect.  Considerazione,  ragione, 
causa,  consideratiotè,  account,  sake,  reason, 
motive. 

CONSIGLIAMENTO,  #.  m.  consultazio- 
ne, consuUation. 

CONSIGLIANTE,  adj.  che  consiglia,  ad- 
vising. 

CONSIGLIARE,  v.  a.  dar  consiglio,  tó  ad- 
vise,  to  give  advice ,  to  counsel.  Consigliare, 
proporre,  to  lar  befane ,  to  propound.  Consi- 
gliarsi V.  ree.  prgliare  e  domandare  consiglio» 
lo  consuU  with,  lo  ask  counsel  or  adviee  of, 
to  advise,  to  consider,  lo  weigh  in  mind. 
Lasciatevi  consigliar  da  me,  take  my  advice. 

CONSIGLIATAMENTE,  a/iw.  con  consi- 
glio, con  considerazione,  advisedly,  dMe» 
ralelf,  considerauly,  warily, 

CÒNSIGLIATIVO,  adj.  atto  a  cwisigfia- 
re,  fit  to  give  advice,  tluil  advises. 

CONSIGLIATO,  adj.  provveduto  di  eoa- 
sigi  io,  advised,  satisfied. 

CONSIGLIATORE,  *.  m.  che  consiglia, 
adviser,  counsellor. 

CONSIGLIATRICE ,  s.f.  che  consiglia , 
adviser,  she  tftat  gi*^s  advice,  promoter, 

CONSIGLIERE,  *.  m.  consigliatore,  coun- 
sellor, adviser.  Consiglieri,  (sea-tenn)  aiu- 
ti del  piloto,  the  piloC  s  auistants. 

CONSIGLIERO,  ) 

CONSIGUO,       }  #.  «.  r.  Coosi^krt. 
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(X)5SIGLiO,  s.  m.  deliberazione  lungs-l     CONSOLATORIO,  iu{/.  atto  a  porger  con- 
pensata  a  fare  alcauA  cosa,  resotutioiij  solazione,  t^onsolatory,  oomforting. 
.  Premier  consiglio ,  to  resolve.  Con- 1      (CONSOLATRICE  ^    s.  f,  che    consola  , 
ikÌìo,  avviso,  eoKiue/y  advice.  Pigliate  il  mio  ewnforier. 


coBÙglio.  iéke  mjr  advice.  SìAitt  a  consiglio 
eoa  qiulchcduno,  io  talk  secret If  with  otte. 
Coiisi»iìo,  pubblica  adunanza  d* uomini,  che 
tonù^ianOfCmmeil-board.  Consiglio  privato, 
l&r  pnyjrcouucil.  Consiglio  di  guerra,  couri- 
tU  of  war^  courl-martial.  Consiglio,  prov 
fcdnealA,  proifideace,  fare  sìghi. 

CONSlMiOLIARE,  e.  a,  assiniiglìare,  to 
memUCf  to  he  alike,  to  make  alike. 

CONSIMILE,  adj.  simile,  resemhUnt;^  lìke. 

OONS1RO>  s.  m,  angoscia,  poi»,  affiiction^ 
fne/  Obs. 

CONSIROSO,  adj,  angoscioso,  grieucd, 
efUcted.OÌM. 

CONSISTENTE,  adj.  che  consiste,  con- 
jìfiMf,  mot  fluid.  Consistente,  conforme, 
cotiisleitf,  agreeaòle.  Ciò  non  è  consistente 
eoi  aio  interesse,  this  is  not  eonsisieni 
wiik  mot  isteresi.  Consistente,  tenace,  vi- 
wan,  tutaeious^  inseous. 

COESISTENZA,     ) 

CONSISTENZIA,  )  *.  /.  il  consìstere, 
emuumoe.  L'età  della  consistenza,  the  mid- 
dk  a^r.  Consistenza,  con  formi  tìi,  coiisisten- 
er,  rtUtion,  agreemetii.  Consistenza,  ultimo 
loiràe  di  qualsisia  incremento,  tfie  terni 
ie^oad  whieJè    the   growth  of  any  thing 


CONSISTERE,  m.  n.  aver  il  fondamento, 
«per  l'essere,  to  coiuist,  to  he  made  up.  La 
«irta  coesiste  nel  governare  le  nostre  pas- 
Mai  I  ifìrtue  consists  in  chccking  our 
pKHon.  Consìstere,  durare,  to  tasi,  to  hold 
itgtdtef. 

CONSISTORIO,  ) 

CONSISTURO,    )  s.  m.  luogo  dove  sLi 
1  Ftp  co*  cardinali  a  consigli:),  coruistory, 

OOCITO,  adj.  coltivato,    piantato,    set 
itmi,  planted, 

CONSOBRINO,  a//,  cugino,  a  eousin^ 
jvaHi,  or  first  eousin. 

C0?(SOl)ALE,  s.  m.  eompamon. 

COXSOLAMENTO^  s.  m.  consolazione, 
tomfòrt,  consolation. 

CONSOLARE,  u.  a.  alleggerire  il  dolore 
ihrm,  dar  conforto,  to  comfort,  to  git*e  eom- 
fin,  lo  console,  to  ease  otte'  s  grief.  Si 
oonla  facilmente  dì  questa  perdita,  he  is 
tot  mach  trouUed  Jor  this  loss, 

CONSOLARE,  adj.  che  ha  avuto  grado, 

~*'  '    di  console,  oonsular,  belonging  to 
Dignità  consolare,  consular  digniiy. 


Cobo  eonsoiare,  one  that  has  hcen  a  consttl. 

GONSOLARMENTE,  adv.  in  a  constOoi' 
cerner,  contul'like. 

GOtNSOLATAMENTE,  adv.  con  conso- 

hóoae,  ^uietljr,  oomfvrtaòijry  olieerfidly. 

OONSOLATICO,  s.  m.  consolato,  con- 
mlship, 

CONSOLATIVO,  adj.  confortativo,  com- 
firteUe,  thai  gives  comfort. 

CONSOLATO,  s.  m.  grado,  e  ufficio  di 
(Viole,  connlship.  Coasolato,  diritto  che 
Ifsrtiene  al  console ,  eonsul'  s  pri^ileges. 

C0NSOLATO,ii4f .  confortato,  comfotud, 
mmled,  that  has  receii/ed  eomfori.  Consola- 
^  piaao^  piacevole,  comfortabU^  sweet,  plea- 
'^L  Questa  pioggia  vìen  consolata,  this 
'•«  i»  wmfortMe. 

C09ISOLATORE,  s.  m.  che  oonsola,  oom- 

f*ntr. 

OONSOLATORUMENTE,  adv.  per  mo- 
h  di  consolare,  comfòrtaòlf,  /or  cam/crtj 


CONSOLAZIONE,  s.f.  conforto,  refrige- 
rio, consolation,  comfort. 
CONSOLE,   r.  Consolo. 
CONSOLIDA  MAGGIORE,    s.  f.    erba, 
waU'Wort^  or  eomjrej;  or  bugie,  (an  herb). 
COLSOLIDAMKNTO,  s.  ni.  il  consolida- 
re, soldering,  fastening. 

CONSOLIDARE,  %^.  a.  saldare,  riunire  in- 
sieme, to  make  firm,  hard  and  solid,  to 
make  witole  and  strong,  to  consolidate.  Con* 
soiidarc,  confermare,  to  strengtìien,  tofasten, 
to  confirm,  to  corroborate,  to  forlijjr.  Conso- 
solidare  l'amicizia,  to  consolidate,  to  stren- 
gthen  friendship. 

CONSOLIDATIVO,  or/y .  atto,  e  buono  a 
consolidare,  that  Jtas  tìie  virtue  of  soldering, 
fastening,  corroborating. 

CONSOLIDATO,  adj.  consolidated. 
CONSOLIDAZIONE,  s.  f.  consolidamento, 
consclidaiion,  hcaling,  closing  up.  La  conso- 
lidazione deiraniicizia,  the  consolidation  or 
strengthetiing  of  friendship. 

CONSOLO,  s.  m.  sommo  magistrato  del- 
la repubblica  di  Roma,  eonsul.  Consolo,  capo 
degli  uomini  di  alcuna  nazione,  dimoranti  in 
paese  straniero,  eonsul  jhe  rcpresentative,  of 
a  sovereign  in  a  foreign  country  in  matters. 
nf  comtnerce.  Consolo,  capo  di  alcuna  acca- 
demia, the  Mef  of  any  learned  society  or 
institution. 

CONSOLO,  s.  m.  consolamento,  confor- 
to, consolazione,  comfort,  consolation.  Obs. 
CONSOMIGLIARE,  v.  a.   assimigliare, 
far  simile,  to  assimilate^  to  make  like. 

CONSONANTE,  adj.  che  ha  consonanza, 
consouant,  meet,  agreeable,  harmonious.  Suo- 
no consonante,  ootuotuuit  or  harmonious 
sound. 

CONSONANTE,  *.  f.  quella  lettera  del- 
Talfabeto,  che  è  fuor  del  numero  delle  vo- 
cali, a  consonant. 

CONSONANZA,  s.  f.  union  di  voci,  che 
rendono  il  suono  concorde,  oonsonance,  har- 
mony.  Consonanza,  conformità,  corrispon- 
denza, correspondcnce^  Jamiliarity,  union, 
concord,  good  understaiuling^  /tarmonr.  Vi- 
vere in  consonanza  con  qualcheduno,  to 
liiH!  on  a  good  widerstanding  with  some 
body. 

CONSONARE,  v.  a.  concordare  il  suono 
d'una  voce  coll'altra,  to  tane  one'  s  yoice  to 
anot/ier*  s.  Consonare,  confarsi,  corrisponde- 
re, to  agree,  to  hang  together,  to  suit.  Ciò 
non  consona  col  mio  interesse,  this  it  not 
suìtable  to  nif  interest. 

CONSONÒ,    adj.   conforme,  concorde , 
suitaòle,  agreeable^  convenient. 
CONSORTE,  s.m.f         ) 
CONSOKTO,  i.m.Obs.    )     compagno, 
partner,  consort,  partaker,  sharer,  mate.  Con- 
sorte, marito    o    moglie,    spouse,   husband, 
wife.  A  nibo  consorti,  both  husband  and  wife. 
CONSORTERIA,   s.  f.    schiatta,    stirpe, 
race,  fanùly^  stock,  generation.  Consorteria, 
compagnia,  partnership,  company.  Consorte- 
ria, affinità,  similUadine ,  affinity,  relation, 
agreement,  eonformity. 

CONSORZIO,  s.  m.  compagnia,  JeUow 
ship,  partnership,  company,  socie^,  fami- 
liari ty.  Viver  lontano  dui  consorzio  delle 
donne,  to  live  far  from  women,  lo  haue 
no  commerce  with  them. 

CONSPERGERE,  F.  Cospergere. 


tomo,  e  da  per  tutto,  to  see,  lo  behoèd,  to 
take  a  uiew  of,  to  discern,  to  perceiye.  Obs. 
COSPICUO,  ^.Cospicuo. 
COSPIRARE,  tf.  a.  congiurare,  to  oonspi' 
re,  to  plot  io^0ther. Cospirare  is  a  Getter y^otéL 
CONSPIRATO,  adj.  congiurato,  conspir- 
ed,  conspiring.  Conspirato,  unito  d*un  me- 
desimo volere,  united,  agreeable,  unanimous, 
CONSPIRATORE,  r.  Cospiratore. 
CONSPIRATRICE,   K  Cospìratrice. 
CONSPIRAZIONE,  s.f  congiura,  conspi- 
racf,  plot,  eombination,  secret  consultation. 
CONSTARE.  »/.  n.   «ssere   manifesto,  to 
appear,  to  he  plain,  to  be  clear,  to  he  ma- 
nifest.  Consta    a  tutti,    eueiy    body  knows. 
Constare,  esser  composto,  to  consist,  to  be 
made  of  Ciò  consta  di  molte  parti,  that  is 
made  up  of  seueral  parts. 

CONSTERNAZIONE,  *./  confusione,  ti- 
more, conslemalion,  amatement^  excessivm 
fear, 

CONSTIPATO,  adj.  calcato  insieme,  spes- 
so, close,  crammed,  rammed,  thwaeked  fo* 
gcther.  Constipato  dì  corpo,  beund^  oostitf0g 
constipated. 

CONSTITUIRE,  f.  a.  deKberare,  statuirti 
to  constitute,  to  appoint,  to  assign,  to  esta^ 
hlish,  to  make.  Constituire  alcuno  in  dignità,, 
to  raise  or  prefer  one  to  hottours.  Constitui- 
re uni  pena  a  qualcheduno,  so  inflict  m 
punishment  on  one.  Constituire  governatore, 
to  appoint  for  govemor. 

CONSTITUITO,  adj.  constiluted,  appoim- 
ed,  made,  set,  established. 

CONSTITUZIONE,  *./.  ordine,  statula, 
constitutionf  instituUon,  onlinance,  decree^ 
law,  statate. 

CONSTRIGNERE,  e  CONSTRINGERE, 
y.  Costrignere« 

CONSTRINGIMENTO,J^«Costngniment6^ 

CONSTRUIRE,  F.  Costruire. 

CONSTRUITO      ) 

CONSTRUTTO,  )  s.  m.  built,  made,  con* 
structed. 

CONSTRUTTO,  s.  m  utile,  profitto^ 
profit,  gain,  lucre.  Construtto,  fine,  conclu' 
sione,  eondusion,  end ,  dose,  issue.  Conosco 
che  sarà  il  construtto  di  quest*affiire.  /  don'  I 
know  what  will  be  the  result  ofthis  affair^ 
Voglio  vederne  il  construtto ,  Pll  see  thf 
issue  ofii.  Construtto,  elfetto,  effect.  In  coi> 
strutto.  I»  effect^  reali f^  indeed  V.  Costrutto, 

CONSUBRINO.   V.  Consci rino.  Obs. 

CONSUETAMENTE,  adv.  customarilf^ 
Msually. 

CONSUETO,  adj.  usitato,  solito,  aceu- 
stomed,  used,  \vont,  usuai,  common.  Questa 
sono  cose  consuete,  these  things  happen 
euerf  day. 

CONSUETUDINARIO ,  adj.  di  consueti», 
dine,  usual^  ordinary\  customary. 

CONSUETUDINE,  *.  /  usanza,  costume, 
custom,  usage^  use. 

CONSULARE,  F.  Consolare  adj. 

CONSULTA ,  s.f  consultazione,  consulta- 
tion^  dcliberation.  Far  consulta  sopra  un^ 
cosa,  to  consulta  to  deliberate  about  a  thing. 
Consulta,  coloro  che  consultano,  consulta^ 
tion^  those  wìw  conndt. 

CONSULTARE,  a.  a.  far  consulla,  doman- 
dar consiglio,  to  cansult ,  to  advise  withf 
to  take  addice  of 

CONSULTATO,  adj  consulied. 

CONSULTAZIONE ,  s.  f  consìglio  ,  di- 
scorso, esame,  consultation^  deUberation. 

CONSULTIVO,  adj.  che  dà  consiglio,  aJlr 
vising.  Voto  consultivo,  voto  di  chi  ha  fa^ 


CONSPICERK,  y,  a.  vedere,   vedere  in-  colta  dì  consigliare,  e  non  d^idere,  M#  voim 
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of  one  wlio  hms  the  prìtnlege  ofgitfing  hi$ 
oftinioa  y  òut  noi  of  deciding  ;  coasuluaiite 
voice. 

CONSULTO,  s.  m.  allegazione  ,  parere , 
*«n*«gMo,  couiueì^  ad*^ior^  eojuuliatioa. 

COiNSULTOHK,  s.  m.  che  consulta,  coun- 
sellor^  adt^Uer. 

CONSULTORIO^  adj,  abile  a  dare  o  pren- 
der consìglio,  advitaòle. 

CONSUMABILE,  adj,  consumaòU^  that 
con  oc  consumed. 

CONSUMAMENTO,  *.  m.  ) 

CONSUMANZA,  *./.  Obs.  )  il  consumare, 
eonsumplion^  wasting,  Consumainento,  atfli- 
sione,  tormento  d'animo,  afflictiotL  sorrow, 

CONSUMANTE,  adj.  cbe  consuma,  wast- 
ing,  profuse^  prodigai^  spendthi'ijl ,  co/uu- 
ming,  that  consumes. 

CONSUMARE,  f.  a.  logorare,  riduire  al 
niente,  to  waste,  to  consume ,  to  deslror^  to 
pine  awafy  to  spend ,  to  ttptandcr  away. 
Consumare,  dar  perfezione,  e  compimento, 
to  consummate  ,  to  Jtnith  ,  to  complete  ,  to 
moke  an  endof.  Consumar  il  tempo  in  qual- 
che cosa,  impiegarvisi,  to  give  ofte's  time  to 
any  tfting,  to  appfy  oìie't  mind  to  atijr  thing. 
Consumarsi,  f .  ree.  struggersi,  affliggersi,  to 
ootuume,  to  waste  awaf,  to  fret ,  to  t/ex , 
to  he  vexed  in  mind, 

CONSUMATIVO,  adj.  atto  a  consumare, 
eonsumptive,  consuming,  that  consumes,  apt 
to  consume. 

CONSUMATO,  s.  m.  quella  peverada,  nel- 
la quale  abbiano  bollito  polli  o  simil  car- 
naggio, tanto  che  si  sieno  consumati  dentro, 
jeily  broth. 

CONSUMATO ,  adj.  consumed  ,  wasud. 
Consumato,  compito,  accomplished,  consum- 
mate, perfected.  Un  uomo  consumato ,  ver* 
sato  negli  afiari,  a  man  versed  in  business. 

CONSUMATORE  ,  s.  m.  distruggitore  , 
waster,  consumer, 

CONSUMATRICE,  s./che  consuma, y<- 
wude  waster,  or  spender, 

CONSUMAZIONE  ,  s.  /.  dissipamento , 
vonsumption,  wasting.  Consumazione ,  fine  , 
disfacimento,  eiul.  Consumazione,  perfezione, 
oompimento,  consMtmmation,  accomplishing^ 
perfection. 

CONSUMO,  y.  Consumazione. 

CONSUNTIVO,  adj.  consumativO|  con- 
sumptiue^  oonsuming^  t/utt  consumes, 

CONSUNTO,  o^/- consumato,  consumed, 
wasted.  Consunto,  etico,  in  a  eomsumplion. 

CONSUNZIONE,  *.  /  consumptìon. 

CONSUONARE,  T.  Consonare. 

CONSURGERE,  f .  ».  nasceie,  aver  origi- 
ne, to  arise,  to  originate. 

CONSUSTANZIALE,  adj,  d'una  stessa 
sostanza^  cojiftt^torUta/ ,  of  the  same  sub- 
stance. 

CONSUSTANZIAZIONE,*./  consuhstan- 
tiation. 

CONSUSTANZIALITA*,  s,f.  consiÀstan- 
Halitjr. 

CONTADINA,  s.  f.  donna  della  campa- 
gna,  counlrfwoman,  cauntrjr  wench^  a  pea- 
sant's  wije, 

CONTADINELLA,  s. /.  <i/m.  o/ contadi 
na,  a  prettjr  country  wench,  a  country  lass, 

CONTADINELLD,  s .  m.  dim.  of  contadi- 
no', a  countrf  boy,  a  coutttrjr  lad. 

CONTADINESCO,  adj.  di  conUdino,  per- 
taining  to  thefields,  belonging  to  t/ie  coun- 
trf ,  rural ,  rustieal ,  clnwtùsh  ,  tmcifil , 
rude. 

CONTADINO,  #.  m.  uomo   che   sta   in 


contado  a  lavorar  la  terra  ^  a  oounlrjman , 
a  clown,  a  peasant. 

CONTADINO,  adj.  contadinesco,  da  con- 
tadino, rustieal,  rural,  clownish,uncivil,  rude. 

CONTADiNOTTO  ,  s.  m.  contadino  di 
bella  statura  e  di  bella  età,  a  strong  lustf 
Toung  clown. 

CONTADO,  s,  m.  campagna  intorno  alla 
città,  countrr,fields.  Cuntadu,  territorio,  con- 
tea, shire,  countjr, 

CONTAGIO,  *.  m.      ) 

CONTAGIONE,  »./  )  influenza  di  ma- 
le che  s'appicca,  contagion,  infection,  sick- 
nessy  pingue.  Contagio    peste,  ùie  plague, 

CONTAGIOSO,  adj.  che  s*  appicca  per 
sua  natura,  e  dicesi  d'infermitli,  cotUagiouSj 
infectious^  catching,  pcstilential. 

CONTAftlENTÈ  ,  adu,  acconciamente  , 
fitly  ,  properljr  ,  well ,  cleverlf.  Conta- 
mente, ornatamente,  handsontelf ,  in  good 
language  or  dress.  Obs. 

CONT AMENTO,  s.  m.  il  contare,  conto, 
numbering  ,  counliug ,  reckoning  ,  account. 
Contamento,  narrazione,  tiarrative. 

CONTAMINABILE,  adj.  atto  ad  essere 
contaminato,  that  which  maf  he  contamina' 
ted  or  polliited. 

CONTAMINAMENTO,  s.  m.  contami- 
nazione,  contamination  ,  defilement ,  poi- 
lution. 

CONTAMINARE,  v,  a.  macchiare,  brut- 
tare, lo  contamiìutie  ,  to  defile ,  to  pollnte. 
Contaminare ,  infettare,  comunicare  il  male, 
to  infect,  to  comunicate  corruplion^  to  spread 
pestilence.  Contaminar  l' animo  di  qualche- 
duno,  to  corrupt  another  s  mind, 

CONTAMINATISSIMO,  superi,  of  conta- 
minato,   most  contaminate^    most  infected^ 
qtùte  polluted. 

CONTAMINATO,  adj.  imbratuto,  infet- 
tato, polluted,  infeeted^  defled, 

CONTAMINAZIONE,  s.  f,  corruzione, 
infezione,  macchia,  contamination,  pollution, 
infection,  stain. 

CONTANTE,  adj.  che  conta,  that  counts, 
that  reckons.  Contante,  (^abs-tdutely)  e  da- 
naro contante,  danaro  effettivo,  r^a^ìrmoiier. 
Comprare  a  danari  contanti,  to^tt;^y7>/*  reaky 

money, 

CONTANZA,  s.  f  contezza,  knowUdge, 
notlOH.  Obs. 

CONTARE,  f.  a.  annoverare,  to  count, 
to  reckon,  to  tell^  to  numher.  Contare,  pa- 
gare, to  paj;  Io  gli  ho  contato  i  suoi  dana- 
ri ,  /  have  paid  him  his  money  .  Contare, 
valutare,  dar  prezzo,  to  rechon ,  to  i/aluie , 
to  set  a  price  upon ,  to  esteem .  Contare  , 
raccontare,  narrare,  to  teli,  io  recount,  to 
relate,  to  saf.  Contare,  far  conto,  to  eouiU, 
to  compule,  to  reckon,  to  ettst  accounts,  to 
sum  *ip,  to  settle  the  accounis.  Contar  sen- 
za l'uste,  to  count  the  chickcns  bcfore  t)iey 
are  hatehed,  to  reckon  without  the  ìu>st. 

CONT AST AMENTO,  *.  m.  Obs.  F,  Con- 
trasto. 

CONTASTANTE ,  adj,  Obs.  V,  Contra- 
stante. 

CONTASTARE,  Obs.  K.  Contrastare. 

CONTASTATO,  Obs.  V.  Contrastato. 

CONTASTATORE,Obs.  F.  Contraslatore. 

CONTASTEVOLE ,  adj.  litigioso  ,  liti, 
gious  ,  quarrelsome  ,  eontentious  ,  wrangl- 
ing.  Obs. 

CONTASTO,  Obs.  V.  Contrasto. 

CONTATO,  adj .  recko/ted,  toid,  comput- 
ed.  Contato,  raccontalo,  told,  relaied. 

CONTATORE,  *.  m.  che  conU,  che  an- 
novera, reckoner  a  teller,  an  aceountafU,    . 


CONTATTO,  s.  ut.  toccamenlo,  nueh, 
contact,  the  act  of  touehing, 

CONTAZIONE,  s.  f  il  contare ,  coota. 
mento,  account,  recital. 

CONTE  ,  s,  m.  titolo  di  signorìa ,  emi 
count. 

CONTEA,  s.f  dominio,  o  stato  del  con- 
te, earldom,   couiUY' 

CON  TECO,  teco,  with  thee. 

CONTEGGIARE,  u.  a,  far  conti,  io  reck- 
on, to  compute,  to  cast  accounis,  to  sum  up, 
to  count,  to  caicuiate. 

CONTEGNA,  s.f.  a  grat^,  proud  com- 
tenance.  Obs. 

CONTEGNENZA,  s.f,  circuito,  lerrìtorio, 
circuii,  terrUory,  districi. 

CONTEGNO,  s,  m.  Circuito,  conlenaio', 
what  is  contained,  circtdt.  Apparenza,  seniv 
bianza,  appearance,  ouiside,  lickelihood,  ex- 
terior.  Conlegno,  atto,  action  ^  nwtiou,  ht- 
hauiour.  Contegno,  portamento  altiero,  ^r^ 
vity,  sobemess,  seriousness,  reservedmeu.Cmt' 
minar  in  contegno,  to  walk  with  greintt. 

CONTEGNOSO,  «<(/.  chesU  in  contegno, 
staid,  sober,  disoreet,  grande,  reser$»ed. 

CONTEMPERANZA,  s.  f,  il  contempe- 
rare,  proponion,  smlcMeness,  canfomdty. 

CONTEMPERARE,  i/.  a.  ridurre  una  co. 
sa  al  temperamento  d'un'altra,  to  adapt,io 
moke  fit,  to  suit,  to  temper,  to  compose^  to 
mitigale,  to  propariion,  to  moke  answtraUe, 
to  commensurale, 

CONTEMPERATO ,  adj,  commensveu, 
proportioned,  adapted, 

CONTEMPERAZIONE.  V.  Contempe- 
ranza. 

CONTEMPLABILE,  adj.  degno  di    . 
contemplato,  worthy  of  coiUemplaiion. 

CONTEMPLAMENTO,  s.  m.  il  contem- 
plare, contemplation,  meditation,  study , 

CONTEMPLANTE,  adj.  4rhe  contempli, 
contemplating,  mediialiug,  that  contempla- 
tes. 

CONXEMPLANZA,  f^.  Gotttemplaiioiic. 
Obs. 

CONTEMPLARE,  1/.  a.  affissar  la  mente,ed 
il  pensiero,  to  contemplaie,toòeìiold,  toyiew, 
to  muse,  to  medilaie. 

CONTEMPLATIVO,  adj.  debito  a  con- 
templare, contemplatile,  given  to  coateM- 
plation. 

CONTEMPLATORE,  s.m.che  contempla, 
contemplator. 

CONTEMPLATRICE ,  «.  /  che  coatan- 
pia,  contemplator,  she  that  contemplatesi 

CONTEMPLAZIONE,  s.f.  il  contempla- 
re, contemplalion,  meditation,  speeulalion, 
studf.A  contemplazione,  4u2i'.  a  piacimento, 
per  csifu^ione,  atpleasure,  in  contemplation  of. 

CONTEMPORANEO,  adj.  d'un  medesi- 
mo  tempo,  co/iiem/NWor^,  ofthe  same  time, 
or  standing,  t)»at  lit^es  at  the  same  lime  or 
age. 

CONTEMPRARE,  f^.  Contemperare. 

CONTEMPRARE,  %*,  a.  contempUre,  io 
coéUemplate.  Obs. 

CONTENDENTE  ,  adj.  che  contende , 
contending^  strififtg,  that  etrives. 

CONTENDENZA,  *.  /.  f^.  Contesa.  Obs. 

CONTENDERE  ^  v.  a.and  ree.  coatnir 
stare,  opporsi,  to  contend,  to  stride,  to  stnUn, 
to  ^uarrel,  to  debate,  to  fighi,  to  dispute, 
to  seoldyto  oppose,  to  resiti.  ConlendeR,vic- 
tare,  proibire,  to  hinder,  to  stop,  toforhid, 
to  prohibit,  to  bar,  to  keepfmm.  Cooten- 
dere,  attendere,  to  aitend. 

CONTENDEVOLMENTE,  adif. 
do  contenzioso,  litigiousljr. 
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(XKrrENDlìIENTO,  f.m.  contesa,  eon- 

C0!lTeNDlTORE»  i.  m.  riottoso,  a  UH- 
MI,  m^rrebome,  rioiouM  man,  a  quarrcller. 

COMENDITRICK,  *./  tbc  conteudc,  a 
Ikìgùmi  V  ^uarrelsome  woman. 

CONTENÈNTE,  adj.  che  contiene,  con^ 
immuti y  tkat  contaitu.  Contenente,  che  ha 
fvtà  ^i  coolineaza,  eotUineta.  soBer,  tempe- 
ra, tkasie,  tnrtuous. 

CONTENENTE,  ad*»,  incontanente^  su- 
\ito,  immediateljr,  /brthwith. 

CONTENENTE,  *.  m.  V.  Continente,  *. 

CONTENENZA,  *./  il  contenuto,%v/u2£  is 
Mrioiiie^circiiiX.Contenenza, virtù  per  la  qua- 
le roonio  l'astiene  da'  piaceri,  co/U{/u;»<7'  or 
artùiewcc,  temperauee,  okastitjry  aòslinence, 
QiBliaeaia  is  a  word  tnore  in  use.  Conte - 
cootegQo,gravità,re5e/ve<{/ieM,  gra$/i- 


CONTENERE,  v,  a.  tenere  e  racchiude- 
re dentro  di  se,  comprendere,  io  contain,  to 
hdi,  »  eomprehtnd^  to  comprize.  Contene- 
re, Rpnniere,  raffrenare,  to  contain^  tokeep 
ià^ìo  refraiuy  to  keep  èack^  to  keep  witfiin 
kmdtflo  àridie,  io  rute.  Contenersi,  v.rec. 
leapenni,  astenersi,  raffrenar  l'appetito,  lo 
firitVj  Co  rtstrain,  to  cotUain  one*  s  self. 
Omlaaù  dal  bere  ,  to  forbear  drinking  . 
Noe  pot»  contenermi  di  ridere,  /  con*  tfor- 
kmr  Isaghing. 

CONTENIMENTO ,  s.  m.  il  contenere  , 
e^Mi^,  capaeiousness.  ConttmmentOyCXìn- 
ktau^atiaenceftemperancejchastUj'.CoB' 
tanneoto,  contegno,  eountenancej  modera- 
tal,  soberness^  discretion,  caulion,  circum- 
feetÌM,  reservedness^   modesty,  gratti tr , 

GONTENNERE ,  u.  a.  disprezzare  ,    to 

CONTENTAMENTO,  *.  m.  piacere,  sod- 
SduàoK,  conutti^  coiUerUm€ntfpleasure,sa- 
tu/ktÙMjjofj  dclight.  Ninna  cosa  è,che  non 
freon  per  tuo  contentamento,  /  would  do 
mf  tìdiig  to  pleaseyou  . 

CONTENTARE,  i/.  a.  soddisfare,  adem- 
pire r  altrui  voglia,  to  coment^  to  please^to 
Ktt^*,  to  humour.  Contentare  le  sue  voglie, 
^S^jy  one* s  inclìnations.  Contentare,*', 
w.  rertar  soddisfatto,  to  be  coniented,  to  be 
•«fi  fUased,  to  be  salisfied.  Contentare,ac- 
«■Kolire,  to  conserU,  to  j'ield,  to  be  wil- 
t^,  to  approt^,  to  agree^   to  allow  of. 

CONTENTATO,  ad},  soddisfatto, co;*/c/i«- 
(^  ytdsfitdy  pleased. 

CONTENTATURA,  V.  Contentamento. 

OtWTENTEVOLE,  adj.  che  contenta  , 
Ffaw»^,  of  a  lendencj  to  pleasc.  Ohs . 

CONTENTEZZA,  «■  f  contento,  coment, 
f^kwUnent,  pleasurey  satisfacUon. 

CONTENTiBILE,  adj.  disprezzabile, con- 
i^pbft^,  loWf  despicabte,  mean^  worihless. 

CONTENTIVO  ,  adj .  che  conti  ene,co/i- 
!«wi^,  that  contains. 

C0NTENTO,tf/^'.soddìsfalto,lieto,co»/e/i«- 
<  pleased,  sadsfied  ,  glaJ.  Non  mi  terrò 
■li  contento  se  non  lo  vedo,  /  shall  never 
^  «*jr  */  ^  dont  see  him.  Son  contento, 
f  i«  wUlittg^  I  am  contented.-  Contento^  per 
coMenato,  contained. 

CONTENTO,  s.  m  piacere,  contentment , 
tieattì'ey  saiisf action,  delight,  gladness.  Con- 
tnlo,  il  contenuto ,  the  contents.  Contento, 
tóione,  disprezzo,  derision,  contempi,  dis- 
ìmìm. 

CONTENUTO  ,j.m.  quel  che  si  contiene, 
Ae  mnutas.  Il  contenuto  d' un  libro  ,  the 
nsams  ofa  boak.  Vi  dirò  tutto  il  conte - 
■*>,/'tf  teli  jou  the  whole  ttorjf . 


CONTENUTO,  adj.  da  contenere ,  con- 
tained. 

CONTENZIONE,*./  conlesa,  eonteiuion, 
debate,   stnfe',  dispute,  quarrel,  b'-abble. 

CONTENZIOSAMENTE  ,  adv.  con  con- 
tenzione, conte/Uìouslf  . 

CONTENZIOSO,  adj.  litigioso,  eonten- 
tious,  vehementy  earnest,  quarrelsome,  stub- 
born. 

CONTERMINALE,  flrfy.  che  termina  in- 
sieme, that  terminates  tngeth^  with,  coni- 
iguDus. 

CONTERMINARE,  v.  n.  confinare  ,  ro 
confine,  to  border  upon. 

CONTESA,  s.  f.  disputa  ,  contenzione  , 
contention,  striuingy  struggliug^  strije  ,  de- 
bate, quarrel^  brabble.  Essere  in  contesa  con 
qualcheduno,  to  be  ut  odds  with  one. 

CONTESSA,  s.  J.  la  moglie  e  anche  ta- 
lora la  figlia  del  conte,  couiuess. 

CONTESSERE,   f^.Intesscre . 

CONTESSINA,  *.  /.  tlie  dimirmtive  of 
contessa. 

CONTESTABILE,  s.  m.  constable,  (a  mi- 
litarf  dignity). 

CONTESTARE  ,  u.  a.  (lawtcrm.  )  ioti- 
mare,  notificare  ,  to  put  into  the  court  the 
plainuff  's  dcclaration^  and  the  defciidanCs 
answer  .  Contestare  una  lite  ,  to  bring  an 
action  against  one. 

CONTESTATO,  «^/.intimato,  notifica- 
to, that  has  put  in  hìs  declai'aiLon  ^  or 
aìiswer. 

CONTESTAZIONE,  s.  f.  il  contestare  , 
the  debate  or  trial  ofa  cause,  bf  putting  in 
the  plaintiff'  s  dcclaration,  and  tìic  defen - 
dant'  s  answer,  contest. 

CONTESTO,  *.  m.  testo,  quello  che  pre- 
cede, e  segue  alcun  particolar  testo,  what 
precedcs  and  follows  anjr  particidar  text  , 
context.  Contesti, di consi  i  testimoni  che  so- 
no fra  di  loro  interamente  concordi,  said  of 
witnesses^  whose  testi mony  agiees. 

CONTESTO,  adj.  tessuto,tvoi;c»,  wronght 
together,  interlaced,  intcrwoi>en,  made  up^ 
intermingled. 

CONTEZZA,  i.  /  notizia,  hiowledge  , 
noiicCf  Information,  relation,  account,  aduice^ 
news.  Non  posso  dan^enc  maggior  contezza. 
this  is  ali  I  know  of  it, I cannot  giuejou  a 
better  account,  or  furtlter  delails^  <fii.  Con- 
tezza, familiarità,  familiarity. 

CONTICINO,  s.  m.  dim.  o/ conto,  piccol 
conto,  a  snudi  bill,  a  short  and  trìfllng  ac- 
count. 

CONTIGIA,  s.f.  calza  solata  col  cuoio, 
stampata  intorno  al  pieAe,  a  kind  ofstocking 
soled  with  leather  and  siamped  round  the 
foot.  Contigia,  ogni  sorta  d'ornamento,  anj- 
ornarne  nt. 

CONTIGIATO,  flrf^'.  ornato  di  conligie, 
adornedy  trimmed. 

CONTIGUITÀ'         ) 

CONTIGUITADE,  ) 

CONTIGUITATE,  )s.f  vicinanza,  conti- 
gidty,  nciglìhourhood,  contiguoiisness,  dose- 
ness. 

CONTIGUO,  adj.  vicino  sicché  si  tocchi, 
contiguous ,  tfiat  touches,  very  near,  dose  , 
adjoining. 

CONTINA,  s.  f  febbre  continua,  a  con- 
tinuai fesfer.  Obs . 

CONTINENTE,  adi.  che  contiene,  con- 
taining.  Continente,  che  ha  la  virtù  di  conti- 
nenza, continent,  sober,  temperate,  chaste. 

CONTINENTE,  s.m.  terraferma,  co/m- 
nenl,  firm  land,  main  land . 

CONTINENTEMENTE,  «Jk.  eliastelr. 


CONTINENZA,  ) 

CONTINENZIA,  Ob».  )  s./ il  contenere, 
circurnferenee.  Continenza,  virtù  per  la  quale 
r  uomo  si  astiene  da'  piaceri ,  continence  , 
temperance,  ehastity,  abstinence.  Continenza^ 
fermezza,  saldezza,/?  rmness,  eonstancjr,salidi- 
tjr,  steadiness,  resòlution.  Continenza,  conte- 
gno,maniera  di  portarsi,  deportmeia,  conduci. 
Continenza  ,  quel  passo  di  ballo  fatto  per 
lato,  partendosi,  courtesj,  or  bow  in  danc- 
ing. 

CONTINGENTE,  adj.  che  può  essere,  e 
non  essere,  indeterminato,  contingent  ,  ca- 
sual,  accidentale  that  may  be  or  not.  Con- 
tingente, s.m.  rata  o  porzione  di  che  che 
sia,  portion,  quota. 

CONTINGENTEMENTE,  a^y.  casually. 

CONTINGENZA,  s,  f  accidente,  coniin  - 
gpnce,  coniingen  cy,  casuahy^  euent,  accidcnL 
Contingenza,  cosa  caduca,  e  poco  durabile, 
a  frail  fading  thing . 

CONTINGERE,  u.  n,  accadere,  succedere, 
to  happen,  to  chance , 

CONTINGIA.  A^.  Contigia. 

CONTINO,  (jLlie  dimimirùdive  of  conte) 
the  son  of  a  count. 

CONTINOVA,  ) 

CONTINUA,  )  *./!  continuazione,  co/i- 
tinuation,  continuance. 

CONTINOVAMENTE,  ) 

CONTINUAMENTE,  )  adu.  sempre  , 
senza  intei*missione,comii2uaZ/jr,  pcrpetuatly 
always,  incessanti/-. 

CONTINUAMENTO  ,  o  CONTINOVA - 
MENTO,  s.  m.  continuazione,  continuation, 
continuance. 

CONTINUANTE,  o  CONTINOVANTE , 
adj.  che  continua,  assiduous. 

CONTINUANZA,  o  CONTINOVANZA, 
s.f.  continuazione,  continuation^continuance. 

CONTINUARE,  o  CONTINOVARE,  ^'.  a. 
seguitar  di  fare,  non  intermettere,to  continue, 
to  curry  on,  to  go  on,  to  pursue.  Continuare, 
flurare,  to  continue  ,  to  abide  ,  to  last ,  to 
hold  on,  to  hold  out. 

CONTINUATAMENTE,  o  CONTINOVA - 
T AMENTE,  adt^.  coiUinuaUr^  perpetually  , 
aUvafs^  without  intermission^unintcrrupledly, 

CONTINUATO,  o  CONTINOVATO,«t^y. 
continued.   V.  Continuare. 

CONTINUAZIONE,o  CONTINOVAZIO- 
NE,  s.  f  continuation,  continuance. 

CONTINUITÀ',  o     ) 

CONTINOVITA',      ) 

CONTINUITADE ,    ) 

CONTINUITATE,  )  *. /.continuazione, 
continuation,  continuance,  assiduity. 

CONTINUO,  s.  m.  composto  dì  parti  non 
separate  tra  loro,  a  dose  bodf. 

CONTINUO,  o  CONTINOVÒ  ,  adi.  che 
ha  continuazione,  continuai,  conlinuea,inces- 
sant,  witJunu  intermission  .  Continuo ,  abi- 
tuato, perpetuo,  abituated,  perpetuai.  La  ve- 
rità non  sarà  creduta  al  contìnuo  bugiardo, 
ihe  abituated  liar  will  not  be  believed  when 
he  speaks  the  truth. 

CONTINUO  o  CONTINOVÒ,  ad\^.  con- 
tinuamente,co»£imiii//;^,  incessantly .Xit\  con- 
tinuo, al  continuo,  continually,  incessanti f, 
without  ceasing. 

CONTINUVAMENTE  ,  T.  Conlinua- 
mente. 

CONTINUVARE,    K  Continuare. 

CONTINUVO,   r.  Contìnuo. 

CONTO,  4.  m.   calcolo,  ragione,  account, 
rpckoning^  computation.  Conto  spesso,  ami- 
cizia lunga,s^r<  occou/i/s  make  longfriencls, 
I  Questo  va  a  conto  suo,  c/iis  is  on  7ùs  account, 
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fw  is  to  pay  fot  it.  Conto  giusto^  even  mo- 
ne^. Voi  me  ne  renderete  conio,  j'ou  shall 
he  accountable  to  me  for  it.  Non  mi  torna 
conto,  i  dont'  t  Jìnd  my  account  in  it.  Man- 
giare a  buon  conto,  to  eatfreeljr  and  w'uìumt 
auf  care.  Fate  conto  eh'  io  non  v'  anderò, 
Oisure  fourself,  ordependupon  it^  that  I  sliall 
itot  go'  Mettere  in  conto,  annoverare  fra  gli 
altri, /o  piU  in  Uie  uumòer,  among  die  olfiets. 
Mettere  a  conto,  to  discount.  Tener  conto, 
prender  memoria,  to  keep  the  account.  Le- 
vare il  conto,  copiare  le  partite  d'  un  conto, 
to  copy  the  itcms  oj  an  account.  Conto,sti- 
ma,  pregio,  account,  esteem,  ualue.  Far  con- 
to d'una  persona,  to  esteem,  to  moke  account, 
of  anybodf.  Non  fa  conto  di  nessuno,  he  wa- 
lues  no  body.  Conto,  peusiero,  account,  reso- 
lution.Fo  conto  d'andar  domani  in  campagna, 
/  inteudto  go,  or  think  nf  goingjto-morrow 
intothe  country.  Far  conio  su  di  una  persona, 
to  depend,  to  rely  upon  anybody.  Un  uomo 
di  conto,  di  considerazione,  a  man  nfconsi- 
dcration,  or  consequencc.  Conto,  lista  di  quel 
che  è  speso,  InU,  account  ofexpencea.  Porta- 
teci il  conto,  hring  us  tlte  bill  to  pay.  Con- 
to, narrazione,raccuntamento,istoria,acco£int, 
story,  relation,  narratiti.  Ohs.  Per  conto  che, 
perchè  ,  because.  In  conto  alcuno  ,  by  no 
means.  A  buon  conto,  cheap.  Per  che  conto, 
for  what  reason  or  ou  wìiat  account . 

CONTO,  adj.  noto  ,  manifesto  ,  known  , 
manifesta  apparent,  evident  ,  clear  ,  plain  . 
Conto,  ammaestrato, //ifiruc'fc^,  taught.Catk' 
to,crnato, leggiadro, ben  proporzionato,  come- 
ly^  elegant ,  pleasing  to  the  si^ht  ,  well 
proportioned.  Conto,  s.  m,  friend,  acquaia- 
lance. 

CONTORCERE,  v.  a.  ritorcere,  rivolge- 
re, to  twist,  wrest,  wring,  wriihe,  wreath. 
throw,  wind  about.  Contorcersi,  u.  ree.  quel 
rivolger  di  membra  che  si  fa  per  dolore,  o 
per  aver  a  far  cose  che  dispiacciono^  to  fu^c^r 
contortions. 

CONTORCIMENTO,  s.  m.  wresting  , 
contorlion,  to  make  wry  faces. 

CONTORNARE,  v,  ree.  ridursi,  rifuggi- 
re, to  haue  fecourse^  to  Jly  to  for  help^  re- 
ìief,  to  make  address  to.  Contornare,  t^.  a. 
fare  il  contorno,  to  draw  the  oullines  of  a 
picture,  to  wind  in  and  out  as  tome  rii^ers  do. 
CONTORNATO,  adj.  turned  ,  compasted 
tibout. 

CONTORNO,  *.  m.  lo  spazio  circonvici- 
no alla  cosa  di  che  si  parìa, precinct,cirouit, 
eircumference.  In  questo  contorno,  fiere  about. 
I  contomi  delU  città,  the  adjacent  purts  or 
Buhwbs  of  the  town.  Contorno  ,  lineamen- 
to  estremo  d?lle  figure  ,  tke  outlines  of  a 
pieture. 

CONTOBSIONE,  j.  /  convulsione,  con- 
tortion^  oouyidsion,  convulsione  ^t. 

CONTORTO,  adj.  da  contorcere,  twined, 
wrealhed,  wrung,  crooked.  Contorto^  cattivo, 
maligno,  bad,  uicioua, 

CONTRA,  prep.  conito,  against,  contrary 
io,  faclng,  Contra  la  mia  volontà ,  against 
my  wiU.  Pro  e  conlra,  prò  aìid  con,  for  and 
against 

CONTRA,  s. f.  (sea  terni)  womt  che  si  dà 
a  quattro  grosse  funi,  due  delle  quali  sono 
attaccate  alle  bugne  della  maggior  vela,e  l'al- 
tre a  quelle  del  trinchetto,  a  tack.  Contra  di 
maestra,  the  main-tack.  Contra  asta,  the  back 
tf  the  sterri  post. Conlra  asta  interiore  di  pop- 
pa inner-post.  Contrabbandiere,  a  smuggler. 


Contra  carena,  the  keelson ,ttemson.  Contea' litfìng  wron^s  or  does   noi  ansvver  lo  t&# 
flocco,  the  middle-jib.  Contra  lande,  the  low  good  opinion  people  have  ofyou  . 
er  lincks  of  the  chains.  Contra  maestro,  a       CONTRADDIRITTO,  ».  m.  tassa  che  pa- 
boatswain.  Contra  marciapiè,  the  ttirrups  of  ga  il  rto,  fine,  penalty  incurred  in  money 
the  yards.  Contra  mezzana,  nome  dell'albe-  for  an  offence. 


ro,  o  vela  soprapposta  all'albero  di  mezzana, 
the  mizen-top'Sail.  Contra-pappafico  di  mae- 
stra main-top'gaUant-tail.  Contra- pappafico 
di  trinchetto,  secondo  pappafico  soprapposto 
ad  un  altro,  the  fore-top-gaUant-sail.ConXra 
^ÌArazz'uprei^enter'back-stays.Conln-^i'ìeì- 
li,  portelli  movibili  che  si  adattano  alle  canno- 
niere, allorché  il  cannone  è  fuori  del  bor- 
do, per  impedire  che  entri  acqua  ,  o  ven^ 
to,  dead  Ughts,  sham  poris.  Contra-$cotta,se- 
conda  scotta  stabilita  nelle  bugne  delle  vele 
basse,  colle  quali  si  mura  la  bugna  di  so- 
pra vento  verso  prua  quando  sì  va  all'orza, 
cluelines  ,  due  garnets  .  Con  tra- sportelli  , 
hatches  .  Contra-stallia  ,  giorni  di  contra- 
stallia, ot/er-lay-days,  demurrage  .  Contra- 
strallo, a  preventer-stay.  Contra- trigfU) te,  a 
helmport- transom.  Contra  \ì\ile, the  riandar ds 
against  tfie  bits,  Contra-capione  ,  tJie  dead 
wood,  the  stemsoH,  Contra  marea,  eounter- 
tide. Conìra  ruota  di  poppa,^^  back  or  doubl- 
ing  piece.  Contra  ruota  di  prua,  the  dead- 
wood,  stemson  .  Contra  trozza,  prevenier , 
parrei. 

CONTRABBANDIERE,  s.  m.  che  fa  con- 
tra bbandi,jmii^^/e/',sucAasrttn  ashore  goods 
euading  the  pay  meni  of  the  excise  and  cu- 
stom- house  duties. 

CONTRABBANDO,  s.  m.  mercanzie  di 
contrabbando,  contraband,contrabanded  com- 
modities,  prohibited  goods.  Di  contrabbando, 
adv.  furtivamente,   clandestinclf,  slyly. 

CONTRABBASSO,»,  m.  strumentò  grande 
che  ha  quattro  corde,  e  si  suona  coU'arco , 
the  base  or  bass  in  musick. 

CONTRACCAMBIARE,  v.  a.  rendere  il 
contraccambio,  to  be  euen  vith  one,  to  return 
like  for  /Me.  Contraccambiare,  ricompensa- 
re,  to  recompense,  to  reward^  to  requite, 

CONTRACCAMBIO,  t.m.  cosa  eguale  a 
quella  che  si  da,  e  si  riceve,  counter-cfiange, 
mutuai  exchange  by  agreement  or  compact. 
Rendere  il  contraccambio,  ricompensare,/o  be 
even  with  one^  to  giv^e  like  for  like,  to  re- 
quite. 

CONTRACCA  VA ,  ».  /.  contrammina  , 
countermine . 

CONTRA  CCIFERA,  »./) 

CONTRACCIFRA,  )       spiegazione 

del  la  ci  fera,  a  key,  the  explieation  or  illus- 
tration  of  ciphers. 

CONTRACCUORE,  ».  m.  angustia,  affan- 
no, pain,  grief,  sonuw.  A  contraccuore,arii;. 
against  one'  s  will,  unwillinglf. 

CONTRADA,  s.f  contorno,' paese  vicino, 
country,  fields,  province,  shire  .  Contrada  , 
strada,  Street. 

CONTRADDANZA,  »./.  country -dance. 

CONTRADDETTO,  ».m.  contraddizione, 

eoniradiction,  contrarietà  of  words ,  gain- 

saying.  Senza  contraddetto,  ivi£^ut  dispute. 

"^CONTRADDETTO,  adj,  da  contraddire  , 

contradicted. 

CONTRADDIENTE,  adj.  che  contrad- 
dice, contrtxdicting,  gainsaying. 

CONTRADDICIMENTO  ,  ».  m.  contrad- 
dizione, contradiction,  dispute,  gainsaying. 

CONTRADDICITORE,  T.  Contraddittore. 

CONTRADDIRE,  v.  a.  dire  il  contrario, 
to  contradict,  to  gainsay,  to  speak  against. 


CONTRADDISTINGUERE,  u.a.  discer- 
nere,  e  contrassegnare,  io  disoern,  lo  contra" 
dittinguish  with. 

CONTRADDITTORE,»,  m.  che  contTadili« 
ce,  a  contradictor,  one  that  loves  to  contra» 
dici . 

CONTRADDITTORIO,  «<(^'.  termine  di 
logica,  contradictor f,  when  two  propositùmt 
ire  contrary  boih  in  quatUtty  and  qualily, 
(term  of  logie  ) 

CONTRADDITTURA,     ) 

CONTRA  DDIZIONE,  )  »./.  eontradie. 
tion,  gainsaying  . 

CONTRA DDIVIETO,  r.  Contrabbando. 

CONTRA DIAMENTO,  ».  m  ilcontradia- 
re,  contrasto,  opposizione  ,  opposilion,  coa- 
trast,  the  ad  of  contradicting,  contradiction. 

CONTRADIARE,  v.  a.  far  contro,  ostare, 
opporsi,  to  oppose,  to  contradict,  to  gain- 
say, to  set  against,  to  hinder,  to  be  conlra-' 
ry.  Contradiare  i  disegni  di  qualcheduno,  to 
oppose,  to  thwart  another  »  designs  . 

CONTRA DICENTE,  V,  Contraddiccirte. 

CONTRADICIMENTO,  F.  Contnddici- 
mento. 

CONTRADIO,  ».  m.  avversario,  adyersa- 
ry,  opposer,  one  that  is  against  another/td- 
verse  party.  Contradio,  oflesa,  dispetto,ver- 


Contra  bordo,  fasciatura  di  tavole  sDltili,che  Contraddire,  opporsi,  to   oppose  ,   to  with 
si  fa  all'opera  viva  di  un  vascello  per  difender-  stani,  to  thwart.  La  vostra  vita  contraddici 


gogna,  off  enee,  spi  te,  scorn, 

CONTRADIO,  adj.  contrario,  contrary  , 
opposite,  repugnant  ,  against ,  overthwart . 
Contradio,  cannoso,  bad.,  prejudicial,lim-tfiU. 

CONTRADIOSO,  adj.  danno^so,  scomodo, 
hiTtfal,  prejudiciai,  damageable,  disadvon» 
tageous.  Obs. 

CONTPiADIRE,  F.  Contraddire. 

CONTRADITTOBI AMENTE  ,  adj.can^ 
tradictorily, 

CONTRADITTORIO,  K  Contraddittorio. 

C0NTRADI7I0NE,  r.  Conlraddilura. 

CONTRAENTE,  adj.  and.  ».  m.  che  con- 
trae, contracting,  contracLor,  that  contracts, 

CONTRAERE,  r.  Contrarre. 

CONTRAFFACIMENTO ,  ».  m,  il  con- 
traffare,  couuterfeiting. 

CONTRAFFACiTORE,  ».  m.  che  con- 
traffa, imitatore,  coutt te rf eiter  or  inntator . 

CONTRAFFARE,  »'.  a.  imitare,  far  come 
un  altro  per  lo  più  ne'  gesti,  o  nel  faveUare,/o 
counterfeit,  io  imitate^  to  mimick,  to  ape.Con  • 
traflare, falsificare, come  delle  monete,e simili. 
io  cowiUrfeit,  io  adulterate,  Conirariarc,cou- 
travvenire,  disubbidire  alle  leggi,  to  cantra' 
t*ene,  to  infringe,to  aot  contrariato  oppose. 
Contraffarsi,  i/.  reo.  trasformarsi)  travestirsi, 
io  disguise,  counterfvit,  conccal,  dissemhU, 

CONTRAFFATTO,  adj,  imitato,  falsifica- 
to, countcrfeit,  counicrfeited,  intitaied^fil- 
fed,  adullerated.  ContraOatto,  travestito, 
guised,  concealcd.  Contraffatto ,  brutto  . 
stroppiato  della  persona,  d(formed,ill-fa*vur' 
ed,  crooked 

CONTRAFFORTE,  ».  m.  jorU  di  riparo, 
a  spur. 

CONTRAGGENIO,  ».  m.  anapathy,a^r- 
sion. 

CONTRAIMENTO  ,  »,  m,  il  contrarre , 
contraction. 

CONTRAIRE,  v.  n.  op^rsi,  io  disalty, 
io  oppose,  to  ad  contraiy  to  order.  Net  used. 

CONTRALLETTERA,»,/.  conlramnun- 
dato,  a  countermand. 


k  dalla  bruma,  the  lower  deck,  the  sh^athing.  '  a  quel  bene^  chesi  dice  di  voi,  Jour  way  ofi     CONTRAT.TJ  7,7,A,  s.f,  steccato  più  basso 
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Mh  1Ì2ZJiy  postole  dirìmpetto,  m  cnunter 

lui. 
CONTRALTO,  *.  «.  tocc  della  musica,  a 
ireèU  ÌH  music.  GonUalto  ,   la  per- 
che canta  in  voce  di  contralto^  the  trt' 
èUùngfr. 
GONTRAHORE,  s,  m.  amor  contrarto , 

CONTBAMMÀNDÀRE,  u.  a,  rivocar  Tor- 
due,  lo  eotatternuutd,  to  Jbròid^  to  ooiUra- 
Htt  fonmer  orderM, 

CUNTRAMMANDATO  »  i .  m.  rìviKa- 
■odo  della  oommesuone,  oount^rmaitd,  a 
mniing  of  a  farmer  eommand, 

GONTRAMMINA  ,  s.  /.  mina  fatU  per 
lÌKtnlFtfe  allra  mina,  a  couniermiue, 

CONTRAMMINARE,  t*,  a.  far  contram- 
MW,  to  cotutienniue. 

C0NTRA3IMOMENTO,  s.  ira.  resistenza 
d'oat  con  air  altra,  coutUerpoise  ,  eounUr- 
mtim,  er  effeci, 

CONTRAOPER AZIONE,  s.f.  eOclto  con- 
kiiio  dì  due  diverse  cagionila  eontrary  effeet. 

CONTRAPPALATA,  s.  m,  palala  fatta  a 
nKOSiro,  counter-forta, 

COtTTfiAPPARARE,  u.  a.  far  difesa  ,  o 
iota  eootro,  to  use  force  or  meati»  ofde- 
ftmee  éfainst, 

CONTRAPPASSO,  s.  m,  la  pena  del  ta 
flìoae,  the  talitMt'iaws,  as  we  sayr ,  Untò  for 
UaA.  Cootnppasso,  sorta  di  inllo^  a  cou/iter- 
$Ufy  «  cfjwaUf  -pace  . 

CONTRAPPELO,  ex.  a  contrappelo  , 
i^uasf  #Ae  hatr^  or  againtt  the  graia.  An- 
dare contrappelo,  andare  a  rovescio,  to  go 
é§eÌM$t  the  hair  or  gruin, 

CONTRAPPENSARE,  v.n.  pensare  per 
éàn^lgtn  gli  altrui  pensamenti,  to  thinkfor 
maUmdicùoH  M  sake. 

CONTRAPPESAMENTO,  s.m.)  equili- 

COXTRAPPESAINZA,  s.f.        )   òrium. 

COSTR  APPESA  RE,  y.  a.  adeguar  con 
ftt\  to  counterpoise ,  to  weigh  one  thing 
sfeùut  anoiher,  to  counier6alaiiee,  co  coun- 

CONTRAPPESO,  i.  m.  cosa  che  adegua 
h' lilla  nel  peso,  a  coutUerpoise^  weight. 
Goainppeso  di  ballatore  di  corda,  a  pax  or 
foU.  Contrappesi,  quei  piombi  avvolti  alle 
noie  degli  orìuoli  per  fiirli  muovere ,  the 
tedi. 

CONTRAPPONIMENTO,  s.  m.  il  con- 
trippone,  oppositioii,  ìùtidrattee,  ruh^stop, 
fktade. 

CONTRAPPORRE,  %^.  a,  por  cootra,  op- 
pone,  io  oppose  or  set  agaittst,  to  thwart. 
Coalripporsi,  •*.  ree.  opporsi ,  to  oppose^to 
Wer,  to  he  eoiUrary  . 

CONTRAPPOSIZIONE,  »./  conlrappo- 
■MKolo,  oppositiott,  hiitdrance,  obstacle. 

CONTRAPPOSTO,  adj.  opposite,  ooti- 
l^«y,  opposed.  Contrapposto,  s,  m,  the  op- 
foùie  or  cottirary. 

CONTRAPPUNTO,  ».  m.  ]'  arte  del  com 
f"»!*  iu  musica,  eouiiterpoiiu  iti  musick. 

CONTRARIAMENTE,  odu.tA  contrario, 
tmtrmrìijr,  qui  te  ootOrary. 

CONTRARIARE  ,  i/.  a.  contradiare  ,  to 
^ftredict  or  gaittsar,  to  oppose . 

CONTRARIETÀ'  ) 

CONTRARIETADE,        ) 

CONTRARIETATE,         }s.  f,  opposiaio- 

■e,  coHtrarietY,  oppostlion  ,  disagreemeiu  . 

Cflttlrtrielà,  malv«tgìtà,  wiekeduess,  cotitra- 

^^i^  tmtlice^  «/Fiitf.  Contrarietà,  avversi t;i, 

•"Waiiooe,ai/ver«/jr,  o»isfortune,calaniiljy 
miiety  , 

COSTTRARIO,  aJJ.  opposto  ,  eoniraiy  , 
Tom.  I, 


oppotite^  repugnatUy  agaittst ,  overtkwart  . 
Contrario,  nocìvoy  òad,uti'wholesoine.  Contra- 
rio, disfavorevole,  avverso ,  cross,  adt^erse  , 
ootUrarf,  opposite,  repugrumt,  tua  fot^oura- 
ole.  Fortuna  contraria,  cross  or  adversefor- 
tune. 

CONTRARIO,  1.  m.  l'opposto,  the  contra- 
ty.  Io  so  il  contrario,/A/io(i'  the  ootWary,  Al 
contrario^  adu.  on  the  cotUrary,  quite  oott' 
trarr ^  cotttrariljr  . 

CONTRARIOSO,  at^,  V.   Contrario. 

CONTR ARO  ,  adj.  T.  Contrario ,  Oidy 
*ised  iti  poeti  Y  for  tìte  sake  of  the  rh^f/ne. 

CONTRARRE,  u,  a.  stabilir  concordemen- 
te, to  rotitractj  couetuuit^  or  òargaiti.  Con- 
trarre matrimonio  con  qualcheduno,  to  con- 
traci  tti/L-riage  witJi  one,  to  ittarry  oiie .Con- 
trarre amicizia,  to  coiitract,  engagé^  or  knit 
a  friettdsìiip.  Contrarre,  attrarre,  lo  attract. 
Contnirre,raggr;uaare,  ristrignere^  re^troin, 
to  writikle, 

CONTRASCARPA,  «,/*.  riparo  a  rincon- 
tro deila  scarpa,  a  couttiersearp,  (Jin  fortifica- 
tiott)  . 

CONTR ASCRITTA,  s.f.  scritta  recipro- 
ca, a  couiUerbotid, 

CONTRASCRITTO,  adj.counUrwtUteti. 

CONTRA  SCRIVERE,!',  a.  scrìvere  il  con 
trarìo,  to  writc  agaitut,  or  tJte  cotUrarf. 

CONTRASSEGNARE,  t^.  a.  far  un  segno 
per  riconoscere,  e  render  la  scrittura  più  au- 
tentica, to  eoutuer- sigli, 

CONTRASSEGNATO,  adj.  oouiUer-sigti- 
ed. 

CONTRASSEGNO,  s.  m.  segno  per  ri- 
conoscere, a  cotititetsigii,  a  token,  sign  or 
mark. 

CONTRASTABILE,  o^y.  che  si  può  con- 
trastire^  cotitroi/ertiòlo . 

CONTRASTAMENTO,  *.  m.  conUa«|o  , 
«  contrasta  deòate  or  dispule. 

CONTRASTANTE,  adj.  che  contrasta, 
resislitig,  withitanditig,  striving  or  standing 
againtt . 

CONTRASTANZA,  s.f,  contrasto,  a  coti- 
Irosi,  deòate^  ni*  dispute, 

CONTRASTARE,  v.  a,  oslar^  resistere, 
to  wiihstatid,  to  resisi,  to  eotiteiid,  to  co/Uest, 
lo  stride,  lo  wr angle  or  hiiider.  Mal  con- 
trastiamo contro  al  nostro  destino,  in  vai» 
we  slrive  agaittst  our  destiiijr, 

CONTRASTATORE,  s.  m.  che  contrasta, 
an  aduerstwr^  an  opposer,  an  adverse  party. 

CONTRASTATRICE,  fem,  of  conUasta- 
tore. 

CONTRASTO,  8,  m.  opposizione  ,  com- 
battimento, deòate,  strife,  contetilion,quar- 
rei,  contesi,  dispule,  altercation,  cotttroversy, 

CONTR  ATA,  f^.  Contrada.  Obs 

CONTRATTAMENTE,  adv,  con  accor- 
ciamento, contracledlr , 

CONTR ATTAMENTO,*.  m.  il  contralta- 
re, con/roc/i»^,  the  ad  of  goiiig  aòout  aòar- 
gain, 

CONTRATTARE,  v.  a.  vendere,  o  impe- 
gnare, per  via  di  contratto,  to  coniracl  eoue- 
nani,  or  òargaiti ,  io  moke  ,  a  contract  or 
òargeiti,  lo  arlicle.  Contrattar  debiti,  to  run 
itilo  dehts^  to  contract  dcbts.  Contraltare  , 
toccare,  palpare,  lo  touch,  feel. 

CONTRATTA  ZIONE,r.  Contrattamento. 

CONTRATTEMPO,  «A/,  fuor  di  tempo, 
utueasonaÒly-y  preposterouslf .  Fare  una  cosa 
a  contrattempo,  to  do  a  Uiiug  utiseasotiably . 

CONTRATTEMPO,  *.  m.  Term  of  die 
dance,  fcncitig,  attd  of  Uie  òallplajf'  ,  eie. 
Cotitre-temps.  Fare  un  contrattempo,  scon< 
cerlaiY  un  negoiio,  to  disconcert  mcasur^. 


CONTRATTO,  s,  m.  stromenlo,o  scrit- 
tura pubblica,  che  stabilisce  le  convenzioni, 
a  cotitract,  deed  or  instrumctU,  articles^ai'' 
gatti,  agreettietii,  covetiatit.  Contratto  di  do* 
nazione,  adeedofgifi.  Contnitto  di  costru- 
zione, (sea-tcrm,  )  a  òillòrief  Contratto  di 
noleggio,  a  charter-party, 

CONTR  ATTO,a</y.  da  contrarre,  coniractr 
ed.  Contratto  ,  rattratto,  rattrappato  ,  dis- 
aòled,  tliat  Jias  lost  tJte  use  ofhis  litnòsfrom 
their  òeitig  conlracted^  Contrailo,  s,  m.  colui 
che  è  attratto,  otte  wìio  Iias  losl  the  use  of 
his  lifttòs, 

CONTRATTURA,  *./  raUrappaluni,  rag- 
gricchiameuto,  cotitraciion,  shrittking, 

CONTRA VVALLAZIONE,  s.f  eounter- 
uallaiion.  A  fortitìcation-term . 

CONTRAVVELENO,  s.  m,  antidoto  , 
co/iler-poìson,  aniidote. 

CONTRA\TENlRF,  v,  ».  disubbidire  A- 
le  leggi,  lo  ootura^^ene^  to  infringe,  to  òreak 
a  law,  cuslom,  or  priAlege, 

CONTRAVVENZIONE,  s,  f  conlrayen- 
tioti. 

CONTRA\'VERSITA'        ) 

CONTRAVVERSITADE,  ) 

CONTRAVVERSITATE,  )  s.f  contro- 
versia, contrarietà,  cotilrouersy,  deòate,  dis' 
pule. 

CONTR  AZIONE,  j./  raggrinzamento  , 
ritiramento,  cotttraction, 

CONTREMIRE,  F,  Tremare.  Obs. 

CONTRIBUIRE  ,  v.  a.  concorrere  colla 
spesa,  colla  fatica,  cogli  uilizi,  o  simili  a  chec- 
chessia, to  cotitribule  or  give  soitiethitig  wiUi 
olhers.  Contribuire,  ridurre,  to  cotilribtite,u> 
cotiduce,  awail  or  ìtelp.  Contribuire  alla  for- 
tuna di  qualcheduno^  to  conU'iòmte  to  otte'  s 
fortune .  ' 

CONTRIBUZIONE,  s.f.  concorrimento, 
ed  aiuto  a  che  che  sia,  eoniriòuliott,  ajoinl 
gifl  of  tnoney  lowards  atiy  object. 

CONTRIRE,  f.  a.  contritare,  pesUre,lri- 
tare,  to  reduce  to  powder,  to  pouttd.  Con- 
trirsi, V.  ree,  aver  contrizione,  to  òe  contrite 
or  to  haue  coniriiion. 

CONTRISTAMENTO,  s,  m  travaglio  di 
animo,  affanno,  affliction,  trouòle,  sorrow, 
anguish,  t^exalion,  grief 

CONTRISTARE,  v.  a.  travagliare,  pertur- 
bare, lo  afflici,  to  gritì^e,  to  trouòle,  lo  dis- 
turò, lo  disqiùet,  to  cast  dowti.  Contristare^ 
V.  ree.  affliggersi,  to  grìet*e,  to  òe  qfflicied, 
trouhled  or  cast  down,  to  òe  concertted. 

CONTRISTATO,  adj,  afflicud,  griev^ed  , 
trouòled,  uexed,  disquieted. 

CONTRISTATORE,  s.  m,  che  contrista, 
afflictitig^  he  that  ajffliets,  a  vexer, 

CONTRISTATRICE,/cm.o/'contri$tatore. 

CONTRISTAZIONE,  V.  Contristamento. 

CONTRITAMENTE,  adu,  con  contrizio- 
ne, wiih  contrilion. 

CONTRITARE,p.  a.  minutamente  Irìtore, 
sminuzzare,  to  mitice,  lo  matigle ,  to  cut , 
rend  or  tear  to  pieces. 

CONTRITO,  adj.  da  conlrire,  minced  , 
mangled,  reni,  torn  or  worn  to  pieces.  Con- 
trito, che  ha  contrizione,  pentito,  contrite, 
sorrowful,  verf  peiiitcttl. 

CONTRIZIÓNE,  *./  dolore  de' peccati 
commessi,  cotUrition,  rcpenlance  ofsitis,pto- 
ceeditig  from  love  of  God,  more  tìion  from 
fear  of  putiishtnent, 

CONTRO ,  prep.  denota  opposizione  ,  e 
contrarietà,  ser%'e  al  secondo,  al  terzo,  o  al 
quarto  caso,  againsi,  cotttraty  to.  Contro,  a 
rincontro,  a  rimpetto,  Of/er-a^ciiiuf-Contru, 
OS  sttòtl.  contrario  di  prò,  the  coHtruty,  thè 
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ùppo$ite  to  prò,  Pro  e  contro,  /ór  and  a- 
gainsij  prò  aìtd  eon, 

CONTROVARE,  »/.  a.  6ngere,  Inventare, 
Co  inucnt^  to  J^ign^  to  eontrive.  Obs  . 

CONTROVAtO,  adj.  ^nio^im^nied,de- 
visedy  Jound  out,  eonlriued, 

CONTROVERSIA,*.  /  litìgio,  quistione, 
etmtesTy  eotttrot^rsfj  debate,  dispute, 

CONTROVERTERE,  v.  a.  contendere  , 
mettere  in  questiono,  tn  dehate^  to  litigate, 

CONTRUGIOLARE,  V.  Truciolare.  Obs. 

CONTUMACE,  adj.  caduto  in  contuma- 
cia, contumax,  a  criminal  who  being  sum- 
moned  does  noi  appear  before  the  judge, 

CONTUIVI  ACE,i.m.contuniacia,coR£umaer 

CON  nJMACEMENTE.«</>'.con  contuma- 
da,  stuòbornly,  J]  owardfy' . 

CONTUMACIA,*./,  il  disubbidire  ai  giu- 
dici, o  a'  prelati,  coniuntaejr  ,  contempi  of 
court.  Contumacia,  ostinazione,  eontumacy, 
ttuhbornness,  wilfulness.  Far  la  contumacia 
per  sospetto  di  peste,  to  perjbrm  Quarantine 


contumelia;,  *7:  villania,  oltraggio, 
lous  language 


eontwnelfy  abuse. 


reproach^  scurii- 


contumeliosamente  ,  adv.  contu 
meiiouslyy  outragcusly, 

CONTUMELIOSO,  adj,  oltraggioso,  vii 
lano,  scortese,  cniuumeliousy  outtogeous^abu- 
Mfe,  affrontiate f  offenstt^e, 

CONTURBAGIONE,  s.  f,         } 

CONTURBAMENTO,  *.  m.        ) 

CONTURBANZA,  *.  /  Obs.  )il contur- 
bare, disturbance,  quarrel,  dispute,  wrangle. 

CONTURBARE,  v.  a.  alterare,  turbare, 
to  disturbe,  to  disepùety  to  trouble,  to  uex  , 
to  ctoss. 

CONTURBATIVO.  adj.  che  conturba  , 
that  tfirows  i/ilo  flisordnr  or  oonjusion  . 

CONTURBATO ,  adj,  disturbed  ,  £row- 
Ued,  uexed. 

CONTURBAZIONE,  jr,  Conturbagione . 

CONTUSIONE,  *.  f.  ammaccatura,  con- 
tnsion,  bruì  se, 

CONTUSO,  adj,  ammaccato,  that  ha$  a 
oontusion^  bruised. 

CON  TUTTO,         ) 

CONTUTTOCHÉ*  )  adt^.  quantunque  , 
benchi',  alihough,  allho',  Hwnghy  llto'^ 

CONTUTTOCIO',  ) 

CON  TUTTO  QUESTO.  )  adt^.  nulla- 
dimeno,  howeuer,  net^ertheless,  yet,  wilh  ali 
thaty  nolwitìtsiattding. 

CONTUTTOSIACIOCCHÈ  ,  adv,  quan- 
tuoque,  although.  Obs. 

CONVALESCENTE ,  adj.  cbc  è  uscito 
no\'ellaroente  da  infermità  o  malattia,  con- 
iHiltisceni,  in  a  fair  way  of  recot^erf,  on  the 
mending  hand.  Essere  convalescente,  lo  re- 
eoi-er,  to  be  on  the  mending  Itaìid, 

CONVALESCENZA,  *.  /  principio  di 
ncoveramento  di  sanità,  convalescence,  or 
convalescency,  a  rccouerf  of  health, 

CONVALIDARE,  »/.  à.  fortificare,  to  cor- 
roborate, to  confimi ,  strengUten.  y,  ree,  to 
gel  strength. 

CONVALIDATO,  adj,  corroborato^  cor- 
roborated,  confirmed. 

CONVALLE,  *./ valle,  ualle^,  Obs 

CONVEGNA,  *./.    ) 

CONVEGNO,  *.  m,  )  Obs.  convenzione, 
accordo  ,  a  couenaiU,  a  bargain,   an  agree- 
ment ,    comfention.  Convegna  ,  condizione  , 
cpriditìon ,    nature  >  disposilion ,  qualilj  or 
eircumstance. 

CON\^GNENZA,   r.  Convenenza. 

CONVELLERE,  ^.  a.  to  cause  distention, 


to  distene,  tf,  ree,  to  oontnut  ime'  $  self  (as 
far  commlsiotis  etc,  } 

CONVENENTE,  *.  m.  patto  o  promessa  , 
oouentuU,  artides  agreed  on,  an  agreement, 
a  contract.  Osservare  il  convenente,  to  abide 
bjr  the  agreement,  Convenente,  fatto,  partico- 
larità, deed^  action,  particularitjr  or  thing 
<ione.  Convenente,  cagione,  reason^  cause, sub- 
ject.  Convenente,  stato,condizione,  oondition, 
state,  nature,  circumstanees.  Convenente,  vi  a, 
modo,  means,  svajr^  oourse,  expedient. 

CONVENENZA,  *./  patto,  convenzione, 
condizione,  a  covenant,  bargain,  agreement, 
condition,  artides,  clause,  capittdation.  Coo- 
venenza,proporzione  o  con(brmitk,/7ro/7ortton, 
agreement,  agreeableness,  answerableness. 

CONVENEVOLE,  adj,  conforme  al  do 
vere,  ragionevole,  eom*enient,  proper,  suit- 
able,  ft^  agreeable.  Convenevole,  dicevole, 
decente,  cont^nient,  meet,  pai,  decente  equi - 
table  ,  Convenevole,  atto,  capable  ,  able  , 
api,  /?<.  Convenevole,  bastante,  sufficient,  ne- 
cessary,  requisite  .  Convenevol  cosa  è,  il  i* 
reasonable  or  ju*t, 

CONVENEVOLE,  *.  m,  convenienza,  de- 
cencjr,  «otu/etUence  or  eontfeniencjr.  Non  bi- 
sogni mai  spendere  oltre  al  convenevole  del- 
le sue  forze,  one  must  net^er  spend  more 
than  his  circumstanees  wHl  allow  him.  Fare 
i  convenevoli,  ùr  cerimonie,  to  moke  eom- 
pliments.  Stare  su  ì  convenevoli  ,  to  stand 
upon  cerimonies.  AI  convenevole,  adtf.  con- 
venevolmente, com*enientlff  suitabljfjitljr. 

CONVENEVOLENZA,     ) 

CON  VENEVOLEZZA,  )  *./  convenen- 
za, com^eniency ,  siUtableness  ,  agreement . 
Convenevolezza,  l'onesto,  il  convenicnte,e^fii- 
ty,  decencf,  honesty,  seemiiness .  Convene- 
volezza, conseguenza,  eonsequence  ,. 

CONVENEVOLISSIMAMENTE  ,  ad^. 
most  comjortablf,  conyeniently. 

CONVENEVOLMENTE,  adv,  convenien- 
temente,<ieceii«/y,  eonvemently,  commodious- 
ly,  comjbrtably,  p'^ttf  well.  Dei  beni  di  for- 
tuna convenevolmente  abbondante,p*eflx'  well 
in  ìds  circumstanees,  that  lives  comfortabljr, 
or  is  prettjr  well  off, 

CONVENIENTE,  adj.  convenevole,  con 
uenient,  agreeable,  sm<a5/e.Conveniente,de- 
cente,  conuenient,  seemljr,  meet,  deeenl . 

CONVENIENTE,*,  m.  cosa  convenevole 
da  farsi,  decency,  seemiiness,  conveniency , 
com^enience. 

CONVENIENTEMENTE,  tf^.  con  mo- 
do, con  decoro,  conueniently,  commodiously, 
decently  , 

CONVENIENTISSIMAMENTE,  ad^.most 
eonvenientl-f,  commodiously^  decently  . 

CONVENIENZA,  *.  /  decoro,  rfecewc;^ , 
comeliness,  seemiiness.  Convenienza,  propor- 
zione, proportion,  conformitf.  Convenienza, 
cerimonia  ,  ceremonx  oompliment  .  Conve- 
nienza, concordanza,  co/ii/cnr  on,  agreement. 

CONVENIMENTO,*./».  dutf,  deuoir,part. 

CONVENIRE,  v.  n.  far  patto,  to  agree , 
to  slrike  up^or  strìke  a  bargain,  to  covenant, 
to  bargain.  Convenire,  esser  conveniente,/ci 
become,  to  be  proper^  suilable  or  agreeable, 
to  suil  or  agree  with.  Convenire,  esser  con- 
forme, affarsi,  to  agree,  to  be  agreeable.  Con- 
venire,aver  proporzione,  to  be  proportionate, 
to  have  proportion.  Convenire,  esser  di  biso- 
gno, di ''necessita,  to  be  necessary,  convenient 
expedientfjit,  requisite,  meet.Ci  convien  par- 
tire^ we  must  go  away.  Convenire,  e.  ree 
accozzarsi,  adunarsi,  to  meet,  to  convene,  to 
come  togelher,  to  assemble,  to  cali  together. 


Convenire,  chianaie  in  giadizio,  taài^/o 
summon  before  a  court  of' justice , 

CONVENO,  r.  Convegna  . 

CONVENTARE,  u,  a,  and  ree.  addotto* 
rare,  to  give  or  take  doctors  degrees, 

CONVENTATO,  adi,  addottorato,  tket 
has  tahen  the  degrees  in  any  scienct, 

CONVENTAZiONE,  *./  il  comentaw^ 
the  giving  or  taking  doctors  degrees.  Ohi, 

CONVENTICOLA,   *.  f,        ) 

CON VENTICOLO,  *.  m.  )  coogng». 
zione,  adunanza,coRi;e?i/ic/e,/»rfMi/e  meeting, 

CONVENTINATO,  K.  Conventalo,  Obi^ 

CONVENTO,  s,m,  congregazione,  ad» 
oanza,  an  assemblf,  a  congregtUion,  society, 
or  eompanf.  Convento,  abitazione  dei  frati, 
con^^nt,  mònastery,  religious  institution.Oìtt' 
vento,  conventa zione,  the  degrees  ofdoctot. 
Obs.  Convento,  patto,  convenzione,  bargaxn, 
agreement,  contract ,  eovenanl.  Di  pieo  con- 
vento, with  mutuai  oonsent.  Convento,  quel 
segno  che  rimane  tra  due  cose  connessa  e 
legate  insieme,  come  di  pietre,  di  mattoni^ 
di  legnami  e  simili,  a  joint,  or  scam, 

CONVENTUALE,  adj.  di  convento,  da 
stan  za  ^rmxaenle,conventual/for  belonging 
to  a  conueni.  frate  conventuale,  a  couveik' 
tual  friar.  ' 

CONVENUTO,  adj.  da  convenire,  agretd 
on,  or  upon.  K.  Convenire.  Secondo  'i  no- 
stro convenuto,  according  to  our  agreement, 

CONVENZIONARE,  u.  ree,  convcniie, 
accordare,  lo  a^ree,  to  com*i  to  terms. 

CONVENZIONE,  *.  /  il  convenire, pai- 
to,  coi^enant,  arlicles,  agreement,  contrmel, 
compact. 

CONVERSA  BILE,  K  Conversevole. 

CONVERSAMENTE,  adt^.  al  contrario, 
on  the  conlrary. 

CON  VERSAMENTO,*,  m,  convcrsazio- 
ne,  conuersation,  discowse,  assembly,mest' 

ing. 

CONVERSANTE,  adj.  che  conversa^  ami- 
versant,  conversing,  that  con%^erses  , 

CONVERSARE,  u,  n.  usare,  trattare  in- 
sieme, bazzicare,  to  converse,  to  freqHent,to 
keep  company,  and  be  familiar  wiùt.  Con- 
versare, intertenersi,  dimorare  in  qualche 
luogo,  to  live,  to  dwell  or  stay. 

CONVERSATI VO,  adj.  affabU,sociahU. 

CONVERSATORE,  *.  m.  che  converga . 
that  converses    or  keeps  compcuty  ^  compa- 

nion. 

CONVERSAZIONE,  *.  /  il  con^-ersare, 
conversation,discourse.  Conversazione,  la  gen- 
te unita  che  conversa  insieme,  cotwersatìon, 
assembly,  meeting, 

CONVERSEVOLE,  nJ/.  sociabile,  affaW- 
le ,  conversable  ,  sociable  ,  easy  or  free  of 

access  . 

CONVERSIONE  ,  *.  /  rivolgimento  di 
pensiero  e  di  mente  dal  male  al  bene.il  con*^ 
venirsi,  conuersion,  ehange^  transmutation, 
Conversione,rìvolgime«lo,mulazione,cA<i«5« 
revolution,  transmutation , 

CONVERSO,  adj.  da  convertire,  rivolto, 
converted,  turned,  changed.  Per  converso, 
adv.  on  the  contrary. 

CONVERSO,  *.  m.  quegli  che  porta  l'abi- 
to religioso,  ed  h  laico,  a  lay-hroUier  in  a 
religious  order.Conversa,  *./  quella  che  ser- 
ve le  altre  monache  ,  a  lay-sister  in  a 
nunnery. 

CONVERTERE,  T.  Convertire. 

CONVERTIBILE,  adj,  atto  a  convertirsi^ 
convertible,  trasformable  ^  aUerable ,  skan- 
geable. 


CON 


COP 
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GCNfVERTIHENTO,  #.  m.  convenione , 


O0N\'£ATIRE,  i».  a.  tnaiiaUre,  trasfor- 
■M«,  lo  coff^en,  (iim,  or  ehange^pres.  con- 
nviiieo.  Lo  doglia  fu  presso  a  convertirsi  in 
nfcUa,  Ac  fiia«  aimost  madjbr  gnef.  Con- 
fflrtire»  rivolgere  a<l  alcuno  la  mente  dal  ma- 
k  al  beae,  to  eoiwerl  or  moke  a  comari . 
GmvtTtire,£u*  mutar  pensiero, volontà  oani- 
■0^  la  cMaiu;e,  io  alter  ane'  m  mind  or  reso- 
teiM.  Coa\crtire  a  le^fo  oontferi  or  appro- 
ftùte  lo  ome*s  own  use.  Convertire,volgere, 
lo  ftra.  Omvcrlire  gli  occbi ,  to  twn  otte*  s 
tjtt.  GNivcnire,tomare  indietro,  to  retreat, 
w  go  èaek.  Convertirsi,  u.  ree.  trasmutarsi , 
m  un,  to  ehoHge,  Convertirsi,  pentirsi^  can- 
fjm  vita,  to  mead.  Convertirsi^  to  òe  con- 


CONVERTITO,  adj.eonuertedy  tumed  , 
JmMged,  Un  convertito,  a  ooiwert  . 

CONVTRTIVOLE,  adj.  convertibile ,  vo- 
labile,  imeonMtaniyfieìde^  uncenain,  ehange- 
éU,  t^arimèU.  Obs. 

CONVESSO,  a.m.  opposto  a  concavo,  eon- 


CONVESSO,  €i^.  nk  piano,  uè  concavo, 


'X. 


CONMARE.  FI  Convoiare. 

CONVIATO,  adj.  eont^jed. 

CONVICINO  ,  adj,  circonvicino ,  neigh- 
karimg^  adjaeent.  Un  convicino,  a  yie<^A^eir. 

CONVINC£T<ìT£ ,  adj.  chiaro,  evidente, 
mmdeth^^  eom^meing^  ctear,  evidente  plaùi. 

CONVINCERE,  v,  a.  provare  altrui  il  suo 
Slitto,  e'f  suo  torto,  to  contata  or  oonviitee. 
Péti,  convinsi .  Convincere,  superare,  sor- 
psavc,  fo  suTfMtsi,  outdo.  Convincere ,  co- 
itoiagfrc,  fo  constraiu. 

CONMNCIMENTO,  s.  m.  riprova,  per- 
MMÌone,  proof,  persttasion,  convietion^ 

CONVINTO,  adj.  coitvictcd ,  eotiviiiced . 

CONVITAR^  p.  a.  invitare,  to  indite y  to 
èid,  or  desire  to  come.  Convitare  a  pranzo, 
!■  imnie  to  dinner.  Far  conviti,  to  keep  open 
hmÈte.  Convitare  ,  desiderare ,  to  desire ,  to 
kstf  to  oovet.  Obs. 

C0N\TrATO«  adj,  iiwited.  V.  Convitare 

CONVITATO,  s.  Al.  chi  interviene  al  con- 
filo, «  p»^t. 

CONV TTATORE,*.  m.  che  convita,  che  fa 
convito,  «n  ÌMtfiter,  the  master  of  a  feast. 

CONVITATRICE,  fem.  of  convilatorc. 

CONVITIGIA,  j.  /  cupidigia,  desiderio, 
mi^UHisness  ,  eoneupUeenee^  lust,  eager  de- 
mre^loue,  appetite. 

(X>NVlTO,  B.  m.  splendido  desinare  o  ce- 
n,  hmmioet  or  bartket,  feast. 

CONVITTO,  s.  m.  il  convivere ,  the  state 
efUuing  together.  Convitto,  luogo  dove  si 
SDOTive,  place  where  persons  live  togciher. 

CONVIVALE,  adj.  belongingtoafeast. 
V.  Simposiaco. 

CONVIVENTE ,  adj.  cìiè  convive ,  thai 
lÌMt  with  aitother,  or  with  otìiers. 

CONVIVERE,  %^,  ».  vivere  insieme,  to 
Vu^  together. 

CONVIVIO,  j.  m.  convito,  a  feast  or 


CONVIZIABE,  i/.  a.  dir  villanie,  to  rail, 
I»  dttrmet,  to  slatider,  speak  ili ,  reinle.  Obs. 

CONVIZIATO,  adj,  raiied,  reuiled,  de- 
tmned.  Obs. 

CONVIZIATORE,  t.  m.  a  haekhiur ,  a 
deaJerer,  an  et^il  tvngue.  Obs. 

CONVIZI ATRICE ,  #.  /.  a  slauderer,  a 
'•^'«ff  woman.  Obs. 

CONVIZIO,  s.  m.  ingiuria  di  parole,  slan^ 


der,  detraetUm^  ndling^  ret^Uing,  hoMit* 
ing.  Obs. 

CONVOCAMENTO,  #.  m.  f^.  Ik)nvoca- 
zione.  * 

CONVOCARE,  V,  a.  chiamare  per  fare 
adunanza,  to  cornee,  ossemele,  or  cali  to* 
gether. 

CONVOCATO,  adj.conpokedy  assemòled, 
called  together. 

CONVOCAZIONE ,  *.  /  il  convocare  , 
oonvoctuion,  a  calling  together,an  assemòly. 

CONVOGLIARE,    ) 

CONVOIARE,  )   t>.  a.  accompagnar 

per  sicurezza,  to  com^j,  attenda  accompa- 
ny,  or  guard. 

CONVOGLIO,  > 

CONVOIO,  5  ^.  m.  accompagnamento 
per  sicurezza,  n  eonufoy.  Convoglio,  più  navi 
mercantili  scortate  da  navi  da  guerray  a  con- 
uojr,  company  of  merchantmen  witk  their 
conuoy.  Convoglio  di  provvisioni ,  a  conuoy 
of  proifisions,  and  ammunition. 

CONVOITOSO,  adj.  avido,  cupido,  cove- 
tousy  greedf.  Obs. 

CON  VOLGERE,  m.  a.  voltare  più  volte, 
voltolare,  to  wallow,  to  tumUe,  to  roll ,  to 
welter.  Convolgere  nel  fango,  to  wallow  or 
roll,  to  tumhle  in  tJte  diri.  Convolgersi,  y, 
ree.  io  tumble,  to  waliow,  to  roU. 

CONVOLTO,  adj.  imbrattato,  sporcato, 
fouled,  ali  dìrty.  Convolto ,  da  convolgere 
tumhled,  rolled^  wallowed. 

CONVULSIONCELLA,  *./  a  sligfa  oon- 
vulsion. 

CONVULSIONE,  s./ moto  contro  l'or- 
dine di  natura  ,  e  involontario  de'  muscoli 
del  corpo,  convulsione  convulsion  fit. 

CONVULSIVO,  adj.  di  convulsione,  con- 
vulsive. 

CONVULSO  ,  adj.  che  ha  convulsione , 
convidsiue. 

COOPERAMENTO,  *.  m.  cooperazione, 
eo-operation^  a  working  together  with. 

COOPERANTE,  adj.  co-operating. 

COOPERANTI^  *.  m.  che  opera  insieme, 
a  co-operator.  ^ 

COOPERARE,  V.  n.  operare  insieme,  fo 
co-operate,  to  work  together  towards  the 
same  effeet. 

COOPERATORE,  s.  m.  cooperante,  co- 
operator,  a  fellow-worker . 

COOPERAZIONE,  *.  /  il  cooperare,  co- 
operation  or  working  together. 

COORDINATO,  adj.  ordinato,  ordsred  , 
regulated. 

COORDINAZIONE  ,  *.  /  ordine ,  order 
regulation, 

COORTE,  s.f  quantità  dì  soldati,  cohort , 
the  tenth  parth  of  a  legion. 

COPERCHIARE,  v.  a.  mettere  il  coper- 
chio, coprire,  to  cover. 

COPEIICHIELLA,  *./  cosa  fatta  nascosa- 
mente per  ingannare  il  compagno,  sljr  tiick. 
lurking  knavery. 

COPERCHIÒ,  *.  m.  quello,  con  che  al- 
cuna cosa  si  cuopre,  cerne  vaso,  cassa,  o  si- 
mile, a  cover,  a  lid.  Il  coperchio  rompe  il 
copcrclno  ,  too  muoh  of  one  thing  is  good 
for  notìting. 

COPERTA,  s.f.  rosa,  con  che  si  cuopre, 
a  cover.  Coperta  da  letto,  a  covering^  cover- 
lid,  or  coverlet.  Coperta  di  lana,  a  blaidiCt. 
Coperta  di  mia  casa,  f/te  ronfofa  lioiise.  Co- 
perta, (sea-term.)  palco,  o  ponte  supcriore  di 
un  vascello,  deck  of  a  vessel.  Coperta,  velo, 
pretesto,  cover,  cloak  ,  prctence  ,    hlind,   co- 


COPERTAMENTE,  adv.  di  nascosto,  se- 
gretamente, cover Uf,  closely,  secretìjr  y  in 
secret,  privalelf. 

COPERTO,  àdj.  da  coprire,  covered.  Stra- 
da coperta,  a  covered  way  (in  forti fication.') 
Coperto,  vestito,  clad  or  cloatìied .  Coperto 
di  piaghe,  covered  with  wouftds .  Coperto, 
oscuro,  ambiguo,  dark,  obscure,  ambiguous. 
Coperta  risposta  ,  dark  or  obscure  answer. 
Parlar  coperto ,  ambiguous  words ,  or  disn 
course.  Coperto,  simulato ,  dose ,  reserued^ 
dissembling. 

COPERTO,  s.  m.  luogo  coperto,  tetto,  oo- 
vert,  shelter,  roof  lodging.  Dormire  a  co- 
perto, to  He  under  cover  or  shelter.  Stare  a 
coperto,  to  be  under  a  cover  or  shelter.  A 
coperto,  under  cover  or  shelter. 

COPERTO,  adv.  copertamente,  di  nasco- 
so, covertly,  closeljr,  secrttly,  in  secret^  pri' 
vately. 

COPERTOIO,  s.  m.  coperta,  a  cover,  co^ 
verling  or  coverlet,  roof  nf  a  house.  Coper- 
toio, rete,  aiuolo,  a  doublé  net. 

COPERTURA,  *.  f.  coprimenlo,  cover  , 
shelter,  roof  lodging.  Dar  copertura  a  qual- 
cheduno,  fo  shelter  one  ,  fo  take  him  into 
tlie  house.  Copertura,  apparenza,  sembianza, 
appearance,  show,  outside,  likelihood. 

COPIA,  s.  f.  dovizia,  abbondanza,  ahai' 
dance,  plenty,  store,  copiousness,  great  quan- 
titjr .  Amo  d*  averne  gran  copia  ,  /  loi'e  to 
ìutve  plentjr  ofthem.  In  gran  copia,  in  abtui- 
dance.  Questo  ci  darà  gran  copia  di  ragio- 
nare ,  tliis  will  afford  us  great  matter  to 
talk  about .  Io  dì  me  stessa  g!i  concedeva 
intera  copia,  /  gave  myself  entirely  to  him. 
Aver  copia  d' una  donna ,  fo  cnjoy  a  \k*q- 
man.  Far  copia  di  se,  to  prostitute  otie's  self. 
Copia ,  esemplare ,  a  copy ,  transcript,  ex* 
traci ,  or  duplicate  of  a  \wtting .  Copia 
d' una  pittura,  o  d'  un  ritratto  ,  tìte  copy  of 
a  picture, 

COPIARE,  V.  a.  trascrrlverc,  fo  copy  or 
write  out,  to  transcnbe.  Copiare  un  quadro, 
fo  copy  or  draw  from  an  originai  picture. 
Copiare,  imitare  soverchiamente  altrui  in 
detti,  o  in  fatti,  fo  indiate  any  one  to  an 
excess  in  his  \^'ords  or  actioiis. 

COPIATORE.  F.  CopisU. 

COPIGLIO.  V.  Compiglio.  Obs. 

COPIOSAMENTE,  adv.  abbondantemen- 
te, eopiously,  abundantly. 

COPIOSISSIMO,  superi,  di  copioso,  most 
copioiis,  pleiuiful. 

COPIOSITÀ',         ) 

COPIOSITADE,    ) 

COPIOSITATE,  )  s.  f.  abbondanza,  a- 
bundance,  plentf,  store,  copiousness,  greai 
quanlity. 

COPIOSO,  adj.  abbondevole,  oopious,  a- 
bounding^  abundant,  plenteous. 

COPISTA,  s.m.  copiatore,  quegli  che  co- 
pia, a  copier,  a  copisi,  a  iranscriber.  Ite  tìiat 
writes  or  copies, 

COPISTACCIO,  s.  m.  un  cattivo  copista, 
a  bad  copier  or  copisi,  a  scrawler . 

COPPA,  s.f.  la  parte  di  dietro  del  capo, 
the  nape,  or  llie  back  part  of  the  neck  iJuti 
is  immediately  in  communication  with  the 
lower  part  of  the  head. 

COPPA  ,  3.  f.  vaso  d' oro,  o  d'  argeuto, 
o  d'altra  maniera  per  uso  di  bere,  a  eup  or 
goblet.  Servir  dì  coppa,  fo  help  one  to  drink. 
Ser\'ir  uno  di  coppa ,  e  di  coltello  ,  to  be 
one*s  drudge,  to  serve  one  in  everf  thing. 
Egli  è  una  coppa  d'  oro,  dicesi  di  taluno  al 


/our. Sotto  coperta,  cf'M/er^reffnc0 or cotoui'.  I quale  non  vi  sia  da  opporre  alcun  difetto, 
Coperta  di  sella,  a  leather-case  for  a  saddle.  \he  is  jewel,  or  he*  s  worUi  lUs  weight  in 
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^okl(said  ofa  person  of  estimarle  character), 

COPPAROSA,  s.f.  vitrìolo  marziali;^  eop- 
peras, 

COPPE ,  nome  ò*  una  aequenza  di  car- 
te da  giocare  y  a  nUt  at  eards ,  or  \ve  saj 
heart. 

COPPELLA,  M.  f.  vasetto  fatto  di  raschia- 
tura di  coma,in  cui  gli  orefici  danno  la  pruo- 
▼a  all'argento,  co/ipe/.  Argento  di  coppella, 
fine  aiiptr.  Mettere  alia  coppella,  lo  pul  to 
M  trial  or  test.  Coppella ,  vaso  comune  di 
terra,  a  earthen  poi. 

COPPETTA,  *.  /  ventosa,  a  cupping- 
glass. 

COPPIA,  s.  f.  due  cose  insieme,  dicesi 
di  persone    e  di  cose,  oauplt. 

COPPIERE,  )  #.  m.  chi  serve  di  coppa, 

COPPIERO,  )  cup  bearer, 

COPPIETTA,  s.  f.  dim.  o/ Coppia.  K 
Coppia. 

COPPO,  5.  m.  specie  di  vaso,  orcio,  a 
piteher,  a  buH,  a  t^at,  a  tun.  Coppo  il  con- 
cavo dell'occhio,  the  hoilow  of  one's  eyes. 

COPRENTE,  adj.cYkt  cuopre ,  eot^ering , 
thai  eoi^rs. 

COPRESSO ,  *.  m.  {tea- temi.)  the  òow- 
epirt. 

COPRIMENTO,  s.  m.  il  coprire,  tìie  eo- 
pering.  Coprimento,  la  cosa  con  che  si  cuo- 
pre, a  co**er.  Non  ha  coprimento  addosso,  ke 
ha»  '  no  cloaths  on  hit  back  .  Coprimento  , 
congiungimento  del  maschio  con  la  femmi- 
na, the  copulalion  among  beaste, 

COPRIRE ,  V.  a.  porre  alcuna  cosa  sopra 
che  che  si  sia,  che  l'occulti,  o  lo  difenda,  to 
ooìfer.  Coprire,  dissimulare,  occultare,  to  co- 
%fer,  cloah,  colour,  palliale,  disscmbU.  Copri  - 
re,  congiungersi  il  maschio  con  la  femmi- 
na; ma  si  dice  propriamente  delle  bestie,  to 
oof^r .Coprire  una  giumenta,  <o  leap,  or  horse 
a  mare.  Coprire  una  ca^na,  to  oover  a  bitch. 
Coprirsi,  «/.  ree.  mettersi  il  cappello,  to  put 
<me*s  hot  on,  to  eot^er  one's  self.  Si  copra, 
put  on  jrour  hat.  Il  cielo  si  cuopre  di  neb- 
bia, the  skjr  begins  to  be  of^ercast,  it  grows 
doudy.  Coprir  la  voce ,  impedire  ad  altrui 
r  essere  inteso ,  favellando  più  forte  ,  to 
stijle  or  drown  anolher*  s  voice  bf  spea- 
king  louder.  Coprire  il  colore,  colorire  as- 
sai, to  co/oEcr  diepljr  or  highlj  in  painting 
or  dying. 

COPRITORE,  *.  m.  che  cuopre,  a  coi^rer. 
Copritore  di  tetti,  a  tiler  a  thatcher.  Copri- 
tore, stallone,  a  stallion. 

COPRITURA ,  s.  f  a  cot*ering.  V.  Co- 
prire. 

COPULA,  1.  y!  congiungimento,  eopula- 
tion,  coupling  or  joining  together, 

COPULARE,  V.  a.  unire  insieme,  to  eoa- 
pie,  tie  or  join  together.  Copularsi,  f .  ree. 
congiugnersi  carnalmente ,  to  couple  or  He 
together. 

COR,  oontraetedfrom  cogliere,  to  gaiher, 
COR,  cuore,  heart.  Poetic. 
CORAGGIO,  s.  m.  animo,  ardire,  bra- 
vura, oourage,  hearl^  t^alour,  stoutnes»,  con- 
staner,  rendution,  boldness ,  daringness , 
metue.  Coraggio,  desiderio,  volontà,  desi- 
re,  will. 

CORAGGIOSAMENTE,  adv.  valorosa- 
mente, intrepidamente,  coura^eoitf/jr,stoi«</f, 
valiantlf,  brìshlr,  resolutely,  boidfy. 

CORAGGIOSO ,  adj.  intrepido  ,  ardito  , 
brève,  courageous,  stout,  valiant,  brave,  re- 
soUite,  hold,  daringy  fierce, 

CORALE,  adj.  cordiale,  di  cuore,  eordial, 
hearty,  frce^  <'f^A,  sincere.  Obs.  Nemico  co* 
rali^  a  professed  or  mortai  uwnf.  Corale , 


che  ferisce  il  cuore,  thai  wounds  tlte  heart , 
mortai. 

CORALEMENTE,  adu.  heartilr,  oordial 
ly.  Obs. 

'  CORALLINA,  s.  f.  pianta  che  nasce  ne- 
gli scogli,  coraUne. 

CORALLINA,  #.  /  (  seaterm.  )  piccola 
barca  da  remi  che  serve  principalmente  alla 
pesca  del  corallo,  eoraline. 

CORALLINO,  adj.  di  color  di  corallo,  co- 
raUne^ red  as  coral, 

CORALLO ,  s.  m.  pianta  che  nasce  nel 
fondo  del  mare,  eorai, 

COR  ALLUME,  s.  m,  cosa  attenente  al 
genere  del  corallo,  of  corale. 

CORALMENTE,  adu,  cordialmente,  cor- 
dialljr,  heartilfy  sincerelf. 

CORAME,  s.  m.  aggregato  di  cuoi,  ali 
manner  of  dressed  leaiher.  Mercante  di  co- 
rame, a  leather-mercliant, 

CORAMPOPOLO  ,  adv.  t>ubblicamente  . 
publiekfy\  in  pftblic^  openly,  before  ali  lite 
world. 

CORAMVOBIS,  s.  m.  a  Latin  word 
tndgarlj-  uscd  bjr  the  Italians  to  express  the 
fat  and  prominent  bellf  of  a  man.  Egli  e 
un  bel  coramvobis,  he  is  a  uery  fat  fel- 
low ,  he  has  a  verf  magnificent  aspect . 
Burlesque. 

CORATA ,  s,  f.  parti  intorno  al  cuore  , 
pluek.  Corata  di  porco,  a  fiog's  haslet. 

CORATELLA,  s.f.W  fc^to  desìi  uccel- 
li, degli  animali  quadrupedi  piccoli,  e  dei 
pesci,  the  pUtck,  the  eatable  pturts  of  the 
entrails, 

CORAZZA,  s.  f.  armadura  del  busto  fat- 
ta di  lama  di  ferro,  a  breastplate  ^  a  cui- 
rass.  Corazza,  soldato  a  cavallo  d' armadura 
grave,  a  cuirassier, 

CORAZZAIO  ,  s,  m,  che  fa  corazze  ,  a 
cuirass -maker. 

CORAZZINA,  s,  f.  a  cuirass,  an  armour 
for  tlie  back  and  the  breast. 

COR  AZZONE,  s,  m.  augment.  of  corazza. 

CORBA,  s.y.  cesta  intessuta  di  vimini  o 
d'altra  simile  materia,  a  basket.  Corba,  mi- 
sura del  contenuto  di  essa,  a  basket-measure 
so  called.  Corba,  malattia  che  viene  nelle 
gambe  del  cavallo,  a  disorder  to  which  hor- 
ses  are  subject  in  the  legs, 

CORBACCHJNO,  *.  m.  dim.  of  corbo. 

CORBACCHIONE,  s,  m,  augment.  of  cor- 
bo, a  large  raven.  È  corbacchion  da  compa- 
nile, dicesì  di  colui  che  non  si  lascia  aggirare 
e  muovere  da  parole,  he  is  a  rock^  he  is  a 
Gunning  biade  ,  he  is  as  sharp  as  a  needle. 

CORBACCIO,  s,  m.  degrading  of  corbo. 

CORBARE,  u,  n,  andar  gonfio  o  gracchia- 
re a  maniera  di  corbo,  to  puff  to  swell  or 
blow  wt'lA  pride, 

CORBE  d'una  nave,  the  ribs  o/a  ship, 
the  navel,  timbers, 

CORBELLARE,  e.  a.  cuculiare,  minchio- 
nare, to  moke  a  jest  of  a  person,  tojeer, 
to  scoff. 

CORBELLATORE,  «.  m.  che  cwbella. 
a  man  that  makes  a  jest  of  a  person  or 
thing, 

CORBELLATRIC^,  feminine  of  corbel- 
latore. 

CORBELLATURA,  s.  f.  seoffing,  jesting. 

CORBELLERIA ,  s,  f.  trifU,  idU  talk , 
idle  thing. 

CORBELLETTO,     ) 

CORBELLINO,  )  s,  m.  dim.  of  cor- 
bello. Portare  il  corbellino,  fare  il  mano- 
vale, to  serpe  as  a  labourer^  or  in  a  mean 
capaoity. 


CORBELLO,  s.m.  vaso  ritondo  con  fondo 
piano  ,  tessuto  di  strisce  di  legno ,  a  scut' 
tle  ,  a  dosser,  a  basket.  Corintio,  misura 
della  tenuta  del  corbello,  a  measure  oftke 
contents  of  a  basket. 

CORBELLONE,  s,  m.  attgmentatùfe  of 
corbello. 

CORBEZZOLA,  s.f  frutto  del  corbess 
lo,  strawberrjr^  the  fruit  of  the  arbaU-ute 

CORBEZZOLO,  s.  m.  pianta  di  non  mol- 
la grandezza,  che  non  perde  foglia,  orAoce- 
Ince,  or  strawberrf-busìt, 

CORBICINO  ,  ■) 

CORBINO  ,  )  1.  m.  piccol  cori»,* 
young  erow. 

CORBO,  s.m.  a  raven,  a  crow.  AspeUi- 
re  il  corbo,  to  watt  in  uain. 

CORBONA,  s.f.  borsa  comune  de* sacer- 
doti d'alcuna  chiesa^  a  large  parse  wherelm 
is  kepi  the  money  of  the  priests  belonging 
to  a  church.  Mettere  in  corDona,  fo  put  aside 
lo  keep  for  one's  self. 

CORCARE.  F.  Coricare. 

CORDA,  s.  f.  fila  di  canapa,  di  lino,  di 
seta,  e  simili,  rattorte  insieme  pur  uso  di  le- 
gare,  a  cord ,  rope,  line .  Conia  d*  areo ,  a 
string.  Corda  per  ballare,  a  dancing  rape. 
Corda,  per  uso  del  sonare,  a  string.  Metter 
re  in  corde  uno  strumento,  accomodarvi  le 
corde  per  poterlo  suonare,  to  string  a  musi- 
cal insirwnent.  Corda  del  collo,  the  ttndons 
of  tlie  neck.  Corda,  sorta  di  tormento,  the 
strappado.  A  corda  ,  adu.  a  dirittura,  strait' 
way,  direcUy.  Corda  magna,  quel  tendiae 
grosso,che  dai  muscoli  delb  polpa  della  gam- 
ba va  al  calcagno,  chiamato  altrimenti  tendi- 
ne d*Achille,<Ae  tendon  ofthe  leg,the  Undon 
Aclùlles.  Palla  a  corda,  aorta  di  giuoco,  le». 
nis.  Giuocare  alla  palla  a  corda,  lo  play  at 
tennis. 

CORDAME,  s,  m.  (sea-term.)  oordage, 

CORDEGGIARE,  p.  n,  esser  a  corda,  a 
dirittura,  to  be  in  a  straighi  line, 

CORDELLA,     ) 

CORDELLINA,>.^.  ciarda  piccola,ii  small 
rape  oi*  cord.  Per  piccola  corda  schiacciala 
di  seta  o  di  refe,  che  si  mette  intomo  alle 
vestimenta,  tape ,  ribband .  Cordella  ,  {sea' 
term,)  the  boU-rope, 

CORDIACA  ,  s.  f.  passioD  di  cuore ,  a 
heart-ache,  cardialgy. 

CORDIACO  ,  adj.  appartenle  al  cuore , 
belonging  to  the  heart, 

CORDIALE,  adj.  di  cuore,  oofdial,  good 
for  tlte  heart.  Cordiale,  sviscerato ,  affettuo- 
so, cordini,  sincere,  free,  open,  affeetioaale» 
Amore  cordiale,  a  sincere  love.  Nemico  cor- 
diale, a  sworn  or  mortai  enemy.  Cordiale^ 
ristorativo,  cordial,  restorative. 

CORDIALE,  s.m. a  cordini, 

CORDIALITÀ',  s.f  svisceratezza,  cordimi 
litj,  cordialness,  heartinsss,  sincere,  or  hear- 
ly  love. 

CORDIALMENTE,  adj.  con  tutto  il  cuo- 
re, eordially,  heartily,  sineerelj, 

CORDICELLA,  ) 

CORDICINA ,  )  #.  m.  dim.  of  corda,  a 
small  cord,  or  rape.  Cordicelle,  s.  /.  pi. 
(sea-term,)  brails. 

CORDIGLIERO,  i.m.  frate  Francescano, 
perchè  va  cinto  di  cordiglio,  a  cordelier,  m. 
gref-friai'  of  the  Franciscan  order, 

CORDIGLIO  ,  s,  m.  funicella  piena  di 
nodi,  cintura  de'  frali  Francescani ,  a  cord 
full  of  knoU,  which  the  cordeliers  %vear 
aboid  their  middle.  Cordiglio,  legatuia  sem- 
plicemente, bindtng ,  fastening ,  a  string  i 
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OOKDOGLIARE,»'.  reo.  dolersi  di  cuore, 


ìL  io  grieye  al  the  heart^  io  òe 

iftirint^  iroMtd  or  oaU  dowiiy  io  he  eon- 
or  tonrowfiil.  Cordogliare,  u.  n,  com- 
*,  io  grieyCy  io  pUr.  Cordoglio   il 
/  pity  four  eoMC .  Oba. 
CORDOOLIbNZA  «./.Obs.     ) 
OOBDOGLIO^  e.  m.  )    dolore, 

Ah»  di  cuofv,  m  heart'Oche,  or  grùf  of 
karif  worrow,  grwef.  Si  è  fallo  grao  i^ordo- 
ffo  dclk  ana  morte ,  his  death    has  been 
MTf  nutek  iametOed. 

OOBOOGLIOSAMENTE,  adv.  con  gran 
Mare  di  cnoc«,  griefousljr,  wUh  great  grief 
rfkMft. 

OORDOGUOSO,  odj,  doloroso,  compas- 
doaetN>le,  tonrowjul/lolejid,woful,mourtifulf 
ffieped  io  the  venry  heatt.  Fu  veramente  un 
frtlu  molto  conioglioso,  reali f  il  wae  a 
nrf  maviag  or  doUful  sight, 

CORDONCELLO,    ) 

GOMDONCmO,  }  5.  m,  dim.  of  cor- 
Jone,  a  tmall  6mi  strong  swing  ,  a  snudi 
anag. 

QORDOIfEy  #.  m.  corda  lavorata  per  di- 
mi  mi,  a  striMg .  Cordone  di  cappello,  a 
itihemd.  Cordone  in  archi  lettura,  a  pUtuhy 
feteie  or  edge  of  a  sione ,  the  outside  of  a 
kaUmg.  Cordone,  in  fortificasìone,  tìie  wa- 
Ur  laile,  plaeed  tyen  with  the  face  of  the 
temperi  f  from  ^hich  npward  is  the  para' 
pft,  e  eordon. 

COIDONI,  e.  m.  pi,  {sea-term.)  gears^ 
iWmnit.  Cordoni  di  due  filastice,  kniules. 

OOBDOVANIERE,  s.  m.  quegli  che  con. 
di  i  cocdovani,  o  li  vende,  a  tanner,  a  cord- 
■wm  or  eordiner^  a  shoe -maker. 

CORDOVANO ,  J.  m.  cuoio  di  pelle  di 
api,  Spaniek  ieaiher.  I  cordovani  aono  ri- 
in  levante,  ai  dice  di  quelli  che  non 
d'estere  ingannati,  the  world  is  cun- 
mag  mom  a-daye.  Tirar  il  cordovano,  trat- 
Imc  OM  dissimìilaKione^co  ustf  shifiSfe^asions, 
tr  tricks,  io  pfajr  fasi  or  loose, 

QOR£.  y.  Cuore. 

COREGGIA,  s.f  cintura  di  cuoio,  sirap, 
kmku  stringa  iaiehety  a  shoe-latehet.Con^' 
gii,  il  swm  di  quel  vento,  che  sì  manda  fuori 
per  le  parti  di  jotlq,  a  fari.  Tirare  una  co- 
Kfgia,  lo  lec  «  fan, 

COREGGIAIO,  J.  m.  lacitor  di  coregge, 
•  cinture  di  cnoio,  a  strap-niaker, 

COREGGI ATO,  s.  m.  slromento  villane- 
Hi, fimo  di  due  bastoni  legati  insieme  per 
kHcre  il  grano,  m  flail, 

OOREGGINA,  f./ coreggia,  strap,  lea- 
éer-suing, 

OOREGGIONEy  s.  m.  correggia  grande,  a 
lirge  strap  or  leather-siring. 

OMEGGIUOLA  ,  s.  f,  erba,  paddawpi- 
ft^  swime-grass.  Coreggiuola,  a  little  strap. 

COREGGinOLO,  «fin.  strìscia  di  cuoio, 
«  ItfcAef ,  a  shoe-laickei.  Coreggiuolo  ,  F", 
Cragioolo. 

CORETE,  e.m,a  Urd  so  ealled. 

CORIANDOLO,  ) 

CORIANBBO ,     )  K  Coriandolo. 

CORICARE^  V.  ree,  porsi  giù  per  giacere, 
1»  ìajr  down.  Coricarsi ,  inginocchiarsi ,  to 
ksef  domi.  Coricani,il  tramontare  del  sole,^ 
H  «fi  «t  t^  san  does.  Intra '1  levare  e'I  co- 
rnar del  sole ,  in  the  day,  a  poetical  ex- 
P«>iÌM. Coricare,  v.  a,  sotterrar  le  vili,  o 
alkt  fianle  per  pfopagginarle ,  to  lajr  the 
w  or  dher  platOs  aloug, 

QORICATO,  adj,  Iring,  ricoricarsi. 
CORIMBO,  s,  m.  grappolo  di  coccole  d'el- 


COR 

CORINTIO,  s,  m,  and  adj,  uno  degli  or- 
dini d'architeltura,  Corint/àaiif  one  of  the 
fi  ve  orders  in  architeeture, 

CORIO,  *.  m.  K  Quoio. 

CORISTA,  s,  ut.  chi  ordina  il  coro ,  a 
chorisler. 

CORISTA,  adj.  of  Coro. 

CORIZZA,  s.f  spezie  di  malattia,  a  hind 
of  distemper. 

CORNA,  *.  f  (sea-term.)  the  erutch, 

CORNACCHIA ,  s.  f  uccello  simile  al 
corbo,  ma  alquanto  minore,  a  rook, 

CORNACCHIAIA,  s.f.  cicaleccio  noioso, 
a  wearisome  discoursc,  chaiting,  or  praliiig 
about  other  persona  affairs. 

CORNACCHIAMENTO,  s.  m.  cicalamen- 
to,  pratingy  prattling,  chat,  chatting,  cftat- 
terring,  talk. 

CORNACCHIARE,  e.  n  gracchiare,  cica 
lare,  to  talk^  prate,  pratile,  chat,  chatler, 

CORNACCUIONE,  s  m.  che  parla  assai, 
a  pratUer,  a  blaò,  a  prattling  man. 

CORNAMUSA,  s.f.  piva,  slromento  mu- 
sicale da  fiato,  a  bag-pipe.  Far  alcuno  cor- 
namusa ,  dare  ad  intendere  una  cosa  non 
credibile,  to  moke  one  beliet^  UuU  the  moon 
is  mode  of  green  eheese. 

CORNARE,  u.  a.  suonare  II  corno, <o  sound 
or  wind  a  horn.  Obs.  Cornare  gli  orecchi , 
si  dice  a  quel  poco  di  zufolio,  che  talor  vi 
si  ha  dentro,  to  hat^e  a  lingling  in  the  ears. 

CORNATA,  s.  IR.  colpo  di  corno,  a  blow 
\%»ilh  a  horn.  Dare  una  cornata,  to  hit  with 
the  ìtornsy  speaking  of  animals. 

CORNATORE,  s.  m.  sonator  di  corno,  ite 
wìio  wiiids  or  blows  a  horn.  Obs. 

CORNATURA,  s.  f.  qualith,  o  foggia  di 
corno,  the  tfuaUtjr  or  shape  of  a  horn.    9 

CORNEA»  s.f  ima  delle    tuniche   degli 
occhi,  the  third  tunicle  of  the  eye  whioh  is 
bhighl  and  shining ,  wherein  the   appiè   of 
the  eye  is  plaeed^  the  horny  tunicle. 

CORNEGGIARE,  e.  a.  menar  in  qua,  en  lù 
le  coma,  cozzare,  to  toss  the  homs  to  and 
fro*.  Corneggiare,  spuntar  fuori  le  corna,  to 
show  the  horns.  La  luna  corneggia ,  the 
moon  is  in  its  inciease.  Cornegffiare,  quando 
i  buoi  mandano  per  le  parti  di  dietro  il  vento 
troppo  sovente,  to  break  wind  as  an  ox  does. 

CORNETTA,  s.f.  strumento  musicale  da 
fiato,  a  comet^  or  snudi  shawm.  Cornetta, 
insegna  di  compagnia  di  cavallerìa,  the  stan- 
dard of  a  troop  of  borse.  Cornetta,  officiale 
che  porta  la  cornetta  d'una  compagnia  di 
cavallerìa,  the  cornei  of  a  troop  of  borse. 
Cornetta»  (lea -terni.)  a  broad  pendant. 

CORNETTO,  1.  m.  piccol  corno,  a  small 
horn  ;  also  cornetta.  Cornetto,  specie  di  slro- 
mento da  fiato,  ooraet  {witid-instrumeìU), 

CORNIA.  F.Comiok. 

CORNICE,  s.f.  cornacchia,  a  daw  or  rooA. 

CORNICE,  s.  f  ornamento,  e  quasi  cin- 
tura d'un  edificio,  cormsA  or  cornice,  in  ar- 
chiteeture. Cornice  ^  ornamento  de*  quadri, 
specchi,  o  simili, a /rame  jf^r  a  looking-giass, 
or  picture, 

CORNICELLA,  s.f  ) 

CORNICELLO,  s.  m.  ) 

CORNICILA,  *.  /     )  piccol  corno,  a  Ut- 

CORNICINO,  s.  m.  )  ile  horn. 

CORNICIONE,  *.  m.  cornice,  cornice,  en- 
iabluture, 

CORNICOLARE,  ) 

CORNICOLATO,  ) 

CORNICULATO,  )  adj.  fallo  a  lòggia  di 
corno,  horned  as  the  moon  appears. 

CORNIO,  s.m,  sorta  d'albero,  eomiolo, 
lAe  cornil-tree. 
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CORNIOLA,  #./ fratto  del  corniolo, 

ml-berry  or  crab-apple. 

CORNIOLA,  s.yi  sorta  di  pietra  dura,  cor* 
neUan-stone. 

CORNIOLO,  s.  m.  albero,  che  fa  il  soo 
legno  duro,  produce  il  frutto  di  color  rosso,  e 
di  sapor  lazzo  quando  e  maturo,Me  cornil-tree. 
CORNO,  s,  /n. quell'osso  duro,  e  acuto, 
che  alcuni  animali  quadropedi  hanno  in 
testa,  horn,  pi,  corna,  f  Como  di  cervo  , 
ItarCs  horn.SoaaLTe  un  corno,  io  blow  a  horn. 
Corno  di  lumaca,  a  snaifs  horn.  Recarsi  u  no 
in  sulle  corna,  odiarlo,  to  hute  one.  Me  Tho 
recato  in  su  le  corna,  /  can*l  abide  hiiu. 
Far  le  corna  ad  uno,  farlo  cornuto,  to  ouokold 
or  cornute  one.  Portar  le  coma ,  to  wear 
honts,  to  be  a  cuckold.  Corna  della  luna  uuo  • 
va  ,  t/te  honu  of  the  crescent ,  or  moon  in 
its  increcLse.  Corno ,  estremità  de'lati  di  mol  - 
le  cose,  a  corner.  Como  d*un  esercito,  i/m 
^ing  of  an  army.  Corno,  braccio  d'un  fiume 
eui  arm  of  a  rtver.  Como,  alterìgia,  arro- 
ganza, insolenza,  pride,  haugìuiness  ,  arro- 
gance.  Fiaccar  le  coma  \  ad  uno ,  to  abate 
otWs  pride,  Como,  guidalesco  particolar  dei 
cavalli,  a  sore  on  a  borse' s  back,  a  galled 
back.  Como  duc^ile,  berretto  che  portava  il  do- 
ge di  Venezia  ,  a  sort  of  a  cap  worn  bjr 
the  doge  of  fenice.  Non  vale  un  corno,  il 
is  noi  ^i'orth  a  pin, 

CORNUCOPIA,  s.f  abbondanza  di  tutte 
le  cose,  ed  anco  la  figura  stessa  del  corno 
pieno  dì  molte  cose,  plenty,  abundance^  and 
also  lite  horn  full  of  manx  things  painted 
or  carued  in  the  hands  of  Plenty. 

CORNUTO,  adi.  che  ha  coma,  horned. 
Cornuto,  quello  al  quale  la  moglie  non  è 
stata  fedele,  a  cuckold, 

CORO,  s.  m.  adunanza  di  cantorì,  cìtorus. 
Coro,  luogo  dove  cantano  i  preti  in  una 
chiesa,  choir^the  quire  ofifte  chureh  wherein 
the  diuine  seruice  is  said  or  sung. 

CORO,  s.  m.  vento,  ch'^è  tra  ponente 
e  maestro,  the  north-west  wind. 

COROLLARIO,  s.  m.  aggiunta,  the  yanta- 
ge  or  Oi*er-measure,  the  overplus.  Corollario, 
conclusion  vera,  che  segue  dalle  cose  dette 
di  sopra,  a  true  inference  from  amf  argu  - 
ment,  coiollary.  Conclusione  corollaria ,  a 
true  conclusion. 

COROLLARIO,  adi,  appartenente  a  corol- 
lario, che  fa  corollario,  appertaining  or  re- 
lating  to  a  corollary, 

CORONA,  s.  f  omamento,  di  cui  si  cìn- 
gono la  testa  i  re  ,  a  crown,  a  diadem.  Co- 
rona,  maesth  regia,  sovrana,  a  crown ,  so- 
uereignty.  Corona,  regno,  erown,  kingdom. 
Corona  ducale,  corona  di  conte,  o  di  mar- 
chese, a  dukc's,  earts  or  marquis's  coronet. 
Corona,  cerchio,  circondamento,  cU^le,com- 
pass,  or  ring.  Farsi  corona  d'una  cosa  ,  to 
be  surrounded  with  artji'  thing.  Corona,  ghb- 
landa,  a  crown  a  garland ,  a  wreath.  Co* 
rona,  la  parte  dell'unghia  delle  bestie ,  che 
confina  co'peli  delle  gambe,  a  horse's  *:oro- 
net.  Tagliare  a  corona,  tagliare  i  rami  de- 
gli alberi  vicino  alle  capitozza  del  pedale , 
to  graff  between  the  bark  and  the  foot  of 
the  tree.  Corona,  filza  di  pallottoline  bucale 
per  novero  di  tanti  paternostri,  e  avemarie, 
rosary,  ohaplet,  a  string  of  beads. 

CORONAIO,  s.  m,  che  fìi  le  corone,  a 
chaplet  maker. 

CORONALE,  adj.  o/* corona,  ofor  he- 
longing  to  a  crown, 

CORONAMENTO.  V.  Coronazione. 
CORONAMENTO,  (sea-rcr/n.)  #•  rn,  the 
taffarelf  or  taffraU, 
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€ORONÀHE,  V.  a.  mettere  altnii  la  co- 
rona ,  to  erown.  Coronare ,  circondare ,  to 
emdron,  eneompass,  or  surround.  Coronare, 
■domare,  to  crown  or  reward, 

CORONATO,  adj.  da  coronare,  erowned, 
munroned ,  encompassed.  Coronato ,  cinto  , 
circondato,  swrotmded,  encomftassed. 

CORONAZIONE  ,  *.  /  coronamento  , 
ùrowning  or  coronation^ 

CORONCINA,  ) 

CORONELLA,  )  s.  J'.  piccola  corona  ,  a 

CORONETTA,)  lUile  crown. 

CORPACCIATA,  s.  f.  a  bellx'fidl.  Fare 
una  corpacciata  di  qualche  cosa,  mangiarne 
in  gran  quantità,  to  eat  oncs  beUr-f'uU  of 
mnjrthìng.  Fare  una  corpacciata,  fig.  cavarsi 
la  voglia, sfogarsi  in  clie  che  sia,  to  lese  one's 
rtlish  for  anjthing  after  having  parlaker  of 
it  tao  freely-  (as  in  eating). 

CORPACCIO,  *.  m.  corpo  grande,  a  òidfy, 
Ug  body 

CORPACCIUTO,  adj.  grosso  di  corpo, 
éOrpuUnt  y  hulkjr ,  corpulenl  man.  Corpac- 
ciuto, 6g.  grande,  capace,  large-éodied.  Bic- 
cbiere  corpacciuto,  a  bellicd  glass,  a  large 
glass. 

CORPACCIUTONE  ,  adj.  ytìj  hulky  or 
oòrpulent. 

CORPICCnJOLO,  ) 

CORPICELLO,       ) 

CORPICINO,  )  #.  m.  cojyo  piccolo,  o 

(debole,  a.  little  weak  body. 

CORPO,  s.  m.  materia  tangibile,  e  visi- 
bile, hx>dy.  Il  corpo  umano,  the  human  body. 
Cprpo,  statura,  the  shape.  Egli  ha  il  diavolo 
in  corpo,  the  deuil  is  in  ìdm.  Guadagnar  del 
iKto  rx>rpo,  far  copia  dì  se  per  prezzo ,  to 
prostitute  one's  self.  Combattere  corpo  a 
cc>rpo,  to  Jight  single,  or  hastd  to  hand.  Por- 
tare in  corpo,  parlando  delle  donne,  to  earry, 
in  one's  èelljr.  Nascere  ad  un  oorpo,  to  be 
barn  at  the  some  tinte  and  ofihe  some  mo- 
ther.  Eglino  son  nati  ad  un  corpo,  thejr  are 
twins.  Corpo,  miscuglio  di  diflerenti  cose , 
mixture.  Ridurre  ad  un  corpo,  to  mix  ali 
togetfier.  Corpo  di  naviglio  ,  the  bidk  of  a 
sJiip.  Corpo  di  guardia,  numero  di  soldati  che 
sono  in  guardia,  a  guard.  Corpo ,  compagnia, 
coflgi'egazione  d'uomini,  bodf,  society f  com- 
fwi/ijr.  Ridurre  ad  un  corpo,  to  assemble  or 
draw  together.  Corpo  di  bottega,  tutti  gli 
oggetti  che  vi  son  dentro,  a  shop.  Corpo , 
collezione  di  tutte  l'opere  d'un  autore  in- 
sieme ,  ali  the  Works  of  an  autìior.  Corpo 
di  Galeno,  ali  Gallen's  works.  Andar  del 
corpo,  o  di  corpo,  to  void. 

CORPONE,  *.  m.  corpo  grande,  large  body. 

CORPORALE,  oiif.  che  ha  corpo,  corpo- 
reo, corporal,  bodily^  that  fias  a  body.  Forza 
corporale,  bodily  strength.  Battaglia  corpo- 
rale, duello,  a  single  Jfìght.  Nemico  corpo- 
rale, cioè,  capitale,  nemico  giurato,  a  mortai 
ór  sworn  enemy.  Corporale,  personale,  per- 
sonal. 

CORPORALE,  s.  m,  quel  pannicello  di 
lino  bianco  su'l  quale  posa  il  prete  l'ostia 
consacrata,  a  eorporai,  a  fine  linen  used  at 
mass, 

CORPORALEMENTE,  ) 

CORPORALMENTE,  )  adu.  col  corpo, 
earporaìify  bodify.  Vedere  corporalmente  , 
to  see  in  person.  Punire  corporalmente,  to 
isifiict  a  eorporai  pufiislunent. 

CORPORALITÀ',  s,  f.  materialità,  mate- 
riality. 

CORPORATURA,!./  lutto'l  composto  del 

corpo,  the  bulk,  size  or  plight  of  a  body. 

CORPOREO,  adj.  che  ha  coipo,  di  corpo. 


bodtlfj  eorporeal,  that  is  of  bedily  substan' 
ce,  or  pertains  to  the  body. 

CORPULENTO,  adj.  grave  di  corpo, gras- 
so, corpuUtUy  big'bodied,  fu,  gross.  Corpu- 
lento,  di  gran  corpo,  curpuleni,  bulky. 

CORPULENZA  ,  s.  f  astratto  di  corpu- 
lento, cnrpulenoy,  bulkiness,  or  grossness  of 
bodf^  fUshiness. 

CORPUSCOLO,  ) 

CORPUSCULO,  )  #.  m.  corpicciuolo,  eor- 
puscle,  atom. 

CORPUS  DOMINI,  s.  m.  festa  del  corpo 
del  Signore,  Corpus  Christi,  a  festiual  ap- 
pointed  in  honour  of  the  sacra/nent  of  ùte 
Lord. 

CORPUTO,  adj,  corpacciuto,  panciuto, 
corpulerU,  big-bodied,  fot ,  gross.  Corputo  , 
grosso,  densOj  pieno,  thick^  dense,  full.  Aere 
corputo,  thick  air,  or  dense  atmospftere, 

CORPUZZO,  s,  m,  picciol  corpo,  a  very 
snudi  body, 

CORRE,  (coir  o  largo).  F,  Cogliere. 

COBJIEDARE,  u,  a.  arredare ,  fornir  di 
masserizie,  d'arnesi,  di  strumenti,  to  eqtdp, 
Juntish,  aecoutre,  set  forth,  to  yrovide  with 
necessaries.  Corredare  un  vascello,  to  equip, 
or  fii  out  a  ship.  Corredare  una  casa ,  to 
furnish  a  house. 

CORREDATO,  <idj.  eqmpped,  K  Corre- 
dare. 

CORREDO,  s,f.  arredo,  fornimento,  prò- 
uision,  ali  necessaries  of  household,  or  hus- 
bandry,  the  wìiole  furmture.  Corredo  di  na- 
ve, Ute  riggings  or  tackUngs  of  a  ship. 
Corredo,  doni  che  si  fanno  alle  spose ,  ali 
tìie  woaum  brìngs  her  husband  besides  her 
dowery.  Corredo,  convito,  a  feast,  bwiquet, 
entertainment.  Cavalier  di  corredo  ,  perchè 
quando  pigliavano  il  grado  dì  cavalleria  fa- 
cevano un  convito  pubblico,  a  knight, 

CORREGGENTE,  adj.  m.f,  che  correg- 
ge, eorrecting,  that  oorrecte, 

CORREGGERE,  e.  a.  castigare,  ridurre, 
a  ben  fare,  ammonire,  to  eorrect,  reclaim, 
or  reform,  reproi^e,  ohide.  Correggere,  par- 
lando di  scritture,  o  simili,  purgarle  dagli 
errori,  rimondarle ,  to  correct,  amend  or 
mend.  Correggere ,  to  temjter.  Correggere  , 
governare,  to  govern  or  rule ,  to  oomniaìid. 
Correggersi  v.  ree.  emendarsi  dei  suoi  falli, 
to  metui.  (Correggersi  del  bere,  to  leoite  off 
drinking,  to  forbear  drinking. 

CORREGGEVOLE ,  adj,  atto  ad  esser 
corretto,  corri gible. 

CORREGGIMENTO,  s./n.ìl  correggere, 
correotion,  correciing,  mending.  Correggi, 
mento,  governo  ,  guida ,  got^crnment,  rìde , 
guide. 

CORREGGITORE «  s.  m.  che  corregge, 
corrector,  reformer,  Correggìtore  ^  prìncipe  , 
signore,  prìnce,  lord, 

CORREGGITURA ,  F.  Corrcggimento  . 
Obs. 

CORREGGIUOLA ,  *.  /  erba ,  the  herb 
swine-grass  or  knot-grass,  blood-wort. 

CORREGGIUOLO,  K  Crogiuolo. 

CORREGNARE,  y.  n,  regnare  insieme,  to 
reign  together, 

CORRELATIVO, 4u(/.  termine  delle  scuo- 
le, correlatila,  hauing  mutuai  relation, 

CORRELAZIONE,  s.f  astratto  di  corre- 
lativo a  mutuai  relation,  relation  to  anolher. 

CORRENTE,  adj.  m.f.  che  corre,  rua- 
ning,  that  runs.  Acqua,  corrente ,  running 
water.  Moneta  corrente,  current  coin  or  mo- 
ney. Il  mese  corrente',  the  present  month, 
A  dieci  del  corrente ,  the  tenth  instani. 
Prexso  corrente,  the  current  price,  the  price 


of  the  market»  Corrente,  disposto,  ready  t» 
clined,  prone.  La  natura  dell'uomo  è  cor- 
rente a  compiere  il  suo  appetito,  men  are 
tialurally  incUned  to  grati  fy  their  incUem- 
tions.  Corrente,  comune,  general^  common, 
unit/ersal.  Questa  è  l'opinione  corrente^  tkj^ 
is  the  general  opiniom,  . 

CORRENTE,  s.  m.  acqua  che  enne, 
current ,  stream.  Corrente  d' acqua  dolce , 
{sea-term.)  a  fresh.  Andare  contro'l  correa* 
te,  to  go  against  the  siream.  Corrente,  tn» 
vicello  sottile,  che  si  mette  ne'  palchi  o  cei 
Tetti  fra  trave  e  trave,  rafter,  a  piece  ef 
timber.  Manovra  corrente  (sea'term)  the  na^ 
ìting  rigging.  Corrente  in  terra,  a  land^ 
current.  Corrente  della  marea  in  ubo  itRtlo 
canale^  a  tide-geUe^  a  race, 

CORRENTE,  ) 

CORRENTEMENTE,  )  adt^.  repenthn- 
mente,  curretitly,  suddetUy,  tpùckly,  spee» 
dily  ,fast. 

CORRERE,  f .  a.  and,  n.  andare  con  estra- 
nia velocità,  to  run,  to  go  upace.  Correria 
posta,  to  ride  post.  Correre  alla  fine,  lo  i$ 
a  dying.  Correre,  parlando  di  cose  liquide, 
to  run,  fiow,  or  stream.  Correr  l'acqua,  to 
sail.  Correre,  occorrere,  apparire,  to  conts, 
to  appcar,  to  perceitfe.  Correr  cogli  occhi 
da  una  parte,  toiooAc  on  one  side.  Agli  ocihi 
mi  corse  un  crocifisso ,  /  perceiè^ed  a  era. 
ctfix.  Correre  nella  memoria ,  to  ihink  of 
Correre  nn  cavallo,  farlo  correre,  essemlovi 
su  l'uomo,  to  gallop  or  to  run  a  borse.  Cor- 
rer l'arringo,  cimentarsi,  to  expose,  tok^ 
zard  or  uenture.  Correr  provincia,  terra,  o 
simile,  devastare,  to  spoil ,  \wtsu ,  harass 
and  ra^age  a  country,  to  moke  iiurotuls  o» 
it.  Al  tempo  che  corre ,  as  tinies  go,  Mo- 
neta  che  corre,  money  that  passes,  curreat 
money.  Correr  la  berretta  ad  uno,  vincerlo, 
to  ot*ercome  one,  to  get  tfte  better  of  him. 
Correr  la  medesima  fortuna,  to  be  in  tb$ 
same  ease.  Correr  pericolo,  to  run  the  Aa- 
%ard,  or  risk.  Corsi  pericolo  d'annegarmi,  / 
was  like  to  be  drowned.  Far  correr  voce, 
to  spread  a  report  or  news.  Corre  \OGe, 
they  say.  Correre  una  fortuna  di  venlu, 
(sea-term)  to  run  before  t/te  wiud,  to  seud 
with  preoipttation.  Correre  il  mare,  lo  cnàse, 
to  be  at  sea,  to  cut  the  waues,  to  iifest  the 
seas.  Correre  al  lar^o,  to  stand  for  the  of- 
fing.  Correre  con  forza  di  \cle ,  to  crowd 
ali  sails  ,  to  run  aJtead.  Correre  sulle  an- 
core per  tirarsi  al  picco,  to  ship  the  caUes 
to  ifcer  the  anchor  apeek.  Correre  una  bor* 
data,  to  run  on  board  in  tacking, 

CORRERIA,  S'f'lo  scorrei-c,  che  fanno 
gli  eserciti  per  lo  paese  inimico  guaslaudo 
e  depredando,  incursion,  inroad,  excursioiK 

CORRETTAMENTE,  adf.  senza  errore , 

correctlf. 

CORRETTIVO,  e.  m,  cosa  atta  a  ccweg- 

gere,  corrective. 

CORRETTO,  adj.  da  correggere,  eorrect- 
ed,  ameuded.  Corretto,  senza  cirori,  corredi 
neat,  without  fault, 

CORRETTORE,  *.  m.  che  corregge,  cor- 
rector, reformer.  Corr^iton  di  sUnipa,  the 
corrector  of  a  printing-house.  Correttore  di 
conti,  an  officer  that  examinee  the  eectsaUt 
of  the  receivers. 

CORRETTURA,    ) 

CORREZIONE,  *./.)  corregglmcnlo,  e- 
mendazione,  correotion,  correoting,  mending, 
amendment.  Correzione,  reprensione,  corree- 
a'o/j,  reproof.  Correzione,  castigo,  correcùw, 
punishment. 

CORRIBO,  r.  Corrivo. 


COR 


COR 


COR 


14^ 


OOMkiDOK)»  #.  m.  andito  «opra  (e  db-  tConrompcini ,  v.  ree,  parlando   de' fratti    o 


Ificbe  per  andar  dall'una  parte  all'altra,  a 

COARID&RE,  ».  m.  strada  coperta,  ter- 
■IK  di  flìidifiraaione,  corn'dor  or  eonvered 
«■^  w  fortificiitifm.  Corridore ,  cbe  corre  , 
a  nner.  Corridori  ,  che  fanno  scorrerie  , 
Mite.  Corridore,  {sea-term)  corridoio,  an 
mdf  éeek^  an  upper-tUck,  a  spore-deck.  Cor- 
lièiic,  the  room  èetween  decks.  Corridori 
Me  nrchie,  lAe  Uniards  of  the  shrouds. 

OORRIERE,  ) 

OCNUUERO,  )  s.  m.  quegli  che  si  manda 
a  porlv  le  lettere,  correndo  per  le  poste , 
■ano,  mcsn^ier^  m  enurier,  an  express. 

OORRIGIBILC,  adj,  emendabile,  eo/ri^i- 
ttr,  improvMe. 

CDRRIMEKrO,  s.  m.  trapnssamento ,  il 
fiRcn;«  running,  or  race,  lì  corrimento 
Jd  tempo,  the  running,  lapse,  or  eourse  of 
line.  Cofrimento  di  vento,  the  blowùig  of 
tkmml, 

OOJUUSPOJTOENTE,  a^y  che  corrisponde, 
ynparxionato,  conveniente,  a^reeingy  agree- 
Sty  miahle,  answeraòle,  meet,Jìt,  conile- 


00RRI5PONDET9TE ,  s.  m.  quegli  col 
fBle  si  ba  corrispondenza  per  aflhri ,  a 
armpoHdent,  one  that  holds  or  conducts  a 
mnsptmdence . 

a)RRISPO\DENTE»IENTE ,  adu,  api- 
ktftir,  a^teeaUy. 

OORRISFONDENZA ,  *.  to.  commercio, 
aiosia,  eorretpomience ,  good  intelligence 
»  widerttanding,  friendship.  Corrtsponden 
BfpnpoRÌonej  conirenienza,  agreeMeness^ 
arnspantUttce,  proportton,  answering,  Jìtt- 
ie§,  aàtaèieneàs^  Ukeness-, 

CORRISKONDERE  ,  v  ».  confarsi ,  aver 
popornone,  convenienza,  te  correspond^  ati' 
r,  io  agree  with^  lo  accorda  to  suit,  to 
Corrispondere,  traflicarc ,  far  com- 
insieme,  to  eorrespond,  to  deal  ^  to 
tfwde. 

OWIRISPOSTO,  adj,  answered,  V^  Cor- 

nMoDdcre. 

OORRITOIO.  V.  Corridoio. 

CORRITORE.  V,  Corridore. 

OORRITRICE,  s,  /  che  corre,  <t  gadder, 
f^i^  or  gossiping  \vornan  one  Umt  rtuu. 
la  corrìtrice  novella,  the  current  report. 

OORRIVO,  s.m.  gonzo,  troppo  facile  a 
Wwere,  a  6ui6le,  a  gull  or  nimèjr. 

CORROBORANTE  ,  adj.  che  corrobora  , 
•"•fcrafiW,  serving  lo  strengihen. 

CORROBORARE,  v.  a.  fortitìcare,  dar  for- 
*»>  *>  corroborate,  to  strengthen^  to  conjirm. 

CORROBORATIVO,  ad},  corroborative^ 
^  tormòoratei,  tìiat  strengthens. 

COm}BOKATO,adj  corroborated,  streng- 

CORROBORAZIONE,  s.  /  corroboration, 
^le^f^ening  or  conjirming , 

CORRODERE,  •*.  a.  and.  ree.  rodere,  con- 
^nre  a  poco  a  poco,  to  corrode,  to  eat,  to 

CORRODIMEirrO,  s.  m.  rodimento,  cor- 
■*«ie,  «  ^nawingy  a  eorroding,  biting  or 

CORROMPERE,  V.  a.  guastare,  contimi- 
■■ti  pitrelàre,  tu  corrupt,  taint ,  deprat^ , 
*****i  *poilt  ^alterate  or  mar.  La  piog- 
P»  conampe  i  frutti,  rain  spaiti  thejruits, 
^  «»Uo  corrompe  la  carne,  heat  iaints  the 
^«•Corrompere  una  zitella,  to  deboMwh  a 
?2j^  !"'  S"*'*  Corrompere,  indurre  uno  con 
^f»**«n  a  lare  a  tuo  prò  quel  cbe  non  con 


della  carne,  e  simili,  to  rot,  to  taint.  Cor 
rompersi,  spargere  il  seme,    to  defilé,    to 
politile  one^s  self- 

CORROMPEVOLE,  mi^'.atto  a  corrom- 
persi,  o  ad  esser  corrotto,  eorrupiible. 

CORROMPIMENTO  ,  s.  m.  corrazione. 
eorruption  ,  spoiling ,  tainting  ,  rottenness  . 

CORROMPITORE,  s.  m.  che  corrompe, 
a  eorruplcr  or  debauché^.  Corrompitore,  ùA' 
sificatore,  falsifier,  forger. 

CORROSIONE,  s.m. rodimento, corrosion:, 
a  gnawing  or  fretting. 

CORROSIVO,  adj.  che  corrode,  corrositi, 
ihal,  as  a  gnmwing  or  fretting  qualky.  Un 
corrosivo,  #.  m.  a  corrosive,  a  eorroding  me 
dicine, 

CORROSO,  adj.  eorroded. 

CORROTTAMENTE,  adv.  eornipdf, 

CORROTTIBILE,  adj.  corruptible. 

CORROTTO,  adj.  guasto,  contaminato, 
corruptedf  taintéd,  bribed.  Uomo  di  corrotta 
vita  ,  a  yiciota  or  debaucìied  man  .  Ordine 
corrotto  ,  a  confused  ordee ,  Corrotta  fede , 
brohen  failh. 

CORROTTO  ,  9.  m.  pi.mto,  che  si  fk  ai 
morti,  weeping  or  mourning  for  the  dead . 
Corrotto,  dolore,* pianto,  grief,  mourning, 
lamentai  ion. 

CORRUCCIARE,  ¥.ree,  crocciarsi,  to  be 
.angry,  ^o  fly  iato  a  passion.  Perchè  mi  ti 
corracci?  why  are  you  angry  with  me  ? 

CORRUCr:i ATO,  adj,  pi  opohed,  angered  , 
angry^  raging. 

CORRUCCIO,!,  ir.  crucdo, coHera,  anger, 
wraUi ,  passion ,  Ch'  io  T  vidi  uom  già  di 
sangue,  e*  di  corrucci,  /  knew  him  once-  to 
be  a  sanguinar^  and  wratkftd  man.  Dante. 

CORHUCCIOSAMENTE ,  udv,  angrify  , 
peevìshlr,  wrathfullf, 

CORRUCCIOSO,  adj.  iracondo,  sdegnoso, 
wrathful,  cholerick,  passionate. 

CORRUGARE,  p.  a.  increspare,  aggrin- 
zare, to  corrugate,  to  form  wrinkles.  ' 

CORRUSCARE,  v.  n.  kmpeggiare,  bale- 
tuare,  to  lighien.  Corrusca,  it  lightens. 

CORRUSCAZIONE  ,  s,  f  balenamento  , 
lampeggiamento,  lightning,  afladi  ofUght- 
nìng. 

CORRUSCO,  adj.  risplendente,  fiammeg- 
giante, shtìung,  sparkling. 

CORRUTTELA  ,  r  /.*  corrompimento  , 
spoiling,  eorruption,  deprayation;  only  in  the 
figurative.  Cumiltela  dell'alme,  fioùo/i  of  the 
souis  or  minds. 

CORRUTTEVOLE,  ) 

CORRUTTIBILE,  )  adj.  corruptibU, 
api  to   rnrrupt. 

COKHUTUBILITA',  > 

CORRUTTIB'LITADE,     ) 

CORRUTTlBàl HATE,  )  s.  f  corm- 
ptibilitf ,  aptness  lo  be  tìiat  which  is  cor- 
rupted. 

CORRUTT^>.'£,  ».  m.  che  corrompe^  cor- 
rupter  or  deù*.iucher. 

CORRUTTURA,  Obs.  ) 

CORRUZIONE  ,  )  *.  /  il  corrom 

persi,  putrefazir  -,  eorruption,  a  corrupting 
depravation,  co,  .Tipi  or  rotten  mailer.  Venire 
a  corruzione ,  to  corrupt .  Correzione,  viola- 
zione, spot,  slur,  or  blemish. 

CORSA,  s.f.  corrimento,  movimento  im- 
petuoso ,  runing ,  race.  Corsa  di  cavalli,  n 
horse-raee.  Diamo  una  corsa  infino  al  par- 
co, lei  US  go,  or  take  a  ^alk^  to  the  park. 
A  corsa,    *  •''•'    correndo,  running. 

CORS         .  •  m.  ladron  di  mare,  eorsair. 


'"■^  «a  eom^c,  brihe  brulle  oa  pe/ver(.  \pirat9  qi      >   obber,  Conale^  a  yiratc^r,  a 


sidp  fiued  md  hj  private   {udùndumU  to 
plunder  enemies, 

CORSALETTO,  s.  m.  corazza,  cnr$k9,  or 
corset,  armour  for  a  pikeman, 

CORSARE,  ) 

CC«SARO,  )  y.  Corsa  le.  Obs. 

CORSEGGIARE,  m.  ».  fare  il  cor» ,  to 
cruize,to  rot^e  ot*er  the  sea  in  seareh  ofplun" 
der.  Andare  in  corso,  far  l'arte  del  corsale,  io 
rob  at  sea,  to  commit  piraer,  to  pirate.  Cor- 
seggiare la  terra,  correre,  ìat  correrie,  darò 
il  guasto,  to  moke  incursione  on  the  land  m 
devastate. 

CORSEGGIATO,  adj.  pirated,  plundered. 

CORSESCA,  s.  f.  asto«con  ferro  in  ci- 
ma  a  fòggia  di  mandorla ,  javelin ,  a  dori 
or  halfpike,  whieh  the  anMents  used  in  war, 

CORSESCATA  ,  «./.  «  wouttd  mode  with 
the  corsesca. 

CORSIA,  *.  /  la  corrente  dell'acqua 
de'  fhimi,  a  current,  a  stream.  Corsiti,  (sea- 
term,)  la  camminata  della  nave,  o  della  gd- 
lea  da  poppa  a  prua ,  the  coursejr .  Andare 
c<«nlra  alla  corsia,  to  go  agaiiut  the  stream. 
Corsia ,  lo  spazio  vuoto ,  o  non  impacciato 
nel  mezzo  delle  stalle,  ne'teatri,  o  altri  luo- 
ghi ,  the  emptjr  or  unoceupied  space  in 
certain  buildings  as  theatres ,  stabUs  ete, 
the  middle  of  a  stable,  tfie  side-tcenes  oftL 
theaire. 

CORSIERE,  ) 

CORSIERO,  )  s.  m.  cavallo^  nobile  e  b^Dn 
:da  guerra,  a  courscr,  a  steeé. 

CORSIVAMENTE,  ad»^.  a  eorsa,  correo- 
do,  running,  yvith  full  speed.  Passar  corsi- 
vamente una  cosa,  to  take  naUce  of  a  thirtg 
cursorily, 

CORSIVO,  adj.  corrente,  che  corre,  nm» 
ning,  that  runs .  Carattere  corsivo ,  quellb 
che  è  più  atto  alla  velocità  nello  scrivere,a 
quick  running'hand  (  in  writing  ).  Carattere 
corsivo ,  chiamasi  dagli  stampatori  quello 
che  più  somiglia  lo  scritto  a  ^ITerenza  del 
tondo,  Italics  (  in  priM). 

CORSO,  «.  m.  il  correre,  eourse,  runmng 
stream  ,  current .  Il  corso  degli  astri ,  tli 
eourse  of  the  stars.  Corso.  ^  progresso  >  cobp- 
se,  progress.  Andare  in  corso,  to  pirate,  In 
cruise.  Coirso.  (jteaterm.)  the  eourse,  a  cru^ 
se,  a  ìHyfage  in  seareh  of  plunder .  Corso 
della  vita,  the  eourse  of  life.  Cx>rso,  ordine 
d'un  aflare,  the  eourse  of  a  business.  Corso, 
strada  dove  si  corre-  il  palio,  eat^er,  liits  , 
racc'course. 

CORSO,  adj.  run,  passed.  L'anno  corso, 
Itut  year, 

CORSOIO ,  adj.  che  scorre,  sdracciolerD- 
le,  scorsoio,  running.  Cappio  corsoio,  a  run^ 
ning  knot. 

CORTAMENTE,  adt^.  con  cortezza,  shorts 
Ijr,  bricfly, 

CORTE ,  ».  f.  palazzo  de'  principi,  e  la 
famiglia  stessa  del  principe,  a  pritice's  court. 
Uomo  di  corte,  uomo  piacevole,  a  pìeasant, 
agreeable  man  .  Corte ,  convito  pubblico,  « 
banquet,  a  feast  .  Tener  corte,  to  fiast,  to 
banquel.  Corte,  luogo  dove  si  lien  giustizia» 
a  court  wherein  jitdges  sit  and  hear  causee. 
Corte,  quello  spazio  scoperto  ne*  mezzi  delle 
case,  court  or  yard  of  a  house, 

CORTEARE.    K  CorteMÌare. 

CORTECCIA,  s.f.  buccia,  scorza*,  barl^ 
crust.  Corteccia  d'albero,  the  bark  ofa  trem,.^ 
Corteccia  di  pane ,  a  crust  of  bread .  Cor- 
teccia, incrostatura  di  muraglia,p^/jfer,pAiii- 
stering.  Corteccia,  apparenza  ,  appearanee, 
ouiside,  show  .  È  molto  bello  nella  corteo* 
eia,  il  is  yerj  fine  to  look  of. 
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CORTECCIUOLA,  i.  /  dim,  of  cortec- 
cia, a  little  bark  or  cnut. 

CORTEGGIAMENTO ,  s.  m.  corteggio, 
a  train  or  retifute,  courtiiàg. 

CORTEGGIARE y  i/.  a  far  corte,  ac- 
compagnare i  signori ,  to  alteitd ,  io  court, 
io  malce  onc's  court.  Corteggiare  le  dame , 
io  court  the  ladies.  Corteggiare,  tener  cor- 
te ,  spendere  soverchiamente,  to  lit^e  in  high 
tyle^  or  ai  a  high  rate,  to  spetid  projuseljr. 

CORTEGGlATOREj  «.m.che  corteggia, 
orie  ihal  co^trts, 

CORTEGGIATRICE,  fem.  of  cortcggia- 
lore. 

CORTEGGIO,  r.  Corteggiamento. 

CORTEO,  s.  m.  seguito,  corteggiamento 
d*un  principe,  a  traiti  or  retinue  .  Corteo , 
codazzo  di  persone,  che  accompagnan  la  spo- 
sa, a  long  companx  or  train  of  yi*omen  ai 
a  wedding, 

CORTESE,  adj.  affahile,  grazioso,  libe- 
rale ,  courteouM ,  àvil ,  affaòU ,  kind  .  Voi 
Sfete  molto  cortese,  fou  are  t^ry  kind  or 
oòliging.  Star  cortese,  star  con  le  braccia 
avvolte  insieme,  to  §tand  wUh  ome'  s  arms 
acro99, 

CORTESEGGIARE,  f .  a.  far  cortesia ,  to 
show  or  do  courtesy,  kindness,  or  oit^iiitj', 
io  court. 

CORTESEMENTE,  adu.  cpuruously,  ci- 
viUf,  kindly. 

CORTESIA,  s.  f.  disposizon  d'  animo  a 
far  beneficio,  eourtesjr,  kindness,  good  turn. 
Mi  faccia  la  cortesia  di  venirmi  a  vedere, 
be  to  kind  at  to  come  and  see  me.  Cortesia, 
donazione,  liberalità  ,  a  present  or  conside- 
ration  (at  to  the  menialt  ai  innt.)  In  cortesia, 
e  per  cortesia  adt^.  in  dono^  senza  mercede, 
gratuitottslXj  wiihout  remuneration. 

CORTESISSIMO,  superi,  o/" cortese,  moti 
gracious,  eourteout  or  kind. 

CORTEZZA ,     ) 

CORTO,  )  *•  /  astratto  di  corto , 

sfiortness. 

CORTICELLA,  s.  f  piccola  corte,  a  lit- 
tle court, 

CORTICINO,  s.  m.  dim.  of  corte,  a  snudi 
court-yard, 

CORTIGIANA,  s.f.  meretrice  ,  a  whore, 
a  conrtetan. 

CORTIGIANAMENTE,  ad^.  con  cortigia- 
gianeria,  courtier  like. 

CORTIGIANERIA  ,  s.f  tratto  di  corti- 
giano, eouriier's  trick, 

CORTIGIANESCO,  adj.  di  cortigiano,  of 
or  helonging  to  a  courtier  .  Finezze  corti- 
gianesche, couriier*s  favours. 

CORTIGIANLTTO,  *.  m.  dim.  of  corti- 
giano ,  a  jroung  courtier,  one  i/uU  git^e  him- 
stlf  the  airs  of  a  courtier. 

CORTIGIANIA,  s.  f.  V,  Cortimaneria. 

CORTIGIANO,  s.  m.  uomo  di  corte,  a 
courtier, 

CORTIGIANO,  adj.  appartenente  a  corte, 
of  or  belonging  to  a  court. 

COUTIGIANUZZO,  *.  m.  a  degrading 
diminutive  of  cortigiano. 

CORTILE,  s.m.  corte  di  casa,  e  dicesi 
per  lo  più  di  case  grandi,  o  palagi,  court- 
yard. 

CORTILETTO,   ) 

CORTILUZZO,  )  s.m.  dim.  o/*  cortile, 
a  little  court  or  yard. 

CORTINA,  s.f  parte  di  cortinaggio,  ar- 
nese col  quale  si  fascia  il  letto  a  guisa  di 
tenda,  a  bed-curtain.  Abbattere  le  cortine,  io 
draw  or  Ut  down  the  curtains.  Cortina,  ten- 
da che  cuopre  U  «cen»,  a  curiain.  Tirar  la 
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cortina,  io  draw  the  curiain.  Cortina,  termi- 
ne di  fortificazione,  muro  fra  due  bastioni, 
a  curiain^  in  fortificaiion. 

CORTINAGGIO,  s.  m.  arnese  col  quale 
si  fàscia  e  si  chiude  il  letto,  bed-curtain. 

CORTINATO,  adj.  con  cortine,  wiih 
curtains, 

CORTO,  adj.  di  poca  lunghezza,  short. 
Corto,  breve,  di  poca  durato,  short ,  brief 
Corto  di  vista,  short-sighted.  I  giorni  sono 
molto  corti,  tlu  dajrs  are  uery  short.  Viver 
corto,  short  lift.  Strada  corta,  short  way. 
Corto,  poco,  small.  Non  ho  che  una  corta 
somma  di  danari,  /  have  bui  a  tmall  tum 
of  money,  or  my  money  it  very  thort. 

CORTO,  adv.  brevemente,  poco,  thortly. 
Di  corto,  thortly.  Tener  corto,  dar  poca  li  - 
berta  ,  to  keep  short  or  under ,  to  keep  in 
bounds.  Legar  corto,  to  be  hard  upon  one, 
to  put  him  to  straits, 

CORTURA,  s.f  cortezza,  shortness. 

CORUCCIARE,   r,  Corrucciarc. 

CORVETTA,  s,  f  salto  del  cavallo,  cor- 
fet,  the  cun^eiting  of  a  borse. 

CORVETTARE ,  %^.  a.  far  cornette ,  to 
pranoe,  as  a  broken  in  horse  does, 

CORVETTATORE ,  s,  m.  che  cornetta,  a 
ìtoréc  that  cun^ts, 

CORVO,  s.  m.  corbo ,  a  crow,  ratfen 
Corvo  marino,  a  sea-raven, 

COSA,  s,  f.  nome  di  termine  generalis 
simo,a  t/ki/i^.  Cose  mondane,  worldly  Oùngs 
Questo  vino  non  è  da  cosa  alcuna,  tìùs  wuie 
is  good  for  nothing.  Io  entro  senza    amba 
sciata,  perchè  siamo  tutta  una  cosa,  /  go  in 
wìtJàoui  messale,  beauite  we  are  very  inti- 
mate together.  Cose,  arnesi,  bagagli,  thingt. 
Dove  sono  le  vostre  cose?  where  are  your 
tìUngt?  Cosa,  fatto,  negozio,  itiing,  butinest, 
offair,  mailer.  La  cosa  andò  così,  the  thing 
or  t/te  nuuier  weni  thus.  Che  cosa  preten- 
dete da  me?  what  %vould  fou  have  of  me? 
Di  cosa  nasce  cosa,  e  '1  tempo  la  governa,  di- 
cesi  di  chi  piglia  qualclie  risoluzione  ancor- 
ché pericolosa ,  nothing   vetUured ,  notlUng 
had.  Alcuna  cosa,  parte  piccolissima,  a  verty 
small  pari  (pf  any  thing.)  Cosa  stretta,  pa- 
rente stretto,  near ' relation ,  La   prima  co 
sa,  adv.  primieramente,  first  of  ali,  in  the 
first  place. 

COSACCIA,  s.f  cosa  cattiva,  abad  thing. 

COSCENDERE.  K  Condesccndcre.  Obs. 

COSCIA,  s.  f.  quella  parte  del  corpo  dal 
ginocchio  airanguihaia,  lAt^A.Coscia  di  pon- 
te, tfie  fòot  of  a  bridge.  Cosi  ia  di  castrato, 
o  di  cappone,  a  leg  of  mutton  or  capon.  Co- 
scie  di  cavallo,  gascoyns. 

COSCIALE,  s.  m.  vestimento,  o  armadu- 
ra  che  cuopre  la  coscia,  breeches  or  armour 
of  the  thigh,  euish. 

COSCIENZA,     ) 

COSCIENZIA,  )s.f,  atto  della  ragione 
procedente  dall'iutelletto  respettivo  ad  altra 
cosa,  conscienoe.  In  coscienza,  adv.  in  ve- 
rità, in  conscie nce,  upon  my  conscience,  in- 
deed.  Coscienza,  sapute,  knowledge.  Perchè 
avete  fatto  questo  senza  mia  coscienza?  why 
did  fou  ihis  wiihout  mf  knowledge. 
,  COSCIENZIOSO,  adj.  di  coscienza,  con- 
scientious. 

COSE  FLUTTUANTI  NEL  MARE,(j«ii- 
term,)fU>tson  orflot%am,  anytlùng  by  slùpw- 


COS 

sa,  small  thing,  irijle,  a  tnfling ,  or  tUlj 
thing. 

COSETTINA,  s.f.  dim.  o/'Coselta. 

COSr,  adv,  in  questo  modo,  in  quel  mo. 
do,  so,  thus ,  a/ler  this  manner ,  EgU  q^ 
disse  cosi,  he  told  me  so .  Cosi  antichi,  come 
moderni;  boih  ancients  attd  nutderns,  O^ii 
subito,  tosto,  as  soon  as,  no  sooner  than. 
Come  avrò  hnito,  cosi  verrò  a  vedervi,  fU 
come  io  see  you  as  soon  as  I  have  done . 
Così,  in  voce  d'  esclamazione  imprecativa, 
/  with,  would  io  Cod,  Così  non  Ione,  / 
wish  it  were  not  to.  Così  foss'  io  nud'om- 
bra  ,  e  poca  polve ,  /  wish  I  were  in  the 
grave ,  Così  così ,  adv.  mediocxemente ,  so 
so,  indifferenily .  Sta  così  così,  he  it  ^ 
so,  iìidijfcretulf  well,  fioi  i^ry  weU,QM\, 
e  così,  to  and  to,  thut.  Ditegli  così,  e  co- 
sì, teli  liim  so  and  to.  Così  bene,  at  well, 
so  well.  Così  come,  siccome,  at,  at  well. 
E  venni  a  te  così  come  ella  \olle,  /  carne 
to  ilice  as  she  desìi  ed  me.  Così  fattameote, 
in  tal  maniera,  tuch,  such  as^  thus. 

COSr  FATTO,  adj.tuch  like. 

COSIMA,  t.  f  a  kind  of  pear. 

COSMOGRAFIA,  t,  /.  quella  parte  della 
matematica ,  che  ha  per  oggetto  la  descri- 
zione delle  parti  del  monuo ,  dividendolo 
nelle  slère  celesti,  ed  elementari,  conno- 
^raphf. 

COSMOGRAFICO,  adj,  cotmographicaL 

COSMOGRAFO,  t.  m.  maestro  di  cosmo- 
gratì;i,  a  cotmographer, 

COSO,  t.  m.  uomo  stupido  o  mal  (at- 
to, a  ttupid,  duU,  awkward  feUow .  Ecco 
un  bel  coso/  there  it  a  fine  what  do  jrou 
cali  him! 

COSONE,  t.  m.  augment,  of  coso. 

COSPARTO,  adj.  sparto  in  molte  parti, 
strewcd,  tcaUercd,  ditpcned. 

COSPERGERE,  v.  a.  to  tirew. 

COSPEKTO.  f^.  Cospaito.  Dissilo  alquan- 
to del  color  cosperto,  /  taid  it,  bui  noi 
widioul  blushing  a  little, 

COSPETTO,  s.  m.  presenza,  pretenee.  AI 
cospetto ,  adv.  in  the  presence  before.  Al 
co>petto  vostro,  in  your  presence, 

i^OSPlCUO,  adj.  maguilico^  coiu^ioioiif, 
clear,  manifest,  obviout, 

C(3sP1RaHE,  V,  a. congiurare,  to  contpi- 
re,  to  bandj  or  plot  together,  to  agree  to- 
gether, 

COSPIRATO,  adj,  contpired,  eomploiud. 

COSPIRATORE,  t.  m.  che  cospira,  «w- 
spirator,  plotler. 

COSPUiATRICE,  the  feminine  of  cospi- 
ratore. 

COSPIRAZIONE,  *./.  congiura,  plot, 
conspiracy,  oontpiraiion,  combinaiion, 

COSSA  ,  t.  f  {jkeaurm.)  a  top.  Cossa 
maestra,  tJlie  muin-top.  Cossa  di  triocbctto , 
t/ivjore-top.  Cossa  di  mezzana,  the  miten^Uf. 

COSSO,  t.  m.  piccolo  eutiatello  cagioos- 
to  per  lo  più  da  umori  aspri,  e  viene  comu- 
nemente nel  viso ,  wheal,  blister,  pimpU , 
putude. 

COSTA,  t.  J.  costola,  a  rib.  Corta  di  ta- 
scello,  rib  or  tide-tunber  of  a  thip.  Costa, 
(  tea-term.)  quella  terra  che  resta  \erso  il 
mare,  il  conlme  delia  terra  col  mare,  lì<lo, 
costiera,  spiaggia,  thore,  ooati^  border,  con- 
fnet  of  the  land  wii/i  tfte  tea  coatt,  tea- 


reck ,  whioh  liet  floating    on    the    top  of  coati.  Costo  pericolosa,  a  foni  coati.  CosU 


the  water, 

COSELLINA,  t.  f 
COSELLINO,  s.  m.  Obs. 
COSERELLA,  s.f 
COSETTA^  s.  f. 


scoscesa,  a  btdd  coast.  Costo  di  sottovento, 
the  lee  shore.  Costo  di  sopravvento,  the  wca- 
tìier-shore.  Andar  costo  costa,<o  coatt  aloiig, 
to  tati  along  the  coast.  Costo,  salita  pw» 
UH.  rf  co-. repente,  «  graduai  osceni  or  riting  frounif 


cos 


C03 


COT 
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m  Af'ii,  Aifloefr.  Cotte,  quella  parte  del  col-}     COSTIPATO ,  adj,  eoiutipated,  òound.i 
•rilacW  non  ìm^Wm,  the  hack  pan  of  a  hnfe  oosiive. 

•r  mtr  eharp  instnunetU,  Coste,  bauda,  ia- 1     COSTIPAZIONE,  9,f.  rberramento,  con 
lo^  Jike.  \*tipaUon. 


COSTA  *,  ad»f,   in  cotesto  luono,  there  , 
'.Fatti  in  coslày  non  mi  ioccare,go  thai 
;  dtm't  touch  me.  Via  di  costày  gel  you 


OOGTAGGIU*,  All',  here  Below,  or  thùre 


COSTANTE,  €uìj.  m.  /.  stabile,  fermo, 
ycneveranic,  consiutUt  ttedfast,  firm^rtso- 
ktU.  Per  costante,  for  ceriain, 

COSTA  NTEMBNTE,  adv,  con  fermes- 
a,  eetuioioly,  with  constane^,  resoluUljr, 
wUh  reeoimtifm.  Costeotementé,  assiduamea- 
ftf  Émiiitamitijr,  ^ansuuuif,  coniinuaUj,  di- 

COSTANTISSIMAMENTE,   adv,  most 
cmuÈaniir,  dUigentfy, 
COSTANZA,    ) 

COSTANZIA,  }  s./:  virtù  che  fa  luomo 
prrwnrnte  in  buon  proposito,  perseveranza 
nd  bene ,  consiancjf,  fimmes*  ,  re  solution 
audfiuinesa. 

COSTARE ,  f».  n,  ^ere,  riguardo  alla 
io  ooat,  to  stand  in.  Quanto  vi  co- 
(|aesto  libro?  Aotv  mach  does  this  hook 
jrott?  Costar  caro,  esser  di  molto  danno, 
la  coaX  dear^  cAot  is  to  be  highljr  prejadi- 
cimi  to  €»ne.  Caro  mi  coste  l'avervi  cono- 
•óola,  /  ffoyr  dear  Jorfour  acquaitance,  Co- 
rtar  poeo,  avere  in  suo  arbitrio,  to  hat^e  al 
eme's  command  or  disposed.  Le  lagrime  poco 
le  cnalaoo  ,  jAe  makes  nothing ,  of  crying 
w  j4e  omn  cry  when  she  pUases.  Costure, 
manifesto,  to  appear,  to  be  plain, 
maadfesl.  Coste  a  tutti,  every  body 


COSTASSÙ*,  adii»,  in  cotesto  luogo,  e  de> 

altezza,  Aere,  or  there  {tbot^e, 
COSTATO,  adj,  da  costare,  cost. 
COSTATO,  s,  m.  luogo  ove  son  le  costo- 
le, the  MÌde^  or  ribs, 

OOSTEG GIARE  ;  v.  n.  andar   per  ma- 
re loa^  le  coste,  to  coast  along,  to  keep 
to  the  shore,  or  to  the  lower  side  of 
hiU. 

COSTEI,  fem,  di  costui,  she  or  this,  Co< 
ei  adendo  ciò,  she  hearing  that. 
COSTEIXATO,  adj,  consteUated,  or  bri- 

me  m  constellation. 
COSTELLAZIONE,  s,  f.    aggregato  di 
tfelle,  eonsteUalion, 

COSTERECCIO,  s.  m,   carne   appiccate 
a&c  costole  del  porco,  porli- grishins. 

COSTERNARE,  y.  ree.  avvilirsi ,  perdersi 
J*nnìaw>,  to  lose  courage, 

COSTERNAZIONE,*  É.f.eostemaUm. 
COSTETTO.  F,  Cotesto. 
COSTI',  adif,  in  cotesto  luogo,  there y  in 
dkmt  piace.  Io  il  vidi  ieri  costì,  /  saw  him 
jresteniajr  there, 

COSTIERA,  s,  f.  spiaggia,  riviera ,  shore, 

road,  side. 
COSTINCI,  adt^,  di  costì ,  thence,  from 
Dilel  costinci,  che  volete  voi?  say 
eonung  atty  Jitrther,  whàt  do  you 
lì  Uscite  costinci,  go  oul  Jt-om  tltence. 
COSTIPAMENTO,  s.  m.    il   costipare, 
oanstipation^  when  the  parts  of  an  animaled 
body  are  more  doseljr  united  than  tey  \vere 
hefore. 

COSTIPARE,  V,  a,  ristringere,  conden- 
•ne,  to  eonstipate^  lo  tliicken  or  mahe  more 


COSTIPATIVO ,  adj,  atto  a  costipare , 
api  to  eonstipate^  restringent, 
Tom.  h 


COSTITUIRE,  V,  a,  stabilire,  ordinare, 
to  constilute ,  appoint ,  assign  ,  establish  , 
or  mahe:  pres,  costituisco.  Costituire,  prefe- 
rire a  qualche  onore,  to  raise,  to  picfer  to 
honours, 

COSTITUITO,  adj.constituled,  appoint- 
ed ,  made  ,  esiablisìied ,  Costituito  ,  posto  . 
ridotto,  reduced ,  brought  .  Costituito  in 
miseria,  in  povertà,  reduced  in  miseiy,  to 
waru, 

COSTITUITORE,  r.  Costitutore. 

COSTITUTIVO  ,  adj,  che  costituisce , 
eonstitulit^e, 

COSTITUTO,  s.  m.  examination  before 
a  judse, 

COSTITUTORE,  s,  m,  che  costituisce  , 
ihat  eonslittUes, 

COSTITUZIONE,*./.  composizione,com- 
posiiion.  Costituzione,  ordine,  stetuto ,  de 
liberazione,  insiiiulìon^  constitution^  ordinan- 
ce,  decree^  law,  staiuie.  Costituzione,  tempe- 
ramento, eonstiiution,  temper,  state,  or  habit 
of  body. 

COSTO,  e,  m,  spesa,  cost,  charge,  expen 
ce.  Lo  farò  senza  costo,  /  'U  do  il  for  no- 
thing,  or  il  shall  noi  cosi  fou  a  farlhing. 
A  mio  costo,  at  mr  cosi.  V'anderò  a  costo 
della  mia  %ila,  rll  go  at  the  risk  of  mj 
li  fé.  Costo,  sorto  di  radice  medicinale,  the 
kerb  called  oostmarf, 

COSTOLA,  s./.  costo,  uno  di  quegli  os- 
si, che  si  partono  dalla  spina,  e  vengono  al 
petto,  a  rib.  Costola,  la  parte  più  dura  nel 
mezzo  delle  foglie  de*cavoli,  lattughe  e  si- 
mili, e  regge  il  tenero  d'esse,  the  heart  of 
a  leaf.  Costola  di  coltello,  tlie  back  of  a  kni- 
fé,  Stere  alle  costole  d'alcuno ,  pressarlo  af- 
finchè ei  faccia  alcuna  cosa,  to  be  at  one'  s 
elbow  or  aboul  one ,  pressing  or  enlreat- 
ing  him  to  do  any  ibing.  Costole  di  nave, 
the  ribs  of  a  ship, 

COSTOLAME,  ) 

COSTOLATURA  ,  )  s.  /.  struttura  di 
costole,  tìie  slructure  of  the  ribs, 

COSTOLIEKE,  s.  m.  spada,  che  ha  il  te- 
glio  da  una  banda  sola,  a  one-edged  swotd. 

COSTOLINA ,  s.  f  dim,  of  costola ,  a 
sniall  rib. 

COSTORO,  pi.  òf  costui,  these,  those, 

CO.STRETT1VO,  adj.  atto  a  costrìngere, 
astrictiì^e,  aslringent . 

COSTRETTO,  adj.à^.  costrìngere,  con- 
strained,  fnrcedj  oompelled.  Sono  costretto 
a  partire,  /  must  go,  I  am  obliged  lo  go. 
Costretto,  rìnchiuso,  dose,  shut  up, 

COSTRIGNERE,  v,  a.  sforzare,  violenta- 
re, to  constrain,  to  force,  to  oblìge:  pass. 
costrinsi.  La  necessità  mi  costrìnge  a  far  quel 
che  non  vorrei,  necessity  forees  me  to  do 
w/iat  I  would  noi. 

COSTRIGNIMENTO,  s,  m.  ilcostrigne- 
re,  constrainù ,  force,  compulsion,  violence  . 
Fare  una  cosa  senza  costrigni mento,  to  do 
things  freely,  withoul  vonstraint,  Costrigni- 
mento,  ristringimento,  binding, 

COSTRINGERE,  V.  Costrignere. 

COSTRINGIMENTO,    ) 

COSTRIZIONE,  )    r.  Costrìgni- 

mento. 

COSTRUIRE,  V,  a.  fabbrìcare,  to  build 
or  mahe.  Costruire,  termine  grammaticale,to 
construe  , 

COSTRUITO,  F.  Constniito. 

COSTRUTTO,  e.  m.  profitto,  profii , 


adiMmtage,  gain,  interest .  Cavare  costrutto 
d'  un  aliare,  to  derii^e  an  advantage  from  a 
business.  Costrutto,  contento ,  lAe  contente  , 
the  boltom.  Voglio  sapere  il  costrutto  della 
cosa,  /  will  know  the  boltom  of  the  thing, 
or  the  beativgs  of  the  case . 

COSTRUTTO,  adj,  buiU,  made  , 

COSTRUTTORE ,  s.  m.  che  costruisce , 
whn  or  ihat  constructs  . 

COSTRUTTURA  ,  *.  /  fabbrìcazione  , 
constniction,  building,  structure, 

COSTRUZIONE,*./  construotion, build- 
ing, 

COSTUI,  ^iron.  questo  uomo,  e  general- 
mente non  si  dice  di  altri  animali,  né  di  cosa 
inanimata,  this  man,  lo  conosco  costui  ,  / 
know  this  man. 

COSTUMA,  s,  f,  consuetudine,  eustom, 
usage,  use. 

COSTUMANZA ,  s.  /  costume,  eustom, 
lise,  way.  Costumanza,  buona  creanza,  good- 
breedingf  polite  or  ci%fil  manners, 

COSTUMARE,  v,  n.  usare,  esser  consue- 
to a  fare,  to  use,  to  be  wonty  to  be  usuai  or 
customary.  11  vino  quando  si  costuma  mode- 
ratemente  è  beneficiale  al  la  salute,  u'tnf  when 
used  moderaiely  is  good  for  the  healih.  Que- 
ste cose  non  si  costumano  in  Inghilterra , 
Uiese  things  are  noi  customary  in  England, 
Costumare,  praticare,  conversare,  to  converse 
lo  frequent,  lo  keep  company  with.  Costuma- 
re alla  corte,  to  frequent  the  court.  Costu- 
mar con  uomini  da  bene,  to  keep  company 
with,  or  frequerU  honest  men.  Costumare,i'.4. 
dar  costumi,  ammaestrare,lo  instrucl,  lo  teaoh, 
to  irain  or  tring  up,  to  educale.  Costumare 
al  timore  di  Dio,  to  instrucl  or  bring  up  in 
the  fetur  of  God.  Costumare  un  cavallo,  to 
manage  or  break  in  a  horse . 

COSTUMATEZZA,  s.  f.  astratto  di  co- 
stumato, mannerliness,ciwil  behaviour,good 
eduoaiion  ,  manners  , 

COSTUMATISSIMO,  «fi.  o/*  costumato, 
most  civil,  mannerly,  courteous,  affable. 

COSTUMATO,  adj.  usato, avvezzo,  assue- 
fatto^ used^  accuslomed,  inured .  Costumato 
alla  fatica,  accuslomed  or  inured  to  labour. 
Costumato,  di  buoni  costumi,  ben  creato  , 
well-bred,  citali,  courteous,  affable  , 

COSTUMAZIONE,  s.f  ammaestramento^ 
awezzamento,  instruction,education,  a  bring- 
ing  or  training  up,  breeding,  use,  cuslom, 

COSTUME,  4.  m.costuma,  cuslom^  usage, 
use,  way.  Avere  in  costume,  to  be  wont,  to 
use.  £  fuor  di  mio  costume  d*  uscire  a  que- 
st'  ora,  il  is  noi  n^  way,  or  I  am  noi  used 
to  go  oul  at  this  hollr.  Costume,  maniera , 
o  modo  di  trattare,  di  procedere,  manner, 
vt/ay^  carriage,  leliavlour,  conversation  .  Di 
costumi  nobilissimo,  well-bred,  very  polite, 

COSTURA,  s.f  cucitura  che  fa  costoUi, 
a  seam.  Spianar  le  cc«sture,  ragguagl  iar  le  co- 
stina, bastonare,  to  bang,  to  beta.  Costura  , 
quella  lista  fatte  di  maglie  a  rovescio  che  è 
nella  parte  deretena  della  calza,  the  seam 
in  lite  bark  pari  of  a  stooking , 

COSUCCIA,     ) 

COSUZZA,  )  s.  f.  piccola  cosa,  a  smaU 
thing,  a  trifle,  trash, 

COT  A,  KCote. 

COTAI,  pi.  for  coteli,  sueh  . 

COTALE,  n.  rei.  tale  ,  sucA.  hi  cotel  mo- 
do, in  sunh  a  mannér  . 

COTALE,  adu.  cosi  telmente,  so,  thm. 
Perchè  fate  cotale?  così,  why  do  fon  do  sc^ 
Cotelé,  in  un  certo  modo,  a  little.  Egli  un 
cotal  disdegnoso  mi  disse,  he,being  a  little 
angrf,  told  me, 
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COT 


COV 
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COTALE,  s.  m.  a  hioMead,  a  dunee. 

COTALMENTE,  adv.  K  Talmonlc . 

COTANTO ,  adj,  tinto  ,  to  mach ,  Ihus 
nuieh,  OS  mach.  Vi  prego  per  quel  cotanto 
amore  che  mi  portate, /i/j£r(*<itj*oa  <w  you 
ItHfe  me  or  bjr  ali  the  loi^  tkat  you  bear  to 
me,Ch\  vi  ha  dato  cotanto  ardire^  wfuU  makes 
you  he  «o  Mcf?  Non  ho  mai  visto  cotanti 
uomini  insieme,  /  riec^r  taw  so  manjr  men 
together.  Due  cotanti ,  tre  cotanti ,  twiee  , 
thrioe  as  many, 

COTANTO,  adv.  tanto,  so  rnuck,  so  long. 
Farò  quello,  di  che  tu  m'hai  cotanto  pregato, 
I  *U  do  what  YOU  haue  so  rntteh  intreared 
meaòout.  Un  cotanto  poco,  a  little.  Perchè  sie- 
te stato  cotanto  a  venire?  wfiy  have  jou  heen 
so  long  a  oomìng? 

COTE,  *.  f.  pietra  da  affilar  ferri,  a  whet- 
stane, 

COTENNA,  s.rh  pelle  del  porco,  e 
quella  del  capo  dell'  uomo,  the  sward  ofba- 
con,  the  skin  of  a  mans  head.  Far  cotenna, 
ingrassare,   to  grow  fot,  to  pick  up  fiesh. 

COTENNONE,  *.  m.  V,  Coticone  . 


corricelo,  adj.  alquanto  collo,  half' 
baked,  halffuddlcd, 

COTTIMO,  s.  m.  an  agreement  to  do  a 
thing  bjr  the  whole, 

COTTO,  adj,  da  caoctre,  oooked^  boiled , 
bakedf  roasted.  Non  ho  mangiato  di  cotto  og- 
gi, /  ha$*e  eaten  nothing  hotto  day,Coì\o^ 
uhriaco,  ma  per  ischerso,  fuddled.  Non  vo- 
ler alcuno  ne  cotto,  ne  crudo,  non  ne  voler 
saper  più  nulla,to  wish  to  hear  nothing  more 
or  to  lutile  nothing  more  to  do  with  anr 
one  . 

COTTO,  f.  m.  certa  quantità  di  cosa  che 
si  cuoca  in  una  volta  sola  ,  as  much  as  is 
boiled^  baked  or  roasted  at  once, 

COTTOIO,  adj,  cocitoio ,  tluU  majr  he 
boiledj  baked  or  roasted . 

COTTURA,*./  il  cuocere,  oooking»boil- 
ing^  baking^  roasling,  dressing  , 

COTURNICE,  f^.  Cotornice. 

COTURNO,  s.  m.  stivaletto  a  mezza  gam- 
ba, usato  nel  rappresentare  le  tragedie  ,  a 
buskin.  Coturno,  tragedia,  a  tragedy  . 

COVA,  5.  f.  V.  Covo .  Per  guscio  della 


COTKSTI,  pron.m.  this  this  man.(usedliesiìi^^ìne,  a  tortoise-shell . 


onlf  with  reference  to  the  human  species.') 
Cotesto,  sing.  this,  that.  Cotesti,  plur.  these 
those,  majr  be  referrahle  to  anf  object.  Da- 
temi cotesto  libro,  giue,  me  that  3ooA.  Partiti 
da  cotesti,  che  son  morti  ,  go  away  from 
thuse,  because  thef  are  dead  .  Mi  dispiace 
molto  di  cotesta  tua  disgrazia .  /  am  uery 
sorry  for  this  nUsforlune  ofyours  . 

COTESTORO  ,  pi.  of  cotesti ,  these  ,  or 
ihose, 

COTESTUI,  pron.  m.  costui,  this ,  this 
man. 

COTICA,  K  Cotenna. 

COTICONE,  s.  m.  di  dura  cotica,  di  dura 
cervice ,  of  a  tìUck  skin  or  hide.  Coticone , 
grossolano,  coarse,  clownish,  rustioal,  raw  , 
unpolished,  rude,  not  polite. 

COTIDIANA,  *.  /  febbre  che  rimette  o- 
gni  giorno,  auotidian-fiyer . 

COTIDIANAMENTE,  adJ.  giornalmente, 
daily,  et/ery  day,  continually .  Son  cose  che 


accadono  cotidianamente,/Atfje  things  happenx  ^S8^- 


COV  ACCIO,         ) 

COVACCIOLO,  )  ».  m,  luogo  dove  dorme 
e  riposa  l'animale,  den,  cave  for  wild  beasts 
in  the  woods. 

COVANTE,  adj,  che  cova,  hatching,tJial 
hatcìies . 

COVARE,  u.  a.  Io  star  degli  uccelli  in  su 
le  uova  per  nscaldarIe,acciocchè  elle  nascano, 
to  hatch,  to  biood.  Covare,  soprastare  ,  to 
command ,  rule^  or  got*eni.  Covare  ,  t^.  n. 
stare  acquattato,  to  squat,  to  He  or  sit  stfuat. 
Covare  il  fuoco,  to  sit  close  hy  tìiefire.  Covar 
tradimento,  to  plot,  combine,  or  eonspire.  Co- 
vare, si  dice  dell'acqua  stagnante,che  non  ha 
esito ,  to  stand,  or  remain  stili  as  stagnant 
water.  Covare,  si  dice  d*  una  fabbrica,  quan- 
do non  ha  altezza  proporzionata  alla  sua  lar- 
ghezza, to  be  low'buillythe  lieightnotheing 
answcrable  to  the  breadlh  . 

COVATA ,  *.  /  quella  quantità  d*  uova 
che  in  una  volta  cova  l'uccello,  a  course  of 


et^ery  day .  Cotidianamente  sta  in  tormenti 
chi  sempre  teme,  he  wìw  li^es  in  fear,  li- 
yes  in  cnntinual  torment  . 

COTIDf  ANO,  adj.  continuo,  d'ogni  gior- 
no, qnoiidianj  daily.  Febbre  cotidiana,  con- 
tinuai fever . 

COTIDIANO,  *.  m.  colui  che  ha  la  coti- 
diana,  one  affecled  wiih  the  quotidianfeuer, 

COTO,  s.m.  pensiero,  thought,  cogiia- 
■tion,  thinking.  Obs. 

COTOGNA,  *.  /  frutto  del  cotogno ,  a 
quince. 

COTOGNATO,  s.  m.  conserva  di  mela  co- 
togna,  quiddany^  a  marmalade  of  quinces. 

COTOGNINO,  adj.  che  ha  odore,  sapore, 
e  colore  di  cotogno,  r/mt  has  the  smeli,  taste, 
and  colours  of  a  quince. 

COTOGNO,  s.m,  quince -tree.  Melo  coto- 
gno, quince^  the  fruit  nf  ilie  quince-tree. 

COTONE,  s.  m.  quella  materia  di  cui  si 
fa  la  bambagia,  co^£o».  Cotone,  il  panno  ac- 
concio, a  nap,  or  cloth  dressed  with  a  nap, 

COTONINA,  s.f  sail-cloth,  canuaa  . 

COTOUNICE,  s.f  a  qtu:il  or  a  pariridge. 

COTTA,  *.  f.  toga,  sopravvesta,  a  coat , 
fnxk,  or  upper  garment.  Colta, sopravvesta  di 
panno  lino  bianco,  che  i  religiosi  portano  in 
chiesa,  a  swplice . 

COTTA,  sf.  cocitura,  cottura.  V. 

COTTARDITA,  *  /  spezie  di  veste  non 
I^ìi  in  uso^  a  garment  ancieiulj  used. 


COVATICCIO  ,  adj.  disposto  a  covare 
^t  or  readf  to  hatch-,  also,  an  addle-egg. 

COVATURA,     )  *./  il  tempo  di  covare, 

COVAZIONE,  )  e  '1  covare  stesso,  the 
hatching  lime,  halching,  brooding, 

COVELLE,  r.  Cavelle. 

COVERCHIARE,  r.  Coperchiare  . 

COVERCHIELLA,  r.  Coperchiclla . 

COVERCHIO,  r.  Coperchio.  Coverchidci 
portelli,  (^sea-term)  pori  lids. 

COVERTA,   r   Coperta. 

COVERTAMENTE,  f^.  Copertamente . 

COVERTARE.  r.  Coprire. 

COVERTA  TO,  adj.  couered,  concealed, 

COVERTINA,  s.  f  coperta  da  cavalli,  a 
housing,  or  ìtorse-cloth. 

COVERTO,   F.  Coperto  . 

COVERTOIO,  V.  Copertoio. 

COVERTURA,  K.  Copertura. 

COVIDIGIA,  s.f  cupidigia,  cot^lousness, 
eancupiscence,  eager  desire. 

COVIDOSO,  adj.  cupido,  covetous  . 

COVIGLlAREjV.  ree.  ricoverarsi, «o  shelter 
one*  s  self,  to  seek  reftt^e  or  shelter,  to  re- 
tire, to  hat*e  recowse.  Obs  . 

CO  VIGLIO,  s.  m.  cassetta  da  pecchie,  a 
bee-ìùi^e. 

COVILE,     )  s.  m.  covacciolo ,  a  den  ,  a 

COVO,        )   cui^e  for    wild    beasts    in 

C  OVOLO,  )  woods. 

COVONNELLO,  s.  m.  dim.  of  covone. 


COTONE,  ».  m.  fatcetto  di  paglU  che  fan. 
DO  i  mietitori  nel  mietere,  m  gavel  ofccrm 
a  sheaf. 

COVRIMENTO,  r.  Coprimealo  . 
COVRIRE,  K.  Coprire. 
COZIONE,  s.  f  cocitura,  boiUng,  haking, 
roasting,  dressing, 

COZZARE,  V,  a.  il  percuotere  che  fiuuo 
gli  animali  cornuti  con  le  coma,  to  butt,  as 
tiorned  animals.  Cozzare,  percuotere^urtare,!» 
beat,  knock,  hit,  dash,  shock,  run  againsl , 
Cozzare  le  mura  d'  una  città,  to  hauer  th^ 
walls  ofat  own.  Cozzare,  contrastare,  to  co» 
tend,  contest,  dispute,  or  strive  againsl. 
COZZANA,  s.  f  ) 
COZZO,  s.  m.  )  colpo  di  corno  .  « 
shock,  a  butling,  a  fronting,  a  goring  wiik 
a  horn.  Che  giova  nelle  fata  dar  di  oozso, 
what  si gnifies  to  striti  against  destiny.Jhr 
di  cozzo  in  una  <  osa,avvenirsi  in  essa,  to  kit, 
meet,  or  fall  in  with  a  thing  by  chance . 
COZZONE,  s.  m.  sensale  di  cavalli,  « 
broker  of  horses^  a  korse-dealer.  Cosiooe, 
mezzano  di  che  che  &ia,ii  broker  (in  anyline 
of  business,^ 

CRAI,  domani,  to-morrow.  Obs . 
CRAMPA,  »,  /  «  cramp-iron. 
CRANIO,  s.m.  osso  del  capo  che  a  foggia 
di  volta  copre  il  cervello  dell'  animale,  #aìtf, 
the  brain-pan . 
CR.\POLA,     ) 

CRAPULA,  )»./!  vìzio  che  consiste  nel 
so\'erchio  mangiare  e  bere,  a  debaach  ia 
eating  or  drinking,  drunkenness. 

CRAPOLARE,     )  %>,  n,  mangiare  e  bere 
CRAPULARE,     )  all'  eccesso,  to  commit 
exccis  in  ealiug  and  drinking. 

CRAPULONE,  s.  m.  gran  mangiatore  e 
bevitore,  a  gullfgut  or  glutton. 
CRAPULOSITA',  s.f  gluttowy, 
CRASSEZZA,  ) 

CRASSIZIE,     >.  /  grassezza,  grossezu, 
fllhy  nastiness,  grease,  fatness,  grossness. 
CRASSO,  adj.  grasso,  thick,  fot,  greasf, 
sluttish,  Error  crasso,  ignoranza  crassa,^roi» 
ignoranoe. 

CRASTINO,  adj,  del  dì  vegnente,  oftke 
next  day. 

CRAVANA,  s.f,  (sea-term,  )  keel  oyster. 
CRAVATTA,  s.  /  a  crauat,  a  stock. 
CRAVIA,  s.f  (  sea-term.  )  a  gin  . 
GRAZIA,  *.  /.  moneto  toscana  di  cinque 
quattrini  ,  a  piece    of  money    wortk  aòout 
tìiree  farlhiugs  English  money, 

CREANTE,  adj,  m,  /che  crea,  crea- 
ling. 

CREANZA,  s.f  proprietà  di  costume,  nr- 
banity,  cit^iliir^  cit^il  behai^iour  ,  catrtesy  , 
good  manners  or  breeding  ,  Non  sarebbe 
buona  creanza  se  voi  faceste  questo,  It  would 
not  be  cii'il  or  good  breeding  in  you  to  do 
such  a  thing. 

CREARE,  V.  a,  far  qualche  cosa  dal  nien- 
te, to  create.  Creare,  ammaestrare  ,  istrui- 
re, to  instruct,  bring  up.  Creare  ,  origina- 
re, to  create,  to  raise,  to  cause  ,  to  begin. 
Creare  officiì,  to  crea/e  oJ/Zce».  Creare  discor- 
die, to  raise  discords.  Creare,  costituire,  or- 
dinare, to  create,  constitute,  appoinl,  design. 
Creare  ambasciadori,  to  constitute  or  appoiiU 
ambassadors. 

CREATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  creare, 
tìiat  Iias  the  virtue  or  power  of  creati»g  or 
producing,  productiue. 

CREATO,  adj.  created.  V.  Creare.  Mal 
creato,  dì  costumi  poco  lodevoli, incivile,""' 
ciVi/,  clowtiish,  iU-mannered^  rude,  iìlhrti* 
Ben  creato,  weU-bred,  oivU. 


GRE 


GRE 


CRI 
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gervwnt,  a  depetìdani  . 
CBEATORE,  mdj.  che    crea,  ereating  ^ 


CREATORE,  ».  m.  che  crea,   creator  , 
Jtr$i  €^i9e^  maker,  iavetUor, 

OFJkTRlCE,  s.  f,  che  crea ,    $he  who 


CREATDRikf  s.f.  ogni  cosa  creata^crea- 
d  ^cJi^.  Ottura,  penooa,  crea- 
I,  man  or  womau.  È  una  delle 
|iè  hellc  cKaiwfe  »  eh'  abbia  mai  vedute  , 
is  omo  oftkejinesi  creatures,  or  women, 
I  uny,  t^reatura,  bambino,  e/ùld, 
oolttt  eh'  è  stato  sotto  la  disciplina 
d*ak«WHe  allevatole  Unto  innanai  o  protet- 
ta da  kn^oreoiare. 
CREJkTURELLA.  ) 

CREATURINA,      )  s.f.dim.  o/'creatora. 
CREAZIONE,  s.Jl  il  creare,  ereation. 
CREBRO,  aéj.  spesso,  thi^^, 
CREDENTE,  aHj,  che  cTede,6elieyiug,  I 
simiftotù  tie  Jaithjulf  or  chri§tiatu. 

QiEDENZA,  J.  /*.  il  credere,  (éóe,JaitJi, 
ieUef.  Credenza,  opinione,  pensiero,  opittion^ 
■nd,  tktmghts,  temuntnu^  briiej.  Non  sono 
della  vostra  credenia,  I  am  not  ofyouropi- 
mom.  CreAeosa,  credito,  opinione  d'essere  in 
,  credit ^aame^  eeteem^  reputatìon, 
Ferdcr  credenza,  to  loof e  oite'  s  credit, 
far  cre«leaaa,fo  frusf.  Comprare  a  ciedenza, 
te  ètgfr  tapom  tnuty  or  upon  credit.  Credenza, 
retf  mjrstery.  Se  mi  promettete  di 
>lo  a  credenza,  ifjrouftnmiee  me  not 
it.  Questo  non  è  credenza,  t/Je  is 
mot  m  imf story' f  or  every  body  knows  that. 
IW  credenza,  credere,  to  beUeve  or  give  cre- 
dei. NoD  bisogna  dar  credenza  a  tutto  quel 
che  sì  dire,  o»ie  must  ìtot  heliei^e  every  tfting 
tktf  s«^.  Credenza, saggio,  toste,  experimeni, 
triÓL  Voglio  prima  far  credenza  della  vostra 
lede,  r  U  try  first  rourfideiity,  ^  l'U  see 
firmi  Ao«v  fiUthJid  you'  U  prot^e  Far  la  ere- 
deaoa,  1'  assaggiare  che  (anno  gli  scalchi  la 
TÌvasda  avanti  che  la  dieno  a  loro  signorì,lo 
faro 'tasto.  Credenza,  armario,  dove  si  ripon- 
go* le  cose  da  mangiare,  a  huUerjr  or  pan 
try.  Credenza,  quella  tavola  che  si  apparec- 
chia per  porvi  su  i  piatti  o  altro  per  uso  della 
^«■sa,  side-hoard  or  side-table  . 

CREDENZIALE,  adj.  di  credenza ,  0/ 
arodii.  Lettere  credenziali ,  eredeiuials  ,  or 
ietMers  of  credit . 

CREDENZIERA ,  s.  f,  armario  ove  si 
dutcodono  i  piattelli  e  i  bicchieri,  per  servi- 
gi della  tavola,  a  side-òoard,  buffet . 
OtEDENZIEBE,  s.  m.  chi  ha  cura  della 
a  butier.  Credenziere,  confidente, 
mfident,  or  trusty  man, 
CREDERE,  V.  a.  n.and  reo.  aver  fede 
alimi,  to  beiieve,  to  Inut.  Credete  a  me,  be- 
Steve  moj  or  be  guided,  or  aduised  by  me, 
C.redere,aver  opinione,  persuadersi,  tnbelieue, 
think,  moke  account^  to  suppose  or  imagine. 
Farsi  a  credere,  to  think,  or  suppose.  Cre- 
dere, fidare,  dare  a  credenza,  to  trustor  git^ 
aredit . 

CREDEVOLE,    ) 

CREDIBILE,  )  adj.  da  esser  creduto, 
aredibie,  to  bo  believed  or  erediud.Oceàoyoìty 
sredulo,  eredidous,  easy-  ofbelief, 

CREDIBILMENTE,  adi^.  in  modo  da  cre- 
dersi, eredibif. 

CREDITO,  s.  m.   contrario   dì   debito  , 
qneilo  che  s*  ha  da  aver  d*altnti,cr^<ii( .  Ri- 
i  crediti,  to  don.  Credito,  fede,opi. 
che  ano  sia  in  buono  usato,  credit , 
Podere  il  creditoj  io  late  oaa's  ere^. 


CREATO,  a.  ».  servo, allievo,  penona  di-  Credito,  stima,  riputazione,  credit ,  nam^  , 

estecm,  reputation,  interest,  power. 

CREDITOIO,  adj.  K  Credevolc . 

CREDITORE,  s.  m.  che  crede,  beliet^r, 
that  beUeves.  Creditore,  quegli  cui  è  dovuto 
danaro,  creditor, 

CREDITRICE,  s.f.  of  Creditore  . 

CREDO,  5.  m.  il  simbolo  degli  apostoli , 
the  ereed.  In  un  credo,  adi^.  in  tanto  tem- 
po che  si  reciterebbe  un  credo,  in  an  instant. 

CREDULITÀ',         ) 

CREDULITADE,     ) 

CREDULITATE,  )  s.  f.  astratto  di  cre- 
dulo, crediditf,  Ughtness,  aptness  or  readi- 
ness  to  belieue, 

CREDULO,  adj.  agevole  al  credere,  ore- 
dulous,  easy,  rash  oj  belief. 

CREDUTO,  adj,  bclieved,  thought ,  sup- 
posed.  Creduto,  tenuto  in  credito,  esteemed, 
in  good  esieem  or  reputo.  L'  ho  creduto  In- 
glese, /  took  him  for  an  Englìshman. 

CREGGIO.yòr  credo,  /  believe.  Obs. 
and  Poelical. 

CREMA,  s,  f.  fior  di  latte ,  eream  ,  the 
eream  of  the  milk. 

CREMISI,  K.  Chermisi. 

CREMISINO ,  adj.  di  color  di  cremisi , 
crinaoned,  erùnson'Coioured. 

CREMORE,  s.  m.  la  parte  più  sottile,  il 
fiore,  o  r  estratto  di  alcune  materie  ,  the 
thinner  part ,  the  eream  ,  the  flower  ,  or 
extract  of  some  bodies. 

CREPACCIA,  r.  Crepaccio.  Obs. 

CREPACCIATO,  adj.  che  ha  crepacci  , 
chapped,  cracked,  chiidied,  gaping.  Obs. 

CREPACCIO,  s.  m.  fessura ,  crepatura  , 
chap,  chink,  crevice,  gap.  Obs. 

CREPACUORE,  s.  m.  sterminato  trava- 
glio, grief  of  heurt,  great  troubie,  sorrow, 
neart-  breaking. 

CREPARE,  V.  n.  spaccarsi,  e  fendersi  da 
per  sé,  scoppiare,  to  burst,  rift,  chap.  Cre- 
pare, morire^  to  die  used  contentptttously  of 
beasts.  Crepare  d' invidia,  di  rabbia,  to  burs 
with  erujy  or  rage .  Crepar  dalle  risa,  ridere 
smoderatamente,  to  burst  or  split  one's  side 
with  laughing  .  Crepare  di  fatica  ,  to  die 
from  faligue.  Crepare  di  sete  ,  to  be  very 
dry  or  thirstf  . 

CREPATO,  adj.  burst.  K.  Crcpare. 

CREPATURA,  *./  fessura,  cìtap  ,  crev- 
ice,  gap,  cìùuk,  a  teak.  Pieno  di  crepatore, 
extremely  leakjr, 

CREPITARE  ,  V.  n.  fare  strepito ,  scop- 
piettare, to  crackle,  to  moke  a  noise  like 
chaps  on  the  fi  re. 

CREPOLARE,  %>.  n.  fendersi ,  to  crack  , 
spUt^  chap,  cìtink  or  gape. 

CREPORE,  s.  m.  dispetto,  spite,  luUred  . 
Obs. 

CREPUNDE,  s.f.  pi.  childish  diyersions . 
Obs. 

CREPUSCOLO,  s.  TO,  l' ora  nella  quale 
apparisce  il  giorno,  e  nella  quale  se  ne  va, 
the  twiUght,  crepuscle . 

CRESCENTE,  adj.  che  cresce,  growing, 
increasing.  Il  crescente  della  luna,  crescent 
or  half  moon . 

crescente;  ) 

CRESCENZA,  )  s./ crescimento,^row/tA, 
or  growingi  increase.  Crescenza  di  carne  , 
exwescence  or  camosity, 

CRESCERE,  f,  n.  T  aumentarsi  di  chec- 
chessia  per  qualsivoglia  verso,  to  grow,  or 
grow  up,  to  grow  tali,  to  wax .  Crescere  . 
t^,  a.  accrescere,  to  increate  ormakelarger 
or  greater,  to  enlarge.  Crescere,  aHevar^,to 
bring  up  or  boutìs/a.  Crsscerc,moUipIicar«,to 


increate  or  nudtiply.CnacoT^  parlando  delle 
acque  de'  fiumi,  to  increaso  or  swell.  Cresce- 
re, aumentare,to  increase.  Crescere  il  dolore, 
to  increase  or  aggrottate  ono*s  grief 

CRESCERE,!,  m.  cresdmento,  wcreasing. 
Nel  crescere  della  luna,  al  the  oresoenl  of 
the  moon. 

CRESCEVOLE,  adj.  atto  a  crescere,  tAa< 
is  disposed,  or  has  good  disposition  to  grow 
tali.  Crescevole,  profittevole  ,  utile ,  profit- 
able,  beneficiai^  aduantageous,  useful.  Obs. 

CRESCIMENTO,  s,  m.  il  crescere,  increase 
or  growing,  Crescimento  d' un  fiume  ,  the 
swelling  of  a  river.  Crescimento  di  spesa , 
additional  expence.  Crescimento,  aggradi- 
mento, augmentation,  impron^ement ,  enlar- 
gement. 

CRESCIONE,  s.  m.  spezie  d'erba  buona  da 
mangiare,  water*  cresscs  or  crcsses. 

CKESCITORE,  5.  m  che  accresce,  increa- 
str,  improuer,  eidarger. 

CRESCIUTO,  adj.  latto  maggiore,  gnnu'u. 
Un  uomo  cresciuto  innanzi  al  senno,  a 
booby,  a  blockhead,  a  silly  m^n.  Cresciuto , 
allevato,  brought  up.  L'ho  cresciuto  come  mio 
figlio,  I  huue  brought  him  up  as  mjr  son, 
CresciutQ  ,  parlando  dell'  acque  ,  increased  , 
swelled. 

CRESCIUTOCCIOtd^/y.grossetto,  tarchia- 
tello,  rather  stout,  or  robust. 

CRESENTINA,  s.f.  fetta  di  pane  arro- 
stita,  e  poi  sopra  sparsovi  olio ,  sale ,  e  pe- 
pe, a  toasled  slice  of  bread,  and  oil ,  saU 
and  pepper  Uirown  upon  it. 

CRESIMA,  s.f.  olio  consagrato  col  qua- 
le si  conferisce  dal  vescovo  il  sagramento 
confirmati vo,  eh-  ism  or  consecrated  oil  to  be 
ttsed  in  confirmation^  baptism ,  and  extreme 
unction, 

CRESIMARE,  e.  a.  conferire  il  sagra- 
mento della  cresima,  to  confirm.  Cresimarsi, 
V.  ree.  ricever  la  cresima ,  to  receive  the 
ehrism  or  ludx  unction. 

CRESIMATORE,  s.  to.  che  cresima,  that 
confe  s  the  ehrism,  that  conifirms. 

CRESMA,  F,  Cresima. 

CRESPA,  s.f.  grinza,  ruga,  wrinkle. 

CRESPAMENTO,  s.m.  raggrinzamento, 
wrinkling. 

CR  ESPELLO,  jjn.  frittella  crespa,  a  J riiter. 

CRESPEZZA,  s.  f  crespamente,  wri/Ji- 
ling,  wrinkte. 

CRESPO,  adj.  che  ha  crespe,  wrinkled, 
curled,  frizzUd.  Capellatura  crespa,  curled 
hair.  Viso  crespo,  a  wrinkled  face. 

CRESPONE,  s.  TO.  a  kind  of  silken  staff 
worn  on  mournings. 

CRESPOSO,  adj.  V.  Crespo. 

CRESTA,  s.  f.  quella  carne  rossa  a  mer- 
luzzi, che  hanno  sopra  il  capo  i  galli  e  le 
galline,  ed  alcun  altro  uccello,  coni  or  crest 
of  some  birds.  Cresta,  la  cima  del  morìone, 
e  della  celata,  crest,  the  top  of  a  helmet. 
Cresta,  testa,  capo,  head.  Cresta ,  sommith  , 
cima ,  the  top,  height.  Cresta  di  muro , 
the  top  of  a  wall.  , 

CRESTAIA,  *./.  a  mUliner. 

CRESTOSO,  ) 

CRESTUTO,  )  adj.  con  cresta,  that  has 
a  comb. 

CRETA,  s.f.  terra  tenace,  chalk,fullerU 
earth, 

CRETANO,  s.  m. sorta  d'erba  marina, 
sea-fennel^  rock-samphire. 

CRETOSO,  adj.  di  qualità  di  creta,  pien 
di  creta,  chalky  or  full  of  ehulk. 

CHIARE^  y]  Creare,  an4  ali  iu  deriva- 
tiyoe. 
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CRIATIVO,  V,  Creati^. 

CRIATO,  adj,  V,  Crealo. 

CRIATO,  *.  m.  F,  Crealo. 
CRIATORE,  V.  Creatore. 

CRIATRICE,  f^.  Creatrice. 

CRI  ATURA,  V,  Creatura. 

CRIAZIONE,   V.  Creazione. 

CRIBRARE,  V,  a.  vagliare,  to  tift,  io  hoU. 

CRIBRO,  ».  m.  vàgl'o,  a  siei*e  or  searce. 
Portar  Tacque  col  cribro ,  spender  il  tempo 
in  vano,  to  tose  one't  tinte  euui  hit   pains. 

CRICCA,  s.  f.  nome  di  giuoco  di  carte  , 
detto  così  dal  chiamarsi  cricca  tre  figure  dì 
esse,  come  dir  tre  fanti ,  tre  cavalli,  tre  re, 
a  game  at  caràs.  Cricca  brigata,  a  rout,  a 
pack^  a  orew  or  company  of  merry  lods. 
Cricca,  {sea'term.  )  a  hand-screw,  a  jack. 

CRICCHE ,  suono  che  fa  il  vetro ,  ed  il 
ghiaccio  rompendosi,  crick^  creak,  as  a  pane 
of  glass  does  when  ìt  hreaks, 

CRICCHIO,  s.m.  ticchio,  capriccio,  umore, 
eaprice,  humour^  whim, 

CRIME,  s.m.  delitto,  a  crime, 

CRIMENLESE,*.  m. /u/»^-£rc<MoH  a  crime 
agaitist,  majestjr.  Crimenlese ,  qualsivoglia 
grave  eccesso,  any  great  crime. 

CRIMINALE,  adj.  m.f.  {law-term!)  cri- 
minal. Giudice  criminale,  a  crinu'/ia/yWy^e, 
that  judges  in  cases  of  lije  and  deaih.  Un 
criminale,  s.  m.a  criminal ,  a  malefactor , 
an  offender. 

CRIMINALISTA,  *.  m.  persona  pratica  ed 
esercitati  nelle  materie  criminali,  one  sveli 
iftrsed  in  criminal  matte rs. 

CRIMINALMENTE,  ad^^.  crtminallr-  Pro 
cedere  criminalmente  contro  qualcheduno , 
to  prosccute  one  criminali^. 

CRIMìNARE,!/.  a.  proceder  criminalmen- 
te, to  prosecute  criminallf.  Criminare  ,  in- 
colpare, to  hlame  or  laf  any  fatdt  upon  one. 

CRIMINE,  s.  m.  delitto,  crime,  fault,  mis- 
deed,  offence.  Crimine,  peccalo,  crime,  of 
fence^  sin.  Crimine,  colpa,  fault. 

CRIMINOSO,  adj.  vizioso,  criminous ^full 
of  crime s^  wicious. 

CRINALE ,  s.  m.  ornamento  del  crine  , 
anr  onuunent,  finery,  dress,  attire  for  tlie 
head. 

CRINE^  s.  m.  peli  lunghi,  che  pendon  al 
cavallo  dal  filo  del  collo,  hair.  Crine,  i  ca 
pelli  del  capo  delPuomo,  hair.  Biondi  crini, 
lig^U  hair.  I  crini  del  sole,  the  rays  ofthe 
san. 

CRINIERA,  *.  /  the  mane  of  a  horse. 

CRINITO ,  )  adj.  che  ha    crini ,    hairy  , 

CRINUTO,  )  long  huired.  Crinita  stella, 
hlazing  star  comet.  Crinito  di  purpuree  rose, 
With  the^  head  adomed  with  /'oses. 

CRINO,  r.  Crine. 

CRIOCCA,  s.  f.  compagnia,  unione,  ma 
pigliasi  in  mala  parte,  com^enticle ,  prillate 
meeting. 

CRISALIDE,»,  m.  verme  rinchiuso  nel 
bozzolo,  a  worm  or  grub,  of  which  comes 
the  hulterfly. 

CRIS^  )  i.f  mutazion  grande  nell*  am- 

CRISI,  )  malato,  con  cui  si  sgrava,  crisis, 
$udden  chanse  in  a  discase. 

CRISMA, V.  Cresima. 

CRISOCOLLA,  s.  f.  spezie  di  nitro  fos- 
sile, borax  or  goldsolder  a  kind  of  minerai 
found  in  yeins  of  òrass,  sili^r  or  gold. 

CRISOLITO^  s.  m.  sorta  di  gemma,  a 
kind  ffj'up^r^  shining  with  a  golden  colour 
quite  iliroughf  a  crisolite. 

CRISTALLINO,  adj.  di  cristallo  ,  come 
crÌ5lalIo,  crystaUine,  bright  or  clear  as  cry^ 
stai,  m 


CRISTALLO ,  ».  m.  materia  traspsrentef     CROCCHIONE,  ».  m.  cical 

che  da  alcuni  fu  creduto  esser  ghiaccio  petri-  \tler,  a  blob,  a  taikalìve  man, 
ficato,  crystaL  Cristallo,  acqua  chiara ,  clear 
water.  Poetical.  Il  mormorar  de'liquidi  cri 


latore,  aprat' 


stalli .  the  murmuring  of  the  clear  stream. 
CristafiO,  cosa  lucida,  anr  tliing  transparent. 

CRISTEO  ,  CRISTERE ,  e  CRISTENO, 
».  m.  serviziale,  a  glister. 

CRISTERIZZATO,  adj.  dato  in  crìsteo , 
olistered  or  glistered. 

CRISTIANACCIO,  s.m.  a  bad  Christian, 
Berni.  Buon  cristianaccio  ,  a  good  plain 
fellow, 

CRISTIANAMENTE,  a^.  con  modo  cri- 
stiano ,  christianly  ,  christian-Uke ,  like  a 
Christian. 

CRISTIANELLA ,  ».  /  voce  da  scherzo  , 
a  poor  silly  woman. 

CRISTIANELLO ,  ».  m.  omicciuolo  da 
poco,  a  silly  fellow^  a  sorty  dandyproL 

CRISTIANESIMO.  ».  m.  ) 

CRISTIANESMO,  ».  m.  ) 

CRISTIANITÀ/,  s.f.        ) 

CRISTI  ANITA  DE,  ».  /  ) 

CRISTIANITATE,  s.f  )  la  religione  di 
Cristo,  tutta  la  repubblica  cristiana  ,  e  suo 
dominio,  christianity.  cluislian  doclrine  or 
professione  as  also  Christendom. 

CRISTIANISSIMO,  sup.  of.  cristiano, 
mosl  Christian. 

CRISTIANO,  ».  m.  a  Christian.  Cristiano 
per  proprietà  di  lingua  %*ale  uomo  ,  used 
in  the  abstract  significalion  of  man.  Cosa 
da  cristiani,  cosa  adattala^  buona ,  what  is 
suitable,  or  good. 

CRISTIANO,  adj.  appartenente,  o  conve- 
niente a  Cristiano,  belonging  £o,  or  becom- 
ing  a  Christian. 

CRISTIANONE,  ».  m.  augment,  of  cri- 
stiano, a  good  and  simple  man, 

CRISTIERE,  ) 

CRISTIERO,  )  f^.  Cristeo. 

CRISTO,  adj.  unto,  anointed. 

CRISTO,  ».  m.  immagine  di  GcsU  Cristo, 
espressa  in  rilievo,  o  in  pittura,  tfte  image 
of  our  Sauiour  represcnted  in  sculpture  or 
in  painting. 

CRITICA,  ».  /  censura,  critick,  censure. 

CRITICARE,  V.  a.  censurare,  to  eriticise 
lo  find  fault  with. 

carne  ATO,  adj .  criticised. 

CRITICATORE,  ».  m.  that  critidses , 
censurer, 

CRITICAZIONE,    )  ».  m.  il  criticare,  cri- 

CRITICISMO,         )  dcism,  criticising. 

CRITICO,  ».  m.  che  da  giudicio  dei  com- 
ponimenti, riprenditore,  a  eritick,  a  fault- 
Jinder. 

CRITICO,  adj.  dedito  a  criticare,  criticai^ 
inclìned  or  given  io  criticism.  Giorni  critici 
diconsi  quelli  da'quali  il  medico  giudica  del 


CROCCIA,  ».  /.  ostrica,  an  ojsten  ,  Obe. 
Croccia,  gruccia,  a  enuch. 

CROCCIARE,  V,  il.  to  duok,  to  eoli  chiak- 
ens  as  the  ben  does.  Ariosto. 

CROCE,  j.  /  due  legai    attraverso  I*  un 
dell  altro,  su  i  quali  gli  antichi  giustiziavano' 
i  malfattori,  a  cross.  Croce,  vessillo  de' cri-- 
stiani,  <ro»».  Fami  il  segno  della  croce  »  ta- 
moke  the  sign  of  the  cross ,  to  erose    otte's 
self.  Tagliare  una  cosa  in  croce ,  to  cu£   a 
thing  in  a  erost-way.  Croce  tormeolo,  sap- 
pi icio,  torment,  punishment.  Porre    ano    ia 
croce,  biasimare,  to  slander,  rail,  speak  iil 
of,  rettile,  detraet,  bacKbite.  Far  delle  brac- 
cia croce,  to  moke  a  cross  with  one*e  anne^ 
to  cross  one's  arms.  Croce,  afflizione,  erose ^ 
affliction.  Prendere  la  croce,  prender  Tabi  lo 
di  religion  militare,  to  take  upon    otte    the 
cross  for  the  holx  war.  A  occhio  e  croce, 
a  caso,  alla  grossa,  at  random.  Dire  a  occhio, 
e  croce,  to  speak  ai  random.  Croce  dell'an- 
cora, (»ea-term)  the  crown  of  t/te  tutchor» 

CROCELLINA,  ».  f.  dim.  of  croce 

CROCEO.  «4/-    ^'    ^^^^   ^*    safierano» 
saffron-coloured. 

CROCERIA,  s.f,  moltitudine  di  segnati 
con  croce,  a  band  of  lite  crusadoed, 

CROCETTA,  ».  fdim.  of.  croce,  a  croeeg. 

CROCETTE,  s.f.  pi.  {seanerm.)  eroee- 
trees. 

CROCIAMENTO,  ».  m.  afflizione,  lormeo- 
lo,  affliction,  tormetu,  cross. 

CROCIARE,  p.  a.  tormentare,  to  tormenty 
lo  afflici,  to  i^ex.  Crociare ,  segnare  altrui 
col  segno  della  croce,  io  cross  one.  (Crociarsi, 
u.  ree.  entrare  nella  crociata,  to  take  upon 
one  the  cross  for  the  holy  war. 

CROCIATA,  »./.  queir esereito  e  lega 
generale  de* cristiani,  che  andava  a  combat- 
tere contro  gl'infedeli  con  la  croce  in  petto, 
crusade,  the  holf  war.  Crociata,  quel  danaro 
che  si  pagava  per  la  crociata,  the  money 
paid  for  a  crusading  cxpedilion.  Crociata  , 
luogo  dove  si  attraversano  'le  strade,  crocic- 
chio, a  cross 'Street  or  road.  Crociata,  quel- 
la parte  della  chiesa  fatta  in  forma  di  croce, 
the  pari  of  the  chnrch  that  is  in  the  form 
of  a  cross.  Oociala,  {sca-term.)  que'  luoghi 
dove  le  navi  bene  ho  vengono  da  più  parli 
sogliono  passare,  any  port  where  uessels 
from  differcnt  parts  commonlf  touch  at,  or 
put  into  for  fresh  provisions,  etc. 

CROCIATO,  adj.  conlrassegoato  dì  cro- 
ce ,  crusadoed  ,  belonging  to  the  erusade  . 
Crociato,  benedetto  con  la  cwce,  crossed. 
Crociato,  tormentato,  tormetUed,  fexcd,  af 
flicted. 

CROCIATO,  ».  m.  crociamento,  passione, 
torment,  affliction,  passion,  suffering. 


l'infermo,  cryùcal  days  ,  those   that  give\      CROCICCHIO,  ».  m.  luogo  dove  s'aKra 
Ughi  to  a  physician  of  hope  or  fear ,   life  versan  le  strade,  a  crots-waf 


or  dealh. 

CRIVELLARE,  v.  a.  nettar  col  crivello, 
to  sift,  to  boli.  Crivellare  un  affare,  esami- 
narlo bene,  to  sift  a  business,  io  scan ,  or 
examine  it,  io  look  into  il. 

CRIVELLATO,  adj.  sifted. 

CRIVELLO,  ».  m.  vaglio,  a  sieve, 

CROCCARE,  ) 

CROCCHIARE,  )  v.  a.  battere,  fo  beat 
or  sU'ike.  Crocchiare,  dicesi  del  suono  che 
rendono  le  cose  fesse  quando  sono  percosse, 
to  flap^  tnap,  clock,  crackle.  Crocchiare,  ci- 
calare, to  talky  prate,  pratile,  chat,  chaUeit. 

CROCCHIO,  s.m.  adunanza  di  pili  per- 
sone per  cicalare,  assembljr. 


CROCIDARE,  M.  ».  far  la  voce  del  cor- 
bo,  to  croak,  to  crow. 

CROCIFERO,  ».  m.  che  porta  la  croce  , 
cross  ' bea rcr:  also  a  crusadoed  knight. 

€ROCIFICCARE,  obs.)  v.  a.  conficcare  in 

CROCIFIGGERE  )  su  la  croce,  to  era- 
cify,  to  nail  on^  or  to  the  cross,  to  hang. 

CROCIFIGGIMENTO,  s.m.) 

CROCIFISSIONE,  s,  f.  )  il  crociBg- 
gere,  crucifixion. 

CROCIFISSO,  adj,  confitto  in  croce^  era- 
cified. 

CROCIFISSO,  ».  m.  rinunagine  di  6.  G. 
nostro  Signore  confitto  in  croce,  a  crudfix. 

CROCIFISSORE,».  m.che  crocìtigge,  Ae 


GRÒ 

dUr  cmeì^es  or  tarmenu.  I  crocifiMori^  ikoie 
tkM  amdfied  Olir  Sm^iour, 

CROCIONE,  «.  m.  «  greal  enu, 

CBOOTARE;  y.  Crocidare. 

CBOOO9  t.  f,  fior  di  safieraiio  y  eromu  , 
tafrtm. 

CROGIOLARE,  ¥.  ree.  ben  cuocersr,  sta- 
gtonara,  «i»ere  il  Inoco  a  ragione,  io  drest, 
ta  sematm,  io  eook  nmther  too  much  nor  too 
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che  ìa  crosta  d'una  cosa,  averne  aolamente  raw,  noi  dome  enough,  Cnidetfo,  parlando 
una  tintura,  to  kat^   bui  a    superficial   or  dei  frutti,^  òUterish. 

dight  kiwwtedge  of  «r  thing,  to  6e  n  smat-       CRUDEZZA,  t.  /  acerbezza,  imnuituri. 
tórer,  to  have  bui  a  smaltering    knowUdge  tà,  erudii^,  rawness ,  òiuernest.  CruàezUi , 
o/* {<. Crosta,  corteccia  del  pane,  iho  erusi  crudeltà, ^cntc/rr,  barbaritfy  i/ihumanitf. 
or  rind  of  hread.  CRUDITÀ'         ) 


CROGIOLATO,  tu^,  dre$sed,  seasoned, 
taoLed  ms  ii  shauid  he, 

CROGIOLO,  ».  m.  cottura  lunga  conr  fuoco 
hifiTiio,  the  cooking  of  anf  thing  òjr  a 
davt'fire.  Pigliare  il  crogiolo ,  crogiolarsi , 
tfynnirri,  to  he  Jit  for  pre$enntig^  or  in  a 
of  etmservtuion. 

CROGIUOLO^  *.  m.  vasetto  di  terr%  cotta, 
si  fondono  t  metalli ,  a  crueiòle ,   ati 
tartkm  ^oc  fòr  the  meliing  of  metalt, 

CROIO»  mt^.  duro,  zotico,  intrattabile, 
hatd^  rwmgk,  Obs.  Croio,  dì  costumi  zotichi, 
e  fossi,  iMcfVfi,  cltfwnish,  rude^  iU-bred,  tut- 
mmmmeHT.  Obs.  Croio,  adirato,  imbronciato, 
fmfoUd,  angertdy  «ngrfy  raging.  Obs. 

CBOLLAMKNTO,  s.  *m.  il  crollase,  sha- 
tÙR^,  U»siiu^.  jogging. 

CROLLANTE,  A^'.che  creila,  shaking, 
jcùimg, 

CROLLARE,  p.  a.  muover  dimenando  in 
^n,  e  in  là,  to  sknke  ,  j'og,  tots  or  joU. 
CrolUrsf,   1^  ree.  muoversi,  to  move, 

CROLLO  y  s.  m.  moto,  scossa^  a  shake , 
mw,  joU,  a  jerk.  Dare  il  crollo,  o  riillimo 
oollo,  morire,  to  kìeh  the  hueket,  to  die. 

CROMA,  s.f  una  delle  figure  musicali, 
m  eroteket,  or  quatfer  in  musick, 

CROMATICI  >,  adj,  da  croma,  eromaiick. 

CRONACA, ) 

CROMICA,  )  s.  f  storia  scritBi  a  guisa 
S  diario,  chroniele,  or  htstmf. 

CRONiCACCIA,  s,f  a  bad  ehromcle. 

CRONICHISTA,  *.  m.  scrittore  di  ero- 
■ic)ie,  «  Aronicier-f  a  wriier  of  chronicUt. 

CStONICO,  adj.  aggiunto  di  male,  chron- 
woal  mm  epithet  for  eertain  disorders  as  op- 
foeed  to  acute. 

CRONISTA,  y.  Cronichista. 

CRONO,  s.  m^  cognome  di  Saturno,  a 
g>  Il  ili  IP  of  Saiurn. 

CRONOLOGIA,  s./  ordine  e  dottrina  dei 
tempi,  ^tronoiogr^  a  science  searehìng  how 
m  compuU  the  time  ftom  the  erealion,  and 
rigktly  dating  all'  the  euenls. 

CRONOLOGICO,  A^'.  pertinente  alla  cro> 
■ologts,  ehronological  f  òelongiitg  to  ehro- 
maio^T. 

cr'onologista,  ) 

CRONOLOGO,  )  9^.  m.  perito  nella 
ovNiologia,  chronoioger  or  chfonologìst. 

CROSQARE,  u.  n.  il  cadere  della  subFla 
e  grossa  pioggia,  to  pour ,  or  pour  down 
{rpeaking  of  the  rain).  to  rain  hard.  Cro- 
ati ire,  mandare  da  alto  con  violenza,  to 
fling^  kuriy  throw.  Crosciare^  to  »iap  or  Miri- 
la. Crosciare,  quello  strepi bire  che  fa  il  fuo- 
co bruciando  le  legne  verdi,  lo  crachle.  Cro- 
ariare,  bollire  io  colmo,  to  teet  or  hoil. 

CROSCIO,  1.  m.  romor  d' acqua  o  cosa 
shmle,  a  erashing,  a  crtuhing ,  clattering 
or  e^tmshing.  Croscio  d'acqua,  a  sudden  sho- 
\  m  hluMtering  tempest. 
CROSTA^  s.  fi  quella  coperta',  cbé  fa  la 
sopra  la  pelle  rotta ,  o  magagnata  , 
curfl  or  seab.  Crosta  francese ,  the 
Fremeh  ^x.  Crosta  >  il  senso  apparente,  la 
lilà,  the  outside ,    superficies ,    the 


CROSTATA,  s.f  spezie  di  torta,  a  kind 
of  pastrjr  \vork  baked,  in  a  pan,  a  pie.  Cro- 
stata d'anguille,  an  eel-pie. 

CROSTeLLlNO,  s.  m.  a  little  crust. 

CROSTINO^  «.m.  a  slioe  ofioasUd  bread. 

CROSTOSO,  ) 

CROSTUTO,  )  adj.  che  ha  crosCi,  crust^. 

CROTALO,  1.  HI.  stromento  da  suonoj  a 
musical  instrwnent. 

CRUCCEVOLE,  adj.  m.  f  stizzoso,  in- 
clinato a  cruccio,  eftoleriek,  passionate. 

CRUCCEVOLMENTE,  ad*^.  angrily,  pee- 
uishly. 

CRUCCIA,  s.f  a  rustiek  instrument  uscd 
|in  planting-  %fine». 

CRUCCIARE,  it.  a.  (ar  adirare,  to  anger, 
to  prot^ke,  to  t^x,  to  torment,  to  displease. 
Crucciarsi,  v.ree.  adirani,  to  be  angry,  to 
.fly  into  a  passion. 

CRUCCIATAMENTE,  adt^.con  cruccio, 
in  anger,  passionatela,  angril^,  in  a  passion. 

CRUCCIATO,  adj.  iratoj  angiy,  proteo- 
ked,  angered,  raging. 

CRUCCIO,  s.m.  ira,  collera,  stizza,  an- 
ger^wrathy  passion.  Cruccio,  travaglio  e  pas* 
Sion  d'animo,  an^uishy  great  pain,  troùbley 
distress,  affiiction. 

CRUCCIOSAMENTE,  adv.  angrily,  pas 
sionateljr,  in  a  passion. 

CRUCCIOSO,  adj^  adirato,  stizzato,  anger- 
ed, protfoked  y  passiottate  ,  wrathfidy  in  a 
passion. 

CRUCIAMENTO,  s.  mr.  eonlinued  pain. 
CRUCIARE,  f'.  a,  to  torment,  to  aglict, 
to  pain. 

CRUCIATO,  adj.  tormented,  tortured, 

CRUCIATO,  *.  m  pain^  qffliction,  torture. 

CRUCICCHfO.   r.  Crocicchio. 

CRUaFIGGERE.  K  Ciocifiggese,  and 
ali  ìls'  deritftaives. 

CRUCIFISSIONE.  V.  Crocifissione.  Obs. 

CRUDAMENTE,  iu2»/. crudelmente ,  bit- 
terljr,  sourlf,  sorrow/ìdlj,  grietHHtsljr^  cruel- 
Ijr,  harshljr. 

'CRUDELACaO,   adj.  augmentatit^e    of 
crudele. 

CRUDELE,  adj.  pien  di  crudeltà,  eniel, 
inìuimany  fieroe,  hard^  barbarous.  Non  siale 
cos^  crudele ,  don't  be  so  hard-heartcd  or 
cruel  to  me.  Un  cradele  ,  una  enidele  ,  a 
eruel  or  hard-hearted  man  or  woman. 

CRUDELETTO,  adj.  dim.  of  crudele. 

CRUDELEZZA  ,  s.  f  crudeltà ,  erueUy, 
barbarilf.  Obs. 

CRUDEUS^MAMENTE,  adu,  mosi  cru 
eUr, 

CRUDELISSIMO,  adj.  sup.  o/*  crudele, 
most  cruel. 

CRUDELITA'        ) 

CRUDELITADE,   ) 

CRUDELITATE,  )  F.  CrudaM:. 

CRUDELMENTE ,  adt^.  con  crudeltà  , 
eruellf,  grieuouslf,  barbarouslj-,  inhunumlj, 
fiì'celf. 

CRUDELTA*^        ) 

CRUDELTADE,)  ^ 

CRUDELTATE ,  )  *./.  atrocità  d' animo, 
oruelif,  barbaritjr,  inhumanitfr.  Crudeltà,  fe- 
rità, durezza,  crueltf^  hardheartedness.   È 


CRUDITÀ' 

CREDIT  ADE,   ) 

CRUDITATE  ',  )  s.f  astratto  di  crudo , 
non  cottb,  cruditjr,  rawness.  Crudità,,  quel 
che  non  è  cotto,  cruditj-,  indigestion. 

CRUDO,  adj.  non  cotto,  raw.  Crudo,  non 
maturo,  unripe,  green.  Crudo,  parlando  dei 
terreno,  not  seasoned.  Vino  crudo,  wine  duU 
has  not  been  boiled.  Crudo,  crudele,  inuma* 
no,  oruel,  inhuman ,  hard,  barbarous.  Crudo 
verno,  vale  verno  freddissimo,  a  hard  a  st" 
yere  winter. 

CRUENTARE,  tr.  m.  insanguinare,  to  moke 
bloody. 

CRUENTO,  adj.  sanguinoso,  bloodjr. 
[     CRUNA,  *.  /  il  foro  dell'ago,  the  eye  of 
a-  needU.  Cruna,  pietra  cava,  a  hoUow  stone. 
Obs.  Cruno,  per  crunai  Dante. 

CRUSCA,  s.  f  buccia  di  grano,  separata 
dalla  farina,  bran.  Crusca,  nome  dell'Acca- 
demia di  Firenze,  supremo  tribunale  della 
Italiana  favella,  così  detta  dal  cernere  che 
fa  della  farina  delle  scritture  ,  cogliendone 
jil  più  bel  fiore,  e  la-  crusca  ributtando  ,  the 
nome  of  t/i«  famous  academjr  in  Florence, 

CRUSCANTE,  s  m.  colui  che  afletta  for- 
bitezza nel  parlare,  o  nello  scrivere  italia- 
no ,  he  that  affects   exv^me    exaotness  iti 
speaking  or  writing  the  Jtalian, 

CRUSCHELLO,  s.  m.  crusca  più  minuta, 
piti  trita,  o  minore  ch'esce  per  la  seconda' 
stacciata,  fne  bran. 

CRUSCHERELLO,  *.  m.  giuoco  da  fanciulli 
consislente  in  ricercare  i  denari  nascosti  in 
alcuni  roonticelli  di  cmsca,  eletti  a  sorte  , 
a  kind  of  borish  plax. 

CRUSC:HEV0LE,  adj\  alquanto  affettato 
nel  parlare,  o  nello  scrivere  Italiano,  some- 
what  affected  in  writing  or  speaking  the 
Jtalian  language. 

CRUSCONE,  s.  m.  coarse  bran. 

CRUSCOSO,  adj.  pien  di  crusca,  full  of 
bran  or  scurj. 

CUBARE,  u.n.and  ree.  giacere,  to  Ite 
down. 

CUBATTO,  s.m.        ) 

CUBATTOLA,  s.  f  ) 

CUBATTOLO,.s.  m.  )  strumento  di  ver- 
ghe di  legno  da  pigliare  uccelli,  a  gin  or 
springe  to  catch  hitds  with, 

CUBEBE,  s.  f  frutto  aromatico,  cuhebs» 
aromaticfnUis  brougluform  the  west  Indies. 

CUBIA^s.y^  {sea-term.)  quel  foro  per  cui 
si  fa  passare  il  cavo  dell'ancora  quando  si 
dà  fondo,  hawse-hole, 

CUBICO,  adj.  che  ha  forma  di  cubo,  ai' 
bic  or  cubicalf  belonging  to,  or  having  the 
figure  of  u  cube. 

CUBICULARIO,,  s.  m.  cameriere,  a  groom 
of  the  a  chamber. 

CUDITARE,  V.  a.  desiderare,  Obs.  to 
dèsirCy  cotfet. 

CUBITO,,  f.  m.  gomito,  the  ei3ow.  Cubi- 
co, misura  Jl  cubilo  minore  secondo  Vi- 
truvio  e  di  sei  palmi,  il  comune  di  sedici, 
il  maggiore  di  36,  cubit. 

CUBITOSO,  adj.  cupido,  eot^etous,  wishr 
ing  for.  Obs. 

CUBO,  s.  m.  figura  solida  di  sei  faccie 
uguali,  e  quadrate,  cube,  a  solid  body  de» 


una  gran  crudeltà ,  *tis   very  hard ,  'tis   a  I  termined  bj-  six  equal  squares,  a  dye  tuljr 
griet^oits  thing.  \made. 

liUral  seme  of  aaf  thing.  Noa  intendere t     CRUDETTO,  <u((.  alquanto  crudo,  almoslì     CUBO^  adj,  V.  Cubico. 
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C0GCA6NA,  «.  f.  nome  di  paese  favo- 
loso pieno  di  piaceri^  namt  of  an  ideal 
country  ajfording  oli  Morts  of  pleMures. 
Fi$*  Pleasure,  filieitjr. 

CUCCAIA,  «.  f,  nido,  ««vacciolo.Obi.  nesi. 

CUCCHIAIA^  <.y*.  slrumento  per  volare 
if  letlo  de'  fiumi,  a  drag:  Cucchiaia,  stru- 
mento col  quale  si  mette  la  polvere  ne'  can- 
noni, the  instrumeia  with  whieh  ihey  load 
eanitoru  wUh  powder,  a  ladle  for  a  gtm. 
Cucchiaia,  strumento  di  ferro  col  quale  si 
dà  la  salda  alla  biancheria,  <Ae  inUrument 
with  which  thejr  stai'ch,  the  linen. 

CUCCHIAIATA  ,  i.  /.  quanto  cape  in 
m  cucchiaio,  a  spoonful, 

CUCCHIAIATINA,  s.f.dim.  o/ cucchia- 
iata. 

CUCCHIAIERA,  s.  f.  custodia  di  cuc- 
chiai, a  case  cotOainitig  a  knife^  a  spoon 
mnd  a/ork,  a  tpoon-ease, 

CUCCHIAIO,  s.  m.  strumento  concavo 
d[ar^ento,  o  d'altre  materie,  col  quale  si 
piglia  il  cibo,  a  spoon, 

CUCCHIAIONE,  s.  m   a  toup-epoon. 

CUCCIA,  t,  f,  sorta  di  letto,  a  oouch. 

CUCCIARE,  M.  a.  distendere,  por  giù  di- 
steso, to  distenda  or  lay  out, 

CUCaNIGLU,  r.  cocciniglia.  - 

cucao,  r.  cucciolo. 

CUCCIOLINO,  f,  m.  dim.  of  cucciolo,  a 
young  whelp, 

CUCCIOLO,  $.  m.  can  piccolo,  a  pappi", 
a  roung  whelp,  or  lap-dog.  Cucciolo,  uomo 
inesperto,  a  tiUy  guU,  a  nitmj-y  a  shaUow 
òrain,  one  without  eiperiettce. 

CUCCO,  s.  TO.  uovo,  an  egg,  Obs.  Cucco, 
figliuolo  più  caro  a*  genitori,  a  mitUon, 
darling,  Jat^ourite  pel, 

CUCCUMA,  s.y.  sdegno,  rancore,  grud- 
ge,fend,  animosità,  spleen,  spiie,  iué^ete- 
rate  halred. 

CUCCURUCÙ',  s.  m.  voce  che  manda 
fìiori  il  gallo,  the  crowing  of  the  oock. 

CUCCUVEGGIARE,  r,  Coccoveggiare. 

CUCINA,  s.  f.  luogo  dove  la  vivauda  si 
oiooe,  a  kiichen.  Arte  di  cucina,  cooherjr. 
Cucina,  la  vivanda  stessa,  nteat  coohed.  Cuo- 
cere della  cucina,  to  dress  vicutals.  Cucina, 
minestra,  a  soitp,  or  poUage,  Di  buona  cu- 
ana,  parlandosi  di  civaie  atte  a  ben  cuo- 
cersi, goodfor  dressing.  Donna  di  buona 
cucina,  che  agevolmente  si  piega  ai  voleri 
altrui,  a  woman  that  is  Under-hearted,  and 
will  easilf  condescetid  to  one' s  desires. 

CUCINAIO,  r.  Cuciniere. 
^CUCINARE,  •/.  a.  far  la  cucina ,  cuocer 
le  'Ajvande,  to  dress  meat,  tu  cook. 

CUCINATO,  adj,  dressed,  cooktd. 

CUCiNATORE,  K  Cuciniere. 

CUCINIERA,  s,f  donna  che  fa  cucina, 
a  woman-cook. 

CUCINIERE,  s.  m.  cuoco,  che  fa  la  cu- 
eina,  cook,  a  man-cook. 

CUCINO,  s.  TO.  a  pillow, 
^  CUCIRE,  %f.  a.  congiungere  insieme  pez- 
XI  di  panni,  tele,  e  simili  con  refe,  to  sew 
<r  stiich.  Cucir  la  bocca,    metter   silenzio, 
to  impose  sllcnce, 

CUCITO,  adj,  sewed,  stitehed, 

CUCITO,  s.  m.  cucitura,  a  sewing  or 
seam. 

CUCITORE,  s.  m,  che  cuce,  he  that  tews, 

CUCITRICE,  s.f.  sempsiress. 

CUCITURA,  s,f.  cucimento,  laj^ongiun- 

"del  cucito,  a  sewing  or  seam. 


CUCULIO,  $,m.  V,  Cuculo. 

CUCULLA,  s.  f,  cappuccio,    a   eowi,    m 
hond. 

CUCULLATO,  adj.   incappucciato,  with 
a  hood  on  one' s  head,  hooded,  eowled. 

CUCULO,  s.  m.  sorta    d'uccello,    a   eu- 
ckoo. 

CUCURBITA,  s.  f.  zucca,  a  gowrd.  Per 
sorta  di  vaso  da  stillare,  cucurbite,   a   dis 
tilling  vessel. 

CUCURBITINO,  s.m.  verme  che  altro 
va  negli    intestini    degli    animali,  a  worm 
that  engenders  in  one  s  òelljr. 

CUCUZZA,  s.  f.  zucca,  a  gourd]  used 
figuratìuelf  to  signijjr  the  head. 

CUCUZZOLO,  s.  m.  sommità  di  che  che 
sta,  e  particolarmente  del  capo,  <Ae  t^ertex 
or  the  top  of  anjr  thing,  particularljr  of 
the  head. 

CUFFIA,  s.  f.  copertura  del  capo,  a  eoif 
Cuffia  da  notte,  a  night-eoif  Ogni  cuffia  e 
buona  per  la  notte,  inlendesi  di  femmine, 
che  non  sieno  oran  fatto  belle,  Joan  is  as 
good  as  mr  lady  in  the  dark.  Uscirsene 
pel  rotto  della  cuffia,  liberarsi  dal  pericolo 
senza  spesa,  to  come  off,  to  sa^  one*  $ 
bacon, 

CUFFIARE,  V,  a,  to  eat  immoderatelf. 
and  with  tpùekness, 

CUFFIONE,  s.  TO.  cuffia  grande,  a  doubU 
eoif. 

CUFFIOTTO,  s.m.  a  bonnet  or  eap. 

CUGINA,  s.f     ) 

CUGINO,  s.  TO.  )  figlia,  o  figlio  di  zio, 
o  di  zia,  oousin. 

CUGINOMO,  a.  to.  mio  cugino,  mjr  eoa- 
sin.  Obs. 

CUI,  relatitfe,  which  is  used,,  through 
ali  the  cases,  exeept  the  first.  Di  cui,  whose, 
of  whioh,  of  whom.  Di  cui  la  bellezza, 
whose  beauty,  A  cui,  to  whom^  to  whieh. 
A  cui  risposi,  to  whotn  I  answered.  Cui, 
whom,  which.  \oì,  cui  fortuna  tanto  favo- 
risce, jrou,  whom  fortune  favours  so  mach. 
Da  cui,  from  whom,  from  which.  Da  cui 
ebbi  una  favorevol  risposta,  from  wftom  I 
had  a  fiu^ourable  answer. 

CUIUSSO,  s,  m.  affecud  latin  speech. 

CULACCINO,  s.  m.  avanzo  di  vino  che 
occupa  il  fondo  del  bicchiere,  tlia  remaiiu 
of  wine  at  the  bottom  of  a  glass. 

CULACaO,  #.  TO.  degrad.  of  culo. 

CULAIA,  s.f  pancia  d'uccello  morbosa- 
mente ingrossata,  tlte  paunch  of  a  eram- 
med  fowl, 

CULAIO,  adj.  da  culo,  ofthe  arse  Mo- 
sca culaia,  vale  importuno,  troublesome  fly . 

CULATA.  5.  /.  a  blow  with  the  arse. 
Battere  una  culata,  cascare  dando  del  culo 
in  terra,  to  fall  on  one*  s  breech. 

CUI.ATTA,  s.f.  parte  deretana  di  molle 
cose,  the  hinder  part  of  thine^s  in  general. 

CULEGGIARE,  u.  «.dimenare  il  culo 
passeggiando  con  fasto,  to  wriggle  in  walk- 
ing. 

CULISEO,  a.  TO.  nome  dell'anfiteatro  di 
Roma,  the  nome  of  an  amphit/àcatre  at 
Rome. 

CUTXA,  a.  J.  cnna,  a  cradle, 

CULLARE,  V.  a.  dimenar  la  culla,  to 
rock  the  cradle, 

CULMINE,  j.  TO.  sommità,  cima,  the 
top,  summit, 

CULO,  s.m.  parte  deretana  del  corpo, 
sedere,  the  backside,  the  pari  on  wfUch  we 


CUCULIARE,  tf,  a. beffare,  to  laugh  at,' sit.  La  camicia  non  gli  tocca  il  culo,  dicesi 
aa  ridioule,  mock^  seoff,  or  deride,  to  jeer,dì  chi  per  soverchia  allegrezza   quasi    non 

9r  bunàeFé  (cane  in  sa   mtmaao^  èIìm  shirt  di^m  mnt   tgmiÉsh 


(cape  ia  se  ftesto>  c/ic  ehirt  do$9  90t  foucAJciioia,  morire,  lo  die 


hie  poUeriors;  said  of  one  who  ean  karMjr 
eontain  himself  for  Joy.  Fare  altrui  il  cui 
rosso,  maltrattarlo,  punirlo,  to  ill'treat  or 
ehastise  one.  Culo,  fondo  di  .checcbeaaia« 
come  cui  di  fiasco,  the  bottom  nfan^ 
as  of  of  a  flash  eie.  

CULTELLA,  CULTELLATA,  CULTEL- 
LO,  r.  Coltella,   Coltellata,  Coltello. 

CULTIVARE,  F',  Coltivare,  and  ite  da- 
riwttives, 

CULTO,  s.  TO.  colto,  cultitHUed  pUoe, 
Culto,  venerazione,  worship,  ttenerutiam. 

CULTO,  adj,  F,  Collo. 

CULTORE,  CULTRICE,  CULTURA,  f% 
Coltore,  Coltrice,  Coltura. 

CUMINO,  a.  m.  cornino,  the  hetb  or  eeed 
cummin, 

CUMULARE,  f'.  a,  accmnulare,  to  hoa^, 
to  hoard, 

CUMULATAMENTE,  ad$^,  abundattUr, 
as  full  as  it  ean  be,  above  measure. 

CUMULATO,  adj.  heaped,  hoarded,  mm- 
cumuUued, 

CUMULAZIONE,  s.  f,  accumokiìone, 
heaping  or  hoarding  up  together, 

CUMULO,  s,  m.  heap  or  pile,  m  gnomi 
many  store 

CUNA,  s. /!  culla,  a  cradle.  Cuna,  stui- 
za,  albergo,  a  lodging,  or  dwelling  ploce,. 

CUNEO,  a.  TO.  ficura  aolida  geometrica, 
che  dalla  base  va  diminuendo  verso  la  par- 
te opposta,  a  wedge, 

CUNICULO,  a.  to.  strada  sotterranea  per 
incalzar  mura,  o  ripari  de'nemici,  a  stsùer" 
raneoui  passage^  a  mine.  Far  cuniculi,  to  uia* 
cierTOiiut.Cuniculo,  coniglio,a  eoney,a  rabbil» 

CUNTA,  s.f  dimora,  deUy,  demw,  pr^ 
longing,  tairying,  Obs.  Senza  cunta,  wilkr 
out  delaf. 

CUNZIA,  s.  /  sorta  d'erba  odoriferi,  m 
kirtd  of  odoriferous  herb,  flea-bMie. 

CUNZIERA,  s,f.  vaso  da  porvi  la  cma- 
zia,  a  uessel  to  put  flea-bane  in, 

CUOCERE,  V.  a,  l'azione  che  fa  il  fuoco 
nelle  cose  matariali  col  calore  mezzano  tra 
lo  scaldare  e  l'abbruciare  ,  to  do,  to    boU^ 
bàke,  dress.  Far  cuocere  allo  spiede,  to  roast. 
Cuocere  con  una  candela,  o  simile,  to  bum. 
Cuocere,  l'effetto  che  (a  il  sole  nel  più  gran 
calore,  to  scald,  bum,  parch.  Cuocere,  tra- 
vagliare, tormentare,  e  affligger  ranima,  fo 
grieife,  vex,  trouble,  distpùet.  Me  ne  cuoce 
il  cuore,  TOjr  heart  bleeds  for   it.    Cuocer 
bue,  consumar  il  tempo  in    cosa   che  non 
s'intende,  to  waste  one'  s   tinte  in  a  thing 
tìuu  one  ìuu   no   knowledge   of   Cuocere  ^ 
l'operazione  che  fa  il  calor  naturale    dello 
stomaco  intomo  al  cibo,  to  conooct,  to  di- 
gest.. Cuocersi,  v.  n,  imbriacarsi,  to  get  drwatk. 

CUOCIORE,  s.TO.cociorey  a  buming  or 
scalding. 

CUOCITURA,  s.f  quello  spazio  del  tem- 
po che  ha  bisogno  la  cosa,  che  s'ba  a  cuo- 
cere, hoiUng^  baking,  roasting,  dressing. 

CUOCA,  s.f     ) 

CUOCO,  s.  TO.  }  che  cuoce  le  vivanda,  m 
man-cook,  a  woman- cook, 

CUOIAIO,  f^.Quoiaio. 

CUOIO,  s,  TO.  pelle  d'animali  concia  per 
vari  usi,  leaUier.  Cuoio,  pelle,  skin.  Cuoio, 
spoglia  di  serpe  ,  a  snake'  s  skin.  Cuoio, 
cartapecora,  parcìtment-skin.  Distender  le 
cuoia,  dicesi  quello  allungar  le  membra,  che 
talora  fa  alcuno  allorché  si  sveglia,  to  stretch 
one'  s  self  Ognuno  e'  è  pel  cuoio  e  per  1^ 
pelle,  ognuno  corre  la  sua  parte  del  peri- 
colo, to  be  equaUy  in  the  aerape,   Tirtf  la 


CUP 

CnOPRIRE.  V.  Coprire. 
CUORE,  <•  m.  membro  interiore,  situato 
wA  pcMo  3effli  aoimali,  il  cui  continuo  mo- 
li dice  esaere  il  fonte  della    vitali 


CUR 
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CUPO,  #.  m.  profondilii,  dt^,  profiind-ì     CURIALITA',  *.  /.  Obs.  cortesia,  kontb, 
i/f.  Nei   cupo   del    mare,  in  the  depth  oflgoodness,  kindnts*. 

^  *'«•  CUBANDOLO,  a4i,  erU  e  seme  noti. 

CUPOLA,  s,f.  volU  che  rigirandosi  perliAe  herò  caiUd  coriaiuUr, 


m«o,Tooedi  tenerexza,  my  Aeurtyllo  più  in  tomo  ad  un  medesimo  centro    si 
;  mf  ali.    Cuore,    vita,    UJh,  Sotto  regge  in  se  medesima,  usala  comunemen- 
te! càom^mt  the  perii   of  rour   iife.  te  per  coperchio  di  ediGci  sacri,  a  cupola. 


liaaoy  mente,  hemrt,  mind,  souL,K\ 
col  cvore,  <o  laugh  in  one's  heari^  or 
r'  1  se//.  Cuore,  ardimento,  animo, 
eomrmge^  spirit,  hrm^/y,  metile.  Cuore, 
»,  messo,  htart,  midst.  Parigi  è  nel  cuo 
jpe  detta  Francia,  Paris  is  in  the  hear  of 
Frmmee.  !9el  cnor  della  sUle,  in  the  nUdu  of 
.  Dw  il  cuore,  bastar  Tanimo,  lo  have 
t.Ti  darebbe  il  cuore  di  fiirlo? 
yott  hufe  the  heart  to  do  il?  Porsi 
liberarù,  to  resolvit^  or  take  re- 
Dnr  il  cuore  ad  una  cosa,  to  appljr 
t*  e  eeif  entirely  to  a  thing,  to  set  one'  s 
OH    it.  Far    del   cuor   rocca,  pigliare 
ardire,  le  take  eourage.  Sta'  di  buon  cuo- 
re, iéÀe  ceurage.  Essere  in  cuore,  esser  di- 
ipoalo,  to  òe  in  the  humour.  Far  cuore,  pi- 
gfiagre  aninio,  to  ehear  up  one'  »  spirile.  Fa- 
se caor  ^ro,  ostinarsi,  to  be  obstinau.  £s- 
mt  di  povero  cuore,    d*anìmo  vile,    to   be 
faimt'kemned.  Prender  cuore,  divenire  ardi- 
to* io  grow  hold  or  courageous.  Pregare  a 
«■ore,  to  inireat  ùordinlljr  or  Jerventljr,  Fa- 
re a  mnl  cuore,  oontra  voglia,  to  do  a  thing 
agaisut  tme's  fvii/.Di  buon  cuore,    volen- 
iim,  mnth  mil  mf  heart^  wiUingly,  Lo  farò 
di  bsioa  cuore,  /  wiU  do  il  with    ali  my 
ktert.  Dire  nel  cuore,  in  cuore,  fra  suo  cuo- 
le,  dieuinei  tra  se,   to  sajf,  or  reason  lo 
mmt  9  self.  Me  ne  dispiace  in  sino  al  cuo- 
tCy  aaaniAmentey  /  am  hcarUlf   sorrf  for 
sL  Di  tutto  cuore,  ccm  tutto  l'affetto,  hear- 
tUf^  wiih  ali  mf  heart.  Essere,  o  avere  al 
if  o  nel  cuòre,  tener  caro,  far  conto, 
to  esteem^    to    hat^e    a  heart,  to 
I.  Ho  avuto  sempre  a  cuore  la  vostra 
sncisia,  /  aiwafs  valued  jrour  friendship. 
La  vostra  vita  ni 'è  a  cuore,  jour   UJe,  is 
dtmr  §0  me. 

CUORI,  s.  m.  pi.  uno  de*  semi  delle  car 
le,  hearts  (al  cards). 

CUORICINO,  s.  m.  piccol  cuore,  a  Ut 
ée  heart. 

CUPERE,  V.  a.  desiderare,   to  covet  or 
damre.  Obs. 

CUPEZZA,  s.f.  profondità,  depih^  prò- 


CUPRESSO,  f^.  Cipresso. 

CURA,  s.f.  pensiero,  oare^  application, 
diligenoe.  Aver  cura  di  qualche  cosa,  to  take 
care  of  a  Uàiig.  Darsi  cura,  to  mind,  par 
attention,  to  think  of.  Esser  in  cura,  lo  àe 
thoughtful.  Ve  ne  commetto  la  cura,  I  lentie 
it  to  your  care.  Por  cura,  por  mente,  to 
mind  to  àpply  one'  s  mind  to.  Cura,  parroc- 
chia, parish.  Cura  d'anime,  cure  of  souls. 
Cura,  ufficio  del  curatore,  guardianship. 
Cura,  luogo  dove  s'imbiancano  i  pannili  ni, 
a  bleaching  ground.  Cura,  per  lo  curare  e 
medicare  le  malattie,  a  cure,  the  curing  of 
anjr  disorder.  Ha  fatto  una  bella  cura,  he 
has  perfornied  a  fine  or  admirable  cure, 

CURABILE,  tulf.  che  si   può  curare,  cu- 


CUPIDAMENTE,  adu.  desiderosamente^ 
demrousiY,  greediljr ,  gladi  f,  cot»eiouslj, 
pmsrionatrlr,  fmuUy. 

CUPIDEZZA,  ) 

CUPIDIGIA,  )  s.  f.  desidero  immode- 
cot^iousness,  lust,  destre,  desirousness, 

udmrts,  greediness. 

CUPIDISSIMO,  tup.  of  cupido,  mosl  de- 


CUPIDITÀ',     ) 
CUPaMTADE  ) 

CUPIDITATE,)*./:  appetito  disordinato, 
desire^  tastfuiness^  foiiditess,  coveiousness. 

CUPIDO,  adj.  fuor  di  modo  desideroso, 
deninoiis,  co^touSy  greedy,  ^^g^r,  fond.  Cu  • 
pido,  avaro,  cot^tous^  greedf. 

CUPO,  adj.  profondo,  concavo,  deep.  Cu- 
pe aare,  deep  tea.  Cupa  lame,  exccssiue 
tkatger  or  appetite.  Pei  la  tua  fame  senza 
for  your  insatiable  appetite  Uo- 
>,  di  cui  difficilmente  può  penetrarsi 
,  a  deep ,  dissenthUng  ,  cunning  , 
man.  Cupo,  aggiunto  a  colore  vale 
»,  deep,  dark  [yvilhreference  to  colours). 
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rable,  ihat  majr  Se  cured. 

CURAGIONE,  f^.  Curazione. 

CURANDAIO,  s.  m.  chi  curr~i  panni,  a 
bleacher. 

CURANTE,  adj.  m.  f,  che  cura,  curing, 
miìtding,  regarding. 

CURARE,  V.  a.  and  ree.  stimare,  appres- 
sare, to  tHilue,  to  esleem,  to  care,  to  haue 
a  respecl  for.  Non  mi  curo  di  voi,  /  don'  t 
vaine  jou.Se  vi  curate  della  vostra  vita 
astenetevi  dal  bere  troppo,  if  you  hai^e  anf 
regard  for  your  life^  forbear  drinking  too 
much.  Curare,  medicare,  to  cure,  to  dress, 
to  altend^  to  take  care,  to  look  afìer.  Cura- 
re una  piaga,  to  dress  a  woutui.  Curare, 
custodire,  to  look  after,  -or  take  care  of, 
lo  tend  or  altend.  Curare  ,  tener  conto , 
proteggere,  to  regard,  to  protect,  to  de- 
fend,  to  courUenance.  Curare,  imbiancare  il 
lino,  to  hleach,  or  whiten  in  the  sun.  Cu- 
rare pollastri,  o  pesce,  to  drawfowls  orfish. 

CURASNETTA,  «./incastro,  strumento 
di  ferro  tagliente,  quasi  in  forma  di  vo- 
mero,  che  sene  per  parteggiare  l'unghie 
alle  bestie,  buttress.  Obs. 

CURATA,  s.  f  corata,  intestini  intorno 
al  cuore,  pluek.  Curata  di  porco,  a  hog'  s 
haslet.  Obs. 

CURATELLA,  s.f.  coratella,  pulck,  chat- 
dron,  haslet. 

CURATIVO,  adj.  atto  a  curare,  medici- 
nale that  has  the  qualilf  of  curing. 

CURATO,  5.  m.  sacerdote,  che  ha  cura 
d'anime,  parroco,  a  curate,  a  parson. 

CURATO,  adj.  da  curare,  cured.  F.  Cu- 
rare.- 

CURATORE,  s.  m.  che  ha  cura,  a  keeper, 
he  tìiat  takea  care  or  has  the  core.  Cu- 
ratore, quegli  ohe  ha  cura  de'  beni  del  pu- 
pillo,  a  guardian  or  trustee.  Curatore,  me- 
dico, medicai  man,  phfsician. 

CURATTIERE,  s.  ni.  rivenditore,  a  seller 
by  retali.  Obs. 

CURAZIONE,  s.  f  il  curare,  il  medi- 
care, a  cure,  remedy. 

CURCUMA,  s.f.  sorta  di  pianta  indiana 
per  tingere  in  giallo,  a  lùnd  of  plani  to 
dje  yellow  wilh,  indian  saffron. 

CURIA,  s.f  luogo  dove  si  trattano  le 
cause,  e  dove  concorrono  i  litiganti  e  loro 
procuratori  e  avvocati,  the  bar,  a  court,  or 
curia. 

CURIALE,  s.  m.  colui  che  agita  le  cause 
nella  curia,  a  lawfer.  Cuciale,  adj.  of  the 
court  or  coificH-cìiamber. 


CURIOSAMENTE,  ad$*,  con  curìositJi, 
curiouslf. 

CURIOSETTO,    adj.   alquanto    curioso, 
somewhai  ouer-busy  or  eurious. 
CURIOSITÀ'.         ) 
CURIOSITADE,     ) 

CURIOSITATE,  )  s.  f  disordinata  va- 
ghessa  di  sapere,  curiosity,  inquisitivenen^ 
Curiosità,  cosa  rara,  curiosity, 

CURIOSO,  adj.  che  ha  curiosità,  eurious, 
inquisitiue.  Curioso,  raro,  eurious,  rare,  neat, 
fine.  Un  curioso,  s.  m.  una  curiosa,  s.f  eh* 
ha  gran  desio  di  sapere,  a  eurious  or  in- 
imisiliue  man  or  woman.  ^  Curioso,  che  si 
diletta  di  cose  rare  e  curiose,  a  virtuoso. 
Curioso,  adj.  faceto,  piacevole,  facetious, 
pleasing,  cnmical. 

CUllRA,  s.  f  voce  con  la  quale  si  chia- 
mano le  galline,  a  word  by  which  we  cali 
hens. 

CURRO,  s.  f.  legno  rìtondo,  che  si  met  - 
te  sotto  cose  gravi  per  muoverle  agevol- 
mente, a  roller.  Curro,  carretto,  a  wheel- 
barrow.  Obs.  Poi  procedendo  di  mio  guardo 
il  curro,  and  I  siili  looking  farther. 

CURSORE,  a.m.  che  corre,  runner,  mes' 
senger.  Cursore,  sergente  di  tribunale  che 
porta  altrui  le  notitìcasioni  dei  suoi  ordini, 
bailiff. 

CURVARE,  V.  a.  piegare,  to  curb,  to  betul. 
CURVATO,  adj.  piegato,  curbed,  be/U. 
CURVATURA,  ) 

CURVEZZA,  )  s.  /.  crookcdnest,  beni, 
or  beuding.  Curvature  delle  foglie,  the 
reverse  of  tfie  Icaves  of  a  iree. 

CURVILINEO,  adj.  di  lìnee  curve,    ««r- 
uilineal  or  cuivilineary ,  crooked-Uned. 
CURVITÀ',         ) 
CURVITÀ  DE,    ) 

CURVITATE;  )  *./  curuity,  erooked* 
ness. 

CURULE,  s.f  sedia  di  magistrato,  cu- 
rale chair^  a  ccrtain  chair  ,in  which  Èdiles 
among  the  Romans  were  carried. 

CURVO,  adj.  piegato  in  arco,  arcato,  ar- 
ohed,  crooked,  beni  curved. 

CUS  A  RE,  i/.  71.  pretendere,  e  credere  di 
aver  ragione,  to  pretend,  to  ituist^  lo  think 
io  be  in  the  righi.  Obs.  Cusarsi  v.  ree.  sti- 
marsi, tendersi,  to  ìiold,  think,  or  account 
one*  s  self  Obs. 

CUSCINETTO,  s.  m.  piccolo  cuscino,  a 
little  cushion  or  pillow. 

CUSCINO,  s.  m.  a  cushion,  a  pillow. 
CUSCIRE,  r.  Cucire.  Obs. 
CUSCUTA,  ) 

CUSCUTE,   )  s.  f  a  dodder,  that  clings, 
and  propagaies  il  self  along  tìie    stalks  of 
other  planls^  a  plant  that  hath  iu>  firm  root 
in  the  ground. 

CUSCUTiNO,  adj.  o/:  Cuscute. 
CUSOFFIOLA,  K.  Baltisoffiola. 
CUSOLIERE,  r.  Cucchiaio. 
CUSPIDE,  s.  f.  punta,  point,  the    sharp 
end  of  any  thing. 

CUSTÒDE,  s.  m.  colui  che  custodiste, 
keeper^  guardian^  one  that  has  tlie  care  or 
custody  of  anx  Uiing. 

CUSTODIA,  *. /cura,  guardia,  gover* 
no,  custody,  keeping ,  tendi ng,  charge^ 
guard,  watch,  care.  Aver  in  custodia,  to 
hat*e  under  one*  a  care  or  charge.  Custodia, 
arnese  fatto  per  custodire  o  difendere  cose 
di  pregio  e    facili   a   guastarsi^  cosa    (lo 
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deposti  anf  thing  in,  ihat  U  easiljr  lost  or 
e^uilyr  spoiled.) 

CUSTODIO,  «.  m.  custode,  a  keeper, 
guardian,  watch-man.  Obs. 

CUSTODIRE^  tf.  a.  guardare,  conservare, 
io  heep,  guardjor  prese/ve, to  hat^e  in  ettslodj, 
to  t ecure. 

CUSTODITAMENre;  adj.  safely, 

CUSTODITO,  adj.  kepi,  preserued,guard- 
ed,  secwed. 

CUSTODITORE,  <.  m.  that  keeps  in  his 
oustody. 

CUSTODITRICE,  fem.  ofcuslodìtore. 

CUTE,  s.f.  pelle,  skin,  pili,  bark. 

CUTERZOLA,  *.  /.  sorta  di  formica,  a 
kind  of  large  emmet. 

CUTICAGNA,  r.  Collottola . 

CUTICOLA,  s.y*.  sottilissiraa  cute^  a  uery 
tkin  skin,  pili  or  bark. 

CUTRETTA,         ) 

CUTRETTOLA,  )  s,  f,  uccello  detto 
ancora  coditremola,  a  wag-tail. 

Cu  VIDIGI A,  s.f.  cupidigia,  covetousness. 
Obs« 

CUVIBOSO,  adj.  cupido ,  em^tous.  Obs. 


da  essere  lodato,  you  are  hi^lUjr  to  he  eom-  thai  om^makes  love  to.  Dama  di  qoalitk,  a 
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\  Lettera  cbe  ba  gran  parentela  colla  T, 
e  perciò  molte  voci  latine  nel  tarsi  nostrali 
hanno  mutato  il  T  i  D  come  più  dolce  di 
suono  .  Ammette  dopo  di  se  solamente  la 
R  oltre  alle  vocali,  ed  avanti  di  ss  riceve, 
ma  in  diversa  sillaba,  le  L,  N,  R,  S,  a  lei- 
ter  hetween  which  and  T  there  is  no  olher 
differenoe  than  thal  tJie  articidation  ofD  is 
softer. 

D,  Numero  romano  comunemente  usato, 
significa  cinquecento,  roman  cìuwacier  to  si- 
g'^/y  Ji*^  ìmndred. 

DA,  segnacaso,  o  preposizione, ^rom.  Da 
me,  front  me.  Da  voi,  from  jrou.  Da  Londra, 
fom  London.  Da,  (fiejbie  any  number  seiwes 
/or  circa)  about.  Erano  da  venti,  they  were 
about  twcnty.  Da,  is  someùmes  proposition 
ofthe  geiùtìue  ca«e. Da  meno^  of  less  worth. 
Da  più,  of  more  worth.  Da,  is  used  for  a 
preposilion  bejore  the  itifinitiue  mood,  name- 
ly't  ifit  answers  or  has  anjr  relation  to  any 
thing  mentioned  before ,  to ,  for  to.  Ex. 
Questo  è  buono  da  mangiar«^  this  is  good  to 
eat.  Da,  wiih  tlie  pronouns ,  me,  te,  se,  lo- 
ro^  signifes  as  mach  as  alone,  witìtoul  aid 
or  counsel.  Lo  farò  da  me,  /' //  do  itmf' 
self  Da,  joined  with'a  uerb  of  molion,  and 
te  particUs  ME,  TE,  LUI,  NOI,  VOI,  LO- 
RO, sigmjiesg  al  the  house.  Da  me,  ai  mr 
house.  Da  te,  al  thy  house^  and  so  ali  lite 
resi.  Da',  ivi/A  an  apostropìie,  is  a  contr action 
ofthe  article  instead  offrom  ^f.Forxato  da' 
comandi  del  ipsiàte,  forced  bi  the  commands 
of  hisfaiher.  Da,  linef  as.  IMTì  trattò  da  prin- 
cipe, he  treated  me  like  a  prince.  Vi  parlo 
da  amico,  /  speak  to  fou  as  a  friend.  Da 
soldato,  like  a  soldier. *W esilio  da  marinaro, 
dressed  as  a  sailor.  Da,  somelimes  expresses 
the  place  ofone's  birth.  Da  Londra,  nativ^e  of 
Loitdon.  Da,  sigtiifies  sometimes^  fit.  Donna 
da  marito, a  womanjit  to  be  married.  Fiasco 
da  vino,  a  botile  for  wine,  or  wine-botile. 
Scatola  da  tabacco,  a  box  for  snuff,  or  snuff- 
box.  "Dz,  joined  with  the  infnitwe  ofa  uerb 
implfing  necessitjr  or  coni^eniencjr,  sigmfies, 
to  be.  Queste  non  son  cose  da  lare,  tJiese  are 
noi  things  to  be  done.Yoì  siete  sommamente 


mended  or  praìsed.  Da,  fi  for^  or  beooming 
Un  cavallo  da  re,ahorsefitfor  a  king.Qne- 
sto  discorso  non  è  da  galantuomo,  tìiìs  dis- 
course  is  noi  beeoming  a  gentleman .  Dà  , 
witk  an  accentj  is  thè  third  person  of  the 
uerb  DARE,  he  givcs]  and  with  an  apo- 
strophe,  il  is  lite  second  pers.  oj  the  imp. 
mood.  Da'  or  dai  gii*e  tìtou.  Da  che ,  poi- 
chè,  since.  Da  che  voi  lo  volete  cos),  sinoe 
you  will  hatte  it  so.  Da  banda,  aside.  Da 
bene,  in  jest ,  in  moekery.  Da  quel  eh'  io 
sono,  as  I  am  an  honesi  man.  Da  che,  da 
quel  tempo,  since.  Da  indi  innanzi,  hence- 
forward .  Da  indi  addietro,  ihence  back- 
word.  Da  indi  in  giù,  o  giuso,  thence  down- 
word.  Da  indi  in  avanti,  henecforward.  Da 
indi  in  poi,  since  that  time.  Da  indi  in  qua, 
thence  ìùUierto,  Da  indi  in  su,  thence  upward. 

DA  BANDA  A  BANDA,a^i^./;/ir.da  una 
parte  all'  altra,  from  side  to  side,  through 
and  through. 

DABBENAGGINE,^./,  bontà,  semplicità, 
simplicitjr,  goodness, 

DABBENE ,  ) 

DA  BENE ,  }  adj.  good,  honest.  Uomo 
dabbene,  a  good,  honest  man . 

DABBUDA',  s.  m.  stromento  simile  ai 
buonaccordo ,  ma  senza  tasti ,  oggi  anche 
chiamato  saltero ,  e  si  suona  con  due  bac- 
chette che  si  battono  in  su  le  corde  ,  a 
psalteiy. 

DA  CAPO  A  PIE',  adt^.phr.  òaWunA  al- 
l'altra estremità,  interamente,  per  filo  e  per 
segno,  from  head  io  fooi,  entirely ,  from 
one  exlremity  to  the  ot/ter, 

D'  ACCORDO,  adt^.  phr.  pacificamente , 
peaceably. 

BADBOYERlSSmOyadi^.superl.  o/Dad- 
dovero. 

DADDOVERO,  adt^.  da  senno,  in  earnest, 
indeed. 

DADO,  s.  m.  pezzuol  d'osso  con  ponti, 
e  si  giuoca  con  esso  a' giuochi  di  sorte,  a 
die.  Dado,  qualunque  corpo  di  sei  facce  e- 
guali ,  a  cube  .  Scambiare  i  dadi ,  to  con- 
tradici  one's  self.  Pagare  i  lumi  e  dadi,  to 
paf  dear  for  a  jfiing.  Dado,  stromento,  col 
quale  si  tormentiino  gli  uomini,  stringendo 
loro  con  esso  le  noci  del  piede,  the  boots, 
a  kind  of  rack  to  make  accused  person s  con- 
fess  the  crime  they  are  suspeated  of  hauìng 
committed.  Dado  d'una  puleggia,  oock  of  a 
sheaue. 

DA  DOVERO.  y.  Daddovero. 

DAENTE,  pari,  colui  che  dk,  one  who 
gives.  Obs. 

DAGA,  s.f.  specie  di  spada,  a  dagger. 

DAINO,  s.m.  animai  selvatico  simile  al 
capriuolo ,  ma  alquanto  maggiore,  e  per  Io 
più  di  pelo  maculato,  a  deer,  afaUow  deer. 
Daino  maschio,  a  buck. 

DALFINO.   ^.  Delfino.  Obs. 

DALLA,  yroTi  r^.  Dalla  cima  al  fi)ndo, 
fom  the  top  to  the  boiiom .  Dalla  culla  , 
frcm  the  cradle.  Dalla  parte  di,  in  beìialfof 

DALLATO,  adif.  and  alto  prep.  bf^  by 
or  ai  one*s  side, 

D'ALLORA  VX^kìiiZhadu.  phr, from  ihat 
lime  forward.  D'allora  in  poi,  since  ihat 
time  .  D' allora  in  qua  ,  from  Ùuu  iime  to 
the  prcsent. 

DA  LUNGA,  ) 

DA  LUNGE,  ;  adt^.phr.  di  lontano,  ai 

DA  LUNGI,    )  a  distanee,  far  off. 

DAMA,  s.  f  donna,  dame,  mistress.  No- 
stra dama,  la  Madonna,  our  Lady,  the  Vir- 
gin Mary,  Dama^  donna  amat>^  a  misiress, 


Lady  of  qualiiy.  Fa  la  dama  ,  she  seu  up 
for  a  lady.  Dama,  s.  f  sorta  di  giuoco, 
draughts. 

DAMAGrGIO,    t,   US.   danno ,  ddma^, 
huri.  Obs. 

DAMASCHINO,  adj,  che  ha  tempera  di 
damasco,  of  damask,  damaskeened, 

DA  MENO  ,  used  as  adj,  inferiore  ,  m- 
ferior, 

DAMERINO,  s.  m.  inclinalo  a  far  all'a- 
more, vago,  a  spoik,  a  beau. 

DAMIGELLA  ,  r.  /  pulzelk  ,  donzella , 
fanciulla  ,  a  foung  lady.  Damigella ,  don- 
zella nobile  '  che  serve  alle  principcsie ,  e 
waiiing  genilewoman^  a  lady  of  homour  t» 
a  princess. 

DAMIGELLO,  s.  ifs.  garzone,  donsello, 
giovinetto  di  gentile  origine,  a  page,  a  ao- 
ble  youth,  or  young  man. 

DAMMA,  s.f.  daino,  a  doe,  or  a  hud 
deer, 

DAMMA GGIO,  s.  m.  V.  Danuggio. 

DAMMASCHINO,  V.   Damaschioo. 

DAM  MASCO,  V,  Dommasco. 

DAMO,  s.  m  amante,  Tago,  a  spark^é 
beau,  a  looer, 

DA  MOLTO,  used  as  adj.  of  woriA,  0/ 
merit.  Uomo  da  molto,  a  man  afmerii. 

DAMUZZA,  s.  f.  dim.  of  dama,  an  mg* 
ly  mistress  a  peity  lady,  a  lord  nuiyor*s  wife, 

DAMUZZACCIA,  *./  degrad.  of  the  di^ 
minuiiì»e  of  dama  :  also  a  preiended  lady, 
one  that  sets  up  for  a  lady, 

DANAIO,  s.  m.  moneta  della  minor  Tala> 
ta,  pence,  farthing.  Non  darei  un  danaio,  / 
would  tua,  giye  a  farthing  for  it.  Danaio , 
moneta  generalmente,  money.  Non  ho  dan* 
ri,  /  hat*e  no  monef.  Danaro,  sorta  di  peso 
contenente  la  vegesi'maquarUi  parte  d'un' co* 
eia  ,  a  weighi  answering  to  tìtie  24th  pari 
of  an  ounce, 

DANAIOSO,  adj.  che  ha  di  molti  duiarì, 
rich  in  money,  pecunious,  monied. 

DANAIUOLO,  s.  m.  dim.  of  danaio. 

DANARESCO,  adj.òì  danaio  ready.Vt- 
cunia  danaresca ,  danari  contanti ,  leedy 
money. 

DANARO ,  y.  Danaio.  Danari,  uno  dei 
quattro  semi  onde  son  dipinte  le  carte  delk 
minchiate,  diamonds  (at  oards.) 

DANAROSO,  adj.  danaioso ,  peouniotit, 
monied^  full  of  money, 

DANARUZZO,  *.  m.  little  piece  ofwn* 
nef,  small  eoin, 

DANDA,  modo  particolare  di  partire  del« 
l'aritmetica,  a  pariiculur  manner  ofditfuUng 
in  arithmetick. 

DANGIERO,  a.  m.  danno,  hurt,  prejadi- 
ce.  Obs. 

DA  NIENTE ,  used  as  adj.  che  non  vai 
niente,  of  no  worth,  good  for  noihing.  Un 
uomo  da  niente,  a  good  for  notlùng  fcUow 
a  mean  man  an  insigni/icant  man, 

DANNABILE ,  adj.  m.  f  biasimevole , 
damnaUe,  blamable,  to  be  blamed,  prejudi- 
dal, 

DANNABILMENTE,  ad**,  damnaUj,  don- 
gerously. 

DANNAGGIO,  s.  m.  danno,  damage, 
loss.  Obs. 

DANNAGGIOSO,  adj.  dannoso,  damagt» 
able,  pernicious,  hurtful,  prejudieial, 

DANNAGIONE,  s.f     ) 

DANN AMENTO,  s.  m.  )  dannazione,  per- 
dizione, damnation,  perdition  ,  destructton . 
Questo  sarh  il  vostro  dannamento,  ihat  wiH 
be  jour  ndn. 


DAN 


DAR 


DAS 
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DAIVNAKE^. «. condannare,  te  ùomtemn, )     DANZAI9TE, adi. and s.  datioing,  a  dan-ìan  opportunitr. Bar  baldaftn,.  i&  màU  Md. 

» W^ L  ! ' ^_      ì_  Tri  *  w^  •  Il  .  • . ^       ^  ^^# 


.  Dannare,  biasimare,  lo  eondemn ,  oer.  Fr.  lac 
^Jbèdfatdt  iviiA.  Dannare,  cancellare,       DANZARE,  v,  a.  ballare,  to  dance. 


té  t  proprio  deVonti  ,  e  partile,  to  erosa  , 
gir%Àe  «itu,  cnu«  or  eatteel.  Dannare  la  ra- 
diose ,  to  caneel  a  debt  ,  to  cross  in  the 
ioaft  .  Dnanare  le  partite,  lo  et  osa  reckon- 
•■^«.Dnaiiarsit  »*.  ree  andare  airinferno  a  pe- 
■■«  perpetuamente,  to  damn  one*a  aelf^  to 
it  dmmmedy  to  he  eternallf  doomed  to  hell. 

DA»ATO  ,  adj.  condannato  ,  damtied 
camdematÈed.  Dannato  alle  forche,  coademned 
mèc  hansfed,  or  to  the  gaUowa.  f^.  Dannare. 

DANNATORE ,  a.  m,  che  danna,  a  con- 
ilii—ii  ,  a  damner. 

DANNAZIONE,  a.  /.  il  dannare,  danna- 
aeslOy  condeauuuion.  Dannaj&iune,  perdizio- 
■e«  dmmànaiion^  perdilion. 

DANNE,  daccene,  git^e  ita,  gwc  uà  aome. 

DANNEGGIAMENTO,  a.  m.  il  danneg- 
giare,  dmamagCj  prejudicey  loas,  hurt^  deoi- 
K,  diaadvantage. 

DA  UNA  VOLTA  IN  SU,  adt^.  phr.  more 
f^  manj  tunea. 

DANNEGGIARE,  i^.  a.  far  danno,  nuoce - 
le,  to  endtimage^  or  dantage^  hurt. 

DANNEGGIATO,  adj.  endamagedy  da- 
ma^d^  hurt, 

DANNEGGIATORE,  a,  m.  he  that  eauaes 
or  /oM. 

DANNEVOLE,  adj.  m.  f.  biasimevole,  vi- 
le, ahamejtd  ,  dia  grate  fui ,  i  gnomi- 
I,  imfianaoua.  Dannevole,  dannoso,  dam- 
\  htartjul,  damageabUf  pt  ejadicial,  dia' 


DANNEVOLMENTE ,  adj.  biasimevola 
■ratey  ODO  danno ,  ahamefuUf,  damnaUy, 
prejtmUcimUY^  disadt^ntageousljr, 

DANNIFICARE,  t*.  a.  danneggiare,  to  da- 
tf  haut,  endamage ,  damnijy.  La  troppa 
daonifica  il  corpo  ,  too  muoh  laiour 
the  body, 

DANNIFICATO,a4/.  damaged,  hurt,  en- 

uaamged. 

DANNIO,  adj.  atto  a  far  danno,  ofa  ten- 

racr  to  injure  or  prcjudiee. 

OANNK).  r.  Danneggiamento. 

DANNO,  a.  m.  nocumento,  eost,  hurt,  Iosa, 

tnemge  ,  detriment .  A  mio  danno  ,  to  my 
A  vostro  danno,  to  jour  ooat.  La  pena 
del  dattilo,  termine  teologico  ,  the  tormenta 
v4i(c4  the  damned  auffer  ,  or  the  priuation 
of  ike  aighi  of  God. 

DANNOSO;  a^.  che  apporta  danno,  noci- 
va, hmrmfiUj  hurtfid,  damageaòte,  ptejudi' 
ci^y  disadvantageoua. 

DANTE,  adj.  che  dà  gì^ing,  that  gi**ea. 
Tra  1  dante  e'I  ricevente,  hetween  the  gi^er 
ivtr , 

DANTE,  a.  m.  pelle  eoncia  di  daino ,  o 
»,  tammed  deer-akin. 

DANTESCAMENTE  ,  ad»',  alla  dante- 
«a,  alla  maniera  di  Dante  poeta,  afìer  the 
mammer  of  the  poet  DtuUe,  yigoroualr,  for- 
cihirj  epeaking  ofthe  manner  ofwriting  in 


DANZATORE,  a.  m.  che  danza,  a  iUmcer, 

DANZATRICE,  fem.  of  danzatore. 

DANZETTA ,  a.  f  balletto ,  a  little  or 
ahort  dance. 

DA  OGGI  INNANZI,  )  adt^.  phr.  per  Tav- 

DA  ORA  INNANZI,  )  venire,  for  the 
Jbtwe,  henceforth,  hencfjorward, 

DA  PARTE,  adu.  aside,  aecretly.  Da  par- 
te a  parte,  tìuough  and  ihrough.  Da  parte 
d'alcuno,  in  nome  di  quello,  on  hehalf  or 
in  the  name  of  anf  one. 

DAFE,  a.f.  a  latin  word ,  vivanda,  meat, 
fbod. 

DA  PER  SE,  adv.  phr,  hy  himaelf  alone, 
without  company. 

DA  PER  TUTTO,  adi',  phr.  in  tutti  i  luo- 
ghi, euerr  where,  in  every  place. 

DAPPIÈ,       ) 

DAPPIEDE,  )  adu.  dalla  parte  più  bassa, 
from  the  foot  or  fomulalion^  f)rom  the  hot- 
tom.  Tagliare  un  albero  dappiè  ,  to  leuel  a 
tree  with  the  ground.  Dappic,  da  capo,  again. 
Cominciare  dappiè,  to  begin  again. 

DA  PIÙ',  the  appoaite  of  da  meno. 

DA  POCO,  the  oppoaite  of.  da  molto. 

DAPPOCAGGINE,  ) 

DAPPOCHEZZA,  )  a.  f.  stoltezza,  igno^ 
rance,  idleneaa^  alolhfidneaa,  lazinesa ,  dui- 
neaa. 

DAPPOCO,  adj.  sciocco,  ailly,  that  knows 
nothing,  idle,  alothful,  apiritleaa,  helpleaa. 

DAPPOI,  adu.  da  poi,  sinoe ,  after ,  af 
terwarda. 

DAPPOICHÉ ,  o  DA  POI  CHE ,  adt^. 
aince. 

DAPPRESSO,  o  DA  PRESSO,  adt^,  near 
òr,  fast  by,  near,  or  eloae  at  hand. 

DA  PRIMA,  )    adi*,  pìtr.  at  firat , 

DA  PRINCIPIO  ,     )  irom  Uie  beginning. 

DA  QUI  INNANZI,  adt*.        ) 

DA  QUINCI  INNANZI,  adv.  )  hereafUr, 
henceforward,  for  tìie  future. 

DA  QUINDI  INNANZI,  ad»^.  da  quell'ora 
innanzi,  thenetforward,  aince  that  tinte. 

DARDEGGIARE,  u.  a.  tirar  dardi,  e  col- 
pire con  dardi,  to  datt,  cast,  ahoot,  or  hit 
wiih  a  dart. 

DARDETTO,  r. tu.  piceni  dardo,  a  little 
dart. 

DARDO,  a.  m.  saetta,  a  dart, 

DARE,  V.  a.  trasferire  una  cosa  in  altrui 
per  farnelo  possessore ,  to  give  or  preaent 
with,  to  make  a  preaent.  Dare,  permettere , 
concedere,  to  permit,  grant,  g^^^j  leave.  Non 
si  da  a  tutti  dì  entrare,  it  ia  not  permitted 
to  e%*ery  body  to  go  in ,  or  'tia  not  every 
body  that  can  go  in.  Dare,  percuotere  ,  to 
alt  ile,  to  beat .  Dar  sulla  testa  ad  uno  ,  to 
aù  ike  one  on  the  head .  Dare  ,  palesare,  to 
aìiow  or  demonatrate.lì  color  della  tua  ca- 
micia da  a  conoscere  che  tu  sei  carbonaio,  one 
may  aee  by  your  ahirt  t/tat  you  are  a  coal- 
man.  Dar  beneficii, beneficare,  to  do  good,  ta 
benefit .  Dare  a  cambio ,  to  p'U  out  money 


DANTESCO,  adj.  dello  stile    e  maniera 
di  Dante  poeta,  aetMrding  to  the  manner  and 
myle  of  Dante  the  poet. 
'DANTISTA,  a.m.a  atudious  imitator  oflto  baptize.  Vare  compimento,  to  finiah.  Dar 
Datate  the  poet.  j bando,  to  baniah.'D'àt  crollo,  to  ahake.  Dar 

lìklXlJìJLA,uMeda$  adj.  good  for  nothing, \àaL  dormire,  to  lodge,  to  gii^  one  a  night'a 


upon  excliange.  Dare  addosso  ad  uno,  tofall 
\upon  one,  to  strike  one.  Dare  il  battesimo. 


DANZA,  s.  f.  ballo,  carola,  a  dance ,  don- 
dmg.  Esser  io  dana,  farsi  vedere  in  campo, 
ii  le  100»  the  stage,  to  be  talked  of.  Entra- 
le ia  oaoaa,  oominciare  a  fare  quel  che  gli 
ahrì  frano,  to  do  aa  othera  do  ,  Menar  la 
dttu,  io  lead  off  tJiC  dance. 


lodging.  Dare  da  ridere  ,  to  offer  or  gi%^ 
eauae  of  laaghter.  Dar  dei  calci,  to  kick.  Dar 
dei  remi  in  acqua,  to  begin  to  row.  Dare  in- 
dugio, to  delay.  Dar  testimonianza,  to  teatify^ 


Dar  in  nulla  ,  to  miacarry,  not  to  aucceed* 
Dar  fastidio,  lo  molest,  to  uatdfle.  Dar  Fae^ 
qua  alle  mani,  to  wttsh  one'ahanda.Daiedi 
brocca,  to  hit  the  nail  on  the  head.  Dar  dì 
colta,  to  hit  a  ball  at  a  uoUey.  Dar  di  cozso^ 
to  bull,  to  front.  Dar  di  piglio  ,  to  catch  ,  to 
lake  hiUd  of,  to  aeite  or  lay  hoid  on.  Dar 
il  buon  anno,  to  bid  or  wish  one  a  happy 
new'fear.  Dar  il  buon  giorno,  to  bid  good 
morrow.  Dar  il  buon  viaggio,  to  wish  one  a 
safe  or  pleasant   t^oyage ,  or  journ^.  Dar  il 
benvenuto,  to  bid  one  welcome.  Dare  il  cuo- 
re ,  to  have  the  heart  or  oourage  ,  to  dare 
and  presume.  Dare  il  cuore  ad  una  cosa,  to 
bend  ohe*s  tìtoughls,  to  set  one's  heart  and 
mind  upon  a  tìiing .  Dar    il    mal  anno ,  to 
wish  a  man  ili  luck.  Dare  il  motto,  to  giue 
the  ^^•ord.  Dare  il  passo,  to  gii^e  free  passage. 
Dare  il  viso,to  bend  one's  sight  upon  a'  ihìng. 
Dare  in  prestanza,  to  lend.  Dare,  in  carta,  to 
delit^er  in  wriiing.  Dare  indugio,  lo  put  o/f, 
to  defer.  Dare  in  luce,  to  publtih  .  Lare  ia 
uno ,  to  meet  wilh  one  by  chance  .   Dar  la 
baia,  tojest  or  laugh  at  one.  Dare  la  buona 
notte,  to  wish  one  good  night.  Dar  la  corda, 
to  glue  the  atrappado.  Dar  la  mano,  to  con» 
seni .  Dare  a  credere ,  to  make  one  belieue. 
Avere  a  dare,  to  be  in  debt.  Darsi  ad  una  co- 
sa, y.  ree.  lo  addici,  or  git*e  one's  self  ot^er 
to  a  tfUng,  to  apply  one*a  aelf  to.  Dar»!  at- 
torno, to  look  about.  Darsi  impaccio,  to  trou» 
ble  one* a  aelf  about  a  thing.  Darsi  pace ,  to 
quiet  one'a  aelf.  Darsi  ad  uno,  parlando  di 
una  donna,  lo  prostitute  herself  to  one.  Dar- 
si buon  tenspo,  to  live  or  lead  a  meriy  lije. 
Darsi  maraviglia,  to  wonder.  Dar  de'calci  al 
rovaio,  to  be  hanged.  Darsi  Tacqua  ai  piedi  , 
to  praise  one* a  je//!  Darla  a  gambe,  to  lake 
io  one'a  heels,  to  run  awaf.  Dar  lingua,  lo 
lu  one  know.  Darsi  pensiero,  to  caie  fhr , 
to  trouble    one's    self  about,  to  mind  .  Dar 
che  dire  ,  to  giye  oecasion  to  talk .  Dar   le 
carte  ,  to   deal  at  cards .  Dar  le   carte  alla 
scoperta  ,  to  speak  one*  a  mind  freely .  Dar 
nel  matto,  to  play  the  fool.  Darla  per  mez- 
zo, to  gratiff  one* a  aelf  Dar    giìi,  to  tose 
otte' a  credit.  Dar  il  pepe,  to  banter  or  laugh 
at.  Dare  ,  aver  qualche  somiglianza ,  to  in* 
cliìie  to .  Questo  panno  dà  nel    rosso  ,  tfùs 
cloth  inclinea  to  red,  or  is  reddish.  Dar  l'er- 
ba cassia,  to  cashier  or  turn  one  out  of  JUa 
flace.  Dure  alla  banda,  (sea-Xerm.)  lo  He  a- 
long,  lo  hat^e  a  liat,  to  heel,  to  lay  gunwale 
IO.  Dar  fondo,  to  caat  anchor,  to  drop  an- 
«^or.  Dar  il  fuoco  ad  un  bastimento^  to  bream 
6  ahip .  Dar  la  caccia  ,  to  giwe  chace  .  Dar 
sipra  un  banco,  to  run  a  ground.  Dar  le  ve- 
li a'venti,  far  vela,  to  aet  aail.  Dar  vela,  to 
nake  sitt'l.  Dar  la  volta,  to  go  about. 

DARSENA ,  s.f.  la  parte  piti  interna  del 
pfto,  dove  si  ritirano,  e  si  ormeggiano  le 
pi'cole  navi,  a  wet-dock,  an  inn-ìtarbour , 
a  lock'fard. 

3A  SCHERZO,  adi*,  phr.  in  jest.  ^ 

>A  SE  DA  SE,  adv.  phr,  seco  stesso,  by 
onta  aelf. 

IA  SENNO,  adv.  phr.  in  etuTìCit. 

IA  SERA ,  adt*.  phr.  in  tempo  di  sera, 
in  ke  et^ening  or  in  the  eveiUng  lime. 

TA  SEZZO,  r,  Dassezzo. 

Il  SOMMO,  A  IMO,  adu.pìir,  da  capo 
a  ^t^y^from  top  to  botlom.from  head  to  foot, 

D^SSAI,  ad],  sufficiente,  auffwient,  t^eiy 
able$!tntjni  Jassai,  to  thiuk  one* a  aelfvery 
capace. 


Dar  fede,  to  ajjjirm,  or  belieye.  Dare  del,  ol     DiSSAlEZZA,  s.  /  abilitai  grande,  o^t- 
di  tu,  to  thee  and  tluna.  Dar  luogo,  to  g^^^ì^^J^ì  ^^^^>  ^'h  *^^* 
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DEB 


DEG 


DEC 


DASSEZZO,  adv,  da  sesso,  in  ultifim. 
neirultimo  luogo,  ai  last,  lastlf,  in  the  end. 

DATA,  s.f.  tempo  segnato  '  nelle  lettere, 
date.  Data,  colpo  che  si  dà  alla  palla  giuo- 
cando,  the  striking  of  the  hall  in  plafing* 
Data,  qualità  ,  natura ,  condizione,  ipiolity^ 
nature f  condilion. 

DA  TANTO,  adu.  di  tanta  S4imcienza,  di 
tanto  valore,  of  such  value,  or  competency. 

DATARIO  ,  s.  m.  ufficio  nella  corte  di 
Roma  sopra  la  collazione  dei  httie^cW ^datary. 

DATIVO,  *.  m.  (grammatical  term.')  the 
dative  case.  Dativo,  $.  m.  datore,  giucr. 

DATO,  adj.  da  dare,  gìt*en.   K,  Dare. 

DATO,  9.  m.  dono,  a  gifi,  a  present. 

DATO,  o  DATO,  CHE,  ad**,  phr,  posto 
che^  suppose,  or  pia  the  case  that. 

DATORE,  s.  m.  che  dà,  a  git^er, 

DATRICE,  s.f,  a  giver,  a  woman  that 


gtves. 

DATTERO  ,  *.  m.  frutto  della  palma, 
date,  the  fruit  of  the  palm-tree. 

DATTILO ,  s.m.  piede  di  verso  in  poesia 
latina  ,  daclfle,  a  measure  in  a  latin  uerse, 
of  three  syllabes ,  the  first  long ,  and  the 
other  two  short. 

DATTORNO,  oD'ATTORNO,  ad^.  aòout, 
round  ahouty  hf  ali  round, 

DA  VANTAGGIO ,  adt^,  di  più  ,  more , 
Jarther. 

DAVANTI,  DATANTE,  adt^.  and  prep. 
prima,  innanzi,  heforey  in  presence  of.  Al- 
cuni anni  davanti ,  some  jrears  hefore  .  Da- 
vanti al  giudice ,  hefore  the  judge  .  Pararsi 
davanti,  to  preseta  one*  s  self.  Davanti  che, 


DEBILIT AMENTO,  s.  m.   fl    debiliure, ,  leu  Sj  Boecaceio  a  Fiorentine  :  il  ugmfiet 

tveakening,    enfeebling^    or    diaiinution   of  len 


strength.  Debilitamento  d'animo,  discoura- 
gemeiu. 

DEBILITARE,  %*.  a.  affievolire,  scemar  le 
forze,  to  weaken^  to  debilitate,  to  enervate, 
to  enfeeble.  Debilitarsi^  v.  ree.  perder  le 
forze,  to  grow  weak,  feehle  or  infirm^  to 
decay.  Le  mie  forze  si  debilitano,  mf  stren- 
gih  begins  to  fail  me^  or  to  decay,  I  grow 
very  weak. 

DEBILITATO,  adj.  weakened. 

DEBILMENTE,  adv.  weaklr,  feebly. 

DEBITAMENTE,  adi*,  meritamente,  de- 
servedlx,  justly,  righlly  Debitamente,  con- 
venevolmente, convenienUjr,  suilabljr^  agree- 
obljr,  duly. 

DEBITO,  s.  m.  obbligazione  di  dare,  o 
restituire  altrui  che  che  si  sia,  e  più  comu- 
nemente s'intende  di  danari,  a  debt  or  mo- 
ne f  owing.  Far  debiti,  to  conlract  debts.  De- 
bito, dovere,  duty^  obligation,  £  mio  debito 
il  servirla,  *tis  my  duly,  to  serve  you.  Pa- 
gar un  debito,  to  pay  off  a  debt. 

DEBITO,  adj.  dovuto,  due,  owing,  deser- 
^Ì"S*  Questi  onori  son  debiti  al  vostro  me- 
rito, ihese  honour*  are  due  to  your  merii. 
Debito,  conveniente,  acconcio,  concenient, 
proper,  suitable^fit,  agreeable.  Pena  debita, 
sproporzionata  al  delitto,  condign  punishment. 
Debito,  obbligato,  obliged,  indebted,  behol- 
den,  bound.  \'i  sono  debito  per  tutti  questi 
favori,  /  am  obliged  or  beholden  to  you  for 
ali  ihese  fai^ours.  Debito,  opportuno,  conile- 
nienty  reasonable,  fit,  pat,  expedient.  Biso 


before.  Igna  fare  ogni  cosa  a  tempo  debito,  one  must 

DAVANZALE,  s.  m.  cornice  di  pietra  ,|<io  et^ery  thing  in  a  contfenient  tinte.  Debi- 

_.1I.    Mual*   mi   nn«nnA   <rlt  «lìnìl*   <1«IIa  fìnteli*»  I  in.     «rìiiet/^        lAnìllìm^k        wlarìif      Inttjfnt        1lffrk«.\ 


sulla  quale  si  posano  gli  stipiti  delle  tinestre, 
the  stone  that  supports  the  frames  of  Win- 
dows, and  just  out. 

DAVANZO  ,  o  D*  AVANZO  ,  adi'.  ot*4r 


to,  giusto,  legittimo,  right,  lawful.    Morì 


and  above. 

DAUCO,  *.  m.  sorta  d'erba,    a  kind  of 
wild  carrot. 

DA  VERO,  adf.  in  truth,  in  earnest. 

DA  ULTIMO,  ad(*.  ai  last,  lastly. 

DAVVANTAGGIO,  ad$^.  more. 

DAVVERO,  f^.  Da  vero. 

DAZIO,  ».  m.  gabella,  custom,  toU,  tal-  ble,  wsak,  faint. 


senza  debito  successore,  he  died  without 
atif  lawful  successor. 

DEBITORE,  s.m.  obbligato  per  debito, 
a  debtor. 

DEBITRICE,  s.  f  donna  che  deve,  a 
debtor,  a  woman  tliat  owcs  something. 

DEBITUOLO,   ) 

DEBITUZZO,    )  g.  m.  piccol  debito^  lit- 


tle debt,  petty  sum,  driblct. 
.      DEBOLE,  adj.  di  poca  forza,  Bevole,  fee 


— ^    0  ^  w 

lage  or  impost,  duty,  anohorage 

DA  ZEZZO,  adi*,  da  ultimo,  lastly. 

DAZIONE,  *.  f.  il  darsi,  dedizione,  de- 
didon^  a  giuing,  or  surrendering. 

DE'  for  dei,  degli,  of  the. 

VE',  for  deve,  he  must,  ^.Dovere. 

DEA,  s.f  a  goddess. 

DEBACCARE,  v.  a.  infuriare,  scorrec 
sfrenatamente,  to  run  about  madly  and  bai- 
ehant'like. 

DEBBIO,  *.  m.  abbruciamento  di  legn, 
e  sterpi  per  ingrassare  il  campo,  the  act  ij 
burning  stalks  and    tkistlos  for   manuriig 

the  ground. 

DEBELLARE,  f.  a.  espugnare,  to  vm- 
quish  or  overcome  by  war,  to  subdue  to 
defcat. 

DEBELLATO,  adj.  panquislied,  oveco- 
me,  subdued  in  war^  defeated. 

DEBILE,  «<(/.  m.f  fievole,  di  pocafoi^ 
M,  feeble,  weak,  faint.  Uomo  debil,  di 
basso  ingegno,  a  weak  man,  a  man  of§€an 
'  capatity. 

DÉBILEZZA,     ) 

DEBILITA',       ) 

DEBILITADE,    ) 

DEBILITATE,  )  i.  /  debolezza,  fiac 
cfaezza,  weakness,feeblenes8,faintn^0»  De- 
bilità d'animo,  faint 'hearteilness. 


DEBOLE,  s.  m.  debolezza,  difetto,  debili 
ty,  weakness,  defect. 

DEBOLETTO,  adj.  dim.  of  debole,  weak- 
ish,  faintish. 

DEBOLEZZA,  ) 

DEBOLITA',     )s.  /    fievolezza,  wca*. 
ness,  feeblenesf,  faintftess. 

DEBOLMENTE,  adi^.weaklr,  feebly. 

DEBOLUZZO,  adj.  alquanto  debole,  weak- 
ish,  somewhat  feeble, 

DECA,  s.  f  decina,  decade^  the  numòer 
of  ten. 

DEGACORDO,  s.  m.  saltero  di  dieci 
corde,  e  psaltery  with  ten  strings. 

DECADENZA,  s.f  scadenza,  declina- 
zione, a  decadeney^  decline,  declining. 

DECADERE,  t*.  n.  scadere,  to  decay,  to 
decline. 

DECADUTO,  adj.  decayed,  declined. 

DECAGONO,  s.  m.  figura  di  dieci  lati, 
deeagon,  a  figure  that  has  ten  sides. 

DECALOGO,  s.  m.  il  contenuto  dei  die- 
ci comandamenti,  deealogue,  the  ten  oom- 
mandments. 

DECALVARE,  e.  a.  render  calvo^  Co  ren- 
der  bald. 


days. 

DECANATO,  f .  m.  dignità  ecclesiastici, 
deanship  or  deanry. 

DECANO,  9.  m.  capodieci,  a  decurion,  a 
oaptain  of  ten  horse-soldiers.  Obs.  Decano, 
capo  di  qualche  ordine,  the  senior  in  ai^ 
order,  the  elder  in  a  corporation.  Decano, 
dignità  ecclesiastica,  a  dean. 

DECANTARE,  u.  a.  pubblicare,  celebrare, 
to  sing  ota,  to  pubiish,  to  moke  fàmous,  to 
cry  up.  Decantare,  travasare  da  un  vaso  in 
un  altro,  to  decant,  to  pour  off  from  (Ae 
dregs. 

DECANTATO,  pan.  of  decantare. 

DECAPITARE,  e  a.  mozzare  il  capo,  to 
decapitate,  to  behead. 

DECAPITATO,  adj.  decapiud,  beheeded 

DECENNALE,  adj.  di  dieci  anni,  decen- 
nial,  often  years  cotuìnuance  ten  years  oli 

DECENNARIO,  adj.  di  dieci,  often.  Nn-* 
mero  decennario,  the  number  of  ten. 

DECENNE,  r.  Decennale. 

DECENNIO,  *.  m.  the  space  ofun  fears. 

DECENTE,  adj.  m.  f  conveniente  de- 
cent,  becoming,  beseoming. 

DECENTEMENTE,  ad^.  con  decenza, 
decently,  handsomely^  becomingly. 

DECENZA,  s.  f  convenienza,  deceney^ 
decorum,  beoomingness^  seemliness. 

DECERE,  p.  ».  convenire.  Obs.  to  beco- 
me,  to  befit. 

DECEVOLE;  adj.  m.f.  decent,  beeomimg. 

DECEZIONE,  s.  f  ingannamento^  de* 

ception,  deceit. 

DECHINARE,  r.  Dichinare;,  and  aU  iu 
deriuatiifcs.  Dechinare,  u.  ree.  avvilirsi,  u> 
be  dispirited,  or  discouraged. 

DECIDERE,  »/.  a.  tagliare,  troncare,  lo 
cuf,  to  cut  off,  to  cut  out,  to  cut  down.  De- 
cidere, risolvere  una  questione,  una  lite,  lo 
decide,  determine^  or  resoU»e. 

DECIFERARE,  v.  a.  spiegare  una  cifra, 
to  decipher.   V,  Diciferare. 

DECIFERATO,  adj.  deciphered. 
^  DECIMA,  s.f.  dazio  imposto  sopra  i  be- 
ni e  rendite,  che  importa  la  decima  parte, 
tilhe,  the  terah,  or  the  tenth  part. 

DECIMALE,  adj.  decimai. 

DECIMARE,  i/.  a.  metter  la  decima  so- 
pra beni,  to  tithe,  to  decimate.  Decimare, 
scemare,  to  shear,  to  cut  off. 

DECIMINO,  r.  Diacimino. 

DECIMO,  «.  m.  la  decima  parte,  a  ienth 
part. 

DECIMO,  adj.  numerai  oidinaltenth.  De- 
cimo, sciocco,  scimunito,  yòo/,yèioiisA,  sot- 
tish,  silly,  simple,  dull.  Un  decimo,  a  set  or 
fool,  a  silly  man,  a  simpleton,  a  bloMead. 

DECIMONONO,  the  nineteenth. 

DECIMOSESTO,  the  sixteenth. 

DECIMOTTAVO,  the  eighteenth. 

DECINA,  s.f.  quantità  numerata  sino  al 
numero  di  dieci,  ten^  hai  fa  score.  Una  de- 
cina d*uova,  ten  or  half  a  score  of  eggs. 

DECISIONE,  s.  f  determinazione,  deci- 
Sion,  resolution,  determination. 

DECISIVAMENTE,  adt*.  decisiuelj,  per- 
emptorilr, 

DECISIVO,  adj.  che  decide,  deeUit^,  per- 
emptory, 

DECISO,  adj.  deeided^  determined. 

DECLAMARE,  v.  a.  arringare,  to  deckdm, 
to  moke  public  speeches. 


DEGAMERONE,f.  III.  titolo  del  libro  del-j     DECLAMATORE,  s.  m.  arringalore,  a 
le  novelle  del  Boccaccio,  e  vale  dieci  gior-  declamator,  declaimer^  nrator. 
nate,  D^oameron,  a  volume  of  not'els  fvril-|     DECLAMATORIO,  adj.  dedamaiorj. 
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DBCLAVAZIONE,   #.  /.  il    aedamare» 
nJMmmtioim^  ormtion, 
DECLARATORJO»  adj.  che  dichiara,  de- 


DECÙN AMENTO,  $.  m.  il  declinare,  de- 


DECLINARE,  u.  n.  ahhassarsi,  calare,  to 
r,  decéty  or  abate.  Il  giorno  declina, 
dke  i^  ^vtiut  tip^ce^  it  èegùts  to  grow  late, 
U  érmwt  towards  night.  Al  declinar  del  so- 
le, ai  Mum-srt.  Declinare  alla  vecchiezza,  to 
grow  oid.  Il  tempo  declina  verso  '1  freddo, 
cAf  wemiker  grows  old.  La  bellezza  decli* 
■a  coiretà,  òeatay  decttjrs  with  agc,  Decli- 
■M«,  •».  «.  abiiassare,  to  humòle,  to  aèase^ 
to  casi  doivM,  to  depretSf  to  dehase.  DecH- 
■0e,  Qpiamtmaiical  term.")  to  deeline. 

DECLINAZIONE,  «./  decJinamento,  de 
Declinazione,  (grammatioal  term.) 


DECLINO,  s.  m.  Ohs.  declinazione,  de- 
detUning,  decajr.  Esser  nel  declino 
^Ua  ma  TÌta,  to  òe  in  the  deeline  of  life. 
0  declìiBO  della  Iona,  the  wane  {decrease) 
mf  the  mooN.  Il  ftole  è  in  declino,  tìtc  swi 
is  eeUing  or  going  down, 

DECLIVE,  adj,  and  s.  che  declina  all'in- 
eia,  bemding  downward;  down-lùU.  Nel 
«■dive   della   montagna,  in  the  descem  qf  foot,  a  cor  parai  or  serjeant 


imtain 

DECLIVITÀ*         ) 

DECLIMTADE,   ) 

DECLIVITATE,  )  «./  deeiivity,  a  hend- 
img  or  ieaning  downward, 

DECLIVO,  adj.  and.  s,  m.  V,  Declive. 

DECOLLARE,  y.  a.  decapitare,  to  hehead. 

DECOLLATO,  adj.  decapiuto»  èeheaded. 

DECORARE,  t*.  a,  ornare,  to  decorate, 
m  wH  forth,  to  grace,  to  adom  or  embell- 
isky  to  trim, 

DECORATO,  a4j.  deeorated^  set  forth, 
méormed,  or  emèeliished. 

DECORAZIONE.  s,f,  adornamento,  de- 
omament,  eei-off.  Decorazione  d'un 
y  ihe  deeoration  of  a  stage,  the  see- 


DECORO,  a.  m.  convenienza  d'onore,  de- 
',  eomeUnee»,  good  grace,  decorum^  re- 

tmùmj  dignity, 

DECORO,         ) 

DECOROSO,  )  adj.  decente,  deoorous , 
eometjr,  seemly,  graeefid, 

DECORSO,  s.  m.  trascorri  mento,  corso, 

^  oaewee,  the  end.  Il  decorso  della    luna, 

t  imane  or  decrease  of  the  moon. 

DECORSO,  €uij.  passato,  pa$»ed,  post, 
La  campagna  decorsa,  tJte  latt  campaign. 

DECOTTO,  8.  m.  decozione,  a  decoetion. 

DECOTTO,  adj.  bollito,  weU-Modden  or 


tere  decrease  or  eèh.  I  giorni  decrescalo, 
the  dajrs  grow  shorter. 

DECRESCIMENTO,   F.  Decremento 

DECRETALE,  s.  m.  una  parte  delle  leg- 
gi canoniche,  ma  per  lo  più  tutto  '1  capo 
di  quelle  leggi,  decretali,  the  whole  èody 
of  the  canon  law,  the  pope'  s  decretali  or 
letters.  Decretale,  decreto,  statuto  canosico, 
a  eanonical  decree  or  order. 

DECRETALISTA,  s.  m.  canonista,  a  ca- 
nonista a  professor  or  doclor  of  dte  csnon 
law. 

DECRETARE,  t^.  a.  ordinare  per  decreto, 
to  decree,  order,  ordain  or  award,  to  euact. 

DECRETATO,    adj.    decreed,   ordamed. 

DECRETO,  s,  m.  ordinazione,  statuto,  de- 
cree, order,  ordinance,  statate.  Decreto,  libro 
dove  son  registrate  molte  delle  leggi  cano- 
niche, deerees,  deeretals,  a  volume  of  the 
canon  law. 

DECRETO,  adj.  decretato,  decreed,  or- 
dained,  enacted.  Decreto,  stabilito,  fisso,  de- 
termined,  resolved,  Jixed. 

DECUPLO,  adj.  dieci  volte  più,  Un  ti- 
mes  as  mach,  tenfold, 

DECURIO,  Obs.  ) 

DECURIONE,  )  s.  m.  capo  di  dieci 
uomini,    a   eommandcr   ot>er  len  horse,  or 


DEDICAMENTO,  s.  m.  il  dedicare,  a  de- 
dicating  or  dedication. 

DEDICARE,  tf,  a.  offerire  particolarmen- 
te chiese,  libri,  statue,  per  ottenere  onore 
e  protezione,  to  dedicate,  to  consccrate.  De- 
dicare   un  libro,  to  dedicate  a  hook. 

DEDICATORIA ,  s.  f.  lettera  con  la  qua- 
le si  dedica  qualche  opera,  dedication,  a 
dedicatorjr  epistle, 

DEDICAZIONE,  s./.dedicamento,  dedi- 
cation, conse&'Oiion. 

DEDITO,  adj.  inclinato,  e  affezionato, 
given,  inclincd,  addicled,  given  to,  bent. 

DEDIZIONE,  s.f  arrendimento,  Tarren- 
dersi,  a  surrender,  a  resigning  or  git^ing  up. 

DEDOTTO,  adj.from.  dedurre,  dedùcted, 
deduced. 

DEDURRE,  V.  a,  condurre,  to  eondrtct,  to 
lead.  Dedurre,  trarre  dall'altrui  operazione 
o  discorso  per  via  verisimile  alcuna  notizia, 
to  infer,  gather  or  conclude,  to  deduce,  to 


DEFETTIVO,  r.  Difettivo. 
DEFICIENTE,  adj.  mancante,    defcient, 
failing,  wantiìig. 

DEFICIENZA,  s.  f.  mancanza,  deficiency^ 
defed,  failing,  want.  Per  deficienza,  far 
wanc.  *' 

DEFINIRE,  u.  a,  spltr,,^  i^  „^t„„  j.^^ 
cosa,  to  define y  explain,  or  giye  ifc*.  j^^ 
nition  of.   y,  Difiinire. 

DEFINITIVO,  adj.  che  definisce,  defi- 
nitive, what  defines, 

DEFINIZIONE,  *./  F.  Diffinixione,  and 
ali  its  derivatives. 

DEPLORARE,  u.  a.  disfiorare,  levar  il 
fiore  della  virginità,  to  deflower.  . 

DEFORMARE,  v,a,  difformare,  to  deform) 
to  disfigure,  to  maim, 

DEFORMAZIONE,  s.f  deformitr. 

DEFORME,  adj.  fuor  della  comune  for- 
ma, brutto,  deformed,  uglf,  ill-favoured, 
disfigwed,  mis-sliapen,  out  ofform, 

DEFORMEMENTE,  adv,  deformedly. 

DEFORMITÀ',       ) 

DEFORMITADfi,  ) 

DEFORMITATE,  )  s.  f  bruttezza,  </c- 
formity  ,  ugliness,  lU  favowedness. 

DEFRAUDARE,  v.  a.  torre  con  inganno 
altrui  quel  che  gli  si  deve,  to  defraud,  to 
cheat,  cozen  or  òeguile,  to  deprive  òf  trivk,. 
Defraudare,  far  torto,  to  wrong,  to  doiujuryy 
or  injustice, 

DEFUNTO,  adj  morto,  defunct,  deceas- 
ed,  late.  Il  mondo  de'  defunti,  the  kingdom 
of  the  dead.  Il  defunto  re,  the  late  ktng,. 
Un  defunto,  a  defunct,  a  dead  man. 

DEGAGNA,  *.  f  sorta  di  rete  da  pesca- 
re, a  kind  of  fishing-net. 

DEGENERANTE,  adj.  che  degenera,  de- 
generating,  that  degenerates. 

DEGENERARE,  v.  a.  tralignare,  to  de-, 
generate,  to  grow  out  of  kirui,  to  forsake 
t/ie  virtuous  steps  of  aneestors. 

DEGENERATO,  adj.  degenerated,  de- 
generate. 

DEGENERAZION-E,  s.f  il  degenerare, 
degeneracy, 

DEGLI,  (gen.pl.  mate.)  of  tfie, 

DEGNAMENTE,  adv.  worthily^  deser- 
ved/y. 

DEGNANTE,  adj.  che  degna,    humane, 


DECOZIONACQA,  s.f,  a  degrading  attg- 
memt,  of  decozione. 

DECOZIONE,  s.f.  quell'acqua  nella  qua 
le  è  rimasta  la  sostanza  della  cosa  che  vi 
si  è  eotta  dentro,  decoetion,  or  physic-broth, 
DecosMHie,  cottura,  decoetion. 

INCREMENTO,  s.  m,  aminuimento,  sce- 
■amento,  deerement,  dimimOiontfaUing  off". 

DECREPITA'        ) 

DECREPITADE,  ) 

DECREPITATE,   ) 

DECREPITEZZA,  )  s.  /  estrema  vec- 
chiezza, deerepU  old  age,  decrepitude, 

DECREPITO,  adj.  d'estrema  vecchiezza 
deerepii^  deeaffd  with  age.  Una  donna  de- 
oepila,  am  oid  decrepit  woman 


deduci,    reduce,    or   come    to,    to   proeeedìaffable,  courteous,  gentle,  mild,  condescend: 

^^sL.J.^^ii J T^     ...      ..     j^ 

DEGNANTISSIMO,  snp.  o/degnanle. 

DEGNARE,  v.n.  dimostrar  con  gentil 
maniera  d*apprezzare  altrui,  e  le  cose  sue, 
to  deing,  voucfutfe ,  condescend ,  to  he 
pleased^  to  value,  to  esteem.  Se  degnerete 
favorirmi,  ifyou  will  deign  or  condescend 
lo  favour  me.  Non  degno  la  vostra  com- 
pagnia, /  don'  t  value  j/our  company. 

DEGNAZIONE,  *./  il  degnare, V«i/e- 
ness,  courtesf,  humanitf,  mildness,  kindness. 

DEGNEVOLE,  che  degna,  gentle,  mild, 
gracious,  affahle,  easy  to  be  spoken  to,  good-- 
natured,  kind,  courieous,  debonair, 

DEGNITA',         ) 

DEGNITADE,    ) 

DEGNITATE,     )    ,.  /  ^vortJ^ness, 

DEGNO,  adi,  meritevole,  worthy,  deserv- 
ing.  Degno  di  lode,  praise-worUty,  Degno  di 
fede,  credible,  trust-worthy.  Degno,  con-ve- 
niente, convement,  fii,  suilable,  agreeable, 
proper,  meet,  pai.  Degno,  eccellente,  di  con- 
dizione ragguardevole,  worthy,  excellent, 
of  high  consideration. 

DEGRADARE,    v.  a.   privar   alcuno   di 


methodiealljr  in  one' s  diseourse.    Da  ciò  sì 
può  dedurre,  one  can  infer  from  that. 

DEDUTTO,  adj.  dedotto,  conduoted,  de- 
ducted,  deduced, 

DEDUZIONE,  s.f  il  dedurre,  dcducUon, 
inftrenee, 

DEESSA,  s.  /:Dea,  goddess.  Obs. 

DEFALCAMENTO,  s.  m.  defalcation, 
deduction. 

DEFALCARE,  v.  a,  levare,  to  defalcau, 
to  abate  or  deduct. 

DEFALCO,  y,  Dcfalcamento. 

DEFATIGARE  v.a,  affaticare,  to  tirs, 
wearjr  or  fati  gite, 

DEFENSORE,  f^.  Difensore. 

DEFERENTE,  adj.  dicesi  d'uno  de'  cer- 
chi immaginati  nel  cielo  dagli  astronomi, 
defcrent  (in  astronomjr)  an  imaginary  circle 

or  orb. 

DEFERENZA,*,  f,  deference,  complianee. 

DEFERIRE,  v.a.' and.  n.  denunciare,  ed 

anche  conformare  la  sua  opinione  a  quella 

d'altri  per  venerazione  e  stima,  to  denounce, 

to  condescend,  to  defer,  to  compi/.  Io  de- 

I  ferisco  molto  a  voi,  /  bave  a  great  esteem 


VfSXXESCEKEj  i*. a, setmsx^.to decrease, \or  regard  f or  you  qualche  grado,  o  dignità,    to   degrade,    lo 

ftov  U$s,l€  acque  decreacoooi  ihe  wa-      DIFESSO,  adj,  ataacO|  weariedp  tired,  *  deprive  ofan  oJjUce^  title  or  dignity. 
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T3EGR ADATO,  a^.degraded,  deprìved 

«T  rank. 

DECrR  A  DAZIONE,  i./.a  degraduig  or 


DEL 


DEN 


diet^adtuion.  ^ 

DEH,  interj,  ala»  !  Deh  !  perche  volete 
rovinarvi?  olai\  why  wiU  j-^  niin  your- 
seir^  Deh  !  a»»»***  '■*^®  tìon  m'abbanaonare, 
^"iJttvy  friend  !  don*tJorsake  me.  Deh!  ho, 
hoida  ^  Deh  quanto  mi  pento  di  non  esservi 
andato!  oh,  how  muoh  I  reperti  that  I  did 
noi  go  !  Deh,  perchè  non  prendo  io  del  pia- 
cere quando  posso  ?  oh,  xvhr  shoidd  not  I 
tàke  my  pleasure  when  I  can  ?  Deh,  ma, 
hut.  Deh!  che  dìch*io!  bui,  what  do  I  say  ! 
Deh,  voce  garritiva,  priihee.  Deh  lasciami 
slare,  prithee,  Ut  me  alone. 

DEI,  {the  pi.  of  Dio)  Gods, 

DEI,  {for  devi)  thou  must, 

DEI,  art,  pl.of  the. 

DEICIDA,  *./.  diccsi  degli  ebrei  che  cro- 
ci Ossero  N.  S.  deicidc^  said  of  those  who 
cruci fied  our  sainour. 

DEICIDIO,  *.  m.  fig.  dicesì  dei  peccato- 
ri, d^icide  (applicahle  io  sinners). 

DEIETTO,  adj.  dibassato,  abietto^  dejeet, 
dejected,  ahject,  humblcd. 

DEIFIGAMENTO,  s.  m.  il  deificare,  dei 
Jtcaiiony    deifi-ing,    the    aet    of  making  a 
God  of  one. 

DEIFICARE,  p.  a.  annoverar  tra  gli  Dei, 
fo  deifYy  to  reckon  among  the  Gods. 

DEIFICATO,  adj.  deifed. 

DEIFICAZIONE,  s.f  il  deificare,  deifi- 
eation. 

DEIFICO,  adj.  divino,  che  tien  del  din- 
no,  dittine ,  that  has  something  of  the  di- 
ttine. ♦ 

DEIFORME,  adj.  m.f  che  ha  forma  di- 
vina, god-like.  Il  regno  deiforme,  the  eter- 
nai kingdom. 

DEITÀ*,         ) 

DEITADE,    ) 

DEITATE,  )  s.  f.  divinilb,  la  natura 
divina,  diuinitfy  deity, 

DEL,  oftìiis. 

DELATORE,  5.  m.  spia,  a  delator,  a 
spy'y  an  informer,  a  secret  aceuser, 

DET.ATRICE,  fem.  of  delatore. 

DEL  CONTINOVO,  ) 

DEL  CONTINUO,  )  adt^.  phr.  conti- 
nunllr,  stili,  in  contimtatìon. 

DELEGARE,  v.  a.  deputare,  tv  delegate, 
to  a^sign  or appoint  to  an^  office  or  cìiarge. 

DELEGATO,  s.m.  giùdice,  ch'è  depu- 
tato dal  principe  al  giudicio  d*una  causa 
particolare,  delegate. 

DELEGAZIONE,  *./.  il  delegare,  deU- 
ga'ion,  appointmcnt  of  delegates. 

DELETTABILE,  adj,  dcìectaUe. 

DELETT ABILISSIMO,  adj.  most  delect- 
ahle. 

DELETTAMENTO,  s.  m.  ) 

DELETTAZIONE,  *  /  )  piacere,  de- 
ìectation,  delight  or  pleasiire. 

DELFINO,  *.  m.  sorta  di  pesce,  the  dol- 
phinfish.  Dchino,  titolo  del  primogenito 
del  re  di  Francìi»,  the  dolphin  or  dauphin, 
the  eldest  son  of  the  kiug  of  France.  Del- 
fino, uno  de'  pezzi  co'  quali  si  giuoca  agli 
«cacchi ,  one  of  the  chessmen. 

DELIBARE,  %f.  a.  gustare,  to  take  an  as- 
9ajr  or  taste,  to  delibate. 'Lat. 

DELIBATO,  adj.  V.  Delibare.  Per  offe- 
so, violato,  offended,  hurt,  violated. 

DFXIBERAGIONE,  f^.  Deliberazione. 

DELIBERARE,  y  n.  risolvere,  to  ddihe- 
rate,  to  resolpe,  to  consult  or  debaie,  p^.D'i- 
liberare. 


DELIBERATIVO,  adji  in  rhetorìek ,  de^  >     DEMENTARE  ^  ».  a.   tor  la  mente,    to 
liberatiti.  stun   or   break   one*  »   head ,  to  moke    ome 

TELIBERATO,  4tdj.  determinato,  statai-  mad  , 
to,  ietermined,  decreed,  established.  |      DEMENTE,  adj.  pazzo,  nuzd^  ota  of  kis 

DELIBERAZIONE,  s./.  il  deliberare,  <i«.  fvi<«,  beside  himself,  hare-hrained  ^   fi\ 
lìbeiation,  a  deliherating. 
DELIBRARE,  F,  Dìlibrare . 
DELICAMENTO,  f^.  Delicatezza. 
DELICATAMENTE  ,    ad^.   deUeatefy-  . 
daintiljr^  gentlff  neatlf. 

DELICATEZZA,  t.'f  dilicateua^  deUoa- 
cf,  ielicateness,  daintiness. 
'  DELICATO,  r.  Dilicato. 

DELIO  ATURA,  s.  f.  delicatezza,  delieo- 
teness,  delicacy,  exquttitenesSj  neatness . 

DELIMARE,  t».  a.  limare,  fg.  rodere  , 
consumare,  to  corrode^  to  consume. 
DELINEAMENTO,  *.  m.     ) 

DELINEAZIONE,  s.  f.  )ildelincarc, 
deUneation,  the  laking  ofa  rough  draught. 
Delineamenti  del  viso,  the  features  or  linea- 
ments  of  the  face  . 

DELINEARE,  t*.  a.  disegnar  con  linee  , 
Co  delineate,  to  take  the  Jirst  draught  ofa 
thing.  Delineare,  Jìg.  descrivere,  to  describe 
or  delineate. 

DELINEATO  adj.  delineated,  drawn  . 

DELINQUENTE,  s.  m.  malfattore,  delin- 
quent,  offender. 

DELINQUERE,  v.  n,  peccare,  to  be  guil- 
tf  of  deUnquency,  to  sin. 

DELIQUIO  ,  s.  m.  svenimento  ,  fainting 
or  swooning,  want,  loss . 

DELIRANTE,  adj.  che  delira ,  delirious, 
raving,  ligfit'headed,  doting. 

DELIRARE,  v.  n.  esser  fuori  di  se,farne- 
ticare,  to  delirate,  to  raue^  to  be  ligìu-headcd 
Delirare,  parlar  spropositatamente ,  to  talk 
idlf,  to  raye  or  dote,  to  talk  nonsense. 

t)ELIRIO,  s.  m.  mancanza  del  senno  cau- 
sata da  malattia,  delirium,  raving.  the  state 
of  being  light-headcd ,  ^ 

DELIRO,  adj.  pazzo,  fuor  di  senno,  do- 
ting, sillf,  simple.  Delira  impresa  ,  a  rash 
enterpnze.  Uomo  deliro  ,  a  doting  ,  Ught- 
fieaded  man  . 

DELITTO,  s.  m.  peccato,  a  crìme^  a  tres- 
pass,  a  fault,  an  offenee.  Delitto  di  lesa  mae- 
stà, high'treason . 

DELIYRARE,  i^.  a.  liberare^  sciogliere,to 
deliuer .  Obs. 

DELIZIA,  sf.  delicatezza,  ^raiceTe,delight, 
pleaswe,  deliciousness . 

DELIZIANO,  Obs.  r.  Delizioso. 

DELIZIARE.  »/.  n.  to  delight.  Not  used. 

DELIZIOSAMENTE,  adv.  deliciously . 

DELIZIOSO,  adj.  pien  di  delizie,  deli- 
cious,  plcasant,agreeable,  delicate.  Delizioso, 
9ensvm]e,i*oluptuous,serisual,gi$^entopleasures. 

DELLA,  (  gen.  sing.  fem)  of  the  . 

DELLE,  (gen.  piar,  fem.)  of  the. 

DELLI,  (^cn.  plur.  masc.)  of  the, 

DEL  PARI,  ady.  phr.  alike  ,  ei^n ,  or 
without  odds. 

DEL  RESTANTE,    ) 

DEL  RESTO,  ) 

DEL  RIMANENTE,)  flrfv.^^.ma,per  al- 
tro, quanto  a  quello  che  resta  a  dire,  as  to 
tlie  rest,  what  regards  thi  rest. 

DEL  TUTTO,  adi^.  phr.  whoUj^entirelf, 
quite,  altogetker,  utterly. 

DELUBRO,  s.  m,  tempio^  a  church  or 
tempie.  Poeti  cai. 

DELUDERE,  t^.  a.  beiFare,  schernire,  to 
delude,  to  mock,  to  redi  or  jest,  to  deccive. 

DELUSIONE,  s.f.  beffa,  delusion,  deceiU 
cheat,  qnibhle. 


tiek. 

DEMENZA,      ) 

DEMENZIA,    )  s.f.  pazzia ,  sceniplesx% 
madness,  foUy,  lack  of  wit,  foolùhfu 

DEMEUGERE,  v.  a,  sommergere,  to 
merge. 

DEMERITARE,  ».  a.  non  menUre,  to  de* 
merit,  to  do  a  thing  deser»ing  of  puniti^ 
ment. 

DEMERITEVOLE,  adj.  indegno,  tmwor^ 
thf. 

DEMERITO,  s.  m.  misfatto,  contrario  di 

merito,  demerit,  that  which  makes  one  <Ì0« 

\serving  of  blame  or  pnnisfunent.  Demerito, 

pena,  castigo,  c/tastisement,  punishmenij  ^or-' 

rection. 

DEMERSO  ,  adj.  afibndato  ,  drowned  , 
plunged,  overwheùned^  sunk  down  or  «w«/ 
loived  up, 

DEMERTO.  y.  Demerito. 

DEMOCRATICO,  ai{/.  di  democram,  do^ 
mocratical,  popolar  . 

DEMOCRAZIA  ,  s.  f  governo  popolare  , 
democracjr,  popolar  goverrtìnent. 

DEMOLIRE,  i^.  a.  atterrare,  to  demolisk, 
pulì,  cast  or  throw  down  any  buildin£^  to 
raze  or  let^el  wiUi  the  ground. 

DEMOLIZIONE,  s.f.  il  demolire,  a  de- 
molishing  ,  razing  ,  puUing  ,  or  throwing 
down,  demoUtion  . 

DEMONE^     ) 

DEMONIO,  )  s.m.  spirito  maligno,  a de- 
uil,  demoH,  evil  genius  . 

DEMONIACO,  adj.  indemonialo,  tieoo- 
niack,  possessed  with  a  devil. 

DENAIO,  y.  Danaio. 

DENANTE,     ) 

DENANZI,      )  ^.Dinanzi.  Obs. 

DENARO,  s.  m.  danaro,  per  moneta  ge- 
neralmente, money. 

DENEGARE,  y.  a.  the  some  as  negare  ; 
to  denjr. 

DENIGRARE  ,  v.  a.  oscnrare  ,  to  deni  - 
grate,  to  darken,  to  obscure,  to  blacken.  ' 

DENODARE,  u.  a.  snodare  ,  scioglieie  , 
to  loosen,  to  unite, 

DENOMINARE,  ».  a.  porre  il  nome,  Co 
name  or  git^e  a  name,  to  denominate. 

DENOMINATIVO,  adj.  che  denomina  , 
denominatiue,  that  is  derived  from  a  nowt, 

DENOMINAZIONE  ,  s.  f"  imponimen- 
to  di  nome,  denominatian  or  namìng  of  a 
thing. 

DENONZIARE,  y.  Denunziare. 

DENOTANTE,  adj.  che  denota,  signiff^ 
ing,  dr.noting, 

DENOTARE,  »,  a.  significare,  to  denou^ 
to  signify.  Denotare  ,  diligentemente  con- 
siderare, to  remark  or  mark  out,  to  take  no- 
lice,  to  describe. 

DENOTAZIONE,  s.  f  il  denotare ,  w^- 
nification,  remark . 

DENSARE,  y.  Condensare  . 

DENSATO,  adj.  denso,  thick,  compact  , 
dense . 

) 
) 
) 

')  s.  f  densitjr  ,    thiek- 


DENSEZZA. 


DELUSO,  adj.  deluded,  mo<^ied,  beguiled.  is  rare  os  porous. 


DENSITÀ', 

DENSITÀ  DE, 

DENSITATE, 
ness. 

DENSO,  adj.  contrario  dì  raro,  e  poro- 
so, tfiick,  compactf  dense^  opposed  to  what 


DEP 


DEP 


DER 
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1X%SOj  9.  m.  densità ,  demeness  ,  deti'  iDi  vox  depende  la  mìa  vita,  mf  Ufi  is  in 
*"  Wour  power,  ordepends  upon  fou.  Farò  tutto 


bENTACCIO,  ».  m.  caltÌTo  dente,  a  had 


DE!n'AI£,  t.  ut.  stromento  villico,  share 
fèam^^skare.  Dentale,  pesce,  shark^jftsh. 

D£NTABiE  ,  s.  m.  quantità  dì  denti  , 
^mmmtitjr  of  teeth.  Dentarne,  dentatura,  a  set 
«r  rmufe  of  Utth- 

DENTATO,  adj.  che  ha  denti,  tonihed  , 
k^BÌmg  teeth, 

DENTATURA  ,  s.f,  ordine  e  componi- 
Mcnlo  di  denti,  a  set  ot  row  of  teeth  . 

DENTE,  9.  m.  pìccolo  osso  in  bocca,  fit- 
to adle  gengive,  foof^.  Dente  canino,  sorta 
d*  cr^,  dog'  s  grass.  Mostrare  i  denti,  essere 
apJHo,  u>  show  the  teeth ,  to  show  one'  s 
self  u  man  of  crmrags.  Toccar  col  dente  , 
munt^sa^j  to  eoi.  Darsene  ìnsìno  a'  denti, bat- 
ruvidamente,  to  bang  one  anotherJTt^ 
V  aoiina  co'  denti,  star  per  morire  ,  to 
"mse  Joot  in  the  grave  j  to  ò&  almost 
demi.  Pigliar  il  morso  co*  denti,  stare  osti- 
natitstiMo,  to  persist  ohstinalely  in  an  opi- 
mum ,  to  nuùntain  a  thing  tooth  and  nail . 
La  iingpia  batte  dove  il  dente  duole,  ragiona- 
re v^olontìcri  di  ciò  che  pìace,to  scratch  where 
ù  eterea.  Stare  a  denti  secchi,  starsi  senza  far 
niente^  io  stand  stili,  to  òe  idle.  Dente  ca- 
ial.tDo,  tooth'wort.  Dente  di  ìaìie ,nùlk-tooth. 
Desiti  di  rastrello,  o  di  sega^lAtf  teeth  of  a 
rdke  or  saw  ^ 

DENTECCfflARE,  V.  Denticchiare. 

DENTELLIERE,  s.  m.struzsicadenti,  fu- 
•rcUcllo  acuminalo  col  quale  si  cava  il  cibo 
riatMO  tra  i  denti,  tooih-deniel  pick  . 

DENTELLO,  s.  m.  ornamento  a  guisa  dì 
ti,  cbe  va  sotto  la  cornice  ionica  e  corìn- 
dtntel  or  dentil  a  memòer  ofìu  ionie 
enrinthian  cornice  .  Dentelli,  modillons. 
Denteilo,  dente  d'  alcuni  strumenti ,  tooth  , 
Dealello,  lavoro  che  si  fa  colT  ago,  tace, 

DENTICCHIARE,  u.  a.  mangiar  poco,  e 
adagio,  e  senxa  appetite,  to  cfuiw,  to  ehewj 
a»  ea<  09  one  that  has  no  stomach,  or  appC' 
tiie^  to  niMe, 

DENTICE,  a.  m.  sorta  di  pesce,  shark  , 

DENTRO,  prep.  and.  adv.  ^^ithin.  In  den- 
tro alle  mura,  withìn  the  walls.  Risolvere 
•  dentro  o  fuori,  o  si  o  no,  to  resolt^e  one 
waf  or  other, 

DENUDARE  ,  m.  a,  spogliare  ,.  to  moke 
"  maked,  to  strip,  to  denudate.  Denu- 
^  aeoprire  ,  to  wijftdd  ,  fo  discouer  ,  to 
— i  ai  sly  fo  resoLfe.  Denudare  un  segreto,  to 
dvaiver  or  retfeal  a  secret , 

DENUDATO,  adj.  naked,  discoi^red,  re- 
tei»  •ed.  Denudato  d*  ogni  soccorso,  itestitute 
rf  ali  sueeour, 

DENUNZIA,  ) 

DENUNZIA/JONE,        )  F.  Dhmnm. 

DENUNZIARE,  F.  Dinnnùare. 

PEO,  Jhr  Dio,  God.  Obs. 

DEOSTRUERE ,  f^.  a.  disturare  ,  disop- 
fdare,  io  open,  to  remota  an  obstruetion  (as 
ia  the  pores  of  the  skin  etc.) 

DEPELARE,  r.  Dipelare. 

DERENDENTE,  adj.  che  depende,de;yefii;- 
iae,  defendent. 

DEPENDENTEMENTE,  ai/f^.  con  depen- 
densa,  dependenllf,  ^ceordingly  . 

DEPENllENZA,#./.  derivasione, <ie/ieR- 


quel  che  depende  da  me,  FU  do  ali  that 
lies  in  my  power  >  Dependere  da  se  stes- 
so, non  esser  sottoposto  a  persona  ,  to  òe 
independent,  that  is,to  be  suhject  to  no  one. 

DEPILATORIO,  5.  m.  medicamento,  che 
fa  cadere  i  peli,  depilatorf  ,  an  oinlment 
that  causes  the  fiair  to  fall  off . 

DEPLORABILE,    ) 

DEPLORANDO,  )  adj.  degno  di  com- 
passione,  deplorable,  lameniable,  pitiful,be' 
wailahle,  to  be  deplored,  to  be  lamented, 

DEPLORARE,  »'.  n.  compiangere,  to  de- 
plore,  lament,  bewail,  or  pity  . 

DEPLORATO,  flrfjr.  deplored,  lamented . 

DEPONENTE,  *.  m.  (ganvnalical  term.  ) 
deponent. 

DEPONERE,  )  >».  a.   lasciare,  por    giù  , 
'  DEPORRE,     )  to  depose,to  lay  down,  to 
lay  aside.  Deporre  uno  di  qualche  u(Ìicio,to 
lurn  one  oul  of  ìùs  office. 

DEPOSITARE,  l'.V».  consegnare,  to  de- 
posito, to  leaue  in  trust  a  thing  wilh  one. 

DEPOSITARIO,  s.  m.  quegli ,  nelle  cui 
mani  si  deposita  qualche  cosa,  depositar^  , 
irustee.  Depositario,  confidente,  a  confident. 

DEPOSITERIA,  *,  /.  luogo  dove  risiede 
il  depositario,  e  dove  si  custodisce  Verario , 
the  depositar^*  s  abode^  and  the  place  where 
the  tìdngs  deposited  are  sofetj  lodged  . 

DEPOSITO  ,  s.  m.  la  cosa  deposi  Uta  , 
depositum,  trust,  charge.  Deposito,  cassa  do- 
ve alcuni  religiosi  mettono  i  loro  danari  , 
money-chest.  Mettere  in  deposito,  to  deposi- 
te  a  thing,  to  trust  it  wiUi  one  . 

DEPOSIZIONE,  *./         ) 

DEPOSTO,  8,  m,  )  il  deporre,  a 

dcposìtion,  depriving,  degradi ng,  degrada- 
don.  Deposizione,  deposito,  depositum,  trust, 
charge.  Deposizione,  quel  cbe  un  testimonio 
Jichiara,  deposition,  euidence  . 

DEPOSTO ,  adj.  da  deporre ,  deposed  , 
tumed  oat  of  place.  Deposto,  messo  a  parte, 
lasciato,  laid  aside.  Del  mio  cercar  deposta 
:ivea  la  soma,  I  was  not  at  the  trouble  to 
look  for  kim  aryr  more.  Deposto  ogni  timo- 


re, having  taid  aside  allfear,  Being  not  at  Jeerer. 


DEPENDERE,  f.  n.  derivare,  aver  l'ori- 
pat,  io  depend,  to  proceed front.  lì  eiter  dì- 
•*""^""  Dcpendere,  esser  sotto  V  autorità  di 


ali  afraid. 

DEPRAVARE,  v.  a.  far  pravo,  guastare, 
to  deprime,  corrupt,  spoil,  tritiate,  or  mar. 

DEPRAVATO,  adj.  fatto  pravo,  depra^*- 
ed,  corrapty  spoiled,  uitiatàd.  marred.  Ave- 
re il  gusto  depravala  ,  io  na$/e  a  depra^ted 
taste  . 

DEPRAVAZIONE,  #.  /.  corruzione,  de- 
prayation,  corruption, 

DEPRECABILE,         ) 

DEPRECATIVO,  )  adj.  atto  a  pregare, 
deprecatiue,  deprecatory  . 

DEPRECAZIONE,  s.f.  preghiera,  depre- 
cation,  entreatr. 

DEPREDARE ,  f.m.to  depredate  ,  to 
ransack,  to  pre^  upon. 

DEPREDATORE,  r.  m.  chi  preda,  depre- 
da tor. 

DEPREDATRICE,  fim.  o/*  depredatore. 

DEPREDAZIONE,  *./  depredation,rob- 
bery . 

DEPREMERE,  F. Deprimere. 

DEPREMUTO,  adj,  depressed^  oppressed, 
despised . 

DEPRESSIONE,  s.f.  awilimcnto,  depres- 
sion,  humbling,  pressing  down. 

DEPRESSO,  fl/(^*,avvilito,abbietto,  depres- 
sedyuile,  ahjeet,  low,  mean.  La  mia  depressa 
condizione,  my  mean  condition.  3tAto  depres- 


DEPRIMERE,  f .  a.  tener  sotto,  conculca- 
re, to  depress,  to  eonculcate,  to  oppress,  to 
keep  under,  to  debase,  to  t^ilift,  to  despise. 

DEPURARE,  p.  a.  purgare,  nettare,  to 
porge,  to  deanse,  to  purift . 

DEPURATO,  adj.  cUansed^  purijied  , 

DEPUTARE,  u.  a.  diputare,  destinare,  Co 
deptue,  to  sendy  to  appoint^  to  destine.  De- 
putare, eleggere,  to  choose  ,  to  destine  ,  ft> 
destinate,  to  appoint,to  tlesign.  A  questa  sor- 
ta à*  alberi  bisogna  deputare  un  terreno  graS'- 
so,  one  must  choose  a  fot  soilfor  these  trees. 

DEPUTATO,  adj.  deputed,  scfU . 

DEPUTATO,  *.  m.  quegli  che  e  mandato 
per  rappresentare  la  persona  d'un  altro,  <2e- 
putjr,  delegate . 

DEPUTAZIONE,  *./  i/e.^ttte//on. 
:     DEEELINQUERE,  v.  a.  abbandonare  ,   <o 
relintfuish^to  forsake,  to  leaue.  Obs. 

DERELITTO  ,  adj.  abbandonato  ,  dero^ 
lict,  forsaken  . 

DERELIZIONE  ,  *.  f:  abbandonamento  , 
detelictinn,  an  utter  Jbrsaking  or  leat^ing. 

DERETANO,  adj.  della  par/e  di  dietro, 
on  the  back'side,  or  behind,  back  word.  La 
parte  deretana  del-  rapo,  the  back  part  ofths 
head.  Deretano,  ultimo,  lasi.  Questa  e  la  de- 
retana volta  che  vi  vedrò  ,  this  is  the  last 
tinse  I  shall  see  you  . 

DERIDERE,  i/.  a,  schernire,  to  deride,m 
mock,  to  laugh  at,  to  scorn,  to  contemn/o 
scojf. 

DERIDITORE,*.  m.  che  deride,  che  schet^ 
nisce,  a  scoffer,  a  contemner  . 

DERIDITRICE,  *./  schernitrice,  mocA^r, 
jeerer,  banterer,  jeering  woman 

DERISIBILE,  adj.  da  schernirsi,  contempi 
tibie,  dcspicable . 

DERISIONE,  *./ scorno, il  deridere,cZcr*- 
sion,  deriding,  mocking. 

DERISIVAMENTE,  adj.  con  derisione  , 
contemptibly ,  with  dcrision. 

DERISO,  a<(/.  schernito,  derided,  laugh- 
ed  at  . 

DERISO,  s.  m.   derisione j  derision, derid- 
ing. Prendere  in  derìso,  to  deride,  to  laugh  at. 
DERISORE,  *.  m.  che  deride ,  derìder  , 


fto  depend  upon  or  be  under  one*]  so,  law  ,circuinst4Viire9  » 


DERISORIO,  adj.  che  mostra  derisione, 
derisory  . 

DERIVA,  s.f.  (sea-^erm.  )  a  ship's  leeway: 
Iceboard  . 

DERIVANT  E,  adj.  che  deriva,  derìuin^, 

DERIVARE.  V.  n.  dependere,  protef'erp,^*» 
derive,  to  procredfrom.  Tutti  i  vizi  derivano 
dall'  ozio,  aU  uices  proceed  front  idleness  ; 
idteness  is  the  root  of  ali  wices.  Derivare, 
sgorgare,  to  stream,  to  gush,  to  spring  out. 
Questo  fiume  non  e  molto  grande  aV  luogo 
donde  deriva,  this  rii^er  is  not  uery  large  at 
its  spring.  Derivare,  (sea-term,)  scaronzare, 
cader  sotto  vento  alla  rotta  prefissa,,  quando 
sr  va  con  vento  scarso,,  to  S€ig  to  leeward, 
to  derive^  to  fall  to  lee-way  . 

DERIVATO,  adj.  derived.  V.  Derivare. 

DERIVAZIONE,JenVaiiow,  deri\^ing,pro- 
ceeding.  Derivazione,  etimologia,  elymologj. 

DERNO,  *.  /»j.  (sea-term)  wafi  .  In  der». 
no,  a  wafi.  Issar  la  bandiera  in  derno,  to 
'hoist  the  flag  with  a  waft. 

DEROGA,  s.yr derogazione,  derogation, 
disparaging,  detracling. 

DEROGABILE,  adj.  che  si  può  derogart. 
disparageable  that  may  be  derogateci  . 

DEROGARE,  v.  n.  diminuir  V  au1oritli,to 
derogate,  to  lessen,  to  take  front  the  worth 
of  a  person  or  thing.  Senza  derogare  al  vo- 
stro merito,  ^ilhout  wronging  your  merita 
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DEROGATORIO,  adj.  annul]«livo^  dero- 
gatorf,  tÌMt  tends  to  derogate  . 

DEROGAZIONE,  s.  /.  anoullamcnto^^itf. 
rogalion . 

DERRATA,  s.  f.  quello  che  si  contratta 
in  vendita,  vvoTtf,  provisioit,  commodìtr .Der- 
ma, prezzo,  cheapeningf  bargaining^bufing 
aiìd  selling  at  such  a  price.  Questa  è  buona 
derrata,  this  ìs  ue/y  cheap. 

DESC ACCIO,  $.  m,  a  degradine  augmen- 
tatii^  of  desco. 

DESCENDENTE,  adj.m.f,  che  descen- 
de,  tUscending . 

DESCENDENZA,  ^.  Discendenza  . 
DESCENDERE,  r.  Discendere,  and  ali 
its  derivatives. 

DESCENDIMENTO,  $,  m.  V,  Disccodi- 
mento. 

DESCENSIONE,  $.f,  V.  Discensione. 
DESCENSO,  s.  IR.  discesa,  detoctu  . 
DESCESO,  adj.  da  discendere. 
DESCHETTO,!,  m.  piccol  desco,  a  small 
desk  or  taòle^  Deschelto,arnese  da  sedere  che 
si  regge  su  tre  picòì,a  Jbot-Mtool,  a  lowsel- 
de  or  seat. 

DESCO,  s.m.  mensa,  tavola  da  mangiare, 
a  taòle.  Chi  non  mangia  a  desco,  ha  mangiato 
di  frescOydicesi  di  chi  mangia  a  tavola  menu  del 
solito,^  tìuit  does  noi  eat  at  taòle, must  needs 
have  ealen  some  wìiere  else.  Trovarsi  a  desco 
molle,  ritrovarsi  a  mangiare  senza  tovaglia, 
to  eat  at  a  tuhle  witkout  a  tabU-cloth.  De* 
SCO,  luogo  ove  risiede  il  governatore,  o~  al- 
tro uilìciale  alle  compagnie  ,  o  confrater- 
nite, chair.  Desco,  quel  banco,  sul  quale  si 
taglia  la  carne  alla  beccheria,  e  assolutamen- 
te per  desco  s*  intende  questo,  a  òutcfter'  s 
shop'òocrd. 

DESCRITTIBILE,  adj.  che  si  può  descri- 
vere, that  may  he  descriòed. 

DESCRITTIVO,  adj,  che  descrìve,  des- 
crifftwe. 

DESCRITTO,  adj.  descriòed. 

DESCRITTORE,  s.  m.  che  descrive  ,  de- 
tcriòer, 

DESCRIVERE,  v.  a.  figurar  con  parole, 
to  desoriòe  jto  define ,  lo  ntake  a  descriplion 
of.  Descrivere,  registrare,  pigliare  in  nota, 
to  regisier,  to  set  down,  to  coimt,  to  teli  . 
Descri%'ere,  scrivere,  to  wrile  . 

DESCRIZIONE,  ».  /.  il  descrivere,  da- 
eriplìon  . 

DESERERE,  t^  a.  abbandonare,  fo  ^feierf 
to  aòandon,  to  Jbrsake,  to  cast  off.  Obs. 

DESERTARE,  y,  a.  disfare,  guastare,  to 
waste,  to  desolate,  to  spoil^  to  destrttjr ,  to 
moke  /uiK>c^.Desertare,  rovinare,  impoverire, 
to  riUn,  to  nudo,  to  impoverish.  Desertarei 
abbandonare  la  milizia,  to  deserl,  Desertare, 
privare,  to  depriv^e,  to  òereaue,  to  roò  one  of 
anf  thing.  Desertarsi,  w.  ree.  parlando  d' una 
donna,  sconciarsi,  to  misearry, 

DESERTO,  s.  m.  luogo  solitario,  desert, 
wìldernessy  desert  place  . 

DESERTO,  adj.  abbandonato  ,  deserted , 
ahandoned^  forsaken, 

DESERTORE,  s,  m.  soldato  che  abbando- 
na furtivamente  la  milizia,  deserter. 

DESERVIRE,v,  a.  diservire ,  mal  servire, 
to  serve  ili,  to  do  a  òad  office . 

DESERZIONE,  s.  f.  il  desertare  ,  deser- 
tion,  deserting  .      — 

DESIANZA,  *.  /.  il  desiare,  wish,eager 
desire. 

DESIARE,  V.  a.  desiderare,  to  destre^  to 
with-or  long  for. 

DESIATO,  adj  desired,  wislud  for. 

DESIDERABILE,  adj.  da  esser  desìdeni- 


to,  desiraòle^  to  he  wishedfor,  to  he  desired, 

DESIDERÀBILMENTE,  ad*»,  con  deside- 
rio, desiraòljr,  witk  desire  . 

DESIDERANTE,  adj.  che  desidera,<20ft- 
ring^  that  desires. 

DESIDERARE,  v.  a,  aver  voglia  ,  appeti- 
re, to  desire,  to  wish  or,  to  long  for , 

DESIDERATISSIMO,  sup,  da  desiderato, 
most  desired. 

DESIDERATIVO,  adj.  desiderabile,  desi- 
raòle,  to  òe  wished  for, 

DESIDERATO,  adj.  desired^  wislutd  for, 
longed  for. 

DESIDERATORE,  s,  m.  che  desidera,  a 
desirer.  a  wisher . 

DESÌDEREVOLE,  adj.  desiderabile,  de- 
siraòle. 

DESIDERIO,  $,  m  desire  ,  msh  ,  long- 

ing  , 

DESIDEROSAMENTE  ,  adu,  con  desi- 
derio, desirously,  with  desire,  wilh  pleasure. 

DESIDEROSO,  adj.  che  desidera,  de- 
sirous,  couetous,  lot^r.  Non  solo  il  suo  consi- 
glio approvarono,  ma  erano  altresì  desiderose 
di  seguitarlo,  the^f  noi  otdf  approved  ofhis 
adtfice,  hai  were  also  ready  to  follow  il. 

DESIDIA,  $.  f.  pigrizia,  idleness,  slotli. 

DESIGNAZIONE,  *./.  il  disegnare,  e  il 
disegno  stesso,  designaiion,  design,  model. 

DESINARE,  y.  n.  il  mangiar  del  mezzo 
dì,  to  dine^  to  eat  one*s  dinner.  v.  a.  Fare 
il  desinare,  o  da  desinare,  dare  a  desinare, 
to  prepare,  or  giye  a  dinner. 

DESINARE,  5.  HI.  pranzo,  a  dinner.  Gua- 
stare il  desinare,  mangiare  av'anti  a  tal  se- 
gno che  ne  levi  l'appetito  ,  to  spoil  one's 
dimier^  hf  eating  superahundanily  hefbre 
the  regular  hour. 

DESINATA,         ) 

DESINEA.  Obs.    )  s.f.  desinare,  dinner. 

DESINATORE,  $.  m.  he  that  dines^  a 
dinner- guest. 

DESINENZA,  s.f,  terminazione,  e  dicesi 
per  lo  più  di  versi,  e  periodi,  ending,  ter- 
mination, 

DESIO,  ) 

DESIORE  ,  Obs.  )  s.  m,  disio,  desire,  lust, 
longing  jor. 

DESIOSO,  adj.  disioso,  bramoso,  desirout. 

DESIRA,  r.  Desire,  Obs. 

DESIRE,  s.  m.  desio,  desire,  longing,  lust. 
Poetica!. 

DESISTERE ,  u,  n.  cessar  di  Care,  to  de- 
sisi, to  leaue  off,  to  foròear. 

DESNORE,  r.  Disonore,  Obs. 

DESOLARE,  u.  a.  distruggere ,  to  deso- 
late, to  ruin,  to  lar  waste, 

DESOLATO,  adj,  desolated,  ruined^  laid 
waste. 

DESOLAZIONE,  e.  f.  desolation ,  ruin , 
deuastation, 

DESORARE,  t^.  a.  (sea-term.  )  to  unòallast. 
Desorare  la  nave,  to  wtòallast  the  ship. 

DESPETTO  ,  adj,  disprezzato ,  vilipeso , 
despised,  held  in  contempi. 

DESPITTO,  f^.  Dispetto. 

DESPOTICO,  V.  Dispotico. 

DESPOTO.  y.  Dispoto. 

DESSÀ,  pron,  asseverativo,  she,  the  same, 
she  herself. 

DESSO,  pron.  quello  stessei,  he,  the  some. 
Questi  non  mi  par  desso,  /  don*t  think  this 
is  the  some.  Questi  è  desso,  this  is  he. 

DESTAMENTO,  s.  m.  il  desUre ,  the  aet 
of  awaking. 

DESTARE,  i/.  a.  svegliare,  to  awake  ,  to 
wake.  Destare,  far  vivo,  eccitare,  to  awake, 


Destare  il  fuoco,  to  òlow  the  fire*  Dettare 

le  passioni,  to  stir  up,  to  raise  the  passione. 

Destarsi,  v,  ree.  svegliarsi ,  to   awake ,    to 

wake,  to  hreak  from  sleep,  to  eease  to  eioe^. 

DESTATO,  adj.awaked. 

DESTATORE,  s.  m.  che  desU,  a  ^aher. 

DESTATRICE  ,  s.  f.  quella  che    desta , 

awaker,  she  that  awakes. 

DESTILLAZIONE,  r.  DislillasìoiK. 
DESTINARE,  f^. a. deputare  ,  assegnare, 
stabilire,  to  design,  to  destine^  to  destinate^ 
to  det^te,  to  appoint, 

DESTINATA,  s.f,  destino,  de$tis*y,fuu. 
Obs. 

DESTINATO,  adj .  desiined  ,  desigmod, 
de*fOted^  appoinied. 

DESTINATO,  s.  m.  destino,  destiny^  far 
talily, 

DESTINAZIONE,  s.f.  il  destinare,  dasti- 
nation,  appointment. 

DESTINO,  s.  m.  occulto  ordinamento  di 
Dio,  sorte,  fato,  destina,  fate.  Destino  («<«- 
lerm.  )  the  pori  of  desiìnation, 

DESTITUTO,  adj,  aha/tdoned.Deedtato, 
privo,  desiiluie,  deprit^ed, 

DESTO,  adj.  svegliato,  awaked.  Desto, 
attivo,  vivace,  hrisk,  sprighllf. 

DESTRA,  s.  f.  la  mano  che  è  dalla  liaii- 
da  del  fegato,  la  quale  è  generalmente  piit 
agile  dell'altra,  the  righi  hand.  L'opra  delle 
nostre  destre,  the  work  ofour  hands.  Destra, 
la  parte  che  è  dalla  mano  destra,  the  right 
side.  Alla  destro,  on  t/te  righi  side.  Sedere 
alla  destra,  to  sii  at  one*s  righi  hand. 

DESTRALE,  s,  m.  ornamento  della  destra 
a  òracelet  or  any  other  omament  to 
on  the  righi  arm  or  hand.  Obs. 
DESTRAMENTE  ,  adt^.  con 
dexlerously,  with  dexieriir^  uinihlf. 

DESTREGGIARE,  ^'.a.  usar 
to  manage  a  thing  with  dexierity ,  lo 
</ex£ei i(>'.  Destreggiare ,  tenersi  a  man  de- 
stra, to  òe  at  one's  righi  hand.  Destreggiare, 
lusingare  per  iscoprire  quel  che  si  vuol  sa- 
pere, to  use  artifice. 

DESTREZZA  ,  s.f.  agilità  di  membre  , 
dexierity,  agility,  nimòieness  of  limh.  De- 
strezza, sagacilà,  accortezza,  sagacity,  sharp^ 
ness  of  wii ,  quickness  of  apprehenùom  or 
understanding^  cunning,  crafìinese. 
DESTRIERE,  ) 

DESTRIERO,  )  i.  m.  cavallo  nobile ,  m 
poetical  word  far  a  horse,  a  steed. 

DESTRO,  *.m.  comodo,  comoditi,  c^- 
portunitf,  com^niencf,  eon$*enient  time.  Ix» 
farò  subito,  che  mi  vedrò  il  destro,  FU  d^ 
it  is  as  soùn  as  I  hat^e  an  opporiuniiy.'U^ 
ne  servo  in  tutto  quel  che  ne  ho  destro  , 
me  ne  prevalgo,  quando  mi  si  presenta  l'oc- 
casione, /  make  use  of  it  when  l  hat^  oa^ 
easion.  Destro,  il  luoffo  nel  quale  si  depon- 
gono gli  escrementi  del  ventre,  lAe  iisoea- 
sary,  stool^  ekae-stool,  prity. 

DESTRO,  adj.  agile  di  membra,  e  ecco- 
modato  ad  operare  ,    dexUrous  ,    dextroue  » 
nearhanded,  handy,  ingenious,  industriou», 
cunning,  shlful.  Destro,  diritto,  retto,  rigi, 
straight,  direct.  Destro ,  favorevole ,  felice  , 
fa$fOuraòle,  good,  prosperous,  itiing,  suttoUe, 
handsome,  convenienl,  api,  meet.Se    avessa 
più  destra  fortuna,  if  I  was  more  luclgr^  1/* 
fortune  was  more  fatfourahle  to  me.  lì  mia 
fato  destro  ha  voluto  così  ,  it  happened    sa 
òf  good  hickfor  me.  Che  bel  morir  quando 
la  vita  è  destra ,  sweei  is   the   deaih    that 
fòUows  a  good  Ufe. 

DESTRO,  adv.  destramente,  dertanme^. 


to  stir  up,  to  reyive^  la  rgise,  to  ^hen.  1     DESTEUGGERE,  K  Distruggerà, 


DET 

DesnUZiONE^  r.  Dlstrasioiie. 

DES\  lARE,  tf.  a.  tram  dalla  dìrìtU  e  co- 
ita TÌa,  traviare,  io  draw  away,  to  de- 
to  Mpoil»  io  deffrofC ,  to  deviate ,  to 
go  aatraf^  to  Uad  astray. 

DESCMERl^,  »*.  «.  coniprendei-e,  coaget- 
taare,  to  e%mtprekeHd^  to  eonjecture^  to  iti- 
Jir,  to  suppose» 

DETENERE,   f^.  Ditenere,. 

DETENTORE,  s,m,  possessore  di  mala 
Me«  ome  tktU  keeps  wron^uUf  anoiher 
msM's  eatmU, 

DETERGENTE,  mdj.  che  deterge,  icoiir- 
mg.  deterge/ài. 

DETERGERE,  f .  a.  mondare,  to  detergCy 
m  wipe  off,  io  ««Olir,  to  rub  off,  to  oUame. 

DETERIORAMENTO,  *.  m.  il  deteriora 
le,  deUrioratioft,  deprat^ation,  corrupUon. 

DETERIORARE,  f,  a.  peggiorare,  lo  grow 
er  amke  \vorse,  to  impair. 

DETERMlN AMENTO ,  s.m,  determina- 


DETERMINARE,  t^.  a.  sUbilire,  giudica- 
re, to  deiermime,  to  resoit^ey  to  decide.  De- 
lìnare,  descrìvere  i  termini^  to  describe 
e  ttrntf,  to  sei  bounds. 
DETERMINATAMENTE ,  oA/.  precisa- 
deierminateljr,  resoluteiy,  preoiselr, 


DETERMINATIVO,  adj\  che  determina, 
JMtmÌHittitH  ^  defiriiiit^,  that  determinet. 

DETERMINATO,  adj.  deiermined, fixed, 
^^ppmmìul^  resolyed.  Atto  determinato,  wilful. 
ar  premeditaied  action. 

DETERMINAZIONE,  s.f.  stabilimento, 
resoitUion,  decision,  oonstitu- 


DETElRSrV'O,  adj.  astersivo,  eleansifig , 
ÌeUrU*^j  of  a  deansing  quality. 

DETESTABILE,  adj.  abominevole,  detes- 
mUe^mkominable^  sady  wretcìted,  pitifuL 

INnXSTANDO,  adj.  deiesiabie  ,  deser- 
naif  deusiaiioìt,  to  be  delesied, 

DETESTARE,  e  a.  abboroinar  con  ec- 
floto,  io  deiett,  io  abominate,  to  abhor. 

DETESTATO,  adj.  deusted ,  abhorred. 


DETESTAZIONE,  «.  /.  il  detestare,  de- 
ìitmtiou,  ab/torrrnce. 
DETRAGGERE,  ) 

DETRARRE,         )   v.  a.  Levare    alcuna 
da  altra,  difialcare,  to  detraci,  to  take 
partjrom  another,  to  defalcate.  Detrag- 
^etm,  à»r  naie,  ofiender  la  fama  altrui,  to 
^Umet,  to  speak  ili,  to  tlander,  to  traduce, 
m  hmdùbiU. 
DETRATTO,  adj.  detraeted,  slandered, 
DETRATTORE  ,  s.  m.  maldicente  ,    de- 
wmctor^  sianderer,  iraducer,  back- bi ter. 
DETRAZIONE,  s.f.  maldicenza,  detraiti- 
nder,  evil-speaking,  backhiiiugy  tra- 
.  Detrazione,  diminuzione,sii^«lractto/i. 


DETRIMENTO,  *.  m.  danno ,  pregiudi- 

^  detrimeni,  lou,  damage, 

DETRUDERE,  «^.  a.  cacciare  in  giù ,  to 
ieirmief  to  thrust  down. 

I£TTA  ,  e.  f.  sorte  principale  di  debito, 
Me  mamey  owing.  Buona  o  cattiva  detta, 
o  cattivo  pagatore,  good  or  bad  pay- 
\  Tag;liar  la  detta,  cedere  altrui  la  pre- 
_ae  dei  crediti    con   perdervi    qualche 

.^  lo  imiàse  ii  up,  to  compound ,  to  come 
u  me  agreement.  Star  delU  detta ,  il  pro- 
«rtlcfc  per  un  debitore ,  che  si  consegni 
«oeorrendo  ad  on  altro,  to  be  bail  or  sureif 
fm  ametker  man's  debi.  Esser  in  detta  con 
■Wy  tmer  d'accordo«  to  be  om  m  good  un- 
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derttanding  with  one,  to  agree.  Starsene  a 
detta,  quietarsi  al  detto  altrui,  io  refvr ,  to 
leaue,  to  pul  a  thin^ ,  to  one*  s  judgment. 
Detta,  buona  fortuna  nel  giuoco,  good  luck 
ai  play. 

DETTAME,  ».  m.  intenzione  o  sentimen- 
to dell'animo,  diclutes,precepts^in$tructions, 
ndes.  Contrario  al  dettame  della  Xpscienza, 
coìUrary  to  the  dictates  of  eonscieàce.  Ope- 
rare secondo  il  dettame  della  cagione  ,  to 
aci  according  to  the  diclates  of  reason. 

DETTARE,  u.  a.  dire  a  chi  scrive  le  pa- 
role appunto  ch'egli  ha  da  scrivere,  to  dic- 
iate, to  teli  another  what  he  is  to  write. 
Dettare  una  lettera,  to  diciate  a  letter.  Det- 
tare, suggerire,  to  prompl,  to  suggest.  Det- 
tare, ammaestrare  ,  to  diciate  ,  to  teach.  La 
ragione  ci  delta  quel  che  è  bene  e  quel  che 
è  male ,  reason  teaches  us  wluit  is  good , 
and  what  is  bad.  Dettare,  dire,  to  teli,  to 
speak,  io  reason,  io  discourse. 

DETTATO,  s.  m.  stile,  dettatura,  testura 
del  favellare,  elocution ,  stile,  matmer  of 
speech.  Dettato,  composizione  ,  compotiiion . 
Comporre  con  bel  dettato,  to  write  in  a  fine 
stile.  Dettato,  modo  particolare ,  e  consueto 
di  favellare,  prot/erb,  adage,  old  safing. 

DETTATO,  adj.  da  dettare,  dictàud.  F. 
Dettare. 

DETTATORE,  s.  m.  che  detta,  he  that 
dictates  io  anoiher.  Dettatore  ,  segretario  , 
segretary. 

DETTATURA,  s.  f  il  dettare,  e*l  dettato 
stesso,  the  dictation  of  a  master  to  his  soho 
lais.  Dettatura,  l'arte  del  deture,  tJie  aci  of 
dictating.  Dettatura,  titolo  del  supremo  ma- 
gistrato nella  repubblica  di  Roma,  diotator- 
ship,  dictalure. 

DETTAZIONE,  s./.  il  dettare,  dettame 
y.  Dettatura,  Dettame. 

DETTO,  s.  m.  parola,  motto,  word^  say- 
ing,  any  Ùùng  said  or  spoken.  Dal  detto  al 
fatto  c'è  un  gran  tratto,  to  saf  and  to  do 
are  two  ihings. 

DETTO,  adj.  da  dire,  said,  spoken,  col- 
led.   y.  Dire. 

DETTO  FATTO,  adu.  subitamente,  no 
sconer  said  than  dotte,  presenUy,  direciljr. 

DETURPARE,  f.  a.  imbrattare ,  to  foul , 
to  dirly,  to  slain,  io  defile,  to  poUute ,  to 
spot. 

DEVASTARE,  f'.  a,  guastare,  disperdere, 
to  wasie,  to  desiroy. 

DEVASTAZIONE,  s.  f.  deuastation,  lay- 
ing  waste. 

DEVERE.  F.  Dovere.  Obs. 

DEVIARE,  e.  n.  traviare,  uscir  dalla  via, 
uscir  di  regola,  modo,  o  ordine,  to  dettiate, 
lo  go  from,  to  swerve.  Io  non  intendo  de- 
viare da'miei  passi,  /  doni  ìntend  to  dege 
nerate,  I  will  do  no  odierwise  than  mr 
predeoessor  did.  Senza  deviare  dal  nostro  di  - 
scorso  wilhout,  losing  the  thread  of  our 
discourse. 

DEVIATO,  adj.  deviaud. 

DEVOLUTO,  adj.  det^ob^ed. 

DEVORARE,  F.  Divorare. 

DEVOTAMENTE,  adt^.  con  devozione, 
deuouily^  with  teal,  with  devoiion. 

DEVOTO,  ady.  divoto,  dei^Mt.  F.  Divoto. 

DEVOZIONE,  F.  Divozione. 

DEUTORONOMIO .  *.  m.  uno  de' libri 
della  scrittura  sacra ,  Deuleronomjr ,  one  of 
the  books  of  sacred  scripture. 

DI,  a  sign  of  the  genitit^e  case  of  Di  me, 
of  me.  Di  voi,  of  fou.  Di,  con,  with.  Egli 
m  ferito  di  (colla)  spada,  he  was  woanded 
with  a  iword.  Di,  in,  in.  Cosà  «  di  verità 
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it  is  so  indeed.  Dimmi,  di  che  (in  che)  t'ho 
io  offeso  ?  teli  me  in  what  I  offended  you? 
Di,  per,  for.  E  di  certo  se  voi  non  foste 
venuto,  euid  for  ceriain  if  you  were  noi 
come.  Di,  a  parlicle  of  tjuanlity,  bui  gene- 
rally  in  this  sense  il  is  noi  expressed  in 
English.  Jeri  vi  fu  di  molta  gente  nel  parco, 
tìiere  were  yesterday  a  wasi  many  people 
in  the  park.  Ve  n'è  ancora  di  molto,  thePé 
is  much  lefì.  Di,  importing  comparison,  than. 
Più  ricco  di  me,  richer  than  I.  Maggiora 
di  suo  fratello,  taller  or  older  than  his  bro* 
t/ier.  Di  signifies  from.  Di  giorno  in  giornea 
from  day  lo  day.  Mi  fu  tolto  il  cappello  di 
testa,  they  took  away  my  hai  from  my  head. 
Di,  1*  someiimes  used  rather  for  graceftd- 
ness  of  speech,  than  necessity,  ex.  Sotto  di 
me,  under  me.  Di,  before  the  infinitive  of 
a  verb,  to.  Godo  di  vederla,  1  am  glad  to 
see  you. 

DI',  s.  m.  giorno,  day.  Benedetto  sia'l  dì 
che  pria  vi  vidi,  blessed  be  the  day  that  I 
first  saw  you,  Di  dì,  di  giorno,  in  day -tinte, 
Di',  t^  second  person  singular  of  die  im^ 
peraiiue  mood  of  the  verb.  Dire,  ex.  Di*ar- 
ditamente,  speak  boldly. 

DIA,  s.  f  giorno,  day.  Obs. 

DIABETE,         ) 

DIABETICA,  s.  f.  sorta  di  malattia,  che 
impedisce  l'orinare,  diàbetes,  a  disease. 

DIABETICO,  adj.  che  patisce  di  diabete, 
diabetieal,  troi^led  with  a  diàbetes. 

DlABOLICAMENTE,a^M.  perversamente, 
dei^iUshly,  diabolically. 

DIABOUCHISSIMO,  adj.  sup.  of  Dia- 
bolico. 

DIABOLICO,  adj.  di  diavolo,  diabolical, 
dcvilish,  wicked. 

piACALAMENTO,  s,  m.  lattovaro  confbr- 
tativo  da  riscaldare,  a  eomforling,  a  t^arm- 
ing  electuarf. 

DIACANÀTO,  F.  Diaconato.  Obs. 

DUCANO,  F.  Diacono.  Obs. 

DIACCIAIA,  s.f  luogo  da  conservar  il 
diaccio,  a  place  to  keep  ice  in  for  the  sum" 
mer,  an  ice- house. 

DIACCIARE,  V.  a.  and  n.  ghiacciare,  ao 
freeze,  to  ice  or  cool  with  ice ,  to  hecome 
ice,  io  grow  stiff. 

DIACCIATO,  adj.frozen  ice<^.  Diaccialo , 
parlando  di  porta  o  simili,  s'intende  serrato^ 
speaking  of  a  gate,  means  elosed. 

DIACCIO  *.  m.  ghiaccio,  ice. 

DIACCIUOLO,  s.  m.  pezzo  d'acqua  eon» 
gelata  pendente  da  checche  sia,  icicle. 

DiACClUOLO,  adj.  che  fa  come  il  diac- 
cio che  si  spezza,  e  si  stntola,  subject  io 
dissolution  OS  ice  fragile,  easy  to  be  broken. 

DIACERE,  tf.  n,  giatere,  to  lay  upon  or 
down. 

DIACIMINO,  s.  m.  composizione  medici- 
nale, an  electuary  io  dispel  windjrom  one's 
stomach. 

DIACIN,  o  MACINE,  esclamazione  ple- 
bea, in  vece  di  diavolo,  dcuce!  devili  hack" 
adarl 

DIACINTO,  s.  m.  F.  Giacinto. 

DIACITURA  ,  s.  f  giacitura ,  the  aci  of 
^Jiiig  down. 

DIACODION,  s.  m.  medicamento  fatto  di 
sugo  di  papavero,  diacodium,  a  syrup  moda 
from  the  juice  of  poppies. 

DIACONATO,  s.m.  uno  degli  ordini  sa- 
cri, deaconship,  dcaconry, 

DIACONESSA  ,  s.  f  donna  ,  che  nella 
chiesa  primitiva  aveva  l'ordine  di  diacono , 
deaooness. 

DIACONO,  i.m,  ujAo  degli  ordini  sacri 
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fra  suddiacono  e  sacerdote,  e  propriamente 
cbi  ha  tale  ordine,  deaoonthip^  ondpropeHf, 
a  dcacon. 

DIADEMA,  s.m.  era  anticamente  una 
fiisciuola  di  tela  bianca ,  che  portavano  in 
capo  ì  Be  per  contrassegno  regio  ;  oggi  si 
piglia  per  corona  reale,  diadcm ,  rofal  or 
imperiai  crown.  Diadema,  queU'omamento  a 
guisa  di  cerchio  che  si  dipinge  attorno  allu 
testa  dei  santi,  diadem,  ihe  circular  oniameìU 
an  tJie  ìieiid  of  saints  as  they  ture  repre- 
9ented. 

DIADRAGAN1*E,  s,  m.  sorta  di  latto- 
varo,  a  kind  of  eUctucuf  diaii'agacanth, 

DIAFANITÀ'        ) 

DIAFANITADE,  ) 

DIAFANITATE,  )  «./.trasparenza,  dia- 
pJìanfity  the  properly  of  a  diapluuious  or 
Wanspcuent  body. 

DIAFANO,  adj.  trasparente,  dìapkatioui. 
transparent  as  glass  ^  tftat  rnajr  6e  seen 
through. 

DlAFlNICO,     ) 

DIAFINICON,  )  s.  I».  sorta  d' unguento  , 
a  kiìtd  of  oinUnent, 

DIAFLAGMA,  DIAFLAGMATE,  *.  m 
diaphragm,  ihe  midriffy  a  muscie  composed 
of  two  othersy  wlUck  separalcs ,  tfie  middle 
from  the  lower  capìty  of  the  Momach  . 

DIAFORESI,  s.  f  sudor  grande  ed  ec 
cessivo,  excessit^e  perspiration  . 

DIAFRAGMA,  e  DIAFRAMMA,  V.  Dia  , 
flagma. 

DIAGENGIOVO,  *.  w.Iattovaro  fatto  di 
gengiovo,  an  eleotuary  prepared  %vith  gin- 
ger . 

DIAGONALE,  adj.  dicesi    della    linea  , 
<iie  dividele  figure  rettangole  per  mezzOfdia 
go/èal,  a  line  drawn  from  angle    io  angle 
in  any  figure  . 

DIAGONALMENTE, fl^fj/.  per  via  di  dia- 
gonale, diametriealljr ,  diagonaUf ,  direct  Ij 
fM^ragainsV  . 

I    DIÀGRANTE,  *.  f.  sorta  di  gomma  ,  a 
kind  of  gum^  gum-dragon  . 

DIAGRIDIO  ,  s.  m.  solutivo  gagliardo  di 
scamonea,  diagridìum,  apreparation  ofsean> 
mony. 

DIALETTICA,  *.  f.  logica,  dialectioa  or 
dialectick. 

DIALETTICO,  adj.  che  appartiene  a  dia- 
lettica, dialectieal  or  dialectick,  of  or  òelon- 
ging  to  logick. 

DIALETTICO ,  #.  m.  professor  di  dialet- 
tica, a  logician^  a  professor  of  logick  . 

DIALETTO,  §.  m.  spezie  particolare  di 
pronunzia  d'alcun  linguaggio,  dialect^  man- 
ner  of  speech  peculiar  to  some  pan  of  a 
amntrf ,  yet  ali  using  die  some  0adical 
Ifinsuace  . 

DIALOGHETTO  ,  «.w.piccol  dialogo, 
ihort  dialogue  . 

DIALOGISTA,  e.  m.  quegli,  o  quella  che 
cf^mpone  dialoghi,  a  eomposer  ofdialogues 

DIALOGIZZARE,  t^.  a.  parlare  o  scrìve- 
re in  dialogo,  disputare ,  to  speak  or  write 
in  dialogues,  to  dialogue^  to  dispute. 

DIALOGO,  s.  m.  discorso  di  più  persone. 
a  dialogue ^  a  discourse  between  two  or  more 
persons,  by  way  of  question  and  answer. 

DI  ALTEA,  s.  f.  sorta  d'unguento^an  oint- 
meni  made  of  marsh'mallows,  dialthea. 

DIAMANTACCIO,  $.  m.  degrading  of 
diamante,  a'^bad  diamand^  a  diamond  fidi 
qfflaws  . 

DIAMANTE,  §.  m.  gioia  preziosa  che  e 
piti  dura  di  niun'  altra,  diamoìtd,  adamant" 
stone.  Essere,  o  non  essere   di    diamante  ,j 


ale  essere,  o  non  essere  di  animo  e  di 
cuor  pieghevole  ,  to  be  or  not  to  be  as  a 
diamond,  that  is,  to  be  or  not  to  be  sensitivi 
as  lo  heart  or  mind.  A  punta  di  diamante. 
udì/.phr.  dicesi  di  alcuni  lavori  con  punte  ri 
levate  a  forma  di  piramidi  quadrangolari ,«a(£f 
of  Works  wìth  raised  poiiUs  in  form  ofqua- 
dratigular  pyramids  , 

DIAMANTINO,  adj.  o/*  diamante,  ofor 
'telonging  to  a  diamond,  as  hard  as  a  dia- 
Tiond,  adamantine,  Core  diamantino,  hard, 
rtruel  heart . 

DIAMARINATA,  s  f.  conserva  di  mara- 
sche, a  conserve  of  Kenlish  cherries  . 

DIAMETRALE,  adj.  di  diametro,  diame- 
trai  or  diametrical. 

DlAMETRALMENTE,aA'.per  diametro , 
iiametrically. 

DIAMETRO,     ) 

DIAMITRO,  )  *.  m.  linea  che  divide  il 
cerchio  per  mezzo,  tUameter.  Per  diametro, 
diametrically  . 

DIAMIN,         ) 

DIAMINE,      )  esclamazione,  f^.  Diacin. 

DIAMORON,  s.  m.  siroppo  &tto  col  sugo 
di  more,  syrup  of  mulberries . 

DIA  MUSCO,  s.  m.  sorta  di  lattovaro,  a 
kind  of  eordial  powder. 

DIANA,  dicesi  della  stella  che  apparìsce 
innanzi  al  sole,  tìte  morning-star ,  Tiro  di 
Oiana,(jea-<erm.)  moming-  watch-gun.  Battei 
la  Diana,  (jnilitary-term.  )  è  il  batter  il  tam- 
buro la  mattina  a  buon  ora,  to  beat  the  drunt 
al  break  of  daf,  the  reveille^  the  beat  of  a 
drum  at  break  of  day. 

DIANZI,  adv.  di  tempo  passato,  poco  fa. 
just  now,  a  short  time  ago.  Dianzi  che  par- 
tisse, just  before  he  went  away  . 

DIAPAPAVERO  ,  s.  m.  lattovaro  di  pa- 
pavero, an  elet:tuary  of  poppf. 

DIAPASON,  s.  m.  una  delle  consonanze 
musicali,  ottava,  diapason,  a  term  in/nusick, 
ngnifying  an  octave. 

DIAPÉNIDIO  ,  s.  m.  sorta  di  lattovaro 
per  la  tosse,  a  kind  of  electuarf  for  a  cough. 

DIAPENTE.  5.  f  una   delle  consonanze, 
musicali  ,  quinta  ,  diapente  .    Diapente  ,     a 
composition  of  fit^  ingredienti,  diapente. 

DIAPRASSIO,  s,  m.  sorta  di  lattovaro,a/i 
clectuarf  made  of  the  herb  hore-hound  . 

DTAPRUNO,  ff.  m.  lattovaro  dì  due  sorte, 
lenitivo,  e  reso]utivo,fatto  di  amoscine,e/ect- 
tiary  of  drf  plnms. 

blAQUlLONNE,  *.  m.  spezie  di  cerotto 
composto  di  più  ingredienti,  a  kind  ofplas- 
ter  . 

DIARIO,  «  fn.  giornale  ,  a  journal  oi 
dar-book.  a  diury. 

DIARODON  ,  «.  m.  sorta  di  lattovaro,  a 
medicinal  conserve. 

DIARREA, ) 

DIARRIA,  )  *./  flos*o  di  ventre,  diar- 
rhea,  lask  or  lax,  looseness. 

DI  A SCANE,     ) 

DIASCHINE,   ) 

DIASCOLO,     )  y.  Diacine. 

DIASENA,  s.  f.  lattovaro  fatto  di  sena. 
an  electuary  made  of  setta. 

DIASPRO,  e.  m.  pietra  dura,  che  si  an- 
novera  tra  le  gioie  di  minor  pregio,  jo^per. 

DIASTOLE ,  *.  /  in  anotomy,  diastole , 
the  dilatation  of  tJhe  heart ^  opposed  to  Si- 
stole. 

DIATESSARON,  ) 

DIATESSERON,  )#.  m.  una  delle  con- 
sonanze musicali,  quarta,  diatessaron,  a  word 
used  in  masiek  to  denote  an  intert^l  com' 
posed  of  a  greater  and  a  tesser  tane. 


DIATRIOMPIPEREON ,  i.  m.  torta  61 
lattovaro  fatto  di  tre  sorte  di  pepe  ,  dtatri' 
piperon^  an  electuary  oomposed  ofthree  sorte 
of  pepper. 

DIAVOLA,  ».  f  a  urmagara,  a  shrew  f 
i  turbuleiu  or  wicked  woman. 

DIA VOLACCIA  ,  s.  f.  cattiva  doima ,  a 
devilish  woman,  a  wicked  woman. 

DIAVOLACCIO,  s.  m,  degrading  and 
augm.  o/*  diavolo,  agreat  detfily  a  hunce  deuil^ 
a  bad  det^il.  Un  buon  diavolaccio,  a  good- 
'latured  feUow.  Diavolaccio,  cattivo  uooio,  a 
deuilish  man,  a  wicked  man. 

DIAVOLERIA,  *./  fastidio,  intrìgo  no- 
ioso, a  det^ilish  trouhlesome  thing, 

DIAVOLESSA,  s.  m.  femmina  oltremodo 
riottosa,  a  deuUish  woman,  a  slurew,  a  ter* 
inagunt. 

DIAVOLETTO,  s.m.  piccolo  diavolo,  a 
Utile  devil. 

DIAVOLO,  $.  m.  nome  universale  degli 
angioli  cacciati  dal  paradiso,  deuil,  euil  spi" 
rit.  È  un  diavolo,  un  cattivo,  he  is  a  det^iif 
he  is  a  wicked  man  or  a  desperate  fèUou^» 
Ha  il  diavolo  in  corpo,  the  de  vii  is  in  kinK 
Fare  il  diavolo,  to  be  boisterous,  to  he  t^r^ 
lurbulent.  Sapere  dove  il  diavolo  tien  la  co- 
da, esser  astuto  ,  lo  be  sharp  and  euuning . 
Diavolo  di  mare,  pesce,  the  sea-cormoram, 

DIAVOLONE,  s.  m.  diavolo  grande,  a 
great  det*il.  Diavolone,  sorta  di  couiètto,  eia- 
voloon.  a  kind  of  confiture  . 

DI  BALZO,  adv.  phr.  taken  at  a  òound  , 
at  once, 

DI  BANDO,  adtf.  phr.  senza  corto,  o  ap^» 
sa,  gratis,  far  nothing. 

DIBARBARE,      ) 

DIBARBICARE,  )f/.  a.  svellere,  diradicare, 
to  root  up,  to  pluck  up  by  die  root, 

DI  BASSA  LEGA,  ) 

DI  BASSA  MANO,)  ady.  plir.  used  am 
adj.  d'umil  condizione,  ofa  base,  low  9  me^sn 
condition.  Uomo  di  bassa  lega,  a  mean  man^ 
uf  a  low  birlh. 

DIBASSAMENTO,  s.  m.  ) 

DIBASSANZA,  s.  f.  Obs.  )  abbassamento, 
fall,  abasementg  humbling,  debasement,  de^ 
basing, 

DIBASSARE,  p.  a.  abbassare,  to  debase, 
to  bring  low,  to  diminish,  to  fail  in  slren» 
gth  or  in  esteem  .  Dibassarsi,  v.  ree.  avvi- 
lirsi, to  be  discouraged,  to  despond,  to  loam 
courage. 

DIBASSATO,  adj.  debased,  diminished , 
discouraged. 

DIBASTARE,  u.  a.  levar  il  basto,  to  un- 
saddle,  to  take  off  the  pack-saddle, 

DIBASTATO,  adj.  uusaddUd. 

DIBATTERE,  y.  a.  battere  in  qua,  e*a 
là  prestamente  dentro  a  x  aso  checche  sia  , 
to  shake  or  toss  up  and  down ,  to  beat  , 
Dibattere  dell'uova  ,  to  beat  eggs.  Dibatte- 
re, disputare  in  prò ,  e  'n  contro,  to  deba  - 
le,  to  discuss,  to  plead  prò  and  con.  Dibat- 
tere ,  percuotere  insieme  con  prestezza ,  to 
^at ,  knock ,  or  bruise  togedur ,  or  clash 
or  shake ,  Dibattersi ,  v.  ree.  dimenarsi ,  io 
^Iruggle,  to  stride,  to  toss.  Dibattersi,  adirarsi, 
lo  fall  into  a  pa9sion,to  be  angry^tofrei, 

DIBATTIMENTO,    ) 

DIBATTITO,  )  s.  m.  il  Sbatterà, 

colUsion,  striking,  dashing  one  body  againeg 
another.  Dibattimento,  disputa,  discussion. 

DIBATTITOIO,  «.  m.  sorta  di  strumento 
musicale,  degli  antichi  egizi,  sort  of  musical 
instrument  with  the  ancient  Sgfptians. 

DIBATTITORE,  s.  m.  che  dibatte  ^  wAo 
debates,  searcker,  en^mrer,  examiner. 
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HfBATTCTO,  ff^y.  losseti,  dthated,  àts- 
f,  éiaeouraf^ed.  V.  Dibattere. 

Di  BEL  MEZZO  DI',  adu.  phr.  nel  punto 
éA  m^Ko  d),  preciselj  al  noon-dajr, 

JH  BEL  NUOVO,  atiu.  phr,  again. 

DI  BISOGNO,  used  as  adj.  needfuU , 
■ecfjwry.  Avete  di  bisogno  di  qualche  co- 
n?  do  TOH  wani  attr  thing?  M' e  di  biso- 
gno, /  Vnuf.  È  di  bisogno  che,  it  is  neees- 
•mj  thut. 

DIBONARIAMENTE,  adv.  amcrevolmen- 
c,  grtoeiouslry  lindìf.  Obs. 

DIBONARÌETA'.        ) 

DIBONABIETADE,  } 

DIBONARIETATE,  ) 

DIBONARITA*,  )  *.  /  Amopcvoles- 
ra,  goodnessj  ìdndncsSj  geiideness,  meéknesSy 
moderation.   Obs. 

DIBOSCAMENTO,  *.  m.  il  diboscare,  the 
éct  of  puUitig  down  the  trees  in  a  foreat . 

DIBOSCARE,  i^.  a.  levar  via,  tagliare,  di- 
ndicare  il  bosco,  io  disfareste  to  pulì  down 


DIBOSCATO,  adj.  eleared  of  trees. 
DIBOTTAMENTO.  ».  m.  il  dibottare,  toss, 

*,  eomnuUioti.  Obs. 
DIBOTTARE,  v.  a.  agitare,  commove- 
re, dibattere,  to  agitate,  to  stir^  to  sfuiKe , 


IH  BOTTO,  adt^.  immantinente,  subito , 
imtmediaieljr,  soon,  suddentlfj  at  once, 

DIBBANCARE,  v.  a.  sbrancar^  to  dilate , 
ID  Mpread. 

DI  BRIGATA,  adt^.  phr.  tutti  insieme,  ali 
tùgciher^  in  c€)mpanj'. 

DI  BROCCO,  adt'.  di  subito,  soon,  sud- 
Àemir^  at  once. 

DIBRUCARE.  ^.  Dibruscare. 

DIBRTJCIARE,  f.  a.  abbruciare,  to  bwm^  to 
e  òr' Jire, 

DIBRUSCARE  ,  u.  a.  levare  i  rami  inutili, 

pruMe ,  to  lop. 

DIBRUSCATO,  adj.  pnmed, 

DIBUCCIARE ,  $.  a.  sbucciare  ,  levar  la 
I,  io  òark  a  tree,  to  peel  il.  Dibuccia - 
re,  parlando  della  pelle,  to  gali,  or  peel  off. 

DIBUCaATO,  adj.  peeUd,  baikedygaUed. 

DIBUCCIO,  e.  m.  il  dibucciare,  tìie  act 
of  harking  or  peeling  a  iree. 

DI  BUÒNA  FEDE,  «</»/.  ;>Ar.  fedelmente, 
Jmtkfuìlr,  in  good  faith. 

DI  BUON  ARIA,  adt*.  phr.  piacevolmen- 
te, lietamente, &//M/jr,  chearfuUy.'Dì  buon  a* 
ria,  iued  as  adj.  piacevole,  gioviale,  p/ea- 
MOMtf  jofial,  merrf,  jocund. 

DI  BUONA  VÒGLIA,  aiii'.  p/ir.  Volentie 
ri,  ^-iilittgljy  readilf,  with  good  will, 

DI  BUON  MATTINO ,  adu.  phr.  caify , 
ie-iimes. 

DI  BUON  ORA,  adif.  phr.  per  tempo , 
mwift  hetimes. 

Df  BUTTO,  adt^,  V,  di  botto.  Obs; 

DICADENZA  ,   s.  f   decay,  declining  , 


DICADERE,  f.  n.  scadere,  to  decajr,  to 
fiU,  to  deeline.  Dicadere  di  forze,  to  waste, 
m  decline. 

rtCA  DIMENTO,  s.  m.  dtcay. 
DICADUTA,  s.f.decut.  declining,  ndn. 
DiCADUTO,  adj.  da  '^dicadere,  decajred, 
wmstedn  faUen  away,  declincd. 

DICAPITAMENTO,  t.  m.  il  dicapiure  , 
the  act  of  beheading. 

DICAPITARE,  V.  a,  tagliare  ,  troncare  il 
capo,  ma  non  si  dice  propriamente  che  del- 
roomo,  to  behead^  to  take  the  head  off. 
DICAPITATO,  adj.  behtaded. 
DICATO,  adj.  V,  Dedicato.  Obs. 
Tom,  J. 


DICCO,  s.  m.  argine,  dyVt^  haiìk  cause- 
wajr. 

DI  CELATO ,  adu.  phr.  calatamente,  eon- 
ecaledly. 

DICEMBRE,  s.  m.  l'ultimo  mese  dell'an- 
no, December,  the  last  monOi  in  the  year. 

DICENTE,  adj,  che  dice,  safing^  thal 
sajt. 

DICERE,  ^.  Dire.  Obs. 

DICERIA,  s.f  ragionamento  disteso,  l'ar- 
ringare,  discourse  ,  speech ,  liai  angue.  Dice- 
rìa, ragionamento  lungo  e  noioso,  tiresome 
diseoui  se, 

DICERIUZZA;  s./!  piccola  dicerìa,  short 
discourse,  short  and  empir  speech. 

DI  CERTANO,  Obs.  ) 

DI  CERTO,  )adtf,  phr.  certainljr, 

for  certain. 

DICERVELLARE,  u,  ree.  to  rack  one'  s 
brains,  to  think  too  mneh. 

DICERVELLATO  ,  adj.  senza  cen  elio  , 
senza  senno,  hare^brained,  cock-brained,  rash. 

DlCESSARE,  u.  n.  scemare,  cessare  ,  to 
ceascy  to  leat*e  off, 

DICESSO,  adt^.  discosto,  at  a  distanoe , 
ifaroj. 

DICEVOLE ,  adj.  conveniente  ,  decent, 
fiandsome^  befuing,  scemljr,  bevoming. 

DICEVOLEZZA ,  s.  f.  convenevolezza , 
becomingncss  suitableuess. 

DI  CHE,  used  as  an  adi*.  onde,per  la  qual 
cosa,  therefore,  so  thal.  Di  che,  della  qual 
cosa,  of  wfàeh. 

DI  CHETO,  adif,  phr.  chetamente,  paci- 
ficamente, quieUjr,  tranquilly. 

DICHIARAGIONE,  s.f   ) 

DICHIARAMENTO.  *.  m.  )  F,  Dichiara- 
zione. 

DICHIARARE,  u.  a.  palesare,  manifesta- 
re, interpretare,  to  declare,  to  show,  to  ma- 
nifest,  to  publish,  to  moke  plain  or  known, 
to  signifi".  Dichiarare,  creare,  eleggere,  to 
nominate,  create,  elect.  Dichiarare  la  guer- 
ra, to  declare,  denounce^  or  to  proclaim  war. 
Dichiarare  ,  sentenziare  ,  to  pronounce  sen- 
tence.  Dichiararsi,  f.  ree.  spiegarsi,  to  decla- 
re, to  teli,  to  open  one^s  miiuì  or  thoughts. 

DICHIARATO,  adj.  declared,  V,  Dichia- 
rare. 

DICHARATORE,  s.  m.  che  dichiara,  a 
declarer,  an  interpreter. 

DICHIARATRICE,  s.  f  che  dichiara  ,  a 
declarer  or  interpreter,  she  that  declares  or 
interprets. 

DICHIARAZIONE ,  s.  f.  il  dichiarare  , 
declaration,  interpretation,  explanation, 

DICHIARIRE,  u.  a.  cavar  di  dubbio,  schia- 
rire, to  remoue  douòt,  to  explain  or  illus- 
trtUe.  Dichiarire  per  dichiarare,  to  declare, 
Obs. 

DI  CHIARO,  adv.  phr,  chiaramente,  clear- 
Iff  manifesti^ 

DICHINAMENTO  ,  *.  m.  il  dìchinare  , 
declining  ,  declinaticn  ,  stooping  ,  falling , 
descent. 

DICHINANTE,  adj.  che  dichina,  che  ca- 
la, declining,  going  down. 

DÌCHINARE,  if.n.  calare,  andare  ali*  in- 
giù, abbassarsi,  to  deoline,  to  decay,  lo  a- 
bate,  to  go  downwards.  Il  giorno  dicbina  , 
it  begins  to  grow  late ,  it  draws  towards 
flight.  Dichinare,  accostarsi,  avvicinarsi ,  to 
approach,  to  draw  near.  Dichinare,  v.  ree. 
avvilirsi,  umiliarsi,  condiscendere,  to  humble, 
demean ,  or  lower  onc*  s  self.  Questo  colo- 


DICHINO,  <.  m.  dichinomento,  declining^ 
decliite,  decar.  Le  mie  forze  cominciano  ad 
andare    in   dichino,  /   am    in   a  declimng 
state  ofìàcalth.  Non  bisogna  molto  per  met- 
tere un  uomo  in  dichino,  little  is  wuniing 
to  disorder  a  man.  Il  giorno  è  nel  suo  dr> 
chino,  it  draws  towards  niglu^  it  grows  late, 
DICIANNOVE,  nineteen. 
DICIANNOVESIMO,  the  nineuenth, 
DICIASSETTE,  seuenteen. 
DICIASSETTESIMO,  ttie  seuenteenth. 
DICIBILE ,  adj.  atto  a  dirsi,  that  coti  be 
said. 

DIGITERÀ  RE  ,  v.  a.  dichiarar  la  cifcra,  o 
altra  cosa,  nella  quale  sia  difficoltà  nell' in- 
tenderla ,  to  deoipfter,  to  unrat^el,  to  disìn* 
tangle. 

DICIFERATO,  adj.  deciphered,  unrauel- 
led. 

DJCIFERATORE,  s.  m.  decipherer. 
DICIMARE,  v.  a.  levar  la  cima,  spunta- 
re, to  strike  off'  the  top,  to  top,  to  lop ,  to 
clip,  to  shred.  Obs. 

DICIMATÒ,  adj.  clipt ,  having  the  top 
cut  off,  lopped. 

DICIMENTO,  *.  m,  ) 
DICIMENZA,  «.  /  )     dicitura  ,  ilu   act 
or  manner  of  sptaking.  Both  obsolete. 

DICIOCCARE,  u,  a.  levare  o  guastar  le 
ciocche,  to  break  off  the  cluster  or  tufts  of 
fruiu  or  flowers. 

DICIOTTESIMO,  the  eighuenth. 
DICIOTTO,  eighuen. 
DICITORE,  s.  m.  che  dice  sayer,  speaker, 
uUer,  talker.DìciiOTe,  oratore,  arrìngatore, 
orator^  speaker,  spokesman.  Dicitore,  compo- 
nitore, a  composer,  a»  author  or  writer  of 
a  book. 

DICITURA,*./,  modo  di  òiTe,deliuerf 
in  speaking .  Avere  una  bella  dicitura ,  to 
ftaue  a  fine  delivery.  Far  dicitura,  to  delit^er 
or  speak  out  in  discourse. 

DICOLLARE,  p.  a,  decapitare,  to  behead  . 
Dicollare  ,  rompere ,  troncare,  to  break  off, 
to  lop  off. 

DICOLLATO,  adj.  decapitato,  beheaded. 
DicoUato,  rotto,  troncato,  broken  off,  lopped 
off".  Animo  dicollato,  abbassato,  oppresso,  tie- 
jected  mind. 

DICOLLAZIONE ,  s.  f.  tagliamento  di 
collo,  decollation,  beheading. 

DI  COLPO,  adv.  phr.  di  botto  ,  immanti- 
nente, suddently,  instantlj;  at  once, 

DI   COLTA  ,  adi^.  phr.  di  posta ,  out  of 
hand    off-hand,  immcdiatcljr. 

DI  CONCORDIA,  adt^.phr,  concordevol- 
menle,  unanimouslj-, 

DI  CONSERVA,  adt^,  phr.  di  compagnia, 
together,  as  a  conuoy  or  caravan,  in  company. 
DI  CONTINUO,  adu.  phr.  continuamen- 
te, continually, 
DI  CONTRA,  ) 

DI  CONTRO,  )  prep.  dì  rìmpetto,  over- 
against,  opposite, 

DI  CORSO,  adv,  phr,  correndo,  cursorilf, 
in  rwming. 

DI  CORTO,  ady.phr,  in  breve,  shorilr, 
in  a  short  time  ,  Essere  vestito  di  corto  , 
parlando  degli  ecclesiastici  nei  paesi  cat- 
tolici, to  be  dressed  in  short  doalhs. 

DI  COSTA,  adv.  and  prep.  da  lato ,  on 
one  side,  close  hjr.  Di  costa  al  fiume,  close 
by  the  riuer. 

DICOTTO,  adj.  appassito  dal  sole,  witfier- 
ed,  dried. 
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BtCRETOy  s.  m.  decreto,  dsorte^  erdi- 
nanct,  act.  Obs. 

DICROIiLÀMENTOy  s.  m.  crollamenlo , 
shake,  ptdl, 

DICROLLARE,  f.  tf.  crollare,  to  thake  , 
to  he  shakerij  to  pidl  hard, 

DI  CUORE  ,  o^.  phr,  cordiilmente  , 
heariilf,  with  the  heart ,  front  the  heart . 
V*  amo  dì  cuore ,  /  lot^  fou  sincerely  or 
heariily. 

DIDASCALICO^  adj.  che  insegna,  istrut- 
tivo, instruciiue,  teaching,  dìdascaiUck, 

DI  DENTRO,  adv.  phr.  wUhin, 

DIDIACCIARE,  t*.  n.  dicevi  dello  scio- 
gliersi che  fa  il  diaccio  ,  to  thaw ,  lo  meli 
after  a  frost, 

DIDIACCIATO,  adj.  ihawed, 

DI  DIETRO,  adi^.  phr.  behiiid 

DIE,  s.  m,  dì,  day.  A  ppetical  word. 

DIECE,     ) 

DIECI,      }  tem,  i%  rather  poetical. 

DIECINA,  tcn  in  number, 

DIECINOVE,  nineieen. 

DIECINOVESIMO,  the  nirteUenth. 

DIECISETTE,  sei^enteen, 

DIECISETTESIMO,  the  set^nteenth, 

DI  ENTRO,  ady.phr,  di  dentro,  witlUn  . 

DIERO,        ) 

DIERON,       ) 

DIERONO,    )for  diedero,  ther  gat^. 

DIESIS,  s.  m.  termine  musicale,  diesis  ^ 
the  quaeter  of  a  torte  in  musick. 

DIETA,  s.f.  stretta  regola  di  cibo,  diet . 
Tener  a  dieta,  to  diet,  to  keep  one  to  strict 
diet.  Dieta,  assemblea,  diety  assemòljr  ofthe 
Uales  in  Gfrmany^  Switzerland,  etc. 

DIETAMENTE,  adv.  con  prestezza,  rea- 
dilft  quichljr,  nimhly.  Obs. 

J3IETARE,  ¥.  a.  tener  a  dieta,  to  diet^  to 
keep  one  to  strict  diet.  Not  in  use. 

DIETETICO,  adj.  appartenente  alla  rego- 
la del  %'itto  ,  dietetick  or  diete  ùcal,  apper- 
taining  to  the  rules  of  li%fing, 

DIETREGGIARE ,  u.  n.  dare  addietro  , 
ritirarsi,  to  go  bach,  to  draw  back,  to  fall 
back  .  Dìetreggiare ,  parlando  d'  un'  armata, 
to  recoily  to  retire, 

DIETRO,  prep.  and  also  adv.  dopo,  in- 
dietro, behind,  after.  Dietro  alla  casa,  behìnd 
the  house.  Andare  dietro  ad  uno,  to  go  after 
orte.  Di  dietro,  behindy  after.  Correr  dietro, 
lo  run  after.  Dì  dietro ,  da  ultimo  ,  at  the 
endf  at  last.  A  di  dietro  parleremo  di  que- 
sto, we  will  speak  of  tJiis  at  the  end  or 
afierward.  Di  dietro  via,  backwards.  Tirar 
in  dietro  un  affare,  to  put  off^  to  dc!ay\  to 
retard  un  affair.  Tirarsi  dietro  qualche  dis- 
grazia ,  to  draw  or  bring  some  mìsfortune 
upon  one'  s  self.  Farsi  in  dietro,  to  go ,  to 
ffilly  to  draw  back.  Dietro-porta,  back-door. 
Dietro-punto,  back-stltch  Dietro -camera,  ba- 
ck-room.  Dietro  pasto,  aftermeal 

DIETROGU ARDIA  ,  *.  /  retroguardia , 
rerewardy  rear. 

DIFALCARE,  f^.  Defalcare. 

DIFALCAZIONE.  f^.  Defalco. 

DI  FATTO,  adi*,  phr.  subiUmente,  im- 
mediateljr  j  in  the  faci,  ipso  facto.  Dì  fat- 
to, {law-term.)  effectit^ljr,  really.  Proceder 
di  fatto  contro  uno,  to  sue  one  at  la\v. 

DI  FEDE,  adf.  phr,  fermamente,  fimdf^ 
really,  in  good  faith. 

DIFENDERE,  m.  a.  salvare  ,  guardare  dai 
pericoli  e  dalle  offese  ,  to  defend,  to  proteot, 
to  ninintaln,  to  supporta  to  uphold,  to  bear 
cut.  Difendere  un'  opinione ,  to  defend ,  to 
asserì,  to  maintain  an  opinion .  Difendere  , 
preservare,  to  keep  from.  Difendere,  proibi- 


re, vietare,  to  forbid^  to  prohibit,  to  har^  tò 
keep  from.  Difendersi,  y.  ree.  guardarsi,  to 
defend  y  to  keep  ottc*s  self  from. 
•  DIFENDEVOLE,  adj.  atto  a  difendere  o 
a  difendersi,  deferuible,  capahle,  of  defence. 
Piazza  di  fendevole,  a  defensible  place,  a  place 
of  defence. 

DIFENDIMENTO,  *.  m.  difesa,  il  difen- 
dere, defence,  proteclion,  prop,  support. 

DIFKNDITORE ,  s,  m.  chi  difende ,  de- 
fender, proteclory  asserler. 

DIFENDITRICE,  s,  f  colei  che  difende, 
defenderess,  proteclrix.  ^ 

DIFENSA,  s.f  y.  Difesa.  Obs. 

DIFENSARE.  Obs.   V.  Difendere. 

DIFENSIONE,  s./ difesa,  difendimenu), 
Defence,  proteotton^  prop,  support.  Mettersi  a 
difensione,  to  stand  upon  one*  s  defence  or 
guard. 

DIFENSIVO,  «4^*.  che  difende,  def rasile. 
Star  su  la  difensiva,  to  stand  oa  the  defen- 
sii^e  or  act  defensix^ely, 

DIFENSORE,  s.  m.  difenditore,  defender, 
protector,  asserler. 

DI  FERMO,  adv.  pftr.  fermamente,  verilf, 
cerlaiidy,  far  certain. 

DIFESA,  s.f.  difensione,  defence,  protec- 
lion, countenance,  prop,  support.  A  difesa  di 
se,  i«  his  own,  or,  in  self  defence.  Far  di- 
fesa, to  resisi,  to  witfuta/td,  to  oppose.  Chi 
può  far  difesa  contra  le  vostre  bellezze?  who 
con  resisi jrour  t.luirms?  Difesa,  fortificazio 
ne,  fence,  fortificalion.  Difesa  ,  (/aiv-torm.) 
replf  defence  in  law . 

DIFESO,  adj.  da  difendere,  defended.  K. 
Difendere. 

DIFETTARE,  v.  n.  aver  difetto,  mancare, 
lo  want ,  to  hai*e  dpfccts  ,  to  be  dejecliffe 
Not  much  in  use.  Gli  difetta  la  memoria,  his 
memo^f  fuils  hXm.  Quando  i  denari  difibtta- 
no,  tutto  difetta,  when  money  is  waniing 
everjr  thiiig  is  wanling. 

DIFETTATO ,  adj.  che  ha  difetto  ^  de^ 
feclive . 

DIFETTIVAMENTE,  adv.  defectively, 

DIFETTIVO,  «4/.  manchevole,  difettoso, 
defeclive,  ùnparfecl,  fault f .  Verbo  difettivo, 
grammalical  term,  a  defective  vcrb, 

DIFETTO,  *.  m.  imperfezione,  manca- 
mento, default,  defect,  JiuWfVice,  imperfec- 
£io/i.Difetto,colpa,  errore,misfalto,  vice,Jault, 
misdeed,  trespaxs.  Correggersi  de'  suoi  di- 
fetti, to  mcndj  to  reform.  Difetto,  il  man- 
care, mancanza,  defect,  vani,  lank.  Per  di- 
fello  di  prudenza  ,  for  want  of  prudence. 
Difetto,  bisogno,  necessità,  want,  need^  ne- 
cessity.  Sostenere  difetti  grandissimi,  to  be 
in  great  strails,  want  or  penury, 

DIFETTOSAMENTE,  adv.  in  a  defective 
manner,  imperfeclly. 

DIFETTOSO,  adj.  manchevole,  defective^ 
imperfect.  Difettoso,  che  ha  qualche  difetto, 
fautly.  Difettoso,  cagionevole,  di  debol  com- 
plessione, weak,  sicÙyyfeeble^  infirm,  falnl, 
of  a  wetìk  constitution. 

DIFETTUALMENTE,  aie.  con  difetto, 
tHctouslfy  faultily,  imperjhctly,  Obs. 

DIFETTUCaO,  J.  m.  piccolo  difèttto,  a 
slight  defect. 

DIFETTUOSO.  F.  Difettoso, 


DIFFALCO,  s.  m,  soemuneoto,  ^s/Um- 

tion,  deductiony  abalemerU  . 

DIFFALTA,  «./fallo,  peccato,  defmdt^ 
defect ,  misdeed  ,  trespass  ,  fault .  Per  mk 
dilfalta  mi  trovo  in  questo  alato ,  tkronsk 
my  own  fault^  I  am  in  ihis  condilioa.  Dif- 
fatta,  mancamento  di  promessa  breack  o/ 
promise.  Difialta,  carestia,  penuria  ,  dearik^ 
scarcily,  penurf^  want  of  provisioas. 

DIFFALTAÌIE,  v.  n,  mancare,  Scemare, 
aver  dilfalta,  lo  fati,  decrease,  to  want,  to 
lack ,  to  need ,  to  stand  in  necd  of^  to  he 
short  of  tofail^  to  fall  short,  to  break  one'* 
promise, 

DIFFAMAMENTO,  s.  m.  il  diffamare,  dc^ 
famation,  slaruler,  the  act  of  taking  awar 
one'  s  reputation  or  characler. 

DIFFAMARE,  v.  a.  macchiar  la  fama  a], 
trui  con  maldicenza,  to  defùme,  to  sLuider. 
to  discrediti  to  backhite,  to  speak  ili  of. 

DIFFAMATO,  adj.  diffamed ^  sia», 
dered,  disc/edited. 

DIFFAM  ATOiaO,  adj.  defamaiory,  slanr 
derous,  abusive. 

DIFFAMAZIOME,  s.  /.  biasimo,  de/à- 
mation,  slander,  back-biLìng. 

DIFFERENTE,  adj.  vario,  dissimile,  dif 
ferent^  utdike,  variousy  differriag, 

DIFFERENTEMENTE,  adv.  variamente, 
differenti^  ,  yariously ,  severaUy  ,  diver* 
sely. 

DIFFERENZA,  ) 

DIFFERENZIA,)  s.f.  varìeli,  diveisìA, 
diffeieiìce^  variely,  dìversilf,  distinetion.  Dif- 
ferenza, lite,  dfssenzione,  controversia,  dif 
ference,  dispute,  coiUroversy,  sfuarrel.  Siamo 
in  differenza  per  una  bagattella,  we  art  at 
vari  ance  for  a  trifle. 

DIFFERENZIARE,  p.  a.  render  dlfferen. 
te,  distinguere,  lo  dislinguish,  to  moke  iif 
fèrent  from.  Differenziare,  v.  ».  esser   dif- 
ferente, to  differ,  to  he  different  from. 

DIFFERENZIATO,  adj.  dUtingùshed^ 
differente  made  dfferent  from.  Queste  due 
case  sono  simili,  sono  solamente  differen- 
ziate nelle  finestre,  these  two  houses  are 
alike,  they  differ  onlj  tn  tJie  Windows. 

DIFFOIRE,  V.  n.  esser  differente,  to  dif- 
Jer,  to  dìsagree^  to  be  different  or  unliie^ 
to  vary.  Pres.  differisco.  Differire^  v.  a.  prs- 
lungare,  to  defer,  to  delay,  to  put  off. 

DIFFERITO,  adj.  deferred^  deUjtà^ 
put  off. 

DIFFEBMAMENTO,  s.  m.  confutamento, 
(reihorical'tenn.')  confUtalion  of  what  Kos 
been  said. 

DIFFERMARE,  f,a.  (rethorical-Urm.) 
confutare,  to  confute,  lo  disprove,  to  over* 
throw  the  reasons  and  argumeiUs  of  the 
adversary,  to  haffle. 

DIFFICILE,  adj.  mabgevole,  fatico», 
hard  e  diffteult,  crahhed,  uneasf, 

DIFFICILMENTE,  adv.  con  dìflScom, 
difftcultly^  with  muck  ado,  wilh  greal  ìor 
houry  not  easilf,  scaroely^  hardlf. 

DIFFICOLTA',       ) 

DIFFICOLTADE,  ) 

DIFHCOLTATE,  )  s.  f.  mala^etolefr 
za,  dijpoultf.  Senza  difficolta,  facilmente, 
wtthout  diffculty,  with  ease.  Difficoltà,  osta- 
colo, impedimento,  difftadfy^  rub^  erots^ 
obstaclcy    ìmpedinient.^'DìiJàcxÀÙ.y    dubbio, 


DIFETTUZZO,  jt.  m.  a  slight  defeet. 

DIFFALCARE ,  v.  a.  difalcare  ,  scema 
re,  to  defatk,  to  defalcate,  to  cut  off ,  to  dnubt,  {fuestion.  Studiar  in  difficoltà,  dicesi 
abate  ,  to  deduci .  Molti  con  la  spana  ne  di  chi  si  compiace  di  operare,  e  tenere  le 
diffalca,  he  kills  manf  witìi  his  sfvon^.  Dif- !  vie  più  difficili,  to  love  diffictdties.ì)iiB<Xil 
fìilcare  la  riputazione'  di  qualcheduno  ,  to  tà  d*orina,  strangury.  Difficoltà  di  respirt- 
5/iir,  to  cast  a  hlemish  or  slur  on  one*  s  re''|zi<*ne,  sitortness  of  breath. 
puiation.  [     DIFFICOLTARE,   p,   a.  dar  difficolti, 


DIF 


DIO 


DIG 
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£ffieoltti»  to  mahey  raise^  or  starti 
étjfft^Uies 

DIFFICOLTOSO,  adi.  cbe  ha  diffirolUi, 
__         r,    crahoedy    uneasjr.  Far    il 
»,  to  start  or   ratte  diJfiouUies  in 
mvy  thimg. 

WFFiCCLTA',       ) 

DIFFICULTADE,  ) 

DIFFICULTATE,  )  T.  Biflkolt^. 

DIFFICULTAHE,  r.  Difficoltare. 

IXFFICULT050,   T.  Difficoltoso. 

DIFFIDA &E,  V.  it.  non  aver  fidanxa,  non 
B,  to  mistrust,  to  diatrust,  to  suspect. 
*,  tor  la  sicurtà,  non  avere  speran- 
»i  lo  àtsipair,  to  hmtfe  no  hopej^  to  gius 
90  ao9ftm 

DIFFIDATO,  adj.  mistruttedj  distrust- 
ti^  despaired  of. 

DIFFIDEMTE,  adj.  che  diffida,  mistrutt- 
fi^,  diffideniy  s9ispieiou$. 

DIFFIDENZA,     ) 

UFFIDbNZIA,  )  s.f,  il  diffidare,  mis- 
Wusif  diffidence^  déspair. 

DIFFINIRE,  V.  a.  decidere,  terminar  que- 
ilìoaì,  to  defiacy  to  deUrminCf  to  decide. 
Difisire,  finire,  compiere,  to  finish^  to  com- 

Ky  to  perjeely  to  determine,  Diffinire,  dar 
ifiioìzione  di  qualche  cosa,   to   definey 
m  gù^  the  definition  of, 

DIFFINITAMENTE,  adu.  chiaramente, 
Aecismiiiente,  defiiùlivel/,  elearljy  abso- 
k/teir,  perempforily. 

DIFFIMTIVO,  adj.  che  diffinuce,  ter- 
rìsuWe,  definitìuey  peremptorjr,  Ri- 
diffinitiva ,  definitile  answer, 
DIFFINITOUE,  *.  m,  definitori  the  eoun- 
teUor  or  nssistant  of  a  general^  or  prouinr 
ùmi  of  a  retigious  order. 

DIFFINIZIONE,  *.  fi  il  detto  che  palesa 
b  qnalilÀ,  e  Tessenza  di  che  che  sia,  defini- 
Diffinixione,  decisione,  definitiony  deci- 


DIFFONDERE,  c^.  a,  spargere  ahbondan- 
to  diffuse^  to  shedy  to  pour  out. 
in  lagrime,  to  meli  in  tears.  Dif- 
n,  t/.  ree.  parlar  molto  sopra  qualche 
^  »,  to  enlarge  or  dwell  upon  a  suhjeot. 
DIFFOBMARE,  u.  a.  guasUre,  tor  la  bei- 
km,  co  deformy  to  disfigwey  to  spoil,  to 
eàur  the  form  of  a  thing, 

DIFFORM.4TAMENTE,   adv.   spropor- 

tfOBBfaiaiente,  in  modo  difForme,  deformedly. 

DiFFORM  ATO,  adj. disfi gured,  deformed, 

DIFFORME,    adj,    deforme,    dejhrmed, 

^jTy  iU-JimHHtredy  disfigured,    mis-shapen. 

Diibrme,  digerente,  differeiU^   of  another 


DIFFORMITÀ',        ) 

DIFFORMITADE,    ) 

DIFFORMITATE,  )  s.f.  brutteaxa,  de- 
Jmraityy  ugUnessy  ili-fyyouredness. 

DIFFUSAMENTE,  ady-  largamente,  co- 
pSosamcnte,  ampiamente,  diffitsiueljr,  amplfy 
/Ufy-^  at  iarge.  Abbiamo  parlato  diflusamen- 
te  aofva  questo  soggetto,  we  spoke  at  largc 
■pan  ihis  saòjeot. 

DIFFUSIONE,  s.  f,  spargimento,  dijfu- 

DIFFUSIVO,  adi,  che  diffi)nde,  diffunve. 

DIFFUSO,  adj.  diffuse,  Iarge f  ampie, 
ntfwJrrf^  seaitered,  long,  prolix,  tedious. 
Stìlt  diffitfOf  vale  prolisso,  contrario  di  la- 
CMion,  preiix  or  diffuse  as  opposed  to 
mm.ÌÉe.  Trattato  diffuso,  ben  circonstanzia- 
4»,  aleso,  é^ute^  ùs  s«iue  of  eirewnstantial 


DfFICAMENTO,  #.m.  V.  Ldlficam«n- 
to.Ofca. 


D1FICARE,  K.EdiBcare.  Obs. 

DIFICATO,    y,  Ediacato.  Obs. 

DIFICIO,  F.  EdiBcio.  Obs. 

DIFILARE^  u.ree.  muoversi  per  andare 
con  gran  prestezza,  to  HU  off,  to  march 
in  haste. 

DIFILATO,  adj.  JiUd  off,  or  marehed 
in  haste,  DiGlato,  adu.  siraìght  on,  directly 
forward.  Andar  difilato,  to  walk  fast. 

DI  FILO,  adu.phr,  senza  intermissione, 
without  intermissiony  one  ajìer  another.  Pi- 
gliare uno  di  filo,  indurlo  a  che  che  sia 
senza  dargli  tempo  di  repliche,  to  induce 
one  to  do  a  thing  without  giuing  him  tinte 
for  replf, 

DIFINIMENTO,  s.  m,  il  difinire,  defini- 
tion. Difinimento,  finimento,  fine,  defini- 
tion y  conclusion,  end. 

DIFINIRE,  r.  Diffinire,  and  ali  its  dori- 
patiues, 

DIFORMITA*,  r.  Difformità. 
DI  FORZA ,  adf,  phr.  con  forza,  Bf  main 
force,  forcedXy, 

DI  FRESCO,  «KJv.^Ar.frescamente,  lateljr, 
newlfyfreshly, 

DI  tUORE,  ) 

DI  FUORI,  )  adf^,  and  prep,  ivitAout, 
ahroady  out  of, 

DI  FURTO,  adu.  phr.  furtivamente,  fy 
stealth. 

DIGENERARE,  f^.  Degenerare. 

DIGERIRE,  V.  a.  smaltire,  to  digest,  to 
ooncoct  what  one  eats:  pres.  digerisco.  Di- 
gerire, esaminare,  ponderare,  to  digest,  to 
discussy  to  examine,  to  scan,  to  sijì.  Dige- 
rire, soffrire,  to  digest,  to  beary  to  suffer, 
to  put  up  with,  to  brook.  Digerire,  {chj-m- 
ical'term)  separare  per  alcun  proprio  mo- 
do il  puro  dall'impuro,  to  digest^  to  distil. 

DIGERITO,  adj.  digested. 

DIGESTA,  r.  Digesto. 

DIGESTIBILE,  adj.  atto  a  digestini, 
digesiiòle, 

DIGESTIMENTO,  *.  m.  ) 

DIGESTIONE,  s.  f  )  il  digestire , 
dtgestion,  oonooction, 

DIGESTIRE,  ti.  a.  digerire,  to  digest,  te 
conooct.  Digestire,  ordinare,  disporre,  ripen- 
sare, to  arrange,  order,  studjr,  reflect. 

DIGESTIVO,  a</j.  che  dìge^sce,  cf/^ssa- 
ve,  helping  the  digestion. 

DIGESTO,  s.  m.  così  son  chiamate  le 
Pandette  di  Giustiniano,  Digest^  die  first 
uolume  or  tome  of  civil  law,  digested  hjr 
the  oommand  of  the  emperor  Justinian. 

VIGESTO^  adj,  da  dige^lire,  digested. 
Diffcsto,  disposto  e  ben  orainato,  contriued, 
orderedy  disposedy  Jity  ready,  prepared,  re- 
Jlected. 

DIGHTACCIARE,  V.  Didiacciare. 

DIGHIACCIATO,  V,  Didiacciato. 

DI  GIÀ',  adu.  already, 

DIGIOGARE,  f.  a.  sciorre  e  liberare  dal 
giogo,  to  ìmyoke. 

DIGIOGÀTO,  adj.  un^oked. 

DI  GIORNO,  adu,  phr.  mentre  h  giorno, 
tluring  the  day-time, 

DI  GIORNO  IN  GIORNO,  «di/,  phr. 
from  dar  to  day,  everf  day. 

DI  GIÙ*,  adu.àx  sotto,  beiowy  òeneath, 
down.  Di  su,  di  giù,  up  and  down, 

DIGIUGNERE,  m.  a.  separare,  to  disjoin, 
to  party  to  looseji,  to  u/vyoke. 

DIGIUNARE,  p.  n.  mangiare  quanto  e 
quello  che  conviene  per  osservare  il  precetto 
detla  chiesa,  tofast.  Digiunare,  non  mangia 


DIGIUNATORE,  s.m.che  digiuna,  a 
faster.  *^ 

DIGIUNATRICE,  fem.  of  digiunatore. 

DIGIUNE,  s.f,  plur,  quattro  tempora, 
thefour  emòer  weeks.  Digiune,  digiuno,  y^f, 
fasting. 

DIGIUNO,  s.  m.  il  digiunare,  fast,  fast- 
ing. Giorno  di  digiuno,  fasting-day, 

DIGIUNO,  adj,  voto  di  cibo,  fasting,  A 
digiuno,  adx^.  phr.fastingy  on  an  emptys  tom* 
ach.  Non  posso  bere  a  digiuno,  /  cannot 
drink  without  eating,  or  on  an  emptj  sto- 
mach.  Digiuno,  desideroso,  desirous,  covetouSy 
fond,  loving.  Già  di  veder  costui  non  son 
digiuno.  /  am  not  desirous  to  see  him.  Sì 
fece  la  mia  sete  men  digiuna,  nyr  thirst 
was  almost  tfuenched.  Il  satollo  non  crede 
al  digiuno,  you  tfiink,  whenjrou  are  seroedy 
the  geese  are  watered. 

DIGIUNTO,  adj.  da  digiugnere  ,  disjoin' 
ed,  separated,  parted,  ufnroked. 

DI  GIUSO,  adu,  r.Di  giù. 

DIGNISSIMO,  adj.  superi,  o/*  degno,  masi 
worthr, 

DIGNITÀ',       ) 

DIGNITADE,  ) 

DIGNITATE,  )  s.f  condizione  onorevo- 
le, dignitjr,  worth,  greatness,  merit.  Dignità, 
grado  di  ulEcio,  dignity,  office,  preferment^ 
degree  honour. 

DIGNITOSO,  adj,  degno,  cbe  ha  digni- 
th,  worihy,  praise- worth j,  noòle,  honour a^ 
hle.  Obs. 

DIGO,  s.  m.  (sea  Urm.)  a  dikcy  a  mole, 
a  pier. 

DIGOCCIOLARE,  p.  a.  gocciolare,  to 
drop,  to  fall  hy  drops, 

DIGOZZARE,  u,  a,  levare  il  gozzo,  to 
cut  the  tJiroat.  Digozzare,  tor  via  la  copri* 
tura  della  gola,  to  wido,  or  tàke  away  any 
thing  that  is  aòout  the  throat  or  neck,  to 
uncouer  the  neck, 

DIGRADAMENTO,  s.  m.  scendimento  a 
grado  per  grado,  degradation, 

DIGRADARE,  u.  a.  scendere  a  poco  a  po- 
co, di  grado  in  grado,  to  come  down  by  de- 
grees.  Digradare,  peggiorare,  te  grow  wor^ 
se,  to  degenerale.  Digradare,  derivare,  to  dc'^ 
rive  or  proceed  fi'om.  Digradare,  il  diminuir- 
si, o  scorciar  de'  gradi,  e  degli  spazi.,  to 
slìorten,  or  grow  sìiort  bjr  degrees.  Digra- 
dare, privar  della  dignità    e  del   grado ,  e 


dicesi  dei  sacerdoti,  quando  per  alcun  mis- 
fatto sono  privati  de'  privilegi  clericali,  to 
degrade,  to  put  out  of  degree  or  dignitjr, ^ 

DIGRADATA3«ENTE,  adu.  graduaUr. 

DIGRADATO,  adj,  degraded.  F.  Di- 
gradare. 

DIGRADAZIONE,  s.f  digradamento, 
scendimento,  degnuiation,  degrading. 

DI  GRADO,  adv. plur.  volentieri,  wH- 
lingly,  with  pìeasure, 

DI  GRADO  IN  GRADO,  adt^.  phr.  by 
degrees. 

DIGRANARE,  F'.  Sgranare. 

DI  GRAN  LUNGA,  adv.  ,p1tr.  by  far, 
very  mach  ,  a  greut  deal.  E  più  bello  di 
lui  di  gran  lunga,  he  his  handsomer  than 
he  by  far.  Di  gran  lunga,  più  tosto,  rather, 
more  willinglyy  better. 

DIGRASSARE,  e.  a.  levar  il  grasso,  to 
tahe  off  the  fat. 

DI  GRATO,  adv.  phr.  volontariamente, 
senza  ricompensa,  gratis,  graluitau^yyWith' 
out  remuneration. 

DI  GRAZIA,  adv.  phr,  deh,  praf,  pri^ 


re,  star  diguno,  tofast,  to  eoi,    nothiìig.     \thee.  Di  grazia  datemi  quel  libro, /i/ajr  giV« 
t     DIGIUNATO,  adj.fasted.  ime  that  book 
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digredire;,  v.  «.  far  digressione,  to  di-I    DI  LA'  GIÙ',  adi^, phr.from  thenìsfi Mow. 


gress,  to  swerve  ffom,  to  go  from  Uie  sub- 
ject  in  hiuid. 

DIGRESSIONE,  s,f,  tralasciamento  del 
filo  principale  della  narrazione  per  intra- 
porvi  altra  cosa,  digression. 

DIGRESSrV'O,  adj.  che  fa  digressione, 
che  ha  in  se  digressione,  departing  front 
one  subjeot  to  another^  UuU  has  maiif  di- 
grcssionSf  digresswe. 

DIGRESSO,  s.m,   V.  Digressione* 

DIGRIGNANTE,  adj.  griumng. 

DIGRIGNARE,  m.  a.  ringhiare  mostran- 
do i  denti,  ed  è  proprio  de'  cani,  to  grin 
OS  a  dogj  to  smuri, 

DIGRIGNATO,  adj.  grinned,  snarled. 
Viso  digrignato,  grinning  face, 

DIGROSSAMENTO,  *.  m.  abbozzo,/or/n- 
ing,  polishingj  fashioningf  sketching. 

DIGROSSARE,  v.  a.  assottigliare  *  dar 
principio  alla  forma,  per  lo  più  dell'opet-e 
manuali,  to  forniy  to  fksìùon.  Digrossare, 
abbozzare,  to  t-ough-draw,  to  sketch.  Digros- 
sare, istruire,  to  refinc,  to  polish,  to  teach, 
to  instruct. 

DIGROSSATO,  adj.formedy  fashioned. 
y.  Digrossare. 

DIGRUMARE,  u.  a.  ruminare  \  e  presso 
gli  antichi  rugumare,  to  okew  the  cud,  lo 
ruminate.  Digrumare,  riconsiderare,  riandar 
col  pensiero,  to  ruminate  a  tkìng,  to  pon- 
der  it,  to  consider  it, 

DIGRUMATO,  adj.  nmUnaud. 

DIGU ASTARE,  u,  a.  guastare,  dissipare, 
to  spoil,  to  wastCy  to  mar,  to  corrupt,  to 
dissipate,  Obs. 

DIGUAZZAMENTO,  *.  m.  il  diguazzare, 
motiony  shaking,  waddling.  Diguazzamen- 
to di  budella,  a  rumbling  in  the  stomachi 
a  nunbling  of  the  guts  \vitJt>  wind, 

DIGUAZZARE,  i/.  a.  dibatter  l'acqua,  ed 
altri  liquori  ne'  vasi,  to  shake,  to  siir. 

DIGUAZZATO,  adj,  shaked,  waddUd. 

DIGUISARE,  r.  Divisare. 

DIGUSCIAEE,  M.  a,  sgusciare,  to  shell 
pe€u,  or  òeans, 

DI  GUSCI  ATO,  adj.  shelUd, 

DI  LA*,  prep.  bejfond, 

DI  LA',  a  locai  adt^.  (contrario  di  dì  qua) 
the  other  side^  that  war.  Passate  di  lìi,  go 
on  lite  other  side.  Di  là,  da  quel  luogo, 
from  tJience.  Di  là,  di  quel  paese,  of  that 
country.  Secondo  il  costume  di  la,  according 
to  the  custom  of  that  countrf.  Di  là,  s'usa 
per  riferire  l'altro  mondo,  the  other  world. 
Nessuno  sa  le  cose  di  là,  nobody  knows 
how  things  go  in  the  other  wo/id.  Di  qua 
di  là,  fiere  and  there, 

DILACCARE,  t>,  a.  levar  le  lacche,  cioè 
le  cosce,  to  quarter,  to  cut  in  quarters,  speak- 
ing  of  mutton  or  heef,  to  cut  to  pieces.  Di- 
laccare ,  dilacerare,  to  quarter^  to  tear  in 
pieces,  to  rend.  Guardonomi,  e  colle  man 
s'aperse  il  petto,  dicendo  or  vedi  come  io 
mi  dì  lacco,  he  looked  at  me,  and  with  his 
hand  he  opened  ìùs  breast,  saying,  see  how 
I  tear  my  self  to  pieces. 

DILACCIÀRE,  p.  a.  sciorre  i  lacci,  to  un- 
tace,  to  uniie. 

DILACERARE,  e.  a.  lacerare,  to  rend, 
to  tear,  to  pulì  or  tear  to  pieces,  to  mangle. 

DILACERATO,  adj,  reni,  torn^  tom  to 
pieces. 

DI  LA*  ENTRO,  adv.  phr,  from  thence 
^ithin. 


DI  LANCIO,  adt^.  pìir.  direttamente,  di- 
rectljr,  straitljr,  immediately,  at  once, 

DILANIARE,  v.  a.  sbranare,  lacerare,  to 
rend,  to  tear  lo  pieces, 

DILAPIDARE,  u.  a.  scialacquare,  to  con- 
sume, to  waste,  to  spend  wastefully,  to 
squander  away,  to  imbezzle, 

DI  LARGO,  adi',  phr,  largamente,  libe- 
rcdly,  aJbundanily,  plemifuUy,  most.  Questa 
pestilenzia  ricominciò  nel  mese  di  maggio 
in  Fiandra,  che  di  largo  il  terzo  de'  citta- 
dini, e  oltra  morirono,  this  pestilence  began 
agaìn  in  Flanders  in  tfie  month  of  May 
with  such  fury  ,  tliat  the  tìiird  pari 
of  the  inhabitants,  and   more,  died  oj  it. 

DI  LA'  SU,  aJdu.from  tJienee  abowe. 

DILATAMENTO,  s.  m.  il  dilatare^  eUU- 
ttUion,  widening,  spreading. 

DILATANTE,  adj.  che  dilata,  dilaiing, 
tluit  dilates,  spreading. 

DILATANZA,  s.f.  dilatamento,  dUata- 
tion,  spreading,  widening.  Obs. 

DILATARE,  t*.  a.  allargare,  ampliare,  to 
dilate,  to  widen,  to  spread.  Dilatare,  span- 
dere, to  display,  to  setforth,  to  master ^  to 
show.  Dilatarsi,  t^.  ree.  to  dilette.  Dilatarsi, 
dispergersi,  to  disperse,  to  scatter, 

DILATATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  di- 
latare, widening,  whose  power  can  di  late. 

DILATATO,  widened,  dilated.  r.  Dì- 
latare. 

DILATAZIONE,  s,  m.  dilaUmento,  dila^ 
tation,  extension,  widening. 

DILAVAMENTO,*.TO.il  dilavare,  wmAwi^. 

DILAVARE,  V.  a.  consumare,  e  portar 
via    in  lavando,  to  wash  awoy. 

DILAVATO,  adj,  washed  away.  Color 
dilavato,  colore  smorto,  a  delay*  d  hne, 
bleak,  pale  colow. 

DIL AZIONCELLA,  s,  f.  diminuUt^  of 
dilazione. 

DILAZIONE,  s.  f  indugio,  delay,  stay, 
step,  let,  hindrance, 

DILEGARE,  r.  Slegare. 

DILEGGIAMENTO,  s.  m,  beflfà,  mock- 
ing,  laughing,  scorn,  raillerf,  jest,banler. 

DILEGGLiRE,  »/.  a.  beffare,  to  mock,  to 
laugh  at,  to  ridicale,  to  deride,  to  jeer,  to 
scoff,  to  banter. 

DILEGGIATEZZA,  s.  f  scosluraatezza, 
sCicciatezza,  òrazen-facedness ,  impudence, 
effronlery. 

DILEGGIATO,  adj.  bef&to,  raUied,  ban- 
tered. 

DILEGGIATORE,  s,  m.  che  dileggia,  a 
jesUt,  a  banterer,  a  jeering  man. 

DI  LEGGIERE,  ) 

DI  LEGGIERI,    ) 

DI  LEGGIERO,  )  adi*,  phr.  agevolmen- 
te, easily,  very  probablj. 

DILEGGINO,  *.  m.  suggettino,  dameri- 
no, a  spark,  a  fop, 

DILEGINE,  adj.  fievole,  tenue,  ^simple, 
slight,  feebUy  weak,  infirm,  faitU,  Obs. 

DILEGIONE,  ^.Diligione. 

DILEGUARE,  t/.  ree,  allontanarsi,  fuggir 
con  gran  prestezza,  quasi  sparire,  to  run 
away,  to  disappear,  to  uanish,  to  get  out 
of  sight.  Sì  dileguò  come  da  corda  cocca, 
hefled  as  an  arrow  from  the  bow. 

DILEGUO,  s.  m.  gran  lontananza,  greai 
distance.  Andare  in  dileguo,  to  disappear, 
to  go  to  the  worìd^  s  end. 

DILEMMA,  *.  m.  argomento  di  due  parli, 


DILAGARE,  v.  a.  allagare,  to   wtrfiow,  '^^'ww,  an  argument  consisting  oftwo  prò 
to  put  under  water,  I  positions  so  disposed^  that  neilher  of  them 

DILAGATO;  adj.  ouerflowed,  ^<f^  ^  refuUd. 


DILETICARE,  v.  a.  solleticare,  stozzici, 
re  altrui  leggiermente  in  alcuna  parie  del 
corpo,  to  tickU.  Dileticare,  divertire,  to  di> 
uert,  to  moke  merry,  to  recreate.  Dileticare, 
lusingare,  to  ftaUer,  to  tiMe,  to  pUase. 

DILETICATO,  adj.  tickUd,  pUased,  V. 
Dileticare. 

DILETICO,  J.  m,  solletico,  a  tickling. 

DILETIOOSO,  adj.  soUeticoso,  tickUah. 

DILETTABILE,  adj.  atto  a  dilettare,  che 
porta  diletto,  ^2t^A{/ù/,  pleasant,  ddeeiaUe. 

DILETTABILITA',        ) 

DILETTABILITADE,    ) 

DILETTABILITATE,  )  *.  /  piacere, 
delectadon,  delight,  pleasure. 

DILETTABILMENTE,  adv.  con  diletto, 
delightfuUy,  pleasatitly,  delectably. 

DILETTAMENTO,  *.  m.     ) 

DILETTANZA,  *./  Obs.  ) piacere, gu- 
sto,  delectation,  delight,  pleasure. 

DILETTANTE,  s.  m.  che  si  diletta  di 
musica,  o  di  pittura,  comecché  non  ne  Ciccia 
mestiero,  a  dilettante,  a  lover  of  mmuA.  or 
painting,  Though  the  Crusca  has  not  this 
word,  fet  il  is  most  common  in  IlaU, 

DILETTARE,  u.  a.  and.  n.  apportar  di- 
letto,  e  ricever  diletto,  to  delight,  lo  recreate, 
to  please.  Dilettarsi,  e.  ree,  pigliar  diletto,  te 
be  pleased  with  a  thing,  to  like,  to  lot^  it, 
to  delight,  to  take  pleasure,  or  delight  in 
it.  Dilettarsi   di  musica,  to  love  musick. 

DILETTATORE,  *.  m,  che  dà,  e  appor- 
ta diletto,  he  tììot  delights  or  pleases, 

DILETTATRICE,  femminine  of  Diletta» 
tore. 

DILETTAZIONE,  s.  f  dilettamenlo,  de- 
light, delectation,  pleasure. 

DILETTEVOLE,  adj.  che  diletto,  deleo- 
table,  pleasant,  delightful. 

DILETTEVOLMENTE,  adt*,  con  dilet- 
to, delightfuUy. 

DILETTISSIMO,  super,  of  diletto,  most 
beloved. 

DILETTIVO,  adj.  che  porta  dilezione, 
benet^lent,  hearing  a  good  will. 

DILETTO,  s.m.  piacere,  gioia  ,  gusto, 
delectiuion,  delight,  pleasure.  A  diletto ,  a 
bel  diletto,  aelu.  phr .  a  bella  posta  ,  fot 
pleasure  ,  purposely  ,  on  purpose  ,  far  the 
nonce,  with  a  design.  Andare  a  diletto,  a 
spasso,  a  ricreazione  ,  to  go  for  a  walk  . 
Prendere  a  diletto,  in  ischerzo,  in  passatem* 
pò,  to  laugh  at,  to  ridicale,  to  mock,  to  seoff, 
to  deride,  to  banter.  Ma  tu  prendi  a  diietto 
i  dolor  miei,  bui  you  laugh  at  my  gnefs . 

DILETTO,  adj.  amato,  belot^d.  Mio  di- 
letto, mf  belovedy  my  dear,  my  dearest. 

DILETTOSAMENTE  ,  adt*.  pUasaniiy  , 
delightfuUy  . 

DILETTOSISSIMO,  superi,  of  dilettoso  , 
most  delightful,   extremely  pleasant  , 

DILETTOSO,  «i{y.  dilettevole,  pucevole, 
delightful,  pleasant,  delectable. 

DILEZIONE,  s.f  benevolenza,  affezione, 
beneuolence,  affection,  good-will,  love  , 

DILIBERAMENTO,  5.  m,  Hberamento  , 
liberazione,  deUuerance,  delivery  ,  release  , 
riddance,  Diliberamento  ,  risoluzione  ,  sta- 
bilimento, resolution,  resolfe,  purpose  ,  de- 
termination  . 

DILIBERANZA,  s,  f  liberazione,  deUver- 
ance,  deliverf  ,  release  ,  riddanee  .   Obs. 

DILIBERÀRE,  e.  a.  liberare,  to  deliver, 
to  free,  to  set  free  or  at  liberty,  io  sa$^,  to 
rid  of,  to  release.  Diliberare  di  prigione,eo 
release  one  from  prison.  Diliberare,  stabilire, 
determinare,  to  purpose,  to  resolve,  to  deter- 
mine, Diliberò  i'  andare  al  suo  soooorso,  he 
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io  go  to  hìs  assisianoe.  Diliberere^ 

ipdinì,  io  disfHUchj  to  moke  hasU.  Dillbe- 
fBi«  «Il  occozìoy  i^  dìspatch  or  moke  an  end 
^  a  kuiaess.  Diliberare,  partorìre,£u  He  in, 
lo  U  deliyered.  Obs.  Il  termi  uè  di  diliberare 
t  presto,  ihe  urne  of  her  Ijìn^-in  or  deli- 


blLIBEKAT AMENTE,  adt^.  con  animo 
ràolntoy  pensatamente,  deUberalelf^oupur- 
potè,  mdtntedlj»  eonsideraielf,  pwrposelj,for 

c4r  nooce. 
DILIBERÀTIVO  ,  adj.  che  dilibera^cieZi- 


DUiBERATO  ,  adj.  risoluto  ,  stabilito , 
dHffwÙMtd,  resoli^d,  perpended.  Con  dili- 
^ifTf^  consigUo,  upon  mature  deliòeraUon, 
Con  proposito  di  liberato ,  with  afidi  resola- 
UOM,  wU/uUr-  Di  liberato,  liberato,  dcliv»ered, 
Jreed    V.  IVilibcrare  . 

DILIBERAZIONE ,  *.  f-  deliberazione  , 
ritoluaWp* ,*taKi  li  mpnto,  determinazione,  re - 
y  rcMolt^  ,  deUrniinaiion  .  Dilibera- 
iibenzione,  delit^erance,  delivery,  re- 

,  riddanet  . 

DILIBERO,  adj,  diliberato  ,  delivered  , 
freed.  Dilibero,  liberale,  li6crtd,free,sene- 
nmMj  hounlifuL,   Obs. 

DILIBRARE,  v,  ree.  uscir  di  libramen- 
to, tracollare,  to  tumble,  trip^  to  ot^rset^to 
Vémr  down  the  wei$fttt  lo  go  out  oft/iee- 
màiiòrium  (  in  a  metaphorical  sense  .  ) 

DILiCAMENTO,  s.  m.  delicamento,  dili- 
fl**— ^  delieaejr,  dcUcattness  ,  dauUiness  , 

DILICANZA,  s.  f'  dilicatezza,  delicate- 
mas/Uceaess,  tenderness.  SUre  in  dilicanza , 
m  ttad  a    delicious  life,  Obs. 

DILIC  ATA  MENTE,  ad^.  con  dilicalezza, 
palitameote,  gentilmente,  delicaiely ,  deU- 
momUr,  daiiUiljr,  neatljr,  curiouslf ,  finelj. 

DlLlCATEZZA,s.  /.morbidezza,  delicate- 
mta^Btceuess,  tenderncss,  ejfeminacy,  soji- 
men.  Dilicatezza,  squisitezza,  delìcateness  , 
exfnititenest.  Dilicatezza, pulizia,  euriousness 
iimemesSf  neatness  . 

DELICATISSIMO,  «u^W.  (>/*dilicato,moj2 
■ice,  deiieaté,  curious. 

DELICATO,  adj.  soave  al  tatto,  morbido, 
«0/f.  Mani  dilicale,  sofi  hands,  Dillcato,  de- 
lisìoao,  squisito,  delicate,  dainty,  delicious. 
Vfl«aiMÌc  dilicate,  daintjr  hits.  Dilicato,  puli- 
to, nice.  Dilicato,  piacevole,  pleasant,  agreC' 
sède.  Dilicato,  leggiero,  delicate,  Jine,  Dilica- 
to, aoClìle,  thin,  small,  stender.  Dilicato,  di 
gentil  complessione,  delicate,  nice,  weak  , 
Dilicato,  pericoloso,  nice,  ticklish  , 


DILICATUAA.  f^.  Delicatura  . 
DILIGENTE  ,  adf\    che  opera  con  dili- 
ì,  diligent,  laòorious ,  careful^  watch- 


DILIGENTE3ÌENTE,  ad^.  con  diligenza, 
diìigendr^  exactlf,  carefullf , 

DILIGENTISSIMAMENTE,  adu,  most 
diiigeatiljr  . 

DILIGENZA,       ) 

DILIGENZIA,  }  s.y!  squisita, e  assidua 
cn,  dUigence,  care,  carejidness.  Diligenza, 
prontezza,  dtUgeuce  ,  haste,  speed  . 

DILIGIONE,  #./ beffa,    dileggiamento, 
-,  derisioa,  nuxdtierf^  raillerx,jest.Ohs. 
DILIMARE,  f'.  rea.  discendere  ad  imo,  in 
<oCMido,  to  descend,  to  go  down.  Obs. 
DILIQDIDAKE,  v.  n.  l'ammorbidire  ,  far 
lo,  io  UauiJx^  to  dissolse f  to  nwke  li- 
Diliqiùoare,  dimostrare,    mettere    in 
»,  u>  cxplain,  to  demonstrate,  to  show 
pimimtj,  to  prette  twidendy , 


DILIQIJIDATO ,  adj.demonsiraud,  ex- 
plained, 

DILISCARE,  V.  a.  levar  le  lische,  to  taìke 
out  the  hones  of  a  fish,  to  scale fish. 

DILITICARE,    V.  Dilelicare  . 

DILIVERAMENTE ,  ad^.    prestamente, 
quicklf,  immedialely.  Obs. 

DILIVERANZA ,  r.  Diliberanza.  Obs. 

DILIVERARE,  K  Dilibcrare.  Obs. 

DILIZIA,  s.f.  delizia,  delight,  pleasure. 

DILIZIANO,  Obs.    ) 

DILIZIOSO,  )  adj.  pieno  di    deli- 

zie,  delightful,  delicious,  delicate.  Obs. 

DILOGGIARE  ,  t^.  n.  sloggiare  ,  to  go 
away,  to  march  off,  to  remoue,  to  go  from 
one's  house.  Diloggiare,  andar  via,to  go  away. 

DILOGGIATO,  adif.  removed,  marclicd 
off. 

DILOMBARE,  e.  ree.  affaticare  e  sforzare 
i  muscoli  lombali  sicché  dolgano ,  to  break 
otte*  s  own  Back . 

DILOMBATO,  adj.  broken-baeked  . 

DI  LONTANO,  adi^.  phi .  at  a  distanoe, 
from  afar  . 

DILUCIDARE,v.  a.  rischiarare,  to  clear, 
to  make  oul  ,  to  explain  ,  to  unfold  ,  to 
reason. 

DILUCIDAZIONE,  s./  spiegazione,  expla- 
nation,  unfolding  . 

DILUCIDO,  adj.  lucido,  plain,  clear, evi- 
dcnt,  bright.  Obs. 

DI  LUNGA,  adw.  grandemente,  greatljr. 

DI  LUNGA  MANO,  a^»'.  phr.  di  gran 
tempo,  da  gran  tempo  in  qua,  a  long  time, 
or  long  while  ago  . 

DILUNGAMENTO,  s.  m.  allontanamento, 
dislance,  remoteness,  absence.  Dilungameuto, 
prolungamento,  dilazione^^^;^,  pulting  off, 
adjournment  . 

DILUNGARE,  t'.  a,  distendere,  to  stretch, 
to  exlend,  to  Icngthen,  to  wire-draw,  to  draw 
out  at  length.  Dilungare,  prolungare,  differi- 
re, to  prolong,  to  defer,  to  delay ,  to  prò- 
rogue,to  dritte  o^.Dilungarsi,t;.  ree.  discostar- 
si, allontanarsi,  to  remore,  to  go  away,  to 
go  from.  Dilungarsi  dalla  virtù,  to  fnrsake 
uirlue,  to  swerve  from  virtue.  Dilungarsi  dal 
suo  soggetto,  to  ramblefrom  one*  s  subject, 
lo  make  a  digres.sion.  Dilungare,»^,  a.  allonta- 
nare,/o  remoye,to  put  away,  to  keep  off, tose- 
parate,  lo  pan,  to  dritte  away,  to  dispel. 

DILUNGATO,  adj.  remoi^ed,  far  off,  di- 
slam.  Mi  sono  molto  dilungato  dal  mio  pro- 
posito, /  Itave  madealong  digression  from 
my  subiect.  Non  e'  eravamo  molto  dilungati 
dalla  città  quando  cominciò  a  piovere ,  we 
had  gol  bui  a  liule  waj  from  the  town 
when  il  began  to  rain 

DI  LUNGE,     ) 

DI  LUNGI,  )  adv.  far  off,  distant.  Di 
lungi  V*  eravamo  ancora  un  poco,  we  were 
bui  a  Utile  waf  from  it  , 

DI  LUNGO ,  adi»,  plw.  continuamente  , 
conlinuallf . 

jyiL\JSlO^E,s.fòeììmoiìejdelusion,clteat, 
imposture  . 

DILUVIARE,  v.  n.  piovere  strabocchevol- 
mente, to  rain  very  fau,  to  pour  down.  Di- 
luviare, inondare ,  to  overflow ,  to  drown. 
Diluviare,  t/.  a.  mangiare  disordinatamente, 
to  deuour,  to  eat  greedily  . 

DILUVIATORE,  s.  m.  che  diluvia,^  great 
eater,  a  glutlon. 

DILUVIATRICE Jèm/m«e,  o/diluviatore. 

DILUVIO,  s.  m.  pioggia  strabocchevole, 
deluce,  inundation,  great  rain.  Diluvio.stra- 
boccnevol  m&n^iBri,gluttony,gorfnandizing, 
immoderat9  eating.  Diluvio,  assolutamente  , 


quello  che  Vienne  al  tempo  dfi  Noè,  delugr^ 
Jlood,  used  absoliuely  to  signify  the  food  in 
the  time  of  Noah. 

DILUVIONE,  s.  m.  diluviatore,  mangine, 
a  grccdf-gut,  a  gliUton,  a  guUygut  . 

DIMAGHERARE,  ) 

DIMAGRARE,  )  v.a.rendcr  magro,  ta 
make  lean ,  to  emaciale.  Dimagrare,  i*.  n . 
divenir  magro,  to  grow  lean  .  Dimagrare  . 
diminuire,  scemare,  to  diminish,  to  lessen. 

DIMAGRAZIONE  ,  *.  /.  il  dimagrare  , 
the  growing  lean,  leamiess  . 

DI  MALE  IN  PEGGIO,  ad^.phr.  contra- 
rlo di  bene  in  meglio,  worse  and  worse  . 

DIMANDA,  s.f.  domandagione,  Il  diman- 
dare, demand,  suit,  request,  as  king,  petition, 
question. Senza  dimanda,  wilìtoutasking.  Sod- 
disfare alla  dimanda,  to  aiiswer  to  one's  de- 
mand or  question  . 

DIMANDAGIONE,  K  Domandagione  . 

DIMANDAMENTO,  F.  Domandamento. 

DIMANDANTE,  r.  Domandante  . 

DIMANDARE,  y.  Domandare  ,  and  ali 
its  dcriifatives. 

DIMAN  DA  SERA,  ) 

DIMANDASSERA,    )  tpmorrow  nieìa. 

DIMANDATORE,  s.  m.  che  dImanda,/Ae 
ihat  asks  a  thing  . 

DIMANDATRICE,  $.  f  shc  that  askt . 

DIMANDITA,  ) 

DIMANDO,      )  r.  Dimanda  . 

DIMANE,      ) 

DIMANI,  )  domane ,  il  giorno  ve- 
gnente, to-morrow.  Dimane,  Il  principio  del 
giorno,morRin^.  Innanzi  la  dimane,^e/òre  the 
morning.  Quando  fui  desto  Innanzi  la  dimane, 
pianger  senti*,  w&en  /  awaked  before  the 
morning  T  heard  somcbody  cry.  Dante  . 

DI  MANIERA  CHE,  adt^.   pìir.  so  that. 

DIMAN  L'ALRO.r^ dai afur to-monow. 

DI  MANO  IN  MANO,  ad^.  plw.  di  tempo 
in  tempo,  successiifclj,  one  afier  anotlier.  E 
così  di  mano  in  mano,  and  so  forth. 

DIMEMBRARE,  u.  a.  smembrare.  Ut  dis- 
member,  to  pulì  to  pieces,  to  tear  limb  by 
limb.  Dimcmbrare,  alterare,  guastare,^  al- 
ter, to  change,  to  spoil  . 

DlMEMmATO,adj.dismembered,  cut  io 
pieces,  tom  limb  by  limb  . 

DIMENAMENTO,  à.m.  il  dlmenare,ag|. 
tatioUftoss,  motion,  jolting,  tumbling  . 

DIMENARE,  i/.  a.  agitare,  muovere  in 
qua  in  là,  to  agitate,  to  shake,  to  loss,  to 
tumble,  tojolt. 

DIMENARE,  ) 

DIMENIO,      }  s.  m.  f^.  Dimenamento . 

DI  MENO  ,  adi*,  meno,  manco  ,  less  , 
without.  Far  di  meno,  to  do  without.  Non 
posso  far  di  meno  di  non  rìdere,  /  canno 
help  laughing.Yaìer  di  meno,  to  bc  the  worse 
for,  noi  tn  be  worth  so  mach.  Se  non  è  ben 
fatto,  vai  di  meno,  ifit  is  not  well  made,'tis 
of  less  worth .  Val  dieci  scudi  di  meno,'Cc4 
worth  ten  crowns  less  . 

DIMENSIONATO,  adj.  che  ha  dimensio- 
ni, hawing  dimensions,  proportioned,  Obs. 

DIMENSIONE,  s.f.  misura,  dimension , 
just  measure  or  compass  of  anf  tJùng  . 

DIMENTARE,  u.  a.  cavar  3i  cervelIo,lo 
make  one  run  mad,oront  ofhis  wits,tobe- 
wilch. 

DIMENTICAGGINE,  s.f} 

DIMENTICAMENTO,  s.  m.)  obbliviont, 

DIMENTICANZA,*.  /    )forgetfulness  , 
oblii^ion.  Mettere  in  dimenticanza,toyò/-£^e/., 
I     DIMENTICARE,!;. a.  n.  and  ree.  perdere 
la  memoria  delle  cose,  to  forget  . 
I     DIMENTICATO,  adj.  forgot,  forgotten  , 
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Olii  afone'  $  mina,  Mib  ne  sono  dimenticato, 
t  forgot  it, 

DIMENTICATOIO ,  *.  m.  quasi  abituro 
della  dimenticanza,  the  seat  offorgetfulnesi. 
Metter  nel  dimenticatoio  ^  dimenticare  ,  to 
forget. 

DIMENTICHEVOLE ,  adj,  di  poca  me- 
moria,  fo/getful,  of  short  memorf  ,  apt  to 
forget 

DIMENTICO,  adj.òi  poca  memoria,  che 
non  tiene  a  mente,  Jorgeiful, 

DIMENTIRE,  t'.  a.  smentire,  dire  ad  uno 
di*egli  non  dice  il  vero,  to  give  the  He,  to 
òelie  .  Dimentire  se  stesso  ,  to  belie  or 
eontradict  one'  s  self, 

DI  MERIGGIO,  adi',  plw.  a  mezzodì,  in 
tempo  di  mezzogiorno,  <tt  noon-day  . 

DIMESSO,  adj.  da  dimettere,  dismesso, 
lasciato,  abbandonato,  left,  laid  aside  ,  re- 
misSj  careless,  negleclcd,  Dimesso,  rimesso, 
umiliato,  cait  down,  dispirlted,  low,  abject, 
Jaint.  Voce  dimessa,  a  iow  voice.  Animo  di- 
messo, a  mean  spirit  . 

DIMESTICAMENTE,fl<fj'.  familiarmente, 
domesticali  tf  famUiaiif  . 

DIMESTICAMENTO,  *.  m.  51  dimentica- 
re,  fcuniliaritf,  ùuimacy . 

DIMESTICARE,  v.  a.  render  dimestico, 
to  tome,  to  moke  tome,  gentle,  and  tractable. 
Dimesticarsi,  a,  ree.  divenir  ramiliare,dìme- 
•tico,  amico,  to  grow  fanùliar,  toftunUia- 
rize  one'  s  self  with. 

DIMESTICATO  ,  adj,  fatto  dimestico  , 
tamedy  familiari  zed. 

DIMESTICAZIONE,  #.  /  dimesticamen- 
to,  faniilìarì/jr,  tameness, 

DIMESTICHEZZA,  s.f  familiarità  ,  in- 
%nasichezzAffamiliaritjr,friendship .  Dimesti  - 
cfaezza,amorevolezza,c  accoglienza,  eourtesf, 
àvilitf,  kindness,  good  twn.  Mi  trattò  con 
molta  dimes*jchezza,A«  showed  great  ciuiliiy 
towards  me ,  he  received  me  very  kindly. 
Pigliar  dimestichezza  con  uno,  to  contract  a 
friendship  with  one.  Dimestichezza,  atto  car- 
nale, priuitj,  iniimacjfy  eamai  connexion  or 
commerce . 

DIMESTICO,  adj.  umiliare,  intrinseco, 
famillar,  intimate,  È  mio  gran  dimestico,A« 
Ì5  a  uerjr  intimate  friend  ofmine.  Esser  di- 
mestico a  qualche  cosa,  esser  av^-ezzo,to  Ite 
Hsed  to,  to  bef umiliar  with.  Sono  dimestico 
alla  fatica,  /  am  imtred  te  labour.  Febbre  di- 
mestica, febbre  frequente,  a  continuai feuer. 
Dimestico,  trattandosi  d'  animali  fuor  della 
spezie  umana,  s'intende  di  quelli  che  servono 
ad  essa,  tome.  Animale  dimestico  ,  a  tome 
creature.  Afiàri  dimestici,  domestick  or  pri- 
vate affairs.  Dimestico ,  coltivato,  abitato  , 
tilled,  eultivatedy  inhabited .  Un  luogo  dime- 
Mico,  an  inhabited  place . 

DIMETTERE,  v.  a.  perdonare,  to  forgile, 
to  pardon,  Obs.  in  thb  sense.  Di  mettere,  tra- 
lasciare, abbandonare,  to  discontinue,  to  give 
over,  to  leat^  off,  to  eease , 

DIMEZZARE,  v.  a,  dividere  per  meuo^ 
jfort  in  the  middle  . 

DIMEZZATO,  part.  of  dimezzare . 

DI  MEZZO  GIORNO,  adt^.  phr.  ai  noon, 
ai  mid-day. 

DI  MEZZO  TEMPO,  adv.  phr,  afa  mid* 
die  age  . 

DI  MEZZO  VERNO,  adp,  phr,  in  the 
mdst  or  depth  of  winter, 

DIMINIO,    5 

DIMINO,  )  i.m,  dominio  ,  deminion  , 
eommand.  Aver  a  suo  elimino,  to  have  under 
one'  8  eommand.  Obs. 

DIMINUUUENTO,  s.  m.  U  diminoire,  di- 


minutionj  tht  act  of  diminishing,  deereme, 
abatement, 

DIMINUIRE,  i/.  a.  scemare,  to  diminish,to 
lessen,  to  impair,  to  abate.  Diminuire  la  ri- 
putazione di  qualchedunOyto  injture  anolher^s 
reputaiion.  Diminuire  dì  credito,  to  fall  in 
point  of  credit. 

DIMINUITO,a4/.  diminUhed,  lestened, 

DIMINUITIVO,  ) 

DIMINUTIVO,  )  adj .{grmmmatieal'term) 
diminutive, 

DIMINUTO.  adj,  V.  Diminuito.  Obs. 

DIMINUZIONE,  *.  /  diminuimento,  di- 
minution.decrtase,  abatement,  the  act  ofles^ 
sening  . 

DIMISSORIA,  adj,  dicesi  di  quella  lettera 
data  dal  vescovo,  ad  effetto  dj  poter  ricevere 
gli  ordini  sacri  da  un  altro  vescovo,  a  dimis- 
sory  letterfrom  one  bisìiop  to  another  . 

DI  MODO  CHE,  adv,  plir,  so  that,in  such 
a  manner  that. 

DIMOIARE,  tf,  n.  liquefarsi,  struggersi;  e 
si  dice  del  diaccio,  terreno  agghiacciato,  to 
soften  after  hat/ing  beenfrozen,  as  the  earth 
docs  after  a  thaw,  to  tftaw , 

Di  MOLTO,  adv,  pìur,  assai,  pcrjr  much, 
great  deal, 

DiMOLTONE,  adv.  phr.  grandissimamen- 
te, verf  much,  oonsiderabljr. 

DIMONIO,  r.  Demonio  . 

DIMORA,  s,f,  indugio,  tardanza,  delity, 
stay,  stop,  hi  nderance. Dimora,  stanza,  perma- 
nenza, dweUing,dwelling-place,  abode,habi- 
tation,  house.  Far  dimora ,  to  live  or  dwell  in 
a  place.  La  mia  dimora  è  in  campagna,  / 
Uve  in  the  country, 

DIMORAGIONE,  s,f      ) 

DIMOU AMENTO,  *.  m.  )il  djmorare,<Ae 
act  of  dwclling,  habitation  . 

DIMORANTE,  aJj.  che  dimora,  Uving, 
dwelUng,  that  dwells , 

DIMORANZA,  *.  f  dimora,  delay,  stop, 
hiìtdranee,  stays.Ohs.  Dimoranza,Iuogo  dove 
si  dimora,  abode,  dwelling  place,  mansion, 
residence  . 

DIMORARE,  v.  n,  stare  in  un  luogo  , 
abitarvi,  to  live,  to  dwell,  to  reside,to  abide. 
Dimorare,  v.rec.  fermarsi,  to  stay,  to  stand  or 
stop.  Dimorate  qui  fìn  eh'  io  TìlOTn\,stay  here 
till  I  come  back.  Dimorare,  stare,  to  remain, 
to  continue,  to  abide,  to  persist,  to  tarry  . 
Dimora  molto  tempo  a  venire,  he  is  a  long 
while  a  eoming,  he  tarries  a  long  while  . 

DIMORAZIONE,  s,f  indugio,  tardanda,^ 
delar , 

DIMORO ,  s,  m.  dimora ,  axi  dwelling  , 
dwelling  placo,  abode,  habitation,  mansion, 
ìiouse.  Fare  il  suo  dimoro  in  un  luogo ,  to 
live  or  dwell  in  a  place,  to  take  up  one's 
residence . 

DIMORSARE,  v.  a.  manomettere,  spezza- 
re co'  denti,  to  spnil,  to  bile  to  pieces . 

DIMOSTRAGIONE,  K  Dimostrazione. 

DIMOSTRAMENTO,^.  m.  indizio,  segno, 
segnale,  sign,  mark,  token.  Se  l' uomo  non 
può  astenersi  dal  male,  si  deve  almeno  aste- 
ner  dal  suo  dimostramento,  ifa  man  eannot 
forbear  doing  ili,  he  ought  at  ieasl  tofcrbear 
to  show  his  ìnclination  io  it, 

DIMOSTR  ANTEMENTE,  A&/.  con  dimo- 
strazione, wiUt  demonstration , 

DIMOSTRANZA ,  s,  f  dimostramento  , 
demonstration,  sign,  token,  mark,  shew.  Obs. 

DIMOSTRARE,  v,  a,  manifesUre  ,  far 
palese,  to  show,  to  demonstrate ^  to  show 
plainlf.  Dimostrare,  mostrare,  to  show,  to 
let  see,  to  discover  , 

DIMOSTRATIVA,  s,  f.  facoltà  di  dimo- 


strare,  the  power  of  demonstrating,  ofrepre* 
sentlng  things  with  the  greatest  evidenee  , 
demonstrableness, 

DIMOSTRATIVAMENTE,  adv.  con  di- 
mostrazione ,  demonstrativelf  ,  by  way  cf 
demonstration ,  clearly, 

DIMOSTRATIVO  .  adj,  che  dimosfim  , 
demonstratitfè , 

DIMOSTRATO  ,  adj,  demonstrated  , 
showed. 

DIMOSTRATORE,  s.  m,  che  dimostra^ 
dcmonstrator,  that  shows. 

DiMOSTRATRICE,  *./  che  dimostra  , 
a  dcmonstrator  ,  she  tfuu  demonstrates  or 
shows, 

DIMOSTRAZIONE,  s.f,  il  dimosfrasv  , 
demonstration,  the  act  of  shawing  or  mak" 
ing  plain,  cUar  proof  sign,  token.  Per  far- 
vi dimostrazion  dell'  amor  mio,  to  give  yoa 
aproofofmy  loue.  Dimostrazione,  apparen- 
za, finzione^  appearance,  out-side,  shovt^^ 

DIMOSTRO,  adj.  contraeud  from  dimo- 
strato, demonstrated,  showed. 

DIMOZZIC  ATO,  adj,  smozzicato,  cni  off^ 
or  separated  from, 

DIMUNTO,  adj,  smunto,  leaa^  muL^^re^ 
poor  in  flesh^   thin, 

DINANTI,     ) 

DINANZI,  )  prep,  dalla  parte  anteriore^ 
before.  Dinanzi  la  casa  mia,  before  m^  hotsee^ 
Dinanzi,  in  presenza,  before,  in  presenee  af. 
Dinanzi  al  giudice,  before  thejudge.  Dinanai 
adv,  prima,  before.  Come  dissi  dinanzi,<u  ^ 
said  before.  Dinanzi  che,  before,  that.  Il  di 
dinanzi,  the  day  before.  Dinanzi  che  venga» 
before  he  comes, 

DINASATO,  adj.  senza  naso. 


nose,  noselcss. 


DI  NASCOSO,  o  DI  NASCOSTO , 
pht\  nascosamente,  hiddealy,  secre/ljr 

DINDERLO  ,  s.  m,  ornamento  simile  al 
cinciglio,  a  kind  of  long  belt . 

DlNDO,  s.  m.  parola  con  la  quale  i  baiik- 
bili, quando  cominciano  a  favelhire,  chiama- 
no i  danari,  a  word  children  use  to  *igni^ 
money  when  they  begin  to  chat . 

DI  NECESSITA' ,  i^.  adf.  neoemim- 
mente,  necessarUy, 

DINEGARE,  v.  a,  negare,  to  denf,  to  ra- 
fuse  . 

DINERVARE,  p.  a.  snervare,  to  enerva- 
te,  to  weaken,  to  deprime  ofstrength, 

DI  NETTO,  adi^.  phr.  on  a  suddeu,  ali 
at  once. 

DINIEGO,*,  m.  negation,  denial. 

DINIGRARE,  v.  a.  far  negro,  to  bladatm^ 
to  make  black.  Dinigrare,diflfimare,macchiar 
la  riputazione  di  qualcheduno,  to  disgrace^to 
bUmish,  to  defame,  to  cast  a  blemish  upon 
one,  to  blacken,  to  stain  another  »  reputa-- 
tion. 

DINOCCARE,  V.  a.  dinoccolare,(2a<.  oer- 
vioem  frangere)  to  break  the  necA.Dinoccarst, 
u.  reo.  rompersi  il  collo,  to  break  otte*  s  neck. 
Dinoccarsi  un  piede,  o  una  mano,  slogarsene 
le  nocche,  cioè  le  giunture ,  to  put  out  of 
joint  one*  s  foot  or  hand. 

DINOCCOLARE,  v.  a.  (ku. frangere  cer- 
vieem)  rompere  la  nuca,  6accare  il  collo, co 
break  the  neck.  Dinoccolarsi,  t>.  ree.  rompersi 
la  nuca,  fiaccarsi  il  collo,  to  break  one's  nedk. 
Colui  che  prima  si  dinoccolò,  mostrò  il  collo 
suo  a  GaKeno,  he  who  first  brcke  his  méek, 
showed  it  Galen, 

DINOCCOLATO,  part,  pass,  from  di- 
noccolare, fig.  Agffivnto  d'ossequio,  o  slmi- 
le, vale  finto,  adulatorio,  come  fa  chi  tor- 
ce  il   collo  ecoeisivaiiienté,  abbomndo  H 
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per  ottenere  il  tao  ìmìtesdOf  ■  fiignéd, 
^.  Il  ^inoccoLilo  ocieqaio,  ajawnitig 
^tutes*.  Fare  il  dinoccolato ,  vale 
aletta  bisogno  per  conseguire  *qual- 
»  Inteotoy  Co  fiign  wani  or  jpovtrlf 
ìm  enJer  to  oòiain  one  s  eud. 

DINODARE,  V,  a.  disnodare,  to  undoj  or 

DCìOMINARE,  v.a.  porre  il  nomei  to 
mmme^  to  ^ive  one  the  nome  or  eoli,  \ 

DnOMiNAZIONE,  s.  f.  il  dlnominarf , 
émamKumtàain^  a  naming  or  gttnng  a  narne  lo. 

DINOTARE,  K  Denotare. 

DI  KOTTE  TEMPO,  adu.  pkr,  nel  tem- 
po delb  notte,  ai  night-tìme. 

D*INSU*,  e  D' IN  SOL,  prep^  front  aòot^ 
iftf,  Jrom  the  top.  D' in  sul  tetto,  from  tlie 
top  of  the  house. 

Dl5rrORNAMENT0,  s.  m.  il  dintorqa- 
re,  ihe  drawing  of  coiiiours^  the  aal  of 
aèuUmg  or  marking  t/i«  Umits. 

DINTOfiNARE»  K  a.  segnare  i  dintorni, 
ID  tieiiMeate. 

DCVTOfiXATO,  adj.  delimaud, 

V  INTORNO,  ) 

DINTORNO,  )  adv.  and  prep.  da  ogni 
parte,  round  aòouty  on  euerf  side^  a&out. 
Il*talomo,  In  circa,  aÒout.  D'intorno  a 
£eri  anni,  ahtmt  ten  yeacs  ago.  Tf  intorno 
ialomo,  round  aòout. 

DINTORNO,  s,  m.  contomo,   vicinanza, 
mttiime^  ftuiUues^  adjacenl  placeSf   circum- 
frenee^  con»pas9. 

DINUDARE,    V.    a.    spogliare,  to   $trip 
mAed.  Dtnudire,  scoprire,  to  dispay^  to  un 
fldy  fa  decloi-e^  to  expltùn  al  large. 

DtNUMEdARE,  v.  a.  numerare,  to  num- 
ier,  io  eouMH.  to  rutmerate,  Obs. 

DINU>lErAZIONE,  s,  f  numerazione, 
mmit  tUoUj  ìuimòen'ng,  ielling.Ohs, 

DINuNZlA,  s.f  protesta,   notificazione, 
ioAy  decUwation^  infomiaùoii^  pro- 


DCfCTNZlARE,  «^.  a.  protestire,  notificare, 
•a  demouncej  to  sigttify,  to  declare,  to  può- 
lùkj  to  proclaim.  Dinunziare,  dichiarare, 
■enilestare  accusando,  to  i/npeac7i,  to  cfuu-ge, 
I»  mcoàse,  lo  inforni  agalnst.  Dinunziare, 
Uffortare,  to  report,  to  saf,  to  teli,  to 
ndEcte,   to  gii*e  an  aemount  of, 

DjNUNZlATn'O,  adj.  denouncing^  de- 
émrìagy  informing^  accusìug. 

DINXJNZIATORE,  *.  m.  che  dlnunzia,  nn 
i^hrmer,  an  accuser, 

DINUNZIATRICE,  s.  f.she  that  git^es 
Imfoumation. 

DISUNZIAZIONE,  s.f.  \ì  dinunziare, 
lationj  declaration,  proelaiming.  Di- 
EÌonc,  accusazione,  information^  accu- 


n  NUOVO,  adi^.  phr.  un'altra  volta,  a- 
■£■,  once  more.  Di  nuovo,  di  fresco,  poco 
la,  reeentfyj  a  short  while  ago, 

DIO,  j.  m.  sommo  bene,  e  prima  ragion 
W  tnlto>  Cod.  Dio  grazia,  hy  the  grace  of 
God.  Dio  Io  faccia,  God  grata  il.  Dio  me  ne 
^vdl,  God  foròid.  Dio  voglia,  God  grani. 
Db  volesse,  would  to  God.  Per  dio,  per 
Taoior  di  Dio,  modo  di  pregare,  òy  Gi)d\ 
fir  Goit  $  saike.  Per  l'amor  di  Dio,  senza 
pigamento,  for  the  lot^  of  God,  that  i>, 
fnesu,  wùKout  renumeration.  Dio  piacente, 
piacendo   a  Dio ,  pUme  God ,    God   tv<7- 

DIOCESANO.  adJ.  della  diocesi,  dlocesan^ 
Art  u  of  a  òishop*  s  diocese. 
DiOCESE,  ) 
IMOGESI,  )  0,  f.  luogo  sopra  il  quale 


il  vescovo^  o  altro  preklo  ha  spiritual  giu- 
risdizione, diocese. 

DIO  IL  VOGUA,  ) 

DIO  VOLESSE^  )  adi*,  che  dinotano 
desiderio,  God  grani  \  would  to  God  1 

DIOTTRICA,  s.f  scienza  che  conaidera 
i  ruggì  re  fratti  della  luce,  dìoptricks. 

DIPANARE,  p.  a.  aggomitolare,  to  reel^ 
to  wlnd  Tarn,. 

DIPARERE,  V.  n,  parere,  sembrare,  to 
appeary  seem.  Obs. 

DI  PARI,  adi',  phr,  del  pari,  alìke^  e<fuallf. 
Combattere  di  pari,  to  Jight  on  an  eaùal 
Jhotingy  to  fighi  wiihout  odds. 

DIPARTENZA,  *.  f.  il  partire,  la  par- 
tenza, la  partita,  dcparLwey  the  ad  of  de- 
pariing,  or  of  takìng  leave. 

DIPARTIMENTO,  *.OT.  il  dipartire,  de- 
nari y  departure,  going  awnf.  Piparlimenlo, 
(li\isione,  separamento,  partingy  pajtitiony 
division. 

DIPARTIRE,  V.  a.  dividere,  separare,  to 
party  to  divide,  to  separaùCy  to  sever.'Dì- 
partirsi,  j*  ree.  partirsi^  allontanar&i,to  depart, 
lo  remoue. 

DIPARTIRE,  s.  m.  partenza,  depart,  de- 
parture, 

DIPARTITA,  s.  f  partenza,  partita,  de- 
panurey  going  awaj,  pariìng. 

DIPELARE,  ,..  a,  pelare,  to  mdke  òald, 
lo  deprime  of  hair. 

DIÌPELATO,  pelato,  senza  peli,  hald, 
wilhoul   hair. 

DIPELLARE,  </.  a.  scorticare,  tor  via  la 
pelle,  tofaf^  to  sKin. 

DIPELLÀTO,  adj\  scorticalo,  skinnedy 
ftared. 

DIPENDENTE,  adj.  che  dipende,  depen- 
ding.  Esser  dipendente  da  qualcheduno,  to 
depsnd  or  have  a  dependencjr  upon  one, 

DIPENDENTEMENTE,  ad$^.  con  dipen 
denza,  wiih  depeudeucey  with  suhjection. 

DIPENDENZA,  s.f  depcndance. 

DIPENDERE,  u.  n.  procedere,  to  depend 
on,  to  proceed.  Dlpenaere,  esser  sotto  l'au- 
torità di  qualcheduno,  to  depend  upon  one, 
to  òe  wider  him,  to  he  subject  to  nim.  Di- 
pendere, parlando  di  feudi,  to  fiold.  Questo 
benefìzio  dipende  dal  re,  this  liuing  is  in 
ihe  king*  s  gift.  Ciò  dipende  da  me,  ciò  è 
in  poter  mio,  posso  farlo,  o  non  farlo,  that 
lies  in  my  power y  I  majr  choose  whelhsr 
I  sitali  do  it  or  noi. 

DI  PER  SE,  adv.  phr.  separatamente,  fy 
himselfy  or  hy  itself  apart. 

DI  PESO,  adi»,  p/ir.  con  ispedimento,  at 
once. 

DI  PIANO,  adv.  phr,  liberamente,  y/w/y, 
at  liÒertf. 

DI  PIATTO,  adt^.  phr.  with  the  fiat  side 
of  a  swordy  oc  sabre.  Di  piatto,  di  nascosto, 
lo  hugger-muggery  in  a  concealed  maimer. 

DI  PIGLIO,  adv,  phr,  it  is  always  joined 
wilh  the  uerby  dare;  ex.  Dar  di  piglio,  piglia 
re  con  prestezza,  to  take  hold  quickly.  Dar 
di   piglio     ad    un    bastone,    to   lalie    hold 
of  a  stick. 

DIPIGNERE,  ) 

DIPINGERE,  )  f.  a.  rappresentare  per 
via  di  colori  la  forma,  e  figura  d'alcuna 
cosa,  to  paini,  to  draw  in  colours.  Dipigne- 
re,  descrivere,  to  descrihe^  lo  set  forth^  to 
show. 

DIPICNITORE,  ) 

DIPINGITORE,  )  s.  m.  colui  che  dipin- 
ge, painlery  picture-drawer. 

DIPINTO,  s.  m  dipintura,  piotare,  paini- 
ing. 


DIPINTO»  adj,  paintedy  drawn.  Dipinto, 
sparso  di  vari  colori,  enamelled,  checqueredi, 
Un  prato  dipinto  di  vari  fiori,  a  meadaw 
enanielledy  or  clucquered^  wilh  differenlfiO' 
wers.  Gente  di  pietà  dipinta,  people  wiih 
a  disconsolale  countenance. 

DIPINTORE,  r,  Dipingltore. 

DIPINTORESSA,  )  *.  /  fl  femaìe  pam- 

DIPINTRICE,  )  tery  a  woman  that 
profcsses  tìie  art  of  painting, 

DIPINTURA,  s.f  la  cosa  rappresentala 
per  via  di  colori,  picture.  Dipintura,  l'arie 
del  dipingere,  painting,  the  art  oj  painting, 

DI  PIÙ',  adv.  in  oltre,  moreover. 

DIPLOMA,  s  m.  lettera  patente,  diploma^ 
a  rojr*il  charter-y  or  a  prinee'  s  letters  patenz. 

DI  POCO,  adv.  pìir.  poco  tempo  avanti, 
of  late,  noi  long  sinoe,  a  little  while  ago. 

DI  POI,  adv.  poi,  dopo,  poscia,  after,  af 
terward,  afterwards,  since.  Di  poi,  prep. 
appresso,  afte^. 

DIPOPOLARE,  v.a,  spopolare,  to  depo- 
pulaie  ,  lo  unpeoplcy  to  dispeople. 

DIPORKE,  V.  a.  deporre,  lasciare,  por 
gih,  to  leavcy  to  lajr  down  or  aside,  to  piU 
down  or  aside,  to  leave  off,  lo  give  over.  f^. 
Deporre.  Diporre,  privare  uno  di  dignità,  lo 
depose,  to  piU  oul,  to  out  turn  out. 

DIPORTARE,  V.  ree.  far  che  che  sia  per 
passatempo  e  diletto,  to  divert  one'  s  self^ 
to  takc  one'  s  pteasure.  Dlportai^e,  comportar- 
si, procedere,  to  cariy  or  Òehave  04^^  self, 

DIPORTO,  s.  m.  sollazzo,  spasso^icrea- 
zlone,  solace,  ricreation,comfort,  delight,  r«- 
freshment,  sport,  diversion.  Andai  e  a  dipo- 
sto, to  go  to  take  one' s  pleasure,  to  divert 
one*  s  self  Per  mio  diporto,  for  my  pleasure^ 

DIPOSITARE,  V.  a.  por  nelle  mam*,  * 
in  poter  di  un  terzo  che  che  si  sia  perchè 
lo  salvi  e  lo  custodisca,  in  deposite. 
^  DIPOSITARIO,  s.  m.  coki  appo  il  quale 
si  deposita,  depositary,  trustee,  he  in  whneB 
hands  a  thing  is  deposited.  Diposi  tarlo  deS 
secreti  di  qualcheduno,  one'  s  confident.  De- 
positario, tesoriere,  amministratore  dell'er»* 
rio,  treasurery  administralor  of  the  treqsury^ 

DIPOSITO,  *.  m.  la  cosa  depositata,  de^ 
positumy  trust,  charge,  a  thing  deposited  or 
co-nntitted  to  one'  s  care.  Dare,  o  mettere  in 
deposito,  depositare,  to  deposite.  Stare  in 
deposito,  si  dice  della  cosa  che  si  deposita^ 
fino  a  che  non  sia  renduta,  to  he  deposited, 

DI  POSTA,  adv.  pìir.  di  subito,  at  oiice^ 

DI  PRESENTE,  adt*,  pìur.  incontanente, 
presentlf. 

DI  PRESENZA,  adv.  phr,  in  persona^ 
pcrsónally,  in  presence, 

DI  PRESSO,ati»'.  «iwi. prep.  vicino,  iMflr  hf, 

DI  PRIA,         ) 

DI  PRIMA,      )  adv.  ^nmsi,  first,  heforé. 

DI  PROPOSITO,  adv.  phr,  cliligentemen- 
te,  intenta; I. ente,  diligently,  intentlf. 

DIPSA,  s.  f,  sorta  di  serpente,  a  kind  of 
viper  otr  adder,  which  having  slung  a  man 
renders  him  thirsty, 

DI  PUNTA,  adv.  phr,  colla  punta,  wilh 
the  point.  Di  punta,  a  dirittm'a,  velocemen- 
te, directfy,  speedify. 

DI  PUNTO  IN  RIANCO,  adt*.  phr,  daf>- 
dash,  at  once,  point- hlank.  Tirare  di  pun^ 
to  in  bianco,  to  shoot  point- hlank. 

DIPUTARE,  fA.  a.  destinare,  ordinare,  Jo 
depute,  to  design,  to  propose,  to  appmnt, 

DIPUTATO,  adj.deputedy  designed. 

DIPUTATO,  s.  m.  quegli  che  e  eletto  a 
qualche  affare,  deputjr,  delegate. 

DI  QUA,  adt*.  in  questa  parte,  thi$  side^ 
Di  qua  dal  fiume,  this  side  of  tìie  viver. 
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DI  QUA  ENTRO,  adv.  dt  dentro  a  que- 
sto luogo,  Jrom  hence  within, 

DI  QUA  GIÙ',     ) 

DI  QUAGGrU'9  )  adt^,  da  quesU  parte 
inferiore,  Jrom  hence  below. 

DI  QUANDO  IN  QUANDO,  adv.  rum 
and  then,  euer  and  aiwn, 

DI  QUA  SU',      ) 

DI  QUASSÙ',  )  adtf,  da  questa  parte 
superiore,  Jrom  Jience  aboue. 

DI  QUETO,  adv.  phr.  quetamente,  quietlr. 

DI  QUI,         ) 

DI  QUINCI,  )  from  hence. 

DI  QUI  A  POCO,  in  sìiort,  in  a  little  time. 

DI  QUINDI,  di  quel  luogo,  Jrom  thence. 

DI  QUIVI,  adu.  Jrom  hence. 

DIRADARE,  v.  /i.  allargare  ,  tor  via  la 
spessezza,  to  rarijy-,  to  moke  Uùn^  to  widen. 
Diradarsi,  v.  ree.  diventar  rado,  to  grow  thin. 

DIRADATO,  adj.  rarijled ,  mode  thin , 
thihncd. 

DIRADICARE,  u.  a.  sbarbicare,  sradicare, 
to  root  up,  to  plitck  tip  Bjr  the  root.  Diradi- 
care^ distruggere,  estirpare,  to  root  out,  to 
extirpate. 

DI  RADISSIMO,  adv.  phr.  yery  seldom. 

DI  RADO,  adv,  phr.  pocbe  volle,  seldom, 

DI  RAGIONE,  adu.  phr.  by  right. 

DIRAMARE,  e.  a.  spiccare ,  troncare  i 
rami,  to  prune,  to  lop,  to  cut  the  branche». 
Diramare,  uscir  in  fuori  come  fanno  i  rami 
degli  alberi^  to  spring ,  to  spring  to  out 
a$  a  tree  does  with  its  hranches.  Dìra- 
mare,divider  in  rumi,*  parlando  de'fìumi^  to 
separate,  to  setter,  to  part ,  to  divide  ,  to 
branch  out ,  to  divide  into  branche*^  spea- 
king  oj  rivers. 

DIRAMATO,  adj.  pruned,  lopped,  spnmg 
Old.  Diramato,  diviso  in  rami,  branclied  outy 
divided. 

DIRAMAZIONE,*,  f.  il  diramare,  branch- 
ingf  dividing. 

DIRAMORARE.  V.  Diramare.  Obs. 
DIRANC ARE,  V.  a.  svellere,  to  pidl  away^ 
to  v/rest  Old.  Obs. 

DIRE,  V.  a.  manifestare  il  suo  concetto 
con  le  parole,  to  teli,  to  lay,  to  speak,  to 
talk,  to  rclate.'DìTe,  confessare,  affermare, 
to  own,  to  conjess.  Dire ,  riferire ,  ridire , 
to  tellfto  speak  off  to  m«n/<o/i. Di  re,  risponde- 
re, to  answer.  Dire,  comandare,  to  bid.  Digli 
di  venire  domani,  bid  him  come  to-morrow. 
Dire,  parlandosi  di  negozi ,  significa  die 
quel  traffico  e  amministrato  sotto  nome  di 
oolui ,  to  hatfe  die  commission  Jor,  the  wwe 
ùT  management  oJ.  In  me  dice  il  traffico 
delle  sete  d'Italia,  /  have  the  management 
oJ  the  Italian  silks.  Dire  in  alcuno,  mettere 
in  conto  di  colui,  to  put  to  the  account  oJ 
somebodjr.  Dirsela  con  alcuno,  esser  suo  ami- 
«o,  to  be  Jriends,  to  be  well  with  one.  Non 
se  la  dicono  punto,  they  are  not  well  to- 
gether,  they  are  at  variance.  they  are  not 
Jriendsy  thejr  do  not  agree.  Dire  a  bocca , 
to  sajr  by  word  of  mouth.  Dire  sopra  una 
cosa,  trattare  di  quella  materia,  to  speak  oJ 
a  thing,  to  treat  about  a  thing.  Dire,  chiù- 
mare,  to  cali,  to  nome.  Ciò  vien  detto  così 
in  Italiano,  this  is  called  so  in  Judian. 
Cioè  a  dire,  ihat  is  to  sax.  Voler  dire,  si- 
gnificare, to  mean,  to  signijjr.  Che  vuol  dire 
ciò?  whal  is  the  meaning  oflhis?  what  does 
this  mean?  Voler  dire,  parlandosi  d'effetti , 
derivare,  procedere,  to  proceed ,  to  come, 
to  derive.  Che  vuol  dire  che  voi  non  venite 
più?  whence  comes  it,  or  what  con  be  the 
reàson  you  come  no  more?  Dire  addio ,  li- 
ctnziarsi,  to  bid  adieu,  to  takc  Uave  ofone. 


to  bid  fnrewell  to.  Dir  vilhnia ,  svillaneg- 
giare, to  aònse,  to  rail  at,  to  revile,  to  vi- 
^ifVt  io  ^^  names.  Dir    male  ;    dir   bene , 
biasim<ire  \  lodare,  to  slander,  to  speak  ili] 
to  speak  well,  to  praise.  Andar  dicendo,  di- 
vulgare, to  give  out,  to  divulge  ,  to  spread 
abroad.  Di'pur  se  sai,  saf  what  you  wilL 
Trovar  a  dire,  tofindJauJt  with.  Dir  di  sì, 
to  say  yes.  Dir  di  no,  to  saf  no, 
DIRE,  s.  m.  detto,  a  saying. 
DIREDARE,  v.  a.  privare    dell'eredita, 
to  disinherit,  to  deprive  oJ  the  iidieritance. 
DIREDATO,  adj.disinherited. 
DIREDITARE,  ) 
DIRETARE,       )  F.  Diredare. 
DIRENATO,  s.  m.  sfìlamento  di  reni,  lo 
sfilare,  the  breaking  one's  back. 

DIRETANAMENTE ,  adv,  ultimamente , 
lately,  oJ  late. 

DIRETANO^  adj.  deretano,  della  parte  di 
dietro^  Mnd,  hinder.  La  parte  diretana  della 
testa,  the  hind  part  oJ  the  head.  Di  retano, 
ultimo ,  last.  Io  sono  il  diretano  figlio ,  / 
am  the  last  child. 

DIRETATO,  y.  Dlredato. 
DI  RETRO,  adv.  di  dietro,  behind,  back- 
ward,  backwards, 

DIRETRO,  s.m.  la  parte  diretana,  the 
hind  part.  Il  diretro  della  casa,  the  back  part 
nj  the  house, 

DIRETTAMENTE,  adu.  direcdy,  abso- 
lutely. 

DIRETTIVO,  adj.  che  indirizza,  direct- 
ing,  tìuit  directs. 

DIRETTO,  adj.  addrizzato,  volto  per  li- 
nea retta,  direct,  straight,  right.  Diretto  ^ 
termine  astronomico  ,  e  dicesi  de*  pianeti , 
quando  apparisce  che  camminino  secondo 
l'ordine  de*segni,  direct  (iti  astronomy)  is 
when  a  planet,  by  its  proper  motion,  mo- 
ves  in  the  zodiack,  according  to  die  luUural 
arder  oJ  tìie  signs.  Diretto,  indirizzato,  di- 
rected,  addressed.  Questa  lettera  e  diretta 
a  voi,  this  letter  is  direcled  to  you.  Diretto, 
giusto,  buono,  conveniente,  riglu,  just,  good, 
conuenient.  Per  diretto,  o  indiretto,  direct ly, 
or  indirectly, 

DIRETTORE,  s,  m,  che  dirige,  director, 
guider,  manager. 

DIREZIONE,  s.J.  direction,  cpnduct,  ma- 
nagement ,  overseeing.  Direzione  ,  termine 
astrologico,  direction  (in  astronomy)  is  a  mo- 
tion, bf  which  anr  star,  or  part  ojlieaven, 
is  carried  lo  another  star,  or  part  of  the^ 
heavens. 

DI  RICAPO,  adv,  phr.  di  nuovo  ,  again, 
DIRICCIARE,  V,  a.  sdricciare ,  cavar    le 
casktgne  d^rricci,  to  draw  the  chesnuls  out 
of  their  thonj  husk. 

DIRIDERE,  r.  Deridere. 
DIRIETO,  adv.  dietro,  behind.  'T  is  a  vul- 
gar  word. 

DIRIGENZA,  s,  f.  direction.  Obs. 
DIRIGERE,  V,  a.  addirizzare,  indirizzare, 
to  direct,  to  rule,  to  steer,  to  govern,  to  gui- 
de, to  manage,  to  Jrame.  La  ragione  deve 
dirigere  le  nostre  azioni ,  retLson  ougìu  to 
direct  our  actions.  Dirigere,  addirizzare,  to 
direct,  to  address  to. 

DI  RILANCIO,  adv,  phr.  senza  intervallo, 
straightway,  directly. 

DI  RIMANDO,  adv.  phr.  da  capo,  again. 
Cavallo  di  rimando  ,  an  empty  or  return 
horse,  when  he  comes  back. 

DI  RIMBALZO,  adv.  phr.  slopingly ,  as- 
lant  by  accident,  incidentally. 

DIRIMERE,  V.  a.  dividere  ,  to  divide  ,  to 
disperse^  to  scatter. 


m  PtMPÉTTÓ,    ) 

DI  WNCONTRO,  )  adv.  over-tu^rnst. 
Comprar  qtialche  cosa  di  rincontro,  to  mrei 
with  a  bargain.  Libro  di  rincontro  ,  «  òooà 
that  one  has  mei  with  bf  efumee, 

DI  RINTOPPO,  ady,phr.  opportaineiite  , 
with  main  oppo$iti<m, 

DIRIPATA,  s.f.  ripa  scoscesa  ,  a  pr<eei* 
pice.  Obs: 

DIRISIONE.  K  Derisione. 

DIRISORE.  f^.  Derisore. 

DIRITTAMENTE,  adv.  a  dirtttnm  ,  rii- 
/■ecf()^.  Dirittamente,  convenevolmente,  fa- 
stamente ,  jusdy,  deservedly.  Dìrìtlafnente 
per  l'appunto,  eiactly. 

DIRITTANZA,  Obs.  ) 

DIRITTEZZA,  )  s.J.  astratto  di  «fi- 

ritto  ,    straightness  ,    directness.  Dirillesxa  , 
equità,  giustizia,  uprightness,  fionesiy,  istlo- 

DIRITTO ,  adj.  che  non  piega  da  ninna 
banda,  straigh,  direct.  Diritto,  ritto  in  piedi, 
standing,  straight  up,  upright.  Diritto,  vero, 
legittimo,  true,  faivjul,  just,  uprigìu,  righ- 
teous.  Nato  di  diritto  matrimonio,  bron  of  a 
lawful  marriage.  Uomo  diritto,  a  just,  righ' 
teous  man.  Diritto,  disposto ,  disposed ,  rw- 
clined,  beat .  Il  tempo  è  diritto  alla  pioggia, 
it  looks  OS  if  il  would  rain.  Diritto,  chiarov 
certo,  evident,  clear,  ceriain,wujuestinruibló. 
Ninno  ne  sa  il  diritto  vero,  rtobody  kno%\'.t 
the  real  truth  of  it.  Guardar  con  occhio  di- 
ritto, guardare  benignamente,  to  look  tàpon 
with  or  see  with  a  good  eye ,  tnjavour.  'SrX 
diritto  mezzo^  appunto  nel  mezzo  ,  ex-acily 
in  the  middle.  Diritto,  destro,  contrario  <fi 
manco,  right, 

DIRITTO,  s,  m.  il  giusto,  il  ragionevo- 
le, due,  reason,  law,  justice,  equity.  Non  è 
'l  diritto,  che,  it  is  not  righi  or  ìust,  that, 
È  ben  diritto,  it  is  reasonable.  Diritto,  tas- 
sa, dazio,  duty,  tax,  custom.  Diritto,  tra  li- 
tiganti la  tassa  che  paga  1'  attore,  the  ehar- 
gcs.  Diritto,  tributo,  trihute.  Far  diritto  ad 
uno,  to  do  one  justice.  Diritto, ragione,  g;tu- 
stizia,  right,  prerogative,  privilege.  Diritto, 
pretensione,  righ,  claim,  title.  Diritto,  quel 
che  paga  il  reo,  fee. 

DIRITTO,  adv.  dirittamente,  straight, 
straigìu  on  ,  straiglit  along  ,  straightway 
directlf.  Io  vo  diritto  a  casa,  /  go  straight 
home.  Diritto  al  giardino,  rigìa  opposite  the 
garden.  Andar  diritto,  lo  go  straight  on.  Ao- 
dar  diritto,  comportarsi  da  galantuomo ,  to 
deal  ^;ie5£(;^.  E'va  diritto,  he  proceeds  ho^ 
nestly, 

DIRITTURA ,  s,  f.  bontà,  uprightness , 
honesty,  iniegrity.  Dirittura,  imposta,  tri- 
buto, imposi,  imposition,  tax,  duty,  trihute. 
Dirittura,  ragione,  azione,  right,  ciaim,  pre- 
rogative, privilege.  Dirittura,  linea,  liìte.  A 
dirittura ,  adv.  phr.  dirittamente ,  directly^ 
straight. 

DIRITTURIERE ,  adj.  giusto,  howst  or 
upright  man. 

DIRIVARE.  F".  Derivare. 

DIRIVIENI,  s.  m.  pi.  ^.Andirivieni. 

DIRIVO,  s.  m.  origine,  principio,  deri\'a'- 
tion,  ori  gin.  Aver  di  rivo  ,  to  have  the  de- 
rivation,  or  to  derive.  Obs. 

DIRIZZACRINE.  V.  Dirizzatolo. 

DIRIZZAMENTO,  s.m.  il  dirizzare,  di- 
rection, straightness.  Dirizzamento,  correg- 
gimento,  amendment,  reformation. 

DIRIZZANTE,  adj.  che  dirizza,  dirtcting, 
director,  that  directs. 

DIRIZZARE,  V.  a.  ridurre,  far  tornare  di- 
ritto il  torto,  e  il  pieghilo,  to  make  straight,to 
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mm^  a^mn.  Dirissare,  p,  no.yoV 
^qio  qualche  luogo,  lo  direct  oné*  s 
to  go  iowards,  Dìrissar  la  proda 
naalrfc*  luogo,  to  steer^  lo  steer  one'  s 
Ufw^rdt  tome  ^plooe.  Diriszare,  vol- 
^  jo  tw^t  lo  bemd  to  a  eertain  wt^. 
\4  albo  dtuuxa  i  tuoi  peosìerì,  tum  or 
i  Yomr  thoughti  tomewhere  else,  Dirìs- 
A  ocelli  a  qualche  cosa,  Co^'  one's 
MOM  eomethiftg.  Dirizzar  Tappeti  to  al 
fo  èe  ùulincdy  gwcìh  or  addieled  to 
r.  Dirisaarc,  rizzarsi,  to  riuf,  to  gel  up, 
^  tfr-^  u^.  Dirissarsi  in  piedi,  to  stand, 
^  gumd  mpom  ome'  s  Ugs,  Dirizzare,  sta- 
hSBttf  fundare,  to  erect,  to  establish,  Diriz- 
N  correggere,  emendare,  to  correoty  to 
im^  to  r^form,  to  redress.  Dirizzare  gli 
to  redress  grieuances*    Dirizzare    il 


Leteo  aajÀ  sparvieri,  o  le    gambe    a'  cani. 


__  riiBpoasibile,  to  atlempt  impossibili- 
to vtfosk  a  òiackmoor  white. 
0OUZZÀTO,  adj.  mode  straight.  V,  Di- 


mBJZZATOIO,  s.  m,  stromento  da  par- 
^e,  e  aeporar  i  capelli,  hodJkin^  used  6/ 
WKii  lo  drws  their  hatr  wilh. 

OOUZZATORE,  s.  m,  che  dirizzai  direc- 
ir-,  mmmager^  ot^erseer,  guider, 

DIRIZZATURA,  *./.  separamento,  o  ri^o 
cIk  f**"«**  le  donne  sopra  la  testa  nel  partirsi  i 
cBclli,  a.  Une   which    women  malse   upon 

itir  hair  im  two, 

IHBO,  adj.  empio,  crudele,  dire^  impious, 

vrl.  Perticai. 

DiROCCABE,    1^.  a.  disfare,   rovinare,  to 

9(n>r,  to  ruinf  to  demolish.  Diroccar  giù, 

,  tJMc  down  from, 
INROOCATOy  adj,  desttofed,  ruined,  «He- 


DIROCCIARE,   f.    II.   cader   dalla    roc- 

àà,  to  Jàil  down  from  a  rock  or  sterp  pia- 

«C  to  Jlow  down  a  rock,  as  water  does. 

DIROGARE,  y.  Derogare. 

DfROGATORlO,  adj,  derogatorio^  annul- 

lalìio,   derogato!  jy  whioh  tettds  to  derogate. 

DffiOMPCRE,  v.a,    fiaccare    e  rompere 

g^  TÌolciisa,  to  break.  Dirompere,  parlan- 

da  dell'acqua*  to  break,  to  stop  the  ùnpeUioS' 

«^o/'w«ler.Dirompere,ammollirejto  oioUify, 

19  mfìen.  Dirompere,  arrendere,  to  stock,  te 

ifarini.  to  loose,  to  make  loose, io  unbeud.  Di- 

MPKMje,  guastare,  disordinare^  to  routj  to 

■■(  to  the  rotti,  to  scatter,  to  scatter  aòo*U, 

HÌRMiperet  *''  "'^^^  adirarsi,    to  Jall  into  a 

astiamj  to  be  angrjr, 

DIROBIPIMENTO,  s.  m.    il  dirompere, 
ht^kiMg,  Dirompi  mento,  interrompimento, 
nlrm^MMs,  hindranee,  stop. 
DIROTTA,  s.f.  Pioggia  strabocchevole, 
Igmi/ùi  shoiver  of  rain, 
DIROTTÀMEPiTE,  adt^.  fuor  di  misura, 
■feodenilaniente,  out  of  ali  measìtre,  exces- 
smeif,  immoderaulr,  beyond  measure.  Pian- 
ger dirottamente,  to  weep,  or  ery  abundantljr. 
DIROTTO,  adj.  da  dirompere,  arrendevo- 
le, òrokeUf  slade^  loose^  sojì,  wtòcnt.  Dirot- 
te, straiiocchevole,  wuneasurable,  uìtreason- 
eèU,  too  muah,exoessive,ìmmoderate.  Pian- 
ger a  dirotte  lagrime,  to  wrep  or  cry  billerlf 
IHROVINARE,  p.  a.  rovinare,  to  ruin^  to 
Aistroy^  to  ptdl  down,  to  bring  to  decaf. 
DIBOZZAMENTO,  s.   m,    il  dirozzare, 
poiiVib,  instruction^  Uaching, 

DIROZZARE,  V,  a.  levar  la  rozzezza,  to 
poUsk,  to  smooth.  Dirozzare,  ammaestrare, 
dhóplijiare,  to  polish,  to  teaoh^  to  moke 
poliu,  io  civili ze,  to  instruct. 


DIROZZATO,  adj.  polishtd,  itutnieted,  \tQ  yary^ 
Tom.  /. 


DIRURARE,  u,  a.  rubare,  to  rob,  lo  steal. 

DIRUBÀTO,  adj.  robbed,  stoUn, 

DI  RUFFA  IN  RAFFA,  adi^.  phr.  per 
furto,  bf  steaUh,  wijustly; 

DIRUGGINARE,  v.  a.  levar  la  ruggine, 
to  gel  or  fetch  out  the  rust,  to  polish.  Di- 
rugginare i  denti,  to  rub  or  clean  one*  s 
tee  A, 

DIRUPAMENTO,  s,  m,  il  dirupare,  a  twn- 
bU  or  fall  down  from  some  rock.  Dirupa- 
mento, luogo  dirupato,  precipice,  steep  place. 

DIRUPARE,  V.  a,  gettar  da  rupe,  precipi- 
tare,  to  precipitate,  to  cast  down  keadlong. 
Dirupare,  m.  reo,  precipitarsi,  to  fall  down 
from  a  precipice,  to  run  down  with  violen- 
ce  from  a  cliff,  rock  or  other  snch  place, 

DIRUPATO,  adj.  f alien  from,  or  tlwown 
down  a  precipice, 

DIRUPATO  ) 

DIRUPINAMENTO,  ) 

DIRUPIN  ATO,  )  J.  m.  dirupo,  pre- 

cipizio di  rupe,  precipice,  steep  rock,  ele%fat- 
ed  crag^  place. 

DIRUPINARE,  y.  Dirupare.  Obs. 

DIRUPO,  s.  m,  precipizio,  ÌUgh  and  steep 
rock  on  a  hiU,  precipice, 

DISABBELLIRE,  u.  a,  contrario  d'abbel- 
lire, to  nutke  ugljr  or  homely.  Disabbellire, 
to  grow  unhtindsome,  to  lose  beauty, 

DISABILITA',  s.f.  insuflìcenza,  mancan- 
za d'abilith,  insuffieiencf,  inabilttjr, 

DISABITARE,  tf.  a.  atid  ree.  levare  gli 
abitatori,  spopolarsi,  to  depopulate,  to  un- 
people,  to  displeople. 

DISABITATO,  adj.  privo  d'abitatori,  de- 
pupulatedf  unpenpled. 

DISACCONCIAMENTE,  adt»,  sconci  lU- 
mente,  unhandsomeljr,  unciviUjr^  rudelj,  un- 
mannerlf,  oòscenely. 

DISACCONCIO,  adj,  sconcio,  ditordina- 
te,  disorderlf^  undressed,  obscene. 

DISACCORDARE,  v.  ».  uscir  deirarmonia, 
scordare,  to  discord,  to  be  out  of  tune, 

DISACERBARE,  tf,a,  levar  l'acerbezza, 
addolcire,  to  assuage,  to  mitigate,  to  allajr, 
to  appetuCf  to  grow  mild, 

DISACERBATO,  adj.assuaged,mitigated. 

DISADATT AGGINE,  s.f.  unjitness,  im- 
propriety. 

DISADATTAMENTE,  adi^,  senza  atitu- 
dine,  foolishly,  sillilv,  awkwardfy. 

DISADATTO,  o^y.  senza  attitudine,  un- 
api,  iucom^enient,  wifit,  tuuneet,  sillf^  child- 
ish,  simple,  awkward, 

DISADORNO,  adj,  contrario  d'adorno, 
carelcss,  undressed. 

DISADUGGIABE,  *>,  a.  toglier  l'uggia, 
to  take  awajr  or  remot^e  tlte  nuisance, 

DISAFFEZIONARE,  p.  a.  levar  Taffe- 
zione,  to  tum  one'  s  affection,  to  make  one 
disaffecUoìiate , 

DISAGEVOLE,  adj,  malagevole,  dìffi- 
cult^  ìiard,  crabbed^  uneasy, 

DISAGEVOLEZZA,  s.  m.  difficoltà,  mal- 
aggevolezza,  dijjliculty,  trouble. 

DISAGEVOLMENTE,  a/rV.  noi  easilf, 
with  trouble  and  irtconuenience, 

DISAGGRADARE,  v.  n.  non  esser  a  gra- 
do, dispiacere,  to  dispUase,  not  to  pelose, 
to  dislike. 

DISAGGRADEVOLE,  ndj.  dispiacevole, 
unpleasant,  disagreeable,  wuicceptable,  un- 
graleful. 

DISAGGUAGLUNZA,  e,  f,  disparità, 
(!i suguaglianza,  inetpiality,  disparity. 

DISAGGUAGLIARE,  i/.  ree.  esser  diffe- 
Irente,  to  differ,  to  be  differente  to  be  unlikc, 


DISAGGUAGLUTAMENTE,  ad»^.  d\§^ 
ferentemente,  differently,  pariously,  lens- 
rally,  di^^erslf- 

DISAGGU'A  CLIO,  s,  m.  disagguaglianza, 
difference,  inafualitf,  disparity,  yariousnetg, 

DISAGIARE,  f,  a.  scomodare,  to  troiMe, 
to  hinder,  to  disturb, 

DISAGIATAMENTE,  ad^^,  con  iseonuK 
do,  incoìweniently,  unseasonably,  not  al  easo^ 

DISAGIATO,  adj.  scomodo,  senz'agio, 
incom^cnient,  troublesome,  uneasy.  Disagialo, 
indisposto,  cafl;ionevole,yèe&/e,  weak,  sickly, 
infirm.  Disagiato,  bisognoso,  needy,  poor, 
iitdigenl,  necessiious, 

DISAGIATORE,  s,  m.  che  perturba,  a 
disturber, 

DISAGIO,  s.  m.  ^romodo,  ìnoont^tmenc»^ 
incomteniency,  incommodity,  trouble,  da* 
tnage,  pain,  fatigue.  Disagio  mancamento, 
carestia,  pot/erty,  straits,  pinch,  want.  Aver 
disagio  di  qualche  cosa,  to  want  something. 
Stare  a  disagio,  star  con  iscomodo,  to  bc 
uneasf,  or  not  at  one's  case.  Tenere  a  disa* 
gio,  fare  stare  altrui  con  iscomodo,  to  000»- 
sìon  inconyenience  to  another. 

DISAGIOSAMENTE,  adi^,  con  disagio, 
inconifenientlf,  incommodiously,  uneasily, 

DISAGIOSO,  a£(^'.  incomodo,  troubUsomc, 
inconunodious,  uneasy,  griet^ous, 

DISAGRARE,  f.  a,  profanare,  to  proft^ 
ne.  Obs. 

DISAIUTARE,  v,a.  portare  scomodo,  o 
impedimento,  to  trouble,  to  hinder,  to  disturb, 

DISAIUTO,  s.  m.  impedimento,  hindran' 
ce,  disiurbanoe,  opposition,  obstacle,  impa» 
dimeni,  stop, 

DISALBERGARE,  p.  n.  lasciar  l'albergo, 
partire,  to  leawe  one*  $  abode,  to  be  gone, 

DISALBERGATO,  adj.  senza  albergo, 
forestiero,  that  has  fio  harbour,  no  sheUer, 
ito  lodging,  that  is  houseless, 

DISALLOGGIARE,  v.  a,  cacciar  dalFal. 
loggio,  to  dislodge. 

DI  SALTO,  o^.  phr,  ài  lancio,  itrpn^ 
diately, 

DI  SALTO  IN  SALTO,  adi^.  phr,  cDO 
continui  salti,  by  springs  by  fits  and  starts, 
fig,  ogni  momento,  euery  moment,  everr 
now  and  then, 

DISAMARE,  f,  n.  restar  d'amare,  odia* 
re,  to  hate,  to  loi/e  no  more.  L'uomo  non 
può  amare  e  disamare  a  sua  posta,  a  moti 
caniuìt  lot^e  and  uidoi^e  at  command. 

DISAMATOAU^y.  htted,disliked,not  lot^d. 

DISAMATORE,  s,  m,  che  disama,  luUer, 
enemf,  one  that  loi*es  not. 

DISAMATRICE,  s.  f,  che  disama,  ena- 
my,  hàter,  a  f emale,  that  hates. 

DISAMENO,  adj.  contrario  di  ameno,  die^ 
agreeable. 

DISAMICIZIA,  s.f.  nimistà,  enmity,  ha^ 
tred,  grudge, 

DISAMINA,  *./  ) 

DISAMINAMENTO,  s.  m.  )  il  disami- 
nare,  examination,  examining.  Disamina- 
mento^  il  raccolto  dell'esaminazione,  ejro- 
minaiion,  trial,  Disaminamento,  discussione, 
examination,  discussion,  inquiry,  search, 
scnUiny, 

DISAMINARE,  w.  a,  esaminare,  to  eartn 
mine.  Disaminare,  discorrere,  discutere,  to 
examine,  to  weigh,  to  oonsider,  to  discussg 
to  sift. 

DISAMINAZIONE,  V.  Disamina. 

DISAMISTADE,  s.f,  disamicizia,  hatrpd^ 
enmitx,  gmdge, 

DISAMMIRAZIONF,  s.  f,  non  cunuuftj; 
Undiffercnce,  disregard. 
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DISAMORARE,  p.  a.  and  ».  liberarsi 
dairamore,  sciorsi  dall'amore,  io  Jbrsake, 
or  leat/e  off  loving,  to  love  no  more. 

DISAMORATO,  adj.  loi^eless,  freed  front 
lofe.  Disamoiato,  diciamo  quello  che  noa  co- 
nosce ne  amore,  ne  benevolenza,  iU-natur- 
ed,  hard-heartedy  loveUss. 
'  DISAMORE,  s,  m.  odio,  hatred,  hate, 
grudge. 

DISAMOREVOLE,  adj.  poco  cortese,  un- 
lUndy  unloving. 

DISANELLARE,  v.  a.  cavar  gli  anelli, 
lo  take  oul  the  curls. 

DISANIMARE^  e.  a.  privar  d'anima,  ucci- 
dere, to  deprive  of  life^  to  kill.  Disanimare, 
to  put  out  ofheart^  to  dishearten,  to  dispirit. 

DISANIMATO,  adj.  senz'anima,  morto, 
iufelesSf  without  life,  or  soul.  Disanimato, 
dUeoitraged,  diskeartened. 

DISAPP ARARE,  p.  a,  scordarsi,  dimen- 
ticarsi, to  unlearn,  to  Jbrgel. 

DISAPPARISCENTE,  adj,  disavvenente, 
a^/f,  disfi gured. 

DISAPPASSIONATEZZA,  *.  /  apaiky, 
indifferencc. 

DISAPPASSIONATO,  adj,  non  appassìo- 
nàtOffree,  at^erse,  not  greedf,    insensitde^ 
mdijjerent. 

DISAPPENSATO,  fi///,  spensierato,  care- 
lessy  negligente  thoughtless, 

DISAPPLICARE,  f.  /i.  restar  ozioso,  to 
Uad  a  lazy  Ufi, 

DISAPPLICAZIONE,  s.  f.  ozio,  inappli- 
eation,  heedlessness. 

DISAPPRENDERE,  t^.  a.  disapparare,  to 
unUarn,  to  forget. 

DISAPPROVARE,  v.  a,  biasimare,  to  dis- 
approt^e,  to  dislike,  to  disallow,  to  òlame, 
to  find  fittdt  with. 

DISARBORARE,  v.a.  («ea-rerm.)  abbat- 
tere gli  alberi  del  vascello,  to  unmast, 

DISARGINARE,  ^,  a.  levar  V  argine,  to 
take  awajf^  or  to  demolish  the  òanks  that 
heep  a  riuer  from  otferftowing. 

DISARGINATO,  adj,  senz'argini,  with- 
out  hanks. 

DISARMAMENTO,  s.  m,  il  disarmare, 
disarming. 

DISARMARE,  p.  a.  levar  l'armi,  spogliar 
dell'armi,  to  duarm.  Disarmare  un  vascello^ 
io  disarm  a  shtp,  to  lay  her  tip,  to  disman- 
ile her.  Disarmare  i  remi,  to  tmship  the  oars. 
Disarmare,  acquetare  la  collera,  to  appease 
one'  »  anger,  to  allay  his  passion  or  resent- 
meni.  Disarmare,  deporre  l'armi,  to  lay 
down  the  arms.  Disarmar  volte,  disarmar 
ragne,  e  simili,  levarne  i  sostegni,  tome 
l'armatura,  to  take  away  the  props  or  sup- 
ports  of  a  building  etc. 

DISARMATO,  adj.  senz'arme,  disarmed, 
unarmed. 

-DISARMONICO,  adj,  non  armonico,  un- 
harmomous. 

DISASCONDERE,  f.  a.  palesare,  to  dis- 
couer,  to  disdose,  to  open,  to  declare,  to 
reweal. 

DISASCOSO,  adj,  diseot^ered,  declared, 
retfealed, 

DISASPRIRE,  tf.  a.  mitigare,  addolcire,  to 
mitigate^  to  sofien,  to  allajr,  to  assuage,  to 
ease^  to  alleviate. 

DISASTRARE,  t^.  a.  recar  altrui  disastro, 
to  inoommode,  to  trouàle,  to  hurt,  to  do 
karm. 

DISASTRATO,  adj.  trouhUd,  dUturhed. 

DISASTRO,  s.m,  incomoditi,  sconcio, 
disaster,  misehance,  mis fortune,  damage,  pre- 
judice,  detriment. 


DISASTROSO,  adj.  che  ha  disastro,  ehef     DISBANDEGGIATO,  adf\  sbandeggialo, 
porta  disastro,    disastroue    unfortunate^  un-  òatthhed,  exiled. 
luckf.  DISBARATTARE,  p.  a,  abaFBgliare,    to 

DISATTATO,  adj.  inetto,  disadatto, 
unflt,  noijitf  ìnoonpementf  awhward,  tillj'. 
Obs. 

DISATTENTO,  adj,  sbadato,  inattentive. 

DISATTENZIONE,  *.  /.  watu  of  atten- 
tion,  inattention,  disaltention. 

DISAVANZARE,  v.  u.  scapitare,  perdere 
del  capitale,  to  lose,  to  receit^  detriment  or 
damage,  to  he  a  loser  by.  Io  disavanzo 
molto  in  questa  mercanzia,  /  am  a  great 
loser  by  these  goods. 

DISAVANZO,  s,  m.  perdita,  detriment, 
damage,  hurt,  loss.    Mettere    a    disavanzo,! 


termine    mercantile,    mettere    a   conto    di 
perdita,  to  reckon  fir  loss. 

DISAVOLATO,  adj.  dislogato,  punt  out 
of  joint,  loosoned,  dislocated. 

DISAVORRARE,  u,  a.  (sea-term.)  to  un- 
ballast. 

DISAVVANTAGGI  ARE,  v.  ree,  discapita- 
re, to  lose  one'  s  advantage^  to  wron^,  to 
ineommode,  to  injure,  to  hurt,  to  do  harm. 

DISAVVANTAGGIO  ,  *.  m.  pregiudizio, 
danno,  elisadfantage,  prejudioe,  loss,  da- 
mage, incorwernency.  Parlar  a  disavvantag- 
gio di  quaicheduno,  to  speak  ili  of  one. 
Non  vorrei  fare  cosa  alcuna  a  vostro  disav- 
vantaggio, /  would  not  wrong  you  in  the 
least  thing.  Aver  il  disavvantaggio  in  qual- 
che cosa,  to  be  worsted  in  someihing. 

DISAVVANTAGGIOSO,  adj.  pregiudi- 
cevole,  disadtfantageous,  incom*enient. 

DIS  AWANTAGGIOS  AMENTE,  ad*,,  con 
disavvantaggio,  dìsadi^antageotislf,  with  dis- 
adt^antage.  Parlar  disawantaggiòsameote  di 
quaicheduno,  to  speak  ili  of  somebody,  to 
give  an  ili  characler  of  one, 

DISAVVEDIMENTO,  *.  m.  inawerten- 
za,  inadvertcnce^  inadvertency,  want  ofheed 
or  care^  carelessness. 

DISAVVEDUTAMENTE,  adu.  inconside- 
ratamente ,  inconsideraLely ,  uuadt^isedlf, 
rashlf,  imprudently, 

DISAVVEDUTO,  adj.  incauto,  inconside- 
rato, malaccorto,  inconsiderate,  unaduised, 
ras\  imprudent,  careless,  heedlcss. 

DISAVVENENTE,  F,  Disavvenevole, 

DISAVVENENZA,  ) 

DIS AVVENENTEZZA,  )  s,f  bruttezza, 
defirmilf,  ugliness,  Hl-favouredness. 

DISAVVENEVOLE,  adj.  contrario  d'av- 
vtBt\o\e,disagreeable,  silly^  unpleeuant,  of 
fensiue,  unacceptable,  ugly,  ill-mannered. 
Disavvenevole,  sconcio,  sconvenevole,  unbeco- 
mingy  unseemly,  indecent,  unhandsome,  un- 
befuing, 

DIS  AVVENIRE,  t>,  n,  incontrar  male,  non 
esser  conveniente,  to  mishappen,  to  mischan- 
ce,  not  to  suit. 

DISAVVENTURA,*./:  disgrazia,  mishap, 
mischanee,  misfortune.Vtr  mia  disavventu- 
ra, yòr  mf  misfortune, 

DISAVVENTURATAMENTE,  adu.  con 
disavventura,  unhappilj,  unluckily,  unfortu- 
nate  ly. 

DISAVVENTURATO,  ) 

DISAWENTUROSO,  )  adj.  sventurato, 
sciagurato,  unhappy,  unfortunate,  unlucky, 
wretched,  pitifùl,  miserable. 

DISAVVERTENZA,  *.  /.  innawertenza, 
inattention,  inadt^rtency^    want  of  notice, 

DISAWEZZARE,  »/.  n.  to  disaecustoni. 

DISAWEZZATO,  adj.  disaccustomed. 

DISAWISAMENTO,  *.  m.  V,  Disav- 
vertenza, 


rout^  to  disperse,  to  put  an  army  lo 
Obs. 

DISBARATTATO,  adj,  rouied, 
Obs. 

DISBARBARE,  p,  «.sbarbare,  to  shavc 
the  be€urd.  Disbarbare,  sradicare  to  roc€ 
out,  to  destroY,  to  consume. 

DISBARBATO,  adj.  senza  barba,  heard^ 
less,  without  beardy  rooted  out,   oonsummd» 

DISBOSCARE,  F.  Diboscare. 

DISBRAMARE,  u.  a.  cavarsi  la  voglia,  Wo 
satisfy  or  please  one'  s  faney,  to  satiate^  <o 
coment,  to  quench.  Per  dbbramare  il  vostco 


desio,  to  eomply  with  your  desire, 

DISBRANARE,  v.  n,  sbranare,   to 
in  pieces. 

DISBRANCARE,  v.  a.  sbrancare,(o 
to  separate,  to  part, 

DISBRIGARE,  i/.  a,  trar  di  brip,  d' 
paccio,  to  dispatch,  to  hasten.  Disbrigare, 
risolvere,  to  resolve^  to  cUar^  to  soive,  to  do* 
termine.  Disbrigarsi  u,  ree.  di  quakhedano, 
o  di  qualche  cosa,  to  get  rid  of,  part  Mnth., 

DISCACCIAMENTO,  s.  m,  il  disacciac^ 
expelling,  banishing,  tuming  out,  exfndsio», 

DISCACCIARE,  e  a.  cacciare,  mandar  TÌa, 
to  expel,  to  drive  out,  to  chase  away,  to 
banish, 

DISC ACCIATIVO,  adj.  atto  a  discaccia^;, 
o  ad  essere  discacciato,  expulsit^,  ofa  Va^ 
dency  to  dispel  or  to  be  dispelled, 

DISCACCIATO,  adj.  expeUed,  òanishad, 
driven  out,  ehased. 

DISCACCIATORE,  e,  m,  )expeller,dr^ 

DISCACCIATRICE,  s,  f.    )yer  awajs, 

DISCADERE,  v.  n.  scemare,  scadere,  to 
faU  away,  to  deeay,  to  sink,  to  ^wu^e,  to 
dwindle  awaf.  Discadere  delia  sua  g;ran- 
dezza,  to  fall  from  one*  s  grandeur.  Disca- 
dere  di  forze,  to  lose  one'  s  strength,  to 
grow  yèed/e.  Discadere,  ricadere,  tomaie 
al  padron  diretto,  to  relapse. 

DISCADIMENTO ,  s.  m.  il  discadcK, 
waste,  decay^  diminution,  lessening,  ahato* 
ment,  loss, 

mSCADVTO,adj.  deeayed,wasUdJaiUm 
away. 

DISCALZARE,  f .  a.  scalzare,  to  puU  off 
one'  s  shoes  and  stockings.  Discalzare  un  al- 
bero, o  una  vite,  levar  via  la  terra  che  sta 
d'intorno  al  piede,  to  open  a  tree  or  tnno 
at  the  root,  to  part  the  roots  of  a  tree  or 
ulne, 

DISCALZO,  adj.  scalzo,  bare-footed, 

DISCANSO,  s.  m.  scampo,  escape,  et^asim^, 
a  place  of  reflue, 

DISCAPEZZARE,  p.  a.  scapezzare,  to  cut 
off,  to  chop  off,  to  prune,  to  lop.  Discapez» 
zare,  decapitare,  to  behead. 

DISCAPITARE,  p.  a.  perdere,  to  loie, 
to  he  the  worse  for,  to  be  a  loser.  Disca- 
pitare nel  credito,  to  lose  one*  s  credit, 

DISCAPITO,  s.  m.  perdita,  loss.  Ritirar- 
si con  discapito,  to  go  off  a  loser.  Ho  ùitto 
gran  discapito  in  questo,  I  lost   a   great 
deal  by  this. 

DISCARICAMENTO,  s,  m.  il  discarica- 
re, ihe  act  of  unloading,  discharge. 

DISCARICARE,  u,  a,  scaricare,  to  unhad, 
to  discharge,  to  case. 
DISCARICATO,  adi.  unloaded,  dischargtd. 

DISCARICO,5.m.il  discaricare,  unloading, 

DISCARNARE,  u.  a.  scarnare,  to  /kcA 
the  flesh  off,  Discamare,  v.  ree,  smagrire, 
to  graw  lean,  thin^  or  lank. 
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;,  mot  beUHftd,  La  vostra  compa 
'e  discara,  /  do  noi  love  your  com- 
\  Llw  molto  a  discaro,  /  am  yerf  sorrf 
fir  iu  Me  discara  la  vita,  mf  Ufe  U  hur- 
diap— M  lo  jgne.  E  an  luogo  così  ameoo,  che 
■■■  vi  sarà  discaro  averlo  veduto,  U  i»  siich 
mt  mgntmbU  plmee  that  you  won'i  repetU  to 
%m€  seeu  iL  Non  potete  immaginarvi  quanto 
■*c  discans  la  Toatra  partenza,  fou  caimot 
kow  mtteh  I  take  to  heart  four  de- 
;.  Noo  vi  sìa  discaro  d'ascoltarlo,  òe 
to  hear  kim. 
DISCATENARE,  v.a.  to  unchain. 
DISCATTO,  r.  Deriva. 
MSCAVALCARE,  y,  a.    scavalcare,    to 


DiSCEOERE,  p.  Ji.   partirsi,    to   deporta 

DISCENDENTE,  adj.  che  discende,  de- 
jf  dttcend4utt.  Discendente,  nato,  di- 
t,  origMho  da  chicchessia,  déscendant, 


DSCARO.  mdj.  poco  a  grado^  odioso,  tto-'a  tannoisseur  ,  one  that  htu  $kUl  in  my 
na,  dumfireeaMe^  trouhlesome^  unpleasant,  thing,  a  good  judge. 

DISCERNITRICE,  fem,  of  discemitore  . 

DISCERNUTO,  adj.  front  disccrnere. 

DISCERRE,  v.  a.  seenne,  to  pick,  to  choose, 

DISCESA,  f.y.  discendimento ,  descent  , 
the  steep  side  of  a  hiU,  fall. 

DISCESO,  adj.  da  discendere,  deseended. 
Disceso  da  una  buona  famiglia,  come  of  a 
good  fcunily,  come  from  good   parents. 

DISCETTARE,  v,  a.  contendere,  disputa- 
re, to  debate,  to  reason,  to  dispute,  to  con- 
tends,  to  aliercats.  Discettare,  disgregare,  di- 
sunire, to  separate,  to  disjoin  ,  to  pari,  to 
disunite  . 

DISCETTAZIONE.  *./!  contesa,  disputa, 
dispule f  debole,  conleniinn,  aUercation. 

DISCEVERANZA,  s.  f.  il  disceverare  , 
separalion,  Obs. 

DISCEVERARE,(/.  a.  sceverare,  topart,to 
seuer,  to  separate,  to  divide,  to  distinguish. 
Disceverare  uno  dalla  vita,  lo  dispatch  one,  to 
km  him . 

DISCHETTACCIO,  r.  Deschettaccio, 
DISCHETTINO,  *.  m.  dim.  of  deschetto. 

DISCHIARARE,  f,  a.  dichiarare,  to  de- 
Glare,to  explain,  to  sAoii*,  lo  inurpret ,  to 
expowid.  Dischiarare,  render  chiaro, Co  cUar, 
lo  make  clear^  to  moke  brighi. 

DISCHIATTARE,  •/.  n.  tralignare,  to  de- 
generate, lo  grow  worse  or  out  of  kind, 

DISCHIATTATO  ,  adj.  unliht  ìùs  an- 
cestorsy  degenerating,  base,  un\vorthj^,igno- 
ble, 

DISCHIAVACCIARE,  ) 

DISCfflAVARE.  )  P.  a.  aprire  ,  to 

unlock.  Dischiavarsi,  u.  ree.  spiccarsi,  partir- 
si, to  shoot,  to  Jiing  forwardj  to  run  front, 

DISCHIEDERE,  t^.  a.  contrario  di  richie- 
dere, to  request  in  the  negative  ,  as  to  re- 
sesi one  noi  to  do  a  thing. 

DISCHIERARE.  e. a.  contrario  di  schie- 
rare ,  to  disorder  ,  to  put  ont  of  order  or 
place,  to  put  in  eonfusion.  Dischierare^  dis- 
compagnare, to  separale,  to  pari,  to  break 
companjr.  Dischierarsi,  v.  ree.  schierarsi, £0 
range.  to  order^  to  put  in  rank,  to  dispose 
in  ils  place,  to  set  in  its  order.  Sì  dischie- 
ronno,i/isfea£^,o/*  dischierarono,  tkey  ranged 
ihemselves .  Dante  . 

DISCHIOMARE,  v.  a.  levar  le  chiome, 
lo,  take  off  the  hair,  to  cut  one*  s  hair . 

DISCHIUDERE  ,  v,  a.  aprire,  to  open  . 
Dischiudere,  pa1esare,2o  discover,  to  disclose 
lo  open,  to  declare,  to  reveal.  Dischiudere, 
escludere,  eccettuare,  to  exclude,  to  except. 

DISCIflUMARE,  u.  a.  schiumare,  to  skim. 

DISCHIUSO,  adj.  open.  V.  dischiudere. 

DISCIGNERE,  v.  a  scignere  ,  scingere  , 
lo  un  gir d,  to  loosen. 

DISCINDERE,  v.  a.  spiccare,  troncare, 
to  cut  off,  or  in  pieces,  to  rip,  to  cleave,to 
separate,  to  break  off. 

DISCINTO,  adj.  un  fin,  negli gent^louen- 
ly,  undressed.  Esser  discinto,  to  be  in  one's 
dishabille  . 

DISCIOGLIERE,  v.  a.  sciorre,  to  unite, 
to  loose,  to  undo.  Disciogliersi,  v.  ree.  libe- 
rarsi, to  escape,  to  gel  awajr.  Disciogliersi 
dall'  amore,  tofree  ont*  s  self  from  lovcHi- 
scìogliersi  dalla  promessa  ,  to  go  or  draw 
back  from  one*  s  word,  or  promise. 

DISCIOGLIMENTO,  s.  m.  il  disciogliere, 
loosening. 

DISCIOGLITORE,  s.  m.  che  discioglie  , 
he  thtU  unties,  or  undoes,  Disciog1itore,inter- 
prete,  explainer,  expotitor,  expoùnder,  Inter- 
preler  . 


DISCENDENZA,  s.f  prosapia,  genealo- 
ffm^  extrmetion,    race,    lineage,    offspringy 

DISCENDERE,  v.  n.  scendere,  calare,  to 
ty  to  go  down^  to  fall  down,  to  fall 
Discendere,  trarre  origine  e  nasci- 
»y  U>  tiescend  from,  to  draw  his  ori- 
mtt  fiams,  to  come  from.  Discende  d'una 
■Mia  Cuniglia,  he  eomes  of  a  goodfamily. 
a  parlare  di  qualche  cosa  in 
^,  to  deseend  to  particulars.  Di- 
t,  calare,  to  tftke,  to  bring,  to  lei 
dsvrs,  to  iower.  Discendere  un  fiume,  (sea- 
mi.)  to  drop  down  a  river. 
DISCENDIMENTO,  ) 
IMSCENSIONE,  )  s.  m.  il  discende- 
re, the  aet  ofdesceHding  or  eoming  down. 
Biirriìimcmo,  luogo  pel  quale  si  discen- 
de, descent^ 

DISCENSIVO,  adj.  che  ha  forza  di  di- 
«CBdcre,  deseending,  that  descendt. 

DiSCENSORE,  s.m.  che  discende,  that 
éemtmis,  descendant, 

DISCENTE,  adi.  che  impara,   leaming. 
Dmoile,  s.m. scolare,  leamer, 

DISCEPOIjATO,  s,  m.  il  tempo  che  si  è 
IÌKC|MJÌo,  e  che  si  sta  sotto  la  cura  del  mae- 
tha  ivAi/e  one  is  a  seholar,  scìudarship. 
DISCEPOLO,  s.  m.  quegli,    che    impara 
'  *ltri,  Mcholar,  pupil,  discipU.  Discepolo, 
MMiolo    di  Gesù  Cristo,  a  disciple. 
DiSCERNENTE,  adj.  che  discerné,  dis- 
rmùtg,  pereeiving. 

DISCERNENZA,  V.  Discernimento. 
DISCERNERE,  v.  a.  ottimamente  vedere, 
tie  conoscere,  to  discerné  distin- 
to pereeive,  to  see.  La  notte  era  sì 
kf  che  noD  poteva  discemere  ove  m'an- 
tke  mght  was  so  dark,  that  I  could 
where  I  was  going.  Diseemere ,  pe- 
cco r  intendimento  neT  vero  senso  di 
psiche  cosa,  io  comprehend,  to  understand, 
i»  rrm^k^o  apprehend  the  meaning  ofa  thing. 
^  io,cfae  cosi  a  dentro  non  discemo,&a/  for- 
me wAoae  ihtmghts  eannot  reueh  so  fur. 

piSCERNEVOLE  ,  adj.  che  discerné  , 
^iek'sightedt  tpù*ds.-witted  ,  apprehensiue  , 
fóA  of  jmdgasemt  and  understanding.  Oc- 
chio ducemcTole,  a  diseerning  ere  . 
^MSCEHNIMENTO,  s,  m,  il  discernere, 
iimiiMiiiiy  the  act  or  power  of  diseerning, 
dittinnion,  judgment,  diseemment  . 

WSCEBNITORE ,  s.f  che  disceme  ,  a 
«MfU  or  knowing  man,  an  undersUmder , 


DISCIOLTO^j.  da  disciogliere,  nntied, 
loose,  freed.  Disciolto,  destro,  agile,  proper, 
fi,  mee%  dexlerous  ,  dextrous  ,  skilful  , 
Disciolto,  libero,  free,  loose,  licentious,  rash. 

DISCIORRE,  r.  Disciogliere . 

DISCIPARE,  F.  Dissipare.  Obs. 

DISCIPATO,  F.  Dissipato.  Obs. 

DISCIPATORE,   V.  Dissipatore.  Obs. 

DISCIPIDEZZA,  s.f  scipitezza, /00/wA- 
ness,  sotlishìiess»  senselessness,insipidiiy,un' 
savouriness,  Jlatness  . 

DISCIPLINA,  s.  f.  arte  nobile,  insegna- 
mento, education,  discipline,  insVruction.  Di- 
sciplina, mazzo  di  funicelle  per  battersi,  dis- 
cipline,  a  sari  of  scout  gè.  Darsi  la  discipli- 
na, to  discipline,  to  seourge  one*  s  self  Di- 
sciplina, penitenza^  castigo,  penance,ehasiisf 
meni,  punishment,  correciion . 

DISCIPLINABILE,  adj,  che  si  può  am- 
maestrare,  disciplinable,  capable  ofdiscipU» 
ne,  docile  . 

DISCIPLINALE,  «2^1.  appartenente  a  di- 
sciplina, disciplinary.  Obs. 

DISCIPINARE  ,  u.  a,  ammaestrare  ,  to 
discipline,  to  instruet.  Disciplinare,  battere 
con  disciplina,  to  discipline.  Disciplinare  , 
V.  ree.  battersi  colla  disciplina  ,  to  seourge 
one*  s  selfwith  the  discipline,  an  act  ofpe- 
ttance  amongst  the  Bomait  Catholic  religiout 
orders. 

DISCIPLINATO,  adj.  discipUned,instru9' 
ted. 

DISCIPLINEV0LE,4w(|f.  docile,  diseipUn- 
able,  docile. 

DISCIPRINA,  r.  Disciplina.   Obs. 

DISCO,  s.  m.  la  sfera  visibile  de'  pianeti, 
disk,  the  visible  sphere  of  a  planet. 

DISCOCCAREjV.  a.  scoccare,  io  discharge 
or  emil  (jos  an  arrow  front  the  bow)  . 

DISCOLAMENTE,  adv.  alla  discola,  U* 
cenliousljr,  lewdly,  dissolutelf.  Vivere  disco- 
lamente, lo  live  licentiouslf]  lo  lead  a  li' 
cenlious  Ufe, 

DISCOLATO,*.  m.  (sea-term.)plat-board, 
the  waist.  Incinta  di  discolato,  waist,  sheer- 
rails  . 

DISCOLETTO,«/(|f.  dim.  of  discolo,  iva^. 
gish,  knauish. 
^  DISCOLO,  adj.  di  costumi  poco  lodevo- 
li, riottoso,  litigioso,  dishonesl,  wicked,  lewd 
sanojr,  impertinerU,  shrewd,confdent,riotous, 
wi7£{.  Discolo,  idiota,  di  poche  lettere, te/iof, 
nidgei,  simpleton,  that  has  Utile  or  no  leam- 
iìtg  or  educalion,  ilUlerate. 

DISCOLORARE,  v.  a.  levare  il  colore, 
to  discolour,  to  tamish,  to  stain^  lo  spoil.MtL 
voi,  che  mai  pietà    non  discolora  j  bui  yoa 
who  are  so  hard-hearied,  Petrarca.  Discolo- 
rarsi, V.  ree,  impallidire,  to  grow  pole,  to 
lose  colour,  to  ditcolour  . 

DISCOLORATO,  adj.  di'scoloured,pale. 

DISCOLORAZIONE,*./  pallidezza,man- 
canza  di  colore,  paUness,  the  staU  ofbeing 
discoloured, 

DISCOLORIRE,  F.  Discolorare  . 

DISCOLORITO,a4/.  paUido,  smono,iits- 
coloured,  pale. 

DISCOLPA,  s.f.  ) 

DISCOLPAMENTO,  s.  m,)  scusa,  exousé, 
justificatian  , 

DISCOLPARE,  u.  a.  scusare,  scolpare,fo 
excuse,  to  justiff  . 

DISCOMODITA',  e.  f.  incomoditìi,i7icoii^ 
veniente,  incommodity . 

DISCOMODO,  adj.  incomodo,  tneom^- 
nient,  troublesome,  uneasy,  inoommodious. 

DISCOMPAGNARE,  v,  a,  scompagnare, 
to  unmatch,  to  separate. 
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DISCOMPAGNATO,  0JIJ,  i^Uhout  a  fd- 
toWf  unmalehed  . 

DISCOMPORRE,  y.  Scomporre  . 

DISCX>MPOST£ZZA  ,  9.  f.  the  opposiu 
o^compostezsa,  unéeoomingness,  unsighili- 
ttess,  ditorder, 

DISGOMPOSTO^  adj.  coafiuo  ,  discom- 
poted,  Mswdered,  conjused. 

DISCONCIAMENTE,  adj\  sconciamente, 
mhandsomelf,  wilhout  grace. 

DISCONClARE,  t^,  a.  sconciare  ,  to  dh- 
crder,  to  trouhU,  to  loosen  ,  to  put  out   of 
joint.  Diiconciare,  corrompere,  io  oorrupt,to 
spoil.  Disconciarsì^  parlando  delle  donne,  to 
miscarry . 

DI5CONCIO,  a^l^*. scomposto,  senza  grazia 
wthandsomey  uncwìlj  lewd^  '><*'(^>  improper, 
uìtfil.  Parlate  disconcio,  to  tatìi  oòtcerielr  . 
Aria  disconcia,  a  tUtagreeaòU  or  unòecóm- 
ing  air, 

DISCONCLUSO,  adj.  non  concJaw,  not 
coffieluded. 

DISCONCORDIA,  s.  f,  contrario  di  con- 
cordia, diMcord .  Obs. 

DISCONFESSARE,!/.  n.  disdirsi,  to  deny, 
io  wuajr  one'  s  self,  to  disown  . 

DISCONFIPEIS'ZA,  *./  diffidenza,  dù- 
trust,  mittruslj  dijffidence  ,  suspidon  ,  jea- 

DISCONFIGGERE ,  v,a.  sconfiggere,  to 
rota,  to  defeat, 

DISCONFITTA,  *.  /  rout,  defeat, 

DISCONFITTO,  adj,  rouud,  defeaud. 

DISCONFORTARE,  v,  a.  sconfortare,  to 
discomforty  to  affliety  to  cast  down,to  per- 
suade to  the  corUrarf,  Disconfortare,  v.  ree, 
sbigottirsi,  addolorarsi ,  to  pine,  to  frety  to 
griei*e. 

DISCONFORTO,  s.  m.  sconforto,A>com- 
Jortf  affliciion, 

DISCONGIUGNIMENTO,  y.  Disgiugni, 
mento  . 

DISCONOSCENTE,  adj.  sconoscente,im. 
graieftil,  unthankful  . 

DISCONOSCENZA,  s./ sconoscenza,  i/i- 
gratiludej  ungrcUefulttesSj  witliattkfulness . 

DISCONOSCERE,  1).  a,  non  conoscere, 
ìèot  to  kno\y.  Disconoscere  i  suoi  amici,  to 
forsfet  otte*  s  friends . 

DISCONOSCIUTA  MENTE,  adt*.  «cono- 
sciutamente, uiJuiowi/iglfj  pritfoufyj  disgui- 
sedlf, 

DISCONOSCIUTO,  pari,  pass,  of  disco- 
noscere. 

DISCONSENTIMENTO,  *.  m.  dissenzio- 
ne,  sconsentimento,  disagreeing  ,  dìagree- 
merU  ,  

DISCONSENTIRE,  m.  if,non  acconsentire, 
to  disagree,  to  dissenty  to  he  of  a  contrary 
opinion  , 

DISCONSIGLIARE,  /f.  a,  sconsigliare^to 
discourage  ,  to  adv^ise  to  the  contrary  ,  to 
dissuade  , 

DISCONSIGLIATO,  adj.  dissuaded,  that 
wants  admee  . 

DISCONSOLARE ,  v,  a.  sconsolare  ,  to 
make  or  render  disconsolate, 

DISCONTENTARE,  i^.  a.  rendere  discon- 
lento,  to  make  or  render  disconiented. 

DISCONTENTO,  adj.  disgusUto,  afflitto, 
displcased,  qfflieted^  disconiented, 

DISCONTINUAKE,  v.  a,  interrompere . 
IO  discontinue^  to  lerwe  off,  to  give  over, 

DISCONTINUATO  ,  adj.  discontinued  , 
intermilted  . 

DISCONTINU AZIONE,*/  il  discontinua- 
re,  diseonti nuance,  discontinuing  ,  disconti- 
nuation,  ceasing  j  intermisùon  . 


DIS 

DTSCONVENENZA,  K  Disconventensa. 

DISCONVENEVOLE,  adj.  sconvenevole, 
indecent,  unbeeoming,  unseemljr , 

DISCONVENEVOLMENTE  ,  adu.  inde- 
oeniljr,  unhandsomelf  ^  unseemlf,  misbeeoni' 
inglf. 

DISCONVENIENTE,  adj.  sconveniente, 
nnbeeomingy  mishecoming , 

DISCONVENIENZA,  s.  f.  sconvenienza, 
indecencf,  indecorum,  unbecomingness, 

DISCONVENIRE  ,  u.  a  sconvenire  ,  to 
misòeoome,  not  to  become^  to  he  unhecoming. 
Disconviensi  a  signor  d'  esser  sì  parco,  ùis 
unhecoming  a  gentleman    to  he  so  stingy. 

DISCOPERTO,  iM(f'.scoperto,  discovered, 
diselosed  . 

DISCOPRIMENTO ,  s,  m,  il  discoprire  , 
detection,  diseouery. 

DISCOPRIRE,  a.  a,  scoprire,  to  discover, 
to  disclose,  to  open,  to  declare,  to  reueal. 

DISCOPRITORE,  s,  m,  che  discopre,rfw- 
coverer,  discloser, 

DISCORAGGIARE,  v.  a.  scoraggiare,  sco- 
raggire,  to  discourage,  to  put  out  ffhearty 
to  dishearten,  to  dispirit.  Obs. 

DISCORARE,  y.  Scorare  . 

DISCORATO,  adj,  eliscouragcd,  dishearu 
ened,  dispirited. 

DISCORDAMENTO,  s,  m.  discordia,  dis- 
sension,  disagreement  . 

DISCORDANTE,  adj.  che  discorda,  dU- 
agreeingjthat  disagrees,  discordant 

DISCORDANZA,  s.  f  il  discordare,  dis- 
cord, disseruion,  variation^  variance  ,  dis' 
agreement,  strife  . 

DISCORDARE,  v.  n,  non  esser  concorde, 
to  dissent,  to  he  of  a  contrary  opimon,  to 
disagree.D'ìScorànn,  dissonare,  parlando  del- 
le voci,  e  degli  strumenti  musicali,  to  he  out 
of  tune,  to  he  dissonant . 

DICORDATO,  adj.  out  of  tttne  . 

DISCORDATORE,  ».  m.  discordant,  dis- 
agreeing . 

DISCORDE,  adj.m.f  dissimile,  ^w«or. 
datu  ,  disagreeing  ,  repugnant  ,  contrarr  , 
thwart  . 

DISCORDEMENTE,  adv.  disagreeingly, 
dii*ersly  , 

DlSCORDEVOLE,4irf/.  litigioso,  contrad- 
dicente,  cotUentious,quarreUome,  dixcordant, 
contradictorf.  Discordevole,  vario,  dissimile, 
(f  sundry  colours,  party- coloured,  wUike. 

DISCORDIA,  *.  /  ) 

piSCORDlO,  s.m.  Obs.  )dissensione,di- 
visione,  discord,  disagreement,  variance  , 
dehate,  strife  . 

DISCORDIOSO,  adj.  litigioso,  ritroso,co7i- 
tentious,full  of  discord,  quarrelsome.  Obs. 

DISCORRENTE,  adj.  che  scorre  ,  run- 
ning  up  aìid  down, 

DISCORRERE,  v,  a.  correre  intomo ,  to 
run,  or  ramhle  ahota.  Discorrere,  correre,  to 
run,  to  run  over,  Disconrere,ragionare,to  rea' 
son,  to  discourse.  Discorrere,  opemr  col  di- 
scorso,  to  discourse,  to  speak,  to  talk,  to  hold 
a  discourse  .  E  così  va  discorrendo  ,  atèd 
so  forth  . 

DISCORREVOLE,  adj.  atto  a  scorrere  , 
JUeing,  wandering,  waving,  mutahle^  ineon- 
«to/it,y<clr^.  Esser  discorrevole  a  qualche  co- 
sa, essere  inclinato  ^  to  he  inelined ,  to  he 
hent  to  something  . 

DISCORRIMENTO,  r.  m,  il  discorrere  . 
corso ,  a  ntnning  ahout.  Discorrimento  di 
sangue,  riinmn^^^ux.Discorrimento  d'animo, 
alteration  of  mind,  ehange  of  mind» 

DISCORRITORE^  s,  m.  ragionatore,  dis-. 
courser  „ 


DIS 


DISCORSETTO9  s.  m.  dtm.  of 

a  short  discourse  , 
DISCORSEVOLE,  ) 

DISCORSIVO,  }  aé^,  che  Viacom, 
discoursive, 

DISCORSO,  s,  m.  operazione  dell' intellel- 
to,  con  la  quale  si  cerca  d' intendere  una  co* 
sa  perfettamente  per  mezzo  di  congetture,  o 
di  suoi  prìncipii  notiycicfcuurtejreasoJUA^.Dt'- 
scorso,  Fagionamcnto,<ii*dottrse,  com^rsatina. 
Discorso,  discorrimento,  the  act  of  runaing 
to  and  fro',  wandering  course.  Discorso,  H 
fa^TlIare,  speech,  discourse.  Discorso  ,  tn« 
scorso,  fallo,  fault,  error  . 

DISCORTESE  ,  adj.  incivile  ,  ecorfeae  , 
diseourteous,  uncivil,  unkind  ,  ill'hred^  «n- 
polite , 

DISCORTESEMENTE  ,  adt^.  uncMUj^ 
unmannerly,  discourteously. 

DISCORTESU,  s.  f.  incivile,  «isacowfe. 
sy,  unkindness  . 

DISCOSCENDERE,  K  ScosceodMV  . 
DICOSCESO,  r.  S»  osreso  . 
DISCOSCIAREjf'.  Scosciare  . 
DISCOSCIATO  ,    adj.  discosce»  .  dlm- 
pato,  fteep,  rugged  . 

DISCOSTAMENTO,  s.  m.  allontenamenfc», 
departure ,  withdrawing  ,  the  siate  af  éà,- 
stance ,  remoieness  . 

DISCOSTARE,  v.a.  rimuovere,  alkMila- 
nare  alquanto,  to  remove,  to  put  ayttt^^  9o 
part  from,  Discostarfi,  t^.  ree.  allontanarsi , 
to  remota,  or  go  away,  to  gofrom,  io  lamt. 
DISCOSTATO,  adj  removed  . 
DISCOSTO,  adv.  and  prep,    lontano^  iv* 
mnte,fa§\  Stiir  discosto,  to  stand  at  a   disiasset. 
Metter  discosto,  to  set  at  a  distanca  . 
DISCOVERTO,  r.  Discoperto  . 
DISCOATtlMENTO,  V.  Discoprimento. 
DISCOVRIRE,  F.  Discoprire, 
DISCOVRITORE,  V    Discopritore . 
DISCREDENTE ,    adj,   che  non     cFeJe  , 
miscreant,  utthelieving,  ineredulous.    Far  dì- 
scredente,  sgannare,  to  uMideeeive  , 

DISCREDENZA,  s.  f.  miscredenza,  in- 
credulità./m«crra/i«e,  miscrean€y,int:redssii  y, 
DISCREDERE,  v.n.  non  credere  quello 
che  s'  è  creduto  altra  volta,  to  disòeiieveyto 
helieve  no  more.  Tutto  il  mondo  non  n>c  lo 
avrebbe  fatto  discredere,  ali  t/te  wortd  could 
not  make  me  helieve  the  contrary .  Dìacre- 
dersr,  v.  ree,  chiarirsi,  to  enquire,  io  inform. 
one's  self  Discredersi  d*una  cosa,  to  en^uùa 
into  a  hussiness.  Discredersi,  sfogarsi  con  pa* 
role  di  qualche  sua  passione  con  alcuno  ,10 
unhosom  one*  s  self  lo  one  . 

DISCREDITARE ,  v.  a.  far  perdere  ,    il 
credito,  to  discredit,  to   make  one  io.a  hù 
credit,  to  disgrace  one  , 
DISCREDITATO,  adj.  discredited . 
DISCREDITO,  s.  m,  scapilo  nel  cicditog 
disoredit,  disgrace, 

DISCREPANTE,  adj.  differente,  disagrme- 
ing,  different . 

DISCREPANZA  ,  s.  f  differenza  ,  m- 
riaacey  disagreeing,  difference  . 

DISCREPARE,  i'.  n.  òissenùre,  to  dijg'èr, 
to  varf,  to  dissent,  to  disagree  . 

DI^CRESCERE,  v.  n.  decrescere  ,  to  eie* 
create,  to  deeaf,  to  grow  less,  to  Jade.jyÌM» 
crescere  ,  parlando  della  luna,  to  «fw/te  aa 
the  moo»<ioef. Discrescere.parlandodell'acqua, 
lo  decrease,  to  ehb.  I  giorni  discrescono,<Ae 
dats  grow  sJtorter  . 

DISCRESCERE,  s.  m,  diminuzione,  are- 

mamento,  diminution,  decreasing,  lesseniug, 

DISCRETAMENTE,  adv.  con  discrczioiie 

discreetlj,  wisely,  warily,  prudeislly,  ^*'ith 
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DIS 
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DISCRETEZZA,  t.  f.  inoderasione^dUcre 
iloac,  prudemee,  discretion,  warinesf , 

IHSGRETJVO,  adj.  cbe  ha  o  arreca  òl 
«reaioDC,  o  dSscemìineiito,  that  has  discre- 
tim  v  rtmdert  disertet;  that  gifcs  discem 


mnidefmtiem.  BbcretameDle,  diatiiitaiiieiite,  nii    di  non  ^er  più  segnifare  i  ncgpsi  con 
,  elearlfj  pUùnljr,  loro,  to  renounee  partnership  in  tranick.  Dia* 

dire  i  depotiti,  far  intendere  al  padrone  cbe 
si  ripigli!  depositi,  io  giue  notice;  and  iti» 
said  of  a  depositary  who  git/cs  notice  that 
he  wiìl  medile  no  more  with  whathehad 
in  tnuty  that  the  owner  may  come  and  take 
it  again.  A  law  phrase.  Disdire  i  depositi^ 
negare  d'avergli  ncevulì.  to denx t/ie  depo- 
xitum.  Disdire,  dire  contro  a  quel  che  s*  e 
detto  avanti,  to  retract,  to  wisay  what  one 
has  said,  to  recant.  Disdirsi,  u.  ree.  to  go 
from  one*  s  word,  not  to  he  as  good  as 
one*  s  word.  Disdire  ,  essere  sconvenevole  , 
to  misbeoome^  not  to  become  . 

DISDUCERE,  t^.  a.  divertire,  partirsi, 
to  remota. 

DISEBBRIARE,  v.  n,  liberarsi  dall'eb- 
brezza, to  òecome  sober  again, 

DISECCAMENTO,  s.  m.  il  diseccare,  ex- 
si'ecation,  drying  up. 

DISECCARE ,  p.  a,  render  secco  ,  to 
dry ,  to  dry  up ,  Diseccare  ,  v,  n.  divenir 
secco,  to  wax,  to  grow  dry,  to  wither,  to 
he  dried  up, 

DISECCATIYO ,  <r<//.  atto  a  diseccare, 
that  has  a  drying  qualit^,  apt  to  dry  up. 

DISECCATO,  adj.  dried  up,  withered . 

DISECCAZIONE.  F.  Diseccaniento. 

DI  SECCO  IN  SECCO,  ade.  phr.  senza, 
ninna  o  pochissima  occasione  apparente,  in 
cold  htood. 

DISEGNAMENTO,  $.  m.  disegno,  a  de- 
sign. 

DISEGNARE,  u,  a.  rappresentare,  deli- 
neare, to  design^  to  draw  the  first  druught, 
tu  delineate,  to  sketch,  to  mark.  Disegnare, 
aver  intenzione,  to  design,  to  intend,  to  have 
a  mind  to  a  thing.  Disegno  d'andare  a  Pa- 
rigi, /  inund  to  go  to  Paris. 


DISCRETO,  adj.  discreet^wise,  prudente 
tthtr,  eensiderate,  wary. 

DISCREZIONE,  «./.  distinzione,o  modera- 
liooe  nel  procedere,  discretion,  wisdom,pru- 
èteee,  consideration,wariness.  Mangiare  con 
&crezìone,fo  eal  moderately.'PaTÌSir  senza  di- 
sacsioiie,to  talk  tu  random,or  ineonsideratelf. 
bleadere  per  discrezione,  cioè  per  suo  accor- 
pmenlo  l'altrui  mal  composto  discorso,  to 
mlerpret  aròitrarily  .  Vivere  a  discrezione  , 
I»  litfe  ai  discretinn.  Rendersi  o  darsi  a  di- 
screziooe,  rimettersi  le  soldatesche,  o  le  piaz- 
zerò amili  alla  discrezione  del  vincitore  sen- 
n  pitti  o capitoli,  to  surrender  at  discretion. 
GH  anpi  della  discrezione,  theyears  ofdis- 
mttiom .  Discresione,  divisione,  separaiion  , 
fortition  . 

DISCRIUDNALE,  s.  m.  dirizzatoio,  a  hod 
1»,  wherewilh  women  dress  or  pan  their 
kmr.  Ohs. 

DISCRIMINATURA,  s  f.  diserimination. 

DISCHIVERE^    r.  Descrivere . 

DISCRIZIONÉ,  f^.    Discrezione  . 

DISCROLLARE,*'.  a.  scrollare,  croUare , 
19  shake,  to  eause    to  toiter. 

DISCUCIKE,    f^.  a.  scucire,  to  weew. 

DISCUOIABE,  f'.  a.  to  take  the  skin,or 
kUe  of  the  earease  of  aity  dead   animai. 

DISCUOPRIRE,  K.  Discoprire. 

DISCUSARE,  y.a.  scusare,  to  exouse, 

DiSCUSSARE,  K.  Discutere. 

DISCUSSIONE,  s.  f.  il  'discutere,  diseus- 
tmnfa<fueMtioa,examinaiion  ofan   affair. 

DISCUTERE,  p.  a.  esaminare,  considerar 
nttifanenle,  <o  diseuse^  to  examine^to  seam, 
tosijk. 

DISDARE,  V.  «.  sdare,  dar  giù,  to  Umer, 
m  iepreu.  Obt. 

DISDEGNAMENTO,  s.  m.  sdecno,  indi- 
puùootyindignaiion,  passion,  wnuh,  anger. 

DISDEGNARE,  t*,  a.  and.  n.  avere  a  sde- 
po,  to  disdain,  to  despise,  to  seoni  . 

DISDEGNANZA,  s.  f.  il  disdegnare,i<iV. 
Ja»,  despite,  scorn. 

DISDEGNATO,  adj,  adirato  ,  mtgered  , 
ài  emtfer,  in  a  passion  , 

DISDEGNO,  e.  m,  sdegno,  anger  ,  pas- 
àm,  wraih.  Talora  umiltà  spegne  disdegno^ 
MMlÙHéj  saimission  attays  anger.  Petrarca. 
DìdegBO,    dispregio,  disdaiu.  despite, seom. 

DISDEGNOSAMENTE,  adv.  con  disde- 
1^   dudainfuUy^  sconifully. 

DISDEGNOSO,  adj.  pten  di  sde^o  ,  di 
■il  talento.  a#i^r^.  in  a  passion,  Disdegno- 
«,  bstoao,  picn  d'alterigia,  spressaBle,ilis- 
dùi/àl,  scorujul,  haughty, 

DISDETTA,  *./     ) 

DISDETTO,  s.  m.  )ne^a%um€jeontradic' 
«a,  dimmi,  negatkm  .  Disdetta,  disgrazia. 
■ùfor{aiiici//-ikicA.Averedisdetta,penlere  nel 
gMÌoeo,  tolose,  tehaue  ili-  look  at  gaming. 

IKSDETTO/u//.  vietato,  yòr^iiUen^^Rro. 
hiiied  , 

DISDICENTE,  s.  m.  che  Cadice,  scoore- 
Mvole,  smscemly,  unheeomimg . 

USDICEVOLE,  adj.  sconvenevole ,  «n- 
^ffeming,  unseemly, 

DiSDlRK,  V.  a.  negar  la  rosa  chiesta,  to 
't/**^,  lo  <lf «^.Disdire  la  mgione,o  la  com- 
PH(BÌs  ila  metcanti/are  intendere  a'compa- 


rigi,  /  zntena  to  go 

DISEGNATO,  adi.  da  disegnare  .  Dise- 
guato,  ordinato,  deliberato,  decreed .  Dise- 
gnato, nominato,  «sppointed^^  nominated, 

DISEGNATORE,  s.  «1.  che  disegna  ,  de- 
signer, drawer. 

DISEGNATRICE,  s.  f.  che  disegna,  de- 
signer^ drawer,  she  that  designs.  Disegna- 
trice,  rappresentatrice ,  that  gives ,  or  pre- 
senis  the  model,  or  pattern.  La  palla  è  di- 
segnatrtee  dell'universo,  fAe  btdl  is  the  mo- 
del of  the  universe, 

DISEGNATURA,  1.  /  disegno,  design , 
sketch  of  a  pietnre, 

DISEGNETTO,  s.  m,  dim.  of  Disepo. 

DISEGNO,  s.  m.  figura,  e  componimento 
di  linee  e  d'ombre,  che  dimostra  quello  che 
s'ha  da  colorire  o  in  altro  modo  mettere  in 
opera;  e  quella  ancora  che  rappresenta  l'o- 
pera fatta,  design,  sketch,  delineation^  the 
first  draught.  Disegno,  intenzione,  risolu- 
zione, design,  mina,  intention,  inteiit,pur' 
pose,  project.  Disegno,  intrapresa ,  design , 
enlerprise,  aitempt.  Far  dnegno  sopra  una 
cosa,  pensar  di  farla  svt»^  to  set  oue's  heurt 
upon  a  thing,  to  think  of  making  a  thing 
one's  own,  to  hat*e  a  design  upon  a  thing. 
Aver  disegno,  avere  ingegno  e  grazia  nel- 
l'operare,  to  he  skilfid,  or  handy,  to  shew 
skill  in  doing  any  thing.  Aver  disegno,  ter- 
mine de'dipinlort,  e  vale  saper  ordinatamen- 
te disporre,  ed  ordinar  rinvenzione,  to  de- 
*ign,  to  draw  weil,  to  moke  tlte  first  drau- 
ght good.  Con  disegno,  adu  phr.  in  order  to. 
Disegno  d' un  edifizio,  the  pian  or  draught 
of  a  huildivg. 

DISEGUALE,  adj.  non  egtiale,  unequal, 
uneuen, 

DISEGUALITA'.  F.  DisuguagUanza. 


DISEGUALMENTE  ,  adv,  con  disag* 
guaglianza ,  unequaUy,  in  an  tinet/uat  man^ 
ner. 

DI  SEGUENTE,  adv,  phr,  successivamep* 
te,  subsequenUy . 

DISELLARE,  v.  a.  cavar  la  sella,  to  un^ 
saddle. 

DISELLATO,  adj.unsaddled, 
MSEMBRICIARE,  y.a.  levar  gli  embri- 
ci, to  untile. 

DISENFIARE,  f.  a.  levar  l'enfiagione, 
to  take  the  swelling  away.  Disenfiare,  v.  is. 
cessar  d'essere  enfiato,  to  unswell. 

DISENNATO,  adj.  privo  di  senno,  sens0- 
less,  void  oj  reason. 

DISENSATO,  adj,  privo  di  senso,  for- 
sennato, unwise,  stupid,  hloekish,  dutl.  Un 
disensato,  a  hlockheàd,  a  dance,  a  toggitr-- 
head. 

DISENSATO,  a<i/.  privo  di  sensi,  ioscn* 
sato,  out  of  oHe*s  senses,  senseless, 
DISENTERIA.  T.  Dissenteria. 
DISSENTERICO.  V.  Dissenterico. 
DISEPPELLIRE,  t^.  a.  disotterrare,    lo 
take  out  from  under  ground,  to  dig  out. 

DISEPPELLITO,  adj.  taken  out  from  u». 
dèr  ground,  dug  out, 

DISEREDARE,  m.  a,  privar  dell' eredit)k, 
to  disinherit, 

DISEREDATO,  adj.  privato  dell'eredita, 
disinherited, 

DISEREDE,  j.  m.  one  that  is  disinherited. 

DISEREDITARE.  V.  Diseredare. 

DISERRARE ,  p.  n.  aprire  ,  to  open ,  Éo 

unloek.  Diserrare  l'uscio^  to  open  or  unlock 

a  door.  Diserrare  la  pietài,  to  mo^e,  to  stir 

up  pity.  Diserrare,  scaturire,  to  gush  out. 

DISERRATO,  adj,  aperto,  schiuso,  open^ 
ed,  unlocked, 

DISERTAGIONE,  s,  f,  Obs.  ) 
DI5ERTAMENTO,  s,  m.       }    il   diaer- 
tare,  desolation,  spoil,  min,  hopoek,  pillage , 
piUaging,  ransacking,  waste, 

DISERTARE,  r.  a.  disfare,  guastare,  di- 
struggere, to  rauage,  to  spoil,  to  pillage,  to 
waste,  to  desolate,  to  lay  waste.  Disertare^ 
si  dice  de'soldati,  cbe  abbandonano  la  milì- 
zia fuggendo,  to  desert  or  run  away  from 
one*s  colours.  Disertare,  k  ree,  sconciarsi,  to 
miscarry. 

DISERTATO,  a^.  waste,  spoiled,  pilla- 
ged^  misearried^  deserted. 

DISERTISSIMO,  superi,  of  diserto,  véfy 
desert. 

DISERTO,  adj.  wasted,  desolated,  aSan- 
dened,  forlom.  Io  son  diserto,  /  am  ruined. 
Diserto,  solitario,  solitary,  desert,  retired  , 
lonely,  lonesome.  Diserto  ,  meschino,  inft* 
lice,  wreteh,  unhappy,  miserahle.Vtt  disei^ 
to,  un  dappoco,a  hlockheàd,  a  dance,  a  hoohf. 
DISERTO,  s.  m,  luogo  solitario»  a  desert, 
a  desert  place,  a  wilderness,  a  solitude,  a 
soiiiary  place, 

DISERTORE,  s,  m.  a  deserter,  a  run- 
awaf  soldier. 

DISERVIGIO,  s,  m.  disutilità,  scomodo, 
an  iU-ofiìce,  an  unkindness, 

DISERVIMENTO ,  s.  m,  Ìl  mal  servire, 
ill'serving.  Inconuxio,  ili-office,  unkindness, 
a  shrewd  ill-tum. 

DISERVIRE,  p,  a,  mal  ser\'ire,  to  serve 
ili.  Diservirc,(àr  danno,  nuocere,  to  displtase, 
to  do  an  ili  office  to,  to  hurt,  to  offeud,  to 
do  harm. 

DISERVITO,  adj-  iU  served,  displeated, 
cffended.  lo  servo,  e  discr\'ito  mi  trovo,  / 
serve,  and  I  am  HI  rewarded  for  it. 
DISFAQMENTO,  s,  m.  il  disfare,  ruitt^ 
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destruetion,  devasiation,  desoUuUm.  l^atàcì» 
mento,  danno,  rovina,  damagCy  min.  Disfa- 
cimento, struggimento,  destruciicn. 

DISFAMARE,  u.  a.  cavar  la  fame,  satolla- 
re, to  Jill  one,  to  git^e  htm  his  òeUjrJuUt 
io  satiaU  htm.  Disfamare,  adempire  il  de- 
siderio,  to  satisfjr  one's  desire. 

DISFAMARE,  ^.a.  tor  la  fama,  infama- 
re, to  dsfame^  to  traduce,  to  slaader.  Dis- 
famare, pubblicare  con  fama,  lo  publish  by 
report, 

DISFARE ,  »/.  a.  guastar  Y  essere  e  la  for- 
ma delle  cose,  to  lutdo,  to  min,  to  demolish. 
Disfare,  stemperare,  dissolvere,  to  dissolve. 
Disfare  un  esercito,  metterlo  in  rotta,  scon- 
figgerlo, to  dejeat,  rout,  or  discomfit  an  or- 
m^.  Disfarsi,  y.m.  consumarsi,  to  cotistime, 
to  waste  awaf.  Non  mi  lasciar,  diss*io,  così 
disfatto,  don'  i  leai^e  me,  said  I,  in  such  a 
miseraòle  condition  Disfarsi  d' una  cosa  , 
alienarla  da  se,  to  ged  rtd  of  a  thing, 

DISFATTA,  s.  f.  a  defeat,  a  rout, 

DISFATTO,  adj.  un  barile  disfatto,  (sea- 
term.')  a  cash  in  frame. 

DISFAVILLANTE,  adj.  scintillante,yflr*- 
ling . 

DISFAVILLARE,  >'.  n.  sfavillare,  to  spar- 
kU ,  to  cast  sparks  .  Ond'  io  sovente  arros- 
so, e  disfavillo,  therefore  I  ofien  blush,  and 
my  face  is  ali  on  fire,,  Disfavillare,  aver 
origine,  derivare,  to  proceed,  to  come  from, 
to  be  derivcdy  to  spring  from,  to  rise. 

DISFAVORE,  s.  m.  contrario  di  favore , 
diskindness,  disJat*otw,  disgrace. 

DISFAVOREVOLE ,  fl*(/'.  contrario  di  fa- 
Torevole,  unkindy  adt/erse ,  coiUrary^  wifa- 
tfoitraòle. 

DISFAVOREVOLMENTE,  adv.  unfa- 
vourahly, 

DISFAVORIRE,  v,  a.  to  be  against  one, 
oontrary  to  one ,  to  oppose  ,  to  Siwart ,  to 
cross,  to  be  one's  cncmy, 

DISFAVORITO,  adj,  out  pffavour. 

DISFAZIONE,  s.  m,  disfacimento,  rui>t, 
destruction,  devastation^  desolation,  Obs. 

DISFERENZIARE;,  v.  a.  variare,  to  dif- 
fer,  to  be  different ,  to  be  urdike^  to  vary, 

DISFERMAMENTO,  s.  m.  distru^gìmen- 
to  della  confermazione  dcUavversano,  con- 
futation,  a  rhetoriad  terni. 

DISFERMARE,  v.  a.  contrarlo  di  fermare, 
snervare,  abbattere,  to  enervate^  to  confuse. 
Disfermare,  detestare,  to  abhor,  to  desi,  lo 
abominate. 

DISFERRARE,  •'.  a.  sferrare,  to  draw  out 
the  iron.  Disferrare  una  ferita ,  to  draw  out 
of  a  wound  anjr  partiele  of  iron  lefi  in  it. 
Disferrare  un  cavallo,  to  unshoe  a  norse^ 

DISFERRATO,  adj.  unshoed,  speaking  of 
a  horse. 

DISFICAZZARE,  f.  a.  (sea-term.)  disficaz- 
sare  un  cavo,  to  imtwist  a  cable. 

DISFIDA,  1.  f  provocazione  a  combattere, 
chaUenge,  defiance. 

DISFIDANTE,  adj.  cbe  non  si  fida,  diffi- 
dente mistmstful,  suspicious ,  jealous ,  Disfi- 
dante, provocante,  prot^oking ,  challenging  . 

DISFIDANZA,  s.  f.  diflidenza,  distrust, 
misirusl^  dijjtdencej  suspicione  jealousjr.  Obs. 

DISFIDARE,  e.  a.  sfidare,  chiamar  V  av- 
versarlo  a  battaglia ,  to  challenge,  to  defjr. 
Disfidare,  dìHidare,  to  mistrust,  to  distrust, 
to  suspect. 

DISFIGURARE,  u,  a.  guastare  la  figura,  to 
disfigurCf  to  deform,  to  spoiL 

DISFIGURATO,  adj,  disfigured ,  defor- 
med. 


d!  non  sapere,  to  dissemble,  to  feign,  to  eon^ 
eeal,  to  dismise,  to  pretend  or  make  as  if. 
DISFINIRE.  M.  a,  diflSnire,  to  dejjne,  to 
gii^e  the  difinition\  also  to  cease.  Disfinire, 
dichiarare,  to  define,  to  expound, 

DISFINITORE,  s.  m.  che  disfinisce,  inter- 
prete, interpreter,  expotj^nìUr,  declarer. 

DISFIORAMENTO  ,  s.  m.  il  disfiorare  , 
defloraUon,  the  ad  of  deflowering .  Disfìo- 
ramento  di  vergine,  deflowering,  rape,  ra- 
vishment. 

DISFIORARE,  u,  a.  torre  il  fiore,  to  de- 
flower,  to  take  awaf  the  grace  or  beauty 
of  a  £Àii2^.  Disfiorare,  torre  la  virginità,  to 
deflower,  to  ravish. 

DISFIORATO,  adj.  deflowered,  rat^ished. 
DISFOGARE,  ^.  a.  n.  and  ree.  sfocare, 
to  evaporate,  to  breate  out.  Disfogare  r  ira, 
o  la    malinconia ,  to   veni  one'  s  anger  or 
chcgrin, 

DISFOGLIARE,  u.  a.  levar  le  foglie,  to 
urUeaye,  to  strip  off  the  lea%^es, 

DISFOGLIATO,  adj.  unUat^d,  stript  oj 
leaues. 

DISFORMAMENTO,  *.  m.  il  disformare, 
the  act  ofdeformingf  defacing,  disfiguring , 
or  the  stale  of  being  deformed  ,  defaeed  , 
disfigured. 

DISFORMARE,  u.  a.  difformare,  to  disfi- 
gure,  to  mar  or  spoil  the  fashion  or  form  of 
tu  deform,  to  wifit.  Disformare,  v,  n.  esser 
differente,  to  diffcr ,  lo  be  unlike  in  form . 
DISFORMA TISSIMO ,  superi,  of  disfor- 
mato, mosl  deformed,  or  ugljr. 

DISFORMATO,  adj.  guasto  di  forma,  de- 
formed, uglf,  mis-shapen,  disfigured,  ili-fa- 
voured. 

DISFORMAZIONE,  #./  disformiude,  de 
fornuty^  ugliness. 

DISFORME,  adj.  di  contraria  fi)rma,  dif- 
ferente, unlike,  irregtdar,  dijferent  as  toform. 
DISFORMITÀ',         )    . 
DISFORMITADE,    ) 
DISFORMITATE  ,     )  *./  bruttezza,  de- 
formily,  ugliness,  illfavouredness. 

DISFORNIRE^  t^. a.  contrario  di  fornire, 
to  unfurnish. 

DISFORNITO.  adj.  unfurnished. 
DISFRANCARE,  f'.  a.  infiebolire,  to  weak- 
en^  to  make  weak^  to  debilitate,  to  enen^ate, 
to  enfeeble. 

DIFRENAMENTO  ,  s.  m.  sfrenamento  , 
rashness,  immoderale  desire,unndj  w  unbri- 
dled  passions, 

DISFRENARE,  t*.  a.  sfrenare,  to  unbridle , 
to  let  loose, 

DISFRENATAMENTE,  «A*,  sfrenatamen- 
te, rashljr,  immoderateljr^fiereely. 

DISFRENATO,  adj.  slrenato*,  unbrìdled, 
unruljr,  loose,  immoderate,  fierce,  rash.  Dis- 
frenato ardire  ,  a  rash  bnldnees.  Disfrenate 
voglie,  loose  or  wanton  desires ,  Disfrenata 
saetta,  a  swifì  arroiv.  Dante. 

DISFRODARE,  v.  a.  defraudare,  inganna- 
re, to  beguile,  to  deceive,  to  defraud,  to  cheat, 
to  cozen. 

DI  SFUGGIASCO,  adv.  phr,  di  soppiatto, 
di  nascosto/  bf  stealth,  in  a  eoncealed  man- 
ner, 

DISGANNARE.  F.  Disingannare. 
DISGIUGNERE,     ) 

DISGIUNGERE,     )  f.  a.  separare  ,  segre- 
gare,  to  disjoin,  to  setter,  to  disunite.  Dis- 
giugnere  ,  levare  il  giogo  a  buoi,  to  unjoke 
Che  oxen, 
DISGIUGNIMENTO,    ) 


DISGIUNTO,  adj,  disjoined,  sepanaed , 
parted,  divided. 

DISGIUNTIVO,  adj.  atto  a  disgiungere, 
of  a  tendencjr  to  disjoin,  disjunclit^, 

DISGIUNZIONE,  j./ separamenlOy  sepa- 
ralinn,  disjunetion. 

DISGOCCIOLARE,  y.  n,  sgocciolare,  to 
drop,  to  trickle  or  drop  down.  Disgocciolare, 
mancare,  consumarsi,  to  fall  away^to  giu- 
ste ^  to  decay. 

DISGOMBERARE.  V,  Disgombrare. 

DISGOMBR AMENTO,  s.m.W  disgombra- 
re, a  removing,  the  act  of  parting,  leofing, 
or  running  awajr,   clearing. 

DISGOMBRARE ,  m.  a.  sgombrare  ,  tu 
clear,  to  free,Xo  disengage,  to  get  <^,  L'a- 
ere commcia  a  disgombrarsi,  the  dir  begins 
to  clear.  Disgombrare  il  paese,  to  Uave  the 
country.  Disgombrarsi  parlando  delle  acque, 
to  disenibogue  iuelj.  Disgombrare,  vuotare, 
to  empty. 

DISGRADARE,  i^,  n.  non  ne  sapere  n^ 
grado  ne  grazia,  to  dislike  ,  to  despise ,  to 
slight,  to  scom,  to  conlemn,  to  undennàue . 
Io  te  ne  disgrado,  /  don  t  thank  jou  for  il. 
Disgradare  ,  u,  a.  partire  in  gradi  to  disnde 
imo  degress  or  stcps, 

DISGRADATO,  adj,  disliked ,  despised , 
slighted.  Disgradato,  partito,  in  gradì,  divid- 
ed into  degrees  or  stcps, 

DISGRADEVOLE.  r.  Disaggradevole. 

DISGRADIRE,  u.  n.  non  avere  a  grado  , 
noi  to  welcome ,  or  find  a  jdeasure  in ,  to 
dislike,  displease.    < 

DISGRATICOLARE,  t^  a,  torre ,  o  rom- 
pere  le  grate,  to  take  away,  or  break,  the 
hors  or  grtUings, 

DISGRATO,  adj,  discaro,  unaeeeptaòle, 
disagreeable,  unpleasant, 

DISGRAVARE,  i^.  a.  sgravare,  to  tmload, 
to  disburden,  to  ease. 

DISGR A VID AMENTO,  s,m.'i\  disgraTi- 
dare,  deUi^ery,  the  act  of  being  brought  to 
bed. 

DISGRAVIDARE ,  v.  n.  sgravidare  ,  to 
bring  forth,  to  be  deliuered ,  to  be  bronght 
to  bea. 

DISGRAZIA,  s.  f,  disavventura,  misfor- 
Urne,  disgrace,  ili  fortune.  Venire  in  disgra- 
zia altrui  ,  perderne  la  grazia  ,  to  lose  one's 
fn^uTy  to  be  out  offatfour.  Per  disgrazia,  ads^^ 
phr.  disgraziatamente,  unfortuiuitely,  Disgrar 
zia,  disavvenenza,  contrario  di  grazÌ4,  ^ra- 
celessness. 

DISGR AZIARE/  p.  a.  disgradare,  to  di^ 
like,  conlemn,  uuderualue^  despisé,  slight. 

DISGRAZIATAMENTE,  ady.  un^tappUjr, 
tmluckilr,  unfortunately ,  unpleasantly,  dis" 
agreeably.  Disgraziatamente ,  per  caso  ,  by 
chance, 

DISGRAZIATO,  adj.  sfortunato ,  unhap- 
py,  unforumate,  unluckr.  Disgraziato,  poco 
gradito,  unaceeptable^  unpleasant.  Disgrazia- 
to, di  poca  grazia,  sUly,  unpleasant,  disa- 
greeable,  unacceptable,  ungrateful. 

DISGRAZIOSO,  «4/.  ingrato,  ungrateful, 
unciinl,  ungenteel,  unmannerly,  rude^  clown" 
ish,  Obs. 

DISGREGAMENTO,  e.  m.  separazione, 
dissipamento,  separation,  parting,  parlHion , 
dissipation, 

DISGREGANZA ,  *.  /.  separation ,  dis- 
gregation,  dissipation.  Obs. 

DISGREGARE,  v.  a.  disunire,  dissipare, 
to  separate,  to  sever,  to  pan,  to  difide,  to  put 
asunder,  to  disperse. 


DISFINGERE,  m  o.  dissimulare,  XDO$tnT\ disjunetion,  separation. 


DISGIUNGIMENTO,    )».m.  separazione,      DISGREGATO ,  adj,  separated ,  sei^red , 


\parted,  disp&'sed. 


BIS 

IMSeBEGÀTIVO ,  a4f .   eh*  disunisce  j 

DISGREGAZIONE,  s.f.  separazione,  dìs- 
!,  putmgf  separmtion,  partiUon,  dis- 


DISGREVARE.  f^.  Dìsgravare. 

DISGRIGNAKE»  v.  a.  dì^goare,  to  grin, 
m  Aaw  the  ueth  ,  to  laugh  contempiuousty, 

DISGftOPPARE.  v.  a,  disiare  il  groppo^ 
K  vdo,  to  tmtie  a  ìsnot. 

DISGROSSARE,  f^.  Digrossare. 

DISGUAGLIANZA.  F.  Disuguaglianza. 

nSGUAGLIARE  r.  Disagguagliare.Obs. 

OISGUAGUO.  y.  Disagguaglio. 

USGUlSATOy  éidj    travestito,  disguised, 

DISGUSTARE,  v.  a,  apportare  altrui  dis- 
Mio ,  lo  dispiea*e ,  to  vex  ,  to  anger ,  to 
jneve.  Disgustare,  to  take  away  one's  sto- 
Mdb,  to  moke  to  ioatk, 

DISGUSTEVOLE,  adj,  V.  Disgustoso. 

DISGUSTO,  9.  m.  dispiacere,  dispUasure. 
toguMt,  dìtetmtenty  fexatton^  trottale  f  grief, 
mrrew,  agUetion. 

DISGUSTOSO,  adj.  molesto,  sadp  griev- 
m$  tr^MesomCf  hurdetuome, 

DISIA,  *.f.  disio^  desire,wishilonging. Ohi, 

DiSL^nE,  adj.m.Jl  che  disia,  desirou». 


DIS 

DISmOANNATO,  adj,  undeceit^d. 

DISINGANNO ,  s.  m,  riconoscimento  del- 
rerrore,  eonsciousness  oferror  in  art  opitdon 
alreadf  formed. 
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DISINNAMORARE,  ^.  ree.  levar  T  amore f  irou^/<?,  keauiness. 


DISMANTARE,  p.  ree,  levarsi  il  manto, 
to  take  off  orte*s  doàk  or  mantle, 

DISMARRIMENTO,  s.  m.  smarrimento, 
Gomtemation^  dejection  of  miiid ,  sadnesSy 


DISIANZA  ,fy.desiderio,<^sire,wi«&.  Obs. 

DISIARE ,  f.  a.  desiare ,  to  desire ,  to 
wiJkj  to  long  /òr.  Disio  di  vederlo^  /  want 
inee  (mi. 

DISIATO,  adj.  desiato,  desired,  wished  for. 

DI  SICURO,  adv.  phr,  sicuramente,  sorelj. 
mrtauUjr. 

DISPERABILE,  adj,  ut.  /  da  esser  de- 
Akfato,  desiraòU,  to  6e  wished  far,  to  be 


DISIDERANTE,  adj.ài<e  desidera,  desi- 
iVkf,  Umging^  covetons, 
DlSlDIiilANZA,      )s.f.  desiderio,  wish, 
DLSIDER AZIONE,  )  longing,  desire,  Obs. 
DISIDERARE.  K  Desiderare. 


DISIDEREVOLE  ,  adj,    desirabU ,  to  be  fi'^lftdly,  treacherously. 


étùred  or  wished  Jbr. 

DISIDERIO,     } 

DESIDERO,      )  y.  Desiderio. 

DISIDEROSAMENTE ,  ady.  desirouslf. 

DISIDEROSO,  adj,  che  ha  desiderio,  de- 
•ori,  Hesirabie. 

DISIGILLARE,  i^. a. levare  il  sigillo,  to 
■Mesi.  Disigillare  una  lettera,  to  unseal  a 

DISIGUALE.  V,  Diseguale. 
DISIMPACCIATO,  adj,  spedito,  dUpat- 

DISIMPARARE ,  u,  a,  scordarai  le  cose 
i^pvate,  to  iàttUam,  to  forgct. 

DISIMPEDIRE,  u,  a.  levar  gl'impedimen- 
4  fo  give  a  free  passage  ,  not  to  hinder , 
ttUt  go. 

WSniPEGNARE ,  •'.  a,  and  rea,  levar 
f  impegno,  to  disengage,  to  wind  one's  self 
■(.  Disimpegnare  una  nave,  to  get  a  ship 
^  the  ground,  to  bring  a  ship  a-Jhat. 

DISQIPRIMERE,  t^.  a.  levar  Timpressio- 
■•,  to  uJse  the  impression  awaj', 

DISCSARE.  y.  Desinare. 

DESINENZA,  s.y.  desinensa,  terndnaUùn^ 
■A'«g  of  a  word, 

DISUfrlGNERE,    ) 
'  DlSnCFlNGERE,    )  v,  n.  dissimulare,  to 
ifMRÌ/e,  to  fiign,  to  eoneeal,  to  disgttise, 
*  'fas^y  to  prelend,  or  moke  as  if. 

WSINFINTO,  adj.  dissembUd,  feigned, 

WSBIGANNARE,  u,  a,  sgannare,  to  uiide'\ 
*^  to  disobuMt. 


della  cosa  amata,  to  forsake  love,  to  be  free 
from  Unv. 

DISINTERESSATO,  adj,  che  è  senza  in- 
teresse,  disinterested,  impartial,  that  is  not 
influenced  by  interest, 

DISINTERESSE,  s,  m,  disistima  del  prò- 
prio  utile,  noncuranza  di  guadagno,  an  un- 
eoncern  ,  or  indifferenee  about  one'  s  own 
interest,  or  concems. 

DISINVOLTO,  adj.  spedito,  franco  nelle 
sue  maniere,  manieroso,  free,  dexterous,  of 
an  easy  deportment,  well-rruinnered.  Disin- 
volto, contrario  d'involto,  noi  wrapped  up . 

DISINVOLTURA  ,  *.  /  astratto  di  di- 
sinvolto, franchezza,  destrezza,  maniera,  dex- 
teritjr,  clet^errtess,  freedom,  ea^  manner,  or 
deportmeru. 

DISIO  .  s.  m.  desiderio  ,  desire  ,  wish , 
longing. 

DISIOSAMENTE,  «rf»/.  desirously. 
DISIOSO.  adj,  desideroso,  desirous,  oot^e- 
tous,  loving. 

DISIRARE    y.  Desiderare.  Obs, 
DISIRE,     ) 
DISIRO,    )  y.  Duio. 
DISISTANCARE,  u.  reo.  rinfrancarsi  dalla 


stanchezza,  to  rest  one's  self  after  fatigue. 
DISISTIMA,  s.y!  contrario  di  stima,  dis- 
prezzo, contempt,  the  eorUrarf  of  esteem  or 
regard. 

DISLACCIARE,  t^,  a.  sciorre  i  lacci,  svi- 
luppare, to  exiricaie,  to  diseniangle  or  dis- 
^f^S^S^i  ^o  rid  of,  to  deliuer,  to  unlaee, 

DISLAGARE,  y.  n.  dilatarsi  a  guisa  di  laeo, 
to  dilaley  to  enlarge,  to  owerjlow  as  a  lake, 

DISLEALE,  adj.  infido,  disloyal,  unfailh- 
f^ì  perfidiouSy  treacherous,  traitorous ,  de- 
ceitful,  false. 

piSLEALMENTE,  adt*.  perfidiouslf,  un- 


DISLEALTÀ'         ) 

DISLEALTADE,  ) 

DISLEALTATE,  ) 

DISLEANZA,  )  s,  f.  perBdia,  Msloy- 
a^jT,  unfaithfulness ,  treachery,  perfidious- 
ness,  false  dealing,  villarty, 

DISLEGARE ,  u.  a.  contrario  di  legare, 
io  uthUj  to  loose,  to  undo.  Dislegare,  libera- 
re, strigare,  to  expediie,  to  unloose,  to  laido, 
to  dìsengage,  to  disentangle.  Dislegare,  mani 
festare,  spiegare,  to  deelare,  to  explain,  to 
lo^auel,  to  open.  Dislcgare  i  denti,  guarirli 
dal  loro  allegamento,  to  cure  the  setting  of 
t^ie  teeth  on  edge, 

DISLEGGEVOLE,  adj,  agevole  a  sciorsi, 
dissolMe,  easf  to  loose, 

DISLOCARE,     ) 

DISLOGARE,  ) 

DISLUOGARE,  )  v.  a.  cavar  del  suo  luo- 
go, to  put  out  ofjointj  or  place. 

DISMAGARE ,  v.  a.  traviare,  trar  dal  di- 
ritto sentiero,  to  rrùslead,  to  bring  one  front 
the  right  palh  or  road.  Io  son ,  dice\'a ,  io 
son  dolce  sirena,  che  i  naviganti  in  mezzo 
il  mar  dismago,  /  am,  said  ske,  the  char- 
ming  Siren  tnat  drive  the  saUors  out  oftheir 
eourse.  Dante. 

DISM  A  OLIARE,  t^.a,  spiccar  le  maglie 
l'una  dall'altra ,  to  undo  the  mails.  Disma- 
gliare, levare  i  pezzi  della  carne  coli' un- 
ghie, to  tear  the  Jlesh  with  the  nails. 

DISMALARE  ,  u.  a.  guarire ,  sanare ,  to 
cure^  to  restare  to  health,  Obs. 


DISMEMBRARE,  v.  a.  smembrare,  to  dis- 
member ,  to  puU  in  pieces.  Dismembrare , 
contrario  di  rimembrare,  scordarsi,  to  Jbr' 
get,  to  lose  remembrance,  or  recolleclion  of. 
DISMENTARE,  y.  Dimenticare.  Obs. 
DISMENTICAMENTO  ,  s,  m,  ^mcaù' 
canza,  fbrgetfulness,  oblivion, 

DISMENTICANTE,  adj.forgetUng, 
piSMENTICANZA ,   s.  f,  forgetfulness, 
oblivion. 

DIMENTICARE,  y.  Dimenticare. 
DISMENTICHEVOLE,  adj.  forgetful,  apt 
to  forget.  Obs. 

DISMENTIRE,  ^.Mentire. 
DEMERITARE,  y  Demeritare. 
DISMESSO,  adj.  tralasciato,  disnùssed , 
left  off.  Ho  dismesso  di  bere ,  /   bave   lefì 
off  drinkirtg. 

DISMETTERE,  p,  a.  dimettere,  tralascia- 
re, to  dismiss,  to  leave  off, 
DISMISURA,         ) 

DISMISURANZA,}  s.  f  eccesso,  exoess, 
immodereueness,  iaurioderation,  superflui^, 
loo  rrutch.  A  dismisura,  adv.  phr.  exceeain' 
gljr,  excessively,  extravaganily. 

DISMISURARE,  u.  n,  and.  ree,  eccedere, 
to  exceed,  or  go  beyond. 

DISMISURATAMENTE,  adv.  fuor  di  mi- 
sura,  exceedingljTj  exeessively,  immoderate- 
Ijr,  prodigiously,  very  much. 

DISMISURÀTO,  adj.  smoderato,  unmea- 
surable,  immeasurable,  huge,  excessive,  ejs* 
ceedlngly  greaty  immoderate,  prodigious. 

DLSMODATO,  adj,  sregolato,  irrunodera' 
te,  unreasonable,  intemperate ,  disorderly, 

DISMONTARE,  u.  n.  scendere  da  cavallo, 
scavalcare,  to  alight  from  one's  borse.  Dis- 
montare, scendere,  calare  a  basso,  to  oonrn 
down,  to  descend,  to  go  down,  Dismontarey 
lo  scender  dalle  navi  in  terra,  to  land. 
DISMONTATO,  adj.  alighted,  descended, 
DISMUOVERE ,  v.  a.    commuovere  ,    to 
moi^e,  to  stir  up,  to  taise  ,  to  excite,    Dis» 
muovere,  rimuovere,  allontanare,  to  remove^ 
to  send  away,  to  »et  or  take  away,to  turn  out, 
DISNAMORARE,  u,  ree.  lasciar  l'amore, 
lo  forsake  love,  to  love  no  more. 

DISNATURARE,  f.  a.  trar  della  propria 
natura,  to  ehange  or  alter  one*s  nature, 

DISNATURATO,  adj.  che  ha  perduto  i 
sentimenti  della  natura,  crudele,  urmatural 
cruel,  inhuman,  barbarous. 

DISNEBBIARE,  v.  a.  ter  via  la  nebbia , 
to  dispel  the  clouds,  to  clear  up. 

DISNEBBIATO,^^/.  unclouded,cUared  op. 
DISNERVARE  ,  v.  a.  dinervare ,    tor  la 
forza,  to  enervale,  to  weaken^  to  enfeeUe, 
DISNERVATO,  adj.  enervated,  weakened. 
DISNERVAZIONE,  s.f.  il  disnervare,  the 
act  oj  weakeningj  or  màking  feeble. 

DISNETTO,  adj.  contrario  di  netto,  im- 
mondo, unelean,  dirty,  Obs. 

DISNODARE,  v.  a.  snodare,  sciorre  il  no- 
do, to  tmdo  or  unite  a  knot.  Disnodare,  spie- 
gare, to  unfold,  to  discover,  to  unravel,  to 
resolve.  Disnodare,  v.  ree.  dividersi,  separarsi, 
to  separate,  to  pari,  to  divide. 

DISNODEVOLE,  adj.  easy  to  be  untied^ 
DISNORE,  ^.  Disonore.  Obs. 
DISNUDARE,  f/.  a.  nudare,  spogliare,  to 
bereavCf  to  strip,  to  leave  desiitule  or  ufipro- 
vided. 

DISOBBLIGANTE,  adj,  disobUging. 
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DISOBBLIGARE,  p.  a,  cavar  d' obbligo  , 
to  fiee  jrom  an  Migation ,    to   aequit ,  to 
dÌMcharge  an  obUgation,  to  requite  it^  to  oc 
faiowiedge  il,  Dìsobbligare|  diapiaccre,  to  dit- 
oòUgCt  to  dispUase. 

DISOBBLIGAZIONE,  $.  f.  retfidtal ,  re- 
wordf  acknowUdgmentf  dispUasure, 

DISOCGUPAREy  i^.  a.  trar  d'ocaipaaionc, 
'Uf  frte  front  care  or  èusiness, 

DISOCCUPATO,  adj\  at  UUurtffree,  re- 
iired  from  b  utiriess, 

JUSOCCUPAZIONE ,  #./  ozio,  UUure, 
idleness. 

DISOLAMENTO,  $.  m.  il  disolare,  deso 
lation,  ruìtiy  dettasi aiion,  Disolamento,  il  le 
ver  dal  suoÌo,  a  cutting  from  the  ground. 

DISOLARÉ,  u.  a.  dipopolare,  render  disa- 
bitato, desolare,  distruggere,  to  desolate,  to 
rtii/i,  to  lajr  waste,  Pronounce  it  with  a  sofi 
a^  Disolare,  tagliar  via  il  suolo  della  scarpa, 
10  cut  away  die  sole  ofihe  shoe,  Pronounce 
il  with  a  hard  s. 

DISOLATO  ,  adj.  dipopolato  ,  desolaU  , 
ruined,  laid  tvotte. 

DISOLATURA,  *.  /  il  disolare,  the  cut- 
ting ojf  the  sole  of  the  shoe:  with  a  hards. 

DESOLAZIONE,  s.  f  disolamento,  deso- 
lation,  ruin^  deuastation, 

DISONESTA*         ) 

DISONESTADE  ,  ) 

DISONESTATE  ,  )  5./  viaio  d'impudici 
zìa,  in  fatti  o  in  parole,  dishonestjr^  lewd- 
nessy  ùnmodestjr,  ribaldiy.  Disonesta,  dis- 
eonvene .  olezza,  unbecomingnets ,  unsuitahle • 


DISONESTAMENTE,  adv,  impudicamen 
té,  dishonestljry  lewdly,  immodesti^, 

DISONESTARE,  $*.  a,  torre  l'onestìi,  to 
dèshonouTy  lo  disgrace,  to  deòase,  to  dispar- 
age.  Disonestarsi,  f,  reo,  perdere  V  onestà , 
to  grow  lewd,  or  dishonest,  or  impudent. 

DISONESTATO^  adj.  dUhonoured,  dù 
fpraced, 

DISONESTEZZA,     ) 

DISONESTITA',       ) 

DISONESTITADE,  ) 

DISONESTITATE,  *.  /  disooestìi ,  dis 
honestx,  lewdness,  immodestjr.  Ali  Tour  Obs. 

DISONESTISSIMO,  superi,  of  disonesto, 
i^ery  lewd  or  dishonest. 

DISONESTO,  adj  che  ha  in  se  disonestà. 
lewd,  òawdfy  disìtonest.  Disonesto',  grande, 
amoderato,  great,  immoderate^  excesswe,  hu 
gè.  Spendere  disonesto ,  greal  or  excessiyt 
axpence.  Disonesto,  ingiusto,  unjustf  wroug 
fui,  u/iraajoRO^. Disonesto,  sconvenevole, 
ignomi  tious,  shameful,  strangc.  Far  una  mor 
te  disonesti,  to  die  an  ignominious  death. 

DISONNARE,  v.  ree.  svegliarsi,  to  awake, 
froom  sUep. 

DISONOR AMENTO,  s.m.  il  disonorare, 
the  dishonowing. 

DISONORANZA,  *.  /  contrario  d*  ono 
vanza,  vituperio  ,  vìtuperation  ,  dishouour  . 
discredit,  infamy. 

DISONORARE,  y.  a.  torre  l'onore,  vilu 
perare,  to  dishonour,  to  disgraoe,  to  debase 
to  disparire,  to  discredit, 

DISONORATO,  adj,  dUhonoured,  disgra 
eed,  despised, 

DISONORE,  a.  m.  contrario  d'onore ,  in 
lamia,  vergogna,  disìumour,  sitarne f  disgraee. 
infamrj  discredit, 

DISONOREVOLE,  adj.  che  fa  disonore, 
dishonour ahUf  infamous,  disgraceful, 

DISONOREVOLMENTE,  adw.  dishonour 
\^f,  disgracefullf, 

tySONBABE,  y.  Disonorart.  Obi. 


DIS 

DISONRATO,  r.  Disonorato.  Obt. 

DISOPELLIRE,  t^.  a.  to  unòurf,  to  draw 
out  of  the  ground  any  thing  that  was  buried, 
Obs. 

DI  SOPERCHIO,  adif.  phr,  super fluousfy-, 
too  much.  Bere  di  soperchio,to  drink  too  muoh, 

DI  SOPPUNO,  adv.  phr,  con  voce  bassa, 
with  a  low  Voice,  sofUy, 

DI  SOPPIATTO,  adw.  phr.  nascosamente, 
secretlf,  privately,  in  primate. 

DISOPPILABE,  v.  a.  levar  l'oppilazione, 
to  open  or  loosen  tlte  belljr  lo  deoppilate. 

DI  SOPRA  or  DISOPRA  ,  adt^.  abot^e , 
fH'er.  Il  di  sopra,  s.  m.  la  parte  superiore , 
the  upper  part.  Di  sopra ,  prep.  V.  Sopra. 
Di  sopra  il  bordo,  (^sea-term.)  ot*er  board. 

DI  SOPRAPPIU'    adi*,    ot^r  and   abot^. 

DISORBITANTE,  a<(/.  sconvenevole,  ecce- 
dente ,  exorbitanl ,  extratHigant ,  exeessit^ , 
immoderate. 

DISORBITANTEMENTE  ,  adv.  extraua 
gatuljr,  exceuivelj-^  itnmoderately  ^  exorbi- 
lanily, 

DISORBITANZA,  s.  f,  sconvenienza,  che 
dà  nell'eccesso,  excrbiianny,  extrauagance, 

DISORDINACCIO,  s.  m,  a  greal  disorder. 

DISORDINAMENTO,  s.m.  ) 

DISORDINANZA,  s.f  )  disordine  , 
confusione,  disorder,  confusione  trotihU. 

DISORDINARE,  v.  a.  perturbare,  confon- 
der l'ordine,  to  dtsorder,  to  put  oul  oforder, 
to  confound,  to  discompose.  Disordinare,  v. 
n,  uscire  dell*  ordine  dovuto  e  consueto 
dando  nel  troppo,  to  be  extrai/agant,  to  li**e 
an  extravagaru  life.  Voi  disordinate  nel  ve 
stire,  fon  are  extratmgani,  in  four  dress 
Disordinare,  far  disordini ,  uscir  del  viver 
regolato,  to  be  disordinate^  immoderate,  in- 
ordinate.  Disordinare  nel  mangiare,  to  eat 
intmoderateljr.  Dbordinare,  e  ree,  confonder- 
si, to  disorder,  to  oonfound,to  be  in  disorder. 

DISORDINATAMENTE,  «/•/.  senz'ordine, 
disordittatelff  disorderly,  withoul  anf  order. 
Disordinatamente,  smoderatamenie,  sregola- 
tamente, excessiìfcly,  intemperauly ,  immo- 
deratelf,  very  much,  witJiout  measure. 

DISORDINATO,  adj,  senz'ordine,  senza 
regola,  smoderato,  disordinale ,  inordinau  , 
disorderly,  extrauagant^  mtrulf,  unreason- 
able,  exoessit^,immoderate.'DìaorÌìtUito,  scon- 
cio, non  rassettato,  out  oforder,  in  confu-. 
Sion.  Disordinato,  insolente,  Ucenzioso^sauc;', 
insoleru,  malapert,  liceniioiu,  dissolute,  dis- 
orderlf. 

DISORDINAZIONE.  F.  Disordinamento. 

DISORDINE,  *.  m.  perturbamento,  confon- 
dimento, disorder,  confusion.  Disordine,  sre- 
golamento nel  vivere,  disorder^  excess  ,  de- 
baucheiy,  lewduess,  loose  or  disorderly  itfe. 
Far  disordine,  uscir  dal  vivere  regolato,  to 
iiue  a  disorderfy  life,  to  lead  a  lewd  life. 
Essere  in  disordine ,  in  malo  stato  di  suo 
avere,  to  be  in  bad  circumstanees,  to  be  poor. 
Disordine,  male,  danno,  damage,  prejudice, 
hurt,  detrimetU,  disadtfonlage,  inconveniency . 
In  disordine,  adu.  phr.  disordinatamente ,  in 
disorder,  Msorderljr. 

DISORGANIZZATO,  adj.  contrario  di  or- 
ganizzalo, unorganized,  that  has  lite  organs 
brokeìt,  spoiled,  out  oforder. 

DISORMEGGIARE,  y.a  ^sea-term.)  scio- 
gliere il  canapo  di  un'ancora,  levar  gli  or 


meggi,  to  unbend  lite  cable.  Disormeggiai'e  io  adtmnta^e. 


DIS 

DISORREVOLMENTE  ,  adv.  abbietti^ 
mente,  dis^aeefuUjr^  baseljr,  abjeeUy,  sAoa 
mefiUly. 

DI  SORTA  CHE,  ) 

DI  SORTE  CHE,)  o/fi^.di  numera  cbe^ 
di  modo  che,  in  a  manner  tftat,  so  thmL, 

DISOSSARE,  V.  a.  trar  l'osai  dalla  carne, 
to  bone,  to  take  out  the  bones,  to  unbonom 

DISOTTANO,  adj.  inferiore,  infsrior, 
lower,  nether. 

DI  SOTTERRA,  adt>.  di  sotto  h  |lcffrt, 
from  under  ground. 

DISOTX  ERRARE,  e.  a.  cavar  di  sotterra, 
to  enbury,  to  tahe  ontfrom  under  ^frotmò^ 

DISOTTERRATO,  adj.  unburied. 

DI  SOTTO,  prep,  contrario  di  sopra,  w^ 
der.  Egli  e  di  sotto  di  me,  he  is  under  me, 
or  less  than  I.  Di  sotto,  adf.  under,  he- 
tow^from  under.  Di  sotto  la  tavola,  under 
the  table.  Il  di  sotto,  s.  m.  la  parto  in(ò- 
riore,  the  lower  part.  Di  sotto  in  su,  adtf, 
dicesi  delle  figure ,  o  d'  altro  posto  in  alto, 
visto  dalla  parto  di  sotto ,  from  below  t^ 
wards. 

DI  SOVERCHIO,  adt*.  phr,  troppo,  too 
much,  superabtm^antly. 

DISOVOLATO,  adj.  dicesi  dell'osso  «aci- 
to dall'uovolo,  o  incassatura,  unframed^  put 
cut  ofjoint,  loosened. 

DI  .SOVRA,  y.  Di  sopra. 

DI  SOVRAPPIÙ'  r.  Dì  soprappiìi. 

DISPACCARE,  tf.  a. spaccare,  to  cui  m- 
tunder. 

DISPACCIARE,  p. a. cavar  d' impaccio , 
sbrigare,  to  dispatoh,  to  hasten,  to  speed.  Co 
expedite.  Dispacciare,  far  dispaccio,  to  dis- 
patch,  to  semi. 

DISPACCIO,  s.  m.  lettera,  dispatch  ^  leu 
ter.  Con  gran  dispaccio,  wiih  ^reat  hastm ^ 
or  dispateh. 

DISPAIARE,  f.  a.  scompagnare,  to  iot« 
nutteh. 

DISP ARARE,  V.  n.  dimenticare  TimpaMi^ 
to,  to  unlearn,  to  foraci. 

DISPARATO  adj.  unleanted,  for^otten. 

DISPARECCHI,  pron.  m.  pi.  più  che  pa- 
recchi, a  ^real  many. 

DISPARENZA,  s.f  contrario  d'apparen- 
za, disappearance. 

DISPARERE,  '.  m.  contrarietà  d'opinione, 
variance,  discord  ,  disa^reement ,  contnuyt 
opinion  or  seittimettt. 

DISPAREVOLE,  adj.  che  sparisce,  cadif- 
co,  perishable,  suhjecl  to  decay.  Obs. 

DISPARGERE,  ^.  a.  and  ree.  spargere  , 
lo  spread  abroad,  to  seatter,  to  disperse. 

DlSPARCilMENTO  ,  s.  m.  scattering  , 
spteading  about. 

DISPARI,  adj,  non  pari,  disuguale,  une- 
qual,  uneven  ,  net  lo  he  compared.  Letizia 
presi  ad  ogni  altra  dispari.  /  was  exiremeijr 
glad.Diipati,  differente,  dissimile,  «ii/fìrreiil, 
utdike.  Noi  siamo  dispari  d'età,  we  are  not 
of  the  sante  age,  1  nostri  abili  sono  disparì, 
our  eloaths  are  noi  alihe.  Numero  dinari, 
an  odd  number. 

DISPARIMENTE  ,  adt*.  eoo  disparilb  , 
uneipialljr,  dii^crsly,  dìfferently, 

DISPARIRE,  u,  n.  sparire,  to  dieuppear, 
lo  vanish,  to  go  out  of  si^ht. 

DISPARISCENTE,  adj.  che  non  fa  com^ 
pana ,  sparuto,  unsi^htly  ,  that  appeare  not 


una  nave,  to  weigh  anchor,  to  unmoor ,  to 
unbend  lite  cable, 

DISORRARE,  F.  Disonorare.  Obs. 


DISPARITA',  ) 
DISPARITADE,) 
DISPARITATE,}  s.f  disuguaglianza,  ine. 


DISORREVOL£,a<f/.di  poca  stima,  abbiet-  quaUiy,  uttliKeness,  uneyeìmes*,disproponian 
U>,dishQttourable,b4ue,disgraceful,tfile,mean,  Disparità  d'opinioni,  conirariety  ofopiniotL 


DIS 


DIS 


DIS 
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USf  ABITO,  a^j.  Biutato  di  coirne,  «1111- 
^  <fi  c«Ìore,  diseoloured  y  that   has  lo$t 


m 
nSPARTAMENTE ,    adt^.  sparsamente. 

IfW  ahI  Aere^  up  and  down. 

DISPARTE,  «</»*.  in   disparte ,  aside ,  a- 

marifétuader.  Parlare  in  disparte,  to  talli  se- 

tndf,  or  IO  ttHB'9  self.  In  disparte,  apart, 

itcnthr. 

DISPARTIBE,  V,  a.  spartire,  to  pari,  to 
iA«r»,  to  divide  ,  to  divìde  into  heads ,  to 
taaraie.  Dispartire  l' amicizia ,  to  Break 
fneMnp. 

DISPARTITAMENTE,  adv.  sparti  tamen- 
tei  amfidery  teperately,  seuerallr, 

DISPARTITO,  adj,  parted,  diuided,  shar. 
ti.  Dispartito,  discorde  ,  discordant ,  disa- 
grteÌMg. 

DISPARTITORE,  s.  m.  clie  disparte,  he 
dui  separates,  or  causei  teparation,  or  mis- 
mdtfiamdittg.  Chi  è  ridicitur  di  parole  e 
Jisptftilor  d*  amistade ,  a  tale-teller  eauset 
muckief  éUHong  Jrtends, 

DISPARTO,  adj.  diinded,  parted. 

DISPARUTEZZA,  s.  f.  magrezza,  steli' 
hneu,  Uaimess. 

DISPAHUTO  ,  adj.  sparuto ,  lean  ,  thin  , 

DISPASSARE,  V.  a.  (seaterm. }  levare  un 
avo  di  dentro  ad  un  bozzello  od  occhio. 
Disposare  il  tornaTira,  o  il  cavo  stante,  to 
Juji  the  uefal. 

DISPA VENTARE,  K  Spaventare. 

DBPENDERE,  F.  Spendere. 

DISPENDIO,  t.  m.  spesa ,  expence  ,  eost, 
durfe^  loMSf  damage. 

DISPENDIOSAMENTE,  adt^,  eipemive- 

DISPENDIOSO,  adj.  che  porta  dispendio, 
«fC/f,  chan^eoAie. 

DÌSPENDrrORE,  *.  m.  r.  Spcndilore. 

DISPENNATO,  adj.  senza  penne,  spen- 
■10,  without  feaihers^featherless. 

DISPENSA^  s.  f.  distribuzione  ,  scompar- 
tinenlo,  diurihution^  divisione  portion,  prò- 
won.  Dispensa,  la  stanza  dove  si  tengon  le 
cote  da  mangiare,  a  batter f ,  a  pantrjr ,  a 
Itrder.  Dispensa^  permissione,  licenza,  dis- 
fnuation ,  licence  ,  permission.  Dispensa  , 
(Ma-fm»)  the  steward* s-room, 

DLSPENSABILE.  adj.  che  può  dispensar- 
a,  JispensaMe,  that  majr  6e  dispemed, 

DISPENSAOIONE,  *./     ) 

BISPENSAMENTO,  u.  m.  )  dispensazio- 
K,  il  dispensare,  distrihution,  dispertsation, 
finemee,  permission. 

DISPENSARE ,  p.  a.  compartire ,  dar  la 
fvte,  to  MstrihtUCj  to  diuide ,  to  share ,  to 
kstsmf^  to  part,  to  dispense.  Dispensare,  de- 
ntare a  qualche  impedimento  canonico,  to 
iUpense  with^  to  excusey  to  exempt. 

WSPENSATAMENTE,      ) 

DISPENSATIVAMENTE,  )  adi',  con  di- 
fCBtt,  wfCA  ts  diapensation,  dispensaòlf. 

DISPENSATALA,  s.  f.  parte  dell' ccópo- 
■n,  facoltà  di  dispensare,  part  o/economjr, 
fseidtt  of  dispensine . 

DISPENSATO,  adj.  distrihuud,  shared, 
iupensed. 

DISPENSATORE ,   s.  m.  che    dispensa, 
^fftnser,  dit^ider^  distriòtaer.jyispens^iore, 
&peiuiere,  a  steward. 
BISPENSATRICE,  s.f.  che  dispensa,  she 

Art  dispenses^  ehares,  or  òestows  anj  thing, 

«  iiitrihuter. 
DISPENSAZIONE ,  *.  /  dispcnsagione  , 
m  j  dispensation  ,  iiceisoe  ,  permis- 

Tom,  J. 


DISPENSIERE,  ) 

DISPENSIERI,  ) 

DISPENSIERO,  )  s.  m.  proposto  alla  cu- 
ra della  dispensa,  a  hutler,  ayeoman  ofthe 
larder,  a  steward.  Secondo  dispensiere,  (sea- 
termj)  the  steward's  mate. 

DISPENTO,  adj.  spento,  put  out,  tpieneh- 
edj  extinct. 

DISPERABILE,  adj.  privo  di  speranza, 
senza  rimedio,  despaired  of,  desperate  or 
post  hope,  forloruy  incurabie,  Not  in  use. 

DiSPERAGIONE,  *.  /.     ) 

DISPERAMENTO,  s.  m.  ) 

DISPERANZA,  s.f.  )  disperazione, 

despair^  desperation. 

DISPERARE,  V.  n.  perder  la  speranza,  to 
despair,  to  have  no  hopes^  to  be  out  of  or 
past  hopes,  to  gìue  ouer  for  lost.  Disperare 
di  vìvere,  to  gweyOne*s  self  over  for  dead. 
Disperare,  tf.  a.  torre  o  levare  la  speranza 
ad  uno,  to  put  one  out  of  hopes ,  to  giye 
Olle  no  Itopes.  Disperare  ,  p.  ree.  perder  la 
pazienza,  darsi  alla  disperazione,  to  despair, 
to  lose  one's  patiencc,  lo  be  mad ,  to  uex , 
to  fret.  Mi  fareste  disperare  con  queste  vo- 
stre chiacchiere ,  jrou  will  moke  me  mad 
with  your  prating.  Deh  perchè  mi  fate  di- 
sperare? but  why  do  you  teaze  be  so?  Di- 
sperarsi, t*.  ree.  arrabbiarsi,  to  me  mad ,  to 
rave  like  a  madman,  to  grow  angrf^  tofret. 

DISPERATAMENTE,  adv.  con  dispera- 
zione, desperately,  headlong.  Pianger  dispe- 
ratamente, to  melt  in  tears  Precipitarsi  di- 
speratamente in  qualche  male,  to  throw  or 
cast  one's  self  headlong  into  a  misf orlane. 

DISPERATEZZA,  s.  f  disperanza,  dispe- 
razione, desperation. 

DISPERATO,  adj.  fuor  di  speranza,  des- 
paired^ of  past  hopey  giuen  over,  forlorn. 
Esser  disperato,  essere  spedito  da'medici,  to 
be  given  over  bjr  the  phjrsicians.  Cura  di- 
sperata, a  desperate  cure.  Alla  disperata,  adu. 
desperatelfy  hand  ouer  head,  rashly.  Dispe- 
rato, smoderato,  eccessivo,  immoderate,g  eai, 
excessive,  vìolcnt.  Tu  vuoi  ch'io  rinnovelli 
disperato  dolor,  che'l  cuor  mi  preme  ,  fou 
will  have  me  renew  that  violent  grief, 
which  presses  mj  heart.  Un  disperato ,  un 
cattivo  uomo,  a  newgate-bird,  a  hang-dog, 
a  desperale  fellow. 

DISPERAZIONE,  s.f  disperagione,  des- 
pair ,  desperation.  Disperazione  ,  tristezza  , 
troable,  grìef,  uexation.  Sono  in  disperazio- 
ne, /  am  uexedy  I  am  mad.  Darsi  alla  di- 
sperazione, disperarsi,  to  despair,  to  abandon 
one's  self  to  despair. 

DISPERDERE,  v.  a.  mandare  in  perdizio- 
ne, to  consume,  to  waste,  to  stfuandcr ,  to 
throw  away^  to  disperse^  to  jca/tor.Disper- 
dere,  v.  ree.  mandar  fuori  il  parto  avanti  il 
tempo,  to  miscarry.  Disperdersi,  andare  in 
perdizione,  to  beruined. 

DISPERDITRICE  ,  *.  /  che  disperde ,  a 
waster,  a  squanderer^  she  that  consumes  or 
disperses. 

DISPERGERE,  f.  a.  spargere,  to  seatter 
to  disperse.  Dispergere,  consumare,  scialac- 
quare ,  to  squander^  to  watte^  to  consume . 
Dispergere,  sbaragliare,  mettere  in  rotta,  to 
rout,  to  defeaty  to  beat,  to  overlhrow. 

DISPERGIMENTO  ,  s.  m.  il  dispergere, 
dispersione  squander,  Fr.  Giord. 

DISPERGITORE,  s.  m.  che  disperge  ,  a 
dispersero  a  waster,  a  squanderer. 

DlSPERSè^rtrff.dì  per  se,Ar  one's  self  alone. 
DISPERSIONE,  s.  /  dispergimento,  the 
aet,  of  dispersing,  the  aet  of  scattering,  du- 
persion. 


DISPERSO,  adj.  da  dispergere,  dispersed, 
scattered. 

DISPESETFA,  s,f.  piccola  apesa,  spesetta, 
small  or  trijling  expenee. 

DISPESO,  adj.  da  dispendere. 
DISPETTABILE,  adj.  dispregevole,  despi- 
cable,  contemptible. 

DISPETT ACCIO,  *.  m.  augm.  of  dispetto. 
DISPETTARE,  v.a  dispregiare,  to  cou- 
tcmuj  to  despise,  to  spurn^  not  to  regard  or 
cture  for,  to  slight,  to  neglect,  to  maks  no 
account  of.  Dispettare  la  morte ,  to  braue 
death.  Dispettarsi,  t^.  ree.  adirarsi,  incollerirsi, 
tofret,  to  be  uexed,  tobe  angry  or freUed  at. 
DISPETT ATO,  adj,  vexed ,  spurned , 
sligkted. 

DISPETTEVOLE,  adj.  disprezzabile,  dee- 
picable,  contemptible,  scornful. 

DlSPETTIV AMENTE,  adv.  con  disprez- 
zo ,  scornfullf,  disdainfully,  sligktly,  with 
contempi . 

DISPETTO,  adj.  abbietto,  vile,  disprezza- 
bile, despised,  slighted,  moke  no  account  of' 
despicable,  contemptible,  uile.  O  cacciati  dal 
ciel,  gente  dispetta,  O  you  uile  rabbie,  ba- 
nished  from  heauen.  Dante.  Dispetto  di  per- 
sona, of  o  mean  presence. 

DISPETtO ,  s.  m.  oflfesa  volontaria  fatta 
altrui  a  6ne  di  dispiacergli,  contempi,  des- 
pile,  affìront,  abuse,  taunt,  spile.  Far  dispetto, 
ad  uno ,  to  abuse.  In  dispetto  ,  per  far  di- 
spetto, in  spile.  In  dispetto  di  voi.  In  spile 
of  your  teeth.  Dispetto,  dispregio,  contempi, 
scorn,  a  slighting,  despising  .  Avere  in  di- 
spetto, dispregiare,  to  despise,  to  coTttemn.  Per 
dispetto,  adi/,  phr.  out  of  contempi ,  scoiti- 
fully.  A  marcio  dispetto,  a^iv.  pAr.  per  puro 
dispetto,  oat  of  pure  spile. 

DISPETTOSAMENTE  ,  adv,  sdegnosa- 
mente, con  dispetto,  di  mal  talento,  scorn- 
fidly,  disdainjìdly y  witk  contempi,  spile- 
fully. 

DISPETTOSO  ,  adi.  che  si  compiace  di 
far  dispetto ,  reproachful,  spiieful ,  oulra- 
geous,  affrontile,  contumelious,  abusive.  Di- 
spettoso, altiero,che  dispregia  ,«/c^A{i/i^,  scorn- 
fui,  disdainfd.Dìspeiìoio,  vile,  abietto,  di- 
sprezzevole, uile,  abject,  despicable. 

DISPETTOSXJZZO,  adj.  alquanto  dispet- 
toso, somewhat  f'oward ,  peeuish,  crabbed  . 
DISPIACENTE  ,  adj.  che   dispiace  ,  dU- 
pleasing,  that  displeases,  unaoceplaUe ,  un» 
pleasant. 

DISPIACENZA,      ) 

DlSPf ACENZIA,  )  s.f  dispiacere,  dis- 
gusto, displeasure,  affront ,  discourlesj ,  Pi- 
gliar dispiacenza  d'una  cosa,  to  laìke  some- 
thing  ili.  Fare  in  dispiacenza  di  qualcbedu- 
no,  to  ineur  somebody*  s  displeasure, 

DISPIACERE,  u.  a.  contrario  di  piacere, 
4o  displease,  lo  be  unacceptable  or  disagree- 
able.  Non  vi  dispiaccia,  don'  t  be  an^rf,'  be 
pleased.  Mi  dispiace  non  potervi  servire,  / 
am  sony  that  I  ean't  oblige  you, 

DISPIACERE,  s.  m.  noia,  molestia,  dis- 
pleasure, discontenl,  uexalion,  trouUe,  grief 
sorrow,  affiietion.  Con  mio  gran  dispiacere 
ho  inteso  la  vostra  disgrazia,/  was  uery  mueh 


coneerned  at  the  news  of  four  miiforiune. 
Ciò  sarà  di  mio  gran  dispiacere,  /  shall  be 
sorry  for  il.  Dispiacere,  ingiurìa,  insulto , 
éUspleasure,  affront,  discourtesy, 

DISPIACEVOLE  ,  adi.  dispiacente  ,  un- 
pUasanl.  unacceptable,  disagreeable,  troubU- 
some,  displeasitig. 

DISPIACEVOLMENTE  ,  adu.  con    modo 
dispiacevole,  grievouslr,  diseontentedlf , 
pleasantly,  disagreeoily* 
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.DISPIACIMENTO,  $.  m.^'^ispiacere ,  dis- 

eontent,  t^exation^  troubie,  sorrow,  grlef.  Ne 
ho  avuto  gran  ò\sfÌ9cìmtnìo,I  hasfe  ieeu  t^rf 
muoh  vexed  at  ti. 

DISPIACIUTO,  adj,  dispUased. 

DISPIANARE,  tf,  (I.  spianare ,  spiegare , 
to  erplaifif  io  expound,  to  moke  plain  or 
smnoth . 

DLSPIANATO.  adj.  plain,  explained. 

DISPIATATO.  K  Di$pietalo.  Obs. 

DISPICCARE,  u.  a.  spiccare  ,  separare,  to 
plttck  up  or  otd/to  puU  or  Utg  <iwaf,  to 
twifch. 

DISIICCIARE  ,  i/.  a,  spedire  ,  spicciare , 
to  dispatofij  expedite, 

DISPIEGARE,  u.  a.  spiegare,  to  explain, 
to  expound,  to  moke  plain.  Dispiegare,  mo- 
strare, to  display^  to  set  Jbrlhy  to  master,  to 
spread,  to  open. 

PISPIETANZA,  *./  crudellh,  cruelly , 
harharitjr,  inhumanitf.  Obs. 

DISPIETATAMENTE,  adv.  senza  pietà, 
eruclly^  ha/baroiuly,  in?tumafily,  Jierceljr, 

piSPIETATO,  adJ,  crudele,  unmerciful, 
piltlesSf  tincompassio/iate,  cruel,  6ar&arous. 

DISPIGNKRE ,  P.  a.  scancellare ,  to  blot 
out,  to  cancel. 

DISPITTARE.  r.  DispelUre.  Obs. 

DISPITTO.  r.  Dispetto. 

DISPLACENZIA.  K  Dispiacenza. 

DISPLICARE.  r.  Esplicare.  Obi. 

DISPLICENZA,      ) 

DISPLICENZIA,     )  r.  Dispiacenza. 

DISPODESTARE,  m.«.  privar  della  pode- 
stà, to  tum  or  ptu  out  of,  or  to  take  awaf 
one's  power.  Dispodestarsi,  u.  ree.  privarsi, 
.  o  rinunziare  alla  podestà,  to  resign^  to  sur- 
render ,  to  abdicate ,  to  give  or  lay  down 
one's  aìOhority, 

DISPOGLIARE,  y.  Spogliare. 

DISPOGLIATO  ,  adj.  spogliato  ,  naked , 
undressed. 

DISPOGLIATORIO.  r.  Spogliatoio. 

pijSPONIMENTO,  s.  m.  il  disporre,  dis- 
position,  order,  situalion,  siate.  Disponimen- 
to,  esponimento,  exposiiion.  Disponimento , 
per  deponiraento,  deposUion, 

DISPONITORE ,  $,  TO.  disposilorc ,  dis- 
poser, 

DISPOPOLATORE ,  s.  m.  colui  che  spo- 
poi  a  ,  distruttore ,  /te  that  carries  awajr  or 
destroys  the  peoplcy  a  destrojer, 

DISPORRE,  V.  a.  ordinare,  stabilire ,  de- 
liberare, to  dispose  ,  to  fit ,  to  prepare,  to 
moke  ready.  Di^orre,  accomodare,  adattare, 
to^  dispose,  to  order,  to  set  in  order,  to  dress. 
Disporre,  persuadere,  tirar  altrui  alla  sua  vo- 
lontà, to  prepare,  to  persude,  to  engagé  one 
to  do  a  thing,  to  dispose.  Disporre,  deporre, 
to  depose ,  to  turn  or  put  one  out  of  kis 
place.  Obs.  Disporre  ,  esporre  ,  to  explain , 
to  expound,  to  reprcsetu.  Disporre,  rimet- 
tere; termine  mercantile,  to  remit  money,  or 
moke  a  return  o/*  mo/i^/.  Disporre,  for  quel 
che  si  vuole  d'una  cosa,  to  dispose  of.  Dis- 
porre, esporre  le  sacre  imagini,  to  expose  , 
to  show.  Disporre,  traspiantare,  to  traìupLuu, 
to  plani  in  another  place.  Disporsi  ,  t*.  ree. 
prepararsi,  to  prepare  one's  self,  to  moke  ofie's 
self  ready, 

DISPOSAMENTO ,  #.  m.  il  disposare , 
marrring^  betrothing. 

DISPOSARE,  r.  Sposare. 

DISPOSITIVAMENTE,  oii/.  con  disposi- 
zione, with  disposition. 
'  DISPOSITORE,  s.  m.  che  dispone,  .a  dis- 
poser. 

DISPOSIZIONE,  s.  /  deliberazione  ,  ri- 


soluzione, deliberation,  mind,  resolution,  Dis-|  DISPROPORZIONARE,  u.  a.  eavtre  fuori 
posizione,  intenzione,  pensiero,  volontà  , 'di  proporzione,  to  disproportion  ^  to  ^^kn 
disposition,  temperjtumour.jyls^^ìzione,  ter-  [unequal, 
mine,  stato,  essere,  disposition,  eondilion  , 


state,  case,  position,  situation,  quulity.  Dis- 
posizione ,  natura,  inclinazione,  disposition, 
incUnalion,  aptness.  Essere  in  buona  dispo- 
sizione del  corpo,  to  bè  in  a  good  disposi- 
tion of  body,  or  in  a  good  state  of  health, 
to  be  well.  Essere  in  buona  disposizione  di 
volontà,  to  be  in  a  good  disposition  ,  to  be 
willing.  Elssere  in  mala  disposizione,  essere 
in  cattivo  stato  di  salute  ,  to  be  in  an  ili 
stale  of  heallhf  to  be  ili  or  indisposed.  Es- 
sere in  cattiva  disposizione,  non  aver  voglia, 
noi  to  hafe  a  mind,  noi  to  be  disposed  lo. 

DISPOSSESSARE,  w.  a.  togliere  il  posses- 
so, to  dispossess,  to  deprime  of  possession. 

DISPOSTA,  *./.  F,  Disposizione.  Obs. 

DISPOSTAMENTE,  adi/,  ordinatamente, 
in  good  order,  orderly. 

DISPOSTEZZA,  s.  f  beautf^  agility. 

DISPOSTO,  adj.  da  disporre  ,  disposed . 
Disposto,  esposto,  exposed.  t^.  Disporre.  Ben- 
disposto di  corpo,  gagliardo,  sano,  st/'ong , 
robust,  lusty.  Esser  disposto  del  corpo,  avere 
il  beneficio  del  corpo,  to  haì^e  the  body  well 
disposed . 

DISPOTICAMENTE  ,  adt^.  despotically , 
in  an  absolule  or  arbitrary  nianner. 

DISPOTICO,  adj.  signorile,  assoluto,  des- 
potical,  ahsoltUe,  arbitrary. 

DISPOTO,  s,  m.  titolo  di  principato  tra 
i  Greci,  e  vale  Signore,  despot, 

DISPREGEVOLE,  adj.  disprezzabile,  con- 
temptible,  despicable,  to  be  slighted, 

DISPREGEVOLMENTE,  adv.  con  dispre- 
gio, scornfuUy,  slightingly^  oontemptuously, 
disdainfullf. 

DISPRE'GIAMENTO,  s,  m.    ) 

DISPREGIANZA,  *.  f.  Obs.  )  dispregio, 
contempi,  scorn,  the  aot  of  sligkting,  des- 
pising. 

DISPREGIARE,  v.  n,  avere,  o  tenere  a 
vile,  to  despise,  to  slight,  to  scofH,io  con- 
tenui,  lo  wtdervalue,  to  moke  no  account  of 

DISPREGIATO,  adj.  tenuto  abbietto,  vi- 
le, in  piccola  stima,  despised,  slighled,  scorn- 
ed,  contemned,  u/tden^lued ,  noi  regarded  . 

DISPREGIATORE,  s,  m.  che  dispregia , 
conlemner ,  despiser,  slighter^  negleeter^  that 
cares  noi  for. 

DISPRKGIATRICE ,  s.  /.  che  dispregia , 
she  that  scornsj  that  cares  noi  for  thatfears 
noi, 

DISPREGIO,  s.m.  scherno,  contempi, 
disdain;  scom,  despile.  Avere  in  dispregio, 
noi  to  uaUte ,  tu  despite^  to  hape  no  re- 
gard  for, 

DISPREZZABILE,  adj.  degno  di  disprez- 
zo, despicable,  ooulentptibU,  to  be  slighled, 

DISPREZZAMENTO,  s.  m.  dispregiamen- 
lo,  contempi,  despite,  scorn,  disdain,  spile, 

DISPREZZANTEMENTE,  adt^,  disprege- 
volmente, con  disprezzo,  in  a  despising  man- 
ner,  proudly,  scomfully, 

DISPREZZARE.  F".  Dispregiare. 

DISPREZZATO.  F.  Dispregiato. 

DISPREZZATORE.  F.  Dispregiatore. 

DISPREZZATRICE.  F,  Dispregiatrice. 

DISPREZZEVOLE,  adj.  dispregevole,  des- 
picable, contemplible, 

DISPREZZEVOLMENTE,  adj,  goomfid- 
ly,  disdainfuUy,  despicably. 

DISPREZZO.  F.  Dispregio, 

DISPRIGIONARE,  v,  a.  sprigionare,  acar* 
cerare,  cavar  di  prigione,  to  f ree  from  prison, 
to  sei  at  liberty. 


DISPROPORZIONATO ,  adj.  dispropor- 
tioned,  untqual. 

DISPROPORZIONE,  s.  f  disproportìw, 
inequality, 

DISPRO  WEDUT  AMENTE,  flrf^.  inawer- 
tentemente  ,  unawares^  rashly,  unadimtdfy, 
at  random, 

DISPROWEDXTTO ,  adj.  sprovvedalo, 
unprovided,  unfurnished,  unprepared, 

DISPRUNARE,  u,  a,  togliere  i  prani,  io 
remove  the  brambles, 

DISPULZELLARE,  t>,  a.  sverginale,  to 

deflower. 

DISPUMATO,  adj,  spomato,  che  (a  spo- 
ma,  che  fa  schiuma,  o  a  ali  si  è  cavila  la 
spuma,  frothy,  that  mahes  froth. 

DISPURO,  adj.  impuro,  impure,  noi  pure, 
DISPUTA,  *./  quistione.  Tatto  del  dispa- 
tare,  a  disputalion ,  reasoning,  debating,  dis- 
pute, debate. 

DISPUTABILE,  adj,  disputabU,  thu  may 
be  disputed. 

piSPUT AMENTO,  s.  m.  dispute ,  àisp» 
tation. 

DISPUTANTE,  fl4^\  che  diapula,  disputata. 

DISPUTARE,  i/.  a.  contrastare,  e  impu- 
gnare I'  altrui  opinione  o  difendere  la  pro- 
pria, lo  dispute,  lo  reason,  to  debate,  to  trtat 
of.  Disputare  il  vento,  {sea-term.)  to  try  ip 
gel  'the  windward,  or  the  weather  gage, 

DISPUTATIVO,  adj.  di  disputa,  disputa- 
ble,  which  max  be  brought  into  controfersf. 

DISPUTATO,  adj,  dUputed,  dehated,  " 

DISPUTATORE,  s.  m.  che  disputa,  a  dis. 
pater,  a  disputant. 

DISPUTATRICE,  /  of  disputatore. 

DEPUTAZIONE,  s.  f  disputa ,  disptOA- 
tion,  dispute,  debaie, 

DISQUILLANTE,  adj,  squiUanle,n?ioni<^ 

DISQUISIZIONE,  s.f  ricerca,  esame,  dU- 
quisition^  researek,  examinalicn. 

DISRADICARE,  v.  a,  sradicare,  lo  pl&k 
up  by  the  root,  to  root  up  or  out,  Disradi- 
csìTe,fg.  tor  via  del  tutto^  to  eradicate,  root 
out  or  remove  altogether, 

DISRAGIONATO,a<(/.  senza  ragione,wi(&- 
out  reason . 

DISRAGIONE,  e,  f,  want  of  reason. 

piSRAMARE,  y,  a,  troncare  i  rami  inu- 
tili, diramare,  to  lop  or  cut  awaf  the  use- 
less  branehes. 

DISREOARE.  v.  a.  diredare,  to  disinherit, 

DISREDATO,  adj,  diredato,  dUinheritèd. 
Obs. 

DISREGOLATAMENTE,  adt^.  senza  rego- 
la, immoderately,  wiilioul  measure  or  mo- 
deralion,  disorderly,  dissohuely. 

DISROMPERE,  i/.  a,  disunire  con  violen- 
za, to  break,  to  bruise. 

piSRUVIDIRE,  V  a.  dirozzare,  toglier  b 
ruvidezza,  to  take  off  the  rougknese, 

DISSAGR ARE ,  t^,  a.  profanare ,  to  prò- 
fatte,  to  turn  saered  thiitgs  to  common  use, 
to  pollute. 

DISSACRATO,  ìidj.profaned,  polluted. 

DISSAPITO,  adj.  scipitr ,  dissaporìto,ta«:<u 
less,  insipid,  wiihout  toste.  Obs. 

DISSAPORITO,    ) 

DISSAVOROSO,  )  adj.  che  non  ha  asp«- 
re,  unsatfourf,  insipid,  witiaut  tasU  or  relUh. 

DISSECAZIONE  ,  s,  f  incisione  ,  inci- 
sion,  dissection. 

DISSECCANTE,  adj,  che  dissecca,  desie- 
eatiye. 


BIS 

]]2SSECCAB£  »  i».  a.  seccare  ^  io  dry  or 

DISSECCATIVO,  «4/.  che  ha  virtù  di  dia- 
iKOfC,  duti9eaùiftf  apt  io  dry,  of  a  drjring 

IMSSEMINABE ,  ¥.  a,  spargere ,  to  $ow 
M  «ad  iotvit»  to  spread  abroad^  to  puUish, 
IO  disicene .  Diasemiiiar  discordie  ,  to  mow 
iueotd, 

DISSENNARE,  y.  a.  dementare^  togliere 
i  seano,  io  defwivo  of  seiue, 

DISSENNATO,  adj.  senaa  senno,  pauo, 
viiktf,  mad, 

DISSENSIONE,  «./.  discordia,  dissension, 
gnjè,  vmiancej  disugreemr.nt, 

DISSENTERIA^./  dytenut»y,bloodyflux, 

DISSENTERICO,  adj,  che  ha  dissenteria, 
«e  tkat  is  trouUed  with  the  djrtenterf  or 
Uooijrjlux. 

DISSENTIRE,  f.  a.  discordare,  non  con- 
foùft,  to  dUsémt,  to  disa^ree^  to  òe  ofa  eon- 
trmrf  flfuuoit. 

DiSSEP  ARARE,  v.  a.  separare,  to  separaU, 
ID  tevtr,  lo  fHtrt,  to  divide. 

DISSERRARE,  k.  a.  diserrare,  to  open,  to 

DISSERRATO,  adj.unlocked,  opened. 

DISSERTAZIONE,  *./  ditsertatìoa . 

DISSERVIZIO,  s.  I».  opposiie  to  sertàee  , 
•D  o^.Mi  ha  fatto  disservigio, /le  luu  do- 
u  me  anjdung  bui  a  seruioe, 

DISSERVIRE,  V.  a.  opposiie  to  se/ve^  to 
io  «a  iti  office, 

DISSETARE^  **.  a.  cavar  la  scie,  to  queiicìi 
Ùe  dkint. 

DISSEZIONE,  «./.  incisione^  taglio,  i»c<- 
iiBii,  cut,  dissection. 

DISSIGILLARE  ,  v.  a.  to  break  the  eeal. 

DISSILLABO,  adj.  di  due  sillabe,  diseil- 
ìéU. 

DISSIMIGUANTE,  adj.  differente,  uxdihi^ 
iiftrenty  uureeembling, 

DiSSIMIGUANZA,!./.  differenxa,  disu- 
fngiiania,  unUkeness,  dijferénce, 

DISSIMIGLIARE  ,  m.  n.  non  aver  somi- 
gEuua,  esser  dillerenle,  to  differ^  to  tHuy, 
I»  he  tmlike  or  dijferent. 

DI.S.SIMIGL1EV  OLE,  Ohs.  ) 

DISSIMILE,  )  adj.  vario, 

Umile,  differenL,  unUhe,  not  reeembling. 

DISSIMILITUDINE,  s.  f.  dts»imlglianza, 
mUkeness^  dijfereuoe. 


DISSIMULARE,  1^.  a.  fingere  astutamen- 


BIS 

diisoLfé  or  dissipate.  Dissipativo,  che  dissipa, 
wastejidj  s^uandering,  waslin^. 

DISSIPATO,  adj.  dUsipated,  wasud,dis- 
persed. 

DISSIPATORE,  s.  m.  che  dissipa,  a  was- 
ter,  a  profuse,  or  prodigai  man. 

DISSIPATRICE,  s.  f,  che  dissipa  ,  a  fé- 
male  waster^  a  profuse  or  wasteful  woinan. 

DISSIPAZIONE.^.  Dissipamento. 

DISSiPlTO  ,  adj.  scipito  ,  insipid  ,  unsa- 
votwfy  wluU  Iias  Ito  toste  or  relish,  sUlf. 

DISSODARE,  tf,  a.  rompere  e  lavorare  i} 
terreno ,  to  grub  up  an  wUiUed  piece  of 
ground,  to  plow, 

DISSODATO,  adj.  tilled,  plowed. 

DiSSOLLEClTUDINE,*/  lentezza,  slow 
tiess,  heavi/èess,  duluess,  sUtchiess.  laziness. 
Obs. 

DISSOLUBILE,  adj.  allo  a  dissolversi, 
dissoluing,  apt  to  dissolve . 

DISSOLVENTE,  adj.  che  dissolve,  dis- 
solve, dissoltnng. 

DISSOLVERE,  V.  a.  disciorre,  disunire,  to 
dissolve ,  to  pari  ,  to  separate  .  Dissolvere , 
stemperare,  to  dissolse,  to  melt,  to  liquefr. 

DISSOLUTAMENTE,  «//>/.  licenziosamen- 
te, sfrenatamente,  dìssoliuely,  lewdly,  licen- 
tiouslf,  riolousljr.  Viver  dissolutamente,  to 
lead  a  licentitnis  lije, 

DISSOLUTEZZA,  s.  f.  sfrenatezza,  diso- 
nestà, dissoluliouj  Icwdìtess ,  liceiuiousuess , 
excess,  deprm*aliou. 

DISSOLUTIVO ,  adj.  che  ha  facoltà  di 
dissolvere^  dissolvine,  apt  to  dissolse. 

DISSOLUTO,  oiij.  guasto,  annullato,  abo- 
lished,  destrofed.  Dissoluto  ,  distemperato , 
dissoUfed.  Dissoluto,  licenzioso,  disonesto,  <i<s- 
soliOe,  licentious,  of  bad  fiabits,  lewd,  Loose^ 
debaucJted,  riotous.  Dissoluto,  eccessivo,  ex- 
cessiVe. 

DISSOLUZIONE,  s.f.  il  dissolvere,  disso- 
Uulon,  separationt  liquefaction.  Dissoluzione 
di  corpo ,  scioglimento  di  corpo  ,  flusso  di 
ventre  ,  diarrea,  a  looseness  .  Dissoluzione  , 
disonestà,  sfrenata  licenza,  dissolution,  lewd- 
ness^  licentiousncss,  excess,  deprawaiion. 

DISSOMIGLIANTE.  r.  Dissimigliante. 

DISSOMIGLIANZA.   K  Dissimiglianza. 

DISSOMIGUARE.  K.  Dissimigliare. 

DISSOMIGLIATO,  adj.  differente  unUke. 

DISSONANTE,  adj.  che  non  consuona, 
\dissonant,  distigreeiu^,  uiUikc,  differeiU,  out 
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k,  to  diseembie,  to  doaky  to  ooneeal,  to  dis- 
pose ,  to  couiOerfeit ,  to  moke  sembUnoe  , 
MsMUnUre,  contrafiare,  faisilicare,  to  falsi ff, 
*"  f^g^*  ^  coumterfeit.  Dissimulare  la  mo- 
Kta,  lo  debase  the  eoin. 

DISSIMULATAMENTE ,  ad»^.  con  dissi 
Mlaaioney  cottnlj-,  elosely^  dissembUngljr, 
disgHuedly. 

DISSIMULATO ,  «4/.  finto ,  dUsembied, 
ésgmsed,  eounterfett^  feigned,  pretended. 

DISSIMULATORE,  s.  m.  che  diasimnla, 
a  dissembler,  a  disscmbUng  man. 

DISSlMULATRICE/em.  of.  dissimuUtore. 

DISSIMULAZIONE,  s.  f.  finzione,  disèi^ 


,  diseemblitigy  disguise  ^  fypocrisjfy  want  of  praetiee. 


rfeU, 

DISSIPAMENTO,  s.  m  il  dissipare,  die- 
tifatUm,  stfuandering,  desttxrfing. 

DISSIPARE,  f'.A.  disiare,  diatrnggere,  to 
■Mfim ,  to  ditépate,  io  ootumme,  to  waeu , 
t$  tatónder  tfiMsr ,  to  destrof  ^  to  spend. 
Rimpara,  svanire,'  to  dissipale,  to  remota,  té 
^i'ptrse,  to  dispei.  La  nebbia  ti  dissipa,  thè 
M  goes  mwaf. 

DISSIPATJVO,  adj.  dit$oltdng^  apt  to 


of  lune,  jarrin^. 


DISSONANZA,  s.f.  dissonanee,  jarring. 

DISSONNARE,  u.  ree.  svegliarsi,  to  awake. 

DISSUADERE,  V.  a.  contrario  di  persua- 
dere, lo  dissuade. 

DISSUASIONE,  s.  f  il  dissuadere,  dissua- 
sion, the  aet  of  counselling  the  eontraty. 

DISSUASO,  adj.  persuaso  del  contrario, 
dis^uaded,  persuadrd  to  the  eontraty. 

DISSUASORIO,  adj.  che  ha  forza  di  dis- 
suadere, dissua.iii*e,  apt  or  proper  to  dissua- 
de ,  Discorso  dissuasorio ,  a  dissuasiti  dis- 
eourse,  proper  for  dissuading. 

DISSUETUDINE,  s.  f.  disusanza,  uso  tra- 
bacialo,  disute.  oessation  of  ousiom,  of  use. 


DISSUGGELLARE,  «/.  a,  dissigiUaie,  to 
break  or  take  awa^  the  seal. 

DISSUGGELLATO,  adj.  unsealed. 

DISSURIA,  s.  J,  difficoltà,  o  dolore  nel- 
l' orinare,  difficultjror  pain  in  makiug  water. 

DISTACCAMENTO,  s.  m.) 

DISTACCA NZ A,  s.f.  Obs.  )  il  distaccare. 
a  detaohing,  plttching ,  or  pulling  awai,  a 
parking.  Distaccamento,  (pUUtary-term.)  de- 
tachineni. 


DISTACCARE,  p.  a.  staccare,  to  detach, 
to  pulì  or  draw  awajr  hy  force.  Distaccare  la 
scorza  dell'albero,  to  pulì  the  bark  front  the 
tree.  Distaccare,  t*.  reo.  separarsi,  to  part ,  to 
lea$fe,  to  come  awa.f.  Non  posso  di&tuccarmi 
da  questo  luogo,  /  can*  t  leaue  this  place. 
L'uomo  invecchiato  nel  vizio  diiEcilmente  se 
ne  distacca ,  a  nuui  Juirdcned  in  uice  wili 
hardlf  ^et  rid  of  il.  Distaccare  le  vele,(sea- 
term.)  lo  wtbend  the  sails.  Distaccare,(/ntZi- 
tary-term),  to  detach  . 

DISTACCATURA,  r.  Distaccamento,  in 
lì.  e  first  signification . 

DISTAGLIARE.  v.  a.  dividere,  separare, 
intersecare,  to  cut  in  pieces,   lo  divìde  . 

DISTAGLIATO,  adj,  cut  in  pieces,  di- 
vided . 

DISTAGLIATURA,  s.  f  divisione,  sepa- 
razione, diuision,separation,  Distagliatura,in- 
laccatura,  eie  fi,  rift,  cìtop,  or  cfuqy, 

DISTANTE,  adj.  lontano,  discosto,  dis- 
umi, far  off,  remote . 

DISTANZA,     ) 

DISTANZIA ,  )s.f.  quello  spazio  ch'è  tra 
un  luogo  e  un  altro,  e  tra  una  cos§  e  l'ultra, 
distance,  inleryal,  space  belween. 

DISTARE,  v.  n.  star  lontano,  to  be  dis- 
stani,  or  al  a  distanec  one  from  anolher. 

DISTASARE,  m.  a.  contrario  d'iuta:>ai-e , 
lo  iuistop,  to  opeu. 

DI  STATE,  adt/.  phr.  in  summer-time. 

DISTEMPERAMENTO,  s.  m.  stempera- 
mento, dislemper,  intUsposiiion.  Disteni pera« 
mento  di  riso,  immoderale  lautfhter, 

DLSTEMPERANZA,  obs.  s.f,  dissoluzio- 
ne, intemperanza,  incon.i  jenza,  dissolulion, 
intemperancc,  immoderale  desire, 

DISTEMPERARE,  v.  a.  stemperare,  to 
dissolve,  to  meU,  to  Uqutfy . 

DISTEMPERATAMENTE,  adv.  slempe- 
ratamente,i  ntemperataniente,  excessively  ,un- 
moderateljr,exceedinglj;itUeìnpet*aielyf  wiih- 
out  moderation. 

DISTEMPERATO,  adj.  intemperale,  im- 
moderale, excessiue.  Distemperato,  liquefalti; , 
dissolved,  melud,  liquefied.  Distemperalo  , 
per  incontinente,  incontinenl,  uiuihasis  . 

DISTEMPERARE,  F".  Distemperare  . 

DISTENDERE,  »/.  a.  allargare,  o  allunga- 
re  una  cosa,  to  streloh,  to  spread,  lo  open,  io 
exteìid,  to  lay  down.  Distendere  le  brace iu , 
to  slrctchone'  s  ar/ii«.D  stendere,  spiegare  i 
suoi  sentimenti  con  la  scrittura,  toe^pUànor 
lajr  open  one*  s  setaimenls  in  wriling.  Disteu- 
dersi,  v.  ree.  dilatarsi ,si)argersi,  lo  enlarge,  lo 
dilate,  to  expatiate.  Distendersi, favellare  a 
lungo  sopra  qualche  soggetto,  to  enlarf^e  lo 
dwell  upon  a  subjecl.  Distendere,  ai  leu  tetre, 
lo  slacken,to  unbetul.  Distendere  il  desiderio 
a  qualche  cosa,  lo  aim  ai  somelhing .Disicu- 
dero,  uccidere,  to  kill.    Vulgar  . 

DISTENDIMENTO,  s.  m.  il  distendere  , 
exUnsioiL,  stretching  . 

DISTENEBRARE,  e.  a.  toglier  le  tene- 
bre, rischiarare,  to  ihrow  Ughi  upon,  to  re- 
more darknesx.  to  elear  up  . 

DISTENEBE ,  v.  a.  ritenere  ,  tener  con 
violenza,  to  hinder  to  stop,  to  keep,  io  de- 
tain. 

DISTENIMENTO,  s.  m.  il  distenere ,  the 
aet  ofdetaining,  theact  ofkeeping.deienlion. 
DISTENSIONE,!./  estensione,  a  sireich- 
ing,  extension,  enlarging. 

DISTERMINARE,  t*.a.  mandar  in  perdi- 
zione, to  exterminate,  to  destroy^  to  cut  off, 
to  extirpate. 

DISTESA,  s.  f,  V.  Distensione  or  disten- 
dimento. A  distesa,   ad¥.  phr.  a  dilui^go. 
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continaamente,  in  aeontinued  marmer.  Alla 
dutesa,  at  large.  Alla  distesa,  senva  iotennb- 
wmt^wilhout  inlermission  or  disoonlimuance. 
Sonare  le  campane  a  distesa,  to  ring  out  the 
belli, 

DISTESAMENTE,  lu^v.alla  distesa,  al 
Uurge^  extensively, 

DISTESO,  s,  m,  scrittura,  wriiing,  what 
is  eommiUed  to  writing. 


DIS 

DISTORNO,  9,  m.  contrarietk,  eontra- 
rietf,  hinderanee.  Obs. 

DISTORRE,  f,  a.  rimuovere  dal  proponi- 
mento,  to  dù^erlf  to  dissuade,  tu  remot^,to 
withdraw. 

DISTORTO,  adj.  storto,  erooked,  beni  , 
oblique,  awry.  Distorto,  illecito  ,  ingiusto, 
unjustfWrongfulfUnreasoruible.Oìiencre  qual- 
che cosa  per  via  distorta,  to  obtaìn  a  thiiig 


DISTESO,  adj.  da    distendere  ,  spread  ,  in  an  uuìawful  waf. 


Mtretched,  spacious  .  F".  Distendere.  Disteso, 
prolisso, /or^e,  long^  prolix,  tedious.È  disteso 
«opra  r  erba,  he  lics  upon  the  grass.  Tutto  di- 
steso, sprawling  along  .  Disteso,grande,spa- 
siofO,  spaeiouSf  extended  . 

DISTESSERE,  u.  a.  disfare  il  tessuto,  to 
unweace  . 

DISTICO,  s.  m.  due  versi ,  a  distich. 

DISTILLAMENTO .  j.  m.  il  distillare  , 
distillation  . 

DISTILLANTE,  adj.  che  distilla,  distil- 
ling  .  Vaso  distillante,  a  distiUing  uessel. 

DISTILLARE,  v.  a.  stillare,  to  distil.  Di- 
stillare, mandar  fuora  a  poco  a  poco,  to  drop, 
to  stili,  to  runbjr  little  and  little.  BislWUrtf 
giudicare,  intendere,  considerare,  to  consider, 
to  perpendfto  weigh,  toexamine.  Più  distil- 
lo, meno  intendo,  the  more  Ithink^  the  less 
I  understandjyìstì^ìsire,  uscir  fuora,  to  come 
outf  to  appear,  to  break  out.  Ma  voi  chi  sie- 
te, a  cui  tanto  distilla,  quanto  io  veggio  do- 
lor giù  per  le  guance?  biU  who  are  you,  tfiat, 
for  what  I  con'  see,  have  so  much  griefpain  • 
ted  upon  yourface  ?  Dante.  Distillarsi,  u.  ree. 
lambiccarsi  al  cervello  sopra  qualche  cosa,£o 
beaij  rat:k,  or  puzzle  one*  s  brains  about  a 
thing.  Distillarsi,  struggersi  in  lagrime,  to 
melt  in  tears  . 

DISTILLATO,  adj.  distiUed.  V.  Distillare. 

DISTILLATORE ,  s.  m.  che  distilla  ,  a 
distiller  . 

DISTILLAZIONE,  s.f.  stillazione,  distil- 
lation. 

DISTINGUERE,  v.  a.  partitamente  con- 
siderare, discemere,fodfii<{/i^c/ùA,  to  disoem, 
to  notCf  to  mark.  Distinguere,  separare,  far 
differenza,  to  distinguish,  to  part,  to  divide, 
to  moke  a  differenee  .  Distinguere,  minuta- 
mente considerare,  to  consider,  to  examine. 

DISTINO,  f^.  Destino  . 

DISTINTAMENTE,  adt^.  con  distinzione, 
distinctlf,  oleari f,  plainljr  . 

DISTINTIVA,  s.f.       ) 

DISTINTIVO,  s,  m,  )  nota,segno,  mark, 
sign,  token. 

DISTINTO,  adj.  da  distinguere,  dUtin- 
guished,  discerned,  divided. 

DISTINZIONE,  «./.separazione  delle  co- 
se, distinction,  separation.  Distinzione,  difle  • 
renza,  distinction,  differenee,  diversitjr.  Far 
distinzione  tra  una  cosa  e  un*  alfra^esser  par- 
ziale, to  make  distinction,  to  sIìow  more  re- 
gard  for  one  thing,  thanfor  another.  Perso- 
na di  distinzione  ,  a  person  of  distinction 
or  note. 

DISTIRPARE,  K  Estirpare. 

DISTIVARE,  »*.  a.  {seaUerm.)  Distivare 
la  carica,  to  nmunage  the  hold,  to  shijì  the 
oargo. 

DISTOGLIERE,  r.  Distorre. 

DISTORCERE,  u.  a.  storcere,  to  twiu,to 
wrest,  to  writhe,  to  wreath.  Qui  distorse  la 
bocca,  e  di  fuor  trasse  la  lingua ,  here  he 
wrested  his  moulh,  and  loUed  his  tongue  . 
Dante. 

DISTORNARE,  t^.  a.  stornare,  svolgere , 


DISTRA  ERE,  F.  Distrarre  . 

DI  STRAFORO,  adv.  phr.  alla  coperta,^;' 
stealth,  privateljr,  secretlf,  closely. 

DISTRAGGERE,  f^.  Distrarre. 

DISTRAIBILE,  adj.  che  si  può  distrarre, 
what  may  be  distraeted. 

DISTRAIMENTO,  K.  Distrazione . 

DISTRANO,  F,  Strano.  Obs. 

DISRARRE,  V.  a.  diviare,  storre,  to  take 
off,  to  diuert  from,  to  hinder,  to  distract,to 
avert.  Distrarre  la  mente  dallo  studio,  to  di- 
uert  one'  s  mindfrom  studf.  È  cosa  difficile 
distrarre  un  giuocatore  dal  giuoco,'ti«  a  hard 
matter  to  ttUie  off  a  gamester  from  play  . 
Quando  uno  invecchia  in  un  vizio, difficilmen- 
te se  ne  distrae,  when  a  manis  inveteraied 
in  a  vice,  he  will  hardly  lea^/e  it  off.  Di- 
strarre, trarre,  cavare,  to  dutraet^to  exoept, 
to  draw  out  ofthe  number. 

DISTRATTO,  adj.  taken  off^  wandering, 
distraeted. 

DITRAZIONE,  #.  /  diviamento,  svaga- 
mento,  distraction,  wandering. 

DISTRETTA,  s.  /.  necessità  grande,  an- 
gustia di  cose,  distress ,  necessity,  want . 

DISTRETTAMENTE,  «lii/.rigorosamenle, 
rigorously,  severelf,  expressly,  positively, 

DISTRETTEZZA,  s.f.  severità, W^or,**- 
ueriti,  strictness,  rigidity. 

DISTRETTO,  adj.  stnììo,pressed,  squee- 
zed,  crowded.  Ho  il  cuore  distretto  dal  dolo 
re,  mf  heart  is  oppressed  with  grief.  Ami- 
co distretto,  intimate  friend.  VzT^n^iìitrtì 
ti,  near  relations.  Distretto,  rigoroso,  rigo 
rous.  Distretto,  stretto,oppresso  dalla  necessi 
tà,  reduced,  neeessitous,  needy,  in  want. 

DISTRETTO,*,  m.  territorio,  districi,  pre 
cinet,  liberties ,  or  extent  ofany  jurisdiction 

DISTRETTUALE,  adj  del  distretto ,  of 
the  some,  or  Uuing  in  the  some  district  or 
jurisdiction. 

DISTRIBUIMENTO,  s.  m.  il  distribuire 
disti'ibution,  dn^ision,  parting.  9 

DISTRIBUIRE,  u.  a.  dare  a  ciascuno  la  sua 
rata,  compartire,  to  distribute^  to  diuide,  to 
deal,  to  bestow,  to  share. 

DISTRIBUITORE,  *.  m.  che  distribuisce, 
divider,  distributer. 

DISTRIBUTIVAMENTE,  adt^.  distribu- 
tivelf,  distinctlf,  particularfy,  in  parts  or 
poitions, 

DISTRIBUTfVO.  adj.  distributive,  which 
serues  to  distributcGìusiizìa.  distributiva,  A>- 
tributive  justice. 

DISTRIBUTO,  adj.  dijtributed;fifstowed, 
divided. 

DISTRIBUTORE,  F".  Distributore. 

DISTRIBUTRICE,  s.f  a  divider,  she  that 
bestnws  or  diuides. 

DISTRIBUZIONCELLA  ,  dim.  of  distri- 
buzione. 

DISTRIBUZIONE,*.  /  il  distribuire,  A's- 
tribution,  poriion.  Distribuzione,  rata  della 
cosa  distribuita,  the  ration,  or  portion. 

DISTRIGARE,  (/.  a.  strigare,  dichiarare. 
to  clear,to  unravrl,  to  disìntricate,  t»r  extri 


io  divert,  to  hinder^  to  avert,  to  toni  awajr,  caie,  to  disentaagle,  to  unfold.  Distrigare  , 
lo  deter.  '  disciogliere,  to  extrioate,  to  loose  . 


DIS 

DISTRIGNERE,  i/.  a-  strettamente  stri- 
gnere,  to  tie,  to  bind,  or  to  wring  hard  or 
cto5e.ll  dolore  mi  distrigne  talmente,che  non 
posso  parlare  ,  I  am  so  overwhelmed  with 
grief  that  I  can  't  speak.  Distrignere  uoa 
piazza  di  vettovaglia,  afliimarla,to  hinder  the 
provisioas  frjm  entering  a  place,  taf  amidi 
a^  place.  Egli  con  quella  candida  man,  che  mi 
distrigne  il  cuore,  he  with  that  Ulr-white 
hand  that  presses  my  heart.  Distrignere^dr- 
condare,  to  surround,  to  em'iton  ,  to  en- 
compass, 

DJSTRIGNIMENTO,  s.  m.  il  distrignere. 
distress,  searicity,  rigour.  Tenere  in  distri- 
gDÌmento,to  keep  dose. 

DISTRINGERE,   F.  Histrignere . 

DISTRINGIMENTO,  f^.  Distrignimento . 

DIStRUGGERE,v.  a.  todesu-oy^o^. 
throw,to  spoil.  Distruggere,  v.  rec.liquefkni 
to  dissolve. l}ìsiru^^re,  v.  a.  privare,depon«, 
to  deprime,  to  dep%ae.  Papa  Giovanni  fu  di-' 
strutto  del  papato.  Pope  John  wos  depotei 
from  the  papal  seat. 

DISTRUGGIMENTO,  #.«,  min,  destrue- 
lion,  ot^erthrow. 

'  DISTRUGGITIVO,  adj.  destructit^,  iss- 
troying. 

DISTRUGGITORE,  *.  m.  che  distmgge/i 
destrofer,  an  overthrower. 

DIStruGGITRICE,*./  che  distnigge,« 
desuojer,  she  that  destroys/s  female  squan- 
derer, 

DISTRUTTIVO,  adj.  atto  a  dislniggere, 
destruetive. 

DISTRUTTO,  adj.  da  distruggere,  des- 
troyed,  overthrown,  spoiled,  mined.  Distrat- 
to, liquefatto,  melud,  tempered,  diluted,  al- 
lajred. 

DISTRUTTORE,^.  Distruggitore. 

DISTRUZIONE,  s.f  destruction,  min  , 
ouerthrow. 

DISTURARE,  v.  a.  to  unstop. 

DISTURBAMENTO,  s.  m.  ) 

DISTURBANZA,  ,.  /  Obs.)  troMe,dis^ 
turbanee,  disordrr,  confusion  ,  perturbation. 

DISTURBARE,  v.  a.  io  trouble,  to  disturba 
lo  disorder,to  pul  in  disorder,  to  eonfound. 
Disturbare  il  riposo  ad  uno,  to  break  one*  s 
test,  to  disturb  one'  s  repose. 

DISTURBATJSSIMO,  superlative  of  dif. 
turbato,  most  disordered  or  confused. 

DISTURBATO,  adj.  troubUd,  disUabed , 
disordered,  confounded. 

DISTURBATORE,  *.  m.  che  disturba,  a 
disturber. 

DISTURBATRICE,  r.  f.  che  disturbi,  a 
disturber,  she  that  disturbs. 

DISTURBO ,  *.  m.  sturbo,  troubU  ,  dis- 
turbanee,  disorder^  confusion. 

DI  SU,  adv.  and  prep.  di  aopra,  aboi^ , 
upon,  from. 

DISVALENTE,  adj.  che  poco  vale,  vile, 
of  little  worth,  worthless. 

DIS  VALERE,  v.  a.  and  n.  nuocere,  to  he 
hurtful,  to  hurt,  to  harm  ,  lo  damage  ,  li 
prejudice,  to  lose  iu  vaine. 

I)ISVALORE,  s.  m.  debolezza,iveaAiM«f, 
feebleness,  baseness. 

DISVANTAGGIO,  *.  m.  disavvantaggio, 
disadvantage,  prrjudice,  loss,  damage. 

DISVARIAMENTO,  s.  m.  il  disvariaie, 
variation,  diversitjr . 

DIS  VARIARE,  v.  a.  svariare,  lo  ilijfer,  Ci 
vary,  to  he  different  or  unlike. 

DIS  VA  RIO,  f.  m.  svario  ,  differenee,  di* 
*tersity,  debate,  controversjr,  variance.  V*  è 
^ran  disvario  fra  questo  e  quello,  there  is  a 
great   differenee    bttween   this  and   tkai. 


DIS 

^ggut  ut  dovario  con  qualoheduoo,  tote  at 
M  tf-  iwriojiee  with  ome.  Disvario,  errore 
ari  coniare,  «  misiake, 

DISUBBIDIENTE,  €ulj\  clie  non  ubbidi- 
re, éittkedUHl^  undutiful,  froward. 

DISUBBIDIENTEMENTE,  adv.  con  dia- 
^iliffi,  dùoòedieiiUjr , 

DISUBBIDIENZA,    ) 

DISUBBIDIENZIA,  )  *./.  disobedienee. 

DISUBBIDIRE,  w,  a.traagredire,to  d'uobey 

DI  SUBITO,  adv.  pìtr.  subito,  m  uà  tratto, 
gi0tidiMeir,  al  once,  in  a  moment. 

DISUDIRE,  f.  n.  Tar  conto  di  non  aver 
ilìto,  Hot  to  hear^  to  preletid  tiot  to  ha$>e 


DIT 


BIT 
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DISVEdEBE,  m.  o.  lasciar  di  vedere,  dia- 
rnmu*  f  to  m^rltfok^  lo  despise» 

DISVEGUARE,  K  Svegliare. 

DiSVeCUERE,  f^.Disvcrre, 

DISVELARE  ,  f.  «.  svelare,  torre  il  velo, 
IQ  — -ri/^ri*  déseatfer,  to  moke  hiown,to  lake 
At  iftU  óf. 

DISVELATO^  adj.  unveiiedy  disoot^red. 


OtSVELATORE ,  s.  m,a  discotferer  »  he 
iJUf  makes  a  tking  known, 

DISVELLERC»  F,  Disverrc. 

DISYENIRE,  i'.  n.  venir  meno,  mancare. 
mfmMjto swoon  awaf^tofall  into  a  swoon  , 
DJifciiirev.  ree.  consumarsi,  tofail  awajr,  lo 
weite,  to  deenjr. 

DiSVENTURÀ,  j.  /  sventura,  disawen- 
In,  wùsfoiiune,  mishap. 

DISVENTDR  ATA  MENTE,  adi^,  unhap- 
pfy,  wtfirtumateijr,  unlackilf. 

DISVENTUR  ATO^adj.  unhappyjunluekf . 

DISVERGINAMENTO ,  s,  m.  svergina- 
■orto,  the  deflowering  of  a  t/irgin. 

DISVERGINARE,  v.  a.  sverginare,  to 
itfowv^  to  rat^ish. 

DISYERRE,  M.  a.  sverre  ,  to  pluok  ,  to 
^1  to  puU  up,  to  wiing,  to  draw  ,  lo 
fft  oaC. 

DISVESTIRE,  u,  a.  svestire ,  spogliare , 
H  Madress,  io  pulì  off  one  $  cloaths .  Dis- 
folire,  chiarire,  to  ciear,  to  expUUn^to  un- 
fdif  to  resolp>e, 

DISVEZZARE,  v.  a.  disusare,  to  disuse, 
U  keek  the  use  of.  Diaveuare,  divezzare^ 

DISVEZZATO,  adj\  disused,  weoned. 

DISUGGELLARE^  t^.  a.  levar  il  auggel- 
K  IO  luueal. 

DISUGGELLATO,  adj.  uruealed. 

DISUGGUAGLIANZA,  ) 

DISUGUAGLIANZA,  )  s.  f.  inequaUtj, 
mù/emtessy  disparity,  difference. 

DISUGUALE, ai(^'.  contrario  d'eguale, 
«Mfaa/,  tmeven. 

DL^GUALITA',         ) 

DISUGUALITADE,    ) 

IHSUGUALITATE.  >./.  disugguaglian- 
■,  aeipmlitfj  une%fenne$s. 

DISVIAMENTO,  s,  m.  il  disviare,a  stray- 
■f,  wandering,  or  going  out  of  tìie  way. 

DISVIASTE,  adj.  che  disvia^  sirajrìng  , 
A«  ffiro^s. 

DISVIARE,  M.  a.  traviare,  storre,  Co  d>aiv 
•*7,  or  lead  out  ofihe  waf.  Disviare,tra- 
^^pùn^to  degenerate,  to  grow  out  ofkind, 
*  frvn^  worse.  Disviare  f .  ree.  allontanarsi. 
CwMlani,  to  tirar, to  go  out  of  one*  é  waf 
h  wernìer,  to  straggte^  to  go  from.  Disviarsi 
Ui  viitìi ,  to  Jorsake  or  gtraj  from  the 
F<fc  ofinrtue. 

INSVUTAMENTE,  ad$^.  con  disviamen. 
K  >»  «  wandering  manner. 


DISVIATEZZA,  V,  Disviamento.  (malore,  ^n^r-afatf.  Ditale,stntmento  che  si 

DISVIATO,  adj,  wandering  ^  out  o/<A«|  mette  nel  dito  per  cucire,  a  thimble. 
waf,   V.  Disviare.  DI  TANTO*  adv.  phr.  tanto,  intanto,/» 


DISVIATORE,  s.  m.      ) 

DISVIATRICE,  s.f  )  che  disvia,Ae  or 
she  that  slta^s,  or  deòauehes, 

DISVILUPPARE  .  V.  a.  sviluppare ,  to 
dìsentangUy  to  unwrap^  to  unfold,  to  clear, 
to  unravclf  to  explain,  to  expound. 

DISVITICCHIARE,  m.  a.  the  opposite  of 
Avviticchiare,  to  disemòarrassy  to  disenttui- 
gle,  to  unloose. 

DISVIZIARE ,  f.  a.  levare  il  vizio ,  to 
correet,  to  reclaim^  to  reform,  to  pwrify^  lo 
mend. 

DISUMANARE,  •'.  ree  lasciar  1*  umani- 
th,  to  become  hiliuntany  to  lose  ali  human 
aentiment  or  feeling.  Disumanare,  v.  a.spo- 
gliar  d'umaoitU,  lo  deprit^e  of  humauiif. 

DISUMANATO,    ) 

DISUMANO,  }  adi.  da  disumanare, 
inumano,  inhaman,  cruci,  òaròarous,  brulish 

DISUNIONE,  ».  f  discordia,  disunion  , 
tìiuision,  ducwdy  odds. 

DISUNIRF^,  v^  a,  disgiungere,  separare,^ 
disunite,  to  divide, to  set  al  t^ariance,  to  sepa- 
rale, to  disjoìn.  Dbunirsi,  t;.  ree.  separarsi, 
to  come  asunder,  to  be  at  variance.  Perchì 
crudo  destino,  ne  disunisci  tu?  se  amor  ne 
stringe?  cruel  desiiny,  whf  dojrou  partus, 
since  loi^  unites  us  ? 

DISUNTO,  adj.  contrario  d'unto,  lean. 

DlSVOGLlATO,4ki/.  svogliato,  disgusted, 
surfeiled . 

DISVOGLIERE,  K  Svolgere.  Obs. 

DISVOLERE,  u.  ».  ricusare,  non  volere ,fo 
refuse,  to  will  noi.  A  me  in  questo  stato  al 
tro  volere,  o  disvoler  m'  è  tolto,  il  is  noi  al- 
lowed  me  in  this  oondition    to  folhw    my 
own  will. 

DISVOLGERE,  f^.  Svolgere. 

DISVOLTO,  adj.  from  disvolgere. 

DISURIA,  f^.Dissuria. 

DISUSANZA,  *.  /.  mancamento  d' uso  , 
disuse,  wanl  ofeustom.  Aver  disusanza  d'un 
luogo,  to  be  a  stranger  in  a  place  ^  to  be 
noi  acquainted  with  il. 

DISUSARE,  u.  a.  divezzare,  to  disuse,  to 
break  off,  to  wean  of  a  eustom  or  habit  . 
Disusare,  u.  ree.  divezzarsi,  to  leave  off,  to 
break  one*  s  self  of  a  eustom  or  habit,  to 
disuse  . 

DISUSATAMENTE,  adp.  con  modo  di- 
susato, contro  1^  uso,  unusuallf  ,not  as  il  was 
wonlf  otherwise,  in  an  unusual  waf. 

DISUSATO,  adj.  insolito,  unusual, stran- 
gè,  unacoustomed  wiaequaiuted. 

DISUSO,  s.  m.  disusanza,  disuse,  eessa 
tian  ofeustom. 

DI  SUSO,  adu,  and  prep,  the  some  as  DI 
SU,  aboue,  upon,  from  abot^e. 

DISUTILACCIO,  adj.  o/'disutile,  degrad- 
ing  werjr  useless.  Disutilaccio,  per  disadatto, 
awiward. 

DISUTILE,  adj.  inutile,  senza  prò,  inetto, 
e  talvolta  dannoso,  unprofitabU,  of  no  use, 
to  no  purpose,unserviceabU,useless,  hurtful. 

DISUTILITÀ',       ) 

DISUTILITADE,  ) 

DfSUTILITATE,  )  s.  f  ìnutilitìk  ,  un- 
profitableness^  uselessness. 

DISUTILMENTE,  adv.  senza  ulilità,iiR- 
profitablr,  uselessfy; 

biSUTOLE,  r.  Disutile.  Obs. 

DITA,  pi.  ofdìto,  thefngers. 

DI  TAGLIO,  adv.  phr.  with  the  cdge. 


tJte  memn  while. 

DI  TANTO  IN  TANTO,  ad*^,  phr.  now 
and  then  ,  e$>er  and  anon,  from  Urne 
io  lime. 

DITELLO,  i.  m.  ascella,  the  arm-hole,th0 
arm  pit;  pi.  ditella,  or  ditelle  f. 

DI  TEMPO  IN  TEMPO,  adt^.  phr.  now 
and  then,  et*er  and  anon,  somelimes ,  from 
lime  to  lime. 

DITENERE,  u.  a.  trattenere,  to  delain,to 
keep  or  witfAoltl,  to  hinder,  to  let,  to  stop, 

DITENITRICE,  s.f  she  that  detains  . 

DITLRMINARE,  v.  a.  por  termine,deci. 
dere,  to  determine,  to  decide,  to  judge.  f^. 
Determinare. 

DITERMINATO,  adj.  deUrminaU,  drfn- 
ed,  deiermined,  resolyed  .  Son  diterminato 
(li  farlo,  /  am  resolved  to  do  il. 

DITERMINAZIONE,  a.  /.  determinatùm, 
resolution. 

DITESTAZIONE,  V.  DetesUzione. 

DITIRAMBICO,  adj.  appartenente    a  di* 
lirambo,  dithjrrambick,  belonging  to  a  dithjr' 
rambus. 

DITIRAMBO,  s.  m.  sorta  di  poesia  pro- 
priamente in  onore  di  Bacco,  dithrrambus, 
kiud  of  poem  eomposed  in  honour  of  Bao- 
chus, 

DITO,  s.m.  uno  de'cinque  membretti  che. 
derivano  dalla  mano  e  dal  pie,  a  finger,  tot 
plur.  Diti  or  dita, Il  dito  grosso  della  mano,tAa 
thumb,  tìte  largesl  finger, "yiosinxe.  a  dì'o,ao- 
cennare  verso  alcuno,  to  point  al  one.  Non 
sapere  quante  dita  s'ha  nelle  mani,  non  sa- 
pere quello^  che  dovrebbe  sapere  ognuno, 
to  be  a  perfect  fool.  Legarsela  al  dito,  im- 
primersi nella  memoria,  to  resolve  noi  to 
forgel  a  thing.  Sapere  qualche  cosa  su  per 
le  dita,  saperla  perfettamente,  to  have  a 
thing  at  oìte'  s  fttger'  s  ends.  Leccarsene  le 
dita,  si  dice  di  cosa  che  piace  sommamen- 
te, to  liek  one'  s  fingers.  Mordersi  il  dito, 
pentirsi  con  rabbia  di  non  aver  fatto  chec- 
chessia, e  talora  minacciare  di  vendicarsi, 
to  bite  one*  s  fingers,  for  rage,  repentanea 
or  the  licke.  Toccare  il  cielo  col  dito,  ottener 
cosa  oltre  il  suo  desiderio,  to  attain  beyond 
the  objecl  of  one'  s  Mvishes.  Dito,  misura 
che  contiene  circa  un  dito,  an  inch,  a 
finger' s  breadlh. 

DITOLA,  s.f.pl.aoTia.  di  fiingbi,  a  kinglL 
of  musliroom. 

DITONO,  s.m.  (musical-term.)  ditone. 

DITRAPPARE,  s.a.  rubare,  arrappart, 
to  catch,  to  compass,  to  gel,  to  steal, 

DITRARRE,  v.  a  torre,  to  lake  awajr, 
to  steal,  to  curry  off,  to  detraet. 

DI  TRATTO,  adv.  phr.  in  un  subito, 
suddenlf,  immediatelf.  Di  tratto  in  tratto^ 
di  quando  in  quando,  now  and  then. 

DITRAZIONE,  «./il  ditrarre,  the  aU 
of  drawing,  or  taking  a%vay,  detraction, 

DITRINCIABE,  v.a.  minutamente  taglia- 
re, to  caribe  small  or  mince,  to  cut  in  pieces. 

DITTAMO,  s.m.  sorta  d'erba,  dittanjr, 
(a  medicai  herb). 

DITTARE,  f^.  Dettare. 

DITTATO,  f^.  Dettato. 

DITTATORE,  s.  m.  nome  di  supremo  gra- 
do nella  repubblica  romana,  dictator,  among 
the  Romans,  a  rider,  from  whom  no  appetU 
was  granted.  Dittatore.  V.  Dettatore. 

DITTATORIO,    adj.  dictatory,    belong» 


DITALE,  a.  m.  dito    che    si    taglia    dal|iA^  to  a  Roman  diclator. 
guanto  per  difesa  del  dito  che  abbia  qualche     DITTATURA,  a.  /  dignitl^  del  ditUtoic, 
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DIVERBIO,  «.  m.  discorso  di  due,  o  piii 
persone,  a  eom^rsation  òetween  two  or  more 
perso/ts. 

DI  VEROf  adi^.  phr,  veramente,  trulf,  in 
tnUh. 

DIVERRE,  V.  a.  eontraeud  from  dWeglie* 
re,  to  pidl  out,  to  root  ouif  to  pluck  up,  to 
wring,  Diverre  un  albero,  to  grùò  up  a  tree, 
Diverre,  lavorare  profondamente  la  terra 
per  far  posticci,  che  anche  si  dice  scassa- 
re ;  onde  divelto  si  chiama  il  terreno  scas' 
sato,  to  digf  to  plow. 

DIVERSAMENTE,  adi*,  diSerentemeate, 
dtverselfy  differenti f.  Diversamente,  ^ces- 
sivamenle,  exceedingly,  excessit^ely,  inunO' 
de  atelf.  Piove  diversamente,  il  raitu  very 
fast,  it  pours  down, 

DIVERSARE,  »/.  n.  esser  diverso,  to  dif- 
ferì £o  èe  differeru^  to  yary. 

DIVERSIFICARE,  v,  a.  and  ree.  variare, 
differenziare,  to  differ^  to  be  al  uariatice. 

DIVERSIFICATO ,  adj.  dì^^ersified ,  w- 
ried, 

DIVERSIFICAZIONE,  s.  f.  varietà,  ^a- 
rialion,  aUeralioHy  differenoe,  change. 

DIVERSIONE,  *.  f.  a  divertire,  dìt^ersion. 

DIVERSITÀ',      ) 

DIVERSITADE,  ) 

piVERSITATE,  )«./ varietà,  differenza, 
diversilf,  differenoe,  i*arietjr,  Diversità,  cru- 
deltà, stranezza,  crueltjTj  barhariiy,  i/ihuma' 
nitjr,  ili  usage,  slaugìuer.  Diversità,  avver- 
sità, disavventura,  adt^rsity,  nUsforttute, 

DIVERSO,  adj.  vario,  differente,  dii/erse, 

differente    unlike,    yarious.  Diverso,    strano, 

rudele,   orribile,  strange,  turprising,  eruel, 

OS,  Mi  pare  che  tu  ringiovinisca, i<  seems  lolfieree,  hard,    ìtorrihle,  J'rightfìd,    hideout. 


a  dictature,  the  office  and  dignitf  ofa  die** 
UUor,  Dittatura,   f^.  Dettatura. 

DITTONGARE,  y.  a.  ridurre  a  dittongo, 
lo  biing  lellers  into  a  diphthong, 

DITTONGO,  s.  m.  due  vocali  insieme, 
dhe  formano  nn  suono,  a  diphthong, 

DITURPARE,   r.  Deturpare. 

DIVA,  s.f.  Dea,  a  ^o^W^s*. Toctical. 

DIVAGAMENTO,  i.  m.  il  vagare,  a  svan- 
dering^  or  rot^ing  abroad. 

DIVAGARE,  y.  a.  andar  vagando,  to  tvoii- 
dery  to  roye. 

DIVALLAMENTO,  i.  m.  il  divallare,  a 
desceitt  or  descension,  a  descending  or  go- 
ùig  down.  Il  divallamento  del  sole,  il  tra- 
montar del  sole,  the  sun-setling. 

DIVALLARE,  y.  a.  andare  a  valle,  scen- 
dere, to  descend,  to  go  dowu-hitl,  to  de- 
oline,  to  go  down  a  chili  or  moutitain. 

DIVAMPARE,  y.  a,  avvampare,  to  flash 
or  burst  out  in  flames. 

D  I  VANTAGGIO,  ady.  phi\  more,  extre- 
mely,  well. 

DIVARIARE,  v.a.  variare,  to  uar^,  to 
diversijf,  to  change  or  alter,  to  differ, 

DIVARIO,  *.  m.  varietà,  differenza,  ya- 
rianccy  differenoe,  change^  alter aiion,  E  gran 
de  il  divario,  the  differenoe  is  greal. 

DIVASTAMENTO,  r.  Devastamento. 

DI VAST AZIONE,  f^.  Devastazione. 
DI\TCCHlAMENTO,  s.  m.  il  dlveccbia- 
re,  the  ad  of  growing  jouiig. 

DIVECCUÌARE,  V.  n.  svecchiare,  ringio- 
vanire, rinnovai-e,  to  grow  foutig,  to  return 
to  fdiuh,  to  come  back  front  old  age  to 
youth.  E'  mi  pare  che  tu  divecchi,  the^  stune 


me  that  yow  grow  foung  again. 

DIVEDERE,  y.  a.'vcdere,  mostrare,  nsed 
alway*  s  witft  the  yerbe  dure,  ex.  Dai-e  a 
divedere,  to  show,  to  conyinoe,  io  lei  see, 
to  moke  sensible  of.  Vi  darò  a  divedere  che 
avete  torto,  /*  //  convince  jou  tìiat  fou  are 
in  the  wrong,  t/uU  yon  mislahe.  Dare  a 
divedere,  dare  ad  intendere,  to  make  one 
believe .  Voi  non  mi  dai*ete  a  divedere 
queste  cose,  you  sludi  noi  moke  me  believe 
these  things. 

DIVEDUTA,  ady,  phr.  di  vista,  by  sighl. 
DIVEGLIERE,  ) 

DIVELLERE,  )  y.  a.  svellere,  lo  pluck 
ly,  to  pulì  out,  to  root  out. 

DIVELLIMENTO,  *.  m.  il  divellere,  the 
act  of  plucking^  pulling  or  drawing  out. 

DÌVt:LTO,  adj.  da  divellere,  pulled  or 
plucked  out,  drawn  out, 

DIVELTO,  s.  m.  la  terra  lavorala,  a  bed 
of  earth  newif  dug,  nuuiejine  aud  Jit  for 
planting. 

DIVENIRE,       ) 

DIVENTARE,  )  y.  n.  farsi    diverso    da 
quel  che  s'era  prima,  to    grow,  to  becofnr 
to  be  mode.  Il  numero  divenne  più  grande 
the  number  grew  greater.  Che  diverrò?  wAa( 
ivi//  bicorne  ofjntel  Divenire,  avvenii-e,  ac- 
cadere, to  happeUy  to  befall,  to  come  to  pass, 
tofall  out.  Ciò  diviene,  accade  frequente- 
mente, this  happens  uerf   often.  Divenire, 
arrivare,  to  arriye  €U,    to   come,  Obs.  Noi 
divenimmo  intanto  al  pie  del  monte,  mean 
while  we  reached  tlte  font  ofthe  mountain. 
Dtmte.  Diventare  di  mille  colori,  perturbar- 
si, to  be  agitated^  eonfused,  ashamed, 
DIVENTATO,  ) 

DIVENUTO,  )  adj.  beoome,  happened, 
arrived, 

DI  ^TR,  prep,  di  xeno,  fromwordj  fromr 
^yards» 


Diversi,  molti,  diwers,  set^eral,  fnany. 

DI  VERSO,  prep.fromward:  also,towards. 
Di  verso  tramontana,  towards  the  ftorth, 
norlhward.  Dì  verso,  from.  Vengo  di  verso 
casa,  i  conte  Jrom  ìtome. 

DIVERSORIO,  s.  m.  albergo,  an  inn,  or 
tayern. 

DI  VERTERE,  y,  a.  divertire,  to  diyert, 
lo  /r fiord  or  cause  diversion, 

D.VERTIMENTO,  s.m.  il  divertire,  the 
aci  ofdiyerting  or  taking  off.  Divertimento, 
passatempo,  diyersion^  postime,  recreation, 
jdeasìire. 

DIVERTIRE,  y.  a.  rivolgere  altrove,  to 
div^ert,  lo  take  ojf.  Divertire  uno  dallo  studio, 
lo  diyert  or  Utke  off  one  from  his  studies. 
Divertire,  ricreare,  to  diyert,  to  make  merrr^ 
lo  reoreau.  Divertirsi,  y.  ree.  ricrearsi,  to 
diyert  one'  s  self,  to  take  one'  s  pUasure, 

DIVEST1RE,  y.  a.  svestira^  to  widress^ 
to  strip  off. 

DIVETTARE,  y.  a.  scamatar  la  lana  col- 
la vetta  o  aia  col  cnniato,  to  beai  the  wool, 
to  take  the  dosi  off  of  it, 

DIVEITINO,  s.  m.  quegli  che  divetta, 
ìve  that  beats  the  dust  out  of  the  wool, 

DIVEZZARE,  V.  a.  spoppare,  tor  la  pop- 
pa a'  bambini,  to  wean.  Divezzare,  svezzare, 
to  break  off  or  wean  from  a  eustom  or  habit. 

DIVEZZO,  adj.  dicesi  di  chicchessia  che 
per  lungo  tempo  abbia  lasciato  l'uso  di  una 
cosa,  unaccustomed,  unusual,  strange,  un- 
acquainted^  broken  off. 

P*  IVI.  ady.  'la  q«iel  hiogo,  from  thenee. 

D  (TIARE,  V.  Deviare. 

DIVIATAMENTE,  luji'.  spedilaxnente, 
sparciatnmente,  readily,  quickir,  nimblf. 

DIVIATO,  adj.  sollecito,  ready,  ijkick, 
nimble^  actiite. 

DlVrlìENTE,  adj.  che  divide,  dividing^ 
ihai  diyides. 


DIVIDERE,  y,  a,  «eptnre,  to  pan,  to 
share,  to  diyide,  to  separate,  to  sunder,  6tvi 
dere,  distribuire,  dar  la  rata,  to  distrìbuUf 
to  share,  to  giye  a  share.  Dividere,  distin- 
guere, to  distinguish,  to  diyide,  to  nuke 
parties, 

XnVIDEVOLE,  adj  divisibile,  diyisibU, 
that  maf  be  diyided.  Obs. 

DlVIbrrORE,  «.  m.  che  diride,  diyider, 
a  sharer. 

DIVIETAMENTO,  s,  m,  proibizione,  prth 
lùbition. 

DIVIETARE,  y.  a.  vietare,  proibire,  io 
forbid,  to  prohibit. 

DIVIETATO,  adj,  forbidden,  pnhibiud. 

DIVIET  AZIONE,  s.f  vieUmento,  proki* 
bilioM. 

DIVIETO,  s,  m.  proibizione,  prohibition. 
Far  divieto,  to  forbid, 

DIVIMARE,  V.  a.  sciorre,  to  untie,  to 
loose,  to  undo,  Obs. 

DIVINALE^  adj,  divino,  ditdne,  heayeidfi 
Obs. 

DIVINALMENTE,  obt.  ) 

DIVINAMENTE,  )  ads^.  in  maniert 

divina,  diyinelfj  in  a  ditntte  nuumer,  \As\. 
oamente,  eccellentemente,  perfettamente,  di' 
uinely,  excellently,  perfeotly,  admiraUf^ 
yell,  charminglf,  amazinglf.  Parla  spa- 
gnuolo  divinamente,  he  speahs  Spaaisk 
diyinely  or  admirablf. 

DIVINAMENTO,  s.  m.  divinazione,  in- 
dovinamento,  dMiìaUon,  guessing, 

DIVINARE,  f^.  Indovinare. 

DIVINATORE,  K  Indovino. 

DIVINATORIO,  adj.  clie  ha  virtù  d'ai, 
dovinare,  haying  the  gift  of  diyination.  Ex, 
Arte  divinatoria,<Ae'  art  of  diyinatkm  or 
sootìuaYing, 

DIVINATRICE,  F.  Indovinatrice. 

DIVINAZIONE,  r.  Indovinamento. 

DIVINCOLAMENTO,  s,  m.  il  divinco- 
Ure,  wresting,  writhing,  beruUng. 

DIVINCOLARE,  y,  a.  torcere,  piegare,  lo 
twiu,  to  wrest,  to  wring,  to  writhe,  ùc 
wreatfte,  to  ben. 

DIVINCOLAZIONE,  K  Divincolameiila 

DIVINITÀ',       ) 

DIVINITÀ  DE,  ) 

DI  VINITATE,  )  s,f,  essenza  di  Dio,  diw 
nity,  godhead.  Divinità  per  teologia,  ihoh 
logy,  diyimty.  Gran  maestro  in  divini^  (cioc 
in  teologia)  doctor  of  diyinity ,  Divinità, 
facoltà  d'indovinare,  the  facuìUy  <f  divin- 
ing.  Per  divinità,  adv.  phr.  divinamente,  di- 
uinelr,  excellerUif,  admirablf  well* 

DIVINIZZARE,  y.  a,  far  divino,  io  màkfi 
dittine. 

DIVINIZZATO,  adj  mode  dittine. 

DIVINO,  adj.  che  appartiene  a  divinità, 
diyine,  of  or  belonging  to  God,  I)ivino,JÌa- 
golare,  eccellente,  divine^  beayetdjr,  admirer 
ile,  exeellenty  chartning, 

DIVISA,  s.  f  spartimento,  dìyision^  par 
tition,  share.  Divisa,  modo,ordine,  maimer^ 
fashion^  way,rate.  Ciascheduno  fa  a  sua  di- 
risa, everr  hodf  does  as  he  please$.  Divisa, 
assisa,  vestimento  divisato,  a  Utferj,dei^ 
or  coat  of  arms. 

DIVISAMENTE,  adv.  con  divisione,  fa»- 
drf-j  seyerall^,  apart,  differentl*r. 

*DIVI8  AMENTO,  s.m.  cibine,  dislinsioK, 

scompartimento,  partition,  separata»*  ^ 

sion,order.  Divisaroento,pcnmero,  iituna^n*' 
zìont/UvÌ9Ìng,thinkii»g,imagiHatiot^Jiought 

Divisamento,  assisa,  det^te,  mùHtk 

DfVISARE,  y,  tf,  immaginare,  pensa*,  * 
lìiiiik,  to  dcìÀse,  to  imagiae,  to  im'^'^t  ^ 
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i8i 


«cj  descrivere»  to  detcribe^  to  represetu,  to 

me  M  dncripiion  of.  Divisare,  scompartire, 
tf  dMt,  to  partf  to  sìuwe.  Divisare,  ordlaa- 
iCylo  ^ftnaùie,  to  concludet  to  resob^.  Dì- 
liivt,  separare,  di»lioguere,  to  divide^  to 
MTl,  lo  9eparate.  Divisare,  dilt'ereDsiare,  va- 
riift,  tn  diversifj,  to  uarr- 

OnnSATAMbiSTfc:,  adé^.  distiatamente, 
flidìntaiiientej  diMiinotljr^  ord^-rly.  Divisai:  * 
1— 1#^  per  imma^inaaione,  per  cooghiettura, 
tf  nDHfam,  i>/  S'*^*^-  Parlare  divìsatameDte, 
ID  ipssl  «C  nuidom, 

DIVISATO,  ^j'  y»  Divisare.  Divisato, 
MUnfttto,  ehangmi^  altercd,  transfitrmed. 
%  IMto  divisato,  Ae  U  quite  another  man, 
U  ii  ¥trr  much  aitered.  Divisato,  di  vari  co- 
|gri,  ifimidqr  coiours,  fMrtjr-ooloured, 

DIVISIBILE,  «4/*  ^^  *'  P"^  dividere,  di- 
rittiU,  duu  majr  he  diuided, 

DIVISIONE,  s.yt  spartimento,  diuision^ 
M^tfratuMi,  Divisione,  disunione,  discordia, 
da«iiM,  disuaion,  discorda  tforìanct^  odds. 

DIVISIVO,  adj,  rhe  divide,  che  può  divi 
km^tptwahle/iifùihlCf  ihat  may  be  diuided. 

DIVISO,  s.  m,  disegno,  pensiero,  order, 
iufomtion ,  toughl ,  mtthod.  Diviso,  pare- 
re, flfMion,  teniuneat.  Esser  di  diviso,  esser 
£  parere,  d*optaione,  to  òe  of  opinion  or 
ttmimeat.  Not  used. 

DIVISO,  adj.  da  dividere,  difided,  sepa- 
tmd.  V,  Dividere. 

DIVISORE,  s.  HI.  ht  that  divides. 

DIVISORIO,  a^f.che  ba  virtii  divisiva, 
Ùttha»  a  dkàding  quaUij, 

DI  VISTA,  odM.  phr.  hy  tight, 

DmSURA,  y.  Divisione. 

DIVIZIA  ,  $.  f.  dovizia ,.  abbondansa , 
fimtf,  itort^  ahundance,  affluenee,  rìches. 
Aver  «fivtzia  d'una  cosa,  to  òe  well  stored 
fritk  a  tking,  to  haue  plentjr  of,  l  frutti 
fnt*iiiiiosoooin  gran  divizia, /roit  thisjear 
B  ptry  pUntifid.  L'Inghilterra  ba  gran  di- 
lim  di  pano,  England  fuu  plentjr  ofxom. 

DmziOSO»  F\  Dovizioso. 

DIUNVIRI,  s.  m  magistrato  di  due  uo- 
■iai,  two  ojfieers,  in  ancieru  JRfvne,  who 
aftrimtemded  the  prìsmu  iike  the  sìteriffs 
ù  Eiigfand,' 

DIUNVIRATO,  «.  m.  officio  de'  diunviri, 
àt  oMee  of  two  in  etptal  mahority  ,  tAc 
àff^-Jùp  in  a  city» 

DIVO,  y.  Divino. 

DTVOCATO,  r.  Divolgalo. 

DI  VOGLIA,  adt^,  phr.  volentieri,  Wi7- 
^C^.  Di  booDa,  o  mala  voglia,  volentieri, 
■Mwleatieri,  with  a  good  or  an  ili  wiU^ 
wiUìM^fy^  unwilUngly, 

IMVOLGAMENTO,  «.  m.  il  divolgare, 
^  mt  of  divulgingf  of  puhli$hing„ 

DIVOLGARE,  v.  a.  pubblicare,  (àr  noto, 
^  dimdgej  or  puòlish,  to  spread  aòroad, 

DIVOLGARIZZARE,  r.  Volgarizzare. 

DIVOLGATO,  adj.  diuiUged,  publUhed, 

IMVOLGAZIONE,  9.f  diimlgation. 

SVOLGERE,  t^.  a.  aggirare,  avvolgere, 
to  Wrap  or  wìnd  aboutj  to  UtmàU  or  roU  to- 
t^^tto  emmlop,  totnoompass  ortwaUowup„ 

RITOLTO,  adjjfom  divolgere. 

RIVOLUTO,  r.  Devoluto. 

«VORACITÀ',  s.f  ) 

WORAQTADE,  V  /.        ) 

WVORAaTATE,  #.  /,        ) 

FORAGGINE,  oba.  s.  /  ) 

nVORAGlONE,  #./.  ) 

WVORAMENTO,  s.«.       ) 

WVORANZA,  oba.  s.  /:  )  tondtk , 
•■«■^,  gltusóny,  gr€edinii9,  ] 


DIVORAMONTI,  s.m.  spaccone,  Artf^^tf-'Ob*.  DoMare  51  fondo   d'ana  nsw^  (sea 


dodo, 

DIVORARE,  p.  a,  mangiare  con  ecces- 
siva ingordigia  ;  e  dicesi  per  lo  più  di  bestie 
rapaci,  lo  devortr,  to  eat  uff,  tn  swalhw  down, 
to  eat  greedilf.  Divorare,  distnvggere,  to 
destroy.  Divorare  i   libri,  leggerli  prestissi 


ftfrm.)  to  iheathe  the  hotlom  of  a  ahip, 

DOBIiETTO,  s.m.  spezie    Si    tessuto    di 
cotone,  sort  of  cotton-stuff, 

DOBRETTO,  K.  Dobletto. 

DOBLO,  adj,  doppio,  douhle.  Obs. 

DOCCIA,  s.f.   canaletto    di    terra,  cotftì^ 


mo,  to  read  books  fixt.  Divor.ir   la    strada,  di  legno,  o  di  altra  materia,  per  lo  quale 
Issimo,  tomake  haate  onanc's  road.  «  fa  correr  l'acqua,  an  earlhenoomfhii-pipe. 


farla  prest 

DIVORATO,  adj.deuaured. 

DIVORATORE,  $.m,  a  deuoitrer. 

DIVORATRICE,  *./  a  fimale  detHmrer, 
the  that  det^urs. 

DIVOR ATURA,  ) 

l)rVORAZIONE„)  s.  f  divoramento,  the 
act  €f  devounng  or  consuming, 

DIVORZIO,  s.  m.  separazione   che  si  fa 
tra  manto  e  moglie,  dìuorce,  tfie  act  ofpar- 
Ung  man  and  wife.  Divorzio,  partenza,  ^e- 
parture,  the  ad  of  going    away,    parting. 
Far  divorzio^  to  depart,  to  go  awaf. 

DIVOTAMENTE,  adu.  con  divozione, 
rUfOutly,  wilh  zeal,  unth  devotion,  pionsly. 

DIVOTISSIMO,  sup.  of  divoto.  Divotìs- 
iinio,  aflfezionatissimo,  mott  deifoted  or  af- 
fectionate. 

DIVOTO,  adj.  che  ba  divozione,  devota, 
godlf,  piouSj  religioHs.  Un  divoto,  a  devout 
man,  a  i^tary.  Divoto,  dipendente,  amico, 
dependent,  friend,  affectionate, 

DrVOZIONCELLA,  dimin.  o/  divozione. 

DIVOZIONE,  s.  /affetto  er  fervore  verso 
Dio  e  le-  cose  sacre,  deuotion,  piety,  religioiu, 
zeai,  godliness.  Divozione,  ossequio,  rive- 
renza, affezione,  dependenza,  soggezione, 
ohsequiouxneas,  reuerence,  attachment.  Divo- 
zioni, orazioni,  preci,  deuotian,  prarer, 

DIURETICO,  adj  che  ha  facoltà  di  rouo 
ver  l'orina,  diuretical,  diurelìe,  that  prot^ohes 
tirine. 

DIURNO,  adj,  del  dV,  daily,  ofthe  day, 
dune  in  the  day,  diunial, 

DIURNO,  9.m,  libro  contenente  le  ore 
canoniche,  che  si  recitano  nel  giorno,  e  che 
non  comprende  quelle  della  notte,  a  look  of 
dailfprayers  in  Uie  Roman  Catholick  cfuirches 

DIUTURNAMENTE,  adi',  lungamente, 
diuturnally,  a  long  while. 

DIUTURNITÀ',       ) 

DIUTURNITÀ  DE,  )     $.  f.  lunghezza  di 

DIUTURNITATE,  )  tempo,  ditUumity, 
lastingftesSf  long  eontinuance. 

DIUTURNO,  adj.  che  dura  lungo  tempo, 
iasiing^  of  a  long  eontinuance. 

DIVULGARE,  v.a.  far  noto  all'univer- 
sale, to  dtutdge,  to  puòtish,  to  giue  oiu. 

DIVULGATO,  adj,diuulged,  puòlished. 

DIZIONARIO,  ».m.a  dictionary. 

DIZIONE,  s. /minima  parte  del  favel- 
lare significativa,  della  quale  è  composto  il 
ragionamento,  e  nella  quale  si  discioglie,  a 
dietion.  Dizione,dominio,  giurisdizione,  oom- 
mand,  dominion^  ride, power, authoriy, empire 

DO*,  ad\*.  dove,  tvAere.  Poetical.  Obs. 

DO,  {first  persoli  ofthe  vero  dare)  /  git^. 

DOANA,  f^.  Dogana. 

DOAGIO,  ^.Duagio. 

DOBBLA,  ) 

DOBLA,  )  s.f,  doppia,  a  pistole,  a  sort 
of  gold  foreign  ooin. 

DOBBLONE,  ) 

DOBLONE,  }  *.m.  moneU  d'oro  di 
due,  o  più  doppie,  a  Spanish  pistole. 


DOCCIARE,  f.  a. versare,  to  pour  bf  drops. 

DOCCIATURA,  i.  /  il  docciare," «/ze  act 
offalling  or  pourìng  in  drops. 

DOCCIO,         ) 

DOCCIONE,  )  s.  m.  cannello  di  tenti 
rotta,  di  cui  si  fanno  i'  condotti  per  man- 
dar\'i  l'acqna,  an  earthen  conduit  pipe. 

DOCILE,  adj.  atto  ad  apprendere,  pieghe- 
vole all'alnni  parere,  docile,  tractable,  veaeh- 
able,  s[ood-na(ured,  sweet-tcmpered. 

DOCILITÀ',        ) 

DOCILITADE,  ) 

DOCILITÀ  TE,  )  s.f,  docility^  tracia- 
hleness,  teachablenesa, 

DOCUMENTO,  *.  m,  insegnamento,  am- 
maestramento, docìtment,  instnwtion, prece pt^ 

DODECAEDRO,  s,  m.  figura  geometrica, 
dndecahedron,  a  geomctrical  figure  ». 

DODECTMO,       ) 

DODICESIMO,  )  nome  numerale  ordi^» 
nativo,  the  tweljìh. 

DODICI,  nome  numerale,  twelve. 

DODICINA,  ;>^.  Dozzina. 

DODRANTE.  s.  m.  tre  quarti  dell'asse, 
threc  fourths. 

DOGA ,  *./  una  di  quelle  strisele  di  le^ 
gno,  che  compongono  la  bolle,  pip^-staff^ 
clap- board,  rih,  the  side -board  ofany  woodr 
en  i/essel.  Doga,  lista,  fregio,  stripe, 

DOGALE,  adj.  (from  Doge)  ducal, 

DOGAMENTO,  s.  m.  il  rimettere,  o  ras- 
settare le  doghe  alle  botti  ,  the  refitting 
of  staues  to  casks, 

DOGANA,  s.f  luogo  dove  si  scaricane 
le  mercanzie  per  mostrarle,  e  pagarne  la 
gabella,  cus/o/n-Aonse.  Dogana ,  gabella,. 
cusiom,  toil. 

DOGANIERE,  s,  m,  ministro  della  do- 
gana, a  eusiom-house  offeer. 

DOGARE,  f.  a.  porre  o  rimettere  le  do- 
ghe, to  place  or  mend  clap-boards.  Per 
cingere,  fasciare,  to  grid  about. 

DOGE,  s,  m.  titolo  di  principato,  e  di 
capo  di  repubblica,  e  talora  di  capitan  di 
esercito,  a  doge,  a  captain  general. 

D'OGGI  IN  DOMANE,  o  DIMANI,  adi,, 
phr.  di  giorno  in  giorno,  etfery  day,  frcm 
day  to  daf, 

DOGIO',   y.  Doge. 

DOGLIA,  s.f.  dolore,  afflizione,  grief, 
p^in,  affliction  ,  anguish,  uexation.  Doglie 
del  parto,  labour,  tratti,  labouring-pains, 

DOGLIENTE,  adj,  m.f  che  duole,  g^iev- 
ing,  paining,  iliat  giia^es  or  pains.  La 
parte  dogliente,  Uie  pari  affecied. 

DOGLIENZA  ,  *.  f  dolore  ,  cordoglio , 
grief,  torment ,  anguisfi ,  pain,  Doglienza  , 
lamento,  complaint.  Fare  le  sue  doghe nze,  to 
moke  one's  complaintSgto  teli  one^s  grirvances. 

DOGLIERELLA,  ) 

DOGLIERETTA,  )  s.  f  dim.  of  doglia  , 
a  flight  pain. 

DOGLIO,  s.  m.  vaso  di  terra  cotta  o  di 

j  legno  per  tener\'i  dentro  qualsiasi  liquore  , 

a  jar,  a  pilcher,  or  any  earthen  poi  to  keefg 


DOBBRA,  y.  Dobbla. 

DOBLAGGIO,s./n.(^ea-/erin.)xAe«/ifialA-!ivi;ie,  oil,  or  any  other  liquor  in. 
ing.    Dobiaggio   del    timone,  back   ofthe]      DOGLIOSAMENTE ,  a^v.    con    doglia, 
rudder.  grievously,  sorrowfully. 

DOBLABE.  ¥,  4.    duplicare,   to  douhU,\     DOGLIOSO,  a<^'.  addolorato,    pieno  di 
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doglia,  griet^df  sorroivftd,  dolefìJ,  woeful, 
moanjld,  mournful,  ajflicu.d. 

DOGL]CZZA,f.y?  piccola  doglia,  a  sligìu 
grief  or  qfflicUon. 

DOGMA,  $.  m.  insegnamento ,  a  dogm  , 
a  dogma,  a  tenet  or  doctrine. 

DOGMATICO,  adj,  appartenente  a  dog. 
ma,  dogmatic.  Fr.  Giord. 

D' OGNI  INTORNO,  adv,  phr.  on  eutry 
Wide,  front  ali  places,  routtd  àòout. 

DOIf ,  esclamaas.  di  garrimento,  di  cordo- 
glio, ho!  alas! 

DOLCE,  s.  m.  singue  di  porco ,  swine's 
blood.  Dolce,  dolcezza,  tweetness.  Dolci,  in 
generale  ogni  cosa  dolce,  come  Gchi  passi, 
uve  passe,  e  simili,  alt  sweet  things  in  gè- 
neral,  as  raìsins^  figs^etc.y  sweet-meats. 

DOLCEj  adj.  di  sapor  temperato  soave,  e 
orato  al  gusto,  sweet.  Acqua  dolce,  che  non 
e  salata,  Jresh  water.  Dolce^  grato,  piacevo- 
le, soave,  sweety  pleatant^  agreeaòle,  eìtarm- 
ingf  oomforiaòle.  Dolce^  caro,  dear ,  or  be- 
loifed.  Uomo  dolce,  di  benigna  natura ,  a 
tweet'juuured  or  sweei-iempcred  man.  LH>lce^ 
affid>ile,  genite,  mild,  meek,  good-nalured , 
ù^actaòle,  affahle.  Uomo  dolce  di  sale ,  vaie 
di  poco  senno,  scipito^  a  shallow-witted  man, 
a  witless  man.  Dolce^  trattabile,  agevole  a 
lavorarsi,  parlando  di  pietre,  o  legno,  soft. 
Partirsi  a  bocca  dolce,  con  soddisfazione,  lo 

So  awajr  satisfied  or  well-pleascd.  Tempera 
olce,  dicesi  una  tempera  di  ferro^  o  simili 
più  arrendevole^  a  distinzione  dell'altra  che 
il  fa  più  crudo,  ^f  ^9^  temper  (with  refe- 
9tnce  lo  metallic  substances).  Dolce,  o  cruda, 
M  dice  delie  maniere  del  dipingere  o  simili, 
soft  or  hard  {yvUh  reference  to  the  styles  of 
painting  eie.) 

DOLCE,  adv.  dolcemente,  sojìlf,  sweet- 
fy,  gentljr.  Chi  non  sa  come  dolce  ella  so- 
ipira,  e  come  dolce  parla  e  dolce  ride,  who 
does  not  know  how  swectljr  she  sighs,  how 
sweetljr  she  talks ,  and  how  sweeily  she 
smiUs. 

DOLCE  DOLCE,  adu.  as  dim.  of  dolce- 
mente,  gentljr  genilf. 

DOLCEMENTE,  adv.  con  dolcezza,  pia- 
cevolmente, sweetly,  sofUjr,  gentljr,  agrce- 
aòly,  prettily,  wìth  fair  words. 

DOLCEZZA,  s.f  astratto  di  dolce,  sweet- 
ness.  Dolcezza,  gusto,  contento,  sweetness  , 
efiarm,  pUasure,  delight.  Dolcezza,  soavità 
d'armonia  e  di  melodia,  sweetness,  sofinesSj 
pUasanlness. 

DOLCIA,  y.  Dolce,  in  the  first  signif- 
eation^  swine  Blood, 

DOLCIAMARO,  adj.  misto  di  amaro  e 
dolce,  /ut  ter -sweet. 

DOLCI ATO,  adj.  pieno  di  dolcezza,  sweet. 

DOLCIFICARE,  »'.  «.render  dolce,  rad- 
dolcire, mitigare,  <o  mitigate,  soflen,  appease. 

POLCIGNA,  5,  m.(*efl-/cr/ii.)  Acqua  dol- 
ce mescolata  con  acqua  di  mare,  brackish- 
water. 

DOLCIONE,  adj.òx  poco  senno,  silly , 
sottishy  dull ,  simple.  Un  uomo  dolcione  ,  a 
shallow'pated  man. 

DOLCIORE,  s.  m.        )  dolcezza,  sweet- 

DOLCITUDINE,  *./    )  ness. 

DOLCIUME,  s.  m.  cosa  di  sapor  dolce,. 
a  generic  tcrm  for  what  is  sweet. 

DOLCO,  adj,  dolce  ,  ed  è  proprio  della 
stagione  e  del  tempo ,  e  denota  un  certo 
temperamento  tra  caldo  e  freddo ,  mild , 
gende,  temperate.  Tempo  dolco,  miid  wea- 
ther.  Dolco,  trattabile, ammollito,  soft,  plia- 
ble,  induls^ent, 

DOLENTE,  adj,t\i%  ha  dolore,  sorrow 


fidf  dolefid,  woeful,  moanful,  grieued.  Do-  ynu  bave?  Domandar  d'uno ,  to  eatpùre  tv 
lente  a  morte,^n>ve<£  to  death.  Dolente  ,|ii5A:  a/Ìer  one.  Domandare,  richiedere,  tort- 
infelice,  meschino,  misero,  miserahle  ,  un-  qaire.  Ciò  domanda  considerazione,  ihat  re. 


happy,  wretched,  poor.  Ohimè  dolente!  alas! 
poor  me!  Dolente,  dappoco,  sbigottito,  sillf, 
simple,  fooltsh,  doli.  Dolente,  pessimo,  scel- 
lerato, wieked,  bad,  prodigate. 

DOLENTEMENTE,  adv,  con  dolore,  in 
maniera  dolente ,  sadly,  gritifoasly, 

DOLENZA,  *./.  dolore,  doglienza,  grief, 
pain,  anguish,  cnmplaint.  Obs. 

DOLERE,  if.  n,  and,  ree.  avere  o  sentir 
dolore,  to  grieve,  to  be  in  pain,  to  suffer,  to 
ake.  Mi  duole  la  testa,  my  head  akes.  Do- 
lere, affliggersi ,  to  be  uexed  or  sorry.  Do- 
lere, increscere,  aver  compassione,  to  pity, 
to  take  pity  on  one,  to  hat^e  mercy  on  him, 
to  be  sorry  for  him.  Dolere,  lamentarsi,  ram- 
maricarsi, to  complain,to  lament,to  be  uexed 
or  fretted.  Ben  no  di  voi  onde  mi  doglia, 
/  hat^e  good  reason  to  complain  ofyou, 

DOLO,  s.  m.  inganno,  deceit. 

DOLORANZA.  K  Dolore,  obs. 

DOLORARE,  p.  n.  avere,  o  sentire  dolo- 
re, lo  grieve,  to  be  in  pain,  to  ake,  to  eom- 
plainj  to  be  sorry  or  displeased. 

DOLORATO  ,  adj.  addoloralo ,  grieved  , 
afflicted^  uexed. 

DOLOR  AZIONE,  *.  /  dolore,  pena,  pas- 
sione, grief,  pain, 

DOLORE,  s.  m.  afflizione,  cordoglio,  pain, 
ake  or  ache^  soreness  or  stitch.  I  dolori  del 
parto,  t!èe  throws  or  pangs  in  child-Birih. 
Dolore,  passione  ,  afflizion  d' animo  ,  pain. 
grief,  sorrow,  qffliction,  torment,  anguish. 


qiùres  consideration. 

DOMANDASSERA  ,  o  DOMANE  DA 
SERA  ,  adt^.  phr,  to-morrow  eueaing,  fo« 
morrow  nigìu. 

DOMANDATIVO,  V.  Interrogativo. 

DOMANDATO,  adj,  demanded,  ashtà, 
V.  Domandare. 

DOMANO ATORE  ,  *.  m.  che  domanda , 
a  demander,  dun,  a  petitioner, 

DOMANDATR!CE,/cm.  o/'domandatore. 

DOM  AND  AZIONE,  )  *./.  il  domandare, 

DOMANDITA,  )  domanda,  iemond, 

suit,  request,  cuking,  pelition^  question, 

DOMANDO,  s.  m.f^.  Dimando,  Obs. 

DOMANE,  F,  Dimane. 

DOMAN  L'  ALTRO ,  the  day  after  io- 
morrow, 

DOMARE,  r.  a.  far  mansueto  e  trattabi- 
le, to  tome,  to  break  in.  Domare,  umiliate, 
ammansare,  soggiogare,  to  hwnBle,  to subduif 
to  cofi^uer,  to  ouercome,  to  uanqmsh. 

DOMATO,  adj.  tamed,  subdued,  humUeà. 

DOMATORE,  s.  m,  che  doma,  tamtr, 
t^anquisher,  subduer,  conqueror. 

DOMATRIARE  v,  n.  decretare,  to  àernt, 
to  dogmalize,  Obs. 

DOMATRICE,  s,f,  che  doma,  she  (k( 
tames,  or  subdues, 

DOMATTINA,  to-ntorro%v  moming, 

DOMENEDDIO,  s.  m.  Dio,  God. 

DOMENICA,  s.f  giorno  dedicato  a  Dia 
presso  i  Cristiani,  e  principio  della  settimana, 
Sunday, 


DOLORIFICO,  adj.  che  apporta  dolore, 
painful,  doiefnl,  sad.  |     DO'MENKPALE,  adj.  del  Signore,  domi 

DOLOROiiAMENTE,  ad$/.  con  dolore,  la-  nical,  belonging  to  the  Lord,  or  to  the  Lor^t 
mentably,  sadly,  sorrowfully,  grieuously,     \daY.  La  lettera  domenicale,  the    domitiieal 

DOLOROSETTO,  a^'.  alquanto  doloroso,  /e£/er.  L'Orazione  Domenicale,  the  LarS s 
a  little  painful  or  grieuous.  \  Premer,  Domenicale,  s,  m.  abito  delle  feste, 

DOLOROSO,  adj.  pien  di  dolore,  dolente,  Sunday*  s  cloaths. 
sad,  painful,  smariing,  sorrowful ,  woeful,\     DOMENICANO,  5.  m.  religioso  dell'ordine 
Doloroso,  che  non  si  può  toccare  senza  far  di  san  Domenico,  a  I^ominicany  a  blackfriar. 
del  dolore,  tender,  seixsi^/e.  Doloroso,  mal-      DOMESTICAMENTE, f^.Diraesticamente. 
vagio,  pessimo,  wieked,  sad,  lewd,  naughly,       DOMESTICARE,  V,  Dimesticare,  oik/ itt 
Doloroso,  infelice,  sventurato,  unhappy,  un-  deriuatives. 
fortunale,  unlucky.  DOMESTICO,  adj.  domeslio. 


DOLOSAMENTE,  adt^.  con  frode,  per 
inganno,  crafiily,  deeeitfully,  treacherously. 

DOLOSITÀ',       ) 

1>0L0SITADE,    ) 

DOLOSITATE ,  )  s.  f  inganno,  frode , 
deoeit,  fraud. 

DOLOSO,  adj.  fraudolente,  crafiy,  deceit- 
fui,  cunnìng,  witty,  guileful,  treacherous, 

DOLUTO,  adj.  da  dolere,  complained. 

DOLZE,  F,  Dolce.  Obs. 

DOLZORE,  s.  m.) 

DOLZURA,  s.f  )  dolciore,  dolcezza, 
sweetness.  Obs. 

DOMABILE.   r.Domevole. 

DOMANDA,  r.  Dimanda. 

DOMANDAGIONE.  V,  Dimandagione. 

ì)OMANDAMENTO,  V.  Dimandamento. 


DOMEVOLE,  adj.  domabile,  atto  ad  cf- 
ser  domato,  tameable,  gotfcrnabhj  docile. 

DOMICILIO,  s.  m:  nretto,  albergo,  habi- 
tation,  dwelling- place,  abode, 

DOMILIA,  KDumila. 

DOMINANTE,  adj.  m.  f,  che  domma, 
predomi nant,  reigning, 

DOMINARE,  </.  a.  signoreggiare,  fo  do- 
mineer,  to  ride,  to  got^ern,  to  be  lord  and 
master,  to  haue  the  master f.  Un  monte  che 
domina  la  città,  a  hill  that  eommands  the  town. 

DOMINATO,  s.  m.  V.  D  iminazione.  Obr. 

DOMINATORE,  s,  m.  che  domina,  rvdu 
or  lord. 

DOMINATRICE,  s.  f  che  domina,  ff  fil- 
ler, she  that  rules  or  manages, 

DOMINAZIONE,  *./  signoria,  dominio. 


DOMANDARE,  e.  a.  ricercare  notizia  di  dominion-,  lordship,  sotfereigntf,  got^mment, 
alcuna  cosa,  interrogare,  to  demad,  to  ask,  ride,  power,  attthority,  empire.  Dominazione, 
Chi  domandate?  whom  do  you  ask  for?  Do-   titolo  d'onore,  lord-ship.  Dominazione,  un» 
mandategli  chi  è,  ojA  Ai'/it  Àfiuome.  Il  vostro  degli   ordini    angelici  del  paradiso,  ^Jonuna- 
padrone  vi  domanda,  ^our  m^i^ler  wantsyou    tioìu,  one  of  the  nine  oiders  cf  angels. 
Mi  domindò  molte  cose  del  mio   viaggio ,  !      DOMINE,  s.  m.  signore,  a  lord.  Domine, 
fie  asked  me  many  qnestions  about  mr  jour-  prete,  a  curate  or  pricst.  Domine,  particella 
ney,  Domand^ire,  pregare,  chiedere,  to  ask^  imprecativa,    ex.  Che  domine  fai  tu!  whai 
lo  beg,  to  desire,  to  require  ,  to  crave  ,    to  the  devilare  you  doing!  Domine  fallo  tristo. 
request,  to  pray.  Vi  domando    perdono ,    /  dove  confoimd  him.  Domine  che  tu  vogli  far 
asK  rour  pardon.  Ve  lo  domando  in  grazia,  tal  coiia!  but  willyou  really  do  sueh  a  thingi 
I  beg  it  of  YOU,  I  itareat   you.    Che    do-  j      DOMINEDDIO,  y.  Domeneddio. 
mandale?  what  do  yeu  waiu?  what  woiUd'     DOMINIO,  s,  m. signoria,  giuiiidinoiie , 


DON 


DON 


DON 
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DOWNEDDIO,  V^  Domeneddìo.  ina  &  partito  a  mercenary  woman^  onethat}     DOPLARE,  F",  Doppiare. 


D0!lfl5iO,  s.  m.  signoria,  gìurìsdisione, 'maf  òe  hudfor  money.  Donna  dabbene,  ho- 
aMCNtìit  domimon^  got^rnmem^  authoritjrj  ncst  woman.  Donna  senz*ene$t;i  non  fu  mai 
f^f  imidictiony  the  exUtU  of  a  kingdom  bella,  unohatte  ^i^oman  net^r  was  handsome. 
^  gfgig,  ;  Donna  di  parto ,   a  woman  that  is  fy-ing-in. 

DOMITO,  «<jf.  domato,  tamed,  stMued.  Donna ^  uno  de'pezzi  con  che  si  giuoca  agli 
DAMMASCHlNO  |    adj\  di    dammasco  ,  'scacchi,  regina,  a  queen  al  chess»  Donna  del 

corpo,  matrice, ,  womb. 

DONNACCIA,  s.f,  a  degrading  augmen- 
tative  of.  Donna. 
DONNA  IO,  ) 

DON N  AIUOLO,     )  $.  m.  colui  che  volen- 
tieri pratica  con  donne,  a  man  tkal  runs  af- 
ter women^  an  effeminate  lover  of  the  fair  sex. 
DONNEARE,»*.  ».  far  ali*  amor  con  le  don- 


DOBIMASCO,  «.m.  sorta  di  drappo^  da- 
■■ik,  e  Una  of  $iuff  of  fine  silk. 

DOMO,  adj.  domato,  tamed,  subdued.  Do- 
po, aliato  consaroato  parlando  di  panni, 
wom,  with  reference  to  wearing- 


DON,  (contraettd  from  donde).  Obs.  poet. 
r.  Donde. 

DON,  r.  Donno. 

DONADELLO,  s.  m,  nome  d'  un  libret- 
ti^ prima  introdnzione  della  grammatica,  la- 
tin, a  little  òook  like  a  pnmer,  containìiig 
Af  rnàunenti  of  the  Latin  Tongue, 

DONAGIONE,  s.f.     ) 

DONAMENTO,  *.  m.  )  F.  Donazione. 

DONARE,  V.  a.  dare  in  dono,  to  give,  to 
ftttmt  mth,  to  mahe  a  present.  Donare,  da- 
te, lo  ^ive,  present. 

DONARE,  s.  m.  dono,  donamento,  gìfi^ 
fmoit. 

DONATIVO,  KDono. 

DONATO.  eJj.  given^  presenied.  Donato, 
hbf  given,  presented. 

DONATORE,  s.  m.  che  dona ,  a  giver. 
Dmatore,  datore,  giver. 

DONATRICE,  «./.  che  dona,  a  gìuer,  she 
éet  gifcs. 

DONATURA,  Obs.  ) 

DONAZIONE,  )  *./  dono,  a  gift, 

9  frtt  giftf  a  dcnalion,  a  grant.  Far  dona- 
flooe  de' suoi  beni  ad  uno,  to  make  over  one*s 
§tods  to  one  byr  deed  or  gìfi. 

DONDE,  adi*,  di  qual  luogo,  from  when- 
«.  Donde  venite?  from  whence  come  fouì 
càrnee  do  you  come?  Donde,  di  che,  del 
fiale,  della  quale,  de' quali,  delle  quali,  whe- 
ffofofwhichj  of  whom^  with  whtch.  Ohi- 
■è!  perchè  sì  di  rado  mi  date  quello,  dond'io 
Ma  aoo  mai  sazio?  alas!  whf  do  you  giue 
m  io  seidom  that,  which  I  am  neuer  sa- 
tttfied  with? 

DONDECHÈ,  adv.  di  qualunque  luogo , 
•ieaec-ioeKr. 

^  DONDOLARE,  v.  a  mandare  in  qua,  e 
B  là  la  cosa  sospesa ,  to  swing ^  to  toss,  or 
•We,  to  and  fro.  Dondolare,  >/.  ree.  passa- 
le il  tempo  senza  far  nulla,  to  dolly ,  to 
^BOer,  to  idle ,  to  pass  and  spend  the  lime 
^ ,  to  trijle  awaj  one*  s  time. 

DONDOLO ,         ) 

D0TnX)LONE,  )  s.m.  la  cosa  che  don 
^,  0  è  dondolata,  the  thing  that  is  swing- 
àf .  Dondolone  ,  un  perditempo ,  an  idler^ 
<a  mefellow.  Dondolone,  passatempo,  play, 
tpin^tofing.  Voler  il  dondolo,  voler  la  baia, 
to  Une  a  jHe,  to  plaj  the  fool.  Io  ho  paura 
<k  ta  non  voglia  il  dondolo  dei  fatti  nostri. 
/  am  afraid  you  play  the  fool  ^ih  us.  A 
^ODéobne,  adt^.  phr.  a  maniera  delle  cose  che 
^bbÌoUdo,  dingling'dangling.  Vedeansi  le 
W  poppe  a  dondoloni  uscir  dal  sen,  che  pa- 
ma  ventri  vani,  one  eould  see  their  hreasts 
^"fgling  down  like  hladders.  Dante. 

BONDUNQUE,  V.  Dondechè,  Obs. 

DONNA,  s.f  nome  generico  della  fem- 
■laadella  spezie  umana,  woman.  Donna,  mo- 
lile* wt/è.  Bocc.  Donna,  signora,  padrona, 
■u(r«u,  ladyy  dame.  Donna,  monaca,  nun. 

noifca  donna,  la  Madonna,  the  Virgin  Mar^  . 

Bnaa  novella,  a  nsw  marrìed  \voman.  Don- 
J«i.  I, 


ne,  conversare  con  esse  per  ispassarsi,  to  court 
ladies f  lo  make  lot^e  to  them.  Donneare,  do- 
minare^ signoreggiare,  to  domineer^  to  rule, 
to  govcrn, 

DONNEGGIARE,  u.  n.  far  del  signore , 
del  padrone,  to  domineer^  to  goi^ern,  to  play 
the  master's  part. 

DONNESCAMENTE,  adv.  a  modo  don- 
nesco, like  a  woman j  womanishlf.  Donne- 
scamente, signorilmente,  coui'leouslyj  cit^illy. 

DONNESCO,  adj.  da  donna ,  of  or  òe- 
longing  to  wornan^  womanishf  womanlike^ 
effeminate^  wanton. 

DONNETTA,  s.  f  a  mean  woman. 

DONNICCIOLA,  s.  f  donna  di  bassa 
condizione,  a  little  woman  ,  a  poor  sorry 
woman,a  woman  ofntean  condition,a  wenoh. 

DONNICINA,  dim.  of  Donna. 

DONNO,  *.  m.  signore,  a  lord,  a  com- 
mander. 

DONNO,  adj.  genìWe, huoTìo,  gentUy  good, 
happy.  Donno,  and  Don,  titolo  di  cavaliere, 
e  di  prete,  5«>,  Master,  Don. 

DONNOLA,  s.  f.  bestiuola  un  poco  più 
lunga  del  topo,  weazle. 

DONNOLETTA,  *./  diminutive  c/Don- 
nola. 

DONNONE,  3.  f.  donna  grande  ,  a  Big- 
woman. 

DONNUCCIA,  s.  f  little  woman,  a  poor 
sillf  woman,  a  mean  woman. 

DONO,  F".  Regalo,  gifi,  present.  In  dono, 
as  a  gift- 

DONO  DI  TEMPO,  s.  m.  usilra,  usury. 

DONORA,  *.  m.  pi.  of  Dono  said  of 
what  is  giueti  to  the  bride  heyond  the  mar- 
riage  portion. 

DONQUA,  ) 

DONQUE,  )>^.  Dunque,  Obs. 

DONUZ^O,  *.  m.  dim.  of  dono,  a  small 
gift  or  present. 

DONUZZOLO,  s.  m.  dim.  of  donuzzo. 

DONZELLA,  s.f.  femmina  vergine  d'età 
da  marito,  maid,  yirgin,  damsel.  Donzella, 
damigella  servente  a  donna  d' alto  afiare  , 
waiting  gentlewoman. 
'  DONZELLARE  ,  v.  ree.  sdonzellarsi ,  o 
quasi  lo  stesso  che  dondolarsela,  baloccarsi. 
to  play,  to  play  the  fooly  to  toy,  to  spend 
one*s  lime  idly. 

DONZELLESCO,  adj.  da  donzella,  maid- 
en  or  damsel-like. 

DONZELLETTA,  ) 

DONZELLINA,      )   ».  /  dim.  of.  don 
zella,  a  young  maid  or  damsel. 

DOI*^ELLO,  s.  m.  giovane  senza  moglie 
a  ba^ielor.  Donzello, giovane  nobile,a  knighl. 
or  estpiire.  Donzello,  famigliare  ,  servo  ,  a 
domestick,  a  servani.  Donzello,  servitore  di 
magistrato,  tip- staff ,  summoner ,  serjeant , 
bailiff. 

DONZELLONE,  #.  m.  dondobne,  che  si 
donzella,  an  idler. 


DOPLO.  F.  Doppio. 
^DOPO    prep.  di  poi,  dietro,  after,  sinee, 
behìnd.  Molto  tempo  dopo,  a  long  time  afijer. 
Dopo    che  ,    after  that ,  since.  Dopo ,  aditf* 
dietro,  poi,  afierwards,  then. 

DOPO  CHE,  o^»/.  dappoiché ,  posctacbè  , 
since. 

DOPPIA.  r.Dobla. 

DOPPIAMENTE,  adv.  a  doppio,  doMr. 
Doppiamente, fintamente,  con  inganno,yéi^^ 
edly,  deceiifully. 

DOPPIARE,  V.  a.  and  ree.  addoppiare ,  to 
doublé.  Doppiare,  crescere,  moltiplicare  in-* 
determinatamente,  to  dottòle,  to  multiply^  to 
increase. 

DOPPIATURA  ,  s.  f  raddoppiamento , 
joini,  the  stale  of  being  join'd ,  the  aol  of 
doubling. 

DOPPIERE,  ) 

DOPPIERO,  )  *.  m.  torcia  di  cera,  torch, 
taper. 

DOPPIERUZZO,  s.  m.  dim.  of  doppiere". 

DOPPIEZZA,*./  infignimento,  finzione, 
duplicità,  doublé  dealing,  slfness,  craftiness^ 
t^ileness,  eunningness,  deceitfulness. 

DOPPIO,  s.  due  volte  tanto,  the  doublé , 
as  mach  again,  as  mach  more.  Ve  ne  darò 
il  doppio,  ni  give  you  twice  the  t^alue,  or 
twice  as  mach.  È  il  doppio  più  ricco  di  voi,' 
he  is  as  rich  again  as  you.  Doppio,  il  suono 
di  due ,  o  di  più  campane ,  tìie  chime  or 
musick  of  bclls. 

^  DOPPIO,  adj.  duplicato.contrario  di  scem- 
pio, doublé.  Febbre  doppia,  a  continuai  fé- 
uer.  Doppio,  simulato  ,  finto,  doublé,  deceit- 
ful^  treachcrous,  doppia,  dicesi  di  donna  in- 
cinta, pregnant  (said  of  women.) 

DOPPIONE,  F.  Doblone. 

D' ORA  IN  ORA,  adu.  phr.  in  breve  mo- 
mento di  tempo,  euery  moment.  D'ora  in 
ora,  un'ora  dopo  1*  altra,  from  time  to  time. 

DORAMENTO,  ^.  m.  il  dorare,  <Ac  act  of 
gii  din g. 

DORARE,  u.  a.  indorare,  to  gild,  to  gild 
over.  Dorare,  far  simile  all'  oro,  to  gild. 

DORATO,  adj.  gilt,  gilt  ouer,  adnrned. 

DORATORE,  s.  m    che  dora,  gilder. 

DORATURA,  *.  /  indoratura ,  gilding  , 
the  state  of  being  gilt  ouer. 

DORÈ,  adj.  aurino  ,  rancio  ,  golden ,  of 
gold  colour. 

DORERIA,  s.  f.  quantità  d'oro  lavorato, 
gold  things. 

DORICO ,  adj.  dicesi  d' uno  degli  ordini 
di  architettura,  Dorick  ,  scdd  of  one  of  tfte 
fiue  orders  in  architecture. 

DORMENTE  ,  *.  f  (sea-term.)  a  elamp. 
Manovre  dormenti ,   (  sea-term.  )   standing 

DORMENTORIO,        ) 

DORMENTORO,  obs.  )  s,  m.  luo^  dove 
si  dorme;  ma  e  proprio  de' conventi  e  dei 
monasteri,  a  dormitory, 

DORMICCHIARE,) 

DORMIGLIARE,  )  u.  n.  leggermente  àow 
mire ,  to  slcep  soft ,  to  slumòer ,  to  take  a 
nap,  to  foraci  one's  self. 

DORMIGLIONE,  s.  m.  che  dorme  assai  , 
slumberer  ,  sluggard ,  gretU  sleeper ,  lazy^ 
bones, 

DORMIGLIOSO,  adj.  sonnacchioso,  so"»- 
nolente,  sleepy^  dull,  drowsy,  heavy^  slug- 
gish. 

DORMIENTE,  adj.  che  dorme,  sleeping, 
that  slseps. 

DORMIRE,  s.m.  aonno.  sleep. 
DORMIRE^  »/.  n.  pigliare  il   tonno.    l# 
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dtep.  Dormire  cpn  |;li  occhi  altrui,  ripo-.nial«,  dowrf,  poriion.  Dote,  grasìa  speciale      DOTTRINATO,  adj.  inttrueUd,  tanghi 
aarsi  sa  U  diligenza   altruij  io  trust  lo  ano-  d*  ingegno  ,  o  d'altro,  ottenuta  da  Dio,  a  '  -'      '  ' 


tìitr  man*s  diiigàiioe.  Non  si  pu6  dormire,  e 
far  la  guardia,  one  canitol  do  two  things  at 
a  tinte.  Dormire  con  la  fante,  tonegUct  one's 
husinets.  Dormire  al  fuoco  ,  eoo  badare  a 
quel  che  ai  dovrebbe  fare,  to  he  negligeiit 
or  indotent.  Chi  dorme  non  piglia  pesci , 
idleness  hegels^  pot^eUf,  Dormire  un  sonno, 
dormire  alcuno  spazio  di  tempo  senza  in- 
terruzione, to  kewe  a/i  Uuerupied  repose  or 
sleep.  Il  tale  affare  dorme,  cioè  non  se  ne 
parla  per  ora,  such  a  nuuier  is  buried  in 
ol>livion.  Non  dormire,  e  dormire  a  occhi 
aperti,  fig.  star  vigilante,  to  sleep  with  one*s 
eyes  of,cu,  that  is,  to  òe  on  tìte  watck. 

DOKMITORE,  s.  m.  dormiglione,  a  slum- 
Berer,  a  sluggard .  Dormitore ,  negligente, 
trascurato,  negUgent ,  negtectftd ,  careless  , 

Midine. 

DORMITORIO,  ) 

DORMITOKO  ,  )  f^.  Dormentorio. 

DQRMITRICE,  femmine,  of  Dormitore  . 

DORMIZIONE ,  s.  /.  il  dormire,  riposo, 
tleepy  resi, 

DORSALE  f  adj.  di  dorso ,  belonging  to 
the  back. 

DORSO,  s.  m.  dosso,  the  back  of  a  man 
or  beasu  Piegar  il  dorso,  sottometterai,  to 
su^Utf  io  submit  one's  self. 

DOSA,    ) 

DOSE  ,)«./!  quantith  determinata  ,  a 
dose,  or  quantitjr  of  phjrsick  to.  be  taken  al 
eoe  lime. 

DOSSALE,  s.  m.  la  parte  davanti  della 
mensa  dell'altare,  the  Jore-part  of  the  aitar- 
tabh. 

DOSSI,  s,m.  piar,  le  pelli  del  vaio,  che 
fi  conciano  per  far  pellicce,  skìas  of  grey 
sauirrels. 

DOSSIERE,  ) 

DOSSIERO,  )s.m.  coperta  da  letto,  blan- 
hetf  couerlet, 

DOSSO,  s.  m.  tutta  la  parte  posteriore  del 
corpo,  dal  collo  fino  a'Hanclu,  the  back.  Que- 
sto abito  pare  che  vi  sia  fatto  a  dosso,</u5  suit 
of  eloatfis  Jits  jrou  veryr  well ,  Rassettare  a 
dosso,  to  make  fit.  Dosso  d'Italia,  a  poetical 
appellalion  of  the  Jlppenniues  in  Italjr.  Dare 
il  dosso,  voltare  le  spalle  per  andarseiie,  to 
turn  (ail,  to  take  to  one*s  heeles.  Levarsi  di 
dosso,  spogliarsi,  1^  undress  or  strip  one's  self 
to  gei  rid  of  Cacciarsi,  o  mettersi  in  dosso, 
portare  sopra  di  se ,  vestirsi,  to  dress  one's 
»elf  or  put  on  one's  doUies  ,  to  earry  on 
one's  back. 

DOTA.  K  Dote. 

DOTALE,  adJ.  appartenente  a  dote  ;  ap- 
pgrlaining  to  a  portion  or  dowvy,  dotai. 

DOTARE,  V.  a.  dar  la  dote,  to  jointnre, 
to  make  a  seitlement  or  joituwe.  Costantino 
Imperadore  dotò  la  chiesa  di  gran  beni,  the 
Emperor  Constantine  gaue  the  church  a  great 
estale.  Dotare,  privilegiare,  specialmente,  ed  e 
proprio  di  Dio  e  della  natura,  to  endow, 
lo  bestow  upon.  Natura  l'ha  dotata  d'una 
gran  bellezza,  she  is  endowed  bj  nature  with 
great  beauty. 

DOTATO,  adj.  jointurtd,  endowed,  bes- 
imvedf  adorned. 

DOTATORE,  s.  m.  che  dota,  che  d^  la 
dote,  he  tìèat  grants ,  leai^es  |  or  bestows  a 
portion,  to  or  on  a  girl. 

DOTAZIONE,  *.  /  il  dotare,  the  ad  of 
giving  a  dowrjr,  tlotation. 

DOTE;  s.  f  quello  che  la  moglie  d^  al 
■larito  per  sostentamento  del  carico  matrimo- 


gif,  on  aduantage,  or  prit^ilege, 

DOTTA  ,  s.  f  coir  o  stretto ,  ora,  parU 
d*ora,  an  hour,  or  pari  oj  an  hour.  Giugne- 
re  a  dotta,  to  come  in  lime.  Pigliarsi  le  sue 
dotte ,  to  take  one's  pleasure  .  Rimetter  le 
dotte,  to  make  up  the  lime  hst. 

DOTTA,  *. /.  coirò  largo,  da  dottare, 
timore,  paura,  dubbio,  fear,  apprehension  . 
awe ,  siupicion,  doubt .  Tenere  in  dotta,  to 
keep  in  suspense.  Obs. 

DOTTA  OGIO,  *.  m.  timore,  fear,  appre- 
hension. Obs. 

DOTTAMENTE,  adi',  con  dottrina,  lear- 
nedly,  with  learni/ig. 

DOTTANTE,  adJ.  timoroso,  fearful ,  U- 
morous,  bashful.  Obs. 

DOTfANZA,  s.f  dotta,  timore  ,  ^èar , 
apprehension ,  awe.  Obs. 

DOTTARE,  M.  n.  a/u/ ree.  aver  paura,  te- 
mere, dubitai  re,  sospettare,  to  be  afraid  of 
lofear,  to  doubt,  to  suspect,  to  mis trust.  Obs 

DOTTATO ,  s.  m.  sorta  di  6co ,  species 

DOTTISSIMO,  superi,  of  dotto,  masi 
learned. 

DOTTO,  adj.  scensiato,  esperta,  learned, 
iìistruclcd,  skiijul,.  uersed. 

DO TTORACCIO ,  *.  m.  dottore  di  poca 
stinu,  a  sorry  doclor. 

DOTTORALE,  adj.  di  dottore,  of  or  be 
longing  to  a  doclor,.  doctoral. 

DOTTORARE,  m.  a.  annoverare  tra '1  nu- 
mero de'dottori,  e  darne  i  privilegi  e   la  di 
gnità,  to  gitfe  or  take  doctor's  degiees. 

DOTTORATO,  adj,  tfutl  Us  receit^ed 
doctor's  degrees. 

DOTTORATO,  «.  fit.  grado  e  dignith  del 
dottore,  doctorate,  or  doclorship.  Dottorato, 
la  funzione  di  conferire  il  grado  dottorale, 
the  funclion  of  conferring  doctor's  degrees. 

DOTTORE,  *.  m.  che  insegna,  o  che  è 
stato  onoralo  delle  insegne  del  dottorato,  a 
teaclter,  a  doctor  ,  one  w/*o  has  taken  the 
highest  degree  in  any  art  or  science  at  an 
u/i<Wr5Ì</-. Dottore,  sorta  d'uccello,  bassetti 
no,  quattrocchi,  a  kind  of  bird,  clangtda,, 
golden  efe. 

DOTTORELLO,  «•  m.  degrad.  of  dottore, 
a  poor,  sorry  doctor. 

DOTTORESSA,  fem.  of  dottore,  doc- 
tress  . 

DOTTORETTO,    > 

DOTTORICCHIO,  ) 

DOTTORINO,         ) 

DOTTORUZZO,  )  s.  m.  degrad.  ofàoi- 
tore,  a  vile,  ignorant  doclor. 

DOTTORIA.  A^.  Dottrina.  Oh». 

DOTTOSO,  adj.  dubbioso  ,  doubtfut,  du- 
bious,  uncertain.  Obs. 

DOTTRIMENTO.  F.  Dottrinamento.  Obs. 

DOTTRINA,  *./ scienza,  sapere,  doctri- 
ne^  knowledge,  erudition.  Dottrina,  massima, 
sentimento,  doctrine,  tenets,  nuixim.  Dottri- 
na, Libretto  in  cui  sono  dichiarali  i  princi- 
pali articoli  e  misteri  della  religione  Cat- 
tolica ,  a  book  in  which  are  iUustrated  or 
cxpounded  the  ehief  artieles  and  misUries 
of  the  Catholic  religion,  catechism, 

DOTTRINALE,  adj.  di  dottrina,  instrmc- 
tipe,  doctrinal, 

DOTTRINAMENTO ,  #.  m.  dottrina,  in- 
struction,  education,  precept  document, 

DOTTRINARE,  v.  a.  ammaestrare,  to  in- 
siruct,  to  teach ,  to  train ,  to  bring  up ,  to 
educate. 


trained  up. 

DOTTRINATORE,  s.  p».  ammaestiaton, 
instructor,  leacher. 

DOrrRINEZZA,  *.  /.  addottrinamenlo, 
insiruction,  teaefiiug.  Obs. 

DOVE,  adi',  di  luogo,  o  di  moto,  where, 
whiiher ,  whence  .  Dov'  è  il  vostro  libro? 
where  is  four  book  ?  Dove  andate  ?  where 
(  whiiher  )*  are  you  going  ?  Dove  ,  quando  , 
casochè,  if,  in  case.  Lo  farik»  dove  vi  sia  gra- 
to, /'  //  do  il,  if  il  is  agreeable  to  you. 

DOVE ,  particella  avversativa,  laddove,  là 
dove,  whereas,  when.  Egli  sarà  sempre  sti- 
miUo,  dove  voi  sarete  disprezzato  da  tutti, 
he  will  alwars  be  beloued ,  whereas  you 
will  be  despised  by  ewery  body. 

DOVE,  s.  HK  luogo,  a  place.  Sapete  il  do- 
ve? do  you  know  Uie  pLice? 

DOVE  CHE,  dove  che  sia,  adv.  dovuncpie, 
any  where, wlteret^erLa dove,  mentre,  whiltt^ 
whìle,  whereas.  Là  dove,  there,  wftere, 

DOVENTE,  adj.  che  deve,  owing^tkat 
owes. 

DOVERE,  V.  a.  bisognare,  «ssere  necessa- 
rio, esser  conveniente,  to  owe^  to  musi.  De- 
ve essere  cos'i,  it  musi  be  so.  Che  dobbiamo 
(are?  w/utt  must  we  do?  Dovere,  essere  ob- 
bligato, to  be  obliged,  forced  or  necessita- 
ted.  Devo  andare  in  città  ,  /  am  eòliged 
lo  go  imo  the  ciir.  Dovere,  esser  debitore^ 
to  owe,  to  be  in  debt.  Mi  deve  dieci  scodi, 
he  owes  me  the  crowns .  Quando  dovesse 
costarmi  la  vita,  though  I  were  to  lose  mf 
li  fé  for  li.  Deve  esser  molto  ricco ,  poiché 
spende  tanto,  he  mmt  needs  ^e  v^ery  rieh , 
since  he  spcnds  so  much.  Ognuno  deve  fare 
quel  che  puà,  euery  body  aiight  to  do  wkal 
he  can.  Deve  venire  oggi,  ite  is  to  come  ux 
day.  Deve  esser  arrivato,  buon  pezzo  è  che 
part^  he  is  ccciainly  come,  because  it  isa 
great  while  since  he  went  away. 

DOVERE,  s.m.ìì  giallo,  il  convenevole, 
(hily,  devoir,  pan.  Farò  il  mio  dovere,  P  U 
do  mf  best.  È  mio  dovere  il  scrvirla,'£if  my 
duiy  lo  serifc  you.  Più  del  dovere,  more  than 
is  rcasonable  .  Dovere ,  debito ,  diUy,  obli- 
gation. 

DOVIDERE.  V.  Dividere.  Obs, 

DOVIZIA,  s.  f.  abbondanza  ,  plentifubiess, 
pieni f,  store,  riches ,  Fare  dovizie,  Care  di 
gran  regali,  to  make  great  presents.  A  do\'i- 
zia,  adu.  phr.  doviziosamente,  abundantly, 
pienti fidly. 

DOVIZIOSAMENTE,  ad»/.  pUnieouslf  ^ 
abundantly,  pienti  full  f. 

DOVIZIOSISSIMO,  siiper/.  o/"dovizio», 
much,  pienti  fui,  abundant,  rich, 

DOVIZIOSO,  adj.  abbondante,  copioso, 
pienti ful^  plenteous,  lopioutf  rich^  weallhy. 

DOVUNCUE,  Obs.    ) 

DOVUNQUE,  )  adv.  in  qualunque 

luogo,  wherev^er,  wheresoever. 

DOVUTAMENTE,  orf./.  meriUmenle,  <&• 
servedly,  with  vtry  good  reason,  worUUlf^ 
dulr. 

DOVUTO,  s.  m.  dovere,  duty,  pari  due, 
debt.  Dare  ad  ognuno  il  suo  dovuto,  lo  ^(W 
tfi^erjf  one  his  due. 

DOVUTO,  adj.  coavenevole,  d'obbligo, 
deserved,  due. 

DOZZI.  V.  Dodici  Obs. 

DOZZINA»  s.  f  quantità  mimeraU,  che 
arriva  alla  somma  di  dodici,  a  doten.  Met- 
tersi in  dozzina,  entrare  dove  non  si  con- 
viene, to  intrude  one's  self  Tenere  a  dos- 
zina^  tenere  altrui  io  casa  sua  dandogli  il 
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làito,  e  ncevendo  da  esso  un  tanto  il  me-|     BRINGOLARE,f.  a.  tentennare,  fot^rotv, 
te    to  hoard^  that  is  ,  to  mainUtin  oac  forìto  wng^  lo  shake,  lo  hraitdUh^  to  moue,  Obs 


«  sttf^atcii  uuH  weeklr  or  mòfufUr.  Poeta 
^  doaaina,  poeta  dozzinale,  a  poetasUr,  a 
pttorpoetuweivefora  groat,gru&-8treetpoct. 
]X>ZZ1NALE,  adj.  m.  f.  comunale,  t-ul 

ry  ciMViioAi  ordinar Xy  yiU,  base.  Dozzina* 
di  mediocre  condizione,  mean,  middling. 

DOZZINALMENTE,  adt*.  comunalmente, 
ttediorremente^  eommonly,  yulgarly,  after 
tke  common  ivo^. 

DRABA,  8.  f.  4M  kerò  so  called, 

DRACO.  f^.  Drago. 

CAGANTE,  *./ gomma  o  lagrima  cbc 
«Ke  da  certa  pianta  spinosa,  gum  dragata,  a 
sart  o/*  ^uAi.  Dragante,  {sea-lerm.)  l'ultimo 
de* bagli,  o  l'ultima  latta  del  vascello,  che 
serre  a  tener  salda  tutta  l*opera  della  pop- 
|a,  the  wing'irausom. 

DRA(;UA,  5.  /.  (*ea-r«#TO.)  a  girUine. 


DRINGOLATURA,  s.f.  V,  Dringolamen 
to.  Obs. 

DRITTAMENTE.  V.  Dirittaar!ente. 

DRITTO.  V.  Diritto,  and  aìl  its  dentea- 
tit^es.  A  dritto,  adi*,  {sea-term.)  on  the  star- 
board -quar ter. 

DRITTI  DI  PORTO,  {sea-term)  pori- 
cItargeSf  ìiarbour-ducs,  keclage.  Dritti  di  ri- 
paggio, warfage. 

DRIZZA,  s,  f.  (wa-Ztfrm.)  Strumento  col 
quale  s' issano,  o  si  sospendono  i  pennoni, 
o  alcune  \e\eygearSjhaUards.\ynzzt  di  mae- 
stra, the  main  gears.  Drizze  del  pennone  di 
trinchetto,  thejore  gears.  Drizza  del  pico, 
the  gaff-haliards.  Drizza  di  cannoni  ,  gttn- 
tackle s^  stittgs,  slraps,  breches. 

DRIZZARE,  y.  Dirizzare. 

DROGA,  s.f.  nome  generico  degringre- 


DRAGHINASSA,  «.y!  nome  che  s'atlri] dienti  medicinali,  a  dmg. 


kiisce  alla  spada,  ma  per  ischerzo,  a  rapler^ 
a  sword. 

DBAGO,  5.  m.  dragone,  dragon^  a  sori 
9f  srrpent. 

DRAGOMANNO,  s.m.  turcimanno,  que- 
A  die  paria, o  risponde  in  vece  di  roltH,che 
■oa  intende  i  linguaggi, «fru^^erma/i  or  dra- 
,  ati  inierpreier  made  use  of  in  eas- 
coiuUries . 

DRAGONE y  ^.  in.  sorta  di  serpente,  a 


DRAGONTEA,  s.f.  sorta  d'erba  medi- 

ile,  stnall  dragons,  or  grass -panto in, 
DRAMMA,  s.  J.  peso  di  sessanta  grani, 
I,  vi^ighl  of  60  grat  115.  Dramma,  mini 
particella,  bit,  piece.  Dramma,  specie  di 
ita,  an  ancieut  coia  of  little  imlue. 
DRAMMA,  s.  m.  componimento  pc>etico 
ram*  esenta  ti  vo,  drama,  a  plajr,  eiUier  Irage- 
dr  or  camedf. 

'  DRAMMÀTICO,  adj,  attenente  a  dram- 
che  vai  componimento,  dramatick. 
DRAPPELLA,  s.  f  quel  ferro  che  è  in 

alla  lancia,  spear-ìiead. 
DR APPETTARE,  ^f.  a.  maneggiare  ildrap- 
prllo,  cioè  l'insegna,  to  display  the  colottrs. 
DKAPPELLETTO.*.m.  dim.  o/ drappello 
DRAPPELLO,  s.  m.  insegna,  co/ou/*«.Drap 
pello,  certo  numero  d'uomini  sotto  una  in- 
a  band,  a  company . 
DRAPPELLONE,  s.  m.  diciamo  drap^el- 
a  qne'pezzi  dì  drappo  che  s'appiccano 
fdidenli    intorno  al  cielo  del  baldacchino , 
«4  anche  se  ne  parano  le  chiese,  tìie  down- 
kmmgJM^  sides  of  a  eanopy  mode  of  silkj 
at/e^Aurch  tapeswy  woik, 

DRAPPERIA,  j./ quantità  di  drappi,  ali 
wmmnmr  of  drapery  or  silk  manufacture, 
DRAPPICELLO,  dim.  o/*  drappo. 
DRAPPIERE,  s,  IR.  fàcitor  di  drappi ,  a 
Mlft-weaver.  Drappiere,  mercante  di  drappi, 
M  wmtrcer  or  silk  man, 

DRAPPO,  #.  m.  tela  di  seta  come  velluto 
,  taffettà  r  simili,  ali  mantier  of  sUk 
r*.  Drappo,  vestimento  in  comune,  tanto 
£  seta,  quanto  di  lana,  o  di  lino,  cloadis. 
Drappo  di  lana,  wooUen  cloth.  Drappo  d'oro, 
«loi4  oj  ^old. 

DRENTO.  y.  Dentro.  Pulci.  Vulg. 

DRETO.  y.  Dietro.  Vulg. 

DRIADA,  #./  ninfa  de' boschi,  dryad, 

'njrmpk. 
BRIETO,  adtf.  smd  prep.  dietro,  behind, 
^^.  Vol^. 

ORINGOLAMENTO,  #.  m.  U  dringobre, 
J&f  mei  ofswingiHgj  wag^ing  ^  tossing  or 


DROGHERIA,  s.  f  quantità  di  droghe, 
drugs. 

DROGHIERE,  ) 

DROGHIERO,  >.  m.  mercante  di  droghe, 
a  drugf^isi. 

DROMEDÀRIO,  s.  m.  spezie  di  cammel- 
lo, a  dromedaiy, 

DRUDA,  s.  f.  sweet'hearty  a  mistress. 

DRUDERIA,  s.f.  scherzo  amoroso,  amo- 
rous  dalliance  or  caress,  wanton  sporting. 

DRUDO,  s.  m.  amante,  a  Uwer.  Dnrdo, 
amante  disonesto,  a  galloni^  a  cofirtier  of 
women. 

DRUDO,  adj,  valoroso,  gentile,  dentro, 
shifftU  valiant.  Drudo,  inclinato,  dedito  a 
far  all'amore,  amorous^  gitten  to  lot^e.  Dru- 
do, servo,  seruani.  Obs. 

DUA.f^.  Due.  Vulg. 

DUAGIO ,  s.  m.  sorta  di  panno,  a  su- 
perfine  clolh  thai  andenUr  was  made  at 
Doway. 

DUALE,  adj.  da  due,  in  Latin  dualis , 
dual^  oftwo. 

DUBBIAMENTE,  adu.  con  dubbio,  doubt- 
fully,  unceriainljTy  arnbignousljr. 

DUBBIARE,  i*.  a.  non  risolvere,  stare  in 
dubbio,  dubitare,  to  doubt,  to  aueslion, 

DUBBIETA',  ) 

DUBBIETADE,       ) 

DUBBIETATE,  )  *.  /  dubbio,  doubt, 
scruple. 

DUBBIEVOLE,  adj.  dubbioso,  dubious, 
douhtful^  irresolute. 

DUBBIEZZA,  s  f  dubbietà,  doubt. 

DUBBIO,  1.  m.  ambiguità,  doublé  scruple j 
irresolution ,  suspense  .  Stare  in  dubbio ,  to 
doubt,  to  be  in  suspense. 

DUBBIO,  adj.  dubbioso,  doubtful,  dw 
bious,  uncertain. 

DUBBIOSAMENTE,  adu.  douhtfullf,  in  a 
doubtful  mannerj  uneertainlj^  ambiguously. 

DUBBIOSITÀ',         ) 

DUBBIOSITADE,     ) 

DUBBIOSITATE,  )  *.  /  dubbiezza, 
doubt,  qutstioHy  uncertainty, 

DUBBIOSO,  adj.  ambiguo,  irresoluto,  in- 
certo ,  doubtful^  dMous ,  uncertain j  ambi- 
quous.  Paese  dubbioso,  an  unknown  country'. 
Dubbioso,  pericoloso,  diflicile,  dangerous , 
difficult . 
'  DUBIARE.  r.  Dubbiare.  Obs, 

DUBIO.  r.  Dubbio.  Obs. 

DUBITABILE,  adj.  dubitevole,  dubbioso, 
uncertain,  ambiguous,  dubious, 

DUBIT AMENTO ,  s.  m.    ) 

DUBITANZA,  *.  /.  Obs.  )  dubitazione, 
duòt,  questioUf  unceruUntyj, 


DUBITARE,  P.  I».  dubbiare,  to  doubl,  ot 
question,  to  fear.  Dubitare  ,  temere,  to  sus: 
pect^  mislnist,  or  fear. 

DUBIT ATIVAMENTE,fl^i'.  dubbiosamen- 
te ,  ambiguamente ,  dubifully,  uncertaitUy , 
ambiguously. 

DUBITATIVO  ,  adj.  incerto ,  dubbioso  , 
doubtful,  dubious,  uiWr/ain,  ambiguous. 

DUBITATO,  adj.  \doubied,  questioned. 

DUBITAZIONE,  s\f.  dubbio,  doubt,  uà- 
certaintx,  question. 

DUBITEVOLE,  r.  Dubitabile. 

DUBITO,  r.  Dubbio.  Obs. 

DUBlTOSAMENTE,arfi/.  dubitevolmente, 
dubbiosamente,  doubtfully,  uncertainly,  an^ 
biguously. 

DUBITOSO,  adj.  dubbioso,  pauroso  dw 
bious,  doubtful,  uncertain, ambi guous,fearful, 

DUCA,  s.  m.  generale,  capitano,  condu- 
ci tor  d'eserciti,  a  general,  a  commander  or 
chief  ofjjìcer.  Duca,  titolo  di  principato,  a 
duke. 

DUCALE,  adj.  da  duca,  di  duca ,  ducal, 
belonf^ing  to  a  duke  or  to  a  general. 

DUCALMENTE,  adi^.  after  the  manner 
of  a  duke. 

DUCATO ,  s.  m.  il  territorio  della  giù- 
risdizione  del  duca,  dukedon,  the  dominion 
aud  territories  of  a  duke.  Ducato ,  moneta 
d'oro  e  d'argento,  ducat  or  ducket,  a  fo* 
reign  coiu  oJ  gold  or  silt^r,  ofdifferent  wi- 
lucs,  according  to  the  places  w/iere  they  are 
current. 

DUCATONE,  s,  ni.  sorta  di  moneta ,  a 
ducat. 

DUCE,  s.  m,  lo  stesso  che  duca,  a  gene- 
ral  or  captain- general.  Duce,  guida,  guide, 
director,  conductor.  Poetical. 
DUCEA,         ) 

DUCHEA,  )s.f.  V.  Ducato,  per  prin- 
cipato. 

DUCERE,  V.  a.  menare,  condurre,  to  lead, 
to  conduci.  Obs. 

DUCHESSA,  s.f.  moglie  di  duca,  dueh* 
ess,  a  dttke's  wife. 

DUCHESSINA,  «./ r/in;.  o/ duchessa  ,  a 
little  duchess  ,  a  petty  duchess ,  a  duke  's 
daughter. 

DUCHETTO,     ) 

DUCHINO,  )  *,  m.  dim.  o/duca,  a 
duke  *s  son,  a  youag  duke. 

DUE,  nome  di  numero,  e  d'ambi  i  ge- 
neri, two.  Stare  intra  due,  stare  in  dubbio 
tra  '1  si ,  e  U  no  ,  to  be  in  suspense  or  ir» 
resolute.  Tener  fra  due,  to  keep  in  suspen» 
se .  Tra  li  due ,  così  cosi ,  so  so,  indiffc' 
rently. 

DUELLANTE,  s.  m.  che  duella ,  duellet 
or  duellist,  a  person  who  fights  a  duel. 

DUELLARE,  y.  a.  far  duello,  to  fighi 
a  duel 

DUELLO,  e.  ».  combattimento  fra  due 
vorpo  a  corpo  per  disfida  ,  duel ,  a  fghl 
between  two  persout . 

DUEMILA,         ) 

DUEMILIA,  )  numero  numerativo  di 
due  migliaia,  two  thousand. 

DUETANTI,  due  cotanti,  cioè  il  doppio, 
tu^ice  as  many,  twice  the  quantity,  doublé, 

DUGENaNQUANTA  ,  two  hundred  and 

fifir. 

DUGENTO,  s.  m.  two  hundred. 

DUINO ,  s,  m.  punto  di  dadi ,  quando 
amendue  mostrano  il  punto  di  due,livoace«. 

DULCIFICANTE ,  adj.  che  addolcisce  ^ 
che  mitiga,  what  sweetens,  softens,  mitigatee 
or  appeases. 

DULIA,  j.y!  cullo,  irenerazioDc ,  ch«  m. 
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presta  a'santi,  tht  worship  or  ueneratìon  of- 
fired  lo  sainUf  dulia. 

DUMILA,     ) 

DUMILU,    )  f^.  Duemila. 

DUMO,  s.  m,  pruno,  a  Bush,  ali  kind 
oT  thorns,  briars  or  bramòUs. 

DtJNA,  s.  m.  monticello  di  renA,downs. 
Duna,  pianura  sopra  la  cima  d'una  salita, 
bUak  plaifts, 

DUNCHE,  Obs.  ) 

DUNQUA,  Oi>s.  ) 

DUNQUE,  )   adv,  adunque,  ihen^ 

what.  Andate  dunque,  e  tornate  quanto  pri- 
ma ,  go  ihen ,  and  coinè  back  ,  as  toon  as 
possible.  Dunque,  non  son  io  capace  di  farlo? 
^that,  am  I  noi  capable  lo  do  U? 

DUO,  due,  «w'O.  Poet. 

DUODEC'IMO,  dodicesimo,  the  twelfth. 

DUODENO,  s.  m.  intestino  dodici  dita 
lungo,  duodetium. 

DUOLENTEMENTE,  adt*.  K  Dolente- 
mente. 

DUOLO,  s.f.  pena,  dolore,  grief,  paia  , 
»orrow^  angiùsh,  affliclion,  moa/ùng, 

DUOMILA,    ) 

DUOMlLU,  )  f^.  Duemila.  Obs. 

DUOMO,  s.  m,  la  chiesa  cattedrale,  the 
eathedral  church  of  a  ciijr. 

DUPLICARE,  »/  a.  addoppiare,  «o  doublé. 

DUPLICATAMENTE,  a^»/.  doublj'. 

DUPLICATO,  adj.doubled,  twofolded. 

DUPLICITÀ',         ) 

DUPLICITADE,     ) 

DUPLICITATE,  )  *./ doppìewa,  dou- 
blingj  dupUcation.  Duplliitli,  Unzione ,  dw 
pUcitf,  dUsembling,  dissimulation^  àìsgiUse, 
kypocrisjTt  counterjeit. 

DUPLO,  adj.  doppio,  doublé. 

DURA,  s.  f.  durata,  dimora,  delay,  stay, 
stop.  Obs.  Una  cosa  di  lunga  dura,  a  ihing 
of  long  standing .  Far  gran  dura ,  lo  be  a 
long  while.  Obs.  Stare  alla  dura,  io  be  ob- 
stinaie . 

DURABILE,  adj.  m.f.  atto  a  durare,  <irt- 
rahUj  lasiing. 

DURABILITÀ',         ) 

DURABILITADE,    ) 

DUR  ABILITATE,  )  s.f.  il  durare,  du- 
ration,  conlinuance. 

DURABILMENTE,  adi^.  con  islabìlith  , 
eternamente,  sempre,  durably^  eoniinuatlj; 
mlwiTjrx.rfor  et*er. 

DURÀCINE,  adj.  m.f.  aggiunto  d'alcu- 
ne frutte  che  hanno  durezza,Aar<f/5A.Ciriege 
duracine,  hard  cherries. 
■  DURAMKNTEj  adt*.  aspramente,  crudel- 
mente, cruellr,  roughlr,  hardlf,  harshljr  , 
ieìferelrjgrievously. X)urdnìenie,conòìlì\coìt\ì, 
difficilmente,  wilh  great  pains,  hardlr^wilh 
much  ado.  Piangere  duramente,  vale,  forte, 
amaramente,  lo  weep  bilierly. 

DURAMENTO,  s.  m.  durabilitk,  duration, 
oontir^uance. 

DURANTE,«<(/.  che  dura,  rfuri/i^ .Durante 
irìta,  during  life.  Durante  il  mio  soggiorno 
qui,  during  mjr  star  bere. 

DURANZA,  s.  f  V.  Duramento.  Obs. 
.  DURARE,  i^.  n.  occupare  spazio  di  tem- 
po, andare  in  luogo,  lo  last^  lo  continue.  La 
predica  ha  durato  un*  ora,  ihe  sermon  lasted 
one  hour.  Durare,  mantenersi,  ccnser\'arsi, 
continuare,  lo  last,  lo  hold  out^  to  keep.or 
•onanrie.  Cavallo  di  vettura  fa  profìtto,ma  non 
dora,  a  hackney-horse  is  profilable,  bui  does 
noi  hold  bui  long.  Durare,  resistere,  reggere, 
'«o  bear^  etuìiire,  abide,  lo  undergo  Durare  la 
£(tica,  to  bear  the  fati g'ie.  Durare  àe\  va à\e. 
a»  suffen^  to  etàdwe  pain.  Durare,  talora  di- 


nota Innghesza  di  spazio  di  Inoco,to  strètéhy 
exlend,  reaeh,  to  jfo.  Il  suo  dominio  dura 
fin  lì,  his  domimotu  extend  or  reaeh  as  far 
as  ihat  place, 

DURATA,  j.  f  estensione  di  tempo  o 
luogo,  perseveranza,  duration,  oontinuance, 
perseveranoe.  Questo  tempo  non  avrìi  lunga 
durata,  this  weather  woni'  t  last  long. 

DURATIVO,  y.  Durabile. 

DURATO,  adj.  lasied^  coiuirmcd.  Durato, 
sofferto,  sufferedf  endwed. 

DURATURO,  adj.  da  durare,  durable. 

DURA/JONE,   r.  Durata. 

DURETTO,  adj.  alquanto  duro,  some- 
what  hard,  lough. 

DUREVOLE,  adj.  durabile,  duiable,  last- 
ing  . 

DUREVOLEZZA,  V.  Durabilità  . 

DUREVOLMENTE,  K  Durabilmente. 

DUREZZA,  8.  f  astratto  di  duro,  ììard- 
ness.  Durezza  -di  carne,  toughness  ofmeal. 
Durezza,rigidez£a,asprezza,ostinazione,Aa/'£^- 
ness,  harshnessy  liard-hearledness ,  rugged- 
nessy  crueliyyrigoiWy  obslinacK^  slnihornncss. 

DURITA',  ) 

DURITADE,         ) 

DURITATE,         ) 

IfURIZlA,  )  ìT.  Durezza. 

DURO,  adj.  contrario  di  tenero ,  hard  , 
firm  Pane  dmx),  siale  bread.  Duro,  robusto, 
gagliardo,  strong,  lustr^  robust.  Duro,  cru- 
dele, efferato,  hard^  hard-hearted^cruelX^n- 
TO,  ostinato,  inesorabile,  obstiiutie,  firm^slub- 
borny  inexorabley  cruely  barbiuous,  inhuman. 
Duro,  noioso,  spiacevole,aspro,  faticoso,Aar^, 
Iroublesome  ,  uneasy  ,  rugged  ,  labori ous  , 
harsh,  dijpcull.  Capo  duro,  diciamo  d'uomo 
che  non  abbia  buona  apprensiva,  a  blockhcad. 
Duro  di  bocca,  dicesi  al  cavallo  che  non  cu- 
ra il  morso,  heard-moulhed,  speaking  of  a 
borse.  Tener  duro,  fare  ogni  sforzo  per  so- 
stener checchessia,  to  holdfasty  lo  use  every 
effort  to  support  any  thing. 

DURO,  s.  m.  durezza,  la  parte  dura  e  so- 
da, hardfiessy  whal  is  hard.  Trovar  duro,in- 
contrare  difiicolta,  lo  meel  wiih  diffìnulties. 
Tener  duro,  stare  nell'opinion  primiera,man- 
tenersi  costante  nel  suo  proposito,  to  be  firm 
in  his   own  ihoughts,  or  resolulions. 

DUROTTO,  adj.  alquanto  duro  ,  some- 
what  hard  . 

DUTO,  Obs.  conlracted  from.  Dio  t'aiu- 
ti, a  chilMsh  word,  God  be  wilh  ihee  . 

DUTTORE,  s.m.  conduttore,  leader ,  or 
guide,  Poetical. 
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Jlj  in  italian  has  two  sounds,,one  as  e  in 
the  English  word  met,  the  other  an  abbre- 
ì/iaied  sound  as  a  in  the  Eng.  wo.d  laie.Y. 
copola,  aii^.Questo  e  quello,  ihis  and  ihat. 
E' apostrofata  in  vece  di  egli,  he,  il,  or  the f, 
E'  si  credeva,  he  thought yK"  mi  pare,  //  seems 
to  me.  Gli  domandò  chi  e'  fossero,  he  asked 
him  who  ihej  were.  E  con  IVccento  grave, 
per  la  terza  persona  del  presente  dell'ausiliare 
verbo  Essere,  i^,  it  is ,  she  isy  he  is.  Così  è, 
il  is  so. 

EBANISTA,  s.  m.  chi  lavora  d'ebano, 
he  that  Works  in  ebonf  wood  cabinet-maker, 
ebonist. 

EBANO,  s.  m.  albero  che  nasce  nell*  In- 
lie.  dentro  è  tutto  nero,  e  fuori  e  del  color 
del  bossolo,  ehom'.,  or  ebonf  *  wood, or  tree. 


EBBIO,  s.  m.  erf»  poccolente  che  fa  i  fio- 
ri e  le  coccole  simili  a  quei  del  sambooo, 
wall-woriy  dane-worty  or  dwarfelAer, 

EBBREZZA,  ) 

EBBRIACHEZZA,      ) 

EBBRIETÀ*,  )  «./ offuscamento 

deirintelletto,cagionato  da  sovcr.'hio  ber  vi- 
no ,  o  da  simile  cagione  ,  drunkennes», 

EBBRIACO,  adj.  drunk. 

EBBRIO,  ) 

EBBRIOSO,       ) 

EBBRO,  )  adj.  ebro,  che  ha  b  men- 

te turbata  dall'  ebbrezza,  drunk,  fuddled .V-h- 
brio,  insensato,  senza  ragione,  foolish,  sìlljr. 
Ebbro,  ostinato,  inebriated,  inioxieaiedycoa" 
eeìled.  Ebbro  d'  amore,  violenUy,  or  passio  * 
nately  in  love. 

EBDOMADARIO,  s.  m.  capo  de!  coro  ec- 
clesiastico per  la  settimana,  he  ihat  presides 
in  the  choìr  al  the  divine  service  for  the 
weck. 

EBE,  (sea-term.)  riflusso,  reflux,  eòo,  or 
e  bbing. 

EBENO,  K.  Ebano.  Obs. 

EBERE,  V.  ree.  indebolirsi,  venir  meno^ 
lo  grow  weak  or  debilitated, 

ÈBETE,  adj.  fiacco,  debole,  weàk.  Obs. 

EBOLLIMENTO,  *.  m.  ) 

EBOLLIZIONE,  s.  f  )  bollimenlo,e«a/- 
lilion,a  boislerous  boiling  molion,cu  the  boil- 
ing  of  the  sea  when  il  rises  in  surg^s  and 
wai/es.  Ebollizione  di  sangue,a  heal  ofblood. 

EBRAICO,  adj.  secondo  1*  uso  dcgl  i  ebrei, 
Jewish.  La  legge  ebraica,  die  Hebrew  layi^, 

EBRAISMO,* .m.  la  legge  ehrta, Heòraism, 
tlie  Hebrew  law. 

EBREO,  adj.  giudeo,  Hebrew,  Jew. 

EBREZZA.  V.  Ebbrezza. 

EBRIACO,  adj.  ebbro,  drunk,  fuddled. 

EBRIARE,  u.  ree.  imbracarsi,  lo  moke 
one'  s  self  drunk,  to  fuddle  one'  s  self. 

EBRIATO,  adj.  drunk,  fuddled. 

£BRIAT0RE,5.  m.  a  drunkard,  one  thu€ 
gets  drunk.  Obs. 

EBRIETÀ',         ) 

EBRIETADE,     ) 

EBRIETATE,     )s/ebbrezza,<£/wiAeiiJie*. 

EBRIFESTOSO,  adj.  festevolissimo,  most 
jouial,  or  merrf. 

EBRIO.  f^.  Ebbro. 

EBRIOSO  ,  adj.  indinato  all'  ebrietà  « 
drunken,  gii>en  to  drink, 

EBRO.  r.  Ebbro. 

EBULO.  r.  Ebbio. 

EBURNEO,     ) 

EBUKNO,  )adj.  d'avorio, ofii^rjr,  whUe 
as  iuory. 

ECATOMBE,    ) 

ECATUMBE,  )sf.  sacrificio  di  cento  ani- 
mali della  stessa  specie,/icc^/om5,  a  sacrijlce 
of  a  hundrsd  calile. 

ECCEDENTE,  adj.  m.  f  che  eccede,  ex- 
ceèding,  tìiat  exceeds. 

ECCEDENTEMENTE,  adj.  exceediiigìx. 

ECCEDENZA,  s.f.  eccesso,  excess,  Uiat 
which  is  exceeding. 

ECCEDERE ,v  n.  sopravvanzare,  uscire  del 
convenevole,  to  exceed,  to  sorpassalo  excel. 
Eccedere,  peccare,  to  sin. 

ECCELLENTE,flr/y.  m.f  che  nel  suo  essere 
è  in  grado  di  perfezione ,exoc//eii^,riola&^ ,sti»- 
gular^extraordinary ,  ra  e,  good.  Eccellente, 
per  titolo  di  dignit'a,che  si  dà  a'dottori,ercc>/- 
Unl,  Utile  of  honour  giuen  to  phjrsiciatts 
and  lawfers, 

ECCELLENTEMENTE,  adt^.  con  eccel- 
lenza, ottimamente,  excellenilj'^  notaci/" ^un^ 
commonljr. 
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nCELLENTISSIMAMENTE,  supert.  of  sventare,  itimoUre,  ìnstìgare^lo  imtigau^to 


«ceHrnir mente,  most  txceUeuUf, 

ECCELLENTISSIMO,  Buperl.  of  eccellen- 

•e,  MPct  ex€eUeut,  motaèle  or  extraotdinarjr. 

£eceUeot»sùno,  per  titolo  dì  principi  e  di  si- 

gBBngrmodi^e  anche  di  dottori  ^moiti  excelietU, 

ECCELLENZA,     ) 

ECCELLENZIA,   >./.  astratto d'eccelleo- 
ìt^MxteUemceor  exceUencfj  eminence.  Eccel* 
titolo  d' onore,  exeeUenee^  a  title  of 
^  Per  eccellenxa,  ad$f.  ottimamente,  a 
m^lia,  exeelUmlf^  admiraòljr  well . 
ECCELSAMENTE;a<2v.  con  eccelsitudine, 
hftdr^  kmtghliix,  highlf,  migìuUjr. 

ECCELSITUDINK,  s.f.  grandezza^titolo 
S  prìacipi,  iofàness,  highness,  grandeur,a 
tùie  fotmerl^  ff<*^'>  'o  princes. 

EOCELSO,  arij.  alto,  preminente,  high  , 
lo/ir,  moòU,  suueljr. 

ECCENTRICAMENTE,  adt^.  fuor  del 
centro,  eeeen.rieally,  oul  of  the  center. 

EOCENTRiaTÀ*,j./  eecentrieity,  devia- 
Hom  fnom  the  center.  The  state  ofha%fittg  a 
di0eremt  center  front  another  circie,  Exour- 
9Ìom  front  the  proper  orò, 

ECCENTRICO,  adj.  eceentrical  or  ecoen- 
ftùft.  J}e*HatÌHgfrom  the  center.  --  Not  hau- 
ing  the  some  center  with  anoàier  circle.  — 
Hot  terminatittg  in  Ute  some  point,  —  Irre- 
gnUtr,  nmomtdouM. 

ECC£SSIVÀMCNTE,a</v.  smoderatamen- 
te, fnor  di  misura,  exceedinglf ,  exeessiveljf 
i^ntoJeraiefy-j  extravagantJjr. 

ECCESSIVO,  adj.  die  eccede,  exceeding, 
•soesMue,  tmmoderate^  extravagant. 

ECCESSO,  s.  m.  superiorità,  preminensa, 
CBccat,  euperioritjr,  pre-eminence.  greatness, 
rrrrl/fwce,f£g»»a/<o/i.Èccesso,sopravvangamen' 
iDy  «xcess,  inunoderation,  superfluità.  Ecces- 
lione,  aggrandimento,  exaggera- 
^rat^ationor  aniplifjring,ampliflcation . 
di  mente,  e\eva.zìOtie,extasyf  trance , 
Eccesst»,misfàtto,  crime,  sinyoffence, 
r,  M^rong.  Dare  in  eccessi,  prorompere 
in  eocessi,fare,  o  dire  cose  stravaganti  ,/o  go 
tn^or  èreakout  in  excessesy  to  saj  or  do  wìiat 
ie  extravagant.  Ohi. 

ECCETERA,  s.  f  abbreviatura  che  si  fa 
Al  cbi  scrive,  Ec.  an  abbreviation  in  wriiing 
fisr  et  coetera. 

ECCETTARE,  F.  Eccettuare.  Obs. 
ECCETTATO.   f^.  Eccettuato  Obs. 
ECCETTATO,  ady.  V.  Eccetto.  Obs. 
ECCETTO,  tf.m.  eccezione,  exception, li- 

tion^  differehce .  Obs. 
ECCErrO,  ) 

ECCETTO  CHE,   )adu.  and  prep.  except- 
t^exeepty  but,  unless    Eccetto  adj.  tratto, 

»,  exeepiedf  taken  awar. 
ECCETTUARE,  tf.  a.  cavar  del  numero, 


^SS  ^  *^  on,  to  ineite,  to  stir  up  or  spur  on^ 
to  exeite  . 

ECCITATO,  a^.  instigaud,  V,  Eccitare. 

ECCITATORE,  s.  m.  che  eccita,  instiga- 
tor,  an  encoarager,  an  aòettor, 

ECCITATRICE,  femin.  of  ecciutore  . 

ECCITAZIONE.  F.  Eccitamento. 

ECCLESIA,  1.  f,  chiesa,  a  chureh, 

ECCLESIASTE,     ) 

ECCLESIASTES,  )  *.  m.  titolo  d'uno  dei 
libri  della  sacra  scrittura  scritto  da  Salo- 
mone ,  Eodesiastes, 

ECCLESIASTICO,  adj.  di  chiesa,  apparte- 
nente a  chiesa,  ecclesiastical ,  eeclesiastick^ 
belouging  to  the  chureh, 

ECCLESIA STICCs.m.uomo  dedicato  alla 
chiesa,a/i  ecclesiastick^aclerg^manja chureh- 
mail.  Ecclesiastico,  libro  della  sacra  scrittura 
scritto  da  Jesìi   Sirac,  Ecclesiasticus, 

ECCLISSARE,  r.  Eclissiire. 

ECCO ,  adtf.  here  is,  there  is,  hehold  , 
here  are^  there  are.  Ecco  '1  vostro  libro, Apre 
is  your  book.  Eccomi  pronto  ,  here  I  um 
readf.  Eccoci  arrivati,  ìtere  we  are  arriued. 


clesiastici,  oiie  who  adminiiters  eeeUdoitietU 
propertfy  an  ecdesiastioal  steward. 

EC0LEO  ,  e.  m,  sorta  di  tormento  ^  «ai 
instrument  of  torture  of  the  figure  of  m 
horse. 

ECUMENICO,  adj.  universale,  ecumeni» 
col,  ecumeniekf  unit^rsal.  Concilio  ecomenico, 
an  ecumenical  council, 

"EDfthe  some  as  E  eonjunelion  and  the  D 
is  adjoined  to  avoid  the  meeting  of  twot^w 
eie,  and.  Voi  ed  io,  fou  and  I.  Pietro  td 
Antonio,  Peter  and  Anthonr* 

EDACE,  adj  che  divora,  deapouring^rù^ 
uenoutf  consumittg.  Cure  edaci,  wasting  or 
gnawing  eares^anxious  thoughts.  Tempo  edft- 
ce,  consuming  time.  Il  Veglio  edace^  a  poeti- 
cai  appellation  nf  time. 

EDERA,  s.  f  ellera,  iVf.  Poe«. 

EDERACEO,  adj.  di  edera,  of  ivy.fuU 
of  iW,  where  much  ivy  grows, 

EDIFICAMENTO,  s,  m.  V  ediBcare,  edi- 
fcation,  btàlding. 

EDIFICARE,  P.  a.  fabbricare,  ed  è  pro- 
prio di  qualunque  opera  di  muraglia,Co  èuiìdy 
to  ^iJX'  Edificare,  indur  buona  opinione,far 


^  ECCO,  s.  m.  Eco,  suono  che,  mediante  il 
ripercotimento  in  luoghi  atti  a  renderlo, ti  ri- 
torna air  orecchio,  an  echo,the  rebounding  of 
a  sound. 

ECCO  CHE,  adìf.  postochè,  datochè,^ram' 
ed  or  admitted  that. 

ECCRESIASTICO,  V.  Ecclesiastico. 

ECHEGGIANTE,  adj.  che  fa  eco  ,  che 
rende  suono,  resounding. 

ECHEO,  s.  m.vaso  di  rame- che  si  metteva 
ne'  teatri  per  far  risuonar  la  voce,  a  copper 
t*essel  uscd  formerly  in  theaires  to  make  the 
voice  resound. 

ECHITE,  *.  f  pietra,  a  stone  of  a  dark- 
ish  green  colour,  and  spotud  like  a  t^iper*s 
skin, 

ECLISSARE,  v,  a.  n.  and  ree.  l'otcurare 
del  sole  e  della  luna,  to  eclipse,  to  he  ecUpsed 
or  darkenedy  lo  be  in  an  eclipse.  Eclissare  , 
oscurare,  to  obscur^.y  to  cloud,  to  eclipse,  to 
darken^io  drown.  Kcclissare  la  riputazione  a 
qualcfaeduno,  to  blur,  blemisk,  or  stain  one  's 
repulation. 

ECLISSATO,  adj.  eclipsed,  darkned 
ECLISSE,     )«.  m.  oscurazione  del  sole, e 
ECCLISSI,    )     della  luna,  an  eclipse. 
ECLITTICA,  i.yi  quella  linea  che  è  nel 
mezzo  dello  zodiaco,ec/iyi/ccA,i!5  a  great  circle 
of  the  Iheaueus,  in  wìdch  Ute  earth  mof^s  in 
its  annual  ra^olution. 
ECO,  s.  m.  y,  ECCO. 
ECONOMA,  *.  f  good  housewife. 
ECONOMIA,  s.f   arte  di    ben    ammi- 
EGCETTUATIVO,  adj.  atto  ad  eccettua-   ""strare    gli    affari    domestici  ,    economy  , 
le,  exceptit^.  «^'  of  well  managing  householà  affairs,hos- 

ECCETTUATO,  adj.  excepted.  baitdiy,  housewifeiy.  Economia,carico  d'am- 

ECCETTUATCarf»'  «Itti  prep.  ^'Eccetto,  ministrare  le  altrui  entrale,  stewardship,the 
ECCETTUAZIONE,     )  \c/iarge  of  administering  amuher  's  income. 

ECCEZIONE,  s.  f      )reccettuare,exc<»p-  Economia,  risparmio,  tìirift,  thrifuness,  par- 
tìamy  difference,  distinction.  Eccezìoneyìemìì-  '^^'ony,  frugalitf  j  spare^  husbandry  ,    sa 
wt  legale,  esclusione  di  prova,  o  d'altro  atto  ^i"gness. 

^fra  i  litig;inti,  exception  al  law.  ECONOMICA  ^«ytsrienza  del  go\-erno  della 

ECCIDIO,  5.  m.  str:ige,  uccisione  grande  e  famiglia,  economieks,tìie  science  ofthe  house 
naaverule,  rovina,  min,  destruction,hatfock,  hold,  or  domestick  management^  etc. 
MJmmgkter.  ^  ECONOMICO  ,  adj.  economick  ,  econo- 

ECCITAMENTO ,    *.  m.    provocamento  ,  nùcaly  sparing,  sauing,  fugai, 
^atù^aaento.ineitationya  stirring  up  or  prò-       ECONOMISTA  ,  s.   m.  scrittore    intorno 
tmkimgy  excitaiionànstigation^  an  encouragC'  V  economìa,  an  economist. 

su,  entieement.  ECONOMO,  s.  ni.  good  hushandy  sauer, 

ECCITARE^  f'.  a.  far  venir  U  voglia,  ri*  steward.  Economo,  chi  amministra  i  beni  ec- 


Eccolo  li,  there  he  is.  Eccola  h,  there  she  is,  1  restar  altrui  bene  impressionato,  to  edify^f» 
Eccovene,  here  is  some  for  ycu.  Ecco,^unque,  ìplease. 

then,  EDinCATA,  s.f,  ediBzio,  edifice,  build- 

ing. Obs. 

EDIFICATO,  adj.buiU,  edifed. 

EDIFICATORE,!.!»,  chi  edifica,  a  builder. 

EDIFICATORIO,  adj,  atto  ad  edi6care,« 
dare  buona  opinione,  edijfing. 

EDIFICATRICE,5.  /.  che  edifica,foif7<f«r, 
she  that  buiids. 

EDIFICAZIONE,*.  /  edificamenlo,  e^/i- 
cation,  dfii/^f/i^.  Edificazione,  buona  opinio- 
ne che  si  dà  altrui  per  mezzo  di  buoni  co- 
stumi di  vita,  edificationf  improuement,  good 
example. 

EDIFICIO,     ) 

EDIFIZIO,  )  s.  m.  la  fabbrica  ,  la  tom 
edificata,  edifico. 

EDILE,  s.  m.  magistrato  de'  Romani  che 
aveva  la  cura  degli  edifici  pubblici,  ed  altre 
cosCy  edile,  a  surueyor  ofworks  amongst  the 
ancient  Romans. 

EDILE,  adj.  appartenente  all' edilit3i,tfi>- 
pertai/ting  to  the  appointment  of  an  edile. 

EDILITÀ',  ) 

EDILITADE,        ) 

EDILITÀ  TE,  )  s.  f.  the  office  of  htm 
that  is  edile  or  surveyor. 

EDILIZIO,  adj.  bclonging  to  an  edile, 

EDITTO,  s.  m.  bando,  legge  pubblicata, 
edict,  a  oommandmeniy  pubiick  ordinance  , 
or  decree, 

EDIZIONE  ,  s.  f  pubblicazione  di  al- 
cuna opera  per  via  di  stampa  ,  edition  , 
the  publiaation  or  putting  oul  anj  work  in 
print. 

EDRA,  y.  Edera. 

EDUCARE,  u.  a.  allevare  ,  islruire ,  (p 
educale,  to  bring,  or  train  up,  to  instruct. 

EDUCAZIONE,!. /  education,iiutruction, 

EFEMERIDE,  T.  Effemeride. 

EFFE,  !.  /  la  lettera  F,  the  nànie  oftht 
letter  F. 

EFFEMERIDE,  s.  m.ephemeridesy  regie* 
ters  or  àstronomical  tables  ,  calcuìated  té 
show  the  diurnal  moliotu  of  the  pianeti. 

EFFEMINAMENTO,        ) 

EPFEMMINAMENTO,  )  r,  Efièmmi- 
natezza. 

EFFEMINARE,         ) 

EFFEMMINARE,  )  p.  a.  rendere  é£' 
Femminato,  to  effeminate,  to  soften  by  iHf- 
luptuousness,to  make  womanish  or  lasdvious. 
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EFFEMINATAMENTE,      ) 

EFFEMMINATAMKNTE,  ytdv.èuUtm- 
mina,  emminììmtnìK feffemùtaleljrfWantotUjr. 

EFFEMINATEZZA,  ) 

ÉFFEMMIlNATAGGINE,     ) 

EFFEMMIN  ATEZZA,  )  s.f.  aslrallo, 
dr  efiemmiiiato,  effeminacf,  effemiìuUetiess, 
^omatiish  sofinciS. 

EFFEMINATO,         ) 

EFFEMMiNATO,  )  adj.  di  costumi,  di 
modi  o  d'animo  femmInile,delicato',morbido, 
effeminate  ,  woman-lìke  ,  leuder  ,  delica- 
te f  luce. 

EFFERATAMENTE,  adi»,  con  effcralex- 
sa, .  cruflljr ,  barharouslf ,  Jìercelf . 

EFFERATEZZA,!./,  inumanità,  crueltr, 
Jierccìiess,  tyrannf. 

EFFERATISSIMO  ,  superi,  of  efferato  , 
n^rjr  wild  or  Jìe'ce. 

EFFERATO,  adj,  inumano,  fiercCy  crueì, 
furiouSy  wikiiui, 

EFFERVESCENZA,  s.f,  fcnore,  heai  , 
idgour,  earnesuiess^  passìonj  Jeryoiw,  effer- 
tfesccncs. 

EFFETTIVAMENTE,  adu.  effettualmen- 
te, ejfccliuelr,  ejfectualljr. 

EFFETTIVO,  adj.  che  ha  effetto,  e  che 
è  in  sustanza,  o  in  efìGelto,  effecUve,  ejfica- 
douSf  real. 

EFFETTO,  *.  m.  quello  che  riceve  Tes- 
iiere  dalla  cagione,  la  cosa  stessa  cagìonata,^- 
fect.  Ciò  e  un  puro  effetto  della  vostra  gene- 
rosi t!i,  thisis  a  mere  ejfect  of  yow  generosttjr 
Questi  quadri  fanno  un  beli*  effetto  ,  ihese 
piciures  make  a  i^erf  fine  sigia.  Effetto.suc- 
cesso,  effecl  or  success.  Il  vostro  consiglio  hn 
latto  efiet lo,  j^our  ad^^ice  hasìtad  or  produced 
ils  effecl.  Effetto,  fine, compimento,  f^e/yòr/n- 
ancet  deed,executiony  success.  Recare  ad  effet- 
to una  cosa,  to  aceomplish  or  briug  a  ihing 
lo  pass.  Dare  effetto  ad  una  cosa,  lo  effeU  , 
to  do,  to  perform  a  thing.  Effetto,beniticio, 
henefiij  favour,  kindness.  Effetto  ,  disegno, 
effect^  intenta  purpose,  design.  Sono  venuto 
per  questo  effetto,  /  am  come  on  purpose  for 
that.  V  ho  fatto  a  quest*  effetto,/  did  il  wilh 
this  i/ireii£. Effet to,sustanza ,avere ^effectjswea  - 
Uhj  properljr  Gli  effetti  d'  un  mercante,  tut- 
ta la  sua  roba,  ihe  ejffeclSf  goods^  or  moi^- 
abUs  of  a  merchani.  In  effetto,realmente, 
in  effectf  realljr.  In  effetto  e  come  voi  dite, 
rt€dljr*tis  as  you  sajr.Per  quest'effetto,  there- 
ybre,  1/1  thal  end,  to  ihai  purpose.  In  effet- 
to, in  conclusione,  in  short  ^  in  conclusion. 
Effetto,  for  affetto,  Obs.  f^. 

EFFÈTTRICE,  s.  f.  che  cagiona,5Ae  that 
ntakes  or  procures. 

EFFETTUALMENTE ,  adt^.  con  effetto, 
ia  fatto,  effeciuall/-,  reallr,  in  effecl. 

EFFETTUARE,  va.  metter  in  effetto  , 
in  esecuzione,  to  effectuate,  to  acoompksh, 
lo  bring  to  pass. 

EFFEZIONE,  *.  /.  fatto,  effetto  ,  effeei, 
anjr  thing  done,  fict,  action. 

EFFICACE,  adj.  che  ha  gran  forza,  che 
fa  pronta:iiente  1'  effetto  suo  nell'  operare  , 
^ficacioits,  effectuaif  powerjìil,  forcible. 

EFFICACEMENTE,  adi>.  con  efficacia, 
^fficaciouslf ,  effectuaUj-,  with  effecl. 

EFFICACIA,  *./.  astratto  d'  efficace,  ef- 
fioacy  ,  ejfficaciousìiess  ,  operation  ^  virtue, 
force. 

EFFiaENTE,  adj.  che  fa,  che  opera,e/- 
ficieni. 

EFFICIENZA,  #.  /  effiinenoéj  efficiencf, 
Ab  act  ofproducing  effecty  agency. 

EFFIGIAMENTO,  t.  m.  l'effigiare^  effi- 
gialion. 


EFFIGIARE,  v.  a.  figurare ,  formare,  to 
effigiale,  to  limn,  to  draw,  to  paini. 

EFFIGIATO,  adj.  limned,  drawn^painted. 

EFFIGIE,  s.  f.  sembianza,  immagine,  ef- 
figiesy  cffigYi  image  ,  likeness ,  shape  ,  the 
piciure  or  porlraiiure  of  a  person, 

EFFIMERA.  f^.ESmera. 

EFFLUSSO,  s.  m.  effusione,  effUsion, 
effluxion,   efflux,  a  ruHning  or  flowing  oul. 

EFFLUV^IO,  s.  m.  corso  di  materia  assot- 
tigliata molto,  che  esce  insensìbilmente  dai 
corpi,  efflunfia,  effluvium. 

EFFÒNDIMENTO.  K.  Efflusso. 

EFFORMATO,  adj.  deforme ,  formUss, 
deformed , 

EFFRENATO,  adj.  sfrenato,  imhridled  , 
fiercCy  unrulfy  headslrong,  rash,  headf.  Not 
in  use. 

EFFUSIONCELLA,  diminutive,  of  Effu- 
sione. 

EFFUSIONE,»./,  versamento, spargimen 
to,  effusion,  a  pouring  oul.  Effusione  di  san- 
gue^ effusion  of  blood,  bloodshed, 

EliMERA,     ) 

EFFIMERA,  )  s.  f  febbre  d*un  giorno, 
ephemera,  a  fever  whioh  lasts  bui  one  day. 

EFORO,  s.  m.  magistrato  presso  i  Sparta- 
ni, ephoruff  in  the  pìuraly  epìiores ,  a  ma- 
gistrate amongst  the  Spartans. 

EGENTE ,  «<(/.  bisognoso,  necessitous , 
needjr,  poor^  wanting,  indigeni ,  egestuous  . 
Obs. 

EGESTIONE,  *./  il  mandar  fuori  gli 
escrementi,  egestion,  euacualion  of  the  excre- 
mentSf  or  going  to  stool .  Not  used. 

EGLI,  pron.  rei.  Jie,it,  they.  Egli  me  l'ha 
detto,  he  told  il  me.  Egli  è  cosi,  il  is  so. 
Se  cosa  appare  ,  ood*  egli  abbia  paura ,  if 
they  look  anjr  ways  concerned, 

EGLINO,  pi.  d'egli,  thcy. 

EGLI  STESSO,  he  himsclf. 

EGLOGA,  s.f  poesia  pastorale,  an  eclo- 
gue. 

EGREGIAMENTE,  adu.  con  egregio  mo- 
do,  egregiousl/;  eecellentlf,  rarely,  singu- 
larlr. 

EGREGIO  ,  adj.  eccellente  ,  segnalato , 
egregiouSy  choice,  excellenty  singular,  rare, 
remarkable,  famous. 

EGRO,  adj.  spossato,  debole,  infermo, 
sicky  jill,  sicklj-y  oul  of  order.  Egro,  afflitto, 
afflicled,  grieued,  ironhledysorrowful,  uexed. 

EGROTO,  adj.   V.  infermo. 

EGUAGLIANZA.   V.  Uguaglianza. 

EGUAGLIARE.  V.  Uguagliare. 

EGUALE^  adj.  del  medesimo  essere  col 
comparato,  equal^  ei^en,  alike.   Eguale,  giu- 
sto, impaniai,  just. 

EGUALEZZA.  V.  Uguaglianza. 

EGUALISSIMAMENTE,  adj.  most  et^en- 
Ir,  most  equallr, 

"  EGUALISSlMO,  superi,  o/*  eguale,  vtry, 
or  most  equal,  euen,  or  impaniai. 

EGUALITÀ',  ) 

EGUALITADE,     ) 

EGUALITATE,  )*./  eiptalitf,  likeness, 
conformttY<,  impartialily . 

EGUALMENTE,  adu.  con  egualità,  o/iiie, 
equa^ly,  indifferently,  impaniali^. 

EH,  (interj.)  alas!  Eh,  per  indignazio- 
ne, prithee.  Eh  vattene  via,  prithee  go  aboui 
your  business.  YM,  così,  cosj,  so,  so,  iiidifft» 
rently.  Come  vi  piace  questo  vino.^  Eh,  eh, 
how  do  you  like  this  H'i/<e  ?  So  so,  prettf 
well. 

EHI.   y.  Eh. 

EI,  the  stime  as  ,egli,  he.  Ei  has  been  used 
iomelimes  in  Poetrj  as  in  Essi  pi. 


EIA,  ^  su  via,co/ne,  come. 

EIME,  oime,  ah,  alas.  > 

EL,  in  vece  d'egli,  he,  it. 

ELABORARE,  y.  a.  fare  alcuna  cosa  eoa 
applicazione  e  con  diligenza,  to  elaòorau^ 
ti  do  or  work  a  thing  wilh  appUeaUon  amd 
diligence, 

ELABORATO,  adj.  studiato,  fatto  con  ac- 
curatezza, perfecdy  ,  or  skilfuUjr  wroughig 
dune  exacUy,  elaborate. 

ELASTICO,  adj,  elaslieal  or  elastiek  ^ 
springf,  ha^fing  tlie  power  of  returning  tn 
the  form  from  which  il  is  dislorled. 

ELASTICITÀ',  *.  f.  elasiiciiy,  force  in 
bodies,  by  which  they  endeatfour  to  reetore 
Oiemselwes, 

ELATERIO,  s.  m.  elaUrium ,  the  juiee 
of  wild-  cucumbers  made  up  in  thick  an^ 
hard  consislence, 

ELATO  adj.  sollevato,  raised,  lifìed  ttp, 
Lat. 

ELAZIONE,  s.f  superbia,  elatian^  a  lift- 
ing up,  liuughtlness, 

ELCE,  s.f  albero  detto  leccio  ,  holm-trea 
or  scarlet-oak.  Obs. 

ELEFANTE,  «.  m.  sorU  d'animale  che  a 
il  maggiore  de'quadnipedi,  an  clephant, 

ELEFANTESSA,"*./  a  she-eUphanl. 

ELEFANTESCO,     ) 

ELEFANTINO,  )  adj.  d'  eleEinte,  af 
or  belonging  to  an  elephant.  Lebbra  elefan- 
tina, morbo  elefantino.  K.  Elefanzia. 

ELEFANZIA,         ) 

ELEFANZIASI,  )s.  f  sorla  di  lebbra, 
elepJiantiasis,  lite  leprosy  which  make*  the 
skin  rough  and  of  colour  like  thal  of  an 
elephant  with  black  wannish  spois,  and  dry- 
parchcd  scales  and  scurf. 

ELEGANTE,  adj.  bene  ornato,  e  ordina- 
to: e  dicesi  di  favella,  e  di  scrittura,  e/r/ipa/i/y 
fine,  neat,  polite.  Elegante^  di  bella  dispo- 
ste zza  di  corpol,  cornei  f  ,  handsome  ,  beati" 
fui,  gracious. 

ELEGANTEMENTE,  ady.con  eleganza, 
elegantlf,  neatly,  fitiely^ 

ELEGANZA,      ) 

ELEG  ANZI  A ,  }  s.f  eleganoe  or  elrgan- 
cy,fineness  ofspeech,  nealness  or  politenese 
of  language. 

ELEGGERE,  e.  a  scegliere  quel  che  si 
giudica  migliore,  o  che  piace  piti,  to  elcct,  to 
choose, 

ELEGGIBILE,  adj.  da  leggere,  eUgihìe. 

ELEGGIMENTO,  s.  m.  scelU,  lo  elegge* 
re,  eleciiun,  choice, 

ELEGIA,  s.  f  poesia  flebile,  an  elegy. 

ELEGIACO,  adj,  appartenente  ad  elegìa, 
ele^iack  or  belonging  to  elc^.  Elegiaco,  #• 
m.  scrittor  d*  elegie,  writer  of  elegie^» 

ELEMBICCO.  K.  Umbicco.  Oba. 

ELEMENTALE,     ) 

ELEMENTARE,     ) 

ELEMENTARIO,  )  adj.  m.f  d'elemento, 
dementai  y. 

ELEMENTARE,  v.  a,  comporre  d'ele- 
menti,  to  compose  of  elements . 

ELEMENTATO ,  adj.  enmposed  of  eh- 
ments. 

ELEMENTO ,  s.  m.  quello  del  quale 
compongono  i  misti,  e  nel  quale  si  risolvo- 
no, the  element,  as  /ire,  air  water,  earthf 
and  metaphoricraily,  the  first  principle*  of 
any  nrt,  or  thè  beginning  of  ali  things, 

ELEMOSINA,  s.f  limosina,  alnis,  ehnt 
rity. 

ELEMOSINA  RIO,     ) 

ELEMOSINIERE,  )  s.  m/che  fa  lìmo- 
sioaj  alms'giver.  Elemosiuarìo,  onciale  di 


ELI 


EMA 


EMI 


i8<9 


M  rr,di  un  principe  o  altro  signore  grao' 
^iflipicgalo  nella  distribuzione  delle  eie- 
svine,  am  tUmnner,  aimner. 


ELIMENTO.  K  Elemento.  Obs. 
ELIOTROPIA,  *.  /.  f^.  Elilropia. 
ELISIO,  adj,  elrsiam.  Campi   elisi  ^  the 


ELEJIOSINUZZÀ  ,  s,   /*.  tmM  alms  or  elfàanjields,  in  whieh  the  heathens  ihoughi 
^keritt.  that  the  sends  of  good   men   patsed   after 

ELÈNCO,  «.m.  catalogo,  a  cùtalogue  or  deatfi, 

ELISIRE,         ) 

ELISIRVrrE,  )  s,  m.  sorta   di   composi- 
zione chimica  corroborativa ,  elixir. 

ELITROPIA,  s./i  a  preciou»  stone  of  a 
ELETTIVO,  a«(jf.  da  eleggersi,  eleciit^ ,  green  colour  wilh  red  spots^  or  weins.Eìì- 
to  iff  decied  or  chosen.  >  tropta ,  erba    il    cui    fiore  si   volge  sempre 

ELETTI).  adj.actìtOj  elected,  elect^  oho-  verso  il  sole,  heliotrope,  the  herb  turiuol , 


ELENIO,  s.  m,  sorta  d'  erba,  dogsgrast , 
Iti  to  poitom,  arroxvs  '  heads. 
ELETTA,  tf.y!  e  lesione,  eUetion. 


tm.  Un  eletto,  un  predestinato ,  an  eteet  ^ 
fniettùmted.  Eletto,  eccellente,  choice^  m- 
ttf  fiat, 

ELETTORALE,  aàj.  d'elettore,  etecto- 
rd,  of  or  helontfing  to  an  elcctor.  Sua  al' 
elettorale,  ^'«  electond  highness. 


water-wort, 

ELITROPIO,  s.  m.  sun-flower, 

ELITTICO,  adj.  V,  Ellittico. 

ELLA^  i.  f.    erba  medicinale  aromatica 

eoula,  lAe  hetb  called  etecampauey  starwort. 

ELLA>  pron.  she^  it.  Kll:i  is  wed  in  Ila- 

ELETTORATO,  5.  m.  dignità  d'elettore,  lian  irutead  ofyou,  but  then  it  is  a  relative 

detutrthify  tleetorate .  Elettorato,  dominio  <o  vossignoria,  though  not   expressed ,  ex 


d*ua  elettore,  electorate,  an  electta's  terri- 


ELETTORE,  s.m.  che  elegge,  an  elector. 
Elettore,  titolo  dei  principi  che  eleggono 
llapcnlore  di  Germania,  an  elector, 

aETTOVARiO.  r.  Elelluarìo. 

ELETTRICE  ,  s,  f,  of  elettore,  electo- 
m»,  eUctress. 

ELETTRICO,  adj,  di  elettro^  eUetricaly 
éet  «ttraett  aa  amber. 

ELETTRO,  s.  m.  ambra,  amber ,  amber' 
tne.  Elettro,  goid  mixed  with  a  Jifth  pari 
tf  ùltfer. 

ELETTUARIO.  s.  m.  composizione  me- 
fctule,  an  eleetuary. 

ELEVAMENTO,  r.  Elevazione. 

ELEVARE  ,  t*.  a.  inalzare  ,  esaltare ,  ta 
m$e,  to  raige  up,  to  elevate ,  to  exalt ,  to 
Ufi  up.  Elevare  agli  onori,  to  raise,  advan- 
•>  ^  P'^fi''  'o  dignities.  Elevare  la  mente 
il  delo,  to  lift  up  otte' e  thougìus  to  hen- 
na. Elevarsi  u.  ree.  insuperbirsi ,  to  grow 
frml,  lo  be  puffed  up. 

ELEVATEZZA,*,  f.  aìtezna  ,  height , 
hmfhimeUf  eminence,  sttblimUr,  nobleness. 
fletatessa  di  stile  ,  sublimity  of  stile ,  «o. 
UoKu  of  expression. 

ELEVATO  .  adj.  raised.  V.  Elevare.  Eie- 
nlo,  altamente  situato,  high^  lofiy.  Ingegno 
dnalo,  en  exeeUetU ,  great ,  sublime  wit , 
SMfOf .  Stile  elevalo,  sublime,  sublime,  high 
mUe  stiU.  * 

ELEVAZIONE,  s,  f.  elevamento,  eleva- 
tìm,  liftìmg  up,  exaltation.  Elevazione,  su- 
Miaita  di  siile,  lojìiness ,  sublimity  of  stile. 
Bcmioiie,  altezza  del  polo  sopr^i  l'orizzon- 
te, the  eUvation  or  height  of  tìte  pole  above 
Al  horiion,  the  degree  of  latitude. 

DIZIONARIO,  #.  m.  colui  che  ha  facol- 
I»  ^eleggere,  an  eleotor,  one  who  has  the 
ri§k  of  voting  ai  an  eleoiion. 

ELE/JONATO,  a/(/.eletto,e/rc«erf,  chosen, 

ELEZIONE, 


Vuol  ella  venir  meco?  will  jou  come  along 
with  me? 

ELLEBORO,  s  m.  erba  medicinale,  ed  e 
di  due  spezie  bianco ,  e  nero,  hellebore*  EI 
leboro  nero,  setter-wort. 

ELLERA,  s.  f  pianta  che  s'  avviticchia 
agli  alberi,  iW. 

ELLI,  pron.  egli,  Ae,  thejr.  Elli  givan  di 
nanzl  ed  io  soletto,  thejr  vvenf  beforey  and 
I  bjr  mjrself.  Out  of  use. 

ELLISSI,  s.  f.  ellipsis.  A  figure  of  rheto- 
rick^  bjr  which  something  is  Ufi  out.  In  geo- 
meUy^  an  ovai  figure  produved  bf  the  sec- 
tion  ofa  cone^  by  a  piane  cutting  botft  sides 
of  the  cone ,  but  not  parallel  to  the  base  , 
whicli  producea  a  drcle,  and  meeting  with 
the  base  when  prodttced, 

ELLITTICO,  afff.  eUipticai,  of  an  ovai 
figuio, 

ELLO,  firon.  elli,  egli,  he,  it,  oidjr  used 
in  poeiiy-,  but  seldom. 

ELMETTO,  ) 

ELMO,  )  s.  m,  armadura  di  solda- 

to a  cavallo,  che  arma  il  capo  e  '1  collo , 
a  helmet  or  castpie,  a  head-pieee, 

ELOCUZIONE ,  s.  /.  maniera  di  espri- 
mersi, elocutton. 

ELOGIO  f  s.  m.  composizione  in  lode  , 
elogX,  praise,  encomium,  panegyiick, 

ELONGAZIONE,  s.f  allontanamento, 
removal  or  removing, 

ELOQUENTE,  adj.  m.f  che  ha  eloquen- 
za, elo^teta. 

ELOQUENTEMENTE,  a<;i^.  con  eloquen 
za,  elnquentlr* 

ELOQUENZA,    ) 

ELOQUENZIA,  )  j./ l'arte  di  ben  par- 
lare,  eloquence. 

ELOQUIO,  s.  m.  ragionamento,  disoourse, 
reasoning,  conversation. 

ELSA,  *./  ) 

ELSO ,  s.  m.)  quel  ferro  intomo  al  ma- 
nico della  spada,  che  difende  là  mano,  the 
hilt  of  a  sword. 


,  s.f  eleggimento,  election, 
«oief.  Elezione,  facoltà  d'eleggere,  poli  or 

^5&t  lo  tfoie  in  cftoosing  a  publick  represen-       ELUDERE,  i*.  a.  ingonnare,  to  elude,  shijl, 
****.  Elezione,  (theologioal  term.)   predes-  frustrate,  disappoint  or  evade. 
*^«w.  I      EMACIARE,  (/.A. an<£  reo. dimagrare,  fo 

ELICA,  s.y!  aorta  di  linea  curva,  a  kind  emaciau^  to  make  lean. 

vT^  ^«.  EMACIATO,  adj.  emaoiaud,  grown  lean, 

tUCERE,  V.  n.  cavare,  estrarre,  to  draw^      EMACIAZIONE,  s.  f  magrezza  grande, 
^  §^  or  feteh  out,  to  extraot,  to  express,     emaciation,  leanness. 

ELIDERE,  p.  a.  rimuovere,  levar  via,  to      EMANARE,  v,  m.  pubblicare,  to  publish, 
■«',  to  take  away  or  remove^  to  retreneh .     to  issue  out. 

ELICESTE,  adj.  che  elegge,  choosing,       EMANCEPARE,   ) 
*«  cAooie,  or  eUets,  polUr.  EMANCIPARE,    )  v.  a.  liberare,  che  fa 

EUGIBILE,  adj.  da  eleggersi,  che  si  può  il  padre  il  Ggliuolo  dalla    sua    podestà ,  io 
^I^IScrt,  eligibUf  that  my  bf  ehoten.         ^emancipate,  to  set  al  liberty. 


EMANCIPATO,  adj.  emaneipated,  set  at 
liberty. 

EMANCIPAZIONE,  5.  f  V  emancipare, 
emancipation,  setting  frte^ 

EMATITA,  t.  /  amatila,  matita,  hema- 
tites,  blood-some. 

EMBARGO,  s.  m.  {sea-term,^  an  em* 
borgo. 

KMBLFIMA,  s.y!  impresa  ,  an  emblem,'et 
representai ion  of  some  moral  notion  by  wtff 
of  device  or  picture. 

EMBLICI,  s.  m.  plur.  sorta  di  miraboU* 
ni,  a  kind  of  plum,  mirabolans. 

EMBOLISMO,  s.  m.  cembolisma,  intero^' 
lation,  insertion  of  days  or  years  to  produce 
regularily  and  cquaùon  of  time. 

EMBRICE,  s.  m.  tegola  piana  con  un  ri- 
salto per  lo  lungo  da  ogni  iato  per  copertura 
de*  telti,  a  tile.  Non  la  guardar  in  un  filfur 
d'embrici,  don't  stand  upnn  a  trijle. 

EMBRICIATA ,  *.  /.  colpo  d'  embrice,  a 
blow  wilh  a  tile  (infallingfrom  the  roof) 

EMBRIONE,  s.  m.  il  parto  concepito  nelb 
matrice  avanti  eh'  abbia  la  dovuta  forma  , 
embrioy  the  foetus  or  child  in  the  womb,  b^ 
fare  has  is  perfeci  shape. 

EMBROCAZIONE,  ) 

EMBROCCA,  )  s-  /  sorta  dì  medi- 

camento umido,  embrocation^  a  kind  offy 
mentalion. 

EMBROCCARE,  v.  a.  docciare^  to  fomev^, 
to  use  embcocation, 

EMENDA,  s.f.  ) 

ENENDAMENTO,  s.  m.  )  l'emendare^ 
emendation,  a  corredi ng  amendment^redress, 

EMENDARE,  v.  a.  correggere,  to  correei 
amend,  or  mend.  Emendare,  rifare,  il  danno, 
o  la  menda,  to  make  reparation  or  amend^» 
Emendare,  v.  reo.  correggersi,  to  mend,  EU 
mendarsi  d'  un  vizio,  to  fvrsake  or  correH 
one's  self  of  a  vice. 

EMENDATAMENTE,  adv.  correttamen* 
te,  oorrectly. 

EMENDATO,  adj.  correeud,  amended  ^ 
mended. 

EMENDAZIONE,  s.f) 

EMENDO,  *.  m.  Obs.  )  V.  Emendamen- 
to. Far  l'emendo,  to  make  reparation. 

EMERGENTE,  adj.  che  succede  che  àt- 
riva,  emergcm,  accidentale  appearing  of  a 
sudden.  Necessità  emergente,  a  pressing  off- 
cessiljr.  Danno  emergente,  the  loss  which  one 
suttains  by  not  being  punctuaUy  paid  what 
was  owed  to  him, 

EMERGENTE,     ) 

EMERGENZA,  )  s.  m.  caso,  accidente 
impensato,  emergeney,  unexpected^  sad  evem^ 
pressing,  neccessity. 

EMERGERE,  v.  n.  sorgere,  levarsi,  venirs 
a  galla,  to  emerge,  to  swim,  to  issue  or  come 
out  from  under  water, 

EMERSO,  adj.  da  emergere,  risen,  come 
out. 

EMETICO,  aàf.  che  ha  virth  di  far  vo- 
mitare, emetical^  emetick,  that  provokee  hh 
nùting. 

EMICRANIA,  s.  /  megrim,  a  disordér 
eausing  great  pain  in  the  ttmpUs  and  fof 
part  of  the  head. 

EMINENTE,  aàf.  m.  f  che  apparisce  ao- 
pra gli  altri,  eminent,  high,  lofty.  Eminea» 
te,  eccellente,  eminent,,  excellenty  fhmous, 
tnpping.  Eminente,  imminente,  imminente 
hanging  over  one's  head,  approaehing.  Pe- 
ricolo eminente  ,  an  imminent ,  apparente 
threateiìintf  danger. 

EBT^NENTEMENTE,  adp.  emtnenUy^  eom* 
spieuously,  lofìily. 
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EBONENTISSIMOj  superi,  of  eminente,      EMPIMENTO,  s.  m.  l'empiere,  a  filUngj  -     ENEO,  adj.  dì  bronzo,  of  brente.  Ots. 

),  the  epi 
ven  to  a  cardinal,  a  cardinal. 


mast  eminent.  Emìnentissimo,  the  epiihei  gi- 


EMINENZA,  *. /.  an  eminence,  hilUxskj 
a  full,  a  riting  ground.  Eminenza,  titolo  di 
cardinale,  eminence» 

EMIOLIA ,  «. /.  sesquialtera,  spezie  di  pro- 
porzione aritmetica,  a  proportiou  containing 
mte  aìid  a  half, 
EMISFERIO,  ) 
EMISFERO,    ) 
EMISPERIO,  ) 

EMISFERO,  )  s.  m.  la  mela  del  globo 
terrestre,  la  metà  d'  una  sfera,  hemispftere, 
halfa  globe  or  sphere  cui  bf  a  plain  ihrough 
the  center. 

EMISSARIO,  1.  m.  mandatario,  spìa,  e- 
mis$€UY  f  a  person  seni  out  to  obseive  the 
motion  of  an  enemy,  a  spy,  a  scout.  Emis- 
sario, stallone,  a  stallion,  a  shone-horse  kepi 
to  couer  mares.  Emissario  dei  laghi,  luogo 
donde  mandano  fuori  l'acqua,  place  whenee 
the  water  issues  or  is  ikrown  out. 

EMISSIONE,  s.  J.  azione  mediante  la 
^ale  si  manda  fuori  qualche  cosa;  e  per  lo 
più  si  dice  nell'uso  del  sangue,  emission, 
reni,  the  act  oj  sending  out. 

EMISTICHIO,  «.m.  mezzo  verso,  ìiemis- 
tich,  half  a  verse. 

EMITRITEO,  *.  m.  sorta  di  febbre  terza- 
sa,  a  senùtertian  Jeuer  or  ugue,  in  which 
everjr  secund  daf  the  patient  has  two  fiiSy 
one  of  the  quotidian,  lite  othtr  of  the  ter- 
tiitn,  of  which  two  it  is  comi>ounded. 

EMME,  s.f  una  delle  lettere  dell'alfa- 
Beto,  the  nome  of  the  letter  M. 

EMOLLIENTE,  adj,  che  ammollisce, 
emoUient. 

EMOLUMENTO,  «,  m.  pro6tto,  emolu- 
meni,  profit,  odtHuUage,  eotu^enience, 
EMOROIDALE,      ) 

EMORROIDALE,    )  adj.  attenente  ad  e- 

morroide,  of  or  belonging  to  hemorrhoids. 

EMORROIDE,  *./moroide,  moricc,  he- 

morrhoidsj  a  disease  in  the  Jundament^  com- 

monljr  called  tfie  piles. 

EMOZIONE,  s.  m.  mozione,  entusiasmo, 
emotionj  eiuhusiasm,  motion,  agitation. 

EMPETIGGINE,  s.  f  volatica ,  che  è 
spezie  di  scabbia  che  nasce  dalla  schifezza, 
sporcizia  e  corruzion  di  cotenna,  ring-worm. 
arunning  with  a  dry  scab,  a  tetier,  a  scurf 
EMPIAMENTE,flii*/.  wickedfy,impiouslf. 
EMPIASTR  ARE,  w.  a.  impiastrare,  to  plais- 
ter,  or  parget. 

EMPIASTRATO  ,  adj.  plaistered ,  par- 
geted, 

EMPIASTRO,  5.  m.  impiastro,  a  plaister. 
EMPIEMA,  «.  m.  corruzione,  o  materia 
marcia  ,  che  si  sputa ,  empjema^  corrupted 
epittle,  imposihumation, 

EMPIEMATICO,  adj.  che  ha  il  male  del- 
l'empiema,  having  an  imposthume. 

EMPIENTE,  adj.  m.  /  che  empie,  fi- 
U^g,  tfmflls. 

EMPIERE,  p.  a.  metter  dentro  a  un 
ncipiente  quanto  vi  cape ,  to  fili ,  to  fili 
Up^  lo  cram,  to  sluff,  to  charge.  Empiere, 
saziare,  to  satisfy,  to  coment.  Empiere,  co- 
pnn,  to  cover.  Empiere,  adempiere^  to  ac- 
^ompUsh. 

EMPIETÀ',        ) 
EMPIETADE,    ) 

EMPIETATE,  )  ».  f.  crudeltà,  6erìtk , 
imfiety  ,  ungodUnes» ,  wichednes*  ,  profane- 
ness,  crueUy,fierceness,  barbarity, 

PIPIEZZA,  e.  f  impieiy,  ctuel/y.  Em- 
plecs^  adempimento,  yu{/?linenc 


stuffing,  or  cramming.  Empimento,  adempì-  j     ENERGIA,  s.  f.  efiicacia,  energj,  effiea 
mento,  fulfilment.  <?/,  force,  ^^P^^*^- 


EMPIO,  for  empì,  he  or  sfie  filled.  Poe- 
tical. 

EMPIO,  adj.  crudele  ,  senza  pietà  ,  im- 


ENERGUMENO,  adj.  in-lerooniato,  de- 
moniack,  possessed  with  the  de%*U. 

ENFASI,  s.f  gran   forza    e  pompa  nel 


piousy  cruel,  inhuman,  barbarous  .  Empio,;  dire  e  nel  pronunziare,  <?0iffA<iJi(5,  e/ier^r»  a 
senza  religi  me,  impious,  without  religion.    strong,  energelick  or  ^igorous  promaudation 


EMPIREO,  adj    epiteto  di  cielo,  empy 
reati,  or  empffeal.  L'empireo,  the  empy- 
rean,  or  empyreal  or  highest  heauen. 

EMPIREUMATICO,  adj.  che  ha  odore  di 
cosa  abbruciata,  e/n^^reuma<icAi,  empyreuma- 
tical ,  that  has  the* smeli  or  tasi  of  bunU 
substauces. 

EMPIRICO,  adj.  esperimentaìe,  empirictd. 
Medicina  empirica,  empirical  medicine,  skill 
tu  physick  acquired  by  mere  observation . 
Medico  empirico,  un  ciarlatano,  an  empirick, 
a  ifuack. 

EMPITIGGINE.   K  Empetìggine. 
EMPITO,  s.  m.  eccessiva  forza,  impetuo- 
sity,  uiolencCj  force,  an  effort ,  a  bruni ,  a 
shock,  a  push. 

EMPITURA,  r.  Empimento, 
EMPIUTO,  adj.  da  empiere  ,  Jilled.  V. 
Empiere. 
EMPLASTICO,  adj.  o/*  empiaslro. 
EMUGNERE,  v.  a.  smugnere,  to  lessen, 
to  diminish,  to  abate,  to  impair,  to  drain , 
lo  dry  up. 

EMULARE,  tf.  n.  gareggiare,  to  emulate, 
to  vie  with  one,  to  slrit^e. 

EMULATORE,  s.  m.  che  emula,  emula- 
lor,  imitator^  rivai. 

EMULATRICE,  fem.  of  emulatore  . 
EMULAZIONE,  *.  /   gara  ,  emulation  , 
imilation  with  a  destre  to  excel  . 

EMULGERE,  v.a.  smugnere,  to  emulge. 
EMULGENTE,  adj.  dicesi  di  alcune  arte- 
rie e  vene,  emulgent  (with  reference  to  cer- 
tain  arteries  and  yeins.  ) 

EMULO,  s.  m.  concorrente,  gareggiante,a 
riuiU,  concurrent,  compelitor,  antagonist. 

EMULSIONE,  s.y*.  medicamento  spremu- 
to, enudsion^  a  medicinal  drink,  made  oftfic 
kcmels  of  certain  seeds  infused  in  a  certain 
liquor. 

EMUNGERE,  r.  Emognere. 
EMUNTO,  adj.from  emungere. 
ENCHIMOSI,  5.  /    gonfiamento  con  in- 
fiammazione prodotto  dal  sangue  versalo  sotto 
la  pelle,  enchfmosis,  an  affiux  of  blood, 

ENCOMIARE,  %f.  a,  dare  encomi,  lodare, 
to  praise,  to  beslow  encomituns  upon. 

ENCOMIASTICO  ,  adj.  lodativo  ,  enco- 
miastical,  encomiastick. 

ENCOMIO,  *.  m.  lode,  encomium,  speech 
or  copy  of  verses  in  praise  and  commenda- 
lion  of  a  person. 

ENDECASILLABO,  s.  m.  verso  d' undici 
sillabe,  endecasy llable,  consisting  ofelex^en 
syUables. 

ENDECASILLABO,  s.  m.  composizione 
fatta  di  versi  endecasillabi, a  short  pocm  made 
of  ucrses  consisting  ofelcven  syllables  each. 
ENDIC A ,  s.  f  il  comprar  robe  per  ser- 
barle, e  poi  a  tempo  rivenderle  per  guada- 
gnarvi, oggi  pili  comunemente  incetta;  e  di - 
cesi  anche  della  roba  stessa  'tnceitSiia,abbroch- 
meni,  forestalling. 

ENDICE,  s.  m.  cosa  che  si  serba  per  se- 
gno e  rimembranza,  a  mark,  ortoken,  re- 
membrance,  sign.  Endice,  I'  uovo ,  che  si 
lascia  nel  nidio  delle  galline ,  guardanidio, 
f^  nesl  egg. 

ENDIVIA,  s.  f  erba  da  insalate  piti  co- 
munemente detta  indivia^  endwe. 


of  a  word. 

ENFATICO,  adj.  pieno  d'enfasi,  empha- 
tical,  emphalickySpohen  with  earnestness, 

ENFIAGIONCELLA,  *.  /.  dim.  d'  en6ft* 
gione,  a  little  swelling  or  lumour. 

ENFIAGIONE,  s.  /I  enfiamento,  la  paria 
enfiata,  a  swelling  or  tumour, 

ENFIAMENTO,  *.  m.  Y  enfiare,  e  gpn- 
fiezza  straordinari  a  ;crescimento,ingrossanieii- 
to,  swelling',  increasing,  growìng.  Enfiamen- 
to di  mente,  superbia,  pride,  haughlines». 
ENFIARE,  V,  ».  ingrossare  per  enfiagio^ 
ne,  lo  swell,  lo  blow.  Enfiare,  t'.  ree.  inso- 
perbirsi,  lo  puff  up^  to  grow  proud.  Enfiare, 
gonfiarsi,  lo  swell,  to  be  blown  or  puffed  up^ 
ENFIATELLO,  s.  m.  enfiatura  piccola , 
a  little  swelling  or  tumour. 

ENFIATICCIO,  adj.  mezzo  enfiato,  hai/ 
swelledy  fwoln  a  little. 

ENFIATIYO,  adj.  che  là  enGare,o  gonfia- 
re,  ihat  makes  swell. 

ENFIATO  ,  adj.    da  enfiare  ,  swelled  * 
blown,  puffed  up  or  Ufted  up,  Enfiato,goo- 
fio,  superbo,    altiero,  proud,  bigh-nùnded  . 
conceited,  puffed  up, 
ENFIATO,         ) 

ENFIATURA,    )  «.  m.  enfiagione,  a  swd  ■ 
ting  or  tumour. 
ENFIA  ZIONE, 

ENFIORE,  )  K  Enfiagione. 

ENFITEUSI,  j.  m.  livello,  the  renling  t/ 
land,  upon  condition  lo  plani  it. 

ENFlTEUTiCO  ,  adj.  d*  enfiteusi  ,  let 
out  to  forni,  hire  or  reni,  or  ihai  for  whiek 
reni  is  paid.  ^ 

ENIGMA,  *.  m.  detto  oscuro,  che  sotto 
il  velame  d  elleparole  nasconde  senso  allego- 
rico, enigma,  a  riddle,  a  dark  saying. 

ENIGMATICO,  adj.  oscuro,  allegorico  , 
enigmalick,  obscure,  daik,  mystical,  hard  te 
be  understood. 

ENIMMA,  r.  Enigma. 
ENIMMATICO,  f".  Enigmatico. 
ENNE,  *.  /  nome  della    lettera  N,  the 
nome  nf  the  letler  N. 

ENORME,  adj.  m.  f  smisurato ,  senta 
ordine,  nefando,  scellerato,  enormous,immo* 
derateyuasl,  great,  heinous,  ^rceMOas.  Delit- 
to enorme,  heinous  crime. 

ENORMEMENTE,  adt^.  con   enormi^ , 
enormouslfy  unmeasurablf,  greatlf,grief(mS' 
ly.  Enormemente,  smisùraUmente,  grande- 
mente, excessii*ely,  greatly. 
ENORMEZZA,    ) 
ENORMITÀ,        ) 
ENORMITADE,  ) 

ENORMITÀ  TE,  )  s.  f  atroci^  ,  «wr- 
mity,  heinousness,  grieyousness. 

ENTE,  s.  m.  cosa,  a  being,  that  has  any 
kind  ofexisunce.  Ente  reale,  a  real  or  posi- 
lit^e  existence  or  being.  Ente  di  ragione,per 
1'  opposto  di  reale,  cioè  che  non  esiste  fitior- 
chc  neirimmaginazione,an  imaginavy  being. 
ENTIMEMA,  *.  m.  argomento,  che  consta 
di  due  proposizioni,  l'antecedente  e  la  coosa- 
guenza,  enthymeme,, 
ENTITÀ',         ) 
ENTITADE,     ) 

ENTITATE,    )  #.  /  astratto  d'enla,  «l^ 
tityf  a  being. 
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ESTOMATA,  */.        )  .        )     EPATICA,  *./ sorta  d'  erba,  Uverwori, 

EXTOMATI,  *.  m.  pi.  )bacheroMoli  co$ì  good  agaitui  the  obstt-ucùotis  of  the  liuer. 
rtestrì  come  aerei,  insects,  whelfier  aerial  |     EPATICO,  udj.  apparteneate    al  fegato  , 
^  ttrrestrUl.  hepalical.  Vena  epatica, t/ic  Utfcruein.  Aloè 


ENTRAGNO,  s.  m.  le  interiora,  the  en- 
^mUj  fig.  rìnlemo  deli' uomo,  ifte  human 


E!rrRAMBl,    ) 

ENTRAMBO,  )  adj.  m,  f  imheàatyboth. 

EjrrBAMENTO,  *.  m.  V  cntrarc,e  V  a- 

pertnra  onde  s'entra,  enirjr,  coming  iii,en- 

EXTRA KT E,  atJj.  m.f.  che  entra  ,  pe- 
■dnti^o,  enterìng^penetrating,  that  penetra- 
les.  Il  mese  entrante,  the  next  /notuh.  En- 
arrilo, che  s' introduce  facilmente  , 
hoid^  that  puU  himsclfforward. 
EXTRAKTE,  j.  m.  en tramenio,  entnita, 
mtnutee^  heginning.  Airentrantc  della  setti- 
■ma,  at  the  begiiitdne  of  die  week, 

ENTRARE,  •*.  n.  andare,  e  penetrare  en- 
ho,  io  gOf  eome,  ttep,  get  in,  eneer.  Entra 
re  in  parole,  to  begin  or  enter  into  a  dis- 
Entrare  a  tavola,  to  sit  down  tu  ta- 


Ue.   Entrare  in  pensiero,  ta  come  m  one  s 


io  hegin  to  tìUìik.  Entrare  in  cam 
to  set  out,  to  go  awaf .  Entrare  in 
Ulk»,  io  lead  off  the  dance,  Elntrar  in  altro, 
IP  ehoHge  discoursej  to  speak  of  someihing 
dm.  Entrare  in  collera ,  to  fall  into  a  pas- 
I—  Jfntrirr  in  possessione,  £0  take  posses- 
tàam.  Entrare,  penetrare  nel  senso  d'una  cosa, 
lo  reaehy  uuderstand,  or  enter  into  Uie  mean- 
mg  of  a  thing.  Questa  cosa  non  m'  entra , 
iBO  u  capisco,  /  do  noi  comprehend  this 
tkimg^  or  this  thing  does  not  convince  me. 
Entrare   in  Ietto,  to  go  to  bed. 

ENTKATA,  s.f.  entramcnlo,  entrance  , 
ewt/y,  avenue.  Nella  prima  entrata,  at  the 
fnt  eturùnee,  ai  the  first  fighi  .  Entrata  , 
rendita,  income^  revenue,  coming  in,  reni. 
Eotnla,  principio,  entrance,  begiiuiing. 

ENTRATO,  adj.  come  in  ,   enured  V. 


ENTRATORE,  s.  m.  che  entra,  otis  thai 
^mers^  an  iMtmder  ,  he  that  intrudes  Idm- 

mif 

ENTRATRICO,  *.  /  she  that  enters. 

ENTRATURA,  s,f.  entramento,  envan- 
ee,  entry,  at^itue,  Entratura,  accesso,acce«^, 
mitutifonee.  Aver  entratura  con  una  persona, 
oscr  familiare,  to  òe  familiar  with  him.  Non 
e*  è  cntntura  per  nessuno,  no  body  con  go 
in,  or  ttobody  is  admiUed  in. 

ENTRO-  ad$^,  di  luogo,  in,  witìdn.  Qua 
here  within.  Colà  entro,  there  within. 

ENTRO,  prep,  dentro,  tra,  in  ,  within  j 


ENTUSIASMO,  i,  m.  sollevacion  di  men* 

iBy  tmtkuÙMsm,  a  rat^ftment  of  the  spirits. 

ENULA,  o  ENULA   CAMPANA ,   ».  / 

d*  eri»,  seabwort,  horse-heel, 
ENUMERARE,  u.  a.  raccontare  per  nu- 
cro,  to  cmsÈm/wate,  io  number  or  reckon. 
ENUMERATO,  €u^,etuuneraUd, 
ENUMERAZIONE,  s.y:  renumerare,e#ju- 

^  a  uumbetiag  or  summine  up. 

ENUNCIARE,  v,  a,  nominare,  allegare,^ 

to  declare,  io  proelaim, 
ENUNCIATO,  oi^,  enuneiated,  declared 


EO,  F.  Io,  Obs. 

EOO,  *u^.  orientale  ,easfer/i  onenlai.Dagli 
li  ai  lidi  en,from  west  to  east,  Poetioil. 
EPA,  s.  f.  pancia,  the  bellr» 
EPAOCIA ,  s.  f,  degrading  ofer^/i  great 

heUr, 
^ATE\  s.  ir.  lo  slesso  che  fegato,  iii^er. 

Tom    I 


epatico,  lii/er-aloes. 

EPATTA,  s.f.  epacty  a  number  wherebr 
the  age  ofUie  moon  maj  bcfoiatd  out  every 
jear. 

EPICEDIO,  *.  m,  poesia  funebre,  epice- 
dium,  a  fonerai  song,  or  copy  of  ^^erses  in 
praise  of  the  dead, 

EPICICLO,  s.  m.  quel  piccol  cerchio,  o 
piccola  sfera,  che  descrive  nel  suo  corso  il 
pianeta,  epicycle  or  Utile  circle. 

EPICO,  adj.  eroico,  epick,  heroick  .  Un 
poema  epico,  an  epick  poem,  a  poem  written 
in  heroick  verse, 

EPICUREO,  adj.  che  segue  la  setta  di 
Epicuro,  Epiciuean,  afollower  of  the  sect 
tf  Epicunts, 

EPIDEMIA,  s.  f  malattia  comune  e  con- 
tagiosa, epid^my,  epidemical  di  scaserà  pr  e - 
vaUnt  disease. 

EPIFANIA ,  *.  m.  giorno  fes1ivo,la  cui  so- 
lennitìi  si  celebra  a' sei  di  Gennaio,per  l'ap- 
parizione dell;^  stella  a'  Magi,  Epipìiany  or 
Twclfth  'day. 

EP11?'0NE]\LA,  s.  m.  epiphonema^  a  figure 
in  rìietorick. 

EPIGRAMMA,  s.  m.  sorta  di  poesia  ,  an 
epigram. 

EPIGKAMMATABIO,    ) 

EPIGRAMMATISTA,    ) 

EPIGRAMMISTA,  )5.m.quegli  che 

fa  epigrammi,  one  who  composcs  epigrams, 
epigratnmalist . 

EPILENSIA.  r.  Epilessia .  Obs. 

EPILENTICO.  K  Epilelìco.  Obs. 

EPILESSIA,  s.  /!  mal  caduco,  mal  mae- 
stro, epilepsfj  the  falli ng  sickness. 

EPILETICO,  aJj.  che  patisce  d*  epilessia, 
epileptick^  one  tronbled  with  the  epilepsy. 

EPILOGAMENTO ,  s.  m.  F.  Epilogt- 
zione. 

EPILOGARE, i/. a.  fare  epilogo,  to  epilo- 
gize,  to  moke  a  conclusion  or  end,  u>  re- 
cite an  epilogue. 

EPILOGATURA,    ) 

EPILOGAZIONE,  )s.f  T  epìlogare,coii- 
conclusion,  end, 

EPILOGO,  s.  m.  breve  ricapitolazione  del- 
le cose  dette,  an  epilogue,  a  conclusion  afa 
speech. 

EPIMONE,  s,  m.  epimone^  a  rhetorical 
figure,  when  to  mot^e  affcctions  tìie  some 
word  is  repeated . 

EPINICIO,  s  m  sorla  di  poesia  per  vit- 
toria riportata,  tpinicion,  a  triumphal  song. 

EPISCOPALE,  adj.  m.f,  appartenente  a 
vescovo,  episcopal,  belonging  to  a  bishop. 

EPISCOPATO,  s.  m,  dieniUi  episcopale, 
bislìoprick  ,  the  digniij  of  a  bishop  ,  epi- 
scopati 

EPISODICO,  €idj,  episodiche  episodical. 

EPISODIO,  s.  m.  digressione,  episode,di- 
gression. 

EPISTOLA,  s.f,  lettera  ,  a  leUer  or  e- 
pistle, 

EPISTOLARIO  ,  s.  m,  libro  contenente 
epistole,  a  book  contaiidng  episUes. 

EPISTOLETTA,  s,  f,  dim,  of  epistola. 

EPITAFFIO.    ) 

EPITAFIO,  )  s,  m,  iscrizione  fatta  so- 
pra i  sepolcri,  epitaph,  an  inscription  on  a 
tomh, 

EPITALAMIO,  s,m,  sorta  di  componi- 
mento poetico  in  occasione  di  noisA^epithala- 
mium   or  wedding-song  .    Sort  ofpoetical 


compositlàn  on  tìie  occasion  óf  a  wédding, 

EPITEMA ,  s.  m,  medicamento  estei'no  , 
extcrnal  medica  application,  an  epitìiem. 

EPITETO,  5.  m.  aggiunto  che  dichiara  la 
qualità,  diflerenza,  o  essenza  del  sustantivo, 
col  quale  egli  è  accompagnato,  epithet,a  word 
expr essiti g  tJie  nature  and  quaUty  ofanother 
word  to  which  it  is  joined. 

EPITIMBRA,  *.  J.  erba  ,  a  weed  that 
grows  winding  about  like  withiwind,dodder. 

EPITIMO,  s.  m,  6or  del  timo  ,  the  Jlo- 
wer  of  thyme. 

EPITOMARE,  i'.  a.  to  moke  epitome,  to 
abridge,  to  make  an  abstract. 

EPITOME,  5.  m.  compendio  d'  un  libro, 
epitome  ,  abridgement,  abstract,  or  short 
drauglu  of  a  book, 

EPITTIMA,  s,  f  pittima,  c^ù/#e/fMi,fl /ne- 
dicine  applied  to  the  noble  parts  oftlie  body, 
or  anf  otìier  outward  application. 

EPITTIMARE,  u.  n.  fare,  e  applicare  pit- 
time, to  make  or  appljr  epitliemas,  tofoment. 

EPITTIMATO,  adj.  fomented. 

EPITTIMAZIONE,  s.f  \'  cpillimare;/o- 
ìnentation, 

EPOCA,  s.  f  termine  fisso  e  determina- 
to, del  quale  i  cronologisti  si  servono,  epoch 
or  epocha,  era,  period  of  time. 

EPULIDE ,  s.  m.  tumore  ,  a  tumour  or 
swelling. 

EPULONACCIO ,  *.  m.  augment.  of  e- 
pulone. 

EPULONE,  s.m.  gran  mangiatore  di  co- 
se ghiotte,  a  glutton, 

EQUABILE,  adj.  dicesi  quel  moto  che  in 
tempi  uguali  scoire  spazi  uguali,  ecpuihU  , 
cquìd,  uniform,  said  of  tJial  motion  which 
in  point  of  lime  and  space  is  equal . 

EQUABILITÀ',  ) 

EQUABILITÀ  DE,       ) 

EQUABILITATE,  )  s.  f.  astratto  di 
equabile,  ecpuibility,  equableness. 

EQUA  LIT  A',       ) 

EQUALITADE,   ) 

EQU  ALITATE,  )  *.  f.  egualità, e^iw/irr, 
ewenness,  uuiformity,  likeness. 

EQUANIMITÀ' ,  ) 

EQUANIMITADE,  ) 

EQUANIMITATE,  )  s.  /  equanimi- 

ty,  moderation. 

EQUANIMO,  adj.  moderate  ,  wuUterabie 
in  mind  or  soul. 

EQUANTE,  adj.  dicesi  de' cerchi  imma- 
ginati nel  cielo  dagli  astronomi,  equalor  of 
a  kind  ofcircles   in  heai/en. 

EQUATO.  adj.  appianato,  spianato,  p/an- 
ed,  leuellcd, 

EQUATORE,  *.  m,  equinoziale,  equalor, 
die  equinoctial  line. 

EQUAZIONE,*. /*.  egualità,  pareggiamen- 
to, equation,  a  making  equal,  an  equal  di- 
vision. 

EQUESTRE,  adj,  di  cavaliere,  equestrian, 
belonging  to  a  horseman  or  knight, 

EQUIANGOLO  ,  adj,  d' angoli  uguali  , 
equiangular,  tliat  has  equal  anglcs  or  cor- 
ners . 

EQVlCBJJRE,adj.  m.f,  di  due  lati  ugua- 
li, equicrural,  that  has  two  eqnal  sides. 

EQUIDISTANTE,  adj.  m.  f  egualmen- 
te distante,  equidistant,  that  is  of  an  equul 
distance,equally  distantfrom  another  thing. 

EQUIDISTANTEMENTE,  adw.  con  equi- 
distanza,  eqtùdistantly, 

EQUIDISTANZA,  s.  f,  uguale  distanza, 
equal  distance. 

EQUILATERO,  adj.  di  lati  eguali,  equi- 
[lateral,  equal  sidcd,  wfiose  sides  are  equal, 
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EQUILIBRARE,  p.  a.  fare  e<|u!ni>ro,in«t- 
fere  in  equilibro  ,  to  equipoise  ,  to  weigk 
equallx  u.  n.èo  equioonderate-,  to  òeofequal 

EQUILIBRIO^  ».  m.  contrappesaraento  , 
eqìùlihrium ,  eqnaUty  of  weì^fti,  equai  ba- 
iance.  Mettere  io  equilibrio,  to  poise.  Tenere 
r  equiIi])rIo,  to  keep  thn  balance . 

EQUINOZIALE,  s.  m.  cerchio  celeste  che 
divide  la  sfera  in  due  parti  eguali,  equidi- 
stantemen<le  da*  due  poli  artico,  ed  antartico, 
equinociial  line^  the  eqnator.  Giorni  equino- 
ziali, •ptdnoctial  dajrs. 

EQUINOZIALK ,  adj.  appartenente  ad 
equinozio,  equinoctiat. 

EQUINOZIO,*.  OT.  aggoagliansa  del  gior- 
no e  della  notte,  che  è  quando  il  sole  passa 
sotto  l'equinoziale,  eqianox,  the  time  whereiii 
the  sun  enters  tlie  first  point  of  ^iries  and 
fJòra,  wlien  the  doys  and  nìgìus  are  of 
equat  lent^th. 

EQUIPAGGIARE,  v.a.  ( «w- «en?».  )g"ar 
nire  un  vascello  di  tutte  le  cose  che  gli  son 
necessarie,   to  man  or  fit  oiU  a  ship. 

EQUIPAGGIO,  s,  m.  seguito,  equipage, 
attire,  retinite.  EquippaggiO,  (je«-£er/rt.)tulle 
le  persone  d'  un  vascello  a  riserva  degli  uflì- 
ciali  superiori,  the  crew. 

EQUIPARARE,  t*.  a.  paragoaare^fo  com- 
pare ^  to  par  allei. 

EQUIPONDERANZA,  *.  /  egual  peso  . 
equìponderance,  equal  weigfu. 

EQUIPONDERAUE,  v.  n.  pesare  ugual- 
mente, to  equiponderaie,  to  wcigh  equalljr, 

EQUITÀ*        ) 

EQUITADE    > 

EQUITATE,  )sf  drìttura,  gìudmo^e^rcu- 
tjr,  ju»tii:e,,  right,  reason. 

EQUIVALENTE,  adj.  di  valore  e  di  pregio 
eguale,  equiualent,  of  equal  traine  or  worth. 

EQUIVALENTE,  s,  m.  aii  equ'n^alem.,  a 
thing  of  equal  inaine  wUh  another. 

EQUIVALENZA,  s.f  confórmita  nella 
f!j^d\\\X\.y  equivale neey  the  agreement  in  natu- 
re and  quali ty  hetween  two  or  more  things. 

EQUIVALERE,  »'.  n.  esser  di  pregio  e  di 
valore  eg^uale,  to  6e  of'the  same  worth. 

EQUIVOCALE,  adj.  equivocai,  noi  geo- 
màtrìcfillf  plain. 

EQUlVOCAMENTEjflrfy.  in  moda  equi- 
voco, amòi guou$ly\  eqmuoeallf. 

EQUrVÒCAMENTO.   P^.  Equivocazione. 

EQUIVOCARE,  t^.  n.  sbagliare  nel  signifi- 
cato delle parole,o  nella  sostanza  delle  cose, 
to  eqidvocate ,  to  speak  ainòiguousfyj  to  sal- 
one thing  and  mean  anotlier, 

EQUIVOCAZIONE,  s.f  scambiamento 
di-  nome,  equìvocationf  doublé  meaning. 

EQUIVOCHKSCO,  adj.  dubious  ,  ambi- 
guous,  equivocai. 

EQUIVOCO,*,  m.  quella  voce,  che  serve  a 
più  cose,  che  infra  loro  sono  diverse  di  esse- 
re, an  equivocation  or  equivoque  ,  a  doublé 
meaning. 

EQUIVOCO,  aàv.  equivocamente  ,  equi- 
vocallfy  amòigou^lf' 

EQUIVOCO,      ') 

EQUIVOCOSO,  )  adj.  ambiguo,  «iu^ioW;. 
tunbiguousy  equii^oca^'  Obs 

EQUO,  adj.  che  ha  equità,  just,  right , 
righteous. 

ERA,  s.  f.  epoca,  epochy  osra. 
ERADICARE,  t^.  a.  sbarbare,  to  eradicate, 
to  pulì  up  by  the  roots,  to  destroj-  utlcrly. 
ERADICÀTORE,  s.  m.  che  eradica,    he 
that  eradicatesy  a  destro  fer. 

ERARIO,  s.  m.  tesoreria  del  pubblico,«Zr« 
cxe/iequer,  the  treasurjr. 


ERBA,*,  f  quello  che  nasce  ra  foglia  dal- 
le radice  senza  far  fusto ,o  che  la  terra  produce 
senza  coltura,  ^ra**.  La  mal  erba  cresce  pre- 
sto, ili  weeds  grosv  apace.  Non  è  erba  del 
vostro  orto,  this  is  not  of  your  own  making. 
Mangiarsi  Perba  sotto, dicesi  di  chi  consuma 
quel  che  ha, senza  impiegarsi  in  cosa  veruna, 
to  spend  wìiat  one  has  ,  without  apply'ing 
one's  selfto  any  thing.  Far  fàscio  d'  ogni  er- 
ba, non  distinguere  il  buono  dal  cattivo,  to 
put  ali  ina  bundle,  to  moke  no  distinction. 
Erbe  acquatiche,  (^sea-term.  )  sea- weeds. 

ERBA  CALI,  s.f  soda,  soda. 

ERBACCIA,  s.f  erba   cattiva, tveci?. 

ERBACOLOMBINA,  *./.  the  herb  i^er^ain. 

ERBAGGIO,  *.  m.  ogni  sorla  d*  erba  da 
mangiare,  ali  sorts  of  kìLchen-herbs. 

ERBA(;iUDAICA,  *./  sorta  d'  erba,  an 
herb  called  ftower-amotèr  or  Jlower-gentle 

ERBAGIULIA  ,  *.  /.  sorla  d'  erba  ,  'the 
herb  agrimonXy  liuer-wort. 

ERBAIO,  *.  m.  luogo  dove  sia  di  molti 
erba  folta  e  lunga ,  grassfìeld  ,  pasture- 
ground. 

EBR  AIUOLO,  *.  m.  che  raccoglie  e  vende 
erbe  medicinali,  an  herbaliu  or  simpler. 

ERBALE,  adj.  m.  f  di  qualità  d'erba  , 
of  grass^that  has  tìie  quality  of  grass. 

ERBALUCCIA,  s.f  spezie  d'erba,  che 
fii  una  sola   foglia,  one  teaf  adder'  s  tongue, 

ERBAROLO,   K.  Erbaiuolo. 

ERBA  SANTAMARIA,  *./.  sorta  d'er- 
ba, dittanr,  or  dittander  (a  plani). 

ERBATA,*./.  P  esser  in  erba  ,  dicesi  di 
quantità  di  biade  et  poco  nate,  said  ofcorn 
recent ly  sprung  up. 

ERBA  TRASTULLA,  *./  chtacchere  va- 
ne, panzane,  pastocchie,  idle  talH,  ribaldry, 
trijtes. 

ERBETTA,  *.  m.  erba  6na  e  gentile, 
fine  grass. 

ERBICCIUOLA,  dim.  d' erba, ^i/ie  grass. 

ERBOLAIO,   F.  Erbaiuolo. 

ERBOLATO,*,  m.  torta  con  dentro  succo 
d' erbe,  a  kind  of  pastry  work  with  ìierbs. 

ERBOSETTO,  dim.  o/"  erboso. 

ERBOSISSIMO,  sup.  o/ erboso. 

ERBOSO,  adj.  pien  d'  erba,  coperto  d'er- 
ba, full  or  couered  with  grass ^  grassjr. 

ERBUCCE,  *.  /  piur.     ) 

ERBUCCI,  *.  m.  ^tur.  )  erbe  da  man- 
giare, odorifere,  e  saporite,  kitchen-heròs. 

EREDA,     ) 

EREDE,  )  *.  m.  f  quegli,  che  succed*; 
nel'  possesso  dei  beni  di  chi  muore,  heir  , 
heiress. 

EREDARE,  i*.  n.  to  inherit. 

EREDITA',  ) 

EREDITADE,       ) 

EREDITATE,  )  s.f.  Pavere,  lascialo 
da  chi  si  muore,  inheritance,  heritage. 

EREDITAGGIO,  P^  Eredìlh.  Obs. 

EREDITANO,  r.  Ereditario.  Obs. 

EREDITARE,  u.  n.  succedere  nelferedi- 
tà  d»  chi  muore,  to  inherit  ^  to  be  one's  heir. 

EREDITARIO,  adj.  dicesi  di  cosa  che 
viene  altrui  per  ragion  d'eredita,  hereditary, 
that  which  passes  from  family  to  fcunily 
or  from  person  to  person  bjr  right  of  sue 
cession. 

EREDITARIO,  s.m.  crede,  heir. 

EREDITEVOLE,  adj.  ereditario,  heredi- 
tavf. 

EREMITA,  8.  m.  romito,  uomo  che  vive 
nell'eremo,  a  hermit,  a  person  dei^ied  to 
religione  solitude:  plur.  Eremili. 

EREMITAGGIO,  *.  m.  cremo ^hermitage, 
the  place  where  a  hermit  Uyes, 


EREMITICO,  adj,  di  romito,  helengmg 
to  a  hermit,  solìtarf.  Vita  eremitica,  a  soli- 
tory  Ufi. 

EREMITORIO,  F'.  Eremitaggio,  Rovi, 
torio. 

EREMO,  *.  m.  luogo  solttario  e  diserto 
dove  abitano    gli     eremiti,    hermitage^  the 
place  where  a  hermit  lii*es\also  a desert pUee. 

ERESIA,  *.  J.  opinione  erronea  iotaroo 
a  religione,  heresf,  an  opinion  contrarr  to 
the  ftuidamental  points  of  religion. 

EREISIARCA,  *.  m.  capo,  o  fondatore  di 
eretica  setta,  heresiarch,  the  <hief  or  the 
author  of  a  heretieal  sect. 

ERET AGGIO,  s.m.  eredità , inAmcoiue^ 
hereditament. 

ERETE,   y.  Ertde. 

ERETICALE,  rt</y.  d'eresìa,  heretieal,  òe- 
longing  to  heresy. 

ERÈTICAMENTE,  adu.hereticalìj. 

ERETICA,  *./      ) 

ERETK^O,  *.  m.  )  che  ha  optatone  er- 
ronea in  materia  di   religione,  a  heretiek. 

ERETICO,  adj.  che  ha  in  se  eresia,  he- 
relicaly  belonging,  to  heresy. 

ERETTO,  adj.  innalzato,  erected,  raised, 
high,  hanghtf. 

EREZIÓNE,  *.  f  Patto  di  erigere,  enc 
tion,  erectììhg  or  raising^. 

ERGASTOLO,    ) 

ERGASTULO,  )  *.  m.  sorta  di  carcere^ 
a  prkon,  a  lumse  ofeorrection^  as  Bridewell, 
where  people  are  compelled  to  work. 

ERGERE,  *».  a.  ree.  innalzare,  levar  i» 
allo,  rizzare,  to  crect.  to  raise,  to  set  up, 
lo  huild.  Ergiti  ai  cenni  suoi,  get  up  at  fùt 
commands. 

ERIGENZA,  *.  /  erectiòn.  Obs. 

ERIGERE,   y.  Ergere. 

ERINE,  *.  f.  pi.  le  fìirie  infernali,  c^ 
fui'ies  of  hell 

ERISAMO,  *.  m.  tt  plani  so  called. 

ERMAFRODITO,  f.  /».  quegli  che  vol- 
garmente si  crede  aver  Pano  e  l'altro  ses- 
so, hermaphrodite-. 

ERMELLINO,  *.  m^  ermine.  EnneRioo, 
o  pelle  d'ermellino,  ermine^  the  fur  of  an 
ermine. 

ERMESJNO,  V.  Ermisìno. 

ERMETICAMENTE,  adj.  col  sigillo dTx- 
mete,  hermetically,  with  Mercmf  s  *eal; 
t^erf  secreti  f. 

ÈRMlSINO,  *.  /}».  sorta  di  drappo  ieggie- 
re,  a  kind  ofmantua  silk. 

ERMO,  *.  m.   V.  Eremo. 

ERMO,  adj.  solitario,  soUtarf,  eremitàcai. 

ERMODATTILO,*.  m.  medicamento  sem- 
plice,purgante,alara<iVe  medicine  orphysiek. 

ERNIA,  s.  f  rttpture,  Jternia. 

ERNIARIA,  *. /sorta  d'&he^  ruptuf 
wori,  a  kind  of  herb. 

ERNIOSO,  adj.  che  patisce  d'ernia,  rv^ 
tured,  hemioue. 

EROE,  *.  m.  uomo  illastre,  Aero,  a  greal 
and  illustrious  person,  of  singular  t^alouTy 
worth,  or  renown-. 

EROICAMENTE,  adv.  heroieally. 

EROICIIISSIMO ,  Mip.  of  eroico,  most 
heroical,  or  heroéo-. 

EROICO,  adj.  d'ero»,  heroieal  or  Aeroie, 
noble,  belonging  to,  or  beeomtng  a  here. 
Versi  eroici,  heroic  uersee. 

EROICOMICO,  ad%*.  dicesi  di  poema  par 
te  serio,  e  parte  faceto,  said  of  a  poem 
partly  serious  partir  ludicraus. 

EROINA,  s.  f  a  heroine,  a  championexs. 

EROSIONE,  *.  /  corrosione  ,  corrodi- 
meato,  Qorrosion, 
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SBUCARE)  e  a.  spianaTe  e  tirar  ooH'er- 
■ice  la  terra  de'  campi  lavorati,  to  harrow, 
»  in^  f  Ae  clods  ia  a  ploughed  field  that 
ée  §nmnd  majr  he  eyen^  tuid  tht  grain 
t9$nd.  Erpicare,  per  inerpicare,  inarpica- 
fC  IP  cHhÌ  up, 

ERPICATO,  adj,  harrowtd, 

CRFICATOIO,  «.  m.  korta  di  rete,  a  drag- 
M(  IO  auch  ifuaiU,  partridges,  and  phea- 

ERPICE,  t,f,  strumento  in  legname,  die 
inU)  da'  buoi,  calcato  e  diretto  dal  bifolco, 
ipùm  e  trita  la  terra  de'  campi  assolcati, 
g  h^row. 

EARAMENTO,  *.m.  errore,  error,  mis- 
Ide, 

ERRANTE,  adj.  che  erra,  missing,  that 
tm  or  nuikes  a  mistake.  Errante,  vagabon- 
do, di  poca  sLibilità,  errante  waìidering, 
Mf^a^ond.  Cavaliere  errante,  che  va  cercando 
i\Tealnre,  knighi'errant.  Stelle  erranti,  quel- 
le clie  baano  proprio  moto ,  wandcring 
tUrg, 

ERRANZA,  *.  /!  erramento,  eiTor^  mis- 
Ule.  Obs. 

ERRARE,  M.  R  traviare,  partirsi,  operan- 
do, dui  bene,  o  dal  vero,  o  dall'ordine,  in- 
paoarai,  lo  err,  to  go  out  of  the  \vay,  to 
■isiaJLe,  to  be  under  an  error,  to  he  out.  Er- 
rare, andar  vagabondo,  to  wander,  to  go 
dout  as  a  tuigabond. 

ERRATA,  s.  f.  rata,  portion,  share,  pari. 
L'enala  de'  libri,  che  dicesi  anche  Errata 
corride,  è  il  confronto  degli  errori  e  delle 
rorreùooi,  che  ci  suol  mettere  ne'  libri 
Campati,  note  at  the  end  of  a  piinied  work 
tfthe  Eri  ars  iherein  obsenfable  Errata, 

EPJlATiCO,  f^.  Errante. 

ERRATO,  tfr/^*.  ingannato,  érred,  mistaken, 
Enato,  pica  di  confusione,  confuso,  co///Ì45<r£/, 
ferpUxed^  disturbed  in  mind.  Essere  erra- 
to, essere  in  errore,  to  err^  to  be  in  e,  ror. 

ERRE,  t.  f.  nome  della  lettera  R,  tht 
ÌMmt  of  Ott  letter  R. 

ERRINO,  j.  /n.  medicamento,  che  si  pi- 
ff*a  pel  naso,  errhiue  a  medicine  which, 
nufftdup  the  nose  occasions  sueezing. 

ERRO,  s.  m.  contracted  from  ern«re,  a 
utMtMke.  Erro,  nome  d'un  fcn*o  che  si  tiene 
sAaso  accanto  a'  pozzi  per  raccomnodarvi  le 
«diie,  iwne  ofan  iron  to  which  is  affixed 
ée  httcket  with  which  water  is  drawn  up 
fnm  a  well,  a  hooh^ 

ERRONEAMENTE,  o^.  coq  errore, 
wrmeciah', 

ERRONEO,    ) 

ERRONICO,  ^  adj.  che  ha  in  ae  errore, 
^fntieous,  that  has  errors. 

ERRORACaO,  s.  m.  a  degrading  aug- 
ueniaiive  o^  errore. 

ERRORE,  #.  I».  l'errare,  error  or  mis- 
*•**.  Errore,  l'ingannarsi,  il  fallire,  error, 
J^.  Errore,  maocamento^  peccato,  treapass, 
«■i  offeuce. 

ERRORUCCIO,  ) 

&1R0RUZZ0,  )  s.  m.  dim,  of  errore, 
^vnallfudij  or  error, 

ERTA,  «.  /•.  ascesa,  the  steep  aseent  or  ri- 
••^  ofa  hiil,  the  steepness  ofa  full.  Stare 
*u*er1a,  «tare  in  cer^'cUo,  to  stand  upon 
•■•'«  guard,  to  tale  care. 

ERTEZZA,  s,  f,  erta,  the  aseent,  steepness 

•f  «  hm. 

EBTO,  r.  Erta. 

ERTO,  adj.  che  ha  ertessa,  rising,  up- 
•^»  tieep,  or  hiUf.  Erto,  ritto,  eretto, 
'*'*^4/,  itraight  up,  upright,  lifUd  up^ 
rtsrtd. 
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ERUBESCENZA,    ) 

ERUfìESCENZIA,  )  a./,  rossore  cagio- 
nato da  vergogna,  bashfulttess,  òlushing, 
shatne,  modestjr, 

ERUCA,  s.f  aorU  d'erba,  the  herh  rack- 
et Eruca,  bruco,  animale,  caterpillar. 

ERUDIMENTO,  «.  m.  ammaestramento, 
learning^  erudition. 

ERUDIRE,  V.  a,  ammaestrare,  to  teach, 
to  inttructy  to  inform,  to  bring  up,  to  exer- 
cise. 

ERUDITAMENTE,  ad^,  in  a  learned 
manner,  leainedlx. 

ERUDITO,  adj.  dotto,  learned,  criticai, 
skilful.  Erudito,  amm-testrato,  taught^  instru- 
ctedy  brought  up. 

ERUDIZIONE,  *./  dottrina,  erudition, 
learning,  scholarship. 

ERVO,  s.  m.  rubiglia,  veggiolo,  a  hind 
of  pulse  like  vetches  or  tares,  good  to  fced 
calile, 

ERUTTARE,  v.  a.  mandar  il  vento  dello 
stomaco  su  per  la  bocca,  to  belch.  to  eruct. 
EaUTTATORE,  s.  m.  a  belcher. 
ERUTTATRICE,  fem.  of  eruttalore. 

ERUTTAZIONCELLA ,  diminutive  of 
eruttazione. 

ERUTTAZIONE,  s.f  l'eruttare,  eructa- 
tion,  belch. 

ESACERBARE,  v.a.  inasprire,  inacer- 
bare,  to  exacerbate^  to  prouoke,  to  mahc 
^"SO'y  ^  stir  up,  to  irritate,  to  exasperatc. 

ESACERBATO,  adj.  provoked,  irritated, 
incensed,  exasperated. 

ESACERBA/IONE,  r.  Esasperazione. 

ESAGERANTE,  adj.  che  esagera,  height- 
enin^j  exaggerating,  that  exaggeralet. 

ESAGERARE,  ^ .  a,  amplificare,  magm'- 
ficare  con  parole,  to  exaggerate,  to  ampUfy 
or  cularge  in  words. 

ESAGERATO,  adj .  exaggerated,  ampli- 
^ed. 

ESAGERAZIONE,  s.  f  amplificazione, 
exa^geratton,  aggravation,  or  ampUfying. 

ESAGIO,  s.  m.  sesta  parte  dell'oncia,  the 
sixth  part  of  an  ou/ice,  that  is,  a  dracìim 
and  a  scrnple. 

ESAGITARE,  V.  a,  inquietare,  agitare, 
commuovere,  turbare,  molestare,  to  wex,  to 
fict,  to  disqìdet,  to  trouble. 

ESAGITATO,  adj,  vexed,  troublcd,  dis- 
turbed. 

ESALTAZIONE,  t.f  inquietudine,  vex- 
ation,  trouble,  dìsquiet,  anguish  of  mind, 
uneasiness. 

ESAGONO,  s.  m.  6gura  di  sei  Iati,  hex- 
agon  or  exagon,  a  geomelrical figure  which 
has  six  equal  sides,  and  as  manf  angles. 

ESALARE,  v.  a.  uscir  fuori  salendo  in 
alto,  ed  è  proprio  de'  vapori,  to  exfiale,  to 
b  rea  the  or  steam  out,  to  settd  forth  a  fumé 
or  vapour.  Esalare  gli  ultimi  spiriti,  lo  breathe 
one' s  last-  Esalare,  ricriarsi,  to  reereate 
one*  s  telf  lo  go  and  tàke  tìie  air. 

ESALATO,  adj,  exhaled,  breathed  out. 

ESALAZIONE,  s.f,  materia  che  si  leva 
a  guisa  di  fumo  dalla  terra  e  dal  mare  più 
che  altrove,  exhalation,  wlyntsoeuer  is  rai- 
sed  up  from  the  earih  or  water  by  the  heat 
of  the  Mun.  Esalazione,  ricreazione,  recrea- 
lioii. 

ÈSALDIRE,  r.  Esaudire  Obi. 

ESALO,  s.  m.  svaporamento,  evaporatìon. 

ESALTAMENTO,  s.  m.  aggrandinicnto, 
innalzamento,  exaltatiou,  a  raising  or  lifting 
up.  Esaltamento,  avanzamento  di  fortuna, 
o  d'onori,  aduancement,  prefermenty  gro^th, 
imptoyemeta,  good,^  ^ 
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ESALTARE,  v.a. and  ree.  levar  in  al- 
to, to  exalt,  to  raise,  or  Ufi  up.  Esaltiire, 
'aggrandire,  accrescere,  to  exalt,  to  praise,  to 
exiol  or  cry  up.  Esaltare  in  superbia,  to  grow 
proud,  to  puff  one's  self  up.  Esaltare  per 
esultare,  aver  allegrezza,  to  exull,  to  rejoice. 
Dante. 

ESALTATO,  adj.  exalted.  y.  Esaltare. 

ESALTATORE,  s.  m.  che  esalta,  *♦,, 
ifiat  exalts  or  praises. 

ESALTAZIONE,  *.  /  esaltamento,  ear- 
nltalion,  a  raising  or  lifting  np,  aduance- 
ment,  preferment,  praising,  praise.  L'esal- 
tazione Clelia  santa  Croce,  (a  feslii^al  day) 
the  Exallation  of  the  Cross.  L'esaltazione 
d'un  pianeta,  the  exaltation  of  a  planet. 

ESAME,  s,  m.  l'esaminare,  examinationy 
an  examining,  sifting,  or  scanning. 

ESAMETRO,  s.  m.  verso  di  sei  piedi, 
hexameter,  a  verse  consisting  of  six  feet^ 

ESAMINA,  s.f  ) 

ESAMINAMENTO,  s,  m.  ) 

ESAMINANZA.  s./.  Obs.  )  V.  Esame. 

ESAMINARE»  v.a.  giudìcial mente  inter- 
rogare, to  examine,  to  search  or  etujuire  into, 
to  ffuestion.  Esaminare,  consideratamente  e 
diligentemente  discorrere,  ventilare  checche 
sia,  to  examine,  to  weigh,  oonsidcr,  discuss, 
or  sifi.  Esamiiuire,  cimentare,  far  prova,  to 
trj  an  experiment  ,  to  prove,  to  moke  the 
trial  or   experiment  of. 

ESAMINATO,  adj,  examined.  V,  Esa- 
minare. 

ESAMINATORE,  s  m.  che  esamina,  ejr- 
amtner,  that  examines  and  considera. 

ESAMINA ZION E,  *.  f  esami namento, 
examinalion,an  etamining;  questionine,  Esa- 
minazione,  considerazione,  discorso,  exami^ 
nation,  diligent  search,  oonsideration,  sifting 
or  scanning. 

ESAMINE,  r:  Esame. 

ESANGUE,  adj.  senza  sangue,  languido, 
semivivo,  pallido,  without  blood,  dead,  pale 
a  fui  wan,  ìieartless. 

ESANIMARE,  v.  a.  and  reo.  disanimare, 
to  exanimale,  to  deprive  of  Ufo,  to  dispirit, 
to  astonish. 

ESARCI  A,  (sea-lerm.)  the  masts,  rards, 
rudder,  cables  etc.ofa  ship.  "Dar  acconcio  .^ 
ed  esarcia  alla  nave,  to  moor  a  ship  far 
ali  its  anohors, 

ESASPERAMENTO,  *.  m.  l'esasperare, 
exasperation ,  the  ad  of  vexing  or  making 
angrf,  the  state  of  being  exasperated,  ir» 
ritation* 

ESASPERARE,  p.  a.  aspreggiare,  tratlare^ 
aspramente,  to  irritate,  to  inccnse,  urge, 
provoke,  exasperate,  or  anger, 

ESASPERATO,  adj.  exasperated,  irrita'» 
led,  iìwensed»  wged,  provoked,  angry. 

ESASPERAZIONE,  s.f.  irritazione,  exas- 
peration, irriialion, 

ESATTAMENTE,  a/ij/.  puntualmente,  ejt- 
acily-y  punctualljr,  dufy-,  diligentljr, 

ESATTEZZA,*./,  puntualità,  exactneu, 
punctuality,  aoeuracy,  diligence, 

ESATTO,  adj.  puntuale,  diligente,  exaet^ 
punclual,  strici,  careful,  diligent.  Esatto, 
da  erigere,  exacted. 

ESATTORE,  s,  m.  riscuotitor  del  pub- 
blico, a  gatherer  of  money,  as  taxes  aìuL 
tolls,  a  colleetor.  Esattore,  ministro  esecu- 
tore di  giustizia,  offieer  of  justice, 

£SAUDEYOLE,*<i<{/.m.  f  che  esaudlsot, 
exorable,  easy  to  be  iiUreated.  Oh*. 

ESAUDIMENTO,    s,   m.  l'esaudire,  |A« 
being  heard  grani, 
f    ESAUDIRE;  V,  a,  ascoltare  quel  che  opo 
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domanda  e  concederglielo,  to  graia.  Esau- 
dire la  domanda  di  quulckedunO|  to  grani 
otte  s  requesl, 

ESAUDITO,  adj.  granted. 

ESAUDITORE,  s.  m.  he  that  grants, 

ESAUDITRICE,  firn,  of  esauditore. 

ESAUDIZIONE,  s,f,  l'esaudire,  gratairtg. 

ESAURIRE,  »/.  a.  votare,  finire,  to  ex- 
haust,  lo  einptjr,  to  finish. 

ESAUSTO,  adj.  vuoto,  consumato,  fini- 
to, empiy,  exhausled,  drainedy  emptied. 

ESAZIONE,  x.f,  riscotimento,  gatheriug^ 
exaclion,  a  Uuyìn^  or  taking  up  of  money. 

ESCA,  s.f.  cibo,  ma  proprio  degli  uc- 
celli, e  de'  pesLi,  a  bait.  Esca,  inganno,  baii, 
alluremeut,  enticement.  Asconder  l'amo  nel- 
Tesca,  to  decenne  one  under  colour  of  friend- 
ship.  Esca,  quella  materia  colla  quale  s'ap- 
picca '1  fuoco,  che  si  cava  col  focile,  tinder, 
touch'wood.  Avvicinar  l'esca  al  fuoco,  lo 
expose  to  an  imminent  danger. 

ESCANDESCENZA,    ) 

ESCANDESCENZIA,  )  *./  ira  subita- 
nea, anger  ^  siidden  wratJi. 

ESGANDOLA,  {seaurm.)  the  slave-kee- 
perSf  cabin  in  a  galley. 

ESCARA,  s.f.  crosta  che  viene  sopra  le 
piaghe,  escìiar,  the  crust  remaining  after 
lite  healing'  of  a  sore. 

ESCAROTICO,  s.  m.  medicamento  che 
produce  l'escara,  escluirotic^  which  hrings 
a  sore  to  a  crust. 

ESCATO,  s.  m.  luogo  dove  si  pone  l'esca 
per  gli  uccelli,  a  place  where  ther  ptU  the 
bait  for  birds. 

ESCELLENTE,  V.  Eccellente.  Obs. 

ESCELLENZA,  F.  Eccellenia.  Obs. 

ESCETTATO,  f^.  Eccettuato.  Ob*. 

ESCIIETTA,*/.  dim.  oftscsL,  a  little  bait. 

ESCIDIO,  r.  Eccidio. 

ESCHIO  s.  m.  sorta  d'albero,  a  beech  or 
rnasi-tree. 

ESCI  A  ME,  #.  m.  sciame,  a  swor/n  ofbees. 

ESCIRE,  r.  Uscire. 

ESCITA,  F.  Uscita. 

ESCLAMARE,  t^.  a.  gridare,  to  excUUm^ 
to  cry  outj  to  cali  aloud. 

ESCLAMAZIONE,  s.  f.  exclamation,  a 
criing  out. 

ESCLUDERE,  u.  a,  ributtare,    contrario 
di  ammettere,  to  exclude,  to  rejeet  and  re- 
fusCj  to  keep  or  debar  front.  Escludere,  le- 
var via,  privare,  to  take  awar,  to  deprive. 

ESCLUSIONE,  ) 

ESCLUSIVA,  )s.f.  l'escludere,  exclu- 
Sion,  a  s/iutting  out^  a  debanin^. 

ESCLUSO,  adj.  excludedy  dcbarred 

ESCOGITARE,  i*.  a.  pensare,  ritrovare 
pensando,  to  excogitate,  to  det^ise,  to  think, 
tn  consider  earnesllf,  to  Jind  out  or  itu^ent 
bjr  thinking. 

ESCOGITATO,  adj.  tìiought  upon,found 
outf  det^ised. 

ESCOMUNICARE,  F.  Scomunicare. 

ESCORIAZIONE,  #.  f  ) 

ESCORTICAMENTO,  ».  m.  )  scortica- 
mento, excoriation,  ajiafing  or  pulling  off 
lite  skin, 

ESCREATO.  ».  TO.  spurgo,  spittle. 

ESCREMENTIZIO,  adj.  F.  Escremen- 
toto. 

ESCREMENTO,  ».  m.  il  soperchio  del 
cibo  e  degli  umori,  separato  dalla  natura 
nel  corpo  deiranimale,  excrement,  ordure, 
dregs,  the  nndigestedjbod  which  is  euacuated. 

ESGREMENTOSO,  adj.  feccioso,  excre- 
mentousj  excrementitious ,  belonging    to,  or 
of  tlie  nature  of  excrement. 
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ESCRESCENZA,  ».  f.  creseimento  sopra 
il  piano  solito,  exorescence  or  excrescttncy, 
superfiuous  Jlesh  growing  upon  a  woundy 
or  anjr  other  pari  of  the  bodj, 

ESCUSARE,  F.  Scusare. 

ESGUSATO,  K  Scusato. 

ESCUSAZIONE,  F.  Scusa. 

ESECRABILE,  ) 

ESECRANDO,  )  adj,  detestabile,  scelle- 
rato,  execrablff  aceursedj  deteslable,  hate- 
fui,  odious. 

ESECRARE,  t*.  a.  detestare,  maladire,  to 
execrale,  cnrse  or  detest,  to  ban. 

ESECRATO,  adj.  execrated,  cursed. 

ESECRATORIO,  adj.  aggiunto  di  giura- 
mento, execrable  {with  reference  to  an  oath). 

ESECRAZIONE,  »./ detestozione,  mala- 
dizione,  execration,  a  cursing  or  banning, 
a  wishing  mischief  to  one. 

ESECUTIVO,  adj,  che  eseguisce,  atto  ad 
eseguire,  exccuti*>ey  executory,  tìiat  is  alle 
lo  ex  ecute, 

ESECUTORE,  ».  to.  eseguitore,  ministri», 
che  eseguisce,  execnior,  one  who  executes 
or  performs  any  thing.  Esecutore  della  giu- 
stizia, a  hangtnan. 

ESECUTRICE,  s.f.  quella  che  eseguisce, 
execulrixy  a  female  excculor. 

ESECUZIONE,  s.f  il  mandare  ad  effetto 
il  suo  pensiero,  o  l'altrui  comandamento, 
execution,  the  executing  or  doing  of  any 
thitigf  aceomplishmenl,  performance,  per- 
forming.  Esecuzione,  eiletto  di  punizione, 
execution,  the  beìieading^  burning  or  hang- 
ing  a  malefactor. 

ESEGETICO,   V,  Esegetico. 

ESEGUIMENTO,  ».  m.  esecuzione,  exc- 
cution. 

ESEGUIRE,  V.  a.  mettere  ad  effetto,  .to 
execute,  to  perform,  to  do,  to  effect. 

ESEGUITORE,  K.  Esecutore. 

ESEMPIGRAZIA,  ady.  per  esempio, /or 
example,  for  instance. 

ESEMPIO,  ».  TO.  azione  virtuosa,  o  vizio- 
si, che  ci  si  para  davanti  per  imitarla,  o  per 
isfuggirla,  example,  patem,  model,  ^^Pfj 
irutance.  Esempio,  modello,  esemplare,  mod- 
el, exemplar.  Per  esempio,  adi^.  as  for  ex- 
ampie,  for  instance. 

ESEMPLARE,  if.a.  ritrarre,  (are  esem- 
pio, efligiare,  to  draw,  lo  trace  with  a  pencil. 

ESEMPLARE,  ».  to.  esempio,  modello, 
copia,  example,  model,  pattern, 

ESEMPLARE  adj.  m.f  di  buon  esem- 
pio, exemplary,  worihy  ofimiiation.  Menare 
una  vita  esemplare,  to  lead  an  exemplary 
life.  Uomo  esemplare,  an  exemplarj  man. 

ESEMPLARITÀ',      ) 

ESEMPLARITADE,  ) 

ESEMPLA RITATK,  )  s.f  buon  esempio 
di  vita,  righieousnesSy  equità,  justice,  inno- 
cence,  integrilf. 

ESEMPLARMENTE,  adv.  come  esempla- 
re, con  esemplarità,  erem^/ari/f,  righteously. 

ESEMPLATIVAMENTE,  adt^.  per  via 
d'esempio,  by  waf  ofexfunple. 

ESEMPLATIVO,  «4/.  d'esempio,  exem- 
plary, that  serues  for  an  example. 

ESEMPLATO,  adj.  fom  the  t^erb  esem- 
plare, drawn,  painted- 

ESEMPLIFICARE,  t^.  a.  apportare  esem 
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ESEMPRARIO,  F,  Esemplare.  Obs. 

ESEMPRO,  y.  Esempio.  Obs. 

ESENTARE,  v.  a,  and  ree.  privilegiare, 
to  exempt,  free,  or  diseharge  from. 

ESENTATO,  adj,  exempted  freed,  du- 
eharged  from, 

ESENTE,      ) 

ESENTO,  )  adj.  privilegiato,  franco, 
libero,  exempt,  free  from,  prtidleged.  Far 
esente  di  gravezze,  to  free  from  taxes. 

ESENZIONARE,  t*.  a.  far  esente,  to  ex* 
empi,  to  free  from,  to  privile  gè,  to  mik* 
draw  one*s  self, 

ESENZIONE,  s.f.  privilegio  che  dispeo* 
sa  da  alcuna  obbligazione,  exemption,  a 
freedom  from  a  privileae. 

ESEQUIALE,  adj.  d'eseqni,  exequial, 
of  or  belonging  to  exsequies. 

ESEQUIARE,  v.  a.  far  esequie,  to  per- 
form  the  exequies. 

ESEQUIE,  ».  /  pi.  ) 

ESEQUIO,  ».  TO.  )  pompa  di  morto* 
rio,  exequies,  funeral  rites  or  practices,  fu- 
neral. 

ESEQUIRE.  r.  Eseguire. 

ESERCERE.  F.  Esercitare. 

ESERCITAMENTO  ,  ».  m.  V  esercitore, 
r  esercizio,  exerdse^practìce,  labnur, 

ESERCITANTE ,  adj.  che  eserciu ,  che 
fa  esercizio,  exereisi^g,  that  exercises,  or 
takes  pains. 

ESERCITARE,  v.  a.  indurre  assuefazio- 
ne, to  exercise,  to  train  up,  to  use,  to  em- 
ploy.  Esercitare,  far  durar  fatica,  to  exercise 
one's  body,  to  use  exercise.  Esercitar  la  ter- 
ni, lavorarla,  to  plough  the  earth.  Eserci- 
tare, acquistar  pratica,  to  exercise  or  prae^ 
{i»e .  Esercitare  la  medicina,  to  practise  phy- 
sic.  Esercitare,  provare,  to  ùy  or  experimenl, 
to  prove ,  to  moke  the  trial  or  experimenl 
of  Esercitarsi,  applicarsi,  to  exercise  onc*s 
self,  to  apply  or  addici  one's  self  to  a 
thing, 

ESERCITATILO,  adj.  alto  all'  eserciUr- 
si,  that  exercises  himself,  exercent. 

ESERCITATO,  adj.  exercised.  F,  Eser- 
citare. 

l^ISERCITATORE-,  ».  to.  che  esercita, 
exerciser. 

ESERCITATRICE ,  ».  /  che  esercita  , 
exerciser,  site  that  exercises. 

ESERCITAZIONE,  s.f  esercizio,  exerci- 
se, practice,  pains, 

ESERCITO,  ».  m.  moltitudine  di  gente 
armata  per  guerreggiare ,  an  army.  Kser- 
cito,  gran  quantità  di  persone,  o  simili,  a- 
dunate  insieme,  a  numerous  assemblale  of 
persons  eie. 

ESERCIZIO,  ».  m.  esercitazione,  exercise, 
practice,  fhiifu  ,  labour,  the  molion  of  the 
body  for  the  sake  of  healih.  Far  esercizio, 
to  use  or  take  exercise.  Far  l'esercizio,  (mi- 
lilar-term.)  to  exercise.  Esercizi  cavallere- 
schi, quelle  arti  che  rendono  abili  alle  fun- 
zioni militari,  equestrian  exercises. 

ESEREDITARE,  t*.  n.  privar  dell'crcdilJ, 
diredare ,  to  disinherit ,  or  deprive  of  the 
succession. 

ESIBIRE,  v.  a.  offerire,  to  offer  or  tender, 
to  preseni.  Esibirsi,  ofirirsì,  to  offer  or  ten- 
der one's  self.  M'esibisco  di  scnirla,  /  offer 


pli,  to  exemplify,  to  alledge  examples.  E-  /njT  service  to  you, 

semplificare,  rassomigliare,  to  resemble.        \     ESIBITORE,  ».  m.  che  esibisce,  he  that 


ESEMPLIFICATAMENTE,  adv.  per  via 
d'esempli,  by  way  of  examples. 

ESEMPLIFICAZIONE,  ».  /  Pesemplifi- 
care,  exemplification,  a  giving  an  example. 

ESE:MPL0,  r.  Esempio. 


tenders,  that  offer s. 

ESIBITRICE,  femìn.  of  eslbitore. 

ESIBIZIONE,  s.f.  ollerta,  offer,  proffe», 
tender. 

ESICCANTE.  F.  Essicatìvo. 


ESO 

ESIGENZA,    ) 

ESIGENZIA,    )  5./.  exigency,  needy  ne- 
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E^lGEREy  V.  a.  riscuotere^  to  exact,  de- 

or  retpùre .  Esìgere  ,  richiedere  con 

o  con  forza,  to  exaci^  to  require  or 

dtmaad  wUh  autìiority  or  Màth  force. 
KSIGLK)  F.  Esilio. 
ESILARARE,  t'.  a.  rallegrare,  to  exlùla- 

nU,  IP  cheer  up,  to  moke  merry, 
ESILE ,  adj.  soUile  ,  delicato ,  stender , 

mtUt  ItoHy  thin^  weàk. 
ESILIARE,  V.  a.  mandar  in  esilio,  dar 

bollo,  to  exiU ,  to  baiuMk .  Andare  ,  stare 

il  esilio,  to  be  òatiisfied,  to  be  in  exìle. 
ESILIATO,  adj.  exiUd,  hanisìied. 

ESILIO,  s.  m.  scacciamento  dalla  patria  , 
Asadeggiamento,  hanishment^  exile.  Manda - 
it  io  esilio,  to  banish. 

ESIÌIERE,  »'.  a.  esentare,  eccettuare,  lo 
txtmftj  to  fi-ee  or  ducfiarge  Jrom,  to  privi- 
Uge. 

ESIMO,  adj.  eccellente  ,  singolare,  ckoi- 
tefSÌMgular,extraordittar^^  notable,excelUnty 
ftsùng  goodj  ejdmious, 

ESIMIO,  #.  mV^gguaglio,  account.  Obs. 

ESINANIRE,  tf.  a.  ridurre  al  niente,  to 
màhiialCj  to  reduce  to  itothing. 

ESISTENTE,  adj.  m.  f.  che  è  in  atto, 
exuienl,  that  is  in  bein^. 

LSISTENZA,  *.  /.  lo  stato  di  ciò  che  è, 
oùttoce,  being. 

ESISTiMAZIONE.  F.  Estimaiione. 

ESITARE,  ^.  n.  vendere,  to  seti ,  vend, 
mtr,  or  pai  off,  Esitai-e,  star  in  dubbio,  to 
haiittte,  to  doubty  to  be  uncertain  what,  lo 
ia  »  what  to  say^  tx»  waver.  Senza  esitare, 
•il&ouf  hesitation,  readìly,  witlioiU  ado. 

ESITAZIONE,  s.f,  dubitazione,  hesita- 
aoi,  hetitanety  hesilancj-, 

ESITO,  s.  m.  6ue  ,  evento,  issue ,  end , 
apctfs,  eyent.  Esito,  uscita,  issue,  passage, 
tàUt  or  going  out.  Esito,  vendita,  spaccio, 
mer  oMee  or  sale. 

ESIZIALE,  adj.  pernicioso,  mi»chievous, 
iestneti»^,  permcious,  mortai. 

ESIZIO,  #.  m.  ToyìnsL,  destruction ,  mis- 
diefy  an  ili  or  a  sad  end,  death, 

ÈSODO ,  M.  m,  uno  de*  libri  della  sacra 
nidanu  ExoduSy  the  title  ofUie  second  book, 
•fMoses. 

ESOFAGO,  s.  m.  gola,  oesopkagus,  swal- 
W  throat. 

ESORBITANTE,  «<(/.  m./ mag  glore  del 
iwerc,  exorbitant,  extrat^agatiif  excessit^e^ 


ESORBITANZA,  s.  /  eccesso  ,  exor&i- 
tey,  extravagancfy  irregularity' . 

ESORCISMO,  s.  m.  invocazione  del  no- 
ie di  Dio  con  tra  il  Demonio,  exorcìsm,  an 
éfmtàon  or  conjuring, 

ESORCISTA ,  *.  m.  scongiuratore  ,  an 
ovosf ,  one  Wio  casts  out  detfilsy  a  conjurcr, 

ESORCIZZARE  ,  t^.  a.  scongiurare  ,  to 
«rareisf,  to  eonjure  out  or  lay-  ewil  spirils  . 

ESORDIO,  s.  m.  principio,  prologo,  exor- 
*■,  a  begistning,  a  preface  or  preambU^ 

*  heginning^  of  a  discourse. 
ESORDIRE,  V.  n.  cominciare  ,  to  begin 

•  «e  «  proem  or  preamble  before  one  comes 
*i4e  metter; 

ESORNATIVO,  «4/.  dimostrativo,  dicesi 
*^  Je'lrc  generi  dell'eloquenza,  demons- 
iw,  stùd  of  one  of  the  three  kutds  of 


ESORNAZIONE,  s.f  ornamento,  termine 
Knilorici,  onutment  {terni  of  rhelorick.') 
ESORTARE,  f/.  a.  iudurre  uno  con  esem- 


pi, o  ragioni  a  fiir  quel  che  si  vorrebbe,  to 
exìiorty  encourage,  admonisliy  persuade, 

ESORTATIVO,         ) 

ESORTATORIO,  )  adj.  che  esorta,  che 
tende  ad  esortare,  exliortative,  exkorlatorfy 
efficaciouSy  persuasive. 

ESORTAZIONCELLA,  s.f  piccola  esor- 
tazione ,  a  slight  or  penile  exhortation  or 
admoniiion. 

ESORTAZIONE,  s.  f.  l'esortare,  exkor- 
tatioUy  enoouragingj  incitement. 

ESOSO  ,  adj.  odioso ,  odious  ,  kateful , 
heinous. 

ESPANDERE,  p.  a.  spandere,  to  expand, 
to  spread  ont  or  abroad,  to  ditplay. 

ESPANSIONE,  s.  f.  l'espandere,  expan- 
sion,  a  displajing,  an  openingy  a  spread- 
tng. 

ESPEDIENTE,  adj,  utile,  expedient,  fìty 
convenienty  necessary. 

ESPEDIENTE,  s.  m.  compenso,  expedient, 
means,  way  or  device. 

ESPEDIRE,  V.  a.  to  expedite,  to  dispatch, 
to  quicken. 

ESPEDITIVO.  V.  Speditivo. 

ESPEDITO,  adj.  sbrigato,  expediu,  ready 
in  readiness. 

ESPEDIZIONE,  s.  f  spedizione,  expedi- 
tion.  Espediziooe ,  dispacci  di  lettere,  dis- 
patches  o/* /fMers.Espedizìone,  sbrigamcntò, 
dìspalch,  expedilion. 

ESPELLERE,  v.  a,  scacciare,  mandar  fuo- 
ri, to  expcly  to  drive  out. 

ESPERIENTEMENTE,  adv.  con  esperien- 
za, bjr  cxperience,  cxperimcniaUY, 

ESPERIENZA,    ) 

ESPERIENZIA,  )  s.  f.  conoscimento  ac- 
quistato mediante  la  pratica,cx/?erìcnce,A«oM/- 
ledge  or  skill  acquired  bjr  use  or  practice  . 
Esperienza,  cimento,  prova,  cxperience,  or 
experimenty  trial,  proof. 

ESPEIIIMENTALE  ,  adj.  m.  f  fondato 
sopra  Tesperienza,  experimental ,  grounded 
upon  experience. 

ESPERIMENTALMENTE,  adv.  con  espe- 
rimento, experi  me  ut  ali  f,  by  experience. 

ESPERIMENTARE ,  v.  a.  conoscer  per 
mezzo  dell*  uso ,  (ar  prova,  to  experieiicCy  to 
try  or  find  bx  experience  ,  to  experiment , 
to  make  experiment. 

ESPERlMENTATO,  adj.  provato,  expe- 
rienced,  experimented,  tried, 

ESPERlMtNTATORE ,  s.  m.  che  espe- 
rimenti, he  iluLt  màkes  experiment  or  trial. 

ESPERIMENTO,  s.  m.  esperienza,  expe- 
rience or  experimenty  trial,  proof 

ESPERO,  s.  m.  stella  della  sera,  Hesper 
the  eveniag  star. 

ESPERTAMENTE,  flf/»'.  con  esperienza, 
maestrevolmente,  skilfully,  experlly, 

ESPERTISSIMO,  superi,  of  esperto,  very 
experienccdy  skilled,  or  export. 

ESPERTO,  adj,  esperimentato,  pra\ico , 
che  ha  esperienza,  expert,  skilful,  dexterous 
in  his  art ,  experienced.  Esperto,  provato , 
experieneed,  expcrimentedy  tried. 

ESPETTANTE,  adj.  m.  f  che  aspetta, 
expecting,  tìiat  expects. 

ESPETTATIVA,  s.  f.  aspettativa,  speran- 
za, expeclation. 

ESPETT AZIONE,   s.  f  l'aspettare,    lo 
stare  a  speranza,  expeetation.  Non  v'  è  es 
petl;^zione  della  sua  venuta ,  ihere   are   no 
kopes  of  his  coming. 

ESPETTORANTE,  adj.  dicesi  di  rimedio 
che  giova  allo  spurgo  del  pctto^  expeciorati- 
vCy  with  reference  to  medicine  that  promo- 
ics  expectoration,. 


ESPIANATORE,  f.  m.  spiegatore,  che  di- 
chiara,  expounder,  explainer. 

ESPIARE,  V,  a.  purgare,  e  dicesi  del- 
la macchia  che  induce  nell'  anima  il  pec- 
cato ,  to  expiate  ,  to  atone  or  make  satisfa- 
ction.  Espiare,  esplorare,  informarsi ,  cercar 
notizie,  to  eoeplore^to  seék  information  or  in- 
lelligence. 

ESPIAZIONE,  s.  f  purgazione,  expi- 
ation,  satijfaction,  or  alonement. 

ESPILARE,  v.a.  rubare  con  inganno,  to 
steal  fraudulently. 

ESPILAZIONE,  s.f  ruberia,  fraudulcnt 
ihejt. 

ESPIRARE.  V.  Esalare. 

ESPIRAZIONE.  V.  Esalazione. 

ESPLICABILE,  adj.  atto  a  spiegarsi,  ex- 
plicable,  that  way  be  explained. 

ESPLICARE,  V.  a.  dichiarare,  raccontare, 
to  explmn,  explicate,  expound,  interpret,  un- 
fold  or  open, 

ESPLICATO,  adj.  explicated,  explained, 
expounded,  interpreted,  nnfoldedy  opened. 

ESPLICATAMENTE,  adv..  chiararaenlc  , 
cxplicitly,  plainly,  expressly, 

ESPUCATORE,  s.  m.  commentator,  ex- 
plainer,  expounder. 

ESPLICAZIONE,  s.f.  dichiarazione,  spie- 
gazione, cxplication,  explanation,  exposiùon, 
inlerpretation. 

ESPLICITO,  adj.  es^iresso,  explicil,  plain, 
express,  formai. 

ESPLORARE,  v.  a.  spiare  ,  to  explore,  to 
explorate,  to  search  out. 

ESPLORATORE,  s  m,  spia,  explorator, 
a  scout  or  spy. 

ESPLORATRICE,  fem.  of  esploratore. 

ESPLORAZIONE,  s.f.  l'esplorare,  ex- 
ploratiov^  a  spfing,  a  dìligent  searching  out. 

ESPONENTE,  adj.  m.  f.  che  espone,  ex- 
pounding,  explaining. 

ESPORRE,  V.  a.  dichiarare  chiaramente, 
nianifestirc,  to  expoundy  to  explain,  to  nn- 
foldy  to  set  forth.  Esporre,  mettere  in  peri- 
colo, to  expose,  to  hazard  or  ventitré.  Espor- 
re la  vita  a  qualolie  pericolo  .  to  expose  or 
•.venture  one's  llfe  to  a  danger.  Esporre  qual- 
che cosa  alla  vendila,  to  ojjer  any  thing  for 
.'iole.  Esporre  un  fanciullo,  metterlo  fuori  in 
luogo  pubblico  ad  efìfelto  che  l'altrui  carità 
gli  somministri  gli  alimenti, «o  exposé  or  drop 
a  child.  Esporsi,  oflrirsi  pronto,  to  ojfcr  one's 
self  ready.  Esporsi  ,  arrischiarsi,  to  expose 
nne*  s  self  to  awt  danger.  Esporre,  mettere 
fuori,  to  expose.  Esporre  all'aria  qualche  co- 
sa, to  expose  or  set  anf  thing  in  the  air.  Es- 
porre, rappresentare,  <lire,£o  declare,  shoWy 
open,  represent,  make  known  or  slgnify,  to 
iet  forth. 

ESPOSmVO,  adj.  che  ha  virtù  d'espor- 
re, expositive,  explaining, 

ESPOSITORE,  s.  m.  che  espone,  inter- 
pretatore, expositor,  an  expounder  or  intcr- 
preter,  an  explainer. 

ESPOSITRICE,  fem,  of  espositore  . 

ESPOSIZIONE,  *.  /  interpretazione,  ex- 
poùtion,  interpretationy  or  exffòunding. 

ESPOSTO,  adj.  spiegato,  expounded,  ex- 
plained. V.  Esporre. 

ESPRESSAMENTE ,  adv,  manifestamen- 
te, chiaramente^  expressly y  plainly ,  in  plain 
f.erms,  ctearly,  evidently,positivelyy  explicitlf. 

ESPRESSIONE  ,  s.  f  dimostrazione  ,  di- 
ohiarazione  ,  exprcssion,  expressing,  represen- 
lation,  mark ,  sign.  Espressione  ,  appresso  i 
medici,  l'atto  dello  spremere,  expression,  in 
phjsicky  a  pressing  or  squeezing  out  the  fui- 
ces  òr  oils  of  plants  or  fruits. 
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ESPRESSn^'A.  V.  Espressione. 

ESPRESSIVO ,  adj.  che  esprime  bene , 
ej^ressiife,  signijlcaiu. 

ESPRESSO ,  adj,  chiaro ,  manifiesto  ,  ex- 
press, plai/if  clear^  maiiifest.  Espresso,  fermo, 
determinato,  positive  y  assured,  determiiud^ 
eapress.  Ordine  espressola  positit/e  or  express 
crder. 

ESPRESSO,  adv.  erpresslf ,  plainlj- ,  in 
plain  terms,  posUii^ely ,  explicitlj'. 

ESPRESSIONE,  *.  m.  che  esprime,  vv/ao 
eacpresses. 

ESPRIMENTE,  adj.  m.  f.  che  esprime, 
expressinffj  that  expresscs. 

ESPRIMERE  ,  t*.  a,  manifestare  il  suo 
concetto  con  chiarezza  ed  al  vivo,  to  express 
or  declare  òjr  word  or  writìng^  to  proiioiuice 
or  utier. 

ESPRORARE,  p.  a.  rinfacciare,  to  expro- 
halCy  to  reprove, 

ESPROB AZIONE,  *./  il  rinfacciale,  ex- 
probation,  a  reproach,  a  twitting  ,  cui  up- 
hraiding. 

ESPUGNABILE,  adj.  m.  f.  che  si  pu.'j 
espugnare,  tliat  may  he  overcòme  or  \von  by 
assaidt. 

ESPUGNARE,  u.  a.  vincer  per  forza  luo- 
go forte  e  munito,  to  expugn,  to  confjuerj 
to  ouercomey  to  wari^uish,  to  win  bj'  storni, 
assaully  or  force. 

ES?VG^ATO,  adj.vamiuished,  or  taìien 
hf'  force. 

ESPUGNATORE,  *.  m.  che  espugna ,  a 
conqueror,  a  vanquishcr. 

ESPUGNATRICE,  s.  f.  che  espugna,  she 
that  overcomeSf  a  uanquislier. 

ESPUGNAZIONE,  s,  /  Pespugnare,  «x- 
pugnation,  a  conquering  òy  force y  or  takìng 
a  place  by  storni. 

ESPULSIONE,  *.  /  scacciamento,  exp^d- 
don^  thrusting  or  driving  out, 
^  ESPULSIVO,  adj.  che  ha  facoltà  ò\  scac- 
ciar via,  expulsìve,  Jiaving  a  pover  to  expel 
or  drive  out.  Espulsiva  facoltà,  the  cxpulsive 
facultf,  by  which  the  excrements  are  for- 
aed  out  or  uoidcd. 

ESPULTRICE,i./:  che  espeUe,iftar  expels. 

ESPUNGERE,  i/.  a.  scancellare,  cassare, 
U>  expunge,  to  cancel^  to  annui. 

ESPUNTO,  adj.  cancellato,  rimosso,  ex- 
punf^ed,  cancelled,  annulled. 

ESPUNTORIO,  adj.  allo  ad  espungere,  0/ 
an  cxpunging  quality. 

ESPURGARE,  v.  a,  purgare,  lavare,  lo 
cieanse,  to  wash. 

ESPURGATORIO,  adj.  atto  ad  espurgare, 
etìcpurgatorjr. 

ESPURGAZIONE,  «.  /  spurgo,  expurga- 
Uon, 

ESQUISITAMENTE.  ady.  perfettamente, 
exquisìtelf,  daintilf,  rarely. 

ESQUISITEZZA  ,  f.  /  ultima  perfezio- 
ne,  esquisiteness  ,  daintiness,  greatest  per- 
fection. 

ESQUISrrO,  adj.  eletto,  ottimo,  singola- 
re, exquisite^  clioice,  4!uriou$,  excellerU,  pre- 
cious. 

ESQUISITORE,  *.  1»,  ricercatore ,  inqui- 
rer  searcker. 

ESSALTAZIONE.  r.  Esaltazione. 

ESSALT)IRE.  r.  Esaudire. 

ESSE,  s.  f.  lettera  dell'  alGibeto,  the  let- 
tor 5. 

ESSECRAZIONE.  K  Esecrazione. 

ESSEGUIRE.  r.  Eseguire. 

ESSEMPIO,    ) 

ESSEMPLO,   ) 

ESSEMPRO,  )  Ohs.  r.  Esempio. 


ESSENTE,  adj.  m.  /  che  è  esistente^ 
existing  in  being.  Ohs. 

ESSENZA,     ) 

ESSENZIA,  )  1.  /:  r  essere  di  tutte  le 
cose,  e  una  comune  cosa  alla  natura  di  tutti 
gli  enti,  essence,  that  which  contUtutcs  the 
pcculiar  name  of  any  thing,  and  wliich  is 
common  to  ali  enlilies,  the  nat'ue,  substance, 
or  being  of  a  thing.  Essenza,  sorta  di  li- 
quore tratto  per  distìllaz.ione  da  che  che  sia. 
essence,  extract  bjr  distillation. 

ESSENZIALE,  adj,  particolare,  essential, 
real,  particular.  Essenziale,  necessario,  essen- 
ti al  ^  ficcessurf.  Essenziale,  s.  m.  the  main 
point,  tìic  essenlial  part  of  a  thing,  an  es- 
senlial. 

ESSENZIALMENTE,  adv.  con  essenzia, 
essenti ally,  particularly ,  entirely. 

ESSEQUIO.  r.  Esequio. 

ESSERE,  V.  s.  avere  essenza,  to  be  exist^ 
or  subsist.  Essere  in  se,  contrario  dì  essere 
Cuori  di  se,  vale  esser  sano  di  mente,  to  be 
in  sound  mind  or  in  one's  self  Fissere,  ar- 
rivare, divenire,  to  come^  to  Jollow^  to  be- 
cninc  ,  Non  so  quel  che  ne  sarìi ,  /  don'  l 
know  what  will  follow  or  Itecome  of  it. 
Che  sarà  dì  lui?  what  will  become  of  him? 
Essere,  andare  a  trovare,  to  gOy  to  be.  Sar") 
da  voi  domani  ,  /' //  come  to  jour  house  to- 
mo/row.  Essere  all'ancora,  (^sea-term.)  to 
ride  at  anchor .  Esser  mangiato  dal  mare, 
lo  ride  hawse  full.  E^cr  bulato  di  gabbie, 
to  ride  a-portoise.  Essere,  credere,  to  think. 
Essere  per  andr.rsene,  to  he  ready  to  go.  Fui 
|)cr  morire,  /  thonght  I  should  die.  Esser 
bene  con  qu.-ilchediino,  to  kecp  good  oorres- 
pondencc  with  one  ,  to  be  well  wìth  one. 
Essere  male  con  alcuno,  to  be  out  with  one. 
f  lome'  che  si  sia  ,  in  whatsoever  manner  . 
Che  che  sia,  whatsocver  thing,  any  thing. 
Può  esssere,  forse,  perhaps,  it  max  be.  Come 
sarebbe  a  dire,  a.*  one  would  sajr, 

ESSERE,  t.  m.  condizione,  stalo,  condì- 
tion,  slate.  DÌ  grand'essere,  rf  great  qualitj-. 
Le  cose  sono  in  buon  essere,  the  things  are 
in  good  wajr  fjr  in  good  condition.  Non  so- 
no in  essere  d'andare,  /  ani  not  ready  to  go. 
Non  conviene  all'esser  mio,  it  is  not  suit- 
able  to  my  condition.  Essere,  esistenza,  being, 
exislence, 

ESSI,  pi.  d'esso,  they, 

ESSICCANTE,    ) 

ESSICCATIVO,  )  adj.  che  ha  virtù  di 
seccare,  desiccaùve^  apt  to  dry  up. 

ESSO,  pron.  egli,  he,  it.  Esso  per  des- 
so. K.  Desso.  Esso,  con  la  preposizioni  con, 
vale  insieme,  in  un  medesimo  tempo,  p.  e. 
Con  esso  voi,  with^  or  along  with  you.  Ci 
levarono  i  quattrini,  e  con  esso  ci  bastona- 
rono, they  took  away  our  monef,  and  beat 
US  into  the  bargain .  Esso  aggiunto  ancora 
ad  altre  preposizioni  non  ne  altera  il  signi- 
ficato. Lunghesso  il  mare,  along  tfie  seaooast. 

ESSUTO,  part.  stato,  ^ecw.  Obs, 

ESTASI,  s.f  elevamento  dell'anima  alie- 
nata dai  sensi  ad  altissime  contemplazioni, 
ecstasy,  trance^  rapture, 

ESTATICO,  adj.  d'estasi,  extatioal,  ex- 
tatick,  beloHgin^  to  an  ecstmf, 

ESTATE.  K  State. 

ESTEMPORALE,      ) 

ESTEMPORANEO,  )  adj.  extemporarf. 

ESTENDERE,  »/.  a,  stendere,  to  exte'nd, 
to  stretch  out,  to  open,  to  sprcad.  Estendere 
le  braccia,  to  spread  or  stretch  one's  arms. 
Estendere,  arrivare,  to  reach,  to  go.  La  mia 
vista  non  si  estende  tanto,  my  eyes  don*  t 
reach  so  far^  or  I  coìU't  sto  so  far.  Esten 


dere,  v,  ree.  distendersi,  allungarsi,  fo  «r- 
tendy  to  enlarge,  dwell  upon.  Non  m'esten- 
do fi  dir  più  sopra  questo  soggetto. /Jo**! 
dwell  or  talk  any  loager  upon  this  subjeet 

ESTENSIONE,*./  l'estendere, «/eiiionj 
stretching.  Estensione,  tratto  di  terra,  •«- 
tension^  exient, 

ESTENSIVO,  adj.  atto  a  estenderji,  e*. 
tensive,  large,  tìtat  reaches  far. 

ESTENSO,  adj.  esleso,  extendedj4ireUk' 
ed.  Poet. 

ESTENUARE,  r.  Slenuare. 

ESTENUATIVO,  adj.  che  ha  facoltà  di 
estenuare,  lessening,  that  can  extenuaU^  that 
can  ìsssen. 

ESTENUATO,  adj.  magro,  consunto,  ex- 
tenuated,  lessened.  Estenuato  di  forze ,  e*.* 
hausted,  wasted  of  strength,  weak,  faita. 

ESTENUAZIONE,  «./.macilenza,  exté- 
nuation,  leanness,  of  body. 

ESTERIORE,  adj,  quel  che  è  di  fuori , 
estrìnseco,   exterior^  outwtwd,  external. 

ESTERIORMENTE,  adv.  oulwardlf,  oh 
the  out  side,  by  the  outward. 

ESTERMINARE,  v.  a.  distruggere,  man- 
dare in  rovina,  to  exterminate,  to  destroj , 
lo  aastj  or  root  out. 

ESTERMINATO,  adj.  exterminated,  des^ 
fro^^ec/.Esterminato,  smisurato,  wimeasuraUe, 
huge  ,  excessive  ,  inimoderate  ,  exceediitgly 
great,  boundless,  immense ^  inuneasurable. 

ESTERMINATORE,  *.  m.  che  cstennina, 
exterminator,  destroyer. 

ESTERMINATRICE,  9.f.6\\e  eslennioa, 
she  that  exterminates  or  dcstoys, 

ESTERMINAZIONE,*./  ) 

ESTERMINIO,  s.  m.  )  distruggimcn. 
lo,  rovina,  ruin,  dcstruction,  ot^erthrcw,  ex- 
terminalion, 

ESTERNAMENTE ,  oM^.  per  di  fuori, 
outwardly,  externally. 

ESTERNO,  s.  m.  l'esteriore,  the  exlerìor 

ESTERNO,  adj.  esteriore,  extern,  exter* 
naly  outward. 

ESTERSIVO,  adj.  che  ha  virtù  aMÌu- 
gante,  o  purificante,  absiergent,  cleansing^ 
having  a  cleansing  quality, 

ESTESAMENTE,  ad^^,  extensit^elyyStrttek- 
edly. 

ESTESO,  adj.  extettded,  stretched. 

ESTIMARE,  V.  a.  stimare,  to  estimate , 
to  valuej  prizc  ore  rate.  Estimare^  darsi  a 
credere,  c:iser  di  parere,  to  brlieve,  to  thitik 
or  look  upon,  tu  suppose  or  reckon.  Estimare, 
considerare,  pensare,  to  pender  or  pol^^  (o 
consider  of,  to  cxamine  or  try  stricdf, 

ESTIMATIVA,  *./ potenza  dell' iu'una 
che  eslima,  discerning  faculty  or  jud^meat. 

ESTIMATO,  adj.esUniated,  valued,  et- 
lieved,  considered. 

ESTIMATORE,  #.  m.  che  stima,  esteemer, 
a  prizer,  valuer  or  rater. 

ESTIMATRICE,/<rm.  0/ estimatore. 

ESTIMAZIONE ,  #.  f.  slima ,  opinione , 
estimai ion,  rating, opinion,  esteem,judgiMUt. 

ESTIMO,  s,  m.  imposizione,  o  gravezza, 
a  tribale,  custom^  tollage^  tax,  gabel,  a  sui' 
sidy  to  be  levied  accordmg  to  tnen^s  estetes. 

ESTINGUERE,  v.  «.ridurre  al  niente, 
spegnere,  to  extinguish^  or  root  out,  to  abo- 
lisht  destroy,  or  exterminaie,  to  quench,  to 
pul  out.  Estinguere  il  fuoco,  o  la  candela, 
to  put  out  the  fire  or  eandle.  Estinguere  It 
sete,  to  quench  the  thirst.  Estinguere,  ucci- 
dere, to  km. 

ESTINGUIBILE ,  adj.  quenchabU ,  that 
can  be  quenched. 

ESTINGUIMENTO,  #.  m,  exiinelion. 


EST 
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ECTINGUITOBE ,  *.  m.clie  estìdgae,  a 

ESTINTIVO,  adj.  che  ha  vìrtU  a  estin- 
MCft,  qutmchery  extin^uisher ,  tkat  is  api 
to  txtin^iiiish  €)r  tjuench. 

ESTINTO,  adj.  da  estinguere,  extlngtdsh- 
«£,  (fgtmhtd.  Estinto,  morto,  decut.  Una  tale 
fimif^lia  è  estinta,  such  a  familj  is  extincl. 

ESTINZIONE,  *.  f.  Teslinguere,  extin- 
tboa,  a  tfutnchia^  or  puttins^  out  any  thtng. 

ESTIRPAMENTO,  *.  m.  restirpare  ,  eaN 
lirpation^  a  rooiing  out,  a  destroying. 

ESTIRPARE  ,  v^.  a.  levar  vra  in  maniera 
(fe  non  ne  rimanga  più  sterpo,  io  extirpaie, 
to  vUck  up  hjr  the  rootSy  to  root  up,  to  de^ 
j^r,  in  a  proper  and  Jìguratit/e  aense, 

ESTIRPATORE,  s.m.  he  ikat  extirpates, 

ESTIRPATRICE,  f-m.  of  cstirpatorfr. 

ESTIRPAZIONE,   V.  Estirpamento. 

ESTISPICIO  ,  *.  m.  ispezione  delle  inte- 
riora degli  animali,  ertispice,  a  dwination 
ìf  «oruuUing  the  eniraihs  of  beasts.  Ohs. 

ESrn'ALE,  ) 

ESTIVO,  }  adj.  es tifai y  helonging  to 
Af  mmmer. 

ESTO,  eontracted  ft-om  (juesto,  tfds.  Poe- 
tkal. 

ESTOLLENZA,     ) 

ESTOLLENZIA,   )  s.  f.prìde  f  haughii- 


ESTOLLERE,  f^.  a.  and  ree.  innalzare,  to 
erto/,  to  lift  or  take  up,  to  rlei/atc^  to  raise  up. 

ESTOKRE,  ^;  a.  eccettuare,  escnzionare  , 
torre,  except,  to-  ex  empi. 

ESTORSIONE,  *.  /  angheria,  aggravio, 
twtortionj  exactton,  an  unÀawfal  and  ifiolent 
wrtitin^  of  monef. 

ESTRANEAMENTE,  ado.  estri nsecamen- 
•p,  autwardtr,  on  the  outside,  front  without. 

ESTRANEO,     ) 

ESTRANIO  ,  )  adj.  alieno ,  forestiero  , 
icfnifKocis,  alien  f  farei gn. 

ESTRANEO,  ) 

ESTRANO,  )  3.  m.  straniero ,  strange  , 
foreifin^  of  another  countrf. 

ESTRAORDINARIAMENTE.  adj.extraor- 
èamrilr,  strangelf. 

ESTRAORDINARIO,  adj.  extraordìnarf, 
nanud,  uneommon. 

ESTRARRE,  %f.  a.  cavar  fuori,  to  exiract, 
to  iraw  or  pulì  out,  to  take. 

ESTRATTO,  s.  m.  essenza ,  extract ,  or 
Affùcnl  extract.  Estratto,  abbreviazione  di 
■I  libro,  abstract  or  aòridgment  of  a  hook. 
Ritratto,  copia  di  qualche  scrittura,  osi  ex- 
trstty  cop-r  or  drau^ht  of  a  writing. 

ESTRATTO,  adj.  da  estrarre,  extracted, 
irewn  or  taken  out. 

ESTRAVAGANTE,  «//j.  stravagante,  ex- 
tff^ganty  aèsurdj  excessit/e,  expcnsiuc,  E« 
«ti  ivagante,  fantastico,  fuor  del  comune  uso, 
^ttroifa^ani,  fantastick. 

ESTIUVAOANZA,  V.  Seravagonw. 

ESTRAZIONE,  j.  yr  r  eslrarre,  (chrmical 
Prm  )  extraetion,  a  drawing  out  the  essence 
•r  tineturejrom  a  mixt  body.  Estrazione  , 
ifgoh  d'aritmetica ,  extraction.  Estrazione  , 
discnilcnza,  origine  di  qualche  famiglia , 
txtraeiion,  descent,  pedigree. 

ESTREMAMENTE,  adt^.  sommamente, 
otreoir^V',  i^ery  much,  mightr*  mightìlr. 
ESTRt-MlTA'         j  ^         ^      ^ 

E5TREMJTAT>E ,  ) 

ESTUEMITATE  ,  )  *./.  l'estrema  parte  , 
atremitf^  end^  edge,  hrink  or  bordar  of  a 
rt»^.  Estremità,  calamità,  miseria,  neces- 
*^enrenùtf,  strait  ^  nu'serf  ,  ìiecessitf, 
^ùfms.Estrenittà,  fine,  eoctrehùtf,  end.  Es- 


sere al  l'estremi  Ih,  star  per  morire,  to  he  a- 
dfing.  Estremità,  eccesso,  extreme,  excess. 
Passare  da  una  estremità  ad  un'altra,  to  pass 
from  one  extreme  to  another. 

ESTREMO,  adj.  ultimo,  extreme,  tast  or 
ulmost.  Estremo  grandissimo ,  extreme,  ve- 
rj  great.  Estrema  unzione^  quel  sacramen- 
to che  anmiinistrasi  da'cristiani  «'moribondi 
coirolto  santo,  extreme  unction. 

ESTREMO,  *.  m.  «stremila  ,  extremity 
extreme,  contrary.  Essere  all'  estremo  della 
vita,  fo  be  ai  the  point  of  death.  Tutti  gli 
estremi  son  viziosi,  tdl  extremes  are  vieious. 
Estremo,  miseria,  necessità,  extremiBf,strait, 
necessitf,  distress.  Sono  ridotto  all'estremo, 
/  am  reduced  to  straits,  I  atn  put  to  my  las  t 
shifts. 

ESTRINSECAMENTE,  adt^.  dalla  parie 
esteriore,  extrinsically  ,  outwardLy  ,  oppa- 
renily. 

ESTRINSECO,  adj.  di  fiiora,  exlrinsical, 
ihat  is  on  the  outside,  aulward,  exterior. 

ESTRO,  *.  m.  furor  poetico,  poetick  rage, 
inspired  fury. 

ESTUAZIONE ,  *.  /  bollimento,  heat , 
sultrf  heal,  burning  heat.  Obs. 

ESUBERANZA,  s.f  sovrabbondanca,  exu 
berancey  ex'jberancy,  superabundance. 

ESULA  ,  *.  f.  sorta  d*  erba  ,,  sea-lettuce, 
wolfs  milk  or  milk- this ile. 

ESULCERAMENTO,  F".  Esulcerazione. 

ESULCERARE,  v-.  a.  ulcerare^  piagare,  to 
make  or  cause  ulcers. 

F^SULCERAZIONE,  s.  f.  il  convertirsi  in 
ulcera,  exuicet*atÌonj  an  exuèceraiing,  or  tur n- 
mg  to  an  ulcer. 

ESULE,  euij.  m.  f.  che  è  in  esilio,,  banish- 
edj  inexile. 

ESULTANTE,  adj.  m.f  gioioso  ,.  glad , 
leapint*  for  Joy, 

ESULTARE,  v.  n.  aver  allegrezza,  to  ex- 
alt,  to  rejoice  exccedingly,  to  leap  for  Joy. 

ESULTAZIONE,  *./.  allegrezza,  exulta, 
tion,  exultance,  leaping  or  dancing  for  j or- 

ESUPERANTE,  adj.  esorbiunte,  exube- 
rant,  exorbitant.  Obs. 

ESURIRE,  w.  a.  essere  aflàmato ,  to  be 
huns^f.  Obs. 

ETÀ'         ) 

ETADE,  ) 

ETATE  ,  )  *.  y^nome  generate  ,  che  si 
dà  a'gradi  della  vita  umana,  age.  Età,  seco- 
lo temporale,  age^^yea  s.ld*^ÌA  di  quindici 
anni ,  fijìeen  jrears  old^  or  fifieenyears  of 
age.  Di  mezza,  età,  tra  ^secchio  e  giovane , 
nf  a  middle  age.  Di  grande  età ,  vecchio  , 
of  a  great  or  an  advanced  age.  Età  cadente j 
vecchiaia,  fAe  deoline  of  life. 

ETERA,  s.  f    ) 

ETERE,  *.  m.  )  la  parte  più  sottile  dcì- 
l'aria,  ether,  the  welkin,thejirmament  or  sky. 

ETEREO,  adj.  d'etere,  ethereal ,  belong- 
ing  to  tìte  air.  L'etereo  mondo,  Uie  moon, 
the  wordl  of  the  moon. 

ETERNALE,  adj.  m.  f.  d'eternità,  eter- 
no, eternai^  of  an  infinite  duration,  wìùch 
neithcr  Imd  a  begimùng,  nor  will  ever  flave 
an  end. 

ETt:RNALTWENTE.  ) 

ETERNAMENTE,  )  adv.  sempre,  in 
eterno-,  ab  etemo  ,  eternally  ,  continually. 
Eternalmente,  perpetuamente,  perpetually. 

ETERNARE,  v.  a.  and.  ree.  fire  eterno, 
to  eferniz^,  to  eternalize^  ta  make  eternai. 

ETERNITÀ',         ) 

ETERNITADE,  ) 

ETERNITATE,  }  s.  f.  misura  intermi- 
nabile e  infinita  di  quello  che  non  ha  pria* 


I  cipio,  n^  mesco,  ne  fine,  elemity,  everta^ 
tingness,  infinite  duration. 

ETj^RNO,  adj.  senza  fine  e  senza  prni- 
cipio,  eternai^  everlasting.  Etemo,  perpetuo, 
eiernalj  continuai. 

ETERNO  ,  s.  tn.  cosa  etema ,  what  is 
eternai,  the  soni.  Tu  te  ne  porti  di  costui 
l'eterno,  you  carry  away  along  t^ith  you 
this  man*s  soul.  Dante. 

ETERNO,  adv.  eternamente,  eternally, 
co/uinually.  Per  eterno,  in  eterno,  valgono 
in  perpetuo,  etemamente,ybr  et'tfr,  eternally^ 
everlastingly.  Ab  etemo,  neiretemità,  from 
allelemity. 

ETERÒCLITO,  adj.  stravagante  ,  extnt- 
vaganty  unsuitable,  irregular.  Nomi  eterocli- 
ti, (grammatical-termu)  Heteroclites;  heiero' 
oliliaal  nounsj  such  nouns  as  vary  from  thè 
common  forms  of  decleiision. 

ETEROGENEO,  adj.  contrario  d'  omoge- 
neo,  heterogeneal  or  heterogeneous,  of  a  dif- 
fereul  nature,  kind  or  qualitf. 

ETESIE,*. /!  pi.  venti  che  spirano  in  cer- 
to tempo  dell'  anno,  north-winds,  ihat  blow 
constantir  every  year  for  forly  days  toge- 
ther,  in  the  dog- days. 

ETICA,  s.  f.  scienza  de'  costumi^  «oiti 
phdosophf,  ethicks. 

ETICA,  s.  f  spezie  di  febbre  abituata,  a 
lingering  or  consumpliue  fhver,  hectioal  or 
hectick  feuer,  consuntption, 

ETICA  MENTEyflW»'.  moralmente,  morally. 

ETICO,  5.  m.  infermo  di  febbre  etica^ 
hectick. 

ETICO,  s.  m.  colui  che  studia  Tetica,  ethick» 
.  ETIMOLOGIA,  *./.  ragion  della  deriva- 
zione  delle  parole,  eiymology. 

ETIMOLOGICO^  adj.  d'etimologia,  ety 
mological,  belonging  to  etymologr. 

ETIMOLOGISTA,  s.  m.  vers^ito  nell'eti- 
mologia, etymologist,  one  shilled  in  the  ety 
inologf  of  ^\fords. 

ETIMOLOGIZZARE,  v.  a.  formare  etimo- 
logie, to  seek  for  etymologies. 

ETNICO,  s.  m.  gentile,  ethnick,  pagan, 

ETRA,   V.  Etere.  Poelical. 

ETTEjjFx.  un  elte,  un  minimo  che,  una  pic- 
cola cosa,  a  trifity  a  Uiins^  of  lille  moment, 

ETTERNALE,  ETTERNALMENTE,  ET- 
TERNO,  V.  Eternale,  Eternalmente,  Eterno. 
Obs. 

EVACUAMENTO,  s.  m.  V.  Evacuazione. 

EVACUARE,  V.  a,  volare,  far  vacuo,  to 
evacuate,  to  dìscharge,  to  emptf,  to  void.  E- 
vacuare,  fig.  accompiere,  to.  àccomplish,  to 
perform,   to  fulfil. 

EVACUATIVO,  adj.  atto  ad  evacuare, 
cvacuating,  discharging,  tfuU  evacuales. 

'EVACIjA'YO, adj. evacuatedy  V.  Evacuare, 

EVACUAZlONCELLA,rftmi«.  0/ evacuar 
zionc. 

EVACUAZIONE,  ^ ./  votameoto,  evacua- 
tion,  an  emptfing. 

EVAGAZIONE,  s.f.  svagamento,  distra- 
zione, evagation,  amusementy  distr action,  re* 
creai  ion. 

EVANGELICAMENTE,  adv.  secondo  l'e- 
vsìn^é[ìo^evangelical<f,according  totlte  gospel. 

EVANGELICO,  adj.  d'evangelo,  evan^ 
llcal,  belonging  to  the  gospel^  gospellike, 

EVANGELIO,  *.  m.  vangelo,  the  gospel. 
È  un  evangelio,  dicesi  di  cosa  che  sia  vera 
verissima,  go.':pcl-truth  {yvith  reference  to 
what  is  indisprtfably  ime  ). 

EVANGELISTA  ,  •.m,scrillor  del  van- 
gelo, evangeliai ,  a  pen-man  of  tìiC  gospel. 
Essere  il  quinto  evangelista,  vale  esser  de- 
gno di  fede,  ^^foriky  ofbelief,  trust -worthy. 
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EVANGELIZZANTE,  «.  m.  che  espone 
r  evangelio,  an  expounder  of  the  gospely 
that  preaches  the  grìspel, 

EVANGELIZZARE,  v.  a,  and  n.  esporre 
e  predicare  l'evangelio,  to  et^angelize^  to  ex- 
poand  and  preaeh  the  e^ospel. 

EVANGELO,  $.  m.  F.  Evangelio. 

EVAPORAMENTO,  s.  m.  l*  evaporare, 
eyaporation,  a  breathintg  or  steaming  out. 

EVAPORARE ,  V.  n.  spirare  e  mandar 
fuora  il  vapore,  svaporare,  to  evaporate ,  to 
breaihe,  or  steam  oat,  to  dissolve  in  vapours. 

EVAPORATIVO,  adj.  apt  lo  evafjorate, 
of  <ui  euaporating  nature. 

EVAPORATOLO,  *.  m.  sufumigation. 

EVAPORAZIONE,  s.  f.  evaporamento, 
evaporaUon,  a  hreathing  or  steaming  out. 

EUCARISTIA,  s.  m.  sacramento  del  corpo 
e  del  sangue  di  G.  C-  eucharìst,  tìie  sacramenl 
of  tlie  Lord*  s  suppcr.  . 

EUCARISTICO,  adj,  appartenente  all'eu 
caristia,  eucharistical,  bclonging  to  the  eu- 
charist. 

EVENIMENTO,  ) 

EVENTO,  )  #.  m.  caso  ,  successo , 

ewent,  success. 

EVERSORE,  s,  m.  distruggitore,  che  ro- 
vina, destroyer,  spoiler. 

EUFORBIO,  s.  m.  veleno  d'an  sugo,  o 
d*una  gomma  d*un  albero ,  anch*esso  detto 
euforbio  da  Euforbio  medico  del  re  Juba. 
che  si  dice  ve  fosse  il  ritrovatore,  a  kind  of 
poison  of  a  tree  caUed  eupliorbium  ,  from 
Euphorbius ,  physician  to  king  Juba ,  wìw 
was  the  discouerer  of  it. 

EUFRASI A,  *./  sorU  d*eiba,  efe-bright, 
an  herb  so  called. 

E  VIA,  modo  di  dire  che  esprime  conti- 
nuazione di  moto,  che  ha  in  se  un  certo  che 
di  risoluzione  e  di  prontezza  ,  awaf!  wcll! 
cornei  come  onl  Or  superbite,  e  via  col  viso 
altiero  .  .  sicché  vegginte  il  vostro  mal  sen- 
tiero. Dante,  now  pluck  up  and  awaf  with 
tfiat  hau^hty  air .  . .  tìiat  you  majr  disccrn 
the  wrong  path  fou  are  in. 

EVIDENTE,  adj.  che  si  vede,  chiaro  ap- 
parente, euiderU,  appareuty  dear,  manifesta 
plainlf  made  out.  Pericolo  evidente,  ùnnù' 
nent  danger. 

EVIDENTEMENTE,  ^I//»/.  euidcndy,  cUar- 
Ij^,  apparenti^,  manifestljr. 

EVIDENZA,  s.f  cliJarezza,  manifeskizio- 
ne,  evidence,  demonstrcUiou,  plainness^pronf. 

EVISCERARE,   y.  Sviscerare. 

EVISCERATORE,  s,  m.  che  sviscera,  he 
that  ei^iscerates. 

EVITABILE,  aiH,  che  si  può  evitare,  evi- 
hible,  avoid tibie f  t/iat  maf  be  avoided. 

EMTARE,  u.  a,  fuggire,  to  gel  out,  to 
avoid,  to  shun,  to  escapc,  to  eschc^y. 

EVITATO,  adj.  avoided. 

EVITATORE,  i.m.  che  evita,  a  sAu//7ier 
or  avoidcr,  that  avoids. 

EVITAZIONE,  *./.  lo  evitare,  ej/itó/^o/i, 
aLHjìdaace. 

EVIZIONE,  s.  f  termine  legale  che  vale 
togliere  alcuna  cosa  al  possessore  di  quella 
per  via  del  giudice,  mostrando  di  avervi  do- 
minio, eviction,  dispossession  or  depriwation 
of  a  definitive  sentence  of  a  court  ofjudi' 
caturc,  proof,  evidenoe. 

EUNUCO,  s.  m.  mancante  delle  parti  ge- 
nitali, an  eunuch, 

EVOÉ,  an  aoolamation  to  Baochus. 
EUPATORIO,  s,  m.  sorla  d'erba ,  Uver- 
X¥ort  or  agrimony,oras  some  sajr  òaìsamint. 
EURO,  8.  m,  nome  d'un  vento  che  spira 
da  Oriente,  the  east-wind,  Poetical. 


EX-ABRUPTO,  adp.  in  un  tratto,  «enea 
pensare  ad  altro,  abruptljr,  withoutmore  odo. 

EXEGETICO,  adj.  narrativo ,  exegeticaly 
narrative. 

EX- PROFESSO,  adv.  per  professione,  pie- 
namente, by  professione  faÙf- 

EX-PROPOSITO,  adv.  a  paMa,  purposeìf. 

EX-TEMPORE,  adv.  all'improvviso,  ex- 
temporaueouslf,  exlempore,  extemporally, 

ÉZIAM,  aiv.  ancora,  also. 

EZIAMDIO,  ) 

EZIANDIO,  ) 

EZIENDIO,  )  adv.  ancora ,  also ,  even. 
Eaiandio  che,  adv.  even  ihaif  although. 
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Jl  ,  Effe  lettera  dell'alfabeto,  riceve  dopo  di 
se  le  consonanti  L,  e  R,  ammette  avanti  di 
se  L  ,  N ,  R  ,  S ,  in  mezzo  della  parola,  ed 
in  diversa  sillaba  ,  tìie  letur  F,  susceptifde 
of  a  compound  sound  with  L,  and  R,  after 
it^  or  with  L,  N,  R,  S,  before  it. 

FA,  nome  d'uno  dei  segni  della  musica, 
yà,    otte  of  the  iwles  in  music, 

FABBRICA,  s.  f.  eòÀÒQxo,  building,  cdi- 
fice,  stmdure,  fairick.  Fabbrica,  luogo  dove 
si  fabbrica,  a  shop  or  work-house.  Fabbrica, 
manifattura,  maiuifacture,  moke,  making  or 
fashion.  Fabbrica  di  panni,  the  manufacture 
of  clolh. 

FABBRICARE,  v.  a.  edificare  ,  e  si  di(  e 
propriamente  delle  mura  de'navili,  to  builtl. 
Fabbricare  un  vascello,  to  build  a  ship.  Fab- 
bricare, dar  forma  ad  un  lavoro  di  ferro , 
to  frame,  to  fashion,  to  makc,  to  hamnicr. 
Fabbricarsi  che  che  sia  ,  immaginare ,  in- 
ventare, to  fabricalc,  to  imagine,  to  iuverU. 

FABBRICATO,  adj.  huiU,fashioned. 

FABBRICATORE,  s.  m.  che  fabbrica  ,  a 
builder,  a  mason  ,  a  bricklayer  ,  a  forger , 
Fabbricatore  di  brighe,  a  qnarrelsome  man 
or  fellow.  Fabbricatore  di  menzogne,  a  liar, 
a  lying  man. 

FABBRICATRICE,  fem.  of  fabbricatore. 

FABBRICAZIONE,  j.  /  il  fabbricare,  e 
la  cosa  fabbricata  ,  the  act  of  maktng  or 
building,  the  thing  built  or  made. 

FABBRICUCCIA,  s.f  <i*/«.  o/' fabbrica. 

FABBRILE,  ) 

FABRILE,  )  adj.  m.f  di  fabbro,  belong^ 
ing  to  smxih,  or  to  anx  manual  art.  Fabrile, 
ogni  sorta  d'opera  manuale ,  anj  kind  of 
manual  work. 

FABBRO,  ) 

FABRO,  )  f.  m.  pmpri amente  colui  che 
lavora  li  ferramenti  in  grosso ,  a  smiih.  II 
fabbro  adusto,  Fvlcan,  Fabbri  di  Vulcano, 
the  Cyolops,  Fabbro,  inventore,  maestro  di. 
qualunque  cosa.,  forger,  conlriver,  inventar. 
Fabri  siam  noi  delle  miserie  nostre ,  whe 
are  the  cause  of  our  ovvn  misfbrtunes. 

FABULA.  K  Favola.  Obs. 

FABULEGGIARE.  K  Favoleggiare..  Obs. 

FABULOSO.   K  Favoloso.  Obs. 

FACCELLINA,  dim.  of  facclla.  Vtzmo  di 
legno  ragioso  e  d'altre  materie  atte  ad  ab- 
bruciare per  far  lume,  small  toroh.  Faceel- 
lina,  fascetio  di  legne  minute  per  ardere, 
bundle  of  small  wood  for  fuel, 

FACCENDA ,  $.f  affare,  negOfzio,  cosa, 
business^  thiug,  affair.  Mettere  in  faccenda, 
dar  faccenda,  vale  dar  da  fare ,  tofumish  em- 
ploymeni ,  or  moke  work  for  one.  Far  fac- 
cende, operare  assai,  io  work  hard  or  assi- 
\diiousljr.  Uomo  da  faccende,  uomo  valen- 


te, man  of  ccmideration,  worth  or  merit.  Scr 
faccenda.  F",  Affannone,  busy  body ^  fac* 
totum, 

FACCENDERIA.   f^.  AflGinnoneria. 

FACCENDIERE,  s.  m.  che  &  (accende,  a 
man  of  business^  an  active  or  stirring  man, 
a  doer,  a  busy-body. 

FACCENDONE.  K  Affimnone. 

FACCENDUOLA,  ) 

FACCENDUZZA,  )#./ piccola  faccenda. 
a  small  business,  an  affair  ofno  great  eoa" 
sequence. 

FACCENTE,  adj.  sollecito  al  fare,  aeUvt^ 
busy,  stirring,  (fiùck,  nimble,  britk,  aiwaj» 
adoing,  that  does  or  makes, 

FACCETTA,  s.f  piccola  faccia  ,  a  lUtU 
face.  A  faccette,  adv.  phr,  or  as  adj.  dicesi 
di  gemma,  o  d'altro  la  cui  superficie  sia 
composta  di  fàcce,  e  piani  avverti,  faeet-like» 

FACCHIN ACCIO ,  *.  m.  degrading.  of 
facchino,  a  mean  sordid  fellow. 

FACCHINERIA,  «.  /  fatica  da  facchino, 
work  for  a  por  ter,  a  base  thing  JU  far  a 
porter. 

FACCHINO  ,  s.  m.  quegli  che  porta  pesi 
addosso  per  prezzo,  portatore,  a  porter.  Fac- 
chino, uomo  da  niente,  a  scoundrel,  a  piti» 
fui  or  base  fellow. 

FACCIA,  s.  f  viso,  volto ,  face  visage. 
Faccia,  muso,  celfo  d'animale,  the  muzzle  or 
face  of  an  ajiimal.,  Faccia,  sembiante ,  di- 
mostrazione, vista,  appearanee,  outside  ,  li- 
kelihood,  probabiUtj,  show.  Ciò  ha  faccia  di 
menzogna,  that  looks  like  a  Ire.  Le  cose 
hanno  mutato  faccia,  the  state  ofaffaìrs  is 
changed.  Faccia,  lato,  superficie,  side^froni^ 
f ore-front.  Faccia,  ciascuna  banda  del  loglio, 
page.  Far  faccia,  esser  ardito  e  presontuoso, 
to  grow  bold  and  impudent,  to  dare.  Non 
aver  faccia,  vergognarsi,  to  de  ashamed.  Dire 
in  faccia,  to  teli  or  maintain  to  one*s  fUoe, 
before  his  face.  In  faccia,  to  one's  face.  In 
faccia,  dirimpetto,  over-against.  Faccia  a  (àc- 
cia, man  to  man^face  to  face.  Voltar  (ac- 
cia, to  tutn  the  )«ead^  to  face. 

FACCIATA,  s.f  la  parte  degli  edifici , 
dove  per  lo  più  è  l'entrata, /roiK,yò#'e-/Toitf. 

FACCIDANNO.  Facidanno. 

FACCIUOLA,  s.  f.  ottava  parte  del  foglio 
comunemente  quartino,  the  eighth  pan  of 
a  sheet  of  paper. 

FACE  ,  s.  f  fiaccola  ,  flantbeau  ,  taper^ 
Ughi.  Face,  lume,  splendore,  li^hl.  splendour. 

FACELLA,*.  /  a  taper  or  light.  Facella, 
fuoco,  fire.  Dante. 

FACELLINA,   r.  Faccel  lina  . 

FACETAMENTE,  adv.  pUasantly,  mcr- 
rily,  facetiouslj-. 

FACETO,  MÌj.  che  e  piacevole  nel  dire, 
facetious,  merry^  jovial,  pleasant,  comioal. 

FACEZIA,  s.  f.  detto  argute  e  piacevole, 
merrf  conceit  or  humour,  a  merry,  or  wit^ 
tj  sajing. 

FACIALMENTK,  adv.  in  faccia  ,  before 
or  to  one'  s  face,  face  to  face.  Obs. 

FACIDANNO,  s.  m.  che  fa  danno,  mis- 
chievous,  hurtful  person. 

FACILE,  adj.  m.f.  agevole,  easy,  facile. 
Uomo  facile,  vale  trattabile,  benigno^  pieghe- 
vole, oit  affahie  man,  a  man  of  affabU  man- 
ners. 

FACILITA'         ) 

FACILITADE,  ) 

FACILITATE,  )  *.  /.  tgewleica,  easi- 
ness,  facility,  r^adiness . 

FACILITARE,  v.  a.  agevoUire,  to  facili' 
tate,  to  make  eary  or  facile. 

FACILMENTE,  a4ii.  agevolmente,  eaf<7r. 
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pili  ««#  ,  gaiidr  ,  lighdf  ,    iidelf. 

FACIMALE,  5.  m,  lanciullo  ìnsolente^na' 
Ino,  fistolo,  a  misehieyous  òof, 

rAOMENTO,  #.  III.  il  fare  il  fatto  slcs- 
10,  t  r  opcruione,cAe  act  ofdoing  or  mak- 
ùf.  Facimeato  del  mondo,  tht  ereation  oj 
éi  woHd. 

FACIMOLA,  #./.      ) 

FACIMOLO,  s.  m.  )  malCa,  wiuherajì, 
Itdi  obf . 

FAGNOROSO,  odJ.KtXieraLÌOfJacinorous, 
fiUfMMf,  wicked. 

FACrrOIO,  adj\  ùAievo\e,fea$ihlet  that 
wmf  U  dont, 

FACrrORA,  s.f.      ) 

FACITORE,  s.  m,   ) 

FACTTHICE,  #.  /  )  che  fa ,  a  maker  or 
hit. 

FACmiRA,  ».  /  (altura,  opera,  wor\  , 

F ACOLA,  r,  Falcola. 

FACOLTÀ'  ) 

FAOOLTADE.       ) 

FACOLTATE,       )  f^.  FacultJi. 

FACOLTOSO,  f^.Faculloso. 

FACONDAMENTE,  adj,  eloquentemen- 
te tioftendf. 

FACt)NDÌA,  s.f.  copia  d*  eloquenxa,e/o- 
fiwet.  fluencf^  JùienUiess,  faeuncUtf. 

FACONDrÒSAMENTE,  adj.  eloquenllf. 

FACONDIOSO,  adj.  eloquente,  elot/utiU, 
Jb^i  graeejul  in  speech, 

FACONDITA*  ) 

FACONDITADE,      ). 

FACONDITATE,      )  K.  Facondia. 

FACONDO ,  adj.  che  ha  facondia ,  eh- 
fiaitf  Jluent,  faeundious. 

FACULTA',         ) 

FACULTADE,    ) 

FACULTATE,  )  s.f.  potenta,  poMibilì- 
6,  podestà,  power  f  faladirt  possibiUtft  ta- 
fcit  Fatuità,  ricchezze,  entrate,  beni  di  for- 
Nm.  richesf  wealth.  Facultà  ,  tutte  1'  arti 
Itboalicle  scienze,  y</ciii/^.  Facultà,  privi - 
l^po,  concessione  y  priviUgSy  eoncession  , 
fm,  ìeaps  » 

FACOLTOSO,  adj,  ricco,  rich,  wealth^. 

FADO,  adj.  scipito,  senza  s^ipore,  icxoc- 
t^ttmsavourjrjtasuless,  iìuipidj  80i,foolish, 
fiUr.  Obs. 

FAGGETO,  j.  HI.  luogo  piantato  a  fag- 
^tpUniatioa  of  beech-trees. 

FAGGIO,  #.  ut.  albero  alpestre,  heech- 
fr«e. 

FAGIANO,  j.  m.  uccello  salvatico  ,  di 
padeua  simile  al  gallo,  a  phe€uatit.Gua' 
*^  la  coda  al  fagiano,  lasciare  il  piii  bello, 
|0  leave  out  the  best  of  a  thing. 

FAGIOLATA,  ) 

FAGIUOLATA,  )  «.  /  scioochessa, 

fiolUknesf,  tilljr  thing, 

FAGIOLO,       ) 

FAGIUOLO,  )  «.  m.  legume  o  civaia  dì 
fin  colorì,  ìùdnefbean,  or  French  hean. 

FAGNO,  adj.  astuto  e  che  par  go(ro,oiie 
•io  ù  wilf  or  erafiy,  and  appears  al  the 
urne  time  to  he  of  weak  itUelieets.  Obs. 

FAGOTTO,  s.  m.  fardelletto,  a  paeket  . 
A^;  a  èuttdlé  of  sticks  or  wood  far  fuel, 
hr  Gigotto,  partirsi ,andarsene^fo  bundle  off, 
^  aiMr»  to  deparl.  Fagotto,  sorta  di  stni- 
*<Bio  da  6ato,AàsfooA.  (nmsieal  inslrumetU.) 

FAINA,  s.f.  animale  rapace,  a  poU-oat. 

FALANGE,  s.  f  squadrone  di   soldati , 

n''<v,  a  gre/al  squadron  consisting  offooi- 

Mert. 

FALANGH),  s.  f.  animaletto  vcUaoio, 
kìnd  of  tmder. 

3W/,      '^ 
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FALAVESCA,  V.  Favolesca.  , 

FALBO,  adj.  colore  di  mantello  di  ca- 
vallo, of  a  duskf  fellow  colour. 

FALCARE,  w.a*  piegare,  to  hend  or  make 
crooked.  Falcare ,  levare,  (o  defaUaie  y  to 
cut  offy  to  abate^  to  deduct. 

FALGASTBO,  i.  m.  stromento  di  ferro, 
fatto  a  guisa  di  falce,  a  hook^  bill^  a  large 
sithe  or  sickle, 

FALCATO,  adi.  fatto  a  falce ,  hooked  , 
crooked  a»  a  hooK  or  sithe  .  Cirri  falcati  , 
chariuts  armed  vvith  hooks  and  sithes. 

FALCADOHE,  s.  m,  che  usa  la  falce  , 
armato  di  falce,  a  reaper;  a  man  anciendj 
armed  wìth  a  sithe  in  baule. 

FALCE,  s.f  strumento  adunco  di  ferro, 
col  quale  sì  segan  la  biade  e  V  erba,a  sithe 
or  sickle.  Metter  la  falce  nella  biada  altrui, 
to  meddle  with  otherpeople'  s.business.Yskì' 
ce,  pel  tempo  della  mietitura,  che  s'  ado- 
pera la  falce,  fiarvest-tìme.  Falcemia  parte  ar- 
cata della  gamba  di  dietro  del  cavallo,  tfie 
bend  of  a  borse'  s  leg. 

FALCETTO,  s.  m.  piccola  falce,  a  email 
sithe  or  sickle, 

PALCHETTO,  a.  m.  piccolo  falcone ,  a 
young  falcon. 

FALCIARE,  V.  a.  mietere,  to  mo%v. 

FALCIATA,  a.  m.  colpo  di  falce,  a  blow 
with  a  sithe  . 

FALCIATORE,  s.  m.  che  sega  colla  (al- 
ce, a  mower, 

FALCIATRICE,  fem,  of  Falciatore. 

FALCIDIA,  s.f  una  delle  leggi  romane, 
a  law  among  the  Romans  that  cuts  off  ali 
legacies^  when  the  Jourth  part  of  the  pro- 
pertf  was  scaree  lejtfor  the  heirs.Fair  la  fal- 
cìdia, defiilcare,  to  defalcate,  to  lessen,  to 
shorten. 

FALCINELLO,  s.  m.  aorta  d'uccello,  a 
bank-martin. 

FALCIONE,  s.  m.  ronca ,  arme  in  asta 
adunca  a  guisa  di  falce,  con  uno  spuntone  al- 
la drittura  dell'  asta,  a  sithe  or  bill  to  cui 
bushes. 

FALdUOLA,  s.  j.  dim.  of  falce,  anki^ 

sithe. 

FALCO,  y.  Falcone. 

FALCOLA.  *.  f  candela,  a  eandle. 

FALCOLOTTO,  s.  m.  grossa  falcola  ,  a 
taper. 

FALCONARE,  e.  a.  andare  a  caccia  col 
falcone,  to  hawk. 

FALCONCELLO,  s.  m.  dim.  of  falcone, 
a  lanner,  a  spar-hawk, 

FALCONE,  s.  m.  uccel  di  rapina,  hawk, 
falcon.  Falcone  gentile  ,  faulcon  or  Jalcon 
gentle,  (  a  kiiid  ofhawk!)  Falcone,  aorta  di 
strumento  da  guerra  da  batter  le  mura , 
instrument  of  warfare  io  beat  walls  down. 
Falcone,  sorta  d'arti glieria,yà/co/ie<  (pifce  of 
ordnance.  ) 

FALCONERIA,  s.f  arte  del  governare  i 
falconi,  falconrjr ,  the  art  of  managing 
hawks. 

FALCONETTO,  s.  m.  piccolo  falcone  , 
a  foung  falcon  or  hawk.  Falconetto,  a  piece 
of  artillerf  so  catled, 

FALCONIERE,  s.  m.  chi  governa  i  fal- 
coni,a  y?i/co/ier,one  who  manages  and  looks 
after  the  hawks, 

FALDA,  s.  m.  materia  dilatita  in  figura 
piana,  anf  kind  offold  or  plait  of  a  gar- 
ment,  also  a  fiako  ofsnow,  a  lock  of  wool,  ' 
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farselto,  the  skirt  of  à  douldet.  Dilatate  fal- 
de, fiames.  Falda  del  monte,  the  side  of  a 
ìùìl.  Falda,  scheggia  del  monte,  skirt  of  a 
mountain.  A  falda,  a  falda,  adu.  phr.  a  par- 
te a  parte,  little  b/  little,  in  detail.  Di  fai» 
da  in  falda  da  una  in  altra  parte,  per  ogni 
luogo,  through  and  thraugh,  everr  wìure. 

VAJJDATA^s.f  quantità  di  falde,  a  greai 
manf  folds  or  piatte.  Faldata  di  fuoco,/Za/nea 
of  fire. 

FALDELLA,  s.  f  quantità  di  Bla  afilate, 
lintf  filament,  to  apply  to  a  wound.  Faldella, 
quantità  di  lana  di  peso  di  dieci  libbre,£Ae 
auantitf  of  ten  paunds  weight  of  wool. Fai» 
oella,  per  trufferia,  giunteria,  deceit,  fraud, 
knauery. 

FALDELLATO,  adj.  pieno  di  faldelle  , 
full  of  lints. 

FALDELLETTA,    )       ^ 

FALDELLINA,        ) 

FALDELLUZZA,  )  s.f.  dim.ofMdA^ 
snudi  plait  or  fold. 

FALDIGLIA*  s.f  oggi  comunemente 
ffu&rdinCinte,  sottana  di  tela  con  cerchi  per 
le  donne,  hoop-petticoaU 

FALDISTORIO,    ) 

FALDISTORO,  )  s.m.  sedia  usata  da  pre- 
lati in  chiesa,  a  great  chairwldch  the  bishops 
make  use  of  in  cìutrch. 

FALDONE,  s.  m.  augm.  of  falda. 

FALEGNAME,  s.  m.  artefice  che  lavora 
di  legname,  ciit/|»eiiter. Falegname  di  mare,  a 
ship'carpenter.  *- 

FALEUCIO,a.  m.  spezie  di  verso  endeca- 
sillabo, species  of  uerse  of  eleven  syllables, 

FALIMBELLO,  s.  m.  sorta  d*  uccello.sorf 
of  bird.  Falimbello,  uomo  senza  fermezza, 
waggish ,  apish  ,    wanton  ,  man  ,    full   of 
play,  or  iricks. 

FALIMBELLUZZO,  s.  m.  dim.  of  falim- 
bello,  a  little  wanton  or  waggish,  or  silfy 
man  or  boy. 

FALLA,  F.  Fallo. 

FALLA,  s.  f  (5M-£erm.)  apertura,  orot- 
tura  neir  opera  viva  d*  un  vascello  per  cui  en- 
tra r  acqua,  a  Uak.  La  nave  ha  una  fall.-ì,t/itf 
ship  has  sprung  a  leàk.  Stagnare  la  falla,to 
fother  a  leak. 

FALLABILE,    ) 

FALLACE,  )  adj.  falso,  manchevole, 
fallacious,  deceitful,  crafty. 

FALLACEMENTE,  ad^.  falsamente,  fai- 
laeiously,  deceitfully. 

FALLACIA,  s.f  inganno,  falsità,  man- 
canza, faUaey,  deceit ,  a  eraftf  devioe,guiU 
or  fraud. 

FALLAGGIO,  F.  Fallo. 

FALLANTE,  adj.  m.  f  che  falla,  deceit* 
fui,  fallacious,  that  leads  to  error . 

FALLANZA,  s.  f  errore,  mancanza^uir, 
error,  crime.  Obs. 

FALLARE,  t^.  n.  errare,  commetter  lallo^ 
to  fail,  to  offend,  to  do  amiss,  to  err.  Falla- 
re, mancare,  to  miss,  tofail.  Di  poco  fall6| 
eh'  io  non  cadessi.,  /  was  fery  nearfalling, 
Fallare,trasgredire ,  prevaricare,tralaaciare^lo 
omit,  to  leave  out. 

¥AhLArO,adj.failed,offended.r:PaUan. 

FALLATORE,  «.  m.  trasgressore,  trans* 
gressor,  offender. 

FALLENTE,  adj.  (aWanie, Jaaing,frail. 

FALLENZA,  r.  Fallanza. 

FALLIBILE,  adj.  m.  /  fallace,  fallibU, 
liable  to  error. 
a  bush  ofhalr,  a  handful   of  fiux'.   Falda,!      FALLIGIONE,  V.  Fallanza. 

1  quella  parte  di  sopravvesta,  che  pende  dalla      FALLIMENTO,  s.m.  fallicionei   (allo  , 
cintura  al  ginocchio, fAir<,^or</er,  hem.  Fai-  foìuU,  error, Jailing,  suniss,  FaUiroento^inao 
da  di  cappello,  the  krim  of  a  hot.  Faida  di  camento  de'  danari  a'  mercanti,  per  cui  non 
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possono  pogare  ,  hreakin^  ,  bankruptey  ,  the 
stale  ofòeing  bankrupt.  Restare  al  fallimento, 
restar  con  un  credito  da  non  riscuoter  mai, 
to  remain  witk  a  bad  deòt. 

FALLIRE,!/,  n.  mancare,  commetter  fallo, 
to  Jailf  to  sin,  to  amiss,  ojfend  or  trans- 
gress,  ^allire,errare,  ingannarsi^  tofaH^mis- 
take  or  be  out  of  one'  s  reckoningi  Fallire^ 
mancare  il  colpo,  to  miss.  Fallire,  mancar  di 
parola,  tofail,  to  haìk  or  disappoiiU  one.Fal- 
iire  nelle  sue  intraprese,  £o  misearry  in  oné's 
designs  or  enterprìses,  to  be  baffled  or  dis- 
appoinled  in  his  undertakings.  FaUire,man- 
care  i  danari  a*  mercanti,  to  break,  to  titrn  or 
hecome  bankrupt.  Fallir  la  via,  smarrirla,  to 
nUstake  the  way,  to  miss  the  road. 

FALLIRE,  *.  m.  errore,  offesa,  colpa  ,yàuif, 
error,  off  enee,  crime  y  misdeed,  trespass, 

FALLITO,  adj.  da  fallire, /tfi7«fi,  offend- 
ed,  missed.  Mercante  fallito,  a  broken  mer- 
ekani,  a  bankrupt.  Se  non  ci  vien  falli to,i/* 
%vc  doni  miscarry.  Beltà  fallila,  a  decared 
beauty.  Andar  fallilo,  to  break,  to  turri  or 
become  bankrupt.  Le  nostre  speranze  ci  sono 
fallite,  we  are  frustrated  0/ ali  our  hopes. 

FALLITORE,  *.  m.  che  fallisce  ,  Wans- 
gressor,  ojfender. 

FALLO,  s.  m.  errore,  ^ccalo,/aidt,  er- 
rar, trespass j  misdeed,  crime,  sin,  oversight, 
mistake,  transgression.  Trovare  alcuno  in  fal- 
lo, tojind  fault  with  one.  Far  fallo  a  qual- 
cbeduno,£o  deceiye  or  ckeat  somebody. Fal- 
lo sarebbe  in  voi  se  Io  faceste,  it  would  noi 
be  well  for  you  to  do  it.  Non  sarà  fallo  di 
andarlo  a  vedere,  it  won  t  be  amiss  ifyou 
go  to  see  him.  Verrà  senza  fallo ,  he  will 
come  without  fail.  Cofflìere  in  fallo,(o  take 
one  for  another»  In  fallo,  in  vano,  in  yain. 
In  fallo,  per  mancanza,  for  want.  In  fallo 
di  compagnia,  andai  solo,  /  went  bf  mxself 
for  want  of  company-  Fallo  nel  giuoco  del- 
la palU,  fifìeen  at  tennis.  Metter  il  piede  in 
fallo,  to  moke  a  false  step,  or  to  miss  one's 
footing.  Senza  (allo  ,  infallibilmente  ,  in- 
/allibir, 

FALLORE,     ) 

FALLURA,    )  K  Fallo. 

FALÒ' ,5.  m.  fuoco  d'  allegrezza,  a  bonfire. 
Andare  a  far  falò,  to  be  going  to  be  biirned. 

FALOTICO,  adj.  fanìaiSÙco ,  fantasticai 
or  fantastic,  conceited,  humoursome^  whim- 
sieal. 

FALSABRAGA,  *./  sorto  di  fortificazio- 
ne, faussebraye  {term  of  fortiftcalion) . 

FALSAMENTE,  adt'.  falselr. 

FALSAMENTO  ,  *.  to.  fabità  ,  falsity  , 
falsehood,  untruth,  flam. 

FALSAMONETE,  *.  m.  /  falsificator  dì 
monete,  counterfeiter  of  money. 

FALSARDO,  s.  f.  stregone,  a  sorcerer. 

FALSARE,  y.  a.  contraffare,  corrompere 
la  sincerità  di  che  che  sia  ,  tofalsìf^f,  to 
forge  or  counterfeit,  to  adulterate. FaUaiTt  la 
moneta,  to  counterfeit  the  coin.  Falsare  il 
conio,  to  debase  the  coin.  Falsat*e,  ingannare, 
to  deceii^y  to  bcguile,  to  cheat  or  cozen. 

FALSARIGA,   *.  f.  foglio  rigato  che  si 

Sone  sotto  quello  dove  si  scrive  per  andare 
iritto,  block  lìnes,  to  put  under  the  poper 
cne  is  writing  on  ,  in  order  to  write 
straight. 

FALSARIO,  s.m.  che  fa  falsità,  a /«/jì- 
fìer,  an  impostor,  aforger,  a  counterfeiter, 
a  false  dealer ,  a  false  witness,  a  false 
coiner. 

FALSATO,  adj,  finto,  non  vtro,feigned, 
untrue.  Falsato,  ùAsìGcaìo,  falsified,  forged, 
aduUerated. 


FALSATORE,  s.  m.  falsario,  a  corrupter, 
spoiler,  falsifier, 

FALSATHICE,  fem.  of.  Falsatore. 

FALSEGGIARE,  t^.  a.  adulterare, Coyà/- 
'{/Xf  ^^  counterfeit,  to  adulterale,  to  embes- 
zle.  Fabeggiare  la  moneta,Co  counterfeit  the 
coin. 

FALSETTO,  *.  m,  (musical  Urm,)  a  false 
treble  in  music, 

FALSEZZA,     ) 

FALSIA,  Obs.)  s.f  fabità,  faUity , 
falsehood,  untrtdh, 

FALSIDICO,  adj.  deceitfuL 

FALSIFICAMENTO,  *.  m.  il  fabificare, 
the  act  offalsifying,  adullerating,  counler- 
feiting. 

FALSIFICARE,  u.  a.  falsare,  to  faUify, 
to  counterfeit  ,  to  forge  ,  to  adulterate,  to 
embezzle. 

FALSIFICATO ,  adj.  falsified,  counter- 
feited,  forgcd,  adullerated,  embezzled, 

FALSIFICATORE,  j.  m.  falsatore,^ /aZ- 
sifier. 

FALSIFICATRICE,  *.  /  che  fabifica,  a 
falsifier,  she  that  falsi fies. 

FALSIFICAZIONE,  *.  f  fabificamealo, 
falsification,  falsifying,  counterfeiting, 

FALSITÀ',         ) 

FALSITADE,    ) 

FALSITATE,  )  *.  /-  astratto  di  falso  , 
falsity,  falsehood,  untruth,  He,  tale,  impos- 
ture, flam, 

FALSO,  adj,  non  vero,  corrotto,  contraf- 
fatto, false,  noi  true,  untrue,  forged,  coun- 
terfeiied,  falsified.  Moneta  taUa,  false  mo- 
ney. Falso,  disleale,  false,  treacherous^fei- 
gned,  unfaithful.  Falsa  banda,(iea -ter/n.)  a 
list.  Falso  ponte,  an  orlop  deck. 

FALSO,  *,  TO.  (ii\s\Ùi,falseIiood,  falsity. 
pire  il  falso,  to  teli  a  He.  Mettere  il  piede 
in  falso,  to  make  a  false  step. 

FALSO,  adv.  falsamente,  false,  falsely. 

FALSURA,  s.f.  iaìiMk,  falsity,  unlruth, 
falsehood.  Obs. 

FALTA,  «./!  mancamento,  errore,  fault, 
defeety  want,  lack,  Falta  di  moneta,  want 
of  money. 

F  ALT  ARE,  f.  n.  mancare,  to  want,  to 
lack,  to  be  in  want,  to  be  dejicient.  Fallare 
di  cuore,  to  be  disheartened ,  to  be  out  of 
heart.  Fallare  nel  suo  disegno,  to  miss  one's 
aim  ,  Non  mi  falta  niente ,  /  want  no- 
thing. 

FAMA,  *.  f,  divolgamento,  grido,  yòroe, 
report,  renown,  bruit,  rumour,  common  talk. 
Corre  fama,  tìtere  is  a  report,  they  talk  or 
say.  Fu  fama,  there  was  a  report,  it  was 
sald. 

FAMARE,  ?;.  a,  dar  fama,  di  volgare  l'al- 
trui buone  opere,  to  celebrate,  to  dii/ulge,to 
puhltsh,  to  praise, 

FAME,  s,f.  voglia,  o  bisogno  di  mangia- 
re, hunger^  appetite.  Aver  fame,  to  be  hun- 
gry.  Aver  fame  di  qualche  cosa,  desiderarla 
avidamente,  to  be  thirsty  after  a  Hiing,  to 
coifet,  to  lust  ofier  a  thing ,  to  wish.  Fame 
amorosa,  an  amorous  desire.  Fame,  carestia, 
want,  scorci ty,  need,  penar y.  Veder  la  fame 
in  aria,  aver  eccessiva  fame,  to  be  very  kun- 
gry.  Torsi  la  fame,  sfamarsi,  to  satisfy  one's 
hunger.  Morto  di  fame,  vale  povero,  mise- 
rabile, wretched,  stan^ed, 

FAMELICO ,  adj.  grandemente  afEama- 
lo,  1mngry,1tunger-star%^d.  'Famx\\co,greedy^ 
desirous. 

FAMIGERATO,  adj.  famoso,  famous. 


prendendovisi  la  moglie,  sorelle,  e  nipoti  3d 
padre,  family.  Famiglia,  servitori,  domesdr 
ci,  familf,  household,  domestichi.  Famiglia^ 
schiatta, 'stirpe,  yàmi/T^,  Aoitstf,  kindred.  Fa- 
miglia, sbirraglia,  serjeants,  bailiffs,  catch* 
polis.  Famiglia,  brigata,a  troop  or  eompaisf. 

FAMIGLIACCIO,  «  degrading  augmen- 
tative  of  famiglio. 

FAMIGUARE,  ».  to.  di  famiglia ,  aerri. 
dorè,  domestick,  servani.  Famigliare,  aeffiia- 
ce,  foUower,  that  follows.  Famigliare,  bir- 
ro,  a  bailiff,  a  catch-poli. 

FAMIGLIARE,  adj.  intrìnseco,  famllUst^ 
intimate.  Famigliare,  usuale,  usuai.  Alla  fa- 
migliare, (adv,  phr,)  con  familiarità,  wiiA 
famiUarity. 

FAMIGLIARESCAMENTE ,  r.  Fami- 
gliarmenle. 

FAMIGLIARITÀ*.        ) 

FAMIGLIARITADE,    ) 

FAMIGLIARITATE,  )  s.  f.  dimestì. 
chezza,  inlrinsicbezza,^/àTO(7iarir;^,  intinuscr. 

FAMIGLIARMENTE.  ady,  con  fàmiglui- 
rità,  familiarlf,  freely  , 

FAMIGLIO,  s.  TO.  servidore,  servani.  Fa- 
miglio, birro,  a  catch- poli,  a  bailiff, 

FAMIGLIUOLA,  s.  J.  «/ito.  0/ famiglia. 

FAMILIARE,  V,  Famigliare. 

FAMILIARESCAMEKTE,  r.  Famigliai- 
mente. 

FAMILIARISSIMAMENTE,  adn.  rcry 
familiarly. 

FAMILIARITÀ',  K  Famigliarìtà. 

FAMILIARMENTE,  r^.Famigliarmente. 

FAMOSAMENTE,  adi*,  manifestamente, 
pubblicamente,  famously,  publickly,  openly 
notoriously. 

FAMOSITA*        ) 

FAMOSITADE,  ) 

FAMOSITATE,  )  s.  f.  fama,  fame,  re- 
nown, credit,  repute. 

FAMOSO,  adj.  di  gran  fama,  chiaro^- 
mcus,  renowned,  honourahle,  mach  spoken  of 
Famoso,  aggiunto  a  libello,  vale  infamatorio^ 
defamatorf  (said  of  a  libel.  ) 

FAMUCCIA,  *./  dim,  of  fame ,  a  Utile 
stomach,  or  appetite, 

FANALE,  s.  TO.  quella  lanterna,  in  cui  si 
tiene  il  lume  la  notte  in  sui  navilj,  o'n  su 
le  torri  di  marina,  the  lanlhorn  or  Ughi  of 
a  ship\also  a  moon,  a  kind  of  lanlhorn. Tsl' 
naie  di  poppa,  the  poop-lanifiorn.  Fanale,  la 
torre  medesima  in  cui  si  accende  il  lume  per 
dar  segno  a  naviganti,  a  light-house/i  £an- 
thorn. 

FANATICO,  adj.  furious,  fanatieh 

FANCELLEZZA,*.  /  fanciullezza,  roitfA, 
tender  age.  Ohs. 

FANCELLO,  s.  m.  fanciullo,  ayouth,  a 
boy.  Obs. 

FANCIULLACCIO,  s.  m,  giovanaccio^  « 
boy,  a  young  man. 

FANCIULLAGGINE,  r.  Fanciullezza. 

FANCIULLAIA,  s.f.  moltitudine  di  fan- 
ciulli,  a  great  many  boys  together^  a  eom" 
pany  of  boys  and  girls. 

FANCIULLERIA,  s.  f,  puerUity  ,  ehild 
ishness,  

FANCIULLESCAMENTE,  a<ij/.  a  guisa  a 
modo  di  fanciulli,  childishly, 

FANCIULLESCO,  adj.  da  fanciullo, 
childish. 

FANCIULLETTO,  s.  m.  dim.  of  fan- 
ciullo, a  youth,  a  young  boy, 

FANCIULLEZZA,  *.  /  puerizia,  età  da 
sette  anni  a  quindici,  youth,  tender    age  , 


FAMIGLIA,  *.  /.  figliuoli  che  vivono,e  youthful  dars.  Fanciullezza,  fanciuUaggine^a 
stanno  sotto  la  podestà  e  cura  patema^com-lcAì^^A  thing. 
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flKCIUIXraA,  «./  iùn.  of  fanciulla  , 
mfnmm^  girl  or  lass. 

fA^^CIULLINO.  s.m,  i^xm.  o/*  fanciullo , 
«  raaA^Mjroung  hof, 

'FANCIULLOi  s,  m.  d' etk  tra  l' infanzia 
e  r  adolescenza,  cioè  puék-izia,  a  ohild ,  a 
M^A,  «  joung  boy.  Fanciulla,  non  solo  per 
Bicoola  e  giovanetta,  ma  per  femmina  vergì^ 
mt  A  qttaìfitoglia  eth,  an  uiimarried  female 
^ mmf  ^e,  '  maid.  Fanciulla  per  giovi- 
netta, siasi  Tcdova,  maritata,  o  anche  con- 
^M— ,  m  young  woman. 

FANCnJUX),  adj.  giovane,  novello, 
mai;,  «rw,  ^een. 

FANCIULLUZZO,  »,  m.  fanciulltno,  a 
BnU  èor- 

FAT^DONIA,  1./  bugìa,  favola,  a  He, 
mi  weUruth. 

FANELLO,  «.  m.  uccelletto,  a  Unnet. 

FANFALUCA,*./  quella  frasca,  che  ab 
sì  leva  in  aria, sporA. Fanfaluca Jegge- 
(tabiliCà,cosa  fondata  in  ariana  n'AcVn, 
ref,  a  maggoUjr  Janef ,  a  wìùmwham. 

FA!«FANO,  adj.  yain,  siUf. 

FANFERINA,  s.  /  baia,  a  Jesi,  raiUery, 
htHUringijeerìng^jesting.  Fax  la  fanferina, 
a»  piay  tie  fool^  to  hanur^  to  play  mul 
droU  mpon.  Tornare  in  fanfei*ina,  to  moke 
mjest  ofa  thing,  to  turn  it  offwilh  a  droll. 

FAKGACCIO,  1.  m.  gran  fango,  mire, 
mody  diri, 

FANGHIGLIA,  s.f.  luogo  pien  di  fango, 
nelma,  poltìglia,  mire,  slough,  puddle, 

FANGO,  s.  m.  terra  intenerita  dairacqua, 
art,  dar.  Uscir  del  fango,  uscir  d'intrighi, 
fo  g^  oiu  oftroìible^  to  gei  off.  Far  delle 
parole  sue  fango,  non  attener  la  promessa, 
to  Areoft  one*  §  word,  not  to  be  eu  good  as 
c^  s  u^ord.  Fango  molle,  oozy  ground. 

FANGOSO,  adj,  pien  di  fango,  dirty, 
mmddjr^  miry, 

FANGOTTO,  V.  Fagotto. 

FANTACCIA,  *./.  degrada  of  hnit,  an 
idU  kU^enwcneh, 

FANTACCINO,  s.m,  soldato  a  piedi, 
m  Joot'soidier. 

FANTAIO,  s.  m.  amoroso  delle  fantesche, 
m  Jèilow  Ouu  foUows  dirty  stuts,  a  w  fiore - 
mtsttrr^  that  takes  up  with  the  meanest 
werymnt  -maids. 

FANTASIA,  «./potenza  immaginativa 
èidì*2nna3ifJ(mtasY,fancyfimaginaiion.  Fan- 
tuia,  opinione,  parere, /incf^  opinion,  senti- 
mtemt.  Fantasia,  umor  fantastico, /</icjr,  m<?g- 
got,  Jroli^,  caprice,  %vhim,  wfu'nuey.  Fan- 
tasia, desiderio,  fancf,  mind,  humour,  de- 
sire .  Non  mi  romper  la  fantasia,  non  m*im- 
portaaaTc.^ioirf  trouble  my  head,  dont  wtx 
mm.  Ho  altra  fantasia,  /  hai^e  another  idea, 
^  Momeihing  else  in  my  head. 

FANTASIACCIA,s./gran  fantasia,  great 
ftmcT,  strang  or  powerful  imagination. 

FANTASICARE,  F.  Fantasticare. 

FANTASIMA,  s.f,) 

FANTASMA,  5.  m.  }  false  immagini  e 
sparente  voli,  che  appariscona  altrui  nella  fan 
tasia,  phantomy  tnsion,  spira,  ghost,  spright, 
pkasstasm.  Fantasima,  quell'oppressione,  e 
^oasi  soffocamento  che  altri  sente  nel  dor- 
mir sopino,  night-mare. 
FANTASTICA,  s.f.  apprensiva,  apprchen- 


FANTASTICAGGINE ,    s,  f.   capriccio, 
whim,  eapriee^Jreak,Jrolickjmaggot,Jbol- 
or  idle  faucy. 
FANTASTICAMENTE,  adv,   con  modo 


tastìcamente,  derivato  da  fantasia,  vale  con  hn  - 
maginazione/iNtoslicoZ/;^,  vfiìJh  imagination. 

FANTASTICARE,  u.  a.  andar  vagando, 
con  r  immaginazione  per  ritrovare  e  inven- 
tare, to  deuise^  to  inwent,  to  imagine,  to 
feign^  to  fancy^  to  romance^  to  rotfe  in 
Olle*  s  mind.  Fantasticare,  ghiribizzare,  to 
dote,  to  raue, 

FANTASTICATORE,  s.  m.  a  man  that 
is-always  in  deep  thought. 

FANTASTICATRICE,  fem,  of  fantasti- 
catore. 

FANTASTICHERIA,  V.  Fantasticaggine. 

FANTASTICO,  adj.   6nlo,  immaginato, 

tmizgi/i^irfjyàn^asacaZ.FanlasticOyCapriccioso, 

fantasticai^  humoursome,  capriciousj  whim- 

sical,  odd.  Un  fantastico,  a  humoursome  or 

fantastica  t  man. 

FANTE,  s.  m.f  servidore,  serva,  man- 
servanti  maidor  maid-seruant.  Fante,  uomo, 
persona,  man^  person.  Fante,  fanciullo,  child, 
Boy.  Fante,  soldato  a  pie,  a  foot-soldier.  Il 
fante  al  giuoco  delle  carte,  a  hnaye  at  cards. 

FANTEGGIARE,  u.  a.  far  cosa  da  fante, 
serva  o  servo,  to  serve  as  a  servant,  to  watt 
or  tUtend  upon  one  as  a  maid  or  seruant. 

FANTELLO,  *.  m.  dim,  of  fante.  Obs. 

FANTERIA,  f./.  soldatesca  a  piede,  in- 
fantrfj  foot. 

FANTESCA,  *./  serva,  a  maid-seruant, 
a  waiting-woman  a  hand-maid. 

FANTICELLA,  s,  f  servuccia,  a  young 
servant-maid, 

FANTICELLO,  e,  m,  dim.  of  fante. 

FANTICINO,  ) 

FANTIGINO,  )  s.  m.  fanciullino,  bambi- 
no, fantino^  child,  infant. 

FANTILITA'        ) 

FANTILITADE,  ) 

FANTILITATE,  )  s.f.  infanzia,  infancy, 
childhood.  jfantilità,  fanciullaggine,  ragazza- 
ta, infancy,  puerility. 

FANTINERIA,  s.  f  malizia,  malice , 
knauery,  roguery^  a  roguish  tnck. 

FANTINEZZA,  *.  /  infanzia,  infancy, 
ehiUUiood.  Obs. 

FANTINO,  8.  m.  fantolino,  an  infant ,  a 
boy,  a  lad.  Fantino,  uomo  astuto,  a  malicious, 
eraft'f,  cunning  man,  a  slyfellow.  Fantino, 
ragazzo  che  cavalca,  reggendo  i  barberi  quan 
do  corrono  al  palio,  jockey  (at  a  horse-raeé). 

FANTISINO,  r.  Fanticino. 

FANTOCCERIA,  s.f.  bamboccerìa,  child- 
ishness,  childish  -  action. 

FANTOCCIWO,  ) 

FANTOCCIO,  )  a.  m.  uomo  semplice  e 
soro,  a  simpUton,  a  booby,  a  blockhead. 
Fantoccio,  figura  piccola  d'uomo,  o  di  don- 
na, fatta  di  legno  o  d'altra  materia,  a  puppet. 

FANTOCCIONE,s.TO.  fln^/n.o/" fantoccio. 

FANTOLINO,  s.  m.  fantino,  a  child,  a 
boy,  a  lad. 

FANTONACaO,  ) 

FANTONE,  )  #.  m.  uomo  grande 

e  poltrone,  a  tali  laxy  feUow. 

FARCHETOLA,#./«tea/,  a  water fowl. 

FARAONE,  #.  m.  specie  di  giuoco  à\  ven- 
tura, simile  alla  bassetta,  a  game  of  chance 
like  that  of  basset. 

FARaGLIONE,  a.  m.  a  waierfowl  so 
called. 

FARDA,  a.  /.  sornacchio,  sputo  catar- 
roso,   spittle,    catarrh.  Farda,    roba  *  sporca 


FARDELLETTO,  ) 

FARDELLINO,  '    )  s.  ot.  dim.   of  hx- 
dello,  a  small  bundle,  a  fagot. 

FARDELLO,  s.  m.  rav^'olto  di  panni  o 
d'altre  materie  simili,  a  truss,  bundle.  Far 
fardello,  raunar  la  roba  e  andarsene  via  con 
essa,  to  pack  away,  to  pack  up  one*  s  avuls. 
Far  fai'dello,  afihrdellare,  to  pack  up,  or 
make  up  into  a  bundle. 

FARE,  5.  m.  faro,  stretto  di  mare,  e  pre- 
cisamente  quello  di  Messina,  a  strait  ofthe 
sea,  said  more  particularly  ofthat  of  Mes- 
sina. Fare,  usanza,  costume,  use,  custom. 

FARE,  V.  a.  operare,  dar  forma  a  checche 
sia,  to  do,  to  make,  to  act.  Fare,  operar  per 
mezzo  d'altri,  to  cause,  to  bid,  command,  or 
order.  Gli  fece  tagliar  la  testa,  he  oaused  his 
head  to  be  cut  off.  Fate  che  venga  da  me, 
bid  him  come  to  me.  Fare,  importare,  to  con- 
cerà, to  import,  to  matter,  to  signijr.  Che 
vi  fa  egli  che  venga  o  non  venga  ?  what  is  it 
toyou  ifhe  comes  or  not?  Fare,  imitare,  to 
play,  to  personale,  or  act  like,  to  set  upjor. 
Fare  le  carte,  to  deal  at  cards.  Fare,  confar- 
si, aver  convenienza,  to   suit    with,  to  be- 
come,  to  be  proper,  suitable,  to  fit.  Questo 
non  fa  per  me,  iJhis  is  not  proper  for  me, 
this  won  't  do  for  me.  Aver  molto  a  fare, 
to  be  very  busy.  Fare  una  spasseggiata,  to  take 
a  turn,   a    walk.  Far  acqua,  to  make  wa- 
ter. Far  sapere,  avvertire,  to  let  one    know 
or  hear,  to  give  to  understand,  to  give  an 
account.  Fare  esercizio,  to  use  exeroise.  Non 
ne  ho  a  fare,  Ihave  no  oecasionfor  it,  I  hav 
no  needofit.  Farsi,  u.  ree.  avvicinarsi,  to  ap- 
proach,  to  go  or  come  near.  Fatevi  a  me, 
come  near  me.  Farsi  alla  Bnestra,  affacciarsi 
alla  finestra,  to  look  out  ofthe  window.  Farsi 
alle  scale,  to  come  upon  the  stairs.  Farsi  alla 
porta,  togoto  the  door.  Avere  a  fare  con  uno 
to  have  to  do  with  one.  Avere  a  fare  con  una 
donna,  to  have  connection  with  a  woman,  to 
He  with,  to  enjoy  her.  Fa,  terza  persona  del 
meno  del  verbo  fare,  ago.  Tre  mesi  fa,  three 
months  ago.  Una  settimana  fa,  a  week  ago. 
Far*i  a  credere,  to  think,  to  believe.  Fare,  na- 
scere, apparire,  parlando  del  giorno  o  della 
notte,  to  appear,  to  rise.  Al  fare,  allo  spun- 
tar del  giorno,  at  the  break  of  day.  Al  fare, 
allo  spuntar,  al  sorger  del  sole   o  della  luna, 
at  the  san  or  moon  rising.  Al  far  della  notte, 
suU'imbrunir  della  sera,  in  the  dusk  ofthe 
evening.  Fare  joined  to  an  adjective,  or  to 
a  substantive,  takes  their  signiHcation,  Ex: 
Far  onore,  onorare,  to  honour,  to  do  honour._ 
Far  difesa,  difendersi,  to  defend  one'  s  self. 
Far  fede,  testimoniare,  to  tesiify,  to  show, 
demonstrate,  express,  make  appear,  or  make 
hwwn,  to  bear  witness  or  retider  testimoni. 
Far  lontano,  allontanare,  to  remove  or  put 
away,  to  send  a  great   way   off,   to  drive 
awa-f.  Far  bello,  abbellire,  to    set   off,  to 
adom,  embellish,  beautify.  Far  forte,  fortt- 
fìcare,  to  fortify  or  strengthen.  Far  grazia, 
perdonare,  to  pardon,  to  do  afavour  or  kind- 
ness,  tofo^give.  Far  nido,  annidarsi,  to  nes- 
ile.  Fare  spendio,  spendere,  to  spend,  to  lar 
(hU  or  consume.  Far  a'  pugni^  to   box.  Fnr 
lamenti,  lamentarsi,  to  complain,  to  make 
'■:oniplaints.Far  grida,  gridare,  to  ery.  Far 
uno  dottore,  addottorarlo,  to  confer  upon  one 
doctor*  s  degrees.  Farsi  discorde,  to  disagree. 
Far    noia,    annoiare,    to    tire,    to  be  trou- 


da  imbrattare  altrui,  fiUhiness.  blesome.  Far  aiuto,  dar  aiuto,  soccorso,  aiu- 

FARBAGGIO,  «.  m.  bagaglio,  carriage,  tare,  to  help,  assist.  Far  martire,  martirìs- 

baggage,  lu^gage^  goods.  jzare,  to  make  one  suffer  marty-rdom.  Farsi 

€&oao,  rincreacevole,  e  fastidioso,  fatUasti-  FARDATA,  s.  f.  a  blow  given  with  «1  beffe,  i>ef{arsi,  to  laugh  at,to  ridicale,  mock, 
eallj,  eapriciously,  whimsicaUy,  oddlf.  Fan-  ^Itky  rag  or  some  other  such  tlUng.  *scoffor  deride y  to  feer  or  baiuer.  Fare,  dar* 


aoa 


FAR 


FAR 


FAR 


o  recare  «onsolaziooe,  consolare,  conforta-  tro  uno,  esser  contro  lui,  lo  eontpire  against 
Ttf  to  comfort.  Far  foce,  sboccare,  to  dìsemòo-  one.  Fare  sforzo,  sforzarsi,  to  tndeauouTy  to 
guB  Uself.  Far  Bne,  finire,  to  end,  tojimsh^  exert  one'  s  self,  to  do  one'  s  hest.  Fare  si- 
to tonfine  upon,  to  touch,  to  hordcr  upon,  curtà,  entrar  mallevadore,  to  haii  one,  to  he 
Farmeiizione,nienzionare,inentovare,<om0n',5at7 /br /lim.  Far  siepe, chiudere,  to  enoiose. 


tion.  Far  diritto,  far  giustizia,  to  do  juslice. 
Far  bene,  riuscire,  to  succeed,  to  thriue.  Far 
male,  to  hurt,  to  injare,  to  do  one  har/n. 
Far  sua  voglia  d'uno,   averlo  a  tutti  i  suoi 
piaceri,  to  dispose  of  oncj  to  have  him  at 
your  conwtands.  Far  ragione,  pensare,  stima- 
re, to  suppose^  to  tliiiìk,  to  look  upnn.  Non 
fa  forza,  non  importa,  'tis  no   matter.  Far 
motto,  menzionare,  to  ?nention,  to  speak  of. 
Far  vista,  far  sembiante,  fingere,  simulare, 
Co  dissenìble^  to  pretend  or  moke  tu  if  to 
show.  Fatti  con  Dio,  t^o  ahoul  your  business. 
Fare  a  metìi,  to  go  halues.  Fa'  sano,  fire- 
weU.  Far  vela,  spiegare  le  vele  ai  venti,  co  sail 
to  set  sail.  Far  a\to,(mìlitary'term.)  formare 
Tesercito  quando  marcia,  to  halt  or  moke  a 
Aoix.  Venir    fatto,  succedere,  to  happen,  lo 
come  to  pass,  to  fall  otU.  Se  mi  vien  fatto, 
if  I  have  an  opporiunitjr.  Far  popolo,  adu- 
narsi, to  assembU.  Far  testa,  riunirsi  unita- 
mente contro  '1  nemico,  to  cope  with  one,  to 
oppose  or  resisi  him.  Far  faccia,  non  vergo- 
gnarsi, to  grow  impudent,  noi  to  he  ashamed. 
Far  bocca  da  ridere,  lo  smile.  Far  chiaro,  ri- 
schiarare, to  clear  up.  Farla  ad  uno,  ingan- 
narlo, to  play  one  a  trick,  to  cheat  ìdm.  Far 
i  pampani,  to  pulì  or  rab  cff  Ove  swperfluouf 
lea^fcs  orjroung  shoots  of  a  uine.  Far  i'er- 
ba,  to  mow.  Fare,  essere  a  sufficienza,  basta- 
re, to  3e  enough.  Egli  non  può  fare,  it  is 
not  enough,  it  won  't  do.  Fare,  il  fendere 
e    crepar    de*    muri,    to   orack  or  fiaw  as 
walls  do.  Questo  muro  ha  fatto,  iJUs  wall  is 
cracked.  Fare,  parlando  della  luna,  to  &e.  La 
Luna  fece  ieri,  o  farà  domani,  it  was  a  new 
moon  yesterday,  or  will  he  new  moon  to- 
morrow.  Far  le  forche,  infingere,  simulare, 
tofeign,  to  dissemhle.  Fare  una  bravata,  mi- 
nacciare, to  elùde,  to  threaten.  Far  caldo,  to 
he  hot  weather.  Far  freddo,  to  he  oold  wea- 
ther.  Far  capo,  dìcesi  di  malore  quando  dà  in 
fuori  e  si  mostra  con  putredine,  to  tlraw  to  a 
head.  Far  capo  ad  uno,  andar  a  lui  per  aiuto, 
ricorrer  ad  uno,  to  fuu/e  recourse  to  one.  Far 
belle  le  piazze,  fare  strepito,    to    make   a 
noise,  to  cause  disturbaac^'s .  Fare  all'amore, 
guardare  attentamente  una  donna,  to  stare  at 
a  woman.  Fare  il  giorgio,  paoneggiarsi,  to 
git*e  one'  e  self  aire,  to  strat,  to  walk  proud' 
If  along.  Far  del  grande,  to  lake  upon  one' e 
self,  to  take  state  upon^  one.  Far  calandrino, 
o  '1  grasso  legOAiuolo,  dar  ad  intendere  cose 
fuor  del  verisimile,  to  make  one  believe  that 
the  moon  is  mode  of  green  oheese.  Fare  il 
callo,  assuefarsi  al  male,  to  grow  hard,  to 
eontract  or  gel  an  ili  hablL  Far  le  fusa  torte, 
il  romper  la  fede  che  fanno  il  niarito  e  mo- 
glie, to  ouckold.  Far  fare  uno,  ingannairlo,  to 
cheat  one.  Far  caso,  to  make  account  or  es- 
teem  of.  Fare  a  pennello,  to  do  a  thing  eX' 
aclly.  Fare  osteria,  to  keep  an  inn  or  tavern. 
Fare  il  conto  senza  l'oste,  to  reckon  without 
one' s  host.Yure  la  quaresima,  to  obser^e  or 


to  shut  up,  to  hedge  in.  Ogni  prun  fa  siepe 
e^ery  Utile  serves.  Fare  silenzio,  tacere,  to  he 
quiet,  to  hold  one*  s  tongue,  to  he  sileni.  Fa- 
re un  sonno,  dormire  alquanto,  to  take  a  nap 
Far  le  spese  ad  uno,  mantenerlo,  to  keep  ont. 
to  maintain  him.  Farsi  tardi,  to  grow  late. 
Far  torto,  offendere,  to    wrong,  to  injure. 
Far  trappole,  ordire  inganni,  lo  lajr  snares 
Far   vago,    invaghire,    to   charm,  to  make 
fbnd  or  desirot^s.  Far  vedere,  operar  sì  che 
altri  vegga,    to    show,   to   make   one   see. 
Fa    vento,    tira   il    vento   o   il  vento  tira, 
the  wind  hlows.  Fare  il  paolo,  to  he  a  pirnp. 
Far  vita,  vivere,  to  lit^.  Far   vita  stretta. 
lo  Uue  niggardly  or  stingily.  Far  vita    re- 
golata, to  lead  a  regular  li  fé,   to    live  re- 
gularly.    Far   vista,    fingere,    to  feign,  to 
pretend  or  make  as  if  Far  vivo,  avvivare,  lo 
ret/it^e,  to  bring  to  l'ije  again.  Far  voglia,  in- 
dur  desiderio,  to  induce,  to  set  or  spur  on,  to 
efOice.  Far  la  voglia  altrui,  condiscendere  a 
desideri  altrui,  to  compljr  with  one'  s  desire. 
Far  sua  voglia,  to  do  as  one  pleases.  Far  ac- 
qua,  (sea-term.)  to  he  leaky,  to  water.  Far 
forza  di  vela,  lo  croud  sail.    Far    getto  di 
mercanzie,  to  throw  goods  oi^er-board.  Far 
parenzana,  to  set  the  sails.  Far  terzaruolo,  to 
take  in  a  reef  to  reef.  Far  terzaruolo    alla 
mezzana,  to  balanee  tfie  mizen.  Fare  scala,  to 
touch  at  a  pori,  to  pui  into  port.  Far  testa 
all'ancora,  to  he  hrought  to  a  bitter,  speaking 
of  a  ship.  Far  un  allumamento,  to  build  a 
chapel,  to  broach  to.  Far  ruota  alla  costa,  lo 
sland  in  shore.  Far  ruota  al  largo,  to  stand 
Jor  thè  offing^  to  sland  off.  Far  rombo  di 
tramontana,  to  stand  to  the  northward. 

FARE  A,  s,f.  spezie  di  serpente,  a  sort 
of  serpent. 

FARETRA,  s.f.  turcasso,  guaina  dove  si 
portan  le  frecce,  a  quiver  for  airows, 

FARETRATO,  adj.  che  ha  £iretra.  wear- 
ing,  or  hearing  a  auiuer. 

FARFALLA,  s.f.  vermicello,  che  ha  l'a- 
ie di  cartilagine,  di  diversissime  spezie,  a 
hutterpf.  Farfalla,  uomo  dì  poco  cervello, 
shallow-hrain,  person  ofweak  inlellect.  Far* 
falla,  dicesi  una  piccolissima  bulletta  di  (erro 
col  capo  d'ottone,  slud^  (land  ofsmall  nail 
with  a  hrass  head.) 

FARF ALLETTA,  s.f.  ) 

FARFALLINA,  s.f     ) 

FARFALLINO,  s.  m.  )  dim.  of  farfal- 
la, a  Utile  haterfij.  Farfallino  uomo  di  po- 
ca stabilità,  ficÙe,  inconstant  fferson. 

FARFALLONE,  s.  m.  aM^/n.o/"  farfalla. 
Farfalloni,  racconti  di  cose  grandi  inverisi- 
mili,  extrat^agant  story  or  narrative.  Sputar 
farfalloni,  to  talk  big,  or  deal  in  extrat^agan- 
cies.  Fare  un  farfallone,  fare  un  grand'errore, 
to  make  a  great  hlunder  or  mistake,  ' 

FARF  ARO,  s.  m.  erba  che  s'alza  poco  da 
terra,  e  manda  fuori  prima  il  gambo  che  le 
foglie,  le  quali  di  sotto  son  bianche,  e  di  so- 


keep  Unt,  Far  le  none,  prevenir  con  parole  pra  verdi,  colts-foot,  foal-Joot,  harse-footor 
colui,  che  tu  credi  che  ti  voglia  ricercar  di  ground- pepper. 


qualche  servigio,  lo  anticipate  orprevent  one, 
l'are  una  predica  ad  uno,  to  admotiish  one 
hy  fair  means.  Fare  schermo,  schermirsi,  to 


FARGNA,  f^.Farnia.      . 
FARINA,  s.y!  grano,  o  biada  macinata, 
meed.  Fior  di  fanna,yZoiir.  Questo  non  fa  fa- 


dcfend  one*s  self.  Fare  scudo,  far  riparo,  ri-  rina,  non  rileva  nulla,  this  is  not  profitable, 

parare,  to  cover,  lo  defend.  Far  sera,  consu-  (^l's  won'  t  do.  Tu  non  sei  farina  da  cialde, 

mare  il  terapo^  lo  cojuwne,  lo  pass  away,»fou  are  a  eunni ng  biade. 

one'  s  lime.  Farsi  sera,  divenir  sera,  to  grow.      FARINACCIO,  s.f  dado,  segnato  da  una 

darkf  to  dtaw  towards  night.  Far  setta  con-  faccia  sola^  a  bone  to  play  with  Uks  a  dye.Xthe  baik  ofa  iree .Fascia^rinfankia  dell'uomo, 


^  FAHINACCIOLO,  adj.  poco  tenente,  clie 
si  disfk  agevolmente,  thal  whick  eassijr 
breaks  or  erumbles. 

FARINACEO,  adj.  farinaceouSf  masly, 

FARIN  Aiolo,  s.  m.  venditor  di  farina, 
corn-ehandler. 

FARINATA,  s.  f.  vivanda  fatU  d'acqua 
e  di  farina  cotta  nella  pentola  ai  fuoco,  a  hiiui 
of  hasty  pudding  mode  ofmeai  and  vt^ater. 

FARINELLO,  s.  m.  furfante,  tristo,  a 
knaue,  a  raseal,  a  villain. 

FARISEO,  s.  m.  uomo  d'una  setta  d'ebrei 
di  finissima  ipocrisia,  e  perciò  si  usa  sovente 
in  significato  d'ipocrisia,  a  pitnrisee,  astd  nsm^ 
laphorioaUy,  a  $ad  dog,  a  seoundrei^  a 
h^poiwite. 

FARLINGOTTO,  s.  m.  barbaro,    «loegli 
che  nel  parlare  mescola  e  confonde  varie  lin- 
gue storpiando,  barbarous,  one  regardless  of 
the  paritr  of  language  in  speaking. 

FARMACEUTICO,  adj.  attenente  atla 
farmacia,  pharmaceutic,  pharntaceuticai. 

FARMACIA,  s.  fpharmacy. 

FARMACO,  s.  m.  rimedio,  medicamen- 
to, a  drug,  a  medicine^  a  remedy,  a  msediei- 
tud  oomposilion. 

FARNETICAMENTO,  s.m.  il  farneticare, 
the  rauing  (as  ofa  person  in  a  fever.) 

FARNETICARE,  v.  n  vacillare,  dire  cose 
fuor  di  proposito,  ed  è  proprio  dei  febbrici- 
tanti, to  dote,  to  ravo,  to  talk  idly  to  he  oiu 
of  one*  s  wits. 

FARNETICHEZZA,  s.f.  ) 

FARNETICO,  s,  ni.  )  vacillamento, 
il  farneticare,  dotage,  follf,  madness,  deUri* 
um,  the  franiick  or  idle  talk  afone  in  afe%mr^ 

FARNETICO,  adj.  infermo  di  farnetichea- 
za,  doting,  silly,  simple,  delirious,  UgfU'- 
headed,  raving. 

FARNIA,  s.f.  Cerro,  a  hnd  of  oak. 

FARO,  s.  m.  torre  de'  porti,  phare,  wateh- 
tower,  or  Uf^ht-house.  Faro,  per  istretto  di 
mare,  slrait  of  the  sea. 

FARRAGGINE,  ) 

FARRAGINE,  )  s.f  mixture  of  sundry 
grainst  a  medley  of  sederai  things.  Farra- 
gine di  parole,  a  mixture  ofwords,  a  greal 
nusny  words. 

FARRE,  Obs.  ) 

FARRO,  )  s.  m.  sorta  di  grano,  a  kind 
of  bread-com  heiwcen  wheat  and  barley. 

FARRICELLO,  t.  m.  dim.  of  ferro.  K 
Farro. 

FARSA,  1.  f.  specie  di  commedia, /vce, 
a  droll. 

FARSATA,  s.f.  la  parte  da  pie  del  farset- 
to, the  lower  pari  of  a  doublet. 

FARSETTACClO,  s.  m.  cattivo  farsetto, 
an  old  ragged  doublet, 

FARSETTAIO,  *.  m.  facitor  di  Orsetti, 
a  doublet' maker. 

FARSETTINO,  s.  m.  dim.  of  farsetto,  a 
UttU  doublet. 

FARSETTO,  #.  m.  vestimento  del  busto, 
come  giubbone  o  camiciuola,  a  doublet. 

FARSETTONE,  e.  m  farsetto  grande, 
a  iarge  doublet. 

FASCETTA,  s.f.  dim.  of  fascia. 

FASCETTINO,  ) 

FASCETTO,  )  *.  TO.  dim.  of  fascio,  a 
Utile  bundle  or  fagot.  « 

FASCIA,  s.f  striscia  di  panno  lino  o  la- 
na, lunga  e  stretta,  che  serve  per  legare,  e 
strignere  leggermente,  a  band, a  MwtUhhatid 
or  filici,  a  head-  band.  Fascia,  corpo,  per  esser 
fascia  dell'anima,  the  body.  Fascia,  la  super- 
ficie  della  corteccia  dell'albero,  the  onttide  of 
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•  edtt  •ttenente  ad   essa,  tks  infantr,orfiess,mutr  ^J!^' J^^}^^^»^^^^^  *  pf" 
éiUkood.  Bambìn  tenero,  In  fasce,  a  child   '      '  '"  " 

il  mtddUnfi'cloihM,  Fascie,  i  giri  e  cerchi 
Jei  cicli,  the  drcles  of  the  Ktavens, 

FASCIAME,  s.m.  (jea-Urm,)  le  tavole 
cfce  rìctioprono  l'esterno  del  corpo,  o  scafib 
é  qualunque  naTe,  th^  otUside  pUuike,  Fa- 
«iaae  di  corde,  wof>ldine$. 

FASCIABE,  V.  a.  circondare^  intorniar  con 
ftscis,  19  hind  or  tie  with  a  JilUt.  Fasciare, 
creoodare,  lo  emwrtn  or^^urround,  to  encom- 
^«0.  Fasciare  un  bambino,  to  swaddle  or 
tm^ke  e  ehild,  to  wrap  hi/n  up  in  swad- 
MiMg  dotht.  Fasciar  le  gomene  (#e«-feri».) 
»  MTvs  the  oaiUsy  to  keekU.  Fasciar  gl'in- 
•saieati,  lo  oajr  the  seam$. 

FASCIATA,  s./i  il  £àsciare,  handage^ 

FASaATELLO,  K.Fascetto. 

FASaATOy  adj,  swaddied,  òound,  e/wi- 


FASCIATURA,  s./  il  Casciarc^  la  cosa 
cbe  lasda,  the  binding,  lìgature.  Fasciafaira, 
Irachiere,  a  truss, 
FASCINA,  s.f.  piccolo  fascetto  di  legne 
-  ^^,  o   di    seinienti,  yògol,  a  fatctne, 


FASONATA,  #.  /  quantità  di  lascine,  a 
fmee  of  haiAn. 

FASCINAZIONE,  s.  yr  ) 

FASCINO,  s.  m.  )  msMà^Jascina- 

lisa,  hewilching,  charming  or  enchantìng. 

FASCIO,  J.  m.  qualunque  cosa  accolta  in- 
■CBe  e  legata,  di  peso  tale  che  uomo  possa 
portaria,  m  b»mdU,  a  fardel  or  pocket.  Fa- 
lò) di  paglia,  a  truss  of  Straw.  Fascio  di 
ckiivì,  a  iunch  ofkeys,,  Fascio  d*erba,  a 
ImA  of  htrhs.  Far  fascio  d'ogni  erba,  non 
&tiiigoere  il  buono  dai  cattivo,  to  confound 
•r  mix  together,  rèot  to  distingrUsh  the  good 
Jnm  the  6ad,  Fascio,  peso,  carico,  hurden , 
ìoed^  weight.  Fascio ,  qualsivolia  cosa  rac- 
colta insieme,^  a  mixuwe.  Andare  in  fascio, 
aadare  in  rovina,  to  go  to  wrcck,  to  he  des- 
troftd.  Fasci,  quel  fascio  di  verghe  che  por- 
trósi  avanti  ad  alcuni  magistrati  romani , 
Juees. 

FASCluME,  #.  m    sfasciume,  ruins, 

FASCIUOLA,         )  #.  /  dim.  of  ùach, 

FASaUOLETTA,  )  «  liule  òand. 

FASTELLACCIO.  F'.  Fastellone. 

FASTELLETTO,  ) 

FASTELLINO,  )  s./ <£«n.  o/ fasteBo, 
afittle  àundief  luneh  or  trias, 

FASTELLO,  a.  m.  fascio,  ma  dicesi  pro- 
yranente  di  legne,  paglie,  erbe,  e  simili,  a 
figoi,  tnusy  or  òuneh, 

FASTELLONE ,  #.  m.  gran  fastello ,  a 
^P/H^^  ^w*,  or'huneh.  Fastellone,  uo- 
■0  disadatto ,  e  fiaor  di  misoca  «rande ,  a 
Idi,  m-shaped  man.  ^ 

FASTI,  s.  m.pl.  annali^  memorie,  amuds, 
tteordà. 

FASTIDIARE,  p.  a.  recar  fastìdio,  to  mo- 
fcfi,  to  tmuòU,  to  dieturb,  vex,  dU<pdet.  Fa- 
Adiare,  •».  «.  «vere  in  fasUdio,  to  toath^  io 
dudflw,  to  seorn,  to  slight,  to  moke  no  uo- 
«»u  of  to  mtAe  Ughi  of  Obs. 

FASTIDUTO,  adf  molested,  trouhUd, 
iui^hed,  ioathed,  disdained,  scorned. 

FASTIDIO,  s.  m  noia,  tedio  ^  riaéresci- 
«mio,  %xarintu,  moiestathn,  tedUousness , 
««faite,  loathing  ,  heayiness ,  irouBte ,  die- 
^«t.  Mi  fa  fastidio  il  pensarci ,  the  thou- 
fiiof  U  makes  eiek .  Aver  in  fastidio ,  to 
«w,  lo  disdain.  Essere  in  fasUdio ,  to  be 
J^fejome .  Il  vostro  discono  mi  vien  in 
25«»i  /  am  tircd  of  yout  dUcourse.  Fa- 
"^1  ^ordxia,  porcheria,  nauinest,  JfiUhi» 


docchi ,  quarUitjr  of  lìce  or  vermin .  Fasti- 
dio, nausea^  abbominazione,  nausea ^  ahomi- 
nailon . 

FASTIDIOSAGGINE,  $,  f  astratto  di  fa- 
stidioso, weariness,  tediousness,  nèolestation^ 
loathing,  distaste,  nastiness, 

FASTIDIOSAMENTE,  ad^f.  con  modo  fa- 
stidioso>  tediousljr,  in  a  tedious  manner^  in 
such  a  manner  as  to  weary, 

FASTIDIOSETTO,  adj,  alquanto  fasti- 
dioso, somewhat  trouhlesome  or  importunate. 
FASTIDIOSO,  adj.  importuno,  rìncresce- 
vole,  tedioso,  tedious^  imporlunau,  weaiiso- 
m«,  tiresome,  trouhlesome,  ùksome.  Fastidio- 
so, schifo,  incontentabile,  fastidioua  ,  hath- 
$omey  surfeited,  wcc,  daintr,  hard  to  pica- 
se,  delicate.  Stomaco  fastidioso  ,  a  delicate 
stomach. 

FASTIDIRE ,  ^,  »  aver  in  fastTdto  ,  to 
loath,  to  deUst,  to  ahhor,  to  nauseate,  to  he 
disgusted  at.  Fastidire ,  k.  a.  importunare , 
to  weary,  to  tire^  to  he  wearisome ,  to  he 
tedious  or  trouhlesome. 

FASTIDITO,  adj.  loathed^  detested,  nau- 
seated,  wearied,  tired. 

FASTIDIUME ,  s.  m.  quantità  di  fastidi, 
a  world  of  vexations  or  trouhles, 

FASTIGIO,  «.  m.  sublimità^  aitezsa^. som- 
mità, the  top  or  height^ 

FASTIGIOSO.  F.  Fastidioso.  Obs. 
FASTO,  a.  m.  alterigia,  arroganza,  pom- 
posa grandezza,  pride ,  yaniif,  vainglorjr, 
ostentation,  t^ain-show,  pomp. 

FASTOSAMENTE,  oA^.  alteramente,  va- 
namente ,  vainly,  haughtiljr,  with  osUnta- 
tion,  pompouslfy  disdainfulljr, 

FASTOSO,  adj.  pien  di  fasto,  proud,  sta- 
telff  vain-glorious,  ìumghtjr,  seìf-conceited. 
FATA,  s.  f  incantatrice,  maga,  fairf, 
fay,  enchantress,  an  ideal  Goddess  orfemale 
Being ,  not  esay  ofdefinition  in  English. 
Fate,  donne  favolose,  jfàir^,  ^o;^. 

FATAGIONE,  #.  jT.  astratto  di  fatato,  the 
heing  enphanted  or  imndneraòle 

FATALE,  adj,  che  vien  dal  fato,  destina- 
lo, fatai,  fated^  ord^cd^  appoialed  hj  fate, 
destined, 

FATALITÀ*,        > 
FATALITADE,   ) 

FATALITATE,  )  #./.  astratto  ^  fatale, 
fataUt'f,  fate,  deslinj. 

FATALMENTE ,  adi^,  per  Cito,  fatallj', 
hf  decree  or  fate. 

FATAPPIO,  s.  w.  uccelletto,  a  kind  of 
hird  so  called  in  Pulci.  Fatappio,  faDciullo 
di  poca  fermezza,  «  stirring,  unquiet,  restless 
hojr.  Obs. 

FATARE,  #^.  a.  destinare,  dare  in  fato,  to 
destinate,  to  destine,  to  appoint  fy  destiny, 
also  to  charm.  Fatare,  v.  a.  to  retider  ia^nd" 
nerahle. 

FATATAMENTE,  adv.  destinatamente , 
fatally,  hjr  order  of  destinjr^  hj  the  decree 
offate, 

FATATO,  adj.  destinato,  destined,  desti 
naied,  ooastitutedf  d^creed  hf  destinjr.  Fata- 
to, invulnerabile  per  camion  a  incanto,  c&arm- 
edfjntvlnerahle.        .    . 

FATATURA,  s.f  stregoneria,  eharm,  in- 
vutnerahlenes*. 

FATICA,  a./,  lo  sforso  che  si  fa,  e  l'a^ 
fànnoy  o  pena  che  si  sente  e  patisce  nello- 
^m^fatigue,  toil,  hardship,  lahour.  Con 
gran  fatica ,  with  mueh  odo»  Fatica,  opera 
condotta  a  fine,  work,  perfbrmanee^  lahour. 
Questa  è  mia  fatica,  c/iis  is  mf  work^  Fa 


voglio  ìe  mie  fatiche,  /  witl  have  ntf  wages, 
ni  he  paid  for  my  work.  Durar  fatica  net 
camminare  ,  to  walk  with  a  deal  of  d[ffl» 
culty.  A  fatica,  adir,  phr.  appena,  with  dif» 
fculljr^  hardly.  Da  fatica,  as  adj,  atto  a 
durar  fatica,  gagliardo,,  ««pa^Ze  of  enduring 
faligue,  stout, 

FATICABILE,  adj.  che  dìira  fatica,  che 
s^ affatica ,  faticante  ,  fatichevole  ,  tiresome  , 
toUsome,  trouhlesome,  lahorious,  tkat  labours 
or  takes  pains.  Faticabile  per  istanchevole , 
fatiguing,  overwheUning. 

FATICACCIA,  «./.  fatica  grande  e  peno- 
sa, heavf  lahour, 

FATICANTE,  adj.m,fcht  dura  fatica, 
che  s'affatica,  lahorious ,  one  whp  enduree 
fatigue.  Faticante,  che  dà  fatica,  fatiguing, 
lahorious  (what  occasions  fatigue), 

FATICARE,  V.  a.  travagliare,  affliggere^ 
to  tire,  veary  or  fatigue,  to  harass.  Fatica- 
re, u.  ree.  and.  n.  to  work,  to  lahour.  Fatica- 
re una  cosa ,  affaticarsi  per  acquistarla ,  to 
take  pains  after  a  thing, 

FATICATO,  adj,  stracco,  affiuisato,  w^- 
ry,  tired. 

FATICATORE,  s.  m.  cha  fatica^  a  lahour^ 
er,  one  who  works  hard, 

FATICHEVOLE,  ai^j.  atto  ad  affaticarsi, 
che  a'  apatica,  lahorious  ,  that  works  hard , 
industrious,  Ùiat  takes  muoh  pains.  Fatiche*- 
:vole,  faticoso,  lahorious ^  painful,  hard,  toil' 
some, 

FATICOSAMENTE,  ad^.  con  fetica,  la- 
horlously,  painfullf,  hardly,' 

FATICOSISSIMO,  superi,  of  faticoso, 
t'ery  lahorious  or  hard,  indefatieahle.  Fati- 
cosissimo, affatìcanlissinio,  t^ery  lahorious. 

FATICOSO,  adj.  che  apporta  fatica  ,  k- 
borioso,  lahorious,  painful,  hard  ,  dijpcult , 
toilsome.  Faticoso,  £iticante,  fatiguing,  la-- 
horious. 

FATICA,  r.  Fatica.  Obst 

FATIGABILE.  K  Falichevole,  faticoso. 

FATICARE  r.  Faticare. 

FATICATO,  r.  Faticato. 

FATO,  s.  m.  dcstmo,  fate^  destiny.  Che 
giova  nelle  fata  dar  di  cozzo?  what  signifitn 
to  go  against  destiny?  Ma  poichc  era  ne'fa- 
ti,  hut  sinee  it  was  destined.  Chi  muta  la- 
to, muta  fato,  he  who  changee  place,  choB- 
ges  eondition. 

FATTA,  s.  f,  spezie,  foggia,  sorta,  sort, 
hiièd,  manner,  fashion,  moke.  Ve  ne  sono 
di  tutte  le  fatte,  there  are  some  cf  ali  sorte. 
Essere  in  su  la  fatta,  essere  in  sulla  trac- 
cia, to  he  after  a  ihing,  to  he  doing  it. 

FATTAMENTE,a<it'.  effettivamente,  effee* 
tively,  in  reatitj,  in  tffect,  really.  Sì  fol- 
tamente, in  tal  guisa,  in  modo,  in  such  a 
manner,  so. 

FATTEVOLE,  adj.  m.  f  feasiUU»  ihat 
nuy^  he  done ,  that  is  possihU  to  he  d09èO . 
Obs. 

FATTEZZA,  e.f  forma,  figura,  fazione, 
delle  membra,  feature,  Uneament ,  shape, 
porportion  of  body.  Fattezza^  foggia,  shàp4p 
fashion,  manner. 

FATTIA,  *./ Obs.  r*.  Fattura,  malfa. 

FATTIBELLO/*.  #i.  liscio,  con  che  le 
donne  cercano  di  farti  belle,-  belletto,  paint. 
Mettersi  il  fattibello,,  to  paint  ime'  s  faìie. 

FATTIBILE.  F.  Fatlevole. 

FATTICCIO ,  adj.  atticciato ,  di  grosse 
membra  ,  lusty,  rohurt,  strong,  well-timbed, 

FATTICCIONE,  adj.  molto  fatticcio,  pe- 
ry  weel  limbed,  very  strong. 

FATTIVO,  adj.  che  fa ,  che  opera ,  ef. 


tica,  premio  dell'opera,  wagtsg  nwwd.  lo\ fieientf  aeting,  ejpcacious. 
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FATTIZIO,  adj.  fatto  a  mano,  arlifizUle, 
contrario  ài  naturale,  mode  6f  art,  noi  na- 
turalj  perjormed  ly  art,  counterjeit ,  ftUsi- 
fieà.   V.  Artificiato. 

FATTO,  5.  m.  negosio,  faccenda,  azione, 
faci,  ad,  deed,  action.  Andare  pe'fatli  suoi, 
io  go  ahout  one's  business.  Venire  al  fatto, 
to  come  to  the  Jact,  Faiìo  d'armi,  Jèat,  ex- 
ploit, atcìùeuemcnt.  Fatto,  cosa  maraviglìosa, 
a  great  thing,  a  wonder,  È  un  gran  fatto  di 
¥edcrvi,'<<J  a  wonder  to  see  you.  Fallo,  mo- 
do dì  procedere ,  hehai/iour ,  carriage  ,  de- 
portment,  demeanour.  Fatto,  caso,  materia, 
fact,  case,  malter,  point,  business .  De*  fàt*j 
miei,  de'fatti  vostri,  s'usa  per  esprimere  lo 
Stesso  che  di  me,  di  voi,  ec.  of  me,  of  mr 
conduct,  ofyou.  Ho  inteso  parlare  molto  male 
'dei  fatti  vostri ,  /  heard  speak  yery  HI  of- 
yt/u.  Prendere  in  su  'l  falto^  to  take  one  in 
the  fact,  or  in  the  deed.  A  gran  fatto,  t^ery 
mach.  Di  fatto,  in  effect,  really.  Dal  detto 
al  fatto  v'  è  un  gran  tratto ,  to  say  and  to 
do  are  two  tìUngs .  Di  fatto,  adu,  phr.  ef- 
fettivamente, in  faci,  effectii^elf.  Fatto  sta, 
^e,  l'importanza  si  è,  the  nùater  is  (wilh 
referenee  to  where  the  importance  ofa  mal 
Ur  rests). 

FATTO,  €uij.  perfetto,  compiuto ,  done  , 
mnde.  y.  Fare.  Uomo  fatto,  dì  matura  età, 
full-aged  man ,  a  grown  man .  Una  donna 
ben  fatta,  a  well-shaped  woman.  Fatto  par- 
lando di  frutte ,  o  di  simili  materie ,  vale 
perfezionato,  stagionato,  ripe,in  season.  f^Xio, 
con  V  aggiunta  del  s\,  o  così, vale  dì  tal  fatta, 
tuch,  in  such  a  manner  or  ìànd. "Son  ne  tro* 
'verete  un  altro  sì  fatto,  ^^ou  won^  tfind  such 
another.  Tanto  fatto,  so  big,  so  large\  show- 
big  the  largeness  with  one*  s  harìd.  Un  po- 
mo così  fatto,  an  appiè  so  large.  Fatto,posto 
avanti  a  nome  ha  forza  di  preposizione, starò 
ìk  fino  a  fatto  natale,  /  shall  be  there  tilt 
Christmas, 

FATTOIANO,  *.  i».  he  that  works  in 
ott  oil-mill. 

FATTOIO,  s.  m.  luogo  dove  si  tiene  lo 
«tromento  col  quale  s' ammaccano  l'ulive  per 
trarne  I  '  olio,  a  place  to  grind  oliues,  an 
oil-mill, 

FATTORE,  s.  m.  facitore,  operatore,au- 
torc,  a  doer,  a  maker.  L' alto  fattore,  Dio, 
God.  Fattore,ragazzo.  9etso,aboy^a  servani 
a  lacquey.  Fattore,  agente,  an  agent.a  stew- 
ard.  Fattore,  giovine  di  bottega,  fattorino  , 
an  apprentice.  Fattore,  legnetlo  piccolo,e  fat- 
to a  conio,  il  quale  si  fa  girare  con  unasfer- 
Mf'che  anche  si  dice  paleo,  a  whipping-top. 

FATTORESSA,  *./  a  steward' s  wife  . 

FATTORETTO,  F.  Fattorino. 

FATTORIA ,  5.  /  r  ufficio  o  ministero 
'iSel  fattore  ,^/àc/or^Ai)7,  stewardship.  Fattoria, 
tenuta  di  beni  o  poderi ,an  estate ^  a  possession 
in  ^nc^.  Fattoria,  scrittoio,  o  banco  de'fat- 
tnrì  delle  compagnie  di  commercio  nelle  In- 
die orientali,  factory  (term  of  convnerce). 

FATTCffllNO,         ) 

FATTORUZZO,  )  s.  m.  ragazzo  di  bot- 
tega, a  boy,  a  shop-man,  shop-boy,  shop- 
apprentice . 

FATTUeCinERA>     ) 

FATTUCCHIARA,  )j. /:  strega,  maliar- 
43a,  facimola,  a  witeh/acharmer. 

FATTUCCHIERIA,  *./.  malìa,  tvìlcA- 
eraft. 

'  FATTURA,  •.  /.  facituca,  opera  ,  creAìii- 
n,  fiuhion^  /naAe.  Fattura,  manifattimi,/à«A- 
con,  niaking.  Fattura,  consfgHo,  seducinàento, 
adifice,  counsel,  seduction ,  seducing.  Fattura^ 
«lialìa,  stregonerìa,  witcheraft,  charm.  Fat-, 
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tura  {term  of  commerce)  nota  de*  pesi ,  tra-' 
meri,  misure,  colori,  o  altre  distinzioni  del- 
le cose,  che  i  mercanti  commettono,manda- 
no  o  ricevono,  inuoice,  a  paj'ticular  mode 
by  art,  not  naturai^  perfornud  by  art,  of 
the  goods  seni  to  or  by  a  merchant. 

FATTURATO,  adj.  ammaliato,  bewitch- 
ed,  eharmed.  Vino  fatturato,  quello  che 
è  alterato  con  qualche  mistura,  adulterated 
wine. 

FATTURO,  pari,  futurt  of  ihù  t^erb 
Fare 

FATUITÀ'        ) 

FATUITADE,  ) 

FATUITATE,  )  a.  /  stupidUy ,  Imensi- 
bilitf,  dulness. 

FATUO,  adj.  slupid   insensible  ,  dull. 

FAVA,  s.f.  soi*ta  di  legume,^  ^izn.Fava, 
voto  usandosi  in  Firenze  ne'magistrati  Con 
fermare  il  suo  parere,  con  le  fave  nere  o  bian- 
che, e  render  con  esse,  il  partito,  ('ofc.  Pi- 
gliare due  colombi  ad  una  fava,  to  kill  two 
birds  with  one  stone.  Fava,  superbia,  scioc 
ca  albagia,ybo/Ì5/i  pride,  presumption.  Fava, 
Jìg.  niente,  nothing, 

FAVACEO,  adj,  che  h\  natura  di  fava, 
f^aceotu. 

FAVAGELLO,  #.  ira.  erba  campestre,  ce- 
landine. 

FAVATA ,  s,  f.  millanteria  ,  superbia  , 
scioccamente  usata,  foolish  pride,  presump- 
tion. Favata,  vivanda  fatta  di  fave ,  a  dish 
prepared  with  beans. 

FAUCI,  s.  f.  pi.  sboccatura  della  canna 
della  gola  in  bocca,  gola,  the  ihroat,  the  gul- 
let'pipe.  Fsser  nelle  fauci  della  morte,to  be 
at  the  point  of  death,  to  fuu^  one  foot  in 
the  graue. 

FAVELLA,  s,  f  \\  favellare,  discourse, 
speech,  speaking.  Appena  posso  levar  di  boc- 
ca la  favella,  /  ean  Jtardly  speak.  Favella  , 
linguaggio,  idioma  particolare  ,  language  , 
idiom,  tongue,  or  speech.  Render  favella,{o 
gii^e  answer.  Tener  la  favella  ad  uno,  restar 
di  favellare  ad  alcuno  per  isdegno,  non  vo- 
lergli più  favellare,  to  be  unwiUing  to  speak 
anf  more  to  one.  Perder  la  favella  ,  esser 
moribondo,  £0  be  on  the  point  of  death. 

FAVELLAMENTO,  *.  to.  ragionamento, 
reasoningj  discourse,  speech. 

FAVELTjARE,  u.  a.  parlare,  to  speak,  to 
talkjto  discourse.  Favellare  in  sul  quamquam, 
favellare  gravemente,  con  eloquenza,<o  talk 
grai^ely,  and  elotjuently.  Favellare  con  la 
bocca  piena,favellar  con  rispetto,  to  speak  ci- 
villy.  Favellare  con  le  mani,  dare,  to  strike. 
Favellare  senza  barbazzale,  cioè  senza  ri- 
guardo, o  rispetto,  to  speak  rashly,  without 
respect.  Favellare  per  cerbottana  ,  cioè  per 
interposta  persona,  to  speàk  by  or  through 
a  iìiird  person.  Favellare  come  gli  spiritati, 
per  bocca  d'altri,  to  speak  by  another'  s 
mouth, 

FAVELLARE,  s.  m.  favellamento  ,  dis- 
course, reasoning,  speech. 

FAVELLATORE,  s.  m,  che  favella  ,  a 
talker,  he  that  talks. 

FAVELLATORIO,  adji  atto  a  favellare  , 
fit  tó  speak,  that  may  be  spoken» 

FAVELLATRICE,  s.  f.  che  favella  ,  a 
speaker,- a  talker. 

FAVELLIO,  i.m.  favellamelo,  cicala- 
mento,  talking,  speaking,  prOling. 

FAVERELLA,  «./vivanda  di  fave  sgu- 
sciate, e  disfatte  ,  pottage  mode  of  sheUed 
and  bróken  beans. 

FAVILLA,j.y.  parte  minutissima  di  fuo 
co,  scintilla'^  a  spark  offirt.  E  il  ciel  di  va 


FAV 

ghe  e  lucide  faville  s'accende  Kv^Xfeoojonà 
the  sky  is  ali  over  cot^ered  with  fine  4snd 
glittering  stars.  Favilla,  la  minima  parte  di 
qualche  cosa,  a  bit,  a  small  piece,  the  lean 
ihing.  Ma  tu,  più  che  mai  dura,  favilla  di 
pietà  non  senti  ancora,  bui  you,more  insi 
stble  than  et^er,  have  not  the  least  pity  on 

FAVILLARE,  r.  Sfavillare. 

FAVILLETTA,  ) 

FAVILLETTINA,  >./.Am.offiwilk, 
a  liule  spark. 

FAVILLO,  #,  m:  splendore  ,  splender  , 
brightness. 

FAVILLUZZA,  F.  FaviUclta. 

FAUMELE,  ) 

FAVO,  )s.m.  favone,fiale/i  haney- 

comb. 

FAUNO,  t.  m.  nume  favoloso  de'eampì, 
Faun,or  sylyan  God. 

FAVOLA,  s.f.  falsa  narrazione  alla  ve- 
rità simigUante,  a  fable,  a  story ^  a  tale  or 
fiction.  Esser  favola  al  popolo,  to  be  the  eoo»* 
mon  talk. 

FAVOLARE,  p.  a.  favoleggiare,  to  tM 
lales. 

FAVOLARE,  adj.  V.  Favoloso. 

FAVOLATORE,  V.  Favoleggiatore. 

FAVOLATRICE,  fem.  of  favolatone. 

FAVOLEGGEVOLMENTE,^^.  Favolosit* 
mente  Obs. 

FAVOLEGGIARE,  v.  a.  raccontar  favole» 
to  moke  or  teli  stories.  Favoleggiare,  burìaro, 
far  beffe,  to  banter,  to  jeer,  or  Imigh  ac 

FAVOLEGGIATORE,  s.m.  compositore 
e  raccontator  dì  favole,  a  maker  or  teller  of 
tales  and  stories, 

FAVOLESCA,  *.  /  quella  materia  m>I»- 
tile  di  frasche,  o  dì  carta,  o  d'  altra  sinil 
cosa  abbruciata,  che  'l  vento  leva  in  alto  , 
spark,  anf  Ughi  borni  thing  or  paper  fiy^ 
ing  in  the  air, 

FAVOLESCO,      ) 

FAVOLICO  Obs.)  adj. favoloso,  fahuloue, 
feigned,  fictitious,  romantick, 

FAVOLETTA,  dim.  o/ favola. 

FAVOLONE,  5,  m.  raccontator  di  novel- 
le, e  bugie,  a  maker  or  teller  oj  talee  ami 
stories. 

FAVOLOSAMENTE ,  «A'.  fintamcnfiB  , 
fabulously,  feignedly,  romanlically, 

FAVOLÓSO,  adj.  che  ha  della  favolajb- 
bulouSf  romtmtick. 

FAVOLUCCIA,         ) 

FA  VOLUZZA,  )  j.  /  piccola  favola» 
a  little  story  or  fobie. 

FAVOMELE,     ) 

FAVONE,         )  V.  Faumele. 

FAVONIO,  s.  m.  Zefiro,  Zepì^JFm^O' 
nius,  west-wind. 

FAVORABILE,  adj.  V.  Favoregglante. 

FAVOR  ABILMENTE,  ^-Favorevolmente. 

FAVORARE,  T.  Favorire,  Obs. 

FAVORATO,  adj.  favoured,  eountemm- 
eed,  backed,  helped,  assisted.  Little  cfsaii. 

FAVORATORE,  s.  m.  che  favorisce,  a 
fat»ourer  or  f autor,  a  eherisher,  maintaiurr 
or  abettor. 

FAVORE,  s.  m.  grazia,  difesa  ,  dimostra- 
zione di  buona  volontà  ,  fayour,  kindness, 
benefii,  good  ofiite,  eourtesy,  beneuoleuce , 
Col  favore,  coli'  assistenza,  by  the  favour  , 
nieanSf  help.  Lettere  di  favore,di  raccoman- 
daaione,  rccommendatory  leiters,  or  letterg 
of  recommendation.  Darla  in  fàvore,senteii- 
ziare^  favorevolmente,  lo  pronounce  afavour- 
able  sentence, 

FAVOREGGEVOLE,   ) 

FAVOREGGI  ANTE,      )  adj.  m.  f.  elle 
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btantee^fétvouring,  assistine;,  proi$eUn$ , 

FAVOREGGIARE,  r.  Favorire. 
FAVOREGGIATORE,  s,  m.  fautore,  che 
t,  fit'ourer,  abeUor,  proUctor^ntain- 


FAVORETTO,  i.  m.  dim.  of  favore  . 

FAVOREVOLE,  adj.  m.f.  che  è  in  fa- 
fore,  e  is  aiuto  altrui,  fatKmrable  ,  propi- 
^00,  gnteiouSf  kind.  Lettere  favorevolì,ìe£- 
^ftofrteommendaiion,KvtTt,  il  vento  favore- 
fole,  tu  Atf^e  the  ^nd  in  cne*  m  fayour  to 
Iftie  a  fair  wind.  Il  ciel  vi  sia  favorevole^ 
it^€M  òefriend  or  prosper  jrcu. 

FAVOREVOLMENTE,  adu,  con  favore. 
fumMf,  gracioustf,  kindlr,  loi/inglr. 

FAVORIRE^  t'- a.  aiutare,  difendere,  pro- 
Mere^  far  grazia,  to  favow^  help^  counte- 
weHBtj  anist,  òaek,  hefriend.  Mi  favorisca, 
4I9  m  ^fm'our. 

FAVORITAMENTE,  r.  Favorevolmente. 

FAVORITO,  adj.  da  favorire,  yàj'owrc^i, 
u^aemtHeed^helped^assisted.  Favorito^ama- 
fci,sliinatOy  favourite,  darling  ,  dearlj  he- 
ìateà. 

FAVORITO,  «.  m.  chi  è  in  grazia  e  fa- 
rarc,ÌDteiidesi  di  grandi  uomini,  ajkvourite, 

«  «lUOJI. 

FAVORirOBE,  «.  m.  fiiutore,  afa^ourer^ 
m  eUttor. 

FAUSTO,  adj.  fortunato,  prospero,  prò 
^knOffirtunate,  prosperous,  propìiious,  luckj . 

FAUTORE,  y.  Favoreggiatore  . 

FAUTRICE,  s.f.of  fautore. 

FAVULE,  s.m.  campo  dove  sieno  state 
«niiiate  fave,  e  poscia  svelte,  ajield  where 
iuMi  hatfc  heen  sown^and afterwards  uproot- 
ti.  FaTule,  gambi  delle  fave  sveltì  e  secchi, 
At  driedf  suprooted  stalksof  the  òea/is, 

FAZIONATO,  <«(/.  disposto,  situalo,  for- 
mato, Mspoiedj  piacedf  sicuated. 

FAZIONE,  s. /i  statura,  effigie,  fattezza , 
cera,  aria,  forma,  sìtape,  mìeu,  look,  cowUe- 
uaee, /èatore,  iineament,  prese/tee. Faizìonej 
muùtniy^ìSA,  fashion,  manner,  way.  Fa- 
naoe,aggravio,gravezza,a  ngheria,  oppression, 
iaposùiott,  taxfiitrden.  Fazione, faccenda,  che 
4e«e  fare  ciascheduno  per  debito  di  suo  of- 
ficio, e  in  particolare  i  soldati,  dutjr  ,  Essere 
in  fazione,  to  he  upon  duljr.  Fazione,  fatto, 
tedoaj  engagement.  Fazione  ,  setta,  parte, 
ftrty^faction. 

FAZIOSO  ,ar{/.  autore  di  fazioni ^^yòc^tous^ 
ttiiÙQUSy  mulinous. 

FAZZOLETTO,  *,  m  moccichino,  pez- 
nììijiaadkerchief.  Fazzoletto  da  colIo,queI- 
lo  die  le  donne  si  mettono  al  collo  per  cuo- 
frinì  il  YeiÌD,neclerchief{whatfemaìes  wear 
round  the  luck"). 

FAZZONE,   r.  Fazione. 

TLjS.f  contTucted  from  Me,  faith. 

FEBBRAIO,  *.  m.  Februarf,  the  second 
mmth  of  the  year. 

F£B^E,s.yt  calore  eccessivo  acceso  nel 
■Bgue,  un  ague,or  fever.  Febbre  continua, 
■  ccatittualfetfer.  Febbre  quartana,a  quartan 
e^.  Febbre  terzana,  a  tertian  ague.  Feb- 
DKacQta,  vale  pericolosa,  che  in  pochi  gior- 
>i  &  il  suo  corso ,  acute  fever, 

FEBBRETTA,  ) 

FEBBRETTUCCIA,  )  *./  dim.  ©/"feb- 
fcw»  «  di^hi  or  little  fever. 

FEBBRICANTE,  F.  Febbricitante. 

FEBBRICARE,  f^.  Febbricitare. 

FEBBRICELLA,  ) 

FEBBRICIATTOLA,  ) 

FEBBRICINA,  )  s.  f,  dim.  o/fcb- 

«e,  a  ilighi  or  li^le  fcyer. 


FEBBRiaTA',  s,  f.  malattia  Ji  fcbbw,|de  di  sanitìi,  (sea-term.)  a  bill  of  htahh. 


an  illness  offcuer. 

FEBBRICITANTE  ,  adf-  che  ha  febbre , 
tormentato  da  febbre,  aguish ,  that  is  trou- 
òled  with  an  ague. 

FEBBRICITARE,  u.n.  essere  travagliato 
da  febbre,  to  febriciiate  to  6e  troubled  with 
a  fever  or  an  ague, 

FEBBRICONE,  s.  m.  gran  febbre,  <t  great 
vinlent  fever. 

FEBBRICOSO,  F.  Febbricitante.  Febbri- 
coso ,  che  induce  febbre,^f^emA,  wltat  oc- 
casions  fever. 

FEBBRIFUGO,  s.  m.  medicamento  per 
fugar  la  febbre,  febrifuge^  an  ague -medicine. 

FEBBRILE ,  adi.  di  febbre ,  che  proce- 
de da  febbre ,  oj  or  bclonging  to  a  fevet 
or  ague. 

FEBBROSO,  r.  Febbricitante. 

FEBBRUZZA,  K  Febbricella. 

FEBBRONE,  r.  Febbricone 

FEBRICANTE,  F".  FebbriciUnto. 

FEBRICITA',  ^.  Febbricilh. 

FEBRICITARE,  r.  Febbricitare. 

FEBRICOSO,  r.  Febbricitante. 

FECCIA,  s.  f.  parie  più  grossa,  e  quasi 
escremento  di  cose  liquide  e  viscose,po&atu. 
ra,  dregs.  Tirar  il  vino  dalla  feccia,  to  rack 
wine.  Feccia,  escremento  del  corpo ,  cx^^re- 
ntent,  órdure.  La  feccia  del  popolo,  the  dregs 
ofthe  people,  the  rascality,  the  rabbie,  the 
mobf  the  scum  of  the  people. 

FECCIAIA,  s.f.  huco  nel  fondo  del  mez- 
zale ,  dove  si  mette  la  cannella  alla  botte , 
per  lo  quale  si  può  trar  la  feccia,  the  liole 
ofany  vessél  where  they  put  the  spigai  or 
cock  far  the  dregs  to  come  trough. 

FECCIOSO,  adj.  imbrattato  di  feccia  , 
^''^SSTyjfl^^  ^f  dregs.  Feccioso  ,  faslidioso, 
lezioso,  importuno  ,  importunate,  iroubleso- 
me  ,  imperUnent ,  ìoaihsome  ,  filthr,  ^tnstj: 

FECONDAMENTE, 'arf»/.  con  fecondità, 
fruitfnllr,  pienti fullj. 

FECONDARE,  v.  a.  far  fecondo,  fertile, 
.abbondante,  to  fnictify ,  to  moke  or  beco- 
me  fertile  or  fruilful. 

FECONDATO,  adj.  da  fecondare, /rm/- 
ful,  plentiful,  aboundifìg,  fertile. 

FECONDATORE ,  i.  m.  che  feconda  , 
that  makes  fertile  or  fruilful. 

FECONDIA  ,  s.  f  fecondila,  rigoglio , 
fertilitf,  fruitfulnessy  copìousness.  Ubs. 

FECONDITÀ'  ,        ) 

FECONDITADE,      ) 

FECONDITATE,  )  *./  l'esser  fecon- 
do ,  cosi  d'  animali ,  come  d'  erbe  ,  e  di 
piante,  fertilitjr^  fruii fulness,  copiousness. 

FECONDO ,  adj.  fertile  ,  che  genera 
e  produce  abbondevolmente,  ^/ri/c  ,/>«/«- 
fui,  copious,  teeming. 

FEDE ,  *.  f.  una  delle  vìrtii  teologali , 
faith.  Fede,  religione  ,  faith,  doctrine,  re- 
li  gion  ,  persuasion.  Fede,  used  absolutelf , 
the  Christian  teligion.  Fede  ,  giuramento , 
faith.  In  fede ,  alla  fede,  faitli  upon  ,  mj 
faith.  Fede,  fidanza  ,  faith,  trust,  assurance, 
word  promise,  parole.  Fede,  affetto  ,  amo- 
re ,  affection  ,  love  ,  friendship,  curdiality. 
Fede,  lealtà,  sincerity,  honesty,  integrity , 
ingenuitjr,  or  ingenuousness.  Serbar  fede  ad 
uno,  to  be  faithful  or  true  to  one.  Fede, 
credenza  ,  credit ,  faith ,  belief  trust.  Dar 
fede,  credere y  to  give  credit,  to  believe. 
Fede  ,  testimonianza  ,  assurance  ,  proof  or 
I  testimonjr.  Di  buona  fede  ,  sinceramente  , 
trulf ,  sincerelf,  candidljr.  Un  uomo  di  buo- 
na fede  ,  an  honest  man.  Uomo  degno  di 
•fede,  a  eredibte  or  tnist-wor^y  man.  Fé- 


FEDECOMMESSARIO .  e  FEDECOM- 
MISSARIO,  *.  m,  quegli,  in  chi  va  il  fid*- 
commesso,  f coffee,  he  who  is  infeoffedj  or 
to  whom  a  feoffment  is  made. 

FEDECOMMESSO ,  e  FEDECOMMES- 
SO,  adj.  commesso  alla  fede  e  cura  di 
qualcheduno,  committed  to  the  care  of  one, 
to  be  appropriated  or  applied  to  a  ocF' 
tain  use. 

FEDECOMMESSO  ,  e  FEDEC0MMB8- 
SO,  s.  m.  feoffment ,  any  gift  or  grani  Io 
anoÌher\  a  feoffment  in  trust  is  the  nua- 
king  over  of  lands  to  trusieesfor  the  paj^ 
ment  of  his  debts. 

FEDECOMMETTERE ,  e  FEDECOM- 
MITTERE,  V.  a.  commettere  alla  fede  di 
qualcheduno,  to  feoff,  to  enfeoff,  to  pul  fn 
possession,  to  inveU  witìi  righi, 

FEDEDEGNO,  adj.  degno  di  fede,  hw- 
thf  of  faith,  trust  or  credit,  eredible, 

FEDELE ,  s.  m.  suddito  ,  vassallo  ,  ^1 
giuramento  di  fedeltà  che  presta  al  suo  si- 
gnore, subject,  vassal.  Fedele,  cristiano,  che 
tiene  la  vera  fede  di  Cristo ,  Christian^  om 
of  the  faithful  or  whofollows  the  christifiu 
religion.  Fedele  ,  amico,  amante,  friend  , 
beloved ,  dear  person,  Fedel  mio  caro,  mjr 
dear  friend. 

FEDELE,  adj.  leale/aitA/W,  /oyo/,  «o*»- 
tjr,  true,  honest. 

FEDELISSIMO,  adj,  sup.  yetyfaithful, 

FEDELITA',  ) 

FEDELITADE,        ) 

FEDELITATE,        )     F.  Fedeltà. 

FEDELMENTE,  «rfu.  con  Me,  faithful- 
ly^lofalty,  Aonejf/jr. Fedelmente,  con  v«. 
rith  ,  senza  parzialitK  ,  faithfuUy  ,  trust j , 
tincerely^  impartially, 

FEDELTÀ',         ) 

FEDELTÀ  DE,    ) 

FEDELTATE,  )  s.  f  o«ervamento  di 
fede,  lealtà,  fidelilj,  faith fulness  ,  loyaltjr, 
honesty,  iniegrity,  sincerity. 

FEDERA,  s.f  sorta  di  panno  d'accia,  o 
bombagia ,  del  quale  si  fanno  i  gusci  alle 
coltrici  ,  ed  ai  guanciali,  tick ,  ticken,  ti' 
c^i'/?g.Federa,sopraccoperta  di  pannohno  fat- 
tala guisa  di  sacchetto ,  nella  quale  si  met- 
tono i  guanciali,  a  piloW'case. 

FEDERETTA,  dim.  0/ federa. 

FEDIMENTO,  K  Ferimento. 

FEDIRE,  F.  Ferire.  Obs.  Fedir  toniea- 
mento  ,  giostrare,  tojoust,  to  be  one  oftke 
combatants  at  a  joust  or  tournameni. 

FEDITA,  F.  Ferita.  Ob«. 

FEDITA',       ) 

FEDITA  DE,  > 

FEDITATE  )  *.  /  bruttura,  sporcizia, 
fdthiness,  nastiness,  dirtiness,  stench. 

FEDITO,  Ferito.  Obs. 

FEDITORE,   F.  Feritore.  Obi. 

FEDO ,  adj.  sporco.,  schifo,  filthf  ,Jbul, 
nasty,  dirly,  loathsome,  itinking. 

FEGATELLA,  *.  /  sorla  d'  erba,  deClH 
anche  epatica,  liver  wort  (Jierb.) 

FEGATELLO,  *.  m.  pezzetto  di  fegato 
rinvolto  nella  rete  del  suo  animale,  e  cùtio 
arrosto,  a  bit  of  liver  roasted: 

FEGATO,  s.  m,  una  delle  riscere  prin- 
cipali dell'  animale,  dove  si  genera  il  san-  . 
gue,  the  liver. 

FEGATOSO  ,  s.  m.  chi  ha  nella  facci» 
delle  pustole  rosse  provenienti  da  soperchio' 
calore  di  sangue,  he  that  has  pimples  on 
the  face. 

FEGGERE,  F.  Fiedere. 

FELCE,  s.f.  pianta,  fern. 
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FELCSQUERCINA»  «./.  «orU  di  ptaoU, 
oèk'fern  or  poljrpodjr. 

FALCIATA ,  s,  f.  giancaU ,  a  ÌUnd  of 
'Ttreàm-eheeie  served  in  a  frail  of  green 
nuhet. 

FELE,  r.  FìeU. 

FELICE,  adj.  m,  f,  prospero,  benawen 
turalo,  happy,  luchy,  fortunate,  blested.V^- 
lice  voi,  ìiow  happy  jou  are.  Vostro  padre 
dì  felice  memoria,  your  faiìier  of  òlested 
memory. 

FELICEMENTE  ,  odo,  con  felicita,  prò 
speramente,  hcppUy,  lackilj;  fortuFutieljr.  È 
arrivato  felicemente,  Ae  ù  come  home  safe, 

FELICITA',        ) 

FELICITADE,    ) 

FELiaTATE,  )  e.  f  bene  perfetto  , 
prosperità,  benaweoturanza,  happinesSifeli- 
^ty"  f  S^^j  blessing^  prosperitf.  Felicità, 
▼eotiira,  successo'  fortunato  |  good  fortune , 
euecess. 

FEUCITANTE ,  adtj.  che  feliciu ,  feU- 
^itaiing,  eongratulating. 

FELICITARE,  v.  «.  far  felice,  iofeliai' 
Méte,  io  malie  happy, 

FELIQTATORE,  s.  m.  che  felicita,  one 
who  felieUates  or  congratulates, 

FELLE,  r.  Fiele.  Ohs.  Dante. 

FELLO,  adj.  malvagio,  ingiusto,  empio, 
feU,  cruci,  wi^ed,  outrageous. 

FELLONE,  augmeni.  of  £e\ÌOf  feloniou», 
Mrefìd,  cruel^  oursed,  wioked.  Un  fellone, 
a  ftlon^  a  rascally  man. 

FELLONESCAMENTE.iu/i'.  con  fellonia^ 
feloniouiljr  ,     cru/ellj,    treacherotulf^  ra- 
scaUjr. 

FELLONESCO,  adj.òì  fellonia, y^/omom, 
wickedy  rebellious^  ill.òad,,  cruel,  rogui^h. 

FELLONESSA,  adj.  f.  o/ Fellone. 

FELLONIA,  s.  f  mala  volontà,  scellera- 
lesza,  felonf,  wìckedness,  erueltjr^  barhari- 
t^g  inhumanitjr, 

FELLONOSAMENTK  ,  r.  Fellonesca- 
mente. 

FELLONOSO,  K  Fellone. 
FELLOSO ,  adj.  catU'vo  .  fello  ,   wieked 
feU. 

FELPA  9  e^f.  aorta  di  drappo  |  piush , 
ehag, 

FELTRARE,  f'.  a.  sodare  il  panno  a  gui- 
sa di  feltro,  to  give  cloih  the  subitanee  oy 
felt,  tofeltre  tofell.  Feltrare,  colare,  tojìl- 
Irate  ,  to  Jilter ,  to  strain  trough  a  felt  or 
èrown  paper. 

FELTRATO,  adj.from  feltrare.  Feltra 
to,  (asciato,  o  coperto  di  {eìttOffeltred,  co 
pert  with  felt. 

FELTRELLO,  s.  m.  piccolo  feltro,a  email 
eloack  made  of  feli. 

FELTRO,  «.  m,  panno  composto  di  lana 

compressa  insieme,  e  non  tessuto  con  fila, 

feli.    Feltro,  mantello,  o  gabbano  fatto  di 

feltro,  a  cloak  or  riding-cloak  made  offelt. 

FELUCA,  ».f  sorta  di  barca, yè/ucca,  a 
»maU  vessel  used  upon  tAe.  Mediterratiean. 

FEMINA,  r.  Femmina. 

FEMINEO,  r.  Femmineo. 

FEMINILMENTE,  F".  Femminilmente. 

FEMMINA,  s.f  queir  animale  che  con- 
corre alla  generazione  col  maschio ,  the 
femaU.  Some  Ilalians  write  etymolo^i- 
ca//jr.  Femmina;  hut  foUowing  the  Crusca, 
a$  well  OS  pronuneiation ,  I  write  it  wilh 
two  m'  s.  Femmina,  donna,  a  woman. 
Femmina ,  moglie,  donna  maritata,  wife , 
a  married  HHyman.  Femmina  di  mondo,  o 
di  partito,  o  comune ,  meretrice^  a  whore. 


na,  with  referenoe  lo  certain  implemenls  , 
said  to  the  hollow  pari  of  whìck  majr  he 
Jitted  anyihing. 

FEMMINACaA,  s.f  degrading  ofhm- 
mina,  a  large  woman,  a  big  naaty  woman , 
a  fai  woman  of  the  town. 

FEMMINACCIOLO ,  adj.  vago  di  fem- 
mine, that  loves  a  woman  e  company^  a 
whoté-monger .  Femmlnacciolo^  adj.  effe- 
minato, effeminate ,  so/l,  ejfeminated,  wo- 
manish^ 

FEMMfNALE,  V.  Femminino. 

FEMMINELLA,  s..f  avvilitivo  di  femmi- 
na, a  poor  little  woman,  a  common  woman. 
Femminella,  maglietta  ove  eatra  il  gan- 
ghero posto  a  vestiti  per  affibbiargli  ,  the 
ejre  (  in  whieh  a  hook  in  place  of  a  hutton 
fts.)  Femmine  ,  o  femminelle  oel  timone 
(^sea-term.')  alcuni  occhi  di  metallo  posti 
nella  ruota  di  poppa  in  cui  entrano  gli  agu- 
gliotti  che  cotttengon  sospeso  il  timone  , 
googings.  I 

FEMMINEO ,  adj.  di  femmina,  feminine  , 
belonging  to  women. 

FEMMINESCAMENTE  ,  adt*.  da  femmi- 
na, womanisfUjf  woman^Uke,  weakly  ,  effe- 
minatela. 

FEMMINESCO,  adj.  da  femmina ,  ivo- 
manish,  woman-like,  wanion,  effeminate. 

FEMMINETTA,  s.f  dim.  o/* femmina  ,  a 
poor  silljr  woman.  a  miss,  a  wench. 

FEMMINEZZA,  s.f  astratto  di  femmi- 
na, the  f emale  sex  ^  or  what  is  naturai  to 
women. 

FEMMINIERA,  a./ <i  mulUtude  of  wo- 
men. Femminiera,  a  place  where  manf  wo- 
men resort  together.  A  burlesque  word. 

FEMMINILE,  adj.  m.f  di  feinmina,/*- 
minìntf  belonging  to  women. 

FEMMINILEMENTE ,  ) 

FEMMINILMENTE,  )  K  Femmine- 
scarne  A  te. 

FEMMININO,  adj.  di  genere  di  femmi- 
na ,  feminine  ,  womanish,  of  or  belonging 
to  women. 

FEMMINOCCIA,  s.f  augmeni,  of  fem- 
mina, a  thick-set  and  ^leasing  young  wo- 
man ,  a  bonny  lass. 

FEMMINUCCIA,    ) 

FEMMINUZZA,  )  s.  f  owilitivo  di 
femmina ,  a  woman ,  as  little  in  underes- 
tanding,  as  in  person;  a  desplicabU  little 
woman, 

FENDENTE ,  s.  m.  colpo  di  spada  per 
taglio,  e  per  lo  diritto  e  non  di  piatto,  a 
cut,  a  cutting- blow, 

FENDERE  ,  f.  a.  dividere  per  lo  lungo  , 
to  cleat^e,  slit ,  split  or  cut ,  to  rive.  Fen- 
dere ,  separare  ,  to  separate ,  to  setter ,  to 
part.  La  Mosa  e  '1  Reno  fendono  1'  Olan- 
da, the  Meuse  and  tlie  Rhine  go  through 
ffolland.  Fendere,  dare  la  prima  aratura 
al  campo,  to  grub  up  lo  plough .  Fendersi. 
y.  ree.  spaccarsi,  to  cleave,  to  break  asun- 
der,  to  eplit,  to  slit.  Fendersi,  parlando  di 
un  muro,  to  crack'.  Fendersi  ,  aprirsi,  to 
chop,  to  gape  ,  i*y  chink.  Fendersi ,  scre- 
polare,to  crack.  Questa  sorta  di  legno  non  si 
fende  lOAhthis  sort  ofwood  neper  cracks.Fen' 
dersi , {sea-term) to  spring  speaking  ofa  masi. 

FENDIMENTO,  s.  m,  fessura,  slit,  eìwp, 
cleft,  erackj  ehink. 

FENDITOIO,  s.m,  stromento  per  fen- 
dere, a  cleai*er, 

FENDITURA,  «./fessura,  slit,  eUft, 
eraek,  chink,  rifk. 


et  common  bawd,  a  strum  pet ,  a  merm»  i     FEÌHEftATOJElE,  s.  m.  luuraio,  chi  dà  ad 


iktrjr  woman,  a  common  whore.    Fenmi- fuitart,  a  usurer,  or  lender  far  seain.   Ob 

*  *^NIGE,  s.f  uccello  favoloso,  a  phanit 
a  fabulous  bird, 

FENICIOTTÒ,  s.  m,  giovane  fenice  , 
little  phattiix,  a  young  pheenix. 
FENILE,  s.  m.  a  hay  lofi. 
FENOMENO,  i.  m.  phenomanon, 
FERA    r.  Fiera. 

FERACE,  adj.  fertile ,  fertiU,  fndtfà 
abotmding. 

FERALE,  adj,  m.  f  mortifero,  mortai 

deadly. 

FERALE,  s.  m.  lautenuu  fanale,  ìamp 
light.  ^  ^ 

FERALMENTE,  adv.  con  fenlà,  crueUj 

fiercely,  brulally,  bruùsrUy. 

FERCULO,  s.  m.  arnese  che  ai  porta  ii 
pompa  nel  trionfo,  impUment  that  is  carrie* 
in  triumpltal  processi  orts. 

FERERE.  r.  Ferire. 

FMETRO,  s.  m.  bara,  cataletto,  a  Htr 
a  eofftn,  a  tomi. 

FERIA,  s.  J.  festa,  d>  festiva,  a  festival 
a  liolyday.  Feria,  giorni  vacanti  dei  magi 
slraU,  feria,  a  holyday,  vacant  day.  Far  le 
na,  to  rest,  to  keep  holyday. 

FERIALE,  adj.  m.f  ordinario,  da  d)  di 
lavoro,  common,  ordinar f,  trivial.  Vestimen 
li  feriali,  ei^erf  dafs  cloaths. 

FERIALMENTE,  a//».,  ordinariamente,  al 
la  semplice,  pUinif,  ordùtarUy,  commonlti 
honestly,  downright,  ingennouslf. 

FERIA  TO,  adj.  vacante,  festivo,  uacant. 
Giorno  feriato,  a  halfday  or  festii^.Fe- 
nato,  ».  m.  tempo  delle  ferie,  vacation-tim», 

FERIDORE.  r.  Feritore. 

FERIGNO.r.  Inferigno. 

FERIMENTO,  s.  m.  il  ferire,  the  met  of 
stnking  and  wounding. 

FERINO,  adj.  di  fieni,  bestiale  ,  wild, 
sauage,  moustrous,  Jierce,  of  the  nature  or 
qualily  of  a  beast.  Ferino,  crudele,  era*/, 
harbarous,  rude,  inhuman. 

FERIRE  ,  1*.  a.  percuotere  con    ferro,  o 
altro,  to  wound.  Ferire,  percuotere  sempli- 
cemente, to  strike,  to  ìiit,  to  smite.  Il  sok 
mi  ferisce  n^gli  occhi,  tlte  sun  strikes  agaìnst 
my  eres  .  La  barca  feri    sopra  Ì  lido ,  the 
boat  sUuek  upon  li»e  «/«ore.  Ferire  il  puolo, 
dare  nel  segno,  to  hit  the  mark.  Ferir  lor- 
neamento,  vale  giostrare,  to  joust. 
.  Fj^^f^TO,  s.  m.  ferro,  che  sostiene  I  pa- 
<:liglioni  a  forma  di  stilo,  tfte  middle  support 
or  chief  post  of  a  Unt. 

FERITA,  J.y!  percossa,  taglÌ0|  a  wouièd, 
ti  hurt,  a  eul. 

FERITA',         ) 

FERITADE,    ) 

FERITATE,  )  ,.  /.  bestialità,  crudelfk, 
Jtereeness,  beastliness,  wildness,  sa^agemu^ 
crueltr,  inhumanity. 

FERITO,  adj.  da  ferire,  woumfed,  V. 
Ferire. 

FERITOIA,  s. f  balestriera,  a  loophcle 
a  htde  in  a  fortress-wali. 

FERITORE,  #.  m,  che  ferisce,  a  striker^ 
he  that  wounds, 

FERMA,  v.f  il  fermare  chicchessia  pres* 
solato  a'tooi  servigi,  per  tempo  detertniiui' 
to,  engagement ,  obligation,  promise ,  timi, 
Ferma  df  soldati,  a  reeruit.  Ferma ,  il  Ter* 
marsi  che  fanno  certe  sorta  di  cani,  quan* 
do  trovan  le  quaglie,  o  simili,  set.  Bracco 
ria  ferma,  a  setting  dog.  Ferma,  cooferois* 
£Ìone,  eonprmation.  Ferma,  accordo,  eoa* 
tratto,  convegno,  eovenant ,  an  agretmeet, 
a  contraet. 

FERMAGUO,  #.  ».  bortUa,  tilt  tiet 
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fcnnlt  o  alCl»ìa  i  Testimentì,  elasp  or  latch, 
Fcrnglìoy  ornamento  e  gioiello  semplice, 
9ÌMap  {aemtpte  ornamenl). 

F£IIMAMENT£,  adu,  con  fermezza,  sal- 
ètmgnkttfirmfy^  tteadilXfStautfy'fSUdJasUy. 
FcfVMnwiite,  certamente,  veramenle,ctfrta<A- 
ir,  *'^T»  ^^f^Wy  indeed^  fot  ceriain. 

PERA  A  MENTO,  «.  m,  6rmamento,  il 
cirli»  stcliatOy  the  firmamela,  the  skf, 

rERMA:MENTO,  #.  m.     ) 

FERMA NZA,  s.  /.  )  stabilimento, 

coo&noazìoue,  esttilishment,  eonfirnuition  ^ 
mttiemtmtf  settling .  Fcrmamento  ,  forlifìca- 
acalo,  afibrzamenlo,  fortification,  streng- 
ikamimg,  Fermamenlo,  fermezza,  firmness, 
FcnBaoza,  sicurtà ,  mallevadoria^  òailj  se- 


FERMARE,  v.  a,  terminare  il  moto,  ar- 
f,  rattsoere,  to  ttopj  to  star,  to  moke 
sttUy  to  arresi,  to  hold  fast .  Fer- 
Ì9  confermare,  stabilire,  conchiadere,  to 
Tf  io  determine,  to  confirm,  to  esta- 
Uùb4  y  to  strengthen ,  to  fortify,  to  make 
g9od.  Fermare  il  patto,  to  eonelude,  to  strike 
•r  èissd  et  hargain.  Fermare,  deliberare,  ri- 
aolrcrey  to  reMtlve  a  thing,  or  upon  a  thing, 
to  dtterasine  it,  to  come  to  a  resoUuion,  Mi 
favaai  di  non  partire,  senza  vederlo,  /  was 
retotved  tiot  to  go  away  without  seeing 
Fermare  nel  memoria,  imprimere,  to 
OR  Oiis'  s  memory.  Fermarsi ,  ratle- 
I»  to  stop,  to  star,  to  pause,  to  rest,  to 
MtiU .  Fermarsi  sopra  un  bastone ,  to 
ieam  njpoM  a  stick.  Fermare  una  cosa  a  che 
che  sia,  Tale  attacca rvela,  appiccarvela ,  le- 
pr^clj,  to  bindor  fastenone  thing  to  anolher. 
FERMATA,  s.  yi  il  fermarsi,  pausa,  the 
mei  ^f  *toppingf  or  pausing. 

FERMATO,  adj.  stopped.  V.  Fermare. 
FERMENTARE,  v.  /i.  lievitare,  to  fer- 
memt,  to  Uaven. 
FERMENTATO,  adj.  fermenud, 
FERMENTAZIONE,  *./  Ìl  fermentare , 
firamemiation. 

FERMENTO,  #.   m.  formento,  lievito, 
fintteat,  ieauen  or  fest. 

FERMEZZA,  *•' f.  stabilità,  costanza, 
V,  steadinets,  eonstancy,  courage^  re- 
\f  stedfiuteness.  Fermezza,  saldezza, 
r,  karditeu.  Fermezza,  assodamento, 
iidbixione,  consolidation,  strengthening. 
i,  quei  fermagli  ornati  di  gioie  che 
m  portano  al  polso  dalle  donne,  claps  (or- 
wtmaent  with  whieh  ladies  fasten  their  óra- 
etUu. 
FERMO,  adj.  senza  moto,  che  non  si 
firm,  fau,  fixed,  stili.  Star  fermo, 
lassd  stili.  Fermo,  rinchiuso ,  enclosed, 
tip.  Fermo,  forte,  costante, ^rm,  steady, 
lasu,  sudfast,  unshaken,  resoluie.  Fer- 
Bo,  Stabile,  stahU,Jirm,  Constant y  durable, 
UsitMg.  Fermo,  ostinato,  risoluto,  resolt^d. 
id .  Con  viso  fermo,  with  a  graue 
tm^nce.  Fermo,  sodo,  duro,  firm,  hard, 
l.  Terra  ferma,  the  firm  land,  dry 
or  eontincnt  Canto  fermo,  quello,  che 
'  i  relipioai  ne*cori,  plain  singing.  Not- 
ata, significa  buona  pezza  o  alquanto 
di  Bolle,  the  dead  Urne  of  the  night.  Fer- 
eotsiraeted  from  fermato,  stopped.  S'era 
»,  he  had  stopped.  Per  fermo,  atlt^.  phr. 
fennamente,  per  certo,  assuredljr,  for 
e»iaim,  eertainly.  Fermo,  certo,  assunedly, 
far  tertmin  CertaitUr. 

FERMO,  s.  m.  il  patto,  convensione,  bar- 
gain. 

FERO,  adj.ùero,fieree,  cruel,  stern, 
FEROCE,  adj,   fiero,  bravo ^  terrìbile, 
Tom.  I. 
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coraggioso,  animoso  nel  combattere,  fierce, 
terrible,  courageous,  stout,  valiant ,  brave , 
resolute,  bold,  daring.  Feroce,  crudele,  cruel, 
barbarouSj  inhuman.  Feroce,  spaventevole  , 
dreadfid,  horrid,firightfid,  terrible,  horrible, 
Feroce,  aspro,  pungente  ,  rought ,  rugged , 
hard,  sharp .  Nazione  feroce,  vale  intratta- 
bile, salvatica,  savage,  uncivilized  people. 

FEROCEMENTE,  adi^.  con  ferocità,  fier- 
cely  boldlf,  rougfdjr, 

FEROCIA,  *.  /.  r.  Ferocità. 

FEROCISSIMO  ,  superi,  of  feroce  ,  t^ry- 
fierce,  cruci,  bold,  horribile, 

FEROCITÀ',         ) 

FEROCITADE,    ) 

FEROCITATE,  )  *./.  fierezza,  bravura, 
fierceness,  cruelljTf  boldness,  ualour,  cow  age, 
fierce  nature. 

FERRACCIA,  s.y!  sorta  di  pesce  marino, 
a  sea-fish  with  a  poisonous  sting  in  the  tail. 

FERRACCIO,  *.  m.  degrading  of  ferro , 
bad  and  useless  iron. 

FERRAGOSTO  ,  s.  m.  il  primo  dì  del 
mese  d'Agosto,  the  first  day  of  Au^ust. 

FERRAIO,  s.  m,  l'artefice  che  maneggia 
ferro  ,  an  iron-smith. 

FERRAIOLO,     ) 

FERRAIUOLO,  )  s.m.  mantello,  a  cloak. 
Ferraiuolo,  chi  maneggia  e  lavora  ferro,  an 
iron-smith.  Obs. 

FERRAMENTI,  s.  m.  plur.  moltitudine 
di  strumenti  di  ferro  da  lavorare,  e  da  mette- 
re in  opera,  tools  or  instruments  of  iron.Fer- 
ramenti,gli  arnesi  necessari  per  ferrare  il  ca- 
va\\o,the  implements  necessaiyto  shoe  a  horse. 

FERRANA,  s.  f  mescuglio  d'alcune  bia- 
de seminate  per  mietersi  iu  erba,  e  pasturar- 
ne il  bestiame,  bollemong,meslin,a  mixture 
of  sundrjr  grains  sown  together  in  the  some 
place. 

FERRARE,i;.a .munir  di  ferro  checche  sia, 
to  bind  about  with  imn^work.  Ferrare  un  ca- 
vallo, to  shoe  a  horse.  Ferrare  agosto,stare 
in  allegria,  e  iu  conviti  il  primo  d'Agosto, 
to  make  merrjr  on  the  first  of  jiugust. 

FERRATA ,  s.  f.  a  window  with  iron- 
bars,  or  iron  hors. 

FERRATO,  adj.  munito  di  ferro,  doiu 
with  iron,  shod,  tipped,  wroughl,  vot/ered 
with  iron.  Ferrato,  duro,  inflessibile,Aar<2- 
hearted^inexorable,  infiexible,  not  to  be  sof- 
tened,  pitiless,  merciless.  Lancia  ferrata,  a 
lance  lipped  with  iron.  Mazza  ferrata,  a  club 
covered  with  iron.  Acqua,o  vino  ferrato, vale 
spentovi  dentro  un  ferro  Moc3LÌo,saidof  water 
or  tnne  in  which  the  lieat  of  a  red-hot  iron 
heu  been  extingtUshed. 

FERRATORE,  s.  m.  che  ferra,  maniscal- 
co, a  farrier.  Ferratore  ,  fabbro ,  an  iron- 
smith, 

FERRATURA,*,  iw.  il  ferrare,  ferramen- 
ti, iron-work,  ironing.  Ferratura  di  cavallo, 
the  shoeing  ofa  horse.  Ferratura,  V  orma  del 
cavallo,  the  footing  ofa  Aor^e.  Ferratura  del 
timone,  {sea-term,  )  the  iron-work  of  the 
rudder. 

FERRAVECCHIO,  s.  m.  chi  per  mestìero 
compra  e  vende  cose  vecchie,  a  seller  ofold 
stuff,  a  broker. 

FERREO,  adj.  di  ferro,  of  iron,  of  lite 
nature  and  ^ualitjr  of  iron. 

FERRERIA,  *. /.  massa  di  ferramenti, a 
heap  or  quantitf  of  iron^tnols , 

FERRETTO,*  s.  m.  piccolo  strumento,  o 
pezzetto  di  ferro  atto  ad  afrorzare;0  fornir  che 
che  sia,  a  small  instrument  or  piece  ofiron 
used  to  strengthen  any thing. Gemito  da  strin- 
ghe, the  tag  ofa  ìace. 
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FERRETTO,  adj.  aggiunto  ad  uomo,  vz- 
le  brinato,  mezzo  canuto,  said  ofone  whose 
hairs  are  growing  white. 

FERRIATA,   K  Ferrata. 

FERRIERA,  s.  f  tasca,  o  bisaccia  di  pel- 
le nella  quale  si  tengono  i  chiodi  o  strumenti 
da  ferrare  i  cavalli,  a  farrier*  s  pouch.Y^r- 
riera,  fucina  dove  si  raffina  il  ferro,«»  iroii- 
mill  or  forge.  Ferriera  ,  cava  di  ferro  ,  €Uk 
iron  -mine. 

FERRIGNO,  adj.  che  tien  di  ferro  ,    of 
the  nature  and  quality  ofiron,  hard,  intror- 
ctable,  wrought  with  iron ,    cf  iron.  Color 
ferrigno,  iron-colour. 

FERRO, s.m.  sorta  di  metallo,  iron.  Fer- 
ro, strumento  meccanico  di  ferro,£oo/.  Ferra, 
arme,  arms,  as  sword,  dagger.  Ferro  di  ca-r 
vallo,  a  horse-shoe.  Venire  ai  ferri,  venire 
al  fatto,  to  come  lo  the  faci.  Essere  a'ferri, 
esser  a  stretto  consiglio,  o  ragionamento,  to 
talk  secreti^  with  one.  Battere  il  ferro  men* 
tre  è  caldo, valersi  dell'  occasione,  to  beat  the 
iron  whilst  il  is  hot ,  to  moke  haf  whilst 
the  sun  sitines.  Aguzzare  i  ferri,  assottigliare 
r  ingegno,  to  whet  the  wits.  Non  mi  croc- 
chia il  ferro,  liun  not  afraid,  IdonCt  want 
coura^tf. Mettere  a'  ferri, lo  chain,  to  clap  in 
irons.  Ferro,  (jsea-term.^  2inconL,anchor.grap- 
pling' iron. Ferro  di  rebatte,  a  caulkers  mak 
ing'irvn. 

FERROLINO,  dim.  of  ferro. 

FERRUGIGNO,  y.  Ferrigno. 

FERRUZZO,  s.  m.  piccolo  strumento  di 
ferro,  a  small  iron- tool. 

FERSA,  r,  Ferza. 

FERTILE,  adj.  fecondo,abbondante,/nal- 
ful,  pléntiful,  fertile. 

FERTILEMENTE,  r.  Fertilmente. 

FERTILEZZA,         ) 

FERTILITÀ',  ) 

FERTILITADE,      ) 

FERTILITATE,  )  s.f.  astratto  di  ferti- 
I  e,  fertilit  r,fruitfulness,  plenty,plentifulness, 

FERTILMENTE,  adv.  fruttuosamente, 
fecondamente,  yrwi/u//jr,  abundantly,  plen- 
tifJlr. 

FKRUCOLA,  s.f  dim.  </fera,  a  little 
wild  beasi. 

FERVENTE,  ai//.  bollente,cocente,  hot, 
burning'hot,  boiling.  Fervente,  desideroso  j 
sollecito  e  veemente,yè/ve/i<,  /lol,  vehement» 
eas(cr,  desirowt. 

FERVENTEMENTE,  adv.  con  fervore  , 
feri^entlf,  ardentljr,  with  zeal. 

FERVENTEZZA.  s.  f.  fervore,  feruour  , 
heat.  Obs. 

FERVENZA,  F.  Fervezza. 

FERVERE,  »'.  n.  bollire,  esser  cocente,  to 
be  hot,  to  be  exceedingly  hot.  Mentre  che 
il  sole  ferve,   in  the  heat  ofthe  sun. 

FERVEZZA,  s.  f  caldezza  ,  Aco/,  fer- 
vour.  Obs. 

FERUGGINE,  V.  Ruggine. 

FERVIDAMENTE  ,  adj.  fen^ndy  ,  or- 
dently,  with  zeaL 

FERVIDEZZA,  K  Fervezza. 

FERVIDO  .  adj.  fervente ,  fen^ent ,  full 
of  zeal,  desirous. 

FERULAjS.  f.  sorta  d*  erba,  ferula  ,  cane, 
or  reed. 

FERVORE,  s.m.  caldezza,  calor  veemen- 
te, heat.  Il  fervore  del  sole,  the  beat  ofthe 
sun.  In  su  '1  fervore  del  giorno,  in  the  heat 
of  the  tlajr  .  Fervore  ,  veemenza  ,  affetta  , 
fervouryferuency,  eamestness,  vehetpenor  , 
great  %eal,  warmth  of  spirita 

FERVOROSO,  adj.  fervido,  y^mW,  hot, 
Wehementf  eager^zeaious. 
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FERUTA,  #.  /  ferita.  wmmJ,  hurt.  Ob». 

FERUTO,  arìj.  ferito^  woutuled.  Obs. 

FER/A,  s^.  fi  strumento  fatto  d'  una  o 
ih  strisce  di  cuoio  o  funicelle,  per  dar  del- 
e  percosse,  whip,  scourge,  Ferza,  Fora  del 
maggior  caldo  ne*  giorni  estivi,  féeai.  Alla 
ferza  del  sole,  exposed  to  die  sun.  La  ferza 
4el  dì,  the  middle  of  the  day. 

FEIKATO,  adj.  percosso,  sferzato,  whip- 
ped. 

FERZO,  j.  m.  (s&a-tertn.  )  nome  che  si 
dà  a  ciascun  pezKo  di  tela,  dall'  unione  di 
molli  de'  quali  si  formano  le  vele,  che  par- 
landosi  d*  altre  cose  si  dice  telo,  c/o<A#. Per- 
so della  bugna  di  una  vela,  the  goring, 

FESCERA,  s.  f.  sorla  d'erba,  òryonr^a 
wild  t^irte  growing  in  hedges  with  red  ber- 
ries,  wild  nèp, 

FESSO,  s.  m.  V.  fessura. 

FESSO,  adj,  da  fendere,  c/e/l,  slit ,  V, 
Fendere, 

FESvSOLINO,  *.  wi.  dim.  of  £esao,  a  little 
de  fi  or  crack. 

FESSURA,  s.f.  fesso,  a  chop,  slit,  cUfl, 
rtjìjchinkj  crack.  Ft55ìm,(sea'ter/n.)shakes. 

FESTA,  s.  f.  giorno  solenne  festivo,  a 
Jestival,  a  holidajr.  La  festa  di  natale, CAr<5<- 
mas-{lar.  Festa,  giubbilo,  allegrezza,  Joy  , 
mirthj  delighiy  pUasure,  coment,  gladness. 
Festa,  carezze,  lieta  accoglienza,  caresses  , 
great  demonstralion  ofkitidness. Ricevere  con 
festa,  ro  moke  one  welcome.  Far  festa  a  qual- 
cheiluno,  to  use  one  kindljr.  Festa,  spettaco- 
lo, apparato,  yèaf/,  entertainment,  banquet  . 
Far  festa,  to  feast ,  to  banquet,  to  ret^e/ Fe- 
sta, cosa  da  mangiare,  solita  darsi,  o  vender- 
si in  lempo  di  (esie^Jairing.  Guardar  la  fé* 
sta,  astenersi  dal  lavorare,  lo  keep  the  holi- 
hay.  Far  festa,  prender  riposo ,  to  make  a 
holidajr,  ttot  to  work.  Dar  festa,  to  gù^e  a 
holidaf.  Far  la  festa  ad  uno,  ucciderlo ,  to 
dispatch  one,  to  kill  him.  Conciare  uno  pel 
dì  delle  fesle,  trattarlo  male  ,  to  pax  one 
ojf,  to  thrash  him,  to  warm  his  hide .  Ogni 
dì  non  e  festa,  le  cose  non  vanno  sempre  se- 
Qondo  il  nostro  desiderio,  et^ery  dajr  is  not 
Sunday.  A  festa  adv.  phr.  vale  a  uso  di  fe- 
sta, a  maniera  di  festa,  feslerecciamente,a/*- 
ter  the  manner  ofa  Jeast,  feslivefy. 

FESTANTE,  adj.  allegro,  gioioso,  mer- 
Tj  S^Ti  dieerful,  Jeasting. 

FESTANZA,  K  Fesla.  Obs. 

FEISTARE ,  »/.  a,  far  fesla  ,  to  make  or 
keep  holida^y  to  feast,  to  banquet. 

FESTEGGEVOLE.  F.  Festante. 

FESTEGGEVOLMENTE,  adx*.  con  festa, 
merrily,  cheerfully. 

FESTEGGIAMENTO,  s.m.  il  festeggia- 
re, a  rcjoicing,  jojr,  merry-making, 

FESTEGGI  ANTE,  F-  Festante. 

FESTEGGI  ANTEMENTE,  fl/i»'.  festevol- 
mente, adif.  wìlh  hilarity  ,  in  a  jocìtnd 
manner. 

FESTEGGIARE,  »/.  a.  festare,  far  feste, 
giuochi,  spettacoli, to/e/7j/,  to  div>ert,to  make 
merry,  to  salace,  to  banquet.  Festeggiare,so- 
l«nnizzare,  to  solemnize,  to  celebrate. 

FESTEGGIO,  5.  m.  festeggiamento,  hila- 
ritf ,  jrtcundityyfiastin^ . 

FESTERECCIAMENTE,  adi*,  a  modo  dì 
festa,  like  a  holidajr,    as  ifit  w€U   a'  ho- 
lidaf. 

FESTERECCIO,  adj.  dì  festa,  festivo,  o/* 
holidajr,  of  theViolidayt.  Panni  festerecci  , 
Sundajr*  s  cloaths.  Giorno  festereocio,  a  holi- 
dajr, a  dajr  of  gaicty  and  jor. 

FESTEVOLE,  adj.  festante,  m^rry',  gay. 
/oj^/W,  pleasant. 


FESTEVOLMENTE,  adt*.  con  festa,  al- 
legramente, gioiosamente,  merrilfyjoffullf, 
pleasantly,  cheerfullf. 

FESTICCIUOLA,  s.  /  piccola   festa,  a 
little  feast  or  holiday. 
,     FESTICHIN0,fl4/.  dì  color  verde  chiaro, 
of  a  Ughi  green  colour, 

FESTINANZA,  y.  Festinazione.  Obs. 
FESTINARE,  u.  n.  affrettarsi,  to  hasien 
or  quicken,  to  press,  to  hasle,  to  make  haste. 
FESTINATAMENTE,  adi^.  con  gran  pre- 
stezza, hastily,  quìckljr,  speedily. 

FESTINATO,  adj.  affrettato,  hasUned  , 
pressed,  done  with  speed, 

FESTINAZIONE,  s.f.  celeritk,  affretto- 
mento,  fretta,  celeruy,  haste,  quickness, 

FESTINO,  S./71.  trattenimento  di  giuoco, 
o  di  ballo,  feast,  entertainment,  ball. 

FESTINO,  adj.  sollecito,  presto ,  quick, 
liastjr,  speìedf. 

festivo;  adj.  di  festa  ,  da  fesU,  festi- 
val, solemn.  Giorno  festivo,  a  festit/al  or 
holiday.  Abiti  festivi,  Sundaf'  s  or  Itolidaf- 
cloaths.  Festivo,  festevole  ,'joyful,  merry  , 
pleasant,  jocund. 

FESTO,  adj.  festivo,  di  festa,  festival , 
sol-^mn.  Dì  Testo,  a  holidaf  or  festival. 

FESTO^-CIA,  s.  f.  complimento  con  pa- 
role festevoli,  accoglienza  lieta  e  allegra,yo- 
tfial  reception,  fesiiue  compliment. 

FESTONE,  s./n.  adornamento  di  verzura, 
o  altro,  che  si  mette  intorno  alle  porte,alta- 
ri,  ed  altri  luoghi,  dove  si  fa  la  festi,/è5(oo/i, 
garland  of  green  bougfu  or  branches  used  in 
Ilaly  on  tìieir  church-doors,  and  altars,  al 
the  celebration  of  their  solemn  fesiivcds, 
FESTOSAMENTE,aJi/.f^.  Festevolmente. 
FESrOSETTO,flc/y.  dim.  o/festoso,jAow 
ing  hìlaritf  and  complacencjr. 

FESTOSO,  adj.  allegro  ,    msrrf  ,  gay  , 
cheerful.  Tutta  festosa  esser  solea^sÀe  used 
to  be  quite  cheerful, 
FESTUCA,  «.  /.     ) 

FESTUCO,  #.  m.  )  bruscolo  ,  fhscut  , 
Straw,  mote. 

FETENTE ,  adj.  puzzolente  ,  stinking  , 
trong. 

o¥ÉTERE,  e.  n.  puzzare,  to  stink,to  smeli 
strong.  Lat. 

FETIDAMENTE,  adt*.  eoa  fctore,sa«ifc. 
ingly,  in  a  stinking  manner. 

FETIDO,  ) 

FETipOSO,  Obs.  )a//y  puzzolente,  *£!«*- 
ing.  Fetido,  brutto,  sporco,  ugly  ,  nastjr , 
filtfir^ 

FETO,  s.  m.  creatura  nel  ventre  della  ma- 
òre,foctus,  the  young  -<f  ali  kinds  oj  crea- 
tures  when  in  the  womb,  bui  in  particular 
of  a  womati. 

FETORE,  s.  m.  puzzo,  odor  cattivo,5<inX:, 
tench,  ili  and  strong  smeU. 

FETTA,  s.f.  particella  d*  alcuna  cosa  ta- 
gliata sottilmente  d^ll  tutto,come  di  pane, car- 
ne, e  simili,  slice,  cut.  Una  fetta  di  pane,a 
slice  ofbread.  Fet^,  pezzo,  parte  di  qualche 
cosa,  a  bit.  Fette  dell'  argano,  (sea<erm.)  the 
whelps  of  tfie  efipstern, 

FETTOLINA>    ) 

FETTUCCIA,  )  s.  f.  dim.  of  fetta  ,  a 
small  slice.  Fettuccia,  nastro,  ribbon. 

FEUIÌALE,  ) 

FEUDATARIO,  )  adj,  m.  f.  dì  feudo, 
belonging  to  the  manor. 

FEUDATARIO,  «.  m.  che  ha  on  feudo, 
feudatoiy. 

FEUDO,  #.  m.  sorta  dì  dìritto,conceduto 
ad  alcuno  sopra  qualche  possessione  dal  pa- 
drone diretto  Qoo  rìttoerai  il  sovrano  domì- 


nio, ed  obbligarlo  alla  fedeltli   ed  al 
zio  nobile,  feud,  fee,  fief 

FI,  s.  f  Obs.  V.  Figlio. 

FIA,  s.f.  V.  Fiata, 

FIA,  inslead  of  sia;  be,  lei  it  be. 

FIABA,  s.f  fandonia,  a  fable^  am  idle 
tate,  a  sillf  stort 

FIACCA,  s.f.  firacasso,  noise, 

FIACCAMENTE,  adt*.  weakly,  fainify  , 
with  weaknesg. 

FI  ACC AMENTO  ,  #.  m.  il  fiacca»  ,  a 
breaking,  a  fracUtre,  a  bruising. 

FIACCARE,  V.  a.  rompere,  spezzare,  fn- 
catsare,  to  break,  to  bruise,  to  cut  to  pieces. 
Fiaccarsi  il  collo,<o  break  one'  s  neck.  Fiac- 
care, straccare, aflbtìcare,  a(Bevoltre,fo  weoir 
en,  to  make  weak  or  flint,  to  debilitateci» 
enervate,  to  enfeebU. 

FlACCATO,adj.  broken  ^hilitaled,  wttJk- 
ened.  Età  fiaccata,  broken  or  decafed  age. 
Fiaccato,  infelice,  rovioalo,  poor,  miteraUt, 
unhappy,  ruined. 

FIACCHETTO,  dim.  of  ^cco^fomewÌM 
tired,  weakenvd,  or  fèeble. 

FIACCHEZZA,  s.f.  stanchezza,  weari- 
ness,  faintness,  lassilude,  weakness ,  feeb' 
leness. 

FIACCO,  «.  m.  rovina,  distruzione,  mài, 
desti  uction, 

FIACCO,  adj.  fierole,  %ìT9cco,weak,  fet- 
ble,  faint,  languishing,  tired,  wearj.  Fiac- 
co, per  fiaccato,  broken,  debilitated,  weak- 
ened.  A  fiacco  collo  ,  adt*.  phr^  hand  over 
head,  headlong, 

FIACCOLA,  s.f.  facella,  face,  a  (orck, 
Ughi,  flambeau,  taper, 

FIADONE,  r.  Fiale,  Favo. 

FIALA,  s.f,  carafià,  phial^  vial,  botile  , 
glass- botile, 

FIALE,         ) 

FIALONE,  )  s.  m.  quella  parte  dì  cera 
dove  sono  le  celle  delle  pecchie,  e  dove  elle 
ripongono  il  mele,  honey-comb, 

FIAMMA,«./.la  parte  più  luminosa  e  pia 
sottile  del  fooco  che  esce  dalle  cose  che  artlo- 
no,/?a/it«Fiamma,splendore,5^/eRr/our,/Ì5A/. 
Fiamma ,  fuoco,  jfìre.  Fiamma,  rossore ,  a 
blush,  a  bkuhing  of  the  face.  Fiamma,  fuo- 
co  amoroso,  amore,  amorousflame,  love,pa»' 
Sion.  Levar  fumma, cominciare  a  farfumma, 
to  raise  a  fUune.  Mettere  a  fuoco  ed  a  fiam- 
ma, to  barn,  to  destro f.  Fiamma  di  vascello 
o  dì  galea,  streamers,  fl^gy  pendant, 

FIAMMANTE,  adj,  che  fiammeggia,  ar- 
dente ,  che  fiamma  ,  Jlaming  ,  burning  , 
blazing, 

FIAMMARE  ,  t^.  ».  fiammeggiare ,  to 
flama,  to  gUtter,  to  be  brighi. 

FIAMM ASALSA,  s.f.  infermità,  pronto 
che  viene  nella  pelle,  a  kind  of  dry  itoh 
proceeding  f'om  sali  hwnours  in  the  hu- 
man body. 

FIAMMEGGIANTE,  flay.chc  fiammejg^ 
shining,  blazing,  glittering.  Fiammeggiatile, 
rosseggiante,  Jlaming,  reddemng. 

FIAMMEGGIARE  ,  u.  n.  risplendeie  a 
guisa  di  fiamma,  scintillare,  splendere,  sfol- 
gorare, raggiare,  lampeggiare,  rifulgere,  to 
gHtier,  to  shine,  to  be  brighi,  to  gltsten,to 
s  parAie-ìammeggiare,  ardere,  convertirsi  io 
fiamma,  far  fiamma,  to  flame,  to  bura. 

FIAMMELLA  ,  s.f  dim.  of  fiamint ,  a 
UltU  flame.  Fiammella,  splendore  simile  alla 
fiamma,  splendour,  Ughi,  blaze.  Le  fiammel- 
le del  cielo,  the  start. 

FIAMMESCO,  adj. ài  fiamma,  burning, 
Jlaming ,  fiery  .  Vigore  fiammetco  p  fi^f 
\ig<w. 


FIA 


FID 


FIE 


aD9 


n  AMMETTA,      )  ^ened 

mMMICELLA,  )  1./ piccola  fiamma,  or  re^o^e 
g  iUu^  a  UlUe  flamt. 

fUMXlFERO,  Mfy.  che  porta  fiamme  » 
lliC  Irìn^t  fiame$  or  floihes, 

nAHMOUNA,  y.  Fiammetta. 

HAMMORE,  ».  m.  iofiammamento ,  in- 
Imnugtoiie,  inflammation,  Obs 


FIATOLO.  V.  Fitlaiuolo.  Obs. 
FIATORE.  y.  Fetore.  Obs. 
FI  ATOSO,  adj.  dì  cattivo  6ato,  thMi  has 
a  stinking  or  an  offeiishe  òrealk. 
FIAVO,  s.  m    honey-comb,    • 
FIBBIA,  s.  /:  ) 

FIANCARE,  V  a.  far  forti  i  tìaochi,Jice-  j  FlBKIALE,  s.  m.  Obs.  )strumento  ò\  m^- 
li  de^li  irchi,  e  delle  volte,  to  fortifj  or  tallo  o  d'osso  di  Bgura quadrata  o circolare, 
iirenfiihe»  the  sides  of  arohes  eie,      ^  sbarrato  da  una  traversa,  detta  stafEa.dove  è 

FIANCATA  ,  s.  f,  colpo    ne'  Ganchì  ,   a  infilzata  una  punta^detta  ardiglione,  che  si  fa 


.  Pigliar  fiato,  riposarsi,  fo  to^  3re«t^,]Ao^e.  Sotto  fidanza,  witli  promise.  Fidanza, 
spose .  ^  (si  flirta,  mallevadorìa,  guarantee^  bail^  secar i- 

tf,  "Dar  fidanzila  lo  giVe  hnil. 


tiaw  or  thrust  in.  the  flank  or  side. 

FIANCHEGGIARE,  v,  a.  proteggere,  dar 
ibkMo  tupporij  to  hacky  to  assist,  lo  screen. 
Fsuchcggiare,  pugnere  di  costa,  to  wound 
(s  ùe  Side.  Fiancheggiare  ,pugner  con  mot- 
li,  ìa  ojfend  or  piqué  with  words. 

nANCHE<'»GIATO,   adj,  supported    de- 
ftMded,  assieied. 

FIANCO,  *./  quella  parte  del  corpo  , 
di' è  tra  le  cosce  e  la  costola, ^/ìA,  side. 
Fianco,  tutto  il  corpo,  the  body.  Fianco,la- 
k),  canto,  banda,  side.  M'  e  sempre  al  fianco, 
he  is  alwafs  bjr  me  or  at  mr  side  .  Per 
Canco,  ady.  phr.  indirettamente, iWcVec^/^. 

FIANCUTO^  adj,  di  gran  fianchi,  6nMu2- 
àiri. 

FI.ARE,  ) 

FURO,)  r.  Fiale,  Obs. 

FUSCA,  M.f,  fiasco  grande  ma  schiaccia- 
to, a  Uw^e  fliUjlagon. 

FIASCACCIO ,  s.  m.  degrad.  of  fiasco  , 
a  hoà  flaskj  an  ill-shaped  fuige  Jiask, 

FIASCAIO,  «.  m.  che  fa  fiaschi,  che  ven- 
de  fiaschi,  aflagon-maker,  a  /la gon- seller. 

FIASCHEGGÌARE,  v.  a,  lo  buj'  wine  by 
fcAs. 

riASCDETTA,*./    ) 

FIA  SCIIETTO,  a.  m.  )  piccolo  fiasco  ,  a 
muUjUgon. 

FIASCO,  s.  m.  vaso  di  vetro  ri  tondo,  col 
colio,  come  la  guastada,  ma  senza  piede  , 
sjlash. 

FIASCONE^  s.  m.  augment.  of  fiasco , 
a  \»kS^e  flash. 

FIATA,  8.  f  volta,  lime.  Una  fiata,  once. 
Doe  6ate,  twice  .  Tre  fiate  ,  thrioe  ,  Uiree 
ttmes.  Alle  fiale,  at  timest  sometimes.  Spesse 
fi^te,  spesse  volte,  ojlen,  ofientimes.  Fiata , 
lampo,  lime.  Lunga  fiata,  adv.  p/ir,  lungo 
leoipo,  long  ti/ne,  long  while. 

FIAT  AMENTO  ,  i.  m.  respirazione  ,  a 
•iftaUdng,  breath. 

FlATAiNTE,  o^'.che  fiata ,sofijante,^rMiA • 
fliy,  that  breaihes. 

FIATARE,  f .  a.  respirare,  mandar  fuori 
3  fiato,  alitare,  to  breathe.  Fiatare,  favellare, 
lo  speak.  Non  ardisco  fiatare,  I  dare  not  bre^ 
»fhe  or  open  my  mouth.  Fiatare  ,  per  io 
L'aere  girare  de'venti,to  blow  wiih  a  geni- 
k  ireeze.  Fiatare,  per  odorare,  annasare  j 
lo  tmell  at. 

FIATENTE,   F.  Fetente,  stinking.  Obs. 

FIATO,  s.  m.  alito,  spirito  che  esce  dal- 
li bocca  degli  animali,  ^reae^.  Fiato,  vento, 
aura,  a  breath  ofwind,  a  genite  gale  ,  a 
ytne.  Flato ,  mal  odore  ,  fetore  ,  sliiik  or 
lindi.  Fiato,  voce,  (avella,  l'oice,  ivorc{.Dar 
fi»**,  dire,  to  say.  Fiato,  persona  ,  person, 
■^  or  fe/nale.  Della  sua  famiglia  non  sono 

liioafti  che  tre  fiati,  tltere  are  bui  three  lefi 

«^  in   hi$  fanUlf  .  Fiato  ,  niente  ,  no 


passare  in  un  foro  della  cxtììwvù^huckle^clasp. 

FIBBIAGLIO,  r.   Fermaglio. 

FIBBIARE.    r.  Affibbiare. 

FIBBIETTA,  *.  f.  a  small  buckle. 

FIBBIETTINA,  *./  a  verj  small  buckU. 

FIBRA.  ».  f.  fibre,  filament,  or  swing. 

FIBROSO,  adj.fibrous. 

FIBULA,  K  Fibbia.  Obs. 

FICACCIO,  s.  m.  fico  cattivo,  badflg. 

FICAIA  ,  s.  /   r  albero    del    fico  ,  the 
figlree. 

FICCABILE,  adj,  m.  f  atto  a  ficcarsi  , 
tfiat  maj'  be  dri^en  or  thrust  in. 

FICCAMENTO.  »,  m.  il  ficcai-e,fl  thrust- 
ing  or  drii»ing  in. 

FICCARE,»^.a.  mettere  o  cacciare  cosa  in 
altra  con  qualche  violenza,  io  pitch,  to  drive 
or  Lfirust  in,  to  stick  Ficcar  gli  occhi  in  qual- 
che cosajtojix  one's^^^es-  on  somelhing.  Fic-. 
car  la  mente  in  una  cosa,  to  apply  one*  s 
mind  lo  a  thìng  ,  to  mind  il  .  Ficcarsi 
sotto,  o  innanzi,  to  introduce  one'  s  selfto 
gel.  to  creep  in,  to  enter  boldly.  Ficcar  caro- 
te, dure  ad  intender  delie  bugie,/o  niake  one 
bi'lini's  that  tlte  moon  is  made  of  green 
chesse.  Ficcare  il  Maio,  si  dice  del  piantare 
quel  ramo  di  albero,  che  ì  contadini  usano  dì 
mettere  la  notte  di  calende  di  Maggio  avanti 
le  porte  delle  loro  innamorate,  lo  plani  tlw 
niaxbranch  ,  wilh  refere nce  to  a  oustom 
amongsL  country  jyeople  on  the  ni  giti  oftìxc 
calends  of  May  of  leasing  a  branch  before 
t/ieir  sweethearts*  doors. 

FICCATO,  adj.  driwtn  in,  or  thrust  in. 

FICCATURA,  *./.  Hie  act  of  drii^ing  , 
or  thrusting  in. 

FICHERETO.    ) 

FICHETO,         )  s.  m.  posticcio  di  fichi.. 
a  plaraaUon  of  fig-tree». 

FICO,  *.  m.  albero,  a  fig^tree.  Fico,frul- 
to,  a  fig.  Vidi  in  su  la  cima  d'  un  fico  un 
fico  maturo,  I  saw  upon  a  Jig*tree  a  fi^ 
that  was  ripe.  Fighi  fiori,  green  fgs,  the 
first  figs  that  come,  in  May.  Fichi  secchi, 
driedfgs.  Fico,  malore  che  viene  ne' piedi 
de'  cavalli,  a  disease  in  horse*  s  feel.  Cercare 
i  fichi  in  vetta,  mettersi  a  cose  difficili,  o 
temerarie,  to  undertake  rashly  any  dijjtctdf 
things.  Non  isti  mare,  e  non  valere  un  Lieo, 
(lisprezzare,  o  essere  da  disprezzarsi,  e  di 
niun  valore,  to  set  no  value  upon,  to  despise\ 
lo  be  desplicable. 

FICO  D' EGITTO,  au  ra.  aorta  d'albero, 
sy&unore'tree, 

FICOSECCO,  s.  m.  dried,fig,  ajig  dried 
in  the  san,  or  in  a  oven. 

FICULNEO,  adj,  di  fico,  oj  the  nature 

FIDA,  s.f.  terreno  venduto,  o  assicurato 
per  pascolo  del  bestiame,  a  meadow  or  othcr 
land  sold  or   secured  for   tìie   purpose   of 


FIDANZARE,  v.  «.  far  fidanza,  assicura- 
re, warrant,  promise,  or  pass  one' s  word. 
Fidanzare,  dar  la  fede  di  «poso,  lo  betroth, 
lo  promise  marriage. 

FIDANZATO,  adj.  warranted^  betrctJied. 

FIDARE,  t*.  a.  dare  una  cosa  altrui  con 
fidanza,  to  trust  one  wilh  a  thing.  Fidare  i 
bestiami,  vendere  la  pastura,  assicurando  i  pa^ 
stori  che  in  quel  luogo  non  saranno  molesta* 
ti,  lo  take  eaitle  in  afeld  al  so  much  a  week 
io  feed  in.  Fidarsi,  v.  ree.  aver  fidanza,  fedie 
e  buona  opinione,  io  irast  <o,  to  rely,  or 
depend  upon, 

FIDATA.  ».  f.  giuramento  di  fedeltà, 
tìu  oalfi  of  alle  già  nce.  Obs. 

FIDATAMENTE,  adt^.  con  fidanza,  con 
sincerità,  confidently ,  upon  trust.  Fida* 
tamente,  con  fede,  senza  inganno,^yazxA/ù//^, 
without  déceit. 

FIDATO,  adj.  leale,  sincero,  da  fidarsene, 
irustjTy  honest,fit  to  be  Irusled,  trust'Wor- 
thjr,  faithful.  Fidato,  da  fidare^  Irusled,  V, 
Fidare. 

FIDECOMMESSARIO,  ) 

FIDECOMMISSAIUO,  )  V,  Fedecom- 
messario. 

FIDECOMMESSO,  ) 

FIDECOMMISSO,    )  f^.  Fedecommesso. 

FIDECOMMETTERE,  ) 
FIDECOMMTTTERE,    )  ^.Fedecommct- 
lere. 

FIDEICOMMISSO,  V,  Fedecommesso. 


grazing  calile.  Caro. 

FIDAGIONE,  ».  f.  sicurita,  assicuramen- 


^ng.  Non  mangio  fiato,/  eat  ttothing. Fìnto, 

w»,  ^^gore,  force,  wigour  .  Strumenti    di 

fiato  dicoDsi  quelli  a'  quali  si  dà  il  suono  col  to,  trust,  eonfidence,  stireijr,  warratu,  gua- 

w,  wind'isiniments .  Cascare  il  fiato,  ave- lranfe«. 

ic  ao'ecoeasiva  paura^  bc  excessii^eljr frigia- 1     FIDANZA ,  s.f.  fiducia^  eanfidence,  trust, 


FIDELITÀ',        ) 

FIDELITADE,    ) 

FIDELITATE,     )  T.  Fedeltà.  Obs. 

FIDENZA,  f^.  Fidanza.  Obs. 

FIDO,  adj.  ùàaiìo,  faithful,  trusty,  honest. 

FIDUCIA,  *.  f,  speranza*  ccnfidence ^ 
trust  ^  hope. 

FIDUCIALE,  adj.  affidato,  fiducial. 

FIDUCIALMENTE,  adv,  con  fiducia,  ooi^ 
fidenllf,  boldly. 

FIEBOLE,  F.  Fievole.  Obe. 

FIEBOLEZZA,  K  Fievolezza.  Obs. 

FIEDERE.  tf.  a.  percuotere,  ferire,  io 
sirike,  smile  or  beat.  Obs, 

FIEDITORE,  y.  Feritore.  Obs. 

FIELE,  ».  m.  umor  giallo  molto  amaro 
che  sta  in  una  vescica  attaccata  alla  parte  io- 
'eriore  del  fegato,  gali.  Non  aver  fiele,  esser 
.li  buona  e  dolcissima  condizione,  to  be  good- 
iiatured,  or  good-condilioned.  Di  cattivo  fica- 
ie, di  mala  condizione,  ill-natured,  ei/U- 
mindedf  surljr.  Fiele,  la  vescica  stessa  piena 
di  fiele,  the  gnll-bladder.  Più  amaro  del  fie- 
le, vale  amarissimo,  a»  bitter  a»  goti, 

FIENAIA,     ) 

FIENALE,  )  adj.  of  a  particular  sill/uB 
used  to  mow  hay  wilh. 

FIENGRECO.  ».  m.  sorta  d*  erba,yè/iitx-- 
g'-eek. 

FIENILE.  ».  m.  luogo  dove  si  ripone  il 
fieno,  a  hay-lojl,  a  place  wherein  hay  is  put. 

FIENO,  ».  m.  erba  secca  segata  da'  prati 
per  pastura  de'  bestiami,  hay.  Non  è  tempo 
da  dar  fieno  a  oche,  non  è  tempo  da  baloc- 
care, il  is  not  tinte  to  play.  Uomo  di  fieno, 
uomo  di  nessun  valore,  a  man  of  ttraw,  a 
goodfor-nothing  fellow. 

FIENOGRECO,  f^.  Fiencreco. 

FIERA,  ».  f.  animai  salvatico.  a  wild 
beasi. 

FIERA,  s.f.  mercato  libero ,  a  fair,  or 
pubhck  mari. 

FIERAMENTE,  adt^Aimà^lmtnU^cruclfy; 


aio 
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grievouslfy  haròarousljr,  inhamanli,  fitret* 
ly.  Fieramente  acceso  ci*  amore,  aesperaU' 
ly,  passionately  or  uiolently  in  lot^e, 

FIERERE,  "ir.  Ferire.  Obs. 

FIEREZZA ,  J.y!  i^ùìLikyJiereeness,  cruel- 
ty^  harbarity^  inhumanitj^  also  boldness, 

FIERITA,       ) 

FIEHITADE,  ) 

FIERITATE,  )  i.  /  ferità,  fierceness, 
craeltfj  wildness,  inhumamtf. 

F£ERO,  adj.  dì  natura  fiera^  efTerato,  be- 
stiale, eruel,  savage,  wild,  wimerciful.  Fie- 
ro, orribile,  spaventevole,  /lorriòilefj'rightful. 


nCtlUOLETTO,      ) 

FIGLIOLETTO.  ) 

FIGLIUOLINETTO,  )  *.  m.  picco!  fan- 

FIGLIUOLINO  ,  )  ciullo,  Utile  ohild 

FIGLIOLINO  ,  )  or  Mon. 

FIGLIUOLMO ,  o  FIGLIOLMO,  s.  m. 
mio  figliolo  ,  mj  son.  Obs. 

FIGLIUOLO,  e  FIGLIOLO,  s.  m.  il  gene* 
rato,  ed  ha  relazione  al  padre  ed  alla  madre, 
a  cìùld,  a  son.  Figliuolo,  nominazione  amo- 
revole, child.  Figliuolo,  la  seconda  persona 
della  Santissima  Trinità,  son  tìie  second  per- 
sonoftheHoif    Trinilf.   Figliuoli  d' alcun 


Fiero,  eccessivo,  stupendo,  prodigious,  vvoit-  :  convento,  si  dicono  i  monaci  e  i  frati  che  ve- 
derfui,  exeessiife,  stupetidous.  Fiero,  altiero, Isti rono  l'abito  della  religione  in  quel  tal 
superbo,  proud,  tiaughljr,  stout,  audacious,\  convenìo,  epitbet  giyen  lo  friars,  front  the 
higk'Spirited.  Fiero,  cattivo,  spiacevole,  bad,  contini  where  ther  make  their  religious  t*ow 


ìmpleasaut,  sad,  loathsome^  deieslable.  Fie 
ro,  vivace,  veemente,  pronto,  desto  d'inge- 
gno, liuely,  mettlesome^  quick,  vhfacious. 

FIERUCOLA,  s.  f,  ferucola  ,  vile,  o  pic- 
cola fiera,  tf  small  or  sorrjr  wild  beasi. 

FIEVILISSIMO,  r.  Fievolissimo. 

FIEVOLE,  adj.  m.  f,  debole,  di  poca 
{orzià,  Jeeble,  weak,  faint.  Voce  fievole,  a 
faini  voice, 

FIEVOLEZZA,  s.f.  debolezza^weaA/iew, 
feebUnesSf  faitUness,  Fievolezza,  fragilità, 
Jrailtfy  weakness. 

FIÉVOLISSIMO,  sup,  of  fievole. 

FIEVOLITA',        ) 

FIEVOLITADE,    ) 

FIEVOLITATE,    )     K  Fievolezza, 

FIEVOLMENTE,  adv.  debolmente,  weak- 
ifffainlly,  slightly. 

FIFA,  s,  f.  uccello  dello  anche  pavon- 
cella, a  lapwing. 

FI  FI,  interiezione  dinotante  abbominio, 
a  nausea  di  cosa  stomachevole,  Fit  ! 

FIGERE,      ) 

FIGGERE,  )  V.  Ficcare. 

FIGLIA,  y.  Figliuola. 

FIGLIARE,  V.  n.  far  figliuoli,  dicesi  più 
firoprìamente  delle  bestie,  io  bring  Jorth 
jroung.  Figliare,  mandar  fuori,  produrre,  tu 
bring  forth,  lo  produce. 

FIGLIASTRA,  s.  f.  figlia  del  marito  avu- 
ta d'altra  moglie,  o  dalla  moglie  d'altro 
marito,  a  step  dangkler, 

FIGLIASTRO,  s.  m.  siep-son. 

FIGLI ATICCIO,  «4^'.  atto  a  figliare,  a^f 
tQ  produce,  producliue^  api  lo  bear  fruii  or 
branches.  Burchiello. 

FIGLIATURA,  s.f.  tempo  del  figliare, 
delitferj,  the  bringing  fori  of  a  ehild. 

FIGLIO,  F.  Figliuolo.  Figlio,  detto  as- 
•olutamente,  facchino  ,  a  porier. 

FIGLIOCCIA,  s,  f.  quella  cVc  tenuta  a 
battesimo,  a  god-daughter, 

FIGLIOCCINO,  s.  m.  dim.  of  figlioccio, 
the  god-son,  when  stili  a  chiltl 
'    FIGLIOCCIO,  s.  m.  quegli  che   è  tenu- 
to a  battesimo,  god-son. 

FIGLIUOLA,  s.f.  a  child,  a  do'ighter. 

FIGLIUOLACCIO,  $.  m.  figliuolo  catti- 
lo, a  bad  or  naughty  ehild.  Figliuolaccio, 
figliuolo  pili  alto  che  non  danno  gli  anni,  o 
sgarbato  ,  o  disavvenente ,  a  boy  ,  tali  for 
ìus  age$  an  overgrown,  uncivil  or  clumsjr 
fouih. 

FIGLIUOLAGGIO  ,  «  m.  ) 

FIGLIOLAGGIO  ,  #.  m.     ) 

FIGLIUOLANZA,  *.  /      ) 

FIGLIOLANZA,  $.  f  )  T  esser  figli- 
uolo, ^/ùmoii,  ionship^  deseent  from  faUter 
io  son, 

FIGLIUOLATA,  $.  f.  toa  figliuola,  thr 
danghier,  Obs. 


Figliuoli,    the  shoots  or  sprigs  timi  spring 
up  about  the  rools  of  certa  in  trees. 

FIGLIUOLONE,  s.  m.  figliuolo  grande, 
a  big  son. 

FIGLIUOLTO,  e  FIGLIOLTO,  «.  m.  tuo 
figlio,  thr  son.  Obs. 

FIGMENTO,  K  Finzione.  Obs. 

FIGNERE,  r.  Fingere. 

FIGNOLARE,  •/.  n.  rammaricarsi  per  do- 
lore, come  fa  chi  ha  fignnli,  lo  be  griet^d, 
lo  grievCy  to  be  sorry^  lo  lament  as  one  lor- 
mented  wiih  boils  or  tdcers. 

FIGNOLO,  s.  m.  piccolo  ciccione,  an  an- 
come,  felon,  or  bile. 

FIGO,  V.  Fico,  Obs. 

FIGULO,  s.  m.  vasellaio,  potter. 

FIGURA,  5.  y.  forma,  aspetto,  sembianza, 
figure^  shdpe, fashion,  f>rm.  Figura,  impron- 
ta, o  immagine  di  qualunque  cosa,  o  scolpita, 
o  dipinta,  picture,  statue,  figure.  Figura,  mi- 
stero, significazione,  figure^  significaiiort, 
Jiguratit^e  sense.  Figura,  {mathematical  termi) 
a  mathematical  figure.  Figura,  {rhetorieal 
lerm)  rhetorieal  fgure.  Figura,  i  segni  dei 
numeri  dell'abbaco,  7?^ure.  Poniam  figura, 
verbigrazia,  for  examplcj  lei  us  suppose,  or 
suppose. 

FIGURABILE,  adj.  che  può  ricever  figu- 
ra, fgwable,  that  con  receiue  a  fgure. 

FIGURACCIA,  *./.  cattiva  figura,  an  uglf 
fgure. 

FIGURALE,  adj.  ài  figura,  misterioso, 
figuratit^e,  masticai. 

FIGURALMENTE,  adu.  misteriosamen- 
te, figuratively,  in  a  figurative  sense. 

FIGURAMENTO,  s.m.  figura,  figure. 

FIGURANTE,  adj.  m.f.  che  figura,  Oiat 
figures. 

FIGURARE,  V.  «.dar  figura,  scolpire,  di- 
pingere, lo  figure  or  represent.  Figurare,  fin- 
gere, formare  con  l'immaginazione,  tofancf, 
to  imagine.  Figurare,  significare,  to  be  a  fi' 
cure  ojf,  to  express.  Figurare,  descrivere,  to 
describe,  to  ìepresent.  Figurare,  dar  figura 
alle  cose,  e  condurle  a  perfezione,  io  be 
feety  lo  finish  Figurare,  raffigurare,  to  cali 
to  memory,  to  cali  to  mind,  lo  reeolleel. 

FIGURATAMENTE,        ) 

FIGURATrV^AMENTE,  )  adv.  figural- 
mente, per  figura,  figuratively ,  in  a  figu- 
rative sense. 

FIGURATIVO,  adj.  che  rappresenta  sol- 
to  ^f^m,  figurative,  belonging  to,  or  spoken 
by  war  of  figure. 

FIGURATO,  adj.figured.  V.  Figurare. 
Canto  figurato,  musica  cromatica,  musiek 
set  in  ali  it$  partì. 

FIGURAZIONE,  f.  /.  il  figurare,  e  la 
figura,  imagination,  fancTy  figure. 

FIGURETTA,  s.  f.  piccola  figura,  a  Mie 
figwe  or  statue,  or  image. 


HGURETTINA,  s.f.  dim.  of  figiireib, 
a  vety  small  figure, 

FIGURINA,  r.  Figuretla. 

FILA,  s.f.  numero  di  cose,  che  si  seno- 
no  l'una  dietro  l'altra,  row,  file.  Andare 
alla  fila,  to  go  one  after  annther.  Alla  6- 
la,  adv.  phr.  di  seguilo,  together,  one  after 
another.  Tre  volte^  alla  fila,  three  times  sue- 
cessively, 

FIL  Accie  A,  s.f  pi.  fila  del  panno  ti. 
gliato,o  stracciato,  strings.filameats,ihrea.'1s. 

FILA  LORO,  s.  m.  colui  che  riduce  l'oro 
e  l'argento  in  fila,  avvolgendolo  sulla  seta, 
he  that  draws  gold  or  silver  in  threeds 
over  silk. 

VlLAìdESTO,s.mfilament,thread,strìng. 

FILANDRA,  s.f  sorta  di  vermiccioolo 

sottilissimo,  filanders,  a  disease  pecuUar  to 

hawks.  Filandre,  (sea-term.')    sea-weeds  oa 

a  ship'  s  bottom. 

FILARE,  V.  a.  lo  spin.  Filare  deiroro^ 
dell'argento,  to  wire-draw  gold  or  silver. 
Filare,  parlando  d'alcuni  liquori,  to  rope. 
Far  filare  uno,  farlo  fare  intieramente  a  suo 
senno,  to  make  one  do  what  ftw  fdease. 
Torre  a  filare,  per  dare  a  fibre,  to  negleei 
one*  s  own  business  to  do  others.  Filar  la 
gomena,  ammollare  il  canapo,  lasciailo 
correre,  to  veer  the  cable,  to  pay  out  eaUe. 
Filare  sull'ancore,  lo  drive  with  the  anchorSy 
to  sweep  for  a  cable  or,  anchor. 

FIFARL,  s.  m.file  d'alberi,  o  altre  cose 
inanimate,  a  row.  Filare  di  tavole,  (sea-term) 
a  strake. 

FILA  RETTI,  s.m.  pi.  (sea-term.),  legni 
riquadrati,  che  retti  dalle  batlagliole  sosten- 
gono l'i mpaglie natura,  nettings. 

FILASTiCA,  *.  /  {seaurm.),  rope-yam, 

FILASTROCCA,    ) 

FILASTROCCOLA,  ) 

FILATERA,  )  i.  /  moltilndinc, 

sèquenzia  di  che  che  sia,  an  old  woman's 
story,  a  tale  of  a  tub,  a  tale  of  a  eock 
and  a  bull,  blind  story,  fiam,  sluun.  Dire 
delle  filastrocche,  lo  dote,  to  rave,  to  talk 
idly,  to  talk  nonsense. 

FILATERIA,  s.f.  carta,  ove  erano  scrìtti 
i  comandamenti  della  legge^^a  quale  porta- 
vasi dagli  Ebrei  intorno  al  braccio  aperta- 
mente, phrlacteries,  scrolls  ofparchment  in 
ii'hich  thè  ten  commandmenls  were  writtem, 
worn  by  the  jews  on  iJIteir  arms  pubUekly. 

FILATESSA,  *./.  fila,  a  row,  a  fiU. 

FILATICCIO,  s.  m.  filalo  di  seU  strac- 
ciata, threadmade  of  ravelcd'Silk. 

FILATO,  s.  m.  cosa  filala,  thread.  Pi* 
lato,  (sea-term^  spun-yarn, 

FILATO,  adj.   da  filare,  spun» 

FILATOIO,  *.  m,  strumento  di  legno  da 
filare  lino,  seta,  e  simili,  che  ha  una  mota, 
con  la  quale  girandola  si  torcono  le  fila, 
spining  wheel. 

FILATORE,  s.  m.  che  fila,  he  that  spirn, 

FILATRICE,  s.  f.  che  fila,  a  spinsUr. 

FILATTERA,  F.  Filastrocca. 

FILETTARE,  v.a.  adornare  con  filetto 
d'oro,  o  simili,  to  adoni  with  small  gold 
thread,  or  other  such  shining  thing, 

FILETTO,  s.  m.  dim.  of^jo,  small  thread. 
Filetto,  sorla  di  piccola  brìglia,  a  snaffle» 
Filetto,  una  di  quelle  funicelle  che  si  1»> 
gano  da  basso  alle  ragne  per  tenerle  tiran- 
te, a  line. 

FILIALE,  adj.  di  figliuolo,  da  figiiuolo. 
fìlial. 

FIUAZIONE,  s.f  l'esser  fig1io<4o,  fiB^ 
tion,  sonship,  deseent  from  father  f^  eom, 

FILICE,  r.  Felice.  Obs. 
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FILICITADE,     ) 

FILICITATE,    )  r.rtììcìik. 

FILIERA,  s.f.  strumento  per  passare  5  me-  and  moral. 
tiOi,  e  rìduHi  in  6lo,  a  wirediawing  iron.       ^^^  rif^Ck 

FOLIGGINATO,  K.  Fìligginoso. 

FILIGGINE,  s.f,  quella  materia  nera, 
Ae  lascia  il  fumo  su  pe'  cammini,  soot, 

FILIGGINOSO,  adj.  che  ha  Gliggioe,  $00 - 
^^fiii  of  tool. 

FIUO,  f^.  Figlio.  Ohs. 

FILLIREA,  ».f.  arbusto  simile  al  leccio, 
^fre  cresce  nei  luoghi  alpestri,  e  produce 
9ceole  ùmili  al  pepe,  a  Und  ofplant, 

FILO,  ».  m.  quello,  che  si  trae  filando 
et  lana,  lino,  e  simili,  thread  :pl.  fila,  #./! 
Filo  dì  perle,  a  string  ofpearU.  Filo  di  fer- 
fOy  irom^wire.  Filo  d  oro,  filo  d'argento, 
^id  or  sili^r^wire.  Filo,  linea.  Une,  Filo, 
costume  di  vivere,  mantter,  fashion  ^ 


I     FILOSOFIA,  1.  /  verace   coDoscimentol     FINENTE.  F.  Finlenle. 

'delle  cose  naturali,  delle  divine  e  delle  umane,  |      FINESTRA,  s.f.  apertura,  che  si  fa  nella 

philosophy,  the  knowledge  ofthitigs  naturai 


WttjfCaMtom.  Mettere  uno  in  sul  suo  filo,  in  \a  row 


FILOSOFICAMENTE,  adu.  da  filosofo, 
philosophicaUyj  philosopher-  like . 

FILOSOFICARE,  K  Filosofare.  Ohs. 

FILOSOFICO,  adj.  di  filosofia,  da  filoso- 
fo, philosophìeolf  belonging  to  philosophj. 

FILOSOFO,  s.  m.  professor  di  filosofia, 
philosopher,  nne  uersed  in  the  studf  ofphi- 
losophf. 

FILOSOFUOLO,  s.m.  dim.  of  filosofo, 
a  punf  sorry  or  shallow  philosopher, 

FILOSOMIA.  y.  Fisonomia. 

FILUGELLO,  s.  m,  bigatto,  baco  da  se- 
ta, silk-worm. 

FILUNGUELLO.  F.  Fringuello. 

FILUZZO,  *.  m.  dim.  o/tilo,  small  thread. 

FILZA,  s.f.  più  cose  infilzate  insieme, 


secondo  suo  stile,  to  put  one  in  his 
rigkt  nnar.  Filo,  continuatione,  eontinuation. 
Filo  d'istoria,  Filo  di  ragionamento,  thread 
^  a  history,  discourse  etc.  Filo,  taglio  di 
^aabìroglia  arme  tagliente,  edge  ofany  sharp 
ùutrmimeiu.  Spada  di  filo,  a  cutting  su/ord. 
Mandar  a  fil  di  spada.  Co  kill  with  the  s  word 
FU  dfi  paglia,  a  Straw.  Fil  di  pane,  two  or 
dkrte  ioat^s  ofhread  stieking  together.  Andar 
per  filo,  lare  una  cosa  forzatamente,  to  do  a 
tkimg  ^ainst  one*  s  will.  Andar  pel  filo  del- 
le sinopia,  con  considerazione,  o  riguardo,  to 
éo  m  tiimg  warilf.  Vederla  fil  filo,  trattar  la 
cnaa  con  troppo  rigore,  to  look  nt  a  thing 
fDD  marrowlf.  Fil  filo,  adv.  phr.  spesso  spes- 
so, pery  often.  Per  filo,  o  per  filo  e  per  segno, 
per  l'appunto,  exaetly.  Filo  a    filo,  thread 


FIMBRIA,!.  f.oTÌOyhem,  shirt,  edge  Morder. 

FIMBRIATO, adj,  orlato,  bordered,  edged. 

FIME,     ) 

FIMO,     )  s.m.  sterco,  letame,  dung. 

FIN,  prep.  fino,  until,  till,  front.  Fin  ad 
ora,  till  now.  Fin  a  quando,  till  when,  Itow 
long  !  Fin  a  qui,  ìùtlicrto.  Fin  a  tanto,  until 
that.  Fin  che,  until  that,  so  long  as.  Fin 
a  oggi,  tiU  or  up  to  this  day.  Fin  là,  so  far 
as  thither,  or  Utere. 

FINALE,  adj.  m,  f  ultimo,  finale  last^ 
conclttding.  Punto  finale,  a  full  stop.  Cauia 
finale,  /inai  cause.  Impenitenza  finale, ^/?a/ 
impenitence.  Prigione  finale,  perpetua,  a  vita^ 
perpetuai  eonfinement,  imprisonmentfor  life 

FINALMENTE,  adu.sWsi  fine,  all'ultimo 
/i/tally,  at  lasty  lastlf. 


éf  thread.  Filo,  niente,  noilting,  not  a  bit.  1     FINAMENTE,  adi^.  con  finezza,  perfet 
Woo  ne  ho  un  filo,  I  hat^  not  a  bit  of  it.   lamcnlc,^iiWjr,  wittily,  ingeniously,    cun- 


¥Do  delle  reni,  la  spina,  the  back-bone,  the 
r.  Filo,  (sea-term.")  the  leech  rope  of  a 
Hore-saii. 

FILOGO,  f^.  Filologo.  Obs. 
FILOLOGIA,  s.f  studio  di  belle  lettere, 
ifphilologyfCriticismfgratnmaiical 


FILOLOGO,!,  m.  amator  del  pirlare,  che 
6  stadio  delle  parole,  erudito, /iAi/o/o^e/*,  one 
vAose  ehiefstudy  is  langMtages,  a  gromma- 
fioMSy  a  critick. 

FILOMENA,  t.  f  rosignuolo,  philomel, 
m  mgktingale.  "Potiiaiì. 

FILONDENTE,  s.  m,  sorU  di  tela  rada, 
a  ìtiad  of  linen  cloth. 

FILONE,  s.  m.  traccia  o  vena  principale 
della  miniera,  the  chief  vein  of  a  minerai 
■tne,  the  stream  or  current  of  the    water. 

FILONIO.  s  m.  spezie  d*elettuario  me- 
dicinale, philoninm,  an  anodyne  electuary. 

FILOSAFO.  r.  Filosofo.  Obs. 

FILOSO,  adj.  pieno  di  fik,  thready,full 
Mffthreads. 

FILOSOFA.  F.  Filosofessa. 

FILOSOFALE,ai(/.  m.f  da  filosofo,  filo- 
»,  philoMof^icalJbelongingylo  pìiilosophy. 

FILOSOFANTE,  «.  m.  filosofo,    che    at 
a  filosofia,  philosopher, 

FILOSOFARE,  %^.  n.  attendere  a  filosofia, 
ipeoslare,  to  phiL*sophize,  to  play  the  phi- 
IwnyiArr.  to  dispute  as  a  philosopher. 

FILOSOFASTRO,  s.  m.  filosofo  di  poco 
ftlore,  a  tmatterer  in  philosophf,   a  phi- 


ningly,  craftÙy. 

FINANZA,  F.  Fine.  Obs.  Finanza,  te- 
«oreria  re.ile,  gouernment-treasuty. 

FINANZIERE,  s.  m.  nome  che  si  dh  in 
generale  ai  ministri  delle  finanze,  finaneier. 

FINARE,  u.  n.  cesure,  finir    d' operare. 


muraglia  per  dare  lume  alla  stanza,  a  wiìk' 
dow.  Finestra,  occhio,  an  e^e.  Finestra,  a- 
dito,  entrata,  entrance ,  entrty  a^fcnue  .  F»- 
nestra  invetriata,  a  sash-window  .  FineftM 
ferrata,  a  window  with  iron-gratings. 
FINESTRATO,  #.  m.  a  row  of  window*. 
FINESTRELLA,  s.  f  ) 
FINESTRETTA,  s.  f  ) 
FINESTRELLO,  s.  m.  )  dim.  of  finestra, 
FINESTRINO,  s.  m,     )  «  livde  window. 
FIN  ESTRONE  ,  s.  1».    gran    finestra  ,  a 
large  window. 

FINESTRUCOLO  s.m.) 

FINESTRUZZA,  *./    )  F*.  FlnestrelU. 

FINEZZA,  *./ astratto  di  une,  Jinenesi/. 

Finezza,  astuzia,  guile,  eraftiness,  wile,suò' 

tìUf,  slyness.  Finezza,  accoglienza,  cortesi:*, 

fauour,  eourtesf. 

FINGERE ,  V.  n.  inventare  ,  ritrovar  Jl 

fiintasia,  to  feign,  to  deuise,  to  oontriue^^  to 

forge,  to  inuent.  Fingere,  simulare,  far  vista, 

to  feign,  or  dissemble,  to  preund,  io  moke 

as  if  to  counterfeit. 

rfNGlMENTO,  s.m.  il  fingere,  dissinm- 
lation,  dissembling,  disguise^feint, 

FINGITORE  ,  *.  m.  che  finge  ,  a  dissem- 
bler, 

FINIENTE,  adj.  fnishing  ,  bringing  to 
an  end,  accomplishing, 
FINIMENTO.  F.  Finitura. 
FINIMONDO,  s.  m.  gran  rovina,  grande 
sciagura,  destruction,  min ,  the  world's  end^ 
doomsday.  Finimondo,  and  finimondone,  are 
comnionly  burlesque  words. 

FINIMONDONE,  s,  m.  augment.  of  fi- 
nimondo, grandissima  sciagura  o  rovina,  o 
great  min,  a  great  miffortune, 

FINIRE,  V.  a.  condurre  a  fine, perfezionare, 
to  end,  to  make  an  end,  to  finish.  Finire., 
u.  n.  aver  fine,  to  end,  or  to  hai^e  an  end. 
Finire,  as  morire,  lo  die,  te  end  one's  life. 
Chi  ben  vive,  ben  finisce,  he  who  liues  well^ 
dics  wc^/.  Finire,  f'.  a.  uccidere,  to  finish,  to 
kill,  Fmire,  far  quietanza,  to  acquit,  to  giv0 


lo  end,  to  finish,  to  make  an  end.  Ohi.  D'ila  receipt 

ciarhu%  mai  non  fina,  she  talks  for  euer,  or\     FINITA',  s  f  moltitudine  terminata,  eoftt- 

•'- —  - '  •'•  ''^-  "•"^■'"-  ^' Irario  d*  infinita,  fniteness,  the  opposite  of 


FILOSOFEGGIARE,  F  Filoso&re. 
FILOSOFESSA,  s,  f.  a  the-philosopher. 
T%is  word  is  generaUy  used   in  a  birUs- 


ihere  is  net^er  an  end  to  her  talkiag.  Finarc 
e  a.   quitarc,  far  quitanza,  to  discharge,  or 
gii^  a  discììorge,  a  receipt. 

FINATO,  y.  Finito.  Obs. 

FINATTANTOCHE',  ) 

FINCHE',  )  adu.  fino  a  quel 

tempo  che,  until,  until  that,  as  long  as. 

FINE,  s.  m.  f  termine,  end.  Giungere 
A  fine,  alla  fine,  to  come  to  an  end.  La  vita 
il  fine,  e  '1  dì  loda  la  sera,  one  ought  to 
praise  the  end  of  a  life,  and  the  eveniitg  afa 
day.  Mine,  cagione,fioaÌe  intenzione  delPope 
fante,  end,  scope,  aim,  dexign,  intention.  A 
fine,  to  the  end.  A  che  fine  ?  why,  to  whai 
purpose,for  whai  reason?  Stare  in  fine,  essere 
in  fine  di  morte,  to  be  a-dying.  Fine,  qnìtan 
za,  an  acquittance  or  receipt.  Toccare  della 
tìne,  finire  il  ragionamento,  to  make  an 
end  of  a  discourse.  Fine,  mira,  scopo, 
intention.  Io  l'ho  fatto  a  buon  fine,  /  dìd  it 
with  a  good  itUention.  Alla  fine,  at  last,  at 
length.  Fine,  per  confine,  confine,  exùemity, 
limit. 

FINE,  adj.  sottile,  minuto,  subtile,  mi- 
nute. Fine,  di  tutta  bontà,  in  estremo  grado 
di  eccellenza,^ne,  pure,  good.  Oro  une,  fine 
gold.  Fine,  astuto,  sagace,  subtle^  cunning, 
sharp. 


infiniiy. 

FINITA,  s.f.  finimento,  fine,  end,  termi- 
nation.  Finita,  per  morie,  end,  death.Veib 
forse  vi  aggrada  mia  finita ,  my  deat  may 
thcefore  be  welcome  to  you. 

FINITAMENTE,  adu.  con  finitìi,  fnitely, 
not  wilh  injinity, 

FINITEZZA,  s.f.  esatto  finimento,  oom- 
pletion. 

FINITIMO,  adj.  borderìng  upon ,  cloMt, 
uear  to,  bounding. 

FINITIVO,  adj.  alto  a  finire,  che  termi* 
na,  the  opposite  of  infinite,  that  ends, 

FINITO,  adj.Jinished,  ended,  perfected. 

FINITURA,  *.  /.         ) 

FINIMENTO,  *.  m,  )  compimento,  thf 
act  offnishing,  or  of  accomplishing, 

FINO,  adj.  F.  Fine. 

FINO,  prep.  infino,  till,  until,  as  far  a#, 
ai  long  as.  Fino  adesso,  till  now.  Fino  « 
Roma,  as  far  as  Rome.  Fin  ch'io  viva,  as 
long  as  I  live.  Fin  dal  tempo ,  from  th* 
lime.  Fin  dal  primo  dì,  from  the  uery  first 
day.  Fino  anche ,  even,  also .  É  un  uomo 
di  tanta  bonth,  che  fino  i  suoi  nemici  sontf 
forzati  a  stimarlo ,  he  is  so  good  a  man  , 
that  even  his  enemies  esteem  him. 


FINEMENTE,  ad*^.oVi\vM.meaie,fìnely,\     FINOCCHINO,  s.  m.  fennel-shooU:  atso 
yejyècC/jT,  ingeniouslyf  euriously,  1  dim,  of  finocchio. 


aia 


FIO 


FIS 


FIS 


menza 
mia 

niino'  che  di  ciò  che  tocca,  /  will  fuufg  my  menu  of  a  bridU.  Essei*e  in  {iure,  euere  ia 

àkare 

chi 


are  io  a  farthing.  Esfervi  come  il  flnoc-  ottimo  stato ,  lo  6c  in  a  Jlourishiit^  ooiuli- 
io  nelle  saUiccie,  cioè  per  ripieno,  seasa  fto/i,  to  yrosper.Vn  fiore  uon  fa  primavera, 


FINTA,  j.  f.  Gnziune,  dissimulatio/i,  dis 
sembling,  disguise,  JeiiU.  Far  finta,  to  pre- 
tend,  to  sfiow.  Finta,  (a  term  of  fencint^')  a 
feint  in  fencing. 

FINTAMENTE,  adt*.  simulatamentc,/eign- 
eJ(r. 

FINTO,  adj.  da  fingere,  feigtied,  counter- 
Jhited.  Finto,  dissimulato,  dissemòling,  dis- 
eemòled,  disguised, 

FINZIONE,  #./  invenzione,  favola,  fie- 
Cìo/i,  invention.  Finzione,  dissimulazione,  fic 
tian,  /f>,  story y  deidee,  oheat. 

FIO,  *.  m.  feudo,  fee,  feuà,  fief,  fcudal 
ienure.  Pagare  il  fio,  portar  le  pene,  to  pajr 
deur  for.  Me  ne  pagherai  il  fìo,  /  shall  paf 
fou  off  for  it,  III  be  ei*en  with  you,  l' Il 
he  rei^enged,  or  fou  shall  pay  for  il^ 

FIOCÀGGINE,  )  *.  /  aslraUo  di  fioco , 

FIOCAGIONE,  )  hoarseness, 

FIOCAMENTE,  adt*.  debolmente,  weak- 
fy,  fiintly, 

FIOCCA.,  s.f,  V.  Fiocco. 

FIOCCARE,  s.  n,  and  a.  sì  dice  proprio 
^la  neve  che  caschi  foltamente  dal  cielo , 
Mo  snow  inflakes. 

FIOCCO,  s.  m.  di  neve,  a  flahe  of  snow^ 
Fiocco,  bioccolo,  tuft,  loek  of  hair.  Un  a- 
bito  coi  fiocchi,  a  ver f  fine  suit  of  cloaths. 
Fiocco,  nappa,  tassel,  puff,  the  peruianU  of 
a  bishop'  s  mitre  .  Fare  il  salto  del  fiocco  , 
io  be  ìtanged.  Fiocco,  (^sea-terni.)  ajib.  Asta 
di  fiocco,  a  jib'boom. 

FIOCCOSO,  adj.  che  ha  fiocchi ,  flocky 
fiaky,  tufly. 

FIOCHETTO,  fidj,  dim.  of  fioco ,  some 
what,  or  little  hoarse, 

FIOCHEZZA.  V.  Fiocaggine. 

FIOCINA,  s.f  ferro  con  molte  punte^  an 
e^l-spear. 

FIOCINE,  s.  f.  la  buccia  dell'acino  del- 
Tuva,  a  grape-stone. 

FIOCO,  adj.  che  ha  la  voce  impedita  per 


runtiet  tìiat  turm  milk.  A  fior  d'acqua,  alla 
superficie  dell'acqua,  at  water* s  leuel^  on 
the  surface  of  the  U'a^er.  Fiori,  uno  dei  quat- 
tro semi  delie  carte  da  giocare  a  primiera, 
clubs  {at  cards.)  Fiori  della  nave  (sea-term.) 
l'inginocchiatura  delle  stamin:ire,  che  for- 
mano la  curvità  de'fianchi  delle  grosse  navi, 
Jloor-heads. 

FIORE ,  adw.  punto ,  niente  ,  nothing  at 
ali,  noi  at  ali,  a  bit,  a  little.  Se  tu  mi  vo- 
lessi un  fior  di  bene,  ifyou  lowed  me  a  little. 
Non  ha  piovuto  fiore  tutta  qiie:ita  settima- 
na, it  has  not  rained  at  ali  t/Us  vveek.  Obs. 


FIORELLINO,  )  s.  m.  piccol  fiore,  sniall 

FIORELLO,       )  Jioxysr, 

FIORENTE,  adj.  che  è  in  fiore,  blosso- 
ming,  blooming.  Fiorente,  prospero  ,  flour- 
ishiug,  prosperous.  Stato  fiorente,  a  flou,  ish- 
ing  condilion, 

FIORETTO,  *.  m.  dim.  of  fiore.  Fioret- 
lo ,  fig.  qualunque  cosa  scelta,  flower  the 
cìioicc  part  of  anj^  ihing.  Fioretto,  carta  in- 
feriore da  stampare,  common  paperfor  print- 
ing.  Fioretto,  spezie  di  zucchero  assai  bian- 
co, a  kind  of  voy  white  sugar.  Fioretto, 
spada  senza  pimta  con  cui  s'impara  a  tira- 
re di  spada,  fencing  foil. 

FIORINO,  *.  m.  nioneìa,  florin. 

FIORIRE ,  (*.  71.  far  fiori ,  produr  fiorì,  to 
blossom,  bloom  or  blow.  Fiorire,  fig.  incanu- 
tire, to  grow  hoary  or  grejr.  Fiorire,  v.  a. 
sparger  fiori,  to  seatter  Jlowcrj,  Fiorire,  es- 
sere in  fiore,  in  eccellenza,  prosperare  ,  to 
flour  ish,  to  prosper ,  to  be  in  repute  or  es- 
tcem.  Fiorire  le  vele,  (sea-tenn.)  to  bend 
the  sails. 

riORISCENTE.  K  Fiorente. 

FIORITO,  adj.  pien  di  fiori,  blossomed, 
blown .  Fiorito,  scelto,  oJiosen,  elected.  Etìi 


FISARE.  r.  Fissare. 

FISCAI^E,  s.  m.  capo  del  fisco,  the  banni 
ofthe  exohequer.  Avvocato  fiscale,  the  kiHg*t 
attornejr»  general, 

FISCELLA,  f.  f.  cestella,  paniera,  « 
wicker -basket  through  ivAic/i  the  whey  rwm 
while  the  cheese  is  pressed  ^  a  curd-boikei 
or  cheese -vat. 

FISCHIARE,  tf.  a.  mandar  fuori  il  fischio, 
sii: ilare  ,  to  whistle,  as  nien  and  birds  do 
to  hiss,  as  lite  wiudj  bidlet,  and  arrow  do 
in  tìie  air. 

FISCHIATA,  s.  f  V  atto  del  fischiai^ . 
wlùstle  the  act  of  whistling .  Fischiala, 
scherno,  derisione  fatta  con  grido,  o  siniill, 
hooiing. 

FISCHIATORE,  s.  m.  whistUr. 

FISCHIO ,  s.  m.  suono  acuto ,  che  si  b 
con  la  bocca,  a  whistling,  a  hìst.  Fìschiou 
strumento,  clic  aiuta  a  fischiare,  a  w?Usile, 
Fischio  di  nostr*uomo,  (sea-lerm),  the  óoof- 
swain's  cali, 
^  FISCO,  s.  m.  pubblico  erario,  al  quale 
si  applicano  le  facultà,  o  condannagioni  dei 
niali'attori,  fis^ue,  a  prince's  trcasury  or  ex- 
cheqner, 

FISICA,  5. y!  scienza  delle  cose  naturali, 
physics,  naturai  philos/tophx.  Fisica,  profes- 
sione della  medicina,  phjtic^  the  scieuce  of 
n^e  dicine. 

FISICA GGINE,  «.  m.  fantasticaggine, 
whimsey. 

FISICALE,  adj.  di  fisica  ,  attenente  a  fi- 
sica, physical,  ìiatural,  of  or  belonging  to 
phxsio. 

FISICA  RE,  V.  «.fantasticare,  ghiribizsa- 
re,  to  decise,  to  invent,  to  imagtne,  tofeigHj 
to  forge,  to  fancjTy  to  romance.  Obs. 

FISICIANO,  Obs.  )  s.  m.  che  ha  la  scie» 
^  FISICO,  )  za  della  fìsica  ,  me- 

dico ,  physician ,  doctor ,  or  professor  of 
medicine. 

FISICO,  adj.  di  firica,  physìcal,  belong* 
ing  to  naturai  philosophy,  or  to  the  ari  of 
physic. 

FISICOSO,  adj.  fantasticoso,  scrupoloso, 


ta,  a  white  o"  hoary  beard.  Abito  fiorito,  a 
brand -new  suit  of  cloaths  .  Pasqua   fiorita, 

catarro,  toco,  hoarse.  Fioco,  debole,  weak,   IVhilsunday  or  Penlccost. 

fàinlffeeble.  Lume  fioco,  a  dim,  glimmering       FIORITURA,  *.  y.  il  fiorire,  bloom,  the 


Jàii  -.^  , ,  „ „ 

tight.  Voce  fioca,  a  fatta  voice.  Acque  fioche, 
stiil  water s. 

FIONDA.  V.  Frombola,  a  sling. 

FIORALISO,  s.  m.  fior  campestre  di  co- 
lore azzurro,   blue- botile,  a  sort  of  flower. 

FIORCAPPUCCIO  ,  *.  m.  sorU    di  fiore 
campestre,  a  kind  of  flower,  lark-spur. 

FIORDALISO,  $.  m.  giglio,  /i/f.  Fiorda- 
liso, inse^e  di  Francia,  flower  de-luce. 

FIORE,  s.  m.  germoglio  d'albero  o  di 
inanta ,  ed  è  principio  e  segno  di  frutto , 
flower,  bloom  or  blossom.  Essere  in  fiore,  ta 
hlossom,  to  be  in  flower  or  blossom.  Filare, 
rugiada  che  è  sopra  alle  frutte,  the  bloom 
or  blue  of  some  fruits.  Esser  nel  fiore  della 
sua  età,  to  he  in  lite  flower  or  bloom  of 
one*s  age.  Fiore,  verginità,  maidenhead,  vir- 
ginilf.  Fiore,  quella  muffa,  che  produce  il 
^no,  quando  è  al  fin  della  botte,  dregs  of 
Vfine.  Fiore ,  la  parte  più  nobile  e  miglio- 
re,  e  scelta  di  qualsivoglia  cosa ,  flower , 
Aoice,  best.  Fior  di  beltà,  bloom,  shining 
beauty.  Fior  di  latte,  the  cream  ofmilk.  Fior 
di  fmnà,  flour f  the  bcft  ofmeal.  Fiore,  tela 


fiorita,  the  prime  of  one's  age.  Barba  fiori-  fantasticai^  humoursome,  capricious ,  whim- 

sical,  odd. 

FISIMA ,  *.   f.    fantasia  fisicosa ,  faneft 
maggot,  folio,  caprice ,  orolchet,  whim, 


act  of  floiaishing  in  trees. 

FIORRANCIO,  s.  m.  sorta  di  fiore  di  co^ 
lor  giallo,  marigold, 

FIOSSO,  s.  m.  la  parte  inferiore  del  cal- 
cagno del  piede,  tìic  inferior  part  ofthe  heel, 

FIOTOLA,  *.  f  V.  Fauto.  Obs. 

FIOTTARE  ,  V.  n.  tempestosamente  on- 
deggiare, to  float,  to  ludi.  Fiottare,  borbot- 
tare, to  nuater,  to  grumble, 

FIOTTO  ,  j.  m.  marea  ,  gonfiamento  , 
tempestoso,  wave,  surge,  flood j  ride.  Fiot- 
to, moltitudine,  frotta,  crowd,  tìwong,  p  ess, 
rtudtitude.  Il  fiotto  della  morte,  the  last  gasp 
of  death. 

FIOTTOSO,  adj,  ondeggiante ,  floaUng, 
hulling. 

FIRMA,  s.  f  sottoscrizione  autentica,  sig- 
nature to  a  writing. 

FIRMAMENTO.  V,  Fcrmamento. 

FIRMARE,  v.  a.  sottoscrivere  le  scritture, 
to  sign  one*s  nome. 

FISAMENTE,  adv.  attentamente,  earnest- 
ly,  tutentivelf,  flxedly.  Poi  fisamente  al  sole 


whimsey. 

FISIOMANTE,  «.  m.  chi  studia  o  indo- 
vina per  fisonomia,  physiognomer,  phyùo^- 
nomisl^one  skilled,or  asludentin  phisiognofnf. 

FISO,  adj.  affissato,  intento,  attento,  àà- 
tentive,  hcedful,  mindful,  inunt,  beai  upon 
a  thing. 

FISO,  adv.  fisamente ,  atteruively,  heed- 
fidici  carcfully,  diligendf,  flxedly,  earnest- 
ly.  Fiso  fiso,  molto  fissamente,  ve»  ffredly, 

FISOFOLO ,  s.  m.  instead  of  filosofo , 
philosoplier,  phìlosopJiaster, 

FISONOMIA,  s.  f.  arte  per  la  quale  dai 
lineamenti  del  volto  e  dalle  fattezze  del 
corpo  si  pretende  conoscere  la  natura  degli 
uomini,  phfsiogrtomicsy  physioguomy.  Fiso» 
nomia,  aria  del  volto,  physiognomy. 

FISONOMICO,  adj,  belonging  to  pkf- 
singnomy, 

FISONOMISTA,  s.  m.  colui  che  iosegns 
fisonomia,  (ìslomahte,  physiognomer,  pkjàiog* 
nomist,  one  skilled  in  pk)rsiognonyr, 

FISSAMENTE,  adv,  T.  Fisamente. 

FISSARE,  t'.  a.  affissare,  guardare  atlsii- 


gU  occhi  porse,  thés  he  flxed  ÌUs  tyet  upon  lamcntc,  toflx  one*s  ejres  upon^  to  look 


FIU 


FLA 


FGL 


a.i3 


maàtvtif  upon,  io  gaze,  io  stare  ai  or  upon, 
IO  hok  tieadfastlr, 

FISSIONE,  «.  /.  ficcamento^  a  fixing  or 
dnsiim^  in. 

FWSO,  aJf.  front  fissare,  fixeà^  iieadf, 
ittiUd.  Le  stelle  fisse ,  the  Jixed  stars,  Oc- 
cki  fi» ,  41  Mieadf  look  .  Le  vostre  parole 
ma  Gaie  nella  mìa  memoria  ,  jrour  words 
tre  prùded  in  my  memory.  Non  ha  dimo- 
ri %mèy  he  hag  no  settled  ahode,  ite  is  fixed 
me  where.  Fisso,  destinato,  destinaied,  attot- 
fa^  Fisso,  fermo,  risoluto,  firm,  steafyj  une- 
heUm,  reiotìOe^  determined^  resolved, 

FISTCLLA.  f^.  Fiscella. 

nSTEXLO,  e.  m.  F.  Fistola.  Obs. 

FISTELLOSO,  adj.  bucherato,  pitied,fuU 
9fmmU  hoiee  Ufi  fy  some  fistulous  disiem- 
MFs  Ohs. 

FÌsTIARE.  K  Fischiare. 

FISTIATA.  K,  Fischiala. 

FISTIATCRE.  r,  Fischiatofc 

FlSnCRELLA,  s.  f.  chhirlo,  roccdlare 
ceUa  civetta,  a  method  of  bird'catehing  pra- 
etited  in  Ilaly  with  the  oivi,  UmeHwia  eie. 

FISTIO,   y.  Fischio. 

(ISTOLA,  e.  f  piaga  vecchia,  callosa,  e 
CMcniosa,  fistiala^  a  kitid  of  ulcer. 

FISTOLA,  s.  f.  sampogna,  a  pipe. 

FISTOLARC,  s.  a.  infistolire,  convertirsi 
ìb  fislob,  to  firow  to  a  fistula^ 

FJSTOLAFÌE,  aJj.  m.  f.  da  fistola,  of  or 
Utmgittg  to  a  fisitda,  fisUdar^fislularf^fi» 


FITTMAIA.  V.  Fiumara.  )     FLAUTO  ,  s.  m.  strumento   musicale   a 

FILMALE,  aàj.  m.  f.  di  fiume,  oj  or  Be'  fiato,  a  fkae.  Flauto,  naviglio   da  carico  ne' 
igin^  to  a  rit^er.  mari  d'Olanda  ,  che  porta  da  300  a   lOOO 


FIST0LA7IONE,  s.  f  lo  infistoKre,  the 
art  of  growin^  to  a  fishda. 

FISTOLO,  s.  m.  diavolo,  deuiL 

FISTULA.  y.  Fistola. 

FITONE ,  s.  m.  an  imaginarf  devil  that 
fMi  into  peopltf  and  makes  ihem  guess.  Bur- 
ioqiie. 

FITONE.SSA,    ) 

FrrONlSSA  J    )  fimininee  of  filone. 

FITTA,  *.  f  terreno,  che  sfonda,  e  non 
*B*  al  pie,  dirty  mire,  mcuL.  Fitta,  dolore 
pan^eole  e  intermittente,  trafitta,  stiteh,  a 
tSTt  of  intermittente  pain. 

FnTAIUOLO,  s.  m.  colui  che  tien  l'al- 
tnn  possessioni  ad  affitto,  a  {armeria  tenoni^ 
^^ertmt  a  house,  or  Uuid. 

FITTAMENTE,  adu.  con  finzione,  ^i^/i- 

FITTERECaO,  adj.  proveniente  da  fit- 
^jproeeeding  from  a  farm. 

nrilVA MENTE,  ad^.  con  finzione, yèi> 
^eUf^  faUeljr,  assenthtingly. 

FirnVO,  adj.  che  Gn^e,  feigned,  inyent- 
fiff^irmed,  fashioned. 

FITTIZIAMENTE.  r.  Fintamente. 

FITTIZIO.,  adj.  finto,  simulato,  falso, 
fetitious,  feigned,  fahalota. 

FITTO,  f.  m.  il  prezzo,  che  si  paga  dai 
fil^iuolì  diella  possessione,  che  tengono  d'al- 
*Wf  rtnl.  Rincarimi  il  fitto,  facciami  il  peg- 
I»  che  può.  Ut  him  do  hls  worsi.  Dare  a 
Btt».  to  Ut  out,  to  Uose  oui,  to  gii^e  to  hire 

FITTO,  adj,  da  figgere,  ficcato,  pitehed, 
*•*,  tkrua  in,  studi.  Pitto,  trafitto,  slruek, 
'•  ikromgh.  Fhto,  folto,  spesso,  ihick.  Se- 
■■»  fitto ,  to  sow  ihick.  Fitto  meriggio  . 

T'^^'  ^  *^^  ^^9  •'^*  ""giù»  **^^A  the 
*^  Jown,  Fitto  fom  the  verb  fingere 
fi^d,  dissemòied. 

FITTONE,  s.  m.  barba  maestra  della  pian- 
•j»  «Ae  prinàpal  roou  of  a  pUuU.  Fittone, 
^'Fitooe. 

FTTTUARIO.  r.  Fittaioolo. 
FICLLE,  s.f.  ise^term.)  thkk'tt»ff. 


long 

FIUMANA,    ) 

FIUMARA,   )  s.f.  allagazione  di  molte 
acque,  a  river,  a  great  rivcr. 

FIU3IATICO,  adj.  di  fimne,  of  or  belon- 
gittg  to  a  river. 

FIUME  ,  s.  m.  adunanza  d' acque ,  che 
continuamente  corrono,  a  river. 

FIUMETTO,  «.  m.  dim.  of  fiume,  a  snudi 
river. 

FJUMICELLO,  ) 

FIUMICINO  ,  )  1.  III.  dim.  of  fiume,  a 
littU  riuer,  a  rtmdet^  a  hrook. 

FIUMINALE ,  adj.  dì  fiume,  of,  or  be- 
longing  to  a  river.  Obs. 

FIUTARE,  if.  a.  attrarre  Todore  delle  co- 
se col  naso,  annasare,  to  smeli,  to  hunt  upon 
scent .  Fiutare  una  cosa ,  tentare ,  to  irj  a 
thing,  to  moke  an  essaf  of  it, 

FIUTO,  5.  m.  il  sentimento  dell'  odorato, 
the  smelling,  the  scuse  of  smeli, 

FIZIONE.  y.  Finzione. 

FLAGELLAMENTO,  s.  m.  il  flagellare, 
fiagellation,  whippiuf^,  scout ging. 
■  FLAGELLANTE,  adj.  m.  f.  che  flagella, 
whipping  that  whips  or  scourges. 

FLAGELLARE,  »/.  a.  percuotere  con  fla- 
gelb,  battere,  frustare,  staffilare,  sferzare, 
vergheggiare,  to  whip  or  acourge.  Flagella- 
re, mandar  travagli,  travagliare,  to  qfflict , 
to  tiouhle,  to  tfexy  to  distpùei ,  lo  huh ,  to 
plague,  to  punish. 

FLAGELLATO,  adj.  whipped,  scourged, 
afflicted,  trouhled. 

FLAGELLATORE ,  s.  m,  che  flagella , 
a  scourger,  a  whipper^  a  tormenier,  a  pia- 
guer. 

FLAGELLAZIONE,  *./  il  flagellare,  a 
wìupping,  soourging,  lashing,  pUtguing,  tor- 
menting,  ruin,  dcstruction. 

FLAGELLETTO,  s.  m.  dim.  of  flagello,  a 
small  pumshment,a  slight  cross  or  vexation. 

FLAGELLIFERO ,  adj.  che  apporta  fla- 
gdlo,  destruetitfe,  pernicious, 

FLAGELLO,  s.  m.  il  tormento  del  flagel- 
lare, e  lo  strumento  col  quale  si  flagella,  a 
SCOUT  gè,  a  whip,  torture.  Flagello,  rovina  , 
gastigo,  disgrazia,  ruin,  plague,  cross,  pu- 
nishmetU,  trtòulalion,  ajffliction,scourge.  Fla- 
gello, strage,  mortalità,  slaughter,  mortality. 
Flagello,  abbondanza,  quantità,  ahundance , 
tfuantity.  A  flagello ,  adt^.  phr.  in  grandis- 
sima quantità,  in  tuperahundance. 

FLAGRANTE,  adj.  Ex.  in  flagrante  de- 
litto, sul  fatto,  in  tAe  factj  in  the  deed, 

FLAGRARE,  t^.  n.  bruciare,  ardere,  av- 
vampare ,  esser  infiammato,  to  bum ,  to  he 
ali  in  a  ftame ,  to  bla%e ,  io  be  injtùmed 
svith.  Obs. 

FLAMINATO,  s.  m.  di^tà,  e  itfiìcio  dd 
Flamine  presso  i  Romam,  the^dignity  and 
office  of  a  Flamen    amongst   the  Romans. 

FLAMULA,  s.  f.  sorta  d'erba,  fiammola 
herb  triintjr  ,  or  heart*  s  case;  sonte  take  it 
for  spear-wort,  or  crowfooi, 

FLATO,  s.m.wind  in  on€*s  bodf^  fia- 
iuUnej , 

FLATUOSITÀ',  j.  m.  aria  morbosa  gene- 
rata nel  corpo  animale,  y.  Flato^  ventosità, 
wind  in  the  siomach,  flaiuositj. 

FLATUOSO,  adj.  che  ha  o  genera  flati, 
ftaiuous. 

FLAVO,  adj.  biondo,  fair^  Ughi,  flaxen. 
Poet. 

FLAUTINO,  e.  m,  dim.  of  flauto,  a  small 


tonnellate,  a  Dutch-flight. 

FLEBILE,    adj.    lacrimevole,    dolefnl , 
mournful,  sad.  Voce  flebile,  a  doleful  voice, 

FLEBOTOMARE,  u.  a.  cavar  sangue,  to 
phUbotomize,  to  bUed,  to  Ut  blood, 

FI.EBOTOMIA.   y.  Flobolomia. 

FLEMMA,  s.  f.umort,p\ìu\la,phUgm.^  per 
pazienza,  moderazione,  patience,  moderation, 

FLEMMATICITA',         > 

FLEMMATICITADE,    ) 

FLEMMATICITA  TE,  )  *.  /  qualità  e 
natura  di  fleuMna,  phlegmatick  quality. 

FLEMMATICO,  «4^-  ch«  abbonda  di  flem- 
ma, phlegmatick.  Flemmatico,  paziente,  mo^ 
derato,  posato,  patient,  moderate. 

FLEMMONE^  j.  m.  y  Infiammagionc, 

FLESSIBILE  ,  adj.  pieghevole ,  pliaui  , 
fUxible,  tender.  , 

FLESSIBILITÀ',         > 

FLESSIBILITADE,    ) 

FLESSIBILITÀ  TE,  )s.f  pieghevolezza, 
altezza  a  ip\ef^aTe,flessibilitr,aptness  to  bend, 
pliantness,  tenderness,  eompassion. 

FLESSIONE,  s.f  curvatura, /fxure  n^ 
bending  or  bowing,  ftexion. 

FLESSO,  adj.  piegalo,  beni,  declined, 

FLESSUOSO  ,  adj.  winding  ,  òinding  ^ 
crooked. 

FLE.SSXmA,  s.f.  r.  Flessione. 

FLETO,  «.  m.  pianto,  tears,  weeping,  la* 
menta  tion. 

FLETTERE,  t^.  a.  piegare,  to  bend,  tot 
bow,  to  decline. 

FLIBOTTO,  *.  m.  (^sca-term.)  piccolo 
flauto:  porU  a  circa  iOO  tonnellate. DcKcAc 
Jl'jrboat. 

FLOBOTOMARE,  y.  Flebotomare. 
FLOBOTOMIA,  s.f  flebotomia,  il  cavar 
^tìf^e,phUbotomj  jthe  Uuing  blood, bleeding, 
FLOCIDO,  adj.  vizzo,  moscio  ,  Jlaocidp 

FLORIDO  ,  adj.  che  è  in  fiore ,  vago , 
bello  ,  fiowery  ,  florid^  gay  ,  fine  ,  lively , 
fresh.  Stile  florido,  a  fiorid  stiU.  Oratore 
Rorido,  fine ^  flowery,  elegant  oraìor. 

FLORIFERO,  adj.  pien  di  fiori,/owei7, 
full  of  fiowers. 

YLOSCIO,  adi.  fievole,  snervato,,  mor- 
bido  ,  contrario  di  ruvido,y2M/i/j  weak,ftag'' 
gTifieble,  slight, 

FLOTTA,  s.f.  aJUet,  a  natati  armr.^ 

FLOTTARE,  v.  n.  (  seaurm,  )  galleg. 
giare,  to  be  a-Jloat. 

FLUENTE,  adj.  che  fluisce,  flowing,that 
flows. 

FLUIIìEZZA,      ) 

FLUIDITÀ',        ) 

FLUIDITADE,    ) 

FLUIDITATE,    )s.fjluidity^mdness. 

FLUIDO,*  m.  umor<*,  liquore  ,7Zr<i<^,  liipàd, 

FLUIDO,  adj, fluid,  tfial  easify  flows. 

FLUIRE ,  v.  n.  spargersi ,  scorrere  ,  to 
flow  ,  run  or  fall  down  ,  to  puss  along,  io 
go  down  or  with  the  stream, 

FLUORE,  y.  Flusso. 

FLUSSIBILE,  adj.  corrente  ,  inclinato  a 
fluire,  lubrico,   fbàd,  lubrieout, 

FLUSSIBILITA',       ) 

FLUSSIBILITADE,  ) 

FLUSSIBILITATE,  )  sf.  astratto  di  flba* 
sibilo  ,  fluiditft  fluidness, 

FLUSSIONE,  s.fconcoTao  di  alcun  umo- 
re insolito  e  ingrato  ,  afluxion  or  eUfluxion, 

FLUSSO,  s.f  frequente,  e  non  naturale 
espulsione  di  materie  liquide  dalle  budella^, 
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Jituc,  dfxatierjr.  Flusso  ,  flussione  ^  fiuxion^ 
dr/tiixiou.  Fliitso,  fiotto,  JluXy  the  flowing 
of  the  sea.  Flusso  e  riflusso,  lì»e  JUix  and 
rfjlux,  the  ehbing  atìd  flowing  of  the  tide.^ 

FLUSSO,  adj.  transitorio,  (raitsitory. 

FLUTTO^  s.  m.  onda,  a  wat^,  S'^'ge  or 
hillnw, 

FLUTTUAMENTO,  s.m.  ondeggìamini. 
to>  fioating ,  douòtingj  wat*ering.  Fluttua* 
meato,  instabilità,  fiucluaUnn,  instabilily. 

FLUTTUANTE,  adi.  ondeggiantc,yZoa<- 
ing.  Fluttuante,  ìvTtsoiMio.fluctuating^  wa- 
w^iing,  itresoluie,  troubUd  in  mind. 

FLUTTUAZIONE,  s.  f.  perturbazione , 
oodpggiamento,  fluctuation,  wavmg, 

FLUTTUOSO,  adj,  tempestoso ,  procel- 
loso, swelling  with  the  wat^es  ^  stormy; 
also  wai^ering,  irresolute. 

FLUVL4LE,  adj,  di  fiume,  ofor  helotig- 
ing  to  a  riuer, 

FLUVIDO.  f^.  Fluido. 

FOCA,  s.f.  animai  marino,  a  sea^ealf, 

FOCACCIA,  s.f,  schiacciata, pane  schiac- 
ciato, e  messo  a  cuocere  in  forno,  o  sotto 
la  brace,  a  coke.  Render  pan  per  focaccia, 
render  frasche  per  foglie ,  render  la  pari- 
la ia,  to  requiie,  to  render  like  for  like,  to 
oc  euen  with  or  a  match  for  one. 

FOCACCIUOLA,  *./ J*/».  o/ focaccia, 
a  little  cake. 

FOCACE,  adj.  m.\f.  ardente,  infocato, 
red  hot,  on  flre,  ali  in  a  flanie.  Obs. 

FOCAIA ,  adj,  for  a  certain  stona  ,  hjr 
striking  which  wiih  a  steel  one  ntajr  haue 
fire  .  Ex.  Pietra  focaia,  a  fliiu-stone. 

FOCAIUOLO ,  adj.  for  a  certain  soil  of 
a  tight  qualitf 

FOCATTOLA.  f^.  FocJicciuola. 

FOCE,  s.f.  sboccatura  della  canna  della 
gcAa  in  bocca  ,  oggi  per  lo  più  si  dice 
fauci ,  the  throat,  the  gullet  of  the  throat; 
pUwal,  le  fauci.  Foce,  bocca,  onde  i  fiumi 
sboccano  in  mare ,  the  moulh  or  entrance 
of  a  nt^r.  Foce,  bocca  ,  o  apertura,  onde 
M  possa  entrare  o  uscire,  moulh,  passage, 
openingy  entry,  inlet,  outlet. 

FOCHERELLO  ,  s.  m.  dim.  of  foco ,  a 
liUle  fire, 

FOCHETTOLO,*.m.focolare,ii  heurih.O\» 

FOCILE ,  s.  m.  fucile,  a  steel  to  strike 
fire  vvith ,  a  tinder-hox. 

FOCO.  V,  Fuoco. 

FOCOLARE,  s.  m.  luogo  nelle  case  sot- 
to il  cammino,  dove  si  fa  il  fuoco,  a  ìirarth. 
Focolare  ,  casa  o  famiglia  ,  ftousey  faniily. 
Focolare,  scaldavivande,  a  cìiadng'dish, 

FOCOLINO.  V.  Focherello. 

FOCONE,  #.m.  gran  fuoco,  a  great  fire. 
Focone,  nelle  armi  da  fuoco  è  il  luogo  do- 
ve elleno  son  forate  per  dar  loro  fuoco  . 
touch'hole.  Focone  ,  (  sea-term.  )  il  luogo 
dove  si  fa  il  fuoco,  the  cook-room,  the  galley. 

FOCOSAMENTE  ,  adt^.  ardentemente, 
eon  ardore,  ardeiuly,  uehemenOdy,  uiolent- 
iy.  Amare  uno  focosamente ,  to  lo^^e  one 
passionatelff  extrcmely,  uiolently, 

FOCOSETTO,  dim.  of  focoso. 

FOCOSO,  adj.  infocatO)ardenle,/?ffrjr,A/u. 
tf „  passionate,  mettlesome,  unruly,desirous. 
ÌVkoso,  veemente ,  hot,  vehement,  furious, 

FODERA,  s.f.  soppanno,  a  lining. 

FODERARE,!/,  a,  soppannare  i  vestimen- 
lì,  to  line, 

FODERATO,  adj,  soppannato,  lined. 

FODERATORE  ,  s.  m.  colui  che  guida 
per  li  fiumi  i  foderi,  cioè  travi  e  legnami 
oullegati  insieme ,Ae  that  eonveys  rafts  floats 


FODERATURA,  s,f  manifattun  del  fo-      FOGLIOLINA,  s.f  dim.  (/foglia,  a  email 
derare,  the  lining.  .^^J- 


FODERETTA,  dim,  o/" fodera. 
FODERO,     ) 


FOGLIONE,  s,   m.  augm,  o/*  foglio. 
FOGLIOSO  ,  a4/.fogliuto,  full  of  gr^nk 


FODRO,  )  s.  m.  soppanno,  a  lining.  ìeaues  leafy. 
Fodero  chiamano  le  donne  una  certa  veste.  FOGLIUCCIA,  iy.fog1ietta,a  smaUUaf 
sottana  di  pelliccia,  a  thick  garment  furred .  FOGLIUTO,  F".  Fogliato.  Alberi  fogliu- 
or  mnde  of  skins,worn  hy  ivo/nff«.  Mettere  ti,  leaff  trees. 

il  fodero  in  bucato,impaz£Ìre,  to  grow  mad.       FOGNA  ,  '»  f  condotto  sotterraneo  per 
Fodero,  guaina,a  scabbard  or  sheaih.  Trar  la  ricevere  e  sgorgare    acqua  e  immondìue  , 
spada  del  fodero,  to  draw  the  sword^  to  an-  a  common  sewer. 
5^eal/ii<.  Fodero,legnami,otra%'i  collegate  in-       FOGNARE,  u,  a.  far  fogne,  o  condol- 


of  tinèòer^  Joùtedg  or  faslened  togetlter»      [by  Uàf,  distXnctljf^  carefullj. 


sieme  per  poterle  condui  re  pe'fìumi  a  seconda, 
afloutj  a  raft,  preces  of  limber  fastenad  to- 
gether.  Fodero,  vettovaglia,  yiclualsyfodder, 
provisions,  A  burlesque  word.  Fodero  del 
contrabordo,  (sea-term.  )  the  shcathing. 

FOGA.  s.  f,  impeto,  furia,  yàrf,  heat , 
pasHon,  transporty  melile. 

FOGGETTA,  dim.  of  foggia.  Foggetta, 
s,  f.  berretta,  a  cap, 

FOGGETTINO,  dim  of.  foggetta,  ber- 
retti  no,  small  cap. 

FOGGIA  ,  s.  f.  guisa ,  modo,  maniera  , 
fashion,  guise,  manner,  form,  sìiape.  Fog- 
gia, berrettone,  a  fiat  cap.  Foggia,  modo 
ai  procedere,  manner,  way ,  eaniage ,  be- 
haviour.  Se  tu  fai  a  questa  foggia,  if  fou 
go  on  in  this  manner.  Foggia,  fazione,  pro- 
porzione, proportion,  agreement,  antwera- 
bleness.  Bella  foggia  di  cavallo,  a  fine  sha- 
pe  of  a  horse.  A  foggia,  adv.phr.  in  mo- 
do, in  guisa,  in  a  way  or  manner, 

FOGGIARE,  v.a.  formare,  dar  foggia, 
to  fashion,  to  form,  iiu/ent  fashiotu,  to  fi- 
gure, to  moke. 

FOGGIATO  ,  adj,  fashioned  ,  figured , 
formed, 

FOGLIA,  s.  m,  parte  che  cuopre  e  ador- 
na,  ed  è  quasi  chioma  verdeggiante  delle 
piante,  a  leaf  of  any  tree,  plani  or  shrub. 
Foglia  d*  oro,  o  d'  argento,  a  leaf  of  gold 
or  Silver.  Foglia ,  mestura  che  si  mette  nel 
castone  per  fondo  alle  gioie,  foil.  Foglia, 
superfìcie,  superficies,  surf ace  y  the  oulside. 
La  foglia  delle  parole,  the  literal  sense  of 
words.  Foglia,  la  foglia  de*  mori  gelsi,  mul- 
berry-leaves.  Foglia,  quello  stagno  mesco- 
lato con  mercurio  che  si  pon  dietro  alle 
spere  di  vetro,  tin-foil.  A  foglia ,  a  foglia. 
adi^.  phr,  a  parte,  a  TpaTie,sep€wately,  apari. 

FOGLIAME  ,  s,  m,  quantità  di  foglie  , 
leaucs.  Fogliame  ,  lavoro  a  foglie  ,  folìage, 
leaves,  tujtt  of  leaves  ,  or  hranched  ivood, 
leafwork.  Raso  a  fogliami,  flowered  satin. 

FOGLIAMENTO,  dim.  of  fogliame  nel 
senso  di  lavoro  a  foglie,  a  small  foliage. 

FOGLIARE,  M.a .produrre  foglie,  to  pro- 
duce leaves, to  grow  green  wiih  leaves. Ohs. 

FOGLIATO,  a^y.piendi  foglie,  Fogliato, 
fronzuto,  /(i//  o/*  gree« /eai'M.  Fogliato,  ri- 
dotto in  foglia,o  a  similitudine  di  foglie,  re- 
duccd  to  the  form  or  resemblance  of  a  leaf 

FOGLIETTA,  s.f.  dim,  ©/"foglia,/»  small, 
leaf.  Foglietta ,  sorta  di  misura  di  liquidi, 
a  pint-measure. 

FOGLIETTO,  s.m.  dim,  o/foglio  di  car- 
ta, a  small  sheet  oj  paper.  Foglietto ,  foglio 
o  lettera  do%-e  sieno  scritte  nuove  o  avvisi, 
gazette,  news -paper, 

FOGLIO,  s.m,  carta  da  scrivere  o  stam- 
pare, a  sheet  of  paper.  Foglio  ,  pagina  di 
libro ,  folio ,  page.  Dare  ad  uno  il  foglio 
bianco ,o  carta  bianca,  rimettersi  liberamen- 
te in  lui ,  to  eiW  one  full  liberty  or  po- 
wer to  ad  as  he  shall  think  fit.  A  foglio  a 
foglio,   distintamente,   minutamente,  ^o/*! mente, pazzamente,  incoiisideratamentc,/M 


ti ,  to  build  or  lay  down  sewers,  conduits, 
or  pipes.  Fognare  le  misure ,  to  ckeat  in 
the  meas'ire,  io  ptnch  lite  measure. 

FOGONATURA  ,  s  f.  (sea-term.)  pari- 
ners,  Fogonature  dell'  albero  maestro ,  the 
partners  of  tìie  main  masi, 

FOIA,  s.f  libidine,  Itat,  leeherj ,  eom- 
cupiscence, 

FOIOSO,  adj.  che  e  in  foia,  libidraon, 
libidinous,  luslful, 

FOLA,  s.f  favola, slorffiim-flam^  tale 
an  idle  discourse ,  a  tale  of  a  tub.  Fola 
turba,  calca,  crowd,  multitude,  press,throng. 

FOLAGA,  s.f.  uccello  acquaticOyfl  oooc, 
a  moor-hen. 

FOLATA,  s.f,  quantith  di  cose,  c)ie  veii- 
ea  in  un  tratto,  ma  passi  tosto,  come  folata 
di  vento,  a  suddcn  rushing,  or  throwÌMg  in 
a  hurry.  Folata  di  vento,  a  puff,  blast  or 
gust  of  wind. 

FOLCIRE.  V.  a.  puntellare,  reggere  ^  to 
sustain,  to  support,  to  uphold,  to  prop.  Poet. 

FOLGORANTE,  adj.  che  folgon,/asA- 
ing,  blazing,  gliuering,  thunderìng,  terri- 
ble,  dreadful. 

FOLGORARE,  t^./i.  cadere  dal  cielo  saet- 
ta, o  folgore, to  thunder,to  strike  wiih  a  thun- 
der-bolt.  Folgorare,  risplendere,  to  shine,to 
dazzle,  to  glitter.  Folgorare,  far  che  che  sia 
con  rapidità,  to  do  a  tìung  with  great  haste, 

FOLGORATO  ,  adj,  thundered  ,  ^ume , 
dazzled. 

FOLGORE,  s.  m.  la  saetta  che  Tien  dal 
cielo,  thundcr-bolt,  or  Ughtning, 

FOLGORE,  s.  m.  splendore,  luce,  hrighl- 
nesst  clearness,  lustre,  splendour. 

FOLGOREGGIANTE,  adj.  che  folgoreg- 
gia, ^s^i'n^,  thumlering,  t/treateniag  wUk 
thundcr. 

FOLGOREGGIARE,  f.  a.  folgorare  ,  to 
Uiunder,  to^  strike  wiih  a  thunderboU.  Fol- 
goreggiare, far  che  che  sia  con  incredibil 
prestezza,  to  ad  swifllf. 

FOLLA,  s.f.  calca,  crowd,  press,  throng, 
multitude.  Folla  ,  quantità  di  cose  adunate 
insieme,  a  heap,  a  great  quantity, 

POLLASTRO,  Obs.  )  adj.  pazzo,  atollo, 

FOLLE,  }  vano,  matto,  nuul, 

foolish,  senseless,  sottish,  wanton,  waggish, 

FOLLEGGIAMENTO,  s.m.  pazzia^bol- 
ishness,  madness. 

FOLLEGGU^NTE,  adj.  m.f  che  folleg- 
gia, toying,  trifling,  pia f ing,  the  find.FoU 
leggiante,  folle,  foolish,  mad,  senseless,  ohI 
of  bis  wits. 

FOLLEGGIARE,  t^.  a.  vaneggiare,  pas- 
zcggiare,  inconsideratamente  operare,  toyó- 
ol,  to  play  the  fool ,  to  do  foolish  tìùngs. 
Folleggiare  ,  infuriare  ,  to  fumé  ,  to  he 
angrr,  to  be  mad. 

FOLLEGGIATORE,  s.m,  che  folleggia, 
che  fa  follie,  one  that  plajrs  the  fool  ,  a 
wanton  man,  a  madman, 

FOLLEMENTE,  adt^,  stoltamente, 


iishlf,  fondly,  extrat^agauily,  simplj. 


FON 


FON 


FOR 


fii5 


FOIXCTTO,  *.w.  nome  degl'i  spiriti,  cbe 


0M  udì' arìa,A /umiliar  or  hoògoòtin.  Fo\ 
ki|9  aninia  daniiata,a  damned  soui.Mi  dis- 
K,  mI  folletto  è  Gianni  Schicchi,  he  tald 
m  liK  mb'  ^*'"  Gianni  Schicchi,  s.  Dante. 

rOLLEZZÀy  ) 

rOLUA,  )  »  /  aatratto  di  folle,/oZ- 
/<,  finUshuets ,  siniidicitr,  frolick  ,foolish 
^^^fooUih  action^ 

FOLUCOLA,  *.  /.    ) 

FOLLICOLO,  5./».   ) 

FOLUCULO,  #.  m.  )  loppa^  «Ae  Ai«*  or 
itit  0/  fi'Aeal  or  €)ther  grain,  the  hidly  peel, 
or  Jan  tmeloting  the  seed» 

FOLLONE,  1.  m.  tintore ^  lavatore ,  a 
iw,  a  fiUer,  a  tueker, 
'FOLLORE,  f^.  Follia. 

FOLTA,  *./.  calca,  erowd^  throng,mul- 
àmie. 

FOLTEZZA  f  t'f'  spesaecisa,  thickness  , 
ittuitt. 

FOLTO,  adj.  denso  ,  6sso,  spesso,f/iicA. 
to  giardiao  folto  di  fiori ,  a  garden  fall 
tf/tewers.  Nebbia  folla,  a  thìchfog.  Folle 
^tùAn^reat  darkness.  Laddo\'e  la  battaglia 
era  più  folta,  in  the  midst  ofthe  hattle. 

FOMENTARE,  v.  a.  ecciUire,  promuoTC- 
le,  lofoment ,  io  krep,  lo  maintain,  to  stir, 
10  tkmih ,  or  promole  a  Jaciion  or  war. 
Fomentare,  applicare  il  fomento,  tofomeìU, 
jmI  /r  haike  with  anf  thing  liquid, 

FOMENTATO,  adj.  fomeuied. 

FOMENTATORE,  *.  m.  incitatore,  insti 
Mine,  a  fomenltr,  afavourer^  afwrtherer 
tf  nuduiainer. 

FOMENTAZIONE,  #.  /.     ) 

FOMENTO,  s.  m.  )  roeclicamento 

coBposto  di  vari  liquori  ,  a  fomentaiion. 

FOMITE,  j.  ut.  incentivo,  an  inccniii^e, 
iaàiiugt  incitement,  stirring  up ,  motive. 

FONDA,  $.  f.  borsa,  a  purse.  Fondo  di 
|iii|ole,  pistol-oags.  Esser  nella  fonda ,  in 
mnd* abbondanza,  to  lit^  in  plentjr,  Fon- 
2»,  frombola,  a  sUng.  Fonda,  fondo,  profon- 
da, hotlom,  depth. 

FONDACAIO,  a.  m.  che  ha  fondaco, 
■aestro  di  fondaco,  a  war  ehouse -man. 

FONDACCIO,  a.  ut.  feccia  del  fondo  , 
irtgSj  grouiids. 

rOKDACHETTO,  dim,  ef  fondaco. 

FONDACUIERE,  «.  m.  maestro  di  fon- 
ico, a  warehoust'inan,  a  shop-heeper, 

FONDACO,  s.  m.  luogo  dove  si  vende 
liTingrosso,  a  wareltoute .  Fondaco,  bottega 
iost  si  vendono  a  ritagli  panni  e  drap- 
pi, a  eUrthier*  s  or  mereer'  s  shop. Fondaco ^ 
BAgtfsioo  di  vettovaglie,  shop  Jor  tfte  sale 
ofwrotàsions. 

FONDAMENTALE,  adj.  fundametoal. 

FONDAMENTALMENTE,  odo.  con  fon- 
dimenlo  ,  soUdljr  ,  learnedly  ,  with  greai 
«rtnglk  orsoundness  ofreason.  Fondamen- 
Ulaenle,  dai  fondamenti,  fundamentaUjTy  or 
mtrif. 

FONDAMENTO  *.  f.  quel  muramento 
lotlei ranco  sopra'l  quale  si  posano,e  fonda- 
no gli  tèìGeifJoundàtion.  Fondamento,basc, 
fotmdation,  èasis.  Fondamento,  priacipio  , 
prineipU,  ieginningy  root.  Fondamento,con- 
lenlo, ,  conuntM  ,  suÒstance.  Fondamento  , 
Mcetlo,  ground,  cause,  reason,  Fondamen- 
ta/la  parte  su  cui  ai  siede,  the  Jundament. 

FONDARE,  V.  a.  fare  il  fondamento  di 
■n  cdifiao,to  lajr  the  foundation  or  ground- 
»wi.  Fondare  una  città,,  tofoutid  or  huild 
a  cir^.  Fondare  una  chiesa ,  to  endow  a 
«Wicè.  Fondare^  stabilire,  to  found  or  in- 
*lilnw.  Fondare,  stabilire,  appoggiare  con 
Ttm,  l 


ragioni,  to  ground  or  estaèlish.  Fondare, 


V.    ree.    assicurarsi ,   far  capitale,  to  eount 
upon,  to  huild  upon,  to  reljr,  to  depend  upon. 

FONDATA,  r.  Fondaccio. 

FONDATAMENTE^o^i/.  con  fondamen- 
to, fundamentatty,  upon  a  good  foundation, 

FONDATO  ,  adj.  founded,  baiti  upon , 
grourtded.  V.  Fondare.  Fondato,  fcrtc  in 
piedi,  strog^  lustr.  Cavallo  fondato,  a  strong 
horse .  Fondato  edificio  ,  a  strong  build- 
ing. Fondato,  principiato,  posto,  establish- 
ed.  Fondato,  assicurato,  assodato,  firm  fast, 
steadjTy  durable,  sure  stedfast.  Fondato  in 
qualche  scienza ywell-grouudedinanjr  science. 
Discorso  fondato ,  saggio ,  giudizioso ,  a 
wise  learned  discourse.  Terreno  fondato  , 
profondo  ,  a  dcep  ground.  Verno  fondato , 
the  middle   or   depth   of  winter. 

FONDATORE,  s.  m.  che  fonda,  e  da 
principio  ad  una  cosapfounder,  establisher, 
bcginner. 

FONDAZIONE,  s.  f.  principio,  fonda- 
mento,  foundation.  Fondazione,  lascito  per 
opere  pie,  fowidation,  endowment. 

FONDATRICE,  s.f.  afounder,afemale 
founder. 

FONDELLO,  s.  f,  anima  del  bottone,  a 
button  •  mould. 

FONDERE  ,  V.  a.  struggere  ,  liquefare  i 
metalli,  ed  anche  ogni  altra  cosa,  mediante 
il  fuoco,  to  meli.  Fondere,  vffrsare,to /K>ur, 
to  spili,  to  shed.  Fondere  in  lagrime,  to 
meli  or  dissolve  in  tears.  Fondere,  dissipa- 
re, to  dissipate,  waste,  consume j  spend  or 
squander  away, 

FONDERIA ,  *.  f.  luogo  dove  si  fondono 
metalli,  a  casting -house,  fou/tdcry.  Fonde- 
ria, luogo  dove  si  stillano  i  liquori  medi- 
cinali, laòoratorjr. 

FONDIGLIUOLO,  s.  m.  posatura,  fon 
daccio,  dregs,  grounds,  sediment. 

FONDITORE,  *.m.che  fonde,  a  found- 
er ,  Fonditore  di  campane,  beli- founder, 
Fonditore^  prodigo,  scialaquattìre,  prodi  gal , 
spendthrifi.  Fonditore,  da  fonda,  per  from- 
bola, fromboliere,  frombolatore,  slinger. 

FONDO  f  s.  m.  profondita ,  depth ,  bot- 
tom,  ground.  Fondo  delle  brache,  tfie  depth 
of  a  pair  of  breeches.  Fondo  ,  fine  ,  and . 
Il  suo  discorso  non  ha  fondo ,  there  is  no 
end  of  his  discourse.  Fondo  ,  la  parte  piìi 
remota  di  qualche  luogo,  thefurtJier  end,  the 
utmost  part  or  extrcmity  of  anY  place. 
Fondo,  luogo  concavo,  a  ìiole  or  dungeon. 
Fondo,  centro,  bottom,  eenire^  middle.  Nel 
fondo  del  cuore,  in  the  bottom  ofthe  heart. 
Mettere  in  fondo,  dissipare  ,  to  dissipate  , 
to  waste j  consume  or  squander  away.  Fon* 
do,  beni  stabili,,  capitali,  yi</i^e<2 /iroperf;^, 
capital.  Andare  a  fondo  ,  aftbudarc  ,  som- 
mergersi, to  go  to  the  bottom,  tosink.  "Son 
avere  ne  fine  ,  ne  fondo ,  esser  immenso, 
non  compreso  da  termine ,  to  haue  neither 
beginning  nor  end,  with  reference  to  wìiat 
is  immense.  Fondo  di  fiasco,  the  bostom  of 
a  botile.  Diamante  col  fondo,  a  thick  dia 
mond.  Mandare  a  fondo  ,  to  sink  a  ship. 
Fondo  della  nave,  tfie  ship*  s  bottom  Fon- 
do della  vela,  the  bunt  of  a  sail,  the  drop 
of  a  sail.  Fondi  di  buona  tenuta  ,  a  good 
anchoring  ground,  or  anohorage.  Fondo  mol- 
Ie,yòu/  cfTound.  Dar  fondo,  to  drop  auchor. 

FONDO  ,  adj.  profondo ,  decp.  Pondo , 
folto  ,  s^sso,  fitto,  tliick.  Barba  fonda  ,  a 
jtltick  beard. 

FONDURA,*.  /!  fondo Juogo  basso  e  pro- 
fondo, depth,  deepnesSf  profunàiij,  lowticss, 
a  low  place.  Obi. 


F0NDT7T0,  adj,  strutto,  liquefatto,  mei- 
ted.   V.  Fondere. 

FONTALE  ,  adj.  originale  ,  a  guisa  di 
fonte,  originai,  principal,  first,  diief, 

FONTALE  s.  m.    V.  Fonte. 

FONTALMENTE,    ) 

FONTANALMENTE  )  adv,  da  fonte^ 
ori^inaliy, 

FONTANA,  r.  Fonte. 

FONTANELLA  ,  s.  f  dim.  of  fontana, 
a  Utile  fountain.  Fontanella  della  gola  , 
quella  parte  della  gola  ,  dove  ha  principio 
la  canna  ,  the  hole  or  pit  of  the  tlwoat. 
Fontanella,  cauterio,  an  issue, 

FONTANEO,  adj.  di  fonte,  waterish,  of 
a  fountain. 

FONTANIERE,  s.  m.  architetto  delle  fon- 
ti, a  construclor  or  architect  of  foufUains, 

FONTE ,  s.  m.  luogo  onde  scaturiscono 
acque,  fotmtain,  spring  ,  source ,  Fonte , 
principio,  origine,  spring^  cause,  source,ori' 
gin  ,  occasion.  Fonte  vaso  dove  si  tien 
Tacqua  battesimale,  baptismal  font.  Levare 
al  (onte  un  bambino ,  io  stand  godfather, 
or  godmolhcr  to  a  child. 

FONTICELLA,     ) 

FONTICINA,  )  s.f.  dim.  of  ionie,  a 
little  fountain  or  spring. 

FORA,   y,  Fuora. 

FORACCHIARE ,  u.  a.  sforacchiare,  fo- 
rare, to  pierce,  to  strike  or  run  throush. 

FORACCHIATO,  adj    picrccd. 

FORAGGIARE,  v.  a.  procurare  il  fo- 
raggio, toforage, 

FORAGGIERE,  a.  m.  che  foraggia,<i/?. 
rager. 

FORAGGIO,  s.  m.  vettovaglie,  cibo  del- 
le bestie,  Jodder^  forage. 

FORAINO.  F'.  Foraneo.  Obs. 

FORAME,  *.  m.  buco  pìccolo ,  a  hole. 
Forame,  finestra  ,  apertura,  a  window. 

FORAMELLO,  *.  in,  sacccntìno,  presun- 
tuose! lo,  selfsufjficient,  presu/npiuous  persoti, 

FORAMETTO,  s.  m.  dim.  of  forame,  a 
little  hole  or  wiiulow. 

FORAMOSO,  adj.   K  Foracchiato. 

FORANEO,  adj.  del  foro,  forense,  ^rr- 
taining  to  a  court  of  law,  forensick. 

FORARE,  V.  a.  bucare,  far  buchi,  to  make 
a  hole,  to  bore,  to  pierce  through.  Forare, 
passar  oltre,  penetrar  dentro,  to  penetrate^ 
to  go  or  get  tJu'ough,  to  wimble. 

FORASIEPE,  s.  m.  piccojo  uccelletto  che 
sta  nelle  siepi,  scricciolo  ,  a  wren  a  Utile 
hird.  Forasiepe,  omicciattolo,  a  little  sorry 

fellow. 

FORATA,  s.  J.  foro,  a  hole, 

FORATERRA,  s.y^  strumento  da  far  bu* 
chi,  o  fori  in  terra,  a  dibble»  a  planting 
or  seiiing- stick. 

FORATO,  s.  m.  buco,  foro,  a  hole.  Ous. 

FORATO,  adj.  pertugiato^  bucato,  bored 
piercedthroug.  Animo  Coraìx>,ungrateful  mind, 

FORATOIO,  s.  m.  strumento  per  forare, 
an  auger,  a  wi^nH^i  ^  piercer,  a  surgeon  9 
trepan. 

FORATORE,  s.  m.  chi  fora,  he  that  wim* 
òles,  he  that  makes  holes.  Foratore,  foratoio, 
wimble^  an  auger. 

FORATURA,  f^.  Forata. 

FORBANNUTO,  tndj.  bandito,  esiliato, 
hanished,  out-lawed.  Obs. 

FORBICE,  f^.  Forbici. 

FORBICETTE,  s.f  plur.  piccole  forbici» 
a  small  pair  of  scissura.  The  same  as  for- 
ficette. 

I     FORBia,  s.f  pi.  ) 
I     FORBICLA,  *.  f   )  strumento  di    ferro 
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da  tagliar  tela,  panno  e  simili,  j^M^j, 5cùjar5.  [     FORCHIUDERE,  i/.  a.  chiuder  fuora,   to  phre,  forni,  model,  f rame,  mould,  poturn. 
Far  (orbici,  stare  ostinato,  to  he  ohsUnale,  shut  out.  Forchiudere,  escludere,  to  excló</e. '«^Krou^/i/.  In  forma,  in  the  shape.  Forma  di 


Forbici,  (a  term  of  forti fication)  tetiail^  a 
kinel  of  oiU'Work  in  fortijication.  Io  mi  tro- 
vo tra  forbici  e  tanaglie,  /  am  between  the 
fr/ing'pan  and  the  Jire,  I  am  perplexed, 
I  don  't  know  what  to  do.  Avere  uno  nelle 
forbici,  averlo  nell'unghie,  in  suo  potere,  to 
ìiaue  one  in  one  's  clutcìies  or  under  otte  's 
thuntò.  Condurre  uno  nelle  forbici,  condurlo 
nell'inganno ,  to  Icad    one  in  tfie  sìiares. 

FORBICIATA,  *.  f  colpo  di  forbici,  a 
snipf  a  cut,  a  hit  with  a  pair  ofshears,  or 
scissars. 

FORBICINE,  *./  plur,  dim,  of  forbici, 
little  scissars. 

FORBICIONI,  *.  m.  plur.  forbici  gran- 
dì,  shears,  a  large  pair  of  scissars. 

FORBIRE,  V,  a.  ne  Ilare,  pulire,  tojurbish. 
Forbire  gli  occhi,  to  rub  one  *s  ejres.  For- 
bire le  lagrime,  to  wipe  away  one  *s  tears. 
FORBITEZZA,  5.y.  pulitezza,  cleanliness, 
polish. 

FORBITO,  adj,  vìtiU\  ipnWio,  fiirbished, 
clean,  poliske.d.  Oro  forbito,  shining  gold. 
FORBITOIO,  *.  m.  strumento  con    che 
si  forl>ìscc,  a  furbishing  tool. 

FORBOTTARE,  v.  a.  picchiare,  dar  bus- 
se, to  bang,  to  maul,  to  beat  soundly. 
FORBOTTATO,  adj.  banged,  maided. 
FORCA,  *.  f.  bastone  lungo  intorno  a 
tre  braccia,  che  ha  in  cima  due  o  tre  rami, 
per  ammucchiar  paglia  o  simili  cose,  a  pitch- 
fork,  a  prong,  a  haf-foik.  Forca,  strada  la 
quale  si  spurlisce  in  due,  a  cross-waf,  cross- 
road^  Forca,  patibolo  sul  quale  sono  giustizia- 
ti i  malfattori,^aZ/ovvj,  gibbet.  Va*  alle  forche, 
go  and  be  ìianged.  Da  forche,  used  as  adj. 
degno  di  forca,  deserving  nf  the  gallows, 
an  etclicdt  t^illanous.  Razza  da  forca,  halter- 
sicky  a  newgale-bird.  Forca,  degno  di  forca, 
a  newgale-birdy  a  villain.  Far  le  forche, 
mostrarsi  bisognoso,  to  fcign  poveri  f. 

FORCAMELI,  *.  m.  plur.  (sea-tcrm.^fut- 
tocks.  Forcameli  di  fondo,  ground  futtocks. 
Forcameli  di  rovescio,  top-timbers. 

FORCATA,  *./.  parte  del  corpo  dove  fi- 
nisce il  busto,  e  comincian  le  cosce,  a  body*  s 
cUfty  the  space  between  the  thiglis  and  the 
legs.  Forcata,  tanta  paglia  o  altro,  quanto 
sostiene  e  leva  in  un  tratto  una  forca,  a 
fork'fidl 


FORCINA,  *.  /.  K  Forchetta. 

FORCIPE,  s.f.  V.  Tenaglia.  Obs. 

FORCOLO,  s.m.  istrumento  villereccio, 
instrument  oj*  agricolture,  a  pitch-Jork. 

FORCONE,  s.  m,  asta  con  un  ferro  in 
cima  a  tre  rebbi,  a  large  fork  or  pitch-Jbrk, 

FORCOSTUMANZA,  *.  /  cattivo  costu- 
me, a  bad  castoni  or  habit,  Obs. 

FORCUTAMENTE,  ady,  a  guisa  di  for- 
ca, like  a  fork. 

FORCUTO,  adj.  che  ha  forma  di  forca, 
forked. 

FORCUZZA,  *.  /  dini.  of  forca. 
FORE,   f^.   Fuora. 

FORELLINO,  s.  m.  dim.  ofioro,  a  little 
hole. 

FORENSE,  adj.  del  foro,  attenente  al 
foro,  forensick. 

FORESE.  5.  m.  /che  sta  fuori  della 
città,  contadino,  a  oountryman,  a  cowUrj-- 
wonian,  a  clown. 

FORESELLO,   ) 

FORESETTO,  ) 


FORESQZZO,  )  s.  m.  contadincllo,  con- 
tadinotto,  a  country-lad 

FORESTA,  s.f.  campagna  salvatica»  pie- 
na di  selve,  a  Jorest, 

FORESTARIA,  ) 

FORESTERIA,    ) 

FORESTERIA,  )  s.f  moltitudine  di  fo- 
restieri, a  numher  of  strangers.  Forestaria, 
o  foresteria,  luogo  ostanza,  dove  si  mettono 
ad  alloggiare  i  forestieri,  ed  è  proprio  quello 
de'  frali  ne'  lor  conventi ,  a  place  in  a  con- 
uent  to  lodge  passengers  in,  lodging$. 

FORESTIERAMENTE,  adu.  in  a  strange 
'or  outlandish  manner. 

FORESTIERE,    ) 

FORESTIERO,  )  s.  and  adj.  d'altra  pa- 
tria o  luogo ,  che  di  quello  dove  si  ritro- 
va, straniero,  stranger,  foreign,  outlandish. 
Forestiero,  oste  che  vien  di  fuori  ad  allog- 


cacio,  a  cheese- press.  Forma  di  scarpe  a 
shoe-last.  Forma  di  cappello,  a  hat-Uock. 
Forma  di  calzetta,  a  leg. 

FORMABILE,  adj.  m.  f  atto  ad  eswre 
formato,  a  prender  forma,  that  may  be  forni- 
ed  or  fashioned. 

FORMAGGIO,  s.  '  m.  cacio,  cheese, 

FORMALE,  adj.  m.  and  f.  di  forma  (p/k/- 
losophical  term.)  formai,  bclongiug  to  fona 

FORMALITÀ',   ) 

FORMALITADE,  ) 

FORMALITATE,  )  s.f.  maniera  di  prò- 
cedere,  formality,  ceremony. 

FORMALMENTE,  a^*^."con  forma,  es- 
senzialmente,yòr/?£aZ(;^,  suhstantiaUy',  essen- 
tiallf. 

FORMAMENTO,  #.  m.  il  formare,  com- 
ponimento, aformation,  fasìUonùig  or  fram- 
ing. 

FORMANTE,  adj.  m.f.  che  forma,/oni|. 
ing,  tliat  forms. 

FORMARE,  u.  a.  dar  forma,  to  form, 
Jrame  or  moke.  Formar  pju*ole,  to  alter 
words. Formarti  ordinare,compoiTe,  toform, 
design,  purpose,  inform.  Formare  un  proces- 
so ad  uno,  to  draw  up  or  fame  an  indite- 
ment  against  one.  Formare  un  assedio,  io  lat 
a  siege.  Formare  una  questione,  to  propose  a 
auestion.  Formare,  {terni  of  sóulpture)  £ire 
il  cavo,  to  f rame,  form,  fashion,  or  mould. 
Formarsi,  t*.  ree.  farsi,  to  be  made  orformed. 
Formarsi,  generarsi,  to  be  bred.  Formarsi,  na-. 
scere,  to  arise.  Formarsi,  concepire  un'idea 
di  qualche  cosa,  toframe  an  idea  ofa  thing. 

FORMATAMENTE,  adv.  perfettamente, 
formally-y  perfectly, 

FORMATELLO,  adj.  of  a  speciet  of 
ancient  style  of  ìiand-writing, 

FORMATIVO,  adj.  che  dà  foma,  form- 
ingj  that  forms  or  informs. 

FORMATO,  adj.  che  ha  forma,  che  ha 
ricevuto  formai,  foi'nied,framed,  fashioned. 


giare  e  mangiar  teco,  a  stranger  ,  a  guest,  Iniadef  shaped.  Uomo  formato,  a  grownman, 
FORESTO,  adj.  salvatico,  disabitato,  sa- 1«  lusljr,  strong  man. 


FORCATELLA,  5.  ^  AVji.  o/ forcate,    a  Obs. 


i^age,  wild,  solitarf. 

^  FORFARE,  V  a,  far  quel  che  non  con- 
vien,  errare,  to  irespass,  tofail,  to  transgress, 
to  forfeit.  Obr. 

FOllFATTO,  *.  m.  misfatto,  errore,  of 
]fence,trespass,  trans gression,  crime,  forfeit. 


little  fork  full. 

FORCATO,  V.  Forcuto,  forked. 

FORCATURA,  s.  fa  body  s  cleft. 

FORCAZZr,  *.  m.plur.  (sea-terni.)  fcrk- 
fuU  crotchets. 

FORCE,  s.f  contractcd  from  forbice, 
$hears  or  scissars. 

FORCELLA,  s.f  dim.offorc^.  a  little 
fork,  or  pitch  fork.  Forcella,  la  bocca  dello 
stomaco,  tìte  mouth  ofUte  stomach.  Forcella, 
fauci,  tliroat.  Forcella  della  vite,  a  t^ineprop. 

FORCELLETT A,  5. /forcella,  a  little 
fork,  a  little  pilch-forck. 

FORCELLUTO,  K  Forcuto.  Obs. 

FORCHE',  f^.  Fuorché. 

FORCHETTA,  s.  f  dim.  of  forca,  a  lit- 
tle fork.  Forchetta,  strumento  d'argento  o 
d'altro  metallo,  col  quale  si  mangia,  a  fork. 
Favellare  in  punto  di  forchetta,  troppo  affet- 
tatamente,  to  speak  with  toc  muck  affccta- 
tiott,  to  speak  like  a  lady. 

FORCHETTIERA,  s.f.  custodia  per  le 
forchette,  a  fork- case. 

FORCHETTO,  s.  /n.asta  con  due  rebbi, 
a  fork,  a  pitch  fork. 


FORFATTURA,  *.  /  furfanteria,  6heat, 
roguerr,  imposture. 

FORFECCHIA,  *./  vermetto  di  coda  for- 
cuta, a  sort  of  worm  with  a  forked  tail. 

FORFICE,   f^.  Forbice. 

FORFICETTE,  ) 

FORFICINE,  )  s.f  dim.  of  forfice, 
small  shears  or  scissars.  Tìie  same  as  for- 
bice ite. 

FORFORA,  ) 

FORFORAGGINE,  ) 

FORFORE,  )    s.  f.   escrementi 

secchi,  bianchi,  e  sottili  che  si  generano  nel- 
la cute  dal  capo  sotto  i  capelli,  dandruff, 
or  dandriff,  scab  or  scurf  sticking  to  the 
skin  ofthe  head. 

FORI,  K  Fuora. 

FORIERE,  j.  m.  fore-numer^  harhinger. 

FORMA,  s.  f  principio  intrinseco  dal 
quale  le  cose  ricevono  l'esser  loro,  form. 
Forma,  figura  esteriore, /)r/ii,  sliape^Jigurc, 
fashion.  Forma,  regola,  stile,  norma,  form, 
manner^  waf,  ride.  In  forma,  like.  Forma , 
immagine,  fàccia,  sembianza,   look,    mien. 


FORMATO,*.  m.£oraiB.,from,  shape.  Obs, 

FORMATORE,  *.  m.  che  forma,  a  form- 
er,  a  framer^  he  that  git^s  die  form  or  the 
shape. 

FORMAZIONE,*./  il  formare,  formuig, 
formation, 

FORME,  s.f.  più.  {sea-term.)  tavole  sottili 
e  amovibili  che  s'inchiodano  dal  madiere  del 
dente  alla  ruota,  ribbands.  Forme  del  fondo 
o  del  taglio,  7Zoor-rctóa/ii2s.  Forme  del  cas- 
sero, e  castefio,  roti*.  Forme  del  cao  di 
banda,  waist-rails. 

FORMELLA,  *./.  buca  che  si  fa  in  ter- 
ra per  piantarvi  alberi,  a  furroWf  a  slough. 
a  hole  in  tlie  ground  to  plani  or  sei  trees 
in.  Formella,  infermità  che  viene  a'  cavalli 
tra  la  giuntura  e  '1  pie  di  sopra  alla  corona, 
presso  alla  pastoia,  a  swelling  about  the  pa»' 
lern-joiat,  or  corner  of  the  horse*  s  hoof, 
vessignon,  bone-spat^in, 

FORMELLA,  dim,  o/*  forma. 

FORMENTARE,  f^.  Fermentar*. 

FORMENTATO,  K.  Fermentato. 

FORMENTO,  i.  m.  frumento,  grano, 
wheai,  corn,  Formento,  pasta  inforzata  per 
levitare  il  pane,  leauen. 

FORMICA,*./  piccolissimo  animaletto, 
an  ani,  pisnùre  or  emmet.  Formica  di  sorbo, 
che  non  esce  per  bussare,  uomo  che  diiiìcil- 
mente  si  lascia  persuadere,  a  stubbornfeUow. 
Formica,  ulcera  corrosiva,  a  runaing  teller. 


outside,ext€rior^counUiuuice,  Forma,  esem- Tormica,  {sea-term.)  a  cUf- 
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FOIl'^nGATO.  s.  m.  mucchio  Ai  formiche. ,     FORNICAZIONE,         ) 
e '1  i jpgo  iio\c  esse  si  ragunano, ««  anl-hil-X     FORNICHtRIA,  obs.    )  *. /!  il  forolca- 
^   «n  0ttt  hoUf  an  ani*  s  nest,  a  swarm  re,  fornication.   Fornicazione,    adulterio, 


^uU,  Formicaio,  gran  concorso  di  ^ente, 
«  gmtrmy  throng  or  ernwd.  Stuzzicare  il  for- 
micaio, dar  noia  a  chi  ti  lascia  stare,  e  inci- 
do ti  può  oflfendere^fo  awaike  a  sleeping  dog. 

FORMICABE,  i*.  n.  to  òe  numcroris  and 
iùA  lile  the  ants  on  a  hillock,  to  swarm. 

FORMICHETTA,  *.  /.  dim.  of  formica, 
i  Utdt  ant. 

FORMICOLAIO,  K   Formicaio. 

P0R3IJCOLAMENTO,  *.  m,  K  Formi- 

eoho. 
FORMICOLATO,  ndj,  pien  di  formiche, 

fiil  ofanU. 

FOMICOLIO,  #.  m.  brulichio,  pricking 
Ske  die  stingiag  of  anU, 

FORMICONE,  1.  m.  formica  grande,    a 

Uri^t  ant. 

FORMICUCCIA,  V,  Formichetta. 

FORMIDABILE,  adj.  spaventoso,  tremen- 
do, ycir»MWii&/«,  terriòle,  frigfitful,  dreadful. 

FORMIDINE,  *.  /  paura,  timore,  fear, 
imiditrj  dread.  0»s. 

PORMISXJRA,  adf.  smisuratamente,  ex- 
etuàfclf^  oiU  o/*  measure^  immodcraiely, 
k^nd  measure.  Obs. 

FORMOLA,  *.  f.  maniera  di  dire,  far- 
sn/tf,  a  rule,  model^  Jbrm, 

FORMOSITÀ',      ) 

FORMOSITÀ  DE,  ) 

PORMOSITATE,  )«./!  bellezza,  beauty , 
fmneut  hands<HnenesSyprettiness^  comeliness. 

FORMOSO,  adj.  bello,  handsome,  Jine, 
tomelr,  prettjr,  beatdifnly  neat,  fair. 

FÒRMULA,   F.  Formola. 

FORNACEl,  s.f.  edifizio  niurato,  nel  qua- 
le si  cuocono  calcine,  lavori  di  terra  ecj/ur- 

ice,  or  kiln. 

FORNACELLA, ) 

FORNACETTA,  )  s.f,  dim.  oj  fornace,  a 
il  fiarnaee  or  kiln. 

FOIINACIAIO,  s.  m.  che  fa,  ed  esercita 
Tarte  di  cuocere  nella  fornace,  a  kiln -man, 
4  lime-maker. 

FORNACINA,  s.      ) 

FORNACINO,  s.  m.  )  V.  Fomacella. 

FORNAI  A,  a.fafemale  baker. 

FORNAINO,  dim.  of  fornaio. 

FORNAIO,  t.  m,  quegli  die  fa  il  pane, 
e  lo  cuoce,  a  baker. 

FORNELLETTO,  «.  m.  ) 

FORNELLINA,  *.  f.     ) 

FORNELLINO,  s.m.      )rfim.o/fomeIlo. 

FORNELLO,  s.  m.  piccol  forno,  ma  per 
Io  più  quello  ove  si  distilla,  a  little  ouen,  a 
stavt.  Fornello  del  timone,  (sea-termJ)  corda 
icpta  all'estremità  della  barra  del  timone,  la 
<|Bale  dalla  santa  barbera  passando  sopra  il 
cassero,  n  avvolge  al  ceppo  della  ruota  del 
fimoDe,  e  gli  comunica  il  moto,  the  tUler- 

1;X>RNICARE,  v.  n,  il  carnalmente  con- 
giungersi  dell'uomo  e  della  femmina  non 
Kgati  in  matrimonio,  to  fornicate  j  to  commit 
finueation. 

FORNICARIAMENTE,  adt^.  con  forni- 
cazione, whorithfyy  fomicator-like. 

FORNICARIO,  adj.  di  fornicazione,  be- 
lon^a^  Io  fomicaiion. 

FORNICATORE,  s.  m.  che  fornica,  adul- 
tcfo,  yòrmcwor,  adulterer, 

K)RNlCATORELLO,  s.  m.  a  oontemptuous 
^.  of  fornicatore. 

FORNICATRICE,  *.  f,  a  fornicatress, 
ée  ùua  haunu  the  stews,  a  whare,  a  harìoty 
u  eduUtreu, 


adultery. 

FORNIMENTO,*,  m.  ciò  che  fa  di  biso- 
gno  altrui  per  qualche  particolare  impresa, 
Jumiture,  utensils  requisite  tofurnish  a  ìiouse 
età.  Fornimento  di  veltovaglia,  prot^ision,  vie 
tuals.  Fornimento  da  guerra,  ammunilion. 
Fornimento  di  casa,  moveables,  goods.  Forni- 
mento di  spada,  the  kilt  of  a  sword,  forni- 
mento d'un  abito,  tJte  trimming  of  a  dress. 
Fornimento  di  scila,  the  liarness  of  a  saddle. 
Fornimento,  fine,  compimento,  endy  com- 
pie tion. 

FORNIRE,  y.  a.  finire,  to  finish,  to  end, 
to  accomplishf  to  perform.  Fornire,  provve- 
dere, munire,  to  furuish,  find,  prouide  or 
supplf,  to  giuc  or  afford.  Fornire,  ornare, 
guarnire,  to  ornamenta  lo  trim.  Fornire, 
eseguire,  adempiere,  te  execute,  to  fulfil. 

FORNITO,  «.  m.  arredo,  fornimento^ yur- 
nitore.   V.  Fornimento. 

FORNITO,  ar(^'.  copioso,  abbondante,  ^ur- 
nished,  provided,  supplied.  Fornito,  finito, 
condotto  a  perfezione,  ^ii/s/terj!,  ended.  per- 
fecled,  accomplished.Forniio,  dotato,  endow- 
ed.  Fornito  d'animo,  endowed  with  courage. 
Fornito,  adornato,  adorned,  embellishcd. 

FORNITURA,  V.  Fornimento. 

FORNO,  s.  m.  luogo  per  cuocere  il  pane, 
ouen.  Non  è  in  forno,  ma  è  in  su  la  pala, 
non  è  rovinato,  ma  è  in  su  '1  rovinarsi,  he  is 
almost  I  uinedf  ifhe  is  noi  gone,  he  is  going. 
Forno,  bottega  di  fornaio,  a  baker  s  shop. 
Fare  il  forno,  esercitar  l'arte  del  fornaio, 
to  bake. 

FORNUOLO,  r.  Frugnuolo. 

FORO,  s.  m.  buco,  buca,  apertura,  a 
hole,  a  crack. 

FORO,  s.  m.  luogo  dove  si  giudica,  e  si 
negozia,  a  court  of  common  pleas,  or  a 
market- place.  Foro  delle  scene,  quella  parte 
delle  scene  che  e  in  faccia  agli  spettatori, 
ihat  pari  of  the  scenery  which  is  in  font 
of  the  spectalors. 

FOROSETTO,  K  Foresetto. 

FORRA,  s.f  apertura  lunga  e  stretta  tra 
poggi  alti,  a  long  and  narrow  valley,  dale. 

FORSE,  ) 

FORSECHE*,  )  adv.  per  sorte,  perhaps. 
Forse  di  s\,  may  be  so.  Forse  di  no,  ma^ 
be  not.  Forse  o  senza  forse  io  v'auderò, 
/'//  go  without  anjr  more  odo.  Forse  ch'el 
non  è  bello?  whf,  is  he  not  hansome!  For- 
se, intorno,  circa,  about.  E  d'elìi  forse  di 
dieci  anni,  he  is  abonttenyearsofage.Xsì 
forse  a  Ire  miglia,  about  three  miles  front 
ihence.  Stare  o  entrare  in  forse,  stare  in 
dubbio,  to  be  in  doubt. 

FORSENNATAGGINE,*./  pazzia,  ma^ 
nessy  follf. 

FORSENNATAMENTE,  adt^.  pazzamen- 
te, madljr,  foolishlf. 

FORSENNATEZZA,  f^.  Forsennataggine. 

FORSENNATO,  adj.  fuor  del  senno,  mad, 
foolishj  out  of  his  wits,  depriued  of  scnse. 

FORSENNERIA,  T.  Forscnnataggine. 

FORSI,  F.  Forse.  Obs. 

FORTE,  adj.  gagliardo,  possente,  strong, 
sturdy,  able.  Forte,  difiìcile,  faticoso,  dijfi' 
cult,  lahorioits,  hard.  Forte,  stravagante, 
strange.  Non  ti  paia  forte,  don*  l  wonder.  For 
te  mi  pare,  ch'io  non  ne  abbia  inteso  nulla,  tis 
a  $  range  thing  that  I  have  heard  nothing 
o/'if. Forte,  severo, rigoroso, sei^e/e,  rigorous 
hard,  stem.  Forte,  tempestoso,  stormy.  Fa 
tempo  fòrte,    'tis  uery  bad  weather.  Forte 


punto,  unluckf  accident.  Forte,  quali  tk  di 
sapori,  come  d'aceto  e  dVgrumi,  slrong.  For- 
te, sodo,  solid,  firm.  Forte,  aggiunto  di  li- 
bri, o  simili,  vale  dotto,  corredato  di  buone 
ragioni,  sound^  ualid  {yvith  reference  to  the 
mantier  of  treating  a  subject  in  vvriting.) 
Forte,  aggiunto  di  vino,  vale  generoso,  slrong 
yspeak  ing  of  wine). 

FORTFl,  s.  m.  il  migliore  delle  (brze, 
la  fonda,  the  main  strength  {pf  forces).Vo^ 
sto  fortificato,  a  fori. 

FORTE,  adv.  fortemente,  uery,  much, 
very  much,  ex  ir  e  me  Ijr.  Desidero  forte  di 
vederlo,  /  am  ve/y  desirous  to  see  him.  Mi 
spiace  forte,  Z  am  */ery  sorry.  Forte,  intensa- 
mente, intensely.  Andar  forte,  to  woik  fast. 
Dormir  forte,  to  slecp  soundly.  Forte,  ad  al- 
ta voce,  loud.  parlate  forte,  speak  loud. 

FORTEMENTE,  adv.  gagliardamente, 
sioutly,  vigorouslf,  with  force.  Fortemente, 
grandemente,  very,   much. 

FORTERUZZO,  adj.  dim.  o/forte,  agret- 
to, somewhat  sour. 

FORTETTO,  adj.  gagliardetto,  strongish, 
rather  strong. 

FORTEZZA,  s.  f  virtù  morale,  force 
stcadinessy  courage,  inirepidiiy,  fortitude. 
Fortezza  d'animo,  constane^.  Fortezza,  forza, 
force^  stiengih.  Fortezza,  qualità  di  sapore, 
50M/7<e55.  Fortezza,  rocca,  cittadella,  aforlress, 
a  citadel^  fort  or  strong  hold. 

FORTICELLO,  K  Fortetto. 

FORTIFICAMENTO,  s.  m.  il  fortiGcare, 
e  la  cosa  che  (oriiùcsk,  fortiffing^fortification, 
strcnglheniug. 

FORTIFICARE,  v.  a.  render  forte,  m 
fortify,  to  moke  strong,  to  stren^i^nì^  r.» 
corroborate.  Fortificarsi,  v.  ree.  munirai,  to 
forliffyonc* s  self.  Fortificarsi,  pigliar  !fi/«*, 
lo  gather  strength,  to  grow  strong. 

FORTIFICATO,  adj.  da  fortificare. 

FORTIFICATORE,  s.  m.  die  fortifica, 
fortifer,  he  that  fortifes  or  strengthens. 

FORTIFICATRICE,  s.f  che  fortifica,  ske 
tìiat  jorlifes  or  strengthens. 

FORTIFICAZIONE,  fortiriramento,/o/7Ì- 
ficationjforti/'ying.  Fortificazioue,  luogo  for- 
tificato, fortificalion. 

FORTIGNO,  adj.  agretto,  soiwish. 

FORTINO,  s.m.  dim.of  forte,  a  liuU 
fort,  or  strong  hold. 

FORTISSIMO,  adj.  superi,  o/ forte  in  ali 
its  significations.  Fortissimo  used  as  super' 
lalive  of  the  adverb  fortemente. 

FORTITUDINE,  s.  f  fortezza,  fnrtiutde, 
strength. 

FORTORE,  s.  m.  forzore,  sapor  forte, 
sourness. 

FORTUITAMENTE,  adv.  per  caso,  per 
fortuna,  casually,  accidentally,  hy  chance. 

FORTUITO,  adj.  di  fortuna,  di  caso, 
fortiiitous,  casual,  accideiUal.  Caso  fortuito, 
a  mere  chance. 

FORTUME,  s.  m.things  that  Jiave  a 
^ùong  taste. 

FORTUNA,  s.f  Dea  favolosa  degli  anti- 
chi pagani,  alla  quale  attribuivano  ciò  che 
di  bene  o  di  male  loro  succedeva,  yì>r/M«c. 
Fortuna,  avvenimento  indeterminato,  yòrm- 
ne,  chance,  luck,  accident.  Fortuna,  avve- 
nimento buono  e  felice,  fortunale  or  fa- 
^ourable  event.  Fortuna,  miseria,  disgrazia, 
avvenimento  cattivo,  distress,  miseiy,  wunt, 
lack.  Fortuna,  condizione,  stato,  essere, 
Gondition,  case.  Fortuna,  burrasca  di  tem- 
po, tempest,  storm.  Fortuna,  tuinuUu,  tur- 
bolenza, disturbance,  trouble,  disorder.  Per 
fortuaa,  by  chance,  by  good  luck.  Tener  la 


aiB 
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fortuna  pel  ciufTetto»  prosperare,  to  hold- 
fortune  or  oppnrttàiiljr  òy  the  Jbre-lock,  to 
prosper,  to  tftrìve.  Fortuna  di  mare,  bur- 
rasca, fortunale,  tempo  burrascoso  e  tem- 
pestoso^ a  boislerotts  sea.  Fortuna  dì  ven- 
to^ a  storni. 

FORTUN  AGGIO,  Ohs.  ) 

FORTUNALE,  )-*.  m  burrasca  , 

tempestf  storm^  BoisterMfUs  weacher, 

FORTUNALE,  «<(/.  di  fortana,  fortuno- 
so,  of  or  òeloftging  tofortwicha  ruota  for- 
tunale, the  wheel  oj' fortune.  Punto  fortuna- 
le, utihickjr  accident.  Tempo  fortunale,stor- 
m^,  boisterous  weather. 

FORTUNARE,  v.  n.  patir  fortuna,  io  try 
one'  s  luck,  to  meet  with  misJhrtunes,to  suffer, 
to  woìU,  to  he  in  disti  est,  to  perish  at  seti^ 
to  he  stormy,  Fortunare,  tumultuare,ro  revoUy 
to  rehei  or  rise  up  againsty  to  mutìny, 

FORTUNATAMENTE ,  adt^.  con  buona 
fortuna,  happilf^  luckify^  forturnstelj^  pros- 
perouslf. 

FORTUNATO,  adj,  avventurato,  cbe  ba 
buona  fortuna,  ìutppYt  lucky,  fortunate.Yot- 
tunato,  disgraziato,  che  ha  cattiva  fortuna, 
unfor  lunate,  unluck-r.  Fortunato  ,  fortunoso, 
fortuito,  fortuitousy  aecidentat. 

FORTUNEGGIARE,  v.  n.  V.  Fortunare 
Fortuneggiare,avventurarsi  agli  accidenti  for- 
tunosi del  mare,  £0  venture  oue*  $  self  to  the 
accidents  of"  the  sea. 

FORTUNELLA,  dim,  o/ fortuna. 

FORTUNEVOLE,  adj.  che  succede  se- 
condo la  fortuna^  casual ,  Jbrtuitous ,  acci' 
dentai. 

FORTUNOSAMENTE  ,  adt^.  a   fortuna , 
per  caso,  hf  chance,  unexpectedly,  suddenlf. 
i'  i^rtunosamente ,  tempestosamente,  stormiìy, 
J  :rioHsly.  Fortunosafìriente,  folicemente,  for- 
tuna! unente,  happUy,  tuckilfyfonunatefy'. 

1  OKTUNOSO,  adj.  di  fortuna, yòr/u/iató, 
or  uTifort'xnate,  lucky,  uìUucky,  happy  ^  un' 
''*'/'//•  Fortunoso,  tempestoso,  slormy^  tem- 
pfsiuous. 

FORTURA,   f^.  Fortezza.  Obf. 

FORTUZZO,  y.  Forletto. 

FORVIARE,  tf.  n.  uscire  ,  e  andare  fuor 
di  via,  to  go,  to  roifC,  £9  stray  or  wander 
out  of  the  way.  Forviare,  traltgnare>£o  <ie- 
generate  ,  to  grow  out  of  kind  ,  to  grow 
VH}rse.  Forviare,uscir  di  proposito,<o  mislake, 
to  he  out.  Obs. 

FORVICI,  r.  Forbici. 

FORVOGLIA  ,  adu,  contro  sua  voglia  , 
against  one*  s  wilt ,  unwillingly.  Fare  una 
cosa  for\'oglia  ,  to  do  a  thing  against  o- 
Jie*  s  will. 

FORZA,  s.  f  gagliardla,  robustezza ,yòrce 
strcugth.  Le  mie  ammonizioni  non  hanno 
avuto  forza  di  pcrsu  aderlo ,  my  admonitions 
have  not  ìiad  the  effect  of  persuading  him. 
Forza,  bal^,  dominio,  podestà,  powetjiandy 
possessione  keeping.  Forza,  violenza,  force, 
constraint,  yiolence.  Forza,  potenza  di  mili- 
zia, forcesf  iroops.  pi.  Forza,  necessila.yorce, 
necessity.  Forza,  potere,  strength  ,  might  , 
power.  'Di  forza,  adi^.  phr.  con  tutto'l  potere, 
with  ali  one's  might.  Parlare  di  forza  ,  to 
tpeak  lond.  Lavorare  di  forza,  to  work  ìiard. 
A  forza,  adtf.phr.  forzata mente,^ybrce,tn  a 
foreìble  manner.  A  marcia  forza,  in  spìte  of 
his  teeth.  Per  forza,  contro  vo^\ia.fjrcedfy,èy 
fitrce.  Se  non  volete  farlo  di  buona  voglia, ve 
lo  farò  fare  per  foi*za^  ifyou  wou*  t  do  it 
hy  fair  meanSf  l 'Il  moke  you  do  it  hy  foul. 
A  forza  di  braccia,  by  strength  of  arms.k 
forza  di  piagnere,  Wilh-much  crying.K  gran 
fona  le  lagruoè  ri^ngo,/  con  hardlf  Jor  bear 


erying.  Cercate  di  finirlo  di  (oTU^^endeauHnir 
to  do  it  as  soon  as  you  can.  Giuoco  forza , 
estrema  necessità,  great  want,  lack^  necessi- 
ty. Far  forza,  sforzare,  to  force,  compel,  to 
constrain.  Far  forza,  importare,  to  signijy . 
to  import,  to  weigh.T^oti  fa  forza,  non  im 
porta,  *iis  no  malter.  Far  forza,  cercare,  fai 
in  modo,  to  endeatxxsr,  to  striue,  to  attempi 

FORZAMENTO,  *.  m.  il  forzare ,  com 
pulsion,  endeauour,  wiolence, 

FORZARE,  f .  a.  violentare ,  far  forza,  to 
force,  to  compely  to  constrain.  Forzarsi ,  u 
ree.  fare  a  gara,  to  stride,  to  endeatnyur,  te 
exert   one'  s  self. 

FORZATAMENTE  ,  adv.  per  forza  ,  by 
force,  constrainedly, 

FORZATO,  adj.  fatto  con  violenza  ,  vio- 
lentato, forced,  competled.  Forzato,  eccessi 
vo,  straordinario,  great,  excessit^e,   extraor 
dinary.  Forzato,  violento,  impetuoso,  violeni, 
impetuous. 

FORZATO,  s,  m.  condannato  al  remo,  a 
galley-staue. 

FORZATORE,  s.  m.  he  that  oompels,  a 
forcer. 

FORZATORELLO,  dim.  of  forzatore. 

FORZELLE  D*  ARCASSO,  {seaterm.)  s, 
f  più.  tranjomkneet, 

FORZEVOLE  ,  adj.  violento  ,  forcible  , 
violent. 

FORZEVOLMENTE,  adt'.  per  forza,  wo- 
lently,  forcibly. 

FORZIERE,  s.  m. sorta  di  cassa,  chest  , 
trunk,  iron-safe, 

FORZIERETTO,    ) 

FORZIERINO,       ) , 

FORZIERUZZO,  )  e.m,  dim,  o/* forzie- 
re, a  small  chest. 

FORZO,  f^.  Forza. 

FORZONE,  r.  Fortore. 

FORZOSAMENTE,  adu.  con  forza,  ga- 
gliardamente, forcibly^  by  force,  strongif  , 
i/aliantly. 

FORZOSO,    ) 

FORZUTO,  )  adj.  che  ha  forza,gagliar- 
do,  strong,  powerfuL,  lusty,  stout,  vigorous 

FOSCAMENTE  ,  adi*,  oscuramente  ,  ob 
scurely,  darkly. 

FOSCO,  adj,  color  quasi  nero^  che  tende 
air  05curita,  brown,tawny,dun  or  darksome. 
Fosco,  nebbioso,  caliginoso,  dusky,  cloudy. 
darkj  gloomy.  Aria  fosca  ,  dim  ,  cloudy  air 
or  atmosphcre.  Tempo  fosco,  cloudy  weather. 
Fosco,  mesto,  sad,  melaneholy. 

FOSFORO,  *.  m.  stelli  mattutina,  phos 
phor  or  phosphorus  ,  the  day  star  ,  to  tht 
momingstar.  Fosforo,  materia  ignea,e  luci- 
da, phosphorus,  igneous  matter, 

FOSSA,  f.f.  spazio  di  terreno  cavato  in 
lungo,  che  serve  per  ricever  acque,  e  valLr 
campi,  diich,  trcnch  .  Fossa  ,  sepoltura,  a 
j^rave.  Fossa,  buca  da  grano,  cor/i  siorC'hole 
Fossa  de' leoni,  {sea-term).  the  boatswain*t 
j/ore-room- Fossa  delle  gomene,  the  cable-Uer 

FOSSACCIA,  s.f.  a  large  diuh. 

FOSSATA,  r.  Fossa.  Obs. 

FOSS ATACCIO,  s.  m,  degrad,  of  fossato, 
a  large  brouk. 

FOSSATELLA,  s./    ) 

FOSSATELLO,  s.  m.  )  dim.  o/*  fossato. 
a  very  little  brook. 

FOSSATO,  s.  m,  piccol  torrente,  a  brook. 
Fossato,  fossa,  ditch, 

FOSSERELLA,  ) 

FOSSETTA,      ) 

FOSSICELLA  ,)'./.  dim.  of  fossa  ,  a 

FOSSICINA,      )  little  ditch,  or  grave 


any  tìiing  that  is  or  may  be  dug  out  ofthe 
earlh,  fossil.  Sai  fossile,  mme-sall, 

FOSSO,  s,  m.  fossa  grande  ,  particolar- 
mente quella  che  è  intomo  a'  luoghi  fortifi- 
cati,   a  large  dilcK. 

FOTTIVENTO ,  s.  m.  uccel  di  rapina  , 
kestrel    or  castrel,  a  kt'nd  of  ftawk. 

FRA,  prep.  tra,  between,  amongst,  in.Vrt 
due  muri,  between  two  walls.  Fra  noi  allrì , 
between  ourselves .  Fra  tre  gjbrni,  im  three 
days.  Fra  via,  in  the  way,  upon  the  road. 
Fra  tanto,  in  themean  while.  Fra  poco,m  a 
liule  time.  Fra  otto  dì.  in  eight  days  tinte. 
Fra  me,  to  n^self,  within  myself  Fra  uo- 
mini e  donne,  both  men  and  women .  Fra 
quanto,  iVi  what  time, 

FRA,  contracted  from  frate,  father^brO' 
ther.  Fra  Pietro,  yà/Aer  or  Òrotìutr  Peter. 

FRACASSAMENTO,  s.  m,  eonquassamea- 
to,  clutter,  hatfoek,  hurly-burlr. 

FRACASSARE^  i/  a.  mettere  in  rovina, 
in  conquasso,  conquassare  ,  to  destroy  ,  to 
break  to  pieces,  to  split  in  pieces, 

FRACASSATO  ,  adj.  destroy  ed,  Men 
to  pieces,  split  in  pieces.  Fracassato,  rovinalo, 
ruitied,  undone. 

FRACASSIO,  s.  m.  Fracasso  oootìnuai», 
a  cantinued  noise. 

FRACASSO,  s.  ut.  fracassamento^  crash, 
crack,  ruin,  destruction,  hat^ock,  wreiik.  Fra- 
casso, romore,  noite,  a  ruimous  noise.  Fra- 
casso, gran  quantità,  great  tpuinliiy. 

FRACASSOSO,  ad],  strepitoso  »  noUf  , 
blustering. 

FRACCURADO,  s.  m.  fantoccio  di  cenci 

0  altro,  che  non  ha  piedi,  ma  solo  il  fusfeo^ 
a  baby,  puppet. 

FRACIDARE,  ia.  a.  ùiiracidare,  putrefare, 
lo  rot,  to  putrejy, 

FRACIDEZZA,  e.  f.  corruzione^  putrefa- 
zione, rotteuness,  putrefaction, 

FRACIDICaO^  s.  JB.  rottenness  ,  cor- 
ruption. 

FRACIDICCIO.  a<{)r.  aggiunto  di  cosa  che 
tiene,  o  tende  al  fracido,  liable  to  rot,rotiing. 

FRACIDO,  adj.  putrefatto,  corrotto  ,  p:.- 
trefied,  rotten,  corrupted.  Tu  m'  hai  fracido 
colle  tue  chiacchiere,  you  have  tired  me,  or 

1  ani  tired  ofyour  nonfense.Lingua  fracidS, 
salir ical  or  venomoas  tongue.  Innamorato 
fracido,  o  simili  vale  grandissiinaaien(e,Hta- 
lently  in  love, 

FRACIDO,         ) 

FR  ACIDUME,  )  «.  m.  piU  eoee  fracide 
insieme,  roltemiess,  putrefaction.  Fracidiune, 
aoia,  fastidio,  ùnportunity,  tediousness^  tire' 
sotneness. 

FRADICEZZA,  K  Fracidex». 

FRADICICCIO.  K  Fracidiccio. 

FRADICIO,  adj.  K  Fracido. 

FRADICIOSO,  f^.  Fracidiccio,  ét^.  F»- 
dicioso  ,  eccedentemente  molle  ,  exceediH' 
gly  wet. 

FRADICIUME,  sì  m.  V.  Fracidume. 

FRAGA,  y.  Fragola,  poetioally. 

FRAGELLARE,  K  Flagellare. 

FRAGELLO ,  K.  Flagello  ,  and  aU  iu 
derivatiues. 

FRAGILE,  adj.  che  agevolmente  si  rom- 
pe, fragile,  brittle^  fi^^f  wtak. 

FRAGILEZZA,   ) 

FRAGILITÀ*,      ) 

FRAGILITADE,  ) 

FRAGILITATE^)  s.  f.  debolecsa  di  cor- 
po o  d*  animo,  btiulenesSffragiUty,fraiUy, 
weakness. 

FRAGILMENTE,  ad$^.  ooo  firagUità.fNoA- 


FOSSILE.  adj.  che  si  Irvvt  sotto  terra.  1/;-,  with  frailty,  feebly. 
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FRAGNERE,  V,  Fniiiferc.  ^        I     FRANCOLINO,  #.  m.  uccello , 

FRAGOLA,  9.f,  frullo  rosso  e  odorìfero,  eock,  a  land-rad^  a  francotia. 


ti     h&twi- 


FRAGORE,  #.m.  strepito,  notte.  Frago- 
re, pienezza  d'udore,  fragrancy, 

FRAGRANTE,  adj./réigrant,  tkathas  a 
fPffi  iOMtf.  Obs. 

FRAGRANZA,    ) 

FRAGRA NZIA,)  s./Todor  buono  e  soa- 
n^fitmgroMejr^  sw^elnesM  of  vncU, 

FRAILE,  Obs.     } 

FRALE,  )ai(^'.  fragile,fievole,tveaX[, 

fitikffrmgiU,  Memoria  frale,  àhort  or 
wmI  memorf, 

Ytk\X22.k^,J,  rn^\\ìik,fragait^,  frali' 
tff  wemkness,  faitUness. 

FRALMENTE,  K  Fragilmente. 

FRA  MESCOLA  RE,  v,  a.  tramescolare,  to 
ìMiamìx,  io  mÌHglt, 

FRABIMENTO,  *.  m.  fragment,  a  hroken 
fket,  or  fMirC  of  amf  thing.  Frammenlo  , 
£cesì  dTopera,  o  componimento  di  cui  si  sia 
podota  gran  ^rte,  Jragmeiu  (jpeaking  of  a 
work  of  which  m  great  pari  is.  misting.) 

FRAMMESSO,  #.  m.  cosa  che  si  fram- 
■ette,  MMjr  ihinff  that  is  fnU  òetweem  two 
$Aer  thing», 

FRAMMESSO, Afy.lAoX  ù  putòetween. 

FRAMMETTENTE,  adj\  that  enurs  he- 


FRAMMETTERE,  $^.  a,  mettere  fra  una 
e  r  altra ,  io  pul  òetween  or  among  . 
Fiaomiettcre,  f.rec.  intrammeUersi,  interpor- 
■,  to  inurmeddle,  io  concern  oiie*  »  self  in 
utifhe^  t  husin€*Sj  lo  inurpose.  Frammet- 
Ine  la  lingua,  scilinguare,  to  lisp, 

FRAMMISCHIARE ,  i/.  a.  mescolare,  to 
mix  with. 

FRANA,  #.  f.  luogo  franato,  il  jfFaiiaré,^ 
fwgged  steep  piacela  precipice, 

FRANAELE,  1^.  n,  lo  scoscendersi,  che  fa  la 
Ima  nei  luoghi  a  pendio,  to  fall  down,  to 
fmkf  lo  tlipf  lo  tilde, 

FRANCAMENTE,  adt^,  ccm  franchezza , 
ioUlfffreeljr,  openlj,  plavdf^ftaily, 

FRANCABfENTO,  s.  m.  mantenimenlo,si- 
Cttti,  teatrityr,  dejence,  safetf.  delivery. 

FRANCARE,  t^.  a.  far  iranco,esentare,  li- 
Wnre,  campare,  assicurare,  to  jfree,  exempt, 
iMatge,to  reùase^lo  asswe^loset  al  liòer- 
^.  Fnncan  le  lettere,  esentare  chi  le  riceve 
w  pagamento  della  poiìa^to  frank  (a  leiier.) 

FRANCESCAMENTE,  ad»^,  alla  francese, 
efier  the  french  way  or  fashion. 

FRANCESCANO,  adj.  deU'  ordine  o  del- 
h  religione  di  San  Francesco,  fancisean. 

FRANCESCO,  adj.  francese,  di  Francia, 
frtnth,  of  France.  Un  Francesco ,  in  oggi 
■  £ce  un  Francese,  a  Frenchman. 

FRANCHEGGIARE,  r.  Francare. 

FRANCHEZZA ,  ».  f.  ardimento,  bravura, 
ì»U»ess,  integrity,  undauntednes»,  eourage. 
Fnnchezza,  esenzione,  franchlsefreedom,im- 
«Mìif,  exemption.  Franchezza,  liberth,  ii- 
^jTf  freedwn. 

FRANCHIGIA,  ».  f.  Tibertii,  esenzione, 
Wertr  >  exentplion,  immunity  ,  franchise  , 
fieedom.  Franchigia,  luogo  ove  l'uomo  si  riti- 
ri in  sican>,asilo,a  pri%nUged  place  ofre/kge. 

FRANCIOSO,  €ulj.  francese,  (ranzese  , 
Frmehj  of  France.  Un  Francioso,!!  Ftench- 
man.  Obs. 

FRANCO,  adj.  lìbero, /ree.  Franco^sin- 

«re,  free,  sincere,  fank,  downrighl,  open. 

Fianco,  esente,yree,  exemytedfraiìk.  Franco, 

Fruicese,  French,  of  France. 

FRANCO,  s.  m.  moneta  di  Francia,/hmA 


FRANGENTE,  j.m.dal  frangersi  del  ma- 
re, ondata,  tempesta,  ^  waife,a  surge,a6il- 
low.  Obs.  Frangente,  accidente  avverso,  mis- 
fortune,  misety^  exlremity,  strait,  necessitar , 
dilemma. 

FRANGERE,  v.  a.  rompere,  sprezzare,in- 
frangere,  to  òteak,to  split^  Frangere  il  sonno, 
to  break  one^  s  sleep,  to  awake  one  from  his 
sleep.  Frangere,  vincere ,  superare,  to  tfon- 
quish,  to  ouercome,  to  prevali  upon,  to  cause 
to  yield  or  glve  vfoy  to.  Frangere  ,  v.  n. 
and  ree.  dicesi  del  mare,  quando  le  sue  onde 
ripercosse  perdono  la  primiera  forma  ,  to 
breack  as  a  wiwe  against  a  rock. 

FRANGIA,  5.yi ornamento,  e  giiamimen- 
lo,  friuge. 

FRANGIBILE,  adj.  agevole  a  frangersi, 
britile,  fragile f  subject  or  liable  to  break  , 
frangible. 

FRANGIBILITÀ,'     )  s.f.  astratto  dì  fran- 

FR  ANGIBILIT  ADE,)  gi  hìì^fraiigiòUmss, 

FRANGIBIILITATE,)  britUeness. 

FRANGIMENTO ,  s.  m.  il  frangere ,  fai 
cosa  fratta,  a  breaking  in  pieces,  fractlon  , 
fracture.  Frangimento,  tremito,  trembVuig  . 
Jr  raogimenti ,  pezznoH,  pieces ,  fragments. 

FKANNONNOLO,  *,  m.  vccchiuccio  sci- 
munitOy  minchione,  a  dulb-wiued^or  foolish 
old  man. 

FRANTENDERE,  m.  n.  non  bene  inten- 
dere, to  hear  or  understand,the  oontrarf  of 
what  is  saidj  to  mlsunderstaud. 

FKANTESO,  adj.  non  bene  inteso, liZ-wi- 
derstood  ,  noi  distinctljr  heard  or  compre' 
hended. 

FRANTO,  a<(/.  da  frangere,  ^vÌU/i. 

FRANTUME,  s.  m.  quantità  di  frammenti, 
tritume,  collection  or  assemblage  of  frag- 
ments. 

FRANZESE,  adj.  Francese,  French. 

FRA  ORE,  s.  m.  fuzzo,  mal  odore,  stench, 
stink.  Obs. 

FRAPPA,*./!  trincio  de'vestimenti,/app6£, 
jagg,  ttotck.  Frappa,  più  foglie  e  (rondi  dise- 
gnate ìnsìeme,foliage'design. 

FRAPPARE^  »/.  a.  minutamente  tagliare, 
to  cut  small,  to  gash,  to  jagg,  tp  snip  off. 
Frappare,  ingannare,  to  cfèeat,to  cozen.Frap- 
pare, far  le  frappe  a  vestimenti,  to  patch  any 
article  of  xuearing  apparel.  Frappare  ,  ciar- 
lare, favoleggiare,  to  talk  Idly,  to  romance. 

FRAPPATO  ,  adj.  gashed ,  jagged  , 
chealcd, 

FRAPPATORE,  s.  m.  av^iluppatore ,  in- 
gannatore, a  cheat,  a  sharper,  also  a  èoaster 

FRAPPEGGIARE,  e.  a.  dicono  i  pittori 
il  disegnar  più  fòglie  insieme  ,  to  draw  a 
foliage. 

FRAPPORRE,  V.  a.  and  reo.  interporre , 
to  tajr  across  ,  to  Intermeddle  ,  Interpose  , 
Senza  frapporvi  dimora  alcuna,  witìiout  a- 
«r  delay. 

'  FRAPPOSTO  ,  adj.   lald   across  ,  inter- 
meddled. 

FRASCA,  s.  f.  ramuscello  fronzuto  d*al- 
beri  bo&cberecci,  a  bough,bush,bt'auch.  Fra- 
sca, quel  ramo  frondoso  che  tengono  i  taver- 
nai sopra  la  porta,  a  tavem-bush.  Al  buon 
vino  non  bisogna  fnscaygood  wine  needs  no 
bush.  Render  frasche  per  foglie ,  render  la 
pariglia,  to  render  llke  for  llke,  to  be  euen 
wlih  one.  Frasche  ,  chiacchiere ,  fantoccerie , 
idle  ttorles.  Frasca,  uomo  leggiero,^  vcdn, 
silly,fìoli»h  man.  Saltare  di  palo  in  frasca, 
andar  d'  una  cosa  ad  un'  altra  sena'  ordine, 
to  proeced  irrefularljf  in  anjr  thtng,  Frasche| 


(sea-term.  )  breamingfurze  ^  reed-èolts  Jor 
breaméng  shlp». 

FRASCATO,  ».m.  un  coperto  di  rami 
con  frasche,  arbour,  shelter ,  shadf  plo^f 
covered  wlth  green  bougìis  or  brónches. 

FRASCHEGGIARE,  u.  a.  il  romoreggiar 
delle  frasche  mosse,  to  bastie,,  to  rustie,  to 
murmur,.as  the  wind  docs  among  the  branche 
es.  Frascheggiare,  burlare,  beffare,  scherza- 
re, to  tri/le,  to  play,  to  play  the  fool  ,  to 
^^gf  to  jest,  to  toy. 

FRASCHERIA,  s.  f  bagattella  ,  wanton 
trlck,  wagglshness^  tojring,  jest,  tiifle. 

FRASCHETTA,  ».  f.  dìm.  of  frasca,  a 
little  branch,  bough  or  bush.  Frascbelta,uomo 
lcggicro,e  di  poco  giudizio,^  poor  silly  man. 

FRASCHETTINA,  *./.  AVn.  o/fraschetta, 
a  little  bough  or  busch',a  young  silly  waii' 
ton  man. 

FRASCHIERE,  ».  m.  frasca,  «omo  leggie- 
ro, e  che  fa  frascherìe,  a  llg/Umheadcd  /è/* 
low^,  a  silly  man,  an  Idler. 

FRASCOLINA.  dlm.  0/ fraschetta. 

FRASCONAIA,  #./ luogo  da  uccelkw, 
an  aviary. 

FRASCONCINO,  s.  m.  dim.  o/Frascone. 
^  FRASCONE,,  s.  m.  vettoni  di  quercioli,o 
simil  legname,  che  si  taglia  per  abbruciare. 
great  bonghs  ft  for  fcwel. 

FRASE,  *.  f  modo  di  dire,  phrase,  «r- 
pression,  saylng,  or  manner  of  speech. 

FRASSK;NU0L0  ,  ».  m.  sorta  d'  albeio 
simile  al  frassino,  larchrtree. 

FRASSINELLA,  s.f  dittamo  bj%nco,^a<- 
xinel,  bastard  diltany. 

FRASSINETO ,  s.  m.  hiogo  piantato  di 
frassini,  a  gvot/e  or  wood  of  ash-Wees. 

FRASSINO,  s.  m.  ash-tree. 

FRASTAGLIA;  K  Frastaglio. 

FRASTAGLIAME,  ) 

FRASTAGLIAMENTO,)  *.  m.  tagliuaza- 
mento,  a  cutting,  snipplng,  or  gas1ùng,a  cui, 
a  notch. 

FRASTAGLIANTE,  adj.  che  rnistaglia,a 
cutter,  a  cleaver,  that  clips  or  gashes, 

FRASTAGLIARE,  »/•  a.  frappare,  trincia- 
re, cincischiare,  to  cut,  to  notch.  Frastagliare, 
affollarsi  nel  chiacchierare,to  yàu/Mr  or  s£am- 
mer  In  one*  s  speech. 

FRASTAGLIATA  ,  s,  /  il  frastagliare  , 
notch,  jagg,  Incision.  Frastagliata, ^^oon- 
fusione,  ammassamento,  confuslon,  mas», 

FRASTAGLIATAMENTE  ,  adv.  confu- 
samente, indisiintamentei  confusedly  ,indl»' 
tlncily. 

FRASTAGLIATO,  adj.  notched,  cut. 

FRASTAGLIATURA,  ».f  tagliuzzamen- 
to,  slashj  gash,  cut, 

FRASTAGLIO,  e.  m.  trincio,  cincischio, 
slashy  gash,  cut. 

FRASTENERE ,  u.  a.  soprattenere  ,  te- 
nere a  bada,  to  amuse  ,  to  keep^  to  stay,to 
moke  stay,  to  stop,  to  hold  in  play,  to  keep 
al  bay. 

FRASTORNARE,  m.  a.  far  tornar  indie- 
tro, rìvocare,  to  dluert,  to  disturb,  io  hinderf 
to  take  off,  to  Interrupt,  to  turn  away,  to 
keep  back  .  Frastornare  un  matrimonio  ,  to 
break  off  a  marriage.  Frastornare  uno  dal 
cammino,  to  put  one  out  of  his  way4 

FRASTUOLO,  ) 

FRASTUONO,  )  ».  m.  romof  e,  fracasso, 
a  noisCy  a  bastie,  din. 

FRATACCHIONE,  ».  m.  frate  grassotto, 
l'isty ,  eorpuUnt  or  short  friar  ,  a  wellfed 
filar,  or  a  goodfor-noUUngfrlar. 

FRATACCIO,  ».  m.  irate  cattivo,  a  ynik^ 
ed  friar* 
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FRATAIO,  adj.  che  sì  compiace  del  fra- 
ti, tliat  loves  friar'  s   company. 

FRA  TANTO,  adt^.ìn  questo  mentre,  in 
the  mean  while. 

FRATE  ,  s.  m.  fratello  ,  hroiher.  Frate  , 
compagno,  companion,  contrade ^  friend.  Fra- 
te^ uomo  di  chiostro ,  e  di  religione^  J/'iar, 
brolherj  faiker.  FratJ  Pietro,  hrother  or  fa- 
ther  Peter.  Frali  di  San  Eranccsco,  yì'tflri  of 
the  arder  of  Si.  Francis.  Frate^sorta  di  vaso 
per  lo  più  di  vetro,  usato  dagli  alchimisti,^ 
kind  of  glaiS'fessel  used  by  alchymists  . 
Frate,  qtiell' embrice  forato,  e  fatto  a  guisa 
di  cappuccio  per  dar  lume  alle  stanze  a  tet- 
to, sky-light. 

FRATELLANZA,  s.  f.  dimestichezza,in- 
trinsichezza,  brotlierìiood,  familiarity ,  òro- 
therlf  loife. 

FRATELLESCO,     ) 

FRATELLEVOLE,)  adj.  di  fratello,  da 
fratello,  òroiherly,  fralernal,    of  a  brother. 

FRATELLEVOLMENTE,  adu.  fraterna- 
mente, da  fratello,  brotherlf,  brother-lihe  . 

FRATELLINO,  *.  m.  d\m.  of  fratello,  a 
little  or  younger  brother. 

FRATELLO,  s.  m.  nato  d'  un  medesimo 
-padre,  e  d*una  medesima  madre,  brother. Fra- 
fello  di  padre,  e  non  di  madre,  hidf-brother, 
a  brother  OH  the  father*  s  i/^fe.  Fratello  uteri- 
no, nato  deir  islessa  madre,  ma  d'  altro  pa- 
dre, uterine  brother, brother  on  the  mother'  s 
side.  Fratello  cugino,  cousin-german.Fraieì- 
lo,  compagno ,  companion,  friend  .  Fratello 
naturale,  bastardo,  a  naturai  or  bastard  bro- 
ther. Fratello,  amico  intrinseco,  an  ùuimatc 
friend.  Fratello,  Jig.  simile,  like^  match. 

FRATELMO,  *.  m.  mio  fratello,  my  bro- 
ther. Obs. 

FRATELTO  ,  *.  m.  tuo  fratello,  thy  bro- 
ther. Obs. 

FRATERIA  ,  s,  f.  convento  di  frati,  e  gli 
«tessi  frati ,  ffitwy^  brotherliood ,  a  convent 
cf  friar s. 

FRATERNALE,  a/7/.  fraterno,  broiìierly  ^ 
fraternal,  of  a  brother. 

FRATERNALMENTE,  ) 

FRATERNAMENTE,      )  adv.  da  fratel- 
lo ,  brotherly,  fraterncdly,  lovingly,  kindly, 
friendly. 

FRATERNITÀ*,    ) 

FRATERNITÀ  DE  ,  ) 

FRATERNITATE  ,  )  s.  f  fratellanza , 
compagnia  frale rnalc  ,  y/*a/e/7«7jr,  brother- 
hood,  broOierly  love. 

FRATERNITÀ  ,  s.  f.  adunanza  spiritua- 
le, compagnia,  brotherhood,  fraterm'iy,  a  spi- 
rixueU  community  or  company- 

FRATERNO.   F.  Fraternale. 

FRATESCO,  a<f/.  di  frate,  ofor  behnging 
to  o,  friar ,  friar -lilie. 

FRATETO,   ;^.  Fratello.  Obs. 

FRATICELLO,  «.  m.  dim.  oftvate,  non 
per  piccolezza,  ma  per  umiltà,  a  good  or 
godly  friar. 

FRATICroA,  *.  m.f.  ucciditore  del  fra- 
tello, fratricide y  or  killer  cfone's  own  bro- 
ther. , 

FRATICIDIO,  «.  m.  uccision  di  fratello, 
fratricide,  the  murdering  afone*  b  own  bro- 
ther. 

FRATICINO.  y.  Fraticello. 

FRATILE,  r.  Fratesco. 

FRATOCCIQ,  ) 

FRATOTTO,  )  s.  m,  augment  oj  frate,  a 
lusty  strong  friar. 

¥B.ATT! A,  s.f  sìef^e,  a  place  where  thorns 
and  briars  grow,  a  bush  of  thorns,  hedf^e, 
bush,  Fratta  ,  luogo    scosceso ,    a    oraggy , 


rugged,  steep  ,  dangerous  place.  Esser  per 
le  fratte,  esser  condotto  a  mal  termine  per 
la  povertà,  to  be  rcduced  to  struits  ,  to  be 
pul  to  onc*  s  last  shifts. 

FRATTAGLIE,  s.f.plural.  entraiU. 

FRATTANTO.   P\  Fra  l  mio. 

FRATTO,  r.  Franto.  Obs. 

FRATTURA,  s.f  rompimento, /racfiire, 
a  breàking. 

FRAUDARE,  V.  a.  defraudare,  to  defraud, 
to  cheat,  to  balk^  to  disappoint. 

FRAUDATO ,  adj.  defrauded ,  cheated  , 
balked. 

FRAUDATORE,  s.  m.  che  frauda,  a  de- 
frauder,  a  cheat,  a  deceiv^er. 

FRAUDATRICE,  s.  f.  a  fraudulent  or 
deceitful  woman. 

FRAUDE,  r.  Frode. 

FRAUDEVOLMENTE,  r.  Fraudulente 
mente. 

FRAUDOLENTE,  adj.  che  frauda,  frau 
dulent  ,  deceitful ,  crafiy.  Un  fraudolente 
s.  m,  a  defrauderà  a  cfieat. 

FRAUDOLENTEMENTE ,  K  Fraudu 
lentemente. 

FRAUDOLENTISSIMO,  adj.  snperlat.  of 
fraudolente. 

FRAUDOLENTO,  y.  Fraudolente. 

FRAUDOLENZA,    ) 

FRAUDOLENZIA,  )  s.  f  fraudulence  , 
fraudulency,  fraud,  deceit. 

FRAUDULENTE,   r.  Fraudolente. 

FRAUDULENTEMENTE,  adi^.  con  frau 
de,  f'audalently,  deceilfullf ,  with  fraud, 
by  trick. 

FRAUDULENZA,  r.  Fraudolenza. 

FRA  VOLA,  f^.  Fragola. 

FRAZIONE,  s.f  il  frangere  , //ac/ion , 
breàking.  Frazione,  arithm.  term.  roììo,  frac- 
tion. 

FREBOTOMIA,  V.  Flebotomia. 

.FRECCIA,  s.f.  saetta,  arme  da  ferire, 
an  arrow.  Tirare  una  freccia,  to  shoot  an 
arrow.  Dar  la  freccia  ,  pigliare  in  prestilo 
danari  con  animo  di  non  renderli,  to  horrow 
money  with  an  intent  noi  to  repay  il. 

FRECCIARE,  i^.  a.  tirare  o  colpire  di 
freccia,  to  dart,  shoot  or  strike  with  a  dart. 
Frecciare  richiedere  in  prestito  danari  coji 
animo  di  non  renderli ,  to  cheat ,  to  cozen 
one  of  his  moner. 

FRECCIATA^ 5./:  ferita  o  colpo  dì  freccia, 
a  hit  or  shot  with  an  arroWf  an  arrowshot. 

FRECCIATORE,  s.  m.  a  bowman,  an 
archer. 

IRECCIATRICE,  fem.  of  frecciatore. 

FREDDAMENTE,  adv.  con  freddezza, 
coldly,  frigidly.  Freddamente,  pigramente, 
lentamente,  weakly,  fainllf,  coldly. 

FREDDARE,  »/.  a.  raflreddare  ,  to  cool , 
to  moke  cold.  Freddarsi,  if.  ree.  ralì'reddarsi, 
la  grow  cold.  Freddare  uno,  t*.  a.  ammaz- 
zarlo, to  km  one.  Non  la  lasciate  freddarej 
affrettatevi,  don't  let  it  stand,  make  baste. 

FREDDATO,  n^/.  freddo,  cool,  cold. 

FREDDEZZA,  s.  f.  astratto  di  freddo , 
coldness  ,  frigidity.  Freddezza  ,  pigrezza , 
coldness,  slowncss,  heauiness,  slackncss. 

FREDDICCIO,  adj.  alquanto  freddo,  cool, 
somewhat  cold,  coldish. 

FREDDO,  s.  m,  qualità  propria  del  tatto, 
il  suo  effetto  è  raffreddare,  contrario  al  ca- 
lore, cold,  the  contrary  ofheat.  Ilo  freddo, 
/  am  cold.  Fa  freddo,  it  is  cold. 

FREDDO ,  adj.  di  qualità  e  di  natura 
fredda,  cold  ,  frigid.  Tempo  freddo  ,  cold 
weathcr.  Freddo  ,  indifferente  ,  trascurato  , 
cold  indifferent,  remiss,  loathj  slack,  back- 


ward,    umvilling.  Freddo,  tedioso,   sUlr 
ledious,  weak,  dull, 

FREDDOLOSO,    adj.    che    ha    freddo 
coldish,  chilly,  shi^tering.  ' 

FREDDORE,  *.  m.  freddo,  cold.  Ob$ 

FREDDOSO,   adj.  frigido,  coU,  frigida 

FREDDURA,  s.  f  freddo  rigoroso,  cold 
rigid  or  seuere  weaiher.  Freddura,  freschez- 
za, coolness.  Freddura,  infreddatura,  a  colà 
in  the  head  ,  or  in  the  chest.  Freddura 
fatto,  o  detto  senza  spirito,  brio  o  vìvezia 
a  silly,  or  cold  repartee  by  word,  or  faci. 
Freddura  ,  trascuraggine  ,  pigrizia  ,  negli- 
gence,  slownes,  slacUuess. 

FREGA,  s.  f.  f^.  Fregola.  Frega  ,  voglia 
grande,  desiderio,  a  longing  destre,  greedi' 
ness  ,  lusi ,  rutting.  Aver  frega  di  una  cosa, 
lo  long  far  a  thing.  Andar  in  frega,  to  nu, 
as  deer.  Frega,  fregagione,y}i>//o/;, ruhhine. 

FREGACCIOLARE,  u.  a.  far  de'  freghi 
o  fregacci  oli ,  fregare  ,  to  mark  or  make 
strokes  or  lines. 

FREGACCIOLO,  *.  m.  frego  fatto  alh 
peggio,  a  stroke  with  the  pen  ,  mode ,  di 
random  or  carelesslr. 

FREGAGlONCELLA,<fiin.  orfregagionB. 

FREGAGIONE,  s.  m.) 

FREG  AMENTO,  s.  f  )  W  fregare,  stro- 
picciamento che  si  fa  colla  palma  della  mano 
sopra  qualche  pa'rte  dell'ammalato  per  di- 
vertire gli  umori ,  friclion  or  rubbing  to 
promote  the  circulation  of  the  humoia-s  in 
any  disordered  part    of  the  body.    Far  le 


fregagioni 


ad  uno,  to  rub  one. 


FREGARE,  v.  a  leggiermente  stropiccia- 
re, to  rub.  Fregarsi  i  denti ,  ta  rub  one's 
teeth.  Fregare,  far  qualche  ingiu^a  ad  alcuno 
o  con  inganno,  o  senza  rispetto,  to  affront, 
to  abuse,  to  trick,  to  cozen  ,  to  cheat ,  to 
gull. Yoi  volete  fregarmela,  you  haue  a  mind 
to  play  me  a  trick.  Fregare ,  far  frego ,  to 
streak  ,  to  make  streaks  or  lines.  Fregarsi 
d'attorno  ad  alcuno,  accostarsegli  ,  to  ap- 
proach  a  per  san,  to  draw  nigh  to  him.Fre- 
gare,  sfregiare,  to  deprit^e  of  ornament. 

FREGATA,  s.f.  (jsea-term.)  piccolo  na- 
vi Ho  da  remo,  a  small  oar-ifessell  {in  old 
limes).  Fregata,  nave  da  guerra,  d'alto  bor- 
do, men  grande  che  il  vascello,  ma  più  spe- 
dila nel  veleggiare,  a  frigate. 

FREGATINA,  dim.  nf  fregata. 

FREGATO,  adj.rubbed. 

FREGATONE,  *.  m.  (seaterm.}  a  vene- 
tìan  square  sterned  vessel  hosting  a  mitén- 
mast,  a  main-mast,  and  a  bowsprit. 

FREGATURA,  j.  /.  fregamento,  frego , 
friclion,  rubbing. 

FREGETTO,  s.  m.  dim.  of  fregio ,  a 
little  ornament. 

FREGIAMENTO,  s.  m.  fregio,  guanii- 
menlo  di  veste  e  arnesi,  ornamenta finery, 
dress,  trimming. 

FREGIARE ,  v.  a.  por  fregi  e  guemi- 
menti ,  to  adoni,  set  off,  or  set  out,  to  trim 
"Pi  ^  grace,  to  beautify,  to  attire,  to  em^ 
bellish.  Fregiare,  abbellire  ,  ornare  ,  to  em- 
bellish^  to  adorn. 

FREGIATA,  s.  m.  (sea-term.)  trail-board 
fregiata  dfile  baltagliole ,  the  rail  of  the 
quarte  r-cloths. 

FREGIATO,  adj.adorned,  set  off,  beau- 
lified,  trimmed  up,  embellished.  Parole  fre- 
giate, mellow  or  fine  words. 

FREGIATURA,  s.f.  V.  Fregiamento. 

FREGIO,  s.  m.  guarnizione,  fornitum, 
ornament,  fìncry,  dress  ,  altire  ,  garh.  e«- 
broidcrf,  lace,  trimming.  Fregio,  ornamen- 
to di  làude  ,   gloria ,   e  onore  ,  omamem , 
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e9HBitndation,giorjr,honottr.Trt^ìo,memhro  to  indulge  or  graii/jr  one*s  passions,  to  giue 
d*architettura  tra  l'architrave  e  la  cormccA hi fnself  oi^er  lo  them.  Volgere  il  freno,  go- 
9  fneie^  in  archiucture.  Fregio,  taglio,  e  vernare,  to  sway,  to  bear  sway  ,    to    mie. 


jfe      .  .         _     .       _  . 

h  cicitrice  di  quel  taglio  che  si  fa  altrui 
pel  viso  per  ignominia,  a  cut  in  tìie  face , 
«  jMT.  Fregio,  macchia,  disonore,  infamia, 
Mdy  Uemish,  bli*r,  diskonour,  itijamjr. 
FREGIONE.  r.  Frigione. 
FREGO,  *■  m.  linea  fatta  con  penna,  pen- 
atilo, o  altra  cosa  simile,  a  tUuh^  stroke , 
m^,  «  Une.  Dare,  o  fare  un  frego ,  can- 
celiait,  lo  eancel,  to  erase.  Frego,  contras - 
lefDo  ignominioso,  a  gash,  a  cut  or  math, 
4,  i/^**  Fare  un  frego  ad  uno ,  smaccarlo, 
ucrtocinrlo,  to  disgrace,  to  disìwnour ,  to 
m^  é  iha/ne  upon  one^  to  »hame. 

FREGOLA,  S' f.  cjuell'atto  che  fanno  i 
Kxi  od  gettar  1  uova,  the  act  offish  when 
mtnmng'  Fregola,  voglia ,  appetito  inten- 
»,  «uolo,  desire  ,  m*W,  longing  ,  fancy- , 
JktfMOitf-,  itching  desire.  Gli  venne  la  fregola 
ixaìàit  alla  campagna,  the  fancy  or  liumour 
took  him  io  go  into  t/ie  countrf. 

FREGOLO  f  s.  m.  rannata  di  pesci ,  che 

frenno,  ofij'>  "•  ^'^^  of  Jishes  that  spawn. 

FREMENTE,  adj.  m.f.  che    freme  ,  che 

adsuna,  ehafing  ,  freuing  or  fuming.  Ca- 

idlo  fremente,  anitrente,  a  neighing  horse. 

FREMERE,        ) 

FREMIRE,         )  V^ 

FREMITA  RE  ,   ')  i^.n.  far  rumore,  strepi 
to,  to  rage,  to  roar,  to  hrajr  ,  to  chafe  ,  to 
frttj  to  gnash  and  snarl,  to  groan,  to  grum^ 
Uf,  lo  fumé. 

FREMITO,  s.  m.  strepito,  romor  di  voce, 
s  jjrejl  Moise,  roa/ing,  chajing,  mnrmuring, 
grvmUing,  $huffling,  a  din  ofpeople  assem- 
Ued  togftlur,  grumUing,  ratlling  of  arnu, 
fik  neighing  of  a  horse. 

FRENAIO,  $.m.  che  fa  freni,  a  bit  or 
IridU  maker. 

FRENARE,  i/.  «.  affirenare,  infrenare,  im- 
ki<rlMre,  raffrenare,  to  bridle  ,  to  cnrb  ,  to 
Utp  under  or  i«,  to  refrain,  restrain  or  re- 
prtUf  to  gouern,  to  keep  in  awe.  Frenare  la 
iio^iu,  to  bridle  or  eurb  one*s  tongue. 

FRENELLA,  s.f.  ferro  piegato  da  porre 
■  bocca  accavalli,  a  bit  or  curb  of  a  bridle. 
FRENELLO,  s.  m.  ordigno  di  ferro  o  di 
ooio,  che  si  mette  al  muso  dell'  animale , 
«docchè  non  morda  ,  a  nuizzle.  Frenello , 
namento  da  donne,  come  orecchini,  nastri, 
e  limili,  Jiiwry^  altire,  ornamcnt  Frenello, 
Kiliogujgoolo  ,  a  filament  which  prevents 
tk  frte  use  of  the  tongue. 

FRENESIA,  s.f.  astratto  di  frenetico,  de- 
lino, naie  che  oflende  la  mente ,  frensjr  , 
/msr,  madness.  Frenesia,  umore   e  penste- 
io&nustico,yàiilaslicft  ìwmour  and  thought. 
FRENETIC AMENTO.  ^.Farneticamento. 
FRENETICANTE,    adj.    che    frenetica, 
fnmck,  frenetickf  rauing,  doting ,  mad. 
FRENETICARE.  K  Earneticare. 
FRENETICHE/ZA.  T.  Farnetichezia. 
GENETICO,  y.  Farnetico 
FRENO,  j.  m.  strumento  di  ferro  che   si 
^Oe  io  bocca  al  cavallo ,  detto  morso ,  a 
H  &orse-&'{.  Freno  d*oro  non    fa    miglior 
<^}ù,fne  eloatJu  don't  moke  a  man  bel- 
ter  Am  he  is.  Freno,  ritegno,  bridle^  curb. 
*w  freno  alle  parole,  to  refrain  onc's  ton- 
$K.  Freno,  governo,  maneggio,  hclm  ,  ma- 
J^**!*!!,  conduci,  gouernment.  Rodere    il 
°*»*>i  *ver  pazienza ,  to  fret    within   one's 
•»/.  Tenere  a  (reno,  raflTrenare,  lo  curb,  lo 
'o«r«A^  to  keep  r</i^tf/'.  Bai  lenti  r  il   freno, 
to  Uat^  (Me  to  lùnuelf,  to  lei  him  take  hìs 
"•■  «owie.  Ralleotarejl  freno  alle  passioni; 


Quanto  possente  è  amore,  che  volge  il  freno 
de'  nostri  cuori,  how  powerful  is  love  to 
bear  the  sway  of  our  hearls. 

FREQUENTARE,  u.  a.  spesseggiare,  tor- 
nare spesso  a'medesimi  luoghi,  to  frequenta 
to  haunt,  to  go  or  resort  often  to,  to  use. 
Frequentare  i  sacramenti,  to  use  the  sacra- 
ments.  Frequentare  con  qualcheduno,  to  con- 
verse, to  keep  company  wiih  one.  Frequen- 
tare, continuare  a  fare,  to  continue. 

FREQUENTATIVO,  ad},  che  indica  fre- 
quentizione,  frequentative. 

FREQUENTATO,  adj .  frequentcd,  resort- 
ed  tOy  common,  publick.  Luogo  frequentato^ 
luogo  dove  capita  e  passa  molta  brigata  ,  a 
frequenled  place,  a  place  ofgreat  resort  to. 
FREQUENTATORE,  s.  m.  chi  frequenta, 
a  haunler^  he  that  frequents. 

FREQUENTAZIONE,  *./  il  frequentare, 
frequenting,  conversation ,  haunting  ,  keep- 
ing,  company. 

FREQUENTE,  adj.  .spesso,  fi  cquenl,  usuai, 
common,  ordinary,  assiduous. 

FREQUENTEMENTE,  adt^.  con  frequen- 
za, Jrequenllt,  often,  oftentimes. 

FREQUENZA,  s.f  concorso,  moltitudine, 
frequencjfj  concourse,  resort. 

FRESCAMENTE  ad^.  con  freschezza,  no- 
velia  mente ,  freshlf,  coollf  ,  ttewly,  just , 
just  now,  not  lf>ng  ago, 

FRESCARE,  u.  n.  (sea-term.)  to  freshen. 
Il  vento  frcsc*i.  tlie  wind  freshens. 

FRESCHETTO,  adj.  dim.  of  fresco,  coolish. 
FRESCHEZZA,  *./  frescura  ,  frcshness , 
cool-coolness.  Freschezza,  rigoglio  della  gio- 
ventù, frcshness  ,  bloom  ,  uigour  ,  prime  of 
/(/è.  Freschezza,  astratto  di  fresco,contrario  di  1 
&ldniìofreshness,(asopposedto  what  is  stale. 
FRESCO,  s. /w.  freddo  temperato,  e  pia- 
cevole fresco,  cool,  coolness, 

FRESCO,  adj.  che  ha  in.se    freschezza, 


FRETTATO,   adj.  (sea-Urm.)    chaffed  , 
hogged. 

FRETTAZZA,  s.f  (^sea-term.)    scopa  , 
a  hog. 

FRETTERIA,  K  Tretta,  Obs. 
FRETTOLOSAMENTE,  adv.  in   fretta, 
hastilj. 

FRETTOLOSO,  adj.  che  ha  gran  fretta, 

che  opera  frettolosamente,  hastjr  ,  in  great 

ìiaste  ,expedilious. Con  frettolosi  passi,  lumAZr. 

FRICASSEA,  s.f  sorla  di    vivanda,  a 

fricassee. 

FRIERE,  s.  m.  uomo  d'ordine,  o  reli^lon 
militare,  a  militar^  knight. 

FRIGGERE,  i/.  a.  cuocere  in  padella  con 
olio,  burro,  o  lardo  ,  lo  Jrf,  Friggere  ,  il 
rammaricarsi  che  fanno  i  fanciulli  nel  d^ 
sidcrar  qualche  cosa,  to  crjr,  to  pule  or  whiite 
as  children  to  when  they  want  any  thi/tg. 
Dar  buone  parole,e  friggere, prometter  bene, 
e  non  farlo,  to  promise,  and  not  perform. 
Friggere,  ribollire ,  cominciare  a^  bollire  a 
secco,  to  boil  oi^er  again.  Aver  fritto,  esser 
rovinato,  perduto,  to  he  ruined  or  undone. 
FRIGI!) ATO,  adj.  raffreddato ,  tliat  has 
gol  a  coid.  Obs. 

FRIGIDEZZA,  s.  f.  freddezza,  coldness, 
frigidity.  Frigidezza,  indisposizione,  infred- 
datura, cold  or  rheum. 
FRIGIDITÀ',     ) 
FRIGIDITADE,  ) 

FRIGIDITATE,  )  s.  f  freddezza,  qualità 
fredda,  frigidìty,  coldness  ;  also,  impotenoe 
impotency. 

FRIGIDO,  adj.  freddo,  di  qualità  fred- 
da, frigid,  cold,  impotent. 

FRIGIONE,  s.m    a  friseland  horse. 
FRIGNUCCIO ,  *.  m.  Ex  cercar  de'  fri- 
gnucci,  to  scck  danger  out  of  wantonness, 
to  seek  mischi ef  a  uulgar  expression. 

FRIGORIFERO,  adj.  che  cagiona  fred- 
do, what  brings  or  occasions  cold  ,  frigp- 
rifick. 

FRINFINO,  adj.  vanerello,  uain,foppish. 
FRINGUELLO,  *.  m.  uccelletto,  a  chaf 


di    natura  e    qualitli    fresca,    cool,   cooling,       FRINGUELLO,  s.  m, 
fresh.    Acqua    fresca  ,    cool    water.    Vento  1  flnch,  a  sheldapple-bird. 

FRISCELLO,  s.  m.  fior  di  farina,  che 
vola  nel  macinare,//ic^/2our  that  sticks  to  the 
walls  in  a  tnill. 

FRISETTI  ,  s.  m.  pi.  (  seaterm  )  the 
water -ways. 

FRITTA,  s,  f  a  mixture  mude  by  glass- 
makers,  so  called,  frit. 


fresco,  a  gale  of  wind.  Fresco,  contrario  di 

passo,  o  secco,  green.  Fichi  freschi  ,   green 

figs.  Erba  fresca,  green  grass.  Colore  fresco, 

a  lit^ely  colour.  Fresco,  rigoglioso,  di  buona 

cera,  fresh,  of  ìieaUUy  appearance.  Fresco, 

contrario  di  stantio,  new,  fresh.  Pan  fresco, 

new  bread.  Uova  fresche  ,    new-laid    eggs. 

Fresco,  contrarlo  di  salato,y/c*r«.  Carne  fre-l      FRITTATA,  s.f.  vivanda  d'uova  dibat- 

sca,  fresh  meat.  Fresco  non  affaticato,  fresh,  tute  e  fritte  nella  padella,  an  omelet,  a  pan- 


not  faiigued.  Cavallo  fresco,  a  fresh  horse. 
Fresco  ,  nuovo  ,  novello  ,  di  poco  tempo, 
fresh,  newly  done.  Fresche  novelle  ,  fresh 
news.  Di  fresco,  adi*,  phr.  novellamente,  po- 
co fa,  newly,  f'cshly,  just  no\v  ,  lately.  È 
arrivato  di  fresco,  he  is  lately  or  just  come. 
Dipingere  a  fresco,  dipingere  sopra  lo  in- 
tonaco del  muro  non  rasciutto,  to  paini  in 
fresco.  Stiamo  freschi,  we  are  in  for  il  ^ 
l/ial  is,  il  is  very  hard  with  us.  Vento  fre- 
sco, {sea-term.^  a  fresh  breeze. 
FRESCOCCIO,  ) 

FRESCOSO,  )  «^/.fresco,  vegeto,yrw/«. 
cool,  bloomy,  coloured. 

FRESCURA,  s,  f  fresco,  ma  si  avvicina 
un  poco  più  al  freddo,  cool,  coolness.  Stare 
alla  frescura,  to  be  in  the  sìiade. 

FRETTA,  s.f  sollecitudine,  prestezza, 
ìiaste,  speed,  txpedition.  In  frotta,  in  liasie. 
Chi  erra  in  fretta,  si  pente  a  bell'agio,  mar- 
ry  in  haste,  and  repent  at  Leisure. 

FRETTARE,  i*.  a.  {seaterm.)  scopare, 
to  hog  a  ship. 


coke  mode  of  eggs  .  Rivoltar  frittata ,  can- 
giar sentimento,  to  change  one'  s  opinion, 
to  be  of  another  way  of  thinking  .  Frit- 
tata colli  zoccoli,  frittata  con  pezzetti  di 
carne  secca  ,  an  omelcl  made  with  smedi 
pieces  of  ham. 

FRITTATONE,  s.  m.  augm.  of  frittata  , 
a  large  omelet, 

FRITELLA,  s.f.  vivanda  di  pasta  quasi 
liquida,  fritta  nella  padella  con  olio  ,  frit- 
ter  or  pancake.  Frittella  ,  uomo  di  poco 
giudizio,  a  eoxeomh,  a  blockhead.  Frittella, 
macchia  su  i  panni,  a  spot, 

FRITTELLETTA,     ) 

FRITTELLINA,         )  s.  f  dim.   of  frit- 
tella, a  little  frit  ter,  a  little  pancake. 

FRITTELLUZZA,  s.  f  dim.  of  Frittella 

FRITTO,  adj.  da  friggere,  fried.  Io  son 
frìtto,  io  son  rovinato,  /  am  undone. 

FRITTUME,  s.  m.         ) 

FRITTURA,  s.  f.  )  cose  fritte  ,  ali 

manner  of  fried  meals,  smcdl  flshes  fricd  , 
also  the  di'egs  which  rentain  iu  the  fyin^pan 
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Wiere  any  thing  is  fricd ,  Frittura,  Tatto  j     FRONDIRE,  p.  a.  produrre,  e  far  fronde, 

to  bear  or  òring  Jbrth  leat*e8^  Co  wax  green ^ 
to  apring. 

FBONDITO,    ) 

FRONDOSO,  )  afìj.  che  ha  frondi,  full 
of  t^retn  U.ixfes,  leafy. 

FRONDURA,  «  V.  moUiludin*  di  frondi, 
gt^al  qiiantitr  of  teaves. 

FRONDUTO,  adj.  pien  di  frondi,  Jidl  of 
green  leawcs,  or  green  hout^hs. 

FRONTALE,  *.  m.  ornarncnto,  o  arroadu- 
ra,  che  si  mette  sopra  la  fronte,  a  JrontUty 
ihe  front  stali  of  a  horse*  s  head  -  piece  ,  or 
of  a  horse* s  bridU^  a  jjlaister  appUed  to  the 
fo/^head  .  Frontale  ,  paliotto  da  altare  ,  ai- 
tar front. 

FRONTE,  s.  f.  parte  anteriore  della  fac- 
cia sopra  le  ciglia,  the  forehead.  Fronte,  ca- 
po, /lead.  Fronte  ,  tulio  il  volto,  the  face. 
Andare  a  fronte  scoperta,  to  go  hare-faced^ 


friggere,  M0  mei  offrjing. 
FRIVOLE,   ) 

l^IVOLO,  )  «4^.  debole,  dì  poca  !m- 
poftaaia,  frivoloua^  of  little  aooount  or  %fa- 
lue,  uain,  sligfa^  *^Uft  fooUsh. 

FRIZZAMENTO,  1.  m.  il  friszare,  frizzo, 
itching,  smarting,  pricking. 

FRIZZANTE,  adj.  che  fa  frizzare,  shafp 
smart,  smarting.  Frizzante,  si  dice    al    vi- 
no che  par  che  punga  la  lingua  nel  berlo, 
sharp,  tart,  poignant  .  Frizzante  ,   arguto  , 
grazioso,  moving,  pleasing  ,  wittft  smart  , 
nipping.  Concetto  frizzante,  a  wittf  sajring. 
FRIZZARE,  i/.  a.  quel  dolere  ,  che    ca- 
^onano  le  materie  corrosive  poste    su     gli 
scalfitti,  o  le  percosse  delle  scope,  to  smart, 
to  cause  to  smart.  Frizzare,  pugnere,o  mor- 
dere, che  fa  il  vino  piccante  nel  berlo.fo  he 
■sharp  or  smart,  to  nip.  Uomo    che    frizza  , 
nomo  dì  spirito,  a  witty  diverting  mau, 
FRIZ/^O,  s.  m.  smart. 
FRODA,  *./  ) 

FROD AMENTO,  5  m.  )  f^.  Frode. 
FRODARE,  f.  a.  ingannare,  rubare  con 
fraude,  to  defraud,  to  cheat,  to  cozen. 
FRODATO,  adj.  defrauded,  cheated, 
FRODATORE,  s.  m,  ingannatore,  a  cheat, 
FRODE,  *./.      ) 

FRODO,  s.  m.  )  inganno,  fraud,  deceit, 
guile,  cunning,  cheat ,  cozenage.  Frodo  ,  il 
celare  alcuna  cosa  a'  gabellieri  per  non  pa- 
gar gabella,  e  la  cosa  stessa  ce\aiìsifrandfthe 
ei^asion  ofthe  pajrment  of  gouernment-imposl 
tm  auy  article.  Corre,  o  trovare  in  frodo  , 
trovare  in  errore  o  in  falso,  to  catch  or  detect 
in  faudf  tofìnd  in  error, 

FRODOLENTE,  adj.  f  m,  Jraudulent  , 
craftr,  cunningj  d^iceitfai. 

FRODOLENTEMENTE,  K  Fraudolcn- 
temente. 

FRODOLENTO,  K  Fraudolento, 
FRODOLENZA,  Kf.  Fraudolenza, 
FROGE,  s.f  pi.   pelle    sopra    le  narici 
de' cavalli,  the  skin  Oi*er  tfie  nostrils   of  a 
horse. 

FROLLAMENTO,     ) 
FROLLATURA,        )*.  m.  mortiftcation, 
apeaking  of  things  that  are  too  hard,   and 
ure  made  tender  hy  art. 

FROLLARE,  v.  a.  far  divenir  frollo ,  to 
mortifr;  speaking  of  the  meat. 

FROLLO,  adj.  non  tiglioso,  tenero,  morti^ 
fiedf  tender    Frollo,  indebolito,  ^veak,  faint. 
FROMBA,  y.  Frombola. 
FROMBATORE,  s.  m,  a  man   that  usea 
the  sling,  a  slinger. 

FROMBO,  *.m. strepito,  a  %vhizzing  noise, 
%vhich  an  arrow,  or  bullet  makes  in  the  air, 
when  dischargedf  a  twang. 

FROMBOLA,  s.f  scaglia,  strumento  fatto 
d'una  funicella  con  piccola  rete  nel  mezzo  per 
itcagliare  sassi,  a  sling.  Frombola,  sasso  ton- 
de, a  round  stone  (<o  sling  with). 

FROMBOLARE,  t*.    a.    scagliar  de* sassi 
colla  frombola,  to  flìng  stones  with  a  aling, 
to  sling. 
FROMBOLATORE,  ) 
FROMBOLIERE,       )  s.  m.  che  tira  colla 
frombola,  a  slinger. 
FRONDA, ) 
FRONDE,  )  *.  /  foglia,  a  Uaf 


vn-erc,  parcith ,  fngalìtf,  Hirifùness ,  spa- 
rinpiess  in  oné*s  expence. 

FRUGARE,  f .  a.  andar  tentando  eoo  tu* 
stone ,  o  altro  simile,  in  luogo  riposto ,  19 
feci,  to  grope ,  to  fumhle  ,  to  sound.  Fru«a. 
re,  stimolare,  spignere  avanti,  lo  prtH^oke^  lo 
.^pur,  to  excile,  to  egg  on.  Frugare,  cerrare 
con  ansietà  e  bramosia  ,  to  seek  aaj  ihiag 
with  anxietr. 

FRUGATA,  s.f.  il  frugare,  a  groping  or 
feeling,  futnhling. 

FRUGATOIO ,  s.  m,  strumento  con  che 
si  fruga,  a  long  pole  or  staff  to  gage  W4' 
ler^  a  long  stick, 

frugatoi:,  ».  m.  che  fruga,  a  fum. 
bler,  a  groper, 

FRUGIFERO,  adj.  fniUKtro,  ferule,  fruii- 
fui,  plentifui. 

FRUGNOLARE,  v.  a.  pigliare  ucrelK  col 
frugnolo,  to  go  a  birding  or  fowling  mtk 
not  to  be  afraid  or  as/ianted  of  aMiy  thing -X a  lantcrn. 

Portar  in  fronte  il  suo  pensiero  ,  to    speaK\     FRUGNOLATORE ,  a.  m.  uccellatore  di 

notte,  a  bird-catcher  with  a  lantem, 
FRUGNOLO,  a,  m.  lanterna  da  pigliare 


as  one  thinks,  to  be  open  and  free.  Fronte, 
la  parte  davanti  di  che  che  sia,  front,  van, 
face.  Alla  fronte,  a  fronte,  dirimpetto,  ovfcr- 
againsty  opposiie.  Voltar  fronte,  to  turn  head, 
to  face.  Stare  a  fronte ,  to  cape  with  one , 
to  oppose  or  resisi  hini.  Alla  fronte  deirc- 
sercito,  al  the  head  of  the  anny.  Fronte,  la 
parte  opposta,  the  opposiie  pari.  Fronte,  buo- 
na fama,  good  chttracter  or  reputation  ,  Se 
il  nome  tuo  nel  mondo  tegna  fronte ,  if 
your  nome  is  esieemedin  the  world.  Fron- 
te invetriata  ,  a  brazen  Jace^  a  bold  impu- 
dent  face. 

FRONTEGGIARE,  u.  a.  andare ,  stare  , 
essere  a  fronte,  o  su'confìni,  to  face,  stand 
against,  to  be  on  tìie  frontiera  or  confi- 
nes. 

FRONTESPIZIO,  *.  m.  membro  d'archi- 
lettura  che  si  pone  sopra  porte ,  finestre    o 
simili  per    difenderle    d.iir  acqua   piovana, 
fronti  spicce ,    the  fare -front  of  a  house  or 
building.  Frontespizio  d'  un  libro,  the  fron- 
tispiece,  the  lille  or  first  page  of  a  hook. 
FRONTICINA,  s,  f  dim.  0/ Fronte. 
FRONTIERA  ,  *.  /!  luogo  ne'  confini  di 
alcun  dominio  a  fronte  d*aitro  stato,  fron- 
lier ,  the  limils  or  borderà  of  a  oounuy  or 
province.  Frontiera,  fila,  e  prima  parte  del- 
l' esercito  ,  the  front  or  head  of  an  armf. 
Frontiera,  facciata,  front  or  f ore  front. 
FRONTISPIZIO-  F.  Frontespizio. 
FRONTONI,  a,   m.    pi,  {aea^Urm  )  the 
breast'works  of  the  poop. 

FRONTOSO ,  adj.  sfrontato,  impudtnt , 
bold. 

FRONZIRE.  K  Frondire. 
FRONZUTO.  K  Frondito. 
FROSONE,  a.  m.    fringuello    grosso,  a 
bull  fi  neh. 

FROTTA,  s.f) 

EROTTO,  Obs.  )  moltitudine  di  gente 
insieme,  crowd,  muiiifude,  throng,  a  troop. 
Frotta,  turma,  squadra  di  soldati ,  a  consi- 
derable  body  of  soldiers.  Frotta  ,  frottola , 
baUady  sort  of  vulgar  song.  In  frotta,  adi*, 
altogether. 

FROTTOLA,  j.  f.  canzone,  composta  In 
versi  di  sette,  d'otto  ,  e  di  nove  sillabe,  a 
ballad,  a  song. 

FROTTOLARE,  v.  a.  far  frottole,  to  com 


gli  uccelli  di  notte,  a  fiowlinglarUem. 
FRUGNOLONE,  s.  m.  augment.  of  fin- 


gnolo. 


FRONDEGGIANTE,  adj,  full  of  leaves,\pose  baUads.YroWoUrt,  dir  baie,  burlare,  to 
leafy,  producine  leaues.  banler,  lo  jest  or  jeer. 

FRONDEGGIARE,  r.  Frondire.  FRUCONE.  K  Frugone. 

FRONDETTA,  *.  f.  a  small  leaf  FRUGALITÀ',        ) 

FRONDIFERO,  adj.  che  genera,  u  produ-       FRUGALITADE,     ) 
M  Drondi,  thal  beara  Ita^es,  FRUGAUTATE,    )  a.  f  moderansa  oel 


FRUGNUOLARE.  F.  Frugnolare. 

FRUGNUOLATORE.  V.  Frugnolalo^. 

FRUGNUOLO,  V.  Frugnolo       • 

FRUGNUOLONE.  V.  Frugnolone. 

FRUGOLARE,  v.  a.  frequentemeote  fru- 
gare, to  feel  and  feti  again,  to  feel  repem- 
ledly. 

FRUGOLINO,  ) 

FRUGOLO,  )  a,m.  fanciullino  che  non 
istà  mai  fermo,  afidget,  a  reatless,  waggish, 
stirring  bof, 

FRUGONE,  s.  191.  frugatoio,  a  long  poèa 
or  staff  Frugone,  percossa  o  colpo  di  punta, 
a  brush,  a  blow. 

FRUIRE,  t*.  n.  godere,  to  enjof,  to  moke 
use  of. 

FRUIZIONE,  s.f  godimento  ,  enjormaa, 
fruition. 

FRULLA.  V.  Frullo. 

FRULLARE,  v.  n.  il  romoreggiare  che 
fa  il  sasso  tirato  violentemente  per  l' aria , 
o  quello  che  fanno  i  volatili  coU'ale  volan- 
do, lo  whiz ,  to  blow  hard,  as  the  wind, 
to  busile,  to  rustie,  to  roar.  Il  vento  frulla, 
the  wiud  blows  very  hard.  Farla  frullare, 
giudicare  una  fììccenda  di  propria  aulorità, 
lo  judge  a  difference  ofone's  authùrìty.  Far 
frullare,  spignere  violentemente  a  far  una 
cosa,  to  Imrrf,  tu  spur  or  egg  on. 

FRULLO,  et.  m.  frulla,  romore  che  tan- 
no gli  uccelli  levando  il  volo ,  a  whizziag 
noise  in  tfie  air ,  as  lite  flight  of  birds  . 
Frullo,  un  niente,  a  toy,  a  trifle.  Non  ne 
darei  un  frullo,  /  would  not  giwe  a  pinfor  it. 

FRULLONE  ,  1.  m.  strumento  di  legna- 
me a  guisa  di  cassone  dove  per  mezzo  d'un 
buratello  di  stamigna,  o  di  velo  scosso  dal 
girar  di  una  ruota  si  cerne  la  farina  dalla 
crusca,  a  bolling^huteh  a  ehest  to  sift  meal 
in.  Frullone,  the  deuice  of  the  Aaccademy 
della  Crusca  with  the  motto,  il  piìi  bel  fior 
ne  coglie. 

FRUMENTAtllO,  adj.  belonging  to  wheat, 
or  productiwe  of  wfteat. 

FRUMENTIERE,  a.  m.  che   pòrta  i  ri- 
veri  negli. eserciti,  a  sutler 

FRUMENTO,  *.  m.  grano,  corn,  whoat. 
FRUMENTOSO,  adj.  fertile  di  firiunen- 
to,  fenile  in  wheat. 

FlfUMMlARE,  $*.  n.  vagare,  to  wander, 
I/O  roam,  io  rct*€,  to  range. 


FRU 


FDG 


FUM 


af^3 


FBlISaO,  #.  ».  impelo,  fragore,  imp€' 

fKUStX),         ) 

FROSCOLO,    )  f^.  Fuscellello. 

FRUSONE,  F.  FrosoDe, 

FtUSSI,    ) 

FRUSSO,   )  «.   m.   sorU  di  giuoco,  oggi 
paicn,  ^rìihero,  a  kind  of  game  at  eardi.  \ 
Fratto,  «rt'iA    rejerenee    to    die  taìd  game' 
wken  Àe  Jour  cut  da  dealt  are  of  the  aame 
mioer  et  stdt, 

FRUSTA,  e.  f.  sfena,  a  whipy  a  rod  or 
tas^^tj  a  wamd. 

FRCSTAGNO,  #.  m.  sorta  di  tela  bam- 
kipBa,  fuMÙmn, 

KROSTAMATTONI ,  j.  /  perdigiorno  , 
|0cacciere,  an  idle  fellow. 

FRUSTARE,  u.  a,  battere  con  frusta,  to 
wkp.  Frustare,  andar  vagando,  to  ramUe  up 
md  dowMj  to  roam,  to  ro%^f  lo  range.  Fni- 
itire,  logorare,  consumare  i  vestimenti ,  to 
tte,  fo  wtoTj  to  wear  off.  Frustare  un  abi- 
iBy  te  wear  vai  a  suil  ofcloatìu.  Farsi  fru- 
riue,  (ani  befiare,  to  serve  ai  a  laughtng- 

FRUSTATO,  adj.whipped.  K  Frustare. 
Prastalo.  ingannalo,  frustrato, /}'usf/-d£e£{,  de- 
htdfd^  disappointed. 

FRUSTA rOUE,  »,  m.  che  frusta,  a 
^diipper. 

FRUSTATOBIO ,  adj.  not  supported  hj 
neaon. 

FRUSTATURA,  s.  f.  whipping,  Hie  act 
^  whipping. 

FRUSTO,  j.  m.  pezzuolo,  a  òit,  a  little 
fitet,  morsela  S^t  ^^  gohbet^  mouthful.  Fru- 
rt»,  a  frusto,  atLf.  phr.  hf  hits.  Mendicando 
b  fila  a  frusto  a  frusto,  heggingfrom  door 
m  énar. 

FRUSTO,  adj.  consumato,  logoro,  xvom 
ettj  comtumed  h^  wear.  Donna  frusta,  a  de- 
mf«d  woman,  a  woman  pasl  child- hearing. 
pioni  frusti,  old  tattered  cloaths. 

FRUSIRA,  ady.  in  vano,  in  yain^  to  no 
prpou. 

FRUSTRATO,  adj,  deluso,  fruslrated, 
ideàedy  dUappoiiUed. 

FRUTICE,  s.  m.  arbusto,  a  shruh,  a  sprout. 

FRUTTA  ,  s.  f.  pi.  il  parto  degli  alberi 
e  di  alcune  erbe,  jf*-uit .  Fnitta  ne'  conviti 
^ialcade  per  lo  stesso  che  il  messo,  o  scr- 
«ito  delle  frutte,  fruit  {dessert). 

FRUTTA  lOLO,     ) 

FRUTTAIUOLO,  )  s.  m.  a  fruiterer. 

FRUTTARE,  u.a.artd  n.  produrre,  gio- 
Wf,  fiv  frutto,  render  frutto,  to  yield,  bear^ 
•r  proinee.  Fruttare,  to  receive  the  fruit  or 
rtu  of  OH  estate .  Questo  podere  mi  frutta 
cnla  taidi  Tanno,  this  estate  brings  me  in 
'  kamlred  crowns  a  fear.  Le  vostre  parole 
■tn  mi  fruttano  niente,  y  our  words  do  me 
••  mamier  of  good. 

FRUTTATO,  ^j.fruetifieà.  K  Fruttare. 
Prattato,  che  ha  frutti  o  alberi  fruttiferi  , 
pleaud  with  fruii- trees.  Giardino  fruttato, 
«  gerde»  pUmed  with  fruit-trees. 

FRUTTERELLA,  s.f  dim.  of  Frutta. 

FRUTTEVOLE,au//.  cìie  la  fiutto/rwi/y. 

FRUTTIFERO,        ) 

FRUTTIFEROSO,    ) 

FRUTTIFICANTE,  )  adj.  che  fa  frutto, 
wonao,  fertile,  fntitful,  fertìle^  fruii  hea- 
^ifnMifarous.  Fruttifero,  salutifero,  wlto- 
^ome,  healtht,  heallhjid. 

FRUTTIFICARE,  v.  n.  far  fruito  ,  frutta- 
^ì  fo  fntetiff,  to  bring  forthfiuit. 
FRUTTIFICAZIONE,  s.  f  A  fruttificare, 

Tom.  L 


FRUTTIFICO,  y.  Fruttifero. 
FRUTTO,  s.  m.  il  parto  degli  alberi,  e  di 
alcune  erbe,  a  fruit.  Vivere  di  frutti,  to  live 
uponfruits.  Frutto,  entrata,  rendita,  ret^enne, 
ittcome  or  eoming  in,  prnfits,  fruits.  Frut 
to,  utilità,  profìtto,  fruita  benefit,  aduantage. 
Frutto,  progresso,  progress.  Fratto,  effetto, 
e^e/.  Frutto,  albero  pomi  fero,  afruitiree. 
Fratto,  giovamento,  goodj  benefit,  advanta- 
gè.  Fratto,  prole,   offspring,  pmgenjr, 

FRUTTUARE.  F.  Frattarc.  Obs. 

FRUTTUOSAMENTE  ,  adj.  con  fratto  , 
utile,  profitto,  prrfitublf,  succcssfuilf, 

FRUTTUOSITÀ',       ) 

FRUTTUOSITÀ  DE,  ) 

FRUTTUOSITATE,  )  r.  Frattificazione. 

FRUTTUOSO,  adj.  fratti  fero,  profuablc  , 
aduantageous  ,  useful,  fruit  fui .  Fraltuoso, 
utile,  che  giova,  useful,  seruiceable. 

FU,  5  m.  erba  detta  valeriana,  t/alerian. 

FUCATO,  adj.  finto,  orpellato,  feigned, 
speciouif  pallialed. 

FUCILE,  s.  m.  piccolo  stramento  d'ac- 
ciaio, col  quale  si  batte  la  pietra  per  trarne 
il  fuoco,  a  Steel  to  slrikeflre,  a  Under -box. 
Fucile  dell'archibuso,  firelock. 

FUCINA,  *./.  luogo  dove  i  fabbri  bollo- 
no il  ferro,  a  forge. 

FUCINATA,  s.f  quantità  grande  di  che 
che  sia,  a  great  quanlity,  store. 

FUCO,  s.  m.  pecchione,  a  drone. 

FUGA,  s.  f  il  fuggire,  flight,  escape , 
running  awajr.  Mettersi  in  fuga,  to  run  a- 
^vay  ,  tofly.  Mettere  in  fuga,  fugare,  to 
c/tase  or  drive  away,  to  put  to  flight.  Fuga, 
(musick'term.)  a  fugue  or  chase  in  muxick. 
Fuga  di  stanze,  quantità  di  stanze  poste  in 
dirittura,  flight  of  rooms,  suit  of  apartment. 

FUGACE,  adj  che  fugge,  swift  of  flight, 
yìi^ixà'e.  Bellezza  fugace, yà«ft/i^  beauty,  ru- 
gaci dolcezze,  momenuuieous  pUasures.  Tem- 
po fugace,  swift  lime. 

FUGAMENTO  ,  s.  m.  il  fugare,  a  put- 
ting  to  flight,  or  dì'ining  away. 

FUGARE,  >/.  a.  mettere  in  fuga,  to  chase 
or  drive  away,  to  put  to  flight. 

FU(»ATO,  adj.  chased,  driven  away. 

FUGATORE ,  s.  m.  che  mette  in  fuga, 
che  scaccia,  he  that  cìiases  or  drivers  away, 
or  puls  to  flight. 

FUGATRiCE,  s.  /  che  fuga,  she  tìuit 
drives  awwf,  or  puls  to  flight. 

EUGGA".  y.  Fuga.  Obs. 

FUGGENTE,  «4/.  m./ che  fugge,  ^;r,/,^ 
or  running  away. 

FUGGENTISSIMO ,  sup.  of  fuggente. 
Fuggentissimo,   transitorio,  iransilory. 

FUGGEVOLE,  adj.  fugace ,  che  trapassa 
presto^  fljing,  that  flies,  iransilory,  swift. 
Tempo  fuggevole,  transitory  lime. 

FUGGIASCAMENTE,  adu.  alla  sfuggita, 
by  stealth,  pn'vately. 

FUGGIASCO  ,  adj.  fuggitivo ,  fugitive. 
Un  fuggiasco,  s.  m.  afugilive.  Star  fuggiasco, 
vale  non  sì  appalesare  per  timore,  lo  abxcond 
one's  self  Alla  fuggiasca,  adv.  phr.  fuggia- 
scamente, fugitively,  privately. 

FUGGIBILE ,  adj.  avoidable ,  that  may 
he  auoided. 

FUGGIFATICA,  s.  m.  pigro,  an  idler,  an 
idle  fellow,  a  man  that  hates  work. 

injGGlMENTO.  y.  Fuga. 

FUGGIRE,  V.  n.  partirsi  d'un  luogo  con 
prestezza  per  paura  ,  lo  fly^  to  lun  away , 
Fuggire,  mancare,  venir  meno,  lo  want,  to 
fati.  Mi  fugge  l'animo  di  vederlo,  /  have 
not  the  courage  to  see  him.  Fuggire,  scan 
sare,  schifare,  to  avoid^  to  shun^  io  tteape, 


to  eschew.  Fuggir  la  pioggia,  to  shelter  one's 
self  from  the  rain  .  Fuggire,  trafugare  ,  to 
hide  ,  lo  conceal ,  lo  lay  up  soft  .  Fuggire 
delle  mercanzie,  lo  run  goods,  to  smuggle. 

FUGGITA  ,  s.  f  fuga,  repente  partita  , 
flight,  escape ,  running  away  .  Fuggita  ,  il 
luogo  donde  si  può  fuggire  ,  place  favour- 
able  to  making  one's  escape, 

FUGGITICCIO,  ) 

FUGGITIO,        ) 

FUGGITIVO,  )  adj.  fugace,  transitorio, 
fugilive,  traiuitory.  Fuggitivo,  da  esser  fug*- 
gito,  to  be  sìmnned,  avoidcd  or  esche wed  , 
Fuggitivo,  chi  nascosamente  se  ne  va,  o  r^ 
fugge  al  nemico,  fugitìvc,  renegade,renegttdo. 

FUGGITO,  adj.  fled  away,  flown  away, 
run  away. 

FUGGITORE,,j.m.    ) 

FUGGITRICE,  *.  /.  )  che  fugge,  a  rw^- 
away,  that  flies  away  or  escapes. 

FUIO  ,  adj.  scellerato,  ladro,  wicked , 
thieving.  Obs.  Fuio,  oscuro,  dewk,  overspreud 
with  darkness,  §/oomf .  Obs. 

FULCIRE.   y.  Folcire. 

FULGENTE,  adj.  m.  f.  risplendente,  ri- 
lucente, shining,  blazing,  glittering,  J'ulgent, 
fulgid. 

FULGERE,  V.  n.  splendere,  rilucere,  to 
shine,  to  glilter,  to  blaze. 

FULGIDEZZA,  s./ luce,  chiarezza,  fu^ 
gencxy  fulgiditr,  a  shining ,    or  glittering. 

FULGIDITÀ*,         ) 

FULGIDITADE,    ) 

FULGIDITATE,    )  y.  Fulgidezza. 

FULGIDO,  adj.  lucido,  risplendente,  ri- 
lucente, fdgid,  brighi,  shining, 

FULGORARE,  y.  Folgorare. 

FULGORATO,  adj.  rispleudcnle,  shining, 
brighi. 

FULGORE,  *.  m.  fulgidezza,  luce,  splen- 
dore, fulgonr,  bi  ightness,  splendi  ur. 

FULr;URE,  s.m.  thunder.tfuindcrblol.Oha. 

FULIGGINE,   y.  Filiggine, 

FULIGGINOSO,  y.  Filigginoso. 

FULMINANTE,  adj.  che  fulmina,  thu»- 
dering. 

FULMINARE,  v.  a.  percuotere  col  ful- 
mine, to  ihunder,  to  fulminale  .  Fulminare 
una  scomunica,  lo  fulminate  an  exconunu- 
nication,  to  exconimunicaie .  Fulminattr,  sbuf- 
fare, alterarsi  fuor  di  misura,  to  raqe ,  lo 
fame,  to  chafe  or  Jrct.  Fulminare,  senten- 
ziare condannando,  to  sentence,  to  pass  jnd- 
gment  upon^  lo  condemn. 

FULMINATO,  adj . fulminated 

FULMINATORE,  s.  m.  che  fulmina,  hurl- 
ing  down  the  thundcr.  ihunderer. 

FULMlNATRICE,/em.  oj  Fulminatore. 

FULMINAZIONE,  s.ffulmination. 

FULMINE,  s.  m.  saetta  che  vìen  dal  cie'.o, 
thunderbolt,  lightning. 

FUI.MINEO.  y.  Fulminante, 

FULVIDO.  y.  Fulgido. 

FULVO,  adv,  di  color  leonino,  fulvid  , 
a  deep  yellow  colow,  ruddf. 

FUMACCHIO,  o  FUMMACCHIO ,  s.  njL 
y.  Fumigazione. 

FUMAIOLO,  FUMAIUOLO,  o  FUMMA- 
lUOLO,  *.  m.  carbone  mal  cotto,  che  fa  fu- 
mo, a  smoking  fire-brand.  Fumaiolo,  rocca 
del  cammino,  ch'c  quella  parte  d'esso  ch'e- 
sce del  tetto,  the  umt  orfunnel  of  a  chimney. 

FUMALE,  adj.  di  fumo,  of  or  belonging 
to  smoke,  smoky. 

FUMANTE,  o  FUMMANTE,  adj.  ch^ 
fuma,  smoliug.  Fumante,  fuoco,  in  signi  ì^ 
catf  di  fiimtglia,  house,  family.  La  gabella 
deTumaDti,  netwi/t- money ^  capitation-lax, 
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STIMARE,  o  FUMMARE,  i^.  r.  far  fumo, 
co  smoak  or  smoke,  Dicesì  dì  chi  è  in  col- 
lera. Ella  gli  fuma,  cioè  Tira  gli  esala  per 
essere  accesa^  to  fumé  (wiih  rage  eie) 

FUMATA ,  o  FUMMATA  ,  *.  /.  segno 
fatto  con  fumo,  a  signal  given  with  the 
smoke, 

FUMEA,  o  FUMTVIEA,  *./.  fumo,  smoke, 

FUMICANTE,  o  FUMMICANTE ,  aHJ. 
cbe  fa  fumo,  smokmei. 

FUMICARE,  o  FÙMMICARE,  i/.  n.  «àr 
fumo,  affumicare,  to  smoke,  tojumigate,  to 
per  fumé  a  f/lace. 

FUMICAZIONE ,  o  FUIMMICAZIONE  , 
y.  Fumigazione. 

FUMIDO.  r.  Fumoso. 

FUMIFERO,  o  FUMMIFERO ,  atJJ.  che 
fa  fumo,  che  fumica ,  tìiat  causes  or  òrìngs 
smoke,  smokine;. 

FUMICAZIÓNE  ,  o  FUMMIGAZIONE  , 
s.  f,  il  fumicare  leggiermente ,  e  *1  fumo 
stesso,  fumit;aUon,  per/iuning,  smoke.  Fumi- 
gazione ,  diciamo  il  dare  il  fumo  ad  una 
cosa,  ftimigation. 

FUMIGIO,  o  FUMMIGIO,  s.  f.  fumiga- 
tion,  perfurne. 

FUMO,  o  FUMMO,  s.  m.  vapore  ch'esa- 
la da  materie,  che  abbruciano,  o  che  son  cal- 
de, smoak,  or  smoke.  Fumo,  ogni  altro  va- 
pore e  esalazione  ,  uapour  or  exhalaiion  in 
general.  Fumo,  vanitU,  smoke,  uanity,  iniin 
hopes.  Convertirsi  in  fumo,  svanire,  to  va- 
nish  awar,  to  c^me  to  nolhing.  Fumo,  va- 
nagloria, vain-glory,  pride.  Aver  fumo,  es- 
ser superbo ,  albagioso  ,  to  he  proud ,  hini' 
ghtf.  Fumi  ,  esalazioni  che  vengono  dallo 
stomaco,  fnmes,  vapours. 

FUMOSITÀ',  o  FUMMOSITA',         ) 

FUMOSITADE,  o  FUMMOSITADE,  ) 

FUMOSITATE,  o  FUMMOSITATE,  )  s. 
f. esalazione, exhalaiion  fumé, steam  or  t^apour. 

FUMOSO ,  o  FUMMOSO  ,  adj,  che    fa 
Tumo,  smokjr,  Jiimf,  that  sends  fumes  into 
one's  headjfumous/ieady.  Fumoso,  altiero, 
albagioso,  fiaughtf,  proud. 

FUMMOSTERNO  ,  s.  m.  sorta  d*  erba  , 
fumitory,  (a  plani). 

FUNAIO,  ) 

FUNAIOLO,      ) 

FUNAIUOLO,  )  s.  m.  che  fa,  o  vende 
funi»  a  rope -maker. 

FUNAME,  *.  m.  (sca-term.)  cordage,  ali 
the  ropes  which  hclong  to  the  rigging,  rig- 
ging  and  tackling  afa  ship. 

FUNATA,  s.  f  molli  legati  ad  una  fu- 
ne, a  rope-full,  many  lied  to  a  rope.  Fare 
una  funata,  far  molti  prigioni,  to  moke  many 
prisoners. 

FUNDITORE ,  *.  m.  soldato  armato  di 
frombola^  a  soldier  armed  \vilh  a  slingy  a 
stinger. 

FUNDO  ,  s.  m.  (sea-lerm.)  the  ground , 
the  hoUom. 

FUNE,  «.y!  corda  di  canapa,  a  rope.Yu- 
ne  ,  sorta  di  tormento,  rack,  torture .  Con- 
fessare senza  duol  di  fune,  to  eonfhss  a  ihìng 
of  one*  s  own  accord.  Tenere  uno  in  sulla 
fune,  to  keep  one  in  suspence.  Funi,  (sea 
tsrm.)  ropes f  clue-lines» 

FUNEBRE,     ) 

FUNERALE,  )  «f//.  al  tenente  a  mortorio, 
funeral .  Pompa  /unebre  ,  a  funeral  pomp  , 
Orazione   funebre,  a  funeral  scrmon. 

FUNERALE,  s.  m.  mqriorìo^  fimeral,  oh- 
segui  es. 

FUNEREO,  adi.  funerale,  funeral. 


FUNGO,  s.  m.  escremento  della  terra,  o 
d'alcuni  alberi,  prodotto  a  guisa  di  pianta  , 
mushroom.  Fungo  di  candela,  a  ihief,  that 
which  gatìiers  aboul  the  snuff  of  a  candle. 
Fungo  di  rischio,  cosa  pericolosa  a  Gdarse- 
ne,  a  thing  dangerous  to  trust  to  .  Fango 
marino ,  a  sea-sponge  .  Fungo  di  piombo  , 
scum  of  lead.  Funghi,  escrescenze  carnose, 
fungus,  fieshy  excrescence, 

FUNGOSO,  ad],  pien  di  funghi,  full  of\     FUORCHIUDERÈ,  f^."  Forcbiaderc. 
or  ahounding  with  mushrooms.  Fungoso,  fra 


cido,  rotte n. 

FUNICELLA,  s.f.      ) 

FUNICELLO,  *.  m.  ) 

FUNIGINA,  *./         )  dim.  of  fune  ,  a. 

FUNICOLO,  #.  «.  )cordel,a  Utile  cord, 
a  line.  Funicelle,  (sea-term.)  hutuMnes. 

FUNZIONCELLA,  s.f.  dim.  of  Funzione. 

FUNZIONE,  s.  f  operazione,  function  , 
duly  or  discharge  cf  one'  s  ojffice  or  dutr. 
Far  la  funzione,  lo  ad  or  play  the  pari  of 
Funzione,  solennith,  funciion,  solemnìif, 

FUOCO,  s.  m.  elemento  di  qualità  calda 
e  secca, y?/e. Fuoco,  aflfetto,  appetito,  passione 
amorosa,  affection,  fire,  flame  ofloi^e.  Giu- 
gnere  legna  al  fuoco,aggiugnere  male  a  male, 
lo  throw  oil  into  the  fire,  to  blow  the  coals. 
Mettere  al  fuoco,mettere  a  cuocere,  to  set  on 
the  fire^  or  lo  tlie  fire.  Far  fuoco  nell'orcio, 
macchinar  qualche  cosa  nascosamente,/o  con- 
triue  or  ìialch  snmethuig  secreti f.  Ogni  ac(]fua 
spegne  il  fuoco,  in  case  of  necessilf  eyery 
i/iing  is  good.  Fire  ,  o  fare  cose  di  fuoco , 
to  sajr  or  to  do  wonders.  Mettere  troppa  car- 
ne al  fuoco,  to  hat^e  too  manjr  irons  in  the 
fire,  lo  uìuìertake  too  manf  thing s  al  a 
lime.  Dar  fuoco  al  cannone,'  to  fire  a  gun. 
Fuoco  morto,  sorta  di  medicamento,  a  caus- 
tìck.  Fuoco,  house,  faniiSjr.  Terra  di  cento 
fuochi,  cioè  di  cento  case,  o  famiglie,a  town 
coniaining  a  hundred  houses  orfamilies.Yuo- 
co,  incendio,  ^/e,  grcal  fire,  conflagration. 
Fuoco,  ira,  discordia ,  ^re,  passion,  anger  , 
discord,  dissension.  Fuoco  lavorato^fuoco  ar- 
tieciato,  /7/e-vwrA:  or  ariificialfìre.  Occhi  di 
fuoco,  jiery,  rcd,  inflamed  efes.  Fuoco  sal- 
vatico,  spezie  di  malattia,  telier,  ring-worm, 
St.  Anthony'  s  fire.  Fuoco  lento,  a  small  or 
tlow  fre.  Arder  uno  a  fuoco  lento,  to  inake 
one  Unger  or  pine  away^noco  di  Woneyfierce 
fire, heUish  fire, ì^e  metterei  le  mani  nel  fuo- 
co, /  could  swcar  il,  I  could  take  my  oath 
on  /«.Cascar  dalla  brace  nel  fuoco,  to  fall 
from  llie  frring-pan  into  the  fire.  Pigliar 
fuoco,  cominciare  ad  ardere,  adirarsi,/»  take 
/ire,  to  grow  angrf.  Fuochi,  spiriti  beati,£/ie 
celestial  spirits.  Fuoco  ,  1*  unione  de'  raggi 
refratli  dalle  lenti  di  setro,  focus,  concentra- 
tion  cf  the  sun's  rays.  Mettere  a  fuoco  e 
Gamma,  rovinare  abbruciando,  lo  put  lo  fire, 


ffOitia^  in  fuori,  HUs  exoepud.  Fuor  di  lem* 

pò,  in  tempo  non  proprio,  out  ofswason  or 
lime,  unseasonablr.  Esser  fuor  di  te,  non  es< 
sere  in  cen^ello,  to  he  heside  one'  s  self,  to 
he  oul  of  one*  s  wits. 

FUOR  A,  FUORE,  e  FUORI,  locai  adi,. 
nella  parte  estema,  wilhxnti,  on  the  outside. 

FUORCHÉ',  e  FUORICHE',  salvo  ,  ec- 
cetto,  excepi,  saving,  onijr. 


FUOR  FUORA  ,  o  FUOR  FUORE  ,  da 
banda  a  banda,  tlurough  and  through. 

FUORMISURA,  ^-Formisura. 

FUORVOGLLA.  F.  Forvoglia. 

FUORUSCITO,  s.  m.  bandito,  high- 
wayman. 

FURACE,     ) 

FURANTE,  )  adj.  che  fiira  ,  thietnng  , 
sleaUng,  giuen  to  sleal. 

FURAMENTO,  *.  m.  rubamento,  thefl  ^ 
rohhery. 

FURARE,  t^,  a.  rubare,  to  steal^  to  piU 
fer.K  le  membra  al  riposo,e  gli  occhi  al  son- 
no furando  anch'io,  and  I  denjing  myself 
resi  and  sleep.  Furarsi  da  luogo,  o  da  perso- 
na, partirsi  nascosamente,to  sUal  awaj  fnmt 
a  place  or  some  comptttty, 

FURATO,  adj.  stolen. 

FURATORE,  s.  m.  che  funi  ,  ladro ,  a 
filcher,  a  stcaler. 

FURATRICE,  s.  f.  che  fura,  a  sUaUr,a 
ihief,  a  filcher. 

FURBACCIO  ,  é.  HI.  degrad.  of  foxbo  , 
rogne,  knave, 

FURBERIA,  s.f.  azion^  da  farbo,  a  cheat, 
an  imposture  ,  a'hiaverf.  Furberia,  astu- 
zia, sabdp  J  or  subtiliy,  ^cunning. 

FURBESCAMENTE,  adt^.  da  fiirbo  ,  ro- 
guishly,  like  a  cheat. 

FURBF-SCO  ,  adj.  di  furbo  ,  deceitful , 
crafiy,  cheaJLing.  Lingua  furbesca  ,  parlare 
furbesco,  gergo,  cani,  jargou,  giòherisk. 

FURBETTELLO,  dim.  of  furbctto. 

FURBETTO,     ) 

FURBICELLO,)  s.m.  dim.  of  furbo,  a 
little  knave  or  rogue,  a  cheat. 

FURBO,  s.  m.  barattiere  ,  vagabondo  ,  a 
cheat,  a  kna^fe,  a  rogue,  a  vagabond.  Furbo 
in  chermisi,  an  arch- rogue.  Furbo,  astuto , 
accorto,  sl^f,  suhtle,  cunning. 

FURETTO,  s.  m.  sorta  d'animai  domesti- 
co, nemico  de 'conigli,  a  ferrei. 

FURFANT ACCIO,  t.  m.  degrad.  of  fur- 
fante, a  grcal  scoundrel  or  rateai. 

FURFANTARE,  v.  n.  menar  vita  da  fur- 
ante, to  lead  a  wicked  life,  scoundrel's  lift. 

FURFANTATO,  adj.  fatto  con  furfante- 
ria, (àlsifìcato,  done  fraiidulently,  faUified. 

FURFANTE,  s.m.  persona  di  male  afià* 


Ire,  birbante,  a  rogue,  a  rascal,  a  kitat^. 
FURFANTELLÀ  ,  s.  f.  donna    di    male 
iciiu   e  <ft  luucu,  giisugiirc  scverumciuc  ,  io  affare  ,    a  slai  ,    a  jade  ,   a  base   or  viU 


liastise  with  fire  and  sword,lo  punish  seì*ere 
ly.  Avere,  o  pigliare  il  fuoco ,  dicesi  del 
vino  che  comincia  ad  inforzare,  to  sour  (said 
ofwine.  )Avere  il  fuoco  al  culo,  essere  pres- 
sato, to  he  presscdj  to  he  hardpushed.  Fuo- 
co di  S.  Elmo,  (sea-term.  )  corposant,  jack 
wilh  a  lanthom,  Si.  E  Ime*  s  fire.  . 

FUOB,  FUORA,  FUORE,  FUORI,  fir^». 
il  contrario  di  entro  ,  wilhoui,  ahroad,  out 
of,  exce.pl,  besidcs.  Fuor  di  cassi,  abroad,  from 
home,  i^'uor  di  mano,  of<f  of  hand.out  oflhe 
way.  Fuor  di  cervello,  oul  ofhis  wils  or  he- 
side hi mself.  Fuor  ói  {orsc,onlofall  doubl. 
Fuor  di  misura,  i^ery  much,  beyond  measure 


FUNESTO,  a J/.  mortifero,  maninconìco,  Fuor  solamente,  vale  fuorché,  crce/»£,  saving 
faial^  wduckj,  sad.  {only.  in  fuori,  eccetto,  except ,  saving  ,  Da 


woman. 

FURFANTELLO,    ) 

FURFANTINO,        )  s.  m.   dim.  of  fur- 
fante. 

FURFANTERIA,  s.f  azione  di  furfan- 
te, roguery,  knat^erf,  a  roguish  triek. 

FURFANTONE ,  s.  m.  gran  furfante  ,  a 
greal  rogue  or  huu>e. 

FURFATORE,  s.m  giunUtore,  defrauda 
er,  diceiuer,  cheat. 

FURIA,  s.  f.  prrturbazion  di  mente,  ca- 
gionata da  ira,  o  altra  passione,/uf7',  passion, 
Furia,impetuosità,vccmcnza,^«rj^,^erceii«M, 
impetuositj.  Furia,  moltitudine,  calca,inato'- 
inde,  crowy,  throng.  Furia,  spirito  inferni- 
le,  fury.  Furia  ,  fretta  grande,  ^real  husU, 
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lyrt-A  forvi,  €UÌi^,ffhr.  funoaameDte^/àrioitf' 
V  ^«Aew»^'*  A  furia  di  percosse  lo  scac- 
chi vu,  /  btmed  kim  out  with  a  good  stick. 
py  nelle  furie,  infunarli,  to  rage,lo  Jume, 
19  dU/r»  io  fi^i,  to  JaU  iiUo  a  great  pas- 
tm,  Gomre  m  furia,  operare  sconsickrata- 
jlf^^  to  «d  rashlf  or  inconsidertUelf  .Chi 
cane  a  furia  tende  rete  al  vento  ,  he  %vho 
ifacf  f&M^s  ineofuideralely,  spends  ìùs  Urne 

ìM  vmm. 
FCRJARE,  V.    B.  infuriare  ,  io  rage^  to 

gmwfirioo*» 

FCKIBONDARE,  u.  n.  to  act  madlj  ,  to 
U  MMt  mad  and  furiotts. 

FURIBONDO,  aiìj,  pien  di  furia,  ftdl  of 
mdxKw,  or  like  a  madman, 

FURIERE,     ) 

FURI  ERO,  }  1.  IO.  colui  che  va  avanti 
a  fire  i  quartieri,  harbuiger. 

FCEI06.^M£NT£,a<ÌM.  con  furia,  furiou»- 
hr,  «Nidfr*  itke  a  madnian. 

FURIOSO,  adj.  {unbonào,Juriou3,Jterce, 
mad ,  raging  .  Furioso  ,  pazxo  ,  bestiale  , 
fwriemt^Jieicey  òrutish.  Furioso,  impetuoso, 
fwrìanày  Jieret^  exceinW.  greai,  t^iolerU. 

FURO,  r.  I-adro,  Obs, 

FURO,  adi.  rhe  fura  e  nasconde,<^*eWiA, 
gù/em  to  pidiing  and  sleaJùig.  Obs. 

FUROSCELLO,  s.  m.  ladruccio,  ladron- 
téia,  a  young  thief  or  robbcr.  ^ 

FURORE,  s.m.  furia,  impeto  smoderato,  IjT,  in  italiano  ha  due  suoni,  cioè  ubo  duro 


FUSOLO,  t,  m.  osso  della  gamba  dal  pib  #.  m.  (orta  d*  ttceello,^  sea-mew,coò  or  gull. 


al  ginocchio,  j/u/i,  sìdn-hnne,  irusolo,  perno 
di  legno,. che  regge  le  macine  del  mulino, 
the  axle-tree  of  a  grind-slone  . 

FUSONE,  j.  m.  cervo  giovane  senza  cor- 
na, a  ttag, 

FUSTA,  «./*.  spezie  di  navilio  da  remo, 
a  kiìid  of  lignt  galley.  Fusta,  fiaccola,  tor- 
cia, torcila  Jlambeau. 

FUSTA(iNO,  *.  m.  fustiaa. 

FUSTICELLO,  *.  m.  dim.  of  Fusto . 

FUSTO,  s.  m.  gambo  d'erba,  tronco  di 
albero,  stalk^blade,  stem  or  shaìik  afa  plani, 
the  tiunck  or  bodf  of  a  tree.  Fusto,  corpora- 
tura deir  uomo  o  d'  altro  animale  ,  corpw 
lence^  hulkine ss. VnsXo  dell'ancora,  (jsea-term) 
tìie  shauk  of  auchor. 

FUSTICCIO,  s.  m.  dim.  o/"  Fusto. 

FUTA,   r.  Fuga.  Obs. 

FUTURAMENTE,  adv,  for  ifie  faure. 

FUTURO,  adj.  che  ha  da  essere,  che  ha 
da  avvenire,  future,  to  eomc^  thal  is  to  be. 

ITTI  URO,  *,  m.  ike  future  teme.  (j.erin. 
of  graramar.^ 


G 


fuùiAf  fury^  rage^frenzx^freusy,  madness 
Stlire  m  furore,  to  full  in  a  pa&sion.  Furo- 
re, impetuosa  \eemcn%di,fury,passionf  rage^ 
ftrte^  ychemence  ,  impetuosità  ,  A  furore  , 
■Jk.  phr.  furioSamente,yiirtotti(/*. 

FURTARE,  f^.  Rubare.  Obs. 

FURTIVAMENTE,  ad^  di  furto  ,  nasco 
wnenle,  segret-imeule,  ingannevolmente,5r 
fttaUk,  secretìr,  in  hugger-mugger.  Partiva- 
■ente,  surrettiziamente,  turreptitiousljr, 

FURTIVO,  adj.  di  furto,  occulto,  nasco- 
•9,  segreto,  done  by  stealth,  sloleUj  private, 
MTeptitious.  Furtivi  diletti,  stolen  pUasures. 
Fmrliro  desio,  unlawful  desire, 

FURTO,  J.  m.  ladroneccio,  ruberia,cosa 
ndttla,  ihcfi,  robberjr,  steaUh.  Di  £arlo,ady, 
h  iUalih,  seeretlj', 

FUETORE,  t.m.  V.  Ladro.  Obs. 

FUSAGGINE  ,  ,./.  pianta  delta  silio  , 
t(e  spindle  tree  or  priakwood, 

FUSAIO,  s,  m.  che  fa  le  fusa  ^  spindle- 
maker. 

FUSAIOLO,       ) 

FUSAIUOLO,  )  «.  m.  contrappeso  che 
n  attacca  al  fuso  per  farlo  girare  più  uni  ta- 
rale, a  whirl  to  pui  on  a  spindle. 

FU.SCELLErrO,    ) 

FU-SGELLINO,        ) 

FUSCELLO,  ) 

FUSCELLUZZO,  )s,  m.  pezzuol  4i  ra- 
msccllo  o  paglia,  o  simi1i,yè«ciie,a  Straw, 
««ole.  Cenar  col  fuscelli  no,  cercar  diligen- 
lemeotc,  to  search  dtUgently,  to  hunt  after 
»  leei  out.  Rompere  il  fuscellino ,  romper 
r  amicizia,  to  break  friendship,  to  gtow  or 
lacerne  enemies.  Fuscello  per  Friscello.  Jf^ 

FUSCO,  r.  Fosco. 

FUSIONE,  *.  /  il  fondere,/imon,  meU- 
itj,  thawing. 


avanti  A,  O,  U,  1'  altro  molle  avanti  E,  I. 
Riceve  dopo  di  se  nella  stessa  sillaba  L,  N, 
R,  consente  avanti  di  se,  L,  N,  R,  S. 

GABARRA,  s.f.  (jtea-term,)  a  fiat  hot- 
lamedlighler.. 

GABARRERO,     ) 

GABARRIERE,  )  #.  «.  a  (seM-term,)  a 
tighter  man, 

GABBA,  r.  Gabbo.  Obs. 

GABBADDEO,     } 

GABBADEO,  )  4,  m.  Ipocrita,  bacchet- 
Ione,  a  hfpocrite, 

GABB AMENTO,  s.m.  il  gabbare,  eheat- 
ing,  A  cheat^  deceil^  frauda  trick, 

GABBANELLA,  s.f.  picco  1  gabbano,  a 
riding'coat,  a  cassock  or  mandiUon. 

GABBANO,  «.m.  mantello  con  maniche, 
a  feltcloak,  a  gaberdine, 

GABBARE,  u.  a.  ingannare,  giuntare,  to 
deceive,  to  delude  or  beguìle.  Gabbare,  farsi 
beffe,  V.  reo.  to  rail  al.  Gabbareji'  o.  burla- 
re, to  banter,  to  jeer,  to  laupfh  at,  to  ridi- 
cale,  to  mock ,  scoff  or  deride  ,  Gabbarsi  , 
intertcnersi,  to  eniertain  one*  s  self ,  Co  be 
merry. 

GABBATO,  adf  dectived,  deludcd,  ban- 
tered. 

GABBATORE,  s,m.  ingannatore  ,  giun- 
tatore ,  a  deeeiyeTj  a  .chcat ,  a  mocker  or 
jestcr. 

GABBATRICE,  fem,  of  Gabbatore. 

GABBEVOLE,  ac/^'.  ingannevole^  burlevo- 
le, sportfid,  jeeriug,  bantering 

GABBIA,  5. yi  ordigno  da  rinchiudere  uc-; 
ccìii  vivi, a  cage  or  berd-cage^  a  great  bird- 
cage,  tfriat^iarr.  Gabbia,  ordigno  d'erba,det- 
ta  stramba,  a  guisa  di  rete,  di  forma  rotonda, 
nel  quale  si  mettono  V  ulive  infrante  per 
istrignerle,  a  frail  to  press  and  strain  oliues 


FUSO,  #.  m.  strumento,  di  legno  per  uso  in.  Gabbia,  quella  che  i  mulattieri  attaccano 
•  n»»«,  a  spiadU,  pi.  fusa,  *.  f  Fuso  di  al  capo  de' mulina  ««»»/«.  Gabbia,  prigione, 
»*»,  tf  jpofte  ofa  wheel.  Fuso,fnsto  d'una  a  jail,  a  ca/§rc.  Gabbia,  arnese  da  prender 
«J*itt.  l*e  shafi  or  shank  ofa  pillar  be-  pesci,  an  uicnsil  to  catch  fuh  with.  Gabbia, 
*w<  tte  ehapUer  and  the  pcdestal.Fuso  da  {sea  term.)  a  top.  Vela  di  gabbia,  the 
t^^^\^  >w«-Aetfm.Fuso,  (sea-term.)  il  top  stf«i.  Gabbie,  iop-sails.  Pur€  abbai 


main- 
bbatler    le 


liuto  AsìP  -^--  -.—,  v;^~  ^ y   ..  .w^  ^».  x^«wi:,  «M^-.»<M.  fare  aousiier    le  nei  gagliardo,  tn  brave  U. 

niJn     ^"^^  ^shoiJi  ofthe  auchor.  gabbie,  to  brace  the  two  top-saiU  abaft.  GAGLlARDO,«A*  «alia 

'W^,  ^.  da  fi>ndere;  nutud,  cast,      i     GAQBUKO  ,  adj.  clownUh.  Gabbtano  ,1/^,  rigorouslf. 


GABBIAIO  ,  5.  m.  iìicilor  di  gabbie  ,  a 
cage  -muker. 

GABBIATA  ,  $.f.  tanta  quantità  di  vola- 
tili, che  stia  iu  una  gabbia^  a  cageful  ,  as 
manjr  bùds  or  fowls  tu  ai-fi  in  a  cage. 

GABBIERE,     ) 

GABBIEKO,  }  4.  m.  uomo  ch«  sta  nella 
gabbia  della  nave  per  far  la  veIetta,to/>-.7iaM. 

GABBIOLA,       ) 

GABBIOLINA,  )  $,  f  dim,  of  gahhìSL ,  a 
small  cage. 

GABBIONATA,  *.  /  riparo  di  gabbioni, 
a  gabionade  ,  a  bulwark  mode  witJi  ga* 
biom, 

GA6BI0NCELL0,  dim.  of  Gabbione. 

GABBIONE,  s.  m.  gabbia  grande,  a  lojge 
cage.  Gabbione,  {terni,  offortific.  )  gabions, 
baskets  full  ofearth  which  are  placed  uf>on 
the  balteries^ 

GABBIUOLA,    ) 

GABBIUZZA,     )  y.  Gabbiola. 

GABBO,  s,  m.  burla,  jeering,  jest,  ban» 
ter.  Prender  gabbo,  burlarsi,  to  jeer,to  baw 
ter,  to  laugh  at.  Tu  prendi  a  gabbo  i  miei 
consigli,  ;^ou  don  t  value  mf  adt^iees.  Farsi 
gabbo,  to  laugh  at,  to  ridicìde,  te  banter, 

GABELLA,  s,  f.  dazio,  custom,  toll^  du* 
£y,  tax. 

GABELLARE,  v.  a.  pagar  la  gabella,  to 
pay  the  dutf  orcustom,  to  enter.  Non  ga- 
bello quel  che  dite,  /  dou'  t  bellette  a  iMord 
of  what  you  say, 

GABELLETTA ,  f .  m.  dim.  of  gabetia  , 
a  sm€dl  duty  or  eustom, 

GABELLIERE,  s.m.  che  riscuote  le  ga- 
belle,  eustom- house  officer.  Gabellief«,appa|. 
tator  di  gabelle,  a  famer  of  aaf  part  oftlia 
public  reueftue. 

GABELLOTTO^  s.  m.  sorte  di  moneta  , 
a  sort  tf  ooin. 

GABINETTO,  e,  m,  stanza  intima,  eio. 
sH  ,  Gabinetto,  stipo  ,  a  press  ,  a  vhest  of 
dmwers, 

GAGGIA,  a.  f  a  kind  ofyellow  odori' 
ferous  flower,  or  the  plant  that  produoes  it. 

GAGGIA,  a.  f.  gabbia  di  nave,  tlte  srut- 
tle  of  a  mast, 

GAGGIO,  *.  m.  ostaggio,  liostage^  pledge, 
Quest'  è  un  gaggio  dell'  amor  mio  verso 
di  voi,  tJus  is  a  proofof  my  love  towards 
yau.  Gaggio  ,  sicurtà  ,  malleverìa  ,  pawn  , 
f»ledge,security.lkkr  gaggio.to  gtue  bond^secw 
riiy  or  bail.  Gaggio,  stipendio,  wages,  sala- 
ry.  Aver  a  gaggio,  to  have  at  one*  s  sen*ice, 
to  kcep,  to  maintain.  Esser  a  gaggio  d'  uno, 
to  be  at  one*  s  expenee  or  san^ice.  Gaggio, 
ricompensa,  recompeace,  reward^  reiptital  . 
Gaggio  morto,  capital  perduto,money  saoii- 
Jiccd,  or  capital  lost. 

GAGLIARDA,  a,  f  sorta  di  ballo ,  gal- 
Hard. 

GAGLIARDAMENTE,  adv.  con  gagliar- 
dia,  ^ritA7r,  boldly,  stoutlr^  valorously. 

GAGLIARDAZZO  ,  adj.  assai  gagliardo, 
t^ry  hardy;  hardy^  stout. 

GAGLÌARDETTO,ady.  alquanto  gagliar- 
do, aomewhat  atrong, 

GAGLIARDEZZA,     ) 

GAGLIARDIA,  )  #.  /  foraa,  robu- 

stezza di  corpo,  strengthfluatinaaa,  prowesa, 
exploit. 

GAGLIARDO,  adj.  robusto,  possente,for- 
zuto,  atout,  braM*e,  Itaty ,  atrong  ,  jolly.  Di 
cervel  gagliardo,  stravagante,  stubboni.  Far 
del  gagliardo,  tn  brave  it. 

irdameata,#croii|f. 


àa6 


GAL 


GEL 


GEM 


G  A  CLIO,  *.  m.  materia  colla  qaale  si 
rappiglia  ìi  cacio,  the  renne t  thuL  twns  the 
milk. 

GAGLIOFFACCIO,  *•  m  gran  gjiglioffo, 
a  great  'Ogtte^  rascaL  or  %*ilùain. 

GAGLIOFFAGGINE,  *.  /  astratto  di  ga- 
glioffo, roffuerjr,  hiav»erx. 

GALIÒFFAMExNTK;  adi^.  da  gaglioffo  , 
roguithlf,  in  a  ro^iùsk  or  xvautnn  mnntter. 

GAGUOFFERIÀ,  r.  Gaglioffaggine. 

GAGLIOFFO,         ) 

G AGLIO Ff  ONE,  )  *.  m.  manigoIdo,pol- 
trone,  rogne ,  huu/e,  rascal.  Uni  giiglioffa  , 
a  slot, 

GAGLIOSO,  a<ìj.  di  natura  di  gaglio  , 
élammr,  f^luish,  surfeiting. 

GAGLIUOLO,  5.  m.  hiccello  che  produ- 
ce il  ragìu:)lo,  e  altri  legumi,  cod,  husk  or 
skell  nf  pulse. 

GA(tNO,  s.  m.  luo^o  pieno  d'  animali  no 
civi,  a  place  full  of  hwrlfd  nnimats.  Gagno, 
intrigo,  viluppo,  trottole,  intri^ue^  maze^  la- 
hy^rintk,  snare.  Gagno,  venlre,^*//^*  pmi/ic/i. 

GAG^IOL AMENTO,*.  m.\\  gagnolare  . 
the  squf.aking  ofa  do^  when  suff ering  pain. 

GAGNOLARE,»/.  71.  il  mandar  fuora  della 
Toce  che  fa  il  cane  quando  si  duole, £o  squeak, 
to  howl.  Gagnolare,  dolersi,  rammaricarsi,ro 
hoivl,  to  mar. 

GAGNOLIO,  K  Gagnolaraenlo  . 

GAIAMENTE,  adu.  s\\e^Tamenìe,merrily, 
èheyr/ull^,  glnd'f 

GAIETTO,  dim.  o/pio. 

GAIEZZA,  sf.  giulività,  gaiety ,  nùrthf 
tJteerfiUness,  good- humour,  pleasanlness. 

GAIO,  adj.  allegro,  lieto,  bello,  festevole, 
gajr^  merry^  pleasant^  cheerful. 

GALA  ,  *.  X  ornamento  che  portan  le 
donne  sul  petto,  ed  e  un.i  striscia  di  panno 
lino  bianco  e  sottile,  lavorato  e  trapunto  con 
ago,  tttckerj  a  laced  tucher.  Gala  ,  ornamento 
in  generale,or/i/i/ii«/*/,  finery^  dress.  Vestirsi 
4n  gnla,  to  òe  dressed  fine  ,  and  gay.  Far 
gala,slar  aIlegrime'»tc,sguazzire,.'o  òe  merry, 
to  eat  and  drink  well.  .SLir  sulle  gile,atten- 
dere  agli  ornamenti ,  to  love  finery^  to  love 
to  dresi  fine.ìYi  gala, tf//»/. /y/ir.  allegramente, 
mern'lr  ,  chcerfidly.  Gala  ,  sfoggio,  show  , 
display. 

GALANGA,  ^.y!sorU  di  radice  aromati- 
tA^galangalyan  aromalick  root  òrought  from 
India, 

GALANTE,  adj.  gentile,  grazioso,  galloni 
fine,  €iV/i  ,  accomplished  ,  genteel,  orai  fé  . 
Fare  il  galante,  far  lo  zerbino,  il  bello,  to 
play  the  gallante  the  Jop,  the  beau.  Galante 
adi^.  gsilanlemente,  t^allanily. 

GALANTEMENTE,  adt^.  graziosamente, 
handsomelr,  genteelly  ,  ^neljr,  gallantljr  , 
with  a  good  grace. 

GALANTERIA,  s.  /".garbo,  Ieggiadria,ci. 
inlilfy  cow'teous  heluiviow,  geiUeelnessfira- 
pery.  Galanteria,  cosa  graziosa  ,  tojr,  small 
ihingy  tri/le. 

GALANTINO,  adj,  rfim.  o/ galante ,/>r»r- 
If ,  delicate,  fine ^  mce.  Un  galaatiao,  a  òeaUf 
a  sp'Uce  fellow. 

GALANTUCCIO,  Mm.  of  galante,  e  di- 
Cesi  per  vezzo,  little  òeau, 

GALANTUOMO,  s.  m,  uomo  dabbene  , 
onorato,  an  htmest  man,  a  gaUant  man . 

GAL  APAZZA,  {sea-term,  )  tlie  fish  ofa 
masi. 

GAL  APPIO,!,  m.  trappola,  laccio  insidio- 
so, a  trap, 

GALASSIA,  s.fh  via  lattea,  ^a/ar^*,  a 
èroad.white  cireU  in  the  sfy  calltd  the 
mUkjT'Wajr, 


I     G ALBANO,  .».  f.  licpjore  di  una  pianta  , 
galbanum,  a  gum  of  a  strong  scent. 

GALDERE,  K  Godere,  Obs. 

GALDIO,  y.  Gaudio,  Obs. 

GALEA,  s,  f.(jsea-term.)  naviglio  di  re- 
mo da  guerreggiare  di  formi  lunga,a  galtejr. 
Mettere,  o  mandare  in  galea,  condannare  a 
remare,  to  condemn  to  the  galle ys.hìberATe 
dalla  galea,  assolvere  dalla  detta  pena,to  dis- 
charge  or  liberate  from  the  gallejs. 

GALEAZZA,  s.  f  {sea-term.^  naviglio 
maggior  della  galea,  galleas,  a  great  dou- 
blé galle f. 

GÀLEFFARE,  f.  a.  beSItrc ,  to  jeer  ,  to 
banter,  to  mock,  to  laugh  at. 

GALEONE,  *.  m.  navi  Ho  di  guerra  ,  a 
gaUeon,  or  gallion,  a  sort  ©/".«fti/;,  Galeone, 
manigoldo,  an  idle  good  f or- nothing  fellow. 

GALEOTTA,  *.  m.dim.  q/"  galea,  a  ga- 
Hot,  a  small  galley  designed  for  chase, 

GALEOTTO,  s,  m.  quegli  che  vogi  ,  o 
rema  in  galea ,  o  in  altra  nave,  a  galley' 
xlai^e. 

GALERA,  V,  Galea. 

GALERIA.  {scaterm)  V.  Gallerìa. 

GALERNO,  s,  m,  {sea-term^N.  ff^.wind, 

GALETTA,  *./.  biscotto,  biscuit, 

GALIGAIO,  *.  /rt.  a  tanner,  Ob». 

G  ALIGA  RE,  t*.  /i.  annebbiare,  to  dazzle, 
lo  dim.  Obs. 

GALIONE,  F.  Galeone. 

GALIZIA,  almnst  nothing.  Obs.  Non  po- 
tere, o  non  toccare  a  dir  galizia,  non  poter 
dir  cosa  alcuna,  parlando  sempre  alcun  altro 
della  ht\^\A,to  be  prei^nted  from  lite  expres- 
Sion  of  one'  s  sentiment  bf  the  disoourse  or 
loquacity  of  anoUier. 

GALLA,  5.  f.  ghianda,  gallozza,  acorn, 
^a//-nur.  Galla  di  gcngiovo,  ^i7i^<rr.  Galle,  en- 
fiati che  vengono  ne'  piedi  a'  cavalli,  a  swel- 
ling  inhorscs  feet.  A  galla,  adv.phr.  a-float. 
Stare  a  galla,  stare  su  l'acqua,  to  swim,  to 
float  upon  the  water. 

GALLARE,  v.  ».  galleggiare,  to  swim ,  to 
float  upon  the  water.  Gallare,  Tncquistar 
l'uova  la  disposizione  a  generare  il  pulci- 
no, to  brood. 

GALLASTRONE,  *.  m.  gallo  grande, 
a  large  cock. 

GALLATO,  adj.  of  tfie  egg  trodden  by 
a  cock.  Uova  gallate,  eggs  of  a  hen  trodden 
bj"  a  cock. 

GALLEGGIANTE,  adj.  che  galleggia, 
swimming,  ftoating. 

GALLEf>GlARE,  u.  n.  stare  a  galla,  to 
swim,  to  float  upon  the  water. 

GALLERIA,  s.f.sirmztk  da  passeggiare,  e 
dove  si  tengono  pitture,  statue,  e  sìmili>  gal- 
lerf.  Galleria,  (military  term)  cammino  co- 
perto e  sottermneo,  oovered  gallery  or  pas- 
sage.  Galleria,  (jtea-term!)  balcone,  o  ter- 
razzo che  sporge  dalla  poppa  del  bastimento, 
ed  occupa  tutta  la  larghezza  dal  cassero,  the 
balcony,  the  quarler- gallery, 

GALLETTA,  *.  /.  a  ìdttd  of  grape  so 
ealled, 

GALLETTINO,   ) 

GALLETTO,  )  s.  m.  dim.  of  gallo, 
a  small  eock. 

GALLINA,  «.ytfemmina  del  gallo,  a  hen. 
Gallina  dì  faraone,  a  sort  of  hen.  Gallina 
prataiuola,  a  wild  hen.  Chi  di  gallina  nasce, 
conviencbe  razzoli,  as  the  father,eo  the  sor». 
Gallina  mugellese,  dicesi  di  uno  che  dimostra 
meno  anni  di  quelli  che  ha,  is  said  ofa  per- 
scn  whose  oompleinon  thows  less  fears  than 
hereally  has.  Gallina  gobba,  a»  Indian  hen. 

GALUNACaA,  #./.  a  good  for  no^ng 


ìten.  GalKnaccia,  a  kind  of  fiero  so  etdietL 
I  GALLINACCIO,  s.  m.  a  kind  of  muek- 
room. 

GALLINACCIO,  adj.  belonging  to  fftr 
hen  kind, 

GALLINAIO,  s.  m.  luogo  dove  sfanno  le 
galline,  a  roost,  a  hen'  s  roost  Gallinai^ 
Xsea  -  term .)  hen  -  coops . 

GALLINELLA,  s.  f  a  foung  or  Hate 
hen:  also  a  water^fowl. 

GALLINELLE,  s.f  plur.  le  stelle  Pletatli^ 
PleìadeSy  the  seven  stars   in   tfte    neck    of 
the  Bull. 

GALLIONE,  s.  m.  cappone  mal  cappo- 
nato, a  capon  ill-gelt. 

GALLO,  s.  m.  il  maschio  della  gallina, 
a  cock.  Gallo  d'India,  a  turkey.  Più  bugiardo 
ch'un  gallo,  perchè  la  notte  e'  canta  senza 
distinzione  ad  ogn'ora,  greater  Uar  than  m 
cock,  great  Uar. 

GALLOBBANI,  V.  Palarazzi. 

GALLOCCIA,  s.f  a  deal. 

GALLONE,  s.m.  fianco,  side.  Egli  ha 
molti  anni  sul  gallone, A«  has  a  great  manf 
fears  upon  his  back.  Gallone,  sorta  dì  gu.*r- 
nizione  d'oro,  e  d'argento  o  di  seta  gnlloon, 
laee.  Gallone,  misura  di  liquidi,  gallon. 

GALLORIA,  s.  f  allegrezza  eccessiva, 
dimojstrata  con  gesti,  a  transport  of  jojrt 
mìrth.  Far  galloria,  galluzzare,  Co  6e  vety 
merry,  to  laugh. 

GALLOZZA,         ) 

GALLOZZOLA,  )«./.  escremento  d'al- 


cuni alberi  da  ghiande,  gali.  Gallozza, 

fa   nell'a 
bubble. 


gì  io  che 


'acqua    la    piova,  a  water^ 


GALLOZZOLETTA,  s.  f.  ) 

GALLOZZOLINA,  s.  m.  )dim.ofg^l- 
lozzola,  a  little  ^all,  or  water- buòUe. 

GALLULE,  f^.  Gallinelle  .  Obs. 

GALLUZZA,  s.f  gallozza  di  quercia, 
la  quale  entra  in  alcune  tinture,  e  anche 
nell'inchiostro,  gali,  or  oak-apple. 

GALLUZZARE,  v.  n.  rallegrarsi  soTer- 
chiamente,  to  be  merry,  to  laugh. 

GALOPPARE,    J*.   «.  il  correre  de*  ca- 
valli, to  gallop.  Galoppare,    si    dice  anche 
del  cavaliere  che    fa  andare  dì  galoppo    il 
destriere    .su  cui  cavalca,  to  gallop,  said  of 
one  who  rides  a  horse  at  full  speed. 

GALOPPATORE,  *.  m.  che  galoppa,  V 
that  loues  to  gallop,  ^alloping. 

GALOPPATRICE,  fem.  nf  Galoppatore, 

GALOPPO,  s.  m.  il  galoppare,  a  goUofH 
Di  galoppo,  adv.  phr.  galloping.  Andar  ài 
galoppo,  to  gallop. 

GALTELLA,  *./.  {sea-term.^  galtelle  de- 
gli alberi,  the  cheeks  of  the  masts, 

GALUPPO,  s.  m.  spezie  di  soldato,  baga- 
glione,  a  soldier*  s  knapsackboy.  Galuppo» 
uomo  vile   e  male  in  arnese,  a  poor  and  raff- 
ged  man. 

GAMBA,  s.  f  la  parte  dell'animale  dal 
ginocchio  al  pie,  leg,  shank.  Dolersi  di  gam- 
ba sana,  dolersi  senza  ragione,  to  eomptatfè 
without  reason.  Mettersi  la  via  tra  le  gambe^ 
mettersi  in  cammino,  to  set  out  on  one'  e 
joumey.  Darla  a  gambe,  fuggire  via,  to  tokè 
to  one*  g  heels,  to  run  away.  Andare  a  gambe 
levate,  cadere  in  cattivo  stato,  to  òe  redueed 
to  a  uery  low  eondition,  to  be  rtdned.  Man» 
dare  a  gambe  levate,  to  trip  up  one'  s  heelei 
Guarda  la  gamba,  leva  la  gamba,  non  t'ar« 
rischiare,  tÒÀe  care,  take  care  what  you  do. 
Andare  di  buone,  o  male  gambe,  to  go  Yvt7« 
lingly,  to  go  against,  one*  s  will.  Fare  una 
cosa  di  buone,  o  male  gambe,  to  do  a  thing 
wilUngly  or  agaùut  one' e  wili. 


GAN 


GAR 


GAR 


aa7 


GAMBALE,  s.  m.  pedale,  pedagnolo,  stock, 
l,  f^  $tem  or  Mtutnp  oj'a  tree  or  plani. 

GAMBA KUOLO,  ».  m.  V,  Gambeniolo. 

GAMBATA,  «.7.  percossa  di  gambata 
itmhóL^A  Miroke  wilk  a  leg',  a  kick.  Aver  la 
fnubata,  dicesi  del  mitri  tursi  la  propria  dama 
W  en  altro,  to  be  be  òalked  in  the  fiopés  of 
twift^  when  »he  nmrries  ùitother.  Gambuta, 
g  bW  of  doWHÌsh  poeticttl  composilion. 

GAMBERACCIA,  m.  m.  gamba  ulceiata, 
«  nOtn  uicerated  leg. 

GAMBERO,  «.  m.  animale  acquatico  del 


GAM3 ADONA,  s./.  (*«ii-wr/fi.)y5i£to<?^-'ghcri,  to  aet  on,  or  fasten  to,  Ute  hinges. 

GANGHERATO,  adj.  set  on  the  hinges, 

GANGHERELLO,  dim.  of  Ganghero. 

GANGHERO;  «.m.  due  ferri  sottili   in- 
anellati insieme,  die  servono  a  congiugnere 
i  coperchi  di  casse,  armari,  e  simili,  su  i  quali 
si  volgono,  hinges.  Ganghero,  cardine,  hi/ige. 
Ganghero,  piccolo  strumento  di  Hlo  di  ferro 
adunco,  che  ser\'e  per  ailibbiare,  claps.  Dare 
un  ganghero,  to  give  a  slip^  lo  rnn  awar. 
Stare  ne'  gangheri,  stare  in  cervello,  to  take 
heedf  to  òe  on  one*  s  guasd  or  on  the  look 
otu,  to  stand  upon  his  gnard.  Uscir  de'  gau- 
gheri,dare  in   isproposili,  to  biunder  about. 
de*  testacei,  che,  secondo   l'opinione  |  Ritornare  ne'  gmgheri,  lo  come  to  himself 
«oJtafe,  dà  i  passi  in  dietro,  crawjish.  Far  U/^a</i.  Fare  uscir  de'  gangheri,  to  make  one 
'  ' ij'-.--         f     _    .»    *angrjr,  to  pul  him  out  oj'  humour. 

(GANGOLA,  ».  f.  noccioletto  che  viene 
altrui  sotto  al  mento  intorno  alla  gola,  gian- 
duia, glandule,  kernel. 

GANCiOLOSO,  adj.  fidi  of  glanduUs. 

GANGRENA,  r.  Cancrena. 

GARA,  s.f.  ostinata  conlesa,  concorrenza, 
competenza,  strife,  contention^j arringa  emù- 
latinn.  Vincer  la  gara,  to  carry  the  prizc. 


polpa  della  gamba  che  si  congiunge  col  cal- 
cagno, hftm  or  hough.  Garetti,  {sea-term.') 
knccs  of  the  top. 

GAhGAGLIARE,  V.  Gorgogliare. 

GAR<;AGLIATA,  »./  «  noise  mode  ly 
muny  talking  or  singing  ali  al  once. 

GAR(;ARISM0,  ».  m.  acqua  artìGciata 
per  gargarizzarsi,  e  Tatto  del  gargarizzarsi, 
gargarism. 

GARGARrZZARE,  u.  a.  risciacquarsi  U 
oanna  della  gola  con  gargarismo,    to  gar^ 


il  gambero,  d>ire  addietro,  to  do  as  the 
leksters  do,  to  /*o  baekwards. 

GAMBERUOI.O,  ».  m.  ormadura  della 
amba,  grttnfes,  armour  fnr  legs. 

GAMBETTA,  s.f.  dim.  of  gamba,  a 
maUUf;. 

GAMBETTARE,  v.  a.  scuotere,  o  dime- 
ttr  le  gambe,  to  wag  one'  »  legSy  to  kick. 

GAMBETTO,  s.m.ex  Dare  il  gambetto, 
àu  eoa  la  tna  nella  gamba  di  chi  cammina, 
per  fiirlo  cadere,  to  trip  np  one'  s  heelsy  to 
pve  Ole  a  fall.  D::rc  il  gambetto  ad  uno, 
scacciarlo  djlli  compagnia,  to  twn  one  out 
éfkis  enmpant. 

GAMBIERA,  »-/  gambeniolo,  greaues, 
4i  mrmour  for  l/<e  legs. 

GAMBO,  ».  m.  stelo  sul  qihile  si  reggono 
le  foglie,  o  r.imi  delle  erbe  e  delle  piante, 
«ew,  »f«/ft,  biade  of  n  plani.  Gambo.  Iron- 
CD,  o  pedale  deiraibcro,  trunk  of  a  tree. 

GAM150XE,  ».  m.  angmentat,  o/*  gambo, 
e  iarge  slem^  or  stalk  nf  a  plani.  Dar  gnm- 
kNie,  dare  ardire  e  baldanza,  to  emholdcn 
ir  eneowage. 

GAMBUCCIA,»y!  dim,  Sgamba,  a  »i7ia// 

GAMBULK,  ».  m.  ginocchiello,  o  co- 
rìale,  tkat  pari  of  tfie  breeches  tltat  co- 
tert  the  kaee, 

GAMBUTO  ,a^'.che  ha  ^mho./ligh  stalked. 

GAMELLA,  s.f.  (sea-term.)  catino  di 
legno  in  cut  si  pone  la  minestra  ce.  destina- 
li per  ciascun  pasto  dell'equiptiggio  sul  ma- 
le, èowls, 

GAMMAUTTE,  ».  m.  a  surgeon'  »  instru- 

tttKt. 

GABIHURBA,    '•  f  sorta  di    panno,    a 
of  woollen  cloth, 

CAMMURRA,  s.f.         ) 

GAMMUHRACCIA,  s.f) 

GAMMURRINA,  »/      ) 

GAMMURRINO,  ».  m.  )  veste  da  don- 
ift,  a  imrge  upper  robe  hanging  down  upon 
fbs  gnmnd,  %vwn  by-  \vomen. 

GAMURRA,  K.  GamluuiTa. 

GANA,  ».  f  voglia  grande^    eagemess. 
Far  ona  cosa  di  buona  g'ina,  to  do  a  thing 
ttost  wiUittglyr^  wi:h  mach  pleasure. 
^  GANASCIA,  s.f.  mascella,  the  jaw,  or 
jew-bome;  the  ehops. 

GANCIO,  ».  m.  uncino,  «  hook.  Gancio, 
(lai-ttrJii.}  a  ereeper^a  dog.  G.ìndo  da  lan- 
Oi#  asti  armata  d'un  gancio  di  ferro  con 
ias  punta  diritta,  con  cui  le  Jancie  si  ag- 
psatauo  alla  nave  per  accostarsi,  o  si  pun- 
telo per  ispingersi  fuori,  o  fermare  Tabbri- 
10  Mirarrivare  a  qualche  luogo,  boat-hook. 
Cmcio  del  capone,  macchina  che  serve  a 
Mlerar  rancora  quando  nel  le%'arla  fuori 
ti  ittfc  comincia  a  acoprire  a  fior  d'acqua, 
em-koA. 
G^GHERAREy  v,  «.mettert  ne*  gan- 


ga ra,  to  earrjr  ine  pr 
Fare  a  gara,  to  strit^e^  to  be  n'vals.. 

GARA  RULLARE,  f.  a.  ingannare,  to  de- 
ceive^  to  cheatf  to  cozen. 

GARAGOLLARE,   r.  Caracollare. 

GARAGOLLO,  f^.  Caracollo. 

GARANTE,  ».  m.  {sea  term.)  a  rcpe,  a 
fall^  laniard,  runner^  end^  rope' s  end. 

GARAVINA,». /.  sorta  d'uccello  della 
spezie  de'  gabbiani,  a  Mexican  kiie. 

GARBARE,  y.  n.  attaglinre,  gusLire,  pia- 
cere, to  please.  Garbare,  aver  gaibo,  to  be 
genteel,  polite,  graceful. 

GARBATAMENTE,  ady.  bellamente,  ci- 
vilmente, comely,  grace/ullfj  civiUjr,  hand 
somely, 

GARBATEZZA,  »./  bel  modo  di  tratta- 
re colle  persone,grazia,  leggiadria,  come/i/ie»», 
gracefuiness,  fine  manner. 

GARRATU,<i/(/.  grazioso,  Icggiadro.rome- 
ly^  hafàdsome,  gruvrjul,  fine,  civil,  decent. 
Un  uomo  garbato,  a  man  ofgood  address, 
a  polite  mata.  Garbato,  {sea-term)  the  mould, 
or  draug/u  of  a  ship. 

GAUbEGGlARE,  y.  n.  garbare,  to  please. 

GARBICiO,  r.  Gherbino. 

GARUO^  ».  m.  leggiadria,  gentilezza,  gar- 
batezza ,/!*ar&,  comelineu,  behaviour^  cari  iage. 
Un  uomo  di  garbo,  vale  onorato,  galantuomo, 
dabbene;  uomo  grazioso,  garbato,  e  di  stima, 
a  polite  man,  an  honesl,  uf^nght  man,  a 
graaeful  man.  Con  bel  garbo,  in  a  ciuil 
manner.  Garbo,  (sea-term.)  a  moald. 

GARBUGLIO,»,  m.  ravvi ìuppamento,  con- 
fusione, garboil,  trouble,  eonfìtsion,  tumuli, 
disordcr.  Mettere  in  garbuglio,  to  pnl  in 
eonfusion  or  disorder. 

GARDINGO,  adj.  V.  Guardingo. 

CARREGGIAMENTO,  ».  m.  il  gareggia- 
re, a  strife^  an  emulation,  contention. 

GAREGGIANTE,  adj.  che  gareggia,  stri- 
tfingf  endeavouringf  rivai, 

GAREGGIARE,  p.  n.  and  ree,  fare  a  ga- 
ra, io  strlifTy  to  contendi  to  be  in  enndation. 
^^^%gi^T  nell'amare,  to  bea  ritmai  in  loving. 
Gareggiar  nello  studio,  to  sludy  with  emu- 
laiion, 

GAREGGIATORE,  s.m.  che  gareggia, 
a  riyalj  eottcurrenlj  or  competitore  an  anta- 
gonist. 

GAREGGIATRICE,^m.  o/Gareggiatore. 

GAREGGIOSO,  adj.  che  spesso  gareggia, 
garoso,  liiigious,  oontetuious,  quarrelsome. 

OARETTO,  ».  <9#.  quel  nervo  a  pie  della 


srarize 


GARGARIZZATO,  adj.  gargarized. 

GARGATTA,  T.  Gargozza. 

GARGIONK,   r.  Garzone. 

GARGO,a/i/.trincato,malizioso,ma/<cfou», 
stiblle,  sly. 

GARGOZZA,  ».  /  gorgozzule,  the  cover 
of  the  wind-pipe,  the  throat. 

GAR I ANDRO,  s.m.  a  precious  stone. 

GARIBO,   f^.  Caribo. 

GA  RING  AL,  ».  m,  a  kind  ofroot  to  called. 

GARIOFILA TA,  s.f.  sorla  d'erba  odo- 
rosa, a;*efu  or  aueht,  the  herb  hennet, 

GARNITURA,  s.  fisca  term.)  Garnitu- 
ra  d'un  gavitello,  the  slings  of  a  buof, 

GAROFANARE,  i/.  a.  dar  lodor  del  ga- 
rofano, to  spice  or  dress  with  cloves, 

GAROFANATA,  r.  Gariofilata. 

GAROFANATO,  a^/.  dicesi  di  cosa  che 
vi  sia  dentro  del  gaì*ofano,  o  che  abbia  odor 
di  garofano,  xpiced  or  dressed  with  cloves* 

GAROFANO,  ».  m.  sorta  d'aromato,  e  di 
Hore,  clove,  a  gillf-flower. 

GARONTOLARE,  v.  a,  dar  de'  pugni, 
percuotere,  to  strike  another  with  one'  sjist, 

GARONTOLO,  ».  m.  percossa  col  pugno> 
a  blow  with  the  fisi, 

GAROSELLO,  ».  m.  a  kind  of  just  or 
joust, 

GAROSELLO,  adj,  dim.  0/ Garoso. 

GAROSO,  adj,  amator  di  gare,  quarrtU 
^omcy  eontentious,  liiigious, 

GARPA,  s.f.  malore,  che  viene  a*  caval- 
li nelle  giunture  delle  gambe,  spavins,  swel- 
lings  or  galls  about  the  pastcrn-joints  of 
a  borse, 

CARRETTA,  s.f,      ) 

GARRETTO,  ».  m,  )  K  Garetto. 

GARREVOLE,  adj.  m.  f  che  garrisce, 
che  minaccia  gridando,  chiding^  threateningj 
scolding. 

GARRIMENTO,  ».  m,  il  garrire,  a  ehid- 
ing,  or  rebuking. 

GARRIRE,  f.  a,  and  n.  sgridare,  ripreo- 
dere,  altercare,  to  chide,  rebuke^  blame,  oP 
reprm^e^  to  scold  al.  Purché  mia  coscienza 
non  mi  garra,  provided  it  is  not  against  my 
conscience.  E  chi  pur  garre  sempre  col  suo 
destino,  e  col  disagio,  and  he  that  is  opprts* 
sed  br  misfortune  and  want.  Garrire,  lo  stri- 
dere degli  uccelli,  to  cAirp,  warble,  sing^  or 
ohalter. 

GARRISSA,  F.Garrulith.  Obs. 

GARRISSARIO,  F,  Garrulo.  Obs. 

GARRITO,  ».  m  garrimento,  reprimand, 
reproof  repreherésion, 

GARRITORE,  ».  m.  che  garrisce,  a  scold^ 
ing,  chiding,  morose,  peeuish  man. 

GARRITRICE,  s.f  che  garrisce,  a  erose, 
peevish,  scolding  woman^  a  sJwew, 
'  GARRULITÀ'.       ) 

GARRULITADE,  ) 

GARRULITATE,  )  s.f  il  garrire,  alter- 
cazione,  ciarleria,  scolding,  eniding,  repri* 
mandingi  babbling,  chattering.  Garrulità,  a- 
sprezca,  maldicenza  ,»/iiiMÌcr,»/aiuferm^,  oA/p- 
jjuy^delr€MUonprailingfreyiling,euil-speaking^ 
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GÀRRULO,  adj.  che  garrisce,  che  ciarla. 
prattlìag,  cìuitUriug,  praliug,  lclkaUye,Jldt 
of  talk. 

GARZA,  s.f.  sorta  d'uccello,  a  heron. 
Garaa,  sorta  di  trina,  bigherioo,  kùid  of 
thread-lnoe. 

GARZETTO,  s.  m.  rf//n.  of  Garza. 

GARZOLINO,   r.  Garzoncciio.  Obs. 

GARZONACCIO,  degrad,  o/*  Garzoue. 

GARZONASTRO,  s.  m.  giovanastro,  a 
yvung  stout  lad. 

GARZONCELLO,  )*.m.A/n.  «/garzone . 

GARZONCINO,      )  afoung  latid,  a  boy, 

GARZONE,  s.  m.  giovanotto,  fanciullo,  a 
lof,  a  lad.  Garzone  ,  quegli  che  va  a  star 
con  altrui  per  lavorare,  a  jowney-man,  an 
apprenlice.  Garzone,  (jsea-term,)  a  boy,  o/ 
wÀiii-boy. 

GARZONETTO,  #.  m.  (ànciulletlo,  a 
cìiild,,  a  bof, 

GARZONEVOLMENTE,  adu.  a  guisa  di 
l^rzone,  giòvenil mente,  fanciullescamente^ 
boyshly,  cfiildishlf,  imprudently. 

GARZO^EZZÀ,s./,bojhood,chUihood, 
infancf,  Obs. 

GARZONILE,  adj,  da  garzone,  bayish, 
childish.  Obs. 

GARZONISSIMO,  adj.  sup,  of  garzone, 
giovanissimo,  i^rjr  bojrish,  childish,  simpU 
or  $iUy. 

GARZONOTTO,  ».  m.  augm,  ©/•  garzo- 
ne, a  springal,  a  lad, 

GARZUOLO,  s.  m.  le  foglie  di  dentro, 
congiunte  insieme  del  cesto  delKerbe,  come 
di  lattugn,  cavolo,  e  simili,  oabbage,  or 
Uuuce-ìieady  and  tht  like.  Garzuolo,  sorta 
di  canapa  One,  a  kind  of  the  finest  hemp 

GASCHETTE,  s.f.pì.  (sea-term,)  knit- 
tles,  nippera,  gaskels,  robings. 

GASTIGAGIONE,  t  f.     )   K  Gastiga 

GASTIGAMENTO,  s.m.  )    zione. 

GASTIGA  MATTI,  t.  m.  scurriada,  staf 
file,  teonrge,  inurumeìU  of  chaftisemcnt. 

GASTIGANTE,  adj.  che  gastiga,  ehastis 
iug,  punisìùìigy  ihai  chastises. 

GA>STIGARE,  f/.  a.  punire,  to  chastise,  to 
punish  or  correct.  Gasligare,  riprendere,  am- 
monire, correggere,  to  correct,  to  repreìiend^ 
to  admonish.  Gastigare,  t*,  ree.  emendarsi. 
to  metidy  to  improve. 

GASTIGATO,  adj.  ehastised,  punithed, 
eorrected,  Gasligato,  regolato,  regulated. 

GASTIGATOIA,  ».y!  punizione,  punish- 
meni,  cìtaxtisement. 

GASTIGATORE,  s,  m.  che  gastiga,  a 
ckastiser^  punisher,  corrector. 

GASTIGATRICE,  s.  /  che  gastiga,  a 
ehastisery  a  chider,  the  thal  punishes. 

GASTIGATURA,  *.  /  ) 

GASTIGAZIONE,  s.  J.  ) 

GASTIGO,  s.  m,  }pttnizione,  oAns- 

iUement,  punishement    correction. 

GATTAIUOLA,  s.  f.  buco  neiruscio  ac- 
ciocché il  gatto  possa  entrare  ed  uscire,  a 
eoi  s,  hole  a  holefor  a  eat  to  come  in  and  oul. 

GATTERO,  }  s.  m.  sorU    di    albero,  a 

GATTICE,     )     kind  of  poplartree. 

GATTINO,  s.  m.  gatto  giovane,  mucino, 
a  kitten,  a  kitUng. 

GATTO,  s  m.  animai  quadrupede  dome - 
ideo,  a  he-eat.  Gatto,  strumento  bellico  da 
percuoter  muraglie,  a  warlike  engine  Co 
batter  walls  with.  Cadere  in  pie  come  la 
gatta,  riuscir  bene  ne'  suoi  disegni,  te 
sueceed  in  one'  s  eiUeiprite.  Voler  la  gatta. 
lo  be  in  earnesl.  Non  voler  la  gatta,  to  be  iti 
jest.  Ven'lcr  gatta  in  sacco,  dire,  o  dare  costi 


per  un'altra,  to  $eU  a  pig  in  a  pohe^  Fare  la|     GAZZELLA^  s.  f,  agrU  d' 


gatta  morta,  to  ditsemhU.  Chiamar  la  gatta, 
to  speak  plain.  Pigliare  a  pelare  una  gatta, 
to  undertake  a  hard  enterprite  or  task.  Non 
trovar  ne  can,  ne  gatta,  non  trovare  alcuno, 
lo  find  neither  dog  nor  cat,  to  find  nobodf. 
Tanto  va  la  gatta  al  lardo  ch'ella  vi  lascia 
la  zampa,  c/ie  pitcher  goes  so  oflen  to  the 
well  that  it  eomes  liome  broken  at  last. 
Andare  a  vedere  affogar  la  gatta,  to  Ut 
one'  s  self  be  imposed  upon. 

GATTOMAMMONE,  s.  m.  spezie  di 
scimmia,  che  ha  la  coda,  a  kind  of  ape. 

GATTONK,  s.  m.  gran  gatto,  a  large 
eat.  Gattoni,  s.  m,  pi.  malore  che  viene  nella 
menatura  delle  mascelle,  che  non  lascia  altrui 
masticare,  nuunps,  a  disease  in  the  cìteeks. 

GATTUCCIA,  s.  /.  era  già  termine  dei 
giuocatori  dei  dadi,  an  expression  amongst 
the  players  at  dice. 

GATTUCCIO,  s.  m.  gattino,  a  kiuen  or 
kiiling.  Gattuccio,  razza  di  pesce  marino, 
a  kiìid  of  sea-Jish. 

GAVAZZA,  s.f  ) 

GAVAZZAMENTO,  t,  m.  )  atrepito 
d'allegria,  a  jump,  leap  fot  jof. 

GAVAZZARE,  v.  a.  rallegrarsi  smode- 
ratamente, to  rejoice  immoderately, 

GAVAZZIERE,  s.  m.  che  gavazza,  che 
strepita  per  allegria,  Iie  that  makes  mueh 
noise  for  jof, 

GAVAZZO,  K  Gavazzamento. 

gaudente;  adj.  m,  f.  godente,  che  go- 
de, blithe,  merry, 

GAUDERE,  V.  n.  godere.  Co  be  mtrrj  or 
jofftdy  to  be  glad.  Obs. 

GAUDI  ARE,  1^.  n.  to  rejoice.  Obt. 

GAUDIO,  5. m.  allegrezza,  letizia,  godere, 
Joy,  mirth,  gladness,  cheerfidness,  alacrity. 

GAUDIOSO,  adj.  pieno  di  gaudio,  jfojr- 
fd,  merry,  glad. 

GAVEGGIARE,  r.  Vagheggiare. 

GAVEGGINO,  K  Vagheggino, 

GAVETTA,  s.  f.  matassino  di  corde  da 
suono,  a  bundle  or  bunch  of  strings.  Ga- 
vetta, (sea-term.)  a  bowl. 

G  A  VIGNE,  s,f.plur,  parli  del  collo  con- 
fìnanti  con  le  mascelle,  that  part  under  the 
ear  that  joins  with  the  cheeks. 

GAVILLARE,  r.  Cuillare. 

GAVILLAZIONE,  r.  Cavillazione. 

GA VILLOSO,   r.  Cavilloso. 

GAVINE,  s.f.  malore  nelle  gavigne,  little 
kernels  in  the  neck. 

GAVITELLO,  «.  m.  (sea^term.)  barile 
vuoto,  pezzo  di  sughero,  o  simile,  legato  ad 
una  grippa,  che  sì  lascia  galleggiar  sul  mare, 
per  far  conoscere  il  luogo  dove  si  è  gettata 
l'ancora  ec.  a  wooden  buoy. 

GAVOCaOLO,  s.  ut.  enBato  cagionato 
dalla  peste,  a  bile,  a  plague-sore. 

GAVONCHIO,  #.  I».  sorU  d'anguiiU,  a 
kind  of  eel. 

GAVOTTA,  *.  /  a  kind  of  seafuh. 

GAUTATA,  y\  Gototo.  Obs. 

GAZOFILACIO,  s,m.  a  partioular  part 
so  called  in  the  Greek  and  Roman  temjfUs. 
Gazofilacio,  tesoro,  treasury. 

GAZZA,  s.f  aorU  d'uccello  atto  a  imi- 
tare la  voce  umana,  ajajr^a  mag'pit\*\tat' 
za  marina ,  a  mag'pye.  Gazza  (sea  term.) 
cringles,  grommets.  Gazze  di  legno,  hanks. 
Gazze  per  le  patte  delle  boline,  the  crin- 
^les  of  the  boW'Unes, 

GAZZARRA,  s.f  strepito  d'allegria, 

fiast,  meriy-making^  shouting  and  elapping 

of  ìuutds.  Gazzarra ,  sorla    di   naviglio ,  a 

pinnace 

-  ....    ^^ 


dmpede  eomnto ,  a  beast  Ucke  a  rom  tkai 
yields  musk, 

GAZZERA.  y.  Gazza. 

GAZZEROTTA,  #.  /  ) 

GAZZEROTTO,  s.  m.  )  dim.  of  gaaa  , 
a  Jay.  Gazzerotto,  detto  per  ingiuria,  vale 
merlotto,  fool^  simpleton, 

GAZZETTA ,  s.  /  foglio  d' avvisi ,  gm^ 
zetie,  newspaper. 

GAZZETTINO,  s.  m.  picciola ,  o  brev« 
gazzetta,  a  sntall  or  briefgatetle  or  new»^ 
paper. 

GAZZOLONE.  Gazzerotto. 

GAZZURRO.  F.  Gazzarra. 

GEBO,  s.  m.poet,  becco,  ahe-gooi.  Oh%, 

GECCHIMENTO,  s.m.  umiltà  ,  humiU- 
ty  ,  humbleness  ,  meeknes  ,  lowliness,  Obs. 

GECCHITAMENTE  ,  adt^.  umilmente  , 
humbljr,  lowly ,  submissiifcly.  Obs 

GECCHITO,  adj.  umiliato,  abbassalo  , 
humbled,  cast,  down,  dejecud ,  abased.    Oba. 

GELAMENTO  ,  s.  m.  il  gelare  ,  /rosst 
freeùng  or  congealing. 

GELARE  ,  t*.  n.  divenir  freddo,  e  gela- 
^ì  agghiacciare^  to  freeze.  Gelar  di  fraldo, 
to  be  frozen  witìi  cold.  Gela,   it  freezes, 

GELATA,  s.  f.  gelo,  ghiaccio  ,  Jro§t  ^ 
frostjf  weatìter. 

GELAT AMENTE,    ady.    freddamente. 
coW,y  ,  chilly  ,  fearfully  ,  with  fear.  G«- 
lataroente,  pigramente  ,  lentamente,    slug- 
giskly,  slowlf. 

GELATINA,'./*,  brodo  rappreso  nel  quale 
sieno  stali  cotti  per  lo  più  piedi,  capo,  o  co* 
tenne  di  porco,  o  altra  carne  viscosa,  infu* 
sovi  entro  aceto,  o  vino  ,  jelljr ,  a  sort  of 
clear  gummf  juioe.  Mettere  uno  in  gelatina, 
to  niaul,  to  bang,  to  beat  one  to  a  mununy» 

GELATO,  adj.  fozen,  eongealed.  Gelato, 
timoroso,  spaventato,  frightened,  dismayed^ 
ttrrifed. 

GELDRA  ,  s.  f  moltitudine ,  truppa  di 
poca  stima,  rabbie  ofpeople  assembUd  toga» 
tlter,  mob. 

GELERIA.  K  Gelatina. 

GELICIDIO,  s  m.stagion  fredda  e  ge- 
lata, y7t>5<,  or  frostf  weaUtcr, 

GELIDEZZA ,  e.  f  astratto  di  gelido  , 
ecld^  frost. 

GELIDO,  adj.  gelato,  chili,  ctdd,  frozen. 

I     GELO,  s.m.  eccesso  di  freddo,  frost,  fro» 

sty  weather.  Fani  di  gelo,  dicesi  d'uomo 

che  per  paura  trema,  to  be  as    ice   {froas 

fiar).  Gelo,  ghiaccio,  ice. 

GELONE,  s.  m.  freddo  eccessivo,  hard 
frost,  exeessit^e  cold.  Gelone,  quei  male  che 
viene  alle  dita  delie  mani  e  de*  piedi  nel* 
r  inverno,  pedignons,  chilblain* 

GELOSAMENTE ,  ad^.  jealoudy  ,  wti& 
jealously. 

GELOSIA  0  s.  f.  passione  d'animo  degli 
amanti  per  timore  ch'altri  non  goda  la  cosa 
da  loro  amala,  jea/oro^r.  Aver  gelosia,  tu 
be  jealous.  Gelosia,  ingraticolato  di  legno  « 
che  si  tiene  alle  finestre,  a  lattice  or  grau. 

GELOSO,  adi.  travagliato  da  gelosia,  jtm- 
lous.  Geloso ,  delicato ,  parlando  d*  afibri  , 
ticklish^  niee.  Negozio  geloso ,  a  nice  poimt 
or  affair. lAnda  gelosa,  (sea  term)  a  boat 
easilf  ot^erset,  that  secls,  or  sheer  svery  miicA. 

GELSA,  s.yi frutto  del  gelso,  mora,  a 
mutherry. 

GKLSOfS.m.  moro,albero,a  nudJberrftrte. 

GELSOMINO,  s.  m.  pianto  noto,*6ore, 
jasmin  or  jessamin. 

GEMELLO,  s.  m.  quegli  ch'^  nato  con 
un  altro  nel  medesimo  parto,  a  twin.  Ge- 
kOieUi,  tegiio  €clcsto|  QtmM ,   «is   of  the 
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si^m  of  thè  Zodiae,  Gemelle^  (tta- 
knm)fishes.  f^.  Lapaue, 

GEMENTE,  adj.  m.f.  che  geme,  groan- 
^^lamemtimf;.  Gemente,  stillante,  dropping. 

GEMCNZIA,  F,  GcomanxU. 

GEMERE,         ) 

GEMICA RK  ,  )  f'.  a.  and.  n.  pianamen- 
te, e  sottilmente  versare  gocciole  d'acqua  o 
altro  onore,  io  drap  ,  to  trickle.  Gemere  , 
paMmente  lacrimare,  e  piagnere,  to  groan. 
m  Uumemt  or  mourn.  Gemere,  dicesi  del  fle- 
Ue  cMlarc  della  colomba ,  e  della  tortora, 


GEMINARE,  i*.  a.  and.  ree,  raddoppiare. 
.,  to  doMe, 


GENERALMENTE,  oiji;.  universalmente, igenerasione,  genitale  generatiue  ,    ae/ving 
comunemente,  generali f,  conimot/lf,Jbr  t/te\io  ^cuemi/on.  Genitale,  nativo,  native. 


GEMINATO^  adj.  raddoppiato,  geminaud, 
éOUd, 

GEMINI,  s,  m,  segno  dello  Zodiaco,  Gemi- 
mi ane  of  the  twelue  sigtu  nf  the  Zodiae. 

GEMINO,  oiìj.  doppio,  che  vai  per  due  , 
èaaUej  f^emiaotu, 

GEMIRE,  M.  Gemere. 

GEMITIO,         ) 

GEMITrVO,  )  1.  m.  quella  poca  d' ac- 
fia,  che  trasuda  nelle  grotte,  e  simili  luo 
ìki ,  drops  oj  water,  which  drip  fi'om  any 
dump  place. 

GEMITO,  #.  IR. pianto,^roaA,  Uuneniation, 
mmpiaint. 

GEMMA,  s.  m.  nome  di  tutte  le  pietre 
pruMwe  in  uuiversale,  a  geni,  ajewel,  Gem 
•1,  occhio  della  vile,  body  eye ,  er  òuttou 
1»  a  viite.  Gemma,  la  seconda  scorsa  delle 
eoraa  del  castrato,  della  quale  si  fa  la  cop- 
pdb,  in  che  si  ralfina  l'argento,  the  teconà 
àia  of  the  homa  of  a  ram^  xvhich  siU^r 
mddit  use  to  refine  their  sUuer  in, 

GEMMARE,  f/.  a.  metter  la  gemma,  to 
iwd  or  ahoat. 

GEMMATO,  aJJ.  pieno  di  gemme,  ali 
a»ertd  with  gema  or  jewels.  Gemmato,  fat- 
IB  di  gemme,  genuned,  aet  wUh  gema,  Gem- 
■ito,  che  ha  [irodk.tto  la  gemma,  tluu  haa 
froàeeed  buda. 

GEMMIERA,  V,  Gemma,  Obs. 

GENA,  a.  f  gota,  guancia,  cheek* 

GENA.  r.  Iena,  Obs. 

GENEALOGIA,  a.  f  discorso  d'origine 
e  discendenza,  la  stirpe  e  discendenca  me- 
4ttiau,  geneaiogf, 

GENEALOGICO,  adj.  attenente  a  genea- 
logia, genealogical, 

GENEALOGISTA,  *.  m,  che  fa  le  genea- 
hgie  delle  famiglie,  geuealogiat. 

GENEATICO.   r.  Genetliaco. 

GENELOGIA.  r.  Genealogia. 

GENERABILE,  adj.  atto  a  generarsi,  that 
mar  he  ingertdered  or  begotlen^  generahle. 

CENERABILITA*,  *./  generahilily. 

GENERALATO,  a.  m.  dignità  e  carica 
•  generale,  generéUahip,  ehief  eommand  of 


GENERALE,  a.  m.  capitano  comandante 
fiotiero  esercito,  a  general  or  chieff  he 
iW  eommanda  in  ehief.  Generale  d'un  or- 
^^  monastico,  the  general  of  a  religioui 


GENERALE  ,  adj,  universale  ,  general , 
■»»«^.  In  generale ,  adtf.  phr,    general 
■me,  m  generai,  generaUy, 

GENERALISSIMO,  s.  m.  $up.  o/* capitano 
faciale,  a  generaiistimo, 

GENERALITÀ'        ) 

GERERALITADE ,  ) 

GENERALTTATE,  )  s.  /  universalità  , 
P^treliif ,  unit^raalitf.  In  generalità ,  in 
f^treL  Parlare  dì  tutti  in  generalità,  tf 
*••*  ofall  in  general. 


moat  part ,  in    general.  Generalmente  par 
landò,  commonly  apeaking. 

GENERAMENTO,   K.  Generazione. 

GENERANTE  ,  adj.  che  genera ,  òeget- 
iing^  that  ingefuLera. 

GENERARE,  v.  a.  dar  l'essere  natural- 
mente, to  get ,  io  òeget  ,*  to  generate  ,  in- 
qender  or  procreate.  Generare,  produrre,  to 
produce  or  biing  forth.  Generare,  cagionare, 
to  beget,  ingender,  breed,  cause,  or  create. 

GENERATIVO,  adj.  atto  a  generare,  gè- 
neratii^e,  api  or  fit  to  beget. 

GENERATO,  adj,  got,  begot,  V,  Gene- 
rare. 

GENERATORE,  a.  m,  che  genera ,  gè- 
nerator,  he  that  ingendereth^  begetteth,  or 
hreedeth  ;  progenitore  fatlter. 

GENERATRICE  ,  *.  f.  the  that  begeta  , 
ingefuieraf  brceda  or  catisea. 

GENERAZIONE,  a.  f,  il  generare ,  ge- 
neration, production  ,  propagaiion.  Genera- 
zione ,  discendenza ,  generation ,  progeny^ 
deaeent,  L' umana  generazione ,  the  human 
kind  or  generation.  Generazione ,  specie  , 
sorta,  qualità,  apeciea,  aort,  qualitjr. 

GENERE,  a.  m.  ciò  che  contiene  sotto  di 
se  le  spezie,  kind,  genua.  Il  genere  umano, 
lite  human  kind.  Genere,  sorta,  AiW,  ape- 
dea,  aort.  Genere  maniera,  kliul,  ^aj,  man- 
ner,  courae.  Un  genere  di  vita,  a  courae  or 
iianner  nf  life.  In  genere,  adi*,  phr.  gene- 
ralmente, generali^,  in  general  terma.  Ge- 
nere, (grammalical  terni)  gender, 

GENERICAMENTE,  adu.  generalmente  , 
comunemente,  generali^,  cofnmonly, 

GENERICO,  adj,  {logicai  term)  che  co- 
stituisce il  genere,  generick,  generieal,  com- 
mon, belonging  to  the  genua  or  kind, 

GENERO,  a,  m.  marito  della  Bgliuola,  a 
aon-in-law, 

GENEROSAMENTE,!»;»',  con  generosità, 
geìieroualjr. 

GENEROSITÀ',    ) 

GENEROSITADE,  ) 

GENEROSITATE,  )  a.f  nobiltà,  e  gran- 
dezza d'animo,  gerurositjr,  fireatneaa  ofaoul. 

GENEROSO,  adj.  che  ha  generosità,  gè- 
neroua,  noble  of  mind ,  magnanimoua.  Ge- 
neroso, aggiunto  a  vino,  vale  potente ,  ga- 
gliardo, y<i//  bodied,  atrong.(aaid  of  wine.) 

GENESI,  a,  f,  il  primo  libro  della  scrit- 
tura, Geneaia, 

GENETIilACO,  a,  m.  astrologo  ,  he  that 
catta  the  ìtoroaeope  ofanother\  an  aatrologer. 

GENGIA,         ) 

GENGIVA,'  )  t.  f.  la  carne  che  ricuo- 
pre  gli  ossi  delle  mascelle,  the  guma  ,  the 
fleah  cot^ering  the  jawbone  ,  wherein  ifie 
teeth  are  aet. 

GENGIOVO,  a.  m.  aromato  di  sapore 
simile  al  pepe,  ginger. 

GENIA,  s.  f  generazione  vile,  abbietta, 
offspringy  vile  generation,  breed. 

GENIACCIO  >  *.  m.  an  ewil  dìaposition. 

GENIALE  ,  adj.  di  genio  ,  genìal  pica- 
aing,  agreeable.  Letto ,  o  toro  geniale ,  il 
letto  degli  sposi,  tfie  nnptial  bed, 

GENIO,  a.  m.  spirito  buono,  o  demonio, 
geniw,  familiar  apirit.  Genio  ,  inclinazion 
(li  animo,  geni  uà,  humour,  temper,  inclina- 
lion.  Genio,  attitudine  a  cose  appartenenti 
all'ingegno  ,  geniua,  wit,  talent,  parta.  An- 
dare a  genio,  piacere,  aggradire,  to  pleaae, 
to  be  agreeable.  Dar  nel  genio,  compiacere, 
to  pleaae,  to  give  aatiafaction. 

GENITALE,  adj,  m.f,  che  concorre  alla 


GENITIVO,  {grtunmatical  term)  il  se- 
condo caso  de' nomi,  gemtitfe,or  genitive  caae, 

GENITO,  a.m,  figliuolo,  a  aon, 

GENITORE,  a,  m,  che  genera ,  padre , 
father. 

GENITRICE,  ».  /  che  genera ,  madie  , 
mother, 

GENITURA,  a-  f  nascimento,  birth.  La 
prima  genitura,  birth-right.  Genitura,  seme 
dell'animale,  spenna,  aeed  of  a  living  crea' 
ture. 

GENNAIO,    ) 

GENNARO,  )  a.  m.  il  primo  mese  deU 
l'anno,  January,  the  firat  month  in  the  jear, 

GENOLOGIA,  f^.  Genealogìa. 

GENOVE,  *./:;>/.  jT.  Genutfessione.  Obs. 

GENOVINA,  s./    ) 

GENO  VINO,  a.  m,)  a  Gcnoeae  eoin  ao 
called. 

GENTACCIA,  ) 

GENTAGLU,  ) 

GENTAME,  )  a.  f,  gente  abbielU,  the 
riff-raff  of  the  people,  the  rabbU,  the  drega 
of  the  people,  mob  the,  raacalitr. 

GENTAGLIACCIA  ,  a.  f,  a  degrailing  , 
augmentatiue  of  Gentaglia.  - 

GENTE,  *.  f.  nazione,  popolo,  men,  peo^ 
pie,  folka,  nation.  Gente,  parenti,  congiunti, 
relation,  A:</i£2re<£.Gente,  parentela,  extraction, 
family.  Gente,  senza  altro  aggiunto ,  s' in- 
tende per  soldati,  aoldiera.  La  gente  del  Re, 
the  King' a  aoldiera.  Gente  a  cavallo  ,  hor^ 
aemen.  Buona  gente  ,  persone  bene  in  es- 
sere, good  people. Dì  buona  gente,  of  a 
good  familr.  Di  bassa  gente  ,  of  a  mean 
extraction.  Gente ,  moltitudine  d'  uomini  e 
donne  ,  crowd,  multilude . 

GENTE,  adj.  V,  Gentile  Obs. 

GENTERELLA,  a.  f  gente  di  poco  pre- 
gio, the  common  people, 

GENTILDONNA,  *.  /  donna  nobile,  a 
gentlewoman. 

GENTILE,  adj.  nobile,  grazioso,  cortese, 
genteel,  noble,  ajfable ,  handsome,  prettjr. 
Gentile,  delicato  di  complessione,  nice,  weak, 
tender.  Gentile  ,  dicesi  di  popolo  idolatro  , 
gentile,  pagan,  heathen.  Gentile,  si  dice  a 
una  spezie  di  falcone,  gentle,  falcon-gentle. 
a  tercel  or  tarael.  Granò  gentile,  specie  di 
grano  senza  resta,  a  aort  of  urtbearded  com, 

GENTILESCO,  adj.  di  bell'aria ,  di  no- 
bile e  di  grazioso  aspetto,  fine,  handaome, 
well-aìmped,  noble,  genteel. 

GENTILESIMO,  a  m.  religione  dei  gen- 
tili,gentilità,/;<i4|f  a/iism,  gentilism,heatheniam, 

GENTILETTO,  adj.  gentile ,  detto  per 
vezzo,  pretty,  genteel,  handsome,  fine. 

o?:ntilezza,    ) 

GKNTILIA,  Obs.  ) 

GENTILIGIA,  )  a.  f.  nobiltà,  fu>bU- 
neaa,  nobilita,  gentility.  Gentilezza,  corte- 
sia, amorevolezza,  affabiliiy^  courteaf,  kind' 
neaa,  gentleneaa.  Gentilezza  ,  delicatezza  , 
delicacf.  Gentilezza,  gente  nobile,  people  of 
a  genteel  or  high  clasa. 

GENTILIRE,  v.  a.  far  gentile,  lo  nobili- 
tate, to  moke  noble  orfamoua. 

GENTILITÀ'.         ) 

GENTILITADE,     ) 

GENTILITATE,  )  a.f  la  tetta  dei  gen- 
tili, gentiliam,  heatheniam.  Gentilità,  genti* 
lezza,  a  prettf  waf,  genteel  carriage,  grace„ 

GENTILIZIO,  adj.  di  famiglia,  gentiU» 
tioua,  that  belonga  to  a  atock,  kindred ,  or 
aneeatora,  {term,  of  Blaz.) 

GENTILMENTE,  adj.  cod  gentilezza,  co^ 


a3o 


GEK 


GET 


CHE 


leggiadria,  gentljr  ,  genteelljr  ,  eoiuleousljr  ,  |      GERME,  s.  m.  germoglio,  a  bùurgeon,  a 
off aòlf.  GeniWmenie,  riccamente,  nobi  Ime  a-' j^ofi/i^  buri  a  shoot. 

te,  richlff  splendidi/- ^  magiùficenilfy  noblyA      GKRMINARE,  t*.a.  germsigliare.ro  botu- 
Gentiimente,  a  bel  modo,    adagio    adagio  ,  geon  lo  onte  or  shoot  up,io  spring  outyto  òiul 


gentljr,  sofdf, 

GENTILONE ,  augm.  of  Gentile  ,  plea- 
•antlr  said. 

GÈNTILOTTO,  *.  m.  signorotto  di  ca- 
•lellj,  a  country* squire^  a  coutU/y  gcruleman. 

GENTILUOMO  «  s.  m.  uomo  nobile ,  a 
gentleman. 

GENTUCCIA,  *. /.  gente  vile,  common 
people,  rabbie,  low  people. 

GENTUCCIACCIA,  *./.  adegrading,dim. 
of  Gentuccia. 

GENUFLESSIONE,  *./  inginoccliìazio- 
ne,  a  genuflexion,  a  bending  of  the  k/tee. 

GENUFLESSO,  adj.  inginocchialo,  upon 
one's  bended  knees. 

GENUFLETTERE,  v.rec.  inginocchiarsi, 
to  hend  one's  knees,  to  bow. 

GENZIANA,  *./.  radice  d'erba,  gentian, 
hiter-wort,  or  felwort, 

GEOGRAFIA,  s.f  a  description  of  ali 
the  parts  of  the  earth,  geographjr. 

GEOGRAFICO,  adj.  di  geografia,  geo- 
graphìcal. 

GEOGRAFO,  s.  m,  che  professa  o  sa  geo- 
grafia, geographer,  one  skilled  in  geography. 

GEOMANTE,  s.  m.  che  indovina  per  geo- 
Oianzia,  geomancer,  one  skilled  in  geomancy 

GEOMANZIA,!.  f.  spezie  di  divinazione, 
geomancy, a  kind  of  dit^ination  bjr  poinls  and 
oircUs  made  on  the  earth. 

GEOMETRA,  *./.  professore  di  geome- 
tria, geometrician,  geometer,  one  skilled  in 
the  sience  of  geometry. 

GEOMETRIA,  #.  /  geometfy,  the  art  of 
measuring  the  earth',  the  sience  ofquantitf, 
extension,  or  magnitude,  abstraciedly  con- 
ddered. 

GEOMETRICAMENTE,  adv.  con  modo 
geometrico,  geomeirically,  wilh  geomctry. 

GEOMETRICO,  ) 

GEOMETRO,  )adj.  di  geometria,  geo- 
metrical,  or  geometrick,  geomeiral  belongino 
to  geomet/f. 

GEOMETRIZZARE,  t*.  n.  fare  da  geome- 
tra, to  geometrize:  fg.  portarsi  esattissima- 
mente,  to  be  exact  or  precise. 

GEOMETRO,  s.  m.  V.  Geometra. 

GERARCA,  1.  m.  capo  di  gerarchia,  a 
high-priest;  witìi  us,  a  prelate,  a  bishop. 

GERARCHIA,  s.  f.  ordinata  |iodestà  delle 
•ose  sacre,  fiierarchf,    church  gouermnent. 
Gerarchia,  ordini  angelici,  hierarchy,  the  ho- 
tf  orders  of  angels. 

GERARCHICO,  adj.  i>erlinente  a  gepar- 
eli\a,  fiierarchical,  belonging  to  the  goi^ern- 
ment  of  the  church. 

GEtt  FALCO,  r.  Glrfalco. 

GERGO,  *.  m.  parlare  oscuro,  cani,  gìb- 
Berith,  obscure,  and  uninlelligible  talk,  an  ar- 
tificial,  spcech  ini^eìUed  by  rogues,  that  thex 
May  noi  be  understood  by  other  people. 

GERGONE,  s.  m,  the  some  as  gergo. 

GERLA,  s.  f.  strumento  da  portar  pane 
dietro  le  spalle,  a  basket.  Gerii,  (sea-term.) 
knittUs,  martnets,  crowfeels,  nippers,  cas- 
kels,  rop-bands,  robings. 

GERMANAMENTE ,  adj.  propriamente 
fedelmente,  sincerelf,faithfully,  truly.      , 

GERMANO ,    adj.  for  fratello  ,  means 
generated  by  the  same  jather,  and  mother; 
german:s.m.a  hrother  german.  Oerm^iiO,adj 
^cro,right^proper,true,not  counterfcit  ,natural . 

GERMANO,  *.  m,  «orta  di  uccello  di  pi- 
iude^  a  wild  duck. 


GERMINATIVO,  adj.  allo  e  acconcio 
a  germinare,  geniial,  geHeraliue,sen*ing  to 
generation,  that  can  bud.^ 

GERMINATOKE,    s.  m.    ) 

GERMINATRICE,  s.f  )  adj .  lliat  prò- 
duces,  that  òuds. 

I     GERMINI,5./7i.sorta  di  giuoco,  minchlate 
Xe,game  al  cards.callcd  terrestrial  wiumphs. 

GERMOGLIA,   f^.  Germoglio. 

GERMOGLIAMENTO,  *.  m.  il  germo- 
gliare, e  la  cosi  germ>gliata,  a  spriuging. 
budding  or  sproutint*,  tourgeon,  bud,  skool. 

G ERMOGLI ANTE,  flrf/.w./.  che    ger 
mogli  a,  brancliing    or    budding,  beginning 
lo  grow. 

GERMOGLIARE,  »/.  a,  produrre,  e  man- 
dar fuori  germogli,  to  branch  out,  to  bud,  to 
blossom,  to  sprout  oul,  to  bowt^eon.  Germo 
gliore,  crescere,   moralmente   pirla ado,    io 
increase,  multtply,  grow. 

GERMOGLIO,',  m.  la  prima  messa  delle 
piante,  i  ramicelli  teneri,  rampollo,  germe, 
a  germin,  a  bud,  a  sprout,  bìossnm. 

GEROGLIFICARE,  u.  a.  far  geroglifici, 
esprimersi  per  via  di  geroglifici,  tn  use,  lo 
express  one*  s  self  in  hiero:;lì p'Ucks. 

GEROGLIFICO,  s.  m.  fij^'ira    per  espri 
mere  ì  concetti  in  vece  li  cs^r. \il£re,hicroglyph, 
hieroglypftick^  mrslical  charaoter  or  ima^e. 

GEROGLIFICO,  adj.  di  oscura  e  miste- 
riosa significazione,  ofati  ofucfve  and  ni^sLe- 
rious  significaliou,  hìcroglyphick,  hierogly- 
phical. 

GERRETTIERA,  *./.  segno  di  cavalleria 
in  Inghilterra,  garter,  sign  of  a  militar/ 
order  in  England. 

GERSA,  5./!  spezie  di  liscio,  a  kind  of 
paini  u^ed     by  wornan. 

GERUNDIO,  s,  m.  {grammatical  terni) 
a  gcrwtd. 

(DESOLA,  s.  f  (sea-term.)  hillacle,  y. 
Chiesola. 

GESSATO,  adj.  che  ha  natura  di  gesio, 
che  hi  in  se  del  gt*sso,  chalky. 

GESSO,  «.  m.  materia  simile    alla  calci- 


na, chalk. 


GESSOSO,  adj.  di  gesso,  pieno  di  gas- 
so, chalky,  full  of  chalk. 

GESTA,  s,  f.  stirpe,  schi:itta,  pron;enfe, 
race,  fanily^  lineage^  slocl-,  qencralio'i.  No 
more  used  in  this  meaning.  Gesti,  usato  og 
'gidì  nel  plurale  solamente,  e  dicevi  egiial- 
I mente  le  gesta  e  le  geste,  ma  il  primo  e 
tultivia  più  usato,  acts,  exploits,  atcliie**e- 
menti. 

GESTARE,  »*.  a.  portare,  condurre,  to 
bear,  to  carrf,  to  wear.  Obs. 

GI:STP:GGIARE,  )  »/.  ».  far  gesti,  to  use 

CrESTIRE,  )  too  mach  gestore,  to 

be  fili  of  actions,  to  gcsticulafe. 

GESTO,  *.  m.  atto  e  movimento  delle 
membra  che  talora  da  forza  ed  espressione 
alle  parole,  e  talvolta  esprime  il  concetto 
per  se  medesimo,  action,  gestore  or  war 
of  deliifery.  CtusìOj  impresa,  acts,  exploiis, 
alchievements.  Gesto,  cura,  governo,  prov- 
vedimento, care,  got^er  romeni  j  adtninistration . 

GESUITA,  s.  m.  religioso  della  compa- 
gnia di  Ges'i,  a  Jesnit. 

GESUITICO,  adj.  of  Gesuita,  Jcsuilical, 
hclon:;ing  to  the  Jesuils. 

GETO^  «.  m.  corre ggiuola  di  cuoio,  che 

s'attacca  a'  piedi  degli  uccelli  di  rapin.-i,yVj- 

*seÉ  for  hawks,  bcwils.  Beccarsi  i  geli,  met- 


tersi a  qualche  cosa,  che  non  possa  rìiuci- 
re,  lo  under Lake  some  iUJficuU  thing. 

GETTAMENTO,  K  (;itUmento. 

GETTARE,  v.  a, and  ree  rimuovere  da  9t, 
to  throw,  tojling,  shool,  cast,  or  huii,  Get* 
tare,  versare,  to  pour.  Cyeltar  lagrime,  to  shed 
lears.  Gettar  soS|>tri,  tofetch  sighs,  to  ùgh. 
Gettare,  per  poi-ire,  to  laf  down.  Gettare^ 
per  trarre,  scagli  ire,  to  throWi  to  hea^e.  Get- 
tarsi, lanciarci,  avveulirsi,  to  don  or  Uuttst 
one*  s  self  fjnvard.  Gettare,  vomitare,  io 
vomii  or  catt  up.  Gettare,  apportare,  arrecare, 
cagionare,  to  bring,  to  cause,  make,  breed» 
procure.  Gettare  a  terra,  to  throw  or  puu 
down.  Gettar  via,  lo  tìirow  «sway,  to  fiing 
a^vay.  Gettar  via,  dare  le  cose  per  manco 
ch'elle  non  vaglionj,  to  giue  away.  Gettare 
i  fondamenti,  to  cast  or  lay  the  foundalions. 
Gettar  od.»re,  lo  seenl  or  catlforth  a  smelL 
Gettar  m  >lto,  lo  nteiuion^  to  talk  of  Gettare 
parlando  degli  alberi,  prodrre,  to  bud ,  bout' 
geon,  or  bloom.  (iettar  al  volto,  rinfacciare, 
to  tftrow  a  thing  in  one's  dish,  lo  hit  in  tkc 
teel  wilh,  to  reproack  wilh.  Gettarsi  baodilo, 
to  go  upon  tfie  'litfh'way.  (dettarsi  al  cattivo, 
to  giì^e  one*s  selfup  to  a  bud  coitrse  oflife. 
Gettare  polvere  negli  tirchi,  \oler  mostrare 
una  cosa  per  un'ullra,  to  throw  dusi  in  one's 
eres,  to  gi^e  him  lo  uniersiand  that  the  moon 
is  m.ide  of  green-cheese.  Gettare,  parlando 
delta  penna,  scriver  correnlemeote,  to  writ$ 
curretuly:  fig.  gu  idagnire  scrivendo,  to  gaiOf 
to  gel.  Gettarsti  ad  una  cosa,  applicarvisi,  to 
addici  or  applf  one's  self  lo  a  ifuug.Geilarp 
sì  alla  slraJa,  dirsi  alla  disperazione,  todes» 
paìr,  to  go  upon  l^ie  ÌUghway.  Gettar  la  sor* 
te,  to  cast  lot9.  Gettare  a  male,  to  consume^ 
to  waste.  Gettar  il  tempo,  to  spend  one's 
idly  .  Gettarsi  le  cose  dietro  ,  o  dopo  sIU 
spalle,  metterle  in  n  yu  cale,  lo  abandon,  to 
ftrsake  ,  to  lentie  ali  ai  sixes  and  seoen» , 
Gettar  gli  occhi  sopra  qualche  cosa,  to  cast 
one's  eyes  upon  a  ihing.  Gettare  i  dadi,  to 
ihrow  or  cast  the  dfe.  Gettire  un  ponte,  var 
le  fabbricarlo,  to  construct  a  bridge.  Getta» 
re,  {sea-term.)  lo  ihrow  Oi^cr -board.  Gettai 
ferro  a  fonJ.i,  to  drop,  or  cast  anchor.  Gtì* 
tare,  fondere,  to  meli,  cast  in  a  mould ,  of 
rame  orfuund.  Gettare  un  cannone,  to  found 
or  cast  a  cannon.  Gettare  una  campana,  10 
foHìid  or  catt  a  beli. 

GETrAT\.  y.  Gittata. 

GETTATO,  adj.  l/urown,  cast,  melled. 
.     GETl'ATORE,  s.  m,  che  getta,  a  easter, 
a  thrower,  that  ftings  away.  Gettatore,  fon- 
ditore, a  fouìider, 

GETTÀTRiCE, /<•/».  of  gettatore. 

GETTITO  ,  s.  m.  il  getUre  ,  vomico , 
spurgo,  jelsam,  jetsori. 

GETTO  ,  s.  m.  il  gettare ,  throw ,  eait. 
Getto  d'acqua,  -a  waHr-spout.  Getto,  quelb 
impronta ,  che  si  fa  nella  forma  o  di  me*- 
tallo  fonduto,  o  di  gesso  liquido,  o  di  altre 
s\  falla  cosa  ,  cast .  Far  getto ,  getUre  b 
merci  in  mire  per  alleggiar  la  barca  o  va- 
scello, to  lighten  a  ship  in  a  storm.  Getto, 
quel  che  si  getta  in  mare,  lagon  or  lagatk. 
Far  di  getto  ,  to  cast  or  heat^e  over -board. 
Cannone  di  getto,  a  brass  gua.  Getto,  arti 
di  ^eìUre,  foundery.  D'un  getto,  al  one  cas$. 
Getto,  smalto  composto  di  ghiaia  e  calci- 
na, incruHation.  Ad  un  getto  di  pietra,  tU  a 
sione  s  thrn\.v. 

GHEIFO.  y.  GuefTo. 

GHEMBO,  adj.  torto,  hent,  crooked. 

GTIEPPIO,  s.  m.  fottivento,  uccel  di  rt- 
pina,  kestret.  a  bud  of  prey.  Far  gheppitff 
morire,  io  die. 
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CHEHBEILIRE.  V.  Gb^rmire.  Ob*. 
GHERBlNO^.m.  vento  libeccio^  ìhe  Mouth- 

pn(  wind. 

GHEBLINO,  s,  /.  {sea-Urm.')  canapa  di 
kc  cotAkiì,  minore  però  delle  gomene,  che 
«ore  per  le  ancore  di  tonneggio,  e  per  or- 
■cffi  dì  terra,  a  small  eaòte,  a  hawser. 

GHEKiUNELLAy  t.  f.  giuoco  di  mano, 
ì*§t;UfMJuf(giing  trick,  legerdemain.  Gher- 
•ttòclla,  iogannoy  baratterìa,  deceit,  fraud. 

GHEBMIRC*  p.  n.  il  pigliar  che  fanno 
triti  (li  animali  rapaci  la  preda  con  la  bran- 
ca, gennire,  io  gripe,  io  catch,  to  lay  hold 
cff  to  teiUj  to  snatch, 

GflEllMITO,  adj.8ei%ed,fatt. 

GHEROFANEL.LA,  <./  an  herb  so  eaUed, 

GHEROFANO.  V.  Garofano. 

CHESONE,  a.  m.  peza*,  o  giunta  che 
■  nette  alle  vesti  per  supplimento,  e  ancora 
fa  alcuna  parte  del  vestimento ,  gusset  or 
MV  o/a  ihirt  or  smodi,  the  side -piece  of 
1  c2oai,  (^  skirts  or  quarler-pieces  o  fa 
tmtijerhi*,  or  gown.  Gherone, pezzo  di  che 
ck  oa,  tò,  piece.  Ha  del  labbro  un  gheron 
&  sopra  manco,  he  kas  a  bit  of  his  upper 
Up  <st  off.  Quello  che  non  va  nelle  mani- 
cÌk,  va  ne*gheroDÌ,  quello   che  non  si  coti* 


GHlANDAIONE,*.m.<iiigmeitf.o/'gbian-  darla,  she  lios  sameOiing  so  engaging  thal 

I  cannai  forhear  hoking  ai  her. 
GHIOTTONCELLO,  ) 
GHIOTTONCINO,      )adjMm,  o/'ghiotto. 
GHIOTTONE,  adj\  augm.  of.   ghiotto. 
Ghiottone,  uomo  di  male  atlare,  furbo,  giun- 
tatore, a  bad  character,  a  knaue,  a  sltarper, 
GHIOTTONERIA,     ) 
GHIOTTORNIA,       )  s.f.  golosità,  glut-. 


daia. 

GHIANDELLINO,  *.  m.  dim.  of  ghianda. 

GHIANDIFERO,  adj.  che  produce  ghian- 
de, that  bears  accorns, 

GHIANDOLA.  T.  Glandola. 

GHIANDUCCIA,  ) 

GHIANDUZZA,     }  dim.  of  Ghianda. 

GHIARA.  r.  Ghiaia. 


GHIARABALDANA,  *.  /  cosa  di  niun  tonjr,  gormandizing,  immoderale  eating  and 
valore,  amfle,  a  tof^  a  ttUng  of  little  or^drinkìng ,  Ghiottonerìa,  vivanda  es<]uisita« 
no  ualue,^  ^d.2ÌntinesSf  dainty  bits.  Ghiottonerìa,  avidi- 

GHI AZZERINO,  #.  i».  arme  di  dosso,  a  tà,  allettamento,  at^iditjr,  wi»A,  ìnorduutio 
ooat  of  mail,  appettile, 

GHIAZZERUOLA,  *./.  spezie  di  navilio,       GHIOTTUZZO.  V.  Ghiotterello. 
a  pinnace.  GHIOVA,  s.f  mozzo  o  pezzo  di  terra  al- 

GHIBELLINO,  adj.  di  setta  ghibellina,  of  trimcnti  detto  zolla,  a  sod  or  turf  of  earih. 
the  gibellin  f action  or  party'.  ,  GHIOZZO,  s,  m.  pezzetto  di  che  che  si 

GHIE,  s.f.pl.(sea'term.)  specie  di  cavi,  «ia,  a  bit  or  morsela  a  sntp  of  anjr  thing, 
girt'lines.  Ghie  della  cravia,  the  girtlines  of  Gh|azzo,  gocciola,  a  drop.  Obs. 


a  gin, 

GHIERA,  s.f  cerchietto  di  ferro,  o  d'al- 
tra materia,  che  si  mette  intorno  all'estre- 
mità, o  bocca  d'alcuni  stromenti,  acciocché 
non  s'aprano,  o  consumino,  a  ring  of  iron 
or  anjr  olher  mailer,  about  or  al  the  end  of 
any  thing-^  the  locket  of  a  sword  or  dagger. 


in  una  cosa,  si  consuma  in  un'altra,  I  Ghiera,  a  A:eW  o/*aiic*(>nr  <i<irl.  Ghiera,  sorta 


^kA  one  does  not  spend  one  \vaf,  is  spent 
motherwaf. 

GHETTO,  s.  m.  raccolto  di  più  case  dove 
iliitaDO  gli  Ebrei,  a  place  appointedfor  the 
Jew$  to  Uve  in. 

GREZZO ,  adj.  nero,  e  dicesi  de*  mori , 
hleck  cr  maorish  .  Un  ghezzo ,  a,  block ,  a 
mer,  or  negro» 

GHIAB  ALBANA,     ) 

GfilABALDANO,     }  F.  Ghierabaldana. 

GHIACCESCO,  adj.  di  qualità  di  ghiac- 
cio, fro»en,  eold,  ley,  freezing. 

GHIACCIA,  y.  Ghiaccio. 

GHIACCIAIA,  s.f  conserva  di  ghiaccio, 
A  iee-kouMe. 

GHIACCIARE,!'.»,  il  congelarsi  dell'acqua 
%rd'ahrecose  liquide  per  lo  freddo,  tofreeze. 
Glùeciare,  </.  a.  agghiacciare,  tofreeze. 

GHIACaATO,  adj,  /rozei».  Ghiacciato, 
fitto  Del  ghiaccio,  ice^bound.  Ghiacciato,  ^^. 
credo,  privo  ò' Amore fColdjinsensibU  to  loue. 
Cbiacciato,  impenetrabile ,  fatato,  impene- 
traile,  invulnerahle. 

GHIÀCCIO ,  ».  Jit.  acqua  congelata  dal 
Mdo,  ice.  Rompere  il  ghiaccio,  fare  altrui 
h  ftTMla  in  alcuna  cosa,  to  break  the  ice  or 
ipe»  a  passage  far  one. 

GHIÀCCIO,  adj.  ghiacciato,  frpzen. 

GHIACCIUOLO  ,  s.  /.  umore ,  che  ag- 
gbÌKcia  nel  grondare,  icicle. 

GHiACERE.  V.  Giacere. 

GHlACINTO  ^  $,  m,  a  precious  ttone  so 
miUd 

GHIADO,  s.  m.  freddo  eecessivo,  extreme 
M.fostf  weather^  numbness  throughcold. 
Gbìido,  coltello,  gloA^e  or  sword.  Morto  a 
gk>ado,  kiUed  with  a  sword. 

GHIAGOIUOLO,  s,  m,  pianta,  glader  or 
s^ord'grass, 

GHIAIA  9  s.  f.  rena  grossa ,  mescolativi 
cUn  sa«suoli,  grat^el, 

GHIAIATA,  s.  f  spandi  mento  di  ghiaia 
pr  assodare  i  luoghi  fangosi,  the  grayelling 
^Mr  placet  or  roads. 

(jiBAK}SO,adj.  che  ha  ghiaia,  pien  di  ghia- 
'^  «Hr»  gi^aveUr,  gritij  . 

GHIANDA,  s.f  frutto  della  quercia,  del 
«no,  del  leccio,  e  simili,  acorn. 

GHIANDAIA,  s.  /*.  uccello  di  pianta  farìa, 
•  Pje,  a  mag-pre. 
Tom.  l. 


di  lattovaro,  a  kind  of  an  electuary  mode  of 
aloeSj  spikenard,  saffron, 

GHIERABALDANA.  V,  Ghiarabaldana. 

GHIEU  GHIEU!  a  cry  that  children 
moke  after  one  bf  way  of  mocking  and 
contempi. 

GHIEVA.  r.  Ghiova.  Obs. 

GHIGNARE,  u.  n.  leggiermente  ridere,  to 
smile  or  simper,  io  grin. 


GHIGNATA,  s.f  rìso  smoderato  e  fatto 
per  ischerno,  a  great  laughter^  and  chiejljr 
in  derision, 

GHIGNATORE,  s.  m.  che  ghigna,  a  grin- 
ner,  one  that  grins. 

GHIGNATRrCE,/em.  o/ghignatore. 

GHIGNA  ZZARE,  t*,  n.  to  laugh  loudfy, 
and  with  a  grin. 

GHIGNETTINO,  dim.  of  ghignetlo. 

GHIGNETTO,  ) 

GHIGNO  ,  }  #.m.  l'atto  del  ghigna- 
re, a  smile  or  stmpering,  a  grin. 

GHINDAGGIO,  s.  m.  (sea-term)  the  un- 
loading  of  a  ship;  hoisting  up. 

GHINDARE,  t*.  a.  (jea-term.)  to  hoist  up. 
io  heaue. 

GHINDATURA,  s.f.  (seaterm.^the  height 
or  length  of  a  sail. 

GHINDAZZO,  s.  m.  (tea-term.)  manovra 
volante,  top-rope.  Ghindazzi  delle  vele,  the 
gears  of  the  courses. 

GHIO,  s.  m.  (sea^term.)  boom -sail. 

GHIOTTA,  *.  f  tegame  bislungo  che  si 
mette  al  foco  sotto  l'arrosto,  a  drippingpan, 

GHIOTTAMENTE,  adi^.  con  ghioltornia, 
greedily. 

GHIOTTERELLINO,     ) 

GHIOTTERELLO,        )      adj.  dim.    of 
ghiotto,  dainty,  delicate,  nice. 

GHIOTTO,  adj.  geloso,  avido  di  cibi  de 
licati,  greedjr,  gluttoaous.  Un  ghiotto,  a  glut 
ton,  a  gully  gut.  Ghiotto,  per  appettitoso. 


GHIOZZO,  s.  m.  pesce  di  capo  grosso,  a 
gudgeon.  Un  ghiozzo ,  un  uomo  di  grosso 
ingegno  e  ottuso ,  a  thichsculled  fellow,  a 
blockhead. 

GHIRIBIZZARE,  y.  a.  ricercare  col  pen- 
siero qualche  rigiro  o  ripiego  per  arrivare 
ad  alcun  Gne;  mulinare,  arzigogolare,  giran- 
dolare, pensare  a  ghiribizzi,  tantasticare,  <o 
devise,  lo  inventa  to  imagine,  to  f^ign ,  to 
forge,  to  fanoy,  to  romance. 

GHIRIBIZZATORE;  s.  m.  «  fantasticai, 
or  whimsical  man. 

GHIRIBIZZO,  s.  m.  capriccio,  pensiero 
fantastico,  a  deviae  or  inuention,  a  romance, 
a  feigned  story,  fantasticai  conceit. 

GHIRIBIZZOSO,  adj.  pieno  di  ghìrìbizzi, 
ìfaniastical,  fantaslick,  conceited,  fiumonrso* 


/ne,  whimsical, 

GHIRIGORO,  ».  m.  intrecciatura  di  linee, 
fatta  a  capriccio  con  la  penna,  a  flourishing 
with  a  pen ,  alsn  any  branched  work  or 
flourishing  in  wearing-apparel. 

GHIRLANDA  ,  s.  f  cerchietto  fatto  di 
Bori  e  d'  erbe,  che  si  pone  in  capo,  garland. 
Ghirlanda,  cosa  che  circonda,  compass,  cir- 
cumference,  incloswe.  Una  ghirlanda  costa 
un  quattrino,  e  non  istù  bene  in  capo  a 
ognuno,  cioè,  l'uomo  deve  aver  più  riguardo 
a  quel  che  gli  si  conviene,  che  a  quel  che 
può  fare  ,  a  man  must  not  lo  do  ali  that 
he  can  do,  bui  whal  is  com^enient  for  him 
to  do.  Morir  colla  ghirlanda,  morir  vergine^ 
to  die  a  t*irgìfi.  to  die  unmarried.  Ghirlan- 
da della  cigaila,  (sea-tcrm.)  the  puddeìng 
of  the  anchor.  Ghirlande,  (sea-term.)  fore* 
hooks,  breast'hooks. 

GHIRLANDATO,  adj  ornalo  di'ghirlau- 
da,  adorned  with  a  garland. 

GHIRLANDKIXA,  ) 

GHIRLANDETTA,  )  s.f  dim.  o/ghirlan- 

GHIRLANDUZZA,  )  da,  a  little  garland. 

GHIRO,  s.  m.  animai  salva  lieo  nolo ,  a 
dnrmouse.  Dorme  come  un  ghiro,  he  sleeps 
like  a  dormouse. 

GHIRONDA,  s.  f  strumento  da  suonare, 
a  kind  of  musical  instrument. 

GHISSO ,  s.  m.  (sea- terni.)  bastone  dì 
ranla  o  di  glussa,  a  boaCs  boom. 

GIÀ*,  adv.  per  lo  passato,  formerly,  once. 


delicate,  dainty.  Ghiotto,  bramoso,  volente-  in  former  days,  before.W  fui  già  tre  anni 
roso,  desirous,  covetous.  Che  di  loro  abbrac-  isono,  /  wasthere  about  three  years  ago.  Già, 
ciar  mi  facea  ghiotto,  that  made  me  ve/y 'oramai,  alreadf,  now,  al  this  lime,  at  pre- 
desirous  lo  emhrace  them.  Ghiotto,  vizioso,  o^sent.  Già  la  sera  è  venuta  ,  il  is  already  ni- 


di  male  ai&re,  slf,  erafty,  i/iiious,  wicked. 
Avere  un  certo  ghiotto,  avere  un  non  so  cbe 
d'attrattivo,  to  haue  something  that  allures 


ght.  Già  è  venuto,Atf  is  come  now.  Già  so- 
metimes  is  not  expressed  in  English ,  bui 
howeuer  it  gitAcs  slrenght   to  the  discoursa 


or   charms  .  Costei  han  un  non  so  che    di  in  Jtalian:  ex.  Non  vorresti  già  eh'  io  par- 
ghiotto  ,  die  non  mi  posso  aasiarc  di  gttar*  ^tlssi?  you  would  not  have  me  go  awayì  No» 
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Ijftì,  noi,  noi  at  ali.  Non  gììi  cVio  me  ne 
penta,  not  that  I  repent  of  it. 

GIACCHÉ,  ad\f,  poiché,  dacché,  ««ce, 
tinee  that.  Giacche  lo  volete  cos\,  cosi  sia, 
9Ìnce  you  will  have  il  bo,  Ut  it  he  so. 

GIACCHERÀ,  s.f.  giarda,  nalla,  a  trick, 
a  johe. 

GIACCHIO,  s.  m.  rete  tonda  da  pescare,  a 
casting' nel,  a  sweep-net.  Gittare  il  giacchio 
tondo,  non  aver  riguardo  a  ni  uno,  «*)  spare 

nobodx, 

GIACENTE,  adj.  m.  f.  che  giace,  Ifing. 
Giacente,  situato,  posto,  situaied,  Lyingj  seal- 
ed.  Piano  giacente,  a  plain  low  situatcd. 

GIACERE,  i'.  a.  and  ree.  star  col  corpo 
disteso,  lo  he  down.  Vicino  alla  camera  do- 
ve giaccio,  near  the  room  where  I  Uè.  Già  - 
cere ,  consistere  ,  io  depend ,  io  oonsist.  In 
voi  giace  ogni  mia  fortuna,  ali  my  happi- 
ness  depends  uponyou.  Giacere,  esser  situa- 
to o  posto ,  io  He ,  io  stand  io  he  situaled . 
Londra  giace  alla  ripa  del  Tamigi,  London 
gtands  by ,  or  is  situaled  on,  the  Thames. 
Giacere,  il  covar  e  stagnar  dell'  acqua ,  lo 
stop  or  stand  as  water  in  a  g'.Uter  or  sink. 

GIACERE,  5.  m,  giacimento,  a  Ifing, 
down. 

GIACIGLIO,  K  Gìacitoio.  Ohs. 

GIACIMENTO,  s.  m.  il  giacere,  a  Ifing 
down,  the  posture  of  a  man  *s  body  wAc» 
prostrau.  Giacimento,  peccato  carnale,  a  ly- 
ing  with  a  woman,  the  act  of  copulatton. 
Giacimento,  {sea-term.)  hearing  ofihecoasl. 

GIACINTO,  *.m.  iacinto,  hjacinih.  Gìa- 
cinto.   P^.  Gh iacinto.  ,     , 

GÌACITOIO,  s.  m.  luogo  dove  si  giace, 
a  place  io  He  .ipon,  a  couch. 

GIACITURA  ,  s.  f.  giacimento ,  modo  , 
qualità  di  giacere,  posture  or  way  of  Ifing. 
Giacitura  del  discorso,  ordine  e  collocazio- 
ne delle  parole,  the  order  of  discourse,  i/te 
arrangement  of  words. 

GIACO,  s.m.arme  da  dosso  fatta  di  maglie 
di  ferro,  concatenate  insieme,  a  coat  ofmail. 

GIAFOSSECOSACHÈ,     ) 

GIAFFOSSECHÈ,  )  adv.  hecause. 

GIÀ'  FU,  adi»,  phr.  lo  slesso  che  gib,  for- 
merlf,  in  former  limes. 

GIALDA,  1./.  spezie  d'arme  antica,  del- 
la quale  s'è  perduto  1*  uso  e  la  cognizione, 
a  kind  of  weapon  used  in  ancicnt  limes  , 
the  use  and  knowledge  whereof  is  now  ut- 

terly  lost.Ohs.  j.     .  u 

GIALDONIERE,  s.  m.  armato  di  gialda, 
«  soWer  armed  with  a  gialda.  Obs. 

GIALLAMINA  ,  s.  f  pietra  calaminaria 
che  si  mette  nel  rame  per  tingerlo  di  gial- 
lo, calamine. 

GIALLEGGIANTE ,  adj.  che   tende  al 

«tallo,  rellowish. 

GIALLEGGIARE,  i*.  n.  tendere  al  color 
giallo,  io  grow  yeUow,  io  he  yellowish. 

GIALLETTO,  adj.  alquanto  giallo,  che 
t'accosta   al    giallo ,  j e//ow«A ,  somcwhat 

^elloWt 

GIALLEZZA,  s.f.  astratto  di  giallo,  yello- 
^shness,  yellowness,  sallowness,  paleness. 

GIALLICCIO,     ) 

GÌ  ALLIGNO,    )  K  Gialletto. 

GIALLO,  adj.  di  colore  simile  a  quello 


GIALLORE,  *.  m.  giallume,  ynUowness, 
yellnwishness,  sallowness,  paleness, 

GIALLORINO,  adj.  yellowish. 

GlALLOSANTO  ,  s' m  spez^  di  color 
giallo,  a  kind  of  a  fellow  colour  so  called. 

GIALLOSO,  ad/.   V.  Giallognolo. 

GIALLUCCIO.   V,  Gialletto. 

GIALLUME.  V,  Giallezza. 

GIAMBARE,  »/.  a.  burlare,  lo  jest ,  to 
rail,  to  jeer,  to  laugh  at,  to  flout. 

GIAMBO,  s.m,  spezie  di  piede  metrico, 
jambick.  Verso  giambo,  jambick  uerse.  Vo- 
lere il  giambo  d'uno,  volerne  la  baia,  to  haue 
a  little  diversion  or  sport  with  one. 

GIAMMAI,  adtf.imì,  euer,  at  anjr  lime, 
never,  ai  no  lime. 

GIAMMENGOLA,  s.  /.bagattella,  cose- 
rella,  a  toy,  a  irìfle,  a  thing  ofsmall  t^alue, 
an  idle  thing. 

GIANNETTA,  s  f  spezie  d'arme  in  a- 
sta  ,  e  bacchetta  che  portano  propriamente 
gli  uffiziali  della  -milizia,  a  pihe  or  lance  a 
spear;  also  a  stick  carried  by  ojjicers,       . 

GIANNETTARIO,     ) 

GIANNETTIERE,  )  *.  m  the  soldier 
armed  with  the  spear  called  giannetta. 

GIANNETTATA,  *./!  colpo  di  giannette, 
a  blow,  a  thrixst  wilh  a  pihe  or  lance. 

GIANNETTO,  *.  m.  cavallo  di  Spagn^, 
genet,  a  Spanish  horse. 

GIANNETTONE,  *.  m.  giannetta  grande, 
a  large  spear,  pike,  or  lance. 

GIANNIZZERO,  *.  m.  soldato  turco  a 
piedi,  Janizarj,  a  foot-guurd  of  the  Grand 
Seignor. 

GIARA ,  s.  f  sorta  di  vaso  da  bere ,  a 
Jlagon  or  great  pot.   ^ 

GIARDA,  *.  /  malntlia,  che  viene  nella 
giuntura  sopra  l'unghia  del  cavallo,  a  disease 
tftat  comes  on  a  horse's  hnof  Giarda,  beffa, 
burla,  mockery,  jest,  trick. 

GIARDINETTO,  s.  m.  dim,  oj  giardino, 
a  little  garden. 

GIARDINIERE,     ) 

GIARDINIEKO,  )  *.  m.  quegli  che  ha 
cura  del  giardino,  a  gardener. 

GIARDINO,  s.m.  orlo  delizioso,  a  gar- 
den. Giardino,  la  bellezza  del  Paradiso,  the 
beauty  of  paradise.  Giardini,  (sea^ierm.)  tlie 
balconf,  the  quarter-gallery. 

GIARDONE.  f^.  Giarda. 

GIARETTA,  dim.  of  Giara. 

GIARGONE ,  s.  m.  a  precioua  stane   so 

called. 

GIARO.  r.  Gichero. 

GIARRO,  s.  m.  vaso  di  terra,  a  jar.  Obs. 

GIÀ'  SIA  CHE,  ) 

GIÀ'  SIA  COSA  CHE,  )  adt».  concios- 
siacosaché, hecause.  Già  sia  che,  per  ancor- 
ché, ihough.  Obs.    

GIÀ*  SIA  CIO'  CHE,  adu.  coociossiachè, 
hecause.  Obs. 

GIATTANZA,   ) 

GIATTANZIA,  )  V.  lattansa. 

GIATTURA.  V.  Iattura. 

GIÀ  VA,  s.  /.  parte  del  naviglio»  o  pan 
of  a  ship. 

GIAVELLOTTO  ,  j.  ut.  sorla  di  dardo , 

a  javclin, 

GIBBO,  s.  m.  gobbo,  scrigno,  rialto,  a 


del  sole  e  dell'oro,  feUow.  Giallo,  pallido,  bunch,  or  sweUing  on  the  back  or  any  othei 

fmorto,  pale.  Avere'  i  pie  gialli,  di.:csi  del  part  of  tìut  body. 

vin  rosso ,  quando    comincia   a    guastarsi,       GIBBOSO,  )  ^ 


to  grow  tour.  Giallo,  s.  m.  la  parte  gialla  nel 
mezzo  della  rosa ,  the  yelhw  part  in  the 
middle  afa  rose. 

GIALLOGNO         )  adj.  «alliccio,  yel- 

GIALLOGNOLO,  )  hwUh. 


GIBBUTO,  )  adj  rilevato,  Bunehy,  5oj- 
seJ,  erook-hacked,  high-shouldered. 

GICARO,      ) 

GICHERO,  )  s.  m,  torU  d'erba,  wflfc- 
robin  or  ^^ves-foot. 


GICHEROSO,  adj.  metaph.  festante,  al- 
legro, yW/  of  plaf  and  mtrlk,  menj^ 

GIELADINA.  K  Gelatica. 

GIELAMENTO.  V.  Geiamenlo. 

GIELARE.  f^.  Gelare. 

GIELATA.  F.  Crclaia. 

GIELATAMENTE.  y.  Gelatamcnie. 

GIELATINA.  K  Gelatina. 

GIELATISSIMO.  F.  Geiatissimo. 

GIELATO.  y.  Gelato. 

GIELICIDIO.  F.  Gelicidio. 

GIELIDO.  y.  Gelido. 

GIELO.  y.  Gelo. 

GIEROGLIFICO.  y.  Gerog1ì6co. 

GIGA,  s.f  strumento  musicale  di  corde, 
a  musical  instrument  wtth  sirings.  Giga,  sin- 
fonia cosi  detta,  a  jig. 

GIGANTA,  #ij^  o/- Gigante,  giatueu. 

GIGANTACCIO,  deg.'of  gigante,  a  great 
giani, 

GIGANTE,  s.  m.  uomo  grande  fuori  di 
modo,  a  giani,  a  tali  man. 

GIGANTEGGIARE,  v.  n.  comparir  gran- 
de, sovrastare  come  gigante,  to  moke  a  eoa- 
spicuous  figure,  to  lord  it. 

GIGANTEO.  y.  Gigantesco. 

GIGANTESCAMENTE,  adt^.  in  a  giaht- 
like  manner. 

GIGANTESCO,  adj.  di  gigante,  giganiidt, 
gianl'like,  belonging  to  a  giant. 

GIGANTESSA,  s.  f.  of  gigante,  afema- 
legiani,  giantess. 

GIGANTINO,  adj.  of  a  giant,  giganddt, 

GIGANTONE ,  augm.  of  Gigante  ,  a 
great  giant. 

GIGLIATO ,  s,  m.  specie  di  moneta ,  « 
coin  of  money  in  Florence. 

GIGLIATO,  adj.  sparso  di  gigli,  etrewed 
with  Ulies. 

GIGLIETO,  s.  m.  luogo  piantato  di  gi- 
gli, a  place  planied  wilh  Ulies, 

GIGLIETTJNO,  ) 

GIGLIETTO,  )  s.  m.  picciol  giglio, 
a  small  lily,  Giglietto  sorla  dì  trina  con 
merli,  o  merluzzi,  sort  of  lace. 

GIGLIO,  e.  m.  fiore  di  gran  bianchezza 
lily.  Giglio,  la  impresa  de'  Re  di  Francia . 
flower  de'luc9. 

GINA,  sf    Jena,  breath,  strength.  Obs. 

GINEPRA,  s.f.  junipcrberry. 

GINEPRAIO,    ) 

GINEPRETO,  )  *.m.  luogo  di  ginepri, 
a  place  where  juniper  grows  Ginepraio,  io- 
trigo,  irouhU,  labyrinth ,  incumbranee, 

GINEPRO ,  s.  m.  albero  noto,  juniperiree, 

GINESTRA,  *.  /.  pianta,  che  là  le  fo- 
glie simili  a  quelle  del  giunco ,  e  i  fion 
gialli,  broom. 

GINESTRETO,  *.  m.  luogo  ove  nasco- 
no le  ginestre ,  piai  or  place  where  broom 
grows.  Ginestreto,  intrigo,  irouhU,  eonju- 
sion,  disiurbance,  labyrinihi 

GINESTREVOLE  ,  adj.  pieno  di  gine- 
stre ,  full  of  broom,  broomy, 

GINGIA,  y.  GengU,  Obs. 

GINNASIO,  $.m.  scuola  ,  a  eoU^,  • 
school. 

GINNASTICA,  s.f  arte  di  mantenere 
o  rendere  il  corpo  vegeto  ed  agile  eoo  «n 
esercizi,  grmnasticks 

GINNASTICO,  adj.  della  ginnastica  a 
del  ginnasio  ,  thtii  belongelh  to  the  place  or 
ari  of  eiercise,as  school,  college^  aocadetnf' 

GINNETTO,  y.  Giannetto, 

GINOCCHIELLO,  s.  m.  il  ginocchio  del 
corpo,    spiccato  dall'  animale  ,  liog*  *fif* 
Ginocchiello  arme  difensiva  del  ginoccliio# 
la  hnae- picce. 


GIO 


GIO 


GIO 
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CWOCCmETTO,  rftm.of  ginocchio. 

GlNOCCUlOii'n.Ia  piegatura  che  è  tra  la 
miU  e  k  coscia,  a  kiieex  pi.  ginocchia  s.f, 

Cn^OCCHIONE,  o  GINOCCHIONI,  ady. 
<M  k  ginocchia  piegate  in  terra,  upon  one's 
hnet.  Slare  ginocchione ,  Co  stand  upon 
«M*  s  htees.  (ìitlarsi  in  ginocchione,  to  cast 
me  8  telf  upon  one's  knees. 

GiO\  s,m,  Toce  ,  con  la  quale  s'incitano 
t  carallt  «la  soma  a  camminare ,  a  wo'd 
^ed  kf  carrìers  to  encourage  their  korses 
lo  ^  OH,  gee-ho.  Andar  giò  gi6»  andar  pian 
|ìaao,  to  go  sofkly  or  slowlj'. 

OJOCAKE,  K.  Giuocarc. 

GJOCATORE,  K   Giuocatore. 

GIOCHETTO,  Jim.  o/*  gioco. 

GIOCUEVOLE,  adj.  piacevole,  burlevo- 
le, Uler.y,  sporiful^  pleasant ,  sportivo^  jo- 
m$e.  Ciince  giochevoH  ,  merry  star  ics, 

GIOCHEVOLMENTE  ,  adu,  per  gioco , 
per  ÌKhcrso^  merrìljr,  jeslingljr  ,  pleasant- 
ir,  injesL 

GIOCO,  y.  Giuoco. 

GIOCOFOR/A,  necessitai,  neeessity, 

GIOCOLARE,  «.m.  bullbne,  bagnttclliere, 
é  èuffoon,  a  jesUr,  a  droU,  a  merrjr  -  an- 
inwj  afooi. 

GIOCOLARE,  u.  a.  far  giuochi  di  ma- 
9,  to  play ,  to  show  tricks  with  one'  s 
kàdt,  to  juggle  or  play  legerdemain, 

GIOCOLARINO  ,   f^.  Giocolino. 

GIOCOLARMENTE ,  adi^,  giocosamen- 
te ,  merrilf  jeslingljr^  pleasantlf. 

GIOCOLARO,  f^.  Giocolare',  s.m. 

GIOCOLATORE,  «.  m.  bagattelliere,  a 

GIOCOLATRICE,  /em.  o/*  giocolatorc. 

GIOCOLINO  ,  s.  m.  dim.  of  giuoco,  a 
Uttle  piar  or  game. 

GIOCONDAMENTE,  or/f  con  giocondità, 
jo*filfyygladlj,eheerfu!lY^merrìfyyWÌlluigl'f. 

GIOCONOARE  ,  v,  n.  and  ree.  stare  in 
{iocoodita,  sollazzarsi,     prendersi  piacere  , 
•llegrarsi,  viter  giocondamente,  to  he  mer 
lY*  to  rejoiee  ,to  dìt^ert  one'  s  self^  to  chcer 
tpf  lo  take  one'  s  pleasures. 

GIOCONDATO  ,  adj.  fatto  giocondo  , 
Aerry*,  dit^rted,  glad,  satisfied. 

GIOCONDEVOLE,  adj.  giocondo,che  fa 
Belo,  pleasant,  deUciahu^  delightjul^charm  - 

■5- 
GIOCONDEZZA,     ) 

GIOCONDITÀ'        ) 

GIOCONDITADE,  ) 

GIOCONDITATE,  )  s./.  letìzia,  alle- 
fittia ,  giubilo  e  conlentezza  del  cuore , 
fUatentuess,  mirth  ,  joUity  ,  oontent,  con- 
kmmeat  soiisfaction,  pleasure, 

GIOCONDO,  ) 

GlOCONDaSO,  Obs.  )  adj.  piacevole, 
fido,  gioioso,incrrf  ^  pleasant,  gay^   hlithe. 

GIOCOSAMENTE  ,  oóm.  da  giuoco ,  per 
Wa,  injestfmerrdy^jestinglr,  pleasanUy. 
Oiooosamente,  piacevolmente ,yocojtf(;^,p^a 

GIOCOSO ,  adj.  lieto,  allegro,  festevo- 
h ,  brcto,  gamesome,  sportful,  gay,  blithe, 
'ferry.  Giocoso  ,  da  scherzo  e  da  gioco, 
i^eote  ,  in  Jesi,  in  play. 

GIOCUCCIO,  s.  m.  dim.  o/*  giuoco. 

GIOCULATORE,  f^.  Giocolatore. 

GIOCULATRICE  .  s.f.  ingannatrice  ,  a 
fi^^ejufff;lerj  a  cuimutg  gipsy. 

GIOGAIA,  s.  f.  pelle  pendente  dal  col- 
k^'booì,  the  dewlap  of  an  ox  or  cow. 
GiQpia,  continuazione  di  monti ,  a  lo'i^ 
'^s  of  hilis  or  mouatains.  Giogaia  di  sco- 
$£  y  (  «ea-ieryn  }  a  ridge  of  roM* 


GIOGANTE,  r.  Gigante.  Ob-. 

GIOGANTESSA,  f,  Gigantessa. 

GlOGLIATO  ,  adj.  mescolato  con  gio- 
glio,  mixed  with  tares. 

GIOGLIO.  s,  m.  loglio,  ray,  darnel,  coo- 
kie or  tares. 

GIOGO ,  t.  IR.  stromento  di  legno  col 
quale  si  congiungono,  e  accoppiano  insie- 
me i  buoi,  a  yoke  or  yoak.  Giogo,  servitù, 
soggezione  ,  yoke  subjecion,  slauery  ,  bon- 
doge.  Metter  il  collo  al  giogo,  to  yield  or 
submit  one's  self.  Scuotere  il  giogo,  to  sha- 
ke off  the  yoke ,  to  free  one'  s  self.  Gio- 
go, sommità  de*  monti,  top,  height  or  peak 
of  a  hi  II ,  or  mountain. 

GlOJA,  s.f.  pietra  preziosa, yewcL  Gio- 
ia ,  e  bella  gioia,  si  dice  all'uomo  ironi- 
camente, quasi  tacciandolo  di  dappocagine, 
o  d'  altro  vizio,  originai,  fool,  ninnf.  Ella 
dee  ben  sicuramente  esser  cattiva  cosa,  di 
aver  vaghezza  di  cos\  bella  gioia ,  come  se' 
tu  ,  it  would  he  a  sttange  thing  indeed  to 
fall  in  lot^e  with  such  a  fool  as  you.  Gio- 
ia ,  si  dice  anciica  altrui  m  buona  parte  , 
an  excellent  man.  Gioia ,  allegrezza,  giub- 
bilo ,  Joy,  mirth,  delighl ,  pleasure  ,  con- 
tent ,  gladìtess.  Tirare  gioia  per  gioia,  to 
shoot  lewel^  taken  hf  the  upper  pa.-t  of  the 
cornishes  ofthe  Lreech  and  mouth  ofthe  piece. 

GIOIANTE,  adj.  che  ha  gioia,  allegrez- 
za, hlithe,  merry,  Joy  fui. 

GIOIELLARE,  ,  u.  a.  gemmare,  ornare 
di  gioie  ,  to  ornament,  to  adoni  withjcwels. 

GIOIELLATO ,  adj.  ornato  di  gioie , 
studded  or  set  with  precious  stones. 

GIOIELLIERE,     ) 

GIOIELLIERO,  )  s.  m.  quegli  che  co- 
nosce la  qualità  delle  gioie,  e  ne  fa  mer- 
canzia, a  jeweller, 

GIOIELLINO,  dim.  of  gioiello. 

GIOIELLO  ,  s.  m.  più  gioie  legate  in- 
sieme, a  jewel. 

gioì  ETT  A,*.*».  A'm.q/'gioia,!!  little  jewel, 

GIOIORE,5.  m.  gioia,  jo;^,  mirth,delight. 
Obs. 

GIOIOSAMENTE,  adt^.  con  gioia, jfor- 
fully,  gladly,  checrfuUy. 

GIOIOSO  ,  adj.  pien  di  gioia ,  allegro, 
merry,  blilhe,  cheerful. 

GIOIRE  ,  t^.n.  slare  in  gioia,  in  festa , 
to  he  merry ,  jofful ,  to  rejoiee ,  to  cheer 
up.  Gioire,  v.  a.  godere  ,  possedere,  to  en- 
Joy  or  possess.  Perchè  sappi  almen  dire  , 
come  è  fatto  il  gioire,  tlial  fou  may  know 
what  pleasure  is. 

GIOLITO,  s.  m.  repose.  Stare  in  gioli- 
to, dicesi  delle  navi  in  calma,  o  in  porto, 
to  stand  stili. 

GIOLLARO,  F.  Giullaro.  Obs. 

GIOMELLA,  r.  Giumella. 

GIORGERIA  ,  s.  j.  bravura  ,  valentia , 
moek-valnur. 

GIORNALE,  s.m.  diano,  journal^  diaiy, 
Giornale  libro  di  mercante,  a  journal , 
dayhook. . 

GIORNALE,  ai(/.  diurno,  cotidiano,<2iiir- 
nal,  quotidian,  daily, 

GIORNALETTO,  s.  m.  dim. offf orna- 
le, small  journal. 

GIORNALIERE,  s.  m.  operaio  ,  daf-la- 
hourer  or  workman,  a  journeyman. 

GIORNALIERO,  adj.  duiìy. 

GIORNALMENTE,  adi^.'  ÒÀ  giorno  in 
giorno,  daily,  euery  day. 

GIORNATA,  s.f  termine  di  un  giorno, 

il  giorno  stesso,  a  day.  .  Giornata  ,  giorno 

di  -lavoro  ,  a  dar'  s  work.  Giornata,  cam- 

j  miao  che  si  ià  in  uo  giorno,  a  day*  sjour- 


^ney,  Giornati,  battaglia  campJi]e,^eld'day, 
fght,  hattie.  Far  giornata  ,  dicesi  quando 
due  eserciti  vengono  insieme  a  battaglia , 
to  come  to  a  hattie  or  an  engagement.  A 
giornata,  e  alla  giornata,  adu.  pfir.  giomaU 
mente,  daily,  day ,  hy  day,  et*ery  day.  A 
gran  giornate,  ci^ff/.  ^Ar.  velocemente,  yiuf, 
swtfily,  nimhly. 

GIORNEA,  s.f.  veste  di  dignità  militare, 
a  soldiei  *s  clothing  or  military  garment.  Af- 
fibbiarsi la  giornea  ,  dicesi  per  intrapren- 
dere a  sostenere  alcuna  cosa  con  tutta  l'e- 
nergia, to  ìmdertake  a  tìùng  arderUly.  Gior- 
nea, per  giorno,  giornata,  daj ,  the  eourse 
of  a  day.  Obs. 

GIORNO,  s.  m.  quello  spazio  di  tempo 
che  'I  sole  sta  sopra'l  nostro  emisfero,  day, 
daX'light,  light.  Buon  giorno,  modo  di  sa- 
lutare, good  morrow,  good  day.  Giorno  di 
lavoro,  a  work-day.  Di  giorno  in  giorno, 
adv.phr.  giornalmente,  daily,  every  day 
every  moment.  L'aspetto  di  giorno  in  gior- 
no, I  expect  him  daily  or  euerf  day.  Di 
giorno  in  giorno  ,  adu.  phr.  from  day  to 
day.  Dare  tanto  al  giorno,  to  git^e  or  pay 
so  much  a  day.  Farsi  giorno ,  principiare 
il  giorno,  to  he  light,  to  appear ,  speaking 
of  day -light.  A  giorno  adv.  phr,  allo  spun- 
tar del  giorno,  hy  the  hreak  ofday,at  day- 
hreak  .  All'abbassar  del  giorno,  verso  la 
sera,  towards  the  evening.  Tutto  il  giorno, 
sempre  ,  ali  the  day^  always. 

GIOSTRA,  s.f  V  armeggiar  con  lancia:" 
a  cavallo,  just,  justing,  a  tilting.   Giostra, 
fazione ,  fighi  ,  combat.  Giostra  ,  scherzo , 
burla,  inganno,  yei(,tricX[.   Fare  una  gio- 
stra ad  uno,  to  play  one  a  trick. 

GIOSTRANTE,  F.  Giostratore. 

GIOSTRARE,  u.  a.  armeggiar  con  lancia 
a  cavallo,  to  just,  jousi  or  j usile,  to  run  a 
tilt.  Giostrare,  fare  a  gara,  e  a  concorren- 
za, to  emulate,  to  i>ie  with  one,  to  striti. 
Giostrare,  ingannare,  aggirare,  to  deceit^e, 
to  circumuent. 

GIOSTRATORE,  #.  m.  che  giostra, a  jiis- 
ller  or  jostier  ,  one  that  runt  a  tilt.  Gio- 
stratori, {sea-term.  )  the  hounds,  or  eheeks 
of  the  masts,  and  top-masts. 

GIOVAMENTO,  s.  m.  il  giovare,  good, 
henejit,  ad^antage,  help,  avail.  Ciò  vi  sarà 
di  gran  giovamento  ,  that  will  do  you  a 
great  deal  of  good. 

GIOVANACCIO,  *.  m.  colui  che  è  tra  la 
gioventù  e  la  puerizia,  a  lad. 

GIOVANAGLIA,  *. /moltitudine  di  gio- 
vanì,  youth,  foung  people. 

GIOVANASTRO,  V.  Giovanaccio. 

GIOVANE,  s.  m.  eh'  è  nell'età  che  se- 
gue r  adoloscenza,  young.  Un  giovane ,  a 
youth,  a  young  man.  Una  giovane,  s.  f. 
«  foung  woman.  Giovani ,  (  sea-term.  ) 
youngsters,  or  jounkcrs. 

GIOVANE,  adj.  che  è  sul  fior  dell'  es- 
ser suo,  che  è  in  ^yosenih,  young, youihful, 
in  tlie    prime  of  life. 

GIOyANEG<;iAKE,  u.  n.  fer  da  giovine, 
oprar  giovenilmente,  to  act  childishly. 

G IO V ANELLO  ,  s.  dim.  of  giovane  ,  a 
lad  or  young  man. 

GIO VAN ESCO,  €idj.  gio^'anile,  young  , 
jouthful. 

GIOVANETTO,  dim.  of  ^iovìne,a  youth, 
a  lad. 

GIOVANE/ZA.  s.f  gioventù,  juveniU- 
ty,  youth,  tenderage  yotahful  days. 

GIOVANILE,  adj.  m.  f  da  giovane,  di 
giovine,  juuenile. young,  youtfiful.  Eia  gio. 
vauilc,  tender  agi. 
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GIOVANILMENTE ,  adv.  da  giovane  , 
foutkfullr,  ^ìfic  «  jouitg  man. 

GlOVANlTUDlNE,f^.  Giovcnludlnc.Obs 

GIOVANOTTO,  s.  /».  a  young  mait, 

GIOVARE,  f .  a.  dar  aiuto,  far  utile,  fai^ 
prò,  contrario  di  nuocere ,  to  help,  aid,suc- 
eaur  or  ease,  to  fai^our,  to  profit^  to  do  one 
good,  to  at^ail.  Il  vioo  non  mi  giova,  wrine 
does  me  no  good.  Giovare,  ^.  n,  dilettare, 
to  delif^hty  to  tahe  plcasure  in,  to  like  ,  to 
tot^e.  Me  questa  vita  giova,  /  like  this  way 
of  living  .  Solleticar  dove  ne  giova ,  fare 
appunto  quel  eh*  un  desidera ,  to  scratck 
Mfhere  it  itches.  Fare  a  giova,  aiutarsi  l'un 
r  altro,  to  hclp  one  another.  Giovare,  r.  ». 
jervirsi  d'una  cosa,  to  muke  use  of,  to  use  or 
empio f.Toìchh  le  buone  parole  non  vagliono, 
mi  gioverò  della  forza  ,  since  fair  means 
won  t  do ,  r  II  moke  use  of,  or  emplojr  , 
force,  A  clic  giova  ?  what  signifies^to  whai 
pur  pose?  Che  mi  giova?  wìuit  twails  it  to 
me,  or  what  signi fìes  to  me?  Mi  giova  cre- 
dere,  /  am  willing  or  readjr  to  belieue, 

GIOVATIVO,  adj.  che  giova,  available 
useful,  good,  profuable,  wholcsome. 

GIOV  ATORE,  s.  m.  che  giova,  a  ìielper. 

GIOVATRIGE^  *./  che  giova,  a  helper 
ahe  that  helps, 

GIOVE  ,  5.  m.  Jupiter ,  the  metal  tin 
among  alchimisti, 

giovedì,,  5.  m.  il  quinto  giorno  della 
setlimana,  Thursdaf, 

GIOVENCA,  s.  f  giovane  vacca,  a  hei- 
far  a  stwk. 

GIOVENCO,  s.  m.  bue  giovine,  a  bui- 
lock,  a  steer,  a  stwk. 

GIOVENETTO,  ^.  Giovanetto. 

GIOVENEZZA,   f^.  Giovanezza. 

GIOVENILE,   K.  Giovanile. 

GIOVENILMENTE,  P^.  Giovanilmente. 

GIOVENTÙ*  s.  m.  la  prima  età,  o  il  pri- 
mo tempo  di  checchessia,  tender  age^young, 
growth  ,  said  of  recenti/"  crealcd  ohjecis 
in  general.  Gioventù  ,  quantità  e  moltitu- 
dine di  giovani,  youih,assemblage  of  young 
folks. 

GIOVENTUDE,      )s/gìovanczza,7^oM£A, 

GIOVENTUDINE,)  jou£//a/  days,  alto 

GIOVENTUTE,  )    young  people. 

GIOVEVOLE,  adj .  giova  ti  vo,ai;ai7fl/»/e  , 
useful f  good,  profitaùle  ,  wholesome. 

GIOVEVOLÈZZA  ,  s.f.  uliiilà,  utility, 
adv»anlai;e. 

GIOVEVOLMENTE,  adv,  con  giova- 
mento, usefully,  profiLably. 

GIOVIALE  ,  adj.  di  Giove,  pianet^^  ,  o 
dio  de'  gentili,  of  Jupiter  theplanet  or  god 
of  the  heathens.  Gioviale,  beni,^no,  piace- 
vole ,  benign,  good,  jovial,  pleasant,  mer- 
ry,  jccund. 

GIOVIALITÀ',  sf  allegria,  piacevolez- 
za, be  n  i  gn  i  ta ,joi>ialness,heni i(n i ty  Joyjulness . 

GIOVINCELLA,  s.f.  giovanelta,fl/OM/i^ 
girl,  a  lass. 

GIOVINASTRO,  K  G  iovanaccio. 

GIOVINCELLO,  sjn.  giovanetto,  j^oung: 
man. 

GIOVINE,  y^.  Giovane,  and  its  deriua- 
tiyes. 

GIOVINEZZA,  r.  Giovanezza. 

GIOVINILE,   r.  Giovanile. 

GIOVININO,  adj.  giovanile,  youthful , 
jupenile. 

GIOVINOTTO,  r.  Giovanotto. 

GIRACAPO,  r.  Capogirlo. 

GIR  A  CO,  s.m.  a  kind  of  flower . 

GIRAFFA,  s  f.canaioj  ard.  jin  Ahyssi- 
nian  animai ,  laUcr  than  an  elcphuut,  òut 
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not  so  thick.  Some  Jtalians  eall  it  also  Ca- 
melopardo,  bccause  he  has  a  neck  and  head 
like  a  carnei,  and  his  òodr  spotted  like  a 
leopard,  òut  his  spois  are  white  upon  a  red 
ground.  Theltalian  poets  hat^e  made  great 
use  ff  this  bcast. 

GIRAMENTO  ,  «.  m,a  tuming  round , 
winding,  wheeliug. 

GIRANDOLA,  s.f,  ruota  di  fuochi  lavo- 
rati,  che  appiccandovi  il  fuoco  gira,a/ir6- 
work.  Girandola,  aggiramento,  intrigo,  ia- 
vention,  evasion,  suòla fuge, arti fice,  òy-way 
cunning,  shift,  excuse. 

GIRANDOLARE,!/,  n,  fantasticare,«o  in- 
uent ,  lo  feigu  ,  to  devise,  to  imagine ,  to 
forge,  to  fancy,  to  romance, 

GIRANTE,  adj,  m.f,  che  gira,  tuming, 
roìling.  Girante  e  girone,  {sea-term.)  the 
loom  nf  an   oar. 

GIRARE ,  i^,  n.  ruotare,  andare  o  muo- 
versi in  giro,<o  turn,to  go  oòoui ,  lo  wind,lo 
wheel,  to  gad,  lo  roue,  lo  wander  aòoul,to 
roll.  Girare,  aver  circuito,  lo  be  in  circum- 
ference,  or  in  compass,  lo  òe  aòoul.  Questo 
luogo  gira  tre  miglia,  ihis  place  is  three 
miles  in  compass  or  three  niiles  aòoul. Oiv^Tt 
V.  a.  circondare,{o  environ,  encompttss, sur- 
round, or  stand  about,  to  encompass  aboul. 
Girare,  convertire,  toconuft't,turnylo  cìian- 
gè.  Tu  giri  in  giuoco  le  mie  parole  ,  fou 
lurn  my  words  imo  ridicule.  Girare  una 
bastonata,  dare  una  bastonata,  lo  git^e  a  blow 
wilh  a  stick.  Girare  la  spada  a  tondo  ,  lo 
moke  a  great  slaughler.  Girare  largo  a  canti^ 
star  cauto,  to  lake  care,  lo  stand  upon  one' 
s  guard.  Girare  i  danari  ad  uno,  assegnar- 
glieli in  pagamento  ,  to  assign  a  sum  of 
money  to  one  in  payment.  Girarsi  nella  me- 
moria, ricordarsi,  to  rcmember.  Girare,dar 
la  volta  al  capo ,  impazzire,  to  gruw  mcul. 
Girare,  t^.  a,  volgere,  to  turn.  Girare  gli  oc- 
chi ,  lo  lurn  one*  s  eyes.  Col  girar  degli 
anni,  in  process  or  course  oftime.  Far  girare 
il  cerv'ello  ad  uno,  lo  crack  one*  s  brains^to 
make  one  run  mad.  In  un  girar  di  ciglia, 
//<  the  twinkling  of  an  eye,  in  an  inslant 
or  moment.  Girar  uno  con  belle  parole,  lo 
go  aboul  the  bush  M'fMo/ie.Girare  il  vascelllo, 
{seaterm.)  lo  lurn  a  ship,to  tack,to  go  about. 

GIRARE,  s.  m.  V  atto  stesso  del  girare, 
girata,  giro,  giramento,  movimento  in  giro, 
the  ad  of  tuming  or  mouing- round.  In  un 
girar  di  sole  ,  in  un  giorno  ,  in  the  space 
or  course  of  a  day* 

GIRASOLE,  s.m.  the  turnsol  or  sunflo- 
wer,  girasol  ;  also  a  prccious  sione, 

GIRATA,  s.f.  il  girare,  rivolu2Ìone,\ol- 
tata ,  lurn  waf,  compass.  Girata  ,  cessione 
di  una  cambiale  firmata  dal  girante  a  fa- 
vore del  giratario,  circtdation, {terni  of  com- 
merce wilh  reference  to  bills  ofexcìiange  ) 

Gì  RAT  IVO,  adj .  e  ircolare ,  circular,  round. 

GIRAVOLTA,  ) 

GIRAZIONE,  )  #./.  gìramento,a  £o«i/7i 
ing ,  a  winding  ,  a  whirling  or  tourning 
round.   Dare  uua  giravolta, to  take  a  walk. 

GIRE  ,  »/.  n.  andare  ,  to  go. 

GIRELLA  ,  $.  f  piccola  ruota,  a  small 
wheel,  a  weather-cock,  a  pully  or  pulley 
of  a  ship  or  well ,  the  low  wheels  of  a 
sledge,  of  a  trnndle-kcd  or  of  a  barrow  , 
turncstile.    Girella,  {sealerm.')  pulley. 

GIRELLAIO,  s.m.  che  fa  girelle,  j/na// 
wheel- l'right.  Girellalo,  volubile,  stravagan- 
te ,  a  wnvering,  a  light/icaded  fellow, 

GIRELLETTA,     ) 

GIRELLINA,  )  s.f  dim.  o/ girella, 
a  vcry  small  vv/iC(|* 
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GIRELLO,  s,  m.  cerchietto,  a  tmatl  ring 
or  circle.  Girello,  il  carciofo  grosso,  a  cui 
sieno  troncate  le  foglie  e  il  gambo,e  si  usa 
cotto  in  vivanda,  tlte  bottom  ofan  artichoke. 
GIREVOLE,  adj,  atto  a  girare, volubi- 
le» leggici^*  ^hat  turns,  inconUtuUj^ckìe^ 
Ughi,  chan^eable,  instable, 

GIRFALCO,     ) 

GIRIFALCO,  )  s.m.  spezie  di  (aloona, 
a  gerfalcon,  a  kind  of  kawk. 

GIRO,  s.  m.  cerchio,  circuitola  ium^turn" 
ing,  tour.  Giro  di  ruota,  the  turning  of  a 
wheel.  Giro,  passeggiata,  furn  iva/A.  A  odia- 
mo a  fare  un  giro  pn' campì,  let  us  go  and 
take  a  walk  or  lurn  in  tlie  fields.  Giro» 
circonferenza,  circuito,  compass  ,  &rcumfe* 
renee,  tour.  Giro  d'uua  citt^,  the  eompass 
of  a  town.  Tre  miglia  in  giro,  three  miles 
in  circumfcrence.  Giro  del  viso,  the  con- 
tour s  or  tìie  shape  of  one*  s  face.  Giro,or<' 
dine,  turn,  order.  In  giro,  adi^.  phr.  intor- 
no,  intorno  ,  about.  Volger  gli  occhi  in  gi- 
ro, to  look  about.  Per  giro,  adv.pìur.  all'in- 
torno,  round  about.  Giro  di  gomena,  (  sca- 
lerm  )  a  fake,  or  coil  of  the  cable. 

GIRONDA,  r.  Ghironda. 

GIRONE,  s.m.  gran  giro,  a  great  eom- 
pass. Girone  di  vento,a  whirlwind.  Anda- 
re girone,  lo  ranible  aboul. 

GIROTTA,  s.f,  (jsea-iermJ)  a  weather- 
cock,  a  vane. 

,     GIROVAGO,  adj.  vagabondo,  vagabond, 
wandering. 

GIT,  s,  m.  V.    Gittone. 

GITA,  s.f,  andata,  a  going,  a  walking,  a 
tour.  Andarsene  in  gite  ,  andare  attorno 
senza  comludere  quello  per  cui  si  %-a ,  lo 
go  aboul  wilìiout  concluding  that  far  whxch 
one  was  going.  Far  gita,  far  esercizio,  lo 
lake  exetcise,  lo  walk  about. 

GITO,  pari.  pass,  of  gire,  gone, 

GITTAIONE,  s.  m.  sorU  d' erba,  nwiflii 
coriander,   good,  for  the  lungs. 

GITT AMENTO,  sjn,  il  gi ltare,ii  rArow 
hurl  or  cast, 

GITTARE,^.  Gettare. 

GITTATA,  s.f  il  gitlare,  a  throw,  a 
cast.  Gittata  di  pietra  ,  a  stone  's  lìurow. 
Gittata,  terra  tratta  dalla  fossa,  e  gittxitasu 
r  orlo  di  essa ,  Ute  earih  dug  out  of  the 
grotte  and  placed  just  by  it. 

GITTATO,  ^.  GetUto. 

GITT  ATORE,  f^.  Gettatore. 

GITTERONE.   r,  Giltaione. 

GITTO,  ì^.  Getto.  A  %\iio,adv,  a  dirit- 
tura, directly,  slraighl,  exactly, 

GIÙ*,  iuiìf.  a  basso,  down,  below,beneath. 
Andar  giù,  to  go  down.  È  giìi  ,  he  is  beUm, 
Giù  per  le  scale,  down-stairs.  Porre  già, 
deporre,  lasciare,  to  lay  aside,  to  lay  down. 
Por  giù  la  paura,  to  recoyer  one  's  self 
ft'om  his  frighl.  Por  giù  1*  amore ,«oyòrsa- 
ke  or  banish  one  *s  loue.  Por  giù  lo  sde- 
gno ,  to  appease  or  suppress  one  *s  anger. 
Mandar  giù  ,  inghiottire,  toswallow.  Toni 
giù  ,  desistere,  lasciare  di  operare,to  desisi, 
dismiss,  or  leave  off.  Mandar  giù,  rovinare, 
desolare,  to  min,  desolale. 

GIUBBA,  s.f  veste  che  in  antico  si  te- 
neva di  sotto,  a  jerken  ,  an  under-petticoaif 
a  waisteoat,  a  doublet. 

GIUBBERELLO,  ) 

GIUBBETTINO,  ) 

GIUBBETTO,  )  *.  m.  dim.  of  giab- 
bone,  a  little  doublet. 

GIUBBETTO,  s.  m,   ) 

GIUBBETTE,  *.  /  )  forche,  giih^  v 
gallow9»  Qh9. 
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GTOBBOLARE»  V.  Giubilare,  «md  its  de- 

GIUBBILATORC,  F.  Gìubilatore. 

GIUBBILAZIONE,  K  Giubilazione. 

GIUBBILEO,  s.m,  piena  remissione  dei 
peccati ,  a  juòiUe  or  pUnary  iìidule;ence  . 
Giabbileo,  indulgenza  couceduta,  ùidulgeìice 
graMtd.  Giubbileo ,  il  ctiic|uantesimo  anno 
p(ts»  gli  ebrei,   the  JiftitiSk  year  \sfiih  the 

GIUBBILO,  r.  Giubilo. 

GIUB30NCELLO,    ) 

GIUBBONaNO,       )  K  GìubbercUo. 

GICBBO?ÌE,  M.  m.  veste  stretta,cbe  cuopre 
il  busto  y  a  juppan ,  a  doublet.  Correre  in 
àbbone,  io  mn  in  cuerpo, 

GniBBlLANZA,  ^.  Giubilazione.  Obs. 

GIUBILARE,  f/.  n.  far  festa,  giubilo^  to 
fejaitef  to  he  merrj^  to  slioul  fbr  jof  and 
^adness. 

GIUBILATORE  ,  s.  m.  che  giubila  ,  he 
that  rtjoiees  and  thows  much  gladnese, 

GIUBILAZIONE,*./;    ) 

GIUBILIO,  s.m.  ) 

GIUBILO.  1.  m,  }  allegrezza,  gio- 

ia I  jubUation  y  rejoicing  ,  mcrry  -making  , 

GIUCANTE,  adj,  m.  f.  giuocante,  plaj- 
«;•,  that  plays, 

GIUCABE,  (/.  a.  gareggiare  dove  operi 
ibrlttna,  ingegno,  o  forza,  to  play^  to  sport. 
C'iBcareagli  5chacchi,<o  plaf  at  cAe#5.Giucare, 
festeggiare,  to  Jeast  ,  to  rejoice^  to  shout  . 
Giocar  di  bastone,  to  beat.  Giucare  d*  auto- 
riti,  servirsi  dell'  autorità,  to  use  or  cmplof 
power  or  auiItorU/,  A  che  giuoco  giuchiam 
DM?  wfuU  game  do  we  pluf  ai?  \%'hat  are 
j/vu  doing.  Giucare,  scherzare,  burlare^  to 
piar,  to  plajr  the  fool,  to  \vag  ,  to  sport  , 
Giucare,fc».  ree. operare,  aver  che  fare,  to  pre- 
¥jìl,  to  he  prevalente  to  ha^fe  lite  òeiler  of^ 
io  carry  it,  to  enter  upon ,  to  ad,  to  take 
pan  (W</i.  Dove  giuoca  pecunia,  o  altro  be- 
ae  proprio,  ne  amico,  ne  parente  si  trova, 
che  voglia  meglio  a  te  che  a  se,  where  mo- 
ney or  self' interest  prevails  ,  Ourc's  no  friend 
tor  relation  thai  does  Hot  lot*e  himself'òetter 
thaa  fou.  Giucare  a  mosca  cieca,  a  sonaglio, 
•IL  civetta,  impiegarsi  in  cose  frivole,<o  em- 
pio f  or  spettd  one'  s  tinte  in  uain  or  fi'ii*o- 
lout  ihings.  G'iucakre  alla  pugna,  £o  ^ox.Giu- 
cire  a  nncscio,operare  il  contrario,  to  do  tìie 
toatrarf  or  the  rei* erse. 

GIUCATORE,  r.  Giuocatore. 

GiUCOLARE,  K  Giocolare. 

GIUDAICO,  adj.  di  Giudeo,  attenente  a 
OtoAtOfJewish,  Judaical.  La  legge  Giudaica, 
fhe  jewish  law. 

GIUDAISMO,  s.m.  legge  e  rito  giudai- 
»,  Jadaism^the  Jcws'  s  religion  or  docwine. 

GlUDAIZZARE,  u.  ».  imitare  i  riti  giu- 
«ici,  to  judaise,  to  observe  the  cuUoms  and 
nUt^ious  rites  of  the  Jews. 

GIUDEESCO,     ) 

GIUDEO,  )  r.  Giudaico. 

GIUDEO,*  jh.  di  Giudea,  quegli  che  vive 
Kcoodo  la  vecchia  legge  di  Moisè,a  Jew. Giù- 
«o,ostiaato,  incredulo,  obrtinate^  preposses- 
*erf,  iufatuated,  incredulous. 

GIUDICAMENTO,  «.  m.  giudicio,  judg- 
•««,  sentence,  decree,  order,  Giudicamento, 
Vn»n«,  judgment,  opinion,  mind. 

GIUDICANTE,  adj.  che  giudica ,  judg- 

GIpDICARE,  f.  n.  risolvere,  determinare 
I»  ^it  di  ragione  dando  sentenze,  tojudge, 
to  decide,  io  detsrmine,  to  senUnce.  Giudicar 


>>  (àme  cattivo  giudizio^  to  iiiink  ili  ofjujid^^  eolour* 


one,  to  haue  a  bad  opinion  of  him.  Giudica  - 
re,  pensare,  stimare,  zo  yW^e,  tìùnk,  belieye, 
or  suppose.  Fate  quel  che  l' anima  vi  giudica, 
v'  inspira,  do  what  jrou  think  Jìt. Giudicare , 
v.  ree.  stimarsi  al  fine  della  vita,  to  consider 
one*  s  self  at  the  expiration  of  cxislence. 

GIUDICATIVO,  ««(/".giudiziario,  judicial, 
or  judi/:iarf,  legai ,  doìie  in  Hie  forni  of 
justice. 

GIUDICATO,  *.  m.  carica, ufficio  del  giu- 
dice, jurisdiction,  dominion.  Giudicato,  giu- 
dicatura, giudizio,  judicature,  judgment.  Sta- 
re al  giudicato,  mettersi  al  giudizio,  to  stand 
to  what  ìuis  heen  decided gassare  ingiudi- 
cato, esser  cosa  da  non  potersene  più  du- 
bitare, to  be  incontrouertiòle. 

GIUDICATO,  adj.judged,  determìned , 
decided.  V,  Giudicare. 

GIUDICATORE,  s.  m.  giudice,  jW^^e. 

GIUDICATORIO,  odj.  the  ha  faculla  di 
giudicare,  judicial,  judiciarjr,  legai,  done  in 
l/ie  from  of  justice. 

GIUDICATRICE,  s.f.  che  giudica,jW^e, 
she  that  jadges. 

GIUDICATURA,  F.  Giudicato. 

GIUDICAZIONE,  *.  f  il  giudicare,  yWg'- 
meni,  seutence. 

GIUDICE,  s.  m.  chi  ha  autori tii  di  giu- 
dicare, chi  giudica,  judge.  Giudice,  arbitro, 
jiidge,  umpiie,  arbilrator.  Giudice,  conosci- 
tore, judge,  skilful.  Giudice,dottor  di  legge, 
a  lawjer,  a  docior  of  laws.  Esser  giudice 
e  parte,  esser  giudice  in  causa  propria,Zo  bc 
judge  in  one*  s  own  cause. 

GIUDICESSA,  fem.  of  giudice,  a  female 
judge. 

GIUDICIIEVOLMENTE ,  adi-,  giudicio- 
samente,  justlf,  iightly,  judiciously.  Obs. 

GIUDIZIALE,  adj.  pertinente  a  giudicio, 
judicial,  judiciarjr ,  legai.  Giudiciaie  ,  ag- 
giunto di  uno  de'  generi  del  dire,  judicial. 

G1UDIZ^ALMK^TE,  adi^.  judiciallf,ac- 
cording  to  due  course  of  law. 

GIUDICIARIO,  adj.  che  appartiene  a  giu- 
dice, judicial,  judiciary. 

GIUDICIO,  s.  m.  luogo  dove  si  giudica , 
cowt  of  justice. Q\ì\din\Ave.  in  giudicio,  to  sum- 
mon.  Giudicio,  stnienzA,  judg/nent,se/Ucnce, 
decree,  order.  Giudicio,  discorso,  judgment, 
reaton,  underslanding.GìuàìcìO,  parere,  opi- 
nione, jiulgment,  opinion,  mind.  Fare  cattivo 
giudicio  d*  uno.  Lo  judge  ili  ofone,  to  form 
an  ili  opinion  ofhim,  to  haue  an  ili  opinion 
of  him.  Il  giorno  del  giudicio  universale,2/ie 
day  of  judgment,  doonisday.  G'wiòìcxo,  giu- 
dice, quasi  per  ischerno,  a  judge. 

GIUDICIOSAMENTE,  adx .  con  giudicio, 
judiciously,  wìseljr,  rationallf,  with  judg- 
ment. 

GIUDICIOSO,  adj.  che  ha  giudicio,pni- 
dente,  judicious,  ratiotml,  wise,  prudent. 

GIUDIZIALE,  r.  Giudiciaie. 

GIUDIZIARIO,  r.  Giudiciario. 

GIUDIZIOSAMENTE,  r.  Giudiciosa- 
mente. 

GIUDIZIO,  r.  Giudicio. 

GIUDIZIOSO,  r.  Giudicioso. 

GIUGANTE,  r.   Gigante.  Obs. 

GlUGANTESSA,  r.  Gigantcssa.  Obs. 

GIUGERO,  5.  m.  iugero,a«  much  ground 
as  a  pair  of  oxen  can  till  or  plough  in  a 
daf;  an  acre  of  land. 

GIUGGIARE,  r.  Giudicare.  Obs. 

GIUGGIOLA,  s.  f  frutto  del  giuggiolo, 
jujube,  a  sort  offruit. 

GIUGGIOLENA,  r.  SÌ6amo. 

GlUGGIOLI]SO;ai(/.di  color  di  giuggiob, 


GIUGGIOLO,  s.m.  alBero  fgnoto  nei  pae- 
si freddi,  jujube-tree. 

GIUGNEKE,  (^.  n.  giugnere ,  arrivare  in 
un  luogo,  pervenire,,  to  arriue  at,  lo  eom^. 
Giugnere,  t^.  a.  congiungere,  accostare  ,  to 
join  or  dose.  Giugnere,  arrivare,  colpire,  to 
rcach,  to  come  at,  to  catch.  Giugnere,accre- 
scere,  aggiugnere,to  add,  to  put  to,  to  put  in. 
Giugnere,  indurre,  to  reduce,  to  bring.  Giu- 
gnei*o,  giuntare,  fraudare,  ingannare,  to  de^ 
ceive,  to  cheat,  to  cozen,  delude,  beguile.Sii 
savio,  non  ti  lasciar  mai  giungere,to^e  care, 
don*  t  suffer  fourself  to  be  deceii^ed  .  Giu- 
gnere uno  alla  schiaccia,  farlo  prigione,  to 
clap'one  in  prison.  Giugnere, per  aggiogare 
i  buoi,  to  xoke  the  oxen,  Giugnere ,  f .  ree, 
congiungersi,  to  conjoin. 

GIUGNIMENTO,*.  m.  il  giugnere,  con- 
junction,  ajóining  or  meeting  together.  Giu- 
gnimenlo,  cougiugnimeulo,  unione,  union. 

GIUGNO,  s.m. nome  di  mese,  the  month 
of  June. 

GIULADRO,  s.m.   V.  Giullare. 

GIULE,  s.  m.  sorta  di  gioco  di  carte,  a 
game  at  cards. 

GIULE6BARE,  u.  a.  cuocere  a  forma  di 
giulebbo,  to  boil  until  it  eomes  to  bejulep. 

GIULEBBE,     ) 

GIULEBBO,  )  s.  m. bevanda  di  zucchero 
e  d'  altro,  julep  ,  a  beuerage  of  a  s^yeet 
tasie. 

GIULECCO,  s.  m.  a  galley-slave  dress.. 

GIULIA NZA,  s.  fjoy,  fesiivUf,  merri- 
meni. 

GIULIO,  s.  m.  moneta  romana,  julio,  a 
roman  coiuin  vaine  about  6  d.  sleriing.Le^^ 
Giulia,  the  Julian  law,  among  tìie  Romane 
wkich  made  adulisry  death. 

GIULIO,   r.  Giulivo.  Obs. 

GIULIVAMPNTE.  adu.joyfidlf. 

GlULIVETTO,  adj.  dim.  o/ giulivo  pre<. 
tf  e^ar. 

GIULIVITÀ',  ) 

GIULI\ITADE,      ) 

GIULIVITATE,  )  *./  astratto  dì  giuli- 
vo, mirlh,  pleasantness. 

GIULIVO,  adj.  giocoso ,  lieto,  contento, 
merry,pleasant,jrouthful,  cheerful,  glad,gaf. 

GIULLARE,       ) 

GIULLARO,  )  s.  m.  buffone,  a  jcster, 
a  buffoon,  droll,  a  merry-andrew,  a  fool. 

GIULLARESCO,  adj.  bulfonesco, com/ca/, 
rldlculous,  foolish  ,  nonsensical,  scurrilous. 
Obs. 

GIULLERIA,  *.y!  buffonerìa,  buffoonery, 
scurriliir,  jesting,  drollery.Qhs. 

'GIUMELLA,  s.f  misura  ,  ed  è  quanto 
cape  nei  concavo  delle  mani  accostate  insie- 
me, Ilvo  handfuls. 

GIUMENTA,  sfa  breeding   mare. 

GIUMENTlERE,«.m  guardiano  di  giù* 
menti,  a  keepsr  of  the  stud. 

GIUMENTO,  5.  m.  cavallo,  o  altra  bestia 
da  soma,  jument,  a  labouring  beasi  ,  any 
sort  of  beasi  used  for  tillage  or  {forriage. 

GIÙNARE,  f^.  Digiunare.  Obs. 

GIUNCAIA,  s.f.  luogo  pieno  di  piante 
di  giunchi,  a  place  }\here  bulrushes  grow* 

GIUNCARE,  V.  a.  coprire,  o  aspergere  di 
giunchi ,  to  coi^er  ,  to  sirew  with  rushes. 
(Giuncare  ,  spargere  ogni  sorta  di  erbe,  o 
di  fiori,  to  scatter  anj  kind  of  herb  ,  or 
fiowers. 

GIUNCATA,  *.  /  latte  rappreso  che  si 
pone  tra'  giunchi»  a  kind  of  cream-'eheete 
scryed  in  a  frail  of  green  rushes. 

GIUNCATO,  adj.  strewed,cwùied,spr€ad 
over  wiih  frails  or  Jlo^ers, 
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GIUNCHETO ,  s.  m,  giuncaia^  a  place 
^here  rushes  grow, 

GIUNCHIGLIA  ,  s.  f.    sorla    di    fiore , 
jotufiiil,  a  sorl  ofjlower. 

GIUNCO,  *.  m.  pianta  che  cresce  pres- 
so ali*  acqua ,  msh ,  òulrush  .  Giunco  odo- 
roso, sweet  rusk,  squinant. 

GIUNCOSO,  adj,  pien  di  giunchi, rufA^, 
Jidl  of  rushes. 

GIUNGERE,  r.  Giugncrc. 

GIUNGIMENTO,  T.  Giugnimcnlo. 

GIUNTA,  t.  J*.  il  giugnere,  V  arrivo,flr- 
rival,  comi/i^.Giuota,  accrescimento,aggiun- 
ta,  additiotif  increase,  ot^erplus^ouer-weight. 
Per  giunta  degli  altri  miei  mali,  in  addUion 
to  my  misfoitunes.  A  prima  giunta,  adt*.phr. 
a  t  first  ,  al  the  òeginriing ,  immediale ly  , 
preseniljr.  Giunta,  giuntura  ,  joinl  .  Giunta 
d  ella  chiglia,  {sea-term.')  the  rabbet  or  f-abbit. 
Giunta  ,  sorta  dì  magistrato  ,  jurUa  ,  jwito 
or  junclo. 

GIUNTARE  ^  V.  a.  fraudare  ,  ingannare 
•otto  fede  ,  truffare,  fare  una  giunterìa,  to 
gidl,  to  cfàeat,  to  deceiue,to  cozen.  Giuntare 
giugnere,  to  join  or  pul  together  ,  to  dose. 
Giuntare,  {sea-term)  to  scarf. 

GIUNTATORE  ,  *.  m.  barattiere  ,  truffa- 
tore, a  che  al,  a  sharper. 

GIUNTERIA,  s.  /trufferìa,  fraude ,  co- 
zenaffe  or  cozening,  chealing. 

GIUNTO,  s.m.  da  giuntare  ,  giunterìa  , 
deceit,  fraud,  imposition, 

GIUNTO,  adj.  da  giugnere,  arrtt;e<i,com<^. 
A  che  son  giunto  ,  what  ani  I  come  to  ? 
Giunto,  congiunto, yo/ncii,  put  together, Slxr 
con  le  mani  giunte,  to  sland  idle.  Giunto, 
9LCc\i\A^)^io,caughtfOverlaken.  Giunto,ingan- 
nato,  deceived,  taken  in. 

GIUNTURA,  s.f.  congiuntura  ,  commes- 
sura, joint,  or  arlicUf  seam.  Giuntura,  per 
congiunzione,co/j/uRc£<o/i,  ajoining  or  meet- 
ing logrlher. 

GIÙOCACCHIARE,»^  a.  giuocar  di  poco, 
o  di  rado,  to  play  smaU  game,  or  seldom, 
to  play  Jor  dwersion. 

GIUOCACCIO,  s.  m.  degrad.  of  giuoco , 
a  bad  game,  a  bad  hand  of  cards. 

GIUOCARE,  V.  Giocare.  Giuocarc  alle 
carte,  to  play  at  cards. 

GIUOCATORE,  s.m.  che  giuoca,  a  play- 
er, a  gamesier. 

GIÙOCHEVOLE.  K  Giochevole. 

GIUOCO,  s.  m.  il  giuocure,  game,  play, 
sport,  dii^ersion.  Giuoco,  festeggiamento,  le- 
tizia, trattenimento  allegro,  feast,jouml  ban 
quel.  Levarsi  dal  giuoco,  to  leat/e  off  play  ' 
ing.  Giuoco,  arte,  art,  scienee   skill.  Giuo- 
co ,  jieffe  ,  scherno  ,    burla  ,  play  ,  sport  , 
jeer,  Jesi,  banter.  Non  è  giuoco  uno  scoglio 
in  mezzo  all'onde,  a  rock  in  the  sea  is  not 
a  thistle.   A  giuoco,  ad^f.  phr.  in  Jest ,  jo- 
hinglr,  Mettere  a  giuoco,  lomake  game  or 
sport  of,to  ridicale  or  moke  tidiculous.  Vola- 
re a  giuoco,  toflyat  liberty.  Parlare  a  giuo- 
co, to  speak  in  jest.  Giuoco,futto,   negozio, 
thing,  business,  Jact.  Voglio  vedere  a  clic  il 
giuoco  riuscirà.  F  II  sce  this  thing  out,!'  Il 
see  the  end  of  this    thiug.  Giuoco  ,    catti%'o 
scherzo,  offesa,  trick,  wile,  fctch.  M'ha  fat- 
to un  cattivo  giuoco,  Ite  has  play*  d  me  a 
scuriy  trick.  Giuoco,    modo  di  procedere  , 
proceeding,  procedute,  dealing,  behauiour  , 
carriage.  Se  non  mutate   giuoco,  non  voglio 
aver  che  fare  con  voi,  ifyou  don'  t  behai^e 
tfourself  belter,ril  hawe  nothing  to  do  with 
^ou.Giuocodi  poche  tavole, faccenda  da  sbri 


amusemerU.  Giuoco  di  mano,  a  juggler'  g  or      GIUSTA,  prep.  secondo,   conlbraie ,  ae 


juggling  trick,  le§erdemain,  sleight  of  hand, 
juggle,  tricks.  Giuoco  di  testa,  ini^enlion^con- 
trivance.  Giuoco  di  vele,  {sea-term.^  a  sei 
of  sails. 

GlUOCOFORZA,J./.  F.  Giocoforza.  Voce 
usata  adverbialmenle,  e  che  si  accompagna 
col  verbo  Essereifr.  lo  non  te  Io  voleva  di- 
re, ma  e*m'  è  stato  giuocoforza,  /  would  noi 
hat/e  said  il  to  you,  bui  I  was  obliged. 

GIUOCOLARE,  K  Giocolare. 

GIUCOLATORE,  K  Giocolalore. 

GIURA,  s.f.  congiura,  conjuralion,  plot, 
conspiracy.  Obs. 

GIURAMENTO,  s.  m.  il  giurare,  an  oath, 
a  swearing,a  deposilion.  Dare  il  giuramen- 
to ad  uno,  costringerlo  a  giurare,to  adminis- 
ter  an  oaUi  to  one,  to  moke  hitn  swear  or 
take  an  oalh. 

GIURANTE,  adj.  che  giura,  swearing  , 
thal  swears. 

GIURANTEMENTE,dfi?f/.  con  giuramen- 
to, swcaringly. 

GIURARE,  v.a.  chiamare  Iddio  in  testi- 
monio per  corroborare  il  detto  ,  to  swear, 
IO  take  an  oalh.  Giurare,prometterc  con  giu- 
rameuto,£o  promise  upon  oalh.  <>ìurare,  pro- 
mettere in  matrimonio,  to  betroih,  or  moke 
sure,  or  promise  in  marriage.  Giurare,depo- 
nere,  lo  swear,  to  depose,  to  protest, 

GIRATAMENTE,  adw.  con  giuramento, 
upon  oath. 

GIURATIVO,  adj.  atto  a  giurare,  whai 
may  be  sworn  or  taken  oath  io. 

GlURATO,CT/(/.confermafo  con  giuramen- 
to, *tvo/7i,  sworn  to,  V.  Giurare.  Nemico 
giurato,  a  sworn,  open,  dedared,  professed 
enemy.  Giurato, congiuralo,  a  ;i/o//er,  a  con- 
spirator,  Obs.  Fratelli  giurati, si  dice  di  co- 
loro che  si  vogliono  bene  come  se  fossero 
fratelli,  sworn  friends. 

GIURATORE,*.  m.  che  gìnra,  bestemmia- 
tore, a  swearer,  a  blasphemer. 

GlURATORIO,«^(/.  di  giuramento,  (law- 
terni)  swear  ing,  to  be  sworn. 

GIÙ  RAZIONE,  s.  f  giuramento,  swear- 
ing,  oath. 

GIURE,  s.  m.  scienza  delle  leggi,  law.liì 
giure,  according  to  the  law. 

GIURECONSULTO,*,  m.  dottor  di  legge, 
jurisconsull,  a  law)  er,  one  learned  in  the 
law,  a  ci  vili  an. 

GIURIDICAMENTE,  adu.scconAo  la  leg 
gè,  juridically,  Icgally,  according  to  law. 

GIURIDICO,  a'ij.  secondo  la  giustizia  , 
juridick,  juridical,  lawful,  legai,  according, 
lo  the  law. 

GIURIDiZIONALE,  adj.  belonging  to  a 
judge,  or  judgemenl.  jurisdiclional. 

GIURIDIZIONE,  s.f  podestà  introdotta 
per  pubblica  autorità  con  necessita  di  ren- 
dere altrui  ragione,  jurisdiclton. 

GIURISCONSULTO,   K  Giureconsulto. 

GIURISDIZIONALE,  V.  Giuridizionale. 

GIURISDIZIONE.   K  Giuridizione. 

GIURI5PRUDENTE  ,  s.  m  iurìsperito  , 
a  civilian,  a  lawyer  ;  learned  in  the    law. 

GIURISPRUDENZA,  s.  f  scienza  legale, 
jurispnidence,  legai  sctence. 

GIURISTA,  *.  m.  dottor  di  \cQge,  jwist, 
civilian,  lawyer. 

GIURISTA,  adj.  di  legge  ,  juridick ,  or 
juridical,  lawful,  le^àl,  according  to  the  law. 

GIURIZIONE,  />".  Giurisdizione.  Obs. 

GIURO,  s.  m.  giuramento,  oath. 

GIUSO,  adv.  giù,  down,  below 


garsi  tosto,   small  business.  11  giuoco    della       GIUSQUIAMO,  s.  m.  pianU  medicinale, 
cieca,  blind  man*  s  buff,  a  sorl  of  childish^hen-bane,  hogs-ban^. 


cording.  Giusta  il  contenuto,  according  io 
the  contenls.  Giusta,  vicino,  near,  hard-by, 

GIUSTAMENTE,  adt^.  con  giustizia, 
jusily,  righi fuUy,  righieously.  Giustamente, 
comodamente,  convenevolmente,  conyenien- 
tly,  snitablf,   commodiously. 

GIUSTEZZA,  s.f  puntualità,  Justiee, 
equity,  punctuaUty. 

GIUSTIFICANTE,  adj.  che  giustifica, 
justiff  ing,  excusing. 

GIUSTI  FICANZ  A,  s.f  prova,  giustifica- 
zione,  proof,  justifieation. 

GIUSTIFICARE, •'.a. provare  con  ragioiii 
la  verità  del  fatto,  to  justify,  ver ify,  show 
or  prot^e ,  to  moke  good.  Giustificare ,  far 
giusto,  to  jnstijy,  to  bring  imo  a  state,  of 
grace.  Giustificare  ,  escusare  ,  tu  justify  to 
clear.  Giustificare,  mostrare  ,  o  provare  la 
sua  innocenza,  to  justify, to  clear  oine*s  self. 

GIUSTIFICATAMENTE,  adv.justifiaòlj, 

justlf,  righllr- 

GIUSTIFICATO,  adj.  justifted,  V.  Gio- 
stificare. 

GIUSTIFICATORE,  «.  m.  che  giustifica, 
(iheological  terni)  a  justifier,  t/iai  juslifies^ 
and  brings  into  a  state  of  grace. 

GIUSTlFICATRICE,/e/n.o/'Giustificatore. 

GIUSTIFICAZIONE,  *.  /  scolpamento, 
prova  mento  di  ragione,  justi/tauion, de  fence, 
uindication.  Giustificazione,  scusa,  justifca- 
lion,clearing,excuse.  Giustificazione,  (theolo- 
gical  tcrm  )  justijication  ,  a  clearing  tlte 
transgressors  of  their  sins  by  the  ejfcci  oj 
justify  ing  .grace. 

GIUSTIZIA,  *.  f  virtù  morale  per  cui 
r  uomo  rende  a  ciascuno  ciò  che  gli  è  do- 
vuto, justiee.  Amministrare  la  giustizia,  to 
administer  justiee.  Chiamare  in  giustizia, 
to  sue  one  at  law,  to  go  to  law  wilh  one. 
Far  giustizia,  to  do  justiee.  Giustizia,  pati- 
bolo, gallows,  gihhei.  Si  farà  giustizia  oggi, 
tO'daf  therc  will  be  an  execulion.  Giustizia, 
talvolta  si  usa  per  dire  ad  alcuno  ingiuria, 
e  vuol  dire  quanto  degno  di  esser  giustiziato, 
a  hangdog,  a  newgate  bird.  Giustizin,  tri- 
bunale criminale,  court  of  judicature, 

GIUSTIZIARE,  »/.  a.  uccidere  i  condan- 
nati dalla  giustizia,  to  execute,  to  put  male- 
factors  todettth  by  oourse  of  law  and  jus 
tióe.  Giustiziare  alcuna  coja  ,  vale  straziar- 
la, to  d emoli sh  or  spoil  anr  tliing. 

GIUSTIZIATO,  adj.  da  giustiziare.  Giu- 
stiziato ,  giudicato,  jttdged,  tried. 

GilUSTIZIERATO,  s.m.  giurisdizione  del 
giustiziere,  jurisdiction  of  a  justiee. 

GIUSTIZIERE,  ) 

GIUSTIZI  ERO,  )  s.  m.  carnefice,  mani- 
goldo, boia,  exccutioner,  hangman.  Giusù' 
ziere,  giudice,  mantenitor  della  giustizia, 
justiee,  judge. 

GIUSTIZIOSO,  adj.  K  Giusto.  Obs. 

GIUSTO,  acìj.  dritto,  hiiono,  just,  righ, 
equitable,  reasonable.  Giusto,  eguale,  p^opo^ 
zionato,  eiact,  et^en,  true.  Misura  giusta,  a 
jìist,  true  measure.  Questo  abito  è  troppo  gia- 
.Hto,  this  suit  sits  too  dose.  Giusto ,  d' nna 
statura  grande,  che  non  eccede,  prettj  tali. 
Giusto,  uomo  che  è  in  grazia  di  Dìo,  just. 

GIUSTO,  adi*,  giustamente,  justlj,  right- 
fullf,  Giusto  così,  exactly  so. 
GÌUSTO,  V.  Giusto. 
GLABA,  *.  f  talea,  the  slip  of  a  plant 
for  setiing.  Obs. 

GLADIATORE,  s.  m.  gladiatoria  tword- 
player. 

GLADIO,  s.  m.  spada,  pugnala,  sword, 
dagger. 


GLO 

CLANDTTLA,  #.  /  kernel  mumps. 

GLANDULETTA ,  s.  /  dim.  of  glan- 
^ab    ffUuidtde  or  little  kernel. 

r.LANDULOSO,  adj,  pieo  di  gUndulc  , 
déMdulous,  kerueÙy,  full  of  kerneU, 

GLASTO,     )  ^        ^      .    u    A 

GLASTRO,  )  *.  m.  guado,  erba,  the  turò 
^fo^    xvhertwith  cloth  is  d^ed  bluCm 

GLAUCO,  adj.  skj-òlue,  tca-green, 

CLAVE,  «.  m.  pesce  spada,  the  tword-fishy 
«r  e»  tome  gay  the  emperor  of  the  sea, 

GLEBA,  «.  /.  »olU,  glebe.  Ariosto, 
aeobrì,  the  plur.  oj  the    art.  il ,    the.     Gli 

GU,  the  Mcholars.  Gli  amici,  the  friends. 
Gix^pron.  pere,  terzo  caso  del  numero  del 
fteao^  to  him.  Gli  dissi,  /  told  him.  Gli, 
■rwi.  quarto  caao  del  numero  del  più ,  them. 
Gli  vidi,  /  saw  them. 

GU,  loc.  ady.  lì,  ivi,  lA^re.  Ombra  non 
|li  è  ne  segno  che  si  paia ,  there  is  no 
Aadow,  «OY,  noi  the  least  sign  of  it.  Dan- 
te. Not  to  ie  tued. 

GLIELE,  pronome  composto  dc'pronomi 
GLI,  e  LE  ,  signitica  insieme  il  terio  caso 
del  singoUre,  e  '1  quarto  or  del  plurale  e  ora 


GOB 


GOD 
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a  thingy  to  pride  or  glorf  in  it,  to  hoast  t>r  |  GOBBO,  s.  m.  scrigno,  a  lunch  on  ^ 
brago/' it.  Gloriarsi,  divenir  glorioso,  acqui-  ^ck.  Gobbo,  la  pianta  del  carciofo  ricoricotA, 
star  gloria,  tp  become  glorious  or  famous.     ifie  articìwke. 

GLOlUATO  ,    adj.    glorioso,    glorious  ,       GOBBOLA,  ) 
blessedy  glorified.  GOBOLA,    )  s.fakind  ofancientpoetry. 

GLORIAZIONE,*./  il  gloriarsi,  vaunling.       GOBBUZZO,  dim.  of  gobbo. 


GLORIFICAMENTO,  y.  Glorificazione. 

GLORIFICARE,  v.  a.  lodare,  dar  gloria, 
far  glorioso  e  famoso,  to  glorìff^  to  giue 
glory  to,  to  ptaise.  Glorificare  v.  ree.  glot 
riarsi,  to  pride  in  a  thing,  to  hoast  or  brag 

of  il. 

GLORIFICATO,  adj.  glorified. 

GLORIFICATORE,  s.  m.  che  glorifica, 
that  glorijtes  or  giwes  glory. 

GLORIFICAZIONE,  *.  /  il  glorificare, 

glorijication. 

GLORIOSAMENTE,  a^i/.  con  gloria,  ono- 
ratamente,   gloriouslfj    honourablj',    with 

honour. 

GLORIOSETTO,^^/.  vanaglorioso,^roi«i, 

Chnceited,  ftau^hty. 

GLORlOSiSSlMAMENTEjfluiw.OTo*/  glo- 

riously. 

GLORIOSO,  adj.  picn  di  gloria,  glorious^ 


4d singolare,  sì  nel  mascolino, come  nel  fem    illustrious, famous,  /ro/iou/'a5/e.  Glorioso, pien 

■ìdÌoo,  lo  Ai/n,    to    her,    them.  Questo  ca     "  '     *  ^   '        '  '" 

telano  poHò  certi  falconi  pellegrini  al  sol 

éua,  e  presentogliele,  this  catalan  brought 

«Me  gentle  falcons  to  the  sultan  and  mode 

kima  present  of  them.  Vedendo  che  le  fet- 

fence  non  eran  di  mio  gusto,  gliele  riman- 

èi,  teeing  that  the  ribbons  were  not  to  my 

JWf ,  /  sent  them  back  again  to  her. 

GLIENE,  pronome  composto  de'  pronomi 
CU,  e  NE,  e  per  miglior  suono  frappostavi 
TE, ha  la  forza,  e  quasi  lo  stesso  signiiica- 
I»  di  GLIELE.  Poiché  ama  i  frutti,  gliene 
muàah  de'  buoni,  since  he  Iv^es  fruii,  FU 
tad  him  tome  ofa  good  ffualitx.  Vedendo- 
lo io  tale  miseria,  gliene  venne  pietà,  A«  see- 
tt^  him  ia  that  miserjr^  had  pitjr  upon,  him. 
Ainendani  gli  fece  pigliare  a  tre  suoi  servido- 
■i,  e  ad  un  suo  castello  legati  mandargliene, 
W&idiAree  ofhis  sert^ants  to  take  tìiem  both, 
W  sead  them  bottnd  to  a  castle  of  his. 

GLI,  is  also  tometimes  used  agairut  the 
mmmoaestablished  rules,for  le,  to  Aer,  and 
fot  loro,  to  cAent  in  both  genders;  bui  correct 
Writers  and  speakers  do  not  imitate  this  wi' 
pemmatieal  manner. 

GLOBETTINO,  dim.  q/*  Globetto. 

GLOBETTO,  *.  m.  dim.  of  globo,  a 
mail  globe. 

GLOBO,  j.  m.  corpo  rotondo  per  tutti  i 
«ni,  a  globe. 

GLOBOSITÀ',        ) 

GLOBOSITADE,    ) 

GLOBOSITATE,  )  *.  /.  ritondcs«a, 
^mrndeeu,  gloòositf^  globuutr  form, 

GLOBOSO,  adj.  sferico,  ritondo,  globose, 
^obeiUf  globular,  spherieal^  round  as  a 
Ifnbe  or  bowl. 

GLORIA,  s.  f.  fama,  lode,  glory,  honour, 
pùe,  efteem,  nome,  fame,  reputation.  Va- 
^iljfinifvaitt-glorf,€oneeit  or  eonceitednets. 
Gloria,  beatitudine  del  Paradiso,  glorf, 
yeuedneu  ofhcayen.  Gloria,  diconsi  quei 
aggi  all'intorno  della  testa  d'un  Santo,  a 

C/,  ùi  painiing.  Aspettare  a  gloria,  atten- 
*'  ina  cosa  con  grandissimo  desiderio,  to 
^fti  a  thing  with  great  impatience. 

GLORIANTE,  adj.  che  si  gloria,  glory- 
^,  hoeniim,  proud,  coneeited, 

GU)RIARE,   t^.  a.  lodare,   magnificare,^ 
^Wee  gloria,  to  glorijy,  lo  glnrjr ,  to 


GOCCIA,  5.  /.  gocciola,  djop.  Goccia  « 
goccia,  adv.  phr.  by  drops,  drop  bf  drop. 

GOCCIARE,   f^.  Gocciolare. 

GOCCIOLA,  *.f  piccolissima  parte  d'ae» 
qua,  o  d'altra  materia  liquida,  simile  a  lagiì- 
ma,  drop.  Gocciola,  poca  quantità,  a  drop,  a 
small  quanlUf.  Gocciola,  quella  fessura,  o 
buca  di  tetto  o  muro,  donde  entri  l'acqua,  e 
goccioli^  gutter.  Gocciola,  ornamento  che  pen- 
de di  sotto  alla  cimasa  a  foggia  di  vera  go^ 
ciola  d'acqua,  drops  (i/i  archi leclure).  Goc- 
ciola, da'  medici  detta  apoplessia,  apoplexy, 

GOCCIOLAMENTO,  ».  m.  il  gt>cciolare, 
the  dropping,  the  fallingof  water  by  drops. 

GOCCIOLANTE,  adj.  che  gocciola,  drop- 
ping. 


di  vanto,  vanaglorioso,  prow^i,  haughty,  uain 
glorious,  couceilcd. 

GLORIUZZA,  s.f.  dim.  of  gloriai. 

GLOSA,  s.f.  chiosa  ,  comento  ,  gloss^ 
comment,  exposition,  inierpretation. 

GLOSARE,  v.a.  commentare,  spiegare, 
to  gloss  or  oommeiu  upon,  to  expound  or 
interpret 

GLOSATO,  adj.glossed  or  eommented 
upon,  expounded,  interpreted, 

GLOSATORE,  s.m.oommentator,  oQm- 
menter. 

GLOSATRICE, /e/n.  of  glosatore. 

GLOSSARIO,  *.  OT.  a  glossary,  a  eom- 
meni. 

GLOSSOGRAFO,  s.  m.  scrittore  di  glose, 
glossographer, 

GLÙTINE,  *./  colla,  glue. 

GLUTINOSO,  o^y.che  ha  glutine,  viscoso, 
glutinons,  clanvny. 

GNAFALIO,s.m. spezie  d'erba, «xi-wor£, 
chaff  weed. 

GNAFFE,  adv.  affé,  fea,  troth,  in  troth, 
by  my  troth.  Gnaffe  dell'universo,  bless  me, 
lack-adajr  {by  ironjr.) 

GNAO,  )  voce  del  gatto,  the  mewìng  of 

GNAU,  )  a  cat. 

GNATONE.  *.  m.  ignatone,  mangione, 
a  great  eater,  a  deyourer,  a  greedy  gul. 

GNAULARE,  t^.  n.  miagolare,  to  mew, 
as  the  cat  does. 

GNENE,  r.  Gliene. 

GNOCCO,  s.m.a  dish  used  in  Italy  made 
of  peate.  Gnocco,  uomo  goffo,  dance,  block- 
head,  logger-head,  awkward  fellow. 

GNOMONE,  *.  TO.  figura  geometrica,  to- 
moli. Gnomone,  l'ago  dell'oriuolo  a  sole, 
gnomon,  the  stile,  pin,  or  cock  ofa  dial. 

GNORRI,  adj.  a  burlesque  word  for  igno- 
rane Far  lo  gnorri,  tofeign  ignorance ,  to 
play  the  ignoranl. 

6NUN0,    nessuno,    none,   nobodjr.  Obs. 

GOBBA,  s.  f.  prominenza  su  la  schiena, 
hunch  on  the  back,  bunoh.  Gobba,  fem.  of 
gobbo,  a  woman  that  is  huneh-botdied. 

GOBBETTE,  dim  of  gobba. 

GOBBETTO,  ) 

GOBBICCIO,  )adj.dim.ofi;ohho,some- 
what  bunched  or  erook  back'd.  Un  gobbet- 


to,  a  little  hunch- back'd  tttan. 
tpM  pnitè!  Gloriarsi  e.  ree,  prender  gloria,!      GOBBO,  adj.  che  lia  goblKt^  hunck,  hunch. 
*^*lùi^  lo  le  proud  oj^  to  iake  a  pride  i/il  Un  gobbo^  #.  fn.a  hunch-baaì^d  man. 


GOCCIOLARE,  v.  a.  and  n.  cascare  a  goc- 
ciole, to  drop,  to  fall  by  drops.  Gocciola- 
re, essere  innamorato  veementemente,  to 
be  passionately  in  love. 

GOCCIOLATO,  adj.  drapped.  Gocciolato, 
bespeckled.  Gocciolato,  *.  m.  colore  con  mac- 
chie d'altro  colore,  a  eolour  bespeckled  with 
otlicr  eolour s. 

GOCCIOLATOIO,  *.  m.  quella  parte  delh 
cornice,  che  sia  sotto  la  gola  rovescia,  per- 
che  l'acqua  sgoccioli,  a  gutur,  a  drain. 

GOCCIOLATURA,  s./ segno,  che  fa  la 
gocciola,  the  little  hoUf  which  the  drop 
makes  with  its  fall. 

GOCCIOLETTA,  ) 

GOCCIOLINA,  )  *.  /  dim.  of  goccio- 
la, a  little  drop.  Gocciolina,  ^g'.  un  poco, 
alquanto,  a  drop,  a  little  of  any  thing. 

GOCCIOLO,  V.  Gocciola. 

GOCCIOLONE,  adj.  babbaccio,  scimnnU 
to,  a  dunce,  a  blockhead,  a  loggerhead,^  an 
awkward  fdllow.  Gocciolone,  s.  m.  gocciola 
grande,  large  drop. 

GODENTE,  adj.  che  gode,  enjoying  or 
possessing .  Far  uno  godente,  to  please  oii#, 
to  satisfy  him. 

GODERE,  w.  n.  pigliarsi  gusto  e  diletto, 
rallegrarsi,  to  enjox  or  possess.  Del  presente 
mi  godo,  e  meglio  aspetto,  /  eujoy  what  I 
hat^e,  and  I  hope  for  better.  Godere,  darsi^ 
buon  tempo,  far  buona,  cera,  far  tempone^ 
to  liye  or  fare  well,  to  entertain  one'  s  self, 
or  moke  merry,  iofeast,  to  eat  and  driììh 
well.  Come  tu  se'  grosso  !  vendilo,  e  godia- 
moci i  danari,  how  foolish  you  are  !  sell  i|, 
and  Ut  US  be  m^rry  with  the  money.  Go- 
dersela>  to  take  one'  s  pleasure.  Godere,  ral  • 
legrarsi,  to  rejoice^  lo  be  glad  or  ot^erjoyed* 
Godo  di  vederla,  /  am  glad  or  ouerjoyed  to 
see  yon.  Godere,  trarre  l'entrata,  e  l'usufrufr- 
to  di  qualche  cosa,  to  hold  or  own  the  use 
and  profit  of  any  thing. 

GODERECCIO,  adj.  atto  a  esser  fgodu- 
to,  to  be  enjored. 

GODEVOLE,  adj.  da  godere,  pleasaru^ 
agreeable,  grateful.  Vita  godevole,  a  pUa^ 
sant.  merry  life. 

GODIMENTO,  «.  m.  il  godere,  enjoying, 
enjcyment,  possessing  or  possession,  pleasure^ 
difersion. 

GODIOSO,  adj.  gaudioso,  merry,  gay, 
pleasant^  jorful,  jouial.  Obi. 

GODITORE,  j.  m.  buon  compagno,  che 
mangia  volentieri,  e  del  buono,  a  spendihtijì, 
a  merry  eompanion^  one  that  loves  his  plea-» 
iure. 
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<ÌOntrTO,  adj.  enjofed.  K  Goàtrt. 
iiOFFAGGINK,  *.  /.  r,  Gofferta. 
GOFFAMENTE,  adi*,  con  gofferìa,/ooI- 
Uhtjr,  heavilf^  like  a  fool. 

GOFFERIA.    ) 

GOFFEZZ A,  5  j./  astratto  di  goffo,  gof- 
figgine  ^yòo/ìj^ief 5,  guUishness,\òlockishness . 

GOFFO,  adj.  sciocco,  inetto,  scimunito, 
dunsUaljfoolish,  awkwardy  insipìd.  Un  gof 
lò>  a  duìicCf  a  òlock/tend,  a  loggerhead,  an 
awkward  Jellow. 

GOFFO,  s.  m.  specie  di  giuoco  di  carte, 
9ort    of  game  ai  cards. 

GOGNA,  s.  f.  luogo  dove  si  legano  in 
pubblico  i  malfattori  con  le  mani  di  dietro 
e  col  ferro  al  collo,  an  iron-coltar  wherewith 
a  malefactor  is  lied  to  a  posi  ;  a  punish- 
ment  mach  lihe  that  ofthe  pìllory.  Gogna, 
il  carcere  di  questo  mondo,  the  prison  ofUiis 
World,  metaphofically  spcakiug.  Gogna,  lac- 
cio, chaiu.  Gogn^,  per  ingiuria,  quasi  degno 
della  gogna,  a  newgale-bird,  a  ìtangdog.  Tu 
se*  una  gogna,  thou  a^t  a  rasccU\  thou  art  a 
Hewgatc-bird. 

GOGNOIJNA,  *.  /  ) 

GOGNOLINO,  s.  m.  )  degno  di  gogna, 
m  ìtang-dogy  a  newgate-hird. 

GOLA,  s.f.  quella  parte  tra  M  mento  e  '1 
petto,  per  la, quale  passa  il  cibo  allo  stomaco, 
tìxe  throat.  E  immerso  nei  piacer  fin  alla  go- 
la, he  is  ot^r  head  and  ears  in  pleasures. 
Gola,  immoderato  desiderio  di  cibi,  gbiottor- 
rta,  helly,  gluttonf.  Gola,  desiderio,  appetito, 
lust,  passion,  letchery  or  lechery,  unl-wftd 
desire,  concupiscencey  appetite  fancy.  Quello, 
otid'io  n*  ho  più  gola,  thai^  which  I  hai^e 
tfie  greatest  destre  or  longingjbr.  Questa  co- 
sa mi  fa  gola,  this  makes  mf  mouth  water. 
lyola,  entratura,  mouth.  Gola,  condotto  del 
Tarquiio.  conduit  or  pipe.  Gola  diritta,  in  ar- 
dii lettura,  cymatiumy  gola  or  throat,  an  ogee 
or  wave  in  archi lecture.Cioh  del  bastione,  the 
eritrance  or  ncck  ofa  baslian.  Dare  un  calcio 
in  gola  ad  alcuno,  to  take  a  spleen  against 
otte.  Gridare  quanto  se  n'ha  nella  gola,  gri- 
dare a  più  non  posso,  to  cry  out  very  loud. 
Essere  a  gola  in  checchessia,  averne  gran 
qinnlìU),  to  swim  in  any  thing,  to  haue  greal 
plenty  o/  it.È  nell'oro  a  gola,  he  swims  in 
gold.  Mettersi  ogni  cosa  per  la  gola,  spendere 
tutto  '1  suo  in  saziare  l'appetito  della  gola. 
to  spend  euery  thing  one  has  in  eating  and 
àrinking.  Tu  ne  menti  per  la  gola,  j^oa  He 
iu  your  throat.  Gole,  (sea-term.)  the  partners 
of  the  masts.  Gole  di  poppa,  stern-huoks. 

GOLACCIA,  s,J\  gola  grande,  a  large 
throat. 

GOLARE,  V.  n,  agognare,  appetire,  to 
fiuf,  to  desire,  to  coirei,  to  long.  Obs. 

GOLATO,  adj.  desùed,  coueted,  longed 
for.  Obs. 

GOLEGGIARE,  tf.  ».  appetire,  agognare, 
■ver  gola,  to  wish  eagerlf,  to  log  for.  Obs 

GOLETTA,  *./  vestito  della  gola,  gor- 
gei.  Goletta,  {sea-term.)  a  tchooner. 

GOLFO,  *.  m.  seno  di  mare,  golf  or 
ftaf .  Navigare  a  golfo  lanciato,  navigare  per 
U  linea  retta,  to  sail  directly  for  a  place 

GOLIARE,  r^.  Golare.  Obs. 

GOLOSAMENTE,  lufi^.  avidamente,  gree 
dilr, 

GOLOSTA,  ) 

GOLOSITÀ'        ) 

GOLOSITÀ  DE,  ) 

GOLOSITATE,  )    s,    f.     ghiottonerìa 
gluHonjr,  gormandizingy  lust.  Golosità,  fig 
qualunque  desiderio  o  avidith  di  che  che  siti. 
mnjr  desire  or  lusi  afUr  anjr  thing. 


GOLOSO^  adj.  ghiotto  che  lià  il  vizio 
della  gola,  greedy,  ravenous. 

GOLPATO^  adj.  aggiunto  di  gran  gua- 
sto dalla  golpe,  blastedy  blighted. 

GOLPE,  *.  f  volpe,  ybx.  Golpe  del  gra- 
no, blight,  mildew. 

GOLPONE,  r.  Volpone. 

GOMBINA,  s.f.  quel  cuoio  con  che  si 
congiugne  la  vetta  del  coreggiato  col  manico, 
the  ihong  or  leather-strap  th/ii  ties  aflail. 

GOMBITO,  f".  Gomito.  Obs. 

GOMENA,  s.f.  canapo  attaccato  all'an- 
cora, a  cable y  large  rnpe  oj  a  ship.  Gome- 
na maestra,  gomena  grande,  gomena  di  spe- 
ranza, the  sheet-cable.  Seconda  gomena,  the 
best  bower-cable.  Terza  gomena,  the  small 
bower- cable.  Gomena  impiombata,  a  shot, 
a  sheet'shot. 

GOMENETTA,  s.f  (sea-term)  a  stream- 
cable. 

GOMITATA,  s.f.  percossa  di  gomito, 
o  che  si  dà  col  gomito,  thump  with  an  elbow. 

GOMOELLO,  dim.  of  gomito. 

GOMITO,  s.  m.  la  congiuntura  del  brac- 
cio dalla  parte  di  fuori,  an  elbow.  Gomito, 
angolo,  a  corner,  an  angle.  Fatto  colle  go- 
mita, means,  badly  made,  built,  or  shapcd. 
Klla  par  fatta  colle  gomita,  she  is  very  clum- 
sr.  Gomito  di  mare,  a  creek  in  the  sea.  Go- 
mito misura,  a  cubit^  a  measure  of  a  foot 
and  a  half 

GOMITOLO,  s.  m.  palla  di  filo  rai-vol- 
to  per  comodità  di  metterlo  in  opera,  a  bot- 
toni or  clew  of  tìiread.  Gomitolo,  pecchie 
ammucchiate  insieme,  a  cluster  of  bces. 

OOMITONE,  )     adi^.  upon   tltè   elbows. 

GrOMITONI,  )  Star  gomitonc,  appoggiar 
sul  gomito,  to  lean  upon  the  elbows. 

GOMMA,  s.  m.  umor  viscoso  che  esce 
da  certi  alberi,  orichicco,  gum. 

GOMIWARABICA,  s.f.  bomberaca.  spezie 
di  gomma,  gwn  arabic. 

GOMMIFERO,  adj.  che  produce  gomma, 
that  produecs  gum. 

GOMMOSO,  adj,  che  ha,  o  produce 
gomma,  gummf,  full  of  gum. 

GOMONA,  X  Gomena. 

GOMORREA,5.y!scolazion  di  rene,  go- 
norrhcea ,  clap,  the  runnùig  of  the  reins. 

GONDOLA,  s.f  barca  piccola,  usata  par- 
ticolarmente in  Venezia,  gondola,  a  little 
boat  particularljr  in  use  al  fenice,  a  plea- 
sure-boat. 

GONDOLETTA,  $.  f.  dim.  of  gondola, 
little  gondola. 

GONDOLIERE,  s.  m.  a  gondolier,  a 
waterman  at  Venice. 

GONFALONATA,  s.f  tutta  quella  gente 
che  segue  un  gonfalone,  those  that  follow 
the  standard. 

GONFALONE,  s.m.  insegna,  bandierai 
a  banner,  standard ^  or  ensign,  a  flag. 

GONFALONERATO,         ) 

GONFALONIERATJCO,    ) 

GONFALONIERATO,  )  j.  m.  the  oj^ 
fice  or  post  o/"  gonfaloniere. 

GONFALONIERE,  ) 

GONFALONIERO,  )  s.  m.  alfiere,  a  stan- 
dard'bearer,  a  cornet,  an  ensign.  Gonfalo- 
niere, titolo  d'una  dignità  che  dà  oggi  an- 
cora la  chiesa  a'  pri  nei  pai  issi  mi  personaggi,  a 
litle  given  bf  the  church  to  this  day  in  Rome 
to  persons  of  great  quality.  Gonfaloniere, 
supremo  magistrato  in  tempo  della  repubbli- 
ca di  Firenze,  a  supreme  magistrate  in  the 
'ime  ofthe  republic  in  Florence. 

GONFIA,  s.  m.  colui,  che  col  fiato  Wo* 
ra  vetri  alla  lucerna;  a  glats-blowtr. 


GONFIAGGINE,  s.  f  ) 

GONFIAGIONE,  s.  f  ) 

GONFIAMENTO, s.  m.  )  tumore,  a  swel- 
lingytumour.G  onfiamento,  superbia,altet  igia, 
pride,  arrogance,  haughtines». 

GONFIANUGOLI,  adj.  vanaglorioso,  va- 
no,  vain-gloriousj  uain, 

GONFIARE,  V.  a.  empier  di  6ato,  o  di 
vento  che  che  si  sia,  far  rilevare  ingrussan» 
do,  to  swellf  to  blow.  Far  gonfiare  il  ventre 
ad  una  donna,  to  git^  a  woman  the  tooth- 
ache,  to  get  Iter  with  child.  Gonfiare,  insù* 
perbire,  diventar  vanaglorioso,  to  grow  proud 
and  tfain-glorious.  Gonfiare  uno,  aggirarlo 
con  parole,  ingannarlo,  to  dritte  off  one  with 
fair  words,  io  buojr  one  up  ^ith  hopes. 

GONFIATO,  5.  m.  gonfiezsa,  gonfio,  go». 
fiamento,  swelling,  tumidness. 

GONFIATO,  adj,  swelled,  òlown,  pufed, 
big.  Gonfiato,  pieno  d'ira,  di  superbia  e 
alterigia,  proud,  swoln,  high-mittded^  ctu^ 
ceiiedj  pnffed  up. 

GONFIATOIO,  5.  m.  piccolo  strumenta, 
con  che  si  gonfia  il  pallone,  a  squirt  to 
Jill  a  balloon  with  goÉ. 

GONFIATORE,  s.  m.  che  gonfia,  he  iJU 
swells  a  thinf,. 

GONFIATURA,*./: tumore,  a  %weUing^ 
a  tumour.  Gonfiatura,  adulazione,  adulatìon. 

GONFIETTO,  s.  m.  piccolo  gonfiamento, 
a  little  swelling  or  twnour, 

GONFIEZZA,  s.f.  ) 

GONFIO,  5.  m,  )  tumore,  a  tumoar 
a  swelling.  Gonfiezza,-  superbia,  vanity^pride, 

GONFIO,  adj.  gonfiato,  swelled,  blown 
higf  puffed.  Gonfio  di  superbia,  proud,  con* 
ceited,  haughty.  Parola  gonfia,  a  big  or  high* 
flown  word.    . 

GON  FIOTTO,  e.  m.  otricello,  a  smaU 
leather-bag. 

GONGOLA,  ) 

GONGA,        )  s.f.  a  tumorin  the  throat» 

GONGOLARE,  u.  n.  giubilare,  rallegrar- 
si, to  leap,  tojump,  to  shout  for  joy^  Co  be» 
pleased. 

GONNA,  s.f.  (sca'term.)pt  sea^^aslfar 
water,  wtne,  etc. 

GONNA,  ) 

GONNELLA,  )  s.  f.  veste  femminile, 
gown,  petticoat.  Rimanere  io  gonna,  restare 
in  farsetto,  essere  spogliato,  to  6e  left  with- 
nut  a  shift. 

GONNKLLETTA,  *.  /.  ) 

GONNELLINA,  s.  f    ) 

GONNELLINO,  s.  m.  ) 

GONNELLUCCIA,  s.f)  dim,of^ym^ 
;la,  a  little  gown  or  petticoat. 

GONNELLONE,  *.  m.  gonnella  grande^ 
a  large  gown. 

GONORREA,  s.^  gomorrea,  scolazioae, 
'  gonorrhaea,  elap,  the  running  of  the  reins. 

GONORREATO,  adj.  che  ha  la  gonor- 
rea, that  ìuu  the  gonorrhoea. 

GONZO,  adj.  goffo,  rozzo,  a  buhble  a 
gullf  or  ninnr,  a  fool. 

GORA,  s.f  canale,  per  lo  quale  si  caia 
l'acqua  de'  fiumi  o  si  riceve  dai  fossati,  an 
aqueduct,    a   water-conduit,  a  water-pipe. 
Gora  morta,  a  pool  or  standing-water.  Go- 
ra del  mare,  a  gulf 

GORBIA,  s.f.  ferro,  che  arma  la  punta 
del  bastone,  ferrei  or  ferrale.  Gorbia  di  cai^ 
na  d'India,  the  ferrei  of  a  cane.  Gorì>ia, 
punta  di  strale,  the  point  of  an  arrow.  Gor- 
bia,scarpello  per  intagliare  e  tomire,sgorbia, 
engrat^er*  s  or  turner  *  chisel,  gouge.  Gor- 
bia, specie  di  arme,  o  di  bastone  fanalo, 
species  of  irom9d'W€apon, 


GOT 

GOBDONfERA,  *.  /.  (seaterm.)  haliard. 
(fOFÒùwt»A  del  picOj  the  peck-lialiaid. 

GORELLO y  s.  m.  (ossici aa  dove  corre  Tac 
|iu,  a  litde  water- eonduU,  or  pipe. 

GORGA,  *.  J\  canna  della  gola,  strozza, 
thnai,  guUei  or  weasand.  Gorga^  lo  stesso 
cfce  g)rgo.  y. 

GOEGtlEOGIARE,  v.  n.  ribatter  cantan- 
do neuo  in  gola  i  p^^^<iggi,  to  wUl,  tó  shake 
or  ifiaytr. 

CJiiGaEGGIATORE,  #.  m.  che  gor- 
fileggia,  »  warèier, 

GJRGHETTO,  j.  m.  piccol  gorgo,  a  Ut 
de  water -spout, 

GORGIA,  *.  f-  gola,  throat,  gullet,  wea- 
§MÌ  Trar  di  gocgia,  increspare  la  voce  can- 
bado,  to  shake,  to  qiiat^er,  to  trìU. 

GORGIERA,  5.  JT  quella  armitiira    che 
ysi  la  golji,  a  gorget  or  soldicr'  s  eollar^ 
«  Mtck  piece.    Gorgiera,    a    ruff,  ruffle,    a 
nppet.  Gorgiera,  gola,  thraat,  gullet, 
fiORGlERETTA,  ) 

GOaGlE^INA,  )  M.f.  dim.  of  gorgie- 
n,  a  Uuie  gorget  or  neck-pieec^  a  little 
ruff  or  tippet. 

GORGIÒNE,  «.  m.  che  ingorgia,  e  beve 
anoderatamente,  a  drunkard. 

GORGO,  $.  m.  luogo  dove  Tarqia  cor- 
leale  è  in  parte  ritenuta  da  checches>ia|  e  ri- 
gira per  trovar  esito,  a  wUirl-pool^  a  gidf. 
Gor^,quel  sito  dove  l'acqua  abbia  m.iggior 
profondità,  a  depth  or  swallow  of  water. 
Cofw^,  6umicello,  a  hrook,  a  riuiUet. 

GORGOGLIAMENTO,  *.  m.  gf>rgogUo, 
s  ^argUng  or  rattling  in  lite  thruat. 

GORGOGLIARE,  v.n.  and  ree.  mandar 
Inn  quel  suono  strepitoso,  che  si  fa  nella 
IM-^a  gargarizzandosi  o  favellando  in  modo 
ttt  non  SI  distinguano  le  parole,  to  gargle, 
lo  ^ruttU  in  the  lA/'oaf. Gorgogliare,  ilrunio- 
rfggiar  delle  acque  uscenti  di  luogo  stretto, 
fi)  purl^  to  òuòòle  np  as  a  spring  of  water 
i'Xi.  Grorgoeliare,  dicesi  ancora  del  romore,^ 
rW  fanno  i  liquidi  bollenti,  to  buòòle,  to  hoil. 
Goi^ogliare,si  dice  ancora  quando  grintestini 
0  per  vento,  o  per  altra  cagione  romoreg- 
giino,  (o  growl  or  rattle.  Gorgogliare,  da 
gor^glione,  il  bucarsi  che  fanno  i  legu- 
au,inlonchÌare,to  hreed  t^ermin  as  piUse  dees. 
GiORGOLIO,     ) 

GORGOGLIO,  )  J.  m,  il  gorgogliare ,  a 
$v^ling  or  raUling  in  the  throat, 
GORGOGLIO,        ) 

GORGOGLIONE,  )  t.  m.  tonchio ,  baco 
(1k  è  ne'  legumi ,  a  mite  or  weeuil,  a  little 
warni  that  eats  the  pith  of  oorn-pulse. 
GORGOZZA,  s.  f  ) 
GORGOZZULE,  s.  m.  )  gola ,  esofago  , 
Ae  pdìet  or  wind-pipr,  throat.  Questi  flutti 
ni  pizzicano  il  gorgoz2ule,  thesefruits  make 
^rmouth  water. 

GORXE,  s.fpl,  {sea- terni)  water-ways. 
r.  Trìacirino. 

GORRA,  s.f  spezie  dì  vinchi,  m  plani 
»  calUd;  generally    used   in    the   plural. 
^^^na,  uoa  foecia  di  berretta,  a  squard  eap, 
GORZARE^O,   ) 
GORZERINO,        )  r.  Gorgierlna. 
GOTA,  #.  /!  gaancia,  cheek.  Gota,  ban- 
ali. Ltlo,  side.  Su    la    gota   destra,    on   tJie 
*i?ht  kaid,St%Tt,  sedere  in  gote,  stare  con 
^AtegDOjCon  gravità,  con  burbanza,  to  hat^e 
«  demure^  grat^e,  reseryed,  haughty  air, 

GOT  ACCIA,  s.f  a  degrading^augmen- 
*«^»*  <>/*gola 
BOTATA,  *.  f.  colpo,  che  si  da  a  mano 

•jota  mila  gola,  a  box ,  cujf  •/*  blow  on 
««  tar, 

Tom,  I. 
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GOTELLINA,  s.f  dim.  of  Gola.  )  Gracchia,  uomo  che  cicala  assai,  a  talkati^e 

GOTTA,  *.  y*  catarro  ,   che    cade    altrui 
nelle  giunture,  e  impedisce  il  moto  ,  gout. 


GOTTATO,  adj.  segnato  di  piccole  mac 
chie  a  guisa  di  gocciole,  marked  wilh  small 
spots  or  specklcs.  Obs. 

GOTTO,*,  m.  spezie  di  bicchìere,a  drink- 
ing'glass.  Gotto  della  tromba,  (sea-tcrm.) 
the  lowcr  hox  of  tìie  pump. 

GOTTOSO,  kdj.  infermo  di  gotta,  goutj, 
troubled  wilh  the  gout, 

GOVERNALE,  s.  m.  strumento,  che  go- 
verna h  nave,  hdm,  rudder,  of  a  ship. 

GOVEHNAMENTO,  s.  m.  il  governo, 
gouernmcnt. 

GOVERNANTE,  adj,  m  f  che  governa, 
goucrning,  one  who  steers  a  $^essel. 

GOVERNARE,  v.  a.  reggere,  aver  cura, 
to  goi'ern,  to  ride,  to  sway.  Governare,  ac- 
comndire,  assettare  ,  acconciare,  to  prepare, 
to  take  care  ,  to  manage  ,  to  cultit^ate  ,  to 
season.  Governare  ,  ironicamente  ,  conciar 
m\le,  to  pax  one  off,  to  thrash  him,  to  giue 
his  hide  a  warming.  Governare  un  vascello, 
{^ea-term^  to  steer  a  ship.  La  nave  governa 
bene,  the  ship  ariswers  the  helrn  readily.  La 
nave  governa  male,  t\e  ship  yaws.  Gover- 
nare un  cavallo ,  to  take  care  of  a  horse. 
Governar  cani,  to  kee/y  dogs.  Governare  ca- 
strare, to  geldy  to  castrate.  Governare,  con- 
cimare, to  till,  to  manure,  improue,  cultiuate. 

GOVERNATO,  adj.  gwerned,  V,  Gover- 
nare. 

GOVERNATORE ,  $.  m.  che  governa , 
gouernor, 

GOVERNATORA,  ) 
GOVERNATRICE,  >./.  of  governatore, 
governess. 

GOVERNAZIONE,  *.  /.  governamento , 
gouernmeni,  management,  care, 

GOVERNIME,  s.  m.  concime,  the  dung 
thrown  on  the  ground  to  fulten  it. 

GOVERNO,  s,  m.  il  governare,  goven- 
menty  care,  management^rommand,  direction. 
Governo  d'un  vascello,  (sea-term.)  the  steer- 
a  gè  of  a  ship.Sen/Jk  governo,  wandering  , 
at  ran^/n  Far  mal  governo  d'una  cosa,  con- 
ciarla male,  to  sputi  a  thing.  Governo,  stru- 
mento da  governare ,  a  rudder  of  a  ship  , 
the  ìielm  Governo,  modo  e  scienza  di  go- 
vernare, manncr,  and  science  of  gov^erning. 
Governo,  acconciamento  che  si  fa  ai  vini 
per  renderli  più  spiritosi,  o  coloriti,  adulte- 
ration  oj  wine. 

GOZZAIA,  s.  f.  raunamento  dì  miterìa 
nel  gozzo,  any  matter  gathered  together  in 
the  tliroat.  Gozzaia,  gozzo,  a  large  wen  or 
swelling  in  the  neck.  Gozzàia,  sdegno,  odio 
invecchiato,  inveterate  halred,  spleen. 

GOZZO,  s.m.  vescica  che  serve  di  ri- 
postiglio del  cibo  agli  uccelli,  erop  or  craw 
of  a  bird.  Gozzo,  gola,  tlwoat.  Gozzo  ,  cerio 
enfìamento  di  gola,  a  wen  or  swelling  in 
the  neck.  Gozzo,  vasetto  di  vetro,  il  quale 
ha  il  collo  lungo  e  'i  corpo  tondo ,  a  kind 
of  botile. 

GOZZOVIGLIA,  M.m.) 

GOZZOVIGLIO,  s.  m.)  stravizzo,  ;>/^tf- 
jttre,  mirth.  Far  gozzo%'iglia,  to  make  merry 
to  eat  and  drink  mer.  ily. 

GOZZOVIGLIARE,  t^  n.  slare  in  gozzo- 
viglia ,  to  be  merrjr  together ^  to  make  good 
cheer. 

GOZZOVIGLI ATA,s.  f,  stravizzo,  mirth, 
pleasure,  good  eaiing  and  drinking. 

GOZZUTO,  adj,  che  ha  gozzo,  frog- 
throated,  wide-throaied 


perso  n. 

GRACCHIAMENTO,  s.  m.\\  gracchiare, 
a   croaki/ig,  prattlc,  chat. 

GRACCHIARE,  p.  n.  dicesi  della  voce 
propria  della  cornacchia, focroaA.  Gracchia- 
re,  parlare  assai,  senza  bisogno ,  to  prate , 
to  pratile,  to  chatter.  La8;:ia  gracchiare  agli 
uomini,    Ift  men  say  what  they  witl . 

GRACCHIARE,  *.  m.  a  lalking  or  prating, 

GRACCHIATORE,  ) 

GRACCHIONE,  )  *.  m.  ciarlone,  a 
prattler,  a  babbler,  a  blab. 

GRACCO,  s.  m, spezie  di  corvo,  species 
of  crow. 

GRACIDARE,  V.  n.  dicesì  propriamente 
de'ranocchi,  quando  mandano  fuor  la  voce, 
to  croak  as  afrog.  Gracidare,  si  dice  anche 
della  voce  delle  galline  e  delle  oche,  e  di 
altri  uccelli,  lo  cluck,  to  croak,  to  cry. 

GRACIDATORE,  s.  m.  gracchiatore,  che 
pari  I  as^ai,  ed  in  pregiudicio  altrui,  a  prat-^ 
tler,  a  babbler,  a  blab. 

GRACILE,  adi,  ra  igro,  sottile  ,    debole , 
small,  thin,  lank,  lean,  meagcr,  weak, 
^  GRACILITÀ,         ) 
'  GR ACILITADE,   )  s.f  thinness,  leannesi, 

GRACILITATE,  )  meagerness. 

GRADA,  *.  f.  graticola,  gridiron.  Obs. 

GRADAGGIO,  *.  m.  cosa  che  aggrada  , 
an  agreeable  thing.  Obs. 

GRADARE,  ^.  n.  scender  per  gradi,  to 
deseend  or  go  down  by  dcgress,  Obs. 

GRADATAMENTE,  adt^.  con  gradi,  per 
via  di  gradi,  by  degrces. 

GRADAZIONE ,  *.  /.  il  gradare  ,  o  U 
salire  gradii ta niente  ,  gradation  ,  graduai 
ascent. 

(Padella,  s.  f.  gabbinola  ,  a  hurdu 
or  rods  wattled  together,  a  grate  of  iron  or 
woùd.  Gradella  di  poppa ,  (sea-term.)  t/te 
sternfìame. 

GRADEVOLE,  adj.  m.f  gradito,  grato, 
graleful,  agreeable,  acceptahie. 

GRADEVOLMENTE,  adu.  di  grado,  /o- 
uingly,  eourteouslr,  willingly,  with  a  good 
will,  freclf.  Gradcvnlniente,  amorevolmente, 
cortesemente,  amiablf,  cyurteoualy, 

GRADIMENTO,  s    m.  il  gradire, 
tanee,  fauour,  kindness. 

GRADINO,  5.  m.  grado,  sleps  of  stairs^ 
or  degrexs  of  a  ladder. 

GRADIRE,  i*.  a.  aggradire,  avere  in  pre- 
gio, to  ancept,  to  appro^te  ,  to  allow  rìf  or 
like,  to  think  orjudge  bext  Gradire,  compia- 
cere, operare  in  grado  d'alcuno,  to  pinose^ 
to  satisfy,  to  conte nt.  Gradire,  andare  avanti, 
salire,  to  go  up  or  a.%cend  by  step^, 

GRADITO,  adj.  accepled  wt/A  pleasure, 
approved. 

GRADIVAMENTE,  adu.  a  ufo,  gratis, 
far  nothing,  gratis. 

GRADO,  s.  m.  scaglione,  step,  stair,  de- 
grees.  Grado,  dignità,  degree,  dignity.  Gra- 
do, dimensione  astronomica,  a  eUgree.  Gra- 
do ,  misura  di  quantità  di  caldo  o  di  fred- 
do, o  di  altra  qualità,  a  degree.  Grado  di 
caldo,  a  degree  of  heat.  Grado  di  collera , 
a  degree  of  anger.  Grado',  misura  di  prossimi- 
tà o  lontananza  di  parentado,  degree  or  re- 
mfyt*e  of  consanguinity.  Grado,  volontà,  will, 
accord,  pleasure.  Come  meglio  vi  sarà  « 
grado,  as  you  think  fit.  "Dì  grado,  ad%*.phr. 
willingly,  ofhis  own.  accord.  A  mal  grado, 
(R  spile.  Mio  mal  grado,  against  my  will. 
Grado,  grazia,  likeness,fa\^our,  benevolence^ 
Ciò  mi  vien' a  grado,  that  pleases   me,    I 


accep* 
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1     GRACCHIA,  s.f  cornacchia,    «   rook,\like   it   yery   y^dl.  Prendere    a    grado    la 
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sìonc,  satisfaction,  eoìUent.  il  tutto  sarìi  a 
▼ostro  grado,  every  thitifi  shall  he  to  jour 
$atisfaction.  Grado  ,  obbligo  ,  gratitudine  , 
obligation,  gratUude^  achiowUdffmertt.  Sa- 
per grado,  to  take  a  thutg  kittdly  of  otie  ^ 
to  be  obliged  to  himjbr  it.  Quando  vi  sarà  a 
grado,  when  ynu  will  or  please.Sinreìe  quanto 
a  grado  vi  sia,  ^ou  may  stay  as  long  as  ^on 
thinkjlt.  A  graclo  a  grado,  o  di  grado  in  grado 
adv.  plw.  successi  vanamente,  successiuely^  tn  suc' 
eessi  on. 

GRADUALE,  adj,  che  ha  gradi,  graduai. 
I  graduali,  i  quindici  salmi  che  credonsi 
fatti  dopo  il  ritorno  dalla  schiavitù  di  Ba- 
bilonia, the  fifìeen  psalms  supposed  io  kat^e 
òeeii  eomposed  after  the  return  ofthe  Jews 


from   tìic    capiw'ay   of  Baòflon ,    graduai  conciurla    in    certa    forma    particolare ,   to 


psalms.  Graduale,  quel  versetto  che  si    re 
cita  nella  messa  avanti  l'evangelio,  graduai 
{pari  ofthe  Roman  calholich  church-ser%nce.') 

GRADUALMENTE,  ad^,  gradually ,  by 
eteps. 

GRADUARE,  v.  a.  distinguere  in  gradi, 
to  divide  or  moke  inlo  steps.  Graduare,  con- 
ferir grado,  lo  graduate  or  give  the  degrees. 

GRADUATAMENTE,  adv.  gradually,  by 
tqual  steps. 

GRAD  JATO,  adj.  che  ha  qualche  grado 
di  dignità ,  o  d*  onore  ,  graduate.  Dottor 
graduato,  a  graduate.  Graduato ,  ordinato , 
regulated,  o  dered. 

GRAFFIAMENTO,  s.  m,il  graffiare,  graf- 
fiatura, a  srratch  or  scratching 

GRAFFIANTE,  adj.  che  graffia,  scralch- 
ingf  that  scratches.       i 

GRAFFIARE,  v.  a.  stracciar  la  pelle  col- 
l'unghie,  to  scratch, 

GRAFFIASANTI,  ».  m.f,  ipocrite,  a  hy- 
pocrite. 

GRAFFIATO,  adj.  scratched. 

GRAFFIATURA,  *. /.  ) 

GRAFFIO,  s.m.  )  lo   straccio    che 

fa  ii  granìare,  a  seratoh.  Graffio,  strumento  di 
ferro,  a  hook. 

GRAGNOLA,     ) 

GRAGNUOLA,)  #./ grandine,  hall  or 
small  hail  or  drizzling. 

GRAMA  GLI  A ,  i  .y!  ab  i  to  lugubre,  mourn" 
ing  cloathsj  widow*s^\vecds. 

GRAMAN7IA.  f^.  Negromanzia. 

GRAMARE,  v.  a.  far  gramo,  attristare, 
to  grieuc,lo  t*ex,to  mahe  sorrrjto  git^e  trouhle. 

GRAMATICA,  t.f.  arte  che  insegna  a 
correttitmente  parlare  e  scrivere,  grommar. 

GRAMATICALE,  adj.  di  gramatica,  at- 
tenente a  gramatica,  grammatical. 

GRAMATICHERIA  s.f.  minuzia  grama- 
ticale,  arguzia,  erudizione,  grammatical  die- 
ùuisiion  or  rejìnemenl,  erudition. 

GRAMATICO,  *.  m.  professor  di  gramati- 
•  ca,  grammarian. 

GRAMATICALMENTE,  ««ii/.  secondo  le 
regole  della  gramatica,  grammaticallr. 

GRAMATICUZZO,  s.  m.  dim.  o/ grama- 
tico,  a  poor  or  sorry  grammarian,  a  sillf 
pedani. 

GRAMEZZA,  «./.astratto  dì  gramo,  on. 
guish,  grief. 

GRAMKiNA,  s.  f.  erba  nota,  dog-grass, 
weeds  Far  gramigna,  o  la  gramigna,  vale 
segirla ,  sveglìerla  ,  lo  seed  it,  to  tear  it. 

GR AMIGN  ATO,  adj.fed  with,  doggras». 

GRAMIGNO,  s.m.  à  kind  of  olire-tree, 

GRAMIGNOSO,  adj.  pien  di  gramigna, 
overf^rown  with  dog-grass. 


GRAMMATICALE,   r.  Gram.iticale. 

GRAMMATICALMENTE,  GRAMMATI- 
CAMENTE, r.  Gramatical  mente. 

GRAMMATICO,  r.  Gramatico. 

GRAMMATICUCCIO,  ) 

GRAMMATICUZZO,   )f^.Gramai;caz«), 

GRAMO,  adj.  mesto,  tapino,  wretehed , 
poor,  sad,  miserable,  wofid,  deplorable. 
Gramo ,  malsano ,  dannoso  ,  wiwholesome , 
hurtful. 

GRAMOLA,  1.  y!  maciulla ,  a  kneading. 
troughf  a  brakc.  Gramola ,  strumento  che 
dirompe  il  lino,  a  brake,  an  instrumetU  mode 
of  wood  to  mash  Jlax  with. 

GRAMOLARE,  e  a.  conci  are  il  lino  colla 
gramola,  to  mash  Jlax.  Gramolare  la  pasta. 


kneadf  to  prepare  the  paste  in  a  particular 
way. 

GRAMOLATO,  adj.  mashed,  speaking  of 
flax;  kueaded. 

GRAMPA,  s.  f  tlie  paw  of  a  beasi, 

GRAMUFFA,  s.  f  cani.  Favellar  in  gra 
muffa,  detto  per  ischerno,  favellare  in  gra- 
matica, cioè  non  voler  esser  inteso,  lo  talk 
gibherish. 

GRAN,  eontracted  from  Grande,  adj.  V. 

GRANA,  *./!  coccole  d'un  albero,  con 
cui  si  tingono  i  panni  in  rosso  o  paonaz- 
zo, grain.  Tinto  in  grana,  dyed  in  grain. 


a  dunee,  htock-hettd.  Granchio,  rìttrameato 
di  muscoli,  cramp.  Pigliare  un  granchio  a 
secco,  dicesi  quando  uno  sì  stringe  un  diln 
tra  due  cose,  sì  che  il  sangue  ne  viene  in 
pelle,  lo  pinch  one's  finger.  Pigliar  un  g;rao* 
chio,  ingannarsi,  to  mistake,  or  be  mistakem. 
I  granchi  voglion  morder  le  balene,  dicesi 
quando  un  piccolo  si  vuol  mettere  a  con- 
trastere  con  un  grande,  the  weahesl  aUacka 
the  strongest.  Cavare  il  granchio  dalla  baca 
colle  mani  altrui,  cercare  d'arrivare  al  vsuo 
intento  coli'altrui  pericolo,  to  moke  a  oat  $ 
paw  o/*o/tff.  Granchio,  quel  ferro  che  i  le^a- 
iuoli  conficcano  sopra  una  panca  per  op* 
puntellarvi  il  legno,  perchè  non  iscorra,  a 
holdfast.  Granchio,  uno  dei  dodici  ae^nl 
dello  Zodiaco ,  Cancer  ,  one  of  the  twcivm 
signs  of  the  Zodiaek. 

GRANCUIOLINO,  s.  m.  dim.  o/*grancliio, 
a  little  creuioe  or  cray-fish. 

GRANCIA,  t  f.  cancer ,  a  kind  ofuieer 
thal  Comes  in  the  mouth. 

GRANCIPORRO,  s.  m.  spezie  di  grancliio 
marino,  a  large  sea-crab.  Pigliare  un  gran* 
ciporro,  o  pigliare  un  granchio,  to  moke  a 
bUinder  ;  to  be  grosslj  mistaken. 

GRANCIRE,  t/.  a.  pigliar  con  violeiixa  , 
to  snatchf  to  grasp,  to  plttek ,  to  gruk  ^  $0 
hook. 

GRANCrrO,  adj.hooked  in,    nuUohed  ^ 

plucked. 


Grana,scabrosit;i  di  superfìcie,  coarse -^rai/iec^l     GRANDACCIO^  <»(/   au^.  o/"  Grande. 


roughness  of  surface. 

GRANA  GLI  A,  s.f.  sorta  di  fusione  e  pre- 
parazione d'oro  e  d'argento,  sort  of  fusion 
and  preparation  of  gold  and  silt/er. 

GRANAGLIARE,  v.  a.  ridurre  V  oro  o 
l'argento  in  graniglia,  to  reduce  metals  to 
dust  or  to  grain. 

GRANAIO,  s.  m.  stanzi  e  luogo  dove  si 
ripone  il  grano  e  le  biade,  granary ,  the 
place  where  corn  is  kepi. 

GRANAIO,  adj.  da  grano,  appartenente  a 
grano,  belonging  to  corn, 

GRANAIOLO,      ) 

GRANAIUOLO  ,)s.m.  che  rivende  gra- 
no, corn -/àcior,  corn  -merchant,  corn-cfiandìer. 

GRANARE,  u.  n.  granire,  fare  il  granello, 
to  kern  or  erain,  to  seed. 

GRANATA,  s.  f  mazzo  di  scope  legate 
insieme  per  ispazzare,  a  broom,  or  besom 
Esser  di  casa    pia    che    la    granata,   lo  be 
iferrfanùliar.  Granata,  piccola  bomba  di  fuo- 
co da  tirarsi  a  mano,  a  grenado,  or  grenade. 

GRANATATA  ,  *./  colpo  o  percossa  di 
granata,  a  blow  with  a  broom-stick, 

GRANATINA,  s.f    ) 

GRANATINO,  s.  m.  )  dim.  of  granata , 
a  little  broom,  or  grenado. 

GRANATO,  s.  m.  gioia  del  color  del  vin 
rosso,  granate ,  a  sort  of  precious  stone. 
Granato,  pomo  granato,  pome-granate. 

GRANATO,  adj.  che  ha  fatto  il  granel 
lo,  grained,  or  kerned.  Granato,  duro,  forte, 
gagliardo  ,    hard  ,    slrong.    Granate   forze 
greal  slrength, 

GRANATUZZA,  ».  /*.  piccola  granata,  a 
little  broom. 

GRANBESTIA  ,  s.  f.  sorta  d'animale 
quadrupede  detto  Alce,  aii  elk  {fourfboted 
beasi,) 

GRANCEVOLA,  s.f,  sorta  di  grarchio 
marino,  a  kind  of  sea-crab-fish. 

GRANCHIESSA,  s.  f  granchio  femmina, 
a  she-crevice  or  crayfish. 

GRANCHIO,  s.  m.  animale  che  vive    io 


GKAMiGNUOLAjS.y*.  «{i/fi.o/* gramigna,  I acqua  e  in  terra,  a  crab,  a  creuice  or  cray 
young  dog-grass.  \fish.  Nuovo  granchio,  scimunito^  a  boobjr  9 


GRANDE,  s.  m.  nella  repubblica  di  Fi- 
renze,  dicevasi  quegli  che  per  nobiltà  o 
ricchezze  eccedeva  gli  altri,  nobleman,  lord. 
Grande,  ogni  altra  persona  dì  qualsisia  città 
o  regno,  che  ecceda  gli  altri  in  nobiltà  o 
ricchezza,  any  one  of  distinclion  for  hirth, 
rank  or  wsedth,  a  grander.  Stare  in  sul 
grande,  to  curry  il  high,  to  affect  to  Òe 
more  than  wìtat  one  is.  Grandi  di  Spagna, 
the  grandees  of  Spain,  I  grandi  di  un  i^e- 
gno,  the  grandees  or  gfcat  men  of  a  klwsg' 
dom.  Farsi  grande,  presumersi,  to  pretume^ 
lo  assume,  to  giue  one's  self  aire. 

GRANDE,  adj.  dinotante  abbondanza  di 
quantità  ,  great ,  big  ,  uast ,  huge  ,  large» 
Grande,  alto  ,  greal ,  tali ,  high.  Grande  . 
maraviglioso,  straordinario  ,  great ,  gnusd , 
extraordinary,  wonderful.  Gran  vino,  strong 
wine.  Gran  mercato,  very  cheap.  Gran  tem- 
po fa,  adi/,  phr.  long  ago.  Gran  pezxO|  adé^. 
great  while. 

GRANDE,  ade.  grandemente,  fortemente, 
greadx,  uery  mucn,  a  great  deal. 

GRANDEGGIARE,  p.  n.  aver  grandigia, 
to  play  the  great  man,  to  carry  it  high  or 
stately. 

GRANDEMENTE,  adv.  con  grandexsa , 
greatly,  much,  exlremely,  largcly.  Parlare 
grandemente,  to  speak  loud. 

GRANDETTO,a£{jf .  dim.  o/*grande,  Ff^HK 
big  or  tali, 

GRANDEZZA ,  s.f.  astratto  di  grande  , 
largeness ,  bigness  ,  'hugeness.  Grandezza  , 
onore,  dignità,  greatness^  digntty»  nobietsess^ 
grandeur.  GtanòezzA  d'animo,  magnanimi- 
tà, greatness  ofmind  or  »ouì,  magnanimità. 

GRANDIA,  s.f.  y.  Grandezza.  Oba. 

GRANDICCIUOLO,  ) 

GRANDICELLO,  ) Wjr.  alquanto  gran- 
de, grandetto,  pretta  big  or  tali. 

GRANDIGIA,  «.'/ astratto  di  grande, 
haughtiness,  pride  ,  vain-glory, 

GRANDINARE,  v.  a.  gragnuolare,  tempe- 
pestare,  to  hail. 

GRANDINATO,  adj.  percosso  dalia  graa- 
dioe,  hailed^  spoiled  with  hail. 


GRA 


GRA 


GRA 


2^4^ 


CBA5DINE,  j;/'gngiiao1a,&ai7.GranfItne, 
^nnltn  che  nasce  nella  parte  interna  della 
^f^fn^  liiiU  hard  swelUng  in  the  eyeMd. 

GRANDINOSO,  o^'.  hailing,  tempestuous, 

GRANDIOSITÀ^  i.  /.  astratto  <li  gran- 
San,  gnmdeur. 

GRANDIOSO ,  adj  che  ha  del  gsande , 
(fe  sia  mi  grande,  great,  haitghtjTf  prwtd. 

GRANDIRE,  V.  Aggrandire. 

GRANDIZIA,  ) 

GRANDORE  ,  )  V.  Grandezza  Ohs. 

GRANOONR,  adj,  voce  famigliare,  assai 
piade,  ytry  great,  or  tali, 

GRANDOTTOy  adj.  augm.  o/"  grande,  big, 

GRANDUCA»  i.  m.  the  great  duke  of 
Tucenjn  a  grand  duke. 

GRANDUCATO,  s,  m.  augm.  o/*  ducato, 
Mo,  con  che  si  chiamano  i  ducati  più 
gnadi ,  e  piti  nobili ,  come  la  nostra  To- 
KUU,  frand-duic^y. 

GRANDUCHE.SSA,  9.  fi  the  great  duchest 
ifTatcoHf',  a  grand  duchea», 

CRANRLLETTO,  )  a.  m.  piccolo  granel- 

GRANFJLLINO,     )  lo,  small  graia, 

GRANELLO,  s.  m.  il  seme,  che  si  gene- 
n  Delle  spiche  di  biade  e  grano,  e  di  pere 
■de  e  simili,  grain  or  co.-n,  storte^  kernel, 
htnjf,  head.  Granello,  ogni  minima  parti - 
cdh  di  checchessia,  graia,  hit.  Granello,  l'a 
àio  dell'uva,  a  grape^stone.  Granelli,  i  vi- 
iMÓoli  che  sono  negli  acini  dall'uva  ,  the 
f^wpekerneU.  Granelli,  i  testicoli,  testicles. 

GRANELLOSO,  a^  pieno  di  granelli, 
fin  of  corUy  grain»  or  kernels, 

CRANFATTO,  adt^,  phr.  molto  certo , 
mUiMfy^  »urely,  uerjr,  nvtch, 

GRANIMENTO,  s.  w.  ) 

GRANIGIONE,  »,  J,  }  il  granare,  the 
adofthe  »eed»  òecoming  grain». 

CRàNlRE,  K  Granare. 

GRANIRE,  tf.  a.  far  la  grana,  dar  la  grana, 
to  germsh,  (term  in  ute  with  goldworkers). 

GRANITO,  adJ  grained^  kerned, 

GRANITO,  ».  m.  granite^  the  name  of  a 
wtry  hard  itone. 

GRANITURA,  1.  /.  y.  Granimento. 

GRANMAESTRO,  ) 

GRANMASTRO,  )  j.  m  uomo  di  gran- 
k  libre,  great  master j  great  man,  Gran- 
•nestro  diMalU,(Ae  grand  ma»  ter  of  Malia 

GRANMERCE,  voce  di  ringraziamento, 
t^amerej,  I  thank  fon.  Un   granmercè,   a 


polo,  racimolo  del  tralcio,  dello    raspo,    «j  caramente,   graiefulljr,    thankfuUf,    aeoep 


small  bnnch  of  grape». 

GRAPPOLO,  ».  m.  ramicello  sul  quale 
sono  appiccati  gli  acidi  dell'uva,  a  òunch  or 
cluster  of  grape».  Nuovo  grappolo,  uno  scioc- 
co, afool,  a  dtinoe^  a  òlock'iead.  Ed  io  bac- 
cello, che  mi  lasciai   iozampognar  da  lui  !  ! 


tabljr, 

GRATELLA,  f.  »  strumento  da  cuci  miro 
sul  q jale  si  arrtistiscona  carne,  pesce,  e  si- 
mili cose  da  mingiare,  gridiron,  , 

GRATICCIA,  *./.  spezie  di  ritrosa,  ber- 
tovella,  nassa,    a    hurdle    of  rod»   wattled 


Ebbi,  ti  so  dir  io,  del  nuivo  grappoli,  what  togelher^  a  drag,  a  grate  of  wood,  lattice 
a  fool  wa»  I  to  be  oaught  bjr  him!  Ibelieve  ,or  harrow, 

I  had  lott  mf  wit»,  GRATICCIO,  a.  m.    strumento   di    varie 

GRASCIA^  i.y*.  nome  generico  dì    tutte  forme  fatto  per  lo  più  di  vimini  tessuti  in 
le  cose  necessarie  al  vitto  in  universale,  pro-lau  mizze,  hurdle,  laitice-work. 
ifition,  ali  »oru  of  victual»  or  other  thinga\      GRATICCIUOLA,  ».  f  piccol  graticcio, 
tìiat  belnng  to  a  man  »  »utteaance.  Grascia  a  little  hurdle  or  lattice. 


per  grasso,  yà£.  Grascia,  utile,  guadagno,  /u- 
ore,  gain,  prnfit.  Grascia  magistrato  in  Fi- 
renze, che  tien  conto  delle  grascie,  a  magi- 
»trate  in  Florence  thal  has  the  »uperinten- 
dencj  ofthe  markels,that  thejr  be  well  »erued. 
GRASCINO,    a.  m.    ministro   basso   del 


GRATICOLA,   f^.  Gratella. 

GRATICOLATO,  «rf;.  fatto  in  «orma  di 
graticola,  ingraticolato,  grated  tip, 

GRATICOLETTA,*./.  dim.  ©/"Graticola. 

GRATIFICARE,  v.a.  rendere  grato,  ac- 
cetto, to  gratiff,  to  requlte.  Gratificare,  aver 


magistrato  della  grascia,  aervfam  to  a  magis'  !  a  grato,  riconoscere,  to  accept,  to  like,  to 
trale  that  ha»  the    care    of  firnishing  the* piente. 

town   with    proi*i»ìoa»    and'  watchea   ot/erl      GRATIFICAZIONE,  ».  f,  il    gratificare, 
lite  Just  weight  or  measure  oftfìctual»  bought.^  grati  ficalion,   gratuitf,    bountjr,    liberality, 

GRASPI,5.m.p/ar.srappoli  dai  quali  e  slAia  present, 
levata  l'uva,  the  stalk  ofa  bunch  of  grape». \     GRATILLO,  ».  m.  (aea  Urm.)  the  foot* 

GRASSAMENTE,    adi*,    con    grassezza,,  ro/?e  ofa  sail. 


fadfygreasily.  Grassamente,  largamente,  co 
piosamente,  largelf,  copiouslf,  abundant/jr. 


GRATIS,  adu.  gratis,  for  nothing. 
GRATlSDATO,  a^/.djnito,  dato  gra^ui- 


GRASSELLO,  a.  m.  pezzuol  di  grass3  di   tamente,  presented,  giv»en  gratuitoudr. 
carne,  a  bit  of  fat  or  aewet.  Fico  grassello,!      GRAT?ITUDINE,  a.  f  ricoaMcimenlo  di 
soft  fi g.  Grassello,  fior  di  calcina,  tÀitf ^oiver  benefìcio  ricevuto,  gratuuds,    thankfulnesa. 


of  lime, 

GRASSETTO ,  adj.  dim.  of  ^saso ,  preltf 
fat. 

GRASSEZZA,*./  astratto  di  grasso,  fat- 
/iei«. Grassezza, abbondanza,  opulenza,  abun- 
dance ^  ple/itjr,  store,copiousncsa,  great  quan- 
tità. Uccellar  per  gnssezz  1,  far  qtialchs  cser  « 
cizio  per  suo  piacere,  to  workfor  one*  a  own 
pleaswe,  or  to  pass  awajr  time. 

GRASS'),  adj,  grave,  aggrivato  di  pin- 
gtiedine,y<x£.  Grasso,  fertile,  abbondante,  rie 


graie fulnesSy  acknowledgnent. 

GRATIVO,  adj.  gratuito,  grat'Mtow,free, 
freelr  git^en.  Obs. 

GRATO,  adj.  che  riconosce  i  benefici 
e  n*Ì!  ricordevole,  grateful,  ihankful,  mtnd^ 
fai  of  courtesies  receit^ed.  Grato,  accetto, 
cortese,  caro,  piacente,  aoocpiahle,  de  ir, 
agreeable.  Grato,  che  fa  grazia,  bountiful, 
gruoious^  kind,  c;yurteous. 

GRATO,   *.  m.  vol'mth,  voglia,   piacere, 
xvill,  inoliiimiorij    pleasure.  Di   grato,  adt>. 


co,  fat j  fertile,  fruitfd.  Terreo  qvjì^ìo,  fat  phr.  volontariamente,  setifta  premili,  /òr  no 


GRANNE,  y.  Grande.  Obs. 
GRANO,  s.  /n.  quella  biada,  della  quale 
Muoemenle  facciamo  il  pane,  wheat.  Grano 
iMe  delle  biade,  grain.  Grano,  peso  che 
(  h  doqoecento  settantesimi  parte  dell'on- 
òa,e  grain,  a  weight.  Ogni  uccel  conosce  il 
^iM,  il  buono  è  da  ognun  conosci  uto,ognu- 
Ms*ioleiide  del  buono,  et^erf  body  hiows 
*^  is  good.  A  grano  a  grano ,  adt*.  phr. 
■  gnoello  dopo  raltro,  grain  bf  grain, 
GRANVENTO,  (seaterm.)  high  wind. 
GRAPPARE,  f .  a.  and.  ree.  aggrappare  , 
*  i'^pU,  to  drag  or  catch  with  a  hook, 
te  naiA,  to  dineh  or  seize. 
GR APPELLA,  a.  f.  a  kind  of  raiain. 
GRAPPINO,  a.f,  (  aea-term.  )  grapple,  or 
ri^^'tf. Grappino  a  mano,  hand- grapple. 
Grappo,  a,  m.  grappUng  dragging,  or 
•*e4i«f ,  snatchiag,  aeizing.  Dar  di  grappo, 
^CJnpput ,  to  grapple ,  to  anatch ,  to  lay 
Wi  cf  Grappo,  for  Grappolo,  y, 
CRAPPOLETTO,  ) 
GRAPPOLINO,       ) 
ttAPPOLUGCIO,  }  #.  M.  dim.  of  grap- 


soil.  Grasso  bracato,  grasso  assai, grassissimi, 
uery  fai.  Questo  fu  un  patto  grasso  per  voi, 
t^s  wa$  a  good  bar g zia  for  you.  Grasso, 
denso,  grotso,  thick,  mu/lljr.  Aer  grasso, 
a  thick  air.  Grasso,  dicesi  di  persona  gros- 
sobni,  o  stupida  e  dì  corto  inteniiminlo, 
thick'aeullcd,  dunsical,  blockiah,  clumsf.  Riso 
grasso,    smoderato,  a  loud  laugh, 

GRASSO,  a.  m.  fat.  Volete  del  grasso, 
o  del  magro  ?  will  you  ìiave  fat  or  lean  ? 
Mangiar  di  'grasso,  to  eat  meat.  Giorno  di 
grasso,  meat- day. 

GRASSOCCIO,  adj.  alquanto  grasso,  ^£- 
tiah,  inclining  to  fatuftaa, 

GR  ASSOLINO,  the  aame  aa  Grassoccio. 

GRASSONE,  adj,  augm,  o/"  grasso. 

GRASSOTTINO,  adj.  dim.  0/ grassotto. 

GRASSOTTO,  adj.  augment.  o/*  grasso, 
pretty  fat. 

GRASS0TT0NE,tf4/.fl«^/n.  ©/"grassotto, 
very  fat. 

GRASSULA.  a.  f.  spezie  di  fico,  cos'i 
detto  dalla  sua  morbidezza,  a  kind.  of  soft 
fig  ao  ealled. 

GRASSUME,  a.  m.  ) 

GRASSURA,  a.f  ) materia grassa,yà<, 
fat  or  greasy  aubatance  in  general. 

GRASTA,  a.f.  vaso  o  testo  da  pianticelle, 
fio  wer-pot. 

GRATA,  *.  f.  graticola,  a  gridiron.  Grata 

3uella  inferriata   fatta  a  guisa  di  graticola, 
lilla  quale  si  parla  alle  monache  nel  par- 
latorio, grate. 
GRATAMENTE,   ai»/,  con   gratitudine. 


tìùng,  gratis,  out  of  grati  ladine.  Grato,  grati- 
tudine, gratltude,  thankfulneaa,  gratefultieaa^ 
acknowledgnfnt . 

GRATTACAPO,  *.  m.  grattamento  del 
capa,  itching  ofthe  head.  Gratlacap  >,  inquie- 
tudine, cura,  care,  in  fuieltide,  irouble,  t^exa- 
tion,  disturbance.  t>ar  un  grattacapo  ad  uno, 
dargli  a  pensire,  to  disquiet,  i*ex,  perplex, 
to  make  one  uneasX, 

GRATTAMENTO,  *.  m.  l'azione  del 
grattare,  a  scratching,  a  acraping. 

GRATTAPU.^IA,  a  /.  slru.nenlo  di  pu- 
lire lavori  di  metallo,  instrwnetU  to  polish 
Works  in  metal. 

GRATTARE,  t^.a.  and  reo.  stropicciare, 
fregar  la  pelle  con  l'unghia,  to  acraich,  rtib 
or  claw.  Grattar  la  tigni  ad  uno,  to  bang, 
to  beat  one.  Grattare,  fregare,  to  aer  ape  or 
rake  off.  Grattare  i  piedi  alle  dipinture,  to 
play  the  hfpocrite.  Grattare  gli  orrecchi,  adu- 
lare, to  tìckle,  to  pleaae  one'  a  cara,  to  fiat- 
ter  him.  Grattir  dove  pizzica,  trattare  delle 
materie,  nelle  quali  ha  gusto  colui  a  cui  si 
discorre,  to  acraich  where  it  itehes.  Grattarsi 
la  pancia,  starsi  in  ozio,  to  be  idle,  to  stand 
with  one' a  a  ma  across.  Egli  avrà  da  gratta  • 
re,  he  will  hatfe  enough  to  do. 

GRATTATICCIO,  *.  m.  gralUmento,  an 
itching  or  itch,  Ei  non  teme  grattaticelo, 
he  is  not  ao  anon  afraid. 

GRATTATO,  adj.  acratched,  ruhbed. 

GRATTATURA,  a.f  segna  rimasto  nell« 
pelle  di  chi  si  è  grattato,  a  acratoh. 

&aATXUGLA,s./arnese  per  graUugbunc , 
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GRE 


a  grater.  Esser  un  cacio  fra  due  grat- 
hige,  to  he  bciwen  hawk  and  buzzard.  Grat- 
tugia con  grattugia  non  fa  cacio,  vuol  di- 
re delle  donne  che  tra  di  loro  non  posso- 
no generare,  two  half  moons  cannot  make 
a  bidwark. 

GRATTUGIARE,  v.  a.  sbriciolar  le  cose, 
fregandole  alla  grattugia,   to  gtaie, 

GRATTUGIATO,  adj.  f^rated. 
GKATTUiilNA,  *.  /  dim.  o/*  grattugia. 
GRATUIRE,  r.  GraliHcare. 

GRATUITAMENTE,  adv.  per  grazia, 
frceljr,  fvanklfy  gratis,  Jbr  nolhing. 

GRATUITÀNTE.  adj.  congratulante,  che 
si  rallegra  con  altri  delle  sue  felicità,  con- 
gratulaùuff. 

GRATUITO,  adj.  dato  per  grazia^  gra- 
tuiloiiSf  free  or  frcely  giuen. 

GRATULARE,  t^.  ree.  congratularsi,  lo 
coni^ralulale,  lo  rejoice  w'uh  otte  for  some 
good  forUiìie  ihal  kas  bef alien  him. 

GRATULATORIO,  adJ.  gratulatorf. 

GRATUL AZIONE,  s.  f.  il  gratularsi, 
gralulalion, 

GRAVACCIO,  adj.  molto  grave,  smisu- 
rata! mente  grave,  lumpish  or  heavj\ 

GRAVACCJUOLO,  adj.  dim.  of  gravac- 
cio,  noi  uerf  heauf. 

GRAVAMENTO,  s.  m.  peso,  weighi, 
5fiy-£/e/i.  Gravamento,  angheria,  imposizione, 
aggravio,  ^ricuancc^  oppressiori,  lax,  charge, 
lotidy  surcìiarge.  Gravamento,  quell'atto  che 
fa  Tesatlor  della  giustizia  nel  torre  il  pegno 
ai  debitori,  ed  anche  il  pegno  stesso,  a  seiz- 
ing  or  laking  hold  of  someihing  at  a  pawn, 
a  seizwe,  a  pawn. 

GRAVANTE,  «r//.  pesante,  heai^f, 

GRAVANZA,  F,  Gravezza.  Obs. 

GRAVARE,  v.a.  aggravare,  lo  aggrai>ale^ 
lo  irouble  or  git^e  Irouble.  Gravare,  fare 
aggi'Avio,  io  oppress,  lo  charme ,  to  stwcharge, 
lo  load.  Gravare,  il  torre  il  pegno  che  fan- 
no i  birri  al  debitore  per  comandamento 
della  giustizia,  lo  seiz?,  lo  scquester^  or  lakc 
a  pawn.  Gravare,  esser  grave  e  pesante,  to 
he  heat^fj  weighly.  Questo  mantello  mi  gra- 
va molto,  this  cloak  lies  werf  Jieauf  upon  me. 
Gravare,  esser  di  noia,  di  fastidio,  lo  he  trou- 
blesomct  io  he  sorrf  uexed,  to  he  grici^ed 
at.  Mi  grava  multo  della  vostra  disgrazia,  / 
ani  verj  sorry  for  j  ow  mis fortune.  La  sua 
lunga  dimora  mi  grava,  his  long  stay  niakcs 
me  uneasf.  Non  vi  gravi,  he  so  kind. 

GRAVATiVO,  adj.  che  grava,  grattila- 
tiVc,  l/uU  is  heau>r,  wei^hty, 

GRAVATO,  adj.  carico,  ripieno,  laden, 
loaden  V.  Gravare.  L'acre  è  molto  gravato, 
\is  uery  cloudy.  Gravato,  offeso,  offended, 
angrjr,  injured,  ahiued.  Mi  tengo  mollo 
gravalo  di  voi,  /  Uiuik  you  hawe  wronged 
me  much. 

GRAVAZIONE,  s.f.  il  gravare,  gravezza, 
load,  charge,  weighi,  burden. 

GRAVE,  adj.  pesante,  heaif,  weighty, 
ponderous.  Grave,  maestoso,  majcstical^ 
grave,  serious,  sober.  Grave,  noioso,  fastidio- 
so, grieuous,  Iroublesome,  bwdensome  Men 
grave  assai  mi  fora,  il  wuuld  he  less  grievous 
tome.  Grave,  pigro,  tardo, neghittoso,  heauf, 
slow,  dull.  Grave,  saldo,  costante,   stabile, 


GRAVE,  #.  m.  cosa   che  abbia  gravita,  superiore  inverso  l'inferiore,  fatfour^  good- 
gravkff  wkfit  has  grauitjr.  ^ness^  hountjf^  love.  Esser  in  grazia  di  quale he- 

GRAVEDINE.  s.f.  distillazione    di    un  duno,  co  ^e  i7iyài;our  tvii^  oft6.  Grazia,  con« 


siero  salato  ed  acuto  dalle  narici,  pus,  muri 
or  slujjlngy  of  iJie  liead,  heaviness. 

GRAVEMENTE,  adv.  con  gravezza, ^m>«/- 
ouslf,  heavilr.  Gravemente,  grandemente, 
prodigiouslfj  very  much,  dangerously,  strici- 
ly,  severeljr,  extjemelj.  Favellare  gravemen> 
te,  con  giudizio,  to  talk  seriously  or  learnedly. 

GRAVENZA,  s.f.  atfanno,  dolore,  vexa' 
tion,  anguish,  griej,  irouble.  Obs. 

GRAVETTO,  adj.  dim,  of  grave,  prettj 
heavy,  heavjrish,  Uunpish.  Gravetto,  al- 
quanto malagevole  e  molesto fraiherdìjpcult 
and  Iroublesome, 

GRAVEZZA,  s.f  asfratto  di  grave,  hea- 
viness,  weight,  burden.  Gravezza,  noia,  tra- 
vaglio, Irouble  or  disqmct  ofmind,  anguish, 
vexalion.  Gravezza,  rigidezza,  asprezza,  rigi- 
diljTy  asperilf.  Gravezza,  aggravio,  peso, 
cha  gè,  weight,  load.  Gravezza,  briga,  in- 
cumbenza,  care,  cliargc,  irouble.  Questo  mi 
porse  tanto  di  gravezza  ch*io  perdei  la  spe- 
ranza delTallezza,  this  wearied  me  so  much 
t/ìal  I  despai red  of  reaching  the  top.  Gra- 
vezza, fatica,  ò\QL\Q\x\\\\,faiiguc,  toil,  lahour, 
difficuliy,  ^acVif  .Gravezza,  ingiuria,  aggravio, 
wrong,  injnry,  imjtosilion.  Recarsi  a  gravez- 
za, lo  lake  il  as  an  affronl.  Gravezza,  gravi- 
tà, serietà,  gravity,  esteem,  note,  merit, 
worlh,  account.  Gravezza,  grandezza,  great- 
ness,  enormity.  Gravezza,  imposizione,  gabel- 
la, tax,  imposition,  dulf,  ciutom. 

GRAVICCIUOLO,  adj.  dim.  o/ grave,  al- 
quanto grave,  somewìiat  grave,  somewhai 
heavy. 

GRAVICEMBALO,  e  GRAVICEMBOLO, 
s.  m,  strumento  musicale,  bonaccordo,  ìutrp- 
sichord. 

GR  A VID AMENTO,  s./n.  ) 

GRAVIDANZA,  s.f      ) 

GRAVIDEZZA,  s,  f  ^pregnezza^preg 
rtancy,  a  bcing  pregnanl  or  big  wiih  child. 

GRAVIDO,  adj.  grandemente  pieno  e 
grave  dal  pondo  di  che  egli  è  pieno,  big,  full, 
laden,  heavy.  Gravido,  pregno,  pregnante 
big  wilh  child, 

GRAVITA',         ) 

GRAVITADE,    ) 

GRAVITATE,  )  s.f  qualità  di  ciò  che 
e  grave,  o  sia  pesante  gravity.  Gravità,  mae 
strevole  e  autorevole  presenza.^rr/»^t7)',  aulho- 
rity^majesty.  Gravltà,affanno,  travaglio,  g^rtc- 
vousness,  vexalion,  Irouble.  Gravità  in  ispe- 
cie,  quella  che  ha  checchessia  in  compara,  i  v 
ne^  di  altra  materia  presa  in  egual  mole  alla 
prima,  specijic  gravity.  Gravità  assoluta,  il 
peso  eguale  di  due  solidi  di  mole  disuguale, 
absolute  gravity, 

GRAVITARE,  v.  n.  pesare,  aggravar  colla 

sua    gravità,   premer    col    proprio  peso,  lo 

^^^g\  to  bear  hcavily,  to  press  hard, 

GRAVOSAMEMTb,  adt^.  grievously,  «- 
verely. 

GRAVOSITA*,  s,f  astratto  di  gravoso, 
gravity, 

GRAVOSO,  adj.  grave,  che  ha  gravezza. 


cessione  di  cosa  richiesta  a'  superiori  o  graa 
personaggi,  retpiesi,  peti  tion,  pardon,  fivour, 
Fart  una  cosa  in  grazia  d*aIcuno,  to  do  a 
thing  upon  somebofW'  s  account  orfbr  some- 
bodfs  sake.  Grazia,  il  ringraziare  per  segno 
di  gratitudine,  tltanks.Mi  rendo  grazie,  / 
thank  you.  Non  ve  ne  so  ne  grado,  ne  grazia, 
/  don'  t  thank  jou  for  il.  Di  grazia,  adv.  phr. 
pray,  I  desire  jou.  Mi  dica  di  grazir^  proy, 
teli  me.  Di  grazia  non  mi  romper  la  les  a, 
priihce  don't  din  mj  brains.  Far  gn  sia,  per- 
donare, to  pardon,  to  forgive.  Grazia,  bene- 
volenza,&tfNe^o/cnce,goo<i  willMndtiess,  lot^e. 
Le  Grazie, £Ae  Gracts,  tìtree  goddesses  among 
the  Hcalhens. 

GRAZIALE,  adj.  degno  di  grazia,  worthy 
of  mercy,  of  ferace,  of  pardon.  Obs. 

GRAZIARE,  v.a.  far  grazia,  concedere  al- 
cuna cosa,  tofavour,  to  privile  gè,  to  b€  hitid 
lo.  Graziare,  ringraziare,  to  thank. 

GRAZIATO,  adj.  da  graziare,  pardoned. 
Graziato,  grazioso,  graceful,  agreeaòle,  r«- 
ceived  imo  favour 

GRAZIOSAMENTE,    adv.    con    graiia 
gracefuUy  ,agreeably  ,kindìy  .Qvviz\os3inìefi\^» 
senza  premio,  gratis. for  uolhing,gencrously, 

GRAZIOSITA*,       ) 

GRAZIOSITADE,  ) 

GRAZIOSITATE,  )5./ gentilezia,  arre- 
nentezza,  leggiadrìa ,^race^/ie55,  agneaòle- 
ness,  comeliness,  grace. 
GRAZIOSO,  adj.  che  ha  grazia  e  a\^^nen- 
tezza,  graceful,  comcly,  agreeable.  Grazioso, 
favorevole,  benigno,  kind, favourahle,  merci- 
fui,  benign,  gracious.  Grazioso,  grato,  gi*adi' 
to,  graieful^  tìiankful,  atcepiable.  Dono  gra- 
zioso, favorevole,  favourahle,  kind  giji. 

GRADIRE,  V.  a.  render  grazie,  ringrazia- 
re, to  thank,  to  give  or  return  thanks,  Obs . 

GRECAIUOLO,  s.  m.he  that  ancìejuiy 
sold  in   Tuscany    Greek  xvine. 

GRECUEGGIARE,  v.  a.  (sea-Urm.')  to 
turn  iowards  the  North  East. 

GRECHESCO,  adj.  di  Grecia,  Grecian, 
of  Greece.  Grechesco,  alla  Greca,  after  the 
manner  of  the  Greeks. 

GRECISMO,  sjn.  maniera  greca,  greeism. 

GRECIZZARE,  v,  a.  dire  o  scrivere  secon- 
do la  lingua  greca,  usare  grecismi,  lo  use  gre^ 
cisms  in  speaking  or  wn-iling. 

GRECO,  s.  m.  nome  di  vino  in  Itall.T, 
Greek  vine.  Greco,  nome  di  vento  che  sotHa 
dalla  parte  di  Grecia,  north-eaxt  wind.QaaiTìii 
di  greco  tramontana,  N.  E.  by  S.  Quarta  d! 
greco  levante,  N.  E.  by  E. 

GRECOLEVANTE ,  *.  m.  Easl-north- 
east  wind. 

GREGAliE,  adj  ofthe  same  flork,  gre- 
gal.  Gregale,  compagnevole,  sodai. 

GREGARIO,  adj.  di  gregge,  <Ji  ordinaria 
condizione,  of  the  common  stock  or  store  ; 
ordinary,  common, 

GREGGE,  s.  m.  ) 

GREGGIA,  s.f.  )  quantitH  di  bestiame 
adunato  insieme,  e  si  dice  più  propriamente 
del  bestiame  minuto,  Jlock,  herd,  or  di-ot^. 


heaiy^  ponderous,  lumpish.  Gravoso,  tra  va 

gliato,  pien  di  fatica,  miserable,   sad,   <or- iGregge,  moltitudine  adunata  insieme,  muX- 
«Ze^<^7*,/?r/if,  con5247/i/.  Grave,  grande,  impor-j  men/erj,  afflicted.  Gravoso,  noioso,  importu-  titude,  croxvd.  C regge,  luogo   dove    stabbia 
tante,  weighty,  im^forlant,  of  consrquence, ino,  molesto,  irouUcsonie,  liresome,  importu-  il  gregge,  mandra,  sheepfoldf  or  cote. 
Negozio  grave,  an  ìmporlanl  affair.  Griìve,^  nate,  bwdensome.  Gravoso,  Tìg\òo,se\ero,du-       GREGGIO,   ^.Grezzo, 
pungente,  aspro,  poignant,  sharp,    abusive,  To,ri^id,sevcre, hard, insufferable,intolerable.       GREGGIUOLA,  s.f  piccolo    gregge,    a 
offensive,  unpleasant.  Età    grave,  old  age.         GRAZIA,  *.y.  bellezza  di  checchessia,    e  small  fock. 

Malato  grave,  dangerously  i7/.  Avere  a  gra-  avvcneutczza  neiroperarc,  che  alletta   e  ra-       GRELA,  s.f  (sea-term^y  the  sUrm. 
ve  una  cosa,  dispiacere,  lo    lake  a  thing  to  pisce  altrui  ad  amare,  grace,  agrceableness,  ^ 


h^Oit,  to  lake  il  aaiiss. 


GRi^MBIALATA,) 
grace ftdness,  comeliness.  Grazia,  Tanitore  del]     GREMBI  ATA,       )  $,f.  tanto  (pianto  pa6 
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nel  gfcmliiule,  a  lap-July  an  apronfùl. 

GRLMBIULE,  o  GREMBIALE,  s.  m.  pez- 
m  (K  panno  lino,  o  d*altra  materia,  che  ten- 
mo  diaanxi  ciuto  le  donne  e  gli  artisti, 
4i  §fron. 

GREMBO^  *  m.  quella  parte  del  corpo 
VMOO  dal  beUico  quasi  fino  al  ginucchIo,in 
avolo,  o  piegata  o  sedendo,  ella  è  acconcia 
triferere  checchessia,  lap.  Grembo^  mezzo, 
m^€.  Io  grembo  de'  monti^  in  the  middle 
9f  mounlaitu.  In  grembo  della  chiesa,  in  the 
ittoMor  pale  ofthe  church.  Grembo,  utero. 
««■&.  Grembo,  grembiule,  apron.  Dare,  o 
6it  Otta  cofi  a  grembo  aperto,  to  giue  or  to 
h  «  ihing  wiliinf^iy^  ^ith  a  good  giace. 

GREMIGNA.  f^.  Gramigna. 

GREHIO,   y.  Grembo. 

GREMIRK,  V.  a.  glicriiiirc,  tn  gripe,  te 
m^ch,  or  to  seize  wil'i  uiolence. 

GREMITO,  adj.  grip»d,  snatched  or  sei- 
trd  wùA  vioieiice.  Gremito,  spesso,  iftick, 
fiiU,covered  ivith.  I  colli,  le  ripe,  e  le  cime 
et'  monti  a  modo  di  teatro  eran  grì>mite  di 
centi,  the  hills^  the  banks,  and  the  tops  of 
tkt  mountains  \vere  covtred  with  people,  as 
ÌK  en  amphitheatre, 

GREPPA,  *.  /  ) 

GREPPO^  I.  m.  )  luogo  dinipiilo  e  scosce - 
»,  «  eoast^  Hill,  top  of'a  hill  or  mountain 
Greppo,  vaso  di  terra  roll^»,  a  hroke.n  carthen- 
vtnel.  Far  greppo,  dicesi  quel  raggrinzar  di 
bocca  che  fanno  i  fanciulli^  quando  vogliono 
OBOniaciarc  a  piangere,  to  moke  mouths,  as 
tkìldren  do  before  they  begin  to  crjr. 

GREPPIA,  s  f.  mangiat3Ìa,a  rac^,  a  stali 
or  man^erfor  calile, 

GRETO,  J.  m.  that  pari  ofthe  ri%*er*s  bed 
which  remai ns  dry. 

GRETOLA,  s.f,  ciascuno  di  que'  vimini 
di  rhe  sono  composte  le  gabbie,  bar^  or 
enuibar  of  a  cage.  Trovar  la  gretola,  to 
fml  iht  opportuni: J  of  escaping, 

CRETOSO,  adj.  che  ha  greto,  Jull  of 
grttvel  and  sand,  gravelly,  gf^^^J' 

GRETTAMENTE,  ad^.  mcsi  binamente, 
^S^f^^hf  ^'^t^'^gfj'  *parini:y. 

GRETTEZZA,         )        " 

GRETTITUDINE,  )  j./  meschinith,  ri- 
itretlezia,  niggardUaess^  penuriousness^covc- 
ttuness. 

GRETTO,  adj.  angusto,  piccolo,  misero, 
tinejj  niggard,  closefsled,  toc  spating, 

GREVE,  f^.  Grave. 

GREVEMENTE,  r.  Gravemente. 

GREZZO,  adj.  non  polito,  rozzo,  eoarse, 
dowuithj  ruitieal,  raw,  unpolished,  un  poli  te, 
rude.  Diamante  grezzo,   a  r  ngh  diamond. 

GRICCIOLO,  *.  m.  ghiribizzo,  capriccio^ 
iporty  start  offancy^ft,  maggol,  whim. 

GRICCIONE,  *.  m.  a  kind  of  walerfowl. 

Grida,  *,  f.  bando,  an  edicl,  proclama- 
tion^  plaeard  or  placar t.  Grida,  fama,  voce 
fttbblic:!,  fame,  public  report. 

GRIDAMENTO,  r.  Gridata. 

GRIDANTE,  a/lj.m.f  che  grida^  cryìng. 
•^ling  out. 

GRIDARE,  V.  a.  mandar  fuora  la  voce 
«a  allo  suono  e  strepitoso,  levare,  alzar 
h  foce,  esclamare,  strepitare,  schiamazzare, 
*wfre,  strillare,  arrangolare,  torry^or  cry 
«K,  to  bawl.  Gridare,  manifestare,  bandire, 
pibblicare,  to  manifesta  to  publish,  to  prò- 
«'««,  to  Motv,  to  diwuìge^  to  discofer,  Gri- 
^mnr.tobegforone's  /i/e.  Gridare,  ac- 
•w  uomo,  chiamare  al  soccorso,  io  crf 
»  ^for  kelp.  Gridare,  dare  ad  intendere, 
fo persuade^  to  lead,  to  induce.  Gridare,  gar- 
^  riprenderei  io  fcoU,  to  ehide,  to  dispute 


or  óontend  with  words.  Gridare,  mostrare, 
to  show.  Gridare,  io  strepitare  che  fa  l'ac- 
qua, to  murmWy  to  puri. 

GRIDATA,  t.f  romor  di  grida,  grido, 
cnfj  Glamour.  Gridata,  rabbuffo,  reprimand. 

GRIDATORE,  s.  m.  che  grida,  a  crier, 
a  Aaw/ff/-.  Gridatore,  banditore,  a  cotnmon- 
crier. 

GRIDATRICE,  fem.  of  gridatore. 

GRIDIO,  s.  m.  gridore,  grido,  clamour, 
report. 

GRIDO,  s.  m.  suono  strepitoso,  propria- 
mente di  voce  umana,  come  per  paura,  ira, 
e  simili,  crfj  clamour,  loud  uoice;  pi.  grida. 
Grido,  fama,  renown.Jame^repulation^ìuune. 
note.  É  un  uomo  dì  gran  grido,  he  is  a 
veiy  celebrated  man.  Pubblico  grido,  the 
cn.'nmon  reperì.  And;;rsere  preso  alle  gridr 
crecicre  lacilmente.  In  belicwa  easi'y  wha 
yihcy  sa. 

GRIDORE,  r.  Grido.  OLs. 

GRIEVE,r.  Gra\e. 

GRIEVEMETSTE,  f^.  Gravemente. 

GRIFAGNO,  adj.  rapace  ,  ravenous,  ra- 
pacious.  Uccello  grifìigno,  a  rai^enous  bird 

G RIFARE,  »/.  a.  stropicciare  con  grifo  ; 
voce  bassa,  to  rub  vvilh  the  snout,  as  hogs  do. 

GRIFFO,  *.  m.  grifone,  a  griffln. 

GRIFO,  9.  m.  parte  del  capo  del  porco 
diagli  occhi  in  giù,  the  snout  ofa  Ao^.Grifo 
per  i  scherzo,  viso  dell' uomo,  ed  in  parti  co 
lare  della  bocca,  face^  mouth.  Deliberaronr 
tutti  tre  di  dover  trovar  modo  da  ugnersi  il 
grifo  alle  spese  di  Calandrino,  ali  thrce  re 
solued  to  find  a  way  how  to  fili  their  bel 
lies  al  the  expence  of  Calandrino  .  Tor 
cere  il  grifo,  disapprovare,  to  grin,to  mah 
faccs. 

GRIFONE,  5.  m.  animale  biforme  ,  alate 
e  quadrupede,  aquila  nella  parte  anteriore, 
e  lionc  nella  posteriore,  a  gri (fin.  Dare  un 
grifone  ad  uno,  dargli  un  pugno    nel  viso, 
lo  gì  ve  one  a  slap  on  the  chops. 

GRIGIO,  adj.  bigio,  grny,  grizzled 

GRILLAIA,  *.  f.  luogo  sterile,  a  barren 
place. 

GRILLANO  A  ,  *.  /.  ghirlanda  ,  a  gar- 
land. 

GRILLANDATO,   f^.  Inghiriandato. 

GRILLANDETTA,  s.f  a  amali  garland 

GRILLANTE,  adj.  che  grilla,  that  hegins 
to  boil. 

GRILLARE,  t^.  n.  principiare  a  bollire  , 
to  simmer,  to  begin  to  boil  as  water  in  a 
keitle. 

GRITXETTO,  *.  m.  dim.  of  grillo,  a  lit- 
tle cricket.  Grilletto,  quel  ferretto  che  toc- 
cato fa  scattare  il  fucile,  a  trigger}  a  tiigger 
of  a  gun. 

GRILLO.  5.  m.  animale  annoverato    tra 


gli  scarafaggi,  a  cricket, a  grass-hopper.  Gril- 
lo, stromento  bellico,  a  kind  of  warltke  en- 
gine  to  batter  walls.  Grilli,  fantasie  ,  stra- 
vaganti ghiribizzi,  m/i^g'of,  tvAim,  f^crf.  Pi- 
gliar il  grillo,  to  take  pepper  in  the  nose,lo 
Jly  out  in  a  passion.  ì^on  mi  fate  saltare  il 
grillo,  dnji*  t  provoke  me,  don'  t  moke  me 
angry.  Grillo,  quel  piccol  segno  nel  giuoco 
delie  pallottole, a  cui  le  palle  debbono  acco- 
starsi, a  block,  to  pluf  al  bowls  hi fA. Gril- 
lo, {sea-ierm.)  a  handscrew. 

GRiLLOLlNO ,  t.  m.  dim,  of  grillo  ,  a 
little  cricket. 

GRILLONE,  s,  m.  augm.   of  grillo ,    a 
large  grass-hopper. 

GRILLOTALPA  ,  #,  /.  specie   d*  anima- 
letto, annoverato  fra  gì  insetti ,  a  kind  of 
i'mect. 


GRIMALDELLO,  *.  /  «tnimenlo  di  fer- 
ro per  aprir  le  serratura  senza  chiave  ,  a 
pick'lock. 

GRIMO,  K  Grinzo. 

GRINZA  ,  *.  f  ruga,  crespa  ,  wrinkh. 
Grinze,  pieghe  drl  panno  ,  e  d'  Ogni  altra 
QOsai,fold  in  cloth,  and  the  like.  Levare  il 
corpo  di  grinze,mangiar  tanto  che  il  corpo 
gonfi,  mangiare  a  crepa  pelle,  to  eoi  tme  $ 
heUr-full. 

GRINZETTA,  t.  f  a  smaU  wrinlU. 

GRINZO,         ) 

GRINZOSO,  )  adj.  rugoso,  pien  di  cre- 
spe, wrinckled,  full  of  wrinkles. 

GRIPPIA,  *.  f.  (jea-tcrm.)  quella  fune  a 
cui  è  raccomandato  il  gavitello  dell'ancora, 
a  buof-rope.  Grippia  guarnita  ,  a  grimmed 
buof-rope. 

GRIPPIALE,  t.  m.  (sea-term.  )  a  buoy. 

GRIPPO,  s  m.  sorta  di  brigantino  che  era 
in  uso  altre  volte,  a  kind  of  brigantine ^  a 
light  t^essel  wilh  saiU^  such  as  was  formar- 
ly  used  by    cnrsairs  or  pirates. 

GRISELLE,  s.f  pi.  {sea-term.)  corde  sot- 
tili legate  orrizzontalmente  nella  lunghezn 
.('elle  sarchie  che  ser\'ono  di  scale  ai  marinari 
per  montare  in  alto  ,  rallings  ,  or  raltinee 
of  the  shrouds. 

GRISO,  r.  Grigio. 

GRISOLITA,  s.  f.        ) 

GRISOLITO,  *.  m.  )  pietra  preziosa, 
tralucente  di  color  d'oro,  chry solile,  a  pre- 
cious  sione. 

(CRISOPAZIO,  *.  w.  a  precious  itone  so 
called. 

GRISPIGNOTO,  r.  Cicerbita. 

GROFANO,  r.  Garof-ino. 

GROLLA,  r.  Gloria.  Obs. 

GROMMA,  *./.  quella  crosta  che  (a  il 
vino  dentro  alla  bolle,  tartaro,  tarlar,  «e gii 
or  ar^o/.  Grò  ni  ma, roccia  che  fa  l'acqua  nei 
condotti  ed  altri  luoghi,  dove  ella  corre  di 
continuo,  f;ruma,  mud,  lee. 

GROMMATO,       ) 

GROMMOSO,  )adj.  incrostato  a  guisa 
di    gromma,  yu/i   oflatar. 

GRONDA,  *.  /  V  estremità  del  tetto,cha 
esce  fuora  della  parete  della  csisa,eaves,house' 
eatfcs,  gutlers  .  Gronda  ,  sorta  di  tegola  , 
a  kind  of  lile.  Gronda  di  pioggia,  a  shower 
of  rain.  A  gronda,  adv.  phr.  a  similitudi- 
ne di  gronda,  e  dicesi  di  cappelli,  berretta, 
e  simili,  concavely. 

GRONDAIA,  s.f  l'acqua  che  cade  dalk 
gronda,  e  il  luogo  ond'  ella  cade ,  gutterOÌM. 

GRONDAIO,  *.  m.  gronda,  the  gutlers. 

GRONDANTE,  adj.  m.  f  che  gronda  , 
droppiug. 

GRONDARE,  v.n.  il  cadere  che  fa  Pacq?» 
dalle  gronde,  e  dicesi  di  tutte  le  cose  liqui* 
de  che  versi  no^/o  drop.  Grondare  ilsanguay 
lo  drop  blood, 

GRONDEA,  s.  f  grondaia,  the  eaues    of 
a  house;  gutlers.  Obs.  E  gli  occhi  suoi  son 
(luti  una  grondea  di  lagrime,  and  her  eye9 
are  like  a  lorrent  of  tears. 

GRONDEGGIARE.  F.  Grondare. 

GRONGO,  *.  m.  eonger-eel,  a  kind  of 
sea-fsh  like  an  eel. 

GROPPA,  s.  f  la  parte  dell'animai  qna* 
dnipede  appiè  della  schiena  sopra  i  fianchi, 
crupper  or  rump.  Portare  in  groppa,  to  taka 
one  up  behitid  on  horseback  .  Cavallo  che 
porta  in  groppa,  a  ^or«a  that  carries  doublé. 
Non  sono  uomo  che  porti  in  groppa,  /  am 
not  a  man  to  bear  or  put  up  with  an  af 
front. 

GROPPIERA,  s.  /  posolina,  poMilatura, 
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quel  CUOIO  attaccato  alla  scilacche  ya  per  h»grosse$t  pan  of  anjr    Uquid  thing  goes  to 
groppa  6no  alla  coda,nel  quale  sì  mette  essii|£/<0  hottom.  Il  grosso  ò*  un  albero,  the  trunk 


ooòa,  erupper,  a  hot  se*  s  crup  per. 

GROPPO,  s.  f.  groppo,  viluppo,  mucchio. 
Vnotf  buitehy  ktioòt  knur,  Grop{M>  di  vento  , 
turbine ,  a  whU'lwind  ,  a  gusl  or  gaie  of 
wind,  a  tornado.  Groppo ,  sacchetto  pieno 
di  moneta  ,  a  òagjid  of  money  .  Groppo  , 
ouantitk  di  figure  scolpite,  o  dipinte,  grmip, 
{^ofjìgures.  eie.  )  Groppo,  nodo,  dilHcoltk , 
Jbiot,  d{fflculif, 

GROPPONE,  #.  f.  groppa,  ma  dicesi  di 
lotti  gli  animali»  così  quadrupedi  come  bì- 
pedi, erupper  of  a  horse^  crop  of  a  bird. 

GROPPOSO,  adj,  nocchiuto  ,  noderoso, 
pieno  di  nodi,  hiotted,  full  of  knols. 

GROSSA,  s.  f.  copia,  quantità,  quantUy^ 
oBundance,  a  great  many,  a  world.  Grossa, 
dodici  dozzine,  a  gross,  twelve  dozen.  Ades- 
co entro  nella  grossa,  now  comes    the  best 


or  body  of  a  iree.  Grosso,  grossezza,  thick 
ness.  Grosso,  nome  di  moneta  che  in  Firen- 
ze vale  mezzo  giulio  ,   a  coin  in  fio;  enee 
worth  about  three  pence  English   ntonef, 

GROSSO,  adt^.  y.  Grossamente. 

GROSSO,  adj.  contrario  di  sottile  ,  big^ 
great,  huge,  large.  Grosso ,  spesso  ,  tìiick  , 
coarse.  Vin  grosso,  tìùck  w'uie^  not  clear  . 
Voce  grossa,  full  voice,  rough  troice.  Grossa 
per  gravida,  wtth  child,  pregnant.  Grossa  d\ 
tre  mesi,  that  has  gone  tfiree  months  willi 
child.  Grosso,  aggiunto  ad  un  fiume  pieno 
d' acqua,  high.  Va  fiume  grosso-  a  high  ri- 
ver.  Mar  grosso,  high,  rough  sea.  Grosso  , 
aggiunto  a  dito,  vale  il  primo,il  dito  grosso, 
the  tliumb.  Grosso,contrario  di  gentile,caar5e. 
Panno  grosso,  coarse  cloth  Vivande  grosse  , 
coarse  meat  ,  butcher*  s  meat.   Ber  grosso  , 


Alla  grossa,  àdu.phr.  grossamente,  coarself,  lo  dtssemble.  Grosso,  grande,  contrario   di 

^ross/^'.  Dormir  nella  grossa, si  dice  del  dor- 1  piccolo  ,    large  ,    grr.ai  .  Campana  grossa  , 

_i_-  ì_  .  i._  I  L_-u!  j        ._  .       .        ^  great  beli  .    Villaggio    grosso,  a    large 

town.  Salario  grosso  ,  great  or  high  wa- 
ges.  Grosso,  denso,  thicky  dose.  Aer  grosso 
a  thick  air.  Grosso,  rozzo,  semplice,  igno- 
rante, elownish,  siili  i  foolish  ,  ignoratU  , 
dull,  impedite .  Uomo  di  grosso  ingegno ,  a 
thick-skulled  man,  a  bungler.  Egli  è  molto 
grosso  nel  parlare,  he  is  vevj  rough  in  his 
discourse.  Stare,  o  andare  grosso  ad  uno,es- 
ser  alquanto  adirato  seco,  to  be  a  little  un- 
gry  with  one.  Animo  grosso,  ili  mind.Vtn- 
dere  in  grosso,  to  sell  by  wholesale,  or  bj 
the  great.  Mercante  in  grosso,  wholesale- 
merchaìU. 

GROSSOCCIO,  r.  Grossotto. 

GROSSOLANAMENTE,  adi^.  alla  gros- 
solana, alla  semplice,  coar«e/y,  elownishly . 

GROSSOLANO,  adj.  di  grossa  qualità, 
rozzo,materiale,  eoarse,  thìck^rough,  homelj. 
Donna  grossolana,  a  homelj  woman, 

GROSSON  E  ,  t.  m.  sorta  di  moneta ,  a 
coin  in  Florence. 

GROSSOTTO  ,  adj.  augm.  of  grosso  , 
pretty  thick  or  fat. 

GROSSUME,  s.  m.         ) 

GROSSURA.  s.  J.  Obs.  )  F.  Grossezza. 

GROTTA,  s.  f  spelonca,  caverna,  grot^ 
grotto,  a  catfc.  Grotta,  luogo  dirupato  e  sco- 
sceso, a  steep,  rugged  place.  Grotta,ciglio- 
ne,  the  edge,  bulk  or  ridge  ofland  betwixt 
two  furrows. 

GROTTESCA-  *.  /  sorta  di  pillura  fatta 
a  capriccio,  grotestpies,  or  grotesque-work, 
anticks. 

GROTTICELLA,  s,  f.  dim.of  grotta,  a 
small  den.a  little  grot* 

GROTTO,  *.  m.  sorla  d*  uccello,  a  large 
water- fowl  that  brajs  Uhe  an  ass  ,  some 
take  it  to  be  a  bittcrn. 

GROTTOSO,  adj.  pieno  di  grotte  ,  full 
of  grots,  caverns  or  dens.  Grottoso,  fallo  a 
guisa  di  grotta,  hollow^  cai*ernous. 

GROyiGLlOLAjS.  /  ritorcimento  che  fa 
in  se  il  filo  troppo  torto  ,  a  twining  or 
twisting. 

GRU,     ) 

GRUA,  ) 


mire  la  terza  volta  i  bachi  da  seta^io  sleep 
the  third  tinte,  speaking  of  the  silkworms. 
Cormir  nella  grossa,  dormir  profondamente, 
tt>  sleep  soundlf. 

GROSSACCÌO,  adj.  degrad.  di  grosso  , 
Uè  shaped  through  fitness. 

GROSSACCrUOLO,  F.  Grosscrello. 

GROSSAGRANA,  s.f  sorta  di  panno  o 
ibappo fatto  di  seta,  o  di  pelo  di  capra ,o  d'al- 
tra simile  materia,  grogram  or  grogran,  a 
tind  of  cloth  mode  with  silk  and  goat*  s 
hair, 

GROSSAMENTE,^^»',  in  gran  quantità , 
pUntifulljr,  abwidanilYy  in  great  quantity  . 
Grossaniente,assai  severamente,  itry  set^ere- 
ijr^  rigidly.  Grossamente,  zoticamente,  roz- 
umente,  grossly,  courselj,  clownisfdy,lum' 
pishly. 

GROSSEGGJARE,  t*.  n.  far  il  bravo,an. 
dare  altiero,  fa^  del  grande,fo  curry  it  high^ 
a»  a  rajiter,  or  Hector-like,  to  brave  it. 

GROSSERELLO,a<(/.  dim,  o/*grosso,5ome- 
^fhat  thick,  lumpish.  Grosserello,  semplice, 
rozzo,  materiale,  simple,  weak^silly,  eoarse, 
gross,  material. 

GROSSERIA,  s.  f  arte  di  lavorare  d*oro 
«  d'argento  cose  grosse  o  materiali,  e  i  lavo- 
ri stessi,  the  art  of  working  in  gold  and 
Silver  any  thing  gruss  or  ordituuy^and  the 
VS^ork  itself 

GROSSETTO,  adj.  V.  Gro*serelIo,Gros- 
«etto.  alquanto  rozzo,  raMer  gross  or  rough. 

GROSSEZZA  ,  s.f  astratto  di  grosso  , 
ligness,  thickness,  greatness.  Grouezza,  pre- 
^nez'za, pr e gnancy,  the  being  pregnant  or  big 
yvith  child.  Grossezza,  semplicità,  rozzezza, 
iimplicitjr,  awkwardncss,  foolishnees  ,  dui- 
ness,  blockishness.  Grossezza,  materialità  , 
materialiiy,  coarseness,thickness,lumpishness. 

GROSSIERE,       ) 

GROSSIERO,  )s.m  artista  tra  il  seta- 
iolo  ed  il  mereiaio ,  a  kind  of  mercer. 

GROSSIERE,  adj.  rozzo,  semplice,igno- 
rante,  stolto,  gross,  chwnish,  rude,  duU  , 
lumpish,  ignorant,  stupid,  silly. 

GROSSO,  s.m,  la  parte  maggiore  o  mi- 
gliore di  qualsivoglia  cosa,c^e  thickest  or  big- 
gest  pari  of  any  thing,  gross. \\  grosso  della 
gamba,  the  oalf  of  the  leg .  Il  grosso ,  la  a 

miglior  parte  ,  the  bodf  or  principal  part  crane,  sort  ofbird.  Grue,  (sea-term.  )diversi 
of  any  thing  ,  the  bulk  .  Il  grosso  d'  un  pezzi  di  legno  appartenenti  al  vascello, che 
esercito  ,  the  body  of  an  army  .  Il  gros- lordi  nanamente  sporgono  fuori  del  bordo,  e 
•o  della  gente,  the  most  part  or  generali tf  portano  nelle  loro  estremità  delle  pulegge  per 
sfpeople  Grosso,  la  parte  più  materiale  e  più  cui  si  passano  i  cavi  da  alzar  pesi,  oper  altro 
grave,  the  thickest  part,  the  ìieaviest  part.W  uso  di  manovra,  the  cat^head , a  davit.  Grua 


GRUE,  )  s.f  sorta  d*  uccelli,  che  vanno 
schiera,  e  sempre  V  uno  dopo  Taltro  ,   a 


GUA 

GRUCCIA  ,  s.  f  bastone  forcuto  per 
appoggiarsi  camminando,  a  crutch.  Gruccia, 
slrumeuto  rustico  fatto  a  guisa  di  gruccia, 
per  ficcare  i  magliuoli  nel  divelto,  an  instru» 
meut  to  pltmt  layers .  Gruccia  ,  stmmcoto 
su  cui  si  posa  la  civetta  mentre  con  essa  si 
uccella,  the  pole  or  perch  on  which  the  owi 
is  placed  when  used  for  bird  cntching.  Te- 
nere in  sulla  gruccia,  tenere  sospeso,  to  keep 
in  su^pence. 

GllUFOLARE,  v.  a.  il  razzohire  che  Gini^ 
i  porci  col  grifo,  to  paddle  or  pudder  as  a 
hug  does  with  his  snout. 
GRUGA.  s.f   r.  Gru.  Obs. 
GRUGNARE,  )  u.  n.  lo  stridere  del  pomv 
GRUGNIRE,    )  to  grwtt. 
GRUGNITO,  s.  m.  lo  strepito  cbe   Ùl  Ì1 
porco  nel  mandar  fuori  la  voce,cAe  grwaing 
of  a  swine, 

GRUGNO,  s.  m.  grifb,s;iout  or  mutzle  of 
a  swine.  Fare  il  grugno,  to  pout ,  to  look 
gruff,  or  sour  of  aspect. 

GRULLO,  adj.  mogio,  addormentalo^s^- 
pj ,  drows-j ,  sUipid,  dull. 
GRUMA,  *.  /  r.  Gromma. 
GRUMATO,  s.m.  spezie  di  fuDgo,a  had 
of  mushroom. 

GRUMETTO,  s.  m.  dim.  of  gramo  ,  a 
nule  lump,  or  dot,  a  little  blood  cloUed. 

GRUMO,  s.  m.  quagliamento  del  sangue 
fuor  delle  vene,  o  del  latte  nelle  poppe,  a 
lump,  a  dot,  clotted  blood. 

GRUMOLO,  s.  ni.  garzuolo,  a  cabbage  or 
lettacchead,  and  tlie  like. 

GRUMOSO,  adj.  che  ha  gruma,  dotted^ 
thickened,  grumons  .  Grumoso,  (ormato  ia 
gruma,  coag*dated,  curdled. 

GRUOGO,  s.m.  erl>a  di  due  specie,  ciob 
gruogo  domestico,  saffron,  e  gniogo  salva- 
lieo,  zafferano  saracinesco,  basiard  saffron, 
mock- saffron. 

GRUPPETTO,  s.  m,  dim.  of  gruppo ,  a 
little  knot  or  lump. 

GRUPPITO,  adj.  said  afa  diamond  whest 
tiaturally  polished. 

GRUPPO,   r.  Groppo. 
GRUVA.   r.  Gru.  Obs. 
GRUZ70,  s.  91.  ragunamento  e  massa  di 
cose,  oggi  si  direbbe  solo  di  danari,  e  pih 
propriamente  gruzzolo,^  heap,  a  pile,a  board, 
GRUZZOLO,  s.  m.  peculio,  a  board  of 
money,  a  treasure.  Gruzzolo,  raunamento  £ 
qualsivoglia  altra  cosa,  a  mass  or  accumuli' 
lion  of  any  thing. 

GUA,  s.  f  (^seaterm.)  transom,  Gua  ^ 
riempimento,  a  flling-tiansom. 
GUADAGNA,  f^.  Guadagno.  Obs. 
GU AD AGN ABILE,  adj.  m.f  atto  a  gua- 
dagnarsi ,t/ia2  is  to  be  won  or  gotten.  Gita- 
dagnabile,  atto  a  render  guadagno, f»ro/f^a^&, 
lucrative.  Terra  guadagnabilej^iiii/ìi/  Amd. 
GUADAGNAMENTO,  K  Guadagno. 
GUADAGNARE,  v.  n.  acquisUr  denari  e 
ricchezze  con  industria  e  fatica,  to  grt  gain. 
Guadagnare,  acquietare  qualunque  altra  cosa 
in  qualunque  modo,  to  gain  in  anj  way.Gvtr 
dagnare,meri  tare,lo</e5erve.Guadagnare  alca- 
no,farseloamico,ro  prevali  upon,  or  with  om, 
towin  one,todrawone  in.  Guadagnar  di  peccai 
to, acquistare  qualche  cosa  col  far  disonesta  co- 
pia di  se,  to  get  an  -  thing  by  prostituliatk 
Guadagnarsi  la  vita,  industriarsi  pet'eampa* 
re,lo  get  one's  /«»/c/iAood.  Guadagnare  iosegm. 
spendere,  he  who  earns  knowshow  to  spend. 
(^uadaguare,  fìg.  generare,e  dicesi  delle  be- 
stie, lo  generate  (jtaid  of  beasts .)  ìion  gut- 
dagnar  l'acqua  da  lavarsi  le  mani,avcr  avvia- 


grocso  4*  ogni  cosa  liquida  va  «  ibodo,  the  per  amarrare  il  triuchistto,  the  bumki^ .       Imento^  o  lavorio  dove  il  guadagoosia  poco, 
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wat  to  ffl^R  salt  Jor  one'  s  porrùtge.Gaiè».- 
Mne,  apprendere,  imparare,  toUarn^to  gain 
tHgwieége.  Guadagoare  il  vento^  (sea-term.') 
^wjtare  il  vantaggio  del  vento  aopra  un'al- 
to! nave,  medìaote  il  buon  governo  de'mari- 
MH,  fa  gain  the  winds^to  gel  the  weather- 
mi^e:  IO  weather  a  shipf  to  gel  to  the  wind- 

^rerd  of  it. 

GUADAGNATO,  adj.  won,  gotten. 

GUADAGNATO,  i.  m.  la  cosa  guadagna- 
la il  guadagno,  the  ihing  gained,  the  gain, 

CUADAGNATORE,  *.  m.     ) 

GUADAGN ATRICE,  s.f.  )  che  guada- 
la, a  gainer,  a  wiitner. 

GUADAGN  ERI  A,  *.  /  guadagno  ,  ma  e 
fit»  piuttosto  in  cattiva  parte,  an  wUawful, 
|Ktrjr,  unworUif,  ceruuraòle  g^ùn  ,  ill-got 
eefiàùtioa, 

GUADAGNO,  a.  m.  il  guadagnare,  Tac- 
^tislo  e  la  cosa  guadagnata ,  gain ,  profii, 
bere.  Guadagno  con  mala  fama  è  da  cbia- 
■ttf  danno,  what  is  ili  gotten  ought  to  he 
mlled  loss,  and  not  gain.  Mettersi  a  guada - 
no.parlando  d'  una  donna,  far  copia  di  se. 
m  prwtitiae  one'  *  self.  Mettere  a  guadagno, 
ètf^ai  interest  jyare  a  guadagno,  to  git*e  al 
teercfCAndire  a  guadagno,andare  alla  mon- 
ti, lo  carrf  a  mare  to  òe  horsed.  Far  gua- 
JigiN>  d*ana  cosa,  to  get  or  obtain  a  ihing. 

GUADAGNUCCIO,    ) 

GUADAGNUZZO,  )  *.  m.  piccolo  gua- 
4^00,  small  gain  or  profit. 

GUADARE  ,  V.  a.  passar  fiumi  da  una 
lip  air  altra  a  cavallo  o  a  pie,  to  ford^  to 
«MJf ,  to  wade  ot^r. 

GUADE,  5.  f.  vanguaiuole,  sorta  di  rete 
Il  pescare,  a  hind  of  fishing-net ,  a  casti- 
w^^et, 

GUADO  ,  *.  m.  luogo  nel  fiume  ,  dove 
fÈ^  passarsi  senza  nave,  a  fard ,  a  shallow 
fUee  wkere  one  maj  go  wer  wilhout  a 
ftrrj'èoat.  Guado,  passo,  passage  ,  way  , 
tfome.  Rompere  il  guado,  esser  il  primo  a 
lare,  o  a  tentire  una  cosa,  to  do  or  under- 
trie  a  thing  hefore  any  hodj^   else, 

GUADO,  f .  m.  erba  per  tinger  panni  in 
muro,  woaa. 

GUADOSO,  adj.  che  può  guadarsi,ybr£{- 
SU,  that  maj  he  forded, 

GUAGUANZA,  K  AgguagIianza.Obs. 

GUAGNELISTA,  r.  Vangelista.  Obs. 

GUAGNEI.O,  r.  Vangelo.  Alle  Guagnc- 
k,  sorla  di  giuramento,  &jf  the  Gospel. 

GUAIME,  a.  m.  1'  erba  tenera,  che  rina- 
sce dopo  la  prima  segatura,  grass  of  the  se- 
«MJ  ctop,  after-math,  A  guaime,  adv,  phr. 
a  modo,  a  uso  di  guaime,  as  math  or  after- 
^ess. 

GUAINA,  a.  f.  strumento  di  cuoio,  dove 
d  coBserrano  ferri  da  tagliare  ,  a  sheath, 
Gvnaa,  fig,  tuttocciù  che  serve  a  custodire 
cbe  cbe  sia,  Jig.  sheath  or  case  for  things 
U  general.  Tal  guaina  tal  coltello,  simile  con 
•nule,  tuch  a  master  such  a  seryant.Ren' 
4cr  coltelli  per  guaine,  render  la  pang1ia,to 
radice,  fo  render  like  for  like  ,  to  be  et^en 
•Ili  •' 


GUAINAIO,  a.  m.  che  fa,  o  vende  guai - 
W,a  sktath'maher^  or  a  seller  ofsheaihs. 

GUAIO ,  s.  ut.  quella  voce  cbe  man- 
■>■  fuori  i  cani,quando  son  battuti,  wailing, 
•yia^  oac  or  jelling  of  a  dog  when  he 
hieaiem;  hawling.  Guaio,  disgrazia,  danno, 
■if/orfiijie,  disaster,  trottole  ,  misery,  cala- 
■Hffi  or  woe.  A  guaio,  adv.  phr.  fieramente, 
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t^rf  heart.  Guai,  afiànni,  (>cxtttions,  E'^^fit 
afflictionsy  sorrows.  Guai,  locuzion  minacce- 
vole, tvoe.  Guai  a  voi  se  non  fate  quel, che 
▼i  comando ,  woe  to  jou  ifjou  don  't  do 
what  I  bid  you.  Guaì,  voce  di  dolore,  alas, 
woe.  Guai  a  me,  poor  me,  woe  is  me. 

GUAIOLARE  ,  v,  n.  pianamente  gu  aire 
to  moar. 

GUA  IRE,  p.  n.  dolersi,  rammaricarsi,  ed 
è  proprio  de*  cani,  to  wail,  lo  erj,  tojawl 
or  yellf  to  fiowl. 

GUAITARE,  r.  Agguatare. 

GUALCHIERA,  s.m.  edifìcio,  in  cui  si 
sodano  i  panni  lani,  a  calender  or  cloth-press. 

GUALCIRE,  V.  a.  malmenare,piegare  ma- 
lamente, to  rumple. 

GUALCITO,  adj.  rumpled. 

GUALDANA,  s.  f  schiera,  frotta,orofvc^ 
mullilude,  troop,  band,  squadron. 

GUALDO,  s.  m.  vizio,  difetto,  guidalesco, 
wce,  defeet,  a  sore. 

GUALDRAPPA,  *./.  coverta,  a  Itousing, 
or  horse-cloth. 

GUALE,  K.  Eguale.  Obs. 

GUALKRCIO,         ) 

GUALERCHlO,  )  adj.  lercio,  sporco, 
9c\i\U),ììastyÀirtJ ^sloveni j,  greasy,  aiomina- 
ble,  odious,  loathsome .  Obs. 

GUALOPPARE,  F.  Galoppare. 

GUALOPPO,  t.  m.  V.  Galoppo. 

GUANACO,  ».  m.  an  Indian  beasi. 

GUANCIA,  s.f.  gota,  check. 

GUANCIALATA,*./,  fl  blow  giuenwith 
a  pillow. 

GUANCIALE,  s.  m.  piccolo  piumaccetto, 
su  '1  quale  per  lo  più  si  posala  guancia  quan- 
do si  giace,  a  pillow,  Gnanciale,quella  parte 
deir  eimo,  che  difende  la  guancia,  that  pari 
of  the  helmet  that  covers  the  face.  Tenere 
il  capo  in  mezzo  a  due  guanciali,  stare  in 
sicuro,  to  be  sure  or  in  safety. 

GUANCIALETTO,    ) 

GUANCIALINO,  )  s.  m.  Am.o/guan- 
ciale,  a  little  pillow» 

GUANCIATA,  *./.  gotata,  a  box,cuffor 
blow  on  the  ear. 

GUANaATlNA  ,  s.  f.  dim.  o/guanciata. 

GUANCIONE.  K  Guanciate. 

GUANTAIO ,  s.  f  chi  fa  guanti,a  glo- 
ver,  he  that  makes  glotfes. 

GUANTIERA,  s.f.  piccol  bacino  di  ar- 
gento, atto  a  tenervi  guanti ,  o  altro  tale , 
a  small  silwer-case  to  keep  gloues  or  other 
such  things  in, 

GUANTO,  5.m.  veste  della  mano,  gioire. 
Dar  nel  guanto,  to  fall  in  the  net  or  sna- 
resy  or  somebitdy'  s  hands.  L'amor  passa 
il  guanto  ,  amongsl  friends  tltere  is  no  need 
of  ceremonies.  Mandare  il  guanto  della  bat- 
taglia in  segno  di  disGda,to  se/i^  a  chalUnge. 

GUARAGNO,  s,  m.  stallone,  astaUion. 
Obs. 

GUAR  AGUASTO,  s,  ut.  sorta  di  pianta 
del  genere  del  Tassobarbasso,  a  ceriain  ìterb 
that  produce s  yellaw  flowers. 

GUARAGUATO.    s.  m.  guardia,  senti- 
uella,di  guard  or  sentinel,  sentry,  Obs.Stare 
a  guaraguato,  far  sentinella,  to  stand  sen 
trfj  te  be  upon  duty.  Obs. 

GUARANTIRE,  V,  Guarentire. 
GUARDACORPO^  *.m.  milizia  che  guar 
da  la  persona  del  principe  ,    a  soldier   of 
tfteprince'  s  guard ,  ayeoman  ofthe  prince*  s 
guard. 

GUARDACOSTE ,  a.  m.  (  sea-term.  )  a 
cruiser. 

GUARDACUORE,  s,  m  a  kind  of  vest 
ttted  by  women  Obs. 
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GUARDADONNA,  s.  f.  donna,  che  ar- 
siste alla  parturiente,  a  nurse. 

GUARDA  GOTE,  s.  m.  a  hind  of  masi 
or  hood  used  in  crossing  high  and  eoìA 
mountains. 

GUARDA  MACCHIE,  *./  arnese  dell*  ar- 
chi buso,  che  difende  il  grilletto ,  the  guarà 
of  a  gun. 

GUARDAMaNI,  1.  m.  pi,  ( sea-term,) 
eruering-ropes. 

GUARDAMENTO,    s.m.    il    guardare, 
sguardo,  look,    Guardamento,  ripostiglio  , 
conserva,  repository,  keeping^  guard, 
GUARDANAPPA,  s.  f  ) 
GUARDANAPPO,  s.m.  )  sciugatoio,  « 
napkin  or  towel.  Obs. 

GUARDANASO,  s.m,  arnese  da  guarda- 
re il  naso,  o  la  faccia,  a  kind  ofa  mask^ 
a  vizaid. 

GUARDACANNA ,  s,  f.  custodia  dell» 
gola,  forse  gorgiera,  gorget, 
GUARDANE  ANTE,  s.m.  arnese  composto 
di  cerchi  già  usato  dalle  donne  sotto  la 
gonnella,  per  farla  gonfiare,  a  woman*s  hoop, 
GUARDANIDIO,  s.m.  uovo  che  si  lascia 
per  segno  del  nidio  delle  galline,  endice , 
a  nest-egg. 

GUARDAPOLLI,  #.  m.  (sea-term.)  ihe 
poulterer, 

GUARDARE,  tf.  a.  drizzar  la  vista  versp 
l'oggetto,  to  look,  see  or  beholdj  to  look 
U|K>/i.  Guardare,  esser  volto  colla  faccia  ver- 
so ad  una  parte,  risp3ndere,riuscire,  e  si  di- 
ce di  cose  inanimate,  to  look  towards  ,  to 
face ,  to  front.  Guardare,  custodire,  tenere 
in  customa,  to  keep  or  presente.  Guardare, 
servare,  conservare,  to  guaid,  heep,defend, 
to  look  after.    Guardare ,    avvertire  ,  avar 
r  occhio ,  to  hape  a  care,  in  take  /<ee<^. Guar- 
date a'  fatti  vostri,  mind  jour  business.  Non 
guardandosene  ,    il  fé'  pigliare  ,    he  caused 
him  to  be  taken  unauMires. Guardare,  aver  ri- 
guardo, considerare,  to  consider,  to  regard^ 
to  rejlectf  to  hat*e  a  regard  to  ,  to  mind. 
Guardare,  liberare,  difendere,  assicnrarei 
to  guarda  delit^r,  de f end,  to  a^xure .Guar- 
dare ,  f/.  n.  far  guardia ,  to  guardt  to  keep 
M-atch.  Guardare,  p.  ree.  ostenersi, to/brftetfr^ 
to  desisi  from ,  to  lei  alone.  Guardare,  os- 
servare ,  ubbidire,  to  obsetve,  to  mind,  to 
obey.  Guardare  il  sopravvento,  (sea-term,) 
to  keep  the  windward  or  the  weaiiier-gage. 
Guardar  le  feste  ,  to  keep  holy  days.  Guar- 
dare ,  mirare  oltre  ,  to  look.  Guardare  in  sii, 
to  look  up.  Guardare  in  giti,  to  look  dowàL 
Guardare  attorno,  to  look  about, 

GUARDAROBA,  s.f  sUnza  nelU  casa, 
dove  si  consertano  gli  arnesi  e  gli  abiti  e«. 
wardrobe.  Guardaroba,  chi  della  guardaro- 
ba ha  cura,  the  master  of  the  wardrobe, 
GUARDASPENSA,  f\  Dispensa.  Obs. 
GUARD ATIMONE,  s.m,  (sea-term,)  m 
rudder- pendant, 

GUARDATO,  adj,looked,  V,  Guardare. 
GUARDATORE,  j.  m.  che  guarda,  he- 
liolder,  Guardatore,  custode,  a  Keeper^guar-' 
dian,  prescriver,  de/eruler,  protector, 

GUARD  ATRICE,  s,f  che  guarda,d^ra. 
server,  a  keejìer^  a  protectress, 

GUARDATURA,  *./.  l'atlo  e  '1  modo 
col  quale  sì  guarda,  look  countenance,  eyt^ 
aspect.  Guardatura,  custodia,  guardia,^iiar<f^ 
custody,  protection. 

GUARDIA,  1./ l'atto  del  custodire,en- 
stodia,  guard.  Guardia,  la  persona  che  guar- 
da, custode,  guardatore,  guard^  watch,  the 
per  son  that  guards.  Guardia  o  guardia  del 
corpo  I  o  soldati  delia  guardia  ,  quelli  che 
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assistono  alla  persona   del  principe ,  hod^' 
guards^  life-guards.  Guardie,  i  denti  lun- 
ghi ,  o  zanne  del  cane  ,  ihe  fing  teeth  of 
a  dog.  Guardia,  {sea-ierm.  )  tlie  watck.  Guar 
dia  alla  diritta,  the  star  board- wateh.  Guar- 
Aia  alla  siaistra,  the  lar-board-watch.  Ren- 
der la  guardia,  to  set  the  watch.  Esser  di 
guardia  ^  to  be   upon  guard.  Far  la  guardia. 
to  watck.  Guardia,  cura,  care,  eustody,  pro- 
teeliorif  tuitiorij  guardianship.  Guardia,  vigi- 
lanza, provvedimento,  vig'dance,  watchful- 
uè  ss  ,  wcùriness  ,  diligenee,  eircumspeclion. 
Guardia,  riparo,    propugnacolo  ,  dejence, 
guard.    Guardia  ,  gente  di  guardia  ^guar^fs. 
Corpo  di  guardia,  corps  de  guard  or  guard- 
house.  Guardia,  soldati  che  fanno  la  guar- 
dia,  guards.  Terra ,  o  luogo  di  guardia,  a 
fariified  town  or  place.    Prender  guardia, 
aver  cura,  to  take  heed^tohave  carcGn^x- 
dia,  (a  term  in  fencing)  guard.  Mettersi  in 

Suardla,  to  put  one  *s  self  in  guard.  Torre 
i  guardia,  a  watoh-tower.  Guardie  d'una 
i>riglia,  the  curb  of  a  bridle.  Guardia  di 
spada,  the  hilt  of  a  sword. 

GUARDIANERIA ,  s.f.the  office  of  the 
gfsardian. 

GUARDIANO,  s.m.  che  ha  oftìcio  e  oh- 
Ulgo  di  guardare  e  custodire,  hcepcr^guar- 
diaìt.  Guardiano,  capo,  o  superiore  di  con- 
venti di  frati,  compagnie  e  simili  the  guar- 
dian  or  super  ior  of  a  monastery  among 
Mome  orders  nf  monhs, 

GUARDIERI,  s.m.pl.{sea-term.)  look- 
tre  out. 

GUARDINFANTE,   F.  Guardanfante. 

GUARDINGA3IENTE,  adi^.  cautamente, 
rispettosamente,  oautiousl/,  warilj Jieedful 
Ijf,  advisedlf. 

GUARDINGO,  adj.  rispettoso,  rattenulo, 
omuious,  heedfuly  wary-,  well  advised.  An- 
dar  guardingo,  to  proceed  cautiously. 

GUARDINGO,*,  m.  rocca,  forttess,tower, 
mtadel.  Obs. 

GUARDINI,  di  porla  ,(sea -term.^tfie  port- 
ropet. 

GUARDIOLO,  s.m.  dgm.  o^  guardia,cu- 
^tode,  guard,  guardi an. 

GUARDO,  s.  m.  guardatura,  vista,  look, 
tight.  Guardo,  aspetto,  look,  aspeet,  mien, 
or  oountenaace 

GUARENTARE,  f^.  Guarentire.  Obs. 

GUARENTIA,        ) 

GUARENTIGIA,  )  *./.  salvezza,  fran- 
chigia, promessa,  guarani  f^sweiyydef e  noe 

GUARENTtpÉ,  »/.  a.  difendere,  proleg- 
gere, salvare ,  to  wttrrant,  defend,  secare  or 
protect. 

GUARENTISSIMO,  adJ.  sicurissimo,ac- 
«mcio  a  difesa,  ntost  sure,  strong  or  impreg- 
nahle. 

GUARENTO,  t.m.  f^. Guarentigia.  Obs 

GUARI,  adj.  di  quanlita,  molto ,  assai  , 
wvuòhy  long,  manf.  Questo  libro  non  è  guari 
più  bello  del  mio  ,  this  book  is  not  much 
handsomer  than  mine.  Non  istarìi  guari  a 
venire,  he  won*  t  he  long  a-ooming.  Guari 
di  tempo,  a  great  while.  Guari  non  è  ,  il 
is  not  Long  since.  Non  istette  guari  a  par- 
lire,  he  went  awuy  soon  after, 

GUARI,  adj.  molto,  assai,  much. 

GUARI,  s.  m. 

GUARIMENTO,  ) 

GUARIGIONE,  )  *./  il  guarire,  sanità 
ricuperata,  cure,  recot^rjr,  healing. 

GUARIRE  ,  V.  a.  restituire  la  sanila  ,  to 
ture  or  heal.  Guarire,  u.  n.  ricoverar  la  sa 
nitk,  to  he  well  again,  to  recover,  to  reco- 
per  one'  s  health. 


GUARITO,  adj,  eured,  reeot»ered. 

GUARNACCA,     ) 

GUARNACCIA,  )  s.  m.  veste  lunga,che 
si  porta  di  sopra,  forse  zimarra,  a  long  ro- 
be, a  gown. 

GUARNACCONE,  $.  m.  a  largo  gown. 

GUARNELLETTO,  s.  m.  dim.  o/guar- 
oello. 

GUARNELLO,  s.  m.  panno  tessuto  d'ac- 
cia e  bambagia  ,  Justian.  Guarnello ,  veste 
da  donna  (atta  del  suddetto  palinola  fustian" 
gown. 

GUARNIGIONE,  r.  Guemigione. 

GUARNIMENTO,  s.  m.  difesa,  riparo, 
foriification  ,  defence,  provision ,  muniiion. 
Guarnimento,omato  di  ahìiì, furnitare,  dec- 
kihg  or  trimmiugf  ornamenl.  Guarnì  mento, 
{sea- term.) the  figging,  the apparel  ofa  ship. 

GUARNIRE,  y.  Gucrnire.  Guarnire, («r^- 
lerm.yo  ri^.Guarnire  una  nave,£o  rig  a  ship. 
Guarnire  1*  argano,  to  rig  the  capstern. 

GUARNITO.    r.Guernito. 

GUARNITURA,    ) 

GUARNIZIONE,  )  s./.  fornitura, fregio, 
adornamento  di  vestimenti ,  o  altro,  orna- 
menl, trimmingj  forniture.  Guarnitura  del- 
Tancora,  (sea-lerm.yhe  ground-tackle.  Guar- 
nizione dell'  argano  ,  the  wheìps  of  the 
capslern.  Guarnizione  del  mulinello  ,  the 
whelps  of  the  windlass. 

GUASCAPPA  ,s.f.a  kind  of  dress  to 
longer  in  use. 

GUASCHERINO,  adj.  epiteto  che  si  da 
agli  uccelli  niòìdci,  an  epiihelfor  unfledged 
birds. 


re  il  gnasto,  lo  Jay  waste  or  desolale.  Met- 
tere a  guasto,  to  pillage.  Menare  a  guasto^ 
lo  spoU.  Non  far  guasto  d'  una  cosa ,  noft 
se  ne  servire,  non  curarsene  più  che  tanlo,tD 
laj  a  thing  aside^  not  to  make  use  ofit. 

GUASTO,  adj.  guastato,  spoiled,eorrupi' 
ed,  rotten.  Vin  gnasto,  sour  wine.  Mondo 
guasto,  wicked  wnrld.  Guasto,  stroppi jto^ 
Lame,  maùned.  Guasto,  desolato,  rovinalo, 
ruined,  desolate,  wasie.  Gin  guasto,a  mad 
dog.  Uomo  guasto,  fuor  di  misura  inoazno- 
rato,  a  man  desperately   in  love. 

GUATAMENTO,  s.  m.  il  guatare,ii  fwr- 
ing,  looking,  sfjing,  watching. 

GUATARE ,  »/.  a.  gimrdare,  to  pry,  to 
look,  to  spy.  to  watch  ^  to  peep. 

GUATATRICE,  s.f.  guardatricc,  a  Ae- 
holder,  an  admirer 

GUATATURA,  KGiardalura. 

GUATO,  V.  Agguati.   Obs. 

GUATTERACCIO,  s.m.  peg.  of  gitatle- 
ro,  a  nasttf,  slove 't,  sculLion. 

GUA  ITERINO,  dim.    o/gualfero- 

GUÀTTERO,  s.  m  servente  del  cuoco, 
a  sculLion,  a  kitchendrudge. 

GUAZZA,  *.  f.  rugiada,  a  eopious  dew. 

GUAZZABUGLIO,  .<.'/i.  confusione  ,  me- 
scuglio,  mixture,  medely,  a  mingling^hod" 
gepodge,  a  mish-mash. 

GUAZZARE,  V.  a.  dibattere  cose  liqui- 
de dentro  ad  un  vaso  ,  to  shake,  jog,  foss 
or  jouli.  Guazzare,  t^.  n.  guadai^  ,  p.).*^sar« 
a  guazzo,  to  wade ,  lo  fard.  Guazzare  un 
cavallo,  to  hring  a  horse  to  the  water. Cmiìa%. 
zure  t*.  n.   il  muoversi  che  fauno  i   licpiori 


GU ASCOTTO  ,  adj.  mezzo  cotto ,  half  in  qua  e  in  Ih  nei  vasi  scemi  quando   soa 


roasled  or  boiled,  half  done. 

GUASTADA,  sf.  vaso  di  vetro  corpacciu- 
lo,col  piede  e  col  collo  stretto  ^  a  dccanter. 

GUASTADETTA,  ) 

GUASTADINA,     ) 

GUASTADUZZA.  )  s.f.  dim.  ofguasla- 
da,  a  Utile  decanier. 

GUASTAFESTE,  s.  m.  quegli  che  distur- 
ba le  feste  e  1*  allegria,  a  dislurber,a  trou- 
blefeast. 

GUASTAMENTO  ,  a.  m.  il  guastare , 
marring,  wasting,  destructson,  havock,  de- 
i^aslation. 

GUASTAMESTIERI ,  s  m.  he  that  un- 
derlakes  todoa  thing  that  he  huows  nolhing 
about. 

GUASTARE  ,  »*.  a.  and  ree.  torre  la 
forma  e  la  proporzione  alla  cosa,  sconcia- 
re ,  rovinare,  to  spoil ,  to  undo ,  to  ruin, 
to  confoutid.  Guastare,  corrompere,£o  spoil, 
to  mar,  eorrupt,  deprat^  or  debauch.  Gua- 
stare, tf.  ree.  putrefare,  infracidarsi,  to  rot, 
lo  grow  rotten,  to  putreff.  Guastare,  t^.  a. 
mandar  a  mnle,  dissipare,  to  dissipate ,  to 
waste,  consume ,  spefid.  squaìider,  destroy^ 
Guastare ,  per  dare  il  guasto,  %*.  a.  to  sack, 
to  ravage,  to  ransack.  Guastare,  giustizia- 
re, to  execuie,  to  hang.  Guastare  il  mer- 
cato, to  come  upon  another  man  's  bar  gain, 
to  mar  il.  Guastar  V  uova  nel  paniere,vale 
guastare  il  òìst^no,to  frustrate  one*  s  designi. 

GUASTATORE,  s.m.  che guasLi,a s/?or- 
ter,  a  wasier  or  destroyer.  Guastatore,dis- 
sipatore,  prodigo,  a  squanderer,  a  spemi- 
ihrift  or  prodigai .  Guastatore ,  (  mililary- 
term!)  pioneer. 

GUASTATRICE,  s.f  che  guasta.a  des- 
tro»/er,  a  wasster,  a  bad  honsewife. 

GUASTATURA,  j.  /.  ) 

GUASTIME,  *.  m  )f^.Guastamento. 
I  GUASTO,  f .  m.  devastazione ,rovina,*/7oi7, 
havock,  desolation,  pillage,  ransacking  .Da- 


mossi,  to  bubble.  Guazzare,  </.  ree.  bagnar- 
si, to  balhc,  to  gel  wet. 

GUAZZATO  ,  adj.  sliaken,  jogged,  wa- 
tied.  V.  Guazzare. 

GUAZZATOIO,  s.  m.  luogo  pien  d'arqnA 
per  abbeverare  e  guazzare  le  bestie,a  «va- 
tering'pla^e. 

GUAZZERONE,  s.  m.  gherone,  tìic  lup- 
pet  or  Jlappet  of  a  gown,  the  guard  ,  hem 
or  fringe  of'a  garmenl,  a  jag,  a  piece  or 
snìp. 

GUAZZETTO,  #.  m.  manicaretto  brodo- 
so ,  minced  meat ,  a  hash ,  or  hashic  ,  a 
sort  of  Italian  ragoo. 

GUAZZO,  s.m.  luogo  pien  d'acqna,<fe- 
ve  si  possa  guazzare,  ,  a  ford.  Pass.- re  un 
fìume  a  guazzo ,  to  ford  a  riuer.  Dipiiig^»- 
re  a  guazzo,  lo  stesso  che  dipingere  a  tem- 
pera, to  paini  in  valer -colours. 

GUAZZOSO,  adj.^xeu  di  guazza,  o  ru- 
giada, dewy.  Guazzoso,umido,pien  d'acqua, 
plashy,  waieriih,  fenny ,  moorish  ,  full  of 
water,  wet,  datnp.  Tempo  guazzoso,  rainy 
weaiher. 

GUBERNACULO,  sj».  governale,  timo- 
ne.  Obs.    the  helm. 

GUE,  s.  f.  pi.  (sea-lerm.  )  transoms^thm 
deck-transoms. 

GUEFFA,  «./gabbia,  «  cage. 

GUEFFO,  *.  m.  a  spout  in  a  wall  lefk 
on  purpose.  Obs. 

GUELFISSIMO ,  adj.  super.  m*rst  det^- 
ted  to  the  part*f  of  the  Guelfs  ,  a  great 
enemy  to  the  ChibcUines. 

GUELFO ,  s.  m.  di  parte  e  di  fazioa 
Guelfa,  contrarla  alla  Ghibellina  e  in  fa- 
vor della  Chiesa  ,  contro  all'  Imperadore, 
Guelfi  an,  of  the  Guelf  party. 

GUERCIO,  adj.  che  ha  gli  occhi  torti, 
squint-ered.  that  looks  a-skew  ,  one -e y  ed. 

GUERIOiONE,  y.  Guarieiouc. 

GUERIMENTO,  F.  Guamnento. 


GDG 


GDI 


GUT 


a47 


CCERITO,  V,  Giurilo. 

GCERIKC,  V.   Guarire. 

GUEKNIGIONK,  *.  f,  quella  quantici  di 
Mlditi  che  stanno  in  tortezza,  presidio,  a 
Mnson.  Guemigione^i  luoghi  stessi  ove 
rtiffwft  i  presidi ,  a  garrison  or  forùfied 
fUee.  Goemigione  di  state,  summer-quarters 
(or  »oÌdier$,  Gu  irnigione  dì  verno,  winter- 
mtart^rt  for  scddiers. 

UCKRMMENTO,  r,  Guarnimenlo. 

GCMBMIIK,  u.  a.  corredare,  munire  un 
Isogo,  fortificarlo,  to  store^farnish  or  pro- 
vUe  witk  ammunilion.  Guemire,adornare, 
come  vestimenti,  case,  e  simili,  to  aelorn, 
t»  trim,  to  Jiirnish. 

GUERNITO,  adj.  stored^furtùshed^ador- 
9ed. 

GUFRMTTTRA,    ) 

GCERMZIONE,  )  /•  /    ^.  Guarnitura. 

GUERRA,  xy!  dissidio  fra  due  principi, 
0 (ira due  stati, che  si  difiinisce  per  via  dcir*ar- 
me,  %var.  Guerra,  fastìdio,  di  facoltà,  t^exa- 
tian,  trouBle,  sorroWf  disqtdet.  Far  la  guer- 
ra ad  uno,  to  t rottole  y  disquiet,  or  pex  one. 
Goem,  inimicizia^  'trife,  erunity  yConten- 
fio«,  discord  y  jarring.  Guerra,  travaglio, 
af&ono,  pain,  irouble.  Guerra»  intoppo,/un- 
Jnmce^  òòstacle.  Dentro  v'entrammo  senza 
alcuna  guerra ,  we  went  in  without  any 
eistacU.  Guerra  rotta,  guerra  viva,  guerra 
aperta  ,  open^  declared  war.  A  guerra  fini- 
ti, alh  morte,  to  death^  mortali^.  Odiare 
fino  a  guerra  finita,  to  hate  one  to  death, 
or  mvialltf.  Uomo  di  guerra  ,  soldato ,  a 
wamoTy  a  soidier. 

GUERREGGEVOLE,aVfy.  da  guerra,  atto 
alla  guerra,  warUkCj  martial,  warjaring. 

GUERREGGEVOLMENTE ,  adt^,  Uke  a 


GUERREGGGIAMENTO,  san,,  il  guer- 
reggiare, the  ael  of  markìng  war, 

GCERREGGIANTE ,  adj.  che  guerreg- 
gia, fighting^  hatiling,  making  war. 

GUERREGGIARE  ,  e.  n,  far  gHerra  ,  to 
wv,  to  moke  war  ,  to  wage,  to  caritf  on, 
tomanage  a  war.  Guerreggiare,  contendere, 
lo  contend  ,  to  strive  ,  to  struggle,  to  jar, 
lo  tfuarrel ,  lo  dehate  ,  Jìghl  or  dispute^  to 
teoid.  Guerreggiare ,  portar  1'  armi  per  un 
prìocipe»  to  carrr  arms  for  a  prince. 

GUERREGGIARE  ,  s.  m.  V  atto  di  far 
guerra ,  war, the  making  or  waging  ofwar, 

GUERREGGIATORE,  *.  m.  che  guerreg. 
gu,  guerriero,  a  warrior.  Guerreggiatore, 
cooteoditore,  a  quarrelsome  man  orjellow. 

GUERREGGI ATRICE,*./ di  guerreggia- 
torp,  a  varriores»,  a  JemaU  champion. 

GDERREGGIOSO,  adj.  di  guerra,pieno 
fi  guerra,  w<irfaring,  warlike. 

GUERRESCO,  adj.  atto  a  guerra,  da 
guerra,  warlike,  Jìt  Jor  war. 

GUERRIARE,  r.  Guerreggiare.  Obs. 

GUERRIATO,  adj.  tkirmisking.  Obs. 

GUERRICCIUOLA,  s.f.  dim.  o/ guerra, 
guerra  piccola,  a  little  war. 

GUERRIERE,  ) 

GUERRIERO,  )  j.  m.  ammaestrato  nel- 
l'arte della  guerra,  a  warrior. 

GUERRIERO,  aidj.  da  guerra,  atto  e  ac- 
«ODcio  a  guerra,  adapted  to,  of  fa  for  war. 


s' infilza  nella  cruna  dell'  ago  per  cacire  , 
a  needleful, 

GUGLIETTA,  *.  /  piccola  guglia, « /it- 
tle  ohclisk  or  piramid, 

GUIDA,  s,  f.  scorta,  a  guide ,  a  leader, 
a  conducLor. 

GUIDA GGIO,  S'  m.  sorta  di  dazio,  pe- 
<? aggio,  toll.  custom.  Obs. 

GUIDAIUOLA  ,  s.  f.  quella  bestia  di 
branco,  che  guida  V  altre,  the  leading  òeast 
of  a  floch. 

GUIDALESCO,  *.  m.  ulcera,  o  piaga  che 
si  fa  nel  dorso  delle  bestie  da  soma  ,  a 
fr action,  gallings  on  a  horse'  s  back. 

GUIDAMENTO,  *.  m.  il  guidare, guida, 
a  guidìng,  a  leading,  a  guide. 

GUIDANTE,  adj.  che  guida,  guiding , 
leading^   that  leads. 

GUIDARDONAMENTO ,  s.  m,  reward, 
recompence.  Obs. 

GUIDARDONARE,  m.  a.  rimeritare,  pre- 
miare, to  reward  or  g''alify,  to  recompen- 
ce. Obs. 

GUIDARDONATO  ,  V.  Guiderdonato. 
Obs. 

GUIDARDONE  ,  s.  m.  premio,  merito  , 
reward,  recompence,  guerdon.  Obs 

GUIDARE,  f.  a.  condurre,  menare,  mo- 
strare altrui  avanti  il  cammino ,  to  guide, 
to  lead  oK^how  the  wajr,  to  conduci.  Gui- 
dare ,  governare ,  to  guide  ,  to  gowern,  to 
manage.  Guidare  ,  dirigere,  to  guide  ,  to 
direct. 

GUIDATO,  adj.  guided,  led,conducted. 

GUIDATORE,  s.  m.  che  guida,  governa 
e  regge,  a  guide  or  leader,  tutor,  guidan- 
ce,  the  head  or  chief. 

GUIDATRICE,  *./.  che  guida,  a  leader, 
a  tutoress,  or  gouerness. 

GUIDERDON  AMENTO,  j.to.  guiderdone, 
a  guerdon,  a  reward  or  remuneration. 

GUIDERDONARE,  V.  Guidardonare. 

GUIDERDONATO,  adj  rewarded  ,  re- 
oompensed,  paid. 

GUIDERDONATORE,  *.  m.  chi  guider- 
dona, remunerator,  lewarder. 

GUIDERDONATRICE  ,  *./  che  guider- 
dona, remuneratrix,  rewarder. 

GUIDERDONE,  V.  Guidardone.  Gui- 
derdone, {sea-teim.^  saluage. 

GUIDONE,  ».  m.  furfante,  barone,  a 
rogne y  a  cìieat,  a  galler,  a  hiuu*es. 

GUIDONERIA,  s.f  furfanteria, /o^ar;/^, 
a  roguish  trick,  knauery. 

GUIGGIA,  5.  f.  la  parte  dì  sopra  della 
pianella  o  dello  zoccolo,  the  upper  leather 
of  a  slipper  or  shoe.  Guiggia  di  sandalo,  the 
strap  of  a  sondai.  Guiggia  ,  imbracciatura 
dello  scudo,  the  strap- braces    of  a  shield. 

GUIGLIARDONE,  r.  Guidardone.  Obs 

GUIGLIARDONATO,  adj.  guiderdonato, 
rewarded,  rccomfjensed,  requiled.  Obs. 

GUILIARDONE,  y.  Guidardone.  Obs. 

GUINATA,  s.f.  {sea-term.)  a  yaw. 

GUINDOLO,  s.m.  arcolaio,  aspo,  a  reel. 

GUINZAGLIO ,  s.  m.  striscia  di  cuoio 
che  s'infda  nel  collare  del  cane  da  caccia^ 
a  leashfor  hunling-dogs. 

GURMINELLA,  T.  Gherminella. 


GUISA,  s.y^  modo,"  maniera,  w/yr ,ma/i- 
^^kQ,Q\0,sjn.dcgr.of^{o.alargeowl,  neP,  fashion.    In  nessuna  guisa,  òy  nome- 
GUFARE,  y.  a.  beffare,  to  mock^to  sooff.  ani.   In  guisa,  a  guisa,  adi*,  phr»    Uke,  so. 
GUFO.  s.m.  nccel  notturno,  an  owl ,  a       GUITTO,  adj.  sucido,  sporco,  ?»as/K,rto, 
*»^«ool.    Gufo ,  pelliccia   solila    portarsi  greasy  filthr-  Guitto,  sordido,  gretto, ava- 
«I  aoonici    in  alcune  collegiate,  a  kiiid  ro,  sordid,  slingy,  avaricious. 
•frUe  worn  òr  ceriain  priests.  j      GUIZZANTE,  adj.  che  guizza,  gliding, 

GUGLIA,  s.f.  obelisco,  an  obelik.        sliding,  slipping.  Guizzante,  che  si  muove, 
GUGLIATA  s  •'  f  quantità  di  filo  che  moving,  siirring, 
Tom.   I. 


GUIZZARE  ,  t*.  a.  quello  scuotersi  che 
fanno  i  pesci  per  aiutarsi  al  moto,  to  gilde 
or  slide j  to  glide  along,  as  fishes  do  in  the 
water.  Guizzare,  scuotere,  dimena re,vibrare, 
to  shake,  to  agitate,  to  fibrate.  Guizzare  uo 
dardo,  to  twang  an  arrow. 

GUIZZO,  s.  m.  il  guizzare,  the  sUding  of 
fsh  in  the  water^  or  of  a  snake  or  eel  itpon 
the  ground,  shaking. 

GUIZZO,  adj.  vizzo,  cascante,  Jl  fggy,  /i- 
ther,  lank,  limher,  wenk,  wrinkled,  withercd. 

GUMEDRA,  r.y!voce  inventata  dal  Boc- 
caccio per  burla,  a  ludicrous  word  int^ented 
bf  Boccaccio,  for  signifiyng  to  whom  was 
not  understanding  some  wouderful  thing. 

GUMINA,  K  Gomena, 

GURGE ,  *.  m.  gorgo ,  a  whirl-pooì ,  a 
swallow  or  gulf 

GURMETTA,  s.  f  (sea-term.)  a  buoy. 

GUSCIO,  s.  m.  scorza  o  corteccia,  cod , 
bark.  Gu.scio,  quello  in  cui  si  rincbiudono  le 
testuggini  e  tutte  le  conchiglie,  e  simili,  the 
ihell  of  a  shell-fish,  or  of  a  tortnise.  Cat- 
tivo, tristo  infin  nel  guscio,  cioè  infin  dal- 
la nascita  e  nel  ventre  della  madre,  a  rogne 
in  grain.  Guscio,  si  dice  de*s:ìcchì,  e  del- 
le involture  delle  balle,  a  generic  term  for 
the  cower  of  bale-goods.  Guscio,  dicesi  di 
carrozze,  navi,  e  simili  spogliate  di  loro  ar- 
redi ,  the  body  of  a  ooach ,  the  bulk  of  a 
ship.  Guscio,  quella  parte  della  bilancia  ove 
si  pongono  le  cose  da  pesare,  the  scales  or 
bason  of  a  balance. 

GUSTABILE,  adj.  che  si  può  gustare,  che 
appartiene  alla  potenza  del  gusto,  tastable. 

GUST  iCCIO,  s.  m.  degrading  of  gusto, 
a  depraved  taste  ,  the  worst  taste  that  a 
thing  con  haue;  very  bad  taste. 

GUSTAMENTO,  s.  m.  il  gustare,  taste^ 
taslùig, 

GUSTARE,  f'.  a.  apprendere,  o  discerné - 
re  per  mezzo  del  gusto  la  qualità  de 'sapo- 
ri, to  taste,  to  relish.  Gustare,  comprendere 
perfettamente  checchessia,  to  taste,  compre- 
hend,or  cnler  irUo  the  spirit  of  any  thing, 

GUSTATIVO,  adj.  che  gusta,  che  ha  vir- 
tù di  gustare,  that  tastes,  tasting. 

GUSTATO,  s.  m.   V.  Gustamento.  Obs. 

GUSTATO,  adj.  tasted,  relished. 

GUSTATORE,  s.  m.  che  gusta,  a  relisher, 
a  taster. 

GUSTATRICE,  f eminine  o/ gustatore. 

GUSTEVOLE,  adj.  piacevole  al  gusto, 
gustoso ,  delightful  io  the  taste  ,  pleasant , 
agreeable. 

GUSTEVOLISSIMO,  superi,  o/ gustevole, 
of  cxcellcnt  taste 

GUSTO,  i.  m.  uno  de*cinque  sentimenti, 
per  mezzo  del  quale  si  comprendono  i  sapo- 
ri, taste,  palate,  relish.  Gusto,  assaggio, 
taste,  trial.  Gusto,  diletto,  piacere,  appetito, 
salisfacUon ,  pleasure  or  delight .  Ho  gran 
gusto  di  vedervi,  ho  gran  piacere,  o  mi  ral* 
iegro  molto  di  vedervi,/  am  very  glad  to 
see  you.  Aver  buon  gusto,  essere  di  buon 
gusto,  to  have  a  good  taste. 

GUSTOSAMENTE,  arfp.con  gusto,  pia- 
cevolmente, pleasaiuly,  agreeably\ 

GUSTOSISSIMO  ,  sup.  of  gustoso,  most 
pletuing  to  the  taste.  Un  uomo  gustosissimo^ 
a  most  agreeable  man. 

GUSTOSO,  adj.  che  apporta  gusto,  ch« 
diletta,  relishingy  savoury,  pleasant,  agree- 
able. 

GUTTO,  s.  m.  sorta  di  vaso,  a  kind  of 
v»€ssel. 

GUTTURALE,  adj.  attenente  alla  gola, 
e  pronunciato  colla  gola,  gntturaL 
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IBERNO,  adj,  del  verno,  hihemal,  win-  ,     IDOKEAM£NTE,  adt».  atfamente,  in  ac 
te^lf,  concio  modo^  sujffìcienily,  cotufenicntlt^fii. 

ICNEtTMONE,  j.  m.  sorta  d'animale  qua-  /y,  aptlt 


JlI,  hegins  no  radicai  word  in  Italian^ 
therejbre  the  modem  wrìters  haye  thottghi 
fit  to  suppress  it;  but  òeing  joined  wilh  the 
leUert  D,  G,  and  the  t^owels  E,  I,  òjr  put- 
ting  the  H  bctwcen  C  or  G  and  the  uowels 
E  and  I  it  makes  the  sante  sound  as  when 
the  said  two  consonants  are  joined  wìth  A 
O,  U,  ex,  CHINO,  CHETO,  GHERONE, 
GHIRO;  pronounce  il  thus,  KlNO,.  etc,  0^e 
make  use  of  il  in  the  beginning  of  some 
words  to  suppress  the  equiuocal  significatìon 
which  the  word  might  fiawe,  ifit  were  writ 
Un  wiOiout  H,  ex  ANNO  a  year,  HANNO, 
they  hav^e,  Ho,  /  luwe^  HA,  he  or  she  has, 
It  is  used  also  in  tome  words  for  aspira  - 
<*o/i,  ex.  DEH,  but  is  is  newer  pronounced, 
having  absoluiely  no  sound  in  the  ilalian. 

IIÒI,  K.Ohi. 

lini ,  inter.  quella  voce ,  che  si  manda 
fuori  per  qualche  dolore ,  exclamalion  that 
pt-oceeds  from  pain. 


I 


X  Sounds  alwafs  in  Italian  like  I  in  the 
beginning  of  any'  English  words  of  Latin 
deriuaiion  ,  ex.  intelligibile,  i nielli g ibte  ,  I 
an  article  of  the  nom.  or  acc.  case  of  the 
pltwal  number,  the.  I  libri,  the  books.  I  for 
ivi ,  K  Vfor  io,  y,  I ,  serve  ancora  per 
noia  del  numero  uno,  the  roman  cypherfor  { . 

lAGERE,  f^.  Giacere. 

lACHETTO,  *.  m.  (sea-term.)  a  yacht. 

IACINTO,  s.m.  giacinto,  fiore  odorifero 
di  bulbo,  e  anche  spezie  di  pietra  preziosa, 
hyacinlh,  a  fiower  of  a  purple  colour,  also 
a  precious  stone. 

lACULATORIO,  flrfj.  aggiunto  di  orazio- 
ne, jaculatory.  Orazione  iaculatoria,  a  short 
and  feruent  discourse  or  speech. 

IACULO,  *.  m.  sorla  di  serpente,  a  ser- 
pent  that  lies  under  the  trees  and  suddenly 
shoots  himselfwith  great  uiolence  when  any 
body  passe s  by. 

lADE,  4.  /  pi.  stelle  cos\  chiamate,  Hy- 
adesy  seuen  stars  in  lite  head  of  the  bull. 

lALAPPA,  *./  spezie  di  radice  resinosa  , 
e  pnrgante,  jalap, 

IALINO,  adj.  d!  color  di  vetrt^,  glass- 
coloured. 

lAMBICO,  *.  m.  iambick,  a  kind  of  uerse 
used  by  the  Greek  a^d  Latin  poets. 

lAMBO,  s.  m.  piede  metrico  di  due  sil- 
labe, la  prima  breve  e  V  altra  lunga,  iam- 
buSj  a  jambick  foot  in  verse  consisting   of 
two  feet,  the  first  short  and  the  other  long. 

lARO,  5. 171.  erba,  lo  stesso  che  gicchero, 
the  herb  wake-robin. 

IASPIDE ,  s.  m.  diaspro,  jasper,  a  pre- 
cious  stone  of  a  green  colour. 

IATO,  *.  m.  apertura,  concorso  ,  e  collu- 
sione di  vocali,  hiatus,  an  openin^, 

IATTANZA,      ) 

lATTANZIA,  )  *.  /  vanagloria,  vanta- 
mento,  millanteria,  jactation,  t^ain-^lory,  a 
vain  boasting. 

IATTURA,  *.  f  danno,  rovina,  perdi- 
mento, loss ,  damage ,  properly  loss  by  a 
shipwreck. 


drupede  di  Egitto ,  topo  di  faraone ,  ich' 
neumony  a  rat  in  Egypt  which  tteals  into 
the  erocodile's  mouth  when  he  gapes ,  and 
eating  his  bowels  kills  him, 

ICONOMACO,  adj.  contrario  alle  sacre 
immagini,  aderse  to  imagcs,  ieonoclast, 

ICONOMICA,  y.  Economica. 

ICONOMO,   f^.  Economo. 

ICORE,  s.  m.  siero  del  sangue,  ic?u}r,  te- 
I  osity  {of  the  blood)m 

IDATIDE,  s.  f.  gonfiamento  de'vasi  linfà- 
tici, hydaiides,  watery  blistert  in  the  skin. 

IDDEA,  K  Dea.  Obs. 

IDDEO,  f".  Iddio.  Obs. 

IDDIA,  F,  Dea.  Obs. 

IDDIO  ,  s  m.  Dio ,  God.  Tolga  Iddio , 
God  forbid. 

IDEA,  sf.  perfetta  cognizione  d'oggetto, 
acquistila  e  confermata  per  dottrina  o  per 
uso,  idea^  imuf^e,  or  representalion  of  any 
iking  conceivcd  in  the  mind.  Idea,  mente, 
imniitgi nazione,  mind,  iniagination  . 

IDLALE,  adj.  d'idea,  idcal^  ofor  belong- 
ing  to  an  idea. 

IDEARE,  u.  ree.  formare  idea,  imaginar- 
si,  lo  imagine,  to  for  ideas, 

IDEATO,  adj.  imagined. 

IDKNTlflCARE,  v,  ree.  immedesimarsi, 
farsi  la  stessa  cosa  con  un'altra,  to  indentify 
one  *s  self.  Identificare  ,  e.  a.  comprenaer 
due  cose  sotto  un'istcssa  idea,  <o  comprehend 
two  things  in  one  idea,  to  identify, 

IDENTITÀ',         ) 

IDENTITADE,    ) 


IDENTITATE,  )  s.f  raedesimità,  iden- 
tily,  the  sameness  of  a  thing. 

IDI,  *.  m.  pi.  gli  otto  giorni  in  cia^un 
mese  dopo  le  none,  ides,  eight  days  back- 
wa/ds  lo  the  end  of  the  nones  ,  in  every 
monlh. 

IDILLIO,  1.  m.  sorta  di  componimento 
poetico,  id'\lf  pastoral  poem. 

IDIOMA,  s.  m.  linguaggio,  idiom,  pecu- 
liar  manner  of  expresston  in  any  language. 

IDIOTA,  adj.  m.  f.  ignorante,  non  let- 
terato, idiot,  silly,  foolish. 

IDIOTAGGINE,  s.f  ignoranza,  di  lette- 
ratura, fonlishnesSf  ignorance^  siniplicity. 

IDIOTISMO  ,  s.  m.  vizio  nel  parlare  e 
nello  scrivere  degridioti,  idiotism,  a  peculia- 
riiy  of  speech  belonging  to  tome  particular 
people  of  a  place. 

IDOLA,  r.    Idolo.  Obs. 

IDOLARE,  F'.  Idolatrare.  Obs. 

IDOLATORE,     ) 

IDOLATRA,       )  F.  Idolatro. 

IDOL ATR AMENTO  ,  s.  m.  adoraeione 
d' idoli,  idolalrr. 

IDOLATRARE ,  v.  n,  adorare,  onorare  . 
gì'  idoli,  to  idolalrìze,  to  commit  idolatry. 

IDOLATRE.   F.  Idolatro. 

IDOLATRIA,  s.  f  coltura  e  adorazione 
d'  idoli,  idolatry y  idol-worthip, 

IDOLATRICO,     ) 

IDOLATRIO,  )  adj.  che  conviene  ad 
idolo,  of  or  belongiti^  to  an  idol, 

IDOLATRO,  s.  m.  adorator  d'idoli,  ido- 
laler^  a  worshipper  of  idols. 

IDOLETTO,  s.m.  dim.  of  ìdolo,  idoUt, 
a  Utile  idol. 

IDOLO  y  t.  m.  immagine  di  Dei  falsi , 
idolj  image  or  statue  of  false  deities.  Ido- 
lo ,  qualunque  cosa   nella   quale    si    ponga 


IDONEITÀ',         ) 

IDONEITADE,    )  s.f  attitudine,  idonei- 

IDONEITATE,     )  ty,  fitness,  aptness. 

IDONEO,  a^/y.  atto,'sufliciente,  idoaeous. 
capiibley  ft,  meety  proper,  conuenient. 

IDRA  ,  s.  f.  serpente  notissimo  per  le 
favole,  hydrOy  a  fabulout  terpeni,  also  one 
of  southern  constellations. 

IDRIA  ,  s.  f.  a  kind  of  uose  to  eomaia 
yvater,  a  kind  of  pliche r. 

IDROCEFALO,  s.  m.  tumore  acquoso 
nella  testa,  hydrocephalus 

IDROMANTE,  t.  m.  perito  d'idromanzia. 
hydromanif  a  soothsarer  by  tìie  water. 

IDROMANZIA,  s.f.  arte  dell'  indovinare 
per  via  d'acqua,  hydromancj,  divinalion  by 
water. 

IDROMELE,  s.  m.  bevanda  composta  di 
miele  e  d' acqua,  hydromel,  a  decoetion  of 
honct  and  water. 

IDROPICO,  adj.  infermo  d'idropisia,  ky- 
drnpical,  Iroublcd  with  the  dropsy. 

IDROPISIA,  s.f  infermità  nella  quale  si 
genera  e  si  raccoglie  per  entro  al  corpo  una 
eccessiva  quantità  di  siero,  dropsy. 

lElUNO,  s.  m.  uno  degli  intestini,  jejw 
num^  a  gul  so  called,  because  it  it  always 
empty. 

IEMALE,  adj.  del  verno,  of  or  belong- 
ing to  winter,  winlerly,  hyemal. 

IENA,  s.  f  sorta  d'animale  quadrupede, 
a  beasi  lìkc  a  wolf  with  a  mane  like  that 
of  a  horse. 

lERA,  s.  f  sorta  di  lattovaro,  a  kiad  of 


electuarf, 

lERARCHlA,  r.  Gerarchia. 

lERATTE  f  s.  m.  a  kind  of  precious, 
stone  so  called. 

IERI ,  1.  m.  il  giorno  prossimo  passato , 
yesterday.  lerlaltro,  the  day  befare  yester- 
daf.  lerimattina,  yesterday  morning.  lemot- 
te,  last -night. 

lEROGLIFICO,  t.  m.  figura  per  esprimere 
i  concetti  in  vece  di  caratteri,  hieroglyphick, 
a  kind  of  short- hand. 

lERSERA,  5.  f.  last  night. 

IGNARO,  adj.  ignorante,  ignorant. 

IGNATONE ,  t.  m.  mangione  ,  a  great 
caler,  and  also  a  wortheless  fellow. 

IGNAVIA,  *.  f  dappocaggine ,  pigrizia, 
lentezza,  indolence^  lazinest  sluggishness, 
worthlessness. 

IGNAVO,  adj.  dappoco,  iralolent,  worth- 
lesSf  uile,  conlemptible, 

IGNE,  .«.  m.  fuoco,  fire. 

IGNEO,  adj.  che  ha  qualità  di  fuoco, 
igneous,  fery. 

IGNICOLÓ ,  t,  m.  corpuscolo  di  fuoco; 
a  tpark  offre. 

IGNITO,  adj.  infuocato,  fiery,  burning. 

IGNOBILE,  adj.  contrario  di  nobile, 
ignoble,  of  mean  blrth,  base,  uile- 

IGNOBILITA',         ) 

IGNOBILITADE,    ) 

IGNOBILIT ATE,  )  t.  f.  contrario ,  di 
nobiltà,  ignobility,  meanness  of  biith. 

IGNOBILMENTE  ,  ad^.  con  ignobiltà , 
con  maniera  ignobile,  ignobly. 

IGNOBILTÀ',        ) 

IGNOBILTÀ  DE,    ) 

IGNOBILTATE,     )  r.  Ignobilità. 

IGNOCCO ,  adj.  gnocco ,  slupid  ,  silly , 
foolish,  soltish. 


smoderato  affetto,  idol,  an  object  that  oneì     IGNOMINIA, s. /.vituperio,  infamia, i^no- 
is  fond  of  l  miny,  infamy,  disgrace,  diserediti  dishonour. 


ILL 


ILL 


IMB 


["..NO^nNIOSAMENTE,  adv.  con  igno-t    IIXIEATO,  adj.  inUUo,  untpoUed,  un- 
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■iuìa.  i^nominiotult ,  injamouslj, 

JGN0MINIO.su,    ) 

lONOMiNOSO,      )  atfj,  notato  d' igno- 
ninia,  srcrgognato^  igaominious,  disgrace- 
fit,  di^onouraUe^  reproachful. 

IGNORANTAGGINE  ,  *.  /  zotichezza  , 
i^MoroMce ,  foolishuss  ,  rudeness ,  elown- 
iskneu. 

KiNORANTE,  adj.  privo  di  sapere,  igno- 
me,  tadeained,  iliiteraU.  Ignorante,  zotico, 
filUno,  poco  amorevole,  ignorante  clownUh, 
dmrUth. 

IGNORANTELLO,  adj,  dim.  d'ignorante, 
bUj,  fnolìshf  ptdantick. 

JGNORANTEMENTE,  adt^.  con  ignoran 
B,  ìfiìiorantijr ,  through  ignorance. 

IGNORA  NTONE,  s.m.a  great  coxcomb 

IGNORANZA,     ) 

IGNORANZIA,  )  «.y!  mancanza  di  sape- 
re, i^Doranee^  vt^iU  oj  hiowledge, 

IGNORARE,  u.  a.  non  sapere,  to  unknoWj 
to  ipurt,  to  be  igtwrant  of.  Ignoro  la  ca^i  >• 
se  (ti  ciò,  /  dont  know  the  reason  of  U^  J 
tm  ma  aajuaitUed  with  tlte  t^ason  of  U, 

IGNORATO,  adj.  unknown^  hidden^  lud. 

IGNOTAMENTE,  ad^.  unknowinglj^ , 

IGNOTO,  adj.  incognito,  non  conosiiuto, 
VKÌjmwn,  priualty  retired. 

IGNUDARE^  f.  a.  spogliare,  render  ignu- 
^,  Co  strip  naked. 

IGNUDATO,  adj.  da  ignudare,  naked. 

IGNUDO ,  adj,  che  non  ha  vestimenti 
tiàovo ,  ìtaked  wanting  olothes  uneovered^ 
^tre.  Igoudo  nato ,  stark  naked.  Spada  ignu- 
da ,  «  mked  sword.  Ignudo,  privo,  scoperto, 
0  smili,  deffrìt^df  neccessitous,  in  want,  in 
''ùerj.  Mi  trovo  ignudo  d'ogni  soccorso,  / 
^nd  miself  <fuite  destiltae.  Ignudo,  palese 
mufesto,  open,  mani/ est. 

IGNUNO,  alcuno,  gnuno,  someòodr. 

IGUAGLIANZA,  A^.  Eguaglianza.  Obs 

IGUALE,  adj.  V.  Eguale.  Obs. 

DUALMENTE,  F.  Egualmente.  Obs. 

IGUANA,  s,  f.  spezie  di  lucertolone  a- 
cqntico,  a  kiììà  of  watery  lizard. 

IL,  artìcolo  mascolino  de' nomi  nel  nu- 
»ero  singolare ,  the.  Il  cavallo,  the  horse , 
D,  per  lo,  him,  it.  Il  conosco,  /  know  him^ 
11  tede,  /  see  it.  Il  cui,  wlwse, 

ILABE,  adj.  allegro,  giulivo,  jotnal,mertY 

ILARITÀ',  )  s.  f.  allegrìa  ,  mirtn] 

ILARITADE,     )pleasantness,  jocuiidness 

ILARITATE,      )eheerfulness. 

Hi  DI  CHE,  adv.  phr.  per  la  qual  cosa 
«iffrfor*.  Obs. 

nXACaARE,  F,  Inlacciare, 

ILLAIDIRE,  K.  n.  imbrattare,  contamina- 
it,  fo  àrfiU^  to  pollìiU,  to  contaminate. 

ILLANGUIDIBE,  t^.  n.  divenir  languido, 
to  UnguUh,  to  be  sick,  feeòle  or  faiiu. 

ILLAZIONE,  j./  conseguenza,  inference, 
fotdiaion,  consequence. 

nXECtBROSO.  adj.  lusinghevole ,  fiat 
•««5,  charmi nt^. 

ILLEQTAMENTE,  adv.  contr'  a  ragione, 
«■tr'a  dovere,  unlawfullj. 

ILLECITO .  *.  m.  cosa  illecita ,  an  un- 
^ffdt  viUanotu  or  wicked  action ,  impie 
»J  or  villanj. 

ILLECITO,  adj.  contrario  di  lecito,  illicU. 
nUwfid. 

nXEGnriMO,  adj.  non  legittimo,  iUe- 

l^ESO,  adj.  contrario  di  leso,  unhurt, 
^Jfended  uniouched. 
ILLIBATEZZA,  *.  m.  purità,  integrità, 


.aÌHtedj  undejiled,  uniouchedjpure,Jaullless 
immaculale. 

ILLIBERALE,  adj.  contrario  di  liberale, 
imberrai,  base,  nìggardlj,   migtnleet. 

ILLIBITAMENTE ,  auv.   sfrenalamente, 
illecitamente,  wUawJull,  impudeutlj. 
ILLICITAMENTE,  F,  Uiecitameule. 
ILLiClTO.  r.  lllecilo. 
ILLIMITATO,  adj.  boundless,  that  is  not 
'ìmited 
ILLIQUIDIRE,  u.  n.  to  turn  liquid, 
ILLlTERATO,  F.  Inli Iterato. 
ILLODABILE,  adj.  indegno  di  esser  Io- 
dato, immeritevole  di  lode,  iHaudabU^  unde- 
ier%fing  of  praise. 

ILLUDERE,  i/.  a.  deludere,  ingannare,  to 
illude,  to  delude y  to  jeer^  to  frustate. 

ILLUiARE,  t/.  a.  entrare    e  penetrare  in 
lui,  to  penetrale,  lo  see  through  a  person.  Obs. 
ILLUMARE,  p.  a.  allumare,  to  illumina- 
te. Obs. 

ILLUMINAMENTO,  5.  m.  V.  Illumina- 
zione. Illuminamento ,  lo  splendore  e   la  lu- 
e  is  tessa,  splendour,  the  lìght  itself 

ILLUMINANTE,  adj.  che  illumina,  e/z- 
Ugkicning,  that  enligfUens. 

ILLUMINARE,  v.  n.  dar  lume,  o  luce, 
0  splendore,  to  illuminate»  to  enlighten,  to 
set  off.  Illuminare,  dare  il  vedere,  render  la 
\isUi,  to  enlighten,  to  restare  the  sight.lì- 
luminare,  svelare,  far  chiaro,  tor  via  l'igno- 
ranza col  mostrare  la  verità,  to  iUumutate 
ir  enlighten. 

ILLUMlNATrV^O,  adj.  che  illumina,  il- 
^uminatii^e,  Uiat  enlightens. 

ILLUMINATO,  adj.  iUuminated,  enlight- 
ened, 

ILLUMINATO,  s.  m.  contrario  di  cieco^ 
LÌuU  lias  t/ie  use  of  the  visual  facultj  or 
>ije-sight. 

ILLUMINATORE,  s.  m.  che  illumina,  he 
tìiat  illuminaies  or  enlightens. 

ILLUMINATRICE,  s.f  she  tliat  enlight- 
ens. 

ILLUMINAZIONE,  s.  f  illuminamento, 
illurninalion  ,  eidighiening  ,  lights.  Illumi- 
nazione, inspirazione,  illumination,  impi- 
ration. 

ILLUSIONE^,  5.  jt  rappresentamento  fal- 
so, 6nto  ed  ingannevole,  iUusion ,  sham, 
cheatj  a  false  represeiUation. 

ILLUSO,  adj.  deluso,  deìuded,  cheated, 
mocked. 

ILLUSORE,  s.  m.  che  inganna  o  deride, 
a  cfieat,  a  decei^er,  and  also  a  scoffer. 

ILLUSTRAMENTO,  s.m.  l'illustrare,  la 
chiarezza  e  la  luce  istessa ,  clearness,  lieht 

ILLUSTRANTE,  adj.  che  illustra,  illu- 
stnng,  explaining,that  explains 

ILLUSTRARE  ,  ^.  a.  dar  lustro ,  luce , 
chiarezza,  splendore  ,  to  illustrate,  to  give 
Ugfu,to  make  clear,  to  illuminate,  lììustn- 
re,  spiegare,  fo  illustrate  or  explaia.  Illu- 
strare, far  chiaro,  bello,  celebre,  dare  onorata 
tàma,  to  makefamous  or  illustrious,  to  set  off. 

ILLUSTRATO,  «./; .  illustrated.  ' 

ILLUSTRATORE,  s.  m.  che  illustra,  that 
illustratesi  explains  or  enlighttns. 

ILLUSTRAZIONE,  s.f  illustramenlo  , 
Jichiarazione  e  svelamento  ,  illustration,  ex- 
planation,  illumination. 

ILLUSTRE,  adj.  m.f  chiaro,  celebre,  il 
lustrious,  eminent,  noble  ,  famous  ,  noted , 
great,  considerable. 

ILLUSTREMENTE  ,  adv.  chiaramente , 
fnagnifcentltfy  eminenti^,  nobly. 

ILLUSTRISSIMO,  sup.  o/Ulustrc,  mo$i 


illustrious,  eminent,  famous.  Illuslriisìnìo,  ti- 


tolo che  si  da  alle  persone  ragguardevoli  per 
nobiltà,  o  altro,  lionourable,  most  illustrious. 

IL  PERCHÈ,  adv.  phr.  per  la  qual  cosa , 
whj,  tìterefoie.  Si  sa  il  perchè?  do  thej  sax 
upon  what  accoumt 

IMAGE,  K  Immagine. 

ÌMAGINARE,  r.  Immaginare. 

IMAGINARIAMENTE,  K  Immaginaria- 
mente. 

IMAGINATURA,  r.  Immaginatura. 

IMAGINATIVO,  K  Immaginativo. 

IMAGINATO.  r.  Immaginalo. 

IMAGINAZIONE,  r.  Immaginazione. 

IMAGINE,  r.  Immagine. 

IMAGINOSO,  adj.  pieno  d'immagini, 
imaginant,  imaginaiiye. 

IMAGO,  r.  Immagine. 

IMBACUCCARE,  v.  a.  mettere  altrui  il 
bacucco,  incappucciare,  to  put  on  a  hood  or 
cowl,  to  disguise.  Imbacuccare,  vestire ,  to 
dressy  cover, 

I3V1BACUCCAT0,  adj.  coperto  col  bacuc- 
co, Govered  with  a  hood  or  cowl,  disguised. 

IMBAGNAMENTO,  r.  Bagnamento. 

IMBAGNARE,   r.  Bagnare. 

IMBALCONATO,  a^^.  incarnato,  red  or 
flesh-colour.  Rosa  inibalcunata.ybr  rosa  incar- 
nata,   a  damask  rose. 

IMBALDANZIRE,  >.  n.  prender  baldanza, 

IMBALDIRE,         )  to  embolden. 

IMBALDANZITO,  adj.  emboldened. 

IMBALLARE,  v.  a.  mettere  nella  balla,  to 
pack  up. 

IMBALORlìIRE,  v.  n.  sbalordiremo  stun, 
or  irouble  one*  s  head, 

IMBALORDITO,  adj.  sbalordita,  *t«,u«ri 
stupid. 

IMBALSAMARE,  v.a.  ugner  con  balsa- 
mo che  che  sia  per  conservarlo,  to  embaltn. 

IMBALSAMAI^,  adj.  embalmed. 

IMBALSIMIRE ,  F,  imbalsamare  ,  p.  a 
divenir  balsamo,  to  become  balsam. 

IMBAMRACOLLATO  ,  adj.  imbacucca- 
to, coperto  con  panni  in  capo,  with  the  head 
cutter  ed.  Obs. 

IMBAMBAGELLATO,  adj.  lisciato,mor- 
bido,  delicato,  sojt,  delicate,  smootliedjsleek- 
ed,  painied.  Obs. 

IMBAMBAGIATO ,  adj.  soppannato  di 
bambagia,  litied  with  coUon  Imbambagiato, 
involto  nella  bambagia,  wraptup  in  cuiton, 

IMBAMBOLARE,  v.  n.  inumidire,  e  rico- 
prire le  luci  colie  lagrime  senza  mandarle 
tuora,  come  fanno  per  ogni  piccola  cosa  i 
bambini,  to  liaue  tears  in  one*  s  e^esto  be 
moved,  concerned,  affected  .  Xmbumbolaix, 
fare  intenerire,  to  caress,  fonale. 

IMBANDIGIONE,  *.  /     ) 

IMBANDIMENTO,  5./».  )  vivanda  im- 
bandita,  a  dish  or  mess  sen^ed  on  table, 

IMBANDIRE,  y.a.  mettere  in  assetto  la 
vivande  per  porle  in  tavola,  to  get  ihe  diruier 
readj . 

IMBANDITO,  adj.    F.  Imbandire. 

IMBARAZZANTE ,  adj.  m,  f  che  im- 
barazza, embarrassing, 

IMBARAZZARE,  v.a.  intrigare,  imbro- 
gliare, to  embarrass,  to  cuniber,to  perplex,  in- 
tricate, trotible,  tu  incomber  ,  irouble,  con- 
found.  Imbarazzarsi,  intrigarsi,  to  entangle 
one'  s  self,  to  engagé  one's  self  in  an  affair. 

IMBARAZZO,  s.m.  impedinientn,intrigo, 
embarrassment,  confnsion  ,  troidde  ,  incum- 
brance.  Imbarazzo,c-onfusione,  disorder.^con- 
fusion,  intricac*^,  emharrassmeuL,  hindrance 

IMBARBARIRE,  F.  Imbarberire. 

IIVIBARBERESCARE,  v.  a,  rammentare, 
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Mggerìre,  to  suggest,  prompt,  A  low  word, 
JftlBARBERESCATORE,  *.  m.  barberesco, 
custode  de' cavalli  corridori  j  heeper    of  the 
ract-horsci. 

IMBABBERIRE,  v.  n.  divenir  barbaro,^o 
grow  cruel  and  barharous,. 

IMBARBERITO,  adj,  da  imbarberìre,5flr- 
harous^  cruci. 

IMBARBOGIRE  ,  v.  ».  perder  il  senno 
per  vecchiezza  y  to  dote  ,  to  rave  through 
old  a  gè. 

IMBARBOGITO,  adj.  da  imbarbogire  , 
barbogio,  in  one'  s  second  chlldhuod^  grown 
childish. 

IMBARBOTTATO,  adj.  fatto  a  guisa  di 
barbotta,  che  è  una  sorta  di  iiAve,  mode  as 
a  barbotla,  which  is  a  kind  of  ship. 

IMBARCARE^»/,  a.  mettere  nella  nave,{o 
emharkf  to  go  aboard  a  ship,  to  go  a  ship- 
bocu'd.  Imbarcare, entrare  talmente  all'impre- 
sa da  non  potersene  sbrigare  a  sua  posta,<o 
embark,  to  engagé  in  a  tfuug,  to  under take 
ìt,  lo  be  far  gotte  in  il.  Imbarcarsi  senza  bi- 
scotto ,  mettersi  ad  imprese  senza  i  debiti 
provvedimenti,/©  go  hand  over  head  in  an  af- 
fjùr^  to  undertake  a  thing  rashly.  Imbarca- 
re, i'.i-cc.(sea-rcr/n.  )  entrar  nella  nave,mon- 
tar  sulla  nave  per  navigare,  to  ship,  to  em- 
bark;  to  take  shipping.  Imbarcare  un'onda, 
to  ship  a  heauy  sea. 

IMBARCATO,  ad],  embarked. 
IMBARCATORE,  *.  m.  colui  che  imbar- 
ca, he  that  embarks  ,  a  captai n  tìiat    takes 
people  on  board. 

IMBARCO,  s.  m.  l'imbarcare,  l'andare  a 
bordo,  embarkaiion,  embarking  or  shipping. 
Imbarco,  luogo  dove  s'imbarca,  a  svharf  or 
ke¥  a  place  where  they  ship  off  goods. 

IMBARDARE  ,  v.  a  mctler  le  barde  ai 
cavalli,  to  bard  a  horse.  Imbardarsi,  inna- 
morarsi,fo  yJi//  in  /oi^e.  Imbardure,allettare, 
pigliare,  to  decoy,  to  catch. 

IMBARRARE,  *'.  a.  sbarrare,  mettere  le 
•barre,  to  bar^  to  shut  wilh  a  bar.  Imbarra- 
re la  strada,  to  stop  the  way  or  passage. 
IMBARRATO,  adj,  barred  .  Imbarrato  , 
av^M1uppato,  intrigato,  envelopcd,  intricaied. 
IMBASAMENTO,  s.  m.  base,  base,  basis. 
IMBASCERIA,   F,  Ambasceria. 
IMBASCIADORE.   F.  Ambasciatore. 
EVIBASCIATA,  *. /.  Ambasciata. 
IMBASniATRlCE.  V.  Ambasciatrice. 
IMBASONAREj  v.  a.  {sea-term.  )to  seive. 
Imbasonar  le  gomene,  to  serue  the  cable . 

IMBASTARDIR!:,  v.  a.  tralignare,  dege- 
nerare to  de  generate  j  to  cnrrupt  ,  to  grow 
svorse. 

IMBASTARDITO,  adjfrom  imbastardire. 
IMBASTARE,  (/.  a    mettere    il    basto  , 
to  saddle  with  a  pack  saddle. 

IMBASTiMKSTO.  F.  Imbastitura. 
IMBASTIRE,  V.  a.  unire  insieme  i  pezzi 
dei  vestimenti  lunghi,  per  potergli  acconcia- 
mente cucir  di  sodo,  to  baste,  to  sew  with 
long  stitches.  Imbastire,  principiare,  ordire 
un  negozio,  to  devise  or  begin  a  business. 
IMBASTITO  ,  adj.  set  out,  speaking  of 
tahle  p  epa-'ations  far  dinnor. 

IMBASTITURA.  5.  /  punti  obesi  fanno 

ncir  imhistire.  sewing  with  long  stitches. 

IM!^ATTERE,  u  ree.  abbattersi, trovarsi  a 

caso,  to  ftìfei  with,  or  Ught  upon  by  chance. 

IMBATTO,  5.  m.  impedimento,  hindran- 

ce,  the  thing  on  which  one  has  chanccd  u- 

pon,  that  kccps  h;m  front  any  progres. ^ion. 

IMBAVAGLIARE,  p.  a.  coprire  altrui  il 

capo  e  il  viso  con  un  panno,  to  cover  one'  a 


IMBAVAGLIATO,  adj,  that  has  hisfa^ 
ce  mufied. 

IMBAVARE  9  f .  a.  imbrattar  di  bava  , 
to  slabber. 

IMBECCARE,  y.  a.  metter  il  cibo  nel 
becco  agli  uccelli ,  to  billy  as  birds  do  to 
their  jroung.  Imbeccare,  ammaestrar  di  na- 
scosto, to  instruct ,  to  teach  priwatel^ ,  tu 
gii*e  one  prillate  instruction, 

IMBECCATA,  s.  f  tanto  cibo,  quanto  si 
mette  in  una  volta  nel  becco  all'  uccello,^ 
bill- full.  Pigliar  r  imbeccata,  lasciarsi  cor- 
rompere dai  doni,  to  take  a  bribe.  Pigliare 
un'  imbeccata,  infreddarsi, lo  catch  r,  cold. 

m]iECCA.TO,adj.billed,fed  with  the  bill 

IMBECHERARE,  v.  a.  subornare,/©  sub- 
orn,  to  bribe,  to  decoH. 

IMBECILLE,  adj.  debole  di  corpo  e  di 
mente,  weak,  puny^  either  in  body  or  mind. 

IMBECILLITA',  s.f  debolezza,  imbecil 
lity,  weakness,  feebleness. 

IMBELLE,  adj.  m.f.  non  atto  alla  guer 
ra,  coward  weak,  faint-hearted  ,  fearful  . 
without  wit  or  experience.  Imbelle  ,  disar- 
mato, unarmed. 

IMBELLETTARE,  »/.  a.  and  ree.  lisciarci 
di  belletto,  to  paint. 

IMBELLETTATO,  adj.  painted. 

IMBELLIRE,  i*.  a.  and.  ree.  far  bello,ab- 
bellire,  to  embellishj.jó  adorn,  beautijy,  or 
grace. 

IMBENDARE. •>.  a.  metter  le  bende,  tt 
bind,  to  dress  the  head. 

IMBERBE,  adj.  sbarbato,  beardless  for 
want  of  a  gè. 

IMBERCIARE,  u.  a.  tor  di  mira,  dar  nel 
segno,  to  hitj  to  shoot,  to  stick ,  to  aim,  to 
take  one*  s  aim. 

IMBERCIATORE,  *.  m.  che  imbercia,  a 
sKooter,  aimer,  he  that  aims  at  the  niark. 

IMBERCIATRIGE,  fem.  o/"  Imberciatorc. 

IMBERE,  u.  Imbevere. 

IMBERRETTATO,  adj.  che  ha  berretto  , 
tliat  has  a  cap  on  the  head. 

IMBERTESCABE  ,  v.  a.   fortiRcare    con 
bertesche,  tofortify  witli  scaffolds  or  Hock 
houses, 

IMBERTESCATO ,  adj.  fortified  with 
block- houses. 

IMBERTONARE,     ) 

IMBERTONIRE,  )w.rec.  innamorarsi, 
to  fili  in  loue,  tobe  smitten. 

IMBERTONATO,    )  a<(/.  innamorato/«/- 

IMBERTONITO,    )  len  in  love,  in  l'oue. 

IMBESTIALIRE,  u.  ree.  pigliar  forma  di 
bestia,  to  become  a  beasi,  to  take  the  shape 
ofa  beast.  Imbestialire,  adirarsi  ,  incrudelire 
a  guisa  di  bestia,  to  grow  mad  or  cruel,to 
fdl  into  a  brutish  passion,  to  fumé,  to  be 
anorrj,  to  fret. 

IMBESflARE,  V.  ree.  aver  costumi  di 
bestia,  to  be  like  a  beast,  to  behave  one*  s 
self  as  a  beast. 

ÌMBESTIATO,  adj.  that  is  become ,  or 
ii  like  a  beast. 

IMBEVERE,  i/.  n.  attrarre  ,  succiare,  to 
imbibe,  io  infuse,  to  iiispb'e  ,  to  receit*e  by 
education,  to  drink  up.  Imbevere  ,  »/.  ree. 
inzupparsi,  to  imbibe. 

IMBEVUTO,  adj.  imbibed,  infused  ,  in- 
spired.  Imbevuto,  appreso,  imbibed.,  leamt  . 

IMBIACCAMENTO,  s.  m.  V  imbiaccare  , 
a  while  washing,  painting. 

IMBIACCARE,  v.  a.  coprir  colla  biacca, 
tò  blanch,  to  whiten,  to  daub  ,  to  besmear 
with  cerase  or   other    whiting  ,  as    women 


do  their  faces.  Imbiaccare,  palliare  ,  iugan    to  blab  out.  Obs. 


IMBIACCATO,  adj.  blanehed ,  whUentd, 
daubed  with  cerase  or  anj  other  painting. 
Imbiaccato,  coperto,  Gnto,  dìssemhUd ,  dis- 
guised,  counterfeit,  feigned,  fraudolenta  de- 
ceitful,  crafy. 

I?ilBIArÌATO  ,  adj.  seminato  di  biade  , 
piante d,  sown  with  corn. 

IIMBIANCAMENTO,  *.  m.  V  imbiancare, 
a  whitening,  a  witite  washing  .  Imbianca- 
mento, palliamento,  fìraude^  a  deoeitj  fraud, 
guilCf  cunningf  cheat. 

IMBIANCARE,  w.  a.  far  bianco,  to  iviuA, 
to  whiten,  to  bla  neh,  to  ^hite-wash .  Im- 
biaiìcare,  p.  n.  divenir  bianco,  to  grow  v^-hite 
or  grey.  Imbiancare  schiarire,  esplicare,  di- 
chi-irare,  to  explain  ,  to  expound ,  to  moke 
plain  or  clear  .  Imbiancare  ,  impallidire  o 
fare  impallidire,  to  grow  pale,  to  cause  pale- 
ness  .  Imbiancare  ,  dare  il  voto  contrarto  , 
ne'  partiti,  to  give  a  contrary^  uote. 

IMBIANCATO,  adj.  washed,  whitened  , 
V.  Imbiancare. 

IMBIANCATORE,  $.  m.  maestro  nel  dare 
il  bianco  alle  muraglie,  a  white-washer ,  a 
washer-man,  a  whitster. 

IMBIANCATURA,  r.  Imbiancamento. 

IMBIANCHIRE,  F.  Imbiancare.  Imbian- 
chire ,  rimaner  confuso  j  to  be  at  oìie*  s 
wits  ends. 

IMBIETOLIRE,  i^.  n.  intenerirsi  di  dol- 
cezza,  to  swoon  awfly  for  pleaswe,  io  fall 
into  a  swoon. 

IMBIETTARE,  p.  a.  metter  la  bietta,  to 
pia  in  a  wedge ,  to  cleave  wood  wilh  a 
wedge. 

IMBIONDARE,     ) 

IMBIONDIRE,  )  P.  a.  far  biondo  ,  io 
make  fair,  white  or /z'g^.  Imbiondire  e  ree. 
diventar  biondo  ,  to  grow  fair  ,  white  or 
Ught. 

IMBIONDITO  ,  adj,  divenuto  biondo  , 
become  fair, 

IMBISACCIARE,  u.  a.  mettere  nella  bi- 
saccia, to  put  in  a  sack  or  bag. 

IMBI  SOGNATO,  adj.  infacccndalo,  iw^j-, 
occupied.  Obs. 

IMBIUTARE,  (/.  a.  impiastrare,  to  dauò 
or  plaister. 

IMBIZZARRIMENTO,  *.  m.  lo  imbìuar- 
rire,  waspishness. 

IMBIZZARRIRE  ,  f/.  n.  fieramente  adi- 
rarsi, to  fòli  into  a  violtnt  passicn. 

IMBIZZARRITO,  adj.t^ery  angry, 

IMBOCCARE,  V.  a.  metter  altrui  ìl  cibo 
m  bocca,  to  feed,  to  crum,  toput  into  one'  9 
moiUh.  Imboccare,  v.  ree.  sboccare,  entrare, 
riuscire' ,  e  dicesi  per    lo  più  de*  fiumi ,  to 
discharge,  empty^  disburden  or   disem&ogìse 
itselfas  a  rii^er  does.  Imbeccare  uno,  metter- 
gli m  bocca  le  parole  che  dee  dire,£o  instntet 
or  prepare  one  before-hand.  Imboccare  le  ar- 
tiglierie, investirle  con  colpo  d'altra  artiglie- 
ria nella  bocca,  osde  restino  senza  potersi 
usare,fo  shoot  a  cannon  in  the  mouih,  to  moke 
il  unfit  for  servfice.  Imboccare,  per  incastra- 
re r  una  bocca    nell'  altra    di  cose     per  lo 
più  artificiali,  lo  mouth. 

IMBOCCATO,  adj,  fed,  discharged,  dìs* 
embogued. 

IMBOCCATURA,  «./.quella  parte  della 
briglia  che  va  in  bocca  al  cavallo,  bitjiorse' 
bit.  Imboccatura,  apertura  di  strade ,Gmmì,  o 
altro,  the  beginning  orentrance  ofa  Street, 
the  mout  of  a  rii*er, 

IMBOCIARE  ,  t*.  a.  biasimare  pubbl  rea- 
mente,  to  diimlge,  publish ,  tpread  uóroud  , 


head  tftat  he  might  noi  see,tomujfl€  one' s  face,  nare,  io  blanch^  to  palliate^  to  deceitft. 


IMBOCIAXO,  adj.  che  k  ia  l>ocQa  della 
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Me,  g^oken  of^  Uahòed  out^spread  oBroad, 
ével((edf  puhlished.Obs, 

MBOGLIENTATO ,  adj\  bollente,  òoil, 
ùg,  icalding'hci.  Obs. 
IMBOGLIO,  $.m.  (sea-ierm.)  parcelling. 
IMBOLARE,  y.a .  rubare,  involare,  tv  car- 
rj  «w»»; ,  io  ro6,  to  take  awafy  lo  j/ca/.Non 
mlio  che  voi  crediate,  che  noi  andiamo  ad 
k»abre,  /  %vo/i'  t  haue  jrou    belieue    that 
we  ^o  upon  the  fùgh-wur.  Obs. 
IMBOLATORE,  s.m.    ) 
IMBOLATRICE,  s.f,  )    che  imbola  ,  a 
nUcr,  a  thief.  Obs. 

IMBOLIO  ,  s.  m.  rubamento  fatto  con 
a^iCk,  roòòeryTf  cA6/*^D'ìin bollo,  adi*,  phr. 
^  turprise.  Prender  una  citta  d*  imboho,  o 
per  ìmbolio,  to  take  a  town  bj  surprise.  Ba- 
di a  far  tue  faccende,  e  se  io  vo*  lor  mari  lo 
f  imboh'o,  o  non  d'  ìmbolio,  o  come  le  per- 
sone da  bene,  lasciane  il  pensiero  a  me  , 
wùnd  four  bttsinessy  and  ifi  have  a  mind  to 
wtarrf  myself  in  a  hugger-mugger,  or  as 
ho^eat  xvomen  do,  leaue  the  care  of  tJds  to 
me,  Obs. 

IMBOLLICAMENTO,  *.  m.  1*  imbollicare, 
a  hreaking  out  inlo  blisters  upon  the  skin. 
IMBOLLICARE,  t^.a.  generar  bolle,  em- 
piersi di  bolle    o  pustole,  to  break  out  inlo 
Uìfters  or  òladders. 

IMUOLSIMtNTO,  j.  m.  rimbolsirc,Aflrrf 
ntss  or  strai tness  of  brealh,  pursiness. 

IMBOLSIRE  ,  tf,  ree.  divenir  bolso  ,  to 
grow  pursy. 

IMBOLSITO,  adj.  pursjr.  Imbolsito,  anne- 
ghittito, impigrito,  siouenljTf  lazf,  negligent. 
IMBONIRE,!',  a.  placare ,  quietare,  £o  a/i- 
pMfe,  to  quiet ,  to  mitigate  ,  to  pacify ,  to 
eiUt,  to  calm^  to  compose, 
IMBORBOTTATO.    F,  Imbarbotteto. 
IMBORCHIARE,  »/.  a.  (sea-term.)  to  moor 
«  $hip  against  the  wind. 

MBORCHIATURA,  *./!(ie^i-terni.  )  a 
tprittg. 

IMBORGAfiE,  u.  ree.  empiersi  di  borghi, 
lo  grow  poptdous  and  inhabiled ,  to  bejfiUl 
of  boroughs. 

IMBORSARE,  (/.  a.  metter  nella  borsa  , 
to  parte j  io  pocket  up,  lo  put  or  lay  up  in 
a  parse  or  pocket.  Imborsare,  accogliere  in 
•e,  to  bat^e  or  take  in. 

IMBORSATO,  adj  pursed,  layed  up  in 
a  pur se. 

IMBORSAZIONE,  *./.  lo  imborsare  ,  a 
pifiin^  or  lajring  up  in  a  pur  se. 

IMBOSCAMENTO,  t.  m.  imboscata,  na- 
scondimento, aguato,  amòush,  ambuscade,  a 
ìarUng -place. 

DIBOSCARE,  u,  n.  and  ree.  far  agualo,na- 
seondersi,  to  lay  in  ambuscadeyto  hide  one's 
telff  lo  He  in  wait,  to  He  dose,  to  lurk,to 
He  hidden.  Imboscare,  intrigare,imbrogliare, 
lo  itaricate,  to  embroil. 

IMBOSCATA,  s.  f.  aguato,  insidia,  am- 
ktscade. 

IMBOSCATO,  adj.  lajing  in  ambuscade 
or  ùmbush,  Iring  cìose,  Ij-'^g  hidden. 

IMBOSCHIRE  ,  f .  n.  divenir  bosco ,  to 
$r<m  woodr  or  wild,  full  of  trees. 

IMBOSSOLARE,  e.  a.  mettere  gli  assicel- 
K  a'  palchi,  to  lay  the  beams  in  a  house  . 
hobossolare,  metter  nel  bossolo,  imborsare, 
to  imbwse. 

IMBOTTARE,  t^.  a.  mettere  il  vino  nella 
We,topciC  in  a  cask.  Imbottare  ali*  arpione, 
to&r^  wine  bjr  quarts  .  Imbottar  sopra  la 
ft^,  &re  il  secondo  errore  per  riparare  il 
primo,  lo  cammit  a  secondfauU,  to  maht 
W  (vorse. 


IMBOTTIRE,  V.  a.  trapuntare  con  panti 
fitti  e  spessì,    vesti,    panni ,  coltri  e  simili 
cose  ripiene  di  lana,  bambagia ,  o   altro  , 
lo  quilt. 

IMBOTTITO,  f.  m.  veste  ripiena  dì  co- 
tone o  altro,  e  fittamente  trapuntata,  a  bus- 
ted  garment. 

IMBOTTITO,  adj.  quiUed. 

IMBOZZACCHIRE,  »/.  n.  venire  a  stento, 
proprio  delle  piante  e  degli  animalì,iiitrisli- 
re,  non  altecchire,  noi  to  thrwe ,  to  grow 
worse  and  worse,  noi  to  grow  ;  to  wither, 
lo  die. 

IMBOZZIMARE,  v.  a.  dar  bozzima  ,  to 
slarch,  lo  stiffcn  wilh  starch. 

IMBOZZIMATO,  adj.  starcìied. 

IMBRACCIARE,  u.  a.  Si  dice  di  scodo, 
cap[)a,  o  altra  simil  cosa,  che  si  ponga ,  o 
s'  avvolga  al  braccio,  to  embs  ace,  to  put  on 
one*  s  arm  as  a  shield  or  target ,  to  wrap 
anf  thing  about  one's  ami. 

IMBRACCIATO,  adj.  embraeed.  V.  Im- 
bracciare. 

IMBRACCIATURA,*./  quella  parte  del- 
lo scudo, o  d'altro  simile  arnese,onde s'im- 
braccia, the  handle  of  a  shield  eie. 

IMBRATTAMENTO,  s.  m.  imbrattatura  , 
a  spot  of  din,  foulness,  nastiness ,  sluttish- 
ness. 

IMBRATTARE,  f/.  a.  and  ree.  imbratta- 
re, intridere,  to  foul  ,  *oi7,  dirly  ,  spot  or 
slain. 

IMBRATTATO,  adj.  fouled,dirtied,soil' 
ed.  Imbrattato,  per  imbarazzato  ,  ripieno  , 
embarrassed,  encumbered.  Imbrattato,per  vin- 
colato, indebitato,  bound,  in  debt. 

IMBRATTATORE,  s.  m.  che  imbratta,a 
sloven,  a  nasty  dirif  fellow. 

IMBRATTATURA ,  *.  /  lo  imbrattare  , 
naslinessy  fillhiness ,  sloi^enliness  ,  slutlish- 
ness. 

IMBRATTO,  s.  m.  imbrattamento,fMM£i- 
ness,  foulness, */£iZ<isÀ/te*5 .Imbratto,confusio  - 
ne,  disorder,  confusion.  Imbratto,  quel  cibo 
che  si  dà  al  porco  nel  trogolo  ,  wash  ,  or 
hog*  s  wash. 

IMBRECCIARE,  K  Imberciare. 

IMBRENTINA,  s.  m.  sorta  di  frutice,  a 
shrub  called  in  Latin,  Leda. 

lMBREVIATO,aWy.abbreviato,aM/ww/erf. 

IMBRIACAMENTO,  s.  m.  imbriacatura  , 
drunkeimess . 

IMBRIACARE,  u,  n.  and  ree.  divenir  bria- 
co, to  fuddle  one'  s  self,  to  gei  Juddled  or 
drunk,  Imbrìacare,  f.  a.  far  briaco,{o  make 
or  get  fuddled,  to  fuddle  one. 

IMBRIACATO,  adj.  fuddled ,  drunk. 

IMBRIACATURA,     ) 

IMBRI ACHEZZA,  )  *.  /  lo  'mbriacarsi, 
drunkennes. 

IMBRI ACO,  adj.  ebrio,  drunk,  fuddled. 

IMBRIACONE,  j.  m.  dedito  al  vino  ,  a 
drunkard,  a  man  given  to  drink. 

IMBRICCONIRE,  t^.  n.  diventar  briccone, 
to  grow  knai  ish. 

IMBRICCONITO,  adj.  V.  Appaltonato. 

IMBRIGAMENTO,  5.  m.  trambusto  ,  in- 
trigo, confusion,  perplexily,  inlricacy. 

IMBRIGARE,»'.  ree.  ingegnarsl,industriar- 
sì,  to  shift,  (o  maAe  shift,  to  slir  about,  to 
be  stirring  in  business.  Imbrigarsi,  curarsi, 
intrigarsi,  to  meddle  or  inlermeddlp  to  be 
meddling. "Soli  t' imbrigar  de'  fatti  nùe\,don*  t 
trotdfle  yowself  about  mf  o/fairs.  Imbrìgare, 
u.  a.  intrigare,  to  embroil,  to  perpUx,  en- 
tangle,  intricate,  or  confound. 

IMBRIGATO,  adj.  etnbroiled,  intricate  , 
perplexed,  entangUd,  confound^d. 


IMBRIGLIARE,  p.  a.  mettere  la  briglia  al 
cavallo,  lo  bridle. 

IMBRIGLIATO,  adj.  bridled. 

IMBRIGLIATURA,  *.  /.  lo  imbrigliare  , 
a  bridling. 

IMBRIGOSO,  adj.  che  piglia ,  o  snsciu 
brighe,  Utigious,  quarrclsome.  Obs. 

IMBROCCARE,  u.  ».  dar  nel  brocco,  col- 
pire di  rincontrOjCo  idi  the  mark,ihe  white  or 
middle  ofany  bull  or  ma/'A. Imbroccare, ferire 
con  pugnale,/o  strike  wilh  a  dagger.  Imbroc- 
care, opporsi,  lo  oppose  or  hinder,to  be  con- 
trary  or  against, lo  ihwart  or  cro«. Imbroc- 
care, il  posarsi  sugli  alberi,  o  simili,  gli  uc- 
celli di   rapina,  to'  perch. 

IMBROCCATA,  *.  /.  colpo  di  spada  che 
viene  da  alto  a  basso  di  punta,a  ihru^l  in 
lierce. 

IMBROCCIARE,  V.  Imbroccare.   Obs, 

IMBRODOLARE,  v.  a.  and  ree.  intridere, 
imbrattare,  to  foul,  to  soil,  lo  daub,  to  bes- 
mear. 

IMBRODOLATO,  adj.  intriso,  imbratta- 
to, fauled,  soiled,  daubed,  besmcared. 

IMBROGLIARE,  %*.  a.  intrigare,  con  fonde- 
re, avviluppare,  to  embroil,  to  intricate, en- 
tangle,  perplex  or  confound.  Imbrogliare  le 
vele,  {sea-term.  )  io  brail  up  the  sails. 

IMBROGLIATO,  adj.  embroiled,intricate, 
perplexed,  coufunded.  Imbrogliato.(«ea-:er.'n) 
fouled.  Ancora  imbrogliata, a/i  anchor  fouled 
btt  the  cable. 

IMBROGLIATORE,  *.  m.  avvìluppatore, 
a  busy-bodj  ,  a  shuffling  or  meddling 
fellow. 

IMBROGLIO,  5.  m.  intrigo,  trouble,  con  - 
fu$ion,embarrassmeru,incumbrance. Imbrodi, 
(  sea-term.  )  tulle  le  corde  che  servono  a 
imbrogliar  le  vele^come  sono  le  cariche  di 
bugna,ec.  buntlines.  Imbrogli  del  fondo  della 
vela,Me  spilling  lines.  Imbrogli  della  mezza- 
na, the  mizen-brails  ,  Imbrogli  della  scotta 
di  mezzana ,  the  throat-Iialiards  cf  the 
mizen. 

IMBROGLIONE,  s.  m.  intrigante,a  tri* 
fler,  a  loyer,  a  baffler,  a  cheat. 

IMBRONCARE,  P.a.  (sea/e/m.)  imbron- 
care  i  pennoni,  lo  cross  the  yards  ,  as  a 
token  of  mourniiig. 

IMBRONCIARE,  u.  n.  divenir  cruccioso, 
lo  be  angiy,  lo  fly  inlo  a  passion. 

IMBRONCIATO,  adj.  adirato,  irritated , 
angry. 

IMBRUNALI,  s.  m.  pi.  fori,  o  aperture 
delie  bande  della  nave  per  dove  sì  vnota  l'ac- 
qua, che  entra  culi'  ondate,  o  per  la  piog- 
gia, scuppers,  scupper^holes, 

IMBRUNARE,     ) 

IMBRUNIRE,  )  u.a.atid  n.  far  bruno, 
farsi  bruno,  divenir  bruno,  lo  grow  brown, 
block, larnished,  swarthy,  dark,  gloomy,  to 
rub,  to  burnish.  Su  rimbrunire  ,  about  the 
dusk  of  the  euening.  Il  tempo  comincia  ad 
imbrunirsi,  the  weather  begins  to  grow  dark 
or  cloudy. 

IMBRUNITO,  adj.  from  imbrunire. 

IMBRUSCHIRE,  v.n.  divenir  brusco,  to 
grow  sharp,  tari,  or  poi  gnau  l. 

IMBRUSCHITO,a^y .  sharp,  tari, poi  gnant. 

IMBRUTTARE,  F.  Imbratlare. 

IMBRUTTIRE,  i/.  71.  divenir  brutto,  rim- 
bruttire, to  become  ugly  or  nasty,  to  grow 
deformed  or  defiled. 

IMBUCARE,  1/  a. and  ree. mettere©  en- 
trare nella  buca,  to  put  or  creep  inlo  a  hole. 

IMBUCA  TARE,  u.  a.  imbiancare  i  panni 
lini,  lo  wash  wilh  He. 

iMBUJbONCHLARE,  T.  Bofonchiare. 


uSa. 


IMM 


IMM 


IMM 


IMBUIRE  ,  u,  n,  diventai*  ìgaorantc ,  lo 
become  ignorarti. 

IMBUITO,  adj,  grown  ignorant. 

IMBULLETTARE,  u.  a.  metter  le  bullet- 
te, lo  sei  a  bill  or  ticket  npon. 

IMBULLETTATO  ,  adj.  tìiat  as  a  ÒHI 
upon  or  tkat  is  ticketed. 

IMBUONDATO,  ad^.  buondalo,  moltissi- 
mo ,  abwidaìitl*f  y  manjy  plentiJuUy,  greal 
stare,  greal  deal. 

IMBUONIRE,  f^.  Imbonire. 

IIVIBURCHIARE,  t*.  a.  aiutare  altrui  a  com- 
porre qualche  scrittura,  lo  help  otte  lo  com- 
pose anjr  wriling;  lo  diciate^  io  prompl 

iMBUKIASSAREyi^.  a.  ammaestrare,  adde- 
strare, lo  inslruct,  lo  teach. 

IMBURIASSATORE,  5.  m.  he  iliat  tea- 
ckes,  points  out,  or  suggests  a  ihing  or  eri- 
ootwages  one  lo  do  a  mischierous  action. 

IMBUSTO,  *.  m,  la  parte  deiruomo  dil 
collo  alla  cintura,  the  body,  the  breast  or  bulk 
of  a  man.  Bello  imbusto,  dicesi  ironicamente 
ad  uomo  che  si  tiene  per  bello,  a  ffrelij  fi- 
gure, a  fine  originai,  a  òeau.  Imbusto,  quella 
parte  del  vestilo  che  cuopre  V  imbusto,  the 
cut  or  cuuing  of  a  suU  of  doalfts ,  stays, 
or  bodice. 

IMBUTO,  *.  m.  strumento  fatto  a  cam- 
pana, con  un  cannoncino  in  fondo ,  che  si 
mette  nella  bocca  dei  vasi  per  versarvi  il  li- 
quore acciocché  non  si  sparga,  a  tunnel  or 
funnel. 

IMENEO,  s.  m.  nuptials. 

IMITABILE,  adj.  imitable ,  thal  may  be 
imitated. 

IMITANTE,  adj.  che  imita,  imiiaiing. 

IMITARE,  if.  a.  fare  a  simiglianza,  con- 
traSare,  lo  imitate,  lo  counterfcit. 

IMITATIVO,  adj.  da  essere  imitato,  to 
be  imilaled,  imitaiii'C,  mimick. 

IMITATORE,  *.  m.  che  imito,  ùnitator^ 
follower. 

IMITATRICE ,  s.  f.  quella  che  imita , 
imilalrix. 

IMITAZIONE,  *./  l'imitorc,  imiintion. 

IMMACCHIARE,  »/.  ree.  nascondersi  nel- 
la  macchia,  lo  hide  one*s  self  in  a  bush,  to 
run  away  in  or  atnongst  the  bushes. 

IMMACINANTE,fl/(/.  non  macinante,  che 
non  macina,  ihat  does  not  grind. 

IMMACOLARE,      ) 

IMMAGULARE,      )  T.  Maculare. 

IMMACOLATO,    ) 

IMMACULATO,  )  adj.  senza  macula , 
intero,  buono,  immaculate,  umpntied. 

IMMAGINABILE,  adj.  che  si  può  im- 
maginare, imaginablcy  thal  cari  be  imagined. 

IMMAGINAMENTO,  s.  m.  immaginazio- 
ne, pensiero,  concetto,  imaginaiion,  funvy,^ 
refieciion. 

IMMAGINARE ,  »/.  ree.  figurarsi  nella 
mente  qualche  concetto^  to  imagine,  to  fan- 
cjr.  to  concciife,  lo  decise,  to  think. 

IMMAGINARE ,  *.  m.  immaginazione  , 
imaginaiion,  fancy,  ihought. 

IMMAGINARIAMENTE,  adi^.  in  the 
imaginatìon  fantastìcally . 

IMMAGINARIO,  adj.  d' immaginazione, 
imaginarjr,  fantasticai. 

IMMAGINATIVA,  *./  potenza  dell'ani- 
ma, la  quale  dalla  rappresentazione  dell'ob- 
Ltetto  con  presta  congettura  cava  molte  con- 
siderazioni olire  al  rappresentato,  the  ima- 
ginative  faculty,  imaginatìon. 

IMMAGINATIVO,  adj.  che  immagina  , 
rhe  appartiene  all'immaginativa,  that  ima- 
gines,  belonging  to  the  imaginaiion. 

IMMAGINATO,  adj.  imagined,  oonceit^- 


ed.  Immaginato,  figurato,  dipinto,  devised, 
represerued,  painied. 

IMMAGINATO,  s.  m.  immaginazione,  co- 
sa immaginata,  the  thing  imagined, 

IMM AGIN ATURA,  Obs.  ) 

IMMAGINAZIONE,  )  *./.  Timma 

ginare,  imagination^jancf^  apprehensioH.liB- 
maginazione,  pensiero,  fajitiy,cnnccit,thought. 

IMMAGINE,  s.f  ligura  di  rilievo  o  di- 
pinta, ritratto,  image ,  picture.  Immagine, 
sembianza,  simiglianza,  image,  resemblance, 
likeness. 

IMMAGINETTA,  s.  f.  a  little  image,  a 
picture, 

IMMAGINEVOLE,  adj.  che  si  può  im- 
maginare,che  immagina, i/l^^z^i/la3/ff,^yù//  of 
iru^ruion,  or  device. 

IMMAGINEVOLMENTE,  adv.  con  im- 
maginazione, fantastically,  in  the  imagina- 
iion. 

IMMAGRIRE  ,  t^.  n.  divenir  magro ,  to 
grow  lean. 

IMMALINCONICHIRE ,  v.  a.  cagionar 
malinconia ,  attristare  ,  to  tadden  ,  to  rnake 
melcuicholf. 

IMMALSANIRE,  v.  a.  render  malsano , 
to  occasion  illness,  lo  sickcn. 

IMMALSANITO,  adj.  da  immalsanire  , 
ruined  in  hcallh,  sick.  \ 

IMMANIfESTO,  adj.  non  manifesto,  not 
manifest. 

IMMANITÀ',  s.  f  bestialità,  ferità,  fie- 
rezza, crudeltà,  immanivy,  cruelty,  savage- 
nesf,  fierceness,  wiUiness. 

IMMANSUETO,  adj,  contrario  di  man- 
sueto, wild,  suifage,  brutish. 

IMMANTANENTE,  ) 

IMMANTENENTE,  ) 

IMMANTINENTE,  )  adi^.  subito,  in  un 
tratto,  immediateljr,  f^resenlly ,  incontinentljr. 
Immantinente,  di  presente,  ora  ,  in  questo 
punto,  now,  this  moment. 

IMMARCESCIBILE  ,  adj.  incorruttibile  , 
incorruptible^  not  subjeot  to  corruption. 

IMMARCIRE,  f.  a.  marcire,  to  rot ,  to 
putreff. 

IMMARGINATO ,  adj.  congiunto   e  ap 
piccato  insieme,  joined,  fustened  logetìier , 
sticking  togcther. 

IMMARINESCATO,  adj.  (sea-term  )  har- 
deited  in  sea  serviee. 

IMMASCHERARE,  v.  n.  aud  ree.  to  mask, 
to  conceal  under  a  mask;   to  dis guise. 

IMMASTRiCIARE  ,  u.  a.  iaipiastrare  con 
mastrice,  to  plasier,or  besmear  with  maslich 

IMMATERIALE,  adj.  non  materiale, 
irnmaterìal,  of  little  moment  or  consequence 

IMMATERIALMENTE,  adv.  contrario  di 
materialmente,  i/nmateriallr, 

IMMATTIRE,  v.  n.  divenir  matto,  to  be 
come  mad. 

IMxMATURAMENTE,  adv.  non  opportu- 
namente, untiméìjr,  urueasonably. 

IMMATURITÀ',  *./ acerbezza,  immatu- 
rità, immatwentss. 

IMMATURO,  adj.  contrarlo  di  maturo, 
immature,  utiripe,  thal  is  noi  come  lo  per- 
fection»  Immaturo,  non  opportuno,  unseaso- 
nable^  uniimcly. 

IMMEDESIMARE,  v.  a.  and  ree.  Hir  di 
più  cose  una,  farsi  una  medesima  cosa,  to 
identifi'  one  thing  with  another. 

IMMEDIATAMENTE,  ) 

IM3IEDIATE,  )  adu.  senza  mez- 

zo, immediatelf,  directly,  without  ani'  thing 
betwecn. 

IMMEDIATO,  adj.  senz'altro  di  mezzo, 
immeditue. 


IMMEDICABILE  adj.  incurabile,  inaira^ 
ble,  not  to  be  curedj  not  to  bc  removed  hy 
medicine, 

IMMEGLIARE,  </.  ».  migliorare,  to  merui, 
to  betur,  to  grnw  better. 

IMMELARE,  v.  a.  dar  sapore  di  mele , 
sparger  di  mele,  to  giwe  the  toste  of  honey, 
to  spread  with  hnnejr. 

IMMELATURA ,  s.  /  lo  immelaie,  i/m 
spreading  with  honey  ec. 

IMMEMORABILE,  adj.  da  non  potersi 
capire,  o  conservare  nella  menaoria,  imme- 
morable ,  not  to  be  remembered ,  post  me' 
morjr , 

IMMENSAMENTE,<uii'.  immenself,  with 
immensity. 

IMMENSITÀ',        ) 

IMMENSITADE,    ) 

IMMENSIT ATE,  )  *.  /  astratto  d' ira- 
menso,  immensitjr,  unmeusuraòleness ,  vasi' 
nessj  greatness,  irifìniteness. 

IMMENSO,  a^^.di  smisurata  grandezza, 
immense,  unmeasurable,  greal,  huge,  fast, 
inccmprehensible. 

IMMERGERE,  w.  a.  attuffare,  to  immerge, 
dip  or  piange  into,  to  dive,  to  duck  or  sùik 
under  water, 

IMMERGIMENTO,  y.  Immersione. 

IMMERIT AMENTE ,  adv.  undeservedly. 

IMMERITEVOLE,  adj.  indegno,  non  me- 
ritevole, undeseruing. 

IMMERITEVOLMENTE ,  f^  Immcrila- 
mente. 

IMMERITO,  F.  Immeritevole. 

IMMERSIONE  ,  s,  f  \  immergere  ,  im- 
mersion, a  dipping  or  phmging. 

IMMERSO,  adj.  da  immergere,  immer- 
ged,  immersed,  plunged. 

IMMEZZARE,   ) 

IMMEZZIRE,  )  V.  n.  divenir  mezzo,  to 
grow  soft,  flagg^i  withered,  to  wither. 

IMMIARE,  V.  n.  divenir  meco  una  slessa 
cosa,  penetrar  nel  mio  pensiero,  to  become 
another  mfself,  to  penetrate  into  one' s 
ifioughis.  Obs. 

IMMIELARE,  v.a.  (jsea-term.)  to  keckle 
a  clabe,  eie. 

IMMlLLARE,  v.  n.  crcsere  a  migliaia,  to 
grow  or  mulliplj  bj  ihousands. 

IMMINENTE,  adj.  che  soprasta,  immi- 
nent,  approtiching ,  at  hand ,  lianging  Oìfer 
one's  our  head.  Pericolo  imminente,  a  threa- 
tening  danger. 

IMMINENZA,  s.  f.  a  hanging  over  u  if 
il  were  ready  to  fall  imminence,  threat. 

IMMIRR Are  ,  V.  a.  condire  con  mirra , 
to  season  with  m^rrrh. 

IMMIRR ATO,  a<y.  seasoned  with  ntyrrh. 

IMMISURABILE,  adj.  immeasurable,  uh- 
fathomable,  that  cannot  be  mcasured. 

IMMITARE,  f^.lmitore. 

IMMITATRICE,  F.  Imitatrice. 

IMMIT AZIONE,  K.  Imitazione. 

IMMOBILE ,  adj.  senza  moto  ,  che  non 
può  muoversi,  urtmoveoHe,  immoveable,  stili. 
Immobile ,  dicesi  di  case  ,  poderi,  e  simili 
beni,  che  anche  si  dicono  stabili,  immovea- 
ble, said  of  property, 

IMMOBILITA',         ) 

IMMOBILITADE,    ) 

IMMOBILITATE,  )  s.f  astratto  di  im- 
mobile, immobilità,  unmoveMeness. 

IMMOBILITARE,  v.  ree  rendersi  immo- 
bile, to  become  immoveable. 

IMMOBILMENTE,  adv.  saldamente,  fer- 
mamente,senza  muoversi,u7imot'etfWf^/w(;'- 

IMMODERANZA,  *./  incontinènza,  i«- 
moderalion,  intemperance,  exoess. 
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DIMODERATAMENTE,  adt^.  immodera- 
ttift  ÌMUmperaielf,  exeessiwely, 

DIMODERATO,  adj.  smoderato,  senza 
kniiiie,  immoderau,  ùttemperate,  exoesswe, 

DIMODEST AMENTE,  adt*,  wiiJtoul  mo- 
itstr^  immodesUf,  impudenUj, 

IMMODESTIA,  *./.  contrario  di  mode 
tda^  s&cciataggioe  ,  immodestjr,  wantonness, 

ISDfODESTO,  adj.  contrario  di  modesto, 
ifccciato,  immvdest,  wanton,  impudent, 

DIMOLARE,  t/.  a.  sacrificare,  to  sacri/ice, 
lùimmoìaU. 

DIMOLATO,  adj,  sacrificed. 

MMOLLAMENTO,  *.  m.  V  immollare,  a 
tofiening ,  ntolUJring  or  ailajring  ,  wetling, 
JkpfMHg,  soaking. 

IMMOLLARE,  t*.  a.  bagnare,  to  soficn,  to 
moiiUn,  to  molliff ,  to  soak  or  piange  in  the 
$mur.  Ogni  acqua  l'immolla,  ei^crjr  tliing 
Iva  him.  Ogni  acqua  immolla,  e^ry  thi/tg 
iiofuse. 

DIMONDEZZA,   ) 

IMMONDIZIA,  )*.  /.  sporcizia,  brul- 
tta,  K\ù(tzzA,  Jtlth,  din. 

DfMONDO^  adj.  impuro,  bruttato,  lordo, 
t  dicesi  per  lo  più  fig.  de'  vizi  e  de'peccati, 
md^MA,  fouL,  impure. 

IMMORTALARE,  v.  a.  fare  immortale, 
lo  immortaltze,  eternize,  or  perpetuate.  Im- 
fltoruUre^  v.  tee.  farsi  immortale,  to  immor- 
ItUie  or  signalize  one's  self, 

IMMORTALE  ,  adj.  non  sottoposto  alla 
sorte,  immortala  eternai,  everlasttng, 

IMMORTALITÀ',         ) 

DIMORTALITADE.    ) 

IMMORTALITATE,  )s.f.  astratto  d'im 
Bortile,  ìmmo'taUtf,  eumiijr,  everlasting- 


IMMORTALMENTE,  adj  senza  morire, 
MDpiteraamente,  immortali f^  eternalljr, 

DLMORTiFiCATO,  adj.  non  morliUcalo. 
ma  mortijied. 

IMMOSCADARE,  »/.  a.  profumar  di  nio- 
lodo,  lo  per  fumé  with  musK,  to  musk.lm 
iMMcadare,  profumar  d'odore  generalmente, 
to  perfume,  {with  odour  in  general.) 

IMMOTO,  adj.  che  non  si  move,  wimo- 
fttUe,  immot^eable,  stedfast. 

DDIUNE,  adj.  esente,  exempt,  quit,free, 

DttlUNiTA'.       ) 

DIMCNITADE,  ) 

IMMUNITATE,  )  *.  /  esenzione,  immu- 
wuff  eremption,  privilege,  liberty, 

IMMUTABILE,  adj.  che  in  niuna  guisa  si 
anta,  o  può  mutarsi ,  immulable^  unchan- 
getUe,  inalieraòle,  Constant. 

IMMUTABILITÀ',        ) 

IMMUTABILITADE,     ) 

IMMUTABILITATE,  >./!  astratto  d'im 
mtibile,  immutabilitf,  unchangeableness, 

IMMUTABILMENTE,  adt^.  senza  mutar- 
a,  immutablf,  unchangeabljr, 

DIMUTARE,  V.  a.  commutare,  tramuta- 
it,  permutare,  to  change. 

IMMUTATO,  adj,  changed, 

IMMUTAZIONE,  *.  /  immutabilità,  sta- 
^■litt,  immutabilityj  unchangeabUntss. 

IMO,  adj.  basso,  low,  deep. 

MO,  f.m.  parte  inferiore,  fondo,  e  non 
k  il  Dumero  del  più,  the  bottom.  Dall'imo 
W  mio  cuore,  from  the  bottom  ofmy  heart. 
Da  imo  a  sommo,  da  ba«só  ad  alto,  f  om , 
f^  iottiom  to  the  top,  or  from  top  co  bottom. 

DIPACCHIUCCARE,  u.  a.  imbrattare, 
»*Mre,  to  dirtj;  to  foul 

nflPACaAMENTO,  s,  m.  impaccio,  hin- 


drance,  disturbanne,  lei,  opposition,  i^stacU,AtTe  semplicemente,  to  promise,  to  giye  Cie 
impediment,  rub,  stop.  I  hand. 

IMPACCIARE,  u.a.  intrigare,  impedire,]      IMPALMATO,  adj.promised,  betrnthed. 


to  hinder,  to  stop,  let  or  prevem.  Impaccia 
re,  involverc,  intrigare,  to  int^oluey  to  intri- 
cate, entangle,  perplex,  to  bewilder.  Impac- 
ciare, u.  a.  dar  noia,  to  trouble,  or  be  trou- 
blesome,  to  weary.  Impacciare,  ingombrare, 
occupar  luogo,  to  fll^  to  occupH^  io  take  too 
much  room.  Impacciarsi,  v.  ree.  pigliar  briga, 
intrometter^ii ,  to  mtddle  or  intermeddle , 
to  be  meddling.  Io  per  me  non  me  ne  im- 
paccio, for  my  part  I  don*t  trouble  mj  head 
about  it, 

IMPACCIATIVO,  adj.  atto  ad  impaccia- 
re, troublesome. 

IMPACCIATO,  adj.  intrigato,  hindered, 
disturbed,  wearied,  entangled^  intricate  jbusy. 

IMPACCIATORE,  s.  m.  che  impaccia,  a 
troublesome  ftllow. 

IMPACCIO  s.  m.  noia,  fastidio,  impedi- 
mento, briga,  intrigo,  encumbrance^  hindran" 
ce,  disturbance,  obstacle.  Non  vi  pigliate  im- 
paccio di  questo,  non  ve  ne  prendete  pen- 
siero, donCt  trouble yourself  about  this.  im- 
paccio, briga,  intrigo,  care,  pain  ,  Irouble  . 
wexaLion.  Trur  d'impaccio  uno  ,  to  gel  one 
out  of  trouble.  Darsi  gl'impacci  del  Rosso, 
pigliarsi  le  brighe  che  non  ci  toccano ,  to 
meddle  in  what  does  noi  concern  us  .  One 
Rosso^  as  he  %vas  going  to  be  hangcd,  pas- 
sed  along  a  Street  which  was  not  paued , 
and  said  that  it  would  be  uerj  proper  to 
hatfe  it  paued. 

IMPADRONIRE ,  u.  a.  far  padrone ,  to 
/TtaAe  mailer.  Impadronirc,  u.  ree.  farsi  pa- 
drone, to  master,  to  moke  one's  self  master 
of,  lo  seize,  to  inv^ade,  to  posscss  one's  self 
of  Impadronire,  fg.  impossessarsi,  intender 
bene  alcuna  cosa,  to  moke  one's  self  master 
of,  to  comprehend  well  any  thing,  lo  be  well 
versed  in  anr  matter. 

IMPADRONITO,  adj.  seized,  got ,  in- 
uaded. 

IMPADULARE,  F.  Impaludare. 

IMPAGLIATO,  adj.  coperto  e  mescolato 
con  paglia,  co\f:ed  or  mixed  with  Straw. 

IMPAGLIETTATURA,  s.  f  (sea-term.) 
the  ad  of  barricading  a  j/»p.Reti  d'impa- 
gliettatura,  neitings. 

IMPALANDUANATO,  a^y.  vestito  di  pa- 
landrana, wearing  a  rough  manile  or  robe . 

IMPALARE.  V.  a.  uccider  gli  uomini  col 
cacciar  nella .  parte  posteriore  un  palo ,  e 
farlo  uscir  di  sopra,  to  impale, 

IMPALATO,  adj.  ìmpaled. 

IMPALAZIONE,  *./.  l'impalare, impfl/m^. 

IMPALAZZATO,  adj.  fatto  a  foggia  dì 
palazzo,  construcied  after  the  manner  of  a 
palace. 

IMPALCARE,  »/.  a.  mettere  11  palco,  to 
board ^  to  plank,  lo  fioor, 

IMPALIZZARE,  u.  a.  attorniare  di  paliz- 
zate, to  palisade,  to  fencc  with  a  palisado. 

IMPALIZZATO,  adj.  che  ha  palizzata, 
palisaded,  fenceed  with  a  palisado. 

IMPALLIDARE,     ) 

IMPALLIDIRE,  )  u.  n,  divenir  pallido, 
lo  grow  pale. 

IMPALUDATO,  ) 

IMPALLIDITO  ,     )  adj,  pale. 

IMPALMAMENTO,j.  m.  l'impalmare,  tA« 
act  oj  giving  one's  hand. 

IMPALMARE,  i^.  a,  and  ree.  congiunger 
palma  con  palma  in  segno  di  promessa,  che 
fa  Io  sposo  alla  sposa,  to  giue  the  hand,  lo 


IMPALOMARE.  u.  a.  {searUrm.)  to  mari 
the  sail  to  live  boUrope, 

IMPALPABILE,  adj.  contrario  di  palpa- 
bile, impaìpahle,  not  lo  be  fe.lt. 

IMPALPABILMENTE,  adt*,  impalpablr^ 

IMPALUDARE,  t*.  n.  to  grow  marshy, 
fcnny,  moorish. 

IMPANCARE,  V.  a.  and  ree.  porsi  a  sede- 
re, e  in  particolare  a  tavola,  to  seal  one's 
self  ptu'tìcularly  al  table. 

IMPANIAMENTO.  s,  m.  appigliamento, 
inviluppamento ,  snare,  trap. 

IMPANIARE,  (^.  a.  intridere,  e  imbiutar  di 
pania,  to  daub  or  besmear  with  bird  lime , 
Impaniare,  adescare,  to  ensnare,  to  entangle, 
to  allure, 

IMPANIATO,  adj.  preso  nella  pania,  cau- 
ght,  entangled  in  the  bird-litne.  Impaniato, 
innamorato,  in  love,  desperatcly  in  loue.  Im- 
paniato, impacciato,  occupato,  embarrassed, 
occupied. 

IMPANICCIARE,  </.  a.  impiastricciare ,  to 
plaster. 

IMPANIO,  s,  m,  impaccio,  viluppo,  hin- 
drance,  disturbance,  oppositio/i,  obstacle,  im- 
pediment. 

IMPANNATA  ,  s.  f.  chiusura  di  drappo 
lino  o  di  carta ,  che  si  fa  all'apertura  delle 
finestre,  sash-windows ,  made  of  linen  or 
paper  lo  keep  the  sun  from  the  room. 

IMPANNATO,  adj.  Atteso,  o  parato  con 
panno,  furnished  with  oloth. 

IMPANTANARE,  ^.  a.  n.  and  ree.  di- 
venire o  farsi  pantano,  to  grow  miry,  muddy, 
full  of  mud.  Impantanare ,  dar  nel  panta- 
no ,  lo  be  mired,  to  stick  or  sink  in  the  mud 
or  mire. 

IMPANTANATO,  adj,  muddy ,  miry, 
stuck  in  the  mud,  mircd. 

IMPAPPAFICARE,  9,  a.  mettere  il  pap- 
pafico, to  hood,  to  put  on  a  hood. 

IMPAPPAFICATO,  adj.  hooded,  that  has 
hood  on. 

SPAPPOLATO,  adj.  bruttato  di  pappa, 
impiastrato,  daubei  or  besmearcd  with  pap. 

IMPARACCHIARE,  v.  a.  imparar  poro, 
lo  learn  little, lo  go  on  ueryslowly  inlearning. 

IMPARADISARE,  u.  a.  mettere  in  pa- 
diso,  beati (ìcare  ,  lo  bless ,  lo  make  happy, 
to  rejoice  or  make  glad,  to  imparadise. 

IMPARAGONABILE,  V.  Incomparabile. 

IMPARANTE,  adj.  che  impara,  learncr, 
learning,  that  learness. 

IMPARARE,  V.  a.  apprendere,  to  learn. 
Imparare  a  mente^  to  learn  by  heart.  Im- 
parare a  far  alcuna  cosa ,  si  dice  ironica- 
mente per  apprendere  a  non  la  far  più,  to 
learn  to  do  a  thing,  said  ironically  where 
we  learn  to  do  it  no  more  .  Guastando  sì 
impara,  vale  che  non  si  diventa  maestro  per- 
fetto in  un  giorno,  experience  teaches. 

IMPARATICCIO,  adj.  malamente  impa- 
rato, not  well  learned. 

IMPARATO,  adj. learned. 

IMPAREGGIABILE,  adj.  che  non  ha  pa- 
ri, incomparable,  inimitable. 

IMPARENTARE,  u.  ree.  divenir  parente, 
far  parentado,  lo  enter  imo  alliance  or  pa- 
rentage  with  one  by  way  of  marria ges  .Im- 
parentarsj,  addimesticarsi,  farsi  famigliare, 
lo  familiarize  one's  self,  to  make  one's  self 
familiar ,  to  grow  famiUar ,  to  contract  a 
familiarity  with 


promise  a  woman  mairiage ,  to  betroth  by\      IMPARI,  adj.  non  pari,  non  eguale,  ca/To, 
taking  herby  the  hand.  Impalmare^  promet-  une^n,  not  alikc,  uner/ual,  odd. 
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UVIPAROLATO,  adj,  che  ha  motte  paro- 
le, full  of  words,  alway*  efutttering,  talka- 
tit^e.  Obs. 

IMPARTIBILE,  adj,  che  non  si  può  divi- 
atre,  indivisibile^  inseparabUy  thai  cannot  he 
parted  or  sepatated^  not  io  he  disjoinedy 
unìted  so  as  not  lo  ò^s  parted. 

IMPASSIBILE,    adj.  contrario  di  passi- 
bile, impassi blc,  tkat  cannot  sttffer, 
rSTI\\SSIRILITA*,         ) 
niPASSIBlLlTADE,    ) 
IMPASSIBILITATE,    )  *.  /  astratto    di 
ìmpjs';i})ilc,   impassibilitr,    an    incapability 
of  sufferiti!*. 

IMPASSIONABILITA',  s.f.  V.  Apaiàa. 
IMPASSIONARE,   V.  Appassionare. 
IMPASTAMENTO,  5.  m.   l'impastare,  lo 
intridere,  kneadingf  pasting. 

IMPASTARE,  V.  a.  intridere  o  coprir  con 
pasta,  to  kneady  lo  lajr  in  paste,  to  besmear 
with  paste  or  any  otiicr  clammy  or  gluish 
thing.  Impastare,  appiccare  insieme  con  pa* 
sta   come  carta  e  simili,  to  paste. 

IMPASTATO,  adj.  kneadcd,  laid  in 
past'^,  besmeared  or  cot^ered  with  paste ^  past- 
ed.  E  impastalo  di  vizi,  he  is  cram/ned  with 
uices,  i^e/y  uicious.  Bene  o  male  impastato, 
si  dice  di  chi  ha  robusta  o  debole  comples- 
sione, of  a  ttroug  or  weak  consti tutinn. 

IMPASTO,  «1^//.  digiuno,  (poetical  word) 
fastinf;^  det^nid. 

IMPASTOCCHIARE,  j'.  «.  trattener  con 
pastocchie,  to  amitse  one  with  idle  stories, 
to  teli  tales. 

IMPASTOIARE,  i*.  a.  mettere  le  pastoie. 
to  shackle,  to  put  on  locks,  to  tic  or  fasten. 
Impastoiare,  legare,  to  bi/id. 

IMPASTOIATO,  adj.  sliackled.fastened. 
IMPASTURA,  s.f.  quelli  parte  del  piò 
del  cavallo  dove  si  mettono  le  pastoie,  the 
pastcni  nf  a  horse. 

IMPATRIARE,  t^.  n.  tornare  nella  patria, 
to  return  into  one*  s  own  country  or  natit^e 
so/7. 

IMPATTARE,  r.  Pattare. 
IMPAURANTE,  adj.  che  fa  paura,  fright- 
fui,  horrible. 

IMPAURARE,   ) 

1!\IPAURIRE,     )    p.  a.  n.  and   ree.   far 
paura,  aver  paura,  to  frighten    or  fright, 
to  triiify,  to  be  frightened, 
IMPAURATO,     ) 

IMPAURITO,       )     adj.  fightened    or 
frighfed,  terrified. 

IMPAZIENTE,  adj.  contrario  di  paiien- 
te,  impatient^  that  has  no  patience. 

IMPAZIENTEMENTE,  adi*,  contrario 
di  pazientemente,  impatientir. 

IMPAZIENTIRE,  t^.  ree.  adirarsi  alquan- 
to,  dare  in  impazienza,  to  grow  somewhat 
anffry,  to  grow  impaticnt. 
IMPAZIENZA ,       ) 

IMPAZIENZIA,  )  s.f  contrario  di  pa- 
zienza, impatienee,  anxietjr^  unQuietness, 
pasxion. 

IMPAZZAMENTO,  s,  m.  Pimpaerare, 
madness. 

IMPAZZARE,  ) 

IMPAZZIRE,  )  u.  n.  divenir  pazzo,  per- 
der Tuso  della  ragione,  to  grow  mad,  to 
tose  one' s  wits,  to  be  beside  hinuelf  to 
dote.  Impazzirsi  d'una  donna,  porle  grande 
amore,  io  fall  violentljr  in  love  with  a 
^oman. 

IMPAZZATO,  ) 

IMPAZZITO,  )  Mlj.  mad,  distraeted, 
passionately  in  love. 

IMPECCABILE,  adj.  che  non  pub  {e€- 


IMP 

care,  impeeeabU^  that  eannot  sin,  not  liahU 

to  sii, 

IMPECCABILITÀ'  s.f.  astratto  d'impec- 
cabile, intpeccabililff  intpeccance. 

IMPECIARE,  y.a.  impiastrar  di  pece,  io 
pitch,  to  dauh  with  pitch.  Dovunque  va  vi 
s'imptìcia,  he  stìckv  where\*er  he  goes.  Im- 
peciare i  commenti  (jeaterm.)  to  pajr  tJie 
seams. 

IMPECIATO,  adj.  pitched,  daubed  wUh 
pitch. 

IMPECIATURA,  s.f  impiastramento  di 
pece,  the  bedauhing  with  pitch. 

IMPEDALARE,  v.  ree.  formare  il  pedale, 
ingrossare  nel  pedale,  to  thicken,  as  to  the 
trunk  or  stalk. 

IMPEDICARE,  V.  a.  allacciare,  impasto- 
iare, to  tic,  io  shackle,  or  fetter.  Obs. 

IMPEDICATO,  adj.  impastoiato,  intriga 
to,  hindered,  shncklcd^  disturbed.  Obs. 

IMPEDIMENTARE,     ) 

IMPEDJMENTIRE,  )  •/.  a,  impedire. 
to  hiridcr,  to  stop,  to  lei. 

IMPEDIMENTO,  i.m.  lo  impedire,  e  la 
cosa  che  impedisce,  hindranee,  ohslacle,  let, 
opposilion,  disturbance,  impediment,  stop, 
rub  Impedimento,  infermità,  infìrniitf.  Im- 
pedimento, bagaglio,  b'iggage. 

IMPEDIRE,  u.a.  coulrariarc,  dar  noia, 
opporsi,  to  hinder,  to  kcep  front,  lo  stop, 
lei  or  prevent.  Impedire,  impacciare,  imbro- 
gliare, vincolare,  to  fetter^  to  embroil^  to 
embarrass. 

IMPEDITIVO,  adj.  allo  ad  impedire,  che 
impedisce,  that  hindrrs,  contrary. 

IMPEDITO,  aiìj.  hindcred,  stoppeid.  Im- 
pedito, si  dice  di  cbi  per  infermità  resta 
in  alcun  membro  offeso,  ma  ime  d,  cripplc. 

IMPEDITORE,  s.  m.  che  impedisce,  he 
that  hindcrs. 

IMPEGNARE,  y.  a.  dare  in  pegno,  to 
pawn,  to  giì'e  in  pawn.  Impegnarsi,  obbli- 
garsi di  parola,  to  engagé,  to  promise,  to 
pass  one*  s  word.  M'impegno  di  farlo,  1 
promise  fou,  or  I  giue  you  my  word  /'  // 
do  il.  Impegnar  la  fede,  proniellcre,  dar  pa- 
rf.Ia,  to  pledge  one'  s  faith,  to  promise^  to 
giue  one*  s  wor.l. 

IMPEGNO,  s.  m.  pegno,  promissione,  ob- 
bliga, engagement,  promise,  obligation,  tie 

IMPEGOLARE,  i».  a.  impiaslr.ìre  con  pe- 
gola, to  pitch,  lo  ilaub  with  pitch. 

IMPEGOLAMMO,  adj.  pitvhed,  daubed 
with  pitch. 

IMPELAGARE,  p.  a.  and  ree.  to  entangle 
one'  s  self,  to  embroiU  to  perplex,  to  con- 
found,  to  go  deep,  far,  or  a  great  way  in 
an  affair. 

IMPELAGATO,  adj.  engaged,  entanglcd, 
embroilcd,  perplexed,  confnunded. 

IMPELARE,  V.  n.  mettere  i  peli,  to  grow 
hairy,  to  begin  to  have  a  downy  head.  Im- 
pelarsi la  veste  o  altro,  vale  attaccarvisi  su 
dei  peli,  to  have  one's  clothes  covered  with 
hair,  flue  età. 

IMPELLERE,  u.  a.  spi^nere,  incitare,  to 
impel,  lo  drive  or  thrust  forward,  to  force. 

IMPELLICCIARE,  v.  a.  and  n.  metter 
la  pelliccia,fo  dress  one*s  self  iti  furs  and  skins 

IMPELLICCIATO,  oj/ vestito  di  pellic- 
cia, dressed  in  furs  or  skins. 

IMPENDENTE,  adj.  dubbio,  dubbioso, 
dubiotis,  doubtful,  irresolute. 

IMPENDERE,  v.  a.  impiccare,  to  hang. 

IMPENDUTO,  atìj.  hanged, 

IMPENETRABILE,  adj.  che  non  si  può 
penetrare,  impenetraòle,  {hot  eannot  be  pier- 
ced  throu^h. 
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lMPENETRABn.IT  A  \sfimpenHrabilitr, 
IMPENITENTE,  adj.  non  penitente,  ia. 

peniient,  that  does  not  repent. 

IMPENITENZA,  s,  f  cootrarìo  di  peni- 

tenza,  impenitenoe,  impefdtenoj^a  cotainuing 

in  sinful  courses. 

IMi'ENNACCHIATO,  adj.  adomed  witk 

fditmr^  or  fcnthr.is. 

IMPENNARE,  v.  a.  and.  ree.  far  pennuto, 
to  fedine,  to  begin  to  have  feaihers,  lo  he 
fi  to  fly  out  of  the  nest.  Impennare,  il  reg» 
gersi  de'  cavalli  su  i  piedi  di  dietro,  levando 
all'aria  le  zampe  dinanzi,  to  rear'up  as  hor- 
ses  do.  Impennare,  descrivere,  scrlveie,  to 
describe,  lo  write, 

IMPENNATA,  s.  f  what  con  be  wriuen 
with  a  pen-full  of  ink;  a  pen-fidl. 

IMPENNATO,  adj.  che  ha  penne, >J. 
ged,  fit  or  ready  to  fly.  Impennato,  or- 
n  Ito  di  pennacchi,  adomed  with  plnmes  or 
fea*hers. 

IMPENNATURA,  s.  f.  condennagione , 
condcmnation,  punishment,  fine. 

IMPI:NNELLARE,  u.  a.  ad  3pcrare  il  pen- 
nello,  dare  delle  pennellate,  to  use  the  paini- 
ing-hrush.  Impenneilare,  (sea-term.)to  back 
un  anchor. 

IMPENSATAMENTE,  adi^.  impro\Tl5.v 
niente,  suddenly,  unawares  or  al  unawares, 
unerpectedly ,  extempore. 

IMPENSATO,  adj.  subiUno,  nnexpecied, 
fudden,  unthought  of 

IMPENSIERITO,  adj.  soprappresso  da 
pensieri,  cogitative,  cogitabund,  Jull  of 
thons^ht,  deeplf  thoughtfid. 

IMPEPARE,  V.  a.  asperger  di  pepe,  con- 
lire con  pepe,  to  pepper,  to  put  pepper  in, 
lo  srason  with  pepper. 

IMPEPATO ,  adj,  peppered,  seasoned 
with  pepper. 

IMPERA  DORÈ,  s.  m,  nome  di  suprema 
(lig«'ità  temporale,  an  emperor, 

IMPERADRICE,  s,  f  moglie  d'impera- 
dorè,  an  e m press. 

IMPERARE,  V.  a.  dominare,  avere  im- 
perio e  autorità  sopra  gli  altri,  to  com- 
mand,  to  have  the  command  over,  to  nde, 
to  ffovern. 

IMPERATIVAMENTE,  adv.  con  modo 
imperativo,  iniperaiively . 

IMPERATIVO,  adj.  atto  a  imperare,  che 
comanda,  imperative.  Imperativo,  per  ag- 
giunto del  secondo  modo  delle  couiuga- 
zioni,  imperative  mood  {term  of  granututr.) 

IMPERATO,  s.m.  imperio,  empire. 0\ìì. 

niPERATORE,  y.  Imperadorc. 

IMPERATORIO,  adj.  d'imperadore,  U- 
lon^ius,  lo  an  emperor  or  lo  a  general. 

IMPERCETTIBILE,  adj.  che  non  si  può 
comprendere,  imperceptible,  that  cawtot  be 
perceived  or  comprehended. 

IMPERCETTIBILITÀ',  s.f  astratto  d'im- 
percettibile, impereeptibiliiy. 

IMPERCHÉ', a^iv.ftecawjc.  Imperché,  with 
the  article  signìfles  a  reason,  eause.  Far  l'im- 
perch«,  dare  occasione,  motivo,  to  give  a 
cause  or  reason. 

IMPERCIO',  adv.  perciò,  però,  therefore. 

IMPERCIOCCHÉ*,  adv.  congiunzione  cau- 
sale, whcreai,  hecause. 

IMPERFETTAMENTE,  adv.  d'una  ma- 
niera imperfetta,  imperfeclly. 

IMPERFETTO,  Oilj.  non  finito,  imperfect, 
notfinished.  Imperfetto,  (jgrammatical  Urm) 
the  imperfect  tense. 

IMPERFETTO,  s.  m.  V.  Imperfezione. 

IMPERFEZIONCELLA,  s  f  dim.  ofìm- 
perfezione.  ^ 
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iMfERFEZlONE  ,    s.  f.    impeifeetion  , 

'  iMPtRlALE,  adj.  d'imperio,  d*impcra- 
Istt,  imperiai.  Imperiale,  dicesì  di  cosa 
gii*»inre  che  sovrasta  airaltra,  superior. 

IMPERIALMKNTK,  adt'.  con  imperio, 
^  inpcndore,  imperiously,  after  the  man- 
Mf  *'J  un  emperor. 

niPERIANTE,  f^.  Imperante. 

IMPERIAUE,   F'.  Imperare.  Obs. 

IMPERIATO,  adj.  comniatided,  got^erned. 

Oh. 
I3IPER1 ATO,  5.  m.  imperio,  empire.  Obs 
IMPERICOLOSIRE,  u.n.  pericolare,  mel- 
me in  pencolo,  correr  pericolo,  entrare  in 
pencolo,  to  endanger,  to  put  in  dangcr,  lo 
nn  the  tmA,  to  vcnlnre. 
MPERICÒLOSITO,  adj.  endangered.etc 
IMPEUIKRA,   r.  Impcr.icirlcc.bbs. 
WPERIERE,   K.  Imperadore.  Obs. 
IMPERIO^  *.  m.  supremo  dominio  e  si- 
gnoria, empire,    lardship,    dominion,  rule. 
Inperìo,  moDan*l.i;i,  empire,  monarchj'.  Ira- 
peno,  nrgno  d'un  imperadorc,  the  reign  of 
mtmpfror.  Imperio,  stato  d*ijn  imperadorc, 
tmpirt. Con  impi-rio,  arditamente,  ccn  au- 
lorìLi,  impes-iottslf,  staici)-,  arro^an/lf. 

IMPERIOSAMENTE,  aàt^.cou  imperio- 
lili,  imperionsly . 
[MPEIUOSITA*,         ) 
IMPEKIOSITADE.    )  i./.  alterezza,  so - 
IMPERIOSIT ATE,    )  prastanza,  suj  erbia, 
jrxde,  arro^ance,  haughtinessy  staleliness. 

IMPERIOSO,  <iW/.  soprastante,  che  si  vale 
Iroppo  della  superiorità,  imperious,  /uiugh'y, 
tuielr,  arroga nt.  *• 

IMPERITAMENTE,  adi^.  ignorantemen- 
te, ij^norantl}  ,unski/Jitl/j,  unlcarnedlr. 

IMPERITO,  adj.  non  pratico,  non  am- 
■aestrjto,  ignorante,  ignorante  unskilful, 
mlearned,  unexperienced ^  raw. 

IMPERIZIA,  s.f.  ignoranza,  lack  ofknow 
M^e,  ignnratice ,unskHfidness,  iuexperience 
IMPERLAQUALCOSA  ,    arf^.  perlochè, 
jir  whieh  reason,  whercfore. 

IMPERLA REy  u.  a.  adornar  con  perle,  to 
MordreMs  with pearls.liTì\ìcrhrc,  adornare, 
to  tet  off.  lo  adorn,  to  embetlish,lo  òcautifì , 
IMPERMUTABILE,  fl//y.  stabile,  die  nou 
pia  mutarsi,  immutable,  wichangeable^  con 
Hmt,  permanente  steadf. 
IMPERMUTABILITÀ',       ) 
IMPERMUTABILITADE,  ) 
«PERMUTA BILITATE,  )s.J.  slabilil-i, 
fermezza,  immutability,    unchangeahleness, 
tonttancjr. 

IMPhRNARE,  V.  a.  metter  in  perno,  to 
fx,to  halance,  to  poise  upon  a  pwot  or  axis. 

IMPERIATO,  adj.  messo  nel  perno,  /?x- 
M  or  put  upon  an  axis,  as  the  cirde  or 
«■'^  of  a  tea- compass. 

IMPERO,  r.  Imperio. 

IMPERO',  adv.  però,  therefore, 

IMPEROCCHÉ',  adv.  bevause. 

IMPERSCRUTABILE,  adj,  che  non  si 
F*>  intendere,  ne  ricercare,  inscrutahle,  in- 
^OKceivaUe,  noi  to  be  conceit^ed  or  imagined. 

IMPERSEVERANTE,  *.  m.  che  non  per- 
•'•'>»  «01  persevering. 

mPERSEVERANZA,  #.  /  incostanza, 
•rat  '*ff*erseverance,inroiislan<yyinstabilily . 

IMPERSONALE,  adj .(tframmalical  terni) 
vnperional.  Verbo  impersonale,  impersonal 
^r^f  thai  li  used  to  tìie  iliird  person  sin  su - 
^  onlr.  ' 

IMPERSONATO,  adj.  grosso,  complesso, 
'*<<*,  itdky^  that  ìias   a  large    body,  and 
M  tl^art  said  of  man. 
Tom.I, 


IMPERSUADIBILE,  adj.  noi  to  be  per 
suaded. 

IMPERTANTO,  ade.  non  pertanto,  non- 
dimeno, however  ,  yet,  notwithstanding, 
neuerthelrst. 

IMPERTERRITO,  adj.  intrepido,  intre- 
pid,  undaunled. 

IMPERTINENTE,  adj.  che  non  perliene, 
che  non  conviene,  imperiinenl,  absiwd.  sillj^ 
fnolish,  nonsensical.  Impertinente,  insolente^. 
imperiinenl,  insnlent. 

IMPERTINENTEMENTE,  adu  Imperti- 
nentir,  sillilr,  fotdishly,  non^ens  calljr. 

IMPERTINÈNZA,  s. /.  detto,  o  fatto 
fuor  di  quel  che  appartiene  al  luogo,  al 
tempo,  o  alle  persone,  imperiinence ,  imperli - 
nenc*f  ,  silliiiessj  extrauagance,  folly. 

IMPERTURBABILE,  adj.  che  non  può 
esser  perturbato,  immutabile,  that  cannai 
be  dislwhed. 

IMPERTURBABILITA',5./f/n/?rrfm-^A/- 
liti.  a  quiet  noi  lo  be  nijffled  and  disturbcd. 
ÌMPERTURBAZIONE,    s.f.  tranquillila, 
tranquilli tjf ,  peaceableness. 

IMPERVERSAMENTO,  s.  m.  smanìa- 
mento,  furore,  madness,  rat^e,  fury. 

IMPERVERSARE,  t'.ii   salUre,  e  dibat 
tersi  a  guisa  di  spiritalo,  lo  rage,   to  rai*e 
like  a  madman,  to  be  very  angry. 
IMPERVERSATO,  ) 
IMPERVERSITO,    )  adj.  inasprito,  im- 
pazzato, spiritato,  incrudelito,  infurialo,  cx«w 
peraled,  raving,  mad,  furiouSy  cruci. 

IMPERVERTIRE,  t^.rcc.  pervertirsi,  de 
pravarsi,/o  be  or  grow  corrupled  or  depra^^cd. 
IM PESO,  a'/y.  appiccato,  hanging,  lianging 
down,  hanged  up. 

IMPESTARE,  f^.  Appestare. 
IMPETIGGINE,) 

IMPETIGINE.      )  s.f.  volatica,  dry  seab. 
IMPETIGGINOSO,) 
IMPETIGINOSO,    )     adj.    che    patisce 
d'impetigine,  afflicied    wiUs    the    leller   or 
ring-worm,  scabby. 

IMPETO,  s.  m.  moto  accompagnato  da 
violenza  e  tavore,  impeluo5Ìty,impetuousìiess, 
i/iolence,  ueliemency. 

IMPETR  ACTION  E,  V.  Impetrazione. 
IMPETRARE,  »/. a.  ottenere   quello  che  .si 
domanda,  to  impetrale,  to  oblain  by  enireaiy. 
IMPETRARE,  v.  n.  and  ree.  Impietrare, 
lo  harden^  lo  lurn  stone,  to  petrify. 
IMPETRATIVO,  adj.obiainable. 
IMPETRATO,  adj.  oblainedhy  enlreatf. 
IMPETRATO,   adj,    da    impetrare,    per 
impietrare,  petrified,  hardened. 

IMPETRATORE,  s.m.  obsccrator. 
IMPETRAZIONE,  *./.lo  inipelrarc,i/npe. 
iration,  the  oblaining  by  cnlreaiy. 

lMPETRICATO,a^Ì/  duro  a  guisa  di  pietra, 
hard  as  sione. 

IMPETTITO,  adj.  dritto  colla  persona, 
intirizzito,  strali,  well-shaped. 

IMPETUOSAMENTE,  adt^.  impetuousty, 
wilh  impeluosily,  raslily» 
IMPETUOSITÀ',       ) 
IMPETUOSITADE,  ) 
IMPETUOSITATE,  )  *.  /.  impetuosiiy, 
impetuousness,  violence,  furf,  uehemency, 

IMPETUOSO,  ar/y.  pienò^  d'impeto,  fu- 
rioso, precipitoso,  violonte,i/7i;>ff/uof«,t'io/e/il, 
rapid,  t^ehement,  raging,  boisterous. 

IMPEVERATO,  adj.  condito,  seasoned 
{wilh  pepper  or  the  like.) 

IMPIACEVOLIRE,  t^.  a.  raddolcire,  mi- 
tìgare,  lo  sofien  to  appease,  to  mitigate. 
IMPlAGARE,v.a. piagare,^©  wound  or  hnrt 
IMPIAGATO,  adj.  wounded. 


IMPIAGATURA,  *./  l'impiagare  ed  il 
luogo  impiagato,  wound. 

IMPIALLACCIARE,  »^.  a.  coprire  d'asse 
sottilmente  segata,  to  inlay  wood^  io  veneer. 

IMPIAI  LACCIATURA,  s.f  asse  gentile 
segata  sottilmente,  per  coprirne  i  lavori  di 
legname  più  dozzinale,  a  small-deal- board 
sawed  uery  thin  to  iidaj  works  wilh. 

IMPIANELLARE,  t^.a.  metter  le  pianelle, 
coprir  di  pianelle,  lo  lite. 

IMPIANTARE,  V.  ree.  collocarsi,  to  place 
one*  s  self,  lo  set. 

IMPI A  STRACCIO,  *.  m.  a  bad  plasler. 

IMPIASTRA  FOGLI,  s.  m.  quegli  the  sca- 
rabocchia, o  scrive  cose  inette,  scribbler. 
scrallcr. 

IMPIASTRATONE,  s.  m.  l'innestare 
a  occhio,  a  kind  oj  grafùng  or  inoculatitig 
bf  a  scufcheon. 

IMPIASTRAMENTO,  s.  m.  l'impiastnire. 
a  plastering. 

IMPIASTRARE,  f.  a.  porre,  o  distendere 
impiastro,  to  plasler,  to  anoint  or  besmear 
lo  daub,  to  Iny  ot^er  or  cover.  Impiastrare 
(lerm.  of  agricnllurè)  innestrare  a  occhi,  to 
ingraft  or  inoculale  bf  a  sculckeon.  Impia- 
strare, metter  d'accordo,  {low  lerm)  to  adjust. 
to  accomodate j  to  compose,  to  make  up.  to 
sellle. 

IMPIASTRATO,  adj.  plastered,  V,  Im- 
pinstrare. 

IMPIASTRICCIARE,  v.  a.  intridere,  im- 
piastrare,  lo  plasler,  to  daub,  lo  besmear. 

IMPIASTRICCIATO,  adj.  plastered,  be- 
imeared,  dnubed. 

IMPIASTRICCICARE,  u.  a.  impiastrare, 
imbrattare,  to  plaisler,  lo  smear,  lo  daub. 

IMPIASTRO,*./».  medicamcntt)Composto 
di  più  materie,  che  si  distende  per  applic  arsi 
sopra  i  malori,  a  plasler.  Impiastro^  conven- 
zione, patto,  concluso  con  imbroglio  e  al- 
l'impazzata, an  agreement,  a  conlracl,  a 
bar  gain  concluded  inconside  ratei  y . 

IMPI  AT0.SO,  adj.  senza  pietà,  unmercifuff 
unpiiiful,  cruel.  Obs. 

IMPIATTARE,  K  Appiattare. 

IMPICCAGIONE,  s.f  hanging.  Obs. 

IMPICCIARE,  1^,  a.  and  ree.  sospendere 
per  la  gola  per  dare  la  morte,  to  bang. 

IMPiCCATELLO,  dim.  o/" impiccato,  del- 
lo per  ingiuria,  a  newgate-bird. 

IMPICCATO,  adj.  hanged  Impiccato,  per 
ingiuria,degno,d'esser  impiccato  a  Itang-dog, 
a  uewgaie  bird.  Ognuno  ha  'I  suo  impicca- 
to, e^^er1  body  has  bis  fault.  Stare  impic- 
cato«  vale  stare  a  bada,  to  sland  idling. 

IMPICCATOIO,  adj.  of  age  cnough  to 
be  hanged. 

IMPICCATURA,  *./.  the  ad  of  hanging. 

IMPICCATUZZO,   y.  ImpiiTaleliV. 

IMPICCIARE,  r.  Intrig.»re,  Imbrogliare. 

IMPICCIO,  s.  m.  impaccio,  irouble,  tn- 
cwnltrancey  impedimenl,  hindrance. 

IMPICCOLIRE,  t*.  n.  divenir  piccolo,  to 
grow  or  become  less,  to  diminish. 

IMPIDOCCHIARE,  ) 

IMPIDOCCHIRE,  )  u.  n.  generar  pfi- 
docchi,  empiersi  di  pidocchi,  to  beget,  eit- 
gender  or  breed  lice. 

IMPIDOCCHITO,  adj.  pieno  di  pidoc- 
chi, louxy. 

IMPIEGARE,  **.  a.  porre,  collocare,  io 
employ,  to  use  or  make  use  of  to  besioWy 
lo  lay  out,  to  spend.  Impiegar  male,  lo  mis- 
use,  to  make  an  ili  use  of  to  misemplny. 
Impiegare,  dar  dell'impiego  a  quahheduiio, 
IO  employ  one,  to  set  him  to  wotk,  to  sei 
him  about  some  business.  Impiegare,  t*.  reo 
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passarli  tempo  a  far  quache  cosa,  io  employ  to  intrivaie,  U>  entangU  or  perpUx,  to  em-  lo  import^  to  signifr^  to  denoie  or  mean.  io 
's  setfjjo  beslow  or  spend  otte*  t  Une,  òarrass,to  encumBery  to  incommode.  Implicar  hat^e  a  signi fication  or  meaning  .  Cbc    vo- 

coulraddizìonc,  dir  cose  non  solamente  con-  glìono  imporUr  queste  due  frondì?  wftat  do 
Iraric,  ma  anche  contniddìttorìe,  lo  sajr  con-  ihese  two  leayes  meo»?  Importare,  ascende- 
tradictorjr  thiugs,  io  coniradict  one's  self.  re  a  qualche  somma,  o  valuta,  to  amouni  or 
IMPLICATOnE,  1.  m.  che  implica,  che  comtf  io.  Il  tutto  importa  dieci  scudi,  ihe 
avviluppi»,  art  c/i/rt/i^/tfr,  a  skuffling  fellow.  whole  oomes  lo  len  crmiiu,  amounu  lo  lem 


IMPIEGO,  *.  m.  occupazione,  empio j^ 
tmpltyymeHtf  woi'h,  òusiness.  Impiego,  carica^ 
o^cio,  empio Jf  empio f  meni,    piove,    ojfìce, 

IMPIERE,  y.  Empire.  Obs.  Impiere  yòr 
adempiere.  y. 

IMPIETA',        ) 

IMPIETA  DE,  ) 

IMPIETATE,  )  #.  /  contrario  di  pìetb, 
ònpiely,  angodli/tess,  wickedness^  profane- 
nesSy  irrelìf;ion. 

IMPIETOSIRE,  V,  a,  render  pietoso,  to 
luuc'i,  lo  assunge,  to  appeasc,  to  cairn. 

IMPIETRARE,  y.  n.  divenir  pietra,  o 
come  pietra,  to  pcuify,  to  tura  to  stone, 
to  grow  as  hard  as  sione. 

DfPlETRATO,  ) 

nVlPIETRITO,  )  adj  pelrijted,  tturned 
into  sione y  as  hard  as  stone.  Impieti'ito, 
indurito,  ostinato,  luwdenedj  ohstinaie, 

raPIETRIRE,  y.  Impietrare. 

IMPIEZZA,   y,  Empiezta.   Obs. 

IMPIGLIARE,  t^.  a.  arrestare  intrigando, 
to  intricate^  to  embroil,  to  coufound^  to  en- 
tangle,  to  òewilder.  Impigliare  ^.  n.  impac- 
ciarsi, prendersi  briga,  to  meddle,  to  inter- 
meddle,  to  Se  meddling.  Impigliare,  v.  ree. 
attaccarsi ,  appigliarsi  ,  to  catch  at ,  to  lay 
koid  of,  lo  creep. 

IMPIGLIATO,  adj.  intricaled,  K.  Impi- 
^iare. 

IMPIGLIATORE,  s.  m.  che  impiglia,  a 
hinderer.  Impiglia tore,  imbroglione,  a  shuf- 
Jti/ig  fellow,  a  husy-hody ,  a  meddler  in 
olher  s  affairs. 

IMPIGLIO,  1.  m.  impaccio,  intrigo ,  hin- 
draiKcCy  troMe,  confusion,  iutricaot, 

IMl'IGNERE,  i*.  a.  spiguei-Cy  io  thrust 
forward.  Impigacrsi,  %^.  ree.  opporsi,  to  op- 
pose, to  withsland. 

IMPIGRIRE,  »'.  /i.  divenir  pigro,  to  grow 
lazy  or  idle,  to  Irijle  awar  one^s  lime,  to 


IMPLICAZIONE,  s.f.implicatìon. 


crowns.  La  spesa  importa  più  di  quel    che 


IMPLICITAMENTE  ,  adv.    non    espres-  credeva,  the  expence  amounu  to  more  ihun 


sit  sottmg. 

IMPIGRITO,  adj.  grosvn  lazf,  idle,  òe- 
solted. 

IMPILLACCHERARE  ,  u.  n.  empiere  di 
pillacchere,  to  hesrnear  with  diri,  to  splash 
wìth  din. 

IMPINGERE,   Kimpìgnerc. 

IMPINGUARE,  u.  a.  and  ree,  ingrassare, 
tofatten,  to  grow  fai.  Inipingiuare,  arric- 
chire ,  to  filtcn  or  mafie  rich  .  La  pioggia 
minuta  s'impingua  nella  terra,  email  rain 
soaks  in  the  earth, 

IMPINTO,  adj.  da  impignere,  F".  Impi- 
grì ere. 

IMPINZARE ,  u.  a.  riempiere  a  soprab- 
boridanza^  to  cram,  to  fili,  to  eat  one's  bel- 

h  fM. 

IMPIO,  adj.  contrario  di  pio,  impious. 

IMPIOMBARE,  t^.  a.  fermar  con  piomLo. 
QOme  i  ferri  nelle  muraglie,  to  Icad  or  do 
o$*er  with  lead.  Impiombare,  {sea-term.)  in- 
castrar del  piombo  in  tavola  altoruo  agli 
occhi  per  conservarli,  e  c(  nsjrvar  le  gome- 
ne che  vi  passano,  to  splice.  Impiombar  le 
cuJ)ie,  to  Icad  the  hawsers. 

IMPIO:M1ìATO,  adj.  che  ha  in  -xlcun  mo- 
do del  piombo  aggiunto  a  se,  leadcd,  colour- 
ed  or  djed  oi^er  with  lead.  Veiro  impiom- 
balo, a  glass  fvanicd  with  lead. 

IMPIREO,  r.  Empireo.  Obs. 

IMPLACABILE,  adj.  implacalle,  noi  to 
be  np;>eased  or  paclficd. 

IMPLACABILMENTE  ,  adi^.  implacablj-, 
ir  re  con  ci  lai;  ly . 


samente,  non  direttamente,  ma  per  altra  ma- 
niera, impliciilr,  indirecily. 

IMPLICITO  ,  adj.  clic  non  è  espresso  , 
ma  si  comprende  per  necessita,  implicit,  la- 
<iiilj  undersiood,  intricate,  following  bfcon- 
secjuence. 

IMPLORARE,  V.  a.  domanJarc,  chiede- 
re? io  implnre,  to  Beg  earnestlr,  io  besecch, 

IMPOETAHE ,  V.  ree.  divenir  poeU ,  to 
beconie  a  poet. 

IMPOETICHIRE  ,  t^.  a.  render  poetico  , 
to  render  poeiical. 

IMPOGGIARE ,  *'.  fl.  salire  a>oggi ,  to 
ascend  hills. 

IMPOL ARE,  tf.  reo.  fermarsi  a*  foii ,  to 
be  belween  the  poles. 

IMPOLITICAMENTE,  ady.  senza  politi- 
ca,  impoli  licallf. 

IMPOLMONATO ,  adj.  che  ha  la  carne 
gialla  per  infezion  di  polmoni  ,  co/tsumpii- 
uè,  in  a  eonsumption,  diseased  uiih  a  con- 
sumpiion. 

IMPOLPARE^  f'.  ree.  ingrassare  ,  to  grow 
fai. 

IMPOLTRONIRE,  t^.n.  and  ree.  divenir 
poltrone,  to  gmw  lazy  or  idle. 

IMPOLVERARE,  »/.  a.  and  ree.  gettar  del- 
la polvere,  to  powder,  to  couer  witli  dusl. 

m?Oh\ÌLìiATOradJ.  powdered,  covered 
with  dust. 

UVIPOMATO,  adj.  con  pomi  che  ha  po- 
mi, platited  with  applc-trees,  full  of  fruits^ 
covered  witli  fnùts.  Obs. 

IMPOMICIATO,  adj.  stropicciato  con  po- 
mice, r.dtbed  ouer  wilU  a  piunice- sione. 


what  I  thought.  Importare,  col  terzo  cn-w), 
esser  d'interesse,  attenere,  to  concern,  to  i  :i» 
pori,  io  mailer^  io  signiff.  Questo  importa 
a  me,  non  a  lui,  ihat  eoncerns  me,  noi  hin». 
Non  importa,  'tis  no  matier.  Non  m'impor- 
ta niente,  il  is  nothùig  to  me.  Che  importa 
a  voi?  what*s  that  to  you  ?  Ciò  m' impokU 
motto,  thal  is  of  great  consequence  to  tnc. 

IMPORTEVOLE,  adj.  importabile,  urto- 
Urable,  noi  to  be  borne,  insufferoBle. 

IMPORTUNAMENTE,  adu.  con  importu- 
nità, imporiunety,  imporiunatefy ^  in  a  troM" 
blesome  manner. 

IMPOIITUNANZA^  V.  Importunità.  Oh». 

IMPORTUNARE,  v.  a.  domandare  istante- 
mente, chiedere  con  importunità  una  cosa, 
io  il  ouble  or  Be  trouBlesome  ,  to  importune 
or  vex  one. 

IMPORTUNATAMENTE,  ad^^  importu^ 
natelr,  in  a  trouBlesome  manner, 

IMPORTUNEZZA   ) 

IMPORTUNITÀ',       J 

IMPORTUNITADE,  )*./ seccaggine,  fa- 

IMPORTUNITATF,  )  sUdiosa  pertinacia 
nel  domandiire,  importunity,  Uouble,dunnìng 

DIPORTUNO,  fl^//.  molesto,  trouBlesome,' 
importunale,  importune.  Importuno,  noioso, 
Iroublesome,  grievous,  sad. 

IMPORTUOSO,  adj.  privo  di  porto,  with- 
oul  a  pori  or  haibour, 

IMPOSITORE,  s^m.  che  impone,  he  thai 
puts  a  thìng  oyer  <inother , 

IMPOSIZIONE,  *./.  Tatto  di  por  sopra, 
imposìHonj  a  lajing,  seiting  or  puliing  on^ 
Imposizione,  dazio,  gabella,  iniposition,  un» 


IMPONITORE ,  s.  m.    che    impone,  ani  post,  a  duty  or  tax^ 
imposer.  Imponitor  di  legge,  va4e  facilor  di       IMPOSSESSARE,  v.  rec^  impadronirsi  , 
leggCj  lawgiuer,  lawmaker.  to  possess  one's  self  of  a  tìUng,  io  seize  i7, 

IMPORCARE  ,  f.  a.  il  far  delle  porche,  Impossessarsi  d'  un  luogo ,  io  possess  one'  s 
nella  terra,  to  moke  balks  or  ridgcs  in  land.    ^  self  of  a  place,  to  moke  onc*s  self  master  of 


IMPORPORATO,  adj.  coperto  di  propo 
ra,  clad  in  purple, 

IMPORRARE,  ) 

IMPORRIRE,  )  «^.  ».  il  ribollire,  e  cor- 
rompersi per  soverchio  umido,  e  diccsi  de' 
legnami  e  de'  panni,  to  rot  or  grow  rolten 
irhough  moislure. 

IMPORRE,  V.  a.  comandare,  commettere, 
to  impose y  io  lajr  or  enjoiu,  io  prescribe  or 
bid.  Imporre,  mettere  imposizioni,  imposte, 
o  aggravi ,  io  impose,  to  Itiy  or  sei  a  tax 
'jpon.  Impone,  ordire  ,  to  wrap .  Imporre  , 
porre y  to  place,  impose  or  lay  on.  Imporre, 
:ittribuire,  to  ascribe,  to  allribiUe  to  impute. 
Imporre,  assegnare,  prescrivere,  to  assign,  to 
prescribe.  Imporre,  apportare,  cagionare,  to 


it.  Impossessarsi  d'una  lingua,  to  moke  one's 
self  master  of  latiguage  j  to  learn  it  per- 
fectlr. 

IMPOSSEVOLE,  Obs.  ) 

IMPOSSIBILE,  )    adj^  contrario 

di  possrbile,  impossibile,  tìtat  cannot  be,  Ini> 
possibile,  di  ilici  1  mimo,  very  dijfficult, 

IMPOSSIBILITA'»        > 

IMPOSSIBILITA  DE,    ) 

IMPOSSIBILITATE,  )  s.  /  contrario 
di  possibilità,  impossibiliiy ^ 

IMPOSSIBIT^ITARE,  u^  a.  render  impos- 
sibile, to  render  impossible,  lo  moke  a  thitèg 
impossible  or  insuperable. 

IMPOSTA,  y.  Imposizione.  GabelU. 

IMPOSTA  i  s,   f,  legname,  che  serve  a 


aiiribntc,  to  impuie.  Imporre  ,  o  impor  car-  chiudere  V  uscio,  o  finestra,  a  wiitdow,  or 
ne,  ingrassare,  to  getjlesh  or  prowfat.  ìm-  door-cme, 

porre,  parlando  di  vespro,  o  altra  ora  cano-  IMPOSTARE,  u,  a,  mettere  le  imposte, 
iiica,  cominciare  a  cantare,  to  icgin  lo  sing  to  set  on  the  cases  to  a  door  or  window.  Im- 
lìie  oj/ice  or  pruijrers.  'postare,  mettere  a  libro  una  partita  di  da- 

IMPORTABILK,  flr(/.  incomportabile,  in-  ve.  e  avere,  to  post  an  iiem  or  sum  to  the 
Lolerable  ,  noi  to  be  borne  or  endured ,  in-  dcbit  or  credu  of  a  person  (  term  of  co/n- 
wffenible.  ma  ce.)  Imposture,  {^term  of  arehit.)  diresì 

IMPORTANTE,  adj.  che  importa,  impor-  del  posare,  e  appoggiare  sopra  alcuna  cosa 
tant,  of  great  cnncern,  weight  or  moment,   gli  archi  o  le  \olte,  to  strike  an  arch  nffon 

IMPORTANZA,  s.  f.  lo  importare,  ini-  a  moulding. 
pvrlante,  weight,  consequence,  concernment.ì      ÌÌAT OSTATO,  adj,  f rem  impostare. 
IMPLICARE,  »/.  a.  inlrlgire,  imbarazzare,  l     IMPORTARE,  w.a.  diaoUre,  siguiGcare,!      IMPOSTATURA,  s.  f  l'impostale,  die 


IMP 


IMP 
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aSj 


gfOtw^  m  Ae  eates  to  m  door  or  window;  forma,  idea,  impressione  mark,  idea,  thought.t     IMPROPERO,*.m.  Tillania,  a  reproaeìi  or 
iau« «li.  Iniprcssioue   ,    aftissamento    nella    mente  ,\itl  word,  a  taunl,  a  check,  a  quip^  a  rebuff. 


mrOSTEMlRE,  •'.  «.  far  postema,  to  impressiou  .  Impressione,  si  dice  anche    Ja 
jpMMianMie  to  t^row  into  an  irnpostume,      stampa,  impressìon  (wit'i  reference  to  prin-' 

IMPOSTO,  <t«{/.  imposed  upon,  ting).  IJomo  di  prima  impressione,  che  pì- 

OIPOSTORK,  «.  m.  impostor,  a  oìteater,  glia  presto  un*  opinione ,  e  difiicilmente   la 
iitewtr,  lascia,  one  whose  judgment  is  injlueneed  bjr 

lUPC^TUBAy  #.  f.  calunnia,  imposture ,  fit^t  impressions. 
«A««i,  eozemtge,  deceit^  ealumnjr,  stander.   .     DIPUEvSSO,  ^dj.  da  imprimere,  effigiato, 

I^POTtNTK,  adj,  contrario  di  potente,  prinled,  fixed,  impriuted ,  Impresso^  tiara - 
,  «»«a&,  unaòUf  lame.  Impotente,  si  pato,  printed. 

IMPHtTA RE,  V.  ree.  Cirsi  prete,  lo  l«r/i 

or  heeome  priest. 

IMPRETENDKNTE,  $.  m,  che  non  pre- 
tende,  unprel^nding. 

IMPREZZABILE,  adj.  senza  prezzo,  ine- 
stimabile, ineslimable,  of  an  infinite  traine. 

IMPRIGIONARE,  u.  a,  mettere  in  pri- 
gione, to  imprison^  to  put  in  prison  or  jail. 
Imprigionare,  fig.  ristringere,  to  restrain,  to 
keep    wUhin  bounds, 

IMPRIGIONATO,  adj .inprisoned,  in  pi- 
soli. Imprigionato./?^,  serrato,  dose ,  confi  ned. 

imprigiona! ORE,  s.  m.  che  imprigio- 
na, a  jailer. 

IMPRIGIONATRICE,  yèm,  o/ imprigio. 
natore. 

IMPRIMA ,  ) 

IMPRIM AMENTE,  )  ad»»,  primamente, 
first,  first  of  ali,  in  the  first  place. 

IMPRIMERE  ,»*.«.  improntare,  stampa- 
ns,  efligiare,  suggellare,  to  print,  to  sLamp, 
tofix,  to  imprint. 

IMPRIMIERAMENTE,  adi».  V,  Primiera 
mente . 

IMPROBABILE,  a<//.contnirio  di  probabi- 
le, improbahlCy  unlikely, 

IMPROBABIUTA*,   $.  f.  improbabili tf. 

IMPROBITÀ',  *.  /.  iniquità,  malvagità, 
iniquily,  improbifr. 

IMPROCCIARE,  tf.  a.  impedire,  opporre, 
to  hinder,  to  stop,  to  let,  Òlw. 

IMPROMESSA,         ) 

IMPROMESSIONE ,  )  $.  f,  V.  Promessa. 

IMPROMESSO,  5.  m.  la  cosa  promessa, 
promise^  eue^agement,  word. 

IMPROMETTERE.  F.  Promettere,  e  Con 
promettere. 

IMPRONTA,  s.f.  immagine  impre&sa  in 
qualsivoglia  cosa,  a  print,  stamp,  head,  fi- 
gure, ima:* e,  impress. 
'  IMPROiSTACCIO,  adj,  assai  importuno. 
uerf  importunate  or  troublesome,  very  urgent. 

IMPRONTAMENTE,  adu.  con  impronti 
tudine  ,  importunatelf,  ^^H,th  a    troublesome 
mamter. 

IMPRONTAMENTO,  *.  m.  impressione, 
impression,  print,  stamp.  Improntamento,  im- 
portunità, importunity,  importunaojr, 

IMPRONTARE,  v.  a.  imprimere,  far  l'im- 
pronta, effigiare,  to  print,  to  stamp,  to  im- 
press,  Improiatare,  chiedere,  o  pi*endere  in 
prestito,  to  òorrow.  Improntare  per  accomo- 
dare, prestare,  to  lend,  to  accomodate  witli 
a  loan.  Improntare  per  Incalzare,  dare  ad- 
dosso, to  porsue,  to  go  afier. 

IMPRONTATORE,  9.  /n.  che  impronta , 
printer,  tender. 

IMPRONTEZZA,         ) 

IMPRONTITUDINE,   )  K.  Importunezza. 

IMPRONTO,  adj.  importuno,  importuna- 
te,  troublesome. 

IMPRONTO,  *    m.  K.  Impronta. 

IMPROPENSARE.  r.  Pensare.  Obs, 

IMPROPERARE,  u.  a.  to  load  with  ala- 
te to  abuse  ^  Not  uscd. 

IMPROPERATO,  adj.  caricato  d'impro 


a  colui  che  non  è  abile  alla  gè 
,  impnUnt  (^said  of  one  defectire 
m  io  the  genital  parts, 

MPOTLNZA,    ) 

PIFOTENZIA,  )«./.  contrario  di  poten- 
u,  impoieaetf  impotencjr,  weakness ,  wa/tt 
(f  powtr  or  strength  j  a  naturai  de  feci  in 
tk  t^nital  parts^ 

0IH)\LK1HE,  p,  a.  far  povero,  render 
fViCfD,  to  moke  or  render  poor.  lmpo^'eri- 
re,  ¥.rec.  divenir  povero,  to  impot^erish,  to 
ffow  poor, 

OIPUYEIITO,  adj.  from  impoverire. 

IMPRATICABILE ,  adj,  che  non  si  può 
jnùeatt^impraaiicable.  Strada  impraticabile, 
41t«  di  quella  per  la  quale  non  si  può 
ftìssn^mpracticaòle  or  uttpassable  way^  or 
TtMÀ.  Uomo  impraticabile,  uomo  fastidioso, 
li«iielico ,  an  unsociable  or  uucom*ersaòle 
BM,  whimsicai  fellow^ 

IXPRATICUITO ,  adj.  pratico ,  €xpert^ 
ne.ir,  praetìsed,  acquainted  with, 

IHPKECARE,  %f.  a^to  corse,  to  imprecate. 

UPRECATIVO,  adj.  che  dinota  impre- 
o:ioiie,  che  impreca,  eursing^  wishing  ili 

IHPREGAZIONE,  5./.  maledizione,  im- 
peration,  a  eursing  or  calling  down  mis" 
c\*rfupon  one^ 

IMPREGIONARE,  f^.  Imprigionare.  Obs. 

IMPRKGN AMENTO  ,  s.  m.  preguezza, 
»,'re^natiott,  getting  with  child, 

IMPREGNARE,  w.  a.  and  n.  ingravidare, 
*  MpregnaU^  to  gei  with  child. 

IMPREGNATO,  adj.  ingravidato,  impreg- 
9^d,  big  with  child. 

IMPR  UGNATURA,  f^.  Impregnamento. 

IMPRENDENTE,  adj.  thal  Uanu, 

IMPRENDERE,  v.  a.  comprendere,  im- 
pnre,  apprendere,  to  ìearn  .  Imprendere , 
■tri|irendere,  to  undertake,  to  attempi,  or 
fotirprise.  Imprendere,  cominciare,  to  òegin. 
lo-ffeadcr  briga  ,  entrare  in  quistiooe  ,  to 

tter  imo  a  quarrcl  or  disputa. 

piPBENDIMENTO,  $.  m.  Pimprendere, 
k1  tccoodo  aignificato,  undertaking,  enter- 
P^ie,  attempi  or  design. 
IMPRENDITORE ,  s.  m.  che  imprende , 

mderiaker,  a  beginner. 
ìMPRENTA,  r.  ImpronU.  Oba. 
IMPKENTARE,  F.  Improntare.  Obs. 
IMPRESA,  s,  f,  quel  che  P  uomo  piglia 

0  si  OMtle  a  fare,  undertaking,  ente,  prisc^  al- 

teapc  or  design.  Impresa,  motto,  concetto, 

*^vett,  an  emblem  or  deyise  with  a  motto. 
IMPRESO,  adj.  da  inprendere,  intrapre- 

K,(vcso  a  Ciré,  imparato,  undertahen,  Uarn- 

«rf.  y.  Imprendere. 
QfPRESSARE,  V.  a,  pressare,  prontare, 

I»  preu^  to  urge,  to  bt  tmporiunate. 
IMPRESSIONARE,  ^.  a.  indurre  ìa  altrui 

■«  opinione,  persuadere ,  to  insinuate ,  to 

«««««te,  to  prepossess  or  prrjudice,  to  pot- 
ata with  a  eoaceii. 

,^n£^lOìiATO^j.prepos9etsed,  pre- 

I^RESSIONE,  s.f.  effetlo  impresso,  sen- 
I  impruéUm,  bnpre«ior)e,  iraioagtoe, 


IMPROPIAMENTE,  V.  Impropriamenle. 

IMPHOPIETA*,  F.  Improprietà. 

IMPROPIO,  F.  Improprio. 

IMPROPORZIONALE,    ) 

IMPfiOPORZIONATO,  )  adj  spropor- 
zionato,  contrario  di  proporzionato,  ditpro» 
poriioned,  unequal. 

IMPROPORZION  ALMENTE,  adt^.dispny 
porliontiblf . 

IMPRÒPRIAMENTE,  adf.  improperi. 

IMPROPRIETÀ',*./  contrario  di  proprie- 
tà, improprietà^ 

IMPROPRIO,  adj,  contrario  di  proprio  , 
improper,  unfit. 

IMPROSPERIRE,  p.  «.  to  protper. 

IMPROSPERITO,  adj.  venuto  iu  prospe- 
rità, prosperous,  luckjr,  thal  is  come  to  soma 
prosperitjr. 

IMPRO  VATIVO,  adj,  che  non  prova,  thai 
does  not  prot^e. 

IMPBOVEDENZA,  K  Improvidcnsa. 

IMPRO  VER  A  RE,  F  Rimproverare. 

IMPROVIDAMENTE  ,  adi*,  contrario  di 
pro\viòamtnìe,ìnconeideratelj,improifidenfl^, 

IMPROVIDENZA,  s.  f  inconsiderazioim, 
improvidence,  imprudente,  want  of  conti" 
dcration  or  forecast. 

IMPRO  VI  DO,  adj.  inconsiderato,  impro- 
vident^  heedlets^  unheedful ,  inoonsiderate , 
unforeseen. 

IMPRO VOST ARE,  i*.  ree.  divenir  propo- 
sto, to  beeome  a  protfost.  (yvith  reference  CQ 
l/tc  clergy.') 

IMPROWEDUTAMENTE,  adv*.  impru- 
deniemente,fm^i/7i/ie;f/(|';rasA/'^jo//  a  sudden. 

IMPRO V VEDUTO,  adj.  sprovveduto,  uu- 
furnished,  unprouided,  unprepared. 

IMPROVVISAMENTE,  adu.  all'  improv- 
viso,  subitamente ,  suddenlf,  unexpectedlr, 
al  a  tirne  unthougìu  of. 

IMPROVVLSARE,  v.  a.  and  n,  canlorc 
all'improvviso  in  rima,  to  sing  in  rhrme^ 
extempore. 

IMPROVVISATORE,  s,  m.  che  canta  al- 
rimprowiso  in  rima,  ont  who  leciies  ver* 
ses  impromptu. 

IMPROVVISO,  adj.  sprovveduto  ,  non 
^ovvisto,  unprovided,  un  furnished,  destitule^ 
unprepared.lm^TOWìso^  inaspettato,  unexpect- 
ed,  wiihought  of  unlooked  for,  sudden. 

IMPROVVISO,  adu.  improvvisamente,  al- 
l'improvviso,  suddentlj.  upon  a  sudden, 

IMPROVVISTAMENTE ,  adu,  V,  Im- 
provvisamente. 

IMPRO WISTO  ,  adj,  sprovveduto ,  non 
provvisto,  unprovided,  unfurnished,  desti  tuta. 

iMPRtJDENTE,  adj.  impmdent, 

IMPRUDENTEMENTE,  adt».  imprudente 
ly,  rashlff. 

IMPRUDENZA,  e  IMPRUDENZIA,  #./ 
contrario  di  prudenza,  imprudence,  foolish- 
ness,  indiscretion  ,  unaduisedness,  im provi  - 
dence. 

IMPRUNARE,  y.  a.  serrare  i  passi  con 
pruni ,  to  enclose  with  thorns ,  briers  or 
bramhles. 

IMPUBE,  ) 

IMPUBKBE,  )  adj.  senza  pube,  bo^ish^ 
childish,  that  is  not  fourteen  jears  old, 

IMPUDENTE,  adj.  sfacciato,  svergognato 
impudent,  taucj,  shameless,  brazets-faced , 
malapert. 

IMPUDENTEMENTE,  adw,  sfacciatamen-. 
te,  impudentty,  saucily,  malaperily, 

IMPUDENT^ISSIMO,  superi, o/impudeB- 


^peri^  abuscdj  loadéd  }viiA  abuse ,  insuùed ,  [te,  t^rf  impudent  or  sauey. 
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IMPUDICAMENTE  ,  a/^p.  lascivamente  , 
disonestamente,  Liscwiousl'< ,  wantonly,  un- 
cka*tel^\  oòsccneh,  lewdl'fy  invnodeslly. 

IMPUOICìZIA;  s.  f.  contrario  di  pudici- 
zia, lasci uiousiiesSf  want  nfiess^  unchasteness, 
lewdfiessy  obscenily^  immodestf, 

IMPUDICO,  adj.  dissoluto,  sfacciato,  lasci- 
vious ,  watiLon^  wichaue,  immodesta  lewd , 
dissolute,  loose^  impure,  fìbscene. 

IMPU(;NAMKNT0,  f^.  impugnazione. 

IMPUGNARE,  V.  a.  stringer  col  pugno,  e 
propriamente  lancia  o  spada,  to  take  or  laj- 
hold  of^  to  seize^  S'W^'  S''^Pj  ^^  catc/i.  Im- 
pugnar la  spada,  to  draw  the  sword .  Im- 
pugnar la  lancia,  to  couch  the  lance.  Impu- 
gnare, oppugnare ,  contrariare  ,  to  ifnpuf;n , 
to  oppose.  Impugnar  un'  opinione,  to  intpusn 
an  opinion. 

IMPUGNATO,  flrf;.  o/ impugnare. 

IMPUGNATORE,  *.  m.  che  impugna,  che 
GODlrario,  difender,  impus^ner. 

IMPUGNATURA,  s.  f.  Tatto  dell*  im- 
pugnare, e  la  parte  onde  s'impugna,  cioè  si 
prende  col  pugno  che  che  sia ,  the  handle 
or  grasp  of  any  tìùng.  Impugnatura  di  spa- 
da, the  handle  of  a  sword. 

IMPUGNAZIÓNE,  s.  f.  contrasto,  com- 
battimento, opposition  ,  impugmng ,  Jight , 
resistance 

IMPULITO,  adj.  contrario  di  pulito,  sen- 
za ornamento,  putiti,  noi  polished,  wilhout 
ornarne  nt. 

IMPULSIONE,  j./ spinta,  sospinta,  i/n- 
nulse,  iotpulsion, 

IMPULSO  ,  s.  m,  stimolo,  incitamento, 
forza,  iniffulse^  motion,  persuasion. 

IMPUNEMENTE,  adi^.  senza  punizione, 
^ilh  impunitf,  without  punishment, 

IMPUWTÀ'^        ) 

IMPUNITADE,    ) 

IMPUNITATE,  )  «.  /contrario  di  pu- 
nizione, impuntir,  indulgetice.  Pigliare  rini- 
punità,  manifestiire  al  giudice  i  complici  di 
alcun  delitto,  e  s\  procurarsi  lo  scampo  del- 
la pena,  to  tura  king*s  euidence. 

IMPUNITAMENTE,  f'.  Impunemente. 

IMPUNITO,  adj.  non  gastigato,  unpunish- 
ed,  /ree  from  punishment. 

IMPUNTARE  ,  u.  a.  dar  di  punta  in  che 
che  sia,  to  slrike  wiih  the  paini.  Impuntare, 
fermarsi,  to  stop,  to  halt,  or  make  hall  Im- 
puntare in  qualche  cosa,  vale  averci  difiì- 
cola,  to,  fitti  a  dijpcultf  in  any  tìùng  Im- 
puntare, per  iscordarsi,  venir  meno  la  me- 
moria in  alcun  recitamento,  to  fbrget,  to  he 
short  of  recollection  as  to  anr  thing. 

IMPUNTATO,  adj.  slruck  wiih  the  pomi 
etopped. 

IMPUNTIRE,  f .  a.  cucire  che  che  sia  con 
punti  fìtti,  to  sew  any  tìùng  wilh  close 
étitcìies. 

IMPUNTURA,  *.  f.  sorti  particolare  di  cu- 
cito, kind  of  sewing  with  close  stitcìies. 

IMPURAMENTE,  adt'.  impurefy,  undean- 
ijr,  fillhilf. 

IMPURITÀ',         ) 

IMPURITADE,    ) 

IMPURITATE ,  )  s.f.  contrario  di  pa- 
ri^,impuriiy,oòscenitff  lewdnesSy  lasdi/ious- 
ness,  uncleantiess . 

IMPURO,  adj.  non  puro,  imputa,  foni, 
filthr.  Iirpuro,    impudico,  impitre ,  ùwd , 
«oscene^  immodest. 

IMPUTABILE,  adj.  imputahle, 

IMPUTAMENTO.  F.  ImpuUcione. 

IMPUTARE,  u.  a.  incolpare ,  attribuire  , 
Co  impute,  to  laf  upon,  to  charge  ^ith,to 
lay  to  one*  s  citar  gè.  Imputare  a  male,   io 


hUtme,  Imputarsi  ad  onore ,  to  take  a$  an 
ìionour. 

IMPUTATO,  adj.  impuled.  V.  Imputare. 

IMPUTATORE,  *.  m.  che  imputa,  Hiai 
impules  or  asc*  ihes. 

IMPUTAZIONE,  s.f.  attribuimento  di 
colpa,  impuiation,  cìiarge^  cetiswe,  reproach. 

IMPUTRIDIRE,  y.  ti,  divenir  putrido,  to 
rot,  to  putre/y, 

IMPUTRIDITO,  adj.  rullen,  putrefed. 

IMPUTTANIRE,  i^.«.  innamorarsi  gran- 
demente di  puttane,  to  fall  iti  love  with 
whnres.  Metaph.  to  grow  corrupled  in  otie's 
ìteart. 

IMPUTTANITO,  t^,  n.  gi^^en  or  addioted 
to  wenching. 

IMPUZZARE,       ) 

IMPUZZOLIRE,  }  i^.n.  divenir  puzzolen- 
te, corrompersi,  to  stink. 

IMPUZZATO,       ) 

IMPUZZOLITO,  )  adj.  stinkitig. 

IN,  prep.  co'  verbi  di  moto  e  stato,  in, 
iti  lite,  itilo,  al.  Vo^  in  campagna,/ a/7»  going 
imo  the  countrf.  È  in  citta,  ìie  is  in  towti. 
Sarò  in  casa,  I sìuUl  he  al  hottie.  In,per,ybr. 
In,  su,  sopra,  upon.  Mettere  in  tavola,to  put 
upon  the  lahle.  In,  contra,  verso,  against,to 
wards.  Movendo  in  me  gli  occhi,  looking  al 
me,  lurning  his  ejes  towards  me.  In,intor- 
no,  abotu.  Come  fa  donna,  che  in  partorir 
sìa,  like  a  woinaii  tìial  is  aboul  Ijritig  iti.ln, 
come,  like.  Una  porla  in  arco,a  door  made 
like  an  arch.  In, nel,  nella,  lo,  on,  i/i. Met- 
tere un  anello  in  dito,  to  put  a  ritig  oti  otte*  9 
fìnger.  In,  nel  tempo,  in.  In  quattro  anni,!// 
four  jrears.  Sarò  qui  in  un'  ora,  /  sfiall  be 
ìiere  in  an  hour. 

INABILE,  adj.  insufljciente,  disadatto^in- 
capace,  iucapable,  uncapable ,  utiapt. 

INABILITA',         ) 

INABILITA  DE,    ) 

INABILITATE,  )  #./ incapacità,  difetto 
d'  abilita,  d'altitudine,  incapacilf,  unaptness. 

INABILITARE,  k.  a.  and  ree.  render  ina- 
bile, to  disable. 

INABISSARE.  F.  Innabissare. 

INABISSATO,  adj.  profondo,  deep  as  tìie 
abjss. 

INABITABILE,    ) 

INABITEVOLE,  )  adj.  non  abitabile,u/i- 
inhabilable^  nr  utiìiabitable ,  tìial  catitiot  be 
inhabiled. 

INABITATO,  adj.  noi  inìiaiiled,  unin- 
ìiabited. 

INACCESSIBILE,  ) 

INACCESSO,  )  tff/y. aggiunto  di  cosa 

a  cui  non  si  può  salire,  ne  actostare^nè  arri- 
vare, iftaccessible,  wiapproac/iable ,  tJuU  no 
man  cati  approacìi  to, 

INACERBARE,     ) 

INACERBIRE,  )  v.  a.  esacerbare,  ina- 
sprire, to  exasperate,to  slir,  to  provoke.  Ina- 
cerbire, t>.  n.  and  ree.  to  grow  atigrjr  ,  to 
put  otte'  s  self  in  a  passion, 

INACERBATO,       ) 

INACERBITO,         )  adj.  exasperated, 

INACETARE,  k.  a.  bagnare  con  aceto, 
to  wet  or  dress  wilh  uinegar. 

INACETIRE,  f.  A.  inforzare  a  guisa  d'a- 
ceto, to  grow  sotÀTf  or  tfutrp,  to  turn  to  vi' 
negar. 

INACETITO  ,  adj.  tìiarpetied  like  ìdne- 
gar. 

INACQUAMENTO.  f^.  Innacquamento . 

INACQUARE.   F.  Innacquare. 

INACUTIRE,  i'.  a.  far  più  acuto,  to  moke 
sharper.  Inacutire,  dicesi  ancora  delle  voci 
e  dei  suoni,  ed  è  il  passare  dal  grave  yerso 


r  acuto,  to  grow  shrill  or  acute  (with  refe- 
rencc  to  a  troice  or  sound.) 

IN  ADDIETRO,  ad^  phr.  per  Paddielro, 
a  ri/roso  ,  formerljr  ,  for  the  lime  post  , 
backwards. 

INAGGUAGLIANZA,*./.  diseguaglianaa, 
inequality. 

IN  AGRA  RE,    ) 

INAGRIRE,  )  V.  n.  divenir  agro  ,  io 
grow  sour. 

INAGRESTIRE  ,»*.».  divenir  agro  co- 
me agresto,  to  grow  »our  as  sour  grapes. 
Inagrcstire,  esacerbare,  to  exasperaU,io  stir. 

INAIARE,  e.  a.  distendere  i  covoni  in  su 
l'aia,  mettere  in  aia,  to  lay  the  sìieaues    of 
oorn  upon  the  barn-floor  to  be  tìireshed  . 

INALBAMENTO  ,  s,  m.  V  inalbare  ,  a 
wìùteniug  or  wJùte-wasìiing. 

INALBARE,  v.  a.  imbiancare,  to  whitea 
orwìùte-wash.  Inalbare,  i-.  ree.  divenir  bian- 
co, to  wìùlen  or  grow  wìùte. 

INALBERARE,  i/.  a.  salir  su  gli  alberi, 
to  mount  or  gei  upon  the  iree.  Inalberare, 
ergere,  to  set  up.  Ina1l>erare  la  croce,to  sei 
up  lite  cross.  Inalberarsi,  •*.  ree.  adirarsi,to 
Jall  in  a  passion,  lo  be  augry.  Inalberarsi , 
wìien  a  ìtorse  rises  upon  his  two  hindfeet] 
lo  prance,  torear.Inalberare,(5eii-to/7n)to  set 
lite  niasis,  to  f^sien  to  the  tnasts^  lo  ìtoist. 

INALBERATO,  adj.   r.  Inalberare. 

INALIDIRE,  u.  n.  divenir  alido,  to  dry^ 
np  or  become  dry. 

INALIENABILE  ,  adj.  che  non  sì  può 
alienare,  inalienable. 

INALTERABILE  ,  adj.  che  non  patisce 
alterazione,  immutable^  uncìutngeaòle ,  con. 
slatti . 

INALTERABILITÀ'  ) 

INALTERABILITADE,       ) 

INALTERA BILITATE,  )  *./immiiU- 
bilità,  imnìutabiliiy ^  unchattgeablsness,  con- 
stancjr. 

INALTERABILMENTE,  adv.  senza  alte- 
razione, unalterably,  wìtìiout  alteralion. 

INALTERATO  ,  adj.  noi  aliered  ,  iwi- 
changed, 

IN  ALTO,  adv.  phr.  altamente,  ad  alto, 
air  insù,  ìtigìdf,  upwards.  In  alto  mare,  in 
the  maiti  or  open  sea. 

INALZARE,  f^.  Innalzare,  and  Uè  deri- 
vatives. 

INAMABILE,  adj.  che  non  pub  amarsi, 
noi  amiable,  unlot^eljr,  unpleasanl. 

INAMARE,  t>.  a.  n.and  ree.  prender 
con  r  amo,  to  take  with  a  ìiook.  Inamare  , 
innamorare,  pigliar  d'amore,  to  iiupire  love, 
to  cìiarm,  to  make  fall  in  loi^e. 

INAMARIRE,  p.  a.  and  ree.  amareggia- 
re, farsi  amaro,  to  imbitter,  to  grow  bitter. 
Inamarire  t^.  ree.  divenire  afflitto  e  pieno  di 
amaritudine,  to  grow  griei*otts  or  afflicted  , 
to  grieue^  fret,  or  uex  one*  t  self 

INAMARITO,  adj.  become  bitter. 

INAMENO,  V.  Disameno. 

INAMIDARE,  e.  a. dar  l'amido,  to  sfordk. 

INAMISTARE,  v,  ree.  fare  amisth  con  al- 
cuna persona  ,  4o  make  frietidship  with  a- 
njr  one. 

lNAMMEN])ÀBILE,a<(^'.  incorreggibile  , 
inemendable,  ihat  cannot  be  amended» 

INANELLARE,  i^.  a .  to  put  in  ring»,  to 
marrf  with  a  ring.  Inanellare,  arricciare  , 
to  curi,   tofrizzle. 

INANELLATO,  «li/.yrom  inanellare  .li» - 
nellato,  latto  a  anelli,  cttrled,fri%zled»Ctrni 
inanellati,  curled  hair, 

INANIMIARE,  y^  a.  incoraggire  ,  to  am- 
mate,  to  etMOurage,  to  heartcH,  io  imbolden. 


INA 

Imoìmarv,  f .  ree,  farsi  cuore^  to  take  eoa- 
«iff,  io  bicorne  hold, 

INANIMATO,  adj,  da  inanimare  ,  ani- 
wtaud,  encouragtdy  imboldened.  Inanimato^ 
mu'aaìma,  inanimale j  Ufcless,  dead,  witk- 
mt  tife, 

INANIMATORE,  *.  m,  encourager,  he 
I&éU  eneourages  others, 

INANIMIKE,  r.  Inanimare. 

INANIMITO,  adj,  inanimato,  nella  pri 
Btt  significarìone,  animaled,  eiicouragcd , 

IN  APERTO,  adh>,phr.  palesemente  ,  o- 
pca/f ,  ptMicklj-,  in  publick, 

iNAPPASSlONARt:,  %^,a,  cagionar  pas 
àoae,  lo  occcuion  passion, 

INAPPELLABILE,  adj ,  da  cui  non  si  può 
appellare,  thal  cannai  be  appealed  Jrom . 

INAPPETENTE,   adj.  svogliato,  lisUess. 

INAPPETENZA,  s.  f.  svogliatezza,  con - 
tnrio  d*  appetenza ,    lisilessness  ,  the  oppo 
tilt  of  appetile. 

INAPPRENSIBILE  .  adj  che  non  si  può 
apprendere,  iiuipptehensible,  \yhat  is  noi  to 
k  appiehended, 

INARBORARE,  v.  a.  piantar  alberi,  to 
tei  or  plani  Irees, 

INARBOilATO,  adj,  piantalo  d'  alberi  , 
jfl  or  planted  with  trees. 

INARCARE,  y.  ree.  far  arco,  divenir  cur- 
fo,piegarsi  a  guisa  d'arco,  to  arch,  lo  grow 
erookedy  or  arched,  like  an  arca.  Fare  inar- 
car le  ciglia  ad  uno,  farlo  stupire,  to  turprise, 
tonate  or  astonish  one. 

INARCATO,  ) 

INARCOCCUIATO,  Obs.  )adj.  curvo  , 
piegato  a  guisa  d'  arco  ,  betU  ,  crooked  , 
arched. 

INARENATO,   r.  Arenato,   Obs. 

INARGENTARE,  ^.  a.  coprire  con  foglie 
d'argento,  lo  silìjer  ouer  ,  to  cot^er  or  do 
m/er  wilh  Silver. 

INARGENTATO,  adj.  tilwered  ouer^done 
over  with  silt^er.  Inargentato,  di  biauchez- 
aa  simile  all'  argento,  whiie  as  sUver,  oj  a 
miyer  eoUmr. 

INARGOGLIRE,  F.  Inorgogliare. 

INARGUTO,  adj.  senz'  arguzia,  wilhout 
wit  or  humour. 

INARIDARE,     } 

INARIDIRE,  )  u,  a.  far  arido  ,  to  dry 
^.  Inaridare,  e.  ree.  divenir  arido,  lo  d/y, 
xr  grow  dry,  to  ivi/Ae''.  Inaridare.  consuma- 
re, diminuire,  lo  waste,  to  coìunme,  io  dinti- 
wuhy  to  weaken,  to  debilitate,  to  enervale. 

INARIDITO,  adj.  dried  up.  V.  Inaridare. 

INARIENTATO.  F.  Inargentato.  Obs. 

INARPICARE  ,    i/.  ree.  aggrapparsi  ,    to 
eUmb,  to  elamber  up. 
INARRARE.  F  Innarrare. 
INARRIVABILE,  adj,  che  non  si  può  ar- 
rivare, thai  eaanot  be  ot^ertaken, 
INARROGANZA.  T.  Arroganza.  Obs. 
INARSICCIATO,  K  Innarsicciato. 
INARTICOLATO,  adj,  che  non    sì  può 
articolare,  unarticulated,  noi  articulated. 

IN  ARTIFICIOSO  ,  adj.  senz'   artificio  , 
wilhoai  artijice,         « 
IN  ASCOSO,       )  - 
IN  ASCOSTO,   )  adv,  phr.  nascosameo- 

ÌM,  frivttiely,  seoretljr  ,  in  hugger-mugger  ^ 

mtder-hand. 
INASINIRE,  p.  n,  diver  asino ,  o  simile 

•n*  asino,  neir  ignoranza,  nella  stupidità,  o 

■dia  indiscretezza,  to  become  an  ats,  to  grow 

tite  an  ats,  stupid  or  dull. 
INASPARE,  F,  Innaspare. 
INASPETTATAMENTE  ,   adv.  all'  im- 

F^^isOi  mddenly,  uuexpectedly,  « 


INB 


INO 


aSg 


IN ASPETT ATISSIMO,  augm.  of  inaspcl-,     INCACARE,  v.n.  saper  mal  grado,  to  des^ 

pise  ,  (tow  terni)  Amore,  io  me  ne  incaco, 
se  tu  non  mi  vuoi  fare  altri  favori,  loue  ij 
you  don*  l  grani  me  belter  fauours  than  the- 
se,  I  don*  t  thank  fon  for  ihem,  Vulg. 

IN  CACCIA,  E  'N  FURIA,  arf^.  phr,  fi-et- 
tolosj mente,  hastilr. 

INCACCIABE  ,  v.  n.  incalciare,  dar  la 
caccia,  lo  give  chace  lo,  io  pwsue.  Incaccia- 
re,  inseguire  il  nemico  ,  to  pursue  the  e- 
nemy, 

INCACIARE,  t*.a.  metter  cacio  grattu- 
giato sopra  le  vivande,  topta  grated  eheese 
upon  the  uiciuals. 

INCACIATO,  adj.  ihat  ha»  graud  eheeee 
upon. 

INCADAVERIRE,  u.  n.  divenir  cadavero, 
infracidare,  to  grow  like  a  skeleton,  lo  grow 
lean,  to  be  rollen, 

INCADAVERITO,  adj.  like  a  skeUton  , 
t^erf  lean,  rotte n. 

INCADERE.  r.  Incorrere.  Obs. 
INCAGIONARE,  v.  a.    dar  cagione,   to 
cause,  to  be  the  cause  of,  to  laf    the  fiuti 
upon  one.  Incagionare  battaglia,  to  engagé 
in  baule,        * 

INCAGLIARE,  f.  n.  fermarsi  senza  po- 
tersi più  muovere,  to  stick,  to  cleave  to,  lo 
be  at  a  sland.  Incagliare  in  una  secca,par" 
landò  d'  una  nave,  to  run  a  ground. 

INCAGLIO,  *.  m.  (jsea  lerm?)  running  a- 
groundf  straitding.  Rilevare  da  lì*  incaglio,to 
§^t  ^jft  to  raise,  to  gel  a-float  a  gain. 
INCAGNATO,  adj.  stizzoso,  angry, 
IN  CAGNESCO, a^t/. p/ir.  di  cattivo  oc- 
chio, sourly,  siernlr,  crabbedly  .  Guatar  in 
cagnesco,  to  look  angry  at,  to  seowl  ,  to 
poutj  to  fro\vn  al  one  .  Stare  in  cagnesco 
colla  morte  ,  to  struggle  wìth  or  againsi 
death. 

INCALAPPIARE,  v,a.  and  ree.  allaccia- 
re,  accalappiare,  attaccare,  to  snare  ,  to  en- 
tangle.  Incalappiare,  imbrogliare,  intrigare. 
to  embroil ,  to  confiuìtd  ,  to  make  a  con' 
Jusion. 

INGALCARE,  v.  a.  calcare,  aggravare,io 
press,  to  urge  ,  to  follow  dose  ,  haunl  or 
dun,  to  imporiuney  to  tramplc .  Una  stra- 
da che  incalca  1'  altra,  a  cross'path  ,  a 
cross'way. 

INCALCIAMENTO,  s,  m.  P  incaciare , 
pursuil,  chase. 

INC  ALCI  ARE,  v,  a,  fugare,  dar  la  caccia, 
costrignere  a  fuggire,  to  chase  or  dritte  a- 
way,  to  put  to  flight,  to  pursue,  Incalciare 
il  nemico,  to  pursue  the  enemy.  Incalciare, 
sollecitare,  to  urge,  to  press. 

INCALCINARE,  u  a.  mettere  in  calcina, 
coprire  con  calcina,  to  calcine. 

INCALCITHARE,  i/.  n.  calci trare,<o  Aici^ 
to  wince.  Incalcitfare  nel  pungello,  resister* 
al  suo  padrone,  o  superiore,  to  kick  against 
the  spur. 

INCALESCENZA,  s.  f,  pìccolo  ed  inter- 
no riscaldamento,  inealescence,  slight  intera 
nal  inflammation. 

INCALIGINATO,  adj.  pieno  di  caligine, 
caliginous,  dim,  oi^ercast  with  darknest, 

INCALLIMENTO,  s.  m.  lo  incallire,  «ft« 
hardening  or  inuring  one'  s  self, 

INCALLIRE,  V.  n.  (are  il  callo,  to  grow 
hard  or  brawny.  Incallire  alla  fatica,  toinu- 
re  to  labour. 


tato,  noi  at  ali  erpecled. 

INASPETTATO,  adj.  improvviso. 

INASPRARE,     ) 

INASPRIRE,  )  u.  a,  irritare,  lo  exaspe- 
rate,  lo  provoke,  to  siir,  lo  anger, lo  incense. 
Inasprire  il  dolore,  lo  cxasperuie^io  encrease 
the  pain.  Inasprare,indurre  ad  essere  aspro, 
lo  make  one  ili- humoured ,  cross  or  preuish. 
Inasprire,  v,  ree.  divenir  aspro  ,  to  grow 
cruel  or  sevfere,to  grow  fierce  or  oulrageous, 

INASPRITO,  adj.  erasperaled,  ang/y, 

IN  ASTRATTO,  adi^.  phr.  con  astrazio- 
ne, abslracUy,  abslractedlj . 

IN  ATTO,  adv.  phr,  attualmente  ,  actu- 

allr. 

IN  AVANTE,  adu,  phr,  innanzi,  before. 
D'  ora  in  avanti,  ìiereajìer  for  the  future , 
Uenceforward. 

INAVARARE.   F.  Inaverare. 

INAVARIRE  .  v.n.  divenire  avaro,/o  be- 
come avaricious , 

IN  A  V  AIUTO,  adj.  divenuto  avaro,  who 
is  become  avaricious , 

INAUDIBILE,  adj  che  non  può  udirsi, 
inaudible,  noi  lo  be  ìieard. 

INAUDITO,  adj.  inudito,  non  più  udito, 
quasi  incredibile ,  unheard  ,  noi  heard  be- 
fire,_  unheard  of,  strange. 

INAVERARL,  p  a.  infilzare  ,  ferire  ,  to 
wowid,  IO  huri.  Obs, 

IN  A  VER  ATO,«^>.  infilzato,  ferito,  woim<^- 
ed.  Obs. 

INAUGURATO,  adj.  eletto  solennemen- 
te, promoiso  a  qualche  posto,  ifuuigurated, 
solcmitly  elecled,  raisedor  promole d  to  any 
post  or  dignily.  * 

INAURATO,  u^y,  indoralo,  gilt,  of  gold. 

INAVVEDUTAMENTE,  adv.  ina\ verten- 
temente, imprudenily,  uuwarily,  iieedlessly, 
unadvisedly. 

INAVVEDUTO,  fl£(/.  sconsiderato,  un- 
wary,  heedless,  impriuienl,  uuforeseen. 

INAVVENTURA,  s.  f  disavventura,  in- 
fortunio, disgrazia,  misfortune,  mishap,mis' 
adve filare,  mischi ef,  ill-luck, 

IN  AVVENTURA  ,  adv.  phr,  in  arbi- 
trio delia  ventura,  al  adventure,  by  chance, 
at  ali  adventure,  al  random.  Mettere  in  av- 
ventura la  vita,  to  venture  or  hazatd  one*  s 
life .  Lasciare  in  avventura ,  to  leave  at 
random, 

INAVVERTENTEMENTE,  adv.  inconsi- 
deratamente, senza  avvertenza,  iìiconsidera' 
telf,  rashlj ,  foolisfdy  ,  indiscreetij ,  wtad- 
visedly,  imprudently, 

INAVVERTENZA,    ) 

INAVVERTENZIA,  )  *.  f  contrario  di 
avvertenza  ,  inconsideralion  ,  imprudence  , 
want  of  discreliony  rashrtess,  unadvisedness . 

INAVVERTITAMENTE,  adv,  rashly,  iw- 
consideralely,  imprudenti  y , 

INAVVERTITO,  adj,  sconsiderato,  incon- 
siderate, rash,  foolish,  unadvised,  unwise  , 
indiscreei,  imprudent, 

IN  BARBAGRAZIA,  adv.  phr,  per  gran 
favore,  as  a  great  favour, 

IN  BILICO,  r.  Bilico. 

IN  BREVE,      ) 

IN  BRIEVE,  )  adv,  phr,  $hortly,  in  a 
short  lime, 

IN  BUONA  FEDE,  adv,  pAr.certamente, 


surelf,  truly, 

IN  BUONORA,  adv.  phr,  di  grazia ,  pri- 
thee,  praf.  Va*  in  buonora,  e  lasciami  dor- 
mire se  ti  piace,  prithee  lei  me  sleep  ifyou 
will.  In  buonora  lasciamo  stare  coteste  paro- 
It,  lei  tu  make  no  more  words  I  beseechyou. 


INCALLITO,  adj,  hardened,  inured,  ae- 
customed. 

INCALVIRE,  V,  n.  divenir  calvo,  io  grow 
bald, 

INCALZARE,   V,  Incalciare. 


aóo 


INC 


ING 


ING 


TNCALZONARE.  v.  recto  pai  im  one' é\     INCAOTATO,  atfj,-  enchanttd.    V.  Tu- t'uogo  dove  le  larcliie  sono  incappellate,/** 


hreeches,  lo  hide  by  putting  them  on, 
INCAM.\TATO,     ) 

INGAMATITO,      )  adj.  assiraighl  as  a 

stick. 

IN  CAMBIO,  adu.  phr.  in  vece,  insUad. 

INCAMERARE,  u.  a  ritener  prigione,im- 

prìgionare,  to  confine  iti  a  room.  Incamerare, 

coiitiscarc,  to  confiscale.  Incamerare,  ristri - 

gner  V  armi  da  fuoco  nel  fondo,  acciocché 

spiugan  ly  palla  con  maggior  forza,Xo  Usseri 

the  bar  rei  of  a  gun  bf  tlie  hreech. 

INCAMERATO,  adj .  confi  ned ,  confisca- 
ttd.  Incamerato,  aggiunto  dell'  armi  da  fuo- 
co ,  that  has  a  small  breech  .  Archibuso 
incamerato,  a  gun  wiih   a  small  breech. 

INCAMICIARE,  ^^.rec.  mettersi  il  camice, 
o  la  camicia  indosso,  lo  put  on  one'  s  shiri 
or  shifl.  Incamiciare,  ricoprir  per  di  fuori 
•con  cnlce  o  simile,  lo  coi^er^  to  Lity  over^to 
daub,  to  plasUr,to  par  gel  wiih  mortar,  ciaf, 
or  the  like. 

INCAMICIATA.    5. /.  scelta    di    soldati 
per  sorpredere  di  notte  l'inimico,  cos^  detta 
da  una  camicia  che  sì  mettevano  sopra  Tarme 
per  riconoscersi,  camìsado,  an  ailack  mode 
if,  soldi crs  wilh  their  shirts  ouer  ihcirarms. 
'  INi:AMICI/-TURA  ,  *./  r  incamiciare  , 
A  plastering  ordauling  wilh  mortaror  clajr. 
INCAMINAMENIO.     ) 
INCAMMINAMKNTO,)  *.  m.  the  aci  of 
pultìng  or  sendÌNt;  forwards. 

incamminar!:,  v.  a.  mettere  in  cam- 
mino, to  begìnj  lo  sei  ou.  Incamminare  un 
iieg.^zii),  t>  seta  business forward,  to  begiu 
ir  lucamminare,  t'.  ree.  mettersi  in  cammi- 
iv\  to  wendy  to  go,  to  set  out,  to  begin  o- 
t»«'  s  jnurney. 

INCAMUFFAT0,«4/.  imbacuccato,  Aood- 
ed,  wilh  a  hood  on,  disguised. 

INCAMUTATO,  adj.  trapunto,  imbottito, 
eounierpoinicd,  {fuilied,  sluffed.  Obs. 

INCANALARE,  v.  a.  (seaterm.  )  to  sail 
tìirough  a  channel. 
INGANATO,  adj.  K  Incanito. 
IiSCANCHERARE,      ) 
INCANCHERIRE,        )  v.  n.  divenir  can- 
chero, lo  fcsler,  to  putrefy. 

INCANCHERATO,   )  «<(/.canchero40^/'<?*- 
INCANCUERITO,     )  tered,  puirefied. 
INCANITO  ,  adj.  arrabbiato  ,  accanito  , 
exaiperaied,  cnraged  like  à  mad  dog. 

INCANNARE,  v.  a.  avvolger  filo  sopra 
il  cannone  ,  o  rocchetto  ,  to  wind  silk  or 
Uiread  upon  bobbins.  Incannare,  trangugiare, 
lo  swallow. 

INCANNATA,  *./.  intrecciatura  di  cl- 
riege,  cherries  passed  through  a  split  reed. 
Incannata,  intrigo,  o  viluppo  fatto  con  in- 
ganno, iuiriguCf  trouble. 

INCANNUCCIARE,  v,  a.  chiuderc,o  copri- 
la di  cannucce,  to  encl^c  or  eouer  witfi 
reeds. 

INCANTAGIONE,  s.  f.     ) 
INCANTAMENTO,  s.  f.  )  incanto  ,  e» - 
ohantment^  charm,  wxtohcrafi. 

INCANTANTE,  adj.  che  incanta,  che 
sorprende  ,  enohanling  ,  rat^ishing  ,  sur^ 
ptising. 

INCANTARE,  w.  a.  fare  incanti  ,  Co  en- 
ckant,  to  charm,  to  bewkeh  .  Incantare  la 
tiebbia,  si  dice  del  mangiare  e  bere  assai 
e  buoni  vini  la  mattina  di  buon*  ora  ,  to 
wketf  to  take  a  whet  in  the  morning.  In- 
cantare,sorprendere  permaraviglia,to  cìuwm, 
to  ravish  ,  to  wrap  up  in  admiration  ,  to 
delighi.  Incantare,  vendere  airiACSUatO;lo  sell 
bf  auelion. 


cantare. 

INCANTATORE,  s.m.  che  in:anta,  mae- 
stro d*  incauti,  a  sorcerer,  a  cfuir/nay,  a 
conjurer. 

JiNCANTATRICE ,  *.  /  che  incanta,  oji 
enchanlress  ,  sorceress  ,  witch    or  conjurer , 
Incauta trice,/7/^'.  w\o  €UchaìUs,enchaitiing. 
IjNCANTAZIONE,  s.f  r.  incantagione 
INCANTESIMO,  s.  m.  V.  Incanto, 
INCANTEVOLE,  adj.  che    incanta  ,    en- 
chanling ,  <sharnùng. 

INCANTO,  *.  m.  arte  colla  (piale  s*  opra 
soprannaturalmente  per  virtù  di  parole,  an  en- 
Jianlmenlf  charm,  witcheraft.  Incanto,  pub- 
blica maniera  di  vendere,  o  comprare,  anc- 
tioiif  outcrjj  public  sale.  Vendere  nll'incanlo, 
lo  sell  bji  auction.  Guastar  l'incanto,  rom- 
pere il  disegno  altrui,  to  break,  lo  ihwarl, 
lo  cross  one' s  design.  Andare  come  la  biscia 
airincanto,  fare  una  cosa  mal  volentieri,  to 
do  a  thing  againsl  one*  s  svili  or  inclination. 
INCANTUCCIARE,  •*.  ree.  to  driwe  one' s 
telf  in  a  corner. 

INCANTUCCIATO,  adj,  nascosto  in  un 
cantuccio,  bid^  hiddenjlurking,  secret. 
INCANUTIMENTO,  «.  m.  hoariness. 
INCANUTIRE,  v.  n.  divenir  canuto,  im- 
biancare il  pelo  naturalmente,  lo  grów  grey 
<A'hile  or  hoary^  to  grow  old. 

INCANUTITO,  adj.  hoary,  grey,  grey* 
headed. 

INCAPACE,  adj,  non  capace,  incapable, 
unfit,  noi  proper. 

INCAPACITÀ*,*./!  insufficenza,  impoten- 
za, incapaciiiff  unfilncss,  inabilitf. 

INCAPARBIRE,  ,  t'.  n.  divenire,  esser 
caparbio,  lo  be  obslinale^  or  slubborn, 

INCAPARBITO,  adf.  ostinalo,  obsìinate, 
wilfulj  ttubborn,  self-willed. 

INC  A  PARE  ,  k.  ree.  ostinarsi  ,  to  be 
obsiinaiej  to  be  possessed,  prepossessed,  Sr 
inféitualed  of  a  thing. 

INCAPARRARE,  1^,  a.  comprare  dando 
la  caparra,  innarrare ,  to  bespeak  a  ihing^ 
to  giue  carne  si  for  il. 

INCAPATO,  adj.  (sea-term.)  said  of  a 
vessei  sailing,  beiween  iwo  capes,  embafed, 
enlered  within  the  capes. 

INCAPESTRARE,  v.a.  n.  and  ree.  av- 
viluppar  nel  capestro ,  prendere,  allaccia- 
re, to  take,  to  snare,  lo  catch. 

INCAPESTRATO,  adj.  haUered,  \vilh  a 
halier  on. 

INCAPESTRATURA,  #./.  avviluppamen- 
to nel  capestro,  e  quella  ri  segatura  che  fa 
talvolta  il  capestro  alle  bestie ,    a  lying  a 


Je  of  a  slay. 

INCAPPERUCCIARE,  v.a.  camuffare, lo 
wrap  up,  to  coifer  or  envelope  one*  s  head. 

INCAPPERUCCLITO ,  adj,  yAih  one'  9 
head  wiapt  up  or  coi^ertd. 

IlSCAPPIARE,  tf.a.  annodar  col  cappb, 
lo  enlangle  or  tangle,  lo  tie  with  a  hiot^ 
lo  knil^  to  faslen, 

INCAPPÒ,  s.  m.  l'incappare,  stambU, 
full,   accident,  hit. 

INCAPPUCCIARE,   y.  Incappemcciar«. 

INCAPPUCCIATO,  K  Incappcruccialo. 

INCAPRICCIRE  ,  V.  ree.  invaghirsi ,  4o 
full  in  love,  lo  be  smitten. 

INCARARE,  u.a,  and  n.  rincarare,  (jp- 
caro,  to  rise  in  price^  to  raìse    the  price. 

INCARBONCHIARE,  u.n.  pigliare  il  co- 
lor del  carbonchio,  to  take  ifie  eolour  of  a 
carbuncle. 

INCARCARE,  f^.  Incaricare. 

INCARCATO.  r.  Incaricato. 

INCARCERAGIONE,  r.  Incareeraeione. 

INCARCERARE  ,  v.  a.  cacciare  in  car- 
cere, to  imprison^  to  put  in  prison  or  i»  a 
jail. 

INCARCERATO,  adj.  imprisoned,ptu  èi 
prison 

INCARCERAZIONE,  t.f.  Y  ìncaivenTC, 
prigionia ,  imprisonment. 

INCARCO.  r:  Incarico. 

INCARICA  ,  s.  f.  tanto  peso  quanto  si 
porla  al  più  addosso  in  una  voIta,a  cìiarge, 
a  load  or  burden,  a  bundle. 

INCARICARE,  v.  a.  caricare,  to  charge, 
lo  load,  to  clog.  Incaricare,  dare  il  carico 
o  cura  ,  to  charge  one  wilh  a  thing  ,  to 
trust  him  with  it.  Incaricare  ,  comandare, 
to  charge  or  commatid.  Incaricare,  incolpa- 
re, aggravare,  to  rail  at  one  ,  to  revile  «r 
vilify  him. 

INCARICATO,  adj.charged,  ioaded.  V, 
Incaricare. 

INCARICO,  8.  m.  carico,  eharge,  burden, 
loiUU  Incarico,- cura,  care,  office,  duly.Pnik* 
der  l' incarico  di  qualche  cosa,  to  take  tf^ 
care  or  charge  ofa  thing  upon  one*  t  self. 
Prender  1*  incarico  d*un  esercito,  to  take  &t 
command  of  an  army.  Non  voglio  prelu- 
dermene l'incarico.  /  won't  meddU  witk 
it,  m  have  ftothing  to  do  wilh  il.  Inca- 
rico, ingiuria,  soperchieria,  injastice,  iitju" 
ry,  wrong,  uutrage,  offenee^  abuse, 

INCARNAGIONE,    F.  Carnagione. 

INCARNANTE,  adj.  che  incarna,  inear- 
nativo,  inearn€Uit»e ,  lakiag  Jtesh,  that  Ut- 
kes  Jlcsh* 


halier    about    a   borse 's    neek,  inark  ^  a\     INCARNARE,  u.rec.  prender  carne,  &r- 


halier. 

INCAPONIRE,  V.  n.  and  ree.  ostinarsi, 
to  grow  obsìinate  or  stubborn. 

INCAPPARE  ,  i/,  a.  incorrere  o  cadere, 
ed  iotendesi  d'insidie,  pericoli  e  simili,  to 
faU  imo  the  snares,  to  be  caughl.  Incappa- 
re, rincontrarsi,  rintopparsi ,  to  meel  with, 
to  light,  to  fall,  to  hit  upon.  Incappare, 
inciampare,  to  stumble. 

INCAPPATO,  adj.  caught  in  the  snares. 
V.  Incappare.  Incappalo ,  che  ha  addosso 
cappa,  that  has  a  cloak  on, 

INCAPPELLARE,  v.  a.  mettere  il  cap- 
pello, to  pia  on  one*s  hat ,  to  cover  one*  s 
self.  Incappellare,  coprire,  to  cover.  Incap- 
pellare, {sea-term.  )  mettere  a  luogo  le  sar- 
chie  sopra  gli  alberi,  lo  set  up  the  shrouds. 

INCAPPELLATO ,  witìi  one's  hai  on, 
crowned,  adorned. 

INCAPPELLATURA,  #. /.  {eea  urm,) 


SI  carne,  to  take  flesh.  Incarnare,  va.  fìc' 
car  nella  carne,  to  incarnale,  to  stick  inio 
the  Jlesh  .  Incarnare  e  rincarnare  ,  dìcesi 
del  rimarginare  le  piaghe  o  ferite,  rimet- 
tendo carne  nuova,  to  incarn  (  with  refe- 
rence  to  the  healing  of  a  soré). 

INCARNATINO,  adj,  fleshrcoUmred. 

INCARNATIVO,  adj.  che  fa  nascere  o 
crescere  la  carne ,  J,hat  makes  the  Jlesh 
grow,  inearnative. 

INCARNATO ,  adj.  fatto  di  carne ,  in- 
carnate,  mode  flesh.  Incarnato,  di  color  di 
carne,  carnation,  flesh -coloured, 

INCARNAZIONE,  *.  /  il  prender  cal- 
ne, incarnation,  or  assuming  of  Jlesh. 

INCAROGNARE,  v.  n,  divenir  carogm, 
to  beeome  carrion,  Incarognare,  v,  ree,  mar 
lamente  innamorarsi,  to  be  desperatelj  ia 
love  with  a  wench. 

WCARRyCOJJ^RE,  v.a.  Pentrar  cbefii 


INC 


INC 


INC 


s/)i 


tra  U   ^rella  e  la  ea«w  della  |     INCATARRARE^   ) 
^   to  put  a  rope  out  o/the  pullejr,  I     INCATAHRIRE  ,    )  j'.  /i.  and,  reo.  Jlva- 
r  iD  sitp  out  of  il,  to  gel  foul,  air  catarroso^  to  oaloh  uoUL, 

SCARTARE,  u,  «.  involgere  in  caria, j  "INCATENACCIARE,  v.a.  mettere  il ca- 
ir  «va0  00  <n  paper.  Incartare,  d'isletide-  tenaccio,  to  hoU. 


le  a  foggia  di  carta,  lo  laf  out  or  exiettd 
éjitr  the  manner  of  paper, 

SCARTATO,  adj.  wrapt  up  in  paper. 

WCARTEGGiAKK,  u.  a.  inetter  iu  car- 
tel Kftvere,  to  wriie.Bllile  dugjLìoto  settan- 
lotlo  appunto  S-*  iucartcggiuva,  quando  Cor 


INCATENARE,  v. a. mettere  in  catena, 
legar  con  catena  ,  to  GÌiaiit ,  to  bina  up  ìh 
chains,  lo  clap  up  in  iions.  Incatenare,  for- 
tìficar  con  catene ,  ed  è  proprio  delle  mu- 
raglie, lo  faste n  a  weUl  wilh  a  ohaiti. 

INCATENATO,  adj.  chained. 


ndido  tnidito  fu  ,  e  per  Carlo  defunto,  il  INCATENATURA,  5.  /.  legamento  con 
fy«i  t/i  the  ytar  otte  Uiousand  Isvo  Uuiid-  Cùtcnai,chaining^concateìiaiiortyCOimexiou  or 
ndtndMe^^eutfyeighlyWhtuCurradiiutsweu  ooiinexity.  Incatenatura,  giuntura,  joim/. 
ytfmì^d  and  mwdered  by  Charles,  Dante  INCATORZOLIMENTO  ,  s.  m.  V  inca- 
INCARTOCCI  A  REy  **.  ree.  avvolgersi  a  loraolire,  tke  rolli/ig  or  moulderirtg  oflrees 
|usa  di  cartoccio,  to  wrap  up  Ukea  cornei  or  fruils. 


flr  oaffia  of  paper.  Incartocciare,  p.  a.raet 
fere  nd  cartoccio,  to  put  in  a  iutrn  of  paper. 

INCARTOCCIATO,  adj  of.  Incartocciare. 

INCASSARE,  rM.  metter  nella  cassa,  lo 
Atsl,  lo  put  in  a  box  or  cfiest.  Incassare, 
,  racchiudere,  to  sìuU  in,  to  enclose. 

INCASSATO^  adj.enchased,  laid-or  put 

a  box  or  chesl.  Incassato  ,   per  legato  , 
dicesi  delle  gemme,  incastrato,  ser- 
nìo,  set  (jiaid  nfjewels  or  precious  slottes). 

INCASSATLRA.  *./  /^.  Incastratura. 

INCASSO  ,  s.  m.  il  vano  di  qualunque 
COM  in  cui  si  debl>a  congegnare  che  che 
in,  enchasing. 

INCASTAGNARE,  ^.  a,  armare  di  le- 
paune  di  castagno,  lo  wainseot  ,  lojoi'lifj' 
wUh  chestutt-tree.  Incastagnare,  avviluppar- 
à,  aUunganM,/o  be  em^eLoped,  lo  lengUien. 

INCASTELLAMENTO,  *.  m.  moltitudi- 
di  bertesche  o  simili  edìGzi,  batile/nenl, 


INCATORZOLIRE,  v.  ree.  intristire,  im- 
bozzacchire, e  si  dice  delle  fruite,  to  spoil 
bf  a  blasty  to  wilher  away, 

INCATORZOLITO^  ad^.  blasted. 

INCATRAMARE,  v.  a.  io  lar.  Lana  in- 
catramata, {sea  lerm.).  tarred  sail-clolh. 

INCATTIVIRE,  k.  n.  divenir  cattivo,  to 
groKV  wicked  us  naughlf. 

INCATTIVITO,  adj,  "wiched,  naughty. 

INCAVALCARE ,  fr».  «.  soprapporre  ,  lo 
put  over ,  to  set  or  put  upon.  Incavalcare 
un  cannone,  lo  mount  a  piece  of  orduance 
upon  ili  carriage. 

INCAVALCATO,  adj.  soprapposto,  pui 
or  leùd  upon, 

INCAVALCATURA,  */soprapponi men- 
to ,  ihr.  setling  or  lajring  o/ie  ìhiiig  over 
atioiher. 

INCAVALLARE,  y.  ree,  fornirsi  di  caval- 
li, lo  furiUsh  one'  s  self  wilh  horses.    In 


e  piece  of  furii^caàon.    Incastellamento,  cavalLire,  mettersi  a  cavallo,  lo  i  ideato  sii 


pJco  da  spettacoli,  a  scaffoldy  a  stage. 

INCASTELLARE,  l'.a.forliÉìcare^munire, 
to  forliff  \yith  casiles  or  forls.  Incastella- 
le, V.  ree.  fortificarsi,  lo  fortifx  one* s  self 

INCASTELLATO,  adj,  fortificato,muni. 
ìo^Hade  liht  a  cosile.  Incastellato,  pieno  di 
loocbe  e  castella ,  forttfied  wilh  castles  or 
jvtu.  Incastellato,  rifugiato  e  rinchiuso  den- 
tro a  castelto,jAu<  up  in  a  cosile.  Incastella- 
lo, dicesi  del  piede  del  cavallo,  quando  è 
troppo  stretto  e  ;x\\oJtècaslled  or  narrow-hi  r- 
hd.  Cavallo  incastellato,  an  ineastUd  horse. 

INCASTITA%        ) 

INCASTITADE,   ) 

INCASTITATE,  )  s,  f.  conlrarTo  di  ca- 
Aìtà,  ineontiaence  ,  ineontineticy ,  lust^  in- 
kmperanee. 

INCASTONARE,  v^.  a.  mettere  o  inca- 
Urare  nel  castone,  lo  etichase ,  to  set  in, 
er  put  in  the  bezel.  Incastonare,  congegna- 
re, e  mettere  bene  una  cosa  nelP  altra,  lo 
jdn  or  morti  ic,  to  sei  dose  logeiher. 

INCASTONATO  ,  adj.  enchased  s<t  or 
fet  in  the  bezel. 

INCASTONATURA, ^/incastratura,  en- 
duuing  or  selting  in  the  bezel. 

INCASTRARE,  u.  uMud  ree.  congegna- 
re o  commettere  i'  una  cosa  dentro  airal- 
tra,  to  eneìiase  or  set  in  the  bezel,  lo  join 
or  moriise,  to  set  dose  logetìier. 

INCASTRATO,  adj.  enc/iased ,  set  or 
piU  in  the  bezel. 

INCASTRATURA  ,  s.  f.  V  incastrare,  e 
il  luogo  d«»ve  s*  incastra  ,  enchusing ,  or 
9*Uing  in  the  beiel. 

INCASTRO,  s  m.  strumento  di  ferro  to- 
^tcale  ,  che  serve  per  pareggiar  T  unghie 
alle  bestie  ,  a  farrier  s  bulleris.  Incastro , 
prr  lo  luogo  do\e  s'  incastra  ,  the  pari  in 


a  stradale  upon  a  //it/ig, Incavatlare,soprap 
porre,  lo  put  or  lay  a- cross, ur  cross wise. 

INCAVARE ,  V.  a.  fare  cavo,  lo  dig,  lo 
hallo  w,  or  make  hallo  w, 

INCAVATO,  adj.  dug,  digged,  hollow 
Sasso  incavato,  a  hollow  stane 

INCAVATURA,  s,  /,  excayation. 

INCA VERNARE  ,  u.  ree.  ÌDtanarsr,ascon- 
dersi,  to  hide  one*  s  self. 

INCAVERNATO,    adj,  messo  in  caver- 
na, put  or  laid  in  cctve  or  den.  Incaverna- 
to, affossato,  hollow.  Occhi  incavernati,  hol' 
low  ejfes,  sunk  in  onc's  head. 
'     INCAVEZZARE,  r.  Incapestrare. 

INCAVICCHIATO,  adj,  fisso  con  cavic- 
chio, fastened  to  a  peg  or  stake. 

INCAVIGLIARE  ^.  a.  attiiccare  alla  ca- 
viglia, lo  lie  to  a  peg  or  pin.  Incavigliare, 
attaccare  insieme  con  caviglie,  lo  peg  or 
pin,  to  faslen  wilh  a  peg  or  più. 

INCAVIGLIATO,  adj.  lied  loapeg^peg- 
ged,  pinned, 

INCAVO  ,  $,  m,  cosa  incavata,  ca^iiy  , 
hxile  ,  hollow  place.  Incavo  d'  una  nave  , 
(^sea-lerm,)  Vie  deplh^or  heighloflhe  hold 
Incavo  d'una  vela,  ihc  bunl  of  a  sail, 
'  INCAUTAMENTE,  «tfi^.  sconsiderata- 
mente, anwarily,  heedlessly,  utiadvisedlf. 

INC  AUTEL  A,  5./".  contrario  di  cautela, 
unwariness,  incantiousness^ negli gence,neg  - 
lecl  ,  earalessness,  heedlessness ,  supineness, 
supinily. 

INCAUTO,  adj,  non  cauto,  incautious^ 
unwarf,  ne  gli  geni  ^  neglectfid,cureless^  su 
pine. 

INCENDENTE,  adj.  m.  f,  che  incende, 
inflammalor y , 

INCENDERE,  v.a,  ofiTendere  con  fuoco, 
o  con  cosa  infocata,  io  kindle,  lo  Ughi,  lo 


sv!iiefì  oHf  thing  i$  set  or  fixed  inoaviij,  set  onfìre,  io  bum.  Incender  d'ira,to^urn, 


to  be  infiamed  wilh  anger.  Incendere,  fare 
un  cauterio  nella  collottola  a'  bambini  ,  to 
make  an  issue  itt^he  nape  afa  ehild's  nech. 

INCENDEVOLE  ,  adj.  facile  ad  ardere  , 
burning ,  combusiible ,  apt  to  burn  or  to 
catch  fire, 

INCENDIAMENTO,  V.  Incendimcnto. 

INCENDIARE,  t^.  a.  abbruciare,  lo  bum, 
to  consume    bf    (ire, 

INCENDIARIO  ,  s.  m.  autor  volontario 
di  un  incendio,  an  incendiary, 

INCENDIMENTO,   ) 

INCENDIO,  )  *.»».  abbruciamcn- 

to,  r  incendere ,^r«  ,  great  fir e,  conflagra - 
tion,  combusiiori, 

INCENDITIVO,  adj.  atto  ad  incendere, 
che  ha  virtù  d'incendere,  kindling,  inflam- 
malory, 

INCENDITO,  s,m.  incendio,  a  greaifire, 
a  conflagraiion,  a  combusiion.  Obs.  Incen- 
di to,  ribollimento  di  stomaco,  cagionato  da 
indigestione,  a  burning  in  one'  s  stonutck. 

INCENDITORE  ,  s.  m.  che  incende,  an 
incendiary. 

INCENDITRICF,  *.  /  che  incende  ,  an 
incendiar  f,  she  ihtii  kitidles  or  sets  crjire. 

INCENDOKE,   F.  Ardore.   Obs. 

INCENERARE,  i/.  a.  ridurre  in  cenere  , 
to  biirn  lo  ashes.  Incenerare,  u.rec.  conver- 
tirsi in  cenere,  lo  conuerl  lo  ashes.  Ince- 
nerare ,  gittar  cenere  sopra  una  cosa  ,  to 
throw  ashes  upon  a  thing. 

INCENERIRE  ,  »*.  n.  divenir  cenere ,  to 
be  burnì  or  reducetl,  lo  as/ÌM.Iiicenerire,  t/. 
a.  ridurre  in  cenere,  to  bring  or  burn  lo 
ashes, 

INCENERITO,  adj.  burnì  lo  ashes, 

INCENSAMENTO,  s,  m.  V  incensare,  a 
censing  or  perfuniing  with  incense. 

INCENSARE,  V.  a  dar  T  incenso,  locense 
or  pcrfnme  with  frankincense.  Incensare  , 
I  adulare,  lo  inceme,  praise  or  commend, 

INCENSATA,  s.  f.  F.  Incensamento. 

INCENSIERE,  s.m.  luribile,  a  censtr  , 
or  perfuming-pan. 

INCENSIVO  ,  adj.  atto  ad  incendere  , 
inflammalory ,  inflamnìxilive . 

INCENSO,  s.  /TI.  lagrima  d*nn  piccolo 
albero  arabico  che  si  sd)Hrucia  ne'  sacriH- 
ci,  incense,  frankincense.  Dar  Tinccnso  al- 
trui, lusingarlo,  adularlo,  lo  fiatler,'  whecdle, 
praise,  or  commend  one.  Dar  V  inceuso  a* 
morti  ,  far  cosa  che  non  serva  a  niente,  to 
nuike  almanacks  far  the  last  jear, 

INCENSO,  adj.  da  incendere,  F".  Ince- 
so, adj, 

INCENSURABILE,  adj,  che  non  si  può 
censurare,  noi  certsurable. 

INCENTIVO,  s.  m.  occasione,  materia, 
provocazione ,  an  incentive ,  inciiemcni  or 
moiive, 

INCENTRARE,  v.rec.  entrar  nel  centro, 
internarsi,  to  go  deep  into  any  thiug. 

INCERARE,  V.  «.impiastrar  con  cera,  to 
wax.  Incerare,  u.  n,  V  ingiallare  che  fa  il 
grano  quando  comincia  a  seccarsi,  to  ^rofv 
jf  ellow  as  corn  ,  whcn  il  begins  lo  grow  ripe, 

INCERATE,  s.  f.  pi.  {sea-lerm.)  tele  in- 
catramate con  cui  si  cuogrono  i  boccaporti, 
per  impedire  che  la  pi(^ggia  o  V  acqua  del 
mare  nou  entrino  nella  na\e,  lar-pawUngs. 

INCERATO,  adj.  waxed, 

INCERATO,  s.  m.  tela  incerata  per  ki 
pioggia,  oil'clclh, 

INCERCINAEE,  u.  a,  porre  altrui  in  ca- 
po il  cercine,  to  put  a  roll  upon  one*s  head. 

INCERCONIRE,  t*.  ree.  divenir  cercone, 
lo  gtow  or  turi  tour,  as  wine. 
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INCERRARE,  f.  a.  and  ree.  commette- 
rle, ristriagere  insieme  ,  to  join  or  Joiten 
tofj^ether,  Incerrare  ,  appaltare ,  caparrare^ 
ft>  A«r«,  to  f*ìve  earnest  far. 

INCERTEZZA  *.  f,         ) 

INCERTITUDINE.  sj.   ) 

INCERTO,  ».   m.  )     contrario  di 

certezza,  uncertaìntif  ^  doublfnlncss^su^pense , 
perplexitf,  toss,  quàiidary, 

INCERTO,  adj.  uncertaln^  douhtful,  ir- 
resolute, wat^eting  y  in  suspense,  u/ideter- 
mined. 

INCESO ,  s.  m.  cauterio,  la  cottura  de] 
cauterio,  a  cautery,  or  issue. 

INCESO,  adj  da  incendere,  kindled , 
inflanied.    Inceso,  hauuig  an  issue, 

INCESPARE,      ) 

INCESPICARE,  )v.n  avviluppare  i  pie- 
di in  cespuglr,  o  altre  cose  simili  che  im- 
pediscono l'andare,  inci;impare,  Lo  eiUan- 
gle  oné*  s  Ugs  among  the  imshes,  lo  stum- 
6le.  Incespare  ,  nascere  in  sul  cespo,  pro- 
pagare^ to  grow,  to  òreed,  incvease  or  mul- 
tiplf. 

INCESSABILE,  adj.  che  non  cessa,  che 
non  ha  fìne^  incessati: ,  continucd,  withoui 
eeasing. 

INCESSABILEZZA,  j/astratlo  d'incessa 
bile,  continuità,  incessanlness,  continuance. 

INCESSABILMENTE,  ar/y.  incessante- 
mente, cnntinualljj  iucessaitUf. 

INCESSANTE,  adj.  coaiiuovOyincessant, 
oontinual. 

INCESSANTEMENTE  ,  adt^.  continua- 
mente ,  incessami^ ,  conlinualljr ,  wilhoul 
eeasingf  or  intermission 

INCESSA NZ A,  r.  Incessabilezza. 

INCESSATAMENTE,  ad^^.  senza  cessa- 
re, incessaiuly^  continiiaUy.  Obs. 

INCESTARE,  v.  a.  mettere  nelle  ceste,£o 
^y  ^'\y  ^fiing  '"  ^  àasket ,  and  shut  il  in  il. 

INCESTO,  s.  m.  peccato  di  fornicazione 
che  si  commette  con  parenti,  incesi ^  carnai 
eopulation  with  one  who  is  near  aktn. 

INCESTO,  ) 

INCESTUOSO,  )  adj.  macchiato  d' in- 
cesto, incesluou:,  guilly  of  incesi. 

INCETTA,  s.  f.  il  comprare  mercanzie 
per  rivenderle,  hai  gain,  piircìtase. 

INCETTARE,  u.a.  fare  incetta,  to  buj 
in  order  to  seti  aqaìn. 

INCETTATORE,  s.  m.  colui  che  incetta, 
an  ingro%ser^  a  reqrater  or  Jhre stalle r^that 
buys  up  corn  or  olher  convnodiùes,  to  sell 
them  dearcr. 

INCETTA,   r.  InchiesU. 

INCHIAVARDARE,  i^  a.  serrar  con  chia- 
vsrda,fo  shut  or  dose  by  means  of  a  pivot. 

IN  CHI  AVARE,  t^.  a.  "fermar  con  chiave, 
io  lock. 

INCHIAVELLARE,  K  Conficcare.  Ohs. 

INCHIAVELLATO,  adj.  confitto,  ruiiled. 
Obs. 

INCHI A VISTELLARE,  K  Incatenacciare. 

INCHIEDERE,  ) 

INCHIERERE,  Obs.)  u.a.  minutamente 
dimandare, /o  euquire  or  make  anemfuiry, 
to  ask  .  Inchiedere  ,  fare  inquisizione ,  to 
itwestigate ,  to  euquire  or  examine  into, 

INCHIEDITORE  j  s,  m.  ricercatore  ,  in- 
tttstigalor. 

INCHIERIMENTO,  #.  m.  Obs.  ) 

INCHIESTA,  s.f,  )  ricer- 

camento,  domanda,  perquisizione,    inquest, 
enquirf,  searck. 

iNCillNAMKNTO,  s.m.  inclinazione,di- 
sposizione,  inclinationy  prone ness ,  propen- 
tion,  propetuitjr,  bias.  Inchinamento,    ab- 


bassamento, bending,  bowing.  laclìinamen-  ;     rNCHITJDERE,  u.  a.  rinchiudere,  to  ei^ 
to,  umiliazione,  humiliation.  close,  to  encompass,  to  include,  eontaim  or 

INCHINARE,  V.  a.  chinare,  abbassare,  to  comprehend. 
humble,to  abase^to  cast  down,  to  deprfsSy  to       INfUilUSO,  adj   iucluded. 
fienose.  Inchinare  Taltrui  fierezza,  to  abate       INCIALDARE  v.n.  divenir  comelecial- 
one'  s  pride.  Inchinare  il  capo  ,  to  submit,  de,  io  dress  one  *s  self  in  white. 
lo jield.  Inchinare^  i*.rec.  condiscendere,       INCIAMDERLATO,   F".  CiamberUto. 
lasciarsi   svolgere,  to  eondescend ,  compi f,^      INCIAMPARE,       ) 
submit,  or  rield.  Inchinare  le  orecchie, "lo       INCIAMPICARE    )  v  n. porre  il  picele  in 
give  ear.  Inchinare  ,  salutare  con  riveren-  fallo,  o  percuoterlo  in  alcuna  cosa  nel  cani- 
za ,  lo  bow.  Inchinare,   il  piegare  il  capo  minare,  intoppare,  incespicare,  to  stum&le, 
quando  si  comincia  a  dormire  ,  non  essen-  to  trip.  Inciampare,  cadere  in  qualche  fal- 
de a  giacere  ,  to  nap.    Vinto  dal  sonno  in  lo,  to  stumble,  lo  fall,  to  err.   Inciampare, 
su  1'  erba  inchinai  ,  ouercome    by  stcep ,  /  incontrare  accident^tlnienle  ,  lo  lit;ht  upon, 
look  a  nap  upon  the  ^r<i55.  Dante.  Inchinare,  lo  meet  by  cìuince.  Oh  come  miU  inciam- 
confermar  l'altrui  detto,  e  senza  parlare  dir  pò  !  oh  what  a  bad  reucountcr  Jhr  me^ 
di  s\,  to  nod,  to  assent  ,  lo  a^ffirm  witha\      INCIAMPO  ,  s.  m.    V  inciampare  ,  e  la 
nod.    Inchinare,  chinare  ,  to  bow,  to  bow  così  in  cui  s'  inciam,>a  ,  stumhling  or  vip- 
down  ,  to  lower.    Inchinare    gli  occhi  ,  to  ping.    Inciampo,  difiìi-oltà^  pericolo,  </;:•)*- 
look  downwards,  to  cast  one'  s  ejes  down,  i  dimeni^   obslacle,  dijfìculty. 
Inchinare,  declinare  de*  pianeti  ,  to  set,  to\      INCIDENTE,  adj.   che  ha  incidenza,  fa- 
go    down.     Il    sole    inchina ,  the  sun  gnes  eident,  fillì^ig  in  beside  the  main  desis^n. 
down,  or  sets.    Inchinare,  volgere,  to  bend.       INCIDAMI  EMENTK,  adu.  per   inciden- 
Inchinar  l'animo  a  qualche  cosa,  to  bend  zik,  con  incidenza,  bjr  chance,  accidentallr, 


one*  s  mind  to  something. 

INCHINATO  ,  adj.  dimesso  ,  umiliato  , 
humhled.    V.  Inchinare. 

INCniNAZIONE,  V.  Imhinamento. 

INCHINEVOLE,  adj.  pieghevole,  volto 
naturalmente  ad  inchinarsi    inclincd,  incli- 


bf  the  way. 

INCIDENZA,  s.f.   digressione,  digres- 

sion    Incidenza,  caduta,  percossa ,yi///,jAocil[. 

INCIDERE  ,  if.  a.    t;igliare,  mozzare,  ft> 

make  an  incision^  to  cui ,  to  gash  or  split 

in  two.  Incidere,  intagliare,scolpire,  lo  «n- 

iiable,  beni,  ^ii/eu,  api, prone,  re.adffWilting.^  grave  ,  to  graue.   Incidere  ,  far  iucidenra, 

INCHINEVOLMENTE,  adj.  picghevol-   far  à\^TQss\ùì\Q,todigres'i,to  makea  di^rts- 

meiite  ,  con  inclinazione,  easily  ,  readily,  sion,  to  go  fiom  the  suòject  in  band.   Jn- 


williii!;ly. 

INCHINO,  *.  TO.  piegamento  delle  ginoc- 
chia per  segno  di  riverenza,  a  bow,  a  cour- 
tesj^.   Inchino,  cenno  o  segno  d'addormen 


r-  -  -  '  «/ 

ere,  al  tra  versare.  In  cut  to  cross. 

INCIELARE,  y.a.  porre,  collocare  in  cie- 
lo^ to  place  in  heai/en. 

INCIGNERE,  V.  n.  ingravidare  o  impre- 


tarsi,  nod  (as  asign  of  drowsiness  or  sleep-  gnare,  to  gel  wiih  child 


iness) 

INCHINO,  adj.  F.  Inchinalo. 

IN  CHIOCCA,  ady.phr.  a  fusone,in  copia, 
abundanlljf  ,  plenlifullf  ,  in  ahundance. 

INCHIODARE,  u.  à.  fermare  con  chiodi. 


INCINQUA  RE  ,  i/.  ree.  divenir  cinque, 
to  come  to  the  number  offiue. 

INCINTA,  *./  (sea-term.)  the  wale,th9 
Wales. 

INCINTO,  a^y.gravido,  big  with  chUd. 


conficcare,  to  naiì,  to  faslen  wuh  nails. In-  INCIPRIONIRE,  v.  n.  and  ree.  incrude- 
chiodare  un  cavallo, pùgnergli  nel  vivo  l'un-  lire,  e  si  dice  de*  malori  che  tirano  alma- 
ghia  nel  ferrarlo,  to  prick  or  nail  a  horse  in  ligno  ,  to  grow  malignante  to  erasperate, 
the  shoeing.  Inchiodare  un  cannone,lo  spike  to  grow  worse.  Inciprignire,  fortcmcnle 
a  ca/i/»on.  Inchiodare  altrui  nel  letto  ,  fer-  adirarsi,  mostrando  il  cruccio  nel  viso,  to 
marlo  nel  lelto,  e  dicesi  di  malattia,  come, 'gr^ovv  angry,^o  fall  in  a  passion. 


la  podagra  mi  ha  inchiodato  nel  letto,loAeep 
one  confined  to  his  bed.  (  said  of  anj  in- 
dispositìon  of  such  effect). 


INCIPRIGNITO,  adj.exasperated,angrf. 
IN  CIRCA,  adu.  phr.  circa,  about. 
INCIRCONaSO ,    adp.  non  circonciso  , 


INCHIODATO^  adj.  nailed.   Inchiodato,  uncircumciscd. 
parlando  d'un  cannone,  spiked.F.  Inchio-        INCIRCOSCRITTO  ,    adj.     non  circon 
dare.  Inchiodato,/?^,   fisso,  slabile  perlina-  scrìlto,  uncircumscribed. 


cemente  ,  fig.  fixed ,  perlinaciousljr  immo 
wcahle. 

INCHIODATORE,  i.  m.  che  inchioda, 
one  who  nails. 


INCISCHIARE,  u.  a.  clncisrhiare,tagliiii- 
zare,  to  mince,  to  cut  in  slices  or  hits. 

INCISIONE,  *./  taglio,  I //cui o«,  or  sul- 
ting. 
INCHIODATURA,  tf.  nailingjastening       INCISIVO,  adj.  che  ha  virtù  e  forza  di 
Uh  nails.  Inchiodatura  ,  1'  inchiodare  un  incidere,  tJiat  ìuis  the  firtue  of  cutliiiQ^in- 
cavallo,  a  prick  in  a  horse  's  foot.  cù/Vc,  cutting. 

INCHIOSTRARE ,  »/.  a.    bruttar   d'  in-       INCISO,  adj.  taglialo,  cut.       ^ 
chiostro,  o  scrivere  con  inchiostro,  lo  e^aa3       INCISURA,   F.  Incisione. 
wiihink.  INCITAMENTO,  s    m.  T  incitare,  iné- 

INCHIOSTRO  ,  ».  m.  materia  liquida  e  tement,  incilaiion  ,  a  stirring  or  provoking, 
nera  colla  quale  si  scrive  o  si  st.imp:i,i//X[.  inducement  or  motive. 


Scrivere  ad  uno  di  buono  inchiostro,  seri 
vere  il  parer  suo  liberamente  ,    lo  impari 


INCITANTE,  adj.  inciting,  provokinff. 
INCITARE,  1*.  a.  spingere,  stimolare,  lo 


one'  s  mind  freely.  Il  tuo  inchiostro  non  ìì-  incile,  lo  egg,  to  spur  on,  to  moi^e^oper 
gne,  tu  non  hai  credito, la  tua  scrittura  non- «ua^e,  to  induce. 


passa  per  buona  ,  four  credit  is  noi  good. 
Raccomandare  di  buono  inchiostro,  calda- 
mente, to  rer.ommend  one  earnestly. 

INCHIOV ATURA,  F.  Inchiodatura.  Ri- 
trovar l' inchiovatura,  ritrovar  la  verità  del- 
la cosa  occulta  ,   to  ftnd   oul  the  trulh  or 
secret  of  a  thing. 


INCITATIVO,  adj.  atto  ad  incitare,  in- 
citing^ moving,  stirring,  inducing. 

INCITATORE,  s.m.  che  inciu^ania- 
ciler,  a  provoker  or  persuader. 

INCITATRICE,  s.  f.  che  inciU,  «  w- 
ver,  an  egger  on. 

INCITAZIONE,  r.  Incitemcnt©. 
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ISC]VETTITO,  adj\  infausto ,  anpropi-  immaginare,  URthoughx  of,  that  eannot  he 

.•*    •       •■ >!_#i«^ _„ I.  » I_J •     _    »  • 


fiuwi,  iU'hodkng, 

l!l'ClVIL£f  adj.  contrario  di  civile»  un- 
tmly^mauuuierljry  elowuish,  rude, 

INCIVILIRE,  f/.n.  divenir  citile^lo  grow 
tUd  or  polite, 

LNCIVILITO,  adj,    ef  incivilire. 

INCn  ILMENTE,  odi»,  eoo  maniera  in- 
mìk,  mneitnitj',  ittciviUjr, 

ISCn'JLTA',         ) 

INCIVILTÀ  DE,    ) 

INaVILTATE,  }  s.f.  mala  creania,  cu- 
dixiiìf.  unmannerUnesSy  ntdeness, 

INÒCSCHERARE,  4^.  ree,  avvinarsi,  to 
k  lulf'Seas  ouer. 

tSiXEMESTE ,  adj.  contrario  di  de. 
acole,  iaclement,  merciless^  austere,  rigo^ 
nu,  fetore.  Inclemente,  aggiunto  ad    aria 

0  stagione»  vale  nociva,  rigida,  inclemente 
vilA  referencc  to  climate  or  weather. 

INCLINABILE,  ndj.  inclinante^  che  può 
essere  inclinato,  incliuaUe ,  that  ean  ùan 
iowaMmrdt. 

INCLINAMENTO ,  s.  m,  declinamento, 
calafluolo,  declining,  deelination.  Inclina* 
■colo  del  sole,  tlte  setting  of  the  sun. 

INCLINANTE,  adj,  che  inclina»  incliti- 
ÌMifj  òendtug,  howing. 

INCLIN  ANTEMENTE,  ad*',  con  inclina - 
ciane,  with  biclinalion,  easilj,  readiljr yWil- 
ÌMUlr. 

INCLINARE,  tf.  a.  inchinare,  toineline, 
to  6on-  or  brndyto  lean  downwards.XncYi- 
otre,  1/.  n.  aver  genio  o  inclinazione  a  una 
cosi,  to  incline,  to  6end  to,  to  hai^e apro- 
pention  to.  Inclinare,  v.  ree.  incominciare 

1  rompersi,  to  het^in  to  give  way  or  break. 

INUJNATO  ;  adj.  inchinalo,  òent,  in- 
dined.  Inclinato,  disposto,  inclined,  dispo- 
«fJ,  prone,  api.  V.  Inclinare . 

INCLINAZIONE,  s,  f.  atlìludine,  natu- 
nl  disposizione  a  eosa  particolare,  inclina- 
aoif  e  naturai  disposi tion  to  a  thing,pro- 
9neis  ,  aptness  .  Inclinazione,  decliuazio- 
Bc^abbassaineato ,  declination.  Versare  per 
iodioazioDe  ,    (  ehjmieal    term,  )  to  pour 

INCLINEVOLE.   r.  Inchinevole. 

INCLITO  ,  adj.  preclaro,  illustre, /ci/noui, 
mite,  exeellent,  renowned  ,  of  great  re- 
90WU,  illustrious,  eminent, 

INCLUDERE^  v.  a,  to  include ,  to  com- 
pAend. 

INCLUSrS'A,.  s.  f,  facoltà  accordata  ad 
domo  in  ordine  a  qualche  concorrenza,// - 
«•ce  granted  to  any  one  to  qualify  him 
fv  exeicising  a  location. 

WCLUSIVAMENTE,  adv.  inclusi t^elj\ 

INCLUSIVO,  adj.  che  comprende,  indu- 


rne. 


INCLUSO,  adj.  rinchiuso,  enclosed.  L'in- 
<|^u,  la  lettera  che  si  rinchiude  in  un 
pi'g*>.  the  enclosed,  or  enclosed  letter. 

INCOATO,  itdj.  principiato,  begun. 

INCOCCAUE,  V.  a.  mcller  nella  cocca , 
*>  fui' the  bow  string  into  the  notch  ofan 
'^rnw.  Incoccare  ,  (jsea  term.  )  to  fasten  a 
•fc«'t  tìrop ,  or  the  eje  ofanj  rope  upon 
«  Jfard-arm. 

INCOCCATURA,  s.f.  (sea-term.)  fast- 
<«Wf»  a  strop  or  cjre. 

^  INCOCCIARE,  i/.  n.  intestare,  incaponir- 
■,  to  bt  ohstinate  or  self-willed. 

INCODARDIRE,  u,  n, .  avvilirsi ,  impnu- 
nre.  to  duspond,  to  grow  Juint-hearled. 

INCODARDITO,  adj.  da  incodardire  , 
utitmidated ,  friqhlcned. 

IXCOGlTABILE  ,    adj.     da  non  potersi 
Tom.  £. 


fnlltf  eompréhended    or  concei%fed ,  incon 
ceivable. 

INCOGLIERE,  v,a.  sopraggiungere ,  co- 
gliere ,  to  catch,  to  ot»ertake.  Incogliere, 
acchiappare, £0  catch  in  thejact  or  in  the  deed 
doing,  lo  takcy  to  surprise.  Incogliere,  p.n. 
accadere  ,  intervenire,  to  happen,  to  befall, 
to  come  to  pass,  to  fall  out. 

INCOGNITAMENTE,  adv,  sconosciuta- 
mente, setretljr,  in  prillate. 

INCOGNITO,  «^'.sconosciuto,  wiknownf 
strange,  incognito. 

INCOGNOSCIBILE,  adj.che  non  si  può 
conoscere  ,  that  eannot  be  htown, 

INCOLA,  ) 

INCOLO,  )  #.171.  abitatore,  aninìiabitant. 

INCOLLANATO,o<(/.  che  ha  la  collana, 
ornato  di  collana,  adorned  with  a  necklace. 

INCOLLANTE,  adj.  che  ìaco\\ii,gluing, 
pasting. 

INCOLLARE ,  u.  a.  appiccare  insieme 
colla  colla,  tò  glue,  to  paste  together. 

INCOLLATO,  adj.  glued  or  pasted. 

INCOLLERIRE,  ) 

INCOLLORIRE,  )  i/.  ree.  adirarsi,  met- 
tersi in  collera,  to  grow  <UìgrH,  to  fall  in 
a  passion. 

INCOLLORITO,  adj.  adiralo,  angry,  in 
a  passion. 

INCOLORARE,  *'.  ree.  divenir  colorilo, 
prender  colore,  to  colour, 

INCOLPABILE  ,  adj.  che  non  può  in  - 
colparsi,  unblameable,  blameless. 

INCOLPANTE,  adj.  che  incolpa,  accu- 
sing,  blaming,  that  blames. 

INCOLPARE,  V.  a.  dar  colpa,  to  blame, 
to  lay  the  fault  upon,  to  find  fault  with, 
to  censure y  to  charge  with  a  fault. 

INCOl.Y'ATO, adj. hlami  d  fouml fault  with 

INCOLPATORE  ,  s.  m.  che  incolpa  ,  a 
blamer,  an  accuser. 

INCOLPEVOLE,  F.  Incolpabile. 

INCOLTO,  adj.  non  coltivato,  negletto, 
untilled,  unmnnured,  not  gathered,  undrcs- 
scd,  untrimmed. 

INCOMANDATO,  adj.  non  comandato, 
not  commanded. 

INCOMBUSTIBILE ,  adj.  contrario  di 
combustibile,  incomhustible,  tJiat  eannot  be 
hurnt  or  consumed  by  fìre. 

INCOMENTI,  s.m.pl.  iseaterm.^seams. 
Calafatare  grincoraenti,/o  chinse  the  seams 

INCOMINCIAGLI  A,  s.f  imperfetto  in'- 
comincianiento  ,  an  imperfect  bcginning,  a 
rough-draught.  Obs. 

INCOMINCIAMENTO,  s,m.    ) 

INCOMINCIANZA,  sf.  Obs.)  comin- 
ciamento,  principio,  a  beginning,  commen- 
cement. 

INCOMINCIANTE,  adj.  che  comincia, 
beginning. 

INCOMINCIARE,  v.  a.  cominciare,  to 
begin  or  entcr  upon,  to  commence. 

INCOMINCIATA,  *./:  Obs.    ) 

INCOMINCIATO,  s.m.  Obs.  )  f^.  Inco- 
minciamenlo. 

INCOMINCIATO  adj.  begun. 

INCOMINCIATORE,  s.  m.  che  incomin- 
cia, a  beginncr,  a  natrice. 

INCOMINCI ATRICE,  fem.  of  incomin- 
ciatore. 

INCOMINCIO,  Obs.  r.  Incominciamenlo. 

INCOMMENDARE,  m.  ^ .  dare  in  com- 
menda, ridurle  in  commenda,  to  bestow  a 
commendam ,  to  reduce  in  a  hiighlly  ,  or 
ecclesiastical  bene  fi  ve. 

INCOMMENSURABILE,  adj.  che  non  si 


può  misurare,  irteomniensurablef  thai  eannot 
be  measured. 

INCOMMOD AMENTE,  r^  Incomoda- 
mente. 

INCOMMODITA',  T.  Incomodità. 

INCOMMODO,  r.  Incomodo  ,  and  iu 
derit^atiues. 

INCOMMUTABILE,  adj  stabile ,  fermo, 
da  non  potersi  mutare,  immutahle,  unchan- 
geable,     Constant, 

INCOMMUTABILITÀ',      ) 

INCOMMUTABILITÀ  DE,   ) 

INCOMMUT  ABILITATE  ,  )  s.f.  slabi - 
lith,  fermezza,  unchan geableness,  constanctf^ 

INCOMMUTABILMENTE,  adi^.  ferma-, 
mente,  constanti^  ,  immutably. 

INCOMODAMENTE,  adt^.incommodious- 
Ijf,   inconveniently . 

INCOMODARE,  i',  a,  apportare  incomo- 
do, disturbare,//!  incommode ,  to  incommo- 
date,  IO  disturb,  to  be  troublesome,to  trouble, 

INCOMODISSIMO,  superi,  d*  iwcomodo, 
f*erj  incommodious  or  troublesome, 

INCOMODITÀ'        ) 

INCOMODITÀ  DE,  ) 

INCOMODITATE,  )  s./contrarìo  di  co_ 
modo,  scomodo,  inconueniency ,incommoditf , 
trouble.    Incomodila  ,  {sea-tcrm.  )  distress, 
Signale  d' incomodità,  a  signal  nf  distress. 

INCOMODO,  s,  m.  scomodo,  incomodi. - 
th,  inconveniencr ,  ineommodUf,  trouble.  Se 
non  vi  sarà  incomodo ,  if  ìt  will  be  no 
trouble  to   "ou, 

INCOMODO,  adj.  contrario  di  comodo, 
troublesome ,  incont^enient ,  incommodious  , 
unea>ff,  grie%*ous. 

INCOMPARABILE,  adj.  che  non  si  può 
comparare  ,  senza  paragone ,  incomparable  , 
without  oomparisony  matchless,  excellent. 

INCOMPARABILMENTE,  adv.  senza 
compai-azione,  incomparably ,  without  cam- 
pa rison. 

INCOMPASSIONE,^./  contrario  di  com- 
passione, crueli  fyinhttmanUY,flerceness.Ohs . 

INCOMPATIBILE,  adj.  da  non  potersi 
congiungere,  incompatible,  disagreeing,  not 
consistìng, 

INCOMPATIBHJTA-,  sf  astratto  d'in- 
compatible,   incowpatiblit'\ ,  incorisi stency , 

INCOMPENSABILE  ,  adj.òg^  non  poter- 
SI  compensare,  that  eannot  be  rewarded  or 
recompensed . 

INCOMPETENTE;  adj.  che  ha  incom- 
petenza, incompetent ,  improper,  unfit,  in- 
capable,  not  dul^  qualified, 

INCOMPETENTEMENTE,  adu,  sconve- 
nevolmcnte,  fuor  d*  ordine  ,  incrmpetcntly, 
improperi^. 

INCOMPETENZA,  ^/.mancanza  di  giu- 
risdizione nel  giudice,  incompelcnc*( ,inivf- 
ficiency,  imibiliiy, 

INCOMPIUTO',  adj,  notfnishcd,not  ae- 
compii  shed  ;  impeifect, 

INCOMPLESSO,  adj  nor\  composto,sen- 
za  mistione,»»/  coniplicaied\  without  mixture, 

INCOMPORTABIL?:,  adj,  da  uon  com- 
portarsi,  insopportabile,  insupportable  or  un- 
sopportable,  intolcrahle,  giiewous  not  to  be 
suffered  or  home. 

INCOMPORTABILMENTE,  adv.  insup- 
portably  ,  intolerabl^,  insvfferahìy. 

INCOMPOSSIBILE,  adj.  incompatibile, 
incomj^atible. 

INCOMPOSITO,     ) 

INCOMPOSTO,  )  «i/y.  senza  omameu- 
to,  siniple,  unaffected,  naturai^  incomposed, 
nee^lect.  Incomposto,  mal  ordinato,  incom- 
posed,  disorderly,  in  disorder. 
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INCOMPRENSIBILE,  adj^  da  non  poler* .     INCONTANENTE,  ) 

ì  comprende/e,  vicompreìietuiòU  not  lo  he       INCONTENENTE,  Ob*^  )     adv.  toslo  , 

subito,  immantinente,  incontinenti  f^pre seni - 
//,  òy  and  by^immediately,  strali. 


ti 

<omprehendedy  inconce ii^aòle . 

INCOMPRENSIBILITÀ'  ,  s.  /.  astrailo 
^'  incomprensibile  ,  incomprehensibleness  y 
incomprehensibditf^ 

rN::OMPKt:NSÌBILMENTE:,    ) 

INCOMPRENSIVAMENTK,  )  ad%^.  ih- 
comprehensiblff  iìiconceiuahlf, 

IN  COMUNK,    adi*,  phr,"  mutamente, 
GOmunemenle^  «Vi  common,  Jcinily, 
.     INCOMUNICABILE,  «rZ/'.che  non  si  puix 
comunicare  nhniì ,  ìtLoom/nutiicaàle,tfuU  can- 
noi  be  irnpurtf.d  lo  olhers, 

INCONCLUDENTE,  ar/y.che  non  conclu- 
de,  ihat  has  no  couclnsiony  that  dtaws  or 
leads  not  lo  a  conci 'ision^ 

IN  CONCLUSlOiNK,  adi^.phr,  finalmen- 
le^  in  conclusian  y  in  short  Jìnalln ^  lastly. 

INCONCLUSO,  adj.  noi  concluded. 

INCONCUSSO,  adj\  non  abbattuto,  un- 
thaken^  flrm^ 

INCONDITO,  adj,  confuso,  mal  compo- 
sto, confused,  conjoundcd,  ill-piU  tof^ether, 

IN  CONb^USO,  adv.  phr,  confusamente, 
conjìixedlf ,  without  order, 

INCONÌMUNTO  ,  adj,  non  congìuoto, 
disjoinedj  parted,  diuidcd, 

lNGON(;RUh:NTK,a^//.contrario  di  con- 
grue-nlc,  inttons^ruoiLS^  absurd^  improper, 

INCONGRUENZA,  s.f.  incon^ruit- ^ab- 
satdiiy^  improprictf, 

INCONOCCHIARE,  t/./i.  Mettere  il  pen- 
necchio in  su  la  rocca  ,  lo  wind  on  in  a 
distnff, 

IN  r.ONQUASSABILE  ,  adj,  tkal  cannot 
he  broken. 

INCONSIDERABILE,  adJ,  incomprensi- 
bile, inoonsiderable.  Inconsiderabile,  di  po- 
co momento,  inconsiderabie  ^  of  little  mo- 
menty  ofsmall  accounif  noi  xvori/iy  afre- 
f;ardf  trifliiis^y  slii^ht.  Inconsiderabile,  poco 
consideralo,  inconsidcrable,  of  low  conside- 
ralion^ 

INCONSIDERATAMENTE,  adv^  senza 
considerazione,  sconsideratamente,  inavver- 
tcntcmente,  inGousidernlely  ,  rashly  ^  /boi- 
ishljr  ,  indisc4'eetLj  ,  unadvisedif ,  imprw 
dently, 

INCONSIDERATEZZA,  5.  f,  sconside- 
ratezza, inconsiderateties^,  inadi/crlency^ 

INCONSIDERATO,  adj,  senza  conside- 
razione, senza  discorso,  inconsiderate, tu^hy 
fo'dish,  ttnadt^isedf  unwise,  indiscrcel ,  ìm- 
prudcnt. 

INCONSIDERAZIONE,  s,f.  balordaggi- 
ne, inconsideratinn^  imprudence ,  foolishncsSy 
Wii.'il  ofdiscretiniì^  rashness^  uuaduisedness, 

INCONSISTENTE,  adj,  che  non  consi- 
ile,  insussistente,  inconsistenti  ihat  is  noi 
consistenty  a^rreuble  or  suitabh  to. 

INCONSOLABILE,  adj  che  non  può  con- 

•1  irsi  , 
forte  d, 

INCONSOLA7IONE.  s.f  W  non  {)otcr- 
•I  consolare,  inconsolablencss „ 

INCONSULTO,  adj,  temerario,  imperli- 
BC'iìlc,  insolent,    impertincnt, 

INCONSUMABILE,  adj,  da  non  potersi 
consumare,  mti  to  be  consumed, 

INCONSUTILE,  adj.  noi  sewcd, 

INCONTAMINABILE ,  adj,  not  io  he 
contaminatedj  noi  lo  he  defded  ,  incorrup- 
ti 'de, 

INCONTAMINATAMENTE,  adu,  since- 
ramente, con  purità,  sincercly,  purely. 

INCONTAMINATO,  adj,  "undefilcò,  un- 
torrupted. 


INCONTASTABILE.  adj.  incontrastabile, 
indisputable,  incontestabte,  undoubied  i  un- 
questionablCf  masi  certa! n. 

INCONTENTABILE,/i.(/.  insaziabile,  that 
cannot  he  satisfied;  insaturale, 

INCONTENTABILITÀ*,  s.f.  astratto  di 
incontentabile,  insatiahleness,  disconlenied- 
nesSy  discontentment. 

INCONTINENTE,  adj.  sfrenato,  licenzio- 
so, inoonlinenty  imchasle,  inicmperale,  l/iai 
ftas  no  self-cnmmand. 

INCONTINENTE,  F.  Incontanente. 

INCONTINENZA,  ) 

INCONTINENZIA  )  s.  f:  vizio  opposto 
alla  continenza,  inoontinency,  inconiinencCy 
luslfnl  inclinalion,  intemperance. 

INCONTRA,  prep.  conìroyagainslyoppo- 
silCy  on  the  conirarf.  Incontra,  adi*,  vale 
contro,  against.  Incontra,  in  quel  cambio, 
instead  of  ihat^  on  the  conlrary. 

INGONTRAMENTO,  s.  m.  lo  'ncontrarsi, 
abboccamento  ,  a  meeting ,  interutiew,  con- 
ferencc,  a  parley» 

INCONTRARE  ,  v,  n.  riscontrare,  ab- 
battersi, lo  meety  to  meei  U'ù/i,  toftnd.  In- 
contrare, f .  n.  accadere,  avvenire,  occorre- 
re, to  happeny  to  hefaU,  to  come  to  pass, 
lo  fall  oul.  Incontrarsi,  v,  rec^  intopparsi, 
dar  di  cozzo ,  in  hit,  knock  ,  or  dash  one 
anolher. 

INCONTRASTABILE,  adj,  indisputable, 
incontestable  ,  undoubied  ,  ujiqneslioìiable  , 
mosl  certain, 

INCONTRO,  »,  m,  rincontrare,  intop- 
pamcnto,  a  meeting,  or  rcncounter ,  Andare 
all'incontro,  to  go  to  meet.  Incontro,acci- 
dente,  accidenl ,  chanci',  hit  or  adventure  . 
Incontro,  occasione,  occasion,  opportunilf , 

INCONTRO  ,  prep.  contro,  against^  In- 
contro, a  4ir4nipelto  ,  a  riucontro  ,  ovcr- 
againsty  opposiie.  Incontro,  alla  volta,  in- 
verso, towards.  Farsi  incontro,  to  go  far- 
ther,  to  adv^ance.  Uscire  all'  incon!rn,fo  go 
to  meet.  Se  ardirai  di  farti  loro  incontro, 
if  you  dare  lo  ojypose  yourself  lo  them. 

INCONTROVERTIBILE,  adj. che  non  si 
può  controvertere,  incontrovertible  ,tliat  oan^ 
noi  he  put  in  {piestiou,  in  de  baie. 

INCONTURBABILE,  adj.  da  non  poter 
esser  conturhAio,  imperturbable,serene^  cairn  ^ 

INCONVEGNENZA,  K.  Inconvenienza. 

INCONVENEVOLE,  adj.  non  convene- 
vole, unsiùtable. 


INCORAGGIATO,  fl^/y.  tfjw/wifftf,  eafldw. 
aged^ 

INCORAGGinE  .  f^.  Incoraggiare  ,  nd 
derivaliues^ 

INCORARE,  t'.  n.  mettersi  io  cuore,  cioè 
neir  animo,  nel  pensiero,  to  haue  a  mind 
lo  he  pesolved  or  determined,  Incorare,iiiet- 
tere  in  cuore,  to  put  in  nnnd,io  ìtupire,  to 
put  iato  one'  s  head,  là  persuade.  Incorare, 
dare  animo,  dar  cuore,  lo  encourage,  lo  in- 
cile, to  give  courage^y  lo  spur  on^ 

INCORATO,  adj,  resolved,  fI  Ineonn. 

INCORDARE,  u,  «..divenir  incordato, {« 
be  henumhcd^  to  grow  sliff  thtough  euld^or 
xithei'wise.  Incordare  v,  a,  metter  le  corde 
ad  uno  stromento  di  suono ,  to  siring  an 
instrument , 

INCORDATO,  adj,  cbe  ha  le  corde  d^l 
collo  tirate  per  freddo,  o  altro  malore,ici^, 
benumb'ed.  Incordalo,  aggiunto  a  strumeoto 
da  suonare,  vale  messo  in  corde,s/rtt/i^  {md^ 
of^ musical  string-instrumenls ^ 

INCORDATURA,  *./.  sorla  di  malallia, 
a  crick  in  the  neck  .^  Incordatura ,  l' atto  di 
metter  le  corde ^  t/ie  stringine  (pfa  musicai 
instrument.  ) 

INCORNATURA  ,  s.  f,  (  seaterm,  )  a 
sheai/e- itole  al  the  top  for  jeers^  ^ard  toc* 
kles    eie. 

INCOJINICIARE,  V.  a.  metter  la  cornice, 
lo  put    a  frante.. 

INCORONARE,  v.  a..coronare,to  rrowa. 

INCORONATO,  adj.  crowned.  lacoroiu- 
to,  esaltato,  onorato,  erowned,  exalied,  ho^ 
nourcd^ 

INCORONAZIONE  y  s.f.  V  incoronare, 
coroftalion .. 

INCORPORABILE  ,  adj^  cbe  si  può  in- 
corporare ,    that    can    he    incorporated . 

INCORPORALE  ,  adj^  incorporeo  ,  cbt 
non  ha  corpo,  incorporeal,  having  no  hody^ 
hodiless .. 

INCORPORALITA'  ) 

INCORPORALITADE,     ) 

INCORPOR  ALITA  TE,  )  *.  /.  astratto 
d*  incorporale  ,  incorporality  ,  inqorporeitfy 
the  condition  or  state  of  that  which  hai 
no  body.. 

INCORPOR ALMENTE,  adv.  senza  cor- 
po, incorporally,  incorporeally ,. 

INCORPORAMENTO,  5.  m.  V  incorpora- 
re, unione,  mistione,  incorporation ,  the  unit^ 
iiig  one  body  or  thing  wiih  another^ 

INCORPORARE,  v.  a.  mescolare  ,  unire 
più  corpi  conibndendoli  insieme ,  to  incor- 
porala, to  mix  or  unite  the  particlts  afone 
body  %vith  ihose  of  anolher..  Incorporare,  ri- 


INCONVENIENTE  ,  adj.  che  non  con-   cerere  in  un  corpo,  o  società,  to  incorporate 


,  Inù 


sol  irsi  .  inconsolable  ,  that  cajtnol  he  com- 


Viene,  incoiwenienl,  not  cnnvenient ,  iwìe 
cent,  unbecoming,  unhandsome^  unJbefiUing. 

INCONVENIÈNTE,  s.  m,  cosa  che  ab- 
bia sconvenienza,  disordine,  inconueuicnce, 
inconuenienoy-y  trnuble, cross,  accidcnl,  dif 
ficidly,  dislurbance, 

INCON VENIENTEMENTE  ,  adi*,  senza 
convenienza  inconueniently  ,  unscosonably , 

INCONVENIENZA  ,  s'.f.  disordìne.scon- 
venevolezza,  inconuenienc^,  inconuenienccy 
Ironhle,  difficidlf,  dislurbance. 

INCONVINCIBILE,  adj .  che  non  si  può 
convincere,  inuincihle ,  not  to  be  overcome 
or  conquered, 

INCORAGGIAMENTO,  *.  m.  lo  incorag 
gire,  coraggio,  cncowagemcnt,  inciiement. 

INCORAGGIARE  ,  v.  a.  inanimire,  dar 
animo,  to  encourage ^  incile^  or  slir  up.lnco- 
ragglarc  u.  reo.  pigliar  coraggio  ,  to  tahc 
courage. 


to  receiue  or  admil  into  a  society.  Incorpori' 
re,  confiscare,  to  conjiscale ,  to  incorporate, 
lo  annex  or  unite. 

l^CO^f  ORATO  y  adj  ^incorporated    V. 

Incorporare  ^ 

INCORPORAZIONE .  V.  Incorporamento. 

INCORPOREO,  adj.  cbe  non  ha  corpo  , 
incorporeat,  in4:orporate ,  hodiless,  wilhaut 
a  hodr. 

INCORPORO,  *.  m.  lo  incorporare  ,  e  la 
cosa  incorporata,  incorporation. 

INCORRE.  F.  Incogliere. 

INCORREGGIBILE.  T.  Iccorrigibile 

INCORRERE,  t^.  a.  r,»^care  in  cose  di  pre- 
giudìzio e  di  danno,  lo  ineur,  to  full  under ^ 
to  run  upon  or  into,  to  draw  upon  ons*  s  self. 
Incorrere  in  errori  ,  to  lun  imo  enors  oe 
commi t  faults. 

INCORRETTO,  adj.  non  corretto,  inrcr- 
reot,  not  corraci,  fiiuity. 


INC 

njrOOTlGIBn.E,  attj.  cfce  aon  ricerecor- 
nxk>ae«  incorrigihle,  pnst  correcUoii,  obsUna- 
it  cJUl  ctmnot  he  reclaimed, 

riCORRlCIBlLITA'         ) 

LNCORRIOIBILITADE,   ) 

niCORRir.IBILlTATE,  )  «■  /  aslratlo 
l  meom^hìit^neorrìeibUness  ,  obstinacjr  , 

iNCORRlGir.ILMENTE,  adv.  past  Jiope 
mfcnrnxtiom^  incorri giblf. 
'  INCORROTTO,  adj.  non  corrono,  incor- 
imi, mmeorrupted,  untainud, 

INCORflU TTiBlLK,  adj,  non  corruttibile, 
rW  v»B  soggiace  a  corruzione,  incorrupti- 
Ut  noi  subjcci  to  eorruption, 

INCORRUTTIBILITÀ'        ) 

INCORBUTTIBiLlTADE.    ) 

INCORRUTTIBILITATE,  )#./:  astrailo 
r  ìocorrullibìlc,  iucorrupiibiUtr,  itUet^riiy. 

INCORHUlTlBiLMKNTE  ,  adi^.  senza 
rorrazìsne,  inenrrupùbly . 

«CORRUZIONE,  s,  f,  contrario  di  cor- 
nuiooe,  incorruplioH. 

INCORSO,  adj,  da  incorrere,    incurred, 

tafintitltd, 

INCORTINATO,  adj.  circondato  di  corti - 
Kf  tanouMÌed  wilh  curiaius. 

IN  COSCIENZA ,    adv.  phr,    npon    my 


INC 


IND 
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OS  to  sttiy  far  me  a  litde.  Quanto  m'ìncre-  ^     INCRUSCATO,  <idj,  pieno  di  crusca,  ^ùtf 
scc  la  sua  conversaziooe,/iOiv  tired  I  am  of  of  bran. 


hi%  cofwcrsalion.lncresceve,iivtr  compassione, 
misericortlia,  to  pifji  to  conimiserate,totake 


INCUBO,  s.  m.   spezie  di  spirito,  clie  d» 
alcuni  si  crede  che  pigli  fcmia  d'  uomo  e 


pity  on.  M*  incresce  della  vostra  disgrazia,/ .  giaccia  colle  donne,  iiicubu*  ,    a  det^il  who 
am  sorrr  for  jour  misfortuue .Ver  l'amor  di  has  carnai    hiowUdge   of  a  woman   laider 


INCOSTANTE,  adj.  non  coslanlc,  volu- 
kìe,  inconslant,  ficklc^  wavering  ,  change 
alt,  ìiutable,  wtoertain. 

INCOSTANZA,  s.  f.  volubilità  ,    inccr 
tetti,  inconstatttry,fìcklenesi,  leviiy,  cliangc- 
éUness^  Ughtitess,  uncerlaiiUfi  iiislabilU'f. 

INCOTICATO,  adj.  ridotto  in  colica,  in- 
crorticalo,  crusted^  ineruitated. 

INCOTTO,  *.  m.  sorta  di  macchia,  o  livi- 
àan  che  vieve  alle  volle  nelle"  coscie  tenendo 
a  fooro  solto  in  tempo  d'  inverno,  liuìdncss 
ther^foUe  in  the  Ugs,  and  tìiighs  fr  m  keep^ 
tMg  tkefire  under  one  in  winter-iime. 
INCOTTO,  adtf,  of  Incuocere. 
INCOYERCHIARb,  v.  a,  covcrchiare,  to 
ctwrr,  to  pai  a  cover  or  lid  upon. 

INGRASSANTE,  adj,  aggiunto  d*  una  sor- 
lidi  nwdicainenti.  che  spessiscono  il  sangue, 
(R  iiiDorì,ec-  said  ofmedicines  whiohthicken 
t^  bloody  fauniours  etc, 

INCREATO,  adj.  etemo,  non  creato,  m- 
otete,  mot  made  or  created. 

lNCREDlBlLE,a</j.  da  non  credersi, quasi 
Bincoloso,  incredibie,  that  is  no  to  be  be- 
hi9  4,  turpas^ing  belief, 

INCREDIBILMENTE ,  ad»,  da  non  ere- 
èttù,  inciedMy. 
INCREDULITÀ',        ) 
INCREDULITADE,    ) 
INCREDULITATE,   )  *./  miscredenza, 
coBtnrìo  di  credulità,  ineredidity,  nnbelief, 
bardMeu  of  belief, 

INCREDUI^O,  adj.  che  non  crede,  mis- 
(rnleote,  incredulouM,  hard  of  belief,  that 
wil/  noe  believe. 

INCREMENTO,  $.  m.  accrescimento,  in 
^tmentf  improt>ement,  a  growing  or  waxing 

INCREPARE,  V.  a.  sgridare,  to  increpate, 
to  thiie  or  rebuke.  Ohs. 

mCREPAZIONE,  5.  f  biasimo,  increpa- 
*»■,  ekiding^  rebuke.  Obs. 

OfCRESCENZA,  s.  /  tedio,  noia,  rincre- 
*"0«>lo,  truuNe,   vexation.  Obs. 

INGRESCERE,  u.  ree.  rincrescere  ,  venire 
1  tedio,  t  noia,  to  grow  tired,  to  thitìk  the 


Dio  t' incresca  di  me,Jor  God'  $  sake  take  or 
hayc  pity  on  me, 

INCBKSCi:\OLE, /wf/.  rincresce  voi  e,  te- 
dioso, fastidioso,  pitifui,  tedious,  wearisome, 
tit  esame,  irksome. 

INCRESCEVOLMENTE,  adt^,  fastidiosa- 
mente, tediously-y  incommodiouslf,  ojfensit/e- 
ly^  in  a  tedious  manner. 

INCRESCIMENTO,  ».  m.  noia,  fastidio, 
tedio,  weariness,  trouble^  sorrow,  grief^  ve- 
xalion. 

INCRESCIOSO.  r.Increscevole. 
INCRESPAMENTO,  s.  m.  V  increspare  , 
curi  or  curii» g. 

INCRESPARE,  u.  a. ridurre  m  crespe,<o 
curi.  Increspare,  v.  ree.  ridursi  in  crespe,ro 
siwink. 

INCRESPATO,  adj.  curled,  shrunk ,  Jri- 
zled. 

INCRESPATURA.  K  Increspamento. 
INCRETARE,  t^.  a.  coprir  di  crela,  to  co- 
uer  or  danb  svi  ih  day. 

INCRINARE,  V.  n.  and  ree.  and  a.  far 
pjlo,  incominciare  a  rompersi,  to  crack  or 
split. 

INCRITICABILE  ,  adj.    che  non    si  può 
criticare,  not  to  be  crilicised, 
INCROCIARE,  ) 

INCROCICCHIARE,)  f.  a.  attraversare 
nna  cosa  coli*  allra  a  guisa  di  croce,:o  -ero**, 
to  lay  O'CrossorerosS'M'ay.lncTocìsaCf  {scu- 
ter ih.)  to  eruize. 

INCROCICCHIATO,  adj.  cross,  laìd  a- 
c/05j.Collc  braccia  incrocicchiate,  willi  ojte'  s 
arms  a- cross. 

INCROIARE,  t^.  ree,  (àrsi  croio,  duro,  in- 
trattabile, zotico,  to  grow  hard,  to  harden. 
INCROIATO,  adj.  hardened,iniraciable. 
INCRONiCARE,  v,  ree,  impacciarsi,  met- 
tersi a  trattare,  io  meddle  in  affair s.^  Obs. 
Incronicare.  v  a,  narrare,  o  far  cronica,!© 
narrale j  to  r elate y  to  cìironicle,  | 

INCROSTARE,  p.  a.  fare  una  crosta ,  tó 
crust.  Incrostare  un  muro,  to  rougkcasl,  or 
pargei  a  wall, 

INCROSTATO,  adj,  crusted,  r^ugh  cas- 
ied  or  pargeted. 

INCROSTATURA,  ».  f,  quei  marmi  sotti 
lissimi  ridotti  in  falde  per  coprire  o  adornar 
che   che  sia,  a  cnisiing,  or  mah'ug  crustr. 
Incrostatura,  intonaco,  the  porgete  or  rough- 
cast  of  walls. 

INCRUDELIMENTO  ,  ».  /it.  the  act  of 
exercising  cruelty, 

INCRUDELIRE,  m.  n.  divenir  crudele ,  to 
grow  cruci,  inhuman  or  barb^vous.  Incrudelì 
re,inciprignire,  to  exasperate,to  moke  worsc. 
Incrudelire  gli  animi  altrui  ,  to  exasperate 
one'  s  miiid. 

INCRUDELITO ,  adj.  /livenuto  crudele  , 
become  cruel,barbarous  or  inìmnian.  Incrude- 
lito, pieno  di  doXorefpaÌMftil,  gria/ous. 

INCRUDIRE,  %f,  a.  far  crudo,  rozzo,  aspro, 
zotico,  to  irritate,  to  slir  ,  to  provoke  ,  to 
exasperate. 

INCRUENTO,  adjé  non  sanguinoso  ,  non 
versante  sangue,  thut  is  not  slained  wilh 
blood. 

INCRUSCARE,  v.  a.  coprir  con  crusca,co 


the  shape  of  a  man, 

INCUDE,         ) 

INCÙDINE,    3   ^-  Ancudine. 

INCULCARE,  r.  a.  replicare  con  veemen- 
za, persuadere,  to  inculcate. 

INCULCATO,  adj.  iuculcatcd. 

INCULTO,  adj.  non  coltivato,  negletto, 
untilledf  unmanured,  unculii^'ated ,  ue^Lcctcd, 

INCUMBENZA,  ».  f.  commissione,  cari- 
co, charge,  commissioni. 

INCUOCERE,  i/.  a.  cuocere  ,  to  conroct , 
to  boil,  to  take,  to  roast,  to  scald,  to  singe, 
to  blast. 

INCUORARE,  f^.  Incorare. 

INCURABILE,  adj.  senza  rimedio,  incw 
rablcj  that  cannot  be  cured. 

INCUBATO,  adj.  non  curato,  not  taken 
notice  of,  ueglected. 

INCURSIONE  ,  ».  /.  scorrimento  ,  in- 
>cursion, 

INCURVARE,  u.  a.  far  curvo  ,  piegare  , 
to  iìtcuruate,  lo  crook,  to  bow  or  btnd. 

INCURVATO,  adj.  cutbed,  bent,  crooked. 

INCURV AZIONE,  s.f.  V  incurvare  ,  /«- 
curyafion,  a  crooJùng  or  bendiiig. 

INCURVO  ,  adj,  curvo  ,  curòcd  ,  beni  , 
crooked. 

INCUSARE  ,  V.  a.  accusare ,  biasimare  , 
to  accuse  ,  to  blame  ;  tofìnd  fault   wilh  , 
Not  used. 

INCUSTODITO,  adj.  non  custodito,  sen- 
za custodia  ,  not  guarded  ,  noi  wtdtr  lìie 
cai'e  of  any  bodf. 

INDACO,  ».  m.  colore  tra  turchino  e  az- 
zurro; e  sugo  deir  erba  detta  Anil,  con  cui 
si  fa,  ii/digOj  a  bitte  coloar,  brought  Jfom 
the  Jndies  ;  or  t/ie  juice  of  a  pluiU  called 
Anil  of  which  it  is  made , 


hmg,  tedious»  wearisome  or  irksome,to  cover  wìth  bran.  Incruscare,  v.  ree.  i:itromet- 
•e»rf,  u>  be  wearisome,  to  be  tedious.^on  tersi,  ingerirsi^  to  nìcddle  or  inurmeddle,  to 
V  ìocKses  d' aspettarmi  uà  po',  bé  so  good  be  meddling. 


INDAGARE^  r.  Investigare. 

INDAGATORE,   r.  Investigatore. 

INDAGA7I0NE,  y.  Investigazione. 

INDAGINE,  ».y.  ricerca,  im^estigaiion  , 
search,  inquiry. 

INDA NAl ARE,  v.  n.  aspergere  di  mac- 
chie, to  bespeckle  wìth  spots. 

INDANAlATO,a</y.  macchialo,  billiottalo, 
bespeckled,  spolted. 

INDARNO,  adv.  invano,  senza  prò  ,   in 
uain^  to  no  purpose, 

INDEB^IRE.  y.  Indebolire. 

INDEBILITO.  V.  Indebolito. 

INDEBITAMENTE,  adv.  non  debitamen- 
te, sconveaevolmente,  unduljr,  wila\%fully. 

INDEBITARE,  t^,  ree.  far  debiti,  to  rtm 
into  debl,  to  contract  debts, 

INDEBITATO,  adj.  indebted,  or  in  debt. 

INDEBITO,  adj.  ingiusto,  inconvenevole* 
undue,  unlawful.  Ora  indebita,  an  undue  or, 
imseasonable  hour, 

INDEBOLIRE,  t*.  n.and  ree.  divenir  de- 
bole, infievolire,  to  grow  weak,feeble  or  iw- 
firm,  to  lose  one*  s  strength,  to  decay.  In- 
debolire tf.  a,  tor  le  forze  ,  to  weaken  ,  ra 
moke  weak  orfaint,  to  debilitate,  to  enerua^ 
te  or  eitfeeble. 

INDEBOLITO,  adj.  dcbiliuto,  weakeneà^ 
y.  Indebolire. 

INDECENTE,  adj.  che  non  è  decente^ 
indecent,  unhecoming ,  unhandsome  ,  uiibé" 
fittifig. 

INDECENTEMENTE  ,  adu.  indtcemly  , 
unhandsonieljr,  unbeconiiugly. 
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INDECENZA  ,  s,  f,  azione ,  o  discorso 
contrario  alla  decenza,  indecencj  ^  unbeco- 
mingnesSf  immodcstjf  indecorum. 

INDECISO,  adj,  non  deciso,  undecided  , 
undeUrmìutd. 

INDECLINABILE,  ad,  che  non  può  de- 
clinare, indeelinabUy  that  canitot  dccline  or 
diminish.  Indeclinabile,  indeclinabte^a  gram" 
matical  term  used  fot  nouns  that  do  not  va- 
ry  the  cases . 

INDECUNABILMENTE,  adt^.  senza  de- 
cIinazione,W£(/iOu<  declining  or  dimùuuion, 
or  lesseiiing. 

INDECOHAMENTE  ,  adt^,  sconvenevol- 
mente,  in  maniera  indecente,uAriu£a^/Y,i/i- 
decently,  unòeconun/^iy. 

INDEFENSIBILMENTE  ,  adu,  da  non 
potersi    difendere,  indeferuibly, 

INDEFESSAMENTE,  adv.  senza  stancar- 
si, ùidefatigably ,  assiduouslj, 

INDEFESSO,  adj.  che  non  si  £tanca,t/i- 
defatigaUe,  unweariedy  assiduous,  not  tired, 
not  ezhausted  òy  labour. 

INDEFICIENTE,  adj.  che  non  vien  me- 
no, che  non  cessa,  continuo,  not  dcHcient. 

INDEFICIENZA,  s.  /  ahbondanza  ,  in- 
cessanza,  contrarj  to  deficiencj,  abundance^ 
copiousness. 

INDEFINITAMENTE ,  o^i/.  indefiniielj, 
undcterndnately . 

INDEFINITEZZA,  *.  /  astratto  d' inde- 
finito,  indi/i niteness. 

INDEFINITO,  adj,  non  determinato,  m- 
definile,  undeterminedf  unlimitcdy  unbouded. 

INDEGNAMENTE,  adu.  non  degnamen- 
te, unworthilv ^  baseij,  shamejulljf. 

INDEGNAMENTO,  *.  m.  sdegno  ,  ira  , 
anger,  wrath,  passion.  Obs. 

INDEGNARE ,  i>.  ree.  sdegnarsi  ,  to  be 
angry  wiUi,  lofret,  to  fume^  to  chafe.  Obs. 

INDEGNATIVO  ,  adj.  atto  a  muovere 
sdegno,  prov^olung,  apt  lo  moke  one  mad  , 
vexing. 

INDEGNATO,  a<f/.  sdegnato,  adirato,  i^- 
rf  angrfy  full  of  uìdignation. 

INDEGN AZIONE,  *./  sdegno,  ira,  in- 
di gnation,  anger. 

INDEGNITÀ',         ) 

INDEGN  ITA  DE.    ) 

INDEGNITATE,  )  s.  f.  qualità  di  ciò 
che  e  indegno,  indignitj^basenest^infamx^ 
disgraee»  shame. 

INDEGNO,  adj.  immeritevole,  sconvene- 
vole, unworthf,  undeseruing^  unbecoming. 

INDELEBILE,  a^'.  che  non  si  può  can- 
cellare, indelible,  that  cannot  be  caticelled 
or  blotted  ont, 

INDELEBILMENTE,  adu.in  an  indeli- 
Me  manncr. 

INDEMONIATO,  adj.  spiritato,  che  ha 
addosso  il  demonio  ,  possessed  with  tonte 
detfil  or  spirit. 

INDENNE,  adj.  che  ha  indennita,wz<A- 
out  hurt,  harm  or  damnge,  harmlcss ,  safe. 

INDENNITÀ*,         ) 

INDENNITADE,    ) 

INDENNITATE,  )  *./  sfuggìraento  di 
danno,  salvezza,  scampo,  indemniij,  a  being 
saued  fiarmless,  prillile  gè. 

INDENTRO,  adt»,  nella  parte  interiore  , 
inwardf  within,  Jorward  into. 

INDEPENDENTE,  fl^y.che  non  ha  depen- 
denxa,  indcpendent,  that  has  no  dependen- 
cH  upnn  any  one. 

IN  DEPENDENTEMENTE,  adi^.  con  in- 
dipendenza, inde  pendentif  j  without  depen- 
de  net. 

INDEPENDENZA,  #./  contrario  di  di- 


pendenza, independence,  itidependency,  noi 
depending  upon  one  another,  absoluteness , 

INDETERMINATAMENTE,  «A^.  inde- 
termina tely,  irrtsolutelr . 

INDETERMINATO,  adj,  non  determi- 
nato, irresoluto,  indeterminate ,  undetermin- 
ed,  undecided,  unlimited. 

INDETERMINATORE,  s.f.  che  non  de- 
termina, that  does  not  determine. 

INDETERMINAZIONE,  s.f.  Tessere 
indeterminato,  irresoluzione,  perplessi tk,iii- 
determììiation,  irresolution,  perpleritr. 

INDETTARE,  v.  a.  restar  d'  accordo  di 
quel  che  s'  ha  a  fare,  o  a  dire,  u>  agr€e,to 
determine,  to  resolue. 

INDEVOTO,  V.  Indivoto 

INDEVOZIONE,  s.  f  indevotion. 

INDI ,  adv.  di  quivi  o  da  quel  luogo  , 
thence,  from  thence.  Indi,  poi,  appresso,a/- 
ter,  afterwardt  .  Indi  a  poco,  adi*,  phr,  a 
little  time  after,  not  long  after.  Indi  a  po- 
chi d^,  -a  fi.\v  dajrs  after. 

INDIARE,  •/.  ree.  deifìcarsi,  to  deijjr  one's 
self  to  makc  one'  s  self  a  Deity  or  a  God. 

INDIATO,  adj.  dciiìcato,  deified,  or  be- 
come  a  God. 

INDIAVOLARE,>'.  a.  a»d  ree.  entrar  nel- 
le furie  maggiori^  to  fall  in  a  passion,  to 
grow  angiy. 

INDIAVOLATO,  a/(/.  che  ha  del  diaboli- 
co, perverso,  malvagio,  dcwilish,  inischie^'ous, 
mad,  raving-mad,  fttrious. 

INDICAMENTO.   r.  Indicazione. 

INDICANTE,  adj.  che  accenna,  che  indi- 
ca, indicaling^  showing,  demonstraling. 

INDICARE,  t*.  a.  accennare,  mostrare,  di- 
notare, to  show,  to  indicale,  to  demonstrate. 

INDICATIVO,  s.m.  {grammatical  term) 
tlie  indicatile  mood. 

INDICATIVO,  adj.  che  indica,  indicatii^e, 
demonsWative. 

INDICATO,  adj.  da  indicare,  indicated , 
sliowfd,  demonstraled. 

INDICAZIONE,  5./.  l'indicare,  indica- 
tion,  show,  sign  or  sj'niptotn. 

INDICE,  *.  m.  repertorio  de*  libri,  tavola. 
index, the  tableoftlie  conterus  of  a  ^ooA:.  In- 
dice, il  dito  che  è  allato  al  dili>  grossodella 
mano,  ihe  fore  finger. 

INDICEVOLE,      ) 

INDICIBILE,  )  adj.  da  non  potersi 

dire,  ineffabU,unspeakable,not  to  be  uuered 
or  expressed. 

INDICIBILISSIMO,  superi  of  indicibile , 
most  ineffuble  or  unspeakable. 

INDICIBILMENTE,  ad^^.  sema  poter  dir- 
si ,  inesplicabilmente,  inexplicabij  ,  inex- 
pressiblj . 

INDICO,  A^j.  d'India,  Indian,  of  India. 
Legno  iodico,  log-wood  or  block- wood, 

INDIETREGGIARE,  u.  n.  dare  o  tirarsi 
indietro,  rinculare,  to  go,fall,  or  draw  back, 
to  recali.  Obs. 

INDIETRO,  adv.  a  ritroso,  back  ,  after  , 
backwardsj  upon.  Volgersi  indietro,  to  look 
back.  Correre  indietro,  to  run  after.  Tirar- 
si indietro  ,  to  fili  or  draw  backwards  . 
Indietro,  indietro,  molto  indietro,  t*ery  far 
backwards. 

INDIFESO,  adj.  lion  difeso,  unguarded , 
not  defended,  not  sheltered. 

INDIFFERENTE,  adj.  si  dice  di  che  sU 
fra  due  ne  si  determina  più  all'una  che  al- 
l'altra parte,  indijjerent ,  IndilTerente  ,  di- 
cesi delle  cose  che  non  si  reputano  ne  buone 
ne  cattive,  indijferent  (said  of  things  vfa 
middling  quality) ,  Indiirerente  ,  per  non 
difierenle,  non  diverso,  noi  differente  timilar. 


INDIFFERENTEMENTE,  adu.  tensa  dif- 
ferenza, egualmente,  indifferentlj^  yt^itì»oui 
dislinction. 

INDIFFERENZA,!. /:  somiglÌanza,cooTe- 
nienza,  indifference,  indifferencjTj  etfualUf^ 
uneoncernednest. 

INDIFFERIBILE,  adj.  che  non  ammeUe 
dilazione  ,  not  to  be  deferred,  delajrcd  or 
put  off. 

INDIFFINITAMENTE,  ad^.  senza  aiffinS- 
zione,  indefftnitelj,  undeterminauiy. 

INDIGENTE  ,  adj.  bisognoso,  ùtdigeni  , 
necdf,  poor,  wanting. 

INDIGENZA,  1.  f.  bisogno,necessit^,  in- 
digenee,  need,  poveriy,  wani. 

INDIGERE,  V.  n,  aver  bisogno,  to  vt^ant, 
to  be  in  indigence,  want  or  necessitf. 

INDIGESTIBILE,  adj.  non  digestibile  , 
iudigestible,  that  cannot  be  cUgesled. 

INDIGESTIBILITA',  s.f  malacevolezn 
di  digerire,  indi^estion,  want  of  aigestion» 

INDIGESTIONE,  *./ contrario  dì  dige- 
stione,  indigestion,  want  of  digeslUm, 

INDIGESTO,  a<(/.  non  digesto^  indigested^ 
not  digested.  Indigesto,  fig,  non  messo  io 
ordine,  non  perfezionato,  indigest,  or  indi' 
gested,  not  put  in  order,  not  perfected. 

INDIGNATO,  adj.  sdegnato, /u//  of  in- 
dignation. 

INDIGNAZIONE,  K  Indegnazione. 

INDIGROSSO,  o  IN  DI  GROSSO ,  ads^. 
phr.  grossamente,  senza  minut.ì,  o  esatta  in- 
vestigazione ,  about ,  one  with  another  ,  in 
general.  Indigrosso,  all'  incirca,  mar,  aòa%U^ 
almost.  Vendere  o  comprare  indigrosso,  ^ale 
in  grossa  somma,  to  sell  or  buy  by  whala- 
sale,  or  bf  the  grea'. 

IN  DILEGUO ,  adv.  phr.  lontanissinuà- 
mente,  ucry  far.  Andare  in  dileguo,  to  go 
pcrf  far,  or  in  the  most  remote  parts  of  a 
country, 

INDILIGENZA,  *. /.  negligenza,  negli- 
gence  ,  neglect .  carelcssness ,  heedUssncMS  , 
supineness . 

IN  DILIGENZA,  adi^.phr^  prestamente, 
diligenti^,  quickltj  in  has  te. 

INDMOSTRABILE,  adj.  tìiat  cannot  òe 
demonstraled,  or  proved. 

INDI  OLTRE,  adu,  phr^  h  intorno,  the- 
reabout, 

INDIPENDENTE,  r.  Independenle. 

INDIRETTAMENTE,  adv.  per  modo  in- 
diretto, indir ectly. 

INDIRETTO,  adj.  non  diretto,  indirect. 
Per  indiretto,  adv,  phr,  lo  stesso  che  indi' 
rettamente ,  indireetly . 

INDIRIGERE ,  f .  a.  dirigere,  indirizza- 
re, to  direct,  to  address. 

INDIRITTA ,  adi»,  dirittamente,  direUa- 
mente,  directty,  rightljr,  justly,  Obs. 

INDIRITTO,  adj,  indirizzato,  directed  , 
addressed. 

INDIRIZZAMENTO,  s.  m.  l'indirizzare, 
addresf,  direction,  management n 

INDIRIZZARE,  w.a.  incamminare,  mette- 
re per  la  via,  to  direct,  nde,  steer,  got^ern, 
guide,  manage.  Indirizzare,  t^.  ree.  incam- 
minarsi, to  wind,  to  go,  to  take  one's  way, 
to  begin  one'  s  joumey,  to  set  forward,  to 
set  out, 

INDIRIZZATO  ,  adj.  direeud ,  steered, 
ruled,  guided. 

INDIRIZZATORE  ,  s.  m.  direttore  ,  che 
indirizza  ,  he   that  directs  ,  director  ,  ruler, 

INDIRIZZO,  *.  m.  inviamento,  indiriz- 
zamento, direction,  management,  H^J",  man- 
ner. 

INDISCIPLINABILE,  adj.  che  non  è  atto 
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i  ncercr  disciplina  «    indiseipUnahle  ^   un- 
«MMftf,  indocibU^ 

INDISCIPLINATO,  adj.  ignorante,  rude, 
ttlnteuMe,  indocile,  ungovernable ,  unruly, 
mUowardf  froward. 

INDISCRETAMENTE,  ad»^.  senza  discre- 
ÌRdiscreetlf,  unwisely^  foolishlr^  in- 
sideraulyr,  unadt^isedltf ,  rashly. 
INDISCKETEZZA,  *.  /.  astrailo  d'indi - 

,  imdìseretion,  inditcrectness. 
INDISCRETO,  adj,  non  discreto,  iiidis- 
,  tw  undiscreet ,  unwise  ,  untiti nking , 
rmsk,  JhtUish,  inconsiderate ,  wuuUfised. 
INDISCREZIONE,     ) 
INDISCRIZIONE,      )  *.  /.  contrario  di 
ione,  indiscreiion  or  undiscrelion,fool- 
9  unuadvisdeness,  ineonsideration, 
INDISCUSvSO,  adj.  non  esaminato,  non 
fmlikilo,  undetermined,  undecided,  net  exa- 


dividmun^  an  indiuidiud,  that  which  denotes  tamed,  not  curècd;  fiértse^  untìàf^  untamed^ 
onlf  one  person  or  thing.  1     INDONNARE,  y.  ree.  imiKidronìrsi,  insi- 

INDIVINAGLIA,  *.  f,  sciocco  indovina-  irnorìrsi,  to  seize,  io  take,to  inuade^to  mahé 


INDISI  A,  j.  f,  a  hind  of  silk  cloth, 

INDISIAAE,  u,  a.  metter  desio,  to  stir, 
mp  or  excite  desire. 

IN  DISPARTE,  ad/Kphr.  separatamente, 
4a  pule,  aparty  separateljr,  by  itself,  aside. 

INDISPENSABILE,  adj,  che  non  si  può 
Aspentue  ,  indispensaòle ,  that  cannot  be 
dupensed  withj  absoltUelj  necessary. 

INDISPENSABILMENTE,  adj.  necessa- 
fftamenley  indispensably,  urtat^idably,  neces- 

INDISPOSIZIONCELLA,  *.  /.  dim,  of 
Indlsposixione . 

INDISPOSIZIONCELLUCCIA ,  dim.  of 
Indìiposisioncella . 

INDISPOSIZIONE,  s.f,  mala  disposizio- 
ne, nuda  sanità,  contrario  di  disposizione, 
difetto,  indisposition  j  illness,  JatUt^  defect, 

INDISPOSTISSIMO,  nugm.  of  indispo- 
rto,  very  much  indisposed,  or  oul  of  order, 
moi  disposed. 

INDISPOSTO,  s.  m.  infermo,  indisposcd, 
mmweil,  poorly  {as  to  healih.) 

INDISPOSTO,  adj.  non  disposto,  not  dis- 
posed or  ready,  not  iìiclinedy  uns/t^illing.  In- 
dìjpQSto,  ammalato,  itidisposed,  not  well,  oul 
of  order, 

INDISSOLUBILE ,  adj.  da  non  potersi 
tcwtTeyindissolubUy  that  cannot  be  loosenedj 
§rolaen  or  undone, 

INDISSOLUBILMENTE,  adv.  in  modo 
da  ocm  potersi  sciogliere,  iiuUtsolubly . 

INDISTINTAMENTE,  adw.  non  distinta 
■feenle,  indUtìnctlyjCOtifuseeUy,  indiffereiuly  y 
^giihotU  any  distinction, 

INDISTINTO  ,  adj.  non  distinto^  iudis- 
l,  eonfused,  noi  separated. 

INDIS FINZIONE,  *./.  confusione,  mi- 

hìanza,  indìstinction,  confusione    mixture, 

INDISUSATO,  adj.  non  disusato,  not  dis- 
tiol  oul  of  use.  Indisusato ,  inusitato , 
lito,  disused ,  out  of  use,  uneustomary 

INDIVIA,  r.  Endivia. 

iNDrV  IDUALE  ,  adj.  individuo ,  indivi- 
U  ìnsep€wable,  not  to  be  diidded. 

INDIVIDUALMENTE,  adv.  con  modo 
iadividiio,  precisamente,  individuaUy,  pre- 


INDIVIDUATO,  adj.  ridotto  in  individuo, 
rtdstced  to  an  indii/idual^  peetdìar^  singular^ 
distinguished. 

INDIVIDUAZIONE,  s.  f.  il  ridurre  a  in- 
ondilo, a  makiug  a  thing  individuai  or  pe- 


INDIVIDUO,  adj.  indivisibile,  individuai, 
imeeparabUy  singular. 

INDIVIDUO,  s.m,  (^dialectial  terni),  co- 
sa partiookre,  compresa  sotto  la  spezie,  in- 


mento, a  guess,  a  riddle. 

INDIVINAMENTO.  r.  Indovinamcnto. 

INDIVINARE.  V.  Indovinare. 

INDIVINATORIO,  adj.  appartenente  al- 
l'indovinare,  belonging  to  the  art  of  diyi' 
ning  or  guessing, 

INDIVINAZIONE.  r.  Indovinazione. 

INDIVINO.  r.  Indovino. 

INDIVISAMENTE,  adi^.  senza  divisione, 
senza  distinzione,  in  confuso,  indistinctlf y 
confusedly,  without  distiuction.  Indivisamen- 
te, inseparabilmente,  inseparably, 

INDIVISIBILE,  adj.  non  divisibile,  indi- 
uisible^  that  cannot  be  diffide d. 

INDIVISIBILITÀ*,  s.f.  astratto  d'indivisi- 
bile, indivisibilily,  tìte  quality  of  that  which 
cannot  be  divided. 

INDIVISIBILMENTE ,  adt^.  inseparabil- 
mente, indivisibly. 

INDIVISO  ,  adj.  non  diviso  ,  unparteà. 
unseparaied,  undivided. 

INDIVISO ,  adt/,  separatamente,  in  par- 
ticolare ,  separalely ,  a-part ,  priuately ,  in 
private,  by  one'a  self. 

INDIVOTO,  adj.  senza  divozione,  inde- 
vouty  irretì gioui. 

INDIZIO,  s.  m.  segno,  segnale,  argo- 
mento, sign,  token,  mark  ,  probabìe  eviden- 
ce,  nolice.  Purgar  gì*  indizi,  to  under go  the 
torture  without  pleading  guilty  or  not  guilty. 

INDIZIONE,*.  /:  sorto  di  computo  de' 
tempi,  die  i  Notoi  sono  obbligati  a  mette- 
re ne*  lor  contratti,*  e  ogni  anno  si  Tnuto,  e 
cammina  dall'uno  6no  al  numero  4  5,  e  poi 
si  ritorna  all'uno,  indiotion,  the  space  of  i5 
years,  Mutore  indizione ,  metaph,  cangiar 
condizione  e  fortuna  ,  to  clutnge  condition 
or  fortune. 

INDO,  adj.  indico,  indiano,  Indian,  of 
India.  Poetical. 

INDOCILE,  adj.  contrario  di  docile,  in- 
docile or  indocible,  not  to  be  taughty  dull. 
blockish,  untoward,  unieachable, 

INDOLCARE,  v.  a.  addolciare,  rammor- 
bidire, disasprire,  to  appease,  io  assuage,  to 
soften,  to  sweeten. 

INDOLCÌ  ARE,     ) 

INDOLCIRE,  )  f..  a.  and  n.  far  dive- 
nìr  dolce,  to  sweeten,  to  moke  sweet,  to  sof- 
ten, to  allay,  to  alleviate ,  to  mitigate^  to 
assuage.  Indolcire  un  cuor  feroce,  to  temper 
or  mollify  a  savage  heart. 

INDOLCITO,  adj  jweetened-,  mtìAphjnol- 
lified,  appeased, 

INDOLE,  s.f,  naturai  disposizione,  e 
inclinazione  a  virili,  o  a  vizio,  nature,  na- 
turai towardness,  disposition,  or  inclination 
to  good  or  evil. 

INDOLENTE,  adj.  che  non  si  duole,  che 
ha  indolenza,  rao(  complaining,  indoUnt, 

INDOLENTIRE.  f^.  Indolenzire 

INDOLENZA ,  *.  J.  privazion  di  do- 
lore, astratto  di  indolente,  indolenc^^  indo- 
lency,  being  insensibile  of  pain  or  grief  in- 
di^erence. 

INDOLENZIRE,  v.  a.  aver  le  membra  o 
per  freddo,  o  per  mala  positura,  o  per  altro 
intormentite,  to  be  betmmbed. 

INDOLENZITO,  adj,  benumbed,  stiff. 

INDOMABILE,  adj.  che  non  si  può  do- 
mare, indontable,  untameable, 

INDOMANDATO,  adj.  unasked,  not  de- 
manded. 

INDOMITO,       ) 

INDOMO,  Obs.  )  adj.  terribile,  6eco,  noi 


qne'i  self  master  of,  to  posse is  one*s  se/fof. 

INDOPARE,  V,  ree.  farsi  dopo,  cedere, 
to  field,  to  recondy  to  comitenance ,  to  go 
after.  Obs. 

INDOPPIARE,  V.  a.  addoppiare,  io  dou- 
blé, to  dnplicate,  to  moke  doublé.  La  vostra 
bellezza  va  indoppiando,  your  beauty  encrca- 
ses  every  day,  or  y  ou  grow  more  beautiful 
every  day. 

INDORAMENTO.  T.  Doramenlo. 

INDORARE,  r.  Dorare. 

INDORATO,  f^.  Dorato. 

INDORATURA.  F.  Doratura. 

INDORMENTATO.  /^.  Addormentalo. 

IN  DORMIRE,  t*.  n.  ride  .si,  non  istimai>e, 
non  curare,  to  laugh  al,  to  disesteem,  to  dis- 
regard,  to  moke  light  of, 

INDORMITO,  ««(/.sopraffatto  dal  sonno, 
overpowered  b*f  sleep  or  drowsiness. 

INDOSSO  ì adv.  intorno  al  dosso  ,  upnn 
one*  s  back  .  Aver  indosso  la  toga,  to  hai;e 
the  robe  on. 

INDOTATO,  adj.  senza  dote,  that  has  no 
portion  or  dowry ,  Indotato,  beneflcialo,  ri- 
munerato, well-deserwing. 

INDOTTA,  s.f  (coll'o  strcUo)  indurimen- 
to, persuasione,  an  inducement^  motiwe,  iti- 
citement,  per  suasion. 

INDOTTAMENTE,  adv.  unlearnedly,  not 
in  a  learned  manner,  ignoranti}'. 

INDOTTIVO,  adj.  persuasivo,  permasive, 
persuasoty. 

INDOTTO,  r.  Indotta. 

INDOTTO,  adj.  da  indurre,  alledged, 
(pioted,  mentioned,  produced,  instanced,  in- 
duced, 

INDOTTO,  adj.  (coll'o  largo)  non  dotto, 
ignorante,  ignorant,  unlearned,  that  knows 
nothing. 

INDOTTRINA  BILE,  adj. non  dlsciplioe- 
vole,  indocible,  indocile,  dull,  hlockish, 

INDOTTRINARE.  V.  Addottrinare. 

INDOVARE,  t».  ree.  acconciarsi,  accomo- 
darsi in  luogo,  to  keep ,  to  siay,  to  be ,  to 
stand,  to  lye. 

INDOVINAMENTO  ,  s.  m.  V  indovinare , 
divination,  divining^  guessing. 

INDOVINANTE,  adj.  che  indovina,  di- 
vi ning,  soolìisayiug,  guessing, 

INDOVINARE,  v.  a.  prevedere,  pretlire, 
li  futuro,  to  divine,  to  guessj  to  conjeclure, 
to  fhretell. 

INDOVINATICO.r.Indovinamento.Obs. 

INDOVINATORE,  s.m.  che  indovina,  a 
diuiner,  a  conjecturer,  a  soothsayer. 

INDOVINATRICE,  *./  quella"  che  indo- 
vina,  a  conjurer,  a  cunning  woman, 

INDOVINAZIONE.  V.  Indovinamcnto. 

INDOVINELLO ,  s.  m.  dello  oscuro ,  a 
riddle. 

INDOVINO,  adj,  atto  a  indovinare,  di- 
vining. 

INDOVINO,  s.  m.  V.  Indovinatore. 

INDOVUTAMENTE,  adv.  indebitamenic, 
contr'a  ragione,  unduty ,  wrongfully ,  un- 
lawfully. 

INDOVUTO,  adj.  non  dovuto,  indebito, 
undue,  unlawful, 

INDOZZA,  s.  f.  malore,  sicknees,  weak- 
ness,  ili  state  of  health. 

INDOZZAMENTO,  *.  m.  l'indozzare, 
consumption,  a  falling  away.  Indozzamento^ 
persecuzione,  fattura,  malta,  sorcery,  witch-* 
eraft. 

INDOZZARE,  V,  n.  intristire,  e    dicesi 
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'^egH  anìaflal!,  to   àecajr,  to  fall  awaf,  (olrabile,  ostinalo,  to  grow  obstinaU,  intracta- 
grow  worse^  taid  pMtictdarlf  of  cattle.  In-  ble,  hard-hearied.  Indurare,  rinforzare  ,  ìna- 


Hloszare,  affatturare,  to  bewLich, 

INDOZZATO,  adj.  pinitig  away,  wast 
ing,  rotteti,  perished,  òcwilched, 
INDRACARE,     ) 

INDRAGARE,  )  p.  n.  and  ree.  infero- 
eìre,  incrudelire  a  guisa  di  drago,  to  grow 
cruel  and  fierce  as  a  dragon^  to  grow  Ju- 
rìous,  to  rage  and  blustc. 

INDR  APPARE,  t^.a,  f.ibbricar  drappi,  to 
tnake  cloth, 

INDRAPPELLARE,  m.  a.  schierare  ,  met- 
tere in  ordinanza,  to  draw  up  au  army  in 
battle-array. 

INDRAPPELLATO,  adj.  schierato,  drawn 
up  in  battlearrajr. 

INDRUDIRE,  1/.  a.  and  n.  divenir  drudo^ 
far  da  drudo,  far  divenir  drudo,  ^.  Drudo. 
INDUARE,  u.  a.  far  due,  to  diuide ,  or 
part  in  two.  Indurre ,  t^.  rrc.  fan^i  due^  di- 
vidersi in  due,  io  forni  in  two^  to  be  sepa- 
rated  or  dii^ided  in  two. 

INDUBITABILE,  adj.  che  non  e  da  met- 
tersi in  dubbio,  certo,  indubilabUy  not  to  be 
questioned ,  unqueslionable ,  post  or  beyond 
ali  doubt. 

INDUBITABILMENTE,  adt^.  in  modo  da 
non  potersene  dubiUirn,  indubiiablr. 

INDUBITATAMENTE,  adv.  senza  du- 
bitazione, undoubtedlj^ ,  witfiout  douU,  cer- 
tainlf, 

INDUBITATO ,  adj.  certo   che    non    ha 

duhbio.  indubitate,  undoubledy  most  ceriain. 

INDUCERE,  F.  Indurre. 

INDUi^lMENTO,  *.  m.  persuasione,  in- 

ductiun,  inducementy  persuasion,  inticing  or 

drawing  on. 

INDUCITORE,  *.  m.  che  induce,  iticiter^ 
Uader. 

INDUGEVOLE,  adj.  che  indugia,  tardo, 
lungo,  tardy,  late,  slow,  lingcriug. 
INDUGIA,  8  f.  ) 

INDUGIAMENTO,  s.m.  )  indugio,  tar- 
danza, stajr^  *tf>t>9  ^^^^J'y  hindraìice, 

INDUGIAKTE,  adj.  m.  f,  che  indugia, 
delajringf  that  delajs, 

INDUGIARE^  f/.  a.  and  ree.  tardare,  man- 
dare in  lungo  ,  lo  siajr,  to  delay^  to  retard, 
to  hindcr,  to  slop^  to  keep  or  uut  off. 

INDUGIATO,  adj.  delajed ,  relarded , 
wtopped. 

INDUGIATORE,  «.  m.  che  indugia,  a  de 
layer. 

INDUGIO,  s.  m,  l'indugiare,  tardanza,  a 
delay  or  piUling  off,  Uop,  hindrance^  stay. 
Senza  indugio,  prese nlljr  without  delay. 

INDULGENTE,  adj.  m.  f.  condiscenden- 
te, indulgente  gcniUf  kiud  f  mild,  tender' 
hearled. 

INDULGENZA,  9.  m.  concessione,  con- 
discendenza, indulgenee,  loleration,  gentle- 
ness,  fondnesi ,  Indulgenza,  remission  de' 
peccati,  indtdgence,  pardon,  Jorgii^eness,  re- 
tnission  of  sifu. 

INDULGERE,  w.  a.  permettere,  condiscen- 
dere, to  indulge, to  allow,  to  condescend.  In- 
dujgere,  concedere,  to  gii^e,  to  grani* 
INDULTO,  i.  m.  perdono,  pardon, 
INDURARLE,  adj.  m.f.  attto  a  Indurire, 
mpl  to  grow  heart^ 

INDURAMENTO,  e  m.  Tindurare,  asso- 
damento, Aa/'^i/if ss..  Induramento  di  cuore, 
haidness  of  heart. 

INDURARE,  p.  a.  and  ree.  fare  o  divenir 
duro,  o  sodo,  to  /larden,  to  become  or  grow 
hard.  Indimnf  divenire  intrattabile^  ineso- 


sprire,  incrudelire^  to  augment,  iucrease^  to 
make  fiercer. 

INDURATO,  adj.  hardened.  V,  Indurare. 

INDURIKE.  ^.Indurare. 
INDURITO,  adj.ìiardenedy  obdwale,  oh 
stintile. 

INDURRE  ,  e.  a.  inducere  ,  persuadere  , 
muovere  a  Hire,  to  induce,  to  move,  to  per- 
suade ^  to  force,  to  lead,  entice  or  draw  on. 
Indurre,  introdurre,  lo  pitch ,  to  drive ,  to 
ihruit  in,  lo  stick. 

INDUSTRE,  a/(/.  indastrioso,  industrious, 
laborions,  di  li  geni. 

INDUSTRIA,  s.  f.  diligenza  ingegnosa, 
industrj-,  labour  ,  diUgence .  Industria ,  per 
esercizio  e  per  arte  j  oudc  mancare  e  cre- 
scer r  industria  in  un  luogo,  vale  mancarvi 
o  cresccr\'i  gli  esercizi  e  l'arti,  industry 
(jwith  re  per  enee  to  business,) 

INDU.STRIARE,  f .  ree.  ingegnarsi,  to  be- 
slir  o/ie*s  self  to  put  one's  self  forward,  lo 
ihrusi  one*^s  self  tnto  business. 

INDUSTRIOSAMENTE,  adi^.  con  indu- 
stria, mdustriously,  ingeniously, 

INDUSTRIO,  Òbs.  )  adj.  ingegnoso,  in- 

IN UUSTRIOSO,       )  d.istrious,  ingenioas . 

INDUTTIVO,  adj.  che  induce,  inducing, 
persuadine,  mot^ing. 

INDUTTORE,  s.  m.  che  induce,  he  that 
induces,  that  enfices,  thal  draws  on. 

lNDUTTR!CE,/ew.  0/ Induttore. 

INDUZIONE,  s.f  iofìucìm^ntoy  nduction, 
or  leading  imo.  Induzione,  spezie  d'argo- 
mento che  da' particolari  concliiude  l'uni- 
versale, induction,  a  kind  of  argumentation 
or  impe/fect  syltogism. 

INEBRIATO,  r.  Innehbiato. 

INEBBRIAMENTO,     ) 

INEBBRIANZA,  ) 

INEBBRIAZIONE,  )  s.  f.  ebbrezza, 
dninkenncss. 

INEBRIARE  ,  v.  a.  far  briaco  ,  to  make 
dunk.  Inebriarsi,  bere  troppo,  to  gei  drunk. 

INEBRIATO,  adj.  drunk,  fuddled. 

INEBREZZA,  s.f  ebrietà,  ubriachezza, 
d4'unkennesM. 

INECCITABILE,  adj.à^  non  potersi  ri- 
svegliare, that  camiol  be  excited  or  stiri  ed, 

INEDIA,  5.  f.  astinenza  continua  da  cibo 
e  bevanda,  continued  aòstinence  from  food. 

INEFFABILE,  adj. m.f.  inenarrabile,  in- 
dicibile ,  ineffable  ,  unspeakable ,  noi  to  be 
utlcred  or  expressed. 

INEFFABILITÀ',  *. /.  astratto  d'inefia- 
bile,    ineffabllitr,  unspeakableness , 

INEFFABILMENTE,  adj .  inexplicablj , 
unspeakably,  ineffably. 

INEFFÈMINÌTO,  adj.  V.  Effeminato. 

IN  EFFETTO,  adi^.  phr.  F.  Eftetto. 

INEFFICACE,  adj.  non  efficace,  ineffica- 
cious,  ineffectual^  tfoin^frifitless,  of  no  force 
or  lùrtue, 

INEFFICACIA.  *./  contrario  d'efficacia, 
inefficacy^  ìnejfficaeiousneM,  want  of  force  or 
yii  tue. 

INEGUAGLIANZA,!./  disparith.  iw^qua- 
Itty,  ìinequalness,  unet/enness,  disparitjr. 

INEGUALE,  adj,  ioequale,  disuguale,  un- 
etfual,  unewen. 

INEGUALITÀ»,         ) 

INEGUALITATE,    ) 

INEGUALITATE,  )  s./ disuguaglianza, 
inequaliif^unequalnessy  uneuetmesa, disparii Y . 

INEGUALMENTE ,  fl^.  unequally ,  in 
an  unequal  manner. 


INELIGIBILE,  adj.  da  non  eleggersi, 

eligible. 

INELUTTABILE,  <«(/.  invincibile,  inevi- 
tabile, invineihle,  iusupeYable,  inetfuóòie^ 
avoidable. 

INEMENDABILE,  adj.  not  to  he 

ed,  incorri f^ihj e 

INENARRABILEjA^/.danon potersi  narra- 
Tt,that  cuunot^be  relaled  or  uUd,  unspeakable, 

IN  ENTRO.  F.  Indentro. 

IN  EQUA  LE.  F.  Ineguale. 

INEQUALITA',        ) 

IN  EQUA  LIT  A  DE,    ) 

INEQUALITATE,    )  F.  Inegualità,  «e. 

INERBARE,  u  a.  coprir  d'erba,  to  eot^r 
with  grass. 

INERENTE,  adj,  attaccato,  unito,  inhe- 
rem,  adhereni,  united. 

INERENZA,  s.f  attaccamento,  inherence, 

INERME,  adj.  senza  arme,  disarmato,  ujb- 
armed,  wiiìtout  arms, 

IN  ERPICARE,  p.  ree.  salire  aggrappandosi 
colie  mani  e  co'piedi  su  gli  aberi,  to  climS 
or  clamber  up. 

INERTE,  adj.  pigro,  dappoco,  infingardo, 
inert,  slus;t;ish,  lazy,  unfit  f^r  action. 

INERUDITO,  a/// senza  erudizione,  iUi- 
terate^  unlearned. 

INERZIA,  5./ dappocaggine,  infingardag- 
gine, sloth,  sluggishness,  uitfiiness  for  acti^ 
vitf,  laziness. 

INESAURIBILE,  «</y.  che  non  si  pu;^ 
esaurire,  incxhaustible ,  thal  eannot  he  ejr- 
hausted  or  consumed. 

INESAUSTO,  adj.cht  non  manca,  inex^ 
hausiible.  unexhausted,  not  to  be  exhoMuled» 

INESCAMENTO,  *.  m.  1  inescare,  alU- 
rement,  enticcment,  allectation. 

INESCARE,  (/.  a.  adescare,  to  allure,  tt> 
enlice  or  draw  in, 

INESCATO  ,  adj.  allured  ,  entit^d.  Ine- 
scato,  che  ha  esca,  batted  {  as  a  hook  f^r 
catching  Jrsh.  ) 

INESCOGITABILE,  adj.  da  non  potersi 
pensare,  inexcogiiable,  not  to  be  devised  or 
found  otU. 

INF.SCUSABILE,  adj.  non  iscusabile,/»- 
excusable,  not  to  be  excused. 

lNESCUSABILMENTE,«£;i/.  inexeusabij^ 
wiihoxU  excuse. 

lNESERCITABn.E,  <k//\  da  non  potersi 
esercitare,  noi  to  be  exercised,  impraticabie, 

INESICCABILE,  tf^jf'che  non  si  può  di- 
seccare, that  eannot  he  dried. 

INESIONE,  s.f.  atbccamento,  inerenza, 
inkesion,  inherence,  adherence. 

INESORABILE,  adj.  imp1acabile,che  noe 
si  lascia  svolgere  A^  preghi,  inexora^^,  uji* 
pitiful,  hard-hearted,  not  to  he  etilreaud  or 
persuaded  . 

INESPERIENZA,  e.f.  imperizia,  inexpe- 
rience,  want  of  experience  or  skill. 

INESPERTO,  adj.  che  non  ha  pralica,iii. 
experienced,  that  has  no  experience,  raxv. 

INESPLICABILE,  adj.Aa  non  potersi  spie- 
gtre,  inexplicoMe,  that  eannot  he  unfoldtd 
or  explained. 

INESPLICABILMENTE,  adt^.  inexpliea^ 
bly,  in  a  manner  not  to  be  explained. 

INESPUGNABILE  ,  adj.  che  non  si  può 
ts^\ì^ry^vt.,inexpugnable,  impregnabU  ,  thtBt 
eannot  be  taken  btf  force. 

INESTIMABILE,  adj.  da  non  potersi  esti  - 
mare,  inestimahle,  that  eannot  be  valued. 

INESTIMABILMENTE^,  adt^.  in  forma  da 
non  potersi  estimare,  inestimébly  ^  withma 
yaUifi. 
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ì% ILSTINGUIBIT^E,  mfj,  da  non  potersi 
cslÌDguere,inexirn^i«Aa^/<*,  noi  to  bé  ext^rt' 
guishedy  fut  out^  or  quenched. 

INESTINGULBILMENTE,  adv.  senza  po- 
tersi estinguere,  \\^ithont  òeing  t^tr  extin- 
guishtd^  inexiinguishaUj , 

IN  ESTREMO,  adi*,  phr.  estremamente, 
mxtremeiy,  mightily,  extraordinarilr . 

INK.STRICABILE,a^y.  da  non  potersi  stri- 
dire, òiextricable,  that  which  one  cannot  rid 
9tu  $  »elf,  or  gel  oui  of,  noi  to  he  dìscn- 
tmmgled.  Dubbio  iDeslricabile  ,    inextncaóle 

niETERNARE,v.  a.  fare  eterno^  to  eter- 
mutato  miAe  eternai^  to  iestow  eternity.  Obs. 

IN  ETERNO,  adi*,  phr,  etentallf,/òr  euer. 

INETTISSIMO  ,  iupcrl,  of  inetto  ,    yery 
or  silljr. 

INETTITUDINE,  s. /:  eontrary  to    api- 
unfitness,  inabiliijr^  want  ofmind,  po- 
mertr  nf  sotd. 

INETTO  ,  adj.  non  atto,    inept ,  51/^  , 
Jooiish. 

INEVITABILE,  adj.  da  non  potersi  e%ita- 
re^  inevitabUy  uiunfoidable-,  not  to  ùc  avoided 
or  ikunned. 

INEVITABILMENTE,arfi/.  inevUMj,  ne- 
metsariljr. 

INk^.lA,  M-.f.  sciocchezza,  Joilr,Joolish' 
»r»5,  siUinesSy  foolery,  imprìiinence. 

INFACCEND ATO,  adJ. aHacccndato,5i/5r, 
emfaged. 

INFACONDO,  adj.  not  Jluent  in  his 
speerhy  not   copious  in  his  words. 

INFALLANTE,  ) 

INFALLANTEMENTE,  )  «rf^.  senza  fai 
lo,  ('oiv  ter/ns)  withoul  J'iil. 

INFALLIBILE,  adj.  che  non  fallJscc,ccr 
to,  sicuro,  infullibley  that  cannot  crr,  never- 
fkilinf^,  sure,    certain.  È  infallìbile  ,    it   is 
mtost  certain,  it  is  infaWble. 

INFALLIBILEZZA,*./  aslralto  d*  infil- 
tibile,  injaliibilitt'j  infalUblencss. 

INFALLIBILMENTE,  adu.  senza  fallo,iii- 
faliihlf,  certainlr ywilhout  fidi. 

IN  FALLO ,  adif,  plir.  in  vano  ,  in  vain 
to  no  purpose. 

fNFAMAMENTO,  t.  m.  ìnCimia,  infa/rj^ 
dìs:*race,  discredit,  shame. 

INFAIVIARE,  V.  a.  darrnUiva  fama^vitu- 
perare,  to  defame,  to  tradtice  or  slander.ln- 
famare,  per  dar  voce,  pubblicare,  to  spread 
M  repert,  to  publish. 

INFAMATO  ,  adj.  defamed  ,  (raditced  ^ 
d^nderedy  infamous,  scandalous,  base. 

INFAMATORE,  s.  m.  chi  dà  infaniia,chi 
lofama,  defamer,  traducer ,  slanderer,  Colum- 
bia tor. 

INFAMATORIO,  adj.  defamatorr, 

INPAMATRICE,  s.  f.  quella  che  infama, 
«  she-defamery  traducer  or  slande rer, 

INFAMAZIOSE,  s.  f.  inf:miamcnt>,^p/à- 
WÈoUotiy  Iraducing,  slandcring^  adumny. 

INFAME,  adj.  vituperoso,  di  mala  fama, 
MMfamrmSy  scarulalous,  base. 

INF  AMI  A,  s.  f  cattiva  fama  ,  itifamy  , 
disgrace,  discrediti  reproach,  shame. 

iNFAMlGLIARE,  u.  ite.  accasarsi,  mari- 
tarsi, to  marry^  to  take  a  house,  to  settle  in 
m  place.  Obs. 

INFAMIRE,  V.  FI,  divenir  fanìelico,/o  con- 
traci  the  maladjr  nfleing  suhjcct  to  hunger, 
la  sforvtf,  to  hecotne  starved.  Obs. 

INFAMITÀ',  *.  /  aslratlo  d'  infame,  i/i- 
fafnj,  discrediti  shame. 

l:iFANDO,  ar//.nefando,exf6/-a3/e,  fi  ight- 
fA,  terribte,  dreadfuì. 


dirt  ,    to  mire  ,    to  pia   in  the  mire  or  in  treacherousy  faithlessj  falsCy  distojal,  perfi- 


the  mud. 

INFANGATO,  adj,  dir ted,  full  ofdirt. 
INFANTARE,  v.  ri.  partorire  ,  to  bring 
forth    ehildien  ,    to   lay  in , 
to  bed. 

INFANTASTICHIRE  ,  f^.  n.  divenir  fan 
tattico,  to  grow  fantasticai  ,  whimsical    or 
hfimoursome. 

INFANTE,  1.  m.  bambino,  infant,  ehild, 
used  also  in  Spam  (or  the  king'  s  son.  In- 
fante, per  fante,  soldato,  foot-soldier.. 

INFANTERIA  ,  s.f.  soldatesca  a  piedi  , 
infantiyy  the  foot-soldien  of  an  armj. 

INFANTILE,  adj.  d'infante  ,  ohiLdish  , 
infantile. 

INFANTILITÀ',         ) 
INFANZIA,  )  fa  prima  etb  del- 

l' uomo,  infancy^  chitdhood,  the  first  state 
nf  human  iife.  Infànzia,  fig.  comìnciamento, 
commencement. 

INFAONATO,  adj.  aggiunto  di  piaga  , 
tumore  o  simile  che  incrudelita  sia  divenu- 
ta di  color  tra  rosso  e  paonazzo,  bUick  and 
blue,  pale  and  waii,  it  is  said  ofa  sore  in- 
Jlamed. 

INFARDARE,  u.  a.  and  ree.  imbrattare, 
to  daub,  to  besmear,  tofani.  Infardarsi, im- 
brattarsi di  peccato  carnale  ,  to  defilé  ,  to 
jmllule.  Obs. 

INPARLTRATO,  flr/;,  che  ha  faretra,  ar- 
mcd  W'ith  a  quiyer. 

INFARINARE,  v.  a.  asperger  di  farina, 
io  po^vdcr  or  make  while  sviih  meal. 

INI'ARINATO,  adj.  aiperso  di  farina  , 
powdeied  or  made  white  with  meal.  Infa- 
rinato ,  alquanto  pratico  o  sperimentato  , 
•wmewhat  uscd  or  experienced,  uscdy  some- 
what  acquaiiited  with. 

INFAiilNATURA,  s.  f.  superficiale  infor- 
mazione, tintura,  liltle  hnowledc^e.  hint.  Ha 
un'  infarinatura  dì  molte  lingue,  he  knows  a 
Utile,  or  has  a  little  knowlcdi^e  of  several 
laiiguas^rs. 

INFASTIDIARE,  u.n.  avere  in  fastidio, 
venire  a  noia,  to  loath,  to  nauseate,  to  put 
out  nf  cnnceit. 

IM'ASTIDIRE,  V.  a.  dar  fastidio,  tomake 
io  loath,  to  trouhlc,  to  vexy  to  disiurb  ,  lo 
be  trouhtcsome.  Infastidire  ,  i*.  n.  recarsi  a 
noia,  avere  in  fastidio,  to  loath,  to  abhor,to 
nauseate,  to  hute. 

LNFA.S'J'iDlTO,  adj.  nauseated,  diff4eas-\ 
ed,  troubled. 

INFATICABILE,  adj.  che  non  cura  fati- 
<"!',  indcfaligablc,  unwctuied,  that  does  not 
fnindfàtigue,  infati^able. 
INFATICABILEIVJKNTE,    ) 
INFATICABILINIENTE,      )    adu     senza 
esser  vinto  dalla  fatica,  indefatie^ablf . 
INFATICABILE,  F.  Infaticabile.' 
IN  FATTI,     ) 


dious.  or  infedeli,  the  infidels. 

INFEDELITA'  f^.  Infedeltà. 

INFEDELMENTE,  adi^.  senza  lède,  un- 
to be  brought  faithfiUly  ,   treaeherousljr  ,  falsely  y  }^''fi' 
^  diouslf. 

INFEDELTÀ',         ) 

INFEDELTADE,     ) 

INPEDELTATE,  )  *./.  contrario  di  fe- 
deltà, infidelity ,unfaithfubi£ss ,  disloraliy. 

INFEDERARE,  j/.  a.  mettere  il  guancia- 
le nella  federa,  to  put  on  a  pillow  case. 

INFELICE,  adj.  non  felice,  misero,  un- 
happxy  unfortwiate  ,  miserable  ,  wretched , 
unluckf. 

INFELICEMENTE,  adv.  unhappily^  mi* 
serablr,  wrctchedly ,  piti  full j. 

INFELICITÀ',         ) 

IN  FELICITA  DE,    ) 

INFELICITATE,  )  *./ contrario  di  fé- 
licita,  miseria,  mis fortune ,  unluckiiiess  ^  taf 
happiness,  miserr,  infelicity, 

INFELLONIRE,  u.  n.  d*^ivemr  fellone,in- 
crudelire,  to  grow  eruel,  wicked  or  felon,to 
(^row  passionate. 

INFELLONITO  ,  adj.  that  is  hccome 
cruel,  blood-thirstjf,  enraged  on  a  sudden. 

INFEMMINIRE,  e  a.  eflemmlnare,  far 
divenire  di  costumi  e  d'  animo  simile  alla 
femmina,  to  effeminate,  to  make  womanish 
or  soft,  to  soften  by  uoluptuousness. 

INFERIGNO,  adj.  aggiunto  di  pane  fatto 
di  farfna  mescolata  con  cruschello,  \bro\vn 
bread,  household  bread. 

INFERIORE  ,  adj.  più  basso  ,  inferior  , 
lower,  nether.  Inferiore,  fig.  mcn  degno,  di 
minor  pregio  e  slima,  infenor,  of  a  lower 
degrce  or  merit, 

INFERIRE,  f.  a.  significare,  conchiudere, 
f.o  infer,  gatìicr,  or  conclude.  Inferire  unii 
vela,  {sea-term!)  to  bcnd  a  sail. 

INFERMAMENTE  ,  ^d^.  debolmente, 
fiaccamente,  weakly,  sickly. 

INFERMARE,  »♦.  <r.  and  n.  fiir  divenire 
infermo,  ammalare,  to  sicken,  to  fall  stck.  1 

INFERMATO,   adj.  f alien  sick,sick. 

INFEUMERIA,  s.f  luogo  dove  si  curano 
gì'  infermi  ,  infirma/y  ,  an  apartment  for 
sick  prople  ,  also  distemper  ,  morlality  , 
hai^ock. 

INFERMICCIO,  adj.  alquanto  infermo  , 
malaticcio,  sickly,  wcaklf,  infirm. 

INFERMIERA,  s.  f.^  ) 

INFERMIERE,  *.  m.  )  che  ha  cura  de- 
gli  infermi,  an  overseer  of  the  infirma if  2^ 

INFERMITÀ'  ) 

INFKRMITADE,       ) 

INFERMITATE,  )  #./ malattia,  m/r- 
mit<^  sickvess,  weakness,  feebleness. 

I^  ERMO,  adj.  ammalalo,  infirm,  sick, 
/"cc/ZcInfermo^mal  sano,contagios(),a/iwAo/e- 
some,  bnd,  conta gious. 

INFERMUCCIÒ,  adj.  infermiccio,  sicÀ/y, 


IN  FATTO,    )  adi',  phr.  in    effetto  ,  in 
cffect ,  ready,    in  short  ,  after  ali  .  Talora  '  infirm. 
vagliono,  realmente  ,   contrario  di  per  im-|      INFERNALE,.  ) 
magi  nazione,  infict,  in  reality  (as  opposed       INFERNO,     *^  )  adj.  d'  inferno,  infernale 


to  what  is  imaginary  ). 

INFATUARE,  »'.  a.  impazzare,  fare  im 


belonging  to  hell,  hellish.  Che  sempre  nera 
fu  la  valle    inferna  ,    because  the    infernai 


pazzare,  fare  invanire, /o ////à/waZc /o  stupi'^  walley  was  alwa^s  black. 


fy,  to  make  one  lose  his  wits. 

INFATUATO,  adj.  i,iipazzato,  infatuai- 
ed,  bewilched,  mad. 

INFAUSTO,  adj.  non  fausto,  infelice  , 
wihappy,  unliicky,  ominirus.  inauspicious. 

INFtiCONDO,  arij.  burren,  not  fruitful. 


INFERNO,  s.  m.  luogo  dove  sono  rilega- 
ti i  ribelli  di  Dio,^e//.  Inferno,  lungo  pieno 
di  travagli,  a  most  uncomfortable  piace.  In- 
ferno,Iuogo  sotterra  appiè  dello  strettoio  del- 
ror»o./;/rtcc  under  ground  below  the  oil-*prrss. 

^      ^  INFEROCIRE,  »/.«.  dvenir  feroce, /o**- 

INFKDELE,  adj..  che   non  crede  la  vera  come  ficrce  or  cruel, 

Me,  iiif  del,  un faUhftd,  uhbeliewing.  Infede-l      INFEROCITO,  adj,  da  inferocire,  enra- 


INFANGARE,  i'.  a.  bruttar  di  fango,  folle,  disleale,  che  non  serva  Me,unfuitJiful,  ged,  become  fi 


eroctous^ 
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INFERBARE,  ) 


INFERRIARE,  )v.  a.  incatenare,  to  chain, 
to  bind  up  in  chains^  to  clap  up  in  irons, 

INFERRATA,    ) 

INFERRIATA,  )  *.  /.  graticola  di  ferro 
cbe  si  melle  alle  finestre,  iron  bars. 

INFERRATO,    ) 

INFERRIATO,  )  aàj.  duiined. 

INFERTA',  )  *./  detto  per  sincope 
d'infermità,  sickness,  iìifirmitjr,  morialiiy , 
hoifock. 

INFERTILE ,  adj,  contrario  di  fertìle  , 
harren. 

-INFERVORARE,   ) 

INFERVORIRE,  )  v.  a.  dar  fervore,  to 
animate j  to  encourage,  to  excite^  lo  inflame 
with  fervour. 

INFERVORATO,  ) 

INFERVORITO,  )  aàj.  pien  di  fervo- 
re  o  affetto  ,  ferveiu  ,  vehement ,  tagtr  , 
tcalou$. 

INFER2AT0,  adj.  fato  a  modo  di  fen», 
whip'likej  made  in  the  Jorm  of  a  whip, 

INFESTAGIONE,  s.f,    ) 

INFESTAMENTO,  s.  m.  )  rinfestare,mo- 
le$tationj  trouble,  anno^'ance,  daniage  ,  in- 
jwj. 

INFESTANTE,  adj.  che  infesta  ,  in/est- 
ing,  molestìngy  troublesome. 

INFESTARE,  p.  a.  importunare,  noiare 
con  richieste  importune,  lo  in/es/,  to  aimoy, 
or  trouble.  Infestare,  travagliare,  tribolare, 
molestare,  to  infesta  to  trouble,  to  molestato 
annof. 

INFESTATO,  adj.  infcsted,  troubled. 

INFESTATORE,  5.  m.  che  infestala  mo- 
lester,  disturber  or  uexer. 

INFESTAZIONE,  r.  InfesUgionc. 

INFESTEVOLE.  V.  Infestante. 


f     INFIAMMATAMENTE»  o^^/.con  ardore, 


INFESTO,  adj.  importuno,  contrario,  ni- 
mico, troublesome f  importunate,  odious,  noi- 
some. 

INFESTUTO,  s.  m.  infermitU,  o  attrai- 
mento  di  nervi  che  viene  a'  cavalli,  a  disease 
pecidtar  to  horses. 

INFETTARE,  v.  a.  guastare,  corrompere, 
rendere  infermo,  to  infect  or  taint. 
INFETTATO,  adj.  inficted,  tainted. 
INFETTATORE  ,  *.  m.  che  infetta  ,  he 
tkat  injects  or  taints. 

INFETTIVO,  adj.  che  ha  potenza  d*  in- 
fettare, ìnfecliouSy  apt  to  infect  ,  tainting  , 
catchiìig. 

INFETTO,  adj.  preso  da  infermità,   ma- 
culato, 'guasto,  tainted,  injectcdy    stinking 
contagious. 

INFEZIONE,  t.  f.  contagione,  corruzio- 
ne, Xnfeeùon,  contagion. 

INFIACCHIRE,  \^.  a.  and  ree,  divenir  fiac- 
co .,  to  weakea  ,  to  grow  weak  ,  faint  , 
or  Jeeble. 

INFIACCHITO,  adj.  da  infiacchire,  enfee- 
bled,  weakened. 

INFIAMMAGIONE,  ) 
INFIAMMAMENTO,  )s.J.  infiammazio- 
ne, ardore,  infiammaUon  or  injlaming,heat, 
Infiammagione ,  rossore  che  apparisce  nelle 
parti  del  corpo  per  soverchio  calore,  rednessj 
inflammation. 

INFIAMMARE,  u.  a.  accendere,  appiccar 
fiamma  a  che  che  sia,  ahbruciare^lo  set  in  a 
fiame,  to  set  on  fire,  to  injiamc.  Infianima- 
re^  eccitare,  accender  T  afietto  ,    o  passione 
d*  animo,  to  inflame,  to  inette  ,  to  stir  ,  to 
cgg^  to  incensa,  cnrage,  to  animate. Inùdm 
mare,  dare 
/la/ff,  to  tight 
l'iscaldarCj  to  inflame ,  to  heat. 


impetuosamente,  ardentfy-y  i/ehemerulf^  im 
petuonslj,  eagerly,  fervendy. 

INFIAMMATELLO,  dim.  oj  infiammato, 
a  little  inflamed  or  heated. 

INFIAMMATIVO,  adj,siiio  a  infiammare, 
infltuningy  heating,  apt  to  inette  or  animate. 
INFIAMMATO  ,  adj.    inflamed.  V.  In- 
fiammare. 

INFIAMMATORE,  e.  m.  inflamcr  ,  in- 
citer, 

INFIAMMATRÌCE,»./.  che  infiamma,*^ 
that  is  iuflamingy  stwring,  iìtcensing^cudma" 
ting. 

INFIAMMAZIONE,  V.  Infiammagione. 
INFIASCARE,  v.  a.  metter  nel  fiasco ,  to 
put  up  in  bottleSf  to  botile. 

INFIASCATO,  adj.  put  up  in  bottles. 
INFIATO,  adj,  gonfio,  swollcn   Infiato, 
insuperbito,  invanito,  enfiato,  proud ,   puf- 
fid  up. 

INFICERE,  V,  Infettare. 
INFIDAMENTE,  adv,  V.  Infedelmente. 
INFIDELITA',        ) 
INFIDEUTADE,    ) 
INFIDELITATE,    )   T-Infedelth. 
INFIDO,  adj.  infedele,  unfaithful  ,  trea- 
cherous,  Jaithless  ,    false  ,  dislojral  ,  pcrfi- 
I  dio  US  ^ 

INDEBOLIRE,  r.  Indebolire, 
INFlEBOLITO,f^.  Indebolito. 
INFIELAUE,  V.  a.  amareggiare  di  fiele, 
to  asperse  with  gali,  to  make  bitter. 
INFIEVILIRE,    ) 
INFIEVOLIRE,  )  K  Indebolire. 
INFIEVOLITO,  r.  Indebolito. 
INFIGGERE,  w.  a,  figger  dentro,  ficcare 
to  inflx,  to  flx  or  fasten  in , 
INFIGNERE,     ) 

INFINGERE,  )  f .  n.  fingere ,  far  vista 
di  checchessìa,  to  feign  or  dissemble^to  pre- 
tenda to  make  as  if,  to  counterfeit.  S'  infinse 
di  non  saper  nulla  di  queste  cose,  he  pretend- 
ed  to  know  nothing  of  these  matters.  S'in- 
finse d*  essere  ammalato  ,  he  counterfeitcd 
the  sick  man. 

INFIGNEVOLE.     ) 

INFINGEVOLE,     )  adj  che  infinge  o  in- 
figne,  dissembling,  pretending,  feint. 
INFIGNIMENTO,    ) 
INFINGIMENTO,    )  s  ,m.  dissimulazione, 
dissimulationf  dissembling ,  disguise,  feint. 
INFIGNITORE,    ) 

INFINGrrORE,  )  s.m.  simulatore, uomo 
doppio,  non  sincero,  a  dissembler,  a  dissem- 
bling  man. 

INFIGNITUDINE,    ) 
INFINGITUDINE,     )  s.  f  infignimento, 
dissimiulation,  dissembling,  disgidse,  counter- 
feit, hjpocrisf. 

INFIGURÀBILE,  adj,  che  non  può  figu- 
rarsi, ne  ridursi  sotto  figura,  that  c^a/inot  be 
figured,  imagined,  or  conceiued. 

INFILACAPPI  ,  s.  m.  V  ago  col  quale 
s*  infilano  i  cappi  ne'  capelli,  a  hattcr*  s 
needle,  a  bodkin. 

INFILARE,  u.  a.  infilzare,  passare  il  filo 
neir  ago,  to  threard  a  needle.  Infilar  perle, 
to  string  pcarls.  Infilare,  metter  in  fila ,  to 
range  into  fìles.  Infilare  le  pentole,  o  infi- 
larle assoluìamentv,  vale  fallire,  to  fati,  to 
be  out  of  oné's  reckoning. 

INFILATO,  adj,  thrcaded,  strwig. 
INFILZARE,  u.  a.  and  ree.  the  some  as 


do  were  both  here,  I  would  run  th^n  ihrough 
with  my  su^o/c/.Iniilzare  un  discorso,£o  etuer 
upon  or  begin  a  long  story.  Infilzar  perle^ 
star  ozioso,  to  stand  loitering  or  trifling.  Im 
parole  non  s*  infilzano,  non  se  ne  può  far 
capitale,  one  cannot  depend  upon  what  onm 
sar$  .  Infilzarsi  da  se  nei  pericoH  .  to  ej^ 
pòse  one*s  self  to  dangers,  or  to  pun  one^a 
self  into  dangers. 

INFILZATO,  adj.  threaded,  run  ihrough, 

INFIMO,  adj.  basso,  ultimo  di  luogo,  iow- 
est.  Infimo,  estremo,    extreme,  great^  %^erf 
great.  Infima  miseria,  extreme  miserf.  infi- 
mo, vile,  basest,  t^ilesl  .  Infima  condisìone, 
the  vilest  oondition, 

INFIMO,  s./n.  luogo  infimo,  a  vtry  low 
place. 

INFINATTANTO,  ) 

INFINATTANTOCHÉ*,    ) 

INFINCHE',  ) 

INi  INECHE',  )  adv.  untiL,  un  - 

til  that. 

IN  FIN  DA  ORA,a</w./»Ar.  per  r  avveni- 
re, hereafter.  henceforth,  from  this  momentL 

IN  FINE,  adv.  alla  fine ,  finalmente  ,  im 
fine,finally,  at  last^  in  conclusion,  in  short. 
Infine  f^.  Infino . 

iNFINGARDACaO  ,  degrad.   of  In6n- 

gardo. 

INFINGARDAGGINE,    ) 

INFINGARDERIA,         ) 

INFINGARDIA,  )  '  /     lenteiza 

neir  operare  di  chi  s*  infinge  di  non  potei  e, 
pigrizia,  laziness,  idleness,slotti,  sloUtfulu^ss^ 
sluggishness. 

INFINGARDIRE,  v.  a.  and  ree.  fiir  di- 
venire, o  divenir  infingardo,  to  grow  Ittzy, 
idU,  or  sluggishy  to  make  idle. 

INFINGARDITO,  ) 

INFINGARDO,  )  adj.  pigro,  lento  per 
mala  volontà,  lazj,  or  idle,  slothful  sluggish. 
slow.  Un  infingardo,  a  slugsard,  a  lazr,a 
lazr-bones, 

ÌNFINGENTEMENTF.,  adtf.  con  finzio- 
ne, feignedlj.  Obs. 

INFINGERE,  ^.  Infignere  ,  and  ali  iu 
deritfotiues. 

INFINGEVOLE,  adj.  atto  a  fingere,    apt 

to  feign. 

INFINITA',         ) 

INFINITADE,   ) 

INFINITATE,  )  «./.  astratto  d*  infinito, 
moltitudine  innumerabile,i/j/?«/fr,  cui  irtftnixe 
number,  a  world,  a  wast  deal, 

INFINITAMENTE,  adu.  senza  fine ,  ÌJt- 
finitely,  without  end. 

INFINITO,  adj.  senza  fine,  che  non  ha 
fine,  infinite,  without  bcginning  or  e/wi.  In- 
finito, innumerabile,  infinite,  innumerable  , 
fiumberless.  Infinito,  s.  m{jgranimatical  terni) 
infinitii^e  mood. 

INFINO,  prep.  terminativa  di  luogo  ,  di 
tempo,e  d'operazione,  till,  witil,  as  far  as. 
Andò  seco  infino  alla  città,  he  went  along 
with  htm  as  far  as  the  city.  Che  avete  fattp 
ìnfin  adesso?  wfutt  have  yon  done  liU  now. 
Infino  dal  principio  del  mondo,  yrom  the  bc- 
ginniig  of  ihe  world.  Infino,  indica  intero 
compimento,  così  del  bene,  come  del  male, 
della  cosa  di  che  si  parla,  to,  euen  «o.  Vo- 
glio la  parte  mia  infino  al  finocchio,  i*  li 
haue  mr  share  to  a  crumh.  Mi  levò  infino 
alla  camìcia,  ite  took  awaf  e^en  my  shirt, 
INFINO  AD  ORA,  ady.  phr.  now  ,  tilt 
Tiotv.  Infino  ad  ora  ti  prometto  di  non  ve- 
derlo più ,  /  now  promise  you  that  I  will 


infibre,  to //ire<i/i.  Infilzare,  passare  da  purle 
2  splendore,  alluminare,  to  illumi-\a  parte,  to  run  throuqh.  Fosse  in  un   iasci .  u^...,  j..-,  -    — -^   ''■;"";,ì^  .      •   e 

già,  to  eiUighten  .  Infiammare  ,  qui  Rinaldo  e  Orlando,  che  l'  uno  e  l' altro  «ot  see  hi  m  a  gam.  ìion  1  ho  saputo  infino 
^  ^    -  infilzerei  col  brando,  if  Rinaldo  and  Orlasi-  |ad  ora,  I  did  noi  know  it  tiU  now.  lutino 
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INF 
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ad  0n,  per  lo  passato,  hitherto ,  up  to  the  co,  to  heai,  to  inflame  ^  io    moke  red-hol. 
mrtttiu  mntnent,  uU  now»  Infocare,  infervorare  ,  to  heat    or    infiame 

INF  INO  ALLO&A,  adif.  phr,  Jroai  that  ^^ith  loue,  fervowy  or  zeal.  Infocare,  u.  ree. 
time^  liii  then,  accendersi  d'ira,  to  takejìre,  to  fall  hito 

WFINO  A  QUANDO,  adv.  phr,  tUl,  or  a  passion. 
mHtU    fvAej»,  Ao«v  long.  INFOCATO,  adj,  divenuto  come  di  fuoco, 

INFINO  A  QUI'»  ^dtf'  hitìierto,  hot,  injlatned,  on  fire,  ali  in  a  flame^  red- 

IN  FI  NO  ATT  ANTO,         )  hot.  Tutta  infocata  nel  viso,  òlushing,  red  in 

INFINOATTAN TOGHE,  )  adt^,till,  un-  the  face, 
la  tUi,  INFOCAZIONE,  K  Infocamento. 

INFINOCCHIARE,  v.  a.  aggirar  con  fai-       INFOLGORATO,  adj.  folgorato,  thunder- 
jftà,  òat  ad  iniendere  altrui    una  cosa  per  struck. 

■a' altra,  io  moke  one  beUeye  one  thing  for^      INFOLLIRE.  K  n.  divenir  folle,  to  grow 
^agd^f  Co  put  or  impose  upon  one,  io  plaj'  mad. 
tm  rogne  with  htm.  "  \     INFONDERE  ,  v.  a.  mettere  che  che   si 

INFINOCCHIATURA,  s.f.  lo  infinocchia-  '  sia  dentro  ad  alcun  liquore,  to  infuse, lo  potu- 
ta deceitj  advanlage  taken  ofllie  simplicitjr  iti  or  imo,  to  soak  or  steep.  Infondere,  intro- 
durre, influire,  <o  influence.  Infondere, -cagio- 
nare, to  cause,  to  occasion.  Infondere,  alla- 


^  assoU^r^ 

INFINOCHft.  F.  InBndic. 


INFINTA,  y  Infinto. 
INFINTA  MENTE,  ad%f,  con  simulasione, 
eoB  doppiezza,  feignedlf^ 
IN  FINTANTO,  ) 

INFINTA  NTOCBÈ,   )  F.  Infinatlanlo  . 
INFINTI VAMENTE  )  F.  Infintamente. 

Obs. 

INFINTO,  s.  m.  dissimulazione,  doppies- 
sa  ,  dissi muialion  ,  dissembling ,    disguise  , 

feimt. 

INFINTO,  a^//.  dissimulato,  doppio,  feign- 
td,feint,  dissemàted,  disguised. 
INFINTURA,  Obs.  ) 
INFINZIONE,  )  ^.Infingimento. 

INFIORARE,  ) 

IN  FIORIRE,     )  f .  a.  divenir  fiorito,  em- 
ptrsi  di  fiori ,  to  Uossom  ,  òloom  or  blow . 
lofiorìre,  u.  a.  ornar  con  fiori,  to  adom  with 
fnwers^  Infiorare,  abbellire,  f«ir  bello,  to 
esmikilish^  to  adorn,  to  beautifj,  or  grace, 
INFIRMITA*,  F.  Infermiu. 
INFIRMO.  F.  Infermo. 
INFISCARE,  V.  a.  applicare  al  fisco^  con- 
fixare,  to  confiscale. 

INFISSO,  adj.  entro  fisso,  afiisso,  Jixed 
imto. 

INFISTOLIRE,  v.n.  convertirsi  in  fisto- 
la, 10  fo  ittfiittdated,  to  turn  iato  a  fistula. 
INFISTOLITO,  adj. front  infistolire,  in- 
Jtsiuiaied,  turned  tnto  a  fistìda.  Infistolito . 
dìccsi  di  qualche  negozio ,  che    sia   venuto 
•  pessimo  termine,  verj  wiforlunate  {wil/t 
ttferenee  to  the  issue  oj  a/rjr  òussiness.) 
IN  FI  ZZARE.   F.  Iniilzare. 
INFLAGIONE,  s  finflatinn,  sweliing. 
INFLES.S1BILE,  adj.  non  pieghevole,  ine 
•orabile,  inflexiòle,  inexoraòle,  stijf^  not  tu 
Ir  prtveùled  npon^  not  to  be  enlreaied. 

IN  FLESSIBILMENTE,/»/!/,  gagliurdamen 
te,  leosa  piegarsi,  injiexibly,  suffly^  oòsli- 
Me/r,  stuùhornljr. 

INFLETTERE,  v.  a.  lo  bend^  to  moke 
mrookedy  to  curò. 

INFI-UENTE^  adj.  che  influisce,  influent, 
dU<  influenees. 

INFLUENZA,  s.f  infbndimento  di  pro- 
pria qaalila  in  checchessia,  influence, 
INFLUERE,     ) 

INFLUIRE,  )  V.  a  l'operar  de' corpi 
crlesti  ne'  corpi  inferiori ,  io  ittfluence ,  te 
^viaTf  or  hat^  power  ot^er. 

INFLUSSO,  adj.  da  influere,  influenoed. 
INFLUSSO,  ) 

INFLUVIO,  )  s.  m   influenza,  influence. 
INFOCAGIONE,  j.  /    ) 


INFORNAPANE,  s.  m.  pala  da  infornare 
il  pane,  peel  {sìiovel  used  to  pai  the  loa-ùes 
oJ  biead  in  the  ouen.^  > 

INFORNARE  v,  a!  mettere  in  forno,  io 
put  in  the  oven, 

INFORNATA,  s.  f.  tanto  pane,  o  altra 
materia,  quanto  può  in  una  volta  capire  il 
forno,  an  ot^enful,  a  batch. 

INFORNATO  ,  adj.  baked  ,  put  in  the 
oven. 

•INFORSARE,  i/.  a.  and  ree.  mettere  in 
forse,  to  put  in  doult. 

IN  FORSE ,  adv.  phr,  in  dubbio ,  in 
doublf  in  suspense.  Mettere  in  forse  una  co- 
sa, to  (fuestton  a  thing,  to  doubl  of  il.  En- 
trare in  forse  d'una  cosa,  to  suspect  a  tliing^ 
to  ha$^e  a  suspìcion  of  il.  Lasciare  una  cosa 
in  forse  ,  to  leaue  a  thing  at  random.  Ri- 
manere in  forse,  to  be  lefi  in  suspense.  Io 
lera  in  forse,  se  doveva  farlo  o  no  ,  /  was 
IN  FORA  BILE,  adj.  m,   f.  che  non  può  irresolute,!  tlìd  not  know,  wheiher  I  should 


gare,  innaiJiare,  to  overflow,  to  water. 


forarsi,  imperforabU,  that  cantiol  be  perfo- 
rated. 

INFORCARE,  ti.  a.  prender  colla  forca,  to 
catch  with  a  pitch  fork.  Inforcare  gli  an^io- 
ni,  stare  a  cavallo,  lo  be  on  horseback.  Infor- 
care ,  accavalcare ,  to  sii  straddling  upon  a 
tAi/i^.Inforcare,impiccare  alle  forche ,<o/Miiy^. 
INFORCATA  ,  s.  m.  forcata,  fork,  the 
upper  extremily  of  the  pari  of  the  human 
bodf  bciween  the  things. 

INFORCATO,  adj.  caught  with  a  pitch- 
fork.   F.  Inforcare. 

INFORCATURA.  F.  Forcatura. 
INFORMAOIONE.  F.  Informazione. 
INFORMANTE,  adjx  che  informa,  forni- 
iiig,  framing,  that  ^ives  forni  or  shape. 

INFORMARE,  u.  a.  dar  la  forma,  to  in- 
form,  to  giue  form  or  shape.  L'  anima  in- 
forma il  corpo,  the  soul  informs  the  bodf. 
Informare,  dare  piena  noti;&ia,  ragguagliare, 
to  inform,  to  giye  uotice  or  infurmaiion,  to 
teli,  to  instruct,  to  acquaint  with.  Informa 
re,  insegnare,  to  teach  or  iris  truci .  Infor- 
mare, disporre,  render  atto,  to  instruct,  to 
dispose,  prepare,  fit.  Informare,roettere  nella 
forma,  lo  set  upon  the  last.  Informare,  u. 
ree.  pigliar  la  forma ,  to  take  the  shape  or 
form.  informarsi,  pigliar  notizia,  to  inqnire 
about  a  thing,  to  make  an  inquiry  after  il, 
LO  inform  one's  self  aboul  1/. 


do  il  or  not. 

INFORTIRE,  u.  n.  inforzare,  to  strengih- 
e/t,  lo  grow  slrong.  Infortire,  v,  n.  inace- 
tire, lo  grow  sour. 

INFORTITO  ,  adj,  strengthened ,  grown 
sour. 

INFORTUNA,  *.  /.  infortunio ,  mixfor- 
lune,  miscltance.  Obs. 

INFOKTUNARE,  un.  correr  fortuna  in 
mare,  io  be  in  danger  of  being  lost  at  sea, 
or  to  suffer  sìiipwrech, 

INFOKTUNATAMENTE  ,  adv.  disav- 
venturatamente ,  unfortunatelr  ,  by  misfor* 
lune. 

INFORTUNATO,  ik(/.  sfortunato,  unfor- 
lutiate^  unìiapfjy.  Infortunato,  datore  di  mala 
ff)rluna,  luducky,  bad,  matigant, 

INFORTUNIO,  s.  m.  accidente  che  vien 
fuor  di  ragione,  ma  non  per  malvagità,  mis- 
fortune,  disaster,  miscltance,  ili  luck,  mis' 
hap. 

INFORTUNO,  adj.  infortunato,  unfortw 
nate,  unlucky,  Obs. 

Inforzare,  v.  n,  divenir  forte,  o  ace- 
toso, to  grow  or  turn  sour.  Inforzare,  p.  a, 
fortiticare,  lo  forùfy,  to  strengthen 

INl'ORZATO  ,  s,  m.  nome  d'  un  librò 
delle  leggi,  inforiiatum,  tfie  nome  of  a  book 
of  tLe  la  WS. 

INFORZATO,  adj.  che  ha  forza,  forzoso. 


INFORMATIVO,  ar/y.  che  dà  forma,  that  slrong,  robusl,  stout,  /iear/^.  Inforzato,  ace- 
inforins,that  giues:  the  form  or  sAtfpc.  Pro-!  toso,  sour. 


cesso  informativo,  si  dice  di  quello  che  dh 
informazione  e  ragguaglio  di  checchessia,^ro- 
cess  of  informationy  infoi mation  {law-term.') 
INFORMATO,  adj  informed,  acquainted 
with.  F.  Informare.  Informato, di  gran  mem- 
bra, membruto,  ben  formato,  stronglimbed; 
slrong. 

INFORMATORE,  s.  m.  che  informa,  in- 
former.  Informatore,  ragguagliatore,  relato- 
re, informer,  reporter. 

INFORMAZIONE,  *.  /.  ragguaglio,  noti- 
zia, information,  notióe^  instruction. 

INFORME,  adj.  sformato,  senza  forma  , 
fìrmless,  without  form  or  shape. 

INFORMENT/fRE,  v.  a.  formentare,  to 
ferment,  Lo  puff  up,  to  leaven.  Obs.  Infor- 
mentare,  metaph.  mescolare,  to  mix. 

INFORMICOLAMENTO,  s.  m.  dolore  si- 
mile a  quello  cagionato  dalle  morsure  di  mol- 
te formiche,  a  pricking  in  one's  body,  like 
(he  stinging  of  auts. 


INFOCAMENTO,  s.  m.  )  l'infocare,  heat,  INFORMICOLARE,  y.  a,  patire,  o  avere 
•mamKA.Infocamento,  fervore,  veemenza,yèr-|  T  informicolamenlo,  to  he  subject  to,  or  to 
pottr,  %eal,  uehemence,  1  haue  a  pricking  in  otte's  body,  io  bUsier  or 

IHFOCARE,  i/.  a,  dare  »  o  atteocar  ùio-^rise  ia  pimples. 
Tom.  I.   , 


INFOSSARE,  if.  a.  mettere  nella  fossa, 
to  laf  in  the  gra^^e, 

INFOSSATO,  adj.laid  in  the  grotte.  ìn- 
fossato,  concavo,  posto,  o  situato  indentro, 
hollow. 

INFRA,  prep.  dentro,  nel  mezzo,  fra, 
between,  among  ,  amidst ,  in,  about.  Infra 
boschi,  among  the  woods.  Infra  pocliì  gior- 
ni, in  or  within  a  few  da^s.  Infra '1  mezzo 
giorno,  about  noon.  Infra  mare,  far  in  the 
sea.  Infra  me,  within,  or  to  mjsclf  Infira 
di  qua,  on  tlùs  side. 

INFRACIDAMENTO,    ) 

INFRADIGIAMENTO,  )  *.  m.  l'infraci- 
dare, a  rotting.^  pulrefaclion,  corruption. 

INFRArjDARE,     ) 

INFRADICIARE,  )  u.  n.  putrefarsi,  to 
putref-f,  to  rut,  to  fester,  to  corrupt.  Infra- 
cidare uno,  venirgli  a  fastidio,  to  be  tire^ 
some  or  importunale,  to  tire  or  weary  one 
with  words.  ^ 

INFRACIDATO,      ) 

INFRADICIATO,  )  adj.  putrefied,  rot- 
len  ,  corrupted  .  Infracidato ,  tired  ,  impor- 
tuned, 
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INPRACTOATURA,    ) 

INFRADiaATURA,  )  *.  /  F".  Infraci- 
daniento. 

INFRAGNERE,  f .  a.  amxnaccareyCo  Break, 
to  pashf  to  quasfiy  to  squash,  to  crash. 

INFRAGNIMENTO,  s.  m.) 

INFRAGNITURA,  i.  /.  )  l'infragnere, 
a  breakingf  bruising,  quashing,  or  pashing. 

INFRALIMENTO,  s.  ni.  fievolezza,  debo- 
lezza, wcakness,  feebleness,  Jaiiitness. 

INFRALIRE,  m.  a.  divenir  frale,  iuGevo- 
Ure,  lo  gfow  weak,  faitu  or  feebU. 

INFRALITO,  adj.  indeboliìo,  \veakened, 
euJcebUd,  Jainled. 

INFRAMETTERE,  F.  Inframmelterc. 

INFRAMMESSA,  s.f.  ) 

INFRAMMESSO,  i .  m.  )  inlcrponimcnlo, 
inUrpf'sition,  dtlaf. 

INFRAMMETTENTE,  adj.  m.  f.  frana - 
mettente,  an  iiiterposer,  n  medìalor. 

INFRAMMETTENTEMENTE,  adu.  con 
interposizione,  through  the  utUrpoMiou^niC' 
dialion^  or  meana. 

INFRAMMETTERE,!',  a.  inlramettere , 
to  put  in,  to  iiisert,  to  inurmeddlcy  to  in- 
terposCf  to  engagé  or  meddle  one's  self  in. 

INFRANCESCARE,  ./.«.  ripetei-c,  ritor- 
nare sur  una  medesima  cosa,  rinfrancesca* 
re,  to  repeat  the  same  thìng  over  hand  oi*er 
again.  Now  we  raiher  sar  rinfrancescare. 

INFRANCIOSATO ,  adj.  infelto  da  mal 
francese,  poxed,  that  has  the  frenoh  pox, 

INFRANGERE,  ^.  Infragnere. 

INFRANGIBILE,  adJAsi  non  potersi  fran- 
gere, not  to  be  broken 

INFRANTO,  adj.  da  infrangere,  e  infra- 
gnere, broken,  pashed,  quashed  or  crushed. 

INFRANTOIATA,  *./qu.Jla  quantità  dì 
alive  che  s'infrange  in  una  volta,  as  maiij 
olives  as  are  pressed  at  once. 

INFRANTOIO,  f.  m.  luogo,  o  strumento 
da  infrangere  l'ulive,  un  oil-mill  or  press. 

INFRATTOIO,  adj.  said  of  a  particular 
hind  of  oli^*e, 

INFRATTURA.  K  Infragnimeoto. 

INFRASCARE ,  v.  a.  coprire,  o  riempi- 
re di  frasche  ,  to  cover  or  surround  with 
'  brancheSj  or  bushes,toput  branchcs  or  bushes 
upon.  Infrascare,  avviluppare,  involvere,  to 
eiuangle,  to  involge ,  to  wrap  or  fold  in , 
to  engagé.  Infrascar  la  fronte,  <(^  adora  the 
fore-head  with  leaves. 

INFRASCATO,  adj.  intricato,  intricate, 
entani^led. 

INFRASCRITTO,  adj.  a  pie  scrìtto,  scrit- 
to sotto,  underwriilen,  subscribed. 

INFREDDAGIONE,    ) 

IN  FREDD AMENTO,  )  s.  m.  freddo,  eoW, 
rheuni. 

INFREDDARE,  v.  n.  patire  infreddatura  , 
to  take  or  catch  cold.  Infreddare,  v.  a,  indur- 
re ,  e  apportar  freddo ,  to  cool  or  make 
cold 

INFREDDATIVO,  adj.  che  induce  freddo, 
that  gives  or  occasions  a  cold. 

INFREDDATO,  adj.  troubled  \^ith  a 
cold. 

INFREDDATURA,  s.f.  mossa  di  catarro 
alla  lesta  per  freddo  patito,  cold,  rheum. 

INFREMERE,  w.  a.  fremere,  fremitare , 
to  tremble,  to  shiver,  to  shake. 

INFRENARE,  »/.  a,  frenare,  mettere  il 
freno,  to  bri  die,  to  put  a  bridle,  to  curb,  to 
kccp  under  or  keep  in, 

INFRENATO,  adj,  bridled,  cwbcd. 
INFRENETICATO,  adj   V.  Frenetico. 
INFREQUENTE,  a^;.  noa  frequente,  in- 
fiequent-not  frequettt» 


INFREQUENZA,     )  ^      ^        'engagé.  Ingaggiar  la  battaglia,  to  engagé. 

INFREQUENZIA,    )#./!  contrario  di  frc-  to  engagé  in  a  battle.  Ingaggiare,  sfidate^ 
quenza,  inj'requencf,  infrequentness.  to  ckallenge.  Ingaggiare  a  usura^  to  paum, 

INFRESCAMENTO,  s.  m.  rinfrescamen-       INGAGGIATO,  adj.  engaged.  F.  inga^- 
to,  rinfresco,  refreshntent.  giare. 

INFRESCATOIO,  *.  m.  vaso  per  rinfre-       INGAGLIARDIA,  *.  /  contrario  di  ga- 
scare,  acoo/er,a  tessei  to  cool  any  thìng  in.  gliardia,  iftfirmitf,  weakness  of  bodr* 

IN  FRETTA,  adv  phr.  con  prestezza,  in  ^     INGAGLIARDIRE,  v.  a.  divenir  gagliar- 
hasle,  has  tilt.  ^  ^  jdo,  to  grow  heartjr  or  strong.  Ingagliardì- 

INFRIGIDANTE,arfy.  che  infrigida,  eool-  re,  p.  a.  render  gagliardo,  to  reinjhrce,  to 
ing,  ciùliing,  that  tnakes  cold.  ìstrengthen. 

INFRIGIDARE,  v.  a.  render  frigido,  far.     INGAGLIARDITO,  ar//.  divenuto  ga( 
divenir  frigido,  to  cool,  to  c/ii//,  to  render. ^o,  herthy,  sircng^  powerful,  lusty. 
cool  or  chili.  ,      ingala  PRIA  RE.   F.  Incalappiar«. 


INFRIGIDIRE,  i/.  n.  divenir  freddo,  to 
become  cold,  to  grow  frigid  .  Infrigidire , 
V*  a.  indurre  frigidità,  to  cool^  to  cJiill,  to 
ocoasion  cold, 

IN  FRIGNO,  adj.  grinzoso,  crespo,  wrink- 
led,  plaited. 

INFRONDAR]^,  v.  ».  divenir  frondoso, 
to  grow  green  with  leaves. 

IN  FRÒTTA  ,  adv.  phr.  in  compagnia  , 
in  a  troop,  in  a  campana,  altoqether. 

INFRUhNZA.  F.  luiluenza.  Obs. 

INFRUSCAI  O,  adj.  oscuro,  confuso,  daik, 
oonj'used,  perplexed. 

INl'RUTTIFERO.  f^.  Infruttuoso. 

INFRUTfUOSAMENTE,  adv.  senza  frut- 
to, unprofitablj- ,  fruitlessly,  in  vain,  to  no 
purffose,  uselessly, 

INFRUTTUOSO,  adj.  sterile,  che  non  fa 
frutto,  disutile,  not  proUJiv.,  itot  fertile,  un- 
fruilj'uly  barren,  wild. 

INFUGGARE  ^.Fugare, 

IHFULMINATO,  adj.  non  fulminato,  not 
thunder- struck.  O  Giove  ,  e  lasci  in  fulmi- 
nato il  tristo?  O  Jupiier,  why  dost  thou  not 
strike  the  wicked  with  thjr  tfiunder? 

liNFUNARE,  t^.a.  legar  con  funi,  to  tie 
with  ropes  or  cords. 

INFUNATO,  adj.  tied  or  bound  with 
ropes. 

INFUOCAMENTO.  V.  Infocamento. 

INFUOCARE.  K  Infocare  ,  atid  ali  its 
derivatiues, 

INFUOCATO.  K  Infocato. 

IN  FUORA,  ) 

IN  FUORI,  )  adv.out,  without.  Essere  , 
o  uscir  in  fuori,  di<!Ìamo  di  cosa  che  spor- 
ga, to  jut  or  sland  out,  to  project.  In  fuo- 
ri, salvo,  eccetto,  excepl,  sauing,  save. 

INFURIARE,  u.  a.  and  ree.  procedere 
con  ismisurato  impeto,  to  be  mad  or  wild, 
to  ragc,  to  be ^distracted,  to  be  veiy  a/igry. 

INFURIATAMENTE,  <KÌy.  with  fu»  ^  , 
furtouslYy  rashly. 

INFURIA  rivo,  adj.  atto  a  muover  la  fu- 
ria, incentive,  provocative^  of  a  provoking 
irritating  tendencr. 

INFURIATO,  adj.  furious  j  mad ^  in  a 
great  rage. 

INFUUIRE.  F.  Infuriare.  Obs. 

INFUSERATO,  adj.  V.  Ammollato. 

INFUSIONE,  *.  /  rìnfondcre,  infusion. 
Infusione ,  liquore  dove  sia  stata  infusa 
alcuna  cosa,  infusion,  liquor  in  which  any 
thiug  has  been  infused. 

INFUSO,  adj,  da  infondere,  infused, 
steeped. 

INFUTURARE,  v.  a.  estendersi  nel  futu- 
ro, to  last,  to  extcnd  to  futuri  l*r. 

INGABBIARE,  v.  a.  mettere  in  gabbia, 
to  put  in  a  cage.  Ingabbiare,  rinchiudere, 
riserrare,  to  encage.  to  confine,  to  shut  in, 
IN(*  ABBIA  TO,  adj.  coujined  in  a  cage. 


INGALAPPIATO,  adj  preso  al  galappiiv 
ensnared,  taken  or  caaght  in  a  snare. 

INGALLUZZARE,  v.  ree.  to  be  prttud  or 
high-minded,  to  brag,  to  glorf,  or  vauat. 

INGALLUZZATO,  adj.  priud,  seornfui^ 
disdainful,  h^ughlf. 

INGALOPPÀRE,  V.  a.  (jsea-term^  Inga- 
loppare  un  albero,  to  set  up  a  nutst. 

INGAMBARE,  v  a.  darla  a  gambe,  fug. 
gire  ,  to  take  to  his  heels ,  to  fijr,  to  rum 
away.  Obs. 

INGANCIARE,  v.  a.  to  catch  with  a  hook. 

INGANGHERARE,^,  a.  mettere  lo  gan- 
gheri, to  put  or  hang  on  ftinges. 

INGANNABILE,  f^.  Ingannevole. 

INGANNAMENTO,  s.  m.  incanno,  c^Mf, 
fraud,  deceit  or  tiick, 

INGANNANTE,  adj.  che  inganna,  deeeii^ 
ing,  cheatùtg^  deceilfuL  fallaci ous,  trickish, 

INGANNARE,  v.a.CÀr  fraude,  o  ingan- 
no,  to  cheat^  to  gullj  to  cozen,  to  òub^le,  to 
chouse,  or  catch,  to  deceìvc,  to  delude,  to 
beguile.  Ingannare,  v  ree.  errare ,  to  mis" 
take,  to  be  out.  S*io  non  m'inganno,  if  I  do 
not  mistnke, 

INGANNATO,  adj.  cheated,  guUed,  «a- 
zenedy  decetved  or  deluded. 

INGANNATORE,  s.  m.  che  inganna,  a 
cheat,  a  cheating  man. 

INiiANNATRICE,  j,  /.  che  inganna,  o 
cheat,  a  cheating  woman. 

INGANNERKLLO,  s,m.  dim.  of  inganno. 
a  little  aeceit,  a  ti  lek, 

INGANNKSE    Obs.     ) 

INGANNEVOLE,  )  adj.  pien  é'  in- 
ganno,  deceilfnl,  cheating,  fallacious, 

INGANNEVOLMENTE,  adv.  con  ingan- 
no, deceiffuilr ,  fallaciously . 

INGANMGIÀ,  .«./.Obs.) 

INGANNO,  *.  m.  )  fraude,  eheat, 

deceit^  trickj  fraud.  Inganno,  ercore,n%islake, 
oversightt  error,  blunder.  Trarre  d'inganno, 
sgannare,  to  undeceive,  to  dis^bme,  to  ptU 
out  of  e  nceit.  A  inganno,  a^/i*.  ^Ar.  fraudo- 
lenlemeiite,  con  froda,  frandule:uly,  deeeii' 
fui  Ir,  by  a  trick. 

INGANNOSO.  r.  Ingannevole.  Obs. 

INGANNUZZO,  s.  m.  dim.  of  inganno, 
a  petty  trick.  Utile  deceit, 

ingarabu(;liare,  ) 

INGARABULLARE,  )  v.  n.  confonder*^ 
to  embroil,  to  perplex,  to  entangle,  to  intri-y 
cale  or  confnund.  I>igarabullare,  aggirare,  to, 
dcceii^e,  gull.,  cozen,  beguilc,  over-reach. 

ING  ARRA  RE,  v.a.  accomodare  garbata^ 
mente  qualche  cosa,  to  fìt,  to  fit  up,  to  se| 
off^  to  trim, 

INGARZULLITO.  K.  IngazzuUito, 

INGASTADA,  ) 

INGASTARA,    )   V.  Ingnistara, 

INGASTIGATO,  adj,  impunito,  tànpuA 
nishcd. 


INGAGGIARE,  t/.  a.  convenir  con  pegno,!     INGAVlNARE,  v.a.  empiere  di  gavine^, 
e  dicesi  per  lo  più  di  cose  di    guerra  ^  to  to  fili  with 


mumpt  or  glanden. 


ING 


ING 


ING 


ayS 


llfGAVINATO,  adj.  full  of  mumps  and\adtf.  phr.  naturalmeDte,  per  istinto,  naturai' 


WGAZZTJLUTO,  a/(f.  rinvigorito,  rallc- 
fnlo,  rìn^glìardìto,  messo  in  gazzurro  , 
rtjmeeJy  rendered  glad^  emboldened. 

V%  GAZZUKRO,  Ex.  Essere  in  gnzzur- 
IO,  essere  iti  festa,  to  6e  merrj  and  gay^  lo 
l<3J?4  éind  Jrast, 

INGKGNAMKNTO,  i.m  astuzia,  sagaci- 
ù,  ìnlnstria,  cunning^  ''</?'^)  craftiness,  de- 
ptces^  tmttustrYy  ingetuiily.  application. 

INGEGNA  RE,  v.  ree.  industriarsi  ,  to 
ttrain^  to  endeaifour  at  or  after,  to  strii^e,  to 
ffttrfr,  to  apply  one*i  mind,  to  do  one's  hest. 
CUscheduno  s'ingegna,e>^erj  hodf  does  what 
ìtt  con, 
INGEGNERE,   ) 

INGEGNERÒ,  )  i.  m.  ritrovalor  di  mac- 
cbiae,  an  eni;ineer. 

INGEC-NETTO,  j.  m.  dim.  o/'ingegno,  a 
Btiie  machine  or  inttrument, 

INGEGNO,  f,  m.  acutezza  d'  inventare,o 
d*  apprendere  che  che  si  sia,  wit,  art,  skill 
kmmkedge,  diseretion,  understanding,  sensCy 
geuias,  taleat.  Un  uomo  d*  ingegno,  a  wiltjr 
or  iHgenious  man^  a  man  of  wit.  Ingegno, 
iagaano,  astuzia,  stratagemma,  a  deceitycraf 
tineMSy  fvi/«,  suòtiltf,  slratagem,  cunning  , 
de%nce.  A  ingegno,  adt^.  phr.  astutamente  , 
otìutÌMplj,  suàtly^  sliljr,  eraftilf.  Ingegno, 
■ucchina,  strumento  ingegnoso,  e  per  Io  più 


/j,  inslinctiwelf. 

INGENTILIRE,  t^.  a.  far  nobile,  gentile, 
nobilitare,  to  nobilitate,  or  ntahe  uoble.  In- 
gentilire, addimesticare  ,  to  tante,  to  make 
tome  or  pr  adi  cable.  Ingentilire,  ì^.n.  and  ree. 
divenir  gentile,  nobilit.ii\sl,  to  noUUtate  o- 
ne'  s  ielf  to  brcome  a  nohle  or  gentleman. 
INfiENTILlTO,  adj,  nobilitaied.  F.  In- 
gentilire. 

JNGENtJAMENTE ,  adp.  sinceramente  , 
ingenuously,  sincerely , 
INGENUITÀ',         ) 
INCiENUlTADE,    ) 

INGENUITATE,  )  s.  f  sinceriti,  inge- 
nnitj,  sincereriess,  sinceritf,  candonr. 

INGENUO,  adj.  liberò  dalla  sua  nati- 
vità, opposto  a  libertino,  frce  hy  birth.  In- 
genuo, sincero,  ingenuous,  sincere ^free,open 
plain,  true,  frank. 

INGERIRE,  V.  ree.  intromettersi,  impac- 
ciarsi, to  meddle  or  intermedie  wilh^  to  in- 
sinuate or  intrude  one*  s  self  in  to  othcr  peo- 
ple  's  concerns.  Io  non  voglio  ingerirmene,/ 
wou*  t  trouble  mfself  about  it.  Ingerire,  u. 
a,  addurre,  apportare,  to  adduce,  to  brine. 
INGESSARE,  i/.  a,  impiastrar  con  gesso, 
to  chalk. 

INGESSATO,  adj^  impiastrato  con  gesso, 
coveied  witk  chalk,  chalked. 

INGESTO,  adj,  da  ingerire,  introdotto, 


l 


À  dice  di  serratura,  nuicAi/itf,  tool,  engine  ,1  messo,  meddled  or  inlermeddled,  ittserted  , 
Mfrìng.  lor  put  in  Obs. 


INGEGNOSAMENTE,  iwfi'.  con  ingegno, 
gemiousìj,  wittiljr. 

INGEGNOSO,  adj,   dotato   d'ingegno, 
imgemious  ,  wittjr  ,  full  of  svit .  Ingegnoso , 
*'"  rioso,  eunning^  c''<'^fty  y   subtle,  artifi- 


INGEGNUOLO,  *.  m.  dim,  of  ingegno, 
m  pttty  grnious;  malice,  craft, 

INGELOSIRE,  y.n.  divenir  geloso,  pi- 
gliare, concepir  gelosia,  to  become  or  grow 
jealoiu.  Ingelosire,  u.  a.  dar  gelosia,/o  ex- 
die  jealousf. 

INGELOSITO,  adj,  che  ha  gelosia ,  be- 
larne or  grown  jealnus. 

INGEMMAMENTO,  *.  m .  V ingemmare , 
m  sefting^  or  adorning  with  gems  orjewels. 

INGEMMARE,  u,  a,  ornar  di  gemme^/o 
art,  to  deck  or  adoni  with  gema  or  jeweh. 
lagcmmare,  innestare  a  occhio,  to  inocida' 
Ir  or  f;raft  in  the  bud, 

INGEMMATO,  adf.  adomo  di  gemme, 
are  or  adtwned  with  gems  orjewels. 

INGENERABILE,  adj,  che  non  può  gè 
BerxnS,  contrario  di  generabile,  ingenerable. 
tìuU  eatsnot  be  encendercd, 

INGENERABILITA',  sf  astrailo  d'inge- 
ibile ,    the    absence   of  the   generative 


IN  GENERALE,  adt^,  phr.  generalmente, 
frallr^  in  general. 

INGENER AMENTO,  s.  m.  l' ingenerare, 
generation,  ptocreation,  engendure. 

INGENERARE,  f.  a.  generare,  £o  en gen- 
der, to  begel,  or  breed. 

INGENERATO,  adj.  got^  Begot,  engen- 
iered. 

INGENERATORE,  s.  m.  che  ingenera  , 
hegetter,  he  thai  begets  or  engenders, 

INGENERATRICE,  «./.che  ingenera,  a 
legetter,  mother  ,  dam, 

INGENERAZIONE  ,  *,  /.  K  Ingenera- 
ito.  Ingenerasione,  f^.  Generazione. 

INGENIOSO,  r.  Ingegnoso  . 


INGHERMIRE.  r.  Ghermire. 

INGH ESTATA,  *.  f.  K.  Inguistara. 

INGHIOTTIMENTO,  *•  mT  inghiottire, 
a  twallowing  .  Inghiottimento  ,  voragine , 
gulph,  whirlpool,  pit,  abfss. 
_  INGHIOTTIRE, ...  a,  ingoiare,  che  è  spin- 
gere il  boccone  giù  pel  gorgozzijc,  to  swal- 
lowj  to  absorb.  Inghiottire  un*  ingiuria,  vale 
sopportarla  per  non  poter  far  altro,  to  put  up 
with  an  affront,  to  swallow  a  gudgeon^  lo 
bear  an  affronta  to  brook  an  itijury. 

INGHIOTTiTO,  adj,  swallowed  up. 

INGHIOTTITOIO,  s.  m.  la  parie  della  go 
la  che  inghiolte,  fra  1*  epiglottide  ed  il  prin- 
cipio deir esofago,  that  pari    of  the  thioat 
with  which  we  swallow 

INGHIOTTITORE,  s.  m.  clie  inghlotlc  , 
a  great  eater,  a  deuourer^  a  greedr  gut. 

INGHIRLANDAMENTO,  s.  m.  V  inghir- 
landare, a  crowning  with  a  garland. 

INGHIRLANDARE,!^,  a.  onorare  con  ghir- 
landa, to  adoni  or  crown  with  a  garland. 
Inghirlandare,  circondare, Co  environ,  encomi 
pass,  surround'^  to  encompass  about,  Fuor  di- 
quel  mar,  che  la  terra  inghirlanda  ,  out  of 
tìiat  sea  which  cncompasses  the  earth. 

IN(;HìRLANDATO  ,  adj.  adorned  with 
a  garland.  y.  Inghirlandare. 

INGIACARE,  V,  a.  and  reo.  mettere  il  già- 
cOj  to  put  on  the  armour, 

INGIALLARE,     ) 

INGIALLIRE,  )  u.a.  far  giallo,  to  make 
or  dfe yeUow.  Ingiallare, 7^.  n.  divenir  gial- 
lo, to  grow  Yellow,  to  take  a  yellow  hue, 

INGIARDINATO,  adj.  pieno  di  giardini, 
full  of  gardens.  Obs. 

INGIELARE,  v.  n.  farsi  gelo,  to  freeze, 
or  be  frozen. 

INGIGLIARE,  u.  n.  fiorir  di  gigli,  to 
be  adorned  with  lilies. 

INGINOCCHIARE,  t^.  ree.  mettersi  in  ter- 
ra   colle  ginocchia  per  divozione,  to  kneel 
\down,  to  stand  upnn  one'  s  knees. 


INGENITO,  adj.  naturale,  innato,  inge-X     INGINOCCHIATA,  *  /.finestra  ferrata  in      ^ 
■ifr,  Mred,  naturai,  innata.  Per  ingenito,! modo  che  i  ferri  sportino  io  Ìuora,aii  <ron-'pre«eotij»  totakc  a  hribc  to  be  brihed* 


grate  that  projects.  Inginocchiata,  1'  atto  d' 
inginocchiarsi,  the  ad  of  kneeling, 

INGINOCCHIATO,  adj.  kneeling  ,  upón 
one*  s  knees. 

INGINOCCHIATOIO, ff.  m.  arnese  di  le- 
no  per  uso  d' inginocchiarvisi,  a  stool    to 
{ncel  upon. 

lNGINOCCHlAZlONE,s/ringinocchIar- 
si,  genuflexion,  a  kneeling ^a  bcnding  of  thè 
knec. 

INGINOCCHIONE,     ) 
INGINOCCHIONI ,    )adu,  con  le  ginoc- 
chia in  terra,  upon  one'  s  knees.  Mettersi  in 
ginoct'hione,  to  kneel  down. 

INGIOCONDO,  adj.  contrario  di  giocon- 
do, mesto,  rad,  heat^,  dull,  serro wj'ul,  me ' 
lancholy. 

iNCilOIELLARE,  v.  a.  ornar  di  gioic,in-' 
gemmare,  to  adoni  with  jewels  or  gems , 
IO  gem. 

INGIOVANIRE,  i/,  n.  divenir  giovine,rin- 
giovanire,  lo  grow  young  again,  to  look 
^owtg» 

IN  GIÙ*,  adv,  verso  la  parte  inferiore  , 
downward, 

INGIUGNERE,  v.  a.  congiugnei^,<o  jioiVi, 
to  put  together,  to  dose.  Ingingnero,  com- 
mettere, comandare,  to  enjoiu,  io  biii^  ar- 
der, to  cliarge  or  command. 

INGIUNCARE,  v.  n.  coprire  di  giunchi, 
to  cover  with  rushes. 

INGIUNTO  ,  adj.  da  ingiugnere  ,  joi»- 
ed.  Ingiunto,  comandato,  enjoined,  ordered, 
INGIURIA, i./  ofi'esa  volontaria  contra  il 
dovere,  injury,  wrong,  outrage  ,  offence  , 
abuse.  Fare  ingiuria  ad  alcuno,  to  injure  or 
wrong  one.t.'  ingiurie  de'  tempi,  the  iujuries 
oftime  or  wealher. 

INGIURIANTE,  adj.  che  fa  ingiuria,i;i/M- 
riouSy  unjust,  wrong  fui,  offensii^e. 

INGIURIARE,  M."a.  fare  ingiuria,  io  in- 
jure, to  wrong  or  abuse.  Ingiuriare,  offender 
con  parole,  to  abuse,  to  rail  al,  to  revile  or 
v^^^fjfi  to  off  end,  to  cali  names. 

INGIURIATO,  adj.  injurcd  ,  wronged  , 
abused,  reviled. 

INGIURIATORE,  *.  m.  che  ingiuria,  a» 
ivjurcr. 

lNGIURlATRICE,/m.  of  ingiuriatore. 
INGIURIOSAMENTE  ,  adi*,    con  ingiu- 
ria, outrageouslr,  baselr  ,  injuriously  ,    r«- 
proachfidly. 

INGIURIOSO,  a€^j.  che  apporta  ingiuria, 
injurious,  oulrageous,  abusive  ,  wrong  fui  , 
hurlftd, 

INGIURIUZZA,  s.  f.  dim.  o/ ingiuria,  a 
slight  injwy,  an  injury  ofno  great  conse^ 
quencc. 

INGIUSO,  r.  Ingiù. 
INGIUSTAMENTE  ,  adu.   fuor  del  gil^' 
sto,  unjustiy,  wrongfullfy  unreasonably» 

INGIUSTIZIA,  s.f'ìì  contrario  di  gio^ 
stizia,  injustice,wrong,hearddaling,  ill*taag9. 
INGIUSTO,    adj.    non    giusto,    unjust, 
wrong  fui,  unreasonable , 

INGLORIOSO,  «<//.  senza  gloria,  ingì^ 
rious,  that  is  of  no  renown  or  repute,  di^ 
shonourable. 

INGLUVIE,  *./  voracity,  canine  hungen. 
INGOBBIRE,  u,  n,  divenir  gobbo,  to  be- 
come hump-back'd, 

INGOFFARE,  y,  a.  dare  degli  ingoffi,  » 
boxy  to  giue  a  cuff  or  box  on  the  ear, 

INGOFFO,  s.  m.  musone,  punzone,  o 
colpi  simili,  a  euff,  orfìsty  cuff.  Ingoffo,  a 
mouthful  to  silence  a  person;fig.  gijt,  bribe. 
Pigliar    r  ingoffo ,    lassarsi    corromper  co 
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INGOIARE ,  (/.  a,  inghiottire  ,  to  iwal- 
loWy  or  swalow  up,  to  ìngulj\  to  deifour. 

INGOIATO,  adj.  swallowed. 

INGOI  ATOKE,  *.  m.  che  ingoia,  he  who, 
instead  of  ckewing  ìiis  food ,  swallows  il 
through  hwtgcr  or  glultony. 

INGOLFARE,  v.  ree.  formare  un  golfo^ 
entrare  Ira  terra  e  terra,  to  forni  a  gidfor 
a  ceek.  ingolfare,  darsi  avidamente  a  che 
che  sia,  to  addici^  gi^^t  or  (ipplj  one's  self 
to  a  thing,  lo  follow  il,  to  lo*^  to  study 
it.  Ingolfarsi  ne'  piaceri,  to  indulge  or  gra- 
lift  nncs  pleasures. 

INGOLFATO,  adj.   da    ingolfare,  addi 
eted^  gìvcn  tOy  inclined. 

INGOLLARE,  v.  a,  inghiottire  senza  ma- 
sticare ing  >rdamente  ,  to  swalow  down. 

INGOMBERAMKN  rO,5./ii.  occupamento, 
encunthrance  ,  hindrance ,  clog  ,  stop,  stop' 
page. 

INGOMBERARE,  u.  a.  occupare,  to  takc 
to  seize,  to  make  one's  self  master  of,  In- 
gòmberare  un  passo,  to  moke  one^s  self  ma  s 
ter  of  a  passage.  Ingnmberare,  impedire,  to 
kinder ,  to  stop ,  to  encumùer,  to  clog,  to 
perplex. 

INGOMBERATO,  adj,  encumòered,  hin- 
dercfly  perplexed,  laken,  seized, 

INGOMBICHO,   F.  Ingombro. 

INGOMBRARE,  V.  logoraberare. 

INGOMBRATO,  ^.  Ingomberato. 

INGOMBRIO,  1.  TO.  r  ingombrare,  t/ie 
thing  that  enctimhers. 

INGOMBRO,  adj.  V.  Ingombrato. 

INGOMBitO,  s.  m.  ingombramento,  hin 
arance,  encumbrunce ,  impediment  or  luggage. 

INGONNELLATO,  adj.  vestilo  di  gon- 
nella,  dressed  with  a  gown  or  pellicoal, 

INGOBBÌ  ARE,  i/.  a.  metter  la  gorbia,  to 
piU  a  ferrei  or  ferrale  to  a  cane, 

INGORDAMENTE,  ad^^.  eoa  ingordigia  , 
greedily,  ravenouslj,  eagerljr. 

INGORDEZZA,     ) 

iNGORDfA,  Obs.) 

INGORDKUA.  )  s.  f.  estrema  avidità 
e  brama  s\  di  cibo  che  di  qualunque  altra 
cosa,  auidiiy^  greediness,  eagerness,  eager 
destre,  appriiie. 

INGORDO,  adj ,  avido  in  estremo  grado 
di  qualuiiq'je  cosa  che  si  appetisca,  greedy, 
eo^etous,  deùrotis,  eager,  earnest.  Prezzo  in- 
gordo, esorbitante,  an  exorbilant  price^ 

INGORGAMENTO,    5./».    l'ingorgare. 
eramnùng,  gorging,  and  il  is  said  of  wa 
ters  when    Vieir  course  is   eilher    naturalljr 
or  arlificiall'v  stopped. 

INGORGARE,  i^.rec.  far  gorgo,  tenere  in 
collo,  to  gorge,  cran  or  Muff.  Fiume  che 
à*  ini^orgn,  a  rii>er  that  swells. 

INGORGATO,  adj,  gorged,  crammed, 
fili. 

INGORGIAMENTO,  *,  m.  V  ingorgiare 
4  swallowing  down, 

INGORGIARE,  i'.  n.  tracannare,  to  5(va/- 
low  down  .  Obs. 

IN'^OZZARE  ,  tf.  a.  metter  nel  gozzo,  to 
Mwallow,  to  gorge,  to  ciam  or  staff,  Ingoz- 
tare,/tg.  soìfrire  le  ingiurìe,  i  danni,  o  si- 
mili senza  far  risentimento ,  to  brnok  ,  to 
put  up  with  or  bear  att  affront.  Ingozzare, 
Jìg.  appropriarsi ,  occupare  ,  to  appropriale 
to  one*s  self,  to  occupj. 

INGRADARE,  p.  n.  andar  di  grado  in 
grado,  to  proceed  or  go  on  gradually ,  In- 

Sradare,  1/.    ree.  arrivare,  ascendere,  sten- 
ersi, to  come  up  tOy  to  ascend,  to  exiend  . 


access. 


weed  do  in  a  neglected  garden,  orfield,  Ohs.1  il  luogo    dove    s' entra ,    ingress  , 

INGRANDIMENTO,*,  m.  T  ingrandire  , 
aggrandizemenl ,  improuement ,  prrferment, 
udt^anccment ,  growlh  ,  rise ,  promotion. 

INGRANDIRE  ,  i^.  n.  divenir  grande  ,  in 
grande  stato ,  to  aggrandize  ,  to  in  crease,  to 
augtncnt,  to  grow  greater  or  bigger.  Ingran- 
dire ,  i/.  a.  far  grande  ,  to  enlarge  ,  to  in- 
crease ,  to  raise ,  to  atU/ance  or  prefer ,  to 
aggrandize. 

L^GRANDITO,  adj.  enlarged^  aduanced, 


grown. 


INGRANDITORE,!.  -71.  che  ingrandisce  , 
aggrandizer, 

'     INGRASSAMENTO  ,  s.  m.  V  ingrassare  , 
a  fatteuin^. 

INGRASSANTE  ,  adj.  che  ingrassa, /«/- 
lening  ,  that  fallens   or  makes  fai. 

INGRASSARE,  v  a.  far  grasso,  tofalten 
or  make  fai.  ingrassare  i  campi,  to  manure, 
lo  mach  or  duttg  fields.  ingrassare  ,  p.  n.  di- 
venir grasso  ,  lo  falien  ,  lo  grow  fai. 

INGRASSATIVO,  adj.  allo  ad  ingrassare, 
fallening  ,  that  makes  fai. 

INGRASSATO,  adj.  fallened ,  grown 
fai. 

INGRASSATORE,  «.m.  che  ingrassa,yà£- 
tener ,  he  tìiat  faltens. 

INGRASSATRCCE ,  *.  /  che  fa  ingrassa- 
re ,  fallening  ,  that  makes  fai. 

INGRAT ACCIO,  adj.  degr.  of  ingrato, 
i^erjr  imgraleful, 

INGRATAMENTE  ,  adj.  con  ingratitudi- 
ne ,  un  grate f uUy ,  uruha»ÌÀfullv, 

INGRATEZZA.  ^.  Ingraliti(!ine. 

INGRATICOLARE,  »/.  a  chiudere  con 
graticola ,  o  cosa  simile ,  lo  close  or  shul  up 
wil  rails ,  to  rati. 

INGRATICOLATO,  adj,  railed, 

INGRATISSIMO  ,  augni,  o/* ingrato,  t^ery 
ungrateful. 

INGRATITUDINE,  *.  /.  dimenticanza 
de'  benefìci  ricevuti ,  senza  saperne  grado  , 
ingralUude,  ungralefulness  ,  uttiankfulness . 

INGRATO,  adj.  che  usa  ingraliludine , 
ungrateful,  or  ingrate,  unihankful ,  unmind- 
fui.  Ingrato,  sterile,  non  ameno,  wtprofi- 
iable  ,  unfruitful ,  unpleasant.  Ingrato,  no- 
ioso, spiacevole,  fastidioso  ,  loalhsome^noi- 
some,  disagreeable ,  unpleasant. 

INGRAVIDAMENTO,  s  m.  ringfavidare, 
pregnancj  ,  ingrauidation, 

1N(»RaVJDARE  ,  u.  n,  impregnare  ,  to 
breed,  or  grow  with  child.  Ingravidare,  v,  a. 
render  gravida ,  to  impregnale  ,  to  get  wilfi 
child. 

INGRAZIANTE,  p.  ree.  usare  aSettazione 
per  porsi  in  grazia  ,  to  ingratiate ,  to  endea- 
i^our  to  gain  lite  good  will  of  another ,  to 
currjr  fui^our. 

IN(rRAZlARE,  t»,  ree.  entrare  in  grazia, 
to  ingratiate ,  to  acquire  the  good  graoes  of. 

INGRAZIATO,  a^'.  gradito,  grazioso,  in- 
gratiated ,  gol  in  fui^our. 

INGRECARE,  V,  n.  adirarsi  forte,  to  grow 
aiigrj  and  obstinate.  Obs. 

INGRECATO ,  «4/.  imbizzarrito,  on^ry, 
passionate ,  obstiruite, 

INGREDIENTE,  s,  m.  quel  che  entra  nei 
medicamenti  ,  nelle  vivande  ,  o  simili ,  e  li 
compone,  ingrediente  one  oflhe  simples  in  a 
compound  medicine.  Ingrediente,  qualunque 
cosa  che  entra  nella  composizione  di  che 
che  sia  ,  ingredieiU ,  tJie  component.  part  of 
anjftìiing. 

INGltEMIRE,  V,  Gremire. 


INGRAMIGNARE,  v.n   stendersi  o  alli-       INGREMITO  ,  r.  Gremito. 


goare  a  guisa  di  gramigna,  to    spread  as 


INGRE3S0 ,  s.  01.  entrata ,  1'  enUur«t  a 


upon , 

INGRIFFATO,  adj,  agguanUto,  afiemi- 
to  ,  snaiehed  with  force  and  %^ioUnce.  Ob». 

INGROGNARE,  v.  n.  pigliare  il  grugno, 
lo  repine,  to  fumé  ,  to  grudge,  to  jret  and 
chafe,  lo  he  displeased,  to  be  angry  wiih, 

INGROGNATO  ,  adj.  adirato ,  angrj-,  in 
a  passion. 

INGROMMARE  ,  t^.  ree.  incrostanj,  to  he 
incmstated, 

INGROPPARE,  u,  a,  far  il  gruppo,  to 
knol  to  make  ^  kitot ,  to  add.  Ingroppare  , 
portare  in  groppa,  to  earrjr  on  the  back  (said 
of  beasts  of  hurlhen. 

IN<;R0SSAMIÌNT0,  #.m.  r  ingrossare, 
swelling  ,  thickness  y  bigness  ^  grossacMS^ 
fatness. 

INGROSSARE  ,  m.  n.  divenire  grosso  ,  In 
,j^roiv  big  or  thick .  Ingrossare  ,  crescere  , 
moltiplicare,  to  increase  ,  to  grow  msmerouM^ 
Ingrossare ,  v.  a.  far  divenir  grosso,  to  swell 
or  make  big.  Ingi'ossarc,  leggiermente  adirar- 
si, to  bc  raUter  angrj.  Ingrossare,  impregna- 
re ,  ingravidare,  to  breed  with  child.  Ingro«> 
sare  ,  divenir  ostinato,  to  grow  obstinate  ot 
stubbom»  Ingrossare  la  coscienza ,  non  la 
guardar  sottilmente  in  far  qualche  cosa ,  to 
haye  noi  mur'i  regard  for  the  eonscienee^ 

INGROSSATiVO,  adj.  atto  ad  ingroMara^ 
api  to  swell  or  make  big. 

INGROSSATO  ,  adj.  grown  bigger,  V. 
Ingrossare. 

INGROSSATRICE,  s,f,  che  fa  ingrona- 
re  ,  tìtat  fattens  or  makes  fai  or  big  ,  thoA 
ihickens  or  makes  thick  or  clumsy, 

INGROSSO,  adi^,  indigrosso,  grossamenle^ 
by  the  whole,  the  great ,  in  gì  eoi  rpsantitjr . 
Comprare  ,  o  vendere  ingrosso ,  to  bujr  or 
sell  by  Wholesale,  or  by  the  great.  Dire  ia- 
grosso,  in  generale,  confusamente,  to  teli  a 
thing  in  generale,  or  general  lerms. 

INGRUGNARE,  K  Ingrognare. 

INGRUGNATErrO,  adj,  a  little  angrj  , 
a  little  oul  of  humour, 

INGRUGNATO,  adj.  showing  displeamire 
in  his  face  ;  angrf, 

INGUANTATO,  adj.  vestito  de' guanti, 
that  has  the  gloves  on, 

INGUBBIARE  ,  »^.  a,  empiere  il  corpo, 
trangugiare  ,  to  fiìX  one*  *  own  helly^  to  eoi 
meat  voraciously, 

INGUIDALESCATO,  adj.  pieno  di  gtu- 
daleschi ,  eouered  with  wonnds  or  stripes . 

INGUIDERDONATO,  adj.  non  rimune- 
rato, unrequited ,  not  refpàied. 

INGUIGGIARE,  »/.  a.  calzar  bene  la  pia- 
nella, to  fit  a  pair  of  sUppers  or  shoejk» 

INGUINE,  s,  m.  anguinaia,  groin. 

IN  GUISA  ad^ .  pìir,  like,  as.  In  guisa  die, 
so  that, 

INGUISTARA,s./  guastada,a  gtats-vestei, 

INGURGITAMENTO,  r.  IngorgamenlOw 

INGUSTABILE  ,  adj.  m.  f.  che  non  può 
gustarsi,  ingrato  al  gusto,  tasteless,  ungrateful 
to  tlte  toste  or  palate. 

INIBIRE,  if,  a.  proibire,  to  inhibit^foràid , 
or  prohibit, 

INIBITA,         ) 

INIBITORIA,  )  $.f.  prohibitoij  decree. 

INIBITORIO,  adj.  che  inibisce ,  that  in- 
hibits  ,  forbids^  iltat  prohibits, 

INIBIZIONE,  s.f.  comandamento  in  con- 
trario ,  divieto,  in/Ubition,  proftibition^  a  for^ 
bidding.  Inibizione,  comandamento  dei  ma^ 
gistraio  che  proibisce  di  fare  alcuna  cosa^ 
infiibition,  a  writ  ofa  magistrate  wfùchjòr' 
bid»  to  proooed  farther. 
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I5IEZIO!<E,(./ii>lromsuione,  iit/ee(to/>>     nn>ANGlTIDIRE,  </.    n.  divenir  langui-     INNALZARE,  0.  n.  alzare,  lo  raùe,  W 


iminmiMsion,  |^^7  illanguidire,  to  òeeome  langutd, 

IKJMICABK,  f.  a.  trallar  da  inimico,  to\     INLAPPOLABE,  v.  reo.  empier  di  lap- 
or  trvat  Itìft  an  enemy.  Ini micarsi,  farsi  jpole,  to  he  Jilled  wUh  òurs, 
nemico,  lo  ntake  one  our  enemy.         \     INLAQUEARE  .  u.a,  inlacciare,  inca- 


INIMICATO  ,  adj.  trattato  da  inimico, 
«m/  like  an  enemy, Jallen  oul, 

INIMICHEVOLE  ,  aàj.  contrario  d'  ami- 
chevole ,  inimicai. 

ISlMICHEVOLMENTE,><ii'.  da  inimico, 
(ile  mn   enemr  ,  spiteJìiUjr. 

nilMiClZIA,  *.  /  contrario  d'amicizia, 
CHMitr,  hatredy  gtudfie. 

rSÌMlCO,adj.  nemìco,«iiimica/,  unfriend- 
fy,  houiU,  at^rse.  Tempo  inimico,  adt^erse 
m  èmd  timet. 

DIIMICO^  j  jii.  nimico,  an  enemy  orfoe. 

INIBUTADILE,  adj.  che  non  si  può  imi 
tare,  inimUahU^  that  catmol  he  imiiatcd. 

INIMMAGINABILE,«^J.  non  immagina- 
bile,  unimagina&le,  uot  to  he  intagined, 

IN  INFINITO,  adv.  phr.  senza  fine,  inQ. 
»tamente,ifi/?n/£«/r.  withoui  end,  fot  ever. 

INlNTELLIGlBiLE,  adj.  contrario  d' in- 

telli^ìbile,  oscuro,  dark,  obscure^  not  i/uel- 

UgMe. 
INIQUAMENTE,    adv.   ingiusUmente , 

perfidiotts^,  wickedlr,  unjustlj, 

INIQUITÀ',  )  .... 

INIQUITANZA,  Obs.  )  5./  «giustizia, 

■MiUagilà  ,  ini^uity ,  injuslice  ,  parlialitjr , 

Wickedness. 

nWQUITIRE,  i^.w.  inasprirsi,  divenire  ini- 
etto, to  grow  A/i^rjr^  or  to  exasperate  one's 

mif.Ohs. 

INIQUITISSraiO,  «ipcr/1  o/*  iniquo,  verf 
Itila. rf  or  unjuat.  Obs. 

INIQUrrOSO,  adj,  pieno  d' iniquità, 
ò^iifuitouSf  wicked. 

INIQUIZIA,  r.  Iniquità.  Obs. 

INIQUO,  adj.  ingiusto,  malvagio,  mali- 
^pOy  unjust,  wicked,  iniquitous, 

INIRASCIBILE,  adj.  contrario  d' irasci- 
bile, thfi  of/posite  of  irascible, 

IN  ISPEZIALITA',  ) 

IN  ISPEZIALTA',  adv.  phr.  in  partico- 
bie,  etpeeiallr,  partieularfy,  in  parlicular. 

IN  ISTANTE,  adf.phr.  in  piede,stand- 
img.  Son  s)  lasso  che  non  posso  sostener- 
ci in  istante,  I  am  so  wearr,  that  I  can 
ttand  upon  my  legt.  In  istante,  subì* 
,  instanily,  in  an  instanti,  in  a  mo- 
.  Anderb  in  istante,  FU  go  ihU  instante 

INIURIA,  y.  Ingiuria. 

INIUSTIZIA,  y.  Ingiustizia. 

INIZIALE,  adj.  che  inizb,  initUd, first, 

irt  mneient. 

INIZIARE,  V.  a.  dar  principio,  comin- 
,  to  initiate,  to  instmct. 

INIZIATO,  adj,  initiated,  inttructed. 

INIZIATORE,  1  m.  che  inizia^  a  hegin- 
mfr,  a  novice. 

INIZIATRICE,  feminine  of  Iniziatore. 

INIZIO,  9.  m.  principio,  comiociamento, 
Ugimaing. 

INIZZAMENTO  ,  ».  m,  aizzamento , 
èmiigaiion,  a  stirring  up  to  ^  an  encoura» 
gtmenL,  an  enticement. 

miZZARE,  y.  Aizzare. 

INIZZATORE,  9.  m.  che  inizza,  a  prò- 
woktr^  he  that  prot^hes  or  exasperate». 

IN  ljA*,adi'.  on  that  side,  that  wajr,since. 

INLACCIARE,  u.  ree.  dare  o  entrare  nei 
beci,  to  fiedi  ìnto  the  snares,  to  he  eanghi. 
Inlacciare,  v.  a,  legare,  intrigare,  to  wrmp 
1^,  to  entangle. 

INL  ACCIÀTO,  adj.  ensnoied,  entangUd, 
€msghi. 


lappiare  y  to  ensuare,  to  calcìi  in  the  nets 
or  toils. 

INLATO,  s.  m.  Iato,  banda,  side,  fptarter. 

INLAUOABILE,  adj.  non  laudabile,  i7- 
laudable  ,    unconunendable  ,    unworthy     of 
praise,  had.  Nutrimento  inlaudabile,  (ad  01 
poor  nourishinent. 

INLEARE,  V.  reo,  entrare  in  lei,  acro- 
starsi più  a  lei ,  to  transform  ono'  s  self 
imo  her,  to  come  nearer  to  her.  Obs. 

INLECITO,  adj.  non  lecito,  luUawful. 

INLEGGIADRITO  ,  adj.  divenuto  leg- 
giadro^ hecome,   handsome. 

INLEGITTIMO,  adj  adulterino,  bastar 
do,  non  legittimo,  iliegiiimate,  hastard, 

INLETTERATO,  ^.  Inlilterato. 

INLIBRARE,  »/.  a.  adeguare,  bilanciare, 
aggiustare,  lo  make  equal  or  euen,  to  halance. 

INLICITAMENTE,  f .  lUccilamcnle. 

INLICITO,  y.  Inlccito. 

INLITTERATO>  adj.  idioU,  ilUterate, 
unlearned. 

INLUCIDARE,  u.  ree.  divenir  lucido,  to 
clear  up ,  to  grow  olear  ;  to  make  famous 
or  weU'known. 

IN  LUNGA,   ) 

IN  LUNGO,  )  adtf.  phr.  Ex,  mandar 
in  lungo,  diderire,  to  procrastinate,  to  de- 
fer.  Andar  in  lungo,  to  go  on  s/ow/jr.  Ta- 
gliare in  lungo,  to  cut  lenght-wise.  A  lun- 
go andare,  in  process  of  time\  ai  the 
long-run. 

IN  LUOGO,  adv.  phr.  in  vece.,  in  cam- 
bio, iiutead,  in  place,  in  lieu, 

INMALINCONICARE,     ) 

INMALINCONICHIRE,    ) 
INMALINCONIRE,  )  vree.  divenir 

malinconico,  io  hecome  melancholic. 

INMALVAGITO ,  adj.  divenuto  malva- 
gio, depraved ,  corrupt,  spoiled^  vitiated , 
marred, 

INMENTRE,  ) 

INMENTRE  CHE,  )mìv.  mentre, w^UUt. 
Not  uscd. 

IN  MO*  D*  ARCHETTI,  modo  basso  di 
rispondere  a  uno  che  ti  domandi  come  sii 
per  fare  una  cesa  che  tu  non  vogli  dire , 
/  don'  t  know. 

INABISSARE,  v.  a.  abissare,  to  siuk,to 
fall  imo  an  ahyss,  to  he  swallowed  up. 

INN  abissato,  adj.  sunk,swaUowed  up. 

INNACERBARE,  ) 

INNACERBIRE,    )  y.  Esacerbare. 

INNACQUAMENTO,  9.  m.  V  innacqua- 
re, a  waiering,  soaking. 

INNACQUARE,  v.a.  iniiafBare,£o  water, 
to  sprinkle  ;  to  soak.  Innacquare  il  vino  o 
simili,  to  mingle  water  wiùi  wine,  io  di- 
Iute  wine. 

INNACQUATO,  adj.watered,  sprinkled. 
Vino  innacquato,  wine  and  water. 

INNAFFIAMENTO,5.m.  leggiero  bagna- 
mento,  waiering,  sprinkltng. 

INNAFFIARE,  y.  Annaffiare. 

INNAFFIATOIO,  s. m. waurìngpot  an 
instnunent  to  sprinkle  water  over  jìowers, 
and  plants. 

INNAGRESTIRE,  F'.Inagrestire. 

INNAL6ARE,  v.  n.  divenir  albiccio,  to 
hlanck,  to  whiten,to  grow  whitish,or  turhid. 

INNALBERARE,   y.  Inalberare. 

INNALZAMENTO,  s.m.  rinnalzare,^  rai 


raise  higher.  Innalzare  le  ciglia  ,  to  won- 
der  to  stare.  Innalzare  ,  sublimare ,  illu- 
strare, to  raise,  to  advance ,  to  prefer. 
lì  sole  s'innalza,  the  sun  is  high. 

INNALZATO,  adj.risen,  advancedfpre» 
ferred. 

INNALZATURA,  y.  Innalzamento. 

INNAMAKE ,  v.n.  unirsi  con  amore,  to 
yoòi  I/I  a  reciprocai  love.  Obs. 

INN  AMICARCI ,  V.  ree.  farsi  amico,  to 
hecome  a  friend.  Obs. 

INNAMIDARE,  f.  a.  dar  l'amido,  to 
starch. 

INNAMORACCHIA  RE  ,  v.  ree.  legger- 
mente innamorarsi ,  to  fall  in  love^  to  he 
somewhat  smilten  with. 

INNAMORAMENTO,  s.  m.       ) 

INNAMORANZA,  *.  /  Obs.  )  l'inna- 
morarsi, dallianoe ,  eourlsìiip  ,  intrìgue  a- 
mours. 

INNAMORANTE  ,  adj.  che  innamora  , 
enamouring,  that  enamours. 

INNAMORARE,  v,  a.  accender  d'amo* 
re ,  to  inspire  %vith  love.  Innamorare ,  v, 
reo.  invaghirsi,  accendersi  d' amore, to3# 
enamoured ,  to  fall  in  love ,  to  he  smitlen 
w^.  Innamorarsi,  porre  afiezione  a  chec- 
chessia, to  place  or  set  one's  affections  on 
any  ohject,  to  he  fond  of  any  ihìng. 

INNAMORATA  ,  s.  f.  donna  amata ,  a 
nùstress,  a  sveetheart. 

INNAMORATAMENTE,  adv.  con  amo- 
re, levinoli,  kindly,  friendly. 

INNAMORATJNO  ,  adj.  dim.  of  inna- 
morato, a  little  in  love,  somewhat  smilten 
with. 

INNAMORATO,  adj.  preso  d'amore,  i» 
loue,  enamoured ,  f alien  in  love,  amorotis. 
Innamorato,  amoroso,  a  lover,  a  sweetheart, 
an  innamorato. 

INNAMORAZZAMENTO,  5.  m.  lo  in- 
namorazzare,  a  little  smattering  of  loue. 

INNAMORA  ZZARE,  f^.Innaiìioracchiare. 

INNANELLAMENTO,  s.m.  lo  innan«lla- 
re,  the  curltng  {of  hair  etc.) 

INNANELLARE,  v.  a.  dar  forma  d*  a- 
nello  a'  capelli  e  simili,  to  eurl,to  Jriztle. 
Innanellare,  dar  V  anello  5posundo,to  ^it^ 
the  ring,  to  marrf. 

INNANELLATQ,  tf^i.fatto  a  guis(^ d'a- 
nello ,  ed  è  aggiunto  die'  capelli,  curled, 
frizzled.    Capelli  innanellati ,  curled  hair. 

INNANIMARE,  ) 

INNAN1MIRE,  )  v.  a.  dar  animo,  fate 
animo,  to  hearien,  to  encouragc,  to  imhol' 
den,  to  animate.  Innanimarc,  v.  ree.  ina- 
nimirsi ,  pigliare  animo  ,  to  grow  hearty, 
to  take  courage.  Innanimarsi,  incoIlerirsi| 
to  chafe,  to  take  fi  re,  to  he  angry^ 

INNANIMATO,    ) 

INNANIMITO,  )  adj.  divenuto  ani- 
moso, hearlened,  encouraged  ,  imholdened^ 
animaled.  '  y.  Innanimare  .  Innanimato  , 
senza  animo,  inanimate,  without  life  or  tout. 

INNANZI,  s.  m.  V  esemplare,  exemplar, 
a  pattern. 

INNANZI,  prep.  and  adv. ,  prima,5<?/òr#. 
Innanzi  all'alba,  hefore  dawn  or  day- break. 
Innanzi,  in  avvenire,  afier,  hereafier  Co- 
me diremo  innanzi ,05  we  shall  say  hereafier 
Innanzi,  in  poi,  since.  Non  1'  ho  visto  cht 
una  volta  dalla  prima  innanzi.  /  h^ve  not 
seen  him  hut  once  since  the  first  lime.  In- 
nanzi, avanti,  hefore.  Andate  innanzi,  g^ 
hsfo  e.  Innanzi,  alla  presenza,  hrfore.  la- 
nanzi  al  giudice,  ^^bre  the  judge.  Innanzi, 


sing,  higlier,  advancementf  preferment,       [meglio^  hettcr,  more.  Io  t'  amo  innanzi  uà 
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liNNO,  5.  m.  canzonetta  in  lode  dì  Dio 
o  di  qualche  Santo,  a  ftfrnn. 

INNOBI'DIKNZA,  K  Inobbcdienia. 

IN  NOBILEZZA,   ) 

INNOFJLTA*,        )  s.f.  ignobillìi,  1^/10 
bililff  baseness  of  bìrih. 

INNOCENTE,  atij.  puro,  senza  peccato, 
innocent ,  giti/iicss  inoffenswe  ,  harniless. 
innoccnl*  semplice,  iiuiocent,  sitlr,  sim- 
pU,  haìf-wilicd. 

INNOCENTEMENTE  ,  adv.  con  inno- 
cenza, senza  malizia,  innocenti j  Jiarndess- 
ly^  wilhont  Jftr  ili  design  or  harm. 

INNOCENZA, ) 

INNOCENZIA,  )  s.  f,    nettezza  dì  col- 
pa, purità,  innoctncty  innocency^  pitrìif  of 
snul,  haimlessness  .  Innocenza ,  «emplicUu; 


ogni  altro,  I  Iwfe  yon  heuer  or  more  thanì     INNESTATO,  adj\  ingrafied.  Innestato 
amf^   bodjr  else.    Andare  innanzi    ad  uno  ,  crine,  false  hair. 
incontrarlo,  io  go  to  meet  one.  Andare  in-       -*^-w.«.^*»,^,.« 
itanzi,  crescere,  avanzarsi,(o  thriue,  to  grow, 
to  prosper.  Come  va  innanzi  il  vostro  ne- 
gozio? how  does  your  bnsiness  go  on?  Es- 
sere innanzi  ,  esser  più  vicino   ad   ottene- 
re, lo  stand  the  Juiresl  for  a  thing.    Chi 
ha  amici  è  molto  innanzi  ad  ottenere  quel 
che  desidera,  he  that  ìtas  friends  siands  in 
a  fair  way  to  oblain  svhat  ìie  seek^for.  Veni- 
re innanzi,  rappresentarsi,  to  ojfer  or  prese  ni 
ORA  se^y*.  Innanzi ,  più  tosto,  ra//ter,  before, 
sooner.   Vorrei  innanzi  morire  che  lasciar 
▼i,  /* //  die  before  I  forsake  you.   Andare 
innanzi,  crescere,  to  grow,  to  thrive.  Es- 
sere innanzi,  appresso  a  qualcuno,  essergli 
in  grazia,  to  be  a  fut^ourite,  or  in  soniebo- 
df'  s  favour.    Mettere  innanzi ,  proporre  , 
mettere  in  considerazione  ,  to  propose  ,  to 
lay  before ,  to  be  taken  into  consideralion 
Più  innanzi,pìù  oltre,  farther  more.  Fatevi 
più    innanzi,    go  farther   that    waj.  Non 

andate  più  innanzi,  say  no  more.  ,  . ~„«» 

INNANZI    INNANZI  ,  primieramente  Ainnocence,  simplicitr,  sillìness, 
principalmente ,  ^/-«/  of  ali ,  particularly  ,\     INNODIARE,  f^,  Inodiare. 
aòot/e  ali.     Tu  vedi  innanzi  innanzi,  co- 
me io  son  beli*  uomo,^ri£  ofalljou  see 
that  I  ani  a  fine  man, 

INNANZI  TRATTO,  adv.  phr.  innanzi, 
avanti,  before ,  before -hand.  Ve  lo  dico  in- 
nanzi tratto,  /  tcil  il  to  Hou  befor-hand, 
INNARPICARE.   F.  Inarpicai-c. 
INNARRABILE,   adj,    che    non  si  può 
narrare,  that  cannot  be  told  or  relaled. 

INNARRARE  ,  t^,  a.  narrare  ,  to  teli , 
relalc.  Innnrrare ,  dare  arra ,  to  give  ear- 
mesly  to  besffeak. 

INNARRIDIRE,  T,  Inaridire. 
INN  ARSICCIATO,  ».  m.  a  hurning. 
INNARSICCIATO,  aJj.  arsicciato,  tau- 
ned,  sun-burnt ,    of  a  swarthjr  or    tawnj 
0omplexion, 

INNASCONDERE,  V.  Nascondere. 
INNASPARE,  F.  Annaspare. 
INNASPRIRE,  u.a.  and  ree.  fare  aspro, 
inruvidire,  incrudire,  inacerbire,  lo  moke 
rough  or  ìiard.  lunasprire,  irritare,  to  exas- 
pérate,  to  egg,  lo  stir,  to  irritate. 

INNATO,  adj.  insieme  nalo«  naturale, 
innate,  infrenile.,  inhredy  naturai. 
IP^^AVERARE,   F.  Inaverare. 
INNEDDIATO,  V,  Annebbiare. 
INNEEBRIAMENTO,  s.m) 
INNKBKIAMENTO,  s.  ni.  ) 
INNEDBRIANZA,  s,  f,       ) 
INNEBRIANZA,  s.f.  )  imbriachez- 

fia,  inebriety,  inebriation,  drunkenness, 
JNNKBBRIARE,    ) 

INNEBRIARE,      )  u,  a.  imbrìacarc  ,  to 
inebriate  ,  to  make  drunk.  Innebbriarsi ,  u, 
ree,  inibì iacàrsi,  lo  gel  drunk 
INNEBBRIATO,    ) 

INNEbRIATO,      )  adj.inehriaud,drunk. 
INNEBBRIAZIONE,  ) 
INNEBRIAZIONE.     )  s.  f.  imbriacliez. 
sUf  inebriation,  drunkenness. 

INNENARRABILE,  V.  Inenarrabile. 
INNEQUIZIA,  V.  Iniquità.  Obs. 
INNERPICARE,  ^.  Inerpicarc. 
INNESTA r.IONE,  s.f     ) 
INNESTAMENTO,  s.m.  )   P  innestare, 
e  lo  innesto  stesso,  an  ingrafiing, 

INNESTARE^  ir  .a.  fncaslrare,  congìun 
gere  scorza  e  buccia  d'una  pianta  ne  IP  al- 
tea, to  ingraft,  lo  set  4  shoot  in  the  stock 
^f  a  tfte,^ 


'  INN 

hiddcnlff  seeretlf,  priuately,  in  a  prifottf 

or  secret  imtnner. 

INN  ESTATORE,  s.  m.    cbe  innesta,  a       INOCULARE,  V,  Inocchiare.    Inoculare 

^raftcr.  is  now  used  in  the  signi  fi  cation    of  to  in* 

INNESTATURA,    s.  T,    innestamento ,  «er2    the   small-pox    in   human   bodies    or 

inoculaiion,  an  ingrafting,  \prnctise  inoculatlon, 

INNESTO,  s.m.  nesto,  a  graft^or  graff,       INODIARE,  v.  n.  aver  in  odio,  odiare, 


INNOLIARE,  F,  Inoliare. 

INNOLTRARE,  i/.  ree.  andar  oltre,  to 
adtfance,  to  go  or  moue  forward,  to  reach, 
lo  go  befond;  to  exeeed. 

INNOMINABILE,  adj.  che  non  si  può 
nominare,  noi  ^t  to  be  named. 

INNOMINARE,  $*.  a.  nominare,  to  no- 
minate, to  mame,  to  cali.  Obs. 

INNOMINATAMENTE,  a</f/.  senza  no- 
minare,  without  naming. 

lNNOMlNATO,a^y.senza  nome,  innomi- 
nate, nameless,  without  a  nume 

INNONDARE,  r.  Inondare. 

INNORANZA  ,  $.  f,  onoranza,  honour. 
Obs. 

INNORARE,  r.  Inorare. 

INNORATO,  adj.  giUled.  V.  Inoralo. 

INxNOSTRARE,  v.  a.  adornar  con  ostro, 
lo  adoni  or  cover  with  scarlcl  cloth. 

INNOVARE  ,  V.  a.  rinnovare  ,  far  di 
nuovo,  to  innovate,  to  renew,  to  make  in- 
novations. 

INNOVATORE,  s.m.  che  innova,  an  in 
novator,  a  noryator. 

INNOVAZIONE,  5/ rinnovazione ,  in- 
nouation,  cium  gè,  alle  rat  ion. 

INNOVELLARE,   F.  Rinoveirarc. 

IN!NUBBIT3IENZA,  s.  f  disobedience. 

IN  NUDITÀ*,   r.  Nudila. 

INNUMERABILE,  adj.  che  non  si  pu;, 
numerare,  innumeralìe,  not  to  be  number- 
ed   n'iniberless,  infinite. 

INNUMERABILMENTE ,  ni»/,  senza 
numero,  inmuncrably. 

INNUMERARE,  F.  Numerare.  Obs. 

INNUMEREVOLE,  adj.  innumerabile  , 
innumerable,  numberless,  infinite. 

INNUZZOLIRE,  $^,  a.  io  ayake  ama- 
gerness  for  any  thing. 

INNOBBEDÌENTE,) 

INOBEDIENTE,  )  adj.  contrario  d'ob- 
bediente, disobedient  undutiful,  froward. 

INOBBEDIENTEMENTE ,  adv.  disobe- 
diendy,   undutifullf, 

INOBBEDIENZA,    ) 

INOBBEDIENZIA)  s.  f.  contrario  di 
obbedienza  ,  disobedience  ^  unduiifidness  , 
frovcafdness, 

INOCCHIARE,  V.  a,  innestare  a  occhio, 
lo  inoculate,  to  grafi  in  the  bud. 

IN  OCCULTO,  adi',  phr.  occultamente^ 


lo  hiite, 

LNODORApiLE,^/.  che  non  rende  odo- 
re, che  non  sì  pu'i  o«Lr;ire,  inodorate,  ino- 
doroiis,  without,  smeli,  that  cannol  be  smeli. 

INOFFIZIOSO,  m/y.  incivile,  inofficiou»^ 
incinti,  uncifil. 

IN  OaNl  MODO,  adv.  phr.  al  anr  ra. 
te,  al  ali  ev^enu,  howei^er  il  he. 

INOLIARE  ,  u.  a.  unger  con  olio,  to 
Oli,  to  smear  with  oil. 

INOLIATO    adj.oiled,  smeared  with  oU. 

INOLTRARE,   r.  Innolirare. 

IN  OLTRE,  adv.  besides 

INOMBRARE,  F.   Adombrare. 

INONDAMENTO  ,  ,.  ;„.  Pinondar*  , 
inondazione  ,  inundation  ,  'flood  ,  ovcrflo- 
wing  of  water.  Inondameiilo  di  Barban^ 
an  inundation  of  lìarharians 

INONDANTE .  adj.  che  inonda,  inun- 
dattng,  that  immdates  or  overjlows 

INONDARE,  u.  a.  sì  dice  delle  acque, 
quando    uscite   de*  lor  termini   allagano  il 

*^Tn*  '^  ^^^''f^^^^  »  'o  put  under  waUr. 
K.  Allagare.  Inondare,  parlando  de'  popò- 
II,  tooi^errun,to  come  pouring  on,  to  pour  om. 
INONDAZIONE,,./  Pinond.n.7*«ui.. 
dation,  flood,  ouerflowing  of  water,  •»- 
uasion.  •' 

INONESTA',  adj.  dishonestf. 

INONORATO,  adj.  non  onorato,  diso- 
norato ,  dishonoured  noi  honoured 

INOPE,  flt/y.  povero,  poor,  needj^neem». 
sitous,  tu  want,  destibue 

INOPERANTE,  adj.  che  non  openi,,Vtfe, 
that  aoes  noi  work -,  aho  (with referencm^ 

1  vmu  a'"^  '''^'  ''^^  "^'  ^^P^'^'^' 
IINUIJA,  ,.j,    ^poverta.pop'erijrneces-itr, 
want,  lack,  penury  '  ' 

INOPINABILE,  ;^y.da  non  potersi  p»^ 
sare,  ne  immaginare,  that  could  not  Ò9 
thouì^hl  or  tmagined 

INOPINATAMENTE  ,  ad..  „on  pen«- 

INOPPINATÓ,    )  „JJ.  „„„  p.„,.,o,.-^. 

INOPPORTUNAMENTE,  aA>.  .«««or. 
tuneljr,  unseasonaity 

INOPPOHTUNO  ;  adj.  non  oppartuoo, 
inopportune,  umeaionable. 

INORARE,  v.  a.  onorare,  to  honour,  lo 
ivorship;  to  odore.  Inorare,  pregare,  «in- 
guirare,  to  pray,  to  bcseech,  to  eitreat.  U^ 

"'inorato  '  ':?•«'■"'  '"  «'"  '^^ 

INORATO,  adj.  gilded. 

INORDINATAMENTE,  cd„,  seta»  m. 
dine,  inoidiiuuely  ,  exlrm>agaiulr ,  imimf 
deratelf, 

INORDINATEZZA,  s.f.  modo  dìsOr- 
dinalo,  inordinateness,  exiravaganee,  inow* 
dinuiion,  irregularitj. 

INORDINATO,  adj.  stnz*  ordine,  inor- 
dinate,  out  of  order,  exlrayagant ,  immo- 
d era  le. 

INORCOGLIARE,   ) 
INORGOGLIRE,      )  p.  a.  far  orgorlio- 
so,  to  make  proud,  to  puf  up.  Inorgoglire. 


V.  ree.  divenire  orgoglioso,  to  ^row  prwirf, 
to  le  proud  or  puffed  up. 
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CfORME,    ) 

INORMO,    )  KEnonne  Obs.- 

INORPELLAMKNTO,  *.  m.  l'ìnorpella- 
te,  paìntinff  or  fiilding  wUh  false  gold, 

INORPELLARE,  u,  a.  ornar  con  orpel- 
lo,  fo  eotouTy  pai  ut ,  or  gild  wUh  false 
gold^  to  ewtnierfeit, 

LNORPETXAtO,  aàj.  giU  with  false 
gold,  coimtrrfriled. 

IfiORRATO  ,  adj,  oDorato ,  honoured , 
worshipped,  Obs. 

INORRIDIRE,  V,  n.  aver  oiTore,«o  trem- 
hU,  to  shi^ftr  far  fear.  Inorridisco  nel  pen- 
arci, mi  hair  slands  an  end  when  I  thutk 
of  il.  Inorridire j  v.  a,  portare  orrore  ,  lo 
fritihten. 

INOSPITALE,  adj.  che  non  dk  ospizio, 
Ìldtotpiiaàie,that  does  noi  welcome  slrangers. 
liK»pi  Ubi  le ,  barbaro,crudele,^-&aroi»,cr£4e/ . 

INOSPITE  ,  adj!  solitario  ,  senza  luogo 
da  aifaei^are  ,  ba  òarous,  rude  ,  dangeronSy 
wtid^  deserta  uninhabiied.  Luogo  inospite, 
m  9oliiary  place. 

INOSSERVABILE  ,  adj.  che  non  si  può 
distia  lamen  le  osservare,  o  che  non  può  di - 
ftintamrnte  osservarci ,  non  osservabile  , 
ÌMoàseryaòle,  that  cannot  he  dislittcUf  ob- 
§erved. 

INOSSERVABILMENTE,  «</»'.  senza  po- 
Icni  osser%'are,  iuobseri^blr. 

INOSSERVANZA,  s.  f.  contrario  d'os- 
servanza, Irascuraggine,  disubbidienza ,ì/io5- 
tervanecy  wanl  cj'  oòservance,  or  regard. 

INOSSERVATO,  adj.  non  osservalo,  wi- 
«Bserved^  noi  remarked. 

INOSTRARE,  f^,  Innostrare. 

IN  PARAGONE,  adv.  phr,  in  compari- 
mnof 

fN  PARTICOLARE,    ) 

IN  PARTICULARE,  )  ade*,  phr.  parti- 
colarmente, parliculariy . 

IN  PELLE,  otiu.  pkr.  superficialmente  , 
irfic:allt\  appa'-enily» 

IN  PROFILO,  adv,  phr.  da  una  parte, 
9  profile. 

IN  PUNTO ,  ad»^.  phr.  on  the  poini,  in 
émtsger,  in  good  condì liou,  in  gi)od  plighl. 
Sono  in  punto  di  partire,  /  am  on  the  pomi 
of  deparling  or  selting  otU.  La. citta  fu  a 
psiDto  d*  essere  abbruciata,  ihe  city  was  in 
d'Enea  nf  òeing  conswned  bx  lire.  Un  ca- 
vallo che  è  in  punto,  a  horst  thct  is  in  good 
plighl  cr  condì lion. 

IN  QUANTO,  ) 

IN  QUANTO  CHE,  ) 

IN  QUANTUNQUE ,  Obs.  )  adf,  per 
qoelLi,  o  per  quanta  parte,  in  as  mach  asy 
^oticertting.  In  quanto  a  me,  as  for  my  pa:  l. 
In  quantunque  potrò ,  as  far  as  il  lies  in 
mr  power. 

INQUERIKE^  f.  fl.  ricercare,  to  seareh, 
to  inqutre. 

INQUIETAMENTE,  adt^.  con  inquietudi- 
ne, MiUfuietljr^  resllessljr, 

INQUIETARE,     ) 

INQUIETIRE,  )  P.  a.  tor  la  quiete , 
travagliare,  tribolare,  to  disipùel,  to  trouble, 
to  »^x,  lo  perplex,  lo  disturba  to  make  un- 
^cjr,  fo  put  in  paia. 

INQUIETAZIONE  ,  *.  /.  lo  inquietare , 
troublingj  the  ad  of  giving  Irouble. 

INQUIETEZZA,  s.f  astratto  d'inquie- 
ta, inifuìetude,  restlessness. 

INQUIEI'O,  adj.  travagliato,  commosso, 
Irìbulato,  senza  quiete,  uuijuiel,  restless,  un- 
easy.  Inquieto,  importuno,  importunale,  trou- 
bUsome. 


frìbolazione,  {jupdetude,umpiietnets,  <lii7w«/,[  ser  ripreso,  irreprehentible,  vnblameabU,^  ir- 
Irouòle,  anguish  of  mind,  uneasiness. 

INQUILINO,  s.  m.  abitator  nei  suolo  al- 
trui, infuibitantj  lodger,  dweller,  guest, 

INQUISIRE,  V,  a.  processare  i  rei  io 
causa  criminale,  to  impeach,  to  accuse.  In- 
quisire, ricercare,  to  inquire  into,  lo  int^es' 
tigate. 

ir^QUISlTO,  adj.òsi  inquisire,  processa 
to,  accusalo,  impeachedj  accused. 

INQUISITORE,  s.  m.  diligente  ricercato 


re,  inquisitore  a  shei  iff^  a  cnroner  ;  also  a 
judge  of  the  Roman  inquisition. 

INQUISIZIONE,  s.f,  diligente  ricerca- 
mento,  iuquisilion,  inquesljSearch;  a  manner 
of  judicial  proceeding  in  criminal  matters. 
Inquisizione  ,  tribunale  del  sant'ufilzio,  in- 
quisUion,  a  tribunal  or  great  cowicil  in  tlie 
church  of  Rome, 

INRADIAUE.  y.  Irradiare. 
INRADIATO.  y.  Irradiato. 
INRADIAZIONE,  *./  illuminamento  che 
vien  da'raggi,  o  da  cosa  lucida,  radiation^  a 
darting  o*'  casting  forth  rays  or  beams  of 
Ughi. 

INRAGIONEVOLE,  adj.  contrario  di  ra- 
gionevole, irrationalf  unreasonable . 

INRAGIONEVOLMENTE,  adu.senzA  ra- 
gione, u7ireasonably,  wijusUy. 

INRAZIONABILE.  V.  Inrazionalc. 
INRAZIONABiLITA',  s.  f  irrattonality, 
the  being  uoìd  of  reason. 

INRAZIONALE,  or//,  che  non  ha  ragio- 
ne, imuioual,  vaili  of  reason,  unreasonable 
iNRECUPERAblLE,  adj.  irrecuperabile, 
che  non  si  può  recuperale,  irrccu^era^/e,  ir- 
recovcrable  ,  not  lo  be  recovered  or  gotten 
again. 

IN  IIEFR  AG  ABILE.  V.  Irrefragabile. 
INR EFREN ABILE,  adj.  che  non  si  pu?i 
frenare ,  noi  io  he  reslrained ,  checked    or 
kepi  in. 

INREREN ABILMENTE.  ^.Irrefrenabil- 
mente. 

INREGOLARE,  ) 

INREGULARE,  )  a^/.  irregolare,  caduto 
in  irregolarità,  irregular,  one  ihal  ftr  some 
misdemeanor  ^an  neiiher  be  adtniued  imo 
orders,  not  officiate  if  he  be  in  arders.  In 
regolare,  senza  regola,  fuor  d'ordine,  irre- 
gidar,  not  regalar,  unruly,  out  of  rule . 
IN  REGOLARITÀ*,  y.  Irregolarità. 
INREGOLATO.  F.  Irri-golatr. 
INRELIGIOSAl\rEKTE,  adv.  senza  reli- 
gione, irrelìgionsly,  piofcncly. 

IN  RELIGIOSITÀ*,  s.  f  qualità  e  stalo 
di  ciò  che  è  irreligioso ,  irrelie^ion  ,  want 
of  religion,  profaneness,  wtgodlincss,  irre- 
liginusness, 

INRELIGIOSO,  adj.  empio,  che  non  ha 
religione,  irreligions ,  that  has  Utile  or  no 
relif^ion.,  profane,  impious^  ungodljr. 

INREMEABILE,  adj.  m.fth  cui  non  si 
può  ritornare,  irrcmcaòle^  w/ience  one  can- 
nai return,  or  come  back, 
IN  REM  EDI  A  BILE,    ) 
INREMEDIEVOLE,  )   f^.  Irrem ed i abile. 
INREMISSIBILE.  V.  Irremissibile. 
INREMUNERABILE.  V.  Irremunerabile. 
INREMUNERATO,  adj.  che  non  ha  avuto 
remunerazione,  unrewarded^  unrequited,  ir- 
remunerate. 

IN REPAR Abile,  adj.  senza  riparo,  irre- 
parable,  that  oannol  be  repaired,  irrecoyer- 
able. 

1NREPARABILMENTE,  adw.  irreparablj, 
irrecouerablf. 


INQUIETUDINE;  «./.  travaglio^  paMÌone/     INllEFRENSIBILE;  adj.  che  noa  può  es- 


reproyeable  ,  faullless ,   blamelesty    withonH 
llaTie^  of  unspotted  c/iaracler. 

INREPROBABILE,  adj.  che  non  si  può 
riprovare,  irreproachablo,  Ureprot^eable,  noi 
to  pe  reprm*ed,  blameless, 

INREPUGNABILE,  adj.  cui  non  si  pub 
repugnare,  unqueslionable,  undttbilable,  posi 
aU  doubt. 

INR  ESOLUTO,  aaj.  dubbioso,  irresohite, 
unresolvedt  uncertain. 

INRESOLUZIONE,  *.  /.  contrario  di  re- 
soluzione, irresolution,  uticerlaintj,  unresol* 
vednrss,  suspense. 

INRETAMENTO,  #.  m.  insidie  di  reti , 
snares  laid  with  nets, 

INR  ETÀ  RE,  »>.  a.  prendere,  coprire  con 
rete,  lo  catch  with  nets, 

INRETIRE,i/.a.ingannare,  far  cadere  nelitt 
insidie,  to  insnare,  to  draw  imo  a  snare.  • 

INRETITO  ,  adj,  insnared,  cauglu  in  a 
snare. 

INRETRATTABILE,  adj.  that  cannot  09 
retracled 

INREVERENTE,  adj.  non  riverente,  iV- 
reverent,  that  shews  no  reuerence  or  respeet, 

INREVERENTEKENTE,  ad^^.  senza  re- 
verenza, irret^ereiulj y  rudely^  wtl/io»4*  rei/e- 
rence  or  respeet. 

INREVERENZA,  *.  /  contrario  di  revt- 
renza,  irrc%»erencé,  wanl  of  respeet ^  or  re- 
vercnce  for  sacred  things  and  holj  persons^ 
rtsdeness. 

INREVOCABnE.  V.  Irrevocabile. 

INREVOCABII  MENTE,         ) 

INKEVOCHEVOLE,  ) 

INREVOCHEVOLMENTE,  )  adi^.  sema 
revocabilità,  trreuocabljr. 

INRICCHIRE  r.  Arricchire. 

INRICCHITO.  r.  Arricchito. 

INRICORDEVOLE.  F.  Irricordevoie. 

INRKtARE,  m.  a.  bagnare,  annaHiare,  to 
irrigate,  to  water,  to  sprinkle,  to  batlie. 

IN  RIGATO,  adj.  bagnato,  innaffiato,  ir- 
rit;ated,  arrese*!,  watered. 

JNRIGIDIRE,  if.  a.  divenir  rigido,  mvi- 
do,aspro,  to  grow  rigid,  gard,  sharp^or  crueh 

INRIMKDIABII.E,  adj.  che  non  ha  ri- 
medio, irremcdiable,  desperale,  /telpless,  thai 
cannot  be  remedied. 

INRIMLDIATAMENTE,  adt^.  senza  rimei 
dio,  irremediabfy,  wilhoni  remedy. 

iNRIMISSIBiLE.  F.  Irremissìbile. 

IN  RIMUNERATO.   F,  Inremunerato. 

INRISERVATO,*<^y.  non  riservato,  senza 
circospezione,  unreseri^ed ,  v^ithout  circum- 
spedion. 

INRISIONE.  r.  Irrisione. 

INRISOI.UTO.   r.  Irresoluto. 

INRISORE.  r.  Irrisore. 

INRITAMENTO.  F.  Irritamento. 

INRITARE.   r.  Irritare. 

INRITATO.   r.  Irritato. 

INRITAZIONE.  y.  Irritamento. 

INRITROSIRE.  u^  n.  divenir  ritroso,  io 
grow  shy,  unrulr,  hcadf,  or  slubborn, 

INRITROSITÒ,  adj.  grown  shy,  grown 
ituhhorn. 

INRIVERENTE.   V.  Irnvcrenle. 

INRIVEBENZA,  V.  Irriverenza. 

iNttOMITARE,  j'.  ree.  farsi  romito,  riti- 
rarsi  in  solitudine,  to  become  a  hermitj  to 
retire  into  soliiude. 

INRORARE.  F.  Irrorare. 

INROSSARE,  u.  a.  far  rosso,  to  bluth, 
to  make  red. 

INRUGGINIRE,  v.  n.  divenir  rugginoso  ^ 
to  rust,  to  grow  rustjr» 
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INRtTGGINITO,  adj.  ruttf,  that  is  fuU 
of  rust. 

INRUGIADARE,  (/.  ti.  coprir  dì  rugiada, 

io  òedew,  lo  MprinJde  or  wet  wilh  dew.  In- 

ffUgiadare,  aspergere,  to  water,  or  sprinkle. 

ÌHBXJGIKB kTO,  adj,  òedewed,  spriiikUd 

wilh  dew;  waiered. 

INSACCARC/i'.  a.  mettere  nel  sacco,  (o 
jmt  in  a  sack  or  òag.  Insaccare,  imborsare, 
to  imburse,to  pocket^  gel  in  or  receive  money. 
Insaccare,  fig.  entrare  in  alcun  luogo,  to 
enur  in  anj  place. 

INSACCATO ,  adj,  put  in  a  hag ,  $hul 
mp  in  a  sack. 

INSALARE,  t'.  ree.  divenir  salso,  to  grow 
brinish  or  braokisk.  Insalare,  tf.  a.  salare,  to 
salt,  powder  or  $ea$on  wilh  sali.  Insalare, 
fare  qualche  cosa  con  senno,  to  ponder^  to 
weigh  in  the  nUnd,  to  eonsider,  to  manage. 
Ella  m*  è  stata  insalata ,  /  paid  verjr  dear 
for  it. 

INSALATA,  «./.  cibo  d'erbe  condite  con 
jale,  aceto,  e  olio,  a  salad  Non  sono  ancora 
All'insalata,  /  hat^e  scarce  òegun. 

INSALATINA,  t.  /.  dim.  of  insaUu,  a 
$maU  talad. 

INSALATO,  adj.  salt ,  brinish ,  saUed , 
po^dered. 

INSALATONE,  s.m.au/^uiTi.o/*  insalata. 
INSALATURA,  s.  f.  l'insalare,  saliing, 
powdering,  or  picklìng. 
INSALATUCCIA,  ) 

INSALATUZZA,    )  s.  f.  dim.  of  insa- 
lata, a  little  salad. 

INSALDA  RE,i/.a.confermare,  tostrengHd 
eUy  to  consolidate,  to  establish^  to  confimi. 
Insaldare,  dar  la  salda,  to  stareh^  to  soder, 
or  solder. 

INSALEGGIARE,  u  a.  sahr  leggiermen- 
te, to  powder  or  pickle  with  salt, 
INSALINARE.  F.  Insalare. 
INSALSARE,  v.  ree.  •  divenir  salso  ,  to 
grow  brinish  or  brackish. 
INSALVATICARE,     ) 
INSALVATICHIRE,    )  »/.  n.  divenir  sal- 
vatico,  to  becomo  or  grow  wild  or  sai*age, 
woody  or  rugged. 

INSALVATICATO,     ) 
INSALVATICHITO,   )  wild,  sai^ge,  de- 
sert,  rugged.  Gente  inselvatichita,  sa^age , 
unsociable  people. 

INSALUBRE,  adj.  contrario  di  salubre, 
ùualttbrious  n€>t  sahuiferous,  unhealthy,  un- 
wholesome,  detrimental  to  healih. 

INS  ALUTANTE,  adj.  che  non  saluta,£Aa< 
does  uot  salute. 

INSALUTATO,  adj.  non  saluUto ,  not 
saluted^  noi  taken  leave  of 

INSANABILE,  a<(/.  incurabile,  ùtcurable, 
that  cannnt  be  cured, 

INSANGUINARE,  •*.  a.  and  ree.  spar- 
ger di  sangue,  to  make  bloody  ,  to  imbrue 
wilh  blood. 

INSANGUINATO,  adj.  bruttato  di  san- 
gue,  sanguinoso,  bSoodi,  imbrued  wilh  blood. 
INSANIA,  «.y^  paszia,  stoltizia,  nuui/teij, 
dotagCf  folly  y  f)olisìtneu,  intanitj. 

INS  ANI  ANTE,  «rfy.  che  s'incollerisce,  che 
•'infuria,  rating,  fiwious,  eholcrick. 
INSANIATO.  r.  Insanito.  Obs. 
INSANIRE,  V.  a.  impazzire,  lo  grow  mad. 
INSANISSIMO,  adj.  super,  of  insano, 
rtUfingmaa,  irrecotferahly  mad. 

INSANITO,  ttjf*.  impazzato,  mad,  oul  of 
hit  wils. 

INSANO,  adj.  pa££o,  stolto,  insane,  mad, 
JhoUéh.  ^  '  '  ' 


INSAPIENZA,  •.  /  contrarlo  di  sapien- 
za, ignorance,  as  opposed  to  Icarning. 

INSAPONARE,  */.  a.  ìmpiistrar  di  sapo 
ne,  lo  soap,  to  wash  %vith  soap. 

INSAPONATO,  adj.  soaped,  waslud, 
wilh  scap. 

INSAPORARE,  i».  ree.  divenir  saporito , 
to  grow  sauoury. 

INSATURABILE,) 

INSAZIABILE,  )Wy.non  saziabile,  insa 
tiable, insaliate, excessii^eì j  greedj'finsatwrable 

INSAZIABILITÀ',  s.f  smoderato  appe- 
tito di  checchessia,  tnsaàabiUty,  or  unsatia- 
bility,  unsaiisfiedness,  insaùableness^  exces- 
sit^e  greedinesf. 

INSAZIABILMENTE,  <u£*'.  senza  saziarsi, 
insaliablyy  insaturably, 

INSAZIETÀ'.  K  Insaziabilità. 

INSClENTE,a^\«^ ignora nte,che  non  sa, 
ignorani,  that  knows  noi  the  reason  ofthings. 

INSCRIVERE,  u.  a.  porre  iscrizione,  io 
inscribe,  to  write  in  or  upon.  Inscrivere,  for- 
mare una  6gura  geometrica  dentro  un'altra, 
che  tocchi  i  lati  di  questa  cogli  angoli,  to 
inscribe  (t.  of  geom.)  lo  dnscribe  one  figuir 
wtìiin  anolher,  whose  sides  thoueh  the  a/i 
glcs  of  the  figure  itiscribed. 

INSCRIZIÓNE,  s.  f  titolo,  contrassegno, 


INSENSATO,  adj.  che  non  ha  senso  in- 
tellettuale, stupido,  stolto,  fooLth,  uHwisè^ 
simple  ,  sillj,  sotlish,  unadwised. 

1NS1!:NSIBILE,  udj.  che  non  sente,  c\m 
uon  ha  sentimento,  insetuible,tfoid  ofsense. 
Insensibile,  aggiunto  di  cosa  che  non  apfi^ 
rìsce  al  senso,  insensibte  {ynUi  referenee  io 
what  is  noi  apparenl  to  the  senses.^ 

INSENSIBILITÀ',  s.  f  astratto  d'inien- 
iihlìejinsensibilitjr,  senseUssness,  fooUshMiemf 
stupidii  f. 

INSENSIBILMENTE,  adi^.  a  poco  a  po- 
co, insensiblr,  intperceptiblf,  bj  degrees,  hj 
lilde  and  liuU. 

INSEPARABILE,  adj,  incapace  di  seiM- 
razione,  inseparabUy  that  cannai  he  parted 
or  separated, 

INSEPARABILMENTE,a2i'.  inseparaUr, 
irtdissolubljr. 

INSEPOLTO,  adj.  non  sepolto,  unèurieà. 

INSEPOLTURA,  s.fprivaiion  ofburial. 

INSERENARE,  ./.a.  far  sereno,  rassere- 
nare, io  cleiir  up,  lo  grow  clear  and  serena» 

INSEREU5ATO,  adj.  cUar  and  serene. 

INSERIRE,  u.  a.  mettere  dentro,  lo  inserta 
lo  pui  or  bring  in.  Inserire ,  ioneaUre  ,  io 

INSERITO  ,  adj.  inserted.  Inserito,  uma- 


soprascritta,iitfcrìp/<o/i,A  £iV/e,  nome, or  o^a-|  stato,  inserted^  ingrafted. 

rader  written  or  engraven  Oi^r  any  tìdng,       INSERPKNTITO,  adj.  invelenito,  arrab- 

superscription,  biato  a  guisa  di  serpente,  efira^ei£,ds  a  serpesU, 

VK70i.'m>  Ani?  —        I.^^LS««j1^j<^ 


iNSCRUTABILEjflrf/.  r.  Imperscrutabile. 

INSCUSABILE,  adj.  che  non  ha  scusa  , 
che  non  può  scusarsi,  inexcusabls,  that  has 
no  excuse,  noi  to  be  excused, 

INSEDIARE ,  i/.  a.  mettere  in  sedia,  to 
put  in  possession.  Obs. 

INSÉGNA,  s.f.  bandiera,  co/ours. Inse- 
gna, impresa,  o  arme  di  popolo,  o  di  fami  - 
glia,  arms.  Insegna,  segno,  che  gli  arteGci 
tengono  appiccato  alle  lor  botteghe  ,  sign . 

INSEGNAMENTO  ,  s.  m.  Io  'nscgnare  , 
di  icumento,aramaestrame  nto,<Ìocf<iiitfm,^««o/z 
or  inttrucUnn^  adnionition, 

INSEGNARE,  v.  a.  dare  altri  cognizione 
di  che  che  si  sia,  ammaestrare,  to  teach,  to 
inslructy  to  learn  or  show. 

INSEGNATO,  o^'.  ammaestrato,  taught, 
instructed. 

INSEGNATORE,  s.  m.  che  insegna,  mae- 
stro, a  teacher,  inAlntctor,  or  master. 

INSEGNATRICE,  s.  f  she  that  teaeìies, 
tliai  inslructs. 

INSEGNEVOLE,  adj.  docile,  dociU,  trac- 
lable,  leachable,  good-natured.  Obs. 

INSEGUIRE,  t/.  a.  perseguitare,  to  pursue, 
lo  perseeule. 

INSELICIATO ,  adj.  lastricato  di  selci , 
pat^ed  wilh  fliiU'Stone. 

INSELVARE,»'.  ree.  divenir  selva,  to^rovv 
woody  or  ihiek  with  wood.  In^elvare,  rifug- 
girsi nelle  selve,  to  shelier  one*s  self  in^  or 
Jly  iiUo  the  woods, 

INSEMBRA,) 

INSEMBRE,  )adv.  insieme,  Co^erAer.  Obs. 

INSEMPRARE,  t>.  ree.  eternare,  lo  eter- 
nize  or  immortalixe.  Obs. 

INSENARE  ,  f .  a.  riporre  nel  seno ,  to 
put  w  hide  in  the  bosom. 

INSENNATO,  udj.sentA  senno,  willess, 
wilhout  sense.  Obs. 

INSENSATAGGINE,   ) 

INSENSATEZZA,  )  *.  /  stupidity, 
deprwaiion  of  judgment,  absence  of  wil, 

INSENSATAMENTE,  adv.  stoltamente, 
pazzamente,yoo2M/i/^,  extratHxganiljr/nadlj, 
unwìself. 


INSERRARE,  *f.  a.  serrare,  inchìudere, 
racchiudere ,  to  shut  up,  to  comprehend  ut 
eontain. 

INSERTO,  adj.  V,  Inserito. 

INSERVIGIATO,  adj.  servizialo,  eerri- 
eeahle,  obligtngy  aecomodaiing, 

INSETARE ,  M.  a,  fasciare  ,  e  coprir  4t 
seta,  lo  wrap  up  wilh  silk.  Insetare, 
stare,  lo  ingrafi, 

INSET AZIONE,  s.  m.  Io  insetere, 
stamento,  the  ingrafUng; 

INSETTO,  s.m.  nome  generico  dei  1»- 
cherozzoli,o  bruchi,  inseei,at^  email  litnmg 
creature  that  creeps  or  Jlies, 

INSIDIA,  #.y*.  nascoso  inganno  ad  altrui 
offesa,  agguato,  ambush,  snares ,  treaeherff 
deceit, 

INSIDIARE,  u.n.  porre,  o  tendere  insi- 
die, to  He  in  ambush  or  in  watt  for  otte , 
to  plot ,  to  contrite .  Insidiare  alla  vita  di 
qualcheduno,  to  attempi  upon  a  man's  li/è 
or  person. 

INSIDIATO,  adj.  from  insidiare. 

INSIDIATORE,  s.  m.  che  insidia,  oim 
who  lays  in  wait,  a  concealed  iraiior, 

INSIDIATRICE,  /èmm.  o/"  Insidiatore. 

INSIDIOSAMENTE,  adt^.  insidiotulr,  A- 
eeitfuUy,  treacherously , 

INSIDIOSO,  adj.  pien  d'insidie,  vago  S 
fare  insidie,  ituidious,  ensnaring,  treechercue^ 
deceitfìd. 

INSIEME,  adtf.  unitamente,  di  compagni^ 
together  wilh,  in  company, 

INSIEME  INSIEME,  adu.  unitissimamei»- 
tt,jointh,  al  the  sanie  lime,  elase  togettier, 

INSIEMEMENTE,fl*fi/.  insieme,  toge^rp, 
also,  as  wcll,  likewise,  al  the  sante  time. 

INSIKPAUE.  i^.  ree.  nascondersi  nella  tio- 
pe,  lo  hide  cnes's  self  in  a  hedge. 

INSIGNE,  adj.  famoso,  chiaro,  egregàmn, 
famouSj  renowned,  excellent, 

INSIGNIFICANTE ,  adf.  incondiideote, 
inefficace,  insignificanl,  inconclusive f  inejfir 
oacious. 

INSIGNIRE ,  V,  a.  deconr«,  oNtfra ,  lo 
decorate ^  to  adorn. 
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RV$IG7«TO,  mdj.  deenraud,  adorned.     |     INSOtFATO,  adj.  impiastrato  il  «olfo, ,     INSTANCABILMENTE  ,    adv.  infalica- 


INSIGNORIRE,  v.  a  far  signore^  to  make  dauhed  with  Mmstone,  sulpìuweous. 


9m  mmtur  or  loid  of  any  ihing,  Insigno- 
r.  ree.  (arsi  signore,  impadronirsi ,  to 
tmnster,  to  ffel  possessian  of, 

INSINATTANTO,  ) 

INSINATTANTOCUE,     ) 

DISINO  ATT  ANTO,         ) 

INSINOATTANTOCHÈ,  ) 

INSINTANTO,  ) 

INSINT A  NTOCnÈ,  )adu,  iilGnattan- 

toy  c  Infinattantoché,  till^  uniti. 

INSINO.  y.  InBno. 

INSINCHÉ,     ) 

INSINOCHÈ, }  adv.  dll,  untiL 
^  INSINUANTE,  adj.  m.  f.  che  insinua,  che 
a'*Btroduce^  insinualing^  that  iminuaUs  or 


INSINUARE,  V  a.  intromettere,  to  insi- 
ta Insinuare,  e  ree,  introdursi,  lo  creep 
or  ste^l  in^  to  windy  te  tciew,  or  insinuate 
pmé's  self  in  or  into 

INSINUAZIONE,  s.  /  (j-hetorical-term.) 
ragionamenlo  fatto  con  dissimulazione  per 
guadagnarsi  l'animo  dell*  uditore,  insinua- 
ùom,  or  winding  onc'»  »elf  hr  degrees.  In- 
srauaxioney  introducimento,  insinualion^  in- 
trodftctioii. 

^  INSIPIDAMENTE,  adt^.  scioccamente,sci- 
piamente ,   insipidfy,  withoui  sauour,  foo' 

àskir. 

INSIPIDEZZA,  9.f.  sciocchezza,  scipitez- 

iuMipìditjr,  waUowish/tess,  ufisa$fouriness, 
fssy  siltiness. 

INSIPIDIRE  ,  u,  n.  divenire  insipido,  to 
insipid  or  waUowish,  to  grow  Jiat, 
wiikoui  savour. 

INSIPIDO,  adj.  sciocco,  scipito,  insipid  y 
wailowishy  having  no  taste  or  reiish]  unsa^ 
KKirjr.  Insipido,  sciocco  in  conversazione,  in - 
tipid,  fiat  or  drf, 

INSIPIENTE, '<u(y'.  sciocco,  si7//,  $imple, 
/ooiisky  aòs'trd, 

INSIPIENZA,     ) 

INSIPIENZIA,  )  s.f.  contrario  di  sapien- 
sa,  sciocchezza,  scipitezza,  insipienve,  want 
of  kmowledge,  foolishness, 

INSIPILLARE,  t^.  a.  istigare,  stimolare, 
lo  egg  on,  to  ttimuiate.  vulg. 

INSISTENZA,  s.f.  ostinazione,  oòstinacj^ 
gUMomness. 

INSISTERE,  ¥.  ree.  star  fermo,  e  ostina- 
to in  alcuna  cosa,  to  insista  to  stand  mach 
i^iMi,  to  persisi  in  one*  s  dcmand ,  to  urgty 
lo  6e  ittstant  or  pressing. ìnsisicrt  ,  star  so- 
pra, to  he  aòot^e. 

INSOAVE,  adj,  non  soave,  unpleasant, 
distaste/iti. 

INSOFFICIENTE ,  r.  Insufficiente. 

mSOFFIClENZA  ,  f^.  Insufficienza. 

INSOFFRIBILE,  adj.  che  non  si  può 
soffrire,  unsupportaòU  or  insupportable,'unsuf- 
ferMe,  inioUrabU. 

INSOCGETTABILE  ,  adj.  che  non  si  può 
•oggettare ,  mot  to  he  suhjected  or  hrought 
imto  suhjeetion,  untameahle. 

INSOLENTE  ,  adj,  arrogante  ,  insolent, 
smmej,  hoÌd,  proud,  arrogata. 

INSOLENTEBIENTE,  adj.  con  insolenza, 
ineoiesulf  ,  arrogtuuljf  Ioidi j,saueilY^nal- 


IN  SOLIDO ,  adu,  phr,  intieramente , 
compiutamente,  in  the  whole^fnr  the  whole. 

INSOLITO  ,  adj.  non  solito ,  unusual , 
rare  ,  unaccusiomed,   not  used. 

INSOLLARE,  u.  ».  divenir  solle ,  soffi- 
ce,io  growflabhf  or  soft.  Insollare  ,rendcr 
vano,  annichilare,  to  run  a-grond,  to  mis- 
oarrj  or  prot/e  abortive ,  lo  dissappoint,  tn 
deslroyy  to  ruin,  to  annihilate. 

lNSOLLIRE,f .  n.  sollevarsi,  commoversi, 
to  rise-j  to  rise  up  in  arms,  to  tumultuate. 
Ohs. 

INSOLLITO,  adj.  tumultuous.  Ohs. 

INSOLUBILE,  adj.  non  solubile,  t/»o/u- 
hle,  that  catmot  he  solved  or  loosed  indis- 
soluhle. 

INSOLUBILMENTE ,  adt*.   indissolublr- 

IN  SOMMA  ,  ady.phr.  Gnalmentc ,  in 
fine^  after  ali,  at  length^JinallY,  in  short, 
at  lastj  in  a  word,  to  conclude. 

IN  SOMMA  DELLE  SOMME,  adt^.phr. 
per  6nal  conclusione,  finali j^  in  conclusion, 
ajter  ali. 

INSONNARE,  V.  a.  indur  sonno,  to  cast 
into  a   sleep,  to  lay  or  lull  asleep. 

INSONNE  ,  adj.  che  non  ha  sonno,  dis- 
sonnato,!/^a£  has  no  sleep ,  that  cannot  sleep. 

INSOPPORTABILE,  adj.  da  non  potersi 
sopportare ,  insupportahle ,  noi  to  he  home 
with,  or  endured. 

INSORDIRE,  tf.  a.  divenir  sordo,2o  deaf 
en,  lo  beco  me  deaf, 

INSORGERE,  t*.  n.  sorgere,  to  rise  up, 
to  moke  an  uproar  or  insurrection. 

INSORMONTABILE ,  adj.  che  non  sì 
può  sormoiitare,  insurmountable ,  that  can- 
not he  snrmounted  or  overcome. 

INSORTO,  adj.  risen  up. 

INSOSPETTIRE,  f.  n.  venire  in  sospetto, 
to  suspeet ,  to  grow  suspicious  or  jealous. 
Insospettire  t*.  a.  mettere  in  sospetto ,  to 
gif  e  suspicion. 

INSOSPETTITO,  adj.  suspicious. 

INSOSTENIBILE  ,  adj.  che  non  si  può 
sostenere,  insupportahle,  that  eannot  he  sus' 
tamed  or  supporled, 

INSOZZARE  ,  V.  a.  far  sozzo,  hniltare. 


bilmente,  iniefaligably. 

IlNSTANTANKO,  r.   IsUnUneo. 

INSTANTANEAMENTE,  r.  Istantanea- 
mente. 

INSTANTE,  5.  m.   V,  Istante. 

INSTANTE,  adj.  urgente,  instant,  ear- 
nest,  pressing,  urgent. 

INSTANTEMENTE,  F.  Istantemente. 

INSTANTISSIMAMENTE ,  adv.  mosi 
instanti  Y,  urgenti^  or  earnestlr. 

INSTANZA,     ) 

ISTANZA,  }  '' f  perseveranza  nel 
domandare  e  chiedere,  instance,  entreaty^ 
solicitation,  importunilj ,  eager  suit,  ear- 
neslness .  Con  instanza ,  adt^.  phr ,  instantlj  , 
earnestly.  Ad  istanza  vostra  lo  farò  ,  JT  U 
do  il  at  jrour  reqnest, 

^  INSTARE,  u.a.  to  urge,  to  press,  to  in- 
sist,  to  stick  to  a  thing,  to  persisi  in  il^ 

INSTERILIRE,  </.  n.  divenire  stenle,  to 
become  sterile  unfruitful  or  barren 

INSTIGAMENTO,   s.m.  insligazione,  in- 
sti gaimn  ,  eucouragement  to,    incitement. 

INSTIGARE  ,  V,  a.  incitare,  stimolare, 
sollecitare  ,  to  instigate,  to  egg  or  set  on^ 
to  provoke  to ,  to  encourage,  to  prompt.     ' 

INSTIGATO,  adj.  instigaied,  prm^oked, 
encouraged,  prompied. 

INSTIGATORE,  s.m.  stimolatore,  insti- 
gator,  an  encourager^  an  abeltor  or  prom- 
pter,  an  inciter, 

INSTIG AZIONE,  s.  f   stimolo  ,    inci- 
tamento ,    insti gation ,   an  encouraf;ement, 
incitement,  motion^  soUcitation^  ^88^^6ì  ^ 
setling  on, 

INSTILLARE ,  v.  a.  infondere  a  stilla 
a  stilla,  to  instili,  to  infuse  hf  drops.  In- 
sti Ilare,  insinuare,  suggerire  aìla  meute,to 
infuse  principles  or  notions  into  the  mind. 

INSTILLATO,  adj,  iiutilled. 
^  INSTINTO,  *.  m,    instigazione,  inclina- 
zione, instinet,  a  naturai  hent  or  indinalion 
to  a  thing. 

INSTITUIRE,  t^.  a.  ordinare,to  instituU, 
to  enact ,  decree,  appoint  or  ordain ,  to 
estahlish  or  found» 

INSTITUTA,  *./.  pL  le  prime  institu- 
zioni  di  qualche  scienza,  e  per  lo  piii  del 


INSOLENTIRE ,  u.  n.  divenir  insolente, 
tu  grow  saucf,  arrogane,  insolent ,  or  bold. ^ 

IMSOLENtONE,  adj.  sup.  o/*  insolente, 
Pirf  insolent. 

INSOLENZA,    ) 

INSOLENZIA,  )  <.  /!  arroganza ,  inso- 
kmee,  satteiness,  impudenct, 
Tom.  /.   • 


lo  foul,  to  soil,  to  dìrtjr,  to  defile,  to  spot,  la  legale,  institutes,  the  first  institution  of 

or  slain.  an'C  science  particularly    of  that  of  juris^ 

INSOZZATO,  adj.foul,  dirty ,  polhued,  prudencc. 
defiled.  INSTITUTO,  *.  m.  instituzione,  an  in 


INSOZZIRE,  tf.n.  divenir  sozzo,  to  grow 
dirtf. 

INSPERATAMENTE,  adf.  unexpeetedly, 
hopelessly, 

INSPERATO,  adj.  unhoped  for. 

INSPESSITO,  adj.  condensato,  iruf^ìs- 
sated,  thickened. 

INSPEZIONE,  r.  Ispezione. 

INSPIRARE,  w.  a,  infondere,  to  inspire, 
to  snggest,  lo  prompt,  to  fili  with,  to  put, 
into  one* s  head. 

INSPIRATO  adj.  inspired, 
^INSPIRATORE,  s.  m.  inspirer. 

INSPIRAZIONE ,  j.  f,  impulso  interno 
ad  operare,  inspiralion,  an  inspiring. 

INSTABILE,  adj.  non  sUbile,  instahle, 
unstable,  inconstani,  uncertain. 

INSTABILITÀ*,        ) 

INSTABILITADE,    ) 

INST  ABILITATE,  )  s.f  inconsUnza  , 
instabili tt,  unstedfastness,  inconstancy. 

INSTÀBILMENTE  ,  ad^.  volubilmente  , 
t^oluhljr,  unsteadilljr. 


stitute ,  an  institution,  an  order  or  rule  of 
life. 

INSTITUTORE,  s.  m.  che  instituisce, 
institutor,  instruclor  ,  or  founder. 

ISTITUZIONE,  s.  f.  ordinazione,  co- 
mi nciamento,  fondazione,  institution,  està' 
hlishment ,  appointment ,  instniction  ,  e^u- 
cation, 

INSTRUIRE ,  w,a.  ammaestrare ,  to  in- 
struct,  to  teach,  to  train  or  bring  up. 

INSTRUITO,  adj,  insiructed ,  tought^ 
hrought  up. 

INSTRUMENTALE ,  adj.  inUrumental, 
serviceahle,  or  contribuling  to  as  a  means. 

INSTRUMENTO,  s.m.  strumento,  instrw 
mentf  tool,  engine ,  implement.  Instmmen- 
to,  atto  di  notaro  pubblico,  instrument,deed. 

INSTRUTTIVO,  adj,  instructivc,  apt  to 
instruct, 

INSTRUTTO,  adj,  addottrinato,  instruet" 
ed,  trained  up. 

INSTRUTTORE,  s.  m.  ammaestratore, 
inslructer  ,  instructor  ,  teacher^ 


INSTANCABILE,  adj.  indefesso,  infatìA     INSTRUZIONE,  s.  f.  ammaestramento, 
galle,  indffaiigaile,  \instructio\j  education,  hreeding, 
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INSTCJPIDIRE,  p.  n.  atapire ,  to  mfOfuUr, 
IO  marvel,  to  be  surprUed,,  to  he  ooncemed 
or  frigkted, 

INSTUPIDITO,  adj.  struck  wiA  amaze- 
ment,  stupified,  MurprUed, 

IN  SU,    ) 

INSÙ*,  )  adi*,  in  «Ito,  aòoue  up.  Ri- 
guardare in  su,  to  look  aòoue.  Andare  insù 
ed  in  giù,  to  go  up  and  down. 

INSÙ*,  prep.  sopra,  upon.  Insù  la  tavo- 
la, ripon  the  tabU  .  Insù  *1  fatto,  upon  Oie 
fact.  In  su  la  mezza  notte,  ahout  midnight. 
In  su  '1  far  dell*  alba,  at  the  peep  or  dawtt 
of  day.  In  su  '1  bello,  in  the  nick  of  ti- 
nte, or  fairest  opporluniljr.  In  su  '1  bel  del 
discorso ,  in  the  middle  of  the  disooiwMe . 
In  su  *1  far  del  dì,  by  break  of  dar.  In 
su  *1  far  della  notte ,  in  the  dusk  of  the 
euening. 

INSÙ  A  VE,  r.  Insoave. 

INSÙ  A  VITA',  s.f.  astratto  d' insoave, 
disagrecabler^ssì  unpleasaiUness . 

INSUCIDARE,    ) 

INSUDICIARE,  )  u,  a.  far  sucido,  to 
grease,  to  /bui,  to  soìl  or  dirtf, 

INSUETO,  r.  Insolito. 

INSUFFICIENTE ,  adj.  non  sufficiente  , 
insujfficient,  not  suffieient,  not  able. 

INSUFFICIENTEMENTE,  adu,  senza 
•ufiìcienza,  insuffictently,  not  sufficientlf. 

INSUFFICIENZA,    ) 

INSUFFICIENZIA,  )  «•/  contrario  di 
sufficienza,  irisufficiency^  incapacitf, 

INSULSAMENTE,  adt^,  scioccamente, 
foolisftlj,  sillily,  absurdljr, 

INSULSO,  ad.  sciocco,  foolish ,  $ottishy 
sillf,  stupid. 

INSULTARE,  f/.a.  fare  insulti,  (o  intult, 
abuse  ,  or  affront, 

INSULTATO,  adj.  insidted,  abused,  af. 

fronted, 

INSULTATORE,  s.m,  che  insulta,i/uiii. 
ter,  an  insulling  man, 

INSULTO,  5.m.  ingiuria,  superchieria , 
iiuull,  abuse,  affront,  otUrage, 

INSUPERABILE  ,  adj.  non  superabile  , 
insuperabU,  invincible,  unoonquerable ,  not 
to  be  ot^ercome. 

INSUPERBARE,  Obs.  ) 

INSUPERBIARE,  Obs.  ) 

INSUPERBIRE,  )    v.  ree,  divenir 

superbo,  to  grow  proud  or  sattcf, 

INSUPERBITO,  adj.  prond,  sauey,  im- 
pertinente puffed  up,  elated. 

IN  SUR,  sopra,  upon.  In  sur  un  albero, 
upon  a  tree.  Sur  is  neyer  used  before  a 
consonant. 

INSURGERE,  p.  a.  levarsi  tu,torÌMe  up 
against,  to  rebel  or  resist  bf  force.  Ma 
non  a  tanto  insurgo,  but  I  dotC  t  come  up 
to  that. 

INSURTO,  adj.  risen  up, 

INSUSARE ,  (/.  ree.  innalzarsi ,  andare 
air  insù,  to  rise  or  go  upwards.  Obs. 

INSUSO,  in  su,  in  alto,  aboi^e  up  up- 
■<wards  or  upward.  Guardare  in  suso,  te 
look  ahove. 

INSUSSISTENTE  ,  adj.  che  non  <missì- 
ste,  not  subsistent,  that  does  noi  subsist. 

INSUSSISTENZA,*./,  astratto  d'in- 
sussistente, groundlessness  ,  want  of  fcwi" 
dation  for  an  assertion. 

INTABACCARE,  u.  ree.  innamorarsi,  to 
fall  in  louCy  to  be  smitten.  Intabaccarsi,  in- 
golfarsi in  checchessia,  lo  ingulf  one' e  self 
in  anfthing. 

INTACCARE,  v,a.  far  UiCctL,tojrtgg  or 
notch.    Intaccare  9  ofiendere,  to  offenda  io 


hurt,  to  wrong,  to  injure,or  àbuse.  Intac- 
care, levare  o  riscuotere  pili  danari  che  non 
si  ha  da  avere ,  to  take  or  reoeù/e  monef 
befond  what  is  due  or  owing^  to  eontraet 
a  debt, 

INTACCATO,  adj.  jagged^  notohed,  of 
fended,  injured,  wroiiged. 

INTACCATURA ,  s.  /.  piccol  taglio ,  a 
jugg  or  nouh. 

INTAGLIAMENTO,  s.m.  l'intagliare, 
incision,  cut,  jagg,  or  noleh. 
INTAGLIARE,  y,  a  scolpire,  to  engrat^e  , 
or  grotte,  to  co/ve. 

INTAGLIATO,  adj.  engraued,  graued, 
cart^ed.  Intagliato  ,  trinciato,  minutamente 
tagliato,  laeliuzzato,  minced,  cut.  Intaglia- 
to, proporzionato,  ben  composto,  ben  fatto, 
proportioned,  well-made,  well-shaped. 

INTAGLIATORE  ,  $.  m.  che  intaglia, 
an  engrai^er  or  carver» 

INTAGLIATURA,  tf.  V.  Inlagliamento. 

INTAGLIO,  s.m.  lavoro,  opera  d'inta- 
glio o  di  rilievo  o  d'incavo,  engrat^ing, 
caryed  xvork. 

INTAGLIUZZARE ,  p.  a.  intagliar  mi- 
nutamente, to  mince,  to  cut  in  bits. 

INTAGLIUZZATO,  adj,  minoed,  cut  in 
bits  or   tmaU  pieces, 

INTALENTARE,  P'.a.  indurre  desiderio, 
o  venire  in  gran  desiderio  ,  to  avake  an 
eager  wish,  or  to  be  very  desirous ,  to  be 
impatieiu.  Obs. 

INTALENTATO,  adj,  volenteroso,  pre- 
sto, invogliato ,  excited  to  desire  ,  wery  de- 
sirous.  Obs. 

INTAMATO,  adj.  seppellito,*urieJ.Obi. 

INTAMBURARE,  f^.  Tamburare . 

INT  AMOLARE,  u.a.  penetrare,  entrare, 
to  enter,  to  penetrate  imo.  Obs. 

INTANARE,  v.  ree.  entrare  in  tana  ,  to 
hide  onc'  s  self  a  den.  Intanare,  nascon- 
dersi, serrarsi  dentro,  to  bidè  or  coneeal 
one*  a  self 

INTANATO,  adj,  hidden  in  a  den^con- 
cealed. 

INTANFARE,  u.  ree.  pigliar  di  tanfo, 
saper  di  muffa,  to  acquire  a  sWong  unplea- 
sant  or  offensit^  smeli,  like  that  of  wine- 
casks  that  have  been  long  emptf , 

INTANGIBILE,  adj.  che  non  si  può  toc- 
care, iniangible ,  intaclible,  that  caimot  be 
tounhed. 

INTANTO ,  adt^.  per  tale  o  per  tanta 
parte,  insomuch  as,  no  farther  than.  Non 
io  conosco,  se-  non  intanto  che  sono  stato 
in  sua  compagnia  una  volta ,  /  know  him 
no  farther  tlian  from  having  been  once  in 
his  company.  Intanto,  in  questo  mentre, i/i 
the  mean  while,  in  the  interim. 

INTANTOCHE  ,  adt^.  mentrechè ,  in6- 
nattantochè,  till ,  unlil,  wlùlst,  Intantochè, 
talmente  che,  so  that, 

INTARLAMENTO  ,  s.  m.  V  intarlare  , 
rottennes,  or  wermeaien  state. 

INTARLARE,  ,  t*.  ji.  generar  tarli ,  to 
breed  mites,  motìis,  or  worms. 

INTARLATO,  adj.  full  ofmiut,  moths, 
or  worms, 

INTARSIARE,  u.  a.  commettere  insie- 
me più  pezzetti  di  legname  di  vari  colori, 
to  inlaj. 

INTARSIATO,  adj.  inlaid. 

INTARTARITO,  adj.  ricoperto  di  tarta- 
ro ,  couered  with  tarlar  j    said  of  casks  in 
wìiich  wine  has  been ,  and  ha^fc  especial' 
Ijr  their  botloms  ouerlaid  widi    a    kind  of 
petrified  salt  called  tartar., 

INTASAMENTO,  *.  m.  lo  intasare,  the 
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dispositiùn  of  a  eask  that  eontained   wine 
to    be    ot/ertaid  with  tarlar  in  the  inside. 
Intasamento,  obsiruction;  the  Uocking  up  of 
any  canal  in  the  body ,  so  as    to  prevem 
the  passage  of  any  fluid  through  it, 

INTASARE,  u.a.  empir  di  taso,  to  flit 
with  tarlar.  Intasare  ,  chiuder  e  serrare  le 
fessure  con  diligenza  ,  to  set  the  slits  or 
clefis  dose  togciher,  to  obstruct. 

lNTASATO,arfy/u//  of  tartar,  ohstnaeted. 
INTASATURA,  F.  Intasamento. 
INTASCARE,  u.  a.  mettere  in  tasca,  to 
pocket.  Intascare,  ^^.  ridurre    in    suo    po- 
tere ,  to  bring  imo  one*  s  pot^er.  Intascare, 
tf.  n.fig.  entrare,  to  enter. 

INTASSARE,  v.a.  tendere,  caricare;  a 
si  dice  dell'areo,  to  put  the  bow-slring  imto 
the  notch  of  an  arrow. 

INTATTO,  adj.  non  toccato,  non  cor- 
rotto, puro,  untoucfied,  undefiled,  untainied, 
pure,  unspotled. 

INTAVOLARE,  u.  a.  circondare  di  tavo- 
le, to  wainscol ,  to  rail  or  pale  in  or  aboui 
with  boards.  Intavolare,  to  plasier  ;  also  to 
ceil  or  make  the  ceiling  wit  boards.  Inta- 
volare ,  ai  dice  del  giuoco  degli  scacchi , 
quando  si  fa  pace,  to  make  a  drawn  game 
at  cliess  ,  draughts  and  olher  games  of  thie 
nature.  Intavolare,  scrivere  per  vìa  di  note 
le  voci  del  canto  e  del  suono,  fo  set  in  no- 
tes.  Intavolare  un  negozio ,  to  propose^  to 
mot^e  or  propouìui  a  business 

INTAVOLATO,  adj.  V.   Intavolare. 
INTAVOLATURA,  s.  f.  P  intavolare,  the 
wainscot.  Intavolatura,  (musical  term)  tahla" 
ture  or  musick  òooft.Intavolatura,  regola  per 
iscritto,  istruzione,  rule,  or  instruclion. 

INTEGAMARE,  m.  a.  mettere  nel  te- 
game,  to  put  or  lay  in  the  pan. 

INTEGERRIMO,  adj.sup.of  Integro,  i^ 
ry  integrai,  honest,  justf  incorruptible» 
"  INTEGRALE,  a/2/ .essenziale,  principale, 
ìntegra/^  essemial ,  princìpal .  Parti  inte- 
grali ,  integrai  parts^  the  parts  which  ruaka 
up  the  whole. 

INTEGRAMENTE,fl<iv.con  inlegrità,coa 
giuztizia,  honestly^justly^  uprightly,  since- 
rely,  exactly. 

INTEGRANTE,  ndj.  integrale,  che  inte- 
gra, integrai,  that  imegrates. 

INTEGRARE,  v.  a.  rendere  integro  ,  to 
integrate,  to  make  e  mire, 

INTEGRATO,  adj.  integro,  inUgrmted^ 
mode  enlire  ;  just, 
INTEGRITÀ',         ) 
INTEGRITADE,    ) 

INTEGRITATE,  )  s.  f.  astratto  d' io- 
tegro,  imegrity,  entireness,  wholeness.  In- 
tegrità, purità,  lealtà,  innocenza,  iiitó^mjr, 
honest  f^  innocence,  uprigklness,  dtastity  , 
sincer'ity.  Integrità  ,  perfezione,  integrity , 
perfeclion. 

INTEGRI7IA,  s.  f  lealtà,  integrità,  in- 
tegrity,  faithfulness,  uprightness.  Obs. 

INTEGRO,  adj.  che  ha  integri tà,wAo/tf, 
enlire,  widiuided.  Integro,  incorrotto,  non 
guasto,  upright,  honest,  just,  incorruptìbie, 
noi  lo  be  bribed,  inUgral, 

INTEGUMENTO,  s.  m.  imegument ,  a 
cover,  a  coi^ering, 

INTELAIARE,  i*.  a.  mettere  nel  telaio,fo 
put  upon  the  loom.  Intelaiare  un  negozio. 
y.  Intavolare. 

INTELLETTIVA,  s.f  fecoltà  dell' In- 
tel le  l  to,  inlellectual  facutty , 

INTELLETTIVAMENTE,  adt^>  con  vir- 
tù intellettiva,  intellectit»ely,  intellcclualiy. 
INTELLETTIVO,  adj.  d' intelletto,  che 
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is  eommonlj^  ealled  the  undersUmding,  In 
ienetlOy  intelli gensa, cognizione,  hnowìedge , 
tcity^  wit,  reason^  sense,  discretion,  dis- 
se, jtidgment.  Intelletto,  senso  di  scrit- 
,  concetto, <0/J««,/iB«a/im^,  signification. 


INTELLETTO  ,  adj.  inteso ,  conceìt^ed,  «Xri'yri/.Intendentejavvisato,  accorto,  pnident, 
mméentoodj  compre ftended.  Obs.  discreety  considerate,  war-s,  circumspect.^dL- 

INTELLETTORE ,  $,  m.  che  intende ,  re  1'  intendente,  to  warn,  to  give  a  caution 
cbc  ha  intelletto,  he  Oiat  understands,  that  to.  Intendente,  attento,  attentiue,  heedful  ; 
A«s  m  good  intellect.  mindjulj  intent.  Stare  intendente  ad  un  di- 


rrrELLETTUALE  ,  adj.  JntcUetlivo  , 
die  lu  intelletto,  intelUctual,  raiiomd,  rea- 
aoMahU. 

INTELLETTUALITÀ',  #./.  astratto 
^intellettuale,  intellect  j  under  standing. 

INTELLETTUALMENTE,  A/f/.secondo 
r  intelletto,  intellectually, 

INTELLEZIONE,    ) 

INTELLIGENZA,  ) 

INTELLIGENZIA,  }  #.  /!  intelletto,  in- 
uUigenct,  undenianding.  Intelligenza,  co- 
gnìziotie,  knowledge,  learning.  Intelligen- 
sa,  corrispondenza,  intelligence  or  cones' 
pnmdencejfamUiariiy,  union^  accord,  good 
mmderutniding.  Intelligenze  ,  sostanze  in- 
corporee ,  come  angioli ,  spiriis ,  spiritual 
mbstancesj  as  angels. 

INTELLIGENTE,  adj,  che  ha  intelletto, 
kaelligentj  understanding,  perceitàng^  ratio- 
mal.  Intelligente,  erudito,  learned,  skilled, 
skilfid. 

INTELLIGERE,  F.  Intendere. 

INTELLIGIBILE,  adj.  atto  ad  essere 
ìoleso,  inuUigihle,  plain  eaj^  to  òe  under- 
rtood. 

INTELLIGIBILMENTE,  adv,  con  intel- 
figenza,   ìntelligiBly. 

INTEMERATA,  s.J\  intrigo,  gazzahn- 
glio  d*  openzioni ,  a  long  circumstance  of 
Mrordt^  a  tedtous  stotjr  to  no  purpose ,  a 
compass,  or  Jeteh  about,  a  circumlocution. 
lafemerala,  azione  lunga ,  tediosa ,  spiace- 
le .  a  long  wearisome ,    and  unpleasant 

INIEMERATO,  adj.  inviolato,  incorrot- 
to, poro,  urtdefiUd ,  unspotted,  not  viola- 
ted;  imbolate  purè,  not  corrupted. 

INTEMPELLARE,  i*.  a.  mandar  in  lun- 
go, intertenere ,  non  venire  a  conclusione, 
lo  delaXj  to  procrastinate,  to  put  off.  Obs 
INTEMPERANTE,  adj  intemperato,im- 
Bioderato,  intemperate,  immoderate,  disor- 
derij. 

INTEMPERANZA,  *./contrariodi  tem- 
^enmxiyintemperance,  immoderation,  excess. 
immoderate  destre;  also  intemperature. 

INTEMPERARE,  i^.ree.  temperarsi,  mi 
ti^ru  ,  to  relent ,  to  refrain,  to  grow  tem 
ferale. 

INTEBfPERATAMENTE ,  adv,  senza 
teaperanza  ,  sfrenatamente  ,  iitunoderately. 
excessit^/f. 

INTElftPERATO ,  adj.  non  temperato, 
sfrenato,  intemperate,  immoderate,  exeessiye. 

INTEMPERATURA,    ) 

INTEMPERIE^  )  «/.  cattiva  tem- 

p^e,  intemperateness,  intemperature  ^  a  dis- 
etder ,  in  the  air,  intemperies.  Intemperie 
di  amori,  intemperateness  of  humour, 

INTEMPESTIVAMENTE,  adt^,  fuor  di 
^^po,  unseasonaòfy-j  untimely,  noi  in  due 


mtellello,  intellectit^,  inteUèetual ,  ra- 'tempo;  untimelj,  unseasonaile,  intempesti-]     INTENEBRARE,  f. a.  offuscare, oscurare, 
mi,  retuonahle.  uè,  out  of  time  or  season.  to  darhen,  to  ohsure,  to  cloud ,  to  eclipse  , 

INTELLETTO,  s.  m.  potenza  dell'ani-       IN  TEMPO,  adtf,  phr.  in  time  ^  oppor-  to  dtm.  Intenebrare,  dicesi  anche  il  danneg- 
per  cui  l'uomo  è  atto  ad  intendere  le  tunely.  giare  per  via  di  rumori,  o  di  persona  senza 

,  intellect,  thefaculty  ofthe soulwhich       INTEND ACCHIO ,  /.  m.  intendimento,  rottura,  to  endamage  or  damage  ^  to  spoil, 

(loif  term)  intelligence,  understamding,know-  to  waste  or  laj  waste, 

ledge.  INTENEBRATO,  adj.  darhened,  ohseur^ 

INTEND ANZ A,  V.  Intendimento.  Obs.  ed,olouded.  Intenebrato,  confuso,  sbalordito, 

INTENDENTE,  adj.  che  inteode,che  sa,  intronato,  perplexed,  eonfused,  agitated.Tc' 

intelligent,  understanding,  hnowing,  skilled,  nere  intenebrato,  to  keep  in  suspense,to  heep 

at  bay. 

INTENEBRIRE,  u.  n.  empiersi  dì  tene- 
bre, offuscarsi,  to  darJsen  ,  to  grow  dark  , 
gloomf  or  ottcrcast. 

INT ENEBRITO,  adj.overcast,  darkened. 

INTENERIRE,  v.  a.  far  divenir  tenero, 
to  mollifj ,  to  soften,  to  moke  tender.  Inte- 
nerire il  cuore  ad  alcuno  ,  to  soften  one*  s 
heart,  to  mnue  it  to  pitjr.  Intenerire,  m.  ree* 
divenir  tenero,  to  grow  tender.  Intenerirsi, 
muoversi  a  compassione,' to  òe  moi^ed  io  pi- 
ty  or  compassione  to  relent. 

INTENERITO,  adj.  mollified,  softencd , 
made  or  grown  tender.  V^  Intenerire. 

INTENSAMENTE,  «</•'.  in  modo  intenso, 
intensiuely ,  extremely,  exccssii^ely. 

INTENSIONE,   V.  Tensione. 

INTENSIVAMENTE ,  ad^^.  F.  Intensa- 
mente. 

INTENSIVO,  adj.  veemente,  penetrante, 
accrescitivo,  vehement,  penetrating^  accretiue. 

INTENSO,  adj.  eccessivo,  veemente,  /a- 
tense,very  great,  excessiue.  Dolore  intenso, 
an  exeessive  pain.  Intenso,  per  intento,  at- 
tento, intentj  attentiue. 

INTENTAMENTE,  adu.  con  attenzione, 
con  affetto,  attentiuely,  heedfully,  carefullj, 
diligentljr,  earnestly . 

INTENTARE,  </.«.  procurar  di  fare,ten* 
tare,  to  attempi,  to  moke  an  attempi. Inìen- 
tare  un'  azione  contro  ad  alcuno,  to  enter  an 
action  agcinst  one,  to  sue  him  at  iaw. 

INTENTATO,  adj  attempted,  tried.lw 
tentato,    not  attempted,  vn'ri^d. 

IN  TENTAZIONE,  *.  /  lo  intenLnre,<7/- 
tempt,  endeavouTy  also  the  proceedtng  againsC 
one  at  Iaw. 

INTENTIVAMENTE,fl<fi^.con  attenzione, 
attentiuel*ff  carejullf,  diligentUy,  earnestly^ 
Intenti vaniente,  gagliardamente,  con  ardore, 
obstinatelf,  wilfully,  stuhbornly. 

INTENTO,  adì,  attento,  fisso,  attentiue, 
heedful  ,  mindful ,  intent  or  beni  upon  a 
tlting,  diligeni.  Intento,  pronto,  presto,  ap- 
parecchiato, ready  jin  readiness,  dt  harul,pre^ 
pared. 

INTENTO,*,  m.  desiderio,  intenzione  Jn~ 
tendimento,de5i^/i,  intent,  intention, purpose, 
A  intento,  adu.  phr.  a  cagione,  a  fine,  with 
an  intentìon,  with  a  design,  in  ordcr  to, 

INTENZA,  s.  f.  intenzione,  intento,  c/i* 
tentioUf  meaning.  design,  purpose.  Obs.Inten- 
za,  oggetto  amato,  datUng,  loue.  Obs. 

INTENZIONALE,  adj.  che  ènell'  imma- 
ginazione, o  da  essa  dipende,  thal  is  in^or 
depends  upon,  the  inuigination,  intellectual, 
mental,  inleuiional. 

INTENZIO  N  ALMENTEW»'.>ntelleltual. 
mente,  mentally^  iu  the  mind.  Intenzional- 
mente, con  intenzione,  intentionally  ,  with 
design. 

INTENZIONE,  s.  f,  pensiero,  oggetto,  e 
fine,  col  quale  indirizziamo  le  nostre  opera* 
ziottijO  i  nostri  desideri,  intention,  meaning, 
purpose,  design,lnì^,nzìont,  inmiagine,  simi- 
litudine delle  cose  (philosophical  term.")  ima* 
ges.  Intenzione ,  intelligenza  ,  cognizione  , 
kn<mledge,  acquaintance» 


scorso  ,  to  be  attenlive   to  a  discourse  ,  to 
mind  it. 

INTENDENTEMENTE,  adu.  con  inten- 
denza, attentamente,  knowinglf,  attentiuely 

INTENDENZA,  *  /  intendimento,irt/tf/- 
ligence,  understanding,  knowledge.  Inten- 
denza, innamoramento,  cour f 5^1^.  Intenden- 
za, la  persona  amata,  the  objecl  ofaffection, 
mistress,  sweetheart. 

INTENDERE,  u.a.  apprender  colPintel- 
letto,  capire  ascoltando  o  leggendo,  to  under- 
stand,  to  comprehend.  Dar  ad  intendere,  to 
giue  to  understand.  Intendere,sentire,  udire, 
to  hear,  Intendere,stimare,eiudicare,to  judge 
to  thihkof  Intendere,  badare,  attendere,ro 
mindfto  attend  lo.Io  non  intendo  a  quel  che 
dite,  I  don*  t  mindwhal  you  say.  Intendere, 
aver  intenzione,  pensiero,£o  intend,lo  design, 
to  purpose.  Intendere,  v.  ree.  aver  esperien- 
za, e  cognizione  ,  to  understand  ,  to  haue 
skill,to  be  skilfulin.  Intendere,  aver  inten- 
dimento, esser  d'  accordo,  to  understand  one 
another  ,  to  have  a  secret  intelligence  ,  to 
play  booty,  to  juggle,  to  agree.  Intendere  , 
avere  il  pensiero  e  la  mira  ad  una  cosa,to 
aim  or  driue  at  a  thing,  to  haue  in  uiew  or 
prospect.  Intender  gli  occhi, lo^x  one's  eyes 
upon  a  tfiing  .  Intendersi  in  donna  ,  to  be 
enamoured.  Intender  1'  arco,  to  benda  bow. 

INTENDEVOLE,  adj.  atto  ad  esser  in- 
teso, intelligible ,  clear  ,easy  to  be  undcrstood. 

INTENDEVOLMENTE,  adu.  intclUgibly, 
oleari f .  Intendevolmcnte  ,  attentamente  , 
con  diligenza,  non  a  caso,  attentiuely,  dili- 
gontly^  carefully,  not  casually. 

INTENDIMENTO,  s,m.  intellctto,rinlen- 
dere,  intendment,  understanding ,  intellect.ln- 
tendimento,  inte|]igenza,inte//i^enee,  under- 
standing^ judgment^mind,  head,brains .  Inten- 
dimento, disegno,  intenzione,</e5Ì^.'f ,miiu/,i/i- 
tention,  purpose^resolution^project^enlerprise. 
Dar  effetto  al  suo  intendimento,  to  effeci  or 
put  in  execution  one*  s  design.  Intendimento, 
voglia,  wi7/,^^a«ifre. Recare  al  suo  intendi- 
mento, recare  alle  sue  voglie,  to  draw  one 
to  one*  s  side,  to  bring  him  oi^er .Intendimen- 
to, pensiero^inleiz/fon.  Intendimento,  la  per- 
sona amata,  the  object  of  affection.lnienàì- 
mento,  senso,  concetto,  meaning  ,  signifi- 
cation,  sense.  Essere  d' intendimento  insieme, 
intendersi ,  to  understand  one  another  ,  to 
have  secret  intelligence ,  to  play  booty ,  to 

INTENDrriVO,  adj.  che  intende,  atto  ad 
intendere,  that  understands  or  isfit  for  un- 
derstanding. 

INTENDITORE,  e,  ut.  che  intende ,  un- 
derstander,  apprehender.  A  bnon  intenditor 
poche  parole,  half  a  word  to  the  wise, 

INTENEBRAMENTO,  s.  m.  l'intenebrare, 
ottenebrazione,  ofl&iscamento,  oòtenebration. 


the  darkening,ouershado^ing  or  overspread' 
INTEMPESTIVO ,  adj.  che  i  fiunr  àìling  m^Uh  darkncss. 
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INT 
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INTEPIDIRE,  y.  Intiepidire.  •     mTERESSUCCIO,  *.  m.  piccolo  inferes- 

INTERAME,  i.  m.  tutti  gì'  interiori  del-  '"'    ^  '*"''•  ^^^'-  '«'•  ^"««x» 


r  animale,  entrails,  inwmds,  bowels 

INTERAMENTE,  ad^^.  affatto ,  perfetta- 
mente, entirel^,  whoUf,  qidte ,  pcrfeciU. 

INTERATO,  adj,  intirizzito^  ìnlero^stiff' 
with  Gold,  benumbed.  Obs. 

INTERCALARE,  s.  m.  nelle  poesie  è  quel 
Terso  che  si  replica  dopo  altri  di  mezzora 
verse  interlaoed  or  ofien  repeated\  the  6ur- 
then  of  the  song. 

INTERCEDERE,  i^.a.  essere  mediatore, 
ad  ottenere  grazia  per  altrui,/o  intercede  to 
entreatjto  use  one'  s  interest  on  the  hehalf  of 
another.  Intercedere,  interporsi,  to  intercede 
to  come  òctween,  io  be  a  mediator, 

INTERCEDITORE,  *.  uj.  ) 

INTERCLDITRIGE,  *./  ) 

INTERCESSORI!!,  *,  m,  )  che  intcrce- 
de,  intercessero  one  t/tat  intercedes,  a  media- 
tor; Jent.  mediai  ri  X. 

iNTERCIiSSIONE,  *,/  rintcrcedere  prie 
go,  intercession,  an  enireating  in  hehalf  nf 
another. 

INTERCETTO,  adj.  tollo  ,  rapito,  inter^ 
cepied.  Lettere  interceite,  iniercepled  letters 

INTERCEZIONE,  s.f  intercepUon  ,  t/i'e 
act  of  intercrpiing. 

V.  a.   chiudere   nel 


INTERClIiUDtRE 
mezzo,  rinchiudere,  to  shiU  around  with  an 
enclusure . 

INTERCIDERE,  y.a.  dividere,  to  divide  , 
to  cut  asfinder  ,  to  part  in  the  middle ,  or 
in  two,  to  intercide, 

INTERGISAMENTE,tf^i'.interrotfamente, 
divisamente,  in  an  interrupted  manner^diin- 
dedlr. 

INTERCISO,  adj.  diviso,  itUercided,part- 
ed  in  two, 

INTECOLUNNIO,  *.  m.  spzio  che  ri- 
n^ane  tra  le  colonne,  the  space  bctween  two 
columns,  intercoluniniation  (jierm  of  architi 

INTERCOSTALE,  arf/.  dicesi  di  que'mu- 
jcoli  che  sono  fra  una  costola  e  1'  altra  said 
of  t/te  muscles  between  the  ribs,  in/ercosial 

INTERCUTANEO,  flt(/.  che  è  tra  la  car- 
ne e    la  tute,  o  la  pelle,  intercutaneous. 

INTERDETTO ,j ./i. proibizione,  interdict, 
interdiciion  or  suspension,pi'oìiihition;  also  a 
cìiurch,  censure,  forbidding  the  exeicise  of 
the  miniilerial  Jwictions  inteidict. 

INTERDETTO»  adj.  proibito,  itUerdicted, 
forbitlden,  profùbilcd.. 

INTERDIRE,      ) 

INTERDICERE,>/.  a.  proibire,  vietare,  to 
interdictf  to  prohibit  or  Jorbid.  Interdire, pu- 
nir d' interdetto,  to  inlerdict,  to  suspendfrom 
the  administ- ation  of  tìie  sacrameiUs. 

INTKRDICIMENTO,  s.  m.    ) 

INTERDIZIONE,  s.  f  )proibIzione 

interdiction,  prohibition . 

INTERESSARE,  «/.  a.  and  ree.  mescolare, 
far  pai'tecipe,io  interest, to  eoncern  or  engagé. 

INTERESSATO,  adj.  da  interessare,  m- 
terestedj  concerned  or  ent^aged.  Interessato, 
che  è  in  preda  ni  suo  uti'e  e  comodo,senzii 
aver  rig<iardo  all'  altrui,  oot*etous,  setfish  . 
selfinterested.  Interessato,  partecipante,  par- 
tici pating  ,  concerned  in  a  business  of  con- 
sequence. 

INTERESSE,     ) 

INTERESSO,     )    1.  m.  utile  dei  danaro 

J>restato,  inte  est,  use  ofmonry.  Interesse, uli- 
e,  interest ,  good,  benefit,  adt^antage .ìniens- 
•e,  danno,  loss,  damuge,  dìsaduantage^  Io* 
leresse,  affare  o  negozio  semplicemente,on- 
de  badare  a'  suoi  interessi,  vale  accudire  a' 
fatti  iuoi,  GoncernSf  affairs,  busisfu» 


se,  a  little  affair  or  eoncern. 

INTEREZZA,  s.J.  astratto  d'intiero,  in- 
tegriti, honesty,  uprighlnesi,  sinceritj. 

INTERGHIEZIONE,   ) 

INTERIEZIONE,  )  s.f,  {grammatioal 
term)  interjection 

INTERIORA,  $.  /.     ) 

INTERIORI,  s.  m.  )  pi.  ciò  che  è  rin- 
chiuso nella  cavità  del  petto  e  del  ventre  in- 
feriore degli  animali,e/t</'ai^,mtvar<i«,£oiwZfy 
guts.  Interiora,  1'  interno^  interior . 

INTERIORE,  8.  m.  animo,  mente,  mind^ 
heart.  Interiore,  la  parte  interna,  il  di  den- 
tro, the  interior,  the  inward  part. 

INTERIORE,  adj.  contrario  d' esteriore  , 
internai,  inward,  inner,  interiour,  intrinsick 

INTERIORMENTE,  adi^.  di  dentro ,  iV 
temali j,  inwardljr, 

INTERLINEARE,  y.  a.  segnare  con  linea 


tra  verso  e  verso  ,  to  interli/ie,  to  write  be- 
tween two  lines. 

INTERLINEARE  ,  adj,  interlining  ;  be- 
tween line  and  line 

INTERLINEATO,  adj.  interlined. 
INTERLOCUTORE,  *.  m.  chi  parla  nei 
dialoghi;  comico,  inlerlocutor,  he  tìuU  speaks 
in  a  dialngue;  an  actor. 

INTERLUNIO,!,  m.  quello  spazio  di  tem- 
po che  non  si  vede  la  luna  per  la  congiunzio- 
ne col  sole,  interlunium. 

INTERMEDIETTO,  s.dim.  o/intermedio. 

INTERMEDIO,  s.  m.  azione  che  tramez- 
za gli  atti  della  commedia ,  interlude  in  a 
plaj  ;  that  which  is  sung  or  represented  be 
tween  the  several  acts;  intermedium. 

INTERMEDIO,  adj.  che  è  di  mezzo,  in- 
termediate. 

INTE'RMENTIRE,  u.  n.  perdere  per  qual- 
che poco  di  tempo  il  senso  de'  membri  per 
freddo  o  per  altra  cagione,  to  grow  stiff  or 
benumbed,  to  grow  stark  with  cold. 

INTERMENTITO,  adj.  benumbed,  stiff 
witli  cold. 

INTERMESSO,  adj.  left  off,  intermiued 

INTERMETTERE,  v.  a.  intralasciare,  to 
intermit,  to  leave  off  f or  a  while, 

INTERMETTIMENTO  ,  F.  Tramezza- 
mento . 

INTERMEZZO,  V.  Intermedio. 

INTERMINABILE,  adj.àix  non  potersi 
terminare,che  non  hi  termine,  interminabie, 
interminate,  bontid'ess.  endless. 

INTERMINATO,  adj.  che  non  ha  termi- 
ne, interminate^  endless,  boundless. 

INTERMISSIONE,  f.JUtiterrómpimento, 
intermission ,  discontinuance,  ceasing,  inter 
ruption,  pause, 

INTERMISTO,  adj.  mescolato,  versato, 
intermixed. 

INTERMITTENTE,i?r//.  che  s' intermet- 
te, intermittenl,  intermitting,  disoontinuing . 
f^ebbre  intermittente,  ari  iniermitting  fever . 

INTERMITTENZA,  F.  Intermissione. 

INTERNAMENTE,  adi*,  iiuernally,  in- 
wardlr. 

INTERNARE,  w.  ree. penetrare  nella  par- 
te interiore  ,  to  penetrate  ,  to  go  or  to 
get  thiough,  or  into  pierce  into, 

INTERNATO  ,  adj.  that  has  pUrced 
through,  penetrated. 

INTERNO,  adj.  di  dentro,  inUrn,  inter 
noi,  that  is  within^  inward. 

INTERNO,  M.  m.  il  segreto,  V  intrinseco, 
the  iutrinsic,  the  interior,  the  heart, 

INTERNODIO,  s.  m.  spazio  tra  nodo  e 
nodo,<A^  spaee  between  two  joints  or  knotSj 
internodium* 


t  INTERO,  adj.  a  cui  non  manca  alratu 
delle  sue  parti,  whole,  entire,  compUu.ìn- 
tero,  tutto  d'  un  pezzo  ,  entire,  ali  of  tme 
piece.  Intero,  ^TÌe\.\o,peifect .  compUu,fuU, 
Intero,  sicuro,  certo,  sure  eertain,  douUless, 
indubitable.  Intero,  sincero,  puro,  leale ,«iJ!i- 
cere,  honest,  plain,free,  open,  downright  , 
ingenuous,  candid.  Amicizia  intera/i  Minccre 
friendship.  Che  fu  al  dire  e  al  far  così  inte- 
ro, who  was  so  sincere  both  in  his  word» 
and  actious  Dante.  Intero,  suflieieate^  feste- 
vole, sufficient,  enough.  entire.  Cavallo  inte- 
ro, a  stone-horse,  a  stallion.  Andare  intero, 
to  walk  uprighl. 

INTERPELLARE  ,  u,  a.  intimare,  chia- 
mare con  atto  giuridico,  to  ciie,  to  summon 
bejoie  a  court  ofjustice, 

INTERPELLAZIONE ,  *./  il  chiamare 
con  atto  giuridico,  a  legai  ciiation  or  sum- 
mons  before  a  magistrate. 

INTERPETR AMENTO,  *.  m.  inlerpetra- 
zione,  interpretation,  exposilion,explanaUon, 
translation. 

INTERPETR  ARE,  v  a.  esporre,  volgariz- 
zare, dichiarare  il  sentimento  delle  cose,fo 
inierpret,  to  expound  or  explain ,  to  ira/u- 
late. 

INTERPETR  ATIVO,  ^l  interpretativo. 
INTERPEl  RATO,  adj.  interpreted,    ex- 
pounded,  explained. 

INTERPETRArORE,*.m,che  inteipetn, 
espositore,  traduttore,  an  interpreter,  an  ex- 
pounder, 

INTERPETRAZIONE  ,  F,  Interpetra- 
mento. 

INTERPETR  E,    ) 

INTERPETRO,    )  sm.  V.  Interpelratore. 
INTERPOLATO,  adj.  intervallato,  inter- 
rotto, interpolated ,  interrupted. 

INTERPONIMENTO,  «.  m.  T  interporre, 
into  position,  an  interposing. 

INTERPORRE,  u.  a.  tramezzare,  infram- 
mettere*, to  interpose  or  put  between.  Inter- 
porre la  sua  autorità,  to  interpose  one's  ass- 
thoritr.  Interporre,  v.  ree.  mettersi,  o  entrar 
di  mezzo,  tramettersi,  to  interpose  or  ifUer* 
meddle.  A  ^re  al  loro  amore  compimento 
molto  tempo  non  s'interpose, /io<  long  after 
they  made  their  lot*e  complete. 

ÌNTERPOSITO.  adj.  interposed.  Ver  in- 
terposi ta  persona,  bf  a   tìiird  perton. 

INTERPOSITORE,  «.  m.  che  interpone, 
interposer,  intermeddler. 

INTERPOSIZIONCELLA,  A/n.  o/"  inter- 
posizione. 

INTERPOSIZIONE,  F.  loterfonimento. 
INTERPOSTO,  F,  Interposito. 
INTERPRETAMENTO,   F.  Interpetra - 
mento. 

INTERPRETARE,  F.  Interpetrare. 
INTERPRETATIVO,  adj.  atto  a   inter- 
pretare che  si  può  interpretare,  interpreia- 
tive,  that  senfes  to  interpret. 

INTERPRETATO,  F.  InterpreUto. 
INTERPRETATORE,  F,  Interpetratore. 
INTERPRETAZIONE,^^.  Interpetrasione. 
INTERPRETE,   F.  Interpetratore. 
INTERPUNZIONE,  s.f  puntura,    pmi- 
teggiamenlo,  interpunclion.  punetttation. 

INTERRARE,  e.  a.  imbrattare,  impiastra- 
re con  terra,  to  daub  or  plaster  with  earih. 
Interrare,  seppellire,  sotterrare,  to  burf,  io 
'itter  a  eorpse  in  a  grasce,  to  inter  wilhfu- 
neral  rights. 

INTERRATO,  atlj.  coperto  di  terra,  co- 
i^eredor  plastered  with  earth.  Interrato,  sep- 
pellito, buried.  Interrato,  impallidito,  squalli* 
[ào,  pale,  .waa. 
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WTERRATO,  ».m.  lennpìeno,  hatUon, 

INTERREGNO,  *.  m.  tempo  nel  quale  va- 
ca U  regno,  inUrregnum,  iiuerreign, 

INTEKRIARR,  r.  Inlcrrare. 

INTERRIATO,  adj.   T.  Interralo. 

INTERROGARE,  t^.  «.  domandare,  ricer- 
Of^e,  to  ùuerrogate,  to  ask  a  question  or  de» 
wund^  to  examine. 

INTERROGATIVAMENTE,  adt^.  con  in- 
•errogaxioae,  ut  an  interro gatii^e  waf,  Inter- 
ngativelf. 

INTERROGATIVO,  adj.  atto  a  interro - 
gire,  che  interroga,  interrogaliifC.'Pìinìo  in- 
ferrogativo  è  quello  che  si  pone  in  fine  dei 
perìodi  rbe  contengono  interrogazione,  note 
cj  imerrogation. 

INTERROGATO,  s.  m.  interrogazione,  in- 
È$rrogéUion ,  question.  Obs. 

INTERROGATORE,  i  m.  dimandatore , 
ÌMterro!;ator,  e.itpdrer. 

INTERROGATORIO,  «.  m.  interrogazio- 
■e,  an  interrogatoiy ,  an  interrogation  or 
examination. 

INTERROGAZIONE,  s,  f.  interrogation^ 
txmninaiion. 

INTERROMPERE,  y.  a.  impedire  la  con- 
tiimazione,  to  interrupt^  distarò  or  break  off, 
to  kinder  or  sto^,  to  letu/e  off  to  suspend  . 
Interrompere,  v.  ree,  non  continuare,  to  in- 
Urruptf  to  break  off  or  discontinue, 

INTERROMPIMENTO,  i.  m.  rinlcrrora- 
pcre,  inlermption,  Breaking  off  ^  a  disconti - 
■offitce. 

INTERROTT AMENTE,  adi^.  in  an  inter- 
f^l^ed  manner,  interrupttdly, 

INTERROTTO,  ) 

INTERRUTTO,  )  iw(/  inlerrupted ,  dis- 
tarhed. 

INTERRUTTORE,  s.  m.  an  interrupler  , 
oae  that  interrupts. 

INTERRUZIONE,  i./.  interrompimento , 
r interrompere,  interrufftio»,  discontinuance, 
a  breaking  off. 

INTERSECARE,  ) 

INTERSEGARE,  )  u.  a.  incrocicchiare  , 
dividere  in  due,  tagliare  scambievolmente, 
IO  inlersectf  to  cut  in  the  middle  or  in  two. 

INTERSECATO,  adj.  ituersected,  cui  in 
ike  middle  or  in  two, 
.    INTERSECAZIONE.  *.  /  V  intersecare  , 
MMierseetion,  a  cutting  in  the  middle. 

INTERSTIZIO,  s.  /n.  spàzio,  disUnza,  in- 
tervallo di  mezzo,  interstice,  a  distance  or 
hetween. 

INTEKTENERE,  e.  a.  trattenere,  to  keep, 
io  detain,  to  amuse,  to  entertain. 

INTERTENlMENTO,  s.  m.  passatempo, 
ettiertainment,  amusement. 

INTERVALLATO,  adj.  che  ha  intervallo, 
fUml  has  an  interual. 

INTERVALLO»  s,  m.  interstizio,  intentai, 
jpflce,  or  distance.  Lucido  intervallo,  dicesi 
qoelto  spazio  di  tempo  nel  quale  il  pazzo  ri- 
cupera r  uso  della  ragione,^  intentai ,  lucid 
imUr%^. 


INTER VENIMENTO,  s.m.  accidente,  ca- 
go, avvenimento,  accidente  chance,  fortune. 
Inlerveoi mento,  intervento,  mezzo,  aiuto,  as' 
ùsUutee,  help. 

INTERVENIRE,  v.  n.  avvenire,  accadere, 
■MceJcrc,  to  inten^ne,  to  happen,  to  bejal, 
io  come  to  pass.  Intervenire  ad  una  cosa,  tro- 
wvisi  presente  ,  to  be  present  at  a  thing,  to 
mssist  ai  it. 

INTERVENTO,  s.  m.  interposizione,  in 


INTERVENUTO,  adj,  inten^ned, 
INTERZARE,,  f,  ree.  entrare  in  terzo,  io 
come  in  af  third.  Obs. 

IN  TERZO,  adtf.phr.  dicesi  di  qualunque 
azione  e  operazione  dove  intervengono  tre, 
in  three  (with  rejcrcnce  to  anj  action  in 
which  three  co -operate, 

INTESA  ,  s.  f.  intendimento,  intenzione, 
intention,  inient,  purpose,  design,  mind.  Aver 
l'intesa,  o  star  suirintesa,  vagìiono  esser  av- 
visato, star  suU'av  iso,  to  be  on  one's  guard, 
or  mindful  of  what  is  goi/tg  an, 

INTESAMENTE,  ad*^.  con  attenzione,  fis- 
samente, intensamente,  intenti j,  attentively, 
with  attention. 

INTESCIU  ATO.a^f .  capone,  head-strong, 
stubborn,  self-willed. 

INTESO,  adj.  intento,  intent ,  attentive , 
iteed-Jìd,  mind  fui,  bent  upon  a  tJdng.  Dice 
la  turba  al  vii  guadagno  inlesa,  says  the 
multitude  that  minds  nothing  bui  their  profit 
or  interest.  Petr.  Inteso  ,  compreso  coli*  in- 
telletto, understood,  comprehendcd.  Bene,  o 
male  inteso ,  si  dice  degli  edifici,  o  altre 
fatture  che  compariscono  alla  vista  per  bene 
o  mal  fatte,  well,  or  ili  understood  {with 
rcference  to  judgment  display  ed  hy  an  or- 
chilect  in  a  building.')  well^  or  ili  made. 

INTESSERE,  v.  a.  intrecciare  insieme,  to 
weawe,  to  intermingle,  to  twine  or  twist  one 
with  another,  to  interlace.  Intessere  ingan- 
ni ,  to  inuent  or  fiame  deceiu. 
INT  ESSUTO^adj .  wo%fen,t  wìned^interlaced 

INTESTARE,  u.  reo.  ostinarsi,  incapo - 
nire,  to  be  self-willed,  to  be  obstinate.  In- 
testare in  uno  luoghi  di  monte  o  simili, 
si  dice  del  porgli  in  testa  od  in  nome  di 
colui,  to  pledge  any  thing  in  another's  name. 

INTESTATO  ,  adj.  da  intestare  ,  self- 
willed  ,  obstinate  ,  stubborn  .  Intestato  , 
senza  aver  fatto  testamento  ,  that  died  vi- 
thout  making  a  will  ;  intestate. 

INTESTATURA,  s.  f.  {sea-term.)  a  scarf. 

INTESTINALE,  adj.  degl'  intestini ,  in- 
testinale of  or  belonging  to  the  guts. 

INTESTINO,  s.  m.  budello,  iniestines , 
the  entrails  or  bowels  ,  the  inward  parts 
of  anr  livine  creature,  guts. 

INTESTINO,  adj  interno,  di  dentro,  in- 
testine, inward,  wìtIUn.  Guerre  intestine,  o 
civili,  intestine  wars,  civil  wars. 

INTESTO,  adj.  from  intessere,  ^'eaved^ 
twisledy  interlaced. 

INTIEPIDARE,  ) 

INTIEPIDIRE,  )  u,  n.  divenir  tiepido , 
to  cool,  -to  grow  lukewarm.  Intiepidire,  u. 
a.  far  divenir  tiepido,  to  cool,  to  moke  oool. 
Intiepidire,  mancar  il  fen'ore  dell'  affetto , 
to  relent,  to  abate  or  grow  less ,  to  dinU- 
nish.  Il  suo  amore  comincia  ad  intiepidirsi, 
his  lot^e  begins  to  relent,  to  grow  cold. 

INTIEPIDITO,  adj.  oool,  lukewarm,  re- 
lenied,  diminished, 

INTIERAMENTE,  K.  Interamente. 

INTIERO,  y.  Intero. 

INTIGNARE,  v.n.  esser  roso    dalle 


gnuole,  to  grow  worm-eaten  or  moth-etuen. 
INTIGNATO,  adj.  moth-eaten, 
INTIGNERE,  v.  a.  tuffar  leggiermente  in 
cosa  liquida,  to  dip  ^  soak  or  steep.  Inti- 
gnere,  interessare,  far  partecipe  ,  to  be  cott- 
eerned  or  to  haue  a  hand  in,  Tigiltino  cre- 
sceva ogni  dì  in  potenza,  il  quale  pensando, 
che  le  malvagità,  per  le  quali  sole  era  poten- 
te, sarieno  a  Nerone  più  grate,  ìntignendovi 
anche  lui  .  TigiUinus  grew  every  dat  more 


taventton,  mediation,  interposition.  Tnterven-  formidable,  wko  thinking  that  the  perfidious- 
tp,  r  esoer  pccieote,  pre$enc€,  asMistance,     *  ness,  by  ^hich  alone  he  ^om  90  powerful, 


wonld  be  more  acceptable  to  Nero  if  he  could 
draw  him  in  so  as  to  have  a  hand  in  them, 

INTIGNOSIBE,  y.  a.  far  divenir  tigno- 
so,  to  make  scurfy  or  scald-headed, 

INTIMAMENTE,  adi^.  intrinsecamente , 
intimately,  with  intimacj. 

INTIMARE,  y.  a.  far  sapere,  far  intende- 
re, to  intimau,  to  signify,  to  giye  nolice,  to 
sununon. 

INTIMATORE ,  s.  m.  che  intima ,  sum- 
moìier,  citer,  informer, 

INTIMAZIONE,  «./:  l' intimare,  interna- 
tion  or  summons, 

INTIMIDIRE,  y,  n.  divenir  timido,  lo 
grow  timorous  or  fearful. 

INTIMIDITA*,  *./  contrario  di  timidi- 
tà, fearlessness,  undauiUedness ,  resolution  , 
courage,  heart,  boldncss,  daringness.  Obs. 

INTIMIDITO,  a<(/. di  venuto  timido,  im- 
paurito, heartless,  fearful,  timid. 

INTIMISSIMO,  sincri,  of  intimo  ,  mosi 
intimale. 

INTIMO,  adj  intemo,  internai,  inward, 
interior,  inirinsic  Jnììmo,  secreto,  secret,  re- 
condite, hidden,  concealed.  Intimo,  famiglia- 
re, intrinseco,  intimate,  heartf.  Amico  in- 
timo, an  intimate  friend  ,  a  great  crony. 

INTIMORIRE,  y.  a.  and  ree,  recar  ti- 
more, incuter  timore,  impaurire,  intimidi' 
re  ,  to  terrify,  to  fright  ,  or  make  afraid, 

INTIMORITO,  adj.  tcrrified,  frighted. 

INTINGOLO,  s.  m.  spezie  di  manicaret- 
to, a  ragoo,  a  high-tasted  dish. 

INTINTO,  adj,  dipped,  concerned.  In- 
tinto,  immerso,  mvolto,  immerged,  immer- 
sed,  plunged,  ' 

INTINTO,  s.  m.  la  parte  umida  delle  vi- 
vande, the  sauee  in  which  ment  is  dressed, 

INTINTURA,  *.  y.  lo  intingere  ,  a  dip- 
ping  or  dying  into. 

INTIRIZZAMENTO,  s.  m,  V  intirizzare  , 
a  stiffening  or  growing  sliff, 

INTIRIZZARE,  v.n.  perdere  il  potersi 
piegare,  to  grow  stiff,  lo  sliffen.  Intiriz- 
zare, patire  eccessivo  freddo,  lo  grow  siiff 
with  Gold,  to  be  benumbed.  Intirizzare,  riz- 
zarsi ,  stare  troppo  intero  su  la  persona,  to 
lift  one's  head  high,  to  stand  upright, 

INTIRIZZATO,  adj.  sliff,  benumbed.  In- 
tirizzato, altiero,  superbo,  proud^  haughty. 

INTIRIZZIMENTO,  V.  Inlirizzamenlo. 

INTIRIZZIRE,  V.  Inlìriz7,are. 

INTIRIZZITO,   y.  Intirizzato. 

INTISICHIRE,  V.  ree.  divenir  tisico  ,  io 
grow  con^umptiye.  Intisichire  y,  a.  far  dive- 
nir tisico,  lo  throw  into  a  consumption. 

INTITOLA  MENTO,  s.  m.  lo  intitolare  , 
tfte  giving  of  a  title  to  a  thing. 

INTITOLARE,  y^  a.  appellare ,  dare  il 
titolo,  to  entitle  or  give  a  title,  to  cali,  to 
name.  Intitolare  ,  -attribuire  ,  ascrìvere  ,  to 
ascribe,  attribute  or  imjmte  a  thing  to  one, 
to  father  it  upon  him.  Intitolare ,  dedicarf, 
to  dedicate  or  cicf^i/ess.  In  titolare  un  libro  , 
to  dedicate  a  book. 

INTITOLATO,  adj.  appellato  ,  dedicato  , 
indìrilìo,  entitied,calìed,  dedica ted,  ascribed. 

INTITOLAZIONE,  s.f,  lo  intilokire,  ti- 
tolo, dedicazione,  the  giying  of  a  title,  title, 
dedication , 

IINTOLERANDO,  adj,  non  tollerabile  , 
insoflribìle,  intolerable,  insuffcrable, 

INTOLLERABILE,  <i^.  da  non  tiìllcrarsl, 
incomportabile ,  intolerable  ,  insufferabte  , 
not  to  be  suffered  ot  bftrne. 

INTOLLKBABn-MENTE,flrf>'.inio|craWf. 
INTOLLERANTE,  adj,  impaziente,  inio- 
lerant,  impaiient. 
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INTONACABE,  V,  Inlonicare.  f    INTORNO,  prep,  significa  circonferenza, 

INTONACO,  y".  Intonìco  lo  vicinità  che  circonda,  aboiU^  concerning, 

INTONARE,  p.  a,  {musical  terni)  dar  prin-  touching.  Intorno  alla  citta,  aòout  the  city. 


ciplo  al  canto,  dando  il  tuono  alla  voce,  to 
tane.  Intonare,  cantare ,  to  sing.  Intonare  , 
rintonare,  to  resound,  to  ring  or  ring  again. 

INTONATO,  adj  tuned,  resounded. 

INTONATORE,  )  *.  m. 

INTONATRIGE,  )  «.  /.  che  intuona ,  a 
timer y  he  or  she  that  tunes  or  sings. 

INTONAZIONE,  *./  lo  intonare,  tnne, 
twiinif,  A  musical  word. 

INTONCHIARE,  «/.  «.  il  bucarsi  che  fan- 
no  i  legumi,  to  grow  full  of  miles^  spea- 
king  oj'  ptdse. 

INTONICARE ,  v.  a.  dar  ruUima  coper- 
ta di  calcina  sopra  l' arricciato  del  muro  in 
guisa  che  sia  liscia  e  pulita  ,  to  plaster^  tó 
do  over  with  plastering.  Intonicare,  lisciare, 
imbellettare,  to  smooth,  to  embellish  to  paini, 

INTONICATO,  adj.plastered. 

INTONICATO  ,  *.  m.  coperta  liscia  e 
pulita,  che  si  fa  al  muro  con  calcina,  pia- 
ster  or  plastering, 

INTONICATURA  ,  *.  /  V  intonicare  , 
rougheast,  the  pargetting. 

INTONIGO ,  «.  m.  inlonicato ,  plaster. 
Dare  d'intonaco,  vale  intonacare,  to  plaster, 
to  smoothf  to  embellish, 

INTOPPA,   y.  Intoppo.  Obs. 

INTOPPAMENTO,  *.  m.  l'intoppare,  ob- 
slacle,  hindrance,  slumbling  or  tripping. 

INTOPPARE,  V,  a.  n.and  reo.  incon- 
trarsi, to  meet,  to  meet  with. 

INTOPPO,  s.  m.  V  intoppare,  rincontro, 
M  meeting  or  reneounter. 

INTORABE,  e.  n.  divenir  come  toro  adi- 
rato, cioè  star  sopra  di  se  turbato  e  gon6o 
per  isdegno,  o  per  alterigia,  to  be  yiolently 
enraged  ;  lo  pout,  tofrown,  to  grow  angiy 
or  furious  as  a  bull. 

INTORATO,  adj.  angry,  furious,  mad, 
in  great  passion. 

INTORBARE,  r.  Intorbidare. 

INTORBIDAMENTO,  *.  m.  Tintorbidare, 
a  troubling  or  nmking  tlùck  or  muddy;  dis 
turbance. 

INTORBIDARE,  v.  a,  far  divenir  torbi- 
-do,  to  trouùle,  to  moke  thick  or  muddtt.  la- 
torbidar  l'  acqua ,  to  trouble  the  water,  to 
Tuake  il  thick.  Intorbidare  ,  disturbare ,  to 
trouble,  disturba  to  i*eXf  confound  or  em- 
brnil.  Intorbidare,  •*.  ree.  divenir  torbido,  to 
grow  thick  or  muddy;  to  tum.  Intorbidar 
M,  parlando  del  tempo,  to  be  auereast,  lo 
grow  cluody- 

INTORBIDATO,  adj,  troubUd ,  thick, 
muddf.  V.  Intorbidare. 

iNtORBID AZIONE,  V,  Intorbidamento. 

INTORBIDIRE.  «/.  n.  intorbidare,  divenir 
torbido,  to  grow  thick  or  muddf,  toturn. 
Intorbidire,  ofiuscarsi,  oscurarsi,' <o  dtwken, 
to  grow  dark,  glommy  or  Oi*ereast,  to  grow 
dim . 

INTORBIDITO,  adj.  darkened,  oceroast, 
)iim,  dark. 

INTORMENTIMENTO,  s,  m.  torpore,  lo 
intormentire,  numbness,  stiffness. 

INTORMENTIRE,  r.  Intermentire. 

INTORMENTITO,  adj,  stiff,  benumhed. 

INTORNEARE,  f/.  a.  circondare,  to  sur- 
round, to  emfiron,  to  eneompass  about, 

INTORNEATO,  adj,  cinto,  ciroondato, 
surrounded,  en^ironed,  encompassed  aboui. 

INTORNIAMENTO,  «.  to.  lo  intorniare, 
enclosing,  an  enclusure. 

INTORNIARE,  r.  Intomearc.. 

INTORNUTO,  y,  Intoraeato. 

\ 


Intorno  al  nostro  negozio,  eoncerning  our 
affair.  Intorno,  significa  quantità  incerta  e 
indeterminata  di  tempo,  o  di  checchessia, 
e  vale  a  poco  piU,  o  poco  meno,  about, 
near  about  ,  with  reference  to  any  rough 
eslimate  or  calcuUiiion.  La  intomo,  cola  in  ■ 
torno,  e  simili,  si  usano  nello  stesso  .ligni- 
ficato, round-aboul.  Là  intorno,  thereabouts ^ 

INTORNO,  adi/,  in  giro,  circolarmente, 
about,  circìdarly.  Guardare  intorno,  to  look 
aòout, 

INTORNO  INTORNO,  prep,  and  adt*, 
euerf  where,  round  about.  V'  ho  cercato  in- 
torno intorno.  I  hnue  lonkcd  for  jou  every 
where.  D'ogni  intorno  from  ali  sides,  on 
everjf  side. 

INTORPIDIRE,  V.  n.  divenire  stupido,  e 
come  addormentato,  to  grow  heat*j,  stupid, 
sleepjr  or  didl. 

INTORPIDITO,  adj,  slow,  duil,  stupid, 
sleepy  or  drowsy, 

INTORTICCIATO,  ) 

IN  TORTO,  )  adj.  ritorlo,  twisted, 

INTOSSICARE,  u,  a.  avvelenare,  to 
poison. 

INTOZZARE,  t*.  n.  divenir  tozzo ,  cioè 
di  figura  corta  e  grossa,  to  grow  clunisy, 
or  thick  and  short,  Intozzare,  fig.  divenir 
grosso,  inciprignire,  to  be  coewse,  to  giv^e 
one's  self  airs,  to  be  angry, 

INTOZZATO,fl4/  ciumsy,  thick  and  short. 

INTRA,  prep.  y.  Infra. 

INTRABESCARE  ,  •/.  ree,  innamorarsi, 
to  fall  in  love.  A  cani  word, 

INTRABICCOLARE,  p,  a,  salire  sopra 
alcuna  cosa  con  pericolo  di  cadere,  o  di  far 
cadere,  to  mount  on  any  thing  al  the  risk 
offalUng  or  of  letting  any  thing  fall,  to 
climb  up, 

INTRACHIUDERE,  v.  a.  racchiudere  in- 
torno, chiudere  in  mezzo,  io  enclose,  to  shut 
in,  surround  or  eneompass,  to  fenee, 

INTRACHIUSO,  adj,  enclosed,  surroond- 
ed,  encompassed. 

INTRADIMENTICARE,  i/.  n.  in  questo 
mezzo,  o  affatto  dimenticare,  to  forgel  bet- 
ween  thìs  and  tfial  lime,  Obs. 

INTRA  DUE,  as  adj.  dubbio,  ambiguo 
doubtfulf  in  suspense.  Essere  intra  due,  es- 
sere ambiguo,  to  be  irresolute,  to  be  in  sus- 
pense,   noi  to  know  what  to  do. 

INTRAFATTO,a^v.  affatto  affatto,  qnile. 

INTRAFINEFATTA,  adu.  in  tutto  e  per 
tutto,  quite,  thoroughlf,  allogether,  entirelr. 

INTRAGUARDATO,  adj.  guai-dato,  dife- 
so, guarded,  defended,  protecled, 

INTRALASCIAMENTO,  *'  m.) 

INTR  ALASCIANZA,  *.  f.  Obs.  )  lo  intra- 
lasciare, intermission,  pause,  disoontinuance, 
intei  ruption. 

INTRALASCIARE,  v,  a,  metter  tempo 
in  mezzo,  interromper  l'operazione,  to  in- 
terrupt ,  Uaye  off,  to  interpose  or  Inter- 
meddle. 

INTRALASCIATO,  adj,  interrupud,  lefi 
off,  intermitted, 

INTRALCIAMENTO,  e.  to.  emòarrass- 
ment,  entanglement, 

INTRALCIARE,  v.  a.  avviluppare,  intri- 
gare, to  intermingle,  to  interlace,  to  Inter' 
weave,  to  eniangle  or  inpoUfe  to  emòtirrass, 

INTRALCIATO,  adj.  of  intralciare,  per- 
plexed,  intricated,  putzled,  cumbered. 

IN  TRALICE,  adv.  phr.  obbliquamente,  | 
oblitptchf,  awf,  slopiitgf  across,  j 


INTRAMBO,         ) 

INTRAMENDUE,  )  adj,  amendue,  tutti  e 
due,  I*  uno  e  V  altro,  boih,  both  together. 

INTRA  MENTO,  y,  Entramenlo. 

INTRAMESSA,  «.  /  V  intramettere,  tn- 
terponimento,  interposition,  mediation,  prò- 
curement, 

INTRAMESSO,  adj.  put  between,  inier- 
meddlerl, 

INTR  AMETTERE,  v.  a,  intromettere, 
frammellere,  interporre,  porre  tra  I*  una  e 
r  altra  e o.Ha,  to  put  between,  to  enclose.  lo- 
tramellere,  p.  ree.  impacciarsi,  ingerirsi,  to 
intermeddle  or  meddle. 

INTRAMETTERE,  *.  to.  tra&mesao,  in- 
tromesso, intei  positi  on,  intermcddling. 

INTRAMISCIUANZA,  *.  /.  misckìansa 
insieme,  mescolamento,  intermixlure,  mix" 
ture  together. 

INTRAMISCHIATO,  adj.  mescolato  in- 
sieme, intermixed,  mixed  together, 

INTRAMISSIONE,  y.  Intermissione. 

INTRANSITIVO,  adj.  che  non  passa  da 
persona  a  persona,  intransitive,  that  does 
not  past  from  one  persnn  to  another^ 

INTRANTE,  adj,  cbe  entra,  enurimg^ 
that  enters, 

INTRAPORRE,    ) 

INTRAPPORRE,  )  V,  Interporre. 

INTRAPRENDERE,  v.  a,  soprapprende- 
re, sorprendere  ,  sopraggiungere  ,  lo  01^»  • 
takCf  to  catch.  Inti*aprcndere  ,  pigliare  a  fare, 
to  undertake,  to  lake  in  hand,  to  attemp  or 
enlerprise,  to  take  upon  one*s  self, 

INTRAPRENDIMENTO,  *.  m.  Io  intra^ 
prendere,  uìuiertaking,  enterprise,  altempf, 
design. 

INTRAPRENDITORE,  ) 

INTRAPRENSORE  )  *.  to.  che  intra- 
prende, an  utidertaker,  he  that  undertaket. 
Intraprendi tore,  che  prende  a  fare,  an  «n- 
derlaker  of  works  by  the  great. 

INTRARE,  f^.  Entrare. 

INTRARE,  s.  m.  ringresso,  entranee^  en^ 
!/•*',  ingress. 

INTR  A  ROMPERE,  y.  Interrompere. 

INTRASEGNA.  y,  insegna.  Obs. 

INTRATESSERE,  v.  a.  mescolare  una  co- 
sa per  entro  un'  altra,  to  interweat^j  to  in- 
ter  mix. 

INTRATTABILE,  adj.  non  trattabile,  fam- 
tastico,  impraticabile,  inxrcicfo^/e,  uttgot^nt" 
able,  unruly,  fantasticai,  unsociable,  insO" 
ciahle,  arfcrse  to  society,  not  fil  for  a  oomr 
panion,  rough,  dijfficuU,  eccentriok  ,  ineon" 
uersahie,  rcserued,  not  incUned  to  consfersa^ 
tion ,  not  affable, 

INTRA TT ANTO,  adt^.  intanto,  in  questo 
mezzo,  interim,  in  the  mean  while, 

INTRATTENERE ,  ^ .  a.  and  ree,  tenera 
a  bada,  trattenere,  to  entertain  or  amuse, 

INTRATTENIMENTO,  s.  to.  l' intratte- 
nere, delay,  stop,  let,  hindrance.  Intrattenì<» 
mento,  passatempo,  entertainment  postime. 

INTR  A  VENIRE,  r.  Intervenire,  Accadere. 

INTRAVERSARE,  v.  a,  porre  a  traverso^ 
attraversare,  to  cross ,  to  lay  aerose.  Intra- 
versare,  uscir  della  via  retta,  to  lead  astray, 
to  go  astray,  to  go  out  of  the  righi  w»y. 
Intraversare ,  e  ree.  opporsi ,  to  oppose ,  te 
withstand,  to  hinder , 

INTRAVERSATO,  adj,  posto  a  traver- 
so, laid  cross,  or  aeroiSf  crossed.  V,  Intra- 
versare. 

INTRA VERSATDRA,  s.f.\o  intraversa- 
re, opposizione,  a  crossing,  opposition,  re*, 
sistance. 

INTAAWENIBE;  F.  Jotrarcaire. 
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CfTREARC,  V.  ree.  farsi  tre,  anini  in 
iRy  co  beewne  three,  Obs. 

INTRECCIAMENTO ,  »,  m.  intrecciatu- 
n,  lo  iittreccìare,  e  il  collegare,  e  intesse- 
•c  a  guisa  di  treccia,  a  weft,  a  trets,  a  knot. 

INTRECaANTE,  aàj.  che  intreccia, 
fPC«MÙt%,  iwisiing. 

INTRCXIARE,  if.a,  collegare,  comme* 
Ine  insieme,  unire  in  treccia,  lo  weaue,  to 
tmnst,  io  fUaitf  to  braid.  Intrecciare  i  ca- 
pelli,  to  piait  or  braid  hair, 

INTRECCIATO,  adj,  weat^d  ^  tvinsted 
fUitedy  hraided. 

INTRECaATOIO,  s.  m.  ornamento    da 
porsi  sulle  treccie,  attire,  head  dress^  orna- 
memi.  Intrecciatolo,  {sea-tcrm,)  a  Sfdieing 
Jidf  «  marUttg  spike, 

INTRECCIATURA,  #.  /.  J 

INTRECaO,  .i  m.  y  intrecciamen- 

in,  con  collegata  e  unita  a  guisa  di   trec- 
cia, a  tress,  a  garland  offlowers,  a  knot. 

XNTREGUARE,  i'.  a.  far  tregua,  io  make 
m  truce.  Obs. 

INTREMIRE,  p.  n.  empiersi  di  tremore, 
io  tremhle  or  qtutk^  for  fear^  to  shit^er.  Obs. 

INTREPIDAMENTE,  adi^.  con  intrepi- 
^esxa,  iuirepidljf ,  boldlj^  withotU  fear, 

INTREPIDEZZA,  s.f.  astratto  d'intrepi- 
do, tiKr<7M4/(<l^,  yètfr/ejs/iejs,  stoutneu,  oour- 
mg€y  resoitttion. 

INTREPIDO,  adj.  di  gran  cuore,  forte , 
imUtpid^  bold,fearUss,dautuless,courageous. 

INTRESCARE  «/.  a.  and.  ree.  intrigare  , 
arviluppflune,  to  perpiex^  to  ituKdve,  to  intri- 
cate, to  irouble,  io  entangle ,  to  conjbund. 

INTRESCATO,  adJ.  perplexed,  intnea- 
i€,  coH/btmded. 

INTRICARE,  F.  Intrigare,  Avviluppare, 
amd  ali  iti  deriuatives, 

INTRICAMENTO,  ) 

INTRIGAMENTO,  )  i.m.awiluppamen- 
lo,  intralciamento,  e  dicesi  anche  al  fig.  in- 
triglie,  intricaef ,  entangUmenl ,  dijficulty , 
fcrpUjrUy^  conjhsion. 

INTRICARE,  ) 

INTRIGARE,  )  e.  a.  and  ree.  avviluppa- 
re insieme,  intralciare,  to  intricate,  to  em- 
Uvil  or  conjbundy  to  eniangle,  perplex, 

INTRIDERE,  t^.  a.  stemperare,  o  ridurre 
^ecchessia  in  paniccia  con  acqua  ,  o  altra 
roti  liquida,  to  tender,  dilute,  or  allaf.  In- 
triJere,  imbrattare,  sozzare,  tofotd,  to  soil, 
to  din,  io  spot  or  siain. 

INTRICATAMENTE,  adv.  intneauly. 

INTRIGATISSIMAMENTE,  ad$^.  niost 
iatricalelf. 

INTRICATO,  ) 

INTRIGATO,  )  adj.  intricate,  embroiUd, 
eonfounded,  perplexed,  jumòled, 

INTRIGATORE ,  s.  m.  awiluppatore  ,  a 
thuffliug  fellow, 

INTRIGO,  J.  m.  intrigamento,  inireague 
er  inirigue,  a  design ,  plot,  or  secret  eou- 
Vjt/ance. 

INTRINSECAMENTE,  /^.Intrinsicaroente 

INTRINSECO,  r.  Inlrinsico. 

INTRINSECATO,  V.  Inlrinsicato. 

INTRINSICAMENTE,  nA*.  internamente, 
irurinsicallj.  inwardlj, 

INTRINMCARE,  v,  a.  and  ree.  pigliare 
interna  dimestichezza  o  familiarità  con  al- 
trui, to  grow  famiUar  or  intimate  witk  one; 
tofimiliarìze  one's  self,  to  make  or  get 
•ctjwtinied, 

INTRINSICATO,  adj.  intimau. 

INTRINSICHEZZA,  s.  f.  astratto  d'  in- 
triasico,  tAwXLìarìÙf/ainiUariiy,fiiendshìp, 
iotimacy. 


INTRINSICO,  adj,  intemo,  di  dentro, 
inward,  internai.  Amico  intrinsico,  intimate 
friend. 

INTRINSICO,  8.  m,  amico,  conBdentis- 
simo,  intimate f  most  dear  or  Jamiliar,  in- 
trinsiiÀ,  intrinsicalf  friend.  Intrinsico ,  the 
interior  the  secret  thoughts. 

lNTRISO,«.xn.  mescuglio  di  farina,o  altro, 
con  acqua,  od  altro  liquore,  hodgepodge. 

INTRISO ,  adj.  da  intridere  ,  tempered , 
dilutedf  allayed. 

INTRISTARE,  ) 

INTRISTIRE,  )  tf.  n.  incattivire,  to  grow 
wieked  or  knauish.  Intristire,  non  crc^tc^re, 
noi  to  tìiriwe.  Intristire,  indozzare,  to  rot, 
to  perish  ,  waste  or  pine  awaf. 

INTROCQUE,  a^i/.  intauto,'<i<  the  sòme 
tinte,  in  the  mean  while.  Obs. 

INTRODOTTO^  adj.  da  introdurre  ,  la- 
troduoed. 

INTRODOTTO,  i.  m.  introducimento , 
introduciióh. 

INTRODUCERE,  V.  Introdurre. 

INTRODUCIMENTO  ,  *.  m.  entratura  , 
entramento^  iiuroduciion,  or  bringing  in, 

INTRODUCITORE,  y.  Introduttore. 

INTRODURRE,  (/.  a.  condurre,  e  metter 
dentro,  to  introduce^  to  bring  in.  Introdurre, 
far  favellare  uno  in  iscrittnra,  come  in  dia- 
loghi, to  bring  in.  Introdurre  ,  mettere  in 
uso,  dar  cominciamento ,  to  introduce,  to 
bring  into  use,  to  make  a  òeginninge. 

INTRODDITORE,  s.  m  che  introduce, 
introducer,  introductor 

INTRODUZIONE,  j*  /  introducimento  , 
introduction  .Introduzione,per  interposizione, 
mezzo,  interposition,  intermedialion,  meaiu. 

INTROITO,  s.  m.  entrata,  entratura,  e/t- 
trance,  entry ^  at^etiue.  Introito,  esordio,  exor- 
dium  ,  begìnning  of  a  discowse.  Introito , 
quelle  preci  che  si  dicono  al  principio  della 
m^ssa,  introit. 

INTROMESSO ,  adj.  da  intromettere  , 
meddled,  intermeddled ,  interposed.  Intro- 
messo, messo  dentro,  introdotto,  intromit' 
ted,  admìued,  lei  in,  inlroduced. 

INTROMESSO,  s.  m  tramesso,  intermess, 
Gourse  sert*ed  upon  table  between  other  dishes. 

INTROMESSIONE,  *./.  lo  intromettere, 
intromtssiony  admission. 

INTROMETTERE  ,  t^.  a.  metter  dentro  , 
lo  let  in,  to  admit,  to  suffer  to  enter  or  come 
in .  Intromettere  ,  i*.  ree.  intra  mettersi ,  to 
meddle  or  intermeàdle ,  to  interpose  . 

INTRONAMENTO,*.»!,  l'intronare, 
brawling ,  stanning,  tingling  in  one*  s  ears . 

INTRONARE,  f/.  a.  offender  1'  udito  con 
soverchio  strepi to^  stordire,  to  slun. 

INTRONATELLO,  dim.  of  intronato. 

INTRONATO,  adj.  stunned.  Intronato, 
balordo,  stupido,  stupid,  blockish^  didl. 

INTRONATURA,  F.  Intronamento. 

INTRONFIARE,  f*.  w.  divenir  tronfio,  to 
swell,  to  put  one'  s  self  in  a  passion. 

INTRONFIATO,  adj.  swoUcn  or  stvo/ii , 
angrj. 

INTRUDERE,  e  a.  spinger  dentro,  to  in- 
trude or  thrust  in.  Intrudere  ,  »/.  ree.  vale 
entrare,  o  ficcarsi  dove  non  si  dovrebbe,  to  in- 
trude, to  enter  any  wìtere  Wie/i  nei*Jier  in- 
wited  nor  wished  for. 

INTRUONARE,  F.  Intronare. 

INTRUPPARE ,  V.  reo.  mettersi  fra  le 
truppe,  to  inlist  one'  s  self  as  a  soldier. 

INTRUSIONE,  *./.  Tintrudere,  inlrusion, 
intruding  or  thrusting  in.  Intrusione  ,    per 


tniso,  per  non  legittimamente  eletto,  Ulegiti' 
nuuely  elected  or  ehosen, 

INTUARE,  V.  ree.  divenir  teco  una  stessa 
cosa,  internarsi  in  le,  tobecomeanotherself 
to  enter  in  thj  self,  to  penetrate.  X)bs.  Gih 
non  attenderei  io  tua  dimanda,  s'io  m'intuas- 
si ,  come  tu  t'  immii,  /  should  not  slay  tili 
j'ou  ask  me  ifi  could  penetrate  jour  senti- 
ments ,  as  fon  do  mine.  Dante. 

INTUFÀRE,  ft'.  n.  prende/e  odor  di  tufo, 
to  hat^e  an  earthy  smeli. 

INTUITIVAMENTE,  adv.  intuitiueìy. 

INTUITIVO,  adj.  che  risguarda,  intuuive. 

INTUITO,  *.  m   intuition. 

INTUONARE,  f^.  Intonare,  and  its  deri- 
tfatives. 

INTURGIDITO,  adj.  reso  turgido,  syvol- 
len,  puffed  upy  turqid. 

INTUZZAUE,  r.  Rintuzzare. 

INVADERE,  u.  a.  assalire,  to  assali,  to 
assault,  to  im^ade. 

IN  VAGARE,  y.  reo.  invaghire,  innamo- 
rarsi ,  lo  fall  in  lot»e  ,  to  be  desirous,  to  he 
injlamed  with  lotte. 

INVAGHIGCHIARE,  u.  ree.  leggiermente 
innamorarsi,  to  fall  in  love,  lo  be  smilten. 

INVAGHIMENTO,  s.m,  l'invaghì  rsi.  èie - 
sire,  cowetousness,  lust,  concupisce uce,  lot^e, 
appetite,  affection. 

INVAGHIRE  ,  V.  a.  £àr  divenir  vago  ,  to 
inflame,  to  excite  a  desire,  toset  agog.  Inva- 
ghire, f.  n.  and.  ree.  accendersi  di  deside- 
rio o  vaghezza  di  che  che  sia,  tofall  in  lo^e, 
lo  sei  one*  s  funej  or  affeclions  ou. 

INVAGHITO,  adj.  in  loue,  smiuen,  amo- 
rous,  enamoured,  inflamed  with  loye,  fond, 
derìrous, 

INVAIARE,  u.  n.  divenir  vaio,  to  grow 
or  beeome  brown,  swarthy,  ia\%mjr,  or  block-, 
ish^ 

INVALIDAMENTE,  adt».wUhout  vali- 
diiy. 

INVALIDARE,  t>.  a.  fare  invalido»  to  moke 
nuli  or  invalida  to  annui. 

INVALIDITÀ',  *./.  in^aUdity,  nuUity . 

INVALIDO,  adj.  debole,  che  non  vale  , 
inyalid  ,  void  ,  of  no  force  ,  that  does  not 
stand  good  in  law* 

INVALORIUE,  $f.  ree.  avvalorarsi,  pigliar 
vigore,  to  grow  sirong"^  to  recower  one'  e 
strengih  .  Invalorire,  i'.  a.  avvalorare  ,  to 
strengUien,  to  hearten, 

INVANIRE,  y.  n.  beeome  divenir  vano>  to 
f/ain  to  be  blasied,  as  the  corn.  Invanire,  non 
avere  effetto,  mancare,  svanire,  to  yanish,  to 
vanish  awajr,  to  come  to  nolhing.  Invanire, 
divenir  superbo ,  e  vanaglorioso ,  to  grow 
proud,  haughlf  or  yain-glorious.  Invanire, 
V.  a.  fare,  o  render  vano,  to  debate,  disgrace, 
disparage,  or  to  undervalue. 

INVANITO,  adj,  yain,  blasted.  V.  In- 
vanire. 

IN  VANO,  adv.  phr,  senza  effetto,  senza 
profitto  ,  yainljr,  in  vain,  to  no  purpose. 

INVARIABILE,  adj,  non  variabile,  invct- 
riable,  immutable  tmchangeable,  Constant. 

INVARIABILMENTE,  adu.frmly,  sted- 
fastly,  cottstantlr. 

INVASARE,  >«.  a.  assalii'e,  e  dicesi  pro- 
priamente de* demoni,  quando  entrano  ad- 
dosso altrui,  to  pour  in,  to  inyade,  to  cUtack 
or  seize,  to  be  possessed  with  the  deyil.  In- 
vasare, y.  n,  stupidirsi,  to  be  astonished , 
amazed  ,  surprised.  Invasare,  infondere  nel 
\aso ,  to  put,  or  pour  in  a  vose  .  Invasarsi 
qualche  cosa  nella  memoria ,  to  imprinl  a 


non  legittima  elezione,  illegilimate  election.  ìthittg  in  one'  s  niind. 
INFUSO,  adj.  iiUiudcd,  thrusted  in.  In  }     INVASATO,  rnìj.  spiri 


pirilalO;  sorpreso   dal 
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diavolo  ,  possessed  wUh  or  bf  the  devil.  In* 
Yasato,  immerso,  ^toionànXo,  plun^edy  dip- 
ped ,  in%foli*ed.  Invaiato  ne'vìzì,  plunged  or 
ingtUJed  in  t^ices  Invasato  nel  giuoco,  gwen 
or  nddicted  lo  gamitig.  Invasato  nel  sonno, 
Òuried  in  slecp.  Invasato,  stupido,  confuso , 
amazed,  astoiushed, 

INVASAZIONE,  *.  /  l'invasare,  inuasion 
or  passion, 

INVASELLARE,  v,  «.mettere  nel  vasel- 
lo,  fo  put  imo  a  tessei. 

INVASIONE,  *,/.  l'invadere,  iiwasion. 
INVASO,  adj,  ùwaded. 
INUBBIDIENZA,  r.  Disubbidienza. 
INUBBRIACARE,  r.  Imbriacare. 
INUDITO,  r.  Inaudito. 
1N\^CCHIARE ,  u^   n.  and  ree,  divenir 
vecchio ,  lo  grow  old.  Invecchiare,  v.  a.  £ir 
divenir  vecchio,  to  cause  to  grow  old. 

INVECCHIATO,  adj,  grow  old  or  oiU 
of  date. 

INVECCHIUZZIRE,  t^,  n.  intristire ,  in- 
dozzare,  to  wasle,  to  decaf,  to  diminish,  to 
weaken^  lo  moke  weak,  to  debililatey  to  grow 
worse.  Ohs. 

INVECERIA,  s,f.  sceda,  vanita, scempiag- 
gine, silUnesst  Jbolithness^  sottishness.  Obs. 
INVEGGIA,  1./.  invidia,  emy.  Obs. 
INVEGGIARE,  »*.  a.  invidiare,  to  envr. 
Obs. 

INVEXARE,  ff,  a,  (eea'term.)  to  crowd 
ali  sails, 

INVELENIRE,  e.  n.  and  reo.  inasprire, 
to  irritate f  to  exasperate,  provoke,  incense  or 
anger. 

INVELENITO,  adj.  exasperated ,  ùrita 
ted ,  protfoked,  ineensed,  angrj. 

INVENDICATO,  adj.  non  vendicato,  un- 
reuenged, 

INVENENATO,  r.  Avvelenato. 
IN  VENI  A,  s.f,  umile  dimostrazione  di 
divoto  affetto,  worshipyhumiliation,rei^re(ice, 
respect.  Invenia,  superchieria  di  parole  ,  su- 
perfluous  words.  Invenia ,  venia,  perdono, 
pardon, 

INVENIRE,  p.  a,  trovare,  to  find,  to  find 
out.  Obs. 

INVENTARE,  i^.  a,  trovare  da  prima,  to 
ùu*entf  decise j  find  out ,  conlrive, 

INVENTARIARE,  p.  a.  fare  inventario,  to 
inventorf,  to  moke  an  inventorf, 

INVENTARIO,  s.  m.  registro  di  masseri- 
sie,  o  altro,  an  ifwentorj. 

INVENTATO,  adj.  inuented. 

INVENTATORE,  s.m.  inventore,  inuen- 
ter,  or  inuentor,  author,  eontriver. 

INVENTATORELLO,  s.m,  dim.  o/" in- 
ventatore, a  poor  sorry  irwentor  or  contriifer. 

INVENTIVA,  s.f,  invenzione^  inueniion, 
earUriranoe,  deuìce. 

INVENTIVO,  adj.  atto  ad  inventare,  che 
inventa,  in^entit^e,  of  an  ingenious  turn  . 

INVENTORE,  *.  /».  che  inventa,  ifu^a- 
ior,  author,  eontriver. 

INVENTRARE,  **.  ree,  internarsi,  lo  p^iw- 
trate,  Obs. 

INVENTRICE,  $.  f,  che  inventa,  iWn- 
trese^ 

INVENTURATO,  V.  Avventurato.  Obs . 

INVENZIONE,  *.  /  ritrovamento,  inven- 
tion,  eontrivanoe,  device. 

IN  VER,  prep,  inverso,  towards, 

INVERARE,  p,  ree,  (àrsi  vero,  to  prave 
true,  to  turn  out  to  6e  true. 

INVERDIRE,  (».  n.  divenir  verde,  to  grow 
green  or  t^erdant, 

INVERGOGNARE,  F,  Svergognare.  Obs. 

INVERGOGNATAMENTE,  adt^.  vitope- 


rosamente,  shamefuUy,  disgraeefuUy ,  igno- 
miniouslr . 

INVER(U)GNATO.  r.  Svergognato. 

iNVERISIMiLE,  adj.  non  verisimile,  un- 
ii ke/jf,  improhable. 

IN VERISIMILITUDINE,  s.  /.  improba- 
bilità ,  unlikelihood,  ìmprobabililY , 
^  INVERMINAMENTO,  *.  m.  lo  invermi- 
nare,  a  breeding  of  wornu, 

INVERMINARE,  ) 

INVERMINIRE,  )  »/.  n.  divenir  vermi- 
noso, to  breed  or  bring  forth  wornu ,  to 
grow  full  of  worms,  to  be  corruptcd. 

INVERMINATO,  ) 

INVERMINITO,  )  adj.  corrupud ,  full 
of  wornis. 

INVERNARE,  V.  Svernare. . 

INVERNATA  ,  i.  /  vernaU  ,  verno ,  a 
whole  v^inter. 

INVERNICARE ,  ) 

INVERNICIARE,  )  *.  /  dar  la  vernice , 
to  varnish. 

INVERNICATO,  ) 

INVERNICIATO,  )  adj.  varnUhed. 

IN VERNIC ATURA,  *./.  l'invemicare  . 
uarniih,  filoss, 

INVERii^O,  1.  m,  verno,  una  delle  quattro 
stagioni  dell'anno,  winier,  the  winter-season. 

IN  VERSATO,  adj.  contrapposto,  oppo- 
site,  eontrarf.  Obs 

INVERSIÓNE,  *.'/.  rivolgimento,  sfravol- 
tura,  ini»ersion,revoUuion,  disorder,  confusion 

INVERSO,  prep.  towards.  Inverso  casa, 
towards  home.  lnvtT$o,  a  rispetto,  in  compa- 
razione, I/I  comparison  of  Inverso,  contro , 
agaìnst. 

INVKRTERE,  v.  a.  rivoltare,  arrovescia- 
re ,  tn  turn  upside  down  ,  to  confound ,  to 
overthrow,  to  turn  the  inside  out,  to  invert, 
to  change. 

inverzicare,  p.  n,  inverdire,  to  beeo- 
me  green  or  uerdant. 

INVESCARE,      ) 

INVESCHIARE,  )p.  a.  impaniare,  to  en- 
tangle,  to  ensnare,  to  catck  or  daub  wilh 
bird'lime.  Invescar  d'amore,  to  ensnare,  io 
entice  wilh  love.  A  voi  non  gravi,  perch'io 
un  poco  a  ragionar  m'inveschi,  don'  t  be  an- 
grj  if  I  enlarge  a  little  in  mj  discourse. 

INVESCATO,       ) 

INVESCHIATO,  )  adj.  impaniato,  entan- 
gled  or  daubed  wilh  bird-lime.  Invescato, 
fig.  preso,  avviluppato,  involto,  inviseated , 
caughty  em*eloped,  inuolued. 

INVESTIGABILE,  adj.  che  non  si  può 
investigare,  ihat  eannot  be  incesti gated,  nr 
searehed  ont,  discoverable  bj  r ottonai  dis- 
quisUion 

INVESTIGA  GIONE,  *./  ) 

INVESTIGAMENTO,  *.  m.)  V  investiga- 
re, investi gation,  the  act  of  tfie  mind  bjr 
which  uttknown  trtiths  are  diseot^ered,  exa- 
mination,  a  tracing,  diligent  search. 

INVESTIGARE,  v,  a.  diligentemente  cer- 
care, to  int^estigate,  to  trace  or  find  out  bjr 
steps,  to  search  or  enauire  diligentlt. 

INVESTIGATO,  adj,  o/^ investigare,  i/i- 
i^nigated  ,  searehed,  enqidred. 

INVESTIGATORE,  ».  m.  che  investica , 
im^estigator,  he  that  investigates  or  searches 
diUgenily  into. 

INVESTIGATRICE, /èm.  o/Investigatore. 

INVESTIGAZIONE,  F.  Investigagione . 

INVESTIGIONE,  *.  /.   ) 

INVESTIMENTO,  s.  m.  )  V.  Investitura. 

INVESTIRE,  u.  a,  (lawterm)  concedere 
il  dominio,  to  invest  or  vest,  to  put  in  pos- 
session  of  lands^  tenementt,  or  the  like.  In- 


vestire, spendere,  impiegare  danari  in  clie 
che  sia,  to  employ  or  laj  out  moncat  upon 
any  commodiiy  or  lands.  Investire,  star  bene, 
stare  il  dovere,  to  become  ,  to  be  praper  , 
suilable  or  agreeàble,  to  fil,  to  suit  nviih . 
Investire,  colpire,  ferire,  to  hit  or  strike,  to 
wound.  Investire,  colpire  assaltando,  to  cftor» 
gè  or  fall  upon,  to  hit  one  another,  lo  attack. 
Investire  un  vascello,  to  board  a  ship  ,  to 
come  up  with  her.  Investire  (sea-term,)  l'ali* 
dare  in  terra  d' un  bastimento ,  to  run  a 
ground  ,  to  be  siranded, 

INVESTITA,*./,  investitura,  int^estiture^ 
a  putting  in  possession  of  an  estate.  Investi- 
ta,  compera, purohase,  bargain,  emption^Ohi, 

INVESTITO,  adj.  im^sted  V.  Imestm» 

INVESTITURA,  i./.l'inf eslire,  in  sl^ni- 
Gcato  di  conceder  dommio,  investiture,  an,  in* 
vesiing  or  vesting,  a  putting  in  possession, 

INVETERATO,  adj,  inveterate,  eonfirmed 
bjr  long  use,  grown  into  a  custom,  old, 

INVETRARE,    ) 

INVETRIARE,  )  v.  a.  ridurre  a  simìgHan- 
za  di  vetro,  to  work  like  glass,  to  thicken^  to 
congeal,  to  varnish,  to  glaze, 

INVETRIATA,  s.f  chiusura  di  vetri  fatta 
all'apertura  delle  finestre,  a  glass-window , 

INVETRIATO,  s.  m.  V  atto  dell'invetria* 
re,  cosa  invetriata,  vamishing^  glaztng. 

INVETRIATO,  adj..  invemicato  ,  proprio 
de* vasi  di  terra,  glazed.  Invetriato,  liscio,  li- 
sciato, lucido  come  vetro,  shining,  smooth. 
Fronte  invetriata,  vale  sfrontato ,  sfacciato , 
impudent,  brazen^faeed  ,  Invetriato ,  chiuso 
con  vetri,  glazed. 

INVETTIVA,  *.  /.  ingiuria,  an  invective^ 
railinf;,  sfiarp  virulent  words  or  expressians. 

INVETTIVO,  adj.  che  contiene  invettiva, 
invective,  railing,  abusive,  offensive,  odious. 
Parole  invettive,  abusive  words. 

INVEZIONE,  s.f.  lo  inveire,  inveighingg 
invective. 

IN%'^ZZ ARE,  »/.  ree.    K  Avvezzare,  Ohe 

INUGGIOLIRE,  v.  a,  far  venire  inuzzo* 
Io,  che  e  intenso  appetito  di  che  che  sia,  to 
nudte  one*  s  mouth  water,  lo  set  one's  teeth 
a'watering ,  to  moke  one  long  for,  to  sei 

INUGNERE,  K  Ungere. 

INUGUALE,  r.  Ineguale. 

INUGUALITA',  r.  Inegnalitli. 

INVI  AMENTO,  s.  m.  indirizzo,  avviamen- 
to, a  war,  a  means  to  b  ing  a  thing  ahout , 
instruction,  an  introduction.  Dare  awiankento 
ad  alcuno,  to  instruct,  or  give  one  instrue- 
lions  how  to  go  on.  Inviamento,  negozio,  af- 
fare, business,  affair,  empio f, 

INVIARE,  V.  a.  and  ree,  mandare,  tu 
send.  Inviare,  mettere  in  via,  indirizzare,  io 
put  in  the  way  or  road,  to  direct,  to  show. 

INVIATO,  adj.  seni.  Inviato  ,  av^'iato,  io- 
strutto,  esperto,  instntcted,  experienoed ,  yer^ 
sed. 

INVIATO,  s.  m.  ministro  d'un  principe 
o  d'  una  repubblica  in  qualche  corte ,  am 
envoy. 

INVIDIA,  t.  f  dolore  dell'altnii  feliciti, 
envf. 

INVIDIABILE,  adj.  da  essere  invidiato, 
da  invidiarsi,  enviahle,  to  be  euvied, 

INVIDIANTE,  adj.  che  invidia,  enWoitf, 
jealous,  that  envies. 

INVIDIARE,  V.  a,  avere  invidia,  to  emy. 

INVIDIATO,  adj.  envied 

INVIDIATORE,  s.  m.  che  invidia,  «n  cn- 
vious  man, 

INVIDIATRIGE,  «./.  che  invidia,  etnen* 
vious  woman. 
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WVIDIETTA,  Affi,  o/*  invidia. 
CrVIDIOSAMENTE,  ady,  con  invidia^  en 

INVIDIOSO,  ) 

INVIDO9        )  iuij,  che   il   duole   della 
prapcrìlk  del  rao  prossimo,  macchiato  d*iii- 
^idBa,  tm^iouM,  jealottM,  tkat  em^ies, 
UiVlETARE,  ) 

DiVIETIRE,  )  u.  a.  divenir  vieto,  to 
fprow  old  or  ohsoUiey  U>  grow  stale f  alte- 
red  hf  time. 

IVVTETITO,  adj\  o/invìetire. 
INVIEVOLE,  adj\  of  inviare  ,  iJuU  con 
he  «cut. 

INV.GILARE,  f.  I».  hadare  attentamente 
a  che  che  sia,  to  invigilate^  to  watch^  to  he 
mpiojUj  to  stand  upon  one's  guard,  to  mind 
€tr  ùskéf  care  of^ 

INVIGORIRE,  V.  a.  dar  vigore,  inanimire, 

ha  sMrengtheny  to  enoourage,  to  support ,  to 

Jinjour^  to  back.  Invigorire,  v.  n.  pigliar  vi- 

gore    e  forza,    divenir   vigoroso,  to   grow 

Uron^  and  t/igorous, 

INVIGORITO,  adj.  strengthened ^  sup- 
ported^  Jaruoured,  uigorous, 

INVILILE,  K.  a,  far  divenir  vile,  spaurire, 
tor  l'animo,  to  Jiighten,  to  discourage,  to 
dishearten  or  dispirit.  Invilire,  v.  n.  mancar 
d*  animo,  to  Se  discowaged  or  disheartenedy 
io  tose  eourage  ^  to  despond, 

INVILITO,  adj.  Jrighiened,  discouraged, 
iisheartened.  out  of  heart, 

INVILUPPA  MENTO,  s.m.  Tinviluppare, 
im^olution,  confusione  disorder,  itUrieacf^  em- 
harrassnient, 

INVILUPPARE,  p,  a.  and  ree,  involgere, 
èwilupparc,  to  wrap  up,  to  em^elop,  to  Jbld 
Mp,  to  Uip.  Inviluppare,  intrigare,  impedicare, 
lo  aunber^  to  intricate,  to  perplexj  to  hinder, 
Mo  pester^  to  trouhle^  to  oonfound^  to  puzzle, 
to  enianfle, 

HTVILUPPATO,  adj.  wrapped  up,  eouer- 
ed.  y.  Inviluppare. 

INVILUPPO,  r,  Inviluppamento. 
INVINCIBILE,  adj,  insuperabile,  che  non 
pub  esser  vinto,  invincible ,  unconqueraòle , 
mot  to  be  conquered, 

IN\'INCID1RE,  V,  fl.  fardivenir  vincìdo, 
to  grow  soft,^  wrak,  flahhj ,  Invincidire, 
I».  it.  divenir  vincido,£o  heeomefiahhy  or  toft, 
DTVIO,  s.m.  V.  Inviamento. 
INVIOLABILE,  adj.  che  non  sì  può  vio- 
bre,  im/iolabU,  not    to  be  hrohsn   or  u.io- 
lated. 
INVIOLABILMENTE,  ) 
HmOLATAMENTE,  )  adu.  senza  viola- 
re, con  intera  fede  ,   inviolablf  ,  entirely  , 
ébsoiiOelf 

INVIOLATO,  adj,  incorrotto,  non  gua- 
A>,  intero,  inviolate,  not  wiolated  or  cor- 
mpted. 

INVIOLENTO,  adj.  che  non  usa  violenza, 
man  tnoUnt, 
INVIPERARE,  ) 

INVIPERIRE,  )  V.  n.  and  ree,  incrudelire, 
lo  rage,  to  he  fieroe  and  cruel^  to  swagger, 
lo  Uusier. 

IN\TPERATO,  ) 

INVIPERITO,  )  adj.  enraged,  mad,  prò- 
Poìted, 

INVIRONARE,  u,  a,  circondare,  to  enW- 
n»,  to  tncompass,  or  surrout^*  OJbs. 
IN  VISO  A  RE.      ) 
INVISCHIARE,  )  r.  Invescare. 
INVISCATO.       ) 
INVISCHIATO,  )  r.  Invescato. 
IN VISCERARE,  v.  ree.  entrar  nelle  visoe 
wt,  lo  pass  indo  the  eìOraiU,. 
Tom.  I. 


f  INVISCHIAMENTO,  «.  m.  PinvischiareW  IN  UN  BATTER  D'OCCHIO,  adu.  phr. 
impaniamento,  the  aci  of  intdscating  or  lajr-  in  un  momento,  con  eccessiva  prestezza,  ci» 
ing  a  Sitare.  the  twinkling  of  an  e^e^  in  a  moment, 

INVISCIDIMENTO,  s.  1».  ingrossamento,       IN  UN  ISTANTE,  ) 


condensamento,  condensation,  inspissation, 

INVISCIDIRE,  f/.  n.  divenir  viscido ,  to 
condense. 

INVISCIDITO,  adj.  of  inviscidire. 

INVISIBILE,  adj^  che  non  può  vedersi, 
invisihley  not  to  be  seen. 

INVISIBILEMENTE,  K  Invisibilmente. 

INVISIBILITÀ*,  s.  f.  astratto  d'invisibile, 
im^isibiliiY ,  inuisi bleuess. 

INVISIBILMENTE,  adv.  senza  potersi  ve- 
dere o  senza  accorgersene,  inx^isibly^ 

INVITAMENTO,  *.  m.  ) 

INVITANZA,  1.  /.  Obs,  )  invito,  invita- 
tion. 

INVITARE,  V.  a.  dire,  o  far  dire  altrui, 
che  tu  vorresti,  che  si  trovasse  teco  o  con 
altri  a  che  che  sia,  to  intuite,  to  desire  to 
come.  Invitare,  invogliare,  to  giue  a  mind 
or  desire.  Invitare,  incitare,  to  intuite,  allure, 
or  enlice.  Invitare,  t^.  ree.  andare  in  un  luo- 
go senza  esser  invitato,  to  intrude  one's  self 
in  a  place  or  company,  to  inibite  one*  s  self. 
Invitare,  speaking  of  any  game  denotes,  or 
pn»poses  the  quantity  of  money  to  be  play- 
ed,  to  het,  to  stake. 

INVITATA,  s.f  invito,  invitamento,  in- 
uilation. 

INVITATO,  adj.  int^iud.  Insìtàlo,  con- 
vitato, itu/iiedf  bidden. 

INVITATORE,  s.m.  ) 

INVITATRICE,  s.f  )  che  invita,  an  in- 
viter,  he  or  she  tltat  inviies. 

INVITATORIO,  *.  m.  il  salmo  che  si 
usa  nel  principio  dell'  ufiizio  divino ,  the 
psalm  sung  in  t/ie  eommencement  of  dittine 

m 

INVITATURA,  s.f  InviUmento.  Obs. 

INVITAZIONE,  s.f) 

INVITO,  *.  m.  )  l'invitare,  intuita- 

tion.  Tener  lo  invito,  vale  accettarlo,  to  ac- 
cept  the  inyitation.  Invito,  (a  term  ofplajr) 
bet,  stake. 

INVITO,  adj.  che  fa  contra  sua  voglia , 
against,  one*  s  willj  hjr  conlraint,  bf  force. 

INVITTISSIMO,  adj.  superi,  o/* invitto, 
most  invincible. 

INVITTO,  adj.  non  vinto,  invincibile,  in- 
yincible,  unconqufrabUy  not  to  be  ot^crcome . 

INVIZIARE*  V.  a.  and  n.  far  vizioso,  di- 
venir vizioso,  to  viùatej  to  corrupt  or  spoil, 
to  deprape,  to  makc  ^'icious,  to  hecome  bad. 
Obs. 

INVIZIATO,  adj.  yitiated,  depraved , 
spoiled,  corrupled. 

INVIZZIRE,  1/.  m.  avvizzare,  divenir  viz- 
zo, to  wither,  to  fade  awaf,  to  tleci^. 

IN  ULTIMO,  ady.  phr,  uUimamente,  alla 
Gne,  lastlr,  in  conclusion. 

INULTO,  adj.  non  vendicato,  unrevenged. 

INUMANAMENTE,  ady.  senza  umanità, 
barbaramente,  inhumanljry  cruelly ,  barba- 
rously. 

INUMANITÀ',  s.  /  crudeltà,  barbarie  , 
inìuimaniiy,  crueltr^  barbaritf. 

INUMANO,  adj.  contrario  d'umano,  in- 
human^  cruci,  barbarous ^  full  ofinliumaniiy. 

INUMIDIRE,  $f.  a.  far  umido^  umettare, 
to  moisten. 

INUMIDITO,  adj.  moistened. 

INUMILIARE.  r.  Umiliare. 

IN  UNA,  e  IN  UNO,  adt'.  phr,  insieme, 
together  with. 

IN  UN  ATTIMO,  a^p.  jvAr.  subitamente, 
mnudiaulyf  in  an  instante 


IN  UN  SUBITO,     ) 

IN  UN  TRATTO,  )  adt^.  phr.  snbitamem 
te,  in  un  attimo,  in  an  instant,  ali  at  once. 

INVOCARE,  i^.  a.  chiamare  in  aiuto  pre* 
gando ,  ed  anche  comandando,  to  inyoke,  to 
cali  upon. 

INVOCATO,  adj.  invoked. 

INVOCATORE,  s.  m.  che  invoca,  he  that 
invokes. 

INVOCATRICE.  s.f  che  invoca,  ihatin- 
uokes. 

INVOCAZIONE,  s.f.  l'invocare,  invoca- 
tion. 

INVOGLIA,  *./  tela  grossa,  colla  quale 
s'involgono  balle,  fardelli,  o  simili,  coarse 
and  thick  cloth  for  package  ,  or  carrying 
cloth,  pack- cloth, 

INVOGLIARE,  u.  a.  and  ree.  indur  vo- 
glia, desiderio,  to  give  a  desire  or  mind;  to 
spur  or  egg  on;  lo  moke  one's  mouth  water. 
Invogliar  l'appetito,  to  giwe  a  stomach. 

INVOGLIARE,  e.  a.  coprir  con  invoglie, 
to  wrap  up,  to  pack  up. 

INVOGLIATO,  adj.  longing ,  desirous  . 
Invogliato,  da  invoglia,  wrapt  or  packed  up. 

INVOGLIO,  «.  m.  mateiia  che  involge  e 
fascia  checchessia,  a  wrapper,  envelope, 

INVOGLIUZZO,  dim.  of  invoglio. 

INVOLARE,  i*.  a.  imbolare,  rubare,  pren- 
dere di  nascosto ,  to  rob,  to  sleal,  to  steal 
away,  to  filch.  Involare,  v.  ree.  dileguarsi, 
to  disappear,  to  vanish  away,  to  go  out  of 
sight.  Involarsi  da  una  compagnia^  to  steal 
away  from  a  comparty. 

INVOLATO,  adj.  stolen. 

INVOLATORE,  *.  m.  ) 

INVOLATRICE,  *.  /  )  rubatore,  ladra  , 
che  invola,  a  thief  a  fìlcher,  a  pilferer. 

INVOLGERE,  m.  a.  and  ree.  ravvolgere, 
inviluppare,  to  wrap  up,  to  cover  or  enve- 
lop,  to  fold  up,  to  lap.  Involgere,  compren- 
dere, to  involge  or  comprehend,  lo  confotmd. 
Involgere  in  una  sentenza,  to  eomprehend  in 
a  scntcnce. 

INVOLGIMENTO,  *.  tu.  rav^olgimcntOk 
K.  Invollura, 

INVOLIO,  *.  m.  a  theft. 

INVOLONTARIAMENTE,  ady.involun- 
tarily. 

INVOLONTARIO,  s.  m.  che  non  è  di 
volontà,  involuntarf  deed. 

INVOLONTARIO ,  ndj.  che  non  e  di 
volontk ,  involuntary  ,  againsl  one*  s  will  > 
fot  ced. 

IN  VOLPARE,  77.  n.  dicesl  del  grano  quan- 
do si  fa  volpato,  to  be  blighted,  and  tt  i» 
said  of  coni. 

INVOLPIRE,  u.  n.  divenir  malizioso,  trat- 
ta la  metafora  dalla  malizia  e  sagaci ta  della 
volpe,  to  grow  crafty,  cunning  or  malicious, 
09  a  fox. 

IN  VOLTA,  adv.  phr.  Ex.  Essere  in  vol- 
ta, essere  in  atto  di  fuggire  voltando  le  spal- 
le, to  be  ready  for  flight,  to  be  ready  to 
run  a vi^ajr.  Mettere  in  volta,  mettere  in  fuga, 
to  put  to  flight  .  Andare  in  volta  ,  to  go 
roving  or  gadding  about.  Tornare  in  voltay 
tornare  addietro,  to  tum  back. 

INVOLTARE.  V.  Involgere. 

INVOLTO,  a<(^'.  da  involgere,  vn'apt  up, 
inyolved. 

INVOLTO,  s.m,  massa  di  cose  ravvolte 
insieme  sotto  una  medesima  coperta,  packagp, 
a  bundlCf  a  parceL 
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INVOLTURA,  s.m.  avvolgimento,  aggilo,  to  instigate,  io  egg  or  set  oji,  to  inette]     IPOCRITO,  adj.  6nU) ,  tlmulato^  AfM^ 

IPOCRITONE,  s.  m.  grande  ipocriu ,  « 
^reaC  h/pocrite^ 

IPOSARCA,  s.  f,  «orta  dlpocrtsSa,  a  UnJL 
of  dropsy, 

IPOSTASI,  «.  y!  personali  ti,  aussutensa 
di  penona,  kjrpostatU,  personatitjf,  {theoto* 
gical  temi). 

IPOSTATICO,  aàj\  (theological  term} 
kjrpostatical.  Unione  ipostatica,  unione  del 
Verbo  colla  natura  umana  ,  hjpostatieal 
u/iion  of  Chritt's  human  nature  wUh  hie 
divine  person, 

IPOTECA,  *.  J*.  dirìlto  sopra  alcuna  cosa 
per  convenzione  obbligata  al  creditore  pe* 
sicuresea  del  suo  eredito,  mortgage, 

IPOTESI,  $,  f.  supposto,  hjrpothesis,  mtp' 
potiiion. 

IPOTETICO,  adj. suppositivo .  hrpotSe^ 
tìcai.  ""^ 

IPPOCRISIA,  r.  Ipocrisia. 

IPPOCHITA,  r.  Ipocrita. 

IPPOGRIFO,  *.  m.  mostro  favoloso  ]  co- 
me il  grifone,  hippogriff,  faòulous  monsier, 

iPPOMANE,  *.  m.  peaxcllo  di  carne,  cbe 
alcuni  credono  si  trovi  nella  fronte  dei  ca- 
vaili  appena  nati,  kippomanes,  a  little  piece 
offieshj  òy  some  supposed  in  the  forehead 
of  a  eoU  'newly  Joaled  ,  whieh  the  mare 
hites  off  as  soon  as  she  foals,  and  if  atsf 
other  takes  it  awajr  she  wiU  never  after  ìot^e 


ramento  di  parole  ambigue,  a  dark  intricate, 
or  eonjused  discourse,  amhiguous  words^  a 
going  ahout  the  Bush, 

INVOLVERE.  V,  Involgcns. 
INVOLVIMKTSTO,  ) 
INVOLUZIONE,  )  s.  m.  l'involvere  , 
HH^rapping  or  Jblding  up.  Involvimento,  ag- 
giramento,  malizia,  trick,  cheat,  fraud.  In- 
volvimento  di  lingua,  idle  story y  a  long 
aircumstaìitial  detail, 

INVOLUTO,  àdj.  da  involvere,  involto, 
roUed,  wallowed. 

IN  VOTO,  adif.  pitr.  col  primo  O  largo, 
in  vano,  a  voto,  senza  prò,  to  no  purpose, 
in  pain, 
INURBANITÀ',      ) 
INURBANITADE,  ) 
INURBANITATE,  )  s.f.  inciviltà  ,  inur- 
hanitjr,  clovvnish  behat/ionr,  incipilitf, 

INURBANO,  adj^  incivile,  scortese,  un- 
eiuily  unjsourieous. 

INURBARE,  f.  a.  entrare  in  città,  to 
come  into  a  ctìjr.  Obs.  E  fu  per  mal  augu- 
rio interpretato,  che  mai  senza  cagion  lupo 
•'incuii>a,  and  it  was  taken  as  a  bad  omen^ 
hecause  a  wolfneyer  cnters  in  a  citjr  without 
cause. 

INUSATO,  adj.  non  usato,  not  used,  not 
accustomed. 

INUSITATAMENTE,  adi^.  ftiori  del  so- 
lito, unusuallf,  not  commonly. 

INUSITATO  ,  adj.  fuor  d*  uso  ,  not  in 
UM,  not  usedy  out  of  use,  obsolete  unusual. 
Parola  inusitata,  obsolete  word. 

INUTILE,  a€(^'.  contrario  d'utile,  nseless, 
needless,  unjiecessary ^  of  no  use,  unprofit- 
abUy  unserpiceabUy 

INUTILITÀ*,  s.  f.  astratto  d'inutile,  in- 
utili tjr,  uselessness, 

INUTILMENTE,  adi^.  senza  utililk,  usc- 
iessly,  needlessly,  to  no  purpose,  in  pain. 

INVULNERABILE,  adj.  che  non  può  es- 
ser ferito  ,  inuulnerable ,  that .  cannot  he 
^vounded. 

INUZZOLIRE.  V.  Inugciolire. 
INZACCHERATO,  adj.  pieno  di  zacchere, 
ali  over  dirtf,  mired.  Inzaccherato,  intriga- 
to, inviluppato,  intricate^  embroiled,  invol- 
t^dj  confounded. 

INZAFFATO,  adj.  stivato,  stowed,  press- 
ed  together. 

INZAFFIR  ARE,i/.  ree.  adornarsi  di  zaffiri, 
to  adom  or  trim  one*s  self  with  sapphires. 
INZAMPAGLIATO, ad'/,  involto,  invilup- 
pato^ im^olued,  enveloped,  hanipered. 

INZAMPOGNARE,  p.  a.  infinocchiare,  to 
impose  upon,  to  play  the  fool  with  one,  to 
put  upon  him. 

INZAVARDARE.  u.a.  intridere,  imbro- 
dolare, to  dirtj  to  soil,  to  grease,  to  spot. 
INZAVARDATO  ,  adj.  dirtied  ,  soiled , 
greased,  spotted. 

INZEPPAMENTO,  s.  m.  l'inzeppare,  in- 
trusione fatta  per  forza,  henp,  pile,  mass, 
collection,  that  act  of  putting  in  6j  force. 
INZEPPARE ,  e.  a.  coprir  di  zeppe ,  to 
heap  up,  to  gather  up,  to  hoard  or  to  lajr 
up,  to  get  together.  Inzeppare,  ficcar  per 
forza,  to  drive  in  bf  force. 

INZIBETTATO ,  alf/.  che  ha  odore  di 
zibetto,  profumato,  mcelf,  perfumed,  and  it 


or  propoke  to, 

INZIGATO ,  adj.  instigato  ,  instigated  , 
^SS^^  ^^  j'^Eirre^  on,  incited  or  prouoked  to. 

INZIPILLARE.   r.  Insipillare. 

INZOGCOLATO,  adj.  che  ha  gli  zoccoli 
in  piede,  tfiat  has  wooden  shoes  on  his  feet, 

INZOTICHIRE,  1/.  n.  divenir  zotico ,  to 
grow  dumsy,  awkv^Hird,  coarse,  thick ,  or 
rough. 

IN  ZUCCA,  adf.  phr.  col  capo  scoperto, 
with  a  bald  paté,  with  the  head  uncovered. 

INZUCCHERARE,  w.  a.  aspergere,  o  con- 
dire con  zucchero,  to  sugar,  to  put  sugar  in 
or  upon, 

INZUCCHERATO,  adj,  sugared.  Parole 
inzuccherate,  sweet  words. 

INZUPPAMENTO,  *.  m.  l'inzuppare,  sop- 
pÌTig  or  soaking  in. 

INZUPPARE,  V.  a.  intignere  nelle  cose 
liquide  materie,  che  possano  incorporarle,  to 
sop  or  soak  in.  Inzuppare,  p.  ree.  mumidirsi 
incorporando  in  se  Tumido,  to  soak,  to  im- 
bibe moi  sture. 

INZUPPATO,  adj,  soaked  in. 

IN  ZURRO,  adv.  phr.jcyfiUf,  Essere  in 
zurro,  essere  in  festa,  to  be  meny^  to  hefeast» 
ing  or  reuelUng. 

IO,  pron,  first  person  I, 

lOCCARE,  p.  a.  (sea-term.)  to  strike  the 
ground  with  the  keel. 

IONICO,  adj,  aggiunto  di  uno  de*cinque 


ordini  d'architettura.  Ionie.  Ordine  ionico  ,j"^''yòa/. 


is  a  common  epithet  to  fops. 

INZIGAGIONE,  s.  f.  ) 

INZIGAMENTO.  *.  m.  )  insligazìone,  in 
stigation,  a  stirring  up  to,  a  putting  on,  an 
ertcnurat^cment  to,  incitement.  Obs.  both. 


the  Ionio  order  in  architecture. 

IOTA,  s.  m.  lettera  greca,  Jot.  Non  vale 
un  iota,  it  is  not  worth  a  jot. 

IPERBATO,  s.  m,  trasportamento  di  pa- 
role, hjperbaton. 

IPERBOLA,  ) 

IPERBOLE,  )s.f.  hjperbole,  a  figure  in 
rhetorio  which  in  expression  exeeeds  truth. 
Iperbole,  figura  piana,  generata  da  una  delle 
sezioni  del  cono,  hyperbola,  in  geometry,  a 
eurpe  line  formed  bjr  the  seotion  of  a  cone. 

IPERJBÓLEGGIARE ,  v.  a.  aggrandire, 
magnificare  con  parole,  to  hyperbolize ,  to 
speak  in  an  hyperbolical  manner^  to  aggran- 
dizCf  to  enlarge  upon  a  ihing.  -"^ 

IPERBOLICAMENTE,  adp.  hjperboU- 
cally. 

IPERBOLICO,  ) 

IPERBOLO,  )  adj.  d'iperbole,  hyper^ 
bolieal,  hrperbolic  ;  exceeding  belief.lper' 
bolico,  aggiunto  presso  de'  geometri  d*  una 
spezie  di  linea,  hyperbolical  iT.of  geom.) 

IPERICO,       ) 

IPERICON,  )  s.  m.  sorU  di  pianta  detta 
anche  pilastro,  e  perforata.  SmìU  John's  wort, 
a  ptdnerary  herb. 

IPOCISTIDE,  s.  f  sorta  di  pianta  detU 
imbrentina,  the  plani,  ealied  cistus. 

IPOCONDRIA,  s.  f  spleen  or  melanchofy. 

IPOCONDRICO,  ) 

IPOCONDRO,  )  adj.  che  patisce  d'ipo- 
condria, hypochondriac,  hypochondriaeal. 

IPOCONDRO,  s.  m.  ipocondria  ,  spleen  . 
Ipocondri,  *.  m.pl.  le  regioni  del  fegato  e 
della  milza,  the  sides  ofthe  short  ribs^  hypo- 
chondres. 

IPOCRESIA,  ) 

IPOCRISIA,    ) 

IPOCRITA  ;  )  f .  /  il  mostrarsi  buono  , 
ed  esser  rio,  hfpocrisy,  counterfeit,  dissimu- 
lation,  counterfeit  in  goodness  or  holiness, 

IPOCRITA,  s.  f  ) 

IPOCRITO,  s.  m.)  macchiato  d'ipocri- 
sia, a  hypoorite,  a  dissenibler,  one  who  makes 


INZrGAUE,  p.a  insti  gare,  mettere  a  pan- j«  y^'^e  fhow  of  %nrtue  or  piety. 


Isia, 
af 


IPPOPOTAMO,  ) 

tfPOTAMO,  )  s.m.  sorta  di  cavalb 
marino  e  fiumatico,  hippopotamus  ^  a  beast 
liping  in  the  riper  Nile  with  a  back  and  a 
mane  like  those  of  a  horse. 

IRA,  s.  f  provocamento  della  parte  irasci- 
bile dell'  animo  alla  vendetta,  anger,  wraih, 

IRACONDAMENTE,  ad»^ .  con  iracondia, 
ongrUy,  passionately,  spiufully. 

IRACONDIA,  s.f  ira,  anger,  wrath  ,  a 
naturai  inclination  or  proneness  to  anger  . 

IRACONDIOSO,  ) 

IRACONDO,  )  adj.  naturalmente  in- 
chinato all'ira,  soon  angry,  ìuuty,  pettisk, 
naturally  incUned  to  anger]  cholerie,  passio^ 
nate,  ireful. 

IRACUNDIA,  K  Iracondia. 

IRACUNDIOSO,  ) 

IRACUNDO,        )  f^.  Iracondioso. 

IRAMENTO  ,  s.  m.  V  adirarsi ,  il  venire 
in  ira,  choler,  anger,  passion,  wrath. 

IRARE.  p.  n  and.  ree.  venir  in  ira,  muo- 
versi ad  ira,  esser  compreso  da  ira,  to  bean* 
gry,  to  fall  into  a  passion  ;  tofret. 

IRASCIBILE,  adj.  che  muove  l'animo  al- 
l'ira, irascible,  prone  to  anger,  apt  lo  be  an* 

IRASCIBILITA^  s.f.  astratto  d'irascibile, 
anger,  passion,  wrath, 

IRAT AMENTE ,  adif,  con  ira ,  angrily  , 
passionately, 

IRATO,  adj.  pien  d'ira ,  commoiao  dal- 
l' ira,  angry^  in  a  passion. 

IRCO,  s.  m. becco,  a  he-goat. 

IRCOCERVO,  s.  m.  chimera ,  mostro  im- 
maginario partecipante  dell'irco  e  del  cervo, 
imaginary  monster  between  the  goat  am^A 
the  stag  species. 

IRE,  p.  n.  andare,  to  go.  This  perb  hme 
only  the  infinitipe  mond  ire,  to  go;  the  se- 
cond  person  pi.  of  the  imperatipe  mood,  ite, 
go  you-,  and  the  participle  ,  ito ,  gone;  also 
iva,  the  imperf.  teme.  Ire,  per  perdersi ,  to 
tose  one*  s  self  Ire  del  corpo,  vale  cacare 
to  go  to  stool,  to  do  une'  s  needs. 


IRR 
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nUDEi,  )  «.  m.  aorta  di  pianta,  lo  aleaao 
càc  gkia^piaolo,  ìfìì,  iWcrd'gra$M. 

DtlBE,  )  a.  m.  i*arco  baleno,  iris,  th^ 
wmim  éow.  Iride,  quei  cerchio  di  vari  colorì, 
the  cìrronda  la  pupilla  dell'occhio,  the  ciV* 
eie  mriih  divtrs  colours  which  is  òetween  ilu 
«4ùr  omI  the  appiè  or  sight  of  the  eye. 

IROXLA  y  e.  m.  modo  di  {avefiare  per  de- 
rìMooc,  ironj,  a  way  of  speakuig  ìy  deri» 
dom  or  moèhsry, 

IRONICAMENTE,  adv,  con  ironia,  ira- 
mtaUf^  hjr  waf  of  irony, 

IRONICO,  adj.  appartenente  a  ironia,  irò- 
■ìcm/,  modung, 

IROSAMENTE,  a<2v.oon  ira,  angriiy,  pat- 
eiomatefy-' 

IROSO,  K  Iracondo. 
'  IRRADIARE,  y.  a.  raggiare,  to  irradiate^ 
le  dori  or  cast /hrth  rays  or  heams. 

IRRADIATO,  adi.  irradiated. 

IRRADIAZIONE,      ) 

IRRAGGUMENTO,)  s.  f.  irradiation, 
emtmmaiion  of  rays, 

IRRAGGIARE,  ^.Irradiare. 

IRRAGGIATO,  V,  Irradiato. 

IRRAGGI ATORE^  $.  m.  che  irraggia,  ihat 
eétu  forth  rays, 

IRRAGIONEVOLE,  V.  Inragioaevole. 

IRRAGIONEVOLMENTE,  V.  Iniagione- 
toloienle. 

IRRAZIONABILE.  F,  Inraaionabile. 
IRRAZIONABILITA^,      ) 
IRRAZIONABILITADE,  ) 
IRRAZIONABILITATE,  )  e,  f.  unreoio- 
moHemese. 

IRRAZIONABILMENTE,  «uìm.  unreoio- 
mMr. 
IRRAZIONALE,  /^.  Inrasionale. 
IRRAZIONALITÀ*        ) 
IRRAZION^LITADE,  ) 
IRRAZIONALITATE,  )    a.  /    irrotto- 

IRRECONCILIABILE,  adj\  che  non  ai  può 
ricoocìliare,  irreconcitaòU,  not  to  he  reeon- 
^iiedj  implacahle, 

niRECONCILlABILITA^ ,  «./  astratto, 
di  irreconciliabile,  irreconeilahleness, 

IRRECUPERABILE,  T.  Inrecuperablle. 

IRREFRAGABILE,  adj.  da  non  potersi 
coofulare,  inrcfregabile,  irrtfragable^  inuui- 
€ÌhU^  wtdeniahle, 

IRREFRENABILE,  F,  Inrefrenabilc. 

IRREFRENABILMENTE,  adw.  senaa  po- 
tersi raflrenare,  t^i  a  manner  not  lo  be  ref- 
rmneà  from. 

IRREGOLARE,  V.   Incegokr«. 

IRREGOLARITÀ',       ) 

IRREGOLARITADE,  ) 

IRREGOLA  RITATE,  )  s.yj  sregoUtcs- 
"f  irregaìaritf.  Irregolari  la  ,  impedimento 
pel  qoale^  si  vieta  pigliare  gli  ordini  sacri  , 
e  r  amministrare  i  sacramenti,  trregularitf, 
am  iacapacitr  of  taking  holf  ordres  or  ad- 
mimistering  tlic  saeramenls. 

IRREGOLATAMENTE ,  adt^.  aregolaU- 
mente*  irregtdarly^  disorderfy,  coufutedfy, 

IRREGOLATC),  adj\  sregolato,  disorde- 
red^  immoderaUy  tuindy.  Appetito  irregola- 
Id,  aa  immodcrale  desire, 

IRRELIGIOSAMENTE,  K  Inreligioaa- 
mente. 

IRRELIGIOSITÀ',  T.  Inreligiosità. 

IRRELIGIOSO,  r.  Inreligioso. 

IRREMEDIABILE,    ) 

IRREMEDIEVOLE,  )  a<{f.  senza  rimedio, 
irreiBcdiaUe,  uareatedi^tàle,  desperattj  irrC9 


focalUf  helplesSf  thal  cannai  he  remedied, 
IRREMISSIBILE,  adj.  incapace  di  remis- 
sione, o  di  perdono,  unpardonahle,  irrenussi- 
hUp  not  to  he  pardoned  or  Jorgiven. 

IRREMISSIBILMENTE,  A/f.  irremÌMÌ5/r, 
without  ajty  pardon, 

IRREMUNERABILE,  adj.  da  non  potersi 
rimunerare,  irrcmutterahle,  not  to  he  rewarded. 

IRREMUNERATO,  F.  Inremuncrato. 

IRREPARABILE,  F.  Inreparabile. 

IRREPARABILMENTE,  F  Inreparabil- 
mente. 

IRREPRENSIBILE,  K  Inreprcnsibile. 

IRREPROBABILE,  K  Inreprobabile . 

IRREPUGNABILE,  F.  Inrepugnabile. 

IRRESISTIBILMENTE,  adt^,  in  maniera 
da  non  potersi  resistere,  irresistibfy , 

IRRESOLUBILE,  adj.  che  non  si  può  rì- 
jolvere,  ìrresoluhle,  that  oannot  he  resoli^ed. 

IRRESOLUTO,  f^.  Inresoluto. 

IRRESOLUZIONE,  K  Inresolnaione. 

IRRETAMENTO,  F.  Inretamcnto. 

IRRETIRE,  r.  Inretare. 

IRRETITO,  f^.Inretito. 

IRRETRATTABILE,  r.  Inretrattabile. 

IRREVERENTE,  F.  Inreverenle. 

IRREVERENTEMENTE,  K  Inreveren- 
temente. 

IRRE^TIRENZA,  y.  Inreverensa. 

IRREVOCABILE,      ) 

IRREVOCHEVOLE,  )  adj.  che  non  si  può 
revocare,  irret^ocahU  ,  irreparàhle ,  not  to  he 
revoked, 

IRREVOCABILMENTE,      )  K  Inrevo- 

IRREVOCHEVOLMENTE,  )  cabilmente. 

IRRICCHIHE,  F.  Arricchire. 

IRRICCUITO,  f^.  Arricchito. 

IRRICORDEVOLE,  adj.  che  non  al  ri- 
corda, nnmindjid,  Jbrgetful. 

IRRIDERE,  f/.  a.  deridere,  schernire ,  io 
derìde,  to  rally,  to  hanier,  to  jeer, 

IRRIGARE,  K  Inrfgare. 

IRRIGATO,  K  Inrigato, 

IRRIGATORE,  s.m.  che  irriga,  that  ir- 
rigates,  moistens,  or  watera. 

IRRIGIDIRE,  r.  Inrigidire. 

IRRIGIDITO,  r,  Inrigidito. 

IRRIGUO,  adj.  cht  irriga,  that  irrigates, 
or  waters. 

IRRIMEDIABILE,  r.  Inrimediahile. 

IRRIMEDIATAMENTE,  F  Inrimedia- 
tamenfe. 

IRRIMISCIBILE,  r.  Inrimiscibile. 

IRRISIONE, *.yi  derisione,  irrision^  derU 
sion,  scorn,  contempi, 

IRRISOLUTO,  K  Inrisoluto. 

IRRISORE ,  s.m,  schernitore,  ^befleggia- 
tore,  a  ìeerery  a  derider^  a  scoffer. 

IRRITAMENTO,  s.  m.  irritazione,  irrita- 
tioH,  erasperation, 

IRRITANTE,  a^/.  che  irrita,  irritating, 
ihat  irritatesi 

IRRITARE,  u,  a.  and  reo,  provocare ,  to 
irritate,  to  ineense,  to  urge,  to prot^ke,  to 
exasperute,  or  to  anger. 

IRRITATIVO,  adj.  atto  ad  irritare,  apt 
to  irrilute,  pro%H)king, 

IRRITATO,  adj.  irritated,  ineensed^  prò- 
vóked,  exasperated, 

IRRITATORE,  *.  m.  che  irrita,  prot^oker, 

IRRITAZIONE,  r^.  Irritamento. 

IRRITROSIRE,  K  Inritrosire. 

IRRITROSITO,  r,  Inrìtrosito. 

IRRIVERENTE,  adj,  non  riverente,  iVre- 
verent,  rude. 

IRRIVERENZA,  s.f.  \nós\ì\e,irreverenee, 
want  of  ret*erence,  rudeness. 


IRAORARE,  V.  a.  asperger  di  nigiadai  (oi    ISTIGARE.  F.  lastigare. 


hedew.  Irrorar^  bagnar  leggieimente  di  cbt 
che  sia,  to  hedew  or  moisten, 

IRRUGGINIRE,  T.  Innigginire. 

IRRUGGINITO,  adj.  rusty. 

IRRUGIADARE,  F.  Innigiadaiv. 

IRSUTO,  ) 

IRTO,       )  adj,  orrido,  ruvidtf, 
bristUng,  shagged  or  shaggj,  Ba 
or  irta,  rough  heard. 

ISAPO,  r.  Isopo,  Obs. 

ISCHIADICO ,  adj.  Io  atesso  che  sciati- 
co, ischiadick. 

ISCHIO,  s.  m.  quell'  osso  con  cui  T  osso 
della  coscia  fa  l' articolazione,  e  anche  la 
parte  a  quello  vicina,  the  bone  wiih  wlUeh 
the  thigh'bone  forms  an  articulation ,  also 
the  part  adjacetU  to  it. 

ISCHIO,  s.  m.  sorta  d'albero  che  fa  ghian- 
da, holm'tree. 

ISCRIVERE,  r.  Inscrivere. 

ISCRIZIONE,  r.  Inscrizione. 

ISOLA,  s.f  paese,  o  territorio  racchiuso 
d'ogni  intorno  d'acqua,  island,  isU.  Isole  di 
sopravento,  (sea'4erm,')  thewindwardislands. 
Isole  di  sottovento,  the  leeward  islands. 
Isola,  si  dice  ancora  un  ceppo  di  case  iso- 
late da  ogni  banda,  il  quale  altresì  si  dice 
isolato,  isolated  residence. 

ISOLANO,  1.  and  adj,  abitatore  d'isola, 
islander, 

ISOLATO,  adj.  staccato,  da  tutte  le  ban- 
de, isolated^  that  stands  bj  itself. 

ISOLATO,  a.  m,  ceppo  di  case  staccato 
da  tutte  le  bande,  a  ìuunher  of  houses  that 
stand  hf  themseU»es. 

ISOLETTA,  s.  /  ) 

ISOLOTTO,  f.  m,  )dim.  o/* isola,  un  islet, 
a  little  island, 

ISOPO,  s,  m,  aorta  di  pianta  aromatica, 
hjtsop,  a  plaiU, 

ISOSCELE,  adj,  aggiunto  di  triangolo, 
che  ha  due  lati  eguali ,  isosceles ,  triangle 
^fhioh  has  only  two  sides  equal, 

ISPEZIONE,  s.  f.  inspection,  the  aet  of 
inspecting, 

ISPIDO,  adj,  irsuto,  rough,  hristUng , 
shagged,  shaggr. 

ISPIRARE.  K.  Inspirare. 

ISSA,  adv,  al  presente,  ora,  adesso,  ai 
preseni,  itow,  at  this  time,  Obs. 

ISSARE,  V,  a.  (sea-term.)  to  hoist,  io 
swaj  up,  to  whip  up. 

ISSO,  pron,  esso,  ^.  Obs. 

ISSOFATTO  ,  adv.  phr,  immantinente , 
subito  subito,  immediateljr,  presentlj,  in  a 
moment 

ISSOPO,  r.  Isopo. 

ISTANTANEAMENTE,  a<f^.  in  un  isUn^ 
te ,  istantaneoustly,  immediateljr,  presentlf 
in  a  moment,  forthwith, 

ISTANTANEO,  adj.  momentaneo,  instan" 
taneous,  that  is  made  or  done  in  a  moment,  \ 

ISTANTE,  s.  m.  momento  di  tempo,  t/i- 
stani f  moment,  minute.  In  un  istante,  adt^, 
phr.  in  an  itutant,  presentir,  immediately^ 
strati ,  forthwith  .  Istante  di  buon  tempo , 
(sea'term.)  a  slalch  of  fair  weather» 

ISTANTE,a<(/.  F.  InsUnte.  IsUule,  astan- 
te, presente,  prcseni. 

ISTANTEMENTE,  adt^.  con  isUnza,  in^ 
stojufy,  urgentlff  earneslijr. 

ISTANZA,    ) 

ISTANZIA,   )  F.  Insta^za. 

ISTARE    r.  Instare. 

ISTERICO,  adj.  uterino,  hjsUrical^  hjs-i, 
ieric,  belonging  to  the  womà. 

ISTIGAMENTO.  F  Instigamenlo. 
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ISTIGATORE.  F.  Instì^atore. 

ISTIGAZIONE.  V.  In$tigaiione. 

ISTINENZA,    ) 

ISTINENZIA,  )  f^.  AslinenEa.  Obs, 

ISTINTO.  f^.Instinto. 

ISTIODROMIA,  s.f.($ea'term.)  the  par 
^  nat^tgtuion  whieh  concerni  the  manage- 
ment «f  the  saiUy 

ISTITUIRE,  r.  Inslituire. 

ISTITUTO,  r,  Instilulo. 

ISTITUTORE.  A^.  Inslihilorc. 

ISTITUZIONE,  r.  Inslituzione. 

ISTORIA ,  s,  f,  storia  ,  history ,  story. 
Istoria,  successo,  avvenimento ,  occwrrence , 
e§rtini. 

ISTORIALE,  aàj.  che  appartiene  ad  isto- 
ria, hisloricalj  helonging  to  hislorf. 

ISTORIALMENTE,  adu,  historiealty , 

ISTORIATO,  adj,  dipinto,  o  scolpilo  di 
i^one^  painted  or  set  out  whithjiguresj  re- 
presented  wìlh  figrires. 
^  ISTORICAMENTE,  adt^,  a  modo  d'isto- 
ria, historicalljr, 

ISTORICO,  ) 

ISTORIOGRAFO,  )  s.  m.  scrittor  di  sto- 
ria, historian,  historiographer, 

ISTORICO,  ) 

ISTORIOGRAFO,)  adj.  V.  Istoriale. 

ISTORIETTA,  i.  f.  dim.  o/"  istoria ,  a 
9hort  historj  or  story ^  a  tale, 

ISTRATTO,a4/.  estratto,  cavato,  extract- 
ed,  drawn,  Obs. 

ISTRICE,  s,  m.  Io  stesso  cbe  porco  spi- 
noso, a  porcupine. 

ISTRIONE,  s.  m.  commediante,  a  player 
or  comedian. 

ISTRUIRE,  r.  Instruire. 

ISTRUITO,  r.  Instruito. 

ISTRUM ENTALE.  r.  Instnimentale. 

ISTRUMENTO.  r.  Instrumento. 

ISTRUTTO.  K  Instrutto. 

ISTRUZIONE.   J^.  Inslruzione. 

ISTUPIDITO,  r.  Instupìdilo. 

ITA,  adt^.  (latin  word)  vale,  s^,  >^ei,j|^eii. 

ITERARE,  V,  a.  ripetere,  far  di  nuovo,  to 
iterate j  to  reiterate^  to  repeat. 

ITERATAMENTE,  adu,  replicatamente , 
repeatedly,  frequentlf, 

ITERATO,  adj.  iterated,  reiurated,,.^- 
pealed. 

ITERATORE,  *  m.  che  itera,  che  ripe- 
te,  che  fa  di  nuovo^  one  ihat  does  a  Uiing 
over  af^ain, 

ITINERARIO,  s.  m.  descrizione  del  viag- 
gio, itinerari,  description  of  a  joumej» 

ITTERICO,  adj.  che  patisce  d'itterizia, 
jick  nf  the  yellow  jaundice. 

ITTERIZIA,  s.  f.  sorta  di  malattia  ca- 
gionata da  spargimento  di  fiele,  the  yellow 
jaundice . 

IVA,  «. /!pianterella  assai  bassa,  che  ha 
gran  somiglianza  col  pino;  ve  n'ha  di  due 
spezie,  the  herh  gromid-pine-j  also  St.  John's 
wort. 

IU6KRE,p.a.comandare,<o  command^to  hid 

lURrtEO.  y.  Giubileo. 

lUmCARE.  y\  Giudicare. 

inniCATORE.  V.  Giudicatore. 

lUDfCE.  f^.  Giudice. 

lUDICIALE.  y.  Giudiciale. 

lUniCIARIO.  f^.  Giudiciario. 

lUDICIO.   y.  Giudicio. 

rUGKRO,  s.  m,  misura  di  campo  ^  an 
aere  of  ground. 

lUGO.  K  Giogo. 

IUGULARE,  adj.  aggiunto  di  alcune  ve- 
ne del  Li  gola,  jugjular,  gutturale  àelongìng 
to  the  throat. 


m,  adv.Ai  luogo  e  di  tempo,  qniri,  dif     L ABBRICCIUOLO ,    ) 


h ,  thercy  then,  afier.  Ivi,  Ik,  a  quel  luogo, 
thither^  to  that  place.  Ivi  entro,  in  quel  luo- 
go, there^  in  that  place, 

IVIKITTA,  ad^.  ivi,  ikere ,  just  there  , 
Obs. 

lUftA,  $.f.  giura,  congiura,  eonjuration, 
plot,  conspiraey. 

IURE,  s.m.  legge,  ragion  civile,  law.  In 
iure,  according  to  the  law,  in  law. 

lURipiCAMENTE,  adt^.  secondo  la  leg- 
ge, giuridicamente,  yiirici/cfl^jr,  according  to 
Uie  law,  lawfullf. 

^  lURIDICO,  adj.  secondo  la  legge,  giuri- 
dico, juridical,  just,  judicial,  law/ul, 

lURIDIZIONE,    ) 

lURISDIZIONE,  )  s.  f.  giurisdizione,  do- 
mmio,  jurisdiction  ,  aulhority  ,  power ^  the 
verge  or  extent  of  it. 

lURISCONSULTO,  ) 

lURISPERlTO,        )  r.  Giureconsulto. 

lUSQUIAMO,  j.  m.  seme  d'erba  medici- 
naie  detta  cassilagine,  a  kind  of  medicinal 
plant. 

lURISTA.  r.  Giurista. 

lUSTIZIA.  V.  Giustizia. 

lUSTIZIARE.  F.  Giustiziare. 

lUSTO.  /^.Giusto. 

IZZA,  *.  f.  ira,  anger,  passion^  wrath. 

IZZAfìE,  tf,  a,  (seaUerm.)  F  Issare. 


K 

IVlRIE,  s.  m.vocc  greca  che  vale.  Signo- 
re, a  Greek  word  for  Qur  Lord. 


L 


Jj  lettera  la  quale  ammette  dopo  di  se  nel 
mezzo  delle  parole  tutte  le  consonanti  dal  - 
la  R  in  poi,  leuer  which  admits  after  it 
any  le  iter  wiih  the  excepiion  ofVi. 

L  numero  romano,  e  vale  cinquanta,  ro- 
man  uumerical  *ign  for  jifty, 

LA,  articolo  del  genere  femminino,  tìie- 
La  donna,  the  woman.  La,  pronome  perso- 
nale femminino  del  quarto  caso  singolare  , 
her.  La  vedo,  /  see  her.  Lh,  coli*  accento, 
avverbio,  cos\  di  stato,  come  di  luogo,  there. 
Recale  la,  stay  there.  Andate  là,  go  ihither. 
Chi  e  !.!?  who  is  there?  La  intorno,  there- 
about  .  La  intorno,  poco  più ,  poco  meno , 
thert  reahouts.  Là  giù,  òelowy  down  there  . 
Di  Ih,  thence,  front  thcnce.  Andare  in  Ih  , 
tirare  inanzi  temporeggiando,  to  procrasti- 
nate, to  delay,  to  put  off  from  day  to  day. 
Entrar  troppo  in  Ih  in  parlando,  uscire  da' 
termini,  to  take  too  much  liberty  in  talking, 
to  talk  rashly.  Saper  più  là,  to  be  sharp, 
sly  or  cunning.  Passar  più  la,  to  go  farOxer. 
La  notte  e  assai  bene  in  la ,  it  is  Une  in 
the  night .  Qua  e  Ih  ,  here  and  there  .  La 
entro  ,  there  within.  Lh  giù,  there  beìow^ 
Più  là,  further  that  way.  Verso  là,  towajds 
that  place. 

LABARDA,  f«  f.  arme  in  asta,  alabarda, 
halberd  or  halhard. 

LABARDACCIA,  *./.  degrad.  of  labarda, 
a  cluntsy  halberd,  an  unwieldy  halberd, 

LABBIA,*./!  faccia,  aspetto, /«e «,  coutae 
ua/icef  fooìi 


LABRRUCCIO,  )  s.  m.  dim.  of  h^J 

bro,  a  small  lip,  little  lip, 

LABBRO,  1.  m.  estremità  della  bocca,con 
la  quale  si  cuoprono  i  denti ,  lip,  pi,  lab- 
bra, s,  f.  poetj  labbia.  Labbro,  orlo  di  vaso» 
a  brim,  lip,  edge.  Labbro  fesso,  a  hare-lip^ 
Labbro  di  Venere,  sorta  d*erba,cardo,  t^irga 
pasloris,  fuller's'weed  or  the  teasei^ 

LABBUUTO,  adj.  cbe  ha  le  labbra  gros. 
se,  bluòber-lippea, 

LABE,  s.f.  macchia,  a  spot,  a  stain, 

LABEFATTO,  adj,  indebolito,  guasto, 
offeso,  eufeebledi  corrupted,  spoiled. 

LABERE,  ^.  n.  sdrucciolare,  to  slide  or 
glide  along,  to  slip,  to  fall,  Obs. 

LABERINTO,  ) 

LABIRINTO,  )  s.m.  luogo  pien  di  tic 
tanto  dubbie  e  intrigate ,  che  chi  entra  non 
trova  modo  d'uscirne,  a  labyrinth  or  maze, 
Laberinto,  imbroglio,  labyrinth,  maze,  irow 
ble.  Laberinto,  internai  cavity  of  the  ear, 

LABIALE,  «£(/.  appartenente  alle  labbra, 
labial.  Labiale,  aggiunto  delle  lettera  che  si 
pronunciano  colle  \d^hTd^^lahiaì,said  ofthoM 
letten  which  are  pronouneed  more  particu- 
Uu'ly  with  the  lips, 

LABILE,     ) 

LARO  LE,  )  adj,  cadevole,  lubrico,  */«- 
ding,  gliding,  slippery,  falling,  transitory, 

LABORE,  s.  m.  fa'tica,  labour.  Senza  al- 
cun labore,  without  any  trouble 

LABORIOSAMENTE,  adt^.  con  fatica,  ia- 
boriottsly,  patnfulljr,  hardly. 
.  LABORIOSITÀ',    *.    f.   fatica,    Uiour , 
fatigue,  trouble, 

LABORIOSO ,  adj.  faticoso ,  difficile  a 
farsi,  Làborious,  painful,  ìiard,  toilsome.  la- 
borioso, che  non  cura  fatica,  làborious,  in^ 
dustrious,  that  takes  pains,  that  works  hard, 

LA  BRUSCA,  f,f.  a  kind  of  wild  grapc, 

LACCA,  *»f  ripa,  hank  of  a  riyer,  the 
sea-side.  Lacca,  scesa,  a  descent,  a  downfall 
hill.  Lacca,  luogo  concavo  e  basso ,  a  dcep 
or  low  place,  a  muddy  place.  Lacca,  anca, 
coscia  degli  animali  quadrupedi,  Icg  or  hutr 
tock.  Lacca  dì  salvaticina,  a  haunch  of  t^C' 
nisitn.  Lacca  di  castrato ,  a  leg  nf  mutton^ 
Lacca^  color  rosso,  che  adoperano  i  dipin- 
tori, lacca  or  lake.  Cera  lacca,  sealing-vox, 

LACCHE,  s.  m.  sen^idore  da  corso,  a  lao- 
key,  a  foot-boj,  a  runningfootman. 

LACCUETTA,  *.  /".  stromento  col  quale 
si  giuoca  alla  palla  fatto  di  corde  di  minu- 
gia, tessuto  a  rete,  più  comunemente  si  dice 
racchetta,  a  racket  to  play  at  tennis  with, 
Lacchetta,  coscia  d'animali  quadrupedi,  leg, 
butlock,  haunch, 

LACCHEZZINO,  ) 

LACCHEZZO,  )  s,  m.  cosa  saporite 
epiccante,<KÌrti/iyr  orsàvoury  and^sharpihi/ig. 

LACCI  .        .       -         - 

shad'fish. 


xdainiy 


LACCI  Al  i.yT  cheppia,  pésce  di  mare,  the 


LACCI  ARE,  u.  a,  and  ree.  allacciarsi ,  fo 
lacerto  twìst,to  tie,to  bind  one*s  clotlies  tighL 

LACCIATURA,  s.f  {sea  term.ymall  line, 

LACCIO,  s.  m,  legame,  cappio,  a  gin, 
snare,  springe,  noose,  knot  Laccio  d'amore, 
loue-knot.  Laccio,  inganno,  insidia,  amhush, 
snares,  treachery.  Uscir  del  laccio,  to  gel  out 
of  trouble.  I^accio,  pena  della  forca,  the  pu- 
nislunent  of  the  gaUowe 

LACCIOLETTO,  dim,  o/*  lacciolo. 

LACCIOLO,         ) 

LACCIUOLO,  )  s.  m.  dim.  nf  laccio, 
snare,  gin^  springe  to  catch  birds  or  beaste 
by  the  legs  with.  Tender  lacciuoli,  o  iD^idie, 
to  lay  a  sttare  or  an  amòush. 


LAD 


LAG 


LAM 


S.91 


LACCICOLETTO,  dim,  of  lacciuolo.      I     L ADRONCELLERlA,  «./.  aJbnoii  dim.  ofìio,  laehrjfmation,  a  xvecping  or  shedding  oj 
LACERAMENTO,  «.  m.  il  lacerare,  ^ee-l ladroneccio,  thejì,  rohberj.  tears,  a^dropping. 


ntfìoM,  a  tearing  or  rtnding  in  pieces^, 

LACERANTE,  adj.  that  tears. 

LACERARE,  y.  a,  sbranare,  rompere,  to 

frate^  to  tear  or  pulì  io  pieces.  Lacerare. 
ia£«mare,  to  defame^  to  reviU ,  to  slander 
«r  Bespatter^  to  rati  ai^ 

LACER  ATO,  adj.  laoeratcd,  tom  or  pul- 
Ud  to  pieces;  dejamed,  reyiled, 

LACERAZIONE,  «./laceramento,  lace- 
mioiiy  a  iearÌHff  or  pulii ng  to  piece  t, 

LACERO,  adj\  lacerato,  stracciato,  tom, 
rmgt:ed,  in  rags, 

LACERTA,         ) 

LACtRTOLA,  )  *.  /.  T.  Lucerta ,  lu- 
certola. 

LACERTO  ,  «.  m.  congiunzione  di  più 
capi  di  nerrì  insieme,  laeert,  a  sinew. 

LA  CI  s  adv,  di  luogo ,  e  vale  lo  stesso 
cfe  |j,  tkere,  Obs.  In  lacì,  that  way, 

LACO,  M.  m.  lago,  a  lake    Poetical. 

LACONICO,  adj.  stretto,  e  si  dice  del 
ptrbre,  iaconic,  concise. 

LACRIMA,  r.  Lagrima. 

LACRIMABILE,  adj.  atto  a  muover  la- 
crime, degno  di  ìacTÌmeflachnfmalj  deplora 
hUy  to  he  lamented  or  wept  for, 

LACRIMALE,  arf/.e  susl.  m.  F,  I-agri- 
male. 

LACRIMANTE.  F.  Lagrimante. 

LACRIMARE.  V.  Lagrimare. 

LACRIMATO,  adj.  deplored,  lamented, 
lewailedy 

LACRIMAZIONE.  F.  Lagrimarione. 

LACRIMEVOLE.  F.  Lagrimevole. 

LACRIMOSAMENTE,  adj.  V.  Lagrimo- 
cameate. 

LACRIMOSO.  V.  Lagrimoso. 

LACUNA  ,  *.  f.  laguna,  ridotto  d*  acqun 
aorta,  a  moor,  wash,fen^  a  moorish,plash'* 
crfennj-  ground. 

LACUNALE  ,  adj,  di  lacuna  ,  fennish  . 
moorish  ,  marshj,  plashj^  Acqua  lacunale^ 
standing  wtUer. 

LACUNOSO,tf<(^'.  pieno  di  lacmie,  yè/iiir, 
ìiiuhr^  full  offens. 

LADANO,  s.  m.  liquore  che  risuda  dalle 
foglie  deirimbrentina,  a  gum  made  of  tht 
^M  gatkered  front  the  leai^es  of  a  plant  ; 
Ijudanutn. 

LADDOVE,  adv.  purché,  ogni  volta  che. 
^t^ided  that.  Laddove,  dove  ,  there  whert 
Andj  laddove  gli  altri  erano,  he  went  thcn 
where  the  others  were  .  Laddove ,  poiché 
mentre,  giacche,  whereas^  where.  Laddove. 
per  dove  a vversa ti vOyii'At/ff,  ori  the  contrarj 

LADIX>VUNQUE,fl4i;.  dovunque,  in  qua' 
hmque  lungo,  anj  where,  in  anr  pl^ce, 

LADICO.  r.  liico.  Obs. 

LADO.  F  Laido.  Obs.        -. 

LA  DOVE.  r.  Laddove.  \ 

LADRINO,  dim.  of  ladro,  a  lì9te  thief 

LADRO ,  #.  m.  colui  che  toglie  la  roba 
ainrui  di  nascosto,  a  thief  aflcher,  a  pil- 
firer,  a  roòòer.  Ladro,  used  as  adj.  someti 
mes  denoUSy  6ad ,  ili,  nasty,  Jilt^iy,  sad 
al§o  fiood,  gay,  cKeerful.  Non  hi  mai  vist.. 
U  più  ladra  cosa  ,  a  nastier  thing  was  neuer 
sten  ,  or  fou  neuer  sa w  the  like.  Ladri  delti, 
iase  or  oòscene  discourse.  Giorni  ladri,  de- 
plurahle  days .  La  comodità  fa  V  uomo  la 
dro,  opportuìfity  makes  a  thief 

LADRONAIA,  s. /:  moltitudine  di  ladro- 
ni, nest  of  thieues.  Ladronaia,  ingiusta  am- 
ministrasione  di  che  che  sia,  wijust  admi- 
uiètraùon  of  atj  tJùng  mal-adoùnisiralign, 


LADRONCELLO,         ) 

LADRONCELLUZZO,  )  «.    m.   dim.   of 
ladro,  a  little  or  young  thief 

LADRONE,  s  m.augm.  o/*  ladro,  assas- 
iìno,  a  high-way  man,  a  roòòer.  Ladrone, 
Ji  mare.  F.  Corsale. 

LADRONECCIO,  ) 

LADRONEGGIO,  )  $.  m.  ruberia,  theft, 

roòherj. 

LADRONESCO,  adj.  thievish. 

LADRUCCIO.  F,  Ladrino. 

LAGGIÙ',      ) 

LAGGIUSO,  ) 

LA'  GIÙ',  )  adv,  denota  luogo  inferio- 
re al  luogo  dove  altri  è,  there  hèlow. 

LAGHETTLNO,  *.  m.  dim.  of  laghetto,  a 
^ery  little  lake. 

LAGHETTO,  j.  jn.  dim.  of  lago ,  a  little 
lake. 

LAGNA,  s.f.  afflizione,  pena,  travaglio^ 
querela,  lamento,  lamentnlio.i,  a  òemoaning, 
he  {mailing  ,  moanfil  compiai nt  ;  ajffllction  , 
^riefy  trouble.  Obs.  Levati  quinci,  e  non  mi 
dar  più  lagna,  get  fou  gone,  and  don't  trou- 
ole  me  any  more. 

LAG  N AMENTO,  s.  m.  il  lagnarsi,  lagno, 
oomplainif  òewailiug, 

LAGNARE,  u.  ree.  lamentarsi,  dolersi,  af- 
fliggersi, querelarsi,  rammaricarsi,  to  eom- 
•flain^  to  lamentf  to  òemoan  or  òewail ,  to 
ijflict  or  grieue  one's  self.  E  però  se  Caron 
li  te  si  lagna,  and  therefore  if  Charon  com- 
}lains  of  thee. 

LAGNEVOLE,fl«(/.  che  si  lagna,  lamenta- 
rle, doleful,  mortrnful,  woejul,  pitiful» 

LAG^O,  s.  m.  y.  Lagna.  Obs. 

LAGNOSAMENTE,  adv.  in  a  òewaUlng 
nanner. 

LAGNOSO,  adj,  che  sì  lagna,  that  be- 
>vails;  tliat  complains. 

LAGO,  s,  m,  raunata  d'acque  perpetue, 
t  lake.  Lago,  concavità,  profondo,  deepnessj 
icpth,  profundity.  Nel  lago  del  cuore,  in  the 
hottom  of  mj  heart* 

LAGONE,  s.  m.  lacuna,  a  moor,'  a  wash, 
I  fin,  a  pool  or  puddle,  a  meer^or  mere  ^ 
1  moorish,  fennish  ground. 

LAGRIMA,  s.f  umore,  che  dislilla  dagli 
)cchi,  nato  da  soverchio  affetto  di  dolore,  o 
rallegrezza,a  tear.  Sparger  lagrime,  to  shed 
'ears.  Lagrima,  gocciola,  a  drop.  Lagrima, 
iorta  di  vino,  lagrima  Christina  sort  of 
^vine  at  Naplcs. 

LACRIMABILE,  adj.  degno  di  lagrime, 
lagrimevole,  lamentaÒle,  dcplorable, 

LACRIMARE,  s.  m.  quella  parte  dell'oc- 
:hio,  donde  escono  le  lagrime,  the  lachrymal 
hag,  the  part  of  the  eye  whence  tears  fow , 

LACRIMANTE,  adj.  che  lagrima,  svecp- 
ing,  erying,  in  tears, 

LACRIMARE,  p.  n.  versar  lagrime ,  pia- 
gnere, to  weep,  to  crr,  to  shen  tears.  Lagri- 
.-nare ,  gocciolare  ,  versar  gocciole,  to  drop, 
r^grimare,  */.  a.  piangere ,  deplorare,  com- 
iiiangere,  to  weep^  deplore,  lament. 

LACRIMARE,  s.  m.  il  lagrimare,  lagri- 
Tiazione,  lachr^mation^  a  weeping  or  shed- 
■ìlng  of  tears;  a  dropping.  Pioggia  di  lagri- 
mar,  nebbia  di  sdegni,torre/it  of  tears  j  elouds 
of  anger. 

LACRIMATO.  V.  Lacrimalo. 

LACRIMATORIO,  adj.  dicesi  di  uno  dei 
muscoli  dell'occhio,  lachrfmatory^  said  of 
nne  of  the  eye-mu^cles. 


LAGRIMETTA,  $.  f  dim.  of  lagrima,  a 
little  tear. 

LACRIMEVOLE,  adj.  atto  a  indur  lagri- 
me, flebile,  mesto,  deplorahle,  lamentaÒle  , 
pitful,  to  òe  òewailed,  deplored,  Uunenuà 
or  pilied. 

LACRIMOSAMENTE,  ad^^.  con  lagriaie, 
deploraòlfy  lamentali  ft  pitifully. 

LAGR"iMOSO,«<^'.pjeno  di  lagrime,  tveep- 
ing,  crying,  full  of  tears.  Guance  lagrimo- 
sc,  the  cheeks  full  of  tears.  Lagrimoso,  do- 
loroso, deplorable,  lamentaÒle,  pi  tifai,  dolé^ 
fui,  moanful,  v/oeful.  Lagrimoso,  bagnato, 
molle,  òathed,  soaked,  wet,  moist. 

LAGRIMUZZA.  F.  Lagrimetla. 

LAGUME,  s.m.  acqua  stagnante  che  fa 
palude,  a  pool,  lake,  or  standing  water,  a 
marsh  or  marsh^  place. 

LAGUNA,  s.  f  lacuna,  moor,  fen  or 
marsh,  a  òog, 

LAI,  s.m.only  used  in  the  ;»/ur.  lamen- 
ti, sospiri,  voci  meste  e  dolorose,  lamenta- 
tions,  òemoaningSyòewailings,  moanful  com* 
plainls, 

LAICALE,  adj.  ài  laico, o  da  \'à\co, laicale 
laick,  lay,  secular,  temperai.  Abito  laicale  , 
secular  haòit .  Signore  laicale  y  a  temporal 
lord. 

LAICALMENTE,  ) 

LAICAMENTE,  }  adt^.  all'usanza  de'lai- 
ci,  alla  laica,  in  a  secular  or  temporal  svajr, 
Laicamente,semplicemen'e,idiotamente,5i/n- 
pljr,  silliljr  ,  foolishljr,  idly ,  unleamedljr , 
ignoranti^. 

LAICO,  5.  m.  quegli  che  non  è  iniziato 
ne  fatto  abile  a  maneggiai^  le  cose  sacre, 
/rtjr,  secular,  temporal.  ìalìco,  idiota,  idiot, 
sillf,  ignorant  unleamed,  simple.  Laici,  c/i# 
laitf,  the  people. 

LAIDAMENTE,  adv.  disonestamente, 
bruttamente,  con  vergogna ,  us^ìy,  òasely, 
dishonestlf,  disagreeaòly ,  nastily^  filUiily, . 

LAIDARE,) 

LAIDIRE,  )  V.  a.  bruttare,  guastare,  dis- 
onorare ,  to  moke  ugly,  to  foul,  to  soilf  to 
dirty,  to  spot,  to  òlur  or  òlemish. 

LAIDEZZA,  s.f.  astratto  di  laido,  brut- 
tezza, spoTchezzakytiastiness,  flihiness,  ugli» 
ness,  deformity,  unhandsomeness,  illfavou  • 
redttess, 

LAlDISSnVIAMENTE ,  superi,  of  laida- 
mente, schiBssimamente,  t^ery  ugly,  òasely, 
disìionestly,  nastilr,  fillhily. 

LAIDITA*,  *.  /.  astratto  di  laido,  laidez- 
za ,  ugliness  ,  deformity  ,  illfat^ouredness , 
nastiness,  fiUhiness.  Ods. 

LAIDITO,  udj.  ugly,  dejormed,  soiled, 
dirty,  spottcd. 

"LAIDO, adj.  sozzo,  deforme,  bruito,  spor- 
co, di  osceni  e  malvagi  costumi,  nasty^  fi- 
thy,  defvrmed,  illfawoured,  ugly,  greasy, 
foul,  loatìisomc,  base,  dishoìtest,  ^vieked,  òad. 

LAIDO^  s.  m.  V.  Laidezza.  Obs. 

LAinU"  \,   V,  Laidezza.  Obs. 

LALDA,  y.  Lauda.  Obs. 

L ALDA  BILE,  f^.  Laudabile.  Obs. 

LALDARK,  V.  Laudare.  Obs. 

LALDATORE,  V,  Laudatore.  Oh». 

LALDE,  V,  Laude.  Obs. 

LALDOTTO,  s.  m,  bricve   laude,  òricf, 
hymny  a  little  song. 

L' ALTRIERI,  adif.  denota  il  di  avanli  al 


\ 


ÒX  prossimo  passato,  the  day  òefore  ycsterday . 
e  OJ  me  f^jc  nui^cies.  LAMA,  S.f  j-ianura,  campagna,  a  pinta 

LACRIMAZIONE,*./ il  lagrimar©,  pian-lor  ahampaitn  ground,  cou/Ur;,  open  fe.d^ 
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LÀM 


LAN 
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Rispose  quel  Romito:  in  cpiesta  Urna  mai  Uule  biade,  a  little  tkin  piale  of  metal. 
non  discese  umana  creatura ,  the  Hermit  LAMINOSO,  aàj.  che  ha  lamine,  che  è 
answeredf  no  human  creature  euer  come  in-  composto,  o  fatto  a  foggia  di  lamine,  mode 
io  this  country.  Lama,  piastra  di  ferro,  o  up  of  smallfiat  òits  ofanj  metal, 
d'altro  metallo,  a  thin  piate  of  iron  or  any  <  LAMMIA,  s.  f,  strega,  incantatrice,  ma- 
oc/ier  metal.  Lama,  la  parte  della  spada  fuor  liarda,  larva,  a  witoh^  a  soroeress,  Lammia, 
dell'  elsa ,  o  del  pomo ,  a  bladr.  Venire  a  ninfa  ,  a  fairf,  a  njmph, 
meeza  lama,  lo  come  to  a  conciusion.         |     LAMPA,  ;.y!  luce,  splendore,  lampada, 

LVMBICCARE,  tf.  a,  far  uscir  per  ìavor  Ught,  splendour,  òrìghiness, 
bieco,  to  distili.  Lambiccare,    metaph,  csa-       LAMPADA,  ) 
minare  accuratamente  alcuna  cosa,  to  exa-       LAMPADE,   ) 

mine  too  dosely.  Lambiccarsi  il  cervello  so-       LAMPA N A,  ')  s,f.  vdMi  nel  quale  si  tiene 
pra  qualche  cosa,    to  rack  or  puzzle   one*s  lume  da  olio,  e  sospendesi  per  lo  più  innanzi 


brains  aboul  a  thing. 

LAMBICCATO,  adj.  distiUed, 

LAMBICCATO,  s.  m,  quintessenza,  quifU- 
essence. 

LAMBICCO,  8.  m.  vaso  da  distillare,  a 
stilly  a  limbeck. 

LAMBIMENTO,  $.  m,  il  lambire,  a  Uck- 
ingf  or  lapping, 

LAMBIRE,  e.  a.  pigliar  leggiermente  col- 
la lingua  cibo  o  beveraggio,  to  lick,  to  lap. 

LAMBITIVO,  s.  m.  sorta  di  medicamen- 
|o  che  si  lambisce,  a  lohoch  or  electuaty, 

LAMBRUSCA,  ) 

LAMBRUSCO,  ) 

LAMBRUZZA,)  s,  f.  vite,  uva  salvali- 
ca,  ravenisli,  wild  tdne  and  ^vild  grapes, 
block  brionjr, 

LAMENTABILE,  adj\  lamentevole,  la- 
meniaùle,  dolefid,  moanfulf  wofid,  pitiful , 
deplorable, 

LAMENTABILMENTE,  adu.  con  lamen- 
tanza,  con  modo  lamentevole,  lamentablf, 
dciefulljj  moanfrdlr, 

LAMENTAMENTO,  s,  m,  ) 

LAMENTANZA,  i .  /.  )  il  lamentar- 
si, lamento,  lamentation,  bemoaning^  bewail- 
iagj  moanful  oomplaint* 

LAMENTARE,  f.  n.  and  ree.  dimostrare 
con  voce  cordogliosa  articolata  o  inarticolata 
il  dolore  ch'altri  sente,  rammaricarsi,  to  la- 
menta to  bemoan  or  bewail,  to  mournfir,  to 
deplore,  to  weep  for^  to  complain,  to  groan. 
LAMENTATA,  r,  Lamcntanza.  Obs. 

LAMENTATO,  adj.  lamentcd. 

LAMENTATORE,  s.  m.  ) 

LAMENTATRICE,  s,  f.  )  che  si  lamen- 
ta>  lamenter^  complainer^  he  or  she  that  la- 
menti or  bewails. 

LAMENTATORIO,  adj.  lamentevole,  la- 
meniable,  deplorable. 

LAMENTAZIONCELLA,  dim,  o/lamen- 
fazione . 

LAMENTAZIONE,  s.f  il  lamentarsi,  la- 
mento,  lamenlationy  a  lamenting,  a  mourn- 
fui  compia  int. 

LAMENTEVOLE,  adj.  querulo,  iameni- 
ableymnwnfid^dolefulygroaniug^complauting, 

LAMENTEVOLMÈNTi:,^ar/i/.i«mtf/i^//, 
mournfiULy  ,  dolefuUjr,  whiningly,  pitifully, 

LAMENTO,  *.  m.  la  voce  che  si  manda 
fuori  lamentandosi,  complaint,  groan,  lamen- 
tation. 

LAMENTOSO,  adj.  pieno  di  lamenti,  la- 
mentevole, cordoglioso,  lamentalle,  dolefid^ 
moanful,  growiing,  pLtintive. 

LAMETTA,  s.f.  dim.  o/ lama,  a  littU 
biade. 

LAMICARE,  v.imp.  piovigginare,  il  ca- 
dere minutissima  pioggia  e  rada,  to  rain  in 
yet'X  small  drops,  to  drixzle. 

LAMIERA,  s.f.  usbergo  di  lama  di  ferro, 
a  cnirass,  an  armour  for  tfie  back  and  breast, 

LAMINA,  *.y^  lama  ,  a  sword  -  biade  ^  a 
piale  or  thin  piece  of  metal ^  a  piate. 

LAMINETTA ,  s.f  dim.  gf.  lamina ,  a 


a  cose  sacre,  a  lamp. 

LAMPANAIO,  s,  m.  che  fa  lampane ,    a 
lamp -maker. 

LAMPANTE,  adj.  risplendente,  luccican- 
te, brighi,  slàning^  blazing. 
LAMPARE,  f\  lampeggiare. 
LAMPEGGIAMENTO,  r.  Lampo. 
LAMPEGGIARE,  »/.  n.  rilucere,  rendere 
splendore  a  guisa  di  fuoco  o  di  baleno,  to 
fiashy  to  siane f  to  Uaze^  to  ligluen. 
LAMPEGGIO,  ^.  Lampo. 
LAMPIONE,  s.  m.  a  lantetn.  Lampione  , 
(jea-term.)  a  doublé  lantem  to  go  into  the 
powder  -  room  Yvi<A.Lampioue/brLampone,  V, 
LAMPO,  s,  m.  baleno,  splendor  di  fuoco 
rassomigliante  il  baleno,  a  flash^  a  blaze,  a 
Jlash  of  lighlning. 

LAMPONE,  s.  m.  frutto  d'una  pianta  det- 
ta in  latino  rubus  idcous ,  raspberry, 

LAMPREDA,  s.f.  speaie  d'anguilla,  a 
lamprey 

LAMPREDOTTO,  s.  m.  lampreda  giova- 
ne, little  lamprey.  Lampredotto,  intestino 
delle  vitelle  ridotto  in  vivanda,  a  fricassee 
of  the  enirails  of  a  calf. 

LANA,  s.f.ìì  pel  della  pecora  e  del  mon- 
tone, wool,  fleece.  Far  d'ogni  lana  un  peso, 
far  ogni  sorta  di  ribalderìa,  to  play  ali  sort, 
of  tricks.  Batter  la  lana,  saidfor  a  man  to 
kaue  to  do  with  a  woman, 

LANAIUOLO,  s.  m.  arteCce  di  lana,  che 
fabbrica  panni  di  lana,  a  woolen-draper,  a 
clothier,  he  that  makes  cloth  or  any  oùur 
woollen  slujff. 

LANCE,  s.f  bilancia,  a  balanoe  or  pair 
of  scales.  Poetica!. 

L ANCELLA,  j.  f.  dim.  o/" lance,  a  small 
balance  or  pair  of  scales, 

LANCETTA,  s.fgnomon,  the  stfle-pin 
or  cock  of  a  sun-dial.  Lancetta  ,  strumento 
per  cavar  sangue,  a ^/i^f.LanceltaXsea-te/'m) 
a  sloop. 

LA  NCI A,  s.f  strumento  di  legno  con  fer- 
ro in  punta  per  combattere,  a  lance,  a  spear. 
Abbassar  la  lancia,  to  couch  or  resi  tke  lance 
or  spear.  lancia,  cavaliere  armato  di  lancia, 
a  lancer.  Lancia  spezzata,  body^guard.  Por- 
tar bene  sua  lancia,  to  behave  one*s  selfpru- 
denilj  in  an  affair.  Far    d' una   lancia  un 

zipolo,  to  ride  afree  horse  to  deaih.  Lancia, 
1 :^  j'-« • .-      _   .         V 


iperboleggiare,  aggrandire  eoo  parole,  ta  am^ 
plifj  or  exaggerate^  to  aggratmU  a  dung^ 
Lanciare,**,  ree,  gettarsi  con  impelo,  scagliar» 
si,  to  shootf  tojlf  ai  one,  to  rush  upon  kim, 

LANCIATA,  s.  f.  lo  spazio  di  quanto  tìrm 
un'  asta  lanciata,  a  dart-throw.  Lanciato  , 
colpo  di  lancia,  a  hit  or  blow  wiih  a  lancm, 

LANCIATO,  adj.  ìmrUd,  darted\F.  La»- 
ciare. 

LANCIATORE,  s.  m.  che  lancia,  a  Umetr, 

LANCIATRICE,  s.  f  che  lancia,  sh»  thmt 
hurls  fings  or  darts, 

LANCIO,  s.  m.  salto  grande,  jump  ;  lA« 
rousing  of  a  deer,  the  starting  of  hai^é^  thm 
unkenuelling  offox.  Di  primo  lancio,  ad^^ 
phr.  al  the  first  stroke,  at  once. 

LANCIONE,  s.  m.  bncia  grande,  a  grml 
lance. 

LANCIONIERE,  #.  m.  tirator  di  lancia,  a 
lancer. 

LANCIOTTARE,  p.  a.  ferir  di  lanciotto, 
to  hit,  to  strike  or  vi*ound  with  a  iavfiin, 

LANCIOTTATA,  s.f  colpo  di  lancioUo  , 
a  hit  or  blow  with  a  ja¥elin  or  eUut. 

LANCIOTTO^  #.  m,  osta  da  lanciare,  a 
jan^eUn  or  dori, 

LANCIUOLA,  s,f  piccola  lancia,  a  email 
lance.  V.  Lancetta.  Lancinoli  de'  coltellacci, 
(lea-term)  studding-sail-boonu. 

LANDA,  s.  f,  pianura,  campagna,  prate- 
ria, a  heathy  a  down,  a  plain,  a  large  tfpen 
plain,  afield.  hanòt,s.J.pl.(sea-termy^ainSf 
plates.  Lande  dei  paterazzi,  bach-stof-plateM 
Lande  delle  coffe,  fattock-plates.  Lande  delW 
sarchia  di  maestra,  main-chains. 

LANDRA,  s,f,  donna  dì  bordello,  mera- 
trice,  a  whore,  a  doxy,  or  indi, 

LANETTA,  f.  /.  (sea-term)  bunibf, 

LANFA,  s,  f.  acqua  di  fior  d'aranci,  cbe 
anche  dicesi  acqua  nanfa,  orange-waier. 

LANGORE,  s.  m.  V.  Languore. 

L ANGUEGGIARE,  V,  Languire.  Oha. 

LANGUENTE,  adj,  che  languisce,  Lm- 
gw'shingffaini,  weaky  feeble, 

LANGUIDAMENTE,ad(/.debolmente,eoa 
languidezza,  languidly,  feeUy. 

LANGUIDETTO,  adj.  dim.  o/langoido^ 
languishing. 

LANGUIDEZZA,  s./fiacchezsa,  languore, 
faintnesSf  weakness,  want  of  strength. 

LANGUIDO,  adj.  senza  forze,  debole, 
fiacco,  ^iSRÀiXoMnguishing,  faìnt,weak, fecola. 

LANGUIDORE,  f^.  Languore.  Obs. 

LANGUIRE ,  V.  n.  svenire  ,  mancar  dt 
forze,  infievolire,  perdere  il  vigore,  divenire 
afflitto,  to  languish,  to  Unger,  tofainl,  to  pme 
or  consume  away,  to  droop. 

LANGUISCENTE,  y.  Languente.  Obo.. 

LANGUORE,  s,  m.        ) 

LANGURA,  s.f  Obs.  )  mancamento  di 
forza,  debilitamento,  afflizione  cagionata  da 
infermità, /?it/il/i«<f^,  weakness,  feebUness , 
languishmenl ,  watU  of  strength  or  spirit , 


arm  tw'xA  a  haft  or  staff  to  it.  Lancia,  a  sort 
of  meteor.  Lancia,  cagnotto ,  a  ruffian ,  a 
person's  Constant  attendanl, 

LANCIA,  s,  f  {sea-Urm)  aboatf  a  long 
boat.  Lancia  coperta  d'  una  tenda ,  a  tilt- 
boat. 

LANCIAMENTO,»,  mjea-urm.  the  rake. 
Lanciamento  dell*  asta  di  prua,  the  rake  of 
the  stem.  Lanciamento  dell'asta  di  poppa,  ine 
rake  of  the  stem- post. 

LANCIARE,  p.  a  scagliar  la  lancia,  o  si- 
mili, to  hurl,  to  dart,  tofling^  lo  throw  or 
shoot.  Lanciare,  percuotere,  o  ferir  di  lancia, 


ogni  spezie  d' arme  in  asta ,  £uty  species  of  fainting  ft,  or  swoon.  Non  vi  date  tanta  Un* 


gura,  don'  t  rex  or  fret  yourself  so  mach. 

LANIARE,  (/.  a,  sbranare,  lacerare,  io 
tear  to  pieces. 

LANIATO,  adj.  tom  to  pieces. 

LANIATORE,  s.  m,  che  lania,  thai  toan 
to  pieces. 

LA  NUTRICE, /«iTiimne  o/'laniatore. 

LANIERE,  adj.  aggiunto  di  (olcooc,  a 
lanner,  a  star-hawk, 

LANIFERO,  adj.  attenente  a  lana,  fvool- 
ly.  Adj.  of  beasts,  wool 'hearing . 

LANIFICIO,  s.m.  lavoro  dì  lana,  woolm 
manufacture ,  the  art  ofspinnig  or  weaying 


to  strike  or  wound  with  a  lance.  JLAQcmt,\voolf  the  wool  trade. 


LAP 


LÀR 
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lAKfFICO/u(f .  atteaente  a  lana,  fi'oo^jr,      LAPILLARE^v.  a.  ridurre  in  lapilli,  to  cui  ^     LARGITO^  adj.  òestowed,  given. 
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LAKO,  atìj.  di  lana,  woollen ,  o^  vi^oo/. 
Hnoo  la  no,  ^^^oolUn  clolh'i  cloUL 

LANOSO  ,  adj.  piea  di  lana ,  wooUjr , 
fili  ofor  enferea  with  wool.  Lanoso,  pelo- 
ne roagh'kaired,  roagh,  brìuly,  shaggf. 

LANTERNA,  s.  f,  strumento  che  è  in 
prie  di  materia  trasparente,  nel  quale  si  por- 
to il  hrnie  per  difenderlo  dal  vento,  a  lantern, 
«r  Uathorn  Lanterna,  fanale  delle  torri  di 
Bjrìoa,  ihe  Uutihoru  afa  watch'tower.  Lan- 
lena  magica,  strumento  che  mostra  gli  og- 
getti per  refrazione  ,  magical  latuhorn ,  a 
tmtUoptieai  inUrumetU  wkiek  shewa  oljeets, 
Ir  «  gioomy  Ughi.  Lanterna  ,  quella  parte 
idk  cupole  che  è  in  cima,  a  lantem^  a  lU- 
lU  dome  or  cupola.  Mostrare  altrui  lucciole 
ftr  lanterne,  to  make  one  beliet^  that  block 
ù  wkiu,  or  that  the  moon  is  mode  ofgre- 


into  $mall  »  tonta . 

LAPILLATO,  adj.  cut  into  snudi  stones. 

LAPILLO,  s.  m,  pietruzza,  smail  stone, 
flint, 

LAPISARMENO,  ) 

LAPISLAZULI,      ) 

LAPI8L  AZZALO,) 

LAPISLAZZOLI    ) 

LAPISLAZZAHf^  )  $  m\  pietra  preziosa 


di  color  azzurro  con  vene  d'oro,  lapis  lazuli, 


LANTERNAIO,  s.  m.  colui  che  (àbbrica 
0  vende  lanterne,  a  laruem-maker. 

LANTERNETTA,  s.  f.  ) 

LANTERNINO,  *.  m.  )  dim,  of  lan- 
taraa,  a  little  lantem. 

LANTERNONE,  s.  m.  augm.  o/*lantema^ 
Inlema  grande,  a  great  latttent, 

LANTERNDTO,  adj.  magro,  secco  a  gui- 
si  di  Unlema,  lAin,  laiUer-jawed. 

LANUGGINE,  ) 

LANUGINE ,  )  s,f  quei  peli  morbidi, 
dbe  cominciano  ad  apparire  a*  giovani  nelle 
gnore,  down,  'downj  beardj  soft  hair.  La- 
■agioe,  la  gioventù,  i  giovani  stessi,  youth. 
LtBogine  (Jor  similitudé)  the  soft  wool,  eoi- 
tot,  nap  or  mossiness  offndts  or  trees, 

LANUGINOSO,  adj.  che  ha  lanugine, 
pìcB  dì  langnine,  downy, 

LANUTO,fl<(/ lanoso,wooi/r  jfidl  ofwool. 

LANUZZA,  s.f.  dim.  o/'lana,  smaU  wool. 
Ta  se*  nna  mala  lanuzza,  thou  art  a  wieked 
ftUùw.     

LANZIGHENEGCO,  a.  /.  fimte  tedesco , 
tic  seme  as  Lanso.  Obs. 

LANZO,  s,  m.  fante  di  lancia,  soldato 
tedesco  a  piedi,  e  si  piglia  più  comunemente 
per  quello  che  è  di  guardia  al  principe,  a 
germoH  Joot  -  soldier. 

LAONDE,  adf,  per  la  qnal  cosa,  where- 
^pna,  therefore. 

LAPAZIO,  «.  m,  sorta  d' erba  e  radice , 
dhe  cresce  comanemente  ne'  luoghi  incolti, 
ddli  romice,  the  herb  sorrcl,  monk  s  rhu- 

LAPAZZA,  s.  f.  (sea-urm)  afish, 

LAPAZZARE,  t^.  a,  (sea-term).  Lapazzare 
>■  albero,  to  fish  a  mast. 

LAPIDA,  s.y.  pietra;  ma  si  dice  più  pro- 
fivieiile  di  qaeUa  che  coopre  la  sepoltura, 
tsne,  butmore  properly  that  stane  which 
«k«en  c^  grave  \  a  tomb*stone. 

LAPIDARE,  u.  a.  percuotere,  uccidere  con 
■M,  lo  lapidate,  to  stone,  to  hurt  or  tkrow 
*■«  et ,  to  pelt  wiih  stones. 

LAPIDARIO,  s.  m,  gioielliere,  a  lapidarjr, 
•jewelUr. 

LAPIDATO,  adj.  lapilated^  stoned. 

LAPIDATORE,  «.  m.  chi  lapida,  a  hurler 
^ikmes,  he  that  stones  or  throws  stones. 

LAPIDATRICE, /i!m.  ofLapidatore. 

LAPIDAZIONE,  s.  /*.  il  lapidate,  lapida- 
**•*,  o  ttoning  to  death. 

I^APEDE,  s.  f.  lapida,  stane,  a  tomhstone. 
Lipide,  pietra  preziosa,  a  pereious  stone, 

LAPIDEO,  adj.  stowf,  as  hard  as  a  stone. 

LAPIDOSO,  adj.  sassoso,  fuU  of  stones, 


o>  sione  of  skjr-colour^  ueined  with  gold. 

LAPPOLA,  s.  /.sorta  d'erba,  ^fWocA:, 
bar.  Lappola,  cosa  di  niun  pregio,  di  niuna 
stima,  da  non  fame  conto,  a  thing  of  no 
ualue,  a  Straw  ^  what  is  good  for  nothing, 

LAPPOLLONE,  *.  m,  augm.  o/*  lappola, 
lappola    grande,  large  bar  or  burdock. 

LAQUEATO,  adj.  soSkVUxio ,  boarded  , 
waittSGOtted 

LARDARE,  ) 

LARDELLARE,  )  f».  a.  metter  lardelli 
nelle  carni,  to  lord. 

LARD ATURA,  s,  f.  il  lardare,  the  lord- 
ing. 

LARDE!«LO,  s.  m.  pezzuol  di  lardo ,  a 
smaU  slice  of  lard,  lardon. 

LARDO,  s.  m.  grasso  strutto,  ed  è  comu- 
nemente di  porco,  lord,  hog's  grease.  Qettar 
il  lardo  accanii,  to  make  bad  use  of  fortune' s 

sifì. 

LARDONE,  j.  m.  carne  di  porco  grossa 
e  salata,  lord,  bacon,  pickled  pork. 

LARGACCIO,  €idj.  deg.  of  largo  ,  molto 
largo,  fcry  wide. 

LARGAMENTE,  ad*^.  ampiamente,  lar- 
gehf  ,  Largamente  ,  liberalmente  ,  freely , 
liberallf  ,  bountifdlj ,  getierauslj.  Larga- 
mente, pienamente,  yii//,  eniirely  .  Larga- 
meiHe,  copiosamente,  abbondantemente,  dif- 
fusely^  more  at  large.  Largamente,  diffusa- 
mente, a  di  lungo,  dtffuselj,  amplf, 

LARGARE,  f^.  Allargare.  Largar  le  vele, 
(sea-éemC)  to  loosen  the  sails.  Largare  i  ter- 
zaruoli,  to  let  out  the  reef  Largare  la  go- 
mena, to  i^eer  out  cable, 

LARGATO,  adj.  enlarged ,  widened , 
opened. 

LARGHEGGIARE,  t^,  a.  dare  agilità ,  o 
facoltà,  to  gire  power  or  aiUÌiority  .  Lar- 
gheggiare, usar  liberalità  di  donativi  o  d'ai  - 
tro,  to  be  generous  ,  hountifd  os  charitable . 
Largheggiar  di  parole,  prometter  molto,  to 
promise  a  great  deal,  to  be  verj  generous  in 
word  and  promises. 

LARGHEGGIATORE,  s.  m.  che  largheg- 
già,  one  who  bestows  or  gives  freelf. 

LARGHEZZA  ,  ) 

LARGHTTA*  )  *. /.  una  delle  tre  di- 
mensioni del  corpo  solido,  breadih,  width, 
widenesSflargeness.  Larghezza,  (££rm  ofgeo- 
graphjr)  latitude.  Larghezza,  liberalità,  lar- 
geness,  liberalitf,  gift,  dole,  present,  dona- 
tile. Far  larghezze,  to  make  present,  to  be 
liberal .  Larghezza,  abbondanza ,  copia ,  pie- 
nezza, plentifulness,  plenir,  stare  ,  copiaus- 
ness,  great  quantity  .  Larghezza  ,  abilità  , 
licenza,  permission,  lea»/e,  liberty.  Larghez- 
za d'una  nave,  (sea-term)  the  breadth  of 
a  ship, 
LARGIMENTO,  f^.  Largita. 
LARGIRE,  y,  a.  dare,  donare,  concedere, 
to  gi§*e  liberaUf  and  largelf,  to  bestow  ,  to 
grant,  to  permit. 

LARGITA',  )  *.  /.  larghezza ,  breadth, 
width,  wideness,  largeness.  Largita,  magni- 
Gcenza  ,  liberalità  ,  largeness  ,  liberalitr  , 
bountifulnessj  bounleousncss. 


LARGITORE,  s.  m.  che  largisce,  a  Uberai 
giver,  a  prodigai  spender. 

LARGITRICE, /è/n.  of  Largitore. 
LARGIZIONE,  r.  Largita. 
LARGO,  adj.  che  ha  larghezza,  broad , 
wide,  large.  Via  larga,  a  broad  way.  Panno 
largo,  broad  or  wide  cloth.  Coscienza  larga, 
a  large  conscience.  Largo,  copioso ,  abbon- 
dante, copious,  plemiftdy  plenteous,  abound- 
ing.  Larga  mensa,  plentiftd  dimier ,  Largo 
di  viti  e  d'  arbori ,  full  of  vines  and  trees^ 
Largo,  magnifico,  liberale,  cortese,  amore^ 
vole,  free,  bountiful,  magnificent ,  liberal , 
courleous.  Che  più  largo  fu  Dio  a  dar  sa 
stesso,  because,  God  was  more  bountiful  in 
giving  himiself  Largo,  vantaggioso,  advau' 
tageous,  profitable,  good,  honourahle.  Vento 
largo,  {sea-term^  l^fgc  wind. 

LARGO,  s.  m.  larghezza,  spazio,  breadth, 
width,  wideness,  largeness.  "D'un  largo  tutti, 
e  ciascuno  era  tondo,  they  were  of  the  samm 
largeness,  and  euerf  one  was  round.  Dante. 
Farsi  far  largo,  farsi  aver  rispetto,  to  nuèke 
onc's  self  to  be  respected  and  honoured . 
Farsi  largo  agli  onori ,  to  adv^ance  one'  s 
self  to  honour  by  iiidustry  and  ability. 

LARGO,  adi*,  largamente,  largely,  plen- 
tifully,  abundantlf.  Parlar  largo  d*una  cosa, 
to  speak  al  large  upon  a  thing,  to  dilate  or 
dwell  upon  it.  Volger  largo  a'canti,  scansare 
le  difficultà  e  i  pericoli,  fo  avoid  or  shuH 
ali  d{ffiaulties  and  dangers.  Giuocar  largo, 
non  s'appressare,  to  keep  at  a  distance.  Lar-. 
^o  da  che  che  si  sia,  vale  lontano,  off,  far, 
at  a  distance.  Alla  larga,  adv.  phr.  laigely, 
plentifiMy,  abundantly. 

LARGOVEGGENTE,  adj.  che  vede  lar- 
go, o  di  lontano,  long-sighted,  far-sighted.] 
LARGURA,  f .  f.  grande  spazio,  spaziosità, 
breadth,  wideness,  largeness,  extent. 

LARI,  s.  m.  pi.  Numi  caserecci,  Dei  fami- 
liari dei  Gentili ,  Lares ,  household  gode 
amoug  the  gentiles. 

LARICE,  s.  m.  albero  di  grande  altezza, 
dagli  scrittori  annoverato  tra  i  coni  feri  e  re- 
sinìferi, the  lareh-tree,  a  lofty  kind  oftree 
gi'Oving  in  Larissa. 

LA  RICINO,  adj.  belonging  to  the  larch^ 
tree,  or  mode  of  the  wood  of  it, 

LARINGE,  s.m.  bocca  della  canna  del 
polmoni,  larynx,  the  throat  or  tìie  top  of 
the  wind'pipe. 

LARO,  s.m,  sorta  di  pesce,  a  sea-cob  or 
sea-gull. 

LARVA,  s.y.  ombra,  speltro, /«rptf,  ghost 
orphantom^a  walking  5/;irit.  Larva,  masche - 
ra,  a  visard  or  uizard,  a  mask, 

LASAGNA,  5.  y^  pasta  di  farina  di  grano, 
che  si  distende  sottilmente  sopra  graliccf^e 
si  secca  per  cibo,  a  kiìtd  of  thin  paste  cut 
into  broad  slices,  and  driedjo  food  mach  iti 
use  in  Italy  ,  bui  little  in  Erte* land.  Lasa- 
gna, diccsi  dai  gettatori  di  metalli  In  cera,o 
pasta  che  si  mette  nel  c:i\o  delle  forme,  a 
term  used  bjr  metal  -founders  for  the  war  or 
paste  put  in  the  h  llow  cf  lite  mnuld&. 

LASAGNAIO,  s.  m,  che  fa  e  vende  le  la- 
sagne, he  that  makes  or  sells  that  kind  of 
paste  cnlled  lasagna. 

LASAGNONE,  s.  m.  uomo  grande  e 
scipito,  che  anco  dicesi  bietolone,  a  cox- 
comb  a  siìXj  Jop  ,  an  awkward  ftllow,  a 
dunce. 

LASAGNOTTO,  s,  m.  augm.  o/* Lasagna. 

LASCA,  *.  f.    pesce    d'  acqua  dolce  ,  la 

cui  carne  e  molto  sina,  a  roach  ,    a  fresh 

water  mulUt»  Sano  come  una  lasca,  vale 
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è'  intera  e  perfetta  sanìth,  sound  as  a  roach 
that  is  to  sayy  in  excellent  kealth 

LASGHITA',  t.f.  astratto  di  lasco^  pigri - 
sia,  poltronerìa,  sloth^  poUroonerjy  cowar- 
dice.  Obs. 

LÀSCIÀMENTO,«.  m.  il  lasciare,  a  Uà- 
tfin^,  ahandoningy  forsaking,  quitUng. 

LASCIARE,  f.  a,  non  torre,  o  non  porfar 
seco  in  partendosi  checchessia,  to  leavcHo 
lasciato  il  mio  libro  a  casa,  /  fun^e  left  mjr 
hook  al  home.  Lasciare, abbandonare,  to  tenue, 
toforsake,  to  abandon.  Lasciare  in  Nasso.  to 
ahaììdon.  This  proserò  is  takenfrom  the  fa- 
hlc  of  Arìadne,  who  was  left  hy,  Theseus 

in  lAtf  M/a/i<i  o/"i\raxoj^  Lasciare,  permettere  p,»^,  « — ^,,^, .„ ,  , ^ 

concedere,  to  let,to  JM^<?r.  Lasciatemelo  ve- 1  lagrime  lasso,  e  quanti  versi  ho  già  sparso'. 


LASSATIVO,  A^y.  che  ha  virtù  di  lenirei     LATINAMENTE,  a/*/,  largamente,  9ifrm^ 
e  mollificare,  o  purgare, /axa£iV6yZoosemri^Jtamente,agevolmente,contrario  di  stretlamea- 

operdng.  .   ^       ,  '     '         '  *'  '*      '  ' 

LASSATO,  adj  .front  lassare,  stanco, wea- 
ried,  tiredf  fatigued, 

LA  SS  AZIONE,  s.f  fiacchezza,  relassazio- 
ne,  laxationy  relaxation,  we€winess,faintness, 
lassi  tude. 

LASSEZZA,  s.f.  stracchezza,s:anche2za, 
lassittidej  wearificss,faintness, 

LASSITO,  r.  Lascito. 

LASSO,  adj.  stanco,  stracco,  fiacco,  wea- 
ly,  tired.  Sono  molto  lasso,  /  am  t^ery  wca- 
rj.  Lasso,  infelice,  misero,  meschino,miie/'a- 
He,  unhappj^  disoonsolate^  \vrelchedX)\iàn\£. 


dere,  lei  me  see  il.  Lasciate  stare  ,  lei  ihai 
alone,  don  l  meddle  wlth  il.  Lasciare, trala- 
sciare, to  leaye  off,  ioforhear.  Il  quale,quan- 
tuoque  turbatoli  vedesse, non  lasciò  di  dire 
il  parer  %\i.Oy\vhx}yaliUough  lue  saw  him  per- 
piexed  in  hix  nund^still  told  him  his  opinion. 
{^asciare  nella  pecna^  tralasciare  di  scrivere 
alcuna  cosa,  £o  omitan^thing  in  wriling.'La- 
sciare,fare  erede,legare,lo  leaue  or  bequeath. 
Lasciare,scioglìcre  il  cane  dal  guinzaglio  die- 
tro alla  fiera,  to  set  dogs  after  a  wild  beasi. 
Lasciar  la  briglia  al  cavallo,  to  lei  loo.se  the 
reins  of  a  ìtorse,  to  giue  him  tìie  head.  La- 
•ciare,v  ree.  riserbarsi,  conservarsi,  ritenersi, 
to  keepy  to  preserve.  Non  me  ne  son  lasciato 
un  fiasco.  /  have  noi  otte  bolle  left  f or  my- 
sfélf  Lasciarsi  andare  alle  passioniamo  addici, 
io  abandon  one*  s  self  to  one*  s  passiotiSylo 
gratifi  one*  s  passions. 
LASCIATA,  F".  Lasciamento.  Obs. 
LASCIATO,  adj.  lefi,  abandoned, 
LASC16ILE,  adj.  dissoluto  ,   licenzioso  , 
trascorso,  licentiousy  lewd,  Loose  ,  dissolute^ 
disorderly.  Obs. 

LASCIO,  s.m.  legato  fatto  per  testamen- 
to, a  legacf.  Lascio,  testamento,  w///,  a  tes- 
lamenl.  Lascio,guinzaglio,<i  l^ashfor  ìiounds. 
Andare  al  lascio,  tener  fuor  delle  fila  il  cane 
in  guinzaglio,ro  casi  or  tkrow  off  the  dogs. 
Andare  al  lascio  del  cervo  ,   to  hound   the 
siag.to  castor  Ihrow  off  the  dogs  al  thestag, 
LASCITO,  *.  m.  legato,  fatto  per  testo- 
mento,  a  legacy. 
LASCIVA,^.  Lascivia. 
LASCIVA,  *.  f.  ranno,  F".  Lisciva.  Obs. 
LASCIVAMENTE,  adt^.  lasciviously ,  le- 
cJieronsly,  wanlonìy. 

LASCIVANZA,  T.  Lascivia.   Obs. 
LASCIVETTO,  adj.  dim.  of  lascivo, wai- 
ton,frolitiksnme,  lustful. 

LASCIVIA,  s.  ^.  mo\imcnlo  disonesto  di 
corpo  e  d'animo  dissoluto,  lasoiulousness , 
lechery^  wantonnesSf  lust. 

LASCIVIARE,   r.Lascivìre.  Obs. 
LASCIVIENTE,  adj.  lasciuient,  wanion 
frolicksome,  wantonlr^  playfid^ 

LASCIVIRE,*'.  a.  and  n.  divenir  lascivo, 
operar  lascivamente,  to  lasciviaiej  to  grow 
laseivioux,  lecherou*  or  wunton.  Obs. 
LASCIVITA*,  f^.  Lascivia.  Obs. 
LASCIVO,fl^y.  che  ha  lascivia,  lascivious, 
Iccheroiis,  wanton,  lustful .  Parole  lascive  , 
lasciuioux  or  obscene  words. 

LASCO,  adj.  pigro,  vile,  slow,  slotìiful, 
sluggish,  dull,  lazf,  hta-ìy,  slack.  Obs. 

LASERPIZIO,  5.  m.  spezie  di  gomma, 
gpecies  of  gum. 

LASSA,  s.f.  guinzaglio,  a  particular  kind 
of  coUar  for  hunling'dogs. 

LASSARE,  V.  a.  stancare,  straccare  ,  to 
u^eary,  to  tire  or  fatigue.  Lassare,  lasciare, 
$0  leat/e,  to  fonàke^  to  abandon. 


alasi  how  manj  lears  haue  I  shed,  and  how 
many  uerses  have  I  thrown  awajr! 
LASSÙ',  o  LA*  SU,     ) 

LASSUSO.  )  adf.ìn  quel  luogo 

alto,  o  di  sopra,  there   abot^e, 

^ASTO,     ) 

LASTRO,)  s.  m.  (tea-term.)  a  lust,  a 
lon. 

LASTRA,  s.  f  pietra  piana,  ayZ^t  broad 
stone,  a  slate.  Porre  uno  in  siji  le  Iastre,uc- 
ciderlo,  to  kill  one  upon  the  spot.  Lastra , 
anfjlatjor  leuel  sur  face,  table,  board.  Lastra, 
ordigno  da  pigliare  gli  uccelli,  a  trap. 

LÀSTRAIUOLO,  s.  m.  artefice  che  lavo- 
ra intorno  alle  lastre,  papier. 

LASTRARE,  u.  a.  {seaterm)  to  stow.La.- 
strare  la  nave,  to  trim,  to  stow  tfie  hold, 

LASTRATO,  ««(/.aggiunto  di  uccello  pre- 
so alle  lastre  ,  saìd  of  a  bird  caught  in 
a  trap. 

LASTRATORE,  s.  m.  (sea-term)a  stower. 

LASTRETTA,  <fi/?i.  o/ lastra. 

LASTRICARE,  v.  a.  coprire  il  suolo  del- 
la terra  con  lastre,  to  paye. 

LASTRICATO  ,  adj.  coperto  di  lastre  , 
mattoni,  o  simili,  paved, 

LASTRICxATO,     ) 

LASTRICO,  )  J,  m.  il  coperto  di  la- 
stre, pauement^paved  place.  Condursi,  o  ri- 
dursi sul  lastrico,  venire  in  estrema  necessità, 
to  he  reduced  to  his  last  shijts  ,  to  bc  verj 
poor,  lo  come  lo  beggarf. 

LASTRICATURA,  *./.  il  lastricare,  the 
paving. 

LASTRONE,  s.  m.  au^m.  o/ lastra .  La- 
strone, quella  pietra  colla  quale  si  tura  il 
forno  ,  a  broad  stone  with  which  bakcrs 
dose  their  oven. 

LASTRUGCIA,  s.m.  dim.  of  lastra. 

LA  SU,  K  Lassù. 

LATEBRA,  s.f.  oscurith,  nascondiglio, a 
hidden  place,  a  lurking-hole,  a  elose  corner , 
a  shelter.  Assai  t'  è  mo  aperta  la  latebra,noiv 
Yoii  know  ali.  Dante. 

LATEBROSO,  «<(/.  pieno  di  nascondigli, 
dark,  shady,  full  of  dens,holes,or  hidding 
places. 

LATENTE,  ajf.  oscuro,  nascoso,  latent, 
close,  secret,  dark,  shadf,  hidden,  lurkìng. 

LATENTEMENTE,  adt'.  nascosamente  , 
latenllx,  secrelly,  priuily. 

LATERALE,  adj.  da*  fianchi,  lateral,be' 
longing  to  the  sides  ofanj  tking',sidc\¥ajs 
or  sidewise. 

LATERALMENTE,  adv.  da*  fiancU,  dai 
lati,  laterally,  on  the  sides, 

LATERE,  e.  R.  stare  ascoso,  to  hide,  to 
conceal  one'  s  self. 

LATERINA,  r.  Latrina. 

LATEZZA,  r.  Latitudine. 

LATIBOLO,  *.  m.  nascondìglio,  a  hidden 
place,  a  lurking^hole. 


te,  largelj,easiljr,  conunodiously,  comuni 
ly,  comforiably.  Latinamente,  alla  Latina^ 
latin,  according  to  the  ndes  of  Latin, 
LATINARE,  r^.  Latinizzare. 
LATINISMO,  M.  m.  idiotismo  latino,  to' 
tinism,  latin  idiotism. 

LATINITÀ'  5./.  astratto  di  Latino.la  lin- 
gna  Latinn,  latinity,  the  Latin  tungue. 

LATINIZZANTE,  i.  m,  che  latinizza,  one 
who  lattnizes. 

LATINIZZARE,  i/.  n.  dire  in  latino,  tra- 
durre in  latino,  to  laiinize,  to  speak  or  %vriie 
Latin,  lo  play  the  pedani  or  schoolmaster, 
LATINO,  s,  m.  linguaggio,  idioma,  lan* 
guage,  idiom.  Il  cavalier  che  intese  quel  la- 
tino, ferma  il  cavallo,  e  non  sa  che  si  fare, 
Uie  knighl  who  understood  llie  speech,  stop* 
live  hone,  and  does  noi  know  what  to  do. 
E  cantino  gli  augelli,  ciascuno  in  suo  latino, 
and  lei  the  birds  sing  euery  one  in  his  ^vay. 
Latino,  ragionamento,  discorso  ,  discourse  , 
speech.  Latino,dottriua,  learning,  knowledge, 
doctiine.  Latino,  la  lingua  latina.  Latin  or 
the  latin  tongue.  Latino  di  cucina,/)oj?-Zia- 
tin,  Apolhecary'  s  Latin*,  low  Latin.  Latino 
falso,  false  Latiny  an  incongruiiy. 

LATINO,  adj.  del  Lazio,  e  pigliasi  il  pib 
delle  volte  per  italiano  •  Latin  or  Lèttine  , 
sometimes  is  taken  for  iialian.  Dimmi  s'al- 
cun  Latino  è  tra  costoro,  teli  me  if  there  £• 
any  Latin  tongue.  Latino,chiaro,  piano,  intel- 
ligibile,  clear,  plain,  iuleUigible.LAì\no,\xr' 
go,  agìSiio ybroad,  Wide, spacious,  commodioag 
easy.Veh  latina,spezie  di  vela  di  forma  trìaj»- 
golare,  a  latin  or  lateen  sail. 

LATINO,  adu.  alla  Latina,  latinamente,!!» 
Latin,  after  the  form  and  fashion  of  Latiì^ 
LATITARE,  cu.  appiattarsi,  nascondersi 
lo  squat,  to  conceal  one'  a  self, 

LATITUDINE,  *.  /.  larghezza,  latUude, 
breadth,l€U'geness  ^widlh,wideness. Loitìtaàìnc, 
esiens\one,exlension,  extensiueness  .  Latitu- 
dine (^geograph.  term)  V  arco  del  merìdìaiio 
d'un  luogo  tra  esso  e  l'equinoziale:  (astrano' 
minai  cerm)  l'arco  tra  1*  eclittica  e  una  stella 
sul  cerchio  di  latitudine  della  roede.y1ma,Ìi»» 
illude . 

LATO,  #.  m.  parte  destra  o  sinistra  del 
corpo,  fianco,  side,  flank.  Lato  destro ,  lato 
manco,  the  riglu,  or  lefi  side.  Lato,  banda, 
parte,  side,  way.  Lasciar  da  lato,  to  leave 
aside,  apart.  A  lato,  a  canto,  bf,  near.LatD 
luogo,  place .  Ma  questo  vero  è  scritto  in 
molti  lati,  but  this  truth  is  writtcn  in  sev^ 
ral  places.  Dante.  In  ogni  lato,et;erjf  wfterr. 
Sorella  dal  lato  di  madre,  oit  uterine  sister, 
sister  ofthe  mother*  s  side.  Lato  destro,(sea- 
term.  )ihe  starboard.laAU)  manco,  o  sinistro  , 
the  larboard. 

LATO,  adj.  spazioso  ,  largo  ,  spaoious , 
Wide,  broad,  large.  Ale  hanno  late,e  colli 
e  visi  umani,  they  hai^e  large  wings,  and 
the  neck  and  face  of  a  man.  Dante. 

LATOMIA,  *./  cava  di  pietre  ,  sixme- 
quarry. 

LATONI,  9,  m.  pL  (jsea-term.  )  the  rihi 
of  a  ship, 

LATOR  A,  s.  f.  pL  of  lato,  the  éides* 
LATORE,  s.m.  portatore,  a  bearer, 
LATRAMENTO,  Si  m,  U  latrare,  latr^o, 
a  barking. 

LATRARE,  v.  n,  abbaiare,  ed  è  proprio 
de'  cani,  to  bark,  to  bay.  Latrare,  gridare^ 
to  growl,  to  threaten. 

LATRATO  ,  s,  m.  la  voce ,  che   manda 
fuori  il  cane  abbaiandoci!  latrare,a  òarking^ 


LAT 

LATRATOBE,  $.  m.  che  Ulra,  cbc  abbaia, 

LATRIA    ^ 

LATRIA,')  *./  Utria,  homage,  iertnee, 
fWrtnee,  or  wcrship  due  ordr  to  God, 
LATRINA,  #.  y.  laterina,  cesso,  fogiia,Iuo- 

63ove  fi  gettano  le  immondixie,  a  dung  - 
,  a  haue  of  office,  a  prìt^ff^  the  ùnk  of 
é  priyete  house, 
LATRO,  y.  Ladro,  poetieal  word. 
LATROCINIO,  i.m,  ruberìa,  ladroneccio, 
(iiraeMjr,  Uroenjr,  ^JK  robòerf. 

LATROCINO,  adj,  ladro,  e  significa  ab- 
^màatnAt,aiominaòUyexeeraUe,detesti^le. 

LATTA,  s.y.  lamiera  di  ferro  coperta  di 
ifaigB»,  letun,  lattina  iroit  tinned  ot^er.  Lat- 
te, x./f^.  (sea'term)  ledges. 

LATTAIO,  adj.  che  ba  latte,  miiky,  that 
ime  greM  deal  ofmUk,  Nutrice,  cbe  è  buo- 
wtk  lattaia,  a  mute  that  has  a  great  deal  of 
Mì&\e  good  nurse.  Obs. 

LATTAIUOLA,  s.f,  sorta  d'  erba,  the 
htih  tiihjrmal  or  mHk-weed, 

LATTAIUOLO,!,  m.dente  de'  primi,  cbe 
CDainciaiiii  a  mettere  quando  si  latta,imM- 
IMA. 

LATTANTE,  adj.  cbe  prende  il  latte  , 
tedàng,  that  sucke.  Lattante,  cbe  latta,<^/ 
jwUm  or  giyes  sudL  Nutrice  lattante,a  wet- 
wertey  a  nurse  that  suekles  a  child. 

LATTAREj  y.a,  allattare,  to  git^  suek , 
ts  setkUy  to  mtrsey  to  sudi.  Lattare ,  ^.  n. 
prendere  il  latte,  poppare,  to  take  the  milk, 
Is  juci. 

LATTATA,  j./t  bevanda  fittta  con  man- 
dorle, con  semi  di  popone  e  simili,  pesti  e 
4eoperati  con  acqua,  a  potUm^  or  land  of 
nfrething  drink  mode  with  almonds  or  me- 
km  seeds  hnUsed  and  diluied  in  water. 

LATTATO,  adf.  sucUed,  sueked.  Lattato, 
bianco  come  latte,  milkj^  white  as  milk, 

LATTATRICE,  s.  f.  che  dà  il  latte,  du- 
trice,a  morse ^    she  that  suokUs  a  chiid. 

LATTE,  «.m. sangue  convertito  per  con- 
codone  della  sustanza  delle  mammelle,  mi/A. 
Yìlena  di  latte, a  saeking'ealf.liAiie  di  pesce, 
Ùe  softroe  oj  afish.  Fratello  di  latte,<iyòs- 
ter  hrother,  dorella  di  latte,  afoster  sister, 
tilte,  lattificcio,  milk,  whiu  juice  of  some 
fUetsJAiie  verginale,  sorta  di  liscio, w'r^iVi 
■itt,  a  sort  ofehjrmical  composUion/saUed 
Jkejmnin  ivaur.  Latte  di  gallina,  cibo  squi- 
ila,  e  quasi  impossìbile» a  trovarsi,  tAe  best. 
la  osa  sua  v*  è  il  btte  di  gallina,  they  al- 
w^s  eat  ofthe  hest  in  hu  Aoeae.Pesce  di 
htfte,  pesce  maschio,  afish  with  a  sofi  roe, 
ÌA  bocca  gli  passa  di  latte,  è  multo  giovine, 
hs  hreath  stinks  of  milk^  he  is  t^rf  Houng, 
Cifo  di  latte,  il  ktte  piti  gentile  e  miglio- 
»»  deprime  or  best  part  of  milk, 

LATTEGGIANTE,  adj,  che  ba  Iatte,picn 
m  latte,  milkj^fuU  ofmilk.  laetUieal,  that 
meds  milk, 

LATTENTE,  adj,  cbe  latta,  swking^t 
jet  weaned 

LATTEO,  adf.  latleggiante,  di  latte.  Uè- 
taaw,  milkf.  La  via  lattea,  lactea  ma,  the 
mUkjr  waj, 

UTTERUOIX),  s.m.  vivanda  fatU  di 
latte  come  la  giuncaU,  curdUd  milk. 

LATTICINIO,*,  m,  vivanda  di  latte,  anr 
mlk-food,  ^ 

LATTICraaSO,  adj.  milfy  ,  it  U  onlf 
med  OS  an  epithet  to  those  plams  whose  lea- 
•<»  or  fnùts^  when  torn,  yield  a  Uquor  like 
tmlK  Latticinoso,  di  colore ,  o  di  sostanza 
«»ik  al  latte,  rnUkf.  of  the  colour  or  sub- 
ttanee  of  milk. 

Tom,  /. 
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LATTIFERO,  adj,  V.  Latticinoso. 

LATTIFICCIO,  s.  m.  umore,  che  esce  dal 
picciuolo  del  fico  acerbo,  e  da  cose  simili, 
the  milkfrom  the  stalk  ofihefig  that  it  not 
yet  ripe  ;  alto  ,  the  white  juice  of  other 
piante. 

LATTIME,  s.  m,  bolle  con  molta  crosta 
cbe  vengono  a  bambini  che  poppano,  ^ur^ 
or  seald  on  chiLdrens  heads. 

LATTmOSO,adj,  che  ba  lattìme,  ecurjjr 
or  scald  headed,  «. 

LATTONZO,       ) 

LATTONZOLO,  )  s.  m.  bestia  vaccina 
da  un  anno  indietro,  a  suoking  colf,  or 
any  sucking  heast  that  is  not  ahove  ajear 
ola. 

LATTOVARO,    ) 

LATTUARIO,    ) 

LATTUARO,  )s,  m,  composto  di  varie 
cose  medicinali,  elettuario ,  eleciuary. 

LATTUGA,  s.  f,  erba  da  insalata,che  fa 
cesto,  e  cosi  chiamata,  perchè  abbonda  di  lat- 
te ,  lettuce.  Lattughe,  gorgiera,  a  tucker, 

LATTUGACaA,  s.  f  deg.  of  lattuga,  a 
had   lettuce. 

LAVACAPO,!.  m«  bravata,  a  reprimand^ 
a  reòuke, 

LAVACECI,  s.  m.  f.  (low-Urm.)  si  dice 
di  persona  scimunita  e  dappoco,  a  dunce,  a 
òlockhead,  a  loggerhead,  an  awkward  fel- 
low» 

LAVACRO,  s.  m.  luogo  dove  si  lava,  la- 
vamento,  washing -place ,  a  òath  or  hagmo\ 
a  font,  a  washing  .  Lavacro,  co)!*  aggiunto 
di  santo,  sacro,  o  simili,  vale  il  ba^tesimo,a 
term  which  when  accompanied  hy  the  word 
holjy  sacredf  or  the  like,  mearu  òaptism, 

LAVAGNA,  s.  /.  sorta  di  pietra,  slau^a 
kind  of  storte. 

LAV  AMANE,  ,.  m.  arnese  da  posarvi  so- 
pra la  catinella  per  lavarsi  le  mani,  wash- 
hand'Stand . 

LAVAMENTO,  e.  m.  il  kvare,  a  wasfi- 
ingy  bathing.  ^ 

LAVANDA,  s,  f  lavatura,  a  washing, 

LAVANDAIA,    ) 

LAVANDARA,  )  s,  f.  donna  cbe  lava 
i  panni  lini  a  prezzo,  a  washcr-woman. 

LAVANESE,  s.f.  sorta  d'  erba,  lo  stesso 
che  capraggine,  sort   of  herb, 

LAVARE  ,  (/.  a.  far  pulita  e  netta  una 
cosa  levandone  la  sporcizia  con  acqua  o  altro 
liquore,  £o  wash.  Lavare,  bagnare,  to  wash 
or  water.  Lavar  la  testa  ad  uno,  dir  mal  di 
lui,  to  speak  ili  of  one,  to  rattU  him.  Me 
ne  lavo  le  mani,  non  voglio  impacciarmene,/ 
wash  mf  hands  of  it,  V  U  hewe  nothing  to 
do  with  it,r  II  notbe  comemed  in  il.Una 
mano  lava  1'  altra,  e  tutte  due  lavano  il  vi- 
so, a  proverb,  denotes  giovarsi  scambievol- 
mente, to  help  one  onotA^r.  Lavar  la  testa 
air  asino,<o  hse  one*  e  tinte  and  labourXA- 
var  le  gomene  ,  (sea-term)  to  serub  tìte 
ctMes, 

LAVASCODELLE,  i.m.  guattero,  soul- 
lion. 

LAVATIVO,  e.  m.  cristeo,  serviziale ,  a 
clfsUr,  or  gUster, 

LAVATO,  adj.  washed,  Pan  lairato,  pane 
a£fettato,  arrostito,e  poscia  inzuppato  nell'ac- 
qua, e  condito  con  aceto,  zucchero  o  simili, 
bread  sliced,  toasted,  then  sopped  in  water 
and  prepared  with  vinegar  ,  sugar ,  or  the 
Uke. 

LAVATOIO,  a.  m.  luogo  dove  si  Iava,a 
standing  ewer  with  a  oocft  to  it  to  wash 
one*s  hands  in,  a  laundrjr,  a  wash'house,a 
Uu^atory. 
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LAVATORE,  e.  m,  cbe  Uva ,  launderer , 
he  that'Washes. 

LAVATRICE,  fem.  of  lavatore,che  law, 
laundress,  wosher»woman. 

LAVATURA,  s.f.  lavamento/i  washing^ 
a  bathing.  Lavatura,  liquore  nel  quale  si  è 
lavata  alcuna  cosa,  dish- water. 

LAVAZIONE,  s.  f,  lavamento,  lat'ation^ 
a  washing  or  oleansing. 

LAUDA,  s.f,  componimento  in  versi  in 
lode  di  Dio,  o  de'  santi,  land,  praise,  oorn- 
mendatiou,  a  hymn, 

LAUDABILE,  adj.  degno  di  lode,  da  es* 
ser  lodato,  laudable,  worthj  of  praise  ^com' 
mendable. 

LAUDABILMENTE,  1^.  LodevofanenW. 

LAUDANO,  s,  m.  laudanum, 

LAUDARE,  f/.  a.  commendare,  dar  lode, 
to  land,  to  praise,  to  eommend.  Laudare^rln- 
graziare  Iddio,  to  praise  or  thaìik  God. 

LAUDATO,  adj.  lauded  ,  praUed,  oom- 
mended.  V.  Laudare. 

LAUDATORE,  s.  m.  che  lauda,a  praiser 
a  commender. 

LAUDAZIONE,    )  Obs. 

LAUDE,  s.  f,  )  parole  in  commenda- 
zione e  in  gloria  di  checchesfia,^u</,^raMe 
commendalion,  thaìtksgit^ing.  Dar  laude,  to 
praise,  to  eommend,  to  gi$*e  thankt.  Degno, 
di  laude,  praise- wortfy. 

LAUDESE,  s.  m,  J.  che  Canta  laudi:  era* 
no  anticamente  così  detti  alcuni  uomini  de- 
scritti in  certe  compagnie ,  che  aveano  per 
uso  di  cantar  laudi,  praiser  ,  sucA  as  sing 
songs  of  praise  and  thanksgit^ing.  Obs. 

LAUDEVOLE,  arfj.  lodevole,  laudabU  , 
eommendable,  praiie-worthy. 

LAUDEVOLMENTE,  adu.  laudablj,com* 
mendablj. 

LAUDORE,  F.  Laude.  Obs. 

LAUDOSO,  adj.  that  praisa.  Obs. 

LAV£GGI0,5.m.  vaso,che  si  usa  ìnLom* 
bardia  per  cuocervi  dentro  le  vivande  ,  in 
cambio  di  pentola,  a  pot  like  a  keltle.  Laveg- 
gio,  vasetto  di  terra  cotta  nel  quale  si  mette 
fuoco,  e  serve  per  riscaldarsi  le  mani,a  c/ia- 
fing'dish  to  warm  the  hands  with, 

LAVORACCHIARE,  P.  n.  Am.  o/- lavora- 
re, lavorar  poco,  to  ^^^ork  bui  little  and  in- 
terruptedlr. 

LAVORACCIO,  s.  m.  degrad.  oj  bvoro, 
a  olttmsv  picce  of  work. 

LAVORAGGIO,  V.  Lavorìo.  Obs. 

LAVORANTE,  s,  m,  che  lavora,  ganson 
di  bottega,  workman,  artificer,  worker,  la^ 
bourer,  jaurnejman. 

LAVORARE,  p.  n.  operare,  to  work  ,  io 
be  al  work,  to  labour.  Lavorare  a  giomata,to 
work  by  the  day.  Lavorare  ,  coltivare  ,  to 
plough,  to  cultU-ate,  to  till.  Lavorare  la  vi  - 
gna,  to  dress  or  oultivate  the  yine.  Lavorare 
a  mazza  e  stanga,  lavorar  molto,  to  work 
hard,  to  be  hard  at  work.  Lavorar  sotto  • 
operare  di  nascosto,  to  worktmder-hand  oe 
seeretljr.  Lavorare  di  straforo,  traforare,  o 
bucherare  le  lame,  o  altri  ferrisO  cpse  simili, 
to  bore  metal. 

LAVORATIO,     ) 

LAVORATIVO,  )  adj.  acconcio  ad  esser 
lavorato,  ed  è  aggiunto  di  csmpo,  o  terra, 
arable,  to  be  ploughed  ,  or  tilled  .  Giorno 
lavorativo,  giorno  di  lavoro,non  festivo,  wor/ì- 
ing'daf,  that  is  not  a  hofy-daf  or  holidaj, 

LAVORATO,  adj .  tilled,  plonfrhed,work' 
e<i.Lavorato,artificiato,ar<f/?cia/.  Acqua  lavo  - 
T9Ì9.,prepared  iv«/fr.  Fuoco  lavorato,/?rewor^ 

LAVORATO,!,  m.  terra  lavorata,  plougk^ 
ed  ground, 
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fo.  Obs. 

LAVORATORE,*,  m.  che  lavora^  a  work- 
man^  a  labourer.  Lavoratore ,  co]  ti  valor  dì 
campi,  a  husbandman  ,  a  tiUer  or  plough- 
man.  Lavoratore  a  gioniate ,  joumejman , 
day 'labourer 

LAVORATRICE,  j. /che  lavorala  work- 
Womarij  a  jourtief  -woinan. 

LAVORAZIONE,!.  /.  il  lavorare  i  campi, 
coltivazione,  culture  or  culùt^ation  offields. 

LAVORECCIO,  s.  «.lavora,  worky  Ul- 
lage,  ploaghing, 

LAVORERIA,  ) 

LAVORIERA  ,  Obs.  )  s.  J.  luogo  dove  si 
uomo  i  lavori  di  coltivazione,  a  wfiorkfiouse, 
a  place  where  insiruments  for  tillage  are 
mode ,  cullivated  land. 

LAVORIETTO,<.  m.  piccol  lavorio,  small 
work. 

LAVORIO,  ) 

LAVORO,  )  s.  m.  opera  fatta ,  o  che  si 
fa,  o  da  farsi,  work,  a  piece  of  work^  work- 
manship.  Lavoro  d' intaglio ,  earued  or  cui 
work.  Lavoro  di  rilievo,  embossed  or  raised 
Work.  Lavoro,  opera  di  terra  cotta  fatta  per 
murare,  come  mattoni,  mezzane,  e  simili, 
brick-work. 

LAUREA,  s.  f.  corona  d'alloro,  a  crown 
or  garUrnd  of  laurei.  Laurea,  tioclorship, 

LAUREATO  ,  adj.  laureate  ,  erowncd  j 
with  Laurei.  Poeti  laureato,  poet  laureate. 

LÀUREAZION£,s./  la  funzione  del  dar 
la  laurea,  laureation,  the  ceremony  of  crown- 
ing  with  laurei. 

LAUREO,  adj.  di  lauro,  of  laurei. 

LAUREOLA,  s.f.  spezie  di  frutice  che 
nasce  ne' luoghi  ombrosi,  spur gè -laurei. 

LAURETO,  s,  m.  luogo  pieno  d'allori, 
a  laurei  wood  or  groue. 

LAURINO,  adj.  Al  alloro,  o/ /aure/.  Olio 
laurino,  oil  of  laurei, 

LAURO,  J.  m,  alloro,  laurei  ,  an  ever- 
green shrub, 

LAUTAMENTE,  adf.  con  lautezza, /^o/- 
laìuly,  wtbl»f^  hrawely\  finely^  g^'^K,  splen- 
didi}-, ma^nijicently . 

LAUTÉZZA,  s.  f.  astratto  di  lauto,  /tne- 
nessy  gallaHtrf,  daintuiess,  nobleness,  splen- 
dour,  magiiiJìcence,sunipLuousncss^  cosllàiess. 

LAUTO,  adj.  magnifico,  splendido, abbon- 
dante, fine,  noble,  neat,  cosllj;  siatelyysal- 
lantf  sumptuous,  splendida  magnificenl. 

LAUZZINO,  t.  m»  auzzino^  he  that  Iw 
shes  the  slai^es  on  board  a  galley . 

LAZZERETTO,  s.m.  spedale  d' appesta- 
ti, dove  si  pongono  gli  uomini  e  le  robe  so- 
spette di  peste,  lazar- house  ,  lazareito  ,  a 
pest-heuse, 

LAZZERUOLA,  F",  Azzeruola. 

LAZZERUOLO,  F.  Azzeruolo. 

LAZZETTO,  adj.dim.  of  lazzo, iomeivAa/ 
sofiT,  tart,  sourish. 

LAZZEZZA,     ) 

LAZZITA',  )  s.  f.  asprezza  di  sapore, 
tourness,  tartncst. 

LAZZO,  adj.  (zz  aspre)  di  sapore  aspro, 
e  astrigncnte,  sour^sharp,  tort,  eager, 

LAZZO  ,  s.  m.  atto  giocoso  che  muove 
a  riso,  dvollery.  buffoonerj,  jesl.  Tenere  il 
lazzo,secondare,  to  humour^  lo  compia  with, 
lo  do  readiljf  as  one  is  bid,io  htow  how  to 
jcst. 

LE,  articolo  plurale  pel  genere  femmini- 
no, the.  Le  donne,  the  women^  le  case, the 
houscs.  Le,  pronome  femminino  del  quarto 
caso    plurale  ,  thc/n.  Le  ronosco  ,    1    Imow 
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tivo  singolare  del  pronome  relativo  La,Ae5,<o 
her^  from  her.  Le  direte  da  porte  mia,  teli 
her  front  me.  Parlatele,  speak  to  her.  Io  le 
tolsi  un  bacio,  /  look  from  her  a  kiss. 

LEALE  ,  adj.  fedele  ,  mantenitore  delle 
promesse,  lo^al,  faiihful^  ^'^^'^Ji  honest. 

LEALMENTE,  adv.  con  lealtà,  iayaUj, 
failhfully^  honesllm, 

LEALTÀ',        ) 

LEANZA,Obs.)  s./.  fedeltà,  lojàUy  , 
fideliiy^  honest j, 

LEARDO,  adj.  aggiunto  del  mantello  di 
cavallo,  di  color  tra  bianco  e  nerOydapple. 
Leardo  pomellato,  o  ^xtaìOydapple  graf, 

LEBBRA,         ) 

LEBBROSIA,  )  *.  /  «pewe  d!  scabbia  , 
leproff,  a  dry  white  scab  or  scurf 

LEBBROLINA,  ».  f  dim.  of  lebbra. 

LEBBROSO,  adj,  infetto  di  lebbra,  le- 
prous,  afflicted  with  a  leprosj , 

LECCAMENTO,  s.  m.  il  leccare,  thio  act 
of  licking. 

LECCANTE,  adj.  ehe  lecca,  Ucking, 

LECCAPESTELLI  ,  s.  ».  a  glutton  ,  a 
greedr  gut. 

LECCAPIATTI,  s.m,a  glutton^a  sponger. 

LECCARDO,  adj.  ghiotto,  goloso ,  gree- 
dj^  gluttonous  Un  leccarde,  una  leccarda,<7 
glutton,  a  gully-gutf  a  greedjr  person. 

LECCARE,!;,  a. leggiermente  fregare  con 
la  lingua,  to  lick.  Leccare,  buscare, ^o  get,to 
catch  .E  venuto  per  vedere  di  poter  leccare 
qualche  cosa,^e  is  come  to  see  ifhe  can  gel 
something.  Chi  va  lecca^  echi  sta  si  secca. 
a  dose  mouth  will  catch  noflies.  Leccare, 
e  non  mordere,  contentarsi  d'un  onesto  gua- 
dagno, to  be  oontented  with  a  smal  prodi, 
a  little  is  better  than  nothing.  A  can  che 
lecchi  cenere,  non  gli  fidar  farinata  chi  to- 
glie il  poco,  non  gli  6dar  il  molto,  the  dog 
ihal  licks  ashcs  trust  noi  with  mff/?/. Leccare, 
toccare  lc(:»giermente,  to  touch  ,  to  graze. 

LECCATAMENTE,  adt^.  aU'ettataniente  , 
with  affectation,  with  loo  mach  nicety^with 
iieedless  labowr. 

LECC \TO,adj.  from  leccare,  licked.'LtC' 
rato,  pulito,  elegante,  elegant,  clean,  neat. 
ìlice.  Parlar  leccato,  elegant  discourse. 

LECCATORE,  *.  m.  che  lecca,  leccarde, 
parassito,  ghiottone,  one  that  licks,aflatt€r' 
er,  a  parasite. 

LECCATURA,   V.  leccamento,  fig.    leg 
giera  ferita    in  pelle  ,  a  scratch  ,  a  slight 
{vound, 

LECCETO,  s.  m,  luogo  pien  di  lecci,  a 
gtnue  of  holm-trees.  Lecceto  intrigo, viluppo 
confiision,  disorder,  intricaci,  maze,  laby- 
rinth. 

LECCHERIA,  ^.Leccornia.  Obs. 

LECCHETTINO,  dim.  of  Lecchetlo. 

LECCHETTO,  *.  m,  dim.  oj  lecco,  a 
whet  for  the  appetite. 

LECCIO ,  s.  m.  albero  ghiandifcro  che 
non  perde  foglia,  holm^  or  scarlet  holtn. 

LECCO ,  s.  m  segno  al  quale  in  ^iuocan 
do  alle  pallottole  ciascun  procura  di  avvici- 
narsi con  quella  che  tira  ,  a  jack  or  block, 
Lecco  ,    leccornia  ,    ghiottomia  ,    Ucherf  , 
gluttony, 

LECCONCINO,  $.  m.  dim,  of  leccone  ,  a 
little  glutton. 

LI':CC0NE,  s,  m.  ghiotto  goloso,  e  che 
volentieri  lecca,  a  glutton,  a  deuourer. 

LECCONERIA,  s.f  ghiottornia,  glutton^, 
immniìerale  rating. 

LKCCONESSV;  s.f  a  glutton  ^  a  greedr 
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LECCONIA,  Obs.  ) 

LECCORNIA,  s.f.)  vivanda  da  leocoai  e 
da  ghiotti,  dainliness,  tid-bit,  kiekshaw,  iidt' 
erishaess.  Leccornia,  avidità,  avidity^  §'^^' 
diness,  eagemess,  eager  desire. 

LECCUME,  s.  m.  cosa  appetitiva,  dkót- 
tiness,  dain^j  or  tid-bit.  Leccume,  efficace 
incitamento,  motive^  an  ìncentiye,  an  iaeii^ 
meni. 

LECERE,  tf,  n.  to  be  lawftd,  proper,  con- 
venient  or  permilled.  Of  this  yerb  the  third 
person  singular  ofthe  presetU  indicati*^  onlr 
is  in  use,  as  may  be  sten  in  the  foUowing 
exampies.  Lece,  è  lecito,  it  is  lawjvl  or  per^ 
milted.  Non  mi  lece  sperar,  Ihave  nohopee. 
Non  mi  lece  Gir  ciò,  /  connota  it  is  noi  de^ 
cent  for  me  to  do  it.  Se  mi  lece  dirlo,  ifi 
may  $ay  so.  Dissemi  entro  l'orecchio,  ornai 
ti  lice  per  te  stesso  parlar  con  chi  ti  piace, 
he  whispered  to  me,  now  you  maf  speak 
with  whom  you  please  for  fottrself.  Dante. 

LECITAMENTE,  adt^.  làwfully  ,  honest» 
ly,  wurrantably. 

LECITO,  adj.  licito,  giusto,  convenevole, 
che  si  può  far  con  ragione,  che  è  permesso, 
lawful,  allowabU  or  permilled,  just,  rigbt^ 
becoming. 

LEDERE,  ) 

LEDIRE,  }  f .  a,  ofiendere,  to  offenda  to 
injure,  to  wrong.  Obs. 

LEDITO,  adj.offended,  Obs. 

LEGA  f  s.  f,  compagnia  ,  unione  formata 
con  patto  solenne  tra  principi  o  tra  repub- 
bliche che  per  difesa  ed  offesa  ,  league  , 
confederaci,  aUiance.  Lega,  qualità  delle 
monete,  aliay,  the  goodness  of  any  melai. 
Moneta  di  buona  lega,  good  money.  Mone- 
ti di  bassa  lega,  base  coiu.  Uomo  di  b;issa 
lega ,  a  man  of  mean  birth  or  eondilion» 
Lega,  numero  di  miglia,  a  ieague^ 

LEG  ACCI  A,  s.f       ) 

LEGACCIO,  s.  m.    ) 

LEGACCIOLO,  s.m.)  qualunque  cosa  , 
con  che  si  lega,  a  stringa  a  tie,  a  band  or 
bond,  a  garter,  a  pair  of  garters. 

LEGAGGIO,  s.m.  inventario,  nota,  fat- 
tura, an  int^entory,  a  bill  of  parcels. 

LEGAGIONE,  s,  j.  legamento,  binding^ 
fastening,  linking  or  joiniug  togelher. 

LEGALE,  adj.  di  legge,  legai ,  good  in 
law,  lawftdl,  according  to  the  law. 

LEGALITÀ',  *.  /.  astratto  di  legale,  aa- 
tenticazione.  legality,  authentieity, 

LEGALMENTE,  adt'.  secondo  la  legge, 
legali f  ,  accordi ng  to  law. 

LEGAME,  s.  m.  cosa,  con  che  «  lega , 
ligalure,  a  tie,  bond,  or  band.  Ma  io  ti  sol- 
verò forte  legame,  bui  l'il  clear  the  doubs. 
Dante.  Legame    d'  amistà ,    tie  or    hond  of 
friendshìp. 

LEGAMENTO,  ) 

LEGARE,  )s.m.  il  legare,  a  bind- 

ing,  tying,  union,  tie,  bond,  knot. 

LEGANTE,  adj,  che  lega,  binding,  thtA 
binds, 

LEGANZA,  r.Lega. 

LEGARE,  V.  a  stringere  c«)n  fune  o  ca- 
tena, o  altra  sorta  di  legame,  to  tie,  to  bind 
to  knit,  tofasten  or  moke  fast.  Legare  il  ca- 
vallo ad  un  albero,  to  tie  the  horse  to  a  tree. 
L'armonia  della  sua  voce  mi  lega  i  sensi , 
the  harmony  of  her  voice  charms.  Legare , 
costringere,  obbligare,  to  oblige,  lo  lay  an 
obligation  upon,  to  bind ,  to  eoustrain  ,  to 
force.  Lega  l'asino  dove  vuole  il  padroae, 
obbedisci  il  padrone,  do  as  *oa  are  bid^  do 
what  your  master  bid*  you.  Legar  1*  asino, 
to  sleep  ueiy   souìid.  Legare  ,  incastonare, 


LEO 


LEG 


LEM 
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,  fo  er»eìtase,  to  set  in.  Legare  alfruì]     LECCIA tìRETTO,iirfjf.  dim,  ©/"leggia Jro,  J     LEGITTIMA  TO,  aJj.  légitimated. 


h  mani,  obbligarlo  a  non  operare  in  quella 
tal  cosa,  Co  tie  one'  s  hands.  Legala  bene,  e 
baciala  trarre,  vale  provveder  bene  le  cose , 
t  Kgut  CIÒ  the  vuole,  do  what  you  can , 
0mi  iei  lime  do  the  resi.  Legare,  u.  ree.  far 
lega,  collegnrsi,  to  enter  in  to  a  league  or 


somewhat  handsome  or  cornei/ ^  pretlT, 
LEGGIADRIA,  5.  f.  grazia,  bellezza  ac 

compagnata  da  maestà,  beauty^  comeliness , 

grace,  handsomeness , 

LEGGIADRO,  adj.    che    ha   leggiadria , 

òeauteousj    comely,  handsome ,  gracejul,  eie- 


Mance,  Legare,  far  legati,  o  lascili  ne'  te-i  gant^Jìnc  fair^  quaint,  accompUshed. 
aumenti,  to  lea%^  or  beepieath  bf  xvill.  Le-  LEGGIADRO,  *.  m.  amatore,  amante  ,  a 
garncno  paramenti,  to  bindone's  selfupon  gallante  a  lover,  a  seruaju  in  the  way  oj 
oath.  Legarsela  al  dito,  tenere  a  mente  bene  love,  a  cowter  bf  women,  a  beau, 
ipalche  torto  ricevuto,  to  owe  one  a  spite  .       LEGf^IBILE,  udj,  agevole  a  potersi  legge 


Legare,  {sea-term.)  to  lash. 

LEGATARIO,  5.  m.  quegli  in  prò  di  chi 
i  &tlo  il  legato,  Ugatee,  a  person  wko  has 
m  iegacf    iefl  him  in  a  wiil. 

LEGATIA,  s.  f.  lega  di  moneta  ,  allaj, 

LEGATO,  s.  m.  ambasciadore,  ma  oggi  è 
titolo  de' cardinali  che  vanno  ne' governi 
delta  chiesa^  legate,  a  pope'»  legate.  Legato^ 
lascilo,  a  legacf. 

LEG ATO^adj. lied,  bound,  fast.V.  Legare. 

LEGATORE^  s.  m.  che  lega,  that  ties  ,  a 
Under,   Legator  di   libri,  book-binder. 

LEGATURA,  *./  legamento,  quello  spa- 


re, legihle,  that  ma»f  he  read,    easjf   to    be 
read, 

LEGOIERAMENTE,  K.  Leggiermente. 
REGGIERE,  ) 

LEGGIERI,    )  adi.  contrario  di    grave, 
light,  of  small  weigfit.  Di  leggiere,  adw.  ve- 
ry  eailf.  Leggiero,  che  non  e  dì  peso,  par- 
lando delle  monete,  tight,  not  oj'full  weight. 
Leggicre^facile  adigerirsi,//^r,eaj7  tobedf'ges- 
ted.  Leggiere,  piccolo,di  poco  monirnlo,/«ìi/e. 
small ,  of  no    t^reat    ualue  ,  inconsiderahle , 
slight.  Domo  di  leggiera  condizione,  a  man 
oJ  mean  cnndition  rr  birth.  Uomo  di  leggie  - 
ra  scienza,  a  man  of  Uight  knowledge  or  liti- 
che e    cinto    dal    legame,    e '1   legame  derstanding.  Le^^ierOy  agtvoìe,  easy y  facile. 
flesso,  iigature,  the  binding  of  anj  part  of  \\2i  leggiera,  an  easy  way.  Leggiero,  snello, 
the  body  with  a  ribbon,Jillct,  or  the  like }  veloce,  lesto, /i^A/,  swift,  nimble ,  Più  leg- 
m  tie,  a  band.  gicrodcl  vewio, swif ter  than  the  tvi/iJ .Cavai - 

LEGATURiNA,  dim.  of  legatura.  "  leggieri,  sorta  di  soldati  a  cavallo  armati  di 

LEGAZIONE,  s.f.  ambasceria,  legation,  armadura  leggrera,  light  horsemen.  Alla  le^ 


iegaleskipj  the  office  ofn  legate.  Legazione, 
luogo  dove  ha  giurisdizione  il  Legato  ,  the 
ju^isdiction  of  a  legate. 

LEGGE,  s.  f.  general  comandamento,  e 
rito  da  osservarsi  nella  repubblica,  a  law, 
m  mie ,  art  ordinante ,  decree  or  statate 
enaeted,  made  or  pMished  by  tìie  publick 
mtithoriiy  to  be  kepi  im^iolablf.  Legge,  mo- 
do, usanza  ,  way ,•  fashion. 

LEGGENDA,  s.  /!  narrazione  ,  breve  i- 
AN-ielta  di    poco  pregio,  legend ,    a    silly 


LEGGENDAIO,  *.  m.  qnegli  che  vende 
le  leggende ,  he  that  sells  pamphlets  or 
iiitle  sioty  boiìks. 

LEGGENDARIO,  s.  m.  raccolta  di  leg- 
gende,    le  genti arjj  a  bcok  of  legends. 

LEGGENTE,  adj.  che  legge,  rcadìng. 

LEGGERAMENTE,  f^.  Leggiermente. 

LEGGERANZA,  y.  Leggerezza.  Obs. 

LEGGERE,  u.  a.  raccorre,  e  rilevare  le 
parole  da' caratteri  scritti,  to  rcad.  Leggere, 
conoscere  a'  contrassegni,  to  ready  to  disco' 
per,  to  penetrale  into.  Ti  leggo  in  fronte  il 
tao  disegno,  /  know  your  design.  Leggere, 
integnarej  to  teach,  to  instruct.  Leggere  sul 
libro  di  alcuno ,  vale  discorrere  de'  fatti 
noi  piti  tosto  in  biasimo  che  altrimenti» 
to  say  no  good  of  a  person.  Mandare  i  ve- 
stiti a  leggere  ,  vale  impegnarli,  to  pawn 
cm^s  cloaths. 

LEGGEREZZA,  s.  /  astraHo  di  leggiere, 
Ughtness.  Leggerezza,  agilitiij  lightness,  nim' 
iìmess,  swifineu.  Leggerezza,  incostanza , 
volubilità,  levity,  JickUness. 

LEGGERISSIMAMENTE,  adv.  yeiy  light- 
if  or  eastly. 

LEGGERISSIMO,  adj.  superi,  o/*  leggie- 
ro, agilissimo,  t^rf  light,  or  swifl. 

LEGGERMENTE,  adv.  V.  Leggiermente. 

LEGGI  ACCI  A,  s.  f.  degr.  of  legge,  a 
hmd  iawj  an  illdigested  law. 

LEGGIADRAMENTE,fl^v.con  leggiadria. 


giera  adt^.  leggiermente,  lightly.  Alla  leg- 
giera, inconsideratamente,  rashlj  ^  foolisìdj , 
inconsiderately . 

LEGGIEUEZZA,  V,  Leggerezza. 

LEGGIERO,  V.  Leggiere. 

LEGGIERMENTE,  adv.  senza  peso,  //^fc/- 
/y.  Leggicrmente,facilmente,con  poca  fatica, 
eastly y  with  ease.  Leggiermente,destramente, 
nimblx,  sw(/r/^,Leggìermente,inconsiderata- 
mente,  rashly,  fcolishly,  unwarily ,  inoon^ 
siderately, 

LEGGIO,  s.  m.  strumento  di  legno  sul 
quale  si  pone  il  libro  per  leggere  o  cantare, 
a  reading  desk ,  a  chotister'  s  desk  in  a 
church  choir.  Tu  hai  piìi  parole  che  unleg- 
gfo,  jou  are  a  gr'eat  bablcr.  Leggio,  eaicl, 

LEGGITORE,  r.  m.che  legge,  a  lecturer, 
a  reader. 

LEGIONARIO,  adj.  di  legione,  legìona- 
rrf,  belonfiing  to  a  Icgion. 

LEGIONE,  5.  /.  schiera  di  soldali,  detta 
così  da'  Romani,  legion,  a  re  girne  tit  or  bod^ 
of  the  Roman  arrny. 

LEGISLATIVO,  adj.  che  ha  potere  di  dar 
leggi,  legislmiwe,  hauing  aulhoriiy  to  make 
or  §ivc  laws. 

LEGISLATORE,  s.  m.  che  fa  le  leggi,/e 
gislator,  a  giuer  nf  laws,  lawgiver. 

LEGISLATURA,  s  J.  facoltà  dì  formare 
leg^ì,  legislature,  legislative  power, 

LEGISLAZIONE,  i,  /  ordinamento, for- 
mazione di  leggi,  legislation,  ordinancc,the 
cnacting  of  laws, 

LEGISTA,  s.  m.  professor  di  legge  ,  a 
law^  er.  I^egista,  che  fa  le  leggi,  legislatore 
lawgiver,  law-maker. 

LEGITTIMA,  *.  /  parte  dell'  eredità  dei 
genitori  che  non  può  torsi  a'figliuoli,  poriion, 
part  or  share,  that  a  child  has  by  law  in 
his  parent'  s  estate. 

LEGITTIMAGIONE.  r.  Legittimazione. 

LEGITTIMAMENTE,  adi^.  secondo  la 
legge,  giustamente,  lawfully,  jnstlf. 


bemulifully,  come/f,  gracefidly^finely ,  gal-       LEGITTIMARE,  u.  a.  far  legittimo  colui 
lantly,  handsomeìj,  elegaìUly,  deligfufuUrf,  che  non  e  nato  di  legittimo  matrimonio,  to 


eharminglj'. 


LEGITTIMAZIONE,  *.  /  il  legittimare, 
legitimation,  the  act  of  legitimating.  Legit- 
timazione, giustificazione,  justìfication. 

LEGITTIMO,  fl<f/.  secondo  la  legge, /aw- 
fui.  Erede  legittimo,  a  lawful  heir.  Legitti» 
mo,  giusto,  convenevole,  buono,  lawful y  just, 
equttablCy  reasonahle.  Moneta  legittima,  good^ 
money. 

LEGNA,  r.  Legne. 

LEGNACCIO,*,  m.  il  legno  della  trotto- 
la^ the  wood  of  which  winding-  tops  Jbr  chil" 
dren  are  made.  Legnaccio,  degrad.  of  legno, 
had  wood. 

LEGNACCIO,   f.  m.   lignaggio,    stirpe^ 
schiatta,  famiglia,  yò;/u7r,  lineage,    offxpring, 
generalioii,  race,  stock,  pedigree,  extraction. 

LEGNAIUOLO,  ) 

LEGNAMARO,  )«.m.  artefice  che  lavo- 
ra il  legname,  carpenter,  joìner. 

LEGNAME,  s,  m,  nome  universale  de'lc- 
gnì,  ali  manner  of  timber  to  build  with, 

LEGNARE,  v  ri.  far  legne,  to  cttt ,  to 
puruey,  or  get  wood,  to  go  a-picking  up 
sticks.  Legnare,  bastonare,  to  beat  with  a 
stick. 

LEGNATA,  s.  f.  bastonata,  a  blow  with 
a  cudgel  or  piece  of  Wood, 

LEGNE,  s,f.  plur.  legname  da  abbrucia- 
re, wood  far  fuel,  fuel.  Aggingner  legne  al 
fuoco,  to  stir  up  a  person  s  anger.  Tagliarsi 
le  legne  addosso,  to  do  one's   self  an   irs" 

lÉgnerello,  ) 

LEONETTO,  )  s,  m.dim.of  legnosa 
small  picce  of  wood  a  *£icAr.Legnetto,  (sea- 
lerm)  piccolo  naviglio,  a  snudi,  uessel  a 
boat, 

LEGNO,  s.  m,  la  materia  sòlida  degli  al- 
beri, wood.  Legno  verde,  green  wood.  Ltf- 
gno,  l'albero  vietato,  che  si  legge  nella  scrit- 
tura sacra,  the Jorhidden  trec.  Legno,  (sea 
term)  naviglio,  a  sAi^.  Legno  ÒTìiio,straighl' 
timber  .  Legno  di  volta,  compass-  timber  .Le- 
gno  per  isti  vare,  yia/tom-^yooci  .  Legno  del 
pennello,  the  uane -stock.  Légno  -  bussola,  tAa 
compass  box. 

LEGNOSANTO,  s.  m.  an  Indian  wood, 
the  decoction  of  which  is  gii'cn  to  the  diS' 
eased  with  the  French  poxy  lignum  uitae. 

LEGKOSETTO,  adj,  che  ha  un  poco  del 
legnoso,  ligneous, 

LEGNOSO  ,  adj.  che  tien  del  legno,  li- 
gneous^ woody. 

LEGNUZ70  ,  s.  m.  dim,  of  legno  ,  a 
small  piece  of  wood^  a  stick, 

LEGORIZIA,  *.  f  liquoriee^  liquorish»  a 
sweet  plant,  or  the  juice  of  it, 

LEGUME,  s.  m.  tutte  quelle  granella  , 
che  seminate  nascono  in  baccelli,  come  ceci, 
cicerchie,  lenti,  e  simili,  ptdse. 

LEI,  caso  obliquo  del  pronome  personale 
ella,  her  ,  Mi  ricòrdo  di  lei  ,  /  rtmember 
her.  Questo  è  per  lei,   tnis  is  for  her, 

LELLAREji'.a.  andar  lento  nel  risolversi, 
e  nell'  operare,ed  anche  si  dice  ninnai  la, ten- 
tennarla {low  term)  to  delay^linger  or  dal^ 
ly^  to  prolong  time,to  demur,to  stery,to  dod-^ 
gè,  to  be  at  shall  /,  shall  I, 

LEMBO,  s.  m.  la  parte  estrema  da  pie 
del  vestimento,  Aem,  edge^  lappet  or  flap  of 
a  gown  or  garment^  a  border.Ijemho,esìrt- 
ma  parte  d'  ogni  cosa,  ridge^  top.  La  ove  pia 
che  a  noezzo  muore  il  lembo,  Uttle  higher 
than  the  middle  of  the  bill.  Dante. 

LEMBUCCIO,  dim.  of  lembo. 

LEMMA,  s,  m.  proposizione,  che  serve 


legitimate,  io  moke  or  declare  legitimate,    Jper  dimostrare  ftlam  problema  o  teorema 
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LEN 


LEP 


LET 


{minecliatiiiieiite,l0irviM^fi  argument  or  pro^ìUe,  a  litUe  red  $pot  in  thè  faoe  or    other 
position  preuiGusly  astumed,  \P^^^  ^^^  "^  lentil. 


LEMME  LEMME,  adi»,  pian  piano,  dol- 
cemente, adaffino^  '^fiÌTt  S^^^T' 

LENA  ,  é.f,  respirazione,  raccoglimento 
del  6atOy  breath.  La  lena  m' en  del  polmon 
$\  munta,/  wasto  much  outof  òreathJ)an' 
le.Lena,vigore^robiistesxaygagiiardU,<lreii^<A 
i^igour^  force  .  A  basta  lena,  adt^.  pkr,  con 
tutta  la  forza,  with  ali  one'  s  power, 

LENAREy  V.  n.  allenare^  tofaint  awaf^ 
Lenare,  p.  a,  to  comfrrtj  to  im^igoraie^  to 
Urengihen^  to  corroborale, 

LENDINE,  $.f,  uovo  di  pidocchiosa  nit 
or  knU, 

LENDINELLA,  s.f.  sorta  di  panno  grot- 
solano,  a  kind  of  ooarse  doth, 

LENDININO,  8.  m,  dim,  o/"  Lendine. 

LENDINOSO,  adj.  che  ha  lendini,  nitty, 
fidi  of  nits. 

LENE,  adi.  piacevolCi  ornano,  humane , 
kind.  Poeti  cai. 

LENIENTE,  adj.  che  lenifica,  Umentjioft- 
em'/i^ .Medicamento  leniente,a  lenient^  soft* 
ening,  medicine. 

LENIFICAMENTO,  s,  m.  il  lenificare  , 
liniment,  softHets,an  case  or  refreshmeni,an 
asiuagement  of  paia  or  grief^a  redrest. 

LENIFICARE,  p.  a.  addolcire,  rammorbi- 
dare;,  to  ease^  to  assuagefmitigatef  appease, 
or  alUviate^to  sofuru 

LENIFICATIYO,  adj.  che  ha  forza  e  vir- 
là  di  lenificare,  leniiit'e^  soflening^  easing, 

LENIMENTO,  s.  m.  il  lenire ,  lenifica- 
mento,  the  ad  of  sofiening,  of  móUifìfing. 

lenire;  u.  a.  lenificare,  to  sofìen^  to  al^ 
Issjr^  to  mitigate^  to  auuage^  to  ease  ,  to  al- 
leviate. 

LENITA',  #.  /.  Unity^  swéetaee*  of  dìs- 
poiiiion^  humanitjr. 

LENITIVO ,  adj.  lenificatilo ,  Unititi , 
that  is  of  a  Ussening  or  assuaging  qualit^f. 

LENO,  adj.  fiacco  ,  debole,  di  poco  spi- 
rito, weak,  feebUj  faint,  out  of  heart.  Vo- 
ce lena,  a  faini  poioe.  Correr  leno,  to  run 
*ofily.  Vino  leno,  ftàt^  dead  wine .  Leno , 
airendevolciHeghevole,  $uppU,Umber^  pliant, 
fitxiUe. 

LENOCINIO,  #.  «I.  alletUmento,  charm^ 
aUurement'f  alta,  pimping,  a  òawd^s  trade, 

LENSA.  K  Lensa. 

LENTA.  Lente. 

LENTAGGINE,  #./.  a  kind  ofwildplant, 
9erpj^tlum. 

LENTAMENTE,  adt».  con  leniezza,«lofv- 
W>  *^f^f$  slaclfy,  heavily.  Proceder  lenta- 
mente, io  go  on  dowly. 

LENTARE,  v.  reo.  and  a.  allentare,  al- 
lenare» to  dadicn ,  to  abate  or  lessen ,  to 
diminish. 

LENTATO,  adj.  sUtckened. 

LENTE,  M.  f.  sorla  di  legume ,  lentit,  a 
email  kind  of  putte.  Lente,  cristallo  di  fi- 
gura simile  alla  lente  civaia,  lent^  a  glass 
ephertcaUy  eon^ex  on  both  sides,  suoh  at  in 
a  bumìng  '  gltus,  or  epeetacle^glau,  or  an 
objecl'glau  of  a  telescope.  ÌMie  palustre, 
^^a^erlen^il3, 

LENTE,  ajf.  f^.  Lento. 

LENTEMENTE.  K  Lentamente. 

LENTEZZA,  s.  f  taxdità,  pigrizia,  agia- 
tezza, elowneu,  negligenety  Ùngering,  mk- 
ternin^. 

LENTICCHIA,  s./.  lente  civaia,  a  litde 
leniil.  Lenticchia  palustre,  u^ter-lentils 

LENTIGGINE,  «./.macchia  di  color  si- 
mile alle  lenti,  che  viene  sopra  alla  pelle, 
«  particolarmente  nel  viso,a  pimpU  or  free- 


LENTIGGINOSO,  adj.  che  ha  lentiggini, 
that  hoM  fheekles,  freekled, 

LENTISCHIO,  ) 

LENTISCO,  )  #.  m.  albero  di  frondi 
perpetue,  che  servono  per  conciare  i  cuoi, 
the  lentisk'tree. 

LENTO,  o^f.  tardo,  agiato,  pigro,  slow^ 
lingeringf  idle^  lazy.  Andare  a  passo  lento, 
to  walk  tlowly.LtnÌB.  pioggia,  email  rain. 
Fuoco  lento,  gentle,  tlow^re.Ltoto,  con- 
trario di  tirato,  loose,  elack,  unbent, 

LENTO,  adt^.  lentamente,  tlowlfj  tlack- 
If,  leieureljj  ai  leieure.  Lento  lento,  very 
slowly, 

LENTORE,  K  Lentezsa. 
^  LENZA,  #.  f  alcune  setole  annodate  in- 
sieme, alle  quali  s'appicca  l'amo  per  piglia- 
re i  ^e»ci,  a  fisfung -line,  mn  angling-line, 
a  thread  mode  wUh  bristlee  to  wìdch  a 
hook  is  tied  tojish  with.  Lenza,  fàscia  lina, 
linen-bandage. 

LENZARE,  ìP.  a,  fasciare,  to  bind  or  tic 
with  a  band  or  fiUet^  to  drtss, Ohe. 

LENZATO,  adj,  (asciato,  bound^  or  tied 
wilh  a  band. 

LENZOLETTO,  s.  m.  piccol  lenzuolo,  a 
small  sheet. 

LENZUOLO ,  s.  m.  panno  lino ,  che  si 
tien  sul  letto  per  giacervi  entro,  sheeti  len- 
zuola, s.  m.  pi.  o  lenzuoli,  m.  Distendersi  più 
che  il  lenzuol  non  è  lungo ,.  spendere  più 
che  non  si  ha,  to  spend  more  than  one  has, 

LEOFANTE,  s.  m.  Elefante. 

LEGNATO,  f.  Lionato. 

LEONCELLO,  ) 

LEONCINO,  )  s.  m.  dim.  of  leone,  a 
lioncel^  a  little  or  young  lion.  Leoncello , 
mensola,  capitello,  eorbel^  cliapiter^  capital^ 
(term  of  archiUcture). 

LEONE,  s.  m.  animai  feroce,  a  lion.  Leo- 
ne, uno  de'nomi  dei  segni  celesti,  Leo,  one 
of  the  tweli^e  sings  of  the  Zodiao. 

LEONESSA,  s.  f.  leone  fémmina,  a  Uo' 
ness. 

LEONINO,  adj.  o/'leone,  leonine,  belong- 
ing  to  a  lion,  of  a  lion-like  nature.  Leo- 
nino, del  color  del  leone,  of  the  oolour  of 
a  lion, 

LEONZA,  #.  f,  leonessa,  a  ehe-Uon^  a 
Uoness, 

LEOPARDO,  s,  m.  animale  nel  corso 
velocissimo,  e  simile  alla  tigre,  di  color  leo- 
nino, indanaiato  di  nero,  leapard, 

LEPIDO^  a<(^'.  piacevole,  giocondo,  lepid^ 
pleasant,  jooose,  smart^wiitf» 

LEPORAJo,     ) 
^  LEPORARIO,  )  s,  m.  luogo  serrato  in  cui 
ai  racchiudono  le  lepri,  i  conigli,  e  simili, 
a  warren,  a  hare^warren,  a  park,  especiaUj 
for  hares^ 

LEPORINO,  4u^.  of  lepro,  Uporine,  be- 
longìng  to  a  hare.  Labbro  leporino,  a  ha- 
relip, 

LEPPARE,  V.  n.  fuggtro,  tojiy  or  Jlee, 
to  run  away,  Leppane ,  togliere ,  levar  via 
to  take  away,  (low  Urm.) 

LEPPO,  s.  m.  fumo  puzzolente  che  esce 
da  materie  untuose  accese,  a  stink  of  anj 
thing  roasted  or  bmrnl. 

LEPRAIO.  r.  Lepomio. 

LEPRATTO,  s.  m.  piccolo  lepre ,  a  UttU 
or  young  hare,  a  leverete 

LEPRE,  s.  f.  animale  paurosissimo^  e  ve- 
locissimo al  corso,  a  hare.  Pigliar  la  lepre 
col  carro,  condurre  un'impresa  con  flemma, 
to  prooeed  carefully  in  a  business  :  a  slow 


paee  makes  sure  work^  nothng  masi  he  donm 
hastitjr  bui  kiUing  fUas.  Far  lepre  vecchia, 
dare  addietro  quando  si  scorge  perìcolo,  to 
do  as  old  hùres  do,  to  go  badi  when  fArpr 
see  any  danger. Uno  leva  la  lepre,  e  un  ai« 
tro  la  piglia,  to  hatM  the  trouUe  and  another 
the  profit,  to  beat  the  bush  while  another 
catfAes  the  hare.  Aver  più  debiti  che  la  lo- 
pre,  esser  molto  indebitato,  to  be  on^er  head 
and  ears  in  debt.  Lepre  manna,  sorta  di 
animale  di  mare,  a  sort  of  eea* water  m^ 
nimtU. 

LEPRETTA,  #.  /         ) 
*  LEPRETTINO,  s.  m.  ) 

LEPRICCIUOLA,  #.  /  ) 

LEPRONCELLO,  «.ut.) 

LEPRONE,  s.  m,  ) 

LEPROTTINO,  s.  m.  ) 

LEPROTTO,  s.ns.        }  V,  LepraUo. 

LERCIARE^  M.  41.  sporcare,  imbnttare;,  m 
soil,  to  dirtf,  to  fotd,  to  de  file,  to  sudy, 

LERCIO,*  ai{^'.  sporco,  findedj  soiled,  dir" 
tied,  defiled,  poUuted. 

LERO,  s.  m.  nna  sorta  di  biada  simfle  •! 
moco ,  the  bitter  ueteh  or  tares,  a  kind  of 
pulse  good  tofeed  caitle  with. 

LESINA,  s.  f   ferro    appuntatisstmo    e 
sottile,  con  cui  si  fora  il  cuoio  per  cucir- 
lo, an  awl,  a  shoemaker's  tool.  Lesina,  no- 
nio sordido  e  avaro,  sparing,  sordid,  ai^' 
ricious  man, 

LESIONE,  s.f.  offesa,  danno,  injigy,  àm^ 
mage,  wrong,  grievanee,  hurt, 

LESO,  atU.  offeso,  dannificato,  wrouged, 
aggriet^ed,  offended,  injured.  Delitto  di  kaa 
maestà,  crune  of  high-treason. 

LESSARE ,  V.  a.  cuocer  nell*  acqua  ,  co 
boil  or  seeth .  Lessare  della  carne ,  co  60U 
meat, 

LESSATO,  adj.  boiled,  seethed, 
LESSATURA,  s,  f.  il  lessare,  a  boilimg 
or  seeihing, 

LESSICO,  s,  m,  dizionario,  lexioon,  dio' 
tionary. 

LESSICOGRAFO ,  t.  m.  compilatore  di 
lessici,  lexioographerf  eompiler  of  a  lexiooss 
or  diaioiuuy. 

LESSO,  adj.  cotto  nell'acqua,  boiUd. 

LESSO,  s.  m.  bollimento  in  acqua,  o  in 
altra  cosa  liquida ,  e  la  cosa  stessa  lessata , 
boiUngy  boiled  meat. 

LESTEZZA,  s.  f  prontezza,  agilità,  ao> 
cortezza,  reaeUness ,  prompiitude,  agUity ^ 
acuieness. 

LESTO,  o^f  .destro,  presto,  scaltro,  nimUe, 
quick^  agite,  pert,  brisk,  or  lù^y^  eunnùig. 

LESURA.  K  Lesione.  Obs. 

LETAMAIO,  a.  m.  a  heap  of  dung ,  a 
dung-hHl, 

LETAMAIUOLO,  s.  a  ooUeetor  of  dung 
in  the  stress. 

LETAMARE,  p.  a.  sparger  di  letame,  lo 
dung,  to  mari,  or  manure  with  marL 

LETAMATO,  adj.  manured,  dunged, 
marled, 

LETAME,  e,  m,  paglia  infracidata  sotto 
le  bestie,  e  mescolata  col  loro  sterco,  el 
puro  sterco,  dimg  or  muek,  mari, 

LETAMIN  AMENTO,  s.  Jft.il  leuminaie, 
a  duagittg  or  marling. 

LETAMINARE.  r.  Letamare. 

LETAMINATO.  K  Letamato. 

LETAMIN  ATURA,   ) 

LETAMINAZIONE,  )  s.f.  il  letaminarc, 
a  dungittg  or  marling. 

LETAMINOSO.  r.  Letamato. 

LETANE,    ) 

LETAIUE,  }  s.f.  rogaxioni  e  preghi  che 


LET 

andando  in  procesaiooe,  li' 


LETARGIA.  F".  LeUrgo. 
LETAHGICO,  adj,  che  ha  ktargo,  ieduu-- 
B,  mfieètd  wUh,  or  suhjeet  to  UlharM, 
LtETAROO,  «.  m.  oppresilon  di  cerebro 
oUivione  e  aonno,  Uiharggrf  for- 


LEV 


LEV 
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LETICOSO.  K  Liticioso.  Obs. 
l£TinCANT£ ,  adj.  ikat  rejoioe»,  that 
wàe9j€ffii, 

IfTIFICARE,  f*  a.  iàr  lieto,  to  UUficaU, 
m  wvjoiof,  to  moke  glad  or  jofful, 

LETIFICATO,  adj.  gladdened,  rejoioed. 
LETIGGINE.  K  Lentiggine. 
LETIGGINOSO.  K  Lenlì^(pno«o. 
LETIZIA,  J./.  allgrtuay  gioia,  giadneu, 

UETIZUIITB,         ) 

LETIZIOSO.  Obs.  )  adj.  pien  di  ietisia, 
Mrrr,  giad,  Uiihe. 

LETIZIARE»  t^.  n.  gioire,  to  r^oioe,  to 
ie  McrrT,  to  chear  tip,  to  rtAt^e  or  exhUa- 
v^e.  Obs. 

leTTAGCIO»'-  m-  l^ito  cattivoy  a  had  hed, 

LETTERA,  b.J.  carattere  deiralfobeto, 
«  IrtCcr.  Lettera,  parola,  word.  Lettera,  pì- 
staby  Utter^  ^ii#U«.  Lettera  di  cambio,  biU 
•faxchmnge.  Lettera  di  credenaa,  ortdentiaU, 
Mttr  of  orodU.  Lettera,  dottrina,  lettentu- 
M,  ìemrming,  lUeratare.  Dire  a  lettere  di  sca- 
toby  o  di  spesiali,  dir  qualche  cosa  chiara- 
ente,  to  spedi  piam. 

LETTERALE,  mdj.dkt,  attiene  a  lettera, 
nodo  il  signiBcato  delle  parole,  Uural, 
Ietterai,  Uural  seme, 

LETrEB.AJME£n:EMjJit^rallf,aocord- 
óic  ^  <A«  Uural  sense.  Leteralmente,  lati  • 
Bunente,  per  grammatica,  o  per  lettera,  ^'- 
9srmUf^  pUÙMlf^  accordiug  to  the  granumr 


LETTIGHE  IT  A,  )  |?oco  levano  i  rimedi  quando  le   malattie 

LETTIGHINA,      )  s,  f.  piccola  lettiga,  fsono  mortali,  remedies  don' t  signiff  muoh 
a  smaU  lUier.  •  ìwhen  distempers  are  mortai.  Cercai  di  pa- 


LETTERARIO,  adj.  erudito,  lUerary. 
LETTERATO,  adj-  sceosiato,  che  ha  let- 
^  leitered ,  learned .  Letterato,  as  s,  a 
;  a  learned  nuai^  a  man  of  Uuraiw 
,  or  ofUtters, 

LETTERATONE,  t.  m.  augm,  o/*  lette- 
rato, gran  letterato,  a  great  soholar,  a  very 
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LETTINO.  V.  Lelticciuolo. 
LETTO,  '.  /n.  arnese  nel  quale  si  dor- 
me, a  hed.  Letto,  appoggiatoio,  sostegno, 
a  prop,  a  star.  Letto  d*un  fiume,  the  hed 
of  a  river.  Ficlio  del  primo  o  del  secon- 
do letto»  a  ehUd  àjr  ihejirst  or  seoond  wife» 
Letto,  feccia  o  posatura  del  vino,  dregs  of 
mne.  Letto,  piano  del  fondo  di  valle,  the 
Bottom  of  a  vaile f  .  Letto ,  riposata  d*  un 
cervo,lA0  lodge  of  a  deer^the  layer  ofa  stag. 
Letto,  mortorio,  death^bed.  Inetto  nuziale , 
nuptial  òed, 

LETTO,  adj.  from.  leggere,  read. 
LETTORE,  s,  m.  leggitore,  che  legge,  a 
readery  a  lecturer^  a  reader  of  lectures.  Let- 
tore, elettore,  elector.  Lettore,  dottore  che 
legge  in  alcuna  accademia,  a  puhUc  projes* 
sor,  Uoturer  (in  anf  science,)  Lettore,  que- 
gli che  esercita  l'uno  de*quattro  ordini  mi- 
nori delia  chiesa,  he  who  exercises  one  of 
the  four  minor  orders  of  the  church. 

LETTORIA  ,  s.  /  grado  de'  dottori  ,  o 
lettori  negli  studi ,  the  dignily  or  charge 
of  a  professor  in  a  uait^ersity^  Icctureship. 
LETfUCCINO,  dim.  of  Lettocelo. 
LETTUCCIO,  s.  m.  dim.of  letto,  a  Utile 
hed.  Lettuccio,  cassone  con  ispalliera  e  brac- 
ciuoli,  dove  si  riposa  fra  giorno,  a  eoueh,  or 
ooueh-èed. 

LETTURA,!./  lezione,  il  leggere,  a  lec- 
ture,  prelection,  a  rcading  an  instrwsUon 
giuen  6f  a  master  to  his  scholars.  Lettore, 
f^.  Lettbrfa. 

LETTURINA,  s  f  lettora  frettolosa,  let- 
tura saperùd^e^hastjr  or  superficial  reading. 
LEVA,  s.f  strumento  meccanico,  a  lea- 
der or  let^r.  Mettere  o  dare  a  leva,  solle- 
vare con  leva,  che  che  si  sia,  to   Ufi  up 


LETTERATUOCIO,  s.  m.  a  preitf  fgood 
%  a  man  of  some  Uteraturef  a  smat- 
UuU  has  a  superficial  or  sUghl 


LETTERATURA,  *  /  scienza  di  lettere, 
dolirìoa,  Uterature,  learning,  erudition. 

LETTERECCIO,  adj,  ohe  attiene  a  letto, 
«for  òeUmgiug  to  a  hed, 

LETTERELLO,  s.  m.  dim.  of  Ietto,  a 
tmaU  hed,  a  poor  UttU  hed. 

LETTERETTA,  *.  /.  ) 

LETTERINA,  #.  /       ) 

LETTERING,  s.  m.     ) 

LETTERUCCIA,  s,  /  ) 

LETTERUZZA,  s.  fi  )  dim.  ofìtUet^  a 
Uale  letur  or  epistle. 

LETTERONE,  9,f  gran  lettera,  a  largo 
or  Imsg  letter. 

LETTERUTO,  at^.  as  s.  harlesqae  for 
Leflerato. 

LETTIGA.  P^.  Lettiga. 

LETTICCIUOLO,  ) 

LETTICELLO,      )  f^.  Letterello. 

LETTIERA ,  s.  f  il  legname  del  Ietto , 
a  hadsUad.  Lettiera,  qudP  asse  che  sta  da 
Cipo  al  letto  tra  '1  letto,  e'I  muro,  c/ie  head- 
hòard  ofa  hed. 

LETTIGA,  e.  f.  sedia  portatile,  a  Utur, 
«r  harm-liuer. 


cagione  di  adirarsi,  to  moke  one  angiy,  aìso 
to  exoite  insurrecUons .  Leva  di  mi  tizia,  a 
leyyimgf  lety,  or  raiting  of  soldiers .  Le- 
va, (sea-term.)  a  Uauer .  Mare  di  leva ,  a 
sweÙ,  an  ot^rgrown  sea.  Giorno  di  leva, 
llie  day  appointed  for  saiUng,  departure, 

LEVALDINA,  s.f.  il  torre  altrui  con  in- 
ganno, a  trick^  a  cheat^  a  roguerj,  a  theft 
Fare  una  levaldina,  to  oheat^  to  huòhle  one. 

LEVAMENTO,  s.m.  il  levare,  a  rising 
or  rearing,  a  raising  up,  eleotion.  II  leva- 
mento del  sole,  the  sun- rising.  Il  levamen- 
to d'un  campo,  the  raising  or  hreaking  up 
of  a  camp. 

LEVANTE,  s.  m.  quella  parte  nelb  qua- 
le spunta  e  si  leva  il  sole,  lei*ant,  the  easl. 
Levante,  nome  di  vento,  Easl,  Quarta  di  le- 
vante per  greco,  (sea-term.)  E  hf  N.  Easl- 
hy-norih.  Quarta  di  levante  per  sirocco,  E 
fy  S.  East  hjr  sotith. 

LEVANTE,  adj.  che  si  leva,  raising,  ri- 
sing, Ufiing  up.  Il  sol  levante,  the  sun-rising, 

LEVANTINO,  adj.  del  levante,  leuan^ 
tine  ,  eastetifng^  one  horn  or  dweUing  in 
the  east. 

LEVARE,  i*«  a.  alzare,  mandare  in  su, 
to  U/ì,  heatfe,  hold^  or  raise  up.  Levare  il 
capo,  to  hoid  up  one*s  head.  Levare,  tor  vu, 
to  take  awar,  to  earrf  awajr.  Levare  uno 
di  terra,  ucciderlo,  to  dispatch  one,  to  hiU 
him  .  Levar  l' assedio ,  lo  raiie  or  qidt  the 
siege.  Levar  soldati,  to  raise  or  Uty  soldiers 
or  troops.  Levare  il  cappello,  to  take  or  pulì 
off  one*  s  hat .  Levare  la  lepre  ,  to  start  a 
bare.  Levare,  proibire,  to  forhid  or  probi- 
\bit.  Levare,  rilevare,  importare,  to  signifj. 


cificarli,  ma  poco  levò,  /  endeaivjurtd  to 
moke  them  frìends  again,  bui  to  little  pur» 
pose.  Levar  dal  sacro  fonte,  tenere  a  bat- 
tesimo, to  stand  god-Jather.  Levar  le  carte, 
lo  cut  the  carde.  Levar  un  forestiero  dall'  o- 
steria,  condurlo  a  casa  sua  per  alloggiarlo  ^ 
to  take  a  stranger  from    Ae  inn  to  lodge 
him  in  one's  own  house.  Levare  con  navilio, 
imbarcare  uomini  o  mercanzie  per  traghet- 
tarle, to  take  ahoard ,  to  ship   off.  Levar 
mercanzie,  comperarle,  ma  per  lo  più  in- 
diffTosso,  per  trasportarle,  to  buy  goods  bf 
whoUsale  to  ship  them  off  for  another  eoun- 
///.Levar  la  pìanU  di  edifici,  disegnarne 
la  pianta,  to  draw  the  pian,  or  to  tolse  the 
draught  ofa  piece  of  building.  Levar  del 
pari,  ne  vincere,  ne  perdere,  to  he  ève», 
neither  to  win  nor  lose ,  Levai*si  altri    di- 
nanzi, scacciarlo  dalla  sua  pre^fÉAl^  to  tum 
one  out,  to  tum  hùn  away^  to  get  rid  of 
one.  Non  posso  levarmelo  dinanzi,  /  cannoi 
get  rid  of  him.  Levarsene  dal  pensiero,  non 
ci  pensar  piìi,  to  think  of  a  thing  no  more. 
Levare,  p.  ree.  cominciare  i  venti  a  soffiare, 
i  vapori  a  sollevarsi ,  to  rise  or  arrise ,  to 
hlow.  Il  sole  dilegua  i  vapori,  che  si  leva- 
no la  mattina,  the  sun  disperses  the  uapours 
that  rise  in  the  morning,  lì  vento  si  leva, 
the  wind  begiiu  to  hlow.  Levare  una  dif- 
ficoltà ,  o  un  ostacolo ,  to  remot^e ,  to  take 
away  a  MJfiGultj  or  rub.  Levarsi  le  corna, 
tor^t  d'addosso  un  afiìx)nto,  o  disonore,  to 
reuenge  an  affront,  to  take  uengeance  ofan 
affronl.Levss  ì  pezzi  d'uno,  dime  il  peg- 
gio che  si  sa,  to  slander,  to  back-bite ,  to 
speak  iU  of  one.  Levar  in  capo^  dicesi  del 
vioo  e  della  birra  quando  comincia  a  bol- 
lire, to  work.  Levarsi  in  collera,  adirarsi,  to 


with  a  bever.  Mettere  a  leva  altrui,  dargli  fall  into  a  passion.  Levar  bottega,  to  set  up 


or  start  a  shop .  Levar  il  pane ,  to  leauen 
the  bread.  Levar  li  panni  della  scena,  to 
draw  up  the   curtains .  Levar  la  grida ,  to 
ery  out.  Levare ,  parlandosi  di  navigli  ,  di 
bestie  o  d'uomini,  vale  esser  capace  di  por- 
tare, to  €lraw,  io  drag,  to  puU .  Levare  il 
capo,  insuperbirsi,  ostinarsi,  to  UJÌ  up  otie'e 
head,  to  grow  proud ,  to  he  obstinate.  Le- 
vare in  superbia^  insuperbirsi,  to  grow  proud. 
Levar  voce,  vociferare,  to  vociferate,  to  be^ 
%fociferous.  Levare  a  galla,  sostenere  a  galla, 
to  keep  afloat.  Levar  la  fiamma,  cominciare 
ad  ardere,  to  begin  to  burtA.  Levare  il  bol- 
lore ,  to  begin  to  hoil .  Levare  il  fasciame 
dalle  gomene  (sea'term.yio  unsen^e  the  ca- 
bles .  Levare  l' ancora  ,  to  trip  the  atichor . 
Levare  v.  ree.  innalzarsi,  elevarsi,  to  rise, 
to  get  up,to  ascend.  Levarsi,  rizzarsi  in  pie, 
to  rise,  to  get  or  stand  up.  Levarsi ,  uscir 
del  letto,  to  rise  or  get  out  of  hed ,  to  he 
stirring .  Levarsi ,  partirsi  d'  un  luogo  ,  to 
leat^  a  piace,  to  go  away,  to  he  gone.  Le- 
vati quinci,  e  non  mi  dar  pili  lagna  ,  get 
you  gone,  and  trouble  me  no  more.  Levarsi, 
il  nascere   e    l'apparir  de' pianeti    e    delle 
stelle ,    to   rise  or  he  up,  to    begin  to  ap' 
^«r.Levarsi,muoversi  commuoversi,to  mo^e. 
to  sUr. 

LEVATA,  s.  f.  il  levarsi,  the  risirig  or 
Ufiing  up.l.zi  levata  della  luna,  the  moon- 
rising.  Levali,  partita,  deportare,  a  going 
away.  Alla  levata  ,  in  going  away.  Di  poca 
o  di  g!*an  levata,  di  piccola  o  di  grande  im- 
portanza, of  little  or  great  consequence.  Uo- 
mo di  gran  levata,  a  verj'  considerable  or 
topping  man. 
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LEVATO,  adj.lified  up.  F".  Levare.  Le- 1  LI,  avverbio  locale,  così  di  moto  come 
vato,  elevato,  highj  Lofty^  sttblime.  elc\>nted.  à\  stato,  e  vale  quivi,  in  quel  luoso,  there , 
Una  donna  levata  del  parlo,  a  woman  that  thiiher.  Andate  lì,  go  thither.  Eccolo  Wythere 
u  i'hurched,  or  up  again  ajler  childbed.  Le-  'i7  i5.  Di  li  ,  da  quel  luogo  ,  from  thenee  . 
vato,  cavato,  copialo,  drawn ,  te^en /rom  ,[lnfino  a  lì,  till  there,  till  that  lime.  Ora  lì, 
oo^tW.  Bandiera  levata,  ^yi»^  cofouri.  Stare  ora  qui,  sometimes  thcre,  sometimes  here. 


a  orecchie   lev;Ue^  to  listcn,  lo  be  atteiUwe, 
LEVATOIO,  adj.  da  potersi  levare,  e  si 
dice  dì  ponte,  Ex.  Ponte  levatoio  ,  a  iiraw- 
bridge. 

LEVATORE,  *,  m.  che  leva,  a  raiser,  a 
lifier  up, 

LEVATRICE,  s.f.  quella  che  assiste  alla 
femmina  partoriente  e  ricoglie  il  parto,  a 
nùdwife. 

LEVATURA,  s.  f.  gìudicio,  wit,  under- 
Mtanding.  Levatura,  persuasione,  persuasinn. 
E  una  donna  di  piccola  levatura,  she  is  a 
^*oman  easy  to  be  pcrsuased,  iluit  does  not 
wartt  many  entreaties, 

LEVAiUONE,  s.  f.  levamento^  elevation, 
lifting  up,  exaltation. 

LEUCOIO,  s.  m.  sorte  di  fiore,  the  whiu 
stock' gìllf^  Jlnwer. 
LEVK:  f^.  Lieve. 
LEVEMENTE.  V.  Lievemente. 
IiE VENTI,  ».  m.  pi.  (sea-term,)  vessels 
used  in   Twhcf,  TurUsh  gallcys, 
LEVEZZA.r.Lexilà.Obs. 
LEVISSIMO,  superi,  of  T,eve,  uerr  Ught. 
LEVISTICO,  s.  m.  sorta  di  pianta,  tlie 
herb  loifage,  good  in  broth ,  to  purif^  the 
hlood  in  spring -tinte. 

LEVITA',  s.f.  IcggerezKi,  U^ity,  light- 
ness,  fickleness. 

LEVITARE,  i/.  a.  il  gonfiare,  e  il  levare 
in  capo  che   fa  la  pasta  mediante  il  fermen- 
to, to  fermenta  to  puff  up,  to  leat*en. 
LEVRE.  r.Lievre. 

LEVRIERA,  yè/n.  of  levriere,  a  grey- 
hound bitch 

LltlVRlRRE.  *.  m.  cane  da  pigliar  lepri, 
che  altrimenti  dicesi  canda  giu^nere,a^rej- 
hound. 

LEUTESSA.  r.  Liulessa. 
LEUTO,  s,  m.  liuto,  a  Iute. 
LEZIA,   s.f,     ) 

LEZIO,  j.  m.  )  costume,  e  modo  pieno 
di  mollezza  ed  alìettazione ,  usato  da  donne 
per  parer  graziose,  o  da  fanciulli  usi  ad  esser 
troj»po  vezzeggiali,  endearmentSyalluremenis, 
ajfcctation,  waiilunness. 

LEZIONE,  s.  J.  il  leggere,  rcading,  lec 
ture.  Lezione,  elezione,  elecùon.  Lezione  , 
quella  pcii'te  di  cose  insegnate  dal    maestro 
voll;i  per  volta,  a  lesson. 

LEZIOSAGGINE,  j.  /  astratto  di  lezio- 
so, softnessy  nicenessy  wantonness ,  effenii- 
nacj, 

LEZIOSAMENTE,  adv.  con  lezi,  wan- 
tonly,  niccly,  delicalely. 

LEZIOSO,  adj.  che  procede  con  lezi,  at- 
tosj,  effeminate,  womanishy  wanton,  amo- 
rous, 

LEZZARE,  p.  n.  saper  di  lezzo,  puzzare, 
to  .itink. 

LEZZO,  s.  m.  fetore,  mal  odore,  stink, 
rammisfmess. 

LEZZOSO,  adj.  che  ha  lezzo,  stinking. 

LI,  voce  di  genere  mascolino  deirarticolo 
LO  del  num.  del  più,  the.  Li  lìumi  tJte  ri- 
vers.  Li,  pronome  che  serve  al  terzo  caso  del 
numero  del  meno  del  genere  mascolìno,t/ic 
elassical  munner  is  gli,  io  hini.  Li  ho  detto, 
/'  havc  told  /1//71.  Parlateli,  speack  to  him.ìÀ 


LIANZA   r.  Leanza. 

LIBA  MENTO,  *.  m.  il  libare,  ciò  che 
ofierivasi  o  gustavasi  ne'  sagrifizi,  a  saeriji- 
ce,  a  drink -ojf  ering,  a  li  ballon 

LIBA  MINA,  *.  f  pi.  odori,  profumi,  per- 
fun^es. 

LIBARE,  V.  a.  gustar  Ieggiermente,o  colle 
estremità  delle  lai)bra  ,  to  laste  ,  io  sip  or 
drink  off,  to  smack,  to  have  a  smack  of, 

LIBBIA  ,  1.  f  frasca  d'  ulivo  potato  ,  a 
branch  of  an  olii^e-tree  that  has  been  cut. 

LIBBRA,  s.  f  un  peso  comunemente  di 
dodi»  i  once,  a  pnund  weight.  Libbra,  lira, 
moneta,  a  lit^re.  Libbra  sterlina,  a  pound 
sterling,  twenty  shilling^.  Libbra, una  sorta 
d*  imposizione,  a  tax  or  imposition  of  twen- 
ty pence  in  the  pound. 

LIBECCIATA,*./,  furia  di  vento  libec- 
a  gale  from  the  south 


CIO 


pronome  del  qu^iito  caso  del  numero  del  piii' dance 


LIBECCIO,  s.m.  nome  di  vento  affrico, 
o  garbino,  the  south  wind.  V,  Lebeccio. 

LlBfclLLO,  s,  m.  libretto,  a  small  book. 
Libello^ domanda  giudicarla  fatta  per  iscrittu 
ra,  a  libel,  bill.  Libello,  coli' aggiunto  di  fa- 
mos<i  o  infamatorio,  cartello,  libel^  lampoon, 
an  infamous^  scandalous,  and  inuectiife  pam- 
phlet, or  oUier  writing, 

LIBENTE,  adj,  che  opra  volontieri,  w7- 
/i/igr,  ready. 

LIBERAGIONE,  T.  Liberazione. 

LIBERALACCIO,  adj.  degr.  of  liberale, 
frank,  and  indiscreetly  prodigai. 

LIBERALE,  adj.  che  usa  llberalith,  libe- 
ral, bq/mtiful,  generous,  free.  Libcralc,amo- 
revole,  benigno,  amorous,  kind,  affablcVa- 
roletta  liberale,  a  licentious  word.  Le  arti 
liberali,  the  liberal  arts. 

LIBÉRALISSIMO,  superi,  of  liberale,«^ry 
liberal,  gennrous  or  free. 

LlB!:!lx\LITA',  *.  /  liberaUty ,  bounty  , 
gene/  o.nty^  botai  tifulness. 

LIBhLiALMKNTE  ,  adv,  con  liberalità  , 
l.-irgamente,  liberally ,  freely ,  "bowttifullyjge- 
ncronsly. 

LIBERA]\IENTE,  adi*.  ingenuamcnte,sin- 
ceramente,  con  liberili",  yrt'c/^-,  plninìy^in- 
geituously,  sincerely j  frnnkiy ,of>rnly .  Libe- 
ramente, senz'  eccezione,as.solutamente,a^o- 
lutelj,  by  ali  means.  Liberamente,  liberal- 
mente^ liberally,  freelr,  generously.  Libb- 
ra mente,  senz'  impedimento,yree/jr,  without 
impedlmeut. 

LIBERAMENTO,  ) 

LlbERANZA,  )  s.  m.Whtt^zxont.de- 
liverence,  delivery,  or  delivering,a  release, 
a  rid dance. 

LIBERARE,  »/.  a.  dar  liberta,  salvare,  to 
deliver,  to  free,  to  set  free  or  at  libcrtf,to 
soi^e^to  rid  of  to  release^  to  rMcue.Libcra- 
re,diccsi  quando  il  banditore  all'  incanto  la- 
scia la  cosa  al  più  ofìerenle,  to  give  up,to 
deliver  over,  to  moke  over, 

LIBERATO,  a^/.  dehuered,  freed^sei  at 
liberty,  released. 

LIBERATORE,  s.  m.  che  libera,  a  delit^- 
rer,  a  sauiour, 

LIBERATRICE,  *.  /  liberatrix. 

LIBERAZIONE,  s.  f.  liberamento,ìl  libe- 
,rare,  deliverance,  deliver 't,  release,  a   rid- 


ai genere  muscoiino,  them.  Li  vidi,  /  saw 
them^ 


dent.  Libero,  ingenuo,  sìncero,  freéf  inge^ 
nuous,  plain,  downright,  open,  frank.  Libe- 
ro, licenzioso, /ree,  lóose,  licentious, rash.yi 
sarà  libero  di  far  quel  che  vi  piace,jrott  mof 
do^  or  you  are  at  liberty  to  do,  whai  jo« 
please. 

LIBERTA',  s.f  lo  stato  di  chi  è  libe- 
ro, fìicoltà  di  vivere  come  piace  ,  contrario 
di  servitù,  liberty,  free -will,independency^ 
freedom.  Libertà,  ìaimìinìiìifliberties,  privi- 
leges,  immunities, 

LIBERTINÀGGIO,  s.  m,  5regoUtesu,2i- 
berlinism,  debauchery, 

LIBERTINO,  adj.  fatto  libero,  liherUne, 
the  son  of  him  that  was  once  hound  and 
now  is  free. 

LIBERTO,  j.  m.  schiavo  fatto  libero,  OM 
that  of  bound  is  mode  free^  a  freedman. 

LIBIDINE  ,  s.f  appetito  disordinato  di 
lussuria,  libidinousness,  lusi,  pasnon,  i««is« 
tonness,  lechery^concnpiscence,  sensuality. 

LIBIDINOSAMENTE,  adu.  con  libidine, 
libidinously,  lustfuUy,  lecherousiy. 

LIBIDI NOSlSSlMO,*ii/jer/.  of  libidinoso, 
mosi  libidinous,  t^ery  lustjtd,  waiUon,le^- 
rous. 

LIBIDINOSO,  adj.  che  ha  libidine,  /iéi. 

dinous,  lustful,  waiilon,  lecherous,  sensual. 

LIBISTICO,   r.  Levistico. 

LIBITO,  s.m.  piacere,  piacimento,voloii« 

là,  will,  pleasure,  miad.  A  libito,  adv.  phr. 

al  one'  s  pletuure. 

LIBRA,  s.f.  uno  dei  segni  dello  Zodiaco , 
Libra,  one  of  the  K  2  si  gru  of  the  Zodiae. 
Tenere  in  libra,  tenere  in  equilibrìo,fo  keep 
in  suspense. 

LIBRACCIO,*,  m.  degr.  o/*ltbro,ma  dicesi 
per  dispregio,  cattivo  libro,  a  paltry  back, 
LIBRAIO,  s.m.  colui  che  vende  libri,  m 
bookseller. 

LIBRAMENTO,*,  m.  il  librare, 2i^<ittoii 
a  weighing  or  balance,  a  poising,  the  mo" 
tion  vr  the  swinging  of  the  pendulum. 

LIBRARE  ,  V.  a.  pesare  ,  to  ponder,  to 
weigh,  to  con.''  d  r,  to  poise,  to  balanoe,  lo 
Ui^el.  Librare,  v.  ree.  equilibrarsi,  to  henn 
in  the  air  as  birds  do, 

LIBRATO,  adj.weighed,poised,ìeveUed, 
deliberale,  pondered,  advised, 
LIBRAZIONE,  f^.  Libramento. 
LIBRERIA,  s,f  luogo  dove  sono  molli 
libri,  bollcga  di  libraio,^  bookseller'  s  shop, 
a  library. 

LIBRE'ITINE,*.  f.piccolo   libricciuolo sol 
quale  s'  impara  a  rilevare  la  somma  de'nu- 
meri  dell*  aritmetica,  abbaco,  a  iiltU  bock 
to  learn  arìlhmctick  by, 
LIBRETTINO,     ) 
LIBRETTO,         ) 
LIBRICCINO,      ) 
LIBRICCIUOLO,) 

LIBRICOLO,       )  s.  m,  dim.  of  libro,  a 
small   and  contemplible  book. 

LIBRO,  *.  m.  quantità  di  fogli  cuciti  in- 
sieme, o  scritti,  o  stampati,  o  bianchi,<t  book 
Libro  maestro,  a  ledger,a  ledger  AooA* .Li- 
bro di  memorie,  a  pocket  or  memorandamr 
book.  Libro  di  lo,  (sea  term.')  the  log-bock. 
LICCIA,   V,  Lizza.  Oh». 
LICCIO,  s.  m.  filo  torto  ad  uso  di  spsgo, 
del  quale  si  servono  i  tessitori  per  alzare  ed 
abbassare  le  fila  dell'ordito  nel  tesser  le  tele, 
the   woof  about  the  beam  ,  the  threads  of 
ihe  shuttle, 
LICENZA,     ) 

LICENZIA,  >./:  concessione  fatta  dal  i»- 
periore,//cewcc,  lefwe^pamission. Vrcaòer  li- 


LIBERO,  adj.  che  ha  liberf^*,  che  non  è  ^ 
soggetto,  padrone  di  se  st^so,free,  indepen-\  cenzdi,  accommiatarsi,io  take  one'  s  leat^  of. 


LIE 


LIM 


LIN 


3oi 


CoB  votlrm  licensa.tvicAyour  leotw.Licetisayf     LIETEZZA,    ) 

sriMtrio  preso  da  chicrhcuuìa  fuori  delle  rego-l     LIEVITA',       )  s.  f.  astratto  di  lieve^Ieg- 
le  in  panando,  o  scrìvendo,  licence,  liberty,  gerezza,  lightnesSf  Uuity^  JìckUness, 

'•■  ••        -      •    -  LIEVITARE,  w,  «.  r.  Levitare. 

LIEVITATO,  adj.  fermenied,  leavened. 


!nfta,troppa  lìbertli  di  costumi^sfrenatez 
la,  UeemtitMuness ,  Uwdness  ,  dissoUueness  , 
4nfcn>rAery,  ioateness  of  manners,  wanton' 

LICENZIAMENTO,  i.  m.  il  llcenziare,a 
dùmissin^  or  disòaftding. 

LICENZIARE,  p.u.  accomiatare,  darli- 
•essa,  to  dismiss,  to  send  awaf.  Licenziare 
b  aoldateaca,  to  disf»and  soldiers.  Licenziare, 
r.  rrc,  pigliar  licenzia,  o  commiato,  to  tàke 
mt»  s  ieth^ejo  Hd  him  farewell.  Abbracciane 
■  caramente  si  licenziarono  ,  emòracing 
le  mnothtr  tenderlf  thej  parted. 
LfCEMZlAlO,  adj.  da  licenziare,  clie  ha 
licenzia,  dismìssed,  disbanded.  ^.Li- 
Licenziato  ,  per  dottorato  ,    li- 


LIMBICCO,  V,  Lambicco. 
LIMBO,  s.  m.  luogo  d'inferno, /im5o. 
LIMITARE,  i^.a.  restrignere,  por  termine» 
to  lima  or  set  bounds^  to  stint  or  coftfine. 
LIMITARE,  s.  m.  soglia  dell'  uscio,    th€ 
LIEVITO,  *.  HI.  fermento  ,  leauen,  Lie-  threshold  of  a  door. 
rito,  fermentazione,!  1  levitare,  yèr/n««afio/i,  1     LIMlTATAMENTE,/wif.  with  limitation. 


LICENZIOSAMENTE,  o^t^.dissolutamen. 
te,  sregolatamente,  lioentiousif,  leivdlj,  dis- 
futm'rJT, 

LK:KNZI0SETT0,  Mm.  of  licenzioso. 

LICENZIOSO,  adj.  che  usa  Iicenza,disso- 
lulo,  sfrenalo,  licentious,  tewd^  loose,  disso- 
bde,  disorderljr. 


ihe  Jermenting,  or  rising. 

ljìEVlTO,adjMevìiaitoJ'ermenud,leayened 

LIEVRE,  s.  m,  lepre,  a  hare. 

LIGAME,   y.  Legame. 

LIGAMENTO,  «.  m.  (  term,  of  anatomr) 
parte  del  corpo  bianca,  fibrosa  e  solida,che 
unisce  insieme  le  altre ,  e  specialmente  le 
ossa,   ligament, 

LIGAMENTOSO,  adj,  di  ligamento,  at- 
tenente a  Yig^xmitniOyligamentaifligeunentous, 

LIO  A  RE,  V,  Legare,  Ligare,  {sea  term.) 
legare:  Ligare  un  paranco  alla  gomena,  to 
clap  a  messenger  on  the  cable. 

LIGATO.  F.  Legato. 

LIGATURA,  #.  /  (sea-term)  a  seizing,a 
lashing  the  tjring  down  to  the  side  or  mast 
ofa  ship.  Ligatura  degli  alberi,<Ae  wooldings 
of  the  masts. 

LIGIARE,  e.  a.  lisciare  ,  to  smooth,  to 
moke  snu)oth  and  soft.  Ligìare,  accarezzare. 


LICERE,  y.  imp.  lecere,  to  be  pemtittedjto  caresSfto  sooth^to  wheedle,  to  fawn  upon. 


Ligiare  un  cavallo,  to  stroke  a  horse, 

LIGIO,  adj.  suddito,  snòject  to, under  tlie 
power  of  under  an  awe,  seri/ile.  Non  deve 
r  intelletto  esser  ligio  del  seoso,reiijoA  must 
noi  be  gouerned  bjr  passions. 
LIGISTRARE,  r.  Registrare. 
LIGISTRO,  r.  Registro. 
LIGITTIMO,  y.  Legittimo. 
LIGNAGGIO,  F.  Legnjggio. 
LIGNEO,  adj,  di  legno,  ligneous^wood- 
en,  of  wood. 

LIGNO,  r.  Legno. 
LIGUSTICO,  r.  Levistico. 
LKìUSTRO,  s.  m.  sorta  di  pianta  molto 
rammemorata  da'  poeti  per  In  bianchezza  dei 
suoi  fiori,  prwelf  primc-print  shrub, 

LIMA,  s,f  spezie  di  piccolo  limonc,///7ie, 
species  of  lemon. 

LIMA  f  s.f  strumento  meccanico  di  ver- 
ga d'  acciaio  dentalo,  e  di  superficie  aspra, 
file.  Lima  sorda,  a  soft  file.  Egli  e  una  lima 
5ord.i,  dicesi  d'una  persona  astuta,  he  is  a 
cunning  biade  or  sharper.  Lima,  sorta  di  qua- 
lità di  terreno,  muddy  ground.  Far  lima  li- 
ma, dileggiare^  uccellare,  to  jeer,to  banter^ 
to  laugh  at  .  Far  lima  lima  ,  to  fret  in- 
svardlj. 

LIMACCIO,!,  m.mota,  fanghiglia,  e  quel  - 
la  porcherìa  che  generano  le  paludi, /nzu/,/?»'- 
rtf,  dirt. 

LIMACCIOSO,  adj.  fangoso,  motoso,mi/<i 
dj-,  mirj'. 

LIMARE,  t/.  a.  assottigliare  o  pulir  colla 
lima,  t0  file.  Limare,coii3umare,  to  consume, 
to  wastCf  to  destroy^to  spcnd  or  dcuour.  Li- 
mare,ripulire,  pcrfezioiurc,  to  polishy  to  fi- 
nis h,lÀn\'Ar?\  il  cervello  intorno  a  che  che  si 
sia, lambiccarsi  il  QttstWo^toput  one's  braìns 
upon  the  rack  about  a  thing. 

LIMATO,  s.  m.filedy  f^.  Limare. 
LIMATURA,  s/f  il  limare,  //////•.Li- 
matura, poi  vere  che  cade  da  cosa  che  si  lima, 
file -dusi. film f;s.  Limatura  à*  ovo, gold  dust. 
speediif^uddetdf,  Lieve,agevolmenre,'?a«7jr,  '  Viver  di  limatura,  vivere  industriosamente, 
wilh  rase.  ito  live  hj  one'  s  wits. 

LIEVEMENTE,  a</»' leggicrmente.agcvol  '     LIMBELLO,  s.  m.  rì taglio  di  pelle  fatto 
aente    velocemente,  so/ì/^-,  5\v</7/jr,  iicm^/jr^  da 'conciatori  shauitts;s  or  shreds  of  leather.. 
tpdckir,  easilr  ,  dcrt'erouslf.  Lievemente  ,       LIMBELLUCCIO,  rf</7J,  o/ linilcllo. 
amorévolmente, Ì(»/M(/r,  lovms^y,  friendly  >      LIMmCCARE,  •'.a. passar  per  limbicco, 
hmmtuulj,  to  disUU, 


or  miiovt^ed  ,   used  in  the  third  person  sin 
pdar^  oisly  of  the  present  tense  indicatiue 
msood  Lice. 

LlCIy  adt^.  particella  dinotante  luogo,  ma 
w»  da  usarsi,  e  vale  Io  stesso  che  h^quivi, 
sAere.  Poco  allungati  e'  eravam  di  liei,  we 
noi  gone  a  great  way  from  thence. 

LECITAMENTE,  adu  giustamente,conve 
dmente,  ragionevolmente,  lawfully  ^ri^hi- 
ly,  justiy. 

LICITEZZA,  J.  /.astratto  di  licito,  right, 
jmuice. 

LICITO,  adj.  lecito,  convenevole,  giusto, 
l*w^</.  Just. 

LUjoaK,   F'.  Liquore. 

LIDO,   y.  Lilo. 

LIETAMENTE,  adv.  con  letizia,  allegra- 
aetile,    gladly,  m€''rily,joyfu:ly. 

UETE7ZA,  r.  Letizia. 

LIETITUBINE,  s  f  V.  Lietezza.  Obs. 

LIETO,  adj.  pìen  di  letizia,  merry^cheer- 
fiU^  giad.  joffitl.  Lieto,  ameno,  open,  sun- 
ny^that  lies  in  the  sun,  pleasant. 

LIEVA,s.y!  lo  stesso  che  levata  per  con- 
e  affare,  moment y  weight ,    conse- 

rnce.   Un  affare  di  li  èva  ,  an  affair  ofcon- 
r.  Un  uomo  di  lie  va,  a  toppi  ug  man 
Lievj,  stanga    che  si  caccia  sotto  alle    cose 
pesanti    per  sollevarle,  a  leai^er  to  lift    or 
beat  wilh. 

LIEVA  LIEVA,  dal  verbo  levare,  in  si- 
gnìGcato  di  partirsi^  take  care,  moke  way. 

LIEVARE,  r.  Levare. 

UE  ve,  adj.  leggieri,  Ught^  noi  ponde- 
HMa,  of  snutU  weight.  Lieve,  veloce,  light, 
mimsMe^wifi.JÀcsz,  agevole,  easy, facile. hit- 
ve,  di  poco  momento,  inconsiderable ,oflii 
lie  consetptence.  Lieve,  di  bassa  condizione,;)/* 
a  mean  iow  birth  or  edacation.  Lieve^pove- 
fo,  poor,  sorrf  piti  fui.  Lieve  stato,  poor  con- 
ditum  or  circumstances. 

LIEVE,  adv.  lievemente,  lightly.  Lieve  , 
ticnenle,  spucciatamrntc,  quicklyjnimbly 


within  compass,  sparingly. 

LIMITATIVO,  adj.  che  limita,  that    U- 
mits,  or  circumscribes, 

LIMITATO,  adj.  Umited,  bounded,  con- 
fi ned  ^  stinted, 

LIMITAZIONE,  s.  /  il  limitare, /wiiiia- 
tion,  restriction,  modification. 

LIMITE ,  s.m.  termine  ,  confine,  limita 
bouìtd,  boundary,  border,  stint. 

LIMO  ,  y.  Limaccio.  Limo,  (jea  term.) 
oo^  ground. 

LIMONCELLO,    ) 

LIMONCINO.  }  s.  m.  pìccol  limonerà 
small  lemon. 

LIMONE,s.m.spezie  à*  agrume,  a  lemon, 
pome -citr  ori. 

LIMONEA  ,  s.f.  sorta  di  bevanda  fatta 
con  agro  di  limone,  lemonade. 

LIMOSINA,5/  compassionevole  donagio- 
ne  di  che  che  sì  sia  fatta  ad  un  bisognoso 
per  l'amore  di  Dio,  alms,  charity.  Fare  hmo- 
sine,  to  giue  alms,to  bestow  a  charity. 

LIMOSINARE,»',  n.  andar  cercando  limo- 
sine,  to  bcg,  to  ask  charity.  Limosinare ^dar 
limosina,  to  gif  e  alms,  to  bestow  chaiiy. 
LIMOSINATA,  s.  f  V.  Limosina.  Obs. 
LIMOSINATIVO,  adj.  of  limosina,  cka- 
ritaùle,  free  in  the  bestowiug  of  alms. 

LIMOSINATO,  adj.2iCCdX\xxio  in  limosina, 
begged. 

LIMOSINATORE,  ) 
LIM08INIERE,       ) 

LIMOSINIERO,      )  s.  m.che  dk  e  fa  lìmo- 
sine,  alms-giuer,  a  cJiaritable  man.  Liniosi- 
niere,  nome  di  dignità,  almoner,  almner. 
LIMOSINUCCIA,  dim.  of  limosina. 
LIMOSITÀ*  ,    s.  f  astratto    d  i  limoso  , 
limosity,  muddiness,  mud,  mire,  dirt. 
LIMOSO,  adj.  fangoso,.^i/nouj,  muddy, 
LIMPIDITÀ',       ) 

LIMPIDEZZA,  )  *.  /.  astratto  di  limpi- 
do, pureness,  clearness,  brightness. 

LIMPIDO  adj,  chiaro  ,  limpid  ,  clear  , 
brighi,  trarisparent,  clear  as  \vafer.  Acqua 
limpida,  clear  water. 

LlMUZZA,  dim.  q/*  lima,  a  small  file. 
LlNCK,  s.  m,  lupo  cerviere,  a  ìynx. 
LINCEO,  adj.  di  lince,©/  te  lynx.  .  Oc 
chi  linceifSi  dicono  di  chi  ha  vista  nculissima 
e  perfettissima  ,  lynx-eyes  ,    keen-sighted  , 
piercifig  sight, 

LINCI,  adif.   da  quivi,  from  thence. 
LINDAMENTE,  adu.  con  lindezza,  neai^ 
ly,  sprucely. 

LINDEZZA,  s.  f  attillatura  ,  neainess  , 
deamiess,  spruceness,  fineiy^  snmf^ness, 
ljì^TyO,adj.3i\iì\\'àìo,iieat,spruce,smugffine. 
LINDURA,   /^.Lindezza. 
lilNEA,  s.f.  lunghezza  senza  1arghezza,a 
line.  Lirica,  lignaggìo,discenc1en7.a,  stockffa' 
miìy^  linea  gè,  issite,  tace,  line.  Linea  equi- 
noziale, the  line,  the  equinccùal  line.  Linea 
mascolina, ma/e  line.  Linea  di  conuinicazio- 
nejine  of  comunication.Tcncr  la  linea  dritta, 
operare  con  giustizia, co  deal  hourstly ,to  ga 
roundly  to  woik  ,  to  act  upri^htlf.  Linea 
d*  acqua,  (sea- lerm.)  (he  water -line.  Linea 
d*  acqua  caricala,  the  load  water  line.  Linea 
di   srnndiìglii».  the  lead  line. 

Tì\KALMÌ:MK.  adw,  per  dirìUura,  /*- 
[neallyiin  a  direct  line* 
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LINEAMENTO,  «.  ut.  disposixione  di  lì- 
nee ,  lineamenti  Lineamento,  fattesse  ,  li- 
neameniyjeature.  • 

LINE4RE,  adj,of  linea,  Unemr,  òelong- 
ing  to  a  Une, 

LINEARMENTE,  f^.  Linealmente. 

LINEATO,  adj,  spano  di  linee,  delinea- 
ted. 

LINEAZIONE,  s.f,  lineamento  ,  linea- 
ment^feaiure^  delineation, 

LINEETTA,  #.  /  dim,  of  linea,  a  emaU 
line. 

LINFA,  s.f.  acqua,  /jm^A.  Linfii,  umore 
nel  coqw  dell'  animale,  Ijmph  ,  a  humour 
the  animai  hodj, 

LINFATICO,  adj.  appartenente  a  linfa  , 
Ijrmphatie.    , 

LINGERIA,  r.  Biancheria. 

LINGUA,  «.yi  membro,  eh'  è  nella  bocca 
deli*  animale,col  quale  si  distinguono  i  sapo- 
ri, e  si  forma  la  voce,  tongue.  La  lingua  non 
ha  oiso,  e  si  fa  rompere  il  dosso,  (A0  longue 
has  no  honesj  and  òreaks  lones.  La  lingua 
dh  dove  il  dente  duole,  dicesi  del  ragionar 
volontieri  delle  cose  che  ci  premono  ,  to 
$eratch  where  il  ilehes.  Avere  in  su  la  punta 
della  lingua,£o  hai^  a  thing  at  one*  s  tojigue's 
end.  Una  lingua  che  taglia  e  fora,  o  fende, 
dicesi  d'uomo  maldicente,a  satjrical  tongue, 
a  slanderer.ì/laìa.  lingua,  uomo  maldicente,  a 
tnper'  M  tougue,  an  ili  tongue,  a  malicious, 
uenemous,sUinderous  tongue  a  slanderer. "ULti' 
tere  la  lìngua  in  molle,cicalare  assai,  to  he 
fery  talkatii>e  to  ha^je  a  glib  tongue.  Egli 
ha  messo  la  lingua  in  moUe,his  tongue  rune 
upon  wheels,  bis  tongue  runs  perpetuaUj ., 
Ifon  morir  la  lingua  in  bocca,to  nu^e  use  of 
one'  s  tongue,  to  speak.  Avere  il  cervello  nel- 
la lingua,  parlar  bene,  e  operar  male,(o  Co/A 
well  and  do  ili.  Chiedere  a  lingua,  chiedere 
quanto  dirsi  possa  il  più  ,  to  ask  txorhi- 
tantljf.  Lingua,  avviso,  notizia,  adtfioe,no- 
tioe,  injormation,  inuUigence .  Pigliar  lin- 
gua, informarsi,  to  enquire ,  to  get  intel- 
ligence. Dar  lingna,  to  giue  inuUigence  or 
addice.  Aver  lingua,  to  have  inuUigence  . 
Lingua,  idioma,  linguaggio,  £ivella,  tongue, 
language,  speech.  La  lingua  Italbna  ,  the 
ItaUan  tongue.  Lingua,nazione,  naa'o/i.Lin- 
gua,  r  ago  della  bilancia,  the  tongue  of  a 
halance.  Lingua  di  terra,(sea.{erm)  a  tongue, 
a  cape,  or  narrow  piece  of  land  running 
into  the  sea.  Lingua  di  mare,  (seatenn,)a 
ereok,  a  cofe. 

LINGUA  BUONA  s.f  sorta  d'  erba,di 
cai  principalmente  son  buoni  i  fiori,  e  con 
altro  nome  è  detta  buglossa,  òugloss, 

LINGUACCIA,  *./  malalingua,  cattiva 
lingua,  a  bad  tougue,a  sloitderer/i  slander- 
ous  tongue, 

LINGUACCIUTO,  adj.  che  parla  assai  , 
lotig,  tongued,  blob,  full  of  wìnd. 

LINGUA  DI  VACCA,*,  /.sorta  d'ancu- 
dine, sort  of  anvil. 

LINGUA  ERCINA  ,  s.f  sorU  d' erba  , 
detta  anche  petacciola,  sort  of  herh, 

LINGUAGGIO,  « .  m.  k  favella  di  ciascu- 
na  aa£Ìone,come  linguaggio  inglese,spagnolo, 
language,  tongue. 

LINGUADRO,  ) 
^  LINGUARDO,  )  adj,  maldicente,lioguac- 
ciuto,  ohattering,  blaòòing^prauUng,talka' 
tit>e. 

LINGUA  SERPENTINA,*./  sorta  d'er- 
ba, detta  più  comunemente  erba  lucci  oIa,o 
erba  luccia,  the  herh  adder   s  tongue. 

LINGUATO,  adj.  linguardo,  linguacciuto, 
UUtting,  prating,  loquaeioia^  Obs. 


UQ 

LINGUEGGIARE, •'.a.  menar  la  fingua, 
chiacchierare,  to  ehatter,  to  pratile, 

LINGUELLA,    ) 

LINGUETTA,  )  a.  /  dim,  of  lingua,  a 
smaU  ton^^.Lingnetta, striscia  di  feltro  per 
far  passare  il  liquore  di  un  vaso  pieno  in  un 
vaso  vuoto,  a  Umgel.  Linguetta,  (««a-i«nn.) 
strumento  di  ferro  con  manico  lungo,  ad 
uso  di  nettar  la  tromba  d'  una  nave,  pump- 
scraper, 

UNGUETTARE,  »*.  n.  scilinguare,  tarU 
gliare,  lo  Usp,to  stommer ,to  stoiier .Linguet 
tare,  far  passare  da  un  vaso  all'  altro  colla 
linguetta,  to  rack  offanj  lùtuor, 

LINGUOSO,  ) 

LINGUTO,  )  A(f  .linguardo,  lingoaeciu- 
to,  long-tongued,  prattUng,  ohattering, 

LINq,  s.  m.  erba,  dalla  quale  secca  e 
macerata  si  cava  materia  atta  a  filarsi,  per 
far  panni  lini.  Une  or  fiaas. 

Lino,  adj.  aggiunto  di  cosa  fatta  di  lino^ 
linen,  jùxen.  Panno  Uno,  linea  eloth, 

LINSEME,  s,  m,  seme  del  lino,  Unseed* 

LINTIGGINE.   V.  Lentiggine. 

LINTIGGINOSO.  V.  LenUgginoso. 

LIOCORNO,  s,  m,  unicorno,  animale  di 
un  sol  corno  e  diritto  in  fronte ,  a  unioom, 

LIOFANTE.  r.  Elefante. 

LIOFANTESSA.  K  Elefantessa. 

LIONATO,  «^'.  di  colore  simile  a  quel 
del  leone,  dark-brown,  tawny  or  dun  oolour. 

LIONCELLO.  K  Leoncello. 

LIONCINO,  s.  m.  dim,  of  lione,  a  little 
Uon. 

LIONE.  V.  Leone. 

LIONESSA.  V.  Leonessa. 

LIONFANTE.  F,  Elefante. 

LIONINO.  K  Leonino. 

LIOPARDO.  y.  Leopardo. 

UPPIDOSp,  adj.  cisposo,  che  ha  gU  oc- 
chi  lagrimosi,  Uear-ejred,  bleared,  àuu  has 
dropping,  waUrish  eyes.  Obs. 

LIPPITUDINE,  s.  f.  cisposità,  a  waUrish 
running  ofthe  eyes,  blear-eyedness,  or  blood- 
shot  of  tfte  ejes.  Obs. 

LIPPO,  adj.  cisposo,  che  ha  gli  occhi 
lagrimosi,  blear-e^ed,  bleared.  Lippo,  lusco, 
s^uìrU-efed,  ihat  looks  askew\  also  pur  or 
pore-bUnd, 

LIQUARE,  »».  a.  chiarire,  manifestare,  to 
manifest,  to  declare,  to  publish,  to  reveal , 
to  show  or  moke  manijest, 

LIQUEFARE ,  1^.  a.  far  liquido ,  strug- 
gere, to  melt,  to  Uqueff,  to  dissolve,  Lique 
fare,  «/.  ree.  to  liquejy,  to  grow  or  become 
liifuid,  to  meU.  Liquefarsi,  (grammatical 
term)  to  eliangejrom  a  mute  into  a  liquid. 

LIQUEFATTO,  adj,  Uquefied ,  meUed, 
dissolyed, 

LIQUEFATTRICE,  e.f  che  liquefa,  she 
whe  liquefies. 

LIQUEFAZIONE,  *.  f.  liquefare,  il  lique- 
farsi,  Uquefaction,  melting  or  dissoU^ing, 

LIQUIDAMENTE ,  adi^.  con  liquidità, 
meltingir,  dissolubljr.  Liquidamente,  agevol- 
mente, easiljy  with  case.  Liquidamente,  chia- 
ramente, piaìrUjf  elearljr^  manifestlff  appa- 
rentlj. 

LIQUIDARE ,  u.  a,  far  divenir  liquido , 
to  liqueff,  to  dissolta,  to  meU.  Liquidare, 
mettere  in  chiaro,  to  Uquidate,  to  clear,  to 
setlle  .  Liquidare  un  conto,  to  Uquidate  or 
setlle  an  account, 

LIQUIDAZIONE,  s.f.  liepiidity .  Zìqui- 
dazione,  liquidation^  settUng  of  accounts, 

LIQUIDEZZA,  ) 

LIQUIDITÀ',  )  s.  f.  astratto  di  liquido, 
liqmditjr,  a  being  Uquid. 
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LIQUQìIRE,  V.  n.  divenir  liquido,  ao  ^ 
or  become  liquid. 

LIQUIDO,  s,  m,  liquore,  a  Uqtdd, 

LIQUIDO,  a4^'.  che  cede  ai  Utto, 
bile^  liquid,  fluid.  Le  liquide,  the  iiguid 
letiers,  whieh  are,  L,  M^  N,  R;  Liqiudoy 
chiaro,  senaa  eccezione,  elear,  settled,  Goo- 
to  liquido,  a  clear  or  eettled  aceoussu 

UQUIRIZU,  e,  f.  RgoUzia,  Uquorìce^  U^ 
quorish» 

LIQUORE,  e.  m.  ai  dice  di  tutte  quelle 
cose,  che  siccome  l'acqua  ai  apai^^^ono  e 
trascorrono,  liquor j  drink, 

LIQUORETTO ,  s.  m.  a  dimnutiye  ^ 
prettiness,  q/*  liquore. 

LIQUORIZU.  V.  Lionimia. 

LIRA,  s,  f  moneta,  che  vai  veotì  adliB, 
a  lifre.  Lira  sterlina,  a  pound  sterling,  npt^i 
to  twentj^  shilUngs.  Spender  la  sua  lira  pc« 
venti  soldi,  avere  il  suo  conto,  to  haue  aua'e 
du^  Avere  più  di  venticinque  soldi  per  liniy 
avere  più  che  il  conto  suo,to  iWe  more  thssm 
one^s  sitare.  Andare  a  lira  e  soldo,  oooooc* 
rere  per  rata  sopra  la  massa  dei  credito,  fo 
come  in  for  equiU  share  for  ona's  debt^  ùa 
case  one  should  break, 

LIRA  ,  s.  f  strumento  musicale  di  eor- 
da, Ijrrey  /uwp,  a  nmsical  instrumeni.lArm, 
sorta  di  costellazione,  JorC  of  eonsteUaiiomf 
the  Ijrre, 

LIRESSA,  s.  f,  lira  cattava,  a  bad  fyw 
or  harp. 

LIRICO,  adj,  fyrick, 

LISCA,  s.f.  materia  legnosa,  che  cade 
dal  lino  e  dalk  canapa  ,  quando  si  peltlsia, 
the  coarse  lint  or  hurds  of  flax  or  hemp  , 
Lisca  spina  di  pesce^  afìsh-bone.  Lisca,  coaa 
minima,  a  trifie,  a  trifUng  thing,  a  whif" 
fling,  siUjr  ihing, 

LISCEZZA,  s.f  astratto  di  liscio,  smootk^ 
ness. 

LISQAMENTE,  adv.  con  liscezza,  net- 
tamente, di  piano,  smoothly,  fteatlj^  genilf, 
sofily. 

LISCIAMENTE,  *.  m.  il  lisciale,  emoothr 
ing,  a  poUsLing,  a  paini,  sleeking.  Liscia- 
mento,  adulazione,  flatlerj  ^  fawning,  adm- 
laHon. 

LISCIARDIERA,  s,  f  donna  che  ai  lisda, 
a  woman  who  paints,  herself,         ^ 

LISCIARDIERACQA,  *./.  a  degradisi 
augmentative  of  Llsciardiera. 

LISCIARE,  v.  a.  stropicciare  una  cosa  per 
farla  pulita  e  bella,  to  smoothen,  to  sleek^to 
polish,  to  moke  smooth,  to  stroke  smoodUy, 
Lisciare,  abbellire,  to  poini,  to  beautiff^^  to 
embellish.  Lisciare,  adulare,  to  blandish^  I9 
cog  M'ith,  to  sooih,  flauer.  Lisciare  la  coda 
ad  uno,  piaggiarlo,  to  flauer ,  to  wheedle, 
to  cajole,  to  coux,  to  court  or  fawn  upom 
one.  Lisciare  la  coda  al  diavolo,  gettar  via 
la  fetica ,  to  lose  one'  s  labour  ,  to  mah»  a 
hole  in  the  water.  Lisciare,  v,  ree,  poni  il 
liscio  sul  viso,  to  paini. 

LISCIATO,  adj.  snu}othed,  sleeked  ^  pò- 
Ushed,  blundìshedj  painted, 

LISCIATRICE,  s.f,  che  llscU,  ehe  thai 
polishes,  smooth s  or  paints, 

LISaATURA,  s.  f  il  lisciarsi,  a  smooth^ 
ing,  polishing,  sleeking,  painting,  paitU. 

LISCIO,  s.  m.  materia,  con  che  le  donne 
procurano  di  farsi  colorire,  e  belle  le  car- 
ni, paini, 

LISCIO,  adj.  contrario  di  ruvido,  emooth, 
poUshed,  sleek. 

LISCIVA,  *.  /  r.  Ranno. 
LISIMACHIA,  s./erba,  waur^wiUow. 
LISIRVITE.  r.  Elisir%itc. 
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USSIVIALE,  éidj.àl  lisciva,  attenente  aT     LITURGIA,  s,  f,  forma  delle  pregliierei     LTUTESSA,  «./  liuto  ctLtiìvo ,  a  had  Iute 


USSrVOSO,  «4/.  che  ha  parte  lissiviale, 


USTA,  »,fl  strìscia,  lun^  pesco  di  che 
che  sb,  stretto  assai,  lUl,  selvage,  band  or 
^Urt,  Mirice,  Lute,  fila ,  a  row ,  mfiU  or 
raà.ln  una  lista,  in  a  row.  Lista,  calalo- 
gOk  ìadice,  list,  roU,  etOttfogue,  Andare,  o 
c«ae  in  capo  di  lista,  eisere  il  primo  a 
tr  checchessia  ,  to  he  al  tjie  head  of  the 
kttfOr  io  6e  the  first  to  da  anf  thing, 

LISTARE,  M.  a.  fregiar  éi  liste,  to  suipe, 


LISTATO,  adj,  striped,  laced. 

LISTRA.  f^.  Lista. 

LTTAHE.  K.  Letame. 

LTTARE  f.  a.  far  sacrificio  profittevole, 
mmerifiee^  to  offer  up  in  saorifice,  to  ap- 
feéue,  io  pUase^  to  satis/y  mnd  make  saUs- 
fÈCtiom,  to  make  an  agreable  $aorifice, 

UTARGIA.  V.  Letargo. 

UTARGICO.  F.  Letergico. 

LITARGILIO,  ) 

UTARGIRIO,  }  s.  ut.  aorta  di  minerale. 

LTTARGIRO,  )  Utharge ,  Uthargy  ,  the 
tmm  of  Uad,  siU^er^  or  gold, 

UTE,  t.fi.  controversia,  discordia»  rissa  , 
Ifri/è,  varianee,  contention,  Utigiousnesi.liì 
te,  piato,  litigio,  a  iuit,  a  plea,  a  process 
ta  ùtw.  Intentare  una  lite  ad  uno ,  to  enter 
tr  Iriug  a  action  against  one,  to  sue  him 
0  Uw.  Muover  lite  ad  uno,  to  go  to  law 
fRifc  one.  Muover  lite  alla  sanità  ,  pigliar 
nedicine  quando  uno  sta  bene,  to  go  to  law 
fHik  one's  heallhy  to  take  phjfsic  when  one 
itweU. 

LITICARE.  F".  Litigare. 

UTIGAiaENTO ,  «.  m.  il  litigare,  lite , 
Bligation,  a  quarrelling^  contending,  a  suit 
tr  pieading  al  law, 

UriGANTE,  adj,  che  litiga,  litigiouslA- 
lipnle,  OS  s.  quegli  o  quelU  che  litiga,  a 

LITIGARE  ,  p.  a.  piatire  ,  contendere  ; 
cootntftare,  to  litigale^  to  eontend,  to  wran- 
fjk  or  qaarrel,  to  pleadp  to  stride ,  to  sue 
et  Uw, 

LITIGATO,  adj.  litìgaled,  contended. 

UriGATORE,  5.  m.  che  litiga,  litigioso, 
i  pieadtr,  a  Utigious  wrangUn 

LTTIGGINE,  ) 

UTIGWE,     )  K  Lentiggine. 

UTIGGINOSO,  ) 

UTIGINOSO,     )  F.  Lentigginoso. 

UTiGlO  ,  «.  m.  lite  ,  contesa  ,  disputa , 
CDiitroversia,  strije,  debatCf  dispute^  contro- 
••rtjr,  qaarrel, 

LlTiGIOSO,  adi.  che  volentierì  litiga,  li- 
'^^)  that  delignU  to  go  to  law,  quarrel- 
•«e,  contentious,  wrangling, 

uro,  s.  m.  lido,  terra  contigua  al  mare, 
•ore,  tea- side,  òank  or  coast, 

LITORALE  «  adj.  liuoral,  helonging  or 
ik  short. 

^JTTERALE.  T.  Letterale. 

Um-RALMENTE.  K  Letterahnente. 

LlTTERARIO.  f^.  Letterario. 

I-ITTERATO  f^.  letterato. 

IJITER ATURA.  r^.  Letteratura. 

I^JrrORALE.  y.  Litorale. 

InrORANO,  adj,  inhabitant  of  the  sea- 
*"vie.Obs.Di  quella  valle  fili  io  litlorano, 
'  avf  «1  inhahitant  of  that  palley, 

LITTOHE,  s.  m.  ministro  de' consoli,  e 

«utre  dignità  presso  i  Romani,  Uetor,  one  of 

^  ^fficert  who  carried  axes  and  hundles  of 

^ttforethemagistrates  of  atmcnt  Mome, 
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pubbliche,  lilurgjr,  divine  service ,  a  forni 
€f  public  prajer. 

LIVELLA,  s,f  strumento  col  quale  si 
aggiusUn  le  cose  all'  istesso  pfano,  a  line , 
Uvei  or  plummet, 

LIVELLARE,  w,  a,  aggiustar  le  cose  al- 
ristesso,  piano,  to  lewel,  to  make  leuel,  plain 
or  euen.  Livellare,  u.  ree.  aggiustarsi  al  me- 
desimo piano,  to  regalale  oue's  self  by  the 
some  plain  or  level. 

LIVELLARIO,  «.  »ii.  one  who  pays  rent 
far  the  houses,  or  lands  that  he  enjoys  for 
a  long  or  perpetuai  lease;  a  tenani, 

LIVELLARIO,  adj.  di  livello,  depending 
upon  a  long  or  perpetuai  lease ,  having  a 
long  or  perpetuai  lease. 

LIVELLATO,  adj.  IcMled. 

LIVELLO,  s.  m.  a  long,  or  perpetuai  lease] 
a  contract  bj  whien  in  considera tion  of  sonte 
pajrment  tìie  rev^enues  of  houses ,  or  lands 
are  g/anied  bjr  tìie  lord  to  somebody,  also^ 
the  paymeiu  in  mone^,  corn,  or  other  tliings 
made  to  the  lord  by  him  who  enjojs  the 
re\fenues  of  his  houses,  or  lands  for  a  long 
or  perpetuai  lease\   renty  tribute- money. 

LIVELLO ,  s,  m.  piano  orizzontale ,  a 
plain^  or  let^el. 

LrVERARE,  V,  a.  finire,  consumare,  to 
wear^  to  waste^  to  consume.  Liverare^  abban 
donare,  to  gii^e  up^  to  abandon. 

LIVERLIZIO,  s.  m,  pianta  salvatica,  ruvi- 
stico,  prii*et  {shrub), 

LIVIDELLA,  «./"uva  di  color  livido,  a 
kind  of  blue  grape 

LIVIDEZZA ,  s.f.  nerezza  che   fa  il  san- 

Sue  venuto  alla  pelle,  cagionata  per  lo  più 
a  percosse ,  lividness  ,  liuiditx,  the  black 
and  blue  prints  of  stripes  and  bruises  Li- 
videzza, invidia,  rancore,  e/ii'jr,  rancour,  a 
concealed  grudgCj  .tpite,  or  spleen, 

LIVIDO,  adj  che  ha  lividezza,  liuid^  pale^ 
wan,  black  and  blue, disfi gur ed.  Livido,  invi- 
dìoso,enmious, spile ful^pining  awajr  with  entnr. 

LIVIDO,  s.  m.         ) 

LIVIDORE,  s.  m.  ) 

LIVIDURA,  *.  /.  )  lividezza  ,  hUdit^, 
black  and  blue  spotM.  Lividore,  rancore,  ran- 
cow\  grudge^  spile. 

LlVIKin  A,  the  some  as  Ivirilta. 

LIVORE,  1.  m.  lividezza,  lit/idilff  black 
and  blue  spots.  Livoi*e,  passione  d'invidia,  e 
r  invidia  stessa,  lit^or,  grudge,  spile,  ontty, 
malice. 

LIVOROS AMENTE,  ady.  with  livor,  en- 
viously,  malignantlf. 

Ll\OROSOj  s,  m.  che  ha  livore,  invidio- 
so, affectcd  wiUi  liuor^  enuious, 

LIVRA.  y.  Lira. 

LIVRARE.  r.  Liverare. 

LIVREA,  t.  f  assisa,  e  colore  di  vesti- 
menti di  più  persone  in  una  stessa  manie- 
ra, livery-y  a  suit  of  eloaths  for  a  Mcruant. 
Livrea,  abitazione,  palazzo,  quartiere,  house, 
palaee^  quarters.  Obs.  Avvenne, che  giugnen- 
do  in  Vignone ,  smontarono  a  un  albergo 
che  era  presso  alla  livrea  di  questo  cardi na 
le,  it  ìiappenedy  that  in  arritnng  at  jét^ignon 
llitjr  alighted  at  an  inn  near  tlte  palace  of 
that  cardinal.  Facevano  nella  loro  città  a' 
loro  scudieri  rapire  giovani  donne  a'  loro 
mariti  manifestameute,  e  senza  vergogna  le 
teneano  palesi  nelle  loro  livree ,  they  seni 
iheir  shieldbearers  into  the  city  to  cary  a- 
way  publtckly  young  women  front  their 
husbandsy  and  shamefully  kept  them  in  their 
quarters  before  ali  the  world.  X4vrea,  mode, 
fashion.  Livrea^  tAon** 


LIUTO,  s.  m.  strumento  musicale,  a  iute. 
Liuto,  pìccola  barchetta,  a  pinnace,  a  liille 
boat.  Liuto,  sorta  di  vaso  de'chimici,  sorl  of 
chymical  tessei, 

LIZZA,  s.f  riparo,  trincea  ,  ramparti 
paleSf  lists^  barrier.  Entrare  in  lizza,to  enter, 
the  lisls. 

LO  ,  articolo  mascolino  ,  si  usa  in  oggi 
comunemente  avanti  le  voci  cominciami  cn 
vocale  segnato  per  lo  piU  con  apostrofo,  e 
disteso,  ed  intero  si  scrìve  quando  precede 
a  voce  principiata  da  S  seguita  da  altra  con- 
sonante, benché  presso  gli  antichi  si  trovi 
molte  volte  usato  dinanzi  a  tutti  i  nomi 
senza  veruna  distinzione,  the.  Lo  studio,  the 
study.ho^  pronome  relativo  del  quarto  caso 
del  numero  singolare,  him,  it.  Lo  vedo,  / 
see  him  or  it .  Lo  conosco  bene ,  /  know 
him  well. 

LO',  s.m.  (sea-term.)  the  log.  Sagola  di 
lo,  the  log 'li  ne. 

LOBO,  s.  m.  particella  del  fegato,  o  pol- 
mone dell'animale,  lobes,  the  several  ditfi' 
sions  of  the  liuer  or  lungs. 

LOG,  s.  m.  sorta  di  medicam<;nto,  lohoch 
sort  of  medicinal  extract  from  oils  and 
syrups, 

LOCALE,  adj.  di  luogo,  locai  helonging 
to  a  place. 

LOCALMENTE,  ad^^,  per  luogo,  in  luo- 
go, locali ft,  personally. 

Locanda,  adjoined  to,  camera,  came- 
ra locanda  ,  albergo  ,  inn  ,  lodgings  ready 
furnished. 
'  LOCANDIERE,  i.  m,  che  tien  camera 
locanda,  inn-keeper^  one  that  lets  lédginge 
ready  furnished. 

LOCARE,  f'.  a.  allogare,  assegnare  il  |uo* 
go,  collocare,  to  place^  io  settléf  to  laf  i^ 
in  some  place:  also,  to  lei, 

LOCATIERE,  s,  m,  {sea-Urm.)  pilota 
pratico  de'luoghi  dove  dimora,  a  coasl-pilol, 
harbour^  or  rii^er-pilot, 

LOCATO,  adj.placed^  seuled, 

LOCAZIONE,  s.  m.  il  locare,  postura, 
location,  posture:  also^  a  letting  out, 

LqCCO.  r.  Loc. 

LOCKE,  (sca-urm.)  f^.  Lo. 

LOCO,  s.  m.  luogo,  place.  Loco,  tempo  , 
occasione,  lime,  opfiortunitjr.  E  poi,  quando 
iia  loco,  mi  raccomandi  a  lei,  and  afierwarde 
when  you  hawe  an  opportunity  recommend 
me  to  her. 

LOCOTENENTE.  V,  Luogotenente.  Poe- 
tical. 

LOCUSTA ,  s.m  spezi  e  d'ani  maletto  simile 
al  grìllo,  loeusi^  an  inseci.  Locusta,  spezie  di 
gambero  marino  grande,  lobster  or  sea-crai, 

LOGUTORIO,  s.  m.  luogo  in  cui  i  reli- 
giosi claustrali  si  riducono  insieme  a  dis- 
correre, parlour  {in  a  monasterr») 

LOCUZIONE,  M.f  loqueU,  favella,  modo 
di  àiv^jloeution^phrase  or  manner  of  speech, 

LODA,  /.plaude,  praise^  oommendalion. 
Dir  loda  di  qùalcheduno,  dir  bene,  to  speak 
well  of  one, 

LODABILE,  adj.  V,  Laudabile. 

LODABILITÀ',  #.  m.  astratto  di  lodabile, 
laudableness, 

LODAMENTO,  s.  m.  il  lodare,  a  praising 
or  commending. 

LODANTE  ,  adj.  che  loda ,  praising  or 
commending , 

LODARE,  e.  a.  laudare,  dar  loda,  to  praise 
or  commenda  to  give  praise  or  tbanks.  Lo- 
dare ,  sentenziare  come  arbitro ,  to  git^e  a 
idecree  of  arbiiraiion,  to  arbitrate.  Lodarey 
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chiamarsi  soddisfatto,  to  he  well  satisfied  ori     LOGORO,  s.  m.  arnese  degli  stronzi  eri 

contenied  with  o7i«.  Lodare,  approvare,  prò-  fatto  di  penne  e  di  cuoio  a  modo  d'un' ala, 

porre,  in  approue^  propose  con  cui  girandolo    e  gridando    si    suol  ri- 

LODAT AMENTE,  ady^  laudably  ^  in  a  chiamare  il  falcone,  che  non  torna  al  richia- 


laudable  manner. 

LODATISSIMO,  superi,  o/*  lodato,. mojt 
commendarle^  laudable^  or  praiseworlhy . 


mo,  a  lure^  a  hawk's  Iure. 

LOGUCCIO,  *.  m.  dim.  of  luogo. 
liOIA,  g.f.  sudiciume,  lordura^  diri,  dir- 


LODATIVO,  adj.  atto  a  lodare,  api  io  tiness, 
praise  or  commend.  LOICA  ,  s.  f,    arte  ove  s'  apprendono  i 

LODATO,  adj .  pr^ised,  commended.  V.  modi  del  disputare ,  per  discernere  il  vero 
Lodare.  dal  falso,  logie. 


LODATORE,  *.  m.  che  loda,  a  praìser^ 
a  comme rider. 


LOICALE.  r.  Logicale. 
LOICALMENTE,  adi^,  con  logica,  soltil 


LODATRICE ,  s.  J[    che  loda,  she  that  mente,  con  argomenti  logìci,/o^tca//jr,  <r<^ 


praises. 

LODE,  s.f.  loda,  laude,  parole  in  com 


llj,  wilh  lo/^ioal  arguments. 

LOICARE.  u.  a.  disputar  con  logica,  sot- 


mendazione  e  in  gloria  di  checchessia,pra{5e, .  tilizzare,  to  dispule,  to  argue,  to  suòiilize, 


eomniendalion . 

LODEVOLE,  adj.  laudabile,  degno  di 
lodejaudaòle^  commendable  ,worthf  of  praise. 

LODEVOLMENTE,  adu.  con  Mode,  lau- 
dabilmente, laudahlf^  commendably. 

LODO,  t.m.  loda,  praise,  commendalion. 
Obs.  Lodo,  sentenza  d'arbitri,  sentence  of 
arbiters^  arbitration. 

LODOLA,  *.  /  allodola,  a  lark. 

LODOLETT  A ,  sf.  dim.of  lodola,  a  young 
laik. 

LODRKTTÒ,  *.  m.  sorla  di  vivanda,  che 
si  consen'a  lungamente ,  powdered  meats , 
lads  or  sauces  kepi  in  pickle.  Obs. 

LOFFA,    ) 

LOFFIA,  )  *.  f.  vento  che  esce  per  le 
parti  di  dietro,  emission  ofwind  backwards, 

LOOAONE,  s.  m.  budello  ,  intestino  ret- 
to^ the  strati' gut.  Obs. 

LOGGETTA,  *.  m.  dim.  of  loggia,  a  lit- 
tle lodge,  a  small  hahilation. 

LOGGETTINA,  <iim.  o/ loggetta. 

LOGGIA,  s.f.  edl6cio  aperto  che  si  reg- 
ge in  su  pilastri  ,  o  colonne,  a  lodge ,  an 
operi  gallery,  a  high  terrace.  Loggia,  allog- 
giamento, iodging^  apartment.  Tenere  a  log- 
gia, tenere  a  bada,  to  keep  al  bay,  to  baf 
fte,  to  disappoint  or  fool  one,  to  moke  a  fogl 
of  him. 

LOGGI AMENTO,  s.m,V.  Alloggiamento. 

LOGHICCIUOLO,  *.  m,  dim,  of  luogo, 
a  small  place. 

LOGICA.  f^.Loica. 

LOGICALE,  adj.  appartenente  a  logica, 
logicai, 

LOGICARE,  y.  Loicarc. 

LOGICO,  r.  Loico. 

LOGLIO,  s.  m.  erba  nota,  che  nasce  tra 
le  biade,  e  con  altro  nome  è  detta  zizzania^ 
tare,  darncl,  cockle-weed. 

LOGLIOSO,  adj.  pien  di  loglio,  fuU  of 
tar'es  or  cookie -weed. 

LOGORARE,  %*,  a.  consumare,  to  wear 
out.  Lo  use,  to  waste,  to  consume.  Sì  dispo- 
se a  gittarsi  alla  strada,  e  voler  logorare 
dell'altrui,  he  resolt^ed  to  go  upon  lite  high- 
way,  and  rxyb  the  people .  L'  uomo  ti  vuol 
amare,  mentre  ti  può  logorare,  a  man  vvill 
love  fou  as  long  as  ite  can  spunge  you.  Lo- 
gorare la  sua  vita  in  qualche  mestiere ,  to 
spend  one'  s  life  in  some  trade.  Logorare , 
i/,  ree.  consumarsi,  to  wear  ora  or  off.  Lo- 
gorare, v.  fl.  and  n,  (sea-term)  to  chafed, 
to  gali- 

LOGORATO,  adj.  worn  out  or  off. 

LOGORATORE,<.  m.  che  logora,  waster. 

LOGORIZIA,  s.  /*.  regolizia,  liquoricc , 
liquor  ish. 

LOGORO,  a<(/ .consumato^  logorato,  wom 
out  or  ojf.  Abito  logoro,  ragged  or  wom 
out  cloaths. 


to  use  subtilties. 

LOICO,  s.  m  logico,  versato  in  loica,  lo- 
gician,  one  skilled  in  logie. 

LOLLA  ,  s.  f.  loppa  ,  guscio  ,  vesta  del 
grano,  tJie  husk  of  corri,  cliaff. 

LOLLIGINE,  s,f.  sorta  di  pesce,  con  altro 
nome  detto  totano,  e  calamaio,  a  kind  offish, 

LOLO',  adv.  spessissimo  ,  botto  botto  , 
uery  frequenìly ^  ofienùmes^  {low  term.) 

LOMBARDA,  s.f.  spezie  di  ballo,  a  kind 
of  dance. 

LOMBARE,  adj.  dei  lombi,  appartenente 
ai  lombi,  of  or  helonging  to  the  loins. 

LOMBO,  5.  m.  arnione  vestito  co' suoi 
muscoli,  e  con  tutti  i  suoi  integumenti ^  the 
loin,  haunch  or  flank. 

LOMBRICATO  ,  adj.  fatto  con  lombri- 
chi, mixed  with  earth-worms. 

LOMBRICHETTO  ,  *.  m.  dim.  of  lombri- 
co,  a  small  earth-worm, 

LOMBRICO,  «.  m.  baco,  che  nasce  nella 
terra ,  ed  e  senza  gambe ,  e  per  lo  più  di 
color  rossigno,  an  earth-worm.  Lombrici, 
bachi  che  si  venerano  nel  corpo,  per  lo 
piii  a  bambini,  worms,  maw-worms, 

LOMBRICONE,  *.  m.  augm.  o/'lombrico, 
lombrico  grande,  a  large  earlh-  worm  or  maw- 
worm 

LOMBRICUZZO,  dim.  o/ lombrico. 

LOMIA,  s.f  specie  di  limone  dolce  «  con 
poco  sugo,  a  sweet  lemon. 

LON  A,  s.f.(sea'term,)  aìonA^  sail-cloth , 
canvass, 

LONETTA,  *./  (sea-term.)  canwass  for 
top  galloni' sails. 

LONGANIMITÀ',  *.  /.  tolleranza,  sof- 
ferenza, perseveranza  con  animo  paziente , 
longanimity,  long-sufferance,  forbearance, 
great  patience. 

LONGEVO,  adj,  di  lunga  ctk,  vecchio , 
antico,  longevous,  long-liued,  oflong  life. 

LONGIAMENTE,  adi'.  V.  Lungamente  . 
Obs. 

LONGINQUITA',  s./.  lontananza,  fongfiii- 
rpdty. 

LONGINQUO,  adj.  remoto,  disUnte,  far 
off,  distant,  remote,  a  great  way  off,  long , 
oflong  eontinuance. 

LONGITUDINALE,  adj.  disteso  per  lon- 
gitudine, longitudinal,  laid  Ungth-wise. 

LONGITUDINE,  s.  f  lunghezza,  longi- 
tude,  the  length  of  ante  thing  that  is  measu- 
rable,  as  tinte,  place,  motion^  ttc.  Longitudi- 
ne di  vita,  long  life.  Longitudine,  (jgeogra- 
phictU  term  )  è  l' arco  dell'  equinoziale  ,  e 
d'ogni  cerchio  paralello  ad  esso,  da  ponente 
a  levante,  tra  *1  primo  meridiano,  e  qualun- 
que altro,  (^astronomical  term)  l'arco  del- 
l' eclittica  dal  principio  d'ariete  verso  levan- 
te sino  al  cerchio  di  latitudine  di  qualche 
stella,  the  longitude. 


LOR 

LONTANAMENTE,  adi^.  con  lonUnanza, 
far,  far  off^  oloof,  far  from,  a  great  waf 
off,  at  a  distance. 

LONTANANZA,  s./.  lunga  distansa  da 
luo^  a  luogo,  distance  great  waf ,  remote- 
nes$.  Lontananza,  in  un  quadro  dieepeningt. 
La  lontananza  ogni  gran  piaga  sana,  seldom 
seen,  soon  for  gotte  n. 

LONTANARE,  K  Allontanare. 

LONTANATO,  o^iy.  o/ Lqntanare,  remo- 
ved  at  a  distance. 

LONTANETTO  ,  adj.  dim.  of  lonlaiio, 
somewhat  distarti  or  remote,  a  pretty  good  , 
waf  off. 

LONTANEZZA,  f^.  Lontananza.  Ob». 

LONTANO,  adj.  remoto,  distante  per 
lungo  spazio,  far  distant,  a  great  vuaf  off , 
remote.  Lontano,  diverso ,  vario,  different  , 
diuers,  warious.  lì  mio  pensiero  e  lontano  dal 
vostro,  mf  opinion  is  different  front  yours, 
or  we  dijjer  in  our  opinions.  Lontano,  alie- 
no dal  far  checchessia,  a%*erse  from  dtÀng, 
or  disinclined  to  do,  antf  thing.  Liontano , 
lungo,  long. 

LONTANO,  adi»,  discosto,  far,  far  off,  a 
great  way  off,  at  a  distance.  Tu  ne  sci  piò 
lontano,  che  non  e  lontano  gennaio  dalle 
more,  you  are  a  great  way  off  front  it,  yoà 
ar'e  grossly  misiakeu.  Lontano  aa  qui  i  far 
fiom  hence.  Da  lontano,  al  a  distance. 

LONTRA,  s.f,  animale  rapace,  che  vive 
di  pesci,  grosso  come  una  gatta ,  di  color 
volpino,  e  si  ripara  ne'  laghi,  an  otier, 

LONZA  y  s,f.  pantera,  e  secondo  alcuni 
lupo  cer\'iero,  a  pauiìter. 

LONZO,  adj.  floscio,  snervato,  enervated, 
weak,  flabbf. 

LOWZIA,  r.  Alopecia. 

LOPPA,  1.  f.  lolla,  pula,  the  husk  ofeom, 
ehaff. 

LOPPOSO,  adj.  che  ha  loppa,  husked, 
huskf. 

LOQUACE,  adj.  che  parla  assai  e  con  vee- 
menza, loquacious,fuIl  of  talk,  prating. 

LOQUACITÀ',  s.  /.astratto  di  loquace, 
loquacity,  talkatiweness. 

LOQUELA,  s.  f.  favella,  tpeech  ,  talk , 
diseourse,  language.  La  tua  loquela  ti  (a 
manifesto  di  quella  nobil  patria  natio,  your 
speech  shows  jou  to  be  a  natiye  of  tìtat  fine 
countrf. 

LOQUENTE,  r.  Eloquente.  Obs. 

LOQUENZA,  y  Eloquenza.  Obs. 

LORDAMETiTE  ,  adt^.  sporcamente  ,  eoo 
lordezza,  schilamente,  nastilj ,  fdlhily» 

LORDARE,  y.  a.  and,  ree.  imbrattare, 
sporcare,  intridere,  lo  foul,  to  soil,  lo  dirtj, 
to  besmear. 

LORDEZZA,  ) 

LORDIZIA,  )  j.y.  sporcizia,  schifezza, 
bruttura,  immondizia,  nastiness,  JìUhiness, 
foulness,  din, 

LORDO,  adj.  sporco,  schifo  ,  intriso  di 
lordezza,  imbrattato,  nasty,  fiUhy ,  dirty  , 
foul.  Lordo,  corrotto,  disonesto,  nasty ^JiUky, 
obscene,  impure,  snuuty .  Vita  lorda,  debauch- 
ed,  uitious  life.  Parole  lorde,  obseeite^  lewd, 
words. 

LORDUlUE,  ) 

LORDURA,  }  y.  Lordezza.  Lordura, 
fig.  scostumatezza,  e  disonestà,  immorality, 
immoralness,  uncha^tity. 

LORICA,  s.J.  arme  di  dosso,  cormsia, 
giaco,  e  simili,  a  eoat  ofmaiL 

LORO,  pronome  personale ,  che  si  usa 
nei  casi  obbliqui  di  egli,  e  di  ella  nel  msR' 
gior  numero,  them ,  those.  Dissi  loro ,  /  toU 
Utem,  £  loro,  li  quali  amore  vivi  non  avea 


LUG 


LUC 


LUG 
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Mtttto  congiungere,  la  morte  congiunfe,  andìof  glow-worm,  hut  il  does  noifly. 


^se  whom  love  couid  not  bring  togelher, 
death  did.  Loro,  talora  si  trova  usato,  beu- 
c^  fuori  d'ogni  regola,  nel  caso  retto,  <'<^'* 

LOSCO»  adj.  che  non  vede  se  non  d'ap- 
presso, e  guardando  ristringe  e  aggrotta  le 
ciglia  ,  dìm-sightedf  pur-blind.  Losco,  (  me- 
Upk)  tìuni^  dull.  Losco,  cieco  d' un  occhio, 
mtftd,  that  kas  hut  otte  ejre, 

LOSSURIA,   K  Lussuria.  Obs. 

LUSSURIARE,  f".  Lussuriare.  Obs. 

IXXSSURIOSO,  y,  Lussurioso.  Obs. 

LOTARE,  e.  a,  impiastrar  con  loto ,  to 
pUster  or  hesmear  wiih  mud  day ,  or  Iute 
din. 

LOTO,  #.  m.  fango,  mud,  dirty  mire,  pud- 
Se.  Loto,  certa  composizione  usata  dai  fon 
liton ,  iute  y    certain   composition   used  by 
fiunders.  Loto,  sudiciume,  dirt^Jilth,  mire, 

LOTOLENTE,  ) 

MTOLENTO,  )  adj.  of  loto  ,  muddy  , 
Urij,  miry, 

LOTOSO,  adj.  pien  dì  loto,  dirty,  filtliy, 
mbj. 

LOTTA,  V.  tutta. 

LOTTARE,  u»  a,  giuocare  alla  lotta  ,  to 
wrestle. 

LOTTATORE,  s.  m.  che  giuoca  alla  lotta, 
awrestUr. 

LOTTATRICE,  Jem.  o/*Lottatore. 

LOTTEGGIARE,  r.  Lottare. 

LOTTO,  s.  m.  giuoco,  dove  per  polizze 
beneficiate,  o  bianche,  si  guadagna,  o  non 
n  guadagna  il  premio,  a  lottery.  Lotto ,  il 
premio,  che  si  guadagna  nel  lotto,  prize  in 
Ae  lottery. 

LOZIO,  t.  m.  (medicai  term)  orina,  urine. 

LCBRICARE,v.  a.  render  lubrico,  to  Iw 
hricate,  tomake     tlipperjr   or   loose  in  lite 

LUBRICATALO,  adj.  che  ha  vìrtU  di  far 
lobrico,  luhricous,  loosening,  opening, 

LrBKICITA'.         ) 

LUBRICIIEZZA,  )  s.f.  astratto  di  lubrico, 
contrario  di  stitichezza, /u^ricct;^ ,  looteness. 

LUBRICO,  s.  m.  lubrichezza,  luogo  sdruc- 
òolevole,  a  sltpperjr  place. 

LUBRICO,  arf/.  sdrucciolevole,  lubricous , 
dippery.  Lubrico,  vano,  fallace,  lubricous, 
ffn'Ji,  deceitful,  uncertain,  Jalladous.  Lubrì- 
eo.  agevole  a  sdrucciolar  nel  male ,  git^en , 
ìMduied  or  addicted  to  bad  habiu.  Lubrico, 
eontnrio  di  stitico,  /oo«e  in  the  belljr, 

LUCCETTO,  dim.  o/"  Luccio. 

LUCCHESINO,  1.  m.  panno  rosso  di  nobil 
lutora,  a  kind  ofscarlet  cloth. 

LUCCHETTO,  «.  m.  sorta  di  serrarne,  a 
Uuk  of  a  door,  a  padluck. 

LUCCI  A,  s.f.  a  plant  to  ealled. 

LUCCI  ANTE,  s.  m.  occhio,  cosk  detto  per 
ischerzo,  an  eye. 

LUCCICAVATE,  adj.  nsplendente,  shining. 

LUCCICARE,  tf.  n.  proprio  il  risplendere 
Ule  cose  lisce,  e  lustre,  rilucere,  lastrare, 
risptendere,  to  shine,  to  he  brighi. 

LUCCIO,   s.  m.  p€sce  d' acqua    dolce  ,  a 

LUCCIOLA,  1.  f.  animaluzzo,  che  ha  il 
«eatre  risplendente,  a  glowworm.  Mostrar 
facciole  per  lanterne,  dare  ad  intendere  una 
ma  per  un'  altra  ,  to  mahe  one  believe 
list  the  moon  is  madt  of  green  cheese,  or 
Att  biaek  is  white.  Far  veder  le  lucciole  ad 
mo,  dargli  un  colpo  nel  capo,  o  negli  occhi, 
to^ive  one  a  hard  blow,  to  moke  him  set  the 
9Un  al  noon. 

LUCCIOLATO,  s.  m.  bacherozzolo,  che 
kce  come  la  lucciola,  ma  non  vola,  a  kind 


LUCCO,  s.  m.  veste  di  cittadino  fiorentino, 
oggi  usata  ne'  magistrati,  gown. 

LUCE,  s.f  ciò  che  illumina,  splendore  , 
light,  brighviess.  Luce,  giorno,  daf.  Le  luci 
del  cielo,  the  start.  Luce,  la  pupilla  dell'oc- 
chio,  e  l'occhio  stesso,  o  il  vedere,  the  eye- 
appiè,  the  eye.  Luce,  intelligenza,  cognizio- 
ne, light,  under  standing  f  insight,  hint.  Met- 
tere in  luce  una  cosa,  to  clear,  to  make  plain, 
lo  unfold  or  resolve  a  thing.  Dare  in  luce  , 
pubblicare,  to  publish.  Luce  il  vetro  concavo 
dell'  occhiale  del  Galileo  ,  an  optic  glass. 
Venire  in  luce,  esser  pubblicato,  esser  tro- 
vato o  discoperto  novellamente,  to  come  to 
light,  to  be  published,  to  be  recenily  found 
or  discouered.  Luce  qualsivoglia  apertura , 
gap,   opening. 

LUCENTE,  s.  m.  luce,  splendore,  chia- 
rezza, light,  splendour,  brightness. 

LUCENTE,  adj.  che  luce,  risplendente, 
luceni,  shining,  brighi,  gliltcring.  Lucente  , 
Ìià.moso,ce\f\iTt,famous^renowned,celebrated. 

LUCENTEMENTE,  adw.  con  lucentezza, 
shiningly,  in  a  shining  manner. 

LUCENTEZZA,*./. lucidezza,  splendour, 
brightness,  Ughi. 

LUCERE,  f/.  n.  risplendere,  to  shine,  to 
giare  ,  to  be  brighi. 

LUCERNA,  s.f.  vaso  di  diverse  maniere, 
e  per  lo  più  di  metallo  ,  nel  quale  si  mette 
olio,  e  lucìgnolo,  e  s'accende  per  far  lume, 
a  lamp.  Lucerna,  luce,  splendore, /(^/i2  bright- 
ness .  Lucerna ,  occhio,  eye.  E  pur  di  risa- 
lir sul  ponte  tenta,  benché  egli  avesse  una 
lucerna  spenta,  and  stili  he  endeawoured  to 
climb  a^ain  up  the  bridge,  although  he 
had  lost  an  cjfeXa  lucerna  del  monào,the sun. 

LUCERNATA,  s.  f.  quantità  d'olio,  che 
tiene  la  lucerna,  a  lampfull,  as  much  oil 
as^a  lamp  contains  al  once. 

LUCERNIERE,  *.  m.  strumento;  nel  quale 
si  tien  fìtta  la  lucerna  col  manico,  a  wooden 
candleslick  to  set  a  lamp  upon.  Ser\'ir  per 
lucerniere,  servire  in  alcun  tatto  per  ombra, 
lo  serve  far  a  screen  in  an  affair. 

LUCERNUZZA,  dim.  of  lucerna  ,  piccola 
lucerna,  a  smail  lamp. 

LUCERTA,       ) 

LUCERTOLA,  )  *•/  piccolo  serpente  ovi- 
paro, con  quattro  gambe,  a  lizard,  a  newt. 

LUCERTOLONE,  s.  m.  lucertola  grande, 
a  greal  lizard. 

ìiUCERTONE,  5,  m.  augmentatiwe  o/* In- 
certa. 

LUCRERÀ,  «./.aspetto,  iin  certo  modo 
di  guardare,  countenance,  look,  or  mien. 

LUCHERARE,  u.  n,  far  luchera,  far  guar- 
datura sdegnosa,  stralunare  le  luci  per  isde- 
gno,  lo  look  asquint  wilh  anger  or  indigna - 
tion    Obs. 

LUCHERINO,  *.  m.  uccelletto  di  penne 
verdi,  e  gialle,  a  goldfinch. 


purità,  chiarezza,  pureness,   purìty,  clear- 


ness. 


LUCIDO,  adj.  lucente,  che  riluce,  lucid, 
brighi,  light,  ciear,  lightsome,  glittering , 
shining.  Lucido  intervallo ,  quello  spazio  di 
tempo  nel  quale  il  pazzo  ricupera  l'uso  della 
ragione,  lucid  inlerval.  Lurido,  adjoined  to  a 
horse  means  in  good  state  of  heallh 

LUCIFERO,  s  m.  1^  stella  di  Venere 
quando  è  mattutina,  the  day -star,  the  morn- 
ingstar  ,  Lucijer ,  the  plajiet  Fenus  ,  when 
il  rises  before  the  sun.  Lucifero  nome  del 
maggior  diavolo,  Lucifer,  the  chief  of  the 
devUs. 

LUCIFICARE,  1/.  a.  V.  Lucidare. 

LUCIGNOLATO,  adj.  rattorto  a  guisa  di 
lucignolo,  twisied  as  a  wick. 

LUCIGNOLETTO,  ) 

LUCIGNOLINO,  )  s.  m.  piccolo  luci- 
gnolo, a  small  wick  or  match. 

LUCIGNOLO,  s.  m,  più  fila  "di  bambagia 
insieme,  che  si  mettono  nella  lucerna,  e  nel- 
le candele,  per  appiccarvi  il  fuoco,  e  far  lu- 
me, the  match,  ofa  lamp,  the  wick  of  a 
candle  ,  Lucignolo  ,  quella  quantità  di  lino, 
o  lana,  che  si  mette  in  sulla  rocca ,  per 
filarla,  a  distaff-full. 

LUCIMENTO,  5.  m.r.  Lucidezza.   Obs. 

LUCORE,  5.  m.  ^luce  ,  splendore  ,  splen- 
dour, brightness,  clearness.  Obs. 

LUCRARE,  w,  a.  guadagnare,  to  gel  lucre, 
lo  gain,  to  profila 

LUCRATIV^O,  adj.  di  lucro,  di  guadagno, 
lucrous,full  of  gain  or  projìl ,  adyantagc- 
ous. 

LUCRATO,  adj.from  lucrare. 
LUCRO,  s.  m.  guadagno,  lucre,  gain,  ad- 
vaniage,  profii. 

LUCROSAMENTE,  adt^.  con  guadagno, 
projitably,  adi^antugeoùsly,  with  profil  or 
gain, 

LUCROSO,  adj.  che  reca  lucro,  lucrous, 
profilable,  adt^antageous. 

LUCUBRATO,  adj.  elaborato,  elaborate, 
execuled  with  dilige/tee,  and  labour. 

LUCULENTO,  a^y.. lucente  ,  luminoso, 
shining,  linght,  gliUering.  Obs. 

LUDERE,  u,  n,  scherzare,  giuocare,  fe- 
steggiare, to  play  ,  lo  sport ,  to  frisk ,  to 
dance,  to  make  pastime.  Obs. 

LUDIBRIO,  s.  m.  scorno,  strazio,  strapaz> 
zo,  a  mock,  a  mockery  or  laughing -stock,  a 
may-gamc,  a  scorn  or  sport.  Serxir  di  ludi- 
brio, lo  be  a  laughing -stock  to  one. 

LUDIFICARE,  t^.  a.  abbagliare,  inganna- 
re, to  mock,  to  jeer  to  laugh  al,  to  ludi  fi- 
caie, to  deceiue,  or  frustrale.    Obs. 

LUDIFICAZIONE,*.  /:  il  ludìficare,  ludi- 
fication,  a  mocking  or  deceiuing. 

LUDO,  s.  m.  giuoco  scherzo,  festeggia- 
mento, play,  sport,  pastime.  Poetical.  Obs. 

LUE,  s.  f  peste  ,  contagio,  lues,  a  pesti- 
lence  or  piagne,  a    murrain  in  calile.  Lue 


LUCIDAMENTE,  adt*.  in  a  clear  or  shin-  Gallica,  lues  t^enerea,  the  French  pox. 

LUFFO,  *.  m.  batufio,  cosa  ravviluppata, 


ing  manner. 

LUCIDARE,  V.  a.  illustrare,  render  chia- 
ro, clear,  to  make  oul  or  plain,  to  explain, 
to  unfold,  lo  resolve.  Lucidare,  ricopiare  al 
riscontro  della  luce  sopra  cosa  trasparente 
disegni,  scritture,  o  simili,  lo  copy  against 
the  Ughi,  on  a  transparent  body,  drawings 
writings,  or  the  like. 

LUCIDATO,  adj.illustratfd,cleared,  ex- 
plained,  resoli/ed. 

LUCIDEZZA,  ) 

LUCIDITÀ',  )  t.f.  astratto  di  lucido, 
splendore  ,  lucidity,  lucidnets,  Ughi,  splen- 
dour, brightness^  dearness.  Lucidità  ,  Jig, 


o  ravvolta  insieme,  e  senza  ordine,  e  si  di- 
ce di  stoppa,  di  lino,  di  bambagia,  di  panni, 
e  simili  cose,  a  bundle. 

LUFFOMASTRO,  s.m.  gran  siniscalco, 
mastro  siniscalco,  seneschal,  head-man. 

LUGLIATICO,  adj.  che  viene  nel  mese 
di  Luglio,  that  grows  in  July. 

LUGLIO,  s.  m.  nome  del  quinto  me«c , 
dell'  anno,  secondo  gli  astrologi,  the  month 
of  July .  Vender  il  sol  di  Luglio,  voler  far 
parer  buona  e  rara  una  cosa,  che  n'axanzi 
a  ognuno,  to  sell  ad  for  a  rarity,  a  tlUng 
which  is  very  common. 


}o6 


LUM 


LUN 


LUO 


LUGLIOSO,  y.  Lugliatico. 
LUGÌJBRE,  aàj,  aggiunto  dì  cosa,  die 
denota  dolore,  e  maliuconia  per  morte  di 
parenti,  o  altri ,  lugubrous  or  luguiriout , 
mouniful,  sorrowful,  doleful.  Abito  lugubre, 
mowiùng  cloath,  weeds, 

UJì',  1.  tn.  uccello  piccolissimo,  wren   a 
little  òird  so  calUd.  Tirerebbe  a  un  luì,  si 
dice  d' uomo  misero,  che  ogni  cosa,  per  po- 
eo  che  ella  sia,  faccia  per  lui,  Ae  i$  a  nig 
gardljr  Jellow,  a  pennjf  -faiher. 

LUI,,  pronome  di  maschio  nei  casi  obbli- 
qui  di  egli,  him,  di  lui,  of  him,  a  lui ,  to 
him,  lui  ,  hinif  da  lui,  Jrom  him, 
LUISSIMO,  augni,    of  lui,  himself 
LULLA,  s,f.  quella  parte  del  fondo  della 
botte,  che  dal  mezzule  all'  estrema  parte  sì 
congiugne  alla  botte,  the  sidchoardt  ofthe 
hottom  of  a  cask.  Not  in  use. 
LUMACA,  ) 

LUMACCIA,  Obs.)  s.f,  chiocciola,  luma- 
cone ignudo  ,  a  snail.  Scala  a  lumaca  ,  a 
winding  stair-case, 

LUMACHELLA,  s.f,dim,  o/ lumaca,  a 
little  snail. 

LUMACHINO,  s.  m.dim,  of  lumaca. 
LUMACONE, i.;n.  lumaca  grande,  a  large 
snail.  Lumacone,  soppiattone,  uomo  cupo,  e 
aicuro,  a  sly  gull^  a  sneaking  fellow> 
LUMATO,  adj.  illuminated.  Obs. 
LUME,  *.  m,  splendore  che  nasce  dalle 
cose,  che  lucono ,  Ughi  ,  òrightness.  Lume  , 
notizia,  conoscimento  ,  Ughi  ,   knowledge  , 
notlee,  hint.  I  lumi  del  cielo,  the  stars.  Al 
lume,  della  luna,  at  the  moon-shine.  Lume  , 
persona  celebre,  chiara ,  gloriosa ,  an  emi- 
nent ,  Ulustrìous  ,  reno^'ned  ,  famous  man 
Lumri  occhio,  e^e.  Lume,  lucerna,   e  can- 
dela accesa,  light,  candle  or  lamp.    Portate 
un  lume,  òring  a  light,  or  candle.   Fatemi 
lume,  shew  me  a  light,   or  light  me.  Dar 
ne'  lumi,  furiosamente  adirarsi,  to  fall  in  a 
great  passion.  Pagare  il  lume ,  e  i  dadi,  6- 
nire  un  affare,  to  moke  an  end  of  an  affair. 
Tenere  il  lume,  intervenire  in  qualche  ma- 
neggio, to  òe  concerned  in    an  affair ,    to 
hai^e  a  finger  in  the  pye.  Pigliar  lume,  dar 
lume,  o  simili,    pigliare,    o   dare    qualche 
principio  dì  notizia,  io  take   or  give  a  him 
or  an  intimation  of  anjr  thing.  Non  veder 
lume,  esser  soprattatto  da  alcuna  passione, 
te  òe  blinded  bjr  one's  passions»  Far  lume , 
fare  scorta,   to  conduct   or  show  the   Vi'af. 
Lume  termine   de' pittori,  light ^   {term/in 
painting). 

LUMEGGIARE,  t^.  a.  (term  in  painting) 
lo-  illuminate^  to  lay  colours  on  mapt  or 
prints. 

LUMEGGIATO,  adj,  frtm  lumeggiare, 
iUunùnated. 

LUMETTINO,  *.  m.  dim,  of  lumctlo. 
LUPETTO,  ) 

LUMICINO,  )  s.  m.  piccol  lume  ,  small 
Ught.  Elsserc  al  lumicino,  essere  all'estremo 
della  vita,  to  be  at  the  last  gasp^  or  tm  thè 
point  of  death. 

LUMIA,  F,  Lomta. 
LUMIERA,  <.  f  fiaccola,  lume  grande , 
ftambeau,  taper,  ^^is^^»  link,  or  torch.  Lu- 
miera, splendore,  luce,  splendour,  bright/tess, 
dearness,  //^Af.  Lumiera,  arnese  che  contie- 
ne in  se  molti  lumi,  a  branoh  to  Long  oan- 
dles  iVi,  as  in  ehurches. 


narf,  lamp  or  oandle  for  buming  on  the  lunga,  da  lontano,  yro/n  a  far  ojf^at  a  grtgi 
aitar  ofthe  church.  Luminare,  lume,  splen-  distance.  Andar  per  lunga  ,  to  go  bjr  the 
dorè,  stella,  light,  spUndoiw,  star,  longest  wajr,  to  beat  about  the  bush.  Lnng^ 

LUMINARIA,  y,  Luminara.  Obs.  il  suono  delle  campane  adi  lungo,  ri/i^^(wil4 

"IjUMIN AZIONE,  s.f,  illuminazione,  i7Zu-  reference  to  the  beUs), 
minaiìon,  inspiralion.  LUNGAGNOLA,  s.  f.  sorta  di  rete  looga^ 


LUMINELLO,  s.  m.  quel  picco!  anellctto 
dove  s' infila  il  lucignolo  della  lucerna,  the 
socket  of  a  lamp. 

LUMINIERA,  «.  f,  lumiera,  splendore, 
luce,  light,  flamheau,  link,  torch, 

LUMINOSITÀ',  *./  splendore,  qualità 
di  ciò  che  è  luminoso,  luminousness,  light, 
splendo'tr,  biightness,  cleamess, 

LUMINOSO,  adj.  pieno  di  lume,  lucente, 
risplendente,  lominous,  shining,  bright,fuU 
of  light, 

LUNA,  s.f.  il  pianeta  più  vicino  alla  ter- 
ra, the  moon.  Luna,  mese,  a  limar  moiuh  . 
Mostrar  la  luna  nel  pozzo,  dare  ad  intendere 
ad  uno  una  cosa  per  un'altra,  to  moke  one 
belicve  that  the  moon  is  made  of  green  cheese, 
or  thai  black  is  white.  Luna  piena,  the  fidi 
moon»  Luna  scema,  the  wane  oftlie  moon. 
Luna  seconda,  the  secoudquartet  ofthe  moon. 
Luna  silente,  the  stili  of  the  moon,  the  pe- 
riod  at  which  the  moon  changes.  La  luna 
non  cura  1'  abbaiar  de*  cani,  le  cose  grandi, 
e  di  valore  non  curan  delle  piccole,  a  man 
ofsense  does  not  mind  what  a  fool  can  saf , 
Piti  su  sta  mona  luna,  tu  non  dai  nel  segno, 
iou  are  out,  yon  mistake, 

LUNAMENTO,  r.  Lunazione. 
LUNARE,  s.  m,  tempo  nel  corso  della  lu- 
na, tftc  lunar  course, 

LUNARE,  adj,  della  luna,  lunar.  Corpo 
lunare,  the  lunar  planet, 

LUNARIA,  s.  f.  spezie  d'erba  medicina- 
le, lunartj^  (mcdicinal  plant). 

LUNARIO,  s,  m,  scrittura,  in  cui  si  no- 
tano le  variazioni  della  luna,  a  calendar 
of  the  moon,  almaruick, 

LUNARISTA,  s.  m.  che  fi»  i  binari,  al- 
manack'  maker, 

LUNATA,  5.  f.  piegatura  U  maniera  di 
luna,  a  beni  tike  that  uf  the  haifmoon» 

LUNATICO,  adj.  dicesi  di  colui  il  cui 
cervello  di  tempo  in  tempo  patisce  altera- 
zione, lunalic,  fantasticai,  whimsical.  Luna- 
tico, as  s,  m.  intendente  del  corso  della 
luna,  one  who  understands  the  course  of 
the  moon. 

LUNATO,  adj.  di  forma  curva  simile  alla 
luna,  nel  principio  del  suo  ritemo, /b/vne<i 
as  a  ìialfmoon^  crooked ,,  horned,  like  the 
moon. 

LUNAZIONE,  s.f.  lunare,  lunation,  the 
space  of  time  between  one  new  moon  and 
another. 

LUNEDI',  s.  m.  nome  del  secondo  giorno 
della  settimana.  Monda y, 

LUNETTA,  5.  fdim,  of  luna,  a  little 
moon.  Lunetta,  (terni  ofarchit,)  quello  spa- 
zio a  mezzo  cerchio  che  rimane  tra  l'uno, 
e  r  altro  peduccio  delle  volle,  the  semicir- 
calar  space  between  one  pari  and  the  other 
ofthe  arches',  lune,  lunette, 

LUNGA,  s.f.  striscinola  di  cuoio  per  le- 
gare a'  geti  gli  uccelli,  a  girth  or  thong  of 
leaiher.  L  unga  hin^ezzsi^ength.  Per  lunga, 
adv.  phr.  lungamente^  ^^^  ^  ^^g  time,  a 
great  while.  Alla  lunga,a£  long  run,  at  the 


long  run^  in  time.  Dar  la  Iunga,non  venire 

LUMINARA,  s.  f  Luminare,  lundnary,  a  conclusione,  to  drawout  in  length^toput 
^endour.  Lumìn;ìra,quanìaii  dì  lumi  gkcctsì,  off^  to  prolong,to  dela^^  to  spi 

illumination  (as  oh  the  ocoasion  of  a  victorj  lunga,  to  Unger,  to  be  Ungering,to  hold  out  luogo  di  figliuola  la' ricevette  ,  Ae  rceeiyed 
^'^')  ^  l^ngr  Mandare  in  lunga,  procras'.inare,  topro-  her  for  his  daughter.  In  luogo  ,  ùatead.fu 

LUMINARE,  s,  m^  lumiera  grande,  lunU-  crastinatt'^  to  put  offfrom  day  to  c^^  .Dalla  luogo^dar  luogo,  far  largo  il  passo,  to  mais 


e  bassa,rhe  si  tende  agli  animali  terrestri^  « 
kind  of  net  to  set  round  a  park  orforeitto 
take  wild  beaste,  Lungagnola,  discorso  lun- 
go, e  noioso,  long  and  wearisome  disoourse, 

LUNGAMENTE,  adv.  con  lunghes»^  per 
molto  spazio  di  tempo,  long,  long  timc^  « 
great  while. 
LUNGAN  IMITA',  r.  Longam'miUi .  Obt. 

LUNGANIMO,ai/y.che  ha  la  virHi  ddb 
longanimith,  longanimous. 

LUNGARE,  p.  ree.  dilungarsi,  allungare^ 
to  get  at  a  distance  from,  Obs. 

LUNGE,  r.  Lungi. 

LUNGHERIA  .  s.f.  lungbesza  ,  delty  , 
length  of  lime,  tediousnes*^  prolixitjr. 

LUNGHESSO,  adv,  lungo,  rasente,  near, 
bf,  along. 

LUNGHETTO  ,  adj.  dim.  of  Inngo  ,  al- 
quanto  lungo,  pretty  long, 

LUNGHEZZA,5./:ana  delle  tre  diroen- 
sioni  del  corpo  solido,estcnsione,  allungamea* 
to,  length.  Lungliezza,  durazione,  continua- 
zione, length^  prolixitjTjduration.  Lunghezza, 
longitude, 

LUNGHIERA,  s.f.  ragionamento  prolis- 
so, a  long,  tedious  discourte, 

LUNGI,  adv.  lontano,  discosto,  far^  ai  • 
great  distance,  a  great  way  off. 

LUNGI,  prep.  discosto,  lontano,  far  of^ 
distata. 

LUNGIAMENTE,  F.  Lungamente.  Obs. 

LUNGITANO,  f^.  Lontano.  Obs. 

LUNGO,  adj,  che  ha  lunghezza  ,  Umg, 
Lungo  sarebbe  il  raccontarvi  il  tutto,  it  woM 
take  too  long  a  time  to  teli  jrou  ali  .Già* 
lebbo  lungo,  brodo  luugo  o  simili,  si  dicono 
de'  liquidi  ne'  quali  sia  soverchio  d'arqiia,e 
che  5Ìeno  di  minor  sostinza  del  dovere,t/iiii 
bévth^  weak  jidap,  «rc.Sillaba  lunga  è  con- 
traria di  \iTt\e,long  'SjllMe.  Uomo  lungo, 
vale  ]ento,tardo,irresoIuto  ueiroprare,a  slow 
or  lazy  man.  Lungo  tempo,  molio  tempo, 
long  time^  long  while. 

LUNGO,  s.m.  lunghezza,  length, 

LUNGO, /7i<rp.  rasente,  accento,  bf^near, 
along.  La  mia  camera  e  lungo  la  via ,  mf 
cliamber  is  near  thè  Street.  Lungo  il  mare, 
by  the  sea-shore.  Lungo,  adv.  y.  Luoga- 
mente. 

LUNGURA,  s.  f.  longitudine,  longitude, 
lengih.  Obs. 

LUNICORNO,  K  Locorno.  Obs. 

LUNULA,  s.  f.  (jgeom.  term.  )  lo  Sfono 
compreso  tra  il  concavo,  e  '1  convesso  di  due 
archi  di  cerchi,  che  sì  sechino  ,  o  d'intere 
cìnconferenze  che  si  tocchino  per  di  dentro, 
the  space  between  the  concave  and  coifaias 
of  two  intersecting  arches  of  eircles, 

FUOGAC^IO,  deg.  of  luogo. 

LUOGHICCIUOLO,  *.  m.  dim.  of  luogo, 
a  little  plaee^  a  little  villa  gè. 

LUOGO,  s.m.  termine  contenente  i  corpi, 
place,  room.  Luogo  ,  parte,  o  luogo  parti- 
colare, part^  or  partieulat  ^/aGe.Luogo,abi- 
tazione  ,  ^abitation^  a  dwclUng  place.  Luo- 
go, legnaggìo,  faniily ,  lineage,  offspring,ex* 
traction  .  Luogo ,  agio  ,  comodo  ,  spazio , 
bisogno,  leisure,  eonvenienee^  need.  Laogo, 
vece,  cambio  ,  placr  room^  stead^  lieu  .   In 
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^^  Ino,  oon  aver  rìposo,iiè  quiete,to  hm^e 
gùthir  sktiur  nor  harbour  .  Luogo,  prcce- 
ému,  frteedenctij  precedenaj .  Cedere  ti  luo- 
ff»  10  fi<^  ^^  prefetence,  A  luogo,c  tempo 
~K  flJbr.vale  con  opportnoit^,  eoo  occasìooe, 
'    è  opportuoo^'n  lime  and  place  jUiat  is 


ing,  alluring,  decojring 

LUSINGARE,  y.a.  allettar  con  false,  fin- 
te, e  dolci  parole,  carezzare,  invescare, blan- 
dire, lisciare,  piaggiare, allacciare,  to  flaUer, 
to  decoj^  cajole,  coax,  or  wheedU^  io  fawn 
upon, 
m  mr,  of^oruaufy,Jjio^o  di  monte,  ere-  LUSINGATO  ,  adj.flatured,  deoojed  , 
jpht  Ai  «iMnma  determinata  in  nn  monte.cre-  \eajoUd,  ,      «     .         j» 

àt  mùmgfrom  whai  has   beta   pawned  A     LUSINGATORE,  #.  m.  che  lusinga, /«oX- 
Umn>  comune  ,  cesso  ,  privy  .  necessary  .Wrer,  a  fawiier,  a  fawning  man. 
Uogo  di   •cnttura,o  d'  autore,vale  un  passo,       LUSING  ATRICE,  *./.  rhe  lusinga,  a  fi 
m  lesto  di  quell'  opera,  passage^  Uxt  (^wUk 
nfertnoe  to  any  prìnud  worlc.) 

IJOOGOTENeNTE,^.  m.  che  tiene  il  luo 
m  d*  alcuno,  ed  esercita  in  luogo  suo,/'Vu- 
IcMWI.  Luogotenente  generale,/ieu£eRan£-ge- 


aw 


ner^  a  flauerer^  a  fawning  womart 
LUSINGHERIA,  T.  Lusinga. 
lusinghevole;  adj.  picn  di  lusinghe, 


«frtn^.  Lustrino,  rame  inargentatOi  o  dorata» 
red  òrass,  gUUtring  tinseL 

LUSTRO,  M.  ni.  lume,  splendore,  ìtutrt^ 
splendour,  brighine t$.  Lustro,  nobìlfa,iio&'i<- 
ty.  Lustro,  pulimento^  lustratura,  polisking^ 
cleansing.  Lustro,  lo  spazio  di  cinque  anni^ 
liutrum,  the  space  offive  jeara. 

LUSTRO,  adj,  splendente,  luttrmu^  s/Un* 
ing,  gliuering,  brighi, 

LUSTRORE,*.  in.splendore,  lustre^  bngUr 
nei«,  splendour^  Ughi. 

LUTARE,  f/.  a.  impiastrar  di  luto,  to  5<- 
smear,  plaster  or  eot^er  wilh  clar^  to  Iute, 

LUTATO,  adj.  besmeared  òr  plastered 
with  clay,  luied, 

LUTATURA,  *./  il  lutare,  tht  coi^rìng 
with  eiajr,  or  Iute. 

LUTIFIGOLO,  s.  m.  vasaio^  a  pctUr, 


LUTO,  F.  Loto. 

LUTTA,  1.  /*.  contrasto  di  forza,  e  di  d«« 

ftaUering,fo^ning,  in  a  coasing  mcnner.   »««•«».  &«»  «W  «  corpo  «enz'anne,  per 

LUSINGHEVOLMENTE,  ad^.con  l«m-  •bbatlem  lun  1  Jtro.  v^'rtslUng.  l-utu  Jìg. 


wenU.  Luogotenente  d  una  compagnia  di  sol- 
dtfi,  UeuUnant  of  a  company  of  soldiers. 

LOOGOTENENZA,  s.  f.o&cìO  del  luogo- 
Incote,  heuUnane^^  the  office  or  posi  of 
BeiÉenata, 

LUOGUCCIO,  dim,  of  lucm,  srnaU  place. 

LUPA,  s.f.  femmina  del  lupo^  éhe-yvolf. 

LUFACCHINO,    ) 

WJPATTEUX),   ) 

UJPATTINO,      ) 

LUPATTO,  ) 

LUPiaNO,  )  #.  jn.  JUm.  of  lupo,  a 
Uttte  cr  foung  wolf. 

LUPANARh:;,  é.  m.  bordello,  postribolo  , 

•  ^rolhel  house^  a  bawify' house. 

LUPIGNO,  ) 

LUPINO,  )  adj.  di  razza  di  Iupo,a  mo- 
lo di  lupo,  of  the  nature^  qualitj  or  colour 
tf  a  vfolf. 

LUPINAIO,  s.  m.  ha  that  selle  the  piMed 
%ine«. 

LUPINO,  s.  m,  sorta  di  biada,  lupine  ,  a 
wriof  puUe. 

LUPO,  s.  m.  animai  salvatico  voracissimo 

•  wdf.  Quello  che  ha  ad  esser  de'  lupi,non 
uri  mai  de'  cani  ,  he  who  is  bom  to  be 
henf^ed  will  never  be  drowned, Chi  ha  il  lu- 

C>  per  compare,  porti  il  can  sotto  il  mantel  - 
,  chi  ha  a  trattar  con  tristi  vada  cauto,A« 
lUt  deois  withrogues  must  take  care  ofhis 
podieis.i  non  si  grida  mai  al  lupo,  eh*  ei 
■00  sia  in  paese,  non  si  dice  mai  pubblica- 
tteoie  ona  cosa  d'unc^  ch'ella  non  sia  o  vera 
9  preiso  rhe  vera,  there  is   nojire  withoui 
«ofcp,'fù  ime  whai   every  man  sajs^  talk 
•f  ike  det^U  and  he'll  appcar,    A   carne  di 
■pò  lanne  di  cane,  un  malvagio  mettilo  alle 
■lai  con  un  peggiore,  set  a  ihieflo  catch 
a  <4crfTenere  il  lupo  per  gli  orecchi,  aver 
per  le  mani  cosa  difiicile,  lo  hold  an  cel  by 
Ae  tati,  or  to  hold  a  wolfby  the  ears.  CÌii 
pecora  si  fa,  illupo  se  la  mangia,<iaii5 jTour 
^ft  wiih  honey  andyou  will  ntver  wani 
fin.  Lupi),  aorta  di  stromento  rustieo,mar- 
RMM^  so  t  of  turai  iusirumenl. 
LUPO  CERVIERE,  s.  m.  a  Ifnx. 
UlPPOLO,  s.  m.  sorta  d'  erba,  eoa  cui 
li  oencia  la  birra  hops, 

tURCO,  adj.  goloso,  greedy^  gUatonout, 
wtndoia. 
lUfìCON^  mi^i».  of  hireo. 
tURlDO,  a jy.  livido,  pallidaccio,  lurU^li- 
^i  ^*y  pale* 

LUSCO,  adj^oecOy  dim-tighted^  pur-blind 
ai»  Hind  of  ome   eye^  a  hliiikard, 
I      LUSIGNOLO,  y.  Rusignolo. 


ghe,  flaiieringly, 
LUSINGHIERE,    ) 
LUSINGHIERO,    )  adj,  che  lusinga,/ra«- 


<erÌR^2/^ivnin^.Speranze  lusinghiere,  flailer- 
ing  hopes.Vn  lusinghiere , a ^/ìiUte/er,a /niv 
ner,  a  flaUering  man. 

LUSSO,  *.  m.  superfluità  nel  vilto,o  ve- 
stito, o  altro,  luxwy  ^  excess  ,  superfluity  , 
extrauogancCf  profuseness , 

LUSSORIARE,  K.  Lussuriare. 

LUSSORIOSO,  r.  Lussurioso. 

LUSSUREGGIANTE,   K  Lussuriantc. 

LUSSUREGGIARE,  f.  a.  lussuriare,  to 
be  wanton  and  rioioux^  lo  grow  rank^  to  be 
lustful  and  ranh^  to  addici  one*  •  self  lo  de- 
bauchery.        , 

LUSSURIA,  t.  f.  smoderato  appetito  car- 
naie,  leehery^  wanionnes  ,  lust ,  lasciviaus- 
ness.  Lussuria,  uso  smoderato  dicose  deli- 
ziose, sensuality^  yolupiuousness. 

LUSSURIANTE  ,  adj.  deliziante,  rigo- 
glioso, luxurious^  sumpiODus^  rank,  super* 
fluoiis, 

LUSSURIARE,  m.  a.  commetter  peccalo 
di  lussuria,  to  plaj  the  lecìter  or  wanlon,to 
exceed  in  senstudiif^  uoluptuousness^  or  lux- 
urf,  Lussuriare,y!gf.  andarne  in  soverchio  ri- 
goglio, e  dicesi  delle  piante,  to  luxuiiatr 
{satd  of  plants  that  grow  too  forward). 

LUSSURIEGGIANTE,  f^.  Lussureggiante 

LDSSURIEGGIARE,  K  Lussureggiare. 

LUSSURIOSAMENTE,  ad*^.  con  lussuria, 
lascivamente  ,  leoherously  ,  wantottly^  lust- 
\fully. 

LUSSURIOSO,  adj.  che  ha  lussuria,  la- 
scivo, leeherous^  wanlon,  lustful. 

LUSTRA,  s.Jf,  nascoodiglio,  tana,  caver- 
na, spelonca^  dem^  ea^e  a  turking-hole. 

LUSTRALE,  adi.  di  spazio  di  cinque  in 
cinque  anni,  that  happens  et^nf  ffth  jear. 
Obs,  / 

LUSTRANTE,  adj,  lucente,  risplendente, 
brighi,  shiningj  glitiering. 

LUSTRARE,  y,  a.  illuminare,  dar  hiee,to 
illnstrate,  lo  illuminale  »  to  lighlen,  to  gii^e 
U^ht.  Lustrare,  pulire  una  cosa,  farla  rìlucen- 
te,2o  poUsh,  to  brigthen,  to  moke  clear  or 
brighty  to  burnish.  Lustrare,  i^.  n.  rilucere  , 
to  shincy  lo  glisler,  to  glitter. 

LUSTRATURA,  s.  /  pulitttra,poiwA*n^, 
brightening, 

LUSTRE,  t.f.  plorai.  dimostrazioni,fin- 
zioni,  dìssembling,  devices,tricks,  shifts,eva 
siuns,  exouses,  prelences,  sublerfuges,  shams. 
quihblint;. 
LUSTRINO, s.  m. aorta  di   drappo^  ^- 


qualsivoglia  combattimeuto,o  travaglio  o  con* 
trasto,  struggle,  eontest,conirouersy  .dispule. 

LUTTARE,   f  •    n.  from  lutto,  rammari- 
carsi .  lamentarsi ,  querelarsi  piangendo,  to 
mourn,  to  lament,  to  bewail. 

LUTTO,  s.  m.  mestizia  per  perdita  di  pa- 
renti, pianto,  mourning,weepittg,  bewailìng 
sorrow.  lameniation. 

LUTTOSO,  adj.  pien  di  lutto,  luciuous, 
sorrowful,  mournjul,  full  of  sorrow.  Obs. 

LUTTUOSAMENTE  ,  <Kfv.  con  kitlo, 
sorrow fully^  mournfuUy ,  lamentabl^, 

LUTTUOSO,  adj.  lutloso,  luciuous  ,  la- 
meniable,  sorrowful,  pitifil^  sud,  mournful^ 
doUful. 

LUTULENTO,  F.  Lotolento* 


M 


lYX,  Lettera  di  suono  simile  alle  N  po- 
nendosi in  cambiò  di  essa  innanzi  a  B,  o  P: 
non  ammette  nella  stessa  sillaba  L ,  R,  S, 
3f,  as  N,  doen  noi  admil  ofL,  R,  S,in  tha 
some  syllable. 

M,  talora  serve  per  nota  del  numero  Mil- 
le, Roman  Character  for  one  thousand. 

MA,  congiunzione,  che  dbtingne,  o  che 
contraria,  bui.  Ma,  anzi,  bui,  ruty. 

MACCA,  s.f.  abbondanza,  pUnty^  abun- 
dance,  stare. 

MACCATELLA,  s.f  polpetta  ammaccata, 
ball  of  mince  meax.  Macca tella.vizio,  maga-* 
gna,  aefaull,  defeci, Jlaw,  vice,  imperfection^ 
Scoprirle  maccalelle,  palesare  i  vizi,2o  discO' 
ver  one*  s  faults. 

MÀCCATELLERlAj  s.f  baratteria,  de^ 
ceil,  fand  ,  aduantage  taken  of  anolher*  t 
ignorance  in  order  lo  cheat  htm.  Obs. 

MACCHERIA,  s.f  sea-term.  bonaccia  ^ 
cairn,  calmness,  ipiietnese,  slillness. 

MACCHERONEA,!./,  composizione  pia- 
cevole in  Latino,  mescolata  di  volgare  termi  • 
nante  alla  latina,  àtacaronicks,  a  burlesaue 
composititm  in  Latin  t^rses,in  which  ita" 
liam  words  are  introduced  with  Latin  termi- 
nailon. 

MACCHERONI,  *  /  plur.  vivanda  fatta 
di  pasta,  a  kind  of  vermicelli,  boìled  in  tv«- 
ter,  or  meat-broth,  and  so  pul  imo  dishes,. 
with Jresh  butler  and  grated  cheese  Un  mac- 
cherone, uomo  di  poco  intelletto,  a  logger* 
hcad,a  boobf,  a  blockltead. 

MACCH£RONICO,ii<(^.yersi  maccheronici 


n 
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ntacaronick   verse»  ,   a   sorl   of  Burlesque 
verses.  Latino  maccheronico,  òad  Latin. 

MACCHI  A,  s.  f,  segno  o  tintura,  che  re- 
sta nella  superficie  de'  corpi,  diversa  dal  lor 
proprio  colore,  spot^  stain.  Macchia ,  bosco 
follo,  pieno  di  virgulti  ,  a  place  Jull  of 
bushes  and  brambles.  Fare  una  cosa  alla 
macchia,  farla  nasrostamente,  to  do  a  thing 
in  scerei, in  hugger - mug gè r.  Cavarne  la  mac- 
diia,  cavarne  il  più  che  sì  può,  to  get  out 
v^hatoue  can  of  a  f^ing .Batter  monete  alla 
macchia,  to  coin  false  //lo/iejr.  Macchia  nel- 
1'  occhio,  a  bUmish  in  the  eye.  Macchia,in- 
famia,  a  blur,  blot,  stain, blemish^noie  ofin- 
famy,  reproach  or  imputation.  Macchia,pec- 
cato,  sin,  transgression. 

MACCHIARE,  v,  a.  and  ree.  bruttar  con 
macchie,  lo  stain  or  to  spot,  to  eUrtjr  ,  to 
blur  or  to  blemish  . 

MACCHIARELLA,     ) 

MACCHIEKELLA,  )  s.f.  dim.  oj  mac- 
chia, a  little  spot,  a  small  bush. 

MACCHIATO,  adj.  stained,  spotted. 

MACCHIETTA,  s,  f,  piccola  macchia,  a 
little  spot. 

MACCHINA,  s.f.  ordigno,  strumento  da 
guerra,  machine,  Jrame,engine.  Macchina  , 
edificio  nobile,  a  noble  building  or  structure. 
Macchina,  insidia,  congiura,  macchinazione, 
machination,  plot ,  secret  practice  ,  combi- 
nation. 

MACCHINAMENTO,  r.  Macchinazione. 

MACCHINARE,  »/.  a.  ordinare,  apparec- 
chiare, ordire  insidie, /o  machinaie^to  con- 
trivCy  to  plot,  to  batch,  to  deuise. 

MACCHINATO,  adj.  machinated,  secret- 
Ij  contriued. 

MACCHINATORE,  .f.  m,  che  macchina, 
che  tratta,  che  ordisce  in  segreto  insìedie,ri- 
bel/ìoni  e  simili ,  machinator  ,  contriwer  , 
plotter. 

MACCHINATRICE,*.  /.  che  macchina,a 
machinator y  contriuer,  inventer,  plotter ^she 
that  int*ents  tricks  or  crafty  dewiccs. 

MACCHINAZIONE,  s./.  il  macchinare  , 
inganno  o  insidia,  maclUnatinn,  ploi^  deuice, 
plottiag.  Macchinazione,macchina,  ordigno, 
o  strumento  da  guerra,  machine,  engine^de- 
vice . 

MACCHIONE  ,  *.  m.  gran   macchia  ,  a 
iarge  place  full  ofbriars  and  brambles  .Siar 
sodo  al  macchione,  non  muoversi  da  un  luo- 
go, to  stand  stili  in  a  place ,    noi   to    star 
from  it. 

MACCHIOSO  ,  adj,  picn  di  macchie  , 
spotted,  fitll  of  spots,  bushf. 

MACGHIUZZA,  5.  f.  dim.  o/*  macchia. 

MACCIANGHERO,  adj.  di  grosse  mem- 
bra, well'hung  or  strong-limbed.  Maccìan- 
ghera,  metaph,  stupid,  heauf,  dull. 

MACCO,  s.  m,  vivanda  df  fave  sgusciate, 
colte  ncir  acqua  e  ridotte  in  tenera  pasta,a 
dish  of  beans  boiled  to  a  mash.  A  macco, 
adi»,  con  abbondanza,  plentifulljr,  oopiously, 
abondantlf.  Mangiar  a  macco,  to  eat  bearti- 
If  one*  s  bellj  full.  Esser  macco  d'una  cosa, 
esseme  abbondanza,  e  a  vii  prezzo,  to  be 
plentiful  and  verjr  cheap.  Uscire  a  macco , 
mangiar  senza  pagare,  to  eat  at  free  cost. 
Macco ,  strage,  uccisione,  massacre,  ear- 
naee. 

MACE,  s.f.  the  middle  husk  ofthe  nutmeg. 

MACELLAIO,  s.  /n.  che  macella,  a  but- 
cher. 

,     MACELLAMENTO,  *.  m.  il  macellare , 
butchering,  killìng   of  animals  for  food. 

MACELLARE,  «/.  a.  V  uccidere  che  fanno 
i  beccai  delle  bestie,  to  butcUer,  to  A///,  to 


slaughter»  Macellare,  guastare,  corrompere, 
to  waste,  to  spoil,  to  cor  rupi 

MACELLARO,  F.  Maccellaio. 

MACELLESCO,  adj.  da  macello,  massa- 
eringi  belonging  to  the  butcher. 

MACELLO,  s.m.  beccheria,  luogo  dove 
sì  vende  la  carne,f^«  shambles^meat -market. 
Macello,  luogo  dove  s'  uccìdono  le  bestie,^ 
slaughter- house.  Macell/t,uccisione,  butcliery, 
slaughter,  carnage^  massacre  . 

MACCERAMENTO,   F.  Macerazione. 

MACERARE,  v.  a.  tener  una  cosa  nell'ac- 
qua, o  altro  liquorc,tanto  ch'ella  addolcisca, 
e  veng;i  trattabile,  to  macerate^  to  steep  or 
soak.  Macerare  alHebolire,  torre  il  vigore,in- 
fiacchire,  to  macerate,  to  weaken^  to  moke 
lean^  or  bring  down  in  /ies/i. Macerare, mor- 
tificare, reprimere,  to  macerate^  to  morti fj-^ 
to  subdue  or  to  eonquer,  to  bridle,  to  curb. 

MACERATO,  adj.  macerated.  V.  Mace- 
rare. 

MACERAZIONE,  s.fW  macerare,morli- 
fìcazione  maceration,  infusion  ,  a  making 
lean,  weakcning  or  bringing  down,  morti- 
fication.    y 

MACERQf,  t.  m.  m:iccTa2ìone,maceration 
infusion. 

MACERO,  «^*.  m^cetdiiOymacerated^  soak- 
ed,  morti fied,  P".  Macerare. 

MACERONE  ,  5.  m.  erba  che  si  mangia 
neir  insalata,  a  kind  of  parslef. 

MA  CHE;  adi*,  salvo  che,se  non,  eccello, 
except,  besides^  ordyfiut.  Ma  che?  biU  what? 

MACIA,*,  m.  muriccia,a  hcap,  ofstones. 

MACIGNO,  s.  m.  sorta  di  pietra  bl^ia,a 
kìud  of  hard  rusged  stane ,  like  Portland 
stone.  Macigno  pietra  in  generale,/?/!^-  kind 
of  stone.  Cuor  di  macigno,  heart  of  flint. 

MACILENTE,     ) 

MACILENTO,  )  /i^y .pallido,  magro,ma- 
cilent^  lean,  meagre,  thin^  lank,  pale. 

MACILENZA,  s.f  maeilency  ^  leanncss 
that  proceeds  from  sickness  or  habitual  dis- 
temper. 

MACINA,  V.  Macine 

MACINAMENTO  ,  s.  m.  il  macinare  , 
grinding. 

MACINANTE,  adj.  che  macmdi^grinding, 
that  grinds. 

MACINARE,  V.  a.  ridurre  in  polvere  con 
macine  e  particolarmente  iì  grano  e  le 
biade  to  grriVi<i.  Macinare,  minutissimamente 
tritare,  to  c?iop,  to  mince  uerf  small. 

MACINATA,  s.  /quanto  si  può  mncina- 
re  in  una  ▼olta,as  much  corn^grain^  oliveSj 
or  the  likCy  as  can  he  ground  at  once. 

MACINATO,  s.  m.  lo  stesso  che  farina  , 
macinatura,  flower  of  ground  corn^  etc. 

MACINATO,  adj.  ground.  Macinato,/?^, 
che  e  in  mal  termine  di  roba,  e  di  sanità, 
poor^  needf,  low,  infirm,  sickly.  Macinato  , 
pesto,  infranto,  erushed,  broken. 

MACINATOIO,  *.  m,  mulino  ,  dove  si 
macinano  l'ulive,  an  oil-mill^for  the  break- 
ing  of  tli£  oliffes. 

MACINATORE,  s.  m.  che  macina  e  pro- 
priamente chi  macina  i  colori,  a  grinder, 

MACINATURA  ,  *./.  F".  Macinamento. 
Macinatura  ,  o  mazzamurro  ,  (  sea-term  ) 
bread-dusl. 

MACINE,*.y.  macina^  pietra  da  macinare 
a  mill- stone, "Essere  alle  macine,  aver  mancan- 
za di  quel  che  è  necessario,  to  be  in  want 
ofthe  needfuljto  be  in  di  stress, 

BACINELLA,  5./     ) 

MACINELLO,  s.  m.  ) 

MACINETTA,  s.f,  )  dim.  of  roacinc,a 
small  mill- stone ^  a  hand  mill- stone. 


MACINIO,  5.  m.  il  macinare,  a  grinding 

MACIS,  r.Mace. 

MACCIULLA,5.  /tstrumento  di  due  legni, 
r  un  de'quali  ha  un  canale ,  nel  quale  entra 
1*  altro,  e  con  esso  si  dirompe  il  lino  o  la 
canapa,  a  machine  wìth  which  thej  mash 
flax  or  hemp,  a  brake. 

MACIUIXARE,  M.  a.  dirompere  il  lino 
o  la  canapa  colla  maciulla  ,  to  mush  fla* 
or  hemp. 

MACOLA,  s,  f.  macchia,  macula  ^  spot , 
blur,  blemish,  siu^  transgrcssiou, 

MACOLA  RE,  F.  Maculare. 

MACOLATO,  V.  Maculato. 

MACULATORE,   V.  Maculatore. 

MACOLAZIONE,  K  Maculazionc. 

MACOLO,  s.  m.  macola,infezione,datmo, 
infection^  damage,  hurt.  Obs. 

MACOLO,  adj.   F.  Maculo. 

MACRO,  adj.  y.  Magro.  Macro,  mclaph 
voto,  esausto,  empty,  exhautted, 

MACULA,  s.f  macchia,  macula,  spot, 
or  staiu'j  and  metaphorically ^  sin,  blemish, 


transgression. 


MACULARE,  v.  a.  macchiare,  imbrattare, 
magagnare,  e  si  usa  frequentemente  in  senso 
lìgurato,  to  maculate^  stain  or  spot,  lo  dirtj 
to  blur,  or  blemish, 

MACULATO  ,  adj.  maculated ,  spotted, 
stained.  eiaculato ,  niaccliiato  di  più  e  vari 
colori,  chiazzato,  speckled,  spotted. 

MACULATORE,  s.  m.  che  macula,  stain- 
er,  he  that  spots  or  blemishes, 

MACULAZIONE,  s.f.  il  maculare,  ma- 
culation,  a  staining  or  defiUng  with  spoU. 

MACULO  ,  adj.  percosso  ,  mal  concio , 
beaten  rubbed,  ili  used  banged. 

MECULOSO,  adj.  V.  Maculalo. 

MACULUZZA,  s.  f  dim.  of  macula,  a 
very  snudi  stain  j  metaph ,  as  mail  sin ,  a 
uenial  sin. 

MADAMA,  s.  f  nome  d' onore ,  che  si 
da  alle  donne  civili,  Madam. 

MADDALEONE,  s.  m  nume  git^en  by 
apothecaries  to  thcir  plasters  when  in  lumps, 
and  before  they  spread  them  on  linen  and 
olher  matters  for  actual  use. 

MADORNALE,  r.  Madornale. 

MADERNACCIO.   r.  Madornaloctfo. 

MA  DESI',  adt*.  ycs,  indeed.  Vulgar. 

MADIA,  s./!  spezie  di  cassa,  dove  s'in- 
tride la  pasta  da  ^ixre  il  pane  ,  a  hutch,  a 
kneading-tub,  a  trough.  Madia,  (jsca-tetm!) 
a  sort  of  trough  bored  full  of  holes  whetein 
to  drain  cordages  when  newly  tarred. 

Tal  AJyi  ATA, s.f  (sea-term.)  a  raft  ofmasts. 

MADIE,  ) 

MADIO,  )  prep.  per  certo,  in  troth,  ia- 
deed.  Obs. 

MADIERl,  5.  m,  pi,  (sea-u.'Tn,)  floor- 
timbers. 

MADONNA,  s.  f  nome  d'onore,  che  si 
da  alle  donne,  quasi  mia  donna,  mistress, 
dame.  Madonna,  the  Firgin  Mary,  Donna  e 
madonna,  padrona  assoluta,  lady,  mistress. 

MADONNETTA,  *.  /  dim.  di  Madonna, 
a  little  fgure  of  iìie  Firgin  Mary, 

MADORNALE,  adj.  di  madre,  matemo, 
maternal ,  motherly,  of  or  belonging  to  a 
mother  side  ,  Zio  madornale,  uncle  of  the 
mother's  side.  Madornale,  granrJe,  principale, 
large,  huge,  big.  Errore  madornale  ,  gross 
huge  blunder.  Madornale,  nato  di  legittÙBO 
matrimonio,  lawfully  bom,  born  in  lawful 
wedlock.  Obs. 

MADERNAT.OCCIO,       ) 

MADORNALOCCIO,     )    diminutive  ef 
^  madernale. 
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HADRE^  «•  f.  femmioa  che  ha  6gliuoh*^  tefici  che  tenclono  ad  uo  layoro,  a  company 
fenilrioe,  procreatrice,  produttrice,  mother.  o/'worAme/i.  Maestranza^  per  maestria,  shill 
SbJre ,  fig.  si  dice  di  tutte  quelle    cose ,  abili ty . 

fonde  si  tragga  origine,  or i^in,  spring,  rpot,  MACSTRARE,  u,  a.  adottorare,  to  confer 
motker,  cause f  occasion,  Madre^  istrumeoto,  upon  one  the  degrees  ofa  doctor  or  master 
che  dà  la  Ibrma  a  checchessia ,  a  mouid  or  of  arls.  Maestrare,  per  ammaestrare,  inse 


ffMme  to  cast  aajr  thing  in .  Madre,  feccia 
4d  tìoo,  the  dregs  or  lees  of  wine.  La  gran 
■udre  antica,  la  terra ,  the  earlh.  Madre , 
■Mirice,  matrice,  mother,  womb.  Dura  ma- 
^t,  pia  madre,  due  membrane  che  invilup- 
pano il  cervello,  dura  mater,  atid  pia  nuuer, 
tvQ  membranes  that  infotd  the  òrain.  Ma- 
dre di  latte,  a  JosUr-mother,  Madre,  titolo 
che  per  venerazione  si  dà  alle  monache, 
tùie  of  respect  Jor  the  nuns, 

MADREGGIARE,  v.  n.  assomigliarsi  nei 
eosluini  alla  madre,  to  be  like  the  mother 
ij|  manners. 

MADREPERLA  ,  *.  /  spezie  di  conchi- 
glia, nella  quale  dicono  generarsi  la  perla, 
moAer  of  pearl. 

MADRESELVA,  «./  sorU  di  pianta  fru- 
ticosa, che  si  trova  per  le  siepi,  honefsuckle, 
wood'Une  or  shruò  trefoiL 

MADREVITE  ,  «.  /  quella  chiocciola  , 
colU  quale  si  forma  la  vite ,  the  nut ,  òor 
or  worm  of  a  screw. 

MADRIALE,     )  *.  m.  poesia  lirica  breve, 

MADRIGALE,  )  e  non  soggetta  a  ordine 
di  rime,  madrigale  air,  or  song. 

MADRIALETTO,  s.  m.  dim.  of  madrìa- 
k,  a  short  madrigal. 

MADRIGALEGGIARE,  v.  a.  far  madri- 
gili,  to  compose  madrigalsi  and  it  is  said 
kj  war  of  contempt. 

MADRÌG ALESSA,  s,  m.  a  long  madrigal. 

MADRIGALETTO,  ) 

MADRIGALINO,      )  V.  Madrialetto. 

MADRIGNA.  F.  Matrigna. 

MADRINA.  *.  f  levatrice,  a  mid-wife. 
Madrina,  comare,  god- mother. 

MADilONE,  s.  m.  mal  di  fianco,  a  disease 
ÌM  women  called  the  mother'^  a  stitch  in 
aue*s  side. 

MAESTÀ',  s.y.  apparenza,  e  sembianza, 
che  apporti  seco  venerazione  ,  e  autorità , 
grandezza,  nobiltà,  gravità,contegno,/7]a/W^, 
greatness,  decorum.  Maestà,  titolo  d'impe- 
rMlore  e  di  Rè,  majesty .  Delitto  di  lesa 
■sesta,  high-treason* 

MAESTERIO,  ) 

M AESTERO,  )  s.  m.  magistero, ar{,  skill, 
ehiUty.  Obs.  Maestero,  disciplina,  insegna- 
ncnto,  discipline,  inslruction, 

MAE.STEVOLE,  adj.  che  ha  i*i  se  mae- 
sià,  majestic,  majestical. 

MAtSTEVOLMKNTE,  ) 

MAESTOSAMENTE  ,  )  adu.  con  mae- 
stà, majeslically ,  stateltf,  nohlj. 

MA^TOSO,  adj,  che  ha  maestà,  majes- 
tiad,  maj esili:,  full  of  majes/j,  noble,  sta- 
tdjr,  grand,  lofijf,  sublime. 

MAEISI'RA,  *.  m.  fem.  of  maestro,  mis- 
treu.  V.  Maestro.  Maestra,  quella  fune,  nel- 
la quale  s'infilzano  o  reti,  o  ragne,  per  po- 
ter tenderle,  the  largest  ropes  for  nets. 
Maestra,  mMStrìi,  mastery,  skill,  art,  poUcy, 
^tatness.  Maestra,  maniera  di  ranno  fortis- 
amo  onde  si  fabbrica  il  sapone ,  a  species 
ofUe  that  enter»  iato  the  composi tion  ofsoap. 

MAESTRALE,  s.  m.  nome  di  vento,  che 
spira  tra  Occidente  e  Settentrione,  the  north- 
wett  wind,  V.  Maestro. 

MAESTR AMENTO,  *.  m.  il  maestrare, 
<4e  eeremony  of  receiving  one  as  a  doctor 
et  master  of  arts, 
MAESTRANZA,  *.  /.  moltitudine  d'ar- 


gnare,  to  discipline,  to  teach ,  to  iustruct. 

MAESTRATO,  s.  /ti.  magistrato,  a  ma- 
gistrate, 

MAESTBATO,  «4/.  dottorato,  fatto  ma- 
stro ,  that  has  Doctor*  s  degrees  ,  instructed. 

MA  ESTRESSA,  *. /.  maestra,  mistress, 
a  house-keeper. 

MAESTREVOLE,  ^4/.  artificioso,  da  mae- 
stro, iugenious,  anijicious,  masterlike. 

MA  ESTREVOLEMENTE,     ) 

MAESTREVOLMENTE,  )  adj,  con 
maestria^  artificiosamente,  ingegnosamen- 
te, ingeniousljr ,  curiously,  y^ittiljr,  dexte- 
rously  ,  cunningljr  ,  sugaciousljr  ,  crafiily  , 
neady, 

MAESTRIA,  s./.arle,  eccellenza  d'arte, 
curty  skill,  address,  cunning,  abililf.  A  mae- 
stria, artfully,  sagaciously,  cunningly,  witk 
art  or  address.  Maestria,  coperta  ,  astuzia , 
artifìcioso  inganno  ,  stralagem ,  a  trick  of 
war,  cunning,  snbtilityj  deuice^  deceit.  Mae- 
stria maggioranza,  e  autorità  di  comanda- 
re, maesteiy,  mastership,  power ^  autìu>rily, 
the  di{*nitY  of  a  master. 

MAESTRISSIMO,  adj.  superi,  o/*  maestro, 
i/ery  skiiful ,  learned,  or  experienced.  Con 
maestrissima  mano,  with  a  masterly  hand. 

MAESTRO,  s*  m.  uomo  ammaestrato,  e 
dotto  in  qualche  arte,  e  scienza,  dottore,  pe- 
rito, savio,  master^  doctor.  Maestro,  colui , 
che  insegna  scienza,  od  arte,  master,  teach- 
er.  Maestro^  titolo  d'uomo  perito  in  qualche 
professione, /7iai<er.Maeslro  Giacomo,  master 
James.  Maestro,  padrone  di  bottega,  master 
of  a  jÀop.  Maestro,  personaggio  d'aito  aiià- 
re,  quando  ha  l'aggiunto  di  grande,  master. 
(iran  maestro  di  Malta, £Ae  grand  master  of 
Malta.  Il  gran  maestro  d' Inghilterra ,  the 
high  steward  of  England.lSlfìeslro  in  teo- 
logia, c^octor  m  diuinity.  Maestro,  nome  di 
vento  detto  anche  maestrale,  norlh^west 
wind.  Maestro  delie  ^sie,  post -mas ter.  Mae- 
stro d'ascia,  a  carpe nter.  Maestro  di  casa,  a 
steward .  Maestro  di  camera ,  il  principale 
cortigiano  del  principe ,  chamberlain  ,  the 
princvpal  courtier  ofa  pnVioe.  Maestro  di  cap- 
pella, master  ofa  chapel,  director  ofmusick 
in  a  chapel .  Maestro  di  stalla ,  gentleman 
of  the  horse.  Maestro  di  tinello ,  an  uslier 
of  a  nobleman  s  hall ,  Maestro  di  campo  j 
field-marslial.  Maestro  del  molo  (sea-term,) 
a  wharfinger.  Colpo  di  maestro,  o  da  mae- 
stro, master  stroke. 

MAESTRO,  adj,  dotto,  che  sa  operare, 
master, skilfulflearned,  experienced^  instruct- 
ed. Maestro  ,  principale,  head,  chief  pria- 
clpal,  main.  Strada  maestra,  tlie  high  road, 
the  king*s  road.  Maestre,  adjoined  to  pen- 
ne, the  longest  quilìs  of  a  bird'  s  wings  . 
Porta  maestra,  the  principal  gaie.  Mal  mae- 
stro ,  lo  stesso  che  mal  caducò ,  Epilepsy , 
falling  sickness. 

MAESTRO  USCIERE.  V.  Jtfastrusciere  . 

MAESTRUZ/A,*./.  funicella  che  sta  di 
capo  alla  rete  per  distenderla,  a  cord  at  the 
head  of  a  net. 

MAFATTO.  r.  Misfatto.  Obs. 

MAFATTORE.   r.  Malfattore.  Obs. 
MAGAGNA,  s.  f  difetto,  mancamento, 
fault,  blemish^  uice,  defect  de  fault,  imper' 
fectiout  rottennessy  corruption ,  putrefaction 
in  anyfruit. 


MAGAGNAMENTO,  1.  m.  il  magagnare, 
magagna,  difetto,  pregiudizio, <2e/èct,y<it7fn0 
prejudice,  blemish, 

MAGAGNARE,  v.  a.  difettare,  guastare, 
to  tritiate,  to  corrupt,  to  spoil,  to  taint,  to 
rot,  to  putre/y,  to  fester. 

MAGAGNATO,  adj.  vitiated,  corrupted, 
stained,  tainted,  rotten,  festered. 

MAGAGNATURA ,  *.  /.  V.  Magagna- 
mento. 

MAGAZINIERE,  1.  m.  (sea-urm)  a  storé 
kceper. 

MAGAZZINO,  #.  /».  stanza  dove  si  pon- 
gono le  mercanzie,  e  le  grascie,  a  warehoutt 

MAGESTA'.  F,  Maestà.  Obs. 

MAGGESE,  s.  m.        ) 

MAGGIATICA,  *./.  )  campo  lascialo 
sodo  per  seminarlo  Tanno  vegnente,  afallow 
ground  ,  land  that  resti  a  year  after  the 
ploughing. 

^MAGGESATO,  adj.  tenuto  in  maggese, 
fallow,  said  of  ground  left  in  repose. 

MAGGIO,  s.  m.  il  quinto  mese  dell'an- 
no volgare,  e  il  terzo  secondo  gli  astrolo- 
gi, the  month  of  May.  Signor  di  maggio, 
signor  da  burla,  a  king  in  a  play»  Maggio, 
una  canzone  che  si  canta  in  detto  mtae , 
may-song. 

MAGGIO.  F.  Maggiore. 

MAGGIOCIONDOLO.  F,  Maio. 

MAGGIORANA.  F,  Maiorana. 

MAGGIORANZA,  *.  f  superiorità,  pre- 
minenza,  superiori ty,  pre-emineitce .  Mag- 
gioranza, grandezza  maggiore,  superiority 
IH  size. 

MAGGIORDOMO,  s.m.  colui  che  nella 
corte  de'principi,  ordina  e  soprintende,  slew 
ard. 

MAGGIORE^  adj ,  più  grande  ,  greater . 
Maggiore,  che  ha  più  età,  senior,  elder,  et* 
dest.  Maggiore,  superiore,  superior.  Maggio- 
re ,  s,  m,  nome  di  grado  militare ,  major 
(jnilitary  title).  Maggiori,  s,  m,  phir,  ante- 
nati, foie  fathers,  predecessors.  Dare  il  suo 
maggiore,  fare  l' ultimo  sforzo  ,  to  use  the 
utnost  ejfort .  Maggiore  si  dice  da  logici , 
la  prima  parie  dell'argomento,  major  {prò* 
posiiion)  as  opposed  to  the  minor  in  logick, 

MAGGIOREGGIARE,^'.  n.  far  del  mag- 
giore, voler  soprastare,  to  domineer,to  rute 
or  goverUf  to  bear  rute  or  swoy ,  to  havt 
the  masteiy. 

MAGGIORELLO,  F.  Maggioretto. 

MAGGIORENTE,  5.  m.  uomo  principale, 
the  chief  or  principal  man. 

MAGGIORETTO,  adj.  dim,  oj  maggio- 
re, somewhat  greater  or  bigger,  somewhat 
older. 

MAGGIOREVOLE.  F.  Maggiorente. 

MAGGIOREZZA,*./.  astratto  di  maggio- 
re, superiority. 

MAGGIORIA,  f.y*. maggioranza,  great" 
ness,  splendour,  superiority,  prC'Cminence, 
majority,  majtery,  command. 

MAGGIORINGO.  F.  Maggiorente. 

MAGGlORISSIMO,  euperl.  of  maggiore, 
greatest,  most  great. 

MAGGIORMENTE,  adt^.  più  grandemen- 
te, molto  più,  more,  the  more,  better,  parti' 
cularly,  the  rather,  so  mach  the  more, 

MAGGIOSTRA.  F.  Magiostra. 

MAGHERÒ.  F.  Magro. 

MAGI ,  adj,  plur,  magi    appellation  of 
those  three  kings  that  went  to  visit  our  Sa- 
uiour  when  an  infant, 

MAGIA,  s.  f  arte  di  ùx  incanti,  ma- 
gick. 

M  AGIO  AL£,a  J/  .m;i^ìcOfmagical,magick. 
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MAGICAMENTE,  adf.  per  magia,  magi- 
^idlr,  wilh  magick. 

MACINARE,  r.  Immaginare.  Ohs, 

MACINAZIONE.  F.  Immagiaauone.Obs. 

MAGIONCELLA,  ) 

MAGIONETTA,  )  «./  dim.  of  magio- 
se,  a  small  ahitation  or  house, 

MAGIONE,  f.f.  abitazione,  abituro, Aocue 
hùòìtationy  a  dwelling-plaee. 

MAGIOSTRA,  adj.  aggiunto  di  una  sorta 
di  fragola,  garden- strawberry, 

MAGISTERI ATO,  *.»i.magisterio,  dot- 
torato, magisierf^  doolorate,  doctorship. 

MAGISTERIO,  ) 

MAGISTERO,  )  *.  m.  opera  di  maestro 
magUtery^  workmanskip,  or  work,  art^skill. 
Magistero,  disciplina,  ìnscgnaQiento,  disci- 
pline,  educalion,  inslruction,  conduci^  care. 
Magistero,  dottorato,  magistery^  doctorship, 
a  doctar's  degree, 

MAGISTRALE,  adj.  di  maestro,  magis- 
terial,  ntagisterious .  Magistrale ,  principale 
grande,  principale  grand,  stateljr, 

MAGISTRALMENTE,  adv.  da  maestro, 
iearneMf.  Magistralmente,  principalmente, 
principalljr,  chiejlf. 

MAGISTRATO',  s.  m.  adunanza  d'uomini 
con  podestà  di  fare  eseguir  le  leggi,  e  di 
giudicare,  a  magistrate,  magistracy. 

MAGISTRATURA,  *./.  maestrato,  uBcio 
del  magistrato,  magistracy,  office,  of  a  ma- 
gistrate. 

MAGISTREVOLE.  K  Magistrale. 

MAGLIA,  s.y.  cerchietto  di  ferro  o  d'al- 
tro metallo  per  fare  armadure  dette  di  ma- 
rìa,  e  le  catene,  mail.  Maglia  di  calzetta , 
stitch.  Maglia,  ^ano  delle  rete,  a  nei-mash. 
Maglia,  macchia  ritooda  a  guisa  di  maglia  ge- 
nerata nella  luce  dell'occhio,  a  weh^  or  pin 
to  the  ejre.  Maglia  nell'occhio  delle  bestie, 
tlie  haw,  a  spot  in  the  eye.  Maglie  di  reti,  di 
poppa,  o  d' arrembaggio,  {^sea-term^  alcune 
funi  ben  tese  e  poste  per  traverso  che  for- 
mano quasi  maglie  di  reti  a  mandorla,  the 
clinch  ofa  cable, 

MAGLIANESE,  a.  m.  sorta  di  susino,  a 
Mnd  ofplum. 

MAGL1ATO ,  adj.  hiìo  a  maglie ,  da 
maglia,  ammagliato,  legato,  stretto,  made 
or  worked  witk  mails  :  tied,  well  packed  up. 

MAGLIETTA,  dim.  o/Maglia. 

MAGLIO,  t.  m.  strumento  di  legno  in  for- 
ma di  martello,  a  malici^  a  beelle.  Far  col 
maglio,  fare  il  peggio  che  si  può,  to  do  one*s 
^/vorst.  Maglio  ,  strumento  noto  per  giuoca- 
Te,mallet.  Maglio,  il  giuoco  del  maglio,  mail. 

MAGLIOLINA,  s.  m.  piccola  maglia  j  a 
Utile  mail,  net-mash,  or  web. 

MAGLIUOLO,  s.  m.  sermento  che  si  spic- 
ca dalla  vite  per  piantarlo,  e  nodo  di  ramo 
di  qualsivoglia  arbore ,  small  branches  or 
$hoots  ofa  ifine  fit  fhr  planting  \  a  lajfer , 
shoot  or  twig  of  a  tane  or  tree  put  in  the 
ground  for  iacrease, 

MAGNALMO,  ^.  Magnanimo.  Obs. 

MAGNAMENTE,  adv.  magni6camente , 
grandemente,  magnUicentlyy  staulf. 

MAGNANIMAMENTE,'a<fi;.  con  magna- 
■limita,  magnanimously ,  generouslf. 

MAGNANIMITÀ',  *.  f.  virtù,  die  seguita 
le  cose  grandi  con  retta  ragione,  grandezza 
d'animo,  magnanimity,  courage,  generosità, 
greainess  ofmind  or  soul. 

MAGNANIMO,  adj.  di  grande  animo , 
che  ha  magnanimità,  magnanimous,generous, 
noble,  ofgreat  mind. 

MAGNANO,  s.  m.  quegli  che  ià  te  top- 
pe, e  le  chiavi,  a  hek'smiih^ 


MAGNARE,  T.  Mangiare. 

MAGNATE,  s.m,  principale,  maggioren- 
te, principal,  chiefman.  I  magnati,  grandees 
peers,  noblemen,  great  officers  of  attf  realm, 
city,  town  or  corporation. 

MAGNETE,  s. /*.  cakmitai  magnet,  load- 
stone. 

MAGNETICO,  adj  che  appartiene  alla 
magnete,  o  calamita,  magnetick,  magnetical, 
belonging  to  the  magnet  or  loadstone 

MAGNIFICAMENTE,       ) 

MAGNIFICATAMENTE,)  adt^.    magni- 
ficendy ,  sialeljr,  nobljr  ,    splendidi^,  sump- 
tuousl' .  Magnificamente,  grandemente,  mol 
to,  nmch  in  largc  quantity,  greallj^ 

MAGNIFICARE,  u.  a.  and.  ree.  aggrandir 
con  parole,  esaltare,  sublimare,  to  magnifr, 
lo  exalt,  to  praise  hìghlj,  to  extol. 

MAGNIFICATO  ,  adj.  da  magniBcare  , 
magnifier,  pra  ised,  extolled. 

MAGNIFICATORE,  s.  m.  che  magniBca. 
ma^nifiet ,  praiser,  extoller. 

MAGNIFICATRICE,  femin.  of  MagniG- 
catore. 

MAGNIFICENTE,  adj.  che  ha  magniB- 
cenza,  magnificente  gf^^^d,  splendid. 

MAGNIFICENTISSIMO,  superi,  of  ma- 
gni Gcenie,  most  magnifiecnt, 

MAGNIFICENZA,   ) 

MAGNIFICENZIA,  )  *.  /  virtU,  che  si 
adopra  nelle  grandi  cose,  magnifoence,  state, 
grandeur,  generosity.  Magnificenza,  sontuo- 
sità, magnificenee,  state ,  greatness,  stateli - 
ness.  Magnificenza,  il  magnificare,  lode,  com- 
mendazione, the  magnifying,  praise,  oom- 
mendaiion. 

MAGNIFICO,  adj.  che  ha  magnificenza, 
che  usa  magnificenza,  magnìficent,  sumptous, 
splendid,  stately,  grand. 

MAGNISSIMÒ,  superi,  of  magno  most 
great. 

MAGNITUDINE,  t./.  grandezza^  magni- 
tude,  greatness,  grandeur. 

MAGNO,  adj.  grande,  grand,  great,  mag- 
nìficent, stateljr,  l^rge,b£g,  nùghty,  eminent. 
Carlo  Magno,  Carles  the  Great.  Magno,  li- 
berale ,  di  grand'  animo  ,  liberal ,  of  great 
mind  or  soul. 

MAGA,  *./.     ) 

MAGO,  s.  m,  )  chi  esercita  l'arte  ma- 
gica, a  magieian,.  a  wizard,  a  eonjurer,  a 
witch,  a  sorceress. 

MAGO,  K.  Magico. 

MAGOLATO,  s.  m.  quello  spazio  di  cam- 
po nel  quale  i  contidini  fanno  le  porche  il 
doppio  più  dell'  ordinario  accoste  1'  una  al- 
l' altra,  land  Ifing  between  two  furrows,  a 
^reat  furrow  between  the  ridges. 

MAGONA,  s,f.  ferriera,  luogo  ove  si  la- 
vora, e  si  serba  il  ferro,  luogo  dove  sia  ab- 
bondanza, e  quantità,  a  l'W  gè  forge,  plènty, 
great  store,  abutulance,  affluence. 

MAGRAMENTE,  adv.  con  magrezza,  po- 
veramente «  thinlf^  poorljr,  slenderly,  pài- 
fuUr. 

MAGRANA ,  s.  /  dolore  di  testa,  che 
viene  tra  l'una,  e  l'altra  tempia ,  megrim , 
headache.  Obs. 

MAGRETTO,  ) 

MAGRICCIUOLO,  ) 

MA  ORINO,  )  adj.  dim.  of  magro, 

Uan,  poor,  thin. 

MAGREZZA,  a.  fi  astratto  di  magro,mea- 
gerness,  leanness. 

MAGRISSIMO,  superi,  o/* magro,  t^ery 
meager  or  lean. 

MAGRO,  adj.  contrario  di  grasso,  me» 


Magro,  arido,  sterile,  dry,  larren,  gteHt , 
Magro,  poco,  piccolo,  poor^  liule,  piti  fisi. 
Gena  magra,  a  poor  supper m  Magro,  jprìvo , 
MOtW,  jejune^  without  part  or  share,  desMi" 
tuie.  Giorno  magro ,  jf^h-daj.  Mangiar  di 
magro,  to  cat  Jish,  to  forbear  from  meat, 

MAGRO,  s.  m.  pezzo  di  carne  senza  gras- 
so, the  lean  of  meat.  Non  amo  il  niagrO|  / 
don*t  love  lean. 

MAI,  ad»^.  in  alcun  tempo,  e^er.  Mai^ 
sempre,  always.  Così  è  oggi  bello  il  cielo, 
come  fu  mai ,  the  heaven  is  as  fine  now 
as  cìfer  il  was.  Mai,  talora  nega  senxa  la 
particella  negativa ,  nei^er.  La  finirete  mai  ? 
shall  jrou  neuer  haue  doneì 

MAIALE,  f  jvt.porco  cz!s\ni\o,agMed  hog, 

MAIELLA   *./.  r.  Maio. 

MAIESTA'.  ^.Maestà. 

MAINO',  adu.  lo  stesso  che  no,  ma 
congiunto  pare  che  piìi  affermativamente 
ghi,  no,  neyer,  neuer  in  mf  life,  no  indeed, 

MAIO,  s,  m.  albero  alpestre,  del  quale 
si  fanno  lavori  al  tornio,  plant  so  calledf 
the  wood  ofwhich  is  good  for  tumerr -viHves, 
Maio,  is  used  sometimes  to  signiff  tree  ÌH 
general.  Maio  ramo  d^albero,  che  i  conta- 
dini piantano  la  notte  di  calende  di  mag- 
gio avanti  l'uscio  delle  loro  innamorate,  a 
maj-pole,  a  bush,  a  green  bough.  Appic- 
care il  maio  ad  ogni  uscio,  innammoraraij 
d'ogni  donna ,  to  fall  in  lo^e  with  e$*ery 
woman,  to  be  a  general  lotfer. 

MAIOLICA,  s.  /  sorta  di  creta ,  della 
quale  se  ne  fanno  piatti,  scodelle,  e  simili, 
delf,  delfe  or  delft  ware,  withe  earthettwarm. 

MAIORANA,  s.f  sorta  d'  erba,  Jo  stesso 
che  persa,  ed  è  di  due  sorte,  nera  e  bianca, 
marjoram. 

MAIORANZA.   r.  Maggioranza.  Oba. 

MAIORASCATO  ,  s.  m.  condizione  di 
maiorasco,  ragione  di  maiorasco^  conditUm 
ofa  senior,  righ  of  senioritjr,  or  birth -righi, 
eldership. 

MAI  PIÙ',  adt^.  alla  fine,  ana  volta,  fi- 
nai mente,  finali j,  at  last,  neyer  more, 

MAIORASCO,  s.  m.  eredità,  che  tocca  al 
fratello  jnaggiore,  that  part  of  an  inheri» 
tance,  wfùch  belongs  if  righi  to  the  tlder 
brolher. 

MAIORDOMO,  r.  Maggiordomo. 

IVLAIORE,  r.  Maggiore.  Obs. 

MAIORIA,  r.  Miggioranza.  Obs^ 

MAI  SEMPRE,  adt^.  sempre,  alwaysgfht 
cuer  and  ever. 

MAISI,  adv,  contrario  di  mainò,  jrei^f^ 
indeed ,  yes  to  be  sure. 

MA  [STERO,  r.  Magistero.  Obs. 

MAIUSCOLETTO,  dim.  o/ maiuscolo. 

MAIUSCOLO,  adj.  grande,  ^rea/  eofnttd. 
Burlesque .  Carattere  maiuscolo,  o  lettera 
maiuscola ,  e  maiuscola  assolutamente  ,  va* 
gliono  carattere,  o  lettera  maggiore  delle 
altre  ,  capital  letter. 

MAIJVBBIATO,  adj.  che  abbia  in  ae  dd 
male,  o  del  malvagio,  wicked,  bad,  wretehtdf 
miserable,  desolale.  Obs. 

MALACCONCIO ,  adj,  disacconcio,  iU- 
made,  ili  used,  ill-treated, 

MALACCORTO,  adj,  poco  accorto,  waiil- 
ing  cunning,  without  prùdence,  witless,  iti' 
considerate. 

MALACREANZA,  «./;  scortesia,  tncivfl. 
tà,  want  of  good  breeding,  incivilii^. 

MALEDETTO,  adj,  contrario  di  bene- 
detto, cursed, 

MALADICERE,  ) 
I     MALADIRE,        )  v.  a.  contrario  di  be* 


ager  ^  lean^  poor  injlesh^  thin,  seraggyAne^n,  pregar  male  altroi^  to  aurwe. 
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M\LADlZIONK,  s.f.  conlrario  di  bene- 
jf rione,  malediclìon ,  cursine .  Maliutizione, 
nula  infiiMfizn,  eontai;io't,  infectinu,  f  Un  fi  ne. 
Vxr  che  la  ma ladi zinne  sia  in  qnelKi  casa, 
ff  s^tms  as  if  the  fietfil  were  in  lìmt  house. 

MALAFATTA,  a, /.errore  dì  te.ssiliu'n, 
r  l.»l«»rj  ft*  ft|ipli«a  ad  allri  errori,  a  fault 
or  Mltp  ir  wearinf^  ;  an  ermr  or  mislakc . 

MALAFFETTO,  «W/,  disaffeeted,  disjf- 
f^timiai^,  inimicai,  iU-minded. 

MALAr.KVOLK,  adj ,  difficile,  falicoso  , 
dijficuli  ,  hard,  lahorìnus  ,  Malagevole,  in- 
tr.ilUbìle,  itttraetaòie.  Malagevole,  at  adn. 
V  Malagevolmente. 

MALAC;KV0LKZZA,  *./.  difTicoUb,  fa- 
tica, diffietdt^,  Jiuigue,  hardneet. 

MALAGEVOLE,       ) 

WALAGEVOLEMENTE,  ) 

3IALAGEVOLMENTE,  )  adu.difficulUt 
m^tk  diJSvuitj^  hmrdtjr,  with  much  ado^  witli 
grrai  pmus. 

MALAGIATO,  adj.  scomodo,  scarso,  un- 
provided,  unfurnìshed,  desti  tute  ^  poor^  iicedr, 
imdi^^ta, 

MALAGUIDA,  s.f.  (amphiboiogicallj) 
tke  virile  memòer, 

M\LaGURA,  s,f.  Obs.  ) 

MALAGUKIO,  «  m.  )  cattivo  augii - 
iÌd*  a  bad  t^meu,  Obs, 

MALACiURATO,  adj,  di  mnlagiirio,  un- 
happy  ^  ttttlueky  ,  rin fortunate ,  Malaguralo  , 
milv.igin,  di  mal  aflàire,  wicked,  ili,  had.  Obc 

MALAGURIOSO,  ) 

MALAGUROSO,  )  adj.  malagurato,  di 
oial  augurio,  malvagio,  unìuckj- ,  unfortu- 
mate,  uahappr^  vi^icked,  iti,  òad, 

MALAMENTE,  adv.  con  danno,  aspra- 
mente, rriidelmeote,  hadty^  i<^d1y^  cruelly\ 
harharouslj ,  Malamente,  grandissimamente, 
fiwr  di  modo,  exeessiuely ^  uery  much. 

MALANCONIA,  r,  Malinconia.  Obs. 

MALANDANZA,  /  y;  tristo  andazzo  , 
nJavventtira  ,  misfortune  ,  sad  accidcnt . 
mitchanre^  dibatter,  ili  luck    Obs. 

MALANDARE,  «*.  n.  condursi  a  mal  tcr- 
Dine,  lo  min  one's  yelf\  to  ffo  ili. 

MALANDATO,  <if(/.  condotto  a  mal  ter- 
mine, povero,  wretehed,  miaerable,  desolate, 
im  had  eondition,  lost. 

MALANDRÀ,  *.  f.  male  cbe  viene  a'pic 
^'  cavalli,  mnlanderSy  a  horse-disease. 

MALANDRINESCO,  adj.  thieuish.  Alla 
mafcmdrviesca,  adtf.  pkr.  da  malandrino,  ro- 
gm*Ur  like  a  rogur,  in  a  ihieuish  mawier 

MALANDRINO,  «.  m.  nibator  di  strada, 
a  r«Mer ,  a  hif;hwaf'man. 

MALANDRINO,  adj.  che  ha  del  malandrì. 
■o.  di  razza  di  malaìidrino,  rocr//.fÀ,  knatfish. 

MALANDRÒ,  adj.  V,  Malandrinesco. 

MALANNO,  ) 

MALANNO,)  s,  m.  .somma  miseria,  e 
mtgrazn,  fnisfortnne^  miserjr,  calamilr. 

MALAPPROPOSITO,  ) 

MAL  A  PROPOSITO,  )  ^lrf^'.  phr.  incon- 
«eaienlemcnte .  sconciamen le, unbecomingly , 
improperi'^. 

MALARDITO,  adj.  temerario,  sfortunato, 
impudente  ^aney,  brazcn-faced.  Un  malar- 
dito,  a  brazen  face. 

MALARE,  V    ree.  V,  Ammalare. 

MALARIVATO,  adj.  condotto  a  mil  ter- 
mine, infelice,  misero ,  nnhappy,  unluckt  , 
mafnrUgnate,  wretched, 

MALATICCIO,  adj.  alquanto  malato,  in- 
J'erraiccio.  siekljr,  crarj,  weakfy,  infirm. 

MALATO,  adj.  iniermo ,   che  ha  male, 
«e*,  *"f  diseased,  otU  oforder,  distempered. 

MALATOLTA,  ) 
Fai.  I. 


MALA  TOLTA,)  s,  f.    quel    clic    mnln-dircnfc.  a  slanderer,  an  ili  tortgne,  a  back- 
mente  e  ingiustamcnie  si  taglie  altrui,  op'  biter. 
pressile  fax,  imposi,  rnhhrr*i .  \      MALDICENZA,  .v. /*.  i|  dir  male,  x/ff/i//<?r, 

MALATTIA,  *    /.  iiirerinir-i.  disenso,  dis  detrnrtion,    calumry  ,  rcinlins ,     uilifyin**  , 
iemper^  sicknrss,  mnladj',  iiìdii^osiiion.  \bacfxbitiiis;^  traduci ng. 


MALAVENTURA,  5. /.  ('isgrazia  ,  mala 
sorte,  misfortune,  mischauce. 

MALAVOGLIA,         ) 

MALAVOOLIENZA,)  T.  Malevoglienza. 

MALAUIUOSO,   ^.  Malagurato. 

MALAVVEDUTAMKNTI.,  adi',  disavve- 
dutamente, incautanieni:».  incautioush ,  ne- 
gli fientlf,  imprudenti j,  iucousidcratcly. 

MALAVVEDUTO,  ^r(/.  incauto  ,  illad- 
uised^  unwise,  xiV/v,  fnoli^h,  imprudent. 

MALAVVENTURATO,  adj.  disavventu- 
rato, sgraziato,  unhnppf,  unf or  tonate,  wret- 

ched,  unlncky. 

MALAVVENTUROSAMENTE,  adi',  con 

mala  ventura,  unhappily,   untuckil>,  unfor- 
tonate  ly. 

MALAVVENTUROSO,  adj.  sfortunato, 
sgrazialo,  unhappy,   un  fortunate,  wretched  , 

uhlucky. 

MALAVVEZZO,    ndj.    avvezzo    calliva- 

mente,  ill-accustomed  ,  of  bad  habits  ,  ili- 

bred. 

MALAZZATO,  adj.  malaticcio,  sicklr, 
infirm. 

*  MALBAILITO,  adj.  mal  rinforzato,  sen- 
za potersi  reggere,  senza  forze,  \yeak,fec- 
ble,  enerualed,  dcprived  of  strength.  0\ìs. 

MALGA  DUCO,  s.  m.  convulsione  di  tulli 
i  muscoli  del  corpo  con  ofi'esa  delle  facoltà 
della  mente,  epilessia,  epilepsj,  thefulUng- 
sichiess, 

MALCAPITATO,  adj.  ridotto  in  cattivo 
slato,  reduced  to  a  bad'condilion,  ruined, 
undone, 

MALCAUTO,   r.  Malaccorto. 

MALCOLLOCATO,  a^/.  non  ben  collo- 
cato, ill-placed. 

MALCOMPOSTAMENTE,  adu.  jsconcia- 
mente,  disordinatamente  ,  disorderljr  ,  out 
of  ordir,  confusedly. 

MALCOMPOSTO,  adj.  non  ben  compo- 
sto ,  scomposto,  discomposedf  not  well  com- 
posed 

MALCONCIO,        ) 

MALCONDOTTO  )  adj.  maltnittalo,  tar- 
tassato, abnsed,  ill-used. 

MALCONOSCENTE,  adj.  che  non  cono- 
sce,  che  disconosce,  nngrateful. 

MALCONSIGLIATO,  /'.  Malaccorto. 

MALCONTENTO,  adj.  non  con  lento,  po- 
co soddisfìitto,  discontentcd ,  displeased,  dis- 
satisfied,  disaffcnted,  ill-nffected.  Un  mal- 
contento, a  disafferted  per.^on. 

MALCORRISPONDENTE,  adj.  che  non 
corrisponde  bene,  illcorrc.^pondent. 

MALCORRISPOSTO,  ndj,  non  ben  cor- 
risposto,  trattato  ingralamcnte,  nnt  well  re- 
turned,  lìiat  is  not  firnteful'y  acknowledged, 
that  has  not  corresponded. 

MALCOSTUMATO,  adj,  di  raftlvi  co- 
stomi,  ungeniecl,  nncii*ilj  rude,  ili- bred.  in- 
decent. 

MALCREATO,  ndj.  scostumato,  unciuil . 
ungeniecl,  rude,  un  polite. 

MALCURATO,  ndj.  di  mala  sanità,  ma- 
laticcio, sickly,  weak,  infirm. 

MALCURANTE,  adj!  careless. 

MALDETTO,  adj.  non  ben  dello,  «7/- 
said,  not  well  said. 

MALDICENTE,     ) 

MALDfClTORE,    )  adj.  che    dice    male 


MALDISPOS'JO,  ndj.  d*  animo  mal  tem- 
peralo, e  inclinato    al  male  ,   dìsconlenled  , 

ill-sali.sfied,ill-minded,ill-ÌHtcntioncd,  wick • 
ed,  bad. 

MALDUREVOLC,  adj.  di  poca  durata  , 
che  di  fi icilmente  dura,  of  short  dtwation. 

MALE,  s.m,  contrario  al  buono,  od  al 
bene,  ili,  euil,  nùschief  Male,  scandolo,  ro- 
vina, pregiudizi:),  euil,  mischief  hnrl,  harm, 
prejudice  or  damage.  Male  ,  scelleratezza  , 
misfatto,  wickedncss,  wickcd  action,  sin,  im- 
piety.Mixìfi ,  danno,  disgrazia,  m/sfortune. 
Male,  pena,  tormento,  pain ,  grief  torment. 
Male,  infermità  corporale,  sicknexs,  malady, 
ache,  dì. scase,  pain.  Mal  venereo,  i/e//<f/<»rt/  or 
foni  di.iease .  Male  di  mare  ,  sea  jfickneiss. 
l'ar  male  ad  alcuno ,  to  do  one  harni  or 
miscUieJ\  to  injure  one  ,  to  hurt  him.  Dir 
male  d'  uno  ,  io  spenk  ili  of  one. 

MALE,  rtW»'.  malamcnfe,  /*//,  not  well 
badly.  Male,  diilicilmeiile,  hardly,with  much 
ndo,  wiili  dijfìcu/i-' .  l'Xsere  male  con  alcuno, 
to  be  out  oj  f'avoiu-  wilU  one.  Avere  a  male, 
to  take  it  ili.  Male  in  ordine,  si  dice  di  chi 
è  in  povertà  iV  abiti  ed  in  indisposizione  di 
persona,  in  sad  trim  (^with  reference  to  dress) 
indisposed.  Saper  male  altrui  d'alcuna  cosa, 
averne  dispiacere,  rincrescerne,  lo  take  anr 
tìung  ili  of  one. 

MALEbOLGE,  5.  m.  luogo  neirinferno, 
così  detto  da  Dante,  a  place  in  hell,  so  cali- 
ed  bf  Dante. 

MALEDICENZA,  K  Maldicenza. 

MALEDICO,  k".  Maldicente. 

MALEDIRE,  V,  Maladicere. 

MALEDITTKICE,  s,  f.  che  maladìce  ,  a 
f emale  tfint  curses. 

MALEDIZIONE,  /'.  MalatV.zione. 

MALEFATTA,   r.  Malafatti. 

MALEFATTRlCE,   f^.  Mal  fattrice. 

MALEFICA,  s.f  maliarda,  a  sorccress, 
a  witcft. 

MALEFICIATO,  adj.  ammaliato,  ^eiviWi- 
ed,  charmcd. 

MALEFICIO,  s.  m.  mal  fìicimento,  delit- 
to, ///  action  or  deed,  crime.  Maleficio,  af- 
fattura mento,  witcUcraftj  enc'ianiment,  fa- 
scìnalinn. 

MALEFICIOSO.  ) 

MALEFICO,  )  ndj.  malfacente,  ma- 
Vì^tìo,  mischi euous,  spi teful ,  malicious.  Ma - 
lelico,  di  malvagia  qualità,  venefico,  of  male' 
fick  qualitf.  Malefico,  da  malia,  o  ap]>arte- 
nente  a  malia>  bewitching,  rf  the  nature  of 
a  chnrm. 

MALEFICO,  s.  m.  maliardo,  a  sorceret, 
enchanter,  necromnncer,  mai;icinn. 

MALEFIZIO,  y.  Maleficio. 

MALENANZA,  «.  y;  avvenimento  sini- 
stro, misfortune ,  mischniice,  sad  accidcnt , 
ill-luck.  Obs. 

MALENCONIA,   V.  Malinconia. 

MALENCONICO,  F.  Malinconico. 

MALEOry^*.  non  .sano, cattivo,  unhenhhy, 
unsound,  had. 

MALESCIO,  ndj.  said  of  a  hnd  nut,  or 
rotten  nut.  Malescio,  infirm,  sichlf. 

MALESTANTE,  ndj.  po\ero,  bisognoso, 
poor,  needn^  indigtnt^  neceasitous, 

MALESTRUO,  s.  m.  macchinatore  di  ma- 
le ,  a  cnutrii^er  or  plntler  of  mischief. 
Obs. 


d*  alimi ,  slanderer,  slandcriug  ,   delrnctit*e 

abusive^  apt  U)  speak  ili  ofoìhers.Vn  mal-|     MALEVOGLIENTE,   r.  3Ialevolo. 
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!\1ALEV0GLIENZA,  )  ^ern*ious  eye.  Finga  maVi^nA, dati fferous  wound, 

MALEVOLENZA        )  *•  /^  maleì^lence.  Febbre  maligna  ,  malignata  fet^er. 


ha  ti  ed,  ill-will,  odium. 

MALEVOLO,  adj.  maligno,  malevolent , 
one  tltal  bears  ill-will,  ill-mindcd. 

MALFACENTE,  adj.  che  (a  male,  niale- 
fick,  miscìnevons,  spitefulj  malicious. 

MALF acimento,  *.  m.  malfatto,  de- 
litto, misdeed  ,  crime,  had  action,  ili 
de  ed. 

MALFARE,  v.  n.  operar  male,  commet- 
ter male,  o  misfatto,  to  do  mischicf,  cvil  y 

or  ili. 

MALFATTO,  s.  m,  V.  Ml&fatlo. 

MALFATTO,  adj.  senza  proporzione,  de- 
forme, ill-shaped,  ili  mode y  dcformed ,  out 
of  f>roporlion, 

*  MALFATTORE,  5.  m.  che  misfa,  o  com- 
mette male,  a  malefacior,  an  offender. 

MALFATTORLA,  r.  Malericio. 

MALFATTRICE,  s.  f.  che  fli  male,  an 
offender,  a  mischiet*ous  woman. 

MALFERUTO,  *.  f.  infermità,  che  viene 
a*  cavalli  ne*  lombi ,  a  disease  in  Itorscs 
loins,  Gontraction  of  the  sinews. 

MALFONDATO,  adj.  di  mal  fondamen- 
to, vacillante,  waggling,  wuving,  unsteady, 
ili'  grounded. 

MALFRANCESE,  ) 

MALFRANZESE,  )  s.  m.  sorta  di  malat- 
tia contagiosa,  the  venereal  disease,  French 
pox. 

MALGRADITO  ,  adj.  Wèacceptahle  ,  not 
approued  of,  illrcceiwed. 

MAL  GRADO,  ad^^.  pìu\  a  dispetto,  in 
spile  of,  maiigre,  against  otie's  will.  Vostro 
malgrado,  in  spile  ofyou,  in  spile  of  your 
teeih. 

MALGRAZIOSO  ,  adj ,  ungracious  ,  not 
gracefuly  diiagreeable. 

MALL\,  s,  f.  spezie  d'incantesimo,  col 
quale  credevano  si  potesÀero  legare  gli  uo- 
mini, sicché  non  fossero  liberi  della  mente 
o  delle  membra,  sorocry-,  wilcherafi,  cluum, 
enchantment.  Romper  la  malìa,  incontrar 
dopo  lunga  disdelta  il  suo  inlento,  to  aUain 
al  last  the  objecl  soiight  after. 

MALIARDA,  s.  f.  ammaliatora,  a  sorce- 
ress^  a  witch. 

MALIARDO,  s.  m.  ammaliatore,  a  sorce- 
rer,  enchanter,  magician. 

MALIFICIO,  *.  m.  maleficio  sorcery , 
wilcherafl. 

MALIFICIOSO,  K  Malfacente.  Obs. 

MALIFICO,  ^.Malefico. 

MALIFIZIO,  r.  Maleficio. 

MALIGIA,  s.  f.  nome  di    spezie    di  ci- 
polla fortissima,  cihol  or  chibhol,  a  sort  of 
union. 

MALIGNA,  s.  f.  {sea-term.)  malina,  a 
spiingtide. 

MALIGNAMENTE,  ad^,  con  malignila, 
malignanllf,  maliciousljr,  eni/iouslx. 

MALIGNANTE,  adj.  malignanl,  mali- 
cious, hearing  malice,  gii^en  to  spiieful  ca- 
%nllatinn. 

MALIGNARE,  v.  n.  divenir  maligno ,  to 
rmìili;n,  to  grow  malignanl. 

MALIGNITÀ',  s.  f.  propensione  d*  ani- 
mo a  nuocere  altrui  ancorché  non  vi  sia 
l'ulil  projìrio,  maligniir,  hatred ,  mischiev*- 
vhsul'ss.  Malignità,  malizia,  malice. 

MALIGNO,  adj.  che  ha  malignila,  ma- 
/l'i^//,  malicious f  mischieuous,  aich,  spiieful. 
Maligno,  nocivo,  malignanl ,  hurt fui ,  bad , 
mischiei'ous y  unwholesome .  Aer  maligno, 
tìiicli,  foi^gy  air.  Stelle  maligne  ,  omìnous 
ani  slars.   Occhio    maligno ,  .spiieful  or 


o 


MALIGNO,  s.  m.   il   diavolo,  tJie  devil. 

MALIGNOSAMENTE,  adv.  malignanti^, 
maliciousl  ^ ,  sjn tefully . 

MALIGNOvSO,  adj.  che  ha  del  maligno, 
malignant  ,  mischiei^ous ,  wicked  ,  spilejful. 
Obs. 

MALIMPIEGATO,  adj.  impiegato  male, 
ili  used  or  employed. 

MALINA,  s,f,  male,  morbo,  «>//,  malady-y 
disease,  distemper,  Obs.   y,  Maligna. 

MALINA NZA,  s.  f.  contrario  di  beainan- 
za,  avvenimento  sinistro,  maìignity ,  spile , 
^'^^y'f  8''^^fì^9  mix  fortune.  Obs. 

MALINCONIA,* 5.  /.collera  nera  ,  che  è 
fredda,  e  secca,  melancholf,  blank  choler.MA- 
linconia,  tristezza  d'aninìo,  melanchoìff,  sad- 
ness. 

MALINCONIACCIA,  aug.  0/ malinconia, 
excessiue  melancholf. 

MALINCONICO,  ) 

MALINCONOSO,)  adj.  che  ha  malinco- 
nìa, melancholr,  ««^-Malinconico,  pienod'af- 
Oìzoni,  melancholy,  melancholiky  sad. 

MALINCORPO,  adw.  with  bad  heatt , 
unsvillinglr. 

MALINTESO,  adj.  poco  pratico,  poco  in- 
formato, inexperienced,  ill-informed. 

MALINVENTURATO,  adj.  disavventura 
to,  che  ha  mala  ventura,  utihappy,  unlucky, 
uafortunate.  Obs. 

MALIOSO,  adj.  enchanting^  chamiing. 

MALISCALCO,  5.  m.  governatore  di  cor- 
te, e  d'esercito,  a  tfuarter- master,  a  marshid^ 
Maliscalco  ,  maniscalco ,  a  farrier .  Ma- 
liscalco,Ji^.  sairapa,  uomo  di  gran  fama,  a 
great  man,  a  noble  man.  Che  fur  del  mon- 
do s\  gran  maliscalchi,  who  were  so  great 
or  Jamous  me  a  in  the  world. 

MALISSIMO,  Slip-  of  malo,  adj. 

MALISSIMO,  sup.  of  male,  adv. 

M ALITO,  adj.oSxe.  ha  corporal  difetto ^ 
malandato,  malazzato,  poor  y  putiy,  sickljr. 

MALIVOGLIENZA,  ) 

MALIVOLENZA  ,      )   K  Malevolenza. 

MA  LI  VOLO,  K  Malevolo. 

MALIZIA,  s.f  vizio,  difetto,  malice,  mis 
chief,  mischie i^ousness,  wickedness.  Malizia, 
malignità,  maZictf,  knatteiy,  roguery,  roguish 
trickj  envy,  grudge-.  Malizia,  infermila,  ma- 
lattia, disease,  distemper,  sickness,  malady, 
indisposition.  Malizia,  infezione,  corruzione, 
sickness  ,  injeciion,  piagne.  Malizia  ,  cattiva 
qualità,  bad  quality.  Malizia^  astuzia,  «raf- 
liness  ,  trick,  wile^  cunning,  det^ice,  subtiltf. 

MALIZIARE,  (/.  71.  darsi  al  maligno ,'  e 
propriamente  dicesi  de'cavalli,  to  grow  wiek- 
ed,  to  advance  in  maligniif,  to  pranoe. 

MAUZIATAMENTE,  f'.  Malizìosamcn- 
le. 

MALIZIATO,  orf;.  Malizioso.  Maliziato, 
falsificato,  adidlerated,  sophisticated,  emba- 
sed,  falsifìed,  counterfeited. 

MALIZIETTA,  t.f.  dim,  0/ malizi»,  a- 
stuzia,  little  malice,  irtck,  wlle,  de^^ice,  cuti' 
ning,  suhtiltf. 

MALIZIÓSAMENTE,  adv.  con  malizia, 
a  malizia,  per  malizia,  aslulaniente  inganne- 
volmente, maliciousl f,  deceilfuUf,  craflily, 
cunninglf,  with  malice  ,  with  <*  malicious 
or  mischicvous  design. 

MALIZIOSETTÒ,  adj.  dim.  of  maKzìo- 
so,  rather  malicious,  cunning,  crafin^  spile  fui . 

MALIZIOSISSIMO,  superi,  o/malizioso, 
t'ery  malicious,  mischiewous  or  cuwiing. 

MALIZIOSO,    ) 

>ULIZ1UT0,  )  adj.  che  ha  malizia  a- 


stulo,  malicious,  mischietHJus,  spitefulj  cun- 
ning, crafij,  sharp. 

M  ALLE  ARILE,  adj.  che  può  esser  lavo- 
rato col  martello,  malleuble. 

MALLEVADORE,  *.  m.  chi  promette  per 
altrui,  obbligando  se,  e  il  suo  avere,  bonds. 
man,  buil,  surely. 

MALLEVADORIA.  F,  Malleveria. 

MALLEVA DRICE,/em.   0/ Mallevadore. 

MALLEVARE,  v,  n.  obbligarsi  per  uo 
altro,  entrar  mallevadore ,  to  bail  oue ,  to 
pass'oné's  word,  or  be  securily  for  him. 

MALLEVATO,  ) 

MALLEVERIA,  )  s.  m.  mallevadoria ,  pro- 
messa del  mallevadore,  bail,  securiij,  sweij. 
Dare  malleveria,  lo  ^iVe  bail. 

MALLO,  s.  m.  scorza  tenera  della  noce  , 
e  della  mandorla,  tìic  paring  or  green  shcU 
of  a  walnuiy  or  almond. 

MALMAESTRO, j.  /n.mal caduco,  epiUp- 
sy,  the  falling  sickness. 

MALMAHITATA,  adj.  for  a  woman, 
means,  maritata  male,  iU-married^ 

MALMEGGiARE,  u.  a.  danneggiare,  god. 
ciur  mule,  to  hurt,  to  desolate,  to  min,  or 
lay  wastc,  to  abuse,  io  me  ili,  to  thrash , 
one  to  beat  him  soundlr.  Obs. 

MALMENARE,  »..  a  condurre,  o  conciar 
male,  lo  use  or  treat  iti.  Malmenare ,  al- 
peggiare, toccar  lascivamente,  to  fonale,  to 
touch  lasciviouslj ,  Malmenare,  per  maneg- 
giare, to  maiiagc.  Malmenare,  travagliare , 
affliggere,  to  afflict^  to  torment. 

MALMENATO y^adj.from  malmenare,  ili 
used  or  ìli  treated.  K,  Malmenare. 

MALMERITO,  s.  m,  contrario  di  bene- 
merito, ill'ojpce, 

MALMETTERE,  v,a.  spender  male,  dis- 
siparc,  consumare,  to  spend  lapisìdy ,  tonan 
one*s  self  or  family,  to  squander  away 

MALNATO,  adj.  nato  dì  mala  gente , 
ignobile,  cattivo,  low-born,  of  meo::  or  iguo- 
ble  birlhj  wicked,  had. 

MALNATURATO,  adj.  gracile,  mal  cu- 
bato, di  mala  complessione,  thin,  spare,  of 
weak  constitution, 

MALNOTO  ,  adj.  iUknoxvn  ,  noi  weU 
known, 

MALO,  ar^'.  contrario  di  buono,  cattivo, 
ili,  bad,  wicked  or  nawghtx, 

MALORDINATO,  adj.  inordinato ,  sen- 
z*  online,  inordinale,  out  of  order, 

MALORE,  s.  m.  morbo,  malattia  ,  ewl , 
disease  ,  distemper.  Malore^  disgrazia,  mis- 
fortune,  trouble  of  mind. 

MALOTICO,  adj.  che  ha  del  maligno, 
malignant,  pestiferous^ 

MALPARATO,  adj.  condotto  a  mal  ter- 
mine, destilute,  deprived,  bereft,  in  a  bad 
stale.  Esser  malparato,  to  be  put  or  redu- 
ced  to  one's  last  shifls, 

MALPIGLIO,  s.  /R.  cipiglio,  cattivo  viso^ 
frown,  aRgrfface. 

MALPIZZONE,  a.  m.  infermità  del  caval- 
lo, dove  la  carne  viva  s*unisce  coH'unghia  , 
a  disease  in  horses  feet. 

MALPOLITO,  aàj.  impolito  ,  non  bene 
polito,  impolite,  not  polished. 

MALPREPARATO ,«4*  non  ben  prepara- 
to, ili  preparedy  not  well  prepared. 

MALPRÒ*,  s.  ni,  danno,  nocu>oento,  dmI 
e  fife  Ito,  damage,  injìuy,  prejudice,  bad  e/- 
fects. 

MALPROPRIO,  ar(/.  improprio,  impraper, 
unsnitaòle . 

MALPROVX'^EDUTO,  adj.  spronedutn , 
non  ben  provveduto,  ìli  proiided,  uriprovi.' 
ded,  not  well  promdcd. 
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M  Vl.Pl-'MTO,  V.  Malpolìlo. 

MALSALDATO,  adj,  poco  saldato,  non 
ben  saldato,  noi  well  Jastened  or  soldered, 
noi  well  htrtledf  tiol  well  slarched. 

MALSANIA,*./.  mala  sanità,  òad  health, 
tU  halli  of  botlSy  sickttess. 

31  AI-SANO  ^'adj.  non  sano,  unheallhy  , 
eoMtrarr  io  hctUth,  iruatte,  mad.  Fondo  mal- 
uno,  {^s*a-ierm.)6éid  anchoring  ground. 

MAILER  VITO,  adj.  servito  alla  peggio, 

MALSICURO,  adj.  poco  sicuro,  utuafe  , 
mtecure,  unctriain. 

>l  AL.SINCERO,flrfy.  6nto,  doppio,/ci^ne<f, 
d'uhie^  insincere, 

MAT.SOIFERENTE  ,  adj.  intollerante  , 
che  dìiHcilnicnIe  soffre,  inloleranl,  tfiat  eri- 
tUues  (vccA  paìny  impaiient, 

MALTA,  s.  f.  melma,  <^<W,  mud^  mire, 

MALThMUTO,«rf/.  non  ben  temuto,rio£ 
m^teh  fenred. 

M  ALTES-SUTO,  adj.  non  ben  tessuto,nof 

MALTOLTO,  adj,  ilUaken,  wronsifullr 
gotten^  erioried. 

3L\I-TOLTO,  *.  m.  an  oppressive  tax.  or 
imposi,  exaction  upon  people. 

.MALTORNITO,  adj.  non  ben  tornilo, 
malj'uUto,  alquanto  rozzo,  noi  well  turued, 
Momewhat  rough  or  unpolished. 

MALTRATTAMENTO  ,  *.  m.  ili  treat 
••^/i.',  òad  usa  gè  f  hard  dealing,  Joul  enter 
tautntenl. 

MALTRATTARE,  i/.  a.  usar  vtnania,tra- 
Ta^rMare,  lo  uve  or  treat  iU^  to  abuse. 

MALTRATTATO  ,  adj,  iUtreaUd  ,  ili 
used.  abttxed. 

MALTRATTATORE,  *.  w.  he  that  uses 
mnolhrr  ili. 

MALTRATTATRICE  ,/e/ii.  of  maltral- 
alnrt. 

»L\LTROVAMENTO,*.  m.  cattiva  inven- 
xiooe,  a  wieked  int^ntion,  calumny. 

MAL\A,  s.f.  erba,  nudlows^  a  kind  of 
kerò. 

MALVAGL4,*.y!  spezie  di  vino^che  vien 
di  Candia,  maimser  wine. 

MAI  VAGIA,   ^.  Malvagità.  Obs. 

MALVACwIAMENTE,  adi^.  òaseU,  wich- 
tMr- 

M  ALVAGIO,  ar(^*.  di  pessima  qualitìi,rat- 

livo,  scellerato,  tvicXLe//,/^/'/7</foii«,  nan^hlf. 

knarish,  dithonest,òad.'Sìaha^to,  ùUo. false, 

MAI  VAt;iSSlMO,  Silver/,  o/ MaU* agio  i 

werr   w'icked,  or  fterfidious. 


against  one*s  %v<7/.Malvolenlieri,di(ricilmen- .  non  avere,  essere  senza,  to  %vant^  to  lack,to 


te,  wilh  diJficuUjr,  hardly. 

MALVOLERE,  s.  m,  mala  intenzione,ma- 
la  volontà,  malewolence,  liatred  ,  ill-will  , 
odinm. 

MALVOLTO  ,  adj.  travolto  ,  stravolto  , 
òadljr  tuTìted,  disloried, 

MALVOLUTO,  ««//.odialo,  haled  ^  de- 
tested. 

MALURIA,  s.f»  malagurio,  òad  omen. 
MALURIOSO,  r.  Maligurato. 
MALUSATO,  adj.  r.  Malinipiegalo. 
MALUZZO,  *.  m.  dim.  of  male,  a  Utile 
dislentper,  noi  a  dangerous  dislemper,alit' 
ile  harm. 

MAMMA,  s.f.  {childish  word)  evale 
madre^  mo/nma.  Mamma,  mammella,  poppa, 
a  woman*  s    òreasl, 

MAMMALUCCO,  *.  m.  schiavo  cristiano 
o  nato  di  cristiano  presso  gli  Egizi,  del  nu- 
mero dei  quali  schiavi  s'  elt^ggeva  il  soldano 
mameluke.  Mammalucco,  a  ca:anmiie, 

MAMMANA,  s.f»  femmina  posta  al  go- 
verno delle  zitelle,a  gouerncss  in  /^o/ne.Mam- 
muna,  levatrice,  inidwfe. 

MAMMATA,  s.f  tua  mammj,£/t^-  mam- 
ma. Obs. 

MAMMELLA,  ) 

MAMMILLA,  )  s. /!  poppa,  a  woman*  s 
òreasl.  Mammella,  mano,  lato,  hund ,  side, 
Obs.  Però  s<'endemmo  alla  destra  mammella. 
thetefore  we  carne  down  upon  the  righi 
lìund. 

MAMMOLA,  s.f  sorta  di  violetta  campe- 
stre, di  color  ceruleo,  a  species  of  %*inlet. 

MAMMOLETTA,  adj.  dim.  of  mammo- 
la, said  of  a  doublé  yiulel, 
MAMMOLKTTO,  ) 
MAMMOLINO,      )  s.  m.  bambÌDcllo,//£ 
th  childy  infant,bahj.  Mammolino,ar//.</{V/2 
of  Mammolo. 

MAMMOLO,  adj.  said  of  the  viulei^  and 
of  a  parlìcular  kind  of  vine,  i.ouhle. 

MAMMOLO,  *.  m.  bambino  ,  fanciullo  , 
giovanetto,  an  infanta  a  child. 
MAMMONA,  s.f.  ) 
MAMMONE,*./».)  falso  nume  delle  ric- 
chezze, mammon,  the  false  deily  of  riches. 
.Serxire  a  mammona  ,  to  huttl  after  riches 
Mammone,  spezie  di  bertuccia, o  di  gatto,r/ 
marmosel,  a  monkey,  a  cai  of  the  mountain 
or  a  wild  cai. 

MAMMUCCIA,  s  f  dim.  o/* mam ma ,À-i/ir/ 


mamma.  Fare  alle  mammuccie,  trastullarsi 
con  cose  frivole  come  fanno  i  fanciulli,  io 


MALVAGITÀ*.  *./:  astratto  di  malvagio. Ip/ar  /l'ile  c/ii7Jrcn    with    to^s    or   bawbles^ 


ìA'Ì€keduess^  perfidiousness ,  lewdness,  wag- 
gerj ,  rotfuerYy  nau^hteness. 

MAL  VAGO,  adj,  non  disposto,  non  de- 
9.iou>y  indisposed,  ili  disposedy  noi  desirous, 
or  eager. 

3IALVATO  ,  adj.  of  malva  ,  fatto  con 
malva,  mattfaceous^prepared  wiih  mallows. 

MALA'AVISCHIÓ,  s.m.  sorta  d'erba  me - 
dirinale  detta  anche  altea,ma;'5A'm<i//ou'S. 

MAIA'EDERE,  %f-  a.  veder  di  mal  occhio, 
»«rf  to  care  fory  to  look  with  an  evil  eye 
upon.  to  hafe. 

MAL\'KT)CTO,  adj.  hated,  unweleome  , 

MAL\EiiTJTO,  adj.  iU-dressed,shaàbi- 
If  dressed. 

'  MALVI.SSUTO  ,  adj.  vissuto  male  ,  ihai 
has  badi»!  lived. 

MAlAiVENTE,  adj.  dissoluto,  di  mala 
%ita.  dissolute  of  bud  life. 

M  \L\  OGLIKNTE,  ydj.  male^^olenuhal 

MAIA  OLENTE,      )  bears  an  iU-willlo. 

:.IAIA  OLENTltn  ,  adv.    unwtlUnglr  , 


need,  or  sland  in  need  of^  to  be   short  of. 
Non    mi  manca  diente  ,  /  waiU    notlùng. 
Mancare  ^  scemare  ,  vcair    meno,  lo  fail  . 
Le   forze  mi  mancano  ,    my  strengih  falla 
me.  Da    me  non  manca,  o  simili,    vale  da 
me  non  procede,  it  does  not  originale  with 
me  j    it  is    not   my  fault  .  Mancar  poco  , 
detto  così  assolutamente  senza  nome,vale  es* 
ser  vicino  a  seguir  quella  tal  cosa  ,  man- 
car poco  alla  cagione  perchè  ella  segua^  to 
be  yery  neat,  to   watu    Utile  of,  with  re- 
ference  to  any  occurrence.  Maucare  y  v.  a, 
scemare  diminuire,  to  fail,  to  full  short , 
io  want  .  Il  danaro  mi   manca ,  money  is 
short  with  me.  Mancare  di  parola  o  di  fe- 
de, to  break  one*  s  word,  to  be  unfailh/'ul. 
Mancare,  negligere,  tofail,to  neglect.  Man- 
care al  suo  dovere ,  to  neglect  one's  dutf. 
Mancare, essere  assente,/o  be  misùng.  Perchè 
avete  mancato  alla  vostra  lezione?  why  did 
you  miss  your  lesson?  Mancare,  perdere  la 
speranza ,<o  lose  one* s  hope^io  despair.  Man- 
care il  colpo,  to  miss  one*  s  aim,  lo  be  disap- 
/tHM'/i^cc/.Manr^are, parlando  della  luna,to  wane 
Mancare,  scemare,  to  abaie,  il  caldo  comin- 
cia a  mancare,  the  heat  begins  lo  abate. 
MANCATO,  adj.  wantcd.  ^.Mancare. 
MANCATORE,  5.  m.  che  manca,òu£  it  is 
onlj'  uscd  in  these  expressions,  ex. Mdncaior 
di  parola,o/«e  who  brcaks  his  word  or  pro- 
mise. 

MANCATRICE,/e/w.  e/ Mancatore  . 
]\LANCEPPARh:,  »/.  a.   liberare  dalla  po- 
destà paterua,  io  emancipate^  lo  sci  al  li" 
berty. 

MANCEPPATO,  adj.  emancipaled. 
MANCEPPAZIOM:.,*./  il  manceppare, 
emancipulion,  die  ad  of  selli ng  at  liberi  f^ 
or  the  siale  of  being  sei  at  Ubertf. 

MANCIIENOLE,  adj.  che  manca, che  ha 
di  etto,  imprtjccij  defccli%*e^  faully. 

MAN(JJE^OLEZ/.A  ,   s.f    astratto   di 
man*  bevo  le,  dc/ìvicnc* ,  lack,  want. 

MANCHENOLMkStE,  adi^.  difettuosa- 
mente,  imperfecUy . 

MAN(:ntZ/A,s./'.  mancamento,  difetto, 
impe/J celiali^  defeci y  f.ilingy  want. 

MANClAj^.y.  (jucl  che  si  da  dal  superiore 

airiiiferiore  o  nelle  atU*grczze,o  nelle  solen- 

nit.i  per  una  certa  am!>rcvolezza,(^n/iA  money. 

MANCIATA,  f^.  Manata. 

MANCINA,  5.  /.  {sea-ie'-m)    a  tackle- 

boom, 

MANCINO,  *.  /n.  chi  adopera  la  sinistra 
mano  in  cambio  della  destra,*!  left-handed 


MANA,   f^»  Mano.  man  or  tvoma//,  Mancino  manritto,  che  ado- 

MANACCIA,  s.f.  ^e^T.  o/'mano,aia/'^e|pera  tanto  I.1  sinistra,  come  la  destra,   am- 

bidexier ,    one    who    uses    both    his    haiids 


uglr  hand, 

MAN  ANTE,  adj,  che  scaturisce,e/7uiiianf, 
emanati n g,  Jlowin e;  or  issui/tg  forlh,  Obs. 
MANATA,  s.f.  tanta  quantità  di  mate- 
ria, quanta  si  può  tenere  o  slrignere  in  una 
mano  a  handful.  Manata,  fastello  di  paglia., 
(ìeno,  o  simili ,  a  buntUe  of  straw,  hay  or 
the  like. 

MANATELLA,)  ^ 

MANATINA,     )  s,f  dim.  of  manata,  a 
Utile  handftil. 

MANCAMKNTO,  s.  mi!  mancnrc^difet 
to,  inopia,  contrario  di  copia,  o  alib(»n(inn2a, 
wantf  lack.  Mancaniento.difetto,  impcrfczio 
ne,  defeci y  imperfection.  Mancamento,  delit- 
to, Jailingy  crimCy  fault,  slip. 

MANCANTE,  adj.  che  manca,  che  vien 
meno,  Jading,  decaying. 

MANCANZA,  y.  Mancamento. 
MANCARE,!',  n.  non  essere  a  suflicienza. 


alike. 

MANCINO,  adj.  lefi-hauded.Lsiìo  cian- 
cino, the  left  side. 

MANCINOCOI.O,  s.  m.  gnenio,o  lusco 
dall'occhio  mancino,  siptintejed  {as  lo  the 
left  ere  ). 

MANCIPIO,  s.m.  servo,  schiavo,  sc/va//£, 
j<lave. 

MANCO,  s.  m,  mancamento,  want^liick. 
Per  manco  di  moneta, /or  want  of  money. 
Senza  manco,  withvui  fail. 

MANCO,  adj.  nianchevulcdlfetlivo.u'rtwi- 
ine^^  imperfcct.  defrctn*ej  faulf  y.^ìinivo^  in- 
felice, unhappy^  unftfrtunate.diia.strous.^ìnn  - 
co,  sinistro,  opposto  a  destro,  left  A  man 
manca,  on  the  left  hand.  Manco,  minore  , 
lea.Kt,  /ess. 

MANCO,  adv.  meno,  Icss.  Il  mio  disegno 
mi  e  venuto  manco,  /  misscd  my  aim,I  have 
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MAN 


been  disappoinled.  Venire  manco,  svenirsi, 
to  fai  ut ,  or  swoon  awajr  ,  lo  fall  itilo  a 
swoon. 

MANDAMENTO,  s.  m.  commissione, or- 
«line,  mandato,  aii  ordcr,  a  mandaie,a  niil- 
timus,  a   warrant,  a  commission .  Obs. 

MANDAUE,  V  a.  comandar  che  si  vada, 
inviare,  io  w7i<^.  Mandar  una  ìqHùtìì,  to  scihd 
a  /c«er.  Mandare,  imporre,  lo  bid^  to  com- 
mand,  to  oider,  to  t/7/o</i.Mandar  comandan- 
do, comandare,  to  command,  to  bid.  Mandar 
dicendo,  mandare,  a  dire,  to  sciid  word. 
Mandar  si^rnificando ,  avvisare^ /o  advise,  to 
lei  know.  Slandar  fiiori,«o  poui'  out.  Mandar 
fuori  delle  lagi'ime,  to  shed  tears.  Mandare 
attorno,  to  send  aUnu.  Mandar  ad  effe  Ho  , 
to  effecluate  ,  to  briièi^  to  pass.  Mandar 
bando,  to  publish,  to  proctuiin.  Mandare  in 
Landò,  esiliare,  to  bamsh,  to  exilc.  Mandare 
a  male  to  spoil,lo  wasie^tn  co/«Mmc .Man- 
dar consìglio,  to  advise,  to  cotinsel^to  giwe 
advice.  Mandare  ad  ell'elto,  o  a  compimvn- 
lo,  eHeltuare,  to  cwry  iiHoeffect  or  exccu- 
tion,  to  effecL.  Mandare  ad  esecuzione,  to  pttt 
in  evecution  ,  to  execute  .  Mandar  giù  ,  to 
min,  lo  dcslroy,  to  pult  down,  to  demoUsh . 
Mandar  giù,  ingoiare,  inghiottire,  to  swal- 
low.  Mandare  in  lungo,  procrastinare,difIe- 
rire,  to  pai  off,  to  procrastinate ^  to  defer. 
Mandare  alla  memoria,  mellerst  in  mente, 
to  oonwiìl  lo  memory  or  recollcclion.Man- 
darc,  nel  giuoco,delL\  palla,  tirarla  alla  volta 
di  quello  con  cui  si  giuoca,  a  terni  used  at 
the  game  of  tennis.  Mandare  da  Erode  a  Pi  - 
lato,  trastullire,  aggirar  con  parole,  to  trijle 
with ,  to  lise  circuniwenlions  .  Mandar  tutti 
alla  pari,  trattare, o  giudicar  tulli  ad  una  ma- 
niera, lo  j'idiie  alikc  ofei^erf  one.  Mandare 
oltre,  to  repulse,  to  send  far  the  r ,  to  pulì 
docA.  Mandar  via,  to  send  away  .  Mandar 
per  uno,  to  send  for  one. 

MANDATA,  s.  /  il  mandare,  m/«/oM. 

MANDATARIO,  «.  m.  a  commissioner,an 

attornef. 

MANDATO,  5.  m.  procura,  commissione, 
ordine,  (jtaw  terni)  mandaie,or  order,a  niit- 
timus,  a  warrant.  Mandato  di  procura  ,a 
power  of  attorney.  Mandalo,colui  che  viene 
col  mandato,  ambasciatore, /««5e/i^<f/-,co/ii - 
missioner. 

MANDATO,  adj.  sent,  V.  Mandare. 

MANDATOUE  ,  s.  m.  che  ordina, a  com- 
mander,  he  that  commands^  or  ordersMan- 
datore,  che  manda,  a  sendcr,  he  that  sends 
to  or  for. 

MANDIRITTO,  s.  m.  colpo  dato  da  man 
diritta  verso  la  manca,  contrario  di  manro- 
vescio, a  blow,a  strnke  i^u>enfom  lìie  righi 
to  the  left,  a  fore-hand  sUoke. 

MANDOLA,       ) 

MANDORLA,  )  *./a//7io/KÌ. Mandorla, 
for  simililudc  is  said  of  a  rhomboid  figfira. 

MANDOLA,,  *./.  istrumento  di  suono,  a 
tilhern,  a  sort  oj  musical  instrwnent, 

MANDOLINO,  s.  m.  dini.  o/ mandola , 
mandolin ,  a  sniall  musical  inslrument  so 
t:ailed. 

?.1AND0RLAT0,*.  m.  an  nlmond- paste. 
Mandorlato,  dicesi  agi*  ingraticolati  com- 
posti di  legno,  o  di  canne,  i  cui  vani,  del- 
ti mandoile,  sono  di  figura  dì  vonìho^said 
of  the  sp/ices  in  the  gratin L^sof  aiiy  tìùng. 

MANPORLF.TTA,  dim.  of  iii.uidorla. 

MANDORLINO,  adj.  of  niandorla,o/fl/- 

m'^ud. 
MANDORLO,  s.m.  albero    che    produce 

le   mandorle,  an  almondiree. 
MANDRA,  j./;  mandria,  congregaroenlo 


MAN 

di  bestiame,  e  ricclacob  di  esso,  aftackj  a 
tierd,  a  sheep  fold 

MANORACCHIA,*/  pultineUa,a  whore, 
a  wcnch,  a  stnmffct,  a  doxf. 

MAUnRACCIIIO,  s.  m.  (sea-Urm.  )  the 
inner-harbour. 

MANDRAGCHIOLA,  s.  fdim,  of  mani' 
dracchia,  a  poor  wench. 

MANDRAGOLA,    ) 

MANDRAGORA,    )  f,  f  sp«»>e  d'erba, 
mandrake  ,   a   plant    having    a  qunlity   of 
causine  sleep. 

MANDRAGOLATO  ,  adj.  dlcesi  di  cosa 
nella  quale  sia  stato  in  infusione  la  mandra- 
gola, ^azW  of  anf  liquor  w^ierei/è  mandrake 
has  been  pnl  o''  in f used  ^ 

MANDRIA,  y.  Mandra. 

MANDRIALE.)*.  m.  custode  della  mandria 

MANDRIANO)/!  shepherd,  a    herdsman 

MANDRITTO,  f^.  Mandiritto. 

MANDROLA,  K  Mandorla.  Obs. 

MANDUCARE,  f.a.  mangiare,  manuca- 
re   manicare,  to  manducale,  lo  eal. 

MANE,  5.y!  mattina,  marnine;.  Da  mane 
a  sera,  //-o/n  morning  till  ev^ening. 

MANEGGEVOLE,  ) 

MANEGGIABILE,  )adj.  da  poterai  ma- 
neggiare, a*lo  a  esser  maneggiato,  traciable, 
manaf^eable,  casf. 

MANEGGIAMEN10,*.m.  il  maneggiare, 
management,  ne^olialion. 

MANEGGIARE,  u.  a.  toccare  ,  e  trattor 
colle  mani,ro  haudle,  lo  feel,  to  touch  Ma- 
neggiare,  reggere,  governare,  lo  manage,lo 
rule,  to  govern.  Maneggiare,  trattare  un  sog- 
getto, £o  handle,lo  treat  a  5fzi5/<?c£.  Maneg- 
giare un  cavallo,ammaestrarlo,  lo  teadi.exer- 
cise,  or  break  in  a  horse.  Maneggiare,»/,  ree. 
agitare,  to  be  af^itnled,  to  stir  abouL. 

MANEGGIATORE,*,  m.  che maneggia,/i 
manager,  he  that  manages. 

MÀNEGGIATRICE  ,  fhmin.  of  Maneg- 
giatore. 

MANEGGIO,  s,  m,    luogo  deputalo  per 
maneggiare  i  cavalli,  a  i idìn^-sc/iool. ^lane^ 
gio,  negozio,traffìco,  aflare,  management,af- 
fair,  business  Maneggio,  governo,  ma/w^'e - 
ment,  got^ernment. 

MANELLA,  »./ manata,  covone,a  sheaf 

MANERE,v  ».  stare,/©  starlo  rematn  Obs 

MANESCAT^CO,   P^,  Maniscalco. 

MANESCAMENTE  ,  adi^.  coHe  mani  . 
manualiy  ,  with  one'  s  hands  .  Combattere 
manescamente,  io  fiffht  hand  to  hatid^ 

MAN  ESCO  ,flr///.  di  mano;  pronto  a  menar 
le  mani,  handy;  hasty,  passionate  >  anffrf. 
Manesco,  that  is  at  hand. 

MANETTE,  s.  f  pi.  strumento  di  fèrro, 
col  quale  sì  legano  le  mani  giunte  insieme 
ai  rei  da*  ministri  delta  giustìzia,  manacles, 
handfetters,  or  cnffs. 

MANFANILE,  s.  m.  ti  maggior  bastone 
del  coreggìato.  the  handle  of  a  Jlail. 

MANGANARE.  ) 

MANGANEGGIARE,  )  m.  a.  gìrturc,  e  ti- 
rar con  mangano,  to  ihrow  or  cast  with  a 
cross  bow  or  ballisi.  Manganare.darc  il  lustro 
a'pannì,<i  tele  col  mangano,  to  press  or  ca- 
tender  clnth  or  linen. 

MANGANELLA,  s.f  «f/m  of  mangano, 
strumento  da  guerra  antico,/!  Utile  cross-bow. 
^langanclla,  argano  ,  a  crane.  Manganella  , 
panri  affissa  al  muro,  a  scat  or  bench. 

MANGANO,  s.  m.  antico  stmmenlo  da 
guerra  da  scagliare,  a  ballisi,  a  cross-bow 
Mangino,istrumentocon  cui  si  da  il  lustro 
a* drappi,  calender ,  an  engine  to  calender 
clolh  or  lincn. 


MAN 

M.ANGA?10NE,  *.  m.  mangano  grande,  a 
tar^e  cross-bow,  ballisi;  a  caletitler, 

MANGERECCIO,  adj.  atto  a  imugianì, 
da  mangiare,  eatable,  fit  for  food. 

MANGJAFERRO,*.  »».  sghcr90,a  ni^n, 
a  bravo,  a  eul-throal. 

MANGIA(iUADAGNO,  s.  m.  gioraalicfe, 
di  mestier  vile,  o  po«x>  onc$to,(£#rm  efco».. 
tempi)  wko  lioes  bjr  base  dishouesl  crafì. 

MANGIAMENTO,  *.  m.  il  mangiare,tf/i 
eating^  a  feast,  a  banquet. 

MANGI  ANTE,  adj,  mangiatore,  eater. 

MANGIAPANE,  s.m.  si  dice  di  chi  e  di- 
sutile,  e  buono  solo  a  mangiare  ,  an  idU 
rascal,  good  for  nothing  bui  to  eat. 

MANGIAPELO,  s.  m.  a  kinà  ofwom, 
a  moth^ 

MANGIARE,  v,  a.  pigliarts  il  cibo^e  man- 
darlo masticato  alio  stomaco,  lo  eal.  tofecd. 
Mangiare,  consumare,  to  consume,  to  wasie 
Mangiare  uno,  vale  soprafFarlo  con  parc»le,o 
bravale,  lo  gei  the  better  ofone  by  words,  eu. 
Mangiarsi  uno  cogli  occhi, vale  guardarlo  liso, 
e  con  aHéìlo  sensiiale,to  Umk  enuiouslr  or  la»- 
cit^iouslj  at  one.  Mangiare  del  pan  pentito, 
vale  pentirsi,  to  eal  the  bread  of  repentaace, 
lo  repelli.  Mangiare  col  capo  nel  sacco,  vivere 
senza  prendersi  veruna  briga  al  mondo,  to 
lit'e  heedlesslj,  to  Uad  a  thaughtless,  dis- 
sipated  li  fé, 

MANGIARE,  s.  m.  l'alto  del  mangiare, 
the  eating.  Mangiare, convito,  de4Ìnarc,cena, 
e  feast,  a  dinner,  asttpper.  AppreJ»  Man- 
giare, after  dinner.  Mangiare,  cibo,vivanda, 
meal,  food,  uictuals. 

MANGIATA,*./  corpacciata ,as  muchat 
a  man  can  eal  at  a  meal,  a  beUf-fulL 

MANGIATO,  adj.eaten. 

MANGIATOIA,  s.  f  luogo  nella  stalla 
dove  si  mette  il  mangiare  inoanzi  alle  be- 
stie, a  munger,  a  vrib^ 

MANGIATORE,  s.  m.  che  mangia,  an 
eater.  Mangiatore,  che  mangia  assai,  caler, 
glutton. 

MANGIATRICE,  s.f.  a  woman  that  eaU 

mudi, 

MANGIAVENTO,  *.w.(««a-/erm)fl  tmaU 

studding-sail. 

MANGIONE,  *.  m.  gran  mangiatore ,  a 
greaiealer,a  devourer,a  greedj  giU,a  glidlon. 

MANIA,  *.  f.  CuroTe,madness,  furr,rage. 

MANIACO,  adj.  furioso,  maniack,maà, 
furious 

MANIATO,  adj.  desso,  the  i^errtSame, 

hiniself.  Obs. 

MANICA,*,/!  quella  parte  del  vcstitoche 
cuopre  il  braccio,  asleeue.  Questo  è  un  al- 
tro paro  di  maniche, f<  is  qtUte  another  lliittg 
Manica,  (chymical  term,)  fornello  fatto  a 
guisa  di  Iramoggio,  cioè  stretto  in  f«noo,e 
largo  in  bocca  per  uso  di  fondere  i  metalli, 
ftmnel.  Manica  d'  ippocnile,  sacchetto  di  te- 
la, o  di  lana  a  forma  di  cono,  per  uso  di  co- 
lare, e  chiarire  alcuni  liquori ,s«r/i/ner.  Ma- 
nica di  tromba  ,  (sea-term.  )  a  pump-hose  . 
Maniche  di  Iona,  shreds  of  sail-cloth  for 
parcelling  seams. 

MANICACCIA,  s.f  degrad.  of  manici , 
a  large  and  ill-madt  slceue, 

MANICAMENTO,  *.  m.  il  manicare. 
an  eaft/i£!r.Manìcamento,mordicaraeoto,a  *''* 

ing,  or  gnawing. 

MANICARE,  »/.  a. mangiare,  fo  eal. 
MANICARE,  j.i».  mangiale,   cìbo,/oc^ 

eatables. 

MANICARETTO,*,  m.  vivanda  composta 
di  più  cose  appetitose,  a  ragoo ,  a  daintj 
disk  of  meat. 
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MANICATORE,  s.  m.  mangiatore,    ea- 


ter. 


MATilCCE,  9,  fpiur,  uniofie  di  cami- 
ci le,  «  girelle  eoCro  alle  sue  sciarpe,  ^^cA« 
prMiet. 

X AMICHETTO,  #.  m.  dim.  of  manico,a 
im<iìi  k*ndle. 

MANiailNO,  «.  if*.  dim,  o/ manico  ,  a 
immii  hoièdU  .  Manichino ,  orn^imento  di 
Vt\x  iiaa  incresputa,  o  merletto  delle  mani- 
rke,  «  ru^/r.  Manicliino,  arnese  nel  quale 
si  tendono  dentro  le  mani  per  ripararle  dal 
freddo,  A  muff. 

MANICO,  t.m.  parte  d'alcuni  strumenti 
latta  per  poterli  pigliare  con  mano,  e  ado- 
pr^i,  kauMe.  Manico  di  coltello,  the  haft 
of  a  knife.  Manico  di  scure ,  tlic  helt*e  of 
mm  mx,  or  hatchet.  Manico  di  strumento  di 
omsica,  ihe  ueck  (>f  a  musical  isUwnenl. Uscir 
del  manico,  spender  più  del  solito.<o^ooii/ 
of  hounds  or  Le  extravagaut. 

MAMCONA,  *./) 

MANICONE,  s.  m.  )  augm.  of  manica  ,  a 
iétr^e  sleeiv, 

MANICOTTO,  *.  m,  arnese  per  guardare 
le  mani  dal  freddo,  a  muff. 

M.VNl(lOTTOLO,5.  /n.  manica,  che  cion- 
dob  appiccata  al  vestire  per  ornamento,  a 
kantiin^  tleeue. 

MANIERA,  s.  f.  via,  ordine  foggia,  te- 
nore, stile,  verso,  uso,  modo,  fornu,  /#ian- 
mer^  Jushion,  wise,  t^'fljT,  raUy  instinety  na- 
UU9.  Maniera,  spezie,  si>rta,  manner,  kitid  , 
tori.  Maniera,  quaiitit,  modb  di  procedere  , 
w«>,  éehat^iour,  caiTÌae;e,  matmers ^Manìcn, 
asAau,  costume,  fashion,  way,  cusiooi.  Alla 
Maniera  d'Italia,  after  the  Ilaliaii  fashion 
or  vi^ar^  Per  maniera  di  dire,  as  il  werc,  as 
omt  should  say.  Di  maniera  che,  so  that, 

maniere;  ) 

MANIERO,  }  s.m.  abituro  nobile^  e  for- 
te ,  «  piea^aiu  and  noóle  country  seat,  a 
mmaor.  Obs. 

MANIERO,  adj,  mansueto,  e  si  dice  di 
falconi  e  simili  uccelli,,  tame^  manageaòle. 
Falcoce  maniero,  a  reclaimed  hawk, 

MANIEROSO,  adj.  che  ha  mauiera,  o  bd 
di  procedere,  gentile,  leggiadro,  gra- 
XKMO,  dvH,  mannerljr^ 

MANIFATTORE,  s.  17».  workman^  turti- 
^cer,  a  haitdj-crafis-man.  Manifattore  di  ca- 
viglie, {sea-term^  a  splice-maker  ^ 

MANIFATTLHA,  *./. prezzo  del  lavorio, 
r  1  lavorio  stesso,  moAe  faschion^  worhman- 
$hip.  3Ianifaì!ura,  negozio,  businessy  ajfairs. 
Manifattum,  arlilicio,  arlifice. 

ItfANIFESTAMENTE,  ady.  chiaramente, 
apertamente,  pn  lesemen  le,  manijestly,  clearly , 
plainiy,  ofn^ioutlj. 

MANU  ESTÀ  MENTO,  s  m.  il  manife- 
stare, manifestation. 

MAN1FF:STANTI:,  adj.  che  manife§Ia, 
ma/ttfeuini:,  publishing,  revealing. 

MANirESTARE,  v.  a.  palesare,  scoprire, 
far  nolo,  far  palese,  dimostrare,  svelare  ,  lo 
malli  feilj  lo  declarc,  lo  reveal,  lo  publish , 
to  shew  or  moke  ftiauifest. 

MANIFESTATO,  adj.  manifcsted^  de- 
clared,  publìshed,  revealed, 

MAMF?:srATORF,  s,m.) 

MANIFESTATRICK,  s.f.  )  che  manife- 
Ita.  ke   or  shc  that  man  fesls  or  reutals. 

MANIFESTAZIONE,  s.f.  il  manifestare, 
manifesta tiun^  a  making  manifest. 

MANIFESTO,  adj.  palese,  pubblico,  no- 
lo, nuutìfest,  public^  pLùn  ,  open^  obvhus  , 
evidfiit. 

MANIFESTO,  s.  m.  relazione,  o  polizza 


legittimamenle  fatta  dai  sergenti  della  giusti- 
zia, e  ministri  dei  pubblico,  relation,  rcporl^ 
manifesto,  a  public  declaration  of  a  prince 
or  state,  an  edici  or  decree.  Manifesto^  scrit- 
tura falla  da  chicchessia  per  fir  pubbliche 
le  sue  ragioni,  manifesta  manifesto^  puhli- 
cation. 

MANIFESTO,  adv.  manifestamente,  ma- 
nifestlr,  nbuiously. 

MÀNirxLIA,  f.f.    ) 

MANIGLIO,  s.  m.)  armilla,  bracelet  or 
jewel  worn  on  the  arm  or  wrist.  Maniglia, 
parte  della  sega,  che  i  segatori*  tengono  in- 
mano,  ihe  handle  of  the  saw, 

MANIGOLDO,  *.  m.  maestra  delfa  giu- 
stizia, exeoutioner^hangman.  Manigoldo,  fur- 
fante, rascaly  vi/lain^  scoundrel^ 

MANIGOLDONE,  s.  m.  scellerato,  empio, 
briccone,  furfante, a  rogne,  a  desperale^ fèl- 
lo w. 

MANILE,  s,f,  (sea  term.  )packings,  pack- 
ingropcs, 

MANIMESSO,  f^.  Manomesso. 

MANIMORCIA,  adj.  dicesi  di  donna  che 
va  scomposta,  careless,  slot^enlf  or  slultish 
woman,  a  driggle-draggle  slut.  Obs, 

MANINA,  *.  f  dim.  of  mano,  a  pretljr 
Utile  hand. 

MANINCONIA,  K   Malinconia. 

MANINCONICIIETTO,  dim.  of  manin- 
conJco. 

MANINCONICO,    \ 

MANINCONOSO,  J  r.  Malineonico. 

MANINCOMOSO,  > 

MANINO,  r.  Manina. 

MANIPOLARE,  «(/,  said  of  a  soldicr 
conimonly  coward. 

MANIPOLARE,  u.  /i.  lavorar  con  mano, 
lo  work  with  one\%  hands. 

UkmV0\.k'i:0,adj.madewiÌht1uhands. 

MANIPOLATORE,  s.  m.  che  manipola  , 
he  that  dncx  a  lìting  with  his  hands. 

MANlPOLATRlCP:,/emm.  o/ manipola- 
tore. 

MANIPOLAZIONE,  *./.  il  manipolare  , 
making^  fashion y  composition . 

MANIPOLO,  s.  m.  manata,  manipìè  ,  a 
handfid  nfany  thing.  Manipolo,  ornamen- 
to che  porta  il  prete  al  braccio  nel  celebrar 
la  messa,  a  maniple. 

MANISCALCO,  s. /».  quegli  che  medica 
e  ferra  i  cavalli,  afarrier,  a  blaeksmith, 

MANITENGOLO,  s.m. Manico,  a  hold 
fast.  Obs. 

MANNA,  s.m.  cibo  caduto  dal  cielo  mi- 
racolosamente nel  deserto  agli  Ebrei,  marma. 
Manna,  a.'it  exqtiisite  food.MaiìnA  ,  liquore 
che  stilla  da  alberi  ,  choice  ,  soried  manna. 
Manna  arteficiale.  Manna  br  incision.  Man- 
na d' incenso,  manna  of  incense. 

MANNA,  s.f.  covone,  o  fastello  di  pa- 
glia, o  sermenti,  e  simili,  asheafofstraw, 
or  the  likc. 


MANFsAIA,  s.y!  coltello  grande  |er  lo 
più  con  due  manichi,  che  at'opra  il  ro:  eslru 
di  giustizia  a  tjgliar  la  testa,  an  ax,  or  axe, 
hatchet.  Mannaia,  scure,  axe,  halchel. 

MA NN  A I  K'I  TA ,  s.  f.  dim.  of  mann^i ia. 

MANN  ARESE,  s  m.  sorla  d'arme  da  ta- 
glio, a  kmd  of  cutting  weapon. 

MANNERINO,  s.  m,  castralo  giovine  ,  e 
grasso,  an  ewe-lamb. 

MANO,  5.  f  membro  dell'uomo  congiun- 
to al  braccio,  hand.  Mano  dritta ,  ihe  tight 
hand.  Mano,  scrittura,  hand  wriling.  Porta- 
re uno  in  palma  di  mano,  amarlo  cordial- 
mente, lo  loue  one  tenderly.  "^ìano ,  aiuto, 
band,  help,  assistance.  Porger  la   mano  ad 


alcuno,  tofauour  one,  lo  support  or  count»' 
nance  him.  Allargar  la  mano,  lo  he  generous 
or  liberal  andfree.  Dar  con  ampia  mano, 
lo  bestow  pienti f'ully.  Dar  di  mano,  io  lake 
up.  Dar  di  mano  ad  un  bastone,  lo  lake  up 
a  stick.  Cader  per  mano ,  occorrere  ,  venir 
Toccasione,  lo  happen,  lo  come  in  onc's  iva*^, 
lo  pass.  Se  mi  cade  per  mano,  if  il  comes 
in  mr  way.  Dar  delle  mani  ad  uno,  spigner- 
lo,  lo  push  one.  Dar  nelle  mani,  tro\are  a 
caso,  lo  fidi  in  wilh  one  or  to  mcet  by  chance. 
A  mano  a  mano,  successivamentr,  a  poco  a 
poco,  snccessiwely .  Avere  una  cosa  a  mano, 
tO'hat-e  a  thing  al  hand  or  ready.  Venire 
alle  mani,  azzui'iarsi,  in  engagé,  tojoin  bat- 
ile,  to  come  to  5/oivs. Menare  o  alzar  le  ma- 
ni, percuotere,  <o  beat,  to  bang.  iWzare,  o 
levare  le  mani  al  cielo,  ringraziare,  o  pre- 
gare Iddio  ,  lo  raise  one's  hands  to  wards 
heauen ,  to  return  ihanks  or  praise  to  God, 
Menar  per  mano,  to  lead  br  the  ìiand.  Far 
una  cosa  a  mano  farla  con  arte,  lo  do  a 
thing  by  the  hand.  Mettere  mano  alla  spa- 
da, lo  draw,  or  to  df^w  the  sword.  Metter 
mano,  ingiuriare,  to  abuse  one^  to  gwe  ona 
ill-words.  Metter  mano  ad  un  discorso,  lo 
begin  a  discourse.  Metter  mano  ad  una  bolle, 
to  lap  a  cask,  lo  piercc  il.  Mettere  tra  le 
mani,  commettere  alla  cura,  to  place  put  or 
lajr  in  one*s  hands  .  Mettere  mano  ad  una 
cosa,  to  begin  a  thing.  Tener  mano  ,  esser 
complice,  concorrer  nel  fatto,  dare  aiuto,  to 
be  complice^  to  gi%*e  a  helping  hand,  lo  fa  • 
vour.  Tener  menta  alle  mani,  badare  a  quel- 
lo che  altri  fa  ,  to  mind,  to  haue  a  watchful 
r»fe  ouer  one.  Mano,  forza,  potere,  autorità, 
power,  authoritf.  La  mia  vita  è  nelle  vo- 
stre mani  ,  niy  li  fé  is  in  your  hands  ,  or 
power.  Dar  nelle  mani,  mellcre  in  ;)odcslìi, 
e  balia,  to  deliuer  inlo  the  hands  or  power. 
Rimettere  in  mano,  dar  libera  podestà,  io 
giue  an  absolule  aulhorily.  Mano,  banda,  lato, 
parte,  side^  hand,  A  mano  manca  ,  a  mano 
stanca,  a  mancina,  vogliono,  a  man  sinistra, 
on  the  le  fi  hand.  A  man  salva,  sicuramente, 
senza  perìcolo,  secarci f,  surely^  wilhoul  dan- 
gery  or  risk.  Appiccarsi  alla  mano  la  roba  al- 
trui, vale  torre  l'altrui,  lo  laf  hand  on  ano' 
ther's  properi j.  A  prima  mano,  qui\i  vicino, 
dose  by,  near  al  À<inW.  Armata  mano,  colle 
armi  in  mano,  armed,  with  arms  in  hand^ 
A  sue  inani,  a  proprie  spese  ,  al  his  own 
expence.  Aver  buona  mano  di  scrivere,  for- 
mar bel  carattere;  to  wriie  a  good  hand. 
Dar  la  mano,  promettere,  to  gtve  the  hand, 
that  is,  lo  promise.  Far  man  bassa,  non  dar 
quartiere,  to  gii/e  no  cjuarier ,  to  shew  no 
mercy.  Far  toccar  con  mano,  far  rliiaraiiicn- 
te  conoscere,  to  convince,  to  moke  a  thiug 
ohì^ivìis  or  pnlpablc.  A  man  destra,  on  ihe 
righi  hand.  Mano,  qualità,  condizione,  qua- 
lilf,  condition.  Uomo  di  bassa  mano,  a 
man  of  meau  birth  or  condition^  Mano,  quan- 
tità, dì  checchessia,  a  handful.  Una  mano 
di  soldalt,  a  haiidjiil  of  soldiers ,  CtJn  poten- 
te mano,  with  a  powcrful  army.  Dar  l'ul- 
tima mano  ad  una  cosa,  finirla;  to  pai  the 
last  hand  to  a  tldng,  to  finish  il.  Di  lunga 
mano,  ofold,  or  long  stunding.  Le\  armano, 
cessare,  to  leaue  off  to  cease ,  to  discontinue 
Furr  di  mano,  cut  of  the  way,  apart.  Ve 
la  farò  toccare  con  mano,  /  will  ctninnce 
jou  ffit.  Ugner  le  mani,  corromper  con  da- 
nari, to  grease  one* s  fisi,  to  bribc  him.  Ca- 
vallo di  mano,  a  Ud  horse.  Dar  la  nano 
ad  un  caxallo,  to  give  a  horse  the  head  vr 
bridle.  Sotto  roano,  se^reliìmvnie, underha/td , 
privaicly.  Lavarsene  le  mani,  non  voler  pìn 
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briga  d*  una  cosa,  to  washone't  hands  ofa 
ihin^  ,  to  be  not  concerned  in  il.  Vìncerla 
della  mano,  to  he  he  fare  hand.  Uscir  di  m  mo, 
scappare,  to  escape,  to  run  away.  Lasciarsi 
uscir  di  mano,  trascurare,  perder  Toccasione, 
tn  iet  slip  or  to  miss  an  opportuniiy.  Io  ne 
metterei  le  mani  al  fuoco,  /  would  take  my 
oath  of-it,  A  mani  giunte,  wilh  both  hands. 
Aver  buona  mano  ad  una  cosa,  avervi  gran- 
de altitudine,  to  he  hand»f  or  dexlerous  al  a 
thifif;.  Kssere  alla  mano,  esser  pieghevole,  e 
trattabile,  to  be  pitable  or  Wactable. 

MAISOMKSSA,  s.  f,  vino  irendereccìo  , 
wine  ready  f'or  sale ,  that  is  to  saj\  %vìne  , 
the   cash  of  which  has  been  tapped. 

MANOMESSO,  adj.  ìiaving  thejirst  cut, 
broached,  tapped,  wasled^  deslroyed. 

MANOMETTERE,  u.  a,  metter  mano,  co- 
minciare a  scrx'irsi  di  quelle  cose  che  a  poco 
a  poco  e  a  parte  a  parte  si  consumano,  to 
cut,  to  make  the  first  cut,  lo  hroach.  Mano- 
mettere una  bolle  di  vino,  to  tap  or  broach 
a  cash  of  wine .  Manomettere  ,  olFendere  , 
guastare,  to  waste,  to  consume,  to  destroy. 
Manomettere,  metter  in  liberta,  to  manomise 
or  manumit,  to  make  a  bondman  free. 

MANOPOLA,  5./.  guanto  di  ferro  per 
uso  de' soldati,  an  iron  giove,  which  was 
pari  ofthe  ancient  armour.  Manopola,  quel- 
la parie  della  manica,  che  cuopre  il  braccio 
dal  gomito  al  polso,  that  pari  of  the  slee^fc, 
which  couers  the  arm  from  the  clbow  to  the 
wrist. 

MANOSCRITTO,  s.  m.  manuscript  hook. 

MANOSCRITTO,  adj,  scritto  a    mano, 

scritto  in  penna,  non  isisìmpsiìo, hand -written, 

MANOSO,  adj.  morvido,  tratubile,  soft, 

yielding,  traciahle. 

MANOVALDERIA,*./  astratto    di  ma- 
nova  \òo,ndminÌ8tration^  tui  tion.guardianship. 
MANOVALDO,    K  Mondualdo. 
MANOVALE,  s.  m.  quegli,  che  serve  al 
muratore  portandogli  le  materie  per  murare, 
a  masons  lahourer. 

MANOVALE,  adj.  V,  Manuale. 
MANOVELLA,*./,  lieva,  a  lever.  Ma- 
novelle del  timone,  (^sea-term.)  the  tiller. 
Manovella  della  tromba  tJu  pump-brake.  Ma- 
novella, hand-spikes,  the  bars  ofthe  capstern, 
and  windlass. 

MANOVRA,  ».f  (sea- terni.)  nome  gene- 
rico delle  funi  d'una  nave,  the  rigi^ing.  Ma- 
novra ferma  o  dormiente,  the  standing-  ri g- 
^t«/?. Manovra  corrente,  the  running-rigging. 
MANOVRARE,  ►*.  a.  {sea- terni.)  muovere 
o  maneggiare  i  cordami  d*un  vascello  ,  per 
eseguire  un  determinato  moto,  to  work  a 
ship. 

MANRITTA,  r.  Marrìtta. 
MANRITTO,  r.  Marrilto. 
MANROVESCIO,   K.  Marrovescio.  Obs. 
MANSARE,  u,  a,  mansuefare,  to  lame. 
MANSIONARIO  ,  *.    m.    cappellano  ,    a 
pi  iest^  a  curale^  a  chaplain. 

MANSIONE,  s.f  fermala,  posata,  stanza, 
niansiot/^  ubode. 

.>IANSO,  r.  Mansueto.  Obs. 
MANSUEFARE,  »/.  a.  indurre    in  nian- 
Mietudine,  to  lame,  to  appease,  lo  hunible,  to 
tciiiler  mild  or  meck. 

AIANSL'EFATTO,  adj.  tamed,  huniblcd  . 
MANSUESCEUE,  v.  ».  divenir  mansueto, 
to  hecnme  lame  or  mild, 

MANSUETAMENTE,  adv,  con  mansue- 
luline,  milfllf^  mcvklr. 

MANSUETO,  adj.  di  benigno,  e  piace- 
\oli'  animo,  mansuete,  meck,  mild,  hwlf  . 
l.u^'ymiiidcdf  humbte,  tractablc. 


MANSUETUDINE,  s.f.  costanza  d'aniraoB    MANUALMENTE,  adv.  con  nnano ,  ma- 


contra  l'impeto  dell'irii,   mansuelude  ,  mild 
ness,  meckness^  lowlincss^  humility. 

MANTACARE,  i*.  a.  sofliare  con  maniaco, 
to  blow  wilh  the  bellows. 

MANTACHETTO,  5.  /».  d///i.  o/* maniaco, 
small  bellows. 

MANTACO,  s.m.  mantice,  soHìone,  bel- 
lows. 

3IANTACUZZ0,  dim.  o/ maniaco. 

MAI^TECA,  s.f  composizione  che  si  fa 
con  lardo,  mischiandovi   odori,  pomatum. 

MANTELLARE,  u.  a.  ami.  ree.  amman- 
tare ,  coprire  con  mantello ,  to  mantle  lo 
cloak^  to  cover  wilh  a  cloak. 

MANTELLETT A, 5./ ornamento  reale  o 
d'altra  dignità,  che  cuopre  le  spalle,  c'I  pcl- 
lo,  a  purple  mantle^  a  rochet. 

MANTELLETTI.  *.  m.  pi.  (sea-term.) 
Mantellelli  de' portelli,  porl-lids. 

MANTELLETTO,  s.  m.  ) 

MANTELLINA,  *.  /.  )  dim.  o/ man- 
tello, a  lille  cloak  or  ninnile. 

MANTELLINO,  s.  m.  coperta,  colla  quale 
si  cuoprono  le  immagini,  e  talora  i  bambini, 
a  manlle  or  ueil.  Mautelling.  dim.  of  man- 
tello. 

MANTELLO,  s.  m.  .spezie  di  vestimento 
senza  maniche,  che  si  porta  sopra  gli  altri 
panni,  a  cloak.  Mantello ,  scusa  ,  ricoperta  , 
cluak,  pretence,  colour,  blind. 

MANTELLUCCIO,  *.  m.  dim.  o/mantello, 
a  little  cloak. 

MANTENENTE,  adi^.  immantenente,  pre- 
sentir^ immedialely,  just  now. 

MANTENENTE,  adj.  che  si  mantiene, 
durabile,  sostenente,  dui-ablc,  that  lasts  long, 
maialai  ni  ng. 

MANTENERE,  f.  a.  n.  and  ree.  conser- 
vare,  to  keep,  to  preserve,  to  maintain.  Man- 
tenere, sostenere,  difendere,  lo  defend  ,  lo 
supporl,  to  stand  by\  lo  protect. 

MANTENIMENTO,  *.  m.  il  manlencre  , 
maintenanoe,  mainlaining,  eounlenance,  ore- 
servati  on. 

MANTENITORE,  s.  m.  ) 

MANTENITRICE,  s  f.  )  che  mantiene, 
maintainer,  a  supfwrier,  he  or  she  that  main- 
tains, 

MANTENUTO,  adj.  maintained.r.  Man- 
tenere. 

MANTI,  *.m.  pi.  {seu'term,^  certe  funi 
con  le  quali  si  legano  l'antenna,  e  le  vele  , 
runners,  ties. 

MANTICE,  s.  m.  strumento  per  soflìar  nel 
fuoco,  o  dar  fiato  agli  strumenti  da  suono , 
e  simili,  bellows. 

MANTICETTO,  *.  m.  dim.  o/*  mantice. 

MANTICIII,  ) 

MANTIGLF,  )  s.m.  (sea-term.)  lifis. 

MANTICORA,  s.f  sorta  di  nnimr.Ie  con 
quattro  piedi,  che  ha  tre  filari  di  dcnlì  nelle 
mascè  Ile,  mantiger,  a  kind  ofmonkey  or  ba- 
boon. 

MANTILE,  s.  m  tovaglia  grossa  e  dozzi- 
nale, a  cnarse  towel. 

MANTI  NO,  s.  ni.  dim,  of  manto,  a  small 


manlle.   Mantino,  spezie  di  drappo  di  seta, 
a  kind  of  fine  silk. 

MANTO,  s.  m.  spezie  di  vestimento    si- 


lutally. 

MANUBRIO,  s.m.  manico  ,  hundle ,  bili 
or  hafl  ofanj  tlting.  Manubrio,  (sea-ierm.) 
winck. 

MANUCARE,  v,  a.  mangiare,  to  mandu- 
cale, lo  eal. 
M ANU^CIA ,.«  f.dim,ofmnno,a  small  hand. 
MANUMIS.SORE,  *.  /«.che  aflninca,  che 
da  la  liberta,  liberator,  one   who  manantiis 
or  gives  liberty. 
MANUSCRISTO,  ) 

MANUCRISTO,  )s.  m.  «orta  di  confc- 
zione,  a  sort  of  cordial, 

MONUSCRITTO,  s.  m.  r.  Manoscritto. 
MANUSCRITTO, /ir/y.  r.  Manoscritto. 
MANUZZA,   r.  Manuccia. 
MANZA,  s.f.  amanza,  persona  amata,  a 
woman  of  whom  one  is  enatnoured,  a  swtet- 
heart,  a  mistress. 

MAN/O,  s.  m.  bue ,  an  ox.  Carne  di 
manzo,  beef 

MAPPAMONDO,  5.  m.  carta,  o  globo,  nel 
quale  e  deM'ritto  il  mondo,  a  general  map^ 
a  descrtplioa  ofthe  wLole  worbì. 

MAPPE,  5.  y*.  (seaterm,)  hinges.  Mappe 
di  ferro,  iron  stinups.  M.jppe  dei  porielli , 
pori^Uinges.  Mappe  a  coda  di  rondine,  dove- 
(ail-hinqes. 

MARACHELLA,  *./.  spia,  l'atto  del  tir 
la  »pin,  a  spy,  a  rogne  paid  lo  play  the  spf. 
Far  la  marachella,  to  play  the  spj.  h  si^tii- 
fìes  aho  a  frmtd,  a  dece  il. 

MARAME,  s.  m.  il  peggiore,  e  lo  scelta- 
me  di  qualsisia  cosa,  the  worst  ofany  ihiii^. 
Marame,  trappoleria,  giunterìa,  trìck,  snare^ 
deceit,  frand.  Marame,  quantità  grande  di 
checchessia,  largt  quantitx  ofan«\   thing. 

MARANGONE,  *.  m  'j^arzone  di  legna- 
molo,  a  carpenler's  or  joiuers  jotunejman. 
Marangone,  sorla  d'uccello  marino,  a  kind 
o/*  5«a-/òiW.  Marangone,  dicesi  quell'uomo 
che  luifandosi  ripesca  le  cosf  cadute  in  mare, 
o  racconcia  qualche  rotlura  delle  na^i ,  a 
di  ver. 

MARANO,  s.f  sorta  di  naviglio,  sort  of 
vessel  or  sea-craft, 

MARASCA,  *.  y.  spezie  di  ciriega  agra, 
a  kind  of  sonr  cherrj. 

MAKASMO  ,    *.  m.  malattia  che  induce 
somma    magrezza,    marasmus  ,    a  fever  in 
which  the  body  wastes  away  6y  degrees. 
MARAVIGLIA,  s,f  ) 

MARA  VK;LI  a  M  ÈNTO,  s.  m.)  passione, 
commozion  d'animo,  che  rende  attonito,  na- 
scente da  novità,  o  da  cosa  rara  ,  wondcr  , 
marvel,  amazement.  A  mar.iviglia. /i^/i' /'A'. 
Wondefulh\  admirably,  prodi ginu^/j.  Ma- 
raviglia, erba  con  le  foglie  di  di<.ersi  colori, 
balmapple. 

MARAMiaiAIÌILE,  r.  Maraxiglicvole. 
MARAVIGLIANTE,ar/y.  che  si   marau- 
glia,  wondering. 

MARAVIGLIARE,  v,  n,  and  rte.  preu- 

dersì  maraviglia,  to  wonder,  to  he  anwzed. 

MAPAM<;LIEV0LE,  adj    maraviglioso, 

da  marni gliarsene,  wondeiful^   admimbU. 


INUKAMGLIOSAMENTE,  adv.  ron  ma 
raviglia,  fuora  d'uso  comune,  wonderftdlf , 
wonderouUy,  admirablt ,  ertrcmel^. 


mile  al  mantello,  a  oloak,  or  upper   ninnile.       MARAVIGLIOSO,  adj.  che  apporta  ma- 
3IANT0.  adj.  mollo,  mnny,  several.  Obs.  raviglia,  che  eccede  l'uso  comune,  «'on^roHJ, 
MANTRUGIARE,  v.  a.  maneggiare,  bran-  marvellons^  admirable. 
cicare,  to  rumple,  to  hnnd/e.  MARCA,  s%  f.  paese,  contrada,  eount^. 

31 A  NU  A  LE.  adj.  <'i  mano,  fatto  con  ma-  Marca  sorta  di  moneta,  mark.  a  ktnd  of  mo- 
no, manual,  done  wilh  the  hand.  Manuale,  nef.  Marca,  contras.segno ,  marchio,  mark. 
itlenr-nte  a  mano    niauual,  helouging  to  the  token,sign^  badge,'!Adrcà,(tea'ternt)aUnd' 


hands. 


i 


mark^  a  beacon. 


MAR 


MAR 


MAR 
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MARCARE,  f.  a,  marchiare,  to  marh^  to 
tei  m  mmrk  upon.  Marcare,  confinarcelo  bor- 
àer  upfUi, 

MABCASSITA,  s.  f.  sorta  dì  mezzo  mi 
Denle,  marcasile,  a  hind  tj  semi'ntetal, 

MARCATO,  iuij.  marhea^  òordered  upon. 

MAROIESA,        ) 

BL\RCHKSANA,  )  s.J*.  moglie  di  marche- 
te, o  sìgoora  di  marchesato,  a  marchioness. 

MARCHESATO,  s.  m.  dignit^i,  e  dominio 
di  marchese,  marqmsaie,  marquisdoni^  mar- 
»pusshif>^  the   digniiy   or  jurisdictiun  of  a 

MARCHESE,  s  m.  titolo  di  signoria,  rmir- 
1/Èiis.  Marchese,  profluvio  delle  donne,^fv 
crs,  atontìdjr  coursts. 

MARCHIANA,/. y.  sorta  di  ciriegia  che 
è  mollo  grossa,  black-heart  cherry. 

MARCEIIARE,  F.  Marcare. 

MARCHIO,  5.  m.  marca,  contrassegno^  a 
",  primi, 

MARCIA,  8.  f.  umor  putrido,  che  si  ge- 
nrgli  enfiati,  e  nelle  ulcere,  pu»  cor- 
rmpiioH  or  ihick  matter,  which  issMs  from 
«  wound  or  sore. 

MARCIAPIÉ,  j.  m.  (  sea-term,  )  a  foot- 
rape. 

MARCIARE,  y.  a.  il  camminar  degli  e- 
serciti,  e  de*  soldati  ,  to  march.  Marciare  , 
partirsi  semplicemente,  andar  via,  to  depari. 
to  go  awajr.  Marciare  far  divenir  marcio,  to 
cuus€  to  rot. 

MAJUaDÒ,  r.  Marcio. 

MARCIGIONE  ,  s.f.  il  marcire,  martour, 
fmUrtJaetiony  corruption. 

MARCIO,  adj.  putrido,  fracido ,  pien  di 
marcia,  mar9Ìdy  rottcn,  pulrrfied.  marcio,  vi  - 
le,  abbietto,  yile,  aòjcci,  of  a  mean  condì- 
aon.  Popol  marcio,  tlte  mobUUy^  the  mob. 
A  marcia  forza,  a  marcio  dispetto  e  simili 
«agliono  ibrzatissimamente  ,  by  force, mffaitul 
oaes  wilL 

MARCIO,  s,  ut.  termine  di  giuoco ,  po- 
sta] doppia,  riMers,  two  teis  wom.  Campare 
il  marcio,  to  le  oul  oj'dauger  ofloùng  the 
game  doublé. 

MARCIOSO,  adj.  pieo  di  marcia, yU/  of 
matier  or  corruption, 

^  MARCIRE,  t».  ».  putre&rsi,  divenir  mar- 
cio, to  be  rotten,  to  rol,  t*>  pulrefr, 

MARCITO,  adj.  rotten. 

MARCIUME,  s,  m.  astratto  di  marcio,  pus, 
rorruptiou^  matier.  Marciume  ,  abbiezione  , 
pretta  viltà,  cowardice^  meanness  of  spiri t\ 

MARCO,  *.  m.  una  certa  qualità  di  mo- 
neta, a  mark.  Marco,  contrassegno,  impres- 
siooe.  a  mark,  ^ig^i  token,  intpreuion. 

MARCORELIA,  s.  f  sorla  d'erba,  che 
nasce  fra  le  viti^  e  dà  un  pessimo  sapcfre  ol 
vino,  merewj,  a  sort  of  herb. 

MARE,  s.  jn.  universale  congregamcnto 
dell'acque^  sea.  Loda  il  mare,  e  tieoti  alla 
lerra^  praise  the  sea,  and  keep  on  land.  Ma- 
te, ogni  grande  abbondanza,  ocean,  in  sente 
of  a  great  abuudanee  of  any  thmg  .  Mare 
di  doglia,  an  ocean  of  cares  or  grief  Mare 
dì  lacrime,  an  ocean  of  tears.  Mar  di  gioia, 
e  simili,  an  ocean  of  jor.  Mare  di  ponen- 
te, {sea-term.)  the  western  ocean.  Mare  gros- 
so, a  hoisterous  sea.  Mnrc  abbonacciato,  a 
raim  sea.  Mare  fresco,  afrcsh  (;ale  ofwind. 
\iio  mare ,  a  long  sea .  Rrarcìo  di  mare , 
on  arni  of  the  sea  ,  Alto  mare,  the  qffìng 
f.-Jitt.  Viaggio  per  mare,  sea-woyage.Tro- 
*.'r%i  in  niji-c  ,  to  he  at  sea. 

MAREA,  s.  f.  (sea- terni,)  mare  crescen- 
l**,  gonfinto,  la  corrente  del  mare,  tide,  flux 
ti'i'i  reflax.yiarcA  alta,  high  -  water ,  Marca 


bassa,  eòb-tide,  or  low  water.  Marea  mas- 1  nuovi  marinari  nel  legno   predato,  trattine 


sima  ^  spring'iide  .  Marea  della  direzione 
del  vento,  a  leeward  tide.  Marea  contraria 
al  vento,  a  wind-ward  tide.  Marea  di  rove- 
sci, countertide. 

MAREGGIARE-  v.  n.  ondeggiare,  to  rise 
in  waues,  to  swell  with  wayes  or  hillows, 
to  float  or  haul  upon  the  sea,  to  go  by  sea. 
Mareggiare,  patir  nausea  del  mare^  lo  be  sea- 
sick. 

MAREGGIATA,  s.  f  marca  ,  tide,  the 
sea-flood.  Mareggiata,  travaglio  di  stomaco 
che  molli  ricevono  dal  navigare,  sea-sick- 
ness. 

MAREGGIO  ,  *.  m.  il  mareggiare ,  the 
swelltng  of  the  waues. 

MAREMMA,  s.f.  campagna  vicina  al  ma- 
re, a  country  by  the  sea  shore. 

MAREMMANO,  adj,  di  maremma,  bor- 
dering  on  the  sea,  maritime.  Luogo  marem- 
mano, mariiime  place. 

MARESCIALLO,  *.  /  officiale  generale 
di  esercito,  a  morsimi. 

MARESCO,  adj.  di  mare  ofor  belonging 
to  the  sea,  marine. 

MARF^SE,  s.  m.  stagno,  a  marsh,  a  pond, 
a  moorish  or  Jennf  place. 

MARETTA,  s.fijea-term.)  piccola  con- 
turbazione del  mare,  a  surge  or  gentle  swel- 
ling  of  the  sea, 

MAREZZARE,  v.  a.  dare  il  marezzo,  to 
marble,  to  uein. 

MAREZZATO,  adj.  serpeggiato  a  onde, 
a  marezzo^  marbled,  veined, 

MAREZZO,  s.  m.  ondeggiamento  di  color 
variato  che  fa  il  tiglio  nel  legname  a  gui- 
sa delle  onde  del  mare,  a  marbling,  change- 
alle  oolour. 

MARGARITA,    ) 

MARGHERITA,  )  s.  f  perla,  pearl.  Git- 
tar  le  margherite  a'  porgi ,  to  tìirow  pearU 
lo  swine,  that  15,  to  be  lavish  of  precious 
thinfis  to  persotu  ignorant  of  their  ualue, 

MARGHERITINA,  j.jf.  sorta  di  fiore,  a 
daisf  or  daizy.  Margheritine,  piccoli  globet- 
ti  di  vetro  de' quali  si  fanno  vezzi,  e  altri 
ornamenti   femminili,  beadt, 

MARGIGRANA ,  ».  f  a  kind  of  grape 
so  called. 

MARGINALE,  a</y.  attenente  o  posto  al- 
la margine,  marginai. 

MARGINE,  *.  /  saldatura  nelle  ferite, 
a  scar ,  a  mark  of  a  wound  when  heaUd . 
Margine  d'  un  libro,  mar  gin,  mar  gè,  mar- 
geni  of  a  book.  Margine,  estremità,  edge, 
brim,  or  bordar. 

MARGINETTA,  s.f  dim.  o/"  margine  , 
a  little  scar,  mark,  or  cui,  a  little  margin. 

MARGIOLLO,  adj.  V.  Marcio.  Obs. 

MARCO,  V,  Margine,  Poetical. 

MARGUTTO  ,  adj.  sciocco,  scimunito, 
simple,  silljr^  foolish. 

MARICELLO,  s.  m.  piccol  mare,  piccol 
golfo,  a  bay,  a  guìf,  a  little  narrow  sea. 

MARIGIANA,  s.f.  spezie  d'anitra  salva- 
tica,  a  kind  of  wild  duck. 

MARINA,  *.y!  luogo  vicino  al  mare  ^  Me 
sea-coasi,  or  sùaud.  Marina,  forza  maritti- 
ma, the  naiy, 

MARINA,  adv.  phr.  lungo  la  riva  del 
mare,  a  long  the  sea- shore ,  along  slwre. 

MARINAIO,  *.  m.a  sea-man,  a  marin- 
erà a  sailor.  Marinari  forzati,  prest  seamen. 

MARINARE,  t'.  a.  consonare  qualche  co- 
sa ne  ir  aceto ,  to  pickU.  Mannare  del  pe- 
sce, to  sali  or  pickle  fisk.  Marinare,  v.  n. 
avere  un  .nlemo  cruccio ,  per  cosa  che  ci 
dispiaccia,    to  vex,  to  fret.  Marinare,  mettCp 


quelli  che  son  fatti  schiavi,  {sea-term.)  to 
man  a  ptize. 

MARINARESCAMENTE,  adv.  after  tlie 
manner  of  sailors. 

MARINARESCO,  adj.  di  marinaro,  of  or 
belonging  to  the  sea.  Arte  marinaresca,  the 
sea-trade. 

MARINARO,  r.  Marinaio. 

MARINATO,  adj.  r.  Marinare. 

MARINERIA,  5.  f  arte  del  marinaro,  a 
seaman  or  sailor  s  vocation. 

MARINESCO.  V.  Marinaresco. 

MARINIEKE,  ) 

MARINIERO,  )  5.  TO.f^.  Marinaio.  Obs. 

MARINO,  adj,  of  the  sea,  marine. 

MARINO ,  s.  tn.  sorta  di  vento;  ed  è  quel^ 
lo  che  a  noi  viene  di  verso  il  mare ,  the 
west-wind. 

MARIOLARE,  p.  a,  far  fraudi,  e  spezial- 
mente nel  giuoco,  to  cheat,  to  bubble. 

MARIOLERIA;  s.  f  inganno,  cheat,  co- 
zenage. 

MARIOLO.  K  Mariuolo. 

MAKISCALCO,  s.  m.  governatore  nelle 
corti,  e  neir  esercito,  marshal. 

MARITACaO;  *.  m.  degr.  of  marito,  a 
bad  husband. 

MARITAGGIO,       ) 

MARITAMENTO,  )  r.  Matrimonio. 

MARITALE,  adj.  di  marito,  da  marito, 
matrimoniale,  maritai,  matrimoniai,  belon- 
ging to  a  husband,  mar riageaUe.  Debito  ma- 
ritale, tJìe  duty  of  a  husband,  matrimoniai 
dutjr.  Età  maritale,  marriageable  age. 

MARITARE,  V.  a,  dare  marito  alle  fem- 
mine, congiugnerle  in  matrimonio, Co /narrar. 
Maritare,  p.  ree.  congiugnersi  in  matrimonio 
con  uomo,  to  marrf. 


MARITATO,  adj.  married. 

MARITA  ZIONE.  F.  Matrimonio. 

MARITO,  «.  m.  uomo  congiunto  in  matri- 
monio, husband,  spouse.  Marito,  fig,  used 
as  a  generio  term  for  the  male  sex  of  any 
species  of  animai. 

ftLARITOTO,  s.  m.  tkr  husband,  Obs. 

MARITTIMO,  adj.  marino,  maritime, 
near  w  bordering  on  the  sea. 

MARIUOLA,  s.  f  sorta  d'erba,  a  kind 
Mjj  herb. 

MARIUOLO,  e.  m.  barattiere,  a  eheat,  a 
knafe , 

MARIZZATO.  K  Marezzato. 

MARMAGLL4,  s.f  canaglia,  the  mob, 
rabbie, 

MARMEGGIA,  *.  f  piccolissimo  vermi- 
cello, che  nasce  nella  carne  secca  e  la  rode, 
a  worm  that  eats  flesh,  a  maggot. 

MARMO,  i.m.  pietra  fine,  e  dura  di  di- 
versi colori,  e  spezie,  marble 'Stone. 

MARMOCCIHO,  *.  m.  ragazzo,  e  si  di- 
ce in  iscberzo,  a  little  child,  a  boy  («  word 
in  jest.) 

MARMORATO,  s.  m.  incrostatura  di  \nvv- 
mi,  plaisler  of  marble ,  morlar  of  Lime  and 
marble  beateu  together.  inerustation  of  picce s 
of  marble. 

MARMORATO,  adj.  incrostato  di  mar- 
mo, eased  or  coi>ered  with  mar /de. 

MARMOREO,     ) 

MARMORINO,  )adj.à\  marmo,  tu  a  rblc, 
white^  smoolh,  or  hard  as  mari  le. 

MARMORITO.  F.  Marmo.  Obs. 

MARMOTTA,  s.f) 

MARMOTTO,  s.  ni  )  spezie  di  topo,  ma 
grandetto,  marmot,  marmotte,  a  mountain- 
rat.  Viso  di  marmotta,  a  moakey-face. 

MARO,  «.m.  sorta  d'erba  aromatica,  la 


3i8 


MAR 


MAR 


MAS 


quale  s'assomigli  a  alla  persa  minuta,  ben- 
ché ella  sia  eli  minor  cesto  ,  di  più  soUiH 
fusti,  (li  foglie  minori  e  più  rare,  e  di  odore 
sapore  più  penetrante,  an  herb  like  marjo- 
rant,  uni  of  a  slrongcr  smeli, 

M:VRO:5BfO.  r.  Marrobbio. 

MAUOSO,  *.  m.  fiotto  di  mare,  ondala, 
cavallone,  weti^e^  hillow.  Maroso,  travaglio  di 
animo  ,  afii^uish,  troMe,  vexation,  wieaù- 
ness^  fjerCuròiilìon  of  mind.  Maroso,  acqua 
slaguante,  palude,  stagnane  water,  a  marsh. 

MAURA,  s.  f.  strumento  rusticano  per  ra- 
dere il  tenetio,  a  ntaltook,  a  piok-axe.  Mar- 
ra, strumento  da  far  la  calcina  simile  alla 
rusticana  ,  an  inslrumenl  used  in  the  pre- 
parine of  morte r.  Marra,  {sea-torm.)  the 
flukes  of  the  anchor. 

MARRAIUOLCT,  «.m.  sorta  di  guastatore 
negli  eserciti^  pioneer,  a  dclucr. 

MARRANO,  adj.  infedele,  misleale,  in- 
fidely  misoreant. 

MARREGGIARE,  v.  a.  lavorar  colla  mar- 
ra, to  harroWj  lo  break  the  clods  in  a  plough- 
edfield^  tliai  the  ground  may  Uif  euen^  and 
t/ie  gruin  be  oot/ered. 

MARRETTO,  j.  m.  dim,  o/*  Marra. 

MARRIMENTO,  *.  m.  sbigottimento,  af 
Jliclion,  uexaiion,  trouble,  anguish.  Obs. 

MARRITTO,  5.  m.  contrario  di  marrove- 
scìo,  tìie  fiat  of  the  hand  as  opposed  to  the 
backpart^  a  blow  with  tlie  open  hand.  Mar- 
nilo, contrario  di  mancino,  right-handed  (as 
opposed  to  lefi-fiauded.) 

MARROBBIO,  s.  ni.  erba  con  altro  nome 
detta  Prassio,  e  Prasine,  hore-houiid^  or  hoar^ 
houndy  a  sort  of  herb. 

MARROCCIUNO,  s.  m.  sorta  di  cuoio, 
morocco  leather. 

MARRONGELLO,  s,  m.  dim.  of  marrone, 
a  little  spade. 

MARRONE,  s,  m,  strumento  simile  alla 
marra,  mai  piti  stretto,  e  più  lungo,  a  spade, 
a  matiock,  a  plongh-ihare,  or  iron  rake,  or 
such  like  instruntent.  Marrone,  spezie  di  ca 
stagna  maggiore  dell'ordinaria,  the  largasi 
sort  of  chesnul.  Fare  un  marrone,  far  un  er- 
rore, lo  cotnmit  a  fault  or  mietake^  to  moke 
a  blundcr. 

MARRONETO,  s,  m.  selva  di  castagni, 
a  grove  of  cJiesnut-trees, 

M ARROVESCIO,  s.  m.  rovescione,  a  back 
siroke  with  t/ie  hand. 

MARRUCA,  *.  f.  sorta  di  pruno,  a  kind 
of  thorny  bush. 

MARRUFFINO,  s.  m.  ministro  d'arte  di 
lana,  o  di  seta,  o  joarney-man  weai^er,  or 
drapers'  s  boy, 

MARTAGONlv,  s.  m,  sorla  di  pianta,  che 
nasce  in  luoghi  ombrosi,  martigon ,  May 
flowered  lily. 

MARTEDÌ',  s.  m.  nome  del  terzo  dì  della 
settimana,  Tuesday.  Marledf  grasso,  Shrove- 
Tuesdaf, 

MARTELLARE,  u.  a.  percuotere  col  mar- 
tello, to  ham/ner ,  lo  beat  with  a  hammer. 
Martellare,  battere^  tormentare,  to  beat,  to 
slrike ,  lo  uex  or  lo  torment,  to  tease ,  to 
piagne.  Martellare,  f.  n.  dicesi  il  tormen- 
tare che  (il  il  dolore  delle  ulcere,  quando 
cominciano  a  pulref;»re,  to  beni  or  pani  as 
a  sore  wlien  il  comes  to  a  head.  Martella- 
re, V.  71.  suonare  a  martello,  to  sound  the 
alarm  beli.  Martellare,  il  battere  che  fa  il 
cuore  più  veementemente  del  solilo,  o  chec- 
chessia a  quella  somiglianza  ,  to  throb,  to 
palpitate. 

MARTELLATA,  s.f  colpo  di  martello, 
a  blow,  knock,  or  thitmp  witli  a  hammer. 


MARTELLETTO.  ) 

MARTELLINO,  )  *.  m.  rfiV«.  o/"  mar- 
tello, a  little  Iiammer, 

MARTELLINA,  j./!  arnese  usalo  da  mu- 
ratori, an  inslrumenl  used  by  brichlayers. 

MARTELLO,  *.  m.  strumento  per  uso  di 
battere,  e  di  picchiare,  hammer.  Martello, 
eccedente  amore  ,  j^elosia  ,  exceeding  love 
and  jealousjr.  Suonare  le  campane  a  mar- 
tello ,  sonare  un  colpo  per  volta  ,  to  ring 
the  alarm  bells,  to  alarm  the  people.  Si. ire 
a  martello,  stare  a  dovere,  tornar  per  ap- 
punta, lo  correspond,  a^ree,  or  suit  cxactly. 
Mailello  di  tenaglia,  (sea-term.)  a  clcnch- 
hammer. 

MARTIDIO.  V.  Martirio.  01>s. 

MARTINACCIO,  s.  m  sorta  di  chiocciola 
grossissima,  e  di  maggior  grandezza  delle  or- 
dinarie. V.  Chiocciola,  a  very  large  snail- 
shell. 

MARTINELLO,    ) 

MARTINETTO,  )  *.  m.  strumento,  con 
cui  si  caricano  le  grandi  balestre,  the  gojfle, 
gafflet  or  gaffet  of  a  cross -bow.  Marti  nel- 
lo, a  crane,  or  such,  engine  lo  raise  heawy 
weighls, 

MARTINGALA,  s.f.  a  kind  ofoldfas- 
hioned  stockings. 

MARTINO,  *.  m.  (sea-term.)  a  hand- 
screw. 

MARTIRARE.  r:  Martirizzare. 

MARTIRE,  s.  m,  f  quegli,  che  è,  o  e 
stato  martirizzato,  muriyr. 

MARTIRE,   ) 

MARTIRIO,)*,  m.  tormento  che  si  pa- 
tisce neir  esser,  martirizzato,  marlyrdom  , 
pain,  tormenls  sufferings.  Martìrio,  tormen- 
to dato  giuridicamente  ai  supposti  rei  per 
fiir  loro  confessare  il  delitto,  martorio,  que- 
stiona torture.  Martirio,  pena  semplicemen- 
te, punishment.  Martirio,  affanno,  passion 
d'animo,  uexation,  grief. 

MARTIRIZZAMENTO,  *.  m.  martyrdom. 

MARTIRIZZARE  ,  f.  a.  torment;ire ,  io 
martfr,  lo  moke  one  suffer  marlyrdom. 

MARTIRIZZATO,  adj,  martyred ,  thai 
has  suffered  manyrd*}m. 

MATIRO,  *.  m.  y. 

MARTIROLOGIO,  s.  w.  storia,  leggenda- 
rio, de* martiri,  martrrology,  a  bnok  treni- 
ing  of  the  aols,  names,  and    sufferings   of 
martfrs. 

MARTORA,  *.  f  spezie  d'animale  salva- 
lieo,  di  colore  tra  *1  tanè,  e'I  nero,  e  di  pre- 
giala pelle,  quasi  in  tutto  simile  alla  faina, 
se  non  che  ha  il  capo  più  corto,  e  le  gam- 
be più  lunghe,  a  marten  or  martern. 

MARTORE,  *.  m.  antico  soprannome  da- 
to per  ischerzo  a' contadini,  clown,  hnor  , 
rusiick  ,  bumpkin .  Un  martore  di  villa,  a 
eonnirrclown.  Martore.   F".  Martire. 

MARTORELLO,  5.  m.  dim.  o/*  martire, 
a  young  mnrlyr. 

MAR TORIÀMENTO.  r.  Martorio. 

MARTORIANTE,  adj.  che  martoria,  tv/10 
mariyrs. 

MARTORIARE,  t^.  a.  tormentare  i  rei 
perchè  confessino  i  lor  misfatti,  to  mariyr^ 
lo  tormenta  lo  torture,  lo  rack.  Martoriare, 
martirizzare,  tormentare,  lo  mariyr,  io  tor- 
ture, lo  tnrment. 

MARTORIATO,  adj .  martyred,  lormenl- 
edy  tortnred.  racked. 

MARTORIO,  ) 

MARTORO,  )  s.m.  la  pena  e  Tallo  di 
martoriare,  marlyrdom,  lormenl,  pain,  rack^ 
torture, 

MARTORO.  F.  Martora. 


MARZA,  s.f  ramicello,  cbc  si  taglia  da 
un  albero,  per  annestarlo  in  un  altro,  a  graffa 
or  grafi,  a  young  burgeon,  or  shoot. 

MAR/ACOTTO,  *.  m,  specie  d' ungeo- 
lo,  a  kind  oj  ointmenl,  or  paini, 

MARZAIUOLO,  adj.  of  Utc  produce  of 
March. 

MARZAPANE,  s.  m.pasU  di  mandale, 
e  zucchero,  marchpane, 

MARZO,  s.  m.  nome  del  terzo  mese  ,  the 
monili  of  March, 

MARZOCCO,  *.  m.  lione  scolpilo,  o  di- 
pinto, an  engraved  or  painied  lion, 

MARZOLINO,  adj.  di  marzo,  beiougiuf, 
to,  or  produced  in ,  the  month  of  March  . 
Neve  marzolina.  March  snow, 

MARZOLINO,  *.  m.  cacio  d'ottimo  sa- 
pore,che  si  fa  in  alcune  ville  del  contado  di 
Firenze,  a  kind  ofuerj  delicate  e/ieese,  mode 
aboul  Florence. 

MARZUOLO,  adj.  di  Marzo,  e  diccsi  di 
grano,  o  di  biade  ,  ^rowing  in  i/te  numih 
of  March,  speaking  of  corn  or  like  graias, 

MASCAGNO,  ad/,  scallrilo,  cunning,  slj, 
craftf,  subtle,  sha/'p, 

MASCALCIA,  s,f,  l'arte  del  ferrare,  e 
medicare  i  cavalli,  e  rallre  bestie,  a  far» 
rier's  art  or  skill,  furrier.  MascalciJ,  gui- 
dalesco, galUng  on  a  horse's  back. 

MASCALZONE,  s.m.  masnadiere,  da  mas- 
nada, soldier.  Mascalzone,  assassino  di  stra- 
da, a  rogne,  a  highwaf-man^  a  rujfian. 

MASCELLA,  s.f  osso  nel  quale  son  fitti 
i  denti,  jaw-bone.  MasccU.i,  gujucia,  cheek, 

MASCELLAI ,  *.  /  pi,  yseu-lenn.)  the 
coamings  of  the  hatc/ies, 

MASCELLARE,  s.  m.  dente  da  lato,  cheek- 
tooth,  jaw'loolh,  grinder, 

MASCELLONE,  «.  m.  mascella  ,  grande, 
a  large  jawbone,  Mascelloue,  guanciata,  a 
slap  on  the  face. 

MASCHERA,  s.f  faccia,  o  lesta  di  carta 
pesta,  o  di  cosa  simile,  matk,  uisor ,  vizord. 
Maschera,  colui  che  porta  la  maschera  sul 
volto,  nuiik  (that  is  the  person  masked  ) 
Cavarsi  la  maschera,  dre  il  suo  parere  alla 
libera,  lo  speak  one*s  mind  feely.  Mandare 
in  maschera,  trafugare  nascosamente  una 
cosa,  to  steal  a  t/iiug.  Ella  ha  la  mjischerj, 
she  is  painied, 

MASCHERA  IO,  s*  m,  che  vende  maschere, 
he  that  selis  masks, 

MA  SCHETAR  E,  t;.  a.  coprir  con  masche- 
ra, lo  mask,  to  piU  a  mask  on.  Mascherare, 
f/.  ree.  coprirei  Bngere,  io  mask^  lo  cioak, 
lo  cover  or  disguise. 

MASCHERATA,  s.  f  quantità  di  gente 
in  maschera,  a  mascarade^   or  masquerade. 

MASCHERATO,  adj.  masked,  that^ha^ 
a  mask  on, 

MASCHERETO,  s.  m.  (sea-term)  couaier- 
ti  de,  al  the  moulh  of  a  rii/er. 

MASCHERETTA,  )  *  /  dim.  o/masche- 

MASCGERiNA,       )  ra,  «  smatl  mask. 

MASCHERIZZO,  s.  m.  macchia,  lividura, 
bollicella,  a  Itt/id  mark  on  the  Imman  òodf, 

MASCHERONE,  s.  m.  aug.  of  mjischcra  . 
Mascherone,  quella  testa  brulla,  che  si  mei- 
te  alla  fontina,  ed  altrove  a  httad  in  scid- 
plure,  or  painting.  Mascherone,  viso  brullo, 
e  deforme,  an  uglj  face ^ 

MASCHETTI ,  j.  m.  pi.  (  sea-ierm.  )  tht 
hounds  or  checks  ofthe  masls  and  lop-masts. 

MASCHI,  s.m. pi,  (sea-ierm.)  piaties, 

MASCHIAMENTE,  ad»^.  manfj. 

MASCHIEZZA,  s.V:  astratto  di  maschio, 
virililf,  manhoody  ine  masculine  gender. 

MASCHlFEMMiNA,  «.«.r.ErmafrtKliio. 
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UASCHILE,  adj,  dì  maschio,  auuculhie , 
mttUy'f  ofa  man.  Voce  maschile  ,  a  manlf 
voice,  L?  maschili  peane  ,  the  longeH  or 
Urfitst  feat/èers. 

MASCHILEMENTE,  ) 

MASCHILMKNTE,  )  ad**,  di  genere  ma- 
ichilc,  0/  the  mascuUne    c^ender, 

MASCHIO,  "*.  m.  quegli,  che  concorre 
aitÌTimente  alla  generazione  colla  femmina, 
ikc  male.  Maschio  d*una  foi^lezza,  a  tower , 
«  duttgeon  wìtMn  a  castle.  Maschio  della 
TÌtf ,  a  screw.  Maschio  d'una  ruota,  the  lutt^c 
or  stock  ofa  wheeL 

MASCHIO,  adj\  che  è  del  genere  masco- 
Cdo,  male.  Figliuol  maschio,  a  male  child^  a 
fof.  Maschio,  nobile,  generoso,  che  ha  del 
«irile,  lu^le  generous,  clei^atcd.  Maschi  pen 
steri,  aoòle  thoughts.  Maschio,  grande,  sfog- 
gialo, iarfie,  huge.  Maschio  naso,  a  large 
iig  Aostf.  Maschio,  torte,  robusto,  matti f  j 
sUHdy  miuculiue^  yigot'ous. 

MASCOLINO,  ) 

MASCULINO,  )  adj.  di  maschio  sesso , 
masculine^    of  ifie  mascuUne  gender. 

MASNADA,  s.  y.  compagnia  di  gente  ar- 
mali, a  troop  of  soldivrs.  Masnada,  compa- 
gnia, e  truppa  di  gente,  a  company y  a  crowd 
ofpeopU.  Masnada,  famiglia,  a  faniiì*^. 

MASNADIERE,  5.  m.  soldato  che  *va  in 
masnada,  e  soldato  semplice  ,  a  soldicr ,  a 
f(M»olfiier.  Masnadiere ,  ladro,  assassino  di 
strida,  a  roòber,  a  highiviiy^man,  a  l'uffian, 

MASSA,  j.y,  i|uantìtii  indeterminata  di 
qualsivoglia  materia  ammontata  insieme , 
mass ,  or  heap.  La  massa  del  sangue  ,  the 
mass  ofhlood.  Massa  della  ruota  del  timone, 
(i«aler/a.  )  the  barrel  or  spindle  the  sfee- 
ringwheel.  Far  massa,  /^.  Ammassare,  Adu- 
nare. 

BIASSACCIA,  s.  f  massa  grande ,  e  mal 
&tta,  a  hìitie  mass,  a  great  heap, 

MASSAIA,  ) 

MASSA R A,  )  s.  f,  femmina  di  massaio  , 
donna  da  servizio  ,  a  good  housew  ife  ,  or 
housckeeprr^ 

MASSAIO,    ) 

MASSARO,  )  *, m.  custode  delle  n>he  di 
casa,  a  steward,  a  man  house  keeper.  Mas - 
ilio,  uomo  da  far  roba,  a  good  ìuisf>and, 

MASSAREtTA,  dim,  0/  Massaro,  in  si- 
gnificalo di    fante,  serva. 

MASSERIA,  s,f  luogo  dove  si  tengono  i 
lavori,  e  le  rendite  della  campagna,  afarm- 
^Mise,  a  place  where  tlie  produce  of  the 
eouniiy  ìs  kept.  Masseria,  quantità  di  qual- 
sivoglia mercanzia,  copiousuess  ofanj  com- 
mndiif, 

MASSEriZIA,  s.  f.  arnese  di  casa,  house- 
hold'goods.  Masserizia,  massa,  raunamento  , 
■Mi*  heapy  provìsion,  store.  Masserizia,  ri- 
sparmio, savtng,  economy, 

MASSERIZZIACCIA,  a.fdegr.  0/ mas- 
serizia, old  or  had  Household -goods, 

MASSERIZIOSO,  adj.  shiftf,  sat^ing , 
eeoaonucal. 

MASSERIZUOLA,  ».  /  dim.  of  masse- 
rìzia. 

MA.SSICCIO,  adj,  grosso ,  tutto  solido  , 
forte,  massjr,  massit^e,  solid,  strotig.  Massic- 
cio solenne,  accreditato,  nnted,  accredited  , 
famnus^  renowned,  excellent. 

MASSIMA,  s.  y  detto  conrranemente  ap- 

ovalo,  maxim,  rule^  principle. 

MASSIMAMENTE,) 
MA&SIME,  ) 

MASSIMO,  )  a^v.  particolarmente, 

espeeiaUj,  parlicularlf, 
MASSIMO ,  adj,  grandissimo ,  greatest 

roi  i. 


very  great.  Cerchio  massimo,  quello  che  di- 1     MATERF,  s.  f  pi.  (sea-term.}  floor-tim 
vide  la  sfera  in  due  parti  eguali,  t/ie  greaier  bers.  Malere  delle  porche,  floor-iiders , 


or  larger  circle,  UuU  divides  the  globe  into 
tsvo  equal  patts. 

MASSO,  «.  m.  sasso  grossissimo,  a  mas- 
sive stone. 

MASTACCO,  F.  Atticciato. 
MASTELLO,  s.  m,  sorta  di  vaso  a  bucket^ 
a  pali. 
MASTICA,  r.  Mastice. 
MASTICAGCHIAUE,  y.  a.  denticchiare, 
masticare  a  stento,    e  con   isvogliatezza,  to 
chew. 

MASTICAMENTO,  F.  Masticazione. 
MASTICARE,  »/.  a  disfare  il  cibo  cuMenti 
to  cìiawy  or  chew.  Masticar  paternostri ,  fare 
il  devoto»  to  pla»j  the  hypocrile.  Masticare  , 
bene  esaminare  una  cosa  ragionando  tra 
se,  to  ponderj  or  poise  thorout^ìUf  in  one's 
mindf  to  consider  of  or  deliberate  upon  se- 
riously,  to  examine  or  try  minuteljr.  Masti- 
car male  una  cosa,  vale  adattarcìsi  male,  o 
supportarla  mal  volentieri,  to  tahe  any  tJiing 
illj  that  isy  to  reconcile  one's  self  to  it  with 
dijficulty. 

MASTICATICCIO,  s.  m.  la  cosa  mastica- 
ta, meat  chewed, 

MASTICATO,  adj,  chawed^  or  cJiewcd. 
MASTICATURA,  s.  f  la  cosa  masticata, 
il  masticare,   chew»€d  meai^  ohewing. 

MASTICAZIONE,  *./.  il  masticare,  ma 
stiramento,  masticatiou^  ehewing. 
MASTICE,  ) 

MASTICO,  )  *.  /».  ragia  di  lentischio , 
mastich  or  mastick,  the  gum  of  the  leniisk 
ttee.  Mastice,  colla  che  fanno  i  legnaiuoli 
con  cacio,  acqua,  e  calcina,  lip-glue, 

MASTICINO,  adj.  da  mastice  of  or  be- 
lon:;ing  to  mastich, 

MASTIETTARE,»/.tf.  accomodar  che  che 
sia  con  mnstietti,  fo  secare  wtth  hingehooks, 
to  ihrust  in  a  hook  for  a  hinge, 

MASTIErrO,  *.  m.  islromento  per  tener 
congiunte  insieme  le  parli  di  qualsivoglia 
arnese  che  s'abbiano  a  ripiegare,  o  volgere, 
una  sul  l'ai  tra,  hinge  ììook^ 

MASTINO,  s,  m.  cane  Gero  di  guardia, 
a  mastiff  dog. 

MASTIO,  s.  m.  r.  Maschio. 
MASTRICE,  r.    Mastice. 
MASTRO,  s.  m.   maestro,  master. 
MASTRO,  adj.  primo  principale,  princi- 
pale head.  Porla  mastra,  the  chic f  gale. 

M  A  STRUSCI  ERE,  s.  m.  portiere^  porter, 
door-keeper. 

MATASSA,  ».  y.  quantità  di  fdo  avvolto 
su  r  aspo,  o  sul  guindolo,  skein^ 

MATASSATA,  s.f  quantità  di  matasse, 
numher  of  ikeins. 

MATASSINA,  s.  f.  piccola  matassa  a  lit- 
tle stiein. 

MATEMATICA,  s.  f  scienza  che  tratta 
della  quantità,  mathemaùcki . 

MATEMATICAMENTE,  ad^.  mathemati- 
ca UY' 

MATEMATICO,  ».  m.  che  professa  ma 
tematica,  «  mathematician, 

MATEMATICO,  adj.  attenente  a  mate- 
matica, mathematical. 

MATERA,  r.  Materia.  Obs. 

MATERASSA,»./.   ) 

MATERASSO  ».  m.)  arnese  da  letto  ri- 
pieno per  lo  pili  di  Ijna^  per  dormirvi  sopra, 
a  qmU ,  mattress, 

MATERASSAIO,  ».  m.  che  fk  materasse 
a  mattress -maker, 

MATERASSUCCIO,  a,m,  dim. oj  mAie 
rasso. 


MATERIA,  ».  /».  subietto  di  tutti  i  com- 
posti, mailer,  suhject.  Materia,  cagione,  mo- 
tivo, maiter,  subjecl,  cause,  occasion,  rea- 
son.  In  materia  di  checchessia,  vale  in  pro- 
posito di  checchessia,  in  ordine  a  checches- 
sia, in  pnini  of  any  thing,  on  the  su&ject  of 
any  ihing.  Obs. 

MATERIALE,  adj.  di  materia,  material. 
Materiale,  semplice,  rozxo, grossolano,  coarse, 
dui ,  ìteavy. 

MATERIALE,  ».  m.  materia  preparata  per 
qualsivoglia  uso,  materials. 

MATERIALISSIMO,  superi,  of  materiale , 
m  osi  or  uerf  material. 

MATERIALITÀ'       ) 

MATERl  ALITATE,) 

MATERIALITATE,  )  s.f  astratto  di  ma- 
teriale, mutei ialiiy ,  Oie  substance  of  matter, 

MATERIA LMl'NTE,  adu.  in  modo  mate- 
riale, materiaUy.  Materialmente,  rozzamen- 
te, grossolanamente,  :»emplicemente,  grossly, 
coarselr,  heat-ilf. 

MATERIATO,  adj.  comporto  di  materia, 
materiale,  matcrialed. 

MATERIOSO,  adj.  che  da  materia,  that 
^iifcs  mailer,  cause  or  subjeet  to  do  a  thìng, 
Obs. 

MATERNALE,  adj.  materno ,  da  madre  , 
malernal,  belonging  to  a  mother,  mothérly, 

MATERNAMENTE,  adt^.with  motherlf 
feeling,  malernally. 

MATERNITÀ',      ) 

MATERNITADE,  ) 

M  ATERNITATE,  )  s.f  astratto  di  madre, 
qualità,  o  esser  di  oiadre,  matemitr,  mother- 
hood. 

MATERNO,  /K/y. di  madre,  attenente  a 
madre,  che  deriva  d*  madre,  che  e  da  canto 
di  madre,  motherlf ^  maternal,  belonging  to 
a  mother. 

MATEROZZOLO,  ».  m.  peszetto  di  le- 
gno rotondo,  che  si  lega  colle  chiavi  per 
non  perderle,  a  round  bit  of  wood  fa- 
stened  lo  a  hundle  of  keys  noi  to  lose  ihem» 

MATITA,  s.f.  lo  stesso  che  amatila,  pie» 
tra  tenera  di  color  rosso ,  o  nero,  hoema- 
liles. 

MATITATOIO,  ».  m.  strumento  fatto 
a  guisa  di  penna  da  scrivere,  in  cui  sta  la 
matita  per  disegnare,  a  pendi  with  an  hoe- 
malites  on  the  top, 

MATRACCIO,  ».  m,  matrass,  a  yase  of 
glass  usfd  br  tlistiUers. 

MATRE.X  Madre.  Obs. 

MATRICALE,  s,f  erba  con  altro  nome 
detta  camimilla,  amaretta,  mother-wort^  or 
feuerfew. 

MATRICE,  s.f  quella  parte  del  corpo 
dove  la  femmina  concepisce,  matrix  womò^ 

MATRICIDA.  ».  m.f  ucciditor  della  ma- 
dre, matricide,  a  murdercr  of  bis  or  her 
mother. 

MATRICIDIO,  ».  m,  uccision  della  madre, 
matrici  de,  murder  of  a  mother, 

MATRICIOSO,  adj.  che  patisce  di  mal 
di  madre,  subjeet  to  hfstericks. 

MATRICOLA,  ».  /  tassa  che  rarle6c«  pa- 
ga al  Comune  per  poter  esercitare  la  sua  ar- 
te, a  snm  of  money .  that  artificiers  pay  at 
iheir  first  seuing  up  in  any  irade.  Matrico- 
la, il  libro  in  cui  si  registrano  quei  che 
si  mettono  alia  tassa,  matricolar- book,    ^'^ 

MATRICOLARE,  v.  a.  registrare  alla 
matricola,  to  mairicidate,  to  set  down  in  a 
regisier,  or  matricular-book. 

MAI  RICOLÀTO,  ii^y.  matrirulated ,   set 
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gmvn  in  the  mntrìmdnr-hook .    Malncolato , 
(ig,  gnnde  solenne,  granH^  solemn, 

MATRIGNA,  «./.  moglie  del  padre  di 
colui  a  cui  sia  morta  la  madre,  step-mtHher. 
Far  viso  da  matrigna,  to  look  nughijr,  to 
pout,  io  scn\%4,  to  JfrowH, 

MATRIGNARE,  ) 

MATRI0NK(;GIARE:,)  v  n.  procedere  da 
matrigna,  alpeggiare,  lo  use  roug/Ujr  like 
a  step-mnther. 

MATRIMONIALE,  ii4/.  di  malrimonip, 
matn'm 'intuì.  beUmtfintf  to  matrìmotsf. 

M  ATRiMONI ALMÉNTR,  adv.  eoo  mairi 
monio,  per  via  di  matrimonio,  fy    way  of 
mainmonr. 

MATRIMONIO,  s.  m.  legittima  congiun 
zioiie  del  uomo,  e  della  donna,  nuUrimony, 
xvedlnck,  marriaffCy  match, 

MATRINA,  *.  jr.  comare  ,  god-motlter  , 
gossift. 

MATRONA,  J.  y.  donna  autorevole  per 
etu,  e  per  nobiltà, /fi<r£/Y>/t,  a  f^rai^e  motherly 
««•ofn^m. Malrona,an  old^and  fatthftd  tertfattt 

MATRONALE,  adj.  di  o  da  matrona," 
mnii'on-like,  of  or  hehfni(iitg  lo  a  matron. 

MATRONE,  y,  Madrone. 

MATTA,  5.  f.  stuoia,  a  straw-mat.  Obs. 

MATTACCINATA,  s.f.  giuoco,  o  rappre- 
sentazione fatta  da   mattaccini ,    matachin 
òurleit^ue  represerUatiou , 

ftlATTAO^INO,  s.m,  giuocolatore,  e  sal- 
tatore mascherato,  a  paiiiornimical  dancer. 

MATTACCIO,  J.  m,  degr.  of  malto,  a 
greni  madman^  a  iillf  droll  fèllow. 

MA TTAFIONI ,  #.  «.  pi.  {.sea-term.) 
fioortimòerg. 

MATTAMENTE,adi^.  conmatteua,  mad- 
fyfjoolishlr. 

MATTANA,  #.  fi  specie  di  malinconia  , 
che  nasce  dal  non  saper  che  si  fare,  a  mad 
or  gaddìng  humour,  laziitess  Bupinity, 

MATTA  PANE,  #.  m.  alcuni  dicono  essere 
lina  antica  moneta  Veneziana ,  an  ancient 
90in  in  Veniee, 

MATTARE,  u,  a.  dare  scaccomatto ,  to 
male  {al  ehesà).  Mattare,  vincere,  superare, 
to  overeome.  Obs. 

MATTEGGIARE,  v.  n.  far  mattezze ,  to 
piar  the  midman  or  fool, 

MATTEMATICA,  V  Matematica. 

MATTEMATICO,  V.  Matematico. 

MATTERELLO,  #.  m.  legno  lungo,  e  ro- 
tondo, su  cui  s'avvolge  la  pasta  per  ispiauar 
la,  e  assottigliarla,  a  roller^  a  round  piece 
ofvfood  lo  thitt  dough  wilh  Matterello,  dtm. 
of  inatto,  a  Utile  wanton  fool^  a  wantoti, 

MATTERIA,  r.  Maltezza. 

MATTERONE,  *.  m.  matto,  a  mad  fèl- 
low, a  madman. 

MATTERULLO,  t.  m.  quasi  matto,  a 
simpletoH,  a  sillv  fellow. 

MATTEZZA,  ) 

MATTIA,  )#./.  astratto  di  matto. 
madness^  fnolishness,  ftolish  Iricks 

MATTINA,  5./.  la  parte  del  giorno  dal 
levare  del  sole  fino  a  mezzo  ò\.  ntorning. 

MATTINARE,  •/.  a.  far  mattinala  io  be 
merrf  earlf  in  the  mornìng^  or  lo  si/i^  and 
fiddle  under  one*s  mislress's  Windows  al 
sunrising.  Mattinare,  dire,  cantare,  il  mat- 
tutino, lo  sajTf  or  lo  sing  malins  or  morning 
prafers. 

MATTINATA,  *.  /  tutto  lo  spazio  della 
mattina,  a  whole  morning  .  Mattinata  ,  il 
cantare,  e  suonare  desìi  amanti  alla  casa 
dell'innamorata  in  sul   mattino,    morning 


Mattinata  com;)osizione  da  cantarsi  per  mat-*mn  maturo,  posato,  a   disereet  ^   «ofter,  or 
tinata,  comffosition  lo  he  swtg  in  the  nutrning.  .staid  man.  Una  giovane  matura,  a  ripe  maid^ 
MA'FflNATORE,  t.  m.  he  ihat  sings  or\a  mttrriageable.  Consiglio  maturo,    mature 
fiddles  al  suti-tising  under  the  windoiv  nf.judgement.  Vino  maturo,  wine  fit  to  drink  . 
his  sweetheari,  or  he  lìiat  goes  tohear  him.  1     MAVÌ*,  s.  m.  colore   simile  all'azzurro  , 


MATTINO,  r.  Mattina 

MA TTITA*,  r.  Matlezza.  Obs. 

MATTO,  adj.  pazzo,  stolto,  mad  fool , 
oul  of  lùs  seiues.  Andar  matto  di  chtrcches- 
sìa,  vale  desiderare  ardentemente,  lo  Ite  mad 
for  anything^  lo  desire  il  ardenti^. 

MATTONARE,  f^.  Ammattonare. 

MATl'ONATO,  s.  m.  a  pm^ement ,  an 
o/fen  si  ecl ,  or  nMrkel-fUaee  .  Restare  sul 
mattonato,  rimaner  senza  niente,  to  renuiin 
widuful  atir  thing. 

MATTONCELLO,  s,  m.  dim.  o/* mattone, 
a  small  ùrick. 


ma  più  chiaro,  a  Ughi  sky-ealftur. 

MAULIO,  s.  m,  (sea-term.  )  maglio,  a  rip- 
pinff-ii^n,  a  rave'hook. 

MAUNQUE,  adu,  giammai,  ttever.  Ohi. 

l^AUSOLEO,  s.  m,  macchina,  o  edilìzio 
sepiflcmle,  e  per  similitudine,  ogni  Gibbrica 
ereljU  per  adormimento  di  checchessia,inaato- 
Uum^  a  sepulcitral  edifiee. 

MAZZA,  s.  m,  sotlil  bastone,  e  talora  ba- 
stone grosso,  a  stick.  Mazza,  baston  nodeni- 
to,  grosso,  e  ferrato,  che  si  porta  in  batta- 
glia, a  eluA,  a  mace.  Menar  la  mazza  tonda, 
trattar  senza  rispetto  ognuno  ad   un  modo. 


MATfONE,  s.  m.  pezzo   di    terra    cotta  lo  spare  nohodr,  to  treni  euery  one    aiike 
di  forma  quadrangolare  per  uso  di  murare  ,  Menare  o  condurre  alla  mazz;i ,   tradire,   fo 

helnif  oìàe.  Metter  troppa  mazza,  dir  quello 


A#'icA.  Mattone  sopra  mttton*,  sorta  di  mun) 
latto  semplicemente  di  mattoni,  a  huilding 
eotuisting  eniireìy  ofbricks. 

MATTONIERO,  s,  m.  artefice  di  matto- 
ni, òrick-maker. 

MATTUGIO,  adj.  of  the  smaìler  sori , 
and  il  is  only  said  of  sparmws  or  olher 
birds  of  wìùch  ihere  are  two  kinds,  one  lar- 
ger  than  ihe  other, 

MATTUTINALE,  adj.  del  mattutino, 
malati im^  maiulinal,  belnnging  lo  the  morn- 
ing. Preghiere  mattutiuali,  morning  prayers. 
MATrUTINO,  *.  m.  il  principio  del  gior- 
no, morning.  Mattutino,  ora  camniica  rlie  si 
canta,  o  si  dice  la  mattina  innanzi  giorno 
dai  sacerdoti ,  malins,  morning  prajers. 

MATTUTINO,  adj.  da  mattina,  maiali ur, 
belonging  lo  the  morning.  Stella  mattutina  , 
morning  star.  La  stella  mattutina,'  Lucifer, 
the  morning 'Star. 

MATURAMENTE,  adi',  con  maturità, 
consideratamente,  con  consiglio,  maiurelj  , 
seriously,  deliberalcly ,  prudenti^. 

MAtURAMENTO  ,  *.  ni.  H  maturare  , 
matnrationy  a  ripening. 

MATURANTE,  <i<^'.  che  matura,  nuttu- 
ring,  ripening,  that  ripiens. 

MATURARE,  j'.  «.  divenir  maturo,  io 
rìpen,  lo  grow  ripe.  Maturare,  u,  a.  dar 
line,  dar  compimento,  lo  mature  ^  lo  finish, 
lo  acco/nfilixh,  to  perfecl.  Maturare,  ailiebo- 
lire,  to  weaken^  to  debili  late,  to  enervale. 
MATURATIVO,  adj,  che  matura,  ma 
turati%*e^  t/ial  ìtas  a  ripening  qwility. 

MATUHATO,  adj.  malured,  ripened . 
grow  riffe.  Maturalo,  invecchiato,  used,  inur 
ed.  aacivtlonted.  old. 

MATURATORE,  *.  m.  ) 
M  A  TUil  ATRICE,  s.f.   )  che  matura,  that 
ri  peno. 

MATURAZIONE,  s.f  il  maturare,  ma- 
turo tior/,  a  ripening. 

MATUUEZZA,  5/ astratto  di  maturo, 
maiurity,  ripeticss.  Venire  a  maturezza ,  lo 
grow  ripe,  lo  come  lo  malurily. 

MATURISSIMO,  superi,  of  maturo,  uery 
mature  or  ripe. 

MATURITÀ',  *./  maturezza,  mattuity, 
ripeness.  Maturità,  clU  pcrfetlii,  malurity , 
ripeness  of  years.ìilatuTiùi,  saviezza,  wis- 
doniy  discreiinn.  Con  maturità,  adi*,  giudi- 
ziosamente, maturely,  wilh  deliberaiion  ot 
ìud  gemetti. 

MATURO,  adj.  condotto  alla  sua    perfe 


zione,   o   termine,  mature^    *W^ %    pcrfecl. 

Apostema  matura,  a  ripe  itn^fosihume ,  ihal 
musick  which  a  lo\*er  plajs  under  his  comes  lo  a  head.  Maturo,  d'età  perfetta , 
mislress's  window  in   the  morninst  early.fu 


morning  early.fuUgrown,  £tù  matura,  ad^wtced  agcìJo' 


e  più  che  non  si  conviene,  to  speak  tao  fre- 
ly,  to  say  nuìre  than  one  ottght  lo  do.  Alzar 
la  mazza,  apprei&tare  il  gastìgo,  lo  prepare 
ifu:  ptt.'iij/iin0/#f. Mazza,  indegna  di  capitanalo, 
o  generalato,  a  eapilain*s  or  generaVs  ensigu^ 
^'' fl^S  *'**  baioon.  Mazza  di  ferro,  (**«- 
lerm.)  a  maid.  Mazza  di  comando,  a  sen^ing 
mallel. 

MAZZACAVALLO,  s.m.  strumento  per 
attigner  acqua  da'pozzi,  a  fi  engine,  to  draw 
itp  water  out  tf  well. 

MAZZACCUERA,  s.f  strumento  da  pi- 
gliare anguille,  e  ranocchi  al  boccone,  a 
long  pole  tìuU  fisìters  use  to  bob  up  amd 
down  for  eels. 

MAZZAFRUSTO,  s.  m.  asta  lunga  quat- 
tro braccia,  e  leg:itovi  una  fonda  di  cuoio  , 
gitta  la  pietra  a  due  mani,  a  modo  di  man- 
gaiiella,  stone  bow, 

MAZZAMARRONE,  s.  m.  baggeo,  gnwso- 
laiio,  a  duncr^  a  booby,  a  bluckhead. 

MAZZAMl  RHO,  s.  m.  tritume,  o  rotta- 
me,  di   biscotto,  bits  or  crums  nf  biscuit. 

MAZZA  PICCHIARE,  f.  a.  percuotere  con 
mazz;ipicchii>,  lo  slrike  witìi  a  mailet. 

MAZZA1 ICCTIIO,  s.  m.  martello  di  legno, 
a  mallel  Mazz^ipicchio,  f*".  Mazzeranga. 

MAZZATA,!,  /colpo  di  mazza,  òlow 
wilh  a  stick  or  dub 

MAZ/AThLLO,  F,  Mazzetto. 
MAZZERAN(*A,  s.  f-  strumeulo  rusticano, 
fallo  di  un  legno  colmo,  piano  nel  tondo  , 
fìtto  in  una  suttil  mazza  a  pendìo,  a  ranuner^ 
a  papier  s  beelle.  Mazzeranga  di  calafato,  a 
reemittg-beeile. 

MA/ZERANt^ARE,  i^.  a.  percuotere  la 
terra  per  assodarla,  lo  beat  wilh  a  ranuner 
or  beetle,  to  bruj  ,  lo  pound.  Muzzeraogare , 
lo  trample  under  fool. 

MAZZERAKK,  i*.  a  gitlar  l'uomo  in  ma- 
re in  un  sacro  legato  con  una  pietra  grande, 
lo  casi  one  in  ihe  sea  botiitd  u^  in  a  sack  , 
wilh  a  stone  ahoul  his  neck  lo  drown  him. 
W AZZERATO,  adj  from  inazzerare. 
MAZZERO,  s  ni.  baston  pannocchiuto  ,  a 
club,  a  inace.  M:iZzero,  |>ane  azzimo,  mal 
lievito,  o  sotl'i,  unlcavened  hread. 

MAZZETTA,  s.f  sorta  di  niarlcllo  gros- 
so, a  sorl  of  large  ìuwuner, 

MAZZET TINO,  *.  m.  dim.  of  mazzetto. 
MAZZETTO,  s.  m.  dim.  o/' mazzo,  a  Ut- 
ile bundle.  Un  mazzetto  di  Gorì,  a  nosegay, 
offlowers  lied  togelher. 

MAZZICARE,  V.  a.  percuotere  con  maz- 
za, to  bang,  to  beat^  to  swaddle  wrth  a 
stick  or  club.  Mazzi  care,  battere  il  ferro  caldu, 
lo  beat  Ute  hot  iron. 
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IIIA771CATORE,  s.  m.  clie  mazzrra,  he      MRCCERE, #. m.  messere,  (a  term  injest)    Jì  poco  valore,  «  medicaster,  a  ^uack^  a 
••'orA*  wilh  a  hammer  or  heelle^  a  bea-  mustrr.  pedtilinf!  or  empfrick  fjhysician. 


mr  «»f  goiii'4Ìu.u,  MKCIOACA?9,  «.  m.  radice  bianca,  a  me- 

M A XXK PATRICK,  fem.  of  maczicatore.     eticd/àal  ptaiu^  mechnaaru. 

BIAZZH:ULARF.,  e  <i.  lombolare,  to  tum,  MKCO,  cr/m/M>ted  of  ME,  jtmanun  ,  tutd 
Ut  UT  ytpaliow  up  and  Hownupon  ihe  gromtd,  CON  prepnsUioUy  wilh  me.  Con  esso  meco, 
•o  /«tf  or  tuni  upsidedoxvn.  ainng  witfi  mt. 

BIAZylCULO,  J.  m.  tombolo,  a  Jall  or  MKDACJLIA,  #./!  antica  moneta,  a  hinti 
tmmVe.  of  money\  called  medaL  Medaglia,  impron- 

MAZ/IKRE,  B.  m.  che  porta  la  mazza  t;i,  o  impresii  di  uomini  iUiistri,  o  di  santi 
avanti   al   m^iRÌst rato,   a  nutee-òrarer.  fatta  di  oro,  d*argento^  di   bronzo,©  d'altro 

Mazzo,  s.  m.  una  pi<-<^ola  quantità  d*er*  metallo,  di  ffimia  simile  ulle  monete,  e  di 

•  ••      *»         •  •        •!•  I_         1^        !.. 


ki^^t,  o  di  fiori  e  cose  simili  ,  legale  in- 
•»"H»e,  a  Buttdie,  a  btineh.  Mazzo  di  carie,  a 
p»ek  of  eurds.  filatoi  di  tordi,  o  altri  utrcel- 
li,  s'ìolcDrie  sei,  costumandosi  fare  i  mazzi 
dì  cot&l  numero,  a  iVinf^  of  thnishea  or 
otherèirdi  (eonsislhtt;  ofsix).  Mazzo  di  fi«>ri, 
«  maMet;aj  Mazzo,  mazzapicchio ,  o  m:iglio 
{:r»Mo,  «  mallei.  Alzare  i  mazzi,  andarsi  con 
IH»»,  tt»  pack  up^  to  rtm  awar.  Alzare  i  maz- 
zi, nibare,  portar  via,  lo  rnò  ,  to  mnke  off 
tri  A.  Alz:ire  i  mazzi,  adirarsi,  gridare,  al- 
t»r  U  Tore,  to  grow  tffgry  ,  to  òiuster^  to 
tal  te  nne*s  uoirt, 

II%ZZOCCHIAIA.  #./.  quantità  di  maz- 
■orrlii,  facitrice  di  mazzocchi,  a  great  òundle, 
«r  énmch^  the  whoU  hairs  ofwomao's  head, 
lied  ìMp  in  a  Bunch  ;  a  \voman  tha€  makes 
èimdUs^mr  Òofiehes^  woman  tftat  dretses  hair. 

MAZZOCCHIO,  *.  m,  Ciscio  di  cose  ri- 
strette insieme  a  guisa  di  mazzo,  e  propria- 
mente diresi  de'  ca|ielli  delle  donne  legati 
ittiicme  in  un  mazzo ,  «  èundle  or  hanch  . 
m  tufi  of  hair  .  Mazzocchio ,  moltitudine, 
truppa;  emwd^  mmftiiude^  ^wrf.  Mazzocchio, 
tidlo  Ai  radicchio,  indivia  ed  altre  erbe,  the 
Mtetm,  Iraves  ofradishes ,  ettdive,  atid  other 
herha  when  thet  èegin  lo  $eed.  Mazzocchio, 
m  kind  of  whetit. 

MAZZOCairUTO  ,  adj,  pamiocchtirto , 
hifg.  or  round  hetid*d^  kNoòAt,  crnhhed. 

MAZZOLINO^  J.  dim.  o/*  mazzo,  e  sen- 
l' altro  aggiunto  s' intemle  di  fiori  ,  a  Unte 
èmmiie,  or  huneh,  a  iiosegay\ 

MAZZUOLA,  «./«//m.o/masza,  a  Ut- 
ite  stick,  mace,  or  eluò,  a  little  po/c.  Maa- 
s«aLi  a  fasciare,  (jea^term.)  a  servi  tifi  mal- 
ket.  HfazzuoLn  di  cabifato,  a  reeming-d^eetle. 

MAZZUOLO.',  m.  piccol  mazzo,  a  Ut- 
tir  èundle^  or  hn'ìeh^  Maz'.uolo,  martello  di 
fnm,  col  quale  gli  scultori   lavorano,  ffèck 

ME,  voce  del  pnuiotne  IO  nei  casi  obli- 
ai, me.  Di  me,  ofine^  a  me,  tome,  da  me, 
Jrom  me. 

ME*,  coir  apostrofo  ,  vale  lo  stesso  chf 
meglio,  hetter.  Me*,  con  la  preposizione  l'KR 
avanti,  vale  per  mezzo,  through  the  middle, 
ketween. 

ME  A  RE  ,  t*.  n.  trapassare  ,  trapelare  ,  to 
post  or  gilde  through.  Obs. 

MEATO,  J.  m.  \ìa.  o  canale  de'corpi,  per 
donde  traspirimo,  meatns  a  passage  or  waf, 
the  pores  of  the  body. 

MECCANICAMENTE,  flrff.  con  artifizio, 
o  tctenza  meccanica,  in  modo  meccanico , 
mechttnicallf. 

MECCA !<$ICO,  adj.  vile,  abbietto,  mecha 
nicol ,  mechanick,  piiifuì^  meati ^  base.  Arte 
meccanica,  meohatiick  «f#-£..S<'ienza  meccani- 
ra,  o  Meccanica,  si  dice  quella  scienza  per 
la  quale  si  misur.!  la  resistenza,  o  movimen- 
to dei  pesi,  e  si  agevola  il  maneggiarli , 
tmechatticks. 

MECCANICO,  j.  m.  colui  che  esercita  le 
arti  meccaniche,  meehaniek^  otte  who  ererci- 
se$  a  meeftaiiicid  art.  Meccanico,  professore 
della  scienza  meccanica,  mechanician. 


diverse  grandezze,  medal. 

MEDAGLIATA,  *.  /.  tutto  quello  che 
s'ha  per  prezzo  cTuna  medaglia  in  signiH- 
lazione  di  moneta,  as  mach  tu  otte  cuti  òur 
with  a  picce  of  moncr  called  tnedal. 

MEDAGLIETTA,  i.  f.  </iw.o/ medaglia,. 
a  smaìl  incdal. 

MEDAGLIONE,  s.m.  medaglia  grande, 
a  medalliùitj  a  tur  gè  ntedal. 

MEDAGLISTA,  s.  m  dilettante  di  nte- 
daglie,  otte  curious  of'  oid  medals  ,  oh  oh- 
liquaty  of  old  cffitis, 

MEDESIMAMENTE,  adi',  similmente,  pa- 
riment.:,  //Acwi'e,  aiio  eue/t. 

MEDESIMEZZA,  s.  f  astratto  di  mede- 
simo ,  sameness.  Obs. 

MEDESIMISSIMAMENTE,  att^.  sup.  of 
medcsinaamente. 

MEDESIMISSIMO^  mp,  of  medesimo,  the 
uerf  some, 

MEDESIMITA',  s.  f  the  smme  m$  mede- 
simezza, sameness^  idetttity, 

MEDESIMO,  ) 

MEDESMO,  )  adj.  slesso,  #«me  self  Nel 
medesimo  modo,  iit  the  some  mauner ,  lo 
medcMmo,  I  ntjrself  Seeo  medesimo,  wiilt 
oriti  himself.  Essi  medesimi,  they  ihemselues. 

MEDIANO,  adj.  mezzano,  mediocre,  mid- 
dling^  middle,  mean.  Obs. 
,  MEDIANTE,  prepos.  eoi  mezzo,  con  Ta- 
iufo,  per  mezzo,  per  ainto,  by  meaits,  thro- 
ugh, or  by'  otte's  help  or  favoor.  Mediante, 
tra  nel  me/.zo,  between,  in  tlie  middle, 

MEDIATAMENTE,  adv,  ihe  opposite   of 
immediatamente,  mediatelf,  by  meatis, 
,     MEDIATE  ,  adj.  tlie   apposite  of  the  ad- 
verb.  Immediate. 

MEDIATO,  adj,  interposto,  poeto  in  mez- 
zo, mediate,  itilet-ftosed ,  Medialo  ,  cohmmIo  , 
icconcio ,  commodious ,  fit  proper.  Luogr> 
medialo,  a  commodimu  jdace. 

M  EDI  A  TORE^  *.  m.  mezza  no ,  inten  es  - 
sore,  medialo!-^  a  mamiger  betM'een  two  par- 
lies,  fni  tiilercefxor. 

MEDIATRICE,  *.  /.  interceditrice,  me- 
diatrix.  a  woinaii  who  medialrs. 

MEDIAZIONE,  s.  f  intercessione,  inler- 
posizione,  mediutinii,  an  iitterceding  or  e/<< 
trenti  II  g  tu  otie*s  behalf. 

MEDICA,  5.  f  spezie  di  trifoglio,  sort  of 
tre/ni  l. 

MEDICABILE,  ««1^.  che  si  può  medicare, 
medicahle,  suweptible  ofcure. 

MEDiCÀME,  ) 

MEDICAMENTO,  )  s.  m.  il  medicare, 
medicina,  medicament,  a  medicine. 

MEDICAMENTOSO,  adj.  medicinale,  at- 
tenente a  medicamento,  medieamental^  me- 
dicinale beton  gin  g  lo  medicine. 

MEDICANTE,  adj.  and,  s.  che  medica,  a 


p^'^sioinn. 

MEDICARE,  V.  « .  and.  ree.  curare  le  in- 
fermità, to  medicate^  lo  heal  or  cure.  Medi- 
care, to  remedy. 

MEDICASTRO,  ) 

MEDICASTRONZOLO,  }  #.  m.   medico 


MEDICASTRONE,  *.  m.  augm.  of  me- 
drcaitro,  a  good-for-nothing  pliysieiau. 

MEDICATO,  udj.  medicated^  cured.  W- 
no  medicato,  si  dice  una  infusione  di  erbe, 
ed  altro  nel  vino,  mcdicinat  wìne  ,  that  is 
wiiie  in  which  tthcre  has  beeu  an  infusiom 
of  herbs  eie. 

MEDICATORE,  j.  m.  che  medica,  phy- 
sician. 

MEDICATRICE,  s.f.  che  medica,  a  wo- 
man  -  ph  r  sician. 

MEDICAZIONE,  *.  /  il  medicare,  me- 
dica me  ut,  medicine, 

MEDICHESSA,/»»,  of  medico,  a  f emale 
phfsieian. 

MEDICHEVOLE,  adj,  atto  a  medicare , 
medicfihle^fil  to  cure, 

MEDICINA,  *.  f,  Ja  scienza,  o  l'arie  del 
med  icane,  pìrytick,  medicine,  the  art  ofphy, 
sh'k.  Dottor  di  medicina,  a  dodor  in  phf- 
sick,  a  phjfsiciaa.  Medicina  tutto  quel  che 
s'adopra  a  prò  dell' mfermo,  medicine,  ph)- 
sick.  a  phfsicat  remedy,. 
^  MEDICINALE,  adj.  apparlenente  a  medi- 
cina, da  medicina,  medicinale  belonging  to 
phyrid,  phjsicat.  Vaso  medicinale,  a  wesset 
to  keep  mekieines  in. 

MEDICINALMENTE,  aA^,  per  \hi  di 
medicina  ,  phj^sicalh\  by  way  of  phjsiok  . 
Medicinalmente  a  guisa  d'ammalalo,  lihe  a 
sick  body  e  sobeth\  llke  otte  tJtat  is  sick. 

MEDICINARE,  K  Medicare.  Obs. 

MEDICO,  s.  m.  maestro  di  medicina ,  e 
quecli,  che  cura  le  infermila,  a  phytician. 
Medico  d'  acqua  cotta,  mediconzolo,  a  me- 
dicasler,  a  quack  a  jtedling  phjsician, 

MEDICO,  adj.  di  medico,  medicai,  metti- 
cinal,  phrsicai.  Arte  medica,  tite  medicinai 
art,  the  art  ofcuring. 

MEDICONE,  s.  m.  medico  làmo«>,  a  fa* 
mous  pliftfcian.  A  ludicrous  word. 

MEDICONZOLINO,  s.  m.  dim,  of  m«c& 
conzolo. 

MEDICONZOLO,  ) 

M  EDICUCaO ,  )  #.  m.  medico  di  poca 
slima,  a  poor  sorij  physieiait,  a  medicasier. 

MEDIKTA',  s.f.  the  moietr,  or  half  of 
a  thing.  Medielsi,  (  term.  of  geom.  )  analo- 
gia, o  proporziona Ùta  the  è  o  geometrica  , 
o  arimmclica,  o  armonica,  medtety^  geome- 
irical^  arithmeticat,  or  harmonioiu  propor- 
tion  or  aualngf, 

MEDIO,  adj,  di  rue%to,halfof  the  middì^. 
Medio  pmporzionale,  the  midiÙe  proportiois, 

MEDIOCRE,  adj.  mezzano,  mediocral , 
moderate,  indijgerent,  mean,  middting,  ordi- 
na ry^  neither  too  big  nor  too  little^  neiilter 
good  nor  bad,  toletable,  passalle. 

MEDIOCREMENTE,  a«i»^.  mezzanamente, 
indifferenlty,  so  so,  tolerably. 

MEDIOCRITÀ*,  s,f  mezzanità,  medio- 
crify,  competettcje  moderation,  indijfereney, 

WEDITAMENTO,  r.  Meditazione. 

MEDITANTE,  adj,  che  medita,  medita- 
tine^  that  meditates. 

MEDITARE,  tf.  «.indirizzare  il  nensie-^ 
ro  e  la  mente  alla  meditazione  ,  e  diresi 
per  lo  piti  di  cose  sacre ,  to  meditale ,  to 
ihink,  to  muse,  to  refleet  upon,  to  oonsider. 

MEDITATAMENTE,  adv.  studievolmen- 
te,  a  liei  lo  studio,  studiously  ,  with  design^ 
or  jìurpose. 

MEDITATALO,  adj,  dedito  a  inedita^ , 
given  up  to  meditation, 

MEDITATO,  adj.  meditaUd^  thought, 
muMcdy  re/Ueted  upon. 
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MEDITA ZIONCELL A  ,  Mm,  of  mcJiU- 
zìone^  a  short  meditaiiott. 

MEDlTAZIOiNK,  f./.  il  meditare,  medi- 
tation^    ihitikiiiff^  pausiti g,  or  musing  u/jon. 
.   MEDITEilRANEO,  adj.   dinotante   post- 
tura  dentro  a  terra  ,  inland.  Il  mare  Medi- 
terraneo, ihit  M edile ranean-se ti . 

MEGLIO,  adu.  piìi  bene,  6eiter  5«£.  Me- 
glio più,  more,  better^  ralher.  Meglio  di  quat- 
tro, more  than  four.  Questo  mi  vai  meglio 
ch*un  fiasco  di  vino,  lIUs  is  bctier  far  me 
than  a  botile  ofwiiie.  Amerei  meglio,  /  had 
ralher.  ? 

MEGLIO,  nome  comparativo ,  e  vai  più 
che  buono,  migliore,  betCer  ,  best.  Andar  di 
bene  in  meglio,  u»  grow  Getter  and  bette r. 
li  meglio  del  mondo,  the  best  in  die  world. 
Alla  meglio,  as  weìl  as  one  can 

MEGLIORARE,  P^.  Migliorare. 

MEGLIORE,  f^.  Migliore. 

MELAf  s.y.'pomo,  appiè.  Mela,  la  palla 
che  sì  mette  sopra  le  cime  delle  cupole,  ball. 
Mele  ,  diciamo  anche  le  natiche,  o  chiappe, 
hutlocks. 

MELACITOLA,  V.  Cilraggine. 

MELAGRANA,       ) 

MELAGR ANATA,  )  s.  /.  frutto  buono  a 
mangiare,    pomegranate. 

MELAGRANCfA,   r.  Melarancia. 

MELAGRANO,  s.  m.  albero,  che  produ- 
ce le  melagrane,  prome^ranale-tree. 

MELANCOLIA,  V.  Malinconìa. 

MELANGOLA  )    .sorla    d'  agrume  , 

MELANGOLO,  *./  )     orange, 

MELANTRO,  *.  m.  V.  Nigella. 

MELARANCIA,  «.  /  «peaie  d'agrume  di 
forma  simile  alla  mela,  ati  orange.  Melaran- 
cì3i,Jìg.  inifention. 

MEL  ARANCI  ATA,  *./.  a  blow  giuen  by 
fiin^ing  an  orange. 

MELARANCIO,  s.  m.  albero  che  produ- 
ce le  melarancie,  an  orange -trce. 


MELLATO,  *.  m.  a  kind  ofcloth, 

MELLIFICARE,    u.  n.to  produce  honef . 

MELLIFLUO,  adJ.  atto  a  produrre  il  me- 
le ,  melltjluous  ,  meUifluent ,  Jlowing  wilh 
honej'.  Mellifluo,  eloquente,  mcUiJluout,  elo- 
(fuent,  ftdl  o/' sweetness , 

MELLIGA,  r.  Meliga. 


corpo  politico ,  a  iftember  {of  a  politicai, 
body).  Membro,  ^g.  si  dice  di  molte  altre 
cose,  e  vale  parte  di  cs&t^  member  or  pari 
of  anj  ihiug  as  for  insiance  the  memher  of 
a  pillar. 

MKMBROLINO,  V,  Membretlo. 
MEMBRONE^  s.    m.  membro  grande  ,  a 


MELLILOTO  ,   s.  m.   sorta  d' erba,  me/<-  ^tirge  ihick    member  or  limK 


lot,  iiloyer  {herb) 

MELLONAGGINE,  s.f  scipitezza,  scioc- 
chezza, grossezza  d^'iiì^e^nOy  foolishness,  tot- 
tisUness.  dullnes  or  duLness. 

MELLON  AIO,  s.  m.a  place  sowed  wilh 
a  particular  kind  of  insipid  cucumbers . 

MELLONCELLO,  s.  m.  piccol  mellone , 
a  Utile  cucumber. 

MELLONE,  s.  ni.  frutta  di  forma  simile 
alla  zucca  lunga,  nel  rimanente  di  colore  e 
sap<.re  simile  al  cetriuolo,  ma  più  scipito,  a 
kind  of  large  cucumber ,  bui  more  innipid 
then  the  common  encumber.  Mellone,  uomo 
sciocco,  di  grosso  ingegno,  a  block/iead,  a 
boobj^  a  log ger head.  A\  ere  il  mellone,  par- 
landosi di  corso,  essere  il  più  da  poco,  lo  be 
the  worslf  or  dullcsi  ofall.  Mellone,  is  also 
calle d  a  sorl  of  bridle  for  horses. 

MELMA,  ) 

MELMETTA,  )  *./.  terra  che  è  nel  fon- 
do  delle  paludi,  fossi  e  tiumi,  mud, 

MELMOSO,  adj.  pien  di  melma,  muddjr. 

MELO,  *.  /«.albero,  che  produce  mele, 
an  appiè- Ir ee. 

MELOCOTOGNO,  s.  m.  albero,  che  pro- 
duce le  cotogne,  a  quince-tree, 

MELODE,   f^.  Melodia. 

MELODIA,  s  f.  concento,  armonia,  soa- 
vità di  canto,     o  di  wiono,  mclody,  ìiormo- 

'ir- 

MELODICO,  adj.ài  melodia,  armonioso 


ME3] BRUTO,  adj  di  grosse  membn, 
stro/ìg,  or  well-limbt'd. 

MEMMA,  y.  Melma. 

MEMORABILE,  ) 

MEMORANDO,  )  adj.  da  memorarsene  , 
ricordevole,  degno  di  memoria,  memorahU, 
wonhy  of  re/nembrancc ,  nolabU  ,  Jamous  , 
dc^eiuing  io  be  rememòcred^  noi  lo  U  for- 
goltcn. 

MEMORARE,  ,/.  a.  ridurre  a  memoria,  ri- 
cordare, lo  remember^  to  cali  to  miiid. 

MEMORATIVA,  s.f  facoltà  della  meoio- 
ria,  the  faculif  of  relnemberihg,  the  powor 
oj  meniorj, 

MEMORATIVO,  adj.  della  memoria,  nu- 
moraiii^e,  ofor  belongin^  lo  metnorr, 

MEMORATO,  adj.  mentovato,  menxiona- 
to,  rememòered,  meniioned,  oòot^-said,  afb- 
resaid. 

MEMOREVOLE,  F.  Memorabile. 

MEMORIA,  s.f  una  delie  potenze  del- 
r  anima,  memory.  Memoria  ,  ricordazione  , 
raminiscenza,  mtmorj' ,  rememhrance.  Me- 
moria, osservazione  in  iscritto,  me/no^a/M/.-im, 
flou.  Memoria,  l'ultimo  de*lre  ventricoli  del 
capo,  che  risiede  sopra  la  collottola,  the  crown 
of  the  head.  Di  buona  memoria,  di  fe- 
lice memoria,  e  simili,  si  dice  per  onorare 
la  ricordanza  de'  morti,  of  blessed  .  memorr 
(  wilh  reference  to  a  person  deceased  whott 
memory-  is  held  in  esUem.) 


melodious,  harnutnious,  musical,  full  oJ  me-l     MEMORIALE,  s.m.  contrassegno  per  ri- 


lodj. 


MELODIOSAMENTE,  adv.  con  melodia, 


MELARIO,  5.  m.  luoffo  dove  fanno  le  api  melodiouslf,  futrmoniouily ,  musichili). 


il  miele,  a  beehive. 

MELATA,  i.f.  tìie  August  dew.  Melata, 
vivanda  di  mele  cotte,  a  dìah  of  baked  apples. 
■   MELATO,  adj.  condilo  dì  mele,    dolce , 
Mtasoned  with  honey^  sweet  as  hone*f. 

MELE,  s.  m.  liquore  dolcissimo  prodotto 
dalle  pecchie,  honejr. 

MELEAGRIDA,  *./.  gallina  affricana,  a 
fricanfowl^  Guinea  fowl. 

MELENSAGGINE,  *.  /  stupidity^  fool 
ishness,  want   of  good    sense ,    absence   of 
mind. 

MELENSO,  adj.  milenso,  silly,  foolish  , 
duU^  stupid,  absent. 


MELETO,  5.  /II.  colto  di  meli,  an  apph-  small  appiè. 


MELODIOSO,  adj.  pieno  di  melodia,  me- 
lodious ^  harmonious  y  full  of  melody. 

MELOGR ANATO,      F.  elagrano. 

MELOTE,  *.  f.  pelle  pecorina  col  vello, 
e  veste  fatta  della  stessa  pelle,  slteep  skin 
wilh  the  wool  upon  it,  aUo  a  garment  of 
the  sante  staff. 

MELUGGINE,  s.  m.  melo  salvatico,  wild 
appiè, 

MELUME ,  *.  m.  pioggia  velenosa  e  adu- 
sta, che  assai  nuoce  alle  viti,  mìldew  fal- 
line on  l/ie  vines. 

MELU/ZA,  ) 

MELUZZOLA,    )  s.  fdim.  o/ mela,  a 


orehard 

MELIACA,  j.  f  frutto  del  meliaco ,  a 
kind  oJ  aprtcot, 

MELIACO,  s.  m,  spezie  d'  albicocco,  a 
kind  oj  apricot'tree. 

MELICA,  r.  Meliga. 

MELICERIDE,  s.  m.  spezie  di  tumore  pie- 
no d'un  certo  umore  simile  al  mele,  meli- 
ceris  ,  species  of  tumonr  full  of  a  honey  - 
Uke  humour. 

MELICTIINO,  s.  m.  cervogia  £itta  con 
mele,  cider. 

MELIFERO,  adj.  che  produce  mele,  mei- 
liferouSj  tliat  produces  honej. 

MELIGA,  s.f.  sorta  di  saggina,  sort  of 
Indian  eorn,  Turkey  corn. 

MELILOTO,  y.  Melliloto. 

MELINA,  s.  f.  sorta  di  terra  bianca,  fori 
of  white  earth. 


MEMBRANA,  s.f  tunica,  buccia,  pelli- 
cola ,  membrane  ,  lite  outward  parls  of  the 
body,  sain.  Membrana,  cartapecora ,  pardi- 
meni. 

MEMBRANOSO,  adj.  che  ha  sostanza  di 
membrana  ,  membranaceous  ,  mem&ranous  , 
that  partakcs  of  the  membrane. 

MEMBRANUZZA,  t.  f.dim.  «/•membra- 
na, a  small  membrane. 

MEMBRANZA  ,  *./  rimembranza  ,  re- 
membra  nce. 

MEMBRARE,  i^,  n.  ricordarsi ,  avere  in 
memoria,  to  remember ,  to  cali  to  mindj  to 
recollect. 

MEMbRETTO,         ) 

MEMBRICCIUOLO,)  s.  m.dim.of  mem- 
bro^ a  little  member  or  limò. 

MEMBRO,  s.  m.  parte  del  corpo  dell'ani- 
male, limb,  member .   Membro,  mentber    (  a 


cordare,  memoran€Uan,  note,  memori  al.  Me- 
moriale, supplica,  memoriale  petitioa.  MeuM^ 
riale,  ricordo,  memoiy,  rememòranee. 

MEMORIONA,  s.f  augm.of  memoria 
a  great  memory. 

MEMORIOSO,  adj.  che  ha  gran  memo- 
ria,  of  a  good  or  retentii^c  memory. 
MEMORIUCCIA,  cfim.  o/ memoria. 
MENA,  s  f  operazione,  meneggio,  afl&. 
re ,  labou'\,  work  ,  business  ,  task  ,  employ^ 
meni.  Mena,  condizione,  «tato,  sorte,  condii 
lioH.  state,  manner,  nature,  qualiiy ,  kimd . 
Mi  disse,-  or  va',  e  vedi  la  lor  mena,  he 
told  me,  go,  and  see  their  condition. 

MENAGIONE,  «.  f  il  menare,  mofioa, 
stirring,  Menagione,  fluaso  di  corpo,  ioose- 
ness  of  the  body. 

MENAMENTO,  a.  m.  il'menare,  a  lead- 
ing.  Menamento  di  vita,  behaviour^  a  way 
of  liuing.  Menamento,  agitamento,  agiiaiion, 
toss.  motion.  jolling,  tnmbling. 

MELANTE,  adj.  che  mena.  r.  Menare. 
MENARE,  v.a.  condurre  da  un  luogo  ad 
un  altro,  to  lead,  to  guide,  to  conduce  ,  lo 
hring.  Menar  seco,  to  bring  along  wiih  one. 
Menare  a  morte,  lo  kiU.  Menare,  indur  me- 
nagione, to  loosen,  or  make  litose .  Menare 
un  pugno,  o  altro  colpo,  percuotere,  to  box, 
to  beat,  or  strike.  Menare,  muovere,  agita- 
re ,  lo  move,  to  stir ,  to  jog^  or  wag ,  to 
shake.  Menare,  generare,  pntdurre,  io  pro- 
duce, io  bear,  to  yield^  to  bring  forih.  Me- 
nare, trattare,  tramare,  io  plot,  to  couirive, 
to  brew.  Menar  a  capo,  fìnire  ,  io  bring  io 
an  end.  Menare  ad  effetto,  io  bring  to  pass. 
Menar  buono,  accordare,  toapprot^^  to  grani, 
or  allow,  also  io  forgiue,  to  ot^erlook.    Ve 


MELISSA,  s.f  sorta  d'erba,  ^oZm-^eniie.  moti*     piivj  para).  Membro,    parte  d' unla  meno  buona  per  questa  volta,  I  forgiti 


MEN 


ÌSETSk 


MEN 
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ar  yroujor  this  time,  Meoar  sonno^  dormire, 
lo  MÌeep,  Menare    giorni,  passare    ì    di,  to 
tpenH  Qné*s  days.  Menare  a  lungo,  to  delay, 
to  proloug,  to  dffcr .  Menare  smanie,    far 
pazzie,  tmttanilosi  d*  amore ,  to  he  madfor 
iot^t.  Menare*  orgoglio,  inorgoglire,   divenir 
orgoglioso,  £0  f^row  hau^hlfy  or  proud,  Me- 
Barc    le  caK  ole ,  aiutarsi   nell*  atto  venereo , 
10  iayr  witU  a  wonutn.  Menare  pel  naso,  ag- 
girare, dare  ad  in  tendere ,  to  lead  fy    the 
nttse.  Metter  per  parole,  mandare  in  lungo, 
lo  del4iy\  to  prolong,  io  put  off  with  fair 
fMircif.* Meoar  parole,  fermare,  i  patti,  to  ac- 
vordf  to  Auit  otte  wilh  another  .    Menar  la 
danza,  guidar  il  ballo,  to  lead  off  a  dance. 
Menar  la  danzi ,   e.«er  il  principale    in  un 
trattalo,  to  lead  off  the  dance,  to  ^ovetti, 
io  rute.  Menar  le  mani,  combattere,  affret- 
tarsi, io  òeatf  to  strikcy  to  hasten.  Menar  il 
can  per  l'aia,  to  deluy.  Menare  il  mantice, 
IO  How  the  bellows.  Menar  moglie,  to  take 
m  fv#/>,  lo  marrj.  Menar  la  vita  in  una  so- 
litudine, to  lead  a  soUiatr  Hfn-  Menare   a 
tondo,  menar  la  mazza  tonda,  to  spare  no- 
èodyr  or  itothintf,  to  use  ali  alike.  Menar  le 

SMoiic^  fuggire;  to  fiy,  to  run  ayvay.  Menar 
elle  calcagna,  correre  velocissimamente^  to 
rmm.  awn  a*  fast  as  one  can. 

MENATA,  *.  f.  tutto  quello,  che  può  rin- 
chiudere in  se  la  mano,  aggavignandolo  con 
le  diu ,  M  handful ,  or  grasp.  Menata,  il 
menare,  menamento,  the  leading  or  conduci. 

MENATO,  adj.  conducted,  led,  stùred. 

MENATOIO,  t.m.  strumento,  col  quale 
si  mena,  et;er^  instrumenl  which  sert*es  to 
wtovt^  or  shake. 

MENATORE,  t,  m.  che  mena  o  conduce, 
m  leader^  a  conductor,  a  guide. 

MENATRICE,  *.  /.  che  mena,  a  leader, 
ske  that  leads  or  conducts, 

MENATI3RA,  #./.  congiuntura  dove    si 

collegano  le  ossa.joiitt  Me  natura,  il  mena- 
re, a  leading  or  conducting:  motion,  agi- 
tmaom. 

MENCIO,  adJ,  contrario  di  consistente  , 
mot  compact,  Jiam,  Jlaùby,  tìiat  has  no  con- 
sislencf^  fior  hardness. 

MENDA,  «.y.  ammenda,  amendment,  cor- 
reaioH  ,  penalty  ,  forfeit.    Menda  ,  difetto  , 
fiadi^  Uemish,  de/ect,  wce,  imperfection. 

MENDACE,  a<//.  bugiardo,  lyng ,  false. 
Farole  mendaci,  lies. 

MENDACEMENTE,  a</f.  bugiardamente, 
deeeitfullr,  falself, 

MENDACIO,  s,  m  bugia,  a  lye,  an  un- 
tnuh^  an  idle  story.  Mendacio,  per  menda- 
ce, false,  untrue. 

MENDA  RE,  v.  a.  far  menda,  to  amtnd, 
tu  moke  amends. 

MENDICAGIONE,  ) 

MENDICAGGINE,  )  K  Mendicità. 

MENDICANTE,  adj.  che  mendica^  men- 
dieani,  htggivg    Un  mendicante,  a  beggar, 

MENDICANZA,  F.  Mendichiti.  Obs. 

MENDICARE^  V.  a.  chieder  limosina  per 
mf tentarsi,  to  mendicate^  lo  beg.  Mendica- 
re, procacciarsi,  ricercare:  lo  seek,  to  *go  in 
^mtsi  or  seareh  of, 

MENDICATO,  adj.  mendicated,  begged. 

MENDICATORE  ,  «.  m.  che  mendica  a 
memdicant,  a  beggar. 

MENDICITÀ',  s.f.  astratto  di  mendico, 
estrema,  povertà,  mendicity ,  mendicatìon  , 
^ggailiness,  beggarf, 

MENDICO ,  adj.  mendicante,  mendicante 


V,  Menda.  Mendo,  coli'  e  stretto,  uso  vizio- 
so, vizio,  vice  fault ,  defect,  imperfection , 
had  qualitf. 

MENDÓSO,  adj.  ;>ggiunto  di  alcune  co- 
stole, e  suture  del  corpo  delle  anche  spurie, 
false  (said  of  certain  ribs  and  sututes  in 
the  human  framè). 

MENIMARE,  f'.Menìraare.  j 

MENINGE,  j.  f  membrana  che   veste  ì 
cen-ello,  meninx,  membrane   that   envelops 
the  brain. 

MENIPOSSENTE ,  adj.  che  può  meno, 
less  poK^erful. 

MENNO,  adj.  privo  de*  membri  genitali , 
geldy  unmanned.  Menno,  manchevole,  vano, 
wanting,  defectuvus^  uain,  uoid,   depriued. 
Menno  ,  sbarbato  ,  senza  barba  ,   beardless 
wilhout  beard,  looking  like  an  eunuch. 

MENO,  nome  comparativo,  minore,  4C55, 
tesser.  Il  meno,  the  least. 

MENO,  adi»,  manco,  less.  Al  meno,  at 
least.  Non  posso  far  di  meno,  /  van't  for- 
bear.  Non  si  può  far  di  meno,  one  can't  do 
otherwise  A  meno,  unless.  Esser  da  meno 
to  be  it/ferior.  Ciò  e  meno  di  me,  that  is 
beueath  me.  Venir  meno,  to  break  to  come 
lo  M'ant,  to  grow  poor.  Venir  meno,  man- 
care, to  faint  away, 

MENOMABJLE,  adj.  che  si  può  menoma- 
re, that  may  be  lesseiied  or  diminished 

MENOMAMENTO,  s.  m.  il  menomare, 
iminuzione,  lessening^  diminuiion. 

MENOMANTE,  adj.  che  menoma,  les- 
sening,  diminithing^  that  diminishes, 

MEN0MAN;'A,  s.f  il  menomare,  les- 
sening,  diminution.  Menomanza,  mancanza, 
necessità,  want,  necessity ,  lack ,  povertf  , 
misery.  Aver  menomanza,  to  want,  to  be* in 
want.  Menomanza,  abbassamento,  depres- 
sion  ,  humbling,  dishonour, 

MENOMARE,  u.  a,  diminuire,  to  dimi- 
nish^  to  lessen^  to  take  off.  L'ira  menoma  i 
giorni  pasiion  shortens  life. 

MENOMATO,  adj,  lessened,  diminished, 
fallen  off. 

MENOMISSIMO,  superi,  of  menomo, 
^e»y  smaH. 

MENOMO,  adj.  minimo,  less,  tesser,  least 

MENOMUCCiO,  adj.  dim.  of  menomo. 

MENOVALE,  adj.  di  poca  importanza, 
insignìfìcant,  poor,  mean. 

MENOVARK,  t^.a,  menomare,  to  dimi- 
nish,  to  lessen,  to  take  off. 

MENOVILE,  adj.  di  bassa  condizione, 
minuale,  low,  base^  mean. 

MENSA,  s,f  favola  apparecchiata,  sopra 
la  quale  si  posan  le  vivande ,  table  to  eat 
upon.  Appai-ecchiar  la  mensa, to  lay  the  cloth. 
Mensa,  e  mensa  episcopale,entrata  applicata  al 
sostentamento  del  vc.«covo,/i  bishcp's  revenuc. 

MENSALE,  adj ,  di  mensa,  mensal,  be- 
lontjing  lo  a  table. 

MtNSALF,  5.y^  figura  geometrica  quadri- 
latera in'egolare,  a  geometrical  figure  con' 
sisting  offnur  irregular  sides. 

MENSETTA,  s.f.  dim.  o/*mensa,  a  small 
table. 

MENSOI>A.  s.f.  membro  d'architettura, 
cornice  o  sostegno  di  trave,  che  si  sporge 
dal  piano  del  muio^  a  bracket.  a  corbel,  cor- 
bil,  or  cor  bel,  a  shouldertng  piece ,  jutting 
out  in  walls  to  bear  up  a  post  or  beam. 

MENSTRUALE,  F.  Mestruale. 

MENSITALE,  adj.  of  euery  month, 

MENTA,  s.  /!  sorta  d'erba  di  buon  odo- 


Irc,  mmt.. 


m  beggar. 
MENDICUME,  F.    Mendicità,  Obs.  |     MENTALE,  adj.  di  mente,  mental^  belan 

MENDO,  «.  m^  pronunsiato  coll'.e  largo,    ging  to  the  mind^  or  memory. 


MENTALMENTE,  adv,  con  la   mente, 

mentallr,  in  the  mind, 

MENTASTRO,  *.   m.    menta   salvatica, 
wild  mint. 

MENTE,  s.f.  la  parte  piò  eccellente  del- 
l' anima,  con  la  quale  1'  uomo  intende,  e 
conosce,  intelletto,  mind,  understanding ^ 
judgment.  Mente,  tutta  l'anima  ragionevole, 
mind,  the  recuouing  facuUy .  Mente  pensiero, 
fantasia,  ihought,  fancy.  Andar  per  la  men- 
te, to  pass  in  one's  thoufhts .  Cader  nella 
mente,  to  come  imo  one's  head  or  thought. 
Venire  alla  mente,  to  come  to  mind .  Por 
mente,  o  metter  niente,  por  cura,  conside- 
rare, aOissar  rintelletto,  to  mind  ,  to  apply 
one's  mind.  to  consìder^  to  rrflect  upon ,  io 
take  nolice  of  Metter  la  mente  di  fuor  del 
tondo,  to  go  asirax,  to  thiuk  strange  things. 
Ma  io  ti  solverò  tosto  la  mente  ,  bui  I  will 
presently  elear  your  doubl.  Dante.  Mente. 
Iddio,  God.  Mente,  volontà  ,  affetto ,  will , 
loifc^  affectinn.  Mente ,  memoria  ,  memory , 
Imparare  a  mente,  to  learn  by  heart.  Non 
l'ho  a  mente,  /  don't  remcmS'er  it.  Uscir  di 
mente,  to  far  gel .  Tener  a  mente  ,  to  re- 
member.  Mente,  coscienza,  conscience.  Men- 
te, intenzione,  volere,  inientìony  wish. 

MKNTECATTAGGINE  ,  s.f.  astratto  di 
mentecatto,  madness,  foolihness,  folly,  stu- 
pidily. 

MENTECATTEVOLE,  Obs.  ) 
MENTECATTO,  )adj,  infér- 

mo di  mente,  sciocco,  pazzo,  mad ,  fool, 
beside  one' self 

MENTIEKO,  r.  Mentitore.  Obs. 
MENTIMENTO,  K  Menzogna.  Obs. 
MENTIRE,  «/.   II.  dir  bugia,   to  /je,  io 
speak  unirne  .  Mentire  per  la  gola  ,  to    tic 
openly.  Mentire,  non  mantenere  la  promes- 
sa, to  break  one's  word.  Mentir    parola  ,  to 
disguise  one's  words.  Mentire,  v.  a.  falsare, 
to  false,  to  falsify,to  forge,  to  counterfeit^ 
MENTITA,  *.  f.   accusa  ,  rimpi-overo    di 
menzogna,  He.  Dare  una  mentita  ad  uno,  to 
give  one  the  He.  Toccare  una  mentita  ,  es- 
ser accusato  di  menzogna,  to  he  giuen  the 
He,  to  be  accused  of  teiling  a  He. 

MENTITO,  adj.  da  mentire,  lied.  Men- 
tito, fals<ì,  bugiardo, y«/jc,  dissembling,  r/c- 
ceilful.  Mentite  paroletle  ,  yà/sc  ,  deceitful 
words. 

MENTITORE,  s,  m.  ) 
MENTITRICE,  s.  f  )  che  mente,  a  liar 
a  lyifig  man  or  woman 

MENTO,  s.  m.  parte  estrema  del  viso  sot- 
to la  bocca,  chin. 

MENTOSTO,  adv,  noi  so  soon ,  noi  so 
quichly,  lafer, 

MENTOVARE,  u.  a.  far  roen/ione  ,  no- 
minare,  to  mention ,  to  make  menlion ,  lo 
speak  of,  to  nome. 

MENTOVATO,  K  Memorato. 
MENTRE,  ) 

MENTRECirÈ,  )  adv.  in  quel  tempo,  nel 
tempo  che,  whilst^  whìle,  as  long  as.  Men- 
tre eh'  io  vivo,  as  lo'ig  as  I  live.  In  mentre, 
o  in  mentre  che,  Io  stesso  che  mentre ,  in 
the  mean  while^  whiìst. 

MENTULA,  s.f  the  penis. 
MENTUTO.  adj.  che  ha  il  mento  lungo, 
that  has  a  long  chin. 

MENZIONARE,  v.  a.  mentovare^  to  men- 
tion. to  make  neniìon,  lo  speak  of  to  nume. 
MENZIONATO,  F.   Memorato. 
MENZIONE,  s.  f  nominazione,  memoria, 
mention,  mentioniug^  nainìng.  Far  menzione, 
to  make  mention,  to  menlion. 

MENZOGNA, i/  bugia,  He,  false -hood. 
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]VlK?f7.00NAT0RE,  s.  m.  cKe  dire  men-JMerralo,  lì  prezzo  della  mciraniia,  a  har-\ 


soglie,  a  Uory-lelter  a  fiòòer,  ti  lttu\ 
WKLN/0(;Ni:iiAMt:iNTK,  rtrfi/.  luigìarda- 

nieiite,  in  a  Ifing  mamier,   liar-like. 
MKNZOONKRK,  ) 

WKNZOGNKRO,  )  mlj.  biigianlo,  lying 
ftrlse,  ti  etiche  t'ous^  dcceufìd.  Un  nieuzogae- 


TOf  a  tìtir. 


WKNZONAHE,  r.  Menzionare. 

IWKNZOMKRK,  ) 

MKNZOMKRO,  Obs.  )  r.  Menzognere. 

Bli:0,  f^.  Mio.  OIm. 

WKIJAMENTK,  tidv.mrrrlr  piireiy 

MKIIAV1(;TJA,  r.   Mamviglia.     "  * 

MKRCANTARE,   r.  MeivalanLirc, 

MKRCANTK,    f^.  MerraUnle. 

MtRCANTKGGlARE,  v.  /#.  fare  il  mer- 
ranle,  to  piar  the  merchanl^  to  he  a  met- 
cfitmt^  to  ttadc, 

MKRCANTIvSCO,  r.  Mercatanlesco. 

MERCANTESSA.  s,f  a  she-merehant, 

MERCANTKVOLE,  ) 

MERC  A  NTILE,  )  atij.  da  mereante  , 

mrt'cautile^  merchant-lilie  ,  òelonging  ,  to  a 
mera  fui  Iti. 

MERCANTONE,  s.m.  grosso  mercante, 
a  gretti  or  tmtisitìerahle  metchanl. 

MERCANTUZZO,  dim.  of  mercante  ,  a 
pftfìT  sony  mercììant. 

MERCANZIA,  f.  Mcrcatanwa, 

MERCANZDOLA,  ,,  f  mercanzia  di 
po<o  valore,  patlrf  t:omnÈod'Uy ,  or  eoods, 

MERCARE,   f^.Menalanlare. 

MERCATABILE,  adj.^Ho  a  traiEcarsi , 
merchantalle,  thal  w  fit  io  he  utteredor  soUi 

MERCATALE,  F.  Mcivaio 

MERCATANTARE,  u.  ».  fare  il  mercante, 
traflicare  a  fine  di  guadagno,  to  mercìiati' 
dis\  to  trade,  lo  Waffick,  to  deal 

MERCATANTE.*./»!,  quegli,  che  eserci- 
ta la  mercatura,  merohaut,  Iraiìesman.  Mer- 
catante indi  gro&so,wWr5tf/<* me/ cAtfMf. Mer- 
catante di  panno,  a  woollen  draper.'^ert:^- 
tante  di  seta,  a  sj'lk  nutrì.  Far*  orecchie  di 
mercatante,  far  vista  di  non  sentire,  to  pre- 
tetid  as  if  oue  could  noi  liear^  rtoi  to  mimi 
what  oue  says. 

MERCATANTESCO  ,  adj.  helnnging  to 
the  mcrchant,  mercntuile,  mercfianl-like .  Al- 
la merc^tantesca,  adu.  plir.  a  modo  di  mor- 
ta tante,  in  a  meixhtmllike  manner 

MERCATANTILE,  r.  Mercantevole. 

MERCATANTILMENTE,  adu,  con  uso 
miircantile,  like  a  merchant 

MEKCATANTONE,  s.  m.  gran  merca- 
t.inle,   a  grcat  or  txyìisideraòle   merchant 

MERCATANTUOLO,) 

MERCATANTUZZO,),.  ;w.  mercante  dì 
po.\i  stima,  a  poor  ìnerchant 

MERCATANZIA,  5./  il  mercatinlare  , 
l'arie  del  mercatante,  Uade ,  uafilck,  Mer 
natalizia,  efletli,  rota,  che  sì  trafiica,  merci, 
commotlitr^  goods,  ware,  merchnndUe.  ]\ier- 
catanzia,  era  anticamente  in  Firenze  un  tii- 
Imnale  che  con  auloiìtà  somma  decideva  le 
cause  mcramlili,  a  triòunal  anciettUf  in 
Florence  agtiinst  wìtose  jndgntents  in 'mer- 
cantile   cttuses  ikcie  was  no  appeal. 

MARCATA  RE,  i/.w.lrafficare,  to  merchan- 
dise,  to  trade  or  traffìek.  Mercatare,  fare  il 
prezzo  della  mercatanzia  .  lo  c/teapen ,  to 
haggle,  to  bar  gain,  to  beat  the  price.  * 

MliRCATO,  adj.  da  mercarc,  fuerÀandi- 
sed,  tradcd,  dealed. 

MERCATO.  *.  171.  luogo  dove  sì  tratta  di 

merranzìa,  e  dove  si  compera,  e  vende,  foro, 

o  portico    dove    ì    mercanti    si    riduciuio  a 

Iratlai'e  i  lor  Degozi,mtf/-^e'/,o/- wa/Aet-^^ace. 


gain.  A  huoii  mercato,  c/ieup.  M eredito,  pra- 
tica, ragione,  rale^  prive.  Mercato ,  ffnis<>e  , 
vettovaglia,  pnn»ision.  Far  mercato  di  chec- 
cliessia,  flirti  bottega,  giiadagnar\i  to  find 
one*s  act^unt  in  anj  thing  ffurchased ,  lo 
gain  tlureb*  ^  to  turn  a  thing,  to  gtìod  ac- 
etmnt. 

MERCATURA,  *./ l'arte  del  mercatan- 
te, the  ttrt  fif  trading. 

MEIUn-l,  s.  J\  mercatanzia  ,  coimmuìiiy  , 
goods^    merchandise. 

MERCÈ,  s.  m.  pi*cmio,  guidenlone,  ricom- 
pensa, recvmpcnce,  rew'ord.  Merce  ,  inerito, 

0  cos;i  niertlona,  desert,  merit.  Tu  sc'poveir», 
ma  egli  s;ìrehbe  merce,  che  tu  lo  fossi  mol- 
to più,  you  are  fioor,  bui  tlesen^e  to  he  ptHtrrr. 
Merc«^  beneficio,  grazia,  favore,  In-ncfit , 
kindnesSj  fa%»oitr.  Gran  merci*,  tnauf  thnnks, 

1  ihunkyoti.ìùercv^  aiuto,  misericordia,  pietìi, 
compassione,  help,  pity,  oìmmiseralion,  com- 
pasfion^  mercj.  Andare  all'altrui  merce, 
chieder  aiuto,  to  imnlore  one's  tusistance  or 
help,  Mercè  la  vostra  generosità,  thauks  to 
four  generosità  far  il, 

MER(JEC(n!É,  adt^.  perciocclic,  because 

MERCENAIO,      ) 

MERCENARIO,    ) 

MERCENNAIO,   ) 

MERCENNARIO,)  adJ.  and  also  j.  che 
sene  a  prezzo  ,  me/cetiary'  greedr  ,  of 
gain  ,  a  niercenary  ,  a  hireling  ,  a  joiu-nef 
nutn. 

MERCENNUME,  s.  m.  work  dons  bt 
hire. 

MERCERIA,  s.J*.  cose  minate  perlìifeuti 
al  vestire  ,  come  telerie,  nastri ,  stringhe  , 
cappelli,  e  simili,  mercerf ,  mercer*  s  goods 
nr  wares.  Merceria,  bottega  del  mereiaio  ,  a 
mercers's  shop. 

MERCIADRO;  Ob».  ) 

MERCIAIO  )  *.  m.  che  ha  botte- 

ga  di  merceria ,  a  mcrcer ,  a  haherdasher 
of*  small  wares. 

MERCI  AIUOLO,  s.m.  mereiaio  di  poche 
merci,  a  jiedlttr^  a  hawker. 

MERCOLEDÌ',»  m.nomc  del  quarto  gior- 
no della  settimana,   Wednesdaj. 

MERCORELLA,  j./ sorta  d'erba,  mercw 
ry\  or  dog*  cani. 

MERCURIO,  s.  m.  argento  vivo,  ìnercury., 
tjuick-siti»er.  Mercurio,  uno  de'pianeti,  Mer- 
cury^  onc  of  the  planels.  Mercurio,  Dio  del- 
l' elocj  uè  nz;i  ,   Mercurj,  a  fabtdous  god. 

MERDA,  5./!  escremento  del  cibo,  sce- 
verato per  concozione,  e  digestione,  che  si 
depone  pel  culo,  excremenl^  dung^  twd. 

MKRDOCCO,  s,  m.  impiastro  che  si  usa 
per   levare  i  peli,  a  depilalorj  ointmenl. 

MERDOSAMENTE,  adv.  da  merda,  dir- 
tilf,  fìUhih. 

MERDOSO,  ofìj.  imbrattato  di  merda, 
diiiy^  flthy. 

MERENDA,  *.  ^^  il  mangiare,  che  si  fa 
ira  '1  desinare,  e  la  cena,  e  la  vivanda  che 
si  mangia,  liuicfieon ,  collalion  ,    nuncfiion. 

MERENDARE,  »'.  a.  mangiare  tra  '1  de- 
sinare, e  la  cena,  to  make  a  collalion  ,  to 
cai  one's  or  uunchion. 

MERENDONACCIO,  i.  m.  deg,  of  mc- 
retidone,  a  yerj  great  hlockhetìd^  an  idle 
fellow . 

MERENDONE,  «.  m,  scimunito,  sciope- 
rone, a  blnckhead,  a  loggcrketid ,  a  boofy, 

MER  ENI  UCCIA,) 

MERENDUZZA,  )  #. /.  dim.  o/ meren- 
da, a  little  collii tlnn^  or  luncneon. 

MEUETRICARE,  »/.  n.  far  la  meretrice , 


to  play  ihe  whore  ,  to  fdltnv  the  t^atèe  a/ 
a  whore. 

MERETRICE,  s.f  femmina  cbe  (a  copia 
di  suo  corpo  altrui  per  mercede ,  a  v^horr^ 
a  stnimpel. 

MERETRICIAMENTE ,  ad^.  a  fog-ia  ifi 
meretrice,  wliorishljj  after  the  manner  of 
a   whore. 

MERETRICIO,  s.  m.  |>itttiiiesimo  ,  tvAo- 
"iug,  wenehin^f  hartotri.  Merelririo,  li»'^^ 
dove  stanno  le  ì\vtre\.T\v\,hrt»thelJbawtì^himie. 

MERETRICO,  tidj.  di  meretrice,  meretri- 
ciniis,  whorish ,  belnngrng  to  a  whore. 

MERGERE,  v.  a.  tuffare,  immergere,  af- 
fondare, to  di%^  y  to  duckj  to  drench  ;  io 
plnngr  untìer  water. 

EMERGO,  s.  m  uccello  palustre,  a  iUves  , 
a  didnpper,  an  arse-foot,  a  pliingeon.  ster- 
go eli    in  ire,  puffìn .  " 

MERIDIANO,  adj.  di  mezio  giorno  me- 
ritlian,  beloni^ing  to  noon, 

MERIDIANO,       ) 

MERIDIO.  Obs.  )  *.  m.  noon.  Fa  meri- 
diano,  U  ts  ution. 

MERIDIONALE,  t»dj.  di  measoA,  ÀJbi 
parte  di  mezzogiorno,  meritiional,  southern, 
Sffulherlr,  soiilh. 

MERIGGE,     ) 

MERIGGIA,  )  r.  Meriggio. 

MERIGGIANA,  i.  /  il  tempo  del  mezzo 
di,  mid  daj,  noon,  mcridian.  Far  la  mertg- 
giana,  dormire  di  mertggiana,  to  take  a 
nap  after  dinner. 

MERIGGIANO,  <7//y.  di  mezzo  df,  meH- 
dicn^  belonging  to  noon.  Sonno  meriggiano, 
a  nap  ifìer  dinner. 

MERIGGIARE,  t^.  a.  porsi  e  stare  alfom- 
bni,  to  pass  the  uooÒ-day  under  a  shade  , 
to  steep  al  noon. 

MERICK^IO,  s,  m.  parte  o  sito  esposto  al 
mezzogiorno,  the  south-part  of  the  worfd. 
Meriggio,  il  tempo  del  mezzo  òl,  mid-daf, 
7ÌOOII.  Sul  (it lo  meriggio,  al  yioo/i.  Mencio, 
ombra,  sìiade.  Al  merìggio,  under  the  shade, 

MERIGGIO;  adj.  di  mezzo  d),  meridio- 
nal, belonging  to  noon^  meritiiun.  La  parie 
meriggia,  the  meridional,  or  southern  pari, 

MERIGGiONE,  ed**,  detto  come  carpo- 
ne, ginocchiom*,  e  simili  e  vale  meriggiane 
do,  passando  il  meriggio  al  fresco,  all'om- 
bra, in  a  lounging  or  lolling  pottare  ,  at 
noouday. 

MERITAMENTE,  ad%*.  a  ragione,  giusta- 
mente,  meritevolmente,  desen^cdlj,  "S^'^^ff 
dnlYj  lawfUlf,  with  r^tison, 

MERITAMENTO,  *.  m.  merito,  premio  , 
deserl,  mera,  rewa.d. 

MERITANTE,  adj.  che  merita,  desen^ng, 

MERITARE,  %f.  a.  rimeritare,  guitJerdona- 
re,  rimunerare,  ristorare,  to  rewttrd,  to  rt- 
co/npeuse,  to  acknowledge,  to  make  ametuls, 
to  reauite.  Non  so  come  meritare  ì  vostri 
favori,  I  don*t  know  how  to  make  fon  a- 
mends  for  so  many  ftn*ours.  Meriti! re.  u.  a. 
and.  n.  esser  degno  di  male,  o  di  Lene  se- 
condo l'operazioni,  to  deserve,  to  mrrit,  to 
he  v.-orthy.  Meritar  d*uno,  esser  benemerito, 
to  deserve  well  nf  one,  to  oblige  ,  to  serve 
him  a  good  Iwn.  Meritare,  pagare,  o  valu- 
tare il  merito,  cioc  l'usura  o  V  interesse  , 
to  pay  or  estimate  the  tvortft  of  any  tking, 
to  paf  the  interest.  Meritare,  far  meritevo- 
le* c'acquistare  altrui  alcuna  cos;i,  lo  rrwUr 
defcrving,  or  to  he  the  means  of  pivcuting 
an*f  thinc  for  annthcr, 

MERITATO,  atlj,  deserved,  V.  Meritare. 

MERITEVOLE,/!^;,  che  meriti, rfrn-.  uing. 

MERITEA  OLMENTE,  iw/v.  con  merito. 
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liyitwiciite,  gkutaniente ,  àeserve^fy  ,  si- 

ìéFJìmSSÌM0,a4j. superi,  o/^merìtevolfi. 

MICBITO,  *.  m.  il  meritare,  fl&seri,  merii. 
Merito,  premio,  |;ui<ler<loney  rirompeiua,  ri* 
^tnrOf  prtmiunttreward^  recontpetise,  amends 
XerilD ,  usura  ,  interesse  ,  interest ,  profil. 
Ucrito,  frullo,  fnàt.  Merito  della  cauaa ,  la 
scatansa  di  essa,  the  merits  of  the  caute , 
ikmi  £f,  the  suòsiance  nfit.  Venire  a  meri- 
ti», parlando  delle  piante,  io  hear  fndt .  En- 
liar  B«i  meriti  ,  entrare  nella  ragione  >  o 
■elta  aocfanaa  di  clierchessia,  to  enter  iiao 
the  mserìts  of  attftìiing. 

MKKITOKIO,  adj .  drgno  di  merito,  o  di 
premio,  merilorifms^  desen*inff. 

MRRn^aSO,  r.  Merìlevole.  Obs. 

MERETRICE,  F".  Meretrice. 

MERLA.  *./.  F.  Merlo. 

MERLARE,  t^.  a.  fare  i  merli,  to  moke 
or  hnitd  òattiemefUs  in  a  wM  fir  a  fftrti- 

MERLATO,  adj,  jaf^tied^  as  hatllemenis 
matehed  in  the  stdes,  indeuied.  Merlati  muri, 
j^f^d  ^aUs, 

MERLATURA,  «./  ornamento  di  merli, 
•I  meiUiCy  pìnuaeUf  haiilement.  MerlatuRi, 
omameolo  fatto  a  foggia  di  merletto,  or//<y- 
memi  ^  im  Jorm  of  a  hatUemtnt  or  pinnade. 
MERLETTO ,  s,  m.  fornimento  o  irinsi 
f  oHj  d'oro  filato,  o  refe,  o  altro  in  forma 
di  merlo,  iaee,  éoue^lace, 

MERLfNO,  s.  m.  {sea-term.  )  Merlino  di 
dae,  meuriine.  Merlino  di  tre,  hauseUue.  Mer» 
firn»  tf  sei,  hamherline.  Merlino  sottile  per 
fdÌBgarc,  rope-jam, 

MERLO,  a.  jh.  parte  sopenore  delle  mu. 
raglie  noa  continuata,  ma  interrotta,  d'ugual 
dirtinaa,  pinuacie,  àaitiemeui.  Merlo,  mer- 
Imo,  nerluxso,  £<rcr,  èoueUsoe,  Merlo,  {aea- 
farvi.)  the  fare  iateen-sail, 

MERLO,  s.m.  urcello  noto ,  a  Haekhìrd. 
Il  merio  ha  passato  il  Pò,  said  fir  a  woman 
§rowmoid^  Merio,  pesce  di  mare,  spedes  of 
semfish. 

MERLOlfE,  f .  m.  augm.  ofmerio,  a  lar- 
ge  hiach'hird. 

MERLOTTO,  a.  m.  giovane  merlo,  Yoimg 
Umck-Aird.  Merlotto,  fig.  balordo,  grostola- 
M»,  M  Hoekheady  a  ^óo^,  a  guU,  a  sim 
ptetomj  m  loggerhead, 

MERLUZZO,  s,  nr.  merletto,  lace.  Mer 
haxo,  pesce  di  mare,  ÌMiccalli ,    melwei ,    a 
kimd  oj  smmll  cod, 
MERO,  udj.  puro,  schietto,  pretto,  ntere^ 

n,  desw.  Mero  imperio,  aèsoluie    power, 
m  mero  sciocco,  he  is  a  downright  fool. 
MEHOLLA,  s.J.) 
RI  EROLLO,  s.  m,  )  mi<lolla,  marrow. 
UKRTATAMEiNTE,  F.  Meritamente.  Ol». 
Mr:R7È,         ) 
1ÌKRZE1>£,  )  r.  Mere;-,  mercede. 

h-SATA,  *.  y!    mese    i alerò ,    a  wAo/el 


MESCHINEIXO,  )  I     MESSAGGERA,    *.  /  ambasciatrice,  a 

ME.SCHI NETTO,  )  f.  m,  dim.  of  mescli! •  messenger,  amòassadress. 

no,   a  poor  wretohed  fellow.  MESSACGIERE,  ) 

MESCHINiA,  Obs.   )  MESSAGCWERO,  ) 

MESCHINHA',         )  s.f  astratto  di  me-       MESSA<;GI0,       )  s,  m.  messo,  messejt- 

sellino,  mirer^,  %\utut  extreme  poverly,  ger.  Messaggio,  ambasciata,  meseage,  errand. 


MESCHINO,  adj,  denota  eccesso  di  po- 
vertà, e  per  conseguenza  ogni  sorta  d'infe- 
licità, dolore  e  miseria ,  mixerMe,  poor  , 
wretched.  Meschina,  ancella,  serva,  haud- 
maid.  female  servaut,  sm^atit  of  stU'Xvork 

MESCHITA,  s.  f  liuigo  dove  i  Turchi 
vanno  nd  adorare,   TurkiJi  tempie^  mosqtte. 

MESCI AMZA ,  s  f  :iv\ersità,  disavvenlu  • 
ra,  ad  versiti,  mittjortune.  Oh». 

MKSCIRÒBA,  s.  f  vaso  col  quale  si  me- 
sce 1'  acqua  per  lavarsi  le  mani,  un  ewer, 

MESCITORE,  s.  m.  che  mesce ,  he  that 
mixes^  a  cup'bearer. 

MESCIUTO,  adj.  mÌTed,  poured  down. 

MESCOLAMKNTO,  #.  m,  il  raeac<il«re  ; 
a  mixtwe,  a  mittgting  or  mixing . 

MESi^OIiANTE.  adj,  che  mesi-ola ,  min- 
glìuti,  mixing,  thnl  mixes  together. 

MESCOLANZA,  s.f  il    mesrohi  mento  , 


MESSALE,  s.  m,  mistul,  òttok  contuinihg 
the  eeremonies  of  the  mass,  mase-bottk. 

MESSK^f  la  raccolta,  futn^eet,  luu^eat- 
time. 

MESSEKATICO  ,  a.  m.  titolo  di  messere, 
mastership,  the  tùie  of  a  master. 

MESSERE,  a.  at.  uno  de*  titoli  di  maggio- 
ranti. Sir,  master.  Messer  si,  rrs,  Sir.  M es- 
ser Pietro,  master  Peter.  l\  messere,  il  pa- 
dron  della  casa,  the  master  of  the  house ,  the 
lord. 

MESSERI  NO,  a.  m.  dim.  of  "Messere. 

MI. SSION  E,  s.f,  il  mandare,  miasf  Oli  or 
setiding.  Mpasione,  il  rimettere;  a  remiUance. 

MESSITICCIO,  j.  m.  rampollo,  pollone, 
germoglio  delle  piante,  the  budofany  fUatu, 
the  new  sproni  in  trees,  and  in  ad  planis. 

MESSO,  s.  m.  measagg^ero,  a  messenger, 
an  antòassador.  Mesto,  messaggio,  a  messagc. 


e  le  cose  mescolate  e  C(>nfii5e,  medUy,  mix  \an  errand.  Messo,  famiglio  di  magistrato,  a 
ture,  a  mixing  or  mingling  .  Mescolanza  Jaf^r/ecf/rC  or  beadle,  a  maee'òearer .  Messo, 
più  sorte  d*erl)e  mes<*olate  insieme,  per  far-   muta  di  vivande,  aertilo,  a  serviee  a  course 


ne  insalata,  a  salnd  composcd  of  dit^n  heràs. 

ME.S(>OLAR£,  t>.  a.  conlondere,  mettere 
insieme  cose  di  verse,  to  mingle  or  mix  éoge 
Uicr,  to  blettd.  Mescolare,  v.  ree.  carnalmen- 
te congiungersi,  tu  lye  wilh  m  wnman.  Me* 
scolare,  impacciarsi^  to  meddle  or  iutermed- 
die,  to  he  meddliug, 

MESCOLATA,  K,  Mescohimento. 


at  tai/e. 

MESSO,  adj.  da  mettere,  f^wC,  y.  Mettere. 
Messo  in  oro,  wrought  in  gold.  Messo,  a 
reto,  wruught  in  ftet-work. 

MESTARE,  V.  41.  iramaoarc ,  agitare,  o 

con  mestohi,  o  con  mano,  cose  liquide  ,    o 

che  tendono  al  liquido.  Co  beat  or  sitake  tor 

geiher  anything  of  a  liquid  nature.  Messere, 

MESCOLATAMENTE,  adf.  non  da    per  t*.  a,  and  ree,  mescolare,  to  mix,  io  min- 

s«9  confusamente,  mixedly,  conjusedly,  peil-lgle,  lo  hlend^  to  stir. 

fneU.  I      MESTATO,  adj.  mixed,  mingled, 

MESCOLATO,  adi.  mixed,  mingled^  hlen-ì     MESTATOIO  ,  a.  m.  atrumento    con  cui 
ded.   Mescolato,  tuivato,   travaglialo,  trou-  sì  mesta,  an  instrumeut  to  mix  with 


liA.  Mesata,  paga  d'un  mese,   a  month* s\in  the  inesenteij. 


hled,  confused. 

MESCOLATO,  s  m.  roescolansa  di  lane, 
per  fabbricar  panni ,  a  mixture  ofwool.  Me- 
scolalo, lo  alesso  che  mescolanza,  mixture. 

MESCOLATURA,*./.  ) 

MESCUGLIO,  a.  m,  )  mescohinza  med- 
lej',  mixture,  a  hodge-podge,  a  mish^mash. 

MESCONOSCERE,   F,  Misconoscere. 

MESCUBARE,  V.  Trascurare.  Obs. 

MESE,  s.  m.  una  delle  dodici  parti  del- 
l' anno,  mouth.  Non  a\'er  tutti  i  suoi  mesi , 
essere  scemo,  pazziccio,  to  be  deficient  in 
intellect,  to  be  fooiish  or  imbevile.  Mese, 
mestruo,  Jlowers,  or  women's  monthly  co' 
urses. 

MESENTERIO,  adj.  del  mesenterio,  ap- 
partenente al  mesenterio,  tncscnteric,  beloug- 
ing  to  the  mesenlerf. 

MESr.NTERir.O,  s.  m.  mesentery  a  mem 
ftraneous  jutrt,  whivh  fasteus  the   bowcls  to 
the  back,  and  to  one  anolher. 

MESEliAICO,  €uij.  said  ofcertaiti  vessels 


:*^,  or  wages, 

MESCERE ,  V.  m.  mescolare   ,  confondere 

lienoe,  to  mix,  to  mingle.  Mescere  ,  \er> 
il  vi  IO  nel  bicchiere,  to  ponr  oiU  wine 
info  a  gloes.  Non  ho  tempo  di  poter  dir 
nesci,  /  Atfve  not  tìnte  to  breadie. 

MESCHIAMENTO,  F.  Mischiamento. 

BSESCIILANZA,  f".  Mescolanza.  Obs. 

MESCHIARE,  F  Mischiare. 

MESCHIATO,  r.  Mischiato. 

MESCHINACCIO,  a^/y.c/c^.  «/meschino, 
wrrr    foor,  wrrtched. 

MKSailNAMENTE,  (k/k.  da   meschiuo, 
poorlf,  wretchedlj\ 


MESSA,  s,  f.  sacrifizio  che  offeriscono  i 
Sacerdoti  cristiani  a  Dio,  mass.  Verder  la 
messa  non  intervenire  al  sacrifìcio  della  mes- 
sa, to  miss  aiiending  divine  service. 

MESSA,  s.  f  da  mettere ,  introduetion. 
Messa,  muta  dì  vivande,  servita,  a  seruice , 
a  cowse  at  table.  Messa  ,  germoglio  delie 
piante,  bud,  burgoon,  sproni  or  shoot.  Mes- 
j  sa  (  term  of  commerce)  porzione ,  che  si 
mette  per  corpo  della  compagnia,  stock, 
that  eucrj  man  puts,  in,  to  anj  venture  or 
company. 

MESSAGGERIA,  a./,   ambasceria,   cm- 
bass} ,  embassage. 


MESTATORE  ,  a.  m.  che  mesta,  Ite  that 
miugles, 

MESTICA,  s,  f.  a  plaster  eomposed    of 
dijffereni   toris   of  earth  mixi  witìi  oil  io 
tiattb  the  dolh  or  wood  tìuU  is  to  be  pain* 
led. 

MESTICARE  ,  v.  a,  dar  la  mestica  ,    to 
fdasier  cloth  or  wood,  to  paini  upon.  Mesti- 
care, v,  ree.  dimesticare,  to  tame,  to  accuS' 
stom,  to  Jamiliarite. 
MI-ISTIERE ,  ) 
MESTIEHO,  ) 
MESTIERI,     ) 

MESTIERI,  )s.  m.  tradc,  luindicraft, 
business.  Mestiere,  bisogno  want,  need^  oc- 
casioH,  Ho  il  mc^ticr  di  quattrini  ,  /  want 
money.  Mi  fa  mestìer  di  partire,  /  nmsi  go, 
MESTIZIA,  {sea  temi.)  bvackish  water. 
MESTIZIA ,  s.  f  dolore,  affli 4Ìoie,  me- 
lanconia, sndnessy  melatuilvoly. 

MESTO  ,  adj.  addolorato,  mal  contento , 
sad,  sorrowfnlf  dull  melandioljr  pensiue . 

MESTOLA,  s,  f  strumento  da  cucina,  il 
quale  s*adopra  a  mestare  le  vivande,  a  ladle, 
iVIcstola  ,  la  cazzuola  de'  muratori,  a  trowel. 
Mestola  .  strumento  di  legno ,  col  quul  si 
giuoca,  e  dassi  alla  palla  ,  a  baule door ,  to 
play  at  <c/iMÙ. Mestola, uomo  scimunito,  e 
di  grosso  ingegno,  a  blockJiead  ,  a  legger- 
liead,  a  fool. 

MESTOLATA ,  a.  f  colpo  di  mestola,  a 
stroke  wilh  a  trowel. 

MESTOLINO  ,  dim,  of  mestola ,  a  little 
ladìe. 

MESTOLONE,  s.  m.  augment.  of  Mc-slo- 
la.  Mestolone,  scimunito,  di  grosso  ingegno, 
a  loggerheud,  a  blockhead. 
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MET 


MET 


MEZ 


MESTRUALE,  aàj.  mtsiruo,  menstruota,i     METODICO,  adj.  methodioal 
helont^ing  to  women's  imnlfily  cowses,  \     METODO,  s.  m.  melhod,  nde^ 


MESTRUATO,  adj,  da  mestruo,  che  pa- 
tisce ii  mestruo,  ìmbratlato  di  mestruo,  that 
hasthe  mvnstnia,JU»werSyOtin*>ttihly  courscs. 

MESTRUO,  s.  m,  purga  dì  sangue,  che 
hamio  ogni  mese  le  donne,  menstrua ,  the 
fiawtn  or  monl/df  eourses  ofwomen.  Me 
•truo,  ogni  liquore  atto  a  sciogliere  chec* 
chessia,  che  dentro  vi  s'immergi,  menstntal^ 
anj  liquor  of  a  dissolt^hih  nature. 

MESTRUO,  adj.  mestruale,  mensirual , 
menstruotis.  Sangue  mestruo,  Uie  flowers  of 
Women. 

MESTURA,  *.  /.  mistura,  a  mixiuie,  min* 
glinff  or  mixinf;. 

META',  s.  f.  una  delle  due  parti  di  chec- 
diessia»  tra  loro  eguali,  che  unite  insieme 
compongono  il  tutto,  the  halfor  moietj.  La 
metà  della  botte,  the  middle  of  the    night 

META,  s,f.  (pronunziato  col  TE  ristretta) 
quello  sterco,  che  in  una  volta  fa  l'animale, 
e  per  lo  piìi  Tuomo,  e  il  bue,  turd,  dung. 

META,  *•  f.  pronuniiato  coli*  E  larga , 
termine,  Umitf  term,  òoundarj. 

METACISMO,  s.  m.  vizio  graraaticale , 
ed  è  il  concorso  troppo  frequente  della  let* 
tera.  M,  metacismtts,  a  grammatieal  fault  or 
error,  and  it  is  when  the  letter  M  i$  tao 
ofien  used  in  the  discourse. 

META  DELLA,  s.  m.  a  Und  of  measurt 
y.  Mezzetta. 

METAFISICA,  *.  /  scienza  delle  enti , 
delle  essenze,  metaphjsioks ,  the  seienoe  e 
immaUrial  òodies. 

METAFISICALE,) 

METAFISICO,  )  adj\  di  meUBsìca,  me- 
taphrsicaly  belonging  to  metaphfsicfu. 

METAFISICAMENTE,  adu.  in  maniera 
metaGsica,  metaphysically. 

METAFISICO,  5.  m.  filosofo,  uomo  che 
professa,  o  spiega  melarisica,  metaphysieian, 
professor  of  the  science  of  metaphysicks, 

METAFORA,  *. /.  metaphor,  a  figure 
in  rheton'ck,  hy  whtch  wc  use  a  strangeand 
remote  word  far  a  proper  one^  by  reason  of 
its  resemhlance  to  what  we  speak  of 

METAFORICAMENTE,  adt^  mttaphori- 
eally. 

METAFORICO,  adj-  o/" metafora  ,  meta- 
pfiorical ,  belonging  lo  a  melaphor,  figura- 
tiue. 

METAFORIZZARE,  u.  a.  far  metafore  , 
meUiforìcamente  parlare,  to  use  metaphors, 
to  speak  metaphorically. 

METALLICO,  ) 

METALLINO,  )  adj.  di  metallo,  metal- 
lick,  mctalline  ,  belonging  to  or  partaking 
of  the  nature  of  metals. 

METALLIERE,  s.  m.  che  lavora  mebl- 
li,  he  tluit  Works  on  metal. 

METALLO,  s.  m.  materia  che  si  cava  dalle 
viscere  della  terra,  atta  a  fondersi ,  memetal. 

METAMORFOSI,  *.  /  trasformazione , 
metamorphotiSf  a  ohanging  one  shape  inio 
another» 

METAPLASMO,  5.  m.  metaplasm,  a  fi- 
gure in  rhetorick,  wherein  words  or  Ietterà 
are  transfyrmed  or  placed  contrary  to  the 
naUwal  order, 

METAMEISI,  s.f  trasposizione,  melalhe- 
siSf  a  trasposilion  or  change. 

METEORA ,  s.  f  apparenza  ,  ed  effetto 
negli  elementi,  e  ne*  cieli,  a  meteor. 

METEREOLOGICO,  adj,  di  meteore,  be 
longing  to  meteors,  or  meteorology. 

METODICAMENTE,  adv.  con  metodo, 
melhodicallj'. 


METOPIO,  *.  m.  a  tree  so  calUd- 
METRICAMENTE,  nJ»/,  in  versee  ^  nu- 
tricali y. 

METRICO,  adj.  metrioal,  ofmetre. 

METRITO,  r.  Mitrilo- 

METRO,  #.  m.  misura,  e  talora  Terso  di 
quantità  determinata  di  sillabe,  mette,  mea^ 
sure  ofverses. 

METROPOLI,  s.f.  citta  principale  nella 
provincia  ,  e  chiesa  principale  nella  stessa 
provincia ,  meiropoUs  ,  a  mnther-oity  ,  the 
chief  dty  ofa  province ,  or  kingdom  ,  tìie 
principal  cfiirch  of  a  province. 

METROPOLITANO,  adj.  di  metropoli  , 
metropotitan^  belonging  to  a  metropoUs.  Chie- 
sa metropolitana,  the  melropolitan  chiwch. 
Metropolitano,  vescovo  della  metropoli  d'una 
provincia,  o  regno,   a  melropolitan. 

METTENTE,  anj.  che  mette,  putting ^ 
lliat  puts. 

METTERE,  (/.  a.  por  dentro,  inchiudcre, 
porre,  collocare,  to  pui^  to  laf  ,  to  set ,  Co 
place,  to  situale.  Metter  nell'animo,  to  put 
in  mind.  Metter  alla  praoiva  ,  to  put  H»  a 
trial.  Metter  nella  vìa,  to  put  in  the  war. 
Mettersi  in  cammino,  avviarsi ,  to  set  oul , 
to  depart  or  go  away*  Mettere,  introdurre, 
far  ricevere,  to  introduce,  to  admit.  Metter 
compassione ,  to  move  ,  to  eompassion  ,  to 
touch,  to  excite  oompassion  or  conce  fi.  Met< 
tersi  a  fare  nna  cosa,  lo  set  aboui  a  thing^ 
to  begin,  io  do  a  thingn  Si  mise  a  piangere. 
He  began  to  cry.  Mettere,  pullulare,  germi- 
nare, to  boa  to  burgeon,  lo  bioom^  to  sprout. 
Mettere,  cominciare  a  nascere  o  spunmre , 
e  si  dice  delle  corna,  dei  denti,  delle  penne, 
e  simili,  lo  begin  to  ha^e  horns,  to  cut  ieeth, 
to  get  featkers,  eie.  Mettere,  parlandosi  di 
vestimenti,  vestire,  to  paion  (one' s  elothes). 
Mettere,  sboccare,  e  dìcesi  de'  fiumi,  fossi , 
e  simili,  to  empir  itself,  to  discharge  il- 
self  (said  ofa  river  eie.)  Mettere,  collocare 
in  matrimonio,  maritart,  to  marry,  to  pro- 
vide  with  a  busband'  Mettere  ,  depositare  , 
lo  \deposilj  to  trust.  Mettere  in  avventura, 
arrischiare,  to  hatard,  to  venture,  to  exfjo^e, 
lo  ering  into  dauger.  Mettersi  in  cuore,  de- 
liberarsi, lo  resolve,  to  form  a  resolulinn. 
Metter  nel  capo,  o  nel  cuore  ,  to  put  into 
Otte'  s  head.  Mettere  in  novella,  burlare,  to 
ioke ,  to  augh  al.  Mettere  in  faccenda,  lo  em- 
Iry.  Metter  in  assetto,  accomodare,  to  se  ti  le  ^ 
lo  prepare,  to  moke  or  get  ready.  Metter 
in  abbandono,  to  forsake,  to  Ir  uve  oL  rati- 
dnm.  Mettere  in  voce,  cercare,  to  seek ,  to 
inquire,  to  looh  for.  Metter  la  tavola,  to  laf 
ihe  clnth.  Metter  tavola,  far  convito,  tofeas't. 
Mettere  strida,  stridere,  to  cry,  io  sqaeak. 
Metter  guai,  pianger  forte,  to  cri",  to  weep. 
Metter  ragione;  calcolare  ,  to  calculate  ,  to 
mind,  to  eonsidee.  Metter  bene,  esser  utile, 
lo  be  goodj  or  advantageous .  Metter  a  fuoco, 
to  set  on  fire.  Metter  consiglio,  maturamen- 
te esaminare,  to  ponder,  to  oonsider.  Met- 
tersi per  ser\'idore,  andar  a  servire,  to  go 
lo  service.  Metter  neve,  to  snow.  Metter  ven- 
to, to  be  wiudf .  Il  vento  s*  è  messo ,  the 
wind  begins  lo  blow-  Mettere ,  ammettere  , 
lo  put  the  male  to  lite  fentale.  Mettere  un 
vascello  alla  banda,  (  sea-tcrm.')  to  heave 
down  a  ship.  Mettere  un  vascello  in  stiva  , 
lo  trim  the  hold.  Mettere  il  gavitello  nel- 
r  acqua,  to  stream  the  buoy  .  Mettere  alla 
vela,  to  set  sail.  Mettere  amore,  to  set  one's 
*>ve  or  affection  upon  a  thing.  Mettere  alle 
mani,  to  set  by  the  eurs.  Mettere  addosso , 


io  lay  upon,  to  lay  to  one's  charge.  Mettere 
ad  oro,  indorare,  to  set  in  gold,    Meticre  a 
fil  di  spada,  to  pul    to  the   sword.    Mettere 
all'incanio,  to  expose   to    sale   by    aisdioa. 
Mettere  a  partito,  to   bring  in    tfuesiio»,  to 
propose.  Mettere  a  sacco,  to  pillage.    Metter 
paura,  to  put  in  fear,    to  frighien.  Mettere 
bottega,  to  set  up  a  shop.  Metter  casa,  aprir 
casa,  venire  ad  abitare,  lo  open    house,  to 
set  up  house- keeping.  Mettere  insieme    sol- 
dati, to  raise    or    revy    sol4Uers  or    troope. 
Mettere  sotto ,  io  ovevihrow,  to  deslroy  ,  to 
cover,  to  pass  over.  Mettere  innanzi,  to  set 
forth.  Mettere  indugio,  lo  delary.    Mettere 
in   fondo  ,  lo  siukg  lo  sup,nress.    Mettere  in 
Itice,  to  putti ish.  Mettere  in  rotta,  lo  put  ft> 
roui,    to  defeat.  Metter    sodo,  to    eslaòiish. 
Mettere  in  iscritto,  to  cornimi  lo,  or  set  ioum 
in  writtng.  Mettere  legge,  to  impose  a  pon\ 
Metter  le  mani  addosso,  to  lay  hands  stand 
to  seizc,  lo    tolse   hold  of.    Àleltere     scala, 
(  seaterm.}  lo  casi  anchor  tiear   the     short. 
Metter  piede  a  terra,  /o  land.   Metter    sotto 
sopra,  to  turn  topsyiuriy.  Mettersi    a   cor- 
rere, to  begin  lo  run.  Mettersi   alU  strada, 
to  ^o  upon  the  highway.  Mettersi  a  ridere, 
lo  fall  a-taugìiing.  Mettersi  a  tavola,  to  so 
down  al  table-  Mettersi  in  collera,    to  pul 
on/e*  s  self  in  a  passion,  to  fall  into  a  pas- 
sion.  Mettersi  in  mai'e,  to  put  to  sea^  lo  go 
lo  sea  Mettersi  alla  cappa,    («ca  terni.)    ti 
lay  to. 

METTILORO,  s.  m.  colui  che  metle  in 
oro,  o  indora,  a  gllder, 

METTITORE,  s.  m.  che  mette,  a  putur, 
a  seller,  he  tluit  puts. 

METTITURA  ,  s.f.  il  mettere,  a  poettian 
a  selting  or  putling, 

MEU,  s.  /It.  sorta  d'erba,  detta  o^i  an- 
che finocchiana,  che  nasce  in  luoghi  alpe* 
stri,  a  kind  of  herè  like  dili. 

MEIZZA,  s.f  posto  aiisolutamente  s*inten- 
de  per  le  tre  ore,  e  mezza  di  notte,  stsed 
absolul^ly,  it  means  three  hours  and  a  haif 
after  sun-set. 

MEZZA  IUOLO9  1.  ni.  quegli  col  quale 
abbiamo  qualche  cosa  in  comune,  e  la  divi- 
diamo, <!ome  usasi  col  contadino  nelle  ri- 
colte, a  partner. 

MEZZALANA,  s.f  panno  fatto  di  lana 
e  lino,  cloih  mode  of  wool  and  thread. 

MEZZANA,  s.f  sorta  di  mattone,  a  ktnd 
ofbriok.  Mezzana,  una  delle  corde  del  liuto, 
the  middle  siruig  of  a  Inte^  Meaaan^  vela 
di  p«>ppa,  the  mizen, 

MEZZA  NELLO,  Obs.  ) 

MEZZANITÀ',  )  »f.  mcdiocriti, 

cioè  il  mezzo  tra  il  poco,  e  il  troppq,  me- 
diocrily,  competencr ,  indifferency.ìAezxAni- 
tà,  astratto  di  mezzano,  intercessione,  inter 
cession,  mediation. 

MEZZANINI,  *.  m.  pi,  {sea-term.)  pori- 
sella. 

MEZZANO,  a.  m.  mediatore,  che  tratta 
negozio  tra  l'una  persona  e  l'altra  ,  a  me- 
diator,  a  manager  beiween  Iwo  partics,  an 

inlercessor. 

MEZZANO,  adj.  di  mezzo,  middle.  Mez- 
zana via,  the  middle  way.  Mezzano,  medio- 
cre, middling,  indifferenl,  so  so. 

MEZZARUOLA,  s.f.  spezie  di  misnn, 
«  measure  of  liifuids  so  called, 

MEZZA  TORE,   r.  Mezzano.  Obs. 

MEZZEDIMA,  s.  f  metà  della  settimana, 
mercold),  the  middle  of  tke  week,  wednes  - 
dar    Obs. 

MEZZETTA,  s. /.  metadella,  a  giU,  a 
sniall  sort  of  wine-measure. 


MIC 


MIG 


MIL 


3^7 


MEZZINA,  *./  vaso  da  portar  acquai,  a       MfCANTE,  atìj.  shiitin^ 
cKer^  a  wner-pot.  »»r/-/'»      -   —      - .- 

MKZ/O,  adj,  pronunziato   col    /  aspro , 


pitcher^  a  wner-pot.  MICCA,   s.  m.     miii(!.ai*a    polUif^r^    òroth^ 


e  coirK  stretto,  aggiunto  per  lo  pììi  delle 
frutte  ,  e  sigli iiìca  eccedo  di  maturità  quasi 
%K  ioo  air  in  fradicia  mento ,  ot^er-ripe ,  nc^lr 
roueu  {iaid  oj  ftuiU),  Mezzo,  la  mela  del 
tutto,  kalf^  multile. 

MEZZO,  s.  m.  quello,  eh*  è  ugualmente 
distante  «la*  suoi  estremi ,  the  middle  Nel 
mrazo  del  cammino,  ai  half  v^/ay.  Mezzo, 
{^nkilotophictd  lerm)  medium,  middle,  ceuUe. 
31e£ZO,  modo,  aiuto,  meaiiSj  aid,  mcdtalion. 
Koo  aver  mezzo,  lo  haue  iio  medium.  Mezzo, 
ialenrallo,  distanza,  inieryal,  space  of  lime. 
In  ciuesto  mezzo,  in  the  meati  whilc,  duriti^ 
tkÌM,  Produrre  in  mezzo,  allegare,  toalledgey 
io  produce.  Star  di  mezzo,  star  neutrale,  to 
Miéi'ui  ncuter.  Esser  di  mezzo,  vale  esser  me- 
dÌAtore,  lo  inlermeddle^  to  he  i/Uercessor. 
Hcxzo,  noetli,  half^  moieiy.  Torre  a  mezzo, 
forre  a  metà  per  uno,  (o  lake  any  thittg  in 
€om/non^  to  go  hal^'es  wiih  one. 

MEZZO,  adt^.  quasi,  a/moi£.  Io  sono  mez- 
ao  briaco  ,  /  am  tùmosldrwik.  Senza  mezzo, 
immediatamente,  presenlly ,  immetlialflr . 
Darla  per  mezzo,  deporre  ogni  vergogrui,  to 

Sr  aside  alUhame ,  to  t^row  unpndeut. 
ezso  mezzo,  il  mezzo  appunto,  tUe  ver) 
wùddle.  Mezzo  mezzo,  in  parte,  alquaulo, 
M  porly  somewhat. 

MEZZODUSrO,  s.  HI.  busto  dimezzato, 
dicesi  delle  statue  fatte  in  tal  maniera  tron- 
die,  a  òusl  noi  etètire. 

M£ZZOCER(^IIIO,  s.  /n.  a  sernicircle, 

MEZZOCOLOIIE,  s.m.  afaint  colour. 

MEZZODÌ*,  ) 

MEZZOGIORNO,  )  t,  m.  una  delle  quattro 
Rgioni  del  mondo,  mezzo  giorno,  the  touth 
em  pari  of  lite  world\  also  noon,  noon- 
Jétyr,  Mezzodì,  punto  della  meta  del  gior- 
mn  nùd  daj.  ^Mezzogiorno,  vento  che  spira 
a  noi  da  quella  parte,  soulh  wind  Cfro/n  thal 
^arier) 

MEZZO'-.RAPPOLO,  *.  m.  sorta  di  vino 
fitlo  di  mezzi  grappoli,  a  ki*id  of  thin  wine. 

MEZZOT.A>A,  r.  Medì<Hrila.  Obs. 

MKZZOLANAMENTE,  r.  Mcdìocremcn 
l£.  Obs. 

MEZZOL ANITA',  F.  Mediocrìt  i.  Oh». 

MEZZOLANO,  r.  Mediocre.  Ohs 

MEZZOKIIJEVO,  s.  m,  sorta  di  lavoro  di 
scultura,  h,is-relicf. 

ME/i/ULE,  s.  m.  la  parte  di  mezzo  del 
londo  dinanzi  della  botte  ,  dove  s*  accomoda 
la  cannella,  the  middle  board  afa  cash. 

MI,  particella  che  si  pone,  in  vece  di  me, 
per  esprimere  il  terzo  e  quarto  caso  del  pro- 
■ome  IO,  e  sì  adnpr.i  davanti  al  verbo,  e  si 
affigge  ad  esso,  //le,  to  me.  Mi  loda,  he  praises 
mu  Mi  parla,  he  speaks  to  me.  Mi  piace,  il 
pleuses  me.  Mi,  is  somelimes  a  Pleoitasm  ; 
Exem.  io  mi  son  giovinetta,  /  am  yount;. 
io  mi  credo,  I  belieye.  io  mi  so  per  prova. 
/  kitoM^  hy  experience. 

MIAGOLAMENTO,  *.  m.  il  miagolare, 

MI  A  GOLA  RK,) 

MfAGULARE,  )  v.  a.  il  mandar  fuor  la 
▼oce,  cbe  fa  il  gatto,  to  mew.  Miagolare,  nic- 
chiare, to  groa/i,  gr umile, 

MI  AO,^  voce  che  manda  fuori  il  gatto 
qnando  miagola,  the  voiee  of  th^  cai  when 
a  mew, 

MICA,  particella  riempitiva  colla  negazio- 
ne, «o<,  noi  ai  ali,  by  no  means.  Non  vorrei 
mica  che  voi  credeste,  /  would  bj  no  meaiu 
km^  jou  heìÀet'e. 


ioup.   A  raicca  in  ahhon.lunAa,  piviiufiLh 

MICCIA,  t.f  corda  per  dar  fuoco  .ili' arti- 
glieria, match.  Miccia,  a.siua,  a  ihc  ass  a 
Jenny  ass. 

MICCIAN/A,  r.  Mesciauzii,  Ohs. 

MICCICIUNO,  adj.  micoliuo,  Ititle. 

MIC(^1K!{L,  s.  m.  uomo  ciie  %a  sul  miccio, 
he  lluil  ridcs  on  an  ass,  Ohs. 

MICCIMNO,  adj.  dim  o/Miccino 

MIC(J>0,  £idj.  po< olino,  liulc.  A  mic- 
cino advf.  phr.  a  poco  per  vollii,  con  rispar- 
mio, sofdy  or  slowly. 

MI('<JO,  *,  m.  asino,  ajack-ass. 

MlCIDA,  K  Omicida,  Ohs. 

MICIDIALE,  ) 

MICIDJARO,  Ohs.  )  s.  m.  omicida,  mur- 
derer.  Micidiale,  adj.  murderous 

MICIO,  s.  m.  gatto,  a  ìie-cat ,  a  tom-cat. 

MICOLINO,  adj.  <i*V».  «/"miccino,  pochin 
pochino,  vert  little. 

MIGRA NICO,  adj.  di  emicrania,  attenente 
a  emicrania,  of  tìié  italwe  of  a  meg  im. 

MICROCOSMO,  9.  m.  piccolo  mando, 
microcosmi  a  little  world^  the  bodjr  of  man  , 
so  callcd. 

MICROCOSMOGRAFIA,  s.  m.  microcos- 
mn^raphy  f  a  description  ofthe  little  world, 
K'iz  man. 

MICROSCOPIO,  A.  m.  sorla  d'occhiale. 
microscope,  an  optical  inslrument  which 
magnifies  the  objeet. 

MIDOLLA,  s,f.  parte  del  pane  conte- 
nuta nella  .corteccia ,  crumb.  Midolla ,  hi 
parte  più  interna  della  pianta,  mairow,  pith. 
Midolla,  grassezza  contenuta  nella  conca vilìi 
dell'ossa,  m/i-roiv.  Midolla,  sostan/4i.  con- 
cetto, substance ,  the  main,  purpose.  Per  ve  - 
ni  re  al  midollo,  to  come  to  tlie  purpose.  Mi- 
dolla spinale ,  Ihc  spinai  marrow. 

MIDOLLO,  .«.  m.  the  same  as  midolla  in 
ali  ils  sigmficfttions,  except  the  first. 

MIDÒLLONACCIO,  n/y.  sciocco,  scimu- 
nito, a  sot.,fool,  a  òlnckhtuid,  a  loggerhead. 

MIDOLLOSO,  adj.  pJcn  di  midolla  mar- 
rowy,  full  of  mar  oiv,  crummy, 

MIELE,  r.  Mele. 

MIKTERE,  ìf.  a.  segar  le  binde,  tu  reap 
or  mnw,  to  han^est^  to  crop,  to  get  in  ìiur- 
uest.  Mietere,  tagliare,  raccorrò,  to  cut,  to 
galher. 

MIETITORE,  *.  m.  che  miele,  reaper, 
harvest  man^  harwest. 

MIETITRICE,  /e/n.o/^  Mietitore. 

MIETITURA,  s.  /il  mietere,  haruest, 
orop.  Mietitura,  il  tempo  del  mietere,  haruesl 
time. 

MIETUTO,  adj.  reaped,  mowed. 

MIG  A,  r.  Mica. 

MIGLIACCI  A  RE,  i/a.  mangiar  miij^ii.icci 
in  quantità, Co  e<ir  a  great  deal  of  millet  pud- 
din  s. 

MIGLIACCIO,  *.  m.  spezie  di  vivanda 
simile  allì  torta,  pudding  'nadc  nf  ntiUel. 

MltrLlAIO,  s.  m.  in  the  jdural.  migliaia. 
a  thousand.  A  magliaia,  adi-,  phr.  bjr  thou- 
sands.  Migliaio,  miglio,  mile. 

MIG  LI  AI. SOLE,  s.  m.  s|.ezie  di  erba^  a 
plani  so  ctdled. 

MIGLIARINA,  ».  f  sorta  d'uccello,  a 
kind  of  hìrd. 

MIC»LIAROLA  s.f.  piccola  palla  di  piom- 
bo, per  cn  ricare  archi  busi,  shot,  hail-thoi. 

MKtLIO,  s.  m.  luogliezza  di  mille  passi, 
a  mile,  pi.  miglia  s.  f. 

MKvLIO,  f.  m.  .spezie  di  biada  minuta, 
millet. 


MIGLIORAMF.NTO,  *.  m.  11  migliorare, 
inelioraiion^  intorot^cmcnt,  ainendnieiU.  Mi- 
«ylior.inietilo,  la  parte  migliore  dell'  avere, 
the   besl,  the  chniccsl. 

MKiLlORANTE,  a///,  che  migliora,  me- 
lioraling,  impnn/iug. 

Mn.LlOHAN/.A,  s.  J.  astratto  di  miglio- 
re, fueliorilj,  eacellericy,  pre-enunence,  ad- 
i*(intage,  prcrogaùuc 

MK.LIOllARK,  V.  a.  a/*£^.  ree.  acquistare 
migliore  slato,  o  forma,  to  meliorale,  to 
inprofe,  lo  beller,  to  mend.  to  grow  boiler. 
Migliorare,  ricuperar  le  forze,  alleggerirsi  da 
malattia,  lo  improi^e  in  heallh^  to  gel  force 
or  strenglh. 

MUiLlORATlVO,  adj.cìic  migliora,  mc- 
liorating  improvit%g. 

MHiLlORATO.  adj,  mcliorated,  imp/o- 
wed,  bellered. 

MIGIilORE,  adj.  più  buono,  beller,  best. 
Il  migliore,  s.  m.  ike  best.  Migliore,  aili*.  me- 
glio, beller. 

MIGLIORE,  *  m.  vantaggio,  aduantagc 
benefit. 

MK^NA ,  s,  f.  quantità  di  mignoli  ,  a 
greal  man  oliwe-flowers,  or  blossoms, 

MKtNATTA,  s.  J.  sanguisuga,  a  Uech, 
Mignatta,  uomo  misero,  e  spilorcio,  a  mi' 
ser,   a  niggard. 

MIGNELLA,  s.  m.f  spizzeca  ,  a  niggard  , 
a  cot^clotis  or  stiugj-  per  son. 

MKvNOLARE,  i^.  n,  mandar  fuori  le  boc- 
cioline,  che  fanno  gli  ulivi,  to  blossom  as 
she  olive -t ree, 

MIGNOLO,  s.  m.  nome  del  minor  dito, 
si  della  maiK>,  che  del  piede,  i/ie  liule  file' 
gar  or  the  little  toe.  Mignoli  ,  olive -blos' 
som,  or  Jlowess. 

MIGNO.NCtLLO,  lUm.  o/Mignonc. 

MIGNON K,  s,  m,  favorito,  minion,  dar* 
ling,  fuifoiirite. 

5lkiRARfc,  i*.  n.  and  ire,  partire,  to  mi' 
grate,  to  depuri,  lo  remoue,  lo  go,  or  shifi 
from  one,  pi /ce  to  another. 

MILA^  pi.  of  mille,  iJtousands.  Due  mila 
two  thousand. 

MILENS AGGINE,  *.  /  sciocchezza,  Imi- 
lordaggine,  blockishness,  heatHucss^  dulnesa^ 
awkwardness. 

MILKN.SO,  adj.  sciocco,  scimunito,  hea^ 
»/>-,  dull,  blockish,  dunsical.  Un  milcnso,  n 
dui  tee,  bltK'k/iead  ,  a  Uìggerìtead,  an  awk- 
warrl  jellow. 

MILIA.  F,  Mila. 

milioni:,  s.  m.  amillion.  Milione,  di- 
cesi  per  numero  indeterminato,  e  vale  gnm- 
dissima  quantità,  milion.  in  sense  of  a  t'ery 
gretti  numbcr. 

MILITANTK,  adj.  che  milita  ,  mdUmU, 
combating  ,  fighting.  La  chiesa  militante, 
ihe  mi/ila  ut  chiuch^lhe  charch  bere  onearlh. 

MILITARE,  f.  n,  cscrcit»rc  V  arte  della 
milizia,/©  militate.  Militare,  a(I:<nnarsi,  to 
lake  pains^  to  t^i  or  trouble  one*  s  self. 

MILITARE,  adj.  di  mtlisia,  da  soldato, 
appartenente  alla  milizia  ,  military,  beloug- 
ing  lo  soldiers^  or  wur,  wailike. 

MILITARMENTE,  adw.  ad  usanza  di  sol- 
dati,  miliiarily, 

MILITATÓRE,  *.  m,  a  militar^  man. 

MILITE,  *.  m.  .soldato,  a  soldier,  a  knight. 

MILITORIO,  r.  Militare. 

MILIZIA,  s.f  arte  della  guerra,  war  , 
the  art  of  \var.  Milizia  ,  esercito  di  gente 
armala,  militia,  train-bnndt,  troop.  soldìers 
soldierr,  an  armr.  Milizia  ,  an  ordcr  of 
knighihocd  Milizia,  il  viver  temporale,  the 
icmporary  lifc,  the  coune  of  one's  life. 
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Millanta,  «./.  nnmero  inverminii'), J     MINATORIO,  a^//.  f^.  Minacciante.  /'<•»«,    minixtrf,    servire  or  charg;e 

lidio  per  ischerzo  e  %ale  grandissima  qtian-|      MINCHIATK,  s.  pi.  giuoco  composlo  X\ 


titìi,  l/iotisands  and  iftonsatttis 

MILLA  NT  A  RK,  w  a.  aggrandire,  ampli- 
ficare smodcratimente,  lo  amptify'.  lo  exa- 
geratc,  to  aggravate  a  thiig.  Millanlare, 
tf.  n.  and  ree.  vanagloriarsi  ,  %'anlarsi  ,  lo 
hras^.  to  òonst^   tu   t^lory   to  uaunt. 

MILLANTATORK,  s  m.  che  si  millanla, 
a  vnnnter,  n  òomler  a  braggadttcio, 

MUXANTKRfA,  s.  f.  ) 

MILLANTO,  s.m.  )  il  millantarsi,  a 
hon^lhig,  glorjing,  hragi^ìnq^  o»ienftUÌoìt. 

MILLK,  thouxand.  A  mille,  a  mille,  adir 
pkr.  òr  thousands.  Stir  in  sul  mille,  le  nere 
una  certa  gravita  negli  alti,  e  nell'apparen- 
«a,  lo  lord  itf  to  carry  il  as  a  lord,  lo  lake 
state  upon  onè's  self.  Mille  si  prende  talora 
per  numero  indeterminato,  e  vale  grandis- 
sima qnantitli,  thonsand,  in  sense  of'a  greai 
numher.  Parer  milPanni,  che  segua  alcu- 
na cosa,  vale  aspettarla  con  gran  desiderio, 
lo  long  Jor  Mijr  eventy  lltat  is,  to  desire 
il  a*'deutlr. 

MILLKFOCLIE,  s.f.  Erha  che  ha  le  foglie 
soKilissimaniente  divise, m<//òi7(/i«/'^) yarrou. 

MILLENARIO,  ) 

MILLESIMO,  )  adj.  da  mille,  millena- 
ry,  ih'ìHsandth.  La  millesima  parte,  the 
tJionsandlh  jtart. 

MILLESIMO,  s.  m.  spazio  di  mille  anni, 
C/ie  spnce  of  a  tìtousand  jrears. 

MILUOGO,  s.  m.  mezzo,  quasi  mezzo 
del  luogo,  the  middle,  a  middle  place.  Ohs. 

MILZA,  s.f.  una  delle  viscere  del  corpo 
]K>sta  nella  parte  sinistra  allato  al  ventrico- 
lo, the  spleen.  Stiracchiare  le  milze,  sten- 
tare, to  sw.iat  and  work  hard. 

MlL/O,  adj.  da  mencio,  noi  hard,  Jlab 
hy.   Ohs. 

MIMICO,  adj.  da  mimo,  mimik,  Jull  of 
jests,  j  ovini,  mi  mi  cai,  buffiyon-Uhcy 

MIMO,  s.  m.  strione,  a  mimick,  a  bnffoon. 
Mimo,  il  recitamenlo  stesso  degli  strioni. 
theafrical  representa  tioH. 

MINA  ,  s.  f  mia  ura ,  che  è  meta  dello 
staio,  halfa  bushel  .Mina  strada  sotterranea, 
a  mine,  an  excauaiion,  far  tìus  purpose  of 
bloKvin^  up  a  place  wilh  gnn  posvder.  Mina, 
miniera,  a  mine,  ground  dug  for  finding 
melals.  Mina  spezie  d'  albero  d*  Arabia,  a 
species  oftree  thal  grows  in  Arabia. 

MINACCEVOLE,   V.    Minacciante. 

MINACCEVOLMENTE,  adv.  con  mi- 
nacce,  a  modo  minaccevole,  lìwealeningh , 
ittra  threalening  maiuter. 

MINACCIA,  f  r  il  minacciare,  threat, 
the  atening,  menacing. 


MINACCIAMENTO,  s.  m.  il  minacciare,  Uca/e. 


97  carte,  delle  quali  56  si  dicono  cartacce, 
40  Tarocchi  ,  ed  una  Malto:  egli  sì  fa  al 
più  in  quattro  persone^  o  in  partita  ai  com- 
pagni a  due  per  due  (  e  questo  e  il  vero 
giuoco  \  ovvero  ciascuno  da  per  se  separ:i- 
tamcnle.  Dicesi  altrimenti  Tarocchi  e  Ger- 
mini,  a  kind  of  game  al  cards. 

MINCHIONARE  v  a  burlare,  to  joke, 
lo  Jesi,  lo  bante.r.  to  laugh  al^  to  rally. 

MlNf:HIONATO,  adj.  from  minchiona- 
re,  rallivd,   banlered. 

MINCHIONATORE,  *.  m,  corbellatore, 
hanlerer,  jeslerer,    wag. 

MlNCHIONATURA,5./.  banter^  tcoffing, 
raillery. 

MINCHIONERIA,  s.  f.  motto  detto  gio- 
coso,  funny  or  droU  saying,a  joke,  ajest. 
Minchioneria,  cosa  di  poco  momento,  iri^e, 
ihing  of  Utile  moment.  Minchioneria,  er- 
ror  grande,  sproposito,  corbelleria,  a  gross 
blunder,  an  abxurdily. 

MINCHIONE,  *.  m.  balordo ,  sciocco,  a 
dance,  a  blo*:k/iead,  a  Jool,^  Inggerhead 

MINCIAHBIO,  s.  m.  pjirle  del  corpo  sot- 
to il  bellico,  the  pari  of  the  ìuunan  body 
below  the  nauel.  Ohs. 

MINERALE,  adj.òì  mina,  minerai,  be- 
longing  to,  or  partaking    of  the   nature  of 
minerals. 

MINERALE,  $,m.  materia  di  miniera, 
minerai. 

MINESTRA,  s.f  vivanda  (litU  di  brodo 
entrovi  pane,  o  altro,  pottage,  soup.  Mi- 
nestra, tanta  materia  da  fare  una  mine- 
stra, cioè  quanta  n*  entra  in  una  sc«)della, 
a  poringer  of  soup. 

MINESTRARE,  tf.a,  metter  la  minestra 
nella  scodella ,  to  put  or  dress  the  sttup  in 
fhe  dishes,  to  make  soup.  Minestrare  ,  go- 
vernare, amministrare,  lo  ru/e,  lo  goi^ern. 

MINESTRELLA,  dim.  of  Minestra. 

MINESTRELLO,  Obs.   ) 

MINESTRIERE,  )  /=^.  Ministrierc. 

MINESTRINA,      ) 

MlNE8TRUCClA,)4iOT  o/*  Minestra. 

MINGHERLINO,  adj  magrino,  sotlilino, 
tean^  thin.  Un  mingherlino  ^  a  lean,  t/ùn 
man.  a  boy. 

MIMARE,  i;.  a  dipingere  con  a'^querelli 
cose  piccole,  to  olour  or  paini  in  miniature 

MINIATO,  adj.  nuniaied,  coloured  or 
pai  air  d. 

MINIATORE,  5.  m.  che  minia,  a  limner, 
a  miniature  pain:er. 

MINIATURA,  r.f  pittura  miniala,  minia- 
iure.  In  miniatura,  in  miniature^  on  a  small 


threalening,  menacing. 

MINACCIANTE,  adj  che  minaccia,  me 
nacing,  threalening,  fdl  of  Uireal ,  swag- 
gering,  minacious. 

MINACCIARE,  t*  a.  metter  terrore  in  al- 
trui ,  con  atto  e  modo  severo  di  mino .  o 
di  testa,  lo  threalen,  to  menace.  Muro  che 
minaccia  mina,  muraglia,  che  sta  per  ca- 
dere, a  Wall  in    decay,  or  ruino'ts  stale. 

MINACCIATO, /ir/y.  ihreaiencd,  menaved, 

MINACCIATORE,  s.  m.  che  minaccia,  a 
ihreatener,  a  swaggerer,  he  thal  threalens. 

MINACCIATRICE,  fem,  o/-Minaccialore. 

MIN  ACCI  ATURA,  ) 

MINACCIO,  )  r.  Minaccia.  Obs. 

MINACCIOSO,  F.  Minacciante. 

MINARE,  if.  a.  far  mine,  to  mine,  io  ex- 
eguale  the  earih  j  and  fili  il  with  gun- 
poweì-d. 


MINIERA,  5.  f  il  metallo  non  depurato, 
tmne^als,  hard  bodies  between  a  metalli  ne. 
and  ttony  subitanee,  ore.  Miniera,  luogo  dal 
quale  si  estraggono  i  metalli,  a  mine. 

MINIM.A,  s.  f  minin  or  mimim,  one  of 
lite  musical  notes. 

MINIMAMENTO,  s.  m.  a  diminution,  or 
diminishing. 

MINIMISSIMO,  superi,  of  minimo. 

MINIMO,  sufterl.  o/" piccolo,  least  small 
est,  meaneU.  Il  minimo,  the  least.  Frali  mi- 
nimi, minim  friars,  an  order  offriars.  Mi- 
nimo che,  as  s.  vale  Io  slesso  che,  un  tanti- 
no, un  iota,  a  very  Utile. 

MINIO,  s.  m.  color  tra  tììs^,  e  giallo,  e 
ser^-e  per  dipingere,  itermilion.  Minio,  mi- 
niatura, miniature,  painling. 

MlNiSTERIO,  ) 

MINISTERO,    }  1.  m,  il  ministrare  V  uf- 


"ero,  mtnisiry,  servire  or  c/targe  in 
employmenly  offli^e^funclion.  Minisferio,  or- 
dine opera,  ministry,  adminislraUon,  inUr- 
J cren  ce  ^  order,   work. 

MINISTRARE,  i^.  ».  esercitare  il  suo  uf- 
ficio in  ser\'igio  di  altri,  lo  minister^  t**  offi" 
ciate,  to  serve.  Ministrare,  soniminislnrc , 
lo  tupply,  to  afford,  to  fttrnish  with.  Mini- 
strare, maneggiare,  to  administraie,  lo  tsJe 
lo  gnvern. 

MIN ISTR  ATIVO,  a4(.  atto  a  ministnn, 
tipi  to  minister. 

MINISTRATORE,  s,  m.  che  minislra, 
ad'ninistrator. 

MINISTR  AZIONE,  *.  /  il  ministrare,  mi- 
nisterio,  ministration,  admitùstration, 
MfNISTRELLO,  A/»,  o/"  ministro. 
MIMSTRIERE,  s.  m,  uomo  di  corte,  a 
minstrel,  a  conrtier.  Obs. 

MINISTRO,  s.  m.  che  ministra,  ctie  ha 
il  maneggio,  o  'I  governo  delle  cose,  a 
minister,  one  enlrusted  by  the  prìnce  with 
the  adminislralion  ofthe  governmenl, 

MINORANZA,  *.  m.  piccolezza,  mÌMìo* 
ra'ion,  littlensse.  Minoranza,  scemameoto, 
minnration ,  diminution . 

MINORARE,  y.a.  far  minore,  diminui- 
re, scemare,  to  diminish,  to  lessen,  to  al- 
leviale, to  moderate,  to  mitigate.  Minorar 
la  pena,  to  moderate  the  paia. 

MINORASCO,  s.  m.  fidecommiasp,  cKc  ap- 
partiene  al  minor  fratello,  the  younger 
brothcr's  ftortion. 

MINORATIVO,  adj.  che  minora,  dimi' 
native,  lessening.  or  diminishing. 

MINORE,  adj.  contrario  a  maggiore,  mi' 
nor,  tesser.  Fratello  minore^  ^ymnger  brothe  ■. 
Frati  minori,  ì  frati  d'una  delle  regole  di 
S.  Francesco,  minor,  minorile,  one  of  tSte 
Francican  orders  of  Friars. 

MlNORINGO,  s.  m.  same  as  Minimo.Obc. 

MINORITÀ*,  ««f ./>/!!.  qualità  del  mi.TO- 

re,  e  vale  anche  lo  slato  di  pultertà,  tute- 

lage,    pupilage,    minority,    nonage,    heing 

under  a  gè. 

MINOTAURO,  s.  m.  manìro  favolo», 
nieRzo  uomo  e  mezzo  loro,  Minotaurus^  « 
fab'dons  monster,  half  mftn  and  half  bnll. 

MINUALE,  adj.  di  bassa  condizione^   of 
a  low,  mran  birih^  or  condiiion. 
MINUGIA,  *./    ) 

MINU(;F0,  *.  m.  )  budello,  grU.  Mimi- 
già,  le  corde  degli  strumenti  da  suono  fal- 
le di  budella  d'  agnelli,  e  csistrati,  cat-gui, 
(  /òr  mtuical  instrnntents.  ). 

MINUIRE.  V.  n.  diventar  minore,  to  Us- 
sen,  to  grow  less  Miniiire,  v.  a  srenure, 
to  minishj  lo  diminish,  lo  lessen. 

MINUSCOLO,  adj.  piccolo,  smaìl,  little 
Lettera  minuscola,  small  letter,  smali  priut. 
MINUTA,  s.  f  Iiozza   S   scrittura,    iwi- 
nutes,  the  roughdraughl  of  a  writing,  short 
notes  of  any  thing. 

MINUTAGLIA,    *.  /  quantilh    di     rr>bc 
minute,  ali  manner  of  smoll  ware.  Minu  - 
laglia>  popolo  minuto,  gente  di  bassa  con- 
dizione, plel>e,  mob,  rabbie,    the    Hregs    of 
the  prople. 

MINUTAMENTE,  adv.ìn  minute  parti, 
piece-meal,  in  bits.  Minutamente,  particolar- 
mente, precisamente,  care  fully,  diUgentljr, 
with  care. 

Minuteria,  r.  Minutaglia. 

MINUTEZZA,  r.  Minuzia,  a  trìfle,  tri- 
flint^  thing. 

MINUTISSIMO,  super,  of  mimitcì,  tyery 
mnmte.  Minutissimo,  firivolissiiuo,  leggeris- 
simo, ifery  frivolous  or  ttiviul. 
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MINUTO.  $,  m.  la  se^iinntesinin  f>.irte  di 
gr^kt  del  certliio,  a  mìinue.  fdiir.ito,  iii 
lulcsini;!  parie  d*  un*  ora,  a  mì/mlti,  the 
s*ciieih  pari  of  un  hour.  Miuuto,  m'inestru 
Catta  d'  eri)e  cotte,  e  minulamcnte  battute, 
m  èumd  of  toup  wìlh  mi  tieni  heròs. 

MINUTO,  a^j.  pitxolissimo  t  stender, 
yrp,  smalla  Uiin.  Minuto,  di  bassa  eondi - 
aioac,  vui^ar,  oflow  extraofìon.  Minuto,  di 
poi  a  ianportanza  ,  stnaii  ,  ùicousiticraòU  , 
sUmder.  Minuto,  preteso,  particolare,  pun- 
taale,  mtimUey  precise,  parUcuUw,  punctual, 
MitmlOy  sleulato,  contrario  di  rig'>gliosi», 
msen^er,  tkiH,  p<for,  sUnder  (^cs  opposed  lo 
rvéust  ).  fiealie  oiinule,  ai  dire  delle  peco* 
le»  capre  e  simili,  snudi  eaitie  (  as  sheep, 
^ìomtM  €ie.  )  A  mifuito,  e  per  minuto,  adv. 
pkr.  miaMilamente,  io  molte  particelle,  mi- 
matìeir^  in  awMr  pariieUs, 

Minuto,  ad%f,  minutamente,  small.  Ven- 
dere a  minuto,  a  minime  parti,  to  .teli  6y 
reiMÌl.  Tagliar  minuto,  to  cut  small»  Minuto, 
■ai  irato,  t^ry  smalL 

MINUZIA,  s.f.  piccola  cosa^  a  tri/le^  a 
mmnU  thÌHfi  small  òìl, 

MmU/lUCOLA,  «iiTit.o/'Minusia. 
Minuzzame,  s,  m.  quantità  dì  minus- 
K>li,  «  gremì  manjr  hiu,  Miuuziame,    pez* 
•noli,  smmll  IhU. 

MINUZZA RK,  V.  a.  minutissimamente 
tritare,  io  mince,  lo  Break  in  pieces,  lo  cut 
v^ry  smali.  Minuzzare,  diligentemente  con- 
jidcrare,  esaminare,  lo  pottder^  to  consider, 
to  ex«/#«j/fc. 

MINUZZATA,  «./  frondi  minute,  che 
ai  cpar|p>iio  in  terra  per  le  feste,  a  quau- 
Vir  ofUafes  Mcaliered  ahotU  on  ihe  ground 
OH  occasion  of  some  fesiiual. 

MINUZZATO,  mlj.  nùaeed,  cui  in  smail 
pù^ees. 

MINUZZO,       ) 

Minuzzolo,)  s.  m.  minutissima  parte 
£  cherrhestia  ,  ma  piìi  propriunieiite  del 
pine,   briciolo,  tritolo;  a  stnatl  bil^  morsel. 

MINUZZOLINO,  s.  m  dim.  o/ IVI  inuzzolo, 

MIO,  s«  m.  la  cosa  di  mia  proprietà,  mine, 
thmi  iSf  a  Utiug  nfmy  propeny. 

Mio.  pron.  ptìts.  my,  mine.  Il  mio  libro, 
mr  ^*ok,  t^hiesln  è  mio,  i/iis  is  mine. 

MIO,  s.m.  sorla  d'erba,  Mpicknel,  or 
BfHSM^i^  wild  diti. 

M'AA.s  y.  segno  nella  (^ilestra,  o  nel- 
f  anliiliuso,  per  aggiustare  il  c(^1|h>  al  ber- 
X.  glio,  «ri'if.  Mettere  in  mira,  lo  tuke  nun. 
V*  tevrl.  Mira,  intento,  disegno,  imeni,  pur- 
pttse. 

MlRADILK,  /!/{/.  degno  di  meraviglia, 
Oilmiruhie,  Vvo*»drr/id. 

BlIJtARIU.S.SiMO,  superi,  of  mirabile. 
mhttt  woHerfiUd. 

MlRABlf.MKNTf!:,  ad%>.  maravìgliosamen 
te,  tvntnlerfnlly, 

MIRABOLANO,  s.  m.  specie  di  susino, 
wura^tdan. 

MIRACOLO^  #.  m.  rosa  sopninnaturale, 
mirucie,  womlcr^  woudious  liiiug.  Miracolo, 
*'<*»'»  gnko^e,  mariviglios:!,  anr  ihinf^  won- 
det^/hi  or  marvrUttus.  Miracoli,  contrassegni 
abitati  d' amuiiraiione ,  Jeigiud  signs  of 
^dmirmiifm. 

Miracolone,  s.m.  minirolo  grande,  e 
l'iccaì  per  iscberzo,  a  greal  nwaeU  or  won- 
der.  A  Iwlicraus  word. 

MIR  Ar:OI.O.SAMKNTE,  ad**,  per  roiraco- 

lo,  mttaetUtwslr^  wonderfìdly,  hy  a  miraole. 

miracoloso,  4tdj.  di  miracolo,  che  ha 

del  a^minnalurale,    miracolous,    wottderful, 

skìmimòle,  martftUou». 


MIHADORK,  f^.  Miralor*. 
MIRAGLIO,  y.  m.  specchio,    a  gl'tss,    a 
lookini^  - ^lasx .  ( ) ks . 

MIRANDO,  r.  Mirabile. 
MIRANTE,  adj.  che  mira,  looking.   lìiat 
looks 

MIRARE,  f.  n.  fissamente  guardare,  tn 
òehold,  to  uieWf  to  htok,  lo  regni d.  Mirate 
che  bella  cosa  ,  look  wìutl  a  prctly  ihinij; 
ifiif  is.  Chi  è  incolpato,  pensa  d'esser  mi- 
nito,  who  is  gniUjr  of  any  crime  tf links  ihai 
et*ery  Òodjr  Ittoks  al  him.  Mirare,  diligente- 
mente considerare,  lo  ponder,  lo  consider, 
lo  weigh  in  one'  s  mind.  Mirare,  volgere  il 
pensiero  ad  ottener  chtrcchessia,  lo  design, 
lo  aim  al  a  ihing,  lo  hat^e  a  tlùng  in  i^ieii' 
or  prospect.  Mirare,  por  la  mira,  lo  Ict^el, 
lo  aim.  Mirare  con  la  coda  dell*  occhio,  lo 
look  al  with  a  wanlon  or  leering  eye,  lo 
casi  a  sheep' s  cye  al  one. 

MIRATO,  adj.  rimiralo,  guardato,  &eAe/</, 
ì^iewed. 

MIRATORE,  s.  m.  che  mira,  a  viewer,  a 
heholtUr.  Miratore,  specchio,  a  glass,  a  look- 
ing'glnss.  Obs. 

MIRICE,  s,  f.  tramerice,  lamarisk. 
MIRIFICO,  ) 

Miro,  )  adj.  maravìglìoso,  stupendo, 

wonderful,  sirungc,  maiucUous. 

MIRMlCOLKONE,5./7<.  animale  piccolissi- 
mo nemico  delle   formiche,    ii  wery    stmiU 
ani/Hai  l/ial  is  an  cneniy  lo  the  anls, 
MIROLLA,  K  MidoìIa.Obs. 
MIRRA,  s.  f.  gomma  odorifera  d'Arabia, 
myrrhf  an  Aiabian  gum. 

MIRRARE,  u.  a.  condir  con  mirra,  infon- 
der mirra,  onorare  con  mirra,  lo  prepat  e  any 
ihing  with  myrrhy  lo  emòalm^  to  ptrfume 
Kviih  myrrh.  Obs. 

MIRRATO,  adj.  prrfuned  wilh  ntyrrh. 
Mirrato,  fig.  pieno  d'amaritudine,  e  tor- 
mento, full  ofiorment. 

MIRÌ'ETO,  *.  m.  luogo  pieno  di  mirti,  a 
furore  ofmyrtles, 

MIRTILLO,  s.  m.  coccola  della  mortella, 
myrile-berry. 

MIRTINO,  adj.  dì  mirto,  mode  ofmyiUe. 
MIRTO,  A".  Mortella. 
M!.SAGIATO,«///.  che  hamisagio,  tmeasy-, 
noi  al  ease.  Obs. 

MlSACilO,  s. /R.  disagio,  un^asiness,  in- 
coni*rniencì  ,  l  ou/de,  dis^fuiel   Obs, 

MlSALTA,  s.f  carne  ins;il.il:i  di  porco, 
avanti  ch'ella  òia  asciulla,  e  secca^  picklrd 
Ifork. 

MI.SALTARE,  v.  a.  far  niisalta,  lo  pickU 
pò.  k 

MlSAVVFDrTAMENTE,    ad**     all'  ini 
provviso,  sprovvedutamente,  disjivxedulanien- 
te,    unaivaresj  al  tii'wares,  suddcuty,   un- 
exprcledly,  unlooked  for,  napping. 

MlSAVVENIMEN^rO,  s.m.  disavventura, 
misfoilune,  mixhap. 

MISAVVENIRE,  v.  ».  incontrar  male,  av- 
venir male,  siu'ccdcr  male,  lo  misluippen. 
MLSAVVENTURA,  K.  Disawenlura. 
MISCADERE,  v.  h.  incontrar  male,  acca- 
der  male,    misa\Tenire,    lo   miiftappen,   lo 
futppen  or  fidi  onl  wiluckily. 

MISCEA,  s.f.  bazzecola,  masserizie  vili, 
e  di  poco  prezzo,  o  vecchie,  pallry  forniture^ 
IrifU. 

MISCELLANEA,  ».  f.  miscrlìanr- 
MISCELLANEO,    a^y.  mischiato  di   più 
cose,  mifcellaueons. 

MISCHIA,  s./qnisf ione,  riotta,  disputa, 
riol,  frar,  altercai ion,  dispute. 

MISGIUAMENTO,  i.  m.  il  mischiare,  me. 


scuglio,  the  ad  of  mixing  mixture,  mcdley, 
a  min^ling  or  mixim^. 

M  ISCHIA  NTE,  adj.  che  mischia,  mingllng, 
mixing,  ihal  miufiltts.  Mischiant?,  rom.>reg- 
giantc,  riototts,  iroublesome. 

MISCHIA NZ A,  s.  f.  mescolamento,  »iix- 
ture.  niedlcy,  a  mingling  or  mixing. 

MISCHIARVI,  u.  a,  and  ree.  mescolare, 
meschiare,  lo  mingle,  mix,  or  hlend.  Mischia- 
re, far  mischia,  to  cause  a  disiurbance,  lo 
slriwe,  ami  qnarrel,  to  scold. 

MISCHI ATAMENTE,  ndu.  mMcolatimen- 
te,  con  miscuglio,  c*>nfnscdly,  peli -meli. 
]MISCHlATO,s.  r  Mischiamento. 
MISCHIATO,    adj.mixed,  nùngUd,    V. 
Mi. schiare. 
MISCHIATURA,*./  f^.  Mischiamento. 
MISCHIO,  *  m.  F.  Mescuglìo. 
MISCHIO,  adj.  di  vari  colori,   mixed   of 
se**eral  cnlours.  Panno  mischio,  mixed  clnth. 
MISCIBILE,    adj.   che  si  può    mescolare. 
miscìble,  lìiat  may  he  mixed. 

MlSr.Oi;NOSCERE,)  y.  n.  disprezzare,  k> 
MISCONOSCERE,     )  dcspise,  noi  to  care 
for,  to  look  with  a  disdainftU  ere 

MISCONTENTO.c/^y .  non  soddisfa  ito  mal- 
contento, disconlented,  ili  salisfiedy  dissaUS" 
fied  Obs. 

MiSf.REDENTE,  ad],  incredulo,  infedele, 
mìscrtrant,  in.Cdel,  wd>elie%*ing,  incredulous. 
MISCREDENZA,  s.f.  mala  credenza,  lo 
errar  nella  fede,  miscreancy,  a  mistnke*ifaiih^ 
lììc  slate  or  ootidiliou  ofa  misereanl.  Miscre- 
denza ,  contumacia ,  malignità  ,  coiUuma'» 
ciousnesSj  contamacf. 

Mi.SCn EDERE,  v.  n.  creder  male,  tomis" 
helieue,  lo  helieve  falscly. 

MISDIRE,  V.  a.  dir  malc^  lo  slandrr,  rail, 
fpeuk  ili,  rettile,  tdlifr^  hackhile,  deiraet,  tra- 
sluce.  Misd're,  con 'radili  e,  lo  eonliadiet,.  to 
gai  usar  or  speak  a  fiat  usi. 

M  ISPIRA  BILE,  <ir(/  pien  di  miseria,  degno 
di  comp;issione,  miserahle,  wrelched^  unjfbr- 
funate.  Miserabile,  povero,  miserable,  poor, 
neoessiious,  needy.  Miserabile,  piccolissimo, 
scarsissimo,  urry  small  nieans  or  piliftd. 
MISERA  BILEMKN'I  >..  OU.  ) 
MISERABILMENTE  )  ad^. misera- 

bly,  wrelchedly,  pitifutiy,  pootly. 

MISERA RILITA'j  /.  astratto  di  miserabi- 
le, tniierahlenexs. 

MISEUACCIO,  adj.  degred.  of  misero, 
i»ery  jtoor. 

MISERAMENTE,  V.  Miserabilmente. 
MISERANDO,  adj.    nii.sera})ile,    misero, 
mi.iernble.  poor,  %,vorthy  ofc*»mfta<ssion,  piiiful. 
MISERA;'10NE.  ^.  Miserlcortlia. 
MISERELLO,  adj.  dim.  of  misero,  f^'Or, 
wretched.  pittful. 

MISERERE,  ha%*e  pitr  on  me, 
MISEREVOLE,  K.  Miserabile. 
MISEREVOLEZ/i*,  r.  Misenibilita.  OI>s. 
MISEREVOLMENTE,  r.  Miscrabilmenle. 
MISERIA,  5.  f.  infelicita,  calamità, /msrr^, 
lìùserahUness,  wrelchedness,  misfortune,  trow 
ble.  Miseria,  strettezz;i  nello  spemlere,  nig' 
s:ardlitiessy  auarìce,co*felousness,  sparingness. 
Miseria  .povertà  estrenia,//;i*er^,^>o»'er/^,u'«««. 
MISERICORDEVOLE,   ) 
MISERICORDIEVOLE,  )«/</.  degno    di 
compassione,  da  muovere  mistericordia,  to  be 
pilied,   lameniahle,  piiiful.   Misericonlevole, 
benigno,  misericordioso,  tnerciful ,  piiifiU, 
cotnpassionate,  iender-heartcd, 
MISERICORDEVOLMENTE,   ) 
MISERICORDIEVOLMENTE,  ) 
MISERICORDIOSAMENTE,     )  ady.  con 
misericordia,  meicifully,  compaisiouuufy. 


33o 


MIS 


MIT 


MOC 


Misericordia,*/,  ancuó  che  sì  muove 

neir  animo  nostro  ad  aver  compassione  d'al- 
trui nelle  sue  miserie,  e  a  sovvenirlo,  mercy, 
pity,  compassion.  Misericordia,  perdono,  mer- 
cy,  pardon. 

MISERICORDIOSISSIMO,  ) 

MISERICORDISSIMO  )  superi,  o/mi 

sericordìoso,  mosi  meictfid. 

MISERICORDIOSO,  atlj.  che  ha  miseri- 
cordia, compassionevole,  merciful,  pitijul. 
compassionate . 

MISERO,  atìj,  infelice,  calamitoso,  mise- 
rable,  sad,  wrelched,  poor.  Misei-o,  malvagio 
di  mala  qnalitìi,  wìckcd,  sad,  piti  fui  ^  paltry\, 
had.  Misero,  avaro,  miser,  coveious  Misero, 
piccolo,  troppo  slrello,  scars»),  too  narrow, 
smallj  scanly.  Un  misero,  a  wrgich,  a  mise- 
rahle  or  un  fortunate  man. 

MlSERÒNE,  *.  m.  augm,  ofMiscTo. 

MISERRIMO,  adj.  mtserissimo,  most  mi- 
serable  or  un  fortunate 

MISKRTA*  5./  miseria,  in  sij^nificato  di 
SiV^rìzìtìfCouetousness,  slingincss  Ohs  Miserili, 
povertà,  mancaiiza,//i/sfr7 ',  poverly  want.Ohs. 

MISFARE,  7^  w.  mal  Tare,  arrecare  danno 
to  misdoy  io  do  di  or  wrontj.  Misfare,  contrav 
venire,  to  conirawene,  to  inp'inge  or  break  an 
or  de  r  or  law. 

MISFATTO,  s.  m.  peccalo,  sceleratezza, 
miideed,  sin,  trespassy  crime. 

MISFATTORE,  s.  m.  delinquente,  mis- 
doer^  criminal  a  wicked  man^  a  sinner. 

MISGRADITO,  <idj.  mal  gradilo,  migrate- 
Jìil,  unwelcune. 

MISI,  *.  m.  sorla  di  minerale,  misy,  a  kind 
oj*  minerai. 

MISLEA,  f.  f  mischia,  comballìmcnto, 
fighi j  hattle,  frar.  Obs. 

MISLEALE,  y.  Disleale. 

MLSLEALTA',  ) 

MISLEA NZ A  ,  )   V.  Dislealth. 

MISPREOIARE,   V.  Dispregiare.  Obs. 

MISPRENDERE,  F.  Errare. 

MISPRESA,  *.  /  from  misprcndere,  er- 
rore, mistake. 

MISSERE,  r.  Messere,  Obs. 

MISSIONE,  s.f.  spedizione  di  sacerdoti, 
a  predicar  la  fede  di  Cristo,  mission. 

MISSIONARIO,  s.  m.  quegli,  che  e  man- 
dato alla  missione,  missionary, 

MISTAMENTE,  adi*,  miaredly. 

MISTERI  A  LMENTE,  adi*,  con  misterio, 
mysteriouslr. 

MISTERIO,  s.  m.  segreto  sacro,  saered 
mystery  or  secret.  Mistei io,  cerimonia  della 
religione,  mysiery  rrlifiions  ceremony. 

MISTERIOSAMENTE,  adw.  mysteriousfy. 

MISTERIOSO,  adj.  che  ha  in' se  misterio, 
mysteriousy  mysticnl,  oòscure,  hidden,  secret. 
"MISTIA,  V.  Mischia. 

M1STIAN7A,  F.  Mistione. 

MJSTIATO,  r.  Mischiato. 

MISTICAMENTE,  adw.  misteriosamente, 
allegoricamente,  mystically. 

MISTICITÀ*,    )  s.  f.  astratto  di   mistico, 

MTSTICHITA*)  mystery,  secret,  allegory. 

MISTICO,  tìdj,  misterioso,  my  stick,  mys- 
tical,  Mystertous,  secret,  obscnrc. 

MISTIERI,f^.  Mestiere. 

MISTIONE,  s.f.  mescolanza^  mixtion, 
mixture ,  mingle-mangle. 

MISTO,  adj.  mcstolato,  mixed.  mingled. 

MISTIO,  adj.  V.  Mischio. 

MISTURA,  s.f.  miscuglio,  m/x^M/c. 

MISVFINIRE,  V.  n.  venir  manco,  perder 
gli  spiriti,  lo  flint  or  swoon  away,  tofall  into 
a  swoon.  Misvenire,  aver  cattivo  successo,  to 
miscarry,  noi  to  succeed. 


MISVENTURA,  V.  Disavventura. 

MISURA,  s.f  distinzione  determinata  di 
quantità,  e  strumento  col  quale  si  distingue, 
measure.  Misura,  contraccambio,  merito,  rc- 
compen.ie,  requital.  Dar  la  misura,  to  render 
Itke  for  like,  to  pay  one  in  his  nwn  coin.  Misu- 
ra, termine,  regola,  modo,  ordine,  measure, 
rule  ,  way ,  oider.  Senza  misura,  beyond 
measure,  to  excess.  Misura,  mira,  end^  aim. 
Misura,  «mie  or  merìsure  in  music.  Misura, 
a  just  dislance  in  fencing  lo  make  a  pass. 
Pigliar  le  misure,  to  take  nieasures,  to  hring 
a  thing  aboui.  Romper  le  misure,  to  break 
one*  s  measwes,  lo  disuppoiul  or  bqffle  his 
designs.  Esser  tagliati  ad  una  misura,  lo  be 
nf  the  same  stump.  Misura  colma,  pienissi- 
ma, traboccante,  soprabbondanle,  /u/i  measu- 
re, super  abuìidant  measure.  Misura  ra^a. 
spianata,  pai-eggiata,  leueUed  measure.  A  mi- 
sura che,  adi^.  phr.  mentre  che,  secondo  che, 
wfiilsl,  as,  as  soon  as,  aecording  as.  A  mi- 
sura, ar/i^.  phr.  nì'ìsuvixliìvnenìt, prnportionably. 

MISURABILE,  adj.  atto  a  misurarsi,  mea- 
surable 

MISURAMENTO,  *.  /»i.  il  misurare,  mea- 
suremcnt. 

MISURANTE,  adj.  che  misura,  measw- 
ing,  that  measwes. 

MISURANZA,  y.  Misura. 

MISURARE,  f.  a.  trovare  la  quantilk  con 
misura,  to  measure.  Misurare,  conlrappesare, 
far  paragone,  to  measure,  to  counterba lance, 
to  weigh  one  thing  against  another,  to  pon- 
der,  to  consider,  to  propor lionate.  Misurare, 
V.  ree.  non  ispender  più  di  quel  che  comporli 
il  suo  avere,  to  husband,  to  be  a  good  hus- 
band,  to  measure  or  regalale  one'  s  self  in 
one*  s  expences,  noi  to  run  oul,  lo  re.strain 
one'  s  self  Misurare  un  vascello,  to  gauge  a 
vessel. 

MISURATAMENTE,  arft'.  con  misura,  re- 
golatamente, moderately,  proporlionably  wilh 
mearure. 

MISURATEZZA,  s.f  misura,  moderazio- 
ne, measure,  moderation. 

MISURATO,  adj.  measured.  F.  Misurare 

MISURATORE,  s.  m.  che  misura,  a  mea- 
surer. 

MISURAZIONE,  *.  /  misuramento,  di- 
mensione, measurCy  dimension. 

MISUREVOLE,  f^.  Misurabile. 

MISUSARE,   F.  Abusiire.  Obs. 

MISUSO,  y.  Abuso.  Obs. 

MITE,  adj.  piacevole,  mansueto,  soave, 
gentle,  mild,  qiael ,  caini  ^  merciful,  goed- 
natured^  good-tempered. 

MITEMENTE,  adi^.  piacevolmente,  good 
naturedly,  mildly,  gently. 

MITERA,  s.f.  foglio  accartocciato,  che  si 
mette  in  testa  a  colui,  che  dalla  giustizia  si 
manda  suU'  asino,  o  si  tiene  in  gogna, /;o/*s 
crt/J,  a  sheet  of  paper  madc  in  the  sfiape  of 
a  mitre,  and  pui  upon  the  head  of  a  male- 
fticlor  condemned  to  he  whipped,  or  to  stand 
in  the  pillory. 

MITERA  RE,  u.  a.  metter  la  mitera,  to 
pul  on  the  foci'  s  cap.   V.  Mtlcra. 

MITERINO,  adj.  degno  di  mìtera ,  ro- 
gai^,  rascally'y  worihy  of  a  fooV  s  cap. 

MITERONE,  s.  m.  augni,  o/mitera,  mitera 
grande,  alarge  fooV  s  cap. 

MITIDIO,.*.  OT.  ordine,  metodo,  via,   sen- 
no, giudizio,  ordcr,  rule,  method,-  judgmeni 
Vulg. 

MITIGAMENTO,  s.  m.  il  mitigare,  mi«i 
gation  pacifyiug,  or  assuagifìg. 

MITIGARE,  V.  a.  and  ree.  far  mite,  pla- 
care,  addolcire,  to  mitigate,  to  pacify  or 


appease,  to   allay,  lo  assuage  or   ease,  to 
sofien. 

'  MITIGATIVO,  adj.  allo  a  mitigare,  lem- 
lìi*e,  ihat  has  the  quality  of  mìligating  vr 
allaying. 

MITIGATO,  adj.  mitigaied,  pacified,  al* 
layedy  eased,  appeased,  a.ssuagedy  sofiened. 

'^  MITIGA  TORE,  s.  m.  che  mitiga,  he  Ami, 
miligules,  aliar s  or  appeases. 

MITIGAZIONE,  F.  Mitigamento. 

Mitra,  s.  f.  ornamento  che  portano  io 
capo  i  vescovi,  e  altri  prelati,  quando  si  pa* 
rano  ponlilicalmenle,  mitre. 

Mitrare,  %^.a.  mettere  in  capo  la  mi- 
tra, segno  vescovile,  lo  nut  on  the  mitre.  Mi- 
trare (  melaph  )  lo  uut  on  a  crown,  or  nùlre. 

MITRATO,  adj.  nùtred.  Abbate  mitnito, 
miired  abòni.  Un  mitrato,  a  bishop  or  auy 
olìicr  prelate  that  wears  a  nutre. 

MITRIA,  F.  Mitra. 

MITRIARE,  r.  Mitrare. 

MlTRIATO,  F  Mitralo. 

MITRIDATICO,  adj.  di  mitridato,  ofthe 
qualily  of  milhridale. 

MlTRIDATO,  s.  m.  soda  di  medicamento 
contro  i  veleni,  mitridate,  eonfeclion  that 
is  a  special  prefervative  against  poison. 

MIVA,  s.  f.  medicamento  fatto  col  sugbtli 
mele  cotogne,  zucchero,  e  mele,  a  medicùm 
mode  with  the  juice  of  efuìnees,  sugar,  astd 
honey. 

Mn  OLO,  V.  Bicchiere.  Obi. 

MO,  adv.  ora.  adesso,  noiv,  al  preseni.  Md 
mo,  or  ora,  presently,  by  and  hy.  Mo  ai,  m<» 
giti,  somettmes  above,  sometimes  belosv^  up 
and  down.  Mo,  sometimes  is  not  expresstd  in 
in  English.  ex.  Mo  vedi  tu?  ^  you  see.  - 

MOBILE,  s.  m.  facoltà,  avere,  che  si  può 
muovere,  moveables,  househoid-goodschattels, 

MOBILE,  adj.  atto  a  muoversi,  o  ad  es- 
ser mo.sso,  moveable,  that  moues  w  max  he 
mot'e^.  Mobile,  volubile,  incostante,  leggiere, 
Ughi,  incoMstant^  ehangeablCy  fickle.  Fes%e 
mobili,  mnueable  feasts. 

MOBILITA',  s.f.  astratto  dì  nobile,  faci- 
li Ih  a  muoversi,  incostanza,  mobility,  mòi*ea' 
bleness,    inconslancy,  ehaugeahleness ,  fick-^ 

leness. 

MOBOLATO,  adj.  che  ha  mobili,  rìccoj 
rieh,  well  ttored  or  prouided.  Obs. 

MOBOLE,  y.  Mobile.  Obt. 

MOCAIARDO,  s.  m.  sorla  di  tela  di  pelo, 
a  kind  ofhair-cloth, 

MOCCECA,  s.  m.  uomo  dappoco,  a  dunee, 
a  hlockhead,  a  loggerhead. 

MOCCICAIA,  s.f  materia  simile  a' moc- 
ci, mucus,  snot. 

MOCCICARE,  V.  n.  laisciarsi  cadere  ì  moé' 
ci  dal  naso,  to  hat*e  a  *htjtty  nose,  to  sìtit^L 
Moccicarsi  11  naso,  to  blow  one's  nose. 

MOCCICHINO,  s.  m.  pezzuola  da  soffiarsi 
il  naso,   handkerchirf 

MOCCICONE,  s.m,  uomo  dappoco,  a 
dance,  a  hlockhead. 

MOCCICONERIA  ,  s.  /.  dappocaggine  , 
scioccheria ,  simplicity, fblèy* 

MOCCICOSO,) 

MOCCIOSO,  )  adj.  imbrattato  é\  mord 
mucnusy  snoUy,  snivelty.  f«H  ofsìdx^l. 

MOC'CIO  *.  m.  escremento,  che  esce  dal 
njtNO,  mttcus,  snot.  Affogar  ne*  mocci,  si  dic^ 
(l'uumo  dappoco,  che  s'avviluppi,  e  si  perda: 
per  ogni  piccola  faccenda,  to  make  mueh  ado 
eibout  nothins,  to  make  mouutains  of  moie' 
hiiis. 

MOCCOLO,  s:  m.  candeletta  sottile  della 

Iqnale  ne  sia  arsa  una  parte,  e  anche  quando 

K  intera,  snuff  ofa  candU  or  tamp,  a  thin 


MOO 


MOL 


MOL 
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wnffle.  Moccolo,  la  punta  del  maOf  lh€  tip 
m  emd  ofike  //ose. 

MOCt.OlJNO,  <iim.  o/Moccoìo. 

MOCC  .OLONE,  aug.  oj  Moccolo. 

MOC^O,  ».  m.  speste  Ai  biada  simile  alla 
Torcia y  a  ìand  of  puUe  like  vttches  oriares, 
^cod  to  fetd  caule. 

MODA,  «.y.  usanca,  e  si  dire  prrpHamente 
drll'iisaiMa  che  corre^  mode ,  fashion^  vogué. 
J^tla  moda,  adu,  pkr»  injasnion,  afier  the 
f'ufftion. 

MOIMN ATURA,  s.f.  foggio»  e  compcni- 
■lento  di  romici,  base,  e  sin)ìli  membri,  a 
tetitng  ìm  arder,  disposittgf  ordering  of  the 
memhers  of  arehiieclure. 

MODANO,  «.m. misura,  o  modello  col 
^o.ilr  si  regolano  gli  artefici  per  fare  i  loro 
la\<iri,  moduie.  Modano,  legnctto,  col  quale 
»i  formano  le  maglie  delle  reli^  a  net-stick 
or  shuttle. 

MODELLARE,  k  a.  ftr  modello,  to  mo- 
del^ to  frmme,  to  set  in  order,  to  dispose  or 
or  dee.  Modellare,  (  sea^term  )  to  moniti. 

MODELLATO,  adj.  modellrdyfasìUoned, 
frsmed^  ordered,  dirposed, 

MODELLATORE,  s.  m.  modeller,  he  that 
mmkes  modeis 

MODELLETTO,  ) 

MODELLINO,      )  s>m.  a  small  model. 

MODELLO,  j.  m.  rilievo  in  piccolo  delle 
opere  che  si  vuol  fare  in  grande,  model, 
f'Utern,  the  shape  or  design  of  any  thing  in 
au  mature. 

MODERAMENTO,  s.  m.  moderazione, 
moderaùon^  temperante^  discretion,  goyem- 
meni, 

MODERAT4ZA,  V.  M  deradone. 

MODERA RK,  i^.  a.  modifìcare,  to  mo- 
derate^ to  temper,  to  aliar,  to  abate.  Mode- 
rare, V.  ree.  temperarsi,  to  goyern  one'sself, 
to  refrain. 

MODERATAMENTE,  adu.  con  moderan- 
sa,  re^olatameDle,  moderatefyy  sòòerlr,  with 
aiodrralioa. 

MODERATO,  ai{|r.  temperato,  moderated, 
dhmtrd.  aUayed. 

MODERATORE,  *.  m.  che  modem,  re- 
pilnlorey  moderator^  director. 

MODERATRICE,  s.f.  che  niodeni,  mode- 
ratnx. 

MODERAZIONE  *,  f.  il  moderare,  il  dar 
re^oLi,  e  temperamento,  alle  cose,  modera- 
Itom^  temperauee.  diminution,  ahatement. 

MODKRNAMKNTE,  «f/»'.  newly ,  lately. 

MODERNO,  adj.  nuovo,  novello,  del  lem- 
pò  nostro,  moderny  netv,  ofthis  lime.  Moder- 
no, secondo  Piiso  preseute,  common. 

MODESTAMENTE,  ad^.    con  modestia. 


Moro,  s.  m.  guisa,  maltiera 


zo,  mode,  matiner^  fashion 
modo,  insegnare,  aj  rir  la  stnida,  to  show 
t/te  \noj'  to  do  a  thtìifi,  to  cpeu  the  way.  Irò 
var  modo,  to  fnd  the  woy.  Tener  modo, 
ex.  Non  so  che  nirdo  Iciiere,  I  ili n*  i  huw 
whal  course  to  pursue  or  adopt.  Ncn  vedo  il 
modo  cme  ciò  si  possa  fare,  /  con*  t  sec 
hiAv  ihis  can  be  done.  >1ido,  nK«iiirra,  co- 
sli:mc,  maìinet.  \\*ty.  cusictn.  behi.uK.ur.  Con 
-bel  modo  gli  dls»i,  I  tfdd  him  veny  ciuilly  . 
Aver  il  modo,  lo  baie  the  nieans,  to  be  ab/e. 
Non  ho  il  li  odo  di  far  queste  spese.  /  hau'e 
net  the  meaìts,  1  cau  t  offcrd,  or  I  am  hot 
alle  tospc9id  so  much.  A  modo,  adt*.  phr.  in 
guisa,  like.  Quella  casa  e  fahbriruta  a  modo 
di  caste;!  lo,  ihis  house  is  Iniil  like  a  castle. 
Modo,  misura,  regola,  measvre,  ride.  Oltre 
modo,  beyoìid  mea.\ure,  exceedingly.f  or  mo- 
do, regolare,  to  bowid  or  set  bouuds  to,  to  li- 
mit,  to  mmierate,  to  sttnt.  Di  modo  che,  adi^. 
phr.  so  that  ^  insorti  neh.  Modo,  volontà,  piaci- 
mento, wiU^  pleasure.  A  mio  modo,  us  I 
please.  Ad  ogni  modo,  at  any  rate,ho\\euer. 
Ad  ogni  modo,  risolutiimente ,  absoluiely, 
pereniptorily^  obstntaicly,  bf  oli  tneans.  Far 
di  modo,  procurare,  to  endeayour,  to  striue. 
Modo,  termine  grama  ti  cale,  mood  of  a  uerÒ. 
Axer  il  modo,  vale  esser  ricco,  aver  da  spen- 
dere, o  aver  comodo,  to  pozsess  the  means, 
that  is,  to  be  rich,  or  to  haue  ^theiewith  to 
liye  at  ease. 

MODULARE,  v.a.to  modulate. 

MODULAZIONE,  s.f  misura  armonica, 
pas&iggio  da  un  tuono  all'  altro  col  mezzo 
delle  cadenze,  modulation,  tuning,  warbling, 
agreeuble  harmony. 

MODUT  O,  s.  m,  module,  form  or  design 
nf  things  Modulo,  module,  a  proporùon  iti 
architeclure. 

MOfiGIATÀ,  s.f  spazio  di  terra  in  cui 
si  può  seminare  un  moggio,  a  space  of  ground 


iera,  vìa,  mez- .      MOT  FST-^  1\:TNT0,    s 
lule,  y\ay.  l'ar  mc/cstaiirtt.  l'fjtfiiitn,  ti  (ti 


s.    m.  il    mclcstare, 


llej  fìis()mel. 

MOl  l-STAl^K,  y.  a.  dar  molestia,  fastidio, 
in)|4>iiunBre,  lo  ntt/cst,  to  diiluib,  to  vcx,  to 
trctib/e,  to  disfjt  iet. 

>!OI  h. STAIO,  crj  mcìestcdy  disturbed, 
t'eaed,  trotibledy  disquieted. 

iiOLlSTATGl  1- ,  s.  m.  che  molesta,  mo- 
tester^  a  troubiesc/ne  or  imjertii/enl  man. 

>iGI  KSTLACLL,  ofij.  n)r]e>to,  sad  grit- 
vous.  troiiblesome,  unquict,  uncasj, 

MOltSTJA,  s.f) 

MOLtSlO,  «.  m.  )  noia,  fastidio,  impor- 
tunila, molestalinn  ^  vejatwn,  trouble ,  dis- 
quieiness,  uueasiness,  iw/f  rtnttity. 

MOLESTO,  adj,  noioso,  fastidioso,  odMD^ 
importuno,  troublesome,  uueasjr  unqunP^n^" - 
portune,  irksome^  difpfensiJtg 

MOLINELLO,   F.  I^Iulinello. 

MOLINO,  f^.  Mulino. 

MOLLA,  s.f  stiirmenlo  per  lo  più  di  fer- 
ro, che  fermo  da  una  banda,  si  piega  agevol- 
mente dall'altra,  e  lasciato  libero  ritorna  nel 
suo  primo  essere,  o  luogo,  e  serve  a  diversi 
usi  di  .serrature,  e  d*  ingegni,  a  spring. 

MOLLA CCIO,  adj.  de^r.  of  moHe^  pappy, 
excessiycly  soft. 

MOLLAME,  s.m  parte  carnosa,  che  age- 
volmente cede  al  tatto,  a  soft  Jleshy  pari. 

MOLLARE,  V.  d.  6nare.  restare,  to  slack^ 
or  slucken,  to  loosen,  to  moke  loose,  to  unbendg 
to  Iet  gOy  to  leaue  off  or  giue  oyer^  to  r eleni, 
to  eease.  Non  mollò  mai,  cii'  egli  divenne  ami- 
co di  Bufl'almacco^  he  was  not  easy  till  he 
beoame  acquainted  with  Buffalmacco.  Mollare, 
V.  n.  allentarsi,  to  relax  one'  s  self  Mollare, 
V.  a  (teaterm.^  to  vetr,  to  beat.  Mollar  le 
sarebié,  to  ease  the  shrouds  Molla  in  bando, 
Iet  go  {word of  comm and). 

MOLLE,  adj.  asperso  d'acqua,  o  d'altro 
licpiore,  bagnato,  wet.  Io  son  tutto  molle  di 
sudore,   /  ani  ali  in  a  sweat.  Occhi  molli  di 


in  whicKa  bmiel  of  com  may  he  wwn.         lagrime,  eyes  full  of  tears.  Molle,   benigno, 
MOGGIO,  s.f  misura  di  granaglie.,  a  sort  piacevole,    gentle,    kind,    cotuteous,   hufnanèj 
'of  com^mtasure.  Moggio  di  grano,  24  boshds  fayourablc,  good  natured.  Molle,  debole,  fiac- 
of  corn.  '  ■.  co-,  weàk,  fceble,  thin',    faint.  Molle,    morbi 


MODESTIA,  *.  f  moderatezza,  modestr, 
^r  ation ,   discretinn.    Modestia  ,    pudore  , 
tsty ,  bashfulness. 

MODESTISSIMO,  super/,  o/  modesto , 
t^nr  modest. 

MODESTO,  adj.  moderato,  che  ha  mo- 
destia, modest,  soÒer,  graye,  moderate,  dis- 
ereeg. 

MODIFICANTE,  adj.  che  modifica,  mo- 
Jifring^  that  modifles. 

MODIFK^ARE,  •».  a.  moderare,  temperare. 
to  modifr,  to  Umii,  to  moderate,  to  quali fy 
or  regniate. 

Mf)DiFICATO,  adj.  nsodified,  limited , 
regulatrd. 

MODIFICAZIONE,  s.  f.  il  modificare,  mo- 
dificati* M. 

MODINE,  f^.  Modano. 

MODIO,  s.m.  sorta  di  misura  de' solidi/ 
a%oit  nj  measutefor  solidi. 


MOGIO,  èdj.  addormentato,' stupido^  hea- 
vy^  dnll,  lumpish,  slupi d, 

MOGLI  A  MA,  mia  moglie,  my  wifi. 

MOGLI  ATA,  tua  moglie,  ihjr  wife. 

MOGLlAyyÒ,  s.  m.  sposalizio,  matrimo- 
nio, montaggio,  nozze,  matrimony,  nuptials. 

mo<;lie,      ) 

MOGLIERA,  ) 

MOGLIERE,  ) 

MOGLIKRI,  )  s.f.  femmina  ccmgiunta  in 
matrimonio,  a  vvife. 

MOf.LlIMA,  f^.  Mogliama. 

MOINE,  s»fplur.]ez\,  carezze  ài  femmi- 
ne, e  di  bambini,  endearments  allurements, 
caiesses^  coaaing,  fawning,  eajoling. 

MOINIKRF,  s.m.  a  eoaxer. 

MOLA,  s.f  macine,  miil-sivne.  Mola,  quel- 
la massa  di  carne  informe  che  si  genera 
nell'utero  in  luogo  del  feto,  a  tympatty  or 
moon  eaff 

IVIOLCLllK,  V.  dffect.  alquanto  meno  che 
add<  Icire,  to  sooth,  lo  assuage. 

MOLE,  s.m  macchina,  grandezza,  fl  m<is5, 
a  heap,  a  pile,  a  sti  ucture.  the  bulk  of  any 
thing.  grandeur.  L'immensa  mole  del  mon- 
do, the  vasi  slructure  of  the  world.  La  mole 
dell'imperio,  the  weipjht  of  the  vommand. 

MOLKNDA,    *.  /    mulenda,  prezzo  della 
marinatura,    niitler*  s    ioli,   t/ie    rate   of  corn 
that  the  mi  ile  r  is  allowed  cut  ofeyery  measure 
fot  firi/idrng. 

MOLE&TAMFISTE,  ady.  con  molestia, 
troublesomely,  f^rieyously,  sadly. 


«lo,  delicato,  «o/l,  tender.  Più  molle,  e  più 
candida  del  cigno,  snfier  and  whiter  tkan  the 
ittvA/i.  Molle,  efleminato  sn^,  yolupiìtous ,  effe- 
minate y  womanish.  Molle,  trattabile,  pieghe- 
vole, flessibile,  travtable,  pliant,  Jlexible.  Te- 
nere, o  mettere  in  molle,  mettere,  o  tener 
cosa  solida  immersa  in  alcun  liquido,  io  keep 
or  puf  a  thing  in  any  liquida  to  steep. 

MOLI  E,  s.  f  pi.  stitimcnto  di  ferro  da 
rattizzare  il  IiìoìOj  fìre-iongs.  Errore  da  pi- 
gliare con  le  molle,  a  gioss  or  palpable  mittake 
or  error. 

MOLLEMENTE,  ady.  con  maniera  molle, 
dolcemente,  benignamente,  kindly  courteonslyy 
humanely,  geuiiy.  Mollemeute,  fiaccamente, 
pigramente.  weaUy.  faint ly,  slowlr,  heayily. 

MOLLLn  E.  s.  ' f  pi.  ^niollc  pi<  cole  ,  che 
servono  per  dixersi  usi,  pincers,  nippers, 

MOLLEZZA,  s.  f  aatrdlto  di  molle, so/ì- 
wess.  Mollezza,  d«*lir'atezra,  morbidezza,  io/?- 
ness  ,  delicaieness  ,  tenderness ,  flessibility  , 
flexibleness  Mollezza,  ef  emina lezza,;iicc;/f 55, 
effenùnUcjy  tenderness.  >Iollezza  di  coraggio, 
faint- hea  tedue^s.  Mcilezza  d'animo,  weari- 
ness  vf  minti, 

MÒLLI,  r.  Molle. 

MOLLK^A ,  s.  f  polpa ,  e  si  dice  per  lo 
pib  di  quella  del  j.nire,  pith.  sai d  mure  par- 
ticulaily  of  the  cnin.l-ofiicod. 

MOLLICCIO,  adj.  alquanto  molle,  damp, 
somewhat  wet  or  soft. 

MOLLICELI.O,  udj.  dim.  nf  molle,  somer 
what  wet  or  soft. 
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MOL 


MON 


MON 


habble,  chat. 


MOLTlPAnO,  aJj.  che  partorisce  molu 
fi^Ii.ioli,  fniiUiparous,  briuglag  forlh  many 
c'nltlrcu  at  a  òirih. 

MOT/riPrjCAMENTO,  *.  m.  il  mntiplica- 
ri:,    mulUpUcalion^  a  multi pljing  or  iucrtas- 


p* 


ti 

MOLTIPLICARE,  j*.  n.  accrescer  dì  nume 
ro,  e  (li  quantità,  to  muliiplt^  lo  iucrease. 
Blolttplicure,  tf.  n.  crescere  in  oumero,  e  in 
qiianlitk,  lo  grow  tu  mimber,  or  quuitlì^fi,  lo 
multipljf  lo  increate  ihemselt^es.  Moltiplicare, 
to  multiffly^in  ariikmelicky  to  pr(x:ecd  accod 
inq  to  tilt  rute  of  mtUlipUcation,  lo  perj'orm 
t'ie  process  nfarilhmetical  multipìicotion. 

MOLTlPLlCATAiMl-.Mt,  K,  Multìplicala 
mente. 

MOLTIPLICATO,  F.  TMultiplirato. 

MOLTIPLICATOUK»  r.  Mullìplicalore. 

MOLTIPLICAZIONE,  s,f.  il  moltiplicare, 
multipUcaiitm. 

MOLTIPLICE,  y.  Miilliplice. 

MOLTIPLICITA',  5.  /:  y.  Muliipìicila. 

IMOLTIPLICO,  s,  f^\  r.  Mi»ltiplicamcnlo. 

MOLTISSIMO,  super,  ci/* molto  very  rnuch, 
grent  m.'iuj,  verj  great. 

MOLTITUDINE,  s  f.  copioso  numero,  mul- 
tiludr^  a  great  company  or  /iwìiòer  nf  persont 
or  ihings^  quanlilf, 

MOLTO,  t.  m.  gran  copia,  gran  quantità, 
a  great  deal.  Il  poco,  e  buono  o  molto  meglio, 
clic  il  molto,  e  cattivo,  little  aud  good  is  mach 
helter  tìuin   a  greal  deal  and  bad. 

MOLTO,  atlj.  assai,  muchy  nianj^  greal, 
M:>Uo  tempo,  mnch  lime,  '^".^  "'"^  Molta 
famiglia,  a  large  Jumtfj .  Molte  novelle, /n<i/<jr 
stories. 

MOLTO,  adv.  assai,  e  in  gran  copia,  muchj 
gfeatly.  Molto  bello,  verj  nandtome.  Molto 
meglio,  much  beller.  Molto  bene  venuto,  vay 
welcome .  Molto  bellissimo,  exiremely  hattdso- 
me.  Molto  a  buon*  ora,  ve/j  early  Molto  vo> 
Icntieri,  vcrx  willinglj.  Molto,  used  absolulelj 


whai  a  wondi'r  he  disvri\»ercd   himself!   l>a 
molto,  aA   adj  cotilriirio  di  da  prN'o,  merito 


rinnx,  wiulìty  nf  consideratiou.  I^lolto  molto,  ri r//i  hanfUes»,  or  with  a  lame  hand.    M»n- 


MOLLIFICAMENTO,  j.  m.  W   molliricare,  ^ewo/e*  admiraiicu.  Molto  ora  si  e  scoperto  !       MONOHKRINO,  ) 

a  mnilìf)  ins;  or  sofieniiig,  mnltifìvaiion.  '  '  ~ 

MOLLIIÌCARÉ,  i/.  a.  far  im.lle,  render 
molle,  lo  //io////y,  to  muke  snft^  nupple  or 
irndrr.  Mi)llilirare,  ranimorbidare ,  dis:i.s|irire, 
uddultire,  to  appease,  lo  sweett^ir.  tv  m^nage^ 
to  sojìen  ,  lo  tame  ,  to  lemjy  ,  to  ffualijn  or 
temper,  to  tender  mild  or  genlie. 

MOLLlFICATiVO.  adj.mo  a  mollificare, 
mollient,  sofìening,  mttllijfìng. 

MOLLIiiCATÒ,   OilJ.  moilified,    V.  Mol- 

1.,.  *  ' 

i;i«Mre. 

MOLLIFICA/IONE,  s.  f.  il  mollificare, 
molli fivati^m,  a  nmking  soft. 

MOLLlIlK,  i;.  a.  anmiollire,  lo  mollijy,  to 
tojìen,  to  nntke  xnjt  ami  tendrr. 

MOLLI!  IVO,  y.  Mollilualivo. 

MOLLI/ 1 E,  s.J*.  mollezza,  delicatezza,  mor- 
Lidc/.za,  snfiness^  dc/icateness,  nicenrsSy  effe- 
miita^jy  teitderneis.  Mollizie,  $in'ii\  di  peccato 
carnale,  a  sorl  of  carnai  sin,  pollution, 

MOLLORE,  MOLLUME,  s.  /;/.  umidità  ca- 
gionata dalla  pioggia  nella  terra,  dampness, 
moistncss. 

MOLO,  s.  m,  riparo  ne*  porli  contro  1*  im- 
peto del  m.ire,  mole,  pier,  kay. 

MOLOSSO,  s.  m.  mastino,  a  bulldog,  a 
masti  ff. 

MOLTICCIO,  9.  m.  poltiglia,  n^ota,  mW, 
slifne,  mire. 

MOLSA,  s.  f.  midolla  di  pane,  cnun  of 
hrcad.    Obs. 

MOLTltORME,  adj.  vario,  mulliform,  of 
ntany  forms  or  shapes. 

MOLTILOQUIO,  *.  ot.  ciarleria,    pratile. 


MONCHINO,       )    s.  m.    braerio 
mano,  o  con    mano    stnr|iiata,  a  sitsnsp.  nn 


too  mnch,  much» 

MOMENTANEAMENTE,  ad^.  in  un  mo- 
mento, momentaly,  shortlr. 

MOMENTANEO,  adj  di  breve  tempo,  ca- 
duco, mrt^irntaneous,  ifint  laslsbnljora  mo- 
ment^  of  short  contiuuftnre. 

MOMENTO,  *.  m.  brevissimo  spazio  ni 
tempo,  moment,  au  instaat.  the  lenst  ptwt  of 
lime  thal  can  he  asiigtted.  Momento,  im- 
(lort^uiza,  moment,  im/tortance  fo'ce^  weight 
Allure  <li  momento,  business  of  moment, 
importance  or  nonseifuettce .  Momento,  forza, 
peso,  o  violenzii,  che  acquistano  i  corpi  gravi 
nel  moversi  naturalmente  verso  il  Inr  centro, 
moments ,  indeterminate  and  instable  parls 
of  iftwniiiy^  as  are  supposed  lo  be  in  a  jnsr- 
fìetuiU  Jlux  or  moiion.  Momento,  movimen- 
to, move  meni,  motion. 

MONA,  S'  f  monna,  madonna,  nu'stress, 
dame.  Mona  b'runces'^a,  mislress  Francet. 

MONACA,  s.f  religiosa  regolare,  a  wiu. 

MONACALE,  adj.  di  monaco,  momxchal, 
belonging  lo  a  monk,  moukish.  Vita  mona- 
cale, a  monaelud  or  retired  Ufe,  Ordine  mo- 
nacale, monkish  order. 

MONACARE,  v.  a.  and  ree.  far  monaco, 
lo  shul  in  a  nunnertf, 

MONACATO,  s.  m.  il  f^rsi  monaco.  Tes- 
ser monaco,  stato  nmnacale.  lite  slate  or  Ufe 
of  a  monk  or  uun.  Ha  grand'  inclinazione  al 
monacalo,  he  has  greal  iuclination  lo  be  a 
monk, 

1^1  ON ACCORDO,  f^.  Monocordo. 

MONACELLA,  s.y.  piccola,  o  giovine 
monaca,  a  little  ot  fotmg  tuus, 

MONACIIELLO,  ) 

MONACHETTO!  )  s.  m  piccolo,  o  giovin 
mona<'o,  a  Itltte  or  joutig  mtmk.  Monncbetto. 
quel  ferro  nel  quale  entra  il  saliscendo  per 
serrar  l' uscio,  the  siaple  (fitr  a  lalùh  )  Mo- 
nachetto, sorta  d'  uccello,  speoies  ofbi*'d. 

MONACHILE,  ) 

MJNACILE,     )  r  Monacale. 

M  O  N  A  CH I N  A ,  s .  /.  dim.  ofMonactt .  Mo  - 
:iarhìne,y7jf.  quelle  scintille  che  nell*  incene 
l'ir'si  1.1  carta    a   |mn:o   a   poco  si   spengono, 
.%fMrks. 

MONACHINO,  s.  m.  sorta  d'  uccelletto 
grosso  q:iunto  un*  allodola,  che  ha  il  becco, 
e  rapo  nero,  a  gnat-snapf»er. 

MONAtJLNO,  atìj.  dicesi  dì  colore  che 
tende  al  rosso,  lighlred  colottr. 

MONACHISMO,   F.  Monacato. 

MONACILE    K.  Monacale. 

MONA(>0.s.  m,  religioso  regolare,  mo»A. 
ALmaco,  f^.  Mona(  bino,  s, 

MONACORDO,  F,  Monoconlo. 

MONACU.:CIA,  dim.  o/"  Monaca. 

MONARCA,  s.  m.  supremo  signore,  mo- 
nardi . 

MONARCAT.E,  adj.  di  monarca,  monar- 
chili  f  monarchieal,  of  or  belonging  lo  a  mo- 
narch  or  nwttntehy. 

MONARCHIA,  s.  f.  signoria,  supremo 
<(talo  d*  un  monarca,  monarch  <> ,  goferttmeul, 
or  slate  of  a  monarch. 

MONARCIUCO,  y.  Monarcale, 

MONASTERIO,  ) 

MONASTERO,    )    #.  m.   abitazione    dei 


chcriiio,  la  mano  8t««tta  starcaita  dal  braccio, 
the  kaud  u^iten  delaeìuid  from  the  arm. 

MONCO,  adj  senza  mano,  o  eoo  inaao 
storpiata,  matmed,  ihnt  aanuot  use  asse  hattd^ 
lame,  thal  kas  bui  one  haud.  Monco,  man* 
rlievole,  wanting,  defeciiye.  Monco,  trooco, 
mnlilated. 

!llONf:ONK,  y.  Momherino. 

MONDACCIO,  t.  m.  degr.  of  mondo, 
wicked  wmrld. 

MONDAMENTE,  adv.  eoo  moodixid,  pu- 
ramente, cleaalj,  ueallf. 

MONDAMENTO,  /  m.  il  rooffulare,  il 
nettare  ,  a  cltaniwg,  a  rleansing,  a  clearing 


scourtng. 


MONDANA,  s.f.  meretrice,  a  vt^hore^  m 
ooenmnn  woman»  a  woman  ofthe  towts, 

MONDANAMENTE,  <u/m.  alla  mondana. 
contriirio  di  religiosamente,  profanamente, 
wiu'ldly,  after  a  wo*'dlf  manner.  Mondana- 
mente, secondo  il  mondo,  all'usanza  del 
mondo,  as  the  worM  goet. 

MONDANO,  adj.  di  mondo,  contrario  dì 
divino,  o  siicro,  mandane,  %%^ortdlx,  prophane^ 
worldl  'minded.  Un  mondano,  a  woridUng. 

MONDARE,  u.  a.  levar  la  buccia,  lo  peet^ 
to  pare.  Mondar  dell'  orzo,  lo  peei  òarie^. 
Moudare,  purgare,  nettare,  lo  cleastse, 

MONDATO,  adj.peeled,pared,  cieamse^. 

MONDATORE,  s,  //j.  che  monda,  a  eUsut- 
se/'. 

MONDATURA,       ) 

MONDAZIONE,  )  s.  /  il  mondate, 
a  deausing,  a  peeling  or  paria g^  fmrga- 
lioH. 

MONDEZZA,    ) 

MOND!A,Ohs.  )  s.  /  nettezza,  purità, 
clcantiuesSf  nealness,  puriiy. 

MONDEZZAIO,  1.  m.  letamaio,  dssmgkiU. 
heap  of  rubbish, 

MONDIALE,  adj,  del  mondo,  woHdfy, 
fìcrtaining  lo  the  wftrld.  La  macchina  mon- 
diale   tìte  w^rld. 

MÒNDIFICAMENTCs.m.  fl  momUficMV, 
mundifiottiion  $  putgaiioiif  a  deausistg  or 
scoiiring. 

MON  DI  FIC  ANTE,  adj,  che  mondifica, 
vleaasittg,  pnrifying, 

MONDIFICAKE,  i/.  a.  (àr  mondo,  nettare, 
purgare ,  to  mmtdijr ,  lo  mttke  deass,  to 
cleanse,  lo  pnri/j . 

MONIUFICÀTIVO,  adj.  che  ha  foraa,  e 
virtù  dì  mondiiicare,  tmuulificatiye^  deaiw 
ing. 

MONDIFICATO,  adj.  mondifed,  rieansed, 

MOND! FICA/IONE,  y.  MondiGi-amenlo. 

MONDK.LIA.  s.  f  parte  inutile,  e  caUi- 
va,  che  si  leva  dalle  cose,  che  si  niund:ini«, 
e  purgano;  feccia,  nettatura,  huli,  pariag, 
husk^  peel.  cfutff\  d.  egs,  or  giound*. 

MONDISSIMO,  superi,  of  mondo,  veqr 
clean. 

MONDIZIA,  s.f.  nettezza,  purità,  cUats- 
liness^neatness,  puriiy, 

MONDO,  adj.  mondato,  netto,  puro,  dt^r" 
ed,  pared,  clean,  pure^  unspolted,  spotleas, 

MONDO,  s,  m.  il  Cielo,  e  la  Terra  insie- 
me,  e  ciò,  che  si  racchiude  io  essi  Cui  verso, 
i/ie  \vorld,  the  unirei  se.  Mondo,  parie  di  es- 


monaci i  o   monache,    ntonaslerj,    nunnerjr^  so,  la  terra  sola,  the  earth,  the  v^orld,  Mcm* 
contieni.  do,  p;ìrle  di  essa  terni,  pttese,  regione,  enfia- 

MONASTICO,  adj.  di  monaco,  da  mona-  try.  Moiìdo.fig.  il  genere  umano,  \%»'rid,  mea^ 
co.  attenente  a  monaco ,  monaslical,  mona'  mankind,  folk,  the  humam  specie».  Essere  ;ì1 
slicA,  Iclougitig  to  a  monk,  «  wuikIo,  starsi  laico,  fo  he  in  the  Wiftld^  lo 


MON 


MON 
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ìtMd  «  ieeuìar  lift.  Mondo,  qunntità   gran- 
ile, wnrltl,  forcai  qitantUy,  L*  altro  mondo,  o 
ti  BK»a(lft  di  la,  vagtiono  paradiso,  o  inferno, 
</«r  mhtr  world,  tìnti  ìj.  Paradise  or  Uell. 

MONnUAI.DO,  *.  m.  tutore,  e  difensore 
delle  donne,  dato  loro  d.d  piiM»lic<>,  sensa  II 
rui  mnscnfo  non  possono  oblìi igarsi,  ni*  far 
rmtlnitto  veruno,  a  gnardtan,  a  defender  or 
protecior  of  wo/ne/<  appttinted  Uiem  6j'  the 
f^mfrtimeHt  or  magistrale,  wilhotU  wìnun 
iW'  can  moke  no  eonlrael^  nur  etUer  itilo 
amr  h*»9td. 

MONELLESCO,  adj.  di  mooetlo,  roguish, 
due  ì 'ini'. 

MONFXL0,j.m  inanuolo,tf  rof^iie^aelieitt 

BfONKTA,  s,  m.  metallo  coniato  per  uso 
Ji  spendere,  mone fy  coiu.  Batter  moneta,  lo 
c0iir  money.  Falseggiar  la  moneta,  lo  coin 
false  money.  Questa  moneta  non  corre  qui, 
Ukis  mtwej  is  noi  enrreul  fiere.  Moneta,  agio, 
mitowaMce,  agio,  consideralion^  in  exehang- 
img  money.  Moneta  bianca,  vale  d'argento, 
*H%^r  money t  silt^er- coiti, 

MONETAGGIO,  s.  m  spesa  che  occorre 
per  fere  la  moneta,  ihe  minlitig  or  eoining  of 

MONETARE,  i*.  a.  ridurre  a  moneta,  bat- 
ter la  moneta,  lo  mini,  lo  eoiit. 

MONETATO,  adj.  battuto  in  moneta, 
Md^ied^  coittrd,  stampedy  mnde  itilo  money. 

MONETIERE,  s.  m.  che  batte  la  moneta, 
eoiner,  minter,  mini- man» 

MONETINA,  dim,  ofmoncla,  piccola  mo- 
■eia,  smaìl  coin. 

MONGANA.  adj.  aggiunto  di  vitella,  vale 
TÌtclU  di  latte,  jrcMi/i^;  and  il  is  only  said  of 
«  she-calf 

MONILE,  s.  m  collana  d'oro,  o  di  gioie, 

MONIMENTO,  *.  m.  V.  Monumento.  Mo 
mmcnlo,  avvertimento,  ammonimento,  mo- 
mii«*H^admoniiion,  adt^ertisemcty  exhoriation. 

MONIKOLIO,  j.m.  monopolio,  inretta  che 
«  fa  dì  tulia  unii  mercanzia  per  esier  solo 
a  rivenderla,  monopolf,  an  etigrossing  of 
commodiiies,  the  Buritig  up  of  any  commo- 
ditr,  so  Uial  none  ean  teli  or  gain  òjr  ti  bui 
ome  or  few  persons. 

MONIRE,  F.   Ammonire. 

MONISTERIO,  ) 

MONISTERO,  )  F.  Monastero. 

MONITORE,  *.  m.  ammonitore,  a  monitot . 

MONITORIO,  s.  m.  ammonimento,  am- 
monizione, precetto,  a  monitory. 

MONIZIONE.  F.  Ammonizione. 

Monna,*,  y!  madonna,  mislress,  dame 
Monna,  bertuccia,  scimia,  a/i  afpe^a  inonkey. 

MON  NINO,  ».  m.  piccola  bertuccia,  a 
fctui^  ape  or  monkey. 

MONNONE,.fl/f/?  o/Monna. 

MONN*  ONE.STA,  *.  /  madonna  onesta, 
di  cesi  per  ironia,  mitircss  hotiesly. 

MONNOSINO,  adj.  grazioso,  giocoso, 
mgreeaòte^  jttcose. 

MONNUCCIA,  dim.ofìdonm. 

MONOCOLO,  *.  m  he  thai  has  òtti  une 
e^e:  il  is  alto  uted  adjeclitfelj,  monoctdar, 
moanctUt^is 

MONOCORDO,  *.  m.  stnimento  d'  una 
cordi  sola,  che  ser%e  a  ritrovar  su  quella  le 
froporcioni  armoniche,  monochord.  an  itistru" 
taemA  with  otte  xttùuf*. 

5IONOPOf.IO,  F'  Monipolio. 

BlONOPOfilSTA,  s.  m.  operator  di  mono- 
poli    a  monopoli  si. 

MONOSILLARA,  s.  f  ) 

MONO.SILLAB0,  s.  m.  )  parola  d*  una  sil- 
labi, a  monosyUaùle, 


MONOSITLABO,  /i^'. d'una  slllab.i,  mo- 
nosy  iiiòical. 

MON.SIGNOUE,  mio  signor»,  titolo,  che 
si  dì  solamente  a'  prelati,  tny  lord. 

MONSOXri,  s.  ni.  (  sea-lcrm.  )  a  monsoon, 
a  irade  wind. 

MONTA,  ».  f  Tatto  del  monUre,  the 
pultitig  the  male  lo  the  female^  copidation, 

MONTAGNA,  s.  f.  monte,  mtJtuiiaiu.  itili. 

MONTAGNACCÌA,  *  /.  dtg.  ofmonU. 
goa,  a  high  and  sterp  mountain. 

MONT AG  NETTA,  ) 

M0NTAGN1NA,  )  *./  piccola  monta- 
goa,  a  liiile  motmlain. 

MONTAGNINO,  F.  Montanino. 

MONTAGNOSO,  adj  pieno  di  monta- 
gne, mounlainous,  full  nf  monntaitis. 

MONTAGNUOLA,*. /:  dim.  o/ monta- 
gna,  a  little  montUain  or  hill. 

MONTAMBANCO,  *.  m.  cantambanco, 
ciarlatano,  cerretano,  mountehank^  quacK- 
doclor. 

MONTAMENTO,  s.  m.  il  montare,  a 
mountingy  going  up^  att  ascettding,  citmhinf* 
upy  a  rise,  an  ascent,  a  risia g  lo  honour, 
aduaticemetU. 

MONTANARO,  s.  m.  uomo  di  monLngna. 
a  moutUaineer,  otte  who  dwelU  on  Uie 
moutitains,  a  highlander. 

MONTANELLO,  s.  m.  sorta  d*  uccello  si- 
mile al  (anello,  ma  pib  piccolo,  a  chajfineh. 

MONTANESCO,  ) 

MONTANINO,  )  adj.  di  montagna, 
mounlainous,  full  of  mountaitts,  beton ging  lo 
moutttaitts.  Montanino,  incolto,  roszo,  clowti- 
ish,  boorish.  rustical. 

MONTANO,  adj.  di  monte,  mountaitious, 
or  belottging  lo  a  mountain. 

xMONTANZA,  s.  f.  il  montare,  il  solle 
varsij  Vie  mouttting,  the  rishig.    Montanza, 
luogo   allo,    eminence,  eleuaied  spot,  Mon- 
tanza,/?..^. grado  sublime,  dignità,  highdefi- 
gree,  dignijf. 

MONTARE,  u.  n.  salire  ad  aito,  tomounl 
lo  go  or  gel  up.  Montare  a  Ciivallo,  io  ride , 
a  ho  se,  lo  monnl  on  horsehack.  Montare  le 
.scale,  lo  go  up  stairs.  Montir  la  guardia,  lo 
ntouni  gttard.  Montare,  il  congiungersi  degli 
animali  il  maschio  con  la  femmina,  locm^et, 
lo  mount  as  heasls  do  in  the  ad  of  copulati  on. 
Montare,  costare,  lo  amottnl.  to  cosi,  or  come 
lo.  Questa  pezza  di  panno  monta  a  dieci  lire 
sterline,  this  piece  of  clolh  comes  lo  ten 
pounds.  Montare,  crescer  di  prezzo,  to  rise 
Montare,  v.  n.  crescere,  to  grow,  io  increasc 
Montare,  v.  a,  far  salire,  innalz;ire,  to  ratine 
lo  erult,  to  adfancCy  lo  riscp  lo  giow  higher 
MoRliire,  apportare,  to  bring,  to  cause,  to 
procure.  Montare,  importare,  rilevare,  to  im- 
port, lo  signifjr,  or  be  ofcotisequcn^e.  Mon- 
tare in  furore,  to  grow  angry,  tofullorfly 
itilo  a  passion.  Montare  in  orgoglio,  to  grn\%' 
proud.  Montare  addosso,  lo  gel  upon,  Montiir 
in  banco,  to  play  the  mountebaiik.  Montare 
iu  barca,  lo  go  on  shtp  board.  Montiire  in 
bestia,  lo  grow  angty.  Montare  un  orologio 
lo  wind  up  a  clock.  Monti  re,  parlando  del- 
l' acqua,  to  rise.  La  marca  monta,  lite  tidv 
ifnes  up.  Monture  una  punta,  {sea-term  )  io 
doublé  a  cape  lo  weaiher  a  poinl.  Montare 
il  timone,  lo  hang  tìic  tudder.  Montar  T  or- 
XL,  lo  Itaid  the  wind,  lo  bear  up. 

MONTATA,  s.  f.  Siilita,  erta,  ascmt , 
steeptiess,  height.  Montala,  1*  atto  del  mon- 
tare, the  ad  of  moutiting.  Montata,  innalza- 
mento, accrescimento,  prefermenl,  advance- 
metti y  progress. 

MONTATO,  adj.  monnled,  gene  up,  F. 


Montare.  Ben   monatto,  che  ha  un  buon  ca* 
vallo  sotto,  well-mr.untcd. 

MONTATOIO,  F.  Cavahatnio. 
MONTE,  5.  m.  parte  della  (erra  più  emi- 
nente, mounJ,  mountiiiiiy  hill,  hillock.  Da 
monte,  e  da  valle,  per  tutti  i  versi,  every 
way.  Monte,  massa,  heap,  lunip.  Monte,  luo- 
go pubblico  dove  si  pigliano,  o  si  pongono 
danari  ad  inlere.sse,  a  bank  wherc  ihey  lend 
or  take  moiief  npon  interest.  Fare  monte,  nel 
giuoco  delle  carte,  to  deal  agaiiiy  lo  pass.  Un 
monte  di  checr.hcssVì,  utia  gnin  quantità,  a 
hetip  nfaiiyUtin»,  a  great  quanlity.  A  mon- 
ti, adu.  phr.  in  gran  numero,  iti  heaps,  in 
great  uumher  or  quantity.  Porre  a  monte  al- 
cuna cosa,  vale  abbandonarla,  lasciarla  im- 
perfetta, metterla  da  parte,  lo  leai^e  a  Uiitig 
unfinlshed,  to  pnt  it  aside. 

MON TICELTJNO,*.  m.  dim  o/'Monlìcp|lo. 

MONTICELLO,  s.  m.  dim.  of  monte,  an 
hillock  Monticcllo,piccolmucchio,<i  smaUheap 

MONTIKKA,  s.f  berrettino  in  forma  di 
cappello  con  mc/.za  pi ega,  mowfcro,  montecr' 
cap,  a  kitid  ofhat  ihal  has  no  brim  be/iind, 

MONTONCELLO,  ) 

MONTONCINO,  )  *.  m.  dim.  of  man- 
tone,  a  foung  ram. 

MONTONE,  s.  m.  il  maschio  della  pecora, 
che  ser\e  per  far  razza,  a  ram.  Montone, 
sheep'  s  skins.  Montone,  noni:)  senza  ragione, 
stolido,  a  dance,  a  blockhend,  a  giill,  a  log- 
^er/if/?<i.  Montone,  uno  de'  segni  celesti,  Arie- 
te, jéries,  onc  of  the  cele.itiul  si^ns.  Minto- 
ne, .sorta  di  strumento  militare  da  batter  mu- 
raglie, batteri ug-r,*m  {inslrument  ffwaifire). 
Montone,  an  aiicientfrench  coin. 

MONTONINO,  adj.  di  montone,  simile 
a   montone,  sheepish,  ramnùsh. 

MONTUOSITÀ'  s.f  astratto  di  montuo- 
so,  steeptiess  of  a  hill. 

MONTUOSO,  adj.  alpestre,  pìen  di  mon- 
ti, mountnitiou<j  hilly,  full  tf  moiinlains. 

MONUMENTO,    *.   m.    sepolcro,   avello, 

sepoltura,  moiwtnrnfy  tomh.  grawe, 

MONZICCHIO,  F.  Mucchio. 

MORA,  5.  f.  frutto  «lei  moro,  mulberry. 
Mora  prugnola,  fruito  del  rogo,  blackberry  . 

MOKA,    s.  f,   monte  di  sjìssÌ,    a  ìieap  nf 
stones.  Mora,  mas.sa  di  frasconi, i/i/cAc£,ÀM$,f. 

MORA,  %.  f.  indugio,  intervallo,  dcUty, 
putting.  off.  Essere  in  mora,  to  be  due 

MORA,  a  game  in  Ilalf  belween  two, 
wilh  casting  off  the  fins^ers  ofa  single  luim] 
ettdeavouring  lo  guess  the  tuirnher  tìuy  sfuill 
perform  with  die  Jingers  boih  al  the  sattie 
lime.  Fare  alla  mora,  lo  pl^f  ot  mora.  A 
plaf  used  by  lite  mob. 

ilORAlOLA,  s.  f  frutto  del  moro,  mo- 
ra,  inulberrj. 

MORAIÙOLO,  5.  m.  sorta  d'  ulivo  cosi 
«letto,  a  kind  ofnliue  tree. 

MORALE,  vdj.  appartenente  a  costume, 
moral. 

MORALE,  s.f  costume  buono,  mornl, 
nioratìty.  Morale,  scienza  de'  costumi,  m:»- 
nlitli,  maral,  the  dcctriite  oftnorality. 

MORALISTA,  jr.  »j.  professor  di  morale, 
a  nioinlisty  he  that  prò  fesse  s  moralily, 

MORALITA',5.y!ajitratto  di  morale,  inse- 
gnamento morale,  mnratitf^  inorai  refleciion. 
Momlita  d'  una  favola,  the  inorai  ofafuhlc. 

MORALIZZARE.  V.  a.  ridurre  a  moralità, 
lo  mornlize,  to  make  moral  lejlecùons. 

MORALIZZATO,  adj,  moralized. 

MOR/  LMENTE,  adu.  con  moralità,  mo- 
raVy. 

M0RAN7A,  s.  f.  stanza,  dimora,  magio- 
ne,tf/<  aiode,ìuibitalion,crmansion  liouse  Obs, 
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MORATO,  adj.  nero  a  guisa  di  mora, 
nero  pieno,  hlack.  jel-hlack. 

MOUBETTO,  dim.  of  morbo,  a  slight  di- 
stase  or  ìnjeetìou. 

MORBIDAMENTE,  adu.  con  morbidezza, 
deliziosamente, dellcatelr^daintUf^  delicious- 
ly,  sentir,  sofily,  te  iderly. 

MORBÌDAMÈNTO,  s.  m.  il  render  mor- 
bido, softenins^  or  molli fjring. 

MORBIDEZZA,  *./  aslratto  di  morbido, 
effeminatezza,  delizie,  delicatezza,  sofiness, 
tmoolhnesSf  dclicatencss,  delicacy,  nicencss^ 
cffentinacy^  tender ness ,  soJ*cnesSj  luxury, 
wanlonness. 

MORBIDO,  adj.  delicato,  trattabile,  con- 
trario a  zotico  e  nivido,  ^o/i,  smooth.  Mor- 
bido, delicato,  dedito  alle  delizie,  soft^  ^ff^' 
minate  yVolupl!iouSjloose,\vomanish,  delicious. 

MORBIFERO,  adj.  che  apporta  morbo, 
morhijìc^  contagìouf,  injectiofis,  Obs. 

MORBIGLIONE,  s.  m.  spezie  di  vaiolo, 
infermila,  che  viene  a'  fanciulli,  themcasles. 

MORBO,  s.  m.  m  ilattia,  peste,  disease  ; 
plaguCy  conlagion.  Morbo,  mal' odore  o  odo- 
re pestilenziale,  a  oonta^imis  smeli.  Morbo 
regio,  itterizia,  llie  jaundice.  Morbo  sacro, 
epilessia,  epilepsy,  falling  sickness. 

MORCHIA,  ) 

MORCIA,  )  s.f.  feccia  dell*  olio,  tlie  mo- 
ther,  dregs,  or  grounds  of  oil, 

MORCIIIOSO,  adj.  pien  di  morchia, /aZZ 
of  dregs,  or  grounds. 

MORDACE,  adj.  che  per  natura  morde, 
mordaciousy  sharp,  smart,  bitìng.  Mordace, 
pungente,  aspro,  satirical,  nipping,  lart, 
detracting  or  tawiting.  Lingua  mordace,  a 
satirioal  tongue  or  person.  Mordaci  .solleci- 
tudini, gnawing  cares. 

MORDACEMENTE,  adv.  con  mordacità, 
aspramente,  pungentemente, jW/»//", b'uterly, 
sensibly,  saiirically,  tartly. 

MORDACETTO,  adj.  dim.  o/* Mordace. 

MORDACITÀ',  s  f  astratto  dì  raarJace, 
mordacily,  sharpness^  hiilei  itcss  of  speeck, 
smariness. 

MORDENTE,  s.  m.  composto  di  diversi 
colori,  o  altre  maleric,  mescolato  con  olio, 
col  quale  si  <oprnno  quelle  cose,  che  si  vo- 
gliono dorare,  o  inargentare  senza  brunitu- 
ra, whiling,  s'ìzc. 

MORDI^NTE,  adj.  the  morde,  sìuirp, 
smart y  bitingy  salii ìcal,  nìrp'ni^,  tart. 

MORDERE,  u.  a.  stringer  coMenli,  to  bile. 
Mordere,  ferire,  to  wound.  Mordere,  dir  ma 
le,  biasimare,  to  bile,  to  carp,  to  censure,  lo 
slander.  to  rail  al,  to  fiwi  fault  wiUi.  Te 
ne  farò  mordere  le  mani,  le  ne  farò  penti- 
re, /'  //  make  you  repent  il. 

MORDICAMENTO,  s.  m.  il  mordicare,  a 
bile  or  bitinQ. 

MORDICAiNTE,  adj.  che  mordica,  prick- 
ing,  burning,   biiing. 

MORDICARE,  u\  a.  T  effetto,  che  f\mno 
le  materie  di  virtù  corrosiva,  o  disseccati- 
va, in  suir  ulcere,  to  nibble,  lo  gnaw,  to 
fi  et,  to  corrode. 

MORDICATIVO,  adj.  che  ha  mordacità, 
mordica tii^Cy  skarp,   biting,  tart. 

MORDICAZIONE,  s.f.  il  mordicare,  mor- 
dication,  sharpness,  a  corroding  qnality, 

MORDIGALLINA,  s.f  sorta  d'erba,  a 
sort  of  herb. 

MORDIMENTO,  *  m.  il  mordere,  a  */- 
ting  or  bile.  Mordimento,  maldicenza,  ri- 
prensione, calumnjr,  reproof. 

MORDITORE,  s.  m.  che  morde,  a  biier. 


MORELTj A,  f.y*.  spezie  d'erba  medicina-    whispering,   a    grumbUng,    a  huzzing ^    a 
le,  slrigio»  morel,    petty    morel,  or  gardnn   mfirmnr  or  purliug  of  brooks  or  streams. 
night-ithade.    Morelli,  laslruccia,  colla  quale        MORMORANTE,  tìA//.  che  mormori, «nir- 
si  giuoca,  tirandola  al  lecco,  cui.  qnoit,  (tÌuo-  mwing,  mtunhling,  purling,   wh.i\pering. 
care  alle  mirelle,  to  pfay  al  quoils.  |      MORMORARE,  i*.  n.  il  Icggier  minorcg- 

MOREIjLO,  adj.  di  color  nero,  black,  giare,  che  fanno  1'  acque  correnti,  e  il  vea- 
blackisfì.  Morello,  mnrrey,  (jaid  of  a  fio'sc).   io,  to  puri  or  warble.    Mormorare  lomracs- 

MORENA,  *.  f.  sorta  di  pesce,  a  gud-  jsamente  parlare,  bisbigliare,  to  murmur,  to 
geon.  '^    grumble,  to  niiUter,  to  buzz,  to  whisfìer.  Mor- 

MORESCxA,  *.  f.  sorla  di  ballo,  morris  morarc,  biasimare,  dir  male  d'  altrui,  to  de' 
or  mnrris'dance.  traci  or  speak  ili  of,  to  slander,  to  iraduee 

MORESCO,  adj.  di  moro,  moorish.  Alla  or  backbite.  Mormorare,  bufoiu-hiare,  bor- 
moresca,  adi^.  f^/ir.  alla  usanza  de*  morì,  after  bollare,  aver  per  male,  to  muUer,  to  grum- 
the  moorish  fashion,  hle  to  take  ili. 


MORETTA,  s.  f  sorLi  d'uccello  bastar- 
do, che  ha  il  capo  nero,  il  collo  rossiccio, 
il  resto  cenerino,  a  jack-daw. 

MORETTO,  adj.  dim.  of  moro,  lAwny, 
dark,  noi  qui  te  black.  p 

MORFEA,  s.  /".infermità  che  vien  nella 
pelle,  simile  alla  scabbia,  bianca,  o  nera^  lite 
leprosy,  the  morphew. 

MORFIA,  s.f  bocca,  (jocosel  )  the  mouth. 

MORFIRE,  t/.  a.  maugiare  assai,  to  de 
vour,  to  consume,  to  gormandize,  to  eat  up 
greedily.  A  ludricrous  word. 

MORGIANO,  s.  m,  spezie  d'  uva,  o  di 
virligno,  a  spccies  of  grape  or  vine. 

MORIA,  s.f  mortalità,  pestilenziale,  mf*r- 
rain,  a  wasting  disease,  a  pestUence,  a  rot 
or  morlalily,  piagne,  conlagion, 

MORIBÓNDO,  adj.  che'  è  in  termine  di 
morire,  dying,  ready  to  die,  at  the  point 
of  death. 

MORICCIA,  s.f  mora  rovina,  ruins, 

MORICE,  s.fpiles,  heniorrhoids. 

MOHICINO,  dim.  of  moro  in  significalo 
d'uomo  nero,  dark  (  witk  refere/ice  to  com- 
pie xicn  ). 

MORIENTE,  adi.  che  è  in  allo  dì  morire, 
dying,  ready,  to  die. 

MORIGERARE,  »/.  a.  condurre  a  buon 
costume,  accostumare,  lo  leach  or  inslruct,  lo 
train  or  bring  up  in  civiliiy  and  good  man- 
iters. 

MORIGERA/JONE,  s.  f  cìvilla,  morige- 
roiisness,  obedience,  maruieiiittesif  ci^ii  cor- 
riai^Cf  dati  fui  obedience. 

MÒRKtERATO,  adj.  ammaestralo,  mori- 
gerons,  obedienl,  ciì^il,  duliful. 

MORIONCINO,  dim.  o/'morione,  berret-^ 
lino,  o  sorta  di  cappelletto^  a  Utile  morion 
or  cap. 

MORIONE,  s.  m.  armadura  del  capo  del 
soldato,  morion,  steel  cap,  fiead- piece,  far- 
nicrly  in  use. 

MORIRE,  V.  n.  usf:ir  di  vita,  to  die.  to 
CJcpire,  lo  lose  life,  to  pass  in  annther  stale 
nfexisfence,  to  peiish,  to  come  to  nolhing 
Morire,  i>.  a.  ammazzare,  to  kill,  to  put  to 
death.  Mt)rire  di  voglia  di  checchessM,  aver- 
ne veemente  desiderio,  lo  die  wilìi  Innging 
or  with  a  desire  for  any  ihing.  Morir  di 
.suo  male,  morir  eli  morte  naturile,  to  die 
a  naturai  death.  Morir  rolla  ghirlanda,  mo 
rir  vergine,  to  die  a  uirgin.  Morir  di  freddo, 
statue  with  cold.  Morir  di  desio,  to  long  for 
to  ha^fc  a  longin^  desire  for.  Far  mt>rìr  di 
fame,  to  starile  one.  Morire  u.  a.  and  ree. 
mancare,  consumare,  iofail.  Morire,  parlan- 
do del  fuoco,  to  go  out. 

MORITOIO,  r.  Mortale.  Obs. 

MORMIEROSO,  adj.  cascante  di  vezti, 
/liei»,  delicate,  ajfected, 

MORMORACCHIARE,  v.  n.  biasimare, 
dir  male,  to  calumniate,  to  speak  ili. 


that  bites.  Morditore,  maledico,  riprensore^  u       MORMORAMENTO,  5  m.  il  mormorare, 
detractor,  slandcrer,  or  back-biter,  \a  murmuring^  a  muUtcing,  a  mumblingy  a 


MORMORATORE,  *.  m.  che  mormora  , 
a  detracler,  slanderer,  traducer,  backòiter. 

MORMORATRICE,  s.  f  che  mormora, 
a  backbiter,  a  slanderer,  a  slandering  wo- 
man,  an  iil-ton,^ue. 

MORMORAZIONE,  t.  f  il  mormorare 
a  m'irmuring,  a  grumbling,  a  buzzing.  Mor- 
morazione, maldicenza,  detraction,  slaitder^ 
evil  speaking,  backhiting,  traducing. 

MORMOREGGIARE,  v.  a.  frequentemen- 
te mormorare,  to  marmar,  to  grumble,  to 
puri  or  warble,  to  whisper  or  mutter. 

MORMOREVOLE,  adj.  che  mormora, 
murmnriug.  purling,  whispering. 

MORMORIO,  *.  m.  il  mormorare,  mur- 
mur,  purling  of  brooks  or  streams.  Mormo- 
rto, sussurro,  murmur,  a  buzzing  noise.  Mor- 
morio, biasimo,  maldicenza,  detraction  back- 
biting,  slandering,  a^ilspeakiug,  traducing, 

MORMORITA',  F.  Mormoramento,  Obs. 

MORMOROSO,  ^.  Mormorcvole. 

MORO,  s.  171.  uomo  nero,  a  Moor.  E 
per  albero,  la  cui  foglia  sì  da  io  cibo  a 
quei  bachi,  che  fanno  la  seta,  mulberry  Wee. 

MOROIDALE,  adj.  di  moroide,  hemor* 
rhoidal. 

MOROIDE,   r.  Morire. 

MOROSO,  adj  che  dura,  o  indugia  Iiio- 
gamente  ,  long,  Insling^  that  lasis  a  long 
ti  me,  or  delays  long. 

MORSA,  s.  f    ) 

MOìiSK.s.fpl.)  pietre,  o  miitoni ,  i 
quali  sporgono  in  fuori  daMati  de'niuri  la- 
sciativi a  line  di  pnter^i  collegare  nuovo 
muro,  toothig,  a,  corner  stoue  or  brick  leeft 
fur  more  buildins;.  Mors;i,  struménto  col 
'quale  si  piglia  il  l.»bbro  di  sopra  al  cavallo , 
e  si  stringe  perchè  stia  fermo,  pincers.  Mor- 
so, strumento  col  quale  i  fabbri,  e  gli  ore- 
fici ed  altri  artefici  stringono ,  e  tengono 
fermo  il  1  .voro,  che  hanno  tra  mano  per  la- 
vorarlo, a  uice.  MorsCi  {^sea  term.  )  soan» 
tliugs. 

MORSECCHIARK,  v.  a.  dim.  of  morde- 
re, lo  bile,  te  nibble. 

MORSECCHIATO,  adj.  bit.  biten. 

MORSECCHI ATURA,  s.f.  morsiralura, 
e  '1  segno,  che  lascia  il  morso,  bite,  bit* ne, 
the  mark  le  fi  on  a  thing  v^hich  has  been 
bitten. 

MORSEGGÌARE,  e.  a.  frequentemeole 
mordere,  to  bit  e  frcquently. 

MORSELLATO,  s.  m,  minestra,  o  guaz- 
zetto, rai^out.  Uew. 

MORSELLETTO,  ) 

MORSELLO,  )  s.  m.  bocroncello,  a 

bil,  a  pili,  «  morsel,  gob,  mouthful 

MORSFXLO,  s.  m.  {sea- terni. j  quilling. 

MORSICARE,  r.  Mt>rsecchiare. 

MORSICATO,,  adj.  da  morsicare,  bitten, 
or  gnnwed. 

MORSICATURA,  V.  Morsccchi atura. 

MORSO,  *.  m.  il  mordere,  a  bile.  Dar 
di  mor^o,  to  bite.  Morso  la  parte  ferita  col 
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,  ihe  pari  èitten.  Morso ,  rimorso^ 
rìmordimcnlo,  rtmorse.  Mono  ,  certi  denti 
del  Cd^-allo ,  I  quali  sono  \  primi  denti, 
che  mula ,  e  sodo  due  di  sopra ,  e  due  dì 
sotto,  the  first  tetth  ofa  horse.  Morso,  mal- 
dkmza ,  detraction  ,  slander.  Morso,  freno, 
m  hit  or  tnafUe  far  a  Aorse.  Morso,  quella 
^•antità  di  cibo  che  si  spicca  in  una  volta 
co* denti,  a  momhfid\  a  morgel.  Morso, 
pintiira ,  dolore ,  troMe ,  grief. 

MOUSO  ,  adj.  fmm  mordere ,  hilien. 

MORSURA  ,  s,/\  morso,  il  mordere,  a 
Iste.  «  èitinff. 

MORTADELLA^!./:     ) 

MORTADELLO ,  s. m.  )  specie  di  sai- 
skciolfo ,  Bologna  sausage, 

MORTALETTO  ,  dim,  of  Mortaio. 

MORTAIO,  s.  m.  vaso  di  pietra,  o  di 
Beta  Ilo ,  nel  qnal  si  pe^ta,  a  moriar.  Pestar 
r  acqua  nel  mortaio  ,  lo  labww  in  vain. 
Mortaio,  peKSo  d'  artiglieria,  a  morlar-piece. 

MORTALE,  adj.iWcesì  di  tutto  ciò,  ch'è 
soggetto  a  morte ,  o  che  cagiona  morte , 
mortai  y  suèject  io  death^  perishaòle  ^  or 
that  cawtrs  deaih  destrucliue,  was/ing,  dead 
fy.  Mortile,  molto  grave,  mortai j  great. 
Mimico  mortale  ,  o  nimistà  mortale,  mortai 
tmemy-  ,  mortai  enmifjr, 

MORTALE ,  s.  m.  la  parte  mortale , 
quello  eh*  «*  rapace  di  morire  ,  ed  e  sogget- 
to a  morte  ,  any  tking  whieh  is  mortai.  I 
mortali .  the  mortals. 

MORTALITÀ',  s.f.  sì  dice  del  morire 
is  bre%e  spazio  di  tempo  molti  viventi , 
wtortalitr  y  plague  ,  ^st(7tf /ice.  Mortalità  , 
mortale ,  tìuu  whick  is  mortai.  Mortalità  , 
Bocisione  ,  mortalitjr  ,  slaughter. 

MORTAI  MENTE ,  adv.  con  morte,  mor- 
t^jr  .  Mortilmente  ,  grandissimamente  , 
exeeseit^lY' *  mortatly.  Peccare  mortalmente , 
lo  eommit  a  mortai  sin. 

MORTAMENTE,  iiJ»..  da  morio,  dead- 
ly  ,  in  a  dead  manner. 

MORTE  ,  s.f.  separazion  dell'  anima  dal 
corpo,  death.  Essere  colla  morte  in  bocca, 
vale  esser  vicino  alla  morte  ,  to  he  at  the 
poiMt  oj'death,  ai  the  iasl  gasp.  Essere 
■■a  morte  ,  ai  dice  di  cosa  che  arrechi  som 
me  disgusto,  o  pena,  to  he  a  tormeut  or 
vermiiim.  Essere  una  morte  ,  si  dice  di  chi 
e  mollo  estenuato  ,  to  he  a  skeleton ,  that 
is  ,  to  he  very  spare  nr  thin^  A  morte,  adt», 
phr.  mortalnitMite ,  to  dealh,  mortally. 

MORTELLA  ,  s.  f.  arbusto,  le  cui  foglie 
•crvoD  per  conciare  il  cuoio,  e  per  istillarne 
r  acqua  ,  che  anche  si  stilla  dai  suoi  fiori , 
mrtrtlr. 

MORTELLETTA  ,  s.  f,  dim.  o/ mortella, 
m.  small  mirile. 

MORTl7:<:iO ,  adj,  che  ha  del  morto , 
katjdad  ,  pale  ,  wan,  of  a  deadly  eolnur. 
Carne  morliccia  ,  pale  or  deadly  Jlesh.  Co- 
lor morticcio  ,  pale  colour. 

3IOR1ICINO,  s.m.dim.  of  morto,  a 
small  corpse. 

>iORTI(JNO  ,  adi.  come  carne  o  lana 
mnrticina  ,  vale  quella  di  pecora  moria  di 
morte  naturale, /Ae//ei&  or  wool  ofa  sheep 
that  dirs  a  naturai  death.  Legname  mor 
ticino  si  dice  di  quello  che  si  secca  natu- 
nlroente  sul  terreno ,  dead  wood  which 
dries  naturali^  on  tfte  soil. 

MORTIFERAMENTE  ,  ad^,  con  morte, 
SHnrtalh\  deadir, 

MORTIFERO,  adj.  che  apporta  morte, 
mortai  .  deadljr  ,  morti  ferous, 

MORTIFICAMENTO,  *.  m.  il  mortifi- 
care,  morti fieation  or  mortifying.  Moi'tifica- 
Fol,  I. 


mento  della  came>  astinenza  ,  moi'tification  MOSCADO  ,  s,  m.  muschio ,  musk.  No- 
of  the  flesh  ,  abstinen  ce.  ce  moscada  ,  a  nutmeg. 

MORTIFICANTE,  adf   che    mortifica,       MOSCAIO,  s.    m.    quantità  di    mosche 
mortijyiug  ,  morti  ferous ,    deadiy  adunate   insieme  ,  a  large    number  offiies 

MORTIFICARE,!;,  a.  quasi  far  morto,  to  togeiher.  Moscaio,  anf  tiresome  thing ,  a 
mor/{j(>*.  Mortificare,  rintuzzare,  to  mortijy^humniiug  noise  j  a  buzzine  or  huz%  ,  mar» 
to  suhdue  or  eontfuer ,  to  check ,  to  refrain  mur. 


to    curò.  Mortificare    le    passioni,  to    con 
q*ter  one* s  passions   Mortificare,  v.  ree.  per- 
dere ogni  senso ,  tn  lose  ali  sense  or  feeling. 

MORTIFICATIVO  ,  adj,  che  ha  virtii , 
e  potenza  di  mortificare  ,  mortijying ,  that 
ntortijìcth. 

MORTIFICATO,  adj,  mortified.  V.  Mop- 
tificare. 

MORTIFICAZIONE,  *./.  rintuzzamento 
della  propria  sensualità  ,  il  mortificare , 
mortificalion  ,  a  suòduing ,  a  check  ,  absti- 
nence,  Mortificazk>ne ,  totale  estinzione  del 
senso  in  qualche  membro,  come  avviene 
nelle  cangrene  ,  mor  tifica  tion  ,  that  is  ,  to- 
tal prit*utiou  of  sense  or, feeling  in  any 
pari  of  the  hodr. 

MÓRTINA  ,  MORTINE,  e  MORTINO, 
^.  Mortella. 

MORTiTO  ,  s.  m.  spezie  di  manicaretto  , 
detto  cosi  dair  esservi  infuso  dentro  cocco- 
le di  mortine  ,  meat  like  jelly  ,  wit/i  mjr- 
tle-ùenies  in  it. 

MORTO  ^  s.  m.  cadavero,  corpse,  a  dead 
body  of  a  man  or  wonuui.  Morto  passato 
ali*  altra  vita,  dead  body.  I  morti,  ihe  dead. 
Il  giorno  dei  morti ,  ^U  Souls. 

MORTO,  adj.  uscito  di  vita  ,  dead  ,  de- 
ceased.  Morto ,  di  color  di  morte  ,  pah  , 
of  the  eolou"  of  a  dead  body .  Morto  ,  am- 
mortito ,  mortificato,  deadened  ,  mortified' 
Esser  morto ,  o  innamorato  morto ,  essere 
grandemente  innamorato  ,  to  he  violenti^  or 
desperately  in  lot^e.  Acqua  morta ,  acqua 
ferma ,  stagnante  ,  stagnant  water.  Fuoco 
morto,  medicamento  che  ha  virtù  d'in- 
cuocere ,  o  abbruciare  lentamente ,  medici- 
noi  application  tiiat  has  t/ie  firttie  cfburn- 
<".^  gradually  ^  caustick.  Morto  di  fame, 
mendico  ,  hunf^er-starved  ,  miserable.  Da- 
naro morto  ,  danaro  non  impiegato  ,  dana- 
ro che  non  frutta ,  money  laying  idle , 
that  is ,  money  not  laid  oul  at  interest , 
no  •  other  wise  emplo^ed. 

MORTORIO  ,  )  *.  m,  onoranza  ,  o  ceri- 

MORTORO,  )  monia  nel  seppellire  i 
morti,  funeraly  burini.  Mortorio^  a  graffe, 
tomh. 

MORVmO,  K  MoHìido. 

MORVKJMONE,  F.    Morbiglione. 

MOSAICO,  f.Musiiico 

MOSCA ,  s.  f  insetto  volatile  ,  a  fly. 
Non  si  può  avcM  il  mele  senza  mosche  , 
non  si  può  acqtiistar  veruna  cosa  senza  fa- 
stidio, there  is  no  rose  wiihout  thorns.  Me- 
nare a  mosca  cicca ,  dar  senza  di«Tezicinc, 
to  beat  to  a  mummX'  Pigliiir  le  mosche  per 
aria,  adirarsi  per  ogni  mìninlii  cosa,  lo  he 
toon  angry.  Mosca  bovina,  a  brize,  a  t;ad-fily 
anox-fy.  Mosca  cieca,  blind  man's  buff  {a 
childish  play  ). 

MOSCADATO,  adj.  che  ha  odor  di  mo- 
scado ,  muschiato,  nmsked. 

MOSCADELLETTO  ,  s.  dim,  of  mosca - 
dello. 

MOSCA  DELLO,  ) 

MOSCADELLA,)  s.  m.  uva  delta  cosi 
dal  sapore  ,  che  ha  di  moscado ,  e  si  dice 
anche  moscadello  il  vino  fatto  di  colai  uva, 
muscadine  grape  ,  or  %vine.  Moscadello,  as 
adj.  muscadine  ,  muusadel.  Pero  moscadello, 
nwskpear. 


MOSCAIUOLA  ,  ) 

MOSCAIOLA,  )  s.f.  arnese  composto 
di  regoli  di  legno  di  forma  quadra  ,  e  im« 
pannato  di  tela ,  e  serve  per  guardare  dalle 
mosche  carne  o  altro  da  mangiare  ,  a  safe. 

MOSCARDINO,  MOSCARDO,   s.    m. 
uccello  di  rapina,  il  maschio  dello  sparvie- 
re ,    a  sparrowhawk ,   a    tassel ,   a    stav 
hawk. 

MOSCATELLO  ,  r.  Moscadello. 

MOSCATO ,  adj.  perfumato  di  moscato, 
mn  kcd ,  perfamed  with  musk.  Moscato, 
daj,ple-grey  ^  said  of  a  horse  )  Moscato,  os 
s.  moscado  ,  musk. 

MOSCERINO ,  r.  Moschcrino. 

MOSCHEA,  s./ tempio  de'  Turchi,  a 
mosk  or  mosquc. 

MOSCHEIUNO,  ) 

MOSCHETTA  ,  )  s.f  dim,  of  mosca, 
a  little  fly. 

MOSc:HETTATA,  *./  colpo  di  moschet- 
to ,  musketshot. 

MOSCHETTATO ,  adj.  ucciso  a  colpo 
di  moschetto  ,  killed  with  a  musket-shot, 

MOSCHETTERÀ,  s.  f  quantità  di  mo- 
schettieri ,  siccome  archibugier^a  ,  d' archi- 
bugieri,  a  trolley  of  musket-shot. 

MOSCHETTIERE,  s.  m.  soldato  arma- 
to di  moschetto ,  a  musketeer, 

MOSCHETTINA,  dim.  of  moschetta,  a 
very  small  fiy. 

MOSCHETTO,  strumento  bellico  antico, 
oggidi  è  una  spezie  d' arme  da  fuoco  al« 
quanto  più  grossa  dell'  archibuso  ,  musket 
a  fi  re  loek. 

MOSCHETTONE,  s.  m.aug.  of  mo- 
schetto ,  musket ,  sì  doublé  musket, 

MOSCIAMA',  s.m.  sorta  di  salume  fat* 
to  di  tonno-,  a    kind    of  sausa^^e    mode  of 
tunny  fish. 

MOSCINO,  V.  Moscherino. 

MOSCIO,  adj.  Sì  dice  delle  cose ,  che 
hanno  perduta  la  lor  durezza ,  flahhf  > 
so/I. 

MOSCIONE  ,  *,  m.  piccolissimo  animale 
volatile  ,  che  nasce  nel  mosto  ,  a  gnat ,  a 
little  fiy.  Moscione  ^ran  bevitore  ,  a  great 
drinxher. 

MOSCOLEATO  ,  adj-  composto  con  mo- 
schio ,  musked ,  odorijerous^  that  smells 
well.  Obs. 

MOSCOLO,  s.  m  muschio,  cri»?  che 
nasce  nelle  fonti  ,  e  su  per  li  pedali  degli 
alberi ,  wios*.  Obs. 

MOSCOLO,  f^.  Muscolo. 

MOSCON ACCIO,  degr.  cf  moscone  ,  a 
very  lar^c  fly. 

MOSCON  CINO ,      ) 

MOSCONCELLO,  )  s,  m.  dim.  of  mo* 
scone  ,  a  little  fly, 

MOSCONE ,  *  m.  mosca  grande,  a  large 
fly  ,  a  hornet, 

MOSSA ,  J.  /  il  muoversi  ,  starti  the 
first  mot90t  of  any  thing  ,  mauement .  Dar 
la  mossa  ad  un  affare,  to  be^in  an  affair. 
Mossa  d*  armi  ,  march.  Fare  una  mossa 
d'  armi  contra  qualche  luogo ,  to  invade  a 
plaee. 

MOSSE,  s.f  fdur.  luogo  donde  si  mou- 
vono  al  corso  i  cavalli,  che  corrono  il  pa- 
lio ,  the  starting- place.  Dar  le  mosse ,  da. 
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re  il  segno  dì  muoversi  ,  Lo  t^iv^e  the  si- 
ffital  to  stari.  Non  potere  stare  alle  mosse, 
essere  impaziente  ,  lo  he  impaiicnt, 

MOSSO,  adj.  movcd.  K  Muovere. 

MOSTACCHIO ,  «.  m,  basetU  arricciata, 
mustaches  ,  svhUkers  , 

MOSTACCI,  s.  m  plur.  (sea-lerm,)  ex. 
Mostacci  della  civada,  die  slatuiin^  iijìs 
of  the  sprilsaU-yui'd.  Mostacci  del  penno- 
ne di  fuoco  ,  ll\e  standing  lifts  of  the  cross 
fackjard.  Mostacci  del  bopresso  ,   t/ie  òoi- 

star. 

MOSTACCIACCIO  ,  s.  m.  degrad.  of 
mostaccio,  a  large,  plump^  ugix,  frighiful 
face. 

MOSTACCTATA  ,  s.f.    ) 

MOSTACCIONE,  s.m.  )  guanciata,  a 
box  on  the  ear  ^  a  slap  on  the  face. 

MOSTACCIO,  s.  m.  ceffo,  muso,/<fce. 

MOSTACCIUOLO  ,  s.  m.  pezzetto  di  pa- 
sti di  farina  con  zucchero ,  spezie  ,  e  allro^ 
a  calie  mode  of  fine  flour,  sugar  ,  spices  , 
and  sweet  wine. 

MOSTACCUZ/.O  ,  dim.  of  mostaccio  , 
visetto ,  a  smalL  face. 

MOSTAI A  ,  s.  f.  sorta  d'  uva  ,  a  species 
of  grape. 

MOSTARDA ,  *.  /  mosto  cotto  che  m- 
fusovi  il  seme  di  senape,  serve  di  salsa 
alle  vivande  ,  mustard.  Far  vanire  la  mo- 
starda al  naso  ,  muovere  ad  ira ,  to  irri- 
tate or    excile  to  uni;er. 

MOSTAKDO,  s. /!!•  uccello  di  rapina, 
tasself  a  spar-hawk. 

MOSTO  ,  s.m.  vino  nuovo,  e  non  an- 
cor purificato  ,  must ,  new  wircfìued  wine, 

MOSTOSO,  adj.  che  ha  del  mosto, 
tasting  of  must  ,  sweet  as  must, 

MOSTRA  y  s.  f  mostrarne nto  ,  a  sìiow, 
un  appearance.  Mostra ,  rassegna  ,  e  ordi- 
nanza di  eserciti,  master y  review.  Far  la 
mostra  ,  to  pass  musler.  Mostra,  apparenza, 
dimostrazione,  mark  ,  sign,  token ,  appea- 
rance^ semblance  ,  show  ^  osientation  ,  pa- 
rade. Questo  cavallo  uon  ha  mostra  d' es- 
ser buono  ,  Uiis  horse  does  noi  look  to  he 
good.  Mostra,  luogo  delle  botteghe  dove 
si  tengono  le  mercanzie  ,  perchè  sien  ve- 
dute, a  show  glassy  a  glass*box^  stall-cloths. 
Mostra,  faciug  of  garmc/Us .  Mostra  ^  dial- 
piate ,  that  pari  which  shows  the  hours , 
and  it  is  also  said  absolutely  of  ihose 
clocks,  that  do  not  sirìke.  Mostra,  esempio, 
o  saggio  ,  sample ,  assajr  ^  pattern. 

Mostrabile  ,  adj.  che  può  mostrarsi , 
tiiat  may  he  shown. 

MOSTRA  MENTO,  s.  m.  il  mostrare, 
show,  showing,  demnnstralion. 

MOSTRANTE,  adj.  che  mostra,  showing, 
thal  shows, 

MOSTRANZA,  s,  f.  mostra,  show, 
demonslralion  ,  appearance,  outside.  Non  ne 
iàte  mostranza  ,  take  no  notice  of  it.  Far 
mostranza  ,  to  show  ,  to  let  see.  Obs. 

MOSTRARE,  v.a.  por  l'oggetto  in- 
aanzi  alla  vista,  manifestare  ,  palesare  , 
cosi  agli  occhi ,  come  all'  intelletto  ,  inse- 
gnare ,  lo  show,  to  demonsl'ole,  to  let  see, 
or  diacovcr  ,  lo  teach.  Mostrare  a  dito  ,  to 
show  or  paini  al  wilh  one'  s  finger ,  as  in 
tokcn  oj  lierision.  Mostrare,  u.  rac,  fingere, 
far\i$ta,  voler  far  credere,  dare  ad  in- 
tendere, lo  moke  as  ify  to  feign^  to  pre- 
tend  ,  to  dissdmUe ,  lo  couuierfcit.  Mostra 
di  non  conoscermi  ,  he  makes  as  if  he  did 
uol  know  me.  Mostrare  ,  v.  n.  apparire,  pa- 
rere, to  appear  ,  to  /ooft.  Non  è  cosi  catti- 
no come   mostca  ,  it  is  noi  so,  bad   as  il 


looks  to  he.  Mostrare  farsi  vedere ,  uscir 
fuora,  lo  show  one*  s  self.  Mostrare  il  voi- 
to,  opporsi  arditamente,  non  cedere,  to 
offer  rcsisiance ,  not  lo  field.  Mostrare , 
dare  ,  to  give. 

MOSTRATO,  adj.  shówed.  V.  Mostrare. 

MOS TRATORE  ,  )  s.  m.  che  mostra, 

MOSTRATRICE,  )exhibiter demnoslrator. 

MOSTRAZlONEi  s.  f  il  mostrare  ,  a 
show  ,  or  showing  ,  a  demonslralion, 

MOSTRO,  s.  m,  animale  conformato 
fuori  dell'  ordine  della  natura  ,  a  moiuter, 
a  monstrous  or  slrange  ihiug.  Mostro,  fig. 
singolarità,  e  si  usa  tanto  in  buona  quan- 
to in  cattiva  parte,  siugtdarilf,  a  prodi gy 
(  used  in  a  good  or  bad  sensé) 

MOSTRO,  adj.  mostrato,  showed,  de- 
monslraled. 

MOSTROSITA*,  V.  Mostruosità. 

MOSTROSO,  r.  Mostruoso. 

MOSTRUOSAMENTE,  adv.  con  mo- 
struosilìi,  monstruoitsljr,  prodigionsljr. 

MOSTRUOSITÀ',  *./ astratto  di  mo- 
struoso, moiLstrositf,  monstrousness. 

MOSTRUOSO. "aWy.  che  ha  del  mostro, 
monstrous^  prodi gious.  Mostruoso  ,  delbrme, 
bestiale  ,  monstrous,  deformed,  bestiai, 

MOTA ,  s.f  loia ,  fango ,  mud  mire  , 
puddle. 

MOTIVA ,  s.f,  V.  Motivo ,  OJ». 

MOTIVARE  ,  V,  a.  menzionare ,  men- 
tovare ,  to  mention  to  molion ,  to  propose. 
Ed  in  caso  che  sia  altrimente  ,  me  Io  sa- 
prete motivare,  and  in  case  il  be  other  Mnse, 
youll  let  me  know  it. 

MOTIVATO  ,  adj,  mentioned,  proposed, 
aforesaid. 

MOTIVO  ,  adj.  che  muove,  atto  a  muo- 
vere ,  mouing  or  gi^ing  motion  to,  motit^e. 

MOTIVO  ,  s,  m.  invenzione  ,  cagione  , 
origine,  molive,  cause,  reason,  inducement. 
encouragcment.  Motivo  ,  commozione,  mo- 
vimento, commolion,  disturbance, 

MOTIVONE,  aug.of  motivo^  a  great 
motiue. 

MOTO,  s.  m.  il  trasferirsi   dall'  un  ter- 
mine verso  r  altro,  motion,  moving,  Mo 
to,  motivo,  impulso,  impulse,    moliti.  Di 
proprio    moto ,    wiUingly ,    of  one's   own 
accord. 

MOTORE  ,  s,  m.  movitore  ,  che  muove  , 
motor  ,  mover ,  contriuer,  authnr.  Il  Motore 
eterno  delle  stelle.  GOD. 

MOTOSO,  adj,  imbrattato  di  mota, 
fangoso  ,  muddy  ,  miry,  full  of  mud. 

MOTRICE,  s.f,  but  commonly  adj,  che 
dli  moto,  movitrice ,  mover ,  mouing.  L'in- 
telligenza motrice,  the  moving  intelligence. 
La  facoltà    motrice,  the  motive  facaUy, 

MOTIVA ,  s.  f.  terra  scoscesa,  a  clod, 
turf  Iwnp  of  earUi. 

MOTTEGGEVOLE  ,  adj,  faceto,  scher- 
zevole ^faeetious ,  merry,  joifial,  pleasant , 
comical. 

MOTTEGGIAMENTO  ,  s.  m,  motteggio, 
sport,  pl'iy,  jcst^johc. 

MOTTEGGIARE,  v.w. burlare,  cianciare, 
lo  flout^  io  jetr  ,  to  mock ,  to  frump  ,  to 
laugh  al, 

MOTTEGGIATO,  adj,flouted,  jeered, 

MOTTEGGIATORE  ,  s.  m.  che  motlcg- 
già,  burlone,  a  jesier,  a  baniertr,  ajeerer, 
a  flouter,  a  frumper. 

MOTTEGGIO ,  s.  m.  il  tuotteggiai-e,  a 
qmp,  a  jeer,  a  flout,  jest,  joke,  baater, 
Parl.ire  per  motteggio  ,  to  speak  in  jesV 

MOTTEGGIOSO,  f^.  Motteggevole. 

MOTTETTO ,  dim.  of  motto ,  a  johe  , 


Jesi,  qidp,  jeer,  flout,  banier.  Mottetto,  bre- 
ve composizione  in  musica  di  piirole  spi- 
rituali  latine,  motel,  moielto,  a  mtisical  eom- 
vosition  in  latin. 

MOTTO,  s.  m.  detto  breve  ,  arguo  ,  e 
piacevole  ,  o  pungente  ,  o  proverbiale  ,  mot" 
to,  or  addice  pui  to  an  emblem  or  device^ 
or  tìie  coal  of  arms  of  Uie  tiobtlilf  or  gem^ 
iry,  a  posy.  Motto,  scherzo,  a  ^uip,  jett, 
frutnp,  joke,  jeer.  Molto,  par  )la,  word.  Far 
motto  ad  uno,  to  salute  one.  Far  motto, 
parlare,  lo  speak.  Non  ne  fate  motto,  doni 
speak  of  it.  Non  far  ne  molto,  ne  totto, 
star  cheto,  to  be  mUe,  not  to  speak  a  word. 
Toccare  un  molto  d'  alcuna  cosa,  fame 
menziono,  to  meniion ,  to  touch  uptut  ss 
thing.  Motto  di  rimando,  a  willy  ^uip ,  a 
wiity  repartee, 

MOTTO/ZO,  augm,  of  motto. 

MOTTUZZO,  dim.  of  motto. 

MOTURA,  s.f,  moto,  movimento,  mo- 
lion, movement,  proposition.  Obs.  Motnra, 
cagione  movente,  mover  moiit^e,  ctfcise.Obs. 

MOVENTANO,  F,  Momentaneo. 

MOVENTE,  adj,  che  muove,  moying , 
lìmi  mowes, 

MOVENZA  ,  F,   Movimento,  or  Moto. 

MOVERE,   y.  Muovere. 

MOVEVOLE,  ) 

MOVIBILE,  )  adj.  atto  a  muoversi , 
mot^eable,  mo*^ing^  that  can  mot^e,  or  òa 
moued.  Move%'ole ,  volubile,  persuasìbile , 
moveable,  tHduble,  easy  of  per  suasion. 

MOVIMENTO,  s,  m.  moto,  e  dicesì  del. 
le  cose  corporee  e  incorporee,  commoziooe 
origine,  motion,  tnovement,  impulse,  dupo^ 
siiion,  inclinalion;  principle,  ori  gin,  sowroe\ 
tumuli,  sedition.  Fare  una  cosa  di  suo  pro- 
prio movimento,  to]do  a  ihing  ofone't  own 
aocord,  or  one'  s  own  head.  Movimento , 
mutamento,  cìiangc,  changing,  aUeraliou^ 
i^icissiiude, 

M0VITIVA,5.  f   ) 

MOVITIVO,  s.  m,  )  movimento,  mossa, 
commozione,  origine,  mollile,  cause,  rea* 
son,  inciicment,  origin, 

MOVITORFi,  s.  m.  che  muove,  motosv, 
a  mover,  he  that  moues  or  gives  motion» 

MOVITRICE,  *./che  muove,  motrice, 
a  mover,  site  that  moves,  or  gives  mfHton^ 
or  spurs  on.  Virtù  moviirìce,  the  motnng 
virine. 

MOVI-^IONE,  r.  Movimento  Obs. 

MOZIONE,  *.  /.  nwiion, 

MOZZAMENTO,  5.  m,  il  mozzare,  a 
cutting,  off.  Mozzamento  di  membrc^  mssU* 
lalion,  maiming. 

MOZZARE,  V.  a.  tagliare  in  tronco,  di- 
videndo la  parte  interamente  dal  tutto,  to 
cui  off.  Mozzare  la  testa  ad  uno ,  tn  cut 
off  one's  head.  Mozzarsi,  separarsi,  lo  se- 
parate,  to  pan,  to  gel  awaj-.  Mozzare  le 
mani,  i  denti,  e  simili  si  dice  di  qiiel  sen- 
timento che  produce  ia  queste  parti  il  so- 
verchio freddo,  dell'  aria,  dell'  acqua,  e  dei 
cibi,  e  delle  bevande  gelate,  tn  have  one*s 
hands  eie.  benumbed  wilh  cold. 

MOZZATO,  adi.  cut  off. 

MOZZETTA,  s,f.an  episcopal  or  pre^ 
latical  gow/K 

MOZZICONE,  s.  m.  il  rimanente  della 
cosa  troncata  o  arsiccia,  stamp. 

MOZ71NA,  adj,  astuto,  scaltrito ,  oun- 
niiig  or  sly,  sharp, 

MOZZÒ,  s.  m,  stamp,  the  pari  ^hich 
has  been  cut. 

MOZZO,  m.  s.  pezzo  d'argento,  pece, 
oera,  o  simil    materia,,   spiccato  dalla    sua 


MUF 


MUL 
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mas»,  hri^,  Ji/i^ment.  Mozzo  d'una  pian- 
ti, the  b*ard  of  a  plani  or  any  mot.  Mozzo 
<ielb  ruota,  Ou  nat^  or  stock  of  a  wheel. 
MO/ZO  j,  m.scrx'O  di  corle,  che  fa  le 
Cicf'en<1e  più  vili,  a  (bwlffe.  Mozzo  d:  stalla, 
auMe-bor  f  oader ,  or  hosUer,  Mozzo  di 
■a«e.  a  ship^boy, 

M0Z70,  adj.  mozzato,  cut,  or  cut  off . 
Pttr  guarda,  che  da  me  tu  non  sii  mozzo, 
uàe  care  not  lo  pnrt  yourselffrom  me^  Dante. 

MOZZORECCHI ,  ».  01.  uomo  infame , 
isluto,  scdltrn,  raggiratore,  e  bindolo,  a 
imiffar  appeUation  for    an  injamous  rogue. 

MCCAI.AnDO,  r.  Mocaiardo. 

Mt(X:ERIÀ  ,  f.  /.  beffa  ,  villania,  rail- 
Uri',  hanier,  low  jest.  Obs. 

MUCCHERO,  s.m.  acqua,  in  «ui  sieno 
•lilc  infuse  più  volte  rose  o  viole,  rose  or 
vioUt'Water. 

MUCCIIIERELLO  ,  )  s.m.  dim.  ofmac- 

MCCCHIETTO  ,  )  chio,  a  little  keap 
or  pile. 

MUCCHIO  3  s.  m.  quantità  di  cose  ri- 
slrrlle.  e  accumulate ,  lieap ,  mass  ,  pile  , 
huìdle. 

MUCCIARE,  V.  a.  farsi  beffe,  burlare, 
to  jeer  ,  lo  fifntt  ,  to  mock  ,  to  banier ,  w 
Jrump  ^  to  lan^h  al,  Obs.  Mucciare,  v.  ». 
trafugarsi,  fuggirsi,  to  run  away.  Mucciare, 
schifare  .  lo  ai^oid^  to  shun, 

IVIUCELT.AnCHNE,  F.   Mucillaggine 

MUCELLAGGITSOSO,  f^.Mucillaggìnoso 

MUCI  ,  f .  f.  v^ty  con  cui  si  chiama  il 
gatto,  pttss  (  name&f  whioh  a  cai  is  called.^ 

MUCIA ,  s.  f,  gatta,  a  puss,  a  cat. 

mUCIDO  ,  adj.  vizzo,  cascante,  musty  ^ 
mtonidr^  hoary.  ftabby  ,  Jaded. 

MÙCILAÒGINE,  or  MUCILLAGGINE, 
e,  f.  sugo  viscoso  premuto  per  lo  più  da 
temi  ,  erba  ,  o  pomi,  mucilagine ,  a  wéscous 
extraciìon  front  seeds,  herb*,  or  apples. 

MUCILÀGGINOSO,  or  MUCILLAGGI- 
TCOSO  ,  adj.  di  qualità  di  mucillaggine  , 
murilff^itiotts. 

MUCINO  ,  *.  m.  gattino,  picco!  gatto, 
m  kitten  or  kitting.  I  muciui  hanno  aperti 
gli  orchi,  si  dice  di  chi  non  e  facile  a  in- 
gannarsi ,  o  a  lasciarsi  ingannare ,  to  be 
Mirise  enough  not  to  be  deceived. 

MUnOSJTA*,        )  1/  astratto  di  mu- 

MUCOSITAHE,    )  coso,  mucosi ty,    sii' 

MCCOSnr  ATE  ,    )  miness,  uiscosilr, 

MUCOSO,  adj,  viscoso,  mucous,  slimj ^ 
viscous, 

MUDA  ,  s.y.  il  mudare  ,  o  luo^i^  chiuso, 
dove  si  muda  ,  a  mofdting  ;  a  place  to  keep 
èirds  when  they  moult ,  or  mew.  Muda, 
■rata  cambiamento,  vkaitglng ^  ehange.  A 
muda  ,  adi*,  phr,  br  turtu. 

MUDAGIONE,  *.  /.  muda,  il  mudare, 
moultint*j  or  mewitif*  (said  of  birds,  when 
ther  chance  their  ftathers). 

MUDARE ,  V.  a.  mutare,  dìcesi  degli 
mrelli  quando  rinnuovan  le  penne ,  to 
moult,  to  mew,  or  cast  feathers- 

51UFFA ,  5,  f,  una  certa  quasi  lanugine 
tra  gialla,  e  bianca,  che  nasce  o  per  pu- 
trefazione, o  per  umidita,  moiddiness^  hoar- 
iness ,  mustìness.  Venir  la  mutia  ,  venire 
in  collera  per  1'  altrui  impertinenza ,  to  be 
provoked  to  anger. 

MUFFARE,  V.  n.  divenir  roufllhto ,  to 
grow  hoarr,  mustjr,  or  mouhìjr,  lo  be  pali- 
ed  or  dead  as  wine. 


MUFFATICCIO,  adj.  alquanto  muffalo, 
hoary ^  musty,    mouldj-,  palled,  or  dead  as 
wine.    Muffaticcio,    male    complessionato  ,  Ilo,  a  j^ou/<.^  /n»/e. 
HfwÀ,  of  a  weak  oonstitution,  sickljr.  MULIACA,  F",  Meliaca, 


MUFFATO  ,  adj.  musty  or  motddy. 

MUFFO,  adj.  contracted  fiom.  Muffato. 

MUGAVERO,  *.  m.  speiie  di  dardo,  e 
di  soldat«>  armato  di   tale    amie,  a  ktnd  of 
jauelin,    ccriain  soldìers  armed  with    sudi 
weapoH.  Obs. 

MUGELLAGGJNE,  K  Mucilaggine. 

MUGGHIAMENTO,  *.  m.  il  mugghiare, 
muggito,  a  bellowin^  ,  or  lowing.  Mug- 
ghiamento,  rimbonibamcnto  ,  resouuding 
noise. 

MUGGHIANTE  ,  adj .  che  mugghia  , 
bellowing,  lowing. 

MUGGHIARE,  t^.  n.  il  mandar  della 
voce  che  fa  il  bestiame  bovino  ,  to  bellow 
or  to  roar  as  a  bull.  Mugghiare,  per  la  vo- 
ce del  lione,  che  si  dice  propriamente  rug- 
gire ,  to  roar  as  a  lion.  Mugghiare  ,  par- 
lando del   mare  ,  to  roar  as  the  sea. 

MUGGHIO,  s.  m.  muggito,  suono  della 
voce  del  bestiame  b«>vino,  bellowing,  low- 
ìnsi;.  Mugghio,  grido  lamentevole^  a  moan- 
fui,  doleful ,  groaniug  uoise.  Mugghio , 
strepito,  che  fa  il  mare,  t/ie  roaring  of 
the  sea. 

MUGGINE,  5.  m.  spezie  di  pesce  di  ma- 
re, mulUt  {sea-Jìsh). 

MUGGIOLARE,  f^.  Mugolare.  Obs. 

MUGGIRE,  r.  Mugghiare. 

MUGGITO,  s.  m,  il  muggire,  a  belloMv- 
i/tgy  or  roaring. 

MU(;hETTO,  s.  m.  sorta  di  fiore  bianco 
molto  odoroso,  lily  of  the  ualUy. 

MUGIOLARE,  V,  Mugolare.  Obs. 

MUGITO,  f^.  Muggito. 

MUGLIARE,  V.  Mugghiare. 

MUGLIO,  r.  Mugghio. 

MUGNAIO,  *.  m.  macinator  di  grano, 
a  miller.  Mugnaio,  uccello  acquatico,  gab- 
biano, a  specie s  of  seafowl. 

MUGNAIO  ,  adj.  di  mulino^  da  mulino, 
of.    or  belonging  to  a  mill. 

MUGNERE,  %*.  a.  spremere  le  poppe 
agli  animali  per  trarne  il  latte  ,  to  milk, 
Mugnere  una  vacca,  to  milk  a  cow.  Trovare 
il  becco  duro  a  mugnere,  to  Jind  a  thing 
harder  than  one  thought.  Mugnere,  premere 
to  squeeze,  to  press.  Musnere^  Jtg.  premere, 
e  trarre  altrui  da  dosso  alcuna  cosa,  to  milk^ 
used  figuratit^eljr-  in  setue  of  extort. 

MUGOLAMENTO,  ) 

MUGOLIO,  )   9.  m.  il  mugolare  , 

groan,  groaniug y  lamenialion. 

MUGOLARE,  v.  n.  mandar  fuori  una 
voce  inarticolata,  significante  certo  lamento 
compassione\-ole,  proprio  del  cane,  to  kowl, 
to  lament,  to  eomplain,  lo  yelp,  to  whine 
as  a  dog  when  he  welcomes  his  master 
home. 

MUINE,  r.  Moine. 

MULA,  s.f  femmina  di  mulo,  mn/e,  or 
she-mide.  Mula,  donna  ostinata,  an  obtlinate 
wornan. 

Mulacchia,  s.  f,  uccello  di  colore  e  voce 
simile  al  corbo,  che  apprende  ed  imita  la 
favella  umana,  a  daw^  ajack-daw^  a  chough. 

MULACCIIIAIA,  s.f.  quantità  di  mulac- 
chie unite  insieme,  a  flight  of  daws  or 
chought.  Malacchiaia,  cicaleccio  noioso,  a 
babling,  pratingj  or  chattering. 

MUL  ACCIO,  s.  m.  dcgr.  of  mulo,  a 
sorry  mule,  a  mule  of  little  worth. 

MULATTIERE,  s.  m.  quegli  che  guida 
ì  muli,  muleteer,  or  mule-dri%-er, 

MULENDA,  r.  Molenda. 

MULETTO,  «.  m.  o/'mulo,  giovine  mu- 


MULIEBRE,  adj.  di  donna,  womanish , 
perlinaìning  to  a  wonian. 

MULINARE  ,  V.  n.  fautasticare,  pcnsara 
fissamente,  to  conlriue,  lo  plotj  to  devise, 
to  circumpent,  to  scheme. 

MULINARO    F.  Mugnaio. 

MULINELLO,  s.  m.  t/im.  q/"  mulino,  a 
hand-mill.  Mulinello,  (^seaterm-)  a  wind- 
lass.  Mulinello  per  far  comando,  (sea- 
term)  a  ropeyain'winch.  Mulinello  ,  chia- 
masi il  mulinare,  o  il  rigiro  dei  venti,  del* 
le  acque,  o  simili,  i/m  circulaiion  of  wind , 
water,  eie.  whirlwindj  whirlpit^  whirlpooL 

MULINO,  s.  m.  luogo  dove  si  macina,  a 
mill.  Mulino  a  braccia,  a  efuern  or  hand" 
mill.  Mulino  ad  acqua,  a  water -mill.  Ma* 
lino  a  vento,  a  wind  mill.  Tirar  T  acqua 
al  suo  mulino,  to  bring  grisl  to  one's  milU 

MULINO,  adj.  di  mulo,  of  tìie  tiature 
of  a  mule,  mule-like, 

MULO,  8.  m.  animale  nato  d'asine,  e  di 
cavalla,  o  di  cavallo,  e  d'  asina,  a  he-mule^ 
a  she-mule.  Mulo,  nato  da  illegittimo  ma* 
triraonio,  bastardo,  a  bastaid.  Mulo,  uomo 
ostinato,  an  obs  tinaie  man. 

MULONA,  5.  f  tmg.  o/mula,  mula  gran* 
de,  a  large  or  big  she-mule, 

MULSA,  5. y!  acqua  cotta  con  mele,  tva» 
ter  and  honey-  sodtUn  togelher. 

MULTA  ,  s.  f  condannagione  ,  pena  , 
mulct,  penalty,  fine,  amercement,  forfeiture. 

MULTILUSTRE,  adj.  annoso,  aged,  ad- 
uanced  in  years. 

MULTIPLICAMENTO,  *.  m.  il  mulli- 
plicare,  multi plication,  increase. 

MULTIPLIGARE,  v.  a.  accrescere  in  nu- 
mero, e  in  quantitli,  to  multi ply,  lo  increase , 
lo  grow  more.  Multiplicare,  (  arilìimelical 
terni)  ^to  multiply,  to  proceed  according  tothe 
rute  Ojf  multi  plication.  Mulliplicarsi  in,novel- 
le,  dilatarsi  con  lunghezza  di  ragionamento, 
to  dilate j  enlur^e^  or  dwcll,  upon  asuhject. 

MULTIPLIC  ATA  MENTE,  adv.  con  mul- 
tiplicita,  con  accrescimento,  di^*ersly,  mani' 
foldly,  uery  mnch, 

MULTIPLIC ATO,  adj,from  multiplica- 
re, multi plied,  increased,  augniented. 

MULTIPLIC ATOR E,  s.m.  che  mullipli- 
ca,  multi plicator,  multiplier,  increa ser. 

MULTIPLICAZIONE  ,  s.  f  il  multipli- 
care,  multiplication,  multiply ing. 

MULTIPLICE,  adj  moltiplicato  di  di- 
verse maniere,  multi plicious,  mamfold,  ua^ 
rious,  diutrse.  Proporzione  multiplice^  mul- 
tiple (  Term  of  aritlimttick  ). 

MULTIPLICITA*,  s.f  astratto  di  mol- 
tiplice,  varietà,  multipliciiy ,  t'ariety. 

MULTIPLICO,  K  Muiliplicazione. 

MULTITUDINE,   F,  Moltitudine. 

MUMMIA,  5.  f    mummy,    snhslance    of 
dead  bodies  anciently  embalmed,  dead  mans 
body  found  in  the  sands    of  jitabia.    Far 
le  mummie  %'ale  ora  nascondersi,  e  ora  ap- 
parire alquanto,  to  peep  out  and  in. 

MUNDI ALF,  F.  Mondiale. 

MUNERAMKNTO,  5.  m.  rimunerazione, 
ristoro,    remnneration,  recompense^  re  word. 

MUNERARE,  v.  a.  to  remunerate^  to  re- 
compense,  to  reward. 

MUNERAZIONE,  F.  Muneramcnto. 

MUNICIPALE,  adj.  di  municipio ,  mu- 
tiicipal,  belonging  lo  the  frcednm  of  a 
city.  Legge  municipale,  municipal  law. 

MUNICIPIO,    *.    m.    così    clilamavansi 
quelle  città,  che  si  governavano  colle  pro- 
prie lor  leggi,  e  godevano  inoltre  i  privile- 
gi della    cittadinanza    romana ,    municipal 
iosvn^  frectowiu 
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MUNIFICENZA,  *.  /  liberalità,  bontà  , 
munifìcence  Uheralily'y  bounlìfulnest. 

MUNIMENTO,   P^.  Monumento. 

MUNIRE,  V.  a.  fortificare  ,  to  furnish  or 
provide  with  ammiuiUiony  to  fortify'. 

MUNISTEaiO,  ) 

MUNISTERO,   )   y.  Monastero. 


MURETTO,  ».  m.  piccol  muro,  a  little 
Wall, 

MURICCIA,  s.f.  monte  di  sassi,  heap  of 
stones. 

MURICCIUOLO,  r,  Murello. 

MURO,  s.  m.  sassi  o  mattoni  commessi 
con  calcina  l*  un  sopra  T altro  ordinalamen- 
te ,  wall.  Muro  maestm.  the  t/iain  or  chief 


MUNITORIO,  F,  Monitorio. 

MUNIZIONE,  s.  f.  forlificazione,  muni-  wall  ofahunfiiils;.  Muro  fornaceo,  a}yaulled 
tion,  forti fioation.  Pane  dì  munizione,  am-  ^orarched  wall.  Muro,  stanza,  abituro,  ìiouse, 
muiulionbread,  brown-bread.  '^uiìxziovke  ^ytabUaiion,  dwelliu^  place.  Dire  al  muro, 
polvere,  piombo  ,  e  simili  provvisioni  da  Jig,  parlare  a  chi  non  attende,  to  speak  to  a 
guerra,  munition^  ammunilion.  Munizione  ,  7;o5<,  that  is,  to  one  inattentiv^e  to  whaloite 
provvisione  da  bocca,  prouision.  Munizione,  says.  Slare  a  muro  a  muro,  esser  contiguo 


provv 

ammonimento,  admomiiou. 
MUNO,  s.  m.  presente  ,    dono  ,  ristoro, 

gift,  presenta  donation,  donatila.  Obs. 
MUNTO,  adj^  da  mungere,  mUked, 
MUNUSCOLO,  5.  m.  piccol  dono,  a  small 

sifì- 

MUOVERE,  V.  a.    movere,  levar  da  un 


d'abitazione,  lo  be  next-door  neighbours, 
that  /j,  to  rende  in  adjoining  habitaUotu. 

MUSA,  s.  f.  deitU  preposta  alla  poesia,  e 
alla  musica,  Afuse.  Musa,  sorta  di  strumento, 
a  pipCf  ajlagelet.  Musa,  a  kind  of  appiè. 

MUSACCHINO,  s,  /w.  parte  d' arma  dura 
di  dosso  non  più  in  uso,  pari  of  the  back-part 


luogo  e  porre  in   un    altro  ,  dar  moto  ,  to  of  an  armour,  ito  longer  in  use 


move,  to  stir,  lo  gii*e  mntion  to.  Muovere, 
indurre,  persuadere*  to  induce,  to  lead  ,  lo 
enlicr^  to  persuade,  or  draw  on.  Muovere  , 


MUSAICO,  s.  m.  pittura  fatta  di  pietruz- 
ze  colorate,  e  commesse,  mosaick  work. 
Opera  mosaica,  mosaick  worky  a  species  of 


rimuovere,  alterare,    ter  via,  to  remoiH!,  toiinlaid  work  in  which   objects  may  be    te- 


take  awaj-^  to  alter.  Muovere,  mutare  cam 
biare^  to  cìiange,  to  alter.  Muovere  a  pietà, 
to  mo^e ,  to  pily'f  to  touch  one*  s  hearl. 
Muover  dubbio,  to  start  a  diffìculty.  Muo- 
vere lite,  to  go  to  law.  Muovere  o  muover  il 
corpo,  diconsi  delle  cose  lubricative,  to  pro- 
mote  a  stool  {said  of  the  effect  of  laxalivea 
on  the  stomach\  Muovere  v.  ree.  pigliar  moto, 
to  move  or  go  on ,  to  stir.  Ritornai  al  luo- 
go, onde  mi  mossi,  /  went  back  to  the 
place  from  whence  I  come.  Muovere,  v,  a. 
nascere,  derivare,  to  proceed,  to  conte  from^ 
lo  spring  from,  to  arise  or  rise.  Muovere, 
aver  principio,  to  begin.  Muovere,  e.  n.  il 
mettere,  e  pullular  delle  piante,  to  bnd,  to 
òur^enn  of  bloom. 

MURA,  s.f  (sea-term)  a  tack.  Mura  dì 
maestra,  the  main  tack, 

MUR  ACCIO,  s.  m.  muro  cattivo,  a  /ti- 
input  old  wall. 

MUR  AD  A,  s»  f.  (sea-term.')  the  knuckle 
timbers  .VIurada,  o  murata,  the  inside  of  a 
ship  within  board. 

MURAGLIA,  s.  f  muro,  wall.  Mura- 
glie d*  una  città,  the  walls  of  a  town. 

MURALE,  adj.  di  muro,  appartenente  a 
muro,  murai,  of  or  belonging    to    a  wal. 

MURAMENTO,  s,  m.  il  murare,  wai/- 
ing ,  Muramento,  mura,  walls,  a  dead  wall, 

MURARE,  w.  a  commettere  insieme  sas- 
si, o  mattoni  con  calcina,  per  far  muri,  ed 
edifìcii  ,  to  wall,  to  wall  round  or  atout. 
Murare  a  secco,  murare  senza  calcina,  to 
moke  a  sione  wall  without  mortar.  Murare, 
circondar  di  mura,  rinchiudere,  to  wall 
round  or  about ,  to  enoiose  witli  walls. 
Murare,  v  ree.  attaccarsi  fortemente,  to 
adhere  closelr,  to  stick  fast  to.  Murare  a 
secco  ,  fig.  far  cosa  poco  durevole,  to  eat 
without  drinking. 

MURATA,  s,f.  cittadella,  o  parte  più 
forte  d'  essa,  a  citadel ,  a  walled  city  or 
tow'ìi,  a  keep  in  the  middle  of  a  cosile. 

MURATO,  aiìj.  walled  about.  V.  Mu- 
rare. 

MURATORE,  *.  m.  che  esercita  l'arte 
del  murare,  mason,  bricklajer. 

MURKLLO,  s.  m,  piccol  muro,  muriccio- 
lo ,  a  little  wall,  a  block  of  masonrjr  al  the 
font  of  a  wall. 

MURENA,  s.f  sorta  di  pesce  dì  mare  che 
anche  si  dice  morena,  a  lamprey. 


presented. 

MUSARDO,  adj.  che  musa,  che  sta  mu- 
sardo,  loitering,  idle. 

MUSARE,  V.  n.  stare  oziosamente  a  guisa 
di  stupido,  to  stare,  to  gaze,  to  stand  idU^ 
to  sannter,  to  gad  idly  up  and  down, 

MUSATA,  s.  f.  atto  fatto  col  muso  per 
mostrar  dispiacere,  a  grimace,  face, 

MUSCATO,  adj.  mushed.  Noce  moscata, 
a  nutmeg.  Vin  muscato,  muscadine  wine, 

MUSCHIARE,  V.  a.  profumare  con  mu- 
schio, to  perfume  with  musk. 

MUSCHIO,  ) 

MUSCO,       )  s.m.  materia  odorifera,  che 
si  raccoglie    in    una    vessica    dell'  animale 
asiatico  detto  zibetto,  musk.  Muschio,  sorta 
di  erba  che  si  genera  sulle  fonti  e  su  i  pe 
dali  degli  alberi,  moss, 

MUSCHIOSO,  ) 

MUSCOSO,  )  adj.  da  muschio,  that 
belongs  to  musk. 

MÙSCIA,  r.Mucia. 

MUSCIERA,  s.f  {sea  term.)  a  ligfuer, 

MUSCINO,  K  Mucino. 

MUSCOLARE,  ) 

MUSCULARE,  )  adj,  di  muscolo,  mitf- 
cular. 

MUSCOLETTO,  ) 

MUSCOLINO,  )  s,  m.  dim.  of  musco- 
lo, small  muscle. 

MUSCOLO,  s.m.  spezie  di  conchiglia, 
muscle  {species  ofshellfìsh), 

MUSCOLO,  ) 

MUSCULO,  )  s.  m.  parte  carnosa  del  cor- 
po dell'animale,  composta  di  nervi,  carne,  e 
fibre,  muscle. 

MUSCOLOSO,  ) 

MUSCULOSO,  )  adj.  pien  di  muscoli, 
musculous ,  full  of  muscics . 

MUSEO,  s.m.  galleria,  museum,  a  publick 
place  for  the  resort  of  literary  men,  a  gal- 
lery\  a  sludy  or  library. 

MUSERUOLA,  s.  ni.  frenello,  quel  cuoio. 


MUSICARE,  V,  n,  cantar  di  musica,  to 
sing,  to  piar  upon  a  musical  instrumenl, 

MUSICO,  8,  m.  che  sa  la  scienza  della 
musica,  cantore,  a  musicirt't,  professor  or 
practiiioner  of  musick. 

MUSICO,  adj,  musicale,  musi  eoi. 

MUvSICONE,  augm.  o/* musico,  a  ceUhra- 
ted  musician  (^sa/d  injest) 

MUSINO,  s.m.  dim.  of  muso,  a  Utile 
muzzle  or  snoul.  Musino,  una  raxza  d' an- 
guille, a  speoius  of  eel. 

MUSO,  s.  m  propriamente  la  testa  del 
cane,  dagli  occhi  ali'eslrenitk  delle  labbra, 
e  dicesi  anche  d'  altri  animali,  ntuzzle^  snouL 
Muso,  il  viso  dell'  uomo  per  iseherso,  Jkat, 
mouth.  Torcere  il  muso,  to  ntake  motithe  at, 
toshewone's  dislike  for  a  thtng. 

MUSO,  adj.  da  musare,  musardo,  musingf 
doting,  pensile,  tìtoughiful. 

MUSOLIERA,  s.f.  strumento,  che  si  met- 
te al  muso  a'  cani,  e  ad  altri  animali  mor- 
daci, acciocché  non  mordano,  ci  muzzle, 

MUSONE,  s.  m.  chi  musa  o  fa  muso,  a 
dodger,  a  delayer,  a  dallier.  Musone,  colpo 
nel  viso,  a  box  on  the  ear,  a  slapon  tke 
cftaps  or  face.  Musone,  uomo  che  fa  i  fatti 
suoi,  e  sta  cheto,  a  sullen  mun^  a  ma»  ihai 
does  his  business  witìtout  speaking. 

MUSORNO,  $.  m.  che  musa,  stupido,  a 
blnckhead.,  a  dunce,  a  loggerhead. 

MUSTACCHI,  s,  m.plur.  quella  parte  del- 
la barba,  eh'  è  sopra  le  labbra,  basette,  nttf 
staches. 

MUSTELL A ,  K  Donnola. 

MUSTELLINO,  adj.  di  donnola,  ofor  be- 
longing to  a  weaself  ofa  weasel  eolour. 

MUTA,  s.f,  il  mutare,  scambio,  vicenda» 
ehange,  muUUtony  alteration,  ìutriation,  vteù- 
situde.  turn,  course.  Muta  di  cani,  a  pack  of 
hounds.  Muta  di  cervi,  a  herd  ofstags.  Muta 
di  vestiti,  a  change  ofdothesy  that  is,  a  stock 
ofdoihes  suffieient  to  allow  ofa  change  in 
otte'  s  dress  on  occasion.  Muta  d'  una  lepre, 
the  form  of  a  hare.  Muta  d'  nn  cervo,  the 
casting  of  a  staff  s  horns.  Muta  di  cavalli, 
a  cìiange  ofhorses.  Muta  a  quattro,  nauta  a 
sei,  caiTozza  tirata  da  quattro,  o  sei  cavalli, 
ed  anche  i  cavalli  stessi  uniti  insieme,  a 
coach  and  four^  a  ooach  and  six;  also  an 
equi  page  offour,  or  six  horses.  A  muta,  ed 
a  muta  a  muta,  adv.  phr.  vicendevolmente, 
mutualljr,  reciprocally,  alientateljr. 

MUTABILE,  adj.  atto  a  esser  mutato,  che 
si  muta ,  mutable,  changeable,  subjecl  to  change, 

MUTABILITÀ',  s.f  astratto  di  mutabi- 
le, mutamento,  leggierezza,  incostanza,  mw 
tabìlity,  changeableness^  ineonstaucy. 

MUTABILMENTE,  adv.  con  mutabilità, 
changeably. 

MUTAMENTO,  s  m.  il  mutare,  mutation, 
change,  alter  alien  ^  variation^  tuni,  vidsù- 
tude,  coar.ìe. 

MUTANDE,  *./  f*l.  brache  strette  di  tela 
che  si  portano  sotto  i  calzoni  in  luogo  di  fo- 
dera, drawers. 

MUTANZA,  y.  Mutamento.  Obs. 

MUTARE,  v.a.  and  ree.  variare,  cangia- 
re, to  change,  to  alter,  to  shift,  to  turn.  Mu- 
tar verso,  lo  alter  one'  s  tone,to  turn  over  a 


che  passa  sopra  i  porlamorsi  per  la  iesìiera ,  new  leaf,  ifutt  «,  to  alter  the  course  ofont's 
e  la  sguancia,  per  istrìgner  la  bocca  al  ca-  lìfc.  Mutar  luogo,  to  change  place .  Muiani 
vallo,  musrol,  the  uose- band  ofa  horse-  di  camicia,  <o  «/u/t  o/ie' s  sAirC.  Mutar  fondo, 
bridle.  (sea-term.)  to  shifi  a  ship. 

MUSICA,  *.  f  scienza  della  proporzione       MUTATO,  adj,  changed,  altered. 
della  voce,  e  de'  suoni,  musick.  '      MUTATORE,    s.  m.  che  muta,  he  ihai 

MUSICALE,  adj,  attenente  a  musica,  mu-  changes. 
sical,  belonging  lo  musick.  |      MUTAZIONE,  s.f  variazione,  mulation, 

MUSICALMENTE,  adv,  mtisically.    .  change,  alteraliou. 


NAN 


NAS 


NAS 
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MUTEVOLE,  oJj\  mutabile,  volubile,  mw 
tahU.  ckan^eaòU,  tnconsiaiU. 

MUTEVOLMENTE,  adv.  con  mutabilira, 
mmuihlty  ehiuige€Utfyy  ineomianUf, 

MUTEZZA,  V,  Mutoletza. 

MUTO,  «.  m.  F.  Mutolo. 
1  MUTO,  adj.  cheto,  /»«£«,  dumb,  speeeh' 

hu,  tùli. 

MUTOLEZZA,  *. /.  astrailo  di  mutolo, 
wmUness,  dumbttess,  taoiturnity . 

MUTOLO,  t.  m.  dumb  man,  deaf  and 
l(b0nè  man. 

MUTOLO,  adj.  K.Muto. 

3tfUTU AMENTE,  adv.  scambìcvolmeole, 
WÈtttualiry  reciprocali; ,  interc/iangeaòir, 

MUTUAZIONE,*./ contraccambio,  scam- 

bìerolezza,  mutuaUty,  reeiprocatioftj  ncipro- 

dir. 
'BIUTUO,  adj.  scambievole,  muùud,  reci- 

piWML,  interehangeabU» 

MUZZO,  adj.  di  sapore  tra  *\  dolce  e  1'  a- 
gro,  sour-swest,  ihat  is,  of  a  tasU  between 
gwtei  and  tour. 


N 


iS  Lettera  di  suono  affine  colla  M.  N.  after 
O.Jòrms  A  compound  sound  wilh  ihat  off  : 
far  exam  degno  is  pronounced  denjo. 

NABISSARE,  v.  m  infuriare  imperversa- 
te, to  storm,  to  òiuster,  lo  rave,  tofnme,  or 
he  angry.  Nabissare,  v.  a.  and  ree.  rovinare, 
fracassare,  sprofondare,  to  destroy,  to  ruin, 
tn  o^rthrowy  lo  n/ttio,  to  annUùlaU,  to 
preàpilaie. 

NABISSATO,  adj.  ruined,  o%^rthrown^ 
mmAme,  aruùhilated,  precipitated. 

KABISSO,  *.  m.  lo  stesso  che  abisso  come 
Nmferno  per  Inferno,  an  adyss,  a  bottomless 
f^f  or  pii,  hell.  Nabisso,  fanciullo,  che  mai 
wm  si  fermi,  facimale,  a  restUtss  misohietAout 

ckìid. 

^?ACCAKO,  s.  m.  Obs.  ) 
Braccherà,  s.  /.  )  strumento  simi- 

le ai  tamburo  di  suono,  ma  non  di  forma, 
e  aoonasi  a  cavallo,  kettle-drum.  Nacchera, 
UnimCDlo  fanciullesco  di  legno,  ohild's  rattle 
(a  ior).  Nacchera,  specie  di  conchiglia,  spe- 
cies  of  shell'fish, 

NACCHERINO,  *.  m.  sonator  di  nacche- 
ra, a  kettle-drummer.  Naccherino,  fanciullo 
Tezxoeo,  a  pretty  wanton  ehild.  Naccherino , 
ogni  animai  picrolo,  any  little  òeast,  a  pup- 
pYy  a  yi^elp,  a  kiiling,  or  kitten,  etc.  Nac- 
clicrÌDO,  dim.  o/"  Nacchera,  y. 

NACCHERONE,  *.  m.  nacchera  grande, 
m  iarge  kellle-drum, 

KÀDIR,         ) 

NADIRRE,  )  s.  m.  voce  araba,  usala  dagli 
Astfonomi  per  denotar  quel  punto  del  cielo, 
dme  terminerebbe  la  perpendicolare  tirala 
dalle  nostre  piante  in  ba-tso  delle  medesime, 
nadtr,  the  point  in  the  heavens  tiirectly  under 
cur  feee,  and  diameV  ically  opjmtile  to   the 

zemtth. 

KAFFE,  i>M/efl«i  o/'OnalTe,  V. 

NAIA  DE,  s.  f.  e  nel  numero  del  più  si 
dice  egualmente  le  Naiade,  e  le  Naiadi,  ninfa 
de*  fonti,  naiad. 

NAIBI,  s.  m.  sorla  di  giuoco  fanciullesco, 
a  kind  ofc^tildreu  s  play. 

NANERELLO,         ) 

NANEROTTOLO,  )  s.  m.  dim.  ornano,  a 
little  dwarf  or  shrimp. 


NANFA,  adj.  lanfa,  agg.  di  acqoa  odori- 
fera, orange-flower  water. 

NANNA,  ».  m.  voce  delle  balie  per  addor- 
mentare i  bambini,  dicendo  niuna  nanna, 
byhy  lullabf.  Far  la  nanna,  dormire,  to  go 
to  sleepy  to  bili  asleep, 

NANO,  s.  m.  uomo  mostruoso  per  picco- 
lezza, a  dwarf  a  shrimp.  Gallina  nana,  a 
dwaff  hen. 

NANTI,  ) 

NANZI,  )  K  Innanzi.  Obs. 

NAPO,  K  Navone. 

NAPPA ,  1.  /  fiocco,  a  tassel,  a  puf. 

N APPELLO,  5.  m.  pianta  mortifera,  che 
nasce  in  luoghi  alpestri  ed  ha  qualche  so- 
miglianza col  fior  cappuccio,  woluesbanc, 
helmet'ftower. 

N  APPETTA,  dim,  of  nappa,  a  smaìl  tufi 
or  knot. 

NAPPO,  *.  m.  coppa,  vaso  da  bere,  a  eup, 
a  bowl.  Nappo,  a  basin. 

NAPPONE,  *.  m.  augm,  o/"  Nappa. 

NARCISO,     ) 

NARCISSO.  )  *.  m.  fiore  di  varie  sorte, 
che  anche  si  dice  tazzetta,  daffodil,  a  sort 
offlower. 

NARCOTICO,  adj.  che  induce  sonno,  nar- 
cotical,  narcotidx,  stupì fjring,  taking  awajr 
the  senxesy  induci ng  sleep. 

NARDINO,  adj.Aì  nardo,  or  of  helong- 
ing  to  spikenard.  Olio  nardino,  01^  ofspike- 
nard. 

NARDO,  J.  m.  pianta  odorifera,  che  na- 
sce in  India,  e  a  quella  che  nasce  in  Italia 
diciamo  nardo  celtico,  nard,  spike  orspiketutrd. 
Nardo  bastardo,  Uu^ender. 

NARE,     ) 

NARI,      ) 

NARICE,  ) 

NARICI,  )  s.fplur.ì  meati,  e  buchi  del 
naso,  the  nostnls. 

NAR  RAGION  E,    ) 

NARRAMENTO,  )  s.  m.  V.  Narrazione. 

NARRANTE,  adj.  che  narra,  narrating 
or  relating,  that  narrates,  or  relates. 

NARRARE,  v.a.  riferire  partitamente  al- 
cuna cosa  a  fine  di  dame  notizia  altrui,  rac- 
contare, to  narrate,  to  relate  or  moke  a  nar^ 
ratine  of  to  teli  or  repori,  to  medie  a  recital 

NARRATIVA,  V.  Narrazione. 

NARRATIVO,  adj.  che  narra,  acconcio 
a  narrare,  nnrratii^j  declarativey  expressii>e. 

NARRATO,  adj.narraud,  related,  told, 
reported. 

NARRATORE,  *.  m.  che  narra,  narrator, 
relater,  teUer,  he  thai  relaies  ormakes  a  re' 
lation. 

NARRATORIO,  f'.  Narrativo. 

NARRAZIONE,*./  il  narrare,  racconto, 
iiarration,  account,  relation,  recital,  narra- 
liife. 

N  ARSI  A,  s.f  nome  finto  per  baia,  quasi 
di  provincia,  o  di  regno,  afeigned  nume  b^ 
Boccace,  supposing  some  province  or  king- 
doni  so  called. 

NASACCIO,  s  m.deg.  of  nMo,  a  nas^y, 
ugly  uose. 

NASAGGINE,  s.f.  astratto  di  naso,  a 
jocular  word,  as  if  one  were  to  sajr  in  En- 
glish,  Tìosìaess  from  mise,  and  il  means  big- 
negs  ofnose;  a  term  used  to  rally  any  one 
who  Jias  a  large  uose. 

NASALE,  *.  m.  parte  dell*  elmo,  che  cuo- 
pre  il  naso,  tJuit  part  of  the  hclmet  that  co- 
ver s  the  uose. 

NASALE,  adj.  appartenente  a  naso,  na- 
sol. 

NASARE,  ^.Annasare. 


NASATA,  *.yt  ripulsa,  o  negativa,  data 
a  chicchessìa  con  riprensione,  o  con  ma- 
niera sgarbata,  a  reprimand,  or  a  negatii»e 
given  in  a  brutal  manner.  Nasata,  a  frequent 
naming  of  the  uose,  a  raiUery  on  account 
oj  the  nose. 

NASCENTE,  adj.  che  nasce,  growing, 
sing,  newljr  born,  or  come  info  the  wolrd. 
La  nascente  fiamma  del  mio  amore,  the 
growing  fiume  of  my  lotte.  Il  à\  nascente, 
the  risiug  day,  or  new  dey.  Il  sol  nascente, 
the  rising  sun. 

NASCENZA.  s.  f.  natività,  birth,  ruiti^ 
vity.  Nascenza,  enfialo,  a  tumour,  an  ulcerons 
swelling. 

NASCERE,  p.  n.  venire  al  mondo,  uscire 
alla  luce,  to  be  born,  to  come  itito  the  woiid. 
Nascere,  surgere,  apparire,  to  grow,  to  come 
out,  to  appear.  Gli  nacque  un  enfiato  nel 
collo,  del  quale  morì,  therc  came  out  a  swell' 
ing  in  his  neck,  of  which  he  died.  Nasce- 
re, scaturire,  to  spring,  or  fUaw.  Nascere, 
avvenire,  esser  cagione,  pigliare  origine,  to 
arise,  to  proceed,  to  take  rise,  to  come  or 
come  forih,  to  breed,  to  eattse,  to  produce^ 
to  hapf}eu.  Nascer  vestito,  o  esser  nato  ve- 
stito dicesi  di  chi  e  fortunato,  to  be  born 
w'tth  a  Silver  spoon  in  one's  moutk,  that  is 
to  be  of  a  family  in  good  circumstances. 

NASCIMENTO,  *.  m.  il  nascere,  birth, 
nativity.  Nascimento,  schiatta,  stirpe,  con- 
dizione, origine,  birth,  condition,  extraction, 
race,  family,  beginning. 

NASCITA,  s.f  nascimento,  birth,  extrac- 
tion, descent.  Uomo  di  nascita  nobile,  a  man 
nfnoble  family.  Uomo  di  vile  nascita,  a  man 
of  a  low  extraction,  or  birth. 

NASCITO,  s.m.  calcolo  della  costellazio- 
ne, sotto  cui  Tuomo  nasce,  nativify,  the  trae 
lime  ofapersoiCs  birth,  or  a  figure  of  the 
heavens  cast  for  tfutt  lime.  Obs. 

NASCIUTO,  r.  Nato.  Obs. 

NASCONDENTE,  adì.  che  nasconde,  W^- 
ing,  that  hides.  Nasconcfenlc,  che  si  nascon- 
de, coficealing,  hiding. 

NASCONT)ERE,  v.  a.  and  ree.  sottrarre 
che  che  si  sia  dulia  vista  altrui,  to  hide,  to 
conciai.  Nascondere,  dissimulare,  to  dissem- 
ble,  to  fei^v^  to  conceal,   to  disguise, 

N  ASCONDE VOLE,  adj.  alto  a  nasconde- 
re, that  may  be  hidden  or  conceuled,  proper 
for  hiding. 

NASCONDIGLIO,  *.  m.  ripostiglio,  luogo 
segreto,  alto  a  nascondervi  che  che  sia,  a 
lutking  place,  a  dose  or  secret  place,  a 
hidden  corner, 

NASCONDIGLTUOLO,  *.  to.  piccolo  na- 
scondiglio, a  little  hwking -place,  or  dose 
corner. 

NASCONDIMENTO,  s.  m.  il  nascondere, 
concealment.  Nascondimento,  nascondiglio, 
a  lurking'hole,  a  dose  or  secret  place,  a 
hidden  corner. 

NASCONDITORE,  s.  m.  che  nasconde, 
concealer. 

NASCONDITRICE,  femmine  0/ Nascon- 
ditore. 

NASCOSAMENTE,     ) 

NASCOSTAMENTE,  )  adu.  copertamen- 
te, celatamente,  occultamente,  hiddenly^ 
privately,  secreti/,  in  secret j  in  hugger-mug- 
ger,  under 'hand. 

NASCOSO,     ) 

NASCOSTO,  )  adj.  da  nascondere,  hid- 
den, concealcd,  secret. 

NASETTO,  ) 

NASINO,  )  s.  m,  dim.  ©/"naso,  a  Utile 
nose. 
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NASELLO,  s.  m.  quel  ferro  fitto  del  sa- .^j  thcir  inJUience.  Natura  naturante,  that  is\      NAUFRAOOSO,  adj.  pericoloso  di  nau- 

"  i  ser-   Almis^lity  Goti,  lite  C  <?a«o/' q/'iV'aiurc.  Na-I  fraglo,  datigerxMu,  leatpesUtou».    Mare  nau- 


lificenda,  die  riceve  la  stanghetta  della 
ratura,  r/*c  stuple.  of  a  door,  or  bolt,   catch 
ofa  lock.   Nasello,  scria  di  pesce,  a  whUing. 
ISaselIo,  wAo  fuis  a  small  nose. 

NASO,  *.  m.  membro,  col  quale  gli  ani- 
mali apprendon  l'odore,  ove  risiede  l'orga- 
no dell'odorato,  wo*c.  Menar  pel  naso,  pi- 
gliar pel  naso,  to  lead  or  take  bjr  the  nose 
se.  Rimaner  con  un  palmo  di  naso,  restar 
burlato,  to  be  discuncerledj  or  put  out  of 
countenance.  Non  gli  si  può  toccare  il  naso, 
nobodf  can  deal  wiili  him.  Naso  aquilino, 
an  aquiline    nose.  Venir  la  muflfa  al  naso, 

stizzirsi,    to    be    vexed,    to    fret,   to  growUerfeited    or    sophisticated .  Naturale^  dicesi 

delle    cose    da    mangiare,   in  signiiìcato    di 
buone,  of  a  good  quali  ty  (  with  reference  to 


tura  naturata,  man  or  any  other  creature. 
Natura,  proprietà,  quiddità,  ed  essenza,  na- 
ture, property^  essence.  Natura^  tempera- 
mento^ nature,  temper.  Natura,  genio,  co- 
stume, luiture,  humor,  condilion,  castoni. 
Natura,  specie,  nature,  sort,  kind.  Di  sua 
natura,  naturali^. 

NATURALA,  adj.  di  natura,  secondo  na- 
tura, naturai.  Naturale,  contrario  d*  affetta- 
lo, naturai,  easy,  free,  unajfccted.  Naturale, 
bastardo,  non  legiltìmo,  naturai,  bastard. 
Naturale,  non  artificiato,  naturai,  not  coun 


NASONE,  $.  m.  augm.  of  naso,  a  large 


nose. 

NASORRE,  f,  m,  an  augmcntatu'e  of 
nose;  bui  ludrìcous. 

NASPARE,  r.  Annaspare. 
NASPO,  V.  Aspo. 

NASSA,  s.  f.  cestella,  o  rete  da  pescjtre, 
che  abbia  il  ritroso,  a  bow-net,  a  weel. 
Nassa,  ampolletta  di  vetro,  con  beccuccio 
sottile,  nella  quale  gli  speziali  tengono  i 
liquori  atti  a  svaporare,  a  glass-pìùal  where- 
in  cliynnsts  keep  such  liquors  as  are  apt 
to  evaporate. 

NASSO,  s.  m.  tasso,  albero,  a  yewtrce. 
NASTRIERA,  #.  /.  ornamento,  o  inlrec- 
ciamento  di  nastri,  aii  ornanient  ofribands. 
NASTRINO,  5.  m.dim.  0/ nastro,  small 
riband. 

NASTRO,  s.m.  riband.  Nastro  {for  si- 
militude  )  any  thing  small,  and  thin. 
NASTURCIO,  ) 

NASTURZIO,  )  s.  m.  erba  medicinale  di 
sapore  acre,  calda  e  secca  nel  quarto  grado, 
il  cui  seme  è  molto  simile  alla  lente,  cresses, 
or  nose- smart. 

NASUTO,  adj.  che  ha  gran  naso,  that 
has  a  large  nose. 

NATALE,  s.m.  V.  Nascimento.  Natale. 
la  festa  del  nascimento  di  G.  C.  Christmas- 
day. 

NATALE,  adj.  natio,  native,  natal,  na- 
turai, inibrcd.  Paese  natale,  native  coutUrr. 
NATARE,  r.  Notare.  Obs. 
NATATORIA,  s.  f  basno,  a  swimming 
bath,  that  ts,  a  bath  in  wfUch  tìiere  is  room 
to  swim. 

NATICA,  s.  f.  chiappa,  buttock. 
NATICUTO,  adj.  che  ha  grosse  natiche, 
that  has  large  butcocks. 
NATIO,      ) 

NATIVO,  )  adj.  native, that  one  has from 
his  birth.   V".  NaUle. 

NATIVITÀ*  V.  Nascimento. 
NATO,  1.  m     6gliuolo,    qffspring^    son, 
child. 

NATO,  adj.  da  nascere,  born.  V,  Na- 
scere. 

NATRICE,  s.  m.  spezie  di  serpente  acqua- 
tico, poco  grosso  ma  assai  lungo,  a  specics 
of  water -snake. 

NATTA,  s.  m.  giarda,  a  trick.  Natta,  escre- 
scenza morbosa,  bunch,  a  soft  tumonr. 

NATTA,  s.  f  {sea'term.  )  spezie  di  coper 
toio  fatto  di  canne  intrecciate,  ovvero  di  scor- 
ze d'  alberi  di  cui  ser\'onsi  ne*  vascelli  per 
guarnire,  o  foderare  la  sede  del  biscotto, 
delle  vele,  o  la  sentina  allon*hè  e  piena 
di  grani   per  difenderli  dall*  umido,  mats. 

NATURA,  s.  f  cagione,  essenza,  e  for- 
ma delle  cose  create,  naiwc.  Appresso  na- 
tura, al  naturale,  to  the  li  fé.  Natura  gene- 
rante, generaiing  nature,  as  are  the  heavens 


eaiables  )  Acqua  naturale,  pure  water. 

NATURALE,  s.  m.  natura,  genio,  costu- 
me, nature,  genius,  custom.  Naturale,  la  fi- 
gura,  e   l'oggetto  dal  quale  il  pittore  cava 
1*  opera  sua,  the  figure  and  object  from  which 
the  pointer  cxecuies  his  work.  Naturale,  mae- 
stro, o  scrittore  delle  materie  naturali,  pro' 
fessor  of  physics,  writer  upon  physics,  natu 
ralist.  Naturale,  si  dice  per  altezza,  o  sta- 
tura, naturale,  said  of  the    naturai    heif;hl 
or  stature.  Una  statua  di  marmo,  maggiore 
del  naturale,  a  marblc  staine  larger  ihau  Itfc. 
NATURALEZZA,    ) 
NATURALITÀ',       ) 
NATURALITADE,  ) 
NATURAUTATE,   )  s.   f    astratto    di 
naturale,  natura,  nature,  ivar,  custom. 
NATURALISTA,  *.  mnituralisl. 
NATURALMENTE,  adv.  per  natura,    se- 
condo la  natura,  naturaUjr,  in    the     conrsc 
of  nature. 

NATURANTE,  adj.  che  dh  natura,  effi- 
ciente, effitiient.  V,  Natura. 

NATURARE,  v.  a  ridurre  in  natura,  to 
naturalize.  Naturare,  v.  n.  prender  natura , 
to  grow  naturai  or  customary. 

NATURATO,  adj.  naturai,  innate. 
NAVALE,  adj.  di  nave,  attenente  a  na- 
ve, nnval ,    belonging  lo    a    ship  or  navy. 
Armata  navale,  a  Jieet.  Battaglia  navale,  a 
sea-fight.  Forze   navali  ,  sea-forces  ,  navy. 
NAVALESTRO,  A^.  Navichiere. 
NAVALO,  s.  m.  {sea  term,  )    a    dock- 
yard. 

NAVATA  s.  f.  tutto  quello  che  può  por- 
tare in  una  volta  la  nave,  a  ship's  freight. 
Navata,   negli  edilìzi.   F".  Nave. 

NAVE,  s.f  legno  da  na%'i;?are,  s(  da  ca 
rico  che  da  guerra,  a  ship.  Nave  da  guer- 
ra, a  man  of  war.  Nave  mercantile,  o  da 
carico,  a  merchant-man,  a  trader.  Nave  , 
barca,  a  boat.  Nave  quella  parte  della  chiesa 
o  d'  altro  edifìzio,  che  è  tra  il  muro,  e  il 
pilastro,  o  tra  pilastro,  e  pilastro,  tfte  nave 
or  aisle,  of  a  church. 

NAVERESCO,  adj.  ottenente  a  naviga- 
zione, naval,  belon^^g  to  die  sea,  or  ships. 
Obs. 

NAVETTA,  s.  f.  d:m.  of  nave,  a  small 
ship. 

NAUFRAGANTE,  adj.  che  naufraga,  that 
shipwrecks. 

NAUFRAGARE  ,  v.  n.  to  be  cast  away, 
to  shipwreckj  to  suffer  shipwreok,  to  strand, 
to  split. 

NAUFRAGATO,«£Ì/.  sAi^tvrccAeJ,  wreek- 
ed. 

NAUFRAGIO,  s.  m.  frangimento  e  rom- 
pimento di  navi,  ^^'reck,  a  shipwreck. 

NAUFRAGO  ,  adj.  che  ha  fatto  naufra- 
gio, shipwreckedf  cast  away. 


fnigoso,  a  iempesUious  sea.  Tempo  naufra^ 
goso,  blowing  or  stormy  weatlicr. 
NAVIGABILE,    ) 

NAVIGABILE,  )  adj  che  si  può  navi- 
gare, navigable. 

NAVICA  MENTO,  ) 

NAVIGAMENTO,  )  *.  m.  i!  navicare  , 
navigntinn,  the  art  of  sailing. 

NAVICANTE, 

NAVIGANTE,  )  adj  che  navica,  thml 
uat'igates  Navigante,  as  *,  navigator,  sai' 
lor,  sea -man,  mariner. 

NAVICARF^    ) 

NAVIGARE,  )  V.  n.  andar  con  nave  per 
acqua,  to  navigate,  to  sail,  to  go  by  sea. 
Navigare,  v.  a,  trasportare  in  nave  da  luo- 
go a  luogo  checchessia,  to  carry  by  water. 
Navigar  per  perduto,  to  give  oue's  seifup 
for  lost. 

NAVICARE,   ) 

NAVIGA  ri:,  )  s.  m.  navicamento,  tut" 
[figation,  sailing. 

NAVICA  IO,   ) 

NAVI(;AT0,  )  adj.  navigated,  saiUd. 

NAV.CATORE,   ) 

NAVKìATORE,  )  *.  m.  che  navica,  che 
fa  r  esercizio  del  navicare,  marinaro,  «a- 
vi^tor,  sailor,  mariner, 

N  A  Vie  AZIONE,   ) 

NAVIGAZIONE,  )  *./  il  navicare,  ittf- 
vt'gation.  Navigazione  impropria,  (sea-tensi) 
coastine;. 

NAVICELLA,  s.  f  piccola  nave,  a  iiltie 
ship,  a  boat,  a  barge.  Navicella,  ogni  " 


di  vaso  fatto  a  foggia  di  nave,   atry    thing 
in  the  form  of  a  vessel, 

NAVICELLAIO,  *  m.  chi  guida  fl  na- 
vicello, a  water -man,  a  barge -man. 

N  A  VICELLATA ,  s.f  a  boatful  or  barge- 
fd, 

NAVICELLINO,  dioì.  0/ navicello,  smaU 
crafi. 

NAVICELLO,  y.  Navitella. 
NAVICfllERF^    5.  m.  chi   traghetta    con 
navi,  o  con  barche    ne*  fiumi  che  diciamo 
anche  navalestro,  a  water-man,    a    barge- 
man,  ferry  man. 

NAVI(;AT0RI0,  adi.  atto  a  navigare, 
appartenente  a  navigazione,  navigable^  ap- 
pestai ni  ng  to  navigation. 

NAVIGIO,  j.  rn.  legno  da  navigare ,  a 
ship. 

NAVIGLIO,    ) 

N  A  VILE,        ) 

NAVILIO,  )  s.  m.  moltitudine  di  le- 
gni da  navigare,  a  fleet  of  ships,  a  ship. 

NAVILE,  adj.  di  nave,  marittimo,  ma- 
ri tinte. 

NAULO, ) 

NAVOLO,  )  s.  m.  danaro,  che  si  paga  per 
passare  sopra  la  nave,  freight  ,  money 
paid  for  the  passa  gè  of  goods  in  a 
ship. 

NAVONE,  *.  m.  rapa  lunga  e  sottile,  di 
color  giallo,  turnip,  metaph.  a  blockhead. 

NAUSA,       ) 

NAUSEA,  )  s.f  fastidio,  ahbomina- 
zione,  nausea,  nauseousness,  loathìng. 

NAUSI::AB0ND0,  adj.  pieno  dì  nausea, 
che  prende  nausea,  fall  of  nausea,  nause- 
ous,  disgusting. 

NAUSE  AMENTO,  K  Nausea. 

NAUSEANTE  ,  adj.  che  nausea  che  in- 
duce nausea,  nauseating,  that  nauseates. 

NAUSEARE,?;,  a.  ahborrire,  lo  nauseate, 
to  loathe  or  abhor,  to  be  disgustedl^at. 
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TtAUSEATO»  adj,  nauseated,  loathed, 
mikorre€Ì. 

NALSK.OSO,  adj.  che  fa  nausea,  nause- 
(«t.  tnathsomcf  disgusting. 

NAUTA,  9.  m.  noccbìero,  marinaro,  a 
pdoe^   a  sailor.  Poedcal. 

KACTICA,  *.  /.  acienza  di  navigare,  tJu 
mrt  of  sailing, 

NÀUTICO,  adj.  di  nave  ,  nantical,  wiu- 
tic,  helon^ing  lo  ships  or  marinert. 

NAZIONALE,  adj.  della  medesima  na* 
gìanc.  nMionaly  of  the  same  nailon,  beLon^ 
png  b>  a  whole  nation, 

NAZIONE,  *.  f.  generazione  d*  uomini 
nati  in  una  medesima  provincia,  o  rittìi, 
peopU.  Nazione,  nascimento,  origine, 
p,  èeginnin^.  Nazione,  stirpe,  schiatta, 
ItrcA,  extraelion,  deseent^  fumily, 

NÉ,  particella  che  nega,  e  vale  no,  o  non, 
■or,  neitker.  Ne  t' ho  caro,  ne  t'  amo,  /  nei- 
Aer  cKerishyou,  nnr  lot^  you.  Ne  l'uno,  nù 
r  altro,  netùier.  Prima  che  io  trovi  in  ciò 
pace,  ne  tregti<i,  òefore  I  can  fiftà  either 
ptace  cy  reft  in  thai.  Ne,  a  dìsju/ictiue  par- 
ride,  óenotes  o,  o  vero  o  pure,  or,  Ext  On 
de  quanto  di  lei  parlai  ne  scrissi,  so  that 
whmt  I  haue  said  or  wriiten  of  her.  Ne  an- 
che, ne  pure,  et/e/i,  tioUvisUiutuliag.  Ex:  Io 
non  te  la  mostrerei  ne  anche  se  tu  mi  pa- 
^^M\,jrou  Mhouid  noi  see  it^  even  ifyoupaid 
me  far  il. 

NE'  Qadv.')  with  the  apottrophey  plaeed 
hefarc  the  word  vero,  manes  an  adi^erbial 
manmer  denoting  non  è  vero?  Ex,  Il  Ltle  è 
galantiioinoy  ne'  vero?  is  it  not  trae  ihat  such 
m  persoti  is  an  excelUnt  Jellow? 

NE,  »  superftuous  particle  in  Italìan^  not 
expressed  in  EngUsh.  Ex:  La  donna  se  ne 
t  ernie,  e  del  buon  uomo  domandò  che  ne 
fosse,  the  wije  carne,  and  asked  whai  Jutd 
heeome  of  iter  good  man.  Howeuer  ne  some- 
times  meantj  noi,  a  noi,  us,  to  us.  Ex:  Per- 
chè crudo  destin  ne  disunisci  tu  te  amor  ne 
stringe?  eruel  destiny  why  do  fou  part  us, 
if  la^  joins  m?  Ne;  somelinies  is  a  releuive^ 
of  it.,  oj"  them,  for  ihis  reasoH,  by  il:  Ex. 
Le  doone  mi  damano  si  poco  salario  che  io 
noo  ne  poteva  appena  pur  pagare  i  calzari, 
the  VMMMefi  gat^  me  so  small  a  salaiy  ihat 
J  cuuld  searcelypagr  with  it  the  shoe-leather. 
Ne  ho,  /  ha»^  some.  Non  ne  ho,  /  haì^e 
■Mie.  Ne  caverete  profitto,  j^oa'//  reapsome 
profit  bjr  it.  Ne,  adi*,  thence.  Ne  vengo,  / 
come  thenct.  Ne,  prepos  itutead  o/'in,  in, 
wkeuthearticle  foUowsis  ajfixedlo  il:  nella, 
m  cAtf ,  nello  in  <Ae,  nelli,  nei,  ne',  nelle,  in  the. 

K  EBBI  A,  s.  f.  vapor  denso,  che  esce  dei 
finmi,  stagni,  o  paludi,  misi,  fog,  eloudiness. 
Nebbia,  ignoranza,  cecità,  òlindnesSy  igno- 
rance.  Incantar  la  nebbia,  mangiar  la  mat- 
tina a  buon'ora,  lo  eat  very  early  in  the 
morming.  Imbottar  nebbia,  gittar  via  il  tem- 
pOy  to  throw  awajr  or  lose  one'  s  lime, 

NEBBIONE,  s.  f.  nebbia  grande,  ma  si 
dice  propriamente  di  nebbia  alta,  e  solle- 
vata da  terra,  a  very  ihick  misi  or  Jog. 

NEBBIOSO,  adj.  pien  di  nebbia,  misty, 
eloudr^  hazy^  fugar,  gloomy. 

NKBULA,  s.  f.y.  Nebbia.  Nebula,  mac- 
chia,  9potf  stain. 

NEBULETTA,  s.f.  dinu  o/ nebula,  little 
mist.  fygy  or  clouditiess. 

NEBULOSO,  f^.  Nebbioso. 

NECESSARIAMENTE,  adi^.  di  necessità, 
necettarilr,  of  necessity. 

NEC:ESSARI0,  adj.  che  è  di  necessità, 
necessarr,  needftU,  repulsile.  Il  necessario, 
i^eccss  arici. 


NEG 

NECESSARIO,  s.  m.  cesso,  agiamento, 
necessrtiy,  priiy,  house  of  office, 

NECE.SSE,  di  necessità,  necessario,  neces- 
sary,  of  neces$ity,  Obs.  S*  essere  in  cantate 
è  qu)  nccesse,  if  il  i^  necessary  lo  òe  in 
charity  her  e. 

NECESSITA'  )  *.  /^  estremo  bisogno, 
che  violenta,  necessity,  need,  want,  distress ^ 
poueriyy  extremily.  Di  necessità,  adt^.  ne- 
cessariamente, of  necessity  f  itceessarily,  need- 
fdly. 

NECESSITARE,  v.a.  sforzare,  violenta- 
re, mettere  in  necessità,  to  necessitate,  to 
force,  to  compel. 

NECESSITATO,  adj.  necessited,  fo/ced, 
compelled, 

NECESSITOSO,  adj.  che  e  in  necessità, 
bÌM>gnoso,  necessiiouSf  indigeni,  poor^  needy. 

N»:CISTA',  )  s,  f  eonlracted  from 
Necessità. 

NEKNTE,  r.  Niente 

NEENTEDIMKNO,   r.  Nientedimeno. 

NEENTEMENO,  f^.  Nientemeno. 

NEFA,  i.y*.  noia,  afa,  Ustlesstiess.  Obs. 

NEFANDEZZA,     ) 

NEFANDIGIA,      ) 

NEFANDITA',  )  *.  /  cosa  nefanda, 
scelleraggine,  wickedness,  Itcinofuness. 

NEt'ANDO,  adj.  empio,  scellerato,  ne- 
fandnns,  u-icked,  impious,  heinouSj  execra- 
òlCf  enrsed. 

NEFA  RIO,  adj.  scellerato,  nefarious,  eur- 
%ed,  wicked,  vilianous. 

NEFRITICA,  ) 

NEFRITIDE,  )  s,  f  malattia  ne'  reni, 
nephrilis; 

NEFRITICO,  adj .  nephritic, 

NEGABILE,  adj.  da  segarsi,  deniahle,  to 
he  denied, 

NEOAMENTO,  s.  m.  negazione,  il  nega- 
re, negatioHf  denial,  contradiclion. 

NEGARE,  v.a  dir  di  nò,  non  concede- 
re, to  negalit^e,  to  deny,  to  refuse,  to  con- 
tradici,  to  gainsay, 

NEGATIVA,  s,  f  il  negare,  negation, 
deniidy  contradiclion. 

NEGATIVO,  adj.  che  ha  forza  di  ne- 
gare,  negalii^e^  ihat  has  the  forqe  ofdenying, 

NEGATO,  adj.  da  negare,   r.  Negare. 

NEGAZIONE,  ^.Negamenlo. 

NEGGHIENTE,  adj.  m.f  pigro,  ehe  ha 
aegligenza,  negiigeiu,  lazyy  idle,  eoìeless. 
Obs. 

NEGGHIENZA,  s.f  pigrizia,  traseurag- 
gine,  negligence,  lazineis^  idleness.  eareicss 
ttess,  sioihfultiess^  ^luggishneas*  Obs.  Avere 
in  negglùenza,  mettere  in  /lon  cale,  lo  neg 
lecl,  noi  lo  lidie  care  of,  lo  disregard,  to 
slight. 

NE(;HIETT0S0,  K  Neghittoso.  Obs. 

NEGHITTOSAMENTE,  adj.  negligenily, 
slolhfullr ,  carelessly . 

NEGHITTOSISSIMO,  stiperl.  of.  neghit- 
toso, very  IuzYj  idle,  sloihful. 

NE(;H1TTÒS0,  adj.  che  fugge  la  fatica, 
tardo,  lento,  pigro,  lazy,  rtegligetUy.  slothful, 
idle,  sluggish,  corei ess. 

NEGLETTAMENTE,  adu.  con  poca  cura, 
negligentemente  ,  itegli gentty  ,  oaretessly, 
slowly,  slotffidly. 

NEGLETTO,  adj.  disprezzato,  trasanda- 
to, neglecled^  not  regardeil,  despised,  slight 
ed,  disre^arded. 

NEi;LÌGElSTArE,  t^,  n.  trascurare,  to 
neglccl,  lo  take  no  care, 

NEGLIGENTE,  adj.  trascurato,  che  tra- 
sanda  le  cose,  negligente  careless,  slolhftU, 
negleciful. 
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NEGLIGENTEMENTE,  adt^.  trascurata- 
mente, ueglicfenlly^  carelessly,  slothfully^ 
ueglecfully, 

NEGLIGENZA,     ) 

NEGLIGENZIA,  )  s.  f.  traseuraggìne, 
negligence,  disregard,  carelessness^  neglecU 

NEGLKiERE,  v.  ».  dispregiare,  trascura- 
re, to  neglscl,  to  disregard,  not  to  lake 
caie  of,  lo  slight. 

NEGOSSA,  s.f  ) 

NEGOSSOj  5.  m.  )reteda  pescare,  «tswee^- 
net,  a  scine. 

NEGOZIANTE,  s.  m.  che  negozia,  negO' 
ziatore,  dealer,  merchanl,  negoliator, 

NEGOZIARE,  v.  a.  fare,  e  trattar  negozi 
mercanteschi,  mercatanlare,  lo  trade,  to  deal, 
lo  merchandise,  to  tracie.  Negoziare,  il 
trattare,  che  fanno  i  princìpi  le  cose  dì 
«tato,  to  negotiale,  lo  transact,  to  managc. 

NEGOZIATO,  adj.  negotiated,  transacled. 

NEGOZIATO,  s.  m,  negozio,  trattato,  ne- 
gotiation,  treaty. 

NEGOZIATORE,  s.  m.  che  negozia,  ne- 
gotìator. 

NEGOZIAZIONE,  s.  f  il  negoziale,  ma- 
neggio, negotialion,  management. 

NEGOZIETTO,  dim.  of  negozio,  lUtle  bu- 
siness  or  affair. 

NEGOZIO,  *.  TO.  faccenda,  traffico,  af- 
fare, negoce,  trade,  trading,  conanerce', 
business,  irafflc^  negotiation, 

NEGÒZIOSO,  adj.óì  negozio,  che  fa  vo- 
lentieri negozi,  full  of  business,  carejul. 

NEGOZIUCCIO,  s.  m.  dim.  of  negozio, 
small  business. 

NfilGKEGGIARE,  K  Nereggiare; 

NEGRETTO,  F.  Neretto. 

NEGREZZA,  *.  /  astratto  di  negro,  hlack 
ness,  swarihiness. 

NEGRIGENTE,   F'.  Negligente.  Obs. 

NEGRIGENZA,  ) 

NEGRIGENZIA,  )  s.  f.  negUcl,for  Negli- 
genza, Obs. 

NEGRO,  r.  Nero. 

NEGROMANTE,  s.m.  che  sa  Tarle  del- 
la negromanzìa,  a  neoromanoer,  a  vonjurer, 
a  magician  or  wizard. 

NEGROMANTESSA,  s.  f  quella,  che 
professa  la  negromanzìa,  a  witch,  a  sor-» 
ceress. 

NEGROMANTICO,  adj.  di  negromanzìa, 
necromantic,  belouging  to  necromancy, 

NEGROMANZIA,  s,f.  indovinamenlo  per 
via  di  morti,  necromamy,  a  di%*iuation  by 
caUing  up  dead  men*  s  ghosts  or  lìie  deuil, 
a  conjuratìon. 

NEL  VERO,  adv.  pfir.  in  truth,  verily, 
Iruly. 

NEMBO,  s.  m.  a  sudden  storm  ofrain  or 
hail,  or  a  cloud  ofdust,  ^fhirlwind.  Nembo, 
s.m.  nuvola,  a  cloud,  a  dark  cloud,  a  thicÙ 
cloud. 

NE  MICA,  adu.  mica,  non  già,  ne  pure 
un  poco,  neilher,  noi  al  ali. 

NEMICAMENTE,  V.  Nemichcvolmenle. 

NEMICARE,  F.  Nimicare. 

NEMICHEVOLE,  adj.  da  nemico,  crude- 
le,  fiero,  inimicai,  unfriendly,  cruci,  ferce. 

NEMICIIEVOLMENTE,  adt*.  con  modo 
da  nemico,  fieramente,  unjriendly,  like  an 
cnemy,  cruelìy,  ferceìy. 

NEMICO,  *.  m.  die  odia,  o  che  disama, 
o  che  desidera  offendere,  an  enemy,  afoe. 
Esser  nemico  del  vino,  lo  havc  an  a^ersion 
lo  wine,  noi  to  like  il, 

NEMICO,  adj.    avverso,    contrario,    ad- 

I  verse,  cross,  contrary,  prejudical.  La  fortuna 
,nemica,  cross  or  adverse  fortune. 
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NEMISTÀ \  )  $,  f.  mimici wa,  ennùty, 
halred,  f^ruJge. 

NENUFARJNO,  adj.  di  ncnufar,  of  or 
mode  *if  ìienupìiar, 

NED,  a.m,  piccola  macchia  nericcia^  che 
nasce  naturalmente  snpra  la  pelle  dell'  uomo, 
a  mole,  alto  a  patch. 

NEO C'ITO,  s.  m.  cristiano  novellamente 
battezza  tOj  neopf^jrUf  one  newljr  conuerud  lo 
the  Christian  faith. 

NEPITELLA,  s,  /  erba,  nep  or  nip,  the 
herb  cat-mirU. 

NEPITELLO,  «.  m.  orlo  della  palpebra 
dell'occhio,  tìie  edi*e  of  the  eye-lid. 

NÉ  PIÙ'  RÈ  MENO,  ady.phr.  per  l'ap- 
punto,  fteithef  more  nor  UsSy  that  ù,  exacltjr. 

NÉ  POCO  NÉ  PUNTO,  oJp.  phr.  niente 
afiàlto,  noi  at  ali. 

NEFOTE,  $.  m.  il  Ggliuol  del  fratello,  o 
della  sorella,  o  il  Ggliuol  del  Ggliuolo,  ne- 
phewy  niece^  gratuL-child^  grandson,  grand- 
dautfhter. 

N  EPOTI  NO,  *.  /II.  Itale  nephew  or 
grandson. 

NEQUISSIMO,  adj.  iniquiteimo,  most 
initfuitoiis,  wicked,  exeorabU,Gursedyhciiwus^ 
viUanouSy 

NEQUITA',        ) 

NEQUITANZA,)  «./  Ohs.  f^.  Nequizia 

NEQUITOSO,  adj,  iniquitous,  wicked, 
villanous,  impiou$. 

NEQUIZIA,  #./.  malvagità,  scelleratezEa, 
malizia,  iiUquiiy,  wickcdncfs,  viciousness. 

NERBARE,  ^•.  a.  percuotei*e  con  nerbo, 
to  slrike  or  beai  wilh  an  ox  nen^* 

NERBATO,  adj,strubk,  beat  with  anox- 
nerue. 

NERBO,  r.  Nervo. 

NERDOLINO,  s.  m.  dim.  of  nerbo,  a 
little  nerue  or  sineiv, 

NERBOROSO,  ) 

NERBORUTO,  ) 

N  ERBOSO,    ) 

NERBUTO,  )  adj,  di  gix>ssi  membri, 
che  denotano  Cortezza,  tieruy^ncrt^cuSyStrongf 
lustjr.  Nerbornso,^^.  forte,  gagliardo,  sinewy 
itrofig,  robuMt, 

NEREGGIANTE,  adj.  che  nereggia,  block- 
ishj  somewhat  black, 

NEREGGIARE,  v.  n.  tendere  al  nero, 
tirar  al  nero,  to  grow  black,  to  incline  to 
black. 

NERETTO,  adj.  dim.  of  nero,  blackish. 

NEREZZA,  ^.  Negrezza. 

NERICANTE,  adj.  che  tende  al  nero, 
blttckìsh,  somt'what  black. 

NERICCIO,  adj.  che  ha  del  nero,  che 
tende  al  nero,  blackish,  brownish,  somewhat 
black,  somewhat  brown. 

NERO,  adj.  afa  colow  oppotite  lo  white, 
black.  Alla  notte  nera,  at  Uie  dnsk  of  tìie 
night.  Vestire  a  nero,  vestire  a  bruno,  to 
wear  mourning.  Dì  neri,  giorni  di  magro, 
quelli,  ne'  quali  non  si  mangia  carne, /fjA' 
days.  Angelo  nero,  il  demonio,  the  devil. 
Nero  di  fumo,  nero  di  avorio  bruciato,  iuoty- 
black. 

NERVATA  j.  f  sferzata,  corporal  chas- 
tisemcnt,  a  flogging  or  whipping. 

NERVEO,  adj.  di  nervo,  nertfoua,  strong, 
forcible. 

NERVETTO,         ) 

NEttVlCClUOLO,)  *.  iB.^iim.o/' nervo,  a 
liliU  nerue  or  sinew- 

NKR\'0,  s.  m.  primo  strumento  del  moto, 
e  del  senso,  che  conierisce  a'  membri  di 
tutto  '1  corpo  la  forza  del  muoversi,  e  del 
sentire,  nerve^  sinew»  Nervo,  forza,  vigour 


pofver,  strength,  force,  help,  assistance.  Un 
buon  nervo  di  gente  -armata,  a  good  mun- 
ber  of  armed  men.  Uomo  di  buon  nen'o, 
a  man  ofslrong  nei  uè y  a  strong,  lustjr  man. 
Essere  di  buon  nervo,  esser  forte,  e  gagliar* 
do,  lo  be  vf  strong  ìierue,  tliat  ù,  uigorous, 
robust. 

NERVOSITÀ',  )  j./.  astratto  di  nervo- 
so, forza,  potere,  neruoùiy,  ftdness  ofnerues 
or  sinews,  sirengih^  uigonr. 

NERVOSO,  adj.  pien  di  nervi,  forte,  ro- 
busto, neryf,  neruous,  full  ofnerueSy  strong. 

lusty. 

NERVUTO,  adj.  nerboruto,  gagliardo,  ro- 
busto, sinewjr,  stouty  strong,  vigorous,  ro- 
bust. 

NESCIENTE,  adj.  che  non  sa,  ignorant. 

NESCIENTEMENTE,  adu.  ignorantemen- 
te, per  ignoranza,  ignorantlfy  through  igno- 
rance. 

NESCIENZA,  s.  f.  ignoranza,  neseienee, 
ignorance, 

NESCIO,  adj.  che  non  sa,  ignorante,  igno- 
rant. Fare  il  nescio,  tìngere  ignoranza,  to 
fcigUy  or  play  the  ignorant. 

NESPOLA,  *.  /•.frutta  nota,  che  ha  in 
se  5  noccioli,  e  '1  fiore,  a  guisa  di  corona, 
a  mediar.  Nespola,  sonaglio  fatto  a  quella 
similitudine,  a  little  round  beli.  Nespola, 
colpo,  picchiata,  a  blow,  a  shock.  Non  mon- 
dar nespole,  to  know  no  more  than  other 
people, 

NESPOLO,  s.  m,  albero,  che  produce  le 
nespole,  a  mediar -iree. 

NESSUNO,  adj.  ninno,  nobody^  not  Oìie, 
Nessuno,  vale  talora  alcuno,  someiimes  used 
to  sigtiify  any  one  or  some  one. 

NESTAIUOLA,  s.  /.  luogo  dove  si  pon- 
gono i  frutti  salvatici  per  annestarli,  a  se- 
minary,  a  nursery y  a  place  wltere  plunts  are 
set  to  bc  removed, 

NESTARE,  y.  Annestare. 

NESTO,  s.  m.  pianta,  o  ramo  innestato, 
A  §*''{ff»  ^n  imp,  a  cinn  or  scion.  Nesto, 
r  innestamento  stesso,  grafi,  ingraftmeut. 

NETTAMENTE,  adu.  con  nettezza,  pu- 
litamente, tteatlr,  eleanly.  Nettamente,  co- 
stumatamente, sinceramente,  mannerly,  ho- 
nestiy,  sincerely. 

NETTAMENTO,  $,  m.  il  netuire,  a  elean 
ing,  a  eleansingy  a  scowring. 

NETTAPANNI,  «.  m.  lavator  di  panni, 
cloth-scourer, 

NETTARE,  v.  a.  ripulire,  levar  via  le 
macchie,  le  brutture,  purgare,  separare  il 
cattivo  dai  buono,  to  elean,  to  eleansey  to 
moke  e/etffi,  to  seour.  Nettare,  partirsi  con 
prestezza,  to  run  away. 

NETTARE,  s.  m.  bevanda  degl'Iddìi, 
secondo  gli  antichi,  e  presso  i  medici  spe- 
zie di  bevanda  composta,  nectar, 

NETTAREO,  adj.  di  nettare,  o/'fiec/ar. 

NEITATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  net- 
tare, eleansingy  that  cleanses, 

NETTATO,  adj.  eleaned,  cleansed,  scout* 
ed,  fled  away. 

NETTATOIO,  s.  m.  strumento,  o  arnese 
con  che  si  netta,  a  broom,  a  besomy  a  brush 
to  clean  wilh. 

NETTATURA,  s,  f  purgatura,  a  clean- 
sing  or  elea  ni  ng. 

NETTERE,  v,  a.  commettere,  comporre, 
to  conncciy  to  compose.  Dante,  has  used  it  in 
the  meaning  of,  to  quiety  to  stili.  Qual  Temi, 
e  Sfinge  nette,  e  persuade. 

NETTEZZA,  *.  /  politezza,  cleanliness, 
\  neatness.  Nettezza,  purità,  lealtà,  cleanliness, 
.'  purenessy  sinceri ty,  ftdelity. 


NETTISSIMO,  saperi,  ofnetìo,  very  cUan 
or  neat, 

NETTO,  adj.  pulito,    senza    macchia,    o 
lordura,  cUaiiy  pwCy  eleatUy,  neat.  Cosrieis^ 
za  netta,  a  clear  consdence.  Netto,   bnono, 
senza  vizio,  o  magagna,  leale,  schietto,  clear^ 
goodyunspottedyfree,  sincerCyfaiUiful,  Don- 
na di  netta  vita,,  a  woman  of  un  unspoited. 
honesi  life.  Netto,  spedito,    pronto,    quick^ 
nimble,  cleuer.  Netto,  senza  danno,  o  detri- 
mento, harmlessy  hurlless  without    hurt    or 
loss.  Giuocar  netto,  andar  cauto,  to  prooetd 
cautiously  in  an  affair.  Tagliar  di  netto,  to 
cut  al  once.  Portar  via  di  netto,  to  carry  a- 
way  at  once.  Farla  netta,  o  netto,  incanir 
con  destrezza,  e  senza  pericolo,  to  do  a  thimg 
elev^erly.  Guadagnare  al  netto,  dicono  i  ne* 
goziauti  del  guadagnare  su  la  raercaazìa,  o 
altro,  detratti  i  cali,  e    le  spese,  ec.  to  gel 
clear y  to  clear.  Ho  guadagnato  dicci  doppie 
al  netto,  /  hu^  clearcd  tesi  pounds.    Netto 
in  fot  za  à'  adf,  nettamente,  ueaily,  deanlr- 

NEVAIO,   r.  Nevazio. 

N  EVA  RE,  K  Nevicare. 

NEVATO,  adj'  siutwed,  eoolcd  wiih 
snow. 

NEVAZIO,     ) 

NEVAZZO,  )  s.  m.  n  dice  quando  è 
nevicato  assai,  abundauce  of  snow.  Obs. 

NEVE,  s,  f  pioggia  rappresa  dal   freddo 
nell'aria,  meno  fortemente  della  grandine, 
snow.  kstr  pisciato  in  più  d' una  neve,  es- 
ser molto  esperimentato  delle  cose  del  mon- 
do, to  be  well  nersed  in  wordly  affaire, 

NEVICARE,  V.  ».  il  cader  che  fa  la  neve 
dal  cielo,  to  S¥U>w- 

NEVICATO,  adj.  da  nevicare,  snowed, 

NEVICOSO,  adj.  nevoso,  pien  di  neve» 
snowyyfull  ofsnow.  Tempo  nevicoso,  mmwy 
weather. 

NEVISCHIA,  s.f,    ) 

NEVISCHIO,  s.  ut.  )  il  nevicare  in  po- 
ca quantità,  a  Uule  snow,  sleet, 

NEUNO,  r.  Nessuno,  Ohs. 

NEVOSITÀ',  s.  f  astratto  di  nevoso,  a 
great  quaniity  of  snow, 

NEVOSO,  adj.  pien  di  neve,  o  che  de- 
riva da  neve,  snowy, full  ofsnow.  Luogo 
nevoso,  a  place  full  of  snow.  Tempo,  o 
stagione  nevosa,  quello,  o  queHa  in  cui  cade 
la  neve,  snowy  weather  or  sea*ott. 

NÉ  UTI,  NE  PUTÌ,  used  almost  as  adj, 
non  capace  ne  di  ben,  ne  di  male,  netlAer 
capablv  ofdoing  good  nor  Itams. 

NEUTRALE,  adi.  che  non  si  dichiara  per 
nessnna  parte,  indifferente,  neuter,  neutraly 
indiffureru.  Neutrale  per  neutro,  neuter, 
(  t.  of  grani). 

NEUTRALITÀ',  s.  f  astratto  ò\  neutra- 
le, neutrality^  indifferency, 

NEUTRALMENTE,  adu.  neutraUy,  in  a 
neutral  mantier. 

NEUTRO,  adj.  ne  V  uno,  ne  1'  altro,  neu- 
ter y  of  neither  party,  neutral.  Neutro,  che 
non  e  di  genere  maschile,  ne  femminile, 
neuter  (f.  ofgram.)  Star  neutro,  to  be  neuter. 

NEZZA,  *.  f  la  nipote,  niece.  Obs. 

NIBBIACCIO,  s.  m.  deger  of  nibbio,  a 
large  kite. 

NIBBIO,  s.  m.  spezie  di  falco,  che  volen- 
tieri insidia  le  galline,  a  kite.  Non  poter 
dir,  come  il  nibbio,  mio  mio,  detto  dalla 
voce,  che  queir  animai  manda  fuon,  vale 
non  avere,  non  possedere,  to  have  nothine, 
that  one  con  cali  oue*  s  own,  to  be  poor. 
Nuovo  nibbio,  afool. 

NICCHIA,  s.^vuoto,  o  incavatura  nelle 
'muraglie,  o  altrove  da   mettervi    st  atue,  o 
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iìmili,  a  HÌcIie.  Nìcchia,  y?^.  dignità, 
carica,  dignitjTy  employmenl^  post^  place, 
•ffice.  Questa  carica  non  è  nicchia  per  luì, 
4e  li  noi  Jit  for  sueh  employment, 

mCCUlAMENTO,  ».  m.  il  nicchiare, 
grooHÌMg^  waiiing. 

NICCUii^REy  V.  a.  quel  rammarìcani  pia- 
aamente.  che  fanno  le  donne  gravide  quando 
comincù  ad  accosUni  1*  ora  del  partorire, 
e  dicesi  anche  del  semplicemente  dolersi, 
tMiB«jrtcarsì,  io  groan,  to  lamenta  <o  grieue, 
io  eotmpiaiitf  a$  a  woman  wheu  she  is  upon 
the  poÌHt  of  being  delifered  of  a  child^  to 
grmm6U.  Nicchiare,  mostrare  di  non  esser 
soddisfatto  interamente,  io  show  disapproba- 
Itali.  Nicchidirc,  imprendere  mal  volentieri  a 
fiu* una  cosa,  touiiderlake  a  thing  utiwilUnglj', 

NlCCHtETTAy  s.  /.  ditn.  of  nicchia,  a 
smaii  niche. 

NICCHIO,  s.  m.  conchiglia,  guscio  di  pe- 
sce marino,  a  $heU, 

RICCHIOLINO,  j.  m.  dim,  0/ nicchio,  a 
verjr  saukU  shell. 

NICESSITA',  r.  Necessità.  Ohs. 

MCHILITA',  s.  /  astratto  di  nichilo, 
■tenie,  uoihingnets,  nothìng.  Ohs. 

NICHILO,  s.  m.  niente,  nothiug, 

massiTA',  ) 

maSTA',      )  K  Necessità. 

RIDATA,  r.  NidiaU. 

NIDIACE,  adj.  di  nidìo,  e  si  dice  d'uc 
cello  tolto  dal  nido,  e  allevato,  nesUiHg,  a 
Xoitng  hird  iahtn  out  ofthe  nest^wid  oranghi 
ip.  Un  nidiace,  uno  sciocco,  ajool,  a  duitcey 
a  hlockheady  a  simpUton, 

NIDIATA,  s.  f,  tanti  uccelli  quanti  na- 
SCODO  d*  una  covata,  a  ne$tful,  an  atnarjTf  a 
ia«f ,  a  òft^,  a  brood, 

NIDIFICARE,  V.  a.  far  nido,  to  nett,  to 
hàid  a  nest.  Nidificare,  star  sul  nido,  to 
breedf  to  sitf  to  hatch  or  lajr  in  a  nest.  Ni- 
£ficare,  stare  insieme,  to  Uve  together, 

NlDlO,  ) 

Nido,  )  s.  m,  picco]  covaccìuolo  fatto 
U  uccelli  per  covarvi  dentro  le  loro  uova, 
e  allcvanrì  i  tìgliuoli,  a  nest,  a  roost.  Nido, 
loQ^,  stanza,  place,  man*  s  home,  dwelUng- 
r,  fèoòiialion.  Il  patrio  nido,  otte'  s  natile 


,  NIGELLA,  $,f.  seme  d'un'erha,  gUh, 
the  seed  of  the  giih. 

NIGHITTOÒAMENTE,  K  Neghittosa- 
mente. 

NIGHITTOSO,  r.  Neghittoso. 

NIGLIGENTE,  F.  Negligente. 

NIGLIGENZA,  K  Negligenza. 

NIGRO,  f^.  Negro. 

NIGROMANTE,  r.  Negromante. 

NIGROMANTICO,  f^.  Negromantico. 

NIGROMANZIA,  r.  Negromanzìa. 

NIMBO,  K  Nemho.  Ohs. 

NIMICARE,  V.  a.  odiare,  perseguitare,  to 


NITR05ITA',  s.  /  astratto  di  nititwo, 
nilrons  qualiiy, 

NITROSO,  adj,  che  lìen  del  nitro,  che  ha 
qualità  di  nitro,  mlrous,  niuy, 

NIUNAMENTE,  adu,  in  nìuna  maniera, 
by  no  meatu. 

NIUNO,  K.  Nessuno. 

NO,  avverbio  di  negazione,  contrario  di 
Si,  lo  stesso,  che  non  :  si  usa  talora  colla 
corrispondenza  espressa  di  Si  suo  contrario; 
talora  si  costruisce  con  maniera,  che,  ben- 
ché non  abbia  espresso  il  Si ,  vi  s' intende , 
e  vi  se  ne  contiene  la  forza,  no,  noi. 


hate,  to  abhor,  to  persecute.  Nimicare,  v,  ree.       NOBILE,  adj.  di  chiara,  e  illustre  schiatta, 
diventar  nemico,  to  qnarrel,  to  dispute,    to  noble,  of  a  noble  race  or  familjr.  Mobile,  ri 
faU  out,  to  become  an  enemy.  guardevole,  degno,  noble^  illustrious,  excel' 

NIMICATO^  odj.  grown  an  enemy,  turn-  lem,  very  good.  Le  parti  nobili  del    corpo. 


NIDIUZ70,  s.  m.  dim.  of  nidio,  a  veiy 
tail  bài  d- nest, 

NIEGO,  s.  m,  negazione,  il  negare,  a  de- 
mal,  a  refusai, 

NIELLA  R£,-v.  a.  lavorar  di  niello,  to 
■ea£,  to  Mofien  and  purify  metals  by  fire, 
bafate  they  are  worked  with  a  punche'rn. 

NIELLO,  s.  m.  lavoro  tratteggiato  soli' oro. 
e  Mir  argento,  a  manner  so  called  ofwork- 
img  meials  with  a  pwtchton,  or  ollter  tool.  . 

NIENTE,  s,  m.  nulla,  non  punto,  nolhing, 
mai  mi  ali.  Non  ho  dormito  niente  la  notte 
panala,  /  did  noi  sleep  al  ali  last  night. 
Niente,  when  used  by  wajr  of  quMstion, 
rt^ueti  or  doabt  means,  somethìng,  somewhal, 

NIENTEDIMANCO,  ) 

NIENTEDIMENO,    ) 

NIENTEMENO  )  adt^.  non  pertanto, 

tatlavia,  pare,  howet^er,  notwithstandiug , 
fttj  meveriheless.  Nientemeno,  non  meno, 
motking  less,  noi  less,  neveriheless. 

NIENTISSIMO,  s.  m.  superi,  of  niente, 
^Mhìng  al  aU, 

NIEVO,  r.  Nipote. 

NIFFA,  s.  /.  ) 

NIFFO,  ) 

NIFFOLO,      ) 


ed  enemy, 

NIMICHEVOLE,  adj.  contrario,  nemico, 
inimicai,  contrary. 

NlMICHEVOLMENTE,  r,  Nemichevol- 
mente. 

NIMICIZIA,  r.  Inimicizia. 

NIMICO,  s.  m.  F.  Nemico. 

NIMICO,  adj.  r.  Nemico. 

NIMISTÀ*  ) 

NIMISTANZA,    )  K  Nemistà.  Obs. 

NIMO,  F'.  Nessuno. 

NINFA,  j./.  spezie  di  deità  de' gentili,  a 


the  noble  parla  of  the  body.  Un  nobile,  a 
noìble^  a  noblentan,  a  gentleman, 

NOBILE,  X.  m.  moneta  d*  oro  d'  Inghil- 
terra, noble  j  an  english  gold-coin. 

NOBILEMENTE,  r.  Nobilmente. 

NOBILEZZA,  ) 

NOBILITA',     )  F,  Nobilla.Obs. 

NOBILITARE,  u.a.  far  nobile,  to  fio&i/c- 
tate,  to  ennoble,  to  moke  noble  orfamous. 

NOBILITATO,  adj.  ennobled. 

NOBILITATORE,  s.  m.  che  nobilita,  he 
that  confers  nobiliiy. 


nymph,  or  fairy.  Ninfa,  a  nymph,  a  countryA     NOBILMENTE,  adif.  alla  nobile,  splendi- 
lass.  {dnmente,  magnificamente,  nobljr,  genUeman- 

NINFA,  s.f.  crisalide,  nympha,  chrysalis  Uke^  excellently,  perfectljr. 
of  a  worm.  NOBILTÀ',  *. /.  chiareaza,  e    splendore 

NINFALE,  adj,  attenente  a  ninfa,   nym^  amicato  nelle  (àroiglie  per  ricchezza,  o  per 
phal,  nymphous,  <f  or  belonging  to  a  nymph.  dignità,  uobless,noblesse,  nobleness,  nobilìty, 

NINFEA,  s.  f.  erba  acquatica,  rinfrescan-  gentili^.  Nobiltà,    unione    o  •università  di 


te  ;  ve  n'  ha  dì  due  specie,  una  produce  Gori 
bianchi,  e  l' altra  gialli,  a  water-lily,  water- 
rose,  yeUow  and  white  nenuphar, 

NINFERNO,  r.  Inferno.  Obs. 

NINFETTA,  s.f.  dim.  of  ninfa,  a  pretfy 
little  nymph,  an  amiable  little  girl. 

NINNA,  s.f.  il  ninnare,  the  rockin^  of  a 
cJùld  to  sleep.FzT  la  ninna,  to  go  to  ilecp. 
Ninna,  bambina,  mimma,  female-child. 

NINNARE,  u.  il.  cullare,  to  rock,  to  don- 
die  or  lull  children  to  sleep. 


nobili,  union  or  assembly  of  nobles.  No- 
biltà, bontà,  generosità,  nobleness,  generosi^, 
greatness  of  soul,  magnanimity.  Nobiltìi,^^. 
eccellenza  e  valore  di  qualsivoglia  cosn, 
excelUncy  or  worlh  of  airy  tìiing. 

NOBOLE,  F.  Nobile.  Obs. 

NOCCA,  s.f  giuntura  delle  dita,  kmtckle, 
knot,  orjoint. 

NOCCA,  s.f  a  kind  of  plani. 

NOCCHIERE,  ) 

NOCCHIERO,  )  *•  m.  governatore  del  na- 


NIPOTEMO,  mio  nepote,  my  nephew.Ohs. 

NIPOTINO,  r.Nepotino. 

NIPOTISMO,  s.  m.  autorità  de'  nipoti  del 
Papa,  nepolism. 

NIQUITA',  K  Iniquità. 

NIQUITOSAMENTE,  adu.   iniquamente, 
iratamente,  iniquitously,  wrathfully. 

NIQUITOSISSIMO,  superi,  of  niquitoso, 
very  iniquitous  or  wìeked. 

NIQUITOSO,  adì.  irato,  angry,  in  anger. 

NISCONDERE,  F.  Nascondere. 

NISCONDIGLIO,  V.  Nascondiglio. 

NISCONDIMENTO,  F.  Nascondimento. 

NISCONDITORE,  F.  Nasconditore. 

NISCOSO,  F,  Nascoso. 

NISSUNO,  F.  Nessuno. 

NITIDEZZA,  s.f  splendore,  brightness, 
clearness,  glittering,  shinìng,  splendour. 

NITIDO,  adj.  splendido,  chiaro,  lucente, 
nilid,  brighi,  shìning,  glitteriug,  elear 

NITRIRE,  V.  n.  annitrire,  to  neigh  as  a 
horse,  to  whinny  as  a  mare. 

NITRITO,  s.  m.  il  nitrire,  tìie  neighing 
of  a  horse,  the  whinttying  ofa  mare. 
^IPO,       ^      )  s.m.  grifo,  snoctf,  massle,       NITRO,  s.  m.  spezie  di  sale,  niire,  a  spon- 
UU.  Levare  il  niffolo,  to  pout,  to  frown.     '*gy  saline  substance,    salt-petre. 
Voi.  L 


NINNARELLA, 5.  r.iiim.  o/* ninna,  arock  vilio,  a  pilot,  a  steersman,  a  riggcr. 
ing  or  lulUn^  to  sleep.  NOCCHIEROSO,  ) 

NIPITELLA,  F.  Nepitella.  NOCCHIERUTO,  )  adj.  pien  di   nocchi, 

NIPITELLO,  F.  Nepitelki.  etony,   speaking  of  fruiis,  knotty,   knobby, 

NIPOTE,  F.  Nepote.  knurry,  full  of  kttnu  or  knurs. 


NOCCHIOLUl O,  ) 

NOCCHIOROSO,   ) 

NOCCHIORUTO,  ) 

NOCCHIOSO,        ) 

NOCCHIUTO,        )  adj.  F.  Nocchieroso. 

NOCCHIO,  s.  m.  la  parte  più  dura  del 
fusto  dell'albero,  knot,  kiiur,  or  knob. 

NOCCIOLETTO,  ) 

NOCCIOLINO,  )  s.  m.  piccolo  noccio- 
lo, a  small  fruii- stone. 

NOCCIOLO,  s.  m.  osso,  che  si  genera  nel- 
le fmtte,  come  pesche,  susine,  ulive,  e  si- 
mili, the  ftone  ofa  fruii.  Non  vale  una  man 
di  noccioli,  il  is  noi  worlh  a  pin.  Sono  doe 
anime  in  un  nocciolo,  they  are  hand  and 
gioite.  Nocciolo,  sorta  di  malore  che  viene 
alla  gola,  sort  of  disorder  in  the  thrnat. 
Giuoco  de'  noccioli,  spezie  dì  giuoco  fanciul- 
lesco, sortof  children' s  game. 

NOCCIOLUTO,arfy.che  ha  nocciolo, *tor/^. 

NOCCIUOLA,  s.JT.  sorta  di  piccola  noce 
d'  un  albero  assai  comune,  che  e  detto  noc- 
ciuolo,  hazel  nut,filbert. 

NOCCIUOLO,  *.  m.  albero,  che  produce 
le  nocciuole,  hazel- tree,  or  Jilbert-t'-ee .  Noc- 
ciuolo,  spezie  di  pesce,  a  sort  offish. 
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NOCE;  s.  m  albero,  che  produce  le  noci. 
Mk/almU-U'ce. 

NOCK,  *.  f.  frutto  del  noce,  waliuu.  No- 
ce, quella  parie  de/Li  bnlestni,  dove  s'  ap- 
picca la  corda  quando  si  carica,  the  ìiorned 
etids  ofa  bow.  Noce  del  collo,  the  coUar-òoite . 
Noce  del  piede,  the  anhle-òone.  Una  noce 
non  suona,  iu  un  sacco,  oite  caiwot  do  wìtat 
selciai  cali.  Mangiar  le  noci  col  mallo,  dir 
mule  de'  maldicenti,  to  sUutder  those  Uiai 
slander  you. 

NOCKTXA,  V.  Nocciuola. 

NOCEMOSCÀDA,  *.  /.  frutto  aromatico, 
simile  alla  nostra  noce,  rtutmeg, 

NOCF.NTE,  adj.  che  nuoce,  nocivo,  no- 
cetUy  ìutrmjid,  hurlfnl,  prejftdicial^  oònoxious. 
Nooentc,  colpevole,  noceiU,  ctUpaòUffludij'. 

NOCENZA,    ) 

NOCENZIA,  )  *.  f.  colpa,  errore,  fitdi, 
errour,  harm,  prejudice. 

NOCEUE,  r.  Nuocere.  Obs. 

NOCEVOLE,  adj.  alto  a  nuocere,  nocivo, 
karmful,  fuirtful,  prcjudicial,  ttoitome,  of- 
fensi^Cj  mischieuous . 

NOCEVOLMENTE,  adu,  con  danno,  con 
nocumento,  hurtJtdfy^prejtidiciaUjr,  nffensii»e- 
IjTf  mischi cuousljr,  pcniiciousljr,  dangeious- 
b^'f  pffjttdicialljr'. 

NOCIMENTO,  r.  Nocumento. 

^NOCINO,  adj.  da  noce,  òeloHging  to  a 
mi,  or  of  a  nut. 

NOCltlVO,  adj.  che  nuoce,  hurtfid^  harm 
fui,  offensive. 

NOCITORE,  s,  m.  che  nuoce,  a  mischie- 
uwis,  htwtjìd  man. 

NOCIVAMENTE,  K  Nocevolmente. 

NOCIVO,  adj.  che  fa  danno,  che  nuoce 
nodifey  hurtful,  dettructiue,  penticiotu, 

NOCUMENTO,  j.  m.  nocimento,  danno. 
hurl*  harm,  offe/tee,  prejudice,  detrimeiU. 

NOCUMENTUCCIO,  i.  m.  dim.  o/ nocu- 
mento, slight-ìuwm  or  hurt. 

NODl^LLO,  s.  m.  congiuntura  che  attacca 
le  gambe  ai  piedi,  e  le  braccia  alle  mani, 
the  anIUe-òone,  the  wrist,  a  joiia.  Nodello,  a 
kiiot. 

NODEROSO,  ) 

NODERUTO,  )  adj.  pfen  di  nodi  e  noe- 
clii,  knurrjr^  hiobfy^full  ojknursor  knoòs. 

NODO,  s.  m.  legamento  Hitto  per  istrigue 
re,  e   per   fermare,   knot.  Nodo  di  perle,  o 
knot  of  piarli.  Nodi,  congiunture  delle  dita 
kiiuckle,  joint    Nodo  del  collo,  the  nape  of 
the  neck.  Nodo  dì  vento,  a  whirt-witid.  No 
do  di  Salomone,  a  ruuniiig-knot.  Nodo  in  sul 
dito,  atajrlor's  knot.  Nodo  a  pie  d'uccello 
a  kiud  ofknot  so  eallcd  by  seamsters.  No<i< 
Mceiidente,  nodes,  those  place*  in  whiah  Uh 
circle  ofiìte  moon*  s  moiion  is.  Nodo,  nocchio. 
krioty  kniir^  or  htob.  Bastone  pien  di   nodi 
kno'tbjr  stick.  fioòo^Jig.  strozzamento,  stran 
gulatìon,  eontractinti,  wrìnging» 

NODOROSO,  r.  Nodosi. 

NODOSITÀ',  «./.durezza  del  legno,  che 
è  intorno  aLjiodo,  nodosi fy^  htoltittess, 

NODOSO,  adj.  pien  di  nodi,  nodose,  no- 
dotu,  full  of  ktiots,  kttobly. 

NODRIMENTO,  V.  Nutrimento. 

NODRIRE,  /^   Nutrii-e. 

NODRITO,  K  Nitrito. 

NODRITOUE,  ^".  Nutritore. 

NODRITUHA,   V,   Nutrimento. 

NOI,  voce  del  maggior  numero,  del  pro- 
nome IO  nel  caso  retto,  e  negli  obbliqui  di 
tutti  i  due  generi,  tve,  us.  Noi  parliamo,  we 
speak.  Per  noi»  for  us.  Noi,  we,  is  used  in 


lestia,  trouhl*^  weariness,  vexalion,  sorrow, 
disqniel,  lisilessness.  Dar  noia,  to  trotible^  U. 
ve  e  or  disqmet.  Recarsi  a  noia,  to  be  tired 
ofsomethittg.  Noia,  ingiuria  di  parole,  offeu 
sii^e  words.  Dar  noia  alla  noia^  esser  assai 
fastidioso,  to  be  uerjr  wearisome  or  trouble 
some.  Venire  a  noia,  cominciare  a  nauseare. 
to  be  loaihscmej  to  begin   to  disgust, 

NOIANTE,  adj.  che  noia,  that  wea- 
ries  e  te. 

NOIA  RE,  V.  a.  dar  noia,  recar  fastidio. 
to  weary',  to  tire,  to  be  wearisome  or  tiresome, 
to  be  ledious. 

NOIATO,  adj,  tired,  wearied,  Ustless. 

NOIATRICE,  *./.  che  noia,  she  that  wea- 
ries,  eie. 

NOIEVOLE,  adj.  che  dk  noia,  rincresce - 
vole,  fastidioso,  tedious,  wearisome,  tire- 
some. 

NOIOSAI^IENTE,  adu.  con  noia,  tedious- 
ly,  in  a  tedious  manner. 

NOIOSO,  adj.  molesto,  tedious,  tveari- 
some,  tiresome. 

NOLEGGIARE,  v.  a.  (  sea-Urm.  )  prende- 
re a  nolo,  tofreighl,  to  charter  a  ship.  No- 
leggiare a  scafo,  to  charter  in  lamp. 

NOLEGGIATORE,  s.  m.afreighter. 

NOLEGGIO,  *.  m.  contratto  di  nolo,  a 
charter- fiartjf,  a  contract  of  affreightment. 

NOLO,  s.  m.  il  pagamento  del  porto  del- 
le mercanzie,  o  d'altre  cose  condotte  da' na- 
vi li,  freight^  fare^  mon^y  for  pasAttge.  Pi- 
gliare a  nolo  un  vascello,  tofreigìu  a  shtp. 
Nolo,  pagamento  per  P  uso  conceduto  di  al 
runa  cosa.  Idre,  pajr/nent  fbr  the  use  graiUed 
of  a  thing. 

NOM  ACCIO,  *.  m.degr.  ofnome,  nome 
cattivo,  a  bad  nome,  a  bud  reputaiioa, 

NOMANZA,  r.  Nominanza.  Obs. 

NOMARE,  r.  Nominare. 

NOMATAMENTE,  F  Nominatamente. 

NOMATO,  r.  Nominato. 

^^OME,  s.  m.  vocabolo,  col  quale  propria- 
m  te  s'  appella  ciascuna  cosa,  appellazione, 
>  te.  Nome,  fama,  name,  reputation,  re- 
nnwn,  character.  Acquistar  nome,  to  get  a 
name  tìuU  is,  to  acquire  fame.  Nome,  vece, 
cambio^  stead,  place.  In  vostro  nome,  in 
your  stead.  Nome,  segno,  motto,  che  si  da 
negli  eserciti  per  riconoscersi,  a  watch-word 
or  sigual  ut  war.  Nome,  (  t.  ofgram.  )  ìtxtun. 
iNome  susta n ti vo,  a  noun  suòstantii^e. 

NOMEA,  F,  Nominanza.  Obs. 

NOMENCLATORE,  s.  m.  suggeritore  di 
nomi,  nomenclator,  or  remcmbrancer, 

NOMENCLATURA,  s.  f  nominazione  , 
fiomciiclainre  f  a  catalo^ue  of  most  commoìi 
and  useful  words  in  any  language. 

MOMIGNOLO ,  *.  m.  soprannome ,  sir- 
name ,  a  nick-name,    sartiame.  Obs. 

NOMINA  ,  s  f  nominazione,  o  presen- 
tazione a  qualche  grado  o  dignità,  the  right 
or  act  of  ìiam'ìug  a  person  to  a  place,  em 
ployment,  or  any  sudi  thing,  nomination , 

NOMINANZA  ,  ) 

NOMINATA  ,  )  «./fama,  gloria,  gri- 
do, fame,  reputation,  renoxvti. 

NOMINARE,  t^.  a.  poire  il  nome,  ap- 
pellare, chiamar  per  nome,  to  nominate,  to 
cali,  to  name,  to  gi%*e  a  name.  Nominare, 
dar  la  nomina,  to  nominate,  to  give  the 
nomination  V^. 

NOMINATAMENTE,  aàv.  a  nome  ,  per 
nome ,  a  uno  a  uno ,  hy  name  ,  one  after 
anoilier,  one  by   one,    namely.  Nominata- 
gtead  ofiby  fpersons  ofqualiiy.  mente  ,  particolarmente,  spezialmente,  uar- 

NOIA,  s.f  Increscimento,  fastidio,  mc*iucularly ,  especially. 


NOMINATISSIMO ,  stipeti,  o/'nomìittfo, 
most  fnmous  or  renowned. 

NOMINATIVO,  s.  m.  primo  caio  del 
nome,  nominatiue. 

NOMINATO  ,  adj,  from  nominare  ,  ri- 
nomato ,  fanwus ,  renowned.  Nominato  j 
chiamato  ,  appellato ,  named ,  ealied. 

NOMINATORE  ,  s.  m.  che  nomina,  che 
dà  il  nome ,  a  nominator ,  a  caUer ,  he 
that  names  or  giues  a  name. 

NOMINAZIONE  ,  s.  f.  imponìmento  di 
nome ,  il  nominare,  nomination  ,  a  gitnng 
a  name,  or  naming.  Nominazione,  diritto 
di  nominare  a  qualche  carica ,  o  beneficio, 
nomination ,  right  of  naming  ,  gift,  Nomi» 
nazione,  nominanza,  name,  renown,  fame^ 
reputation. 

NON  ,  avverbio  di  negasione ,  come  no, 
no ,  not , 

NONA  ,  s.  f.  pronunziato  coli*  o  largo, 
nome  della  quinta  ora  canonica  ,  None,  one 
of  the   seven  canonieal  hours  ,  the  fifth  of 
tlie  canonical  hours, 

NONAGENARIO,  adj.  che  ha  novant'an- 
ni ,  that  is  ninety  years  old, 

NON  CHE,  particella  di  negazione,  nac 
only ,  mach  less ,  but,  at  lenst.  Sacrifìche* 
rei  la  mia  vita ,  non  che  i  miei  beni  per 
amor  vostro ,  /  would  sacrifice  not  omiy 
my  estate  ,  but  even  n^  lift  far  your  sake, 

NONCORRISPONDENZA,  s.f.  contrario 
di  corrispondenza ,  il  non  corrispondere , 
want  of  correspondenee,  nonoonfbmùty , 
disprofjortion. 

NONCURANTE,  adj.  sprezzante  «  cbe 
ha  noncuranza  ,  careless^  tìtat  oares  noi. 

NONCURANZA ,  s./  disistima  ,  disprea- 
zo  ,  il  non  calere  ,  disregard,  unoonoerm  , 
carelessness, 

NONDIMANCO,  ) 

NONDIMENO  ,    )  r,  Nientediroaoeo. 

NONE ,  s.  f  pi.  nones,  certain  day»  im 
the  Roman  calendar, 

NONESERCIZIO ,  s.  m.  il  non  esercita- 
re ,  mancanza  d' esercizio,  want  ofexercueL 

NON  FORSE,  adu.  acciocché  non,  leu, 

NON  MENO ,  adu,  not  less,  not  oniy. 

NONNO  ,  s,  m.  avolo  ,  grand -father. 
Nonno  ,  dice.M  per  vezzo  ad  uomo  vecchio, 
a  term  of  endearment  lo  signifir  an  old, 
man. 

NONNULLA ,  «.  m.  cosa  nmna  ,  niente 
nothing  at  ali. 

NONO ,  adj,  nome  numerale  ordinatÌTO, 
niiuh. 

NON  OSTANTE  CHE,  ad^.  noiwiih- 
standing  ,  for  ali  thsU. 

NON  PERCIÒ',  ) 

NON  PERCIÒ'  DI  MENO ,  ) 

NON  PliRO'  DI  MENO,      )   r.  Non- 

NON  PER  TANTO,  )  dimeno. 

NON  SINE  QUARE,  non  senza  cagione, 
not  withotU  reason. 

NON  SO  ,  /  don't  know  whai.  Non  so 
che  ,  used  as  adj,  certo  ,  alcuno  ,  a  certain 

one, 

NONUSO  ,  «.  .71.  mancanza  d'uso  ,  disu- 
sanza ,  want  of  use  ,  disuse  ,  disusage, 

NORCINO,  s.  m.a  term  used  sometimee 
to  sigtùfy  a  surgeon. 

NORMA  ,  s.f  strumento  col  quale  i  mu- 
ratori ,  scarpellini ,  legnaiuoli  ,  e  simili  ar- 
tefici aggiustano  ,  e  dirizzano  l' opere  loro, 
squadra  ,  a  sqnare  ,  a  rule.  Norma,  model- 
lo,  regola  ,  ordine ,  model,  mie,  trace, 
steps  ^  form,  pattern.  La  sua  vita  servi  di 
norma  a  tutti ,  his  lifc  setved  as  a  pattern 
to  eli. 
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HO^CO ,  con  esso  noi ,  with  us,  Poettcal. 

NOSTUALE,  ) 

NOSTRANO,  )  adj.  di  nostra  citta,  o  pa- 
t ,  ofour  town  or  country, 

NOSTRISSIMO ,  adj.  superi,    aòsoiutety 

rt  morr  than  nars, 

NOSTRO,    pron.    poM$,    vale   di   noi  , 
own.    Nostro ,     with    t/tc    arlicle 
Il  nosln*  avere,  our  own    propertjr. 
J%imXto  ,  Mnth  the  art,  to  the  phu\  I  nostri, 
s  ,  mtr  own  people, 

MOSTRO  UOMO,  ) 

NOSTR'  DOMO  ,    )  s,m.  (tea-term  ,  a 
wain  j  a    q'Uiterman  in  a  dock-yard 

NOTA  y  ».  f-  ricordo  scritto  ,  a  note  , 
,  tign.  Note  ,  caratteri  con  che  t  mu- 
notano,  e  scrivono  le  figure  del  canto, 
in  mnsìck  Note ,  Jig,  voci  ,  words , 
roifes  ,  or  accents.  Nota ,  annotazione ,  no 
l«,aifiMtfa<< 0/1.  Noti,  macchia,  bruttura,  spot, 
Mtmim,  òtemish  ,  a  note  of  injamy  ,  Ùur , 
dUgrace.  Poclical.  A  chiare  note,  adi^. 
pkr.  chisiramente  »  espressamente ,  eiearljr , 
éxpressijr ,  piainijr. 

NOTABILE ,  adj.  da  esser  notato  ,  con- 
•Merabile ,  maraviglioso ,  tiotabte  ,    remar  " 
,  emineni,  consideraòte, 

NOTABILMENTE,       )        i- 

NOTAblLEMENTE ,    )   aIv.  evidente- 
,  io  modo  notabile,    notaUjr ,    tmi- 

lutf ,  eottsideraòly, 

NOTAIO,  s.m.  quegli,  che    scrive,    e 
le  cose ,  e  gli  atti  imbblìci ,  a  notary^ 
m  ecrtp^Her. 

NOTAIUOLO ,  ) 

HOTAIO/ZO ,  )  s.  m.  notaio  di  poche 
iicccndc  ,  a  poor  noiary  ,  a  petty  feriWner. 

tiOTABIENTE  ,  ad»^.  notan temente,  no- 
ìMr  y  euidently, 

NOTAMKNTO,  :  m,  ilooUre  nell'ac- 

s,  a  swimming. 

HOT  ANTE  ,  adj.  che  noia,  MwUnmìng, 

NOTANTEKENTK,ii</»'.nolevolmente,in 
notabile  ,  notaUyy  cotuiderahly  ,  eui* 
dandy,  ^ 

IfOTAKK,  tf.  M  amlare  a  nuolo,  to 
gwftn.  Notare ,  stare  a  galla  ,  non  andare 
m  fondo  ,  to  Jlaai. 

NOTARE  ^tf.  a,  scrivere  contrassegnare, 
to  mote,  io  sign  ,  to  murk.  Notare ,  por 
mente ,  oonsidcran: ,  to  rent*nk  ,  lo  take  no- 
tiee  of  ^  to  etmuder ,  to  mind  ^  to  otserve. 
Notare  ,  infamare  ,  to  brnnd. 

NOI' A  RE  ,  V,  a.  canLir  sulle  note  ,  to 
JoiUiw  tJte  notes  ,  to  sintf  aeeording  to  the 
SHftes,  to  prick  down  an  air, 

NOTARIA,   r.    Noterta. 

KOTARO,  y.  Notaio. 

NOTATAMENTE,  K,  Notintemente. 

NOTATO ,  adj.  swum,  V.  Notare. 

NOTATOiO ,  s.  m.    the  air-btadder   of 
JUheSj  a  Uadder  full  of  air  found  infishes 
vuhich  server  t/iem  to  kecp  themseL^es  swim 
miafi. 

NOTATORE,!.  ut.  che  nuota,  a  swimmer 

NOTATUHA  ,  K.  NoLimcnto. 

NOTA TH ICE,  #y*  che  nuoti,  a.f  Ae«fvf/nmer. 

NOrERELLA,  tiim,  of  nota,  a  small 
mote  ,  or  annotation. 

NOTERIA  ,  S'fV  arte  del  notaio,  a  no- 
tmrr's  profiisioH, 

NOTEVOLE  ,  adj.  noULile,  notaUe,  re- 
msmrkahle,  rMnsiderable, 

NOTEVOLMENTE  ,  adi',  eonsiderabfy  , 
mo'aUr ,  partieularly, 

NOTIFICAGIONE,  s.f,')  j     nuvAniiLoiifii^,  aaj,  nome   numeiau- 

NOTIFICÀMENTO,  s  m,    )  the  act  of  ordinativo  V  ultimo  in  ordine  di  novanta  , 
gitnng  notiee.  notificalion,  deeUration,       ìninelielh. 


NOTIFICARE,  v.  a.  far  nolo,  signifi- 
care, lo  ftotijy,  lo  signìfiy,  to  make  known, 
to  d  celare  or  git/e  notice  of. 

NOTIFICATO,  adj .  nolified ,  sigm'fied. 

NOTIFICATORE,  s.  m.  che  notifica, 
a  declarer  ,  he  that  declares ,  notifes  or 
makcs  known ,  a  publisher. 

NOTIFICAZIONE  ,  P^.  Notificagione. 

NOTISSIMO,  superi,  of  nolo,  most 
known  or  noied. 

NOTIZIA  9  s.f.'A  conoscere  ,  cognizione, 
notion  y  knowledge ,  notice.  Venire  a  noti- 
Kia  ,  to  come  to  one's  ears,  to  he  known, 
Notizia  ,  ragguaglio  ,  acquainlance. 

NOTO,  «2^*.  manifesto  ,  conosciuto, 
chiaro,  notorio  ,  cognito,  known,  nnied. 

NOTO ,  s.  m,  vento  meridionale  ,  the 
southwind. 

NO'TOLA  ,  s.  f.  noterella ,  piccola  anno- 
tazione, a  little  noie,  mnrk  ,  memorandum. 

NOTOLETTA  ,  *.  /  dim.  of  notola  ,  a 
very'  little  note ,  a  memonttulum, 

NOTOMIA  ,  s.f  analofnia  ,  anntomy, 

NOTOMISTA  ,  J.  m.  che  esercita  la  no- 
iomìti  ,  an  anatomist. 

NOTOMIZZAKE,  u,  a,  Dir  notomìa ,  to 
amUomize, 

NOTORIAMENTE  ,  adv.  pubblicamente, 
manirestamente ,  notoriousljr  ,  mauifestljr  , 
puhiickly. 

NOTORIO  .  «<{(.  manifesto,  pubblico, 
palese ,  notorious  ,  manijest ,  et^ident ,  pu' 
blick  ,  open. 

NOTÓSO ,  adj.  che  ha  nota  j  macchiato, 
spotted  ,  sittined ,  blemished, 

KOTKIC AMENTO,  r.  Nutrimento. 

NOTRICARE.  r.  Nutrire. 

NOTTARE,  %f,n,  farsi  notte,  to  grow 
dark ,  to  draw  towards  night. 

NOTTATA  ,  s.f  una  notte  intiera ,  not- 
tolata,  a  whole  night, 

NOTTF. ,  s.f  quello  spazio  di  tempo , 
che  '1  sole  sta  sotto  1* orizzonte,  night.  Di 
notte.  Di  nottetempo,  Nottetempo,  Noi- 
tetempore  ,  nel  tempo  della  notte  ,  adv.  phr 
al  night -titne  ,  in  the  night, 

NOTTI VA<;0,  adj.  che  vaga  di  notte. 
noctitfagant,  wandeiing  in  the  night -lime. 

NOITOLA  s.f  sa  Uscendo  di  legno ,  a 
wooden  latch.  Nottola  ,  vi.Hpistre1lo  ,  a  òat. 

NOTTOLA  TA,  s.f  lo  spazio  della  notte 
a  whole  night ,  Avere  buona  nottola  la  ,  tu 
hotfe  a  good  night' s  resi. 

NOTTOLINÀ  ,  s.f     )  dim.  ofooltola,  a 

NOTTOLINO,  s.m,  )  small' latch. 

NO'ITOLO  .  *.  m.  vispisirelh) ,  a  hai. 

NOTTOLONE,  *.  m.  si  dire  di  chi  fa 
sue  faccende  o  va  attorno  in  tempo  di  noti  , 
Uial  does  hu  òusiness  or  walks  aòout  in  the 
m  giù -tinte, 

NOTrURNO ,  »,  m,  una  parte  di  mattu 
lino  che  si  recita  dai  fedeli,  nocturnal,  night'' 
praiers,   affari  of  the  church'Service, 

NOrrURNO  ,  adj.  di  notte ,  che  appar 
tiene  a  notte ,  nocturnal ,  nightly, 

NOTULA,  K.  Notola. 

NOVALE,  adj.dìceaì  di  campo  riposate 
d'  un    anno ,  fallow  *    il  is  said  of  a  fieUì 
or  land  newly  òroken  or  plougìied  up,  aftet 
il  has  lain  fallow  one  year. 

NOTAMENTE,  adi'.  T. Nuovamente. 

NOVANTA  ,  nome  numerale  ,  che  com 
prende  nove  volte  il  dieci ,  ninetjr, 

NOVANTENA  ,  «./.  quandlà  di  novanta, 
ninelf.  ' 

NOVANTESIMO,  adj,  nome   numeial 


NOV  A  RE,  e.  a.  dir  nuovamente,  rin- 
novare ,  io  renew ,  lo  make  tip  a  gain,  Obs 

NO  VASTRO  ,  r.  Nuovo.  Obs. 

NOVATORE ,  ».  m.  promovilore  di  nuo* 
ve  cose,  noi/ator  ,  htU  always  in  a  bad  sensm 

NOVE,  nome  numerale,  nine. 

NOVECENTO,  nome  numerale  «  niue 
htmdred. 

NOVELLA  ,  s.  f  narrazione  favolosa,  fa- 
vola, a  story  ,  a  fobie ,  a  tale  ,  a  tioueL 
Novella  ,  avviso,  nuova  ,  news  ,  tidings  , 
account.  Che  novelle,  sou  queste  ?  wUat  is 
lliii  ?  whal  strange  thing  is  this  ?  Novella 
ambasciata,  metsttge.  Mettere  in  navelle^'^ 
burlare ,  deridere  ,  lo  make  game  of^  to 
laugh  al ,  to  deride. 

NOVELLACCIA ,  *./  novella  calti^^  , 
a  bad  account  or  news, 

NOVELLAMENTE,  4^»'.  di  nodello,  di 
nuovo  ,  di  fresco ,  newljr ,  lateljr. 

NOVELLAMENTO,  s,  m,  il  novellare, 
the  ad  of  peofde  assemblcd  iogeUter  to  c/i- 
tert  tin  onc  anolìter  with  telling  fahles  and 
iiouels. 

NOVELLARE,  m.  n.  raccontar  novelle/ 
favole,  lo  teli  novels  or  tales.  Novellare, 
conttr  semplicemente,  to  narrate  ,  to  relate, 
Novellai*e  ,  parlare  ,  chiacchierare ,  to 
9peak  or  talk  of^  to  pratile.  Novellare,  v. 
ree.  rinnovare,  to  be  renewed. 

NOVELLATA  ,  t,  f.  racconlamerìto  di 
più  cose  favolose,  talesy  stories. 

NOVELLATORE,  s.  m.  raccontatile  o 
scrittore  di  no\*elle ,  a  teUer  of  not^els. 

NOVELLETTA  ,  ».  m,  dim.  of  novella  , 
a  little  not^el  or  tale. 

NOVELLIERE,  F.  Novellatore. 

NOVELLIERO,  s.  m.  che  riporta  novelle, 
cioè  riferisce  gli  altrui  ragionamenti ,  he 
that  fetclies  and  carries  new»  or  dìscourse  , 
a  tait'bcarer  ;  also  an  ambassador. 

NOVELLINA  ,  s.  f,  sorU  di  radice,  liuU 
radish. 

NOVELLINITA',  s.f.  astratto  di  novel- 
lino ,  not^ltjr  ,  intxperience  ,  boj-ish  igno' 
rance, 

NOVELLINO ,  ad/,  nuovo ,  da  poco  tem- 
po in  qua,  noi^el,  ttew.  Poetuzzo  novellino, 
a  pettr  poei. 

NOVKLLIZIA ,  ».  f.  prinilzia,  dicesi  pro- 
priarnv-nte  de' fiori,  e  de'  fnitli,  che  veu^^imo 
alquanto  fuori  di  stagione,  the  first  Jlowers 
or  fruits  of  the  year. 

NOVELLO,  adj.  nuovo,  notaci ^  new  ^ 
freshf  modern,  Stagion  novella,  new  sea* 
son.  Novello,  giovane  più  giovane,  youitg, 

NOVELLO/ZA  ,  s.f  novella  ridicola  , 
a  ridiculous  nouel, 

NOVELLUCCIA  ,)*./:  dim,  o/uovclla 

NOVELLUZZA  ,  )  »hM-l  uot^el,  firsi  and 
uni/nportanl  news, 

NOVEMBRE,  «. m.  undecimo  mese  dell' 
anno ,  Noifember. 

NOVENA  ,  s.  f  corso  di  nove  giorni  , 
nine  day»  running. 

NOVERARE,  /^.  Annoverare, 

NOVERATO,  adj.òsi  noverare,  enume' 
raledy  numbered  ,  counted ,  computed. 

NOVERATORE,  s.m.  che  novera,  an 
acconnlant ,  he  tìiat   ìutnihers    or  comftutes, 

NOVERATRICE ,  femiti,  of  Noveratore. 

NOVERAZIONE  ,  s.  /  il  noverare  ,  an 
enumeration ,  nttmeration  ,  numòering ,  a 
computing ,  an  account. 

NOVERCA  .  y.  Matrigna.  OU- 

NOVT.RO,  r.    Numero. 

NOVILUNIO ,  ».  m.  il  tempo  della  Ima 
nuova  ,  the  period  of  the  new  moon» 
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NOVISSIMO  ,  suptii.  of  nuovo  newesl , 
uery  new.  Novissimo,  ultiiiio,  last.  Il  no- 
vìssimo di ,  doontS'dajr. 

NOVISSIMO,  «.m.  si  dire    alle    quattro 
estreme  co&e  che  accadono  all'  uomo  ,  said 
of  the  Jour  extreme  human  evenU  ;  deaih  , 
judgmrnt ,  hell  and  paradise. 

NOVITÀ',  s.f.  cosa  nuova,  insolita,  o 
die  avviene  impiovvisamente ,  ìiouelty,  new 
thiug.  Che  novità  son  queste?  whai  U  this? 
wfiat  strange  thing  is  this  ? 

NOVIZIA,  *.  f.  monaca  non  ancora  pro- 
fessa ,  a  noviee  ,  a  new  lurn ,  a  proòationer. 
Novizia ,  the  bride, 

NOVIZIATICO ,  Obi.  ) 
NOVIZIATO  ,  )  «.  m.  tempo   nel 

qtiale  si  e  novìzio  ;  e  luogo ,  dove  i  frati 
tengono  i  novizi,  nouiciate,  the  time  during 
which  one  is  a  nouice ,  proòation -tinte , 
the  place  where  thejr  keep  the  nouioe. 

.  NOVIZIO ,  s.  m.  chi  è  novellamente  en- 
tralo in  religione,  a  not/ice,  a  new  ntonkj 
a  probatiotttr. 
NOVIZIO  ,  ) 

NO  VIZZO,  )  adj.  soro  nuovo  nell*  eser- 
cìzio che  prende  a  fare,  novice  ^  raw , 
unexpenenctd ,  uskilful. 

NOVO,  y.  Nuovo,  poetical. 

NOZIONE,  8.J\  notioUy  idea,  knowledge, 
oonception. 

'  NOZZE.  *.  f.plur.  matrimonio,  mari- 
taggio ,  y.  Sposalizio  ,  nuptiaU ,  wedding^ 
marriage.  Nozze ,  conviti  che  si  fanno  nelle 
solennità  degli  sposalizi,  weddtng-Jeast  or 
mtptial  hanquet.  Andare  a  nozze  ,  lar  cosa 
di  sommo  piacere,  to  do  what  is  higlUjr 
gratifying  to  oné's  self, 

NÒZZERESCO  ,  adj.  di  nozze  ,  apparte- 
aente  a  nozze  ,  nuptial ,  helonging  to  nup- 
tiaU. 

NOZZOLINE ,  s.f.  pi.  dùn.  of  nozze  , 
nuptialf  priuatelf  oelehraud ,  and  feasiing 
ojafew  select  friends  on  such  an  oecasion. 

NUBE ,         ) 

NUBILA,    )  y.  Nuvolo. 

NUBILE  ,  adj.  da  marito  ,  maritale  ,  nu- 
òiUj  marriageahle, 

NUBILETTA,  y.  Nuvoletto. 

NUBILITA',  r.  Nuvolosità. 

NUBILO ,        ) 

NUBILOSO ,  ) 

NUBOLOSO ,  )  r.  Nuvoloso. 

NUCA  s.f  la  parte  posteriore  delcolb, 
•  nape ,  the  hinder  pan  of  the  neck. 

NUDAMENTE,  adt^.  senza  vesti,  con  nu- 
dità ,  nakedljr. 

NUDARE  ,  »/.  a.  spC'gliare  ignudo,  ignu- 
dare ,  to  strip  naked.  Nudare ,  privare ,  far 
vano ,  io  deprìve  ,  to  bajffle. 

NUDATO,  adj.  front  nudare  ,  quite  un- 
dressed,  naked,  bare. 

NUDITÀ' ,  s.  f  astratto  dì  nudo,  naked- 
ness,  uuditjr, 

NUDO  ,  adj.  ignudo,  ttaked ,  bare,  unco- 
vered.  Nudo^  povero,  poor^  wantmg,  withouf. 
Un  paese  nudo  d'acqua,  a  country  M^ilhotU, 
water. 

NUDRIMENTO ,  y.  Nutrimento. 

NUDRIRE,  y.  Nutrire. 

NUDRITO  ,  y.  Nutrito. 

NUDHITORE,  f^.  Nutritore. 

NUDRITURA,  y.  Nutrimento. 

NUGOLA ,  s.f  y  Nuvolo. 

NUGOLAGLIA,  y.  Nuvolaglia. 

NUGOLATO,  y.  Nuvolato. 

NUGOLETTA,  T.  Nuvoletto. 

NUGOLETTO,  y.  Nuvqletto. 

NUGOLO,  f^.  Nuvolo.  i 


NUGOLONE ,  s,  m.  gran  nuvolo ,  thick 
cloud. 

NUGOLOSITA' ,  y.  Nuvolosità. 

NUCM^LOSO  ,  adj.  y.  Nuvoloso. 

KUGOLUZZO,  y.  Nuvoluzao. 

NUI ,  y.  Noi. 

NULLA,  /^.Niente. 

NULLADIMENO ,  adi^.  nondimeno,  tut- 
tavìa ,  neuertheless ,  however, 

NULLAPIU',  adu,  nothing  more  ^  that 
cannot  be  exceeded. 

NULLEZZA,  Ohs.  ) 

NULLITÀ',  )    s.    f.    astratto   di 

nullo,  ivUlity-y  nothing  ness, 
I  NULLO ^  adj.  ninno,  no  one,  none ,  no. 
Io  son  Virgilio,  e  per  nuli*  altro  rio  il  ciel 
perdei ,  che  per  noe  aver  fé  ,  /  am  yirgil, 
and  for  no  other  sin  I  am  depriued  ofhea- 
t^en  but  because  I  was  a  Pagan.  Dante.  E 
se  nulla  di  noi  pietà  ti  move ,  and  if  you 
bave  anf  pitjr  on  us.  Nullo  bel  salutar  tra 
noi  si  tiirque ,  we  showed  one  anotJur  ali 
the  cit^ilities  we  coulti.  Per  nulla  altra  ra- 

§ione,yòr  no  oiher  reason.  Nullo,  invali - 
o ,  di  nessun  valore  ,  tuUl^  void  ^  im^aUd. 
Nulb  ,  as  s,  ìhubody. 

NUME ,  t.  m.  Deità ,  Deity. 

NUMERABILE,  adj.  che  si  può  numerare, 
numerable ,  that  may  be  immbered, 

NUMERALE,  adj,  di  numero  apparte- 
nente a  numero  ^  numerai^  of  or  òelonging 
to  numbers.    , 

NUMERANTE  ,  adj,  che  numera  ,  that 
numbers  or  reckoiis. 

NUMERARE  ,  f,  0.  annoverare  ,  to  e- 
numerate  ,  to  number ,  to  count ,  lo  teU,  to 
sum  up,  to  numerate  f  to  reckon. 

NUMER ATIVO ,  adj.  che  numcia,  atto  a 
numerare  ,  that  numbers  or  reekons. 

NUMERATO ,  o^'.  nu/nbered,    oounted. 

NUMERATORE ,  5.  m,  che  numera,  ita- 
merator, 

NUMERAZIONE,  «./il  numerare,  nu- 
meration. 

NUMERICO  ,  a<(f.  di  numero,  apparte- 
nente a  numero  y  nu/nerìcal,  belonging  to 
number. 

NUMERO ,  s.  m.  raccolto  di  piii  unità  , 
number.  Numero  6gure  aritmetiche,  o  d'ab- 
baco ,  units  ,  tens  ,  ìuuuireds ,  tlumsands. 
Numero  moltitudine  ,  a  great  number,  a 
worìd  or  muliitude.  Numero  ,  number  (t.  oj 
gram  ).  Numero  del  meno  ,  e  del  più ,  the 
singùlar  ,  and  plorai  number.  Numero  ,  ar- 
monia del  verso ^  o  della  prosa,  number, 
harmonjr. 

NUMEROSAMENTE,  adv.  con  buon  nu- 
mero, nwnerously  ,  in  great  number.  Nu- 
merosamente ,  armoniosamente  ,  musioally^ 
tunably ,  harmoniousljr ,  in  cadence. 

NUMEROSITÀ',  5.  f.  astratto  di  numeroso, 
numerosity,  abundance.  Numerosità  armonia, 
suono,  numerosity^  numer-ousness,  harmony, 

NUMEROSO,  adj.  di  molto  numero,  nw 
merouSf  manifold.  Numeroso,  armonioso  , 
numerous,  harmonious  ,  sounding  well. 

NUMINE ,  y  Nume. 

NUMMO,  s.m.  danaro,  geìierio,  term 
for  ali  sorls  of  money. 

NUNCIARE,  y.  Nunziare. 

NUNCIO,  f^.  Nunzio. 

NUNZIANTE,  adj.  che  annunzia,  an- 
nouncing  that  announces. 

NUNZIARE,!/.  a.  annunziare,  to  an- 
nounce,  to  teli,  to  deviare. 

NUNZIATO,  adj.antiounced,  told  ,  de- 
clared. 

NUNZIATO ,  s.  m.  y.  Nunziatura. 


NUNZIATORE  ,  #.  m.  che  nunzta , 

zio ,  ite  that  brings  a  message ,  or  ieils 
the  first  news  ,  messenger  ,  amhassador. 

NUNZIATURA  ,  s.f  ofiicìo  e  dignità  del 
nunzio ,  nunciature ,  the  office  oJ  a  nundo 

NUNZIO,  i.m.  messaggiero^ambasciadoR, 
nuncio ,  the  pope*s  ambassador ,  a  messela' 
ger ,  an  ambassador. 

NUOCERE y  v.a.  far  danno,  pregiudi- 
care ,  to  hurt ,  to  prejwUce ,  to  ilo  huri  , 
harm,  or  mischie f,  to  wroug. 

NUORA  ,  s,  f  moglie  del  6gliaok>, 
daugfacr-in'laWf  a  sou's  wife. 

NUOTO,  s.  m.  il  notare,  a  swimming. 
A  nuoto ,  a.Mwimming.  Passare  un  6iniie 
a  nuoto ,  to  swim  oi^r  a  riwef. 

NUOVA,  s.f  novella,  avviso  ,  notista , 
news  ,  notioe ,  account ,  intelligence. 

NUOVAMENTE,  adt*.  poco  &,  di  nuo- 
vo, di  presente,  9tewly ,  ùuely  ,  just  naw. 

NUOVO ,  adj.  quel  che  è  fatto  novella- 
mente ,  di  fresco ,  non  più  veduto ,  inusi- 
tato ,  ìèew.  Nuo\o  ,  non  adoperato  ,  new^ 
brand- new.  "^uovo,  semplice,  inesperte, 
mal  pratico,  soro ,  raw ,  unexperieuced. 
Nuovo  giorno ,  e  simili ,  vale  ,  seguente , 
vegnente  ,  the  nexi  dar^  Mostrarsi  nuovo 
d'  una  CQM  -,  fingere  dì  non  saperla  ,  to 
affeot  ashniskment ,  to  dissemble,  to  Jeign 
ignorance  of  a  thing.  Io  son  nuovo  in  que- 
ste cose  ,  /  hai^e  no  experience,  or  I  am 
a  novice,  in  ihese  t/tings.  Età  nuova,  ycuth^ 
tender  a  gè. 

NURO  ,  s.  f  lat.  r.Nuora. 

NUTRIblLE ,  adj.  atto  a  nutrire  ,  m- 
tritit^,  nourìshing,  that  nnurishes. 

NUTRICAMI :NT0,  *.  m.  y.  Nutrimento. 

NUTRICANTE,  adj.  che  nutrica,  iiouris& 

NUTRICARE,  y.  Nutrire. 

NUTRICATO,  f^.  Nutrito. 

NUTRICATORE  ,  s.  m.  che  nutrica ,  a 
nourisher. 

NUTRICATRICE ,  ) 

NUTRICE  ,  )  «.  /  che  nutrica» 

nourisher.  Nutrice^  balia,  nurse, 

NUTRICE  E  VOLE,  ) 

NUTRIMENTALE,)  adj.  di  nutrimento, 
atto  a  nutiicaxe,  uutrimental,  nourishing, 
tuitritit/e, 

NUTRICIO,  f^.  Nutritore. 

NUTRIMENIO,  *.m  il  nutrire,  e  la 
cosa  che  nutrisca,  nourishment ,  food ,  sub" 
slance ,  nutrin*ent ,  nurture. 

NUTRIMENTOSO ,  adj.  che  nutriaot  , 
nutriiiue  nourìshing. 

NUTRIRE  ,  V.  a.  dare  altrui  il  nutri- 
mento ,  cioè  cibo  e  alimento  per  aosteotarìo 
to  nourish  or  feed  ,  to  maintaùt ,  lo  k^ , 
to  entertain.'^ìxlTÌn ,  to  strengthen  (^saià 
of  medicines  ) 

NUTRITIVO  ,  adj.  che  ha  virtù  di  nn- 
trire  ,  nutritit^e  nourìshing, 

T^UTViìTO ,  adj .  nourished  ,  fed  ,  kepi^ 
maintained.  Nutrito ,  educato,  òrought  up  , 
cducaled. 

NUTRITORE  ,  s  m.  che  nutrisce,  a  woa- 
rìsher  ^  that  nourishes,  or  feeds. 

NUTRITURA  ,*•  ) 

NUTRIZIONE,  )  y.  Nttlrimenlo. 

NUVILETTO,  f^.  Nuvoletto. 

NUVOLA ,  y.  Nuvolo. 

NUVOLAGLIA,  j./.  quantità  di  nuvoli, 
great  many  clouds. 

NUVOLATO,  s.  m.  quantità  di  nuvoli,  e  V 
annuvolamento,  a  great  many  thick  clouds, 

NUVOLETTA  y  s.m.  dim.of  nuvola  .  a 
Utile  ciottd. 
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KCVOLETTO  t.  m.  dim.  of  omolo, 
«  Uuie  dcud. 

ICUVOLOy  #.  m,  a  cioud.  Fa  diitoIo, 
«  ài  cioi«<(^-  H^AlJkcr.  Mu\olo ,  ^ran  quan- 
tiU  di  cote  ,  che  adombrino  T  aria  a  guìaa 
S  anroloy  a  ihiok  cloud.  V.n  nuvolo  di 
pccckie^  a  swarm  of  heet.  Un  nuvolo  di 
smalli  ,  A  ftig^^  of  suwe*.  Nuvolo  fig. 
fKir  ìalorbBdaiDeBto  che  »i  genera  ne' li- 
quori per  qualunque  cagione  ,  ihìckness  in 
lufmof9  <aM  when  iht  ttdimeta  liscs  fram 
tJÌeir  heimg  shakeH.  ) 

irCVOLOSlTA'»  j./ astratto  di  nuvolo- 
loto  y  elomiiitef»  ,  darkutés  ,  oóscuriljr  prò- 
ceedìmg  Jr9m  the  ihichtets   of  the    cioudt. 

NUVOLOSO  ,  Mij.  pien  di  nuvoli ,  o»cu- 
rato ,  coperto  da  nuvoK  ,.  9iu$Uous ,  ciowh  j 
dmrk  ,  mistyr. 

^U^  OLUZZO ,  «.  m.  dim,  of  nuvolo^  a 
UltU  eùmd,  a  vety  smrnll  eloud. 

NUZIALE  ,  adj,  cke  attiene  a  noue , 
mm^imi,  peruUmng  lo  a  weddiug  or  marri€ge. 

NCZIALMINTE,  adv.  io  foggia  di  nos- 
£c  y  a  manien  di  noaze  ,  after  the  ntanner 
y  m  wedding ,  ms  is  cutiomaty  ai  a  wcd- 
dimg.  Vestii  j  nusialmente,  dresssd  in  w^d- 
ding-doalks  ,  in  t^ery  Jtn^  «loaUu. 


o 


0 


_  ,  «  %fo\vel  whiehfrom  iu  affinity  in 
Itmiiau  (  «a  fo  one  of  Hs  sounds  with  the 
U,  Um  cne  vowel  i*  ofien  uud  Uidiicri- 
mimauijr  fmr  the  other, 

O  ,  adv,  of  yocation.  O  ,  oh!  O  voi,  che 
siete  in  piccole  tta  barca ,  Oj^ou  that  are  in 
tkat  Utile  boat. 

O,  disjunctive  poiticle,  or,  éither.  Oggi 
o  dk>iDaniy  eiiher  to  dajf  ^  or  lo;  mori  ow» 

O ,   interj.  O  ,  oh, 

OfiBEDlKNTE  ,  adj,  cbe  obbedisce,  oòe- 
dieta ,  dutiful  j  suhmissiue. 

OEBLDIENTEMENTE ,  adi»,  con  obbc- 
dieoxa  ,  oòedientljr,  duiifulljr. 

OBBEDIENZA,  s.f  uhbidienia ,  ole- 
ditmee  ,  dutifulnest ,  suBmi%tion  ,  suhjectinn- 

OBBEDIBE  ,  V.  n.  ubbidire  ,  to  oley  ,  io 
le  oòeJient  ^  or  dutiful ,  lo  submit. 

OB1*ED1TOB£ ,  s.  m.  che  obbedisce ,  ihal 
is  oBedient. 

OBBIDIENTE,  ^.Obbediente. 

OBBIDIENZA  ,  y.  Obbedieoxa. 

OBBIETTA  B£ ,  ^.  a,  opporre  ,  e  si  dice 
solo  deli'  opporre  con  parole ,  dare  obbie- 
ùooe  y  to  oèject ,  to  moke  au  objtction ,  to 
Of»i>oMe  y  to  urge  «gainsi. 

OBBIETTO,  9.m,  quello  in  che  s'alfis- 
sa  r  iirtelletlo ,  o  la  \iala  ,  an  oèject,  end, 
pmrpoée:  motive. 

OBBIETTO ,  adj.  Opposto  ,  opposed ,  op- 
potiu. 

OBBIEZIONE ,  s.  f.  apposizione  ,  oijec- 
cÙMt ,  MJfieultjr. 

OBBIOSO ,  adj .  ubbioso,  sospettoso,  sua- 
pidous  ,  mistrusiful ,  diffident. 

OBBLATOBE,  a.  m.  oblatore ,  oòiator , 
t^erer  ,  he  that  makes  an  Malion. 

OBBLAZIONE  ,  a.  /.  offerta  ,  cbe  si    fa 
a  Dio  9  e  la  cosa    stessa  che    si    ofierisce , 
ithlatitm  ,  offenng. 
OBBLIA,  f^.  Obblio. 

OBBLIAMENTO,    ) 
OBBLIANZA,  Obs.  )  a.  /  dimenticansa^ 
firgetfulnes»  t  Mivion 


to  forget,  Chfl  bene  ama,  non  obblia,    he 

who  ioves  cotdiaUy  ,  dolh  noi  Jorget, 
OBBLIATO  ,  adj.forgotyforgollen. 
OBBLIATOBE,    s.    m.    che    obLlia,  he 
that  forgeu ,  a  forgetful  man, 

OBBLIAZIONE ,   F.  Obbliamento. 
OBBLIGO  ,  r,  Olbliquo.  Obs. 
OBBLIGAGIONE  ,  a.  /    ) 
OBBLIGA  ]MEKTO,«.i»i.)  f^.Cbbligazione. 
OBBLIGANTE,  adj.  che  oLbliga,    cor- 
tese ,  ohliging  ;  courteous  ,   kind  ,    off  ciotte, 
OBBLIGANTUMKME,  adt^.  con    ma- 
niera obbligante,  obligin^ly ,   tourieously , 
kindljr^  officiouUy. 

OBBLIGANZA  ,  F.  Cbbligaùone. 
OBBLIGARE  ,  i^-  a.  and  lec.  legare ,  o 
per  parala  ,  o  per  iscriltura,  .0  per  cortesia 
o  per  beneBci  ,  to  oilige ,  .to  bind ,  to  en* 
gAge  f  to  do  a  kindnesi ,  twHy  or  office. 
Obbligarsi  per  qualiheduro ,  to  he  bowtd 
for  one.  Obbligarsi  in  solido,  obbligarsi 
ciascuno  per  1*  intero  ^  tobe  bound  for  the 
wholeé 

OBBLIGATO,  adj.  obliged ,  bound.  Vi 
resto  obbligato,  /  am  oHiged  to  you^  I 
thank  you. 

OBBLIOATOBIO  ,  adj.  d*  obbligo ,  che 
contiene  obbligo  ,  obbligaloiy  ,  binding, 
OBBLIGAZIONE ,  i.  /.  ) 
OBBLIGO  ,  a.  m.  )    V  obUigvsi  , 

obUgation,  tie,  engagemetUi  bond,  dulf. 
È  mio  obbligo  di  servirla  y  it  is  mr  duijr 
to  serve  jrou. 

OBBLiO  ,  a.  ut.  dimenticanza  ,   obliyion  , 
forgetfidness.  Mettere  in  cbblio  ,  dimenti- 
care ,  w  burjf  in,  obliyion ,  io  forget. 
.  OBBLIOSO,  adj.  dimeniico,  forgetful , 
oblivious. 

OBBUQUAWEKTE^  adu,  con  torcimen. 
to ,  in  qua,  e  'n  là,  indireulf ,  htre  and 
therc,  Miifuely. 

OBBLIQUABE;  t^.  n.  non  andar  retto,  to 
turn  or  veer  oblique j  lo  lun  traverse  ^  lo 
drive  obliifuefy', 

OBBLlQUiTA',  )  a.  /  tortuosità ,  o£ii. 
quitf,  cro^kednese^ 

OBBLIQUO  , .  a//y.  non  retto,  oblique, 
erookedf  awfjr.  Csài  obbliqui,  (l.  of  gram) 
obUque  oases ,  .»anie{f  ,  ihe  genitive,  dative, 
accusative^  and  ablative. 

OBBLITO,  adj.  dimenticato,  forgolten. 
OBBLIYIONL,  s.  f  dimenticanaa ,  obli- 
vione obUviousness,  forgeifulness. 

OBBUVIOSO,  ndj.  dimentico,  oblivious, 
fcrgetful. 

0BBB06KI0  i  a.  m.  infamia  ,  disonore , 
vitupèrio ,  leproach  ,  itfamy ,  ignominy  , 
shame  ,  blemish  or  disgtace ,  opprobrinm. 

OBBBOBRIOSAAIENTE ,  adv.   con    ob- 
brobrio, iufamousiy,  iguominiouiir,  shame- 
fuify  ,  opptobriousljr , 

OBBROBRIOSO  ,  adj.  pien  d' obbrobrio, 
opprobriouSy  reprcachjuly  injutious,  ignomi- 
uiousy  diameful. 

OBBROBBIUZZO,  dim.  o/olbrobno,  a 
slight  approbrium. 

OBBUMBRAMINTO,  a.  m.  adombra- 
mento ,  oscuramento  ,  obumbration^  an  o- 
vershadowing,  Obs. 

OBBUMPBARE,  v.    a.  adombrare,  oscu- 
rare ,  to  obumbrate ,  to  over$hadow.    Obs. 
OBBLIMBRAZIONE,  (./  obumbrazione, 
obbumbramento ,  obumbralion  ,  anoveisha- 
doping.  Obs. 

OBEDJLNTE,  F.  Obbediente. 

OBEDIRE,  y.  Obbedire. 

OBELISCO  ,  s.  m.  aguglia ,  guglia  ,  ohe» 


ÓBBLIAREy  V.  ».  dimenticare,  scoldarsi,  lUk,  a  sorl  of  pjramid. 


OElllTARE,  V,  Obbiettare. 

OElEnO,  r.Obbietto. 

OBIEZIONE,  V.    Cbbieaicne. 

OBLAIO,  s.m.  Io  stesso  cbe  converso, 
oblat  ,  a  lay  fjiar. 

OBLATORE ,  a.  m.  he  thal  offers  a  price 
for  a  ihiìig ,  a  òidder. 

OBLAZIONE,  ^.  Obblazione. 

OILIAMENIO,  y.  Obblismento. 

OBLIARE,  y.  Obbliare. 

OBLIATO,  r.  Obbliato. 

OELIAZIONE ,  V.  Obbliaaione. 

OBLIO,  r.Obblio. 

OBLIQUAMENTE ,  V.  Obbliquamentc. 

OBLIQUARE ,  V.  Obbliquare. 

OBLIQUO,  r.Obbliquo. 

OLMVIONE,  V.  Obblivione. 

OBLUNGO  ,  adj,  alquanto  lungo,  obhng 
that  is  of  a  figure  ctdìed  an  oblong. 

OBOLE ,  ) 

OBOLO,  )  s.m,  aorta  di  moneta  picco- 
lissima ,  che  valeva  men  cbe  un  danaio , 
obole,  a  kind  of  small  anoienl  coin. 

0BR1Z70,  s.  m.  alsoadj.  pnre  vwgingold, 

OBUIMBRARE,  f^.  Obbumbrare. 

OBUMBRAZIONE,  r.  Obbumbrazione. 

OCA  ,  s.f  uccello  acquatico,  salvatioo, 
e  domestico,  a  goose ,  a  gander.  Tenere 
r  oche  in  pastura,  to  keep  a  bawdjr -house. 
Cernei  d' oca ,  giddy-brained.  Fare  il  becoo 
all'oca,  dare  all'opra  compimento,  to  fi' 
nish  or  complete  at^  }/vork.  Tu  sei  un'  oca 
impastoiata ,  you  are  a  gteat  boobjr.  Tu  sei 
l'oca,  rou  are  the  talk  of  the  town, 

OCCARE,  V.  a,  lavorar  coli' erpice,  er- 
picare ,  to  grub ,  to  harrow ,  to  break  the 
clods  in  a  plaughrd  field. 

OCCASIONALE,  adj.  che  porge  occa- 
sione, opportuno,  occasionai. 

OCCASIONATO  ,  adj.  from.-  occasione, 
caused. 

OCCASIONCELLA  ,  dim.  of  occasione , 
a  slight  oceasim  or  cause, 

OCCASIONE,  s.f  idonea  opportunità  da 
fare  o  non  fare  checchessia,  cagione,  00- 
casionp  opportunità^  cause.  Per  occasione, 
oocasionaUy  ,  by  reason. 

OCCASO,  s.  m. occidente ,  quella  parte 
dove  tramonta  il  sole ,  the  west ,  the  sei- 
ting  of  the  sun.  Occaso,  fine,  morte,  end , 
deaih. 

OCCHIACCIO ,  a.  m.  deg.  of  occhio  , 
occhio  grande,  e  minacciante,  large  threat- 
ening  eye. 

OCCHIAIA  ,  s.f  luogo  dove  stanno  gli 
occhi ,  the  hollow  of  the  ey  es.  Occhiaia , 
dicesi  a  ,un  certo  lividore,  che  viene  sotto 
r  occhio,  a  certain  lividness  which  is  al  times 
ohservable  belo^^  the  eye, 

OCCHIALAIO ,  s,  m.  quegli  che  fa  oc- 
chiali, a  spectacle-maker. 

OCCHIALE, a  m.  strumento  di  cristallo, 
o  di  vetro ,  che  ti  tiene  davanti  agli  occhi, 
per  aiutare  la  vista ,  speciacles. 

OCCHIALE,  adj.  attenente  a  occhio, 
(Kular ,  of  or  belonging  to  the  eye.  Dente 
occhiale,  quel  dente,  che  ha  corrispondenza 
coli'  occhio  ,  an  eye-tooth, 

OCCHIARE  ,  V.  a.  fissare  1'  occhio  verso 
checchessia  con  pensiero  d'  ottenerlo ,  aoc- 
chiare ,  to  eye ,  to %>ok  attentively  at. 

OCCHIATA  ,  s.f  tanta  lontananza  quan- 
to può  vedersi  coli'  occhio ,  e  anche  vale 
uno  sguardo,  a  look ,  a  glance ,  a  cast,  an 
ogle ,  a  slitep's  eye.  Dare  un'  occhiata  ad 
una  cosa,  lo  cast  an  eye  upon  a  thing. 

OCCHIATA  ,  j./.sorU  di  pesce,  sort  of 
fish. 
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OCCHIATINA  ,  dim.  of  occhiata,  sgaar-  .vere  negli  occhi,  pn^curare    A'  ingiintiftfe ,  |     OCCUPARE,  v.  a.  ìlIegitiSmamente mor- 


do ,  sguardolino  ,    sguardo  dì  |»afsaggio ,  a 
g  lance  ,  a  si  de -look 

OCCHIATO  ,  adj,  occhiuto  ,  pien  d' oc- 
elli» full  of  cyes. 

OCClilATUUA,  t.f.  guardatura,  the  look, 
a  inau*s  look  ,  aspect* 

OCUIIUAGLIOLO  ,  i.  m.  ahhagliamento 
di  occhi ,  barbaglio,  biigliore,  dìmitess,  Obs. 

OCCHIEGGIARE,  v.  </.  guardare  ,  dar 
d'occhio  guardare  eoo  compiacenza;  loogle, 
lo  look  al. 

OCCHIELLATURA ,  *.  /.  la  parte  del 
gettito  ove  s'  aRìbbia ,  e  propriamente  gli 
occhielli,  fow  of  òtUton  holes. 

OCCHIELLO,  s.m.  pertugio,  dove  en- 
tra il  bottone,  a  òuliou-kole 

OCCHIETTINO,  s.m.  dim.  o/ occhietto. 

OCCHIETTO ,  f .  m.  dim.  of  occhio  ,  a 
Uule  eje. 

OCCHIO  f  s.  m.  parte  nobilissima  dell'  a- 
DÌmale,  strumento  della  vista,  an  ejre.  Aver 
r  occhio  ad  una  cosa,  averne  cura,  to  ha%fe 
an  eye  ttffon  a  ihiiig  ,    to  lake    care  of  il. 
Occhio  mio,  espressione  amorosa,  my  dear, 
my   darlitig,    my   pitcious,  my   /oi;e.Deh 
occhio  mio  bello,  guatami    per   un    poco , 
pray  my  dear ,  look  al  me  a   Utile,  Aprir 
gli  occhi,  por  mente,  star  vigilante,  to  ha^e 
one*t  eyes  open ,  to  lake  cote ,  to  6e   upon 
one*s  guard ,  to  òe  u;fon  tìte  look  out.  Aver 
gli  occhi  di  dietro ,  non  aver  buona  cogni- 
sione  ,  to  he   short-tighud.  Esser  V  occhio 
diritto  d' uno  ,  esserne  favoritissimo  ,  to  he 
cne'f  darling  ,  Jauourite  or  miuion.  Guar- 
dare con  mal  occhio,  non  avere  a  grado  , 
lo  look  with  an  ili  eye.  In  un  batter  d' oc- 
chio ,  in  un  istante  ,  in  un  subito ,   in   an 
insiant,  in  the  twinkling  of  an  eye.  L'oc- 
chio vuol  la  parte  sua,  diversi  tener  conto 
dell'  apparenza ,  one  must  pleuse  tìie    eyes. 
Perder  d*  occhio ,  non  aver  più  sotto  la  ve- 
duta ,  to  lose  the  si^ht  ofauy  thing.  Veder 
di  mal  occhio,  rimirare  con  livore,  ioffout, 
io  look  gntff  or  surly  upon  tme.  (occhio,  Ih 
Yista  stessa,  the  eye^    the    sigla.  Occhio, 
presenza  ,  presence ,    sighl.  Occhio  ,    wìtt , 
understanding.  Occhio,  quella  parte  deli'  al 
bero  ,  per  la  qunic  genuina  ,  eye,  bud.  A- 
vere  buono,  o  cattivo  oci  hio,  to  l*a**e  a  gooti 
or  bad  micn,  or  apitearance.  Far  d*  occhio, 
to  IVI  «A.  Guardar  solt' occhio,  to  ogle  ,    to 
cast  a  sheep's  rye.  Andar  a  occhi    chiusi , 
andare  liberamente,  to  go  blindfold  or  with- 
out  any  fear  of  falling.  Far  mal    d'oc- 
chio, affiiscinare,  to  bewiteh.   Occhio,    H- 
nesti-a  rotonda  ,  bulCs  eye,  an  Oi^al.  Occhio, 
buco  che  e  nella  gUAnlia  della  briglia ,  dove 
entrano  i  portaniorsi ,  thtU  hole  where  tfw 
ports  of  a  bit  or  bridle  are  eniered  to  stnj 
and  play.  In  su  gli  occhi,  before  ofte'sface. 
Occhio  a   occhio  ,  face  to  face.    Occhio , 
dicesi  ne'  fagioli  ,  quella  parie  nera  e  dura 
onde  germogliano,  the  eye  {of  a  kidney- 
hean  )  Chiudere  ,  o  serrare  gli  occhi ,  mo- 
rire, to  close  the  eyes^  tìuu  is,  to  die.  Co- 
stare un  occhio ,    valer    un    occhio ,    esser 
carissimo ,  to  cosi  dearly.    Guardare    colla 
coda  dell'  occhio,  guardare  più  occultamen- 
te ,  che  sia  possibile  ,  to  look  askaunl.  Met- 
tere innanzi  agli  occh? ,  mettere  in  vista  , 
spiegare  ,  rappresentare  ;  to  ex/tose  to  weiv, 
to  moke  manifest ,  to  display,  to  represent. 
Occhio  di  fuoco ,  occhio  acceso  da   interna 
passione  ,  fitry  eye.  Occhio  di  sole  ,  dicesi 
per  dìnoUre  una  gran  liellezza  di   checclies- 
sia     said  to  denote  any   thing    remarkablc 
for  iU  beauty,  Buttai-e,  o  gettare    la    poi 


to  throw  dust  in  the  eyes,  tìuU  is  ,  to  #eeft'pare,  impadronirsi  senza  diritto,  to  usurf*,  im 
to  deeeive.  A  quattr'  occhi,  adt^,  phr,  da  sei%e.  Occupare,  tntpadrooiisi  legitliroj- 
solo  a  solo,  said  of  twft  persoiu  alone  in  mente,  to  possess.  Occupare,  imptrgare,  to 
company,  A  chius' occhi ,  senza  considera- '  em^c);^,  to  moke  tue  of.  Oceupuni,  imi»ìc- 
zione,  blindfold,  incoiuiderately.  Occhio, 'garsi,  applicarsi,  to  oecufrjr  or  apply  o/ie'# 
(sea-Zerm.  )  i/ie  eye  of  a  rape  ,  the  elench  self,  to  set  one*  s  mind  to.  Questo  libro  mi 
of  a  cable.  Occhio  «ieir  anc(»ra  ,  the  eye  ha  occupato  tre  anni ,  t/us  bonk  hot  takem 
nf  the  anc/ior.  Occhio  di  bue,  an  ox^eye.  me  three  yean.  Occupare,  ingoml»rarey  fa 
tX*chi    de'  terzaruoii ,    eyelet-hoies.  Occhi  ooci 


della  nave,  house-  Ao^s.  Occhi  delle  con* 
tie,  the  eyelet'ltoles  of  du  tacks.  Occhi 
d'  un  bozzello,  the  skeaves  of  a  block.  Box* 
zello  di  due  occhi,  a  block  wtthtwo  sìtea»-es, 

OCCHIOLINO  9  s.  m.  dim.  of  occhio  ,  a 
little  tye; 

OCCHIONE,  s.  m.angm.  of  ooehìoy  a, 
lar^B  eye  ,  a  fine  large  eye. 

OCCHIUTO,  adj.  pien  d'occhi»  eyed , 
full  of  eyes ,  or  butls. 

OCCHIUCCIO,  ) 

OCCHIUZZO,  )  s.m.dim.ofocànOj  a 
Utile  tye ,  It  is  sometimes  an  etidearin^  , 
and  sometimes  a  eontemptuous  word. 

OCCIDENTALE,  adj.  d'occidente,  oe- 
eidental ,  west,  westerly  ,  western. 

OCCIDENTE  ,  s.  m.  quello  de'  quattro 
punti  cardinali  del  Mondo ,  che  è  dalla  par- 
te dove  tramonta  il  sole,  ocoidenl,  west. 

OCCIDERE,   A^.  Uccidere. 

OCCIDITORE ,  y.  Uccisore. 

OCCIPIZIO,  ^.  Nuca. 

OCCISIONE,  F.  Uccisione. 

OCCISORE  ,  F.  Uccisore. 

OCCISO,  f^.  Ucciso. 

OCCORRENTE,  adj.  che  occorre >  oe* 
curring  ,  happening ,  that  ot'^eurs  or  hap- 
peìu. 

OCCORRENZA ,  *./  bisogna ,  occurrefiee 
neeessUy  ,  need  ,  occosìoii. 

OCCORRERE ,  v.  n.  farsi  incontro ,  to 
moke  towards  a  per9on  ,  to  t^o  to  meel  him, 
to  rencotuUer.  Occorrere,  accadere,  avvenire. 
lo  /tappen  ,  to  come  to  pass ,  lo  chance . 
Occorsemi  d'  &vere  un  buon  cavaHo,  /  hap, 
pencd  to  hatfc  a  good  horte.  Occorrere  , 
bisognare ,  to  be  need  fui ,  necessary  ,  or 
wanting.  Non  occorre  che  voi  mi  scriviate, 
yoH  need  noi  wrile  to  me.  V'occorre  nien- 
te? is  any  thuig  wantiug  toyou,  or  doyou 
want  any  tlUng?  Occoirere,  sovvenire,  ve- 
nire ili  mente,  to  occur,  lo  come  to  mind. 
Non  mi  occoiTe  di  averlo  mai  veduto,  it 
does  noi  oecur  to  me  that  I  ever  saw  lùm. 

OCCORRIMENTO,  ) 

OCCORSO,  )  $.m  l'occorrere  in- 

contru,  a  meeting,  want.  oonasion.  F.  Oc- 
correre. Occorrimento,  a  remembering. 

OCCORSO,  adj.  da  occon^re,  /ne/,  oo- 
cnrred,  huppened.  F.  Occorrere. 

OCCULTAMENTE,  adt^.  in  occulto,  na- 
scosamente, celatamente,  oceultly,  hidden/y^ 
secretly. 

OCCULTAMENTO,  F.  Occultazione. 

OCCULTARE,  v  a.  nascondere,  celare, 
to  hide,  to  conceal. 

OCCULTATO,  adj.  hidden,  etmoeaUd. 

OCCULTATORE,  s.  m.  che  occulta,  a 
concealcr,  ite  that  hides,  oonoeals^  or  die* 
guises. 

OCULTATRICE,  fem.  of  occnltatore. 

OCCULl  AZIONE,  s.  f.  occultamento, 
oc&dtation,  a  hiding  or  coneeaUng. 

OCCULTO,  ofìj,   celato,  nascosto,  oocr<^, 


oocupy  a  place,  to  Uve  in  it. 

OCCUPATO,  adj.  infaccendato, 
da  checchessia,  bus^',  eugaged. 

OCCUPATORE,  s.  m.  che  occupa,  nn 
uturper.  Occupatore,  colui  die  prende  quello 
che  non  è  ancor  di  niuoo,  oocupier,  he  u^ho 
Uskes  possesston  ofwhat  belongs  io  sto  osse. 
OCCUPATRICE,  fèm,  of  occupatore. 
OCCUPAZIONE,  s.f  negozio,  faccenda, 
briga,  ooeupation,  business,  emplpymeni,trade. 
Occupazione,  l'occupare,  e  usurpare  l' altrui 
cose,  utdawful  ooeupation,  usurpatiost. 

OCEANO,  #.  m.  nome  di  mare,  talora  si- 
gnifica tutto'!  mare,  e  talora  porte  di  esau, 
oeean,  sea. 

O  CHE,  (dtsjusMtit^  particle)  or  oise.  A 
questo  mi  rispondi,  o  eh'  io  mi  parto,  oiuwvr 
me  this,  or  else  I  go. 

OCO,  an  exolanuuion  for  Jay. 

OCONE,  ».  m.  oca  grande,  a  largo  goote, 

OCRA,     ) 

OCRIA,  )  s.f.  terra  di  color  giallo  cbe  si 
trova  nelle  miniere  de'  metalli,  o*er,  oroehre. 
a  sort  of  minerai  earjh. 

OCULARE,  adj.  di  occhio,  atteueota  a 
occhio,  ocular,  belonging  to  the  eye» 

OCULARMENTE,      ) 

OCULATAMENTE,  )  adi^.  di  veduta,  a 
occhi  veggenti^  ocalarly^  with  one*  s  eyrs. 
Oculatamente,  con  avvertenza,  earefuUy, 
aitentit^ely,  cautiousiy. 

OCULATEZZA,  j.  /  attenzione,  esatta 
vigilanza,  circospezione,  prudenoe,  càrcunt- 
spection,  ì^Uiincss,  consideration 

OCULATO,  adj.  veggente  co*  pntprs  o«- 
chi ,  oculate ,  ocular.  Testimonio  oculalo«  aa 
ocular  or  eye-witness.  Oculato,  canto,  av- 
vertente, prudent,  circumspect,  wary,  comt- 
derate.  Andare  oculato,  to  aci  prudenUy,  te 
be  wnr^'. 

OCULISTA,  s.  m.  esperto  w\  guarire  le 
malattie  degli  occhi,  an  oculisi. 

OD,  lo  stesso,  che  O,  aggiuntovi  il  D,  per 
cagione  dell'  incontro  delle  vocali,  tir,  either. 

ODA,    ) 

ODE,     )  5. y*.  sorta  di  poesia  lirica,  OA  or/e. 

ODIALE,  adj.  che  ha  in  odio,  asterie, 
inimicai,  unfriendìy. 

ODIARE,  V.  a.  avere  in  odio,  portare  odia, 
to  hate,  lo  betw  iU-will  unto,  to  deteet. 

ODIATO,  adj.  hated. 

ODIATORE,  s.  m.    che  odia,  a  hater. 

ODiBILE,  f^.Odievole. 

ODIERNAMENTE,  adv.  nel  giorno,  o 
nel  tempo  presente,  cji  the  preseni  day^  or 
in  the  present  lime. 

ODIERNO,  adj.  del  d)  d'  oggi,  del  tempo 
moderno,  hodienial,  behnging  lo  the  presem 
day  or  lime. 

ODIEVOLE,  adj.  degno  d' esser  odialo, 
oditHU,  hatejùl,  heinous. 

ODIEVOLEZZA,  Obs.  f./   ) 

ODIO,  s.  m.  ) 


0D10SAG(;iNE,  s.f.  )  ira  invee- 

chiata,  raccolta  da  diverse  cagioni^  contrario 

secret,  liidden.  Occulto,  occultato,  eoncealed,  ò*amore,  hate, hatred,odium,grudge,  ill-will, 

hidilcn.  abominaiion,  the  tipposite  ff  Uh^.   Avere  ìa 

OCCUPAMENTO,  s.  m.  l'occupare,  oc»  odio,  portar  odio,  Co  luue,  la  liold  in  tibood* 

eupalion,  employmesu^  business,  naUon. 


OFF 


OFI 


OLA 
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ODIOSAMENTE,  tuh^,  con  odio,  otUaut- 
ir,  tmiefulljr, 
'  ODIOSEITO,  adj.  Jim.  ofoAìoaOj  rmther 


OiUOSO  mtlj,  molesto,  odievole,  noioso, 
mUcmMy  haitful,  heinotu.  Odioso,  colui  che 
porta  odio,  odiomSy  he  who  beart  hatred, 
ODIRC.  1^.  Udire.  Obs, 
ODORA  BILE,  adj.  da  esser  odorato,  mlo- 
r^tromM^  sweei^sceiàed.  Odora  bile,  odorante, 
flìomas,  iàmt  has  a  aeent  or  smeli, 

ODORAMENTO,  s,  m.  l'odorare,  ihe 
mi  of  smBcUiMg  or  seentiuff,  Odoramento^ 
r  odore  btesso,  m  seeni  or  smell^  odour, 
\tmm^  perfìtme, 
ODORANTE,  adj.  cbe  odora,  smelling, 
tiinfi. 

ODORARE,  V.  a.  attrarre  l'odore,  pasce- 
re il  senao  dell'  odoralo,  to  smeU^  sceiU,  Odo- 
faira,  sparger  odore,  to  scent  or  perjume.  Odo- 
rale «ne  stanaa,  to  scent  or  perfume  a  room. 
Odorare,  fMare,  scoprir  paese,  indagare,  to 
atUf  tojitid  oiUf  to  discot^r.  Odotany 
masare,  to  smeli  at^  to  smeli  to, 
ODORATIVO,  adj.  atlo  a  odorare,    che 
i  Tirtìi  di  odorare,  odorate^  odorous, 
ODORATO,  r.  Odorifero. 
ODORATO,  #.  m,  senso  dell' odorara,  the 

r,  or  sense  of  smeli, 
ODORAZIONE,  f^.  Odoramento. 
ODORE,  s  m.  evaporatone  di  sottilissime 
ti  de'  corpi,  che  muo^e  il  senso  dell'odo- 
ìalo,  a  smeli,  scerU  or  odour.  Odore,  Jìg. 
froM»  Bominauaa,  Jame,  reiiotv.i,  repute. 
Odore,  ìodiaìo,  seniore,  hiiU,  or  knowUdge. 
Avere  odore  d' una  cos9,  averne  indizio,  o 
to  haye  a  scetu  or  iukliiig,  or  hint 
tthiug.  Dar  di  se  buono  odore,  dare 
della  sua  bontà,  to  hat^e  u  good 
or   charmeter,    to  pass  for  a    good 

ODORETTUCaACaO,  s.  01.  degr.  of 
odorettuccio. 

ODORETTUCX:iO,  s.  m,  piccolo  odore, 
a  tittie  eoent, 

ODORIITEBO,  ) 

ODORIFICO,  )  adj.  che  getUi  odore,  che 
leade  odore,  odonjerous^  odorous^  diffusing 
odomrs,  or  perjtunes,  sweei-scetued, 

ODOROSAMENTE,  adu.  con  odore,  odo- 
ri/rromsiyr. 

ODOROSETIO,  dim.  of  odoroso,  some- 
wkal  odorout. 

ODOROSO,  adj.  odorifero,  odoroas^  odo- 
rifèrooM^  sweet-sceiued, 

ODORUZZO,  dim,  o/*  odore,  poco,  e  pic- 
colo odofe,  a  little  odour,  smeli  or  scent, 

OFFAt  ».f  boccone  di  alcun  cibo,  com- 
porto per  lo  piti  di  varie  cose,  a  coke  or 
mitf-  like  eompositioit, 

OFFELLA,  j/.  sorta  di  vivanda,  a  hittd 
of  coke,  a  kind  of  crimp  erust, 

OFFENDENTE,  adj.  che  ofiende,  offend- 
ìms^j  offensive. 

OFi'ENDERE,  v.  a,  far  danno,  o  ingiu- 
ria, ooocere,  to  offenda  to  ìturty  to  injwe, 
to  displease,  to  sin  against,  to  conunit  a 
fisfdtf  to  hlenùth. 

OFFENDEV'OLF^  adv.  atlo  ad  offendere, 
^enaia^^  difpleasing,  hurtfui,  injurious. 

OFFENDIBILE,  adj.  che  può  essere  offe- 
so, Muceptible  of  offence. 

OFFENDICOLO,  t.  m.  inciampo,  an  ob 


OFFETOJITORE,  s.  m,  che   offende,  an*     OF!C!0,  ) 


ioMS  tìUagj  offence j  tr espass j  a  cause  of  f^ftg  dark 


offender. 

OFFENDITRICE,  fem.  of  Offcnditorc. 

OFFENSA,         )    '.  /    offesa,    offenee, 

OEFENSANZA,)  fault, 

OFFENSIONE,  )  v^roug.  Ohs. 

OFFENSIVO,  adj.  atto  ad  offendere,  of 
fensife,  displeasing,  hurtful^  injurious, 

OFFENSO,  f^.  Offeso. 

OFFENSORE,  s,  m.  quegli  che  offende, 
an  offender, 

OFFF-RARE,  /^.Offerire.  Obs. 

OFFERENDA,  K  Offerta.  Obs. 

OFFERENTE,  adj.  che  offerisce,  offering, 
ihat  offerSf  Al  più  offerente,  to  the  òest  hid" 
der,  to  him  that  hids  most, 

OFFERERE,  Obs.  ) 

OFFERIRE,  )  V.  a.   signincar  con 

parole,  o  con  gesti,  di  voler  olir  qualche 
cosa,  profferire,  to  offer,  te  presetU,  to  tender, 
to  propound  or  hid.  Offerire,  dare,  o  dedica* 
re  a  Dìo,  sagriOcare,  to  offer,  to  dedicale, 
to  saerifice.  Oflerire,  v.  ree.  comparire,  pre* 
sentarsi  avanti,  to  present  otte*  s  self, 

OFFERITORE,  s.  m.  che  offerisce,  offer- 
er,  he  that  qffers. 

OFFERITORIO,  adj.  che  offerisce,  ojfrr 
ing,  that  offers, 

OFFERTA,  *.  f  profferta,  T  offerire,  o/*- 
fer,  proffer,  tender.  Vi  fo  offerta  della  mia 
persona,  /  nffer  myself  to  jrou,  or,  pray 
dispose  of  me  as  you  pleast.  Ollerta,  quello, 
che  in  certi  tempi,  e  in  certe  occasioni,  si 
dà  in  chiesa  a'  sacerdoti,  o  ad  altre  religio- 
se persone,  in  onor  di  Dio,  an  off  ering. 
Fare  una  oflerta^  to  maike  an  offering,  or 
to  offer 

OFFERTO,  adj.  offered,  V.  Offerire. 

OFFERTORIO,  s,  m.  orazione  nella  messa 
di  offerta,  offeitory, 

OFFESA,  ) 

OFFESANZA,  Obs.  )  *./ danno,  ingiu- 
ria, oltraggio  di  fatti,  o  di  parole,  offenee, 
irespass,  hijury,  Kurt,  wrong,  displeasnre. 
Levar  1'  offesa,  il  proibir,  che  fa  la  giustizia 
sotto  una  certa  pena  a'  contrasUmti,  che  non 
s'  offendano,  to  hind  to  the  peace. 

OFFESO,  o^'.rhe  ha  ricevuto  offesa»  o/*- 
Jended,  huit. 

OFFICIALE,   y.  XJQcìale. 

OFFICIARE,  y.  UHiriare. 

OFFICINA,  s.  f  work^shop, 

OFFICIO,  F.  Ufllrio. 

OFFICIOSAMENTE,  adt^.  cortesemente, 
officiously,  cow'ieously'. 

OFFICIOSITÀ',  s.  f  urlwnita,  cortesia, 
officiousness,  urbamtj',  kindsuiess, 

OFFICIOSO,  f^.Olìcioso.       * 

OFFJCIUZZO,    ) 

OFFIZIUZZO,  )  dim.  nf  ufficio,  a  small 
office,  or  service,  a  good-turn. 
'  OFFIZIO,  F.  Uilicìo, 

OFFUSCAMENTO,  5.  m.  l'offuscare, o/- 
fuscaiion^  a  darkeuing,  or  making  dark. 

OFFUSCARE,  v,  a.  indurre  oscurità,  oscu- 
rare, adombrare,  to  offuscate,  to  darken,  to 
make  dark  or  cloudj'. 

OFFUSCATO,  adj.  da  offuscare,  darken- 
ed,  dimned. 

OEFUSCATRICE,  «.  /.  che  oOusca,  that 
offuscatea,  or  dims. 

OFFUSCAZIONE,  s,  f.  adombramento, 
oscurazione,  off'uscaliou,  a  darkening  or  ma- 


sjffrace,  obstacie,  hindrance. 

OFFENDIMENTO,  s,  m,  V  offendere,  e 
ro6Eesa  stessa,  offence,  tr espass,  fault,  inju- 
rj",  wrongj  scandal. 


OFICERIA,  s,f.  luoghi  dove  si  esercitano 
gli  uflici,  pUtees  where  offices  are  perform- 
ed,  office. 

OFICIALE,  r.  Ufficiale. 


OFIZIO,  )  y.  Ufficio, 

OFICIOSO,  ) 

OFIZIOSO,  )  adj.  che  usa  volentieri  gli 
trexpass,    injury,  offici  suoi  a  prò   d*  altri;  cortesi*,  nfficious^ 

kind,  courtrouM,  sennceabie,  obli  gin  g. 

OFTALMIA,  i./  malattia  negli  occhi, 
consistente  nell'  intiammazione  della  tunica 
detta  annjta,  ophthalnrjr,  an  iajlammation 
ofthe  outmost  tkin  of  the  ejres  through  acnd 
hiunours, 

0(;GETT0,  s.  m.  obblclto,  quello,  nel 
quale  ciasruna  cosa  raggiiarda  rome  suo  vero 
line,  ohjectj  aim,  end,  prospect,  view. 

OGfiI,  adu.  of  lime,  questo  presente  dì^ 
tO'd<^,  ihis  d(Vf.  Oggi  a  olio,  this  day 
sennighl.  Oggi,  la  parte  del  giorno  dal  mezzo 
dì  al  tnimonlnre  del  sole,  iSke  afietnoon.  Og- 
gi, il  secol  presente^  now-a-days  no\v,  tu, 
this  day.  Gli  uomini  del  giorno  d'  oggi  sono 
più  ingegnosi,  men  now-a-days  are  m'^re, 
ingenious.  Stare  di  oggi  in  domani,  lo  wait 
for  every  day.  Cavami  d'oggi  e  mettimi 
ili  domani,  live  to-day,  and  hope  for  to 
morrow. 

oggidì*,        ) 

OGGIGIORNO,  )  adu,  nel  tempo  presente, 
now-a-days,  at  ihis  day,  at  this  lime^ 

OGGIMAI,  adf.oramm,  already,  now^ 

OGLIENTE,  f".  Olente.  Obs. 

OGLIO,   r.  Olio. 

OGN ACCORDO,  a,  m.  strumenlo,  da  aK 
cuoi  creduto  lo  stesso  che  il  Dabbuddà^,  a 
psaliery^  an  instrumeni  of  musick. 

0(yNl,  adj,  tutto  di  numero,  e  non  s'  a* 
dalla  al  plurale,  ancorché  dinoti  pluralità. 
et^erv,  each,  ali.  Ogni  giorno,  ei^iy  day» 
Privo  d*ogni  speranza,  deuiiuie  ofatlhopes. 
Ogni  cosa,  ogni  dove,  vagliono  per  ogni 
luogo,  eueiy  where,  in  euery  piace. 

OGNINDI*,  adt^,  giornalmente,  d^ery  day^ 

OGNI  ORA,  F.  Ognora. 

OGNI  ORA  CHE,  A^.  Ognorat ho. 

OGNI  OTTA,  K    Ognoita. 

OGNISSANTI,  a.m.  giorno  della  sol<ai- 
nitìi  di  tutti  i  Santi,  All-sainU  day^ 

OGNI  UNO,  F,  Ognuno. 

OGNI  VOLTA  CHK,  ady.  plir.  qnabxìi, 
quando,  whùnei^r,  at  airy  lime,  every  lune 
t/ial,  \vhen. 

OGNORA)       ) 

OGNO'ITA ,  ^  )  adv.  sempre,  adwttys, 

OGNOKACHE,  adi*,  sempre  che,  ogni 
volta  che,  whencver^  al  auy  lime  lliat 

OGNUNO,  pmn.  ciascuno,  ciascheduno, 
every  one,  d'cry  body.  Ognun  per  se,  e  Dio 
per  tulli,  ei^eiy  one  for  hinisslf  and  ijodfrm^ 
US  aU,every'  oue  nuist  thinkfor  himself, 

OH,  F\0. 

OHBIÈ,  F,  Oimè. 

OHI,  ) 

01,      )  alasi  ha! 

OlBO',  iuleriezionc  di  disprezzo,  fy,  fy 
upon. 

OIMÈ  ) 

OMÉ,  ;  voce  comporta  di  01,  e  ME,  Io 
stesso  che  povero  a  me,  meschino  a  me, 
dolente  ix^,  alas  !  oh!  Oimì-,  detto  per 
orrore,  indignazione,  e  simili,  ofi!  alasi 

OI*^E,  voce  della  stesso  significato  di  Oi- 
me,  ma  si  riferisce  alla  terza  persona,  e  vale 
mese  Ili  no  a  se,  dolente  a  se,  alasi  poorman, 
or  woman  ! 

OlTU',  meschino  a  te,  jjoor  thee! 

OLA',  interiezione  di  chi  chiama, Ao  £Aére« 

OLARO,  s.m.  pentolaio,  a  potler,  Obs. 

Messere  è  un  olaro,  anelalo   ad   impendero» 

Ui>,  Zie  is  a  robbev,  go  and  hang  him.  In  thi^ 
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example  the  word  olaro  is  a  pun,  òecause  I     OLTRAGGIATO,  adj.  outraged^  ahused, 
laro,  oorruptedfrom  ladro,  tigni/ies  a  roòber.  WS^^'onted,  rcìfiUd,  ojfefided,   wronged,    in- 

OLEASTRO,  *.  m.  ulivo  salvatico,  a  wUd  \jwed. 
olwe  tree,  \     OLTRAGGIATORE,  s.  m.  che  ollrag^ìa, 


OLENTE,  ) 

OLEZZANTE,  )  adj.  che  sparge  odore, 
oglieate^  odorìfero,  odoriferous,  odorous, 
9weetscented  that  has  a  seent  or  smeli. 

OLEZZARE,  r.  Odorare  per  spargere 
odore. 

OLFARE,  y.  Odorare,  Annasare.^ 

OLIANDOLO,  j.  m.  che  rivende  olio,  oil- 
laan^  he  ihal  sella  oil. 

OLIATO,  adj.  condito  d'  olio,  eoa  olio, 
aiUdj  seasoned  wuh  oil. 

OLIBANO,  s.m.  incenso  di  primi  sorte, 
inoense,  J*rankincense,  also  the  tree  or  plani 
that  produees  the  ineense. 

OLIERE,  s.f.  pi.  {sea-term.)  crucis, 

OLIGARCHIA,  s.  f.  dominio  violento  di 
pochi,  oligarchy. 

OLIGARCHICO,  adj.  di  oligarchia,  atte- 
nente a  oligarchia,  oli  gare  fUcal. 

OLIMPIADE,  *.  /:  spazio  di  quittro  anni, 
oijrmpiad. 

OLIMPICO,  adj.  olympic  (juùd  of  eer- 
tain  games  eelehraied  hy  the  anoifìus). 

OLIMPO,  *.  m.  uno  de*  selle  cicli,  ol/-fn' 
pus,  one  ofthe  seuen  celestial  regione. 

OLIO,  *.  I».  liquore  che  si  cava  dill'oll- 
va,  oil.  Olio,  ogni  altro  liquore  grasso,  e 
untuoso  che  si  tragga  da  checchessia  per 
distillazione,  oil,  unctuous  liquor  in  ^eueral 
that  is  extracied  by  the  proee.*s  ofdistiUaiion, 
Far  tener  V  olio,  fare  star  cheto,  lo  keep  in 
awe.  Olio  santo,  blessed  oil  used  in  bapUsm, 
and  extreme  unction. 


an  oulrageouSf  aiusit^e,  injurious  man. 

OLTRAGGlATRIGE,/<;/n/mne  oj  Oltrag- 
giatore. 

OLTRAGGIO,  j.  m,  superchieria,  villania, 
ingiuria,  outrage^  abuse,  e^ronl^  offence, 
contumeljr,  wrong,  injwy.  Oltraggio,  so- 
verchio disordine,  exoess,  disorder.Y-art  oltrag- 
gio, to  abuse,  to  offend,  to  reuile,  to  injurt.  A 
oltraggio,  adtf.  soverchiamente,  ercessiueljr, 
immoderateljr.  Mangiare  a  oltraggio,  to  tat 
excessiueljr,  too  mach. 

OLTRAGGIOSAMENTE,  aA*.  outrage- 
ousljr,  injuriousljr.  Oltraggiosamente,  ecceden« 
temente,  di  soperchio,  im  noderaieljr,  exoeed- 
ingljr,  exoessit^eljr. 

OLTRAGGIOSO,  adj.  che  fa  oltraggio, 
outrageous,  abusi$fe,  offennue,  affrontù^e,  con- 
tumelious.  Oltraggioso,  disordinato,  soverchio, 
eccedente,  immoderate,  exeeeding,  exoessit^- 

OLTRAMARAVIGLIOSO,  adj.  mostrwon- 
derful,  or  maruelious. 

ÒLTRAMARE,  f^.  Oltremare. 

OLTRAMARINO,  adj.  d'  oltremare,  ul- 
tramarine,  bejrond  the  sea,  foreign. 

OLTRAMIRABTLE,  adj.^xxx  che  mirabi 
le,  most  wonderful. 

OLTRAMISURA,  r.  Oltremisura. 

OLTRAMMISURATO,  adj.  smisurato,  ec- 
cessivo, exoessit^e,  exceeding. 

OLTRAMODO,  y.  Ollremodo. 

OLTRAMONDANO,  adj.  fnor  del  mon- 
do, celeste,  otu  of  this  world,  eeUstial. 

OLTRAMONTANO,  adj.  d'oltre  i  monti. 


OLIOSO,  adj.  che  ha  in  «e  olio,  oiljr.        \ultr amontane ^  bejrond  the  mountains.  I  popoli 
OLIRE,  V.  n.  gettare,  odore,  to  sveni,  to  oltramontani,  the  ultramontane  people. 


smeli,  to  perfume. 

OLIVA,  5./fniUo,  coccola  dell* olivo,  e 
anche  V  albero  stesso  che  le  produce,  olii^e, 
olii^  tree. 

OLIVASTRO,  adj.  di  color  d' oliva,  swar- 
lA^,  oliye-coloured. 

OLI  VETO,  «.  m.  luogo  piantato  d'olivi, 
a  grotte  ofolive-trees. 

OLIVO,  *.  /?!.  the  olive -tree. 

OLLA,  s.  f.  pentola,  a  poi, 

OLLABA,  interiezione  di  chi  e  in  colle 
ra,  oh. 

OLMETO,  s.  m.  luogo  pien  d*  olmi,  a 
jgroife,  or  wood  of  elm-irees. 

OLMO,  s.  m.  albero  molto  fronzuto,  an 
eim-tree. 

OLOCAUSTO,  *.  m.  sacriGzio,  holocaust, 
a  bwrnt  sacrifiee,  a  bfirnt  offering. 

OLORARE,  r.  Olire.  Obs. 

OLORE,  s.m.  odore,  odour,  scenl,  smeli. 
Obs.  Olore,  allettamento,  wish,  desire,  allure- 
mtnt,  greediness,  appetite.  Obs. 

OLORIFICO,  ) 

OLOROSO,     )  r.  Odorifico. 

OLTRACCIÒ',    ) 

OLTR*  A  CIO,  )  udì*,  phr.  oltre  a  que- 
sto, besides  ihis. 

OLTRAaiÈ,  r.  Oltreché. 

OLTRACOTANZA ,  )s.f.  tracotanza, 

OLTRACUIT  ANZ  A,Obs.  )arrogance,  pride 
ìusugluiness,   presumpiion,  insolence.  Obs. 

OLTRACOTATO,  adj.  tracotato,  arra- 
gant,  proud,  haughty,  presumptuous,  saucy 
Obs. 

OLTRAGGIAMENTO,  ) 

OLTRAGGEKIA,  )  T.  Oltraggio. 

OLTRAGGIARE,  v  a.  fare  oltraggio,  to 
oulrage,  to  abuse,  to  affiront,  to  muile,  to 
offend,  to  wrong  or  injure,  or  rail  al. 


OLTRAMONTI,  F  Ollremonli. 

OLTRANZA,  F.  Oltraggio.  Obs. 

OLTRAPAGATO,  ar/y.  strapagato,  pagato 
oltre  al  dovere,  over-paid,  paid  ouer  and 
abot/e 

OLTR  APASSARE,  v  a.  passar  oltre,  inol- 
trarsi, avanzarsi,  superare,  to  go  beyond,  to 
sur  pass. 

OLTRARE,  K  Inoltrare.  Obs. 

OLTRARNO,  adu.  di  là  da  Arno,  beyond 
or  on  the  other  side  of  the  riuer  Arno. 

OLTRASELV AGGIO,  adj.  più  che  sel- 
vaggio, mnre  than  savage  or  wild. 

OLTRA,  ) 

OLTRE,  )  prcp.  dopo,  di  piii,  after,  fur- 
ther,  beyond,  more.  Oltre,  fuori,  witkout, 
out  of,  besides.  Oltre,  sopra,  aboue.  Oltre, 
più,  above,  more.  Oltre,  di  Ih,  dall'altra  ban- 
da, beyond.  D'oltre  in  oltre,  ad%f.  plir.  da 
banda  a  banda^  through  and  thruugh,  qaite 
through. 

OLTR A, ) 

OLTRE,  )  adi»,  molto  lontano,  discosto, 
veryfar,fariher.  Olire,  innanzi,  avanti,  be- 
fore^  more  in  adv^ance.  Venire  olire,  lo  ad- 
vance,  to  come  nearer.  Colli  oltre,  thereabont 
or  near.  Andare  oltre,  to  go  farifier. 

OLTRACHÈ,    ) 

OLTRECHÉ,    ) 

OLTREDICHÈ,  )  adv.  oltre  a  questo  che, 
besides,  besides  that.  Used  as  prep  moreouer. 

OLTREMARA VIGLIOSAMEISTE  ,  adi*, 
sup.  o/^maravìgliosamenle,  ve/^  miraculousljr . 

OLTREMARE,  adi^.àx  là  dal  mare,  be- 
jrond the  sea. 

OLTREMARAVIGLIOSO,  V.  Ollrama- 
raviglioso. 

OLTREMIRABILMENTE,  adi»,  sup.  of 
mirabilmente^  very  adniirably 


OLTREMISURA,  ) 

OLTREMODO,  )  adt*.  fuor  dì  misura, 
smisuratamente,  smoderatamente,  fuor  dì  mo- 
do, sopra  modo,  beyond  measure^  excessù^' 
ly,  iiififUiely,  mnch  morCf  very^  ve>X  '*<*^^ 
imnoderately, 

OLTREMONTI,  a^.  di  là  dal  monli,  èe- 
yond  the  mounlains,  oti  the  other  sidr  f^  ike 
mountains. 

OLTRENUMERO,  ad^.  senza  numero, 
infinitamente,  out  of  number^  innumersMjr, 
infinitely,  prodigiousljr. 

OLTREPASSANTE,  adj.  che 
eccellente,  surpas.<ing,  excelieni. 

OLTREPASSARE,  r.  Oltrapaaniv. 

OMAGCINO  ,  s.  m.  dim.  of  uomo, 
man. 

OMACCIO,  s.m.  mal  uomo,  catti v'oo- 
mo ,  bad  or  good-for-nothing  man, 

OMACCIONE,  s.  m.  augm.of  uomo  a 
greai,  tali,  kugo  man,  a  clever  marn.  O-^ 
maccìone  da  bene ,  o  di  garbo , 
dotato  di  ottime  qualità,  a  man  tif 
ridde  qutdides. 

OMAGGIO  ,  ».  m.  professione  di  vassal- 
laggio ,  homage  ,  tribute.  Omaggio  ,  som- 
missione, homage ,  reipect^  duty.  Gtoraie 
omaggio ,  giurare  fedeltà  ,  to  take  the  oaik 
of  allegianoe. 

OMAI,  r.  Ormai. 

OMBRE ,  adtf.  V.  Orbene. 

OMBELICO,      ) 

OMBELLICO  ,  ) 

OMBILICO  ,  )  #.  m.  umbilico  »  imwI. 
Ombelico  di  Venere ,  sorta  d'  erba  ,  nmvti 
t%>ori. 

OMBRA  ,  s  f  oscurità,  prodotta  dai  cor^ 
pi  che  trovansi  contro  alta  direzione  della 
luce,  shadow  or  shade.  Ombni ,  £intasiiia , 
a  ghost,  a  spirit.  Ombra ,  proiezione  ,  di 
fesa  ,  protection,  patronage.  All'  ombra  del- 
le vostre  ali,  wtder  lite  shadow  of  yaar 
wings,  t/iat  is,  under  your  proiectiott.  Om- 
bra, apparenaa,  segno,  dimostrazione,  sig», 
mark,  token,  appetarance.  Ombra,  prelesta, 
colore,  scusa,  colour^  pretence.  Sott*  ombra, 
under  colour  or  pretence.  Ombra ,  sospetto, 
umòrage.  Pigliar  ombra ,  to  take  umòrage  , 
to  be  suspicious,  or  mitirustful.  Farsi  pau- 
ra coir  ombra  ,  to  be  afraid  of  one' s  oivn 
shadow.  Disputar  dell'  ombra  dell*  asino,  io 
dispule  aboul  nothing.  Ombra,  sorla  di  giuo- 
co ,  ombei ,  or  omber,  a  game  al  eards. 

OMBRACULO  ,  s.  m.  frascato  ,  a  shady 
place.  Ombraculo  ,  difesa,  protezione ,  prò- 
teetion,  patronage. 

OMBRATONE  ,  s.f.  Obs.  ) 

OMBRAMENTO,  s.m.  l'ombrare,  e 
r  ombra  stessa  ,  a  sfiadiitg  or  shadowin^ , 
umbragenusitess,  shadow. 

OMBRARE  ,  (/.  a.  far  ombra,  to  sftnde 
or  shadow.  Ombrare  u.  n  .  insospettire ,  te- 
mere ,  proprio  delle  bestie ,  to  start ,  to 
take  f righi,  as  a  horse. 

OMBRATICO ,  adj.  sospettoso  ,  timido  , 
umbralical,  distrusiftd  ,  mtslrustful ,  suspi- 
cious, jearfvX.  Ombratico,  parlando  degli  a- 
nimali ,  starling,  api  lo  start,  shy,  skillìsh 
Obs. 

OMBRATILF,  adj .  ò*  omhrsi ,  umbratile, 
shady.  Umbratile,  Unto,  non  vero,  imma- 
ginario, yci^ne<2,  counlerfeiled: 

OMBRATO,   adj.shaded   cr   shadowed. 

OMBRATURA ,     ) 

OMBRAZIONE,  )  y.  Ombramento. 

OMBREGGIAMENTO.  *.  m.  V  ombreg- 
giare, shade,  shadow  umbrageousness ,  sha- 
dùig,  or  sfiadowing. 


OMO 


OND 


OND 
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OMBREGOIANTE ,  adj.  che  £i  ombra  ,       OMOLOGO,  adj.  corrispondeote,  homolo- 
tkmdf^    etuliag    a    shadow,     shy^    a»     a  gouSy  agreeaòle  or  lìke  one  anoihei. 
kttrte,  I      OMONIMO»  adj.  che  ha  lo  stesso  nome 

OMBREGGIARE,  t^.  n.  far   ombra ,    to  che  importa   il    medesimo ,    homonj'mous , 
tkmir^    lo   skadow.    Ombreggiare  ,    (to  of  ihai  has  the  some  tuune, 
faci.  )  to   thadc.  Ombreggiare  ,    melaph.  to       OMORE,  f^-  Umore. 
hùu^  So  eot^er,  coneealy  i/ed.  OMOROSO,  adj.  umido,  pien  d'  umori , 

OMBREGGIATO,  a^/^/'o.'n.  ombreggiare,  ìmmorous,  full  of  ìuimours.Ohs, 

or  shadowedy  hinted^  i*eiledm  ONAGRO,  «./;i.  asino  salvatico,  a  vvcTcI  <uj. 


OMBRELLA  ,  i.  f.  dim.    of  ombra  y    a       ONCIA ,  «.  /.  peso  che  è  la  parte  dudice- 

ahmde.  Ombrella,  strumento    che    si  sima  della  libbra,  an  ounee-weight.  Oncia, 

per  parar  l'acqua  e   il    sole,    u/ii&re/ ,  |  misura ,  la  dodicesima  parte  del  piede,  an 

umòrelloj  to  shelter  froin  the  rain^  inch  measure.  Oncia,  una  certa  quantità  di 

moneta  che  s*usa  iu   Sicilia,    an    ounce,  a 

kiftd  of  coin.  Vai  più  un'  oncia  di  sorte,  che 

docooo    nella    estremità    dei    rami    alcuue  una  libbra  dì  sapere  ,    an    ounce    of  good 


from    the    sun.  Ombrella ,    quella 
i  chiocDa  di  fiorì  o  di  semi    che    prò 


punte  y  wnhely  the  round  tuft,  or  head  of 
Jèmmei^  or  other  hetòs^  wherein  the  seed  is 
mede  Uke  an  wnhreL 

OMBRELLAIO,  s.  m.  che  fa  gli  om- 
brelli, umSrella- maker. 

OMBRELLIERE ,  s.  m.  colui  che  fa  gli 
ombrelli ,  ed  anche  che  porta  1'  ombrello 
in  servixio  di  gran  persona,  an  tàmòrclla- 
maker,  or  he  that  eairies  an  umhrella. 

OMBRELLO,  f.  Ombrella. 

OMBREVOLE,  adj.  ombroso,  buio,    o 
acuro  shady'y  dark,  ohscure.  Obs. 

OMBRIA,  f'.  Ombra  Obs. 

OMBRIFERO  ,  adj.  che  fa  ombra,  wn- 
iriferotis^  shndjr, 

OMBRINA  ,  s.f  dim.  d'ombra^  a  liiile 
Amde  or  shadow.  Ombrina  ,  sorta  di  pe^k-e 
£  delicato  sapore,  an  umòer  or  grajrliug,  u 
fisk, 

OMBR^ALIi  s.  m,  pl,scuppers,  scupper- 

OMBROSITÀ*,  s.f.  grande  oscurìtà  d*om- 
bra  orrore,  wnòrosiijr,  shade,  oòscuiUj', 
dArkmess,  Ombrosità,  igooFanza ,  dubbiesza, 
Igmorance,  douòt. 

OMBROSO,  adj.  pien  d'  ombra ,  oscuro, 
Mhadjr,  dark,  giooinjr,  suUen^  oòtcure.  Om- 
bmo,  parlando  di  cavalli,  o  altri  animali 
sàmili,  siartingy  apt  lo  start,  shjr ,  skiui$h. 
Ombroso,  fantastico,  sospettoso,  suspicious, 
disiriutj'ul,  or  mistrustfid,  jealous, 

OMEI,  f.m.  pi.  lamenti,  esclamazioni 
£  dolore,  tvoes,  sorrou^s,  S''^^J*ì  ^ouhles , 


luck  is  worih  more  than  a  pound  ofleanùng, 
ONCINLTTO  ,  s.  m.  dim.  of  oacino ,  a 
little  ìiook  or  loop, 

ONCINO,  s.  m.  uncino,  a  hook. 
ONDA,  s.  f.  parte  d'acqua  che  ondeggia, 
ondeggiamento ,  fluito ,  e  talora  si  prende 
per  acqua  semplicemente,  a  waye,  a  sarge, 
a  òillow.  Armi  a  onde  si  dicono  le  armi 
delle  famiglie  che  hanno  il  campo  fatto  a 
similitudine  d'onde,  said  of  familjr-arms 
the  field  of  which  has  a    wa^e-like  Jorm. 


ONDUNQUE .  adi',  da  qualunque  parie , 
dovunque,  .w/ieBc«oe»'er,  wheresoever  . 

ONtlROSO  ,  adj.  pesante,  gravoso,  one- 
rous.  heavf,  weighiy. 

ONESTA*,  s.  f.  virtù  o  abito  virtuoso 
per  cui  si  schifa  tutto  ciò  che  può  offendere 
r  onore  ,  o  la  modestia  ,  fionestjr  .  Onestà  , 
modestia ,  modestjr.  Onestà,  coovenevoleua, 
decorum,  decency. 

ONESTAMENTE,  adv.  con  onestà,  ho- 
neslly,  modeslljr,  wilh  ease  .  Onestamente , 
acconciamente  ,  destramente,  aptljr,  dexia- 
ousfx»  Onestamente,  moderatamente,  con  ra- 
gione, giustamente,  moderaielj'.  reasonaòlj', 
jusUjr  . 

ONESTARE,  i/.  a.  far  procedere,  o  con- 
durre alcuna  cosa  onestamente,  o  acconcia- 
mente, to  cause  à  thing  to  proceed  fionest' 
Ijr.  to  lead  a  thing  dexterousljf .  Onestare  , 
ornare  ,  to  adorn ,  to  embellish  ,  to  irim  . 
Onestare,  adombrare,  to  palliate,  to  disguise, 
to  colourj  to  cloak. 

ONESTATO,  adj-  pieno  di  onestà,  ho- 
nestj  righiful,  upright. 

ONESTEGGIAKE ,  v.  n.  trattare  ,  proce- 
ceder  con  onestà,  e  con  riguardo  ,  <o  deal 
honestljr. 


OMELIA,  s.y^  ragionamento  sacro  sopra 
1  vangeli,  homify,  a  diseourse  ttpon  Ute 
Goepel. 

OMENTO,  «.  m.  membrana  grossa,  che 
CBopre  gli  intestini,  rete,  omentum,  a  reti- 
€tsiar  membrane  that  cot^ers  the  entrails. 

OMERO  ,  s.  m.  spalla,  shoulder,  back. 

OMESSO,  F.  Ommesso. 

OMETTERE  ,  i^.  a.  tralasciare,  to  omit, 
•o  pass  èjr  or  ot^r,  to  take  no  noUce  of, 
Co  ieoè^e  ocil. 


)  È.  m.  uomo  gros- 
}  solano  e  semplice, 
)  di  poco  conto ,  a 
)  poor  silljr  man. 


OMETTO, 

OBUCIATTO, 

03UCIATTOLO, 

OMICCIUOLO, 

OMICIDA,  ) 

OMIGIDIALE,  )j.  m.  /*.  uccisor  d'uo- 
■uni,  a  homidde,  tt  murderer. 

OMICIDIO,  s.  m.  uccidimento  d'  uomo 
latto  da  uomo,  a  homicide,  a  nuwder. 

OMISSIONE,  $.f,  tralaaciamento,  oant- 
Sion,  negUct. 

OMMESSO ,  adj.  omiued. 

OMMETTKRE ,  F.  Omettere. 

OMMISSIONE,  /^.  Omiiisione. 

OMOGENEO,  adj.  della  stessa  natura  , 
kmmogeueai,  homogeneotu^  of  the  some  mo- 
ttrre  or  sHhsfance. 

Fot.  I. 


Drappo  a  onde,  dicesi  quello  a  cui  per  via       ONESTO  ,  adj.  che  ha  onestà,   /ioMr#/ , 
di  mangano  si  dà  il  lustro    a    somiglianza         '"'     — ■-'■'^--'    *^      *-  *-      ^- 

d*  onde  ,  wat^d  silk. 

ONDANTE  ,  r.  Ondesgiante  . 

ONDATA,  s.  f  colpo  di  mare,  o  d'onda, 
Uie  dashing  of  a  waue  . 

ONDE ,  avverbio  locale ,  e  vale  di  che 
luogo ,  da  che  luogo ,  o  da  qual  luogo , 
wlience.  Onde  venite?  whence  come  jrou. 
Onde,  per  la  qnal  causa  ,  therefore  .  Onde 
in  cambio  di'  nome  relativo,  come  de'quali, 
di  che  ,  whereòjr  ,  of  which,  wilh  which. 
Di  quei  sospiri ,  ona  io  nudriva  il  cuore, 
of  ihose  sigìts  wherewith  I  nourisìied  my 
heari.  Assai  m'amasti,  e  avesti  ben' onde, 
you  loved  me  much.  and  jrou  had  good  re- 
ason  to  do  il.  Ilo  molti  debiti,  e  non  ho 
onde  possa  soddisfarli,  /  hai/e  a  greai  maìvy 
dehts,  and  I  hat^e  not  wherewith  to  discharge 
them.  Onde,  a  che  luogo,  where.  Amor 
vien  meco,  e  mostrami  ond'  io  vada,  loi^e  , 
come  with  me  and  show  me  whither  I 
max  go. 

ONDECHE ,  adì»,  di  qualunque  Inogo , 
whence 'soetftr,  from  whatet^r  plaee  ,  from 
anf  where, 

ONDEGGIAMENTO,  s.  m.  l'ondeggiare. 
fioaUng, 

ONDEGGIANTE,  adj.  che  ondeggia, 
fioating.  waying. 

ONDEGGIARE,  k  a.  muoversi  in  onde, 
il  gonfiarsi  e  ritii^arsi  che  fanno  i  liquidi 
nel  muoversi  ;  to  rise  in  waues  or  s*irge*  , 
to  swell  rrith  watas  or  billows.  Ondeggiare, 
esser  dubbioso ,  agitato ,  incerto  ,  to  he 
duturbed,  perplexed,  tormeuted.  Ondeggio 
in  un  mare  di  pe  nsierì,  a  thousand  thoughls 
perpUx  nrjr  mùid  Ondeggiare  ,  ^g.  dicesi 
del  movimento  delle  biade  che  sono  ancora 
&ul  terreno,  e  vicine  alla  maturità,  to  wave, 
said  of  ooin  approacHted  to  matrtritjr  us  a 
stands  in  the  field.  Ondeggiare,  fg.  dicesi 
anche  d'altre  cose  che  ii  muovono  come 
alberi  ,  vesti  e  simili ,  to  wa$fe  (used  as  a 
generie  term  for  what  issuhject  to  a  waving 
motion.  as  trees.  ) 

ONDEGGIATO,  adj.  da  ondeggiare;  agi- 
tato travaglialo,  tossed,  agiiated,  tormenied, 
fexed  f  trouhled. 

ONDOSO  ,  adj,  pieno  di  onde ,  waujr  , 
full  ofwaves. 


modest ,  rightful.  Onesto  convenevole  ,  di- 
cevole, becotning,  honest. 

ONESTO,  J.  m.  onestà,  dovere,  honettf  , 
deeencjr,  dutjr . 

ONESTO,  ad$f.  onestamente  con  onestà, 
honestijr. 

ONESTURA,  r.  Onestà,  Obs, 

ONFACINO,  adj.  said  of  the  oil  expres- 
sed  from  unripe  olit^s  . 

ONICE,  s.  f.  sorta  di  pietra  preziosa 
della  spezie  dell'  agate,  onyx,  a  ìdnd  of 
precious  sione, 

ONIRE ,  (/.  a,  svergognare,  far  onta ,  to 
dishonour  ,  disgrace  ,  deòase^  diseredit  ,  to 
dtstroy,  lo  spoil,  to  rf'asle.    Obs. 

ONITO,  adj.  vituperalo ,  uilupcrated,  re- 
prot*edy  censured.  Onito  sia  chi  mal  pensa, 
honi  soit  €pAÌ  mal  j*  pense, 

ONNINAMENTE,  ad%^.  del  tutto,  in  tutto 
e  per  tutto  ,  in  tutte  le  maniere  ,  quiie  , 
iUlogether,  in  ali  respects,  in  euerjf  way  . 

ONNIPOTENTE,  adj,  che  può  tutto, 
omnipolent.  tdmighty. 

ONNIPOTENTISSIMO,  superi,  of.  onni- 
potente,  most  onnipotenl,  or  almighty. 

ONNIPOTENZA,  s.f.  astratto  d  onnipo- 
tente ,  amnipotence ,  onnipoteney,  alnùghty 
power,  almightiness.  ^ 

ONNIPRESENTE,  adj.  presente  in  ogni 
luogo,  omniprescnt^  e%^ery  where  present. 

ONNIPRESENZA,  s./  presenza  in  ogni 
Inogo,  omnipresence,  presenoe  in  ali  places. 

ONNISCIENTE,  adj.  che  sa  tutto,  omni- 
cient,  knowing  ali  ihings. 

ONNISCIENZA  ,  s.f  scienze  di  tutte  le 
cose,  omimscieace ,  the  hufwledge  of*  ali 
things, 

ONORABILE,  adj.  da  esser  onorato,  de- 
gno d^nore,  honourable,  worthjr  of  honour. 

ONORANDISSIMO,  n^;.  sii^.o/ Onoran- 
do, most  uenerahle,  deseruing  the  utwost  hou- 
onr,  or  respect. 

ONORANDO,  adj.  da  esser  onorato,  ve* 
nerable  deseruing  honour  or  respect. 

ONORANTE,  adj.  che  honora,  honouring- 
doing  honour. 

ONORANZA,  F.  Onore. 

ONOUARE,f/.a.  far  onore,  riverire,  to  hon- 
our, to  respect,  to  do  honour,  to  worship^ 
to  t^enerau  or  lume  a  %feneratìon  for. 
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ONORARIO,  f.    m.  riconoscimento  dato       ONUSTO ,    adj.  carico,  ripieno,    laden^ 
per   quui.  he  opera  liberale ,  ^èe,  S''^^"^{K  9  ^oadedj  loaden,  repleie. 
^raiificatìon,  reward,  \      OPACITÀ*  *.  f.  opacitjr^  opakenes*^  ob' 

ONORATAMENTE,  a^v.  con  onore,  Ao-  scuriijr,  da  kness. 
nourablr,  konestly,  mode^tljr,  wUh  honoiw,       OPACHISSIMO,  superi,  of  Opaco. 

ONORATO,  adj.  colmo  d'onore,  che  ap-       OPACO,  adJ.  ombroso,  contrario  di  dia* 
porta    onore,  hotiouredj   respected.  Onorato,  fano,  opat^ue,  dark,  itot  transparent. 


pregiato^  rìputiito,  honouraòU  ,  honest,  mo^ 
deslj  of  goodf  repute,  repuiable,  respeclahU. 
Famiglia  onorata,  good,  honouraòle,  reputahle 
farniljr.  Persona  onorata,  an  hottcsi,  respeeta- 
ole  f tersoli . 

ONORATOREy  s,  m.  che  onora,  honourer, 
yenerator, 

ONOR  ATRICE ,  fem    of  Onoratore. 

ONORE  ,  s.  m.  rendimento  di  riverenza 
in  testimonianza  di  virti\  o  in  riconoscenza 
di  maggioranza  ,  o  dignità,  honour,  resptcl, 
worshìp,  reverence^  veneratioii.  Onore,  ri- 
putazione, hoHour,  reputatioìiy  S^^O'»  f^"^^» 
credit,  esteem.  Onore,  ornamento,  hnitour , 
gloiy  ,  ornament.  Onore  ,  grado  ,  dignità  , 
hoìtour,  digtUtyy  charge.  Onarc,  pompa  fune- 
bre, ytt.*2era/  solemniijr.  Onore,  si ngolarila d'a- 
biti e  altre  apparenze  denotanti  dignità  di  gra 
do,  regalia,  alto  finerr,  fine  cloaths.  Farsi 
onore  ,  si  dice  di  chi  tratta  altri  splendida- 
mente, to  do  ones*  self  honour,  said  of  one 
Hvfio  treats  olhers  spUndidlj\  Uscire  a  onore 
d'una  cosa,  condurla  a  Gite  onorevolmente, 
to  (f*'ÌHg  a  business  io  an  honouralU  issue 
or  termination.  Un  uomo  d'  onore,  aii  ho- 
nest  man,  a  man  of  honour. 

ONORETTO,  J.  m,  dini.  of  onore,  a 
little  ìionour, 

ONOREVOLE,  a^y.  onorato,  onorabile, 
honourable,  Itonest,  Onorevole  ,  pomposo  , 
magnifico,  pompous,  stateljr ,  magnifice/U, 
lofly, 

ONOREVOLEZZA,  t.f  dignitl»,  onore, 
dignitjr,  honour.  Onorevolezza,  pompa ,  or- 
nato, magniticeuza,  pomp,  adornmetu,  ma- 
gnificence. 

ONOREVOLMENTE,        ) 

ONORIFICAMENTE,         ) 

ONORIFICATAMENTE  ,  )  adu.  splendi 
damente,  con  onore,  in    guisa    onorevole  , 
riccamente  ,    pomposamente ,    honowably  , 
richlf-j  ponipously. 

ONORIFICARE,   r.  Onorare. 

ONORIFICATO,  adj.  onorato,  che  ha 
ricevuto  onore  ,  honoured. 

ONORIl'lCENZA,  T.  Onore. 

ONORIFICO,  adj,  onorevole,  honourable, 
estimable. 

ONRANZA  ,  s.  f.  onoranza,  e  vale  al- 
tezza e  grandezza  d'  onore,  honour.  Ohs. 

ONRATAMENTE,r.Onoratamente.Obs. 

ONRATO,  y.  Onorato.  Ob«. 

ONTA,  1.  y! dispetto,  vergogna, villania, 
ingiuria  ,  shame,  injury,  scom,  reproaeh , 
dis torace.  Ad  onta  tua,  in  spile  ofyour  teeth. 

ONTANETO,  *.  m.  luogo  piantato  d' on- 
tani ,  a  spot  planted  wilh  alder-trees. 

ONTANO,  s,  m.  sorta  d'albero  di  le- 
gname bianco j  aldertree.  {Lai,  alnus,} 

ONTANZA,  y.  OnU.Obs. 

ONTARE ,  ) 

ONTIRE  ,  ) e  a.  disonorare,  to  shame, 
to  disitcnour,  to  disgrace,  to  blur,  to  ble- 
mixh.  to  stain. 


OPALE,  s.f  spezie  di  pietra  preziosa, 
opal  (precious  stoné), 
OPEFICE  r.  Opifice. 
OPENIONE,  r.  Opinione. 
OPERA,  s.  f  operazione,  I'  operare, 
workf  labour,  action ,  deed.  Opera  ,  lavoro 
d'  una  giornata,  day's  work.  Opere,  i  la- 
voranti stessi  che  lavorano  a  giornata,  your- 
neymen,  worhnen.  Opera,  fatto,  maneggio, 
at^re  ,  coneern^  affair,  work,  matter.  Ope- 
ra, diciamo  ne' drappi,  quel  lavorio  mediante 
il  quale  si  rappresentano  fiori,  frutti,  foglia- 
mi, animali  e  simili  snid  of  silks  when 
embroidercd  or  worked  with  flowe  s ,  fb- 
liage  eie.  Opera  qualunque  cosa  (atta  <lallo 
operante,  work,  workmaiuhip.  Opera  ,  ma- 
gistero, artificio,  art,  skill,  struciure.  Opera 
mezzo,  means,  wey ,  assislance,  help.  Dare 
opera,  aifaticarti ,  to  strit^e  ,  to  endeat^ur. 
Mettere  in  opera,  mettere  in  esecuzione,  to 
put  in  execution.  Opera,  tJie  o^ffice  of  the  su- 
pcrintendenis  or  stewards  of  a  ehurch,  or 
ntonasiery.  Opera ,  commedia  in  musica, 
an  opera.  Opera  morta,  (ssa-term)  la  ban- 
da della  nave  dalla  coperta  in  su,  lite  dead' 
work  or  upper 'Works.  Opera  viva  {sea-term) 
la  parte  del  vascello  che  resta  fuori  dell*  ac- 
qua, tlte  quick'works,  or  lower-^Hirks, 

OPERABILE,  aeìj.  che  si  può  operare, 
operabUf  feasible. 

OPERACCIA  ,  deg.of  opera,  bad  work, 
bad  action,  bad  opera. 

OPERAaaiO,  s.  ni.  work. 
OPERAGIONE,  V.  Operazione. 
OPERAIO  ,  s.  m.  quegli  che  lavora  per 
opera,  worknian,  artifivcr,  labour er.  Operaio 
di  chiese,  nionasleri,  e  simili  vale  quegli 
che  soprantenJe  alla  fabbrica,  e  al  governo 
dì  essi  ,  superi nlcndenl  or  steward  of  a 
ehurch  or  monasterr. 

OPERAMENTO,  s.  m.  l'operare,  esercizio, 
arti  skill,  exe  cise,  opcratiou,  action  . 

OPERANTE  ,  adj.  che  opera  ,  acting , 
operati n^.  working, 

OPERARE,  I'.  a.  fare  impiegare  il  suo 
s:ipere  ,  e  la  fati(*a,  to  trork^  lo  operaie ,  lo 
tlo,  to  ad,  lo  use  labour  and  diligeuce.  Ope  - 
rare  ,  adoperare  ,  usai'e  ,  to  use,  lo  empUy , 
to  make  use  of. 

01  ERATIVO  .  adj.  che  fa  operazione, 
che  ha  virtù  di  operare,  o/Mrran/,  ojteratìi^, 
api  to  work  Operativo,  si  dice  anche  d'uo- 
mo,  che  opera  assai,  e  con  efficacia,  ope-» 
ratiue.  efficieni,  Utbtìrious,  stirring, 
OPERATO,  arij.  K  Operare  . 
OPERATORE,  «.  m.  che  opera,  operalor, 
workiiuin  ,  autficr  ,  causer .  Voi  siete  l'ope- 
ratore della  mia  disgrazia .  you  are  the 
auihor  ofmy  niisfortune  . 

OPERATORIO,  ^.  Operativo. 


OPERIERE,  r.  Operaio. 

OPEROSO ,  adj.  che  opera ,  aflatica«fe« 
operose,  actitfe,  stirring  ,  ìliligent  ,  nunòie  , 
quiek,  busy. 

OPERUCCIA,  K  Operetta 

OPIFICE  ,  s.m.  operatore  ,  opifieei 
rator,  author,  workman,  arieficer. 

OPIMO,  adj.  abbondevole,  copioso, 
pleniiful ,  plenteous  ,  abounding  ,  co^houb  , 
fa.  Opimo,  ricco,  magnifico,  di  graa  pre- 
gio ,  rich,  coslly,  magnificeni.  Opime  spo- 
glie, rich  spoils  or  elnalhs. 

OPINABILE,  adj.  che  si  può  opinare  « 
opincble,  ima^inable. 

OPINABILMENTE,  adt^.  verisioiiloienCe, 
per  via  d'  opinione ,  probably  ,  likely  ,  ap* 
parentìy. 

OPINANTE,  adj.cht  pensa,  che  s'imina- 
gina^  opitiingy  thinking,    suppos'ng. 

OPINATI  VO,  adj.  che  opina,  atto  ad  opi* 
nare,  that  opines,  ima^ines^  cr  supposcs. 

OPlNARFI.  V.  n.  immaginarsi,  pensare,  e 
vale  anche  dire  il  parer  suo ,  to  opine  ,  to 
think,  lo  suppose,  to  fances,  to  teli,  ta  de* 
dare  one'  t  opinion. 

OPINIONE  ,  s.  f  acconsentimento  <iel- 
l'intelletto  intomo  alle  cose  dubbie,  mosso 
da  alcuna  apparente  ragione,  opimon,  nàimi, 
senUment,  judgment.  Opinione  ,  stima  ,  api» 
nion  ,  yalue  ,  regard  ,  esteem^  Aver  grande 
opinione  di  se  stesso,  £0  fust^  a  grcai.  or 
high  opinion  of  one'  s  self,  to  be  self-ooH^ 
ceited . 

OPPIARE ,  V.  a.  adoppiare ,  to  ^ùv  c&s 
optate^  lo  catue  sleep  . 

OPPIATO,  adj,  compoaed  wìih  opium . 

OPPILAREy  u.  a.  indurre  oppilazìone , 
to  oppilate  ,  lo  cause  an  obstrucuou  in  sonw 
part  of  the  body. 

OPPILATIVO,  adf.  opinlalive^  obsiruetitv, 
slopping. 

OPPILATO,  adj,  oppiUued ,  obstnscud, 
stopped . 

OPPILAZÌONE,  $.  f.  rìhmamealo ,  e 
riserramento  de'  meati  del  corpo ,  oppila- 
tion ,  obslruction  ,  stoppage  . 

OPPINIONE,  r.  Opinione. 

OPPIO  ,  *.  m.  sonnifero  fatto  dal  sugo 
dei  papaveri  ,  opium  ,  the  juiee  of  the  pnpt 
py.  Oppio,  albero,  pioppo,  polar,  the  pop- 
lar  tree . 

OPPONENTE,  s.  m.  che  oppone,  oppo- 
nent,  t/uU  opposet , 

OPPONIMENTO,  #.  m.  opposizione  ,  flf- 
position,  hindrancCt  rub,  stop,  obstarle. 

OPPOPONACO,  s.  m.  opoponax,  a  spe- 
cies  of  f*um. 

OPPORRE,  %f.  a.  porre  e  addurre  incon- 
tro ,  contrapporre  ,  contrariare ,  ripugnare  , 
contraddire  ,  contrastare  ,  lo  ofj/fose  or  tei 
agaiìtst,  to  ofject ,  to  ailedge  ,  Opporre, 
f^.  ree.  repugnura,  contrastare ,  to  oppose, 
to  be  contniry  or  af^ainst . 

OPPORTÙ  N  A  M  I:NTE  ,         ) 

OPPORTUNATAMENTE,  )  «<£•'.  corno- 
damente,  a  proposilo,  oppnrtunelr  ^  conve- 
mentì K^  fitlr»  oppositely,  scasonablr  • 

OP>OR  rUSlSSlMAMENTE,  sup.  of  op- 


OPKRA TRICE  . /e/fi.   of  Operatore.    La 
natura,  è  l'operatrice  di  tutte  le  cose,  »ui-  portunamente  ,  mosl  opfjortunely  . 
ture  is  the  muk^r  of  ali  ihin^s  .  1      OPPORTUNITÀ',  s.    f.  punto  di  tempo 

OPERAZIONCELLA,  s,f.  dim.  o/*  ope-  comodo  a  operare  checchessia,  opportunity, 
ONTATO,  adj.    shamed ,    dishonoured ,' razione  ,  a  srnall  operation  or  woik,  \suitable    lime    or    occasion .     Opportunità, 

disgraced.  |     OPERAZIONE,  s.f  l'operare,  e  l'opera  bisogno,  necessità,  iiecfMi/;^,  wfl/#/, /«errf. 

ONTOvSAMENTE,  adu.  con  onta,  vergo-  che    resta    fatto,  operation  ^  woik,  aeti-yn  ,\     OPPORTUNO,  adj.    comodo,  a  tempo, 
gnosaniente,  shamefuUy.  working.  secondo  il  bisogno  e  desiderio  ,  oppf>rtune , 

^Mr*«/n,o/-k    -j.-    _:       j>      ._     •_-!     :  OPERETTA,  )  ^cont^nient,  seasonable.  Opportuno  hisogne- 

OPERINA  ,  )  '*y*  ^''^'  of  opin,  vaie,  necessario,  neeessa/y,  wtuttitig,  nied- 


ONTOSO,  adj,  "pien  d'  onta,  ingiurioso, 
shame  fui,  dishonourable,  digraceful.  Ontoso, 


vergognoso,  ashamed^  sltame-faced^  b,.shful.  a  small  work,  action,  or  operalion . 


fui. 
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OPPOSTT AMENTE,  «rli^.  con  opposizione, 
cpfMfffWr. 

OPPOSrro,  «.  nt.  n  contrario,  the  op- 
fotiu  or  contrarli  the  reyerse  . 

OPPOSITO,  oiij.Jrom  opporre,  apposite^ 
^mtMWty  ,  adi^r$e  .  Opposi to ,  posto  a  rim- 
pellD,  a  riscontro,  opprmle.  La  parte  oppo- 
rli ,  ihe  eontrarjr  pari ,  the  opponie  side  . 
Oppoailo,  |wwlo  io  luogo  totalmente  dìver- 
mkf  thmi  te  in  ìtnoiher  piace . 

OPPOSITORE ,  «.  m.  che  oppone ,  an 
ùpptmer  he  that  oppose*  or  is  at^ainsl. 

OPPOSl/JONE,  s  f,  contnidizìone,  op- 
poùùots^  hintirmucef  nsò,  *top,  o6siacle.Op- 
posizione  y  Tessere  opposto,  opposìtion ,  the 
heim^  ot^r^af^ai/ist.  Opposizione,  contrarie- 
tà ,  t*pposition^  eosttrariety . 

OPPOSTO  ,  F.  Opposilo  . 

OPPRKSSANTISSIMO ,  aJj.  sup.  che  è 
ytwdtfsiiwawientc  oppresso,  mnst  oppresseti. 

OPPRESSA  RE,  V.  a.  opprimere,  soflbca- 
re,  M  oppressy  to  overòurdeu,  to  erueh  6jr 
eeathori^  and  yioletwe  . 

OPPRESSATO,  adj\  oppressed, 

OPPRESSATORE ,  s.  m.  che  oppressa , 
ms    oppresMor,  he  that  oppresses . 

OPPRESSIONE,  s.  f.  loppressare,  e  l'es 
wete  oppressalo  ,  oppreuion,ot^r6urdewng. 


OPPRESSO,  mdj.  da  opprimere,  oppretsed. 
Oppresso  dal  dolore,  opprested  wiih  grief. 
Oppresso  di  stupore,  alla  mia  goidii  mS  %'olsi, 
0Ìi  éuioni^ied  i  turned  to  tnf  ffoide.  Dante. 

OPPRESSORE,  s.m.    che    opprime,    an 


OPPRE.SSI3RA,  K  Oppressione. 

OPPRIMERE,  M.  a.  aggravare  con  snpe- 

>rità  di  forze,  e  impedire  il  poter  risur- 
gere ,  to  opprest ,  lo  ot^erhurdeu ,  lo  erush 
hf  atahnrity  and  t^ioience. 

OPPUONAMENTO ,  s.  m.  l'oppugnare  , 
ìssmcy  ,  assauU  ,  attack ,  tfte  aetitig 
t  one  auother's  interest^  coitfutation 

OPPUGNARE,  e.  a.  combattere,  rìncer 
per  lorza,  superare,  to  opput^n  ,  #o  oppose , 
io  étUatk^  to  emdeavotir ,  to  otferihroxv ,  to 
fmie ,  to  combat  an  opinion,  to  thwart. 

OPPUGNATO,  adj.  oppugned,  thwarted, 

mfttted. 

OPPUGNAZIONE ,  *.  /.  V  oppugnare  , 
cootrasto,  a  thwai'iinsi  or  overthrowinc ,  a 
confutaiion  ,  an  attack  . 

OPRA,  r.  Opera.  Poetical. 

OPRARE,    r.  Operare,  Poetical . 

OPULENTE,    ) 

OPUi-ENTO,  )  adj.  ricco,  opuient,  weal 
thf,  verr  rich. 

OPULENZA ,  s.  f.  ricchezza  ,  opuienoe  , 
cpsdettcjr^  riehes ,  wealth  . 

OPUSCOLO,-  *.  m.  operetta,  an  author'  s 
msmli  traet ,  or  tvork  . 

ORA,  #.  f.  una  delle  ventiquattro,  porti 
io  che  è  diviso  il  giorno ,  an  hour ,  the 
epmce  of  an  Aon-.  Ora,  tempo,  hour,  lime. 
ìm  sa  l'ora  del  mangiare,  ahout  dinner-time. 
in  buon*  ora  ,  adv.  phr.  nutnner  of  en- 
treatyr.  Va*  in  buon'ora.  Good  sperd  you. 
In  mal*  ora  ,  a  mattner  of  imprecallon  or 
ahhorre^ee  ,  Va'  in  mal'  ora,  go  to  the  deis- 
mi, fzo  and  he  hanged.  Tu  sei  venuto  nella 
Ina  mar  ora ,  Tou  are  come  in  an  unluckjr 
tinse  fhr  you.  Oth,  e  ore  can«iniche,  si  di- 
cono cpie'salmi,  e  quelle  preci,  che  si  can* 
tano  dalle  persone  erclestasti«*he  in  coro , 
tra  le  quali  si  dicono  mattutine  quelle  che 
si  cantano  verso  il  far  del  giorno,  canonicali 
Adv^ .  Ultima  ora  ,  il  punto  della  morte , 
the  paini  of  death  •  D*  ora    in    ora ,  e  ora 


per  ora,  €idv.  phr.  di  tempo  in  tempo,  di 
tanto  in  tanto,  a  momenti,  quanto  prima , 
from  lime  to  time ,  now  and  then ,  etfery 
moment ,  as  soon  a»  possiBle.  Di  buon'ora, 
e  a  buon  ora,  adu.  phr,  vogliono  per  tem- 
po ,  early,  betimes.  Non  veder  l'ora,  o  pa- 
rere un'ora  mille,  che  alcuna  cosa  siegua, 
vale  aspettarne  con  grande  impazienza,  ed 
ansietà  l'avvenimento,  to  longforattjr  event, 
to  await  il  with  itnpalience , 

ORA,  4sdv.  di  tempo  presente ,  adesso , 
in  questo  ponto ,  now.  Come  se'  ora  tanto 
da  te  diverso  ?  whjr  are  you  now  so  dif 
f-rent  from  what  jreu  used  to  bei  Ora,  in 
\ere  di  però,  adunque,  ìtow,  therefore,  then 
Ora,  particella  riempitiva,  pUonastic  particle. 

ORA  s.  f  aura,  dir,  gaU^  breeze. 

ORACOLO*  s.  m.  risposta  degli  Dei,  an 
oracie.  Oracolo,  indovina  mento,  predizione, 
divination,  predictrou.  Oracolo,  per  oratoria, 
private  chapel ,  oratoiy 

OKAFO,  s,  m.    quegli    che   fa    vasella 
menti  d'oro,  e  d*  argento,  ed  altri  lavori, 
ed    altresì    lega  le  gioie ,  e  anche  più  co- 
munemente si  dice  orelìcc,  a  goldsnùth, 

ORx\<>ANO ,  s-  m.  tempesta  orribile  e 
violenta,  che  si  forma  pel  contrasto  di  piti 
venti,  a  hurricane^  a  vioìcnt  storm  . 

ORAM>l  .  adv.  di  tempo,  ora  adesso, 
già  ,  da  ora  innanzi,  moìv,  at  this  time,  at 
presrnt ,  ai  length,  at  last . 

ORARE ,  V.  a.  pregare ,  fare  orazione  , 
lo  prajr,  to  sajr  onc  s  prayers.  Orare,  ado- 
ni re,  to  adnre,  to  wnrship.  Orare,  arringa- 
re,  to  harangue,  to  speak,  to  moke  a  speeeh, 

ORATA  ,  s,  f.  sorta  di  pesce ,  dorado , 
doree  y   or  gì U' head. 

ORATO,  adj.  prayed,  adored.  Orato, 
indorato,   gilt  or  gilded. 

ORATORE,  s,  m.  che  ora,  che  prega,  an 
adorer.  Ite  thal  prays  or  beseeches ,  Orato- 
re ,  quegli  che  ammaestrato  nell'  arte  del 
dire,  fa  pubbliche  dicerie,  orator,  speaker  . 

Oratore,  messo,  nunzio,  ambasciatore,  mes- 
setiger,  ambaasndor, 

ORATORIAMENTE,  adv.  con  arte  orato- 
ria, in  maniera  oratoria,  oratorioally. 

ORATORIO,  adj.  the  appartiene  all'ora- 
tore, oratoryy  belnngina^  to  an  orator.  Ora- 
torio aggiunto  di  luogo  dove  si  fa  orazione, 
oratoriiU 

ORATORIO  ,  J.  m.  luogo  sacro  dove  si 
fa  orazione ,  an  oratmy ,  a  privale  chapel. 
Preti  dell'ordine  dell'oratorio,  oratoriatts, 
an  arder  ofre^ular  priests.  Oratorio,  com- 
|ionimento  poetico  da  cantarsi  in  musica , 
poetical  cotnpositiwt  to  be  suttg  in  music. 

ORATfìlCE,  s.  f.  che  prega,  oratreu . 

ORAZIONCELLA  ,  ) 

ORAZIONCINA,     )  dim.  of  orazione. 

ORAZIONE  ,  e,  f.  preghiera  indirizzata 
a  Dio,  o  a' Santi,  supplica,  inchiesta,  do- 
manda ,  prego  ,  prayer .  Fare  orazione,  to 
prt^  ,  to  say  prayers  .  Orazione  ,  ragiona- 
mento ,  secondo  i  precetti  della  rettorica  , 
oration  ,  harangue ,  a  discourse  or  speech 
pronotinced  in  publick  . 

ORBACCA .  s.  f.  coccola ,  bacca,  a  berry. 

ORBACO,  ».  m,  spezie  d'alloro,  spedes 
of  laurei. 

ORBARE,  f/,  a.  privare,  to  deprit^e, 

ORBATO,  adj.  depri^td.  Orbato,  Jor  si- 
milit ,  orbo ,  accecato,  blind, 

OBÌBE,  s,  m.  cerchio,  per  cui  girano  i 
pianeti ,  an  orb ,  a  sphere . 

OR  BÈ,      ) 

OR  BENE,  )  adv.  in  buon'  ora ,  wtll, 
ìvcll  now. 


OR  BENE  STA ,  adt^,  phr,  it  i»  very 
weli, 

ORBEZZA  >  «.  yi  privazione  ,  orbation  ^ 
priuation  . 

ORBICOLABE ,  ) 

ORfìlCULATO  ,  )  adj.  fatto  in  cerchio 
di  tìgura  ritonda,  Oibicular,  globular,  sphe» 
ricalf  round  like  a  ball  or  globe,  oi  òicuiated* 

ORBITA,  s.  f  rotaia,  segno  della  ruota^ 
rut ,  the  track  or  mark  of  a  chariot  or 
cari'  wheel . 

ORBITA,  s.f  orbit,  F.  Orbe.. 

ORBITA',  s.  f  cecità,  hUndness,  cecity. 

Orbita,  privazione,  orbity,  orbation,  pri' 
uation  . 

ORBO,  adj,  cieco,  e  dicesi  al  proprio,  e 
ai  figurato ,  blind.  Orbo,  privo,  deprived . 

ORCA ,  s.  m.  sorta  di  mostro  marino 
molto  \'orace,  e  di  smisurata  grandezza ,  a 
seamonsier  oalled  a  rrltirlpool,  or  otk. 

ORCADI,  s.f.  piar.  ìsole  del  mare  set- 
tentrionale, OrcadeSy  islands  in  the  North-- 


sea  . 


ORCETTO,  s.  m.  piccolo  orcio,  a  lit- 
tle piloher, 

ORCHESTRA  ,  s.  f  luogo  nel  teatro  e 
nelle  chiese  dove  t  musici  suonano,  orches' 
tra,  a  place  in  a  play-house  or  in  a  church 
where  muncians  pUry  . 

ORCIA  ,  r.  Orza.  Obs. 

ORCIACCIO,  *.  m,  a  degrading  aug- 
menlktiye  of  Orcio. 

ORCIERE,  j.  m.  (sea-term)  chi  ha  in 
guardia  la  fune  detta  oggi  onra  ,  he  that 
takes  care  of  the  larboard-sheet . 

ORCIO,  s.  m.  vaso  di  terra  cotta  per  lo 
più  da  tenere  olio,  a  pilcher,  a  jug,  a  jor, 

ORCIOLAIO,  s.  m.  lacitor  d'orcioli,  a 
potter,  a  pot-maker, 

ORCIOLETTO,  ) 

ORCIOLI  NO,  }  s.  m.  dim,  of  orciuolo, 
a  little,  pitcher, 

ORCIPOGGIA,  #.  /.  isea-term)  sorta 
di  fune,  the  larboard-sheet . 

ORCIUOLO,  s.  m.  vaso  piccolo  di  di- 
verae    materie  a  guisa    d'orcio ,  a  pitcher , 

ORCO  ,  s.  m.  chimera ,  o  bestia  imma- 
ginaria, an  imaginwy  monster ,  someiimes 
taken  for  Plato  . 

ORDEGNO,  ) 

ORDIGNO,  )  s.  m.  nome  generico  di 
strumento  artilizioso  per  diverse  operazioni, 
an  engine  ;  a  tool ,  instrument ,  utensil. 
Ordigno,  ordine,  forma,  order,  forni,  way 
structure  ,  figure .  Ordigno  ,  (  meiaph.  ) 
management  cuuning  practice, 

ORDIMENTO ,  #.  m,  intrecciamento  ,  e 
fìna  composizione ,  warp  or  wefi.  y.  Or- 
ditura . 

ORDINALE  ,  adj.  ordinario  ,  ordinary  , 
usuai.  Ordinale,  ordinato,  preparato,  or- 
dered,  prepared. 

ORDINVLMENTE,  adu.  con  ordine,  se- 
condo l'ordine,  ordinally,  in  regalar  order, 

ORDINAMENTO ,  s.  m.  V  ordinare  ,  e 
l'ordine  stesso,  ordiuation.  ordcr^  instiiulion. 

ORDINANZA,  s.  f  ordine,  ordinamento, 
ordinance,  decree,  order,  law,  .UtiluiCy  me- 
ihod.  Ordinanza,  schiera  di  soldati ,  order, 
rank,  file.  Andare  in  ordinanza,  1'  andai*e  i 
soldati  in  ordine  per  combattere  ,  to  march 
in  batilr-iu-ray.  Mettere  i  s«ìldati  in  ordinan- 
za, schierarli,  to  range  the  soldiers  in  battle, 

ORDINARE,  tf.  a.  disporre  a  suo  luogo, 
e  per  ordine,  preparare,  allestire,  appresta- 
re, acconciare,  assettare,  di\isare,  accomo- 
dare, to  order,  to  range,  to  dispose,  to  set 
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in  order.  Ordinare,  desìi  aare,  io  desiffn^to 
destine,  to  destinate,  to  appoint.  Ordinare^ 
regolare,  governare,  to  order,  to  got^ern^to 
ride.  Ordinare,  commettere,  imporre,  to  com» 
mit,  to  order,  to  command ,  to  etiarge ,  to 
enjoin.  Ordinare  ,  conferire  gli  ordini  ee- 
rlesiactici,  to  otdaittj  to  ennfer  holy  arders 
Ordinare,  prescrivere,  parlando  de*  medici, 
to  prescribe.  Ordinare,  {said  absoLifeljr^  to 
order,  to  prepare  the  dinner,  or  supper. 

ORDINAKIAMENTE,  adi^.  comunemen- 
te, per  r  ordinario,  ordinarilj',  oommoMf^ 
usuali f,  generallff  in  general. 

ORDINARIO,  orfjf.  solito,  conuieto,  co- 
mune, ordinaty,  common,  usuai,  wonted. 
iiiudice  ordinario,  a  proper  or  ordittary 
judge.  Aml>a5ctadore  ordinario,  a  lieger  or 
leger-ambassador.  Ordinario,  vile,  di  poco 
t'onto,  comune,  volgare,  ordinaiy,  eommon, 
valgar,  iudifferent.  Ordinario,  as  s,  custom, 
habit.  Per  1*  ordinario,  adv.  phr.  commonly, 
in  general,  usnalljr,  generaUy ,  most  oom- 
monly^  most  times,  mostljr.  All'ordinario, 
at  usuai,  at  the  old  rate,  ai  the  usuai  rate, 
as  before,  as  formerljr.  D'  oidinario,  V.  Or- 
dìnarinnieiile. 

ORDINA BIO,  5.  m.  corriere,  che  in  gior- 
no determinalo  porta  le  lettere,  the  post,  a 
courier.  Ordinario,  quegli  ,  che  ha  la  giu- 
risdizione ordinaria  nelle  cose  ecclesiastiche, 
the  ordinary. 

ORDINATAMENTE,  adi^.  con  ordine, 
distintamente,  regolatamente,  aceording  to 
order,  in  order,  disti nctly. 

ORDINATIVO,  adj  che  ordina,  o  che  si- 
gni6ca  numero  con  ordine,  ordinate,  ordinai. 
ORDINATO,  adj.  ordered  V.   Ordinare. 
Ordinato,  temperato,  regolato,  moderato,  or- 
derljr,  temperale,  modellate,  sober,  regular. 
ORDINATORE,  s.  m,  ) 
ORDINATRICE,  *.  /  )  che  ordina,  or- 
serer,  disposer,  contriuer, 

ORDINAZIONE,  s.  f.  l'ordinare,  e  l'or- 
dine stesso,  ordination,  order,  ordinance,  de- 
cree,  law,  statate.  Ordinazione,  il  conferire 
gli  ordini  ecclesiastici,    ordination,  or  con- 
Jerring  ofhUjr  orders. 

ORDINE,  (.  m.  collocamento  di  cose  al 
suo  luogo,  regola,  order,  dispositiou.  Met' 
tere  in  ordine,  to  put  or  set  in  order.  Al- 
l'ordine,  ready.  Mettere  all'ordine,  to  pr«- 
p*tre,  or  moke  ready.  Esser  bene  in  ordine, 
to  be  in  good  trim  or  well-dressed.  Esser 
mal  in  ordine,  to  be  in  sad  trim  or  ill^ 
dressed.  Ordine,  commessione,  commissione 
cymmand,  appointmcnt,  charge,  warrant. 
D'ordine  del  Re,  by  the  King*  s  order: 
Ordine,  grado,  order,  rate,  rank.  Ordine 
cavalleresco,  an  order  of  knightKood.  Ordi- 
ne, one  of  tìte  sacramenis,  order.  Ordine, 
congregazione  di  religiosi  ,  a  religions 
order.  Ordini  minori,  the  infirior  orders, 
cìianter,  psalmist  etc.  Ordini  sacri,  tìie  holy 
orders  of  priests,  deacons  and  suhdeacons. 
Ordine  d'architettura,  orders  ofarcìùlecture, 
Ordine,  6la,  ordinanza,  ^/ex.  Ordine,  prò- 
gresso,  suite,  progress.  Ordine,  provvedi- 
mento lauto  per  la  mensa,  magnifisent  table, 
or  fare.  Ordine,  costumanza,  consuetudine, 
custom,  habit.  Ordine  maniera,  via,  manner, 
Mvz;^.  In  ordine  a  checchessìa,  in  proposito, 
in  materia  di  checchessìa,  after  the  manner, 
or  style  of  atry  thing.Yer  ordine,  o  con 
ordine,  ordinatamente,  m  ordinanza,  with 
order,  orderly,  in  an  orderly  manner, 
ORDINGO,  r.  Ordigno. 


to  warp.  Ordire,  tramare  qualche  tradimea- 
to,  o  simile,  to.machinaU,  to  plot,  to  briew^ 
to  frame  a  iraitoroìu  design. 

ORDITO,  adj.  from  ordire,  ivot/cit.  Or- 
dito, macchinato,  deuised,  projecud,  contri- 
ved,  brewed,'  plolttd. 

ORDITO,  5,  m.  il  filo  messo  insieme  in 
su    r  orcKtoio  per  farne  la  tela,  weò,   v^'efi. 

ORDITOIO,  s,  m.  strumento,  sul  quale 
si  ordisce,  a  loom, 

OflDiTORE,  s.  m.  che  ordisce,  a  vvea- 
ver,  one  that  weat^es,  plols,  frames,  or  con^ 
triueti  any  thing. 

OHDITRICE,  femin  of  Orditore. 

ORDITURA,  1.  /.  r  ordire,  a  warping  or 
weauing. 

OR  DO,  adj.  lordo,  deforme,  sozco.  de- 
formed,  ugly.  Ohs. 

OR  DURA,  ».  f.  lordura,  sporcizia,  ordnre, 
filth,  dirt,  exerement  of  man  or  besut» 
Obs. 

ORECCHIA,  V.  Orecchio. 

ORECCHIARE,  u.  a,  origliare,  accostarsi 
per  udire,  to  listen,  to  priok  up  one*  s  ears 
to  hear. 

ORECCHIATA,  s,  f  percossa  data  nel- 
l'orecchio a  mano  aperta,  scapezzone,  a  box 
on  the  ear. 

ORECCHINO,  9.m.  pendente,  che  a'  ap- 
piccano agli  orecchi  le  doane,  ear-ring,  a 
pendant. 

ORECCHIO,  s.  m.  uno  de'  membri  del 
corpo  dell'animale,  che  è  l'organo  dell'udi- 
to. Le  sue  parti  sr>no  la  tromba,  o  il  meato 
auditorio,  il  laberinto,  il  vestibolo,  il  tim- 
pano, il  martello,  1*  incudine,  la  staffa,  ear: 
pl^  Orecchi,  *.  m.  Orecchie,  s.  f.  Pariare 
air  orecchio,  io  whisper.  Per%*enire  all'orec- 
chie, avere  indizio,  to  come  lo  one*  s  ears. 
Dare,  o  prestare  orecchio  ad  una  cosa,  to 
henrken,  to  give  ear  to  a  thing  Porre,  o 
porgere  orecchie,  to  listen.  Stare  coli*  orec- 
chie levate, to  hearken  attentivelr^y^TeortC'- 
chie  di  mercante,  far  vista  di  non  intende- 
re, io  listen  without  appearing  to  do  so.  Fi- 
schiar gli  orecchi  ad  alcuno,  si  dice  dell'  im- 
maginarsi che  altri  parli  di  lui,  io  suspeet 
that  anoiher  speaks  ili  of  one*s  self.  Gonfiar 
gli  orecchi,  adulare,  toftatier,  to  praise,  to 
commend.  Sturar  gli  orecchi  ad  uno,  farlo 
intender  bene,  to  open  one*s  ears,  to  moke 
one  hear.  Cantare  a  orecchio,  cantare  senza 
cognizione  dell'arte,  e  senza  intender  le 
note,  to  sing  by  ear,  that  is,  noi.  by  noie. 
Orecchio,  la  parte  prominente  di  molte  cose, 
tìie  prominent  pari  of  seueral  things.  Orec- 
chie del  hopresso,  {sea-term,^  the  saddle  of 
the  bo%vsprii.  Orecchie  dell'  ancora,  the  mas 
of  the  anchor 

ORECCHIONE,  s.  m.  augm.  o/* orecchio, 
orecchio  grande,  a  large  ear.  Orecchione, 
orillon,  a  kittd  ofcasemate  in  fi*rtiJication. 
ORECCHIONI,  s.  m.  scorta  di  malattia,  che 
viene  alle  glandule  degli  orecchi,  impoe- 
thume,  or  sore  under  the  ear. 

ORECCHIUTO,  adj.  che  ha  grandi  orec- 
chie, that  has  long  or  large  ears. 

OREFICE,  s.  m.  che  lavora  in  oro  o   ar- 
gento, a  goldsmitft,  silt/ersmilh. 

OREFICERIA,  s.f  l'arte  dell*  orefice,  the 
irade  or  art  ofa  goldsmith,  or  siluersmith. 
OREGGIO,  f^,  Orezza. 
OREOLIA,  F.  Orecchio,  Obs, 
ORERIA,  s,  f  pili  cose  d'  oro  lavorato, 
goldsmitVs  ware, 
OREZZA,  s.  f.) 


ORDIRE,  V.  a.  distendere,  e  disporre  le       OREZZO,  #.  m.  )  piccola  aura,  venti cel 
fila  in  su  r  orditoio  per  fabbricarne  la  tela,  lo, 


a  fresh  breeze,  a  genite  brrath  of  air. 


ORFANELLO,  ) 

ORFANETTO,  )  t 

ORFANINO,     )  s.  m.  dim.  of  ariamo, 
young  orphan,  an  eirpkelyn. 

ORFANEZZA, ) 

ORFANITA'      )  f.  /.  sufta,  o  com1»sm 
ne  d' un  orfano,  orphanage.  crpkmmsm^  tha 
state  of  an  orphan. 

ORFANO,  s.  m.  (aneiiiUo  privo  ai  pa- 
dre, e  madre,  an  orphan. 

ORGANALE,  adj.  d'organo,  organica, 
organic.  Vene  organali,  eoa  quelle  del  col- 
lo, vicine  agli  strumenti ,  che  fonaian  la 
voce,  o  gauical  veins, 

ORGANARE,  F-  Organiszatv. 

ORGANATO,  V.  Organizsalo, 

ORGANETTO,  ».  m.  dim.  of.  organo  m 
small  organ,  a  German  organ. 

ORGANICO,  adj.  d'organo,  stranenlalc, 
organieal,  organio,  belonging  io  ike  nrgmssa 
of  the  body. 

ORGANISTA,  ».  m.  aonator  d'organo,  stm 
organisi,  a  player  on  the  organ. 

ORGANIZZARE,  v.  a.  formare  gli  orga- 
ni dei  corpo  dell'animale,  io  organite,  to 
form  or  fumieh  with  proper  organs^ 

ORGANIZZATO  ,  adj.  organited,  fif- 
niahed  ut'iA  proper  organ».  Voce  oi^anis- 
<ata,  a  melodious  voiee. 

ORGANO,  ».  m.  stnimenio,  per  mcxao 
del  quale  l'animale  fa  le  sue  operaaioai, 
organ,  att  ifutrumeni  oftome  foòsUf  in  am. 
animai  body.  Organo,  atnimenlo  meccani- 
co, meehanical  insinmieni.  Organoi,  islm- 
mento  musicale,  organ,  a  musical  isutru' 
meni,  commonly  rued  ift  ehnrehe». 

ORGANO,  s.  /»v  specie  di  pesce,  apeein» 

offsh'  X 

ORGANUTO,  <u^y.  V  organo,  orgarnsad 

organic.  N. 

ORGOGLI  AMENTO,  »\  ) 

ORGOGLIANZA,  *. /.  "}F.  Orgoglio, 
Oh».  ''         \ 

ORGOGLIARE,  reo,  divenir  r/r^|ioM, 
to  grow  prmtd,  haughty  or  arrogane  Obs. 

ORGOGLIO,  »,  m.  altereaza,  grandigia, 
superbia,  pride,  haughiine»»,  preenmfsts^m^ 
loflines»,  arrogance^  vaniiy 

ORGOGLIOSAMENTE,  ad»^.  con  orgo- 
glio,  proudly,  hanghiily  arrogantbr. 

ORGOGLIOSETTO,  adj.  dim.  oforpy 
glioso,  proudish,  somewhai  haughty. 

ORGOGLIOSITA',  *.  /  astratto  d'orgo- 
glioso ,  alterezza,  grandigia,  hanghiime»», 
pride,  grattdeur.        * 

ORGOGLIOSO,  a</y  pien  d'orgoglio,  al- 
tiero, superbo,  prttud,  haughty^  artogani, 
lofty^  piesumptuou». 

ORGOGLIUZZO,  ».  m.  dim.  o/ orgoglio, 
a  liitle  pride,  or  vanity. 

ORIAFIAMMA,  s.  f,  golden,  ftame-  and 
fig.  in  Dante,  ih»  holy  uirgin.  Criafiaimna, 
bandiera,  che  si  dice  fu  portala  dall'  angelo 
per  darsi  al  figliaol  di  Costantino,  sotto  la 
qual  bandiera  chi  guerreggiava  non  poteva 
esser  vinto  in  battaglia,  the  hanner  ofOri" 
flame. 

ORIARE,  K.Orire.  Oba. 

ORI6ANDOLO,  ».  m.  sorta  di  cintura,  a 
kind  of  girdle. 

ORICAI'CO.  ».  m.  ottone,  oriehaUh,  èros», 
yeliow  brass.  Oricalco,  vaao  d' ottone,  èra»» 
poi.  Oricalchi,  metaph.  trombe,  trumpei» 

ORIC  ANNO,  ».  HI.  vasetto  da  tenervi  acque 
odorifere,  a  ca»ting-bottie  ftr  sweei  utnter. 

ORICELLO,  ».  Jft.  tintura,  colla  qnale  si 
tingono  i  panni,  orehaly  or  orehei,  to  dye 
with. 


ORI 
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ORiCHiOCX>«) 

ORKJIICO,  )  t.  m.  gommai  ^^  ^'^^^  àti 
iksai  alberi,  come  dal  susino,  cirie^ìo,  mao- 
iorio,  e  tìmilif  e  dì  questo  con  altri  ingre- 
dirad»  ai  rompone  la  bowberaca,  delhi  qoate 
prinrìpali»<  ulf  JÌ  servono  le  donne  .per  te* 
ocfe  i  capdU  acconci  e  eonposti^  a  kimd 
vff^um, 

OUEIVTALE,  mdj,  d'ovienle,  orientai^ 
èdmgimg  fo  iht  easi^  emsiern. 

ORIENTARE,  v.  a.  (sea-term.)  to  trim, 
Oricataiv  im  ^rasrello,  io  trim  a  ship,  OrìeD- 
lare  le  vele,  to  trim  the  $mls. 

ORIENTE,  s.  m.  parte  del  mondo,  onde 
ippafitce  il  «ole.  orìent,  the  cast.  Il  verace 
cricale,  paradiso,  the  pmrndisè, 

ORIFICERIA»  f^.Ureficerto. 

ORIFICIO,  ) 

ORIFIZIO,  )  s.  HI.  apertura,  adito,  ori/he 
C&s  mumihf  eiUrjr,  or  hritn  of  artfr  thing, 
ftptriaiiy  thnt  nfthe  stomaeh  or  womò. 

ORIO  AMO,  ) 

OKIGANO,  )  s.  m.  piante  salvatica,  simi- 
le alla  makmna,  origan^  or  organjr,   wild 


ÓRIGE,  s,  m.annDale  del  genere  de'oer- 
tì^  simile  di  grandezaa  si  loto  salvatico,  e 
si  teowa  Dell*  Attrica,  a  kind  of  wild  bude, 
eimrtt^'Jhaéed,  wuh  a.gfeat  hotn  in  hi» 
Jbrtkeiui. 

OltiGINAU^  s.'ro*  quella  cesa,  che  è  la 
prioiu  ma  taiirr  stata  fiitta,  come  pittura, 
scrituira,   e  simili,  l/je  originai. 

ORIGfflALEyM^'.  rlie  ba  origine,  cbe  trae 
— frimento,  originai,  primiti%>e^  first.  Peeca> 
W  ovìginaley  tht  origénai  sc'/i,  the.  guiit  de- 
riifed  front  our  first  parenu. 

OBIGINALHENTK,  adtf.  peir  oHgiiiè, 
ongimaUjr, 

ORIGINAMENTO,  s.  m<  K  Oidgine. 

ORIGINARE,  v.tf.  dare  origine,  to  gìpe 
vigim,  or  ^gimùng.  Originare,  prendere 
orìgine^  to  draw  the  origiii^  to  .proùetd. 

ORIGINARIAMENTE,  F.  Originalmenle 

ORIGINARIO,  adj,  che  ba  ongìne,  cbe 
ptcade  origióe,  originai,  primfiit^;  first.*  Ori- 
ginario, adj.  in  law^  descénded  from  A  fa' 
mm^  origimtdifr  JcuUd  in  uH'ìlSur  coutnry 


ORIGINATO,  adj.  da  originare,  V.  Ori- 


ORlGINAZIONEi,  V.  Origine. 

ORIGINE,  s.f.  principio^  cominciameato, 
amento,  ottgin,  àhefiiH  rise  or  source  of 
m  tàimg,  òegimÙMg^  pedigree^  Uneage. 

ORIGLIARE,  ^*.  H,  propriamente  stare  di 
■ascoso,  e  attentnmente  ad  ascoltare  quello, 
rbe  alcóni  insieoie  favellino  di  segreto,  to 
Ustets,  lo  giva  aar  atteniit^fy-.  Origliare,  cer- 
care diligentemente,  to  seak  dUigentlx,  to 
imirttfgmte, 

ORIGLIERE,  s.  m.  guaneiale,  a  pilbow. 

CMUNA,  s.  f.  siero  del  itangue,  il  qiiule 
colato  ncUe  rene,  si  trasfonde  •nella    Vescira, 


ORINALE,  s.  m.  vaso  nel  quale  s'orina, 
wimmL,  a  cAani6er-fiót^  Orinale,  vaso  da  stil- 
ine, sfili,  aUmbick, 

ORIMALETTO,  ) 

ORINALINO,  )  s.  m.  piccolo  orinale,  a 
iittia  orinai, 

ORINARE,  V.  ji.  mandar  fuora  T ori- 
na, ptaciace,  to  urine,  to  moke  water,  to 
pìss. 

ORINCI,  adi',  e  dicesi  andare,  o  mandare 
in  orinci,  o  simile,  e  vale  andare,  o  man- 
da» ttoo    in  lontanissime   parti,   verjr  ^rjnamento,   gracia,  ormmwnt,   graee,  beauty, 
off.  A  bttriesque  word.  j  cornmendaiion. 


ORIOLAIO,  *,  mi  quegli  cbe  Ib  gli  orioli, 
a  clock  or  watch- maker, 

ORIOLO,  ^.  Orivolo. 

ORIONE,  s.  m..nome  d*un  segno  celeste, 
Orion,  a  southern  oonsteUation,  oonsisting 
ofthirty  nine  stars.   . 

OH  IR  E,  V.  n.  nascere,  to  he  botn,  to  rise, 
to  come  frnm,  or  hauè  hirih  in  a  place,  Obs. 

ORISGELLO,  f^,  Orlicoio. 

ORIUNDO,  adj.  a  daw  word;  the  sante 
OS.  Originario;  des*:ended  Jrom  a  family 
originaUj  aetUed  in  another  country  or  pro- 
vince» 

ORIVOLAIO,  f^.  Oriolaio. 

ORIVOLO,  #.  m.  alnimento,  cbe  mostra, 
e  misura  l'ore,  e  ne  sono  di  diverse  sorte, 
coflMÌasoIe,  a  san-dial,  a  polvere,  ad  arqaa, 
an  hourglass,  a  suono,  a  watch,  a  clo<di,  e  a 
mostra,  a  .^madrant.  Avere  il  cervello  a 
orivoli,  esser  volubile,  stravagante,  e  girel- 
lalo, io  ha  iike  a  weather-cock,  to  be 
inoonstani, 

ORIZZONE,  y.  Oriaconte.  Obs. 

ORIZZONTALE,  adi.  dell' orizzonte,  cbe 
è  paralello  al  piano  dell'  orizzonte,  hori^on- 
tal,  btil^ngi^tg  to  {/te  horzion. 

ORIZZONTALMENTE,  adi»,  in  situano 
ne  paipclella  al  piano  dell' orizzonle,  korixon- 
taiiy. 

ORIZZONTE,  s.  m..  segno  celeste,  o  li- 
rtea,  <be  divide  l' uno,  e  l' altro  emisferio, 
e  termina  la  nostra  vista,  hnrizon. 

ORLARE,  V.  a.  fare  V  orlo  to  htm,  to 
W€lt,  to,  brim.  to  sclvage. 

ORLATO,  adj.  hémmèd,  selvaged. 

ORLATURA,  s./.J' orlare,  e  forlo  stes- 
so, hemmingt  09t  sHvaging  about,  a  hem. 

ORLICCIO,  s.  m.  eslramitk  intòmo  del 
palle,  4  lerusi  o^  bitad,  thè  kissing-crust. 
Orlicqio., estremità  di  diecchessìMy  hem,  brim, 
ièli^gé 

ORLICClUZZmO,  ) 

ORLICCiUZZO,  )s>iir.  piccolo  orlicelo, 
a  small  hem,  a  brim,  or  sehage,  a  little 
crMàtt  of  bread, 

ORUQUA,  /^.Reliquia,  Obs. 

ORLO,  s.  m.  estramità  de'  panni  cucita 
eoo  alcfuantói  rimesso,  «Aem,  seluage,  bordéf. 
Orlo,  qmil5Ì«oglia  estremità,  brim,  cdge,  bor- 
derà brinké  Orlo,  d'  un  cappello,-  the  ftap  or 
brim  of  a  kat.  Orlo  d*  un  vaso,  the  brim  of 
a  glmss.  Essere  all'orlo,  snll'  orlo  del  preci- 
pizio, to  ba  on  the  brintk  of  the  precipiee, 
thatAs,  in'  immine*a  dunger.  Orio  della  na- 
ve^ ^ea*tarm)  si  dite  J'vIIima  ìiii4fitp,  rbe 
termina  per  la  parte  superiore  il  bordo  d*un 
vascello,  tho  gnnnH,  or  guti'Wale,  the  bai- 
warks  of  a  uessel. 

ORMA,  s.yi  impressione,  cbe  in  andando 
si  fa  col  piede,  pedata,  tract,  tracr.fool-step. 
the  vitw  ofn  karc,  the  priek  of  a  dter.  Dar 
l'orma,  insegnare,  Uishew  the  wqy,  to 
ioaoh,  to  ingtract: 

ORMAI,   y.  Oramai. 

ORMARE,  p,  a,  to  track,  to  trace,  to  Kant 
after,  to  seek  out, 

ORMATORE,  s.  m.  che  orma,  a  traeer 
or  huuter. 

ORMEGGIARE,  v.  a.  (pea-tarm.)  to  moor. 
Ormeggiare  una  nave,  to  moor  a  ship. 

ORM£(tGIO:.  s  m.  a  steru  -fast,  a  hawser. 

ORNAMENTINO,  dim,  of  ornamento,  a 
little  ornamenl. 

ORNAMENTO,  s.m  abbellimetato,  onta- 
mentffinery,  dress,  attire.  Ornamenti  sacer- 
dotali, priest's  ornaments  or  vestments.  Or- 


ORNARE,  p.  a.  and  ree.  adornare,  abbel- 
lire una  cosa  con  ornamenti,  to  adorn,  to 
set  off,  to  trim  up,  to  grace  or  beautify,  to 
attire,  or  embelUsk. 

ORNATAMENTE,  adu.  con  ornamento, 
con  modo  ornato,  onmmentally,  elegantlyy 
gracrfulfy,  fineljr. 

ORNATO,  adj.  abbeftiio,  vago;' adorno^ 
ornamented.  adorned,  set  off,  beautifed. 

ORNATO,  t.  m.  ornamento,  omameut, 
bèttyty,  commendation. 

ORNATORE,  s.  m,  che  orna,  adorner^ 
ihat  adorns. 

ORNATRIGE,  j:  f.  che  orna,  she  that  òr- 
nameuts,  adorne  or  beautifies. 

ORNATURA,  s.  f  il  modo  dell'in- 
nare,  ornamento,  a  beautijjring  or  adoming, 
o^nament,  beauty,  finery,  dres».  Ornatura 
della  nave  fra  gli  scarmott,  fAe  traila* 
board. 

ORNO,  s.  Ili.  sorta  d'albero,  simile  al 
frassino,  ma  più  piccolo,  the  wild  ash. 

ORO,  t.  m.  il  più  prezioso  d' ogni  me> 
(allo,  gidd.  Tuttociò  che  luce,  non  è  oro,  ali 
is  not  gold  that  glitiers  Ridurla  a  oro,  to> 
come  lo  a  oonclusion.  Vagare  in  oro,  pagare 
in  moneta  d' ore,  lo  pay  in  gold,  D'  oro 
in  oro,  said  of  money  as,  fiorini  d'oro  in 
oro,  means  of  trae  gvtdj  athi  iràmferred  to 
other  thiHgit  signi fie»  óf  ptue  gold  and  also 
ciceUent,  yéry  good,  very  fine.  Il  qual  di' 
Francia  s'era  già  partito,  con  quella  bella 
lancia  d' oro  in  oro,  who  went  awayfrom 
Franoe  with  that  excelleiit  golden  lance. 
Stare  nell'  oro,  stare  ottimamente,  in  gran- 
de abbondanza,  to  be  weli  off,  to  lUfC  'weii, 
to  iitfc  at  one*s  case.  Oro  sodo,  oro  massic- 
cio, massime  gold,  pure  gold.  Valer  t&nt'  oro 
aver  grand'  abilita,  esser  molto  a  proposito, 
to  be  wortli  one'  s  weight  in  gold,  to  have 
mach  skill,  to  answer  the  purpose.  Mettere 
a  oro,  indorare,  to  gild.  Oro  potabile,  oro 
ridotto  per  arte  chimica,  come  molti  cre- 
dono, in  bevanda,  potable  gold.  Oro  battu- 
to, leaf  gold.  Oro  di  coppella,  the  finest 
gold.  Oro  filato,  thrtad-gòld. 

OROBANCHE,  s.f.  spezie  d'erba  noci- 
va, che  più  comunemente  si  dice  succiame- 
la, ohick-weed,  or  strangle-weed.  ^ 

OROBO,  s.m.  sorta  di  legimie   selvatico 
detto  anche  ervo,  a  kind  ofpulse  Iike  pe/cft-  ' 
es  or  tares. 

OROCHICCO,  ) 

OROCHICO,    )  f^,  Oricbicco. 

OROLOGIO,  r.  Orivolo. 

ORPELLA  IO,  s.  m.  quegli,  che  fa  i  cuoi  > 
d' oro,  he  that  works  in  giit  leathcr,  a  tea- 
ther-gilder, 

ORPELLARE,  v.  a,  coprire,  o  ornare  con 
orpello,  to  couer  or  adorn  with  tinsel.  OrpeU 
lare,  coprir  che  che  si  sia  con  apparenza  di 
bene,  o  nascondere  sotto  falsi  colori  altrui  • 
il  vero,  to  coi^r,  to  dis guise,  to  conoeal,  to 
cloak,  or  disse/nble. 

ORPELLATO,    adj.  from    orpellare,  a-  • 
dorned  with  tinsel,  co^^red,  disguised,  cott  - 
aealed,  dissembled.  ^ 

ORPELLO,  s.  m.  rame  in  lamine  sotti- 
lissime indorate,  tinsel.  Orpello,  fig.  6nzìo- 
ne,  ricoperta,^crio/f ,  shift,  $ubterfuge.  Porre  • 
orpello,  /?g.  y.  Orpellare. 

ORPIMENTO,  #.  m.  specie  d'  arsenico  di 
color  d' oro,  orpiment,  a  yeUow  kind  of 
arsenick. 

ORRANZA,  r.  Onoranza.  Obs. 

ORRARE,   f^.  Onorare.  Obs. 

ORRATAMENTE,  F.  Onoratamente. 

ORRATO  f^.  Onoralo. 
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ORRENDAMENTE,  /itìt*.  con  «rrore,  cru- 
delmente, horrihlf^  cmelif,  btirbarously, 

ORRENDO,  udj,  sjìQveulcvole,  crudele, 
horiible,  dreadful^  ter.ihU,  stranie. 

ORRETTIZIO,  adj.  si  dice  di  srrittura 
difellosa  per  essenti  taciuta  alcuna  cosa  ne- 
cessaria a  sapersi  per  iegiltiniainente  impe> 
trare  akntaa  concessione,  obreptitiaus,  stoUtt, 
false, 

ORREVOLE,  V,  Onorevole.  Obs. 

ORREVOLE/ZA,  F.  Onorevolezza  Ob» 

ORREVOLMENTE,  V.   Onorevolmente. 

Obs. 

ORRÌBILE,  adj.  che.  apporta  orrore,  spa- 
ventevole, horriòie^  dreadj'ul,  lerriUe.  Orri- 
bile, abbomìncwle,  i gnomi ni«>so,aAf>mi>iflófc, 
execraUe^  dcleslaòUy  ignominiotis^  base. 

ORRIBILITÀ*,  s.f.  ori-ore,  spavento,  ec- 
cessiva paura,  liorrihUttX,  horrittejtess y  hot- 
riditess,  drend,  frìght,  tetror,  greal  fea/\ 

ORRlBIliMENTE,  adt^.  con  orrore,  spa- 
ventevolmente,    horribly,    dreat^/'ully,    ter 

ribly. 

ORRIDETTO,  A/w.  o/ orrido,  somewhat 
horrid. 

ORRIDEZZA,  K,  Orrore. 
ORRIDO,    adj.    or  ibi  le,     spaTcntevole, 
horrid,  dreadftd,  hideous^  frighlfid,  ghasdjr. 
ORhlllCO,  f^.  Onorilico. 
ORRORE,    s,  m.   spavento,   o   eccessiva 
p«ura,  che  nasce   da   male,    cbe    sia    quasi 
presente,  horror.  Orrore,  oscuriti,  tenebro- 
sità, obscuriijTf  lóusbrosity.  Orrore,  abbomi- 
fiaxione,  abominaùon' 

ORSA,  s.f.  femmina  d*  orso,  a  shehear. 
Orsa  maggiore,  orsa  minore,  due  costella- 
ni,  cheson  vicine  al  polo  artico,  ur$a  major ^ 
ursa  minor,  or  Charles' s  waiu, 
ORSACCHINO,  dìm.  of  Oraacchio. 
ORSACCUIO^  s.  m.  pìccol  orso,  a  young 
bearla  bear  s  svhelp. 

ORSACCHIOTTO,  augm.  of  Orsocchio. 
ORSATA,  s.  f.  afFollata  di   parole    poro 
intese,  e  meno  concludenti,  ajumble  oj  uti' 
meaning  words,  gibbcnsh. 
ORSATTO,  r.  Orsacchio. 
ORSICELLO,  r.Orsacthino. 
ORSINO,  adj.  of  orso,  of  or    helonging 
to  a  bear. 

ORSO,  i.  m.  animai  feroce,  e  molto  pelo 
so  cbe  abita  ne*  luoghi  montagnosi  e  freddi, 
a  beai'.  Venderla  pelle  dell'  orso,  to  seU  the 
bear'  s  skiu  before  one  ha  caught  him,  to 
count  the  ckicketis  before  thef  are  hatched. 
Esser  come  V  onjo,  cioè  goffo,  e  destro,  to 
he  as  t/te  bear,  thai  is,  clownish  and  skilfid. 
Andata  a  vedere  ballar  Torso,  morire,  to 
die.  Pigliar  1'  orso,  imbriacarsi,  to  get  drunk. 
Orso,  strumento,  con  che  si  puliscono  i  pa- 
vimenti, a  paring  shot^el. 

ORSOIO,  s.  m.  seta,  che  serve  ad  ordire, 
the  tilk  used  to  warp  wilh,  silk-warp, 
ORSÙ',  P^.  Or  via, 

ORTAGGIO,  *.  m.  degrad,  of  orto,  apoor 
oifer-growu  kilchen' garden. 

ORTAGGIO,  *.  m.  erbaggio,  greens^ 
kttclien  herbs. 

ORTALE,  F.  Orlo.  Obs. 
ORTEFIGA,  «.  /.  sorU  di   male    che    fa 
chìasxe  nella  pelle,  a  disorder  whieh  ooca- 
sinns  spots  on  the  skin. 

ORTENSE,  atfj.  di  orto,  ofor  belonging 
to  a  htchen-garden, 

ORTICA,  s.f.  erba  di  piti  spezie,  la  qua- 
le pungendo  con  sue  piccolissime,  e  acutis- 
sime spine,  depone  un  liquore  velenoso,  che 
cagiona  dolore,  e  cocchioìa,  nettU,  stinging- 
nctile. 


ORTICELLO,  #.  III.  dim.  of  orto,  a  to- 
lle  kilchen  garden. 

OHTICHÈGGIARE,  v.  a.  percuotere,  e 
pungere  altrui  coli'  ortica,  to  nettle,  or  sting 
wilh  netlles. 

ORTlCHETO,  *.  m.  a  place  fall  oftiet- 
llcs. 

ORTICINO,  F.  Orticello. 

ORT(\  s.  m.  campo  chiuso,  il  qnale  si 
coltiva  a  erbe  buone  a  mangiare,  a  kilchen- 
garden. 

ORTO,  s  m.  nascimento,  ore  ite,  hirth, 
nativity,  rising,  easl.  L'orto  del  sole,  tlie 
sun-rising. 

ORTODOSSO,  adj,  teconòo  la  vera  opi- 
nione, orlìtodox. 

ORTOGRAFIA,  s.  f  Tarla  di  scrivere 
correttamente,  orihograph}'^  spelling. 

ORTOGRAFICO,  adj.  of  ortografia,  or- 
thographical^  orthograp/ìic, 

ORTOGRAFIZZARE,  v.  a.  servimi  del- 
l' ortograGa,  seguitar  la  regola  dell'ortografia, 
to  speli  or  wrile  corredar - 

ORTOGRAFO,  s.  m.che  possiede  Torto- 
grafìa,  orlographist,  orthographer. 

ORTOLANO,  *.  m.  quegli  che  lavora, 
coltiva,  e  custodisce  T  orto,  a  gardener.  Or- 
tolano, uccelletto  che  s' ingrassa  ne'  serbatoi, 
ed  è  boccone  di  molta  stima,  ortolan,  hortu- 
lane,  a  delicate  bird, 

ORTOLANO,  ar(/.  d'orto,  hortoUn  of 
or  belonging  to  a  garden. 

OR  VIA,  particella  comandati  va  ed  eaor 
tati  va,  ed  indica  celerità  e  prestessa,  come 
on,  away  courage,  httsiily. 

ORVIETANO,  9,m.  spezie  d' antidoto,  o#-- 
uietan^  an  autidote  againMtp&ùon. 

ORURA,  F,  Oreria. 

ORZA,  s.f.  (eea-term)  quella  corda  che 
si  lega  all'antenna  del  navilio da  man  si- 
nistra, the  larboard  sheet.  Caricar  T  orza, 
lo  He  with  a  woman.  Or  da  poggia,  or  da 
orza,  sometimes  on  the  righi,  somctìmes  on 
tlie  Ufi  hand,  *- 

ORZAIUOLO,  s.  m.  bollicina  che  Viefie 
tra  i  nepitelli  degli  occhi,  a  siain,  a  little 
red  swelling  in  the  eyeMds. 

ORZARE,  V.  a.  {sea-term)  andare  a  orsa, 
to  bìing  the  ship  dose  to  the  wind,  to  loof. 
Orza  alla  banda,  aboui  shipj  ready  aòoia. 

ORZATA,  s.f.  bevanda  fatta  d'orzo  cot- 
to, barlry-broth,  a  ptisan,  sugared  barler- 
wafer.  Orzata,  lattata,  orgeat,  a  lumor  mode 
nfblanched  almonds  poundcd  vrafJk  water  to 
a  tkin  pop,  and  then  it  hot  .the.  eolour  and 
fluidi tjr  ofmi'lk 

ORZATO,  adj.  d'orto  mescolato  con 
orzo,  mixed  wilh  barlejr, 

ORZESE,  #.  /»,  sorta  di  vitigno,  a  hùtd 
of  vine. 

ORZO,  s,  m,  biada  che  per  lo  piti  si  se- 
mina nel  mese  di  Mikno,.barley. 


OSCURAMENTO,/  m,  roscnran,  oft- 
sturitig,  darkening  or  diounihg. 

OSCURARE,  v,a.  far  oscuro,  tor  la  lu- 
ce e  lo  splendore,  to  darkea,  or  ubscure,  io 
cloud,  to  eclipse.  Otcurave,  fig,  difliiniart:,  to 
obscure,  to  blur  or  biemish.  Oscurare,  v.  rre, 
divenire  oicuro,  to  darhen,  to  grow  dark, 
gloomy,  or  overeast. 

OSCURATO,  mdj.  datUned^  F.  Ostnrare. 

OSCURATRICE,  s.  f  che  oacon,  thtU 
darkens. 

OSCURAZIONE,  r.  Oscunniento. 

OSCURETTO,  ) 

OSCURICCIO  ,  )  adj.  darkish, 

OSCUREZZA,  ) 

OSCURITÀ',  }  s.f  buio,  tenebroai&, 
obseuritr f  darkness,  gloomiaess.  Oscurità, 
fig.  ignoranza,  ignorance, 

OSCURO,  adj.  tenebroso,  privo  di  lume, 
obscure,  dark.  Oscuro,  nero,  lugubre,  dmrà, 
glttomjr,  mournftd.  Oscuro  malinconico,  in- 
cagliato ,  melanoholjr,  sad,  griet^ous .  Morte 
oscura  ,  brutta ,  miserabile  ,  an  iguominimus 
death.  Oscuro,  difficile  ad  intenderli,  o^scaure, 
liard  to  be  understnod.  Oscuro,  occulto,  na- 
scosto, o6«cttre,  frrÌMiis,  ret^ed.  Oscuro,  ig;ao- 
bile,  non  oonosciulo,  obscure,  mean»  Menave 
una  vita  oscura ,  to  lié^e  obsvureljr,  to  ièv€ 
reiired.  Parole  oscure,  dark, 
words. 

OSCURO,  s.  m.  oscurità,  boiq, 
darkness;  Camminare  nelT  oscuro,  lo 
in  the  dark . 

OSCURO,  adt^.  oscuramente, 
darMy^  in  the. dark. 

O  SIA  ,  particella    separati^,  lo 
che  O,  or, 

OSO,  A^*.  audace,  andito,  éoid,  darìmg, 
audacious.  Obs. 

OSI'E;  F.  Ospite.  Obs. 

OSPEDALE,  f^.  Spedala. 

OSPEOALITA',  F.  OspitaKtk.  Ofca. 

OSPITALE,  adj.  che  usa  ospitalità, 
table,  that  utes  ìiospitality . 

OSPITALE,  s.  m.  ospisio>  un 

OSPITALITÀ',         ) 


OSANNA,    Hosanna,     a    hebrew    word       OSwSAIO,  s  ni,  quegli,  che  tn  kvori  d'oa* 


which  sit^ìtìfies,  sat^e,  we  beseeck  thee, 

OSANNARE,  v,  a,  cantare  Osanna,  to 
sing'  Hosanna. 

OSARE,  V.  n  ardite,  avere  sedimento, 
to  dai  e. 

OSCENAMENTE,  adt^.  obicenely,  lascia 
vionsly, 

OSCENITÀ',  ».  f  disonestà  ,  lascivia, 
obsceniijr,  fillhiness,  smuUiness^  bawdiness. 

OSC^ENO,  adj.  disonesto,  ohsccne,filthy, 
bawdy^  smutlr, 

OSCUl^ABlLEi,  adj.  che  può  osctirarsi, 
that  may  be  darkened* 

OSCURAMENTE,  «uif^.  con  oscuritit,  ob- 
scurely,  darkly. 


aSPITALlTADE,    ) 

OSPITAUTATE  ,  )  «.  /  libenOì*  mI 
ricevere  i  forestieri,  hospiiality. 

OSPITALMENTE,  adu.  con  ospifafiA, 
hospitab/y,  friendly,  freely, 

OSPITE,  s.  m.  forestiere,  guest ,  ttnmgier. 
Ospite  *  quagli ,   che    alloggia  il 
hosl,  iuu'keeper,  landlord. 

OSPIZIARE,  t'.  a,  alloggiare,  to 
into  'ime  s  house.  So  iodge,  to  euterUtiis  us 
a  gues$. 

OSPIZIO,  a.  m.  luogo,  dove  si  allefpgtano 
i  forestieri,  oa  hospital ,  dweiiìug  pluce,  a 
sort  of  hospital  far  mnnks, 

OSSACCIO  ,  s.  m.  deg.  of  osso ,  m  Ur^ 
botte,  a  ve  y  hard  bone. 


SQ,  he  thal  makes  bone^nforks,  a  òont-'unrker^ 

OSSAME,  s.  m,  quantità  d'ossa,  a  hemp 
of  bones,  boites, 

OSSATURA,  s.f  ordine  e  componimen- 
to delle  ossa,  the  arder  aud  dìsposiiion    of 
the  bones.   Ossatura,  fig.  sostegno  interiom 
d'  alcuna  macchina,  iAe  frame  ofa  machine, 

OSSECRARE,  «*.  a  pregar  con  ferrare, 
to  obsecrate,  to  pruy  fervently. 

OSSECRAZIONE,  s.f.  pfcgbiera  fervida, 
e  incessante,  ohsecraiion,  fervetU  prayer. 

OSShX),  adj.  d'osso,  btmy, 

OSSEQUIARE,  v.  a.  renilere  ossequio,  fo 
retare,  io  show  obsetpiiousness,  to  be  obse- 
qmota. 
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OSSEQUIO,  «.  m.  merenza^  serrìth,  os« 
•enraoza,  ttèse^uence,  o^equiousness^  oòe» 
diente.  Ossequio,  esequie,  oAj^yri;^,  obsequieM^ 
exeipùea^  fufural  eertmot^ 


OSSO,  »,  m.  perte  sottdisjsima  del  corpo 
dell'animale,  congiunta,  e  col  legata  a  ner- 
vi ,  bianca,  e  priva  di  senso,  bone^  pi.  Ossa, 
s.y!  osso  delle  frutte,  nocciolo,  stone  (,ofa 


OSSI^QUlOSO,  adj.  die  fa  ossequio,  o^-  fi'"^-)  Aver   l'osso  del  poltrone,  esser  di 
^mÙMu^  duiifulf  CA  eJiU  io  pltate,  suòmis*  natura  pigra,  to  he 


OSSERELLO9  s.  m.  a  small  ènne, 

OSSIlRVABILE,  aìij.  da  osservarsi,  oò- 
wtnmbU^fil^  easTj  v^mrthf  of  obseruation. 

OSStKVAGiONh:,  *./     ) 

OSSERVAMENTO,  s.  m.  )  l' osservare, 
il  maolencre,  obteruuiion,  vòseryatice,  kcep» 
img, 

OSSERVANDISSIMO,  adj,  HìcAo,  che 
m  dà  altrui  per  ooorausa,  degnissimo  d'es* 
jer  onorato,  most  konourable. 

OSSERVANTE,  adj.  che  osserva,  o5- 
mrving^  oSiennuU^  reàpectjut.  Religiosi  0&- 
•erraaO  ,  ObsennutUttei  ;  a  brattch  of  the 
i^ramcUciUi  arder. 

OSSERVANZA  ,  )  #.  /  osservagione , 
obsertHUiun^  obsetvattce.  Os^ervansa,  regola, 
e  ordine  di  religione  ,  obsert^ations ,  the 
rmUs  oreusioms  òj'amotuuterjr.  Osservanza, 
ialituto,  rìlu,  costume,  ituUlutiun,  rìie,  cus- 

u   Osservanza,   attenta   considerazione ^ 
M,  remar k.  Osservanza,  ossequio, 
riverenza  ,  obtetjfuitmsnesSf  reverence  ,  obe- 


OSSER VARE,  t'.  a,  diligentemente  con- 
flderare  ,  io  ob*ert^e ,  lo  wuicìi  ,  to  regard 
mUeMUi  eljr,  lo  consider,  lo  contempline .  Os- 
•crvare,  attenere  ,  o  mantenere  quel  che  si 
pnioiette  ,  to  obserue,  to  keep  ,  or  follow. 
Teoiu  ,  che  non   me    l'osserverai  ,  /  am 
mfrmidjraa  \V0H*i  he as  good  as  jour  yx^ord. 
C^*crvai*e   alcuna   cosa ,  regolarsi  secondo 
^Mlia  ,  tofoUow  ,  lo  ifìùiale  .  Osservare  , 
parlandosi    di    leggi,     costituzioni  ,    pre 
celli,    o    simili,    %ale    obbedire,  non  tra- 
agredìre  ,  lo  ob*ervef  lo  obey  («1  law  eie.) 
Owervure,    por  mente  ,  e  spiar  gli  altrui 
MKtaaienti,  to  spj'y  io  o&«e/ve,  to  nuuk  or 
taie  moùee  t»f,  lo  mi/ul,  lo  heed  or  svutch, 
0»»er«are  alcuno,  fargli  ossequio,  riverii4o, 
to  respeei,  .  ei^re.  Os»er\'are  la  terni  per  la 
bikSola, (  teu^urm)  to  sei  the  land  fy  the 
€ompasses. 

OSSERVATI  VO,  adj.  degno  di  essere 
vato ,  wof  thjr  of  observaliou. 

OSSERVATO ,  4»dj,  ob^r^ed.  V.  Osser- 


OSSERVATORE,  r.  «.) 

OSSERVATRICE,  s./.)  che  osserva,  che 
alticue,  oheerver^  keeper. 

OSSERVAZIONE,*.  /.  osservagione,  ob- 
Mft'tfsiof,  keeping.  Osservazione,  oonsidera- 
BÌooc  .  oòeenrmtion  ,  remark.  Osservazione  , 
conlemplazione,  observation^  contemplalìon. 

OSSESSO,  adj  angustiato,  oppresso,  op- 
ptTteed  ,  st/uiietied .  Ossesso ,  indemoniato , 
poeteMied  (  ofanjr  evil  tpìrit  ) . 

OSSETrO,) 

OSSICINO,)  s.  m.dim.  ofosso,  piccolo 
OMO  ,  a  Utile  bone,  an  ossicle. 

OSSIACANTA,  s.yi  sorta  di  pianta  spi- 
■oaa  altrimenti  detta  marruca  bianca,  bzze- 
rnolo  salva  tico,  f/ie  tuune  afa  platHj  a  kitid 
of  hmwlhorn. 

0SSID10NE,s./.  assedio,  o&sefsioft,  $iege. 

OSSIMELE,  s.  m.  lipuore  composto  d'ace- 
to, mele,  ed  acqua ,  oxymel ,  a  potion  eom- 
pósed  oj  t^iicgaTf  honey^  and  waUr ,  boiled 
tofcether. 

OSSIZZAGCHERA  ,  s.  f.  bevanda  fatta 
dì  acelo  ,  e  racrhero ,  a  drtuk  composed  of 

^Qtur  ttuU  *ugm\ 


naturaUy  tazjr  or  gii*en 
lo  a  lazy  lift.  Esser  ossa  e  pelle,  essrr  nia- 
grissinio,  lo  be  skin  aud  bone,  thai  is,  verj 
Uùn, 

OSSOCROZIO,  s.  m.  specie  di  cerotto 
buono  per  ossa  dislocate,  a  kind  of  cerale 
good  f or  bone»  out  ofjoint, 
OSSOSO,  ) 

OSSUTO,  )  adj.  che  ha  ossa,  bonjr.  Os- 
suto ,  di  grandi  ossa  ,  large-boned ,  thai 
has  large  bones, 

OSTA,  K  Ostessa  Obs. 
OSTACOLO,  s.  m.  impedimento,  opposi- 
zione, obstacUf  hindrance ,  opposi tion,  lei 
or  rub. 

OSTAGGIO,  *.  TO,  statico,  quella  per- 
sona, che  si  dà  in  potere  altrui  per  sicurtà 
dell'  osservanza  d'una  convenzione  pubbli- 
ca ,  kostage,  a  pcrson  Ufi  as  surecy  for 
the  perfomance  ofltte  articles  of  a  treaiy. 

OSTALE,  s.  m,  sincopa  d'ospitale,  an 
hospital.  Obs. 

OSTANTE,  adj.  che  osta  ,  opposing.  Il 
is  »et»er  tised  bui  with  the  particle  nega- 
tive. Non  before.  Non  ostante,  notwiihstan- 
dingj  ìh  spile,  tìiough,  alihougK 

OSTARE,  j'.  a.  fare  ostacolo,  contraria- 
re, lo  wuhstaièd,  to  oppose^  to  gainstatul. 
OSTATORE  ,  s.  m.  che  osta ,  opposer , 
of^oftetit, 

OSTE,  s.  m.  quegli  che  dk  bere,  e  man- 
giare ,  e  alberga  altrui  per  danari ,  /tosi , 
innkeeper  or  landlord.  Fare  il  conto  senza 
l'oste,  io  reekou  wiihoul  the  host.  Oste, 
ospite ,  a  guest.  Oste,  *.  m.  f  est-rcito, 
hoil.  arn^.  Venire  ad  oste,  to  engagé  in 
baule .  Andare  ad  oste ,  p(»rsi  ad  oste  ,  to 
eneamp.  Oste,  padrone  della  possessione,  a 
ftu-mer.  Oste  della  mezzana,  (^sea- terni.) 
the  %»angs. 

OSTEGGIARE,  v.  11.  campeggiare  coll'e- 
sercito,  to  etteamp,  to  lie  inihefield.  Osteg- 
giare, V.  a.  atticcar  coli" oste,  to  aitack, 
OS  1 ELLAOGIO,  s.  m.    ) 
OSTELLAGIONE,  s.f   )  alloggiamento, 
ostello,  an  inn. 

OSTELLANO,  s.  m.  oste,  albergatore, 
host  or  inn  keeper, 

OSTELLiERE^  s.  m.  ostello,  osteria,  ta- 
t^ern,  inn. 

OSTELLO,  s.  m.   albergo,  casa,  abituro, 
hotel,  totani,  inn,  lodging^  house,  liabitation. 
OSTENTAMENTO,    s.    m,    l'ostentare, 
oslenlation,  uain-glorf,  excessiue  boasting. 
OSTENTARE,  v.  a.  mostrare  con  osten- 
tazione, to  (toast,  to  brtSf;,  lo  yatuil. 

OSTENTATORE,  5.  m.  vantatore,  mil- 
lanlfilore,  ostentalor,  vaunter,  booster,  brag- 
gard,  or  bra^gudocio. 

OSTENTAZIONE,  s.f  pomposa  mostra, 
ambiziosa  dimostrazione,  osienlation,  yain- 
glorx,  excessiue  boasting. 

OSTERIA,  s.  f.  luogo  dove  pagando  si 
mangia,  e  si  alloggia,  a  tauern,  an  inn.  Os- 
teria al  mal  tempo,  osteria  povera,  e  mala- 
giata, e  da  non  vi  capitare,  se  non  per  pura 


necessità,  paliry  inn. 

OSTESSA,  *.  f,  alberga trice,  ìa  moglie 
dell'  osle^  liostess,  the  laudladf  of  a  laverà 
or  inn. 

OSTETRICE,  r./ levatrice,  midwife. 

OSTIA,  s.f  quel,  che  s'ofl'erisce  a  Dio 
in  Siicriiicio^  Iioslia^  a  sacrifice.  Ostia,    quel 


pane,  che  si  consacra  alla  messa,  host^  thè 
consecraied  bread  at  the  mass.  Ostia,  la  pa- 
sta ridotta  in  sottilissima  falda  per  uso  di 
sigillar  le  lettere,  e  si  fa  di  vari  colon, 
wafer  for  letlers  eie. 

OSTIABIO,  t,m.  il  primo  degli  ordini 
minori  nella  chiesa  romana,  hostiarjr. 

OSTIARIO,  s.  m.  custode,  o  guardiano 
dell'uscio,  door-keeper, 

OSTICHISSIMO,  superi,  of.  ostico. 

OSTICO,  adj.  di  sapore,  spiacente  per  a- 
marezza,  asprezza  e  lazzitade,  hardj  harsh, 
ihsipid.  Ostico,  strano,  difficile  a  comporta- 
re, stranile,  peevish,  morose,  surljr, 

OSTIÈRE,  ) 

OSTIERO,  )  s.  m.  ostello,  a  tavern,  an 
inn,  a  lodging,  a  house,  a  dwelling-place^ 
Ostiere,  oste,  che  alloggia,  host,  inn-keeper, 
landlord' 

OSTILE,  adj,  nemico,  kosliU,  enemy. 
like. 

OSTILEMENTE,  ) 

OSTILMENTE,  )  adv.  nimichevolmcn- 
te,  hosliteljr,  inimicallT. 

OSTILITÀ',  s.f.  astratto  d'osti  le,  Aos/i7/(7-. 

OSTINARE,  V.  ree.  divenire  ostinato,  sta- 
re ostinato,  to  be  obsiinate,  or  siubborn,  io 
àe  nbslinaleljr  resolued. 

OSTINATAMENTK,  adv.  con  ostinazio- 
ne, oh.slinaleìf  y  wilfulty,  suòhornljr,  slijfìj\ 

OSTINATELLO,  adj.  dim,  of  ostinato, 
a  liuln  siubborn,  or  obs  tinaie. 

OSTINATO,  adj.  perfidioso,  proter\o,  che 
sta  troppo  pertin;it-enienle  nel  suo  propo- 
sito, obslinaiey  wilfulf  stìd^orn,  resolved  ^ 
selfwilU'i,  head-strong, 

OSTINAZIONCELLA,  dìm  of  ostina- 
zione. 

OSTINAZIONE,  s.  f  astratto  e?  ostinato, 
perti nacia ,  obsiinacjr,obsliìUUeness^\vilfulness, 
stubbomness. 

OEIRACISMO,  *.  m.  esilio  presso  1 
Greci  antichi  delle  persone  potenti  che  da- 
vano ombra  al  governo,  osiraelsm^  hanish^ 
meni  of  persons  in  power  wilh  the  ancient 
Greeks. 

OSTRICA,  s.  f,  spezie  di  conchiglia  ma- 
rina, (ìjTsler. 

OSTRiaiETTA,  di/ti.  o/*  ostrica. 

OSTRO,  s.m.  porpora,  scarleicolour.Voe- 
tical.  Ostro,  nome  di  vento  di  mezzodì, 
austro,  i/k*  soulh-wind.  Quarta  d'cslro,  sci- 
rocco {sea-lerm)soul  cast  by  soalh.  Ostro  sci- 
rocco, softth-south-East.  Quarta  d'ostro  li- 
beccio, sfiuih  by  fVest,  Ostro  libeccio,  south- 
souih-  ffest. 

OSTRUIRE,  tA.  a,  cagionarla  ostruzioni,  to 
obstractf  to  hinder. 

OSTRUTTIVO,  adj,  che  inàicc  ostru- 
zione, oòstructìve,  ìdndering. 

OSTRUZIONE,  5.  f.  serramento  dei  vasi 
e  canali  del  sangue,  obsiructiou,  hi nd  ance, 

OSTUPEFATTO,  ac/j.  istupidito,  objlw 
pisied,  stupified. 

OTRE,  s.  m.  pelle  tratta  intiera  dall'ani- 
male, per  lo  più  di  becchi,  e  di  capre,  e 
serve  per  portarvi  entro  olio,  vino,  e  simili 
liquori,  a  bag  ofleaiher,  a  budget  ofleather^ 
to  put  Oli  or  wine  in.  Gonfiar  V  otro  fig^ 
mangiare,  e  bere  lautamente,  far  tempone, 
gozz(*vigliare,  tofìU  one's  beUjr  or  pannch. 

OTRELLO,  s.  m,  piecolotre,  smaltleathet 
budget. 

OTRIACA,  r.  Utriaca. 

OTRIARE,  t'.  a.  concedere,  to  grani.  Ohs^ 

OTR  IATO,  adj.  concesso,  gianied.  Obs. 

OTRICELLO,  y.  Otrello. 

OTRO,  F.  Otre. 
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OTTA,  J.  f,  ora  per  tempo  semplice- 
mente^ howr^  time.  A  un'  otta,  al  one  lime. 
i  otta  di  desinare,  it  is  dinner-time.  Otta,  per 
vicenda,  now_  and  ihen.  Otta  catotta,  adt^. 
di  quando  in  quando,  now  and  Oien  some- 
Umes.  A  otta  a  otta,  adt^,  phr.  di  quando 
in  quando,  now  and  then.  A  belPotta,  in 
aJa$*ourabU  moment^  seasonabljr. 

OTTAEDRO,  f,  m.  figura  solida  di  otto 
facce  triangolari  ed  eguali,  oclaedron,  a  so- 
Ud  geometrical  figure,  consUiiug  of  eight 
triangtdar  and  equal  sides, 

OTTAGESlMO,  adj.  ottantesimo^  tìie 
eighlielh.  , 

OTTÀLMIA,  5.  f.  infermila  degli  occhi, 
ophtìudrnjr,  cerUtin  disorder  of  tht  eye, 
OTTALMICO,  a£(/.d*ollalmia,  ophtìutUnie. 
OTTANGOLARE,  ) 
OTTANGTJLARE,  )  adj.  di  otto-angoli, 
oetangular.j  octangonal. 

OTTANGOLO,  *.  m.  figura  di  otto  an- 
goli, octagon,  a  figwe  consisiiug  of  eight 
angles . 

OTTANTA,  numero  che  ascende  a  otto 
diecine,  eig^Uj",  fotascore.  Dell*  ottanta,  as 
adj.  tigni fies  grandissimo,  uery  great. 
OTTANTESIMO,  r.  Otlagesimo. 
OTTANZETTE,  nome  numerale,  eighif 
gepen. 

OTTARDA,  s.f.  aorta  d'uccello  di  ra- 
pina, grosso  quanto  un  pollo  d*  India,  che 
a  noi  viene  d' Inghilterra  in  alcune  stra- 
vaganze di  tempi,  òustard,  a  kiud  of  bird 
of  \>rer. 

OTT  ARE,  9,  a.  desiderare,  «o  wish,  lo 
desire. 

OTTATIVO,  t.  m.  iterm.  of  gram.)  the 
oplatii^e  mood. 

OTT ATO,  adj,  àtéiòtnio ^desù  ed,wishedj 
couettd. 

OTTAVA,  s.  f.  spazio  di  olio  giorni,  e 
il  giorno  ultimo  degli  otto,  octafe^  the 
eigtith'  day  after  some  peeuliar  festii^al  of 
the  j-ear.  Oliava  di  Pasqua,  the  first  Suiidajr 
after  Easter.  Ottava,  {musical  terni)  octat^e, 
an  eighthf  or  intentai  of  eighe  souuds. 
Ottava,  stanza  poetica  di  otto  versi  d'  un- 
dici sillabe,  octave  (jsaid  of  certain  verses 
in  Poetry). 

OTTAVO,  s,  m.  1'  otUva  parie  di  chec- 
cliesia,  the  eighth  part  ofanj  ihing. 

OTTAVO,  adj.  nome  numerale  ordinati- 
vo, the  eighth, 

OTTEMPERARE,  •/.  n.  obbedire,  to 
ooeQ^. 

OTTENEBRARE,  v.  a.  oscurare,  to  dark- 
ett,  to  obscure,  io  dim.  to  ouercast, 

OTTENEBRA  rO,ar//.  oscurato,  darketied, 
obscured,  dimmed^  ouercast. 

OTTENEBRA/IONE,  s.f.  oscurazione, 
ofTuscamento,  obtenebration,  darkening  or 
making  dark^  ouer- casting. 

OTTENERE,  v.  n.  conseguire  quel  che 
si  desidera,  to  ubiain,  to  get,  to  gain  or 
ha^e.  Ho  ottenuto  il  mio  intento,  /  fiawe 
gained  my  pur  pose.  Non  ho  potuto  ottener 
da  lui,  I  coidd  noi  pre^ail  upon  him. 

OTTENIMENTO,  s.  w.  1*  ottenere,  al* 
tainment. 

OTTENUTO,  adj.from.  ottenere,  obta- 
ined. 

OTTICO,  adj,  appartenente  alla  vista, 
opticky  belougiug  to  the  sight. 

OTTIMAMENTE,  adt^.moho  bene,  be- 
nìssimo, excellentlì'y  perfecliy  well. 

OTTIMATE,  s^  ni,  the  cìiief  nohlcniau, 
alderman,  senator,  governor,  counsellor,  or 
olher  great  man  in  a  stale  or  city. 


OTTIMO,  superi,  o/*  buono,  very   good, 
excelle  nt, 

OTTO,  nome  numerale,  eight. 

OTTOAGENO,  ^.  Ottuagenario. 

OTTOBRE,  s. /n.  il  decimo  mese  delPan- 
no,  the  tnonth  of  Odober, 

OTTOCENTESIMO,  theeighi  hundredth. 

OTTOCENTO,  nome    numerale,    eight 
hundrcd. 

OTTOGENARIO,  T.  Oliuageoark». 

OTTONAIO,  *.  m.  chi  lavora  in  oUonc, 
a  braisier,  a  tinker^  a  copperstnith. 


OWIATRICE,  «,/  q/'ovviatocv,  shm  thM 
presenta,  or  hinders. 

OVVIAZIONE,  s.f.Vowì^yopposiiiomi 

OVVIO,  adj.  ordinario,  triviale,  ordinarjr^ 
trit^ial^  common,  trifUng.  Ovvio,  cfaiarusimo» 
obyious,  manifest. 

OVUNQUE,  adi*,  in  qualunque  luogo,  in 
qualsivoglia  luogo, ove  cbe,wkerefoeiftr,  auf- 
where,  whereuer. 

OZENA,  «.  /.  ulcera  che  si  genera  den- 
tro al  naso,  ozaena,  an  uloer  in  the  inside 
of  nostrils. 


longing  to  the  number  eight. 

OTTONE,  s.  m.  rame  alchimiato,  laiun, 
ycllow  btass. 

OTTRIARE,  r.  Otriare. 

OTTRIATO,  F.  Olrialo. 

OTTUAGENARIO,  o^y.  d'eia  d'otlan- 
t'anni,  octogetuwjr,  that  is  eighijr  jcuj's 
old. 

OTTUAKE,  r.  Turare. 

OTTUSITÀ'  )  *.  /  astratto  d'  ottuso, 
obtusenesSf  bluniness.  Ottusità,  materiali t;i, 
rozzezza  ,  ìteofiues ,  duln/ess  ^  blockislmess  y 
slupiditjr. 


OTTONARIO,  adj.  d'olio,   of  eight,  bt-       OZIACO,  aàj.  infàusto,  malagurato,  v«ce 

corrotta  da  egiziaco,  unluzppy,  unfortinusu, 
unlucky^  Obs.  Gieroi  oxiacbi,  maUucky  day 

Obs. 

OZIO,  s.  m.   il   cessar  dalle  opcraxìooì, 

pigrizia,  idlcnessy  sloth,  laziness.  Stane  in 
ozio,  to  be  idU,  Òzio,  agio,  tempo,  quiele, 
leisure,  case,  convemetice^  tinse,  qiùet,  eom- 
posare, 

OZIOSAGGINE,  s.  f.  F.  Oziosità. 

OZIOSAMENTE,  adv,  con  ozio,  idly. 

OZIOSETTO,  :idj.  dim  o/ozioso,  alquan- 
to ozioso,  a  little  uile,  somew/uu    layr,    a 
\  little  slothfnl 


OTTUSO,  adj.  opposto  d'acuto,    obiuseA      OZIOSITÀ',    ».   f     accidia,      idieaess. 


blunt.  Angolo  ottuso,  an  obtuse  angle,  any 
angle  whieh  is  greaier  than  a  right  one.  Ot- 
tuso, grossolano,  lualeriale,  obtuse,  heavjr, 
doli.  Ingegno  ottuso,  an  obtuse  inteUect,  Ot- 
tuso, dicesi  del  taglio  di  checchQ>sia,allorclic 
ingrossato  non  taglia,  blunl,  said  o/*  edged 
tooU  when  thejr  cut  with  diJjUcuUjr. 

OU  OU,  voce  di  lode,  e  d'ammirazione, 
oh  !  oh?  ejTciaiKzaoR  of.praise  aud  admiras 
tion, 

0\  AIA,  s.  f.  la  parte  interiore  degli  ani- 
mali, nella  quale  essi' generano  ruova,i&e 
roe  ofbirds,  ovary. 
OVALE,  ) 

OVATO,  )  adj.  di  &gura  elittica  per  la 
somiglianza  dell'  uovo,  ovo/,  of  the  shape 
ofan  egg. 

OVATO,  s.  m.  spazio  di  figura  ovata, 
ot^al,  ofaljìgure. 

OVAZIONE,  s.f  specie  di  trionfo  presso 
i  romani,  ovation,  a  petty  triumpkfor  a  vie- 
tory  won  without  much  bloodshed. 

OVE,  adu,  dove,  where.  Ove  siete?  where 
are  you  ?  Ove  ,  purché  ,  pro^ided,  protdded 
that.  Ove,  ogni  volta  che,  quando,  wheneyer, 
when.  OxCy  instead  of.  while,  whilst.  Ove, 
is  used  as  relative  in  the  oblique  cast»,  of 
whichy  to  which,  eie. 

OVECHÈ,  adu.  in  qualunque  luogo,  do- 
vunque, wheret^er,  in  whatsoevcr  place. 
OVERARE,  F.  Operare.  Obs. 
OVERO,   ) 

O  VERO.  )  F.  Ovvero.  . 
OVIDUTTO    s.  m.  canale  membranoso, 
in  cui  entra  l'uovo  per  condursi  all'utero, 
tlie  passage  through  which  the  egg    oomes 
out  of  the  body  ofa  bird. 

OVILE,  s.  m    luogo  dove  si  racchiudono 
le  pecore,  sheep-fold.  Ovile,  comune    abi- 
turo, a  habitationf  a  dweUing'plaoe„ 
OVRA,  r.  Opera.  Poctical. 
OVR AGGIO,  s.  ni.  opera  manuale,  lavo- 
rio, worky  workmauship. 
OVRARE,  F.  Operare. 
OVRERO,  F.  Operaio.  Obi. 
OVVERO,  particola  separativa,  o,  or,  or, 
else. 

0\TIARE,  9.  a.  opporsi,    impedire,    to 
obt^iate,  to  preveiu  or  hinder. 


laziness,  slothfulaess, 

OZIOSO,  adj.  che  sta  in  ozio,  sfacceiida- 
to,  idle,  lazy,  sloihful.  Oziose  piume,  eate, 
idleness.  A  poeùcal  phrase.  Ozioso,  vano, 
vain,  useUss.,  Parole  oziose,  vaisi,  idie 
words, 

OZZIMATO,  adj.  said  of  any  Uqmtr  in 
fused  with  sweet  basii,  full  ofsweet  basii, 
tluit  ìios  a  smeli  of  basii. 

OZZIMO,  s.  m.  bassilico,  sweU  basii. 


P 


Sl  ,  letter  between  who^e  sossnd  and  ikai  of 
B,  there  is  no  olher  differenee  than  as  i^- 
riations  of  the  some  sound,  the  one  (if)  soft 
the  Olher  (P)  hatd. 

PACATO,  adj.  sedalo,  quieto,  tfUiqaiUo, 
oomposed,  tfuiet,  tranquil. 

PACCA,  *./:  ferita,  percossa,  a  Mnke  or 
a  wound.    A  vulgar  word. 

PACCHEBOTTO,  s.  m.  {sea-term)  a  pock- 
et. 

PACCHETTO,  s.m,  piego,  (ascetlo, /mc*- 
et,  paroel,  bundle. 

PACCHIAMENTO,  s.  m.  il  pM*dii.tre, 
gluttony,  gormandizing,  immoderaU  eaiing 
and  drinking.  Fulgor 

PACCHIARE,  V,  a.  mangiare  in  conver- 
sazione, to  bamfuet,  io  feasi.  Fulgor.  Fìk- 
chiare,  mangiare  con  ingordigia,  to  goT' 
mandile.   Fulgor, 

PACCHIONE,  s.m.  f^ran  mangiatore,    a 
glultou,  a  greedy-gut,  a  guUygut. 
PACCIAME,  ) 

PACCIUME,  )  s.  m.  pattume,  the  swoep- 
ings  afa  house,  nastiness,  dung. 

PACE,  s.  f,  concordia,  pubblica,  e  pri- 
vata, traoquillitìi,  contrario  di  gaerra,  e  di- 
scordia, peace.  Con  vostra  buona  pace,  con 
vostra  grazia,  with  your  leave.  Darsi  pare, 
quietarsi,  to  compose  or  quiet  one'  s  self. 
Datti  pace,  moke  yourself  ea!y\  be  easy.  D«r 
del  buon  per  la  pace,  favellare  umilmenir. 


OVVIATORE,  s.  m,  che   ovvia,  he  l/M/|%'enire    all'accordo,  to  be  more   reasonobèt. 
^preuenis,  obviales,  or  hinders.  to  ìtearken  or  to  come  to  an  agreement.  Dar 


PAD 


PAE 
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!y  to  ea9€,  to  gtve  eoié  or 
/cri.  Dar  U  pace,  baciare  in  segno  dì  f>ace, 
I»  iàtf.  Dar  la  pace  al  nemico,  pacificarsi 
eoa  kii,  <o  mtie  peaee  wiih  ike  enen^, 
Hnt  io  pace,  acquielare,  U>  mak»  firieuds 
a^aùt,  fo  paeijy.  Dar  la  pace  \inta,  conce- 
der la  posta  per  nota,  io  git^e  up  the  game 
fjr  IciM.  Portare  in  pace,  to  bear  peaceahly 
fotàtmiir.  Va'  in  pace,  be  gvne  in  peaeey  God 
apted  yxm.  Rimani  in  pace,  good  bye.  Esser 
pace,  diciamo  al  giuoco  quando  due  hanno 
il  pmlo  pari,  o  quando  uno  guadagna  la 
prìnaa  ^te,  e  l' altro  la  seconda,  io  he  even, 
m  èe  ^tUu.  Siamo  pace,  o  pari,  we  are  e^n. 
Dio  vi  dia  pace,  modo  di  salutare,  God  bless 
fan.  In  santa  pace,  vale  con  quiete,  con  co- 
agio, wUh  trattquiUUff  wilh  oon- 
'y  witk  esse.  Pace,  (eecUsiatticaltenn) 


PACEFICABE,  T.  Pacificare. 

PACI  ALE,  F.  Paciere. 

PAGIARE,  V.  a.  pacificare,  io  paeijy,  io 
jfemae,  io  appease^  to  reconcile» 

PACIABO,  f^.  Paciere. 

PACIBILMENTE,  adb^.  ^.  Pacificamente. 

PACENZA,    ) 

PACENZIA,  )  f^.  Paaiensa.  Obs. 

PACIERE,  s.  m.  paciale,  paciaro,  media- 
lom  per  trattare,  e  concluder  la  pace,  paei- 
ftuator^  a.  peaee  maker,  a  ntediator, 

PAaFICABILE,  adj.  da  potersi  pacifica- 
le, plmomèiUy   ikat  mot  be  paoified  or  ap- 


PACIFICAMENTE,  4»é^,  con  pace,  in 
pK^e,  peaeeablyy  peaeejfuU) ,  in  peace,  calmljr, 
aMtf/t". 

PACIFICAMENTO,  e.  m.  il  pacificare 
paeificMtìottf  iht  aei  of  pacifi'ing. 

PACIFICARE,  V.  a.  far  far  la  pace,  met- 
ter  pace,  quietare,  lo  paci/jr,  to  moke  peaee, 
or  appeasa.  Pacificare,  v..  ree.  rappattumarsi, 
i,  fiir  pace,  lo  aiaAe  peaee,  lo  become 


PACIFICATO,  adj.  che  ha   falto  pace , 
»,  rappattumato,  pacijied,  appeased. 

PACIFICATORE ,  s.  m.  che  la  far  pace, 
pmifitmlOTy  peaee  maker,  mediator. 

PACIFICATRICE,  fem.  of  pacificatore. 

PACIFICO  ,  adj.  quieto,  ainaior  di  pace, 
pmetfiekf  peaeeabU.  Mare  pacifico,  the  paei- 
fek  Oeeaa  or  SotOh-sea, 

PACO,  s.  m.  quadrupede  americano  che 
li'naa  lana  finissima,  ed  è  del  genere  di 
^lli  da  cni  secondo  alcuni  si  cavano  le 
pietre  liclaoar,  perw/iam  eheep,  whieh  yields 
the  tn^omian  vvool. 

PADELLA,  s,  /[  strumento  da  cucina  , 
ad  qtsale  ai  friggono  le  vivande,  afiy-ing- 
pam.  Cader  dalla  padella  nella  brace,  to 
fiU  ami  of  the  /rjr'ing  pan  iitlo  the  fire,  to 
ehamge  /or  the  worte.  Padella,  quella  parte 
della  campana  da  stillare,  dove  si  mette  la 
anleria  da  distillarsi,  the  under -part  of  an 
aUoMek.  Padella,  quella  parte  del  ginocchio, 
cbe  t|ig;inofcbiandosi  si  posa  in  terra,  the 
wdùrihone  of  the  kuee.  Padella,  vaso  di  ra- 
ne, o  di  terra,  di  cui  si  Mrvono  gì*  iofer- 
■i  per  lare  a  letto  i  loro  agi,  uteiuil  used 
ae  a  eUtee- stool  by  sick  persont  who  are 
ebiiged  to  keep  Uteir  bed, 

PADELLA  IO,    ) 

PADELLARO,    )  s.m.  che  (a,   o  vende 
padelle,  a  maker  or  eeHer  oj  pam. 

PADELLATA,  s.  f  quanto  in  una  volta 
à  caoce  nella  padella,  a$  much  as  a  frying- 
pi  hold  at  one  lime. 

PADELLETTA,  e.f.  )  dim.  of  padella , 
PA DKLT JNO,  s.  m,    )  a  liiUe  fr)i»^gpan. 

Fd.  L 


PADELLONE,  augm.  of  padella. 
PADELLOTTO,  s.m.  padella  grande,  a 

PADIGLIONE ,  «.  m.  arnese  di  panno , 
drappo  o  simili,  che  appiccato  nelle  camere 
al  palco,  cala  sopra  '1  letto,  e  circondalo; 
ed  in  campagna  si  reg^e  sopra  alcuni  le- 
gni, e  ser^e  a  difendersi  dall'  aria  standovi 
sotto,  a  tent-bed,  a  pavilion,  a  sorl  oftettt. 
A  padiglione,  adt^.  phr.  a  maniera  di  pa- 
diglione, in  form  of  a  payilion  or  leni. 
Padiglione,  an  attcient  coin, 

PADRE,  s.  m.  il  maschio  di  qualunque 
animale,  che  ha  figliuoli ,  father.  Padre, 
per  venerazione,  a  superiore  spirituale,  ed 
in  particolare  al  Papa,  father.  Padri ,  si 
chiamavano  i  senatori  romani,  come  anche 
quelli  d'  altre  repubbliclie,  failèers  (as  the 
senatori  of  Rotne  and  other  repttblicks 
were  calleet).  Padri,  antecessori,  yhi'e/à/Aefs, 
aneestors,  Vaàre^Jig.  autore,  aulhor, 

PADREGGIAREj  f^.  Patrizzare. 

PADRONA,  s.  f  nùstress,  landlady, 
lady, 

pÀdronaggio  ,      ) 

PADRONATICO,  Obs.  )  r.  Padronato. 

PADRONANZA,  s./.  dominio,  the  com. 
mandj  masteiy,  lotdship. 

PADRONATO,  #.m.  ragione,  che  s'ha 
sopra  benefici  ecclesiastici,  diritto  di  poter- 
gli conferire,  patronage,  the  righi  of  pre- 
tentation  to  a  bouree.  Padronato ,  prote- 
zione, protettorato,  patronage ,  proteeiion. 

PADRONCINO,  t,  m.dim.  of  padrone, 
a  jroung  master, 

PADRONE,  s.  m.  che  ha  dominio,  e  si* 
gnoria,  a  master,  a  lord.  Padrone  di  casa, 
a  landlord.  Padron  di  vascello,  the  master 
or  c^ftaìn  of  a  ship.  Ella  è  padrone  ,  do 
as  jrpu  please.  Se  volete  il  mio  cavallo,  sie 
te  il  padrone,  if  yon  will  have  my  hw»e, 
yoa  are  welcome  lo  i7.  Padrone,  quegli,  che 
h!i  padronato,  patron,  one  who  has  Ote  righi 
of  presenttuiun  to  a  benefiee.  Padrone,  pro- 
tettore, patron,  proteetor,  powerful  friend, 
aduocate. 

PADRONEGGIARE,  v.  n.  esser  padrone, 
dominare,  to  command^  to  dominee' ,  io  ha^e 
the  dùmiaation  ot*er. 

PADRONKRIA,  T.  Padronato. 

PADUONES.SA,  s.  f  padrona  ,  che  ha 
padronanza,  mislress^  lattdladjf^ 

PADULE,  r.  Palude. 

PADULESCO,  ) 

PADULOSO,    )  r.  Paludoso 

PAESANO ,  adj.  del  paese,  of  the  same 
country,  native  of  the  same  country. 

PAESANO,  s.  m.  abitator  del  paese,  co- 
uniryman.  Egli  è  mio  paesano ,  he  is  my 
untryman.  l  paesani,  the  natives^  the  inha- 
bilants. 

PAESARE,  u.  n.  traUenersi  in  paese,  stare 
in  paese,  campeggiare,  to  live  in  one*s  own 
country,  to  remain  in  the  eounlty ,  to  en- 
camp,'  to  roam  with  an  army,  Obs. 

PAESE,  s.  m.  regione,  provincia,  country, 
land,  regiom.  Paese,  patria,  eounny,  one*  s 
country,  native  land.  Paese,  dipintura  di 
paese,  lanÀscape  - painling.  Io  me  ne  voglio 
andare  al  paese,  ril  return  to  myown  coun- 
t'y.  Di  che  paese  siete  voi?  wìuu  country- 
man  are  you.  I  Paesi  Bassi,  la  Fiandra  ,  e 
iVll^inda,  thelow  countrìes,  the  Nrtherlands, 
Ber  paesi,  giudicar  la  bontà  del  vino  dal 
luogo,  ond'  egli  nasce,  to  judge  of  the 
goodness  of  wine  by  the  country  where  it 
grows  Paese  che  vai  usa  che  trovi,  acco- 
modarsi all'  usanza,  e  costumi  de' luoghi. 


dove  si  va,  o  ai  dimora,  whenyou  are  at 
Rome,  YOU  must  do  as  Rome  doe».  Tutto 
'I  mondo  è  paese,  e  per  tutto  si  può  vivere^ 
one  may  Uve  every  where.  Tanti  paesi,  tante 
usanze,  every  country  has  iis  customs.  Sco* 
prir  paese,  riconoscerla  per  assicurarci  d'ag- 
guati ,  to  reconnoitre,  lo  oòserve  ,  to  view, 
or  to  take  a  view .  Scoprir  paese,  per  pren- 
der notizie,  to  sound,  sifty  or  pump, 

PAESELLO, ) 

PAESETTO, )  s.in.  dim,  of  paese,  a 
little  country. 

PAFFUTO,  adj.  grassotto,  carnacciuto,. 
plump,  fai,  well-Jèd.  Star  paffuto,  star  con 
tutti  i  suoi  agi  e  in  delizie,  to  be  in  clnver, 
chat  is^  in  enjoyment  of  evety  comfort. 

PAGA,  s.f  pagamento  di  determinata 
quantità  di  moneta,  e  più  propriamente  dì 
quella,  che  si  dà  a'  soldati  per  mercede,. 
pay,  saìary.  Egli  è  una  cattiva  paga,  he  is 
a  bad  paymasler.  Paga  morta,  dicesi  d*  uno 
che  ha  qualche  provvisione  senza  far  niente, 
a  dead  pay.  Paga,  soldato  pagato ,  soldier. 
Paga  di  pilotaggio,  (jsea-tenn)  the  rates  of 
pUotage, 

PAGABILE,  adj.  da  pagarsi,  payable,  tò 
be  paid. 

PAGAMENTO  ,  s.  m.  soddisfazion  del 
debito,  il  pagare,  e  la  cosa  che  si  dà  per 
paga,  paynuiiti,  p<^ing,  pay. 

PAGANAMENTE,  adv.  da  pagano,  Uke 
a  pagan.  Parlare,  o  vivere  paganamente , 
to  talk  or  live  as  a  pagan , 

PAGANESIMO,  ) 

PAGANESMO,  )  s.  m.  religlome  pagana, 
faganism^  the  principles  or  pracùces  ofttte 
pagaiu.  Paganesimo,  nazione,  o  popolo  di 
quella  setta,  Paganism,  used  as  a  coUective 
term  of  the  nationt  who  eamposed  that 
sect. 

PAGANICAMENTE,  r.  Paganamente. 

PAGANICO,  adj.  di  pagana,  paganicaly 
pagan,  heathenish, 

PAGANIZZARE,  v.  n.  usar  riti ,  e  ma- 
niere da  pagano,  viver  da  pagano ,  to  live 
a  pagan. 

PAGANO,  adj.  infedele,  che  adora  gì' 
Idoli,  pagan,  fteatlienishy  idolattous.  Un  Pa- 
gano, a  pagan,  a  heathea. 

PAGARE,  V.  a.  soddisfare  al  debito,  uscire 
di  debito,  to  p^j  I"  pay  off.  Pagare,  v.  ree. 
prender  da  se  quello  che  altri  dee  dare,  to 
pay  one^s  self,  that  is,  to  take  or  retai  n 
from  another  what  he  owes  you.  Essere,  o 
aver  cosa  che  non  sì  possa  pagare,  vale 
essere  o  aver  cosa  di  eccellente  bontà,  d'in- 
finito pregio,  to  be  or  tu  postess  what  is 
invaluable.  Pagare,  gastigare,  punire,  ven- 
dicarsi, to  repay,  to  oe  even  wtlh  one,  to  be 
revenged.  Me  Id  pagherai,  /  shall  pay  you 
off  f or  it,  I  %haU  d'  even  with  you,  F  II 
be  revenged  onyon.  Non  si  pagar  di  ragio- 
ne, noi  to  be  satisfied.  Pagar  d'  ingratitu- 
dine, to  rep<^  with  ingraiilude,  to  be  un' 
g''ateful.  Pagai*  il  fio,  to  pay  for  it,  that 
ts,  to  suffer  the  due  punishment.  Pagar  lo 
scotio,  far  la  penitenza  del  fallo,  to  be  re- 
venged on,  to  punishé  Pagar  di  contanti,  to 
pay  ready  monty.  Pagare  i  voti,  adempirli, 
to  fuIfU  or  acoomplish  one^s  vows.  Farsi  pa- 
gare, to  be  ptud,  to  gel  one*s  money. 

PAGATO,  cdj.from  pagare,  f^i'^»  pnW 
off.  Pagato,  aggiunto  di  chi  ha  la  paga, 
paid. 

PAGATORE,  s.  m.  che  paga,  pay  master. 
Pagatore  d'  un  reggimento,  a  pay^master  or 
agent  of  a  regiment.  Pagatore,  mallevadore, 
hail,  surety, 
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PA6ATORELLO,  «.m.che  paga  debol- 
mente, e  a  poco  per  volta^  a  poor  sorrf  pt^- 
master. 

PAGATBICE,  s.  f.  che  paga,  a  payrnis- 
trets.  Pagatrice^  pratectreu. 

PAGAIURA,  f^.  Pagamento.  Ohs. 

PAGGETTO,  ) 

PAGGINO,  )  s.  m.  picco!  paggio,  a  Ut- 
de  or  young  page. 

PAGGIO,  s.  m.  famigliare,  servitor  gio- 
vinetto, a  Y'oung  ternani.  Paggio,  garzo- 
netto  nobile  che  serve  a  gran  personaggi, 
a  ffage. 

PAGINA,  M.  f.  carta,  e  anche  facciata  di 
carta,  a  page  or  side  of  a  leaf. 

PAGLIA,  $,  f.  ti  lo,  o  fusto  di  grano,  o 
dì  altre  biade  che  cominciano  a  esser  da 
mietere,  o  mietute,  straw^  cìiajf.  Col  tem- 
po, e  con  la  paglia  si  matura  le  nespole, 
lime  briugs  et^rj-  thing  to  pass.  Aver  paglia 
in  becco ,  dicesi  dell*  aver  qualche  nascoso 
disegno/medianle  qualche  promessa,  to  hat^e 
some  secret  design.  Fuoco  di  paglia ,  a 
suddeii  Maze,  a  flash  of  (ire.  Uomo  di  pa- 
glia, uomo  6nto  per  ingannare,  a  man  of 
Straw,  a  eheat,  a  meati  pitiful  feìiow. 

PAOLI  VOCIA,  *.  /  deg.  of  paglia,  iad 
Straw. 


PAGLIACCIO,  «.  m.  paglia  trita,  minced 
Straw,  ckaff.  "Pagliaccio,  letto  di  paglia,  a 
Straw 'bed, 

PAGLIAIO,  s.  m.  massa  grande    di  pa- 
glia fatti!  a  guisa  di  cupola,  a  rick  of  Straw* 
,  Pagliaio  di  grano,  massa  di  grano  in  paglia, 
)>ica,  a  rìck  ofreaped  corn.  CaTi  da  paglia- 
io, can  da  ninna  stima,  a  vile  cur. 

PAGLIAIUOLO,  s.  m.  che  tiene  paglia 
per  vendere,  a  seller  of  Straw. 

PAGLIARESCO,  adj.  di  paglia,  fatto  di 
paglia,  strawyr,  of  Straw,  made  oftraw. 

PAGLIEKICCIO,  s.  m.  tritume  di  paglia, 
smtdl  Straw.  Pagliericcio,  saccone, /i  sackhetl. 
PAGLIETANA,  adj.fcm.  saidofakind 
ofeels.  Anguille  paglietane,  silt^r-eels. 

PAGUEITE,  s.  f  pL  (sea-term.)  fen^ 
ders, 

PAGLIETTI,  s.  m.  pi.  (sea*term.)òolsUrs. 
PAGLIETTO,  *.  i?«.  (sea-term.)    a  pud- 
dsning;  the  òread-room.  Paglietto  d'un  al- 
bero^ the  puddening  of  a  mast. 

PAGLIOLAIA,  s.f  giogaia  de' buoi,  cAe 
àeW'lap  of  an  ox. 

PAGLIOLIERE,  s.  m.  (sea-<«rm)  quegli, 
che  ha  cura  del  pagliuolo,  he  that  has  the 
keeping  oftfte  biscuit  room  in  a  ship. 
PAGLIOLO,  f^.  Pagliuolo. 
PAGLIONE,  t,  m.  paglia  tritata,  pagliac- 
cio, pagliericcio,  Straw,  cut,  brokcn,  or  pò- 
wtded  small. 

PAGLIOSO,  adj.    mescolato    di    paglia, 
sVawjr,  nuxed  with   Straw,    Paglioso,  im- 
brattalo di  vizi,  ificious,    defiled,   poUuted, 
spotled,  stained. 
PAGLIUCA,      ) 

PAGLIUCOLA,)  t,f  pecsolioo  di  paglia, 
a  littU  bit  of  Straw,  a  fescttfi. 

PAGLIUOLA,  s.  f.  minutissima  parte 
d' oro,  o  d'  argento,  quisi  volatile,  spaugle. 
PAGLIUOLO,  r.  m.  quella  parte  della 
poglia  battuta,  che,  trattone  il  grano,  resta 
in  su  l'aia,  small  straw,  that  re  mai  ns  when 
the  corn  is  threshed ,  ehaff,  Pagliuolo,  lo 
aUnzin  del  naviglio,  dove  si  tiene  il  biscotto, 
the  biacuit'room  in  a  ship.  Pagliuolo,  (sea- 
term)  dunnage.  Nettare  il  pagliuolo,  to  run 
away.  Una  nave  che  ha  il  pagliuolo  netto, 
a  ship  whioh  shifts  w'ithout  ballast, 
PAGUUZZA,  F.  Pagliucola. 


PAGNOTTA,  j./ pane,  a  penny-brick, 
that  IS,  a  small  loaf  ofbread. 

PAGO,  adj.  appagato,  soddisfatto,  eonten- 
ted,  satisfied,  pleased. 

PAGO,  s.  m,  pagamento,  payment,  pay. 
Aver  pago,  esser  pago,  avere  l' intero  pag  i- 
mentOj  to  be  paid  in  full.  Paga  lei,  pago 
il  mondo,  if  she  is  pleased,  ali  the  world 
is  pleased. 

PAGOLINO,  f^.  Paolino. 
PAGONAZZICCIO,  r.  Pavonasciccio. 
PAGONAZZO,  /^.  Pftvonasso. 
PAGONCELLO,  ) 
PAGONCINO,     )  K  Pftvoncino. 
PAGONE,  r.  Pavone. 
PAGONEGGIARE,  F.  Pavoneggiare. 
PAGONESSA,  r-  Pavonessa. 
PAH  !   poghì    interjection   that    denotes 
wonder,  and  is  used  irotiicaUyandinderision. 
PAIO,  s.  m.  due  d'una    cosa    stessa,    a 
pair,  a  brace,  pi.  Paia,  s.  f  Paio    is   also 
said  sometimes  ofa  single  indivisible  thing, 
as,  un  paio  di  forbici,- a  pair  of  scissars. 

PAIUOLA,  s.  f.  una  delle  parti,  nelle 
quali  è  divisa  la  tela,  che  contiene  in  sé 
certa  quantità  di  fila,  the  quantity  ofthread 
that  is  laid  upon  the  loom,  to  make  tfte 
cloth  wider  or  narrower.  Paiuola,  ne!  ta- 
glio di  poppa  ,  (sea-term,  )  the  run.  Paiuo- 
Ic,  accommodaùons  in  a  ship. 

PAIUOLATA,  s. /.quantità  di  roba  che 
si  cuoce,  o  che  entra  in  un  paiuolo,  tlie 
(psantity  of  ai^  thing  that  is  contained  in 
a  kettle. 

PAIUOLO,  s.  m.  vaso  di  metallo  roton- 
do con  manico  di  ferro  arcato,  che  strvt 
per  bollirvi  entro  checchessia ,  a  kettle,  a 
j>ot,  a  seetìÙHg  pot.  Paiuolo,  paiuolata,  a 
keitle-Jull. 

PALA,  s.  f.  strumento  di  varie  forme,  e 
ser\'e  particolarmente  per  tramutar  cose  mi  • 
nute  come  rena  biade,  e  terra  e  simili ,  e 
anche  per  infornare  e  siornare  il  pane,  sho. 
fel,  spade,  peel  (used  bf  bakers.)  Pala,  par- 
te della  ruota  che  fa  volgere  il  mulino,  the 
ladies  of  a  water -mill  wfteel.  Pala  di  remo. 
the  fin  or  biade  of  an  oar, 

PALADINO,  s.  m  titolo  d' onore  dato  da 
Carlo  Magno  a  dodici  uomini  valorosi,  dei 
quali  si  serviva  a  combattere    per  la  fede, 
paladin,  peer  of  France.    Paladino,    uomo 
valoroso,  a  hfro,  paladin:  Paladino,  conta 
di  no,  che  va  per  le    strade    ricogliendo    il 
concio,  a  low  fellow  that  goes   about    the 
Street*  collecting  horse-dung.  Said  tndgftr 
Ijr  and  wiih  pun  on  the  word.  Pala,  a  shfn*eL 
PALAFITTA,  s.f.  lavoro  di  pali  Bccati 
in  terra  per  riparare  all'  impeto  del  corsi, 
dei  Huroi,  a  fence  of  pates,  a  palisade. 
PALAFRENIERE,  >.  /n.staffiere,  a  groom 
PALAFRENIERO,)  of  the  stable. 
PALAFRENO,  s.  /».  cavallo,    palfrey,  a 
/torse  of  state  for  a  prinoess  or  great  lad) 
an  amhlerf  a  pacing-horse. 

PALA  GETTO,  s.  m.  dim.óf  palagio,  a 
little  palaoe 

PALAGIO,  s.  m.  casa  grande  isolata . 
grand*  abituro,  palaee,  a  court  or  mansion 
of  a  prince  or  lord. 

PALAIUOLO,  s.  IR.  spalatore,  che  opera 
colla  pala,  he  thrii  works  with  the  shot^l 
PALAMENTO,  s.  m.  remaggio,  a  rowing 
of  ship. 

PALANCA,  s.  f  palo  diviso  per  lo  lungo 

che  serve  a  (ar  polancato,  steccone,  a  board, 

a   lathy    a   girder    Palanca,    sorta    di    for- 

I  tìficazione,  paianka  fenee,   enelosure    with 

ipales  or  stakes. 


PALANCARE,  v.  a.  {sea-term)  to 
PALANCATICO.  Oba.  ) 
PALANCATO,  )  s.  m.  chiosa  Ìk|. 

ta  di  palanche  in  cambio  di  muro,  steccalo^ 
paUuika  fence,  enelosure  with  pales  or  stakes, 

PALA  NORA,       ) 
,     PALANDREA,   )  s./  (sest-term)  m  bomk 
ketch,  a  filander. 

PALANDRANA,  »./  ) 
PALANDRANO,  s.  ns.  }  gabbaiM>,a  grem, 
coal,  a  riding-eoat. 

PALANO,  s.  m.  {sea-term)  a  Uaekie.  Pa- 
lano di  scotta  di  brigantino,  spanker  skeet, 
PALARE,  t^.  a.  ficcar  pali  io  tem  per 
sostenimento  de'  frutti,  to  pale,  io  Jèuee  or 
prop  with  pales.  Palare,  far  palafitta^  tofines 
or  Jorti/y  with  a  palisade,  to  palisade. 

PALATA,  s.f  riparo  fatto  sa*  fiumi ,  o 
simili,  con  pali,  palisade,  a  fence  of  pales 
on  the  riuer  side.  Palata,  (^sea-urm)  Il  tuf- 
far di  tutti  i  remi  della  nave  a  nn  tempo 
neir  acqua,  the  dipping  in  svaler  oftiii  the 
oars  of  a  t/essel  at  one  and  the  marne  timss^ 
Palata ,  tanta  quantità  di  roba,  quanta  cape 
sulla  pala  a  shovel'fuU, 

PALATO,  adj.paled,fenced  wilhpaies. 
PALATO,    s.  m.    parte  superiore    «iella 
bocca,  the  palate,  the  roof  of  the  motsih. 

PALATO,  s.  m.  palata,  palafitU,  a  femee 
of  pales.  Obs. 

PALAZZO,  s.  I».  palagio,  paiace.  Palano, 
per  la  corte  del  principe,  the  cauri  afa 
prince. 

PALAZZOTTO,  s.  m.  palasso  grand*  ,  « 
large  pala*,e. 

PALCACCIO,  s.  m.   degn.  of  palco ,    « 

itaslf  ugfy  stage,  or  scajfold,  a  òad  Jioor. 

PALCHETTO,  s.    m.  dim.  of  palco ,    « 

little  stage, or  seaffold,a  small  floor,sliciaf^. 

Palchetto  di  teatro,  box  ina  play -house. 

PALCHISTUOLO,  s.m.  alquanlo  ài  di- 
fesa,  e  coperta  a  guisa  di  palco,  a  liitia  ao* 
ver,  a  ceiling,  penthouse,  hovel.  Oba. 

PALCO,  s.m.  composto  di  kgoaisi  k- 
vorati,  e  commessi  insieme  per  sostegno  del 
pavimento,  a  flitor,  pi.  palchi.  Casa  a  due 
palchi,  a  house  two  stories  high.  Paleo,  l»> 
volato  posticcio,  elevato  da  terra,  per  ùt:irri 
sopra  a  veder  gli  spettacoli,  a  stage,  a. 
icaffold.  Palco  parlandosi  dì  coiva  di  cervi, 
daini,  e  simili,  vale  ramo,  ordine  di  rami, 
the  head  or  horns  of  a  deer. 

PALEGGIAMENTO,*.  «-  (saa-Cv-aa.) 
shot^elling. 

PALEO  s.  m.  strumento,  col  quale  gioo* 
cano  i  fanciulli,  facendolo  girare  con  una 
sferza,  e  dicongli  anche  fattore,  a  u^p- 
ping-top.  Aggirarsi  come  un  paleo,  io  tor~ 
meni,  or  fa  tigne  oue's  self,  aòout  assy  òu- 
tiness.  Io  ti  farò  girar  come  un  pdien,  £ 
shall  whirl  you  aòout  bike  a  top,  I  skaU 
use  you  ili. 

PALEO,  s.  m.  eriba,  ftound-gross,  do^s 
vomii,  dog*s  tooth. 

PALESAMENTO,  s.  m.  il  palesare,  de^ 
elaralion,  manifestatiou. 

PALESARE,  •*.  a.  and.  ree.  scoprire,  ma  - 
nifeslare,  svelare,  to  declare,  tn  manifesta  lo 
reveal,  to  publish,  to  discover,  to  lei  hao^m 
lo  proclaim. 

PALESATO,  adj.declared,  mamfe$ied^ 
reueiiled,  published,  discot^red» 
PALESATORE,  s.  m.  ) 
PALFJ5ATR1CE,  s.  f  )  che  palesa,  de- 
clarer,  revealer,  publisher  diseoverer. 

PALESE,  adj.  noto,  manifesto,  publish^ 
manfist,known,  A  tutti  e  palese,  il  is  kitome 
yio  c^e^y  Qìèe, 
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tmiJeB  upon  you.  Le^^are  altnil  la   palla  ili 


PALI::l.SEMET<iTE,  )     adf.  cbiaTamentt  J  mano,  tonre  altrui  il  comodo  d'alcuna  c< 


«irestanientey  pubblicameDlCy  opeoly,  pu 
iùcUj',  mnHÌfesày» 

PALESTRA,  $.f.  giuoco  della  lolU,  e 
iMche  il  luogo  dove  si  giuoca,  e  a'  impara 
a  gÌMocare,  wresdiug- place, 

PALESTRITA,  a.  m,  che  giiioca  alk  pa- 
lesine lottatore,  wretlUr, 

PALETTA,  s,  f,  piccola  pala,  e  propri a- 
■Msle  quella,  che  a*  adopra  nei  focolare,  a 
UuU  tkovelf  ufire-sìiot^L  Paletta  della  «pal- 
la, acapiia.  Me  thotdder-òlaiU, 

PALLTTINA,  dim,  of  paletta. 

PALETTO,  j.  m.  piccol  palo,  a  little 
pale.  Paletto,  aorta  di  catenaccio,  a  èmr  tu 
èttii  of  a  dooTy  hasp, 

PALETTONE,  t.  m.  aorta  d'  uccello  ac 
gnatico,    a     Urd      UuU  foll/ow*    wuier- 

PALICaATA,  r,  Palafitu. 

PALIOCIUOLO,  9,m,  piccol  palo,  a  la 
air  pale. 

PALIFICARE,  p,  a.  ficcar  pali  in  temi 
a  ripoflo,  lo  palisadéf  lo  pMoe  wiik  polita 
éoes. 

PALIFICATA,  f^.PalizsaU. 

PALIFICATO,  A/jf.;M/ua<iea,yèac«;  with 
pmiùadoes. 

PALINODIA,  «./  ritrattazione,  palinode, 
paiimodjTy  a  rtcatualiou,  an  uuaqjrittg  whttt 
ame  kad  said  or  wrìueu  hefore, 

PALINSESTO,  $,  m,  taccuino,  libricolo,  o 
di  carta  in  cui  si  può  cancellare  quello 
ai  è  acritto,  pocket-book,  memorandum- 


PALIO,  9,  ut.  panno,  o  drappo,  che  ai 
&  per  premio  a  chi  vince  nel  corso,  prize 
Correre  il  palio,  to  rùn  a  race.  Palio,  bai* 
éarcbàao,  caìèopjr-  Palio,  manto,  a  maiale. 
Mio,  o  pallio  ornamento  del  aommo  Pon- 
idice,  coacedulo  da  lui  anche  ai  Melropo- 
litiai,  tessuto  di  Una  bianca  con  aliuue 
«mcctle  nere,  portato  d;i  loro  sopra  gli  a* 
hiti  sacri,  a  guisa  di  col  lana,  a  pati,  an 
mmtumtHl  nuyle  of  lambs  ivoo/,  wkith  the 
yyg  òefiowt  on  metroftolttans.  Mandarla  al 
palio,  tolerne  vedere  il  line,  to  stop  to  see 
tke  end  of  a  tkiug, 

PALiOTTO,  s.  m.  piccol  mnntello,  man- 
telletlo,  ed  anche    ornamento  da    altare,  a 
Uuie  ma  ut  Ir  or  eloak,  ulso  au  aitar  *  pieve. 
PALISCALMO,      ) 

PALIS^:UERMO,   )  s.  m.  (sea.  term)  pie- 
aola  barchetta,  alla  <|u;ile  oggi  ai  dice  schifo, 
che  si  mena  per  li  bisogni  del  n  ivilio  gran 
3e,  a  little  boat,  a  skiff^  a  thip's  boal,   a 
emmll  h*tat. 

PALIZZATA,*./  ) 

PA  LIZZATO,  M.  m.       ) 
PALI7/0,  Obs  «.  m.     )  aflbrcamenli  e 
rìpjrì  fifttti  con   pali,    palieede,    a  feuce  of 
pides  or  ekarp-poinud  étakee,  Jixed  in  the 
ground  to  keep  off  t/te  eutntjr. 

PALLA,  f.Jl  corpo  di  Ggura  rotonda,  a 
bail,  or  bowl,  a  òuUet  Palla^  semplicemente, 
s'  intende  quella  da  giaocare,  ball  (tff  play 
fràA).  Avere  le  palle  in  mano,  avere  in 
saa  podestà,  to  haye  at^  thui%  in  one'e  pni" 
er.  Palla  e  palla  a  corda,  sorta  di  giuoco, 
"^^  ^  S^*"^  ^  Zzarne,  of  tennis.  Balzar  la 
palla  in  mano,  venir  1*  occasione  opportuna 
di  far  checchessia,  to  meet  witii  a  Ja^ou- 
rabie  opportunità  ofdoing  anything.  Aspet- 
tar la  palla  al  balzo,  aspettare  il  tempo, 
e  r  occasione  opportuna,  to  wait  for  a  fa- 
^oufublaopportuuitf.  La  palla  balza  in  sul  tuo 
letto,  tu  hai  U  ventura   dalla  tua,  fortune 


sa,  o  r  autorità  e  arrogerla  a  se,  to  encroach 
upon  anolker  man*  s  power.  Quando  la 
palla  balza,  ciascun  sa  darle,  nelle  fortune 
ognuno  e  valentuomo,  a  man  in  prosperi tjf' 
is  alwt^t  estfemed.  Batter  la  palla,  ne) 
giuoco  del  calcio  dar  principio  al  giuoco, 
to  kick  the  ball  (ai  tfte  game  of  /botò ali). 
E^ere  in  palla,  liuscire  nelle  cose,  che  si 
hanno  fìra  mano,  to  succeed  or  thrive  in 
one's  affairt.  Fare  alla  palla  d*  alcuno,  stra- 
pazzarlo, to  use  one  like  a  seoundrel.  Palla 
di  cannone,  (sea-term.)  a  cannon-shot.  Pai 
la,  squart  paste-board  ooi^red  with  u  white 
ololh  to  lar  upon  the  calice. 

PALLAFRENIERE,  r.  Palafreniere. 

PALLAFRENO,  f^.  Palafreno. 

PALLAIO,  s.  m.  colui  che  soniminislra  le 
palle,  e  assiste  a'giuocatori  nel  giuoco  dell.i 
p:illa,  the  master  of  a  racket. 

FALLARE,  y,  a.  giuocare  alla  palla  ,  tn 
plajr  at  tennis  ,  or  bowls.  Fallare,  sbalzitrc 
a  guisa  di  palla,  to  toss  up  and  down  Pai  - 
lare,  muover  vibrando,  to  brandish.   Obs. 

PALLEGGIARE,  f.  a.  dare  alla  palla  per 
baia ,  e  trattenimento,  to  play  at  tennis 
nnlf  for  diversion.  Palleggiare,  fifi^.  min- 
chionare, burlare, /o  aiaAe  game  oftode  ide 
Palleggiare,  parlando  de'cavalli,  to  stamp 
witk  the  feet,  as  horses  do. 

PALLENTE,  adj,  che  impallidisce,  pale. 
Fiori  pallenti,  withered  fllowers . 

PALLERINO,  s.  m.  giuocator  di  palla,  a 
player  at  ball, 

PALLESCO,  adj,  di  palla,  appartenenfe 
a  palla,  of  or  belotif^ing  lo  a  ball. 

PALLETTAi  s.  /.  dim.  of  palla,  a  email 
ball. 

PALLIAMENTO,  $.m.  il  palliare,  pai 
liation,  cltìak.   colour,  disguise  . 

PALLIARE,  i/.  a.  ricoprire  ingegnosamen 
le  ,  to   palUaU ,  to  disguise  ,  to    oolour    or 
cloak. 

PALLIATIVO,  adj.  rimedio  che  raddol- 
cisce, ma  non  sana,  palliative ,  cAal  miti- 
gates  or  allajrs  bui  does  noi  cure. 

PALLI  Alò,  ad/.palliated,  disguised, 

PALLIDACCIO,  adj.  deg.  </ pallido,  very 
pale. 

PALLIDETTO,  adj.  alquanto  pallido, 
paliiih,  somewhat  pale. 

PAI  LllìEZZA,  ) 

PALLIDITÀ'.  )  «./livida  bianchezza, 
che  vien  nel  volto  per  subita  paura,  o  al- 
tro accidente,  ed  è  anche  talora  color  natu» 
rale,  pallidity,  paleness,  wantteu, 

PALLIDICCIO,  adj.  che  ha  del  pallido, 
paUsliy  somewhat  paU. 

PALTJDO,  adj.  che  ha  pallidezza,  smorto, 
sbiancato,  pale,  ivaa,  tickljr-looking, 

PALLIDORE,     ) 

PALLIDUIME,  )  tf.  m.  pallidezza,  pale 
oolour^  ftaleness,  wanness, 

PALLinUCCIO,  dim.  [of  pallido,  paUsh  , 
somewhat  pale. 

PAIXINA,  s.  f.  piccola  palla,  a  little 
ball,  boni  or  bui  Ut. 

PALLINO,  s.  m.     ) 

PALLINI,  s.  m.  pi.  }  munizione  piccola 
per  uso  della  caccia,  shots. 

PALLIO,    r.  Palio,    Pallio,   fig.  pallia 
mento,  ricoperta,  a  palliation,  cloak,  colonr, 
discuise. 

PALLONCINO,  s.  m.  dim.  of  Pallone. 

PALLONE,  s.  m.  sorla  di  palla  grande 
fatta  di  cuoio,  e  ripiena  d'aria,  da  giuocare, 
a  great  wind-ball  to  play  with* 


PALLORE,  s.  m.  pallidezza,  pale  cohur, 
paleness,  wnnness. 

P ALLOTTA,  s.  f  piccola  palla,  a  smuU 
ball. 

PALLOTTO,  s,  m.  {sea-term.)  a  skeet. 

PALLOTTOLA,  s./  palla,  o  piccola,© 
gninde  ,  fatta  di  materia  soda,   nnj'  ball  of 
hard  substance.  Aver  una  faccia  di  pallotto- 
la, to  be  brazen  faced. 

PALLOTTOLEITA,  ) 

PALLOTTOLINA  ,  )  s.  /  piccola  pai- 
lettola,  a  little  bowl,  or  ball. 

PALLOTTOLIERA,  s.  f  ritegno  nel 
mezzo  della  balestra ,  dove  s*  accomoda  la 
palla  per  tirare,  a  noteh  (pn  a  cross- bow) 
the  place  of  the  bow,  wliere  the  stone  or  bui» 
hi  isjixed  to  discarge  it. 

PALMA,  s,  f  inalbero  che  fa  i  datteri , 
e  palma  le  frondi  di  esso,  a  palm  or  date- 
tree.  Palma,  onore,  e  gloria  guadagnata  in 
beue  operare,  honour,  glory,  lecompence. 

PALMA,  s.f,  il  roncavo  della  msmoy pcdm, 
the  inner  part  of  the  hatul.  Palma  tutta  la 
mano,  hand.  Tenere  uno  in  palma  di  mano, 
fallì  ecies.iive  amorevolezze,  to  traine  and 
cherish  one  very  mach. 

PALMATA  s.  f,  a  blow  git^n  with  tJ*e 
palm  of  tfie  hand.  Palmata,  we  cali  those 
presents  that  are  tuken  by  a  magistrate  ns 
bribcs.  Dar  palmata,  (sea-term,  )  to  engagé 
sailors  ;  and  it  is  said  of  a  sailor  sìtaking 
hands  with  his  captain  as  soon  as  taken  inlo 
the  seruice  oft/ie  ship. 

PALMENTO,  s.  m.  luogo  dove  si  pigiano 
ru\e,  a  wine  press,  a  place  where  formerlf 
thty  pressed  tfie  grapes,  to  make  wine.  Pai- 
mento,  edificio  che  contiene  le  macine,  a 
gli  altri  ordigni  da  macinare,  the  frante 
fiat  contains  the  mille -stone.  Macinare  a  due 
palmenti,  masticare  da  amendue  i  lati  ad  un 
tratto,  to  eat  with  both  one'  s  chops.  Ma- 
cinare a  due  palmenti ,  to  gain  two  ends 
at  once. 

PALMETO,  5.  m.  luogo  pieno  di  palnie, 
a  groue  of  paltn  trees, 

PALMIERE,  a.  m,  pellegrino,  ^a/mcr,  pil- 
gì  im . 

PALMITEI,  s.  m.  tralcio,  shoot  orjroung 
hranch  of  a  uine,  the  shoot  rf  the  pahntrre  , 
on  which  itsf'uit  hangs,  bough  or  branch  of 
aì^'  tree. 

PALMIZIO,  s.  m.  albero  della  palma,  the 
palm  tree.  Palmizio,  ramo  di  palma  lavora- 
lo, il  qual  si  benedice  la  domenica  delPii- 
livo,  a  shoot  ofiìxe  palm-tree  woéktd,  which 
is  blessedoH  Palm-Suiiday ,  and  given  to  tke 
people. 

PALMO,  s.  m.  spazio  di  quanto  s'estemle 
la  mano  dall'  estremità  del  dito  grosso  a 
quella  del  mignolo,  spanna,  a  span, 

PALM  ONE  ,  j.  ni.  pio  grosso  d'  albero 
verde,  che  ha  in  cima  quattro,  o  cin<|ie 
verghe  piò  elevate,  nelle  quali  si  ficcano  le 
verghe  sottilissime  impaniate  per  prender 
uccelli  ,  a  great  bough  to  which  thej'  stick 
small  rodsy  daubed  with  bird-lime,  and  un- 
derneath  tfiere  i»  a  man  utueen,  who  imi- 
tutes  with  a  wlUstle  the  voice  of  the  owly  so 
that  ali  the  biids  that  bear  it,  being  e  ne/ni  fs 
to  him,  come  upon  that  tree,  and  me  cangili 
by  the  sticks  daubed  vyith  the  birdliine. 

PALO,  s.  m.  legno  ritondo,  e  lungo  e 
non  molto  grosso,  che  per  lo  più  sene  per 
sostegno  de'  frutti,  a  pale,  a  stake  of  wootl. 
Siiltiire  di  palo  in  frasca ,  entrare  d'un  ra- 
gionamento in  un  altro,  to  digress  from  t!ie 
niatter^  toniake  a  rambling  digression . 
PALO,  s,  m.  spezie  di  legno  americano^ 
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detto  anche  nefrìtico,  species  of  american 
wood. 

PALOMBARO,  *.  m.  uomo,  che  ha  l'ar- 
te d'andar  sott'acqua,  a  diuer,  or  swimmer 
under  water.  Obs. 

PALOMBINA,  #./. spezie  d'uva,  speeies 
of^rape. 

■  PALOMBO,  *.  m.  sorta  di  pesce  del'a  razza 
dei  cani  marini,  a  species  of  dog-fish.  Pa- 
lombo, a  species  of  wild  pigeon, 

PALPABILE,  adj.  che  ha  corpo,  che  si 
può  palpare,  paìpaòle,  that  mc^  he  f eli.  Pal- 
pabile, chiaro,  manifesto,  palpable,  ohuioui, 
manifesta  plain,  evident. 

PALPARE,  V.  a,  toccare,  to  feel,  io  touch, 
to  handle,  to  grope.  Palpare,^^.  certificarsi, 
accertarsi,  e  quasi  toccar  con  mano,  to  as- 
oertain,  to  haue  unqueslionahle  proofs  or 
euidetice  ofanjr  thing^  to  satisfr  one*$  self 
of  the  truth  of  any  thing.  Palpare,  lusin- 
gare, adnlare,  to  flutter,  to  cajoh^  to  ooax 
or  wheedle. 

PALPATIVO,  adJ.  che  ha  forza,  e  pos- 
sibilità di  palpare,  ^Wm^,  that  canfeel, 

PALPATORE,  s.  m.  che  palpa,  u  feeler. 
Palpatore,  adulatore,  lusinghiero,  a  flatterer, 

PALPATRICE,J^m.  o/Palpatore. 

PALPEBP  A,  *./  ) 

PALPEBRO,  s.  m.  )  la  pelle  che  euopre 
l'occhio,  the  eye-lids. 

PALPEGGIARE,  i^.  a.  brancicare,  tofeely 
to  handle  f  to  touch^  to  grope. 

PALPIT AMENTO,  T.  Palpitazione. 

PALPITANTE,  adj.  che  palpita,  paiuing, 
heating^  tìtroòiìng. 

PALPITARE,  p.  II.  frequentemente  miio- 
tersi,  ed  e  proprio  quel  battere  che  ùl  il  cuo- 
re per  qualche  passione,  to  palpitate^  to  pani, 
to  beat,  to  throb.  Il  cuor  mi  palpita,  my 
heart  throhs, 

PALPITAZIONE,  s.  f.  il  palpitare,  pai 
pitation,    a   pantingf    a    beating   quick^  or 
throhbing, 
•  PALTONATO,  adj.from  paltone,  got  hy 

^/?^'«ffj  ^^ggarlf. 

PALTONEGGIARE,  v.  n.  birboneggiare, 
to  heg  aòoutf  to  play  tìie  rogue. 

PALTONE,  *.  m.che  va  limosinando,  a 
òeggar,  a  paliry  fellow,  a  dodging  tmrletj 
a  vagabond. 

PALTONERIA,  *.  /  beggarliness.  Palto- 
derìa,  dissolutezza,  dissoluteness,  lewdness. 
PALTONIERE,  #.   m.   paltone,  a    paltry 
fkUow,  a  ìinasfey  a  rascal,  a  vagabond.  Pal- 
toniere,    dissoluto,    disonesto,    a    dissolute, 
lewdfellow. 

PALUDACCIO,  «.  m.  deg.  oj  palude,  a 
nasty  marshy  place. 

PALXTDALE,  adj.  Ai  pilude,  di  natura 
di  palude,  marshy,  finny,  moorish. 

PALUDAMENTO,  *.  m.  veste  militare 
dei  Romani,  paludamenti  a  coat  of  armour 
in  urne  of  the  Romuns. 

PALUDE,  s.  f.  luogo  basso,  Aove  si  sta- 
gna l'acqua,  e  la  state  per  lo  più  s'asciuga, 
a  marsh  or  marshy  place,  a  fen,  a  bog. 

PALUDELLO ,  s,  m.  piccolo  pallio,  a 
kind  of  upper  vest  or  eloak  used  only  by 
prelates  and  churchmen. 

PALUDOSO,  adj.  di  natura  di  palude, 
acquoso,  marshy,  fenny^  moorish. 

PALYESARO,  s.  m.  armato  di  palvese, 
pavesaio,  soldier  arm^d  with  the  pauice. 

PALVESATA,  *.  /  coperta  e  difesa  fatta 
con  palvesi,  a  target- fhnce^  when  the  foot- 
soldìers  hold  their  shields  over  their  heads 
dose  together,  to  keep  off  the  enemy*  s  or 
rowSf  a  pavoisade. 


PALVESE,  s.m.  pavese,  arme  difensiva/  PANCIA,  #.  f.  parte  del  corpo,  dalla  boc- 
che s' imbraccia  come  scudo,  targa,  o  ro-  ca  dello  stomaco  al  pettignone,  paunch,  heUy. 
tei  la,  pavese,  or  paviee,  a  Urge  shield  Grattarsi  la  pancia,  atarsi  ozioso,  to  iook  at 
whieh  cover»  thtt  whole  body.  Palvese  pai-  the  sky,  to  be  idie.  Pancia,  la  pelle  dell» 
vesaro,  f^.  pancia,  e  si  dice  delle  pelli  degli    animali, 

PALUSTRE,  adj,  di    palude,   di    natura  </ie  «Ai»  of  the  beUy  of  an  animai. 
paludate,  marshy,  fentty,  moorish,  boggy.  ^  1      PANCIERA,  *.  /  armadura  della  pancia, 

PAMPANAIQ,  adj.  che  produce  pampani,  ^the  helly  piece  of  an  armour,  a  eoai  of 
said    of  a  young   branch   springiag  out  of  mail. 


the  stock  of  a  vine,  that  bears  nothing  but 
leatfes  the  first  year.  Obs. 

PAMPANATA,  *.  /  quella  stufa  compo- 
sta di  cenere,  e  pampani,  che  si  fa  alla 
botte  per  purgarla,  a  way  of  purifying  a 
wineeask  by  fumigation  when  it  grows 
musty,  by  burning  in  it  vine-leaves. 
PAMPANO,  ) 

PAMPINO,  )  «.  m.  la  foglia  della  vite, 
vine-leuf. 

PAMPINARIO,  *.  m.  spezie  di  tralcio,  a 
vine-branch  full  of  leaves, 

PAMPINOSO,  adj.  pieno  di  pampani, 
Jidl  of  vine-leaves. 

PANACCIA,  s.f.  aorta  di  confezione  per 
conservare  il  vino,  a  kind  of  mixture  put 
ìiUo  wine  to  preserve  it, 
PANACE,      ) 

PANACEA,  )  *.  /  wta,  panacea,  an 
herb,  of  which  there  are  diuers  kinds^  ali" 
heal,  woutul'Wort. 

PANAGGIO,  s.  m,  provvisione  di  pane, 
jHmiision  of  hread.  Obs. 

PANAIO-  adj.  of^ot,  breaden^  ofbreadj 
Obs. 

PANATA,  s.  /!  sorte  di  minestra  fatta  di 
pane,  con  uova,  o  altro,  panado,  sort  of 
soup  with  breadp  eggSj  ete. 

PANATA,  s.J.  colpo  di  pezzo  di  pane 
a  blow  given  with  a  loaf. 

PANATELLA,  dim,  of  panata,  minestra, 
F.  Panata. 
PANATICA  ,  r.  Panaggio,  Obs. 
PANATTELLO,  K  Panellino. 
PANATTIERA,  s.  f    arnese  da  porvi  il 
pane,  a  bread-baiket. 

PANATTIERE,  s.  m.  chi  ha  in  custodia 

il  pane,  e  chi  lo  fa,  a  pantUr,  also  a  baker. 

PANCA,  s.f.  arnese  di  legno,  sul  quale 

possono  sedersi  più  persone  insieme,  a  bench 

to  sit  upon. 

PANCACCI  A,  s.f.  fnn  panca  in  luogo 
pubblico,  dove  molti  si  radunano  per  ci- 
calare, a  bench  in  a  publiek  place  where 
peopU  meet  to  chat  together. 

PANCACCIERE,  s.  m.  chi  sta  alla  pan- 
caccia  cicalando,  an  ielle  fèllow,  onc  that 
will  sii  ali  day  pratiling  in  a  publiak  place 
US  some  do  in  the  coffee-houses. 

PANCACaUOLO,  s.  m.  sorta  di  fiore 
che  nasce  ne'campi  fVa  il  grano  e  fra  le 
biade,  che  anche  si  dice  Spaoacciuola,  a  kind 
offlower  that  growt  amongst  the  whcai. 

PANCA  LE,  9.  m.  panno  da  cuoprìr  la 
panca  per  ornamento,  a  carpet,  or  any  doth 
to  cover  a  bendi  with. 

PANCATA,  t.  f  quella  quantità  di  per- 
sone che  seggono  sur  una  panca,  a  bench 
full  of  people.  Pancata,  due,  o  pih  angui I- 
lari  di  viti,  posti  l' uno  vicino  all'  altro^  two 
or  three  rows  of  vines, 

PANCERONE,  s.  m.  augm.  o/*  panciera, 
corazza,  large  cuirass,  that  pari  ofthe  armour 
that  coverei  the  belly. 

PANCETTA,  K  Panzetta. 
PANCHETTA,  »./  dim.  o/* panca,  picco- 
la panca,  a  little  bench, 
PANCHETTINA,   dim.  of  panchetta,    a 
kvety  small  bendi. 


PANCIOLLE,  adv.  Ex.  stare  in  panciolle, 
tu  live  at  one'  s  case,  lo  want  far  noihing. 
Tenere  a  panciolle,  regalare  ben  bene,  to 
moke  one  good  chear^  to  treet  htm  weli. 

PANCIUTO,  €idj.  di  grossa  pancia,  patm^ 
chy,  big'belleid,  that  has  a  greai  beliy. 

PANCONE,  s.  m.  asse  grossa  sofxra  a  tre 
dita,  a  board,  a  tkick  plank.  Pancone,  aorta 
di  terra  forte,  e  rtsistente,  hard  sdì.  Pan- 
cone, pancaccia,  long  bench.  Pancone,  quella 
panca  grossa  sopra  la  quale  i  legnaiuoli  la- 
vorano, joiner^  s  bench. 

PANCOTTO,  s.  m.  pappe,  pan  bollilo 
nell'acqua,  pap. 

PANCREAS,  3.  f.  gianduia  conglcMnenta 
posta  sotto  il  fondo  della  parte  posteriore 
dello  stomaco,  pancreas,  one  of  the  glasuU 
of  an  animai. 

PANCREATICO,  adj.  attenente  al  pan- 
creas, paiicrealickj  belonging  to  the  pan-- 
creat. 

PANDERE,  v.  a.  manifestare,  dimostrare, 
to  manifest,  to  declare,  to  puUith]^  lo  make 
known,  to  spremd  abroad.  Obs. 

PANDETTE,  s.  f  pi.  il  corpo  delle  leggi 
civili,  PandecUf  code  ofthe  dtnl  law. 

PANDORA,  s./.  sorta  di  strumento, /Mbs- 
dore  or  bandore  a  specie»  of  luu. 

PANE,  s.  m.  cibo  fatto  di  farina  di  gi«- 
no,  o  di   biade,   &re«u{.  Pan    azzimo,    pane 
sensa  fomento,    non   lievitato,    unleaivened 
bread.  Pan  bollito,  pane  cotto    nell'  acqua, 
pappa,  pap.  Pan  di  znccbero,  a  loafnfsugar^ 
Pane  inferigno,  pane  fatto  di  farina  mesco- 
lata con  cruschello,  bread  mode  '  of  fùrwr 
mixed  with  brmn.Y^n   fresco,    new    hread. 
Pan  casalingo,  househdd  bread.  Pan  buffet- 
to, bread  <f  fine  flowtr,  a  fiondi  rcU   Ptan 
lavato,  pane  affettato,  e  arrostito  che  s'in- 
zuppa nell'acqua,  e  condiscesi    con    aceto, 
zucchero,  e  simili,  bread  cut  in  sliees,  dipped 
in  water,  and  seasoned  with  vinegar,  sugar, 
or  the  lihe.  Pan  pep  ito,  spezie  di  pane  com- 
posto   con    vari    ingredienti,     spiofbretui, 
ginger' bread.  Pan  tondo,  chiamasi  il  pane 
migliore,  e  sopraffine,  the   best  and  finesi 
of  bread.  Pan  perduto,  sai<f  o/*a  lazy  feiiow, 
a  man'  that  is  good  far  noihing.  Egli  è  me- 
glio del  pane,  he  is  the  best    man    in    the 
world.  Fil  di  pane,  si  dice  a  tre  pani  uniti 
insieme  per  lo  lungo,  a  row  ofloaves,  that 
is  when  the  loaues  stick  together.    Pan    di 
cera,  a  stick  ofwax.  Pane  di  piombo,  a  pig 
of  lead.  Pane,  mozzo  di  terra  appiccato  alte 
barbe  delle  piante,  the  mother,  or  the  eartk 
that  sticks  to  the  roou  ofpUuUs.  Allegrezza 
di  pan  caldo,  transient  joy.  Avere,  o  simi- 
li, checchessia  per  un  toazo  di  pane,    vale 
comperare    a  vilissimo  prezso,  to  buy  ai  a 
very  low  rate.    Dire  al  pan  pane,  favellare 
senza  rispetto,  to  speak  one*  s  mind  freeìy. 
lo  speak  as  one  thinks.  Esser  come  pane  e 
cacio,  esser    amicissimi,    to  be  hand  and 
giove.  Mangiare  il  pane  a   tradimento,    di- 
cesi di  chi  lo  mangia,  e  non  lo  guadagna, 
to  eat  one*  s  bread  at    another*  s  expenee. 
Mangiare  il  pan  pentito,  aver   pentimento^ 
e  rossore  di  checchessia,  to  eai  the   bread 
of  repetaace,  that  is  to  fèel  contrition  Jot 


PAN 

mmr  cA/n^.  Render  pan  per  focaocìa,  render 
h  pariglia,  to  he  even  with  one,  to  be 
nvemged  cut  him.  Riuscir  meglio  a  pan,  che 
a  farifMy  lare  miglior  riuscita,  che  non  si 
credeva  da  principio,  to  turn  cui  heuer  than 
war  expeeéed, 
PANEGIRICO,  s.m»  orasione    in    lode^ 

PANEGIRICO,  adj.  ìoà&f&vo,  panegr neh, 
ptmegjrrical. 

PANEGIRISTA,  #.  m.  che  fa  panegirici, 
a  pamegjrist, 

PANELLINO,  t.  m,  piccolissimo  pane^  a 
finlf  iMf  of  èread,  a  roU. 

PANEXLO,  5.  m.  viluppo  di  cenci  untij 
9  qnalc  per  le  pubbliche  feste  s' accende  in 
cina  a'  più  alti  edifici  della  cittìi  per  far  la 
kaBioaria,  «  bundle  ofragt  oiled  or  greased 
oifer,  whieh  upom  /istillai  daya  are  set  on 
JSrt  In  tke  evening  on  the  top  oftke  kighest 
imJkiiftgs  or  toivers  ofthe  citjr,  a  honjire. 

PANERECCIO,  <.  m,  postema,  che  nasc»; 
alle  radici  deli'  nnghie,  a  i/vhitÌow  or  felon 
oa  the  tip  of  the  Hnger, 

PANERIIlA,  s.  f,  ) 

PANEitlNO,  s.  m.  ) 

PANfcUUZZOLA,*./:    ) 

PANtRU/eOLO,  M.  m.  )  pr  Panienna. 

PANETTO,  9,  IR.  pìccolo  pane,    a   littie 

mf,  a  eoU. 

PAN  FANO,  $.  m.  spezie  di  nave  antica 
da  guerra,  Usne  minore  della  galea,  a  kind 
of  Mp  iued  6f  the  ancients.  Obs. 

PANGRATTATO,  t,  m.  pane  grattugiato, 
a  eoito  in  brodo,  o  in  acqua,  òread  grated 
or  èoiied  in  èroih  or  in  water. 

PANIA,  M.f.  materia  tenace,  fatta  di  bac- 
che di  viachio  frutice,  òird  lime.  La  pania 
■•■  leooe,  lAe  òaii  did  not  take,  that  is, 
tka  iiùtg  noi  stteeed.  Pania  amorosa,  amorous 


PANfACaO,        ) 

PANIACCIOLO,  )  s.  m.  la  pelle  dove  si 
Ifgouu  i  paniusfti,  a  piece  ofleaiher  where- 
m  JmAe^  kep  their  iime^twigs. 
-  PANìOCIA,  s,  f,  farinata,  paste ^    ttalio- 
mer's  paste. 

PANIGCIO,  f .  m.  cosa  intrisa,  e  fatta  a 
gniaa  di  pane,  <i  Jine  òread-cahe,  a  Jtawn, 
smy  tkiug  mode  like  òreadj  or  in  tke  skape 
•fa  ioaf. 

PANICCIOOLO,  V.  Panellino. 

PANICHINA,  s.f.  donna  di  cattivo  no- 
■M,  a  sirumpetj  a  common  whore. 

PANKIO,  s.  m.  sorti  di  biada  minutissi* 
flia,  panick,  a  grain  iike  millet. 

PANICO,  adj.  aggiunto  a  spezie  di  timo- 
re, ed  importa  quella  subita  costernazione, 
cIk  non  può  Miperarsi  colla  ragione,  panie, 
used  in  English  as  adjectit^  an  suBstantit^ 
f»  stgnijy  excetsive  fear. 

PANlCUOCOLOy  s.  m.  che  cuoce  il  pa- 
ne, fornaio,  haker^Oh%. 

PANIERA,  s.  f.  cesU  fiitta  per  lo  più  di 
vetarire,  a  Basket. 

PANIERAIO,  s.  m.  che  fa,  o  vende  pa- 
■iere,  e  panieri,  a  basket- maker  or  seller. 

PANIERE,  s.  m.  arnese  fatto  di  pid  for- 
■w,  e  di  più  materie,  a  basket.  Aver  le  bu- 
della in  un  paniere,  avere  una  eccessiva 
paura,  to  be  in  a  panie  Jear  or  panie, 

PANIERINA,  ) 

PANIERINO,  ) 

PANIERUZZO,        )  1.  m.  picco!  paniere, 

PANIKRUZZOLO,  )  a  little  basket. 

PANIFICARE,  V.  ree.  diventar  pane,  to 
M^aoMM  òreati. 

PANIONE,  9.  m.  verga  impaniata,  per  oso 
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di  pigliare  i  pettirossi,    ed    altri    uccelletti,  produce  radici  grosse  e  tonde  come  cipolle, 


limeiwig.  I  panioni  amorosi ,  amorous 
snares. 

PANIUZZA,        ^ 

PANIUZZO,        ) 

PANIUZZOLA,  )sf.  lo  stesso  cbe  po- 
nione,  fuscello  impaniato,  lime-twigs. 

PANNA,  {sea-term)  Ex.  la  nave  è  in  pan- 
na, the  ship  lies  to  or  bjr.  Mettere  in  pan- 
na, far  venire  airubbidenza  qualche  basti- 
mento, to  bring  io. 

PANNACCIO,  9.  m.  panno  cattivo,  bad 
cloth. 

PANNAIUOLO,  s.  m.  mercante  di  panni, 
doihier,  wvllen  -  draper. 

PANNATURA,  s.y.iì  panneggiare,  drape 
ry,  the  covering  with  draperr- 

PANNEGGI  ARK,  u.  a.  {term,  of  paini  and 
seulpl.)  to  paini  the  draperjr  in  a  pi  dure  y 
io  coi^er  the  figures  in  paiuiing  or  sctdpture 
with  draptfy. 

PANNELLO,  s.  m.  pezzo  di  panno,  a 
piece  or  bit  of  cloih.  Pannello,  panno  lino, 
cbe  è  tra  grosso,  e  minuto,  linen  cloih  of 
middling  substance  or  qualiiy. 

PA^NIA,  s.f  erba  palustre  come  i  giun- 
chi, e  quadrelli,  a  kind  ofherb  that  grows 
tn  a  marshjr  place. 

PANNICELLO,  *.  m.  pezzuol  di  panno, 
a  piece  or  bit  of  cloth,  a  chilePs  clout.  Panni 
<ello,  vestimento  di  poco  prezzo,  poor 
cloihes.  Pannicelli  caldi,  fig.  rimedi  ineffi- 
caci, e  di  poco  sollievo  a  mali  grandi,  e 
gravi,  inejffieacious  reniedies. 

PANNICOLO,  8.  m.  pannicello,  a  little 
cloth,  or  child's  dout.  Pannicolo,  diafram- 
ma, nome  di  muscolo,  diaphragm,  midriff. 

PANNIERE,  s.  m.  pannaiuolo,  che  fab- 
brica, o  che  vende  panni,  draper^  makar  or 
seller  of  cloth. 

PANNILINI,  s.m.  pi.  biancherie,  linen^ 
linen  cloths. 

PANNINA,  s.  f.  ogni  sorta  di  panno  lano 
in  pezza,  woollen  dravery,  ali  manner  of 
woollen  cloth  tn  store. 

PANNO,  9.  m.  tela  dì  lana,  o  di  lino, 
doth.  Panno,  drappo,  9ilk  gold  staff.  Panni, 
vestimenti  di  qualunque  materia,  cloihes. 
Però  va*  oltre,  io  li  verrò  a*  panni,  go  on^ 
r II  follow  you.  Dante.  Panno  d'aiazto,  F. 
Arazzo.  Panno,  macchia,  o  maglia  a  guisa 
di  nugola,  che  si  genera  nella  luce  dell'oc- 
chio, a  pearl  or  web  in  the  eye.  Panno, 
materia  a  guisa  di  panno,  che  si  genera 
nella  superfìcie  del  vino,  o  altro  liquore, 
mouldf  nap  or  white  matter  that  oolleets  on 
tlie  top  or  supei  ficies  of  wine    or  any  other 


snw'bread,  swi/ie  or  hogs-bread,  (an  herb}. 

PANTALONE,  s.  m.  spezie  di  maschera 
rappresentante  il  Veneziano,  pantaloon,  a 
kind  ofmask  represenling  the  Venetian. 

PANTANACCIO,  s.  m.  degr.  of  paoiano, 
a  dirty-f  miry  place. 

PANTANO,  s.  m.  luogo  pieno  d*  acqua 
ferma,  e  di  fango,  come  palude,  marsh^ 
fen.  hog. 

PANTANO.  Obs.) 

PA^TANOSO,  )  adj.  pieno  d'acqua, 
e  di  fango,  paludoso,  marshjr  fenny^  moory, 
miry. 

PANTERA,  s.f.  bestia  feroce,  panther, 
a  fierce  beasi  so  called-  Pantera,  rete  da  uc- 
cellare, afowling  net. 

PANTERANA,  *./.  spezie  di  allodola,  a 
kind  oflark.  or  adj.  Allodola  panterana. 

PAN  TERRENO,  F.  Pan  porcino. 

PANTOFOLA,  ) 

PANTUFOLA,  )  *./ fola,  an  old  wo- 
man's  story. 

PANZANE,  9.  f  pi.  belle  parole,  silly 
words.  Dar  panzane,  to  giye  fair  words. 

PANZERONE,  *.  m-  gran  panziera,  a 
greai  coat  of  mail 

PANZERUOLA,'  *.  /  dim.  of  panziera, 
a  little  coat  of  mail. 

PANZETTA,  s  f  dim.  of  pancia,  smaU 
paunch  orbelly. 

PANZIERA,  r.  Panciera. 

PAOLINO,  s.  m.  spezie  d' uccello,  a  kind 
of  bird  likc  a  sparrow.  with  blue  neck^ 
and  a  long  bill. 

•^  PAOLO,  s.  m.  moneta  romana,  che  vale 
dieci  baiocchi,  a  silt^r  piece  of  money  ai 
Home,  worth  about  six  pente,  in  Engtish 
money, 

PAONAZZICCIO,f^.  Pavonazziccio- 

PAONAZZO,  r.  Pavonazzo. 

PAONCINO,  F.  Pavonella. 

PAONE,  F.  Pavone. 

PAONEGGIAREj  F.  Pavoneggiare. 

PAONESSA,  F.  Pavonessa. 

PAPA,  s.  m.  sommo  Pontefice,  Vicario  di 
Cristo  in  terra,  Po/ve,  the  head  of  the  Ro- 
inan  Catholick  Church^  Papa,  il  sommo  sa- 
cerdote di  altre  religioni,  the  high  or  chief 
priest  oj  other  relìgions 

PAPALE,  adj.  di  papa,  attenente  a  papa, 
papal,  belongiug  to  the  pope. 

PAPASSO,  s.  m.  a  geaeral  name  for  u 
priest  ofthe  Orientai  telìgions. 

P  APATICO,  Obs.) 

PAPATO,  )  s.  m.    pontificato,   di- 

gnità papale,  papaey,  the  dignity  of  a  pope. 


li<fuor.  Panno,  la  seconda,  the  secundine  orl^''^  '^e  rime  of  his  gove/nniem.  Godere  il 
after-birth,  the  coat  or  membrane  whetetn  P«pato,  fig.  starsi  con  ogni  comodo,  e  agio, 
the  fitrtus  is  inclosed  in  the  womb  and  deri-  '^  be  ai  one*  s  case,  to  enjry  every  com" 
ving  iit  nome  from  its   coming   awoy  after  j^*^- 


the  birth  ofthe  child.  Pigliare  il  panno  pel 
verso,  to  take  the  righi  way  in  doing  a 
thing.  Panno  lino,  linen  cloth.  Panno,  {sea- 
term.  )  sail-cloth,  canuass. 

PANNOCCHIA,  s.f  spiga  del  formento- 
ne, miglio,  panico  della  saggina,  e  simili, 
the  ear  of  Jndian  wheat,  millet,  pannich 
and  the  like. 


PAPAVERO,  s.m.  erba  sonnifera,  poppy. 

PAPE,  an  inietjection  tf  adniiraiton. 

PAPERELLO,  ) 

PAPERINO,     )  s.  m.  a  gosling. 

PAPER;NA,  s.  f  sorta  d*erba  detta  cen- 
tonchiò,  a  kind  of  herb. 

PAPERINO,  adj.  attenente  a  papero,   of 
or  belonging   to   a   goose.    Paperino,    per 


PANNOCCHIUTO,  adj.  che  ha  pannoc-  papale,  onde  alla  paperina,  ad.  pìir.  lauta- 
chia,  o  altro  in  pulita  a  guisa    di    pannoc-  n>ente,squisitamente,ip/end/<//r,'na^iii/?ccitf- 
chia,  that  has  a  head,  that  grows  with    a  ' 
head. 

PANORO,   9.  f   sorta   dì   misura    della 

^■MM^K  ^^  ^^  ^k  ««  ■  ^K  ^a  a  a  .«fc.  mM  ^^    .^  a  ^bM^  OK  «^  ^  ^^a  ^k.  .^I    ^  ■   I    ^m.  ^  M  ^   B    .d». 


/y,  exifidsiuly. 

PAPERO,  s.m.  oca  giovine,  a  green    or 
young  goose. 


terra  che  è  la  duodecima  parte  dello  staio- 1     PAPEROTTO,  s.  m,  augm.  o/* papero,  a 
ro,  measure  of  land,  the    twelfth   pari    of  fat  gtoos. 

an  aere,  or  thereabouis.  |     PAPESCO,  adj.  di  papa,   papale,    papal j 

I     PAN  PORCINO,  s.  m.  sorta  d^  erba,  cbe  belonging  to  a  pope. 
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PAPILIONE,  «.  m.  farfalla,  pnrpìgltone,  a      PAPPONE,  s,  m.  mingtone,   a   fflntton,  .A\v\àé  alcaiia  orauone,  o  scnltora»  o  ftimilì, 
huUerJlj',  a  greal  eutcrf  a  firecdfgulj  dexfourer,  \para^raffhsy  of  a  speeoh^  diswMuse  or  wt'ib^ 

PAPILLA,  #. /.  capezzolo,  the  nipple  or       PARA,  f^.  Parata.  Òbs.  ^  ing 

$eat  of  a  bteast.  \     PARABOLA,  j.y!  nivcllamento  per  simi- 

PAFlLhTTA,  «.  f,  dim.   of  papilla.  Illudine,  parable,  a  coutumed  sitnililude,   or 

PAPIRO,  s.  m.  pianta,  che  nasce  nel  Nilo,  comparison.  Parabola,  figura  prodotta  daona 
e  nelle  laguae  di  Sicilia,  sulle  cut  foglie  an-  delle  sezioni  del  cono,  parabola^  oitc  of  tke 
ticanieote  si  scriveva,  a  flaggy  shruò  growv  ihrel  seclions  whìeh  arises  from  a  corte  »  Pa- 
Uig  in  the    marshes    and    standing    wafer s  '  rabola,  favola,  invenzione,  ^o^/e,  iìwenlion, 


near  the  Nile^  upon  wìmse  leat^es  ancieiitly 
thej"  used  lo  wtite.  Papiro,  carta,  foglio  di 
carta,  pt^p^r,  a  sheel  of  paper, 

PAPISTA,  «.m.  seguace  del  papa,  a  f>a- 
pisU  A  cnntemptuous  word  /'or  a  Human  Cu- 
tholick,  used  hy  oUier  Chrislians. 

PAPiZZARbl,  V.  H,  regnar  nel  pontificato, 
esser  papa^  to  be  pope.  Obs. 

PAPPA,  s.  f,  pane  cotto  in  acq^ia,  brodo, 
e  simili,  pap^  r.rtunb  ofbread  boiled  in  water 
for  chUdicii, 

PAPPACCHIONE,  *.  m.  smoderato  man- 
gìatiìre,  a  gluUou,  a  greedjrgul. 

PAPPAFICO^  s.  m.  arnese  di  panno,  che 
si  mette  in  capo,  per  difentìerlo  dalla  piog- 
gia e  da'  venti,  a  hood.  Pappatico,  {sea-term) 
a  gallani-siiil,  Papp:iÌico  di  maestra,  t/ie 
mainiop-gaitant'Saìl.  Pappafico  di  parroc- 
chetto,  the  foie-lop-galbuit  tati. 

PAPPAGALLESCO,  adj.  di  pappagallo, 
helonging  to  a  parroty  of  the  nature  of  a 
parrai, 

PAPPAGALLESSA,  $,f  femmina  del  pap- 
pagallo, a  hen-pairot. 

PAPPAGALLO,  5.  m.  uccello,  che  vien 
dall'  indie  di  più  colori  e  grandezze,  ed 
impara  ad  imitare  la  favella  umana,  parrot, 
(a  bird).  Favellare  come  i  pappagilli,  p^ir- 
Lire  senza  che  chi  parla  Stippia  egli  mede- 
simo quello  che  dice,  to  tpeak  withoul 
being  ootiscious  ofwhat  otte  is  lalking  aboiU. 
PAPPALARDO,  «  m.  ipocrita,  bacchet- 
tone, a  hf-pocriie^  a  purihan.  Pappalardo, 
ghiotto,  pappone,  mangione,  o  uomo  goflo 
e  di  poco  ingegno,  a  glulton,  a  greedj- 
guit,  a  blnckliead. 

PAPPALECCO,  s.  m.    leccornto,    gbìot- 
tornìa,  a  rare  bit,  a  choice  bit.  Pappalecco, 
•empi ice  mangiamento,   a    ludicrous    woid 
for  fìod. 


PAPPARDELLE,  s.  /  pi.  lasagne   cotte   ivor</« 


stOijr. 

PARABOLANO,  t.  m.  ciarlone,  chiacchie 
rone,  a  great  talker^  a  praitler,  a   babbler. 
Parabolano,  as,  adj.  falso,  vano,  false,  vain. 
PARABOLICO,  adj.  che  ha  figura  di  pa- 
rabola, a  simiglianza  di  pinibola,  parabolicaL, 
parabolica  belonging  to  a  parabola. 

PARABOLOSO,  adj.  parabolano,  cbiac- 
chierone,  taUiative^  prating,  futi  of  talk. 
Obs.  Un  paraboloso,  a  talkative  maUf  a  bai' 
bler.  Obs. 

PARABORDO,  s.  m.  {sea-term) iha  tjring 
oftht  bow,  a  skeed  or  skid. 

PARACUCCHINO,  r.  Pelacucchioo. 
PARADISO,  s.  m.  luogo  de'  beati,  para- 
dise. ParadÌ!to  terrestre,  il  luogo  dove  pri- 
mamente Iddio  collocò  Adamo  ed  Kva,  eath- 
ty  Par  Olii  se,  the  place  where  Adam  and 
E%*e  were  first  placed.  Mettere  alcuno  in 
paradiso,  lodarlo  altamente,  to  ery  one  up 
to  the  skiesj  to  praise  him  higldjr, 

PARADISO,  adj.  aggiunto  che  si  db  a 
una  sorta  di  mele  e  d'uva,  sai<l  of  a  specUs 
of  appiè  and  graffe. 

PARADOCCO,  s.  m.  sorla  di  giuoco  an- 
tico, di  cui  non  si  ha  particolare  notizia,  a 
kiiid  of  game  tftat  was  so  called. 

PARADOSSO,  adj.  fuori  della  comune 
opi.iione,  pnradoxieal. 

PARADOSSO,  s,  m.  cosa  fuori  della  co- 
mune opinione,  a  paradox. 

PARAFERNA,  $.  f  sopraddote,  para- 
pherud,  parapher Italia,  those  goods  which 
a  wije  brings  her  husbandy  onfer  aud  aho%»e 
her  dower. 

PARAFERNALE,  adj,  di  paraferna   so- 

praddùtale,  of  or  belonging  to  parapherna 

Geni  paraferiiali,fMii*a^/ier/ia/ia  or  parapherna 

PARAFRASARE,  u.  a.  ridurre  in  para- 

frusij  to  parapluue,,  to    txplain    in    manjr 


nel  brodo  della  lepre,  a  kiiul  of  paste-meat 
boil-ed  in  the  brni/i  of  a  hare. 

PAPPAR  DO,  K  Papavero.  Obs. 

PAPPARE,  V.  n.  mangiare  smoderata- 
mente, to  devour  aud  consufne,togormaudize, 
to  eat  up  greedily.  Pappare,  fg.  scialac- 
quare, to  squander  one's  substance,lo  disperse. 
pappare,  fig.  insultare  con  minacce,  lo  brat^e. 
to  threaten. 

PAPPATA,  s.f,  mangiata,  a  meal. 

PAPPATACI,  s.  m.  chi  soffre  cose  vitu- 
perevoli, e  tace  perch'*  ne  ra%'a  il  suo  como- 
do oue  whn  pockets  au  affront  from  inle- 
rested  motit/es 

PAPPATORE,  s.  m.  che  pappa,  smode- 
rato mangione,  a  glutton,  a  greedf'gut,  a 
grent  rater,  a  deuoure  . 

PAPPATORIA,  *./  il  pappare,  il  man- 
giar nolte,  e  squisite  vivande,  lite  eating  of 
manr  and  exquisite  disncs  or  ments. 

PAPPINO,  *.  HI.  astante,  o  servo  di  spe- 
dale, warden  of  a  hospital,  persou  who 
atteuds  the  sick. 

PAPPO,  *.  ni.  pane,  voce  fanciullesca,  a 
childish  word  for  bread. 

PAPPOLATA,  *./  vivanda,  che  non  si 
tiene  bene  insieme,  a  hnsh-mash.  Pappo- 
lata, liivola  sciocca,  a  siUj  stwjr. 


PARAFRASATO,  adj.  from  parafiraaare, 
translaled  freely. 

PAR  ^l-RASI,5.  /^  interpretazione  d'un'au 
tore  fatta  col  ridire  io  stesso  più  amplia* 
mente,  paraphase. 

PARAFRASTE,  s.  m.  che  parafrasa  pa- 
raphraser,  paraphraH. 

PA RAGGIO,  s  m.  paragone,  agguaglia- 
raento,  ragguaglio,  comtHUÙson,  e^tal,mateh. 
Cavaliere  di  paraggio,  e  Uomo  di  paraggio, 
vale  di  gran  parenL-tdo,  di  allo  aitare,  a  man 
ofhigh  connexions,  ofhigh  consideration. 

PARAC;ONABILE,  adj.  da  paragonarsi, 
comparable,  to  he  compared. 

PAR  A  (DONARE,  f.  a.  far  paragone,  c<«m- 
parare,  to  cfmipare,  to  equnl. 

PARAGONATO,  adj.  f^.  Paragonare. 

PARAGONE,  4  m.  pietra,  su  la  quale 
tremando  1'  oix>,  e  1*  argento,  si  fa  pniova 
delia  loro  qualità,  a  touch' ttoìie.  Oro  di 
paragone,  pure  gotti.  Paragone,  compara* 
zione,  egualità,  comparison,  match.  Far  pa- 
ragone, to  compare,  lo  put  iu  competition. 
Mettere  in  paragone,  to  compare,  to  set 
against 

PARAGRAFO,  i.m.  una  parte  delle  leggi 
secondo  la  divÌ.sione  de'  legisti,  paragraph. 
Paragrati,  le  porti  principali  nelle  quali    si 


PARAGUANTO,  s.   m.    ttiancia,  preeem 
of  money,  dsiìUi'motiey. 

PARALASSE,  s.  f.  (attronomical'té'rm) 

differenza  tra  '1  luogo  vero    a    \*  apparente 

dei  celesti  fenomeni,  parai lax,  the  dtfferemce 

between  the   trae  aud  apparetU  place  of  a 

'a  net. 

PARALELEPIPEDO,    ) 

PARALELLEPIPEDO,)  s.  m.  parafilo- 
pidcd,  a  soUd  figure  oottlained  under  six  pa» 
ralellograms,  the  apposite  sides  of  which 
eifual  and  parallel. 

PARALELLOj  #.  ai.  companisioiiey 
pari»on, 

PaRALELLO,  a<(f\equidisUBle, 
trioal'term,)  parallel,  etpùdislant. 

PAKALELLOGRAMMO,  s.  m.  paralleli^ 
gram,  a  piane  figure,  bounded  byfotsr  righu 
linee,  which  ara  apposite  and  paraiUl  lo 
eac\%  other, 

PARALISIA,  s.f.  infemità  che  debiltei 
i  nervi,  palsy,  a  disease  which  cttueee  a 
slackening  of  the  nen^es. 

PARALITICO,  adj.  infermo  di  paralaaia, 
paralytUal,  sick  of  a  palsjr.  Un  paralitico, 
s.  m.  a  paralftic^  one  trouòled  mlA  the 
palsy. 

PARALLASSE,  r.  Paralasae. 

PARALLELEPIPEDO,  r.  PanMepian. 

PARALLELO,  F.  Paralello 

PARALO(;iSMO,  #.  m.  errore  di  nsio. 
cinio,  raziocinio  Cilso,  benché  in  apparente 
vero,  paralogismi  false  ratiodumiioM  m^h 
the  appearance  of  trulh, 

Pà  a  A  MARE,  a.  m.  (sea-  term.  the  ehoe  of 
the  anchor. 

PARAMENTO,  s.  m,  veste,  e  abilo  aa- 
cerdotale,  priesVs  vestmente,  saoerdoiml  eriMr* 
menu.  Paramento,  panni,  o  drappi,  oo'qfvati 
s'adornano  i  templi  e  le  caae,  haugiasfu 
forniture.  Paranieulo^  ogoi  abito  ricco,  e 
ornato,  rieh  doihee  or  drese^  PaiMnni- 
to,  abbigliamento  di  palafreno,  caparieon, 
ornametU  for  a  horse. 

PARAMI%Z,/ALE,  s.  m.  (sea  term.")  quel 
pezzo  di  legname,  sopra  di  cui  h  fermalo 
un  albero  delta  nave,  the  kelstm. 

PARAMOSCHE,  «.  m.  specie  di  rocta, 
che  sventolando  scaccia  le  m^w^'he,  a  kiud 
of  large  fan  lo  drit^  away  the  fUee,  a  fi}' 

PARANCHETTO,s.  m.  (sea-femt.)  Pa- 
ranchetto  de'  portelli,  the  lattiards  of  th» 
gutiports. 

PARANCHINE,  ) 

PARANCHINO,  )  a.  M.  (  «ea-teriR.  )  « 
whip,  a  buriuìt. 

PARANCHI.NETTO,  dim.  o/*pamiieo  (st^ 
term.  )  Paranchinetto  di  rizza,  theteeftack^e, 
Paranchinetto  de'  portelli,  ihe  pori  tackle, 
Panmchinello  delle  trosze,  the  parrei- tmcUe. 

PARANCO,  s.  m,  {sea-term)  a  tackle^ 
a  winding  taohle.  Paranco  per  levar  l'an* 
cora,  a  messenger.  Paran«*o  d*  amura,  a 
taek'tackle.  Paranco  del  capo  buon,  the  top 
tackle.  Paranco  a  tre  occhi^  a  tackie  wùh 
a  ireble  block. 

PARANINFA,  9.  f  meuana  di  matrimo- 
nio, o  d'amore,  a  match' nwher,  a  pimp, 

PARAPETTO,  J.  m.  sponda,  parmftet,  a 
breaei  work.  Parapetti,  {sea  term,')  bulk- 
head. 

PARAPIGLIA,  s.f  aubila,  e  mimenisa 
confu.<ione  di  persone,  cnufueion,  erowd, 
trouble^  huiijr'burfy^  dieo^der. 


PAR 


PAR 
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PARARE,  «*.  a.  vestire  di  paremenlo,  nel* 
re.  lo  iuluruy  lo  tiretti  lo  iritn,  lo  deek. 
IO  emhellifh.  Parare,  porgere,  lo  prese$u^ 
io  ofer^  or  tender.  Parure,  v.  ree.  oppurnì, 
preseotArsi  avanti,  attacciarsi,  to  oppose,  or 
sei  mffmiiui,  io  meet,  lo  preseiU  one's  $eif, 
to  mppmmr  hefore  one,  Ilomandando  a  eia- 
arano,  che  dinanzi  lor  si  parava,  che  loro 
(arcssey  ihejr  asked  tvery  bodjr  Oiai 
im  iheir  war  lo  moke  room.  Parare, 
impedire  opponendosi,  to  poirr,  lo  keep 
€(f^  to  wmni  off^  lo  itop.  Parare  un  colpo, 
lo  pmrrjr  «  òiow.  Pararsi  altrui  dioanai  al- 
cosa,  sovvenire,  to  rememAer^  io  come 
'*  memorr.  Parare,  impedire  o  trat- 
il  moto,  come  parare  una  palla,  un 
cavallo,  €  simili,  lo  uop  the  motion  ofatty 
iàim/f.  Parar  dinansi,  presentare,  to  ojfer.  or 
presesuatrything.  Pararsi,  cautekirsi,lo«Ae//er 
ctoe*  M  sel/\  to  place  ttne'  e  self  in  securily. 
Non  sapere,  do%'e  alcuna  cosa  voglia  aiida 
re  «  parare,  noi  lo  know  how  a  thing  will 


PARCITA',    #.    /:   risparmio,    parsimo- f     PARENTEVOLMENTE,   adj.  con  modo 


oia.  parsimony^  spariitgness,  thrijìinesst  gooti 
husbaiidry» 

PARC.Ò,  a^^*.  ritenuto,  frugale,  assegnato, 
parsimoiUous^  sat^itigf  thrijiy,  soòer,  tuo- 
derate, 

PARCO,  s,  m.  luogo  dove  si  racchiudono 
le  fiere,    bnrco,    pfirk,    a    piece   of  s^roiuui 


pirentevnle,  att'ettuosumente,  benevole uiLy ^ 
kindljr.  friendly^  ajfertinnatelf'. 

PARKNTK/ZA,  r.  ParenL.do. 

PARKNTORIO,  Qword  corrupUd)  K. 
Perentorio. 

PARENZA,  F.  Apparenza.  Obs. 

PAlU'^RFj,    V.   il.  .sembrtire,    apparire,   to 


eiiclosed  and  slocked  with    wild    beasls    o/'<fC£m,  lo  appear^  lo  look.    Mi    par    cosi,    it 


PARASARCHIE,  (sea-term.)  okaùi'SXfoles. 
Farssanhie  di  niaestra,!^^  mainchai/i»wales. 
di  oieaiaiia,  the   tmsteH'ckaiu^ 


PARASOLE,  s.  /».  ombrello,  parasol,  or 
mmòreila. 

PARASSITACCIO,  s.  m.  degr.  o/paras- 
sili»,  «  eomemfHible  parasite. 

PARASSITICO,  adj,  of  paraiaito,  para- 


l'ARASSlTO,  s.  m.  uomo,  che  per  ghiot- 
VNseria.  n  voracità  eccede  nella  quantità  o 
^aaiitj  del  cibo,  purasite,  ireneher  "friend , 
4teacker-/iy^  smeli  f tasi  t  aflaltering  spunger. 

PARA.SSÌTON  ACCIO,  f^.  Parassitacelo. 

PARASSlTONIì,  augm.  of  parassito,  a 
momiemptdble  parasite. 

PARATA,  s.  f.  riparo,  che  si  fa  dinanzi  a 
«kecchessM,  per  difesa,  parryiut^^  defenee. 
Veder  la  mala  parata,  io  ^ee  the  danger. 
P.irala,  luogo  dove  s'adunano  i  soldati  per 
iur  mostra,  parade,  lise  piace  where  Iroops 
assemhU  or  dray/v  logeiher.  Far  parati, 
l  eoa- taf m}^  to  dress  a  ship,  or  lo  athtrn 
Ae#  wttk  a  number  of  flugs,  pendants,  eie. 
wkick  are  dis^plajred  from  differeia  parls, 
eftmaau^  yard»,  and  rigging  oa  a  feslivai 


PARATIO,  «.  m^  lo  stesso  che  parata,  ri' 
,  tramezzo,  a  Jenee,  a  parliiion,  hcdge, 
I  eHclosure.  Paratio,  {sea  termk)a  bulk -head. 
PARATO,  adj.  addobbato,  abbigliato,  or* 
di  paramenti,  adorned,  trimmed,  di  es- 
#ed^  deeked.  Mal  parato,  iU-dressed.  Para- 
to^ pronlo,  in  ordine,  prepared.  readjr,   in 


PARATO,  a.  m.  V.  Paramento. 
PARATURA,  «.  f  il  parare,  decoration. 


PARAVENTO,  s.  m.  useiale  con  cui  si 
ifciodoo  le  porte  per  difender  le  stanze  dal 
vealOy  /hldimg'sereen  to  keep  the  air  or  the 
Wéstdoff. 

PAR  AULA,  s.  f.  parola,  word.  Oba. 

PARaVOLOSÒ,  adj.  K.  Paraboloso. 

PARCA,  s.  f  nome   delle    tre  favolose 

«nrelie  disponitrici  della  vita  dell'uomo,  the 

Paree^  nome  ofthe  ihree  fabaious  sisiers  who 

diepoeed  of  the  fate   or   deetiiiy  of  man, 

fate,  destinr. 

PARCAMENTE,  adtf.  ooo  risparmio,  so- 
brianenle,  sparinglj,  satàttgljr,frugaUjr. 

PARLER  E,  V.  a.  perdtinare,  lo  forgiti, 
ir»  pardon.  Pafoere,    rispiannare,    to  spare. 


chase. 

PARDAO,  s.  m.  spezie  di  moneta  India- 
na d*oro  che  vale  circa  otto  giuli.  a  kind 
of  Indian  coin. 

PARDO,  f^.  Leopardo. 
PARE,  r.  Pari. 
PARECCHI,  adj   m.  pi.  ) 
PARECCHIE,  adj.  f. pi.)  numero  indeter- 
minato, ma  di  non  molta  quantità,  sederai, 
sundrjr,  diuert. 

PARECCHIO,  adj.  pari,  simile,  like, 
eqnal  alike.  Obs. 

PARE(;GlAmLE,  adj.  che  si  può  pareg- 
giare, tknt  may  be  eqwilised. 

PAREGGIAMKNTO,  s.  m.  il  pareggia- 
re, eqtudUng,  equaliiy. 

PAREGGIARE,  v.  a.  far  pari,  adeguare, 
lo  eqnal,  to  compare .  Pareggiare,  v.  ree. 
di%'enir  eguale,  to  be  or  beeome  equfd.  Pa- 
reggiar la  soma,  fig.  far  le  cose  pari,  pro- 
cedere con  cautela,  e  riguardo,  to  prooeed 
wilh  circumspeciiott  and  caulion. 
PAKE(;UO,  ) 

PARELIO,  }  s.  m.  nuvola  illuminata  in 
tal  niuitiera  dal  sole,  che  rassembra  un  al- 
tro sole,  parìteUctn  or  parkelium^  a  moek 
san,  a  meteor,  someiimes  appearing  ou  eaeti 
side  ufthe  san. 

PARENCniMA,s.  m.  nome  che  si  dà  ali» 
sostanza  delle  viscere ,  pareno/iyma ,  i/ie 
subsianee  of  ihe  enùails. 

PARt:NSANA,  s  f  (sea-ierm)  Far  la  pa- 
renstina,  lo  sei  sail  before  the  wiftd 
PARENTADO,  ) 

PARENT AGGIO,  Obs.)  congiunzione  per 
consangui uità  o  per  affinità,  pareutagc,  kin- 
dred,  relaiiunship .  Parentado,  stirpe,  lignag- 
gio, porentage,  stock,  familf.  Far  paren- 
t^iilo,  divenir  parente,  far  nozze,  lo  match 
lo  some  familf.  Fare  un  parentado,  con 
chiudere  un  matrimonio,  lo  eonneci  one's 
clf  in  relationship  bjr  marriage.  Rompere 
il  parentado,  far  che  non  si  conchtuda  il 
matrimonio,  guastarlo,  to  break  off  the 
couuexion,  lo  break  a  mal  eh  ^  noi  to  conclude 
the  marriage.  In  parentando,  fra  pareuti, 
amougsl  relaliues. 

PARENTALE,    adj.   da   padre,   paterno, 
paternale  parental. 

PARENTE,  adj.  congiunto  di  parentado, 
o  sia  coiisanguinìtà,  o  Mwiùi,  reluted,  kin 
dted.  Parente,  *.  m.  /'  kittsman,  kituwmian 
Parente,  genitore,  genitrice,  parent,  falhet 
or  nèoUier. 

PARENTELA,    ) 
PARENTELilA,  )  f^.  Parentado. 
PARENTESCO,  adj.àx  parente,  attenen- 
te a  parente,  parentale  belonging  to  parettls. 
Obs. 

PARENTESI,  *. /.  interponimento  di  al- 
cun breve  periodo,  senza  il  quale  può  stare 
il  rimanente  dell'orazione,  e  che  nella  scrit- 
tura si  racchiude  il  piii  delle  volte  tra  due 
lineette  curve^  parenlhesis,  a  clause  punì  in 
the  middle  of  a  setUence,  and  il  is  ihus 
marked  ().  Far  parente»!,  /fg.  rompere  il 
discorso,  lo  iniernipl,  the  discourse. 

PARKNTEYOLE,  adj.  di  parente,  affet- 
tuoso, benevoUtUt  kind^  affecUonale. 


appenrs  so  lo  me.  Mercanti  parevano,  ed 
erano  masnailieri,  ihey  lonked  like  mer- 
cfutnis,  and  i/iejr  were  rognes  Parere,  giiK 
dirare,  eslimare,  lo  seem,  to  think,  orfuncjr. 
Che  ve  ne  pare?  whai  do  jrou  think  of  il? 
Non  so  se  a  voi  quello  ne  parrà,  che  a  me 
ne  parrebbe,  l  don*  i  know  ifyou  are  of 
ihe  some  opinion  as  lam.  Parere,  essercliiaro^ 
e  manifesto,  to  appetir ^  to  be  plain,  clenr, 
or  manifesi.  Parere,  y.  n.  {sea-lerm.)  sem- 
iirare,  in  lonm.  tn  appear  al  sea.  Un  vascello 
che  pare  molto  grande,  a  slUp  which  ioome 
large. 

PARERE,  s.  m.  opinione,  giudicio,  avviso, 
opinion^  esteem,  judgment.  Ai  parer  mio, 
in  mjr  ouìniun. 

PARETAIO,  s.  m.  luogo  dove  sì  disten- 
dono le  reti  dette  paretelie  per  prender  gli 
uccelli,  the  place  where  fowlers,  set  iheir 
nets. 

PARETE,  s.f.  muro,  a  paniiion-wall  of 
a  room,.  house,  or  building.  Dinne  dove  è, 
che  fai  di  te  parete,  teli  us  where  y  oti  shel- 
ter  yourself  Parete,  ostacolo,  oòstade,  hin- 
iiro/ice.  Parete,  a  fulding  net. 

PARETELLA,  «.  /  rete,  che  si  distende 
per  prendere  uccelletti,  a  doublé  nel. 
PARETELLO,  s.  m.dim.  o/ parete.  Oh». 
PAREVOLE,  adj.  che  pare,   che    mostra 
essere,  appare  ut,  scemi  ng,  Obs. 

PARGOLARITA',  s.  f  pargolezza,  wt- 
faucjr,  childhood.  Obs. 

PARG0LE(;GIARE,  i/.  ».  vaneggiare, 
bamboleggiare,  fape  atti  da  bambini,  lo  play 
the  cfiildf  lo  do  ehildish  l/ùngSj  lo  grow 
childish. 

PARGOLETTO,  adj.  piccoletto,  young, 
chililish,  infantile. 

PARGOLETTO,  s.  m.   dim.  of  pargolo, 
child,  bafjjr,  or  infatti. 
rAIÌ';ULEZZA,  ) 

PARGOLITÀ',  )  #./  fanciullezza,  i/i- 
fancjr,  jfouth,  childhood. 

PAR(;OLO,  s.  m.  piccol  lanciuUo,  child 
or  infuni. 

PARI,  adj.  pare,  eguale,  equal,  alike^  or 
like.  Cosi  si    tratta  co'  pari    miei  ?  is  it  so 
thai  you  deal  wilh  men  of  my  rank?  Puri 
pari,  e  par  pari,  sìtp  of  Pari,    very    equal, 
or  euen.  Noi  siamo  pari  pari,  we  are  euen. 
Pari,  adj  ni  ned  to  a  number  signifies  ihal  it 
ts  divisibile  in  etfual  pavls,    even   numbers. 
Giocare  a  pari  e  caffo,  lo  play  al  even  and 
odd.  A  pie  pan  adv.  phr.  wilh  one'  s  feet 
even  logeiher:  fig.  al    one'  s   ease    Stare  a 
pie  pari,  to  live  well,  lo  wanlfor  noihing. 
PARI,  adv.  in  forma  che  uno  non   pre- 
ceda all'altro,  eqimlljry  as  well.  Fosso   farlo 
al  par  di  voi.  /  ean  do  il  as  well  as  you. 
Vuole  andar  di  pari  co'  più  ricchi  del  pae- 
se, he  will  go  iulo  company  wilh  the  richest 
nten  of  the  countty.   Al   pari,  egualmente, 
e^cjo/i^.  Levarla  del  pari,  venire  a  termine 
di  checchessìa    senza    scapito,  o  guadagno, 
to  come  off  quiti,  thai  is,  ixnthoul  winning 
or  losing.   Pari,  seuz;i   pendere    da    alcuna 
parte,  petpendiculuj  ly ,  in  etjuilibrium. 

PARI,  s.  m.  equivalenza,  pareggiamento, 
(lerm  of  mere.)  par  equivulence. 
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PARI,  *.  «.  (a  little  of  dignit/)  a  peer. 
I  Pari  del  regno,  the  peers  of  the  real/n. 
PARIETARIA,  K  PariUrìa. 
PARIETE,  K  Parete. 
PARIFICAMENTO,  f^.  Parcggiamenlo. 
PARIGINO,  s,  m.  sorta  di  moaeta  aotica 
Francese,  cui  old  Ftench  coin  to  oaUed. 

PARIGLIA,  s.  f.  a  doublé  point  al  the 
game  ofdice.  Pariglia,  contraccambio,  return, 
'requìtal.  Render  la  pariglia,  to  requite^  to 
render  Uke  for  like,  to  he  et^en  wilh  one^ 

PARIMÉNTE,  adif.  egualmente,  simil- 
mente, Uhewise,  in  like  manner. 

PARITÀ',  s.  f.  astratto  di  pari,  eguilith, 
"vitritjr,  equality,  et^nness. 

PARITARIA,  s.f.  parietaria,  sorta  d'er- 
ba assai  comune,  cos)  detta,  perche  nasce 
per  le  pareti^  e  perchè  e  in  uso  per  ripu- 
lire i  vetri,  si  dice  anche  vetriuota,  pellitorjr 
nf  the  Wall. 

PARLAGOCCO,  9.  m,  an  old  game  ai 
dice  that  was  to  called. 

PARLADORE,  r.  Parlatore. 
PARLADURA,  r.  Parlatura. 
PARLAGIO,  f.  m.  luogo  dove  si  faceva 
il  parlamento,  a  place  where  the    ancient 
Ftorentines    assembled    to    treat    of  siatè^ 
affaira.  Obs. 

PARLAGIONE,  F".  Parlamento.  Obs. 
PARLAMENTARE,  v.  n.  favellar  ne'coa- 
aigli  e  nelle  diete,  per  risolvere  e  deter- 
minare le  deliberazioni,  to  eonfèr  upon^  or 
treat  of  business  in  a  pariiament^  eouncil, 
or  assemblf.  Parlamentare,  trattar  d' arren- 
dersi,  parlando  di  qu  ilche  piazza,  iù  parUy, 
$o  come  to  a  parler. 

PARLAMENTARIO,  s.  m.  nome,  che  fu 
dato  a  quelli,   che    erano    della    parte    del 

{variamento  contro  il  Re  d' Inghiltem  Car- 
o  I,  a  round  head,  a  whig, 

PARLAMENTO,  t.  m,  il  parlamentare, 
il  discorrer  pubblicamente,  unione  d' uomi 
ni  principali  che  si  adunano  per  le  pubbli- 
che bisogne,  meeting  together  of  principal 
men  on  public  affair s^pa  liament,  an  assembly 
of  the  chief  men  ofa  state ^  to  cnnxult  about, 
or  treat  of  public  affairs.  Parlamento,  quel- 
lo spazio  di  tempo,  che  si  tien  parlamento, 
sessioUy  or  term^  during  which  the  parlia- 
ine7i<  liff.  Parlamento  d'  Inghilterra,  f/ie^or- 
liament  ofEngland,  the  lords  spiri fual  and 
temporale  and  commons  assembled.  Parla- 
mento, ragionamento,  e  diorso,  a  discotirse, 
conuersalion,  reasoning.  Venire  a  parlamen- 
to, (jsea-ierm.)  to  parlejr.  Chiamare  a  par- 
lamento, to  hail  a  ship. 

PARLANTE,  adj,  che  parla,  sprahing,  that 
speaki  y  discouTiing.  Un  uomo  ben  parlante, 
a  wellspnkcu  man. 

PARLANTINA,  «.y  \ira,  e  fiera  lojuici- 
tà,  loquacilY^  talkatiuenest. 

PARLANTINO,  «.m.  loquace,  ciarlante, 
Uxi'Uiciou^ ,  talkative, 

PARLANZA.  f^.  Parlatura. 
PARLARE,  f .  n  favellare,  profferir  parole , 
to  speak ,  to  talk.  Parlar  fra  i  denti ,  non  si 
lasciare  intendere,  lo  speak  with  one*s  teeth 
shut,  lo  speak  cautinusly ,  noi  to  speak  plain. 
Parlare  alla  muta,  lo  speak  or  express  one*s 
meaning  hy  signs.  Parlar  fuor  de*  denti ,  to 
speak  as  \ve  sajr,  plain  English.  Parlare  in 
aria,  to  speak  to  the  air^  that  is ,  in  vain 
Parlare  in  gola,  barbugliare,  to  speak  in  the 
throat,  that  /.« ,  to  hatfc  an  imoediment  in  oue*s 
speechj  to  stutter,  to  stammer.  Parlai*e  riser- 
bato, o  parlar  colle  seste,  vale  parlar  circo- 
spetto, cautamente,  to  speak  with  circum- 
spection  or  caution.  Parlar  risentito,  ciqè  con 


risentimento,  e  con  efficacia,  to  speak  with 
warmth  and  energjr. 

PARLARE,  s.m.  T  atto  del  parlare,  e  la 
parola  stessa ,  talk  discourse ,  contfersation. 
Sconcio  parlare  ,  nnbecoming  diso'turse, 

PARLASIA,   f^.  Paralisìa. 

PARLATA,  s.f.  il  parlare,  parlatura,  di- 
scourse. 

PARLATO,  s.  ut.  parlare,  talk,  discourse. 

PARLATORE,  s.  m.  che  parla,  dicitore, 
oratore,  a  talker,  a  well-spokea  man^  a 
speaker,  an  oralor 

PARLATORIO,  s.  m.  F.  Parlagio.  Parla- 
torio, luogo  dove  si  favella  alle  mt^nache, 
the  parlour  of  a  monastery. 

PARLATRICE,  s,  f  a  female  speaker; 
also  a  praltling  woman. 

PARLATURA,  s.  f  il  parlare,  favella, 
loquela,  war  of  talking,  specchi  discourse. 

PARLETICO,  M.  m  quel  tremore  che 
hanno  i  vecchi  nel  capo,  e  nelle  mani,  paUy^ 
paralysis. 

PARLETICO,  adj.  infetto  di  paralisla, 
sick  of  a  palsy,  paratitick,  paralitical. 

PARLJ£VOLEj  adj.  ohe  parla,  da  parlar- 
sene, speaking,  talking^  to  he  spoken  of 

PARLIERE,  s.  m.  parlatore,  cicalone, 
taUser,  a  prattler,  a  talkatii^  man.  Ohs. 

PARLOTTARE,  v.  n.  pianamente  parla- 
re, cinguettare,  chiaccherare.  Co  mutter^  to 
prate.  Obs. 

PARO,  f^.Paio. 

PAROCCHETTO,  *.  m,  (sea-term.)  the 
forC'lop-sail, 

PAROCO,  M.  m.  parrocchiano,  a  parish' 
priest  or  parson. 

PAROFFIA,  F.  Parrocchia.   Obs. 

PAROLA,  s.f  voce  articolata,  significa- 
tiva de*  concetti  dell'  uomo,    word     Parola, 


PAROLOZZA,  #.  /  parola  materiale,  e 
rossa,  a  rude,  oourse,  groes^  melegtuUy  wk- 
polished,  rough  word. 

PAROLUCCIA,  )  s.  f.  dim.  o/'parolelU,  « 

PAROLUZZA,    )  Utile  word. 

PAROSISMO,    )   s.   m.    (medicai- tenst  ) 

PAROSSISMO,  )  paroxism,  periodieal  ear- 
aeerhation  ofa  disease. 

PAROTIDE,  s.f.  tumore  che  rieoe  nelle 
gangole  intorno  agli  orecchi,  paroUsj  a 
swelUng  ofthe  glandules  òehiitd  the  ear. 

PARPAGLIONE,  s.  m.  farfalla  che  voU 
intorno  al  lume,  a  àtuterfly.  Obs.  Parpa^io- 
ne,  sorla  di  vela,  eort  ofsail. 

PARRICIDA,  s.  m./  che  necide  il  padre, 
parricide,  mnrderer  of  a  parent.  Parncìda« 
parricidio,  parricide,  the  erime  of  parricide, 

PARRICIDIO,  s,  m.  delitto  di  chi  ammas- 
sa il  padre,  o  la  madre,  o  altri  prossimi  pa- 
renti, parricide  {the  crime). 

PARROCCHKTTO,  r.  Parmcchetto. 

PARROCCHIA,  s.f.  chiesa,  cbe  ha  con 
di  anime,  e  tutto  quel  luogo,  che  è  aoggetin 
alla  parrocchia,  parish-ehurch,  parish. 

PARROCCHIALE,  adj.  di  parrocchia,^ 
roohial,  ofor  belonging  to  a  parish.  Chiesa 
parrocchiale,  parish- church. 

PARROCCHIALMENTE,  ads^,  all'ino 
della  parrocchia,  o  di  parrocchiano,  afkarthe 
eustom  ofa  partsh. 

PARROCCHIANO,  «.  m.  il  prete  rellofe 
della  parrocchia,  paroco,  the  parish-priett,  or 
the  minister  ofa  parish.  Parrocchiani,  a.  jg». 
pi.  tutte  quelfe  persone,  che  abitano  in  una 
parrocchia,  the  peopU  that  Utre  in  the  dùuiol 
ofa  parish,  parishioners. 

PARRUCCA,  4.  f.  capelliera,  casserà,  ma 
oggidì  si  dice  solamente  de'  capelli  poatieci, 
periwig,  wig,  or  peruke. 


detto,    insegnamento,     pro^erb,     in^tructiue\      PARRU<xnETTO,  i.  ir.  apesie  di  pappa- ' 

saying,  precept,  maxim.   Ammizzar  le  pa- .  gallo  americano,  a  parotptet 

role,  non  terminare  di    proferirle,    lo   clip^      PARKUCCHINO,  «./it.  «/un.  o^pormoca,  a 

one' s  words,  that  ù,  not  to  pronounce  them.small  wig,  afop  s  wig. 

fuUy.  Aver  la  parola,    aver    la    iicensa,    to\     PARSIMONIA,  s.  f  moderazione  di  spese, 

hatfc  permission.  Aver   parole    con    alcuno,! parWiROft;^*,    sparingneas^   thriftinets,     good 


contender  seco,  to  ha$^  words  with  one, 
that  is,  a  dispute  with  him.  Chiedere  o  do- 
mandar la  parola,  to  ask  leat^e.  Dar  la  pa- 
rola, lo  giue  permission,  to  permitto  gi%*e 
or  pass  one*  s  word  for  one.  Parola  torta, 
parola  ingiuriosa,  an  ili  word.  Parola  tronca, 
parola  non  del  tutto  intelligibile,  halfa  word. 
Par  delle  parole  fango,  non  mantener  la  paro- 
la, to  break  one*s  word,  not  to  he  as  good  as 
one*s  word.  Rompere  le  parole  in  bocca,  inter* 
rompere  il  parlare,  to  inlerrupt  one  thatspeaks, 
lotakeone  up.  Venire  a  parole,  venire  a  rissa, 
lo  come  to  hard  words.  Pigliar  in  parole,  to 
catch  one  in  saying  thinvis  oontrary  to  what 
he  had  said  before.  Pesar  le  parole,  to  weigh 
and  Gonsider  well  what  otte  ha*  to  say. 
Non  ne  far  parola,  not  to  say  a  word  aòout 
il.  Masticar  le  parole,  pensar  bene  prima 
di  parlare,  to  think  before  one  speaks,  to 
reficcl  upon  what  one  has  to  say,  to  chew 


hushandry. 

PARSO,  adj.from  parere,  pamlo» 
appeared.  F.  Parere. 

PARTE,  s.  f  quello,  di  cui  è  compoalo  il 
tutto,  e  nel  quale  il  tulio  si  può  dividere, 
pan,  share,  portion.  Vi  farò  parte  di  quel, 
che  ho,  /  wiU  gii^  ma  pan  ofwhat  f  héwe. 
Dalla  parte  mia,  per  quanu>  appartiene  a 
me,  for  my  pari,  asfor  me.  Pigliare  in  buo- 
na, o  in  mala  parte,  to  tahe  m  good  or  ili 
pan,  to  take  ariy  thing  well  or  ili.  lo  non  ho 
parte  in  questo  afiàre,  /  hat^e  no  hand  ut 
that  affair,  J  am  noi  concerned  in  it.  Parte, 
Iato,  banda, si<ftf.  Tirar  da  parte,  todrawasida^ 
to  witltdraw.  In  ogni  parte,  on  aUsides,et^erjr-' 
where.  In  qualunque  parte,  wheretfer.  In  nes- 
suna parte,  no'where.  In  buona  parte,  in  gran 
parte,  almoet,  in  a  great  measurefor  the  moH. 
A  parte,  separatrly,  apart,  aside,  hy  one'  e 
self.  Parte  per  parte,  separately,  distmctly. 


one'  $  words.  Mangiarsi  le  parole,  to  eoi  one  after  another,  one  by  one.  Da  parte  a 
one'  s  words,  that  is,  noi  tn  speak  plain.l  ^rìe,  ó^hdnàaabsinòa^  dkrough and through. 
Passar  parola,  {mililary  term.)  far  sapere  un  Da  parte,  :n  nome.from,  in  the  nome.  Da 
ordine  del  capitano  a  tutto  l'esercito  con  parte  di  vostro  padre, yroin  ^our  father.XH 
dirlo  successivamente  l'uno  a  1' altro  senza  parte  di  tutti,  in  lAe  «mmw  o/'atf.  Ditegli  da 
remar  di  voci,  o  mutar  posto,  to  pass  the  parte  mia,  teli  himfrom  me.  Parte,  Iasione, 
word.  Quistion  di  parola,  controversia  che  setta,  party ^  facUon.  Pigliar  la  parte  dì  qual- 
consista  nella  formalità  delle  parole,  ma  non  cheduno,  difenderlo,  to  lake  one'  s  pan,  to 
nella  sostanza  del  negozio,  verbal  queslion.  side  with  one.  Io  son  parte  in  questo  nego- 

PAROLACCIA,  s.  f  degr.  of  parola,  an  sio,  /  am  concerned  in   this  affair.  Parte, 
improper  word.  |  quel,  che  un  attore  deve  recitare,  part^  eme. 

PAROLAIO,  s.  m.  ciarlone,  a  talker,  a  Parte,  luogo,  regione,  piace,  country.  Era  in 
talkatit/e  man,  a   prolix   praur.  '  parte,  dove  non  poteva  veder  niente,   /  fwas 
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w  m  fdmce  whert  I  couèd  $ee  noihing»  Fare, 
•  Àar  parte  a  qualcbeduno  dì  qualche  cosa , 
frinii  saperCy  io  import  an  affair  io  one,  io 
mcfttmùu  Jkim  wiik^  il^  io  commuiùcate  ii  io 
kum,  Pkrie,  one  ofthe  pleadert,  p^trljr.  Parie 
'  àk  Goslume,  buono,  o  cattivo,  goody 
hmAU^  moìtnerf  or  auMtom.  Parti  ver- 
i,  i  membri  destinati  alla  generaaione, 
p  itmio  pmrtM  {pftht  maU  and  f emale  sex). 

PARTE,  adtf.  in  tanto,  in  quel  mentre, 
mÈtmmwhiim^  Partecbè,  mentreuhè,  whilst. 
Vmtte  cbe  lo  scolare  questo  diceva,  la  mìsera 
éomam  pungeva,  wfùùi  the  tehoUw  said  this^ 
tke  poor  -womoH  eried. 

PARTECIPANTE::,  adj.  che  partecipa,  ;>ar- 
tìmpmiimg,  iitat  parlieipates. 

PARTfcCiPÀME,  K,  Particìpare. 

PARTI^CIPE,  ) 

P ARTEFICE,  Ofas.  )  adj.  che  ha  parte, 
-,  Mharer.  Far  partecipe,  to  impari,  io 


lllh,  pariieularitjry  a  partictdar  mailer,   an^hargam,  eonditiou,  eotiveniion,    agreement^ 
indiutdiutl  Uùng.  conivaci.  Partito,  risoluzione,  detcrmioasio- 

PARTICOLA RIZZARE,  v.  a.  distìnguere  ne,  resolutioii,  choice,  course.  lo  hu  giù  preso 
con  particolarità,  narrare  mi nutamente^  venire  partito,  che  farne,  I  ìuive  already  resolved 
al  particolare,  lo  pariiculari%e,  to  enlarge  whai  to  do  with  il.  E  cosf  tra  '1  sì  e  'I  no 
upon  particularsy  lo  git^  a  parlicular  oc-   vinse  il  partilo  di  non  andarvi,  oéid  so,  im 


PARTEGGIAMENTO,  s.  m.  divisione  in 

ri  partiti,  pariiliom^  dit^ision  imo  parU^  or 
pmrties. 

PARTEGGIARE,  v.  n.  tener  più  da  uno 
dw  da  un  altro,  to  he  partial,  lo  side,  to 
fiHom^  oste*  s  party, 

PARTEGNENZA,  f^.  Appartenensa,  Obs. 

PARTENERE,  ^.  Appartenere. 

PARTENTE,  adj,  che  parte,  patling, 
goimg  awajr,  deparling,  ready  to  go  away\ 

PARTENZA,  s.  /  partiu,  il  partirsi,  de- 
pm'tmTy  deparling^  g^"g  away. 

PARTEVOLE,  )  aJ^.  spartibile,  separabU, 

PARTIBILE,    )  diuisiòU,  partiòle. 

PARTICELLA,  ) 

PARTICINA,  )  f./.  dim.  o/* parte,  pie- 
cola  poraioiie,  partide,  a  smaìl  parcel  or 
Uttie  pan,  partii.  Particelle,  are  caUed  hy  the 
gtommariatu  the  words  ihal  join  the  die 

PARTICIPALE,  K  Partecipe.  Ob«. 

PARTICIPAMENTO,  s.  m.  ti  particìpare, 
parUeipation,  a  tàking  ptwt  in. 

PARTICÌPARE,  V.  n.  aver  parte,  o  por- 
none  in  che  che  sia,  toparticipaie,  topartnke 
0^  to  have  a  share  in,  lo  Se  inlerested  iti 
Puiicipere,  v.  a.  fiir  sapere,  lo  impari,  to 
enmumunioaie,  to  lei  know,  to  discover,  to 
meifMaint  xvith.  Particìpare,  conversare,  pra- 
ticare, tn  fre<psent,  to  òe  Jamitiar  wilh. 

PARTECIPATO,  adj.  from  particìpare. 

PARTICIPATORE,  s.  m.  che  partecipa, 
partieipaat,  partaker,  orsharer. 

PARTiaPAZlONE,  s.  f.  il  particìpare  e 
b  porsiooe  stessa,  partici pation,  a  taking 
pmrt  in. 

PARTICIPIO,  s.  m.  termine  grammatica- 
le, significante  una  parie  dell'  orazione,  rhe 
partecipe*  ilei  nome,  e  del  verbo,  participle,  one 
eftke  eight  parte  ofspeeeh. 

PARTiaCOLA,  V.  Particella. 

PARTICOLA,  *./  V.  Particella.  Particola, 
fommnchtno,  the  kosl  or  eonseorated  wafer, 

PARTICOLARE,  adj.  che  appartiene  ad 
■■o  solo,  speziale,  parlicular,  profpcr,  pecu- 
iiae,  eingular,  intimate,  famiUar.Vn  parti- 
colare, a.m.a  pnt»ate  man, 

PARTICOLARE,  «.  m.  partìcolaritli,  cosa 
particolare,  particuianty,  parlicular  dream- 


conni  oJ\ 

PAH TICOLARIZZATO,  adj.  from  Parti- 
colarizzare.  f^, 

PARTICOLARMENTE,  adt*.  con  partico- 
larità, disti ntamenie,  minuta  mente,  ^ar/icu/or- 
(r,  distinr.Uy,  especial/y,  in  pa  lìciUar. 

PARTICOLETTA,  *./  dtm.  0/ particola, 
a  little  partiele,  a  very  email  pari. 

PARTICULA,  r.  Particella. 

PARTICULARE,  r.  Particolare. 

PART1CULAR1.SSJMO,  r.  Particolaris- 
simo. 

PAHTICDLARITA',  r.  Particolaritli. 
PARTlCULARiZZARE,  r.   Particolariz. 
aare. 

PARTICULARIZZATO,  r.  Particolaria 
zato. 

PARTICULARMENTE,  r.  Particolar 
mente. 

PARTICULETTA,  r.  Particolcita. 

PARTIGIANA,  s./.sorU  darme  in  asta, 
pariisan,  halberd. 

PARTIGIAN ACCIA,  *.  /  deg,  0/ parti- 
giana, a  long  and  heaiy  pariixan. 

PARTICiANAMENTK,  ud^.  da  partigia- 
no, con  parteggia  mento,  as  a  partisan,  in 
a  partisan  li  he  manner. 

PARTIGIANE! TA,  s.  /  a  $maU  par- 
tisan, 

PARTIGIANETTO,   dim.  of  partigiano. 

PARTIGIANO,  e.  m.  che  parteggia,  a  par 


PARTICOLAREGGIARE,  f^.  Particolariz 


PARTICOLARISSIMO,  mperl.  ofpartico- 
lare,  mo$t  parlicular,  peculiar,  singtdar,  in- 
timate. 

PARTICOLARITÀ',  s.f  astratto  di  parti- 
cobra,  rofitrarìodi  geaeralità,  e  d' wiìverta- 


tisan,  a  favowrer,  an  abetier  of  a  party,  a 
stickler, 

PARTIGIANONE,  s.  m.  partigiana  gran- 
de, a  larice  partisan,  or  halberd. 

PARTIGIOiNE,  s.  f     ) 

PARTIMKNTO,  s.  m.  )  il  partire,  il  di- 
videre,  divisione,  distribuzione,  pariition,  a 
parti ng,  a  dwisiott,  dixtribntion ,  sharing. 
Farlimento,  partenza,  departure. 

PARTIRE,  y.  a,  far  parti,  separare,  divi- 
dere, distinguere,  allontanare,  e  si  dice  tanto 
delle  cose  matienili  quanto  delle  non  ma- 
teriali, to  part,  to  share,  or  divide.  Partire, 
(aiilhmetical  ierm)  dividere  un  numero  in 
parti  eguali  per  un  alleo  nu-nero,  to  di- 
vide, k'arlire,  si  dice  de'  metilli  quando  si 
sciolgono  o  si  separano  1'  uno  dall'  altro 
con  acqua  torte,  o  simili  ,  to  separate  as 
metals  from  one  another  wìten  diswlved  hy 
aqua  fonia.  Partire,  finire,  <o  end,  to  moke 
an  end  lo  fitùth.  Partire  1'  amicizia  ,  to 
break  friendsìùp.  Partire,  m.  n.  andar  via,  lo 
go  awtryf  to  set  oul,  tn  depuri. 

PARTITA,  s.f  il  partire,  partenza,  a  de- 
parlare  or  goint;  away.  Partita,  fazione, 
P*^'*Xy  ./''*''<"'•  Partita,  divisa  decise,  device, 
coloitr.  Partita,  nota,  o  memoria  di  cre- 
dito, o  debito,  an  arlicle  or  ilem  of  an 
account.  Partita,  certo  numero  di  giuocatori 
che  gioocau:>  più  per  parte,  e  il  giuoco  ste-tso, 
a  match,  a  set  pome.  Ginochìamo  una  par- 
tita a  pinhetio,  lei  us  play  a  game  al  pie- 
tfuel.  Fare  una  partita,  to  play  a  gante. 

PARTITAMENTK.  adv.  a  parte  a  parte, 
ad  un  per  uno,  particolarmente,  distinta- 
mente, distìnctly,  severally,  separaiely,  par- 
lictdarlr,  atlentively. 

PARTITO,  s.  m.  modo  guisa,  maniera^ 
mezzo,  consiglio,  ragione,  tv/i^,  means,  man- 
iter.  Per  niun  partito,  iy  no  means.  Parti- 
lo, patto,  condizione,  convenzione,  accordo, 


this  irresolulinn,  he  resolved  noi  to  go.  Par* 
tito,  occasione,  trattato   di    matrimonio,    a 
match  in  matrimony.   Partito,    termine  de' 
giuocatori,  accordo  «'.he  si  fa,    quando  uno 
benché  al  di  sopra   non  e  sicuro  di  vincere, 
agreement  when  he  who  has  gol  the  advan- 
Iftge  al  a  game    i%   noi  sitre  of  winuing  il. 
Andiire  o  mandare  a    partilo,    il    ricercare 
per  segni  di   fave,  o  altro  l'opinioni  altrui 
nelle  pibbliche  deliberazioni,  to  gather  tìie 
i'o(es.  Partilo,  fermine,  pericolo,  danger,  hor 
iard,  perii,  Ierm,  stale,  risk,  condiiìon.  Non 
voglio  mettere  a  partilo  la  mia  vita,  /  wiU 
noi  ejcposc  or  endanger  my  life,  È   ridotto 
a  mal  partito,  he  is  reduced  to  an    extre- 
mi/y,  he  ìs  veiy  low  in  his  circfunstances. 
Mettere  il  cervello  a  partito  a  uno.  lo  give 
one  someihing  lo  \think  of,    to   puzzle   one. 
Prender  partilo,  farsi  soldato,  lo  list    one's 
self  as  a  soldier.  IngaTinarsi  a  partito,  riso- 
lutsmente  ingan  tarsi,  lo  be  tptite  cut,  or  be 
grossly  misiiiken.  Prender  pari» lo,  risolvere, 
to  resolve.  Femmina  di  partito,  a  simnipel, 
a  prostitute,  a  common    whore.    A    partilo 
preso,  adv.  phi'.pctìsaìixmenìe,  determinata- 
mente, deliherately ,  dcsigucdly. 

PAltTlTO,  adj.  from  partire,  deparied, 
gone  away.  Partilo,  distinto,  diviso,  divi' 
dea,  par  (ed 

PARTITORE,  3.  m.  che  fa  le  parti,  a  die- 
tributer,  a  dispenser^  a  divider.  Partitore, 
ìdìvisor  in  aritìkmetick.  Partitore,  colui  «he  si 
parte,  o  che  si  schiara,  he  who  separates, 
di  jnins,  or  disuniies.  Partitore,  divisore, 
sedu  f  tore,  a  boutefeu  a  s  >wer  of  disse nsion, 
a  make-bate,  a  JirC'brand  of  sedìtion.  Par- 
titot'e  dicesi  da' chimici,  e  zecchieri  colui 
che  separa,  e  parte  i  metalli,  term  used  hy 
chynusls  atid  minters,  jor  htm  who  sepa- 
rates the  metals. 

PARTITUZZO,  *.  m.  piccol  partito,  a 
lit'le  resolution,  choice ,  or  course,  small 
means. 

PARTIZIONE,  r.  Partigione. 
PARTO,  s.  m.  il  partorire,  the  begettmg 
or  bringing  forth,  Mldbed.  Parto,  la  crea- 
tura partoriti,  birth  ,  child ,    infuni.    O    tu 
manifesta  di  cui  questo  parto  si  gener:isse^ 

0  tu  morrai  senza  indugio,  ^ou  nvisl  cither 
declare  wfin  is  the  father  rf  this  child.  nr 
you shall  die  presently.  Essera  mal  di  parto, 

1  ì  be  in  labour.  Morir  dì  parto,  lo  die  in 
child-bed.  Donna  di  parto,  a  woman  new 
ly  broughl  to  bed^  a  woman  ihat  lies  in, 
or  in  child -bedf  a  woman  in  the  Straw. 
D'  un  pi  rio,  al  one  birth.  Parto  yjtg.  eflfetto, 
an  cffecl,  production,  produci,  work.  Que- 
sto lu  parto  della  sua  generosità,  this  wa$ 
a  mere  effeci  ofyotw  generosily.  Come  parto 
del  suo  ingegno,  us  a  produci  of  his  wit. 
Stare  in  parto,  slare  in  tutti  gli  agi,  to  en- 
jfy  oiie's  self,  lo  live  al  one's  case,  to 
want  far  nothing.  Fare  il  parto,  to  He  in 
slate,  as  women  of  quality  do,  after  ihry 
bave  been  broughl  to  bed  some  while.  Morir 
sopra  parto,  to  die  in  child-bed. 

PARTORIENTE,  cdj.  che  partorisce, 
lying  in.  Donna  partoriente,  a  woman  in 
labour^  or  ready  to  be  broughl  to  bed. 

PARTORIRE,  V.  n.  mandar  fuori  del 
corpo  il  figliuolo  ,  e  diresi  propriamente 
delle  donne,  che  anche  si  dicre  f*re  il  barn- 
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bino,  dare  alla  luce,  <o  bring  forth  efiU" 
dren,  lo  be  delit*eredy  to  be  b.oughl  lo  bed. 
Partorire,  produrre,  to  (traduce ,  jrieid,  or 
bring  forth. 

PARTORITO,  adj.  brougìu  forlk,  brought 
So  bed,  prvducedy  yielded. 

PARTORITKICE,  «. /.  che  partorisce,  a 
womati  that  lies  in  cfuld-bed^  a  woman 
laieijr  deliì^rtdj  a  wonuui  in  the  Straw,  Par- 
torìtrìce,  meiaph.  causa,  cagione,  otuute^prin- 
ciple,  occasion.  L'  ubbriachczza  è  partorì- 
trice  dì  molti  mali,  druiiketiness  is  the  cause 
of  many  euils, 

PARTUKIKNTE,  F,  Partoriente. 

PARTORIRE,  F  Partorire. 

PARVENTE,  adj.  apparente,  visibile,  ap- 
parenty  ctear,  mauijesl,  yisible, 

PARVENZA,  s.y.  apparenza,  appearance, 
show,  outside.  Dimostrare  in  partenza,  to 
show^  to  make  kuown.  Parvenza,  pochezza, 
smatluess^  UtUeness 


PASCIONA,  1. /!  pastura,  pasfur0-^oriA/f,t passare,  to  expire,  to  die.  Passare,  o 


abwidance  of  Jotui  or  me  ut.  Trovare  buo 
na  pasciona,  trovar  ben  da  mangiare,  tu 
fi  ad  a  good  dittner,  or  good  things  to  eat. 
Pasciona,  buon  guadagno,  a  good  ptofii,  or 
bar  gain,  abuiidanee. 

PASCITORE,  s,  m.  che  pasce,  a  feeder, 
grazier^  that  feeds  or  grazes, 

PÀSCIUTO,  a^f.  satollo,  stkzìo,  fed,  gra- 
zedy  nourishedj  satiated.  Poiché  Jfi  riguar- 
dar pasciuto  fui,  after  I  was  satiated  with 
lookìng. 

PASCO,  s.  m.  pascolo,  ed  è  oggidì  usato 
solamente  dai  poeti,  pastura,  pasture,  pas- 
ture ground. 

PASCOLARE,  V.  a.  and  n.  pascere,  to 
feed,  to  graze,  to  pasture.  Menar  le  pecore 
a  pascolare,  to  lead  the  sheep  to  pasture. 

PASCOLO,  «.  m.  prateria,  o  luogo  pien 
d*  erba,  dove  pascon  le  bestie,  pasture,  ihu 
\  ture- ground.  Pascolo,  pe«*  lo  pascere,  pasci- 


PARVIFICARE,  i/.  a.   appiccolire,   con-  mento,  /òodL  m«al. 


trario  d*  iggrandire,  to  Ussen,  to  diminisìè, 
to  debase  or  t'ilijy. 

PARVIFICO,  adj.  contrario  di  magnifico, 
e  dicesi  di  colui,  che  nelle  cose  grandi  e 
maravigliose  si  sforza  di  spender  poco,  e 
corrompe  la  bellezza  del  fatto  suo  per  un 
piccol  risparmio,  wtgenteel,  iUiberal,  sor- 
did,  base,  ungeHtlentaiUjr,  ungentUmatt-Uke, 
nigganlljr',  viUanous,  servile,  mean, 

PARVITÀ*,  s.f,  astratto  di   parvo,    pò 
chezza,  paruity,  smaUtiess, 

PARVO,  atìj.  piccolo,  little,  snudi, 
PARVOLINO,  adj.  dim.  o^parvolino,  ye- 
r-f  Xoitìtg^  Utile  or  small,   Parvolino,    s.  m. 
dim,  of  parvolo. 

PARVOLO,  adj.  piccolino,  fanciullo, 
little,  small,  yowig.  Tutti  i  suoi  figliuoli 
sono  parvoli,  alt  liis  £Ìiildren  are  jroung. 
Parvolo,  s.m,  a  young  ohild,  an  itljàrU. 
PARTITA,  F.  Apparenza. 
PARUTO,  adj,  front  parere,  seemedj  ap- 
peared. 

PARVULO,  r.  Parvolo. 
PARZIALE,  adj.  appassionato,  fevorevole 
verso  una  delle   parti,    partial^   biassed    to 
otie*s  party  ,  or  interest, 

PARZIALEGGIARE,  v.a.  mostrar  par- 
zialità, essere  parziale,  to  show  partialitf, 
to  be  particU. 

PARZIALITÀ',  s.f,  astratto  di  parziale, 
partialiiy,  a  siding  too  much  with  a  party, 
a  beiug  more  of  l/ie  one  side  than  the  o  • 
tlier. 

PARZIALMENTE,  adv.  parUaUr. 
PARZIONABILE,  F,  Partecipe.  Obs. 
PARZIONALE,  r.  Parziale.  Obs. 
PARZONIERE,  Obs.  r.  Partecipe. 
^PASCENTE,  adj.  pasluring,  grazing, 
PASCERE,  t'.  n,  propriamente  il  tagliar 
i:he  fanno  le  bestie  co' denti  l'erba,  u  al- 
tre verdure  per  mangiare,  to  feed,  to  pus- 
ture,    to  graze^  to  browse.  Pascere,    v.  a. 
dare  a  mangiare,  nutrire,  to  feed,  to  kecp, 
to  nourish,  to  support.  Pascere  di  vane  spe- 
ranze, to  feed  with  inUn  hopes.  Pascere,  i*. 
f-ee.  nutrirsi,  satollarsi,  to  feed    upon.    Pa- 
scersi d'aria,    di  vento  e  simili,  ji?,i^.  appa- 
garsi dell'  apparenza,  to  be    satisfied   with 


PASMO,  F.  Spasimo,  Obs. 
PASQUA,  s,  f,  giorno  della  Resurrezio- 
ne di  Cristo,  e  dlcesi  ancora  di  altre  so- 
lennità, Easter,  or  Passouer.  kvet  la  pa- 
squa in  domenica,  succedere  secondo  che 
uno  desidera,  to  lia%fe  one's  intent.  Dar  la 
mala  pasqua,  affliggere,  travagliare  altrui, 
to  vex,  to  troubie,  to  disturb,  to  tease.  Pa- 
squa ros.ita,   fFhiisun-tide, 

PASQUALE,  adj.  di  pasqua,  da  pasqua, 
attenente  a  pasqua,  paschal,  ofor  belonging 
to  tJie  Passoifer  or  Easter,  L'  agnello  pa- 
s((uale,  die  pascìial  lamb. 

PASQUA  RE,  p.  n.  celebrare  la  pasqua, 
to  keep  or  observe  Easter.  Obs. 

PASQUERECCIO,  aì/.  pasquale,  pasehal, 
PASQUINATA,  s.  f.  libello  famoso,  a  fpas- 
qmnade,  a  satirical  inueetiue  or  libel. 

PASSABILE,  adj.  da  potersi  passare , 
comportevole,  mediocre,  passahle,  tolerable, 
midaling, 

PASSAGGIO,  s.  m.  il  passare  da  un  luo- 
go ad  un  altro,  passage,  a  going  frorn  on^ 
place  lo  unother.  Passaggio,  quel  che  si 
paga  per  passare,  passage  -  money,  or  toll. 
Passaggio^  varco,  passage,  way,  auenue 
Passaggio,  death.  Far  passaggio  dii  questa 
vita,  to  depart  this  life,  to  die.  Passaggio 
d' un  autore,  passage,  plaoe  of  a  hook.  Es- 
ser di  passaggio,  to  be  a  fuusenger.  Io  son 
qui  di  passaggio,  /  am  onlf  a  passenger. 
Negare  il  passaggio,  to  stop  one*s  %%^ay. 

PASSAMANO,  s.  m.  sorta  di  guarnizione 
simile  al  nastro,  braid. 

PASSAMENTO,  s.  m.  il  passare,  passag- 
gio, a  passing  or  going  by.  Passaraento, 
luogo  per  dove  si  passa,  passage,  way.  Pas- 
samento,  schivamento,  an  at^tding 

PAS.SANTE,  adj.  che  passa,  passing  or 
going  br. 

PASSANTE,  s.  m.  quella  strisciolina  di 
cuoio,  in  cui  si  fanno  passare  i  capi  della 
briglia,  a  Icather-band, 

PASSAPORTO,  s,  m.  facolth,  o  licenza 
di  poter  passare  da  un  paese  a  un  altro,  ed 
anco  licenza  d' introdurre  o  levare  mercan- 
zie, a  pass,  or  passport. 

PASSARE,  V,  n.  verbo,  che  significa  mo- 


appearances  that  is,  not  to  exaniine  into  \  to  per  luogo,  to  pass  to  come  or  go  tkrough, 
the  real  meiits  of  a  tìUng,  to  build  castles  to  come,  or  go  by,  to  come  or  go  ot^er.  Pas- 
in  the  air.  |  sar  per  un  luogo,  to  go  to  a  place.  Passare, 

PASCIBIETOLA,  s,m.and  adj.  sciocco,  semplicemente  andare, o andare  innanzi, oba- 
insipido,  a  blockhead,  a  dunce,  a  guU,  a  dare  a  andare,  to  go  on  ór  forward,  to  keep 
ioggerhead,  mot^ing.  Passare  a  grado,  ordine,  nobiltà,  o  adu 


passata  una  cosa  in  giudicato,  non  poterse- 
ne più  dubitare,  to  toi^e  any'thingfor  gramt' 
ed.  Passar  per  1'  armi,  si  dice  elei  soldati 
che  sono  puniti  di  morte  per  alcun  delitto^ 
to  be  shot  (mitit.  tem^  for  soldiers  whem 
ther  suffer  death  for  an  ofence).  Passar» 
a  chiusi  occhi  checchessia,  vale  non  badarvi, 
to  go  blindfold  or  ihoughtlessly  aUm^.  Pas- 
sare i  termini,  non  si  contentare  del  <lo>ve- 
re,  uscir  del  convenevole,  to  exeeed  tkt 
bounds  of  discretion.  Pa.<isar  la  strada,  il 
me,  andare  da  una  banda  all'  altra,  to 
ot*er  a  Street  or  a  rit^er,  to  go  over  a 
Passare  il  comandamento  d'  uno,  trasgre- 
dirlo, to  traiugress  one*s  eommand.  Passare, 
scorrere,  finire,  to  pass,  go,  or  run  €t%vajr. 
Il  tempo  passa,  the  tinte  patses,  or  goee 
away.  La  pioggia  è  passata,  the  rain  ià  <^ 
^»er.  Ne  passar  molti  di,  nor  was  it  nsastr 
days  ajter.  Non  ha  passato  dieci  anni,  he  ie 
not  aóioue  tea  years  old.  Passare  il  lcnipo« 
to  post  away  om*s  tifne.  Passare  il  leaipo, 
consumarlo  con  qualche  diletto,  to  pese, 
spendj  or  employ  the  lime.  Passar  V  inver- 
no, {seu'term)  to  winter,  to  pass  the  s«^i«- 
ter.  Passar  la  notte  a  bere,  to  pase  the 
night  in  drittking.  Passar  la  noia,  la  malin- 
conia, addormentarla^  scacciarla,  to  dissipate 
or  drive  away  one's  meUntcholy.  Paasarsotlo 
silenzio,  to  pass  ot^er  in  siUnce .  Passare  di  sar 
pere,  avanzare,  superare,  to  go  beyond,  to  ex- 
ceed  in  knowiedge.  Passar  di  vita,  naorìrc,  io 
die  or  exptre.  Passar  uno,  trafiggerlo,  trapas- 
sarlo, to  run  one  tfirough,  to  pierce.  Passare, 
penetrare  oltre,  to  gofttrther  oi  b^ond,  to  pe- 
netrate.  Passare,  esser  tenuto,  o  ripatato,  to 
pass^  or  go  /or,  to  be  reputed,  aeoowtted^  or 
looked  upon.  Passare,  al  giuoco  delle  carte,  to 
pass.  Passare,  m.  ree.  contentarsi,  to  be  oott" 
tent  or  salisfied.  Come  ve  la  passate  ?  kow 
goes  it  wiih  you?  Me  la  passo  eoo  an  bir- 
chier  di  vino,  /  am  eontented  with  one  giass 
of  wine,  one  glass  of  wine  satisfiee  use,  or 
serves  me.  Passare  agli  ordini,  esser  ordi- 
nato, to  be  admitted  to  orders.  Passare  nm 
fiume  a  guazzo,  to  ford  oi^r  a  river.  Pas- 
sar la  banca,  to  pass  master.  Passare  una 
supplica ,  concederla ,  to  grassi  cete'  s 
request, 

PASSARETTA,  {sea-term  )  ihe  log- 
reeL 

PASSATA,  s.f.  il  passare,  a  passage,  or 
passing  by.  Dar  passata,  to  skip  o%fer  or 
lea*fe  out  a  thing,  to  pass  over  it,  to  omit 
it.  Far  passata  negli  onori,  to  be  ad^HSssced 
lo  honours.  Far  passata  nelle  lettere,  to  ùn- 
prot>e  in  one*s  learniag, 

PASSATEMPO,  s,  m.  cosa  che  ti  fa  pas- 
sare il  tempo  con  piacere,  e  senza  noia, 
paslime,  sport,  reereation,  di$^rtisemestt,  di» 
t^rsion, 

PASSATO,  adj.  post,  passed.  Passalo, 
used  absolutely  in  the  singular  number  de- 
notes,  the  lime  ^ast,  before  now ,  i»  the 
lime  past.  La  notte  passata,  latt  night.  Vntr 
Salo,  iVi  the  plur,  number  means^  parettU, 
predecessors. 

PASSATOIO,  s.m.  pietra,  o  legno  cbe 
serve  a  passare  fossati,  o  rigagnoli,  a  iittk 
bridge  mode  of  stoites  or  wood.  Passatoio, 
metaphorically,  art  eaty  wtff  to  gei  «mi  of 
a  dijficulty. 

PASSATOIO,  adj,  easy  to  he  passed,  to 
be  gotiot^er, 

PASSATORE,  s.  m.  che  passa,  che  va  a- 


PASCIMENTO,  s,  m.  il  pascere  e  il  pas-  nanza,  esservi  ammesìio,  to  he  admitted  cntoi  vanti,  a  paseenger.  Passatore, 
to  stesso,  pasturing,  feeding,  grazing,  any  society  eie,  Passiu-e,  spirar  l' anima,  tra.  '  a  traftsgreuor  of  the  iaw* 


PAS 

PASS  AVANTI,  «.m.  {Mcaterm)  ponte  a 
coniai  delle  nari  piccole  che  non  hanno  pal- 

PASSAVOGARE,  P.  a.  andare  a  voga  ar- 
ia, io  row  tt'Otaiu, 

PASSAVOLANTE,  s.m.  sorta  d'arme  a 
smaU  piece  of  ordnance.  Passavo- 
che  scorra  fuori  del  suo  paese, 
o  rbe  passa  la  banca  muz«  esser  arrotato, 
m  ims$^oimHt,  m  figoi,  a  false  muiUr, 

PASSEGGIA HK,  v.  u.  andare  a  pian 
pnsao  per  suo  diporto,  to  walk.  Passeggiare 
mi  camallo,  f.  a,  menarlo  a  mano  con  len- 
to pnaaoiy  io  walk  a  horse.  Passeggiare,  un 
certa'»  omnÌo  dì  nuotare,  che  si  la,  cavando 
ora  Mo  braccio,  ora  un  altro  vicendevol- 
■icate  dair  acqua,  a  way  of  swimmhig  , 
èyr  casting  ot^r  the  water  iometimes  one 
mmH  tometimes  the  oiher  arm. 


PAS 

pasuon,  pUy.  Portar  passione  ad    uno,    to 
pitjr  one,  io  hat*e  piy  or  eompassion  oh  one. 

PASSIVAMENTE,  ) 

PASSIVE,  )  ad*^.  passiuelr. 

PASSIVO,  adj\  che  denoti,  e  significa 
passione,  fMUj<Ve.  Verbo  passivo,  (gromma- 
tical  term.)  pastìtfe  uerb. 
^  PASSO,  s.  m.  quel  moto  de'  piedi,  che 
si  fa  in  andando,  e  spazio  compreso  dall'  u- 
no  air  altro  piede,  pace,  siep.  Camminare 
pnsso  passo,  to  \%talk  with  a  slow  or  genile 
pace.  Perdere  i  passi,  to  lose  oue*  s  Liòour, 
to  hai*e  one's  laòour  for  one's  pains.  An- 
diamo a  fare  quattro  passi,  lei  tu  go  for  a 
Utile  walk.  Passo,  mìstira,  a  geometrical 
pace,  a  measure  Passo,  luogo  dove  si  passa, 
a  pa^sa^e^  a  stile,  fu-H,  ferrr.  Serrare  il 
passo  ad  uno,  to  stop  one*  s  wajr  or  pas- 
sa  gè.  Passo,  luogo  di  scrittura,  a  pastage,  a 
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place  in  a  hook.  Il  passo  della  soglia,  tìie 
1  a  lare  una  passeggiau,  tei  us  go  atta  step,  or  thcsholri  of  a  door.  Il  più  duro 
L-   ^  — it.  p3^^    ^    jj„g|  jj^jiJI  5og|*,.|^     i/,^   àeginuin 


waik 

PASSEr;OIATO.  aàj  walked, 

PASSEG(;iATORE,  s.  m.  a  walker. 

PASSEGGI EKK,    ) 

PASSEGGIERO,  )  s.  m.  a  passenger. 
PasMggiere,  gabelliere,  custom-ìtouse  offiner. 
P^aM^giere,  colui  che  passa  le  geuti  iu 
barra,  hoat-man,  ferry -man, 

PASSEGGIERO,  adj  atto  a  passare,  che 
serre  a  trasportare,  tkat  serves  in  eont^ey  or 
trmmspori,  Patseggiero,  fig.  veloce,  che  p.is 
aa  presto,  transitorio,  transitory,  f agititi, 

PASSEGGIO,  s,  m,  il  passeggiare,  e  '1 
ko|go  dove  sì  passeggia,  a  walking,  a  walk- 
imgi -place ^  a  walk. 

PASSERA,  a./,  sorta  d' uccello,  a  spar- 


PASSERAIO,  a.  m.  the  chirping  of  a 
tmdtàuede  ofsparrows  together.  Passeraio,  a 
omfMaed  tmikin^  of  many  peopU  together. 

PASSERE,  r.  Passera. 

PASSEAETl^A,  dim.  cf^M^n. 

PASSERINO,  dìm.  of  Passere. 

PASSEROITO,  a.  m.  passera  giovine , 
che  non  esca  di  nido,  o  che  sia  uscito  di 
poco,  aycmstg  sparrow.  Dire  un  passerotto, 
dire  sno  spropomlo,  to  talk  ineonsidermtely, 
to  Hmsuier.  Fare  un  passerotto,  operare  in- 
constderatamente,  io  do  a  fooli.th  thing. 

PASSETTO,  s.  m,  la  metà  della  canna, 
a  measmre  of  aòout  an  Englìsh  yard. 

Passetto,  adj,  alquanto  pasM>,  o  stan- 
tìo, wiikered^  goue  (2V.  B.  with  referenee 
to  Maral  mnd  ihal  has  heen  kepi  too  long, 
iha    EmgUA    sax    the    meat   is    too  far 

PASSIBILE,  adj.  che  può  patire,  passi- 
Mf»  empalU  óf  st^ering 

PASSIBILITÀ',  s.  f  astratto  di  passibile, 
passàhiiitr, 

PASSINO,  s  m.  tre  braccia  a  misura  fio- 
fenliaa,  a  measure  abaut  six  fett  long. 
Piaaìiio,  la  lunghesza  dell*  orditoio,  the 
itmgitk  cf  the  toom.  Passino,  dim,  of  passo 
pWolo,  sAort  step.  liuie  step, 

PASSIONARE,  i'.  «.dar  passione,  (9  a/"- 
J^ci,  to  tormem.  Passionare,  v.  n.  patir  pas- 
siotie,  to  suffer. 

PASSIONATO,  adj.  che  si  lascia  vincere 
dalia  passione,  grcedy,  oìuòitions,  desiious, 
mfflùiùed^  tnrmented,  pasnonate,  affectionate j 
fifnd,  mmorous,  violently  in  love, 

PASSIONF,  M,  f  patimento,  pena,  trava- 
glio, passiou,  sufferanec.  afflicdon.lAi  pas- 
sione di  nostro  Signore,  ptusion,  suffering 
of  omr  Sutnour,  Passione,  affetto  d'animo, 
pattiott,  iot^.  Passione,  compassione,  com- 


of  eyery  thing,  is  always  tfu*  hardest. 
Pigliare  i  passi  ìunansi ,  provvedersi  per 
li  futuri  bisogni,  to  make  hay  whiUi 
the  san  shines,  io  lay  up  a  thintf  agai/ut 
the  time  ofneed  Ullim;»  ip:ìsso,  fig  la  mor- 
ie, JJeath.  Uccelli  di  passo,  si  dicono  quelli 
che  passano  iu  certe  determinale  stagioni, 
Airds  of  patsage.  Fare  un  passo  falso,  fig. 
si  dice  di  chi  piglia  male  le  misure  di  far 
qualche  negozio,  to  take  one's  measure» 
^tadly.  Passo  innanzi  passo,   y.  Passo  pas- 


so. 


PASSO,  «.  m.  sorta   di    liq^iore,    raìsin 
wine  a  suri  ofswtet  wine  niade  ofgrapes, 
withered  ttr  dried  in  the  sun. 

PASSO,  adj.    che    ha    patito,    that    has 
siiffered,  endured^  or  susiaiited.  Passo,  (speak 
"'S  **ffruits,  herbs  eie.  )  dry,  or  dried  up, 
withered,  wiih  the  beat  of  the  snn, 

PASSOLA,  adj.  aggiunto  d'  u%a,  e  vale 
uva  passa,  raisin^  dried  grape. 

PASSO  PASSO,  adv,  pian  piano,  adagio 
adagio,  sofilx ,  hy  drgress. 

PASSURO,  adj.  che  è  per  patire,  oAout 
to  sajfer,  ihal  is  to  suffer. 

VASTA,  s.f  farina  intrisa  eon  acqua,  e 
coagulata  col  ri  menarla,  paste,  dough.  Pasta 
d'  ambra,  pomander,  ambergrease.  Pasta, 
pa.%te  for  imìtating  precious  stones.  Pasta, 
natura,  costituzione,  cnnstitution,  lemper. 
Uomo  di  grossa  pasta,  materiale,  a  thick- 
headed  fellow,  a  dunce,  a  blockhead.  È  un 
uomo  di  buona  pasti,  he  is  a  giX)d-natur- 
ed  or  honest  soal  or  man.  Metter  mano  in 
pasta,  ingerirsi  in  qnalche  negozio,  to  med- 
die  or  intetfere  in  some  affair,  to  undertake 
an  affair,  Trar  le  man  di  pasta,  sbri- 
garsi di  qualche  afiàre,  io  gei  one*s  self 
oui  of  a  scrape^  to  slip  one's  neck  out  of 
the  collar. 

PA STACCIO,  f .  m.  pastricciano,  a  sol,  a 
blockhead,  a  gnotl  luttured  simpleton. 

PASTAREALE,  s.f.  cibo  Hitto  con  fiiri- 
na,  zurcliero,  e  uova,  e  per  lo  piti  si  ta- 
glia in  lètte,  a  pound-cake  tpteen*  s 
biscuit 

P  A  STECA,  s.  /!  (sea-term.')  a  snateh- 
block. 

PASTEGGIARE,  k  ».  far  pasto,  io  feau, 
lo  treni  ai  dìnner,  to  regale, 

PASTEGGIATO,  adj.fom.  pasteggiare, 
feasted,  treated,  regaUd. 

PASTKLLIERE,  A".  Pasticciere. 

PASTELLO,  s.  m.  piccol  pezzuolo  di  pa- 
sta, a  little  bit  of  paste.  Pastelli  da  pitture, 
rocchietti  di  colori  assodali,  co'  quali  senza 


adoprar  materia    liquida    coloriscono     sulla 
carta  le  figure,  pastil,  used  by  paintesforoo 
louriag  instead  of  paini.  Pastello,  a  pie. 

PASTETTO,  s.  m.  dim.  o^ pasto,  a  littU 
meal,  or  feasi, 

PASTICCA,  f^.  Pastiglia. 
PASTICCERIA,    s.   m,   bottega    ove    si 
fanno,  e  vendono  pasticci  ed  altre  vivande, 
pastryeook'  s  shop, 
PASTICCETTO,    ) 

PASTICCIETTO,  )  s.  ut.  dim,  o/* pastic- 
cio, a  little,  pie,  petty-pateet, 

PASTICCIERE,  s.  m,  che  lavora  di  pa- 
stioci,  o  che  là  ogni  sorta  di  vivande  per 
vendere,   pastelliere,  a  pastry  cook. 

PASTICCIO,  s.  m.  vivanda  cotta  entro  a 
rinvolto  di  pasta,  pie,  pastrjr.  Pasticcio  di  pic- 
cioni, a  pigeon-pie.  Pasticcio  di  mele,  an  ap" 
pie  pie. 

PASTICCO,  f^.  Pastiglia. 
PASTIEUI,  s.  m.  pi.   stanchious,  props, 
shores,  or  piliars, 

PASTIGLIA,  #.  f,  composizioue  di  pasta 
odorifera,  pastil. 

PASTILLO,  f^.Troiisco. 
PASTINACA,  s.f,  sorta  di  radice  d'acuto 
sapore,  e  si  mangia  cotta, /m/'s/m/:»  or  ^ri/ii^^ 
Ficcar  pastinache,  ficcar  carole,  lo  mahe  on9 
belietfc  that  blaek  is  white.  Pastinaca,  pe* 
sire  simile  alla  razza,  pujfiu,  lite  sìiarp-snouted 
ray.  Indie  pastinache,  an  itnaginaty  country, 
named  in  Boccaccio' s  lales. 

PASTINARE,  V*  a.  rivoltar  la  terra,  di- 
veglierla,  to  pastinate,  to  Mg  up  and  loosen 
the  earth  fvr  plantuig^  to  deU^, 

PASTINATO,  adj.  from  pastinare,  pas^ 
tinated,  dag,  delyed. 

PASTISAZIONE,  s.f  il  pastinare,  ;mi«. 
tination,  the  Offcning  aud  breaking  fine  of 
earth,  aud  laying  it  loose,  in  oider  io  be 
planted. 

PASTINO,  #.  m.  divelto,  luogo  dove  si 
deve  piantare  la  vigna,  a  bed  of  earth  newly 
dug,  madefint^  and  fitfor  planting. 

PASTO,  s.  m.  cibo,  food,  meat,  victuals. 
Digerire  il  pasto,  to  digest  one'  s  yietuaU. 
Pasto,  convito,  afeast.  Far  pasto,  pasteggia- 
re, tofeast,  to  treat,  toenterlain,  to  regale.  A 
tutto  pasto,  adt*.  ph.  di  continuo,  continually^ 
always.  Pasto,  V  ora  solita  del  mangiare,  co- 
me il  desinare,  e  la  cena,  meal,  repast,  dìn- 
ner or  supper.  Mangiare  a  pasto,  te  eat  al 
an  ordintny.  Far  tre  pasti  al  giorno,  to  make 
three  meals  a  dajr.  Pasto,  p«dmone  degli  ani- 
mali, che  si  macellano  per  mangiare,  come 
di  buoi,  castrati,  porci,  e  simili,  the  entraiis 
ofany  beasi  that  are  good  to  eat.  Pasto,  par 
stocchia,  ftb,  idle  story.  Dar  pasto,  trattenere 
uno  con  parole,  to  feed  one  wiih  tfain 
hopes. 

PASTO,    adj.    pasciuto,  fed^  nourishedj 
poetical. 

PASTOCCHIA,  s.f  inganno»  finzione,  a 
story,  fib.fl/tm,  idle  story,  tale  ofa  tuo. 

PASTOCì:HIATA,  s.  f  cosa  sciocca,  e 
scimunita,  foolish  thing, 

PASTOIA,  s.f  fune,  che  si  mette  ai 
piedi  delle  bestie  da  cavalcare  per  far  loro 
apprender  T  ambio ,  o  perche  non  possano 
camminare  a  lor  talento,  a  pastern,  a  sfiackU 
for  a  horse.  Pastoia,  giunta  del  pie,  do\e  si 
lega  la  pastoia,  a  pastern,  the  hollow  of  a 
bea*i'  s  heel,  that  pari  of  a  horse*  s  foot^ 
under  t/te  feiloek  to  the  heel,  Pastoia| 
hindrancc.  Pastoia,  a  pasture, 

PASTONE,  s.  m.  pezzo  grande  di  pasta 
staccata  dalla  massa,  a  lump  of  dou^h  or 
paste. 
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PASTORALE,  atìj.ài  pastore,  o  da  pa- 
flore,  pastorale  òclotiging  io  a  shepìierd.  Pa- 
storale,^^, attenente  a  vescovo,  òelouging  to 
a  òishop,  or  ehurch-mitùsUr, 

PASTORALE,  s.  m.  baston  vescovile, 
ci'osierf  a  bishop'  s  staff. 

PASTORALMENTE,  ad$^.  da  pastore,  like 
a  good  pastor. 

PASTOUARE,  M.  a.  and  ».  pasturare,  to 
pasture f  to  fced. 

PASTORE,    5.    m.    colui,  che  custodisce  1 /iia/ifier. 
greggi,  e  annenti,  a  skepkerd,  or  herdsman.       PATERNITÀ',  $.  f.  V 
Pasiore,/?^.  Pontefice,  Vescovo,  o  altro  supe- 
riore ecclesiastico,  a  pastor ^  a  mitùsler  of  a 
church,  as  the  pope,  a  òishop,  or  curate. 
PASTORECCIO,  f^.  Pastorale. 
PASTOR  KLLO,  s.  m.  dim.  o/* pastore,  a 
fOUHg  sftepherd 


PATER  ASSI,  F',  Patarassi.  ^%]\te  m&\e,tohfsuhjeetio  a  diMeafeor  other 

PATERECCIO,         )  \eya.    Patisce  di  mal  di  pietra,   he  has   tkm 

PATERECCIOLO^    )  s.  m.  male,  che  vie-  sioite,  or  Ite  it  afflicud  with  the  gnu^l'Siotse^ 


ne  alle  radici  delle  unghie,  ^c^/i,  whitlow, 
a  tore  under  Uie  rool  oj'  the  tutiU. 

PATERINO,  s.  m.  eretico,  fterelick. 

PATERNALE,  adj.  paterno,  paternale  fa- 
therl}  j  belongitig  to  a  Jather. 

PATERNAMENTE,  ad^.  da  padre,  con 
maniera  paterna,  pateruailjr,   in  ajatherljr 


PASTORIZIA,  s.f.  arte  del  pastore,  the 
shrpherd*  s  trade.  OLs. 

PASTOSO,  adj.  morbido,  e  trattabile  co- 
me pasta,  soft^  plump,  Jat.  Vin  pastoso,  a 
good-bodied  wine. 

PASTRANO,  s.m.a  wrapping  coat. 

PASTRICCIANO,  s.  m.  sorta  di  pastinaca 
selvatica,  earaway.  Pastricciano,  uomo  mate- 
riale, e  semplice,  a  simpleton,  a  dunoe^  a 
ioggerheady  a  block  head. 

PASTUME,  s.  m.  vivanda  di  pasU,  aU 
manner  of  paste 'fool. 

PASTURA,  B.  f.  luogo  dove  le  bestie  si 
pascono,  e  '1  pasto  situo^  pasture^  pasiurag, 
pasture- ground jJo€)df  n.j*it.  PMÌur^.Jìg.  bur- 
la, e  baia,  pastocchia,  ji^rke  J'reak.  Tenere 


esser  padre,  astratto 
di  padre,  patermty^  fatfuirhood,  or  quality 
ofa  father.  Paternità,  titolo^  che  si  dà  ai  reli- 
giosi, paternitjr. 

PATERNO,  adj.  di  padre,  attenente  a  pa- 
dre, e  che  deriva  da  padre,  pater  noi,  father- 
1}  ,  beloiiging  to  a  father, 
PATERNOSTER,  ) 

PATERNOSTRI,  )  *.  m.  (sea-term.)  a 
parrel'truck. 

PATERNOSTRARE,  v.  n.  dire  molti  Pa- 
ternostri in  6la,  tu  scy  a  great  maajr  tinus 
the  Lord'  s  prayer,  as  tome  good  women  do- 
ma ofdeuotion. 

PATERNOSTRO,  s.  m.  orauone  de' Cri- 
stiani, insegnata  da  Cristo,  che  è  chiamata 
orazione  domenicale,  Paternoster,  the  Lord^s 
^ro^er.  Paternostro,  una  di  quelle  palljtioli- 
ne  maggiori  della  ììIm,  detta  corona,  in  segno 
tli  doversi  dire  un  paternostro,  the  largestòead 
oja  rosarjf.  Paternostro  della  bertuccia,  escan- 
descenza, bestemmia,  voce  peccaminosa,  blas 
phemjr,  impious  words. 


uno  in  pastura,  mantenerlo  colla  speranza,!     PATETICAMENTE,  a/m.  DatAelieal(r'. 


to  feed  one  with  hopet.  Pastura,  lo  sterco 
delle  fiere,  che  si  pigliano  in  caccia,  t/te 
ordure  or  dung  of  any  beasi  tfuU  is  huntedj 
lesses. 

PASTURALE,  s.  ut.  la  parte  della  gamba 
del  cavallo,  dove  legansi  le  pastoie,  the  pas- 
terny  that  pari  ofa  horse'  s  foot,  under  the 
fetlock  to  the  heel.  Pasturale,  F'.  Pastorale,  j. 
PASTURARE,  if.  a.  custodire  gli  animali 
tenendogli  alla  pastura,  to  leud  the  calile  to 
the  pasture.  Pasturare,  tener  cura  d'  anime, 
proprio  de* sacerdoti,  io  hat*e  tl»e  *sare  ofsouls 
Pasturare,  u.  ree.  pascersi,  mangiare,  tofeed. 
PASTURO,  r.  Pastura.  Obs. 
PATACCA,  *./  ) 

PA TACCO,  s.  m.  )  sorto  di  moneta  vile,  a 
patacoon,  a  Spoftish  coin.  Non  vale  una  pa- 
tacca, il  is  fUft  worth  a  groal. 

PAT  ACCI  A,  s.f  (^sea-term.  )  a  tender. 
PATAFFIA,      ) 

PATAR  AFFA,  )s.f.  (^sea-ter/n,)  a  horsing 
iron. 

PATARASSI,  s.  m.  pi.  (sea-term.)  con- 
trosarte, baok'Stays.  Patarassi  volanti,  shift- 
iitg  back'Stays, 

PATELLA,  s.  f  spezie  di  conca,  species 
of  shell.  Patella,  la  rotella  del  ginocchio, 
fAe  knee-pan. 

PATEMA,  t.  f  affezione  d' animo,  pas- 
sione intema,  meiUal  affeciion,  inward  pas- 
ston. 

PATENA,  s.f.  coperchio  del  calice,  the 
paten,  patin,  patine ,  or  cot^er  ofa  chalice. 

PATENTE,  adj,  evidente,  aperto,  mani- 
festo, patente  evideia,  plain,  lying  open. 

PATENTE,  s.f  lettera  patente,  a  patente 
or  letters  patent.  Patente  di  marco,  (sea-term.) 
a  Uiter  of  marque. 

PATENTEMENTE,  adt».  manifestamente, 
e^identlr,  plainljr,  clearlf^  opeidx. 

PATERA,  s.  f  sorta  di  vaso  da  sacrifizi, 
a  fioblei  to  drink  otu  of,  used  at  pubUck 
feasls  and  sacri/ices. 


PATETICO,  adj.  pieno  di  affetti,  aflfet 
tuoso,  e  talora  malinconico,  pat/teiìok,  patite 
.ical,  gloomr. 

PAI IBILE,  adj,  che  può  patire,  patiUe 
sufferabU. 

PATIBOLO,  s.  m.  luogo  dove  si  giusti 
zia,  a  gihbely  a  ^«Ulows,  a  place  ofexecu 
tion. 

PATICO,  adj.  epatico,  cioè  del  color  dei 
fegato,  hepatical,  hepatick,  tluUis  ofthe  co 
low  of  the  liver,  or  hclonging  to  the  Uì/er 
Aloè  patico,  hepaiic  aloes,  a  kind  of  aloes 

PATIMENTO,  s.  m.  il  patire,  suffering, 
miset-r^  ireuòle,  affliction,  grirf 

PATIRE,  V.  n.  soggiacere  all'operazione, 
ricever  l'opera  dell'agente,  io  be  the  ptittent 
nfaiiy  action,  lo  endure,  lo  brook,  to  bear 
Patire,  provare  afflizione,  to  experience  af- 
fliclion,  lo  suffer.  Patire,  ricevere  in  se  stesso, 
danno  o  patimento  come,  il  muro  ha  patito 
il  grano  ha  patito,  la  campagna  patisce,  lo  suf- 
fer^ used  as  a  generic  terni  for  the  impaired 
coiidiiion  ofarry  thing,  as*the  coun  rr  suf 
ferSf  the  corn  suffers,  Patin:,  sopportare,  com- 
portare, sotferire,  to  suffer,  enduie,  bear,  or 
abide.  Il  mio  onore  non  patisce  eh*  io  faccia 
tal  cosa,  il  is  noi  consisleni  wilh  my  Itonour 
lo  do  any  sueh  tking,  my  honour  allows  me 
io  ilo  tio  such  thing.  Patire,  sofl'rire  un  do 
lore,  to  suffer  or  enduee  pain.  Patire,  soffrir 
freddo,  fame,  to  snjfer  oold,  hunger.  Il  cuor 
mi  patisce  di  vedervi  in    questo  stato,    mjr 
heart  bleeds  to  see  you   in   this  conditìon. 
Patire  d' una  cosa,  averne  carestia,  lo  wani. 
Patir  dì  danari,  to  wanl  money.  Non  patisco  di 
niente,  /  want  nothing.  Non  poter  piitir  uno, 
averlo  a  noia,  non  poterlo  vedere,  to  hat^e  an 
auersion  to  otte,  to  be  unable  to  abide  him 
Non  posso  patirlo,  /  can*  t  aòide  or  endure 
ìiim.    Patire    gì'  interessi,    to  pajr  interest. 
Patire,  smaltire,  digerire, io  ^//^esi.  Patire  una 
disgrazia,    to    suffer    a  miifortune,  lo  meet 


Non  patir  dimora,  lu  n  sofiVira  indugio,  aoc  fo 
admii  or  allow  of  delay. 

PATITO,  adj.  front  pilire,  suffèred,  endts- 
red.  F.  Patire. 

PATITORE,  s.  m.  che  patisce,  a  smfferet, 
PATRIA,    s.  f  luogo   dove  si  nasce,    o 
donde  si  trae  l'origine,  country,  one*  s  mmtivm 
soil. 

PATRIARCA,  s.  m.  uno  de' primi  padri, 
a  patriiu'cli,  a  chief  father.  Patriarca,  tilnlo 
di  dignità  ecrlesiastica,  superiore  a  quello  de- 
gli an.ivescovi,  patriarch,  ornatiantdpriasaie, 
PATRIARCALE,  adj.  di  palrierca,  pc- 
triarehal,  belonging  ti*  a  patriareh. 

PATRIARCALMENTE,  ady  da  patrìafca; 
in  a  patriarchal  manna; 

PATRIARCATO,  s.  m.  titolo  di  giurìsdi-  • 
zione,  e  signorìa  sottoposta  al  patriaiT.i,  pa^ 
inarchate,  tlie  slate,  dìgniiy,  or  j^risdidioss 
ofa  patriareh, 

PATRIARCHIA,  s.  f.  residenza   del    pai- 
triarca,  tJiie  place  where  a  patriareh  resides, 

PATRICIDA,  s.  m.  uciisor  del  padre,  a 
murderer  ofont'  s  father. 

PATRIClDiO,  s,  m.  ucclsion  dì  padre,  « 
father' s  murder, 

PAIRIGNO,  s,  m.  marito  della  madre  di 
colui  a  cui  sia  morto  il  patire,  a  siepfaiher. 
PATRlGNOMO,  patngno   mio,  my  step- 
Jather.  Ob$. 

PATRIMONIALE,  adj.  di  patrìmonio,  de- 
rivante da  patrimonio,  patrimottiml,  beiomg' 
mg  lo  an  eslate  or  inheriiance 

PATRIMONIO,  s.  m.  beni  pervenuti  per 
credila  del  padre,  patrimony,  an  inheritance, 
or  estale  Ufi  by  aj'ather  io  a  son.  PaffritMO- 
nio,  generalmente  ogni  sorta  di  beni  \eiHiti 
digli  antenati,  an  estale,  an  inheritauce. 

PATRINO,  f.  m.  compare,  a  god-Jàther. 
Patrino,  che  assiste  in  campo  i  cavalieri  nel 
duello,  a  seoond. 

PATRIO,  adj.  paterno,  della  patria,  pa- 
ternale native. 

PATRIZIO,  s.  m.  uomo  nobile  de*  primi 

della  città,  a  patrician,  a  nobleman  or  lord, 

PATRIZIO,  adj.  nobile,  pairidan,  noUe. 

PATRIZZARE,  v.    n.  padreggiare,  esser 

nei  costtmii  simile   al  padre,   to  take  after 

t'Ue'  s  Jather. 

PATROCINANTE,  adj.  che  dà  patitM- 
nio,  che  protegge,  proiecting^  that  pnneets. 

PATROCINARE,  u.  a.  tener  protezione, 
ri  fendere,  to  patronise,  to  proiect,or  defemd, 
PATROCINATORE,  s.  m  chi  patmina 
la  causa,  avvocato,  one  that  defeads  a  cause 
as  an  adt^ocate  or  oounseiior;  a  patron,  a 
prolector, 

PATROCINIO,  i.m.  prolezione, pairoiM^, 
defenoe,  proiection,  pairooinatioft. 

PATRONIMICO,  adj.  che  deriva  dai  no- 
me del  padre,  patrwtymic,  palronymieaL 

PATTA,  F.  Epatta.  Obs.  Patta,  termine 
usato  nel  giuoco,  quando  nessuno  vince, 
drawn  game.  Patta  dell'  ancora,  (sea-^e^m) 
the  Jlukes  ofthe  anohor.  Patte  della  bolina, 
lliC  bridles  ofthe  bowline, 

PATTARE,  e.  n.  pareggiare,  to  equal^  or 
make  equal  or  ettn  in  taunber. 

PATTEGGIAMENTO,  s.  m.  il  patteggb- 
re,  a  bar  gain,  convetion,  agreement.,  cove- 
nani. 

PATTEGGIARE,  v.  n.  far  patto,  pattai- 
re,  convenire,  accordarsi,  fermare  accordo, 
f^.  Appuntare,  lo  òas-gain,   to  oot^eMont,  fs 


with  a  tnisfbiiune.  Patire  d'  una  malattia,  oiconwact,  to  agree  upon. 


PAV 


PAZ 


PEG 


371 


PATTEGGIATO,  adj,  fnm  paClleggiare, 
CMTeoulo,  acconUlo  per  patto,  òarguined, 
m^rttd  Mtpon, 

PATTEGGIATORE,  #.  m.  colui  che  pat- 
te|;^ia,  he  dml  maket,  or  Hrikes  ihe  bar /(aiti. 

PATTANO,  s.  ut.  sorta  di  scarpa,  o  di  pia- 
■db,  e  comoncmeote  s'intende  di  quelle  con 
Olì  si  cammina  sul  ghiaccio,  a  kind  ofskoe, 
umd  commotUjr  howm^r  lo  tigni  Qr  a  skate. 

PATTO,  s.  m.  convenzione  particolare, 
•ecordo,  com^mel,  òargatu^  eoi*ettattt,agre&- 
memi.  Patto,  eondi aione,  eondiiion.  Con  patio 
che,  upo9i  cotuliiiot  tkal.  Patto  chiaro,  ami- 
dsìa  kiosa,  ikori  reokaning  makes  long 
frituis.  Di  bel  patto,  ad*^,  pir.  d'  accordo, 
«M<A  o9^  accorda  vnaiiMioca/^.  Stare  ai  patti, 
esser  d'accordo,  to  agree,  io  contenta  lo 
guaiti,  to  he  HUisfied  with  a  thing.  Rom- 
pere U  patto,  contravvenire  alle  coodisioni 
pattuite,  io  break  the  a^rement.  Per  alcun 
petto,  aIm.  phr.  in  modo  alcuno,  in  anjr 
mm^f  tu  Mtjr  rate, 

PATTONA,  s.f,  torta  o  pane  fatto  di 
fMÌna  di  castagne,  a  coke  mode  ofehesnut' 
fkfwer, 

PATTOVIHE,  ) 

PATTUIRE,      )  V.  n.  paUeggiare,  ioco- 
wemoMy  io  òargain,  to  agree. 
PATTOVITO,  ) 

PATTUITO,  }  adj.  patteggiato,  òargmi' 
edj  agreed  upoH^enuetiatiled, 

PATTUGLIA,  s.f.  goaniia  di  soldati  che 
•corre  per  la  citta,  patrol, 

PATTUME,  f.  m.  spassatura,  e  mescu- 
glto  di  cose  infracidate,  dirt,  tweepinffs. 
Pattume,  {tea-term.)  eoat,  or  withe^  sluffto 
pmyr  a  ehip's  èoitom^  hairand  Uurmixt  iogelìter, 
PAVÉ,  from  the  laiin  uerb  paveo,  we 
hmfe  omijr  thie  word,  dnd  il  meane,  teme, 
ka  paura,  he  or  »Iì€  fears  or  ìm  afraid. 

PAVEFATTO,  adj.  spaventato, /r/^Aieit- 
ed  nr  ierrìfied. 

PAVENTARE,  v,  n.  temere,  aver  paura, 
io  fear^  io  dread,  or  he  afraid  of. 
PAVENTATO,  ady  y.  Paventare. 
PAVENTEVOLE,  F.  Paventoso. 
PAVENTO,  s.  HI.    timore,  ftar,  fright. 
Aver  pavento,  to  he  afraid. 

PAVENTOSAMENTE,  adi^,  timidamente, 
eon  fkiventn,  fearfidly,  with  Jear. 

PAVENTOSO,  adj.  pien  di  pavento, /<f/ir- 
yW,  tiautrouM^  afraid.  Paventoso,  che  mette 
paura,  dreadfuì,  hornd,  frigthful,  terrihle, 
horrióie, 

PAVESADR,  ) 

PAVIiSATE,  )  s.f.fU.  (eeaterm)  tele  di- 
pinte  che  si  dislenciooo  avanti  la  rete  delle 
colEe  per  omaineiito,  wuiM-cioih$.  Pavesate 
delle  coffe,  top-armour. 
PAVESA  IO.    ) 

FA  VESA  RO,  )  f.m.  armato  di  pavese,  a 
mUdier  armed  with  a  patate  or  paviee. 

PAVESARE,  V.  a.  (sea-ferm.)  to  pul  akoui 
«  ekip'  M  waist'ciothe,  to  drets  a  ship,  or 
dreee  out.  y.  Parata. 

PAVliSE,  «.  m  arme  difensiva,  che  s'im- 
braccia, come  scudo,  targa,  o  rotella,  a  pa» 
ve$e,  or  pa^ice^  a  iarge  shield  whied  oot^ers 
Ae  whole  body. 

PAVIDO,  adj.  pavRMo,  timido,  fearfid, 
fiiomrn,  afraid, 

PAVIGLIONI,  9.  m.  (eoa-term.)  shrofids. 
PAVIMENTO,  s.  m.  solaio,  a  pat^ement, 
a  patred'fioor^  caueewar. 

PAVONAZ7ICCIO,  adi.  che  ha  del  pa 

tlu 


PAVONCELLA,  #.  f  Upwing. 

PAVONCKLLO,       ) 

PAVONCINO,  *.OT.)  piccol  pavone,  a 
youMg  peacock, 

PAVONE,  «.  m,  uccello  domestico,  di 
bellicsime  penne,  e  lunga  coda,  tempestata 
dì  macchie  a  foggia  d'  occhi^  a  peacock. 

PAVONEGGIARE,  »#.  ree.  il  mostrarsi 
con  compiacenza  che  fa  il  pavone,  lo  slrut, 
lo  j/ioiv,  a*  the  peacock  does.  Pavoneggiarsi, 
gloriarsi,  compìarersi,  lostrut^to  go  so-ultinii 
ahmgy  lo  wàlk  in  a  proitd  aitd  slaiety 
matitier^  to  gif  e  one's  self  airs^  lo  admire 
one't  eelf^  lo  &oasf,  to  pride  on's  self.  Pa- 
voneggiare, V,  a.  to  emòellish,  adorn. 

PAVONESSA,  s.f.  femmina  di  pavone, 
a  pra-hen. 

PAURA,  s.  f.  immaginasione  di  male 
soprastante,  sbigotlimei^to  d'animo  per  espct- 
Iasione  di  male,yMr,  lerrour,  €Ìread,  fright. 
Aver  paura,  lo  he  afraid,  lo  fear.  Far 
paura,  to  frigìtlen,  lo  pul  in  fear f  lerrify. 
PAUREVOLE,  adj.  che  mette  (>aùra, 
f  ighlftdj  horrihle,  hideous,  dreudfid,  g/mstlìr. 
Obs. 

PAUROSAMENTE,  adt'.  con  paura, 
fearfuUjr,  timorouslr. 

PAUROSO,  adj.  che  ha  paura,  che  di 
le<;gferi  teme,  fear/ul,  timorous  ^  faint- 
heuried.  Cawllo  paui-oso,    a    staturting    or 


^^ac,  fooUsh,  like  a  fool.  Alla  passesca 
€tdv.  phr.  paszesca mente, ybo/i>///r 

PAZZIA,  s.  f  mancamento  di  discorso, 
e  di  senno,  cosa  da  paziOtfoU)r^  madnese, 

PAZZIARE,  y  Passeggiare. 

PAZZICCIO,  y.  Paszericcio. 

PAZZIUOLA,  dim.  ©/"passia,  little  folfy: 

PAZZO,  e.  m.  and  adj.  oppresso  da  pas^ 
z)a,  stolto,  matto,  mad,foolish,  amad'man* 
Passo,  bestiale,  furibondo,  bestiai^  furious. 
Passo  da  catena,  passo  assai,  die  per  sover** 
«-hio  di  pazsia  mentii  d'essere  Incatenato,  ra- 
vittg-mad.  Passo,  stravagante,  fuor  del  dove* 
re^Joolish,  whimsicul,  etrange,  exlrauagani. 
Va  passo  a  bandiera,  a  rating  madmam 
Essere,  o  andare  passo  d'  una  cosa,  amarla 
molt'),  to  fondu  a  thing,  to  lo^e  il  extremeljr. 

PEANA,  s.f.  trnio  in  onor  d' Apolline, 
o  A  poli  ine  stesso,  Pnean,  a  hymn  or  song 
in  lionour  of  Apollo;  and  Apollo  ìdmselj. 

PFXCA,  s.f  Visio,  mancamento,  di^tto, 
vice,  fault,  defeda  default,  blemish,  imper* 
feetioH. 

PECCAMINOSO,  adj.  che  ha  in  se  pec* 
calo,  sin  fui. 

PECCANTE,  adj.  che  pecca,  difettoso» 
peceoiU,  fauUjr.  Umor  peccante,  a  peceant 
humour. 

PECCARE,  V.  n.  commeUer  peccato,  er- 
rare, lo  sin,  to  do  amiss,  or  wrong,  to  twert^a 


shj' borse.  Paurowo.chemeììe^um,  fighi  fuly  fro/n  righi,  lo  trespass.  Peccare,  errare, 
horrihle,  dreadful,  /i/Weocif.  Pauroso,  sospet- |c«*mmettere  qualche  errore,  lo  err,to  fail^ 
toso,  dubbioso,  suspicioiis,  swtpicable  \to  commil  fault,  in  go  againsl  the  mie. 


»,  eomewhai  near  Une  purple  colour. 
PAVONAZZO,  adj     said   of  a  ooUur, 
of  u  vìaUi  or  purpU  eolour. 


PAUSA,  s.f  fermata,  pause,  resi,  stop, 
it$iermÌMsion.  Far  pausa,  to  moke  a  pause, 
to  resi  a  little. 

PAUSARE,  V,  n.  far  pausa,  fermarsi,  to 
pause,  lo  make  a  stop,  to  resi. 

PAZIENTE,  adj.  solferente,  che  ha  pa- 
siensa,  tollerante,  che  patisce,  (Miient,  en- 
during,  suffering,  ihal  quielif  bears  affile- 
UoMs.  Paziente,  opposto  ad  agente,  quello 
sopirà  cui  si  posa  T  azione,  patieni,  as  oppo- 
sed  to  agent. 

PAZIENTEMENTE,  adi*,  con  pazienza, 
patiently^  with  paiienoe. 

PAZIENZA,) 

PAZIENZIA.'^  $.  f  solTercnia,  tollernn- 
sa,  paiienee,  sufferance,  endurance.  Rinne- 
gar la  pazienza,  non  aver  pasiensa,  to  he 
impaltent.  Pasiensa,  a  kind  of  dress  worn 
bjr  religious  persone, 

PAZIENZA,  sorta  d'albero,  y.  Sicomoro. 

PAZZACCIO,  degr.  of  pazzo,  a  greai 
fod. 

PAZZAMENTE,  adu.  con  pazzìa,  /on/- 
ishfy-,  madly.  Pazzamente,  smoderatamento, 
immóderalély^  prodi gionsljr. 

PAZZA  RELLO,  s.  m.  and  adj.  dim  of 
passo,  a  litUefool.  I  pazsarelli,  nome  d'uno 
spedale  in  Roma,  dove  si  tengono  i  pazzi, 
a  bedlam  or  lunatie-asjrlum  in  Rome. 

PAZZEGiMARE  v.  /t.  far  pazsie,  to  play 
the  fool,  to  do  JòoUsh  things,  lo  dote,  to 
rat*e,  to  aei  like  a  Jool. 

PAZZERELLINO  ,  dim.  of  pazzerello , 
somewhat  foolish, 

PAZZERELLO,  f^.  Pazzarello. 

PAZZERESCO,  y.  Pazzesco. 

PAZZERECCIO,  adj.  che  ha  del  pazzo, 
fcolish,  maddieh  madly. 

PAZZERIA»  s.f  astratto  di  passe,  folly 

madnees, 

PAZZERONE,  «.  m.  poco  meno  che  paz- 
zo, mad  man. 

PAZZESCAMENTE,  adi*    con  modo  da 


PECCAT ACCIO,  s.  m.  degr.  of  peccato, 
a  gross  sin. 

PECCATO,  s.  m,  detto,  o  fatto,  e  ogni 
cosa  desiderata  contra  la  legge  di  Dio,  sin^ 
tre^paes,  offenee,  crime.  Peccalo,  difetto, 
mancamento,  drfecl,  failing,  want,  fault. 
Peccato,  compassione,  pietà ,  compnssion  , 
pify.  Egli  è  peccato  che  sia  morto,  il  is  a 
piiy  thal  he  is  dead.  Avere  poco  peccato 
in  una  cosa,  non  averne  gran  pratica,  es- 
seme  inesperto,  lo  he  a  noi^iee  ai  a  thing, 
to  haoe  no  grrat  experienee  ofii. 

PECCATORE,  s.  m.  ) 

PECCATRICE,  s.f  )  che  pecca,  che  lui 
peccato,  a  sinner  or  transgiessor.  Peccatrice» 
meretrice,  a  whore,  a  hatlol, 

PECCATUZZO,  *.  m.  dim.  of  peccato, 
peccadillo,  a  little  sin,  fault  or  crime,  a 
pardonabU  sin. 

PECCHERÒ,  s.  m.  sorta  di  bicchiere  gran- 
de, a  kind  of  Iarge  drinking-glass. 

PECCHIA,  y.  Ape. 

PECCHIA  RE,  V.  a.  to  suck  as  bees  do. 
Pecchiare,  (meUiph.)  to  drink  mach. 

PECCIA,  y.  Pancia.  A  volgar  word. 

PECCIATA,  s.f  percossa  data  nelU  pec* 
eia,  a  kick  or  blow  gi^en  in  lite  helljr. 

PECE,  *.  /.  tar,  pitch.  Tutti  siamo  mac- 
chiati d' una  pece,  we  are  ali  in  die  same 
fault.  Pece  greca,  spezie  di  pece,  speeies  of 
pitch. 

PECORA,  s.  f  animaTe  lanuto,  la  fem- 
mina del  montone,  la  sua  voce  è  belare,  a 
s/iecp,  etve.  Levar  le  pecore  dal  sole,  lo  tako 
or  pul  a  thing  cut  of  oue's  reaoh.  Chi  pe- 
cora si  fa,  il  lupo  se  la  mangia,  make 
yourselfa  sheep,  and  the  wolf  will  eat  youy 
È  una  pecora,  he  is  a  harmless  simplelon. 

PECORACCIA,  5.  /.  a  rouen  sheep.  Pe- 
coraccia,  fig.  a  blockiiead. 

PECORAGGINE,  s.f  sciocchezza,  scimu- 
nitaggine,  stupidilr ,  fooUshuess  ,  silliness^ 
ajoolish,  or  sìlly  thing. 


pazzo,  air  impazzala,  yf»o/ù/i(^,  like  a  fool.  I     PIXORAlO,  s.m.  guardiano  di  pecore,  .-« 
PAZZESCO,  «<{/.  da  pazzo^  a    guisa   di  I  shepherd. 
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.  PECORECCIO,  #.  m.  confusione,  eonfu- 
sion,  disorder.  Entrar  nei  pecoreccio,  lo  òe 
al  a  stand,  noi  lo  know  tv'ca£  to  ilo  or 
say^  also,  to  belie^'e  f'tolishly. 
>ECOHELLA  ,  e  PECORETTA  F.  Pe- 
rora. 

PECORILE,  «.  m.  luogo    dove    si    rico 
«erano  le  pecore  ,    ovile  ,  a  tìicep'foid  ,    a 
^helierjor  sheep. 

PECORILE,  adj.  di  pecora,  pecorino,  of 
or  òclongiiiil  to  a  sheep. 
■    PECORINA,  s.  f.  a  the-lamò,  an    ewe 
lanih. 

PECORINO,  s.  m.  agnellino,  a  he-larnh 
or  tiip'lamh.  Perorino,  lo  sterco  della  pe- 
cora, sheep's  dutig. 

PECORINO,  adj    di  pecora,  che   attiene 
a  pecora,  oj"  or  pe.rlaining  lo  a  sheep.    Ca 
ciò    pecorino,    cheese    mode  f-om    sluep** 
milk. 

PECORONE,  *.  m.  uomo  sciocco,  scipi- 
to, e  senia  gindizi»,  a  simpleton^  a  dunc€j 
a  blockheady  a  loggerhead,  a  gutl.  Entrar 
nel  pecorone,  incaponi  re,  to  he  oòslìnaie, 
or  slubbnm. 
.     PECUGLIO,  F  Peculio.  Obs. 

PECULIARE,  adj.  particolare,  speciale, 
peculiar,  pariicular,  sùiguLir. 

PECUUETTO,  dim.  of.  peculio,  F.  Pe- 
culio. 

PECULIO,  »,m.  gregge,  bestiame,  a  fiock, 
a  herdj  a  sheep-fold^  calile.  Peculio,  tutto 
qnellu,  che  lo  schiavo,  ed  il  tìgliuol  di  fa- 
miglia tiene  in  proprio  di  volontà  del  pa- 
drone, e  del  padre,  ihai  which  a  statue  or 
a  ton  hold  of  their  own,  tuid^r  a  master 
or  either ,  dislinct  from  eiiher  of  their 
stocks.  Peculio,  molti  danari ,  a  sum  of 
money. 

PECUNIA,  s.f  metallo  coniato  ridotto 
ia  moneta,  danari,  monejr. 

PECUNIALE,  adj.  di  pecunia,  attenente 
a  pecunia,  peeuinnry-y  of  or  belouging    lo 
money.  Pena    pecuniale,    nto/el,   pecunùnjr 
fìtte. 

PECUNIALMENTE,  adv.  con  pecunia, 
viHl'i  mon^.  Sovvenire  uno  pecunialmente, 
to  astisi  one  wiih  ntotiej\ 

PECUNIARIO,  adj.  pecunìjle,  ^<j«wflr> . 
Pena  pecuniaria,  mulct^  pecunittry  Jine. 

PECUNIOSO,  adj.  abbondante  di  pecu- 
nia, ricco,  money  ed  f  wenltUy,  rich 


i^^gne,  an  instmelor  or  teaehe.-  ofjrouth,  a 
pedani  y  a  paltry  school  master. 

PEDANTERIA,  s.y.  composizione,  o  af 
fé t Iasione  pedantesca,  pedago^jr,  pedaniry. 

PEDANTESfJAMEN TE,  adu.  a  modo  d 
pedante,  pedtiniicuUjr,  after  a  pedantic  man- 
nery  like  a  pedani , 

PEDANTESCO,  adj.  of^danU, pedantic, 
pedani' Itke. 

PEDANTUSCOLO,) 

PEDANTUZ/O,  )  s.  m.  pedante  vile, 
a  sillr  pedanly  a  paU/jr  sohnol' master ^  a 
conceiled  pretender  to  seholarship. 

PEDATA,  s.  f  l'orma,  che  fa  il  pie,  a 
foot-siep,  a  traek.  the  print  ofthefoot,  the 
footing.  Pedata,  imitazione,  esempio,  yòof - 
steps,  cxample.  Non  segue  le  pedate  di  suo 
padre,  Ae  does  noi  imitate  his  father,  he 
does  noi  take  afier  hisfather,  he  doej  no; 
fìUow  the  steps  ofhisfaiher.  Pedala,  se- 
gno, vestigio,  fooi-stepy  track^  sign,  mark 
Non  se  ne  vede  ne  orma,  ne  pedata,  there 
is  not  lite  least  sign  iu  the  vvorld  Icfi,  Pe- 
data, colpo  dato  col  pie,  a  kiok, 

PEDESTRE,  adj.  che  va  a  piedi,  pedes- 
tri ous.  Soldati  pedestri,  foot'soldiersy  in- 
faniiy.  Pedestre,  fig.  umile,  basso,  dimesso, 
humhle^  low. 

PEDUvNONE,  1.  m.  infiammazione,   che 
viene  alle  calcagna,  e  nelle  dita  delle  mani 
e  de'  piedi  per  soverchio  freddo,  oìùiblain. 

PEDINA,    ) 

PEDONA,  )  s.  f.  quel  pezzo  nel  giuoco 
degli  scacchi,  che  va  innanzi  a'  pezzi  gran- 
di, a  poKvn  atohess.  Pedina,  femmina  plebea, 
a  common  or  mean  woman. 


taken  thè  worst.  Aver  la  peggio,  to  ie 
wvsted,  to  haue  the  worst  af  it,  to  h€ 
òeaien.  Il  peggio  è,  the  rrorst  is. 

PEGGIO,  adv.  comparai,  piti  mile,  worse 
(camp,  of  had).  Peggio  che  peggio,  più  che 
piti,  stili  worse. 

PEGGIORAMENTO,  j.  ut.  il  p^giorare, 
a  growing  worse. 

PEGGIORARE,  v.  a.  ridurre  di  callivo 
stato  in  peggiore,  lo  moke  worse.  Pegg;io- 
rare,  u.  ree.  andar  di  cattivo  stalo  in  peg- 
giore, to  grffw  worse  and  jvorse,  to  decajr, 

Pirf-in.fORATlVAMF.NTK.    mJi/.   in    iiu« 


PEGGIORATIVAMENTE,  ad»',  in 
aiera  peggiorativa,  in  a  wrtrse  maimer. 

PEGGIORATIVO,  mdj.  che  peggiora, 
allo  a  peggiorare,  tkal  is  growing  worse 
and  worse. 

PEGGIORATO,  adj.  from  peggiorare, 
made  or  grown  worse. 

PE(#GIORE,  adj.  più  cattivo,  worge.  Il 
peggiore,  the  worse  the  or  worst. 

PEGGIORMENTE,  adi^.  peggio,  con  «ra- 
do peggiore,  in  a  worse  mauner. 

PEGNO,  s.  m.  quel,  che  si  dìi  per  si- 
urtU  del  debito  in  muno  del  creditore, 
pttwn,  pledge,  hadge^  token,  mark,  f^'^^f» 
usiimonjr.  Pegno,  figlio,  so»,  chìld  Metter 
pegno,  Tare  scommessa,  to  la)',  to  bet.  Dar 
la  fede  in  pegno,  impegnarsi  di  parola,  to 
engagé  one*s  word. 

PÈGNOKARE,  u.  a  torre  il  pegno  al 
debitore  per  via  della  corte,  to  ftrce  one 
jiuridicitUf  to  giue  a  pledge  or  pawn  /or 
lite  maner  Òonawed. 

PECiOLA,  F.  Pece. 

PEL,  r.  Per  lo. 


PEDINO,  dim.  of  piede,  piccolo  piede,  I     PELACANE,  s.  m.  chi  concia  le  pelli,  e 
little  or  smallfoot.  lanner. 


PEDONAGGIO,  #.m.) 

PEDONA  GLI  A,  5./  )  gente  d'aime  a 
piede,  itfaniry,  fool'soldiere. 

PEDONCINA, dim. o/Pedona,  V.  Pedina. 

PEDONE,  s.  /».  s-ilduto  a  piede,  a  Joot- 
soldier.  Pedone,  chiunque  fa  viaggio  a  piedi, 
/u!  ihat  Irm/els  a- font,  a  pedestrìan.  Pedo- 
ne, pedale,  die  sioek^  the  trunk,  the  stem  or. 
main  body  o)  a  iree, 

PEDOTO,  ) 

PEDOTTA,  ) 

PEDOTTO,)  s.  m.  guida,  ma  e  proprio 
di  mire,  a  guide,  the  rudder  or  guider  oj 
he  ship,  a  sleersman,  or  boal'Swain. 


PEDAGGIO,  s.  m.  dazio,  che  si  paga  peri      PEDO\  ARE,  v.  n.  andare  a  piede,  to  go 
IMissnre  qualche  luogo,  Ioli,  cusiom.  onfoot,  lo  pad  orfoot  it,  lo  travel  onfoot. 


PEDAGIERE,  #.  m.  chi  ricoglle    iJ    pe- 
dngf^io,  a  toU'gatherer,  a  publican. 

l'KDAGWE,  s.f  pi.  (scalerm,)slrrlchers 

PI:DAGNU0L0,  adj.  di  pedale,  cavato^ 
dal  pedale,  ctU,  or  puUedfrom  the  trutik  of 
a  Iree. 

PEDAG0GHES«A,  *./ o/ pedagogo,  a 
she- pedani,  {in  jest.y 

PEDAGOGICO,  adj.  of  pedagogo,  pedo- 
gocical,  pedanticky  pedanlical. 

PEDAGOGO,  F.  Pedante. 

PFDAGRA,  #.  ffor  Podagra,  the  goni. 
Obs. 

PEDALE,         ) 

PEDANO,  Obs.)  s.  m.  il  fusto  dell'  albero, 
the  stock^  the  truuk,  the  stem  or  main  b  tdy 
of  a  irte.  Pedale,  tlit  handle.  Pedale  d'or- 
gano, pedala  the  low  key  of  an  ttrgan. 

PEDANA,  s.f  (sea-term.)  unione  di  tre 
tavole  messe,  e  congegnate  una  sopra  Tal- 
Ira,  di  cui  si  fa  uso  per  andare  alla  bulina, 
a  lerboard. 

PEDANTE,  s.  m.  pedagogo,  quegli    che 


PEDUCCIO,  s.  m.  tutta  la  parte  dal  gi- 
nocchio in  gin  del  montone,  e  del  porco, 
quando  è  spiccata  dall'  animale,  P*-fC*  p^i' 
ty-ioes,  sfteep* s  v-otlers.  Peduccio,  quella 
piccola  pietra,  sopra  la  quale  si  posano  gli 
spigoli  delle  volte,  a  eorbel  in  arefùteettire. 
Sur  peduccio,  aiutare  uno  con  le  parole,  for- 
tificando le  sue  ragioni,  lo  bat^  ,  or  eottitte' 
nancc  one,  lo  defend  (»ie*t  reasons 

PEDULE  s.  f.  quella  parte  della  calza, 
che  veste  il  piede,  lite  foot' pari  of  a  pair  of 
stockings. 

PECtASEO,  adj.  di  Pegaso,  of  or  belong- 
inf^  lo  Pegasus.  Diva  Pcgaaea,  musa,  tlie 
Muse. 

PEGASEO,  ) 

PEGASO,  )  s.  m.  cavallo  alato,  cosi  finto 
da'  )x>eti,  e  nome  di  costellazione,  Pegasus, 
a  wingcd  horse,  n  northern  con^teliation. 

PEGGIO,  H.  eompnr.  più  cattivo,  worse. 
Questo  e  peggio  dell'altro,  ihis  is  worse 
than  ihe  oiher.  Di  male  in  peggio,  adt^. 
phr.   worse  ami  worse.  Il  peggin,  the  worse. 


guida  i   fanciulli,  ed  insegna  loix>^  a  peda'\oi  the  worst.  Ha  preso  il  peggio,    he    has 


PELACUCCHINO.  Ex.  Non  te  ne  darei 
un  pelacnrchino,  /  would  tsot  giue  yoss  m 
farÀing  fir  it.  Ohi. 

PELAI ;HETT0,  «.  m.  picco!  pelago,  m 
little  seoy  a  basim-of  water. 

PELAGO,J.m.  profondo  ridotto  d'acque^ 
e  anche  mare,  the  depth  of  the  sea,  the  tea, 
the  main  sea,  the  occan.  In  allo  pelago,  in 
the  main  sea.  Pelago,  {metaph)  abrs<,  golf. 
Hi  trr>vo  in  un  pelago  di  guai,  I  find  mysèlf 
in  a  world  oflronbtes.  Pelago,  intrigo,  im- 
broglio, inlrigue,  embarrassment. 

PELAMANTELLI,  s.m.  nibatore,  fur- 
fante, sforlicatore,  rofpbery  thicf  pick  unclei. 

PELAME,  #.  m.  quditài,  e  colore  del  pe- 
lo, the  colour  or  quali ly  of  lite  haìr,  hair. 
Il  lupo,  e  '1  cane  sono  simili  bel  pelame, 
the  woif  and  tite  dog  are  like  one  another 
in  the  huir. 

PELAPiEDI,  e.  m.  penooa  vile,  ji  iow 
fellow. 

PELAPOLLI,  s.  m.  quegli  che  pela  t 
polli,  e  si  suol  dire  per  dispreaao,  o  in  di- 
leggiamento a  persona  dappoco,  feri»  nf 
eontompt  for  one  wito  fdtows  a  low  t^aoa- 
tion  as  tìuU  of  pieking  fowls  He.  ;  a  noddy, 
ff  ninny. 

PELARE,  V.  M.  sbarbare,  o  svenne  i  peli, 
to  make  btUd,  to  puU  oui  or  off  Ute  hair, 
lo  pare,  Mtrip,  peci.  Pelare,  usufrvUare, 
trarre  dalle  cose  il  più  che  si  pu\  e  sen> 
za  riguardo,  to  exaet  upon,  to  stia,  to 
flay,  to  Jieece,  lo  sqneeze  oui  ali  one  con, 
iViare,  strappar  le  penne  ai  volatili,  to 
pieky  or  piume.  Pelare,  v.  ree.  cadere  le  fo- 
glie alle  piante  e  agli  alberi,  fo  tose  the 
leaues;  said  ofthè  treeSy  and  piants. 

PELATINÀ,  s.  f.  alopecia,  ecurfy  eoaU 
ott  the  head. 

?ELhTO,adj.Jh)m.  p^tt,  jseelet^picked» 


PEL 


PEN 


PEN 
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slmimed^  Jiyred,  fteeced,  Aald.Xe- 
ala  peiju,  n  6aid  ksad. 

PELA'rOIO,  ».  m.  luogo  dove  si  pela, 
iW  piaee  frhere  animais  are  fiayed,  Pela- 
lAÌOy  stromeiilo,  da  pelare,  an  iusirumeut  to 

PEXLACCIA,  f.  /:  degr.  of  pelle,  a 
ck'tAy   hady  or  nastjr  tkiu. 

PELLAME,  #.  m.  quanti^  di  pelli ,  a 
gremì  manjr  tkins. 

PELLE,  $.f.  spoglia  deiranimale,  invoglio 
3elle  membra,  «Ain,  hide.  Pelle,  per  mela/ 
•e^biaoaa,  apparensa,  appearanoe,  show, 
preumeey  eolòur.  Sotto  pelle  di  amicizia, 
mmder  show  or  coUntr  of  friendthip.  Non 
capir  nella  pelle^  esaere  in  una  eccessiva 
allc^resu,  io  be  exiremeijr  gUd.  Pelle,  pel- 
Itf  o  in  pelle,  in  pelle,  adi^.  phr.  poco  a 
déntro  e  in  superficie,  Jiesh  and  «Atii, 
emperjtdaltjr.  Lasciar  la  pelle,  morire^  io 
ime  ome's  ttfe.  Scampar  la  pelle,  liberarsi 
da  pencolo  di  niortOy  to  sat^e  one*s  lift. 
Boa  è  altro  cbe  pelle,  e  ossa,  he  ha* 
moikimg  ètU  skin  and  òones.  Ognun  c'è 
pel  cuoio,  e  per  la  pelle,  ognuno  è  aotto 
«gì*   infortuni  ,    ei^rjr    one    U    subjeot    to 

PELLEGRINAGGIO,  f^.  Pellegrìnauone 
PELLEGRINANTE,  adj.  che  va  pellegri 
nuMloy  waudering  up  and  down,  trat^Uing 
imjareign  parit. 

PELLEGRINARE,  l'.ii.  andar  per  gli  al 
Uni  paesi  ,<o  tratftl  ih.  ough  strange  oounU'ies, 
lo  go  inùoforeigjn  pnrts,  lo  go  in pils^rimage, 
PELLEGRlNAZlONt:,  t.  /  pelìegriaiig- 
gioy  pilgrimage^  a  trayelUng  up  and  down^ 
m'  wandening. 
PELLEGKINETTO,  dimin,  o/Pellegrino. 
PELCEGRINITA',  t,  /.  astratto  di  pelle- 
grino, the  stau  ofa  pilgti/n. 

PELLEGRINO,!,  m.  apilgrim,  a  strangery 
m  traa^iler. 

PELLEGRINO,  adj.  singolare,  quasi  non 
mmì  veduto,  singular,  rare.  Pellegrino,  fo 
ttÉÓerOj/oreign,outlandÌ9hf  remole,  Jar  off'. 
Falooo  pellegrino,  haggOid  /mivA. 

PELLICANO,  s.  m.  sorta  d'  uccello  bian- 
co che  nasce  nell'  Egitto,  e  n'  è  di  due 
maniere,  a  pelicm. 

PELUCCERIA,  f./.  luogo  dove  si  ven- 
dono le  pelli,  e  la  strada  dove  stanno  i 
pellicciai,  the  place  or  Street  where  the 
skÀMMaers  U%^,  or  the  skins  are  sold,  skinner's 
itmde,  or  Street, 

PELLICCIA,  «.  /  veste  fatta,  o  foderata 
di  pelle,  che  abbia  pelo,  a  fwrred  coat, 
PELLICCIAIO»        ) 
PELUCCIERE,        }  s,   m.   maestro   di 
br  pellicce,  che  la  o  vende  pellicce,  furrier, 
skimner, 

PELLICCIATO,  adj.  front  pelliccia,  fode- 
iato  di  pellicce,  impellicciato,  yàrre<^,  lined 
withfur, 

PELUCaONE,  s.  ut.  pelliccia  grande,  e 
di  lungo  pelo,  a  fitrred  gown  or  garmefU, 
m  furred  pellicoal. 

PELLICELLA ,  s,  m.  pellicina,  a  little  skin, 

PELLICELLO,  s.  m.  piccolissimo    baco- 

lino  che  nasce  ai  rognosi  tra  pelle,  e  pelle, 

a  Lule   norm   breeding   between    the    skin 

amd  the  JUsh  of  those  that  hat^e  the  itch. 

PELLiaNA,  s.  /  piccola  pelle,  u  lUtie 
skin. 

PELLICINO,  s,  m.  estremità  de*  canti 
delle  balle,  e  de'  sacchi^  da  potersi  agevol- 
mente pigliare,  tlie  oorners  or  e  ars  of  a 
full  suck  O"  pack  lo  take  hoid  of  thcm  Ijr, 
Pelliciuo,  fondo  delle  vangaiuole,   dove    si 


riduce  il  pesce  presovi,  tfte  hng  or  òouom      PENANTE,  adj.    rhe  ba  péna,  ajflicted, 

of  a  netf  whe  e  the  fish  tuken  are  gaihered.    tormented.  Penante,  dann.ilo«  condemned. 

PtlLLICOLA.)  PENARE,  v.  n.  patir  pene,  io  snffer,  to 

PKLLK^UI.A,)  s,  f  dbn  o/*  pelle,    pelU-  rndwe,  to  be  tormented.  Penare,  indugiare^ 

ole,   a  little  skin,   film    or  fragtneut  of  a  tardare,  lo  tany,  to  slay^  to  pul  off^  lo  de- 

membrane.  PelItcula,  membrana,  membrane.  ìlajr^  to  Unger,  and  wìule  ùut  the  time.  Ar- 

PELLOLINA,  f'^  Pellicina.  rivato  che  fui ,  senza  molto  penare  entrai  , 

PELO,  s.  m.  filamento  sottilissimo    che  as  soon  as  I  was  arrit^d,  l  wtnt  in  wiik 

in  diverse  parti  del  corpo  fuori    della   cute  òiu  mach  aito.    Penare,  affaticarsi,   to  siri- 

Sermoglia,  hair.  Pelo,  piccolissima  quantitìi  ve ,   to  endcat/onr^  io  take  great  pains ,  to 
i  checchessia,  a  little^  lite  least  t/ùng,    a  loti  and    moti.  Penare,  v.    a.  tormentare, 
huir's  breadth,  eie.   Pelo,    figurai,    qualità,  dar  pena,  to   pain,   lo  tnrmenl,    to    afflict^ 


condizione,  rank,  gualitjTj  condiiion.  La 
scbre  il  pelo,  o  del  pelo,  lasciare,  o  per- 
der del  suo,  lo  be  a  loser^  to  cosi  dear. 
Rilucere  il  pelo,  esser  grasso,  e  fresco,  in 
he  Jat  and  jolly.  Uomo  tondo  di  pelo,  uomo 
di  gmsso  ingegno,  a  dance ^  a  thick'ScuUed 
fellow,  a  bloek/tead.  Esser  d'un  pelo,  e 
d'  una  buccia,  to  be  of  l/ie  sante  making. 
Andare  a  pelo,  confarsi  al  gusto  di  qualche - 
dunOjto  please  ont,tobi!  pleasingor  accfplable 
lo  him,  to  go  to  one's  mittd,  asonelikes.  Voi 
mi  andate  molli>  a  pelo,  /  like  you  verjr 
well.  Cercare  il  pel  nelPuovo,  to  •eek  lo 
skin  a  fliiU^  to  seek  for  a  dnutken  quurrel. 
Pelo,  piccola  crepatura  delle  mura,  a  Utile 
olefi  in  a  Wall.  Tirati  in  là  un  pelo,  go  a 
iiltJe  fartfter  jhat  wajr.  A  pelo,  adt^.  to  a 
hair^  exactljr.  Pelo,  la  peluria,  che  hanno 
i  panni  la  ni,  the  hair  on  wooUen  cloiJts. 
Pelo,  picC4)la  fessura,  smaU  crack.  Pelo 
dell'acqua,  parlando  di  fiumi,  laghi,  o  si- 
mili, vale  la  superficie  dell'acqua,  the  swfuoe 
of  the  weaher, 

PELOLINO,  dim,  of  pelo,  a  email  huir 
or  filameut. 

PELONE,  augm.  o/*pelo.  T.  Pelo. 

PEL08ELLA,  s.  f  sorta  d' erba  canuta, 
cbe  si  annovera  tra  le  spezie  della  cicoria, 
'nouse^ear. 

PELOSETTO,  adj,  alquanto  peloso,  some- 
what  haiiy, 

PELOSO,  adj.  che  ba  peli,  di  folto 
pelo,  hairjr,  eoi^ered  wiih  hair.  Carità  pe- 
losa, proverbio,  dicesi  quando  sotto  specie 
Ji  carità  verso  altrui  si  tende  al  proprio 
utile,  in  te  ested  ohariljr, 

PELTRO,  s.  m.  stagnp  raffinato   con  ar 
gento  vivo,  pewter, 

PELURIA,  s.f.  quella  piuma  sottilissima, 
che  riman  sulla  carne  agli  uccelli  pelati  ed 
anche  la  prima  lanugme  che  spunta  nel 
metter  le  penne  o  i  peli,  the  down. 

PELUZZINO,  «iùn.o/'peluzzo. 

PELUZZO,  s.  m.  picco!  pelo,  asmaUhair, 
Peluzso,  sorta  di  panno,  sori  ofeloth. 

PKNA,  t.  f  gasligo  dei  misfatti,  suppli- 
zio, punizione,  pain,  pumshment.  Egli  ha 
fatto  il  male,  ed  10  ne  porto  la  pena,  he  has 
lione  the  miscìtief  aud  I  sufferfor  il.  Pena, 
afflizione,  /kmm,  affliction ,  grief  sonow, 
trouhle.  Pena,  fatica,  pains,  trouble,  toil, 
labour.  A  gran  pena,  uith  mach  ado.  A 
mala  pena,  adf.  searceljr^  hatdljr,  witft  dif 
ficuUy\  Sotto  pena  della  vita,  upon  pain  of 
afe.  Non  vai  la  pena,  il  is  noi  worth  the 
while  or  trouhle. 

PENACE,  adj,  che  dà  pena,  that  gives 
pain 


to  trouble,  to  piti  io  l/àubU. 

PRNATI,  s,  m.  pi.  Numi  adorati  dui 
Gentili  nelle  proprie  lorcase,  penales,  fèow 
sehold  gods, 

PENATO,  adj.  che  sente  pena,  pained^ 
afflieled^  tormented. 

PENDAGLIA,  *.  /.  ) 

PENDAGLIO,  s.  m.  )  cosa ,  che  pende, 
alla  quale  possa  appiccarsi  altra  oosa,  a 
hook,  a  tenter-  hook.  Pendaci  iti,  fcìmimen- 
to  di  cuoio,  che  sei*ve  per  sostenete  la 
spada  che  si  porta  a  canto,  bcU.  Penda- 
glio, e/ie  fringe  of  the  head-curtain. 

PENDENTE,  s.  m.  luogo,  o  cosa  pen» 
dente,  aujr  thìng  i»éndani,  a  steep  ffUtce,  a 
ìùU.  Pendente,  gioiello,  che  per  ornamen- 
to si  porta  al  collo  appiccato  a  catena,  o  a 
nastro,  o  agli  orecchi,  a  jewel  or  other 
oruameiU  to  hang  about  women  s  neck 
pendant  (^of  an  ear  ring  eto.  )  Peodetiti, 
s.  m,  pi.  ornamenti  che  pendono  da' cieli 
de*  letti,  a  suit  oj  bed-curtains. 

pendente:,  adj.  che  pende,  hanging. 
Pendente,  non  deciso,  ne  risoluto,  (  Uiw^ 
lerm  )  dependingj  widectded.  Stare,  o  re- 
stare in  pendente,  esser  in  dubbio,  ntm 
esser  determinato,  to  be  in  doubl,  or  nude- 
cided.  Pendente,  derivante,  depeodente,  de* 
pending,  subject  to.  Pendente,  dubbioso, 
ansioso,  doublful.  anxious.  Tener  in  {ten- 
dente, tener  sospeso,  to  keep  in  a  suspended 
posiiion,  fig.  to  keep  one  in  suspeiue. 

PENDENTEMENTE,  adv.  con  penden- 
za, in  maniera  pendente,  ìm  a  pendane 
manner. 

PENDENZA,  s.  f.  il  pendere,  pendenee^ 
»lopeness,  dedwiiy.  Pendenza,  fig.  inclina- 
zione, pendence,  bias,  tneUnalion. 

PENDERE,  V.  n.  star  sospeso,  o  appic- 
cato a  checchessia,  che  sostenga,  ciondola- 
re, dondolare,  to  hang,  to  hang  u/f^  lo 
dangte  lo  and  fro,  to  hang  dan^Ungly, 
Pendere  inverso  una  delle  parti,  essere  in- 
clinato a  quella,  lo  bend,  to  incUnCy  io 
lean  to.  Questo  panno  pende  al  rosso,  lliis 
cloth  incUnes  to  red.  Pendere,  non  istar 
diritto,  lo  hang,  lo  bend,  to  incline.  Pen« 
dere,  dependere,  to  dcffend,  or  be  subject 
lo.  Pendere,  si  dice  di  lite,  o  quistione  non 
ancora  decisa,  lo  be  dependingy  or  nude- 
cided,  said  ofa  law-suit  noi  yet  decidfd. 
Pendere  dalla  bocca  di  qualcheduno,  slare 
attento  a  quel  che  si  dice,  to  be  attenuile 
lo,  or  lo  heatken  to  wfiat  one  says. 

PENDEVOLE,  F.  Pendente. 


PENDICE,  s.J.  fianco  di  monte  penden- 
te, costa,  e  simili,  the    side  of  a  UHI,   de' 


PENALE,  adj.  di  pena,  per  gastigo,  penai, 
belonging  to.  or  inftieting  punisìunent. 

PENALITÀ',  s.f  effetto  della  pena,  e  la 
pena  stessa,  penalty ^  a  Jine  imposed  by  way 
of  pttnishmenl. 

PKNALMENTE,  flr^i'.con  pena,  penally, 
in  pain,  under  punishment.  Vietar  penai - 
'mente,  io  fotbid p^tudlf. 


\cline,  or  declining,  the  goiug  dorrn,  a  de- 


scent  of  a  hill.  Ricercando  del  mare  ogni 
pendice,  seeking  the  most  remote  varts  of 
the  sea.  Pendici,  le  estremità  della  città, 
the  utmost  bounds  of  a  ctty^  subiwb. 

PENDIO,  s.  m,  pendente,  pendenza , 
steepncss,  decliviiy,  sheli^ingness.  A  pendio, 
adw.  phr.  hanging  down.  Pigliare  il  pen- 
dio^ andarsene,  to  go  or  run  awuy^ 
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PENDOLO,  f.  m.  peso  pendente  da  filo, 
a  uso  di  pigliare  i\  perpendicolo  di  cht* 
che  si  sia,  e  talora  di  misurare  il  lenipt; 
colle  sue  vibrazioni,  a  lct*el,  a  pluwb-Une, 
peiidulum.  Dar  pendoli  alla  nave,  (  sea- 
Urm)  to  give  the  shtp  a  ùnottoupins. 

PENDOLO,  OfiJ,  K  Pendolo. 

PENDOLONÈ,  arij.  spenzolane,  dangling, 
in  a  hanging  mauner, 

PENDONE,  «.  m,  cinciglio,  pendaglio. 
fringe^  iassel. 

PÈNDULO,  adj\  pcodolo,  pendente,  clie 
pende,  fiaiigittg. 

PENDUTO,  adj.  appiccato,  hauged. 

PENEBATA,  j.  f,  cjuella  parlìiella  del- 
l'ordito,  che  rimane  senz'  esst^r  tessuta,  that 
pan  of  the  ihread  or  silk  upon  lite  loont 
wkick  is  lejì  utiwoi'en. 

PENETRABILE,  afij\  atto  a  penetrare  i> 
ad  esser  penetrato,  peneireuing,  penvirahU. 
that  may  he  penelraied, 

PENETRABILITÀ',  i.  f.  astratto  di  pe- 
netrabile,  peneirahUiiY. 

PENETKAGIONE,     ) 

PENETRAMENTO,)     r,     Penetrazio- 


PENETRALE,  V.   Penetrativo. 

PENETRALE,  s.  m.  la  più  ritirata  parie 
del  tempio,  o  della  casa,  the  most  iuward 
Oftd  secret  place  afa  tempie  or  house. 

PENETRANTE,  adj.  che  penetra,  pe- 
netraiingy  ihai  penetraies,  piercing,  subiUy 
ijuick. 

PENETRANZA,  K.  Penetratìooe.  Obs. 

PENETRARE,  u,  a.  passare  addentro  al- 
le parli  interiori,  tn  penetrate,  to  get  or 
pierce  imo  or  thtough.  Penetrare,  com- 
prendere, to  penetrate,  lo  apprehend,  to 
understandj  to  fiìtd  out,  to  discot^rj  to  di- 
ve or  pierce  into. 

PENETRATIVO,  adj.  che   penetra,    che 
ha  virtù  di  penetrare,  penetraliur,  penetra 
tingy  that  easi/jr  penetratesi  or  is  ofa  pie» 
cing  qnalitr-  Uomo  penetrativo,  vale  d'acu 
to,  e  sottile  ingegno,  a  man  of  penetratine 
^enins,  acttte,  intelligent. 

PENETRATO,  adj.  peneirated.  V.  Pe- 
nefrai^. 

PENETRATORE,  i.  m  che  penetra,  he 
that  penetrauts. 

P! .  N  ETR ATRFCE,  fem.  of  Penclratorc. 

PENETRAZIONE,  *.  /  il  penetrare,  pe 
iictration,  a  penetraiinfi^  or  pierning  into 
Penetrazione,  sagncita,  sottigliezza  d'inge- 
gno,   penetration,    sagaci if^    readiness    oj 
Vi'it. 

PENFTREVOLK,  V,  Penetrativo. 

PENETREVOLMENTE,  adv.  con  pene- 
trazione, ^ith  penetration. 

PENETROSO,  r.  Penetrevolc.  Obs. 

PENISOLA,  s.  f.  luogo  quasi  in  isoln, 
a  peninsulas  penisle  or  demi-ixland. 

PENITENTE,  adj.  and  s.  ihe  si  pente, 
e  si  dire  propriamente  di  chi  ha  contrizio- 
ne dei  suoi  peccati,  penitente  sorrowfid, 
repenting.  Penitente,  si  dice  anche  di  colui  che 
fa  vita  di  vota  con  mortificazione  di  senso, 
e  di  spirito,  penitent  (  term  ofreligion  ) 
nitente  d'alcuno,  si  dice  quegli  che  da  lui 
Sì  confessa,  penitent  (  said  of  htm  whtt 
confesxes  his  sins  ). 

PENITENZA,    ) 

PENITENZIA,  )  s.  f.  soddisfacimento 
penale  per  li  falli  commessi,  il  pentirsi,  f^c- 
niience ,  repentance.  Penitenza ,  uno  dei 
sette  sugrninentì  della  chiesa  fra  i  cattoli- 
ci, penitenc^^  Penitenza,  contrizione,  con- 
V'ition.  Penitenza,  peutimento,    repenlancc* 


Penitenza,  pena,  gasligo,  f>fiirij&in«n£,  c/uis 
lisement. 

PENITENZIAL?:,  adj.  di  penitenza,  pe- 
nitential.  I  salmi  peuileoziali,  the  penittn- 
ital  psalms. 

PENITENZIARE,  v.  a,  ìmpor  penitenia, 
lo  git^e  a  penance. 
PENITENZIARIO,  ) 
PENlTENZJEHE,    )  t.  m.    confeatore,  e 
propriamente   quello    che  ha  autorità  d' as- 
solvere dai  casi  riservati,  peniteniiary. 
PENITENZIATO,  tfrfy.    f^.  Penitenziare. 
PENITENZIEUIA,    *.  /.    uflizio,  e  resi 
denza  de'  penitenzieri  in  Roma,  penitentia- 
ry\  penitentinry* s  court  or  di^nìtr. 

PENiTENZiUCClA,  i.  /  piccola  peni- 
lenza,  a  little  peuanoe. 

PENNA,  s.  f  quello,  di  che  son  coperii 
gli  uccelli,  e  di  che  si  servono  per  vola 
ve^feather.  Penne  maestre,  le  peone  prin- 
cipiali delle  ali,  the  longesl  feathers  of  the 
wings  of  a  òird,  the  quills.  Cavar  le  penne 
m.iestre,  torre  altrui  la  miglior  parte  del 
suo  avere,  to  take  away  from  otte  the  best 
pari  of  his  propertjr.  Penna,  piuma,  feadier. 
Coltricelta  di  penna ,  feather  òed.  Penna 
matta,  quella  penna  che  resta  ricoperta 
dall'  altra  addosso  agli  uccelli,  th^  feather 
which  is  cot^ered  hy  anolher  \vhen  on  the 
fnrd.  Penna,  strumento  col  quale  si  scrive, 
sia  penna  d'uccello,  o  d'altro,  a  pen.  Peu- 
i:a,  scrittura,  pen,  style,  ivay  of  writiug. 
Pigliar  la  penna,  *o  take  up  the  pen,  that  u 
lo  ptU  pen  to  paper.  Penna,  autore,  pcn^ 
writer,  author.  Dar  di  penna,  cancellare, 
to  erase,  to  strike  otti.  Restar  nella  penna, 
tralasciare  di  scrivere,  lo yòr^ei  something 
in  writing.  A  penna  e  calamaio,  ady,  ph- . 
appunto,  exactly.  Penna,  cima,  sommità, 
the  top,  height  or  peak  ofa  hiU,  La  pen 
na  d*  un  munte,  the  top  of  a  mountain. 
Penna,  la  parte  del  martello  che  pende  al 
tagliente,  the  pari  of  the  hammer  whert 
ih^.  shurper  ed  gè  is,  as  opposed  to  that 
which  a  nail  is  hammered.  Penna,  (  sea- 
term.  )  yard-arm.  Far  la  peana,  to  ship 
the  yard. 

PENNACCHINO,        ) 
PENNACCHIUOLO,  )  t.m.dim.ofptn 
uacchio,  a  Utile  piume  or  feather. 

PENNACCHIO,  *.  m.  più  penne  insieme 
che  si  mettono  al  cappello,  o  al  cimiero,  a 
piume  or  feather,  a  tufi  offeathors.  Pen- 
nacchio, (  sea- term.  )  a  uà  ne. 

PENNACCIA,  s.  f.  degr.  ©/"peona,  a  had 
feather  eie. 

PENNACE,  adj.  pieno  di  pena,  tormen- 
toso, full  of  pain,  painfui,  grieuous,  tor- 
menting. 

PENNAIUOLO,  *.  m.  strumento  da  te- 
ner\M  dentro  le  penne  da  scrivere,  pen  oa 
te.  Pennaiuolo,  colui  che  vende  le  peone, 
a    quill- dealer,    he    that    selli  pens. 

PENN  ATO,  s.  m.  strumento  di  ferro  adun- 
co, e  figliente,  a  pruning,    knife  that-gar 
deners  iwc,  a  bill,  a  hed gin g- bill.    Penna- 
to, uccello,  detto  equivocamente,  a  flying- 
bird.  Io  vidi  volare  i  pennati,    cosa  incre- 
dibile a  chi  non  gli    avesse    veduti,  /  saw 
the  btrds  flying,  a  wondrous  thing  to  one 
whn  had  neuer  scen  tìiem.  Bocc. 
PENNATO,   y.  Pennuto. 
PENNECCHINO,  *.  m.  dim.  of  Pennec- 
chio. 

PENNECCHIO,  s.  m.  quella  quantith    di 
lino,  lana,  o  simile,  che   si   mette  in  so  la 
rocca  per  filarla,  a  distaff  full. 
PENNELLARE,  F.  Peunelleggiare. 


PENNELLATA,  s.  f.  tirata,  o  colpa  à 
pennello,  a  stroke  of  the  peneii. 

PENNELLATO,  ''adj.  fiom  pennelUre' 
drawn,  limtud,  or  paittied, 

PENNELLEt;GJAHE,  y.  a.  lavormr  col 
pennello,  dipignere,  to  draw,  to  Uma^  to 
paini. 

PENNELLETTO,) 

PENNELLINO,  )s.m,  dim.ofpKaatV 
lo,  a  little  pendi, 

PENNELLO,  s.  m.  strumeoto,  che  «do- 
pnoo  i  pittori  a  dipingere,  a  painling  bru» 
sh.  Fatto  a  pennello,  tatto  eccellenlcmea- 
te,  uerf  admirabty  or  eilremely  ^vell  dassa 
or  execuied.  Avere,  o  tener  l'occhio  al 
pennello,  atar  cauto,  |(iiardarsi,  badare,  to 
be  cauiious  or  cireumspect,  to  han^  one*s 
eyes  aboui  one.  Ancora  in  penoeiloy  (#e«* 
lerm,  )  a  kedganehon.  Pennello  di  TenlOy 
(  sea' term  )  a  vane^ 

PENNESE,  j.  HI.  (  sea-term.  )  the  aiower, 

PENNETTA,  F,  Pennuccia. 

PENNITO,  «.  m.  pasta  fatta  di  farìoa  di 

orso,  e  di  zucchero,    boona  a  molliiicar  la 

tosse    cagionala    da    infreddatura,    barUy» 

sugar. 

PENNONCELLO,  #.  m.  piccolo  pennac- 
chio, a  Utile  piume  or  feather.  Pcnnon- 
cello,  dim.  of  Pennone. 

PENNONE,  s.  m.  stendardo,  insegna, 
bandiera,  peiuton,  pendattt,  flag^  stremmer^ 
standard,  banner.  Pennone,  (  sea-term.  )  a 
yard.  Pennone  di  maestra,  the  mmnyard. 
Pennone  di  pappafico  di  maestra,  tht  mais^ 
top^^atlant-yurd.  Pennone  di  contra -pappa- 
fico, the  loyalyard.  Peonone  di  contra 
pappalico  di  maestra,  the  main-royal-yardi 
or  main  top'gallant'-rfìyal'yard.  Fcnnone  di 
trinchetto,  the  fore-yard.  Peonone  di  nies> 
zana,  the  mizen-yard.  Pennone  di  parroc* 
chetto,  tfie  fbre-top-yard.  Pennone  di  pap- 
pafico di  parrocchetto,  the  fore-top-gallsnt» 
yard.  Pennone  di  contra-pappalico  di  por- 
rocchetto,  the  fore-iop'gallant'rorai'y  ard. 
Pennone  di  conira-nteuana,  fAe  mizet^aih 
yard.  Pennone  del  belvedere,  the  miten» 
top-gallant-yard.  Pennone  di  civaila,  the 
sprit'Sail-yard.  Pennone  di  contra-civada, 
the-sprit-top  sail-yurd.  Pennone  di  fuoco,  a 
cross  jack-yard.  Pennoni  quadri  ,  sifuorr- 
yards. 

PENNONIERE,  s.  m.  alfiere,    colui    che 
porta  il  pennone,  lAe  entign'òearerf  ane»^ 
ign. 

PENNOSO,  ) 

PENNUTO,  )  adj.     che    ha  peone,  co* 
perto  di  penne,  feathered,  winged,  fuU  of 
featliers. 

PENNUCCIA,  ) 

PENNUZZA,  )  #-  /  pennetta,  a  litOe 
feuther  or  pen. 

PENOSAIMENTE,  adv.  con  pena,  pain* 
fully,  crueUy,  grieuoudy. 

PENOSO,  adj.  pien  di  pena,  che  appor- 
ta pena,  troublesome,  molesting^  offeuut^, 
uexctious,  tcfrmenling,  grievous,  irksome, 
painful. 

PENSACIONF^  *.  /     ) 

PENSAMENTO,  i .  m.  )  il  pensare,  thnm- 
'.iht,  thoughts.  Il  pensamento  della  morte, 
he  thnughts  of  death. 

PENSANTE,  adj.  che  pensa,  pensiti, 
'ìogilabund,  full  of  thougfut. 

PENSARE,  u.  a.  applicare  l' intellello  a 
qualche  si  sia  obbietlo,  che  si  presenti  al- 
l' immaginativa,  rivolger  la  mente  alla 
cousider.tzione  di  checchessia,  to  think.  to 
nUnd.    Pensare,    determinare,  lo    think,  in 
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tf  to  tU$i§Hf  lo  ittiend,  io  deUrmine. 
Lite  pensate  di  fare?    whai  do    Yoti^    ihiuk 
of  dotttg  ?  Pensare)  slimare,  darsi  ad  i  11  leu- 
«ere,  credere,  io  ihink,  to  òdiei^y  to   ttai>e 
ìm  ome  9     ihoughu,  tu  imagitte  or  st^pose, 
90  jmdge.    Pensare^  prendersi  cuni^  e  pen- 
»,  lo  ikÌKk,  lo  giu9  otèe'  self  irou&ù. 
PENSATA,  »,  /.  pensamento,  a  ihoughi, 
meanittgf    inleniiuH.   Per  la  non 
ly  mi»^,    improvvisamente^    suddeiUy, 
m  suddéH, 
PCNSATikMENTEy  a/»».  consìdeniUmen 
te,  mdMnstdlYf   deliòeraieljrj   /nurpotely,  fot- 
l4e  JsoiMCy  hy  design, 
PENSATO,  r.  Pensiero.  Obs. 
PENSATO,  mdj.  tkoughi,  y.  Pensare. 
PENSATOIO,    mdj.  che    dà    da    peiisaK, 
èhm  cmus€9  onB  to  thittkj  thou^luful.    Used 
mi  $.  mettere  nel  pensatoio,  nieilere  in  so-* 
«pctlo^  o  in  pensiero,  to  put  ajUa  in  otie' » 


PENSATORE,  s.  jm.  che  pensa,  a  ihi/ikgr. 
PENSATRICE,  i.J",  che  pensa,  a  pe/uit*t 


PENSERÒ,  r.  Pensiero.  Obs. 

PENSE^'OLE,  mdj,  da  pensarri^  woitfy- 
m  thittk  i^poM,  imponimi.  Obs. 

PENSlEKACaO,  s.  m.  deg,  of  pensiero, 
m  èmd  ihougfu,  m  ftrmngé  thoughl. 

PENSIKRATO,  mdj.  pensieroso,  contra- 
rio di  apensieralo,  l/tought/ul,  a»  opposed, 
to  tkou^hliess, 

PENSI  ERE,  ) 

PENSIERO,  )•,  m,  ìÌ  pensare,  pensa- 
meatOf  thouf;hlf  thotighlM,  meaning,  ttotion, 
yauMTo^  ioqiiieludinc  di  mente,  affli  sione 
d'ani mo,  sorrow,  angnish,  hta%nnesty  thoughl* 
fidmess^  melaneholy,  anxiety,  care,  yexatiori. 
Andare,  essere,  slare  sopra  pensiero,  aver 
pensieri  premoitisi  iii  testa,  to  he  tlioughiftd 
or  eogitaéund,  la  tliiuk  or  refircl  upon  a 
ihing.  In  mentre  che  e^^li  andiiva  sopra  que- 
llo pensiero,  whitst  he  kvus  ihiukinf;  o/'this, 
Sko  sempre  sopra  ipiexto  pensiero,  /  am 
miwmyrs  thiukiug  of  this,  M*  entri)  in  |>en- 
siero  di  scri%'ergli,  it  cume  iuio  mjr  head 
9o  ferite  to  lùin,  Mettere,  o  porre  in  pen- 
siero, dar  da  peuAre,  far  pensare,  to  set 
tkimking,  lo  gitfc  him  9omethiiig  to  ihink 


afeguard  againu  witchrafl,  poisons,  mul       PENZOLONE,  ) 

dker  evils^  a  talitmau,  PENZOLONI,  )  adt*.  hanging  aad  mO" 

PENTA i'ILO,  s.  m.  sorta  d'erba    detta  t'f'i^,  dangiiiig-daugUng, 


PENSIERETTO,  ) 

PENS1ERU/./0,  }  s.  flK  dim.  o/jitmU^ 
fo,  «  pitie  9hou^ìèi, 

PENSIEROSO,  mdj,  pìen  di  pensieri,  fte»- 
m^»  UuMightfui^  4n»gilabutHÌ ,  in  a  brown 
'  ',  smd,  Jidl  oftìmmghtM. 

PENSILE,  mdj.  che  pende,  che  sta  io* 
ì,  pensile,  futnt^iiig, 

PERSIONARIO,]^.  m.  die  ^yà^  peuftìo. 

U  peuùoner.  Peusioiurìo,  trilHilario,  uibw 


anche  cinquefoglio,  cinquejotl,   or  five-fin 
^er-gras». 

PENTAGONALE,  adj,  di  cinque  lati, 
petitagonal,  penlagonous,  hayifig  fit^  sides 
and  fitte  augles, 

p'enta(;ono,   ) 

PENTANGOLO,  )  s,  m,  pentagou,  a  fi- 
gure of  fitte  sides, 

PENTAMETRO,  s.  m.  sorta  di  verso  di 
cinque  piedi,  pentanieur^  a  Oreek  or  Latin 
verse  whieh  eonsists  office  Jeei, 

PEiNTECOSTA,  Obs.  ) 

PENTECOSTE,  ) 

PENTICOSTA,  Obs.  )  e.  f.  festa  dello 
Spirito  Santo,  Peiuecost,  the  festival  of 
^hiUttttUde, 

PENTIMENTO,  s,  m.  il  pentirsi,  e  k 
pena  che  si  sente  nelPaver  fatto,  o  non 
latto  checchessia^  tepentance. 

^  PENTIRE,  u,  ree.  mutarsi  d'  opinione,  e 
ili  volontà,  to  repente  to  re  forni  in  oius'  s 
yvaj  of  thinking.  Pentire,  mutarsi  d'  opi 
iiione  con  ^^miinarico,  dolore,  e  passione 
(1*  animo,  to  repente  to  he  sorrjr.  Ve  ne  pen- 
tirete, jou'  U  repciU  it. 

PENTITO,  mdj.  repenud. 

PENTOLA^  s.  /.  vaso  per  lo  plh  di  ter- 
ra cotta,  nel  cjuale  si  cuocono  le  vivande, 
a  polf  a  seellùng  poi.  Cavar  ffi  occhi  alla 
|)entola,  sc*hiunkar  la  pentola,  lo  skim  a  poi. 
Pentola  di  fuoco,  (  for  similit,  }  u  hoinh 
uesseL 

PENTOLACCIA,  e,  f.    ) 

PENTOLACCIO,  s.  m.  )  degrad.  ofpenr 
tola,  m  large^  ill-sìuip'à  poi, 

PENTOLAIO,    ) 

PENTOLA RO,  )  e,  m.  che  fa,  o  vende 
pentolei  a  poiier^  he  tkai  mmkee  or  seils 
pois, 

PENTOLATA,  s.  f,  colpo  di  pentola,  m 
bioiv  gi%-en  by  fUnging  a  poi  jU  one.  Pen- 
tolata, m  pol-fuU, 

PENTOLINO,  </i/it.o^  pentolo,  u  little  or 
small  poi. 

PENTOLONA,  mugm,  of  pentola,  a  large 
poi. 

PENTOLONE,  augm.  o/* pentolo,  a  large 
pot.  Pentolone,  detto  a  uunio,  vale  scioc- 
co, s«'iniuiiito,  simpielou^  booby, 

PKNTUTA,  s.  f.  y.  Penlimeulo.  Obs. 

PENTUrO,  mdj.  da  pentii^,  y.  Pen- 
tito. 

PENULTIMO,  jitìj.  innanzi  air  ultimo, 
pentUiimate^  the  lasi  btu  oue,  Pcnulliiua  sii- 
lalju,  peiiuliimate  sjllable, 

PENURIA,  s.  f.  carestia,  scarsità,  penurjr, 
exirtine  wanl  of  uecessaries. 


PEONIA,  s.  J,  sorta  d'  erba,  che  nasce  io 
luoghi  alpestri,  e  si  c<*lti%'a  ne'  gioixUni,  peo^ 
'0'*  or  pionjr  {joui  herb.  ) 

PEOTA,  s.  f^  {sem-lerm,  )  mn  mdiàce-hoat» 

PEPAIOLA,  s,  f,  vaso  ove  si  tiene  il 
pepe,  a  pepper-box. 

PEPATO,  adj,  spieed  (  said  of  cerlain 
bread  seasoned  witJi  spioes.  ) 
PEPE,  s.  m.  pianta  orientale  simile  al  fa' 
giuolo,  la  quale  si  semina  ogni  anno,  e  prò* 
duce  grappoli  di  semi  aromatici,  pepper. 
Far  pepe,  lo  ioin  togeiher  ali  ihe  fingere 
and  the  iìiumb^  whieh  in  frostf  wesaher  i» 
diJficuU  to  do,  whenee  il  is  said  prover* 
biuUjf  oj  a  dance.  Come  di  pepe,  isdt*,phi\ 
per  l'appunto,  exactly, 

PEPLO,  s.  m.  soiia  d'erba  lattiginosa, 
clic  si  annovera  tra  le  spezie  de'  tìtimali, 
put*lain,  ian  herb,)  Peplo,  spezie  di  velo 
usato  da' gentili,  a  sorl  of  ueil  ancienilx 
\vorn  by  matrone  mttd  i*irgius, 

PER,  prep.  bjr^  Utrough,  in.  Andar  per 
acqua,  to  go  br  water.  Camminar  per  It 
campi,  lo  walk  through  the  fields.  Mi  va 
per  la  memoria  di  averlo  vedolo,  i(  cornee, 
to  n^  recoUection  ihmt  I  have  seen  him. 
Per  quinci,  this  way.  Per  quindi,  that 
way.  Per,  i«,  lltrough.  Mi  s' agghiaccia  il 
sangue  per  le  vene,  quando  ci  penso,  it 
chills  mjr  Uood  when  1  ihitdi  ef  ti,  Fer^ 
da,  bjr,  from.  Questo  sasso  non  si  potceb* 
be  muovere  per  dieci  cavalli,  ttn  horeet 
could  noi  mot^  this  stolte.  Non  restò  per 
me  che  la  cosa  non  si  facesse,  il  was  fiot 
my  fault  ihai  the  thing  was  noi  done^Vtt 
voi  non  rimase  di  farmi  morire,  you  did 
whalj'ou. could  to  moke  me  die.  Per  dm 
non  istarà  cosa,  che  a  grado  non  vi  sia  ^ 
ru  moke  it  oiy  business  to  plemse  You,  Per. 


PENUtUAttE,  i/.  ».  scarseggiare^  aver  pe- 
PENSIONCELLA,  «.^  </<m.  o/*  pensione,  Inuria,  to  be  in  wanl. 

PENUIUOSO,  mdj.    che  penuria,    pena- 
rious. 

PI:N71(;LIANTE, adj^^ht  penzola,  ìiang- 


ìli  pensioa. 
PENSIONE,  s.  f.    nuell'aggnivio  che  è 
prvslo  per  lo  più  sopra  1  In.miì  tc«  lesia^kliri , 
pemsion.  Pensione,  slifiendio,  salario,  e  f.ilo-  ing,  dmngUng. 


•na  impiego,  stipend,  stilury,  peusiou, 
«  dÌMg. 

PENSIVO,   ) 

PENSOSO,  )  mdj.  pìen  di  pensiero,  tra- 
vagliato, malcontento,  pensiti,    tJtoiigfttful, 


PENZIGLIARE) 

PENZOLARE,  )  p.  j».  star  pendente,  e 
sospeso  in  aria,  to  hattg,  io  dangle. 

PENZOLO,  #-  m.  appellation  of  many 
grapes  or  buitcìtes  tfj'mct    ìtanging  loge 


enffitmhundy  in  a  broivu  sludy,  J'tUl  nfthou^  ther    on    ihe  viue    or    t/te    liee,  Peuzulo, 
ghts   ntefaneholY,  sad.  (  sea-ierm.  )  a  pendant.  Pencolo  del  parati- 


con,  with.  Per,  per  cagione,  per  amore  » 
in  grazia,  a  richiesta,  ^òr,  to,  in  order  io. 
Per  voi  muore,  he  diesfor  you.  Vengo  per 
sapere  come  stale,  /  come  lo  htow  how 
j'ou  do.  Per  l' amor  di  Dio,  for  God^s  sake. 
Per  amor  vostro,  for  ihe  sake  cj  jou.  Per, 
in  recompence  of,  for.  Per  mediante,  per 
mezzo,  for,  throumh,  or  bj  the  means.  Il  lut- 
to s' è  fatto  per  le  mie  mani,  eveQ-  thing 
has  been  done  by  nfjr  meatu.  Per,  come,  ia 
lu<igo  di,  as,  Jor.  Se  ne  ser\-a  per  sno^maks' 
use  !#/'  il  as  ij  il  werejours.  Per  lo  più,  for 
ihc  most  puri.  Per  tutto,  e%^ty  where.  Aver 
per  \ero  qualche  cosa,  to  beliet*e  a  Uùng  to 
be  Uue,  Per,  in  vece,  in  cambio,  for,  in- 
sieud.  Pigliare  una  cosa  per  un'  altra,  to 
take  one  Uùng  for  anoiher.  Per,  quantunque, 
Leiulic*,  iltough, although.  Per  bella  che  sia, 
hantUome  as  she  niajr  bc,  tlìough  she  be  e%*er 
so  handsome.  Per,  da  lato  di,  side.  Egli  è 
mio  parente  per  madre,  Ae  is  nr^'  relation 
on  nty  moiher'  s  side.  Per  parte,  in  nome,. 
on  be/talf,  in  t/ie  nome.  Per  parte  di  tutti, 
in  t/ie  name  of  ali.  Per  me,  for  my  f^art,  as 
far  me.  Per  mio  avviso,  in  my  opinion.  Per 
«.-ambio,  intevotnpetue.  Da  per  sì*,  by  himseif 
orhetself.  Per  comune,  uliogelher.  Per  mo- 
do, so,  in  such  a  nunaier.  Per  modo  di,  /br. 
Per  modo  di  diporto,  fot-  spttrt  Per  modo- 
di  parlare,  hy  way  ffsf>eaking.  Per  quanto 
\i  V  cara  la  \ìtA,Jbrjour  life*s  sake,as  you 


PENTACOLO,   s.   m,   pentade,  a  bit  of  co  maggiore,  t/te  mmin-tackle  pendaiU,  Vea-Walue  yow  life,    if  you  have  any  value  for 

whi-  solo  dVl    paranco  di  liinchetto,    t/u  fore-your  lìfe.  Anilar  tie' fatti  suoi,  lo  go  mboui 


Slotte,  melai,  pmper,  or  othrr  mailer  on  whi-   »«lo  del    paranco 

eh  are  xmtved  leUers  or  s frange   characters,  tackle  pendant. 

^vnnt  saiapt^tidrd  from  the  itrck,  ^nd  whivh       PENZOl-O,  adj.  pensile,  peusilf^    hang' 

Mas  fi'rmrrir  beliv%td  by  i/m  ruliiar  lo^a  ine,  danelina. 


one  ^  business,  hikàixte,  o  %'cnire  per  legato, 

per  capitano,  andare    ad  esercitar   rullicio 

i  della  legazione,  del  capitanato,  to  eome^  (a 

48 


376 


PER 


PER 


PER 


exercise  the  fnncliotu  of  a  lessate  of  aea-\     PER  COSTANTE,  adi^,  phr.  pdr  fermo, |     PERDONABILE,  adj,  condoiuliile, 
ptain    or  commander  etc.  Cader  per  vciixno A  ^t  cerio ^  fnr  cerini u,  for  granied 


venire  in  acconcio,  la  fall  in  one'  s  war 
Aver  per  nien!e,  nm  istìmar  piin*o,  to  uà 
ine  al  noihingj  to  have  no  ualue  for.  Ha 
per  niente  la  sua  vita,  lie  does  noi  ualue  hit 
Zi/tf.  Mandtir  per  uno,  mndarlo  a  chi  mu- 
re, to  send  far  one.  Questo  muro  sti  per 
cadere,  this  wall  is  readjr  to  fall.  Non  (> 
morto,  ma  è  per  morire,  he  is  noi  dead, 
bui  djf-ing.  Fui  per  morire,  /  was  like  to 
diCj  or  near  djring.  Io  sono  per  andare  in 
campagna,  /  am  going  in  the  counir y.  Per 
aUro,  con  tutto  cih,  howeuer,  yet.  Son  per 
dire,  /  dare  Mf.  Per  quel  eh*  io  veggio,  fnr 
\^hat^  or  as  far  as  I  can  see.  Per  anche. 
noi  yet.  Per  appunto,  jr'u^f  now.  Per  avventu- 
ra, vale  forse,  a  sorte,  a  caso,  alhi  non  pen 
Mta,  perad^eniure^  perhapsy  bjr  chance.  Per 
addietro,  ìieretofore.  Per  la  poppa,  (sea-ierm.) 
a-stern. 

PERA,  5.  f.  frutta  di  molte,  e  varie  ni- 
gioni  e  sorte,  come  angelica,  bergamotti, 
ra rovella,  moscadella,  a  pear.  Pere  guaite, 
pears  boiled  in  wifte  seasoned  with  sugar. 
Aspettir  le  pere  guaste,  to  sit  at  table  too 
iong.  O  vuoi  questo,  o  vuoi  delle  pere, 
Utke  this,  or  else  jrou  shall  haau  nothing. 

PERBIO,  *.  m.  pergamo,  a  pidpil.  Obs. 

PER  CERTO,  adu.  pìur,  certainìx,  for 
ceriain. 

PERCETTIBILE,  adj.  che  si  può  ap- 
premlere,  perceiyable,  perceptible,  that  may 
be  fferceiued: 

PERCEZIONE,  *. /.  l'atto  dell' appren- 
deve,  ed  anco  la  cosa  appresa,  contprehànsion^ 
percnption^  the  power  or  act  of  perceiuing, 
nolion,  idea^  canseiousness .  ■- 

PERCHÉ,  particella  interrogativa,  per 
<}ual  cagione,  why,  for  what  reasott;  how 
carne  il  about?  Perchè  non  siete  venuto? 
why  did  you  noi  come?  Perche,  particella 
rispOBsiva,  per  cagione  che,  becnttse.  Perchì> 
sono  stato  ammalato,  because  I  haue  been 
siek.  Perchè,  per  cagion  di  che,  for  wfiat 
Perchè,  acciocché,  thatf  to  tlie  end  that. 
Per  che,  per  la  qaal  cosn,  laonde,  perciò, 
fhr  which  reason,  therefore.  Perchè,  ancor- 
ché, quantunque,  though,  although.  Perchè, 
che,  1/  that.  Che  vi  fa  egli ,  perchè  sìa 
bella  o  bmtta?  -whal  is  it  to  y'ou,  whe- 
ther  the  be  handsome  or  ugljr?  Il  perchè 
zite  rrawn,  the  cause^  Me  subject.  Sì  sa  il 
perchè?  1*  it  foww/i  rpon  what  account,  yiì 
maltratta  senza  dir  il  perchè,  he  abuses  me 
Vifithont  any  manner  of  reason.  Il  perchè, 
per  la  qiial  cosa,  for  w/iic/i  reason. 

PERCHIO,  *.  m.  chiavistello,  boli  {of  a 
door)  pndlock. 

PERCIÒ',  per  questo,  per  questa  ca- 
gione, per  la  qual  cosa,  therefore,  for  which 
reason.  Perciò,  non  per  tanto,  however^yet. 

PERCIOCCHÉ,  particella  che  rende   ra- 
gione del  detto  di  sopra,   perchè,    because, 
since,  for     Perciocché,    affinchè,    in   order 
.  thfil. 

PER  CONSEGUENTE,  ) 

PER  CONSEGUENZA,  )  adv.  phr.  con- 
seguentemente, coTiseqnenttjr,  in  consequenr.e . 

PER  CONVERSO,  adu,  phr.  per  V  oppo- 
sto, conlrariwise,  in  a  eouirary  manner. 

PERCOSSA,  s.f  battitura,  colpo  che  si 
dli,  o  si  torca,  a  stroke,  a  ùlow. 

PERCOSSO,  adJ.  da  percuotere,  untch, 
beate». 

PERCOSSURA,  f^.  Percotimento.  Obs. 

PER  COSTA,  udu.  phr.  da  lato,  per 
Saneo,  sideways. 


PERCOTIMENTO,  *.  m.  il  percuotere, 
percossa,  a  beeuing^  a  ttroke,  a  blow, 

PERCOTITORÈ,  s.  m,  che  percuote,  a 
striker,  a  smiter. 

PERCOTITRICE,yèOT.  0/ Percoli  toro. 

PERCOTITURA,  *./  il  percuotere,  JiroAe, 
a  blow,  smiling. 

PERCUOTERE,  v.  a.  dar  colpo,  battere, 
bussare,  to  percuss,  to  beat,  to  si  ike,  to  smite. 
Percuotere,  (metaph,)  to  touch,  to  refleoi,  or 
ì>eai  bach.  Percuotere ,  v.  n.  urtare,  imbat- 
tersi, to  stumbUy  to  meet,  to  meet  wiih,  to 
find.  Percuotere  io  uoa  secca,  to  rati  a- 
growui,  or  a-shore.  Percuotere,  azsuflfarsi,  to 
rcncounter,  to  smite. 

PERCUSSARE,  r.  Percuotere. 

PERCUSSENTE,  adj.  che  percuote,  per 
eulienl,  bealiug,  blowing,  smiling.  Obs. 

PERCUSSIONE,  s.  f.  percossa',  percoti- 
mento, percussione  a  slrik'ing  or  smiti ng. 

PERCUSSIVO,  adj  che  ha  virtù  di' per 
enotere,  bcating,  stùkiug,  smiting,  offend- 
ìng, 

PERCUSSORE,  F,  Pcrcotitore. 

PERDENTE,  adj,  che  perde,  ìosing , 
vanquished. 

PERDENZÀ,  9,  f  perdita^  perdimento, 
loss.  Obs. 

PERDERE,  V,  n,  restar  privo  d'  alcuna 
cosa  già  posseduta,  to  lese.  Perdere  la  vi- 
sta, to  lose  one's  eyes,  or  eye-sight.  Per- 
dere la  parola,  to  lose  on^*s  tpeeoh.  Perde- 
re, consumare  io  vano,  to  waste,  to  con- 
sume, lo  dissipate,  to  squander  àway.  Per- 
dere r  occasione,  to  lose  or  lei  slip  the 
opportunity.  Perdere,  contrario  di  «lada* 
gnare,  to  lose.  Perdere,  contrario  di  vin- 
cere, e  si  intende  tanto  del  giuoco  quanto 
di  qualunque  altra  cosa  che  si  (àccia  a  con- 
correnza, lo  lose,  used  with  reference  to 
gaming  or  anything  else  for  whioh  one 
is  a  competitor.  Perdere  la  partita,  to  lose 
the  game.  Perdere  la  battaglia,  to  lose 
day  of  baule .  Perdere  il  processo,  o  la 
causa,  to  be  cast  in  a  law-suit.  Perdere, 
disperdere,  mandare  in  rovina,  far  capitar 
male,  to  desUoy,  to  ruin.  Perdere,  si  dice 
delle  cose  che  mutano  la  loro  qualith,-  o 
perdono  il  loro  vigore,  to  lose^-  said  ^f 
ihings  that  lose  their  quality,  strength,  \etc. 
Perdersi  d*  animo,  to  lose  tpirits,  to  be 
discouragedy  or  -disbearlened,  to  despond. 
Perder\'i,  smarrire  la  strada,  to  lose  one's 
self,  to  lose  one's  way.  Perdere  di  vista, 
lo  lose  the  sigiti  of.  Perdere  la  vergogna, 
lo  bccome  impudent. 

PERDEZZA,  s.f,  distruggimento,  perdi 
mento, /055,  rwn,  destruelion.  Obs. 

PER  DlAMt:TRO,  orft*.  p^.  a  dirimpetto, 
diamclrìcallf  opposite. 

PERDIGIONE,   y.  Perdizione. 

PERDIGIORNO,  s.  m.  scioperato,  a  lazy 
feUow,  an  idle  va^abond. 

PERDIMENTO,  s.m.W  perdere,  loss.  Ver- 
dimento,  dannazione,  damnalion,  destruction, 
fterdition. 

PER  DIRITTO,  adu.  phr.  dfrectly, 

PERDITA,  *.  /  il  perdere,  loss.  Perdita 
di  tempo,  loss.  of  time.  A  perdita,  con  per- 
dita, wiih  loss.  Far  perdita  d'  una  cosa,  to 
lose  atiy  ihing. 

PERDITORE,  s.  m.  che  perde,  a  laser, 

PERDITRlCE,/tfm.  q/^Perditore. 

PERDIZIONE,  s  f  perdimento,  danna- 
zione, danno,  rovina,  perdition,  danuèatioìiy 
destruction,  loss,  nUn. 


don/ible. 

PERDONAMENTO,  #.  m,) 

PERDONANZA,  s.f.  }  il  perdona», 
rimessione  dell' offesa  ricevuta,  o  della  pe- 
na, che  si  merita  per  la  colpa^  pardon, 
remission,  for^iueness. 

PERDONANZA,  i./.  indulgenza  coqoeMa 
da*Pontefìri  a  chi  visita  luoehi  pii,  indtUgeneeé, 

PERDONARE,  v.  a.  dar  perdonaiua,  to 
forgile,  to  pardon.  Ella  mi  perdoni,  exeuae 
or  pardon  me.  Le  dimando  o  chiedo  per- 
dono, /  beg  or  ask  your  pardon.  Perdona •• 
re,  risparmiare,  a/i//  is  used  wiih  the  sseg^titm. 
pariicle  non,  not  lo  exoept,  noi  to  spare, 
net  to  saue.  La  morte  non  la  perdona  a 
nessuno,  deaih  spares  noho<fy-. 

PERDONATO,  adj.  da  perdonare,  paràom- 
ed,fotgìven. 

PERDONATORE,  s,  m.  che  perdona»  a 
forgiver. 

PERDONATRICE,  *.  /  che  perdona,  a 
forgiuer^  site  Otat  forgives. 

PERDONAZIONi:,*./ Qbs.) 

}»ERDONO,  *.  m.  )  V.  Perdo- 

namento.  "Perdono,  chiesa,  o  altro  luneo  pio 
dove  sia  T  indulgenza,  ed  anche  T  indul- 
genza medeiima,  a  church,  or  any  oiher 
place,  where  irtdulgences  a»'e  receiued,  aUo 
iiuiulgences. 

.PERDUCERE,  v.  a.  condarre,  guidare, 
lo  conduci,  lo  lend,  to  cariy,  to  guida. 

PERDURABILE,  adj.    F.  Durabile. 

PERDURA  BILEMENTEi  ) 

PERDURABILMENTE,  )  adu.  perpetua- 
mente, continuamente,  perpetually,  alwa^s, 
for  euer. 

PERDURABILITA*  s.f  attratto  dì  per- 
rlurabile,  perduration,  long  duration.  Per- 
durabili tà,  ostinazione,  durezza,  obstiuaqTw 
wilfnlness,  stubbornness. 

PERDURARE,  F.  Durare. 

PF.RDUREVOLE,  K  Durabile. 

PEHDURRE,  F.  Perducere. 

PERDUTAMENTE,  adu.  dissololamente^ 
scape.stratameote,alUsca^pestrata,/ice/iftoia(f-, 
matily,  dissolulelr. 

PI.R/;UTO,  ^'dj  from  penlere,  tosf.  Pas- 
sare il  tempo  perduto,  £0  pass  au/io^  o'«e*# 
rime  wiihoui  doing  any  diing,  or  idiy. 
Tenersi  perduto,  to  giue  one's  self  over  for 
lost.  Perduto  della  persona,  a  .man  that  has 
Ipsl  the  use  of  hìs  liniès,  ill-formed,  m. 
deformed  man.  È  divenuto  affatto  perduto 
4.èlla  mente,  he  has  (fuiie  tast ,  bis  sens£M, 
Sentinella  perduta,  a  forlorn  cenlinel.  Per- 
duto, appassionatamente  innamorato,  ptu^ 
siortale/y  in  loue. 

PER  ECCELLENZA^ii'.pAr.excefle»il;r^ 

exquisilely. 

PE11E<;E  IN  AGGIO,  F.  Pellegrinazione. 

PEREGRINARE,  F.  Pellegrinare. 

PEREGRINAZIONE,  F.  Pellegrinazione. 

PEREGRINO,  $.  m.  K  Pellegrino. 

PEREGRINO,  adj.  V.  Pellegrino. 

PERENNE,  adj.  continuo,  perenuiai^ 
lasting,  dnrable,  cottsfaitl,  perpetwii. 

PERENTORIO,  adj.  said  of  the  iast  c/e- 
Ifiy  assi g ned  lo  the  pleaders,  perempUny. 
{law-tenn.) 

PERENTORIAMENTE,  adi^.  con  termi- 
ne pei'en Iorio,  peremplorily . 

PER  ENTRO,  adu  plw.  entro,  within,  in. 

PERETO,  #.  m.  luogo  piantato  di  molti 
peri,  an  orchiird  of  f^ear-trees 

PER  FEIìMO,  ac/i*.  phr.  (ermamente, 
eertaruente,  ^rrn^r,  lesolutely,  oomslamtiy, 
stedfaslly. 
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PERFETTAMENTE,  atìf,  ioleramente, 
c»npiuUmente,  senza  mancanza,  per/ecUj", 
tmtirrljr,  whtUlj',  compUteljr. 

PtRtETTiblLE,  <!<(/'.  atto  a  perfezio- 
«ani,  nuetptihU  of  ptrfection. 

FERiTE'rilSSlMAMbNTK,  adu.  tupetl, 
^  peiTellamciite  ,  vtry  ptrfeeUf^  most 
prrjeciijr. 

PERCETTIVO,  euij,  che  perfeziona,  atto 
a  peKezionare,  perjectivt. 

PERPEITO,  aàj.  intero,  compiuto,  per- 
J&rfy  compieiBy  txeeUeiU^  meeomfdìsìted.  Per- 
|ello,coiidotlo  a  perfezione,  perfècUd,òroughi 
«D  perjèelioa^  fimthed, 

PERFKITO,  ».  m.  perfezione,  bontà, 
ptrféciioii^  perfectneas,  s;oodness, 

PERFE ITO,  r.  Prerètio.  Obi. 

PERFEZIONAMKNTO,  #.  m.    il    pcrfc- 
l/u  aet  of  bringitig  lo   f>riJtciiotty 
(,  ptj'ectiotif  complclion, 

PERFEZIONANTE,  ) 

FLRFEXIOMATIVO,)  adj.  che  perfezio 
ia,yf<  io  perjtct. 

PERFEZIONARE,  v.  a.  dar  perfezione,  to 
perftoiiomate,  to  perjhct^  lo  moke  perfeet^  to 
to  fferfecitoiiy  toJinUh,  to  improt^e. 

PERFEZIONATO,  adj,  from    perfezio- 
ptrft9tio9iaù3» 

PERFEZIONATORE,  J.  m.  che  perfezio- 
■Sy  perfecter. 

PERirEZIONATRICE,  fem.  o^  perfezio- 
■atore. 

PERFEZIONE,  #./  astratto  ai  perfetto, 
fttrfhelion, perjectitess.  l'enczione,  fitie,  com- 
phncalOy  perfroiùm,  aecompliMfimeM,  ettd, 

PERFJCEHE,  r.  Perfezionare. 

PERFIGIENTE,  adj.  che  conduce  a  per 
fezSoue  ,    perfieieut ,    aecotnpliéhing  ,    iftat 
innga  to  perfectiou. 

PERFiaTOKE,  f^.  Perfezionatore. 

PERFIDAMENTE,  adu.  con  perfidia,  ^r- 
JUUmuif\  è^seir,  treache.oualj'^Jalseljr. 

Pc^RFIDEZZA,  Obt.  ) 

PERFIDIA,  )  »./.  dislealtà,  mal 

iragilà,  p*tJidiouMness,   èasenest.    Veachétjr, 
fml9  hoòd.    Perfidia ,    ostinazione    perversa  , 
ei^ctucaer',  gtuòbor/niess,  xvilftduets. 

PERFIDIARE,  v.  n.  osi  inorsi,  non  voler 
•edere  alla  verìti,  to  òe  oòstuMie,  or  ttuh- 
èonif  to  èe  oistimuetjr  resoii^df  to  he  firm 
im  m  resolution.  Non  bisogna  periìdtarsi 
■ai  eoa  chi  può  più  di  noi,  \ve  must  neuer 
wiiksiood  one  that  ù  aòot*e  u». 

reaFIDIOSAMENTE,  odu.  con  perfi- 
£a,  perjìdiouslr. 

PERFIDIOSO,  adj.  garoso,  provano,  osli- 
■ato,  pien  di  per^dia,  pcrfidious,  treaoherons, 
émfefjaitey  *Àstituite,  it*iòborn. 

PERFIDO,  adj.  malvagio,  disleale,  infi- 
do, perfidiouSj  trettcherous^  base,  false.  Uu 
^r6do,  a  perfidious,  base,  or  false  man. 

PERFI(;ORAHE.  v.  u.  mpprasenlare,  fi- 
furare,  to  imagine,  tt»  cotnpare  wi/h. 

PERFORAMENTO,  f'.  Perforazione. 

PERFORARE,  v.  a.  forare,  trafiggere,  to 
pei  forate^  to  bore  or  pici  ce  through. 

PERFORATA ,  s.  f.  erba  dòtta  anche 
ifcrico,  e  pilalro.  Si.  John*  t  wort,  a  sort 
pfherh. 

PERFORATO,  adj.  perforaud.  ónred,  0/ 
piereerd  ihrough. 

PERFORAZIONE,  s,  /.  il  perforare, 
perioraoieDlo ,  peijòration,  a  pierclng  or 
hoèiug  throuiih. 

PER  FORZA  ,  adv.  plir.  hy  force  , 
furcedly. 

PER  FURTO,  adv,  phr.  òy  steahh,  clan- 
dftineljr. 


PERGAMENA  ,  t.  m.  carta  pecora  , 
parekment.  Pergamena,  quella  carta  che 
cuopre  il  lino  sulla  conocchia,  fuUa  in  for- 
ma di  cartoccio,  the  piece  of  papcr  that 
cot^ers  the  flax  ori  the  dislaff.  Pergamena, 
la  lanterna  delle  cupole,  the  laiuern  of  the 
cupolas. 

PERGAMO,  e.  m.  pulpito,  pulpit, 

PEHGIUR ABILE,  adj,  atto  a  essere  sper- 
giurato, false. 

PERGIURARE,  v.  n.  spergiurare,  to 
/ìerju.e,  to  forswear, 

PERGIURO,  F.  Spergiuro. 

PERGOLA,  ) 

PERGOLARIA,  Obs.)  s.^  ingraticolato 
di  paK,  o  altro,  sopra  cui  si  avvolgono  le 
viti,  a  vine  arbnnr^  a  bower.  Pergola,  sorta 
d*uva,   f^.  Pcrgolese. 

PERGOLATO,  ) 

PKRGOLETO,  )  t.  m.  a  vine-arbour,  a 
bot^r. 

PERGOI*ESE,  *.  f.  sorta  d*  uva  duracine 
e  grossa,  delta  anche  pergola,  a  hind  of 
gl'ape, 

PERGOLETTA ,  dim.  of  pergola. 

PKRGOLO,  t.  m,  palco,  o  tavolato,  nei 
teatri,  stage.  Obs. 

PERI,  s.  m.  pi.  coir  E  larga.  Paladini, 
<*be  og^t  pili  comunemente  si  dicono  Pari, 
peers. 

PERICARDIO,  s,  m,  pelle  che  avvolge  il 
cuore,  pericardium,  a  dotMe  membrane, 
whioh  surround!  the  whole  eompas»  of  the 
heart. 

PERICARPIO,  «.  m.  invoglio  di  seme, 
pericarpi  pcricarpium. 

PEHITLITARE,  F.  Pericolare. 

PERICOLAMENTO,  V.  Perìcolo. 

PERICOLANTE,  adj.  che  pencola,  che 
e  in  pericolo,  jeopardous,  dangerous,  in 
dat/f^er. 

PERICOLARE,  v.  a.  mandare  in  preci- 
pizio, to  undo,  to  lay  waste.  Pericolare,  ro- 
vinare, to  min,  to  destrof.  Pericolare,  v.  n 
correr  peritilo,  to  he  in  danger  or  perii 
Pericolare,  andare  in  precipizio,  to  he  min 
ed    or    destrored,  to  fall  imo  a  preoipice. 

PERrf:OLÀTO,  adj.  lost,  mined,  destro^- 
ed,  wìdnne. 

PERICOL  ATORE,  s.  m,  voce  travolti, 
rletla  in  vece  di  procuratore,  da  persona 
idiota,  e  rozr.a,  an  attor ney. 

PERICOLO,  *.  m.  male,  rovina  sopra- 
sl.inte.  rischio,  danger,  peni,  hazard,  ritk. 
jropardr,  pericìitation.  Esservi  pericolo  che 
alcuna  cosa  5 lingua,  esser  verisimfle  ch'eli.» 
sìef^na,  to  he  a  probabilily  of  anything 
niifmHìurahh  haprtetting. 

PERH^OI.OSAMENTE,  ad^  con  perico- 
lo, per'lottsfr,  fìangeronsly. 

PERICOLOSO,  adj.  pien  di  pericoli,  in 
ducente    in    pericoli,    perilous,    dangerotts, 
hazardoNS,  wretched. 

PERIFRASARE,  v.  a.  far  perifrasi,  spie- 
gare con  circonlocuzione,  to  periphrase,  to 
use  cirettnìlocutions, 

PEHfCRAMO  *.  m.  membrana  che  av- 
volge il  cranio,  pericraniwn,  a  membrane 
which  infnldx  the  sctdi,  and  eot^rs  it  ali, 
excfpt  where  the  temftoral  muscles  He. 

PERIFRASI,  s.f  circonlocuiiune,  pcri- 
phrase,  periphasis,  circumloontion, 

PERIGLIO,  f^.  Pericolo. 

PERIGLIOSAMENTE,  F.  Pericolosa- 
mente. 

PERICLIOSO,  y.  Pericoloso. 

PERIMETRO,  s.  m,  ampiezza,  tutto  il 
diniomo  di  qualsivoglia  corpo,  o  figura,  pe- 


rimeter,    the   compass  «r   sum   of  ali   the 
[sideSf  w/iich  comprehend  any    òodj-  or  Ji' 
gure 

PER  INDI,  adf.  per  quel  luogo^  bjr  tkai 
place. 

PER  INNANZI,  adv,  per  l'avvenire, 
henoefvrwardf  hertafter,  for  the  future.  Per 
innanzi,  per  l' addietro,  heretofore,  for  lh$ 
time  past. 

PERIODARE,  V.  a.  far  periodi,  usar  pe* 
riodi  nello  scrivere,  e  nel  parlare,  tQ  perioda 
to  use  perioda  in  speaking  or  wriling. 

PERIODICAMENTE,  adt^.  con  perìodo, 
periodically. 

PERIODICO,  adj.  dì  perìodo,  che  ha 
periodo,  periodicaL  that  has  its  periods, 

PERIODO,  s.  m.  un  certo  composto  di 
parole,  che  si  rigirano,  donde  e'  prende  il 
suo  nome  quella  clausula,  che  ha  in  se  stessa 
il  priucipio,  e  la  line,  period,  a  perfeet 
sentencCy  or  close^  a  full  stop  at  tìu  end  of 
any  senience.  Periodo,  ordine,  progresso^ 
order,  progress.  Periodo  solare,  lAe  solar 
pciiod.  Periodo  della  febbre,  the  period  or 
return  of  a  feyer, 

l'EIllOSTiO>  s.  m.  membrana,  che  cuo- 
pre  r  osso,  ptrioslium,  a  thin  membrane  im» 
mediaiely,  some  few  ex*xpied^  bjr  reason 
of  whtch  memorane,  Mtd  not  of  tlteir  owit 
nature,  lite  bones  are  supposed  to  hotm 
feeling, 

PERIRE,  V.  n,  morire,  mancare,  capitar 
male,  to  perish,  to  go  to  min,  to    he    caet 
awt^y  to  deeay^  io  die.  Perire,  v,    a,    far   ^ 
perire,  lo  cause  to  perish „  to  min,  to  dettroy. 

PER  ISCUIVA,  ex.  Aver  per  ischiva,  to 
loalh,  to  ablior. 

PERISTALTICO,  adj.  dicesi  d' una  sorta 
di  molo,  peristaltic. 

PER  ISTRAFORO,  adi',  phr,  alla  co- 
perla,  seeretly,  by  stealth,  elattdestinely , 

PER  ISTRAZiO,  ady.  phr,  io  beÀ,  in 
jext. 

PERITANZA,  I.  /  astratto  di  peritoso, 
e  si  usa  in  buona,  e  talora  in  cattiva  par- 
te, verecondia,  bashfulttess ,  tioiorousneee  • 
timidity,  fainUiese, 

PERITA  RE,  V.  reo.  esser  timido,  vergo* 
gnarsi,  to  he  asiuunedf  lo  he  timorou»  or 
fearfuly  io  he  bashful. 

PERITO,  adj,  esperto,  datto,  acienaiatay 
expert,  skilful,  learued,  yersed, 

PERITO,  adj.  from  perire,  morto,  ma»- 
calo,  perished,  dead,  missing. 

PERITONEO,  t.  ni,  membrana  sottile 
che  \este  tutte  le  parti  contenute  nel  baaso 
ventre,  periumeum. 

PERITOSO,    adj.  ashamed,    hashful,  ti- 

mo  ous. 

PERIURO,  F.  Pergiuro. 

PERIZIA,  *.  /.  esperìcoza,  sapere,  skilly 
experi  enee,  art,  scienoe, 

PERIZOMA,  s,  f.  vestimento  che  cuopre 
la  parte  pudente  del  corpo,  perizoma.     ^ 

PERliA,  s.  fr  gioia  bianca,  e  d*  ordina- 
rio  tonda,  che  si  torma  in  alcune  conche 
manne,  a  pearl, 

PERLATO.  adj,  from  perla,  del  colora 
d'ina  perla,  of  a  pearl  oolour.  Periato,  im- 
bevuto della  qualità,  o  sostanza  della  pcrla^ 
pearled,  peaily,  oflhe  nature  of  pearl, 

PERLETIA,) 

PER  LINO,     )dim,  of  perla,  small  pearl. 

PERLISMALTATO,  adj.  smaltato  di 
perle,  set  with  pearls,  ? 

PERLONE,  *.  m.  perdigiorno,  scioperato, 
beli  imbusto,  a  dance,  a  blockltead^  a  guU, 
a  simpUlOii, 
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PERLUCKOTE,  adj,  m.  f.  luculo^  trant'\     PERNICIOSO,  r.  Pernicioso. 
parent,  gliuerinf^,  PKRNICIOTTO,  J.  m.  pernice    giovane^ 

PERMALOSO,    odj,    che    lia    per  male  a  yount^  partridge. 


ogni    cosa,    sdegnoso^    morose^  tullen,  ili 
humoured. 

PERMAGNENTE,  ) 

PERMANENTE,  )  adf.  stabile,  durabi- 
le, /fermanenif  eoitstani,  eftiraòle,  lasiittg. 

PERMANENThMENTE,  adw.  con  per- 
manenza, perseverantemente,  permancntlj'y 
dtwably, 

PERMANENZA,  ».  f.  perseveranza,  sla- 
bilitU,  permanence,  co/uùutaiice,  perseutran- 
ce,  duralion. 

PERMANERE,  tf.  n.  rimanere,  restare, 
durare,  lo  persrMere^  persisi^  continue, 

PERMANEVOLE,  ) 

PERMANSIVO,       )  f^.  Permanente. 

PERMESSIONE,  K.  Permissione. 

PERMESSIVO,   r.  Permissivo. 

PERM  ESSO,  adj.  from  permettere,  per- 
mitteel,  snffercd. 

PERME'ITENTE ,  adj.  che  permette 
permitiìngy  sufferitig,  allowing,  Dio  per- 
metleute,  tf  God  pùctaes». 

PERMEITERE,  u.  a.  concedere,  lasciar 
iarp,  to  permii,  to  titffer,  to  Ut,  to  allow, 
to  gwt  leM*e^  to  xviiik  aif  to  toUrate.  L'one- 
stà non  mei  perroeite,  mr  ìuutouv  doet  noi 
allow  of  it.  Mi  permetta  eh'  io  le  dica  da 
amico,  lei  me  teli  you  a»  a  friend, 

PER  MINUTO,  adw  phr,  fy  reUiil,{me 
taph.  )  aiieniitfefy'. 

PERMISCUIA MENTO,  s,  m.  mescolan- 
sa,  mistione,  permixiion^  a  mixtwey  amiu- 
glìng,  or  mixing.  Permischiamento,  rivo- 
luzione, mischia,  ret*ollf  distwòauce,  a  kur^ 
IX  f>urly, 

PEHMISCHIARE,  v.  «.  mescolare,  con- 
fondere, to  mingle,  to  mix. 

PERMlSCHIATOj  éidj.  K  Permischiare. 

PERMISSIONE,  s.j:  concessione,  Jiien- 
sa,  pcnmssiort,  allnwance,  leatte,  toleration. 

PERMISSIVAMENTE,  ad^.  con  permis- 
sione, pernu$sivelj\  hy  permission,  wit/i 
leat^e. 

PERMISSIVO,  adj,  che  permette,  per- 
missive. 

PERMISTIONE,  s.  f.  mescoglio,  mesco- 
lanza,  mescolamento,  permistiou,  or  per- 
miriiffn^  a  thorottgh  mingling  logether. 

PERMOVIMENTO,  j.  m.  movimeoto,  an 
emotitm^  rise^  rising. 

PERMUTA,  s,J.  ) 

PEIiMUTAMENTO,  *.w.  ) 

PERMUTANZA,  s,  f.  )  il  permutare, 
permutatioti^exefuingingyaUeratiottfremot^ìng, 

PERMUTABILE  adj,  m,  /.  alio  ad  es- 
ser  mutato,  mutabile,  tkat  may  he  moved 
or  c/utnged,  alteraòle. 

PERMUTARE,  i/.  a.  cambiare,  to  per- 
mute, to  exchange,  to  alter,  to  remore. 

PERMUTATÀMENTE,  adv.  con  iscam 
biainento,  tvtVi  permutation  or  exchange. 

PERMUTATIVO,  adj.  che  permuta,  />«/- 
mttting^  exchanging,  aliering. 

PERMUTATO,  adj.  permuled,  txchan- 
ged^  aliered,  removed, 

PERMUTATORE,  1.  m.  che  permuta,  a 
permuter,  he  that  permutes^  exehanges  or 
aliers. 

PERMUTATRICE,  #.  /.  che  permuta,  the 
hat  permutes,  cwo^nges  or  aliret, 

PERMUTAZIONE,  K  Permuta. 

PERNICE,  s.  f.  sorta  d'uccello  di  penne 
bigie,  grosso  quanto  un  piccione,  e  mollo 
ricercalo  per  la  bontà  della  sua  carne,  par- 
iridge. 


PERN ICONE,  #.   m.    sorla  di   susino,  a 
sort  0/  plum, 

PERNIZIE,  f.   f.  danno,  permeiotanesSy 
fturt,  mischirf. 

PERNIZIOSO,  adj.   dannoso,   peraieious, 
destruetive,  mtsehiet^Mt,  ìutrtJiU, 

PERNO,  f.  m.  legno,  o  ferro  ritonJo, 
sopra  'I  quale  si  reggono  le  cose,  che  si 
volgono  in  giro,  pi^*oi,  /ùnge,  or  axis.  Per- 
no di  pietra  da  mulino,  die  trendel  tw  tren- 
die  of  a  mill'Stone.  Perno,  chiodo  grosso, 
a  large  nati.  Vtrno^  fig,  decoro,  ornamen- 
to, decoraiion^  ornament,  glory.  Perno»  y?^. 
sostegno,  fondamento,  supporl,  foundalion, 
holis.  Perni,  (  sea-term.  )  òolls.  Perni  con 
teste  roionde,  fender-Mts,  Perni  delle  lan 
de,  eìiain-òolis.  Perni  a  anello,  ringbolts. 
Perni  a  gancio,  hook  bnts.  Perni  a  chia- 
vetta, fore-lock-hoUs,  Perni  a  occhio,  ejre- 
òolts  Perni  arponati,  rag-òolis.  Perni  ribat- 
tuti, cletiehboUs.  Perni  d'un  bozzello,  the 
pitts  of  a  block.  Mettere  ì  perni,  to  bolt. 

PERNOTTARE,  v.  «.  passare,  o  consu- 
mar la  notte,  to  pass  the  whole  night,  to 
continue  tarrjrorlie  ali  night  long,  to  lodge. 
Lungo  '1  peculio  suo  questo  pernotta,  ìm  lìes 
ali  night  conlentedlf  bj'  his  treasare, 

PER  NOVELLO,  adt»,  phr.  novellamen- 
te, newlf,  modernly, 

PERO',  s,  m,  albero,  che  produce  le  pe- 
re, e  ne  sono  di  molte  specie,  come  si  può 
vedere  alla  voce  Pera,  a  pear-tree. 

PERO,  congiunzione  dimostrante  la  ra- 
gion della  cosa,  e  vale  Per  questa  cagio- 
ne, therefore,  thereupon.  Però,  perciocché', 
therefore,  for  that  reasoii.  Però  però,  vale 
po' poi,  tlten  in    aword, 

PEROCCHÉ',  adf.  imperciocchì»,  because, 
for.  Perocché  ,  acciocché,  in  crder  that. 
Perocché,  quantunque,  although, 

PERORARE,  p.  a.  finir  1*  orazione,  to 
moke  an  end  of  speaking,  oottclude,  olose , 
or  wiiul  up  a  speech. 

PERPENDICOLARE,  adj.  che  pende  a 
piombo,  perpendietiLir.  Linea  perpend limola- 
re, quella  che  cadendo  sopra  un'altra  linea 
retta ,  fu  gì  i  aiigol i  eg iial  i,  1  perpendictdar  line . 

PERPENDICOLARMENTE,   adu.  a  per 
pendicolo,  a  linea    perpendicolare,    perpen- 
dicularly, 

PERPENDICOLO,  s.  m.  piombino,  o 
pietruzza,  legata  all' archi  penzolo  eoa  un 
lilo,  con  la  quale  i  muratori  aggiustano  il  pia- 
no, e 'l  piombo  de' loro  lavori,  a  perpen- 
dictdar, a  leuel,  a  plumb'liiie,  A  perpcndi 
colo,  adv.  phr.  per  linea  perpendicolare, 
perpendicolarmc nte ,  perpcndicularljr. 

PERPERO,  s,  m,  a  kind  af  coiu,  oftìie 
grecian  emperors. 

PERPETRARE,  v.  a.  mandar  ad  effetto, 
per  lo  più  s' intende  di  qualche  male,  to 
perpetiate,  to  effeci,  to  conimit  a  crime. 

PERPETRATO,  adj.  V.  Perpetrare. 

PEUPETUAGIONh,  ) 

PERPETUALITA',  )  s.  f,  astratto  di 
perpetuale,  perpetuaUiess,  perpetuity, 

PERPETUALE,  r.  Perpetuo.  Obs. 

PERPETUALMENTE,  ) 

PERPETUAMENTE,  )  adu,  continua- 
mente, perpeiually',  conti  mia l/jr. 

PERPETUAN/.A,  K  Pcrpe magione.  Obs. 

PERPETUARE,    *».    a.    far    perpetuo,  to 
perpetuale,  to  moke   perpetuai.    Perpetuare, 
u.  ree.  divenir  perpetuo,  to  perpetuate  one's 
^self,  to  become  perpetuai. 


PERPETUATO,  adj,  V,   Perpehure. 

PERPETUAZIONE,  s,  f  il  &r  pcrpe- 
tuo,  pei f/rtuation. 

PERPETUITÀ',  r.  Perpetuante. 

PERPETUO,  adj.  die  ha  prinripMi,  e 
non  fine,  perpetuai,  et^rlatting,  endlrss. 

PERPIGNANO,  s.    m.    spezie    di    panno 
ordinario  di  lana,  ma  sottile,  detto  così  «lai 
luogo  dove  n*ò  venuta  l'usanza,  a  kimdof 
thin  onarse  clolh. 

PERPLESSITÀ',  s,  f.  ambiguità,  irre- 
soluzione, perplexity,  doubifulnets,  irresoùs" 
tion,  trntjÀU,  anguish  of  mind,  anxiety. 

PERPLESSO,  adj,  ambiguo,  perplexed^ 
coftfimnded,  troubled,  irresolute,  amòiguous. 

Perplesso,  avvolto  insieme,  awiticckialo^ 
perplexedy  wotuid  together^  bUnded. 

PER  RATA,  <k/m.  phr.  per  parte,  ut 
parts, 

PERROCCIIETTO,  V.  Pamiccketto. 

PERRUCCA,  F.  Pornjcca. 

PERSA,  s.  f.  erba  di  grato  odore,  detta 
per  altro  nome  maiorana,  marjoran. 

PERSECUTORE,  s.  m.  die  perspgnita« 
a  persecutor,  or  ptirsucr,  an  oppressor, 

PERSECUTRICE,  Jem,  of  pcraecutorc,  m 
female  persecutor. 

PERSECU/ION(  E^LA,  dim,    of 
cuzione,  a  slight  persecution. 

PERSi:CUZ10>E,  *.  f  il    persegnil 
perseeulion.  oppressione 

PERSEiiuiRE,        ) 

PERSEGUITARE,  )  »;.  a.  cenare  di  noo- 
cere  altrui,  o  con  fallì,  o  con  parole,  co 
perseeute,  to  oppress,  to  mx,  to  iroMe. 
Perteguitire,  continuare,  seguire,  to  prote- 
cute,  to  pursue,  to  cony  on,  or  go  nn  vuitk, 

PERSEGUITATO,  adj.  perseeute,  pur- 
sued. 

PERSEGUITATORE,  t.  m.  peraertitore, 
a  persecutor,  an  appressar,  a  Iroublesome 
fìerson.  Perscgiùtelore,  osbervalore,  «m  o&ter- 
Inalar,  a  kecprr.  Perseguitalore,  segwitatore, 
seguace,  puisucr,  foWnver^ 

PERSEGUITA'!  BICE,  fem.  of  Perscgttì- 
latore. 

PERSEGUITA /IONE,  *.  /  ) 

PERSEGUITO,  s.  m.  )  persenizio- 

ne,  ffersecttiion,  oppressiom.  Persegnitamio» 
ne,  pn)segui mento,  continuazione,  prosecn- 
tion,  eniiiitiuanee. 

P):rtSl!-(;Ul'rO,  adj.  y.  Perseguire. 

PERSEGUITORE,   V.  Perse^nitore. 

lERSEGUlTRlCE,  fem.  of  Persegtiitofe. 

PERSEGUIZIONE,  V.  Persenizioiw. 
PERSEO,  1.    m.    nome  di  costellazione, 
Perseus,  a  oonstellation  in  the  northern  he- 
misphere. 

)»ERSEVERANTE,  adj.  che  persevera, 
persei^eraitt,  perseuering,  Constant,   stedjast. 

PERSEVERANTEMENTE, tfrfM.  con  per- 
severanza, persrucringly^ 

PERSEVERANZA,'*./,  virtù,  che  fa 
l'uomo  permanente  in  bene  operare,  fferse- 
i*erance,  constane^,  firmness,  resoltuion. 

PERSEVERARE,  v.  n.  a\cr  perseveran- 
za, to  persev^re,  to  continue,  or  be  siedjast 
in  a  thing.  Perseverare,  i;.  a.  continuare, 
proseguire,  to  atntinue^  to  prosecute, 

PERSEVERATAMENTE,  adv.  perseti- 
ringly. 

PÈRSEVERAZIONE,   r.  Perseveranza. 

PERSICA,  s.  f.  pesca,  frutto  dei  persico, 
a  peach. 

PERSICARIA,  s.f.  sorta  d'erba,  che  na- 
sce  ne'fuogiri  umidi,  cosV  detta  perchè  fa 
le  foglie  simili  a  quelle  del  pesco,  culerage, 
arse  smart,  an  hcib. 
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PER.SICO>  V.  Pesco,  !    PERTANTO,  aA%f,  per  ciò,  tuttavia,  non- 

PERSISTERE,  y,  n,  penererarf^  io  per*  dimeno,  Uureforej  howei*er^  yet,  neverlhe» 
to  pertei^et'ej  io  aÙde  or    couUnue,  in  less. 

e'  j  purpoit.  \     PER  TEMPISSIMO,  MuperL  ofperUm^, 

PERSO,  adj.   sorta  dì  colore  tra  1  pur-  iferjr  early. 

,  e  nero,  ma  piìi  nero,  che  altro,  Uui$li,     PERTENENTE,  K  Pertinente. 
igtef-  Perso,  adj,  front  perdere,  losL  i     PERTENERE,  p.  n.  appartenere,  to  per- 

PERSONA,  #.yi  vale  tanto  l'uomo^quan-  tain  or  Mottg  to, 
lo  b  dunn-if  a  persona  a  Òodf,   a  man,  a,     PERTICA,  s.  f.    bastone    lungo,  a  poUy 
fitMMJi.  Egli  è  una  buona  persona,  he  is  a  a  peaich^  or  perch:  Pertica,  misura  di  terre- 
gooti  6odj\  Persona,  alcuno,  anjr  bodjr^  to-  ^iio,  perch,  poèe  tir  rod  (  land^measure.  ) 
mtfòot^jr.  ^edele  se   e* e  persona,  see  if  ««yi     PERTICARE,  u.  a.  percuoter  colla  per- 
iodjr    iM  there.  Non    e*  e    persona,  there  ìs  tica,  io  beat  with  a  poù  or  pearch, 
mtiodjr.  Persona  u  used  to  signify  tht  hu-y     PERTICATA,  8.  f\  colpo  dato  con  perli- 
mtmm  hodjT  as  wril  as  the  bodjr  ofa/ty  olher  ca,  a  hlow  with  a  pole, 
emimaly  iìtape,  bodjr,  È  ben  fitto  di  perso-       PERTICHETTA,  e{fjn.  of  pertica,  a  short 
■a,  ke  ku  well-shaptd.  La  persona  del  ca-  poU, 
«allo,  the  hotly  of  du  Itone,  Persona,  viUi,       PERTICONE,    »,  m.     pertica    grande,  a 


peraoriy  lije,  Ruggieri  ne  è  per  penler  la 
persona.  Roller  was  on  the  poirU  of  loeing 
kit  lift  for  U  Star  in  petto,  ed  in  persona, 
Mar  termo,  e  ritto  in  un  luogo,  to  stand 
MìU  amd  siiff  in  a  place  like  a  statue,  in 
persona,  adtr.  phr.  personalmente,  in  person^ 
pertoftailjr.  In  persona,  in  luogo,  da  parte,  in 
vece,  in  cambio,  t/i  piace,  iiulead.  Persona, 
^granuH.  term.)  dicesi  di  chi  parla,  o  di 
quello  al  quale,  o  dal  quale  sì  parla,  person, 
amid  nf  the  person,  speafUng  spokeu  to,  and 
Mpoken  of. 

PERSONACCIA,  *.f.  deg,  o/* persona,  e 
vale  persona  grande,  e  disadatta,  a  great 
dejhrmed  òodjr. 

PERSONAGGIO,  s,  m.  uomo  di  grande 
affare,  an  iUustrioiu  man,  a  great  persona- 
gè.  Personaggio,  a  person.  Personaggio,  co- 
mico, interlocutore  in  una  commedia,  o  tra- 
gedia, m  person,  represented  ina  ptay,V^' 
re  un  perM>naggio,  e  simili,  vale  rappresen- 
ave  rhcrrliessia,  lare  alcuna  figura,  lo  repre- 
seut  attjr  prrsonage  or  character, 

FEli.su N ALE,  adj.  della  persona,  atte- 
nente alla  perscHiA,  ftersoiifd, 

PERSONALITÀ',  s,f.  astratto  di  perso- 
na, personalìtyy  or  personalty,  the  property 
of  hcing  a  dittinct  person. 

PERSON  ALMKNTE,  adi*,  in  persona,  da 
se  med^f  imo,  personal/y,  ir  nerson. 

PERSONCINA,  s, f,  dim.  n/* persona,  pic- 
eol  corpo,  piccola  statura,  a  little  person  or 
hody. 

PERSPETTIVA,  r.  Pmspelliva.  Ohs. 

PERSPICACI-;  adj.  d'uaita  vista,  che 
vede  per  fetta  mente,  iterspicacious,  quick-si' 
^kud.  Perspicace ,  accorti) ,  perspiciu:ionSf 
eharjt^itted, 

PERSPICACEMENTE,  adv.  con  perspica- 
cita,  penpicaciously,  with  perspicacity, 

per.sph:acia,   ) 

PERSPICACITA*,  )  .«./,  aculeaxa  di  vista, 
o  d' ingegno,  perspicaciousness,  perspicacity 
^uicknetf  of  sit-ìu,  of  wit,  or  apprehensioti. 

PERSUADKNTE,  adj,  che  persuade,  ^er- 
mutsi^fTy  that  is  apt  to  persuade, 

PERSUADERE,  i»,  a.  dare  ad  intendere, 
ùkt  credere,  to  persuade ,  to  coniHuce^  to  sa- 
fij(r,  to  nuike  believe.  Persuadere,  i;.  ree, 
credere,  to  persuade  one  s  self,  to  believe. 

PKKSUADEVOLE,) 

PERSUASIBILE,     ) 

PERSUAS1\  O,  )  adj.  atto  a  persuade- 
re, persnasii'e,  apt  topersiuuie. 

PERSUASIONE,*./  il  persuadere,  per- 
ssatsion,  suggation,  conuiction, 

PERSUASO,  adj.  front  persuadere,  per- 
sumded,  brought  to. 

PERSUASORE,  s,  m.  che  persuade,  per- 
suader, he  that  persuades. 


long  potè)    and  metaphoricnlly,  uomo  gran- 
de, e  sottile,  a  tali  iU-sìuiped  fellow, 

PERTINACK,  adj.  ostinato,  termo  in  al- 
cuna cattiva  opinione,  perii naciotts,  obstiua- 
te,  slubborn,  svilful.  Pertinace,  costante  in 
qualunque  opinione,  oonstant,  fimi, 

PERTINACEMENTE,  adv.' con  pertina- 
cia, costantemente,  pertinaciousljr,  obstina- 
iely,  cnnstanily. 

PERTINACIA,  ) 

PERTINACITA',)*./  ostinaaione,  ;»erfi*- 
nacity,  pertinaoy,  obstinacy,  siubbomess, 
fir fitness. 

PERTINENTE,  adj-  appartenente,  per- 
t^ning  or  belongin^  to. 

PERTINEN/À,     ) 

PERTINENZIA,  }  s,  f  cosa  che  per- 
tiene,  apperienanee  or  dependeney.  Perti- 
nenza, quello  che  dì  necessita  si  richiede 
a  chicchessia  per  proprio  uso,  Muhat  is  ne- 
eessarily  ret^uired  of  any  one  for  otte' s 
own  use. 

PERTRATTARE,  v,  a.  trattare,  to  trea, 
to  managr. 

PEKTRATTATO,  adj,  trattato,  treated, 
manuged. 

PER TUGEITO,  s.  m.  dim.  of  pertugio, 
a  little  hole, 

PERTUGIARE,  V.  n.  bucare,  far  pertu- 
gio, to  bore,  pirrce. 

PEKTU(;iATO,  adj.    bucato,  bored, 

PERTUGIO,  *.  m.  buco,  foro,  fesso,  e 
itole.  Pertugio  della  miiuovella,  (sea  lerm.) 
llie  hclm-pnrt. 

PKRTUKBAMENTO,  K  Perturbazione. 

PERTURBANTI-,  adj.  che  pel•Ulrbi^  per- 
turbi/i^, ihnt  perturbs' 

PEÙTURHAHK,  v.  a.    and.  r*c.  «ompi 
gliare,  turbare,  to  perturb,  to  perliwbuie,  lo 
disfpùet  or  disturb,  to  emòroii,  to  confound, 
to  confuse. 

PERTURBATO,  adj.  perturbed,  disqniet- 
ed,  distnrbed, 

PERTURBATORE,  s.  m,  che  perturlw, 
perttibator,  a  distar  ber. 

PERTURBATRICE,  fem,  of  perturbatore. 

PERTURBAZIONE,  5. /. alterazione,  com- 
movimento, scompiglio,  perturbatton,  dis- 
fpùet,  disnrder,  trouble  ofmittd. 

PERTUSARK,  f^.  Pertugiare. 

PERTUSO,  f^'  Pertugio. 

PERVE(iNENTE,  ) 

PERVENKNTE,  )  adj,  che  arriva,  che 
per\*icne,  arriinng  or  coming  to,  attaining 
unto. 

PERVENIMENTO,  *.  m.  il  pervemre, 
arrivai,  a  coming  or  attaining  to. 

PERVENIRE,  p.  ».  arrivare,  giungere, 
condursi,  to  arrit^e,  to  come,  to  get,  tn  ai- 
tain,  or  reach.  Pervenire  a  notizia,  lo  co* 


me  lo  one'i  ears  or  knowledge.  Pervenire 
al  suo  intento,  to  utlain  or  get  one's  aim: 
Pervenire,  venire,  to  ardile,  to  conte» 

PKR  VKNTURA,  adt^.  phr,  a  caso,  a  sor- 
te, accldentalnieìile,  peradt^tUure,  by  cfuiiè- 
ce,  accidentally, 

PERVENUTO,  adj.from  pervenire,  «rrip- 
ed,  come.  f^.  Pci^enirc. 

PKRVERSAMEN'n:,  adt^.  con    perversi- 
tà, malvagianieute,  pcn^ersely,    frowardly^ 
\untowariUy , 

PKRVKRSARE.    F»  Imperversare. 

PliKVERSATO,  r,  Inujerversalo. 

PhiRVERMOMi,  s,  J.  peivcrsitli,  per- 
tferseness  or  jpcrtfcrsilyg  frowardness,  uno- 
ward-ness,  malioe,  wickeduess,  deprava'' 
tion. 

PERVERSITÀ',  t.  f,  astratto  di  perver- 
so, iniquità,  malvagità,  ffert^rsity  or  per- 
verse ness,  frowai  dness,  wiikednesSt  miUice, 
depravatinn,  ill-nattwe,  crossness, 

PERVKRSO,  atij.  miilvagio,  pessimo,  inì- 
quo, peri»erse,  wicked,  fcoward,  uHloward, 
cross  -grained, 

PliRVKUTERE,) 

PKRVKRTtRIv  )  V.  a.  and,  ree.  guastar 
r  ordine,  metter  sossopra,  ture,  o  divenire 
P'rverso,fo  peti^ert,  io  tiuu  upsidc  down,  to 
ptU  in  disorder  or  confusion,  io  conjbund, 
to  peruert,  to  depsai^e,  to  sfwH,  to  debauché 
oc  sedui.'e,  to  be  deòauc/ted. 

PERVERTITO,  adj,  from  pervertire, 
peei^rttd. 

PERUGGINF:;  s.  m.  pero  salvallco,  a 
wihl  pear'ttee. 

PERUGINO,  s^  m.  spezie  di  vitigno,  a 
sort  of  vine', 

PERVICACE,  adj.  osrinatn,  capaibio,  tes- 
terecrio,  obstuuHe,self'WÌlled  head-slrong. 

PERVICACU,  s.  f,  oslina/ione,  obsti* 
nney, 

PERVINCA,  «.  f.  sorla  d*  erl>a  che  €1 
traU'i,.  e  ha  le  foglie  sempre  verlì,  e  simili 
a  quelle  della  mortella,  perwiidde ,  6r 
fieri winkle,  a  sùrt  tf  herb^ 

PERVIO,  a/ìj.  aperto,  per  dove  si  può 
ugevolnienle  andare>  petvivus,  open,  pene- 
tinUe. 

PEUUZZA,  t.  /  piccola  pero,  a  little 
peur. 

PESA,  s,  f.  peso,  pesanza,  weighi,  burden. 
Obs. 

Ph:SAMENTO,  5.  m.  il  pesare,  bilancia- 
mento, the  weighing  or  balancing. 

PI-J>AMOM)J,  .v./»,  sacrcntone,  satrapo^ 
a  jMtswnptnous  Jellow,  n  boasier. 

l'ESA lNTE,  adj.  che  pesa,  grave,  /le/ttT, 
weighty,  ftondeiotts ,  unwieldy.  Pesante., 
importante  di  considerazione  ,  iitporiant , 
weigbty.  of  mometit,  of  cotLieqnence. 

PESANTEMENTE,  aih.  con  gravezza, 
heainty.  Pesantemente,  consideinitaniente» 
delibernieiy  jComideraiùlY  ,ptndenily',gra%'ely. 

PESANTEZZA,  5./  pesanza,  wel^hi, 

PESANZA,  #.  f.  peso,  gravezza,  weighiy 
heaviness.  Pcsanza,  ailamio,  travaglio  d'ani* 
mo,  tmuòle,  vexalion,  anguish  ,  sorrow , 
grief. 

PESARE,  ».  a.  esercitare  il  movimento 
che  kiinno  i  gl'avi  d'andare  in  ^iù,  gra- 
vi Isire,  io  weigh,  to  be  heauy.  Questo  man- 
tello mi  pesa  molto,  tl%is  doak  lies  heaur 
upou  my  sitouldes.  Pesare,  misurare  il 
peso  dei  corpi  cdUa  KìLukÙì  o  colla  stade-» 
ra,  <o  weìgh,  to  poise.  Pesare,  rincrescere, 
dispiacere,  lo  displcase,  to  be  sorry.  Pesare, 
esaminare,  to  weigh,  to  ponder,  io  exa- 
mine  or  oonsidev.  Pesare,  contrappesare,  iq 
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eounterpoisBytoe<yinierÌHtlanee,  ioweigh  <me 
aguÌHsi  another. 

PESATAMh:NTE,  «u/t/.oon  giudizio,  ac- 
corU  mente ,  prudetuly',{ielt6et'aiely\judicious- 
ly'j  cniiliouslff  demiuel}'. 

PESATO,  adj.  weighed.  Pesato,  Jig,  va- 
le considerato,  circospetto,  eomideraie,  eir- 
ciunspcci. 

PÉSATOKE,  f,  m.  che  pesa,  a  weigher. 

PESCA,  5.  y.  coir  E  larga,  a  peach.  Man- 
co male,  che  t&sc  non  furon  pesche,  it  i. 
^v«//  tìiat  il  is  no  \vó/se.  Pesca  diciamo  a 
quel  livido,  che  resta  sul  volto  per  percos- 
sa, ed  anche  la  perooss;i  mcde^iinia,  the  liuid 
mark  Ufi  from  a  bruise,  aiid  alto  lite  bruise 
iuelf. 

PESCA,  ) 

PESCAGIONE,  )  *.  /  il  pescare,  ajish- 
mg.  Andare  alla  pesca,  lo  go  a-fishiug. 
rcscagione,  ihe  ad  offishittg,  fisherj'. 

PESCAIA,  *.  y*  riparo  per  rivolgere  il 
corso  dcir  acqua  ai  niiilioi,  a  flood 'gaie,  a 
sluioe^  a  lock  in  a  rix'cr, 

PESCANTE,  *.  m,  (sea-term,')  a  dauii  a 
\k'eather  boom. 

Pi,lSCARE,  %f.  a  cercare  di  pigliar  i 
f.esii,  lo  fish.  Pescare  (Jhr  si/uHil.)  lo  druw 
from  lite  waler.  Pescare,  cercare,  to  seek 
or  look  fori  Pescar  per  se,  to  seek  one's  own 
aduutuage,  to  look  after  one*s  own  interest. 
Pescare  a  fondo,  to  kuow  a  thing  pcrfectlj- 
\velly  lo  be  sitre  of  il.  È  non  sa  quel  che 
si  peschi,  he  does  noi  know  whai  he  sayt, 
I«!qn  sapere  in  quant*  acqua  si  peschi,  non 
sapere  in  che  termine  uno  si  ritrovi,  noi 
to  know  on  wìiai  grottnd  one  stauds,  or  in 
whal  sìiuation  one  is.  Pescare,  (sea-lerm») 
diccsi  quando  la  Iure  a,  o  altro  legno  entra 
molto,  o  poco  neir  acqua,  lo  draw.  Questo 
vascello  pesca  tropp*  acqua,  ihis  ship  draws 
ioo  much  watei.  La  nave  pesca  20  piedi. 
I/re  sìiip  draws  twenty  feel  water. 

PESCATELLO,  #.  m.  dim.  o^ pesce,  pe- 
scetto,  a  liulisjish. 

PESCATORE,  s.  m.  che  pesca,  che  eser- 
cita r  arte  del  pescare,  ajisliùr^d  fiHiermnn. 

PESCATO» ELLO,  dim.  of  pescatore,  a 
por»*''  fishernian, 

PIvSCATRlCE,  f.y.  che  pesca,  a  fisher- 
Vvoman. 

PESCE,  f.  m.  nome  generale  di  tutti  gli 
Animali,  che  nascono,  e  vivono  nell'acqua, 
Jrsk.Veice  nuovo,  uomo  semplice,  an  ag.-eea- 
hle  anìnsiug  man,  a  simpleton,  a  silly  bodj-, 
X^On  si  puìf  pigliar  pesci  senza  immollarci, 
dii  \*uol  acquistare,  bisogna  che  fatichi, 
there  is  no  rose  without  thct^f,  ihere  is  no 
siveet  without  some  sweai.  Bastonare  i  pesci, 
remare,  to  row.  Che  pesce  piglia  costili?  nf 
what  trade  is  ihis  man?  Pesce  argentino, 
j(irena,  the  siluer  fish.  Pesce,  segno  celeste, 
Pisces.  Pes'fc,  uno  de'  muscoli  del  braccio, 
one  of  the  nmst'les  oj  the  arm, 

PESCEDUOVA,) 

PESCEDUOVO,  )  s  m  frittata,  an  ome- 
let,  a  kind  ofpancàke  mode  ofcggs. 

PESCETTO,  «.  m.  pesce  piccolo,  a  Utile 
fsh. 

PESCHERECCIA ,  s.  f.  (sealerm.)  afsh- 
iuff-smack^  a  fisherman. 


PESCIACCIO,  #.  m,  degr.    of  pescp,    à  Hnurla,  to    beat,    to   paund,    lo    bruite,    or 
lai- gè  uglr  fish.  Pesciar^o,  (figJ)  a  Hupid,  braf.  Pestare.  «'«Icar  co'  piedi,  «calpestare,  to 


fellow. 

PF.SCIA1UOLO,  s.  m.  che  vende  il  pesce, 
afshnionger. 

PESCIARELliO,  ) 

PESCI ATELLO,  )  dim.  ofVeice. 

PESCINA,  r.  Peschiera. 

PESCIOLINO,  #.  m.  piccolo  pesce'  a  small 
fish. 

PESCIONE,  «.  m.  pesce,  grande,  a  large 
fish. 

PESCIVENDOLO,  r.  PeKiduolo. 

PESCIUOLO,  r.  Pesciolino. 

PESCO,  *.  m.  a  peach -irée. 

PESO,  s.  m.  il  pesare,  gravezza,  vveighty 
grav^itjr.  Peso,  la  cosa  slessa  che  pesa,  ca- 
rico, fàscio,  soma,  Uie  thing  ilself  tftat 
werghs  burthen,  burden,  load.  Peso  morto, 
diresi  il  solo  e  semplice  peso  nss(»lut«),  dead 
weiglu.  Pigli.ire,  o  portare  <}i  peso  alnmi 
cosa,  vagliono,  pigliarla,  o  porUrla  solie 
vata  da  tcn'a,  lo  carry  a  thing  off  the 
ground,  lo  lake  up  ali  al  once.  Peso,  slru 
mento,  il  quale  contrapposto  solla  bilancia 
alla  cosa,  che  si  pesa,  distingue  la  gra- 
vezza, werght,  care,  \\*eigìu.  Peso,  gra 
vezza  di  cura,  pensiero,  charge.  rer.tr^ 
una  cosa  a  peso  d*  oro,  lo  seli  a  tfung 
verjr  dear.  Far  buon  peso,  to  gii^c  good 
wetgìu.  Far  le  cose  con  peso  e  misura, 
con  cautela,  lo  do  tliings  with  weight 
fuid  measurcy  lo  go  bjr  ruie  and  eompaes. 
Peso  ,  momento  ,  importanza  ,  %veight , 
ùnpor lance,  moment^  consideration-  Un  uomo 
di  gran  peso,  a  man  of  greal  eonsideratiou. 

PESOLO,       ) 

PESOLONE,  )  tfrji'    penzolone,  cioè  pen 
dente,    haitging    down,   dangltng.    E  '1    ca 
pò  tronco  tenea    |)er  le  chiome   pesol    con 
mano  a  guisa   di    lanterna,    and  with    fùs 
hauti  he  held  by  the  ìiair  ifie  fiead  hattging 
down  lìke  a  lantern, 

PKSSARIO,  *.  m.  sorta  di  medicamento 
solido,  che  si  adopera  in  certe  malattie  del* 
le  donne,  pcssary,  medici nal  appUcalionfor 
eerfain  disorders  ofwomen. 

PESSARI//ARE,  v.  a.  introdurre  il  pes 
sario,  to  introduce  the  pestary. 

PESS  A  RIZZATO,  adJ.  ihnut  into  the 
neck  of  the  womb,  uUroduoed  ut  f^m  of 
a  pessary. 

PESSIMAMENTE,  adj.  mstt  infamoustj. 

PESSIMITA',  s.  f  astratto  dì  pessimo, 
wickf^dness»  malice,  rogueiy. 

l'ESSlMO,  superi,  of  mah-agto,  mosi 
wicked,  villanous,  or  wretched» 

PESSO,  s.  m.  pess.u*io,  sopposta,  pessarj. 

PESTA,  *  f.  slrrula  segnaUi  d«dle  pe- 
date de'  vianddtiti,  s\  delle  bestie,  come  de- 
gli uomini,  the  track,  prinl  of  die  fool,  or 
footing.  Seguitar  uno  alla  pesta,  lo  trace 
one,  lo  foilow  hi*rt  by  the  track.  Pesta  di 
(  ervo,  the  strain  or  view  of  a  deer.  Pesta 
di  lepre,  the  prich  of  a  bare.  Pesta,  pesta- 
mento,  a  pounding.  Pesta,  calca,  pressa, 
crowd,  throng.  Lasciare  uno  nelle  peste, 
lasciarlo  nel  pericolo,  lo  leave  one  in  the 
lurch.  An(lir  per  la    pesta,    lo  foilow    the 


heaten  track,  to  go  on  in  the  old  way^    lo 

PESCHERIA,    s.  f   pescagione,  fishetT,^ do  as  one  W9s  used  lo  ilo. 
fishing.  Pescheria,  luogo  dove   si   vende  '  il       PESTAMENTO,  *.  «i    il  pestare^  a  beai- 
pesce,  a  fish- market.   Pescheria,     l'arte    di  ing.  ponnding,  or  bruiung. 
|ìescare,  the  art  of  ant^ling  or  fishing.  |      PESTAPEPE,  adj,  word  used  lo  signify 

PESCHETTA,  t.    f.    dim.    of  pesca,    a  a  person   who    is    fil    only  for    thè    fiUsl  ofstones,  a  quany  ofstones. 
small  peach.  \occupations.  *  PETRA R CU EVOLE,    adj.    a    modo   del 

PESCHIERA,  s.  f.    ricetto  di  acqua   per'      PESTARE,  v.  a.  ammaccare    una    cosa,  Petrarca  nel  poetare,  o/ier  tAs /loedcai  sfjit 
tenerci  dentro  de' pissci,  a  Jish-pond.  i  percotcadobi,  perridurk  in  polvere,  o  raf-  of  PeUarch. 


tramffle  upon,  to  iread  wtder  the  feel.  Vi 
stare,  infrangere,  ammaccare,  lo  thrash 
tonndly,  to  pound,  lo  bruise.  Pestare  (cmi' 
term)  lo  pitch,  a  term  used  of  a  ship^  viphtm 
she  sails  with  ker  head  loo  mueh  iato  lis^ 
sea,  or  bears  againsl  it  so  as  to  endanger 
Iter  top-masts^ 

PfilSTATA,  f^.  PesUmenlo. 

PESTATO,  adj,  beateti,  bruited,  poumUd^ 
trampled  upon. 

PESTATOIO,  y.  Pestello. 

PESTE,  s.  f  pestilenza,  ;iesf,  pU/f^ae^ 
pestilence.  Peste,  Uìort,  fetor,  slink,  offeitsivm 
smeli, 

PIvSTELLlNO,  s.  m.  dim,  of  pestello,  m 
small  pesile. 

PESTI. LLO,  s.  IR.  strumento  col  qaale 
si  pesta,  a  pesile. 

PESTI fr''ERO,  lu^'.che  apporU  peste,  pee- 
titeo/Jale,  pesti ferous,  pesliUnlial,  b'ingtw^ 
éke^lague.  Pestifero,  dannoso,  malvagio^ 
hnriful,  mortai,  injurious,  malicious. 

Pl':STILENTE,  adj.  pestifero,  peslàieat^ 
pestiferous,  plaguy,  deslrucltpe,  misckievomf 
dangcrotts 

PESTILENZA,  ) 

PESTILENZIA,)  s.  /.  male  conlagioacs 
che  nasce  da  corruzione  d'  aria,  e  cagiona 
;;ran  moiFalita.  Gli  antichi  scrittori  dissero 
anche  pisU>lensa,  petliUnee,  the  plague  or 
disease  arising  from  an  infeclion  of  Mhs 
air.  Pestilenza,  dannò,  rmina,  calamità, 
nùsohief  destruetion,  ruin,  calamiir.  mistrj» 
Pestilenza,  puzzo,  fetore,  a  slitik,  iafseUom, 

PFSTILEN/IALE,  ) 

PESTILENZIOSO.  )  adj.  pestifero,  peui^ 
lential.  pestilent,  pesti  ferous. 

PESTIO,  s,  m,  pestameuto,  siampisig  or 
trampling  upon. 

PESTO,  f^.  Pestato. 

PESTONE,  s.  m.  arnese  da  peslMt,  m 
ff€sUe. 

PETACCHINA,  s.  /.  sorta  di  pantofola, 
sort  of  slipper. 

PETACCIUOLA,  s./.  erba  meaicsiule, 
che  anche  si  dice  piantaggine,  plasUMm^ 
(jnedicinal  herb.) 

PETARDO,  s.m.  afarUr,  Petardo,  str» 
mento  militare  da  romper  porte,  e  simili, 
ftetard- 

PETASETTO,  s.  m.  sorto  di  capH^i 
sorl  of  ìial. 

PETEC<:HIE,  s.f,  piar,  macchiette  ros- 
se,  o  nere,  che  vengono  nelle  febbri  ma- 
ligne, small  spots  obsen^able  al  limes  m 
cases  of  maligmait  fetvr.  Peteochia,  « 
niggardljr  fellow,  (low  term.) 

PETITORE.  s.  m.  addomandatore ,  cbe 
chiede,  a  demander,  or  seeker, 

PETITORIO,  adj.  dicesi  di  una  sorla  di 
giudizio,  nel  quale  si  chiede  1*  propneth, 
e  il  dominio  di  alcuna  cosa  attenente  4 
noi,  peiiiorf,  claiming  lite  properijr  of  asry 
thing  (  law  •  term .  ) 

PETIZIONE,  s.  f.  domanda,  peiiiion, 
denuind.  Petizione  di  principio,  posisdau^ 
begifing  ihe  tfuestion. 

PETO,  s.  m.  quel  rumore  che  fa  il 
vento  eh'  esce  delle  parli  da  basso,  il  qoalt 
anche  dicesi  coreggia,  a  fa»l, 

PENTONCIANO,  f^.  Petrcnciaoo. 

PETRAIA,  s.  /  massa  di  pietre,  a  hmp 
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PEZ 


PIA 
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FETRARCHEVOLMENTE ,    adu.     Pe- 
like,  after  the  manner  of  Petrarch. 

PKTKKLLA,  #,  f.  piccola  pielra,  a  èiule 
Pctrclie,  *.  f.  fi.  fijrmc  di  pietra,  do- 
ve si  gittc-ino  i  piattelli  di  stagno,  o  le  chio- 
se, «  /nmtld. 

PETIIICCIUOLA,  #./.  piccola  pietra,  a 
mmmil  stoue, 

PETKIhRE,  *.  m.  (sea-ier/nJ)  a  swivel' 
gun,  a  peHrero. 

PETRIGNO,  F".  Petrino. 

PETRINA,  K.  Pietra. 

PETRINO ,  adj,  di  qualità  di  pietra , 
aawif ,  likt  a  itone ^  hard  a»  a  stane.  Pe- 
lilo,  {metaf*h.)  oèstinate,  srlf-wilUd. 

PETROLtO,  9.  m.  sorta  di  bitume  liqui- 
do, simile  air  olio,  die  g^iHeg^ia  sopra 
r  acqua.  Questo  bitume  che  faiilmeiite  s'ac* 
cextde,  dai  (ìreci  fu  detto  Asfalto,  petrol, 
feiroleum  a  tori  of  biitunen» 

PETRONCIANA,  #./.  ) 

PETKONCIANO,  #.  m.)  pianta  che  prò- 
duce  un  frullo  grosso  più  d' una  pera  or- 
dinaria, e  di  diversi  colori,  a  pumpion  or 
puntpkiu. 

PETRONÈ,  J.  m.  pietra  grande,  a  targe 
Mtone. 

PETROSELLINO,  ) 

PETROSbLLO.      ) 

PhTKO.SE»OLO,  ) 

PETROSILLO,  )  s.  m.  sorta  d'erba, 
a  kitid  ofpanUy  thal  ^rows  antong  stane t. 

PETROSO,  atij.  pìcn  di  pietre,  stonjr^ 
fiali  af  stones.  Petroso,  duro  come  pietra, 
hard  as  siane. 

PKTHUf:aOLA,  ) 

PElKUZZA,  )  #. /.  dim.  o/"  pietra, 
m  small  siane, 

PETTABOTTA,  s.  f.  armatura  di  ferro 
per  difesa  del  petto,  a  òreast- piece. 

PETTATA,  5.  f.  percotimento  di  petto 
o  fatto  col  petto,  a  shock  afa  breast  agamst 
èrtasi.  Pettata,  una  grande,  ed  aspra  sa- 
lita, delta  dall'  affanno  del  petto,  che  si  pa- 
lisre  in  salirla,  a  steepf^  lutrd  or  tiifficull 
mìcent. 

PETTEGOLA,  f.  /  donna  di  bassissima 
condii  ione,  a  slntmpet,  a  wenc/i,  a  vile 
womaiiy  a  hnssjr^  a  female  gossip. 

PETTEtiOLEf.dlARK,  •*.  n.  seguitar  le 
pettegole,  to  foUow  strwnpets,  to  seek  the 
aotupany  of  abaiuìoned  women, 

FETI'IÈRA,  s.f.  F.  Petlorjle. 

PETTIGNONE,  #.  m  qncUa  parte  del 
corpo,  che  è  tra  la  pancia,  e  le  parti  ver- 
gognose, the  place  aòout  tftt  prify  pawU 
where  hair  grows, 

PETTINAGNOI.O,  j.  m.  chi  fiibbrìca 
pettini,  a  comò-maker, 

PETTINARE,  v.  «.  ravxìare  1  capelli, 
npolire  il  capo  col  pettine,  to  comò.  Pet- 
tinare, (metaph,)  graffiare,  conciar  male,  to 
seratch,  lo  ahtise.  Pettinare,  mangiar  pre- 
sto, e  durare  assai,'  to  eat  quicky  and  a  long- 
whiU.  Pettinare  col  pettine,  e  col  cardo, 
mangiare,  e  bevere  assai,  to  eat  and  drink 
a  great  deal.  Pettinare  il  lino,  e  la  latta, 
lo  comò  or  card  flax  or  wanl. 

PETTINATO  adj.  eomUd,  catded, 

PETTINATORE,  s.  m.  che  pettina  la  ca- 
oapa.  il  lino,  e  simili,  a  oarder. 

PETriNATURA,  s.f.  il  pettinare  il  lino, 
la  lana,  e  simili,  the  eomòing  of  Jlaxj, 
wooi  rio. 

PETTINE,  s,  m.  strumento  da  pettinare, 
a  eomh.  Pettine,  struneuto  de'  tessi  lori,  ti^i 
i  denti  del  qnalc  fanno  passar  le  fila  della 
tcb,  the  siajr  of  a  V90aver*s  iaom»  ' 


PETTINELLA,s,/.  fiocina,  an  eeUtpear, 

PETTINIERA,  s.f  borsa  da  pettini,  a 
Gomb-caxe, 

PETTIROSSO,  s.  /n.  sorta  d'uccello  che 
ha  il  petto  rosso,  e  sta  per  le  siepi,  a  roòin- 
red- breast. 

PETTO,  s.  m.  la  parte  dinanzi  dell'ani- 
male, dulia  fontanella  della  gola  a  quella 
dello  stomaco,  breast.  Petto,  animo,  pen- 
siero, mind,  heart.  Sfogare  il  petto,  to  eaie 
òue's  mind.  Petto,  l' armiidura  che  cuopre 
il  petto,  breast* armaar.  Petto,  per  l'uomo 
stesso,  a  man.  Avere  a  petto  il  bambino, 
to  ha^e  a  ciùld  al  the  breast,  to  tackle  a 
child.  Uomo  di  petto,  a  man  of  courage. 
Avere  a  petto,  to  have  a  thing  at  heart. 
Figliare  a  petto  checcliessìa,  impegnarsi  con 
premura,  to  ha%fe  any  thing  at  heart,  thal 
is  to  take  paius  aboul.  Starq  a  petto,  slare 
a  fronte  per  combattere,  to  oppose  or  face. 
Petto  a  botta,  at^ani'plate  af  a  corsici 
fashioned  like  the  back  af  a  load.  A  petto, 
adi',  in  compari  son  svi  ih.  Dar  di  petto  ad 
uno,  incontrarlo,  Co  hit  upon,  or  Jall  in 
wilh  one,  to  meet  him.  Petto  a  petto,  solo 
a  solo,  face  to  face. 

PETTORALE,  s.  m.  slritcia  di  cuoio,  o 
d'  altro  che  si  tiene  davanti  al  petto  del  ca- 
vallo, a  ffoìirH  or  brcast^lentlter, 

PETTORALE,  adj.  dipett«ì,  pectoral, 
good  for  the  breast.  Giudicio  pettorale,  spe- 
zie dì  giudicio  sommario,  a  summary  decree 
or  seni  enee. 

PETTOREGGIARE,  v,  a.  percuoter  petto 
con  petto,  to  shock  or  hit  breast  aguinsi 
brea.st. 

PETTORUTO,  adj.  alto  di  petto,  high- 
breasted, 

PETULANTE,  adj,  che  ha  petuhinza, 
sfacciato,  petiUanty  saucjr,  H^oMlon,  malapert^ 
impudeul  ^front'Uss , 

PETULANZA, ) 

PETUI.ANZ.V,)  s.f  arroganza,  sfaccia- 
taggine, pelulatity^  sauciness,  malapertnesSf 
wantamiess. 

PETUZZOr  dim.  o/peto. 

PEPCKDANO,  s.  m.  sorta  d'erba,  che  ha 
ficoltà  narcotica  per  nitro  nome  detta  finoc 
chio  m.-urìno,  kag'fenuel,  sulphur-wòrt , 
maiden-weéd, 

PEVERA,  s.  f  stnmiento  simiJe  all'  im- 
buto, ma  più  '  grande,  e  dì  legno,  a  woodeu 
ftamel, 

PEVERADA,  s.  f.  quell'acqua  nella  quale 
è  cotta  la  carne,  brodo,  bra€h,  mtat-broth, 

PEVERE,  r.  Pepe. 

PEVERINO^  5.  m.  rf«m,o/ pevera,  pie- 
colo  iml»uto  di  legno,  smedl  woodenfunnel. 

PEVERO,  #.  m.  spexie  di  salsa,  a  kiud 
of  saueo^ 

PEZIENTE,  r.  Pezzente. 

PEZZA,  s.  f  un  poco  di  pannicello,  a 
piece  of  rag.  Pezza,  la  tela  intera  di  qua- 
lunque materia,  a  piece  of  linen  doih,  a 
piece  of  doth.  Pezza,  scampolo  di  tela,  o 
di  panno,  o  simili,  a  renuumt  or  remainder, 
the  cutlings  ofdoths.  Pezza,  tappeto,  para- 
to, paramento,  iapeslry^  decorationf  orueunenl. 
Pezza,  striscia,  a  stripe.  Buona  pftaaa  fa,  a 
good  whìle  ago.  Gran  pezza,  buona  pezza^ 
pez/^  fa,  a  great  while  ago,  A  questa  pez- 
za, at  preseni,  naw.  Uomo  di  pezza,  a  great 
man,  a  man  in  great  esteem* 

PEZZACaO,  *,  rn.    degr,   of  pezio,    a 
large  bit  ofaivf  tliing. 

PEZZAME,  s^m,  quantità  di  pezzi,  rotta- 
me, a  Inge  nufnber  òfbiis,  retnairu^  ruins. 

PEZZATO,  adj,  dicesi  del    maatelto    dei 


cavalli,  quando  è  macchiato  a  pezzi    grandi 
di  pili  colori,  pie-bald, 

PEZZENUO,  is  oìdy  used  with  the  vero 
andare,  Et.  A ndar  pezzendo,  to go  a-beggin^, 

PEZZENTE,  ndj.  mendicante,  che  va 
pezzendo,  a  beggar, 

PEZZETTA,  s  f.  piccola  pezza,  a  smalL 
piece.  Pezzetta  di  levante,  buratto,  o  cosa  si- 
mile tinta  in  rosso,  e  ser\'e  per  liscio,  spani.\h 
cLouls^  or  paintcd  cloths  lo  rub  womea*  s 
faces  wilh, 

PEZZETTINO,  s.  m.  dim.  o/ pezzetto,  a 
verr  small  bit. 

PEZZETTO,  j.  m.  dim.  of  pezzo,  il  smeli 
bit,  n  Utile  piece. 

PEZZO,  s,  m  parte  di  cosa  solida,  come 
pezzo  di  legno,  di  panno,  e  simili,  a  picca 
or  marsel,  a  bit.  Pezzo  di  pane,  a  pirce  of 
hreatl.  Tagliare  in  pezzi,  to  otti  in  pieces^ 
Pezzo,  quantità  di  tempo,  9^  di  luogo,  ex. 
Un  buon  pezzo,  a  grrat  wfiìle  ago,  a  long 
wajr,  E  un  pezzo  che  non  1'  ho  veduto,  l 
hav'C  noi  seen  him  a  great  %\^hilc.  ?ez:io  d'a- 
sino, a  grtinl  ass.  Pezzo  di  rtkddo,  a  great 
rogne.  Levare  i  pezzi  di  alcuno,  biasimarla 
grandemente,  lo  revile,  toslander,  to  rail^  la 
speak  ili. la  villfj\  la  delracL  Pezzo  d'artiglie: 
ria  l'artiglieria  stessa,  a  pifipe  ofordnance 
a  cannon.  Pezzi,  {sea-tcrm.^  g^'*'f  pieces  of 
eannon  Pezzi  di  capi ,  jnnks.  Pezzo  di  un 
albero  rotto,  the  standing  end  afa  broken 
masi,  a  jurr-mast. 

PEZZOLINA,  r.  Pezzetta. 

PEZZOLINO,  dim.  of  pezzuolo,  a  very 
Utile  bit 

PEZZUOLA,  *.f  fazzoletto,  a  handker- 
chief.  Pezzuola,  piccola  pe^oa,  a  little  piece^ 
or  rag, 

PEZZUOLO,  s.  m.dim.  ofp^%<y,  a  lUtU 
bit,  or  ma/set, 

PIACENTARE,  p.  a.  favellare  di  piaci- 
mento  altrui,  usar  piacenteria,  lo  adapi  one's 
langnage  to  auolher's  hunioui ,  lo  flatler. 

PIACENTE,  <h(/.  piacevole,  atf'abile,  gra- 
ziov>,  plonsant,  pleasi»g.  eulertainiug,  de'- 
lighlful,  a^reeaùle,  affable 

PL\CEN TEMENTE,  adt^.  con  piarevolez> 
za,  pbeasaiitlj'^njfably,  Pviceu temente,  sen» 
za  repugna oza,  wUlitègl/s  readily\  wilh 
pieasure. 

PIAGENTERIA,  s.f  il  parlare  a  piaci- 
mento altrui,  adulazione,  adìUaiìun,  flaiie/jr. 
Obi, 

PIACENTERO,    ) 

PIACENTIEHO,  )  *.  m,  adulatore,  ajlat^ 
lercr,  n  cfgger.  Obs. 

PIAGENZA,  s,  f.  vaghezza  e  bellezza, 
per  la  quale  si  piace  altrui,  pleasin^iuis^ 
grate,  oharm.  Obs. 

PIACERE,  %f.  n.  esser  ^rato,  aggradire, 
soddisfare,  to  pleast,  to  be  acceptaòle,  or 
agreeable.  Piacere,  v.  ree.  compiacersi,  to  3c 
pleastd  with  a  thing,  la  like,  or  love  il,  to 
delighl,  to  take  pieasure  o"  delight  in.  Pia- 
cesse a  Dio!  woulfi  lo  Godi 

PIACERE,  s.  m.  diletto,  gusto,  soddisfa- 
zione, quiete  dell*  appetito,  pieasure,  jny, 
delight,  salisf action^  conlent.  Prender  pia- 
cete in  qualche  cosa,  to  take  pieasure  in 
any  thing.  Piacere ,  ricreazione ,  diporto, 
pieasure,  diverlisement,  postime^  diversiou, 
recrealioUy  sport.  Piacere,  volontà,  voglia, 
pieasure,  wiU,  hwnour,  fatwy.  Piacere,  ser- 
vigio, (àvore,  pieasure  fuifour,  kindness,  good 
lurn,  friendly  office,  couriesy.  Far  pLirere, 
si  dice  nel  vendere  una  cosa  a  buou  mer- 
cato, lo  accomodata  {in  selling  a  thing  at  a 
low  price.) 
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PfACERUCCIO,  )  .or  shore.  Piaggiare,    secoiMlare   «Itnii    con 

PIACER  UZZI),  )  5.  m.  dùn.  ofpiAcert,  dolcezsa,  lo  vom/Uy-f  to  ìuunour^  to  please. 


a  Utile  favour,  sen^ice,  or  kitulncss. 

PIACEVOLACCIO  ,  augni,  of  piacevole, 
highfy'  pleoMiugy  %ftry  agreeaiU. 

PIACKVOLAHt:,  r.  Piaicvolcggìare. 

PlACKVOLt:,  atij,  aflTabile,  corlesc,  trat- 
tabile, pleatatU^  good-humouredj  eourteotts, 
ajfakle,  grateful,  acceptabie^  agreeabU.  Pia- 
cevole, Jacelious,  humorotUy  wiujr.  Apfdied 
lo  poeiry  il  is  the  contrùrjr  of  serious,  jo- 
methiitg  between  terious  and  burlesque.  Pia- 
cevole, che  apporta  piacere,  atto  a  piarere, 
grato,  pleasing,  agreeable,  delig/uf'ul,  atnu- 
sing,  grauful. 

PIACEVOLEGGIARE,  p.  n,  far  piacevo- 
le2£e,  schcraare,  burlare,  lo  jest,  to  joke, 
to  dfolL  or  bauter.  Piacevoleggiare,  andar 
colle  buone,  proceder  destramente,  to  sooth, 
to  fiatier,  lo  allure,  to  giye  fair  words,  to 
eatexSj  to  cajole. 

PIACEVOLKMENTE,  K  Piacctolmenle. 

PIACEVOLETTO,  )  adj.  dim.  of  piace- 

PIACEVOLINO,  )  vole,  detto  ^r  ve» 
«o,  fdeasant,  agrecaUe^  affable,  sweet, 

PIACEVOLEZZA,  s.  /.'  gentilezza,  aOabt- 
litj  negli  atti,  e  nelle  pji-ule,  pleasantness, 
good'hu/nouTjgraeefulnesaj  conielittess,  sweet' 
itesSf  gentleness.  Per  amor  della  vostra  pia- 
ce Mitezza  lo  farò,  because  j'ou  are  good' 
huntoured,  1*  U  do  il.  Piacevolezza,  «slrat- 
to  (li  cosai-be  piace,  pleasittgitess, 

TIACEVOLMENTE,  adt^.  con  piacevo- 
lezsa,  pleasmntljr,  merriljr,  in  a  pleasant 
tnauner,  agreeabljr. 

PIACEVOLONE,  adj.  assai  piacevole,  verj 
pleitsarUj  agreeable,  enlertaimng. 

PIACIMENTO,  *.  m.  piacere,  diletto, 
pleasure^  deligfilj  satisf action ^  cometa.  Pia- 
cimento, voglia,  volontà,  pleasure,  hunuMir, 
tvJU. 

PIACIUTO,  adj.  f rem  piacere,  pUased, 
deli^hted. 

PIAGA,  f.  f  disgìungimento  di  carne, 
fatta  per  conxKlimento,  o  per  ferita  «  a 
wnund,  a  tort.  Piaga,  dolore,  dispiacere, 
woutid,  trouble,  affliction^  ealamity.  Rin- 
frescar le  piaghe,  rinnovare  i  dolori,  to 
Hf»  up  old  sores,  to  rewit^e  old  grieuauceg. 

PlAt'ÀRE,  V.  a.  far  piaga,  to  wound,  lo 
httrt. 

PIAGATO,  adj.  front  piagare,  wou/ided^ 
coi»ered  xvith  ivounds. 

PIAGENTARE,  v.  n.  acconsentire  alle 
esòse  più  per  piacere  altrui,  che  per  vero 
adulare,  to  humour,  to  say  a»  he  tays,  to 
compir  or  agree  with  one,  in  order  to  make 
him  eatjr.  Olis. 

PIAGENTERIA,  #.  /.il  piagentare,^e- 
tering^  eng^ingySOothing,  eomplaisance-  Obs 

PIAGENTIERE,  #.  m.  piaggiatore,  lusin- 
ghiere, a  fawning  ìuuive^  a  olawback^  a 
^ickthaitk. 

PIAGERE,  F,  Piacere.  Obi. 

PIAGGKRELLA,  ) 

PlAGGETTA,  )  t .  /  dim.  ©/"piaggia, 
costerelln,  a  little  hill. 

PIAGGIA,  s.f  saliU  poco  erta,  a  kill. 
Piaggia,  lito,  che  scende  dolcemente  nel 
mare,  a  ttrand,  or  slopitig  sfiore.  Andar 
piaggia  piaggia,  andar  rasente  alla  piaggia, 
tiì  go  dose  by  the  shore,  or  strattd  side,  or 
dose  to  Uie  coast.  Piaggia,  poelical,  qual- 
sivoglia luogo,  a  place,  coantry^  Andar  di 
piaggia  in  piaggia,  to  ifo  from  place,  to 
place,  to  ramUe  about. 

PIAGGIARE,  V.  a.  andare,  o  star  piag- 
gia piaggia,  lo  go  or  stand  fy   lAe  ttrand 


PIAGGIATORE,  s.  m.  che  piaggia,  a 
flatterer^  a  soother,  a  eoggcr, 

liAGGIONE,  s,  m.  gran  piaggia,  a  kiU, 
a  liirgc  slrand,  or  shore, 

PIAGHETTA,  dim.  of  piaga,  a  dight 
wtntnd  eie.  f^.  Piaga. 

PIAGNENTE,  adj.  piangente,  che  pianr 
gè,  weeping,  wuiling^  whining, 

PIA(ìNERE,  V.  n,  piangere,  mandar  fuori 
per  gli  occhi  higrìme  con  gemito,  che  per 
lo  più  si  fa  per  dolore,  to  weep,  to  cry,  or 
shed  tears.  Piagner  di  dolcezza,  to  weep  or 
orjr  for  joy.  Piangere,  v.  a.  and  ree,  com- 
piangere, lamenlarsi,  condolersi,  lo  weep, 
to  lamenta  to  bemoan,  or  bewaii.  Piango  la 
mia  sventura,  /  lanieni  for  my  miàforuutt. 
Cominciare  a  piangere,  lo  fall  a-crying,  lo 
burst  into  tears.  Piangere,  parlando  della 
vigna,  gemere,  to  drop.  Piagner  parlando 
dell'onde  del  mare,  fremere,  to  roar  -as 
the  sea, 

PIAGNEVOLE,  adj.  che  piagne,  lagri- 
mabile,  degno  di  pianto,  moanjuJL,  doUful^ 
lameniable,  moiwtiful,  whining. 

PIAGNE VOLMENTE,  adf.  doUfully, 
moanfuUy  with  tears, 

PIAGNIMENTO,  r.  Pianto. 

PIAGNISTEO,    )  s.  m.  pianto  frequente; 

PIAGNISTERO,  )  e  comunemente  di  più 
persone,  a  lamentation  or  weeping. 

PIAGNITORE,  s.  m.  clie  piange,  pian- 
gitore, Olle  ihat  weeps. 

PIAGNOLENTK,  K.  Piangoìente. 

PIAGN0L050,  K  Piangoloso. 

PIAGNONE,  s.  m.  quegli,  che  in  grama- 
glia  accompagna  il  mortorio,  mouriier. 

PiAtiNUCOLABE,!^  ».  piangere  alquanto, 
lo  weep  a  little, 

PI  A  (ylJCCI  A ,  )  '>  /  piccola  piaga,  a  smaU 

PIAGUZZA,  )  womid  or  sore, 

PIALLA,  s.f  slnimenlo  de'  legoaiiiAli, 
da  lisciare  i  legnami,  a  piane 

PIALLACCIO,  s.  m.  asse  segata  da  una 
parte  sola,  a  board^  a  plauk  Italf-sawed. 

PIALLARE,  V.  a.  lisciare  con  la  pialla, 
to  piane,  lo  make  smooth  witl§,  a  piane. 

PIALLATA,  s.f  colpo  di  pialla,  a  stroke 
with  a  piane.  Dare  una  piallata  ad  una  la 
vola,  lo  piane  a  board  a  little. 

PIALLATO,  adj  from.  piallare,  pianed. 

PIALLETTO,  s.  m.  piccola  pialla,  a  siiaoi/ 
piane, 

PIAMENTE,  adi^.  con  pietà,  religiosa- 
mente, santamente,  piously,  devoutly,  ^odly. 

PIANA,  s.f.  legno  quadralo,  di  lunglicz 
za  quattro,  o  cinque    braccia,  e  più   largo 
del  corrente,  a  planh,  a  botird.  Piana,  uno 
de'  denti  del  cavallo^  one  ofthe  broadjore- 
teeth  of  a  hurse. 

PIANAMENTE,  adi*,  quietamente,  con 
poco  rumore,  sofily,  gently,  quietly.  Pia- 
namente, parcamente,  poveramente^^u^ii//^*^ 
sparingly,  niggardlf,  poorly,  misernbly. 
Pianamente,  a  poco  a  poco,  con  diligenza, 
grttduaUy,  gcuily,  with  care,  or  atlention. 

PIANARE,  V.  a.  adeguare,  far  piano, 
pareggiare,  appianare,  to  plaue,  to  plain,  to 
leuel,  to  smooth. 

PIANATO,  adj.  from  pianare,  jiiaìnedy 
leuelled. 

PlANEIiLA,  s.f  scarpa  senza  calcagno, 
slipper,  paiuofle.  Pianella,  spezie  di  matto- 
ne più  sottile,  il  quale  s'adopra  solamente 
su' tetti  delle  case,  slates  or  liles.  Pianella, 
sorta  d'  armadura  antica  da  tenere  in  ca|)0, 
sorl  ofancimU  head-armour* 


PIANELLAIO,  <.  m.  chi  fa  pianeRe,  m 
maker  of  slipper*. 

PIANELLATA,  s.f.  colpo  dato  con  pia- 
nella, a  blow  gikfen  with  a  slipper. 

PIANELLETTA,  ) 

PIANELLINA,      ( 

PIANELLINO,      )  s.  f.  dim.  of  Pianelh. 

PIANEROTTO,  s.  m.  piccolo  spazio  pia- 
no, a  Utile  plain. 

PIANEROTTOLO,  s.  m.  quello  spnxio 
che  e  in  capo  alle  acale  degK  edilicii,  dkai 
little  plain  space,  thal  is  on  the  top  ofihe 
stairs  cffibries,  landing- place. 

PIANETA,  s.m.  stella  errante,  a  plamet. 

PIANETA,  s.f  quella  veste,  che  fiorta 
il  prele  sopra  gli  altri  paramenti  quando  ce- 
lebra la  messa,  a  oope,  a  priesCs  cope. 

PIANETTAMENTE,  ad^.  pian  pif^po, 
fair  and  sofUy^  quUe  slow. 

PIA  NETTO,  adi*,  dim.  of  piano^  fùr 
and  sofily,  verjr  slow. 

PIANEZZA,  s.  m.  piano,  pianura, a  plaist. 
Pianezza  di  coscienza,  pwity,  trunq^iUlUf 
of  ooiucience»  Pianezza,  astrailo  di  pillilo^ 
liscio,  smttoihness. 

PIANGENTE,  T.  Piagnente. 

PIANGERE,  r.  Piaguere 

PIANGEVOLE,  r.  Piagnevole. 

PIANGEVOLMENTE,  adu.  con  ptaalo» 
lamenlably,  sadly,  sorrowfuUjr. 

PIANGIMENTO,  r.  Pianto. 

PIANGITORE,  r.  Piagnilo». 

PIANGITRICE,  a  fenuUe  weeper. 

PIANGOLENTE,)  adj.  pien  di  piwito,  < 

PIAN(;OLOSO,  }  di  dolore,cn  <Vi£^,««'Mp- 
ing,  sorrowful,  miserabU,  doUjid.TrMre  «04 
vita  piangolosa,  to  lead  a  miserabU  lifà. 

PIANIGIANO,  adj,  di  piano,  ofthe piuim^ 
opponile  to  mouutaiiious. 

PIANIGIANO,  s.  m.  abitator  dal  iimoo, 
inÌMbilant  of  the  plain. 

PIANO,  J.  ut.  pianura,  kiogo  piano,  n 
plain.  Piano  della  nave,  (  sea- unsi.  )  lAk 
flonr  or  bilge  of  a  sliip.  Piani  delle  ca»e,  ì 
diversi  ordini,  ne'qualt  si  dividono  per  altbs- 
za  esse  case,  tfieflòorsorstories  ofbuildinge. 
In  piano,  tfi^f . ^Ar.  oriczontakneute,  in. luo- 
go piano,  horitonialiy^  on  a  lei^L 

PIANO,  «<{/.  che  ha  nella  supertìcie cgMa- 
lità  in  tutte  le  sue  parli,  plain,  et^n^  snu^oth, 
/lai.  Piano,  inlelligibile,  chiaro,  plaia.  ctcar^ 
intelligible.  fiaoo,  quieto,  nunsueto,  iteuì- 
gno,  dimesso,  modesto,  caltn,  modesta  ham» 
blc,  gentle,  benign,  kind,  humatie,  ajfabie, 
mach.  Io  piana  terra,  nella  aupertìcic  della 
terra,  on  Ui^el  ground.  Andar  per  La  piiiia, 
prendere  a  far  checchessia  nelle  maniere  pia 
agevoli,  lo  proceed  getuly  or  ooolly  in  wtiik, 
to  take  il  easily^  to  go  l/ie  nearest  wa^»\ 

PIANO^  adi^.  óon  sommessa  voce,  sema 
romore,  sofdy,  gently,  tow.  Parlale  piano, 
sfteack  low.  Piano,  adagio,  geiuly,  slovAr, 
leisurely,  fair  and  snftiy.  Caiiiioioar  piaiw,io 
walk  gtnily  or  slowly.  Di  piano,  adv.  phr. 
agevolmente,  senza  contrasto,  liberarne ute, 
easily,  freely,  wil/ioui  eonù-ust. 

PIAN  PIANISSIMO,  </di/. sciyier^afiW  0/ 
pian  piano. 

PIAN  PIANO,  adi*,  sommessi vamente,  me- 
ry  stfilr,  %f^ry  slowly.  Pian  piano  si  va  bea 
ratto, /^iV  and  tofily  goesfir. 

PIANTA,  s.  f.  nome  generico  d'i^t  sor- 
ta d'alberi,  e  d'erbe,  u  plani.  Pianta,  rami' 
cello,  o  rampollo  tolto  dall'albero  per  pian- 
Urlo,  a  slioot,  bud^  or  sprig.  Pianta,  ascen- 
dente,  anceslor,  the  Uook,  or  head  ofa/k- 
piily.  Pianta,  tutta  la  perle  inferinre  del  pi«- 
de,  the  soie  ofthe  fooi.  Piantai  il  piano  dT 
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ma  ediGciOy  pUn,  draugìa^  model,  ground-*     PIASTRELLO,  t.  m.  quel  panno,  n  cuoio, 
wbd.  Pianta  di  leone,  aorta  d^erha,  BOMieié,  sul  quale  sì  dìslemle  rimpinstro  per  incitarlo 


or  $etter'gnu$.  Far  checchessia  di  pianta,  co-' 
niociarlo  dal  suo  primo  principio,  to  sei 
eèout  «  thing  from  the  vtry  beginning, 

PIANTADOSO,  adj.  pieno  di  piante,  col- 
lìfalo  ,  fidi  uf  pUnus  or  treei  ,  cuUituHed. 
Oh*. 

PIANTAGGINE,  s,  fi  sorta  d'erba,  pian- 
Iflii,  rt^-tvort  (fl  sort  of  phytieal  kerò), 

PIANTAGIONE,  s.fi.     ) 

PIANTAMENTO,  *.  i».  )  il  piantare  ,  a 
pUmiiMgy  pUmtaiion, 

PIANTANIMALE,  j.  i».  vivente,  che  ha 
BBiarm  messana  tra  gli  animali,  e  le  piante 
detto  anche  Zoofito,  a  IMng  ereaturé  that 
partmkeM  ofthe  nature  ofanimaU  and  piante, 
M  zaapkftt. 

PIANTARE,  V.  41-pofre  dentro  alla  terra 
iraoii  degli  altieri^  e  le  piante,  arcioccbè  vi 
s'appicchino  e  germoglnio,  lo  planu  or  tei. 
Piantare,  {fior  similii.)  conBccare,  lo  driue,  lo 
plmeej  lo  plani.  Piantare,  speaie  di  supplisio 
antico  dei  traditori,  e  degli  assassini,  che  si 
Bocavano  in  terra  col  capo  airingiìi.  io  plani, 
a  himd  of  lormeni  fiormerèjr  uéédfor  iraUor» 
amd  ruffiana  ywho  wtre  set  in  the  ground  wUh 
tiee  head  dnwnwards.  Piantare,  t^.a.  arid  reo. 
armare,  collocare,  to  set,  or  set  up,  to  raise. 
Piantare  i  piedi  in  un  luogo,  to  setfotA  in  a 
place.  Piantar  la  bandiera,  to  set  up  or  hoist 
ihe  jfofufarcj.  Piantare,  lasciare,  abbandonare, 
co  fifrtake^  to  leave.  Piantare,  to  leope  off 
playing  when  one  has  won.  Mi  piantò  sen- 
ta dirmi  addio,  he  Ufi  me  withonl  hidding 
me  adieu.  Piantar  carote,  dare  ad  intender 
altrui  cose  false,  lo  make  one  belieife,  lo  deal 
tn  the  mart/ellousj  to  attempi  to  persuade  one 
that  hlaek  is  whiie. 

PIANTATA,  J.  f,  posta,  piantamenlo,  a 
piamation^  a  row  of  trees,  eie. 

PIANTATO,  adj.  planied,  set.  F.  Pian- 
tare. 

PIANTATORE,  *.  m.  che  pianta,  n  pian- 
terà or  setter.  Piantatore  di  dadi,  a  sharper  at 
the  game  of  dice. 

PIANTA/IONE,  y.  Piantagione. 

PIANTERELLA,) 

PIANTICELLA,)  i.  /  rfim.  o/*  pianta ,  a 
Bttie  piani, 

PIANTO,  s.  m.  il  piangere,  lamentalion, 
tears,  a  weeping.lì  luogo  dell'  etemo  pianto, 
Adi.  Piagnere  a  pianto  dirotto,  lo  shed,  or 
meit  in  uars.  Fare  il  pianto  di  che  che  sia, 
levarne  il  pensiero,  non  pensarci  piìi,  to  giue 
Oi^er  a  thing,  lo  ihiuk  of  it  no  more. 

PIANTONCELLO,  ) 

PI ANTONaNO,  )  s.  m  picco!  piantone, 
ssnali  plant,  thool^  bud  or  sprig. 

PIANTONE ,  s.  m.  pollone  spiccato  dal 
reppo  della  pianta  per  trapiantare,  a  shoot, 
sucker^  or  sprig.  Piantone,  (metaph.)  off- 
sprinf^y  desceni, 

PIANURA,  5. y!  piano,  a  plain,  lawn  or 
UvtI  ground, 

PIARE,  tf,  fi.  verbo,  che  esprime  il  cnn^- 
tir  degli  uccelli,  quando  sono  in  amore,  to 
chirp,  lo  warèle,  to  sing, 

PIASTRA  ,  s.  f.  ferro ,  o  altro  metallo 
ridotto  a  sottigliezza,  a  thin  piate  ofawf  me- 
lai.  Piastra,  sorta  di  moneta  d'argento  in 
Italia,  a  doUar,  Piastra,  quelle  croste,  che  fa 
la  scabbia,  seurf^  a  dry  seaé.  Piastra  ,  ar- 
aadora  di  dosso,  a  coat  of  mail,  haubrrk. 

PIASTRELLA,  «.  ytdìeiamo  aque'sas.HÌ 
de'  quali  si  servono  i  ragazzi  per  giuocare  in 
vece  delie  pallottole,  flùi  Hònes  used  hy  bcys 
lo  piay  with  at  wilh  marHes,  coil  or  qnoit. 
Tom,  L 


su  i  malori,  a  piece  of  clolh  or  lealhcr  to 
spread  plaslers  on» 

PIASTUETTA  ,  #.  /  dim.  of  piastra  ,  a 
email  ihin  piate. 

PIA8TR1CC10,  e.  m.  mejicir^lio  fatto  con- 
fusamente e  alla  peggio,  medUy ^  hotìge- 
podge,  confused  mixture. 

PIASTRINO,  s.  m.  sorta  d'arme  di  dos- 
so, sorl  of  armour  for  the  back. 

PIASTRONE,  J.  m.  aug.  o/'piastra,  piaJtra 
grande,  a  large  piate.  Piastrone  di  maestro 
di  scherma,^/astron,  the  breast  quilted  lealh- 
er  of  a  fencing 'master. 

PIATEGGIARE,  Obs.) 

PIATIRE,  y.  n.esperimenta- 

re  in  giudizio  le  sue  ragioni ,  litigare  ,  to 
pleadf  lo  tue,  to  so  lo  law,  lo  litigale.  Pia- 
tire contendere,  disputare,  lo  contendalo  cdn- 
lest,  to  dispute. 

PIATITORE,  s.  m.  che  piatisce,  conten- 
di lore,^lea</tfr,  liligator,  qaarrebomefellow. 

PIATO,  t.m.  il  piatire,  a  plea,  a  law- 
suil.  Piato,  lite,diflferenza,/ii>p/fe,  dtffcrenoe, 
quarrely  contesi,  debaie.  Piato,  cura,  pensie- 
ro, briga,  trouble,  care.  inàumbrarice^Son  mi 
piglio  piato  in  queste  cose,  /  don't  irouhle 
nvjr  head  about  tfnese  ihings.  Piato,  affare, 
fatto,  affair,  business,  ooncern. 

PI  ATOSO,  i^..  Pietoso. 

PIATTA,!,  /^spezie  di  barca  eoo  fondo 
piano,  a  barge,  a  Ughler, 

PIATTAFORMA,  i./ rialto  di  terra,  per 
collcx:arvi  batterie  di  cannoni  per  distruggere 
le  opere  dei  nemici,  ovvero  per  radere  con 
esse  la  linea  di  dìfesii,  a  plai'form. 

PIATTELLATA,  t.  m.  colpo  di  piattel- 
lo, a  blow  M^lth  a  dish. 

PIATTELLINO,  dim.  of  piattello. 

PIATTELLO,  s.  m.  dim.  o/ piatto,  ed 
anche  piatto  assolutamente,  a  little  dishj  a 
dish, 

PIATTELLONE,  t.  m,  aitgm.  o/*piatlello, 
a  large  disft, 

PIATTERIA,  s.f  quantità,  o  assortimen- 
to di  piatlì,tf  irtrjg:e  munberor  a  set  ofdishes. 

PIATTO,  s.  m.  vaso  quasi  piano  nel  qua- 
le si  portano  in  tavola  le  vivande,  a  trny  or 
xvaiter  on  which  meats  are  servedu/fon  table, 
a  dish.  Piatto,  vivanda,  dish,  course,  sen*ice. 
Piatto,  il  mangiare,  e  '1  bere,  che  si  dà  a'ser- 
vi  di  casa,  meai  and  drink  allo\ved  to  an 
offieer  or  serrani  of  a  lord  or  gentleman. 

PIATTO,  «^'appiattato,  nascosto,  celàtp, 
squat,  hidden,  hid,  eoncealed.  Star  piatto,  lo 
He  or  sii  Sifual.  Piatto  di  forma  piana,  spia- 
nalo, fiat.  Viso  piatto,  a  fiat  face.  Di  piat- 
to, adf.  pAr .colla  parte  piana  dell'arme, con- 
trario a  di  tsiglio,  on  the  fiat  side.  Di  piatto, 
adt^.phr.  nascosamente,  secret/y. 

PIATTOLA,  s.  f  sorta  d'insetto,  a  black- 
beeile,onek'roach.Vg\\  e  una  piattola,un  ava- 
ro, he  is  a  "siiney  fellow. 

PIATTOLO,  s.  m.  spezie  di  ^o,-  a  kind 

PIATTOLONE,  s.  m.  piattola  grìmde,  a 
large  black- beetle.  Andmelaph,a  greal  mi^er. 

PIATTOLOSO,  adj.  schifo,  pieno  di  pi- 
docchi, o  d' altre  lordure,    lousy. 

PIATTONARE,  u.  a.  percuotere  col  piatto 
della  spada,  o  d'altra  simil  arme,  lo  strike 
or  beat  v>iih  the  fiat  of  the  sword  or  ot/ier 
sud»  vuéapon. 

PIATTONATA,  s.f  colpo  che  si  da  col 
ptMto  della  spada ,  o  altre  armi  simili ,  a 
blow  or  hìi  with  the  Jfitt  of  a  sword ,  or 
other  eueh  weapon. 


PIATTONE,  s.  m.  attgm.  of  piallo  ,  a 
larc^e  piale.  Piattone,  s.  m.  sorta  d'in.sello,  a 
crnb  louse. 

PIAZZA,  *./*.  luogo  spazioso  circondato 
d'edifici,  piace,  square.  Piazza,  luogo  dove  si 
faccia  mercato,  a  nutrkrl,  or  market -place. 
Piazza,  luogo,  place,  room.  Piazza,  o  piazza 
d'arme,  ciltìi,  o  terra  fortificai;!,  a  for  ti f  ed 
cìiy  or  iowH,  afortress.  Piazza  dei  mer- 
canti, the  exchange.  Che  fa  la  piazza  ?Ao^ 
goes  the  market.  Far  piazza,  farsi  far  piazza, 
far  bella  la  piazza,  farsi  far  largo,  io  make 
room,  in  find  one's  wey  throut»fi. 

PIAZZEGGIARE,  v.  n.  andare  a  spasso 
per  le  piazze,  to  walkabikU',  also,  to  betdle. 

PIAZZETTA,  ) 

PIAZZUOLA,  )  s.f.  piccola  piazza,  a  Ut- 
ile square,  or  place.  Piazzetta,  {fi)r  similìi.') 
a  spot. 

PICA,  s.  f.  gazxa,  a  pie,  bird. 

PICCA,  s.  f.  sorta  d*anne  in  asta  lun- 
ghissima, a  pike,  a  spear.  Picca,  gara,r/(t- 
pate,  coniention. 

PICCANTE,  adj.  pììn^n\e.piqruint,sharp. 
Vino  piccante,  ti  sharp  wine, 

PICCARE,  V.  a.  pungere,  to  p.ìck  or 
sling.  Piccare  (fig.)  ofì'endere,  metlcrc  al 
punto,  lo  offenda  to  spnr  on,  to  stir  up,  to 
piqué.  Si  picca  d'esser  un  grand* nomo,  he 
preientls  to  be  a  greal  man  ,  or  he  sets 
himself  upfor  a  greal  man.  Piccare  si  dice 
del  vino  allorché  frizza  nel  beverlo,  to  be 
shaip,  tari,  fioigrtanl,  or  ptwgent. 

PICCA RO,  *.  m  mendico,  pitocco,  nomo 
vile,  pioaroon,  rateai,  beggar. 

PICCATA)  9.  fa  blow  or  a  stroke  with 
a  pike. 

PICCATIGLIO,  #.  m.  spezie  di  manicaret- 
to, che  si  fa  con  carne  minuzzata  ed  altri 
ingre<lienti,  a  sort  of  hash. 

PICCHETTATO,  F,  Picchiettato. 

PICCHETTO,  s.m.  sorta  di  giuoco,  ^i- 
quet. 

PICCHIAMENTO ,  s.  m.  il  picchiare,  a 
knocking. 

PICCUIANTE,  adj.  che  picchia  ,  kmjck' 
ing.  Picchiante ,  s:  m.  nianicarelto  fatto  di 
carne  battuta,  a  sort  of  hash. 

PICCHIAPETTO,  *.  m.  scrupoloso,  super- 
stizioso, slropiccione,  grafliasanti,  a  disse/n- 
bling  fellow,  a  hyjtocrite.  Picchiapetto,  quel 
gioiello  che  usano  le  donne  portare  al  rollo 
pendente  sul  petto  the  jewel  which  women 
wear  suspended  from  the  neck. 

PICCHIARE,  u.  a.  percuotere,  ed  è  pro- 
prio del  Iiattere  alle  porte  per  farsi  aprire, 
to  knock  at  the  door.  Picchiare  co' piedi,  <o 
cany  preseius.  Picchiare,  percuotere  altrui,  lo 
knock,  to  beat,  to  give  blows.  E  se  medesnio 
colle  palme  picchia,  aiul  he  beats  himself  wilh 
his  own  hands. 

PICCHIATA  ,  s.  m.  il  picchiare  ,  per- 
cossa, a  knock ,  a  blow ,  a  stroke ,  a  hit, 
a  shock.  Picchiata,  disgrazia,  misforiuue, 
Utss. 

PICCHIATO,  a^'^ro/zi  pirchiare,  knocked. 
Picchiato^  picchiettato  di  più  colori,  a  guisa 
dell'urcello  picchio,  speckled,spolted,ofseue- 
ral  colours. 

PICCHIERE,  s.  m.  soldato  armato  di  pie 
ca,  pike-man ,  a  soldier  armed  with  a  pike. 

PICCHI ERELL A, /rom  picchiare,  and  it 
is  said,  fare  o  dare  la  picchierella,  che  vile 
percuotere,  dar  busse,  lo  gii^e  a  hit  or  tlow, 
(  a  low  lerm  ). 

PICCHIETTATO,  adj.  picchiato  di  più 
colori,  speckled,  of  seve ul  colours. 

PICCHIO,  s.  m.  sorta  d' ucft* Ilo,  a  wocd- 
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pecìcer,  a  green  peak,  akick-waff  orheigh- 
ìiold  (a  sort  of  bird).  Siiaociare  come  un 
picchio,  to  he  carried  away  hy  passion, 

PICCHIO,  4.  m,  coI|K>,  a  òlow,  a  sLoke, 
a  hit. 

PICCIA^  4.f.  più  pani  attaccati  insieme, 
a  row  offonr  or  more  Uxnfes, 

PICCINACO,        ) 

PICCINA  COLO,  )  adj.  and  t.  m.  piccino, 
nano,  a  dwarf^  a  shrunp.  Obs. 

PICCININO,  adj.  dim  of  piccino. 

PICCINO,  adj.  piccolo,  UuUy  snudi,  Di- 
renlar  piccin  piccino^  allibiure,  cagliare,  to 
òe  verjr  much  frightened. 

PICCIOLETTO,  adj.  dim,  of  picciolo, 
little,  smalL 

PICCIOLETTO,  #.  ni.  dim,  of  picciuolo, 
small  stalk, 

PICCIOLEZZA,  r.Piccolczxa. 

PICCIOLINO,  adj, dim.  of  picciolo,  III- 
He,  small. 

PICCIOLO,  9.  m,  moneta,  che  già  t'iuava 
in  Firenze,  a  kind  ofsmaU  eoìu  once  eur- 
rent  in  Florence,  less  thoìè  a  farthing, 

PICCIOLO,  adj,  piccolo,  smaU,  litiU. 

PICCIONCELLO,  ) 

PICCIONCINO,  )  M,  m,  dim,  o/picci9- 
ne,  a  little  pigeon, 

PICCIONE,  s.  m,  pippìone,  a  pigeon.  Pic- 
cione grosso,  a  house  or  iaime  pigeoH,  Pic- 
cione torraiuolo,  a  wild  pigeou, 

PICCIUOLETTO,  s,  m.dim,  o/piccì«olo, 
a  small  stem. 

PICCIUOLO,  s.  m.'gambo  di  frutta^  o  di 
simil  cosa,  the  stalk  or  Jie/ii.  Picciuolo,  il 
gambo  o  l'attaccatura  de'bottoni,  t/te  shank 
(^  a  button. 

PICCO,  adj^  tocco,  punto,  stanga  touched, 
hurt.  A  picco ,  adi^,  plir,  a  perpendicolo , 
perpendicularljr.  Andare  a  picco,  (sea-term,) 
sommergersi,  to  go  the  bottom,  io  sink. 

PICCO,  s.m.  nome  che  si  dà  ad  alcune 
montague,(i;?eaA,name  giwen  to  certain  Iffty, 
mountains . 

PICCOLAMENTE,  adu.  contrario  di  gran- 
demente, poco,  little,  ina  small  manner.  Pìc- 
colamente, liassamente,  meanly,  poorly. 

PICCOLELLO,  ) 

PICCOLETTO,  )  adj,  dim.  nf  piccolo  , 
little,  small. 

PICCOLEZZA,  s-  /  astratto  di  piccolo, 
contrario  di  grandezza,  Uttlenes,  smallness, 
Piccolezta  di  giorno,  the  shortuess  oj  a  day. 
Piccolezza  d' animo,  Uttleness  ofmind.  Pic- 
colezza d'ii]gegno,sAai/oii(7ie5«  ojiwdei  stand' 

PICCOLINISSIMO,  superi,  o/ piccolinoi, 
vety  small,  little^  or  sUnder. 

PICCOLINO,  adj,  dim,  o/ piccolo,  UttU^ 
small,  sletider. 

PICCOLO,  adj.  di  poca  quanti tìi,  contra- 
rio a  grande,  little,  small,  slender.  Piccolo 
\ento>,{sea'term.)  a  loom  gale.  In  piccoPora, 
III  a  little  time.  Piccola,  breve,  short.  Uomo 
piccolo  di  persona ,  a  little  man.  Da  piccolo, 
from  wié's  infancy.  In  piccolo,  ady,  phr,  in 
fore-shortening, 

PICCONAIO,  5.  m.  coadiutore  de'  birci 
del  civile,  che  porta  un  pezzo  d'arme  in  asta 
simile  alla  picca,  a  bailiff,  vfficer,  a  bum- 
lailiff,  a  catch-poli.  Piccona  io,  colui  che 
adopem  il  piccone ,  one  yvlto  ttses  the  pick  - 
axe. 

PICCONE^  s.  m,  picca  grajode ,  a,  large 
pike.  Piccone,  strumento  di  ferro  '«on  punte 
quadre,  per  romper  sassi,  e  simili,  a  pickaxe. 

PICCONIERE,  s,  m,  chi  lavora  con  pie* 
cone,  a  digger  oj'stones  in  a  quany. 


PICCOSO,  adj,  che  picca,  garoso,  toutìhy, 
irritable,  quarrelsome. 

PICCOZZA,  *./  {sea  term)  a  hatchet. 

PICEA,  s.  f.  sorta  d'albero  simile  al  La- 
rice, che  sempre  verdeggia,  e  volgarmente 
chiamasi  Zampino,  the  pitch* tree, 

PIDOCCH!ACCIO,  s.  m.  a  lai  gè  huse, 

Pll)OCCTIll!Ì<IA,  *./.  tapiniti,  grettezza, 
estrema  avarizia,  stiugines»^  sordùiness,  nig* 
gardliaesSy  eot^etousness. 
:     PIDOCCHINO,  *.  m,  dim  of  pidocchio, 
a  small  louse.  Pidocchino,  a  peuymiser, 

PIDOCCHIO,  s,  m,  vermicciuoio,  che  na 
sce  addosso  agli  animali,  a /oiue.  Pidocchio,  a 
kind  oflice  on  trees,  etc.  Pidocchio  di  mare, 
a  sea-louse.  Pidocchio,  a  miser, 

PIDOCCHIOSO,  adj.  che  ha  de' pidocchi, 
louxjr. 

PIE,        ) 

PIEDE,  )  §,  m.  membro  del  corpo  dell'ani- 
male sul  quale  si  posa,  e  col  quale  cammi  - 
na,  afoot,  A  pena  può  metter  piede  innanzi 
piede,  he  can  hardlf  put  one  fooi  before 
another^  Ite  can  hardljf  walk.  Piede  innanzi 
piede,  ady.  ph.  geiuìjr,  or  slowly,  sUp  fy. 


Jtep.  Questo  va  pe' suoi  piedi,,  thaigoesin  ing,  or  /olding  up. 

coorte.  Piede,  pianta  d' erba,  plani.  Piede,        PIEGARE,  tf.  a.  n.  and  ree,  cedere,  tor- 
cere, to  fold,  or  f old  up,  to  bend  or  bow. 


fusto  d'albero,  Ùie  truuk,  stump,siem^  or  bo 
djr  of  a  tree.  Far  piede,  ingrossare,  par- 
lando d' un  albero,  to  grow  thick,  speaking 
of  a  tree.  Piede  misura, yòo<.  Alto  sei  piedi, 
six  foot  lùgh.  Piede,  misura  di  versi,  fool, 
a  measure  of  sjrllables  in  t^nes.  Piede  so- 
stegno, base,  e  anche  la  parie  inferiore  di 
checcbesia, yool,  suppoft,  basis.  Piede  di  ta- 
vola, 4i  letto,  e  simili,  the  foot  of  a  iabU, 
of  a  bed.  Da  capo  a  piede,  ady.  phr,  from, 
head  to  foot,  from  top  to  toe.  Mettere  pie 
de  a  terra,  to  land.  Officiale  in  piede ,  an 
officer  in  full  pay.  Essere  in  piedi,  tro%*arsi 
nel  suo  essere  intero,  to  he  in  being,  or 
standing,  iMtn^^ntrt  in  piedi,  mantenersi, 
io  coa/tnue.  Pigliar  piede,  to  takeroot.  Met- 
leni  la  via  ìtz.  i  piedi ,  to  set  out ,  to  go 
awajr.  Stare  a  pie  pari,  to  liue  w^ll,  towant 
Jor  noihing.  Far  piede,  &r  buon  fondamen- 
to, to  strengtheu,  to  support,  to  git*e  strengih. 
Gente  a  piedi,  o  similt,  fanteria^  soldati  pe 
destri,  pedoni,  infantry^  pedestrians,  A  pie  ; 


piedi,  mantenere,  non  distruggere,  to  maiss-' 
tain,  thal  is,  not  to  destroy.  Piede  d'un  al- 
bero, (jtea'term)  the  Iteel  of  a  miast.  Pie  dì 
pollo,  the  truck  of  a  sìiroud.  Pie  di  poico, 
pie  di  capra,  a  crow-foot, 

PIEDESTALLO,  ) 

PIEDISTALLO,  )  s.  m.  the  foot- slaU,  a 
pedestal  of  a  pillar, 

PIEDICA,  J.  f  la*xio,  a  snarcPieSe^^ 
quello  strumento  di  legno  fatto  a  similitudine 
di  sesie  che  serve  a'  segatori  per  sollevare  i 
legni,  per  seipArlf,  sort  ofwooden  impUmesu 
resembliug  a  pair  of  compasses  ,  used  hy 
sawyers,  a  irestle, 

PIEGA,  s.  f  raddoppiamento  di  panoi, 
drappi,  carta,  e  simili,  plait  or  fold.  Piega 
quella  riga  che  s'imprime  nella  cosa  piegata* 
fold  or  wrinkle,  Piega^  doppiezza,  sìùfl,  •>iU' 
ness,  erajìiìiess.  Piega,  Mìo,  costume,  ply^ 
habii,  or  customjje.  cose  hanno  preso  una  cat- 
tiva piega,  things  hatfe  laken  a  bad  tum.  Ha 
preso  nna  cattiva  piega,Ae  Aos  ^o/  or  conlract* 
ed  an  ili  ply  or  habil.  Pigliar  la  piega  da- 
re addietro,  ceden,  to  recede,  to  yield. 

PIEGAMENTO,  *.  m.  il  piegare,  a  fUd- 


Piagar  le  ginocchia  a  terra,  to  kneel.  Pie- 
gare una  lettera ,  to  foUt  or  moke  up  a 
^<ter .Piegare,  inclinare,  e  volgersi  verso  una 
delle  parti,  to  incline,  to  bend.  Piegare,  svol- 
gere persuadere,  to  move,  to  shake,  to  per- 
suade, to  (»<£i4ce.  Piegare,  >cconsentire,<o  coh- 
sent,  yield,  appret^^  agree,  to  gratiij  ùoade- 
scend.  Piegar  le  tavole,  (jsea-term,)  to  bend 
planks. 

PIEGATO,  adj.  benl^yielded^  nuM^jiM- 
clined, 

PIEGATURA,  «.  /:piega,torcimento,yòW, 
folding,  plait. 

PIEGHETTA,  F.  Piegolina. 

PIEGHEVOLE,  adj.  atto  a  esser  piegalo, 
vn^uà«i\iAe^aHt^liable,flexihUjJM  bende 
easf(^.PieghevoIe,  agevole  a  lasciarsi  persua- 
dere, ìn\\M\e,pliant, docile, flexible,  easy. 

PIEGHEVOLMENTE,  ai/,  in  forma  pie- 
ghevole, pliably,  jlexiUy. 

PIEt^O,  V,  PIjco. 


de,  appiede,  a  pie,  e  appiè,  prep,  dalla  parte,  PIEGOLINA,  *./  dim,  of  piega,  a  UuU 
iolériore,  at  the  foot,  that  is^  al  the  lower,  fold,  or  plait. 

part.  Dar  pied<!  ad  una  cosa,  to  moke  a  thing  PIENA,  s.f.  soprabbondanza  d'acqua  net 
heel  a  little.  Piede  di  leone,  erba,  an  herb  Gunì{,a/loodofwalers  ^over flowing of  wa- 
calledpated'lion,goodagaiust  tkebite  ofser-  ters.  Una  piena  4i  popolo,  a  tlirong  or  press 
^eN£s.Piedecolombino,sorta  d'erba,  a  l:/iu/o/'  of  people,  Andsinetui  colla  piena,  to  6e  cor- 


ìierb.  Baciare  i  piedi,  alto  di  riverenza ,  lo 
Jdss  the  fket,  an  act  of  rétJ^rence.  Battere  i 
piedi,  dare  in  grandissima  escandescenza,  dar 
segni  di  eccessiva  collera,  e  dispiacere,  to 
shew  signs  of  excessive  anger,  Copopiede, 
o  capopiè,  adu.  colla  parte  superiore  riix»lta 


ried  along  b^'  the  crowd;  andjig.  iofoUow 
the  stream. 

PIENAMENTE,  adi^,  appieno,  intcrameo- 
te,  affatto  ,  totalmente  ,  fuUy  ,  completely , 
etuirely^  óltogether,  lot^liy, 

PIENEZZA,         ) 


al  lu<^o  inferiore,  head  downwards.  Capo-       PIENITUDINE,  )*,/ astrailo  di  pieno, 
piede,  Jig.  alla  rovescia,  al  contrario,  on  the  piemiude,  fulness.  Pienezza,  Jig,  saiieiy, 
reuerse  or  conirary  side.  Entrar  ne' piedi  di       PIENO,  s,  m*  ^eoexzA,plenitude,fidness, 
alcuno,  entrar  nelle  ragioni  di  colui,  lo  maAe  "'  *     *         *"    ^-"-    -•- -t- 
anolher'  s  case  one*  s  own.  Essere   ne'  pier- 
di  di  alcuno,  giudicare  deljo  cose  come  que- 
gli ne  giuilialierebb^,  to  judge  in  anotfter^s 
case* s  OS  in  one\s  own.  Foni  da  piede,  ri- 
cominciare dall'  uno    de'  capi,  to  commence 
a  neiv.  Metter  piede  fucu-i  di   alcun  luogo, 
uscirne,  to  go  out  of  a  place.  Metter  piede 
in  alcun  luogo,  entrarvi ,  arrivarvi ,  to  set, 
foot  in  or  enter  any  pluce^  Su  due  piedi, 
adu.  phr,  all' imjirov viso,  subito,  ràm^iofe- 
ìy,  withont  delay,  ;Tenere  il  piede,  iq.  4ut 
staffe,  star  preparato  a  dne  partiti,  to  bepre\ 
pared  against  the  wòrst  eueni.  Tenere   in' 


^el  pieno  della  notte,  in  the  middle  of  the 
night.  Nel  pieno  dell'inverno,  m  lAe  heart 
of  the  wiuter.  Avere  il  suo  pieno,  avere  tut^ 
to  quello,  che  s'appartiene,  to  have  one's  due, 
PIENO,4iijjf.  dice&i  del  contenente  occupato 
dal  jQontenutoin  maoiera,  4:lie  non  v'entri  più 
cosa  alcuna,  fuU^  ftUcd,  Luna  piena  ,  fuil 
moon.  Pieno,  xarico,  loaded.  Un  uomo  pie- 
no d'anni,  a  ma»  inywrsj,  an  old  man. 
fieno,  sazio^  saùsJied,fi4Ìl,V\e.n  di  colore, 
si  dice  di  seta,  o  jUna,  xhe  abbia  incorpo- 
rata molta  Untum,  siik  or  Vfool  that  is  high- 
colourùi.  In  pieno  (N|MÌo,.sn  pieno  consiglio, 
olia  peesenfia  di  iutto  il  popolo  di  tutto  il 
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«oimì^Iìo»  tu  thepresénce  ofa  whole  atsem" 
éfy-^  eie.  Cogliere  in  pieno,  ferir  dirittamen- 
te,  la  wound  wlth  a  ttraighi  Uaw. 

PfENOTTO,  adj,  alquanto  pieno,  prti- 
tf  fmii,  Guancie  pienotte,  plump  chetìa, 

nETA,  s.f.  aft'anno,  pena,  trouMe,  ^"V» 
mm^aitk,  %»exation  misfrjTf  sorrow,  pong 

Pi  ETÀ',  *.  /.  piefy.  Pietà,  misericordia, 
eoai|kaasioney  pitr,  eompassion,  commisera' 
iinHy  eoneern.  Abbiate  pietà  di  me,  take  pitjr 
CM  me.  Muovere  a  pietà,  io  mot^  tme's  pitjr. 
Pietà p  dt»HHioH.  Per  pietli,  far  God'i  sake. 

PIETANZA,  *./.  f^.  Pietà.  Obs. 

PIETANZA,  t.  /:  servito  di  vivanda,  cbe  si 
À  alle  mense  di  claustrali,  pUtanee^  a  tmail 
portkm  or  aUowMtctof  tficluaU  Jbt  «  metà» 

PlETOSAMkì;NTE«  adi*,  compassìonevol- 
mefrte, /xCfoial;^^  merdftdljr^  compassionate' 

PIETOSO,  tf^'.  pien  di  pietà,  misericor- 
dioso,  pietous,  compassionate^  merci  fui. 

P1ETHA,«./.  terra  induriu  per  Te^iapo- 
msione  dell'umido,  sasso,  sfone.Pietra  viva, 
JbtU'SUme.  Pietra  focaia,  a  flint.  Pietra  pre- 
sioan,  apreciotts  stane.  Pietra  di  paragone,  a 
temek-^tone.  Pietra  molaia,  a  grinding*stone. 
Pietra  pomice ,  a  pomice  ,  a  pwmoC'Stone. 
PSctra^rena  pietrificata,che  si  genera  nei  reni 
e  nella  vescica,  stone,  gravel-stone.  Pietra 
di  scandalo,  fig.  cagion  di  scandalo,  cause  of 


PKiJONE,  s.f.  prezso  che  si  paga  pcriiaof  *«//*  ot^er,  to  oecupy.  Coli*  ombra  quasi  tulio 


PIETB ATA,  t./.  colpo  di  pietra,  a  Uow 
sMfA  a  stnne  thrown. 

PIETRELLA,  f^.  Pietmzia. 

PiETiai^lCARE,  y.  a.  topetrijy,  to  heeo- 
me  a  stane. 

PIETRIFICATO,  aàj,  divenuto  pietra,in 
dorito,  petrified,  hatdened. 

PILTRONE,  sjn.  augm.  o/'pieira,  a  large 
stane. 

PIETROSO,  atfj.  petroso,  pieno  di  pie- 
tre, stany^fuU  nf  stones. 

PIETRUZZA,       ) 

PIETRUZZOLA,  )  #./ Wim.  of  pietra,  a 
-Uttie  tn-  smail  stane. 

PIETRUZZOUNA,  dim.  of  pielnifiK>la,  a 
very  smaii  stane. 

PIEVE,  s.  f.  chiesa  pnrrecclriale,  che  ha 
sotto  dì  se  priorìe,  e  rettorie,^  parish-chureh. 

PIEVALE,  r.  Piviale. 

PIFANIA,  s,f.heùtnH,tweytk'day,Epi' 
p^'fjr.  Obs. 

PIFFERARE,  p.  m.  sonare  il  piffero,  to 
pUjr  thejife. 

PIFFERINA,  s.  f.  pifTero  piccolo,  a  Utile 
Itfe. 

PIFFERO,  s.  f.   strumento  contadinesco 
di  fiato,  a  fife.  Ptffisro,  ti  sonatore  di  qne 
»to  stromento,  fifer. 

PIFFERONE,  s.  m.piflrero  grande,  a  large 
fife. 

PIG  AMO,  s.  m.  sorta  d'erba/ 6ii«rtfr^- 
rkuòiwòj  or  wtld-rue. 

PIGGIORAMENTO,  F.  Peggioramento. 
Obe. 

PICGIORARE  F.  Peggiorare,  Obs. 

nGF-RTA\  F.  Pigrizia.  Obs. 

PIGIARE,  t*.  a,  calcare,  premere,e  aggra- 
vare cosa  sopra  rosa,  to  trample,  to  tread, 
to  prets. 

PIGIATO,  adj.trampled,  trodden,  pres- 
sed. 

PIGIATORE,  s.  m.  che  pigia,  a  treader, 
a  presser.  ' 

PlGIATUrA,j. /!f) pigiare,  calraftira,  a 
trampling,  trtading,  or  pressiate, 

PIGIONALE,  t.  m.  cbe  tien  casa  a  pigio- 
ne, the  lenant  of  a  house. 


di  casa,  che  non  sia  propria,  a  kouse-rent. 
Pigliare  una  casa  a  pigione,  to  hire  a  house. 
Stare  a  pigione,  abitar  casa  non  sua,  to  live 
in  a  hired  house  or  lodgiiigs,  to  he  in  M' 
gings,  to  rent  ahmtse.  Stare  a  pigione,  di- 
resi  d'ogni  cosacche  sia  m.il  collocata,  e  fuor 
del  suo  luogo,  to  òe  in  disord^r,  not  well 
placed.  Mi  par  che  siate  a  pigione  in  questo 
mondo,  indeedyou  do  not  de  serve  lo  lii/e. 

PIGLI  AMENTO,  s.  m.  il  pigliare,  presa, 
a  taking. 

PIGLIARE,  va.  ridurre  in  sna  podestà, 
o  con  violenta,  o  senza,  to  take,  to  lay  hold 
ofto  #0ise.  Pigliare,  accettare,  ricevere,  to 
aoeept,  fo/eceiW.Pigliare,ingannare,  fo  catch, 
<OéÌ00eiW.Pigliare,cavare,trarre,to  take  awajr^ 
to  withdraw.  Pigliare,  eleggere,  to  eleci,  to 
choose.  Pielvare, -nrangiare,  dicesi  propiia- 
mente  deffi'  tnfenni,  to  eat  (  said  of  inva- 
lids).  Pigliarai,  vale  appigliarsi,  attaccarsi, 
to  attneh  oìu'  s  self  to ,  to  adhere  to.  Pi  - 
gliar  a  fare,  pigliare  a  dire,  o  simili, checclies- 
sia,  cominciare,  o  impegnarsi,  a  fare,  o  dire 
ec.  quella  tal  cosa,  to  beliti  to  do  or  st^  any 
thÌH^^  to  set  aóoatanjr  thing.  Pigliare  in  pa- 
rola, attaccarsi  a  qualche  parola  del  ragionare 
d'alcuno,stravolgendoil  senso  di  suo  intenzio- 
ne, to  interpret  words  Uterally,  without  rehard 
to  the  sense  in  'which  thejr  were  used.  Pigliar 
sonno,  cominciare  a  addormentarsi,  to  òeoome 
sleepy.Vt^tsre,  invaghire,  tocharmj  to  ratnsh. 
Pigliare  a  fuggire^ to  take  one'  s  selftofligth. 
Pigliare  animo,  to  take  eourage.  Pigliar  con- 
siglio, risolversi,  to  resolt^,  to  determine,  to 
deliberate-  Pigliare,  innamorare,  to  falV  in 
love.  Pigliar  la  febbre,  il  sonno  e  cimili ^  to 
he  attacked  hyafever,  tabe  oi/eicomewiih 
sleep.Là  febbre  mi  pigli a,fAe  fever  eomesupon 
me,  or  taket  me.  Pigliar  aria,  to  take  the  air. 
Pigliare  a  vettura,  to  Aire.  Pigliar  diletto,  to 
take  delight  orpleasure  in  any  thing.  Pigliar 
diporto,  diportarsi,  to«iXr<;  one' s  amusemeia. 
PigKare  hi  sommo,  pigliare  io  cottimo,  to 
(oAe  on  hire.  Pigliare  ad  imprestito,  to  bor- 
row.  Pigliare  il  pendio,  to  be  alniost  at  an 
end.  PigUar  la  volta,  pigliar  la  punta,  oo- 
minciarè  a  guastarsi,  to  grow  sour  or  fiat, 
speaking  ofwine  or  Mtjf  other  liquor.  Pigliar 
medicina,  to  take  physick.  Pigliar  di  mira, 
to  take  aim.  Pigliar  moglie,  ammogliarsi,  to 
marry.  Pigliar  ombra,  to  swpeet  or  mistrust, 
to  take  umbrage  ofsomebody.  Pigliar  parola, 
informarsi,  to  gei  intelligence.  Pigliar  a  cre- 
dito, to  take  upon  tick,'  or  «poh  trust.  Pigliare 
il  partito  di  soldato.to  listtme*  sselféna  sol- 
dier.  Pigliar  pena  d^ucìo,  castigarlb,  topienish 
one,  to  sée  one  pnniiAeil.  Pigliar  pel- verso, 
parlando  di  panno,  o  simili,  to.  take  bjr  tfte 
rihght  graia,  speaking  ofany  wnollen  stuff 
or  cloth.  Pigliar  porto,  (sea-term.)  lo  come 
to  haven^  to  come  to  hnrbour.  Pigliar  pruova, 
to  make  trial^  to  moke  proof  of.  Pigliar  que- 
rela, to  piidi  a  quarrel.  Pigliar  piecle,  to  take 
footing.  Pigliar  la  via,  dicesi  del  vino  quan- 
do inforza,  to  tturn  or  l>ecome  sour,  said  of 
wine.  piglia»"  sesto,  to  take  a  right  courre 
Pigliar  sopra  di  se,  to  take  upon  one's  self, 
to  undertake.  Pigliar  terra,  (sea-ter/n.)  to 
land^  to  conte  a-shore.  Pigliar  veleno,  avve- 
lenarsi, to  poieon  one*  s  self.  Pigliar  vendetta, 
to  take  revenge,  to  bereitenged.  Pigliar  ven- 
io,  to  esnl  near  the  Mnnd.  Pigliarsi  pena  di 


il  mondo  piglia,  with  the  shadow  il  almost 
exiends  iuelf'oiferthe  umVerse. Pigli  are  errore 
errare,to  err,  to  be  i/ierror.Pigliar  pensfere, 
aver  cura,  to  think  of,  to  take  care  o/!  Pi- 
gliar partito,  risolversi,  deliberare,  toform 
a  resolution,  to  resolve,  to  determinate.  Pi- 
gliarsi a  capelli,  totake  kold  of  one  another 
bjr  the  hair.  Pigliarsi,  parlando  delle  piante, 
to  take  root. 

PIGLIATO,  adj.  taken.  V.  Pigliare. 

PICLIATORE,  s.  m.  che  piglia,  a  taker 
Pigi iator- d'animi,  a  fawning  man. 

PK^IATRICE,  J-/.  che  piglia,  a  taker. 
she  that  takes^  a  fawning  woman. 

PifìLIKVOLE  ,  adf.  focile  a  pigliarai , 
takeable^  that  may  be  taketi, 

PIGLIO,  f  m.  il  pigliare  con  prestetsa. 
a  taking.  Dar  dr  piglio  j  to  sei%e  Upon  ,  to 
take  hoM.  Dar  di  piglio  atla  spada,  to  dra^ 
the  sword.  Piglio,  aspetto,  un  certo  modo  di 
guardare,  face,  cvuttenanee. 

PIGMKO,  s.  m.  uomo  piccolo,  a  pignrf, 
a  dwai'j,  a  shrimp. 

Pigna,  *.  f,  [saa-term.)  the  mouth  of 
a  stay. 

PIGNATTA,  s.   f   ) 

PIGNATTO,  #.  m.  )  pentola,  a  pot,  an 
oarihen  pot,  or  pipkin. 

PIGNATTELI.O,  )  ».  m.  piccola  pignatta, 

PIGNATTINO,     )  a  little  pot  or  pipkin. 

PIGNKRE,  V.  a.  far  forza  di  rimuover 
da  se,  o  di  cacciare  oltre  checxliossia  ,  to 
push,  to  thrust^  or  shot/t.  Pignere  1'  usv'io 
contro  ad  uno,  to  shut^  to  shove  against 
one.  Pignere  in  terra,  to  tkrow  down.  Pi- 
gnere in  un  luogo,  to  cawt  away  upon  a 
place.  Pignersi  oltre,  to  go  farther,  io 
advance.  Pignere,  sporgere,  to  jut,  or  stand 
Otti,  to  shootjhrth.  Pignere  il  viso  avanti, 
to  look  out.  Pignere,  F.   Fingere. 

PIGNETA,  y.  Pineta. 

PIGNONCELLO ,  dim,  of  pignone,  a 
little  dike, 

PIGNONE,  s,  m.  riparo  di  nniraglia  fat- 
to alla  ripa  de' fiumi,  verso  V  acqua,  a  dike 
a  wharf 

PIGNORAMENTO,  s.  m,  l'impegnare, 
a  seizing,  a  seizure,  seqaestration. 

PIGOLARE,  V.  n.  il  mandar  fuori  la 
voce  de'  pulcini,  e  altri  uccelli  piccoli,  che 
s' imbeccano  per  lor  medesimi,  ma  si  dice 
anche  generalmente  di  tutti  gli  uccelli,  to 
pip  as  efnckens  or  Uttie  birds  do.  Pigolare, 
lamentarsi,  dolersi  senza  ragione,  to  com-^ 
plain,  to  bawl,  to  sqf»eak. 

PIGOLONE,  »«  m.>  colui  che  sempre  si 
duole  dell'  Aver^Kico,  ancorché  abbia  assai, 
brawler. 

PIGRAMEMTE,  adv.  con  pigrizia,  len- 
tamente, freddamente,  idly,  laztly,  slowly, 
litherly,  slothfuUy. 

PIGREZZA,  F-  Pigrizia. 

■PlGRIRE,  «*.  n.  divenir  pigro,  to  grow 
idie  or  lazy.  Obs. 

PIGRIZIA,  s,f  lentezza  nel!' operare, 
tardità,  infingardaggine,  idleness,  la:Jìtess, 
slolh,  litheraess,  slothfulness. 

PIGRO,  adj,  lento,  tardo  nell' operare, 
neghittoso,  infingardo,  lazy,  idle,  slothful, 
sluggìsh,  sluggard. 

PIISSIMO,  superi,  o/'pio,  most  pious  or 
godir,  most  gracious  or  mereiful. 
unti  cosst,  to  trsfttble  one*  s  self  ahoia  a  thing. \  PILA,  s.  f.  pilastro  de' ponti,  sni  quale 
Pigliar  fiato,  respirare,  and  fig.  riposarsi,  to'  posano  i  fianchi  degli  archi,  a  pillar.  Pila, 
take  brealh,  to  rest  one's  self.  Pigliar  la  vaso  di  pietra,  che  tenga,  o  riceva  acqua, 
fuga,  fuggire,  to  take  flight,  to  fly,  tojiee.  a  cistem  of  stane  lo  hold  water.  Pila  del- 
Pigliara,  distendersi, occupare, to  extendit'  l'acqua  santa,  a  hnly  water  stock  or  pot. 
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ro  su]  quale  s*  improulaoo  le  moneie,  a  pile. 

PILAO,  «.  m.  sorta  di  vivanda  clie  si  ia 
di  rìsOf  sort  of  disk  compoted  of  rice,  eom- 
moìUy  serued  ai  taòle  in  Jbrm  of  a  pud- 
dinga stewed  rioe^ 

PiLASTRKLLO,  dim.  of  pilastro,  amaU 
piiaster,  eie, 

PILASTRO,  s.  m.  parte  dell' edìfizio,  sul 
quale  si  reggono  gli  archi  ,  a  piiaster  ,  a 
pillar.  Avere  buoni  pilastri ,  aver  buone 
gambe,  to  haue  good  sirong  legs. 

PILASTRONE,  «M^m.  <^' pilastro,  lor^^c 
piiaster,  eie, 

PI  LATRO,  s.  m.  sorta  d'  erba  medicina- 
le, che  hii  le  (ogiie  tutte  ripiene  come  àt 
buchi  sottilissimi^  onde  e  anche  detta  Per- 
forata, a  kind  of  medicifud  herh ,  St, 
Jolui*  s  grass.  Pilalro,  radice  che  viene  di 
I#evante,  che  si  usa  tenere  in  bocca  per 
miiigare  ii  dolore  de*  denti,  pellitory,  an 
orientai  root,  the  chawing  ofwhieh  lelieves 
the  tooth-ache, 

PILKGGJO,  5.  m,  passaggio,  cammino, 
passage,  way,  road,  Obs. 

PILIERE,  s,  m.  pila,  pilastro^  a  pillar. 

PILLACCHERA,  $,f,  zacchera^  dirt^  mud. 

PILLARE,  V,  a.  pigiare  con  pillo,  co 
emise,  stamp,  pound  or  hray. 

PILLATO)  adj,  bnùsed,  stamped^  pound 
ed  or  bray'rtd, 

PILLICCIAIO,  r.  Pellicciaio. 

PILLICCIONE,  V,  Pelliccione. 

PILLO,  s,  m,  bastone  grosso  ad  uso  di 
pigiare,  o  pillare  checchessia,  a  pesile^  to 
pound  or  stamp  with, 

PILLOLA,  ) 

PILLORA,  )  s,  f  pallottolina  medicina- 
le, composta  di  più  ingnsdienti^  a  pili, 

PILLOLINA,  dim,  o/"  pillola. 

PILLONE,  j.  /il.  f^.  Mazzapicchio. 

PILLOTTA,  *.  f.  piccolo  pallone,  con 
cui  si  gluoca,  e  il  giuoco  stesso,  a  Utile 
ùall,  and  a  ki/td  of  ball-ga/ne, 

PILLOTTARE,  V0  a,  gocciolare  sopra  gli 
aiTosti  lurclone,  o  simile  materia  strutta 
bullenlej  mentre  si  girano,  to  basu,  to  lard^ 
to  drop  lord  upon. 

PILLOTTATO,  adj.from  pillottare,  bast- 
ed,  las'ded, 

PILO,  s,  m.  sorta  di  dardo,  a  jai^elin^  or 
dart  five  feet  and  a  haif  long.  Pilo,  pila, 
\aso  di  pietra,  a  eislem  of  sloue  io  hold 
water  in. 

PILORCIO,  r.  Spilorcio. 

PILORO,  s.  m.  i*  inferiore  orifizio  dello 
stomaco,  pylorus^  the  lower  orijtce  of  the 
ventricle,  which  leu  the  meat  out  of  the 
siomach  into  the  intestines. 

PILOSO,  adj,  peloso,  pieo  di  peli,  kairjr^ 
eoyered  with  huir, 

PILOTA,  ) 

PILOl'O,  )  s,  m.  (  sea-ùerm..')  chi  guida 
la  nave,  a  piiot,  the  mate  nf  a  ship, 

PILOTAGGIO,  s,  m.  (  sea-term.  )  pi- 
lotage. 

PILOTARE,  p.  a.  (  sea-term  )  to  pilot. 

PILUCCARE,  y.  a,  spiccare  a  poco  a 
poco  i  granelli  dell'uva  dal  grappolo  per 
inaogiarseli,  to  pluck  off  the  grapes  one  bj' 
one,  afid  eat  them,  topick  up.  Piluccare,  con- 
sumare, o  mangiare,  to  tUtfOur,  lo  consume, 
to  squander  awajf,  to  eat  up.  ' 

PILUCCONE,  s,  m.  uomo,  die  vilmente 
piglia  quel  d'  altrui,  a  rogne,  a  knav'e,  a 
pilferer. 

PiMACCIOj  s.  m.  piumaccio,    guanciale 


Pila  battesimale,  &<t^C{smaiyònr.  Pila,  frou/^A  lunso  quanto  è  largo  il  letto,  sopra '1  qua- 1     PINZUTO,  aàj,  che   ha    piuo, 
in  whioh  oiiues  are  pressed.  Pila,  quel  fer-   le  si  posa  il  capo,  quando  si  giace,  a  boister,    ^Bharp,poinled/icute,furnished  with  a  sting. 

PIMACCIUOLO,  s,  m.  piccolissimo  guan-       PIO,  ad^.  religioso,  devolo,  /m'oms,  reU- 
ciale,  a  little  bolsUr  or  piUow^  a  compress,  git>us,detH>ut,godfy''  Pio,misericonlifMO,    *~ 


a  pledget 

PIMMEO,  r.   Pigmeo. 

PIMPINELLA,  s.  f  sorta  d' erba  di  più 
sorte  detta  anche  salvastrella,  pimpinèlla 
pimpernel. 

Pina,  s.  f  il  frutto  dei  pino,  a  pine* 
appiè.  Largo  come  una  pina  verde,  si  dice 
per  ironia  di  persona  avara  e  spilorcia,  mn 
erpression  of  iionr  Jbr  a  cot*etous  pwson. 
Pina,  pinocchia,  pine-seed, 

PIN  ACOLO,  s.  m,  comignolo,- sommità, 
piwtacle,  top^  ridge,  summit,  baiilement. 

PIN  AZZA,  s,  f,  {sea-term)  a  pinuaee 
or  sloop. 

PINCA,  s.  f.  spezie  di  'cetriuolo  dalU 
l'ui  similitudine  si  dice  pitico  al  membro 
virile,  a  kind  of  cucunther. 

PINCERNA,  *.  m.  coppiere,    cupbearer , 

PINCHELLONE,  s.  m.  baccellone,  bah 
bione,  scimunito,  a  dunce,  a  bloekhead. 

PINCIO.  r.    Pinco. 

PINCIO  MARINO,  s.  m.  sorU  di  piaula 
animale,  o  zoofito,  che  vìve  nel  mare,  a 
kind  of  animai  that  partakes  of  tlte  tutturc 
of  the  animai  and  of  the  pianls, 

PINCIONE,  s.  m.  fringuello,  a  ehaffituh 
Meglio  e  pincione  in    man,  che    tordo  in 
frasca,  a  bird  in  the  hand  is  worth  two  in 
the  bush, 

PINCO,  s.  m,  membro  virile,  fliMmfor(pn'. 
vate  parts  of  the  male  sex,) 

PINCO,  s.  m.  (  sea-term  )  a  pink,  sort  of 
vessei  with  two  masis  and  laiine  sails,  and 
a  uerr  smali  miten, 

PINCO  NE,  s.  m,  pinchellone,  oniaccfio 
da  nulla,  bloekìiead,  n  fool,  a  booiry» 

PINETA,  s.f     ) 

PINETO,  s.m,  )  selva  di  pini,  a  gro^ 
or  wood  ofpines. 

PiNGERE,  tf,  a,  dipingere,    io    paini, 
(  poetical.  )  Pingére,  descrivere,  to  paini,  to 
deseribe,    to  sei  forth*    Pingere,    ptgnere, 
spingere,  to  push,  io  spur  o»,  to  thrust. 
.    Pi  N  G  U  E,  adj .  grasso,  piifguid,fiu,  plnmp, 

PINGUEDINE,  s.  f.  grassume,  grassez- 
za, fatness,  fai. 

PINIERA,  s.  f.  edifìzio  alla  Fraoceie, 
forse  quello  che  oggi  si  chiama  galleria,  a 
hind  of  French-fiuhìoned  building,  a  kind, 
ofgalleix. 

PINNA,  s.f  ala  de' pesci,  the  fin,  of  a 
fith.  Piana,  a  kind  of  shtlL 

PINNACX>L0,   f^.  Pinarolo, 

PINO,  s.  m,  slbem  sempre  verde  che 
produce  le  pine,  a  pine. 

PINOCCHIATO,  s.  m.  confettura  di  «m> 
chero,  e  pinocchi,  sugared  pinè-seeds. 

PINOCCHIO,  s,  m,  seme  del  pino,  pine 
kernel. 

PINTA,  s.f,  sospinta^  apush,'an  impulse, 

PINTO,  adj.from.  piga<re,  painted,  de^ 
scribed.  Pioto,  pushed.  • 

PINTORE,  r.  Pittore. 

PINTURA,  r.Dipinlufa. 

PINZO,  adj.  pienissimo,  yii//,  crammed. 

PINZO,  K.  Pungiglione,  Obs. 

PINZOCHERATO,  adj.  che  vive,  e  ves- 
te  a  modo  di  pinzochen),  bigoted, 

PIN/OCHERO,  s.  m.  «olui  che  porU  abi- 
to di  religione,  stando  al  secolo,  a.  ifuui  or 
woman  thni  is  dressed  in  a  religious  habìt, 
without  being  bound  by  anjr^  yow,  a  bigotk 

PINZOCUERONE,  «.  m,  ipocritone  ,  a 
gì  eat  hypocrite,  a  bigot. 


toso,  mercifui,  bounii/ui,  eompassùméUe. 

PIOGGERELLA,  > 

PIOGGETT A ,  )s,  f  dim,  ofpioggU, 
a  email  rain,  or  setneh  mia. 

PIOGGIA,!,  f  acqua,  che  cade  dal  cielo, 
rain.  Andar  per  la  pioggia,  to  walk  or  goim 
the  rsùm.  Pioggia,  (jneiaph.)  shower  {ofsugr 
thing.) 

PIOMBAGGINE,  s.f  spezie  di  minerale 
della  natura  del  piombo,  a  kind  of  minerai 
sione,  plnmbagine.  Piombaggine,  spezie  di 
pianta  che  partecipa  del  caustico,  spedes  of 
piani,  iead-wort, 

PIOMBARE,  V.  ».  corrispondere  csA  di 
sopra  al  disotto  a  linea  retta  perpendicolare, 
to  Se  perpendieuiaiy  oi^er,  to  look  perpets- 
dicularljr  dofv/i.Piombare,cader  furimamente 
da  alto,  to  faU  dowfi  plumb  or  perpettdicu- 
larly.  Piombare,  v.  reo.  aggravarsi,  lo  lay 
hemn^  upon.  Piombare,  v,  a,  porre  a  perpen- 
dioolo,  to  pui  or  piace  curf  tlùng  perpandi' 
eularlr.  Piombare  alcuna  cosa,  riscontrare 
col  piombo  se  ella  sia  in  perpendicolo,  to 
piumb.  Piombare,  iscagliare,  vibrare,  to  hnri, 
to  vibrate,  to  dMtrt, 

PIOMBATA,  s.  f.  palla  di  piombo,  o  spe- 
zie di  dardo  piombato,  a  leaden  btdlet, 

PIOMBATO,  attì.  che  ha  in  alcun  modo 
a  se  aggiunto  del  piombo,  leaded.ì^Ì€>tohmìo, 
grave,  heaujr.  Piombato,  che  ha  qualitì ,  o 
colore  del  piombo,  ofthe  eolour  or  qnedity 
of  lead. 

PIOMBATOIO ,  #.  m,  luogo  dorè  si  fa 
piombare  che  che  si  sia  da  allo,  a  place 
where  any  ihin^  mtrjr  faU  plumb  orperpen- 
dieularljr. 

PIOMBATURA,  s.f.  piombato,  a  leaden 
builei. 

PIOMBINARE,  y.a.  cercar  l'allessa  dei 
Cbndi,  o  le  dirìlture  col  piombino,  to  piumb 
with  the  leud-line,  Piombinare  pulire  i  privati 
con  uno  strumento  pur  dello  piombino,  io 
emptjr  a  i/ault,  or  common  sewer, 

PIOMBINI,  s,,m,  pi,  legnetli  lavorali  al 
tornio,  a*  quali  si  a%*volge  refe,  seta,  o  simili 
pertarne  cordelline,  trine,e  simili  lavori,  st'M 
or  tìuread-wtnder,  bone  with  whi^  imoe  is 
made. 

PIOMBINO,  s,  m,  strumento  per  trovar 
r  altezza  dei  fondi,  o  le  diritture,  plummei, 
an  tnstrnmeni  to  find  the  depth  of  the  tea, 
a  piumb  line  used  by  earpenters  and  aui- 
sont.  Piombino,  strumento  da  sgombrare  i 
ces«i,aii  insimnsem  to  oleam  tfotdis  or  sewers 
with.  Piombino,  a  erajron,  a  pendi. 

PIOMBINO,  s.  ifi.  spezie  d'uccello,  s/ie- 
eitfs  of  bird,  grebe.  Piombino,  romano, 
contrappeso  della  stadera,  eounurpoise  ofthe 
suei-fard. 

PIOMBO,  s,  m,  metallo  molto  arrende- 
vole al  martello,  e  'I  più  pesante  di  tutti  do- 
po Toro  e  l'argekito  vivo,  lead.  Fa'  che  abbi 
sempre  il  piombo  a'piedi  ,Aea^vriB^s  caii£iotts 
inyonr  nndertakings.  Andar  col  calzare  dei 
piombo,  andar  considerato,  to  aet  or  proceM 
wisely  in  anjr  tìUng.  Piombo,  strumento  col 
quale  i  muratori  aggiustan  le  diriilure,  plum- 
met ,  plumhline,  or  iet^ei,  A  piombo,  ady, 
pJw.  perpendicolarmente  ,  perpendiculariy. 
Uscir  di  piombo,  uscir  del  perpendicolo,  to 
be  cui  of  the  perpetuUcular.  Piombo  delle 
cubie,  (jtea»ierm)  lite  hause-pipes, 

PIOMBOSO,  ai(/.  pesante  come  piombo, 
heayy,  lumpish. 


PIR 


PIS 


PIÙ 
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PIOPPO,  J.  m.  albero  non   frattifero,  aU^^-robber ,  one  who  lit^t  hy  pillage    and 


PIORMO»  mtij.   piT^no  d*  acqin  ,   rairrjr , 

«'««■4r»/>^/fr-  Aere  piomo,  chudjr,  figgr* 
ginomyr  air.  Obs. 

PfOTAy  9.  f.  pianta  del  piede,  the  sole 
«^  tka  Jbot,  Pìotoy  lolla  di  terra  con  erba, 
m  ffreem  ter/*,  a  eio4, 

PIOTATO,  adi.  turff,  JuU  of  turfs. 

PIOVA,  y.  Pioggia,  Obs. 

PIOVA  NATO,  <.  m.  dignità  del  piova - 
■o,  <Ae  ^karge  or  dignUy  of  a  parsoti   or 

rate. 

PIOVANKLLO,  1.  m.  dim,   of  pio%'ano. 

PIOVANO,  J.  m.  il  prete  rettor  della 
a  parton,  a  curate, 

PIOVANO,  adj\  diceai  dell'acqua  che 
rain  water, 

PIOVF.CGINARE.  K  Piovigginare. 

PIOVENTE ,  adj.  cbe  piove  ,  raining, 
Anwarintf.  Acqua  piovente,  rain-water. 

PIOVER K  ,  f.  a.  and,  n,  il  cader  delle 
ncqae  dal  cielo,  to  rata.  Pio\-ere,  iwnire  ob- 
boodantemenle,  lo  shower  down^  to  floek. 
piovere,  cadere,  o  venir  di  «opra  come  la 
ptofa,  to  shower  down,  tofalifrom  above 


PIOVEVOLE.  r,  ritnente. 

PIOVIFKRO ,  adj.  piovoso ,  che  apporta 
ptora^  rainr,  thnt  ò'ings  rain, 

PIOVIGGINARE,  v  n.  Icggìennente  pio- 
vere, to  mixtte,  to  drizzle,  to  rain  gently. 

PIOVIGGINOSO,  adj.  umido  per  leggie- 
ra pioggia,  raiaf-f  damp.  Tempo  pioviggi- 
aoao.  raimr  weather. 

PIOVITURA,  é.  m.  il  piovere  assai,  a 
shower  of  rain, 

PIOVOSO,  adj,  fitti  di  pioggia,  plwial, 
pbanout^  rainf, 

PIOVUTO,  adj.  front  piovere,raifie</.  Pio- 
valo, caduto,  faii^n. 

PIPA  t  s.  f  stnio tento  di  terra  cotta  ,  o 
d'alilo,  col  quale  si  fuma  il  tabacco,  a 
Hàpe. 

PIPISTRELLO,  s.  m,  vìspistrclio,  a  bat 

PIPITA,  s.  f.  malore,  die  vieoe  a'  polli 
aa  la  punta  della  lìngua,  pip.  Pipita,  fìla- 
mmto  nervoso  che  si  stacca  da  quella  parte 
della  cute,  cbe  confìna  coirungbie  delle  c^ita 
delle  mani,  nerfous  fitament  which  detaches 
ttself  front  that  pari  0/  the  skin  ahoutihe 
stsnts.  Pipile  ,  le  tenere  punte  dell'  erba , 
tender  hiades  of  grass. 

PIPPIO.  j.  IR.  beccuccio,  the  guUet  of 
mm  ewer^  a  stili,  etc, 

PiPPIONACaO ,  j.  m,  degrad,   of  pip. 


PEPPIONATA,  s,  f  coM  sciocca,  e  scipi- 
tiy  trifles,  tuys  y  nonsetise^  impertiiietice, 

PIPPIONCINO,  s.  m.  piccol  pippione,  a 
UtUe  pigetM^ 

PIPPIONE ,  j  m  colombo  giovala ,  a 
yemng  pigeon,  Pippione,  a  òlockìiead ,  a 
atsipid  feliow, 

PIBA,  s.  y.  massa  di  legne  adunate  per 
abbruciarvi  sopra  i  cadai'eri,  afutieral  pyrt 
or  pile  4  a  heap  of  wood  for  the  òurning 
of  dead  hodies. 

PIRAMIDALE,  ) 

PIRABIIDATO,  )  adj.  di  forma  di  pira- 
onde,  jijrranùdal,  pjrrantidiealy  in  tfte  form 
of  a  ^nrramid. 

PIR  AIMIBE ,  s.  /.  figura  di  corpo  solido 
formata  di  più  facce  triangolari  che  da  un 
piano  si  riduce  ristriogendosi  in  un  sol 
ponto,  pjramidf  an  obetiik. 

PIRATA,  ) 

PlRATO  ,    s.  m.)    con» le  .   pirate  ,    a 


robbing  on  t/te  tea, 

PIRATERIA,  «.y.  il  corseggiare,  piracf. 

PIRATICO,  adj.  di  pirato,  appartenente 
a  pirato,  pinuical, 

PIRA  USTA,  s.f  specie  d'insello,  species 
of  insect. 

PIRKTRO,  r.  Pilatro. 

PIROMANTE^  s.  m.  che  esercita  piro 
manzia,  that  exercisei  the  art  of  pyroniaucy . 

PIROMANZIA,  s,  f  indovina  mento  per 
via  di  fuoco,  prrumattcy'j  a  soothsajring  by 
fire. 

PIROPO,  1.  m,  sorta  di  pietra  preziosa 
del  color  del  fuoco,  o  rosso  lucente,  donde 
prende  questo  nome,  a  earbunde  stone, 

PISCIA,  s.  f.  orina,  piM,  urine, 

PlSaACANE,  «.  /:  sorta  d'erba  nociva, 
detta  anche  Orobanche,  e  volgarmente  coda 
di  leone,  a  sort  of  herb  called  choke'Weed, 
or  sirangU'ìnfeed. 

PISCIADURA,  r.  Pisciatura. 

PISCIALLETTO,  piasa-bed,  low  word 
for  a  child  of  the  fintate  sex.  Partorire 
un  piscialletto,  to  be  deli»*ered  of  a  fcnuUe 
child 

PISCIA  NCIO  ,  s,  m»  a  ÌUnd  of  witie  of 
a  pale  red^  so  oalted, 

PISCIARE,  tf,  n.  orinare,  to  piss,  to  malie 
water, 

PI.SCIARELLO,  s,  m.  spezie  di  vino  rosso 
di  poco  colore,  a  wine  ofa  tight- redoolour 

PISCIATO,  adj.frotn  pisciare. 

PISCIATOIO,  s.  m,  vaso  e  luogo  da  pi- 
sciarvi, a  chamber'pot» 

PISCIATURA  ,  s.f,  il  pisciare,    quello 
che  s' è  pisciato,  the  act  ojf  tnahitig  water, 
OS  much  water  as  is  maae  at  once ,  piss 
or  pissitig. 

PISCINA,  s,f  bagno,  a  batK  a  bathing 
place  named  in  scnpture.  Piscina,  peschie 
ra,  o  lago  dove  si  conservano   i  pesci  ,  fish 
pond,  ooìueruatory  for  fish, 

PISCIO,  V,  Piscia. 

PISCIOSO,  adj,  imbrattato  di  piscia,  yùZ/ 
of  piss, 

PISCOSO,  adi.  che  abbonda  di  pesci , 
che  ha  pesca  fàcile,  fsì^ ,  aboundittg  in 
fish, 

PISELLAIO,  s.  m.  luogo  in  cui  colti%ansì, 
e  germogliano  i  piselli,  place  in  which  peas 
are  cultiyated. 

PISELLETTO,  s.  m,  dim,  n/ pisello,  lit- 
tle pea. 

PISELI^O.  s,  m,  sorta  di  legume  bianco, 

e  verde,  pe/a, 

PISPIGLIARE,   V.  Bisbigliare. 

PISPINELLO  ,  j-  m.  dint^  of  pispino , 
zampi  Metto,  little  waUr  spout. 

PISPINO,  s.  Iti    zampillo,  water-spoat. 

PISPOLA,  s.  f  uccello  della  spezie  delle 
allodole,  a  small  bird  so  called, 

PISPOI.ETTA,  s,  J.  dim.  of  Pispobi, 

PISSASFALTO,  s.  m.  sorta  di  bitume, 
che  da  .ìlcuni  si  crede  esser  la  mummia  de- 
gli   Arabi,  pissasphalius^  a  kind  ofbitumen, 

PISSIDK,  s.f.  vaso  sacro,  pix ,  or  pyx, 
ti  uessel  in  which  the  host  is  kept  iti  Jlo- 
mail  Catfiolic  churvhes, 

VISSI  PISSI,  s.  m.  bisbigi lamento,  mur- 
mur,  a  buzzi» g  or  humming  iioise, 

PISTA  RE,  (  seaterm.)  T.  Pestare. 

PISTACCHIATA  s.  f  confezione  di  pi- 
stacchi, presene  of  pistachio-nuts, 

PISTACCHIO,  s.  IR.  albero  che  produce 
i  pistacchi,  pistachiotree.  Pistacchio,  nome 
cPun  frutto  che  è  una  spezie  di  nocciuola, 
il  cui  guscio  è  vestito  d'una  tunica  rossiccia 


e  '1  midollo  o  sia  mandorla  e  di  color  verde 
pistachio,  fistick-mU, 

PISTA(;NA,  s  f,  falda,  a  wrinhle ,  a 
plaìt,  afoidj  a  /loitnce, 

PI.STAC;N0NE,  erigili,  o/pìstagna  T. 
Pisiagna, 

PJSTILEN7IALE,     ) 

PISTILEN/IEVOLE,  )  T.  Pestilenziale. 

PI.STILKNZIOSO,  f^.  Peslileiizicso. 

PISTOLA  ,  J,  /.  lettera  ,  an  epistle  ,  a 
letter, 

PISTOLA  ,  s,  m,  arme  corta  da  fuoco , 
simile  air  archibiiso,  ma  più  piccola  assai  , 
pisiolj  a  Jìie-arm, 

PISTQLENZA,  V,  Pestilenza. 

PISTOLESE,  s.  m.  sorta  d'arme  bianca, 
a  kind  of  cutting    weapon,  a  hanf^er. 

PJSTOLE.SSA,  *.  /.  pistola  cattiva,  a-ill- 
written  letter, 

riSTOLETTA,  y.  Epistolctla. 

PISTOLOTTO  ,  s,  m.  lettera  alquanto 
grande,  a  pretty  long  letter, 

PISTORE,  5.  m.  fornaio,  a  baker. 

PISTRINO  s.m.  spezie  di  mulino,  j^e- 
ciVs  of  mill, 

PITAFFIO,  F,  EpjtalRo. 

PITAGORISTA,  1.  m.  della  setta  di  Pi- 
tagora, a  Pyi/iagorean ,  one  of  Pythago- 
ras'  seel, 

PITALE,  ^.  Cantero. 

piTKrro,  r.  pìccolo,  obs. 

PITIUSA  ,  s,  f.  sorto  d'erba  solutiva  ,  a 
kind  of  herb, 

PITIZIONE,  V.  Petizione 

PITOCCARE,  V.  n,  fare  il  pitocco,  men- 
dicare, to  bcgy  to  go  a-begging. 

Pitocchino  ,  j,  m,  sorta  di  veste ,  a 
kind  nf  cloak, 

PITÒCCO,  s,  m. mendico,  accattone,  a 
beggar.  Pitocco  K.  Pitocchino. 

PITONISSA,  F,  Pitonessa. 

PITRO,  s,  m,  {sea-term.)  a  pale  mast, 

PITTIMA  ,  t.f  decozione  d'  nromati  in 
vino  prezioso,  che  conforto  il  cuore,  a  cor- 
dial  epithema. 

PITTO,  adj.  dipinto,  painted^ 

PITTORE,  Ss  /n.  dipintore,  a  pointer ,  a 
limner, 

PITTORESCO ,  adj.  di  pitto»,  pointer- 
like,  pictwesque, 

PITTRICE,  s,  f  dipintrice,  dipiotoressa, 
a  paintress,  a  f emale  pointer, 

PITTURA,  s.f  dipintura,  l'arte  del  di- 
pingere, piclurCf  the  art  of  paiiuiug, 

PITTURARE,  r.  Dipingere. 

PITUITA,  s.  f  flemma,  uno  degli  umori 
del  corpo  umano,  pituiu,  vìUegni, 

PITUITOSO,  adj.  che  ha  pituito,  pitui- 
touSffull  of  phìegm. 

PIÙ',  adif.  mote  Ne  volete  più?  willyou 
haye  any  more  of  il?  Chi  più  ,  chi  mene» 
some  more,  some  less.  Al  più,  nt  the  most^ 
Assai  più,  much  more.  Più  assai,  more  by 
a  great  deaL  Più  tosto,  rather.  Come  (6  il 
più,  as  X  getterally,  or  for  the  most  part, 
do.  Per  lo  più,  for  the  most  part.  E'  più 
d'un  anno,  it  is  abovc  a  feor.  Sono  più 
delle  tre,  it  is  post  thr<:e  o*  clock,  Sara  qui 
fra  un  mese  al  più,  he  wilL  le  here  in  a 
month  at  farthest.  Ha  più  di  dieci  anni,  he 
is  aboi^e  ten  years  old ,  or  of  age.  È  più 
ricco  di  me,  he  is  ri  che  r  than  I.  Esser  da 
più,  eccedere,  lo  exceed  or  excel,  lo  be  su- 
perior.  Io  sono  da  più  di  lui,  /  ani  abo%'e 
him  ,  /  am  preferatle  to  him.  Più ,  unito 
co'  nomi,  si  cangia  in  aggettivo ,  ex.  Più 
volte,  mony  times.  Più  anni,  many  years. 
È  conosciuto  da  più  signori,  he  is  acquainled 
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with  sederai  f;entlemen.  Fifa  oltr^y  fartJier. 
Più  presso,  fiearer.  Più  tardi,  later.  Più  giù- 
so,  /oivcT.  Di  pili,  furthermorey  moreot^r, 
besides.  Più  presto,  sooner^  fsster.  Il  più 
presto  che  potrò,  as  soon  as  J  con.  Andare 
tra  i  più}  morire,  to  die, 

PIVA,  s,J\  cornamusa,  a  pipe,  a  hag-pipc, 

PIVIALE,  s.  m.  veste!  sacerdotale,  a  ckurch- 
mati  '$  cope. 

PIVIERE,  s.  m,  sorta  i*  uccello  da  acqua 
che  ha  \  piedi  fessi,  a  plot*er. 

PIVIÈRE,  t.  ih.  contenuto  della  gìarisdi- 
zione  della  pieve,  the  pre<nnei  or  jurisdiction 
of  a  parish. 

PIUMA,  i.f.  là  penna  piti  6na  degli  uc- 
celli, down,  soft  fiathers.  Lieve  come  una 
piuma,  Ughi  as  ajeatfieté  Piuma,  coltrice,  e 
il  Ietto  stesso,  a  feather-bed,  ^e^«  Piuma,  pe- 
lo, hair.  La  gola,  e'I  sonno,  e  l'oziose  piu- 
me hanno  dal  moddo  ogni  virtù  bandita,  Itpe- 
mjr,  laziness,  and  the  stothful  Bed,  hdpe 
òauìshed  ali  vittUes  from  the  world, 

PIUMACCETTO,  *.  m.  a  smaU  pillow 
filled  with  down,  à  downjr  pillow. 

PIUMACCIO,  8.  m.  pimaccio,  a  holsten 

PIUMACCIUOLO,  t.  m.  piroacciuolo,  a 
little  holster. 

PIUMATA,  s.f,  pallottola  di  piuma  che 
si  mette  nel  gozzo  agli  uccelli  per  purgarli, 
a  pellet  nfdown,  orfeathers^  to  clean  a  òird» 

PIX'MATO,  adj.  coperto,  o  pieno  di  piu- 
me, dowity,fiiU  ofjeathers, 

PIUOLO,  5.  m.  legnetto  aguzzo  a  guisa  di 
chiodo,  a  peg.  Porre,  o  mettere  al  piuolo,  fare 
aspettare  tmo,  io  make  one  wait  for  a  long 
tinte.  Scala  a  pìuoli,  scala  portatile  di  legno, 
a  ladder, 

PIUVICARE,  y.  Pubblicare.  Obs. 

PIUVICO,  r.  Pubblico.  Obs. 

PIZZICAGNOLO,  f.  m.che  vende  salu- 
mi, cario,  e  altri  simili  camangiari,  a  cheese- 
monger. 

PIZZICANTE,  adj.  che  fa  pizzicare,  prick- 
iiigf  pittching. 

PIZZICARE,  V.  a.  bezzicare,  to  pinoh,  to 
peck.  Suonare  uno  slnimento  pizzicando,  to 
twang  upon  an  instrument.  Pizzicare,  v.  n. 
mordicare,  come  fa  la  rogna,  o  cosa  simile, 
to  itchy  to  smart.  Pizzicare,  far  pizzicare,  io 
òite.  II  pepe  pizzica  la  lingua,  jìepper  òites 
the  tongue.  Pizzicare  di  che  che  sia,  averne 

3ualcbe  poco,  to  sauoiir»  Egli  pizzica  un  poco 
i  poesia,  he  has  a  little  lincture  or  smatter- 
iug  ofpottiy. 

PIZZICATA,  i.f.  toccala  di  strumento 
diminuito,  a  particular  manner  of  Jingering 
an  instrument  ofmusick. 

PIZZICHERUOLO,  T.  Pizzicagnolo. 

PIZZICO,  1.  m,  quella  quantità  della  cosa 
che  si  piglia  con  tutte  e  cinque  le  punta  del- 
le dita  congiunte  insieme,  a  pinch.  Pizzico, 
pizzicotto,  a  pinch,  a  pinching,  a  snipping» 

PIZZICORE,  i.m.  quel  mordicamento  che 
si  produce  col  solleticare  i  nervi  della  cute, 
itcking,  tiekiing,  ilch,  smartiner.  Non  e  pena 
maggiore,  che  in  vecchie  membra  il  pizzicor 
d'  amore,  there  cannot  be  a  greater  torment, 
than  for  an  old  man  or  woman  to  be  in 
love. 

PIZZICOTTO,  s.  m.  lo  stringere  in  un 
tratto  la  carne  altrui  con  due  dita,  a  pinch, 
a  pinchiiigt 

PLACABILE,  adj.  atto  ad  esser  placato, 
e  che  si  placti,  placable,  eofy  to  be  pacifted 
or  appeased. 

PLACABILMENTE,  arfi'.in  maniera  pla- 
cabile, da  potersi  placare,  contentedtjr,  peace- 
abfy^  quictljr,  placalljr. 


PT.ACA MENTO,  *.  m.  il  placare,  an  ap- 
peasing  or  pacifying,  an  atonementm 

PLACARE,  V.  a.  mitigare,  raddolcire, 
quietare,  to  placate,  to  pacijjr,  to  appease, 
to  cairn,  to  quiet,  to  eontent,  or  reconcile,  to 
atone, 

PLACATISSlMO,  superi,  o/*  placato,  moH 
pUasing,  mereiful. 

PLACATO,  adj,  from  placare,  appeased, 
atoned,  paeified,  pleased.  Mare  placato,  cairn 
sea, 

PLACAZIONE,  j.  /.  il  pbcarsi,  an  ap- 
peasing,  or  atoniug, 

PLACEBO,  s,  m.  lusinga,  adulazioDe,^a£- 

teijr. 

PLACENTA,  s.f  masse  intessuta  di  pic- 
cole arterie,  e  vene,  che  formasi  nell'utero 
della  femmina  gravida;  sffr\'t  per  ti  amandare 
il  nutrimento  al  feto ,  e  si  caccia  fuori  dopo 
il  {Urto,  placenta. 

PLACIDAMENTE,  adi*,  piacevolmente, 
quietamente,  quieflf,  geiitty,  calmly,  mildljr* 

PLACIDEZZA,  ) 

PL ACIDITA'  )  »  /.  astratto  di  placido, 
mildness,  gentleness* 

PLACIDO,  adj,  quieto,  piacevole,  placid, 
gentle,  kind,  pUasing,  tfuict,  Hill.  Placido 
marcj  itili  or  cairn  sea.  Placido  sonno,  sweet 
sleep. 

PLACITE,  s,  m.  spezie  d'alume,  Mpedes 
ff  alum, 

PLAGA,  *./.  clima)  «oila,  a  climate,  or 
countiy,  a  part  or  quartcr  of  the  world,  a 
space  or  tract  of  ground <f  a  coast, 

PLANTARIO,  1.  m.  F,  Piantagione. 

PLASMA,  *.  f.  gemma  di  color  verde, 
per  lo  più  macchiata  di  certi  punti,  e  talora 
gocciole,  o  nere,  o  bianche,  o  rosse,  a  kind 
of  green  stone, 

PLASMARE,  f.  a,  formare,  to  make,  to 
form,  or  fashifm.  Obs. 

Vlu\Sy[kTO,adj.formed,fashioned.  Obs. 

PLASMATORE,  s.  m.  che  plasma,  for- 
matore, facitore,  creatore,  maker,  modeller. 

PLASMA  ZIONE,  s.f  il  plasmare,  forma- 
zione, creazione,  the  modelUng,  formation, 
crea  ti on. 

PLASTICA,  *./.  arte  di  far  figure  di  ter 
ra,  plasiic. 

PLATANO,  s.  m.  albero  non  fruttifero,  a 
piane -t  ree. 

PLATEA,  s.  m.  il  piano  del  fondamento 
cvc  posano  le  fabbriche,  plain,  ground-plot^ 
model, 

PLAUDENTE,  adj.  che  applaudi-ce,  elap 
ping  hands  in  tfken  ofapplause  or  jojr,  ap- 
plaudiag. 

PLAUSIBILE,  adj.  degno  d* applauso,  lau- 
dable,  woithjr  ofappltiuse. 

PI  AUSO,  s.  m.  applauso,  applanse. 

PLAUSTRO,  s.  m,  carro,  a  cart,  a  cha- 
riot. 

VJJEBAGTAAiS,fdegrad,ofy\the,  mob, 
the  rabbie,  rascalily, 

PLEBE,  t.f  la  parte  ignobile  del  popolo, 
mob,  the  dregs  of  the  people,  the  common 
sort  of  people. 

PLEBEACCIO,  adj.  and  «.  degr,  of  ple- 
beo, a  luw-born  fellow. 

PLEBEIAMENTE,  adt*.  a  maniera  plebea, 
in  a  vulgar  or  low  manner,  popularlr. 

PLEBEIO,     ) 

PLEBEO,  )  adj.  di  plebe,  vile,  basso, 
plebeian,  ofthe  common  sort  of  people,  vul- 
gar,  mean,  base.  Un  plebeo,  a  plebeian,  one 
ofthe  commonalh\ 

PLEBEISMO,  s.  m.  maniera  plebea,  ple- 
beian manner. 


PLEIADI,  s.f  pi.  lo  stesso  che  p1i.^cle,  le 
sette  stelle  tra'l  toro  e  l'ariete,  i^Uiadet^ 
the  seuen  stars  Setween  the  Bull  and  jirics. 

PLENARIO,  mdj,  pieno,  pUnarr,  fidL 
Indulgenza  plenaria,  pleiutfy  indulgewtee. 

PLENILÙNIO,  s.  m.  luna  pieiw,  che  si 
dice,  quan<k>  la  lima  è  In  opposiziooc  al  tofe, 
the  full  oftJie  moon. 

PLENIPOTENZIARIO,  s,  m.  quegli  che 
ha  piena  facoltà  di  trattare^  ed  tirltimare  qual- 
che affare,  e  per  lo  più  da  qualche  sanrano 
in  cose  di  gr&nd^ importanza,  pUmpoieuiiary» 

PLENITUDINE,  s.  f.  pienezza,  pUnitssde^ 
fubtesn, 

PLEONASMO,  s,  m.  figura  rcttoricsp 
pleotiasm  a  superabundace  of  words  for  the 
omament  of  Discourse.  (figure  of  Bhetoric) 
Ex.  Lo  vidi  co'  miei  propri  occhij  1  sfr 
him  with  mjr  own  eyes, 

PLETTRO,  f .  m.  stmmento  con  cui  ai  so- 
nava la  lira,  an  itutrumeni  to  play  the  ly^ 
with  4 

PLEURA,  s.f.  membrana  rite  sta  attaccala 
internamente  alla  cavità,  pleura. 

PLICO,  s.  m,  quantità  di  lettere  rinvolte 
insiearae,  a  package  or  jpaeket  ofletters. 

PLIADE,  s.f  pi.  le  sette  stelle  che  sì  veg- 
gono tra  '1  toro  e  l' ariete^  pleiades,  pleiads» 

PLINTIDE,  4#  m.  sorta  d' aluroe,  species 
ofalum. 

PLOCCARE,  V.  a.  {sea^term.)  ploccare 
una  navC}  to  pay  a  ship't  hottom, 

PLOCCO,  *.  m.  {sea^term.)  paper  and 
hair  for  sheatìiing. 

PLORARE,  K  Pianger. 

PLORO,  r.  Pianto. 

PLUMBEO,  adj.  di  piombo,  itMlea,  *yf 
leand. 

PLURALE,  adj.  del  numero  del  più,  pbt- 
ral^  belonging  to  manjr.  Il  plurale,  the  plural 
number. 

PLURALITÀ',  s.  f  astratto  di  plunle, 
plurali tr,  greater  fMrt,  or  greater  number. 

PLURALMENTE,  adt^.  con  pluralità^  ia 
numero  plurale,  plwalljr* 

PO',  poco,  little.  Un  po',  a  little. 

POCANZA,  V.  Pochezza.  Obs. 

POCCIOSO,  adj.  grasso,  pafiuli>,  fat, 
plìunp.  OI)S. 

POCHETTINO,  dim.  o/ pochette,  a  »-ny 
Uttle. 

POCPETTO,  ) 

POCHINO,      )  dim.  ^poco,  a  little. 

POCHEZZA,  s.f  scarsiLh,  poco  mimerò, 
mancamento,  scnrccness,  S0areitjr,f^wne%s. 

POCHISSIMO,  snpetl.  of^ro,  verjr  little. 

POCO,  adt*.  contrario  di  molto,  littie.  Uà 
poco,  alquanto,  a  little,  somewhat.  A  poco  a 
poco,  a  poco  insieme,  a  poco  per  volta,  èj 
little  and  little,  gradually. 

POCO,  adi.  few,  little.  Pochi  uomini,  few 
men.  Poche  donne, /èu-  womert.  Poche  volte, 
a  few  times,  or  seldon. 

POCO,  s.  m.  little.  Datemene  un  poco, 
gii^e  me  a  little  ofit. 

POCO  FA,  adi*  ^/7»r.  poco  tempo  passato, 
or  ora,  a  little  while  ai;o. 

POCOLINO,  dim.  q/*poco,  very  little. 

POCO  STANTE,  adi^.  phi.  p>co  dopo, 
shortljr  after. 

POCO  TEMPO  FA,  adv.  phr.  a  liiUe 
while  ago, 

POCUT.O,  *.  m.  calice,  |*ozione,  grbteu 
also  tised  to  sigtdjjr  its  contents. 

PODAGRA,  s.f.  gotta,  thegout. 

PODAGRICO,  ) 

PODAGROSO,  )  adj.  che  patisce  di  poda- 
gra, gottoso,  gouty. 
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FODERACCIOy  «.  m,  deg.  of  {loclere,  a 
Isd  esimie. 

PODEHE,  j.  m.  potere,  powe/-,  aulhoriiy. 
A  podere,  adtf,  con  ogni  sforzo^  wiih  ali 
aue'$  mif;ht. 

lODEREy  s.  m.  possessione  di  pili  campi, 
eoa  caja  da  lavoratore,  afwm^  a  irh/ioi',  an 


H>DERETTO,  ) 

PODERmO,  )  ».  m.  dim,  ofipoòtn,  a 
HiUtJmrm,  ntanor  or  esttUe, 

P'i>DERONE,  *.  Wf.  augm.  of  podere,  a 
iarf^e  farm^ 

lODEROSÀMENTE,  adv.  io  modo  pode- 
roo,  £xm  poàam,  powtrfuUf,  siroagly, 
mùfklfy-. 

FODEIIOSO^  4idj,  forte,  gagliardo,  che  ha 
folerc  Mtromgf  lustjr,  powerfìd,  paissam, 
mighif.  Poderoso,  duro,  increscevole,  ^eari- 
9ome^  dìJficuUj  hsrd.  Poderoso,  bastante,  va- 
krole,  capahU^  able,pi,  sufficiente 
PODEBUZ/O,  V.  Poderetto. 
PODESTÀ',  «*  m.  noma  di  si8|gislffato,  a 
got^emor^  a  mayor,  a  poteniaie. 

PODESTÀ',  s.  jT. Autorevol  jpotere,  power, 
mathfìfìty,  dona'nkm, 

PODESTADl,  s.  f  pi.  nome  della  seconda 
^enwckia  dt^  Angioli,  powert,  a  nome  of 
tkt  $*eond  hierarehy  ofangels. 

PODESTERIA,  s.f.  uflizio  dd  podestà,  the 
0ffice,  power,  jtuthorUy,  or  juritdiction  of  a 
go»^mor  or  poteniate. 

PODESTESSA,^./.  medile  del  Podestà, 
tke  wije  of  the  Bodestù. 

PODICE,  M,  m.  postione,  culo,  posiertors, 
hmekside. 

POEMA,  s.  m.  composizione  di  versi,  a 
p€tem,  a  piece  ofpoetry, 

POEMETTO,  <.  IN.  dim.  of  poema,  a 
iiuU  poem. 

POESIA,  s.f.  arte  del  poeta,  «  componi - 
jnenlo  poetico,  poes^-,  poeir^'. 

POETA,  J.  m,  fiicìtor  di  poemi,  e  di  poe- 
sie<,   a  poti,  one   who  wrius  or    composes 


POETIT^O,  «.  m.  dim.  of  poeta,  poetaster, .     POLIO,  s»  m.  sorta  d' erba  detta  anche  ca- 
a  piliful  poet,  a  pfdtiy  rhimer,  Inutola,  per  essere  pelosa,  e  quasi  canuta,  a 

.  mf\»'l    £>r  tt^fMk        mmml%*\m^     l^ytt.m»     jmm%m.A.nm     mm.L!»^     >.. 


POETACCIO,  s.  m^  degr,  of  poeta,  poH- 
mséer^^paloy  poet,  a  piliful  rhimer. 

POF.TANA,  ^.  Poetessa. 

POETANTE,  s.  m.  comjponìtor  ^i  |)Oemi, 
«  poti,  M  rhimar, 

POETARE,  ) 

POETEGGIARE,  )  4».  a.  compor  poemi,  a 
poesìe^  lo  pcfilivt,  to  rhime^  io  moke  verses, 
or  ptdijr  the  poez.  Poetare,  v.  ree.  pigliar  le 
ioaecfie  di  poeta,  to  be  crowned  a  poet. 

POETASTRO,  4.  m.  setaccio,  cattivo 
poeta,  poeiasur,  a  poluj  paci,  a  pìùful 
rhimer. 

POETESCO,  f^.PoetKo. 

POETESSA,  s.f.  (èmmina  che  compome 
poemi,  e  poesie,  portess,  a  ftmale  poet. 

POETEVOLMENTE,  ) 

POETICAMENTE,  )  adu.  con  jnodo 
poetico^  poeticaUjr,  in  a  poeti  cai  \\xij\ 

POETICA,  s.f  the  art  ofpoetry.  Poeti- 
ca, trattalo,  o  libro,  che  iosi^na  la  poetica, 
treatise  ou  tJie  art  ofpoetiésal  eon^poùtio/h 

POETICARE,  KPoeUrc.  Obs. 

POETICATO,  s.  m.  poetica,  qualità  di 
poeta,  the  art  of  poetical  oompoiition,  lille, 
^ptality  ofa  poet, 

POETICJIEBIA,  «.y. -maniera,  o|>roprletìi 
poetica,  poetical  strie  or  peculiarità, 

POETICO,  adj.  di  poesia,  o  di  poeta, 
poetical,  poetick,  òelongiug  to  a  poetj  cr  poetrjr. 


POETIZZARE,  y.  Poetare. 

POETONE,  aufim.  o/*poeta,  a  great  poet. 

POETBIA ,  V.  Poetica.  Obs. 

POETUZZO,  s.  m.  poeta  di  poco  valore, 
poetaster^  apaltry  poet,  a  piliful  rhimer, 

POFFARE  IL  CIELO,   ) 

POFFARE  IL  MONDO,)  sorla  d'interie- 
zioni che  denotano  maraviglia,  exdaifuuioft 
ofwonder^  good  God  ! 

POGGEREIXO,) 

POGGETIINO,  ) s.  m.  dim.  o/poggetto,  a 
little  hill. 

POGGETTO,  dim.  ©/"poggio,  a  liitle  hiU, 
uT  hilloek, 

POGGIA,  *.  f  (sea-term.')  quella  corda, 
che  si  lega  all'  un  de'  capi  dell'  antenna  dalla 
man  destra,  star-Òoord,  a  rope  in  a  ship  so 
called,  the  tight  side  ofa  ship. 

POGGIARE,  f .  R.  salire  ad  alto,  fig.  in- 
nalzarsi, ascendete,  to  ascend,  to  mount,  to 
go  ftp.  Imiei  pensieri  JMnpre  poggiano  a  voi, 
my  thoughu  are  always  directed  tofou,  I 
always  think  of  you.  Poggiare,  **.  ree.  ap- 
poggiarsi, to  lean  upon  Poggiare,  contrario 
di  orbare,  (^sea-term.)  to  sUer,  to  bear  up, 
to  haye  the  wind  righi  afì. 

POGGIATO,  adj.from  ppggiare,  F.  Pog. 
giare. 

POGGIO,  s.  m.  monte,  luogo  eminente, 
hiU,  hilimjc,  cliff,  osceni, 

POGGIOLI,  s,  m.  pi.  (^sea-term)  rails, 
tron-stanehions. 

POGGIOLINO,  *.  m.  ) 

POGGIUOLA,  s.f.    )  r.  Poggetto. 

POI,  .adu.  dopo,  then,  ajìer,  ajierwardsl 
In  poi,  eccetto,  exceph  Da  oggi  io  poi,  except 
ihis  di^.  Po'  poi,  in  so^njna^  Bnalmente,  in 
short,  finally .  Poi,  prep.  àooo  afur.  Poi  a  po- 
chi giorni, yèfv  ditjrs  afìer.  Poi,  poiché,  since. 
E  pregollo  che  poi  verso  Toscana  andava,  gli 
piacesse  d'  essere  in  sua  compagnia,  and  he 
ashcd  him,  as  he  tt/oj  going  towards  Tus- 
canj\,  tofauour  him  with  his  company, 

POICHÉ,  particella  congiuntiva,  percioc- 
ché, sijice.  Poiché  vi  piace  «'osi,  sirice  you  will 
haue  il  so,  oiche,  adt^,  da  poi  die,  after, since 
iìtat. 

FOLA,  s.f.  muLicrhia,  a  chotigh,  a   daw. 

FOLA  CCA ,  s,f  (sea  -  tet  m .)  a  polachre,  a 
sort  ofuessel  wiih  ihree  polemasis]  also  the 
fare- sai  l  or  jib  ofa  fishing-haat. 

POLARE,  adj.  di  polo,  polar,  hdongutg 
to  the  pcUes  /af  the  world. 

POLEDRO,  V,  Puledro. 

POLEPRUCCIO,  F.  PuUdniccio. 

POLEGGIO,  F.  Pilcggìo. 

POLENDA,  ) 

POLENTA,  )*./*.  vivanda  fatta  secondo 
i  Toscani  d'  ar^jua,  e  di  iarina  di  castagne, 
ed  in  Lombardia  d*  acqua,  e  di  farina  di  for- 
mentone, chesnut-flour,  boiled  in  water,  like 
our  Yorkshire  pudding.  JVhen  mode  €)f  In- 
dian  wheat'Jlour,  it  is  called  Fattona  by  the 
Jjuscfins. 

POLI  A  RCA,  s.  m.  governatore  di  ciilh,  a 
citjr'gowernor. 

POLIARCHIA,  s.  m.  govemamento  di  cit- 
tà,^ citj  govemment, 

POLIGAMIA,  s.  f  pluralità  di  modi 
o  di  mariti  che  un  uomo  od  una  donna  ab- 
bia ad  un  tempo,  poljrgamy. 

POLIGONO,  s.  m.  figura  geometrica  piana 
di   più  lati,  polygon,  a  geometrical  figure. 


sori  ofherb,  whose  leaues  appear  white  in 
the  moiiiing,  ofa  purple  colour  al  noon^  and 
blue  when  the  sun  sets;  polium. 

POLIPO,  s.  m.  male  che  viene  nel  naso, 
poljpus,  a  lump  of  spungy  flesh,  arising  in 
the  hollow  ofthe  nostriù. 

POLIPODIO,  s.  m.  sona  d'  erba  che  si  an- 
novera nella  classe  delle  felci,  e  nasce  per  lo 
più  nelle  quercie;  onde  è  anche  detta  polipo- 
dio  quercino,  polipody,  oakfern,  (au  herb). 

POLIRE,  F.  Pulire. 

POLITEZZA,  V.  Pulitezza. 

POLITICA,  «.  m.la  scienza,  e  l'arte  del 
go\*emo  pubblico,  poUticks,  policjr,  the  art 
of  governments? .  olttica,  nome  de*  libri,  che 
trattano  dell'  amministrazione  civile,  irMli«^s 
upon  ciuil  administration  or  government.  Po- 
litica, ragion  di  stato,  law  vf  govemment. 

I»OLlTICAJMENTE,  adu.  civilmente,  con 
politica,  polillcally,  civilly. 

POLITICASTRO,  s.  m,  degr,  0/ politico, 
politicaste!;  an  ignorant  pretender  in  politi- 
cai affairs. 

POLITICO,  adj.  cì\i\e,  che  è  secondo  la 
politica,  poUtical,  belonging,  lo  poUticks  or 
policjr, 

POLITICO,  a.  m,  statuU,  a  politician,  a 
siatesman, 

POLITICONE,  aug.  of  politico,  a  greai 
pplilician. 

POLITO,  r.  Pulito, 

POLITRICO,  s.  m.  sorta  d'erba,  una  delle 
cinque  capillan,  FenuS'hair  or  maiden-hair. 

POLIZZA,  s.f.  piccola  carta  contenente 
breve  scrittura,  a  note,  a  schedule^  a  bill,  a 
receipt  in  writing.  Polizza  di  carico,  {sea- 
term.)  a  bill  ofladUig,  Polizia  d'assìcurazio- 
ne^  a  policr  ofasswance. 

POLIZZETTA,  s.f  ) 

T0U77mA,s./.       ) 

FOLIZZINO,  s,  m.  )  piccola  polizza,  a 
little  bill,  receipt,  or  note. 

POLIZZOTTO,  j.  m,  polizza  grande,  a 
largc  bill,  or  note,  a  schedule. 

POLLA,  s.  m.  vena  4*  acqua  sorgente,  a 
^titig  of  water. 

POLLA  CCONE,  s,  m.  (sea-xerm)  vela  trian- 
golare che  si  usa  sui  bastimenti  latini  a  guisa 
dei  stragli  nelle  navi  il'  alto  boccio,  a  sort 
of  triangular  sail  used  by  certain  vessels  in 
the  medile,  ranean,  tìte  jib  of  small  crafts, 
which  ha%*e  no  bowsprit.  Pollaccone  dello 
schifo^  the  jib  ofthe  long.  boat. 

POLLAIO,  s.  m.  luogo  dove  si  tengono  i 
polli,  hen's  rtMJSt,  a  coop, 

POLLAIOLO,     ) 

FOLLA  lUOLO  )  s.  m.  mercante  dtvpolji 
a  pottlierer,  a  pouUry-nwn. 

FOLLA  IONE,  s.  m,au^ment.  o/'Pollaip. 

POLLAME,  i.m. -quanti ta  di  polli,  poul- 
trf,  fowls. 

POLLANCA,  J./ pollo  d'  India  giovine, 
a  youiìg  tuikejr, 

POLLANCHETTA,  j./Wi/ii.o/' pollanca, 
a  small  jroung  tur.kejr, 

POLLARE,  t*.  a.  rampollare,  pullulare,  to 
pullulate,  to  spriìtg  or  come  up,  to  shoot,  or 
budjhrth,  to  mullipljr.  Pollare,  scaturire,  to 
spring,  to  rise,  to  sfiout  out,  as  wetier. 

POLLASTRA,  K.  PoJIaslro. 


POETICO,  s.  m.  che  insegnalo  professa  f  Poligono,  erba  serpeggiante,  di  sapore  astrio-, 
poesia,  a  teacher  or  professor  jofjhe  art  of\%en\e,  della  anche  coreggiuola  e  centonodi, 
poetical  compoiUion,  a  poei.  iOiood-wort,  si^'ine-gfass,  knot-gra%s. 


FOLLASTRELLO,  s.  m,  dim.  ofPollastro. 

laslrÌ4 


POLLASTRIERA,  s.f  of  pollaslriere. 

POLLASIRIERE,  s.  m.  ìu  who  brings 
pouluy,  andjoccsely,  a  bawd,A  pimp. 

POLLA  STRINO,  dim.  oj  pollastro,  a  yo- 
ung  poult,  or  little  chicken. 


Sgo 


POL 


POL 


POiM 


POLLASTRO,  s.  m.  pollo  giovane,  a  potUt,  )     POT..SO,  s.  m.  moto  dell'  alterie,  e  talora       POLVERLSTA,  sMt.  chi  fabbrica  la  ptAxe- 
a  pallet,  a  chicken,  il'  alteria  medesima,  ptdse,  the  òeating  of  Ute  re  dell'armi  da  fuoco,  a  gun-powder-inaker. 


POLLASTRONE,  augm.  of  pollastro,  a  arteries.  Polso,  quel  luogo  dove  la  roano  si       POLVERIZZABILE,  adj.  atto  ad 
large   chicken,  Pollastrone^    giovine    senza  congiunge  al  braccio,  fAe  «vrMc.  Polso,  pos-  poìvenztAÌOyptiUfsraòU^thaican  òep^td^'eri*' 
esperienza,  hterperìenced  jrouth,  for  whieh  sanza,  vigore,  forza,  strength,  vigour^  force,  ed  or  reduced  into  powder. 


the  Lontloners  use  the  cani  term  of  green 
ìiorn. 


)'OLTA,  F,  Polenta.  Obs. 
POLTIGLIA,  M.f  dim,  of  polla,   a  food 


POLLKBBRO,  *.  m.  dVesi  in  modo  basso  prepared  of  meal  and  water,  waur-gruel, 
di  uomo  buono  a  nulla,  a  good  for  nothing  fiummerfr,  pap,  or  the  Uke,  poiUtice.  oUiglia, 
fellow.  A  low  word.  imbratto  liquido,  ed  in  particolare  dicest  di 

POLLERIA,  s.f.  luogo,  dove  si  tengono  i  quello,  che  si  fa  nel  segar  le  pietre,  mud^ 
polli,  a  coop.  Polleria,  luogo  dove  si  vendono  ilime,  gravel  mixt  with  water, 
i  polli,  a  jwultrjrshnp.  |     POLTIGLIOSO  ,  adj,  motoso,   fangoso, 

POLLEZ/OLA,  1./.  punta  tenera  dei  poi-  muddy^  dirty. 


Ioni,  the  top  of  a  sprout  or  shoot 

POLLICE,  s.  m.  il  dito  grosso  della  mano, 
the  tkumb. 

VOJAA^AjS.f  sterco  di  pollo,  hen's  dung, 

POLLINARO,  r.  Pollaiuolo. 

POLLINO,  adj.  o/* pollo,  e  dicesi  dei  pi- 
docchi del  pollo,  e  m  qualunque  animale  vo- 
latile fien*s  louse. 

POLLO,  «.m.  nome  universale  del  gallo, 
e  della  gallina, /^ulfol.  Pollo,  figliuolo  di  qua 


lunque  animale,  lAe  ^oun^  ofany  animai,  onidleman. 


POLTRACCHIELLO,  ) 

POLTRACailNO,  )  Am.  of  poltrac- 
chio,  a  coltf  a  horse-eolt. 

POLTRA CCHIO,  *.  m.  puledro,  a  coli. 

POLTRIRE,  y.  Poltroneggiare.  Poltrire, 
%».  n.  dormire,  tu  sleep,  to  toU. 

POLTRO,  adj.  pigro,  poltrone,  idie,la^, 
slotlifuly  sluggish. 

PÒLTRONACCIO,  degr.  o/"  poltrone,  a 
great  poltro»,  a  eoward,  a  cowaidljr  man. 


Pollo  d'India,  a  turkey. 

POLLONCELLO,r/im.  o/*pollone,/ijoun^ 
sprout  or  shoot. 

POLLONE,  s.  m.  rampollo,  ramicello  te* 
nero  che  produce  l'  albero,  a  sprout  or  shoot, 
hud  or  sprig. 

POLLUTO,  adj,  macchiato,  bnitlato,  im- 
brattato, polluted,  dejìled,  spntted  soiled. 

POLLUZIONE,*,  f.  spargimento  di  seme, 
fwUulion.  Polluzione,  qualunque  imbratta- 
mento, defilementf  impuri/jr,  co/Uami/uition, 
spotj  soil. 

POLMENTARIO,  s.  m.  spezie  di  vaso  con 
bocca  stretta,  a  kind  ofpot. 

POLMONARIA,  s.f.  sorta  d' erba,  la  qua- 
le nasce  in  luoghi  ombrosi  ed  e  di  due  spe- 
rie,  pulmonary^  lung-wort,  or  lady's  wild' 
wort. 

POI.MONCELLO,  s.  m.  d!m.  of  Polmone. 
POLMONE,  s.  m.  parte  interiore  del  cor- 
po umano,  the  lungs,  lighu.  Polmone  mari- 
no, sorta  d'  animale  marino,  a  kind  of  sea 
fishy  considered  to  be  the  harbinger  ofastorm, 
POLO,  s,  m.  poli  sono  due  punti^  termi- 
ni dell'  asse,  intorno  a' quali  si  volgon  le  sfe- 
re, pole.  Poli  della  calami t;i,  que'  punti,  ove 
ella  esercita  la  sua  maggior  virtù,  the  poles 
afa  loadstonCy  tìte  points  ofa  ntagnetic  ne- 
edle. 

POLPA,  s.  f.  carne  senz'  osso,  e  senza 
grasso,  the  flethy  partor  hrawn  ofatty  meat, 
a  piece  offlesh  without  bones  or  fai.  Polpa 
della  gamba,  the  calf,  or  brawfry  part  oj 
tht  leg. 

POLPACCIO,  s.  m.  polpa  della  gamba,  the 
ealfor  brawnjr  part  ofthr  leg. 
POLPACCIUTO,  V.  Polputo. 
POLPASTRELLO,  s.  m.  la  carne  delb 
parte  di  dietro  del  dito,  dall'  ultima  giuntura 
in  so,  tìiefUshy  part  of  the  top  ofone*s  fin- 
gers  or  toes. 

POLPETTA,  s.  f.  vivanda  composta  di 
polpa  battuta,  con  alcuni  ingredienti  per  dar- 
le maggior  sapore,  balls  ofminced  meat, 

POLPO,  s.m.  sorta  di  pesce  senza  squame, 
e  ha  molte   gambe,  a  fish  called  polypus, 
jxmrconUrly  or  many  fctt. 
POLPOSO,   ) 

POLPUTO,  )  ad\.  pien  di  polpa,  carnu- 
to, pulpous,  pulpy,faty  fiesìty.  Polputo,  ga- 
gliardo, di  gran  sostanza,  strong^full  of  sub- 
stance^  nourishing,  rich.  Vino  polputo,  stron§' 
bodied  wme. 


POLTRONCIONE,  augm.  o/ poltrone,  a 
person  of  t^ery  indolent  haàils,  a  sud 
idUr. 

POLTRONE,  s.  m.  che  poltrisce,  an  idle 
or  lu%Y  fellow^  good  for  nothing  fellow.  ol- 
trooe,  dappoco,  d' animo  vile,  infingardo,  a 
poUron,  a  eoward,  a  dastard,  tdler.  Poltrone, 
uomo  di  vile  condizione,  a  baserascal,  a  lout^ 
a  hnavCf  a  sooundreL 

POLTRONEGGIARE,  u.  n.  poltrire,  tobe 
idle,  lo  loiier,  to  sU  stili,  to  Ioli. 

POLTRONERIA,  s.f.  astratto  di  poltrone, 
infingardaggine,  lazi^i,  sloth,  slothfalness, 
cowardiee,  cowardliness^  a  cowardly  aet. 
Poltroneria,  sciagurataggine,  tristizia,  wieked- 
ness,  base  action. 

POLTRONESCAMENTE,  ad»^.  neghitto- 
samente, negligenti^,  earelessly,  cowardly. 
POLTRONESCO,  adj.  che   poltroneggia, 
appartenente  a  poltrone,  idle^  làzy,  eoward- 
POLTRONIA,  f^.  Poltroneria.  Obs. 
POLTROMERE,  ) 
POLTRONIERO,  )  f^.  Poltrone. 
POLTRUCCIO,*.  m.  poledruccio,  ayoung 
Colt,  or  horse-colt. 

POLVE,  r.  Polvere,  (poet.  word.) 
POLVERACCIO,  s.  m.  sterco  di  pecora 
secco,  e  scusso  per  conciume  del  terreno, 
sheep*s  dung  dried, 

POLVERE,  s.f  terra  arida  molto  minuta, 
e  sottile,  dust,  prowder.  Polvere  si  dice  d' o- 
gni  altra  cosa  ridotta  in  guisa  di  polvere,  dust 
powder.  Gittar  polvere  negli  occhi,  inganna- 
re, voler  mostrare  ad  uno  una  cosa  per  una 
altra,  to  cast  a  min  before  one'seycs,  to  blind 
him,  to  deceitfe  hy  specious  discotirses.  Scuo- 
tere la  polvere,  bastonare,  todust  one'sjacket, 
that  is  to  maul  or  bang  him,  to  beat  fùm  so» 
undly.  Polvere  d'archibuso,  gun-powder.  Pol- 
vere di  cipri,  hair- powder.  Convertirsi  in 
polvere,  dileguarsi,  svanire,  mancare,  to  di- 
sappear,  to  venish,  to  be  missing. 
POLVEKEZZARE,  r.  Polverizzare. 
POLVERIERA,  s.f  V,  Polverio. Polverie- 
ra, gun- powder  nuli,  the  place  where  gun- 
powder  is  made. 

POLVERINO,  s.m.  vaso  dove  si  tiene  la 
polvere  per  mettere  in  su  lo  scritto,  a  pow- 
der or  satid-box.  Polverino,  quella  polvere 
minuta,  che  m  mette  in  sul  focone  del  can- 
none, e  simili  per  dargli  fuoco,  priming  pow- 
der. Polverino,  a  kind  of  powder,  or  cinder 
in  g\ass-houses.  Polverino,  coal-dust. 


POLVERIZZAMENTO,  s.  m.  il  polv^rìs- 
zarc,  puli^erization. 

POLVERIZZARE,  t^.a.  far  polvere  dì  cbe 
che  si  sia,  to  pult^rize,  to  reduce  atsy  ihissg 
into  powder. 

POLVERIZZATO,  adj.frompoUerixaan^ 
pìUt^erized,  redueed,  into  powdeF. 

POLVERIZZATORE,  s.  m.  ^uiuì  che  pol- 
verizza, he  whn  pult^erises. 

POLVERIZZAZIONE,  *./.  il  polverixca- 
re,ptflvenzzamento,//ii/i;ercza/ù>ir,  a  retfuctJi^ 
to  powder. 

POLVERIZZEVOLE,  ^.  Polverìr.zalriie. 
POLVEROSO,  adj.  aspeno  di   polvere, 
dusiy^full  of,  or  covered  with,  duxl. 

POLVERUZZA,  *./.  dim.  o/*polvere,  ^^ery 
small  dusl. 

POLVIGLIO,  s.  m.  polvere  «otiilc,  sm^U 
dust,  fine  dusl  or  powder. 
POMARIO,  ^.    ometo. 
POMATA,  s.f  unguento  fatto  di  grassa 
profumato  con  diversi  aromalì,  e  mele    ap- 
piuole,  pomade  or  pomatum,  an  oùunseset  of 
fat  perfumed,  and  ofappUs. 

POMATO,  adj.  che  h:i  pomi,/ii//  of  ap- 
ples^filUd  with  appU-irees.  Pomjilo,  /^.  Po- 
mellato. 

POME,  o  MEZZO  POME,  s.  m.   gtooco 
antico  di  Firenze,  spezie  di  lotta,  a  kind  lo 
Wf  esiline,  firmerly  used  in  Florence. 
POME,  f^.Pomo. 

POMELLATO,  adj.  dicesi  di  certo  mao- 
lello  di  cavallo,  dapple-grey. 

POMELLO,  dun.  o/'ponio,  a  snudi  appiè. 
Pomello,  il  rilevato  o  il  riaito  di  chisccliessia, 
a  generie  term  for  auj  thing  in  form  of  a 
knob. 

POMETO,  s.m.  luogo  pieno  d'alberi  po- 
miferi,  an  orchard  rffrml-trees. 

POMFOLIGE,  s.J.  sorta  di  filiggine  me- 
taHica,  pompholyx,  lite  small  sparks  ofany 
metal  whicfi  fly  upwards,  and  stick  to  ti» 
roof  atid  walls  whUst  it  is  trying  in  the 
work  shop. 

POMICE,  %.f.  sorta  di  pietra  leggerìssina, 
spumosa,  e  fragile,  punice-sioue. 

POMICIARE,  f.  a.  lisciare,  pulire  eoo  la 
pomice,  to  smootlien,  io  polish  with  the  pw 
miee-stone. 
POMIERE,  ) 
POMIERO,  )  F".  Pomelo. 
POMIFERO  adj.  che  produce  pomi,  frut- 
tifero, yru/l/u/.  Albero  poniifero,  afruiilrez. 
POMO,  s.  m.  il  fruito  d'  ogni  aloero,  any 
sort  of  fruii  in  general,  an  appiè.  Pon&o  del- 
la spada,  o  della  sella,  the  kilt  ofa  'sword,  or 
the  pummel  oJ  a  saddle.  Pomo  salva  tico,  a 
crab- appiè.  Pomo  d'Adamo,    Adoni' s  bit, 
pomum  Adami,  so  called  from  an  opinion, 
iftat  a  piece  of  the  fbrbidden  appiè  stuck  im 
his  thrtMi.  Pomo  cotogno,   a  ijuince.    Pomo 
granato,    pomegr anale.  Pomo,  quella  piilta, 
che  ha  «opra  una  crocetta,  che  si  porta  in  ma- 
no dagl'  Imperadori,  e  da*  Re,  an  imperiai 
ensis^n  ofa  golden  globe  woin  by  empeiors 
and  kings.  Poma,  pl.f  le  poppe  delle  don- 
zelle, the  breasls  of  young   girls     Poetìcal. 
Pomi,  o  pomoli,  {sea- term)  acorns,  irueks, 
ofthe  mast  heads. 

POMOSO,  F.  Pomifero. 
POMPA,  s.  f  magnificenza,   grandezza, 
pomp,  siate  or  grandeur,  pageanuy.  Pompa, 
I  ambizione,  vanagloria,  boria,  pomp,  anibiticHt 


PON 

maim'^lotj'  ,     OMtentation  ,    show  ,      pritie  , 
k  nt^hu'neas^  worldljr  vanilf. ÌHoaiart  in  pom- 

POMPEGGIAHE,  p.  i».  far  pom.  s  to  Irag 
«r  ^oast^  foHOBii^,  to  hit  ponipousilff  tofiaunV 
l'iMOpcniarey  »^.  ree.  ornarsi  pomposamente, 
f»  ^i  ^,toaet  oul,  todeck,  ìoadorUy  to  trim, 
tr'rk  nr  prmmk  up,  to  emòellhh  q/i«'*  self. 

POMPOSAMENTE,  ndv.  magnificarocnle, 
ron  modo  pomposo^  pompousWj  magnificcnt' 
hr^  statuir. 

POMPOSITÀ*,  *./.  pompa,  magnìfìcenxa, 
pompnsitjr^  pompj  t^randtur^  pompottsness. 

POMPOSO,  arf/  di  pompa,  pieno  dì  poni- 


POP 

PONTIFICALMENTE,  aàu,  a  maniera 
pontificale,  da  pontefice,  pontificalljr ^  in  m 
pontificai  manner. 

PONTIFICATO,  *.  m.  dignità  pontificale, 
utìci  del  ponlefìce,papato,^o7i^/y7c<r/r}/M>^d(iom. 

PONTONAIO,  4P.  m.  guardia  del  ponte, 
a  hridge-keeper.  Obs. 

PONTONE,  s.  m.  {sea-term.)  a  pontoon, 
a  floaty  a  floatììif»  strige. 

PONZAMENTO,  s.  m.  il  ponzare,  the  ad 
ofstriv'iing  in  any  wajr  to  satisjf  the  calls 
of  fiatare. 

PONZARE,  »>.  a,  ^.Ponlare.  Ponzare,  far 
forza    per  mandar  fuori  gli  escrementi  dei 


POR 
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r*,  pompous.  statefy-^  glorious,  magmjicent,  corpo,  il  parlo  e  simili,  to  strain  in  any  way 


ioftf'. 

POr9DERARE,  i/.n.  pensare,  toponder,  lo 
p^Ue,  to  weigh.  Ponderare,  contrappcsare,  to 
couHlerpoise,  to  halanee,  to  eouttlerhalance,  to 
eawst^nmil.  Ponderare,  u.  a,  esaminare,  e 
considerare  diligentemente,  to  ponder^  to 
in  the  mind,  to  cmuider  attentiueljr . 

Ponderatamente,  adi^.  considerata- 
aie,  maturamente,  deliberateljr,  ootuide- 
rmtefy-y  maturely, 

PONDERATO,  adj.  front,  ponderare. 

POSDFJt  AZIONE,#./.ìl  ponderare,^iwle 
nmiyTj  p€>nderousness,  weightiness^heauinest. 

PONDEROSO,  adj.  pesante,  di  gran  pon- 
3O9  poaJerotttj  weightXt  suhtantial,  massjr. 

FONDI,  *.  IR.  pL  solution  di  ventre  con 
Mimue,  a  hloodfjlux, 

PONDO,  r.  m.  peso,  gravezza,  load,  poise, 
or  weighi.  Pondo,  (|uantità  di  peso  determi- 
•aks  n  pound'weight.  Pondo,  considerazione, 
nopar^nza,eomsideration,importanoe,weigìUf 
moment.  Questo  è  un  affare  di  gran  pondo, 
tkis  is  an  affair  ofgreat  eonsequenee. 

PONENTE,  1.  m,  la  parte  del  mondo,  do- 
rè il  sole  tramonta,  opposta  a  levante,  the 
^tst.  Ponente,  nome  di  vento,  che  M>fBa  da 
ponente,  the  xvtst'Wind.  Ponente  garbino, 
f^^  soulhwtst  wind.  Ponente  libeccio,  the 
u-esl  and'by-soulh  wind.  Ponente  maestro. 
the  morth'west  wind.  Ponente  tramontana, 
the  west  and-àr-notth  wind. 

PONERE,  r.  Porre. 

PONIMENTO,  «.  m.  il  porre,  a  putting. 
'  ^tjtg"  il  tramontare  del  sole,  cAe 


PONITORE,  s.m.  che  pone,  piantatore,  a 
piamter^  he  that  plants. 
PONTA,  r.  PunU,  Obs. 
PONTARE,  V.  a.  spingere,  aggravare,  to 
to  thnut,  to  sk(H*e.  Pontare  i  piedi  al 
stare  ostinato,  e  fermo  nel  suo  proponi- 
>,  tobeoòjtinate  orfirminone\s  purpose. 
PONTE,  s.  m,  edificio,  che  si  fa  sopra  l'ac- 
qna,  per  poterla  passare,  a  &rf<£^e.  Al  nemi- 
co il  ponte  d*  oro,  moke  a  bridge  al  any  cosi 
fir  the  enemy  thatjìies  away.  Ponte  levato 
io,  a  draw'bridge.  Ponte,  bertesca,  sopra  la 
quale  sta  il  muratore  a   murare,  a  seaffold. 
Tenere  in  ponte,  io  keep  one  in  suspense.  Pon- 
te Sisto,  the  name  of'a  bridge  at  Rome.  Viso 
dì  ponte  sisto,  a  brazenjaee.   Ponte,    (jsea- 
term.)  a  deck  of  a  fioaJdng    stage.    Ponti, 
(jseaUrm.)punU. 

PONTEFICE^  s.  m.  primo  grado  sacerdo^ 
tale,  Papei,  the  pontiff,  the  pope. 

PONTICELLO,  s.  m.  dim.  of  ponte,  a 
Utile  bridge. 

PONTICITA*,  *.  /  astratto  di  pontico, 
amarezza,  asprezza,  sharpness,  tartuess. 

PONTICO,  adJ.  aspro,  brusco,  sharpy  tari. 

PONTIFICALE,  adj.  attenente  a  pontefice 
pontificai j  Setonf,ing  io  a  high-priest,  pope^ 
or  preiat^. 

r<d.  i. 


in  arder  to  satisfjr  the  calls  of  nature. 

POPILLO,  r.  Pupillo.  Obs. 

PO*  POI,  adf.  al  last,  at  the  end. 

POPOLACCIO,  s.  m.  degr.  0/ popolo,  the 
common  people,  the  mob,  the  populace. 

PO)»OLANO,  ) 

POPOLARE,  adj.  della  setta  e  fazione 
del  popolo,  plebeian^  common^  popuiar,  in 
consideration  among  the  common  people. 

POPOLANO,  *•  m.  quegli,  che  e  sotto  la 
cura  d'  una  parrocchia,  a  parishioner .  Popo- 
lano, abitante,  an  itihabitant. 

POPOLARE,  tf.  a.  metter  popolo  ad  abi- 
tare, o  andare  il  popolo  ad  abitare,  to  pop-t- 
late,  to  people,  to  stock  with  people, 

POPOLARESCAMENTE,  adu.  a  uso  del 
popolo,  popuUulf,  meanly,  commonljr. 

POPOLARESCO,  adj.  del  popolo,  popo- 
lare, popuiar,  common,  mean,  low, 

POPOLARISSIMO,  *«^rZ.  0/ popolare, 
yerjr  popuiar. 

POPOLARITÀ*,  s.f.  maniera,  o  vita  po- 
polare, popularity. 

POPOLARMENTE,  adt^.  con  popolo,  n 
maniera  di  popolo,  populai'ly\  commonly. 

POPOLATO,  adj.  abitato  da  molto  popo- 
lo, fpopulaled,  pcopled. 

POPOLATORE,  s.  m.  che  popola,  /ut  tluH 
peoples. 

POPOLATRICE,  yèmin.  o/*  Popolatore. 

POPOLAZIONE,  s.f  il  popolare,  popo- 
lo poptdation,  a  peopling,  people. 

POPOLA  ZZO,  s.  m.  plebe,  the  populace, 
the  common  people,  the  vulgar,  lise  mob,  the 
rabbie,  the  rascalitjr. 

POPOLESCO,  adj-  popolano,  popolare, 
popuiar,  populous.  Luogo  popolesco,  luogo 
dove  sia  concorso,  popolo,  n  place  full  of 
people,  a  crowded  place.  Popolesco,  vol^^are, 
di  popolo,  conveniente  a  popolo,  secondo  il 
gusto  del  popolo,  fulgar,  plebeiau. 

POPOLEZZA.  s  m.  ignohilità,  igftobilUx, 
mtitnness,  basettess  of  birth.  Obs. 

POPOLINO,  s.  m.  nome  d' una  antica  mo- 
neta d*  argento,  t/te  name  of  an  ancient  sil- 
t^er-coin. 

POPOLO,  s.  m.  moltitudine  di  persone, 
people,  a  grcat  number  of  people,  the  whole 
body  of  persons  who  lii^e  in  a  country.  Po- 
foXo^Jig,  moltitudine  di  altre  cose,  «  multi- 
tude  ofihings.  Popolo,  nazione, /ki£io/t,  ;^o- 
ple.  Popolo,  università,  e  adunanza  delle 
persone  popolari,  the  common  people.  Popolo, 
tutta  quella  quantitli  di  gente  sottoposta  ad 
una  parrocchia,  parìshioners.  A  pien  popolo, 
in  presenza  di  molta  gente,  publickly,  before 
the  whole  wortd-  Far  popolo,  raunar  gente, 
to  raiseforees,  to  recruit.  Popolo,  sorla  d'  al- 
bero, poplaT'tree. 

POPOLOSO,  affj.  popolato,  populous,  peo- 
pledyfnll  of  people. 

POPÒ N  A  IO,  *.  m.  vendiior  di  popone, 
ifcnder  cfmeloiu. 


POPONCJNO,  s.  m.  popone  piccolo  a  lit- 
tle me  low 

POPONE,  s.  m.  a  melon. 

POPPA,  s.f.  parte  dell'animale,  nella  fem- 
mina, ricettàcolo  del  latte,  breast.  woman*t 
breast,  pap,  teat.  Poppa,  petto,  breast.  Pop- 
pa, (sea-ierm)  la  parte  deretana  della  nave, 
poop,'the  sleni.  In  poppa,  abaft.  In  poppa  e 
prua,  /ore?  and  afi.  Andar  con  vento  iu  pop- 
pa, to  run  he  fare  the  wind. 

POPPACCIA,  s.f  a   degrad.  o/"  Poppa. 

POPPANTE,  adj.  che  poppa,  suckingy 
Bambino  poppante,  a  sttckinf^'chìld. 

POPPA RK,  1).  a.  succiare  il  latte  dalla  pop- 
pa, to  stick.  Poppare,  (for  similit.)  to  imbibe. 

POPPATOIO,  s.  wi.  strumento  per  trar- 
re il  luite  dalle  poppe  delle  donne,  ani  115/ru- 
/iiewl  wherewith  to  suck  the  milk  oul  of  a 
wamans  breast  when  the  nipple  is  too 
short. 

POPPATORE,  s.  m.  che  poppa,  one  that 
sucks. 

POPPELLINA,  J-  /.  dim,  of  poppa,  a 
titlle  breast  or  bubby. 

POPPESK,  s.  f.  Xseaterm.y  sorta  di  fu- 
ne,  che  sostiene  1'  albero  delia  nave,  dalla 
parte  di  poppa,  theshrouds  that  belong  to  the 
poop  of  a  ship. 

l^OPULATO,  V.  Popolato.' 

POPDMCONE,  s.  m.  specie  di  unguento, 
fpecies  ofointmeni. 

POPOLO,  r.  Popolo. 

PORCA,  s,  /t  femmina  di  porco,  troia,  a 
sow.  Porca,  (èmmina  sudicia,  e  sporca,  a 
nasty  stut.  Porca,  spazio  di  tetra  tra  solco,  e 
.<olco,  a  ridge  ofland  belween  twofurroxj^ 
w/iei  con  the  cont  grows ,  a  balk  of  lands 
Porca,  {seatcrm!)  riderz. 

PORCACCIO,  j.  m.  deg.of^iovco,  e  per  lo 
più  deilo  ad  uomo  per  ingiuria^  a  coiuemp' 
tunus  augmeniaiii/e  of  Porco. 

PORCAIO,  ) 

POIlCARO,  )  s^  m  guardiano  di  porci,  a 
swine-he  d. 

POKCASTRO,  s,  m..  porco  piccolino  ,  a 
porker  or  young  pig. 

FORCELLA  ^  dim,   of  porca,    a  young 

Ì014/. 

PORCELLANA  ,  s.  f  terra  della  quaU 
si  Ginno  stoviglie  di  molto  pregio  ,  porce- 
latne  j  the  earth  of  which  china  is  made. 
Porcellane,  china,  china-ware.  Porcellana  , 
sorta  d'erba  pur^lain.  Porcellana  ,  sorla  di 
conchiglia,  the  sea-snail  or  f^enus-^shcll,  the 
pur  pie  -fish. 

PORCELLETTA,  s.f.  dim.  o/*  porccUa 
a  little  or  young  sow.  Porcel letta,  spezie  ^ì 
conchiglia,  species  of  sheU-Jish.  Porcelletta 
pìccolo  storione,  small  sturgeon. 

PORCELLETTO,  *.  m,  of  porcello,  a 
Utile  boar-pig,  a  jacky-pig. 

PORCELLINO,*,  m.  porcelletto.  a  young 
pig.  Porcellino,  spezie  di  insetto,  the  wood- 
louse  or  so%v,  an  insedi  Porcellino  d'india, 
piccolo  animai  quadrupede  portato  a  noi 
dalle  indie  occidentali,  guinea-pig, 

PORCELLO,,  s.  m.  dim,  0/ porco,  porker, 
or  young  pig. 

PORCELLOTTO  ,  s.  m.  dim.  of  por- 
cello, a  Utile  boar-pig,  a  jacky-pig. 

PORCHERECCIO,  adj.  di  porco,  iivim*^, 
belonfiing  to  swine. 

FORCUEiUA,  s.f.  sporcizia  ,  nastiness  , 
fdthiness,  nasìy  thing. 

FORCHETTO,  *.  m.  a  pig,  a  smaU  pig 

PORCILE,  s.  m.  stanza  dove  »>  teugouo 
i  porci^  sty,  hog-sty.  Porcile,  luogo  sporco 
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e     dÌK>ne<lo,    a     natty    plaoe^   a  òaivdy 
house. 

PORCINO,  odj.  di  porco,  cf  or  helong- 
ing  to  a  swìnt^  switùth»  Carne  porciaa , 
hog^  s  flesh»  Porcino,  s.m.  (  used  also  as 
adj.  )  sorta  dì  fu  ago,  truffl^t  or  sow-òread, 
kittd  of  inushroom ,  lìiat  grows  aòout  Uie 
roois  of  oaks. 

PORCO,  t.  m.  animai  domestico,  a  hog, 
a  switic.  Porco  ,  carne  di  porco  ,  pork,  or 
porkjlesh.  Porco  spinoso  ,  o  porco  spino , 
vale  ricci  >,  da  alcuni  erroneamente  creduto 
lo stesso.che  istrice,  a  hetìf^e'/iog.  Aspettare 
il  pgrco  alla  quercia,  attendere  1'  opportu- 
nità, lo  watt  or  ivateìi  ike  opiporiuniiy  (JU>w 
phruse  ).  Porco,  sorta  di  pesce,  rbe  cava  la 
ften'a  sotto  Kacqua,  per  cercare  domle  egli 
xiva,  cos)  come  fanno  i  porci  terrestri,  ed 
hanno  Ja  loro  ])occa  sotto  4a  gola  per  tal 
modo,  die  possono  niguniare,  sca-hog,  a 
kiud  nf  fi$h,  F^rt  l'occhio  dej  porco,  guar- 
dare colla  coda  dciroccliio,  to  cast  a  shttet/s 


eye  ai  ou*  (  loW'-fjUrase  )  Porco ,  m  dice  a 
persona  di  sporchi  coilumt,  nastj'^  ''"'^  » 
sloi'enljr.  Porco  ,  dicesi  per  ingiuria,  nasty 
Uast,  Iiedifc^futg.  (^itire  le  perle  al  porci, 
dar  cose  degne,  e  preziose  a  persone  vili, 
ed  fdiote,  to  lìunw  pearls  lo  swine, 

PORCO  NE  ,  é,  m,  'Augm.  of  {torco  ,  a 
loit'ge  hoi(.  Mclaph.  a  nasly  ftÌlo\v. 

POKl'lDO,  *.  m.  sorta  di  marmo  duris- 
simo di  c.ìlor  rosso,  con  minutissimi  schizzi 
bbnchi,  porphyry' ,  a  kiud  offine  reddUh 
inarUe  spolled  with  while. 

PORFimOlSE,  *.  m  soiHa  d'uccello,  sort 
of  hird. 

PORGENTE,  adj,  clje  porge,  giuing,  aj- 
fordins;^  reaching. 

PORGKltE,  u,  a.  approssimare  che  che  si 
sia  tanto  ad  uno,  che  e'possa  arrivarlo,  to 
offer^  or  proffcr^  to  gli^c,  lo  afford,  to  reach 
io  prescnl.  Porgere,  dare,  apporlare,/o  give, 
to  rene/i,  lo  fiand,  to  bring.  Porgere  aiuto  a 
qualctiejunn,  lo  assist  or  giye  help  to  ot/c, 
Piorgere  ardite,  to  eruMden  or  make  bold. 
Porger  preghi,  pregare,  to  tiffcr  up  pniyers, 
lo  pntj;  lo  beseech*  Porgere  orecchi,  m>i^  ri- 
<rusare  d'  ascoltare,  to  hea-U»,  to  gwe  ear. 
Porger  gli  occhi,  tìssameiUe  guardare,  tojix 
one'  s  eycs  upon,  to  look  atuntiuely.  Porger 
Je  mani,  lo  sli^ùch  otU  onc  s  hands.  Porge- 
temi quel  «ippcllo,  reach  me  thai  hai.  Por- 
gere, dire,  riferire,  lo  teli,  lo  relate.  L:ì 
^osa  non  e  cosi,  come  ia  p  ergono,  the  thin^ 
h  noi  as  iliey  ripreseti t  it  ìq  be.  Porger  cre- 
denza, o  feeie,  credere,  lo  alUtch  creditor 
fniih,  lo  òelieve,  liei  porgere,  e  mal  porge- 
fe,  vagljooo,  iiuoQa  o  cattiva  maniera  nel- 
r  aniiigare,  o  favellare,  good  or  bad  sijle 
of  delìveij  (^  in  speakìng), 

PORGIMENTO,  s,  m.  il  porgere,  tìie  m:i 
of  reaching  or  giuing  a  ihing  lo  one, 

PORISMA,  5.  m.  corollario^  eorollary, 

PORO,  1.  //i.  piccol  meato  de4la  pelle, 
fiore.  Pori,  si  dicono  anche  \  meati  degli 
arbori,  e  delie  piante,  e  generalmente  di 
altre  cose,  pores^  a  generic  lerm  for  the 
wiocciipied  ittlerstices  in  bodies. 

POROSITÀ,       ) 

rOROSlTAI^E,   ) 

PORO-SiTATE,  )  $./.  asti-atto  di  poroso, 
p^fositjr,  a  ffeing  ponjas  or  fidi  ofholes. 

POROSO,  tì^'^  picu  di  pori,  poi'ous,  full 
of.  pores. 

PORPORA,  s./! liquore,  jciie  si  cava  da' 
UH  pesce,  <«he  e  spezie  di  conc^is^lia,    coi 


POR       ^ 

tinto  di  porpora  purple  clolh.  Porpora,  di- 
gnità cardinalizia,  pvrpU,  lite  digniiy  of  a 
cardìfial, 

PORPORATO,  adj.  coperto,  e  vestito  di 
panno  porporino,  dad  iu  purple, 

PORPOREGGIARE,  y.  n.  tirare  al  color 
della  porpora,  to  incline  to  the  purple  co- 
lonr.  Questo  Gore  porporeggia,  this  fiower 
inclines  lo,  or  is  likf^  purple. 

PORPORINO,  adj.  di  color  di  porpora, 
of  a  purple  colour, 

PORPORO,  y.  Porpora,  Osb. 

PORRACEO,  adj.  prassino,  di  color  di 
porro,  poiraceuuSf  ofor  Uke  Uekblades^green^ 
gre^nish, 

PORRATA,  s.f  virasda  fatta  di  porri, 
a  leek'soup  or  polla  gè  ^ 

PORRE,  t*.  a.  and.  ree.  mettere  in  alcun 
luogo,  collocare,  posare,  lo  pul,  to  Lijrdown, 
to  set,  lo  place.  Porre,  accomodare,  to  selile, 
lo  marrr^  to  gel  one  a  place,  lo  adj  usi.  Porre, 
accostare ,  lo  approach.  Porre ,  covare,  to 
A/-oor/.Po:Te,  insegnai*e,  teiere  opinione,  lo 
ifistruci,  to  emertain  an  opinion.  Porre,  pian- 
ure, to  plani.  Porre  ad  alcuna  arte,  mettere 
ad  esercitarla,  far  altrui  imparare  no  arte,to 
put  one  to  learn  anjr  ari  or  trade.  Porre  ad 
effetto  ellettuare,  to  eany  iuta  ejfecì,  lo  ef 
feci.  Porre  a  freno  la  lingua,  stare  avvertito 
nel  parlare,  tocur&  one's  lon^ue^lo  be  guard- 
cd  in  what  one  sayt.  Porre  a  fuoco,  met- 
tere le  pentole  colle  vivande  a  cuocersi,  to 
pui  on  the  fitc^  ihat  is,  to  set  anjr  thing 
ouer  the  fi  re  lo  bo  eookcd.  Porre  in  croce, 
crocifiggere,  to  erueifr.  Porre  in  ci*oce,  Jig. 
travagliare,  biasimare,  perseguitare,  to  trwi- 
ble,  to  tormeai,  lo  perscenle  Porre  in  gio- 
rxì,  o  in  derisione,  vate  beffare,  schernire, 
to  ntock,  lo  deride f  Porre  in  noq  cale,  non 
far  conto,  non  curare,  lo  make  no  account 
cf  to  disregard.  Por  modo,  raf&enare,  lo 
set  bounds,  to  restraìn  or  liinit.  Por  nome, 
imporre  la  denominazione,  lo  git^e  a  name. 
Porre  a  sedere,  to  set  downf  Porsi  a  letto  , 
to  go  to  bedf  Porsi  in  cammino  »  lo  set  out 
on  a  jowncy.  Porre  in  campo,  accampare, 
to  encanip.  Porre  aguati,  to  lay  in  ambusK 
Porre  a  cimento,  cimentare  ,  to  pul  to  a 
trial j  to  exposé,  to  ìiazartl.  Porre  amore,  a- 
mare,  lo  set  or  place  one'  s  ajffectiofu  upon 
Porre  a  morte,  ammazzane^  to  jnU  to  death. 
Porre  a  pericolo,  io  endanger,  to  exposé,  to 
put  in  danger.  Porre  a  pie,  to  iinhorse,  to  set 
on  foot.  Porre  a  ruba,  to  plunder.  Forrje  0 
sbaraglio,  lo  put  to  ront.  Porre  assedio,  as- 
sediare, to  besiege,  to  lay  siege  lo.  Porre 
avanti,  lf>  set  before.  Porre  bocca,  impacciar- 
si, to  meddle  with.  Porre  cagione,  incolpare, 
to  blatne^  lo  cìuirge  or  lux  one  with  any- 
thiug.  Porre  cura,  avvertire ,  lo  take  care^ 
Porre  da  parte  o  da  canto,  to  lay  asside. 
Porre  da  parte,  avanzare,  ammassar  danari, 
to  lay  by,  or  arnass  money.  Porre  studio , 
applirarsi,  lo  apply  one*  s  self  to  ,  to  set 
oue^  $  tìiouglus  upon.  Por  fine,  to  make  an 
end.  Por  giuso,  to  lay  down.  Porsi  giji,  to 
fall  sickf  to  take  to  oue*s  bed.  Porre  in  Dando, 
bandire,  to  banish.  Porre  in  cambio,  pro- 
porre, to  lay  forili,  to  represent,  or  propose. 
Porre  in  carta,  scrivere,  to  set  down  in  wri- 
ling.  Porre  in  figura,  lo  dispose,  toset  in  arder. 
Porre  in  luce,  pubblicare,  to  publish,  lo 
priul.  Porre  in  obblio,  dimenticare,  to  for- 
ge t.  PiM-re  in  sicuro,  lo  laiy  up  safe.  Porre 
in  sodo,  to  eslablish.  Vorre  in  viendita,  to 
rxffose  for  sale.  Porre  in  volta,   to  pnl    to 


POR 

mani  addosso,  to  lay  kands  upon  one.  Porre 
le  mani  ad  ogni  cosa,  to  medfUe  wiih  et^rjr 
Uiing.  Porre  mente,  to  set  one'  s  mind  upots^ 
lo  mind.  Porre  odio,  to  corceive  haired  agsU" 
nsl.  Porre  ordine,  to  prepare,  to  set  in  or^ 
der.  Porre  oreccliio,  lo  listen  to.  Porre,  asse- 
gnare,  dare,  to  prcseribe,  to  assigu.  Porre  , 
sbarcare,  to  land»  Porre  ,  impacciare ,  a\cr 
che  trattare,  to  meddle^  to  keep  eompoity 
with.  Io  Don  mi  pongo  con  tal  geole  ,  M 
will  lutile  nothing  to  do  wuh  such  people^ 
Porre,  presupporre,  to  suppose,  or  granii  £0 
lakejor  grantedj  to  pul  the  eo^e.Ponbro  cl;e 
sia  cost,  put  lite  case  lìmi  it  be  so.  Porre,  de* 
liberare,  to  resnlue,  lo  determine^  to  come  a> 
a  resolution»  Porre,  costituire,  determinare, 
to  eonslitule,  to  appoint,  to  establish.  Porre  , 
imporre,  comandare,  to  impose ^  to  commojui^ 
lo  lay,  to  o/targe,  enjoin^  lo  bid.  Porre  si- 
lenzio, to  eommand  siletice, Torsi  con  alcuno^ 
andare  a  stare  con  uno,  to  go  iiuo  seri/ice. 
Por  mano,  cominciare  a  fare  to  set  aòotu  a. 
ihing,  io  begìn  it.  Porre  a  bocca,  parlare 
d'  uno,  to  speak  of  somebody.  Porre  maao 
ad  una  botte,  to  tap  a  bar  rei  or  pipe^  Porre 
a  seme  disporre  il  terreno  per  seminare  ,  <o 
prepare  land  for  sowing.  Porre  al  sole ,  ro- 
vinare, lo  ruin,  to  demolish,  to  desirtty.  Por 
la  chioccia ,  metter  l' uova  «otto  la  gallina 
acciocché  ella  le  covi ,  to  set  m,  he»  lo 
hrood. 

PORRETTA,  *./  ) 
.,  1    /T    ) 


quale  si  tingono  i  ^pauni,  0  drappi  ili  coKm   'oul.  Porre  legge,  to  impote  a  law.  Porre  la 
TOiso  ^  più  pie.  Por^wra  ,  panno,  o    drappo  vita,  arri^biarla,  to  lay  one's  liJe.Vone  le 


PORRINA, 

PORRO,  1.//1.  )  agrume  del  frenerà 
delle  cipolle,  a  leek.  Dare  un  porro  ad  uno , 
burlarsi  di  lui,  to  pul  ajest  upon  one  ,  to 
laugh  at  him.  Portar  porri  a  legnaia,  to 
cany  water  to  the  sea,  or  eoals  lo  Newcaslle. 
Predicare  a  porri,  favellare  a  chi  non  vuole 
intendere ,  to  speak  lo  a  wall.  Mangiare  il 
porro  dalla  coda,  cominciare  da  quel,  die 
importa  il  meno,  to  begin  at  tlie  tnil.  Por- 
rina,  piante  di  cjistagno  per  farne  legname 
da  lavoro,  a  staudel.  Porri,  escresceoae  cal- 
lose sopra  la  pelle  ,  a  wart,  a  little  hard 
exereseenee  on  the  skin.  Porri,  Qfor  simi' 
Ut,  )  any  little  exereseenee. 

PORTA  ,  s.  f  V  apertura ,  per  domlc 
s' entra,  ed  esce  dalle  città,  o  terre  murale 
e  ne'  principali  edifici,  come  palazzi,  chiese 
e  simili,  a  gate,  portai.  Porla,  uscio,  a  d*for 
Porta,  fg.  la  bocca  dei  fiumi,  the  moutli  of 
0  river.  Entrar  per  la  porta,^^-  far  le  cose 
coll'ordine  dovuto  to  conts  in  at  the  donr , 
tìuit  is,  to  do  Uùt^gs  with  due  regard  to  or^ 
der.  Porta  da  soccorso,  quella  piccola  pirla 
nelle  citta  fortificale  o  nelle  ciiiadelle  che 
serve  a  uso  d^inlrodirvi  soccorso,  the  sntull 
gale  inforlificd  plaees  thfough  whieh  smc- 
cours  are  introduced. 

PORTABILE,  adj.  atto  ad  esser  portilo, 
porlable,  tfuU  may  be  borne^  or  carrted.  Por- 
tabile, comportabile,  da  ^(ferire,  toleraUe. 

PORTACAPPE,  ) 

PORTAMANTELLO,  )  t.  m.  coperta  da 
porvi  abili  viaggiando,  portmanteau, 

PORTAFIASCHI,  s.m,  paniere  per  uw 
di  portar  fiaschi,  ìiamper, 

PORTAMENTO,  s.  m.  il  portare,  hearing, 
cturying  ,  bringing.  Portamento,  portatura 
di  persona,  gaii  prese/tee,  look,  mien,  moti- 
ner  of  going,  wearing.  Portamento,  modo 
di  procedere,  beltavioar^  demeanour,  depoii- 
meni,  eompor imeni,  cavriagem 

PORTA  MORSO,  s.  m.  pezzuol  di  cuoio, 
the  regge  il  morso,  cd.ia  due  parti,  u.u 
attaccata  alla  guancia  e  Palira  alla  testiera, 
lite  rein  of  a  bridle. 
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FORTANlE,  s,  m.  sorta  ò\  p^nce,  cavallo 
dà  fiume,  an  amphihious  animai  found  in 
A-'t«  ^'ìUf  a  tpeciei  ofhippopoiamus, 

PORTANTE,  atij.  che  porta,  carrjriug, 
é^tfrijij^,  èrinf^ing,  wearing.  Cavallo  portan- 
te, MI»  amhling  horse.  Andar  dì  portante, 
io  mmòU.  HorUntCy  cavallo,  che  ha  il  por- 
lante,  an  mmòUr,  an  atnbling  korse. 

PORTARE  ,  V.  <i.  frasferire  una  cosa  da 
l«Mgo  a  luogo,  reggendola,  tenendola  o  so- 
steoendola,  to6ear,to  *ìarry,  tobringftoweat. 
I\>rlate  questo  su,  carry  this  ahove.  Porta 
w,  recare,  to  hriitg.  Portare,  parlando  delle 
firiBinine,  aver  nel  ventre,  to  bear  to  òreed, 
t»  go  wiih  ekild  or  with  youtig.  Portare , 
proiiinTe,  to  bear  ,  tn  bringft>rth,  lo  y ietti  , 
or  proJuct.  Portare,  tenere,  to  hold,  to  keep. 
Pmtare,  parlando  degli  abiti,  to  ivear.  Por. 
far  parrucca,  to  wear  a  wig-  Portare  im- 
portare, to  import  y  lo  be  ofuse,  to  signi/jr. 
Che  porta  a  me?  what  is  that  lo  me?  Por- 
tare aficsione,  odio,  opinione^  speranza,  a- 
more,  to  eouceive  Jriendship,  hatred,  loue  , 
kope.  Io  porto  opinione  che  non  verrà ,  / 
mm»  of  opinion  thal  he  wiU  not  come.  Portar 
peiUv  to  sujfer  Jbr.  Portare  in  palma  di 
ioaiBOy  lo  esteemj  to  valué,  io  moke  mach 
of  Portar  pericolo,  to  run  in  danger.  Por- 
lare,  condurre,  to  lead,  to  guide.  Portare, 
esigere,  richiedere  ,  esser  di  natura  e  pro- 
prietà, to  exacly  to  require,  to  foUow  natu- 
ruiijr^  tofoUow  of  course^  to  be  a  naturai 
«o^tfet^urnce.  Portare,  credere,  gìudtcare,  to 
tkink^  tojudge»  Portare,  indurre,  incitare,  to 
imduee,  to  incile^  to  incline.  Portarsi  andare, 
io  òetake  one's  self  to  any  plaee,  to  go.  Por- 
tare alcuno,  proleggerlo,  to  support  or  pro- 
tea  ome.  Portarla  alta,  esser  altiero,  proce- 
der con  £uÌQ,  to  carry  it  high,  that  i#,  to 
git^e  one't  selfhaughiy  airs.  Portar  la  spesa* 
metter  conto,  to  tmn  to  account,  lo  bear  the, 
expenees.  Portar  pan,  trasferire  una  cosa 
in  modo  che  non  penda,  to  carry  a  thing 
ivi  k  iis  proper  balance.  Portar  via,  rapire  , 
fo  carry  away,  to  rauish.  Portare  in  pace  , 
ODoiportare,  to  bear  patienUy.  Portar  la  fede 
is  grembo,  esser  facile  a  mancar  di   fede, 


PORTATOj  adj.  da  portare,  earried.  V »  Far  posa,  riposare ,  to   veti.  Slare  a  posa , 
Portare.  to  be  qniet.  Senza  alcuna  posa,  without  in, 

PORTATORE,  *.  m.  che  porta,  porter ,  termission. 


to  he  api  to  break  one*s  faida  or  tvor^/.Portar 
bene  U  voce,  cantar  bene ,  to  ting  well. 
Portar  basto,  esser  padroneggiato,  to  be  the 
drudge.  Portare  in  collo,  to  carry  upon  one's 
itick.  Portar  credenza,  credere,  to  belìeue, 
portare  ,  comportare  ,  sopportare  ,  lo  bear. 
Questo  vino  non  porta  acqua ,  this  wine 
iears  no  water.  Portare,  avere,  to  hat>e.  Por- 
tar di  peso,  portare  senza  aiuto  d'altri,  io 
oarry  any  thing  by  one's  self,  al  once.  Por. 
tar  la  fama,  correr  voce,  i<  u  said ,  il  is 
tMspered  4&ou/.  Portare,  addurre,  allegare, 
fa  aÙedge,  Portare,  »>.  ree.  procedere',  coro- 
porlarsi,  to  carry  or  behaue  one'  s  self 

PORTATA,  s.^.  la  nota  del  raccolto, 
che  si  dà  al  magistrato,  a  memorial  given 
to  the  magistrate  ofwhat  has  heen  goAered 
Portata,  peso  della  palla  d*  artiglieria ,  the 
viMÙght  of  a  eannon'baU.  Portata,  «pialith, 
condiaione,  importanza,  qualily,  eondition. 
Portala,  (  sea-term.  )  the  burden  cf  a  ship^ 
Portala,  capacità ,  reaeh,  ability ,  capacity. 
Uomo  di  portata^  a  man  of  capacity  or 
warts. 

IH)RTATILE,  adj.  portabile,  che  si  può 
portare,  portable,  ihai  may  be  careiedjrom 
place  to  place. 

PORTATO,  s.m.  produzione,  parto,  1^ 
wkieh  is  òroughl  forth,  a  child,  any  crea- 
tmre*  s  foung ,  production ,  finii  ^  brood , 
iiaer. 


a  carrier,  bearer.  Portatore,  soflerente,  che 
comporta,  a  bearer,  a  pntienl  man. 

PORTATRICE,  *.  /  che  porla,  a  bearer, 
a  wearer. 

PORTATURA,  s.  f.  il  porUire,  a  burden. 
carriage,  carry  in  f^.  Portatura,  abito,  e  foggia 
di  vestimento,  cloths^  oftparcl,  fashion, mode. 
Portatura,  comportamento,  beliuviour ,  car- 
riage, \vay  of  proceeding.  Portatura,  por- 
tello, a  produci,  a  child. 

PORTA  VENTO,  s.  m.  canale,  che  porta 
il  vento  negli  organi,  a  wind^pipe. 

POR  FELLA,  5./.     ) 

PORTELLO,  s.m.  )  piccola  porla  ,  a 
little  gate  or  door,  a  wìcket.  Portelli,  (sea- 
term.  )  porls.  Portelli  di  Santa  Barbara,  the 
gu/t^room-fforis.  Portelli  delle  camere,//^Ai- 
ports.  Portello  di  rice%'0,  a  ballast-port. 

PORTENTO,  s.m.  prodigio,  pottent^pro' 
digy,  a  moìiAtr'Otts,  slrange  thing,  a  thing  oj 
some  good  or  ili  luck. 

PORTENTOSO,  adj.  prodigioso,  porten- 
tous.,  monstrous,  prodigious,  stran  gè,  belo- 
kening  some  future  good  or  rll  luck, 

PORTEVOLE,  ^.Portabile. 

PORTICALE,  r.  Portico.  Obs. 

PORTICCIUOLA,) 

PORTICELLA,  )  s.f.  postierla,  piccola 
porta,  a  little  gale  or  door. 

PORTICO,  *.  m.  luogo  coperto  con  tetto, 
a  guisa  di  loggia,  intorno,  e  davanti  agli 
edifici  da  basso,  portico,  a  piazza,  a  poreft. 

PORTIERA,  s.f  tenda,  che  si  tiene  alle 
porte,  a  piece  oflapestry  or  any  other  sorl, 
ofsilk,  hung  before  a  door  or  wittdovi*.  Por- 
tiera di  carrozza,  the  boot  ofa  eoacfi. 

rORTIERE ,  ) 

PORTINAIO,  ) 

PORTINARO,  ) 

PORTINIERO,  Obs,)  *.  m.  colui  che  ha 
in  guardia  la  porla,  porlef,  a  doow-keeper. 

PORTO,  s.  m.  luogo  nel  li  lo  del  mare, 
dove  per  sicurezza  ricoverano  i  navigli,,  a 
ìwuen,  a  sea'port,  harbour.  Venire  a  porto,. 
lo  come  inio  harbour^  to  land.  Condursi  a 
buon  porto ,  o  a  mal  porto  ,  condursi  in 
buono,  o  in  cattivo  termine,  to  come  to  a 
good  or  bad  end.  Poilo,  ogni  luogo  dì  si  - 
curia,  hauen,  harbour,  shelter.  Traversia  di 
porlo,  (sea-term.)  a  Joul  wind,  blowing 
right  into  pori.  Porlo  franco  ,  a  free-port. 
Porto  d*una  nave,  the  burden  ofa  ship.Porio 
di  una  lettera,  quel,  che  si  paga  per  la  por- 
tatura d'una  lettera,  paslage. 

PORTO,  adj.  da  porgere,  giuen,  presen- 
ted,  V.  Porgere. 

PCMITOLANO,  ) 

PORTULANO,  )  *.  m.  guidatore  della 
nave,  pilot.  Portulano,  libro  dove  sono  de- 
scritti i  porti  del  mare,  a  ùook  where  liar- 
bours  or  ports  are  de^ribed.  Portolano  co- 
lui che  ha  in  guardia  la  porta,  a  por  ter,  a 
dooF'keeper. 

POHTOLATTO,  *.  m.  chi  nella  nave  è 
il  primo  a  vogare,  e  dà  il  temp.-)  agli  altri 
che  vogano  dopo  di  lui,  the  first  rower  in 
a  ship  or  toat  Obs. 


TOSAMENTO,  *.  m.  )  il  posare,  riposo, 

POSANZA,  s.f.  )  rest,  quiet. 

POSAPIANO,  s.  m,  si  dice  in  ischerzo 
di  chi  va  adagio,  come  se  avesse  i  pie  te- 
neri, said  Jestirtgly  ofoné  who  treads  gent- 
ly,  as  ifhis  feci  were  tender. 

POSARE,  V.  a.  por  giù  il  peso,  e  la  cosa 
che  Tuorao  porta,  deporre,  to  lay,  put  or 
set  down.  Posare,  u.  ree.  riposarsi,  fermarsi, 
lo  rest,  to  stop,  to  take  brealh.  Posare,  la- 
sciare, stare,  tralasciare ,  to  discontinue,  to 
giifc  over.  Posare  lo  deporre  che  fanno  i 
liquori  la  parte  piìt  grossa  detta  per  ciò  po- 
satura, to  setlle,  said  of  any  liquid.  Posare, 
^g.  aver  fondamento  stabilita,  to  have  a 
foundatioUj  that  is,  stabilita.  Posare  le  fi- 
gure, dicono  gli  scultori,  ed  i  pittori  quan- 
do hanno  quell'attitudine  io  cui  natural- 
mente si  reggerebbero,  (  term  of  scu'ture  ) 
to  signify  the  reposing  attitade  ofa  figure, 
to  lav. 

POSATA,  s,f.  posamento,  fermata,  rest, 
qniet,  case,  pause.  Posata  strumenti  da  pren- 
dere il  cibo,  a  kmpCjfork,  and  spoon. 

POSATAMENTE,  adu.  con  ajio,  bella- 
mente, senza  fretta,  adagio ,  quietamente  , 
9oftly,  gently,  easily,  leisurely ,  wilhoui 
hastf 

POSATEZZA  ,  s.  f.  tranqninità,  placi- 
dezza, quiete,  tranquillily,  mildness,  quiet, 
rejfose. 

POSATO,  adj,from  posare,  laid,  put,  or 
sei  down,  rested,  disconti nued.  Posato,  quie- 
to, sedato,  sober,  stayed,  or  slaid,  grave, 
sedate, 

POSATOIO^  s.  m^  luoeo  da  posarsi,  e  si 
dice  propriamente  di  quello,  dove  si  posano 
gli  uccelli,  a  set,  a  rcsting-place ,  a  perch 
in  a  cage,  on  which  lite  bird  rests  itseìf. 

POSATURA,  s.f.  il  posare,  f^.Posa  mento. 
Posatura,  quella  parte  che  depongono  le 
cose  liquide,  setUement  or  sedimetU  of  any 
li  quid,  dregs, 

pose  A,  s.  f  liquore  fatto  con  acqua,  e 
con  aceto,  a  liquor  mode  with  water  and 
tHttegar. 

POSCIA,  adf.  poi,  dipoi,  after,  then,  af- 
terwards. 

POSCIACHE*  adv.  poiché,  since ,  sinec, 
that.  Posciochc,  q.uantunque,  cdlhough. 

POSCRAI,  Obs.  ) 

POSDOMANE,     ) 

POSDOMANI,  )  adi/,  dopo  domani^ 
after  to-morrow. 

POSSESSIONE,  F'.  Possessione. 

POSITIVAMENTE  ,.  adt^*  sicuramente  ,. 
con  certezza,  precisamente^  posilit^cly,  cer- 
taiidy,  a**r«/-e<Ì/y*  Positivamente,  con  mode- 
razione, irtoderàtely,  soberly.  Positivamente, 
realmente,  e.SeVLvi^xafiuXit,,positively,  rcally, 
effecliuely. 

POSITIVO,  adj.  (  ìaw-term)  e  si  dice 
delle  leggi,  che  non  sono  ne  naturali,  ne 
divine,  ma  si  possono  alterare,  e  mutare, 
ftositive.  Leggi  positive,  positive  law,  tìiat 
a^-e  neithev  divine,  nor  naturai,  bui  can  be 
aliered.  Positivo,    (  philos,    term  )    positive, 


PÓRZK:)NCELLA  ,  s.^.  piccola  porzione,  real,  effectiue.  Positivo,    modesto,    semplice 


a  smalè  portion  or  sitare. 

PORZIONE,  s.f  ciò  die  tocca  a  ciascuno 
compartendosi  alcuna  cosa,  rata,  parte,  por 
lion,  share,  pari. 

POSA,  s.  f  quiete  ,  riposo ,  fermezza  , 
rest,quiet,  pause,  frace.Posa,  pausa,  fermata, 
^suspeasion,  hall..  Vosa  (in  writing)  a  pause. 


nel  vestire,  modest,  plain  (  with  reference 
to  one's  dress.  ) 

POSITURA,  s.  f'  situazione,  cioè,  il  mo- 
do come  la  cosa  è  posta,  posture,  situatioa 
disposition. 

POSIZIONE,  s.  f  positura,  posture,  pò- 
siiion ,     sitnation.    Angolo    di    posizione , 
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c}'ic!!o  che  determina  il  sito  d'alcuna  cosa,  conto  esìste,  possiòiiitjr.  Possibilità,  possa, 
l!w  ^In^le  of  posUion,    Posizione,  proposta,  possanza  power,  force,  facuUjr. 
prx\,'-isii,totìe,  posiùonf  nmximf  assenion^  prò- \     POSTA,  s,  /*.  (  coli' o  stretto  )   postura, 
posa/y  pi'oposiuou.  Posizione,  abbassa ttiea io,  'sito,  posture,  siluatioH,  Posta,  pìantamento. 


posiiton. 

POSO,  r.  Posa,  Poso,  ifig.)  idleness, 
Obs. 

POSOLA,  s,  f.  sovatto,  che  per  sostenere 
lo  straccale  s'iiiGla  ne*buchi  delle  sue  estre- 
mi t;i,  e  si  conOcca  nel  basto,  t/te  crupper  of 
a  hnrte. 

POSOLATURA,  *./.  ) 

POSOT.IERA,  «.  /.      )  groppiera,  a  crup- 

POSOLINO,  1.  m.       )  per, 

POSSASTO,  s.  m,  l* ultimo  servito  che 
si  mede  alla  mensa,  the  lasl  course  tiuu  is 
sert^cd  on  lable. 

POSPORRE,  I'.  a.  metter  dopo,  ciò  che 
dee  andare  innanzi,  contrario  d'anteporre  , 
e  proporre,  to  posipone,  to  defer,  to  set 
bekind,  to  make  less  account  of,  to  tltght  or 
negicct. 

POSPOSITIVO,  udj.  che  si  pospone^^o/ 
is  poslpoìied. 

POSPOSIZrONE,  *./:  il  posporre,  ^*//»o- 
niitfi. 

POSPOSTO,  adj.  postponed,  ncglected. 

POSSA,  ) 

POSSANZA,  )  s.  f  potere,  forza,  po- 
tenza ,  ptùssance  ,  power  ,  might ,  Joree , 
strent;th. 

POSSEDENTE,  adj,  che  possiede,  pos- 
sessinpif  ihat  possesses. 

POSSEDERE,  V.  a,  aver  dominio,  e  pos- 
sesso, d'una  cosa,  to  posscss,  to  ìiaye^  to 
enjoy,  to  he  master  of  or  weli  acfjuaiuted 
with  a  language. 

POSSEDIMENTO,  *.  ni.  il  possedere,/K>«- 
session,  enjoyment. 

POSSEDITORE,  s,  m.  che  possiede,  pos- 
sestor^  master» 

POSSEDITRICE,  *.  f.  che  possiede^  pos- 
sessor,  mi  stress. 

POSSEDUTO,  ad,  postessed. 

POSSENTE,  adj, ^ che  ha  gran  potere, 
gagliardo,  powerful,  puissatU,  migfuy,  pò- 
tent,  strongy  lustf'  Possente  valevole,  capa- 
ce ,  able^  capahle,  sufjicisfU,  Possente,  dicesi 
del  vino,  aceto,  ed  altro^  e  denota  eccel- 
lenza, e  gagliardìa.  stroug.  (  said  of  wiiie 
etc.) 

POSSENTEMENTE,  adj.  con  gran  pos- 
san  za,  con  gran  forza,  puissantly^mighiilj-^ 
pawcrfuUy. 

POSSESSIONCELLA,A/it  o/'possessione, 
a  little  possessione 

POSSESSIONE,  *./  il  possedere,  pos- 
sesso, possession,  the  posseseing  or  absolute 
enjnyment  ofany  thing.  Possessione  ^  villa  , 
unita  a  più  poderi,  possession,  laf^ds,  estate^ 
farm, 

POSSESSIVO,  adj.  che  dinota  posses- 
sione,  possessive.  Pronome  possessivo,  ih-o- 
ìioun  possessi t*e. 

POSSESSO  s.  m.  il  possedere,  possessor. 

POSSESSORE,  s.  m.  che  powiede,  pot- 
sessor. 

POSSESSORIO,  adj,  (  law-term  )  j>os- 
Mesory  ,  claiming  the  possessioJi  of  aiiy 
thing. 

PÒSSEVOLE,) 

PSSIBILE,  )  adj.  quel,  che  può  farsi, 
e  quel,  che  può  essere,  possiede,  likcly,  that 
mar  be  doue,  or  may  he.  tarò  il  possibile 
per  servirla,  /'  U  do  ali  in  mjr  jtower^  or 
my  ntmost,  tn  srr%'e  joti. 

POSSIBILITÀ*  s.  /'.  non  repugnanza 
d*  esistere  in    una    cosa    la  quale  per  uiun 


il  porre,  a  plantalion 

POSTA,  *.  /.  (  coir  ò  largo  )  luogo  pre- 
Gsso,  o  assegnato  per  posarsi,  place,  station, 
post.  Posta,  agguato,  ambush,  snare,  ambw 
scade.Vosìa  the  stali  ofahorse  in  a  stable. 
Posta,  tempo  prefìsso,  e  determinato,  a  ren- 
dezvous,  assignation,  appointment,  a  meet- 
ing. Darsi  la  posta,  lo  make  an  tusignaiion, 
to  give  one  a  reudezvous,  A  posta  ,  a  re- 
quisizione, a  istanz;!,  at  one  *s  request,  in- 
slaìice,  cntrealj',  solicitction.  Posta,  traccia, 
orma,  pedata,  yóo/-5^e/»,  Irack,  prinl  of  the 
fooi.  Posta,  ocaisione,, opportunità,  occasion, 
opportwtitjr ,  Posta,  postema,  un  impost/uime, 
or  abscess.  Par  la  posta  ad  uno,  to  guurd  one, 
to  be  ceiuinel  for  one,  watchfor  one.  Posta, 
il  numero  dei  danari ,  che  si  giuocano  in 
una  volta,  a  stake.  Rispondere  alle  poste, 
f^.  Rispondere.  Posta  ferma,  aegozio  con- 
cluso, punto  accordato,  a  eoncladcd  ajjnir  , 
au  agreed  or  a  seltled  mailer.  Posta  il  luogo 
dove  in  ^orrendo  la  posta  si  n«utano  i  ca- 
valli post,  the  place,  where,  in  travet  li  ng , 
ihejr  change  horses.  Posta,  termine  d'otto, 
miglia  di  cammino  di  circa,  dove  si  mutano 
i  cavalli,  post,  stage.  Cavalli  di  posta,  post- 
horses.  Andar  per  le  poste  ,  to  ride  or  go 
post.  Naviglio  di  posta,  a  packet-boat,Vo5{af 
corriere,  che  porla  le  lettere,  poi/.  Posta  ^ 
oOicìo  do\-e  si  danno,  e  si  portano  le  let- 
tere, post-house,  post' office.  Avviarsi  per  le 
poste  ,  si  dice  d' un  ammalato  che  va  peg- 
giorando ogni  giorno,  to  be  going,  to  be 
in  full  gallopfor  the  other  wurld.  Di  posta, 
ndv.  at  once.  A  posta,  a  bella  posta,  adv. 
on  purpose,  purposeljr^  A  posta  d'  alcuno,  a 
suo  piacimento,  o  beneplacito,  of  one's  own 
aceord,  at  one*s  will,  or  pleasure'  Ogni  uno 
da  sua  posta,  e^erjr  one  bjr  hitnself.  A  posta 
fatta,  a  caso  pensato,  wil'fuLjr,  desigttedljr, 

POSTCOMUNE,  s.  m.  orazione  che  di- 
cesi nella  messa  dal  sacerdote  dopo  essersi 
comunicato^  post  commuuion^  church-prajr«:r 
after  the  comnuuùon. 

POSTEMA,  s.  f,  enBatura  putrefatta,  vii 
imposthume,  an  abscess.  ostema,^g.  borsa, 
o  gruppo  di  danari,  che  s'abbia  in  seno,  o 
nella  manica,  a  parse  full  ofmonejr, 

POSTEMATO ,  adj,  che  ha  fatto  poste- 
ma, imposlhumed  ,  grown  iato  an  imposi- 
hume, 

POSTEMAZIONE,  s.f.  postema,  imposi, 
humaiion,  au  impostfuime, 

POSTEMOSO,  adj.  che  ha  postema,  fuU- 
of  impo sihumeSj  imposihumated, 

POSTERGARE,  v.  a,  lasciarsi,  o  gettarsi 
dietro  le  spalle,  to  leave,  cast  or  tlwow  be- 
hind  one's  shoulders  or  back.  Postergare  , 
mettere  in  non  cale,  disprezzaro,  lo  despisc 
lo  contemn,  lo  neglect,  lo  slight. 

POSTERGATO,  adj,  ùft^  cast  or  thrown 
behiiul  one's  shoulders  or  back,  despisedj 
coiUemued    negleciedy  tligfued. 

POSTERI,  s.  m.  piar,  descendenti,  suc- 
GCisors,  posleri/jr, 

P0STI:RI0RE,  *.  m.  culo,  pt»sleriors,  the 
part  on  which  tve  sit. 

POSTERIORE,  adj.  deretano  che  segue 
poslerior,  that  comes  afiei,  latter. 

POijTERlTA',  s.  f,  dÌM:endenza ,  poste- 
'■'CT»  lÉ^V'^'^é»'»  issue.  Posterità,  astratto,  di 
posteriore,  e  accenna  tempo  consecutivo,  g 
avvenire,  poslerioritj' 


vascello ,  Hghta ,  the  waste  dothM  vi4sidk 
hang  round  about  a  thip  in  a  fischi.,  ta 
l'iinder  the  men  frons  being  seen  by  tìsm 
enemf, 

POSTICaO,  ».  ut.  terra  divelU   òo^  m 
sieno  piantate    molte  piante,  a  tui^saX    *tf 
young  trees, 

POSTICCIO,  ndj,  aggianlo  dì  cosa,  cb» 
non  è  naturalmente  in  suo  luogo,  ma  po- 
stavi dall'arte,  o  dall' accidenlC|  borrowed^ 
false.  Capelli  posticci,  false  hair.  Denti 
posticci,  false  teeth,  itHuy  teeth, 

POSTICIPARE,  »^.  a.  posporre  nel  tempo , 
differire,  to  postpone,  to  defer,  lo  poi  aj/T" 

POSTIERK,  s.  m,  quegli  che  tiene  I  ca- 
valli della  posta,  post^master,  one  that  keeps 
post -horses. 

POSTI  ERI,  adu.  dopo  ieri,  siuce  jrester" 
day,  Ohs. 

POSTIERLA,   y.  Porticciola.  Obs. 

POSTKILIONE,  s.  m,  guida  de'  cavaUi 
di  posta,  posiillion. 

POSTILLA,  ».  f.  quella  immagine  no- 
stra, che  ci  si  rappresenta  in  acqua,  io  i- 
specchio,  o  in  altro  corpo  trasparente ,  t/sm 
ituage  that  a  man  sees  of  himself  in  tUm 
water  or  looking-glass,  ur  in  any  oUier 
tratapareia  body.  Obs.  Postilla,  parole  hrc\  i, 
e  succinte,  che  si  pongono  in  margine  ai 
libri,  in  dichiarazione  d'essi,  postU,  a  short 
note  or  explieatioa  in  the  margia  of  u 
book, 

POSTILLARE,  t^.  a.  far  postille.  Co  pon- 
ili ,  lo  make  postils  or  notes  npon  «sny 
booki 

POSTILLATO,  adj.  poJlUled,  that  hrn 
notes  or  explieatioiu, 

POSTILLATURA,  ». /•  >'  postillare,  po- 
stilla, annotazione,  the  postilline,  positi, 
annotation. 

POSTIONE,  ».  m,  le  parti  pottenorì,  culo, 
tJt£  back  parts.  Obs. 

POSTLIMINIO,  ».  m.  ritorno  daUa  calti- 
vita,  return  from  captiuity, 

POSTO,    ».   01.     luogo    post^     station 


standing,  statuì.  Posto ,  impiego ,  post , 
station  ,  place  ,  employmenl.  Tener  gran 
posto,  trattarsi  alla  grande ,  to  fare  spU»" 
dittar. 

POSTO,  adj.pta,set,  plaeed,    V.  Pofre. 

POSTO  CHE,  adsf,  avvegnaché,  alihoagh, 
for^  aSg  sinee,  suppose  that,  suppose. 

POSTO  CIO*  thU  being  granud,  or  sup- 
posed, 

POSTREMO,  adj,  ultimo,  ^s(. 

POSTRIBOLO,  )  ».  m.  bordello,  a  òroth- 

POSTRIBULO,  )  et  or  bawdy-house. 

POSTRINCOLO,  ».  m.  sorta  di  manicar 
retto  a  sort  of  ragout, 

POSTULATO,  ».  m,  (  mathem.  term.  )  pro- 
posizione che  non  ha  nessuna  dii&coltà  nel 
mettersi  in  pratica,  postulatum, 

POSTUMO,  adj.  nato  dopo  la  morte  del 
padre,  posthumous,  born  after  the  deaih  of 
the-father. 

POSTURA,  ».  /.  y.  Positura.  Postata, 
deliberazione  segreta,  e  fraudolente,  a  »ecrsi 
complot,  a  fraudolent  com*ention, 

POSTUTTO,  ex  Al  postutto,  adr.  in 
tutto,  e  per  tnllo,  in  ali,  quiie,  entirefy; 

POTABILE,  adj,  che  si  può  bere,  pota- 
Me,  drinkable,  that  may  be  drunk. 

POTAGGIO,  ».  m.  sorta  di  mincalri, 
potage. 

POTAGIONE,»,/    ) 

PO^FAMENTO.  #.  m.  )  il  polare,  0  prms^ 

{ing,  or  loppi ng,  of  trees. 


POS  UCCIA,  ».  /    parte    superiore    del|     POTARE,  v,  a.  tagliare  alle  yill,  t  agli 
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alberi  i  rami  inalili,  e  dannosi^  to  prune,  lo       POVERO,  oifj.  che  ha  scarsìib,  e  manca- 


loy»,     io   drtMM    vines.  Polare,  troncare,    la 
gì  lare,  to  tMtj  io  cut  off". 

POTATO,  adj.  pruwd.  lopped,  cut. 

POTATOIO,  f.  /  «irumento  dì   ferro    a 
dì  potare,  a  pruner,  a  pruniug-hnife. 

POTATORE,  «.  m.  che  pota,  a  lopper,  a 
oftreeMj  a  yine-dresser. 

POTATURA,  s.f,  potagione,  a  pruning 
^r  iopping.  Potatura,  quello,  che  si  taglia 
disile  viti,  e  dagli  alberi,  twigs  or  sprajrt  of 
treesy  ònMckei  nf  vine  cut  off.  Potatui*a,  il 
tevnpo  acconcio,  e  deitinato    a    potare,    the 

POTAZIONE,  f^.  Potagione. 

POTENTARIAMENTE,  K,  Potentemente. 

POTENTARIO,  ) 

POTENTATO,  )  i.  m.  che  ha  dominio,  e 
signoria,  m.  potentale,  a  scuereign  prittce,  one 
ihat  hot  greai  power  and  authcriiy, 

POTENTE,  adj.  possente,  gagliardo,  pò- 
teni^  powerful,  mightjr. 
TOTE'iTKyiE^TE.adi'.potenar, power ftdlj- 

POTENZA,  s.  f.  possanza,  forza,  pote- 
re, ptnenejr^  power,  mighl,  force,  strenffth. 
Polensa,  termine  filosotko,  abilita  di  qualsi- 
voglia natura  per  ricevere  o  far  cosa  propur- 
EÌooata  ad  essa,  potenliaìity,  poteniialness, 
the  power  of  doing  ctiy  thing.  Potenze, 
forees  {of  war). 

POTENZIALE,  adj.  di  potenza,  termine 
acien tifico,  poietuiaL  Modo  potenziale,  the 
poieniial  mood,  a  mood  m  granimar,  signi- 
Jjrinti  postihilUjr,  or  proòaòiliijr. 

POTENZIALMENTE,  adU^.  con  virtù  po- 
tenziale, poienttally.  Potenzialmente,  possen- 
temente, gagliardamente,  powerfulljr. 

POTERE,  (/.  A.  aver  possanza,  e  facultk 
lo  he  ahie,  to  haue  a  power  to  do.  Potere  e»- 
aere,  to  he  possìhle.  Non  posso,  /  oatmot,  or 
I  eent.  Voi  avete  potuto  udire,  you  might 
ki»e  heard.  Uno  non  può  amar  sempre  la 
medesima  coia,  one  canU  lo%^e  alwnys  the 
soma  thing.  Io  non  la  posso  con  voi,  io  non 
posso  competere  con  voi.  /  caéi*t  wltìtstand 
you^  Chi  non  può  aver  quel,  che  vuole,  s*ab- 
lii  quel,  che  può,  who  cani  hat^e  what  he 
Wfyddf  rmtit  have  what  he  can.  Poter  f«ire 
e  dire  a  suo  modo«  esser  padrone  di  se  stes- 
so, to  he  one's  own  master,  to  have  noihing 
to  fear  front  aiiy  one.  Potere  il  sole,  il  veu> 
to,  o  simili,  to  give,  to  strike. 

POTERE,  s.  m.  possanza,  possa,  power, 
emihoriijr,  might. 

POTESTÀ',  s.  f  y.  Podestà.  ^ 

POTESTÀ',  s.'m.  V.  Podestà. 

POTESTATI,  y.  Polestadf. 

POTESTERIA,  /^.  Podesteria. 

POTISSIMO,  adj.  prìnripalissinio,  singo- 
hrissimo,  ehief  principale  onljr^  sole,  sin- 
gufar, 

POTO,    t.  m.  (lai.  word)  il  bere,  drink. 

POTUTO,  adj.from  potere,  òeen  able, 

POVERACCIO,  adj.  degr.  of  povero, 
loiserahile,  poor,  miserahle. 

POVERAGLIA,  *.  /  moliiludine  di  gen- 
te povera  mendicante,  poor  peofde. 

POVERAMENTE,  ady.  poorlf,  misera- 
hfy,  meanfy. 

POVERELLO,    ) 

POVERETTO,    ) 

POVERINO,  )  dim.  of  ^vero,  poor,  mi- 
mtahie.  Poveretto,  Poverino,  si  usano  ancora 
per  espressione  di  compassione  o  d'altri  af* 
ìeiùtpoftr  felloivf  Éxpre%xion  of  compassion. 

POVEHEZZA,  f.  Povertà,  Obs. 

POVERISSIMO,  superi,  of  poveto,  verjr 

fOOf. 


mento  delle  cose  che  gli  bisognano,  e  si  dice 
per  espressione  di  compassione,  ed  altri  af- 
fetti, poor,  needjr,  necessilous.  Povero  in 
canna,  poverissimo,  t^ery  poor.  Terra  pove- 
ra, sterile,  òarren  ground.  Uomo  di  povero 
cuore,  a  vile  man,  a  coward,  a  man  of 
mean  heart, 

POVERTÀ',  s.f.  scarsità,  mancanza  del- 
le cose  che  bisognano,  povertjr,  need,  want. 

POZIONE,  s,f,  beveraggio,  bevanda,  pò- 
tion. 

POZZA,  s,  f,  luogo  concavo,  e  piccolo, 
pieno  d'  acqua  ferma,  a  plash,  a  slou^hfuU 
oj  standing  water, 

POZZANGHERA,  «.  /  piccola  pozza,  e 
propriamente  dicesi  delle  buche  delle  strade 
ripiene  d'acqua  piovana,  puddlc  of  water. 
Pozzanghera,  y.  Pozza. 

POZZETTA,  dim.  0/ Vozza.  Pozzetta  dim- 
pUa  a  cat^ity  or  depression  in  t/te  cheek. 

POZZO,  s.  m.  luogo  cavato  a  fondo,  6- 
no  che  si  trovi  V  acqua  viva,  a  well.  Mostrar 
la  luna  nel  pozzo,  dare  ad  intender  alimi  una 
cosa  per  un'  altra,  to  make  one  belieue  that 
the  moon  is  mode  of  green  cheese.  Pozzo 
nero,  il  bottino  degli  agiamenÌÌ,coiR/Ro/z«ew- 
er.  Pozzo  smaltitoio,  quello  che  dà  esito 
alle  acque  superflue,  e  all'immondizie,  drain» 
Pozzo  d'una  nave,  the  waist  {pf  a  ship). 

POZZOLANA,  s.f  pozzolana,  a  kind  of 
sand  used  in  building. 

PRAMMATICA,  s.  f.  riforma  di  lusso 
eccedente,  a  pragmatictU  law,  or  ad  done 
in  a  commonwealth, 

PRAKDERE,  ) 

PRANZARE,  )  V.  a.  desinare,  to  dine,  to 
eat  al  dinner  Prandere,  mangiare,  to  eat, 
to  make  a  meàl, 

PRANDIO,  ) 

PRANZO,    )  s,  m.  il  desinare,  a  dinner. 

PRASMA,  s.  f.  spezie  di  gioia  di  color 
verde,  a  kind  of  oredous  stone  of  a  green 
eoloui\  which  placed  near  poison  will  glilter 
with  spoi'kles  like  fire. 

PRASSINK,  ) 

PRASSINO,)!.  m.  sorta  d'erba,  hore- 
hotmd  (an  herò). 

PRASSINO,  adj.  di  color  di  porro,  por» 
raceous,  ofa  leek'Colour. 

PRATAIUOLA,  1.  f  sorta  di  gallifia,  a 
wild  hcn, 

PRAT AIUOLO,  s.  m.  sorU  di  fungo,  a 
kind  of  mushronm. 

PRATELLINO,  dim.  of  pratello,  very 
small  meadow. 

PRATELLO,  s.  m.  piccol  prato,  a  little 
meadow. 

PRATERIA,  s.  m.  campagna  di  prati,  più 
prati  insieme,  meadows,  fields. 

PRATICA,  s.f  la  seconda  scienza  in  fi- 
losofia,  la  quale  insegna  quel  che  l'uom  de- 
ve fare,  s  quel  che  nò,  practice,  usage, 
custom,  way.  Pratica,  oso,  esperienza,  prac- 
tice,  use,  expirience.  Pratica,  conversazione, 
cotwerse.  intercourse,  familiarity,  cont^ersa- 
tion.  Pratica,  opposto  alla  teorica,  pratice,  or 
praclical  pari.  Pratica,  intrigo,  practice,  in- 
trigue,  deuice,  plot,  design.  Far  pratiche,  to 
carry  on  secret  or  clandestine  desigtts.  Far 
pratica,  tirar  di  pratica,  operar  con  franchez* 
za,  to  aet  or  deal  jreely.  Entrar  di  pratica, 
to  go  in  freely.  Far  le  pratiche,  far  il  pos- 
sibile per  acquistar  qualche  cosa,  to  lay  se- 
cret designa,  to  contrite,  to  deuise,  to  plot. 
Pratica,  negozio,  trattato,  affair,  business, 
mailer,  design.  Scoprire  la  pratica,  to  dis- 
cot^r  oM  s  designs.  Porre  in  pratica,  to  pul 


in  practiee.  Pigliar  pratica,  {sea-ierm.^to  gè 
pratiipie.  Vi  manca  la  pratica  nel  parlase 
you  want  practice  in  speaking, 

PRATICABILE,  adj.  che  si  può  praticare, 
praclicable.  Praticabile,  fatlible,yèa${^/e. 

PRATICAMENTE,  ady.  in  atto  pratico, 
practically,  in  practice. 

PRATICANTE,  adj.  and  s.  m.  che  pra- 
tica, pratico,  practising,  that  practises,  prae- 
lisan,  practiser. 

PRATICARE,  P.  n.  mettere  in  pratica, 
usare,  esercitare,  eseguire,  effettuare,  frequen- 
tare, to  practise,  to  exeroise,  or  put  into 
proclive.  Praticare,  trattare,  consultare,  ne- 
goziare, to  treatf  to  consiUl,  to  negociate,  to 
manage,  or  handle.  Praticare,  conversare, 
aver  commercio,  to  frecfueut,  to  cont^erse,  to 
keep  company  with. 

PRATICATO,  adj,  practised.  F.  Prati- 
care. 

PRATICELLO,  dim.  of  pratello,  a  little 
meadow. 

PRATICHEZZA,  *. /.  uso,  conversazione 
practice,  use,  experience,  commerce,  connec- 
tion, inlercourse, 

PRATICO,  adj.  esperto,  esercitato,  perito, 
experienced,  skilled,  expert. 

PRATICONE,  aug^m.  o/*  pratico ,  a  man 
of  greal  experience, 

PRATO,  s.  m.  campo  non  lavorato,  che 
serve  per  produrre  erba  da  pascolare,  e  da 
far  Geno,  meadow,  field,  in  pi.  prati,  s,  m. 
anciently,pTaì9,  o  praloiByS.  f 

PRATOLINO,  s.  /?!.  spezie  di  fungo,  al- 
trimenti detto  prataiuolo^  a  species  of  mush'^ 
room. 

PRAVAMENTE,  ady.  con  pravità,  depra- 
vedly,  wickedly,  uiciously. 

PRAVITÀ',  s.  f.  malignità,  malvagità, 
prauity,  corruption  of  mauners,  wickedness, 
peruersity. 

PRAVO,  adj.  maligno,  di  pen^ersa  in- 
tenzione,   depraycdy   wickcd,  ccrrupl. 

PREACENNATO,    r.    Sopraccennalo. 

PREALLEGATO,  a^lj,  citato  di  sopra, 
abot^-ciled. 

PREAMBOLARE,!/,  a.  far  preambolo,  to 
make  a  preamble,  to  preface  or  prologue. 

PREAMBOLO,)  *.  m.  prefazione,  proemio, 

PBE AMBULO,)  preamble,  preface. 

PREBENDA,  s.  f  rendita  ferma  di  cap- 
pella,  o  canonicato,  prebend.  Prebenda,  prov- 
visione di  danari,  e  di  vivandai,  provision. 
Prebenda,  quella  quantità  di  biade,  che  si  dà 
in  una  volta  a' cavalli,  thtU  meas'ire  ofoats 
which  is  gifen  to  a  horse  al  once. 

PREBENDATICO,) 

PREBENDATO,  )  1.  m.  prel^enda,  e  quel 
che  si  trae  dalia  prependa,  prebend. 

PREBENDATO,  adj.  tìiat  has  a  prebend. 

PRECAUZIONE,  s.f.  cautela  per  non  in- 
correre in  qualche  male,  per  non  incorrere 
in  qualche  inconvenieoza,  precaution, 

PRECE,  s.f  prego,  preghiera,  a  prayer, 
or  entreaty, 

PRECEDENTE,  adj.  che  è  avanti,  che 
precede,  precedeut,  foregoing,  former, 

PRECEDENZA,  s.f.  il  precedere,  prece- 
dence,  preoeden<^,  the  first  place.  Dar  la 
precedenza,  ad  uno,  to  give  one  the  preee^ 
dency, 

PP^ECEDERE,  v.  a  andare  avanti,  lo 
precede,  to  go  first  or  he  fare  to  excel,  or 
surpass. 

PRECESSO,  adj.  passato  che  ha  precedu- 
to, preceded. 

PRECESSORE,  s.  m.  antenato,  anleccsso* 
re.  predecessorSf  ancestors,  or  fore-fatfters. 
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Precessore,  quegli,  eh'  era  prima  in  qualche 
impiego,  o  «ligniià^  preti  ^cessar. 

PRECKTTANTt:,  adj.  che  pierella,  that 
git*es  or  conlains  preaeptSj  that  onlersj  com- 
mands. 

PRECETTARE,!/,  a.  to  semi  a  summons, 
or  subpoena.    A   law  lerm. 

PRECKTTATORE,  s.  m.  che  dù  precel- 
ti, o  regole,  that  giyes  piecepls  or  rìdcs. 

PRECETTIVO,  adi.  die  contiene  precel- 
ti, o  regole,  preoeplwe,  that  conlains  pre- 
cepls  or  rules  ' 

PRECETTO,  s,  m.  comandamento,  pre- 
eeptf  command. 

PRECETTORE,  s  w.  maestro,  preceptor, 
tutor,  master,  istructor. 

PRECIDERE,  t*.  a.  troncare,  abbreviare, 
to  prescinda  io  cut  off,  to  shorten, 

PRECINTO,  *.  m.  compreso,  circuito, 
preci ttcl,  compass.  circumJerencCf   enclosure. 

PRECIPIT AMENTO,    ) 

PRECIPITANZA,  )r.  PreripìUy.ione. 

PRECIPITANTE,  adj.  che  precipita,  pre- 
cipilant  that  precipitales  or  casles  down  head- 
long. 

PRECIPITARE,»',  a.  gittareuna  cosa  con 
furia,  e  rovinosamente  da  allo  in  basso,  lo 
precipitate,  to  throw,  lo  cast  down  headloug. 
Precipitare^  afTre Ilare,  fare  in  fretta,  to^recf- 
pitale^  to  1iurrjr,to  overhasten,  to  do  in  haste. 
Precipitare  gì'  indugi,  affrettarsi  con  somma 
sollecitudine,  to  hasten^  to  precipitale^  to 
huriy,  to  do  in  hasle.  Precipitare,  incitare 
to  incile,  to  spur  on,  to  egg,  to  stir  up.  Pre- 
cipitare, ff.  n.  rovinosamente  cadere,  to 
precipitate,  or  fall  headlong  down.  Preci- 
pitare, (ckym.  tcrm-.)  V  andare  a  fondo  le 
materie  già  dissolute  in  alcuni  liquori  quando 
vi  se  ne  mescolano  di  contraria  natura,  to 
precipitate.  PrecìpilarejP.rcc  Jo  run  headlong, 
lo  precipitate  oite*s  self. 

PRECIPITATAMENTE,  F,  Precipitosa- 
mente. 

PRECIPITATO,  s.  m.  medicamento  cor- 
losivo,  precipitale. 

PRECIPITATO,  adj.  from  precipitare, 
precipitaied,  tlwown  or  f  alien  headlong  into^ 
a  preci pice. 

PRECIPITATORE,  *.  m.  che  precipita, 
that  precipitales, 

PRECIPITAZIONE,  1.  /  il  precipitare, 
precipilation,  fallyruin.  Precipitazione,  gran, 
fretta ,  preci pilaliony  toogreat  haste,.  rushuess. 

PRE(ÌlPITEyif(/. preci  pitoso,Aa57y',ir«i/»>fw* 

PRECIPITOSAMENTE,  ad$^.  abbandona- 
tamente,  con  modo  precipitoso,  prr.cipita- 
telf,  with  precipitationy  ìiastilr,,  i/*  hasli^, 
Koshljr. 

PRECIPITOSO,  adj.  che  ha  precipizio, 
che  manda  in  precipizio,  precipilous,  preci- 
pitious..  Precipitoso,  inconsiderato,  senza  ri- 
tegno, precipilous,  precipitate,  of/er-ìiastjr  ^ 
inoonsideraie,  rash. 

PRECIPIZIARE,  iA.  n,  F.  Precipitare. 

PRECIPIZIO,  1.  m.  luogo  dirupato,  dal 
quale  si  può  age^'olmente  precipitare,  a  pce- 
eipice,  a  steep,  a  decli'iijr.  Mandare  in  pre- 
cipizio, mandare  in  rovina,  to  dissipate,  to 
M/aste,  to  ruitiy  to  desttoy.  Precipizio,  a 
dowiifidl. 

PRECIPUAMENTE,  adu.  principalmente, 
massimamente,  \principalljr ,  particula*-ly , 
mhicfly,  espeotally,  ahove  qU. 

PRECIPUO,  eìdj.  sovrano,  singolare,  prin- 
cipale» chief,  priiusipat. 

PRECISAMENTE,  adv.  brevemente,  suc- 
cintamente, esattamente,  distintamente,  pre- 
€iseljr,  tuccinctljr,  exacilj',  distincUy. 


PRECISIONE,  s  f.  esattezza,  distinzione, 
preci  sion,  preci  seness,distinctness,  exactness. 

PRECISO,  adj.  breve,  distinto,  precise, 
concise,  exact,  iWstincl,  hricf, 

PRECISO,  r.  Prcrìsaiiienle. 

PRECLARAMENTE,  adi*,  nobilmente, 
illiistriousljr ,  excelleniljr,  nMjr. 

PRECLARO,  tidj.  illustre,  ragguardevo- 
le, illnslrious,  excellenl,  renowntd,fatnous, 
noòle. 

PRECO,  s.  m.  prego,  prayer,  enlreaty. 
Poe  tic. 

PRECOGITARE,  u.  n.  |)ensar  prima,  to 
precogitate. 

PRECOGNIZIONE,   V.  Preconoscer  za. 

PRECOGNOSCENZA,  V.  Preconoscenza. 

PRECOGNOSCERE,  F.  Preconoscere. 

PRECONIO,  s.  m.  pubblicazione  di  bene, 
lode,  the  publishing,  or  proclaiming  ofany 
thin^  with  land,  proclamalion,  manifesta tion, 
praise,  encomium. 

PRECONIZZARE,  v.  a.  predicare,  pub- 
blicare, lodare,  lo  proclaim,  or  puhlish  with 
laud,  to  land,  to  praise:  to  make  a  repori 
in  the  pope's  consistorj  ,  that  the  person  pre- 
sented  to  a  henefice  is  gnalified  for  the  same. 

PRECONOSCENZA,  s.  f.  il  preconosce- 
re, precognilion,  fore^hnowledge. 

PRECONOSCERE,  v.  a.  conoscere  avanti 
prevedere,  toknowbefore-hand,  tojore-know. 

PRECORRENTE,  adj^  che  precorre,  fore- 
running,  or  going. 

PRECCMEIRERE-  v.  a.  andare  avanti,  to 
forerun,  to  go  hefore,  t»  ot^errun.  Precorrere, 
prevenire.  Co  pretini. 

PRECORRITRICE,  *. /.  che  precorre,. 
precursor,  she  that  runs  òejore. 

PRECURSORE,  s.  m.  che  precorre,  afore 
runner,  a  percursor  ,    a  messenger  sent  on 
hejorc. 

PREDA,  s.  f.  acquisto  fatto  con  violenza 
e  la  cosa  stessa  acquistata,  p^é^^,  bootjr,  spoil, 
piUage,  plvtnder.  Darsi  in  preda,  abbando- 
narsi, to  addici,  to  giue,  or  ahandon,  one's 
self.  Darsi  in  preda  al  dolore ,  <»  ahandon 
one*s  self  to  grief  Darsi  in  preda  al  vizio, 
£0  give  one  *s  self  to  t*ice.  Dare  in  preda, 
concedere  liberamente,  lo  expose,  to  sacri- 
fice,  to  deVwer,  to  g«Vc  np. 

PREDACE,  ac^'.clie  preda,  thalplunders, 
rapacioue. 

PREDAMENTO,  s.  m.  il  predare,  a  ^/«w- 
deeingy  preyittg,  pilli i*g  or  pillugingy  pit- 
lage,  pliiìidee. 

PREDARE,  u.  a.  torre  psr  forza,,  far  pre- 
da, to  pbmder,,  to  prey,  to  rob,  to  fofage,. 
to  spnil,  tu  prowl,  to  pWa^r,  to  pili  andfwll. 

PREDATO,  adj.  pom  predare,  plundered 
pillaged,  Kobbed,  preyed. 

PREDATORE,  s.  m..  che  preda,  plundeF- 
er,  robber,  pillager. 

PREDATORIO,  at^.  p^edatory-y  that  phtn- 
ders. 

PREDATRICE,  Syf.  che  preda,  shé  that 
plunders  robs  or  seeks  Jor  prcy^ 

PREDECESSORE,  V.  Antecessore. 

PREDELLA,  s.f  arnese  di  legname,  svX 
quale  si  .siede,  o  sedendo,  si  tengono  i  piedi, 
a  siool,  a  foot'StQoL  Predella,  parte  del  fre- 
no, dove  si  tiene  la  mano  quando-  si  caval- 
ca, the  reins  of  a  bridle.  Predella,  peazo- 
di  legno,  che  si  tiene  in  cantina,  sopra  *ì 
quale  s.*appoggiano  le  Ixitti,  a  sUuid  or  range 
fior  harrels  lo^  he  sei  upon  i»  a  celiar^  Pre- 
dellaf  scaglione  di  legna  a  pie  degli  altari 
sopra  il  qua  te  sta  il  sacerdote  quando  cele« 
bra  la  messa,  the  place  al  the  Jòoi  af  the 
aUur  where  the  priest  stands  when  celebraling 


mass.  Predella,  imhasamenlo  che  rimane  soc- 
io la  tavola  dell*  altare,  cAe  support  of  the 
back'boardofan  aliar.  Predella,  a  confestia- 
nal.  Predella,  a  ehair  for  Ijring-inwomen, 

PREDELLINA,       ) 

PREDELLINO,       ) 

PREDELLUCClA,  )  t.  m.  piccola  predel- 
la, a  little  stool  or  f od- stool.  Portare  a 
predelline,  o  a  predelluccie,  dicesi  quando 
due,  intrecciale  fra  loro  le  roani,  portano  un 
terzo,  che  vi  si  mette  su  a  sedere,  tacarry 
one  with  the  assistance  ofanoiher  in  crns' 
sing  hands. 

PREDIILLONE,  t.  m.  arnese  di  legno  al- 
quanto più  allo  d'uno  sgabello,  a  stool, 

PREDESTINARE,  y.  a.  il  preveder,  che 
fa  Iddio  della  salute  degli  uomini,  to  pre- 
destinate. Predestinare,  statuire,  deliberare, 
determinare  avanti,  to  predestiue^  to  deier- 
mine,  lo  resolve^  to  deliberale,  to  destine j. 
to  appoiut. 

PREDESTINATO,  adj.  predestined^  r#- 
solued,  determined,  dcstined. 

PREDETTÒ,  adj.  mentovato,  detto  imiaii- 
zi,  Joresaidy  fore-mentioned,  foretoldy  ap- 
pointcd, 

PREDICA,  s.  /  ragionamento,  che  si  fa 
predicando,  a  sermon.  Pigliare  il  luogo  ali» 
predica,  prevenire,  co /^refent.  Andare  alla  pre- 
dica, to  go  lo  hear  the  sermon.  Predica,  ri- 
prensione, avverti  mento,  re^roo/*,  admonition. 
;Predica,  an  auditory. 

PREDICABILE,  *.  #ir.  (  logicai  term.  )  pre- 
dicable,  a  word  or  term,  which  may  he  ap- 
plied  lo  more  ihan  one  thing. 

PREDICAMENTO,  *.  m.  il  predicare,  e 
ika  predica  stessa,  a  preaching,  a  sermon.  Pre- 
dicamento,  (  logicai  tcrm  )  uno  de'  dieci  ge- 
neri supremi,  a'  quali  si  riducono  tutte  U 
cose,  one  of  the  ten  predicaments  in  logick, 
viz.  suòstancCj  accident,  ijuanlity,  relation^ 
aetion,  passion,  the  siluation  of  hodies  as  to 
the  lime,  and  their  ìtabil  or  éiteirtal  ap- 
pearance.  Essere  in  predicamento,  essere  in. 
considerazione  di  checcliessW,  to  be  in  consi- 
deration» 

PREDICANTE,  adj.  and  s,  m.  che  predi- 
ca, preaching,  a  preacher^  an  orator.  Frali 
predicanti^  predicant  friars  or  the  Dominican 
friars.  Predicante  si  dice  più  comunemente,, 
il  predicatore  di  una  sella  eretica, preacAer,  of 
any  hcretieat  seei. 

PREDKiANZA,  s.  f  predica,,  a  aermony. 
a  pemch..  Obs. 

PREDICARE,  ¥.  tt.  annunziare-,  o  dichia- 
rare pubblicamente  il  vangelo  al  popolo,  e 
riprenderlo  de'  vizj,  le  preach.  Predicare, 
pregare  allru^  con  gran  circuito  di  parole, 
to  entnal  or  Beseech.  Predicare,  lodare,  die 
bene,  to  preach,  to  cry  up,  to  praise,  or  tjt- 
tol.  Predicare  a'  porri,  favellare  a  chi  noa 
vuole  intendere,  lo  talk  to  a  posi.  Predi- 
care, semplicemente  pubblicare,  to  puhiish, 
Predicare,  esagerare,  to  exaggerate. 

PREDICATO,  adj.  from  predicare, preocA- 
edy  éntfieated,  praised  or  extoUed. 

PREDICATO,  s  m,  termine  di  logica,  e 
vale  quell'aggiunto,  o  addiettivo  che  si  dice 
o  si  predica  del  nome  sostantivo,  predicate, 
the  latter  pari  of  a  logicai  ptfopwiion., 

PREDICATORE,  *.  m.  che  predica,  a 
preaoher.  Frati  predicatori,  the  ftredicant 
friars,  or  JDominican  friars. 

PREDICATORELLO,  e.  m.  predicatore 
ignorante,  an  ignoranl  silly  preaeher. 

PREDICATRICE,  s.  f.  che  predica,  che 
palesa,  she  that  preaclt£Sf,  declares  or.  OMiAea 
known* 
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PREDICAZIONE,  *. /.  il  predicare,  e  la 

preJica,  a  preacfuttg,  a  sermon, 
HRKUICKRE,  F.  Predire. 
PRKIHCIMENTO,    «.    m.   Il    predire,  a 
predictioH^  a  foreUlUng  things  lo  come; 

PRlilIMClTORE,  1.  m.  che  predice,  pre- 
dicÈOTp  fottteUer, 

PREDILETTO,  adj.ftom  predi ligere,/!- 
àKmnie^  Belata. 

PREDILIGER E4  f.  n,  amare  con  preferì- 
■Dento,  amare  gnindeniente,  to  lotfc  patùaUy\ 
4m  he  ^epossessed  in  favowr  o/« 

PRKDIMOSl'RAZIONE,  s,  f,  precederne 
Amo&lrasioiie,  preceding  demoitstratiou. 

PREDIRE,  t*.  a.  dir  queUo,  che  ha  da  es- 
aere,  dire  avanii,  to  predici^  io  foruU  things 
t»  orwite. 

PREDIZIONE,  y.  Predicimcnte, 
PREDOMINANTE^    adj,  che  predomina, 
ftredominunt,  ot^er-ruling. 

PREDOMINARE,  v.  n.  dominare,  prevale- 
re, signi)reggiare,  to  predo/niuate,  to    ut^er- 
^ttity  lo  Bear  vhiej\  sway  or  rìde,  to  prevali. 
PUKDOMINATO,  adj.  front  predoutinare, 
jMedomùtaiedf  omfr-nded, 

PREDOMINIO,  J.  Al.  suiierioritu  di  domi 
aio,  predomÌHaHcjr^  super i€>riljr  oj"  domiiUon , 
Jortiship . 

PREDONE,  •.  m.  rubalore^  a  piuuderer, 
A  robòer^  a  pillager. 

PRIIELEGGERE,    u.a.  eleggere  innanzi, 
eleggere  piuttosto,  lo/we-ricc;/,  io  choosebrfort 
PftEELE/IONK,  5./.  iJ  preeleggere, /;/e- 
Hectiony  a  choositig  beforehaiul. 
PREEMINJ-JSZA,  f^.  Preminenza. 
PREESISTENZA,  *-/.  precedente  esisten- 
za, pre^exiitrnce* 

PRKFATO,  adj.  aggiunto  dì  persona  o  di 
cosa  di    che  si    sia  |iarlalo    innanzi,    nien 
lovalo,  mentionedf  fore-spokeu^  fore-said, 
PRKFAZIO,  «.  IR.     } 
PREFAZIONE,*./  )  preambuJo, ;»ir/<ice, 
41    discourse   pre/uitoty  lo    the  main  su/>jevl 
of  a  treatise.  Prefa^io,    particolare    orazione 
che  si  dice  dal  sacerdote  intorno   aj   mezzo 
«Irtla  messa,  particuùtr  prnjer  saìfl    hy   lite 
ftfiest  aòout  ifie  middle  of'  tlm  seivi£e. 

PREFERENZA,  s.f.  preferimeiito,  prc>la- 
&ione^  sujierioi'itU,  prejerettce,  a  choìce  made 
of  a.  persou  or  ihiug  hefwe  anolher, 

PREFEUIMENTÒ,  j.  m.  ptefcrmesU^  ad- 
MtmeemeiU. 

PREFERIRE,  éf,  a.  preporre,  stimar   piii, 
io  prefer,  to  moke  mote  account  of, 
PREFERITO,  fl^".  preferied. 
PREFETTO,  s.  m.  preposto,   che  €  sopra 
gli  altri,  prefedy  a   magistrate    among   the 
ffomans. 

PREFETTURA,  s.  f  dignità,  e  officio  di 
prefette,  preferture. 

PREFIGGERE,  v  a.  deierminarc  e  sta- 
tuire, le  prefixy  to  limit,  to  appoint, 

PREFl<;(;iMENTO,    s.  m.  detemiinazio- 
ve,  sLibili  mento,  determination^estublishnient. 
PREFIGURAMENTO,    «.    m.  precedente 
lìguramenlo,  prefi^uraliou. 

PREFIGURANTE,  adj.  die  antecedente- 
mente tìgiira,  that  preftgitraLes, 

PREFISSO,  adj.  da  prefiggere,  prefixed^ 
determinedj  Unùled, 

PREOAtilONE,  *.  /.  preghiera,  prayer, 
a prajiug, craving, òeseechiug. Ohs.  Stare  in 
pregagione,  pregare,  to  prof',  Xn  beseech. 

PREC-ANTE,  axlj,  die  piega,  praiing, 
heteecìti»^^ 


altrui  bene,  o  male,  to  wisk.  Vi  prego  tutte 
le  felicità  che  desiderate,  I  wishjrmi  ali  the 
happiness  you  can  desire.  Vi  prego  ogni  be- 
ne, /  wish  you  well. 

PREGATIVO,  adj,  alto  a  pregare,  api  to 
pray. 

PREGATO,  adj.  prayed,  beseeched,  en- 
treatedf  deswed, 

PREGATORE,  $,  m,  che  prega,  heseecher, 
supplicant. 

PREGEVOLE,  a/lj.  che  merita  pregio, 
degno  di  pregio,  of  worihy  woriliy,  i/aluublc, 
estiniable. 

PREGIIERIA,  1./.  Obs.  ) 

PUEGIJfERA,  t,f  ) 

PREGHI  ERO,  s.  m.  Obs.  )  prego,  aprqycr, 
a  supplication,  Pregliiera,  domanda,  pvayer^ 
enlreatyj  request,  humble  suit,  desire ,  peti- 
tiun. 

PREGHEVOLE,  adj,  supplichevole,  en- 
tieaiingy  auppliant^  submtssitfCy  humble. 

PREGIABJLE,   T.  Pregevole. 

PREGIABILITA',  s,  f.  astratto  di  pregia- 
bile,  fjieciousness, 

FREGIARE,  i'.  n,  aver  in  i>regio,  to  prize, 
to  value,  to  esteem.  Pregia i-e,  dare  il  pre/.zo 
uUe  cose,  «fuanio  debbono  vendersi,  to  esti- 
male, to  i/édue,  to  ptize^  to  rate.  Pregiare, 
M.  ree»  vantarsi,  lo  boaUy  lo  brag,  to  glory\ 
to  prete ud  ttt  a  thing, 

PRE(iIATO,  adj,  prized,  valued,  esteem - 
ed,   estìmated» 

PREGIATORE,  t.  m.  che  ha  in  pregio, 
prizer,  esteemer, 

PUEGIATRICE,  fcm,  of  Pregiatore. 

PREGIO,  s.  m,  slima,  e  reputazione,  in 
che  si  tengono  le  cose,  ptiee,  value,  esteem^ 
worth,  rate.  Tenere  in  pregio,  pregiare,  to 
prize,  to  esteem,  to  tfalue.  Pregio,  valuta, 
prezzo,  ualue,  prine,  wortJi,  rate.  Diamante 
di  gran  pregi'o,  a  diamond  of  great  value, 

PREGIOSO,  adj,  di  pregio,  precious, 
mueh  esteemed  or  uiUued,  Obs. 

PREGIUDICANTE»  adj,  che  pregiudica, 
prejedicial,  hwtfid. 

PREGIUDICARE,  •/.  n-  nuocere,  arrecar 
pregiudizio,  to  prejudice,  to  hiurty  or  be  pre- 
judicial  to,  to  he  hurtfid  or  offensive, 

PREGIUDICA  rivo,) 

PREGIUDICIALE,     ) 

PREGIUDIZIOSO,  }  <z4/.  atto  a  pregiudi- 
care, nocivo,  prcjudicial^  offensiye^  luutful, 

PREGIUDICIO,  ) 

PREGIUDIZIO,  }  s.  m.  danno,  prejudicp, 
damage,  hurt,  luurm,  detrimenti  loss, 

PREGNANTE,  adj.  pregno,  pregnante 
big  with  child. 

PREGNANTEMENTE,  adu.  con  maniera 
pregnante,  prcg/uuiily- 

PREGNEZZA,  s," f.  astratto  di  pregno, 
pregnancy,  l4e  stale  of  being  pregnanl  or 
big   wilh  clUld. 

PREGNO,  adj.  proprio  della  femmina, 
che  ha  il  fèto  in  corpo,  pregtuirU,  big  wilh 
cIùLd.  Far  pregna,  ingraiidare,  to  get  a 
wofìtan  with  chiÙ.  )Vegno,  molto  pieno,  preg- 
nata,  full  as  a  bud,  secd,  or  kernel  wìiich 
is  ready  to  sproni.  Aere  pregno,  a  cloudy 
air.  Io  soo  pregno  del  suo  discorso,  /  ani 
lired  wilh  his  discourse.  Occhi  pregni  di  la- 
grime, eyes  full  of  tcnrs.  La  mia  niente  è 
pregna  di  diveisi  pedsieri,  my  head  is  full 
of  dijf'erent  thortghis. 

PRE<iO,  s.  m,  ii  pregare,  pregliiera, /wa/'e/ , 
enUcnty,   reqitesl,     Muoviti    a* preghi     mici, 


P!n"f;  ARE,  V.  a.  dotiiaiiJare    xktnWnxetiiiì  hetwki^n  to  nty  pmyas. 


«|uelb>  clie  si  desit^era,  to  prnf,  to  besrceh 


to  entrenl,  to  d^site.  Pregare,  desiderare  ad^aggiare,  to  tasU  ùejorvj  to  /#>",  lo  assay. 


i'ilE( GUSTARE,  *>.  a,  gustare  avanti,  as 


PRELATIZIO,  adj.  di  prelato,  apparte^ 
nenie  a  prelato,  jfrelalical,  belouging  lo  a 
prelate. 

PRELATO,  s.  m.  chi  ha  dignità  ecclesia- 
stica, come  cardinale,  vescovo,  abate,  e  simili, 
prelate,  a  diguijied  clers^yman,  a  cardinal, 
bishop,  abbot,  and  thelike.  Prelato,  superio- 
re, maggiore,  9uperior,  pre-eminent.  Prelato, 
(sea-term.)  gixissa  tela  impeciata  che  si  pone 
ai  luoghi  scoperti  d' un-  vascello  come  i  gra- 
ticci, i  frontoni,  le  scale,  a  tarpawiutg. 

PRELATURA,    s.  f    dignità    de*  prelati 
prelaey,  prelatwre,  prelatcship,  stale  or  digni- 
ly  ofa  prelate.  Entrare  in  prelatura,  to  be  a 
prelate.  Prelatura,  siipei-iorità,  maggioranza, 
superiority,  pre-entinence, 

PRELAZIONE,  s.  f  V  esser  preferito, 
prelation,  prefereuce.  Prelazione,  superiori- 
tà, maggioranza,  superiority,  preenùnence. 

PRELIBARE,  u.  a.  gustare,  assaggiare  an- 
ticipatamente, tq  taste  before^hétnd.  Preliba* 
re,  brevemente  toccare,  e  trattare  iananzi,  lo 
treni,  to  mention,  to  touch  upon. 

PRELIBATO,  adj.  tasted,  mentioned.  Pre- 
libato, eccellente,  choioe,  excellent,  exquisitc, 
rare,  singular,  special, 

PRELIMINARE,  s.  m,  premessa  delle  co- 
se attenenti  al  tj'atlato  da  farsi,  preliminary  y 
the  first  slep  in  a  negotialion, 

PRELUDIO,  s,  m,  |V'incipio,  proemio, 
prelude. 

PREMATlCA,  F.  Prammatica. 

PREMEDITARE,  %f,  u.  pensare  avanti,  <o 
premeditate,  to  thitJt  npon,  or  conlri%»e  be* 
fore-hand,  to  design, 

^    PREMED1T/.TO,   adj .  premedUated,  de^ 
signed 

PREMEIHTAZIONE,  s.f.  il  premeditare, 
premeditation,  a  thinking  or  eonsidering  of 
a  thing  beforC'hand, 

PREMENTE,  adj,  che  preme,  pressing^ 
UT  geni. 

PREMERE,  V.  a.  stringere  una  cosa  tanto, 
che  ne  esca  il  sugo,  to  press,  to  squeeze. 
Fremere,  afiblKirsi,  lar  cajca,  lo  press ^  to 
crowd.  Premere,  spignere,  to  pash,  io 
press  forward»  Premere,  calcare,  to  pre.^s^ 
to  tread  upon.  Premiere,  opprimere,  to  op-- 
press,  or  depress,  to  Itumble,  .Premere, 
urtare,  incalz«u*e,  to  offenda  to  perseeute. 
Premere,  deprimere,  abbassare,  to  depress , 
to  abase.  Premere,  angariare,  torre  alimi  le 
sostanze,  to  extort,  to  uex.  Premere,  top- 
primere,  tacere,  to  suppress,  to  fconceal.  Pre* 
mere,  importare,  to  concern,  to  impott,  Pre^ 
mere,  aver  premura,  to  desire,  to  wish,  to 
be  iu  haste. 

PREMESSA,  t.  f  la  prima  parte  dell'  ar- 
gomento, per  trarne  da  essa  la  conclusione, 
premiss,  one  of  the  two  first  proftosiiiotu  oj 
a  syllocism.  Premessa,  fig*  /qualuoque  cosa 
supposta,  o  detta  antecedentemente,  prcmises. 

]'R EMERSO,  adj.  front  premettere,  prc-^ 
niised,  preferred. 

PREMETTERE,  u.  a,  mettere  innanzi, 
anteporre,  to  premise,  to  prefer,  to  traine,  to 
esteem  more. 

PREMIARE,  p.  a,  guiderdonare,  rimune- 
rare, io  remunerate,  to  recompense,  to  reward, 
lo  moke  amends,  to  moke  up  for. 

PREMIATIVO,  adj.  che  ha  virtìj  e  po- 
tenza di  premiare,  re/nu/icraa/*g,  rewardiug. 

PREMIATO,  adj.  remuneraUd,  revom- 
fìcnsed^  rewarded. 

PREMIATOI^E,  s.  m.  che  premia,  a  re- 
wnrder^  a   reconipvnser. 

PREMINENTE,  adj,  che  ha  proinineuza, 
supci'iore,  pre-emineni,  super ior. 
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PREMINENZA,  5./.  vantaggio  d*  odo  - 
ranza^  o  d' altra  cosa,  che  uno  ha  più  d*  un 
altro,  pre-eminence,  excellence,  precedence^ 
prioriijr  of  place,  superioritjr  of  powtr  or 
infiuence, 

PREMIO,  9.  ni,  mercede,  die  sì  da  altrui 
ia  ricompensa  del  bene  operare,  o  in  con- 
traccambio di  servigi  falli,  premium^  /?«<^'"- 
tiotij  recompenìe^  reward.  Premio  di  assicu- 
razione, (sea-iermJ)  the prònùum  ofinmrance, 

PREMITO,  s.  niK  Uttesfnus,  eonùnual  need 
to  fjo  io  stooL 

PREMITURA,  *.  /.  il  premere,  pressure. 
Premitura    sugo,  yii/ce,  grat'jr, 

PREMIZIA,  f^.  iTimizia.  Obs. 

PREMONIZIONE,  s.f.  ammonizione  an- 
ticipata, premoniUon^  prenionislunent. 

PREMORIRE,  u^  a,  morire  inoanu,  lo  die, 
òejore. 

TREMOSTRARE,  ».  a.  mostrare  innanzi, 
to  premonstmte  or  f ore-show, 

PREMUNIRE,  V.  a.  munire  anticipata- 
mente^ to  snpplf  or  protHcte  before-haiìd^  to 
cautio/t. 

PREMURA,  s.  f,  gran  desiderio,  cura, 
t'ugerness,eurnestties  jimporlauce,  conscquenee, 
/nome ut j  cijitcernment,  concern.  Questo  è  un 
negozio  di  gran  premura,  l/Us  is  an  affair  of 
great  conseqaence. 

PREMUROSAMENTE,  adu.  eagerly,  ear^ 
nestly,  yefiemenily.  Mi  pregò  premurosamente 
ciie  dovessi  andarlo  a  vedei  e,  he  entreated  me 
earnestljr  to  go  and  see  hi/n, 

PREMUROSO,  adj-  che  ha  premura,  eager 
eantest,  importante  material^  main,  of  great 
ooncern,  importance,  or  consequence. 

PREMUTO,  adj.  pressed,  sifueezed.  V, 
Premere.' 

PRENARRARE,  u,  a.  narrare  ìoaanzi,  lo 
fore-declarey  to  teli, 

PRENARRATO,  adj.  fore-declared^  told, 
or  expressed. 

PRENCE,  y.  Principe.  A  poetical  word. 

PRENCESSA,  fem.  of  Prence. 

PRENCIPE,   F.  Prìncipe. 

PRENDERE,   f^.  Pigliare. 

PRENDIMENTO,  «.  m.  il  prendere,  a 
tàking.  Secondo  il  vostro  ^rendimento,  ac* 
cording  as  jrou  take  it» 

PRENDITORE,  s.  m.  che  prende,  a  tnkcr. 

PRENDITRICE,*./ quella,  che  prende^  a 
taker^  she  that  tukes. 

PRENOME,  5.  m.  antinome,  il  nome  che 
si  prepone  al  nome  gentilizio,  Chrisiian- 
name^ 

PRENOMINATO,  arfjf.  detto  avanti, /or«- 
said^  ubove-said. 

PRENOTARE,  v.  a.  notare  avanti,  to 
vote  or  ohsertfe  he f or  e. 

PRENOTATO,  adj  front  prenotare,  noted 
#/•  of*sen*ed  hefore. 

PBENTA,  f.  /  intrecciatura  di  palme,  a 
wefi  ofa  hronch  of  palm-tree.  Obs. 

PRtNUNCIARE,  ) 

PRENUNZIARE,  )  v.  a.  predire,  annun- 
z'a  e,  to  foretti,  to  annoiuicc. 

PREi^UNZIATO,  adj.  from  prenonziafe, 
prcdefto,  foretotd,  announced. 

PRENZE,  r.  Prìncipe.  Obs. 

PRENZESSA,  r.  Principessa. 

PREOCCUPARE,  V.  a.  occupare  avanti,  to 
pre-occupy^  to  possess  hefore  another. 

PREOCCUPATO,  adj.  pre-occupied, 

PREOCCUPAZIONE,  s.  /.  precedente  oc- 
cupazione, preoecupatton. 

PREORDINARE,  u.  a.  predestinare,  ordi- 
nare avanti,  to  predestinale^  to  predesiine,  to 
preordain. 


PREPARAMENTO,  *.  m.  il  preparare, 
preparalion,  a  preparing  or  making  ready 
hefore-hand. 

'preparante,  adj,  che  prepara,  pre;>tf. 
ring.  Vene  preparanti,  preparatile  ueins.  Me- 
dicamenti preparanti,^re/Mir<i£or^'  orcorreclive 
medicines. 

PREPARARE,  v.  a.  apparecchiare,  render 
le  cose  più  pronte  a  mettere  in  opera,  to 
prepare  y  to  get  or  moke  ready,  to  protei  de, 

PREPARATIVO,  adj.  che  prepara,  prepa 
r alive,  that  sert^es  to  prepare. 

PREPARATO,  adj.  prepared^  ready. 

PREPARATORIO,  adj.  che  prepura,  atto 
a  preparare,  preparalory ^  preparatit*e. 

PREPARATRICE,  s,  f,  che  prepara,  she 
tfiat  prepares. 

PREPARAZIONE,  K  Preparamento. 

PREPONDERANTE,  adj.  che  prepondera, 
preponderating  y  out-weighing. 

PREPONDERARE,  u.  a.  superar  di  peso, 
aver  più  forza,  pre\'alere,  to  preponderate,  lo 
oai-weigh,  to  prevail, 

PREPORRE,  V.  a.  porre  avanti,  mettere 
innanzi,  to  prepose,  toprefer,  to  estetm  aboue, 
to  addane  e,  to  promote. 

PREPOSITIVO,  adj.  che  sì  prepone,  pre- 
positit»e. 

PREPOSIZIONE,  s.  /:  una  delle  pari!  del 
Torazione,  preposition,  one  ofthe  eight  parts 
of  speech. 

PREPOSTA,  V,  Proposta. 

PREPOSTERAMENTE,  ad^.  a  rovescio, 
preposterously,  reversedly,  on  the  contrary. 

PREPOSTO,  adj.  from  preporre,  preposed, 
ptacedèefore,  tpr  preferred  to  others,promoteà. 

PREPOSTO,  s.  m.  f^.  Proposto. 

PREPOTENTE,  adj.  che  può  più  degli 
al  tri,  superiore  agii  altri  in  potere,  verjr  power- 
ful,  superior  in  power,  ok^learing,  haughtjr, 
arrogant. 

PREPOTENZA,  s.f.  sommo  potere,  auto- 
rità somma,  prepotente,  superior  power, 
haughtinessy  arrogance. 

PREPUZIO,  s.  m.  prepuce,  or  fore-skin. 

PREROGATIVA,     ) 

PREROGAZIONE,  )  s.f.  privilegio,  esen- 
zione, prerogative,  privile  gè,  peculiar  pre- 
eminente  or  aulhoritjr  ahove  others. 

PRESA,  s.f.  il  prendere,  a  taking.  La 
presa  d*  una  citta,  the  taking  ofa  town.  Pre- 
sa, (^sea-ierm.  )  vascello  nemico,  che  si  pren- 
de, a  prize.  Presa,  a  captare,  imprison- 
meni.  Presa,  quantità  di  medicina,  che  si 
pi*ende  m  una  volta,  dose,  a  dose.  Pre- 
ssa, luogo^  o  parte  onde  si  prende,  o  s'  ac- 
chiappa qualche  eosa,  hold.  Presa,  zuffa, 
scuffie,  rjnarrel,  Òickerìng.  Venire  alla  prese, 
azzuffarsi,  lo  fati  out  with  one^  to  fall  to- 
gether  W  the  ears,  to  eome  to  blows.  Presa, 
tutta  quella  quantità  di  pescf,  o  d*  uccelli 
che  si  pigliano,  tport.  Una  presa  di  tabac- 
•to,  a  pinch  of  snuff.  Dar  le  prese,  conce- 
dere, che  altri  delle  parti  fatte  sia  il  primo 
a  pigliare,  to  give  the  preference,  lo  choose. 
Far  presa,  si  dice  dell'assodarsi  insieme  nel 
rasciugarsi  muri,  calcina,  e  simili,  to  stick, 
to  hold  fasi  together.  Presa  di  gente,  %'ale 
frotta,  schiera,  parte,  crowd,  multilude  of 
f>eople.  Presa  di  terra,  quantità  determinata 
di  terreno,  a  ccrtatn  measure  or  portion  of 
land.  Dar  presa,  dare  occasione,  to  afford 
an  opporiunitjr.  Venire  alle  prese,  ^g'.  veni- 
re alle  sfrette  in  trattando  alcun  affare  per 
'conchiu<lerlo,  to  come  lo  dose  qttarters,  to 
come  to  hard  words  in  transaoting  atry 
hu^iitess.  Di  prima  presa,  adv.  phr.  a  pri- 
ma frokite,  a  prima  vista,  at  first  sight. 


PRESAGIO,  s,  m.  indovtnameoto,  aegoo 
di  cosa  futura,  presa  gè,  sign  or  token  of  a, 
future  euent,  prognostiek, 

PRESAGIRE,  V.  a.  far  presagio,  à^r  pre- 
sagio, lo  presage,  to  difine,  to  foretti  or 
beloken. 

PRESAGO,  adj.  indovino,  che  n  il  futn* 
ro,  divining,  guessing,  npprehensive,  ^tuiùie. 

PRESAME,  s.  m.  quella   materia,  che    si 
mette  nel  latte  per  rappigliarlo,  e  poi 
cacio,   rennel,   the  maw  ofa  ealf. 
incentivo,  an  incentive,    an    incitenteni, 
motive, 

PRESBITERATO,  s.  m.  uno  degli  cntlini 
sacri  per  cui  si  conferisce  il  Sacertlozio, 
priest'hood, 

PRESBITERIANO,  adj.  colui,  che  e  delb 
setta  di  Calvino,  prcsòjterìait.  Un  |>resbs* 
teriano,  a  preshyteriau. 

PRESBITERIO,  s,  m,  a  place  in  the 
c7iure/i,  particularly  appùinted  for  the  fM^tsts. 

PRESCIA,  r,  FrctU. 

PRESCIENTE,  adj.  che  ha  prescienaa, 
prescientj  prescious,  fore-knowiug. 

PRESCIENZA,  s.  f,  notizia  del  futura^ 
prescienee,  fore-knowledge, 

PRESCINDERE,  v,  a,  fare  eccettuazione^ 
to  prescinda  to  separate,  to  abstract  frons. 

PRESCITO,  adj.  saputo  avanti,  fot0^ 
known,  Prescito,  dannato,  reprobate,  damned, 

PR1ì:SCIUTT0,  *.  m.  carne  di  porco  sala- 
ta, ma  si  dice  solamente  di  quella  della  co- 
scia, prosciutto,  ham^  a  gammon  of  Biteon^ 
bacon,. 

PRESCRITTO,  adj.  from  -  prescrivcfu, 
prtscribed.   K,  Prescrivere. 

PRESCRITTO,  *.  m,  legge,  precetto,  no- 
mando, preseript,  ordinunee,  precept,  oitìer, 

PRESCRIVERE,  v.  n.  acquistar  dominio 
per  prescrizione,  (o  prescribe,  to  aetftmre  thm 
possession  of  any  thìng,  for  wani  of  heing 
sued  within  the  lime  limited  ty  tlte  ia\v. 
Prescrivere,  v.  a.  limitare,  ordinare,  stabi  lire, 
lo  prescribe,  to  limit,  to  order,  or  apffoim, 
lo  fix,  to  terminale. 

PRESCRIZIONE,  s.  f.  ragione  acquistiU 
per  trascorso  di  tempo,  il  prescrivere,  /»r«- 
ssription,  a  righi  or  lille  to  atry  thing, 
grounded  upon  a  eontitmed  possession  ofit, 
beyond  the  memory  ofmen.  Prescrizione,  Oi- 
di nazione,  preseript,  a  prescribing,  order- 
ingt  a  defermining  or  limiting. 

PRESEDERE,  V.  n.  aver  maggioranza, 
albori tà,  governo,  o  presidenza,  lo  preside, 
lo  liat/e  an  authoriijr  or  rule  over,  to  òe  tht 
chief  in  an  assemòly, 

PRESENTAGIONE,  s.  f.  il  presentare, 
presentazione,  presentathn,  the  ad  of  pr0' 
senting.  Presentagioni,  the  rolls, 

PRESENTANEO,  adj.  che  opera  dì  subi- 
to, presentaneous,  quick,  or  sudden  in  iu 
effect. 

PRESENTARE,  v.  a.  far  donativo  di  coie 
mobili,  to  present,  to  make  a  presenta  to  of- 
fer  or  gi%^  a  gift.  Presenlare,  porgere,  dare, 
to  offer,  to  present  or  tender.  Presentare, 
condurre  alla  presenza,  consegnare,  rasseg;na- 
re,  IO  present,  to  consign,  lo  deli  ver,  to  pai 
into  one's  hand,  to  introduce.  Presentare,  v, 
ree.  condursi  alla  presenza,  comparire,  lo 
come  or  apfìear,  to  present  one's  self.  Quan- 
do V  occasione  si  presenterìi,  when  I  have  an 
opportunitjTy  or  when  tìie  opporinnitY  offers 
iiself.  Presentare,  accostare,  to  vpproaeh. 

PRESENTATO,  adj.  presented.  V.  Pie- 
sentare. 

PRESENTATORE,  t.  m,  che  presenta,  pr^- 
senter,  he  tftat  prese/Us. 
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MESENTATEICEy  ftndn.  of  Presenta- 


PRESENTAZIONE,  $.  /   il   presentare, 

PRESENTE,  adj\  che  è  al  cospetto,  o 
diTattti,  o  che  è  nello  slesso  tempo  nel  quale 
m  parla,  preseut.  Il  tempo  presente,  iht  pre- 
$emtiu9te,ljti  presente,  tfu  òeìng  present.  Del 
fresenle  nkì  ^odo,  e  meslìo  aspetto,  /  enjoy 
tke  prmseni^  oftd  hopé  Jor  òeuer.  Presente^ 
(jmidofwhtu  is  now  tneiUiotud)this,  preteni. 
La  presente  serve  per  notificarvi,  the  present 
serve*  io  leirou  hiow.  Preseale,  pexver/hly 
€jfiemcious,/ii.  Di  presente,  ath*.  pìur.  preseiu 

PKESl^NTE,  1.  m.  b  cosa,  che  si  presen- 
ti, donativo,  presenty  gift, 

PRESENTE,  prep,  alia  presenza,  before 
Presente  agli  occhi  miei,  hefort  mjr  eyes. 

PRESENTEMENTE,  adi^.  in  questo  pun 
to,  ora,   al  presente,  notv,   al  this^  lime,  ai 
ptuemly  /or  the  present.  Presentemente,  in 
.,  in  persona,   he/ore,  persoiuiKjr,  in 
Presentemente,  dì  presente,  immaoti 
:,  preseiitljTj  inmediateljr^  in  a  moment, 

PRESENTIMENTO,  i.  m.  il  presentire 
frtsentimeni,  pnsensìon^  swmise. 

PRESENTIRK,  v.  n.  avere  alcnna  notizia, 
o  seniore  di  una  cosa  avanti  che  segua^  <c 
Mweil  et  thing  ntU,  to  diioover  or  pereeiue,  ti' 
ptess,  tojoreiell,  to  thiuk  orimagine. 

PRESENTUCCIO,  ) 

PRESENTUZZO,  )  j.  m.  piceni  dono,  a 
awm  or  m,  Utile  preteni, 

PRESENTUOSO,  f^.  Presonluoso. 

PRESENZA,  1.  f,  l'esser  presente,  cos 
petto,  presence.  In  mia  presenza,  in  nty  prc- 
imce,  òejore  me.  In  presenza  di  tutti,  before 
aerf  U>djr,  Presenza,  aspetto,  presence 
IroA,  mù€n  Un  uomo  di  bella  presenza,  a 
wmm  of  a  fine  presence^  a  genteel  man. 

PRESENZIALE,  adj.  presente,  che  e  in 
fte*eaz;»^presenlial,  present,  tfiat  is  present. 

PRESENZIALMENTE,  «^.  «Ila  presenza 
btfore,  f  fi  the  presence.  Presenzialmente,  per- 
sonalmente, personaUy^  in  persou, 

PRESEPE,    ) 

PRESEPIO,  )s.  m.  stalla,  mangiatoia,  a 
sltéie^  a  stnU,  a  crib,  a  crtUch,  or  manget 

PRESERELLA,  dim,  ofj^esa.  F.  Presi. 

PR£SERVAMfc:NTO,s.  m.  preservazione 
fruenusiion,  a  prcsert^i/ig,  or  keepiiig, 

PRESERVARE,  v.  a.  difendere,  conser 
vare,  io  preserve,  to  keep,  to  de/end,  i 
gnM-d, 

PRESERVATIVO,  adj.  che  preserva,  pie- 
saifaCfW,  tfiat  preserves. 

PRESERVATIVO,  s  m.a  preservative. 

PRESERVAZIONE,  T.  Preservamenlo. 

PRESICCIO,  adj.  stato  preso,  taken. 

PRESIDENTE,  s.  m.  pretèiio^apresident, 


PltESIDENZA,!/*.  maggioranza,  autorità 
pretidencjr,  prrsìdenlship^  the  place  or  office 
a/"  a  preside/Il,  superiori  ir  ^  aulhoritjr, 

PRESIDIATO,  adj.  guernito  di  presidio, 
garriso/ted. 

PRESIDIO,  s.  m.  guemigione^  a  garrtson, 

PRESIO,  r.  Pregio.  Oh». 

PRKSISTIMAZIONE,  s.  f  preferimenlo, 
maggiore  stima,  preferenee,  higher  esteem, 

PRESMONE,  f.  m.  mosto,  che  cola  dalle 
■ve  prima  di  pigiarle,  must,  thnl  comes  out 
ùftlie  prapes  before  thejr  are  pressed, 

PRESO,  adj.from  prendere,  taken,  caught, 
V,  Piglijre. 

PRESONTUOSAMENTE,  V,  Pitsuntoo- 
samenle 
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PRESONTUOSO,  V,  Presuntuoso. 

PRESSA,  r.y*.  calca,  press, crofvc{,tArOR^. 
Pressa,  fretta,  prescia,  hasle,  hurry, 

PRESSANTE,  adj.  che  pressa,  che  incal- 
za, pressing,  earuest,  urgent. 

PXiESS APPOCO,  adv.  quasi,  a  un  di  pres- 
sOy  almosty  nearly. 

PRESSARE,  V.  a.  incalzare,  far  pressa,  to 
press,  tofollow  dose,  to  hauntj  to  dun^  to  be 
importunate,  to  urge. 

PRESSATURA,  s.  f  istanza  nel  doman 
dare,  entreatjr,  solicitaiion. 

PRESSEZZA,  s.  f.  vicinità,  vicinity, 
nearness,  ncìghbourhood. 

PRESSIONE,  f.  f.  il  premere,  pression^ 
pressure,  a  pressing. 

?iiESSlSSmO,adj,  sup.  very  near. 

PRESSO,  adj.  vicino,  fùgh,  near, 

PRESSO,  prep,  vicino,  nigh,  or  near,  by. 
Presso  a  me,  near  me.  Presso,  quasi,   aboui, 
dmosl,  very  near.  Fu  presso  a  otto  dì  senza 
mangiare,  he  wa^  almnst  eight  days  witttout 
eating.  Press 3,  in  comparazione,  in  compari 
ton  wilh. 

PRESSO,  adv.  vicino,  near.  Presso,  e  pres 
sochè,  qua  si,  o  poco  meno,  almost,  very  uigU 
jr  near.   Presso  presso,   vicino  vicino,   verj 
near,  hard  by, 

PRESSORE,  j.  m,  che  preme,  that  pres- 
se*, 

PRE8SOVARIO,  adj,  dicesi  di  colore  ne- 
ro  mescolato  con  albiccio,  iron-grey,  Obs. 

PRESSURA,  s.  f,  oppressione,  pressure. 
tppre$sion,  misfòrtuie, oalamitr, 

PRESTA,  f^.  PrcsUuza. 

PRESTAMENTE,  adj.  readiìy,  quicUy. 

PRESTAMENTO,  A<Prestauza. 

PRESTANTE,  adj.  eccellente,  singolare, 
excellenl,  magnificent,  noble,famous,  rare. 

PRESTANZA,  s.  f.  il  presure,  e  la  co- 
sa  prestata,  a  lending,  a  borrowitg.  Prende- 
re in  prestinza,  to  borrnw.  Dare  in  prestanza, 
l'i  lend.  Prestanza,  gabeilar^ox,  imposi,  duiy, 

c:Mom, 

PRESTANZIARE,  v,  a,  mettere  a  pre 
«tinze,  a  gravezze,  to  Uvy  a  tax,  duiy,  or 
imposi.  Obs. 

PRESTANZONE,  s  m.  balzello,  imposi 
/«ione  di  danari,  eoniribution,  tax, 

PRESTARE,  V,  a.  dare  altrui  una  cosa  con 
mimo,  o  con  patto  eh*  e*  te  la  renda,  to  lend. 
Prestare,  concedere,  to  granii  to  bestow.  Pre- 
star lede,  to  give  credit,  to  believe.  Prestai* 
>pra,  to  ajford  assislance,  to  hclp.  Prestar 
orecchie,  ascoltire,  lo  henrken.orgive  ear  lo. 
i^restar  obbedienza,  render  obbedienza,  to 
obey,topayobedience,  subtnission,  orìtomage. 
Prestar  la  mano  a  chicchessìa,  impiegare' isi, 
lo  help,  to  lend  a  hand  to  a  tlùng,  to  assist. 
Prestare,  v.  ree,  il  cedere  d' alcune  materie 
in  toccandole  o  premendole,  to  yield, 

PRESTATO,  s,  m.  F.  Prestanza. 

PRESTATO,  adj,  leni,  granled,  b^.stowed. 

PRESTATORE,  s.  m.  che  presta,  ma  si 
piglia  in  cattivo  senso,  usuraio,  an  usiwer. 

PRESTATRICE, ycffM/i.  o/*  Prestatore. 

PRESTATURA,    ) 

PRESTAZIONE,  )  F.  Prestanra. 

PRESTEZZA,  s,f.  sollecitudine,  avaccez- 
za,  quicknesi,  celeriiy^  swifinets,  expedition^ 
peed,  baste, 

PRESTIGIA,  r.  Prestigio. 

PRESI  IGIARE,  V,  a,  ingannare  con  false 
ipparenze  la  vista  altrui,  to  deceive,  or  charm, 
lo  bewiich. 

PRESTIGIATORE,  s.  m,  che  fa  prestigi, 

Ia  charmer,  a  deluder  or  deeeii^cr, 
PRESTIGIO,  s.  m.  il  prestigiare,  presti- 
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giation,  pre$tige$i  imponures,  iUusionf  jug- 
gling  iricks. 

)'RESTIGI0S0,  adj.  fatto  con  prestigio, 
ingannevole,  presa'^ioos,  deoeitful^  oosenittg, 
juggUng, 

PUESTITA,  s. /:    ) 

PRESTITO,  s.  m.  )  F.  Prestanza. 

PRESTO,  s,  m,  prestanza,  il  prestare,  e  la 
oosa  prestata,  a.  lendìtig,  borrow.  Presto,  il 
luogo  del  comune  dove  si  presta  con  pegno, 
pawn-broker*  s  shop. 

PRESTO,  adj,  sollecito,  spedito,  pronto, 
quick,  nimòle,  swifi,  expediiious,  diligeul. 
Presto,  apparecchiato,  in  punto,  in  ordine,  in 
tssetto,  ready^  prepared.  Presto,  subito,  re- 
pentino, suddeu.  Presta  risoluzione,  a  sudden 
retolulion, 

PRESTO,  adv.  subitamente,  prestamente, 
qidckly,  nimhly,  swifUy^  soon.  Andate  pre- 
ito,  go  quicìdy.  Fate  presto,  make  hasle. 
Presto,  (  music,  lerm,  )  presto,  quickly. 

PRESUMENZA,  s.  f.  il  presumere,  pre- 
sumpiion,  presumptuousnesj»  Obs. 

PRESUMERE,     ) 

PRESUMMERE,)  w,  n.  pretendere  olire 
al  convenevole,  arrogarsi,  avere  ardimento,  io 
prestitni,  to  pretend,  to  be  proud,  to  be  ««- 
%olenty  to  be  bold,  lo  dare.  Presumere,  con- 
gi'lturare,  presupporre,  to  presume,  io  ima^ 
.^inCf  to  tkiuk,  coHJecture,  or  suppose. 

PRESUMITORE,  s.  m.  che  presume  di  se 
stesso,  presumer,  a  presumptuous  man. 

PRESUNTUOSAMENTE,  adv,  con  pre- 
lunzione,  presumptuously,  arroganUy,  bold' 
fy,  impudently,  ìtaughtily, 

PRESUNTUOSELLO,  adj.  arrogantnccio, 
somewhal  presumptuous  or  arrogata, 

PRESUNTUOSITA',  s.  f.  presunzione» 
nresumptuosity,  presumpluousness,  haughti- 
ness,  boldness. 

PRESUNTUOSO,  adj.  arrogante,  sfaccia- 
to, ardito,  presumptuous,  proud,  hftttgfuy, 
boldy  impudenl,  self-conceiud,  arroganl, 

PRESUNZIONE,  s.f,  arroganza,  presump- 
lion  arroganee,  impudence,  boldness.  Pre- 
sunzione, dubitazione,  opinione,  conghiettura, 
presumption,  conjecture,guess,suspicion.  Pre- 
sunzione, vana  opinione  di  chi  si  reputa  for- 
nito di  senno,  d'abilitli,  di  forze,  conceited- 
ness,  self  love,  preswnption.  Presunzione, 
conghiettura,  che  si  usa  per  provare  la  nostra 
intenzione  in  giudizio,  preswnpliou. 

PRESUPPOSITO,  s,  m.         ) 

PR  ESUPPOSIZIONE,  s,  f     ) 

PRESUPPOSTO,  s.  m.  )  il   presup- 

porre, pre-snpposition. 

PRESUPPOSTO,  adj.  from  presupporre, 
pre-supposed, 

PRESURA,  s.f  presa,  carcerazione,  ap- 
prehension,  seivure,  catch.  Presura,  ogni  altro 
atto  di  pigliare,  a  taking.  La  presura  d' una 
città,  the  taking  of  a  town,  Pi-esura,  F. 
Presame. 

PRETA,  F.  Pietra. 

PRETACCHIONE,  s.  m.  prete  ignorante, 
an  ignoranl  priesl, 

PRETACCIO,  s.  m.  degr.  ofVreXe,  a  de 
spicable,  worlhless,  or  wicked  ^ritsl.^ 

PRETAIO,  adj.  che  si  compiace  di  prati, 
e  tratta  volentieri  con  esso  loro,  ùul  Im^es 
priests,  and  lakes  delighl  in  iheir  cowersa- 
lion, 

PRETAIUOLO,  K.  Pralaiuolo. 

PRETARIA,  s.f.  chericheria,  clero,  mol- 
titudine di   preti,  priestìtood,  cler^y. 

PRETATICO,  ) 

PRETATO,       )  F.  Presbiterato. 

PRETAZZUOLO,  *.   m.    det^r.  o/ prete, 
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e  si  àìce  <raa»!  ver  mostrar  la  fcatjeiM,  e  pò-  f fé,  pret^aHeatian,  eoUusioHy  ttottMe  dealinf^,}     PREZZOLATO ,   atìj,  from    prcwEolare, 


ca  perixia  di  alcuno,  che  sia  prete,  tm  igno 
rartt  priest. 

PRKTE,  *.  m.  quegli,  che  è  promosso  al 
Presbilerato,  a  prieU.  Prele,  sacerdote  seco- 
lare, a  secular  priesl.  Prete,  presbiterato, 
priest 'hood.  Preti,  dissero  gli  antichi  anche 
i  sacerddti  dogli  Idoli,  hrathcn  priests, 

PRETE,  f.  m.  spezie  di  pesce,  spcoies  of 
fi$h. 

PRETELLE,  s.  /  plur.  forme  dì  pìcira, 
in  cut  sì  getratio  melalli  strutti  per  farne 
piatt«:llì^  e  siiiiilt,  mmJtU. 

PRETENDENTE,  atij,  che  pretende,  p  e- 
tendi ns;^  pretender, 

PRKTENDENZA,  F.  Pretensione. 
PRETENDERE,  m.   m.   voler  aver  ragione 
di    fare,   o  di    conseguire   alcuna    cosa,    io 
pretcftd, 

PRETENSIONE,  *.  /.  il  pretendere,  pre- 
tensione elainty  aim,  design, 

PRETERIRE,  v.  «.  mancar  d*  efrelto,  la- 
sciare, lo  f'nily  to  miss;  to  pass  ouery  lo  go 
heyotid,  lo  oulpass;  to  Ut  pass,  to  Ut  slip 
or  pass  over,  lo  Uave  out,  to  omit. 

PRETERITO,    s,  m.  quel  die  e  passato, 
preteritness.  Parlare  del  preterito,  lo  talk  of 
Uu  past.  Preterito,  la  parte  deretana  del  cor 
pò  umano,  il  culo,  luufhside^  hreeoh, 
PRETERITO,  adj,  past,  Jòre-gone. 
PRETERMESSO,  adj.  pretermitted,  mg- 
Uetcd,  omittrd, 

PRETERMETTERE,  v.  a.  omcltere,  to 
prelermity  to  Uatte  undotie,  to  negleot^  to 
omit.  to  pass  ouer, 

PRETESEMOLO,  F.  Prezzemolo. 
PRETESO,  adj.  front  prefendei-e. 
PRETESTO,  *.  m.  preiext,  preience,  oo- 
iour,  eloak,  dazzling  appearanpe,  s/tow.  Sotto 
pretesto,  under  pretence  or  colour, 
PRETIGNUQLO,  ) 
PRKTINZOLO,     )  r.  Pretazzuolo. 
PRETONE,  augm.  o/prcte. 
PRETORE,    j.  ut.    titolo    di   magistrato, 
pretor,  the  chief  rider  of  a  prouincc  in  the 
Roman  empi:  e, 

PRETORIA,  s.f.  lìie  dignity  or  office  of 
a  pretar. 

PRETORINO,  adj.  dìresi  di  un  ordine 
di  soldati  presso  ì  Romani,  pretot'ian. 

PRETORIO,  s.  m.  luogo,  drve  risiede  il 
pretore,  the  house  or  place  where  a  preloi 
liues. 

PRETORIO,  adj.  o/* pretore,  fnetorian. 

PRETOSEMOLO,  ^.  IVez/.eniolo. 

PRETTAMKNTE,  ad^.  schieltaniente,  siu 
cfrcly,    hotitsilft    rouit/ìly,   pluinly,    inge- 
fuiousijr.    Prcttumeiite  dìrovvi  ì|  parer  mio, 
/*//  tellyou  ingenuously  my  opinion. 

PRETTO,  adj.  puro,  schietto,  non  mi- 
schialo, ed  è  proprio  del  vino  quando  non  l 
inacquato,  pure^  mere,  unmixed^  unadultera- 
ted.  Le  cose  di  quiislo  mondo  non  scino  che 
pretta  vanita,  the  ihings  of  ihis  xyorld  are 
notlUug  bui  mci'fi  %faniijr.  Puro  e  pretto,  vety- 
pure^  Irne,  rpiiie  equal^  or  like. 

Pllt:VALEN/A,  s.f  il  prevalere,  ;jre«.« 
Unce^  prcvaUiicjr. 

PREVALERE,  y.  n,  esser  di  più  yalore, 
eccedere,  to  prevail,  to  ìiah^e  ihe  adt^antage 
over,  to  hax-e  the  hettcr  oi^  il,  lo  he  ofgrctiler 
yi'/ce,  to  carry  il.  Le  sue  ragioni  prevalsero.. 
hìs  reasons  prevaiied.  Prevalere,  r.  ree.  ap 
prolitlarsi,  to  tahs  ttdvanlage,  lo  make   use. 

PRICVALICARE,   K  Pievamarc. 

FREVALICATORE,  r.  Prevaricatore. 

PR SVALUTO,  adj.  preyailcd. 

PREVARICAMENTO,  i.  m.  il  prevarica- 


deceit,  ffMd  piar  in  plauliag,  tratugression 
PREVARICANTE,    adj,    che    prevarica, 
prevaricati ngy  who  prevaricates . 

PREVARICARE,  v.  a,  trasgredire,  uscir 
dei  precelti,  to  preyaiioaUy  lo  tratugreis, 
to  sin  agaiust.  Prevaricare,  (  law  lerm.  )  to 
prevaricate,  to  work  by  coUiision  in  pUadiug, 
to  betrtiy  a  cause  lo  lìie  adversaiy, 

PRKVJihlCATOy  adj, prevaricated,  trans- 
gres.%ed. 

PREVARICATORE,  s.  m,  che  prevarica, 
tmnsgressore,  prevaricaior^  iransgressorj  une 
who  preuaricates  and  deals  treacheroasly. 

PREVARICATRICE,  femin.  «/Prevarica- 
tore. 

PREVARICAZIONE,  F  Prevaricamento. 
PREVEDERE,  v,  a.  antivedere,  to  fore- 
see,  to  see  before-hand, 

PREVEDI  MENTO,  s,  m,  il  prevedere,  an 
tivedimento,  avvedimento,  providence,  fore- 
sight. 

PREVEDUTO,  adj.  foreseen, 
PREVENIENTE,  adj,  che  previene,  pre 
venting, 

PREVENIR?!,  (/.  a.  venire  avanti,  antici- 
pare, to  prewtUy  to  come  before^  lo  oulslrip, 
to  be  before-ìtand  wilh. 

PREVENUTO,  adj,  from  prevenire. 
PREVENZIONE,  *.  /   il  prevenire,  anti 
cipazione,  prevention,  anlicifioiion, 

PREVERTIRE,  v.  a,  rivoltare,  to  per- 
yert,  to  turn  apside-flown,  to  debancfi,  la 
seduce . 

PREVIDENZA,  )  *.  /  foresigìu,  provi 
PREVISIOlNE,     )     drnce, 
PREVIO,  adj    antecedente,  previous,  an- 
tecedent.  Con    prc\ia    considerazione,    witU 
previous  conòide  atiott, 
PREVISO,     ) 

PREVISTO,  )  uiij.  preveduto,  foreseen. 
PREVOSTO,  *.  /».  r.  rn)posto. 
PREVOSTURA,  r.  Prei^osllura. 
PREZIOSAMENTE,     adv.      riccamente, 
splendid.LiTicnte,  riehìy,  mapnifeenily.  Con- 
servare  una  cosa  preziosiimcnle,  lo  keep    a 
ihing    chtirUy     Pre/.  iosa  mente,    in    maniera 
pregiabile,  preciously  c/ioicely. 

PRE/ IONISSIMO,  superi,  of  prezitìso, 
very  prcciims.  A' ino  preziosissimo^  uiost  ex- 
tpùsile  wine. 

PREZIOSITÀ'  «.  /  astratto  di  prezioso, 
preciosity,  prvciousness, 

PREZIOSO,  adj,  di  gran  pregio,  di  gran 
valore,  di  grande  slima^  precious,  of  greal 
price  or  vaiuc.  Pietre  preziose,  precious  sto- 
nes  or  jcwels.  \1oo  prezioso,  exquisitc 
wine, 

PREZZA^  s.  f,  prezzo,  slima,  conio,  va 
lue^  price t  esleem,  worih.  Cbs. 
PREZZARILE,  r,  Prcgìabile. 
PREZZARE,  f^.  Apprezzare. 
PREZZATO,  adj.  from  prezzar^. 
PREZZA  TORE,  s.  m.  apprezzatore,    che 


pregia,  prizer^  valucr. 

PREZZEMOLO,  s,  m.  petrosemolo,  pars 
Uy. 

PREZZO,  s,  m.  valuta,  quello  che  vale,  e 
si  pregia  alcuna  cosa,  price,  value,  rate.  Una 
cosa  di  prezzo,  a  lldng  of  vaine  or  price. 
Vendere  a  vii  prezzo,  io  sell  very  cheap. 
Prezzo,  stima,  estimazione,  pregio,  estcem, 
viilue, price.  l'rc/.zo,  m^nede,  guadagno,  pay\ 
qai't^  rcward.  Servire  a  prczAO.  lo  »erve  for 
money . 

PREZZOLARE,  v.  a.  condurre  per  prez- 
/.o,  io  cheapen,  lo  ìuiggU,  to  bojgaìn,  to 
beai  Uie  price. 


cheapened,  ImggUd. 

^Mh^adv  ^ìma^  first,  befnre,  {porticési^^ 
ly  ).  Pria,  più  tosto,  ralher,  sonner.  V«>nifi 
pria  morire  che  otlendere  Iddio,  /  %vonld 
rat/ter  die  than  offvtsd  God, 

PRIAPISMO,  s.  m.  involontaria  erezione 
del  membro  virile,  prìapism. 

PRIAPO  MARINO,  «.  m.  sorta   d*  iiwrilo 
che  vaga  nel  fondo  del  mare,  a  sort  of'isssc^ 
that  lives  al  the  hoiiom  of  the  sea, 
PRIEOARE,  r.  Pregare. 
PRIEGO,  y.  Prego. 
PRIEMERE,  f^.  Premere. 
PRIGIONARE,   F,  Imprigionare. 
PRIGIONATO,  F.  Imprigionato. 
PRIGIONE,  s.  f  luogo  pubblico  dove    ai 
tengono  serrati  i  rei,  carcere,  gat^  or  jttiV, 
orison,  eustody. 

PRIGIONE,  J.  m.  quegli,    che  e  in    pri- 
gione, o  che  vinto  in  guerra,  è  in  potere  «lei 
vincitore,  prigioniero,  a  prisoner. 
PRIGIONERIA,) 

PRIGIONIA,      )  f   /:    lo  star    rìochiuao 
in  prigione,    o    in    forza    altrui,    achiavilùy 
imprisonment,  slaveiy^  captiviiy 
PRIGIONIERE,   ) 

PRIGIONIERO,  )  1.  m.  prigione,  a  prf^ya- 

ìier.  Prigioniere,  quegli  che  sia  alla  ^uartlia 

delle  prigioni,  carceriere,  a  gaoler  or  jtùirr. 

PRIMA,  s,  f.  prime,  the  first   cnnoisteui 

hour, 

PRIMA,  adv.  innanzi,  primiemmenle,  Ae- 
ftre,  first.  Come  prima,  subito  che,  as  sansa, 
its.  Come  prima  lo  viddi,  as  soon  as  i  sétw 
hini.  Come  prima  ebbe  ricevuta  la  risposta, 
sì  part\,  lèo  sooner  had  he  receiifcd  </ie  ns»- 
swer,  bui  he  went  away^'.  Prima,  più  toslOy 
sooner,  ralfier.  Vorrei  prima  morire,  eh'  ab- 
bandonarvi, /  woidd  sooner  die,  ifutis  for^ 
sake  you.  Prima,  wilh  the  an.  Il  primn, 
piti  presto,  meanSf  Uie  soonest.  Priaii,  «is 
prep.,  before, 

PRIMACCIO,  r.  Piumaccio. 
PRIMACCIOLO,  V.  Pinmacciolo- 
PRIMA  CHE.  adv.  before,  before  ihea. 
PRIM ACOPERTA ,  s. /  (  sea-term.  )  maiss- 
iUck. 

PIUMAGGIO,  5.  m.  (seaterm  )  primate. 
PRIMAIO^  adj.  primo  first.  Da  primaio, 
adv,  phr.fi'om  the  first,  fifoni  the  oommencr- 
mei  A. 

PRIMAMENTE  )  adv.  prima,  da  pri.-i- 

PRIMARIAMENTE,  )cipìo, priniipalnicii. 
ìe,  first,  frsl  ofall,  pr incipollì',  chicfiy. 

PRIMARIO,  adj.  first,  primary,  first  in 
arder,  princi/tal,  chef. 

PRIMASSO,  s.  ni,  detto  per  ischerzo.  e 
vale  Uomo  principale,  a  chief  man,  a  gretti 
man.  Burlesque. 

PRIMATE,  s.  m.  primate. 
PRIMATICCIAMENTE,  adv,  per  temici, 
a  buon'  ora,  early, 

PRIMATICCIO,  adj.  ti  dice  del  fnit- 
to  della  terra,  che  si  matura  a  buon*  ora, 
early.  Frutti  primaticci,  haslings.  Primatic- 
cio, primo,  primary,  Jtr»t. 

PRIMATO,  ».  m.  il  principal  luogo,  <i 
d*  onore,  che  d'  auturìtli,  the  lùghest  pLi'-e, 
pre-emiuence.  Tenere  il  primato  d'alcuno, 
to  be  over,  or  suf»erior  io  onc,  to  be  ah^ve 
him.  Primato.  dignit;i  ecclesì;(stica,  a  primate^ 
the  first  or  dùef  archbishop. 

PRIMAVERA,  s.f.  una  l' elle  quattro  sW- 
gioni  deli'  anno,  sprinti.  Priniavenx,^?/?  U 
\erduni,  o  i  ru»ri  die  nascon.)  di  )>rim.ivci  i, 
e/ie  verdure  or  the  flowers  whLch  blouu,» 
in  spi'ing. 


PRI 
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PROflKRO,  adf.  primo,  finif  fitrmer. 

PRIMI RR A,  s,y.  lorta  di  giuoco  di  carte, 
prim»^m^  a  gante  at  eardM, 

PRIMIERAMENTE,  adu.  in  principio,  da 
^wn^  Jlrstiy,  in  the  first  piace,  first  of 
mii.  first  and  foremost, 

PRIMIGENIO,  ^.  Primitivo,  fli/y. 

PRIMIPILO,  8,  m.  capo  di  prima  schiera, 
m  cofìiain  of  the  iHm-gtuurd,  the  eidest  eap- 
émim  of  a  rtt;iment. 

PRIMITIVAMENTE,  adv.  in  principio, 
prinutù^l}',  firsttjr,  aneientijr,  in  former 
nmes.  PrimitÌTamenle,  a  buon'ora,  prima- 
tkviaraente,  ecrly. 


comincialore,fo^iiMie#',  OMUhor^  conte  or  proA     PRIMONO,  s.  m.  6g1iastfo,  step-son, 
moier.  PRIVILEGI  ANTE»   adj,    cbe  privilegia^ 


PRINCIPIO,  s.  OT.  quello,  cbe  produce 
qualche  etretlo  distinto  <la  tue,  ed  esao  come 
tile  non  viene  considerato  prodotto  da  altri, 
prinoiple,  first  cause.  Principio,  primo  fon- 
damento d'  alcuna  scienza,  o  d' altra  facoltà, 
princi/tles,  first  ndes,  precrpts,  rictneiiis.  Prin- 
cipio, comlncianienlo,  òeginnìnfjj  conw^rncC' 
metu.  Principio,  autore,  inventore,  autlinr^ 
ini^enlor, 

PRIORATICO,  *.  m.  sorta  di  magistrato 
di  Firenze,  a  tiame  of  a  magistrate  in  Fio 
I  teitce. 


PRIMITIVO,  adj  primo,  che  non  ha  ori-       PRIORATO,  *.  m.  K  Prionitìco.  Prioralo, 


ginc  da  alcuno,  primitive ^  first.  Parola  pri- 
mitiva, a  pf  imitile ^  or  radicai  word. 

PRIMIZIA,    s,  f.    fruito    primaticcio,    di 
coi   GKreasi  oflerta  a  Dio,  the  first  fruits  of 


titolo  di  prioria,  e  dignità  ecclesiastica,  o  ca- 
vallerescaf  priorship,  the  office  or  qtialitjr  of 
a  prior. 

PRIORE,  s.  m.  an  officer  of  the  priorali- 


tka  year,  whieh  xvere  offered  to  God.  Primi-  Ico.   Priore,  colui,  che  gode  il  priorato,  f^ri'or, 
nuova,  e  vaga,  a  »ew   delightftd  the  head  of  a  priory. 

mg.  Primizia,  colui,  dal  quale  si  trae  l'ori-       PRIORIA,  s.f  chiesa  che  ha  cura  d'ani- 
gnie,  pmrentSf  forefathers^  ancestors. 

PRIMO,  adi,  principio  di    numero  ordi- 
salivo  al  quale  segue  secondo  ec.  first.    Il 


ihat  pritnleges» 

PRIVILEGIARE^v.  a.  dar  pririlegio,  lar 
particolar  grasia  o  esensione  a  luogo,  o  per- 
sona, to  privilege,  to  grani  a  pritfilege,  to 
exempty  to  free  or  disclàarge.  Privilegiare, 
dire  in  feduo,  investire,  to  grani  in  Jèe,  to 
ittyesl, 

PRIVILEGIATO,  adj.  priviUged,  thai 
enjors  some  privilege^  exempted, 

PRIVILEGIO,  s,  m,  cosa  data  singolar- 
mente ad  uno,  o  a  più  di  graxb,  esenzione, 
favore,  immunità,  privilege,  prerogative,  a 
special  grani,  exefrtption,  immunitjr, 

PRIVO,  adj.  mancante,  privato,  deprived, 
herrfl.  wiihoul, 

rìUZZATO  y.  Brizzolato. 

PRO,  s.  m.  giovamento,  utilità,   profitto, , 
aiuto,  vantaggio,  goody  profit,  henrfit,  advan' 
tage.  Buon  prò  vi  faccb,  much  good  may  il 


PRIORISTA,  s.  m.  libro,  dove  sono  scritti 
primo  giorno,  the  first  dajr.ljk  prima  volta,  |i  priori,  a  bookwhere  ali  the  names  ofthe 
the  first  time.  Primo,  antenato,yòre/2iiAer5.' priori  are  set  down, 

«  .        __?__T__i_  ^  .,     ....      .         PRIORITÀ'.  J.  /  astrailo  di  primo, />rio- 

rity,  a  heing  first  in  order,  rank,  or  dig- 
uitjr,  pre-eminenee, 

PRISCAMENTE,  adv.   anticamente,  fior- 
merly,  ancientljr.  ' 

ry  first.    Primo    primo,    raddoppiato    hai      ^^^Oyadj,òià\M'fìi\m:SieÌA,formier^old, 


do  you,  A  cbe  prò  ?  to  whal  purpose.  lo 
me,  di  mezzana  dignità  tra  la  pamxrcbia,  e|  prò,  in  favore,  1»  behalf.  Parlare  in  prò  di 
la  pieve,  priory,  qualcheduno,  to  speak  in  some  hody's  beluUf, 


fsiors.  Primo,  principale,y?r«f ,  chief  prin- 
cìpai.  La  prima  giovinezza,  iufancy.lì  pri- 
ikio  tratto,  al  primo  tratto,  e  simili,  valgono 
al  principio,  da  principio,  subitamente,  al 
the  óefiinning,  from  the  hegintdng,  from  the 


fbrxa  di  superlativo,  the  %fery  first, 

PRIMOGENITO,  s.  m.  and  adj.  primo 
g^aerato,  primo  figliuolo,  the  first-bom,  the 
eidesi  son, 

PRIMOGENITURA,  s.  m.  slato  e  rondi - 
KÌofic  di  primogenito,  pri/nogeniturc,  the  tùie 
amti  privileges  ifan  elder  brother,  in  righi 
of  his  èirth,  hirih'right. 

PRIMORDIALE,  àdj,  di  principio,  pri- 
mi* i\o,  piimordialf  originai^  primitive, 

1  lUNCE,   r.  Principe,  Obs. 

PRINCIPALE,  adj.  soprano,  maggiore, 
p  ijtcipal,  chief  main.  Principale,  primiero, 
first.  Principale,  used  as  s.  the  principal.  I 
prsncipali  d' una  città,  the  head-men,  the 
chief  or  leading  men,  the  most  eminent  men 
of  a  towti,  or  city. 

PRINCIPALMENTE,  adv.  principaUy , 
tkieftr,  mainiy,  ahove  all^  parlicularly , 

PRINCIPARE,  p,  n,  signoreggiare  come 
principe,  to  domineer,  lo  bear  ride,  Obs. 

PRINCIPATO,  s.  m.  titolo  del  dominio, 
e  grado  del  principe,  princedooi,  principality, 
the    dominioiu,  or  jivisdiction  of  a   prince. 


ancietU. 

PRISMA,  s,  m.  (geometrical  term  )  figura 
solida,  contenuta  da  due  piani  paralleli  e  due 
parallelogrammi,  prism,  a  geometrical  figure 
so  called,  | 

PRISTINAMENTE,  adv.  di   prima,  pri 


Dare  il  buon  prò  ad  uno,  to  wish  oue  well, 
Pro  e  con  tra,  proattd  con. 

PRO,  adj  valoroso,  valiant,  òoid,  daring. 
hrai^,  oourageous. 

PRO  A,  {sea-term)  V,   Proda. 

PROAVO,  s.  m,  bisavolo,  padre  dell'avo- 
lo, greal  grand father, 

PROBABILE,  adj,  da  potersi  provare,  prò- 
babU,  likely,  È  probabile,  il  may  be,  Uhely 
enough. 

PROBABILITÀ',  s,  f.  apparenza   di    ve- 
rit:i,  probability,  likelihood,   appeatanoa    of 
mah, 

PROBABILMENTE,  adv.  in  modo   prò- 


Principato,  preminenza,  maggioranza,^re-em<- 
memee^uperiorily  ,advanlage  ^rule,government. 
Principati,  nome  di  gerarchia  d'angeli,  prin- 
cspaL'tiesj  one  of  the  orders  of  the  angcls. 
PRINCIPE,  s,  m.  titolo  che  si    dà  a   chi 


mieraniente, /òrmcr(;^,  ancienlly, 

PRISTINO,  adj.  di  prifna,  primiero,  pris- 
tine, fonner,  attcient. 

PRIVAGIONE,  *.  /.  ) 

PRIVAMENTO,  s.  m.  )  f^.  Privazione. 

PRIVARE,  v.a.  far  rimaner  «cnza,  dispo- 
gliare, lo  deprive ^  or  bereave  otte  ofa  thing, 
lo  take  il  away  fiom  him. 

PRIVATA  *.  f  fogna,  common  sewer. 

PRIVATAMENTE,  adv.  in  privato,  in 
particolare,  privalely^  secreily.  Privutamente, 
da  uom  privato,  senza  tener  grado  di  signore, 
privalelf,  without  splendour.  Vìxcr  privata- 
mente, to  live  in  a  pt  ivate  nuumer,  Uiai  is 
withfml  splendour. 

PRIVATiVAMF.NTE,  adv.  con  privazio- 
ne, ad  esclusione,  csclusivautcnte,  con  eccet 
tuaziooe,  privaliveìy,  exclusi>^ly  in  a  manner 


that  deprU'Cs  or  ezcUtdcs  anol^ier  or  olhers, 
PRIVATIVO,  adj.    cbe  priva,  depriving, 
pritf ulive,  ihat  deprive s  or  takes  away. 

PRIVATO,    i.  m,  cesso,  a  piivy,  a  ne- 
cessa  y, 
ha  sUlo,  e  signoria  grande,  A  priMce.  Prioci -       PRIVATO,    adj.    contrario  di    pubblico, 
pe,  primogenito  de' principi  grandi,  che  dee  privale,  relired,  conceaUd.  Persona  privala, 
Sfcédere  nello  stato,  crown- prince.  Principe,  a  private  person.  Privato,  nascosto,  riposto, 
principale,  primo,  principale  chic f  first.        \hidden,  coucealed.  Privato,  particolare,  s|>e- 
PRINCIPESSA,  *./.  ©/"principe,  prìncess.\ch\e,  pai licular,  pevuUar.   Privato,  dis|)oglia- 
PRINCIPIAMENTO,  y.  Cominciameuto.  to,  deprived,  or  berefì.  In  privato,  adv  phr, 
PRITiCIPlANTE,  adj,  che  principia,  begin-  in  privale,  privaiely,  secreily. 
mùtg,  ikatòegins.  Un  principiante,  a  ^giVi/i^r,  !     PRI  V  ATOHE,  s,  m.  che  pi  iva,  a  deprimer, 
a  ifMrice,  j  he  ihal  deprives. 

PRINCIPANTE,  iu{/. signoreggiarne,  oom-|      PRIVATRICE,  s,  f  a  depriver,  she  that 
manding,  domineering,  deprit^es  or  lakes  away. 

PRINCIPIARE,  V.  a.  cominciare,  dar  prin-|      PRIVAZIONE,  s.  f  mancanza  d'una  co- 
apio,  to  bt:gin  or  contmence,  to  etuer  upon,  sa  in  soggetto,  che  comunemente  è  atto  ad  ... 

PRINCIPIATO,    adj.     from    principiare,  averla,  ed  anche  T  esser  privalo,  priVo/Joii,  a  ogni  parlare,  p/oem,  a  pre/àce.  Obs. 
begun,  eammenced,  eutered  upon.  deprii^iitfi,  bereaving,or  taking  away^  watU,       PROCCI A N AMENTE,  V.  Prowiiiiamen- 

FAINCIFIATORE,  s,  m.   che  principia,. locA,  of  ^i/j^' W'ciAoui.  te.  Obs. 


babtle.  prtAably,  likely. 

PROBAZIONE,     s.  /    prova,  prubaiion, 
proftf  t'ial^  or  essay, 

PROBBIO,  V,  Obbrobrio,  Obs, 
PROBITÀ',  s.  f    bontà,  lealtà,   probiiy, 
uprii^hlness,  honetty,  iulegriiy,  goodurss. 

pilOBLEMA,  s,  f  proposizione,   cbe  si 
può  impugnare,  e  difendere,  probUm, 

PROBLEMINO,  dim.  o/*problema,  a  snudi 
problem. 

PROBO,  adj.  buono,  onesto,  goocl,  honest^ 
upright. 

PROBOSCIDE,    s.f  naso  dell' elefonte, 
proboscis,  the  elephanC  s  irunk, 
PROCACCIA,  s,  f    Obs.         ) 
PROCACCIAMENTO,  s,  m.  )  il  procac- 
ciare, a  getti  g.  or  procuring, 

PROCACCIANTE,  adj.  che  procaccia,  in- 
dustrioso, dili^cnl,  industrious, 

PROCACCIARE,  v.  a,  and  ree.  provvede- 
re, trovar  modo  d'  avere,  lo  procure,  to  gel, 
lo  shift,  or  moke  shift,  to  provide,  to  eudea- 
vour  to  gel,  see^  lo  look. 

PROCACCIATO,  adj.  from  procacciare, 
procured,  gol,  or  goUen,  provided. 

PROCACCIATORE,  s.  m,  che  procaccia, 
e  diligeiUfeUow,  a  shifter,  a  sltifling  fel- 

low. 

PROCACCIO,  s.  m.  provvisione,  provve- 
dimento, utile,  profitto,  provision  getling, 
prcparalion.  Procaccio,  quello,  che  porta  le 
lettere  da  una  città  all'  altra,  posiman, 

PROCACE,  adj,  petulante,  sfacciato,  pro- 
tervo, procacious,  pelulant,  impudenl,  oiro- 
ganl,  assuming. 

PROCACE!  TO,  adj.    V.  Arrogantuccio. 

PROCANTO,  s.  m.  proemio,  principio  di 
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PRO 


PRO 


PR onci  ANO,  adj.  vicino,  near,  neri  to. 

PROCCURA,  #.  f.  scrittara  per  agire  con 
autorità  in  nome  d'un'allro,  priKuracy  pmajr 
the  writinf^  or  deed  whereòjr  one  it  mode 
a  procnraLor^  a  leUer  or  power  of  aliontey'. 

PROCCURAGIONE,  a.  /.  il  far  l*  uffiiio 
di  proccuratorc,  attor rtey- ahi p,  procuration. 

PROCCUUARE,  V.  a.  cercare,  procaccia 
re,  ingegnarsi  H*  avere,  to  procure,  to  etidea- 
your  to  aet,  to  try',  to  aeck.  Proccurcrò  di  ser- 
virla, /  Il  endeatKmr^  or  use  mr  endea- 
i/ours  to  serueyou»  Proccurare,  agitare,  e  di- 
fendere 1'  altrui  cause,  to  provttre,  to  solicil, 
to  play  the  proctor,  to  defeiid.  Proccurare, 
liadare,  aver  cura>  to  look,  to  tahe  care,  to 

care. 

PROCCURATO,  adj\  etideauoured.  atri- 
ved  V.  Proccurare. 

PROCCURATORE,  5.  m.  quegli,  che  agi 
ta,  e  difende  le  cause,  e  i  negozj   altrui,  a 
proctor,  a  proewator,  an  attorney,  a  soli- 
citor,  one  %vJio  transacts  affair»  f or  anoUier. 

PROCCUR AZIONE,  *.  m.  il  proccurare, 
procuration,  a  power  òjr  which  one  is  enlrust 
ed  to  act  Jor  another,  care,  charf^f;,  duij\ 
office.  Proccurazione,  qncl  vitto,  che  si  d.i  ai 
prelati  quando  sono  in  visita,  the  maintenaiicr 
allowed  to  prelales  when  tliey  are  about  the 
tfisìtatioH  ofiheir  diocess. 

PROCCÙRERIA,  5./.  professione  del  proc 
curare,  tlic  projcssion  oj'a  procuralor  or  at 
torney* 

PROCEDENTE,  adj.  che  procede,  che 
viene,  che  deriva,  procecding. 

PROCEDERE,  u.  n.  andare  innanzi,  cam- 
minare, to  go  on,  toproceed,  to  gojorxwwd 
Procedere,  continuare,  seguitare,  to  proceed. 
to  continue,  or  go  on.  Procedere,  derivare, 
nascere,  to  proceed,  to  eomejrom  or  be  de 
riued,  to  apnng,  orhaue  ita  rise  front.  Pro- 
cedere^ tornar  bene,  essere  in  acconcio,  to  go 
M'el. 

PROCEDUVIENTO,  *.  m.  il  procedere  1» 
andare  innanzi,  a  proeeeding,  or  going  on. 

PROCEDUTO,  adj.  front  proceidere,  prò- 
eeeded,  aeted,  behatfed,  darived^  ariaen, 
sprung. 

PROCELLA,  a,   f.   impetuosa  tempesta 
fortuna  di  mare,  aatorm,  a  tempest.  Procella 
fig.  pericolo,  danger,  perii, 

PROCELLOSO^  adi,  che  è  in  procella, 
che  porta  procella,  proceUouars^ornyTj  tempea- 
tuous. 

PROCESSARE,  u,  n.  far  processo,  to  prò 
ceed  against,  to  go  to  law,  to  aue. 

PROCESSATO,  adj.  aued,  accused,  in 
dicted,  tried. 

PROCESSETTO,  dim,  o/"  processo.  V. 
Processo. 

PROCESSIONALMENTE,  ad^^.  in  prò 
cessione,  in  modo  di  processione,  proeesaio- 
naily,  after  the  manner  of  a  proeeaaion. 

PROCESSIONE,  *./.  l'andare,  che  fanno 
gli  ecclesiastici  attorno  in  ordinanza,  cantindo 
salmi,  proeeaaion.  Processione,  possessione, 
an  estate. 

PROCESSIVO,  adj,  che  ha  forza  di  pro- 
cedere o  di  camminare,  proeeeding,  going  on, 
contiuuing. 

PROCESSO,  a.m.  procedimento,  progresso, 
segui tamento,  proceaa,  progreaa,  progreaaion, 
the  act  of  proeeeding  or  going  Jorward.  In 
processo  di  tempo,  in  prooeaa  of  time,  in 
eourae  oftime.  Processo,  tulle  le  scritture  de- 
gli atti,  che  si  fanno  nelle  cause  sì  civili,  che, 
criminali,  proceaa,  trial.  Far  processo  ad  uno, 
to  aue  one,  to  go  to  law  with  tùm. 

PROCINTO,  f .    m.  precinto,  a  ccfmpasSf 


a  cirettit  or  eireumfereuee.  In  quella  terra  vìi     PBODIfvALITA*,  a^f  erreiMi  odfo 


sono  tre  procinti  di  mura,  that  town  is  auf- 
owtded  or  encnmpaased  with  tliree  w/iUs. 
Essere  in  procinto,  esser  prunlo,  to  he  ready 
or  in  readineaa.  Sono  in  procinto  di  partire, 
/  am  ready  to  gu, 

PROCISSIONE,  y.  Processione. 

PROCLAMA,  s,f.  pubblicaxione,  eJitto, 
hando,  proclamaiion,  edict,  beui. 

PROCLAMARE,  v,  a.  promulgare,  pub 
Micare,  to  prnclaini,  to  promulgate,  to  di- 
intime,  to  pnhliah. 

PROCLIVE,  adj.  inclinato,  procUtHMs, 
indi  ned,  brut. 

PROCOIO,   f'.  Proquoio. 

PROCONSOLO,  *.  HI.  che  tiene  la  vece 
di  consolo,  proconsul,  a  Roman  magistrale, 
to  gnvenr  a  province  with  confutar  pover, 

PROCRASTINARE,  i*.  a.  inchigiarc  d'og 
gì  in  domane,  dar  tempo,  diifcrire,  dilunga 
re,  menare,  o  and.ire  in  lungo,  to  procras 
li  nate,  to  put  off  front  day,  to  day,  io  de 
lay  or  dcfer. 

PROCUASTiNAZIONE,  *.  f.  il  procras 
Tmare,  itidugio.  dilazione  d'un  giorno  in  l'ai 
Irò,  temporeggiamento,  procraatinuiion,  the 
act  of  dvlaying  or  deferring, 

PROCREAMENTO,  *.  m.  il  procreare, 
prorretition,  a  begelting  of  children. 

PROCREARE,  y.  a.  generare,  to  procreale, 
to  beget. 

PROCREATO,  adj.    procreated,  hegot. 

PROCREATORE,  *.  m.  che  procrea,  pm- 
creator  ^  a  he  smetter,  a  creator,  a  maker, 

PROCREATRICE,  *.  /.  of  procreatore, 
madre  ,  ahe  that  proereates,  or  cuttses, 

PROCREAZIONE,  s.  f.  il  procreare,  prò- 
creation,  a  beg gettili g  ofchildren' 

PROCURA,  y.  Proccura. 

PROCURAGIONE,  ^.  Proccuragionc. 

PROCURARE,  r.  Proccurare. 

PROCURATO,    V.  Proocurato. 

PROCURATORE,   V.  Proccuratorc. 

PROCURATORELLO,  *.  m.  procuratore 
di  poco  pregio,  a  scrub  of  an  attomey,  an 
attnrney  of  little  consideration. 

PROCURATRICE,  Jem.  o/ Procuratore. 

PROCURAZIONE,  f .  Proccurazione. 

PROCURO,  f^.  Proccurazione.    Obs. 

PRODA,  *.  f  ripa,  sponda,  ahore,  side, 
or  banh  of  a  rivcr.  Approdare  alla  proda,  to 
come  a  ahore,  to  l'tnd.  Proda,  estremità  di 
■dire  cose,  side,  edge,  brìm,  or  brink.  Pro 
da,  (aea-term)  prova,  prow,  the  fore-part  of 
a  lAiy?.  Dirizzare  la  proda  verso  qualche  luogo, 
to  ateer  one*  a  eourae  towarda  aome  place. 
Proda  proda,  adv.  pfw,  marina  marina, 
along  the  coast. 

PRODANO,  a.  m.  sorta  di  fune  marina 
resca,  one  of  the  ropea  of  a  ahip. 

PRODE,  adj.  valoroso,  prow,  ualiant 
atout,  hardy,  cowageoua. 

PRODE,  *.  m.  prò,  giovamento,  utile,  profit, 
good,  benefit,  adt/antage,  intereat. 

PRODEMENTE,  adv,  valorosamente,  con 
fortezza,  con  prodezza,  iHiliantly,  alout/y, 
cowageously. 

PRODEZZA,  *.  /.  valore,  valentia,  for- 
tezza di  corpo,  proweaa,  ualour,  a  ualiant 
or  mighty  net,  atrangth.  Ha  fililo  gran  pro- 
dezze in  guerra,  he  haa  done  vi^ondera  in  war. 
Uomo  di  gran  prodezza,  a  man  of  great 
proweaa, 

PRODICELLA,  *  /  dim.  of  proda,  a 
amali  bank,  a  amali  aide. 

PRODIERO,  *  m.  che  rema  in  proda,  a 


dere,  e   nel   donare,  sciaiaiquìimeoto,    pro^ 
digality,  profiiseueaa,  iamafèttess. 

PRODIGALIZZARE,  v.  a.  usar  prcMl^ga- 
lilà,  scialacquare,  to  be  pèodigal^  to  ìumhsJ^, 
to  apend  lauiihly^   to  séfumtder  avmt, 

PRODICALMENTF,  ) 

PRODIGAMENTE,  )  adv.  eoo  prtMligali- 
la,  prodigallr;  wastefuily,  lavishiy. 

PRODI(VIO,  s,  m.  cosa  insolita  ncll*  ordine 
consueto  della  natura,  prodigy,  a  tnonsirotÈS 
or  preternalural  thing. 

PRODIGIOSAMENTE,  ad*^,  con  proai- 
gio,  maravigliosamente,  prodiqjioualy, 

PRODIGIOSO,  a/(/.  pieno  di  prodigj,  prò- 
digitms,  pretertM turai,  monstroua.  exctssive, 
wonderfid,   extraordìuary. 

PRODIGO,  a.  and  adj.  quegli,  che  da,  o 
spende  eccessivamente,  prodigai,  lauish^  pro- 
fuse. Vìver  da  prodigo,  to  Uve  prodigùUy, 
or  riotottsly, 

PRODOTTO,  a,  m.  {arithm.  term)  a  prò- 
duci,  or  produce,  the  number  arisittg  from, 
the  muhiplicalion  of  aeveral  nuntbers  gii^i  n. 

PRODOTTO,  adj.  produced,  r.  l'ro- 
durre    Prodotto,  allungato,  prolonged. 

PRODUCENTE,  adj,  che  produce,  prò- 
ducing,  bringing  ftrih. 

PRODUCEKE,  r.    Produrre. 

PRODUCIBILE,  adj.  atto  a  prodom^ 
produc:ive,  apt  to  produce,  or  briug  Jorlh, 

PRODUCLMENTO,  r.  Produzione. 

PRODUCITORE,  a.  m.  che  produce,  r, 
producer,  maker,  perfìrmer, 

PRODUCITRICE,  *.  /.  che  produc:,  pro- 
ducer,  ahe  that  producea  or  brings  Jnriit' 

PRODURRE,  v.  a.  generare,  r.-care,  ger- 
minare, figliare,  to  produce,  jreld,  €»r  bring 
forth,  to  begety  to  cause  or  occasiou,  io  he 
the  caute  or  the  occasiou  oj,  Pn>durre,  ad- 
durre, mettere  in  campo  io  produce,  to  show» 
PitMÌurre  una  linea  (gì  ometr,  tetin)  to  pro- 
long  a  line. 

PRODUTTIBILE,  aaj.  che  si  pnò  pro- 
durre, producihle,  that  ytay  be  proiiuoedg 
brought  forth,  or  prolongM. 

PRODUTTIVO,  adj.  cht  produce,  jMo 
a  produrre,  prt/duerive,  bringing  fvth, 

PRODUTTO,   K  Prodotto. 

PRODUTTORE-,  *.  m.  che  produce,  pro^ 
ducer,  he  that  produces,  begets  or  eugendera. 

PRODUTTRICE,  a.  f,  che  produce,  m 
mother,  afte  that  producea  or  cauaea, 

PRODUZIONE,  a.  f  il  produrre,  pro- 
duction, a  bringing  forth,  produci  or  fndt. 

PROEMIALE,  adj.  appajrtenente  a  (r  e- 
mio,  proemiai. 

PROEMIALMENTE,  adv,  per  via  di  proe- 
mìo,  by  war  of  ptoem, 

PROEMIARE,  V,  a,  preambolare,  £u- 
proemio,  to  prefaee. 

PROEMIO,  a.  m,  la  prima  parte  d'una 
orazione,  o  d' altra  opera,  ove  principalmente 
si  propone  quel  che  s'  ha  a  trattare,  proem, 
prefàce,  or  crUrance  iato  a  diacourae,  • 

PROERO,  a,  m.  (sea  term.)  a  atrokeasnaa^ 

PROFANAMENTE,  adv.  con  profanità, 
a  guisa  di  profano,  profanely,  unhaUoyvedfy . 

PROFANARE,  v.  a.  applicare  le  cose 
sarre  a'  servigj  temporali,  to  profane^  to  aòuse 
holy  things,  to  pcdlute  or  ufihallow. 

ÌPROFANATO,  adj,  profaised^  aòaaed, 
polluted. 

PROFANATORE,  a.  m,  che  pro&na,  a 
profaner. 

PROFANATRICE,  fem.   of.  Profanaton. 


prow-man,  he  that  itnvo  at  the  prow  of  a\      PROFANITÀ*,  a,  f,   astratto  di  prolàiM, 
bota  or  ship,  p  'ofaneneaa 
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FR0FAI90,  tufj.  empio,  tcelenU»»  oppo- 
sto dì  religioso,  ^ro/À/if,  itnftious,  irrflìf^iuus, 
yvoCìinOf  opposto  di  sacro,  piojuite.  Autore 
profjuo,  pio  fatte  muhor, 

PKOirENUA,  s.  /.  biada  che  si  dU  alle 
bestie,  prwender^  the  quaniily  of  hay  or 
oals  that  the  osller  gives  io  the  hor$es,  or 
ojcen  cf  the  passeni^trs, 

PaOFENDARE,  t'.  a,  dar  la  profenda,  to 
gih^ejbod  to  the  hortes  or  oxen  oj'passengers. 
PliOFtRiIlE,  r.  Pi-oCerire. 
PROFEhTA,  F.  Protìerti. 
PROFERTO,  K  Profferta. 
PROFESSARE,  m.  a,   far  professione,  to 
ptofessy  to  exercise  puòUMy^    a   parlieula/- 
stupir  or  caliiiiff,  to  make  nne'  s  self  kuown 
of  fuch  a  i  elif^ion^  sect,  or  party. 
PROFIÙS.SATORE,  f^.  Professore. 
PROFESSATRICE,  $,  /.  sìie  thai  profes- 
ses  a  thinf;. 

PROFESSIONE,  t.f.  isti  luto,  profestion, 
ituiiiule.  Professione,  esercizio,  meslìero,  pro- 
fessione calli/tg,  couduion,  trade^  or  art.  Pro- 
fessione, solenne  promessa  d*  osservanza,  che 
fanno  i  religiosi  regolari,  professione  the  en- 
terimg  iitto  auy  rcltgious  arder, 

PROFESSO,  adj.  che  ha  fallo  professio- 
ne *  e  si  dice  comunezneule  de'  religiosi  rego- 
lari, professed. 

PROFESSORE,  s.  m.  che  professa,  o  fa 
professione  di  qualche  scienza,  e  l' insegna 
pnliblicaniente,  a  professor  of  anjr  sci-mce, 

PROFETA,  s.  m.  quegli,  che  antivede,  ed 
annunzia  il  futuro,  a  prophet, 

PROFETALE,  adj.  di  profeto,  propheti- 
cai,  prnphetick. 

PROFETANTE,  ndj.  prophesying,  prò 
phefU'k. 

PROFETARE,  »*.  a.  predire,  to  prophe- 
use,  lo  prophesjTf  toforetel. 

PROFETATO,  adj,   prophesied,foreiold, 
PROFETEGGIARE,  ) 
PROFETEZZARE,    )  K  Profetare. 
PROFETESSA,  fem.    of  profeta,  a  prò- 
phetess. 

PROFETICAMENTE,  adw.  prophetically, 
itt  m  prophetieal  manner, 

PROFETICO,  adj.  di  profeta,  propJietick, 
prophetieal. 
PROFETIZZARE,  F.  Profetare. 
PROFETIZZATO,  r.   Profelatr. 
PROFETTIZIO,  adj,  said  of  w/tat  prò 
teetìs  from  the  father^  or  aity  other  asceti' 
doiU  relative. 

PROFEZIA,  s.  f,  cosa  predelta  dal  profe- 
ta, a  prophecy,  a  prediclian, 
PROFFERARE,  F.  Profferire.  Obs. 
PROFFERENTE,  adj.  pronotmcing,  prof 
fé  in^, 

PROFFERENZA,  *.  /  il  profferire  paro- 
le, pronunciati oti,  or  utteranee.  Proffcrenza, 
offerta,  oit  offeringt  proffer.  Profferenza,  an 
offrr. 

PROFFERERE,  ) 

PROFFERIRE,  )v,  a.  pronunziare,  man- 
dar fuori  le  parole,  to  utter,  to  proiioutute,  to 


PROFFERTA,  #.  /  il  profferire,  offerta, 
projffer,  offcring^  ^ff^^'t  oòhlion,  proposal, 

PHOFFERTO,  s.  m.  proUerta,  olhrìa^prof 
fer^  offer,    Obs. 

PROFFERTO,  adj,   V,  Proffeiilo. 

PROFFILARE,  m,  a,  ritrarre  in  profilo, 
LO  draw  in  projile.  l'roHilare,  fig.  to  purfle. 
lo  ornameni  the  botder  oj  an^ihing. 

PROFFlLATO,  aiìj.  purflèd,  Jiourished 
with  a  ncedle, 

PROFFILO,  s,  m,  termine  di  pittura,  e 
vale  veduta  per  parte,  pt o/ile ^ouil ine.  Ritrar- 
re in  proiiilo,  cioè  da  una  sola  parte,  del  vi- 
so, to  draw  in  profilo^  or  sideways.  Proffi 
io,  oniamento  della  parte  eslrenin  di  alcuna 
cosa,  pur/le y  purflew,  òorder-ornament. 

PROFICIENTE,  udj.  che  prolilla,  che  ti 
avanza,    proficient,    prograssing   improvi ng 

PROFICUO,  adj.  proCiitevole,  proficuous, 
adifaiuageons.   Obs. 

PROFIGURATO,  adj.  iigurato,  assomi- 
gliato, assimilatcd,  compared.    Obs. 

PROFILARE,  r.  Vroflilare. 

PROFILATO,  r.  ProBilato. 

PROFILO,  r.  Prolulo. 

PROFITTABILE,  ) 

PROFITTEVOLE,  )  adj,  di  profitto, 
fruttuoso,  pr€\fìtaùlCf  beneficiai,  uscfulj  ad 
uaniageous, 

PROFITTARE,  v.  n.  far  proGtlo,  far  pro- 
gresso, avanzarsi,  to  prnpl,  to  make  a  pro- 
i^rcòs,  lo  òe  a  proficient^  lo  improve,  ProGt* 
tare,  esser  utile,  recar  profitto,  to  profit,  to 
he  profilahle  or  use  fui. 

PROFITTEVOLMENTF,  adv.  con  prò- 
Gtto,  profita&ly^  usefully,  aduantageousljr. 

PROFITTO,  1.  m.  utile,  guadagno,  gio- 
(^amento,  prò  fi  t,  advantage,  gain,  interest 
advancemen t  proficience^proficiency^improve  • 
ment,  Trar  profitto  d'  una  cosa,  to  gel  òy, 
lo  òe  the  hetler  for, 

PROFLUVIO,  s.  m.  trabocco,  an  inun- 
datioUf  an  overflowy  a  giuh  or  stream,  an 
he/norrhage,  or  hemorrhagjr.  Profluvio,  am> 
massamento,  abbondanza,  ahundance,  plenly^ 
profluenee,  store,  Jlow. 

PROFONDA,    r.  Profonditi!.  Ohs. 

PROFONDAMENTE,  adu.  molto  a  den- 
tro,  a  fondo,  profhundlr^  deeplr,  to  a  great 
tìepth,  far  below  the  surf ace.  Profondamente, 
deep,  deeply,  soundly.  Dormir  profonda- 
mente, lo  sleep  soundìf.  Profondamente,  sot- 
tilmente,diligentemente,  profoundl/,  decply, 
diligently. 

PROFONDAMENTO,  s.  m.  il  profonda- 
re, a  sinking,  fnlling  down, 

PROFONDARE,  f.  M.  cader  nel  fondo,  ir» 
sinky  to  sink  far  below  the  surface,  to  go  to 
the  bottom,  to  pensh.  Profondare,  i*.  reo,  im- 
mergersi, lo  sinkf  to  go  deep,  lo  diue  inlo  : 
fig.  internarsi,  to  search  into,  to  sifì,  to  exa- 
mine.  Profondare,  u.  a,  affondare,  mettere  al 
fondo,  to  sink,  to  lower. 

PROFONDATAMENTE,  ad^.  profoundlr, 
deepf  deeply, 

PROFONDATO,    adjy    sunk^     or    sunk 


no,  a   profound,   or  sgnitid  %Uep,  Profondo 
silenzio,  a  profound  silence.  Profonda  scien- 
za, profonnd  Icarning,  Profonda  riverenza, 
profound  reverende ^  a  veiy  low  bow.  Profon- 
da afflizione,    deep  ajflivùon. 

PROFONDO,  adu.  profondamente,  deep, 
deeply ^  profoundly, 

PROFONDO,  *  m.  profondità,  profound- 
nessy  profundity,  deepness,  depih.  Dal  profon- 
do del  cuore,  from  the  bottom  of  the  Iteart, 

PllOFUMARK,  V.  a,  and.  ree.  dare,  o 
spirare  odore  di  profumo,  io  peifume,  to 
giue  a  sweel  scent  lo. 

PROFUMATO,    atlj  perfumed,  scented, 

PROFUMICO,  s,  m.  profumo,  perfume, 
scent.  Obs. 

PROFUMIERA,  *.  /.  vaso  nel  quale  si 
fa  profumo,  a  pctfuming-pan. 

PROFUMIKRE,     ) 

PROi  UMMIERE,  )  s.  m,  chi  maneggia 
profumi,  unguentario,  perfumer,  one  who 
inahos  and  sells  pcrfumes, 

PROFUMIJSO,  s.  m.  a  case  to  hold  per- 
fumes 

PROFUMO,  *.  m.  tutto  quello  che  per 
delizia  o  per  medicina  s'abbrucia  o  si  fa  bol- 
lire per  avere  odore  del  suo  fumo,  il  qua- 
le ancora  si  dice  profumo,  perfume^    scent. 

PROFUSAMENTE,  adj.  profusely,  in  a 
profuse  manner,  lauishly. 

PROFUSIONE,  s.  f  profusion,  profuse- 
ness^  a  lavishness,  or  sguaudering  away, 

PROFUSO,  adj.  prodigo,  profuse^  la**ish, 
wasteful,  prodigai,  exliavagant, 

pro(;fnìa,  ) 

PR0G1:NIE,  )  s.f,  stirpe,  schiatta,  gene- 
razione, progeny,  ojfspring,  race,  genera,\  ./t, 
issue. 

PROGENITORE,  *.  m.  antenato,  pro- 
geni tur,  ancestor,  forefaiher, 

PROGENITRICE,  fem.  o/* progenitore. 

PROGETTO,  *.  m.  profferta,  principio 
(li  trattato,  project,  design,  purpose,  inient, 

PROGIUDICARE,  K  Piegiudicare. 

PRVJGIUDICATORE,    K  Pregiudicatore. 

PROGJUDICIO,  ) 

PROGIUDIZIO,  )   r,  Pregiudicio. 

PROGKOSTICATORE,  K.  Pronostica- 
tore. 

PROGNOSTICO,  y.  Pronostico, 

PROGREDIRE,  v,  n.  andare  avanti,  to 
progress,  to  proceed,  togo  on,  to  goforward^ 
or  adwance, 

PROGRESSIONE,  s.  f.  il  progredire, 
progression,  a  going  on^  or  advancing. 

PROGRESSIVAMENTE,  adv.  ptogres- 
sitfetjr,  br  degrees, 

PROGRESSIVO,  adj.  che  ha  virtù  d'an- 
dare avanti  o  che  va  avanti,  progressive, 
whioh  proceeds  or  goes  on, 

PROGRESSO,  *.  m.  avanzamento,  proces- 
so, progress,  advancement,  proficiency,  or 
proficienee.  In  progresso  di  tempo,  in  lime, 
in  progress  of  lime,  in  eowse  ofiinu, 

PROIBENTE,  adj,  che  proibisce,  che 
: J!.^^    ..«A.'z;«^ ^r^hikhìiÈM»     inhibi- 


speak.   Profferire,  offerire,  to  offer,  to  pt  esent,  1  down. 

Profferire,  manifestare,  palesare,  to  manifcst,      PROFONDAZIONE,  s,  f.  cavamente^  a 


to  reveal. 

PROFFERIMENTO,  s,  m.  il  profferire 
delle  parole,  a  pronounoing,  speaking  or  ut- 
tering  of  words, 

PROFFERITO,  adj.  tUtered,  profiounced , 
ùffered.   presented» 


pit,  ireneh,  excaamtion, 

PROFONDERE,  u,  a.  spargere  profusa- 
mente, to  scatter  profusely,  to  dissipate. 

PROFONDITÀ',  s.f.  una  delle  tre  di- 
mensioni del  corpo  solido,  profmndnesSf  prò- 
fundity,  deepness,  depth. 


PROFFERITO,  s,  m.  porffdo,  porpfyryX  PROFONDO,  adj.  concavo,  molto  a  fon- 
Obs.     |do,  profound,  deep.    Lago  profondo,  a  deep 

PROFFERITORE,  «.  m.  che  profferisce,  ItaAe.  VaRone  profondo,  a  i/ee^y  MiUe^r^Profon- 
«  pronauncer,  a  profferer»  da  notte,  a  very  dark  mghi.  Profondo  aon- 


impedisce,  prohihilorj^  prohibiting,  inhibi- 

ting. 

PROIBIRE,  u.  a.  vietare,  to  prohtbu,  to 
forbid,  to  bar  or  keep  front. 

PROIBITIVO,  adj.  atto  a  proibire,  che 
proibisce,  prohibitory^  ihat  prohibits,  for- 
bids  or  hinders, 

PROIBITO,  adj,  vietoto,  prohilited,for' 
bidden. 

PROIBITORE,  «.  m.  che  proibisce,  prohi- 

biter, 

PROIBIZIONE,  #.  /  il  prwbjre,  proAiW- 
tion,  forbiddanoe. 
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FROIETTO,  *.  m.  nome  generico  d'ogni 
corpo  gra\e  in  qualsivoglia  maniera,  e  per 
ogni  verso  gettato,  projectile. 

PtìOIE/lONE,  s.f.  gìllamenlo,  gUuta. 
projrction,  throwinf;  or  casting;. 

VHOISSO,  5.  m.  (jea  lerm.)  the  prow,  tht 
head.  A\cre  il  proisso  in  lem,  lo  he  madi 
fusi  ashore. 

PnOLAGAnF.,  y.   Pmlogare. 

ritOLAnO,   P^  Pn.logo. 

Ì'UOLATO,  adj.  pvoiVeriio,  p/olatedy  P'O 
nouiicrd,  lUlfied,  spuhcn. 

PROLATORE,  1.  m.  clic  prorcrisce,  h( 
thal  proiiou/tces,  speake  or  utlcrs.  Prolalore. 
an  editor. 

PROL AZIONE,  s.  J.  pronunziazione,  prò 
Luion,  pronunci nt ioti,  a  tpcnking  or  uitcri/tg 

PROLE,  s.f.  V.    Progenie. 

PROLEGOMENO,  *.  m.  preambolo,  prc- 
fnnionc,  prole^ometta,   introducùoHy  pream 
IL\  p  re  face. 

PfìOLEPSI,  *,  f.  figura  reltorica  con  cu» 
sì  previene  a  quello  clic  si  pwt  oppnn*e  rlalT 
a\  versario,  o  dagli  uditori,  prolepsis  iji^^  of 
rhctorick.  ) 

PROLIFICO,  adi.  che  fa  molta  prole 
rìie  feconda,  allo  a  far  prole,  prolificai,  pro- 
li pck,  fit  jor  gend'ation,  api  io   hrecd  o/ 

olili!*  forlk. 

PROLISSAMENTE,  adi',  lungamente,  di 
sli'Hameiite,  prolixljryleiliousljr^with  prolixily 

PROLISSITÀ*,  «.  /  astratto  di  prolisso, 
nrolixitj;  prolixncss,  iediousness  o§'  lengih 
of  a  discourse. 

PROLISSO,  adj.  lungo  nella  sua  opera - 
kiooe,  o  nella  sua  durata,  o  nella  sua  quanti- 
tà,    prolix,    long,    tedious,    or    diffuse    in 

speech. 

PROLOG  A  RE,  u.  a.  far  prologo,  to  prò- 
loguc,  Prologare,  raccontare  con  vano  circuito 
di  parole,  to  speak  out  or  al  lengtìt,  to  teli 
a  long  story, 

PROLOGO,  «.  m.  ragionamento  posto 
avanti  ai  poemi  rappresentativi,  prologue,  a 
speech  before  a  ihcairieal  representa  ti  on. 
Prologo,  prologue,  prcamÒle,  preface. 

PROLONGAMENTO,  *.  m.  il  prolun- 
gare,  prolongation,  a  lengthemng,  or  de 
Ltying. 

PROLONG  AZIONE,     V.  Prolungazione. 

PROLUNGARE,  1/.  «I.  allungare,  differi- 
re, prorogare,  mandare  in  lungo,  to  piolonijf 
to  len^lhrn  out,  to  defvr,   to    di'lay\  to  muke 

a  thing  last  Unger.'  Pmlungare    la  vita,  to\      PROMULGATO,  adJ .  prornulgated,  prò 
prolong  one'  s  life.  Prolungare,  f.  ree.    ;ìUÌmulfied,  prodaimvd. 


PRO 

PROMETTERE,  $».  a.  obhligtire  alimi  la 
sua   fede ,  to  promise  ,  to  nutke  a  promise , 
lo  pledge  or  gii*e  one'  s  word.  Promettere 
in  matrimonio^  to  promise,  or  hctroth.  Pro- 
mettere,   oflerirsi,  profTcrirsi,  to  offer  one*s 
rlf  to  present  one*  s  self  Promettere  ,  i*. 
ce.   darsi  a<l  intendere,-  spemre,  to  promise 
n/te*s  self,  to  hope,  Pn)metteie  ,  afTermure  , 
irrerlare,  lo  asstwc,  or  ffromise.  Pn>nienere 
f>er  altrui,  entrar  mallevadore,  to  hail ,  or 
he  ball  far  one.  Promettere,  permettere,  to 
pormi  l. 

PROMETTITORE,  s  m.  che  pnmiclle, 
n  promiscr.  Promettitore,  a  buil^  or  bonds- 
man. 

PROMETTITRICE,  s.f  che  promette,  a 
promiser,  she  timi  promises. 

PROMINENTE,  adj.  prominenl,  jutling 
out,  or  standing  far watd. 

PROMINENZA,  s.  f  rialto,  elevazione 
Hopra  il  rimanente  della  superficie,  promi- 
ncnce  ,  prominencj' ,  tìie  jutling  out  of  a 
ihine*. 

PROMISSIONE,  V.  Promessa. 
PROMISSORIO,  adj.  appartenente  a  prò- 
;ness;i,  promissoiy. 

PROMONTORIETTO,  *.  m.  dim.  ofpro- 
montorio,  a  small  promontorf. 

PROMONTORIO,  s.  m.  monte,  o  punta 
(li  terra  che  si  sporge  in  mare ,  promoni , 
promontory,  a  mountain ,  hill,  or  anjr  high 
ground  rutuiing  out  a  great  way  inio  the 
rea. 

PROMOSSO,  adj.  promoted,  remot^ed  to 
a  highrr  post  or  rank. 

PROMOTORE,  s.m.  che  promuove,  pto- 
moter^  one  who  promotes  or  cturies  on  a 
business. 

PROMOTRICE,  s.  f  che  promuove,  pro- 
moter, she  thal  promotes. 

PROMOVENTE,  adj.  che  promuove,  pro- 
motin^. 

PROMOVERE,  f^.  Premuovere. 
PROMOVIMENTO,  s.  m     promuovere, 
nromoiion,  prc ferme  ni,  aduancemcnl. 
PROMOVITORE,   F.  Promotore. 
PRt)MOVITRICE,  y.  Promoirke. 
PROMOZIONE,  K  Promoiimenlo.  Pro- 
mozione, in!ilig;)nieiito,  persuasione,  incita- 
mento,  insti gation,  pcrsuasion,  incilcment. 
PR0MUL(;ARE,  i^.a.  pubblicare,  divol- 
gai*e,  lo  promulgate,  to  ffromulgv,  lo  publish, 
or  provlaim 


PRO 


luiigarsi,  to  dislend  ilsclf. 

PROLUNGATAMENTE,  adv.  lunerìmen- 
te,  prolissamente,  cou  lungheria,  diffusedlj', 
prolixly,  tcdiously. 

PROLUNGATIVO,  adj,  atto  a  prolun- 
gare,  api  to  prolong. 

PROLUNGATO  adi.  prolongcd,  leng- 
thcned,  defcrrcd,  delayed. 


PI»OMULGAZIONE,  s.fW  promulgai-e  , 
protnul^alion.  pnfdicalion,  proclumalion. 

PROMUOVERE,  v.  a.  coufcrir  gmdo,  o 
dignilìi  ad  alcuno,  «o  promovc,  lo  promote, 
*.n  advance  or  prefer^  lo  further  or  curry 
on,  to  raise  up;  lofavotw  Promuovere,  dar 
molo,  comiiiciamento,  e  incitamento,  to  m(H*e 
or  le  gin,  to  spur ,  to    incile.  Promuovere , 


PROLUNGAZIONE,  s.  f.  prolungamene  [sommuovere,  to  raise  up,  to  excite^  to  mot^e. 
to,  prolongation,  delaying,  lengthening.         Promuovere,  aiutare,  proteggere ,  favorire , 


PROMERE,  v.a.  manìTestare,  palesare, 
lo  uiler  ami  teli,  to  speak  out ,  to  diselose 
or  discoi^er,  to  lay  open,  to  declare,  to  show 
(lai,  word.  ) 

PROMESSA,  ) 

PROMESSIONE  ,  )  s.  f  quel  che  s'  e 
promesso,  promise.  Promessa,  obbligazione, 
mallevadoria,  bond,sureLy,  suretyrhip,  Pro- 
iiiessioiie,    permissione,  permission, 

PROMESSO,  aiìj.from  promettere,  prò- 
nUsed.    V .   Promettere. 

PROMETTENTE,  adj.  che  promette,  prò 
mising,  tJial  promisiis. 


lo  assist,  to  prolecl,  lo  fayoitr. 

PROMUTA,  y.   Proniutazione. 

PROMUTARE,  F,  Permutare. 

PROMU  r ATO,a<(/ •^e;  mtUed,  exduin^ed, 

PROMUTAZIONE,  s.  f  scambiamento  , 
permulalion,  txchange. 

PRONEPOTE,  ) 

PRONIPOTE,  )  9.  m.  figlio  del  nipote, 
discendente,  a  great- grand 'chiltl  ,  a  ne- 
phew's  son.  Pronipoti,  s.  m.  pi.  successors. 

PRONO,  adj,  inclinalo,  e  \*olto  per  oa* 
tura  a  chicchessi;!^  prone,  iìtciiued,  api,  gi 
ven  to. 


PRONOME,  #.  m.  (grammatìeai-term,) 

proHoutt. 

PRONOMlNATt),  adj.  nominalo,  fiuno. 
so,  rinomato,  renowned,  famous. 

PRONOSTICAMNETO,  )  f'.  PronostUa- 

PRONOSTICANZA.        )  zione. 

PRONOSTICAR?:,  m.  a.  prevedendo  an- 
nunziare il  futuro  ,  to  prognosttciue  ,  to 
fot  elei,  to  forebo/le,  to  conjectmre,  or  guess. 

PR0<;N0STICAT0RE,  s.m  prognosU- 
calor,  one  ihat  prognosticalrs,  that  JureuU 
orfìfebtHls. 

PRONOSTICATRICE,  fem.  of  Pronosli- 
stiratore. 

PRONOSTICAZIONE,  *.  f  il  proooslì. 
care,  p  ognoslicalion  or  foretelling. 

PRONOSTICO,  s.  m.  segno  di  quel  che 
deve  succedere,  pronosticamento,  prognosi 
ùck,  bodement,  sign,  or  t6k?n  of  a  fuiisrt 
ei^ent. 

PRONTAMENTE,  adv  con  prontezza , 
spacciata  mente,  senza  indugio,  prompily  , 
readilr,  quickly,  nimbly. 

PRONTA  RE,  y.  a.  importunare,  to  press , 
to  urge,  to  V'ouble.  Prontare,  sollecitare, 
sollecitare  importunamente,  to  ptompt,  to 
quicken ,  to  hasten.Vronliire ,  v,  ree.  sfor- 
zarsi, lo  endeazfour,  to  strive  to  do  one*  s 
best. 

PRONTEZZA,  s.  f.  disposizione  a  todo, 
e  presente  mente  operare  y^rom^ffirf  5,  prontp- 
l elude ,  rendi ness  ,  quickness,  speed,  haste. 
Proo!ezza,  improntezza,  importunità,  pre- 
sunzione, ìmftoriuniiy. 

PRONTISSIMAMENTE,  ads^.very  or 
mosi  prompily. 

PRONTISSIMO,  superi,  o/" pronto,  most 
prompt. 

PRONTITUDINE,  F.  Prontezza. 
PRONTO,  adj.  presto,  apparecchiato,  in 
punto,  re'tdy,  in  readiness,  al  band,  pre- 
fHired.  Far  pronte  sembianze  ad  uno  ,  lo 
look  fdfftsanfly  upon  one.  Pronto,  solleriln, 
a  Ilici  lato,  prompt,  quick  ,  sudden  ,  s/ferdj\ 
Pronto,  fiero  ,  ardito ,  ferce  ,  passionate  , 
bold.  hardy. 

PRONURO,  *.  m.he  who  prtsides  ai  a 
weddiug. 

PRONUNCIA,  V.  Pronunzia. 
T'RONUNCIARE,   V.  Pronunziare. 
PRUNUNCIATORE,  K.  Pronuitzialore. 
PRONUNflATIVO,  «#//  che  pronunzia, 
al.'o  a    pr(mM:u.iare,  Uuil  prononuees,  prò- 
nauHcCitblv. 

PRONUNCI  AZIONE,  V.  Pronunziazione, 
PIìONUNZIA,  s.  f  ) 

PRONUNZIAMENTO,  *.  m.  )    il    pro- 
nunziare, a  [fronuncialiois,  ulleranct  ,  de- 

lit^cr}-. 

PRONUNZIARE,  y.  a.  pubblicare,  dichia- 
rare, to  publishy  lo  declare,  to  pronouuce, 
o  pass  one^s  jiadgment.  Pronunziare,  pre- 
dire ,  pronunziare  ,  to  prognosticale  ,  to 
fot  elei.  Pronunziare,  proferire  ,  scolpire  le 
parole,  to  pronounce,  to  ulter^  or  speak 

PRONUNZIATO,  adj,  proiuMtnced,  pub- 
Itshcd,  declared. 

PRONUNZIATORE,  s.  m.  che  pronun- 
zia,  pronouncer,  he  l/tat  pronounces,  decinres 
or  foretels. 

PRONUNZIAZIONE,  s.  f,  il  pronunziare 
pronuncialion. 

PROPAGARE,  ^.a,  allargare,  dilatare, 
to  propagate,  lo  nutlliply,  or  ìnerease  ,  to 
spread  abroad. 

PROPAGATORE  ,  s.  m.   che    propaga  , 
propagator,  he  thal  pritpagales. 
J     PROFAGATIUCE,  fcm.  of  Propagatole. 


PRO 


PRO 


PRO 
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MOPACAZIONE  «./.  il  propagare,  pni 
'Miiom^  m  spreading  aòroad,  or  inereasing. 
PROPAr.GINAMKNTO,  s.m  il  propag. 
^nare,  m  pUfUìnfi  ofmany  yoang  i*ineSf  a 
t^rrmJing  or  imereasing, 

PSOHACìCpìNARE;  m.  a.  coricare  i  rami 
^IW  pìanle  ,  e  tralci  delle  viti  «fisa  ta- 
starli dal  loro  troncOy   acciocché  facciano 
ptaoU,  e  germoglino  per  se  stessi,  lo  prò- 
fiMfc^  io  Lty  a  vine-stock  or  branch  in  the 
f^mtmd  io  take  root.  Propagginare,  molti- 
plicare, io  èreedf  to  increane^  or  nudliplj'. 
IVnpagginare  ,  tormento ,  che  si  dava  agli 
assAAsini,  i  quali  enin   sotterrati    vivi    col 
capo  all*ingiu,  smd  of  a  kitid  of  tormeiU 
imfUeud  om,  highway  robhers  or  murderersy 
^t^ck  was,  to  hurj  them  mlit^j  with  their 
he^s  dawmwmrd. 

PROPAGGINATO,  adv.from  propaggi- 
■are,  proviued^  propagaled^  increascd, 

PROPAGGlNAZIONe,  r.  Propaggina- 
mento. 

PROPAGGINE,  ) 

PROPAGINE,  )  «  /  ramo  della  piant;i 
piegato ,  e  coricato  ,  acciocché  anch*  egli 
per  se  stesso  divenga  pianta,  a  layer  oj a 
mute,  or  irte,  a  prot^i/te, 

PROPALARE,  t^.a  manifestare,  divulga - 
aCy  far  noto,  to  publish^  to  declare, 

PROPALATORE,  s.  m.  che  propala, 
pmhlither^  declora, 

PROPE,  adtf.  vale  appresso,  in  signifìc. 
£  vicino,  accosto,  neor,  òjr^  al  hand.  {l*U' 
word) 

PROPENSARE,  V.  Premeditare. 
PBOPENSATO,  F.  Premeditato.  Obs. 
PROPI:N5IONE,  ».  /.  inclinazione,  prò- 
pemùatt,  propensitjr^  proneness^  proniVjTy  in- 
oàimaiion  of  miudf  readiness, 

PROPIAMENTE,  f^.  Propriamente. 
PROPIAMENTE,  #.  f.  il  proprio,  e 
particolare  d'una  coca,  P''op^tx  *  f**^'*''^ 
tùrlite  or  ^tialiiy.  P*^>pictà  ,  dominio  ,  prò- 
pneiy  ,  property  ,  rigfa  lo  a  thinq,  Pro- 
pieth,  utile,  interesse,  properly,  adt^antagej 
tMéeretl. 

PROPIETARIO,  s.  m.  che  tiene  in  pro- 
prietà, proprietor,  proprictary^  owtter. 

PROPINA,  s»  f,  porzione  di  danaro  che 
si  distribuisce  ai  Dottori  da  chi  prende  la 
Laurea  dottorale,  ihe  Jèrt  ihai  are  paid  in 
mmù^ersiàes  èy-  the  sludeuts ,  whcn  tìtey 
toke  doeior*  s  degrees.  Propina  ,  sportola  , 
Jeee  git^H  to  judgee, 

PROPINARE ,  «/.  a.  to  drink  the  heaUh 
of  a  peiton,  lo  drink  a  toast,  {lai- word). 
PROPINQUAMENTE,  adv,  d'appresso, 
con  \icinità,  itear^  bjr, 

PROPINQUITÀ',  «./vicinità,  propin 
^uiir^  tèearueu.  nighuesM, 

PROPINQUO,  adi^.  vicino  ,  mfih  ,  near. 
Pnipinquo, congiunto  per  parentela,  rela- 
tion^ relatcd,  kiii  or  àkin,  allitd. 

PROPlO,  adj,  proper^  pectdiar,  partieular^ 
ofi'ii,  *elff  Jil,  eon^cment,  Sf'od,  api.  Il 
raaincinio,  è  proprio  dell'uomo,  reaaouing  is 
pectdiar  lo  man.  Mia  propria  fìgliuota,  my 
otTM  daughUr, 

PROPiO,  s.  m,  quello  che  precisamen- 
te si  attribuisce  ad  una  cosa,  e  non  ali* 
altra,  pruperljT^  naturul  quality^  natitrul 
dispo$iiiou.  Possedere  in  propio,  io  he  the 
righi  owner. 

PROPlO,  adtf,  pn>piamente,  properlj-, 
Justlfs  eraiUy^  dttlj. 

Pl'.UPIZIATOni:,  s,  m  favorogRiiilorc, 
mediatole,  propiiiatoTy  fat^ourery  mediator, 
laicrccssor. 


PROPIZIO,  adj,  favorevole,  benigno,  prò- 
pitious^  fa%fOiWuhle^  henign,  merci  fui. 

PROPONENTE,  adj.  che  propone,  propo- 
*ingy  speaking,  off  ering. 

PROPONERE,  f^.  Proporre. 
PROPONIMENTACCIO,  ».    m.  degr.  of. 
proponimento,  wieked  intention,  resolulion, 
deliheration^  purpose  or  proposai, 

PROPONIMENTO,  *.  m.  intenzione,  pro- 
posito, inleni  iniention,  resolution,  deUhcra- 
tion^  purposftj  propttsal, 

PROPORRE,  %f.  a.  and  ree.  porre  avanti, 
mettere  in  campo  i\  soggetto,  del  quale,  o 
sopra  il  quale  si  vuo\  discorrere,  to  propose, 
propound,  speak,  declarej  pui  or  set  jorih, 
in  move  or  make  a  moti<m.  Proporre  una  que  - 
stione,  to  propose y  starti  or  motre  a  question. 
Proporre,  deliberare,  statuire,  to  dHiheraUy 
to  forma  resolulion^  to  resolve^  to  deiermine^ 
to  inteud  or  design,  to  purpose. 

PKOPORZIONALE,  adj.  che  ha  propor- 
zione, prnportional. 

PROPORZIONALITÀ'.  ».  f  astratto  di 
proporzionale,  proportionaliifj  proportionale- 
ues». 

PROPORZIONALMENTE,  adu.  con  pro- 
porzione, proporlionaUy y  wilh  proportion 

PROPORZIONARE,  t*  a.  Hir pn>porzione. 
paragonare,  io  pi  nportionate  or  proportion,  to 
commeiisu  rate  • 

PROPORZIONATAMENTE,  T.  Propor 
zional  mente. 

PROPORZIONATO,  adj.  fatto  eoa    prò 
porzione,  proportioned,  proportionahte,  eom- 
mensurale.  fii,fitted. 

PROPORZiONATORE,  ».  m.  che  adopera 
proporzioniilmente,  one  tvAo  proportion», 

PROPORZIONE,  ».  f.  convenienza  delle 
case  tra  di  loro,  proportion,  agreement,  agreea- 
hleness,  answeraòléne»».  A  proporzione,  in 
proportion,  proportionahljr, 

PROPORZIONEVOLK,  adj.  proporziona- 
to, proporlionahle,  proportional,  in  due  prò- 
fforlion. 

PROPORZIONE VOLMENTE,  adt*.  pro- 
porzionatamente, prnporiionahlj ,  in  propor- 
tion 

PROPOSITO,  s.  m.  proponimento,  pur- 
pose^ design,  resolution.  Cambiar  proposito, 
to  change  one*  *  purpose.  Proposito,  soggetto, 
proposta,  discow'st^  suhject,  talk.  Proposito, 
cfuise,  molile,  reason  A  proposito,  ad%f.  phr 
lo  the  purpose,  opportunely^  seiuonabljr,  in 
time,  apily.  Fuor  di  proposito,  imptopetljr, 
unseasonMy,  preposterously .  Con  proposito, 
designedljr,  purposeljr. 

PROPO.S1TURA ,  *.  /  protH^suhip  {tiile 
of  ecclesiast,  dignitj  y^ 

PROPOSIZIONE,  s.f.  proposta,  delibera- 
zione, proposilion,  proposai,  motion,  resolue. 


a  nresident.  Proposto,  (s^a  frrm)  the   »wab 
of  a  ship,  the  lob  Itdly  boy. 

PROPOSTO,  s.  m.  col  secondo  O  stretto, 
proposito,  delil>erazione,  pupose,  deliberatinn. 
Proposto,  cosa  proposta,  soggetto^  thing  por' 
posedf  suhject. 

PROPOSTO,  adj.  proposed. 

PROPRESSO,  ».  m.  circuito,  procinto, 
eompas»,  ci roumf ere/tee,  enclosure, 

PROPRIAMENTE,  adt^.  properir,  in  a 
propér  manner,  with  proprie^, 

PROPRIETÀ',  r.    Propietà. 

PROPRIETARIO,  r.  Propietario. 

PROPRIO,    r.  Propio. 

PROPUCrNACOT.O,) 

PROPUGNACUI.O,  )  s.  m.  quello  che  si 
mette  intorno  a  che  che  si  sia  per  dilesa,  a 
fbrtrrss,  btdwark,  rumpart,  defenee. 

PROPUGNARE,  u.  a.  difendere,  sostenere, 
io  propugn,  to  fighi  for^  lo  defeud,  to  tup^ 
pori. 

PROPUGNATORE,  *.  m.  piopugner,  di- 
fender, sitpporter. 

PR0PU(;NATRICE,  fem.  of  propugnato- 
re, afemale  difender  or  supporter. 

PROPUT.SARE,  (/.  a.  ribattere,  lo  repsdte^ 
io  rrpel^  to  dritte  back, 

PHOQUOIO  ».  m.  mandra,  quantità  di 
bestie  bovine  adunate  insieme,  block  calile, 

PRORA,  »,f  la  parte  dinanzi  del  navilio, 
colla  quale  si  fende  1*  acqua,  the  prore,  or 
prow,  the  forepart  of  a  »hip. 

PROROGA,  ».  f.  dilazione,  prorogazione, 
prorogation,  delay^  a  deferring  or  putling 
off. 

PROROGARE,  M.  a.  allungare  il  tempo, 
differire,  to  prorogue,  to  pai  off,  lo  prolong, 
lo  defer. 

PROROGATI V A,  #./  bnrbanza,  arro- 
ganza,  insolence,  arrogance. 

PROROGATO,  adj.prorogìied,  prolongrd, 

PROROGAZIONE,  ».  f  allungamento  di 
tempo,  prorogaiinu, 

PROROM>>ERE,  m.  n.  nsrir  fuor  con  im- 
pelo,  lo  break  fui  th,  to  burst  nul  Prorompe- 
re, parlare,  le  speak,  io  nifer.  Pronippe  in 
queste  pamle,  he  uiterrd  ihese  word».  Pro- 
rom(>ere  in  qualche  folUa,  lo  he  gutlty  of 
some  /oUjr. 

PROH(JTTO,  adj.  broken  or  bw»t  out, 
nìiered' 

PROSA,  ».  /.  favellare  sciolto  a  distinzio- 
ne dei  versi,  prose. 

PROSAICO,  adj.  di  prosa,  prosaie,  of,  or 
belonging  to  piote. 

PROSAISMO,  s.  m.  maniera,  o  proprietà 
prosaica,  prosai  e  style  or  peculiarità , 

PROSAPIA,  s.f.  stirpe,  schiatti,  ^>rr>^enr, 
race,  linea  gè,  blood.faniiljr. 

PROSARE,  V,  a.    far  prosa,   scrivere    in 


Proposizione,  detto  comunemente  approvato,  prosa,  to  wri le  or  speak  in  prose.  Prosare,  fa- 
mas.sima,p/'oyM>fi7io/f,  saying^  or  maxim.  PrtH.vellare  lungamente  e  con  circonlocuzione,  to 
posì/.ione,  membri,  o  parti  delle  quali  si  com-  he  tedious  and  circwnloeniory  in  discourse. 


pongono  i  sillogismi,  proposiiions.  Proposi- 
zione,   y.  Prcpi»siziooe. 

PROPOSTA,  s.f.  quel  che  si  propone  per 
trotkirne,  proposai,  proposilion,  motion,  a 
ihing  proposed  lo  he  pro%»ed,  made  otti,  or  de- 
monuraied.  Proposta,  deliberazione,  purpose, 
desigUj  resoluiion,  inlenl. 

PnOPOSTATO,  s.  m.    )  titolo  di  dignità, 

PROPOS  TI  A,  *  /  Obs.  )o  di  benefizio  ec  |  PROSaOGLlERE,'  f^  a.  assolvere,  to  ah- 
elei  ìastico,  che  si  «là  al  je  chiese,  ^rotarti/tip.  a  solide,  to  f argille ,  io  pardon.  Prosciogliete, 
tillf'  of  rcclcxtasLiciil  dii^utijr.  '  sciogliete,  liberare,  lo  deliver,  to  looscn,  lo 

PROPOSI  t>.  '    '«    <•<»!  secondo  O  largo;  fee,  to  set  al  libri ij-, 
colili  die  gnilc  la  digiiilù  (Iella  prnpositura,  un       PROSCIO<  «LKÌJONE,  s.f  ) 
errlesi::sii<:al  profusi.     Pro|ìoslo,  quello  die       PROSCIOGLIMENTO,  .t.m.  )  il  proscior- 
Inui  inagi«tcati  tieue  il  primo  luogo,  a proMwf,  re,  assoluzione,  liberazione,  absoluiivn^  deli' 


Priisare,  burlare,  lo  jnke,  lo  ìaugh  al,  to  li- 
dioule,  tojeer  or  banfrr. 

PROSASTICO,  r.  Prosaico. 

PROSATORE,  s,  m.  colui,  che  scrive  in 
prosa,  prose -writer, 

PROSCENIO,  «,  m.  luogo  nel  teatro  desti- 
nato agli  attori,  stage,  the  place  wfteie  llue 
comedian»  ad  in  the  play-ìiouse. 
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txrance,  a  ioosening,  Jreting,  or  seuing  at 
liberty, 

PfiOSaOLTO,  adj\aò$oU^d,loo8e,frted, 
uabound, 

PROSCIORRE,  r.  Prosciogliere. 

PROSCIUGARE,  v,  a.  aissoccare,  to  dry, 
or  dry  up. 

PROSCIUTTO,  F.  Prcsciutlo. 

PROSCRITTO,  adj.  proscri^dy  òauished. 

PROSCRIVERE,  i/.  u.  condannare  all'  esi- 
lio, to  proscribe,  to  ouliaw^  to  òattish. 

PROSCRIZIONE,  s.  J.  il  proscrÌTcre, 
proscription,  banisknient,  or  oùtlawry, 

PROSEGUENTE,  adj.  che  viene  appres- 
so, foUowing,  ihat  comes  after, 

PROSEGUIMENTO,  s.  m.  il  prose^ìre, 
prosecution^  pursuit,  continuattce, 

PROSEGUIRE,         ) 

PROSEGUITARE,  )  u,  a,  seguire  avanti, 
continuare,  to  protecute,  to  pwsue,  to  car/y 
on,  or  go  on,  to  continue,  to  follow, 

PROSELITI,  s,m.f.  a  proselyte,  a  con- 
pert  to  any  rcligion. 

PROSODIA,  s.J.  (jgram.  term,)  prosody 
that  part  of  grammar  which  teaches  how  to 
aeceiU  righi,  and  to  diuinguish  syllaùlcs 
tither  lon^  or  short. 

PROSONE,  5.  m.  colui,  che  favella  troppo 
adagio,  e  con  circonlocuzione,  a  prosèr,  otte 
that  is  tedious  and  oircundoeutory  in  dis- 
course, 

PROSONTUOSETTO,  adj.  dim,  of  prò- 
sontuoso,  a  little  prestunptuos, 

PROSONTUOSITA',  s.  f.  preaumpiuow 
snessj  presiunption^  arrogance. 

PROSONTUOSO,  adj.  presumptitnus,  ar- 
rogant. 

VROSOPOVKlA,s.J*.prosopopoeiaj  a  rheto- 
ricaljigwe,  wftereiu  the  speaker  addresses 
himselfto  things  inatiimate,  as  ift/uy  were 
liuing.  Prosopopea,  arroganza,  arrogmice, 
òoldness.  ìmpudenee. 

PROSPERAMENTE,  ady.  con  prosperi- 
lày  prosprroUslYy  fim^ouraòly,  foi  tunately. 

PROSPERARE,  t^.  a.  i'elicitare,  mandar  di 
bene  in  meglio,  to  prosper,  io  moke  prospera 
ous,  to  gwe  success.  Prosperare,  v.  n,  avan- 
zarsi in  felicità,  andar  di  bene  in  meglio,  to 
prosper,  to  thrive^  to  succeed,  or  be  success' 
fuL 

PROSPERATO,  adj.  prospered. 

PROSPERA  ZIONK,  *.  /.  il  prosperare,  a 
prosperousnessy  thrilling  or  succeedtng. 

PROSPEREVOLE,  adj.  prospero,  pieno  di 
felicità,  prosperoso,  prosperous,  Jat/ourable, 
fortunate. 

PROSPEREVOLMEKTE,  adv.  prosper- 
ously^  successjully. 

PROSPERITÀ',  *.  /  avvcnim<»nto  felice, 
felicità,  prosperity,  pmsperonsness,  success, 
happiness.  Prosperità,  robustezza,  robusoiess. 

PROSPERO,  a^f.  felice,  prosperous,  tJiriw 
ing,  fo¥  lunate^  luchy.  Prospero,  propilious. 
JiuHxtrable. 

PROSPEROSAMENTE,  arft/.  prosperous- 
Ijr,  successjully.  happily. 

PROSPEROSO,  adj,  prospero,  felice,  pros- 
peronSy  happy ,  fortunale.  Prosperoso,  robu- 
sto, ben  disposto  di  corpo,  robust,  strong, 
lusty,  stout. 

PROSPETTARE,  u.  a.  vedere  in  prospet- 
to, guardare  direttAmente  da  Inngi,  io  prò- 
specly  to  look  or  contemplate  al  a  distance. 

PROSPETTIVA,  *.  /.  arte  che  insegna  a 
disegnare  le  cose,  come  appariscono  alla  vista 
ed  anche  le  cose  disegnate  con  simile  arte,  e 
talora  le  vedute  naturali  d'un  paese,  o  simili, 
perspeeli^fc. 


PROSPETTO,  s.  m.  veduta,  prospeci,  a 
view  or  sigili  afar  off. 

PROSSIMAMENTE,        ) 

PROSSiMAN AMENTE,  )  adv.  con  pros- 
simitli,  vicinamente,  next^  lately,  just  now. 

PROSSIMANO,  adj.  \ìcino,proxime,neaty 
nigh,  Prossimann,  congiunto  di  sangue,  pa- 
rente, kindredy  allied.  related. 

PROSSIMANZA,       ) 

PROSSIMITÀ',  )*./.  vicinità,  proari- 

ntily,  nearness.  Prossimità,  attenenza  ,  pa- 
rentela, kindredy  alliance. 

PROSSIMO,  adj.  vicino,  accosto,  proxì- 
me,  nextj  near,  nigh.  Prassimo  ,  congiunto 
di  sangue,  p;irenle,  kindred,  allied.  related 

PROSSIMO,  s.  m.  Sì  dicedi  ciflscnn uo- 
mo reliftivanienle  air  altro,  neighbonr,  fel- 
loW'creatute. 

PROSTENDERE,  u.a.andree.  distendere. 
In  extend,  to  stretck,  to  slrelch  one's  self,  to 
prostrate  one's  self,  lo  cast  one's  sclfat  one's 
feci. 

PROSTERNARE  ,  p.  ree.  distendersi  in 
ferra,  lo  prostrate,  to  stretchj  or  lie  along 
on  the  ground. 

PROSTERNERE,  f.  a.  gettare  in  terra, 
abbattere,  to  prostrate,  to  ouerthtow.  to  cast 
or  strike  down,  to  tmnqnish  or  dejeat.  Pro- 
slernere  ,  tf.  ree.  distendersi  ,  allungarsi ,  to 
prostrate  ,  distcnd  or  leugthen  one'  s  self 
ProsternerCj^i^.  allungarsi,  dilatarsi  nei  ra- 
gionamenti,Zoc///a£e  orbe  diffuse  in  diseourse. 

PROSTESOyadj.frotn  proslendere,exienrf 
ed)  prostrnted, 

PROSTITUIRE,  V.  a.  esporre  a  mal  uso, 
to  prostitute,  to  expose  to  euery  one  that 
Comes,  to  ntake  common. 

PROSTITUITO,  adj.  prostituted. 

PROSTITUZIONE,  s.  f.  sregolatezza  di 
vita,  prostitution,  lewdnest. 

PROSTRARE,  v.  a.  and  ree-  distendere 
per  terra,  abbattere,  to  prostrate,  to  layjlai 
illong.  Prostrarsi,  to  prostrate  one's  self  to 
fall  upon  one's  knees. 

PROSTRATO,  adj  prostrated ,  laid  fiat 
along. 

PROSTRAZIONE,  s.f.  abbattimento,  de- 
cadimento, prostration,  abaiement,  decaden- 
oy,  down  fall. 

PHOSÙMERE,  r.  Presum^ere. 

PROSUMITORE,  s.  m,  presumer,  a  pre- 
sumptuons  man. 

PROSUNTUOSAMENTE,  r.  Presunluo- 
samente. 

PROSUNTUOSO.  r  Presuntuoso. 

PROSUNZIONE,  r.  Presunzione. 

PROTEGGERE,  i^.  a.  aver*;  in  protezione, 
difendere,  to  protect,  to  defend,  to  maiiuain, 
to  conntenance,  or  patronize 

PROTEGGITORE,  r.  Protettore. 

PROTENDERE,  k  reo.  distender  le  mem- 
bra, allungarsi ,  to  slrelch  one's  self  Pro- 
tendere, f.  a.  distendere,  toproiend,  tospread 
tu  stretchy  or  sfretch  outy  lo  open,  to  extend. 

PROTERVAMENTE,  a^M.  con  modo  prò 
teno  ,  sfacciatamente  ,   ostinatamente,  fro 
wardly,  waywardly,  peeAshly ,  peiversely 
impudently. 

PROTERVIA,       ) 

PROTERVITA',  )  s.f.  ostinata  superbia, 
arroganza,  protervity ,  stubborness,  perder- 
senesSy  arrogance. 

PROTERVO,  adj.  che  ha  protervia,  fro- 
ward,  %vayward,  arrogvnt. 

PROTESO  ,  adj .  from  protendere  ^  prò- 
lended,  stretched,  extendeds 

PROTKSTA  ^ 

PROTESTAGIONE,  )  r.  Protestazione. 


PROTESTANTE,  s.  m.  and  f.  Voce  àA- 
r  uso.  Che  protesta,  che  si  prolesta,  a  Pro- 
testant,  one  who  protests  againsL  the  popish 
church  of  Rame. 

PR0TESTARP2,  t^,a.  denunciare,  o  fare 
intendere  ad  uno,  che  faccia,  o  non  Caccia 
che  che  si  sia,  to  protest.  Protestare,  con- 
fessare, palesare ,  to  proUst,  to  confess  ,  lo 
owny  to  promise,  to  affirm  or  declare, 

PROTESTAZIONE,  *.  /  il  protestare  , 
protestation,  afree  and  open  declaratiasi  of 
ntic's  nùndy  a  proiesling  againsl,  a  solemn 
uow  or  assurancCf  declaraùon. 

PROTESTO,  s.  m.  il  protestare,  prolest, 
protestation.  Protesto,  pretesto,  colore,  pre- 
texl ,  pretence  ,  show  ,  eolour.  Obs.  Sotto 
protesto,  wider  preìe/ice  or  eolour. 

PROTETTORALE,  adj.  di  prolettore, of 
or  belonging  to  a  proiector. 

PROTETTORATO,  *.  m.  ufficio  de!  pro- 
lettore,  proteetorate,  patronage^  the  oC^ce  or 
dìgniiy  of  a  prntector. 

PROTETTORE,  s.m.  che  protegge,  di- 
fensore, proteclor  defender. 

PROTETTRICE,  s.f.  che  protegge,  pro^ 
teetress,  defendress. 

PROTEZIONE,  s.f.  difenaione,  cura,  cu- 
stodia, proteclion,  defence,  sheller. 

PROTO  ,  s.  m.  colui  che  è  il  primo  in 
alcuna  arte,  o  esercizio,  chief,  priucipal. 

PROTOCOLLO,  s.  m.  libro,  dove  i  oo- 
bii  scrivono  le  carte  che  essi  rugano,  ^ra- 
toeol,  a  book  wherein  nolaries  rtgister  their 
dceds  or  writings. 

PROTOMARTIRE,*,  m.  primo  martire, 
protomartyr,  the  first  who  suffered  deaih  in 
lestimony  of  the  tralh,  as  Abel  in  the  Old 
Tesiameniy  and  and  Si*  Stephen  in  the  New 

PROTONOTARIATO ,  *.  m.  dignità  di 
protonoti  rio,  prolouotariship,  lite  ojfioe  ,  or 
dignity  of  a  protonoiary. 

PRÒTÒNOTARIO,  *  m.  grado  della  ca- 
ria romana,  e  specialmente  di  coloro  che  ri- 
cevono gli  atti  da'^fllbblici  concistori ,  pro- 
tonoiary. 

PROTOTIPO,  *. m.  originale,  esemplare, 
prototypCy  first  pattern,  or  model, 

PROTOTIPO,  adj.  primordiale,  esem- 
plare, prim'ìrdial,  exemplary, 

PROTRA  ERE,  ) 

PROTRARRE,  )  v.  a.  tirare  linee,  punti 
e  simili,  to  pjotract,  to  drawota,to  prolonff. 

PROTRATTO,  adj.  prolracled, proloti gr A. 

PROTRAZIONE,  s.  f  il  protrarre,  pm- 
Igaction  ,  a  putting  off  a  diferring  09  de» 
iaying. 

PRO  TRIBUNALI,  in  sedia  regale,  o 
giudicinle,  ex.  Seder  prò  tribunali,  to  sit  in 
judgmenl  upon. 

PROVA,  s.f.  esperimento,  cimento^roo/! 
trial,  erperiment.  essay.  Prova,  testimonian- 
za, ragion  confermativa,  proo/^  wiittess,  tes^ 
timony.  Prova,  testimonio,  witness.  Prova, 
gara,  contention,  strife.  Prova,  azione,  pro- 
dezza, action,  qravriy.  Far  prova,  preveni- 
re allignare  ,  to  take  root ,  io  suoceed.  Far 
prova,  provar*»,  in  giudizio,  to  prove  in  court. 
Dare,  o  torre  a  prova,  o  toire  sotto  condizio- 
ne di  farne  la  prova,  to  gi%fe  or  take  on  trial 
for  a  giuen  lime.  Prova  di  fortuna,  (  «e«- 
term  )  a  protest  againsl  the  sea. 

PROVABILE,  àdj.proveable,  ìhat  maybe 
proved^ 

PROVABILITÀ',  V.  Probabilità. 

PROVABILMENTE ,  adu,  V.  Probabil- 
mente. 

PROVAGTONE,  s.  /     ) 

PRO V AMENTO,  «./«.)  il  provare  ,  di- 


PRO 

Boslranìenlo,  segno,  proof^  trial,  expcriment, 
ÙSH^  toArn,  mark. 

PROVANO,  aHj.  ostinato  di  sua  opinione, 
cbe  non  si  lascia  persuadere,  garoso»  capar- 
bio, capone,  o&sttnaie,  suMorn^  cpiniottated, 
seif-tviUed,  head'Siroiigf  hcady, 

PROVANTE,  ad^.  che  prova  ,  protrili g, 
Ami  prm^es. 

PROVANZA,  r.  Prova. 

PROVARE,!',  n,  far  prova  >  cimentare, 
cspcnnieittare,  Hir  saggio,  io  prot^,  lo  uy, 
lo  atttmpi,  io  tssnjr.  Provare ,  confermare, 
loo^tear  con  Ragioni,  e  aulorìtk^  lo  prove,  lo 
wmke  gooti,  or  io  moke  oat.  Provare,  senti- 
re, to/ceiy  io  6t  seasiòle  ofy  io  find.  Pro- 
vare, allignare  ,  venir  bene ,  io  ihrive ,  to 
grom^' 

nOVATiVO,adj.  che  prova,  ikaiproves. 
Argomento    provativo,    an   argomenl   ihat 


PRO 
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PROVETTO,  ari},  d'clh    matura,  full- 
groKVUj  of  a  mniure  at^e,  old. 

PROVKVOLMENTIÌ,  ad^.  probabilmen- 
te, probnhlr.  Olw. 

PHOVIDV\I\rKISTE,  r.  Provvidamente. 

PROVJDbN;  it,    ) 

PROVIDEN/IA,  )  s  f.  prouidc/ice,  fare- 
iighl^fureetìxU  Providcrua.  suprema  sopieri 
za  per  cui  Dio  ordina,  e  drizza  tulle  le  cose 
al  loro  fine,  Pmunìcnce.  Previdenza,  proui 
Sion,  carCy  solicitìuìe. 

PRO VIDK; IONE,    r,  Pfmlsione.  Obs. 

PRO VIDO, /!<//.  (iie ha  provvidenza,  proui 
deni,  cireumspecl,  careful,  wise,  warj-^  heed- 
fui. 

PRO  VINCA,  *.  /  sorti  d'erba,  //eriwn- 
A/c,  or  perfwinkU,  ti  species  ofltrrù, 

PROVINCIA,  *.y!  regione,  spazio  dì  pae- 
se contenuto  soilo    un    nome,    provìnce,    a 


vedere.  rrrvvfj^;ff>,  ^•aar^  rvrfoffo.  provvi- 
do, pi'Oì'idem,  wni  )',  prudi  ni  f  ciicumspect, 

PROVVinAIVJKNTE,  adi^,  con  provvidfn- 
za,  prouidcnily,  ctutticuslt'^  prudeii/lj',  advi' 
sedljr,  wfiih  clrcumxpeclion,  carefuUr. 

PROVVlDEiNTE,  adj.  che  provvede,  pro- 
vident. 

l'ilOVVIDENZA,  /^.  Frovidenza. 

PROVVIDO,   y.  Pi-ovido. 

PKOVVUilONATO,  adj.  provvisionato, 
ihal  ts  in  pny^  or  reccives  wages  or  provi' 
sintt,  pcitxioHcr. 

PROVVUWONE,  r.  Provvisione. 

PROWLSTANTE,  1.  m.  che  improvvisa, 
ihal  recitesy  or  siiigs  versfs  exiempore,  rrieni' 
pora/Kous  poel. 

PROV^ViSARE,  V.  a.  comporre,  e  cantar 
versi  airimprovviiso,  to  moke  or  siug  verses 
exiempnre. 


PROVATO,  adj.pro*^ed,  tried ,  atiemp- 
ied.  Amico  provato,  a  iried  friend. 

PROVATORE,  s,  m.  che  prova,  he  tJiéU 
pro¥t9f  triefy  or  atienipis, 

KROVATURA,  s,  f  sorta  di  cacio  fatto 
A  httc  di  vacca,  a  kind  nf  new  eheese, 

PROVAZIONE,  K  Provagìone. 

PROVECCIARE  ,  v,  ree.  approvecciarsr  , 
a»  make  ons's  own  profil. 

PROVECCIO,  t.  9?.  profitto,  l'approree 
darsi,  profii,  adwafaage. 

PROVEDENTE,  adj,  che  provede ,  pto 
9Ìdingj  that  p:oi/ides. 

PROVEDENZA,  r.  Peovidenza. 

PROVEDERE,  r.  Provvedere. 

PROVEDIGJONE,  r,  Provvedigione, 


PROVEDJMENTO,  f^.  Provvedimento,      io  ur^e,  to  move,  or  stir  up. 


PROVEDITORE.   r.  Provveditore. 
PROVEDITORIA,   F,  Provveditorato. 
PROVEDITRICE,  r.  Provvedi  Ir  ice. 
PROVEDUTAMENTE,    r.   Provv€tluta 


PROVEDUTO,  y.  Provveduto. 

pjiove(;nente,  ) 

MIOVESH-NTE.  )«//;.  che  deriva,  cfce 
■asce»  proceediièg  or  arising  from. 

PROVENDA,  «.  m.  vettovaglia, /?ro»«ni^tfr, 
/bodL  provisioiu. 

PROVENIMENTO,  s.  m.  avvenimento, 
iacceti<v  success,  issuc,  euent,  hap, 

PROVENIRE ,  p.  ti.  al^gnare,  crescere , 
venire  iimanzi,  t9  ihn'ye ,  to  ^ro\v.  Prove- 
■ire.  derivare,  procedere,  lo  proceed  freni,  to 


PROTEMTO,  ».  m,  «tilc,  guadagno,  reve 
wr,  rem,  income,  profit. 

PROVERBIALE,  adj.  di  proverbio,  prò 
9trèial^  helonging  to  a  protrerò. 

PROVE8BIALMENTE,  a^M.  in  prover- 
bio, per  proverbio,  proiferbially. 

PROVERBIARE,  v.  a.  sgridare  alcuno  con 
parole  «iUane,  e  dispettos<i ,  to  sceld  ,  to 
*èuse,  to  jeer,  io  nip,  or  tanni  ,  to  scoif. 
Piwerbiare,  u  reo.  contendere,  bisticciarsi, 
to  contenda  to  Uti^tUe. 

PROVERBIATO,  adj.  scolded ,  nAused, 
jttred^  tdpped,  tauttted,  scnff'ed. 

PROVKIiblU,  s.  m.  dello  breve,  ed  argu- 
to, ricevuto  comunemente,  proverò  ^  adage, 
*  enmmonor  old  piiky  saying,  a  short  sen- 
lence  in  commott  acceptatioa.  Proverbio , 
TÌIbnku  ingiuria,  insidi  nffence. 

PtiOVERBIOSAMENTK,  adv.  sdegnosa- 
mente, dispettosamente,  adirosamente,  villa- 
aamente,  auf^rily,  disdaiufidlf,  seornfully, 
eo-tifmptnottsif. 

PROVERBIOSO,  adj.  dispettoso,  villano, 
i6<u/W,  oniifta^'ynx,  offensiue,  spiiefiU. 


merrt  sttning  up. 

PROVOCARE,  i/,<r.  eommovere  a  chcehe 
si  sia,  lo  f^roifoke,  to  anger,  to  esasperate, 


eonsidernble  pari  ofa  cotMiy,  or  kingdom.        VROWl&ATOlXEfS.mumexUmporaìuou» 

PROVINCIALE,  adj.  della  provincia,  pro- 
vincial,  òetonging  to  a  prouincc. 

PROVINCIALE,  s.  m.  quegli,  che  tra  i 
Trali  e  il  primo  capo  nella  provincia,  a  prò- 
vinciul,  a  chief  of  ali  the  religious  inslitn- 
tions  of  the  some  order  in  a  pro%*ince.  Pro- 
vinciale, abitatore  in  provincia,  a  dtfTe^enza 
di  quello  che  abita  nell»  metropoli,  country- 
man,  an  inhahitani  of  the  country, 

PROVINCIETTA,  s.  f.  dim.  0/ provìn- 
cia, a  small  province, 

PROVOCAMENTO,  s.  m.  W    provocare, 


pori. 

PROVVISIONARE,  v.  a.  dar  provvisione^ 
lo  take  iato  pay,  to  e^uertain  iu  servici  for 
pay,  to  allow  *»  pensiou. 

PROVVISIONATO,  adj.  che  ha,  o  fira 
provvisione  in  senso  di  stipendio,  stipendia - 
,to,.  that  reeeivcs^  a  pay  or  pension,  pensioned, 
pensionary. 

PROVVISIONE,  s.f.  il  provvedere,  prov- 
vedimento, prouisioìi,  any  ihing  gM  or  prO" 
.cured,  whicti  is  necessary  io onc'ssuBsistenae, 
ProvvisFonr,  (^seaterm.")  «ioir««.  Provvisione, 


provocation,  an  urging,  inecMsementy  indie-  ,(  lerm  of  mcrcatitrc)  prenim  che    sì    dà    al 


PROVOCATIVO,  adj.  che  ha  forza,  e 
virtù  di  pro«^'*are,  ptofocative^  api  to  pro- 
voke  or  stir  up^ 

PROVOCATO,  adj.  fu^ovoked. 

PROVOCATORE,  *.  /n.  che  provoca^  a 
provokcr,  ont  that  provokes. 

PROVOCAZIONE,  s,f  il  pnAocare,  pra 
vocation,  an  urgimg,  imxnsing,  ur  slirring 
up. 

PROVVEDENZA,  y.  Pi-ovidenza. 

PROVVEDENTE,,  y,  Provedenle. 

PROVVEDERE,  v,  a  and  ree.  procac- 
ciare, trovare,  sommi nisirare  altnii  quello, 
che  è  di  bisogno,  '/•  provide,  or  fnrnish 
with,  io  assist,  or  prwvry.  Pro\' vedere,  sa- 
tisfare, to  psQT,  to  uuisjy,  to  reward.  Prov- 
'  vedere,  rimediare,  io  protùtU^  io  arder,  to 
?ce,  to  take  etire.  Provvedere,  pievedere^ 
antivedere,  /o-  fhresee.  Provvedere,  guarda- 
re, considerare,  to  consider^  io  sce,  to  re- 
Jleel.  Provvedere,  to  order,  fc>  icsolve,  lo 
deliberale, 

PROVVEDIGfONE,  «./        J 

PROVVEDIMENTO,  #.  m.  )  il  provve- 
dere, pruvision,  ^  providing  or  laking  ca:e 
of  Provvedimento,  providenza,  providence, 
foresight,  waririrss. 

PRO VV  EDITOR  ATO,*J8«.  )    Ufficio    del 

PRO  VVEDITORIA,  j.  f  }provvedilore, 
Uie  office  of  the  provedi  tor  or  prove  dorè. 

PROVVEDITORE,  s.  m.  che  provvede,  e 
procaccia  le  cose  ncxressarie,  proveditor,  pur- 
veyor,  provider. 

PROVVEDITRICE,  s.f.  che  provvede,  she 
that  provides,  fnrnisìies  with,  or  takes  care 

PROVVEDUTAMENTE,  adv.  con  provi- 
denza, accorttimente,  OMXiwjQeni^yprovidently, 
cautiously,  prudenlly,  warily,  with  circuni' 
spedi on,  wisely. 

PROVVEDUTO,  adj.  provided.  y.  Prov- 


mercanfe  cbe  ia  fe  fliccende  tue  per  la  sua 
fatica,  comiìthsion,  the  merehanC s  ehartjefor 
the  trouble  rf  transaciing  tuiotlter^s  Business, 
Per  modo  di  provvisione^,  adv'.  phr.  per  ora, 
per  adesso,  per  poso  tempo,.  provisionuUy. 
for  ihe^fiofnenffjor  the  presenta  for  a  short 
lune,  for  a  tefnpornry  make'shijfl.  Pnwvi- 
sione,  mercetle,  stipendio,  peusion,  salary. 
Provvisione,  resolution,  delire ratioHy  deoree, 

PBOVVISO,  #-  m,  V  improvvisare,  e  an- 
che i  versi  filiti  all'improvviso,  exlempora-^ 
neon»  recitation  or-  singing  of  verses  ;  ami 
the  eompositioH  itself  tltal  has  ieett  made 
exlempere. 

PROATISORE,  y.  ProvvediÌDPe. 

PROVVISTO,  adj.  prouided,,  f^rnished', 
ready y  prepared. 

PRUA,  f^.  Prora.  Albero  di  prua»(sea-teiwrf.) 
tke-Jor^-mast. 

PRUDENTE,  adf.  che  ha  pnidenaa,  pm-^ 
deui^  advised,  dtseieelf  wse. 

PRUDENTEMENTE,  adv.  pm^ndy,  ad^ 
visedly,  discreetfy,  vuisely.. 

PRUDENZA,  ».  f  virtù,  per  cui  l*uooio 
giudica  dr  ciò  eh'  è  da  farsi  o  da.  fuggirsi-^ 
prudfuee,  wisdom^  applied  Lo  praclice. 

PRUDENZIALE,  adj.  di  prudenca,  pns* 
dential,  wise,  well-advised,  discreei. 

PRUDERE,  v.-  71.  pizzicare,  to  iteh^.  toi 
smart  with  itcfùng. 

PRUDORE,  a.  m-  > 

PRUDURA,  #./  )  il  prudere^  tftj^Mi^,. 
smuft  with  itchìug* 

PHUEGGIARE,  ».  n.  (jea-term.)  to  haut 
the  wind,  to  bear  up. 

PRUGNA,  s.  f  susina,  plum. 

PRUGNO,  s.  m.  sosioo,  a  plum-tree. 

PRUGNOLA,  *.  f.  susina  salvatica,  ^«i#- 
tace,  sloe. 

PRUGNOLO,  J.  fif.  frutice,  che  ù  la  pru- 
gnola del  quale  sr  (anno  U  siepi,  bulUtc4^ 
tree,  sloetree. 

PRUGNOLO,  4,  m.  sorta  àv  fungo  odoro- 
sissimo di  ottima  qualità,  the  white  kind  of 
mushroom^ 

Si 


4o8 


PUE 


PUG 


PUL 


PHUINA,  t,f.  brina,  brinata,  a  white  or 
hoar-frosl. 

PBUiNOSO,  adj.  hoary,  frostx- 

PRUNAIA,  5.  /.     ) 

PRUNAIO,  *.  m.     ) 

PRUNbTO,  «.  m.  )  luogo  pieno  di  pruni, 
a  thornr  place. 

PRUNAME,  s.  m.  aggregato  di  pnini^  a 
heap  of  thntny  fmshes. 


PUERILITÀ*,  ) 

PUERIZIA,      )  s.f,  elh  pnerlle,  fanciul 
lezza,  putriUtjr^  boyishness,  chiMishftess.  Fue> 
pizia,  seinpiicilù,  o  azione  puerile,  simptioi 
ifj  cf Iti  disk   aciioti. 

PUblRPKRIO,  s.  m.  il  tempo,    e  1*  inco 
modo  del  parto,  o  dopo  il  parto,  e  ancora  i 
Incliii,  o  purgazioni  da  cui  si  sgravano    le 
donne  dopo  il  parto,  chUd-bearing,  and  the 


PRUNO,  f.  nt.  virgulto  pieno  di  spine.  àt\\subsequent  purgatiotis  or  et^acuadons  ofthe 
qusHe  si  fanno  le  siepi,  a  dofi-briar^  a  black-  'fimale. 
heny-hush,  brambie.  briar,  ihoru.  \      PUGIT^E,  s  m.  quegli  che  giuoca  alle  pu- 

PRUNOSO,  adj,  pien  di   pruni,  full   o/*  gna  ed  anche  T  esercizio  di  tal  giuoro,  ;ici 


briarsf  thorny. 

PRUOVA,   r.  Prova. 
PRURIGINE,   r.  Prurito. 

PRURIGINOSO,  adj.  prurienl,  that  causes 
itehittg. 

PRURITO,   r.  Pizzicore. 
PRUZZA,  s.f.heat,  pimpUs  on  iht  skin, 
Obs. 

PSILIO,     )  *.  m.  sorta  d'erba, /f^a-tvorf, 

PSILLO,    )/lffa-bane, 

PU,   suono  che   altri  fa  per  aborrimento 

d'i  cosa  fetente,  exclamation  ofdisgust;  as, 

al  nn  offensìue  smeli  or  the  iikc. 

PUBBLICAMENTE,  adw.  putlicklf,  mani- 
feslly. 

PUBRLIGAMENTO,  t.  m.  il  pubblicare, 
pubUcatu^n. 

PUBBLICANO,  s,  m.  gabelliere,  publican, 
a  toll'gaiherer. 

PUBBLICARE,  p.  a.  pubblicamente  mani- 
festare, dlvoigare,  to  publish,  lo  moke  public^ 
in  spread  abroad,  to  dit^ul^e.  Pubblicare, 
applicare  al  pubblico,  to  coitjiscate,  to  appljr 
to  the  piiblick. 

PUBBLICATO,  adj\  publish^d,  confis- 
calfd. 

PUBBLICATORE,  *.  m.  che  pubblica,  m 
publisher,  one  who  makes  publick. 

PUBBLlCATRICE,/e/;i.  o/Pubblicatore. 

PUBBLICA/IONF,  i./!  Ìl  pubblirare,  pa- 
lesamento, pubUcatìoiiy  a  making  publick. 

PUBBLICITÀ',  *.  /  astratto  di  pubblico, 
publirity,  publicluiess. 

PUBBLK'O,  Ss  m.  comunità,  the  publickf 
the  ge'ieralitjr  of  the  people. 

PUBBLICO,  adj.  che  è  comune  ad  ognu- 
no, contrario  a  privato,  puhUr.k,  common^  be- 
longiug  to  the  people.  Pubblico,  nolo,  mani- 
lesto,  publick,  matiifest,  imiifèrsaliy  kitòwn 
Donna  pubblica,  /^.  Meretrice.  In  pubbli- 
co ndt/.phr,  pubblicamente,  in  publick,  può- 
Itckly. 

PUBERTÀ,  e.f  puherty,  the  age  of  \A 
years  in  men,  and  <2  in  women. 

PUBESCENTE,  adj.  puhescent,  tltat  w 
adi'ancin^  lowards  the  age  ofpuberty. 

PURLICAMENTE,   K  Pubbli*  amenle. 

PUBLICAMENTO,  r.  Pubblìcamento. 

PI^RLICARE.  r.  Pubblicare. 

PUftLlCATO,  r.  Pubblicato. 

PUBLfCATORE,  r.  Pubblìratore.  . 

PUBLICAZIONE,  K  Pubblicazione. 

PURLICITA',  r.  Pubblicità. 

PUBLICO,  r.  Pubblico. 

PUDICAMENTE,  orfi/.  con  pudicizia, 
chaitelr^   modesti^' 

PUDICIZIA,  f.  /  castità,  pudcnef,  p^tdi- 
€i{*  .ehastitjr,mode$tjr,  vir^initjTf  o**  ntaiden- 
head 

PUDICO,  adj.  casto,  ehaate,  honest^modesi, 

PUDORE,*,  m.  rossore,  pudencjr,  shame, 
shiimefhoednes»,  bashfulness,  modestjr. 

PUERILE,  adj.  di  fanciullo,  fancellesco, 
puerile,  beloaging  to  a  child.  Età  puerile, 
jroutky  piurilujr. 


gilist,  piize-fighter,  also  the  exefcite  itself. 

PUGILLO,  s.  m.  nome  di  misura  usata  da 
medici,  pugil. 

-  PUGNA,  5.  f.  combattimento,  battaglia, 
fight,  fray,  skirmish,  or  botile.  Pugna,  de- 
bole contesi, 

PUGNACE,  adj.  agguerrirò,  a</ò  a  pu- 
gnare, pugnacious,  fit  for  svar^  yvarlike 
(  lat  word.  ) 

PUGNACEMENTE,  adj.  armata  mano , 
ostilmente,  hostìlcly  ,  inimir.alljr . 

PUGNALATA,  s.f  ferita  dì  pugnale,  a 
blow  or  wonnd  wilh  a  poniard,  or  dagger. 

PUGNALE,  s.  m,  arme  corta  da  ferir  di 
punta,  poniard f  dagger. 

PUGNALETTO,  s.  m  dim.  of  pugnale , 
'a  small  poniard,  n  little  dagger, 

PUGNARE,  «/.  a.  combattere,  contrastare, 
to  fight,  to  combat,  to  contend,  to  bicker,  to 
siritfe.  Pugnare,  to  conirast,  oppose. 

PUGNATO,  adj.  fought,  eombated,  con- 
tended, 

PUGNATORE,  j.m.che  pugna,  a  fighter. 

PUGNATRICE,  *./.  che  combatte,  a  she 
comhatant. 

PUGNAZIONE,  *.  /.  pugna,  il  pugnare, 
fiS^*  fif^hting. 

PUGNA  ZZO,  *.  I».  leggero  combattimen- 
to, a  Utile  engagement,  a  skirmish.  Obs. 

PUCvNELLO,  1.  m,  quanta  materia  sta  in 
un  pugno,  a  handful. 

PUGNENTE,  adj.  che  pugne ,  pungent , 
pricking.  slinging,  nipping.VugnenXe,  aspro, 
che  offende,  sharp.  biting,  satirical,  keen, 
poignant.  abusii^e,  bitter. 

PUGNÉNTEMENTE,  r.  Pungentemente. 

PUGNERE,  u.  a.  leggiermente  forare  con 
cosa  acuta,  e  appuntati,  io  prìck  or  sling 
Pugne  re  ,  affliggere ,  to  i*ex  ,  to  afflici ,  to 
touch  to  the  quick,  to  torment,  to  nenie,  to 
exasperate.  Vu^nere  ,  ofl'endere  altrui  mor- 
dendo con  denti,  to  abnse,   to  offend. 

PUGNÈRECCIO,  a</y.  appuntato,  atto  a 
pugnere,  pungent,  sharp,  pricking,  pointed. 

PUGNKTTp,  s.m  mazza  con  una  pun- 
ta di  ferro  in  cima,  o  altra  cosa  simile  atta 
a  pungere  ,  che  anche  dicesì  punge  Ilo,  o 
pungolo,  a  priok,  a  goad.  Pugoetto,  incita- 
mento, stimolo,  a  tpur,  a  mntiue,  an  incen- 
tive, an  incitement,  inducement,  encowage- 
ment.  Pugnetto,  dim.  of  pugno,  pugnello,  a 
liandful. 

PUGNIMENTO,  ».  m.  il  pugnere,  a  prick- 
ing or  slinging.  Chi  vuole  entrar  per  lu 
siepe,  si  dispone  a  ricever  forte  pugni  mento 
di  spine,  hs  who  will  go  through  the  hed- 
f^es,  exposé^  himself  to  he  pricked  by  the 
t/iom j.  Pugnimento ,  per  compungiroento , 
eompunciion,  remorse. 

PUGNITICCIO,  s,  m.  stimolo,  spur,  mo 
tive,  incitement,  inducement  or  iikcenliue. 

PUGNITIVO.  V.  Pungitivo. 

PUGNITOIO,  F.  Pungitoio, 

PUGNITOPO,  t.  m.  soita  di  pianta  pun- 
gente, brambU. 


PUGNO,  s.  m.  la  mano  serrata,  a  fitt^ 
Avere,  o  tenere  in  pugno,  tenere  colla  ma- 
no chiusa,  to  hold  in  one*  s  hand.  Tenere, 
avere  in  pugno  cbecchessia,^^.  esserne  si- 
curo -patere  disporre,  averlo  in  poèeslà ,  lo 
hat^e  a  thing  safe,  or  in  oné*  s  power  ,  le 
he  sure  of  anj'  thiug.  Pugno,  mano,  in  si» 
gnif  di  carattere,  liandwriting.  Scrìtta  dì  suo 
;:roprio  pugno  ,  written  br  his  own  hand. 
Pugno  ,  percossa ,  che  si  da  col  pugno ,  a 
f^low,  a  cuff.  Fare  alle  pugna,  lo  box  <me 
another.Dstrt  no  pugno  in  cielo,  tratiare 
deir  impossibile  ,  to  kiek  the  air.  Fugnu , 
quella  quantità  di  materia  che  può  conte- 
nere la  mano  serrata,  a,  handful, 

PUGNUOLO,  r.  Pugnello. 

PULA,  s.  f  guscio  delle  biade,  rhe  ri- 
mane in  terra  nel  battere,  loppa,  lolla,  /lusi, 
huil,  chaff. 

PULCE,  s.  f.  insetto  noto,  ^flea.  Met- 
tere una  pulce  nell* orecchio  ad  uno,  dirgli 
ulcuna  cosa,  che  lo  tenga  in  coafu&ionc  , 
(Itagli  da  pensare ,  lo  pul  a  flea  in  one'  s 
cor.  Pulce  di  mare,  insetto  aquilico,  «  sf- 
cies  of  aquaiick  insect,  water-beetle. 

PULCELLA,  r.  Pulzella. 

PULCELLAGGIO,  F.  Virginità. 

PULCELLONA,  s.  f  pulcelk  avanaaUin 
età,  an  oifcr-grown  girl. 

PULCELLONI ,  ad*»,  phr.  as.  Star  pnlcel- 
loni ,  starsi  pulcella  oltre  al  convene\x>le 
tempo  del  maritarsi ,  to  outstajr  t/se  vroper 
lime  of  marriaae, 

PULCESECCA,  s.f.  V.  Pizzicotto. 

PULCINA,  f^.  Pollastra.  Obs. 

PULCI  NETTO,  dim.  o/ puh  ino. 

PULCINO,  s.f  si  dice  a  quello,  che  na- 
sce dalla  gallina,  insino  che  va  dietro  alla 
chioccia,  chick,  or  c/i/c^e/i.  Puh  iuo  ,  i  pic- 
coli figliuoli  d'altri  volatili,    ehickens, 

PULCRO,  adj.  bello,  ^/le,  beautiful. 

PULEDRINO,  s.  m,  dim.  of  puledro,  m 
little  smart  coli. 

PULEDRO,  s.  m.  cavallo,  asino,  o  molo, 
dalla  nascita  al  domaisi  coli,  a  horse-coU, 
the  colt  ofan  ass  or  mule. 

PULEDROCCIO,  ) 

PULEDROTTO,  )  s,  m,aiigm,  o^  pule- 
dro, a  tight  eoli. 

PULEDRUCCIO,  1.  m.  degr.  «/puledro, 
a  little  colt. 

PULEGGIA,  *./  (sea-term.)  girella  da 
taglio,  e  carrucola,  the  sheat*e  of  a  liock. 

PULEGGIO  ,  s.  m.  sorta  d' erba  odonisa 
(he  nasce  negli  acquitrini,  penftr-rfyrai,  or 
iJudding-grasM,  an  herb.  J'igliar  il  puleggio, 
partirsi,  to  go  away, 

PULENA,  s.f.{*ea-urm.)  dm  head  of 
a  ship. 

PDLICA,  ) 

PULIGA ,)  s.  f  spacietto  che  pieno  di 
aria,  o  di  checctiesfa  s*  interpone  nella  so- 
stanza del  vetro,  o  di  altre  materie  simili, 
a  nolch  in  the  gtats,  aflaw, 

PULICABIA,  s.f  erba,  Jlea-wort  ^ftem- 
bane, 

PULIMENTO,  s.  m.  il  ^\m,  a  poUshing, 
or  eleansing.  Pulimento,  punimento.  punish' 
ment.  Obs. 

PULIRE,  i*.a.  nettare,  purgare,  levare  il 
su(»ernuo,  e  nocivo,  fo  scour,  io  eleause^  io 
make  clean,  to  clean.  Pulire,  lustrare,  far 
liscio,  to  polish,  to  smooth.  Pulire,  ridurre 
in  perfezione,  parlando  di  qualche  compo- 
sizione, to  polish,  to  finish.  Pulire  {metaph.) 
to  fialter. 

PULITAMENTE,  adv.  nettamente  ,  con 
ogui  politezza,  eleanljr,  ntaify^Jinelf, 


PUN 

PT7TJTEZ7A,#./rnettezxa,  pulìz^ii,  eUitti' 
Ini^««.  me^tmesM,  Pulilesza,  leggtattria,  squi- 
«tona,  meaiMtu,  sprucen^ss.  l'ulilesui^cul- 
tara»  e  ci\ìltà,  p'tiiteness^  culture,  Gwìiìtjr. 

WlJTOy  aiij.  netto,  senza  niaocbitt,c/r«/i, 
M0Mf.  Pulìlo,  Wstioj  fH>li^heii ,  tmoolh,  PuW- 
to,  le^udro,  «quUilo^  bello,  neal,  ìutnd- 
•ume^potiiCf  exquisile.  Far  pulito,  eseguine 
ytii  ilmcnte ,  to  do  a  thiug  welly  neaily- 
or  profferì/',  Puliif>^''ia  forza  di  avverbio, 
poUtaoienlc,  cUanlf^  nealìjr, 

PULITORE,  s.  m.  che  pulisce,  a  polisher, 
ke  thmt  polUhes, 

RUUTURAy  s.  f.  pulimento,  nel  pulire, 
poiishiMg^  smooikinf;,  irimnting. 

PULIZIA  ,  s,  /'.  puliti  zxa,  contrario  di 
iporcisìa,  cleéuuieis,  nealtiess. 

l-UUZJONt:,  r,  Punizioue,  Obs. 

PULLOLAKE,  } 

PULLULARE,  )  f .  a.  and  a.  dice»  prò- 
pnjineule  delle  piante  quando  mandano  fuo- 
ri i  germogli  dalle  radici,  o  dal  seme,  lo 
fmilimUte^  to  Aud  fnrth.  Pullulare  il  sorger 
deir  acqua,  scaturire,  to  springf  slreatn,  or 
$uik  o&U. 

PULLULAMENTO,  s.m.) 

PULLULAZIONE,  s.  /  )  il  pullulare. 
gfrimisiaiùm^  a  springing^  sprouling.  or  òud  ■ 
dtmg  /hrih. 

PULLULATI VO ,  adj,  che  ba  virtù  o 
fiaaa  et  pullulare,  ptMulaiinf;,  germiuating, 
tt  òudding  Jimth. 

PUL^ONARIO,  adj.  del  polmone,  aftc- 
renlc  al  polmone,  pulmouary^  pulmontok. 

PULPrrO,  s.  m.   pergamo,  pulpit, 

PULSARE,  V,  a.  percuotere,  io  knook^  to 
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PULSATILE,  adj,  che  pulsa,  che  percuo- 
te, atto  a  pulsare,  kuocking,  bcaling,  puUing 

PULSAZIONE,  s.f.  il  pulsare,  puUation, 
a  kmocking  or  strikittg  ,  particularjr  the 
iemiimg  of  the  putte. 

PULSINO,  y.  BuUina. 

PULTICLIA,  K.  Poliigiia. 

PULZELLA»  s  /ulonzella,  vergine,  moiW, 

PULZELLETTA,  t,  f.  dim.  of  polaelU, 
a  ycmng  maid  or  yirgin. 
PUNGA,  r.  Pugna.  Obs. 
PUNGEIXO,  s.  m.  a  f;uad. 
PUNGENTE,  y.  Pugiciiie. 
PUNGLNTtMl:NTE,arf^' .con  modo  pan 

gCflla,  pungenti/-^  aharJÀy,  tnarllf, 

PUNGENTISSIMO,  tuptrl.  o/*  pugneote, 
rrryr  punf^eal,  or  smart. 

PUNGERK,  r,  Pugnere. 

PUNGETrO,  r»  1  aglietto. 

PUNGIGLIONE,  t.  m.  pugnetlo,  o  pun- 
Mtld,  a  priekf  a  spw,  a  gal.  Pungiglione, 
Pago  delle  pecchie,  t'ie  siìug  of  a  bee  01 
watp. 

PUNGIMENTO,  T.  Pugnimenlo. 

PUGNITIVO,  a///. pungente,  aspro, sAar/i, 
lìti'ig  ,  nippimg  ,  LHitlng  ^  saty ricala  keen, 
poiguamtf  ahusiye,  òUter» 

PUGNITOIO,  s.  m.  strumento  da  pugne- 
le,  spur,  goad,  sting. 

PUNGOLA  It E,  1/.  a.  stimolare  col  pun- 
goloy  lo  prick  with  the  goad,  tostinudale. 

PUNGOLO,  s.m,  bastoncello  con  punta 
da  pognere  ì  buoi,  a  goad. 

PUNIGIONE,  i./         ) 

PUNIMENTO,  s.  m.  }  il  punire,  puni- 
ùoo^f  ptmitioit,  puiiishmeni. 

PUNIRE,  f .  a.  dar  pena  conveniente  alla 
colpa,  to  puniih,  to  inftict  a  punishment, 

PUNITIVO,  adj.  the  punisce,  puniùue, 
puMishitig. 


piinishcd,  .  PUNTA  ZZO,  s,  m.  punta  dì  terra,  prò- 
nisce,  pnniihev,  moniiìrxo,  a  poùu  of  lu/iU  jtULing  oul  imo 
ìsce,  puttitfier.    ih  e  sea,  a  promotiioiy. 


PUNITO,  adj,  of  punire,  piinishrd, 

PUNITORE,  4.  m,  che  punisce 

PUMTniCE,  1  /  che  punisce 

PUNIZIONE,*./  punimento,/».'imfio«,       PLiNTEiiGI AMENTO,  s.  w.  U  punleg 
pìini$hmtnt,  giare,  puticlua Uon  in  writing. 

PUNTA,  #.  f,  V  estremità  acuta,  dì  qua-  PUMTKCiGIAhE,  v,  «.  puntare,  tn  point, 
lunqufr  si  voglia  cosa,  pnint^  the  sharp  cnd.lo  make  the  pnintt  or  stnps  iti  writing, 
of  aujr  thtng,  inp^  tip.  La  punta  d*una  spa-  PUNf  EG'ìIATO,  adj.froni  punteggiare, 
eia,  o  d'un  coltello,  the  poinl  of  a  sword,^ pointcd.  Punteggiato,  asperso  di  piccole 
or  afa  kiiifr.  La  punta  d'un  campanile  ,' lujcchie,  o  ^unlì,  pwtcìuùucdy  dotied,  spot- 
the  top  of  a  tieeple.  Punta  di  mare,  an  arni  icd 


oj  the  sea.  Punta  di  terra  o  di  mare ,  a 
/f*tÌHl ,  a  cape ,  a  peak.  Per  punta,  adt^.  a 
dirittura,  directljr.  I^a  punta  del  piede,  the 
tip  ofone*  9  toes.  Punta,  puntura,  colpo  di 
|Hinta,  afoin  or  ihnuigi%*en  with  anf  skarp 
weapott.  Far  punta  falsa,  {milit.  term)  to 
muke  a  feint.  Star  punta  punta,  contende- 
re, essere  io  contesa  to  he  at  odds  with  one 
another.  Punta  di  sold^iti,  a  troopof  soldiers. 
T'unta  di  bestiame,  a  herd  or  droue  of  cat- 
ile.  I41  punta  d'un  esercito,  tlte  head  of 
ari  army.  Punta,  sorta  di  malore,  sti(ch  in 
one' s  side  y  or  pleurisjr,  Vunìa,  puntaglia, 
hotiUt  fs^*^-  Pigliar  la  punta ,  dicesi  del 
vino  quando  comincia  ad  inacetire,  to  grow 
aottr.  Avere  alcuna  cosa  sulla  punta  della 
lingua  ,  si  dice  quando  si  è  per  dire  una 
cosa,  che  non  si  ris  >wiene  così  in  un  su- 
bito, to  hat^e  at  one'  s  tongue'  s  end^  that 
is  wìten  one  is  about  to  say  athing  which 
one  cannot  immsdiiteìjr  cali  to  miiid.  lo 
l'ho  sulla  punta  della  lingua,  /  have  it  al 
my  tongue*  s  end. 

PUNTAGLIA,  5'  f.  combattimento,  con- 
trasto,/!^<^  òaltUt  engagement.  Tener  la 
puntaglia,  non  cedere  al  nemico  nel  com- 
battimento, to  oope  with  the  enetr^,  to  re- 
sist  him, 

PUNTAGUTO  adj Atìxio  in  punta,  sharp- 
pointed  Obs. 

PUNTALE,  s.  m.  fornimento  appuntato, 
■  he  si  mette  nelP  estremitià  d'  alcune  cose, 
'ag,  or  point,  aglet.  Il  puntale  d' una  spada, 
the  ohape  of  a  sword.  Puntale  d' un  macel- 
laio, a  butcher  s  skewer ,  Puntale  della  stiva 
con  tacchi  ,  («ea-/erm.  )  the  samson  post, 

PUNTALETTO,  ^'a>.  o/"  punUle,  a  smoi/ 
tag. 

PUNTALMENTE,  adv.  minutamente, 
punto  per  punto,  particolarmente,  particu' 
la.ljr  f  indit/fduallr ,  preci seljr  ^  disùncify  , 
punctwtlfy.  Puntualmente,  per  punta,  direct- 
h.  Puntualmente  ,  unitamente,  nel  medesi. 
m'ì  punto,  joindy  y  in  the  game  poinl,  or 
degree, 

PUNTAMENTO,  (  sea  term,)  thepriek- 
iug,  the  poinung. 

PUNTARE,  v.a.  porre  i  punti  nelle  scrit- 
lure,  to  point,  to  mark  with  points  or  s  ops. 
Puntare,  far  forza,  slimolare ,  to  push  ,  to 
ih-iist,  to  urge.  Puntar,  Gccar  la  punta,  to 
drive  in  the  point.  Puntar  la  carta,  (  $ea- 
term.  )  to  prick  the  chart. 

PUNTATA,  s.f.  colpo  di  punta,  a  thrust. 
Puntata,  quanto  in  una  sol  volta  il  contadi- 
no vangando  può  ficcar  la  vanga  nella  terra, 
thedepth  ofaspade^  or  as  far  in  the  ground 
as  a  spade  can  go  at  one  thrust.  Puntala, 
misura  di  circa  tre  braccia,  measure  of  a- 
boul  ihree  òracps- 

PUNTATAMENTE,  T.  Puntualmente. 

PUNTATO,  adj.  fom  puntare,  pointed. 

PUNTATUKA,    ) 

PUNTAZIONE,  )  J./ punteggiamento. 
punetuation  . 

PUNTAZZA ,  ».  J.  punU  di  ferro  posta  io 
cima  a'  pali,  on  iron  point. 


PUNTEGGIATURA,  s.f  il  punteggiare, 
paintingy  punetuation, 

PUN'l'ELLAKE,  «/.  a.    por  sostegno  od 
una  cosa,  to  underset,  to  prop,  to  support. 
Puntellare,  to  substain,  to  help.  Puntellare, 
f.  ree.  sostenersi  ,  to  support  or  prop  one*s 
self 

PUNTELLATO ,  adj.  from  puntellare  , 
prnppcd,  supporled, 

PUiNTELLlNO,  é/i/h.o/  puntello,  a  small 
prop. 

PUNTELLO,  s.  m,  legno,  o  cosa  simile, 
con  che  si  puntella,  a  prop,  a  supporter  or 
undcrseiter. 

PUNTENTE ,  adj,  puntuto  ,  puntaguto , 
sharp -pointed. 

PUNTERELLA ,  *.  /.  dim.  of  punta  ,  a 
little  poim. 

PUNTERUOLO  ,  *.  m.  piccol  ferro,  ap- 
puntato per  uso  di  forare,  a  bodkin. 

PUNTERUOLO,  s,  m.  spezie  d' insetto, 
che  quando  è  ridotto  in  (iguia  di  bruco, 
rode  il  grano,  weevilj  mite,  corn-moth, 

PUNTIGLIO,!,  /a. cavillazione ,  sotti- 
gliezza nel  ragionare,  e  nel  disputare,  ca- 
i*illation,  suèlilty  in  argumenl.  J'untiglio, 
pretensione,  poia/,  punetìlio^  punctiliousnest. 
Star  sul  puntiglio,  to  stand  upon  punctilios, 

PUNTIGLIOSO,  adj.  che  sta  sul  punti- 
glio,  puncliliouSy  cavUlingf  carping,  captiouSf 
exceptious. 

PUNTINO  ,  s  m.  dim.  o/* punto.  A  pun- 
tino, €ulv,  phr.  exactljr^  precisely. 

PUNTO,  s.  ai.  segno  termine,  o  esfremi - 
là  indivisibile  di  quantità ,  senza  parti  o 
estensione,  point.  Punto,  ora,  istante,  atti- 
mo, momento  di  tempo,  point  instante  mo- 
ment. In  un  punto,  in  an  instant,  al  enee. 
Punto,  proposizione,  capo,  conclusione, fwial 
proposiiion.  Punto,  materia  principale,  su  la 
quule  SI  discorre,  point,  subject,  matter,  bu- 
siness. Punto,  segno  dì  posa,  che  si  mette 
nella  s<  rittura  al  fin  del  periodo,  point,  stop^ 
Far  punto,  fermarsi,  to  stop.  Punto,  termi- 
ne, stato,  point,  pass,  state,  condittun.  Pun- 
to, quel  brevissimo  spazio  che  occupa  il 
cucilo,  che  fa  il  sarto  in  una  tirata  d'  ago, 
stitch.  Punto ,  passo ,  luogo  particolare  di 
scrittura,  passage,  place.  Punto,  cavillazio- 
ne, solisticheria,  caifillation,  wrangling,  a 
false  sophistical  argumenl.  Punto,  unità  nu- 
merale, e  dicesi  dei  giuochi,  che  vanno  per 
via  di  numeri,  ^inr.  Quanti  punti  avete? 
how  mai^  are  jrou?  Punto,  nel  giuoco  dei 
dadi ,  a  point  or  prick  upon  dice.  Punto  a 
spina,  lavoro  che  si  fa  coli' ago,  a  sort  of 
necdle-work.  Punto,  spezie  di  trina,  Jor£  of 
lace.  Corre  al  punto,  ingannare,  giuntare, 
to  deceiue,  to  defraud,  to  take  in.  Essere,  o 
mettere  in  punto,  essere,  o  mettere  all'or- 
dine, to  get  ready ^  to-be  ready.  Essere  in 
buon  punto,  star  beve  di  salute,  to  te  in 
good  case  or  condì tton,  that  ii,  in  a  good 
Atale  of  hcalth.  Pigliare  in  buono,  o  io  mai 
punto,  pigliare  in  buona  o  in  rnttivn  con- 
giunturji,  to  take  in  a  favonrable  or  unja» 
vourable  moment.  Mettere  al  punto,  aizzare. 
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ìiistìgnre,  lo  in  itale,  lo  incense,  to  stir  up,'     PUPrTJiARE,  atìj.  di  pupillo,  pupilary, 
lo  uree,  lo  proifohe,  lo  exa*perale  or  anger,  of  or  belon»ing  to,  a  pupiL 
Qui  sia,  o  consiste  il  punto,  qui  consiste  la       PUPILLE! TA,  dim.  g/* pupilla,  f^.  Pu- 
difficoltk,  o  r  importanza,  here  lies  the  dlf-  pilla. 

Jicidif^  here  is  the  ruò.  In  punto,  adt».  phr.\     PUPILLO,  i.  m.  quagli,  che  rimane  do- 

in  essere,  in  prossima  disposizione,  in  as-  pò  la  morte  del  padre  minore  di  qualtordi 

setto,  in  acconcio,  on  the  poinl  of  {with  ci  anni,  secondo  le   leggi   romane,  pupil. 


rcference  to  aujr  thing  we  aie  about  lo  do) 
In  buono,  o  in  mal  punto,  forlunatimente, 
o  dìsavvcnlurosamente,  fonunaieijr ,  un/or- 
tunately.  Punto  per   punto  ,  ath,    phr.  capo 
per  capo,  per  l'appunto,  munìtamente,  cxaU- 
Ir  ,  preciselj-.  Di  punto   in  punto,  di  tem- 
po, in  tempo,  di  cosa  in  ros.i,  lo  the  JlUl, 
exactly,  disliitcdy,  preclsrìy.  Di  tutto  pun- 
to ,  adi',  phr.  rompiuUmenle  ,    cnmpleirly. 
perfecily.  Punto    di    terra,    {sca-lerm  )  a 
head'land.  Punto  di  vela,  the  due  afa  tail, 
PUNTO,  adi*,  denota  privazione  di  quan- 
lìti,  e  vale,  nulla,  niente,  ne  pur  un  mi- 
ri'mo    die,  nolhitif*  al  ali.  Punto,  si  dice 
anclie  io  vece  di  qualch»;  poco ,  ali  un  cìfe, 
alquanto,  nella  slessa  guisa  die  nulla,  a  lit- 
tle, somewhal.  Puti4o,  mica,  noi,  imi  al  ali. 
Punto  punto,  così  replicato,  vale  alcun  po- 
co, somcwhal,  as  lilllc  as  possilde, 

PUNTO,  adj.  priched,  siuni^.  V,  Pugne - 
re.  Punto,  provocalo,  prot^ohed,  luceiuid , 
slirred,   urged.  exaspe  aled,  utigercd, 

PUNTOLINO  ,  5,  m.  «fi/n  o/ punto ,  a 
little  pointy  or  slitch, 

PUNTONE,  aug.  o/*punla.  Puntone,  pun- 
ta, point.  Il  puntone  della  spada,  the  point 
of  lite  sword.  Puntone,  a  mililM'y  atray  in 
the  forni  of  a  wcdge.  Puntone,  (5<?a-ifr/ii.) 
^rao  battello,  molto  solido,  y.vdWo  di  sotto, 
che  hi  la  forma  di  un  puralhipipedo,  e  ser- 
ve a  trasportirc  grossi  pesi  e  sollevare  una 
nave  investita,  o  colila  a  Toudo,  ponton. 
PUNTONE,  adv.  di  punta,  with  the  point. 
PUNTUALE,  adj.  m.)lto  diligente,  esalto, 
vun«iutf.i,  crtict,  dt/i^eiil. 

Ì'UNTUALITA*,  s  f  ;;stratto  di  puntua- 
le, punclualitjr  puaclualness,  cxacLuess,  di- 
iii^'r'uce. 

*PUNTUALMENTK,  adu.  minutamente, 
cs.jfJnnìentc,  puucluidh\,  cxacffj  . 

I  UNTUHA,  s.f  ftiita,  che  fa   !n  punta, 
punvtnir  y   a  pn'ck  y   t*r  prichiiig  ,    a   wmiml 
mude  hf  a  poi  Ifd  insLrumenl.  Puntura,//.;' 
travaglio  ,  ufHizione,   triliolayjone,  tortiien 
lo.  aus^uiihj  troiiòlcj  pain,  distresSf  a'/lict 
imi,  loimenl.    Puntura,    multo   jsutigenle, 
3'crzat8,  o  oifesa  di  parole,  tharp  vr  vffen- 
siì'fi   xvoids, 

PUNTURETTA,  dim.  o/puntura,  a  small 
pnchifie^^  a  stight  pain. 

PUNTUTO  j  adj.  che    l»a    punta  acuta, 
pointed^  shnrp. 

PUNZECCHIARE,  u,  a.  pungere  Icggìcr- 
menle,  lo  prick.,  to  spur,  to  goad,  to  stinga 
PUNZECCHIATO,  adj.fom  punzecchia- 
re, p.'if.ked,  spurred.  goaded,  slang. 

PGNZELLAMENTO,  s.  tu  il  punzcHare, 
a  pricixing  ,  spurriti^  ,    goading ,  stinging 
ritnzdumcnto.  fig.  seducimento,  istig;imen- 
lo,  iii^dfialìon,  svlicitatioH^  eiècoaragctncnl, 

^8. '"'Si  *"*  ^^^i'*S  **"• 

PLN/ELLARE,   K  Punzecchiarc. 

VUN/'IONE,  5.  y!  puuginiculo,  puntura, 
punelnie,  a  ju'ickiiig,  or  goading ^  s/'hi  ring. 

PUNZONE,  5.  m.  forte  colpo  di  pugno, 
a  ìieavy  cuff  vr  blo-^  ,  a  box  ou  (he  cai . 
I^inxone,  il  ferro  di  sopra,  col  quaios'ini- 
j.rnnta  la  moneta,  punc/ieoUf  coit  lo  stamp 
moncf . 

PUPILLA,  *. /  luce  delP  otclào,  the  jm- 
pil,  lUc  appU  oj' tììc  cje. 


Uscir  de*  pupilli.  P  uscir  che  fanno  i  fan 
ciulli  di  sotto  la  tutela  del  padre,  o  maestro, 
to  he  oul  of  one"  s  pupilage  ,  or  minority, 
lo  he  of  age.  Pupillo,  semplice  ,  contrario 
d*  accorto  ,  simpU  (  as  opposed  to  subtle  ) 
foolish  man,  a  timpleton, 

PUPILLUZZA,  dim.  o/ pupilla,  f^.  Pu- 
pilla. 

PURAMENTE,  adu,  con  purità,  sincera 
itiente,  semplicemente ,  pureljr  ,  up  ightljr, 
hpne.sl\ì',  sincerely. 

PURCHÉ,     ) 

PURECHÉ,  )  adv.  ha  forza  di  se,  ma  por- 
la seco  un  certo  che  di  maggior  efficacia, 
proibì ded^  only,  if 

PURE,  particella  riempiti%'a,  che  aggiun- 
ge una  certa  forza  pei  maggior  evidenza, 
yet ,  albini ,  allhont^h.  moreouef,  howei^er, 
bcsides;  bui  generully  spet.king  il  is  noi 
expressed  in  English,  t/iough  in  Jtalian  it 
is  of  great  Jorce,  Pure,  nondimeno,  net^r- 
theless.  Pure  ,  poslochè  ,  though  ,  in  casa. 
Pure,  solamente,  only^  al  leasi.  Pur  dianzi. 
Just  now.  Lo  so  pur  troppo,  /  hnow  it  bui 
too  wetl.  Pur  volete  andare?  then  jrou  are 
resolvcd  to  go?  Dite  pur  quel  che  volete  , 
sajr  wfial  you  will,  ]Ma  pure  •*  what  then  ? 


SI 


PURGATURA,  t. /  immondìzia  netUhi- 
ra,  quello  die  si  cava  dalle  cose,  che 
purgano,  JìUh  cohting  off  a  Oùng  thai  ts 
clcansed.  La  purgatura  del  naso,  sttot , 
inucos. 

PURGAZIONE,  *./.  pnrgagìone,  pursia- 
tion ,  soouring  or  cleansing  ,  a  dearutg. 
Purgazione,  the  act  of  clearing  from  im- 
pulation  of  a  guill ,  ^^urgation  ,  juttifi' 
oaiion,  •   / 

J^URGHETTA  ,  s,  f  dim,    of  put^,  a 
gentle  or  light  porge. 

PURGO ,  s.  m.  luogo  dove  si  purgano  i 
panni  lant  a  fuUer*s  work- house  or  mill, 

PURIFICANTE,  adj.  che  purifica  ester* 
sivo,  purijj'ing, cleansing. 

PURIITCARE,  u.  a.  netUre  ,  purgare  da 
ogni  macchia^  e  da  ogni  vizio,  to  puriQr^ 
lo  moke  pure,  or  clean,  io  purge.  PuriBci- 
re,  V.  ree,  divenir  paro  ,  lo  puri/y-  ,  tv 
beeonie  pu  e.  Purificare,  avx'erare,  to  t^rifjy^ 
lo  ascertaiu,  to  certi fy, 

PURIFICATO  adj.  from  puri6carc,  iatk) 
puro,  che  è  puro,  purified,  cleamed. 

PURIFICATOIO,  s.m,  a  small  piece  of 
linea  uscd  al  mass  by  the   priesl  iIuU  c«-> 
lebrales  it. 

PURIFICAZIONE,  ».  /  il  puri6ciire,^i|. 
rUicalion^  tlu  act  ojf  parifjring  and  clea/^ 
sing,  PuriGcazione,  giorno  festivo  ,  altri - 
mente  detto  Caodelara,  pwificatiou  ^a  fé- 
stivili  commonly  called  Candlenuu-dity. 

PURITÀ*,  s.  f.  pwritjf ,  purenest ,  ctt^r^ 
nessj  honesty^  sineerity,  itutocetice^  uprighi' 


E  pure  ardite  negarlo?  dare  you  deny  iti  ness, 

PURI:LL0,  )  PURO,  adj.  mondo,  netto,  schietto,  fwr«. 

PUR  ETTO,  )  adj,  dim.  of  puro  ,  pure,  *imple,  cìiaste,  clean,  neal,  mere,  apri  giù, 
clean,  neat.  Vurtiìo,  pretto,  pure,  lutadul'   ^cr  dirvi   la    pura  %'erità ,  lo  uU  joa    thè 
tcrated.  Vino  puretto,  pure  ,  unadullerated  plain  truth. 
wine,    .  l     PURPUREO  ,  adj.  di  color  di  porpora. 


PUREZZA,  r.  Purità. 

PURGA,  s,  f  ) 

PURGAGIONE,  5./.     ) 

PUUGAME.VrO,  s,  m.)  il  purgare,  a 
purge,  purgalion,  purging,  a  cleansing  or 
scout  iug,  cxpiaiinn.  Purghe,  per  lì  mestrui, 
W'omen^s  monlh/y  couièes. 

PURGANTE,  adj,  the  purga, //or^artVt?, 

scouring.  Purgante,  co- 


pu'^tiii;. 


cleanung, 


pur  pie. 

PUSfGNARE,  v.n.  mangiare  dopo  la 
cena,  to  eat  afur  supper. 

PUSIGNO,  s.  m.  il  mangiare  che  ai  £i 
dopo  la  cena,  a  coU4Uion  aftrr  supper. 

PUSlLLANirJAME.NTE,  ad*^.  pusUùmi^ 
mously. 

PUSILLANIME,  ) 
^  ^        ,  ,  PUSILLANIMO,  )  adj,  di  poco  animo, 

i'.ii  die  si  purgi,  \vho  pwgcs  lùtnself:  soul .^'^^^^^h  ^*^^^>o,  pimilanimoas.faiuihearted, 

cowarSly. 


in  pnrgaiory 

PURGARE,  u.  a.  n.  and  ree,  tor  via 
r  ininijudi/ja,  nettare,  pulirt*,  to  cleun,  to 
purge,  lo  SCOUT.  Purgare  togliere  la  colpa, 
lo  pu  ijy.  to  expiate  Purgar  gP  indizi i  .  si 
dice  di  chi  per  prova,  o  tormenti  dimostra 
la  propria  innocenza  ,  lo  clean  onc  s  self 
by  -  '  -  * 


pi  oofs 
vs    liin 


and  lorments  ^  by  which  one 
sUows  himself  innocent  of  tìuu ,  wìiereof 
he  is  aocuscd  and  citar ged.  Purgare  ,  mo- 
derare, scemare,  to  moderate,  to  lessen,  to 
abaie,  to  decrease,  Purgar^ii  pigliar  medi- 
camenti purgativi,  to  take  puigaiii/e  me' 
dicìnes. 

PURGATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  pur- 
gare, ptargalive,  thai  is  of  a  purging  qua- 
lity,  api  lo  purge. 

PURGATO,  adj.  from  purgare,  purged, 
cleansed.   V.  Purgare. 

PURGATORE,  *.  m,  che  purga,  purf*er^ 
clcanser^  expiùtor,  Purgatore ,  che  purga  i 
panni   lini  cavandone  l*  olio,  a  fuller.  re,  to  stink^  io  smeli  slrong.  Putire  aid  al- 

PUJIGATORIO,  )  cuno,  dispiacergli,  lo  dispUase^  hurt.  Potrei 

PURGATORO,    )  *.  m,  luogo  dove  l*a-   larvi  qualche    cosa  ,  die    vi  putirebbe  ,     ì 
nlme  patiscono  pena  temporale  ,  per   pur-  conld   do  you   somet/iing  liuti    you  wuuld 
garsi  dai  lor  peccati,  ^uig^t^oi^'.  Purga  torio,, /<o<  like, 
(ntrlaph.)  €My  great  pain  or  trouble.  PUTITO  ,  adj,  from    putire  tftat  stiuks 

PUilGATOPJO,  adj,   r.  Purgativo.         ^9litd<ing. 


PUSiLL  A  NIMIT A  *,  s.  f  cUboIezsa  d*  .v 
nimo  ,  timidità  ,  pusiUanimiir  ,  pusillani' 
mousness,  faÙHtheartedness,  want  ofcoura- 
gè  or  generosùjr 

PUSILLITÀ  ,  *.  /.  astratto  di  pusillo , 
picei  olezza,  smnllness,  meanness,  liuieness. 

PUSILLO,  adj,  piccioli  no,  little,  snudi, 

PUSTOLA,  ) 

PUSTULA,  )  *.  /  piuiuU,  òlisur  or 
little  w/teal  on  l/ie  skin. 

PUSTULETTA,  dim.  of  pustola  ,  smaU 
pttsiule, 

PUSTULETTINA,  dim.  o/"  pustuletla. 

PUTATIVO,  atlj.  ieouio,  e  ripuUto  per 
tale,  pulatitfCf  reputed,  supposed,  uimatoidy 
lukeu  for. 

PUTENTE,         ) 

PUTIGLIOSO,  )  adj.  che  pute,  sUnUng. 

PUTIDORE,  s.  m.  il  pulire,  stench, 

PUTIRE,  t*.  H.  avere  ,  spirare  tua!  odo-* 


PCZ 


OUA 


QUA 


411 


PUTOf-ENTE,  y.  rule«ac  Obs.  J     PC/ZOLA  ,  5.  /  «orla  J'  nnim.iìollo    si- 

PUTKE,   y.  Putrido.  Imite  alla  ionuica,  a  *ori  of  phftii/e,  Pui- 

POTKKDJNE,  s.  f.  comixione  d*umorì,.zola  ò  antlie  una   ^lorta    d' ani  mi.  le    simile 


trefationgpuirid/tess ,  corruplion,t'CUe/uiess 

PLTRbDjrSOSO,  adj,  che  ha  putredine, 
ptUedifWus,  ptUridy  corrupt^  roUen. 

PUTREFARE,  f .  a.  corrompere  ,  to  pu- 
trefr$  lo  rol,  to  eorrupt.  Putrefare,  u.  reo. 
corrompersi,  io  ptOre/y^  to  eorrupty  Co  roi. 
to  f(row  roiten. 

PUTREFATTEVOLE,  ) 

PUTREFATTIBILE,  Obs.    )  adj.  comil- 
libile,  atto  a  putrefarsi,  corrupùhle^  apt  to  fiUhiaest, 
pmtreQr,  eorrupty  or  rot, 

PÙTREFAITTIVO,  adj.  che  putrefh,  pu- 
trejaetit^,  ihat  putrefies. 

PUTREFATTO,  «<(/.  corrotto ,  paUefied 
mUrMf  corntpted. 

PUTREFAZIONE,         ) 

PUTRESCLNZA,  Obs.)  s.  f.  corruzione 
^€f:iction^  piUresceuce,  corruption^  rvlicn- 


alla  faina,  che  spira  cattivo  o<lore,  a  ptde- 
cai.  Puzzola  ,  sorta  di  fungho,  sori  of 
miatiroonf 

PUZZOLENTE,  ) 

PUZZOSO,  }  atfj.  che  puKsa,  stin- 

kint;.  PuzKoleote,  sporci,  sozzo  ,  siinkìng , 
nasty    fiUIty. 

PUZZUHA,  r.  Puzzo.  Puzziira  sporci- 
zia, immoudi/Ja,  bruttura,  nattiness^  din , 


PUTRIDAME,  s.  m*  quantità  di  cose 
nwrce,  e  corrotte,  rotien  things,     • 

PUTRIDIRE,  1^.  M.  divenir  putrido,  to 
pmUefrt  to  rat,  io  grow  roltetu 

PUTRIDITÀ,  s.  /astratto  di  putrido, 
pUndmess. 

PU TRIDITO,  adj.  putrefied  ,  cormpced  , 
roUen. 

PUTRIDO,  adj.  che  è  già  putridito,  pw 
irìd^  cerrmpl,  rotun.  Febbra  pudrida,  a  pu- 
Uid  feifer. 

PUTRIDUME,  y.  Pulridanie. 

PUTTA,  #.  f.  gazzera,  ghiandaia,  ajajr, 
a jne,  PmCU  scodata,  uomo  astuto,  e  scal- 
trito, a  erafif  or  cunfdng  man. 

PUTTA,         ) 

PUTTANA,  )  *f  f*  femmina ,  che  per 
nerccde  fa  copia  disonestamente  del  suo 
corpo,  che  più  pulitamente  diersi  meretri- 
«e,  tvAore,  stiuffipet,  pn  stilate^  /torfbf. 

PUTT ACCIO  ,  s.  m.  degr.  of  putto  ,  a 
wc«0a  òtnTm 

PUTTANACCIA,   $.f.    a    vOb    nastj^ 

PUTTANEGGIARE,  w.  a.  andare  a  put- 
tana ,  lo  whore ,  to  wetieh.  Puttaneggiare, 
tar  la  puttana,  io  òé  a  whore^to  play  the 
m^horo.  Puttaneggiare,  Gngcre,  aggirare,  to 
fiij^n,  to  disteiMe. 

PUTTANEGGIO,  «.  m.) 

FCTTANERIA,  s.f.      ) 

PUTTANESIMO,  ».  /  ) 

PUTT ANIA,  *.  /.  )  arte  della  put- 

tana, il  puttaneggiare,  putaìUsm,  tv/iorin^, 
wmahing,  ha  lotrjr^  the  trade  of  a  whore. 

PUTTANELLA  ,  s.  J.  dim.  of  puttana  , 
«IQaldrinella.  a  uiU^  fuuty  whorCf  a-  weneh. 

PUTTANESCO,  adj.  whorish 

PUTTANIERE,  s,  m.  che  attende  a  put- 
tane, a  whore' Master ,  vvettcher,  or  forni' 


Q 


PUTTELLO,  ) 

PUTTINO,      V.  m.  dim.  of.  putto,  a  boy. 

PUTTO,  s.  m.  fanciullo,  ragazzo,  «1  j^ott/15 
imd. 

PUTTO,  4u(^'.  puttanesco,  whorish,  ofor 
helvtgtMg  to  a  whnre,  %»eual,  lewd. 

PUZZA,  s.  f.  umor  corrotto,  che  si  ge- 
nera oeIJe  bolle  ,  o  piaghe  ,  marcia ,  pus, 
9prntptàon  ,  thick  mattrr  whieh  dsues  out 
of  a  wowtd   or  sore.  Puzza,  y.  Puzzo. 

lOrZZARE,  K  Pulire. 

1  UZZEVOLE,  y  Puzzolente.  Obs. 

PUZZO,  s.m.  o<Iore  cattivo,  sUitk,xtench^ 
had  or  girottg  smeli.  Puzzo,  .nau>ea,  fasti- 
dita, ttuuseoiMteéS,  loathsomeness. 


V^ ,  Lettera  che  serve  In  vece  di  C 
quando  è  posta  davanti  ali*  U  seguito  da 
una  vocale  perchè  lo  stesso  è  dire  quoccre 
che ,  cuocere  ,  Quoio  che  Cuoio.  Letier 
which  setues  in  place  of  C  before  U  fol- 
lowed  hj  a  t/on e/:  some  words  are  therefotc 
writien  indisciintinately  with  V.n  or  Qu  as: 
Cuoio,  Quoio,  Cuocere,  Quo^ere. 

QUA,  locai  adv.  accompagnato  co*  ver- 
bi di  stato,  vale  in  questo  luogo,  here  Qua, 
accompagnato  coNerbi  di  moto,  vale  a  que 
sto  luogo,  accompanied  hy  a  %ferh  ofmoiion 
meatu  hither.  Ex:  venite  qua.  Come  hither. 
Quk,  e  ih,  hcre  and  there.  Di  qua  per  que- 
sto luogo ,  this  wajr  ,  this  side.  Venite  di 
qua,  come  this  %%*ajr.  Di  qua  da'  Monti,  ihìs 
side  of  the  monntai/n.  Di  quìi,  vale  in  que- 
ta  vita,  in  questo  mondo,  in  t/ùs  life,  or, 
in  this  worid.  In  qua«,  verso  questa  parte  , 
tfUs  tv4^,  in  tfiis  direction.  Fatevi  in  qua , 
draw  near  or  conte  thit  wajr.  Da  indi  in 
quh,  since  that  time,  from  ihat  lime.  Non 
I'  ho  visto  da  quel  tempo  in  qua,  /  haifc 
not  seen  htm  since  that  time. 

QUADERNACCIO,*.  m  deg  n^quaderno, 
e  comunemente  si  prende  per  libro  dove 
si  notano  le  cose  alla  rinfusa,  a  letrge  quire 
of  paper,  or  hook,  in  irìuch  merchanls  and 
tradesmen  muke  a  rough  note  of  their  daily 
traiisaiioiu. 

QUADERNO,        ) 

QUADERNARIO,) 

QUADERNARQ,  )  s.  m.  strofa  di  quat- 
tro versi ,  a  tetrastick   or    strophe  offour 

QUADERNETTO,  ) 

QUADERNUCCIO.  )  1.  m.dim.  of  qua- 
derno ,  a  small  quire  of  paper ,  a  little , 
writing'òook. 

QUADKRìNO,  s.  m.  alquanti  fogli  di  carta 
cuciti  injttenie,  per  iscriversi  dentro  conti 
e  memorie,  spogli,  e  minute,  o  simili  co- [cross -òow,  pi.  quadrcHa,  s- f  La  quadrelk 


Ì5fanno  o   rhe    shn no    perpendicolamieuta 
sul  primo  catU-tinìbers,  npttve-timhers. 

QUADRA,  s.  f.  lo  stesso  che  quadrante  , 
che  contiene  novanta  gradi  di  circonfereuza 
di  cerchio,  quadrani,  ooMiaìning  six  hours 
or  nineijr  degrees .-Dar  la  quadra,  dar  la 
burla,  to  jeer  ,  to  laugh  al  one  ;  to  play' 
the  fool  with  one. 

QUADRAGE.SIMA,  y.  Quaresima. 

QUADRAGESIMALE,  K  Quaresimale. 

QUADRAGESIMO,  adj,  di  quaranta/Aa 
foi'lieih, 

QUADRAMENTO,    s.    m.   il    quadrare,^ 
quadtaiwe  ,  square  ,    a    squarirg  of  any  , 
Viing. 

QUADRANGOLARE,    adj.    di    quattro 
angoli,  quadrali gtdar.  òelonging  to ,  or  nf 
the  fonn  of  a  qiuidrangle. 

QUADRANGOLO,  s.  m.  figura  di  quat- 
tro cauti ,    quadrangle    a   figure    in   geo' 
metry ,  haying  fotir  angles ,  and  as  many  ' 
sides. 

QUADRANTE,  *.  w.  la  quarta  parte 
delia  circonferenza  del  cerchio,  a  quadrani, 
or  fotirlh  part  of  the  cirele.  Quadrante  , 
strumento  astronomico,  a  qtiadraftt,  an  in- 
tlrument  with  which  aliitndes  are  taken. 
Quadrante,  la  mostra  dell' oriuolo  a  ruote, 
a  dialy  the  face  of  a  watch. 

QU.4DRARE ,  u.  a.  ridurre  in  forma 
quadra,  to  sqtuirCy  lo  make  «^uare.Quadrare, 
piacere,  soddisfare,  to  quadrate,  to  Uke,  to 
approi*e  of  to  fit,  to  pUase.  La  vo»tra  r>pi- 
nione  non  mi  quadra  ,  /  doni'  t  approve 
yoitr  opinion ,  /  am  not  of  your  opinion. 
Queste  cose  non  quadrano  bene ,  these 
tìiinf^s  doni  answer  welt. 

QUADRATIVO^  adj.  che  quadra,  atto  a 
quadrare,  that  squares.  that  suits, 

QUADRATO  ,  s.  m.  figura  piena  di 
quattro  lati,  che  ha  lutti  e  quattro  gli  an- 
goli e  i  lati  eguali,  a  squate  ft^ue^  a 
quadrate. 

QUADRATO,  adj  from  quadrare,  qua* 
d/nte  four-square  ,  squas  e.  Quadrato  ,  tra  - 
%crso,  compresso,  slrotui .  wellset,  l'^^y  9 
well-proportioued.  Quadrati  sì  dicono  i  dtie 
denti  dinanzi  del  cavallo ,  the  tivo  font' 
leeth  of  a  horse.  Radice  quadrata,  squarc' 
tool  (ter  of  ariihmetick.  ) 

QUADKATRICE  ,    s.f    che    riduce    in 
forma  quadra,  nome  d'una  sorta  di  linea, 
that    reduces    to   a  square  form ,    sort    vf 
line. 

QUADRATURA,  s.  m.  il  ridurre  in  for- 
ma quadra,  quadrature,  square^  tìie  squar- 
ing  vf  any  thittg.  Quadratura  una  delle 
facciate  d' un  corpo  solido  quadrangolare  , 
qiiadraiwe  ,  owc  of  the  sides  of  a  xolìd 
quadrangular  body.  Quadratura,  quariile. 

QUA  DRELLO  ,  s.  nu  (recria  ,  saetta  , 
quarrel,  arrow,  tqtuire  dori  shol  out  of  a 


se,  a  writing-book,  a  pocket' book.Quaòerno, 
chiamò  Dante  la  nostra  mente  ,  per  esser 
in  quella  registrali  ì  nostri  pensieri  ,  the 
mind.  Quaderno,  il  punto  de'  dadi,  quando 
ciascuno  dei  due  dadi  cuopre  quattro,  twn 
fours  upon  dice.  Qtiaderno,  uno  degli  spar-, 
timenti  quadri  che  si  fanno  negli  orli ,  a 
bed  in  a  garden.  Quaderno  di  fogli,  ven- 
ticinque fogli  messi  l' un  nell'  altro  senza 
cucire,  a  quire  of  paper.  Quaderno  di  cassa, 
quello  in  cui  tiene  i  conti  separali  il  cas- 
siere, Cash-Book,  Quaderno,  (  sea  term.  ) 
a  fra/ne.  O" «derno  di  riempimento,  dead- 
wood ,' Jtiling  U'HÙers  Ullimo  quaderno  di 
proa,  knucUcniiniùcrt.   Quaderni    dio    uon 


d'  amore,  Cupid's  daris.  Quadrello,  s{)ezh! 
d'erba,  a  kind  of  wecd.  Quadrello,  ago  di 
punta  quadrangolare  ,  a  pack-needle.  Qua- 
drello, pietra  ,  o  mattone  quadro  ,  square 
stones  or  brìcks.  Quadrello  ,  any  four&ided 
iiutrament, 

QUADRETTO,  s  m.  dim.  of  quadro,  a 
Itale  picture. 

QUADRIENNIO,  s.  m.  lo  spazio  di  quat- 
tro anni,  t/te  space  offouryears. 

QUADRIGA  ,  s.  f  cocchio  tirato  <U 
quattro  cavali,  a  carriage  drawii  by  four 
horses, . 

QUADRIGLIA,  s.  f  schiere  piccola  di 
uoniioi,  a  troop  or  band  of  meu. 


4Ta 


QUA 


QUA 


QUA 


QUADBTT.ATERO,  *.  m.  figure  compo- 
età  di  quattro  lati,  tjfuad dilaterai,  a  figure^ 
hat/ing  four  sides. 

QUADRILITTEDO,  ad^  die  è  composto 
di  quattro  lettere,  composfd  of  font  lettera. 

QUADRILUNGO ,  s.  m/  i^f^ura  lunga 
qiiaHrangniure,  long  sifuare. 

QUADRllVIKSTRR,  s.  m.  lo  spazio  di 
quattro  mesi,  the  tpace    of  four  numths. 

QUADRIPARTIR K ,  u.  a.  dividere  in 
qii.tltro  parti,  to  diiùde  tnto  four  par u. 

QUADRIPARTITO,  adj.fmm  quadripar- 
tire.  Hi^ided  imo  Jour  paris . 

QUADRISILLABO,  adj.  di  quattro  «illa- 
be  ,  quad ri ty  Halle,  offour  sj'Uables. 

QUADRIVIO,  5.  m.  luogo  dove  rìspoo- 
dono  quattro  strade ,  a  place  vv/tere  four 
Vecs  or  roads  meel, 

QUADRO ,  *.  m,  fìgura  quadrata  ,  che 
ha  gli  atigoli,  e  le  facce  uguali,  a  square^ 
a  f/uadrate.  Quadro,  pittuia,  che  sia  in  Ic- 

Sname,  in  rame,  o  in  tela,  a  picture, Qua- 
ri,  gli  sperimenti  che  si  Unno  in  terra 
ne'giardini,  e  ne'canipi,  Bed  {in  a  garden 
or  Jield.  )  Lavorar  di  quadro  a  dili'eren?^ 
di  lavorar  di  intaglio,  lo  work  upon  piatte 
work  Quadro,  {sea-lcrm.')  escutcheon  Qua 
dro  della  Colomba,  die  fitre-ftìod.  Quadro 
da  rancio  hed-ftame.^  or  cradle.  Quadro  di 
poppa  ,  cartella  di  poppa  ,  la  parte  piana 
superiore  della  poppa ,  ihe  more  eleuaied 
pari  nf  the  quarier-deck  of  a  i*essel. 

QUADRO,  adj.  di  figura  qaidra  ,  qua- 
drale ,  quadralick  ,  Joar-sqiuire  ,  square» 
Braccio  quadro,  spasio  q'iaaro,  che  da  eia 
■cuno  dei  suoi  quattro  lati  j»ia  di  misura 
d'  un  braccio,  a  square  brace  (jneasure,  )  A 
braccio  quadro,  adv  phr fìg  in  quantità, 
abbondantemente,  largamente,  moltissim'> , 
ahundantly,  óopiousljr,  plrruifulljr .  Quadro, 
sciocco  I  scimuDÌto,  fooUsh,  soiiish,  silly  , 
Mif  illesi, 

QUADRONE,  s.  m.  aug.  of  quadro,  in 
significato  di  pittura,  a    large  piciure.Qu» 
drone  sorta  di  tela  grassetta,  sori  of  coarse 
Unen.  Quadrone,    sorta    di    t<"r.ia  dì  cera, 
bianca,  tori  of  white  waxtaper, 

QUADRUCCIO,  s.  m.  surta  di  maUo'ne, 
$quare  brick 

QUADRUPEDE,  ) 

QUADRUPEDO,  )  #.  m.  and,  adj,  ani- 
male che  ha  quattro  piede,  ^ria<i/ii^iee/,  ^«a- 
drupedalf  a  Jour-footcd  beast. 

QUADRUPLICATO,  adj.  raddoppiato  due 
volle  quadnqtlicated, 

QUADRUPLO,  adj.  quattro  volte  mag- 
giore, quadruple  y  four  times  as  muchfourfoÙ» 

QUAENTRO,  adj,  Sentro  a  questo  luo- 
go, ììere  withìn.  Di  qua  eairo,from  hence, 
front  this  place. 

QUAGCUU',        ) 

QUAGGIUSO  ,  )  ad%*.  in  questo  luogo, 
a  basso,  kere  below,  dosvn  here.  Quaggiù, 
in  questo  mondo,  here  below,  in  ihis  world. 

QUAGLIA,  s.  f,  uccello  di  penne  pic- 
chiettate, e  di  carne  squisita,  a  quali. 

QUAGLIAMENTO  ,  t.  m,  il  quagliare 
curdling, 

QUAGLIARE,  p.  ree,  e  si  adopra  anclie 
colle  particelle  MI,  TI,  81,  ec.  non  espresse. 
Bappigliarsi,  ma  forse  Quagliare  non  si  u 
•erebbe    cosi    genericamente,  come  rappi- 
gliare, to  cardie, 

QUAGLIERE,  ) 

QU AGLIERI ,  >.  m.  strumento,col  quale 
il  tischia,  imiuudo  il  canto  della  quaglia, 
m  quail-pipe. 

QUAGLIO,  «.  ut,  rtmut  lo  cardie  milk. 


QUALCHE,  adj.  indeclin,  nlcano,  sont^,\ 
an;^.  Qualche  giorno,  some  day   or    oUìerA 
Sapete    qualche    cosa    di    nuovo?    do  xou\ 
knnw  anjr  news?  Qualche  parte,  somewhere.\ 
Qualche ,    qualunque  ,    whosoever  ,  what  , 
{vftat'Soet/er.  Qualche    sieoo  le    vostre    ra- 
gioni, wlial'soever  jrour  reasona  may    be. 
In  qualche  luogo    si    voglia ,   any    where. 
Qualche  voi  siate,  w/wet/er  jroa  are. 

QUALCHEDUNO,  ) 

QUALCUNO,  }  adj.  alcuno,  soum- 

body-f  iitme  one. 

QUALCHE  FIATA,   ) 

QUALCHE  VOLTA,  )  adu.  sometimes. 

QUALE,    9.  (  wìth   th£   art.)   qualità, 

quali  tjr, 

QUALE,  nome  relativo,  e  non  si  trova 
mai  senza  l' articolo,  whieh,  who  Del  qua 
le  ,  della  quale  ,  of  whom ,  of  whioh.  Al 
quale ,  to  wfiam ,  to  wìùch.  De',  o  delle 
quali,  of  whom,  ofwhich.  Il  libro,  il  quale 
v'ho  mandato,  the  book  ivhieh  I  hat^e  seni 
you.  Quale,  senxa  articolo ,  indica  qualità 
non  comparata,  such.  £  quale  voi  lo  vo- 
lete, il  is  such  as  you  would  have  il.  Quale, 
dubitativo,  {wiihout  art.  )  what  Quale  strada 
bisogna  tenere?  wliot  road  must  we  keep? 
Quale  nome  domandati vo ,  (  withoul  attd 
wilh  the  art.)  wìiat.  Qual  grazia  è  questa? 
what  favour  is  il?  Quale,  in  vece  di  chi, 
chiunque  ,  (  withoul  art.  )  some  ,  he  that , 
whosoet^er.  Qual  se  n'andò  in  contado,  e 
qual  qua ,  e  qual  la ,  so#ite  went  in  tlte 
counti  jTf  some  here,  and  some  t/iere.  Quale 
se'tu  ?  who  are  jfou  ?  Qual  vuol  grazia,  bi 
•sogna  che  la  domandi ,  h^  that  wanu  a 
fa%*nur  muU  ask  it.  Tale  quale,  sudi.  Quale, 
in  forza  d*  avverbio,  qualmente  a  guisa  che, 
ai,  so  as,  in  such  a  way  as, 

QUAL  ESSO  ,  adj.  quale  ,  who.  Qualesso 
fu  lo  mal  Ci-iitiano,  che  mi  furò  la  grastH? 
who  was  that  wioked  QUlian  tUat  stole 
my  poi  awajr? 

QUALIFICARE,  v,  a.  dar  qualità ,  to 
quali/jr,  to  giue  one  a  qualificaiion,  lo  moke 
kim  fu.  Qualificare,  rendere  eccellente,  to 
quali fy,  lo  distinguish, 

QUALIFICATO,  oilj.  quaUfied,    Quali 
ficaio,  di  qualità  nobile,  di  gran  condizio 
^^y  °f  qualiiy,  noble,  houourable.  Penona 
qualificata,  a  person  of  quality, 

QUALIFICATORE,  s.  #n.  che  quali6ca , 
qualifier^  he  that  confers  qaulifieation  on  mi- 
uiher, 

QUALIFICAZIONE,  «.  f.  il  qualificare, 
qualìficalion, 

QUALITÀ'  s.  f.  grado  determinante  la 
maggiore  ,  o  minor  perfezione  delle  cose 
nel  genere  loro,  quality ^  oonditionj  nature, 
A(ViW.  Qualità,  nobiltà,  eccellenza,  qualiry, 
tuUde  birth  Avere  le  qualità  requisite  per 
qualche  cosa,  tobe  qualìfied  for  some  thing. 
K  al  servizio  d'un  tale  in  qualità  di  mag- 
gi (>rdomo,  he  is  in  the  seryioe  of  such  a 
one  as  a  steward, 

QUALITATIVO,  adj.  che  da  o  aggiunge 
qualità,  qualijyiug,  tlial  qualijiet. 

QUALMENTE,  ad^,  come,  how ,  that, 
how  as,  so  as, 

QUALORA,  adv.  ogni  volta  che  quando, 
when,  whenci'er,  as  often  tu.  Qualora  vi 
piacerà,  when.  or  wKenever  you  pUase, 

QUALSISIA,  ) 

QUALSIVOGLIA,     ) 

QUALUNQUE,  )  quali  unque,  who, 

or  whatsoet^r,  whosoever,  or  whoeucr.  Qua- 
lunque ora,  qualunque  otta,  ogni  volta  che, 
qualora,  when,  whene^er. 


QUALVOLTA,  r.  Qualora. 

QUANDO,  s.  m.  tempo,  ora,  plinto,  the 
(ime,  the  hour,  istatu.  La  morte  è  certa, 
ma  il  quando  è  incerto,  death  it  oerlaùtf 
bui  the  lime  or  how  is  unceriain. 

QUANDO,         ) 

QUANDO  CHE,  )  adv,  si  usa  per  dino- 
tare  ed  esprimere  circostanza  di  tefnpo,  che 
s'adatta  al  passalo,  al  presente,  e  «I  futoro 
e  vale,  allora  che,  in  qiel  tempo  che,  when» 
Quando  tempo  sarà,  when  it  is  tune.  Quan- 
do, poiché,  sinee.  Quando,  whemeyer.  Quan- 
do, talora,  sometimet.  Quando  in  un  hmgo, 
quando  in  un  altro,  sometimet  in  one  plaee^ 
sometimet  in  another.  Dì  quando  in  quando, 
noiv  €Uid  tìten. 

QUANDO  CHE  SIA,  adv.  in  alcun  tem- 
po, una  volta,  when^  whenever,  al  auy  urne, 
tome^  lime  or  other, 

QUANDUNCHE,  ) 

QUANDUNQUA,  ) 

QUANDUNQUE,)  adv.  quando,  ogni  vol- 
ta che,  when,  whenever. 

QUAMQUAM,  ex.  dìcesì  in  niodo  basto, 
fare  if  quanqiiam,  e  stare  sul  quaiM|ii.>m, 
che  vagliono,  &re  il  superiore  in  ctie  si  sia, 
to  h'-ag,  to  take  too  mach  upon  one't  self. 

QUANTITÀ' s./  misura  d'ttlcnsioM 
o  di  numero,  qwmtiiy,  measure,  hignest, 
eftent,  ntunber.  Quantità,  quantitr,  abun- 
daneej  pUniy,  In  gran  quantità,  in  abuH' 
dduuse,  in  great  quantilT' 

QUANTITATIVO,  iulj.  di  quantità,  of 
or  belonging  to  quantity,  Jkat  hot  a  quan- 
ti ty^  or  wiU  admit  of  it. 

QUANTO,  «.  m.  quantità,  quantum,  how 
mach,  ejt.  Che  pagheresti  voi  ?  ditemi  il 
quanto,  what  would  you  pay,  teli  me  how 
nuteh. 

QUANTO,  adj.  che  denota  quantità,  ho» 
mueh,  how  many,  as  many.  Quanti  ne  vo- 
lete? hdw  many  will  you  havt?  Ne  ho  quan- 
ti ne  voglio.  /  haye  as  many  as  I  want, 
E' incredibile  quanta  carne  si  mangia  in 
Inghilterra,  it  is  inorediUe  the  meat,  thai  is 
eaten  in  England. 

QUANTO,  adv,  di  quantità,  e  si  adt>pe- 
ra  in  varie  maniere,  as  mach,  asfar.  Quan- 
to potete  vedere,  as  mueh  or  asfar  a«  yom 
can  tee.  Quanto,  per  quanto  tempo,  to  long, 
AS  long,  for  how  many  times.  Quanto,  per 
quanto,  per  tutto  quello,  as,  fot  as  snack. 
Quanto  a  me,  asjor  me.  Quanto  è  al  mio 
giudizio,  as  far,  or  for  as  mueh  as  I  can 
judge,  or  thirdi.  Vi  servirò  quanto  aarà  in 
me,  ril  serve  you  as  far  as  it  lies  in  my 
power.  Quanto  io,  as  for  my  pari.  Quanto 
a  ciò,  as  for  that.  Quanto  è  che  siete  qui? 
how  long  haive  y<ni  been  here?  Quanto  prima 
ì^i'ty  soon,  quiekly.  Quanto  più,  the  more. 
Quanto  più  tosto,  soon  tfs.  Quanto,  ffrep.  as 
mueh  as,  as  well  as.  L'amo  quanto  voi,  / 
love  it  as  mueh  as  you. 

QUANTOCHE'  adv,  ancorché,  tho\  al- 
ihough,  Quantochè,  y.  Quando. 

QUANTUNCHE,  ) 

quantunque:,  )  adv.  benché  ancorché, 
ihough,  allhoufih.  Quantunque  io  sappia  il 
contrario,  although  l  know  the  contrarr. 
Quantunque,  per  quanto,  mucA. 

QUANTUNQUE,  ad^.  indal.  how  many, 
some.  Quantunque  volte,  as  ofien  at,  as  ma* 
try  times.  Quantunque,  per  tutto  ciò  che,  ali 
that.  Quantunque,  comunque,  qualunque, 
qualsivoglia,  quanto  si  voglia  grande,  Aoiv- 
nuichioever. 

QUARANTA,  s.  m,  numero  di  quattro 
diecine, yùr/r»  four  times  leu. 


QUA 

QtTABANTA]MILA>iioRie  numerale»  qua- 
nota  migliaia,  quattro  voìit  dieci  mila,yoi7; 

QUARANTA NA.  ) 

QUAAANTKNA,  }  «.  /*.  tpasio  di  qtiaran- 
ta   giorni,  ine  spuce  of  ft»riy  iiars 

QUARANTA MO,  s,  m.  (sea-Utm.)  rat 
^**K  **H0i  raliUng  Iuìms. 

QUARANTIGIA,  «.  f.  cautela,  ifaw 
Ètrm)  guarauifr. 

QUARANTIGIATO,  adj,  of  quanoli- 
già.  f^Mi^nuueeti, 

QUARANTINA,  t,f.  serie  di  ooanuiti  co 
•^f  fi'^'  QiMraotina ,  spasio   di    qoarmnt. 
giAmi,  jr/Mce  ^fforty  dtj^s,  Farcroaivtntioa 
p.tfl:siKlo  di  qurlli  die  veugouo  da  qualche 
paese  ìofellalo  di  peste,  lo  per/htm  qtiaran 
Une.    Quarantina ,    a    land   of  iitdtdgence 
gitrem  èjr  the  pope. 

QUARANTOTTO,  nome  niimerale,  cb»^ 
CJpriiBe  2  meno  di  cinquanta, /ór  r)r  et'^/i/. 
Quarantotto,  i  senatori  Horeutini,  iheforix 
etffki  eemmtats  of  Fitirenoe,  Quarantotto  lyòr 
wimiìil  )  Mtfty  priucipal  mett» 

QUA  RE,  adv.  perchè,  whjr^  wherefbre, 
Koo  KÌne  qiiare,  non  senza  ragione,  noi 
wéikout  a  tauee  or  reasnn, 

QUARKNTANA,  ^.  Quaranlana. 

QCARKNTIGUA,  f^.  Qiwranligia. 

QUARANTINA,  K  Quarantina.  Qiiaren- 
tioa  speaie  d*  indulgenza,  sort  afindulgc/ice 

QU A R  1*18131  A,  J.  /*.  digiuno  di  quarant. 
giorni.  Leni' 

QUARESIMALE,  adj.  di  quaresima,  dii 
qìÈiTtH*mA.qtiaHragesim0lyòel«mging  io  Ltft. 

QUARTAj  s.  f,  (astroM.  terni)  la  quarta 
parte  di  360  fsrsidì»  in    che    si    dividono  i 
cenhi  della  sfera,  /pìarier,  or afhurlh  pntt. 
Quarta  misura,   a  quart,    a  qiutrl  mea\urt, 
Oo.irU  nella  iia\'ig:izione,  e  la  quarta  piirU 
dei U  distanca  da  un  punto  cardinale  all'ultn». 
q^mrter.  Quarta  austro  verso  garbino,  soui/i 
«Méd  èff  eau.   Quarta  austro  verso  scirocco, 
tmukeaai  and  èjr  souih?  QaHrìn  di  maestri 
\e»ao  ponente^  norlh-wesi  fy-  west.  Quarta 
di  maestro  verso   tramontana ,    norih-weti 
mmd  èy  norih.  Quarta  di  tramontana  ver»(. 
gnrco,    m»riA-eas<   and  éy  tasi.  Quarta  di 
tiamontana  verso  maestro,  norih  andhjrwett. 
Qtkifia  garbino  verso  austro,  souf/i  and  hj 
u«</.  Quarta  garbino  verso  ponente*,  south- 
west  mnd  fy  Hnuh.  Quarta  greco  verso  ti*u 
mnotana,  nordà-easi  and  by  north.  Quarti^ 
levante  verso   greco,    eatt  and    òf    north. 
Quarta  levante  verso  scirocco,  eau  and  òj 
30uih,  Quarta  maestro  verso  ponente,  north 
veti    and    fy    wtu,  Qwtrta  maestro  verst> 
trainoetana,  norfA-tuesCanci/^  north.  Quarta 
ponente  verso  garbino,  west  and  hy  sonili. 
ì^hsarta  ponente  verso  maestro,  west  and  bj 
U'irth.  Quarta  scirocco  verso  austro,  south 
efst  ttnd  è*  south.  Quarta  scirocco  verso  le 
«.mie,  sutéth'tiut  and    by  east.  Quarta  tm> 
m •'untami  verso  greco,  north -easi  andby  easi. 
Qttarla  tramontana  verso  maestro,  MoriA  a/i<i 
by  west. 

QUARTANA,  s.f.  febbre,  che  viene  ogni 
quattro  giorni,  a  q'tartati  agus, 

QUARTANACCIA,  s.f.  degr.  oj  quarta 
ma,  a  fioiem  quaitan  agne. 

QUARTANARIO,  adj.  che  ha  la  febbre 
qe .irta Ila,  siek  of  a  qnartan  ague. 

QUARTANELLA,  dim,  of  quartana,  a 
sh^t  aiitiek  of  the  quartan  agtte. 

QUARTATO,  adj.  grasso,  e  membroto, 
ftt.  wril'fed,  slrung,  bony,  weiltei^  lus$r 

QUAHTERONE,  s.  m.  quarto  dcUa  luua 
the  qnarter  of  the  amw/i. 


QUA 

QUARTERUOLA,  i.  /  sorla  di  misura, 

a  peek. 

QUARTERUOLO,  s.  m.  pezzetto  di  otto- 
.le  che  serve  di  segno  al  giuoco,  oounter. 

QUARTI  ATO,  adj.  sì  di.e  di  colui,  chi 
•  nobile  da  tutti  i  quarti,  uoble  oa  the  fa- 
tìier  und  motéier's  side. 

QUARTJC£LLO,<fim.q/'quarlo.f^.Quarto. 

QUAJITIERE,  ) 

QUARTIERI,    )  s.  f  Ul  quarta  parte  di 
checchessia,  quarter,  the  fmrth  part.  Quar 
liere,  parte  d*  una  città,  part  ofa  town  or 
eiiy.  Quartiere,  parte  d'  uoa  provincia,  parti, 
qnarter s^    ertasi ,     country.    Quartiere,  parti 
1'  unaciisa,  tpuwters  orap^runent  in  a  house 
Quartieri,  le  stanze  destinate  nelle  guarnì- 
Anioni  per  li  soldati,  e  le  città,  e  i  pae^i  do\  « 
li  tengono  a  svernare,  quarter»    {militar}  • 
'•m.)  Chiedere,  dar  quartiere,  tobegor  gìw 
quarter.  Quartiere  di  poppa,  (sea-rerot.)  tht 
quarter.  l'ento  di  quartiere,    a    quartering 
Adnd,  a  wind  on  the  qnarter.  Quartiere  in 
gle^e  stromento  d' astronomia,  an  astrano 
-nieal  instrumeni.  Quartieri,  (sea-term.)  gral 
ìngs.  Il  quartiere  del  re,  the  king's  quarters 
Quartiere  d*  inverno,  winter -quarters.  Muo- 
ver quartiere,   to   di^lodge,    to    go    away 
-Quartiere  quarta  parte  dtll'  anno,  ijuaiier.  A 
'{uartiere,  a  parte,   omI  nf  the  Vi*ay.   Quar- 
tiere, paga  di   tre  mesi,  trimes:re,  t^uarler 
ige,  quai'ter  allowanee  of  saLiry  . 

QUARTIKRMASTKO,  s.  m.  colui,  che  so- 
printende alla  distribuzione  de'  quartieri,  a 
quai  ter  •  master. 

QUARTINA,  r.  Quadernario. 

QUARTO,  adj.  nome  numerale  ordina 
iivo,  fourth. 

QUARTO,  s,  m.   la  quarta  parte  di  chi 
che  si  sia,  qwtrter^  a  fourth  part.  Lil>ro  iti 
quarto,  a  book   in    quarto.   Quarta,    quarta: 
parte  dello  staio,  a  peek.    Il  primo  quarti* 
«Iella  luna,  tìie  first  quarter  of  the    moon 
Quarto,  ptirte,  pezzo,  orano,  pari,  pi^*"»  ^i*' 
\rì  quarto,  come  giiiocare  in  quarto,  sedere 
in  quarto,  o  simili,  vagliono  lo  .«tesso  cht- 
in  quattro,  yòur  in  number,  usfor  examplr 
to  be  four  in  number  ai    any  game  or  a  - 
nu*ement.  Quarti  della  casacca,  le  parli  ch> 
pendono  dalla  cintola  in  giù,  the  sUrts  of 
a  eoat.  Quarti  di  nobiltà  d'  alcuita  persrina 
s*  intendono  le  quattro  famiglie  del  pdrc 
biella  madre,  dell'  avola  pnterna,  «'eli'  avo!.. 
materna,  quarter,  nobility  a  drgree  of  pu 
rentage  (jierm,  of  heraldry^.  Quarto,  )5ca 
term^   il    tempo  in  cui    una  parte    dell'  e 
quipaegio  d'un  vascello  %-egiia  per    fare  il 
■■«ervizio,  mentre  gli  altri  dt>rmono,  o  ripó- 
Tiano,  the  watoh^  Quarto,  a  fame.    Quart< 
li  poppa,  ^iie  stem  fame  Quarto  di  vento 
<i  poini.  Quarti  della  ruota  del  timone,  th 
parte  of  Uie  wheel  of  the  hetm. 

QUAKTODEClMO,  adj.  nome  numerale 
ordinativo,  quattordiceumo,  fourteenth. 

QUARTOGENITO,  adj,  generato  ne! 
quarto  luogo,  the  fourth- bom. 

QUARTUCCIO,  s,  m.  misura  che  tient 
la  sessantaquattresìma  parte  dello  staio,  a 
quarter  ofapeok.  Quartuccio  1*  otti  va  parte 
d' un  fiasco,  the  eight  part  of  aflask, 

QUASI,  adv.  come,  almost*  Quasi  come 
se,  a»  if  like.  Quasi  volesse  dir,  son  bel 
lo  anch'io,  a»  ifhe  woutd  say,  I  atn  hutui- 
some  too.  Quasi,  poco  meno,  aimntt  in  a 
mah  ne-,  8o«k>  stito  quasi  per  morire.  / 
ihfMghl  l  shontd  die^  J  «v/ìì  neur  dying. 
Quasi,  pr  co  più,  aimosty  a  little  more.  Quk 
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QUASIMENTE,  adj.  quasi,  almoit  in  a 
maniier. 

QUASSÙ',       ) 

QUASSUSO,  )  adìf,  in  qnesio  luogo  ad 
ilto,  hete  abouCy  up  /(er«i.  Vcnile  quassù, 
come  up  here, 

QUATERNITA'   ) 

QUATEUNITADE,) 

QUATERNITATE,)  s.  /  astratto  dc'nu- 
meri  di  quattro,  quaternity,  quaternary,  qua 
ternion. 

QUATRIDUANO,  adj,  di  qiittro  di,  oJ 
four  days. 

QUATTAMENTE,  adt^.  occultamente, 
%quatting,  secretly,  by  steaUh. 

QUAÌTO        ) 

QUATTONE,  )  adj.  chinato ,  bosso  per 
celarsi,  squaiting,  ctìwering,  quiet,  stiH,  Slrir 
quatto  in  un  luogo,  to  lay  stili  in  a  pince. 
Andar  quattone,  to  creep  along.  Quato  quat- 
to, i^ry  quiei  or  sofily. 

QUATTO  QUATTO,  adi^  più  quatta- 
mente che  si  può,  t^ry  quieily  or  softly. 

QUATTORDECIMO,  Obs.    ) 

QUATTORDECESIMO,  )  V.  Deci- 
:no  qtmrto, 

QUATTORDICI,  adj.  nome  numerale  e 
vale  qusittro  e  dieci,  fonrteen. 

QUATTRAGIO,  adj.  parula  burlesca  usa- 
ta dal  Docc;iccio,peresprin)ert  la  finezaa  del 
;>anno,  supcrfine  {said  ofcloth,) 

QUAITRINATA,  *.  /  a  farthing'e 
worth  of  any  ihing.  Datemi  una  quattrinaia 
tli  fichi,  giue  me  a  penny  worth  offigs. 

QUATTRINELLO,  dim   of  quattrino. 

QUATTRINO,  s.  m.  piccola  moneta  di 
rame,  ed  è  la  quinti  parte  della  crazia  o  la 
sessanteMma  parte  della  lira  Oorentina  \  a 
quoiii  in,  coin  nf  the  InweU  ualae  in  Tuscauy 
\  qua!  trino  a  quatti  ino  si  fii  il  soldo,  mauf 
alitile  mtkes  a  mìokle.  Quattrini  per  moneta, 
■lanari,  used  as  a  generio  term  for  money. 
Passere  in  quattrini,  aver  danaro,  to  be  in  cash, 
ihat  is  to  have  money. 

QUATTRINUCCIO,  F,  Quattrinello. 

QUATTRO,  atìj.  nome  nomeiale,   four. 

Andare  in  quattro,    to  go  upon  ali  four s. 

/'ermarsi,  o  mettersi  in  quattro,  cioè  senza 

ìegarsi    not  to  bend.  Non  dir  quattro ,  se 

tu  non  r  hai  nel   sacco ,    don  t   conni  tfie 

hickene  before  they  are  haiehed.  QuattiH>, 

^i  dice    per   dinotare    un  piccol  numero  di 

iiecchessia,  come  far  quattro  passi,  mangi. ir 

(|iiattix>  bocconi,  e  simili,  used  to  dettole  a 

imall  mtmber  or  qnaniity  ofany  thin^.JSx 

-.ogiio  mangiar  quattro   bocconi.   /  wish  to 

eut  n  mnulhful  or  iwo 

QUATTROCENTO,  adj.  nome  numerale 
0  vale  quattro  centinaia,  yòur  hwuired. 

QUATTROMILA,  aHj.  nomo  numerale 
e  vale  quattro  migliaia,  four  thousand. 

QUATTRO  TEMPORA,  s.f  pi.  ì  digiu^ 
ni  de*  tre  giorni ,  che  ai  fanno  nelle  quattro 
stagioni  dell'  anno  una  volta  per  isliigiouc, 
the  f tur  embet'weeks. 

QUE',  QUEGLI,  QUELLI,  e  QUEI,  prori. 
colui,  Ae,  ikejr,  thost. 

QUEL,  QUELLO,  QUELLA,  pronom  he, 
she.  thal.  Non  è  quello,  il  is  not  he.  tM  è 
quello^  who  is  that?  Ci  sono  di  quelli,  che 
dicono,  fAere  are  sonte  tttat  say.  Io  non  son 
di  quelli,  Intn  none  <f  those.  Quel  tmto, 
ali  that,  thal  mach,  thai  quuntuy,  ANrrte 
quel  i-info,  che  vi  farà  di  bisogno,  ^oujA#i/ì 
fuive  ali  thai  yaa  want, 

QUELLE,  voce  usata  iolamenta  nel  pia- 


si quasi,  lo  stesM>  che  qu.sì,  ma  ha  alquanto]  rale  in  signlficHto  di  smorfie,  airs,  njjceta 
^iù  di  forxa,  t»e/y  neoi-^f  about.  \tiottf  grimaee*.  E*.  Fan  tanto  le  quelle^  die 
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ne  rimangon  rinte  ìe  hcriucce,  they  moke 
Mieh  ffrimnces  us  lo  otudo  the  apes. 

QUERCE,  K.  Quercia. 

QUERCETO,  *.  m.  luogo  pìen  dt  querce, 
a  woorf,  a  t^rove  or  ihicket  ofoahx. 

QUERCIA,  s.f.  alberò  ^fiiandrrero,  mol- 
to grande,  di  cui  il  legname  è  duri^stmo  e 
(^e.^.ìnte  au  oak.  Far  quercia  star  rilto  col 
capo  in  lerra,  e  co' piedi  alt'aria^  èo  stand 
m^ynn  ont^s  head,    • 

QUE^lCI^O,    adj.   di   quercia,    of  oak, 

QUEKCirOT.A,  s.  f.  ) 

QUERCIUOLO,  s.  m.  )  qiiercra  pìccola, 
giovine,  a  yoitne^  oak^  Qaerciuolo,  a  dtib^ 
a  short  and  ihick  stick.  Querciuola,  ttn  heih, 

QUERCIOLETTO,  s  m.  dim.  of  quer- 
ciuolo,  a  litlU young;  oak, 

QUERELA,  i.y.  dogliamsa,  Yamentanm, 
comfdninl,  cxpostulalion^groan,  kamentation. 
porre,  o  dar  querela,  querelare,  to  accuse  or 
indivi  mìe. 

QUERELANTE,  adj.  che  da  la  ^«feb, 
accfisf/\  plnititiff^ 

QUERELARE,  u.  a.  acciuare,  ■otifieave 
i  miiLTatli  dt  alcuno  alJa  corte,  to  accuse^  to 
wdict.  Querelare,  v.  ree,  dolersi,  lanoMitarsi 
to  moan,  \o  wail,  to  lamenta 

QUERELATO,  adj.  jrom,  querelare^  «e- 
eusedy  itidieted.  V,  Querelare. 

QUERELATORIO  ) 

QUERELOSO,  )  adì.  ^^  «*  tfnerela, 
che  fa  querela,,  che  è  solito  a  lamentarsi, 
lamentevole,  dolente,  querulous,  mostmfitly 
dol^ulf  gtoaning. 

QUEHENTE,  adj.  domaadante,  che  ri- 
cerca domandando  ,  demanding  ,  seekingy 
ùufuiring.  Un  querente,  iUmandec^  deman^ 
dant,  peiittoner, 

QUERIMONIA,  F.   Querehi. 

QUERULO,  4Mdj,  lamentevole,  ifuendout^ 
mKkwful,  df'leful,  groaning, 

QÙERULOSO,   F',  Querelatocio. 

QUESITO,  #•  in.  domanda,  4  qttrstion,  a 
demand,  a  tfueryr-. 

QVESTKSSO^prmi.  ^esto,  lhÌMtferj'9amey 
the  self-sam&. 

QUESTI,  pron.  this.  QiiesU  è  il  mio  si- 
gnore, ihis  ìs  mfr  màster, 

QUESTIONALI,  r.  Quiilionale. 

QUESTIONAMENTO ,  K  QuisOòna- 
mento. 

QUESTIONANTE^  adj,  che  qneslinia , 
tfuestioningt  quarreling,  siriviiigy  eoNtcìidÌHf^. 
Un  queslionanle,  a  quaireLsotne  or  litigi ous 
mail, 

QUESTIONARE,  v.  a.  contendere,  con- 
trastare, disputare,  fo  question,  to  quarrel, 
to  dispute,  to  oontend,  lo  argue. 

QUESTIONATO,  adj.  from.  questionare, 
/^.  Questionare^ 

QUESTIONE,  #./.  ri«Mi,  riolta^  contesa, 
(fuesUotty  siri/e f  controversyyqu€Uu:€Ì,  disputa. 
■  Venire  a  questione,  io  faU  out.  Questione, 
dul>bio,  proposta  intorno  alla  quale  si  dee 
disputare,  domanda,,  questiona  proposUion. 
qucry^  demand. 

QUESTJONEOniAMENTO,  s,  m.  il 
quesltoncggiare,  questiona  interrogaiion,  prò- 
jjitxiiion.  Questioneggìamento,  disputa, c^Mf^a- 
ie  quarrelf  corUention,  strife. 

QUESTIONEGGlANTt,  adj.  che  queslio* 
oeggta,  tfuesUoning,  disputìng.  Un  questio- 
oeggiante,  a  quarrelsome^  trouòlesome  nuau. 

QUESTIUNEG(iIARE,  p.  a.  disputare, 
muover  dubbi,  to  q'iestion,  to  dispute^  to 
contenda  ^ 

QUESTIONEVOLE  ,  adj,  di   questione, 


questionale,  that  majr  he  called  in  qucstiort, 
doubfnl. 

QUESTO,  pr9n,  this.  Con. questo  che, 
upon  this  conditiots.  In  cfuesto,  in  questo 
mentre,  <4ereu/9o/i,  during  this^  in  this  while. 
fo  SOR  venuto  a  questo,  /  come  on  purpose 
for  that.  (^ìnesXo,  e  quello,  this  atid  thal. 

QUESTORE,  s.  m.  quciU  che  presso  gU 
antichi  romani  amniraislrava  Teyiriopub- 
bIico«  questoTj  am^ttg  the  aneient  romaits, 

QUESTORIA,  s  /dignità  del  questore, 
the  dif^nity  or  ojficé  of  a  queMor. 

QUESTURA,  a.  /.  ofixio  del  questore, 
the  office  of  the  qmestor,, 

QÙKTAMENTE,  adf^.  clielamentfr,  ^et 
Ift  in  peace,  peaeeaèljr. 

QUETANZA,  K  Quilanaa. 

QUETARE,  f.  f.  quietare ,  (èrmare  il 
moto,  da  quiete,  to  quiet,  lo  stHL  Qnelare. 


to,  riposo,  calma,  tranquillila,  quiet,  test, 
ease^  %fOcation  aitd  easing  from  laòotir^  P^^^t 
quietness,  repose. 

QUETITUDINE,  ) 

QUIETUDINE,  )  sj.  quiete,  quiet,  resi, 
peace.  quietness,  repose»  Obs. 

QUILIO,  Ex.  cantare  in  quilio,  lo  siiig 
with  a  high  and  sonorous  voice. 

QUINAMONTE,  ads^.  Uttsii  alto,  e  bo- 
lane,  up  aBoue,  far  from  henee. 

QUINARIO,  adj.  di  cinque,  qnuutrj^pe 
sold. 

QUINAVALLE,  f^.  Qufndavalle. 
^UINCENTRO,  y.  Quidentro. 

^QUINCI,  adt^,  dt  qui,  /leace.  from  kernel. 
Qui  nei, -qui.  Aere,  hither.  Da  quinci  inmn- 
si,  heaeeforwardf  ìienc^otik,  QÌufaci  a  poco, 
a  Utile  ajler»  Perdi  quinci,  Utis  way.  Quinrì 
e  quindi,  here  and  the,e^  Quinti  ,  dì    poi. 


io  qtiiei,  to  padfy  ,  to  appease ,    to   cairn,  'itfterwards.  Quinci,  laonde,  thetefore. 
Quetiire,  e.  n.  <i//<i  ree.  acquietarsi,  te  qn/et,  i     QUINCIOLTAE,  atip,  qui  jalorao  , 


fo  he  easy,  or  al  resi.  Quetare,  far  line  r. 
quietanza  to  quii,  tofrte,  to  dispense  with, 
QucLire  un  debito  ad  uno,  lo  aequit  otte 
of  a  dcòl. 

QUETATO,  adj.  quietato,  quieud^  pa- 
cified^  appeased  ^  ealmed  f  eaim,  stiU  V. 
Quetare. 

QUETO,  «•  m*  quictanta^  qniltanct,  re- 
e€ipt. 

QUETO.  adj.  quieto,  cheto  che  non  k 
rumore,  che  tace,  fermo,  quiet,  al  resty.  stili, 
peaceaÙe,  Queto,  qiieto^  very  quiet.  Queto, 
tranquillo,  contento,  quiety  tranquii,  cairn, 
peacefid^  Mente  quela,  a  quiet  mind^  Un 
■cor  queto,  a  contented  h^ai  l.  Menare  una 
vita  queta,  to  leada  quiel  iife.  A  queto,  di 
queto  adv\  phr^  pacihcamente,  <)uietaroenle, 
'quieti/,  tranquilly,  peaceably. 

QUI^  ad%^,  in  questo  luogo,  Aere,  hither.. 
Son  qui,  /  am  here.  Di  qui,  o  da  qui,  Jr€Mn 
hence.  Da  qui  a  tre  giorni,  f'/i  three  dttys 
henee.  Da  qui  otto  di^  in  eighl  days.  Qui, 
intorno  a  ciò,  aboul  that.  Qui,  in  quel  luo- 
go dov'è  chi  (avella,  heie,  this  pati  or  place. 
Qui,  quivi,  in  quel  luogo  del  quale  altro 
parla,  ma  non  vi  è,  there,  thal  place.  Quij 
ni  questo  stato,  in  tal  contingensa,  a  que 
sto  termine,  in  ihi/ siate,  in  this  comiingency 
Per  qui,  per  questo  luogo,  ihis  v^ay^  hj- 
thi*  place. 

QXiìk^  Ejs,  Stara  al  quia,  acquielani,  ri- 
dursi atta  ragione,  to  litten  to  raasosL 
!     QUICENTRO,  r.  Quidentw». 

QUCI,.  adu..  qui«  here^ 

QUICIRITTA,.  f^.  Quincirilta. 


QUIDENTKO,.  adv.  dentro  al  luogo,  Aere  sima  sutiday. 


abonl. 

QUINCmiTTA,  aéif.  («  ytdgar  imtW) 
here,  just  Aere. 

QUIND AY ALLE,  4mA/.  laggiù  baafo,  xAerv 
belcw,  a  Utile  Jàrlher. 

QUINDECIMO,  adj.  noaae  numerale  et^ 
di  nativo,  decimoquinto,  lite  fifteenihn 

QUINDECIMO,  :  m  la  quiodecima  pav- 
te,  lAe  fifteenth  past. 

QUINDI,,  adi*,  di  quixi,  d' ivi,  di  quel 
luogo,  ffom  lèence.  Quindi,  per  quel  luogo, 
thal  wny.  Passar  quindi,  to  pass  that  way, 
'Quindi,  di  quel  paese,  of  tital  oowrcrr. 
Delia  parti  dell'  etniria,  e  della  piti  nobìl 
città  di  quella  ^engp,  e  quindi  sono,  /  come 
from  the  psincipal  city  of  Etrmia^  aud  I 
,was  èornt/tei'e.  Quindi,  per  questa  ragione, 
ihe  refore.  Quindi  giìi,  there  Mow.  Quin- 
di su,  there  aòove.  Quindi  a  pochi  àV,few 
days  after.  Quindi  e  quinci,  Aete  and  Utere. 
Da  quindi  iniianxi,^o/7i  hence forth,  herenf 
ter,  for  the  future^  Di  qjuindi,  da  quel  lu;i- 
go,  from  ilieuc€,yrotn  lìtui  place ^  Per  quindf* 
hy  thal  place.  Quindi,  di  poi,  afLerwasds. 

QUINDICESIMO,  adj.  Uiefiftaeiuh^ 

QUINDICI,  adj.  nome  numera le,y7/iaeJBw 
Dì  «tuindict  anni,  fifleeu^years  old. 

QUIND'  OLTRE^) 

QUINOLTRE  )  adu.  di  quivi  intorno^ 
lliereaòouL 

QUI  NE,  adif.  quV,  Aere,  in  thit  pU»ee,  « 
y/ord  ouly  used  by  the  Tusean  peasanls. 

(JUINQUAGESIMA ,  e.  f  I^eotecoste, 
Peutecosl.  Quinqtiagesima  ,  la  domeoira 
più  prossima    alla   quaresima.    Quinquage" 


withi. 


QUIDDITÀ,  e.  f.  essenza,  e  definizione 


di  ciascuna  cosa,,  quiddity^  iha  esseuee  or       QUINQUENNIO,  #.  m.  spazio  di  cinque 


bcitt^  of  A  thing. 

QUIDDITATIVO,.) 

QUiDITATIYO,.  ii^\    che  ha  ^iddilh, 
qutdditatitte,  eesentioL 

QUIDDITÀ,.  ^.  Quiddilàu 

QUIESCENTE,  adj.  che  quiesoc,  quies- 
cent,  in  state  of  repose. 

QUIESCERE,  tf.  H.  vietare,  riposare^  to 
resty  to  quiel  oue's  telf 
,    QUIETA»  V.  Quiete.  Obs. 

QUlETAMEPiTE,  ad^.  con  <iuiete,  piaci- 
dameute-,  quiettjr,  pestceMy^  at  resU 

QUIETARE,,  ir.  Quetare. 

QUIETATIVO,  adj.  che  quieta,,  appeas- 
ingy  quieti ng,  etUmi/tg, 

QUIETATO,  r.  Quetato. 

QUIETAZIONE,  ) 

QUIETE,  )  s.f.  il  cessar  dclmo- 


QUINQUAGESIMO,  adj.  cinquantesima, 

lite  fifiieth.. 


anni,  the  space  of  five  ytars. 

QUINQUEKEME,  s./  aorta  di  nave  eon 
cinque  ordini  di  remi,  a  fiue  oared  gaUef. 

QUINQUESILLABO,  adj.  di  cinque  sil- 
labe offit^e  syllaMes. 

QUINTA,  s.  f  diapente,  a  quint,  a  mm- 
sical  term, 

QUINTADECIMA,  s.f  cnscenza  delk 
luna,  the  JuU  of  ihe  moon, 

QUINTA  ESSENZA,  V.  Quiolesseoa. 

QUINTANA,  s.  f  cerchietto  «li  ferro,  do- 
ve vauno  a  ferire  l  giostratori,  qidntaiit^ 
or  quiitUn,  a  game  or  Sftort,  wìiich  coh- 
sists  in  runnittg  a-liU  wiA  poles  agaiiiu 
a  mark. 

QUINTAVOLO,  «^  m.  il  primo  avolo  dei 
quattro  avanti  all' uliimo,  a  ^reaX-^ro/K^/^' 
Lher*$  greai'gratuifather 


QUO 


RAB 


RAB 
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QXJI?ITERNETTO  ^  dim.  o/"  quinterno, 
a  SjmaU  stiteked  hook* 

QUINTERNO,  s.  «l  quadernetto  di  ciò 
qmt    r«>gli  dì  Carla,  fit^    sheets  of  paper. 

QUINTESSENZA» «./:  l'estratlo  più  puro 
d'un»  coéz^  ^itinU»s€nee,ihe  puresl  MthMttutee 

QUIXTO  t  «<{/ •  nome  numerale  ordina- 
tilo, ike  fi/ih. 

QUINTO,  s,  m.  la  quinta  parie  th& 
ffih  pari. 

QUINTODECIMO,  adj.  nonw  numerale 
or•lttulif^o  di  c|iiindici  ,  quindiresìmo  ,  tfte 
pJteeMih^ 

QUI  RITTA,  ad»>.  qui,  htt, 

QUI^UIGLLA.  ) 

QUISQUILIA^  )  e.  y*.  immondisiA,.  SI»- 
pecflnìtà,  fìUh,  mtpéKfiui^.QuxsfimVìa^^Jig. 

tttt  fishy  iusecls.  eie. 

QUiSTIONALK.  aJj.  disputikìle,  ^««f- 


R 


tv ,  lailera  dì  suono  aspro,  ammette  a 
vanti  di  se  nel  principio,  e  nel  mezzo 
della  parola,  e  nella  ^llaba  le  consonanti,. 
B,  C^  D,  F,  G,  P,  T,  Vy  e  fa  perder  loro 
alquanto  di  suono»  Nel  principio-  delk  pa- 
rola riceve  la  lettera  S,  e  allora  la  S  si 
pronttnsia  nel  snooo  il  pib  rintesMO^  a 
harsh-40undiiig  UlUr ,  whieh  in  Italian 
forni»  a  compound  consonami  with  the  fol 


ùomhle^  that  maj-  ie  caiicd   indo  ifuesiion,  \ÌMving  leiUi*s  (iv/ien  preceded  hy  them    in 


^u6lfui. 

QÙISTION AMENTO,  SJM.  ilquistionare, 
^mttUon,  demamd,  daaSi,  dìpule,  con  test. 

QUISTIONANTE,  o^y. litigioso,  che  que- 
ftiona,  dispuiing,  iitigious,  ^ua^relsoms. 

QUISTIONARE,.  f^.  Questionare. 

QUESTIONATORE,  s.  m.  disputatore , 
«oolraddìcilofie,  a  dupuier  ,  «  quarrtUoma 

QUISTIONATKICE,  s./Tof  quUUouao- 
te.  a  qumrrelsome,  woman. 
QUISTIONCELLA,  > 
QCISTIONCIIHA,     )  #./.  dim,  o/"qiie- 
;,  a  Luit  qufstiott,  douòt^  ot'  dentaivL 
QUISTIONK,  r.  Questione      , 
QUlSTIONEGGIAMliNTO.  F.  Questia- 


QUISTIONEVOLE,  K.  Qui*llon«Jiil«. 

QUISTIO.HEGGIARI'.,  y.  Questionare. 

QUITANZA ,  x»y*iine,  cessione,  guiUance, 
maqmiUmtce^  discharge, 

QUITAKE,  V. «.  ceder  le  ragion»,  far 
«{«HtaQxa,  toquitf  toftee,  lo  dispense  H'*<A, 
Co  disehàrgei  lo  aafvìl^tooAsoL^,  ^ojòrgit^, 
9o  gÌMfe  upy  io  jrield, 

QUITATO,  adj.  from  quitare,  libMnlo 
Aslhi    obbligazione,    qmtied^  disakarged^ 

QUIVI,  adt*,  m  quel  luo^o,  there  in  thml 
Quivi y  Allora,  then.  Dì  quiiri,  fiom 
NjQmvi,  vìcioo,  <Aarea^oa<#,  theteim, 
QUIVIRITTA  ,  a/i'.  quivi  appunto,  qui- 
winM^itui  ikere^ 

QUOIAIO,  f^.  Cuoiaio. 
QUOIO»  K  Giaoìo. 

QUORE,  arcaìsoAo  di  molli  acrittori  del 
anatro  secolo,  f^.  Cuore. 

QUOTA,  s  /  porzione,  rata,  «cotto, 
^■oto,  portiOH^  sharCf  tate,  scoi. 

QUOTAR E^  V»  a.  ponev  b  cosa  nel  tuo 
«ffdine,  lo  setiie,  io  order,  dispose,  io  sei  in 
arder,  Obs. 

QUOTIDIANAMENTE,  /'.  Colidiana- 
sente. 

QUOTIDfANEGGlARE,  t^.  a.  and.  «.far 
cbeccheaaìaqooltdìanainenie,  lo  do  onesettled 
tkiag  eyary  day  wiihoui  discwitiauing,  to 
kacome  dailjr, 

QUOTIDIANO,  ^.  Cttotidiano. 
QUOTO,  *.  m.  oidine,  order, 
QUOZIENTE,  a.  nt.  numero  che  risulta 
dal  partire,  t^uotient,  a  term.  iu  atithmeiiek. 


the  some  sjrliaòU)  tnz.  j»,  C,  Z),  F,  G,  P, 
S,  T,  /^,  modifying  their  sound. 

N.  B.  when  preceded  bjr  the  letter  S 
in  the  beginning  ofa  word  y  S  must  he  ar- 
tietUated  with  its  soft  sound  as  in  ihe  word 
sradicare 

RABACCHINO,  «.  m.  dim.  of  rahacchio^ 
(anciuUino,  a  foong  ehild^ 

RABACCHIO,        )  s.  m.  piccoi  fanciullo, 
BABACCHIOLO,  )  a  ehild. 
RABARBARO,  ) 

RABAUDERO,  )  9,  m.  radice  medicinale 
purgativa,  gHiHastra  e  spugnosa,  d'odore 
piaccv'ttic,  okii  ni  guslo  amArissima,  rhubarb. 
RABBARUFFARE  ,  v.  a.  mettere  in 
barufia,  e  in  confusione,  to  pali  abouly  to 
ri^e^  to/umUe,  to  discompose  or  disorder, 
lo /ali  iogfiher  bjr  the  earg, 

RABBARUFFATO,  a^./vm  rabbanif- 
fare,  pidled  about,  rujfied,  Jumòled,  or  dis- 
compo.%edf  dishevelled,  disordered^  in  con- 
fueion. 

RABBASSARE,  v.  a.  riabbassare,  di 
noovo  abbassare,  /o  iower,  to  èrìng  down, 
to  ubale.  Rabbassare  il  presso  delle  mercan- 
zie» to  hcing  down  or  lawer  tlu  price  of 
commodities.  Rabliassarc  b  monela,  io  bring 


gli  altri  animnli  cb'e'  trovano,  che  morsi 
anch'essi  di  simil  malore  s'infettano,  e  G* 
naimente  in  pochi  giorni  gli  uccide,  mociiiejiy 
n  distemper  pecidiar  to  dogs.  Rabbia,  ec- 
cesso di  ftirore,  d' ira,  ed  appetito  di  ven- 
detta, rage,Jtuy,  revengc^  madness^  violeat 
passion^.  o*-  traiuport.  Rabbia,  eccessiva  ctt- 
pìdigia,  lust,  passion,  or  unlawful  desire ^ 
waniofusesSflechety  yCOftctipiscence,  sensntUity, 
appetite,,  fancf.  Che  faresti  per  mitigar  que- 
st'amorosa rabbia?  what  woald  jrou  do  to 
queneh  this  amorous  fiame  ?.  Rabbia,  specie 
ni  RMilore,  stizza,  adisease  called  the  mange 
whieh  dogs  and  caU  are  Ixabte  to  be  injhcud 
with. 

RABBINO,  a.  m.  dottore  nella  legge  ebrai- 
ca, roBbi,  rabbin,  a  master  oe  doetor  oftha 
Jewuh  law. 

RABBI  OS  AMENTE,^  ad•^^  co»  nbbb^ 
niadfy ,  furiuosL) ,  impetuousfy". 

RABBIOSEITO,  dim.  o/*  rabbioso,  aonw- 
whal  mad:  or  Juripus. 

RABBIOSO,  adj.  infettato  dr  rabbia,  ar- 
rabbialo, madffuriouSy  roviiig-mM/^Rabbio* 
so,  adirato,  furioso,,  stizxafo,  ewag^^d,  mad'p. 
angrjTy  furioits,  terrible,  fietoe,  cruci,  impe-^ 
tous  Raobtoso,  smoderato,  eccessivo,  inynode" 
rate,  gnedjr,  «xeexsiVe,  iiuatiabU. 

RABBOCCARE,,  v.  a.  di  nuovo  abboccare, 
to  take  with  one's  tetlh  again^  R;ibl)Ocrai^, 
riempire  fino  atta  bocca,  ta  fiU  up.  to  the 
mouth. 

RABBOCCATO,  a/fj\f  om  Rabboccare. 
RABBONACCIARE,  u.  a.  and  rec^  farsi 
bonaccia,  divenir  tranquillo,,  e  si  dire  pro- 
priamente del  mare,  calmare,  to  cairn,  lo  ap^ 
pcasCj  to  quieta  lo  gfow  cairn  of^ain.  Rab- 
bonacciare, cnppaciijcarsi,  io  reconcile,  to 
make  peaee  with. 

RABBOiVDARE,.  V.  Abbondare. 
RABBONiaK,.  u,  a.  rappaciikacc,.  to  pad- 
fy  agaia. 

RABHORD^  RE,  v.  a.  {j^ea  Urm.)  to  board 
anew,  to  lun  fcul  again^ 

RABbRACClARE,  v.  a.  di  nuavo  abbrac- 
ciare-, to  embraee  agatn, 

RABBRENCIARE,  v.  a.  rcttaurare,  resar- 


or  cry  down  the  money.  Rabbassare  ,   dìmi-l 

lice    o/'l vo,  to shorten  again. 


ciré,  rassettare,  lo  restore,  to  repair^  to  refit 
RABBRIlVIARE^i/.  a.  abbreviare  di  raio- 
minuire  di  presso ,   io  JaU   in  p> 
vaine, 

RABBASSATO,  adj. from  rabbassare. 
RABBATTERE,  y,  ree.  abbattersi  di  nuo 
"vo,  che  anche  dicesi  riabbattersi,    to   mcet 


Fd  L 


again,  to  meei  with,  or  Ughi  on  by  chance 

Rabbattere,  u.  a. 

open, 

RABBATTUTO,  adj.  mei  wiA,  or  Ugìu- 
ad-  on  fy-  chance, 

BARBA  TUFFOLARE,  r,  Ahbaluffobre. 
RABBATUFFOLATO,  adj.  from  rabba 
twfiobre* 

RABBELLIRE,  v.  a,  n.  and  ree.  di  nup- 
vo  abbellire,  tabeautify,embellish,  or  adora. 
RABBELLITO,  adj,  beauUfied,  embeUish- 
ed^  or  adorned. 

RABBERCIARE,  f .  a.  rattoppare,  raccon- 
ciare, aggiunger  pezzi  a  cose  rotte,  to  patch 
and  piece,  t*  patch  upj  to  cobble,  to  mend. 

RABBERCIATiVO,  adj^  che  rabbercb. 
pauhing,  coblling,  piecing,  mendiug, 

RABBERCIATO,  adj.  paiched,  or  patch- 
ed  up,  pieced,  cobbled^  mended. 

RABBIA,  s.f,  malattia  propria  de' cani, 
(avvegnaché  altri  animali  ancora  vi  sieno  sog 
getti)  b  quale  ispira  loro  un  sommo  orrore 

&  tutti  i  liquori  e  spezialmente,  all'  acqtifl. 
ì  rende  inquieti,  e  avidi  di  morder  tutti 


RABBRUSCAMENTO,  s.  m,  akeratUm 
of  the  weather  fhr  the  worse. 

RABBRUSCARE,  y.  ree,  turbarsi ,  e  si 
dice  propriamente  del  tempo,  to  grow  bad 

Ior  dark ,  and   il    is    generaUy   applied  tp 
the  wetufier. 
RABBRUSCATO,  adj.  grown  bad,  growti 
dark ,  speaking  of  the  weather. 

RABliRUZZARE,.         ) 

RABBRUZZOLARE,  \  v.  ree  oscurarsi, 
farsi  buio»  to  grow  daik. 

RABBUFFAMENTO,  s,  m,  scompiglia- 
nwnto,  disordinamento,  e  per  lo  più  si 
dice  de'  capelli ,  disturbance  ,  irouble,  di*' 
order,  uproar,. 

RABBUFFARE,  v.  a.  asid.  ree.  scom- 
pigliare, le  ruffle,  lo  discompose,  to  dis» 
tmler,  to  puU  abota.  Rabbuffare  i  capelb, 
to  disheuel,  to  spread  the  hair  disorderly. 
Rabbtillare,  parìandosi  di  temporale,  mi- 
nacciar bufera,  fé  be  ot^ercast  (  as  when  a 
storm  is  impending.  )  RabbufVnrr,  v.  ree. 
azzuifarsi  insieme ,  accapigliarsi ,  to  full 
together  by  the  hair. 

RABBUFFATO,  adj.  tujled,  disordered,. 
discomposed,  dìshcyeUed. 

RABBUFFO,  s,    m.  bravata,  reprinumd^ 
rtbuke,  reproof,  check^  ehidiug. 
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RABBaiAKE,  V.   AbbuMre. 

RAUBUIATO,  oiìy  froin  rabbuiare. 

RAUIvSCARK,  V.  a.  ornar  con  rabcscbi, 
fo  adoni  or  embelltsk  witU  Arabick  wovk. 

RABI::SCATO.  adj,  aJoiued  or  emòdi- 
lished  with  Arabiche  ivork. 

RABESCO,   K.  Arabesco. 

RABICANO,  adj.  sorta  dì  mantello  dì 
cavallo  misto  di  bianco,  o  baio,  roan,  a 
kiud  oj  colou  f  aud  il  is  applied  to  ìwraes. 

itAUinO,   y  Rabbioso. 

BABINO,   F.  Rabbino. 

RA  :CAPEZZARi:,  i^.  a.  ri  Irò  are,  rin- 
venire, to  find  oul  a  gain,  iUcrupcz£:u'e  la 
via,  lo  Jiiid  oul  one*  s  way  ,  after  hawing 
losi  II.  Non  ha  potuto  raccapezzar  tre  pa- 
role, he  eoidd  noi  suy  ihree  wards  righi. 

RACCAPITOLARL,  u.  a,  ridir  da  capo, 
to  reeaptudau ,  to  repeat ,  tv  say  ,  lo  teli 


Qi^cr  again. 


RACCAPPELLARK,  K.  Rincappellare 

RACCAPRICCI  AMENTO,  F.  Racca- 
priccio. 

RACCAPRICCIARE,  •*.  a.  and  reo.  ca- 
gionare  orrore  o  spavento,  io  frighlen^  lo 
terriffj  to  gii^e  horror  ,  lo  he  frightened  , 
to  starile,  to  start,  to  trentbU  for  J'ear,  io 
hat*e  otie's  hair  stand  on  end  Jor  J'ear, 

RACCAPRICCIO,  s.  m.  il  raccapricciare, 
horror,  dread,  fright,  Jear. 

RACCATTARE  ,  v.  a.  ricuperare,  riac- 
qjistare,  to  recover,  to  regain,  lo  rclriei*e. 
Raccattare  la  sanità,  lo  recnu^r  one's  healih. 
II  tempo  perduto  non  si  raccatta  mai,  ùme 
lott  is  net^er  lo  he  secovered.  Raccuttare  , 
per  riscattare,  to  t ansarne,  to  redeem. 
llarcaltare^  ragtmare,  mettere  insieme  ,  a- 
cquistai^,  o  coilet,  to  pul  logeihei\,  to  gè/,  or 
acqniie. 

RACCATTATO  ,  aàj.  front  raccattare, 
ìilssere  il  male  raccattato,  cioè  essere  male 
arrivato,  mal  ricevuti),  nul  capitato,  to  he 
wtwclcomey  lo  he  ìU-receit^ed. 

RACCENCIAUE,  v.  a.  rattoppare  i  panni 
\eccliì,  lo  patch,  to  piece. 

HA  ce  ELIDER  E,  m  a.  und  ree.  di  nuovo 
accendere,  to  re-kindle  or  Ughi  again.  Rac- 
cendersi nell'ira,  lo  grow  ftugry  ni^uin,0^t\\ 
volta  che  la  veda,  V  amor  mi  si  raccrnJe, 
my  i'  uè  grows  slronger  encry-  li  aie  I  see 
her.  Raccendersi  nel  viso,  to  hlush.  to  iirow 
redin  tlie  face.  Raccendere  qualche  co>aalla 
mente,  to  thinh,  to  r^nùuale  in  the  nùud. 
Raccendere  la  guen-a,  lo  re-kindle  the  witr. 
-Raccendersi,  to  re-kindle,  to  hreak  oul  again. 

RACCENDIMLNTO,  s.  m.  il  raccendere, 
a  lighti.ig  or  kindUng  again, 

R  ACCENNARE,  e.  <i.  accennare  di  nuo- 
tOf  ed  anche  «ocennare  sempliceii*ente,  io 
ÒJckon,  lo  iìuimale  anew, 

RACCERCHIAllE,^.  a  accerchiar  di  nuo- 
vo, to  hoop  or  bind  wiih  hoops  again  Rac- 
'  cerchiare,  cjrcoud.re,  io  enyiron,enconipaxs, 
surroiutd.hA  memoria deiie  vostre  miserie  mi 
raccerchia  il  cuore,  ntj'  heuri  is  ouerwheUn- 
ed  wìien  I  thìnk  of/our  miseries. 

RACCERTARE,  u,  a.  certificare,  to  certijy 
or  asmre  again,  to  eneourage,  to  hearien,  fo 
pul  In  heart  again. 

RACCEHTATO,  adj.    fatto  certo,  certi- 
fied,  afuu-ed,  eneowaged,  heartened. 

R  ACCI-80,  adj.  from  raccendere,  lighted, 
or  kitidled  a^ain,    f^.  Raccendere. 

«ACCETTARE,  v,  a.  ricettare,  dar  ricet 
to,  albergare,    to  lodge  or  gtve  a  relreai  or 
lodging.  lo  rrceiue  into  one*  s  house. 

KACCETTATORE,  V.  Rketlatort. 

RACCETTO,  r.  Ricetto. 


RACCHETARE,  u.  a.  far  restare  di  pian- 
gere, to  make  one  leaue  off  erying.  Racche- 
tare, quietare,  rappaciiìcare,  porre  iu  calma, 
lo  quiet,  to  paeify,  to  cairn,  to  appease,  to 
comfort,  to  allay,  to  assuage,  to  mitigale. 
Racchetare  la  collera,  lo  appease  or  mitigate 
one's  anger, 

RACCHETATO,  adj.  appeased,  comfor- 
ted,  allajred,  assuaged,  mitigaled, 

RACCHETTA,  f^.  Lacchetta. 

RACCHIUDERE,  f^.  Rinchiudere. 

RACCHIUSO,  K  Rinchiuso. 

RACCIABATTARE,  u.  a.  racconciare,  rat- 
toppare, rappey.£are,  to  patch,  to  mend  old 
sfioes  or  elotftes. 

KACCOCCARE,  u.  a.  riaccoccare,  reite- 
ratiimente  accoccare,  fo  notch  again  anarrow 
IO  the  how,  to  sii  ike  again,  lo  hurt. 

RACC0(;L1ENZA,  >.  Accoglìeosa. 

RACCOGLIERE,  v.  a.  pigliare  checches- 
sia, levandolo  di  terra,  lo  gather.  Raccoglie- 
re, rassettare,  ragunare,  adunare,  to  assemble 
together^  lo  hring,  druw,  orjoin  logelher, 
to  gather^  to  cali  logelher,  to  ìieap,  to  lay. 
Raccogliere,  accogliere,  raccettare,  fo  re- 
oetve,  lo  eniertain,  io  lodge,  to  make  wel- 
come. Raccogliere  il  parto,  assistere  alla  don- 
na partoriente,  far  1'  ullicio  di  levatrice,  fo 
assist  in  delivering  a  Ijring-in  woman. 
Raccor  la  mente  in  Dio,  o  simili,  rivolgere  i 
pensieri  a  Dio,  to  direct  one's  ihouifhu  to  the 
Creator,  Ractogliere,  ricevere,  contenere,  to 
contain,  hold,  comprchend,  or  oomprise. 
Raccogliere  frutto  d'  una  cosa,  to  rcap^  or  gel 
prnjìi  by  a  thing.  Raccogliere,  comprendere, 
adunare  nella  mente,  lo  conceiue,  lo  compre - 
head  or  apprehend,  to  under s land  or  perceiué. 
Raccogliere  1*  alito,  o  lo  .spìrito,  fo  hreathe, 
or  lake  breaih.  Raccogliere,  osser^'are,  nota- 
re, fo  obserye,  to  noie.  Raccogliere,  dedur- 
re, inferire,  fo  collect,  lo  deduce,  to  infer. 
Raccogliersi,  ricoverarsi,  to  fhelter  one*s 
snlf.  Raccogliersi  in  se  stesso,  lo  recollecl 
one*s  self.  Raccogliersi  insieme,  adunarsi, 
ii)ettersi  insieme,  fo  assemble,  to  meet  or 
gather  logelher.  Raccogliere  {arith.  lerm.) 

Si)nimare,  t>  sum  or  casi  up.  Raccoglier  ìe'pit'ce,  oaich,  or  botch.  Racconciare,  fig.np» 
vcìc,^g.  far  tine^  couchiuderc,  fo  make  an  pacilìcarc,  fo  reooneile,  to  make  frieuds 
end,  lo  conclude.  agaiu.  Racconciare,    parlando     del     tempo, 

RACCOGLIMENTO,  s.  m.  il  raccogliere,  rasserenarsi,  restar  di  pit)vere,  fo  grtnv  fair 
a  galftenng.  Raccoglimento,  a  heap.  Racco-  again    sjpeaking  of  Use  weat/ser 
gliiuento  di  mente,  recolleclio't.  RAT.cOlN CIATO,  adu.  mended,  F'.tiac- 

RACCOGLITICCIO,  adj  collettìxio, ^icit. 
ed  here  and  there,  up  and  down,  gatheted 


RACCOMANDARE,  u.  a  pregare  alimi, 
che  voglia  avere  a  cuore,  e  proteggere  quel- 
lo, che  tu  gli  proponi,  fo  recommerui.  Rac- 
comandare, dare  in  protezione,  cura,  e  cu- 
stodia, fo  iiUtust,  to  trust,  to  aommil  to 
one's  trust  or  eharge,  to  ehargé  one  with. 
Raccomandare,  dare,  e  mandar  salute.  Co 
wish  one  well.  Raccomandare,  appiccare, 
o  legare  una  cosa  a  che  che  si  sia,  to  hang, 
to  fasten.  Raccomandare,  m.  ree,  to  recom- 
mend,  lo  oommend  one's  self.  Raccomandarsi 
a  Dio,  to  reeommend  oHe*s  self  to  Cod. 
Raccomandare,  fare  la  raccomandazione 
dell'  anima,  lo  reeommend  one's  sotU,  to 
adminisier  comfort  to  a  dying  person. 

RACCOMA^DATAffiO,  a.  m.  (sea-term.} 
tfte  ooHsignee  of  a  sìùp, 

RACCOMANDATiVO,  adj.  alto  a  racco- 
mandare,  recomtnendatorjr . 

RACCOMANDATO,  adj.  reeommeuded. 
y.  Raccomandare. 

RACCOMANDATORE,  s.  m.  che  racco- 
manda,  rvcotnnsender. 

HACCOMANDATORTO,  adj.  di  racco- 
mandazio(ie,reeo/iMrae/i//afar^',  eommendatoijr^ 
which  setifes  to  reeommend. 

RACCOMANDAZIONE,) 

RACCOMANDIGIA,  )*/  racroman- 
dasione  dell*  aninia  a  Dio,  to  eommend  one^s 
soni  lo  God  Fare,  o  mandare  raccninanda- 
zione,  salutare,  mandar  salute,  fo  saiuu  oste, 
to  wish  him  weU,  to  greci. 

RACCOMODARE,  f^.  Racconciare. 

RACCOMPAGNARE,  F.  Accompagnare. 

RACCOMUNARE,  u.  a.  ornare  a  far  co- 
mune, quello,  che  era  divenuto  particMare, 
o  di  partti'olari,  ed  anche  aemplicemenle 
accomunare,  fo  make  common  again,  to  tu- 
corporate,  lo  pul  in  common. 

R  ACCONCIAMANTO,  s.  m.  il  racconcia- 
re, a  mending,  emendalion.  Aspettare  il  rac- 
conciamento del  tempo,  fo  wmi  fn"  ihe 
return  nf  fine  weatker.  Raccwnciamento  del 
mute,  the  éalm  of  tAe  sea. 
'  RACCONCIARE,  m.  a.  ridurre,  e  rimetfe- 
re  in  buono  essere  le  cose  guaste,  fo  metta. 


of  ali  sorts, 

RACCOGLITORE,  a.  m.  che  raccoglie^ 
.1  gcu/ierer,  oollector,  receiuer. 

RACCOGLITRICE,  #,  /  che  raccoglie, 
ske  thal  gathers  up,  and  il  is  conm^onljr 
ised  far  midwife. 

RACCOLTA,  s.  f.  il  raccogliere,  ncolta, 
a  crop,  harwest.  Sonare  n  raccolta,  lo  sound, 
relreai.  Raccolta,    accoglimento,     reception. 


f Caricare  a  raccolta,  («/etffer/ii.)   o  load upoir     R AC' lÒN.SJ- ALIARE»  P^.  Riconsiglìare. 


/ 


the  burihen,  or  wiih  goods  belonging  to 
sei^oral  owners. 

RACCOLTE,  {sea-term.)  two  platforms 
in  the  forepart  of  a  gaUery,  heing  ^ke  a 
hre  cosile . 

RACCOLTO,  adj.  from  raccogliere. 

RACCOLTO,  s.m  f^.  Raccolta. 

lUCCOLTORE,  r.  Raftcoglitore. 

RACCOMANDAGIONE,  «,/.     ) 

RACCOMANDAIVJENTP,  s.  m.  )  racco- 
mandazione, rccqmmend'Uion,  recommending . 
Lettera  di  raccomanda  mento,  a  Iciier  of  re' 


conciare^ 

RACCONCIATORE,  s,  m.  che  racruocia, 
riordinulore,  a  mender,  paicher,  boteher. 

RACCONCIO,  y.  Ra«concianu5nto. 

RACCONCIO,  adj.  rassettato,  tnetul. 

RACCONTERMARE,   F.  Riconfermare. 

RACCONIORTARE,  f ,  hiconfortare. 

RACCONSEGN ARE,  u.  a.  restituire  quel- 
lo che  è  stalo  l'onsegniilo,  che  più  comune- 
mente dicesi  ri<'O0.segnare,  fo  reslore,  to  ns 
turn,  to  git^e,  back  again. 


RACCONSIGLIATO,  adj.  from  racconsi- 
gliare. 

RACCONSOLARE,  ^.  a.  dar  consolazio- 
ne, to  comfffrl,  to  ^giue  comfort,  to  oosuote^ 
to  ease  one'  s  i^ri*f.  Racionsolare,  v.  rte. 
prender  consolazione,  fo  comfort  or  console 
one*  s  self. 

RACCONSOLATO,  adj.  comforted,  con- 

soled. 

RACCONSOLATORE,  #.  m.  che  raccon- 
sola, eonsoler,  coni  for  ter, 

RACCONTABILE,  adj.  da  esser  racconta- 


C'imnieìuialion,  Raccomandagione,  ^ofecf  ioli,  to,  degno  d'esser  raccontato,  ivorfA^  fo  ^ 


dcfence. 


luirruud,  or  relaud,  memorable. 


RAG 


RAD 


RAD' 
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perdntay  o  stata  tolta,  lo  reùover,  lo  regmn 


or  rtlnùtfc^  to  get  agatn^ 

RACQUI8TATO,  aàj.  fiom  racquiaUiv, 
rtctn^ertà^  regaitted. 

AACQUìSTATORF;  1.  m.  che  ncqaUla, 
ttcoi/ùrer^  he  iìuu  recot^ere^» 

BACQUISTAZIONIi,  s.J.) 

RACQUISTO,  s.  m,  }  il  rac^sta 

re,  racquistanienio,  recuperaùon,  recovery, 

RADA.  a.  /l  (  seu'term,)  spasio  dì  miire 
a  c|u.ilche  distanza  dalla  spiaggia  cbe  tffv>vasi 
al  ropert»  di  rerli  veotì,  «  dove  sì  può  aooo- 
rare,  a  road,  rotidsleaH. 

RADAMENTE,  «/>.  dì  rado,  rdireif^  tei- 
dom, 

RADAZZA,  j.  f.  (jea-ferm.)  «  $wtA. 

RADAZZARE,  k  a.  iseaurm.yioswt^ 

RADDENSARE,  t^.  a.  di  nuovo  far  dcaso, 
coQdeos;ins,  to  «mdarue,  to  thickett,  or  audbt 
thick  àgain, 

RADUIMANDARE,  K.  Raddomandare. 

RADDIRIZZA  MENTO,  s.  m.  il  raddìrìz^ 


RAOOONTAMENTO,s.  m.  il  raccontare, 
stejii,  ttarraiiou,  rtlatiott,  aecoutu» 

RACCONTARE,  e  a.  narrare,  riferire, 
<a  rtcoufH,  io  narrate,  to  reUte,  io  git^  a 
reiataoM  or  account  of,  io  teli,  to  mention. 
Rac'coiilare,  e.  re»,  rappacificarsi,  ricoiiciliar* 
•p  io  heoome  recotustùd. 

RACCONTATO,  adj.  narrated,  reUied, 
mentionedj  spoken  of, 

RACCONTATORE,  a.  m.  clie  raccoau  , 
mmerrmtor,  reiater, 

RACCONTO,  1.  m.  laccontainento,  a  lutr- 
rmiio*ij  relation,  account, 

^  R ACCOPPIARE,  V.  a^  raccostare,  accop- 
pùrv  di  nuovo,  io  coufde^  or  join  toget/ter 
ugaim,  io  eomèine. 

RACCORCIAMENTO,  s,  m  il  raccorcia- 
K»  <A»  aci  (»fthortemug,  or  making  short, 

RACCORCIARE,  K  Accorciare. 

RACCORUATO,  ) 

RACCORCIO,        )K  Accorcialo. 

RACCOHDAMEN TO,  j.  m,   ) 

RACCORD AZIONE,  s.  /      )il  raccor-  sire,  recùftcatio»,  the  reeiijying. 
àarù^  rieordOf remem^aiice,commemoraaon,       RADDIRIZZARE,     m     o.    diriszare,    <o 

RACCORDARE,  ««.  a,  and.  ree.  ^.  Ri-  straigthien  again,  to  moke  straighi  again,  to 
€Ofd«re.  Raccordare,  pacificare,  rimettere  redress,  io  rectiffr.  Raddirissare  una  nave, 
d*  aocovdoy  accordale,  to  reconetle,  io  aooord,  (sea-ierm,)  to  righi  a  ship.  La  nave  ai  rad- 

RACCORGERE,  ^.   reo.  ravvedersi    del  diriasa,  the  Mp  righu. 
lallo,  rìcoooM-er  l'errore,  to reptni^  or  re-       RADDIRIZZATO, ad/. /tM» raddirìsxara, 
ftm  io  a  righi  under Mtandit$g^  io  come  to  straighiened  again,  mode  titmght,  reetijied. 
eoe* e  wiu  or  senses  again,  io  heihink  oue'e       RADDOfìfìAHK^  t^,  a.  ( seaterm.)  io  re- 
^fi  poir  a  sìùp, 

RACCORRE,  r.  Raccogliere.  .     RADDOBBO,  a.  nu  ieca-term,  )  a  repair. 

RACCORTARE,  y.  Accortare.  !     R  ADDOLCA  RE,  ) 

RACCOSaARE,  i'.  ree.  ristringersi  ri-  RADDOLCIRE,  )  ««.ii.  far  divenir  dolce, 
serrando  le  cosce»  io  oower  down,  lo  6o\y  or  to  sweeten,  to  moke  sweet.  Raddolcire,  mi- 
hànd  </«e  bodjr.  tigare,  to  mitigate,  to  iweeten,  to  allay,  to 

RACCOSTARE,  tf.  m.  and  ree.  di  nuovo  eof'un,  to  a*suage.  Raddolcire  la  collera,  to 
acc.«stare,  to  approach  again,  lo  draw  near,  ^^ppease  or  allajr  one' s  anger.  Raddolcare, 
io  smake  or  oome  ap  again.  y,  a.  parlando  dell'  aria,  divenir  benigna,  e 

RACCOZZAMENTO,  V.  AccoKsamento.  meno  fredda,  io  grow  wild. 

RACCOZZARE,  F-  Accozzare.  R ADDOLCATO,  )adj.  from  raddolcara, 

RACCOZZATO,  adj.  from  raccozzare.  RADDOLCITO,    }  and  raddolcire  eweet 

RACCRESCERE.  v*  a.  accfcscer  di  mio-  tmed,  mitigaied,  aUtgred,  temperate,  mild, 
vo,  to  imereate  again,  to  augmeiU.  RADDOLCÌ  MENTO*  a.   ot.  il   raddolcire 

R ACCRESCIMENTO,  t.  m.  il  raccresce-  t^g.  mitigamento,  the  sweciening  ifig,  mi 
ic,  e  U  co«a  raccresciuta,  increoMe,  aa  in-  tigaiion. 


ereasiMg^  augmetuation,  augmeniiag, 
RACCULARE,  r.  Rinculare. 


RADDOMANDARE 


i'.  a. 


domandar  di 


nuovo,  *o  aak  afoiu,  to  reqiUre  a  second 


RACCUSARE,  V.  a.  accusare  di  nuovo,  to  tinte,    Raddomaodore,  chieder  cosa  ciie  sia 

t,  io  indici  again,  *  alala  tua,  lo  redernand. 

RACEMO,  f^.  Racimolo.  ^  |  ^  RADDOPPIAMENTO,  a.    m.  iJ  niddop- 

RACEMOSO,  adj,   cbe  ba  racemi,  gra"  piare,  a  reduplicatioiL,  redoubUng, 
meomnxing.  ...        I     i^ADDOPPIARE,  v.   a.  addoppiare,  cre- 

BACIMOLARE,  f.  a,  cogliere  tracimo-  acere  al  doppio,  <o  reduplicate  or  redou- 
li,  apìecnre  i  racimoli,  to  gather  or  pick  up  ble,todouUe  again^  to  augment,  toincrease, 
the  eineiersg  or  hunchee  of  grapes,  Racimo-  to  reileraie.  Raddoppiare  i  passi,  to  r/uiak- 
lare,  levare  da  alcuna  cosa  gualche  piccola  on  or  mend  otte*  s  pace,  lo  walk  jaster, 
to  pickf  to  puU,  I  Raddoppiare,  (saa-ierfli)  to  donale  upoii(Jn  a 

R  ACIMOLETTO,  j.  m.  dim.  ofRacimolo.  eoa  fighi.) 

RAOMOLO,  a.  m.   grappolo  d'  uva,  a\     RADDOPPIATAMENTE,  cuìm.  duplicata- 
mente, doub/y,  duplicaledljr,  repeaicdly. 

RADDOPPIATO,  adj.  from  raddoppiare, 
redouhled,redupUeated,increusedyaugmenU€L 
RADDOPPIO,  a.   m.  sorta  di  moto  parti- 
colare del  cavallo,  tori  of  moiion  peculiar  to 
the  borse. 

RADDORMENTARE,  i/.  ree,  ripigliare  il 
sonno,  tofall  asleep  again, 

RADDOSSARE,  u.  a,  porre  addosso,  to 
pui  upon  one*  s  òaak. 

R  ADDOTTO,  s.  m.    luogo,  dove  gli  uo- 
mini si  adunano  insieme  per  trattenersi,  a 


m  Uitle  himeh,  a  elusier  of  grapee, 
Racìmoio,yf^.  residuo^  residue,  remainder, 


RACIMOLUZZO,  a.  m.  dim.  o/racimolo, 
piccolo  racimolo^  a  little  buneh  ot  clusier, 
of  grapes, 

RACQOETARE,  ) 

RACQUIETARE,)  t^,  a,  quetare,  racche- 
tare, io  appease^  lo  quiel, 

RACQDETATO,  ) 

RACQUIETATO,)  adj,  from  racquetara, 
apptated,  qmeted. 

RACQU18T AGIONE,  s,f,      ) 

RACQUISTAMENTO,  a.  ut.)  r^icquisto, 
a  recnperatiou,  recot^ety,  reeavering,  regain- 


RADDUR9E,  1^  Ridurre. 
RADENTE,   a/lj,.  rbe  rade,  razing. 
RADERE,  Vi    a».  LKav  il  pelo  col  rasoio, 
toshat^.  Radece-,  fig^  ca&ac  d'addosso  i  danari 
destramente- to  exacl  upon^to  cut  one's  ifwoat. 
Radere,    nettare,     raschiare^  levar    via,    to 
ertue,  lo  *cKape^  lo  clean,  to  smoolh,  to  pò- 
lish,   Radeae-  dal   cuure,  loforgei,  io  erase 
from  one*  s  memory.  Radere,,  scancellare  ra- 
schiandoy  to  erose,  to  scralch  oul  a  wriiitig. 
Radere^  andar  rasenie-,   rasentare,  to  skim^ 
lo  ra%e  to  tlie  ground,  lo  sali  dose  by  shore, 
io  fiy  or  rum  level  wiih  the  ground.  Rade- 
re, levar  via  colla  rasiera  dallo  stajo  il  colmo 
che  sopravanza  alla  misura,  fé  lei/eL 
BADETTO,  adj.  dim.  ofraòo. 
RADEZZA,  a*  m.  rarità,  contrario  di  den- 
sità, rariijr,  rareness,  thinness.  i^pposite  to 
densitjr.  Radezza^  rarìijr,  infrequtncy. 

RADIALE,  adj.  che  attiene  a  raggi  o  de- 
riva da  raggi,  radiant,  casting  forili  rt^s, 
brighi,  shining,  sparkling. 

RADIANTE,  adj.  che  radia»  radiant,  shi^ 
ning,  sparkling,  brighi. 

RADIARE,  V,  n„  raggiare,  lo  radiate,  tu 
shine,  to  sparkle,  to  duri,  to  cast  J'orlh  rtys 
or  bearne  of  Ughi, 

RADIATO,  adj.  f.om  radiare,  radiated, 
shoncg  sparkUd. 

RADICALE,  <m(/.  che  deriva  dalla  radice, 
radicai,  belonging  to  tlie  rooi,  inbred.  L'  u* 
mìdo  radicale,  the  radicai  moisiure.  ihefun» 
damental  juiee  ofthe  body,  wlùch  nourtifiee 
and  preserves  the  luUural  heat,  as  oil  does  a 
lamp.  Radicale,  Jtg»  principale,  capitale, 
prineipal,  eapiud. 

RADICALMENTE,  adi*  colla  radice,  ra- 
diaalljr,  with  the  rooi.  Radicalmente,  prin- 
cipalmeuta,  originalmente,  rui  i-ulljr,  primi* 
tit*efy;  oiiginally, 

RADICARE,  *••  n«  appigltai*si  alla  terra 
colie  radici,  to  radicale,  to  roiA,  lo  iake  rooi. 
Radicare,  y?g.  iuteroarsi,  profoudarsi,  tu  fax» 
ihom,  io  peneUate  iulo,  io  grow  inveterale, 
RADICATO,  adj.  from  radicare,  latticw 
led^  rooted.  Radicalo,  inveterato,  radicated, 
ùu^eterau^  old.  Male  radicalo,  an  inueieiata 
disease. 

RADICAZIONE,  s.  f  il  radicare,  radi- 
ca tion. 

RADICCHIO,  n  Cicoria. 
RADICE,  s.  f.  parte  aoilerranea  della 
pianta,  barba,  a  rooi.  Radice,  cagione,  ori- 
ne, principio,  rooi,  cause,  ptinciple,  he» 
ginniug.  Radice  quadra  d'un  numero  è 
quel  numero  che  moltiplicato  in  se  ste5so,  lo 
]>roduce,  sr/uare  rooi.  Radice  cubit,  o  cu* 
bica,  numero  cubico  il  quale  nasce  dalla  ra- 
dice d'un  quadrato,  è  quello^  il  quale  si 
genera  dalia  moltiplicazione  doppia  d' alcuu 
numero  in  se  stesso,  o  dalla  laultiplicazione 
sua  semplice,  cube  rooi. 

RADiCC,*/.  sorta  d'erba,  radish. 
RADICETTA,  dim.  of  radice,  iiule    or 
young^  rooi. 

RADll'lCARE,  K  Rarefare. 
RADIMADIA,  s,  m.  scraper  a  tool  wìdoh 
bahers  use  lo  scrape  their  kneading -irought 
elean, 

RADIOSO,  y.  Radiale.  Obs. 
RADITURA,  s.f  raschiatura,  scrapings^ 
shauin^s, 

RADO,  adj.  contrario  di  fitto,  di    spes- 


RACQOISTARE,  v.  a.  ricuperare  k  cosai reduoea. 


piace  of  meeting.    Raddotto,   adunanza    di^so,  e  denso,  thia,  rare^  scarte.  Case   rude, 
persone,  assemblage  or  concowse  ofpersons,  > houses  ihat  are  diilani  one  Jìom  ilie  othet . 
RADDRIZZARE  f^.    Raddirizzare.  t  Rade  volte,  <ir/i/.  phr.  seldom.  Rado,  singo- 

RADDUCITRICE,  a.  /.  che  radduce,  that  lai*e,  eccellente,  pregiato,  raro, rare,  cxcel/c/K, 


siu^ular^  uncommoUf  hard  to  be  gut. 


4i8 


RAF 


RAG 


RAG 


RADO,  adtf.  radamente,  sddom^  rmréfy'. 
Di  rado,  seldom,  raiely. 

RADUNAMENTO,  ^./n.  ) 

RADUNANZA,  «-/.  )  gatherittg^M- 
temhly^  congreffotion,  meetùtg. 

RADUNARE,  v.  a.  adunare,  to  gtuher, 
to  assemòle  toqether,  lo  draw  or  join  to-' 
gtiher,  to  meet  logether,  lo  come,  or  gel 
toffether. 

RAFAGO,  J.  m.  (sea-terrn.)  a  squali,  a 
g/ust  of  wind, 

RAFANO,  f^.  Ramolaccio. 

RAFFACCIAMENTO,  f'.Kiofacaamenlo. 

RAFFACCIARE,  f .  Rinfacciare.  Obs. 

RAFFARDELLARE,  K.  Affardellare. 

RAFFAZZONARE,  r.  Affaìtire. 

RAFFAZZONATO,  adj.fromrdffdiZtOBai' 
re,  trimmeUf  adorned,  ^mòeUished,  beamd' 
Jied. 

RAFFERMA^  a.  m.  confermazione,  a  eon- 
frmation.  * 

RAFFERMARE,  v.  a,  confermare,  lo 
4)anfirni. 

RAFFERMATO,  )  4idj.  front  raffermare,' 

RAFFERMO,         )  aoiifirmed. 

RAFFIBBIARE,  #.  m.  raccoccare,  reitera 
Ttf  replicare,  rìpetene,  to  reU^rate^  to  rtpeat  ' 

RAFFIDARk,  T.  Confidare. 

R AFFIDATO,  adj.fiom  raflxdare. 

RAFFIGURAMENTO,  i.  m.  il  raffi|;urai«, 
reeognitttnce^  reeoguitioti^  the  aet  ofrecttUing 
io  miièd. 

RAFFIGURARE,  p.  a.  Sconoscere -uno  ai' 
lineamenti  della  faccia,  to  c«rM  to  mind,  to 
reeognise,  to  kitow  otte  again,  to  rememòer. 
Raflif^urare,  rassomigliare,  paragonare,  totf^^c-' 
mHatCf  to  compare. 

RAFFIGURATO,  adj.from  raffigurare, 
recof^nisedj  coHed  to  mind. 

RAFFILARE,  v.  a.  aflilan;,  ed  anche  il 
pairggiare  che  fanno  4  sarti  e  ì  calzolari 
colle  Tbrkici,  e  col  coltello  i  loro  lavori,  to 
whet,  to  pare^  to  ciip,  to  cttt,  to  ihrtd- 

RAFFILATURA,  *.  /.  quel,  che  sì  leva 
nel  raffilare^  the  parhigs  or  shreddtn^s  vf 
cloth  or  leatker^  f  Aa^i/i^x.  RaOilatura,  il  raf- 
filare, whci,  a  pMÌHg^,clippitig^  cuUing,  or 
shredding. 

R A  FFJN AMENTO,  rf.m.  ) 

RAFFINATEZZA,  <./  )  il  raflinare,  re 
Jineintat. 

RAFFINARE,  V,  Affinare. 


sminuire,  raReatare,  divenir  lento,  to  co*A^ 
éoreUul,  to  lesteu,  to  grow  itAéXPorm^  eoider 
or  ie9€er. 

RAFFREDDATO,  ) 

RAFFREDDO,  }  adj  from  rafibeddare, 
madeor  grown  wld,  coUed.  V.  Ra&eddare. 
Sono  mollo  raffneddato,  l  ha^e  gol  a.  vioUnt 
oold, 

RAFFRENAMENTO,  <.  m  il  raffirenarc, 
a  refraitting^  resiratmngj  curhingf  hridUngy 
or  repretsiitg,  a  cheeldug^  or  holding  in. 

RAFFRENARE,  s*.  a.  ritener  con  freno, 
to  refraìu,  to  rsslraiu,  to  <etwht  to  hridle  or 
represi,  tokeep  shott,  to  keep  in,  to  check 
Raftrenare,  t*.  a.  artd  ree.Jig-  reprimere,  mo- 
derare, tener  a  segno,  to  represt,  to  moderate^ 
to  heep  within  òottnds. 

RAFFRENATO,  adj.  from  raffirenare,  re 
frained,  restrained,  eurbed,  òridled^  repret 
sedj  checked. 

RAFFRESCAMENTO,  r,  liinfresca- 
mento. 

RAFFRETTARE,  »».  tf.  affireltare,  to  has- 
leu,  to  quickeHf  to  press^  Rafiretture  il  pai 
so,  lo  mend  one's  pace,  to  go  fast  or  tnake 
haste. 

RAFFRONTARE,  f.  a.  di  nuovo  affron- 
tare, to  invade  j  to  encounter  a  gain ,  to  set 
ttpoH,  to  attack  again.  Raffrontar  1*  inimico, 
to  go  agaìnst  the  enemjr.  Raflri>ntare,  riscon- 
trare, rintoppare,  to  meet  again.  Ratfrontare, 
diciamo  di  due  persone,  che  net  testimo- 
niaoe,  o  ragionare  sopra  una  cosa  dicono 
in  uno  stesso  luodo,  confrontare,  lo  cor  front, 
to  agi^e  with,  to  aecotdy  to  suit,  4o  say  the 
sanie  tìnng. 

RAFFUSOLARE,  V,  Affusolate. 

RAGANA,  J  f  sorta  di  posce  ò\  mare/ 
che  ha  uno  spuntone  sopra  la  schiena  sodo 


tere  co*r.iggi,  to  irradisue,  to  iilunsinate, 
to  dori  or  casi  fi^th  4tesuns^  to  enUghten^ 
to  ehine. 

RA(;GIATA,  «.  /.  nzsa,  ro^,  u  kimd  of 
seafiskm 

RAGGIO,  «.  m,  apleadore,  che  «esce  da 
corpo  lucido,  rt^^  éiam.  1  raggi  del  sole, 
the  heams  o-"  roys  of  the  sua  Un  raggio 
di  speranza,  a  ray,  or  he*sm  of  hope. 

RAGGIORNARE,    v.  n.  farsi    giorno  di 
nuovo,   to  grow   tight   again,  speaking  of 
dèe  tUjr,  Peasa,  che  questo  di  mai  noa  rag- 
giorna, think  that  thts  day   nes^er  return»» 

RAGGIOSQ,  adj.  che  ha  raggi,  rmdioMl^ 
ftdl  of,  or  emstiug  fortk  rays,  skimimgp 
Iwighl, 

RAGGIRAMENTO,  a  m.  ìlraggirare,  ^- 
iv«i^,  am  exesue,  a  eunning  shift,  oh  et^oMom^ 
or  suhterfnge 

RAGCÌIRARE,  4/.  n.  dt  nuovo  aggirare,  to 
go  or  run  aéout.  Raggirare  una  persona,  Ip 
tead  one  òjr  the  uose,  to  eireumt»eni.  Raggi- 
rare con  belle  pat  ole,  to  git^e  one  fair  word», 

RAGGIRATO,  4uij.  from  raggirare,  Ud 
a$out,  oii^eunu*en$ed. 

RAGGIRATORE,  s.  m.  ingannatore,  bin- 
dolo, eheai,  deoeiuer. 

RAGGIRO,  *.  m.  rigiro^  ieading  aéotu, 
circunwentioM . 

RAGGIUGNERE,  r.  a.  arrivare  uno  nel 
camminargli,  e  corrergli  dietro,  to  overtakt^ 
one.  Qaggiugnere,  congiugnere,  tojoinagaim, 
to  rejoin.  Raggiugnere,  v,  ree.  congiungersi, 
unirsi,  to  come  together,  to  meet.  lo  mi 
iMggien^  colla  scorta  mia,  /  ot^rtoòk  mjr 
guide. 

RAGGIUGNIMENTO,  $.  m.  ricongingni- 
mento^  a  joining  again,  a  reJoiiUng^  a  meet» 
i/ig  agattt. 
quanto  un  ago,  col  q«»le    ferendo  cagiona       RAG(jrlUNTO,    adJ.  from   raggiugoere. 


vivissimo  dolore,  ^ea-dlragon,  quat^iuor,  a 
ìeafish. 

RAGATTA,  #.  /,  f^.  Regatti. 

RAGAZZACCIO,  s.  m.  deg.  o^ragazxo,  a 
bad  boy. 

RAGAZZAGLIA,  ) 

RA(;AZZAME,  )  ^/  moltitudine  di 
ragazzi^  a  parcel  of  bnys 

RAGAZZATA,  s.f  cosa  da  ragazzo,  pue- 
rilità, pueritiijr,  òoyishuess,  ehHdishntss^  a' 
chiidish  thing 


RAFFINATO,  «<(/.  yro/n  raffinare,  refin-       RAGAZZINO,      )  t.  m.  A/m.  of  ragazzo, 


ed,  Jined. 

RAFFINATRICE,  «.  /  che  raffina,  she 
that  refines. 

RAFFINIRE,  F.  Affinire. 

RA^FFIO,  s,  m.  strumento  di  ferro  adun-! 
co,  graffio,  a  <Lrag,  a  hook,  a  pole  with  an 
iron-hook  at  the  emi  to  ste^  or  hqld  fast 
a  ship. 

RAFFITTARE,  .v.  a.  affittare  di  nvovo,  t& 
let  again  (as  a  ìtouse  etc.  ) 

RAFFONDARE,  v.  a.  di  nuovo  affondate, 
far  più  profondo,  to  dig  out  dceper. 

RAFFORZARE,  f^. Rinforzare. 

RAFFORZATO,  adj.  strengthetied,  re-in- 
fofced,  or  forti fied. 

RAFFREDDAMENTO,  s.  m.  il  raffredda- 
re, vM,  cooling.  Raffreddamento,  iukewarm- 
nets. 

RAFFREDDANTE,  adj.  che  rafiredda, 
coolìnt;. 

RAFFREDDARE,  u.a.  far  divenir  fred- 
do, rinfrescare,  to  moke  cold,  lo  cool.  Raf- 
freddare, I'.  ree.  divenir  freddo,  to  grow  cold.. 
to  cool.  Raffreddare,  »/.  n.  infreddare,  to  tuke^ 
or  catch  cold.  Ralireddure,  v.  a.  n,  and  ree. 


RAGAZZETTO,  ) 


cioè  ser%'0^  a   boj-y    a    lackey.    Ragazzetto, 
giovanetto.,  a  Utile  hoy^  a  lad, 

RAGAZZO,  s.  m.  servo  adoperato  a  vili< 
esercizi,  a  lackey^  a  eonUUm,  a  kitehen- 
d'-udge,  a  sert^ant'bqjr.  Ragazzo,  giovanetto 
sbaHbato,  fanciullo,  a  òojr,  a  lad.  Ragazzo, 
(sea-lerm.)  a  cabin-b&^'. 

RAGAZZONE,  s.  nt,  augm.  of  ragazzo, 
a  great  hqy  or  ,iad. 

RAGGAVIGNARE,  u.  reo.  aggavignare 
di  nuovo,  to  creep,  Zo  cra\%d» 

RAGGELARE,  f^.  Congelare. 

RAGGENTffJR'E,  V.  Ringentilire. 

RAGGHIARE,  u.  n.  il  mandar  fuora  che^ 
fa  V  asino  la  voce,  to  hrajr,  as  an  a$s. 

RAGGHIO,  s.f.  la  voqe  dell'asino,  òrax 
the  òrajrìng  of  an  ass, 

RAGGI,  ) 

R  A  GGIOLI,    )  J .  fif .  ^eea  -^ermS)  sheat^s . 

RAGGIANTE,  adj.  ^he  raggia,  radiant, 
casting  forth  rays,  brighi,    shining,  sptuk- 
ling.   Rr.ggiaute,   dicesi   -de*  corpi   composti* 
di  (ìbre  -che  partono  da  un    centro  «conni 
ne,  a  guisa  di  raggi,  ifidianl,  radiating. 

RAGGIARE,  f.  n.  illuminare,  e  percuo 


ot^rtaketijjoined^gaui,  rejnitètd.  Raggiunto, 
si  dice  di  animale,  che  ha  ricoperti  gli 
arnioni  di  grasso,  very  fai. 

RAGGIUOLO,  s.  m.  dim  of  raggio,  n 
little  benm  or  rajr. 

RAG<;OMICELLARE,  4^.  4i  ra^gnip|Kite 
unire  insieme  informa  di  gomitolo,  to  gi*tm- 
erate,  lo  wind  round  as  thread  npou  a  bot- 
tom,  to  Join  togetlter,  io  heap  togelhtr. 
Obs» 

RAGGOMICELLATO,  adj  fi^um  niggo- 
micellarc,  t;lontt^ated,  joined,  ussemblcd, 
Iieaped  together.  Obs. 

RACÌGOMITOLARE,  V.  a.  andrec.  aggo- 
mitolane di  nuovo  lo  sgomiitolato,  ravvolgere, 
to  glomerate  again.  Raggomitolare,  to  wrap 
up,  pack  1^.  Raggomitolane  nna  gomena, 
(jea-term.)  to  eoila  cable. 

RAGGOMITOLATO,  adj.from  raggo- 
mitolafe,  glomerated  again. 

RAGGRANELLARE,  v.  a.  Tannare  insie- 
me le  granella  sparse,  to  pick,  to  gieon.  Ra« 
gunare,  mettere  insieme  ragunando,  fo^of  Aer 
to  ìieap  up. 

RAGRAt^ELLATO,  o^.  from  raggra- 
nellare, gatìtered,  heaped  or  pieked  up. 

RAGGRAVARE,  v.  a.  Mid  ree.  di  nnovo, 
e  grandemente  aggravare,  le  aggratioie^  to 
móke  worse.  Raggravare,  crescere,  far  n»ag- 
giooe,  to  increase,  to  moke  worse,  toexetspe^ 
rate.  Raggravare  il  dolore,  to  increaee^  to 
agf;ratfaie  one*s  paiu. 

RAGGRICCIIIAMEKTO.  f^.  Contrattun. 

RAGGRICCHIARi;,  v.  ree.  raonioi hiare, 
jLo  shritf^etf  to  ^vrinkle.  ?{aggrjcehiare,  racco- 
gliere insieme  le  membra,  o  per  freddo,  o 
per  simile  accidente,  to  sltrink  tn  one'slegt 
for  cold. 


RAG 

RAGORICCniATa  atfj\  wri,ihìc4,  shri- 
ptUed^  shruuk.  Nervo  raggrìcchiato^  a  con' 
trmcteti  «i^*v«. 

HAliCRINZAMENTO,  t.  m.  il  n^rìn- 
ave»  a  Mfrittkiiiig,  »hrimkÌHg, 

aAGGRINZARE^  r.  a.  a/ul  rte,  £n>  grìo- 
w,  rìeinpir  dì  grÌBse,  fo  wriiikie*  Raggrìo- 
are,  sbigottirsi,  io  ft«  tUseoutaged,  or  dis- 
kemriened^  te  tose  eonragej  to  despond, 

RAGGRINZATO,  ) 

BAGGRI NZITO,  )adj,  frotn  raggrinsare, 
wrinkiedf  diéhearienedf  dUeouraged. 

RAGG ROTTA  RE,  v.  a  aggnHtar  di  nuu- 
w.  io  tnemd  ike  dhclteszjìg.  tojfrown  again, 

RAGGROTTATO,  adj.from  raggrollare. 
^-  RaggrotUre. 

RAGGRCHl*ARE,  i^.  a.  and  ree.  aggrup- 
fare.  Co  agsemMe^  to  reunke,  to  join  luge 
ther^  io  get  logel/ter^  Raggnippare,  Icg.irc  in  : 
«•eme,  fo  knol,  lo  ile  ufi  togeiker  in  a  òundle. 
Raggruppare,  v.  ree.  lo  Iwiu  aboul. 


RAf«GRUPPATO,  adj.from  raggruppare,  dall'abete,  e  da  simili  alberi,  resin,  ajuicc 
mssefHHedf  reunited.  joined  logel/icr,  lied,  or  l'tai  tutu  oul  of  ionie  irees.  Ragia,  Traode . 
bioitd  togelher:  metap/u  etn6roited,  eonfu-  o.  fraud^  cheai^  iriek^  wile,  erafiùtess.  Co- 
eed.  (loscere,  e  scuprii*  la   ragia,  lo  di^covcr  or 

RAGGRUPPO,  «.  m.  K  raggruppare,  rag    k/io«v  one'  s  iricks.  Slare  alla  ragia ,  to  oc 


RAG 

lo  weigh  or  pender  in  the  mind,  to  eonsi- 
der ,  to  rrfltct  upott  ,  to  mtìud,  Raggitarda 
re,  estere  aiteaeQte ,  perteaere,  to  regard, 
to  òelong  to  f  to  coneeru.  Non  occorre  iiii 
pacciarsi  di  quelle  cose,  che  noa  ci  ragguar- 
dano,  we  éhould  noi  irouòle  ourselnes  aboul 
those  things,  whieh  dotit  eoneern  la. 

RAGGUARDATO,  adj.  regarded,  looked 
exanùned,  eonsidered. 

RAGGUARDATORE,  «.m.  che  ragguar- 
da,  a  regarder,  a  hy-slander. 

RAGGUAKDATRICE,  j./.  quella  che 
ragguaixla,  a  fttiuUe'òekolder. 

RAGGUARDEVOLE,  adj.  degno  d'esser 
ragguardato,  riputato,  regardoàle,  cotuìde- 
rable^  retnarkaòle,  noiahle,  ttnted,  of  noie. 
Rai^guai  devole,  acuto,  sfiarp,  cUar,  snòile. 

UAGGUAUDO,  s.  tn.  riguardo,  rispetto , 
regard,  consideralioté,  tespecl,  aceount. 

RAG(;UAZZARE,  K  Diguaaxare. 

RA(»iA,  «.  yi  resina,  che  ejce  dal  pioo, 
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giro,  knoidng.  witiding  up\  knal,  intrica 
<r,  intrif^ue,  Irick. 
*  R AGGRUZZARE.  v.  a.  and,  ree.  fannie- 
eiii^re,  to  slwittk^  to  shriveL 

RAGGRUZZOLARE,  9.  a.  «leUere  insie- 
me,  far  gru£7a>lo,  to  hoard^  to  hoard  up 
Raggruzzolare,  m.  ree.  raggrupparsi,  rannic- 
chiarsi, to  cicr/,  skriitk. 

RACKÌRUZZOLATO  ,  adj.  hoarded  up. 
Raggruzauialo  ,  ni  11  nicchiato.,  shrunk  ^  or 
tknutk  up,  thrit^elted, 

RAG(;UAGLlAMENTO,  s./n.  il  raggua 
gliare ,  ike  tnakiug  of  a  thing   plain  aud 
level^  or  eijual  wiih  the  oiher,  a  imoolhing 

le^iìug. 

RAt;V»UAGLIANZA,  A^.  Aggmigliansa. 

RAGGUAGLIARE,  •».  a.  p;ireggiare,  ri- 
Airrc  al  pari ,  adeguare  ,  purago  tare  ,  lo 
mtmke  e%fen  or  etfuaJ^  lo  equai  or  etfnaUne,  Iti 
eompeire.  Raggtugliare,  le  partile,  lo  cott' 
Jromt  the  hooks  and  accttuuie,  to  reckott  up 
Rajt<*uagliare  ,  iurorRi;ire  ,  dare  a%'viso ,  lo 
ìnftMm,  to  ndyise,  to  lei  A/inw,  lo  gi**e  un 
meeoHUt  of. 

Il  AtM'AjAGLlATAMENTE,  adu  con  rag 
guoclio ,  fatto  il  computi*  ,  computalo  Tun 
prrTaKro,  o«  an  aueraf^e,  ihat  is,  one  ihing; 
nekomed  wUk  atwlher,  proportiottaieljr, 

U.KaGVAGLlATOf  adj.from  raggusiglia- 
ve,  informare,  avvisilo,   pareggiato,  even 


mpao'^  ^/ju-ted,  etfaaUsed,  cottt/taredf  adt^i 
teet  ,  iiij'tntìcd. 

RAGGUA(;LIAT0BE,  f^.  Relatore. 

RAGtìUAGLIO,  «.  m.  ragguagliamento, 
a  makrng  of  one  thing  cqnat  or  et^n  wiih 
atiolher^  rqualitjr,  proffot  </oii.R.iggu;iglio,  no 
tisia,  notice ,  t»d>»ice,  tebttion,  account. 

RAiUiCARDAMEiNTO,  *.  ni,  il  raggiar 
dare,  sguardo,  look,  face,  eotUettanee,  Kag- 
gu.-«rtbmenlo,minnta,e  premeditata  conside- 
razione, riguanlo  ,  eoMiderafton,  lUiuking, 
Senza  altra  ragguardatuentu,  wiihnut  furthei 
oamideratioH, 

RAGGUARDAPITE,  «ir^'.ciie  ramarda,  #1 
ìoeker  onj  a  hy-stander.  Ragguanlanle,  at- 
l^icnte,  éelonging,  periaining,  cjHrernitig, 


ouerrcached. 

RAGIONALE,  F,  Ragionevole. 

RAGIONAMENTO,  s.  m.  il  ragionare, 
ruvellameuto,  a  dieeourse ,  speeoh.  Aver  ra- 
gionamento, ra\ellare,  parlare,  to  speak,  io 
dtsGourse.  Entrare  in  ragionamento,  comin  - 
ciare  a  parlare,  to  enier  imo  diseourse.  Ra- 
gionamento, discorso,  operazione  delf  in- 
telletto, reasoning,  diseourse ,  operalion  of 
ifte  irtlcUect. 

RAGIONANTE,  a/(/.  che  ragiona ,  rea- 
sonuig,  di.seoursingj  thal  reasons  eic^ 

RAGlOiNARE,  */.  ti.attd  ree.  lavelkre  , 
parl^ire  9  discorrere  sopra  qualche  cosa,  to 
reasoH,  to  diseourse  upon  or  aboul  a  ifUttg, 
to  diseuss  y  dispute  ,  to  talk  ,  to  speak ,  lo 
cont'erse  wilh ,  lo  coiifer  wilh  ,  to  conimu- 
nic^ite.  Ragionare  ,  to  concluile ,  esiaòUsU, 
iiagioiiare,  far  ragione,  to  compule,  la  swn^ 
to  cast  up. 

UA(«1UNARE,  s^  m.  discorso,  fci/A,  pra 
ling,  long  diseourse.  Non  mi  state  a   rom- 
jicre  la  te&la  lul   vostro  ragionare  ,   priihee 
don*  t  teuse  nèe  with  your  prating. 

RAGIONA lAMENTE^cir/»/.  con  ragione, 
r  igiouevoluieiite,  reasonablf,  wilh  reason, 
'icsei  vedijr, 

RAGiONATlVO,  a<(/.  ragionevole,  rea 
onable,  retuoning^  thal  reasons. 

RAGIONATO,  adj  from  ragionare,  ag 


sentenee.  Sema  ragione,  ingiustamente, 
ixnihoul  reason,  ttnjusttv.  Aver  ragione,  to 
be  in  the  righi.  Di  mgtoue ,  con  ragione  , 
ady.  ragionevolmente,  giustamente,  reasO' 
nabfy-jjuslljr,  deservetjr ,  wilh,  justice.  Ri- 
servar le  ragioni ,  lasciare  adito  di  valersi 
delle  ragioni,  to  reserye  one's  reason' s,  fot 
afauoM'uble  opporlunitjr  of  expressing  them. 
Ragione,  qualità,  sorta,  irpecie,  quaUijr,  sort, 
kind.  Ragione,  conto,  calcolo,  an  account* 
Far  la  ragione,  fare  i  conti  ,  lo  moke  up 
aceounts,  to  conni y  to  reckon,  lo  compule,  to 
oalculate .  Render  ragione ,  to  render  or 
give  an  aceoutu.  Chieder  ragione,  io  cali  lo 
account.  Render  ragione,  pagar  il  Go,  to  paj" 
Cor.  Saldar  la  ragione,  aggiustare  i  conti , 
to  seitle  one's  aceounts.  Saper  di  ragione  , 
saper  d' abbaco,  to  understand  aceounts.  Far 
ragione,  stimare,  credere,  to  ihink,  to  con- 
sidera to  suppose.  Fa'  ragione,  eh*  io  ti  sia 
sempre  a  lato,  suppose  Ihal  I  statuì  always 
^f  yotu  Mettere  a  ragione,  to  put  to  an 
account.  Dannare  la  ragione  ,  to  discount. 
(iagioue,  pretensione,  giurisdizione,  azione, 
,'jreiension,  action ^  righi,  jurisdiclion»  Ragio- 
ne, dottrina,  scienza  delle  leggi  ,  cit*il  or 
cattonical  law.  Ragione,  luogo  dove  s'am- 
ministra la  ragione,  a  court  of  judicaiure. 
Andarsene  alla  ragione  ,  to  go  before  lite 
jusliee.  Far  ragione  nel  bere,  rispondere  be- 
vendo a  colui  che  rinvila  a  bere,  to  pledge. 
Uagione,  compagnia  di  traffico,  ftrnt,  com- 
pany, partnership.  Creare  una  ragione ,  to 
moke  a  company.  Esser  di  ragione,  to  be» 
long  to  some  cotnpany.  Ragione,  proporzio- 
ne, ragguaglio,  rate,  proportion^  A  ragione, 
al  the  tale,  A  ragione  di  dieci  per  cento, 
al  the  rate  of  ten  per  cent.  Ragione  di  stato, 
state- poli  cjr. 

RA(;iONi:VOLE,  adj.  che  ha  in  se  ra- 
gione,  conTtrme  alla  ragione  ,  reasotuible , 
just,  «oujc/o/ia^/c.Rngioiievule,  competente, 
t-fMiveiieirole,  di  giusta  quantità  e  graiidezui, 
tcasonable,  just,  competent,  moiirraie;  Prez- 
zo ragioiievob,  a  reastmable,  moderate  price, 

RAGIONKVOLI.MI.NTE,  ) 

RAGiONEVOLWHiNTt:,  )adv.  con  ra- 
gione, giusLinieute,  reti^ottablr,  justly.  Ra- 
giorievoUnentc,  competentemente,  convene- 
volmente ,  reas  ittabty  ,  moderileiy,  co/ttpe- 
teutly^  pretty  welL 

RAGIONEVOLEZZA,  s.  f  astratto  di  ra- 
gioiievole,  reiisotuiblcness. 

RAGIONIERE  ,  s.  m.  colui ,  il  quale  e 
buono  abbacliisla,  cioè  che  «a  Tar  bene  di 
conto  .  perchè  il  far  conti ,  si  dice    far  le 


giunto  di  cosa,  della  quale  si  sia  ragionato,   ragioni,  calculator.  Ragioniere,  colui  che  ha 


e  discorso,  reasoued,  talked,  diseoursed,  V. 
itagìoiiare.  U.tgioiuto,  capace  di  ragione,  o 
«he  ha  in  se  ragione,  reasonable^discern' 
iiii^ ,  tvise  ,  lìuu  reasons  well.  È  una  donna 
r.igionata,  stm  is  a  womau  ofgood  uiider- 
sttuiduig, 

RAGIONATORE,  s.  tn.  che  ragiona,  a 
discourter,  a  lalker,  a  reasotter, 

RAGIUNCELLA,  ) 

RAGIONCINA,  )«-/^  dim.  o/* ragione, 
ragione  debuie  ,  little  ,  Ughi ,  weak  ,  or 
groutidless  teasons. 

RAGIONE,  s.  f.  potenza  dell'  anima  per 
cui  ella  discerné  ,  giudica ,  e  argomenta  , 
retuoti,  reasonius»favullì\  Ragione,  cagione, 
motivo,  argomento,  reason.  cause,  tnatter , 


tktU  òefo'istt. 

RAGGUARBARE,  f./i.  atlenlamente,  mi-  account,  //.o/iW.  Ragione,  il  giusto,  il  con 
Datamente,  e  dislintazn(*ote  guardare,  to  re-  \cnevole,   il  dovere,  diritto,   reason,  righi, 
gard,  to  look  and  er.imine  utlrntivtty ,  lo  jusiice,  er/nity.  K  ben  ragione,  il  is  reason 
¥iew  tn^r  and  over.  Ragguantare,  diligeii  1  tble.   Far  rap;ione  ahrni  ,  io  do  one  jusliee. 
tensnie  coosiderare,  pur  ms.ile,  to  regj*ii^\  rea^zre,  o  render  ragione,  to  judge,  to  giue 


uiiit'io  particolare  di  rivedere  i  conti ,  att 
auditor  of  aecouttts,  an  accomptant. 

RAGIOSO,  adj.  che  produce  ragia,  resi- 
nons,  thal  produces  resin, 

RAGLIARE,  A^.  Ragghiare. 

RAGLIO,   r.  Ragghio. 

RAGNA  ,  s.  yi  rete  da  pigliare  uccelli , 
fi  fiiwiui g'ìiet.  Ragna,  a  spider.  Ragna,  tela 
di  ragnatclo,  a  eo6if^.Ragna,  insidia,  fi  aud 
gttile,  treacìiety,  suore.  Dar  nella  ragna,  to 
fall  iato  t/ie  snare.  Tendere  le  ragne,  to  Itty 
stàaies. 

RAGNAIA,  s.f.  luogo  da  uccellare  colla 
ragna,  a  place  lo  catch  birds  with  a 
net. 

RAGNA  RE  9  t^.  a.  tender  la  ragna,  to 
spread  nels,  to  catch  birds  with  a  tiet.  Ila- 
fonare,  raspollare  ,  portar  via,  lo  gleati,  to 
scrape  up.  Ragnare ,  dicesi  degli  uccelli 
quando  volano  per  la  rag  laia-  in  modo  da 
dar  nella  ragna,  to  fly  aboul  the  net.  Ra- 


4ao 


RAL 


RAM 


RAM 


gnare  ,  io  grow  «iomdy  (  xpeakin^  of  the 
air),  Itagnare,  to  he  woru  thread-bare. 

RAGNATELA,  j./  tela  che  fa  il  ragno, 
cohweb. 

RAONATELO,  t.  m.  vercnicello,  che  fab- 
brica la  tela,  e  la  distende  a  guisa  di  ra- 
gna, a  spider.  Ragliatelo^  tela  di  ragno,  a 
tìohweh. 

RAGNATELUCCIO,  ) 

RAONATELUZ7X),  )  dim.  o^  ragnate- 
le, a  small  spider, 

RAGNATO,  e.  ut.  (jM-term)  ehafed, 
gaUed. 

RAGNO,        ) 

BAGNOLO,  )  ^.  Ragnaielo.  Bagno,  pe- 

RAGNUOLO,)  scedi  niare,t^  scawolf, 

RAGUNAMENTO  ,  i.  m.  adunansa  ,  aii 
assemhljr,  or  eompéuijr.  Ragunaoiento,  quan- 
tità, accumulamento,  aseemUage,  q'Mmiitjr^ 
heap, 

RAGUNANTE,  adj.  che  raguna,  eot- 
leoiingy  assemòUng. 

RAGUNANZA,  t.f.  ragunamento,  as- 
èemhfy-^  company^  meeting.  Fare  ragimanza, 
fO  OMseimUe  together,  Ragunansa,  quantità, 
m  quautiijTt  heap. 

RAGUNARE,  f^.  Radunare. 

RAGUNATA,  j.^  moltitudine  d'uomini, 
o  di  cose  unite  josieroe ,  an  aseemhfy'  or 
mmltiiude,  òand,  company,  a  heap  or  greai 
^uartlity, 

R AGUNATICCIO,  adi.  raccolto  senza  ri  • 
guardo,  eoUùetaaeomt^ooUeoUtiouM,  galhered 
mp  and  down, 

B  AGUNATO  ,  adj ,  aesemhied  ,  gol  , 
htought,  drawn^Joinid,  together,  galhered, 
iaid,  or  heaped  up, 

RAGUNATORE,  «.  m.  ) 

RAGUNATRICE,  «. /.  }  colui,  o  colei, 
(4ie  mguna,  he  or  ehe  thal  assemòies,  gets, 
irings,  diawe,  or  joinM  together,  gatherer. 

RAGUN AZIONE,  e.f,  ) 

RAGUNO,  Ohe.  e.  m.  )  adunanaa  ,  ri- 
guuameuto,  OMeomUjr,  meeting  ,  oompaiiy  , 
eoUeetion,  a  gathering  together,  a  heap,  a 
great  ^uantity.  Oh». 

RAI,  «.  m,  pL  raggi,  raye^  beams.  I  rai 
del  sole,  the  bearne,  or  rqys  of  the  sua. 

RAIRE,  r.  Raggiare,  Ohi. 

RALINGA,  M.j,C  ^ea'term.  )  a  ieeeh- 
rope,  a  boU-rope.  Ralinga  di  caduta,  aff>ol  - 
rope  of  a  sail.  Ralinga  di  testiera,  a  Itead- 
rofte, 

RALINGARE,  t^.  a.  (  sea-Urm. }  cucire 
le  ralinghe  ad  una  vela ,  to  mari  a  sail  io 
ihe  baU-rope.Far  ralingare ,  ùir  tagliare  il 
vento  per  messo  delle  ralinghe,  alHnchc 
non  venga  a  dare  nelle  vele,  to  Jiy  loose 
to  the  wind,  to  let  the  theet%  ofa  sailjiy 
loose  lo  the  wind,. 

R  ALLARGAMENTO,  s.m.  W  rallargare, 
enlor(;ement^  an  enlarging  or  widening. 

RALLARGARE,  i^.  a.  n.  atìd  ree.  mag- 
giormente allargai*,  contrario  d«  rìsiringc- 
re  ,  to  widen  ,  to  make  wider  ^  to  extend. 
Rallargare  l'intento  suo,  to  import,  to  lei 
iiiiow ,  to  open  one'  s  mind.  Rallargare  il 
vigore ,  to  redouble  one'  f  slrengh.  Rallar- 
gare, div<;nìr  liberale,  to  grow  liberal  or 
gonerous. 

R  ALLARGATO,  adj\  widenend,  r.Ral. 
largare. 

RALLARGATORE,  s.  m.  ch«  rallarga,  fie 
ihat  widens  or  exlends. 

RALLEGGIARE,  V.  Alleggerire. 

RALLEGRAMENTO,  <•  m,  ) 

RALLF.GRANZA,  *.  /  )    il   ralle- 

grarsi^ aJlegrexza,  a  rejoicing,jpy. 


RALLEGRARE,  v,a.  indurre  allegret«i,i/ofv/i«ig.  A  ramaU,  ad»»,  phr.  in 
e  piacere  in  altrui,  lo  rejoioe    or  everjoj\\%a,  in  abuttdunce,  cépiously. 


to  diuert  or  moke  merry  ,  to  cheer  up  ,  lo 
leiHue  or  exhilarale.  Mi  sento  tulto  ralle- 
grare quando  vi  vedo.  /  am  ot^erjoyed  when 
/lee  j^oM.  Rallegrare,  m.  ree.  prendere  alle- 
grezza, e  piacere,  to  rejoioe^  to  be  glador 
overjoyed^  to  cheer  up^  to  take  one*  s  pha- 
sure  Mi  rallegro,  di  vederla  in  buona  sa- 
lute, /  a.n  glad  lo  see  you  in  good 
heallh. 

RALLEGRATIVO  ,  adj.  rejoicing  ,  thui 
awakes  jvy^  thal  btint^  gladnfss. 

RALLEGRATO,  adj,  jnyftdj  o^rjoyed. 
full  of  jny^  li^fi,  pltused. 

RALLEGRATORE,  s.  m.  che  rallegra,  a 
iejoicer ,  he  thal  rejoiees  or  dii*erls,  a  mer- 
ry feilow,  a  bujfoon, 

RALLEGRATIilCE,  fem.  o/ rallegratore, 
she  thal  rejoiees. 

RALLE(;RATURA,  F.  Rallegramento. 

RALLENARE,  i/.  n.  allenare  ,  lo  lelent, 
abate,  or  grow  less  ,  la  faint  away.  Balle 
nare ,  t/.   a,  to  comfort ,  lo  intàgoraie ,  to 
sirengthen. 

R ALLETTAMENTO,t.  m.  il  raUeuUre,  a 
rolentine,  or  slackening. 

RALLENTARE,  F'.  allentare  Rallentare, 
scemare,  diminuire,  to  fall,  lo  grow  slack 
or  remiss^  lo  remit  or  slaeken,  to  abate.  Rai  • 
lentare  l' ardore,  <o  grow  less  passionate. 

RALLENTATO,  adj.  slackened,  aéaud, 
retarded,  y.  Rallentare. 

RALLEVARE,  F,  Allevare. 

RALLEVATO,  F,  Allevato. 

RALLIEVABE,  F.  Allievare. 

RALLIGNARE,  u.  n.  allignar  di  nuovo, 
io  takerool  ugain.  Rallignare,  tofix  or  set- 
Uè  in  a  fUaee. 

RALLUMINARE,  u.  a.  rèndere  il  Itime, 
lo  relume,  lo  relmmine,  to  etdighien  or  iilu- 
minute  again,  to  giVe  li^,hl  a^ain,  Rallunii 
nare,  f^.  Alluminare.  Bui  lumi  nare,  fig.  ì\r 
ravvedere ,  lo  reform.  Rai  luminare,  render 
la  vista ,  to  restort  the  sigtit.  Ralluminare, 
t'*  ree.  recuperare  la  vista,  lo  reeot^r  liie 
fighi. 

RALLUMINATO,  adf,  iUuminaled  ,  eu- 
lightened  agata, 

RALLUNGARE,  y,  a.  di  nuovo  o  mag- 
giormente allungare,  contrario  dì  raccorta- 
re  e  abbreviare,  lo  lettgthen^lo  slreuh  out, 
to  muke  loHger. 

RAMA,  f^.  Ramo. 

RAMACCIA,  F,  Ramassa. 

RAMACE,  adj.  epiteto  d'uoceldt  rapina, 
cioè  quello,  che  già  è  votato,  ed  ha  pre«o 
alcuna  preda  ,  oj  prey  ,  said  of  a  huwk  , 
eie. 

RAM  A  IGLÒ,       ) 

RAMAIUOLO  ,  )  ff.  m.  strumento  da  ca- 
vare ti  bit>do  dalla  pignatta,  a  ladle. 

RAM  ANZIBIRE,  s.  m.  componitore  o  rac- 
contatore di  romanzi,  a  rotnancer,  a  oom- 
poser  or  inuetUor,  Obs.. 

RAMANZINA,  F^  Rammanzica. 

RAMANZO,  r.  Romanzo.  Obs, 

RAMARRO,  s.  m.  ItK'erlolone,  serpentel- 
lo verde  con  quattro  piedi,  e  ancora  ne  so 
no  degli  sprizzati,  e  dì  coler  nero,  ovvero 
bigio ,  a  lizard  ,  a  newt.  Aver  occhio  di 
ramarro,  to  ha^*e  fine  eyes.  Ramarro,  que- 
gli che  ha  cura  che  le  processioni  vadano 
con  ordine,  a  leader  of  pi'beessious, 

RAMATA,  s.  f  strumento  a  guisa  di  pa- 
la tessuto,  dì  vinchi  per  ammazzare  gli  uc- 
celli a  frugnolo,  an  ittstritmau  lìke  a  spade^ 


mode  of  osiers  to  kiU  bitds   wiiii  in  bai'*iion. 


RAM AT  ARE,  t^.a.  percuuiere  colle  ra- 
mate, lo  sirike  down  btrds  wilh  the  iastru- 
meni  called  Ramata.  Ramatare,  (jn«d|iA.) 
to  sieal  a  person'  s  porse. 

RAMATELLA,  F.  Ramicello. 

RAMATO,  adj.from  ramo,  aisle»3  in 
rami,  brantiud,  exUnded  in  brauches  Ra- 
mato, legato  con  rame,,  eopperrd,  faste fted 
wilh  oopper,  soldered, 

RAMAZZA ,  *./.  strumento  col  quale 
s*  arramaccia,  a  sled,  or  sledge. 

RAME,  s.  m.  spezie  di  meUllo,  di  color 
rosso,  copper.  Rame  per  moneu,  eopper  Jm 
icnse  of  money). 

RAMELI^A,  y,  Ramicello.  Ob». 

RAMERINO,  s.  m.  arbusceilo  odorifero, 
rosemary. 

RAMETTO,  s.m,     ) 

RAMI  :ELLA,  s.J.  )  dim.  ofnmo  a /iè- 

RAMICELLO,  *.  m.  )  tle  brandi  or  bougk 

RAMIEKE,  ».  m,  coppersnUih. 

RAMlI'iCARE,  i/.  n.  and  ree.  prodarro 
rami,  to  ramify.  lo  produce  brauches. 

RAMIFICAZIONE,  s.  f.  il  ramilicare,  di- 
ramazione, ramijicaiioni  producing  branche» 

RAMINA,  s.  j^  la  scaglia  che  fauno  i  cal- 
derai quando  battono  i  lavori  di  rame,  ika 
dross  of  eopper. 

RAMINGO,  adj.  aggiunto  che  propria- 
mente  si  dà  agli  uccelli  di  rapina,  che  si 
pigliano  giovani  fuor  del  nido,  ex.  Uccello 
ramingo ,  a  nestling  ,  an  unfledged  òìrd. 
Ramingo ,  che  va  errando  p^  lo  mouóo^ 
wandering,  rovinf;  up  aud  duwn,  Andara 
ramingo,  to  wander,  to  rot^e  up  and  4Ìott'«. 

RAMINO,  ».  m.  vaso  di  rame  per  lo  piti 
a  guisa  di  orciuolo,  a  kiitd  of  eopper  t^cssel. 

R  A  MISCELILO,         ) 

RAMITELLO,  Obs.)  V.  Rametto. 

RAMMANTARE,  t'.  a.  ricoprir  col  mao- 
lo,  to  C'Olir  wilh  a  doak.  Rammautare,^/i^.) 
proteggere,  to  palronise,  to  proteci  or  de- 
feièd.  Ramn»antare.  t*.  ree.  abbellirsi,  ratiàt- 
Konarsi ,  ripulirsi ,  lo  beaulifjr,  decorale  or 
cleatue  €>ue*  s  self. 

RAMMANZINA,  s.  f  ) 

RAMMANZO,  s,  m.  }  rabbuffo.  ri{ireii- 
sione,  gridala,  a  reprimand,  a  rebuke. 

RAMMARCO,  F.  Rammarico. 

RAMMARGINARE,  f.  a.  ricongiungere 
insieme  k  parti  di -giunte  per  ferite,  o  ta- 
llii ne*  corpi  degli  animali,  tojoin  logether^ 
lo  heal, 

RAl\lMARICAMt:NTO,«.  m.  il  rammarì- 
rarsi,  t^rief,  f»ain,  tormenl,  compUùnly  »or* 
row. 

RAMMARICANTE,  adj.  che  si  runna- 
rica,  coiièplainiHg. 

RAMMARICARE,  f.  ree.  doleni,  quera* 
larsi  lamentarsi  ,  lo  complain,  to  be  t^exed 
or  sorry^  to  lament.  Se  la  cosa  arri%*asse  al- 
trim«*nti  non  vi  rammaricate  di  me,  ifihe 
thing  shottld  happeu  olherwise  ,  don*t  ùlama 
me  for  il.  Rammaricare,  mandar  fuori  voci 
lamentevoli  per  dolore  di  corpo,  o  d'animo 
to  complain,  lament,  groaUy  to  bemoan  out's 
self,  lo  grumble.  Rammaricarsi  di  gamba 
sana  ,  dolersi  senza  ragione  ,  lo  complain, 
withaut  reason. 

RAMMARICATO,  adj.complained,wexed, 
sor/y, 

RAMMARICA  TORE,  s.m.  che.  si  ram- 
marica, cout^lainer. 

R  AMMARICAZ10NCELLA,<2<m.  ofram- 
maricuizìoae,  a  sligfu  complainl  or  tameultt- 
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RAM^IAniCAZIONT,  *./!  ) 

KAM>IARICUIO,  9,  m,         ^ 

lAMMARICO,  $.  Al.  )  il  ramina- 

elogi  iftflsa,  eomplaini  ,  UunetUution, 
vtx4ili#Mt,  trouàif,  sorrowj  ffrief. 

RAMMARICmiìlVOLK,  adj,  lamentevole, 
motmfui^  doUfid^  groaning. 

RÀMMARICOSO,  oW/.  che  a^volmente 
li  rammarica,  moatèfui.  doUful^  lamenliugy 
mpati^tti.  ihMt  ìs  *oo«  otU  of  humour. 

RAMMASSARE,  v.  a  atninassar  à\  nuo- 
«B,  in  gétther,  io  f^et  loffeihei\  lo  eoUeei, 
Ranaiostare,  dk'csì  anche  per  sempltceiuen- 
le  antroasare,  io  amats. 

ilAMMA.SÀATO,«r/y.  gathered  together, 
m$»emAiett^  ctUUoied. 

RAMM  ATrONARE,  v.  4.  ammattonar  di 
■noto,  in  fHtue  or  inlaj'  rriih  érick*  a^atu, 

ftAMMI::MRRAN/.A.   T.  Rimembranaa. 

RAMMKMBRARR,  T.  lUmemUr^re. 

RAMMIcMORANZA ,  K.   Rummemora- 


RAMMEMORARE,^.  a.  ridurre  a  mema- 
io  remettiòer,  in  commemorale,  lo  sffeak 
of,  io  metuion.  Rammemorare,  v.  ree.  rìcor- 
«brst .  io  i  ememòety  lo  eaU  io  mind^  lo  haue 
m  mtmo»y. 

RAMMEMORATO,    adj.  rememóertd , 

ìmemnratrd,  cttiied  tomemory. 
RAMMEMORATKIGE,  «./.  che  ramme. 


:i,  Mhe   ikal  remiiids. 


RAMMEMORAZIONE,  s.  /!  U  rammemo. 

ricordanza,    conunemoraiiofi^  remem- 

r,  rememòering,  mtmory, 
RAMMENDARE,  u.a,  ammendare,  cor- 
i«|^^re,  io  metui,  lo  reform.  io  correcl. 
RAMMENDATO,  f .  a.  meitded^  cnrreeud 


RAMMENDATRICE,  i.f,  che  rammen- 
da, *ke  ikmi  memi»  o  •  refnrms. 

RAMMENTAMENTO,  a.  in.  il  remmen- 
remrmèraHce^  cooimemoralìoit.  remetn- 

rin^.  metftory. 

RAMMENTARE,  e.   m.  ricordare,  ram- 

mtiTJre,  to  remiud^  io  eomtnemorale  ,  io 
rtmembery  io  moke  ohc  reniember,  io  cali  to 


RAMMENTATORE,  s  m.  che  r.imraen- 
la,  o  che  riduce  alla  mente,  a  retnembran- 
otr  oHe  who  pntg  itt  mtnd. 

R  A  MM  ENTATRICE/c/n  n/rammenlatore 

RAMMENTIO,  s.  il  mmmenlare  fre- 
quente, fAe  fretfuent  remindin:*, 

BAMMEZZARE.  u.  a.  divid<>re,  e  «partì- 
re  per  nnesxo,  lo  difide  itilo  Iwo^  to  cut  itt 
tke  middle.  Rammezzar  la  via  ad  uno,  to 
€»ne  holf  waf, 

R  AMMOLLARE,  ) 

RAMMOLLIRE,    )  i^.  a.  and  n.  far  molle 

dlìlirarc,  animollire,  piega l'ts,  to  moUiJj-^ 
\e  soft,  tupfde,  or  tender. 

RAMMOLLITO,  adj.  tn/tr-ned,  moUifieri, 
»njt  or  tender, 

RAMMONTAIU:,  i;.  a.  riunir  insieme  le 
sparse,  quisi  f  rendotie  monte,  to  gtitfi- 
ar  f-^rt^er,  or  Ueap  np. 

RÀMMONTATO,  adj  from.  ranimonta- 
K,   tfutheied  nr  lieaprd  to^etìter. 

RAMMOHBIDARE,  v.  a.  amm  rbidare, 
«DnMvribfdire,  io  ttuttlify,  to  snfìen,  to  make 
enf>,  tìtpple^  or  tender.  Rammorbidire^  mi- 
tigare, raiddolcire,  to  Mojìm,  to  rffeminaie^  lo 
mmervale. 

R^MMORRtnATlVO,  ndj.  atto  a  ram- 
noHNd^re.  mnélienl.  sofìemug,  molli fying. 

RAMMnRBIDATO,  *) 

IIA31MOKBl!}iTO.  )  adj.  moUified,  sof- 
iiutedj  ejfemiuaiedf  ene^  k^ated. 


RAMMORBIDIRE,    ) 

RAMMORVIDAHE,) 
•    RAMMORVIDIRE,   )  f^.  Rammorbidare. 

RAMMOCCHIARE,  **.  a,  far  mucchio,  to 
pile  or  heap  up, 

RAMMUCCHIATO,  adj.  from,  rammuc- 
chiare,  piied,  heaped  up, 

RAMMURICAKE,  ìf.a.  rammontare,  rac- 
corre  insteme,  to  pile  up,  lo  heap  up, 

RAMO,  *.  m.  parte  dell'  albero,  che  de- 
riva dal  pelale,  a  branche  a  bouf^h.  Ramo, 
anjr  pari  that  shoota  oul  from  the  rest^  a 
b/anoh.  Ramo,  parte  di  iiume,  hranck  ofa 
ri  ver.  Ramo,  schiatta,  a />/*o/^'e»r,  an  ojfxpring 
or  issue.  Avere  un  ramo  di  patria,  to  be 
rather  fotUish.   ■ 

R A  M  0<  '  N  A ,  «.  m.  happy  fortunate  jour  - 
/ley,  Obs. 

RAMOLACCIO,  .«./yi.  rafano,  radiah, 

R AMOR UTO ,>*//,  piendi  rami,  branchy, 

RAMOSO,       )  full  of'branehesorboug/u. 

RAMOSCELLO,  ^.   Ramello. 

RAMPA,  a.f.  branca,  zampa,  the  paw  of 
a  beasi» 

RAMPANTE,  adj.  si  dice  del  lione  ritto 
in  su  i  due  piedi  di  dietro  in  atto  di  rampa- 
re, o  ai  direbbe  anche  d'altri  animali,  che 
abbian  lu  rampa,  nunpant, 

HAMPAHE,  i;.  a.  ferir  colla  rampa,  io 
rampy  io  paw, 

RAMPICARE,  e.  n.  and  ree.  andar  ad 
allo,  e  si  dice  propriameote  degli  animali  che 
salgono  attaccaudosi  colle  zampe,  e  co'  pie- 
di, to  ereep  or  arawL 

RAMPI  CON  E,  1.  m.  ferro  grande  onci- 
nato  a  hook,  Rampicone,  {tea-term)  strumen- 
to di  l'erro  che  serve  ad  afferrare,  e  abbran- 
care qualcosa,  grappling-iroti, 

RAMPINO,  ) 

RAMPO,      )  r.  Raffio. 

RAMPOGNA,*./.  ) 

R A MPOGN AMENTO,  *.  m.)  ripren- 
sione,  ingiuria  di  ptinde,  rinfacciamento, 
leprimand,  reòuke,  reprottf  c/iecA,  cìriding. 
Venire  a  rampogne  con  uno,  io  eonte  to 
high  words  with  une. 

RAMP0(;NARI:,  u.  a  ingiuriare,  rim- 
brottare, garrire,  riti  l'arci;!  re,  to  abuse,  lo 
treai  iU,  lo  affronta  lo  reprimo nd,  lo  check 
lo  chide,  to  rebuke^  lo  repiot^e.  Qual  se' tu 
che  vosi  rampogni  altrui  !  who  areyou  i/iai 
abuse  fnlks  so 

RAMPOONATORE,  s.  m.  che  rampogna 
chid''rj  rebnker. 

RAMPOOXATRICE,y>/n,  «/"rampogna- 
tc*re,  a  ^culd,  shc  ihal  chides  nr  reùtJiea. 

RAJV1HO<>NOSO,  adj.  pieno  di  rampo- 
gne, eontumeli*»»u,  reproachj'ul  ,  injiwious, 
ubusii'e,  oulnt^t'ofut. 

RAMIHJLLA MENTO,  a.  m.  il  rampolla- 
re, e  '1  rampollo  slesso ,  aouroe ,  head , 
springf  founlain 

RAMPOLLANTE,  adj.  che  rampolla, 
f»ushin(*  fìnti  full  nf  siirin}^s  or  sources,  tfiat 
biwsieiU  oul,  or  run\  over.  Fontana  rampol- 
lante,  a  aprins^j  a  sonrce. 

RAM  POI.  LARE,  y.  n.  il  surgere,  e  lo 
scaturire  ciie  fa  l'acqua  dalla  terra,  loatream^ 
to  apring,  /'>  gush  out ,  to  run  oi^er  or 
abrotuly  lo  floxv.  Iiam{K>llare,    nascere,  de- 


rivar»?, avere 


origine. 


iv  derive  ,  io  iasue 
proceed,  come  fi  om,  lo  apring  from,  io  riae. 
Rampollare,  v.  a.  fare  scaturire,  toy:rro^«ce. 
RAMPOLLO^  a,  m.  piccola  vena  d'acqua 
siirgeule  dalla  terra,  ti  acurce  or  tprlng. 
ilun)|M>llo,  (Hjllone  Uitto  sul  vecchio  fusto 
«Irfr  albero ,  a  xprig,  a  aucker  or  alip, 
U«uivM*tlo,  {fig.)  oJj'-»prÌ7ig  vf  a  familj  . 


RAMPONE,  V.  Rampicone. 

RAMUC^.IO,     ) 

RAMUCELLOO  f^.  Ramello. 

RANA,  f^.  Rauocrhia. 

RANCARE,  ) 

RANCHETTARE,  )  sì  dice  dello  storlo, 
andar  degli  zoppi,  lo  go  lame,  to  yvalk  in 
a  crooked  mamier. 

RANCIATO,  r.  Rancio. 

RANCIDEZZA,  )  *.  /.    astratto  di  ran- 

RANCIDITA*,  )  «'ido,  rancìdnesaf ranci- 
ditr,  mustineaa,  aia  lene  sa,  a  tang. 

RANCIDO,  adj,  vieto,  stantio^  rancid , 
nmstr,  alale,  rank. 

RANCIDUME,  a.m.  il  sapor  di  rancido, 
rancidii/,  rancidncas,  rank^  mualjr,  alrong 
amell  or  taale, 

RANCIERE,  a.  m,  {miliiierm,)  quello 
fra  soldati  che  per  turno  dee  apparecchiare, 
e  scodellare  il  rancio,  ihr  man  to  whoae 
inrn  it  falla  to  prepare  and  serve  the  sol* 
dier*a  meaa, 

RANCIO,  adj.  color  della  melarancia 
matura,  orange-colour.  Rancio,  troppo  Vec- 
chio, o  troppo  antico,  rancido,  rancid,  rank, 
ntìStddy,  muair,  alale,  ruatr, 

RANCIO,  *.  m.  {miiii-ierm)  il  pasto  dei 
soldati,  t/ie  aolMer'ameaa.  Rancio,  aea-term.) 
letto  dei  marinari,  a  hammock.  Rancio  della 
gente,  die  ateerage, 

RANCIOSO,  adj.  che  ha  del  rancio,  ra9i' 
eid,  rank,  mualy,  siale. 

RANCO,  r.  Zoppo. 

RANCORE,  a.  m.  sdegno,  odio,  coperto, 
ranoour,  a  ooncealed  or  aeeret  gì  ^*dge,  apite, 
or  apleen.  Tener  rancore  contro  ad  uno,  to 
bear  one  a  grutige^  or  to  ìtave  a  grudse 
againal  one, 

RANCURA,  f.y.  affanno,  doglienza,  com- 
passione, troubUy  gfief  uexaiion,  compaa- 
aioli,  pitf.  Ob*.  Rancura,  Rancore,  y, 

"RANCDRARE,  •>.  ree.  dolersi,  rattristarsi, 
rammaricarsi,  to  be  vexed,  grievcd,  aorry, 
ajflivled    Obs. 

R.ANDA,  {afa-term  )  sorta  di  vela,  a  boom» 
aail,  the  mai/*  boom  of  a  bital,  sloop  etc. 

RANDAGIO^  a.  m.  che  va  volentieri  va- 
gando, erraiU ,  vainJning,  róuìng  up  and 
down,  a  uas^nbond. 

RANDELLALE,  v.  à.  percuotere  con  ran- 
dello, bastonare,  to  sltike  with  a  cudgel, 

RANDELLATA,  a.  f  colpo  di  randello, 
a  bang,  a  blow  wilh  a  cudgel. 

RANDELLO,  a.  m.  bastone  corto  e  ri- 
curvo, che  serve  por  istringere  ,  e  serrar 
bene  le  funi,  con  le  quali  si  legano  le  so- 
me, o  cose  simili  ,  a  packing-alick.  Ran- 
dello, bastone,  seniulicemenle,  club^  stick, 
cudi^eL 

RANDIONE,  adj.  aggiunto  d*  una  specie 
di  falcone,  Cierjnlcon. 

RANELLA,  dim.nf  Rana.  Ranella,  sorla 
di  malore,  r anula,   a  diseaae. 

RANGOLA,  J.  f  cura,  sollecitudine, 
struggimento,  care,  pensiucnesa,  troùble,  au- 
fitUsh  ofmind,  aolicilude,  tUsipiiel,  ahut^rui, 
Obs. 

RANGOLA  RE,  ) 

RANGULARE,  )  v.  a.  far  con  rangola, 
con  sollecitudine,  to  look  after,  to  take  caie 
of  lo  tend,  to  atiend.  Obs.  Rangolare,  /^. 
Arrangolare. 

RANGOLO,  ) 

RANGULO,5.  m.  rangola,  €are,tolicitude, 
application,  dilif*ence  Obs. 

RANGOLOSO,  adj.  gramtemente,  solle- 
citamente, verj'  caieful  or  dili^enl.  Ranto- 
loso, all'annoso,  f^. 


4«>1 


RAP 


RANINO,  adj,   piastre ,  that   grows  iti 
matthy  placet,  manhjr, 

RANNATA,  s,f,  ranno,  ma  di  piii  fona, 
lye  (o  w€uh  with,  $oap  suds. 

RANNATACCIA,  «./  degr.  of  rannata, 
a  had,  nasty  tjre. 

HANNESTARE,  e  a  innestare  di  naovo, 
to  grafi  a-new»  Rannestare,  rattaocare  in- 
sieme che  che  sia,  to  fnsten  aiyr  thing  to 
geOur  af;ain. 

RANNICCHIARE,  ia.  a.  and  n.  ristringe- 
re tutto  in  un  gruppo,  ta  eontrael^  to  pluck, 
or  shri/ìk  iti  Rannicchiare,  v.  reo.  ristrin- 
gersi a  guisa  di  nicchio,  to  oHnge,  to  shrink 
in,  to  eower  àiid  Ut  elose, 

RANNICCHIATO,  adj^vonutaoted,  phok- 
ed,  or  shrnnk  in,  or  eringed, 

RANNIERE^  #.  m«  doglio,  o  vaso,  che 
tiene  il  ranno,  a  lye-'pot. 

HANNO^  !..  ni.  specie  di  frutice  spinoso, 
detto  anche  spina  da  crocifissi,  a  $ori  of 
tìtorny  shrub. 

RANNO,  j.  m.  acqua  passala  per  la  cene- 
re, o  bollita  con  essa.  Ire,  Uxivium.  Ranno 
di  mezzo,,  ranno  passato  sopra  calcina  viva, 
del  quale  ci  serviamo  per  indolcire  le  uli>* 
ve,  a  tori  of  preparationjor  sweetening  oUyes. 
Fuggire  il  ranno  calao,  schifar  le  brighe, 
to  ayoid  ali  disputes. 

RANNOD AMENTO,  $.  m.the  act  oj  ty 
ing  up  together. 

RANNODARE,  t^.  éu  rifare  il  noio,  to 
htot ,  or  tie  again.  Rannodare  ,  riunire  , 
rappezzare ,  risarcire ,.  to  reunUe  or  joUi 
again,  to  gel  or  gatker  togi^lher  agoiii.  Ran- 
nodare r  amicizia,  to  òeeome  friend*  again 
Rannodare  un.  esercito^  to  get  or  gaiher  to- 
gether a  rouied  army. 

RANNODATO,     adj.    front   rannodare, 


RAP 


RAPERONZO,        ) 


RAPERONZOLO,  )  «.  m.  erba,  c^  si 
mangia  in  insalata,,  rampion,  a  saUad  rool, 

RAPIDAMENTE,  adv.  velocissimamente, 
rapidlfs  swiflljr,  impetuously ^  vioUntfy, 

RAPIDITÀ',  s.  f  astratto  dì  rapidb , 
rapidfijr  ,  rapidnest ,  quiokne$M  ,  ewifinees, 
hatliness. 

RAPIDO,  adj..  velocissimo,  prestissimo, 
rapid,  swifiy  quiok^  impetuous,  viotent,  fu- 
rious.  Rapido,  rapace,  rapacioiu,  eot^nouM, 
greedy, 

RAPIMENTO,  $,  m.  il  rapire,  e  il  trar- 
re con  violenza,  a  rape,  rapUtre^  Rapimen- 
to, (Jlg)  ecstacjr,  raptwe,  excessit^e-dèlight 

RAPINA,  s.  f.  rapimento,  il  tor  la  roba 
d'altri  violentemente,  rapine^  rohherr^  a 
laìiliig  a  thing  hy  yinience  and  Jhroe,  Viver 
di  rapina  ,  to-  U^e  èjr  and  crook.  Rapina, 
furore,  fùria,  rabbia,.  ra^ine-j^Scr^,  impetuosi- 
ly  Animale  di  rapina,  heastofprey.  Rapina, 
la  cosa  rapita,  pUmder,4he  thing  plundered, 

RAPINARE,  uv  a.  F.  Rapire  Obs. 

R  APIN  ATORE ,  j.  m .  che  rapina,  a  roòòer, 
a  eiezeif  or  taker  awof  hf  farce^  Obs. 

RAPINOSAMENTE,  adv.  con  rapina,  con 
violenta,  by  viMiy  of  rapitte,  bf  iheftj  by 
force  or  violenoe.  Obs»  Rapinosamente,  rab- 
biosamente, yttrcouiiy>,  iji  a  rage.  Rapinosa- 
mente, rapidamente,  rapidfy,  fwiftfy,  im- 
petuously. 

RAPINOSO,  adj,  rapido,  rapid,  ra^enous, 
greedy,  swiftf  vìoiènt,  impetuous, 

RAPIRE,  ir,  a.  torre  con  violensa,  e  con- 
tra  ragione,  trarre  per  forza,  to  rapt,  to  ra- 
^*ish,  to  take  or  auateh  away,  to  eommit  a 
rape  upon  a  woman.  Rapire,  torre  alcuno 
da'  sensi  per  eccesso  di  piacere,  to  rat^ish,  io 
efiarm,  to  pU€ue  exceedingfy.    Esser  rapito 


RAP 

l     R APPARIRE,  V.  n.  di  nuovo  apparire,  to 


tied  up  again,  knotted,  bound  together  ày  a  la  ispirilo,  in  paradiso,  q  simili,  andare  in 
knot.  I  estasi,  to  be  rapt  or  rapt  up,  toBe  in  rapture 

RANNOSO,  adj.    Uxitnal,  lixiviòu»,  of 
Ijre,  having  a  toste  or  tmtll  oflye, 

RANNUVOLARE,.  > 


appear  agmn. 

RAPPATTUMARE,  r.  Rappacì6car«. 
RAPPELLARE,.  f^.  Richiamare.  Rapprl- 
lare-,    v.  ree,    vluedere    nuovo    giodìcio,   lo 
appeal  front  a  tetuence. 

RAPPEZZAMENTO,  s.  m.  il  rappenaie^ 
a  pieeingy  patohing,  op  mending. 

RAPPEZZARE,  f.  a.  raceonciare om  co- 
sa rotta,  mettendovi  il  pezzo,  rattoppare,  lo- 
pieee,  to  patch.»  to  mend. 

RAPPEZZATO,  W/.y^(M»rappescare./ite> 
'cedy  patched,  mefided, 

RAPPEZZATORK,  i.  m,  che  rappena^ 
/fotcfter,  piiloher^  he  thal  pieces,  p^okes, 
t*r  metids  clftths, 

R APPIANARE,  r.  Appianare. 
RAPPIANATO,.  r.  Appianato. 
RAPPIASTRARE,.i;.a-.  and  ree.  appiastrar 
li  nuovo,  io  pùi3ier  again,  to  join,  fo-fvii^ 
nite,  io  tie  topiether^  Rappiastrare,  v^  rea. 
fig.  rappattumarsi,  rappacificarsi,  to  ha  ne- 
oonciled  or  pacified. 

RAPPI ATTÀRE,  v.  nec  F.  Appiattare. 
R  APPICCA  RE,  V.  A.  and  ret^.  di    nuovo- 
Rappicare*  il  sonno,  aildomienCarsì  di  nuovo, 
\iofall  a-sleep  again»  Rapoìccare,.  e  rappic- 
car  la  batUiglia,  rìcomnnciare  &  oombailere, 
to  reeo/nmeute  the  òaitie-.  Rappiccacsi  il  fnoro^ 
nuovamente  accendersi,  to  barn  or  take  fire 
again,  Rappicare,  e  ree,  ri<^ngìung;ersì,  ce 
ioin  or  meet  again,  to  umie,  fo  gather  a^iàn, 
RAPPICCATURA,  s.  /.  il  rappiccare,  ap- 
piccatura, congiungimento,  JMnatiom^  uniotK 
RAPPICCINIRE,    ) 
RAPPICCOLARE,)  f^  Appkcolaiia. 
RAPPICCINITO,,  «rfy.yfoift  cappicrimre. 
RAPPIOLIAMENTO,  *^  m.  il  rappigliare, 
[coagtàUttion,  thiekenittg,  congeaiing. 

RAPPIGLIARE,  e.  a,  and.  ree.  rtrigne^ 
re,    rassodare-  far    sodo  il    corpo    iiqjjiilo^ 


RANNUGOLARE,    )  V,  Annuvolart. 
RANNUVOLATO,  > 
RANNUGOLATO,  )  V-  Annuvolato. 
RANOCCHIA,  9.  f:  ) 
RANOCCHIO,  t.  m.  }  rana,  animai  pa 
lustre,  che  vive    in  terra,  ed   in.  acqua,  a 

RANTOLO,,  s.m.  ansamento  frequente-,  e 
molesto  con  risonante  stridore  del  p«tlo,  a 
rheum  whiah  dietilleth  upon  the  uuula  and 
ofien  occasioni  an  impediment  ofspeech, 

RANTOLOSO,  adj,  che  ha.  cantolo,. 
hoarse 

RANUNCOLO,  ) 

RANUNCULO,  )  e.  m.  sorta  d'erba  di 
molte  spezie,  alcune  delle  qnali  hanno  il 
fiore  scempio,  alcune  doppio,  ranuiundus, 
crow-foot,  biater-Jlower.. 

RANUZZA,  s.  m.  dim.  oj.  rana,  a  little 
or  foung  ftog,  a  tad-pole. 

RAPA,  s.  f,  pianta,  la  cui  radice  e  gros- 
sa, e  rotonda,  a  turnip. 

RAPACE,  adj.  che  rapisce,  rapacioue, 
rat^enous,  gieedy. 

RAPACEMENTE,  adv,  con  rapacità,  rar 
paciousljr, 

RAPACITÀ'  s,f.  astratto  di  rapace,  ra- 
pacìtjr,  rapaciousness,  rtwenousness,  extor- 
tion,  greedines». 

RAPERINO,  ) 

R APERUGIOLO,  )  *.  m.  sorta  d' uccellet- 
to, che  ha  qualche  simiglianza  col  luche- 
rino, il  suo  becco  è  grossetto,  e  corto,  e 
canta  soavemente,  a  kind  of  email  bird. 


trance,  or  estaejr„  to  cotigalate,  to  congeaL,  to  cardie,  to-thick- 

RAPITO,  «<(/. /timi» rapire,  toko  per  forza,  en.  Rappigliare,  far  rappresaglia  fo  véfin 
ravisfied.  V,  Rapire.  use  of  reprisala,  to  detaia^  to  stop.    Hiippì- 

RAPITORE,  s.  m,  cherapisee,  a  ratàgher,  glinrsi,  si  dice  anche  dei  cavallr,  e  simili  be- 
one thai  luu  oomnUtted  a  rape^  a  robber  or  «tie  q^undo  riscaldati,  e  sudati  intiriasàscono 
extoriioner.  >le  membra,  e  si  raÉfreddaBO,.to  growaii^f.  se 

RAPITRICE^  s,f.  che  rapisce,  ehe  that  beoome  foundered,  ^satd  of  horeesJ)  Rappi- 


rapishes,  charnxe,  or  pleases,  ehannimg  fi<o- 
ntan, 

RAPONTICO,  s.m.Tadice  simile  alla  cen 
taurea  maggiore,  rhitbarb,  dock. 

RAPPA,  s.f.  crepaccio,  malattia  nei  pie 
di  del  cavallo,  a  kibe-heelin  a  Aorse.  Rappa 


gliare-,  appigliarsi  di  nuovo,  to  adhere  lo,  oa 
foilow  again,  to  appiy  one's  self  again,  to 
begin  afresh. 

RAPPORTAGIONE,.  «.  /   )'K.-Rap|»r- 
R  APPORTAMENTO,  «.  m.  )  tasknie. 
RAPPORTANTE^  <»//.  che  mpporta. 


di  finocchio,  o  simili,  ciocca,  elueter  (as  of  porting,  r.eliuing,.  that  reports  or  reiatee. 


Jknnelor  Oie  Uke.) 

RAPPACIARE,         ) 

RAPPACIFICARE,  )  v.  a.  pacificare,  met 
ter  pace,  accordo,  e  quiete,    to-  paoijfjr,   to 
make  peaee-,  to  reooneile,  to  etppease,  to  cairn, 
to  sojìen. 

RAPPACIFICATO,  adj,   from  lappneifi 
caoe,  paeijted^  reoonciied,  appeased.. 

RAPPAGARE,  F,  Appagare. 

RAPPAGATO,  r.  Appagato. 

RAPPALLOTTOLARE,  ) 

RAPPALLOZZOLARE,  )  v.  a,  ridurre  in 
forma  di  pallottok,  io  make  up  Uke  round 
balle  or  pills,  to  botiofn,  Rappallottolare,  y, 
ree.  raggrupparsi,  lo  get  entangled,  to  knit, 

R  APPALLOTTOLATO,  adj.  feom  Rap- 
pallottolare. 

RAPPAREGCHIARE,  v.  a.  apparecchiar 
di  nuovo,  to  order,  to  su  in  order  again. 
Rapparecchior  le  forze,  to  restare  to  one  Ids 
strength,  to  eet  one  up  again. 

RAPPAREGGJARE,  u..  a,  pareggiare,  to 
be  equal,  or  etfen,  to  equatist  oc  tnake  efual. 


RAPPORTARE,  u.  a,  riferire,  riportar», 
ilo  repuri,  say,  uU,  relate,  to  gtuo  an  oe- 
conni  of.  Rapportare,  cagionare-,  apportare,. 
'to  bting,  to  cause,  to  breed,  to  prosata  La. 
vostra  assenza  mi  rapporta  gran  dolore, /^oar 
absence  grie%*es  me  very  nuich.  Rapportare^ 
^ricondurre,  to  cause  to  return,  to  bring  badi, 
^Rapportare,  rappresentare,  to  reps»eseni,  te 
show,  lo  lei  tee.  Rapportare,  trasferire,  to 
transfer,  to  transport.  Rapportarsi,  ncm  vo- 
lere interporre  il  suo  giiulizio,  ma  starsene 
a  quel  che  sia  vero,  benché  incerto,  fo 
aiiach  credit  to  what  one  hears  witkoat 
rxercisùtg  one's  own  judgment  as  to  the 
O'ulh  of  it.  Rapportarsi,,  lo  refèr  to. 

RAPPORTATO,,  adj.  roported,  reiated, 
y.  Rapportare. 

RAPPORTATORE,  e.  m.  relatore,  e  pìr 
gliasì  ia  mala  parte,  qoaaì.  spia,  a  reiaur, 
a  detator. 

RAPPORTA TRICE,  #.  /.  che  rapporta, 
che  riferisce,  shethai  reporu,  rebsus,  sars, 
pr  givcs  an.  ocQOunL  of.  La  ùma.  è  rapportar 
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Iricc  d'  ogQi  cosa,  fame  relales   or  reportt 
ihiHg. 
RAPPOKTAZIONE,  s.f.  ) 
RAPPORTO,  «.in.  )       rapporta. 

flttOy  il  rapportare  y  a  repori,  account^ 
rHmiion,  informmtion.  Rapporto,  correlazio- 
■c,  attenenza,  dependeoza,  relation  co/ie- 
r»jac«*y  affinitjr^  iikeness,  proportion^  resem' 
èimMt^e,  coti/òrmitjrt  answeraòlenessy  agree- 
mUeness»  Rapporto,  (JLaw-ierm^  Ute  report 
or  relation  òf  caies  judiciaUf  tUbated  itt 
of  the  ìiing's  eourts  ofjusdce. 
RAPPRENDERE,    V.   Ripigliare.    Rap- 

re,   y.  Rappigliare. 
RAPPREN DIMENTO,  s.  m.  ripigliamea- 
tov  eonfemanseotOy  a  renewing,  a  confir- 
meatìon. 

RAPPRESAGLIA  t  «./  il  ritenere  e  l'ar- 
restare quel  à*  altrui  per  forza,  quando  ca- 
pita io  tua  potestà,  reprìsal, 
^  RAPPRESENTAMENTO,    K    Bappre 
•entasione. 

RAPPRESENTANTE,  a^j.   che  rappre- 

representingf  represe utatiue. 
RAPPRESENTANZA,  t.  /  rappretenla- 
:,  repiesentation^  rrquesi,  pelìtion;  the 
of  exhibitin^  to  eorporal  or  meiUal  t^iew. 
RAPPRESENTARE,  •».  a.  and  ree,  con- 
aila  presenza,  ra&tegnare,  to  reprete  ut  ^ 
9o  oxhiHt,  to  èriugfcrth,  to  produce^  to  /'/f 
èe/bre.  Rappresentare,  mostrare*  significare^ 
mettere  avanti  agli  occhi,  lo  tepresent,  to 
daecriÒe  or  express^  to  show,  to  lajr  bcfote, 
to  tei  tee-  Rappresentare,  figurare,  formar  la 
fi^ra  d' alcuna  cosa,  to  represent^  to  tigni/} 
or  denou.  Rappresentare,  imitare  negli  spet- 
tacoli le  azioni  o  le  persone  di  storie  e 
6vole,  io  repreeetU,  to  act.  Rappresentare 
opera,  una  commedia,  lo  represeiU  to  aet 
opera  or  a  play-  Rappresentare  tener  la 
,  ed  il  luogo  di  un  altro,  to  repretent 
^to  he  his  representative  or  proxj-,  to 
koidf  or  he  ia  hi»  piace. 

RAPPRESENTATIVO,  «/(/.  atto  a   rap- 
presentare,  tepreseioative. 

RAPPRESENTATO,  adj,  from   rappre- 
eentare,  repreaetOed* 

HAPPRESENTATRICE,  jr./che  rappre 
eeota,  ehe  that  represeatt* 

RAPPRESENTAZIONCELLA ,  dim.   oj 
rappreseotasione. 

RAPPRESENTAZIONE,  #.  f.  il  rappre- 
sentare .    repreeentation.     Rappresentazione 


dT  opera  o  di  commedU,  the  repteeeiitation 
or  metimg  of  an  opera  or  play. 

RAPPRtSENTEVOLE,  adj.  atto  a  rap- 
presentare, fu  la  repreeeal, 

RAPPRESO,  adj.  from,  rapprendere,  r. 
Rappreso,  rassodalo  congelato,  coaguiated, 
emrdUd.  Rappreso,  intirizzito,  t^rown  stiff. 
Rappreso ,  aggraocliiato,  heoumbed.  Rappre- 
so, attratto,  parlando  d'un   cavallo ,/ott/i- 


RAPPRESARE,  M.  a.  aad,  reo.  di  nuovo 

pressare,  co  approachor  draw  netw  again. 

RAPPUNTARE,  v.  a.    di  nuovo  appun- 
s,  to  poiat  again, 

RAPPUNTATO,  •dj.  poinied  again. 

RAPSODIA,  s  f.  voceVdeir  uso,  che  an- 
cbe  scrivesi  RASSODIA,  nkapsody^   a  re 
petiiion  of  tfast  numhere  of  heroiek  t^arset, 
a  tadiouM  and  unconueoted  diteourse, 

RARAMENTE,  adu.  radamente,  rareljr, 
eeifdom. 

RAREFARE,  v.  e.  far  divenir  rado,  in- 
durre rarefaaione,  lo  rarejjr^  to  make  thiu. 
Rarefare,  u.  ree.  divenir  raro,  to  rarefy, 
IO  haaome  thin^  to  dilaie» 

FoLl. 
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RAREFATTO,  adj.  rarefied. 

RAREFAZIONE,*./  l'atto  di  rarefare, 
o  di  rarefarsi,  rarefactionf  a  making  o/  òe- 
coming  thin. 

RAR  ETTO,  adj.  alquanto  raro,  somewliat 
rare^  searoe  or  thin, 

RAREZZA,  a.  yi  rarìth,  astratto  di  raro, 
rarenessy  rarity,  thinn-ess.  Rarezza,  singo- 
larità, eccellenza,  singidariijr,  exceilenoe. 

RARIFICARE,  r.  Rarefare. 

RARIFICATIVO,  adj.  rarefjing, 

RARIFICATO,  F.  Rarefatto. 

RARITÀ',  i.J.  astratto  di  raro,  contrario 
Ji  densità,  raritjr,  rareness,  thinnesa,  oppo- 
sed  to  deufity  or  ihichiess.  Rarità,  scarsez- 
za, poco  numero,  rarity-y  rartness,  scarcitjr, 
want.  Rarità,  cosa  rara,  singolare,  pejlagri- 
na,  rariljr^  a  rare  tfiing,  a  curiositjr, 

RARO,  adj.  rado,  rcwe,  thin,  noi  compact. 
Raro,  lento,  tlow.  Camminare  a  passi  rari, 
to  walk  veiy  «Zotv.  Raro,  poco,  rare,  scace, 
hard  lo  he  gol.  Raro,  singolare,  prezioso, 
rare,  exeellent,  extraordinarXj  good,  extfui- 
iite. 

RARO, /!</»',  rareljr,  seldom.  Di  raro,  rare' 
ijTf  seldom. 

RASCHIA,  r.  Jl  sorta  di  rogna,  the  rash. 

RASCHIARE,  f.  a.  levare  la  superficie  di 
che  che  si  sia,  con  ferro,  o  altra  cosa  ta- 
gliente, to  scrape  or  grate.  Raschiare,  (Jor 
ùmil.)  to  touch  lighily,  to  sfUmtìtfer,  to  graze. 

RASCHIATO,  adj.  scraped,  grated. 

RASCHIATOIO,  s.  wi.  {tea-term.)  stru- 
mento simile  alla  raschietta,  ma  più  grande, 
con  lungo  manico  che  serve  per  raschiare, 
e  nettare  le  bordature  sotto  acqua,  a  tort  of 
inttrtunent  far  remouing  filthjrom  under 
water ^  a  scraper. 

RASCHIATURA,  V.  Rasura. 

RASCHIETTA,  s.f.f^seaterm)  V.  Raspa. 

RASCIA^  f«  f.  spezie  di  panno  di  lana, 
rajth^  a  sort  of  woollen  siuff. 

RASCIUGARE,  F.  Asciugare. 

RASCIUGATO,  ) 

fì ASCIUTTO.  ^  )  adj.  dried,  drled  up 
again.  Credi  tu  di  saper  più  di  me,  tu  che 
non  hai  ancor  rasciutti  gli  occhi?  do  you^ 
who  are  butjusl  bprn,  pretettd  to  know  belter 
ih  fin  i? 

RASENTARE,  v,  a,  in  passando  acco- 
starsi tanto  alla  cosa,  che  quasi  ella  si  tocchi, 
lo  graze y  to  slide  by  or  dose  to. 

RASENTp,  prep.  tanlo  vicino ,  che  si 
tocchi  quasi  la  cosa,  che  e'  m*è  allato, 
grazing  near,  clofe  to.  Tagliare  un  albero 
rasente  la  terra,  to  cui  a  trec  dose  to  the 
ground.  Veleggiare  rasente  terra,  to  coast 
along,  to  sail  along ^  to  dose  to   the  shore. 

RASIERA,  9.  f.  strumento  simile  alla  ra- 
dimadia, e  serve  per  raschiare  botti,  e  simi- 
li, a  scraper^  a  grater.  Rasiera,  piccolo  ba- 
stope  rotondo,  per  uso  di  levar  via  dallo 
staio  il  colmo  che  sopravanza  alla  misura,  a 
itriakle^  a  round  stick  to  strihe  ojf  the  oi^erme' 
osare  ofcorn^  w  the  like. 

RASMO,  F.  Rabbia,  Obs. 

BASO,  adj.  from  radere,  ed  e  proprio 
della  barba,  e  degli  altri  peli,  shaved.  V. 
Radere.  Raso,  woru  out.  Raso,  t^ery  peacea- 
ble.  Raso,  disengagcdy  Jree.  Raso,  spianato, 
pareggiato,  dose,  et/en,  equalled^  equal.  Mi- 
sura rasa,  un  euen  measurcy  tìiat  doet  noi 
exceed  the  brims  of  the  measure,  as  ofa 
bushel^  pech  tind  ine  likc.  Campagna  rasa, 
an  open  fidd.  T:igliar  raso,  to  cut  close,  to 
cut  off  dose.  Nave  rasa,  {sea-term^  a  ship 
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RASO,  s.  m.  spezie  di  drappo  s\  T  liscio, 
eh'  e'  lustra,  satin.  Raso,  rasura,  shai^ings, 
scrapings, 

RASOI  ACCIO,  degr.qf  nsoìo,abadrazor. 

RASOIO ,  s.  m.  coltello  taglientissimo  , 
col  quale  si  rade  il  pelo,  a  razor,  an  instrw 
meni  to  shave  wiih. 

RASPA,  s^f  lima  da  legno,  ratp,  file 
for  wood.  Raspa,  (jtea-term^  a  scraper. 

RASPANTE^  adj.  che  raspa,  that  scrapes. 
Vino  raspante,  brisk  wine. 

RASPARE,  e  a.  quel  percuotere  che  fan- 
no i  cavalli,  o  altri  animali  la  terra  co' pie 
dinanzi  quasi  zappandola,  :o  scrape  the  pa- 
i*ementy  to  strikc  il  with  the  foot  like  the 
horse.  Raspare  (nelle  rime  di  Fazio  Uberti 
parlando  del  faro)  to  roar.  Obs.  Come  tra- 
vagli, e  come  raspi,  how  il  (speaking  of 
the  faro)  Works  and  roars.  Raspare,  rubare, 
to  rob,  to  steal.  Raspare,  to  rasp. 

BASPATINO,  adj.  dim,  ©/•  raspalo,  said 
of  a  kind  ofthin  wme. 

RASPATO,  adj.  soraped,  robbed,  stolen^ 
rasped.  Raspato,  si  dice  anche  il  ^'ino  d*uva 
spicciolata,  mescolativi  raspi  triti,  e  (ossene 
in  pili  maniere,  a  kind  of  iJiin  wine. 

RASPEREIXA^  s.f.  sorta  d'erba,  horie- 
tailf  wild  brovm. 

RASPO,  s.  m.  grappolo,  graspo,  raspollo, 
a  bunch  or  clnster^  tìie  rape  or  stalk  oJ  grapes. 
Raspo,  sorta  di  malattia  che  viene  per  lo 
più  a  cani,  rogna,  munge  {disorder  peeuliar 
to  oertain  aninials  as  dogs  and  eats.') 

RASPOLLARE  m .  a.  andar  cercando  i  ra- 
spolli, to  glean  grapes  after  vinta  gè, 

RASPOLLO ,  s.  m.  racimolerò  d'  uv*a, 
sfuggito  al  vendemmiatore,  a  little  cluster 
or  bunch  of  grapes, 

HASSAGGIARE9 1*.  a.  assaggiar  di  nuovo, 
to  tiy  or  assar,  to  tane  again. 

R  ASSALIR  E,  v.  a,  assalir  di  nuovo,  to 
assault  again, 

RASSEGARE,  1^.  n.  si  dice  dal  rappigliarsi 
il  sego,  il  brodo  grasso ,  il  burro  ,  e  altri 
liquori  grassi,  assevare,  to  condense  (^asfttt 
substances  when  cold) 

RASSEGNA,  J.  /.  ) 

RASSEGNAMENTO,  s.  m.  )  .il  rasse- 
gnare,  a  resignafion  or  resigning  to.  Far 
la  rassegna,  to  tak^  a  reyiew,  to  reuiew^  to 
master. 

RASSEGNARE,  p.  a.  and  ree.  consegnare, 
dare  in  potestà,  restituire,  to  resign^  yidd 
upf  sitrrender  or  makc  over,  to  give,  Rasse  ' 
gnarsi,  rappresentarsi,  comparire,  to  appear^ 
to  come.  Rassegnare  i  soldati,  riscontrare  il 
loro  numero,  to  rsyiew,  to  master  soldiers. 
Rassegnarsi,  uniformarsi,  confopnarsi,  to 
con/orsn,  lo  eomply  wiih, 

RASSEGNATO,  adj.  resigned,  yi^làed 
up,  surreudered. 

RASSEGNATORE,  s.  m.  che  rassegna, 
a  muster^mafter, 

RASSEGNAZIONE,  *,  /.  il  rassegnarsi, 
conformazione,  re%ignation.  Rassegnazione 
alla  volontà  di  Dio,  a  resignation  or  sub- 
mission  lo  God*s  will' 

RASSEMBRAMENTO,  s.  m.  ) 

R ASSEMBR  ANZ A  ,s.f.  )  il  rassem- 

brare,  a  resembUng,  a  resemblanoe,  likeness, 
similititde. 

RASSEMBRANTE,  adj.  che  rassembra, 
resembling, 

R  ASSEMBR  ARE,  p.  n.  rappresentare,  fi- 
gurare, rassomigliare,  lo  resemble,  be  /lAe, 
tofauour.  Non  vi  rassembra,  he  is  noi  like 
you.  Rassembrare,  raccorre,  udire,  insieme, 


with  a  fiush  deck  fore  and  aft.  Raso  can 

celiato,  rasedf  erased,  eancdled,  effaced.       \'to  assembie,  to  collect,  to  unite  together. 
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BA.SSFiRKNAnE,»'.  a  «.  <i/u/ ree.  far chia-      RASTnFXTjlERA  ,    s.  m.    siramento   dÌ,B»tlemperarsì  dal  piangere,  to  forhlear 
ro,  e  sereno;  e  sì  dice  piopriamente  del  eie*  Ic^no  fulto    a  gutni  dì   scala  a  piuoli,  oXitlctwc  nfl.  ciylngy  lo  crf  no  innre* 
lo,  e  dell'uria  quando  si  partono!  nugoli,  si  conficca  per  Iraverso  nel  muro  sopra   la       RATTEMPRATO,    adj.  from  raltempe- 
to  clear  up,io  growjuir  again.'Rasserenùref  mangiatoia    per   gettarci    sopra    Io    strame, 
rallegrare,  tor    via   Ja  tristezza,  lo  rejoice  che  si  <ìd  alle  bestie,  a  rack  lo  pnl  hajr  in 
to  cheer  up,  revit^  or  exhilarate.  \jor    hórses-  Rastrelliera,  stromento    simile, 

KkSSV.KE^  ATOy  adj,  cUared  up,  serene,  \dovt  sì  tengono    le    stoviglie,   a   place    in 


rtjoiced,  exhilaiated, 

RASSETTARE,  e.  a,  di  novo  assettare 
rimettere  in  assaetto,  riordinare,  to  sciile, 
to  regalale,  to  order.  Rassettare,  ristaurare, 
to  restare  or  repair.  Rassettare  l'ulive  o  si- 
mili, ricorle  di  terra  ove  son  cadute,  to 
gailier  or  pick  np  JalUn  fruii.  Ras<;ettarc, 
raccogliere,  o  mettere  insieme  qualche  cosa, 
to  collcct,  gaiher  or  put  togethttr.  Rassetta- 
re, ricondurre  con  ordine,  to  order,  to  or- 
range,  to  lead  in  order.  Rassettare  u.  ree. 
raffazzonarsi,  to  set  one*s  self  lo  rights,  as 
otte'  dress  eie.  to  deck  onc^i  self.  Ras:(cttirsi, 
ricovrarsi,  adagiarsi,  to  he  tei  up  again  (as 
to  heallK)  lo  /ecot^er  one's  heaUh,  to  he  al 
one's  ease 

RASSETTATO,  adi.  settled,  reguiated, 
restored. 

RA.SSETl'ATtTRA,  K.  Conciatura. 
RASSICURARE,  i'.  a.  far  sicuro,  dare  a- 
nìmo,  to  encourage,  to  hearlen,  lo  put  in 
he.zrt  again.  Rassicurare,  p.  ree.  riprender 
animOjincoragglrsi,  to/aAe  courage,  to  cheer 
1///,  to  pluck  up  a  good  heart,  to  come  to 
ont'srlf  to  recoi*er  one's  self 

RASSICURATO,  adj.  front  rassicura- 
re, rncouraged,  hearlened^pul  in  hearl  again, 
RASSODARSI,  v.  a.  n,  and.  ree.  dì  tene- 
ro fi»  r  sodo,  indurire,  to  fasien,  lo  make 
more  fasi,  to  harden^  io  moke  hard.  Rasso- 
datxs,  confermare,  fortificare,  to  coiifirm,  to 
selile,  to  secure,  to  corroborale^  to  foriify, 
to  strenglhen. 

RASSODATO,  adj.  /rom rassodare, streng- 
thcnedf  fastened,  hardened. 

BASSODIA,  s.f  unitura  di  canti,  poesia 
di  versi  raccolti  e  posti  insieme,  rhapsody, 
any  composilion  con^isting  of  parts  made 
ivillioai  necessari'  dependence  or  mutuai 
connexion. 

R  ASSOMIGLI  Alvi  ENTO,  s.  m.  ) 
RASSOMIGLIANZA,  t.  f.  )  resem- 

blance,  compaiìson,  similitude,  likencss. 

RASSOMKUJANTE,  adj.  che  rassomi- 
glia,  resenihiiug,  like,  alike^  cqwd. 

RASSOMIGLIARE,  k  n.  esser  simile,  to 
rescmòle,  he  like  or  fat^our.  Questo  ritratto 
vi  rassomiglia  molto,  this  piciure  is  mach 
likejrou.  Si  rassomigliano  mollo ,  they  are 
mach  alike,  ihejr  fav'our  one  anothcr. 

RASSOTTIGLIARE,  »/.  a.  assottigliare, 
to  make  thln,  lo  sharfìen  as^ain^  lo  make 
Aarp  again.  Rassottigliare,  diminuire,  sce- 
mare, lo  diminish  ,  to  decaj  ,  to  fili ,  to 
decrease. 

lUSTlAMENTO  ,  t.  m.  il  rasUare,  a 
soraping  or  gratìng. 

RASTIAPAVIMENTI,  s.  m.  saccardello, 
e  si  suol  dire  in  ispregio  a  persona  vile,  e 
dappoco,  scruh  (  word  of  coulempt  far  one 
of  a  low,  or  mean  vocalion») 

RASTlARCUiyi,  *.  m.  antiquario,  faci- 
lore  dì  genealogie,  e  si  suol    dire    in  di- 
spregio, word  of  contempi  for  aiuiquarian. 
RASTIARE,  r.  Raschiare. 
RASTIATOIO,  «.    m.    an  islrument   to 
serape  wilh,  a  rake  for  an  Oi/en, 
RA  STI  ATURA,   K.  Radiatura. 
RASTRELLARE,  i/.  a.  adoperare  ti  ra- 
strello, to  rahe*  Rastrellare  y?^.  rubare,   to 
rob,  to  steal. 


form  afa  rack  for  kilcken-utensils  as  plates^ 
dishes  and  the  like»  Rastrelliera,  strumento 
dove  si  attaccano  le  anni,  an  insimineni  io 
hang  up  arms  on.  Rastrelliera,  (seu' terni  ) 
ihe  rack,  or  range  ofhlocks  plaeed  on  each 
side  of  the  gammoning  vfa  ships  howspn'u 
RASTRELLINO,  *.  m,  dim.  o/* rastrello, 
a  little  rake. 

RASTRELLO,  t.  m.  strumento  dentato, 
si  di  ferro,  si  di  legno,  col  quale  si  sceve  - 
rano  i  sassi  dalla  terra,  e  la  paglia  dalle 
Iliade,  e  simili,  a  take.  Menare  il  rastrello, 
predare,  saccheggiare,  to  plunder,  to  sack. 
Rastrello,  lo  steccalo,  che  si  fa  innanzi  al- 
le porte  delie  fortezze,  e  anche  1*  uscio  fat> 
to  di  stecconi,  a  stile,  a  rnil,  j*ort'Cullis. 
Rastrello,  si  dice  anche  a  quel  legno,  dove 
i  calzolai  appiccano  le  scarpe,  rack  whereon 
shoemakers  hang  their  skoes.  Rastrello,  the 
ward  of  a  lock.. 

RASTRO,  s.  m.  rastrello,  strumento  da 
lavorare  la  terra,  a  rake. 

RASURA  s.  f  il  radere,  rasure.  Rasura, 
cancellamente,  rasure,  erasement,  cancella- 
lion.  Rasura,  la  materia,  che  si  leva  nel  ra- 
dere, shavings.  Rasura,  tonsura^  tonsure^  a 
priest's  tonsure. 

RATA,  s.  f.  parte  o  porzione  convenevo- 
le di  che  che  si  sia ,  che  tocca  ad  alcuno^ 
rate,  portioUj  share* 

RATIFICAMENTO,  $.  m.  il  latificare, 
ratification.  a  rati/jring  or  cou/trming. 

RATIFICARE,  u.  a,  confermare,  quello, 
che  altri  ha  promesso  per  te,  to  ralijjr,  con- 
firm.    Ratificare,  confermare  la  propria  con- 
fessione, lo  confirm  one's  own  confessioni 
RATIFICATO,  adj.  ratificd  confrmed.' 
RATIFICAZIONE,  f^.  Itatifirnmeuto. 
RATIO,  adi^.  dicesi  andar  ratio,    e  vale 
andir  cercando  in  qua,  e  in  lo,  to  go  ahoul, 
lo  senrch  e^fciy  where. 

RATIRE,  \f.  n.   tirar  le  recate,    che  so- 
gliono precedere  ,  la  morte  ,  cioè,    raccolte 
di  fiato  tardo ,  sottile ,  e  lento ,    morire  di 
dolore,  to  rutile  in  the  throat  (as  when  di 
the  poìnl  of  hrealhing  one's  last,) 
RATO,   r.  Ratificato. 
RA'ITACCARE,  v.  a.  attaccar  lo  staccato, 
attaccar  di  nuovo,  e  talora    semplicemente 
atlacciire,  to  re-attach  or  join  together  again 
also  to  attach.  Rattaccare  un    tratto,    o  un 
discorso  ,  e  simili  ,  ripigliarlo   dopo  averlo 
tralasciato,  to  resumé,  (as  a  diseourse,  eie.) 
RATTACCONA  MENTO,  s.  m.    the  aei 
of  palchi ng  up,  or  mending  shoes. 

RATTACCONARE,  u,  a  attaccar  tacco- 
ni, lo  patchf  to  piece. 

RATTACCONATO,  adj  palched  up,  pie- 
ced  up,  mended  hy  mcans  of  one  or  more 
patches, 

RATTAMENTE,  adt».  velocemente,  con 
gran  prestezza,  speediljr,  twiflljr,  quickly. 

RATTEMPERARE,  «/.  a.  and  ree.  ridur- 
re a  temperamento,  moderare,  lo  temper^  to 
moderale,  to  mitigate,  to  alleviale,  to  ap- 
pease.  Rattemperare  il  pianto,  to  stop  one's 
lears.  Rattemperare  il  dolore  ,  to  mitigate 
one*s  grief.  Rattemperare  la  collera,  to 
relent  o/ie'san^er  Rattemperarsi,  moderarsi, 


rare,  temperated,  moderaled,  alle^iaied. 

RATTENERE,  f.  a.  ritenere,  to  retain, 
to  keep,  to  hold  back.  Ratteoere  il  pojso^ 
non  andar  più  oltre,  to  stop,  fialtencre,  u. 
ree,  fennarsi,  to  «£<Jp,  to  stajTf  to  pause^  to 
resi,  lo  stand  stili. 

RATTENIMENTO,  s.  m,  ) 
RATTENiriVA,  s.  f.  ) 
R  ATTENUTO,  s.  m.Obs.) 
RAITElNUTA,  #.  /  )  n  ratlenere, 

retenlion,  restraitu,  detainmerU,  nsoderation, 
dis€ rettali,  cautton ,  eircumspecùom  ,  reter- 
t*ednesa. 

RATTENITIYO,  1.  17».  ritegno,  riparo, 
raiis  along  bridges,  qua)rs  eie, 

RATTENUTO,  adj.  retaiucd,  kept  baek^ 
detained,  hinderedy  Rat  tenuto,  guardingo, 
cauto,  reserved,  circwnspeci,  vaulious,  sljf^ 
wary.  Andar  rat  te  auto  in  un  aitare  ^  to 
proeeed  cautioustf^  or  wilh  eit  cumspeolian 
in  an  affair. 

R  ATTESTA  RE,  u.  a.  and  reo.  rimelteie 
insieme,  to  foìn,  lo  rennite,  to  ruUjr, 

RATTEZZA,  *. /.  velocità,    prestesa, 
rapi  di  ly,  swiflnessy    quickitess,  uinMeness* 
Rattezza,  ertii,  ripidezza,  steepness,  {of  4M 
ascent  or  desceni). 
RATTIEPIDARE,) 

RATTIEPIDIRE,  )v^.intjepidare,  tocoU, 
RATTIEPIDATO,  ) 
RATTIEPIDITO,    )  f^.  Intiepidito. 
RATTIVO,  adj.  che  rapisce,  atto  a  rapi- 
re, that  ratfis/ies^  apt  to  ravisfi. 

RATTIZZARE,  V  a.  riordinare  i  lissi 
onde  si  nutrisce  il  fuoco,  to  stir  or  mesul 
the  fi  re,  to  lay  otte  brand  near  ano  hcF  io 
make  t/tem  barn  the  betier,  Ratli tinaie  rac- 
cendere, accrescere,  to  provok;  to  etir  up^ 
to  inceuse,  or  urge,  exusperaie  or  angert 

RATTO,  s.  m,  rapina  furto,  i opime,  roò- 
bery,  pillage,  plunder.  Vt%tr  di  ratio  ,  to 
live  hjr  plunder.  Ratto ,  rapine  ^  rap^p 
rauishmcnt.  Ratto,  quella  parte  ^1  Ul- 
to del  fiume,  dove  «  nioho  corrente»  t&a 
stream  of  a  river.  Ratto,  estasi,  ecsto^. 
Ratto,  topo,  rat. 

RATTO,  veloce  presto,  quick,  ttimòU, 
swift.  spcedr^  rapid.  Ratto  ,  ripido,  sUep, 
craggy.  Ratto,  rapito,  rauished. 

RATTO,  adu,_  velocemente,  prestamenlft, 
rapidly,  quiekly,  nimbiy  swift/y,  tu  kasie. 
Per  dirti  la  cagione  del  mìo  venir  a  te  sì 
ratto,  to  teli  yott  the  reason  of  my  oomimg 
to  you  in  sueh  hasté.  Ratto,  tostamente,  sa- 
bilamente,  in  un  tratto,  qideklyf  speedUy, 
suddenly,  very  sonn,  in  a  momeuty  as  soom 
as.  Ratto  come  imbrunir  vidi  la  sera,  os 
soon  as  I  saw  it  grow  dark.  Ratto  ratto,  odf, 
presto  presto,  tptick  tjuick,  make  hasls,  yerr 
eiuitkfy,  uery  sudd^enly.  Ratto  ratto,  che  'I 
tempo  non  si  perda,  quiék  qiùck,  that  we 
may  noi  lose  lime, 

RATTOPPARE,  y.  Rfppessara. 
RATTOPPATO,  V.   Appczzato. 
RATTORCKRE,  K  AUorcere. 
RATTORE,  y.  Rapitore. 
RATTONIARE,  V.  Attoroare. 
RAITORTO,    adj,    twUted  ^    wtesud, 
wrung,  wriihed,  or  wreathed» 
RATTRAPPARE,  ) 

RATTRAPPIRE,  }  t^.  n.  non  poter  di. 
stendersi  per  ritiramento,  di  nervi,  to  shrink^ 
to  eontraet,  to  have  lost  the  use  of  tate's 


ritenersi,  temperarsi,  to  rifsxnii/i,  to  coiitomui/nAs.    Rattrappire,    e.    ree,    rannicchiarsi, 
1  one's  self,  toforbear,  to  refrain  one*s  se//) (raccogliersi,  to  shrink,  fo  grow. 


RAV 


RAZ 


REA 
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HATTRAPPATO.) 


t..\rmAVnrO,)adj.eontracte,l,$hmHli\     RAVVILUPPATO,  r.  Avviluppto. 


RAVVILUPPARE,  r.  Avviluppare. 


1^.  '\oi  avete  la  man    molto    rutlrappafa  a 
dare,  y  ou  are  dei^ittsh  close-fisted  in  gii^ing. 

KATTRARRK,  1/.  tee.  f^,  Rnttrappare. 

R  ATTO  AITO,   f^.  Ratlrappato  Raltratto 
di  frwWo,  èeuunthed  wilh  cold»  ^ 

RATIRISTARK,  F.  Allristare. 

BA'r*VURA,i.yT  riipìmeiito,  raf>e,ratfish- 
tnent. 

RAVAGLIONE,  j.  m.    sorta  dì  malattìa 
detta  comunemente  vaìuolo  salvatico,  consi- 
stente in  veMÌchelte  simili  alle  bolle  del  va 
iuolo,  ma  piene   di    un  siero   trasparente,    e 
che  in   tre  giorni  sì   seccano,   chìchenpox^ 

RAVANELLO,  ) 

B  A V  ANO,  )5.  m.  rafano  horse-radish, 

RAUCEDINE,  F.  Fioc;.ggine. 
RAUCO,  adj,  che  ha  raucedine,  che  ha 
voce,  o  suono  nt)n  chiaro,  roco,  fioco,  Itoane. 
RAVElUilOI.O,  ) 

r»AVIGOIUOLO,)    t.  m.  spezie  dì  cacio 
•rbìaccialo,  per  lo  pììi   dì    latte   dì   capra, 
eream  -  cherse, 
RAVERUSTO,  ) 

RAVUICSTO,  )  s.  m.  lambrusca,  a  wild 
véne. 

KAVIUOLI,  s.  m.pl,  vivanda  in  piccoli 
pexzcttì,  falla  d*erke  battute  con  cacio,  uova, 
ed  altro,  a  kùid  of  disk  composed  wilh  grctit 
hcrbs  cheese^  and  eggs,  then  boiUd  and 
ìuid  ou  dishes,  withfresh  huUer  aiid  grated 
checse  npon  il. 

RAUMILIARE,  v,  a.  placare,  mitigare, 
addolcire,  tor  vìa  l' alterezza,  J' ira,  lo  ap- 
pease,  to  mitigale^  Lo  pacifjr,  lo  allay^  lo 
woJUHf  to  assuage^  lo  cairn,  to  compose,  lo 
suppress* 

KAUNAMENTO,  F,  Ragtmamento. 
RAUNANZA,  F.  Ragunanza. 
RAUNARE,  r.  Ragunare. 
RAUNATlCaO,  F^.  Ragunaticcio. 
RAUNATO,  /^.  Ragunalo. 
RAUNATORE,  T.  Ragunalore. 
RAUNA/IONE,  F.  Raffunazione. 
RAUNQNATO,  adj.    ritorto,    crooked , 
hooled. 

RAUNO,  K  Rag;uno. 
RAVVALORARE,  f^.  Avvalorar©. 
RAVVEDERE,  t*.  ree  emeniiarsi,  to  re- 
pcjtl,  to  amend^  lo  grow  òeller,  lo  reform, 

RAVTEDIMI'.NTO,  s  /w.  il  ravvedersi, 
resipìscence,  rcpent  or  repentance,  anècnd- 
memi  of  hfe, 

RAVVEDUTO,  adj.  front  ravvedere,  re- 
pentedf  ameiuied,  reformed, 

RAVVIAMENTO,  «.  w,  il  ravviate,  a 
tetiiiig  an  a  gain, 

BAN'VIARE,  V.  a.  rimettere  nella  buona 
ria,  to  put  one  in  the  righi  wt^.  Ravviare 
•r  ree.  rimettersi  in  via,  to  wend,  to  go,  to 
take  oite's  wajr,  lo  Òegìn  one*s  journey,  to 
Meijorward.  Ravviare  riordinar  le  cose  av* 
viluppate,  to  set  lo  rights.  Ravviare  i  capelli 
to  comò  one*s  hair.  Ravviare,  una  bottega, 
io  tet  oul  a  shop  to  gel  customers  again. 

RAVVICINARE,  v.  a.  di  nuovo  avvici - 
Dare,  to  draw  or  bring  near  again.  Ravvi- 
cinare, V.  ree.  avvicinarsi  di  nuovo,  lo  draw 
near  or  nigh  again,  to  come  nigh  or  apprc  toh 
again. 

R  AVVILIRE,  •*.  a.  far  divenir  vile,  far 
perder  d'  animo,  invilire,  to  discourage,  to 
dispearten,  to  dispirit. 

RAVVILUPPA  MENTO,  1.  iw.  il  ravvilup- 
pare, a  wrapping  orfolding  up,  coHfuùoUj 
■    trottole,  disorder. 


RAVVINCIDIRE,  v.  «.  divenir  viocido, 
to  grow  Jlabòy-f  soft  or  tender. 

RAVVINTO,  adj.  r.    Avvinto. 

RAVVISARE,  i*.  a.  fare  accorto,  avver- 
tire, to  pul  an  one*s  gnard,  to  warn,  to  ap- 
prize.  Ravvisare,  rafligumre,  riconoscere  al- 
le eiiigie,  o  al  viso,  to  remcoiòer  a  thing,  lo 
cali  lo  fnind,  to  know  it  again. 

RAVVISATO,  tfrf/./rim  ravvisate. 

RAVVISTO,  ^.  Ravveduto. 

RAVVIVARE,  j*.  tf.  far  tornare  in  vita, 
lo  reyit^e,  to  reslore  to  li  fé.  Ravvivare,  p».  ree. 
riprender  vita,  o  vigore  io  revit^e,  lo  return 
lo  lifi^  to  heatten,  to  animale  one's  self. 
Ravvivare,  K,  Avvivare. 

RAVVIVATO,  adj.  from  ra\TÌvare,  re- 
oived. 

RAVVOLGERE,  u.  a.  mettere  checches- 
sìa in  foglio,  o  panno,  o  simile  invoglia, 
per  coprirlo  con  essa,  che  anche  dicesi  rìu- 
volgere,  rinvoltare,  to  wrap  ùp,  lo  ini'olve, 
lo  eouer  or  envelop^  tofold  up,  to  lap.  Rav- 
volgere, F'.  Avvolgere.  Ravvolgersi,  aggi- 
rarsi, andare  errando,  to  wander,  lo  roue 
up  and  down^  ^o  go  aòoul.  Ravvolgersi ,  <o 
be  prolix,  or  diffuse  in  a  relation, 

RAVVOLGIMENTO,  s.  m.) 

RAVVOLGITORA,  s./:  )  il  rax-vol- 
gersi,  ent^lope,  a  wrapping  or  inv^lving. 
[(avvolgi mento,  tortuosità,  a  winding  aòoul, 
a  turning, 

RAVVOLTO.  *.  m.  V.  Involto. 

RAVA^OLTO,  adj.  from  rav\'olgere,  rav- 
volto, involifcd,  wrapped  up,  eovered.  Rav- 
volto, aggruppato,  raccolto  insieme,  iwined, 
twisted,  wound  aòoul.  Ravvolto,  torlo,  bi- 
storto, crooked.   Gambe    ravvolte,    erooked 

IcffS. 

RAZIOCINARE,  u.  n.  discorrere  per  via 
di  ragione,  to  raliftcùiate^  to  reason. 

RAZIOCINO,  «.  m.  il  raziocinare,  ratio» 
cinalion,  reasoning, 

RAZIONABILE,  ) 

RAZIONALE^  }  adj.  ragionevole,  ra- 
tional,  dono  wilh  reeuon,  reasonaòle,  that 
hai  the  use  of  reason, 

RAZIONALITÀ',  *./  astratto  di  raziona- 
le, ragione,  power  of  reason,  rationaUty. 

RAZIONE,  s.f  la  porzione  di  vitto  gior- 
naliero assegnata  ai  soldati,  e  ai  marinari, 
raiion  (  soÙier*  s  or  sailor'  a  dailjr  allo' 
wance  of  food  ). 

RAZZA,  $.f{ziz  aspre)  schiatta,  gene- 
razione ,  racCf  familf,  sloek  or  generation. 
Razza,  parlando  degli  animali,  race,  òreed, 
strain,  kind, 

RAZZA,  f./*.  torta  di  pesce,  thorn-òack, 
rajr.  Razza,  quel  pezzo  di  legno,  o  d'altra 
materia,  che  partendosi  dal  mozzo  delle  ruo- 
te collega  e  regge  il  cerchio  di  luori,  spoke 
{  ofa  wheel  ). 

RAZZACCIA,  deg.  o/* razza. 

RA2^ARE,  V,  /i.  raggiare,  risplendere, 
fo  radiate,  to  irradiale,  to  dart  or  àastforih 
òeams. 

RAZZARE',  if.  a.  (  ez  aspre  lo  zappare 
che  fii  il  cavallo  colle  zampe,  to  siatnp  widi 
the  foot  as  horses  do. 

RAZZATO,  adj.  raggiato,  radiated,  ra- 
diante brighi,  shiningy  sparkling, 

RAZZEGGURE,  F.  Raggiare. 

RAZZENTE,  adj,  piccante,  sharp^  tart, 
poignant.  Vin  razzarne,  òrisk  wine. 

RAZZESE,  s.  m,  nome  di  \tno,  che  fa 
nella  rivieia  dì  Genova,  a  kindoj  wine  tìial 
grows  aòoul  Genoa. 


RAZZIMATO,  adj.  rafKizzonato,  e  ripu- 
lito, azzimato,  well  settled^  well-ornamen' 
tedf  cleaned. 

ì\  A  ZZ I N  A,  dim .  of  razza. 

RAZZO,  s.  m,  raggio,  a  ray,  a  òeam. 
Razzo,  quel  pezzo  di  legno,  o  d*altra  materia 
che  dal  mezzo  della  ruota  dov'è  impostato 
partendosi  regge  ,  e  collega  il  cerchio  este- 
riore, spoke  (  0/  a  wheel  ).  Razzo  fuoco  la- 
voralo, i-he  sì  getta  per  Taria  per  feste  d'alle- 
grezza, a  rockei,skjr-rochet.  Razzo,  spezie  di 
ulivo,  species  tf  olive. 

RAZZOLARE,  f,  a.  propriamente  il  ra- 
spare de'  polli,  to  scrape  as  heut  do.  Chi  (H 
gallina  nasce,  convien  che  razzoli,  like  fu- 
iher,  like  son. 

RAZZUOLO,  s,  m.  dim,  of  razzo,  a  lit^ 
ile  òeam  ot  raj",  Razzuulo,  quei  pezzi  di  le- 
gno della  mota  che  si  partono  dal  centro  ver- 
so la  circonferenza,  spokes» 

RE,  s  m.  legittimo  signor  d' un  regno,  a 
king,  a  souercign.  Rè  ,  fig,  si  dice  dì  chi 
sorpassa  gli  altri  in  checchessia,  king.  used 
fìguraUyclj  '  for  one  who  surpasses  olhers  in 
anjr  one  pariicular.  Rè  d'arme,  sorta  d'nral- 
do,  king  al  arms^  a  herald,  (  teim  of  lierul- 
diy  ).  Re,  uua  delle  figure,  o  pezzi  del  giuo- 
<  o  degli  scacchi,  king  {al  i/ie  game  ofc/iess.y 

RE,  nome  d'una  nota  musicale,  Kfi  (juune 
tfa  musical  note). 

REALE,  adj.  di  re,  da  re,  attenente,  e 
l'onvevole  a  re,  ntjral,  kingljr.  Casa  reale,  a 
ojrale  house.  Sua  altezza  reale  ,  his  iojrai 
fiighness.  Reali ,  in  the  plur^  used  as  suùs, 
means  theroyaljfamiljr.  ì»  de'  reali  di  >'ran- 
eia,  he  is  ofiìte  foyalhouse  of  France,  Rea- 
le, essenziale,  real ,  ime  ,  Constant.  Reale , 
>chietto^  verace,  sincero,  loyal^  frank^  in- 
genous  ,  t/eracions,  upright ,  sincere  ,  true. 
Reale  ,  aggiunto  di  diverse  cose  denota  le 
maggiori  nelle  ipezie  loro  ,  said  ofihingt 
ihat  are  considered  superior  or  excelleni  in 
iheir  kind.  Ex.  Susina  reale  ,  green- gage. 
Un  forte  reale,  a  fori,  a  òastion.  Reale,  vero 
fondato,  opposto  di  apparente  .  real  true  a» 
opposed  to  apparent.  Reale  ,  che  ha  attuale 
esistenza  nell'ordine  delle  cose,  real,  posi' 
titfCf  (  in  actnal  existence  ).  Reale,  aggiunto 
di  ciò  che  rìsguarda  la  cose  e  i  beni,  a  diffe- 
renza di  personale,  reni  (  as  opposed  to  per- 
sorud  ,  speakiug  of  property  ).  Alla  reale, 
adu,  phr.  reg;i  Intente  ,  rcjrally  ,  splendìdljr, 
inagnificeniljr.  Alla  reale,  ^g.  schiettanieu- 
te,  sinceramente^  alla  buona,  ingenuousljr, 
ùncerely.  Reale  (  sea-term.  )  the  principal 
gcUey  commanded   òjr  the  general. 

REALE,  s.  m.  aorta  di  moneta,  rea/,  piece 
of  eighi, 

REALGARE,  s,  m,  {  in  cìgrmìstrjr)  teal- 
gar,  red  arsenick. 

REALMENTE,  adv.  da  re,  a  guisa  di  re, 
splendidamente,  magnitìcamente ,  royally, 
like  a  king,  magnificenttjr,  sumpluoUy,  ge- 
nerously.  Vestito  realmente  ,  magnificenily 
drest.  Realmente  in  realtà,  reali/,  indeed, 
l'er  dirvi  la  cosa  realmente,  to  teli  you  ilio 
plain  truth.  Realmente,  schiettamente,  inge- 
nuousljr,  franklf, 

REALTA',  9,J.  astratto  di  reale,  sostanza, 
effetto,  real  existe.ce.  Realta,  schiettezza  , 
sincerità,  lojraltjr,  sinceriijr,  uprigìancss. 
In  realtà,  adw.  in  reaUty^  really^  indeed, 
REAME,  K  Regno. 
REAMENTE,  ac2(/.  malvagiamente,  trista- 
mente, iniquamente,  scelleratamente,  wiched- 
ijr,  impiousty,  falsefy. 

UEAS,  V.  Rosolaccio. 
;     REASSCMERE,  F.  Riassumere. 
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REASSUNTO,  ^.  Riassunto. 
REATO,  s.  m.  colpa,  a  crime,  afiull  or 
affence, 

REBBIO,  1.  ITI.  ramo  della  forca,  e  le  pun- 
te della  forchetta^tAe  òranchorprong  ofafork. 
KEBELLE,  r.  Ribello. 
REBELLIONE,  F.  RìbelHooe. 
REBULLO,  s.  m.  (  sea-Urm,  )  a  dive-holl 
RECA  DIA,  F.  Ricadia. 
RECAMENTO,*.m.il  recare,  a  bringing, 
Jetching  or  ccuryiug, 

RECAPITARE,  F.  Ricapitare. 
RECAPITO,  K.  Ritapiio. 
RECAPITOLAHE,  F.  Ricapitolare. 
RECAPITOLAZION E,  ^.Ricapitolazione. 
RECARE ,  V.   a,  and    ree.   condurre    di 
luogo  a  luogo ,  dicesi   solamente  di  quelle 
cose  che  da  più  lontano  luogo  s' avvicinano 
dove  noi  siamo,  to  hring,  lo  carry^  tojetch. 
Recare  ,  disporre  ,  indurre  ,  Lo    dispose ,  to 
prepare,  to  persuade,  to  induce,  lo  engagé. 
Recare,  ridurre,  to  reduce.  Recare,  rappor- 
tare, ri  ferire,  <o  rrportfto  relate,  to  announce, 
to    moke  meiuion    of.    Recare  ad    eOcUo , 
elTcttuare,  to  carry  imo  effcct,  to  perforiti, 
to  bring  lo  pass,  or  put  in  execution.  Reca- 
care a  distruzione  ,  aooulhire  ,  distruggere, 
consumare,  to  annui ,  to  abrogate,  to  ruin, 
io  destroy,  to  annihilaie.  Recare  in  uno,  o 
in  una,  accomunare,  to  put  in  common,  to 
join  logether,  lo  reduce  to  <iwe.  Recare  d'una 
lingua  in  un'  altra,  traslutare  ,  tradurre  ,  lo 
translate  from  one  language   into  anolhcr. 
Recare  a  un  dk,  consumare,  o  disporre  in 
breve  tempo  tutto  quello  che  dovrebbe  ba- 
stare pel  corso  della  vita,  lo  squanderaway, 
to  dissipate,  to  consume.  Recare  a  luce,  pa- 
lesare, manifestare,  to  bring    io  Ughi,  to 
exposé,  to  mani/est. 'Becarà  un'ingiuria,  o 
simili  da  uno,  o  recarsela  assolutamente,  va- 
gliono,  riconoscerla  ,  pigliarla,  e  n*putarla 
fatta  da  lui,  to  consider  one'  t  selfaggric- 
ved ,  to  look  upcn  one    lo  be  the  cause  of 
Monte  injury  or  harnt  done  to  one.  Recarsi 
addosso  alcuna  cosa  ,  addossarla  ,    pigliarsi 
brign,  o  cura  ,  to  ttike  upon  ont*  s  self  tu 
ttndcftake  to  do  a  ifting.  Recarsi  a  mente, 
a  memoria,  o  simili,  vagliono  rammentarsi 
ridursi  a  mcniona,  lo  remetnber,  to  cali  io 
.  memory.  Recarsi  ad  onore,  io  lake  or  consi- 
der as  an  hononr.  Recarsi  ad  ingiuria,  a  di* 
sonore ,  lo  take  as  an  affront ,  a  disgrace. 
Recarsi  a  male,  to  take  ili.  Recarsi  in  brac- 
cio ,  pigliare    in  braccio,  lo  take  in  one'  s 
atms.  Recarsi  in  collo,  lo  take  aboul  one's 
mck.  Recarsi  a  noia  ,  cominciare  ad  avere 
a  noia,  to  begin  to  be  tired.  Recarsi  le  ma- 
dì  al  petto,  esaminare  la  sua  coscienza,  io 
examine  one*  s  conscie nce.  Recarsi  sopra  di 
se  vale  stare   sulla  persona  strnza  aiuto ,  o 
appoggio,  to  depend  upon  one*  s  self.  Recar* 
si  in  guardia,  lo  put  one's  self  on  guard. 

RECATA,  s.f  il  recare,  recamento  ,  a 
bringingy  fctching  or  earrjing.  Recata,  the 
death-rattle. 

RECATO  ,  adi.  from  recare  ,  brought 
fetched,  carried*  V-  Recare. 

RECATORE,  s.  m.  che  reca,  a  carrier,  a 
bringer,  a  feteìier, 

RECATRICE,  s. /.  che  leca,  sks  tltat 
caeries,  brings  or  fetehes. 

RECA  TURA,  s.f.  porto,  nolo,  earriagt, 
porta  gè  or  porterà  gè, 

RECCHIATA,*;j-  f-     ) 

RECCUIONE,  s.  m,  )  colpo  nell'orecchia, 
a  box  or  blow  on  the  ear. 

RECEDERE,  u,ìt.  ritirarsi  da  checchessia, 
abbandonare  le  pretensioni,  le  risoluzioni^ 


le  istanze  e  simili ,  to  recede ,  to  go  back, 
or  relire,  to  dcpart  from. 

RECEDIMENTO,  *.  m.  il  recedere,  reced- 
ine, reliring,  going  back, 

RECENTE,  adj.  uMoxQ^  novello,  fresco, 
di  poco  tempo  fa,  recenl,  new,  Jresh. 

RECENTEMENTE,  adi^.  nuovamente,  di 
fresco,  recenlfy;  of  late,  newljr. 

REC  EPERE,  t*.a.  ricevere,  to  recei^e. 

RECERE,  i/.  a.  mandar  fuori  per  bocca 
il  cibo,  o  gli  umori  che  sono  nello  stoma 
co,  vomitare,  to  retchj  to  t^omil,   to  spew. 
Rccur  l' anima ,  morire  ,  to  expire,  to  die, 
lo  bieathe  one*  s  last. 

RECESSO,  s.  m,  il  recedere,  riliramento, 
rccess,  recession,  retreating,  wilìtdrawing, 

RECETTACOLO,  K.  RicelUcolo. 

RECETTIVO,  adj.  che  recepe,  recepiive. 

RECETTORE,  s.  m.  ricevitore»  ricetta- 
tore, rcosiver^  one  who  reoeives  anolher 
imo  house  as  a  gueot, 

RECEZIONE,  F,  Ricevimento. 

RECIDERE,   F.  Ricidere. 

RECIDIVA,  s.  Z".  ricascata,  recidii*alion, 
a  retapse,  a  falling  agaiu  into  a  disease  or 
fil  of  sickness. 

RECIDIVO»  adj,  che  torna  di  nuovo  alle 
cose  di  prima ,  recidouous  ,  falling  back 
again.  Morbo  recidivo',  a  relapse  ,  or  fal- 
limi back  into  the  some  dislemper  in  which 
he  was  before. 

RECINTO,  F.  Ricinto. 

RECIPE,  1.  m.  ricetta,  a  recipe^  a  phjr- 
sictan*s  presariplion. 

RECIPIENTE,  adj.  che  riceve,  reoeiving, 
that  receiyes.  Recipiente,  onorevole,  e  di  lau- 
dabili manici  e  ,  convenevole  ,  of  laudable 
manners,  decent,  becoming. 

RECIPIENTE,  t.  m.  vaso  da  stillare  a 
recipient,  a  reccit^r,  a  vessel  mode  fast  to 
the  back  ofan  alembiek  to  receii/e  the  mai- 
ler wfiich  is  raised  or  forced  o^er  the  fi  re. 

RECIPROCAMENTE,  aJ»/.  con  modo  re- 
ciproco, scambievolmanle,  ieciprocaUy,mu- 
tunlly. 

RECIPROCAZIONE,  s./ astratto  di  re- 
ciproco, reciprocalness,  reciprocalion,  an  in" 
leiehani;ing  or  retitrning  like  forJ,ike. 

RECIPROCO,  adj.  vicendevole,  recipro- 
cai, mutuai,  inierchangeable. 

RECISO,  adj.  from  recidere,  tagliato,  cut 
lopped  ,  rescinded ,  cut  off'.  Come  chi  tro- 
va suo  cainmin  reciso,  Itke  him  that  find/r 
an  obstacle  in  his  wajr.  Reciso,  breve,  shftit^ 
ompcndious  or  concise.  Reciso,  s|»cdìto , 
pronto,  expedilions,  quick,  ^ 

EKCITAMENTO,  F.  Recitazione. 

RECITANTE,  adj,  che  recita,  attore,  re - 
ciler,  an  aclor,  a  comedian. 

RECITARE,  V.  a.  raccontare,  narrare,  o 
dire  a  mente  con  disteso  ragionamento,  lo 
recite,  to  relaie,  or  rehearse.  Recilafe,  fa* 
vellare  sulle  scene»  to  aci,  to  represent. 

RECITATIVO,  s»  m.  <^hiponim£nto  mu- 
sicale che  s'avvicina  alla  comune  mani/era 
di  parlare,  recitativo^  or  recitative  musick. 

RECITATO»  ajj.from  recitare  ,  reciiea 
iclaied,  reìifarsed,  acted,  represe ntcd. 

RECITATORE,  s,  m.  che  recita,  a  reci- 
ler,  relater. 

RECITAZIONE,  s.f.  il  recitire,  narra- 
zione, racconto,  recUalion, recital,  relation, 
aeconnl,  report. 

RECITICCIO,  s.  m.  la  materia  che  si  vo- 
mita ,  %fomit ,  that  wfùch  is  vomiled  oui  of 
one'  s  monlh, 

RECLAMARE,  y.  n.  far  lamento,  richia 


marsi,  lo  moke  complaints,  to  complain,       remedjr  or  assistance. 


RECLINARE,  »*.  a.  posare,  adagiare,  to 
redine,  lo  resi,  to  repose, 

RECLINATORIO,  s,m.  riposo»  o  luogo 
dove  si  riposa ,  resi,  repose ,  aitj"  ifiùtg  io 
resi,  or  lean  againxt, 

RECLUTA  ,  s.  /  il  reclutare  ,  e  la  cosa 
reclutcìta,  rccruit,  u  recruiltng. 

RECLUTARE,  i^.a,  mettere  o  arruolare, 
in  luogo  de'  mancanti,  ouovi  soldati,  to  re- 
eruil,  lo  fili  up, 

RECLUTATO,  adj.  from  reclutare,  re- 
eruited. 

RECOGITARE,!;.!!.  pensar  bene,  lo  think 
touch,  lo  ponder. 

RECOGITATO,  adj,  ben  pensalo,  nutck 
ihought  aboul,  pondeted. 

RÈCOGNIZIONE,  F,  Ricognizione. 

RECONCILIARE,  F,  Ricouciliai-c. 

•RECONDITO,  adj.  nascoso,  astruso,  ce- 
lato» recondite,   secret,  hidden, 

RECREAItE,  ^'t^.  a.  to  recrcaie,  to  rejoiee, 

RECRIARE,  )  to  gladden  ,  io  alleniate 
from  labow  or  irouble, 

RECREAZIONE  ,  *./  conforto  ,  che  si 
prende  dopo  gli  affanni,  ole  fatiche  dura- 
te, ristoro,  passatempo,  rccrealion,  innoceni 
a/nusement  after labour, re freshntent^tuiinie, 

RECUPERARE,  m.  a.  li tornare  in  posses- 
so della  cosa  perduta,  riacquistare,  to  reeo" 
t^er  to  gel  a  gain  ur  retrie^e.  Recuperar  la 
salute,   lo  recQi^er  one*  s  heallh, 

RECUPERATO  ,  adj.  from  recuperare , 
retrieved,  recooered. 

RECUPÈRAZIONE  ,  s,  f.  recuperation  , 
recouery,  gelling  back  again, 

RECURA,  F.  Ricusa. 

RECUSABILE,  a<(/*.da  ricusarsi,  that  maj 
be  tefused,  that  oughl  to  be  refused. 

RECUSANTE,  adj-  che  recusa,  lefusùtg, 
that  refuses. 

RECUSARE,  F  Ricusare. 

RECUS  AZIONE,  s.f,  il  rkusare^  ^^fu^ 
sol,  denial. 

REDA,  s.  m.  and  fcìvL  reda ,  an  keir, 
an  ciress.  Farsi  reda,^  inherit,  to  be  one* 
s  lieit'.  Reda,  iigliuc^l^,  o  discendente,  pot- 
terity,  off'spring,  issue,  descendanl. 

REDAG<UV,  ^.  Retaggio. 

REDANClA,  *./(  seu-lerm.  )  a  thimbUy 
a  btdr$^je. 

RIDARE,  V.  n,  succedere  ueirercdità.  Co 
ijmeril. 

REDARGUIRE,  v.  a,  argomentare  eoa- 
tro,  non  approvare,  rigettare  ,  ricon\eoire, 
to  icbukc  or  rrprout^e  ,  lo  dispro^e  ,  f^  di- 
sapprowe, 

REDATRICE,  s.f.an  ìieiress. 

REDAZIONE,   i?^.  Riduzione. 

REDDIMENTO,  «.  m.  rcwlinicnlo,  red- 
dition,  surrender  orsurrendering,  rendering. 

REDDIRE,  F.  Ritornare.  Obs. 

REDDITA,  y.  Ritornata,  Obs. 

REDE,   r.  Reda 

REDENTO,  adj.  from  redìmere,  redeem- 
ed,  ransomed,  recot*ered,  rescued. 

REDENTORE,  s.  m.  che  redime,  titolo 
appropriato  a  Gesù  Cristo,  redeemer  or  sa- 
t^iour. 

REDENTRICE»  s./  che  redime,  s/i«  that 
redeenis. 

REDENZIONE,  s.f  ricompemmento,  r;- 
scatto,  redetnplion,  rcdeeming.  La  rc<ienzio- 
ne  de'  cristiani  catlÌNÌ,  redemptiou,  the  re- 
deeming  of  Christian  capiìuet.  Redenzione, 
ripai'o,  rimedio,  scampo,  remedy»  hetp^  as' 
sis lance.  Quasi  senza  alcuna  redenzione 
tutti  morivano,  ali  died  almost  withwtt  attjr 
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RCOinOARK,  f^.  Rìecli6care.  ìraiion.  Far  riflessione  sopra  una  cosa,  ri 

REIjIFICATORE  ,  s.  m,  che  redifica,  A«l pensarvi  sopra,  io  moke  a  reflection,  or  to 


A  fi   èuilds  agaiit,  reòitilder 

BEIMFICA/JONE,  ^.  Riedificazione. 

R  KOI  MERE,  V.  a.  riconiprare,  riscntlare, 
to  raieent,  to  ransom^  to  recoi^er^  to  rescue. 

REDIMIRE,  1^.  a.  (mare  con  con>na,  in- 
cerona re^  to  crown.  Di  seconda  connia  re- 
dìmiu  fu  per  Onorio ,  the  \va$  crowned  a 
•ecottd  itine  éjr  Hotiorius, 

REOINA,  ) 

REDINE,  ^  »'f'  quelle  strisce  di  cuoio, 
■fiaccate  al  morso  del  cavallo ,  colle  quali 
ai  re^e,  e  guida ,  the  rein  ofa  hridle*  Me 
tmph.  Aver  in  mano  Ut  redini  del  go%'erno, 
to  hoid  the  reiikM  of  govcrnment ,  to  twaj 
the  sceptte  ,  to  reign,  Redioa,  (  metaph.  ) 
f^tstraint. 

REDINTEGRARE,  V.  Reintegrare. 

REDINTECRAZIONE ,    f^.   Keinlegra 


REDIRE,  y.  Ritornare.  Obs. 

HEDITA,  *.  f front  redire,  ritorno,  re- 
tmrn^  the  ad  of  coniing  back,  Obs. 

REDITA",  f'.  Eredita. 

BEDITA(;GI0,  *  m.  f^.  Eredita,  Redi 
ta^^^^Li,  prendesi  finche  per  facullà  in  qualun- 
que HDiIo  ella  si  possegga,  propertjr  eiiher 
UtiuUd  or  personal. 

REDiTlERE,  K,  Reda. 

REDITURO,  adj.  che  è  per  tornare,  ihat 
it  about  to  return, 

REDIVIVO,  adj.  ritornato  in  vita  ,  refi- 
mùd,  ihai  is  come  to  Itfe  again. 

REDUCERE,  K.  Ridurre. 

BEDUCIMENTO,  A'.  Riducimenlo. 

REDUTTO,  y.  Ridotto. 

REDUZIONE,  r.  Riduzione. 

REEDIFICARE,  y.  Riedificare. 

RKEDIFICATC  RH:,  *.  m.  de  redifica,  re- 
huiider. 

REEDIFICAZIONE,  V.  Redificasione. 

RKEZZA,  a.f.  reità,  malvagità,  wieked- 
mesSj  crime y  fault.  Obs' 

REFAIUOLO,  j.  m.  che  vende  refe,  he 
tkal  sells  ihready  a  thread-merchaut, 

REFE>  1.  m.  accia  ritorta  ìusieme  in  più 
doppi  per  Io  più  per  uso  di  cucire,  thread. 
Cucire  a  refe  doppio,  ingannare   con  dop 
I  icz^a  r  una  parte  e  V  al  trai  io  oìieat  òoth 
pariies  ai  once, 

REFELIENDARIO,  t.  m.  che  riferisce,  re 
fereìid<trf^  an  ofjjicer  inchancerjr.  Referen- 
dario, spia,  a  teli-tate  or  tale-teller,  a  spjr. 

REFERENDARIO,nelIa  Curia  Romina  si 
àtoe  f}uel  prelato  a  cui  spetta  il  riferire  avanti 
il  Papa  le  liti  e  cause  in  segnatura  di  gra- 
zia, e  giustizia,  referendarj',  in  the  Roman 
Cauri  of  JudictUuie  is  the  perton  to  whoni 
catues  are  referred  pret^iout  to  being  »ub' 
mùued  to  the  Pope, 

REPERIMENTO ,  «.  ut.  il  riferire ,  Hie 
mei  of  refèrring,  report,  relation. 

REPERIRE,  r.  Riferire. 

REFERTO,  s.  m.  rapporto,  relazione,  re- 
iation,  re  por t,  account. 

REFETTORIO,  s.  m.  Inogo,  dove  i  rcli 
giosi  claustrali  si  riducono  insieme  a  man. 
giare,  reftciory ^  a  room  in  a  itionoiteijr ^ 
where  the  friars  or  imtu  eat  io^eiher. 

REFEZIONE,  t.  /  ristoro,  rrfeclion,  re- 
freshment,  a  repasi  or  meal.  Refezioue^  K. 
Rifezione. 

REFLESSATO,  adj.  V.  Riflesso. 

REFLESSIONE,  s.  f.  riverbero  riveibe- 
ramento,  il  riflettere ,  re/lecùon^  reflex ,  a 


reflect  upon  a  thin^. 

RtPLESSlVO,  adj.  che  reflelte,  reflexiue. 
chat  reflects. 

REFLESSO,  j.  m.  reflessione,  riverbero, 
reflection^  reflex,  resiliiion,  or  resiliancjr,  a 
returning  òack. 

REFLESSO,  adj.  from  reflettere,  re- 
fleeted. 

REFLETTERE,  r.  Riflettere. 

REFLUSSO,  s.  m,  il  ritirarsi  del  mare 
da  terra  in  certe  ore  determinate,  contra- 
rio del  flusso,  reflux,  ebb  or  ebbing. 

REPOCILLAKE,  v.  reo.  ristorarsi,  rieri - 
arsi,  to  recreate,  or  refresh  one's  te/f. 

REFOLO,  t.  m.  (  sea-temi.  )  a  sudden 
sfpuiU  of  wind. 

REFRANGERE,   t^.    ree.    il   piegarsi  dei 
raggi  che  rappresentano  gli  oggetti  nel  pas 
sare  da  un  mezzo  a  un  altro,  che  uou  «ia 
della  stessa  rarezza,  to  refract. 

REFRATTO,  adj,  front  refrangere,  re- 
fracted. 

REFRAZIONE,  *./.  il  refrangersi,  refrao 
lion. 

REFRENARE,  f^.  Raffrenare. 

REFRENATO,  adj.  K  Hattrenato. 

REFRIGERANTE,  adj.  che  refrigera,  re- 
frigerante cooling,  thai  cools  or  refrigerates. 

REFRIGERANTE,  j.  m.  àivtsx  dagli  stil 
latori  uu  vaso  pieno  di    acqua    fresca    per 
cui  passano  i  liquori  che  si  stillano,  refrige- 
ratorjr, 

REFRIGERARE,  t^.  a.  and  ree.  rinfrescar 
leggermente,  to  refrigerate^  to  cool.  Refri- 
gerare, confortare,  to  comfort,  io  cast,  io 
allettiate. 

REFRIGERATIVO,  ) 

REFRIGER ATOKtO,  )  adj.  che  ha  vir 
tu  di  refrigerare,  refrigeraiii/c,  refiigeruiofjr. 

REFRIGERATO,  r.  Rifrigeralo. 

REFRIGERAZIONE,  s.f  rinfrcscamento 
il  rinfreuscare,  refrigeration,  refrrsìunent. 

REFRIGERIO,  #.  m.  rinfrescamenlo,  con- 
forto, refrigeriamo  refreshnieìU,  confort, 
ease. 

REFUGGIO,     ) 

REFUGIOf        )  t.  m.  quello  a  cui  st  ri 
corre    per   scampo,    o    salvezza,    ricovero, 
refu£;e^  a  place  of  tafety. 

REFUGGIRE,  f^.  Rifuggire.  Obs. 

REFULGERE,  y.  Rifulgere. 

REFUTANZA,  V.  Rifiutauza.  Obs. 

REPUTARE,   y.  RiGuUre. 

REGALARE,  v.  a.  fare  presenti,  o  regali, 
to  preseni  or  make  a  presenta  to  gi^e,  io 
regale,  lo  treat.  Regalare  le  vivande,  tu 
season. 

REGALATO,  adj.  from  regalare,  giVeii 
US  a  presetela  preseiued,  regaled,  ireated. 
vivanda,  o  cosa  regalata,  vagliono  squisita 
eccellente,  exquisUe,  excellent,  exiremelj' 
gooti. 

REGALE,  y.  Reale. 

REGALE,  s.  m,  sorta  di  slromeifto  simile 
all'organo,  ma  minore,  a  mttsical  iustrument. 

REGALMENTE,  y.  Realmente. 

REGALO,  s.  m,  douativo,  presente,  a  pre- 
seuty  a  gift. 

R  EGA  LUCCIO,  s,  m.  dim.  of  regalo,  a 
small  present. 

REGATA,    ) 

REGATTA,)  *.  f  palio  che  si  corre 
suir  acqua,  voce  viniziana,  regata  a  raceran 
nn  water  in  boats.    Thit  word,  l  iake  to  be 


èeating  or  retuming  back.  Reflessione,  con- 1 'orrupted  from.  Remigata, 
tideruione,  reflection,  meditation,  conside-\     REGE,  f^.  Re 


REGENERARE,  (/.  a.  generare  di  nuovo, 
to  re  generate  y  to  beget  agam. 

REGENERATO,  adj.  di  nuovo  generato, 
regenerated. 

REGENERAZIONE,  t.  f  il  regenerare  il 
generar  di  nuovo,  regeneraiion, 
REGGE,  *.  /.  forti»,  a  gate.  Oh*. 
REGGENTE,  adj.  che  regge,  regent,  ru- 
ling,  gouerning,  ikat  go^erns. 

REGGENTE,  s.  m.  nome  di  dignitli,  are- 

geìU,  one  who  gouerus  a    kingdom  during 

ifiem  noritjr  or  incupaciiy  ofa  king  or  prìuee, 

REGGENZA,  s,  f,  leggimento,  governo, 

regencjr^  gm*ernmeni. 

REGGEKE,  V.  a.  n,  and  reo.  sostenere, 
to  support,  io  bear  up,  to  prop.  Reggere,  go- 
vernare, regolare,  io  gowern,  io  rule,  or  reign 
otfer,  to  swajr.  Reggere,  far  resi&tenza,  soste- 
ner la  forza  e  l'impeto,  to  resisi,  to  wiih- 
stand,  to  be  against^  to  oppose,  to  drfead. 
Reggersi,  rattenersi,  fermarsi,  io  stop,  io  stujr 
to  sland  siili.  Reggere,  sostentare,  mantene» 
re,  nutrire,  to  nutiniain,  to  uphold,  io  keep 
tip,  lo  nourish.  Reggere,  soflerire,  compor- 
tare, lo  suffer,  to  bear.  Reggere  il  tormento, 
non  confessare  il  delitto,  parlando  de' rei 
tormenta  ti  j  to  bear  the  rack.  Reggere  con 
uno,  star  d' acccordo,  tu  bear  with  one,  to 
lit*e  inpeace  with  one.  Non  possono  reggere 
un'  ora  insieme,  ihejr  cannai  live  togeUier  ats 
fiour  in  peace.  Reggere,  semplicemente  du- 
rare, lo  la*t.  Reggere,  acconsentire  di  pre- 
clare, o  dare  a  chi  richiede,  to  comply  with 
une  s  ivquvsi,  lo  giye  fUm  what  he  dcmanUe, 
REGlWA,  F.  Regia. 
REGGIMENTO,  s.  m.  il  reggere  in  sigiM- 
hcato  di  governare,  regencjr,  govenuneni, 
rule,  Mway,  otdinance^  law,  slaUile.  Keggi- 
rueuto,  regime»,  conduci  Reggimento,  5ostie« 
giio,  suppuri,  liclpf  usiisCunce^  deftnce.  La 
pecunia  è  reggimento  di  tutte  le  cose,  momy 
is  the  suppori  ofall  ihings.  Regginieuto,  nu- 
mero determiuaio  di  soldati  comandati  ila  un 
colonnello  e  da  altri  ufliziali  subaiierui>  a 
regiment. 

REGGITOIO,  s.  m.  (sea-lerm^a  nuu-buqjrf 
REGGITORE,  s.   m.   che  regge,  che  go- 
verna, a  regeiu,  a  ruler,  a  t.'onuttander. 

REGGITRICE,  s.f  che  regge,  che  go\en> 
oa,  a  f emale  ruler,  a  dirceli  ess. 

REGIA,  s.f.  reggia,  abitazione  reale,  a 
king's  palaoe.  Regia ,  il  gabiuelLo,  e  hi  uui  te 
dei  re,  the  rojral  cuòinel  and  court. 
REGIAIMENTE,  ^.  Regalmente. 
REGINA,  s.  f.  moglie  del  re,  o  signora 
di  regno,  a  queen.  Regina  fig,  sì  dire  di  conc 
che  sorpassino  le  altre  iu  eccellenza,  said 
of  anjr  ihing  exceUcnt  in  iis  kind.  iiegiua, 
una  delle  figure  o  dei  pezzi  maggiori  al 
giuoco  degli  scacchi,  queen,  al  chcsi. 

REGIO,  adj.  reale,  di  re,ro^ci/,  majestick, 
mejesticaljprinoelj'.Re^io'  ieilo,rojral,  palace. 
REGIONE,  s.f.  provincia,  paese,  regìon, 
province,  country.  Regione,  spazio,  e  porzio- 
ne di  luogo,  regìon.  Le  tre  regioui  dell' aria, 
the  thiee  regions  of  the  air. 

REGISTRARE,  v.  a.  scrivere,  e  notare 
al  registro,  io  regisier,  to  record^  to  enier 
in  a  regisier. 

RKGÌS TRATO,  adj.  registered,  recoided, 
entered  in  u  resister. 

REGISTRATURA,  s.  f  ) 
REGISTRO,  *.  w.  )   il   registrare, 

libro,  ove  sono  scritti  e  regi.slrati  gli  atti 
pubblici,  a  regisler,  a  memorial  or  book  or 
pnblik  recordi.  Registri  chiamansi  ne^li  stru* 
menti  gli  ordini  delle  corde,  e  delle  can- 
ne che  corrispondono  tutti   alla    medesima 
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tastatura  per sooare tutti  miiemt,  hejrs^name  regalatrice  dì  tutto  il  corpo,  the  sotd  is  the 
Jbr    ceitain  pari   of  tmuical    insUwneiUs -.' guide  of  the  body , 
Mvheiuie,  mutar  rtpsivo,  aiiswers  lo  the  me-       IIEGOLKTTA,  dim,  o/* regola. 


tapfiorical  erpression  in  English  :  lo  c/uutge 
Oièe'snote,  ione  or  ker, 

IIEGNAME,  r.  Reame.  Obs. 

REGNA  MENTO,  ^.  Reggimento. 

lUilGNANTE,  adj.    che  regna,  regnant 


REGOLETTO,  *.  m.  dini.  of  regolo,  a 
peity  king,  .Regoletto,  a  smuU  rute  or 
rider, 

REGOLIZIA,  f^.  Lìquorizia. 

REGOLO,  f .  m.  disceudente  dì  re,  signore 


reignÌNg,  principal,  chiejy   gouenùng.  Re-  di  minor  potenza  dì  re,  a  f^ef/T-ALi/i/^, a  ^Wnce, 


gnantc,  as  suùs,  king^prince, 

REGNARE,  v,  a.  possedere  regno,  o  stato 
grande,  dominai-e,  to  rei^n,  to  be  a  king, 
to  rule  as  a  king.  Regnare,  (melaph.)  lo 
reign^  lo  swuy  or  bear  swaj',  io  rule  or  bear 
rule,  to  predominate,  to  haue  the  upper-handy 
to  prevaiL  Regnare,  {speuking  of  a  wind) 
to  llow  constami^', 

REGNATORE,  i.  m.  che  regna,  a  ruler, 
a  ^ouernorf  a  kingy  a  lord  and  master. 

REGNATRICE,  *.  /.  the  regna,  che  do- 
mina, goi^rness,  princess,  she  ihal  rulci  or 
got^erns. 

REGNICOLO,  adj.  di  regno,  nato  nel  re- 
gno, e  dai  toscani  comunemeute  s*  intende 
del  regno  di  Napoli,  a  native  or  inhabitanl 
of  a  kingdnm,  bui  more  co'nmonly  said  of 
one  born  in  the  kiiigdom  of  Haples, 

REGNO,  s.  m.  una,  o  più  province  sog- 
gette a  re,  reign^  a  kingdom,  a  realm.  Re- 
gno, melaph^  Vuoi  tu  regno?  dottene  un 
grande,  reggi  te  medesimo,  will  )ou  have 
a  kingdoni^  /*  //  giue  jou  a  lai  gè  one,  rule 
jroM'sclf  Regno,  triregno,  la  tiara  del  pa- 
pa, t/ie  pope*s  triple  crown. 

REGOLA,  5.  f  norma,  dimostramento 
del  modo  di  operare,  a  rule,  ptescripiion^ 
crdeffprecepi,  meihodj  pattern,  model,  exam- 
yle*  Regola,  frati  che  vivono  sotto  un  me- 
desimo istituto,  an  order  oj  friats.  Regola, 
il  convento,  o  monastero  stesso  de  frali,  a 
convefUj  a  monasieiy.  Regola  aurea,  regola 
del  tre,  (  ariihmelicaltj'^  the  golden  rule^ 
the  rule  of  three. 

REGOLANTE,  adj.  che  regola,  che  dà 
regola,  regulating^  got^erniug,  directing^ 
guidiug, 

REGOLARE,  if£(/.  che  sta  a  regola,  regu- 
lar,  aceording  lo  rule.  Regolare,  esatto,  pun- 
tuale, regalar,  exact,  punciuul.  Regolare,  ag- 
giunto di  clero,  dicesi  di  quello  «.uè  è  cora- 
|iosto  degli  ordini  religiosi,  regalar.  Regolare 
s.  m,said  ofUiemonks  in  opf.osiliun  to  te- 
cidaTj  regular, 

REGOLARE,  p.  a.  and  ree.  dar  regola, 
ordinare,  rìstrigner  sotto  regola,  lo  regniate, 
to  govern,  to  order ^  to  direct,  to  guide ^  to 
frame^  to  prescribe.  Rvgolare  un  orologio,  to 
regalate  a  clock.  Regolarsi,  pigliar  V  esem- 
pio da  qualcheduno,  to  be  guided  bj'  one, 
to  go  bjr  or  follo  w  his  example,  to  behave 
one's  self. 

REGOLARITÀ',  s./  astratto  di  rego- 
lare,  regular itjr,  exactness,  tlriciness. 

REGOLARMENTE,  adt^,  secondo  la  re- 
gola,  regularly\  aceording  to  rule,  pujustual 
Jjr,  exaciljr.  Regolarmente,  per  l' ordinario, 
comnionljr. 

REGOLATAMENTE,  adu.  con  regola, 
regularljr,  striciljr,  bjr  rule,  consianily, 

REGOLATO,  adj.from  regolare,  che  pro- 
cede con  regola,  regulated,  regidar^  orderly, 
sober,  moderale,  prescribed,  sei,  ceriain,  exact, 
punetual.  Vento  regolato,  vento  di  stagione, 
t/adewind. 

REGOLATORE,  s.  m.  che  àk  regola,  re- 
gulator,  ruler,  director^  moderator  or  guide, 

REGOLATRICE,  s.  m.cbe  regola,  shethat 
ndes,  got^erns^  direcis  or  guides.  h*  aniuia  l* 


ofthe  royal  blood.  Regolo,  lo  re  de*  serpen 
ti  basilisco,  a  basilisk  or  cockalrice.  Regolo, 
strumento  per  trar  linee,  a  rule  or  ruler. 

REGOLUZZA,  s.f.  dim.  o/ regola,  a  lit- 
tle rule  or  precept. 

REGOLUZZO,  s.  m.  dim,  ofregolo,  a 
petiy  piince. 

REGRESSO,  s.  m.  ritorno  indietro,  re- 
gress  re gression,  return.  Regresso,  (/ait'-lerm) 
facoltà  di  rivalersi  contro  altrui  di  che  che  si 
sia,  regress. 

REGURGITARE,  y.n.  rìngorgare,  riboc- 
care, to  regurgilate,  to  overflow» 

REGURGITATO,  adj.  froin  regurgitore, 
REIETTO,  F.  nigettàto. 
REINA,  V.  Regina.  Reina,  spezie,  di  pesce 
d'  acqua  dolce,  a  species  of  carp. 

REINTEGRARE,  »/.  a.  rimettere  la  eo&ì 
nel  primo  essere,  to  rcdinlegrale,  to  restore. 
REINTEGRATO,  adj.  from  reintegrare, 
redime graled,  restored» 

REINTEGRAZIONE,*,  m.  il  reintegrare, 
redime gralion,  a  making  whole  again,  re- 
sloration. 

REISSIMO,  adj,  superi,  of  reo,  very 
svicked,  most  impious^  vetjT  arùninal^  veij 
guiliy, 

REITÀ*,  J.  f.  astratto  di  reo,  orime, 
fault,  guiltiness. 

REITERARE,  t;.  a.  far  più  volle  la  stessa 
COSI,  rifarla,  replicarla,  to  reiterate,  to  repeat, 
lo  do  the  sante  tlung  Oi/er  again. 

REITERATAMENTE,  adu.  con  reitera- 
zione, reileraiedlyy  repeatcdljr,  ouer  and  o^er 
again. 

REITERATO,  adj,  from  reiterare,  reiu- 
raledf  rcpeated^  done  ot^r  again, 

REITERAZIONE,  s.f  il  reiterare,  repli- 
ca, rriteralion,  repeiition. 

RELASSAMENTO,  F.  Rilassazione. 
RELASSARE,  F.  Rilassare. 
RELASSATO,  K  Rilassato. 
RELASSAZIONE,  s./.  scioglimento,  re- 
missione, relaxatioH,  a  release  or  discharge. 
loosening,    slackening,    Relassazione,  stan- 
chezza, relaxation^  wearìness,  indifferenoe, 
lukewarmness. 

RELATIVAMENTE,  adi*,  in  maniera  re- 
lativa, comparativamente,  relatiuely.  Ut  rela- 
tion, comparativelj', 

RELATIVIZZARE,  k.  a.  riferire,  to  refer, 
to  relate,  to  proporiion,  to  compare, 

RELATIVO,  adj,  aggiunto  di  nome  che 
si  referìsce  all'antecedente,  rtlatiuè  {tenn  of 
gramrn.)  Pronome    relativo,  a  prououa  re 
lattice. 

RELATORE,  e.  m.  che  riferisce,  relater, 
Ite  that  relates  a  thing. 

RELATRICE,  s.f.  che  referisce,  afemale 
relater,  she  that  relates. 

RELAZIONE,  *.  f  il  riferire,  referto, re- 
lation,  account,  narratìon.  Reiasione,  F. 
Rapporto. 

RELEGARE,  v.  a.  mandare  in  esilio,  con- 
finare, to  relegate  j  to  banish  or  exile,  to  send 
awajr  lo  a  place  at  a  dìstance,  to  renwt^e  out 
ofthe  wajr. 

RELEGATO,  adj.  from  relegare,  relè- 
galed,  bunished,  exiUd, 


RELEGATORE,  e.m.  che  relega,  he  that 

banishes,  exiles,  or  sends  nwar, 

RELEGAZIONE,  s.f  il  relegare,  confi- 
no, reUgaiiony  baidshment,  exile,  coufine- 
mem, 

RELIGIONE,  »,  /.  pietà  verso  Dio,  reti- 
gioH,  godliness,  de^otion.  Religione,  n^lt' 
giony  failh,  belief,  a  sjfslem  ofdiAnef*iith^ 
and  worship,  as  opposed  to  olhers.  Rc> 
ligione,  ordine  di  religiosi  regolari,  a  reti' 
gious  order  of  monks  or  nuns, 

RELIGIOSAMENTE,  a<.V.  piamente,  con 
religione,  religiousljr,  godljr,  piouslr.  Reli- 
giosamente, esattamente,  strettamente,  reli- 
giously,  slrictJjr,  exaclljr,  punctualljr. 

RELIGIOSISSIMO,  superi,  o/ religioso, 
uery  religious,  pious,  gotlljr,  devotit. 

RELl(;iOSITA*,s./.  ailralto  di  religioso, 
reUgiousncss,  religiou,  pietjr, 

RELIGIOSO,  1.  m.  colui  che  vive  sotto 
qualche  particolare  ordiue  di  rtligioue,  a 
fiiar  or  monk,  a  regular, 

RELIGIOSO,  adj.  pio,  che  ha  rcligìooe, 
religious,  pious^  de%H}ut,  godljr. 

RELl  NQUER  E,  v,  a.  lasciare,  to  reUurjuish, 
toforsakc,  toyield  up  or  pari  wiUi. 
RELIQUA,     ) 

RELIQUIA,  )  s.f  avanzo  di  cbe  che  si 
sia,  relick  or  remainder.  Reliquia,  i  curpi  e 
le  cose  de'  santi,  relick. 
RELIOUIARIO,  ) 

RELIQUIEBE,  )  *.  m.  vaso,  o  custodia 
dì  sacre  reliquie,  a  shtine  or  place  for  re- 
licks. 

RELITTO,  adj.  from    re.liuquere,  reiinr 
qtùshed,  forsaken,  abau  t'oncd. 
RELUCERE,  K  Rilucere. 
REMA,  s.  f.  reuma,  catirro, « r/Uum,  «a- 
tanh,  or  cold  in  one* r  head, 

REMAIO,  s.  m.  colui,  che  ùl  i  remi,  « 
maker  of  oars, 

REMARE,  t*.  a.  spinger  la  nave,  o  barra 
per  l'acqua  co' remi,  to  row,  to  oar. 

REMATICO,  adj.  catarroso,  rhcumatick. 
Rematico,  fastidioso,  fantastico,  cross^  pee- 
i*ish,humoursome,rnorose,di^fficult,exeeptioté», 
hard  to  be  plrased.  Rematico,  ^^,  strano, 
strage,  exlraordinarjr^  exirat^agant. 

REMATO,  adj.  armato,  fornito  dì  remi 
o  che  va  a  remi,  rowed,  pusf^d  on  yvith 
oars. 

REMATORE,  «.  m.  che  rema,  a  rower. 
REMEGGIO,*,  m.  il  gnernìmeoio  de*  re- 
mi della  nave  che  anche  si  dice  palamento, 
the  oars  of  a  ship    or  boat,   the   numÒer  of 
oars. 

REMENSO,  adj.  misurato  riandato,  esa- 
minalo, measured,  surveyed,  examitud. 

REMIGANTE,  adj.  che  remiga,  rowing, 
a  rower. 

REMIGARE,  V.  Remare. 
REMIGATA,  *.  /  the   aet  of  rowing. 
Andiamo  a  fare  una  remigata  per  passatem- 
po, per  diporto,  per  divertirci,  lei  «*  go  to 
div^ert  ouraelì^s  a  wlùle  bjr  rowiug» 
REMKilO,  r.  Remeggio. 
REMINISCENZA,    ) 
REMINISCENZIA,  )  s.f    reminiscenee , 
ths  facultjr    or    power  of  remetnbring  or 
calli ng  io  miud,  remembrance. 

REMISSIBILE,  adj.  da  rimettersi,  da  per- 
donarsi, remissible. 

REMISSIONE,  *  /.  perdonanza,  scaocel- 
lamento  d*  errore  ,  o  d'oilesa,  remissìon, 
forgit^ness,  pardon 

REMITO,  r.  Romito  Obs. 
REMITORIO,  F.  Romitorio.  Obs. 
REMO,  *.  m.  strumento    di    legoo,  col 


REN 

quale  I  rematori  spingono  per  Tacque  \  na* 
TÌ^!i,  oar.  Remo,  per  la  pena  della  galera^ 
cioè  la  coniianna  al  remo^  the  punishmeni 

REMOLAKGy  v.  ra.  tardarer,  indugiare, 
to  rtiardf  lo  hiader  the  progression  of. 

BEMOLINOy  #.  m.  gruppo  di  venti,  cosi 
Asilo  (U*  marinari,  a  whuiwiiui,  un  cddjr- 

RRMORA,  s.f,  pesciolino  di  mare  rasso- 
miglìanle  all'aringa,  famoso,  perchè  s' ap- 
piglia a' fianchi  delle  navi,  remora^  (sea-Jish) 

REMOTO,  adj.  lontano,  remote^Jar,  dis- 


REN 

ammin!str.ir  giustìzia  nella  curia,  to  do  or 
administer  jusUce.  Render  ragione,  dar  con 
to,  to  render  or  f^iwc  an  account.  Non  ho 
nessuno  a  chi  renderragìone,/a/n<zmwera&/e 
to  nobody'.  Render  la  ragione  assegnar  la  ca- 
gione, dare  i  motivi,  to  render  or  assign  a 
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KEMOZIONE.  f.  y,  il  rimuovere,  remo^ 
tion  or  remoi*al  Jroin  oste  place  to  anotìter. 

^  REMUNERAMENTO,  «.  m.    remunera- 
SMMie,  remwteraiion,  reward^  recompertse. 

REMUNERARE,  t'.  a,  ricompensare,  to 
remaaiferate,  to  recomftense  or  reward, 

REMUNERATO,  adj.  remutterated,  re- 
eompensed  or  rewarded^ 

REMUNERATORE,  s.  m.  che  remunera, 
remuuerator  or  rewarder, 

REMUNERAZIONE  ,  f.  /.  ricompensa, 
«  remuiteratiofi,  rreompense  or  revi^ard, 

RENA,  s.f.  la  parte  più  arida  della  ter- 
ra, che  per  lo  più  si  trova  nel  lito  del  mare, 
e  ne*  greti  de'  Hunii,  sabbia,  sand.  Fondare 
in  rena,  z;)ppare  in  rena,  e  simili,  operare, 
ftcn^a  frutto,  io  buitd  on  sandj  in  the  air,  lo 
«ocv.  in  the  saud.  Stilhire  in  rena,  vale  slil 
lare  in  vaso  tenuto  immerso  nella  rena  con 
fuoco  sotto,  stillare  a  bagno  secco,  lo  dislUl 
in  a  tfcssel  immersed  in  the  tand  wilh  ajire 
ustderneath. 

RENACCIO,  #.  m.  terreno  simile  alla  re- 
na, o  ripieno  di  rena,  a  sandy  ground. 

RENAIO,  s.  m,  quella  parte  del  lido  del 
m^re,  e  del  letto  del  fiume  rimasto  in  secco, 
éouds*  Renaio,  si  dice  in  Firenze  ad  una 
pia^xa  allato  al  Oume  Arno ,  a  place  to 
caUed  èy  the  rii^er  Arno  in  Florence, 

RENAIOLO,      ) 

AENAIUOLO,  )  s.  m.  quegli  che  porta 
arena,  he  that  carries  sand^  a  sand- carrier. 

RENALE^  adj.òì  rene,  appartenente  alle 
iene,  reìudy  belonging,  to  the  reins  or  loins. 

llENDENTE,  adj,  che  rende,   rendering, 

RENDERE,  *»»  a.  restituire,  to  retuler^  io 
restare^  lo  pay  back  ,  to  repajr,  lo  moke 
resiiluiion*  Rendere,  far  diventare,  to  render^ 
to  moke.  La  musica  mi  rende  allegro,  music 
msakes  me  gay,  or  rejoices  me.  Render  te- 
stimonianza, testimoniare,  to  witness.  Render 
odore,  to  smeli well.  Ren<ler  conto,  to  reiuler 
am  acanml  or  giue  a  reason.  Render  fede, 
assicurare,  to  assure  or  leslifjf.  Render  frut- 
to, tojritldf  bear  or  produce  fruii.  Render 
grazie,  ringx'aziare,  to  render  or  return  ilianks 
Render  onore,  onorare,  to  honour  or  do  ho- 
nour.  Rendere,  parlando  di  fortezze  e  simi- 
li, vale  consegnarle,  darne  il  dòhiiniu,  il 
possesso,  to  swreuder  (ptilttarjr-term.)  Rea- 
deie,  rappresentare,  to  represent.  Render 
bene  per  male,  giovare  a  chi  nuoie ,  to 
seudef  or  return  gocd  for  et^il.  Rendere  il 
cambio,  to  requile,  to  render  likejor  like,  to 
oc  rven  with  one.  Rendere  il  saluto,  to  return 
ihe  saluUn  Render  cenno,  rispondere  al  cen- 
no fatto  con  cenno  simile,  to  amwer  one 
^ith  a  sign.  Renderti  certo,  tener  per  fer- 
mo, to  be  eertain  or  s'ire.  Render  lume,  il- 
linninarey  far  lume,  to  give  li^ht.  Rendersi 
monaco,  o  frate,  to  enur  in  a  relìgious 
order.  Render  1*  anima ,  rendere  il  (iato , 
Roder  lo  spirito,   morire,    to  ^'iVe  up  the 


REN050,  adj.  picn  di  rena,   di  qualità 
di  rena,  arenose^  arenulous,  sa/idj\  JuU  of 
sandf  of  a  sandy  qualitjr. 
RENSA,  «.  /.  ) 

RENSO,  s.  .71.  )  sorta  di  tela  bianca  (ine 

a  opera  ,  che  anche    dicesi   tela  di  rcnsn  , 

reason  ormoiiue.  Render  parli  (b,  render  voto,  detta  cosf  dalla  ci»tìi  di  Reims  in  Francia, 

vale  votare  ne*  partiti,  lo  uoie,  lo  give  one'jlcome  si  dice  arazzi  dalU  città  di  Arras  in 


^^ote.  Rendersi  in  un  Itiogn,  andarvi,  condur- 
visi,  to  beiakc  one's  self,  lo  repair  or  go  to 
a  plaee.  Rendersi  in  colpa,  dichiararsi,  o  con 
fessarsi  colpevole,  to  conjess  one's  self  guilijr. 
Render  versi  per  versi,  to  answer  direcily 
and  to  the  purpose.  Rendere,  fruttare,  lo  ren 
der,  jrield,  bear^  or  produce.  Render  colpo 
per  colpo,  lo  requite,  lo  render  like  for  like. 
Render. voce,  risponder,  to  afuwer.  Render 
diletto,  dilettare,  lo  afford  delighl,  to  please. 
Render  merito,  rimeritare,  to  make  amends 
for.  Render  capace,  capacitare,  lo  convince, 
to  make  one  uudersland  a  ihing.  Render  aria, 
somi<>liare,  lo  be  like,  lo'lnke  after.  Rendere, 
si  dice  della  penna,  e  vale  gettar  bene  la  pen- 
na temperata  l'inchiostro  ad  effetto  di  scri- 
vere, 'o  wrile  easiljr.  Questa  penna  rende 
grosso,  this  pen  wrilcs  thick.  Render  sospet- 
to, insospettire,  to  excite  suspicioa.  Rendere 
avvertilo,  avvertire,  to  apprize,  to  adt^ìse,  to 
let   one   hiow.  Render  facile,  facilitare,  to 
facilitale.    Render  gravida,    ingravidare,    to 
^ei  with  child.  Render  forte,   fortincare,  to 
foriify,  lo  make  strong.  Render  suono,  par 
landò  degli  strumenti,  to  hai^e  a  ^ood  sound. 
Rendere    risposta,    rispondere,    to    answer. 
Rend^'si,  arrendersi,  iojrield,  to  surrendcr, 
lo  submii.  Rendere  i  marinai  alla  sponda,  lo 
^pell  the  wafvh. 

RENDIMKNTO,  ».  m  il  rendere,  a  ren- 
dering f  a  reddìlion,  resti lution,  a  giuing 
again  or  restoring:  the  sui  render  ofa  place: 
rendiiion.  Rendimento  di  grazie,  ringrazia- 
mento, reltirn  ofthnnks,  ihanksgit^ing. 

RENDITA,  «.  ^.  entrata  the  si  trae  dai 
terreni,  o  da  altri  averi,  ret/enue,  i/tcome, 
land-  relurns. 

RENDITORE,  s.  m.che  rende,  che  resti- 
tuisce, a  rcstorer,  a  renderer,  bearer  or  deli- 
i^erer.  Renditore  d'una  lettera,  bearer  or  de- 
liverer  ofa  lelier,  eie. 

RENDITUZZA,  s.f.  <f///i.  0/ rendita,  ren- 
dita piccola,  a  poor  income,  a  very  snudi 
income, 

RENDUTO,  adj.from  rendere,  rendered, 
reslored.  V,  Rendere. 

RENE,  s.  m.  in  tlie  pi.  m.  andf.  parte 
della  schiena,  arnione,  the  reins,  the  loins. 


Fiandra,  lawn. 

RENUNZIAGIONE,  F,  Rinnnziazione. 

RENUNZIARH,  V.  Rinunziare. 

RENUNZIATO,  K.  Rinunziato. 

RENUNZIAZIONE,  F.  Rinunziazione. 

RENUZZA,  dim.  of  "RensL,  Jtne  sand. 

REO,  s,  m.  male ,  ei^il.  Reo,  colui,  che 
è  accusato,  o  chiamato  al  gìudicio,  e  con* 
vinto,  defendant  (  in  a  ciuil  process  )  con- 
Wc/  (  in  a  criminal  process  ). 

REO,  euìj.  malvagio,  scellerato,  colpevole 
dannoso,  che  ha  in  se  qualche  malvagità, 
guiltjr,  impious,  wicked^  bad,  ili,  soelerate, 
mischievous , 

REOBARBARO,  K.  Rabarbaro. 

REPARARE,  t^.  a.  ristaware,  to  repair, 
to  relrieve,  to  restare  or  recouer,  to  make 
amends.  Reparare  una  perdita,  lo  repair,  to 
make  up  or  reiriepe  a  loss.  Repararc  Vo» 
nore  a  qualchediifio,  to  repair  one'  s  honour^ 
to  make  ìùm  a  reparaiion. 

REPARATO,  adj.from  reparare,  repair» 
ed,  made  up, 

REPARATOBE,  s.  m.  che  repara,  a  re- 
pairer. 

REP ARATRICE,  *.  /  che  repara,  a  re- 
pairer ,  she  that  repairs  or  makes  amends 
for, 

REPAR AZIONE,  s.f  restaurazione,  rin- 
novazione, reparaiion,  Reparazione  ,  a  re- 
mcdy. 

REPATRIARE ,  u,  n,  ritornare  alla  pa- 
tria, lo  return  to  one**  home  or  country,, 

REPATRIAZIONE,  #.  /.  il  ritornare  a 
riabitar  nella  patria,  il  rimpatriarsi,  a  rC' 
liwn  lo  one*  s  home  or  country. 

REPELLERE,   K  Risplngere. 

REPENTAGLIO,  s.  m.  rischio,  risico, 
hazard,  danger,  perii,  risk.  Mettere  in  re- 
pentaglio, to  hazard,  to  exposé. 

REPENTE,  flr(/.  velocissimo  subito,  pre-^ 
sto  ,  rapid ,  sudden  ,  hasljr ,  swifì,  (fuiek  , 
wiexpecied ,    coming    unawares.  Repente  , 
molto  erto,  ripido,  t^rjr  steep,  rugged, 

REPENTE,  ) 

REPENTEMENTE,        ) 

REPENTINAMENTE,  )  ad*^.  in  un  Irai* 
to,  suhilissimameiite,  con    gran  prestezza. 


the  kidneys.    Reni,    la    deretana    parte    del. suddenly,  upou sudden,  wtawiu-es,  uncxpeoi^ 
corpo  dalle  spalle  alla  cintura, //m;  reins,  the  edljr. 

lotns,  the  back.  Dar  le  reni,  fuggire,  lo  rnnì      REPENTINO, ««(/.  repente, subìtano,  snd- 
awf^,  to  take  to  one's  Ueels,  lo  lurn  back.^den,  utdooked  Jor,  utiforeseen,  nnexpected 


$host,  to   expire  or  die.  Render    n^ìoue ^l  sandy  tjualitjr. 


V^olgere  le  reni  ad  uno,    abbandonarlo,    to 
forsake  one,  to  leat^e  him, 

RENELLA,  s.f.  rena  minuta,  renischio. 
small  grauelorsand,  sundjr  ground.  Renella 
materia  che  viene  dalle  reni,    simile    ali. 
rena,  che  cagiona  il  malore  detto    renella 
grauel,  or  grauel-stofte, 

RENISCHIO,  «.  m.  A^.  Renaccio. 

RENISCHIO,  ) 

RENISTIO,     )  adj.  V,  RenoM>. 

RENITENTE,  adj.  che  ha,  e  fa  reniten- 
za, repugnant,  resisting,  striì^ing  against. 
restyt  stubborn. 

RENITENZA,*.^!  ripugnanza  di  far  chec- 
chessia, rcpugnance^  repugnancy,  resisfance 
or  sltiuing  against. 

RENOSITÀ',    $.   f.    qualità    renosa,  a 


Morfe  repentina,  a  sudden  dealh, 

REPERE,  y.  n.  andar  carpone,  serpeggia- 
re, to  creep,  to  crawl,  (  lai,  word  ). 

REPERIRE,  p.  a.  ritrovare ,  to  find  ,  to 
find  out,  to  meei  with. 

REPERTO,  adj.from  reperire,  found, 
mei  wiih, 

REPERTORIO,  s.  m.  indire,  o  tavola  del 
libri,  o  delle  scritture,  per  mezzo  di  cui  sì 
possono  ritrovare  le  cose  in  esse  conlenu* 
le,  repertorjr,  infentorjr ,  regisiey,  index, 

REPETERE,  u.a,  tornare  a  dir  di  nuo- 
vo, ridire,  replicare,  to  repeat  or  rehearse^ 
to  stty  again,  to  mentionor  speak  ofagain, 

REPETIO,  s.  m.  disputa,  contrasto  di  pa- 
role, dispute,  qnnrrel^  debate.  Obs.  Repclio, 
pentimento,  ranicnurico,  repeniunce,  regret^ 
iorrow. 
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REPETITO,  adj.fromrtptiert,  repwud, 
$aid  again, 

REPETITORE,  r,  Ripclitorc. 

REPETIZIONE,  *.  /.  il  repetere,  repeU- 
Siofif  rchearsal, 

REPITIO,   r.  R'spclio. 

REPLETO,  V.  Ripieno. 

REPLEZIONE,  t.f.  ripienezza,  lo  sUto 
di  ciò  che  non  può  ricevere  di  piò»  repU- 
tion,  a  being  stuffed  or  JilM  up,  a  iìwjeil, 

REPLir.AMENTO,  s,  m.  ) 

REPLICA,  s.  f,  )  V.  Replica- 

sionc.  R<?plica,  risposta,  reply^  answer, 

REPLICARE,  V.  a.  tornar  di  nuovo  a  fa- 
re, to  reperti  or  do  agaìn.  Replicare  tornar 
di  nuovo  a  dire,  to  repeal,  to  repljr,  to  an»' 
wer,  to  niahe  a  repljr,  to  repartec.  Repli- 
care, contraddire^  to  repljr ,  to  contradiot , 
gaiìUily,  or  speak  againtt»  Voi  mi  state  a 
replicare,  X^^  ^^^  alwajrs  contradicting 
me. 

REPLICATAMENTE,  arfi/.  con  replica- 
zione ,  più  volle  ,  repeatedljr ,  JiequefUljr , 
over  and  over  again. 

REPLICATO,  adj\from  repWcìiTe/'eplUd, 
cantradicted, 

REPLICAZIONE,  s.  f,  il  replicare,  repe- 
tition,  repUcation. 

REPLUEKE  ,  V.  n.  ripiovere ,  to  rain 
again j  to  begin  to  rain  again, 

REPOSITORIO,  t.mAìxo^o  da  riporre 
ve»ti  ed  altre  cose,  wardrobe. 

REPRENSIBILE,  adj,  da  esser  ripreso, 
degno  di  riprensione,  reprehansibU ,  wor- 
thy  oj  òlame, 

REPRENSIONE,  f^.  Riprensione. 

REPRENSORIO,  adJ.  che  riprende ,  that 
reprehends,  disapprot/ing^  blaming, 

REPRESSO,  adj.from  leprimere,  represt- 
ed ,  restrained ,  kepi ,  or  held  in,  curbed , 
4fuelled, 

REPRUttENTO,  e.  m.il  reprimere ,  re- 
pression  a  repreeting, 

REPRIMERE,  v,  a.  raffrenare,  rintuzza- 
re, tenere  a  segno,  o  a  freno,  to  represe, 
to  restrain,  to  keep  back,  to  curb  or 
quelL 

REPRIMUTO,  y.  Represso. 

REPROBARE,  V.  Riprovare. 

KEPROB  AZIONE,  V.  Riprovagione. 

REPROBO,  adj.  malvagio,  reprobale^ 
M^ieked    or  lewd  person, 

REPROMISSIONE,  s.  /.  il  ripromettere, 
the  ad  of  promising  again, 

BEPROVARE,  f .  Riprovare. 

REPROVAZIONE,  K  Riprovagione. 

REPUBBLICA,  s,  f,  reggimento  di  popo- 
lo, che  gode  la  liberta,  a  repablick  or  coni' 
monweaUh, 

REPUBBLICANTE ,  adj,  and  s,  m.  f. 
che  vive  in  repubblica,  republican^  memòer 
of  a  republick, 

BEPUBBLICONE ,  s,  m.  chi  si  affanna 
troppo,  o  prende  soverchia  briga  negli  af  - 
fari  della  repubblica,  a  republican,  a  con»' 
monwealth  nian,  Repubblicone ,  a  busjT' 
body. 


REPUDIO,  *.  m.  il  repudiare  ,  repudia-  la  deputf,  a  minister  ofstaU  sera   to  con 


REPUBBRICA,  ) 

REPUBLICA,     )  r.  Repubblica.  Obs. 

REPUDIANTE,  adj,  che  repudia ,  r«/w- 
dialing,  rejecting  or  divorciug, 

REPUDIARE,  V,  a.  riButare  ,  e  dicesi 
anche  del  congedare ,  o  allontanare  da  se 
l'un  consorte  r  altro  disciogliendo  il  ma- 
trimonio, to  repudiate,  to  reject  or  put  a- 
fvo^,  to  divoroc, 

REPUDIATO,  adj,from  repudiare,  repu- 
diated,  rejeeud,  divoroed. 


tion,  rejection ,  a  diyordng  or  puUing  a- 

REPUGNANTE,  04^  .che  repogna,  rtpug» 
nant,  eontrary  to. 

REPUGNANTEMENTE,  ad^.  con  repu- 
gnanza,  repugnantlf,  with  repugnance. 

REPUGNANZA,      ) 

REPUGNAZIO!«E,  )  *.  /.  contraddizione 
controversia,  contrarietà,  renitenza,  repug^ 
nance  ,  repagnancjr  ,  aversion ,  opposition  , 
aonlrarleijr,  reluotancy^  aujertenest. 

REPUGNARE,  u.  a,  ostare,  contraddice- 
re,  opporsi,  to  repugn,  to  be  contraiy  or 
against,  to  clash  with,  to  oppose  or  wiili- 
stand.  Ciò  repugna  alla  ragione  ,  that  is 
oatUraijr  lo  or  clashes  witk  reason, 

REPULSA,  ) 

REPULS AZIONE,)  s./.  ributlamento  al- 
le  domande,  a  repulse,  refusai^  denial, 

REPULSARE,  u.  a.  far  repulsa,  rigettare, 
ribattere,  to  repulse,  to  rejeot  or  denjr. 

REPULSIVO,  adj.  che  fa  repulsa,  repul- 
sii*e,  repulsorjTy  rejecting^  denjring.  Repul- 
sivo, che  rispinge,  repulsive.  Forza  repul- 
va.  fona  espulsiva ,  repulsiti  and  t^pulsiue 
foice, 

REPULSO,  adj.from  repellere  and  re- 
pulsare,  repulscd,  repelled. 

REPLTANZA,  r.  Riputazione.  Obs. 

REPUTARE,  V.  a.   and  reo.  giudicare, 
stimare  credere,  tenere  in  concetto,  to  re 
pute,  to  thìtik^  count  or  look  upon,  to  esteem. 

REPUTATO,  adj.Jrom  reputare,  repute, 
thought,  looked  upon,  oounted^  esteemed. 

REPUTAZIONE,  *.  /  iJ  reputare,  buo- 
na opinione  d'altrui,  stima  e  onore,  reptae, 
judgment,  opinion, reputaiion,  fame,  report, 
credit,  name,  esteem. 

REQUIA,  Obs   ) 

REQUIE,  )  s.f.  riposo,  posamento, 

cessamento  da  fatiche,  travagli,  e  noie,  rest, 
repose,  quiet,   ease. 

REQUIARE,  V.  n.  posare,  riffnare,  quie- 
tare^ aver  requie,  to  rest^  to  be  at  rest,  to 
Uè  at  ease,  lo  be  at  quiel.  to  repose  one's 
self.  Non  requiò  inBnattanto  che  non  l'ebbe 
sospinto  a  muover  guerra  ad  Ottaviano,  ke 
had  no  rest  till  he  nad  pret^ailed  upon  him 
to  declare  war  against  Octavian. 

REQUISITO,  adj.  richiesto,  retjuired,  re. 
quisite,  neeessarjr,  conveniente 

REQUISITO ,  s.m.  a  re^pàsite^  a  thing 
requisite. 

REQUISIZIONE,  «.  /  ricercamento,  in^ 
stanza,  request^  demand,  instanee. 

RESA,  s.f.  arrendimento,  surrender.  Re- 
se delle  sarcnie,  (sea-term.)  futtockshrouds. 

RESACCA,  Isea-term.)  a  surf. 

RESCRITTO,  s.m.  rispo«ta,  che  scrìve 
il  prìncipe  sotto  le  suppliche  e  memorìali, 
a  rescript  f  a  written  answer  to  a  letter, 
writ,  or  petition. 

RESCRfV'ERE,  u.a  copiare,  to  rescribe , 
to  transvribe  or  copjr  again.  Rescrìvere,  far 
rescritto,  to  rescriue,  to  answer  in  writing. 

RESEGARE,  v.  a.  tagliare,  levar  via,  to 


retreneh,  to  cut  off. 

RESERVARE,  V.  Riserbare. 

RESERV AZIONE,  V.  Riserbazione. 

RESTA,  s.  f.  eresia,  heresjr.  Resia,  divi- 
sione di  parere  ,  dissension ,  discord ,  divi- 
Sion,  eontrary  opinion. 

RESIDENTE,  adj.  che  risiede,  resident, 
residing,  dwelling,  liuing.  Residente,  dicesi 
il  ministro  d*  alcun  potentato  presso  un  al- 
tro potentato ,  ed  è  dignità  alquanto  infe- 
riore a  quella  deli'  ambasciatore,  a  residente 


tinue  some  lime  in  the  eourl  of  a  Jorrig;m 
prince. 

RESIDENZA,    5 

RESIDENZIA,  )  s.f.  il  risedere,  e  il  lo»- 
go,  dove  si  risiede ,  residence ,  dwetiing , 
abode,  dwelling'place .  Far  residenza,  ren- 
dere, to  take  up  one'  s  residence,  to  r^side» 
Residenza,  fondigliuolo ,  cioè  quella  mate- 
ria grave,  che  e  nelle  cose  liquide,  che  ri- 
tiede.  e  posa  nel  fondo,  residence^  sedi- 
ments,  grounds,  settings.  Residenza,  baldac- 
chino, a  canopjr. 

RESIDUO,  s.  m.  resto,  rimanente,  avan- 
zo, residue,  remainder. 

RESINA,  K  Ragia.  Resina  (sea-fenn.) 
coat,  stuff. 

RESINIFERO,  adj. che  produce  resina, 
resinnuSy  that  jrields  resin. 

RESINOSO,  adj.  ragioso,  reeinoise ,  fsU 
of  resin. 

R^ISTENTE,  adj  che  rerisfe,  resisting^ 

opposing, 

RESISTENZA  ,  s.  f  il  resistere ,  n«rt- 
ance,  opposition,  dijpculty.  Resistenza,  ri- 
paro, defenee. 

RESISTERE,  v.  n.  star  forte  ccmtr^  lAa 
forza,  e  violenza  di  che  che  si  sia,  repu- 
gnare,  contrastare,  to  resisi  or  jfinlhsUusd, 
to  be  against,  lo  oppose.  Resistere,  >^gc* 
re,  soffrire,  to  resisi,  to  last,  to  ss^er,  so 
endure, 

RESO,  adj.  from  rendere,  rendared.  V. 
Rendere. 

RESOLUTA  MENTE,  adv.  rescha^  , 
with  resnlution,  in  a  resolute  msmner. 

RESOLUTIVO,  adj.  che  risolve  ,  atti»  a 
risolvere,  that  resolves ,  fit  to  resoltfe,  re- 
soluihe. 

RESOLUTO,   r.  Risoluto. 

RESOLUZIONE,  s.  f.  il  risolvere,  reeolu- 
tion,  dissipatiott,  deslruetion ,  dissoiatkm. 
Resoluzione,  scioglimento,  resolutioss,  soia- 
zio».  Resoluzione,  deliberation ,  determina- 
tion,  miiul  purpose  or  intention.  Prender  ri- 
soluzione, to  form  or  take  a  resottuiom,  io 
resolue  upon  a  thing. 

RESPETTIVAMENTE,  adv.  proporzio- 
natamente, in  paragone,  respectivefy-,  teii^ 
^•'^fy'f  mutualljr,  in  resped. 

RESPEITIVO ,  adj.  che  ha  rispetto,  ri- 
spettoso, respectful,  humble,  suòmissive,  sbf. 
Refpettivo,  relativo,   respediue,  relative. 

RESPINGERE,  f^.  Rispingere. 

RESPIRABILE,  adj.  da  poteni 
breafhable,  that  majr  be  respired. 

RESPIRAWENTO,  r.  Bespii 

RESPIRANTE,  adj.  che  respira,  reepir^ 
ing,  that  resf)ires, 

RESPIRARE,  V.  n.  attrarre  l'aria  esÉcr- 
na ,  che  fanno  gli  animali,  to  respire,  to 
breathe  or  breathe  in,  to  suek  in  ,  to  fi^ 
one*  s  breath.  Respirare  1*  aria  fresca  ,  la 
breathe  fresh  air.  Respirare ,  TÌveie ,  fo 
breathe,  to  live.  Respirare,  ricrearsi,  prendem 
ristoro,  to  respire,  to  breathe,  to  rest,  to  re- 
fresh  one*  s  self.  Respirare ,  infondere  ,  to 
infuse,  to  communicate,  to  impari.  Respira- 
re, sGatare,  to  breathe  oot ,  to  e%Hsporate, 
lo  veni. 

RESPIRATfVO,  adj.  tino  a  iefptnie,ri. 
creativo,  api  to  respire,  reereative. 
RESPIRAZIONE,  s.f.   ) 
RESPIRO,  s.  m.  }  il  respirm,  fv- 

spiration,  breath,  breathing.  Respirale,  ripa* 
so,  requie^  ricreamento,  respimtion,  repose, 
rest,  recreation.  Respiro,  liberta,  comodo,  A'- 
'^rf^,ea«e.Respiro,pausa,riposO;^aiise/e^f 


KES 

■ESWTTO,  F",  HÌMmitlo. 
BESPONSIONK.  #./  ) 


EET 


RET 
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s.  m. 


) 


^CSSA,  #.yi  ìmportuiM  ìnsUiiM,  oh  im 
'  jiMt,  ««  iuttam  or  earnesi  reqttest 
iy  ìmporluiure,  io  desire ,  to  crat^r 
••  «A  M^poritaM4ii«(^ ,  to  </ififir&,  io  tease 

nnel,  «  JUfMUe. 
MESTA,  ..  /  quel  filo  Minile  alla  setola. 
fNJcato   alla  prima   spoglia   del   graoell' 
~  f™*^  »  d'alcune  biade,  aiwii^^^  ^ar</ 

pesce    dal    eapo 


4ro<vf.  Restiiuire,  ri:tiorare,  riparare,  lo  ne- 
store, to  repair,  to  re-estaUish, 

RF:STITUT0RE,  s,  ,«.  che  resliiuJsce,  a 

resiorer ,  /te   thai  retnnu  the  thing  Uust  he 

tot  sioUu  or  taketi ,  or  t/ie  thing  that  way 

letit  to  lUm  or  oUurs,  aeslilulore,  ristoralo- 

r»ì,  npiralore,  restorer,  repairer. 

HKSTITUZIONE,  s.  f,  il  restiiuire,  restia 
tuttofi,  a  re fuìulin-    "  •     ■■ 


Besta,  osso    del    _ 

spina,  AoMes  or  priekies  ofajish. 

,  ^pnntità  di  cipolle,  o  agli  intrecciali    tgain. 

^  rope  ofonioNs  or  aMrJìcL   5h  |  ^  ^  «^"T^    .,     '  ^  ... 

«y*w^  •  mnomnaaa.  JT CAict  aélì''etn/iatU,  residue,  remauis.  Daletiii  il  resto, 

sa  per  colpire  ,  the  resi  ofa  lauceA  ^iye  me  t/te  reet.  Il  resto  della  mia  vita,  the 

la  lancia  iu  resta,  to  eoueh  lite  lutfer.lfe/nai/tder  of  aiy  li  fé.  Far  dei  resto,  to  liiy 

V  iaipMgoaliira  delia  Liucia^  the  hiliX  di  ut  a  siake,  lo  venture  otte'  s  ali,  to  nuikf 

otte*  s  la»i  push.  Del  resto,  atl^f.pftr,  as  for 

the  resi,  after  ali,  befides. 

RESTOSO,  f»dj*  pien  di  reste  ,  i/tal  ìtoA 

«vivfM,  or  beards,  (speaki'ng  of  corn)  don/  , 

fidi  of  bones  (^spc.aking  offisltes). 

Ri:STRIGNITIYO,  ) 

RE.STKrrriVO,       )  restrltt^eut^restrid' 

'VC. 

RESTniNGERE,  r.  Ristringere. 

RESTRlZIONE,s^rislringiniento,s^iforsr 
Gompressott,  pressure  .  Restrizione  ,  cor 
•-eibione,  o  riduzione  a  cosa  particolare  ,  re- 
■iirictioit,  Itmitution,  stiiit.  Restrizione  men- 
tale ,  proposizione  ristretta  ,  e  non  intera- 
mente espressa,  me/iltf/  reslrictiou,  u  liiuited 
;m  oitositùm. 

RESUb.\RE,  p.  n.  sudare,  grondare,  stil- 
lare umore,  to  sweai,  to  perspire,  to  diip, 

RESULTAMENTO,  s.  m.  il  tes:ilUre,  rea 
siili,  ootielusion,  up-shot  or  issue  of  a  Im.sì- 
'tett, 

RESULTARE,  /^.Risultare. 

RICSUROERE,  r.  Risurgcre. 

RESURRESSr,    ) 

RESURRÌVS.SO,  )  J.  m.  resurrezione,  de 
uoiuinazione  datii  alla  Pasqua  di  Resurre- 
zione, the  resui rection,  JSaslcr-dujr.    Obf» 

RESURRESSIONE,  ) 

RESURREZIONE,  )  s.f.  il  risuscitare  . 
risurgi mento  )  resurreciion ,  a  risiiig  at^aiu 
fi'om  lite  dead»  Pasqua  di  Resurrezione, 
Easter, 

RESUSCITARE,  K  Risuscitare. 

RESUSCITA/IONE,  f^.  Risiiscitazione. 

RETA',  s,f  reezza,  scelieratezza  ,  malr 
vagita,  guiliiness,  wickedness ,  tnaiice,  ini- 
quiiy.  Obs. 

RETAGGIO,  s.  m  redita^gio,  eredità,  he- 
ritage,  iuheritoiice.  Retaggio,  facoltà, pos- 
sessione, property,  ftossessìon. 

RETATO,  :fdj  reticoiato,intrecciato  a  gui- 
sa di  retCì  reiiculated,  retijbrm  ,  inforni  of 
't  net. 

RETE,  s.f,  strumento  di  fune,  o  di  Rio 
tessuto  a  maglie,  per  pigliare  fiere,  pesci,  e 
uccelli.  Ne  sono  di  diversa  maniere, e  secon- 
do cfuelie  diversificaiio  il  nome  loro,  a  nei,^  a 
mare.  Rete ,  qualunque  intrecciatura  s\  di 
fune,  come  anche  di  fdo  di  Terrò,  di  rame,  e 
simili  per  lo  più  usata  per  riparo  di  checches- 
sia, any  kind  of  lattice -work.  Rete,  sorta  di 
cuffia  tessuta  a  fraglia  ,  a  caulfor  women*  s 
heads.  Rete,  cartìlagioe  grossa,  o  pannicolo, 
che  euopre  gì* intestini  degli  animali,  the 
cmd,  RetCì  inganno^  iasidia,  ne(,  s/iore,  cir- 


RETENTIVO,  adj.che  ha  virtù  di  rite- 
nere, o  di  Hir  ritenere,  retentìi*e.  La  (àcullb 
relenliva,  the  retentit^e  facnltr 
RETICELLA,*./)  ^' 

RETICINO,  *.  m.  )  dim.  ©/"rete,  rettele, 
a  smaUnel.  Reticella,  lavoro  truforalo,  lavo- 
rato  con  ago  ,  o  piombino   fallo  di  refe  ,  di 

^    _  ,     .  ,     ,   **^'*  «d*o«^,  «  cut-^yolk,  a  kind nf  hone.lacc. 

8,  i eslo.uig, or  gi^mg  bachi     RETICENZA ,s.  f.  J(  t#cerr.  ^U^^l^- ./ 
_,  .^«^  .«.«raccvMwcr,     *  tiiLHiJULATO  ,  oaj .  iiitreccuto  a  guisa 
~  dì  rete,  reticidated,  in  ftyrm  ofa  net. 


nr  hsMsdie  ofa  lance, 

BEST  A,  a.  f.  posa,  indugio,  resi,  pause, 
fweCy  fémoe.  Scasa  resta,  o^mUmMoUf,  inees 
msufy-,  withotU  test, 

ftÈST A  NTK,  adj.  che  resta,  remaiuing. 
RESTANTE,  s-  m.  quei  che  resta,  avan- 
■a,  rimaiirnte,  resi,  ihe  remainder^  or  whai 
U  Ufi. 
RESTARE,  1^.  Ji.  and  ree.  rimanere,  avan- 
lo  resi,  io  remaÌH  or  be  Ufi.  Non  mi 
altro  a  dire,  /  lutve  notfiing  else  m 
«tff.  Restare  contento,  maraviglialo  ec.  va- 
glioao  esser  eootenlo,  maravigliato  ec.  lo  he 
aanienty  astonished.  ete.  Restar  d'accordo, 
i»  ^ree.  Restare,  cessare,  finire,  to  resi,  in 
\  io  discontinue,  to  leave  off,  to  finish, 
)ke  wi  end,  K  poiché  le  pande  sue  re- 
emd  whem  he  had  dune  s(teaking.  Ile- 
tp  IcrJiarsi ,  lo  resi,  to  staf,to  tarry,  t** 
im  Of  abide  Restare  a  avere,  to  be  ere- 
éitor.  Restare  in  piedi,  lo  keep  on  one*sf  f<, 
mssd  msetmph.nol  to  »nccnmb.  Restare  indie* 
^o.  Boa  progredire,  lo  remain  behind,  thu. 
li,  teol  io  progress.  Restare  in  nisso,  o  re 
stape  in  asso,  restare  ablKimlonato,  senz'aiu- 
to, seiua  consiglio,  /o  be  Ufi  in  the  lurch, 
ikm  U  ,  withoul  asùstance. 

EESTATA  ,  Snf,  il  restare,  fine,  end. 
§osseimMÌoit,  resi, 

MESTATO,  OiìJ.  front  restare. 
EKSTAURAMENTO,  r.  Restaurazione. 
ftCSTAURARE,  y,  a,  rifare  ad  una  cos;i 
k  parti  guaste,  o  per  vecchiezza^  o  per  al- 
ln>  accidente,  rinnovare,  to  restore^  or  re- 
fair,  io  re^eetablish.  Restaurare,  ristorare  . 
ffimcritare,  to  restore,  to  reoonipense,  to  giiv 
mp  stgeùst ,  io  return ,  to  make  amends  for. 
*'ffig.  rico%'erare,  io  reoouer,  Re- 
aromendare,  to  amenti. 
RESTAURATO  ,  «u^'./oas    restaurare, 
^eeinred,  repaired, 

RESTAURATORE ,  e,  m,  che  restaura . 
fesiorer,  re-establisher, 

RESTAURATRICE,  a. /che  resUura,  a 
wtatver,  tìie  that  restores  or  reestablisltes. 
REISTAURAZJONE,  il  resUur.re,  rifaci 
irnlo,  restuuration,  or  restoraiion,  re-esta 
èiiahmeni,  ogismis.  Restaurazione ,  redemp- 


RESTAURO,  1.  0f«  ristoro,  restauraiion , 
^  esimbiishmeni, 

RESTICaUOLO,  1.  m.  dim,  of  resto,  a 
iiilU  resi,  renuiinder,  or  remnani, 

RESTÌO,  adj.dìcesì  delle  bestie  da  ca- 
valcare ,  e  da  «orna ,  quando  BPO  VQglioiu> 


RETICOLATO,    ) 

RETICOLATO,  )  s.  m.  inlrecciamenlo 
fatto  a  guis;t  di  rete,  a  nctwiM'k. 

RETICOLAZIONE,*./*  net-i^-ork^  o^ 
laltice-work. 

RETIFICAGIONE,  r.  Ratificazione. 

RETIFICARE,  K  Malificarc.  Oh. 

RETINA,  s'f  pannicolo  che  quasi  a  log* 
già  di  rete  circonda  l'umor  vitreo  dell' oc- 
chio, otte  ofthe  membraiies  of  the  ers. 

RETORE,  y.  Reltorico. 

RETRAERE,  V.  Rilrarrrc. 

RETaiBUI>!ENTO,  F.  Reiribuzione. 

RETRIBUIRE,  u  a.  ricompensare,  rime- 
ritare, rendere  la  mercede,  il  contraccambio, 
to  reti'ibule,  to  reoompeitse  or  reipiiie,  io  rs- 
ivaid. 

RETRIBUITORE,) 

RETRIBUTORE,  }  s,  m.  che  retribuisce^ 
fCivarder,  he  that  rewards. 

RETRIBUZIONE,  s.f,  ricompensa,  con- 
traccanibio,  retribulion,  a  reoompence  or  re-- 
ijuital,  a  re  word. 

RETRO,  prep.  dietro,  behind,  after.  Li 
pie  di  retro,  the  hiiidfeet, 

RETROCEDIMENTO,  ) 

RETROCESSIONE,  )  s.  m.  il  retroce« 
Jerc,  reirocetsion,  a  going  backward. 

RETROCEDERE,  v.  a,  ritirarsi,  tornare 
in  dietro  to  tetro t^rade,  to  go  backwaidé 

RETROGRADARE,  i/.  a.  termine  astro- 
logico, tornare  addietro,  e  dicesi  del  moto 
(lei  pianeti,  quando  sembra  che  si  muova- 
no contro  l'ordine  de'se'gni  celesti*^  to  re* 
trof*rade,  to  turn  baeky  to  gftbacktifard. 

RETROGRADAZIONE,  àf  il  retrogra- 
dare, retro gressionf  a  going'  baokwcud,  in 
astronomy, 

RETROGRADO,  adj.  che  torna  addietro, 
relrogriìde,  going  back. 

RETF.OGUARDIA,  s.  m.  ) 

RETROGTJARDO,  ».  /  )  parte  dereta- 
na  dell'esercito,  the  rrar  ofan  atwy, 

RETROPIGNERE,  y.  a.  pignére  addietro, 
to  pwdi  batik. 

RETRORSO,  prep,  atl' indietro,  hook- 
ward,  Obs. 

RETTA,  *.  f.from,  reggere,  resistaneo, 
the  ad  of  resisting  or  wiUistanding,  oppo* 
sition.  Far  retta,  far  resistenza,  to  oppose, 
withslandf  or  make  head.  Dar  retta,  to  Usi* 
en,  to  mind,  to  Und  an  ear» 

RETTAIMENTE,  tf^.  bene  con  ordina^ 
rightly,  well. 

RErrANGOLETTO,  $,  m,  piccolo  ret- 
tangolo, a  litUe  redangU, 

RETTANGOLO,  s,  m.  figura  pisna  di 
quattro  lati  con  tutti  gli  angoli  retti .reclon^/e. 

5S 


4^ 


RÉV 


RIA 


RIA 


HETTAICGOLO,  adj.  aggiunto  di  lalte 
ìc  figure  che  abbiano  angoli  rclli,  quanti 
ne  può  capire  la  loro  quali  la,  rectangidar . 

RETTEZZA,  K  Hcllihidine. 

RETTIFIGAMENTO,  s.  m.  il  rcUfBcarc, 
Ù»t  ad  ofrectjjring^  redification, 

RETTIFICARE,  v.  a.  purgare,  purificare 
migliorare,  lo  recliff,  io  set  to  righcs  io 
eorreet  or  amend  :  wUh  chjrnnsis,  is  io  disili 
aay  spirti  ouer  again,  in  order  to  /nake^  it 
more  pure.  Rettificare,  lertnine  astrologico» 
e  meccanico^  aggiustare,£o  rectify,  to  equalise, 
Uhparallelt  to  leueC. 


1  ..«»  ^i«    M  r*.^/  te  dU^en  ih*  90ursÌ      RIACCOMODARE,  ) 
ad  un  altra,  to  nfuel,  to  du^en  «•  9oursm      j^j^^^qj^^iarK,      )  t^.  a.  BCamÈOÒmài 


of  any  humour  in  the  body, 

REVELLTNO,  V.  RivelUno. 

REVERBERARE,  K  Riverberare. 

REVERRERAZIONE,  K.  Riverberastone 

REVERBERO,  f^.  Riverbero. 

REVERENDISSIMO,  superi,  of  revercn 
do,  righi  reverend,  or  most  reverenda 

REVERENDO,  adj.  degno  di  reverenza 
reverenda  M'ortky  to  he  re^ered  or  honoured. 

REVERENTE,  adj.  che  porla  reverenza, 
modesto,  umile,  reverent,  reveientiat,  re- 
spectful,  awftd.   Reverente,'  F.'RevcPcnte- 


*.'^^cS}.T?' JS^;.Cfrf "*; 'J  '^'  F^verentemente;  .,j. 


con  reveren- 


ifficti/ler, 
^  ,.,^  RETTIFICAZIONE,  *./  il  rettificare,  pa- 
rificasione,  redification,  a  reeiijjring  or  ma- 
hin£  righi  :  with  chjrmistSf  is  ihe  disiilling 
oi*er  again  anjr  spirit^  in  order  lo  make  it 
more  Jt  ne  and  pure, 

RETTILE,    adj,   dicesi  di  aoìmate  sen- 
^za.piedi,  che  va  colla  pancia  per  terra,  re- 
ptile^  creeping.  Rettile,  used  .as  subs,  a  repiile 
amjr  animai,  thal  craxvts  upon  its  Mly, 

RETTILINEO,  adj.   compreso   da   linee 
Beile,  reciilinearj  reoiilineous, 

RETTITUDINE,  s.  f.  giustìzia,  dirittura, 
bontà,  recliUtde,  rìghtnessj  uprightuess. 
Rettitudit^e,  diricezza,  dirittura,  recùtude. 
.  ^ZTTO,adj.from  eveQQtce,rulcdfSwa)ed. 
got^erned,  reigned»  Ketlo,  diritto,  right, 
sUaight  itprighl.  Linea  reità,  a  righi  Une. 
Retto,  buono,  leale,  good,  tofal,  failhfid 
just.  Uomo  retto,  a  just,  honest  man.  Intes- 
tino reno,  the  straight  gut,  rectum  iole- 
Minum. 

RETTORE,  s.  m,  che  regge,  governa ' 
tore,  a  rector,  governar,  ór  rìder,  ihe  prin- 
eipal  of  a  college, 

RETTORIA»  s.  f,  governo,  ufficio  del  ret- 
tore, rectorshxp,  reciory. 

RETTORfCA,  s,f  fkcolla  di  ritrovare  in 
ogni  specie  di  cosa  tutto  quello,  che  è  pos- 
abile  a  persuadere,  rhetorick, 

RETTORICAMENTE,  adt^.con  rellorica, 
rhetorhalljr,  eloqttently, 

RETTORICO,  s.  m,  clje  ml  o  insegna 
retlorica,  a  rheiorieian,  orte  skillcd  in,  or  a 
pmffessor  in,  rhetorick,  oralor, 
.  RbTTQRICO,  adj.  attenente  a  rettorica, 
rhetqrioalf.òeiwigìng  to  rhetotick.  Rettorìci 
^lori,  rJieiori^l  orn^menu, 

RETTORICUZZO,  s.  m,  dim,  of  Bet- 
torieo,  a  sorry-rheiorician, 

&ETTRICE,  s.^  che  regge,  a  got^erness, 

RETUNDERE,  r.    RiniuzLare. 

REVA,  5.  /*.  voce  francese,  sorta  di  ga- 
iiella  usata  in  Francia  sopra  le  robe,  che 
^•con  dal  regno,  a  c^tsiom,  which  they  pay 
^  'JPrance  for  ^e  exporuuion  of  commodi- 
ties. 

REUBARBARO,  V,  Rabarbaro. 

REVELANTE,  adj.  che  revela,  ret^ating, 
^kat  rei^als. 

aEVELARE,  r.  Rivelare. 

REVELATO,  y.  Rivelalo. 

REVELATORE,  K  Rivelatore. 

BEVELAZIONE,  K  Rivelasione. 
.    REVELLENTE,.4<I^'.  aggiunto  de' rime- 
dj  che  ritraggono,  e  divertiscono,    in  altra 
pkrte  del   corpo  qualche   umore,  retmlsiue 
réùellingy  said  of  remedies  that  draw  back 

diuert  the  cowse  ofhutnours  in  the  body. 


nuovo,  IO  arrange,  order,  eeiiU  or  eel  io 
righls  a-new,  to  mend,  toadjusU 

RIACCOTONARE,  f.  a.  accotoiiart  di 
nuoro,  to  card,  pusk  or  eomb  again. 

RI  ACCRESCER  E,  K  Raccrcscere. 

RIACQUISTARE,  •'•a.  acquistar  di  «»- 
vo,  lo  recoi'er,  regaàn  or  re/riet»e. 

RIADDOMANDARE,  F.  RaddooMadare. 

RIADIRARE,  i/.  ree  adirarsi  di  wiovo,  lo 
fall  in  a  passion  or  be  angty  agasn^ 

RI  ADORNA  RE,  y,  a.  dì  nuovo  •*»«•* 
re,  to  readorm,  io  adorn,  trim,  d^ch,  or  embeir 

lish  again, 

RIAFFERMARE^  r.  a.  di  nuow 


col  rivo,  a  Utlie  rivulei,  a  bnouk.  Obc 
RIALLOOARE,  t^,  m,  allogar  dt 


ret^erently,  humbly,  modestly,  respectfuUy. 

REVERENZA,   ) 

REVERENZIA,  )  s,  f\  virtò,  che  dìi  con  j 
venevole  onore  alle  gravi,  e  venerande  per-  to  replace  ;  aèso  to  Ut  again  {as  a  hosaseet/e.) 
sone,  ed  a  coloro,  che  son  grandi  per  al-! 
cuna  dignità,  ret^erence,  respect.  Con  reve- 
renza parlando,  with  reuerence  be  il  said. 
Reverenza,  segno  d'onore,  che   si  fa  altrui 
inchinando  '1  capo,  o  piegando  le  g?nocchta, 
o    movendo   altra   parte    del    corpo,   bo%v , 
courtesy.  Far  la  reverenza  ad  uno,  io  bow 
to  courtery. 

REVERENZIALE,  Vy.  di  reverenza,  re 

^erefttial.  Ohs. 

REVERIRE,  u.  a.  portare,  e  far  revercn - 
Z'*»,  ed  onore,  io  reuere,  io  honour,  lo  re- 
rtrence  or  rexpect.  La  reverisco,  signore, 
your  servnni  sir, 

REVEIUTO.   r.   Riverito. 

REVISIONE,  *./.  rivedimento,  disami- 
na,  reiHsion,  ra^isài,  review,  examination,  a 
looking  Oì^er  again, 

REVISORE,  s.  m,    che  rivede,  a  reviser. 

REUMA,  r.  Rema. 

REUMATICO,  r,  Rcroatico. 

REUMATISMO,  5.m.artelica,rAeiMiMiwm. 

REVOCABILE.  F,  Rìvocabile. 

REVOCARE,  r.    Rivocare. 

REVOCATO,  f^.  Rivocato. 

REVOCAZIONE,  V.  Rivocazione. 

REVOLUZIONE,  s,f  rivolgimento,  re 
fH>ltition.  Revoluzione,  sedizione,  reimlutionj 
revoll^  rebellion,  sedition,  commotion,  riot. 

REUPONTICO,  *.  m.  radice   lunga  e  sot4 
tile,  che  viene  dal  Regno  di  Ponto,  e  nascefnuovo^lo  exmmiìteor  goover  againuo  « 
alle  rive  del  fiume  Taudi,  ed  ha  virtii  di  fer-l     RIANDATO,   adj.  from  riandare, 

■mare   il  flusso  del  ventre,  e  di  fortificare  lo '     '  *^ 

stomaco,  rhubarb,  a  kind  of  dock  root. 

REVULSIVO,  r.  Rcvellenle. 

REZZA,  f.  f.  rete  da  pescare  detta  anche 
traversaria,  a  kind  of  Jfishingnet,  Rezza, 
rete  di  refe  di  minutissime  maglie,  nella 
quale  si  fanno  coIPago  diversi  lavori,  a  caul 
for  women*  »  heads, 

REZZO,  f .  m,  ombra  di  luogo  aperto,  che 
non  sia  percosso  dal  sole,  a  shady  place. 
Far  rezzo,  lo  shade.  Ed  io  tremava  nell'eterno 
rezzo,  and  lirembled  in  the  eternai  darkaess. 

Riabbassare,  r.  Rabbassare. 

RIABBATTERE,  V.   Rabballcrc. 

Riabbellire,  r.  Rabbellire. 


RIALTO,!,  m.  rilevato,  a  height,  .a 
place,  M/i  tminence.. 

RIALTO^  adj,  rilevato,  high,  eUt^aUd. 

RIALZAMENTO,  «•  iit.  alzamento,  «  rms- 
ing,  rise^  eìeualion, 

RIALZARE,  f»  a,  dt  nuovo  alzare,  €o  raùe 
again. 

RIAMANTE,  adj,  che  nana,  ìmm^,  tkag 
loues  in  return. 

RIAMARE,  «^  a.  ànd  ree,  con ispondefain 
amore,  lo  /ope  him  that  lo^esyou,  to  Um^  m 
relwm^ 

RIAMATO,  adj.  from  rtamara,  lot^ed  m 
return. 

RIAMICARE,  if,  a,  ricoociUarc,  far  nuo- 
vamente amico,  toreeoneile,  to  makefriestds 
again. 

RIAMMALARE^  f^.  ree.  ammalarsi  diano- 
vo,  to  relapse,  to  faU  ili  again, 

RIAMMETTERE,  t^.  a.  ammetter  di  mo- 
vo, to  adtnit  a  new^. 

RIAMMOGLIARE,  (/.  a,  dar  moglie  par 
(a  seconda  volta,  to  proi'ide  with  a  wifi  a  jo- 
cond  Urne,  io  marry  again, 

RIANDAMENTO,  «.  m.  il  riandare,  nqp- 
vo  andamento,  the  ad  of  moving  or  goimg 
again:  searek,  exainination. 

RIANDARE,  v.  a.  andar  di  nuovo,  to  go 
back  again,  to  return.  Riandare,  rimettere 
nella  memoria,  esaminare  e  considerare  di 

scotch, 
gone 


again:  examined,  searched, 

RIANNESTARE,  F.  Ranneslare. 

RIAPPARIRE,  r.  Rapparire. 

RIAPPICCARE,  r.  Rappi?care. 

RIAPRIMENTO,  s,  m.  H  riaprire,  tho  mi 
ofrc'openig  or  opening  again. 

RIAPRIRE,  ^.  a.  aprire  di  quoto,  to  re- 
open  or  open  again, 

RIARARE,  tf.  a.  di  nuovo  arare,  fo 
plough  again, 

RIARDERE,  v,  a.  disseccare  per  troppo 
freddo,  o  caldo,  o  per  mordacità  d'umori  io 
barn  or  pareh,  to  scorch;  to  ofcrburn. 

RIARDIMENTO,  s,  m,  il  riardere,  a 
parching  or  buming  again. 


RIABITARE,  V,  a.  ritornare  ad  abitare,!     RIARMARE,  i/.  a.  an/fr^e.  armar  dì 
l^  inhabit  again,  \vo,  lo  arm  again,  to  rotake  arma. 


RIACCENDERE,  V,   Raccendere. 
RIACCESO.  V,  Racceso. 
RIACCETTARE,  v.  a.  accettar  di  nuovo, 
^.  aocept  again,  « 
RI  ACCOCCARE,  F",  Raccoccare. 


REVELLERE,»'.a.(me</icfl^ ler/».)di venire  I     RIACCOLTA,  s.f  il  ricoverarsi,  il  rac- 


qoalche    umore    da    una  parte  del    corpo  corsi  ^  ricovero,  refuge,  s^ielier,    la/iclooij'.lvo,  dried  again. 


RIARRECARE,  v,  a,  riportare    to 
or  bring  again. 

RIARRICCHIRE,  v,  a,  to  enrich  again. 
RI  ARRICCHITO,  adj,  fiom  riarricchire. 
RIARSO,  adj.  parcheà  or.  burnì  again. 
RIASCIUTTATO,  adj,  asciuttato  di  nuo- 


RIASCOLTARE,  v.  a.  tacoltor  df  noovo, 
té  iutem  af^uiu, 

MA  ^SALIRE,  y.  Ramlìre. 

BIA^KTTARIì:,  K  lUsseltare. 

RIASSICURARE,  ¥.  n.  assicurar  dì  nuo- 
to/» mMMure  again,  Rtassicurare,  i*.  ree.  io 
AJMnr  mue's  sci/ again^  to  eìiur  up  agaia, 

RIASSORBIRE,  p.  «.  assorbire  di  nuovo 
fi  mBàor&e  a^new» 

RIASSUMERE,  v,  a,  assumere  di  nuoTo, 
f«  rtttsmmt,   to  relakc    uf*oa    oae'  t    ulf 


r 


RIASSUNTO,  adj.  re-assumtd. 

RIATTACCARE,  v.  a.  atlaccar  dì   nne- 
fOy  lo  tìé  agmin. 

RIAVERE,  t^.  «.  aver  dì  nuovo  nelle  ma- 
■i,  rìciipcrare,  io  katfg  again,  io  reeoi^tr, 
RiavvBe,  miorare,  rendere  il  vigore,  to 
ruton  io  healik  or  strengift,  to  repair. 
Riavere  v.  tee.  pigliar  vigore,  to  recnuer, 
co  gH  orna'  s  ttreaglh  agata.  Riaversi  d*  una 
■alattis,  io  recotftr  front  a  sioknéu.  Ria- 
cere  il  Baio,  o  aimUi,  rifiatare,  rinvenire 
da  akno  deliquio^  e  Jig.  riprender  vigore 
^Setanì,  ripoMrsi,  to  recouer  òrealky  lo 
#eiM»gr  Jfront  a  $woon  «to»  fig.  to  repose, 
m  ^miot  ome*$  Mtlf^  to  itMgorale  otte*  s  self. 
Riaver  le  parole,  ricoininriare  e  parlare, 
cetiMuare  il  discorso,  ^fig'  tornare  in  vigo- 
re, to  remime  the  di$oourte  Jig.  to  reeot^er 
Mtnmgth, 

UiAVVTO,  adi.  had  or  got  againfreeo* 
09red..  Riavutosi,  hai^ingr^so%^credhis»trength 

RIBACIARE,  u.  a.  Uciar  di  nucvoj  io 
lUss  agaia. 

RIBACIATO,  adj.  Uited  agnin, 

RIBADIRE,  V.  a.  ritorcere  b  punta  del 
HbSodo,  e  riballerla  inverso  '1  suo  capo,  nella 
confilta,  acciò  non  si  allenti, e  slrin- 
§o  rivei  or  oiiavh.  Rikidire,  confiermare 
cona,  che  »llri  dica,  o  vera,  o  lalsa 
càe  ella  sia,  io  back,  losuppoi  I,t7  sirengUuny 
a»  oemfirm.  Ribadire,  lo  speah  eaudidljr  to 
a  partom^  io  €ome  to  the  poiiii, 

BIBADITO,  adj.  riueted,  V.  Rb  adire. 

BIBADITURA,  s.  /  la  parte  del  chiodo 
nbndiln,  il  ribadire,  a  eUaeliiag  or  ritfeting, 

BIBAfflVAREt  f^.a.di  nuovo  bagnane,  io, 
wat  or  èaike  again. 

MB  ALD ACCIO,  s.m.augmm  «/"ribaldo,! 
m  ridtUdj  an  arranl  rogue  or  getiudred. 

EIRA LD AGAME,  «.  /.  K  Ribalderia. 

RIBALDAGLIA,  s.  f.  moltitudine  di  ri- 
baUi,  o  nssa  di  n7i>akK,  maty  rmMe,  rasa/dfy' 
propU,  a  pack  of  rascaU^ 

BIBALDEGGIARE,  v^  m.  far  coae  da  ri- 
bnUi,  to  piar  the  roguty  io  do  ba$o  thimm». 

RIBALDELLO,  «.  m.  dim-  of  rìbfljdo, 
a  Httim  rsgm  or  nunnl. 

BIBALDERIA,  «.  /.  cosa  da  ribaldi,  «eia- 
gnmiaggtne,  riÙdrjr^  wieètdnou. 

RIBALDO,  adj.  and  <.  soeUerato  seiagu- 
nlo,  rogwsA,  penante,  wiekod:  af^òaid,  a 
dékmmoht9j  a  rogue^  a  rosone,  a  vUlaioy  a 
'uorUt.  Ribaldo,  povero,  meschino,  poor^ 
tt^efoA.  Andar  ribaldo,  io  roi^  qr  rambU 
nbouU  Ribaldi  sorta  di  milisia  la  più  ab- 
l«cltn  e  vile  presso  gli  antichi,  ihat  pari 
of  tho  miiitary  force  (  wiih  iho  aaeiems  ) 
«vAtcA  totuitted  of  iho  refluo  or  mim  of 
oooàotv 

RIBÀLDONE,  )       • 

RIBALDONACCIO,  )  ««  »»•  «^««i*  oj 
rvhn  Ido,^  groal  riàald,  rOMoalrogtte  or  varUt. 

RIBALLARE,  v.  a.  di  nnovo  baUave,  io 
again. 


aiB 

RIBALTA,  s./;  slrumentu  da  riha- tare, 
au  inttrument  to  overiun  «uty  thing  wiih. 

RIBALTARE,  u.  a.  fnandar  sossopra,  dar 
la  volta,  lo  suhàfa'l^  io  o^crturn  or  ower- 
throw. 

RIBALZARE,  ^.  n.  balzar  di  nuovo,  io 
tout  agaioy  to  rebouud, 

RIBALZO,  $.  m.  rebouudyjuntpy  boutue, 
/OM.  Ribalzo,  riflessione,  the  rtflecUoii  of 
lite  ri^t'  or  beamt  of  the  sim. 

RlfìANDlMENTO,  s.  /»^rìvocam«nto  dal 
bando,  recati  Jrom  buuisfiuieai. 

RlBANDJREi  V.  a.  rivocar  dal  bando,  to 
recali  or  revoke  front  6<i/iisAme/i<.  Ri  bandire, 
nuovameoU    bandire,  to  banish  agaia. 

R  IRAN  DITO,  adj.recaUed  or  rei^oked 
front  batiishmottt'j  battithed  again. 

RIBARBARE,^*'.  14.  si  dice  delle  piante, 
e  vale  mettere  nuove  barbe,  to  root  again, 
to  take  root  agata* 

RI  BARBERO  K.  Rabarbarou  0b«. 

RIBASTONARE,  r.  a.  bastonar  di  nuovo 
render  bastonate  ,  to  cudgel  again, 

RIBATTERE,  v.  u.  di  nuovo  battere,  n- 
peicuotere,loAc«<a^<UM  Ribattere  rintuacare, 
ammortire,  to  biunt^  soften ,  miugate ,  to 
deadeu  the  force  ofanjrifung.  Ribattere  Ìb. 
moneta,  coniarla  di  nuovo,to  rtcoin  money 
Ribattere,  confutare,  riprovare,  io  confale, 
lo  combat  or  amswer.  Ribattere  una  opi- 
nione, lo  confale  an  opinion.  Ribattere,  ri 
flettere,  to  rejlect. 

RIBATfEZZAMENTO,  s.  01.  il  ribatte», 
zare,  a  re»baptizaiio9t, 

RIBATTEZZARE,  u.  a.  battezzar  di 
nuovo,  to  rebaplize, 

RIBATTIMENTO  ,  m.  m.  il  ribattere  , 
repercustion,  a  slriking  bock.  Ribattiroento 
d'ali,  parlando  degli  uccelli,  a  filapping  or 
fluliering,  Ribattimenlo ,  riflessione,  re- 
fleotiott. 

RIBATTITURA ,  e.  f.  il  ribattere  ,  %he 
ani  of  slriking  back   repereusùon:  rit^etling. 

RIBATTUTAMENTE,  adv.  con  ribatti- 
menlo,  gagliardamente,  rep^in^^lf^  WgO' 
rouslr* 

BÌ3ATTUT0,  j^j.  beaie^  back^ 

RIBEBA,  ) 

RIBECA,  )  s.  f  strumento  di  corde  da 
suonare,  rebeek,  a  manicai  in^pun^nt  y^ih 
ihree  suings, 

RIBECCARE^  u.  41.  beccar  di  nuoyo^  lo! 
peck  again.  Ribeccare  ,  reiterare  le  cose- 
dette,  lo  reiierat^  lo  idi  or  iQf  over  again 

RIBECHINO,  f^  m.  piccola  ribeca,  asioaii 
rebeck. 

RIBELLAGIONE,  s.f  Obs.  ) 

RIBELLAMENTO,  j.  m.  )  il  ribella- 
re  ,  ribellione  ,  a  rebeUion  ,  insurreiion 
againu  iawfui  auXhoritj, 

RIBELLANTE  ,»,m.f  ribello,  che  ri 
ribeHa,  rtbéiiioas,  oppouoiU  to  iawfui  aur 
ihoriifT, 

RIBELLARE,  i^.a.  far  partire  altrui  dal- 
l'obbedienza  del  principe,  o  della  repub- 
blica, to  $tir  up  .to  rebcliian,  to  eause  to 
rebi^.  Ribellai^,  §»,  ».  and  ree.  partirsi  dal- 
l' obbedir*r«a,  to  rebel^  to  rise  pp  in  arme, 
lo  réyoli  against  iawfui aaihori^:  Ribellar- 
si il  lasciare  una  setta,  o  una  parte,  e  darsi 
all'alti»,  lo  i«»«o/i  jro*u  ot^  seti  or  por^» 

RIBELLATO,  adj.  rébeiUd. 

RIBELLAZIOME;  f".  Ribellagione. 

RIBELUONE,  s.f.  il  rìbellani,  a  rehi-- 
UfiO^  reuolly  rittitg  or  insurreeiion, 

RIBELLO,  adj.  che  si  è  ribelbto,  che  sta 

in  ribellione, 'r&Wpifs,4('so^^^'"''  V^  '^ 
beUO|  a  reòoi. 
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RIBEIIEDETTO,  adj,  bleàsed  agaia. 

ribenedire,  i'.a.  assolvere  dalla  nM^ 
ledizioue  e  dai  pregiudizio  che  ella  por* 
tava  4eco  ,  lo  bless  aga^n  ,  lo  take  off  .a 
maiediclionf  dire,  C^.  sitoiHt,)  to  pardon, 

RIBENEDiZIO^%  s.f  il  rihenedire,  a 
blessiug  ogaitt. 

RJBENEFIQARE,  y.a.  bene^care  ift  nuo- 
vo, beneficare  in  contraccambio, io  benefit 
ane»',  lo  return  a  itenefil  or  good  action* 

RIBElliil,  V/  n,  di  nuovo  bere,  io  driiJii 
again, 

RIBES,  s.  m,  pianta,  o  frutto  di  pii^  «pa^ 
zie,  cioè  rosso,  bianco,  e  nero,  ma  il  rosso 
è  U  più  comune,  a  ctirraul.. 

RIBOBOLETTO,  dim.  o/"  ribobolo. 

RIBOBOLO ,  s.  m.  sorU  di  dire  biiie^ , 
4e  (n  buda,  o  sa/-ùig,  a  putì ,  a  jest. 

RJBOCCAIiLj  u.  n.  irabocccire,  to  ot^ee- 
fiow  or  lun  over.  Rimboccare,  abbondare,  io 
abound  lo  Itave  in  greal  plenty^  lo  òe  in 
great  ptentjr,  lo  ribocco  d*  allegrezza,  /  ut^ 
ot^eijofèd.  Riboigc^re^  v.  ree.  io  decUpe,  to 
delerio  rate* 

RIBOCCO,  «.  m.  trabocco,  jlraboccafi»en- 
Xo^m  overflowìng  q/*  iniinde  lion 

RJBOLA,  {sea-Urm.)  thelìUer^ 

RIB0LL131ENTD,  s.m,  il  ribollire,  <6c«i. 
liliiMf  beai,  passioOs  Jlurry. 

RIBOLLIRE,  V,  H,,  di  nuovo  bollire,  .10 
boti  again.  Ribollire,  prender  soverchio  ca- 
lore, alterarsi,  lo  alter ^  to  corrupt  bjr  too 
mach  rat.  Ribollire,  meiaph.  commuoversi  , 
to  rc*uie,lo  tossito  stir  lo  uoitbfo  to  ov^crheoi 
one's  i^ljf 

XIBOLUTO,  adj.  front  rOwItìre,  boiUd 
agnittf  tossedj  jroused  lo  anger:  • 

RIBaEZXO,  f .  m.  o  ohiliwss,  a  fuiye-^ 
ring  or  shiyering  for  fever.  Ribrezzo,  su- 
bito tremore,  orrore,  spavento,  sudden  fear, 
korrour^  fighi,  shuddering, 

RIHURLA^E  ,  y,  a.  burlar  di  nuovo',  io 
Jesi  O'uew,  lo  joke,  banier  again. 

RIBUTTAMENTO,  s.  m.  il  ributurè,  re- 
pulse,  rtbuff,  foifi  aUo^  defiiaf,  refusai. 

RIBUTTARE,  v.  a.  far  tornare,  o  rivol- 
tare indietro  p^r  forza,  rispiogere,  todri%^ 
baekj  lo  push  jbacfi^  <o  repulse.  Ributtare,  lo 
c/i  iW  one  from  our  preienct,  refusing  rm* 
debr  JtQ  ke0r  ^ìiai  he  ^s  io  sajr^  and  de- 
n/ing  lo  ^mpijr  with  his  ^/nands.  R^  - 
buttare,  vomitare,^  4f  «tornii, 

RIBUTTATO ,  adj.  dri,t,G^  A«4 ,  P»»M 
back,  repuised,  vomited» 

RIBUTTO^  #.  m.  vomito,  piemie     , 

RICACCIARE,  V.  a.  cacciar  di  nuo^,  M 
repuise  f  io  expel ,  io  turn  otst  agai/i.  Ri- 
cacciare ,  rificcare ,  rimettere,  io  ihrusi  o/r 
pta  in  again^  io  gei  in  ag^n. .  Bìcac<iarst 
nella  selva,  lo  sirike  into  the  wood  agairi. 
Ricacciare,  sospingere,  erimandare,  todri^ 
or  send  baok,  io  push  ouL 

RICADENTE,a^'.che  ricade,pflndenle,/^ 
^l'u^  a^n;reiapsingzfaUingQrhòngingdowit. 

RICADERE,  t*  n.  cadere  di  nuovo,  e  t^ 
lo»' anche  semplicemente  cadere ,  che  ^ 
dice  Anche  in  tutti  i  medesimi  lignificati  rv 
cascane,  ,10  faU  again ,  io  relap^.  Rtcadent 
nel  '  male  ,  rUmmalac^i  dopa  d'  esiiar 
guarito,loya//  ùek  stgéin^lo  haue  a  reUtpso^ 
iorelapse.  Ricadere  tuel  peccato,  tornar  di 
nuovo  a  peoeare,  lo  reiapse  iato  the  soma 
fauil  or  sin,  Ri^aAve ,  diciamo  del  ^M 
spigato,  quando  per  troppo  rigoglio  o  pfv 
altra  violenaa  non  si  aoetien  ritto,  io  He  or 
Uè  down,  io  ipdge.  Ricadere,  pendere,  I9 
fati  or  haug  .wer  or  dowa.  Ricadere,  d^* 
'cesi  dei-beBi  li^a^i,  o^econimistt  ^uavKl^ 
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fiervengooD  io    .dtnii    per    tnancnn^iito 


di  linea ,  D  per  inosservania  ^^elle  condì  • 
sioni,  tofiU  or  return  to, 

KICADLAy  «.  f.  traTersia,  noia,  molestia , 
travaglio)  avveratk^  inalore>ve3rAfcofi,(rou5/e, 
«  iiguishf  adyersUy,  mitery^  sarrow^  unea- 
siness, 

RIGADIMENTO,  1.  m.  il  riraclcrc ,  a  re- 
iapstf  a  Mccond  full  or  rceidi%nition. 

KICADIOSO,  adj.  di  ricadìa^sa^f,  hemy^ 
Èormwful,  ajflietedf  dawn-caH,  wearisomCf 
tiresome, 

RICADUTA,  y.  Bicadimenlo. 

RICADUTO,  adj.falUn  again.  reìapsed. 
Ricaduto,  debole,  slemialo ,  tveaA,  feehle , 
fainf. 

R1CAGNATO,  adj.  si  dice  di  quello  che 
Ila  il  naso  indietro  a  guisa  di  cagnuolo , 
fSainosed. 

RICA  LAB  fi,  p.  «•  calar  di  nuovo,  to  re- 
turn to  Uie  hand  {speaking  ofhawks)  Rica- 
lare,!/, ree.  to  return,  to  conte  down  again. 

RICALCARE,  v.  a,  calcar  di  nuovo,  to 
tread  again,  to  press  under  Juot. 

mCALCATLO^adj.trodden,  pressed  under 
foot. 

RICALCINARK,  v.  a,  calcinare  di  nuovo, 
to  calcine  a-tiew. 

Rie  ALCITU  AMENTO,  t.  m.  il  rimici  - 
.tnire,  a  kicking  or  wiiieing:  also  resislance , 
defenee,  oppoxition, 

RICALCITRANTE  ,  adj.  che  ricalcitra  , 
.ÌUcking  or  wincing,  restijj, 

RICALCITRARE,  v.  a,  propriamente  il 
resistere  che  fa  il  cavallo,  o  simile  alla  vo- 
glia di  chi  lo  guida,  tirando  calci,  to  kick 
or  wince.  Ricalcitrare,  methap,  opporsi,  far 
resistenza,  to  resista  to  oppone  ór  withstand, 
io  kick  affoinst  the  spur, 

RICALZARE,!» .  ree,  calcar  %\  di  mmvo,  to 
Jit  otte's  self  wi ih  sloekings  or  shoes  agtthi. 

RiCAMAMENTO,  s.  m.  ricamo,  il  rica- 
mare, emhroiderY' 


^  dar  ricapito  id  mio  negoald.  /  Umg  to 


RICAMARE ,  tf.  a.  fare  m  su  i  panni  , 
drappi ,  fi  simili  materie ,  vari  lavori  col- 
l'ago,  to  em&roider. 

RICAMATO,  adj.  emhroidered. 

RICAMATORE,  #.  m.  qi]egli,che  ricama 
am  emhroiderer. 

RICAMATURA,  a.  /*.  ricamo,  emhroiderY, 

RICAMBIARE,  y.  a,  contraccambiare,  to 
requite^  to  recompense  or  reward, 

RICAMMINARE,  t».  a.  camminare  di 
nuovo,  to  walk  again* 

RICAMO,  a.  m.  l'opera  ricamata,  em- 
hroiderr. 

RICANCELLARK  ,  v.  a.  cancellar  di 
nuovo,  to  cancet  again, 

RICANGIARE,  F".  Ricambiare 

RICANTARE,  t*.  a,  cantare  di  nuovo, 
io  sing  again,  to  nng  over  and  ofer» 

RICANTATO  adj. front  ricantare. 

RICANTAZIONE,  «./.  ritrattazione,  pa- 
linodia, recùntation^  retraotatiotij  paiinode, 
or  paUnodX' 

'  RICAPITARE,  V.  a.  indiriizare  «lama 
rosa  in  mano  di  chi  la  debba  avere  ,  dar 
ricapito,  to  $end,  to  dirtot,  io  addren,  to 
deliper  or  caute  to  he  deÙt»ered  tmjrthing 
Ha  the  pergon,  to  whom  it  is  intended.  Ri- 
capitare dicono  i  mercanti  al  ritornare  i 
crediti  di  cambio,  ed  al  pa^me  la  valuta 
fo  remit.  Ricapitare,  anri%are,  to  anipe  or 
fiome  at, 

RICAPITO,  $.  m.  ìnàmwKO ,  addrest, 
éireétkm,  delivery.  Ricapito,  aoddit&sione, 
emisfiiiion.  Ricapito ,  oompimenlo ,  aeeom 


moke  an  end  of  rnr  ajfair.  Uomo  di  rica 
pilo,  uomo  di  abiliHi,  o  di  reputatone  ca 
pace  di  eseguire  qualunque  cosa^  a  man  of 
credit  and  capaci^, 

RICAPITOLARE,  p.  «.tornare  a  dire, 
replicare,  ridire  in  succinto,  lo  reeapitulate, 
to  sum  npf  to  rehearu  hriefif  wltai  has  heen 
said  hfjore. 

RICAPITOLAZIONE,  s.  f.  SI  ricapitola- 
re, a  reeapittdation  or  summing  np, 

lilCAPRUGGINARE,  p.  a.  rifar  le  ca- 
priffgini,  lo  furrow  a-new  the  status  of  a 
casli, 

RICARDARE,  v*  a  dar  di  nuovo  il  car- 
do, to  card  again, 

RICARDATO,  adj,  carded  again. 

Ricaricare,  f.  a.  di  jiuoto,  caricare, 
to  ckarge  again,  to  load  again.  Ricaricare, 
apporre  di  nuovo  alcuna  cosa  sopra  un  altra, 
to  replace  one  ihing  ahofe  another  to  load 
more. 

ricaricato,  adj.  from  ricaricare. 

RICARMlNARE,v.  ir.  carminare  di  nuo- 
vo, to  card  again.  Ricarminare ,    metaph. 
Rìmenare  ,  to  turn  ,  to  handle  ahjut ,    tn 
stir,  shake, 

RICASCANTE,  adj,  che  ricasca,  that 
falls  again,  that^  hang», 

RICASCARE,  f^.  Ricadere. 

RICASCATA,  y,  Rit-adnta. 

RICATTARE  ,  F.  Riscattare.  Ricattare  , 
I'.  ree,  vendicarsi,  rendere  il  contraccam- 
bio ,  o  la  pariglia  dell'  ingiuria  ,  to  have 
one's  reuenge,  to  return  like  for  like 

RICATl*ATO,  adj.  rescued ,  redeemed , 
reeot^red,  ransf^med, 

RICATTATORE,  s,  m,  he  that  reeoi^rs 
a  thing  that  was  tosi, 

RICATTO,  F.  Riscatto.  Ricatto  vendetta, 
rei*enge, 

RICAVALCARE  ,  p,  a.  di  nuovo  caval- 
care, to  nwunt  or  ride  again,  to  remowit 

RICAVARE,  u.  a.  di  nuovo  cavare  ,  mn 
per  lo  più  si  dice  delle  cose,  dalle  quali  è 
prodotto  qualche  utile,  to  draw,  to  take^to 
fetch  or  gel  out  again.  Ricavare,  copiare, 
disegnando ,  o  dipingendo  ,  to  cnpy  ,  to 
transcrihe, 

RICAVARE,  p,  a,  (  fer«.  of  fencing  ) 
mutar  di  luogo  il  fioretto  qu.indo  si  giiioca 
di  scherma,  to  shifì  the  position  of  tlte 
foil  in  fèndng, 

RICCA CCK)  ,  augm,  of  ricco  ,  «  pewy 
riehman. 

RICCAMENTE,  adp.  alla  ricca,  da  ricco, 
ricìdy,  s\dendidly ,  magnifieentlf  ,  nohly. 
t'iccamenle ,  doviaiosanieiìte  ,  ricìUjr ,  co- 
piousfy,  ahundantljr, 

RICCHEZZA,  a.  /.  abbondanza  dei  beni 
di  fortuna,  riehes,  wealth,  Rircbezv.a,  son- 
tuositk,ricAr«  ««iin^ffOKSitess,  grandeur.  Ric- 
chezza, abbondanza,  copia,  pleniy  ,  stare  , 
ahundaneey  eopiousnes».  g^at  quantiiy. 

RICCI  A  JA  a.  /.  quantità  di  capelli  ricciu- 
ti a  curly  headojhair, carlt,  Bicciaia,luogo, 
dove  si  tengono  animassatt  i  ricci .  a  place 
where  the  haskM  of  éfiestnate  ar?  kepi, 

RICCIO,  s.  m.  hi  scorza  apinosa  ,  della 
castagna,  the  htak,  or  the  rough  priekljr 
thell  oféhettuuU,  Riccio,  lo  spinoso,  eehìnus 
urehin,  or  hedge-hog.  Riccio,  marino,  #ea- 
echimu ,  sta-urchin ,  a  speciee  of  moscie 
svhieh  pri<dis  and  stinge  witen  touehed.  Ric- 
cia, capello  crespo,  cnrled  or  Jrizied  hair, 
m  curtf  a  lock  hf  hmr^ 

RICCIO,  adj.  ricciuto,  crespo,  ewried, 
fUikmetU  performanee*  Mi  pare  mill'anni| /?islc4.  Velhito  riccM>|  àhmggy  peÌ¥tt, 
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RIOCIOLINO,  f.  m.  pkcbU 
capelli  arricciata  artificiosamente,  Uuie 
fidai  curi,  a  Uttle  curUd  orfrltled  todL 

RIGCIUTELLO,  adj.  dint.  of  rimlilo  ^ 
somewhat  curled  or  JHzied. 

RICCIUTO,  adj.  cre^,  inaneibUi,  «I  h 
proprio  de'capelli,  curled»  erisped,  frttteà* 
Ricciuto,  assolutamente  si  dice  anciie  di  eU 
ha  i  capelir  ricciuti,  he  that  has  corUd  «r 
frizled  hair, 

RICCO,  adj,  che  ha  ricchezse,rtdb,nweial^ 
thy,optdent.  Ricco,  pomposo,  di  moli»  pre^ 
gio ,  e  valuta  ,  rich  ,  costly,  maguifieemU 
Ricco,  copioso,  abbondante,  rieh,  piiaaxjid^ 
copiotts, 

RICCONE,tfif/r-  ofnrco,  m  pery  neh 

RICCORE,  r.  Ricchezza.  ObaI 

RICENTE,  y.  Recente.  Oh.. 

RICENTEMENTE,  F, 

RICERCA,  *.  /!  ) 

RICERCAMENTO,  «.  m.  )  il 
seareh  ,  research  ,  impùry  ,  perqmeitùm  , 
qnest  or  seeking  after.  Fare  una  rìccmn 
d'una  cosa,  impiire  after  a  thiag. 

RICERCARE,  p.  a.  di  mmvo  cercare,  a» 
xeek  again,  to  lookjor  a  seeond  time.  Hi- 
cercare,  semplicemente  cercare  ,  to  semrek 
or  in/p^irt  iato,  or  afìer,  to  moke  a  diisgesU 
seareh  for,  into,  or  ajìer  a  fAif»^.  Ricercare 
adflomandare,  richiedere  fo  reeearohj  io  do^ 
mand,  to  ask,  to  reépdre^io  erape  or  rrtfuett. 
Ricercare,  bisognare,  far  d*uopo,  aver  biso- 
gno, to  retptire.  Ciò  ricerca  mollo  tcmpn. 
that  reiptires  a  gremì  deal  ofume*  Riccr* 
care,  rivedere,  andar  ri%'edendo,  fo  res^iew  • 
to  take  a  ripiew  of  Ricercare ,  penetrare 
scorrendo ,  circondare  per  ogni  patte  ,  lo 
penetrate  in  ali  direction»^  to  sttmmmd  om 
epery  side,  to  operrun. 

RICERCARE  ,  a.  m.  (  muneat-ierm.  ) 
spezie  di  suonata,  o  di  preludio,  che  ai  re* 
gola  colle  conte  essenziali  di 
passando,  e  ripassando  per  tutto , 
prelude  in  mnsick, 

RICERCATA,  s.f  ricerca,  il 
seareh,  research,  pertptisiiion,  impùry^ 

RICERCATA,',  f  [nmsìc^term.)  l'imi 
nar  sotto  voce  prima  di  cominciare  il 
the  rfiuìting  oper  a  fune  in  a  low  9om 
paratory  io  the  Kommtneement  oftke  eomg. 

RICERCATAMENTE,  «d^.  a  bella  posta, 
studiosamente,  Btndiausif ,  forposai^,  4r- 
ti^nedly,  expresgty, 

RICERCATO,  adj,  aougAc,  lodM  Jhr.  n 
Ricerenre. 

RiCERCATORE^a.  m.  che  ricerca,  m  4^ 
mander,  a  duri,  a  searcher, 

RICERCATRICE,  s,f  che  riccren,  m  de- 
mander,  $he  that  éeaiand»^  in^utras  or  rr- 
<pùre*,  ' 

RICERCHIARE,  p.  a,  cerchiar  di  wKm, 
to  pai  nevp  hoops,  to  hoop  a-ivefr. 

RICERCO,  m(^'.  ricercato^  aot^ileru»- 
quired  after,  searchrd  iato, 

RICERNERE,  p,  «.di  nuovo  cernere»  éo 
hall,  or  sifi  a^aiii.Ricemere,  dicliiarar  nw* 
glio,  fo  expound,  io  expUUn  or  dedmre  hetMer» 

RiCESELLARE,»'.  e.  cesellare  di  nnoro^ 
to  ehisel  a-nevr, 

RICESSARE,  V.  a.  and,  n. 
venire  pili  innan»,  to  stand  stiU^to 
hmdl,  tohe  Ola  ttaud^  remain/o etof^  a» 
stop, 

RICESSO,  V.  Recesso.  Ohe. 

RICETTA ,  a.  /.  regola ,  e  mfAo  da  cnaa- 
|ior  le  medirine,  e  da  nsarie^  svcci|iC  ee-  aa» 
dpe,  dodor^M  preeeriptien, 

RICETTACOLO,  ) 
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17CCTTACULO,  )  #.  m,  luogo,  dote  «Itri 
fvb  I  kofCfiWy  o  dove  «i  raccoglie  chtockes* 
«fa,  ricetto,  m  reeepuiele,  a  place  to  receiW 
or  Aeep  tJkinM  ii  shelur,  neit,  shelter. 

BiCETT AMENTO  ,  «.  m.  il  ricettore, 
wectftMm,  emertaimmcmu  BiceltamnHo,  ri 
cenacolo,  ricetto,  a  rreepUieie ,  sheiier,  nesi 

RICETTARE,  y»  n.  ricoverare  ,  dar  ri 
«eMD,  albergare;  lo  receitfe,  to  enUriai/t,  lo 
i^9ff  io  thltiter,  to  mdmtt  imo  ones  honse. 
Ricettare,  1^.  rfcrioorererriy  rifuggirM,  to 
AtUer  on^9  flj  i«,  to  rttirt  imo.  Ricetta- 
le;, ordinar  ricelte,  to  pregerìòe  ,  to  write 
fmerìptions  {Jor  mn  invnikf), 

RICETTA  RfO,j.  m.  libru  dove  fonoacrilte 
le  rieetle,  m  èoek  ofrteeipts. 

RICETTATO,  udj.from  ricettare. 

RICETTATORE,  :  m,  che  ricetta,  mtt- 
mimtr  or  Aoft,  Ae  that  reeoiyetf  entertaòu 
or  skeiiers. 

RiCETfO,  s,  m.  riccllacolo,  rettptacle , 
Aelier^  refuge,  ìodgingj  kabiiatiotty  abode. 
RieetlOy  è  anche  nome  d*una  atansa  parti- 
re nelle  caae,  ed  è  fer  lo  piU   i|aella 
a'wlerpone  tra  k  scala,  e  la  sala  y  mate- 


RICeV£NTE|  aJj.  che  riceve,  reemvmg. 
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RICEVERE,  tf.  a.  pigliare,  e  accetlafe  d 
^er  «OMire,  o  per  forca  cfueUo,  che  è  dato 
e  presentalo,  to  receitfe,  to  tale  what  iV 
^H«n,  io  moeepi^  to  take.  Ricevere,  raccel 
tafc,  accogliere,  to  reeehf*,  to  emertain  or 
karhomr^  to  welcome, 

RICEVEVOLE,  ^dj.  atto  a  ricevere,  rs- 
«sn^flAIr,  receptive» 

RICEVIMENTO,  ».  m.  tt  riceven,  m  n 
oepiUm^  emtertaiumtmt, 

RICEVITI VO,  mlj,  atto  a  ricevete,  che 
ka  virtli  di  ricevere,  rror^tve,  opt  or  fit 
aa  recrttie. 

BICeVITOliE,  »,  «.che  riceve,  •  ^e. 
%  Ac  iAoi  reoarcs. 

HlCEViTRICEy  #./  ehe  rieove»  «^re^ 
'«  sAo  thfH, eoeeuemj  ..... 

miGEV4JTA^.a./.  cnofejsioney.chc  mb 
viB  dt,ivwtleiBi  d'aver  riceeolo-,  'ipiie^ 
recfipt^  oe(p$ètmcBi\.ar4Kseka»^e. 
Yar  lo  ricevuta,. coofesaar  fèefitén^kttm  di 
ricevuto,  Atj^ìm^o  csoB^a.  Riccevta, 
mento,  reeeptiom^reneipt..',' 

AIGtVCXTO,  adj.Jimm  rinsverè; 

RICEZIONE,  y.  Ricevimento.  .    > 

BICUEDERE.  r.  SkMèdére.  dM. 

RICHESTA,  r.  RicKiesla.  Ohe.       ^ 

RICHESTO,  r.  Rickic^tow  ^lar.  ^ 

RICHIAMANTE,  «rf^  che  ricbiaaa,  ren 
imfif  revokimgy  recaUimg^ 

RICHIAMARK,  u.  o.  chiaon»  di  nuovo» 
e  talora  chiamare  sempKcenicotb,  rivocarc , 
io  resecale,  to  col/  hmek^to  recali,  to  reeUùm 
io  rcMoAe.  Richiamare  ,  u,  wtc,  querelarsi , 
dolersi,  fo  onmplnin^  to  moke  9ompiaim»,to 
mxpoeiaLtie.  Richiamare,  dar  querela^  chia- 
■BM«  alimi  in  giudiaio,  io  cala,  lo  sumeioii, 
io  meduse  or  charge  with» 

Rida  AMATO,  mdj.  tee»ilied,recÌaÌMed, 
gwvokrd»  V,  Richiaaiase» 

RICHIAMATOBE,  a.  m,  che  rirbiatna, 
fwcifliaaonf  ,  Ae  lAot  redmime  ,  reeoO» ,  €tr 
ajpipfii/i-  Richiamatore ,  dia  svia  da^  hen 
lare,  dthmtehtr^  tedmeer,  drprever» 

RICHIAMO,  a.  ffi.  il  richiamare  a  etitting 
AacA,  re»'oemtiom,  reeUtmmthm,  Richiamo»  a 
èird'cmU,  m  Acre,  «  Aou*A's  htre,  decftjr  Ri-^ 
dnamo,  laroentansa,  doglienaa,  rammarico 
saaylatol,  |p«eis»  leaieniAfion.Far  richiomo 
di  ylehfcdunoi  to  eompUim  of  iom^iedjr. 


Richiaoio»  U  ridiiaoure  in  glndifio,  un 
appeal  mgmUut  the  eenienee  orjudgment  of 
anf  trihunal  or  court  ofju»t£ce, 

RICHIEDERE  ,  t^.  a.  chieder  di  nuovo, 
lo  ask  or  re<p*eat  agnin»  Richiedere,  to  ask, 
to  demand.  Richiedere  domandare,  o  chie- 
der pregando,  to  retatesi  to  òesecohf  to  ask, 
to  ùureat,  to  6eg  earnesllf^  to  solidi,  to  de^ 
tire,  to  wish ,  to  «ccA.Richiedcr  di  hatlaglia, 
sfidare,  to  ehallenge,  Richìedere,citare,  chia- 
mare in  giudizio,  to  cete,  to  seiAimo/».  Ri- 
chiedere,  per  chiaiMre  semplicemente ,  fo 
cali.  Richiedere,  per  domandare,  e  chiedere 
che  sia  renduta  alcuna  cosa,  to  ask  or  to 
demand  again.  Richiedere,  ricercare,  essere 
convenevole,  lo  require ,  to  demand  ^  to  he 
ueeetsmry  ar  eoHvemem*  Richiedere,  (  ter/n 
ofagrìculi.)  penetrare  addentro  lavorando, 
to  pitmgh  dmiK 

RICHIEDIMENTO,  a.m.  il  richiedere, 
reqmeet  petitioièf  demand,  destre^ 

RICHIEDITORE,  ».  m.  che  richiede,  re- 
quesler,  peiitioner,  MtUcUor,  seeker» 

RICHIEREJtE,  K  Ricercare,  Obsw 

RICHIESTA,  ».  /li]  richiedere  domanda 
a  resesi f  peiition  or  desire, demmid^itiqtdrjr , 
Richiesta,  citazione,  chiamata  in  giudizio, 
a  cilaUou,  »tmunon»,  Jtichicsta,  interroga- 
zione» iuquiiy,  huerrogaiien*  Aver  richiesta, 
dicesi  delle  case  che  sono  in  credilo,  e 
<)esiderate,  o  ricercate  con  avidità,  to  Ae  in 
demand  {saàd  of  commodiiie»  ofwhiehthere 
i»  a  »earutr  in  iìiC  market^  ) 

RICHIESTO, «li/  from  richiedere,  die- 
mandeiiy  de»ired  f  required  j  entrealed.  Ri> 
chiesto,  chiamalo,  convocato  a  Consilio, 
ealled  or  «naMsdicd  to  eouttcil. 

RICHJNARE,  9^^  n.  umiliassi  con  seg^ 
di  rieerensa,  to  iow,  i9t4altUeyt»6ow  down. 

RICHIUDERE^  «».«.  chiodere  cpiel  che 
poeo  fN-ima  «'era  aperto,  to  »hui  or  clo»e 
ag4MÌn,  to  »hut  up  again,  to  rectote.  Richiu- 
dere, pqrlandoei  dt. pieghe,  o  simili,  vale 
^aldare,^  lo  ciosc  i^,  io  heal  up»  Richiudere, 
chiudere  scnspUcemOnley  to  i/iol,  lo  c|o#e. 

RICHIUD&MEEfJO^  ».m.  il  rìchiadcre, 
a  ehutting  up, 

RIC1ll04iO^  adlfiòm.  riehiiidHìe,  »km, 

doeed,  or  healed  up^    . 
. . RKailUSnR A,  j.y: ùu emeioture. 

RICIDERE,  vwa.  tagliare,  risecele,  Iro»- 
cose,  fcndesey  toeut^  cui  off,  to  ctH  .€ut. 
Rìridere,  parlairidoaì  di  strade,  ebbftXJKire  , 
attraversare  paisà  odo,  lo  <Aon«/i|^oc«/sAorf^ 
to  eros»,  RicideiT,  v,  ^se.  il  rompersi  che 
fiinno  i  drappi  o  simili  in  aa  le  pieg^,  to 
àrrak,  to /tei  pio  cut. 

RJCIDIIKEN.TO,  ».  m.) 

RiaDITURA,  «. /:   }  il    riciaere,    i».- 

glialura  in  traverso,  a  cui  or  »hredf  a 
ehiuk  or  defé,  Riciditura  ,  piegatura  ,  the 
àeudinff, 

RIClDIVOt  Wy.  K  Recidivo. 

RICIGNEREf  v.a,  cignere  intomo,  to 
gird  or  gird  aèoui,  to  »surrouf»d,  to  eiudron^ 
to.  éompa»»'. 

RICIMENTARE,  u.o.  di  nuovo  cimen* 
lBr0,  to put  io  tiheproof, tomakeanew  empe- 
f  imeni,  lo  try  ^uin, 

RICINGERE,  M.a.  cin|^r  d»  nuovo,,  to 
gird  or  eurromud  agaium 

RICINO,  s.  /II.  ricino» f  a  Aind  of  plamt. 

RICINTO,  ».  m.  giro,  eontenalD,cam;MM«. 


cirvm/eremce,  CMclemnr. 

RICINTO,  adj.from  ricigncre ,  girdèd , 
emnroneà,  enmpassed,  euerounded, 

RICIONCARC,  tf,  a.  di  nuovo  cieaafr  ,|le  colnur  or  paini  again* 
to  driHkmm  md  oeer  af  oìn.  J     RICOLTA^  a./,  ) 


RECHnENTR,  adj.  V.  Recipiente,  Rlci- 
piente,  comodo, benestante,  orrevole,  di  lau- 
dabili maniere,  cits;^',  polite,  respectahU^ 
well-Bred,  agneaUif  pleaeans,  plea»ingp 
aeeeplahle. 

RICIRCOLARR,  ) 

RfCIRCULARR,  )  v.  n.  girar  intorno,  to 
go  oBout.  hicircolare,  to  return  back  again, 

RICIRCOLAZIONE,  ».f.  il  ricircolare, 
muova  circolazione,  aftesh  circulation. 

RICISA,  ».J1  rnoazamenlo,  troacamentOi 
tagliamento,  recifioUf  a  cut,  gash.  A  ricisa 
alla  ricisa^  adt^.  phr.  uted  wilk  the  vero», 
andare,  venire,  ihrough  the  »horte»t  wof^ 
Venire  alla  recisa,  to  ihorien  the  way  ,  to 
cross,  Ricisa,  tragitto,  a  sleep  place.  Cantare 
a  ricisa,  senza  intermi&sione,  aBdaotcmente, 
to  sing  nithoul  iniermission.  Alla  recisa, 
ad*^,  più.  ai  random. 

RICISAMENTE,  ad^.fiom  ricidere^  di 
netto,  deanljr,  speakìug  of  a  cui,  Ricist- 
roente,  precisaxenle,  strettamente, //recise/^ 
»lrictljr.  Ricisa  mente.  f^Rìcisa,  adif,  phr, 

RIUSO,  y.  Reciso. 

RICOGLIERE,»'.  a.  raccogliere,  io  gather, 
to  reap  io  gei  ij»,  to  coUect,  Rk'o^ierc,  aa» 
sokitamenle,  per  ranoare,  e  mettere  iosieme 
i  frutti  della  terra,o  aUro,  fo  reap,  to  oollect, 
lo  gaiher  togeiher.  Ricogliere,  riscattare,  ri- 
scootese,  e  diceai  di  cose  impegnate,  to 
fetch  a  thing  cut  of  pawn,  to  redeem  ii^^ 
Ricogliere,  comprendere,  intendere,  notare, 
lo  comprehend,  lo  concave,  lo  underetaud  , 
to  okserue,  lo  take  notiee.  Ricogliere  il  fiato, 
rifiatare,  respirare,  to  hreaihe,  tofetdi  one'M 
hreath,  RiopgUete,  v,  ree,  rifiiggirsi,ritirarai , 
tojfy  to  a  place  jor  refuge,  or  shelier,  H» 
shelter  ontfs  self,  to  relire  imo,  or  back, 
Ricoglkrsi,  liberarsi,  sgabellarsi  da  alcuna 
cosa,  lo  cùar  or  gel  clear  lo  disenlangU  or 
exirioaie  one's  self  from,  lo  gei  rid  of.  Ri* 
cogliere,  to  recover  paymeni. 

RICOGLIMENTO ,  ».  m.  raccoglimento 
il  rico^ere»  ^  gaikering  or  eoUeclion. 

RICOGUTOUE,  ».m.  che  ricogk»,  aac- 
coglitore,  a  colleclor,  a  gatkerer.  Riicegli^  ■ 
tare,  riscootrtcwc^  m  gmherer  of  money, taas" 
es  or  idi»,  a  edleciùr,  an  exaeter,  a  diviMr.  • 
RicogKtore  a  eompiler, 

RiCOGLITRICE,  ».f  »he  who  gaiken, 
com^it7ci.  Ricoglitrice,  F.  £e%'atrire. 

RICOGNIZIONE,  »  f.  ) 

RICOGNOSCIMENTO,  ».  m.)  il  ricono» 
srt>o«<r«oa^MÌIfton,  recogintance,an  achnow* 
lodgemetH  or  kmwfug  ttgmm,  Ricognò- 
KÌooe,  ricompensa»  acknowledgemem,  gra» 
tiiude  ,  tìwuìfulnes».  Rirognizione  »  censo, 
tributo,  dutf,  rem,  »er*^ice.  Riconnscimento, 
rAvvodimento-,  aeltmowledgemeut ,  auowml  f 
ponfcssiom^  amendnieni., 

RICOGNOSCERE,  F.  Rifonoseeve. 

RICOLARE,  tf..  u^  colar  di  nuovo,  lo  rum 
or  ftaw  a  new,  Ricolave,  v^a,  io  Mitre,  or 
fiUer,  to  percolaie^ 

RICOLATO,  adjjrom  rirobre. 

iUCOI.LEGiARE,  i/.  ree,  di  mH^^coIIr. 
garsi,  to  ff/uto  im  league  agaia 

RICOLLICARE,  y.  Rroricase.  Ohe. 

RICOLLOCARE,  v.  «.ricollocar  di  dimm 
to  repiace. 

RICOLMARE,  •^n.  colmare  di  aoM», 
to  heap  or  heap  up. 

RICOLMATO,  adj.Jrom  ricolmare. 
RICOLMO,  adj.  cohno,  ripieno, >Mf, 
èrimfulL 

RICOLORIRE,  V,  «.  di  Moo^o  cebeirie. 
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HKOLTA,  *.   /:  ) 

ÉrCOLTO,  *.  m.")  il  ricogltcra  ,  <A  U- 
teiklésì  cofriuneniente  delle  rendile  delle 
tèrrei  «ro/9,  hartteti,  Bieolta,  rìtirab,ref/e<i/. 
donare  a  riculta  ^  io  beat  or  $owhì  the 
tetre  at. 

RlCOnX),  «fr(^..  from  TÌco^Vierfi^gat^iered, 
ciJlecied.  Ili  colto,  raccolto,  stretto,  scarso  ^ 
|>igro,  a/a«<?,  narrow,stingfy  mean  f^rasfhtg. 
Egli  ha  la  mano  presta  «  ricevere,  ma  ri- 
colta a  dare  ,  he  U  retf^T  ^^  receit^e  ,  hut 
uHwiUin^  to  gii^e.  Ricolto,  retircd*  nicol to^ 
céicrt^cd,  HQted. 

RICOMBATTKRE,  u.a.  di  nuovo  com- 
hsUere  f  to  figfti,  war  ,  or  combat  again.. 
Ricombattere  ,  re^ugnare  ,  contrastare  ,  lo 
repugn  ,  to  conicud  zt^aiBSt ,  to  wUhstnnd 
o#'  otppose. 

RICOMINCIAMENTO,  e.  m.  H  ricomin- 
oiare^  renew.al^  the  ad  ofbe^inning  affala. 

RICOMINCIARE,  u,  a.  di  nuovo  coMÌn- 
cW&,  to  recomoieufief  iQrencWj  or  ùegin 
ago  tu. 

RICOMINCIATO,  adj.  fi^nn  ricomiiKia 
ciarc,  rccommcnccd: 

RlCOMlNCIATC«A,A^.RtcomifirJamenlo. 

R!COMM.ETTEl{K,  v*  a,  coni  metter  di 
AUovo^  lo  cornniit,  do  ^r  perpetrale  agai^, 

RICOMPENSA,  s.f.  ) 

RICOMPENSAMENTO,  s,  m^)  il  ri- 
cuaipensarc,  rìcoivpensazione,  i^onira^^ovi* 
\ìÌo,  re^ompfiite^  re  word,  remù(alf  amends. 
.  RICOMPENSA  fi  E,  v^  a.  dìir4!  o  rendere 
U  contraccambio,  io  reeempeme^  to  reward^ 
ta  nqune^  to  make  anìetids  (or. 

RICOMPENSATO,  adj.  fiom  ticùtn^/en^ 
i|tfe,  reoompcnsed^  rewarded. 
.RIGOMPENSA2UONE,  i.  /   ) 

RICOMPENSOy  #.  m.  )    K.  Ri- 

caiDpensa.  Oìm. 

RICOMPERA,*./  ) 

RICOMPEIUGIONE,  t.  /*.) 

BIODMPERAMENTO,  s.  m.  )  il  rìcom» 
perare,-  purcJ^M,  repurckating.  Ricompera, 
roteazione,  riscatto,  redemption,  ransòtk',  re- 
eoiìtry^,  deliiferauce. 

>  JtiCOMP^RARE;,  j*.  «.  dtniiovo4rompe* 
mSy.  4o  repurcUoMM^  to  òuf  -  again.  Ricom- 
perare, ^rijicattare,  liberare  >  ricuperare ,  to 
rfdeem,  €0  rescue^  io  bajf-  cff^  fio  feeot*er,  Xo 
deli^cr 

RICOMPERATO,  adj,  frem  Tjcottipera- 
t%*hoiight  a  gain,  jt^eemed*  ■  ■ 

RICOMPER  ASTORE,  s.  m.  «he  ricompeni^ 
repatf.oluuer,  Aa*  thai  btifs  agatii.  Ricompe 
ratore,  rbcalUttme^  pfcuperatore,  redeemer, 
mcuer,  deli%*erer,       '      ■       • 
.  ItlCOMPENR AZIONE,  V.  Ricompara; 
,  J&ICOMPEREVOLE,  adj.  da  potersi;  ri- 
•otpperare,  redeemMey  reooiferaòle, 

RICOMPIERE,  M.  «.  di  nuovo  compiere, 
t»'fiU»p  agaiHi  to  oócomplish  or  Jìd/ìl 
again.  'Ricompiere,'  ristorare,  ricompensare 
supplire,  to  recompense,  to  ^svard^  to  re* 
tjuite,  to  make  amende, 
•iUCOMFKMÉINTO,  e.  m.  U  ifìeompiere, 
repletion,  a  heUig  étuffed  or  fiUed  tip:  ateo 
re^arJtj  ree^mpeme^  compenaation. 

RICOMPORRE,  t».  a.  oompor  di  nu0«o^ 
to  recompose f  to  order  or  dispose  again.  Ri- 
cmnporre,  io  retmité,  Uf  rejoin.  Ricomporre, 
to  settlcy  to  moderate. 

RICOMPOSTO^  adj,  from    Ricomporre. 
..RICOMPRA,  )  ' 

RICOMPRAGIONE,    ) 
.  i&ICOMPRAMENTO,  )  P^.  Ricompera. 

RICOMPRARE,  V.    Ricomperate. 

RICOMPRATO,  y.  Ricomperalo.'  '-  ' 
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RICO:MPftÀTORE;  F.  Ricomperato^. 

RICOMPRAZiONE,  F.  Ricompera. 

UICOMUNICA,  ) 

RICOMUNICAZIONF;,)  *,  /  il  rkomu- 
nicare,  assoluzione  dalia  acomuntca,  abeo^ 
lution  fi'om  the  exoommunieation. 

RICOMUNICARE,  p.  a,  as«)kere  dalla 
scomunica^  ribenedire ,  to  àbsoU^  fifoni  uh 
excommunìeati/ì», 

RICONCEDERE,  t^,  a,  eoiiotdere  di  suo- 
yo,  to  grani  a^new. 

RICONCENTRARE ,  f.  a.  ridiuy«  nel 
centro,  to  eoncentréle  Ricooccntrare^  t^,  ree. 
ridursi  nel  centro,  e  fig.  riebirare  io  te 
stesso,  to  eouce/itrate.  aiid  fig.  to  rtfleet 
ivUhino/te's  self.  -    • 

RICONCEPIRE,  V.  m.  coDcepins  di  noo- 
\o,  to  eoMàeiì>e- a^rtew. 

RICONCIAREf  V.  a,  racconciare  toméftd, 
topieee,  topauh,to  hotcK  again.  Riconciare, 
metter  d' accordo,  pacificare,  to  makefinends 
agaiUf  to  reeoneile,  Rkonciare,  ricondire, 
lo  dress  or  seasofi  uictttals.  Riconciarsi  il 
(empo,M  eUar  up  (speaking  oftìte  Vi*eather.) 

RICONCILIAGIONE,  *./.    ) 

RICONCILIA  MENTO,  s.m.  )ilnconci- 
liare,  pace,  amicizia  rifitld,  reeonóiUmem, 
rscoiìeiliatìon^  a  maklng  JHende» 

RICONCILIAHE,  y^/  a.  metter  d'accordo, 
far  rhornar  amico,  metter  pace, /oz-eoo/icffo, 
to  male  Jriends.  fiìconciH;tre  *».  reo. 
rappacificarsi ,  tornare  amico,  to  reeoneite 
oue's  selj  to  moke  one*spemce^to  he'fritnds 
agaiiu  Riconciliare  o  riconciliarsi  diciamo 
anche  r  amministrare,  o  il  prendere  il  so- 
gramiento  della  confessiime;  ma  proprtameo 
.le  si  dice  della  confessione  dei  peccati,  leg;- 
giert  Co  admiuisvyoe  reeevH  e  the  taeramènt 
of  onnfeseion,    hut   mora    prop^'ly   ueed  to 


signi/y  the  confresiiig  ofvemal  *sik9 

RICONCILIATO,  ad}.  fixMi  rico«cJiia- 
re,  reconciled, 

R f CONCILI AZIOIiEi  V.  ftlièiNMiliiigìonev 

RfCGNOlMAR  E ,  t^.  a.  concilBare  -di 
nvKivùy  io  duitg  or  Nfank  'again. 

RIìSONiCia^  adj.wcQìtkro^métided^pMi- 
ed  or  boiched.  .«.'  '   ^ '•...*  • 

RkCOM1>AI«filARE,.i^.Vaw  ««dndènhaf  di 
nuovo^  to  eondemn  agaùi^^  >  ■''•'  '^  ^-^  .'•  *' 

RICONDEN^ARK,   1/.   ^il    cMidéhtar  ^  di 

'.  noovo,  -e  anche  coadansare    assohktahM^Évie, 

to  eoììMehse  a-JteWjf  ^aiso^treokdgnsi  (^ihipir)» 

•    RI€X>MDIR£,  i^.  /!.>  «ovdirdiioooTO^  io 

séason  a-9»ew .  .  .•    . 

RICOWDITÓ,  vdj.  f^,  newm«ttf. 

'RICONDOTTA,  «.  /.  iaiiova  wodottaj^l 
ricondurre,  the  eonductùtg  a^uet^^  ^ 

RICONDOTTO,  adj,  Jrom  ricondurre  , 
reeottdttoted. 

RICONDURRE,  p.  et.  dr  nnovo  cOddurre, 
rimenare,  o  riportare  che  -che  aia  a  quel 
luogo  ove  prima  sia  stato  e  dove  debba 
rimanere,  to  reeonditct^  to  vònduet  hring  or 
lettd  back  again.  Ricondurre  ,  ridurre  ^  (o 
reduae  or  bring  back.  Rtcondunv,  prender 
nuovamente  in  affitto,  lo  hire  or  Jarmagaitt. 
Ricondurre,  to  Uu^'or  enroi  ^gain. 

RICONFERMA,  s.  f.  iJ  riconfermara,  a 
new  confirmatiott^  fresh'OtMranee. 

RICONFERMARE,  confermar  di  movo, 
to  confian  again,  to  Mteum  again^ 

RICONFERMATO,  a<(/./rofii    ncoirfer- 
mare,  oonfirmed  a- new, 
.    RICOMFERMAZIONE,  V.  Riconlerma. 

SCONFESSARE,  v.  a.  di  nuovo  «oofes- 
aare,  to  eonfist  again. 

RICONFICCARfi,  P.  a.  confirmre  di 
nuovo,  lo  uailagaè/tj  to'Jìx'in  à^new. 
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RICONFCmMARE,  »*.  «.  di  onovo  roo- 
formare,  lo  conjbrm,  to  frante  ot  ufumt^ 
again» 

RICONFORTARE,  v.a.  and  rea.  ài  mio- 
vo  coaCbrtare,  e  talora  anche  scmplicemea- 
te  confortare,  to  comfort^  to.  MrrngtkeUf  to 
corroborate oi-  ei^ooarage  a/^mRicoaforlaffe, 
(fig')  to  renew,  to.remind.iJhs, 

RlCONGtUGNERE,  t^.  a.  di  imiovq  coi^ 
giiigBere  e  talora  sémplicemente  coi^gia* 
gnere,  to  reuuite,  to  rejnin. 

RICONGIUNGIMENTO,  a.  m.  ) 

RICONGIUNZIONE,  s./.  )    il  H* 

congiugnere,  r^uiiio*,  a  joining  mgaiuj  a  r^ 
Jmningi  • 

.    RICONGIUNTO,  «^'. /rom  ricoagimig» 
re,  reunited,  rejoined. 

RICONIARE,  u.  a.  di  nuovo  coniare,  0> 
reaoiu^  ta  •  liammer  «r  forg^  «^Ài^  <0  aMajp 
a-neWj  as  in  eoi». 

'    RICONOSCENTE,    adj.  che  rìcoooMa^ 
grato,  gratefid,  ihankjul* 

RICONOSCENZA,  a.  /.  il  rioonoMCre,  m 
hiowing  again.  Riconoscensa,  ^ratiiocliBs^ 
aoknowiadgment ,  gratilude  ,  thaal^iUtta*»» 
Riconoscenza,  contraccambio,  gratitudine^ 
aeknowledgmemt'y  rmjuitaly  raward»  Ricotto^ 
scensa,  rimordimenlo,  remorse,  ekeek^elnsi^ 
of  ooiiadance. 

RICONOSCERE,  v.  a.  rivocare alla  memo- 
ria il  giù  conosciuto,  raffigurare,  co  rroo^nwa^ 
lo  knoxv ,  or  Ivioiv  again.  R  icososcemna  com 
da  aìcuno^iobeindeited,  toonefor  somaihing. 
Da  voi  riconosco  la  vita,  /  arai  indeéted  a» 
/'oi»  for  m)r  ii/è.  Ricotiosrere,  conoscere,  lo 
know.  Riconoscere,  rimuoerore.  to  aekttow- 
Utlge,  ta  oonsider,  to  bé  ifionkjid  or  gru- 
lefiU  for,  to  regnile,  to  steward  or  raaoaspenn. 
Riconoscere  ma  paese ,  ami  fortesxa ,  no» 
batteria,  andare  a  vedere  in  clic  atito,  e  ter- 
mine ai  ritrovi,  {military  term)  to  oòaenm^ 
to  Wati'i  ta  take  et  Mtoivr  of,  té  rècomstoitt*. 
Riconoscere,  sf.  ree.  .rawedertt  ^legii  errori, 
pantirsì  ^.  ta  repèni ,  to^  àaktÈoMedge  tme'e 
fault.  Riconoscere  un  peaaaltift^tin  errore,  e 
sibHli/eaU')eon<eséari»,.IO'  oAnoMéige^'an 
erhtfkr  oi^mtaHme^éhiet  ia^^^'mom^s-ki 

Si€ON«>.S6IMfiKTOv  «V.  iB.  ai  * 
ré,  un  iàeknàwéarigmenfj  a  raóognmmadej 
co^nùsoM,  A<^bioiMis^«^tibRieoi 
contraccambio^  aeknowièdgament ,  re^wcel^ 
nmiàréì-.  ftif  naacimeJto ,  petilimenlo ,  rt  - 
ptentance,  •'•••1..^/.     «     *    ,  '    • 

RIC0KOBQ!TORE.:  *:\n.  che  ^  f^Kooom, 
he  who  s^edéànaitres^  -a  ^spy\ 

riconosciuto;  ««I/./xmi  riconóscere , 
r^oogmeed,  Aliotta  o^ìavn.  y.  Ri;3o<Mbbere. 

RICONQUISTA,  a./,  noova  conqnìale, 
doiiperasiione,  reton^iesitf  reempéràtioa, 

RICONQUISTAfE,  M.  «.di  naovo  con- 
quistare, rocuperare,  tó  r&eoMfuoTy  to  -me»- 
perate. 

RICONSEGNARE,  K  Racconaegnaie. 

RICONSIDERARE,  9.  a.  di  neovoronss- 
derare,  fo/eoonaitfe,  to  re/leet,  ta  iHMMiifri 
again  or  matureljr. 

RICONSIDERATO^  adj.  from  rioonside- 
rare,  re/lecled,  considered  matureijr, 

RiCÓNSIGLIARE,  f.  ree.  prender  ndoao 
omisigUO)  pigliar  partito,  'to  ehanga  oae's 
mindf  lo  bethinkone'*  self^  to  do  a  tksng 
upon  seeond  thonghis,  to  tkink  better  ofit^  ia 
nasol»^  or  determine,  Ogni  animai  a  amar 
si  riconsiglia,  ali  animai»  reeolveto  lotf^ 
Ridooaigliarie,  ^9.  a.  consigliare  di  nnovo,  la 
adinsé  or  eounsel  ai(ain. 

RfCONSlGLIAf O ,   adj.  //vm  rieoosi 
gliare. 
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WCOTISOLAMEÌJTO,  *.  m.  il  ricootola-}     BICORDEVQLE,  adj.    m«inwWI*  ,    da 


i«,  fl  mew  comfort  or  eotuoUainit, 

BIC029SOLARE,  v.  ii.  cowolar  ili  nuovo, 
I»  oom/hn  t^^in^  to  gitm  ntw  comfort. 

BiCONSOIJ^TO,  adj,  from  riconsobrc. 

BICONSOLAZIONE.  /^.RieoiMolaineoio. 

BIOOliTAREy  V. «.  contare,  annoverare 
A  nnovoy  10  numUr^  io  teli  or  eoéM  n^n. 
Rtooalaf«y  raceontarc,  narrare^  lo  reUu,  M 
fr//.  Ricontare,  raccontare  di  nuovo,  to  re- 
mowUt  IO  reiaU  iK«r  m^niu, 

RICONTO,  9.m,  epìlogo  che  fa  Tonilo- 
va,  tm  tfrilo^ue,  m  eoHUunOH  ofa  gptack. 

RICON VENIRE,  1^.  «•  convenire  colui  cbe 
il  primo  ci  convenne,  to  tua  otte  at  Uwf  to 
cmveru  hmfor^  ajudge,  so  oÈjrom  deféiìdant 
W  òeeome  pUAnUff^from  aooiatd  l«»  òeoome 

*»CON VERTIRE,  v .  «.  atui  r»».  convertir 
di  MKMi..,  1^  roconumrif  to  oontmrt  agaia. 
RlCON\'caxiTO,4**f../rwtt  riconvertire. 

RICONVÌT4RE,  u.  a/ rifar  convili,   la 
MMle  agmn, 

RICOPEBaUARK,  v.  41.  ricoprire,  rimel^ 
ttite  ti  ooperckioi,.io-€oi«eriigac#i. ■ '. 
RICOPERCHIATO  ,  adj,  fi-om.    rìovper- 


ricordarsene,  memoraèle,  fii  lo  be  rememher 
cd.famouSf  renowf^d.  Ricordevole,  re//tcm- 
òenng,  tmndfuL  , 

RICORDO,  *.m.  il  ricordarsi,  memoria, 
memorjr^  recoUeetion^  remeirAraucè,  Ricordo, 
awertimentov  ammaestramentu,  admonition^ 
iìtsiruetion.  Far  riconlo,  to  moke  rnantion  of. 

RICORICARE,  f^.  Ricorcare. 

RXORONARE,  e.  a.  di  nuovo  coronave^ 
to  erowH  afioin. 

RICORRE,  r,  RicogKefe. 

RfCOUKEGGERE,  (/.  a.  corregger  dì  nuo- 
VO)  e  latore  •emplicemente  correggere,  to 
onrreet  ogain,  to  Mde  again, 

RICORRERE,  K  a.  di  mtovo  correre,  e 
talom  aempKcMTv»jite  correre  ,  io  run  ,  to 
run  agaim.  Ricorrere, -andare  a  cfifedere 
aiuto,  o  difesa  ma  alcuno,  riftiggire,  to  kope 
rtenurse^  toflf  anjr  wherefór  tacaour^  help, 
or  relirf  io  maka  addr^s»  io,  to  i/npioró 
assit lance.    Ricorrere,,  da  gii  architétti  si  di 


Pranee  ^féfU  to  thè-  atnstanet  of  tke  hofy 


church.  Ricoverare,  tf,  ree,  rifuggire,  ripa- 
rarsi, to  haue  reoourte,  to  Jìf  to  for  hefp, 
Ttìief  or  asiistanee,  to  moke  addrese  IO.  • 

fìlCOVERATORE,  *.  m.che  ricoven,  ké 
ihat  recovers,  regaingor  relrieves,  redeemar, 

RICOVERIO,  F.  Raccettamanlo. 

hlCOVERO,  t.  m.  rìciiperamenfo,  reco- 
very- Ricovero,  riparo,  rifugio,  reireatf  re- 
fuge,  sheller,  ' 

RICOVERTA,  y,  Ricoferta. 

RICOVERTO,  y.    Ricoperto. 

RICOVRAMENTO,  f^.  Ricòveram«nlo. 

RICOVRAUE,  y  Ricoverare. 

RICOVRATORE,  V.  Ricoveratore. 

RICOVRIMEKTOy  V.  RicoprimeolOi 

RICOVRIRE,  y.  Ricoprire. 

RICOVRO,  y.  Ricovero, 

RICREAME^TO,  t .  m,  conforto,  ristoro, 
reereaiionj  refresfuàentf  sport,  dit^rsion,  pat- 
lime, 

RICREARE,  u*  a.  and  ree,  dare  o  prén- 


JUCOPERTA,  s./.   il  rkoprire,  ike 
i^ring  a-new.  Ricoperta  ,   occultamento  ,  a 
ùm'orimg  or  kidimg.  Ricoperta,  scusa, discol- 
pa, a  prelenee  or  prelexi^  cloak,  ùolour» 

aiCOPiìHTAMENTE,  adt^.  copertamente, 
aeooaamcnle,  eotferlijr,  ecot^Uff  hìdièeuljr, 

RICOPERTO,  adj.from  xicopr tre,  cover- 
ei, or  covered  again. 

RICOPIARE,  tf.o.  di  nuovo  copiare,  ed 
aoclw  copiare  semplicemente ,  to  copy  a- 
g«M,  to  trasucr'ibe  again.  Ricopiare^  imitare, 
to  aopjTj  to  imitate. 

RICOPIATO,  adj.from  ricopiare. 

RICOPRIMENTO,  s.  m.  il  ricoprire ,  a 
O0¥€tÌHg  or  hiding. 

RICOPRIRE,  u.a.  di  nuovo  coprire,  ed 
è  madie  lo  slesso  che  il  primitivo  coprire. 
Co  too^er,  to  eot^er  again.  Ricoprire,  occulta- 
te, Bascondere,  to  hide  or  coaceal,  to  t^U, 
Biooprirc,  metap,  scusare,  to  excute  or  pati'' 
jjr^  to  ditguite^  palliate,  lo  mend,  eorreel, 
trpmir.  Ricoprire,  chiudere,  to  tìuU  up. 

RJCORCARE,  §f,a  di  nuovo  corcare,  lo 
Ma  down  agata.  R  conare,  Irallandosi  degli 
alberi  e  delle  viti,  propagginare,  to  protH9u, 
co  ii^  «  vinc'ttoek  in  tka  grouitd  for  pmpa- 
gMiom  Ricorcare,  trattandosi  d'  erbe,  vale 
rìcofririe  colle  terra  per  ditenderle  dal  fred- 
do, o  imUancarle,  o  simili,  to  cover  plants 
wiik  earik  eie,  to  proteet  ikem  agaiuti  tke 
eoU. 

RICORDAG10NE,  r.  RieordaaioDe. 

RICORDAMENTO,  s.m.) 

RJCORDANZA,  ^.  /  )  ricovdo,  re- 
meuttbranee,  Eemory,  rtcoUeelion,  Ricordan* 
sa,  a  plrdge. 

RICORDARE,  f^.  a.  ridurre  x  memoria, 
co  remeimd,  to  put  in  mind.  Ricordare  ,  nomi* 
anre,  far  menzione,  tn  nome,  lo  mention. 
Ricordare  ì  morti  a  tavola,  dir  cose  fuor  di 
pfOposìfto,  to  tajr  thingt  out  oftke  way,  or  noi 
Ut  the  pmrpote.  Ricordare,  v.  ree,  aver  in 
■leaaorìa,  sovvenire,  to  rememher,  to  recol- 
Uetf  to  caU  to  mind. 

BLICORDATO,  adj.from  ricordare,  re- 
mttnded,  rememòered,  named,  mentioned. 

RICORDATORE,    s.    m.     cbe    ricorda, 

rzmemberer,  he  that  remindt  or  ptat  in  mind 

•  lUCORDAZIONE,  #./.  il  ricordarsi,    re- 

mùUsc^ncey  remembrancè,  memorjr,  calUng 

va  ntemoty. 


ce  il  circondavo  che  fò  mia  cornice,  o  altro  [dere  conforto,  e  ristoro  alle  fatiche  durale. 


oDcintiro  di  arckilettnn  Intfo,  o  parte  drlKe- 
difioio,  to  enuiron  or  emrtouMtt  aBaut,  Ricor* 
rere  mi  parannr  (sea'ie9m.)  to  ou^kaul  n 
tackle.  Ricorrere 'gì' incnmenti  d*  una  nave, 
to  otferrun  tke  teams  ofa  thip,  in  calking. 
Ricorrere  nna  gomena,  to  under^run  a 
laekie. 

RiCORRIMENTO,  y.  Ricorso,  j.  m. 

hH'A}tiSO,adj.Jrom  ricorrere,  nuia^oin. 
y.  Ricorrere. 

RICORSO,  t.  m.  il  ricorrere,  a  rumung, 
return:  iUso  refiux.  Ricórso,  rilìigio,recourfc, 
address.  Aver  ricorso  ,  to  kaife  recourte, 
'^  fiyj'^  ^aeeottr.  Ricorso,  l'appresentansa, 
che  fa  a  qualche  tribunale  per  ottenere  giu- 
stizia chi  non  ispera  d*  ottenerla,  o  non  l'ha 
ottenuta  dall'  altit>  giudice,  reeourse,  retptett, 
appeal  from  otte  trièmutl  to  anolker  (JLavv 
term.)    - 

RICORSOIO,  adtf.  Ex.  bollire  a  ricorsoio, 
bollire  assai,  bollire  a  scroscio,  io  boilfterce- 

RICOSTEGGIARE,  V.  a.  scorrer  di  nuo- 
vo navigando  le  coste  marittime,  io  coati 
alon^,  to' go  aloiig  clote.to  the  thore  again. 

RICOSTITUIRE,  t^,  a.  costituir  di  nuovo, 
lo  comtilule  a-new. 

RICOTONARE,  u.  a,  accotonar  di  nuovo, 
to  card,  pick  or  eomh  again, 

RICOTONATDRA,  s,f.  il  ricotonare,  a 
earding,  picking  or  combing  again. 

'RICOTTA,  s,  f  fior  di  latte  ricavato  dal 
siero  per  mezco  del  fuoco,  òutter-milk, 

RICOTTO,  adj.  from  ricuocere,  sodden^ 
boHed  or  baked  again,  concoeted.    Ricotto, 


agli  stenti»  o  alle  pene  patite,  to  recreate, 
io  refreth,  to  diueit,  totport.  Ricreare,  con- 
solare, trattenere ,  to  eomjort ,  lò  afford 
eomjhrt ,  lo  eiitertaiu.  Ricreare,  di  nuovo 
creare,  re$laurai*e,  to  create  a-new,  lo  rè- 
pair,  lo  rettore.^ 

RICREATIVO,  adj,  atto  a  ricreare  ,  rv- 
creative  tkat  servcs  lo  recreaie,  diveriing, 
plcataut,  deligktfid,  enlertaihing, 

RICREATORE  s  m.  che  ricrea,  a  diver- 
ieri  alto,  a  repairer,  resiorer.  Ricreatore, 
redeemer. 

RICREATRICE,  *.  f.  ihat  recrcàiet, 

RlCREAZfONCELLA  ,  s.  /  dim,  of  ri- 
creazione a  little  recrealion  ,  refreskment 
or  pasiinie. 

RICREAZIONE,  y,  Rccreaeìone.  . 

RICREDENTE,  adj,  sgorato,  il  medesimo 
che,  ricreduto,  sgannato,  vinto ,  convinto, 
undcceivedy  disaòused,  conuinced  ofthe  con' 
iTOry.  Far  ricredente,  sgannare,  convincere, 
to  undeceit^e,  to  ditabute,  lo  conuinee  one  of 
the  eontrary, 

RICREDERE,  v,  >n,  creder  altrimenti  di 
cpiel,  che  s' e  prima  creduto,  sgannarsi, 
mutarsi  d'opinione,  to  ditabute  or  undeeeitfe 
one't  telf  to  Se  of  anolker  opinion.  Ri- 
credere, cessare  di  maravigliarsi,  to  ceate 
to^admire.  Ricredere,  to  ditdote  one't  hiàred 
to  one. 

RICREDUTO,  adj.  sgannato,  convinto, 
chiarito,  undeceit^d,  ditabutcd^  conuinced. 
Poi  si  parti  si  come  ricreduta ,  fAeu  the 
went  awttf  at  if  conuinced  ofthe  eontrarf. 

RICRESCENTE,  adj,  m.  f,  che  ricresce. 


metaph.  bene  esaminato,  ben  pensato,  per-  tìuU  increatet  or  growt. 


pended,  weighedy  digetied,  examined, 

RICOVERAMENTO,  t.m.  il  ricoverare, 
il  racquistare,  a  recot^ery^recot^ring,  regain^ 
ingf  or  obtaining. 

RICOVERARE,  v.  a.  racquistare,  recupe- 
rare, rimettere  in  buon  grado,  to  recoi^r, 
regain  or  retiieve,  io  get  again.  Ricoverar 
le  forse,  lo  recover  one't  ttrength.  Ricoverar 
la  battaglia,  to  regain  the  halite.  Ricoverare, 
redimere,  rimettere  in  grazia ,  io  redeem, 
to  remit,  to  re  •  instate  in  favbur.  Ricoverare, 
ridurre,  to  hring  io,  to  reduce.  Ricoverare 
a  penitenza,  to  bring  to  repenianee,'Ricovt- 
rare,  liberare,  loretcue,  lo  deliurr  or f ree, 
to  tave.  Ricoverar  uno  da  qualche  dolore, 
to  case  or  mitigale  onèt  /Mm.  Ricoverare  , 
andare,  to  go,  io  walk,  lo  transport  one  fi 
self.'W  re  Pipino    di    Francia    ricovcrti    al 


RICRESCENZA,  } 

RICRESCIMEMTO,  t.  m.  il  ricrescere, 
increate,  augmentalion,  muiiiplication,  grow- 
ing  bigger. 

RICRESCERE,  f».  a,  accrescere,  aumentar 
di  nuovo,  to  increate,  to  augment.  Rincre- 
scere, u.  n.  crescere  dì  nuovo,  moltiplicare, 
farsi  maggiore  ,  to  increate,  lo  grow,  to 
moUtply,  to  grow  bigger',  to  raite, 

RICRIAMENTO,  y.  Ricreamenlo. 

RICRIARE,  f^.  Ricreare. 

RICRIATIVO,  y.  Ricreativo. 

RICRIATORE,  y.  Ricreatore. 

RICRIAZIONCELLA,  r.Ricreawoncelk. 

RICREAZIONE,  F.  Ricreazione. 

RICRIO,  y.  Ricreamenlo. 

RICROCIFISSO,  tf ^7.  di  nuovo  »oci- 
iìs^o,  cruci fièd,  a-new. 


soccorso  della  chiesa  santa,  kin^  Pipin  of\      RICUCIMENTO  ,  /.  m.   il    rioicire 
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ikooilun,    tht    Étwinff   agaim^   m    newì     RIDEVOLMÉNT^  m^.  lo  nanieni  Ai 
40Mm,  Irìòenene,  ruUcuiowtXfinatidiouiatis  i 

RICUCIRE,  f,  tf.  di  Duovo  cucire,  cucire  ner^  a(;ireeabfyi  ffUasmni(jr ,  vheerftUly, 


uaa  cosa  sdrucita,  lo  sew  or  tow  up  a/fai n, 
Bacucire  ie  vele,  ^sea-term}  io  priek  tlu 


RICUCITO,  mdj,  stwedup  again. 

RICUCITURA,  1.  /.  il  ricucire ,  tà  il 
aegBo  del  ricucito,  «  sewittg  up  agmn ,  a 
$9am  or  hewniy  m.  Òotehing. 

RlCUOCKR£,  f,a,  cuocer  di  nuovo  to 
eook  again^  that  U^  to  boil^  huke  or  roasi 
mgmiu.  Ricuocere,  concuoccre  ,  to  comeoet , 
4ig**t,  Ricuocere  esaminare  ,  to  exaimite  , 
Vf^igh,  eoHMÌder^  ditcuss  or  tift, 

RICUPEHAMGNTO,  s.  m.  il  ricuperare , 
rteuperation/^cotferjTy  recot^rìug^regaining 
ór  reo^tainingm 

RICUPERARE,  F.  Recuperare. 

RICUPERATO,  r.  Recuperato. 

RICUPERATORE,  i.  m.  che  ricupera , 
r^eoverer. 

RICUPERAZIONE,  J^.  Ricuperameato. 

RICURVO,  adj.  curvo,  rtouryouSf  crookedf 
hent' 

RICUSA,  F".  Recusa. 

RICUSANTE,  oiij.  che  ricusa,  refutmg, 
thal  refiucM. 

RICUSARE,  f/.  a.  rifiutare,  non  volere, 
rigettane  lo  reotue,  lo  re/tue  ^  to  detgr^  lo 
reisol^ 

RICUSAZIONE,  f^.  Recttsasione. 

RIDAMARE,  f^.  Riamare    Oba. 

RIDARE  ,  (/.  a.  dar  di  nuovo  ,  tQ  give 
€tgainf  to  give  òaak  agaiti, 

RIDDA,         ) 

RIDDONE  ,)#./:  hallo  di  molte  per- 
Jone  £uto  in  giro  ,  ed  accompitgnato  dal 
canto,  a  coufUrj-'dauec.  Menar  la  ridda,  lo 
ifad  the  danee. 

RIDDARE,  f.  a,fig.  andar  girando  a 
guisa  che  si  la  nella  ridda,  io  tum  abtU . 
io  MTfer. 

RIDENTE,  ^dj,  che  ride,  Uughimg , 
MmiliHg^  Ridente,  allegro,  gioioso,  festante, 
ofuerfuly  gay,  pUasant.  Un  viso  ridente,  a 
nmiUag  or  ciùerftd  look  or  countenauce 
Ridente;  favoreggia nte,  ^(wura&^ ,  p'opi^ 
tious,  groùiout^  kiud.  Aiutalo  dalla  ridente 
fortuna,  asusud  hy  smiling  forlwut» 

RIDERE ,  f».  A.  prorompere  in  riso ,  to 
laugh^  to  smìU^  to  jee/\  Nou  posso  conte- 
nermi di  ridere,  /  cantiol  forhear  Itiughiitff, 
Ridere,  essere ,  o  parer  grato  agli  occhi  , 
to  trnUe,  lo  i^  or  look  pUasant  ^  in  ìm 
ogrteable,  or  ofutrmitig  lo  the  sigìUtopUase^ 
Ridono  per  le  piagge  erbette  e  Aori  ,  ihe 
graet  atidjlowers  make  the  JieUUohurming^ 
Ridere,  to  shhie.  Ridere  ,  to  deltght ,  lo 
rejoice,  lo  Lake  pieaswe  ìm.  Ridere,  arridere, 
to  siuile  atj  lo  be  propiiious,  lo  favour.  La 
ibriuna  vi  Avnòtt sfortune  emilee  upon  you. 
Ridere,  diciam  dei  vasi  quando  per  troppa 
pieneiKa  cominciano  a  trahoccare ,  lo  run 
over.  Ridere,  v.yec.  Iiurlar«i,  farsi  beffe,  to 
iaugh  al,  lo  $ooff  at^  Perchè  vi  ridete  di 
me?  why  do  you  Iaugh  al  me?  Mi  rido 
delle  vostre  minacele  ,  /  Iaugh  at  your 
threats.  Ridere  agli  agnoli ,  ridere,  e  non 
saper  di  che,  lo  Iaugh  al  nothing.  Ridere 
in  bocca,  mostrarsi  amico  ad  uno  per  in- 

Cannarlo,  to  s/nile  at  one,  amd  then  to  cui 
is  tìtmat. 

RIDESTARE,  t^.  a.  destar  di  nuovo,  to 

envake  agaw, 

RIOF-TTO,  adj.  front  ridire. 


RIDICIMENTO,  s.  m.  il  ridire,  thestty^ 
iug  ofthesmme  ihìng  over  eigaÌM^  repeUtion. 

KIDICITORE,  s,  m.  } 

RIDiriITRlCfi,  #./.  )  che  ridice,  «re- 
peater  or  rehearter. 

RIDICOLO,  s.  m.  U  cosa,  che  induce  a 
riso,  ridicale,  a  ridiouLooM  thÌMg.  RiiUcolo, 
la  parte  introdotta  io  una  commedia  per 
dire  o  far  cose  ridicole  ,  the  ridiculoue  pari 
in  a  pUty, 

RIDICOliO,  udf .  atto  a  uauovere  il  riso, 
che  fa  ridere,  ridieidoue,  Ut  to  moke  omo 
laagh  or  to  he  iaaghcd  at. 

RIDICOLOSAMENTE,  ado^  eoo  modo 
ridicolo,  ridicuiomsfy; 

RIDICOLOSO,  ad^.  ridicolo,  riddemioms, 
fit  èoée  iamghed  alt. 

RIDIFICARE,  y.  Riedificare,  Obs. 

RIDIMANDARE.  F.  Ridomandare. 

RIDIRE,  «r.tf.  replicare,  dir  di  nuovo,  dir 
più  d*  una  volta,  ripetere,  to  rtpeat,  io  sajr 
or  lell.oi^er  agmim.  Ridire,  raccontare,  rife- 
rire, riportare  to  ietlf  to  refrr,  to  reimte.  lo 
non  so  ben  ridir  come  v*  entrai ,  /  eamttoi 
ieU  you  how  I  entered  ikere  Se  vero  al 
«uor  rocchio  ridice.!/ mf  eyesdon'l  decei^e 
my  hearl.  Ridire  ,  t*.  ree.  disdirsi  ,  dire  il 
contrario  di  quel  che  già  si  è  detto,  to  re- 
troòt  «r  maeay  what  omù  hM»  ioid  ,  to 
recant. 

RIDfRITTO,        ) 

RIDRIZZATO,  )  «rfj.  uiuile  eiraigftc, 
gol  mp  agaiu.  F,  Ridirisxare* . 

RIDiRIZZARE,  r,  «.diriusnr  d!  nuovo 
to  moke  Mtraight  agedn,  to  giraightem  agaiu. 
Ridiriszare,  rinlbrmare,  to  redreu^  to  re* 
Jhrm  or  eorreet.  Ridirisare,  to  put  in  the 
righi  way^  Ridiriuarsi,  rilevarsi,  to  get  up 
again.  Rìdirissare,  assolutamente  dirizKare, 
lo  direct  f  to  straighten. 

RIDISEGNARE,  f.  a.  disegnar  di  nuovo, 
to  draWf  or  sketch  a-uew. 

RIDISPUTARE,  v.a.  dispuUr  di  nuovo, 
lo  dispute  eigain, 

RIDISTINGUERE ,  t^,  a.  distinguere  di 
nuovo,  dirhiarare  meglio,  i/o  distingaisk  a- 
/letv,  to  declare  hetter. 

RìDITORE,  s.  m.  che  SI  ride,  e  sì  fa  bef- 
fe d' altrui,  a  jssler^  a  èanterer^  ajeerer. 

RIDIVIDERE,  t*.  a.  divider  di  nuovo,  to 
divide,  to  pari  or  sepeuraée  again, 

RIDIVINCOLARE,  (/.  reo.  ritorcerli,  ri- 
piegarsi in  qua  e  in  la,  to  twieloriwirl 
one*  $  seifhere  and  l/iere, 

RIDOLENTE,  adj.  che  getta  e  rende  o< 
dorè ,  redoletu ,  yielding  a  swtet  soteil  or 
scent. 

RIDOLERE,  (/.  ji.  gittare,  e  render  odo- 
re, to  smeli  well,  to  yi^^  ^  sweei  teent* 

RIDOLERE,  V,  ree.  sentir  nuovo  dolore, 
to  grieue  again,  to  complain,  to  lamenta  Ri- 
dolere ,  di  nuovo  dolersi ,  to  compiain  or 
moke  aomplainu.  Ridolere ,  semplicemente 
dolersi,  to  comptain,  to  he  aggrie^ed. 

RIDOMANDARE,  v.  u.di  nuovo  doman- 
dare, to  dem^nd  or  ask  agMU,  lo  requires 

RIDONARE,  y.  a.  donare,  o  di  nuovo  da 
re,  to  git^e  again,  to  giue  back  agaiu.  Ri- 
donare, donare,  o  dare  semplicemente ,  to 
granii  to  gìi^ej  to  presenta 

RIDONDAMENTO,  i.  m.  il  ridondare, 
reduttdanoe,  reduudancy,  superjiuity,  «xoes- 
tiyeness. 


RIDKVOLE,  adj.  ridicoloso,   da  ridere,]     RIDONANTE,  ii«(f.che  ridondai,  reduti- 
^acuvole,  tidieuious,  ptcasaat,  choer.fìd.    \dmU^  aiso-  redomdtng^rtJUeùng  ofUtrmng. 


RIDONDANZA,  s.  f.  li  lu 
usa  anche   comuneniento  nel  significato  dì 
abboodansa  di  porole,  reduntUutce  ,  rrrfw 
dancy,  excetsiveness,  superfltùty,  mtrjt^w* 

RIDONDARE ,  i^.  n.  risultare  ,  scgoàc  ^ 
provenire,  procedere,  venir  per  coaaegiicii- 
sa,  to  redouud ,  to  rejieei,  to  utm,  Cm  ri- 
dcHiderebbe  a  mio  pregiudiaio ,  tkim 
turn  io  mf  prejudice.  Ridondare,  to 
ooniNi. 

RIDOSSO,  used  as  adv.  phr.  A  ridi ,  ^, 

apom;  ép^  aAo^e.  Cavalcar  a  ridosso,  to  rìdm 
a  korse  svitltont  a  saddle.  A  ridosso  dì  ■■ 
vento,  theUered  agaimt  the  windjrom 
paniemtiO'  fwuter. 

RIDOTTABILE,«i^'.  da  lemerw. 
Me,  fm-tnidaèie,  dreadfuL  Obs. 

RIDOTTARE,^  m.  temere,  to 
to  fear^  todread.  Ohr 

RIDOTTATO,  adj,  temuto,  r^-"*«'«'# 
fèared,  dreaded.  Ohe, 

RIDOn EV'OLE,  A^.  RicWtlahile.     ^     ^ 

RIDOTTO,  *.  m.  Iui>g-  dove  altri  sì  tt* 
dacc,  ricetto,  ricetttcolo,  a  rectptaeU^ekH^ 
ter,  place  of  retirtment;  Fare  H  suo  ndotln 
tu  «A  luogo,  to  retire  iato  a  ptaee.  UidoMO| 
a  ridotto  ,  a  place  ftfpnhiiek  reiwIrsAWsybr 
amuMemena,  Ridotto  ,  (tea-lrrus.  )  m  àrf 
dock* 

RIDOTTO,  «4f:  flom  ridurre,  rtdutmé^ 
y.  Ridurre 

RIDRtZ/ARE,  F'  Ridiriscare« 

RIDUCERE,  F.  Ridurre. 

RIDUCIMENTO,  F.  Riduaiooo. 

RIDOCITORE,  f^.  Riduttore. 

RIDURRE,*'.  «  ricondurre,  far  ritornare, 
te  rtdmoe ,  or  hring  back ,  to  eontirain.  Ri- 
durre ,  oonvcrtire  ,  mutare ,  to  redaee^  to 
change,  to  reuUfje  into.  Ridurre,  •».  ree.  ri* 
ooverarfli,  to  shelter,  V»  Jly  to  a  piare ^  or  tm 
one,  jor  thelter  or  rrfuge.  Ridursi,  rislrin- 
gersì,  to  reduce,  tocome  or  Oàount.io  ootisistk 
A  questi  due  comamlamenti ,  tutta  la  leg« 
gè.  ed  i  profeti  ai  riducono,  under  these  ftvu 
eomnmudments  alltJhelaw  eutdlhe  pmpket^ 
come.  Ridursi  ,  ragunanS ,  4n.  aeséoMe  •» 
iiiee<  together,  Riduni  a  mente,  ricordanì, 
to  remembery  to  èriug  back  or  cali  lo  mind. 
Ridurre  in  isperanxa,  dar  cagione  di  sperare 
to  gitte  hopes.  Ridurre  ,  f.  a.  introdurre ,  io 
introduce.  Ridurre ,  tf.  ree  lo  arrip^  mt^  to 
eome  to. 

RIDUTTO,  ».  m.  amd  adj.  F.  RidoMoL 

RIDUTTOAE,  ».  «.  che  riduce,  reducer, 

RIDUZIONE,  s.  f,  riducimcnlo,  fViluD- 
tiOM,  a  redudng  or  bringing  back. 

RI  EDERE,  M.  n  redire,  ritomare,  to  jw- 
turn,  to  come  or  go  badi. 

RIEDIFICARE,  m,  a.  di  nuovo  cdiGcave, 
to  rebuild^  to  Mld  up  again,  lo  reedi(y, 

RIEDIFICAZIONE,  s./ il  riedifii^rB,  « 
rebuildiugor  btùltUng  up  again,  a  restarne^ 
tiou. 

RIEMPIERE^,  V.  a.  empire  di  miovo ,  io 
replenish,to  fiU  up,tofill  «r^wi  .Riempterejo 
stesso  che  il  primitivo  empiere,  ma  denota 
per  lo  piti  empiere  abb  mdantemeale,  toJilL, 
to  fili  lo  i/te  brim.  Riempiere  le  piaaae.  o  il 
popolo  di  una  cosa*,  pubbitcaria  per  iull<H 
to  puhUsh  or  ditmlge ,  to  reveal.  Riempìecn 
la  tela,  o  simili,  tesserla,  to  weav€  eioth. 

RIEMPIMENTO,  s.  m.  il  riempiere,  et- 
pleninltment^  a  fiUinsup  again, 

RIEMPITIVAMENTE,  adt^,  con  rie»|a* 
mento,  in  modo  riempitivo,  «pgite  fidi. 

RIEMPITIVO,  adj.  atto  a  riempiere  che 
riempie,  replemishing^  filH^tg,  that  fiiù  sp. 

RIEMPITURA^  F.  Riempimento. 
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RIEMPUnO,  adj.  réfOcttished,  fiìUd  uff 
agaitt. 

RIENFIARE,  v.  a.à\  nuovo  enfiare  ^  lo 
iwell  a-fietv/ 

RIENTRA  RE,  i^.  a.  entrar  di  nuovo  fo  re- 
enUfy  to  come  or  go  in  agaiii.  Rientrare  in 
se  stesso,  pentirsi,  to  reflecl  upon  one*  s  *§lf, 
lo  repemL  Rientrare,  ristrìngersi  in  se  ,  me* 
oortare,  ritirare,  loshrink. 

RIENTRATO,  re-eniered,  come  or  gono 
in  agaÌH,  Rientrato,  raccoretato,  thrunk, 

RIEPILOGARE,  t^,  a.  ripigliare,  o  rìcapi. 
toUre  con  brevità  le  cose  dette,  ta  recapiiu- 
iaUj  lo  sum  up, 
RIESCIRE,  r.  Riuscire. 
RIETOGUARDI A,  f^.  Retroguai4ia. 
RIEVACUARE,  f.  a,  «vacuare  di  nuovo, 
to  euaeuate  a*i«etv. 
RIEZZA,  f^.  Reità. 

RIFABBRICARE,  p.  a.  iàhkrìcare  di  nuo- 
vo, to  fabrioate  a^new, 

RIFACIMFNTO,  #.  m.  Il  rìfare,  restaura- 
tion,  reparatioUp  ro*<staiUshm€ui  9  repair , 
repaifùtg. 

RiFAUTORE ,  «.  m.  che  rìfa  ,  he  that 
makcs  again,  restar er,  repairer, 

RIFALLO  ,  s,  m.  nuovo  fallo  ,  a  new 
crime y a  itew  faìdt.  Rifallo,  (sea-ie/*/n.)  a 
squali^  a  gtut  of  wind. 

RIFARE,  v,.a.  and.  ree.  tar  di  nuovo,  to 
do  agaiuj  to  do  ot^er  again.  Rifare ,  riedi- 
ficare, to  re^edi/jr,  to  reòuiid  or  huild  up 
again.  Rifare  ,  raccomodare ,  to  mend ,  to 
repair.  Rifar  il  letto,  to  moke  the  òed,  iGir 
sicuro^  rassicurare,  to  reatsure,  to  moke  sure 
again,  Riiàr  terto,  di  nuovo  accertare,  to 
oertijy  again.  Rifarsi  di  clie  che  si  sia,  far- 
si più  belilo,  to  Òecome,  to  look  handsomer. 
Rifare  i  danni,  risarcire  le  perdite,  to  make 
up  the  losSp  to  indemni/jr,  A  rìfar  sia  del 
mio,  /  ia^  a  wager^  I  warrant  you.  Ri- 
farsi, to  retrieve,  ivAa£  oue  had  lost.  Rifar 
li  carne,  darle  la  prima  cocitura ,  perchè  si 
conservi,  to  half-roast  or  paròoii  meat  that 
it  may  keep, 

RIFASCIARE  ,  t^,  a.  fasciar  di  nuovo,  ed 
anche  fasciar  seinpli(?eatvnte,  to  binda' new, 
also  to  biiid  (  iiruply  }. 

RIFATTO,  adj.  dotte  ot^er  again.  V,  Ri- 
Ciré.  Un  medico  rifatto,  an  upstart* 

RIPÀVELLARE,  p.  a.  favellar  di  noovo, 
to  speak  again. 

RI  FAZIÓNE,  s,  f.  V.  Rifacimento. 
RIFEDIRE,  M.a.di  nuoico  ferire,  to  wound 
n/^aiis.  Ri  fedire  nel  molle,  mettersi  %olen- 
ti  tri  alle  imprese  agevoli,  to  undertake  rea- 
dUjr  easjr  things,  to  play  the  yaliant  where 
there  is  fiodanger, 

RIFENDERE,  t^.  a.  di  nuo\*o  fendere ,  to 
eleave,  to  split^  to  cui  or  divide  again  Ri- 
fendere,  parlandosi  di  legname,  vale  lo  stes- 
J-90  che  fendere  ,  come  rifendere  le  legne, 
rìfendersi  le  assi,  to  cleave  or  chop  wood, 
to  eaw  lengthwise, 

RIFFRENOARIO,  r.  Referendano. 
RIFERIRE,  1;.  a  ridire,  o  rapportare  al- 
tri 4|uello  che  si  è  udko,  o  vitto,  to  relate, 
to  reeount.  Riferire,  attribuire,  to  rcjer^  to 
asetibe,  to  altri^le.  Riferirsi  ad  uno  rimet- 
tersi in  lui,  starsene  al  parere,  o  alla  vo- 
lontà sua,  to  rejhr,  to  leaye  or  pia  a  thing 
to  one'  s  judgment.   Riferir  grazie,  rìngra- 
xiare  ,  to  return  thanks,  to  thank.  Riferire, 
K.  ree»  aver  conveniensa^  relazione ,  o  de- 
|)endenza,  attenere ,  to  refer ,  to  relau ,  to 
ha%^  relation  or  tejèrenoe  to,  to  regard. 
lUFERMA,  r.  Rafferma, 
RIFERMARE.   r.  Rafiermare. 

Tom.  L 


RIFERMATO,  ) 

RIFERMO,       )  f^.  Raffermato. 

RIFEhRARE,  v.  tf. ferrare  di  nuovo,  to 
shoe  again  (  speaìJbig  of  a  horse  ). 

RIFERTO,  f^.  Referto. 

RIFESSO,  ady  from  rìfèndere,  oloven  ^ 
split,  cut  or  divided. 

RIFEZIONE,  sf  rifacimento,  infezione, 
rejection,  repair,  reslauration.  Sotto  rifezio- 
ne  di  tutti  i  danni,  upon  the  penalty  ofma* 
king  good  ali  losses. 

RIFIAMMEGGIARE,  ft<«  n.  grandemente 
fiammeggiare ,  to  giisien ,  to  shitìe  ,  to  be 
exeeedingfy  brighi- 

LIFIANCHEGGIATO,  ^dj,  funcheggiato 
di  nuovo,  iostenuto  di  nuovo,  rinforzato, 
àupported  or  strengihened,  a^new,  re^in/br 
eed. 

RIFIATAMENTO,  s.  m.  il  rìfiatire,  re- 
spirazione, breath,  breathing,  respiration. 

RIFIATARE,  t^.  n.  respirare,  to  breathe, 
to  respire.  Rifiatare,  prender  respiro,  o  ri- 
storo, riaversi,  to  take  breath  or  repose ,  to 
recot^r.  Non  ho  tempo  di  rifiatare  ,  /  hat^e 
noi  lime  to  breathe. 

RIFICCARE,  V.  a.  di  nuovo  ficcare,  to^x 
or  put  in  again.  Rificcare,  rapportar,  ridir 
le  cose  ,  (  low  terni  }  lo  relale ,  lo  teli  or 
rtport  maliciously,  tojeteh  and  curry. 

Rlb'IDARE,  1^.  a.  aver  fidanza^  confidare 
to  eonfide,  lo  Itust  or  rely  upon. 

RUIERERE,  V.  Rifedlrc. 

RIFIGGERE,  v.  a.  figger  di  nuovo,  tofix 
a-new. 

RIFIGLIAME ,  v.  n.  figliare  di  nuovo,  to 
bring  forth  again,  to  He  in  a^oi/i.  Rifiglia- 
re, ripunulare,rigermo^liarejto  grow,spring 
up  or  sproni  again,  Kifigliare,  maixir  di 
nuovo*  parlando  d'  una  piaga,  o  ferita  quan- 
do pare  che  sia  guarita ,  lo  mailer  again , 
to  renew  pus,  speaking  oja  sore  or  a  wouiul. 
Obs. 

RI L^N AMENTO,  «.  m.  commenta,  oet- 
sation. 

RIFINARE,  ) 

RIFINIRE,  )  f/.  n.aMd  ree,  finipe,  ces- 
sare, to  end,  to  make  an  end ,  to  cease,  lo 
leat^e  off".  Non  la  rifinirete  mai?  shail  you 
never  hat^e  done  ?  Rifinii  e,  v.  tf.  d^r  fine, 
terminare,  to  put  anend  to,to  terminale  Ri- 
finire, ^.  ree.  conciar  male,  ridurre  in  cattivo 
stato,  così  d*  avere ,  come  di  salute,  to  ill- 
use ,  to  ruin  ,  speaking  ofone*  *  healik  or 
property. 

RIFINITO ,  adj.  from  rìfinire.  Rifinito , 
mal  concio,  ridotto  in  cattivo  stato,  iU-used, 
reduced  to  a  had  condition. 

HIFIOREKTE,,  adj,  che  rifiorisce,  Jlow 
rishing  again. 

RIFIORIMENTO,  #.  m.  il  rifiorire,  e  per 
lo  più  nel  significato  di  vaghezza  o  leggia- 
drìa, flourishinf^,  charm,  ornamenta 

RIFIORIRE,  V.  n.  di  nuovo  fiorire  ,  tn 
rejlourishf  lo  òlossom  again.  Rifiorire,  J^g' 
ritornare  di  nuovo  in  florido,  e  buono  stato, 
to  flourish,  to  ikriue,  lo  prosper  again.  Ri- 
fiorire,  f.  a.  render  piìiVvago  e  leggiadro  , 
to  embelUsh^  to  beanti^,  to  adornalo  deck. 

RIFIORITO,  adi.  from  rifiorire. 

RIFISSO,  adj.  di  nuovo  ùòaOfJixed  or  pui 
in  again. 

RIFIUTAGIONE,  s.f.        ) 

RIFIUTAMENTO,  s.  m.   )  r.  Rifiuto. 

RIFIUTANTE,  adj.  che  rifiuu,  refuiiug. 
refusing . 

RIFIUTANZA,  s.  f.  il  rifiuUre,  refulal . 
refulation,  tlie  refuling.  Rifiutanza,  repudio., 
divorzio,  diiforce,  lepudialion. 


RIFIUTARE,  i'.  a.  ricusare,  rigcttare,non 
vedere,  non  accettare,  to  refule^  to  rejuee. 
Rifiutare,  rinunziare,  lasciare,  deporre,  to  re • 
nouttce,  to  quii,  lo  for»ake  ,  to  gi^e  up  a 
Uùug.  Rifiutare  il  padre,  ricusare  l'eredità 
paterna,  to  renounce  the  paiernal  suecessiou. 

RIFIUTATO,  adj.  from  rifinire,  refuted, 
forsaken  or  given  up,  refused. 

RIFIUTATA  ICE,  s./.che  rifiuta,  she%hal 
refules  or  refuses. 

RIFIUTO,  s.  m^ rlcusamento ,  rinunzia 
refutal ,  refusai ,  repulse.  Fare  |in  rifiuto  ' 
rifiutare,  to  refuse.  Rifiuto,  |a  cosa  rifiutati^,* 
refuserà  thing  refused.  Rifiuto,  cosa  vile 9 
refuse,  out-oast,  trash,  paltry  et^ff^y  tram* 
P^T  fi^FP^O''  Rifiuto,  repudio,  divorzio,  re- 
pudiatiou,  dii/orce. 

RIFLESSAMENTE,  ^m.  cou.iiflessioQe, 
with  refieciion  or  deliberatioth 

RIFLESSIONE,  r.  Reflessione. 

RIFLESSIVO,  r.  Reflessivo. 

RIFLESSO,  s.  m.  V.  Reflesso. 

RIFLESSO,  adj.  V,  Reflesso, 

RieLETTERE,  v.  a.  ribattere,  percuo- 
tere, ritornare,  rimandare  indietro,to  reflecl, 
lo  reset  berale,  lo  strike  or  beat  back.  Riflettere 
considerare,  to  reflecl,  to  think,  to  consider. 

RIFLUIRE,  M.  n.  scorrere  indietix),  scor- 
rer JLiKtovo  ,  to  refloWi  *o  flow  àuek ,  to 
flow  again. 

RIFLUSSO,  s.  m.  il  ritorno  della  mafaBi 
a  rtfluXy  ebb  or  eòbing^ 

RiFOULLAMENTO,  s.  f.  il  rifocillare, 
recrealion ,  comfort ,  refreshmeui^  rest. 

RIFOCILLA  UE,  v.  a.  ristorare,  ricreare, 
rifrigerare ,to  recreale ^  confort,  to  refresh. 

RIFONDARE,  u.  a.  di  nuovo  fondare,  to 
refound,  lo  found^  to  r^s^ore,  lo  rebt^ld,  lo 
te-estaùlish  or  setile  again,  a-Jiew.  Riibn- 
dare,afibndare,  to  dig  oul,  to  sinh* 

RIFONDERE,  t^.  a,  and  ree.  di  nuovo  fon- 
dere, to  ntwcasifio  niclf.  <i^<fi/i.  Rifondere, 
di  nuovo  difluudei'c,  to  pour  oul  agfiin, 

RIFORBIRE,  M  a.  forbir  di  n^ovo,  ripu- 
lire ,  rinettar^  ,  to  new-Jurbish,  to  furbisk 
again. 

RIFORMA,  ) 

RIFORMAGIONE,  )  s.f.W  riformare, 
reform,  refornuuiuu.  Riforma  di  soldati,  re- 
furm  or  di^ìbanduig  of  some  pari  of  the 
army.  Rifbrmagioni ,  antico  magistrato  in 
Firenze,  4  nui^i* irate  in  Florence  formtrly 
.%o  ca//e<i.  Rifoiuia||;ioui,  il  libro,  o  decreto 
di  quel  ipagislruto ,  l/i^  bopk  or  dfcrea  of 
LÌiat  magistrate . 

RIFORMARE,  h*.  a.  riordinare,  dar  quot 
va,  e  miglior  forma,  to  reform  ,  io  redress 
or  impfoUe.'Msk  poich'ai  poco  il  vlsorifor- 
niossi,  bui  after  he  had  resunied  bis  tuilural 
vhape.  Riformare  le  milizie,  licenziarle,  sce- 
marie,  to  reform  troops,  lo  disband  or  cu- 
shicr  parp  of  them.  Riformare,  lo  declare, 
ricci.  Riformare,  dar  leggi,  o  farle  di  nuo- 
vo, to  enact  laws  or  make  t/iem  a- new. 

RIFORMATO,  adj.  from  riformare,  rior- 
dinato, refurmed.  Oflicidle  riformato,  a  re- 
formado,  a  half  pc^  offifier.  I  riformali ,  i 
Protestanti ,  the  Proustaiits  ,  thpse  of  the 
refoimcd  religion. 

RIFORMATORE,  #.  m.  che  riforma,  a 
reformer. 

RIFOJlMAlTRICE,  s.f.  che  riforma,  a 
reformer,  she  tìiat  reforms, 

RIFORMAZIONE,*  F.  Riforma. 

RIFORNIRE,  I'.  a.  and   ree    provveder 
(li  nuovo,  to  provìde  or  fnrnish  again ,  to 
^upply- 
1     RIFORNITO,  adj.  from  rifornire. 
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RIFORTIFICARE,  i^.tf.  dì  nuovo,  oroag-  corre  per  la  parte    piti  bassa   delle  strade, 
giormeate  forti  ficaie^  rafforzare,    to  forii^  the  water  that  positi  tbrough  the  kehnel  or 


or  Kew  fortify, 

RIFAAGNERC,     ) 
^  RIFRANGERE,    )  v,  a.  and  ree.  il  de- 
viare,  <lie    fa    il    raggio    dal    suo   diritto 
caiamiao   per   incontro  di  diverso  messo, 
io  refratìt, 

RIFRANCARE,  r.  Rinfrancare. 

RIFRATTO,  adj.  front  rifrangere,  r»- 
Jrmeted.  Luc^  ri  fratta,  a  wick'light. 

BIFRATTO,  #•  m,    ) 

RIFRAZIONE,  #.  /  )  il   rifrangere,  re- 
frmcUom. 
'  RIFREDDAHENTO,  f^.  Raffreddamento. 

RIFREDDARE,  f^.  Raffreddare. 

RIFREDDATO,  ) 

RIFREDDO,        )  r.  Raffreddato. 

RIFRENAMENTO,  K  Raflirenamento. 

RIFRENARE,  r.  Raffrenare. 

RIFRENATO,  adj.  front  rìfrenaw. 

RIFRENAZIONE,  F.  Raffrenamento. 

RIFRIGERARE,  r.  Refrigerare. 

RIFRIGGERARE,  r.  Refrigerare.  Obs. 

RIFRIGGEUATO,  T.  Refrigerato  Obs. 

RIFRIGERATIVO,  r.  Refrigerativo. 

RIFRIGERATO  ,  adj.  from  rifrigerare, 
eooUd,  refreshed,  sUcked,  reUnUd^  dmui€- 
tdy  diminitked,  €Ulajred» 

RIFRIGGERAZIONE,  F".  Refrigenisione. 
Obs. 

RIFRIGGERE,  m.  a.  di  nuovo  friggere,  e 
ieroplicemente  fnggere,  tofrjr  f^f^in,  tofiy. 

RIFRIGGERIO,  ) 

RIFRIGGERÒ,    )  f^.  Refrigerio.  Obs. 

iilFRITTO,  adj,  front  rifriggere,  ^«ed 
again,  fried, 

RIFRONDIRE,  t^.  n,    to  eend  otU   new 
io  hloom. 


gutter  of  a  Street. 

RIGALICO,  «.  ira.  sorta  di  fiore  che  si 
coltiva  ne*  giardini  per  vaghezsa.  i  cui  se- 
mi ammazzano  i  pidocchi,  waU'Wort  or 
comfrey,  ^ugle^  an  hetb, 

RIGAMO,  f'.Origamo. 

RIGARE,  V.  a.  bagnare ,  annafiìare,  to 
irrigate f  to  water,  to  sprinkie ,  to  wet,  to 


òedew.  Elle  rigavan  lor  dì  sangue  il  volto,       RIGITTARE,  f^.  RigetUre. 


ikef  bedewed  their  faees  wiih  blond.  Ri- 
gare, tirar  linee,  to  Ureak^  to  make  strtaks 
or  linee. 

RIGATO,  adj.  from  rigare,  bagnato  ir- 
rigaied,  watered,  spiinkled,  wet,  streaked. 
Canna  o  archibuso  rigato,  si  dice  quello, 
che  nella  parte  interiore  della  canna ,  da 
imo  a  sommo  ha  alcune  scanalature,  chau- 
nelled  (taid  of  a  gunbairel  that  has  chan- 
neie  in  the  inside.) 

RIGATTATO,  adj.  di  mala  vita ,  quasi 
ricattato  dalla  pena  a  cui  era  stalo  condan- 
nato pe'  suoi  misfatti ,  proJUigaie ,  aban- 
doned. 

RIGATTIERE,  s.  m.  rivenditore  di  vesti 


RIGIRE,  f  •  n.  di  noovo  gire^  lo  reluni, 

to  go  again. 

RIGIRO,  s.m.  il  rigirare,  n  whirlÌMg  or 
turniug  round,  a  turning  or  wiudin^  abotU. 
Rigiro,  astuzia,  a  bye  wajr,  a  ounning  shift, 
etfosion,  subterfuge.  Rigiro,  negosìo  segre- 
to, a  tridif  eiuiningf  sleighl^  wiU,  eràfii' 
ness,  deyise^  subtOty.  Rigiro,  pratica  ae^relt 
amorosa,  amorous  intrigue.  Rigiro,  qualsi- 
voglia ordigno,  a  spring,  an  engine. 


menti,  e  masserizie  usate,  a   seeond-hand  ^ttjc/  again. 


dealer ^  a  fripperer. 

RIGENERARE,  %f.  a.  di  nuovo  generare, 
to  regeneiate^  to  beget  a^ain. 

RIGENERATO  ,  adj.  front,  rigenerare , 
regeneratedy  borm  a  seeond  tinte. 

RIGENERATORE,  e.  m.  che  ligenera, 
that  regetterates. 

RIGENERAZIONE  ,  s.  f  ii  rigeBerare, 
regeneration,  a  new  birth, 

RIGERMOGLIARE,  v.  a.  di  nuovo  ger- 
mogliare, to  bud  or  shoot  again. 

RIGETTA  MENTO,  s.m.  il  rigettare,  re- 
RIF  USTA,  1.  f.  il  rifrustare,  the  aet  ofVjection^  refuse  a  rejecting  or  eastùtg  off. 


tearclting  or  rummaging. 

/tlFRUSTARÉ,  r.  a.  ricercare,  scorrere, 
to  searoh,  to  rummage^  Ri  frustare,  percuo- 
tere, to  strike,  to  beat. 

RIFRUSTATO,  adj.  from  nfrastare,  se- 
arched,  rwnmaged\  beated 

RIFRUSTO,  s.  m.  carpicelo,  plenty, 
tibundance,  stare,  copiousness.  Rifrusto  di 
pugna  a  voiley  of  blows. 

RIFUGGENTE,  adj.  che  rifugge,   «/«• 

RIFUGGIRE,  V.  n.  ricorrere  per  trovar 

sicurtà,  e  salvezza^  to  fly    to  a  place ,  or 

to  otie  for    shelter    or    refuge ,  to    sheller 

one's  sHf  Rifuggire,  fuggire  ,  ritirarsi ,  lo 

Jfy  or  jiee,  to  retire  or  wilhdraw. 

RIFUGGITO,  adj.  tlielieìed ,  fM,  to  a 
piace  for  refuge.  Rifuggito,  disertore,  fu- 
gititi,  deserler,  renegado. 

RIFUGIO,  V.  Refugio. 

RIFULGENTE,  adj.  che  rifulge  ,  ri- 
splendente, refulgent ,  shining ,  gUltering, 
bright. 

RIFULGERE,  v.  n.  rlsplendere,  to  sitine. 

RIFUSARE,  r.  Rifiutare,  Obs. 

RIFUTAZJONE,  s.f  confuUzione,  refu 
tation,  eonfutation. 

RIGA,  s.  f  linea,  fila,  a  line.  Righe  del- 
la  mano,  the  linee  of  the  hand.  Riga,  stri- 
scia, a  stroke  or  dash.  Riga,  regolo,  a  ruler 
(to  nde  lines  with). 

RIGAGLIA,  s.  f.  a  surplus  profit,  per- 
quisite. 

RIGAGLIUOLA,  dim.  of  rigaglia,  small 
perquisite. 

RIG  AGNO,        ) 


RIGETTARE,  p.  a.  ributtare,  rifiutare, 
lo  rejecty  to  cast  off,  to  re  fuse ,  to  slight 
or  despise.  Rigettare  i/.  n.  recere,  vomita- 
re, to  cast  up  or  t/omit. 

RIGETTATO,  adj  from.  rigettare,  rtjeet- 
ed,  slighted,despised,  cast  off,  vonUted* 

RIGHETTA,  dim.  of  riga- 

RIGIDAMENTE,  ady.  con  rigore,  seve- 
ramente, aspramente,  rigidly,  strioUjr^  sc- 
vereljr,  rigorously. 

RIGIDETTO,  mdj.  dint.  o/rigido,  some- 
what  rigid. 

RIGIDEZZA,  ) 

RIGIDITÀ*,  )  t.  /!  severith,  asprezza, 
austerità,  durezza,  rigidily,  strictness,  seve- 
rity,  stemness,  rigour. 

RIGIDO,  adj.  severo,  rigid,  strici,  severe, 
rigorouSy  stern.  Rigido,  aspro,  duro,  rigid 
rough,  hard.  Inverno  rigido,  asharpwin- 
ter.  Pietra  rigida,  a  hard  sione.  Alpi  rigi- 
de, rugged  Alps. 

RIGIRAMENTO,<.iir,  circuimento,  il  ri- 
girale the  ad  ofeucompassing  ^  iwrouitiling, 
turning  about. 

RIGIRANTE,  4Èdj.  che  rigira,  encompase- 
ingf  surrounding'. 

RIGIRARE,  t/.  a.  n,  and.  ree.  circonda- 
re, andar  in  giro,  lo  go  roud  about,  to  en- 
uiron.  Rigirate,  alimi  ingannarlo ,  to  eir- 
cumuent  to  deceive,  lo  cheat,  to  cozen.  Ri- 
girare un  negozio,  trattarlo,  maneggiarlo, 
to.manage,to  conduci.  Rigirar  danari,  e  si- 
mili,  dar  danari  a  cambio,  to  circuiate 
money,  to  exchanqe  money. 

RIGIRATO  ,  adj.  from  rigirare ,  gone 
round  about,  ent/ironed,  circumuenied. 


RIGITTATO,  r.  RigetUto. 

RIGITTATORE,  a.  m.  that  refeetM,  that 
vomits, 

RIGIUCARE,  «f.  a.  ginocar  di  imavo,  lo 
play  again» 

RIOIUGNERE,  F.  Raggiugnera. 

RIGNARE,»'.  n.  il  mandar  fuori  che  &  il 
cavallo  la  sua  voce  e  si  dice  anche  dei  ca- 
ni, ringhiare,  aitrire,  lo  meigh,as  ahorse, 
io  grin^  as  a  dog^  ' 

HIGISO,  s,  m.  il  rignare  the  neighing  of 
a  borse,  lite  grinning  of  a  dog, 

RIGO,  s,  m.  riga,  segno  per  tener  dirit- 
to, a  line. 

RIGODERE,  V.  n.  goder   di    nuovo ,    lo 


RIGAGNOLO,  )  s.to.  piccol  rivo,  brook,  \     RIGIRAZIONE,  s.f.  il  rigirare,  circola 
streantf  ritntlet.  Kigagnolo,  quell'  acqua  chez jione,  circulalion,  a  turning  round* 


RIGOGLIO,  s.m.  ardire  cangiosato  da 
confidenza  propria,  o  da  autorità  data  da 
altri,  boldness^  audaciousness.  Rigoglio,  or- 
goglio, arrogance,  pride,  haughiiness,  vanity 
presumption.  Rigoglio,  il  troppo  vigor  deUe 
piante,  rankness  ojf  planu.  Rigoglio,  sfogo 
delie  volte,  degli  archi,  e  simili,  tUvatum 
of  an  arch» 

RIGOGLIOSAMENTE,  4sdv.  orgogliosa, 
mente,  superbamenle.  proudiy,  haaghiUy, 
a/rroganily.. 

RIGOGLIOSO,a<((.  bold,  audadouMJ^froml, 
ftmughiy,  arrogant ,  presumpiuoas .  Rigo- 
glioso, vivace,  lipely,  brisk.  Rigoglioso,  vi- 
goroso, (brte,  wigorous,  impetuous,  sirtmg. 
Rigoglioso,  fiorido,  ^ott/<Wufij^,  prosperous. 

RIGOGOLETTO,  dim,  of  rigogolo,  a 
youNg  wilwaL 

RIGOGOLO,  s.  m.  uccello  della  grandez- 
za d' un  pappagallo,  a  witwal  or  woodvral. 

RIGOLETTO,  s.  m.  ridda,  caribo,  a  coun- 
IrY'dance.  Rigolelto,  piccol  rigogolo,  a^ociAg 
W.ilwal  or  woodwal. 

RIGONFIAMENTO,  s.  m.  il  rigonfiare,  a 
new  sweitiug. 

RIGONFIANTE,  adj.  che  rigonfia ,  that 
sweUs  again  or  swells  (simply). 

RIGONFIARE,  T.  Gonfiare. 

RIGONFIATO,  adj.  sweUed. 

RIGORE,  j.  m.  durezza,  sodezza,  Agour, 
hardness,  shafpness.  Rigore,  severità,  asprez- 
za, rigour,  severi ty,  hardness,  crueUy, stem- 
ness. Rigor  di  febbre,  brivido,  the  cold  or 
uiolent  shif ering ,  which  accompanies  an 
ague.  Il  rigor  del  verno,  the  rigour  of 
winter, 

RIGORO,  s.  m.  quasi  rigagnolo,  a  brook, 
slream,  or  riifulet.  Obs. 

RIGOROSAMENTE ,  ad*»,  seTeMinenle, 
con  rigore ,  rtgorously^  sei^erely,  hardly  , 
sternly. 

RIGOROSITÀ*,  s.  ^.Rigore. 

RIGOROSO,  adj.  che  ha  rigore,  aererò, 
aspro,  rigorous,  severe^  hard,  stern,  erudì. 

RIGOSO,  adj.  irrigato,  bagnato,  irriga- 
tedf  watered.  Obs. 

RIGOTTATO,  adj,  ricciuto,  oarUd,  and 
it  is  only  sald  of  hair,  Obs. 

RIGOTTI,  {sea-term.  )  dead-eyrs. 

RIGOVERNARE,  u,a.  lavare,  nettare  le 
stoviglie   imbrattate ,   to    wash ,    Co  jcaur" 
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iSgovcrnarc»  gofcrmre ,  to  f <vem  ^  to  ma- 
mm^e^  to  ruU, 

RIGOVERNATO,  «4/'y^<^-  rigovernare. 
RIGOVERNATURA,  </.  lavatura  di  sto- 
viglie,  UtB  watktMg  of  kiicfteniitentils, 

RIGRADARE,  v.  n.  distinguersi  per  gra- 
di, fo  dtt'ide  iuto  teveral  degrees,  to  de- 
jccdmI  l(jr  degreet  Ob». 

RiGRESSO,  1^.  Regresso.  Obs. 
RIGRiDARE,  c«  a.  gridar  di   nuovo,  ed 
mncbe  semplicemente  chiamare,  tocryr  agata, 
9u  feoid  agaiit^  to  oàU. 

RIGUADAGNARE,  r.  a,  di  nuovo  gua- 
dagnare, riacquislare^  ricuperare,  to  regain, 
to  wim  òackf  to  got  again  or  reeouer. 

RIGUADAGNATO,  adj.from  riguada, 
gaare,  rtgaitted,  got  again  or  reoovrred. 

RIGUAROAMENTO,  s.  m.  il  riguardare, 

ft^uardo,  guardatura,  look,  or  Inoking.    Ri- 

goardamento,  circospecìone,  cirounupection. 

RIGUARDANTE,  adj.    che   riguarda ,  a 

igfoker  OH  or  sptUator. 

RIGUARDARE,  v,a,  guardar  di  nuovo, 
o  attentamente,  e  con  diligenza,  to  regard^ 
to  look  upon,  to  tee  or  òefiold,  to  stare  at^ 
to  look  /ixedljr.  iguardare,^^.  esser  volto, 
esser  situalo ,  fo  Iooh,  to  face,  to  front,  to 
he  situate  agaiust.  La  mia  casa  riguarda 
ftipra  il  6ttme,  mjr  house  looks  on  the  tiver. 
Riguardare,  avere  o  portar  rispetto,  to  re- 
gurd,  to  have  respeet,  or  regard  Jhr.  Ri* 
gaardare,  to  look,  to  /niud,  to  eousider,  or 
regard.  Riguardare  id  alcuna  cosa,  tender- 
▼i,  avervi  la  mira ,  to  look  at  aìtjr  ihing, 
to  mUn  ai  it.  Riguardare  una  cosa  rispar- 
miarla, to  spartj  to  manage,  to  saue  athing. 
Riguardare,  t^.  ree.  astenersi  dalle  cose  no- 
cive alla  sanità,  to  foròear,  aòstain  orkeep 
/rom  a  thing^  to  refrain,  or  keep  one's  svlf 
from  it. 

RIGUARDATO  ,  adj,  from  riguardare, 
looked  upcn,  heheld.  Riguardato,  riguarde- 
vole ,  eon%ideraUe  ,  eUimahle ,  honowable, 
Riguard.ito,  cauto,  guarded,  cautious. 

RIGUAKDATORK,  s.  m.  che  riguarda,  a 
Inoker-ón,  a  spretator,  a  heholder,  Riguar- 
datore  ,  guardntore,  custode^  a  keeper,  a 
guardian, 

RIGUARDATRICE,  s.  f.  die  riguarda,  a 
spectatress  or  $he 'heholder. 

RIGUARDEVOLE,  adj.  degno  d*  esser 
riguardato,  singolare,  eccellente,  regardaóle, 
cnusiderahle,  respeetaòle,  worUiy  of  regard 
or  respeet. 

RIGUARDEVOLMENTE,  adv.  in  manie- 
ra riguardevole,  con  riguardo,  considera&ly, 
RIGUARDO,  s.  m.  il  riguardare,  r^^or^, 
m  look,  wew  ,  sight.  Riguardo  ,  spectaele, 
show.  Riguardo,  aspeei,  poxitinn,  diteciiott 
toward  aìty^  point.  Aver  il  riguardo,  riguar- 
dare, to  lookf  to  face,  to  front,  to  be  situate 
against.  Riguardo,  vista,  guardatura,  look, 
eountcnanee.  Di  feroce  riguardo,  nf  a  sur  Ir 
or  doggish  look.  Stare  a  riguardo,  star  vi- 
gilante, fo  6e  on  the  Inok-out,  to  stand  upon 
one's  guardj  to  he  vigilani.  Ri^^ardo,  ri- 
spetto, consideracione ,  avvertenza,  regard, 
eousideration,  respeet,  account.  In  riguardo, 
a»  /or,  as  to,  in  respeet.  Riguardo,  interesse, 
e  merito  di  denari  prestati,  interest, 

RIGUARDOSO,  adj.  che  si  riguarda,  cau- 
tìout,  circumspect,  prudent, 

RIGUARIRE,  V.  n.  guarir  di  nuovo,  fo 
reeover,  to  he  well  again,  to  he  cured  again 
of  a  distemper. 

RIGUlDERDO!«  AMENTO,  s.  m.  il  guider- 
donare, a  recompense,  retpiital,  reward, 
RIGUIDERDONARE,  y.  Guiderdonare. 


RIGURGITARE,  y,  Rcgurgkare. 

R {GUSTARE,  1^.  a.  gustar  di  nuovo,  fo 
toste  a  new», 

RILASCIARE,  *».  m.  lasciare,  rimettere,  fo 
release,  to  remit,  to  pardon.  Rila.«ciare,  li- 
berare, fo  release,  to  let  go,  to  liberate. 

RILASCIO,  s.  ut.  il  rilasciare,  a  release, 
a  remission, 

RILASSAMENTO,  i.  m.  ) 

RILASSATEZZA,  s.  f  )  il  rilassare  , 
laxiif,  relaxathu,  slackness.  Rilassamento, 
depravi  ty. 

RILASSARE,  $^,  m,  and  ree.  aìlenUre , 
to  relax,  to  slaeken,  to  loosen  or  unbend^  Ri- 
lassare, slaccare,  dissolver  le  forze,  to  tire, 
to  fatigue.  Rilassare,  lasciare,  rilasciare,  fo 
leat^,  to  let  ga,  to  rrlease.  Rilassarsi,  par- 
landosi di  terreno  stritolarsi,  fo  relax ,  fo 
open,  to  ^«aW,  fo  giW  wajr^  to  fall  in, 
speaking  ofthe  ground.  Rilassarsi,  parlan 
dosi  di  pietà  disciplina,  costumi,  e  simili, 
vale  ratliepidarsi  nel  fervore  discostarsi  dall* 
onestà,  fo  relax,  {in  morals). 

RILASSATO,  adj.from.  rilassare,  allen- 
tato, retaxed,  slacked. 

RILASSAZIONE,  K  Rilassamento. 

RIRASSO,  adj,  stanco  pigro,  debole,  in 
fermo,  relaxed,  languid ,  slothful,  %veak, 
sick/jr. 

RILAVARE,  f.  a.  di  nuovo  lavare  ed 
anche  semplicemente  lavare,  fo  wash  again. 

RILAVATO,  adj.  from»  rilavare,  washed 
again. 

RILAVORARE,  t^.  a.  lavorar  di  miovo, 
fo  S'vork  again:  also  to  plough  again, 

RILEGAMENTO,  s,  m.  il  rilegare,  a 
f^i'ng,  biuding  or  makingfast. 

RIIiEGARE,(/.  a.  di  nuovo  legare,  fo  tie 
or  bind  agnin.  Rilegare  un  libr>,  fo  bind  a 
hook.  Rilegare,  vietare,  proibire,  fo  forbid, 
io  deny,  to  prohibit.  Rilegare,  mandare  in 
esilio  confinare,  to  banish,  to  exile. 

RlIiEGATO,  adj.  from  rilegare,  bound 
or  tied  ap^ain;  also,  banished,  exiled. 

RILEGGERE,  v.a.  di  nuovo  leggere,  fo 
read  over  again^ 

RILKNTE,  lisce/  as  adv.  phr.  A  niente, 
ron  cautela,  caulionsìy,  adt^isedljr,  prudeni- 
Ijr,  xviih  precaution. 

RILETTO ,  adj.  from  rileggere  ,  read 
again,  read  o^er  again. 

RILEVAMENTO,  t.  m.  il  rilevare,  rete- 
uation^  a  raising  up  again,  erection.  Rile- 
vamento del  ponte,  (sea-term')  the  sheer  of 
a  ship*s  deck. 

RILEVANTE,  adj.  that  raiset,  raising. 
Rilevante  ,  importante  ,  impottant ,  mate- 
rial, main,  of  moment,  importance  or  oon: 
sequence. 

RILEVARE,  e.  a.  and  ree.  levare,  e  alzar 
di  nuovo  e  talora  semplicemente  levar  su, 
fo  raise,  to  gei  or  take  up  again.    Rilevare 


brìng  op.  Rilevare,  v,  ».  sorgere  o  sporta* 
re  in  fuori  le  cose  dal  piano  ove  sono  ap- 
pese, to  rise,  tojut  out  to  he  in  relief,  or  re- 
lievo.  Rilevare  percosse,  ingiurie,  ec.  to  re- 
eeiue  blows,  insulis,  ec. 

RILEVATAMENTE  ,  odf.  con  rilievo  , 
with  relief.  Rilevatamente,  magniBcamente, 
latamente,  spleudidly^ 

RILEVATO,  adj.  from  rilevare. 

RILEVATO,  s.  m.  altezza  soprastante,  a 
rising  ground,  an  eminente,  a  height. 

RILEVATORE,  s,  m.  che  rileva,  raiser, 
helper,  assistanf  Rilevatore,  a  redeemer,- 

RILERO,  ) 

RIIJEVO,)  s.  m.  avanzo  di  mensa,  rem- 
uants,  fragmenis,  or  scraps  ofdinner.  Cosa 
di  rilievo,  a  mailer  or  thing  ofconsequenee. 
Pascersi  di  rilievo,  fo  feed  upon  woids.  Fi- 
gura di  rilievo,  statua,  a  statue^  Rilievo, 
tutto  quello,  che  s'  alza  dal  piano,  relievo, 
embosied  work,  Basso  rilievo,  diccsi  quando 
il  lavoro  e  poco  pToni inente  dal  piano,  basso 
relieyo,  when  the  vfork  is  btu  Utile  raìsed 
fhom  ils  ground. 

RILIBERARE,  v.  a.  liberar  di  nuovo,  fo 
free  again,  to  set  agtiÌH  Of  liberty,  to  de* 
llver  again, 

RILIGIONE,  F.  Religione.  Obs. 

RILIGIQSAMENIE,  ^.Religiosamente. 

RILIGIOSO,  y.  Reliaioso. 

RILOGARE,  V.  a.  allogare  di  miovo,  e 
talora  semplicemente  porre  nell'  iste&so  luo- 
go ,  f  o  replace ,    to  place  again  ,  f  o  place 

{^simplr)- 

RILUCCIC ARE.  V.  R.risplendeTe,fo  shine. 
ILUCENTE,  àdj.  che  riluce,  thiniwg, 
glittering  or  glistening. 

RILUCENTEZZA,  s.  f.  il  rilucere,  splen- 
dore, brightness-^  shiningncss,  splendour, 

RILUCERE,  tf.  n  avere  in  se,  e  mandar 
fuori  la  luce,  risplendcre,  fo  shine,  to  glit- 
ter  or  glisten.  Rilucere  il  pelo,  comparir 
benestante,  esser  mfiìto  grasso  ,  fo  appear 
rieh;  to  look  uerjr  fat, 

RILUSTRARK,  u.  a.  lustrar  di  nuovo,  fo 
polish,  to  embellish  agaì^. 

RILUTALE,  p.  a.  lutar  di  nuovo,  y. 
Lutare. 

RILUTTANTE,  adj.  che  contrasta ,  che 
repugoa,  reluctant ,  repugnaut,  striying  a- 
gain^. 

RIMA,  j.  f.  consonanza,  o  armonia  prov 
cedente  dalla  medesima  desinenza,  o  ter- 
minazione di  paròle  poste  tra  loro  poco  lonr 
tane,  rhyme,  the  likencss  cf  sound  at  ih$ 
end  of  \vords.  Rima,  verso,  composizione 
in  versi,  rhjrme,  poetry,  y,erse-  Un  dicitore 
in  rima,  a  poet.  Rispondere  alle  rime,  fo 
answer  in  a  deeided  manne f.  Dire  in  ri- 
ma, fo  moke  verses,  to  write  in  ucrse, 

RIMACINARE,  t*.  a.  macinare  di  nuovo, 
lo  grind  or  pound  a-new. 


rizzare,  fo  raise,  or  erect.  Rilevarsi,  penti r  I     RIMANDARE,  v.  a.  rendere  altrui  quel 
si,  risorgere  dal  peccato,  fo  repenl.  Rilevare  che  gli  s'c  lo|to,  o  quello  che  si  sia  avuto 


uno,  liberarlo  per  obbligo  da  qualche  dan 
no,  o  molestia  che  egli  riceva  nell*  avere, 
tofree  onefrom  any  damage,  thai  he  may 
reeei%fe  in  his  property ,  to  indemni/jr,  to 
relieye.  Rilevare,  sollevare  da  calamita,  ri- 
mettere in  buono  stato^  to  assist,  to  heìp, 
to  give  assislance.  Rilevare,  conforbre  ,  fo 
comfort,  to  give  comfot  f ,  f o  console,  to  ease 
one.s  grief.  Rilevare,  importare,  giovare,  fo 
coneern,  import,  matter  or  signijjr.  Rileva- 
re, cavarla  parola  dalla  testura  dei  caratteri, 
to  speli.  Rilevare,  cavar  il  numero  da  piii 
figure  d'abbaco  messe  insieme,  fo  cast  up, 
or  compute.  Rilevare,  allevare,  educare,  fo 


da  esso,  mandandogliele,  fo  return  orsend 
back  to  one  ai^  thing  had  from  fùm.  Ri- 
mandare far  ritornar  di  nuovo ,  inviar  di 
nuovo,  fo  eause  to  return  ane\%f,  to  send 
a-new,  to  send  awity.  Rimandare,  mandar 
via,  licenziare ,  fo  discliarge ,  fo  dismiss. 
Rimandare,  recere,  vomitare,  fo  cast  up,  fo 
vomit.    Rimandare,  repudiare,  fo  repudiate, 

RIMANDATO,  adj,  sent  back  again.  K, 
Rimandare. 

RIMANDO,  *.  m.  a  sending  back  or  re» 
turning  (at  tennis).  Di  rimando,  adf,  phr, 
da  capo,  a-new,  again. 

RIMANEGGIARE ,   u.  a,  maneggiar  dì 
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nuovo,  ecl  ancke  frequentativo  di   maoeg-l&ou'.'^  ofìen  ,  Rtnibalsare  ai  dire  anche  del 
giare,  fo  handU  or  treal  again^  io  peruse  mellere  il  cavallo  la  gamba  fuor  dell  i  lìrelliiy 


or  overhok^  retouch  or  mena. 

RFMANENTK,  a.  m,  quel  che  rìmane, 
l'avaoao,  il  resto,  il  rimaso ,  a  remnaul, 
that  which  remains  or  h  Ufi  ofany  thing, 
n  rimanente  del  giorno,  the  resi  ofthe  d*ty. 
Al  rimanente,  adtf.  phr,  ùm  /òr  ike  rest^  in 
short, 

REHANENZA,  a.  f.  il  rimanere,  perma- 
nenza, abode,  permanenee^  residence.  Rima* 
nenxa,  rimasuglio,  avanao,  rtmainSf  leaw 
ings. 

RIMANERE,  v.  n.  and  ree,  restare,  ala- 
re, to  remain,  or  eoniimue.  Rimanere  fer- 
marsi a  stare,  to  remaut^  to  *tom^  to  abide. 
Rimanere,  astenersi,  cessar  di  nre,  fo  ah» 
ttainj  to  UM*e  ojf,  to  forhemr.  Rimanere , 
cessare  assolutamente,  mancare,  to  oeastf  to 
leat'e  off,  to  discontinue.  Rimanere  scaciato, 
e  simili,  vagliono,  restar  privo  di  checches- 
aia,  o  deluso  nella  speransa,  contro  l'espet- 
fazione,  to  he  baffUd  or  foilrd  in  one*s  ex- 
periations.  Rimanere  nelle  secche,  o  sulle 
secche,  esser  impedito  in  sul  piìi  bel  del 
ùre  checchessia,  e  non  poter  procedere  più 
avanti  ,  to  remain  at  a  stand-stili  (in  the 
midsl  of  anj  uttdertaking.)ViìmsLntreì,  re- 
stare schernito,  o  burlalo,  o  ingannato,  to 
he  mode  a  fool  of,  to  he  the  dupe.  Rima- 
ner aenca  sangue,  aver  grande  spavento,  to 
have  great  fior  or  dread. 

RIMANGIALE,  i'.  a.  mangiar  di  nuovo, 
to  eat  again. 

RIMANTE,  s.  m.che  rima,  che  £a  versi, 
a  rhymer^  «  poei,  a  uersifier, 

RIMARE,  V.  a.  to  rfy'me,  toptU  in  uerse. 

RIMARGINARE,  K  Ra-nmarginare. 

RIMARITARE,  v.  a.  dar  di  nuovo  ma- 
rito, lo  nuwry  again.  Rimaritare ,  v.  ree. 
ritor  marito ,  to  marry  again.  Rimaritare , 
ripigliar  donna  ,  la  marry  again ,  to  take 
a  new  wije.  Rimaritare  ,  metaph,  ricon* 
giungere  ,  to  join  together  again  ,  to  reu- 
nite, 

RIMARITATO  ,  adj.  from  rimariUre , 
married  again, 

RIMASA,  s.  f.  il  rimanere,  permanensa, 
fermata,  abode,  staf. 

RIMASO,  i.  m.  rimanenle ,  avanzo  ,  a 
remnant,  that  which  remaitis  or  is  Ufi  of 
anjr  thing,  rest. 


RIMASO,    ) 

RIMASTO,  )  adj,  from  rimanere  ,  re- 
mainedf  stayed,  V,  Rimanere. 

RIMASTICARE,  v.  a.  masticar  di  nuo- 
vo, to  ehew  again,  to  ruminate,  Rimiisllca- 
re,  (metaph.)  to  revoUe  in  oue*s  miud, 

RIMASUGLIO,  s.  m.  avanzaiiccio,  rem- 
nants,  tabUremnaatSy  biu,  erunu» 

RIMATO,  a^.  from  rimare,  (atto  in  ri 
ma,  rhymed,  in  rhjrme^ 

RIMATORE,  s,  m,  compositor  di  veni  ri- 
mati, poeta,  a  rbyrner^  a  poet, 

RIMBALDANZffiE,  u,  n,  pigliar  nuova 
baldanza,  rassicurarsi,  to  eheer  up,  ^  take 
courage  again^  to  reanimale» 

RIMBALDANZITO,  adj.  from  rimbal- 
danzire. 

RIMBALDERA,  s,f.  affettaU  accoglien- 
za, OS  affected  reception,  A  low  word, 
^  RIMBALDIHE,  v.  n.  risbaldire,  rallegrar- 
ai,  to  rejoUte^  to  be  gjLad,  Rimbaldire,  %>,  a. 
dar  baldanza,  coraggio,  to  inspire  with 
boldness  oroourage, 

RIMBALZARE,  t^,  n,  saltare  in  alta,  bal- 
zare, to  jump  up,  to  toss  up,  to  tebound 
Rimbalzare,  frequentativo  di  balzare,  to  re- 


to gei  foul  nfthe  traces  (speaking  of  a  borse 
whcH  the  traces  get  between  bis  ir^s.) 

RIMBALZO,  s,  m,  il  rimbalzare,  a  re- 
bound^  toss.  Di  rimbalzo,  slope^  ^^pì^^glft 
aslant^  also  ineidentallfm 

RIMBAMBIRE,  e  n.  tornar  quasi  bambi- 
no, perdere  il  senno,  ed  il  giudizio  virile, 
to  be  in  one*s  second  ehildhood, 

RIMBAMBITO,  adj.  from  rimbambire, 
childish,  fooUsh.  Un  vecchio  rimbambito, 
an  old  fool. 

RIMBAMBOGITO,  ad§.  barbogio,  o  im- 
barbogito di  nuovo,  childish,  said  ofpeopU 
that  Use  their  intelUets  through  age, 

RIMBARCARE,  e.  a,  imbarcar  di  nuovo, 
to  re-imbark,  lo  thip  or  embark  again-  Rim- 
barcare, e.  ree,  rientrare  nel  vascello,  fo 
re-imbark,  to  goon  board  again, 

RIMBARCATO,  ad§,  from  rimbarcare, 
re'imbarked, 

RIMBECCARE,  f.  a.  ripercuotere,  battere 
indietro,  e  comunemeate  si  dice  della  palla, 
io  brushf  to  beat,  to  force,  to  ihrust  or  drit^ 
back,  to  repel  or  repulse.  Rimbeccare,  bez- 
zicare, percuotere  col  becco,  to  peck,  Rim 
beccare,  fig,  stare  a  tu  per  tu,  to  mmke  re- 
partees,  to  be  sauef,  to  thee-and-thou^ 

RIMBECCO,  used  as  anv.  pur,  Dt  rim- 
becco, in  a  sautìf  peri  mauner.  Risponder 
di  rimbecco,  lo  give  an  orni  of  the  way 
answer, 

RIMBELLIRE,  p,  a.  Ut  più  bello»  fo  a- 
dorn,  to  embelli*h  or  beauUfj',  Rimbellire, 
w,  ree.  divenir  più  beilo,  <o  grow  handsome 
and  fuiudsomei*. 

RIMBERCIARE,  K,  Rabbenciare* 

RIMBERQO,  a.  m,  manichino,  a  mmff,  a 

RIMBIONDIRE,  f.  r.  divenir  biondo,  (àr- 
si biondi  i  capelli  con  arte,  to  growf'ùr,  to 
moke  the  hairfair, 

RIMBOCCARE,  «.  a,  arrovesciare,  capo- 
volgere, to  turn  down,  to  ttun  uftside  d^wn. 
Rimboccare,  arrovesciare  1*  estremità,  ovver 
la  bocca  d'  alcuna  cosa,  come  di  sacca,  ma- 
niche, lenzuola,  e  simili,  to  fold  back,  lo 
tuck,  to  truss,  lo  hem.  Rimboccare^  rivoltare, 
o  volger  sosaopra,  lo  fiirn  up.  Rimboccare, 
traboccare,  io  overabound,  lo  be  Oi*erfuU\  4d 
\so  to  overJUw,  Rimboccare,  traboccare,  git- 


tare  a  terra,   precipitare,  lo   tlirow  on  tl*e 
groundy  to  throw  down,  to  \Wi'eipiiate» 

RIMBOCCATO,  adj,  from  rimboccare. 

RIMBOCCATURA,  j.  m,  il  rimboccare, 
e  la  cosa  rimboccata,  e  propriamente  si  di- 
ce di  quella  parte  di  lenzuolo  che  si  rim- 
bocca sopra  le  coperte ,  the  folduig  back  ; 
hem^  that  pari  of  the  sheet,  which  is  folded 
and  placed  upon  the  oo^erlid  when  the  bed 
U  mode  up, 

RIMBOCCO,  V.   Ribocco. 

RIMBOMBAMENTO,  r,  Rlmboiri»o. 

RIMBOMBANTE,    ) 

RIMBOMBEVOLE,  )  adj.che  rimbomba, 
ringing,  echoing^  resounding, 

RIMBOMBA  E,  %f.  n,  far  rimbombo,  ri- 
sonare, fo  ring  or  ecfào,  to  resoand, 

RIMBOMBIO,  ) 

RIMBOMBO,  }  s,  m,  suono  che  resta  do- 
po qualche  mmore  ,  e  massime  ne*  luoghi 
concavi,  e  cavernosi  ed  anche  talora  romo- 
re  e  strepilo  semplicemente,  ringing -sound, 
noise. 

RIMBORSARE,  i^ul  rimettere  nella  bor- 
sa, fo  tmt  info  ons*  s  purse  again.  Rimbor- 
sare, Si  dice  anche  il  pagnre,  o  restituire  il| 


danaro',  a  chi  l' ha   speso  per  le ,   io  re- 
iinburse,  to  indemniQr. 

RIMBORSAZIONE,  s.f,  9  rimboffMK, 
to  re  -  itnbursement. 

RIMBOSCARE ,  e.  ree.  nascondersi  nel 
bosco,  imboscare,  lo  go  back  again  or  en* 
ter  in  the  wood;  lo  skulkr 

RIMBOTTARE,  t^.a.  metter  di  miovo 
nella  botte,  to  put  itilo  the  cash  again, 

RIMBOTTTATO,  adj.pui  iato  the  eask 
again. . 

RIMBRENTANE,  r.  Imbrention. 

RIMBROCCIO,  a.  m,  ) 

RIMBROTTA,  s,  f,    )  f^.  Rimproccio. 

RIMBROTTARE,  t^,  «.garrire  o  rinlàcria- 
re  borbottando  ,  io  muuer  or  mwnbU  ,  to 
chide,  to  reprot^,  lo  upbraid,  lo  repróndL 

RIMBROTTATOfiE,  «.  m,  che  ribrotU, 
upbraider^  reproaeher,  reprover,  ehider. 

RIMBROTTEVOLE,  )  adj  pienu  di  rim- 

RIMBUOTTOSO,  )  brotti,  repromoh- 
fid. 

RIMBROTTO,        )  s.  m,  il  rimboUnre 

RIMBROTTOLO,  )  a  rrproach. 

RIMBRUTTIRE,  f^.  ImbruUire. 

RIMBUCARE,  i^.  a.  rientrar  nella  bncn 
nascondersi,  appiailani,  fo  erac^  info  a  A«le; 
fo  hide  one' s  self, 

RIMBUCATO,  adj.  from  rimbocarc  , 
hidden. 

RIMBURCHIARE,  v.  a,  rimorchiare,  ti- 
rare una  nave  coU'alln  a  (orza  di  remi , 
lo  tow,  lo  haul, 

ftlMBURCHIO,  a«  m,  a  iowrope,  a  low 
line  f  a  towing, 

RIMEDIABILE,  adj.  da  poleni  rimedia- 
re, remediabU,  that  oan  be  remedied. 

RIMEDIARE,  v.  a,  porre  rimedio  o  ripa- 
ro, riparare ,  provvedere ,  fo  reaudjf,  cure 
or  help;  to  repair 

RIMEDIATORE,  a.  m.  he  that  remediee, 
repairer, 

RIMEDIATEICE,  s,  /.che  rimedia,  sha 
that  re ''tedi es. 

RIMEDICARE,  i^.  nw.  medicani  di  noo- 
vo,  fo  cure  one*  s  selfa-new, 

RIMEDIO,  a.  m.  quel  che  è  alto,  o  s'a- 
dopra  per  tor  via,  o  guarire  qualche  loalal- 
tia ,  remedy,  ph}  sidk,  cure  ,  medicine.  Un 
mal  senza  rimedio ,  an  inrurabU  disease, 
Himcdin  riparo,  remedj',help,  eomfvt,  shift. 
RIMEDI  BE ,  4f.  a.  riscattare,  fo  redeàn, 
to  bux  ojf^  io  ransom,  Obs.  Rimedire,  pro- 
cacciare, mettere  insieme  ragunando  fo  Uff 
bjr  to  gather  or  pick  up, 

RIMEGGGIANTE,  adf  che  rimeggU,ii 
duit  t/ijrmes,  uersifies,  a  maker  of  verses,  the 
poet. 

RIMEGGIARE,  §*.  a.  ùur  rime,  comporre 
versi  in  rima,  torhjrme,  to  versifjr,  to  moke 
verses, 

RIMEMBRANTE,  adj  óm  »  riconia,  ihat 
recollects  or  remember», 

RIMEMBRANZA,  s,  f  memoria,  ricor- 
danza, remembrance,  memory, 

RIMEMBRARE,  u,  ree.  avere  in  memo- 
ria, ricordarsi,  rdmmenlafsi ,  fo  remember, 
lo  cali  lo  mitul,  lo  have  inmemorjr,  Rimem- 
hrare,  v,  a.  rammentare,  fo  remind,  io  pai 
in  mind. 
RIMEMOKARE,  r.  Rammemorare. 
RIMENARE  ,  f.  a.  menar  di  nuovo,  ri- 
condurre ,  lo  earrjr  back   agtUn,  Rimenare, 
maneggiare,  edimenare  ,  fo  handU,  to  stir, 
to  toss. 
RIMENATO,  adj.  from  rimenare. 
RIMENDARE,  v,  a,  ricucire  in  maniefa 
le  rotture  dei  panni,  che  non  ai  scorga  quel 
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■neanieoto,  to  darm  or  èMrm^  io  mettdf  io 
fuieh,  io  piece. 

ìM^yiyktO^.from  ntnendare.cforfi. 
9Ì^  et  demreed^  mendtd,  naieked,  or  pieeed. 

BIMENDATOUE,#jg»^  nmtnà^^dearm' 
flr,  aiender,  palcher^ 

AIMBNDATURA»  «./  ) 

BIMENDO,  s.  m,  )  il  nmenaare,  e 

la  pirte  rìaie»lata*,  a  darnm^  or  deermmg^ 
e  wi^edimgj  patehing  or  pieciag. 

BOIEluO.  s.  m,  ììnm€nart,io$s^$tkriagj 

RIMENO,  1.  m.  ritorRO,  return» 

RIMERIT AMENTO,  *.  m.  il  rìmenU», 
rblorD,  renilìineoto  di  merito,  a  reeompente, 
nwerd,  rr4piit€Uf  rtimuteration, 

RnHEBlTAKE,  v,  a,  rimunerare,  guUIer* 
éoiun,  render  merito,  to  recompeme  1  to 
reward  or  reqntÈe^  to  remmnerate^ 

ìAllkEWTKTO/»dj,reeompem»ed,rewitwd' 
edj  rtamted^  remuneiated. 

RIMESCOLAMENTO.  «.  «.  ) 

RIMESCOLANZA,  #.  /*.  )  il  rimeflco- 
ÌMit^coatuMontfmixture,trQMef  dUturbaace, 
iuerdw.  Rimescolamento,  quel  terrore,  che 
ci  viene  da  subita  paura,  terrof  ,  «onfKrJur- 
lioa,  great  fuu-j  fright. 

RIMESCOLARE,  1/.  m,  confondere  iasie- 
■e,  mescolare,  di  nuovo  mescolare,  to  min" 
gU,  to  mU'f  or  hUnd  ,  to  pMt  together.  Ri' 
nesoolare  ,  to  disturh.  Rimescolare ,  ¥,  ree, 
intromeilersì,  impacciarsi,  to  meddU  or  in- 
ttrmeddlCf  to  he  meddliug.  Rimescolare,  im- 
pwrìrii  ,  io  befrighted  or  terrified.  Mi  sen- 
to tulio  rimescolare,  /  amfngkiened  oui  of 
mjr  witM, 

RIMESCOLATO^  adj\frnm  rimescolare. 

RIMESSA.  M.f,  il  nmettera,  del^^  pui- 
tMMg  off^  deferrmg*  Rimessi  ,  Jorgit^ness  , 
WMw'tiiofi,  |Mr<ioA.  Rimessa  ,  rampollo,  ri- 
messiticào  delle  pianle ,  41  èud^  a  tprout, 
Biniesia,  somma  di  danari ,  che  si  rimette 
per  iettera  di  cambio,  remUttance  ofmonty^ 
e  returm  ofmonty  ^  a  tttitm.  Rimessa  ,  re- 
eattimgJromhamishmetU.  RimeMSt^repartees. 
Bimessa,  alansa,  dorè  si  metle  il  cocchio,  o 
cafTOSsa,  a  eoach-hanee» 

RIMESSAMENTE,  adv.  «on  sommissio- 
ne, con  nniiltà,  $ubmU$iuely^  Auni&j^,  mo- 
dmtfy-,  respeeifidtjr. 

RIMESSIDILE»  adj,  da  perdonarsi,  remUt- 
Me^  pardonahUf  lo  òe  remitted^  pmrdoaed 
er  fergwen» 

RIMESSIONE,  1.  f,  remissione,  perdono, 
ranis$Ì0n,  perdon,  Jorgiiftness,  Rimessione) 
il  riaellere  le  sue  ragioni  al  giudisio  altrui, 
m  referenoe  ofoae's  case  to  thejadgtneHt  of 
e  tkira^ 

RIMESSITICCIO^  r.  RimeUiticcio. 

RIMESSO,  n^'. troppo  umilei,  dappoco, 
pnsiUanifne^  humbU,  meam^  meek,  Mipiriud, 
pmiiiammouM,  Rimesso,  debole,  tenne,  con- 
trario d* iotemo,  o  intenso,  weak,  slemder^ 
sUghi.  Runesso ,  basso,  piano,  iow,  vùlger. 
Stile  cinaesso,  a  Iow  alile.  Rimesso,  F".  Ri* 
bendilo.  Bimesso,  front  rimettere. 

RIMESTA,^.  /*.  il  rimestare,  mixture.  Ri- 
iBfila^  rimbrotto  ,  rimprovero ,  impuiation^ 
reproofg  reproaeh. 


put  in  possenion.  Rimettere,  «minmre,  re- 
primere, rintuzzare,  lo  lower,  to  represt, 
to  cttrBt  to  qurll  or  retirain.  Rimettere,  ri - 
spignere ,  io  repel ,  to  repulse.  Uimeltere, 
pcBOonare,  to  pardon^  to  remit  or  forgive. 
Rimettere,  v.  a.  and  ree.  porre  in  arbitrio, 
■o  volonti  altrui,  to  deliyer,  to  put  into  one's 
heeds,  to  eommit  'or  iutrust  with.  Nel  vo- 
«tro  arbitrio  rimetto  l'andare  e  lo  stare, 
^OM  are  ai  liberty  fogo  or  sLay  IVI  ì  ri  meli  o 
nelle  vostre  mani,  /  ptu  or  eontmit  mjrself 
àMo  jroer  hands.  Rimeltere,  fare  o  tornare 
a  iaitt  alcuna  cosa  tralasciata,  to  'eeouimence, 
to  resumé  an  occupa lion  that  was  disco» - 
tittued.  Rimettere  alcuna  cosa  od  uno,  vale 
commettergliela,  faracle  arbitro,  io  refer , 
lo  Uave  or  put  a  tking,  to  otte^s  judginent , 
to  join  UsuCm  Kiraeltersi,  rapportarsi,  rife- 
rirsi, io  refer^  to  moke  reference  to  (  as  to 
a  baca  c/c.  Rimettere,  u.  «.  lornarc,  e  sor- 
gere di  nuovo,  come  erbe,  denti,  penoe,  e 
slmili, <o  gi'ow,  to  burgeon^  lo  shoot  or  grow 
again.  RlmeUere,  v.  a.  generare,  produrre 
di  nuovo,  to  geuetute,  to  reproduee.  Ri- 
metter la  febbre ,  ricominciare ,  Inrnnr  di 
nuovo,  venir  nuova  accessione  di  febbre, 
te  returu  {speaking  ef  afever\  Rimettere 
in  ordine,  riordinare,  rassettare,  lo  put  in 
order  or  settle  again.  Rimettersi  in  carne, 
ritornare  in  buono  essene  di  4»rne  ,  ingras- 
sare,lo  grow  weìi  again,  to  grow  Jet  again 
lo  pick  up  Jlesh  again»  Rimettere.,  par- 
landosi di  cocchj ,  di  cavalli ,  o  simili,  vale 
rìcondurli  alLi  rimessa ,  alla  stalla ,  to  put 
coaches  or  horses  iato  a  slable.  Rimettere  il 
£onto,  render  ragione  dell'amministraiùone, 
io  render  an  account.  Rimellere  in  taglio, 
rassottigliare  il  6I0  al  ferrj  tagliente,  to  set 
Rimettere  il  taglio  ad  un  rasoio ,  to  sei  a 
raxor.  Rimetter  su,  rimetter  in  uso,  far  nuo- 
vamente usare,  to  re-establisk,  to  1  enew^  lo 
bring  into  fashion.  Rimettere  un  tallo  sul 
vecchio,  tornare  vigoroso  in  vecchiaia,  to 
grow  strong  again  in  one*  s  old  age.  Ri- 
mettere lu  sesto  ,  ridurre  in  buono  stato , 
riordinare,  to  put  in  order  again^  to  set  to 
rights.  llunetter  mano,  ricominciane  a  fare, 
to  begin  egain^  or  a-new.  BimetteAe  i  fossi, 
o  le  fosse,  rimondarle ,  e  votarle  di  ntio«*o, 
to  clean  or  emptjr  the  ditcftes  or  greves.  Ri- 
mettere, ripercuotere  la  palla,  o  di  posta,  o 
(li  balzo,  quando  l' avversario  le  ha  auto,  Lo 
beat  or  seod  baci.  RtmeUere,  (fionìm,  terni.') 
mandane  J  denari  per  via  di  lettere  di 
cambio,  to  remit  moaey  ,  io  rnàke  a  return 
of  money'. 

RIMETTIMENTO,  t.  m.  il  rimettere,  re- 
n»itment,  frmission,  pardon^  forgiueness. 

RIMETTITICCIO,  s.  m.  nuovo  rampollo 
sul  fusto  vecchio,  a  oioa^  a  shoot,  orjroutig 
set  ofai*te. 

RIMIRARE,  ¥.  JBL»  mirare  e  guardare  con 
attenzione,  tolooAa</?x«2t;^.Rimirare,guar- 
dar  semplicemente,  to  look ,  to  behM,  lo  see. 

RIMIRATO,  adù  jfrom  rimirare 

RIMIRO,  s.  m.  il  rimirare,  sguardo^  guar- 
damento,  looky  view^  s%^<* 

RIMISCHIARE,  u,  a.  rimescolare,  to  min- 
gie,  to  mix  again,  to  put  ali  togeUiet. 


ROAESTARE,  t^.  a.  maneggiare,  rimena-       RIMIS6I0NE,s«/  «emissione,  remission, 
•      *"  •..  •--»-    pai-^/i^ yai-^iVcneis.  Rimissionc  ,  il  rimet- 

tersi aHa  volontà  d'alimi,  a  submission ,  a 


fCy  co  kandle,  to  meddle,  to  mix,  to  mingle 
RIMESTATO,  adj.  from  rimestare. 
RIMETTERE,  ¥.  a.  metter  di  nuovo,  n'Wielditig  or  condeseending»  Rimissione,  sa 


cnodnr  la  cosa ,  ov'  ella  era  prima  ,  o  4oye 
«ia  stala  qualche  volta,  nporve,  to  replaee, 
to  ptU  or  sei  agata.  Rlmetleae  la  spada 
nel  fòdero,  lo  put  Ae  sword  isuo  the  scab- 
èmrd.  Rimettere  in  possessione,  io  restare  or 


tisfactio9i,  ezpiation, 

RIMISURARE,  t^.  a.  miaurar  di  nuovo,  to 
measwe  ag^in. 

RIMISURATO,  adj.  from  ririùsurare. 

RIMARGINARE,  F.  Rammargluare. 


R IMMOLARE,  p.  a.  di  nuovo  immolare, 
to  dipj  to  soak  or  steep  again. 

RJMODERARE,  u.  a.  correggere,  mode- 
rar di  nuovo,  to  moderale  a-nciv,  to  carrect. 

RIMODERNARE,  •/.  a.  ridurre  ali*  u^o 
moderno ,  to  modermse,  to  reduce  to  mo- 
dem use. 

niMOLINARE,  v.n.  il  rigirar  dell'acque, 
o  de*  venti,  to  whirl^  to  wheel  (  t/w.  waiers, 
or  the  winds. 

RIMONDARE,  m.  a.  tor  via  lo  sporco, 
pulire,  nettare,  far  mondo,  ed  e  proprio  dei 
pozzi,  fosse,  fogne,  e  de'  rami  dej^li  alberi , 
to  clean,  to  emptjr^  toprune.  Ili  mondare  un 
pozzo,  lo  eUan  01  empty  a  well.  Rimondare 
no  albero,  tepruae  a  tree,  R  imondare,  pur- 
gare, io  porge  or  elear  ,  to  expiate.  Io  son 
Sanese,  rispose,  e  con  questi  altri  rimondo 
qui  la  vita  ria,  /  €un  of  Siena,  answered  he, 
aad  here  wiik  iìtese  I  do  penanee  for  my 
wieked  life. 

RIMONDATO,  ) 

RIMONDO,  )  adj.  from  rimondare  , 
eleaued,  eieaused,  emplied,  pruned.  Un  ra- 
mo rimondo  di  foglie  ,  a  branch  willioui 
leavet.  Rimondo,  calvo,  ^<t. 

RIMONTARE,  v.  n.  monUr  di  nuovo,  ri- 
salire, to  go,get,or  eomeupagain.HìmouXxrt 
a  cavallo,  to  mouni  on  horsebaeh  again.  Ri- 
montare un  orologio,  to  wind  a  watch  up 
again.  Rimontare  un  reggimento  di  cavalle- 
ria, io  remouni  a  regiment  ofcavalrjr.  Ri- 
montare, tornare  a  crescere  di  prezzo,  to  rise 
in  price ,  or  grow  dear  again.  Rimontare 
uno  a  cavallo,  (  p.  a*  }  lo  remouni  one  upon 
ìuwsebaek» 

RIMO  NTATO,«(f. yrom  rimontare,  gone^ 
gei  or  come  up  again.  V.  Rimontare. 

RIMORCHIARE,  v.  a.  voce  contadinesca,, 
dolersi,  o  dir  villania  amorosamente,  io  re- 
prof  e  or  complain  fondljT'  Rimorchiare,  V. 
Rlmburchiare. 

RIMORCHIATO,  adj.  from  rimorchiare. 

RIMORCHIO ,  s«  m.  ilrìmoixrhiare, eom- 
pieinis.  RlroofcbÌQ,  y»  Rimburchio. 

RIMORDENTE,  iu/y.  che  rimorde,  ^c//n^, 
tormenting,  gnawing,  tìiat  causes  remorse. 

RIMORDERE,  y.  a,  morder  di  nuovo,  lo 
bit  e  ogain.  Rimordere,  riconoscere,  o  far  ri- 
conoscere i  falli  commessi,  lo  sting,  iofeel 
f  emerse.  La  coscienza  il  rimorde  ,  hefeeU 
remorse,  or  his  aonscience  stingi  him.  Ri- 
mordere, rampognare y  to  reprimand,  to  re- 
prove^  to  rebtJke. 

RIMORDIMENTO^.  m,  il  rimordere,  ri- 
conoscimento d'errori  con  dolore,  e  penti- 
mento, remorse^  sting  of  eomciencej  check. 

RIMORE,  F.  Romore.  Obs. 

RIMORIRE,  V.  n,  di  nuovo  morire,  to  die 
again. 

RIMORMORARE,  i^.a.  mormorare  di 
nuovo,  to  murmur,  to  grumbie  or  nuUler 
again,  to  complain  again. 

RIMORSIONE,*./) 

RIMORSO,  s,  m.      )  F.  Rimordimento. 

RIMORSO,  adj.  from  rimordere,  bitten 
cgain;  repentanl.  Rimorso  della  coscienza , 
feeling  the  cheeks  or  stings  of  oonscience. 
Mi  parea  da  se  stesso  rimorso ,  he  seemed 
to  me  eonscious  of  his  crime, 

RIMORTO,  adj.  più  che  morto. Secondo 
la  forza  della  particella  Ri,  che  aggiunta  in 
principia  ha  virtù  di  reiterare,  pare  che  vo- 
glia dire  morto  due  volte  ;  qui  per  nostro 
avviso,  e  detto  per  aggrandimento,  a  dimo- 
strare l'eccesso  di  quella  stenuata  macilen- 
za che  pareva  quasi  piìi,  che  di  morto,  stcne- 
deadf  (ptite-dead»  £  l'ombre  che  parean 


*444 


RIM 


c>se  rimorte^  aiul  ihe  ghostSj  whic\  ItKhed 
pale  as  dealh. 

RJMOSO,  adj.  screpolato,  pieao  di  fessu- 
re, ohiilkY'j  split,  cracked. 

RIMOSSO,  adj,  poni  rimuoverà,  /c/wo- 
$fed.  y,  ni  muovere. 

RIMOSTRANTE,  ««y.  che  riiD>stra/  re- 
monstralingy  ihat  remonslrates . 

RIMOSTRANZA,  *.  /.  il  rimoslrarc,  mo- 
tivo ,  e  ragione  addotta  per  far  itoooscere 
altrui  che  s\  pretende  a  persuaderlo  di  chec- 
chessìa, reinonstrance,  V,  Mostrare. 

RIMOSTRARE,  v,  a,  far  conoscere,  to 
remoitslraley  lo  show  è^r  rgasons  and  Inslan- 
ee$,  to  makc  appear  ,  to  lajr  before.  Gli  ri- 
mostrai il  pericolo,  nel  quale  era,  /  re/non- 
itraled  or  mode  hìtn  sensiòle  oj  i/ie  danger 
he  wa$  in.  Poiché  pregare,  o  rimostrare  non 
vale,  silice  entrealy  or  remostfauce  is  in  wain, 

RIMOTAMENTE,  udv,  in  ;naaiera  nwo- 
ta,  remoteljTj  a  far  off,  a  far, 

RIMOTO,  V,  Rumolo, 

RIMOVIMENTO,  *,  m,  ) 

RIMOZIONE,  «./.  )  il  rimuovere, 

remotinn,  re/ì^oualfrc/fiovingfdiange  oJ" place 
or  abode, 

RIMOVITORE,  *.  TO.  che  rimuove,  re- 
fnoucr,  he  ihat  removes. 

RIMPADRONIKE,  ^,  ree.  dì  nuovo  impa- 
dronirsi, to  gel  possession  or  òecome  master 
fofa-new^  to  seize  oh  again. 

RIMPALMARE,  i*,  a,  riippeciare,  dicesi 
delle  navj,  to  calk  a  ship  ,  to  tar  or  pitch, 
to  pay  with  tar. 

RIMPANNUCCIARE,  t*.  rec\  rimettersi  in 
arnese,  to  refii  or  provide  one's  self  a-new 
yvith  wearing  apparel.  Rimpannucciare,  fig. 
migliorare  le  condizioni,  rifarai  di  qualche 
jdisastro  soSerto,  to  Setter  one's  condition^  f.p 
recover  Jrom  the  ejjecis  of  any  disaster, 

RIMPASTARE,  v.a.  òì  nuovo  impastare, 
^to  knead  again,  Rimpastare|  ijìgf)  lo  frp- 
fòuch. 

RIMPATRIARE,  v.  ree.  tornare  alla  pa- 
tria,  to  feturn  into  one'  s  country  again. 

RIMPAURARE,  v.  n.  aver  nuovamente 
paura,  to  fear  again. 

RIMPEDULAI»E,  u.   a.  rinire  il  peduje  , 

lo  newrfooij,  Kimpedulare  caUette,  to  new- 

foot  stockinqs.  Dare  le  cervella,  gli  orecchi, 

.e  simili  a  rimpedulare,  to  liaye  no  buiins,  to 

futve  lost  oHf'  s  se  .ses,to  he  stupid  (  in  j est),. 

RIMPEDULATO,  adj.from  rimpedulare. 

BIMPE29NARE,  t^.  n.  io  put  on  newfea- 
tfiers.  Rimpeunare,  v.  n.and  ree.  rimetter 
le  penne,  to  futve,  orf*et  newfenthers.  R im- 
pennare, parlando  dei  cavullì,  vale  innalbe- 
rare,  cioè  rizzarsi  ritto  in  su  i  pie  di  dietro, 
Impennare,  Lo  stand,  or  lise  upon  the  ìiind 
Jèet^  as  a  horsc  does.  Far  rimpennare  un  ca- 
vallo, to  rear  a  horse. 

RIMPENNATO,  adj.  front  rimpennare. 

RIMPETTO,  prep.  dirimpetlo,  a  rimpet- 
io,  di  rìmpettOf  over-againsl,  apposite  to. 

RIMPIAGNERE,  v.  a.  rammentare  con 
rammarico,  to  complain,  to  lament. 

aiMPi  A  STRARE,  u.  a.  to  plaster  or  par* 
get,  Rimpiaslrare,  to  mnke  np  or  qdjust. 

RIMPIATTARE,  p.  a.  and,  ree.  appiat- 
tare, nascondere,  to  hide,  to  conceal, 

RIMPIATTATO,  )  adj.  hidden,  conceal- 

RIMPIATTO,         )  ed,  kepi  secret. 

RIMPICCIOLIRE,  ) 

RIMPICCOLIRE,  )  V.  a.  ridurre  in  for- 
ma  più  piccola,  to  lessen,  to  dtminish.  Rim- 
piccolire, 7j.  n,  divenir  piccolo,  io  lessen. 
to  firow  Icss. 

RIMPICCOLITO,  adj.  from    impiccolire. 
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RIMPINZAMENTO,  *.  m  il  riinpineare, 
ihe  fcù  of  crammingy  filling,   stujfing, 

RIMPINZA l^E,  K.  a.  riempire  soverchia- 
mette,  to  cram,  tofll,  to  stuff. 

RIMPINZATO,  adj.from  rimpinzare. 

RIMPOLPARE,  K.  n.  propriamente  ri- 
meller  la  polpa,  to  recover  or  pick  upftesh 
a^cii'i.  Rimpolpare,  rìncamare,  rimetter  car- 
ne, to  growfat,  to  grow  well  injlesh.  On- 
de la  piaga  mia  nel  cuor  rimpolpa,  so  mjr 
wound  revives  in  my  heart. 

RiMPOLpETTARE,  v.  n.  to  confirm  what 
a  persoìLsafi,,  or  improve  upon  il,  tojlatter 
him. 

RIMPOPOLARE,  v.  a.  popolar  di  nuo- 
vo, to  repeople,  to  penple  a-new. 

RIMPOSSESSARE,  v,  a.  confermare  il" 
possesso,  to  confirm  die  possession. 

RIMPOSTEMIRE,  v.  n.  far  nuova  pò- 
s^cma,<o  suppurate,  to  matter  again,  to  draw 
to  a  head  again. 

RIMPOZZARE,  V.  n.  il  fermarsi  dell'  ac- 
que o  altri  fluidi  in  alcun  luogo,  non  aven- 
do sfogo,  to  stagnate,  to  He  stili,  to  want  a 
fee  cnufse^  speahing  of  the  water. 

RIMPREGNARE,  f^.  Rincignere. 

RIMPROCCI AMENTO,  *.  m.  rimproccio, 
reproach,  uphraiding,  imputation.  Rimproc- 
ciamento,  (i/i  rhetorick)  reprehension. 

RIMPROCaARE,  v.  a.  rinfacciare,  rim- 
proverare, to  reproach,  to  tax,  to  eharge, 
to  lay  to  one's  charge,  to  throw  in  the 
teeth,  to  tvffit,  Riniprocciare,  biasimare  rim- 
proverando, schernire,  (o  reproach,  to  olirne, 
to  find  fault  ^'ith,  to  censure, 

llMPROCClATO,  adj.from  rimprocciare 

RIMPROCClO,  *.  m.  il  rimprocciare,  re- 
proach, imputation.  Far  un  rìmproccio  ad 
uno  to  reproach  or  uphraid  one.  Rìmproccio, 
dispregio,  contempi  scorn,  slight.  Per  rìm- 
proccio, outof  contempi f  disdainfuUy ,  scorri- 
fiUly. 

BIMPROCCIPSO,  adj.  reprouohing. 

RIMPROMESSO,  adj,  Jrom  rimpromel- 
tj^re,  promised  again. 

RIMPROMETTERE,  •/.  a.  prometter  di 
nuovo,  to  promise  again, 

RIMPROTTARE,  f^.  Rimprocciare, 

RIMPROTTO,   f^.  Rìmproccio. 

RIMPROVERABILE,  adj.  da  rimprove- 
rarsi, degno  dj  rimprovera,  reproachaòle, 
òlamaòle. 

RIMPROVER AMENTO ,  s.  m.  rimpro- 
vero, a  reproach,  reproaehing,  uphraiding, 
cfiarge  imputation. 

RIMPROVERANTE,  adj.  che  rimprovera, 
reproaehing,  upbraiding,  laying  to  one's 
eluirgn. 

RIMPROVERARE,  v.  a.  ricordare  o  rin- 
facciare altrui  i  benefici  fatti  o  per  tacciarlo 
d'  ingratitudine,  o  per  propria  lode,  to  re- 
prove,  to  reproach,  to  upbraid,  to  thivwia 
the  teeth  Rimproverare,  dire  In  faccia  altrui 
i  suoi  vizi,  o  imperfezioni,  to  reprove,  to  re- 
proach, to  tax,to  charge.  Rimproverare,  rin- 
facciare insultando,  to  reproach  abusively  to 
insnlt. 

RIMPROVER  ATORE,!.  m.  che  rimprove- 
ra, reprover,  he  ihai  reproves. 

RIMPROVER ATRICE,  s.  f.che  rimpro- 
vera, reprover,  she  that  reproves, 

RlMPRÒVERAZIONCELLA,*7^  dim.  of 
riinprovfìrazione,  a  slight  or  genae  reproof, 

RIMPROVERAZIONE,  ) 

RIMPROVERIO,  ) 

RIMPROVERO,  )  s,  m.   rimpro- 

veramento  aspro,  parole  di  biasimo,  o  d*in- 
giuria,  riprensione,  villania,  oltraggio  detto 
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in  €iccia,rr/roo/^  reproach,  imptrtatUm^ 
gè,  upbraiding,  disgrace,  shame.    Paróle  £ 
rimprovero,  reproachfid  words. 

RIMUGGHIARE,  v.  n,  mugghiar  di  mo- 
vo, e  talora  semplicemente  mugghiare,  to 
loWf  to  bellow,  or  roar  again. 

RIMUGINARE,  v.  a.  ricercar  con  esattea- 
za  o  con  applicazione  intensa,  to  moke  a 
diUgent  or  nàrrow  seareh,  to  MearA 
thoroughly,  to  pry  into, 

RIMUGINATO,  adj,  dUigendr^  or  tho- 
roughly searehed, 

RIMULTIPLICABE,  v.  a.  roultiplicar 
maggiormente,  to  multiply  or  iucresue  MtiU 
more. 

RIMUNERAMENTO,  ) 
RIMUNERANZA,        )    F*.    Reomiim- 
zione, 

RIMUNERARE,  v,  a.  rimeritare,  to  n- 
munerate,  to  recompense,  or  reward. 

RIMUNERATO,  adj.  from  nmimerafc. 

RIMUNERATORE,  sf  m.  ) 

RIMUNERATRICE,  s.f)  ehe  rinm. 
nera  ,  remtmerator ,  rewarder ,  or  reifuiter, 

RIMUN  ER  A  ZION  E,sf.  r.Renmner:iuoiie. 

RIMUOVERE,  V.  a.  di  nuovo  mtiovere, 
lo  move  agnin.  Rimuovere,  tor  via,  to  removt, 
to  take,  set,  or  carty  away.  Rimuovere  no 
dubbio,  to  remove  or  clear  a  doubi.  Rimuo- 
vere, dissuadere,  far  mutar  proponìmeolo, 
distorre,  to  dissuade,  to  du^ert,  to  averi. 
Non  ho  potuto  rimuoverlo  dal  suo  propo- 
nimento. /  could  not  dìvert  him  from  Aù 
purpose.  Rimuoversi  da  cfaerchessìla  vale  al- 
lontanarsene, lasciarlo,  to  remove  one's  self 
from  any  thing,  io  leave  il  alone. 

RIMURARE,  V.  a.  di  nuovo  morare,  to 
Wall,  to  Wall  about  again.  Rimurare,  in- 
pr  murando,  e  si  dice  per  Io  più  d*  usci,  o 
finestre,  to  wall,  to  wall  up. 

RIMURATO,  adj.  waUed,  waiied  up  or 
about. 

RIMURCHIARE,  f^.  Rimbmrhtare. 

RIMURCHIATO,  adj.  to^»ed. 

RIMURCIilO,  s,  .71.  a  towing.  A  rtmur- 
chio,  ^jadv.  phr.)  by  dint  oftowìng. 

RIMUTAMENTO,  f .  m.  ) 

RIMITTANZA,  s.  f.  )  il  rtmolare, 
mutation,  ehange  or  alleration»  Rinnitanz^ 
recriminai  ion . 

RIMUTARE,  V.  a.  and  ree,  di  micvo 
mutare  e  talora  semplicemente  mntare,  lo 
ehange  again  or  ofun,  lo  aUer^  BinMitar 
consìglio,  to  alter  one's  mind, 

RIMUTATO,  adj,  changed  again  or  efiai. 

RIMUTAZIONE,  F.  Rimutamcnlo. 

RIMUTEVOLE,  adj.  atto  a  imitarci,  ras- 
labile,  mutable,  changeable,  subjeet  to 
oìiange,  inconslant. 

RINACERBIRE,  y,  a.  esacerbare  di  noo- 
ve,  co  eracerbaie  or  exasperate  a-new. 

RINALDESCA,  ) 

RINALDESSA,  )  s,  f  spezie  d'ava,  e 
di  \itigno,  species  of  grape  and  the  vine 
tfiai  produces  il, 

RINARRARE,  v.  a.  narfar  di  miovo,  lo 
iell  again,  lo  relate  again. 

RINASCENTE,  adj.  rising^  or  growing 
a  new,  springing  up  ugain, 

RINASCERE,  v,  n.  di  nuovo  nascere,  Id 
be  boni  again,  or  new-born,  to  rise^  grow 
or  spring  np  again, 

RINASCIMENTO,  #.  m.  il  rinascer, 
new  birth,  regeneration, 

RINATO,  adj.  boni  again. 

RINCACCIARE,  v.  a.  risospfngere  indie- 
tro per  forza,  dar  la  caccia,  far  fuggire, 
incalzare,  rtncalciare,  to  beai  or  pu*h  baekf 


RIM 


RIN 


RIN 


445 


I»  npuiwà^  to  ^hate^  io  ptU  io  ftighi,  to 


BINCAOaATO,  r.  Riacalciato. 

BINCAGNATO,  r.  Ricagoato. 

RINCALGIARE,  K  RiocaccUre. 

BINCALCIATO,    adj\  front  |rìn€alctai«, 

^■2miJ,  èeolen  ia^A,  pwriuadf  oìuued. 

RIMCALaNARE,  v.  a.  nmeltere  la  cal- 
i,  calcinare,  o  iotooacare  di  nuovo,   to 
pìm$ur  m*mew, 

BlNCALOBIREy  i».  a.  accendere,  raccen- 
dere, to  bum,  to  injlame^  io  rekindU. 

BINCALZAMENTO,  t.  1»,  il  rtncalaare, 
dhe  Iqjring  or  raitiag  new  mould  about 
tkt  rooi  of  a  plani  :  svppore,  prop. 

BINCALZARE,  f/.  a.  mettere  attorno  a 
■Da  ooaa  o  terra,  o  altro  per  fortìBcarla,  o 
dlicoderla,  accioccbè  m  sodengay  o  stia  sai 
da,  lo  prop^  to  iupport^  to  uphold,  to  ìneep 
or  iear  mp.  Rincalzare  una  vite,  to  lay  new 
otutk  ahoui  the  rooi  of  a  tdnt»  Rincalcare^ 
riiieacctftre,  to  ptsrsue.  Rincalzare  T  inimico, 
io  chargo  or  purtue  the  enemfr.  Rincalzare, 
ioUecilare,  ttrignere,  to  urge  or  presM^  to 
iaeporiune^  io  solieit,  lo  insiti.  Non  restò  di 
rincalzarmi,  fin  che  io  condeacendessi  alle 
wmt  ricbicste,  he  did  noi  oease  pressing  me, 
tiil  I  compiied  wiih  his  reijuesl.  Rincalza- 
IC9  (jneiaph,)  to  fwnisk,  io  strengthen^ 

RINCALZATO,  adj.  proppedj  supporud, 
K.  Rincalzare,  Rincalzato,  {metapìu)  forni- 
io,  avvalorato,  Jurnished,  strengthened, 

RINCALZO,  s.  m.  F",  Rincalzamento. 
Rioralco,  aiutO|   jovvenimento,  heip,   eoe 


RINGANNARE»  K  Incannucciare. 

RINCANTUCCIARE,  u.  ree,  ritirarsi  nei 
canti,  nascondersi,  to  retire,  to  hide  one  's 
eeff  in  a  hote  or  eomer, 

RINCANIXrCQATO,  ndj.  hidden,  oon- 
eeaied  in  a  hole  or  corner, 

RINCAPONIRE,  t^.  n.  di  nuovo  incapo 
■•re,  io    he   ohslinaie    or   siuhborn,   io  he 
ohetinaieijr  resoh^ed^  io  he  stiff  or  firm  in 


RINCAPPARE,  f.  n.  di  nuovo  incappa- 
re, to  Jall  in  ogain,  to  he  caught  again, 

RINCAPPELLARE,  f .  a.  aggiugner  cosa 
aopra  cosa,  to  heap  up,  to  hoard  up,  Rin- 
cappellare,  rimettere  il  vin  vecchio  ne'tioì, 
CQB  Hva  nuova,  to  put  old  wine  hadi  agaiu 
ìM  the  cash  wilh  gropes.  R incappellare,  si 
dice  anche  del  ritornare  le  infermitli,  (o 
(saidofaitjr  iUness')» 

RntCAPPQLLATO,  adj.  from  rincappel- 


RINCARARE,  v.  a.  and  is.  crescer  di 
presso^  io  grow  doar,  ^Rincarare  il  fitto, 
fare  il  peggio   che    sì    può,   to  do  otta*  s 


^  RINCARNARE,   tf.    n.    rimetter  carne, 
riopoipare,  to  grow  fai  again, 

RINCARTALE,  v.  a.  rinnovare,  metter 
di  nuova  carta  su  checchessìa,  to  wrap  up 
ut  paper .  Rincartare,  si  dice  anche  de'  pan- 
ni, e  vale  dar  loro  il  cartone,  to  hrighten 
(jtpeakiag  of  cloih). 

RINCAVALLARE,  4».  ree,  provvedersi 
di  nuovo  cavallo,  to  hujr  or  prouide  otu'  s 
self  wiih  new  horses.  Rincavallarsi,  rimet- 
tersi in  arnese,  o  in  huon  sesto,  tso  set 
one'  s  self  in  order,  to  protnde  one*  s  self 
wiih  forniture,  Riocavallare,  v,  a»  rimet 
fere  a  cavallo,  to  set  oueon  horse^hack  again. 

RINCA VALLATO,  adj.  proinded  wùh 
fiesh  horses^  V,  Rincavallare. 

RINCERCONIRE,  %^,  ».  divenir  cercone, 
10  grow  sour^  io  he  spoiled. 


RINCHINARE,  r.  Inchinare. 

RINCHIUDERE,  ^.  a.  K  Racchiudere. 
Rinchiudere  il  passo,  to  stop  iìte  passage. 
Rinchiudere,  contenere,  io  include,  eotuain 
or  compreìutnd, 

RINCBIUDIMENTO,  s.  m.  il  rinchiude- 
re, a  shtUting  in  or  up. 

RINCHIUSO,  #.  m.  chiusura,  luogo  rin- 
chiuso, enclosure,  an  enclosed  place. 

RINCHIUSO,  adj.  shut  up,  included,  con- 
tained  or  comprehended, 

R INCIAMPARE,  t*.  ».  inciampare  di  nuo- 
vo, io  stumhle  again.  lì  inciampare  nel  me- 
desimo errore,  to  faìi  agaiu  iato  the  some 
errour, 

RINCIGNERE,  «/.  n.  di  nuovo  inctgnece, 
riogravidare,  to  gei  wiih  chìld  agaiu* 

RINCIPRIGNIRE,  v.  a.  and  ree.  tornar 
ad  inasprire,  to  beangiy  agaiu,  io  exasperaie 
or  f rei  one*  s  self  agaiti, 

RlNaPfilGNITO,    adj.  from   rincipri 
gnire. 

RlNCIfìCONIRE,  r.  Kincerooniie. 

RINCIVILIRE,  r.  Incivilire. 

RINCIVILITO,  adj.  from  rincivilire, 

RINCOLLARE,  a,  a,  rappiccar  con  col 
la,  to  glue  again. 

RINCOMINCIAMENTO,  s.  m.  il  rico- 
minciale, recwnmencementf  the  recommeu' 
eing. 

RINCOMINCIARE,  K  Ricominciare. 

RINCOMINCIATO,  adj.  reoommenced. 

RINCONTRA,  aUa  rincontra,  a^.  phr. 
and  prep.,  oppositeijr,  ouer-against. 

RINCONTRARE,  F*.  Incontrare. 

RINCONTRO,  s.  m.  K  Incontro.  Rin- 
contro, ripruova,  riscontro,  proof,  examina- 
lion. 

RINCONTRO,  prep.  V.  Incontro.  Di 
rincontro,  opposite,  atfer^againsi. 

RINCORAMENTO,  s,  m.  il  rincorare, 
eneourugement,  heaitening. 

RINCORARE,  v.  a.  dare  animo,  inani- 
mare, to  hearten^  to    eueourage,    to    gu^e 


mento,  pieno  di  rincrescimento^  wearisome, 

tedious,  sad,  sorrowful. 

RINCRESPAUE,  v,  a.  increspare,  di  nuo- 
vo, to  frizzUf  to  euri. 

RINCRUDIRE^  v.  a»  esacerbare  di  nuovo, 
io  exacerbate  or  exasperaie  a-new. 

RINCULARE,  v.  n.  arretrarsi,  farsi  o  ti- 
rarsi indietro  senza  voltarsi,  to  go,  fall,  or 
draw  back,  io  reeoil.  Rinculare,  {jteaterm.) 
lo  reeoil. 

RINEGARE,  y.  Rinnegare. 

RINEGATO,  f^.  Rinnegalo. 

fìlNETTAMENTO,  V.  Ripulimenlo. 

RINETTAKE,  V.  Nettare. 

RINETTATO,  ) 

RINETTO,         )  adj.  from  rìneltare. 

RINETTATURA,  V.  NclUlura. 

RINFACCIAMENTO,  s.  m.  rimproycra- 
mento,  rej^trcach,  inip'iialion,  òlame. 

RINFACCIARE,  t^.  ree.  rimproverare,  «o 
repioaeh,  io  uphraid,  to  twif,  to  oharge, 
lo  tax^  io  lajr  to  one' s  cltarge^  lo  throw 
in  the  teeth. 

RINFALCONARE,  v.  ree.  rimettersi  in 
assetto,  in  ordine,  rallegrarsi  a  guisa  dei 
falcone,  quando  vede  di  che  far  preda,  to 
he  overjctjred,  to  leapforjoy^  to  trias  one*  s 
self,  lo  he  pleased  like  the  fidcon  wìien  he 
secs  his  ptey. 

RINFAMARE,  9».  a.  render  la  fama,  to 
repair  one*  s  honour^  to  restare  one*  s  repu* 
tation.  A'  mici  propinqui  tu  hen  mi  rin« 
filma,  git^  mjr  relations  a  good  account  of 


cuore,  to  taJke  courage, 

RlNCOBDAREf  v.  n.  rimettere  le  cor- 
de, to  new  stringa 

RINCORONARE,  f/.  reo.  rimettersi  la  co- 
rona, to  put  on  the  erown  again. 

RINCORPORAMENTO,  s.  m.  il  rincorpo- 
rare,  entrar  di  nuovo  in  qualche  corpo,  the 
itieorporaiing  a- new. 

RiNCORPORARE,  u.  a.  to  inoorporau  a- 

new, 

RINCORRERE,  v.  n.  correre  dietro,  to 
run  after,  to  pursue.  Rincorrere  (figJ)  to 
rei/olfc  in  one  s  mind. 

RINCORSO,  adj.  from  rincorrere. 

RINCRESCERE,  t^.  n.  and  ree.  venire  a 
noia,  a  fastìdio,  to  tire,  disfai,  displease^ 
lo  he  lired  or  faiigued.  Quanto  mi  rincre- 
sce lo  stare  a  letto,  how  tired  I  am  of 
lying  in  hed.  Non  vi  rincresca  d'aspettare 
un  poco,  stajr  a  Utile  I  desire  fou.  Oh 
quanto  mi  rincresce  la  sua  compagnia,  how 
wearied  i  am  of  his  con^panf. 

RINCRESCEVOLE,  adj.  noioso,  fastidio- 
so, che  porta  tedio,  stucchevole,  tedious, 
wearisomCf  tiresome. 

RINCRESCEVOLMENTE,  adt^.  con  rin- 
crescimento, tediouslf,  in  a  tedious  man- 
ner. 


me. 


RINFATTOCCIARE,  r.  Rimbambire. 
Rinfàntocciare,  rivestire,  rimettere   io    as- 
setto,   to  proyide  wiih  new  Uothes,    to  fii 
out  again,  to  set  in  arder  agàin,  to  set  io 
righis  again. 

RINFARQARE,  $>.  ^,  riempire,  io  fiU^ 
to  cram,  io  staff, 

RINFER.HAIOLARE,  v.  a.  coprire  altrui 
col  ferraiuolo,  to  oloak,  to  eot^r  wilh  a 
cloak.    Rinlerraiolare,    tf.  ree.   coprirsi  col 


courage,  to  incile.  Rincorare,  ^.  ree,  ripigliar  ferraiuolo,   to    cover   one*  a   self  wilh  the 


monile . 

RINFERRARE,  i/.  a.  rassettare  alcun 
ferro  che  sia  rotto  o  consumato,  to  mend 
iron  itisU'uments.  Rinfeirare,^^.  rimettere 
in  ordine,  to  order,  to  sei  iu  order  again^  to 
set  to  rights,  to  mend. 

RINFERVORARE,  #'.  a.  and  ree  infervo- 
rar  di  nuovo,  e  talora  semplicemente  infer- 
vorare^ to  exoile  Jeri^our  or  zeal  a -new, 

RINFIAMMAGIONE,  s.f.  inflammaUon, 
a  new  iaflaosmaUon. 

RINFIAMMARE,  i/.  a.  di  nuovo  inSam-  , 
manBj  to  iuflame,  to  in/lame  again,  to  rekin- 
die.  IUn6ammare,  y.  ree.  riaccendersi,  lo  re- 
kindle^  lo  break  out  again.  Intanto  la  batta- 
glia si  rinfiammò  asprissima  tra  i  Troiani,  e 
1  Greci,  in  the  mean  while  the  combat  grew 
verffieree  and  hloody  hetween  tìie  Trojans, 
and  die  Greeks' 

RINFIAMMATO,  adj. from  rinfiammare. 

RINFIANCAMENXO,  #.  m.  rinforzala, 
rinforzamento,  reinforcement,  prop^  support, 
Stqjr. 

RINFIANCARE,  v.  a.  aggiunger  fortezza 
agli  edifizi,  o  simili  da'  fianchi,  o  sia  dulie 
bande,  to  strengthen  the  sides  of  a  building, 
lojlank,  to  foriify  the  ftanks  (in  fortfica- 
lion. 


RINCRESCIMENTO,  s.  m.  naia,  fastidi-       RINFIANCATO,   adj.   fortified   in  the 
dio,    weariness,    disgust,    trouhle^  sorrow,^  flanks. 


lediousness.    Rincrescimento,    danno,    cosa 
rincresce vole,  sad  affair. 


R1NCRK.SCI0SO,  adj.  che  dà  rincresci -J     RINFLORARE,  r.  Rifiorire. 


RINFILARE,  i*.  a.  infilar  di  nuovo,   to 
thread  or  string  again. 
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RINFOCARE, 

RINFOCOLARE,  }  v.  a.  and  ree.  inQam 
re  grandemente,  to  sei  in  a  flatie^  io  mi 
oti  Jìre.  Rìnfocarsi  d' amore,  to  he  inflantedy 
to  he  violentljr  in  lo%^.  Rinfocolare,  arden- 
temente inanimire  alle  operazioni,  inf^^r- 
▼orare,  to  grow  hot  upon  a  tliiiig.  Rinfoco- 
larsi,  fig.  commoversi  con  veemenr^,  ira, 
io  catch  /ire,  tofall  into  a  passion^  to  groix' 

angry, 

RINFOCOLAMEWTO,  i.  m.  il  rinfoco- 
lare, accensione,  oonjlagration,  comntotion, 
RINFOCOLATO,  adj,  front  rinfocolare. 

RINFODERABILE,  adj.  da  potei-si  ri- 
porre  nella  vag;ina,  atto  a  rientrare,  that 
majr  he  put  in  iho  case  or  sheaih  agata. 

RINFODERARE,  e.  ree.  foderarsi  di  nuo- 
vo, foderarsi  bene,  rientrare,  to  Jlt  dose 
in  the  case  or  sheaih,  to  withdraw^  io  re- 
tire. 

RINFONDERE,  p.  a,  metter  dì  nuovo,  e 
di  avvantaggio  della  cosa,  che  è  venuta 
meno,  to  furnish,  to  findf  io  protnde,  to 
supply,  to  give^  to  afford,  to  infuse.  Rin- 
fondere,  cagionare  al  cavallo  la  infermità 
delta  rinfondimento,  to  founder  a  hot  se. 

RINFONDIMENTO,  s.  m.  21  rinfondere, 
aàditlon,  inJUsion.  Rinfondimento,  noia,  fa- 
stidio, wearinesSt  ^exation^  trouhle,  sorrow, 
disquiet.  Rinfondimento^  una  sorta  di  ma- 
lattia, che  viene  a'  cavalli,  the  foundering 
qf  a  horse. 

RINFORMARE,  v,  a.  formare,  e  infor- 
mare di  nuovo,  to  reform,  to  redress,  or 
improuCf  to  form,  frame,  or  make  again. 

RINFORMATO,  adj.fron  rinformare. 

RINFORNARE,  e.  a.  infornar  di  nuovo, 
metter  di  nuovo  nel  forno,  o  nella  forna- 
ce, to  put  again  into  the  ouen  orjurnace, 

RfNFORZ AMENTO,  T.  Rinforzata. 

RINFORZARE,  u.  a.  aggiugnere,  ed  ac* 
ciescer  forze,  fofttficare,  tar  piti  forte,  io 
sirengthèn,  io  reinforee,  orfortijf,  Rinfor- 
asare,  v.  n.  and  ree,  prender  vigore,  e  forz'a^ 
to  gather  sirength,  to  reeouer  one*  s  former 
vigour,  to  grox^  sironger. 

RINFORZATA,  «,/.  finforzamenlo,  ac- 
crescimento di  forre,  sV  engihenlng,  reinforee 
menif  the  adding  of  new  force  or  sirengthf 

RINFORZATO,  adj./hom  rinforzare. 

RINFORZICARE,  f\  Rinforzare, 

RINFORZO,  f,  m.  Il  rinforzare,  the  re- 
infbroing,  re •  inforcenunt. 

RINFOSCARE^  Vj  n.  divenir  fosco,  io 
grow  dark. 

RINFRANCAMENTO,  s.  m.  il  rinfrancA- 
re,  ifie  supportlng  or  strengihening. 

RINFRANCARE,  u.  a.  and  ree.  rinvigorì 


U infrenare,  raffrenare,  to  hridle,  to  keep 
under  or  keep  in^  to  restrain,  to  refrain. 
U infrenare  la  liirgua,  lo  hridJU  or  ourh  one*s 
tongue. 

RINFRENAZIONE,    K  Raffinenamenlo. 

RIN  FRESCA]»  KNTO,  s.  m.  il  rinfrescare, 
e  ciò  che  rinfresca,  lefreshment,  a  cooling  or 
rejreshing.  Rinfrcicamento  nuovo  provvedi- 
mento, ^/mA  proyision  or  suppljr.  Rinfre- 
soamento,  per  rie  reamento,  ristoro,  rejhesh- 
meni,  reereation. 

RINFRESCARE,  i/.  a.  far  fresco  quello 
che  h  caldo,  to  oool,  refresh.  Rinfrescare, 
*f.  a.  n.  and  ree.  rinnovate,  rinnovellare, 
to  refresh,  to  renesv  or  retrive.  Rinfrescar 
la  p4.*na,  to  renew  or  revive  one'  s  grief. 
Rinfrescare  la  memoria,  to  refresh  or  ruh 
one*  s  memoryr,  to  pui  in  mind,  to  rememher. 
Rinfrescare  un  luogo  di  soldati,  e  di  provvi- 
sioni, to  suppijr  or  fumish  m  place  with. 
men,  provisions,  and  amntuniiion.  RinlVe- 
seare  v.  n.  divenir  fresco,  to  oool,  to  grow 
cool.  Il  tempo  comincia  a  rinfrescarsi,  the 
wealher  begins  lo  grow  cyol^  Rinfrescare 
V,  a.  and  ree,  ricreare,  ristorare,  to  resi,  to 
take  a  little  r*:st,  to  icfresh  one*  s  self,  io 
recreale.  Rinfrescare,  (sea-ternt.)  tofres/un, 
to  cool.  Il  vento  riii.'resca,  the  windfreshens. 

RINFRESCATA,  V.  Rinfi-escamenlo. 

RlNFRESCATnO,  adj.  atto  a  rinfresca- 
re, che  rinfresca,  cooling, 

RINFRESCATO,  adj.  cooled.F^.K'mfrt' 
scarc. 

RINFRESCATOIO,  s.  m.  vaso  di  metallo, 
o  di  terra,  dove  si  mette  acqua  fresca  e  vino 
in  bicchieri,  o  guastade  per  rinfrescarlo, 
a  cooler,  a  cistern  in  a  dining-rooni  topul 
hottles  in. 

RINFRESCO,  5.  m.  rinfrascamento,  a 
cooling,  refreshmeul,comfort.  Rinfresco  prov- 
vedimento, provvigione,  provision,  refresh- 
ment,  suppljr. 

RINFRUNZIRE,  v.  n.  di  nuovo  fronzire,  to 
hcar,  or  hring  forth  new  leaves,  to  xvax 
green  or  spriug  as^ain,  speaking  of  plants 
and  vegetahles,  Hrnfronzire,  rassettarsi,  az- 
zimarsi,  to  udofn,  io  deck,  to  trim,  lo  get 
off, 

R INFUSIONE,  K  Rinfondimento. 

RIN  FUSO,  adj.  front  rinfondere,  che  ha 
ripienezza,  ripieno,  full,  crammed,  stuffed, 
R infuso,  confuso,  mescolato,  oonfhunded, 
mingled,  mixed  together.  Alla  rinfusa,  adv. 
confusamente,  confusedly,  without  order, 
mins^le-mangle,  in  a  jutnhle,  ai  rnndom. 
Rinfusa,  uggiunto  di  cavallo  che  abbia  la 
malattia  del  ripfondimento ,  foinidered , 
re,  affrancare,  io  forti fj,  tu  strengthen,  to^sf^eaking  of  a  horse. 
corroònrate,toconfirm,lo  emùolden,  io  make       KING  A  GLI  ARDIRE,    u.  n.  ripigliar  ga- 


io hridlc  to  eurh,  to  put  on  a  hridle  agm'n.l     RINGAVAGNA&E,    f.  a,   ripigliate^   io 


bold,  to  eneourage.    Il   riposo   rinfranca    le 
stanche  membra,  rtst  corrobqruies  the  weurj 


gliardU,  vigore,  to  gro%v  sttong  agaiu,  to 
gfither    onè'  s     strenqth,    to  pick  up  flesh 


limbs.  Rinfrancare  il  cuore,  to  pluck  uff  or .a^ain,  Riagagìiardire,  »/.«i.far  divenir   ga- 
lano  heart   again,    Rinfi^inpare,    v.  r^Q  to  gliardo,  to  ìnvi^oraie,  to  strengUten. 


indemnify  one*  s  self, 

RINFRANCATO,  adj.  front  rinfrancar^, 
encouraged,  mode  hold. 

RINFRANCESCARE,  F.  Infranccscare. 

RINFRANGERE,  v.  a.òx  nuovo  frangere. 


RINGAGLIARDITO,  adj.  ftom  ringa- 
gliardire. 

RINGALLUZZARG,  ) 

RINGALLUZZOLARE,  )  y.  ree.  mo- 
strare una  certa  allegrezza  con  atti,  •  con 


e  talora  semplicemente  frangere,  to  break,  movimenti,  a  guisa  cne  fa  il  gallo,  to  show 


to  beat  in  pieces,  to  split. 

RINFRANTO,  *.  m.a  sort  oflinen. 

RINFRANTO,  adj,  front  rinfrangcre,  hro 
ken,  heaten  in  pleees. 

UINFRATELLARE,  v.  ree.  riunirsi  fra- 


one*  s  joj-by  gesture  of  bodjr,   to  leap  or 
skip  for  Joy,  to  he  exiremeljr  glad, 

RINGALLUZZATO,  adj,    frotn   finga! 
luzzare. 


relake,  to  lake  again,  to  reoot^er,  Obs. 

RINGENEIlARE,  m.  a,  dì  nuovo 
re,  to  regenerale,  to  heget  again,  to 
to  he  bora  again, 

RINGENTILIRE,  p.  «.  far  diveotr 
tile,  to  mobiliiaie,  to  msJte  uobU,  to  enstoòUf 
to  render  more  retsowmed,  to  emMUth^  ao 
adorn, 

RINGENTILITO,  adj.  front  rìngentifira, 
nobiliiaied,  ennobted,  rendered  more  retsov^m^ 
ed,  embellished,  mdomed. 

RINGHIARE,  $^,  a.  dicesi  de* cani, quan- 
do irritati,  digrignando  i  denti,  mostrano^ 
voler  mordere,  to  grin,  Itke  a  dog.  Bis- 
ghiare,  mostrarsi  torbido  nel  viso,  tofrown^ 
or  look  surljr.  SCavvi  Minos  orrìb  tlniente,  e 
ringhia,  there  standt  the  fighifid  Mi 
frowning. 

RINGHIERA,  s.  f,  luogo  dove  ^ 
e  si  parìa  pubblicamente,  a  court  of 
mon  ideas,  a  pleading-place,  rostrum, 

RINGHIO,  e,  m.  il  ringhiare,  a  grinisimg^ 
frowtt. 

RINGHIOSO,  adj.  che  ringhia,  ^ssmMg, 
that  grins,  surljr. 

HINGIOIRE,  V.  n,  divenir  eioioso,  ralle- 
grarsi, to  rejoioe,  to  leap  or  skipjòrjor: 

RINGIOVANIRE,  ) 

RINGiOVENIRE,  )  i^.  n.  ntornan  gio- 
vane, io  grow  xo^t'tg  «gain,  Ringio%aaii«» 
V.  a.  ridnr  giovane,  rinnovare,  to  renew^  ie 
render  or  make  young  again,  Riogiovauirr, 
fig,  ricominciare,  to  recommence,  to^be^im 
a  new:  £  quando  poi  rìogiovuuisce  V  anocr, 
and  with  the  return  of  spriug. 

RINGIOVANITO,  adj.  from  riiigiovn- 
nire. 

RINGIOVIALIRE,  r.  fiingioire. 

RINGIRARE,  •».  n.  and  ree,  girare  attor- 
no, rivolgersi  comodamente,  to  luru  rouadj 
to  overtum, 

RINGIOIARE,  i^,a,  ingioiare  dì  naoivD, 
to  swaUow  up  a* new. 

RINGORGAMENTO,  s,  m.  il  rìngorgate, 
asweli,  as  of  water  in  a  tHuruw  eham* 
nel, 

BINGORGARE,  t*.  n.  rlgonOere,  e  diceaì 
propriamente  dell*  acque,  io  tise^  lo  svuclL 

RINGORGATO,  adj.  siwU^d,  risen. 

RINGORGO,  s.  m.  ringorgamcnio,  a  ri' 
sing^  swell. 

RINGRANARE,  v,  a.  dì  nuovo  seminale 
un  terreno  a  grauo^  lo  resow  a  fi^ld  with 
eorn, 

RINGRANDIRE,  v.  a.  ricrescere,  far  pie 
grande,  to  increase,  to  augment,  io  ìmprobe, 
toadyance,  to  ag grandi %e.  Ringraiidire,  in- 
superbire^ divenir  superbo,  M  make  or  grow 
pixmd,  to  swagger,  lo  s%%-eU,  to  giorjr  or 
vaunt. 

RINGRAS6AEE,  v.  a.  mid  n.  di  nuovo 
ingrassare,  tv  make  fat,  to  fuiien  asain, 

RINGRAVIDAMENTO,  s.  m,  il  riogru- 
vidare ,  getting  with  ehild  again ,  a  freeh 
pregnaney. 

RINGRA VIDARE,  ,..  a.  and  n.  ingravi- 
dare  di  nuovo,  to  get  with  e\ild  again,  lo 
he  with  child  agaiu,  to  become  pregnant 
again. 

RINGRAZIARILE,  adj.  atlo  a  esser  rìn* 
graziato,  deserving  ofthanks, 

RINGRAZIAMENTO,  s.m,  il  ringrazia- 
re,  rendimento  di  grazie,  ihanksfachiowledg- 


RINGANGHERARE,  v.  a.  rimettere   in  meni, 
ternevolmente,    to    he   again    in  ^/ox/u//^ 'gangheri,  to  set  upon  the  hinges  again,  to^     RINGRAZIARE,  i*.  a.  render  graxie  ,  * 
union.  {hook  on  again.  R ingangherare,  fig.  ritrova*  tltaidc,  to  return  or  gi^e  thanks,  tu  acknoW' 

RINFRENARE,  t^.  a,  rimettere  il  freno,  re,  to  find.  ledge  a  kitulncu. 


RIN 


RIN 
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Bf!fCRAZIATO,  md^from  rìngiaiure  , 

RINGRAZIAZIONE,  V.  Bia£;raiisinenlo. 

Obs. 

RfNCROSSARE,  v.  m  à\  quoto  infrot- 
ncc«  rMccresrerc,  rinforzare,  fo  iitcrea$e  ^ 
a»  «ti^Meni,  lo  eniarge,  lo  ttdvanccj  io  re  • 

«/oro,. 

RIOGROSSATO*  «///'.  iuertaatdy  aug- 
m^Hteti,  euUu-getiy  adt^anord^  re-itiforced. 

RINODIGOIAIiE  ,  p.  «  raccoociare  la 
parte  di  utpn  Hella  pianelb,  lo  ^nefiil  the 

RIMOUIRGITARE;,  f^.  aiogorgiire. 
BIN  NAPPI  ARE,  v.  a.  di    nuovo   innaf 
iarCyfo  tvMlcr^  lo  iprinkU^  lo  «oaA,  lo  ^l/ir 

RINNALZABUENTO,  r^.  lonalzamento. 

RINNAT^AHB  u  a.  and  ree.  alzare,  o 
MfMÌBare  di  nuoTo,  e  talora  semplicemente 
alsare,  lo  rmise  or  lift  up  a  /lew,  to  raise 
(^simplr^.  Rinnalcare^  t'.  #i.  crescere,  farsi 
(^4iffe,  lo  inarease^  to  adtHUtee^  to  grow 

RINNAMORARE,  p.  n.  wd  ree.  di  nuo- 
vo iniMmorare.  to  futi  iu  lot>e  again, 

RINNEGAMKINTO, ^«.  m.  il  rinnegare, 
^^iirmiiom,  Jhrtwrariug,    or  rettouneittg. 

RINNEGARE,  •/.  a.  levarsi  dall'  obbedien- 
B^  e  divozione,  ribellarsi  da  uno  per' ade - 
riie  -m  un  altro,  e  per  lo  più  si  dice  di  reli- 
gioni, m  di  sette»  to  reurge,  to  deny^  to  for- 
9W€mr^  lo  mijwrej  io  tura  a  retiegudo. 

RINNEGATACCIO,  adj.  and  s,  m.  peg- 
ginralivo  di  rinnegato,  wieked,  a  profligate 

RINNEGATO,  a<(f    drnied,  fmswoni. 

RINNEGATO,  #.  /m.  che  lia  riuuegala  la 
fclìgìonc  cristiana,  abbracciando  la  maomet- 
la'«a,  a  rtttegado^  oh  apostate» 

RINNEGUERIA*  K  Hiuoegamento. 

RINNESTAMENTO,  f^.  Innestamento. 

RINNESTARE,  t'.  a.  di  nuovo  innesta- 
f««  ed  ancbe  assolutamente  innestare ,  to 
gf^Jk,  nr  ingrnff^  to  grafi  again.  R innestare, 
fi  fi,  riroogingiirre,  unire,  to  reunite,  tojoÌH 
tofiether  again ^  to  reaunex, 

RINNE.STATO,tf<{(.y/ofit  rinnesUfe,^r»/2- 
*^«  ff^fid,  reuHÌtedf  reannexed. 

RINNOVAGIONE,  «./    ) 

RINNOVAMENTO,  s.  m  )  il  rinnovare , 
mtmHHiticH^  rejnetvoi,  reuMiL 
^  RINNOVANTE,  adj  che  rinnova,  che  si 
finoora,  renovaiiug^  renewing,  revitdng, 

rONNOVANZA»  K.  Rinnovellameiito. 
OI>i. 

RINNOVARE,  k  a.  m.  and  tee,  tornare 
a  C«r  di  nuovo,  ricominciare,  ripigliare  a 
&re,  to  r«MiM«ai4>,  lo  renew,  to  revommeaìse, 
fo  rmdt^f  to  start  again.  Rinnovare  una 
q'i^s|j.>iie  ,  lo  renew ,  to  pmpote  or  start 
mtinim  a  question  Rinnovar  nella  mente,  ri- 
durre a  mente,  toiemeinter,  lo  cali  to  minti, 
io  refrexh  or  renew  ike  memorjr  ofa  ihing 
Rionovarsi.  divenir  nuovo,  rifarsi  nuovo,  lo 
renew  itself,  r«a  luna  si  rinnova  ogni  mese, 
ikt  mnnn  is  new  e^ety  month, 

RINNOVATA,   F.  Rinnovamento. 

RINNOVATO,  adj.fi-om  rinnovare. 

RINNOVATORE,  «.  «n.  che  rinnova,  a 
reo^'.var  far  re%tiver. 

RINNOVATRICE,  #.  f,  che  rinnova,  a 
renewer  ot  ravi^er,  she  ihal  renews  or  re- 


RTNNOVELLARE,  K  Rinnovare. 

RINNOVELLATO,  adj.  front  rinnovel- 
lare. 

RlNNOVELLATORE,s.m.  che  rinnovel* 
la,  renewer. 

RINNOVELLAZIONE,  e.  f  T.  Rinno- 
vel la  mento. 

RINOCERONTE,  s.m,  animale,  grosso 
quanto  l'elefante,  che  ha  un  conio  so|>ra  il 
\iAu\,  La  sua  pelle  che  è  assai  gri.ssa  e  di 
rolor  bigio  scuro  ,  è  tutta  coperta,  toltone 
il  Giip«i  e  la  psincia,  di  calli  duriisimi  e  ri- 
}e\al|,  molto  simili  ai  b*tttoni  dei  \e!ilili, 
si  rlpif g:i  arrcn'es«  tuta  s(»pra  ambedue  i  la- 
li  del  collo  in  forma  di  cappuccio  spiana- 
to, e  perciò  dai  Portoghesi  gli  è  dato  ÌL 
nome  di  Monaco  dell'  Indie,  rhitèoeeroa. 
large  afriean  anunal,  wiih  a  horn  oh  hi* 
tiose, 

RINOMANZA,        ) 

RINOMATA,  Obs.  ) 

R!NOMEA,  ) 

RINOMINANZA,  )  s.  /*.  nominanza,  fii. 
ma,  renown,  fame^  celeòriijr^  note^  nome, 
repiUalion, 

RINOMARE,  f.  a,  far  mensione,  onore- 
vole, tu  rettnwii,  to  eelebrale^  to  mention,  lo 
talk  of.  Non  son  cose  di  rinomarsi,  theyr  are 
fiot  things  worihf  to  6e  meutioaed, 

RINOMATO^  adj  froni  rinomare,  re- 
nowMed,  Jamous,  ntued, 

RINOMINARE,  ¥.  a.  nominare  con  ve 


cogntsìone,  lo  signi/jr,  to  point  out,  to  giv9 
intelligence  of,  to  indicale^  to  Ut  know» 

RINSKLVARE,  f.ree.  ritornar  selva,  di- 
ventar di  nuovo  selva,  to  wax  wild  again, 
lo  grow  ittto  woods  or  hushet  again  Rio* 
selvaie  ,  rientrar  nella  selva,  to  eater  or 
Inde  oise's  self  in  Ute  wood  a^ain,  to  pené^ 
trale  itilo  ihe  wood^  to  slrike  ittlo  a  w^ìod. 

RINSELVATO,  adj.  from  rinselvare. 

RiNSERENlRE,  F.  R.isseren.ire.  Rinsere- 
nire,  pacifirare,  lo  pacif\\  to  attprase» 

RINSERRARE,  tf.  a.  rinchiudere,  ed  an* 
che  serrar  di  nuovo,  lo  dose  or  shut:  also 
to  dose  or  shnl  a'Uew. 

RINSK^NORIRK,  e.  /i.  di  nuovo  itisigno* 
ri  re,  lo  òecome  master  again,  to  seise  upom 
agaui. 

RINTANARE,  v.  ree.  nascondersi  nella 
tana,  ritornar  nella  tana,  lo  hide,  or  nxmeeal 
ones  self,  to  run  into  the  den,  speaking  of 
a  wild  ieasi.  Rintanare,  nascondersi,  to  hiam 
one's  self(sùnpijr) 

RINTASARE,  t^.  a.  intasar  di  nuovo., 
stoppare,  to  stop,  to  shut  up  otte,  to  dttm  tip, 
to  ealk  to  cork  agaiit. 

RINTEGRARE,  f^.  Reintegrare. 

RINTEGRAZIONE,  F.    Reintegrazione. 

RINTENDEKE,  w.  ti.  intender  di  nuovo, 
to  underslanda  tiew. 

RINTENKKIRE,  v  a.  intenerir  move* 
mente,  to  sofien,  Rinreiierire  fsf.)  io  touch, 
lo  motte  agaitt  lo  piiy.  R intenerirsi,  v.  ree. 


nera^ioiie,  lodare,  celebrare,  to  pruise,  lo  muoversi  di  nuovo  a  pietà,  lo  &e  %oi/e^  o^oiii 
celebrale^  or  ootnmend,  lo  mt/ne^  lo  mettlion.\to  piijr  oreonipaasion,  lo  reietti. 


RINNOVAZIONE,  f^.  Rinnovamento. 

RINNOVELLAMENTO,  s.  tn.  riniiova- 
Meolei,  il  rinnovellare,  rettot^atton,  a  renew- 
mg,  rmrii***'''  **^  '^'fing  ou  fooi  agaittm 

Ibm.  L 


RINOMINATO,  a//y.  celebre,  famoso, 
rettowued,  famtms,  noied. 

RINOMO,  r.  Rinomanza.  Obs. 

RINOVARE,  f^.  Rinnovare. 

RINOVATA,  F.  RinnovaU. 

RINOVATO,  r.  Rinnovato. 

RINOVAZIONE,  F.  nin:i<  vaaione. 

RINOVELLAMENTO^  F.  Rinnovella- 
mento. 

RINOVELLARE,  r-  Rinnovellare. 

RINOVELLATO,  F.  Rinnovellato. 

RINOVELLAZIONE,  K  Rinnovella- 
meiito. 

RINQUARTARE ,  v.  a.  to  tptarter, 

RINQUARTATO  ,  udj.  quariered.  Rin- 
quartato,  ripieno,  full,  filted. 

RINSACCAMENTO,  i.  m.  scotimento,  e 
I propriamente  quello  che  si  soflfre  andando  a 
cavallo  da  chi  cammina  di  trotto,  o  con 
iscorooda  andatura,  jolt,  joltìitg  (jlhat  unea^y 
tnuiioti  oftlu  hodjr  whioh  is  oceasitmed  hy 
lite  iroiiittg  of  a  horse  or  the  like.) 

RINSACCARE,  m.  «.dì  nuovo  insaccare, 
e  talttra  semplicemente  insaccare,  to  put  in 
a  suck  or  hag  agniit.  Rinsaccare,  »*.  ree  scuo- 
tersi andando  a  cavallo  per  la  scomoda  an- 
datura del  medesimo ,  io  he  shaken ,  or 
jdled. 

RINSALDAMENTO,  s.  m.  saldamenlo, 
ritorn«>  alla  primiera  Siildezza  ,  eottsoliiia' 
litm,  return  ofany  òodjr  lo  ite  origittal  stale 
tffrmtteàs. 

RINSANGUINARE,  t^.  a.  di  nuovo  insan- 
gnìnare,  to  inake  òloodjr,  to  itnòrue  wiih 
òlood  agaitt,  also  to  renew  a  wouttd.  Rin- 
s;inguinare,  m.  a.  attd  ree.  riprovveder  di 
danari,  lo  euffpljr  with  ntiottey,  to  gei  into 
cash  again  {low  tenn.) 

RINSANICARE,  u.  m.  render  sano,  io  re- 
store  to  hetiUh. 

RINSAVIRE,!».  M.  rilomar savio,  ut  grow 
wise  agaiit. 


H.NTENERITO,  mìj.  from    rìnlenerìre. 

RINTERAMENTO,  f^.  Reintegrazione. 

RtNTERZARE,  u.  a.  replicar  tre  v«>Ue, 
triplicare,  to  triple  or  treòle,  iofold  thrsé 
tinies  or  tnake  threefdd. 

^INTERZATO,  adj  from  rinlerzare. 

RINTIEPIDARE,  ) 

RINTIEPiDIRE,  )  v.  n.  divenir  tiepido, 
lo  eool,  to  grow  eool,  or  lukewarm.  Rintie* 
pidire,  t'.  a.  far  tiepido,  to  eool,  to  lessetn  to 
sUicken^  to  abuie  or  retard.  I  cattivi  successi 
rinliepidiscono  il  coraggio,/^  huocetses  slaeh» 
en  or  abate  one*  s  cnurat^e  Rinliepidire, 
iiiilig-tre,  to  alliijr,  tò  mitigate,  trsofien,  to 
reietti  I  rimedi  rintiepidiscono  il  dolore, 
remedies  ftllajr,  ttr  mitigate  the  paiit. 

RINTOCCARE,  e.  n.  suonar  la  campana 
a  tocchi  separali,  to  toll  a  beli 

RINTOCCO,  s.  m  il  suono  che  fb  la 
campana  rintoccando,  the  ioutul  óf  a  beli. 
Ioli,  or  stroke  ofa  beli 

.RINTONACARE,  u.  a.  di  nuovo  ioloiMi- 
care    to  plaxter  again. 

RINTONARE,>^  Rintronare. 

RINTOPPAMENTO,  «  m  il  rintoppare^ 
incontro  di  cosa  in  cut  si  rintoppa,/und>*attc», 
an  obstacìe,  an  impeditnetti. 

RINTOPPARE,  M.  a.  riscontrare,  incon- 
trare,  io  meet  wiéh,  io  lifihl  upnn,  to  fiitd. 
Rintoppare,  rappezxare,  lomettd,  lo  pieee,  fo 
patch,  lo  bttieh, 

RINTOPPO,  $.  m.  riscontro,  ostacolo, 
impedimento ,  opposizione  ,  a  meetittg  or 
rettoounier,   impediniettt  or  obstavU» 

RINTORTO,  r.  Ritorto. 

RINTRACCIAMENTO,  s.  m.  il  rintrac- 
ciare,  a  seareh,  a  seeking  oul,  an  iiupti^X- 

RINTRACCIARE,  v.  a.  trovare  col  seguire 
la  traccia,  to  seek  ,  to  seareh  orjind  otti,  io 
trace,  lo  inttestigate^  to  inquire. 

RINTRACCIATO,  adi.  found  out,  im^* 
stigated,  searohed^  somghi  out. 
RIN.SEGNARE,  M.a.  insegnar  di   nuovo,!     RINTRACCIATORE ,  s.  m.  im^sttgator, 
'fi  teaeh  again.  Riosegnare  |  additare  ,  dar  lieiireAer. 
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RINTRONARE,  u.  a. and  n.  fort«inente  to  reinvestì  to  t^est,  to put  in  potsestion  o/*,|     RIO,  f.  m.nexxa,  peccato,  «  erime,  a 

rìmbombare,  quasi  a  guisa  di  tuooo,  to  re-  to  gitfe  the  iut^esliture,  RioTestire  una    cosa  sin»  Io  soo  Virgilio,  e  non    per    alln>    rio 

ound,  to  moke  a  fireat  noite,  in  un'  altra,  permutarla,  to  truck,  to  barter^  il  ciel  perdei,  /  «m  Virgil,  and  far  ttn  other 


RINTRONO,  f^.  Rimbombo. 

RINTUZZA  MENTO,  «.  m.  il  rintuizare, 
the  act  ofòhuititu^,  or  taking  the  £dge  atwtr: 
aito  ohst€udet,  tUiatemenL 

RINTUZZARE,  m.  a,  and  ree.  ribattere, 
e  rivolgere  la  punta,  e  ripiegare  il  taglio,  to 
élunt,  to  dttll  or  take  off  the  edge  or  point. 
Rintuzzare,  ributtare,  rimuovere,  to  push, 
to  beat  or  force  hack^  to  repel  or  repulse. 
Rintuzzare,  to  resista  oppose.  Rintuzzare,  to^ 
weaken  one's  self.  Rintuzzare,  sminuire,  o 
tor  via,  to  lesseUj  to  moke  lest,  to  dinùnish, 
to  ahate,  E  poi,  la  grandezza  dell'  animo  suo, 
la  quale  la  povertà  non  aveva  potuto  ne  po- 
teva rintuzzare,  molto  seco  medesimo  com- 
mendò, he  highlf  eoounended  in  hUnselJ 
the  greatness  of  his  soulj  whivh  poi^erty 
eould  not  oppress.  Rintuzzare,  alienare ,  to 
alienate,  to  estrange,  to  draw  awajr.  Rintuz- 
zarsi, umiliarsi,  rimettersi^  mortificarsi,  to 
humilCf  mottiffy  or  abase  one*s  self. 

RINTUZZATO,  adj.  blunl,  blunud,  duU. 
Rintuzzato,  fg.  stupido,  grossolano,  ottuso, 
stupid,  bloekishj  dull.  Ingegno  rintuzzato, 
thick  braitiSf  or  skuil. 

RINVALIDARE,  u.  a.  render  valido,  o 
nuovamente  valido,  to  oonfirm,  to  render  t^a- 
lid  a-new, 

RINVENIMENTO,  r^.  Ritrovamento 


to  ohap,  to  exchange,  or  swop, 

RINVIARE,  r.  Rimandare. 

RINVIGORAMKNTO,  ) 

RINVIGORIMENTO,  )  s.  m.  il  rìnvigo- 
rare,  eorrobotation^  a  strengthening  or  con' 
firmiug. 

RINVIGORARE,  ) 

RINVIGORIRE,  )  p.  n.  riprender  vigore, 
ringagliardire,  rinforzare,  avvalorare,  ani- 
mare, to  gather  strength  again^  to  take  heart 
or  oourage  again,  to  pluck  up  heart  again. 
Rinvigorire,  v.  a.  dar  vigore,  to  strengthen^ 
to  corroborate,  to  re-anùnate  or  revive, 

RINVIGORITO,  o^*.  oorroboraud,  stren- 
gthened,  re-aninuited, 

RINVILIARE,  ) 

RINVILIRE,  )  u.  a.  and  fi.  scemar  di 
pregio,  avvilire,  abbassare,  to  undervalue,  to 
piliff't  to  despise,  Rioviliare,  far  diminuir  di 
prezzo,  to  cheapen,  to  lower  or  bring  down. 
Rinviliò  il  grano  sino  ad  un  carlino ,  he 
hrought  down  ihe  corra  to  a  six-pence. 

RÌNVvLUPPARE,  r.  inviluppare. 

UINVITARE,  f.a.òì  nuovo  invitare,  to 
intuite  again,  Rinvitare ,  scambievolmente 
invitare,  to  invite  mutualljr, 

RINVIVIRE,  M. n.  ritornar  vivo,  e  dicesi 
per  metaf.  del  ritornare  nel  primo  vigore, 
o  stato,  to  revive,  to  come  to  life  again ,  to 

^^ -_ ^» È^    -o -• •    ' J_. 


RINVENIRE,  u.  n.  ricuperare  gli  spinti,  come  lo  one's  self  Fare  rinvivire,  to  bring 


ed  il  vigore,  to  reui%^,  to  take  heart  again, 
to  recot^er  one's  self.  Rinvenire,  si  dice  an- 
che del/'  ammollirsi,  e  rigonfiare  le  cose 
secche,  e  passe  messe  nell'  acqua,  to  grow 
fresh  again,  to  reyii/e,  to  swell  out.  Rinveni 


to  life  again, 

RINUNCIARE,  f^.  Rinunziare. 
RINUNZIA,  *./  ) 

RINUNZIAGIONE,  *.  /     ) 
RINUNZIAMENTO,  s.  m.  )  il  rinunzia 


re,  fig.  divenir  cedente,  tojrield,  to  ^roivlre,  rifiuto,  renouncement,  renunoiation,  a  re- 
yielding,  pliant  or  JlexibU,  to  sofien,  to^nouncing  or  iberno/.  Ri  nunzìamento,  ridici - 
relent.  Rinvenire,  f.  a.  and  n.  ritrovare,  to  mento,  il  riferire,  il  riportare,  report,  tale. 


find,  tofind  out  again. 

RINVENUTO,  adj.  reeovered  ,  come  to 
one's  self  again\  found.  V»  Rinvenire. 

RINVEHBERARE,  V.  Riverberare. 

RINVERBERATO,  F.  Riverberato. 

RINVERCIO,  f^.  Rovescio. 

RINVERDIRE,  m.  n,  ritornar  verde  ,  to 
beeome,  to  grow,  or  wax  green  again,  R in- 
veì dire,  f.  a.  far  ritornar  verde,  to  moke 
green  agaia.  Rinverdire, /fg:.  rinnovare,  to 
renew  or  re»'iVe.  Ma  se  in  noi  giovinezza 
una  volta  si  perde,  mai  pi  j  non  si  riaver- 
de,  òut  if  our  youlh  once  fades  awqjr  ,  ii 
will  neuer  be  f  esh  again. 

RINVERGARE,  f.  a,  rinvenire,  ritrova- 
re! to  find,  tofnd  out,  to  disoover,  Rin- 
ve  rgare  una  matassa,  to  disentangle,  to  sin- 
gle a  skeitt.  Rinvergare,  J/"»  Riscontrare. 

RINVERGai'O,  adj,  vergato,  striped, 
streaked. 

RINVERGATORE,  s.  m.  che  rinverga, 
ritrovalore,  finder,  diseoverer, 

RINVERSAME,  y.  Riversare. 

BINVERTIRE,  m.  n.  dare  addietro,  rivol- 
tani,  to  retrtrn  or  go  back,  to  grow  back, 
to  retrograde,  Rinvertire,  riuscir  vero,  suc- 
cedere, to  happen,  lo  fall  out,  to  come  to 
pass,  to  ptoyc  ttue.  Rinvertire,  permutare, 
convertire  una  cosa  in  un'  altra,  to  concert, 
to  change,  to  barter, 

BINVERZICARE,  ) 

RINVERZIRE,        )  F.  Rinverdire 

RINVESCARÉ,  t*.  a.  di  nuovo  invescare, 

to  daub  witk  bird'Ume  again,  Rinvescare, 

fig.  invescare,  adescate,  to  allure,  to  draw 

in,  to  eiuive, 

^  RINVESTIRE,  v*  a.  di  nuovo  investire, 


or  story, 

RINUNZIARE,  u,  a,  spontaneamente  ce 
der  la  propria  ragione,  o  il  dominio  sopra 
che  che  si  sia,  to  renounoe,  to  quii,  to  for- 
sake  or  give  up  a  ttdng.  Rinunziare,  rifiuta- 
re, to  refuse,  to  deny.  Rinunziare,  riferire, 
riportare,  to  refer,  to  relate,  to  repott,  lo 
teU. 

RINUNZIATO,  adj.  renouneed,  tpàtted, 
forsaken.  V,  Rinunziare. 

RINUNZIATORE,  s.  m.  che  rinunzia , 
who  renouaces'  also  a  teli-tale, a  tale-teller, 
Rìnunziatore,che  riferisce,  e  pigliasi  in  ma- 
la parte ,  a  delator,  an  informer ,  or  ac' 
cuser. 

RINUNZIAZIONE,  F.   Rinunziamenlo. 

RIN  VOGLIA  RE,  u.  a.  tndur  nuova  voglia, 
aggiugner  desiderio,  to  exdte  desire  a-new. 

RINVOLGERE,  ) 

RINVOLTARE,  )  V.  Involgere. 

RINVOLGOLO,  ) 

RINVOLTO,  )  $,  m.  fagotto ,  paeket, 
bundle. 

RINVOLTATO,  ) 

RINVOLTO,         )  adj.  V.  Involto. 

RINVOLTURA,  s.f.  il  rinvolgere  ,  e  U 
cosa  con  che  si  rinvolge  ,  an  enx^elope ,  a 
wrapper, 

HINZAFFARE,  ) 

RINZEPPARE,  )  V.  a,  riempire  il  volo, 
e  le  fessure  con  istoppa,  bambagia,  calcina, 
o  simili  materie,  to  era/n,  tofill,  to  siuff  wiih 
cotton,  to  stop  up.  Rinzeppare,  metter  zeppe, 
lo  stop  with  wedges. 

«INZEPPATO,  adj.  front  rinzeppare. 

RIO,  s.  m.  rivo,  rivolo,  Bum  icello,  fossa- 
tello,  a  brook,  a  ri**ulet. 


sin  I  haue  lost  HeoMfcn.  Dante,  Rio,  delii»* 
quente,  reo,  delinqutnty  culpril»  Rio,  f^. 
Male. 

RIO,  adj.  reo,  guillr,  wieked,  bad.  For- 
tuna ria,  adverse  fortune.  Vita  ria,  a  mi- 
serable  life.  Ciò  mi  fa  molto  rio,  thsU  t^exes 
me  t>ery  nuieh.  "Ùì  rio  in  buona,  che  ftli 
antichi  dissero  anche,  di  rimboono,  ad»^. 
phr.  ngguagliatamente  l'un  anno  per  Tal» 
tro  ,  on  an  at^erage ,  one  with  aaother  ^ 
reekoning  together  the  bad  and  the  good. 

RIOBARBARO ,  s.  m.  ndke  medicina^, 
reobarbaro,  rhubarb. 

RIONDELLA,  s,  f  nodello ,  ImuIom  » 
stick ,  eudgel. 

RI6NE,  s.  m,  quasi  regione,  niM  dello 
parti,  nelle  quali  è  divisa  Roma,  <»«e  o/  tka 
parts  or  wards  in  whieh  Rome  is  dt$nded,  m 
ward. 

RIORDINAMENTO,  e.  m.  il  riordinara^ 
the  act  of  re»ordering^  or  setting  in  orslat 
again. 

RIORDINARE,  i^.  a.  ordinara  di  nuovo; 
rimetter  in  assetto,  rassettare,  to  re'Ordaìm, 
to  compose  or  ^el-in  order^a^ain^  to  re* 
order. 

RIORDINATO,  adj.  from  riordioare,  re- 
ordained,  eomposed  or  set  in  order  a^ain» 
RIOSSERVARE,  y.  a.  osservar  dt    imio> 
vo,  to  observe  again,  to  examine  a  ^second 
lime. 

RIOTTA,  s.  f.  contesa ,  qoistiOBe  si  di 
fatti,  che  di  parole,  riot,  tfuarrel,  dispute^ 
controt>ersy,  tumuU,  Obs.  Venire  a  rtoUa, 
tofall  out.  Obs. 

RIOTTA  RE,  t^.  a.  contendere,   quistiona  - 
re ,  to  quarrel,    to  dispule,  to   oantend^  to 
wrangle,  to  riot,  to  brawl.  Ohe. 
RIOTTOLO,  ) 

RIOZZOLO,  )  s.rm.  V.  Rivoletlo. 
RIOTTOSAMENTE,  «i^:con  rioite,  io 
contrasto,  tumtdtuously^  liiigiouslr.  Obs. 

RIOTTOSO,  adj.  litigioso,  nòtotts  ,  lid' 
gious,  4ptarrelsome,  brawling.  Obs. 

RIPA,  s.f.  riva,  a  bank,  shore,  eoast^ 
water  side-.  Ripa,  rupe,  luogo  scosceso,  a  rock 
a  rapid  descent. 

RIPARABILE,  adj.  che  può  riponrw,  re- 
pairable,  reparable,  that  maf  be  repaired, 

RIPARAMENTO,  s.  m,  difesa,  ripero,  « 
thelter  or  defence^  reparation, 

RIPARARE,  f.  a.  rimediare,  to   repatr^ 
lo  temedy^  io  ere     -  help.  Riparare  od    un 
male,  to  remedy  an  e\*il    Non    vi    si    può 
rifiarare,   that  ean't  be  helped.  Itiparare,  ri- 
fendere,  to  defend  4o  proteot,  to  maintsdm, 
or  support,  to  shelter.  Riparare,  riiare,  ri- 
staunire,  risarcire,  to  repair.  Riparare  una 
(lerdita,  to  repair,  to  rnsute  up  or  retriet^  a. 
loss.  Riparare  un  danno,  to  'moke  amends 
or  gii»e  satisfaetion  fhr  a  damage.  Riparare, 
vietare,  impedire,  to  hinder ,  to  fhrbid,  to 
stop,  to  parry^  to  oppose.  Riparare,  fig.  rav- 
vivare, to  reuti>e,  to  comfort,  to  restare*  Ri- 
parare, V.  ree.  ricoverarsi,  to  shelter,  to  fir 
for  shelier  or  refuge.  Riparare,  freqnenLire, 
lofrequent,  to  ìtamit,  to  resort  ofton  to.  Ri- 
pacare il  guarnimento,  (sea-term.)  to  refiL 
RIPARATO,  adj .  repaired.  V.  Riparare. 
RIPARATORE,  s.m.  che  ripara  «    a  re- 
ftairer,  reslorer. 

RIPARATURA,    ) 

RIPARAZIONE,  )  s.  f  riparo,  ripan- 
mento,  restaurazione,  a  repaitf  repairing, 
reparation^  restauration. 


RIP 


RIF 
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BIPARLARE,  i;.  n,  parlar  di  nuovo,  to 
mgmn, 

RIPARO,  «.  m.  il  rìparare,  <)ife»a,  rime- 
dio, provvedimento,  a  repair,  lepairiuf;,  shel 
ier^  iie/eMcCf  remetfy-,  mewu,wqy'^uhterfut^e. 
Noa  %'  è  riparo,  ihcrt  it  ito  remedy  for  il. 
Far  riparo,  difendersi,  lo  defemi  one^t  §elf, 
lo  xvithsUtnd.  Far  ripsiro  iolorno  a  qualche 
bo^i  ricoverarsiy  to  assemòlef  to  meei  tO' 
getJktr  in,  a  piace. 

RIPARTir.lONE,  s  f.  ) 

hIPARTiMKNTO  ,  ».  m.  )  divisione, 
fcompartimenlo,  diyision,  teparation,  par- 
titéoH, 

RIPARTIRE,  f.  a,  distribuire  in    parti , 
iGOiDpartire,  to  part^  to  separate,  to  divide. 
^  RIPARTITAMI^NTC,  adt^.  con  iscompar- 
timcniOy  eeparalel}\  respeetiveljr. 

RIPARTITO^  tfii/y.  parud,  separated,  di^ 
¥ided. 

r.iPARTORIRE,!'.  tf.  di  nuovo  partorire, 
to  bting  ftirtii  agaia^  to  He- in  a^tùit, 

KIPASCEHE,  »»•  M.  pascer  di  nuovo,  to 
feed  or  eat  agaiiu 

RIPASSARE,  ìf.  H.  di  nuovo  passare,  lo 
repass^  to  pau,  io  go  or  cross  again, 

RIPASSATA,  #.  f.'iì  ripassare  per  un  luo- 
f^  dove  sì  è  passato,  a  repassing,  passing, 
or  arossiug  agaiu.  Dare  una  ripassata,  tor- 
nare a  passar  nuovamente,  e  fig.  tornare  a 
coiiaiclei»re,o  esaminare  alcuna  cosa,io  repas*\ 
mud  Hg.  to  tuTH  ot^er  agaiu  iu  out's  mind  , 
to  reconsider  or  re-examitie  aitjr  thing.  Fare 
«■a  ripai(sala  ad  uno,  vale  correggerlo,  ani  - 
Booìrio  con  grid.i,  e  minacce,  to  giye  otte 
m  Irci  w  e  or  repriroaud. 

RIPASSATO»  adj.  repassed  f  passed  oi 
erossed  again,' 

RIPATJRE,  1^.  «.  di  nuovo  patire,  to 
àmffer  a-new. 

RIP  ATRI  A  RE,  t^.  reo.  V.  Rimpatriare. 

RIPEGCARE,  y.  n.  di  nuovo  peccare,  to 
ain  MgaÌM,  to  eommit  tfto  some  sin  af^ain. 

RiPENSAMFJ«iTO ,  s.  m.  il  ripensare, 
reeoHMideralioH,  secotid  thnnghts. 

RIPENSARE,  i'.  ».  di  nuovo,  ts  diligen- 
temcole  pensare,  to  eonsidev^  or  thiuk  ufjon. 
to  oail  to  miadj  or  rememiraHce,  to  tfunk 
mgaim,  to  refleci^  to  re -considera  to  rctfolt^e 
im  ome's  mind.  Ripensare^  i»,  tee.  mutar  pen- 
siero, ricredersi,  to  change  one's  nùnd,  <o 
thiok  otherwise. 

RIPENTAGLIO,  «.  «1.  rischio,  n'j^e, 
hazard,  perii,  danger.  Mettere,  o  porre  ■ 
rìpcntaglio,  to  venture,  to  hazard  or  expose. 
Mettere  a  repentaglio  la  vita,  to  venture ^  to 
kmzford  or  expose  one's  iife, 

RIPENTENZA,  s.  f.  Obs.  ) 

RiPENTIMENTO^  s.  m  )  il  ripentir- 
ai, repesUanee,  sorrowj  penitenee* 

RIPENTERE,  ) 

RIPENTIRE,  )  V.  n.  di   nuovo  pentirsi , 

e  ulofa  semplicemente  pentirsi  to  repettt , 

io  le  eorty.  ve  ne  ripentirete  un  giorpo  , 

joeC  il  ii%^  to.repefU  it.  Ve  ne  (arù  ripen* 

tire,  /'//  moke  you  repent  it, 

JtJ  PENTITO,  adj.  repenied. 

RIP£NTlTORl{,  s.  ni.  che  si  ripente  a 
repentmnt,  penitente  one  that  repente. 

RIPERCOSSO  ,  adj.  front  ripercuotere, 
repemsesed,  òeaten  or  struck  back  or  again. 
Bipercoaao,  riflesso,  reflecud-.  lì  {percosso, 
rimandato  indietro,  ribattuto,  drivea  back. 

RIPERCOTIMENTO,  «.  m.  il  ripercuo 
|cre«  ed  il  battere. insieme,   repereussion,  a 


enotere,  battere  insieme  scambievolmente, 
rimandare  indietro,  riballere,  lo  repercussj 
to  drive  back,  to  reòound,  lo  beat  again. 
fìipercuotere  i  denti,  io  cimtier  one's  teeth. 
I  denti  gli  ripercuotono  ,  his  ireih  ohaiter. 

Ripercuotere,  rimettere,  lo  reflecl.  iper- 
enotere,  render  le  percosse  vendicandosene^ 
lo  strike  a^ain. 

RIPKRCUSSIONiì:,  *.  /:  l'aito  del  riper. 
enotere,  rìperrotimeoto,  repereussion,  a  beat- 
ing  or  driving  back;  rejiection. 

RIPEUCUSSIVO,  adj.  che  ripercuote,  re 
pereussive,  tluU  slrikeih  back  or  rcbouttdelìi. 

RIPEHCUS.SO,  f^.  Ripercosso. 

RIPER  DEH  E,  v.  n.  perder  di  nuovo,  o 
perder  dopo  d'  avere  acquistato ,  to  tose 
again. 

HlPERDUTO,  adj.  iost  again. 

RIPER  ELLA,  s.f.dim.  o^  ripa,  a  sntail 
ba::k. 

RIPESARE,  V.  a.  pe&ir  di  nuovo ,  io 
weigh  again.  Ripesare,  fig.  considerar  di 
nuovo,  ed  esaminare  «li ligen temente  ,  to 
weigh,  Uì  reconsider,  io  e  ramine  diligenti^ 

RIPESATO,  adj.  weighed,  reeonsidered. 

RIPESCA  MENTO,  *.  m.  the  ad  of  fish- 
ing  again^  or  recovering  anf  thin^. 

RIPESCARE,  V.  a.  cavar  dall'acqua  al- 
cuna cosa,  che  vi  sia  caduta  dentro,  to  fish 
anjr  ihiug  out  of  the  vvatcr.  Ripe^tcare,^/». 
ritrovar  che  che  sia,  con  industria  e  i;iiirn, 
to  seek  for  carefuUjr  or  to  find  afur  ha- 
viu^  \veli  soughl  for:  lo  remembery  to  cali 
lo  mind»  Egli  avea  Ire  nomi,  s' io  ripescius 
si  il  primo,  gli  altri  due  andrebbono  come 


le  ciriegie,  he  had  ihree  nomee,  if  I  coiddìplenished. 


RIPIANTARE,  V.  a.  di  nuovo  plantare, 
to  replant,  lo  piani  again.  Ripiantare,  fig. 
collocar  di  nuovo,  to  repiace^  to  piace  or 
set  a'Uew. 

RIPIANTATO,  adj,  replanted ,  pianted 
again. 

RIPICCHIARE,  V.  a.  picchiar  di  nuovo, 
to  kìiock  again.  Avendo  picchiato,  e  ripic- 
chiato, haviug  knocked  again  ami  a^nin. 
Ripicchiare,^^,  ritornare  a  quel  che  s*cra 
frammesso  ,  to  repeat ,  to  recommcnce  ,  to 
begin  again. 

RIPIDEZZA,  s.  f.  astrailo  di  ripido, 
steepness  or  rapid  descénl  ofa  hiii. 

RIPIDO,  adj.  erto,  malagevole  a  salire, 
sleep,  down-hiii. 

RIPIEGARE,  V.  a.  aoprapporre,  raddop- 
piare, to  piail,  to  Joid.  Ripiegar  del  panno 
lo  f old  uf*  cloih.  Ripieg:ire  una  lettera,  to 
fold  or  moke  up  a  ietter.  Ripiegarsi  ne* vizi, 
to  sink  imo  uÌ4.e  or  wickedness.  Ripiegare, 
riotuz^re,  lo  biunt^  to  duil,  to  moke  blunt 
or  duil.  Ripiegare,  piegare,  lo  beud,  or  bow, 

RIPIEGATURA,  fT  Ritorcitura. 

RIPIEGO,  s.  m,  compenso,  prowedimen- 
to,  a  remedy,  cure,  /ulp,  expedients,  meaue. 
Non  v'è  ripiego,  there  is  no  remedy.  Bi« 
sogna  pigliare  un  altro  ripiego,  /  nuiat  go 
anoiher  yvajr  to  work.  Ripiego,  ricetto,  ri- 
covero, refoge,  sheiier, 

RIPIENEZZA,  s.  f  astratto  di  ripieno, 
repletion,  suifeil.  Ripienezza  di  stomaco^ 
indigestion, 

RIPIENO,  adj,  di  nuovo  pieno,  e  aem- 
plicemenle  pieno,   repiele,  Juii,  fìiied,  re- 


remember  the  first ^  the  other  t\vo  i  should 
remember  of  oourse. 

RIPESCATO,  o/y./fsAerfow/  ofihewafei, 

RIPESTARE,  u.  a.  pestar  di  nuovo ,  tu 
repound  or  beai  again. 

RIPF-STATO,  adj.  from  ripeslare. 

RIPETERE,  r.  Repetere. 

RIPETIMENTO,  s.  m.  il  ripetere,  a  re- 
petilion,  lite  saying  oftìie  some  tlùng  over 
again,  a  re/tearsai, 

RIPETIO,  FT.  RepeUo. 

RIPETITORE  ,  s.m.  che  ripete,  quasi  sot- 
tomaestro, a  repeaier:  an  usher  or  under- 
master  in  a  scAÓo/,   a  private  teacher. 

RIPETITORA,  t.f  F.  Ripetimento. 

RIPETIZIONE,  y.  Repetizione. 
,  RIPETUTO,  adj.  from  ripetere. 

RIPEZZAMENTO,  s.  m.  il  ripezzare,  rac- 
conciamento, the  pieeingy  patcìiing  or  mend- 
ing, 

RIPEZZARE,  F.  Rappezzare. 

RIPEZZATO.  adj.  pieeed,  patehed. 

RIPEZZATORE,  s.  m.  che  ripezza,  a 
paldier,  a  cobbier, 

RIPEZZATURA,  $.  f  il  ripezzare,  e  la 
parte  ri  pezzata,  the  aot  of  patoìting,  and 
lite  etate  of  being  patehed.  Un  abito  pieno 
di  ripezzature,  a  eoat  full  of  pieces  and 
patches. 

RIPIACERE ,  V.  n.  piacer  di  nuovo,  to 
please  again. 

RIPIACIMENTO,  e.  m.  il  compiacersi  di 
nuovo,  nuova  compiacenza,  a  new  pieasuie 
or  deiight. 

RIPIAGARE,  v.a.  piagar  di  nuovo,  to 
wound  or  infure  again. 

RIPIAGNERE,  ) 

RIPIANGERE,  )  v.n.  di  nuovo  piagnere, 
to  ery  or  weep  <7j,'«iìm.  Ripiagnere,  nimma- 
heaung  or  driving  back.  Ripercotimento,  ri-  ricarsi,  quercl.irsi.  dolersi,  lo  complain,  ii. 
flcssiooe,  re/iection.  iament,  tobewaii  again,  to  malie  new  com- 

RIPERCUOIXRE,  V.  a.    di   nuovo  per-  piaiìOs. 


RIPIENO,  s.  m.  tutta  quella  materia  che 
sene  per  riempire  qualunque  cosa  vuota, 
e  tutto  quello  che  in  alcun  luogo  non  o* 
pera,  e  non  ser\'e  a  nulla ,  stujffing ,  aiiy 
thing  thal  serues  to  staff  or  fili  up.  Ser- 
vir per  ripieno,  non  servire  a  niente  ,  io 
sland  for  a  cjrpher.  Ripieno  dì  cappone,  ifie 
pudaing  or  stufflng  of  a  capon  Ripieno, 
quel  filo  col  quale  si  riempie  l*  ordito  del- 
ia tela,  woof  the  threatl  wilk  wìiich  the 
warp  of  ctoih  is  fiUed  up. 

RIPIGLIAMENTO,  s.  m.  il  ripigliare,  jl 
ricominciare,  a  retaking;  arenewing.  Il  ri- 
pigliamento  di  una  città ,  t/ie  retaking  of  a 
town.  Ripìgliamento,rimordimento,  lemorse^ 
cheek,  or  siiti g  of  coìucience, 

RIPIGLIARE,  V.  a.  di  nuovo  pigliare, 
riprendere,  recuperare, racquistare,  to leiake^ 
IO  take  again  ,  to  recover.  RipiglicrU  sua 
carne,  e  sua  tigura,  he  wili  resntne  or  reco» 
ver  his  flesh  and  liis  shape.  Ripigliar  le 
sue  forze,  to  recover  one's  sireni^ùì,  to  pit:k 
upjlesh  again.  Ripigliare  il  suo  cammino,  io 
continue  one^sjowtuy,  to  go  one*s  way.  Ri- 
pigliare, ammonire,  riprendere,  loreprimandf 
to  rebuke,  to  check,  to  blame ,  lo  chide,  or 
leprove.  Ripigliare  alcuno,  racquistar  la  sua 
amicizia,  to  win  one,  to  draw  one  in,  lo 
captivate.  Ripigliare,  per  pigliare  assoluta- 
mente ,  to  take  (absoluteljr) ,  Ripigliare  ^ 
{sea-term.)  to  overkaiU,  or  to  fieet  a  ùakie, 
or  otfter  riggings, 

RIPIGLIO,  r.  Riprensione.  Oiis. 

RIPIGNERE,  ) 

RIPINGERE,  )  V,  a.  propriamente  di 
nuovo  pignere,  e  tilora  semplicemente  pU 
gnere,  ri  battere, man  dare  indietro,io  repulse, 
lo  beai  or  drive  back  ,  to  push  ,  to  force^ 
lo  thntst  back  ,  lo  repei.  Ripigncre  un  col- 
po, to  parry  a  strvke. 

RlPINTO,  adj.  from  ripignere  ,  pnshed, 
beaien,  parried. 


45o 


RIP 


RIP 


RIP 


BIPIOVERE»  ^  Ji.  plove^  di  nuorOj  to 
tain  agrtin. 

KIFiRR,  I».  a,  salire  coli' aiuto  delle  ma- 
iri, montare,  lo  seramòie,  to  olimb,  or  etatn- 
òer  tip.  Ohj. 

RIPiTlO,  s.  m,  rammarico,  pentimento, 
grit^J]  fptìtHf  sorroWf  afflietion^  tormenta  an- 
guìsh,  repemaitce, 

RIPITITOKK,  f^.  Ripetitore. 

BIPLACARG,  t^.a,  placar  di  onovo,  to 
appcase,  to  paciffy  to  ealin^  to  compote^  to 
qui  et  again. 

RJPONERE,  r.  Riporre. 

RIPOPOLA  RK,  v.a  òì  nuovo  popolare, 
lo  repeople,  to  peo[de  a-itew. 

IllPORGEUK,  V,  a.  porger  di  nuovo,  to 
giVc,  lo  present  again. 

RIPORRE,  u.  a.  porre  di  nuovo,  rimet- 
tere, e  atllocare  la  cosa  dov' ella  era  prima, 
to  icplitce,  to  put  or  set  again.  Riporre, 
pon^,  collocare,  to  put,  to  set,  to  pLtce^  to 
situate,  to  Irtjr  down.  Riporre  il  corpo,  sep- 
pellire, to  hwy.  Riporre,  chiudere,  o  ser- 
rare alcuna  cosa  per  conservarla,  o  na.sion- 
derla,  to  shut  up,  to  enclose,  tohide,  to  con- 
eeal.  Riporre,  ripiantare,  to  rrplant  or  set 
again,  Kiptirre,^^'.  rifare,  riedilicare,  to 
ptake  up  again,  to  restore,  to  rehuild.  Ri- 
porre, mettere  nel  numero,  to  reckon  ,  to 
put  in  the  nuntber,  to  ascribe.  Ri  porsi,  a  far 
checchessia,  ricominciare  a  fare,  to  reoom- 
mence,  or  set  ahtmt  a  thing  again, 

RIPORTA  MENTO,  *.m.  ilripoHare,  the 
aet  of  earrying  iaok:  reportj  account,  re- 
lation, 

RIPORT ANOVELLE,  #.  m.  F,  Gommet 
limale. 

RIPORTANTE,  adj  che  riporta^  cany- 
ùtg  back',  rejerring,  rctating. 
^  RIPORTARE,  «/.  a.  di  nuovo  portare,  o 
ritornare  le  cose  ;>1  suo  luogo,  to  curry  backj 
to  bring  back.  Riportare,  riferire,  to  relate, 
io  refer^  to  teli,  Riporl<ir  grazie,  ringrazia- 
re, lo  thank,  to  giue  thanks.  Riportare,  diT- 
ferire  ,  to  de/'cr,  to  delttfr,  to  put  off.  Ri|K>r- 
tare,  acquistare,  to  acquire,  to  gel,  to  gain. 
Ne  riporterete  grande  onore,  jouli  acquire 
a  great  reputation  br  it.  Ho  riportato 
degno  premio  delle  mie  fatiche  ,  /  haue 
beenfullf  rewarded  for  my  pains.  Riporta- 
re, if.rec,  rimettersi,  starsene  alla  senten- 
za altrui,  to  refer  to,  to  abide  by  a/tother*s 
judgment. 

BIPORTATO,  a^j,  carried  or  brought 
bpck.  ^.Riportare. 

RIPORTATORE,  s,    m.  che  riporta,  he 
that  carries  or  brings  back.  Riportare,  rife- 
rendario,  a  teli- tale,  a  tale-teller,  an   in 
Jormer,  a  deUttor  or  accttser. 

RIPORTO,  s.  m,  rapporto,  report ,  ac-{ 
eountf  relation,  information.  Riporto,  ricama- 
mento,  ricamo,  embroidery, 

RIPOS AMENTO,  s.  m,  il  riposare,  ri- 
poso» repose,  rest,  quiet,  peace. 

RIPOSANTE,  adj\  che  riposa  ,  reposing, 
rettin^. 

RIPOSANZA,  9.f.  Ohs.  ) 

RIPOSARE,  s.  m.  )  F.  Riposo. 

RIPOSARE,  tf.  ree.  cessare  dulia  fatica,  e 
diir  operare,  prender  riposo,  quiete,  to  rest 
one*s  self,  to  rest.  Riposare,  dormire,  to  re- 
pose, to  go  to  rest,  to  go  to^ed,to  sleep.  Ri- 
posare in  un  luogo ,  giacervi  morto,  to  take 
one's  last  repose  in  a  place^  that  is,  io  ex- 
pire.  Ri|X>sarsi  sopra  uno  in  una  com  ,  star- 
sene a  lui,  lasciargliene  tutta  la  cura,  to 
rely  upon  one  about  an  affair,  to  trMt  or 
intrusi  him  with  il.  Riposare^  cassarci  fer- 


mare, restare,  lo  eease,  to  disfitmiinw,  io 
stop.  Kiposossi  il  rumore  ,  e  quei  che  ave- 
vano cavalcato,  si  tornarono  a  Firenze,  the 
tttmult  was  appeased,  and  those  that  rode 
out  retar  ned  to  Florence.  E  riposando  le 
guerre  di  fuori,  ami  iJie  foreign  wars  being 
ut  an  end,  Ì*ìposare,  v.a,  far  riposare  ,  to 
rest,  or  rrfresh:  Riposare,  posar  di  nuovo, 
to  place  U'new. 

RIPOSATAMENTE,  atW.  con  riposo, 
quietiimentc,  quietly^  evntenicdly,  peaceably. 
Riguardare  uno  riposatamente,  to  look  upon 
one  siniilingly, 

RIPOSA'!  O,  adj.  from  ripos;ire,  quieto, 
che  è  in  riposo,  o  che  ha  avuto  riposo, 
rested,  reposed,  refreshed. 

RIPOSATORE,  s.  m,  che  fa  riposare, 
che  da  riposo,  he  that  gi^^s  rest,  a  com- 
Jorter.  Riposatore,  chi  riposa.  Ite  that  rests 
o.  takes  rest. 

RIPOSEVOLE,  adj.  riposato,  quieto,  pie- 
no di  riposo,  quiet,  stili,  tranquil,  peaceu' 
ble.  Una  vita  ripo^evole,  a  quiet,  tu-  tran" 
quii  lije.  Sonno-riposevole,  sweet  sleep, 

RIPOSITORIO,  s.  IR.  ripostiglio  ,  luogo 
da  riporvi  le  cose ,  a  place  to  luy  up  or 
hidc  things  in,  a  repository.  Ohs. 

RIPOSO,  s.  fra.  il  riposare,  quiete,  reposr, 
rest,  quiet,  peace,  quietness.  Vivere  in  riposo 
to  lit^e  in  repost.  Lasciatemi  in  riposo,  lei 
tne  alone,  or  be  quiet,  O  caro  bene,  o  solo 
mio  riposo,  my  aear,  otUy  comfort. 

RIPOSTA,  *.y.  il  riporre,  «pu/iiM^a/wri. 
Far  la  risposta,  to  lay  apart,  to  reserye, 
to  put  by  or  aside,  to  moke  a  proviston. 

RIPOSTAGLIA,  f^.  Ripostiglio.  Ohs. 

RIPOSTAMENTE,  fldV.  di  nascoso,  oc- 
cultamente, in  secret,  secretly,  under  hand, 
by  Health, 

RIPOSTIGLIO,  ) 

RIPOSTIGLIOLO,      )  #.  m.  luogo  rilira 

RIPOSTINE,  Ohs.  )  to  da  ripor\'i  che 
che  si  sia,  a  repository,  a  place  where  things 
are  Inid  up  a  tal  kept,  a  lurking-hoU' 

RIPOSTO,  adj.  from  riporre,  put,  laid, 
placed.  V  Riporre.  Tener  riposto,  occul- 
tare, to  hide,  to  conceal.  Luogo  riposto  ,  a 
lurking'hole,Yia  eloie  or  secret  fUace,  a  hid- 
den  corner. 

RIPREGARE,  v.  a.  di  nuovo  pregare,  fo 
pray,  to  desire  or  efitreat  again, 

RIPR EMERE ,  u.  a.  di  nuovo  premere, 
to  press  or  sqiteete  again.  Ripremere,  fig. 
rintuzzare,  ripremere,  to  repress,  to  curb, 
to  stop  or  stay,  to  quell,  to  keep  wtder,  lo 
restrain.  Ripremersi,  lo  chauge  one's  mindf 
to  alter  one's  determination. 


RIPREMUTO,  adj.  squeezeò   again,   re-  ihink  of  mj- affair. 


pressed,  curbed,  quclled,  kept  under 

RIPRENDERE,  y.  a.  di  luiovo  prendete, 
ripigliare,  to  reiake,  to  take  again,  to  regairi 
or  recover  Riprendere  ardire,  to  take  cour- 
age  agaii.  Kiprendea'e  fi:tto,  tofetch  brcath 
(i^«7i/i.  Hi  prendere,  ammonir  biasimando, 
io  repréhettd,  to  rebukf,  to  check,  to  chxde, 
io  reprimaud  or  re/9fioMe.  Riprendersi,  v.  ree. 
correggersi,  to  mend» 

RIPRENDEVOLE,  adj.  degno  di  ripnen- 
sione,  riprensibile,  reprehensible, 

RIPHENDEVOLMKNTE,  àd^.  con  ri- 
prensione, reprelàetutbly. 

RIPRENDIMENTO,  s,  m.  il  riprendere, 
riprensione,  repreheiuion,  rcbuke,  reproof, 
reprinutnd. 

RIPRENDITORE,  s .  m.  che  riprende,  re- 
prehendcr,    reprot^er,    correttor,   admonish' 


RIPRCNPITRICl!:,  s.f.  che  riprende,  tka 
that  reprchends,  rebukes,  or  chide». 

RIPRENSIBILE,  f^.  Riprendexole. 

RlPRENSIONh,  s.f.  il  riprendere,  rc^re- 
hension,  reprot^ing,  reproof,  reprimaud. 

RIPRENSIVO,  adj.ftoin.  riprendere,  od 
sigiiif^  d'  ammonire,  reprtlienUt^e^  adt/soM" 
tory. 

RIPRENSORE,  r.  Riprenditore. 

RIPRESA,  s.  /.  reiterazione,  repetitiom^ 
a  lenewal.  Per  più  riprese,  ut  sederai  limes^ 
repeMedly  ot^r  and  over.  Ripresa,  termine 
del  ballare  e  delb  musica,,  a  repetiiinn  nj 
dancing,  a  uew  step  in  dancing.  Ripresa, 
ammonizione,  riprensione,  admonition^  re» 
preìèettsion,  reprinutnd. 

RIPRESA,  s.  f.  guadagno,  o  danaro,  eh* 
ti  ritrae  dalla  vendita  di  frutte,  erbaggi,  o 
cose  simili,  gain,  or  money  rsaeU^  éut/»0 
sale  nffruìts,  vegetahles  eie. 

R1PRI^SA<;LIA,  /^.  Rappresaglia. 

RIPR  ESENTARE,  p.h.  di  nuovo  presen- 
tare, to  pres'etU  a5a<<c.Ripre»enlare,  rappre- 
scolare ,  chiaramente  mostrare,  to  represe  ni, 
to  shew,  lo  litr  before. 

RIPUESENTATORE,  s.  m.  che  nprcseo^ 
ta,  he  that  prtsents,  sftews  or  lay%  forih.  Ri- 
presentatore,  imitatore,  an  imitati*r,  a  mima 
or  mimick.  Ri  presentatore,  simulatore,  tfw» 
sembler,  a  dissemblìng  man, 

RIPRESO,  adj.  from  riprendere,  retaken, 
taken  again.  Ripreso  ,  ommonnito  |  ftpri^ 
manded, 

R1PRES.SO,  K.  Bipremuto. 

BIPRESTARE,  y.  a.  di  noovo  presura,  1» 
lend  again, 

RIPREZZO,  #.  m.  ribreno,  quel  Ifcmttou 
e  capriccio,  che  'I  freddo  della  febbre  mani 
da  innanzi,  a  shi^ering  orcMfìt.  Riprezzu- 
af righi,  shuddering.  Mi  vien  riprezzo  a' 
pensarci,  my  hair  stands  on  end  when  I  thiak 
ofii,  y.  Ribrezzo. 

RIPRINCIPIAMENTO,  V,  Bicomiocift- 
mento. 

RIPROBARE,  V.  Biprovaie.  Obs. 

RIPROBATO,  V,  Ripi-ovalo. 

RI  PROFONDARE,  y.  a.  di  nuovo  profo».' 
dare,  rientrar  nel  profondo,  io  sinh,  to  im. 
merse    or  piange  again, 

RIPROMESSO,  adj.  from  rìpromettefc, 
di  nuovo  promesso,  promised  again, 

RIPROMETTERE,  v.  a.  dì  nuovo  prò. 
mettere,  to  promise  again,  to  repromise. 
Ripromettere,  y.  ree.  Vale  sperare,  io  prò- 
mise  one'  s  self,  to  expect,  to  rHy  upon,  io 
flaiicr  one*s  self.  Non  so  che  ripromettermi 
del   mio  negozio,    /   don*  t  knoiv   wbai  to 


RIPROVA.*,  f  prova,  esperienza,  riscon- 
tro, a  demonstration,  a  clear  proof  trial,  cor» 
perintent- 

RIPROVAGIONE,  s.f.  il  riprovare,  a  r»- 
pro^ing,  disHllowin^,repiobation,a  rejeciiag. 

RIPROVARE,  V.  a.  di  nuovo  provare,  io 
pro^e,  to  try  again.  V,  Provare.  Riprovare, 
non  approvare,  rtftutire,  to  reprobate,  to 
teject  or  cast  off.  Riprovare,  confutare,  di- 
mostrar falso,  to  confate,  to  dispro^e  amd 
<tvettìirow  the  argumeiU9  of  one'  #  odrcr- 
sary. 

RIPROVATO,    adj.  non  approvato,  duo 
accetto,  disprovrd,  rejected,  rejfused. 
>     RIPROVAZIONE,  r.  Biprovagione. 

BIPROVEDEME,     ) 

B1PROVVEDERE,  )  v.  a.  pit>vveder  di 
nuovo,  fo  provide  ,    to    look   or   take  care 


er ,    he    that  admonishes,  leprimands ,   orVagMU.  Ripro^^vedere,  riveder  di  noo^-o,  ri 
:hides.  [considerare,  to  yiè\v  or  eonsifier  again. 
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IIITKUOTA,  K.  Ripn»vi.  {«•"«l/w^t  ^nming^  S^^S  ^  tiimèmg  wp^-ìin  a  ^aijmr.Bì  scaldani,  p.n.  parìando  del 

RIPUDIARE,  ft*.  m.  repudiare,  io  repudiate  [gùùi,  a  grUfits;  up,  a  n$é.  |  granone  dì  altre  biade,  patire,  votarsi, fo  Ò€ 


tv  «Itt^orce. 

HKPUDI ATO,  ai(f.  r^/nMitetì,  dworsed. 
RIPUDIO^  »«  III.  il  ripudiare,  a  diìfotce. 

fiaiiom. 
RlHOGKANTl!;  adj,  cbe  ripugna,  rtpug 
ft,  comitor^  (f>. 

RIPCXr.NANZA,  f./.  repugnaner,  m^r- 
r,  oppa$iu'on,  eonirmnetf,  reinciaHey. 
KI1*UGNABK,  •/.  tf.  far  rRsistcnsa,  rontra- 
!•  rrpugn,  lo  go  agaitèH  or  eotèfran 
a»,  lo  €Ìo»k  withy  to  retiti  or  wiiksiand.  Ciò 
riptigna  alla  ragtouc,  that  is  oomirarjr  to  rea 
tkis  cUuKe»  tviVA  teoHm. 
RIPUGNAZIONK,  •.  /:  K  Ripugnanza. 
RIPUGNKKE,  A',  m,  di  nuovo  pugnerei  lo 

or  Ming  agtUm, 
MIPDUMKNTO,   a.  m.  il  ripulire,  a  pò 
Mskimg,  Jitréithimg. 

r.IPULIRK,  1/.  a.   poltre,    to  poiith,   to 
fi^èisk.  Ripulire,  termine  deUa  cacrìa,  le- 
i  Warchi,  le  fiere,  o  uccelli,  dopo  <*lie 
alati  altra  volta  levati,  to  Blttrt  or  put 
9^  mgmim. 

RIPULITO,  méj.  poiiiked. 
KlPOLrrURA,  r.  Ripoliroenlo. 
RIPULLULANTE,  adj.  cibe  ripuUiOa,  re- 
pmtimiaùmg^  that  refndlttlate*. 

RIPULLULARE,  i^.  n.  di  nuovo  pullulare, 
ie  fffmtiMttf  y  fo  èmiftrth  or   spring   uf* 


RIPULSA,  s*f.  esclosiolKy  negativa,  repui 
m»  im^te,  rtjutmlf  dtmoL 

RIPULSARE,  M.  a.  dar  ripulaa,  far  repuI- 
fa,  repabare,  to  r^poite ,  to  rtjeet  or  àtnjr, 

RIPURGA,  s.fl  pnrga  replicala,  reitera 
9i4  pmrgmiiom. 

RlPURGARE  »  i'.  «  »  purgar  di  nuovo,  ed 
Wc^  purgare  bene,  rinettere  ,  ripulire,  to 
P^^ge  mgmitty  oho  io  pt^g^  thùroughijr. 

,  RlPURGATIVO,  adj.  che  rìpurga,  allo  a 
npvr^are,  ofa  porgittg  muure. 

MiPVhGATO,adj.from  ripurgarc. 

RIPUTAMENTO,  r.  RepuUziuo^ 

lUPOTAWZA,  f^.  Reputazione. 

RIPUTARE,  f^.  Reputare. 

RIPUTATO,  K.  Reputalo.. 

RIPUTAZIONE,  f^.  Reputazione. 

RIQUADRAREf»  i».  a.  mettere ,  o  ridurre 
■i  <|oadro,  to  qmidrmto  or  tonare, 

RIQUADRATO,  «<//  sauared, 

RIQUAI»ATURA  ,  e!/,  il  riquadrare, 
2  •  M^ttart  or  Mfuaring  of  auj 


RIQUISITO,  K   Reqniftto. 
RIQUISIZIONE,  s.  /.  Requisizione. 
RIRALLEGRARE,  t^.  ree,  nllegrarai  di 

»,  to  rejoiee  a-netv. 
RISA,  r.  Risata. 

RISAETTARE,  t^.  a,  saettare  thi  kasaet 
tato  prima ,  o  saetura  scambievolmente ,  to 
dotte  in  return^  to  throw  darle  al  one 


RISAGALLO,  r.  Risigallo- 
RISAGIRE,  tf.a.  di  nuovo  sagire,  to  re- 
Jta  re-€tlaòiishjtojml  in  posseesion  again . 


RISALDAMENTO ,  e,  m.  il   risaldaie , 
tke  eoidering  or  meuding  againi  aisohea 
Uog  ofvt^onnd*. 

RLSALDAAK,  y.  o.  saldare,  to  eoidrr  or 
weemd  agaim.  &isjild«ire,  to  cure  or  keal.  Ri 
aaldare  una  ferita,  lo  cure  or  heai  a  w*mikd 

RISALDATO,  adj.  eoldered  aguim:  ewed, 
UoUd, 

RI  SALDATURA,  X.  Bisaldamenla 

RISALIMENTO,  s.  m.  il  risalire,  uo  oè- 


RISALIRE,  t^.  a.  di  nuovo salire,lo  aseend, 
to  eìimh ,  to  come  or  go  up  again  ,  to  réte 
or  mount  again.  Risalire,  K.  risaltare. 

RISALITO,  adj.from  risalire. 

RIBALTARE,  u.  a.  di  nuovo  aaltara,  to 
leap,  to  slip  or  tlart  òack  again,  to  reòound 
lo  Jfvnpr  to  retire j  to  qo  back  again.  Risalta- 
re di  nuovo  a  cavallo ,  to  Itap  or  gel  oh 
horaeèack  again.  Risaltare,  {term.  nf  archi t  ) 
si  dice  di  quei  membri  dell'edificio,  cbe 
dalle  bande,  o  nel  mezzo  della  lor  fàccia 
ricrescono  in  fuora,  senza  uscire  del  lor  di- 
ritto, o  mandiitura,  to  jut  noe,  to  project.  Ri- 
altare, to  git^e  epUndour ,  lo  eaiae  to  giitter, 
or  shi»te, 

RISALTO,  s.  m.  ero  che  risalta ,  o  esce  di 
dirittura  ,  projeeture  ,  prominence.  Risalto  , 
[  term,  of,  aro/i  )  quella  parltrella,  che  ri- 
cresce in  Inora  nel  mezzo  o  nelle  bande  d'un 
edificio  ,  ajtaiing  or  leaning  oui  in  a  Mi- 
di ng,  a  projeeture. 

RISALUTARE,  i^.o.  di  nuovo  salutare  , 
rendere  il  saluto,  to  soAtCe  ogain^  to  resa^ 
iote,  lo  return  the  taUtte, 

RISALUTATO,  adj,  salated  again. 

RIS AN ARILE,  adj,  da  potersi  risanare, 
efiTtfMe. 

RISANAMENTO,  s.  m.  guarimeoto,  goa* 
rigione,  euring,  heaitng. 

RISANARE,  i/.o.  render  h  sanità,  to 
enre,  lo  rcetorCj  to  heaith.  Risanare,  f.  ree. 
ricuperara  la  aanitk,  to  reeot^r,  to  gel  welt 
again. 

RISAPERE,  I».  ti.  nper  le  cose  o  per  re- 
lazione, o  per  fama,  to  know,  lo  hear  o/*, 
''ohe  told  of.  Se  il  mio  imirit«*  risapesse,  if 
mjr  hmhand  should  heat  of,  or  come  to 
knttw, 

RISARCHIARE|  p.  a,  aarcbiare  di  nuovo, 
to  weed  again. 

RISARQMENTO,  e.  m.  il  risarcire  ,  re- 
paration,  a  repair,  mending.  Risarcimenlo, 
itidemmjieatìon,  reparaiion^  eompenemiion. 

RISARCIRE,  f .  a.  ristaiirare,  racconciara, 
to  mendf  to  repoir.  Risarcirei  to  comffeneate, 
repairy  to  reeompense,  to  replace,  Risarcira 
una  perdita,  to  make  good,  or  make  amando 
for  a  loee.  Risarcire  la  riputazione  ad  ona 
donna ,  to  repair  a  woman**  honoar  or  re- 
puiatinn,  to  make  her  reparatioH. 

RISATA,  e.f.  il  ridere  smoderatamente, 
e  particolarmente  per  bella,  inud  laughter, 
laughing  al,  derieion  or  mocking.  Se  ne  lece 
una  risala,  he  laughed  al  il, 

RISBADIGLIARE ,  v.  a.  sbadigliar  di 
nuovo,  io  gape  or  jrawn  again. 

RISRALDIRE,  y.  a,  rallegrare,  to  rejoiee 
or  overjor.  Obs. 

RISCALDAMENTO,  e,  m,  il  riscaldare, 
u  healing  or  waroùng,  a  heat.  Riscalda- 
mento, patsion,  anger.  Riscaldamento,  bol- 
licine minute,  e  rosse,  che  vengono  nella 
pelle  per  troppo  calore,  heat-pimphi. 

RISCAT.DAMT£,a</j.  cherìicalda,  wom- 
iVf^,  heatinff. 

'riscaldare,  V.  a.  rendere  acoearaf- 
Treddata  il  calore ,  to  warm  or  heai  again. 
Riscaldare  gli  orecchi  ad  ano,  to  seold.  Ri- 
scaldare uno,  to  soiidij  io  prese.  Riscaldare, 
II. reo.  racquistare,  o  prender  calore,  to  warm 
'ìue'e  teif,  to  ^el  one*s  self  warm  again. 
Hiscabkirsi ,  infervorìrsi,  invogliarsi,  to  atit 
up,  to  gel  new  ardour  or  spiril ,  to  grow 
more  eager  al.  Ia  guerra  si  e  risttaldata, 
thè  war  is  broken  out  again^  or  rekindied 
iiiscaid«ir*i,  adirarsi ,  to  ^row  ^'gf/'t  toJaU 


ilasted,  to  òeeome  healed.  Riscaldarsi,  par' 
laudo  di  farina ,  formaggio  frulli  ec.  vaia 
corromperai,  putrefarsi,  to  spoit,  to  rol,  to 
palrejy^  speaking  of  corn,  Jruit,  eheese  etc^ 

RISCALDATIVO,  adj,  alto  a  riscablare, 
di  natura  caldo^  healing,  warnung,  api  4# 
heat  or  warm^^ 

RISCAt'DATO,  adj.  heated,  warmed.  Ri- 
scaldato, inanimato,  rinfocolalo,  intiamma* 
lo,  inflamed,  iueensed,  kindled,  stirred  uy. 
Riscaldalo  .  rifatto,  rimesso  in  buono  stato , 
tnended,  restored,  gol  up  again.  Riscaldalo, 
corrotto,  potrcfallo,  spoiled,rotten,putrefieti, 

RISCALDAZIONE,s.  f.  f^.RiscaldjBieiil«u 

RISCAPflNARE  ,  V.  a.  rifara  lo  scappino, 
o  sia  pedule,  e  si  dice  piii  cbe  d'alls'O  de^ 
gli  slrvtili,  to  new-fool  boote, 

RkSCA TTARE,  y,  a.  ricomperara ,  e  si 
dice  degli  schiavi,  to  redeem,  to  rausom,  lU- 
scaUare,  y,recm  vendicarsi,  to  be  reuettged,  lo 
he  even  with  one  ,  lo  return  like  fitr  iike.  Ri.- 
scatlarsi  nel  giuoco,  rivliuere  quello  che  si 
è  perduto,  toheweit  ojfin  gaoung,  to  wìm 
again  ihe  money  loet. 

RICATTATO,  ii</j. /rom  riscattara. 

RISCATTATORE,  s,  m.  che  riscatta,  re- 
deemer,  ratuomer,  deliverer, 

RISCATTO,  e,  m.  il  riscattare,  rempe^ 
ramenlo,  a  redemption^  a  ransoming  or  de- 
liyering,  reoaperation,  arecovering  or  mn- 
king  good  one'  s  ioesee,  R bratto,  per  ric^i* 
lo,  vendetta,  rewenge,  salisfaelion. 

RISC:E(;LIERE»  r.  a.  sceglier  con  dili- 
genza, to  ehoose,  to  pick  out, 

RISCEGL1MENTO,  f^.  Sceglimento. 

RISCKLTO,  adj.from  rìscegliere. 

RISCERRE,  r.  Riscegliere. 

RISCUIAKAMENTO,  s.  m.  ilrischiarara, 
a  clearing  or  making  clear,  tight,  eclair- 
eissement.  Rischiaramento,  gioia,  allegrez- 
za, conforto,  Joy,  minhf  comfort» 

RISCHIAR  ANT£,n^y.  che  ristblare^efsor- 
ing,  that  clears. 

RISCHIARARE,  ) 

RISCHIARIPK,  }  y,  a,  render  chiaro, 
illustrare,  to  ciear^ to  illustrale.  Risibianira, 
dichiarare,  to  declare,,  io  clear  or  make  clear, 
to  explaio  or  uufold.  Rischiarare  un  dub- 
bio, to  explain  a  doubt.  Rischiarare,  dicesi 
della  voce,  ed  è  contrario  d'afliocare,  io  detur 
the  yoice.  Rischtarani,  divenir  chiaro,  i/.  m. 
and  ree,  acquuiar  chiarezza,  to  clarify\  io 
clear  up,  to  grow  olear.  Il  tempo  comin- 
cia a  rischìarani,  the  wealher  hegins  to  clear 
up.  Rischìarani,  asaicurani,  certificarsi  d'una 
cosa  ,  to  intuire  info  a  thiag ,  to  inform 
one'  $  self  aòout  if« 

RISCHIARATO,  ) 

RISCHI  ARITOy  }  adj,  from  rischiarare, 
and  rischiarira. 

RISCHIARE,  r.  Arrisicare» 

RISCHIEVOLE,  ) 

RISCHIOSO»  )  adj.  pieno  di  rischio, 
pericoloso,  perieulous,  perilous,  dangerous, 
hazardous. 

RISCHIO,  s,  m.  pericolo,  risk  ,  ha%oid, 
wétr.ure,  perii ,  dmt^er.  Andara  a  rischio,  to 
be  in  danger.  Male  di  mchio,  a  duMgenme 
distemper, 

RISCIACQUARE,  p.  a.  leggermente  Uv». 
re,  to  rinse,  io  wash.  Risciacquare  un  bie* 
chiere ,  to  rinse  a  glass.  Risciacquarci  la 
bocca,  to  wash  one*  e  mouth, 

RISCIACQUATA,  t,  f,  lavacapo,  incre- 
pazione,  reprinnind,  curtain-iecture, 

lii^lACqUATO, adj.  from  risciacquare. 
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KISCTÀCQUATOIO,  s,  m,  oaiutl,  to  lurn   vo,  io  grów  angrjr  mgain,  lo  fall  agaiu  in 
awa/  the  water  frotn  mills  vfìien  thejr  are  a  passion. 
noi  retftùred  to  grind.  1      RISECARE,  u.  a.  tagliare,  ricidere,  e  di- 

R (SCORO,  5.  m.  sorta  di  pianta,  fT.  Soda,  /'csi  cosi  ul  proprio  come  al  fìg.  lo  età  ^gain, 

RISCOMUNICÀRE,  **.  a,  di  ouovo  9CO<  tu  retieneh. 


KfDaicare,  to  exeomnuuiicate  agaiu. 

RISCONTARE,  v.  a.  K  Scontare. 

RISCONTRARE,  «/.  a.  and  ree.  incontra- 
re, avvenirsi  in  ciò  che  viene  dalla  ^aHe 
opposta,  to  mretf  to  meet  wiih,  to  fittd.  Ri- 
scontrare le  scritture,  legger  la  copia  col- 
r originale,  per  vedere  s'ella  è  ben  copiata, 
to  compare,  lo  coliate.  Riscontrare  la  mone- 
ta, contarla,  to  oounl  the  money  ot^er  agata. 
Riscontrare, confrontare,  to  eorifrotu,to  eotn 


RlShXCARE,  V.  a.  diseccare ,  to  dpy  up, 
to  exhaust.  Kiseccare,  »'.  reo,  divenir  aecco, 
to  dry  ttp,  to  grow  dry, 

/a  SECCATO,  ) 

lUS ECCO,         )  adj .  dried  upj  exhatated» 

RISEDENTE,  adj,  che  risiede,  reeiding^ 
thal  resides. 

RISEDIO,         ) 

HISIDENZA  ,  }  s.  in.  il  risiedere,  luogo, 
dove  si  risiede,  dove  si  dimora,  sede,  seggio, 


pare  or  con  fé  r.  Riscontrarci  ne!  favellare,  di-  retideuce  ,  ahode  ,  dwelUug- place.  Fare  il 


re  ad  un  modo,  lo  agree  in  a  thìng,  lo  ac 
cord  together^losaf  the  same  thìng.  l:^iscon- 
trare,  u,  n,  tornare  appunto  la  cosa  coree 
si  diceva,  o  pensava,  to  be  righi ^  to prot*e 


suo  risedio  in  un  luogo^  to  reside  or  moke 
otie'  s  residence  in  a  place. 

RISEDERE,  tf.  a.   stare  di   continuo,  e 
stanziare  in  luogo,  e  si  dice  per  lo  più  di 


CD  rea,  lo  agree,  to  tquare,  to  Jiiid  correct,  persone  pubbliche,  torcsid^^to  stay^to  con- 
RISCONTRATO,  adj\  mei^  mei  wUh,  V,  tinue  or  abide.  Risedere,  e  riveder  bene,  a- 

vere  il  suo  seggio ,  esser  ben  collocato  ,  to 
be  lodged  or  plaoed^  to  fit  well.  La  vita 
dell'uomo  risede  nel  cuore,  a  man's.lije  is 


Biscontrare. 

RISCONTRO ,  s,  m.  incontro,  a  meeting 
or  rencounter.  Riscontro,  confronto,  a  con 


Jronting,  comparing,  coujerring,  collation.  placed  in  the  heart.  Solo  a  ciò  la  mia  meo* 

(e  risede,  /  am  tìiinking  o»df  of  thal, 
JIISEDUTO,  adj.  resided. 


Riscontro ,  riprova,  conuiction ,  proof.  Tro- 
var riscontro,  alibattersi  in  chi  s*  accordi  a 


ciò  che  uno  vorrebbe,  io  meet  with  wfuu 
answers  one^  $  purpose.  Riscontro  di  stanze, 
ordine  di  stanze  in  Già  colle  porle  in  di- 
rittura, a  flight  ofroom$.  Riscontro  d'aria, 
a  cnrrent  of  air.  Riscontro,  Uicty  embroidery 
upnn  clolhes. 

RISCOPPIARE,!',  n.  scnppi<ir  di  nnovo, 
ricascere,  lo  burst  oui  or  ^pting  a  new, 

RISCORRKRI'^,  V.  a.  to  run  ot^r,  ro /itf- 
ru  jf.Riscorrcre,  rileggerla  piii  volte  una  cosa, 
rivedere,  to  read  ot^r  aiteutively,  to  perute, 
Obs. 

RISCORRIMENTO  ,  s.m.  scorrimento, 
acorsa,  a  course,  a  run.  Obs. 

RISCORTICARE,  «/.  a.  di  nuovo  scortica- 
re, to  fl^tfTy  or  Jlay  again, 

RISCOSSIONE,  *.  /.         ) 

RISCOTIMENTO,  *.  m.  )  51  riscuotere, 
eteaclion ,  a  demanding  ,   retpàring ,  or  ex 
aoiing. 

RISCOSSA,  s.f.  riciiperamentn,  a  reco- 
¥eiy  ,  a  reseuing  ,  deUuerance  ,  delivery  or 
delit^ering ,  a  reiaking.  Riscossa ,  tìte  back 
game  al  back- gammon, 

RISCOSSO,  adj.from   riscuotere. 

RISCOTITÒRP^,  s,  m.  exacter,  dunner, 

RISCRITTO,  f^.  Rescritto. 

RISCRITTO,  adj.    written  ot^r  again, 

RISCRIVERE,  V.  a.  di  nuovo  scrivere,  to 
write  a  gain  f  lo  write  ouer  again.  Riscrivere, 
rispondere  a  lettere,  to  answer  a  letitr.  Ri- 
scrivere, far  riscritto ,  lo  issue  a  rescript  or 
edict, 

RISCUOTERE,  v.  a.  ricevere  il  pagamen- 
to, to  exaclj  to  demand  ,  to  don,  to  receit^. 
And.ire  a  riscuotere,  to  go  a  dunning.  Ri- 
scuotere, riscattare  la  cosa  obbligata  ad  al- 
trui, to  fetch  a  thiag  oiU  ofpawn  ,  to  re- 
dcem  it.  Riscuotere,  u.  ree.  liberarsi,  scam- 
pare, to  esoapey  to  gei  away ,  to  gei  loose. 
Riscuotere,  rivincere  quel,  che  s'  è  perùuto 
ael  giuoco,  to  recovery  in  regain.  Riscuotersi 
rendere  il  contraccambio  dell' ingiuria  rice- 
vuta, to  be  revenged^  lo  return  like  f'or  like, 
io  /*e  even  wiih  one,  io  retaliate.  Voglio  ri- 
acnnterinl,  /'  U  fuu^e  my  rei^uge.  Riscuoter- 
si, quel  tremare  ,  che  nasce  da  subita  ,  ed 
improvvisa  paura,  to  ireMle,  lo  quake ,  to 
shake  f  or  sfùt*er. 


RISE(yA,  s.f,  {in  archiiJ)  quella  parte, 
che  negli  edifiù  si  spoi^  più  avanti ,  the 
juiiing  or  leaning  oui  iti  u  building^  project' 
urey  the  ooping  or  water  table  i^f  a  walL 

RISLGAKE,  i/.  a,  ricidere,  lo  eui^  io  cui 
offf  to  luke  cleati  away.  Risegare,  separare, 
disgiungere,  dividere,  to  sepai-aie^  io  pari, 
lo  divide,  io  pa*t  or  cui  in  iwo. 

RISEGATO,  adj.  f'rom  risedere* 

RISEGATUUA,  s.  f.  il  risegare,  intacca- 
tura, the  cutting  off,  noioh,  jagg^ 

U1SI::(;GI0,  ^.  Risedio.  Obs. 

RISEGNA ,  s,  f  cessione ,  e  sì  dice  di 
benetizi,  pensioni,  uffici,  crediti ,  e  simili, 
resigwtiiou  ,  or  aession  of  an  office^  a  pen- 
siott  eie.  Risegna,  il  lisegoare, /^e^i^^MiaoM, 
resigéwient ,  a  sw rendering  or  givùtg  up. 

RIS  EGN  AH  E,  v.  a,  rinunziare,  consegna- 
re, rendere,! o  resign,  io  render,  iorcnoimce, 
io  yield  or  give  up.  Risegnare,  io  sign,  ap' 
prove, 

RISEGNATO,  a/(/./}oin  risegnare. Rise- 
gnato, sottoscritto,  approvato,  auturiuato, 
subscribed  io,  approved  of 

RISEGUIRE,  V,  n.  seguir  di  nuovo,  io 
follow  or  pui'èue  si'newm 

RISEMBRAKE,  ^.  Rassembrtre. 

RISEMINARE,  m.  a,  seminar  di  nuovo, 
io  resow  or  sow  again, 

RISENS ARE ,  v.  ree,  ripigliare  il  senso, 
to  reeover  one*s  senses,  tocottèe  io  oue'sself 
again.  Obs. 

RISENTIMENTO,  s,  m.il  risentirsi,  re- 
senimeni,  sente.  Far  risentimento  d'  un'in- 
giuria, lo  reseni,  io  siomach  an  affroni, 

RISENTIRE,  V.  a.  sentire,  o  udir  di  nuo- 
vo, io  hear  again.  Risentirsi,  v,  ree,  sve« 
gliarsi,  destarsi,  io  awake,  E  alla  (ine  dit- 
tala risentire  ,  and  al  lasi  having  awaked 
her.  Risentirsi,  ricuperare  il  senso  perduto, 
io  recover  one's  senses,  to  come  to  one*s  self 
again.  Risentirsi,  fig.  ravvedersi,  to  repeui. 
Risentirsi,  ravvivarsi,  pigliar  forza,  co  grow 
sirong  or  well  again.  Risentirsi,  far  risen- 
timento delle  ingiurie,  vendicarsi,  io  resent 
an  injury  f  to  be  revenged  of  it, 

RISENTITAMENTE,  adv.  con  risenti- 
mento, resentin^ly,  angerly  or  angrilyy  in 
anger,  grievously. 


HiSDCGNARE,    v.rec.    sdegnarsi  di  nuo.    RISENTITO,  adj.  hcard  ot^  again.  Ri 


sentilo,  piccante,  ehu  /»,  tare,  poignemt.  Ti* 
no  risentito,  brisk  wtne.  Risentito,  awakt. 
Rinentito,  severe,  rough,  rude,  ekarp.  Paro* 
le  risentite,  sharp,  saiirieal,  or  keen  word*. 
Risentito,  ritornato  in  se,  reeovered  or  re* 
turned  to  one*  s  setuts.  % 

RISENTITO,  ad»^  F.  RisenlStamente. 

RISERBA,  s.  m.  il  riserikare,  resenvt,  ra- 
servaiion, 

RISEUOAGIONE,  } 

RISERBANZA,      }  f^.  Riseria  ione. 

RiSERBARE,  v,  a.  aisd  ree.  f^,  S^thegn, 
Riserbare,  to  defer,  put  off,  retard.  Hiaerbare, 
salvare,  acampare,  io  save  or  deliver,  Riscr- 
bare,  aver  riguaido,  to  eousider,  to  hmve  m 
coHsideradon  for,  io  miiui,  lo  regard^ 

RISERBATEZZA,  s.  m.  modemsiooe, 
modestia,  riguardo,  e  circospezione  conve- 
niente al  proprio  stato,  becoming  reseruednees, 
moderation,  moflesty,  cr  circumepeeiion. 

RIS  ERBATO,  adj,  from  riserbare.  Caso 
riserlmto,  peccato  riserbatn,  e  simili,  dicoBsi 
quando  il  superiore  ne  riserba  siae  J'asaolis* 
zione,  reserved^  with  referenee  to  a  sin  or 
the  UkCfjor  which  absoluiiun  eatt  ottly  be  o^ 
lainedfiom  the  primate, 

RISERBATiilCE,!./  che  riserva,  ehe  thal 
resert^es  eie. 

RISERBAZIONE,  s.f.  ) 

RISERBO,  s,  m.  )  il  nseri»rsi,  il  ri- 

tenersi, riserva,  reservaiio»,  resene. 

RISERfl  AMENTO,  s,  m  F.  Riluranienlo. 

RiSERRARE,  v,  a.  di  nuovo  serrare,  e  ta- 
lora semplicemente  serrare,  to  skui  agtùm^ 
to  keep  elose, 

RiaEKRATO,  adj.  akui  agaiu. 

RISERVA,  f^,  Riserfaa. 

RISERVA  GION E,  K  Riserhesiooe. 

RISERVARE,  A^.  Riserbare. 

RISERVATAMENTE,  ad^.  in  modo  tt^ 
servalo,  eoa  riservasìooc,  reservediy^  wtih 
reserve  ftdness. 

RISERVATO,  f^.  Riterbato. 

RISERVATJUCE,  r.  Riserbatrice. 

RISERVAZiONE,  K  Riserbazionc. 

RISERVI  ti  E,  u.  a.  ser%ir  di  nuovo,  setr 
vire  in  coniraccarobio,  io  serve  a  new  ,ta 
serve  in  relitrn^  io  return  a  sennce. 

RISERVO,  r.  Riserbazipne. 

RISGAR  ARE,  v.  a.  di  nuovo  sgarare,  cioè 
vincere,  io  ouereome  again. 

RISGUARDAMENTO.s.m.  il  risguanlare, 
a  look^  inspedion,  overseeing^insight,surver. 

RISGUAUDANTK,  w/j.  iaspeaing,  tùai 
inspecis^  lonking  narrowly  iato,  ifiai  is  tuns' 
ed  lo. 

RISGUARDARE,  V.  Riguardare. 

RISGUAHDATORE,  #.  m,  che  risguaida, 
a  spectaAr,  a  beìtolder. 

RISGUARDO,  /.  m.  F.  Riguardo. 

RiSlBILE,ir<(/.al  atto  riso, mi ^/r,/tfii^Aii£le. 

RISIBILITÀ',  s.f.  propiietà  estrìosera  a 
ridere  appartenente  all'  uomo,  risiòility^ 
the  being  caftable  of  laughiug. 

RISICARE,  ^.Arrisicare. 

RISICATO.  F.  Arrisicato. 

RISICO,  F.  Riscliio. 

RISICOSO,  F.  Rischievole. 

RISIGALLO,  a.  ut.  sostanza-  arsenicale  di 
color  rosso  naturalmente  unita  al  zolfo  ndle 
viscere  della  terra.  Il  risigallo  artifiziale  è 
Ulta  preparazione  di  farina  d*  arsenico  wahW 
màto  colie  .piriti,  realgar,  a  kind  of  minerale 

RiSlMIGLIARE,  F.  Rassomigliare. 

RISINO,  s.  m.  dim.  ofrleo,  a  soft  amile. 

rjSIPOLA,' s.y!  spezie  di  tumore  inlìans^ 
m:itivo  con  macchia  dislesa  di  color 
vi\'amente  acceso,  eiysipelas» 
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fiTSTPOLA.TO,  adj,  cbe  patisce  Ai  mipo- 
\tf  dua  is  ttfflieud  wilh  an  erysipeUu. 

RISfSTENZA,   ) 

RISISTO,  Obs.  )  K  Remstenza. 

RISISTERE,  y.  Resistere. 

hiSM AyS.>ii.ventì  quaderni  di  oarta,a  ream. 

MSO,  s.  m.  moto  volontario  della  bocca, 
cdel'|iétlo  cagionalo  da  obbietto  di  cooipia- 
ceon,  laaghter,  hu^hing^  a  smiU:  pi.  Risa, 
i.f.  Far  risa  grasse,  ridere  smoderataroenle, 
fs  ktrsi  oui  a'Ìauf*hinf^  tn-  into  ittughter, 
Scoppiar  delle  risa,  rìdere  eccessivainente, 
19  t/Uit  one's  sides  with  laughing,  to  break 
oaf  imo  iaughiet.  Morire  dalle  risa,  to  Me 
with  Uughing,  Riso  sardonico  ,  Sardonian 
or  S^v^oniek  laughter,  am  intfoluniarjr  sftow 
ofUugìaer,ineeasioned,  tuthey  saf,  tjreaUng 
ùfm  oertmH  uehùmoùs  iterò  growing  in 
Stréima^from  whén'ee  U  tùk'*s  tu  name.  Riso 
sudonico,  à  foUe  smiUy  a  treatherous  smiU. 

RISO,  #.  m,  spezie  di  pianta  che  nasce 
Bell'acqua,  nei  luoghi  paludosi,  la  quale 
produce  quella  biada  che  porta  l' istesso  no- 
me, e  fà^ne  minestre  di  ^arie  maniere.  I 
eraai  def  Hso^  che  crescono  in  gnippi  ognun 
de*  quali  finisce  in  una  spigo  o  barba  stanno 
rinchiudi  in  vari  modi  in  certe  niccliiette  o 
sealolint  mvidi  e  gialli.  Quando  sono  spo- 

fati  dalla  lor  pelle,  appariscono  quasi  ovali 
un  color  bianco  lucente,  o  per  così  dire 
trasparente,  nce,  a  sari  of  lètdian  prUse  or 
grnin. 

RISO,  ùdj.frmn  rìdere,  laughtd.' 

MISOPPIARE,  u,  a.  soffiar  di  nuovo,  to 
Uow  Off  din. 

RISOGNARE,  f.  a.  sognar  di  nuovo,  to 
dream  a  new. 

RISOLARE,  V.  a.  rimettere  noovo  auo- 
io,  lo  new'srde  thoet. 

RISOLINO^  s.  m.  rìsino,  a  smile. 

RISOLLETICARE,  f.  a.  solleticare  di 
imovo,  e  solleticar  semplicemente,  to  tiMe 
mgain^  to  tiekle  (  timpljr  ). 

RISOLVERE,   V.  m,  n,  and.  ree,  consu- 


a  found,  Risonansa ,  significazione ,  signi- 1     RISPETTO,  s.  m.  considerazione,  rignar- 


i,  disfare,  rìdurre  in  niente,  fo  resoli^e, 
todisMÌpatej  or  meli.  Risolvere  alcuna  cosa 
in  un'altra  vale  coosumarìa,  trasmutandola 
io  altra,  to  resvh^^  to  reduce^  or  twn  otte 
tfdng  to  etnother.  Risolvere,  deliberare,  de- 
terminare, statuire,  to  retoiife,  io  deliberate^ 
lo  determÌM€j  lo  purpose.  Risolvere,  to  reduce. 
Risolversi  in  lagrime,  to  meli  iti  tears, 

RISOLVfMKNTO,  a.  m.  il  risolvere,  re- 
tolution,  deiérmination. 

RISOLUTAMErrrE,  ad^,  senza  dubita- 
rìone,  aasertiiramente,  absolutely,  pererhpto- 
riijr,  oòsiinateijr, 

RISOLUTEZZA,  F.  Risoluzione. 

RISOLUTIVO,  adj.  atto  a  risolvere,  re- 
nbitivo,  che  risolve,  resolutit^e,  resoltfing. 

RISOLUTO,  adj.from  risolvere,  resolued, 
V,  Risolvere.  Risoluto^  tired^  fatigued,  Ri- 
sololOy  pct^nto,  resolute,  determined. 

RISOLUZIONE,  8,f.  il  risolvere,  a  reso- 
ftitùm,  diesohnng  or  meliing.  Risoluzione  , 
discioglimento,  soluzione,  solidiou,  Risolu 
ime,  determinazione,  a  resolution,  a /idi 
parpo$e  or  imeni  todoathingy  determination, 
mind,intention.  Fare  una  ri^lozione,  tojorm 
m  resolution,  to  resoh/e  upon  something. 

RISOMIGLIANTE,  K.  Rassomigliante. 

R190MIGLIARE.  r.  Rassomigliare. 

RiSOMMETTERE,  t^.  a:  rìsottomettere , 
to  submii  again. 

RISONANTE,  adj,  che  risuona,  resonant, 
rtsounding  ,  ringing  ,  sowtding.  Risonante 


voce  ,  a  lond  resouitding  troice. 


RISONANZA,  adj.  il  rìsonare  resonance, 


Jicaiion, 

RISONARE,  u.  n.  di  nuo^'O  sonare  ,  lo 
resonnd,  to  sound,  or  ring  again.  Risonare, 
rimbombare,  to  re  sound,  to  ring,  or  eeìio. 
La  sua  fama  risoona  per  tutto,  his  reuown 
rings  euery  where  or  he  is  renowned  et/ery 
where. 

RISONARE  ,  f/.  a,  far  rimbombare  ,  to 
resound. 

RISORGENTE,  adj.  che  risorge,  tising 
again.  Al  risorgente  sole,  the  next  dajr, 

RISORGERE,  f^.  Risurgere. 

RISORGIMENTO,  s,  m.  il  rìsorgere,n. 
surrezione,  the  rising  again^  restwrecnon, 

RISORRKSSO,f^.Kesurrc$si 

RISORTO,  s.  m.  fio,  tributo,  tribute.  Ri- 
sorto,  giurisdizione,  sovranitit,  alto  dnmi^ 
nio,  dependeney,  JHrisdioiion.  Obs.  Essere 
di  rìsorto  d'un  principe,  to  depend  on  a 
fnrinee,  to  he  under  or  subjecl  lo  him, 

RISORTO,  adj.  Jrom  risorgere,  risen, 

RISOSPIGNERE,  ) 

RISOSPINGERK,  }  di  nuovo  sospignere, 
e  talora  rìbuttare  indietro,  to  /nmh,  lo  beat, 
lo  force,  to  thruslf  tu  driue  back  again,  to 
repulse,  or  repel. 

RISOSPINTO,  adj.  from  rìsospingere  , 
pruhed  back,  repelled,  reputsed, 

RISOTTERRARE,  u.  a,  di  nuovo  metter 
sotterra ,  to  burjr  ;  to  hide  or  put  under 
ground  again. 

RÌSOTTOMETTERE,  F.  Risommetlerc. 

RISOWEGNENZA,  s.  J,  il  rìsowenire, 
reme/nbrance ,  reeoUeotion, 

rìsowenire,  u.n.  di  nuovo  sovve- 
nire, ricordarsi,  to  temember.  Far  rì sovve- 
nire, lo  reinind^  to  put  one  in  miiid, 

RISPARMIAMENTO  ,.  s,  m,  il  rispar- 
miare, safÌKgness,  husbandrjr^  parsimonjr. 

RISPARMIASTE  ,  adj.  che  risparmia  , 
spariug,  sat^ing,  thal  spares  or  sat^s. 

RISPARMIARE,  M.  a.  astenersi  in  tutio 
da  alcuna  cosa,  o  dall'  uso  di  essa,  o  usarla 
di  rado,  o  poco,  o  con  gran  riguardo,  to 
spare,  savd  or  husbaud.  Ris|)armicire,  e  n. 
lo  abstain  from  sufterjluous  exftenses.  Ri- 
sparmiare, eccettuare,  10  epare,  to  sa%fe,  or 
exempt.  Non  risparmia  nessuno,  he  spares 
nobodjr.  Risparmiare,  perdonare,  to  forgi%^, 
lo  fMrrlo».  Risparmiare,i/.recuiversi  riguardo, 
lo  take  care  of  one's  self. 

RISPARMIATO,  adj.  from  risparmiare. 

RISPARMIATORE,  s,  m,  che  risparmia , 
a  monrysavingmém,  a  parsimonious  feUow, 
a  miser. 

RISPARMIO,  F,  Rispormiamenlo. 

RISPAZZARE,  y,  a,  di  nuovo  spazzare, 
to  eweep,  to  clean  again, 

RISPEGNERE,  t^,  a,  di  nuovo  spegnere, 
to  exlinguiih,  lo  put  out  again. 

RISPENTO,-  adj.  from  rispegnere,  erti/i- 
guished,  put  out  again, 

RISPENDEUE,  m.  a.  spendere  di  nuovo, 
to  spend  or  lajr  out  again, 

RISPETTABILE  ,  adj,  respeetahU ,  ho- 
nourabley  venerable, 

RISPETTARE,  v.  a.  portar  rispetto,  ave- 
re in  venerazione,  lo  respecl,  to  honour , 
lo  regnrd  or  ret*erence,  to  show  respeel, 

RISPETTATO,  adj.  respeoted,  ftonoured, 
regarded  or  re^^ereneed, 

RISPETTEVOLE,  adj,  riverenziale,  os- 
sequioso, respedful,  ra^erenlial,  obsequiotu, 

RISPETTIVAMENTE,  adv.  in  rispetto, 
a  rispetto,in  rigudrdo,rcs^e<;liVe(;^,fM  respect, 

RISPETTIVO ,  adj.  che  ha    rispetto ,  o 
y  riguardo,  respeetit^. 


do,  respecl,  regard.  Rispello,  riverenza,  /•»- 
spect,  reverence,  ueneralion.  Portar  rispetto 
a  qualchednno,  to  shew  respect  lowards  or 
for  one.  Aver  rispetto  per  le  cosa  sacre,  So 
Italie  a  respecl  or  ifenemiiou  for  sacred 
ihings.  Perdere  il  rispetto  ad  uno ,  to  tose 
respect  for  one,  to  be  sauejr  or  impertinetU 
io  one,  Uispetlo,  a  rispetto,  in  rispetto,  in 
comparazione,  a  paragone  ,  in  comparistm 
lo.  Per  rispetto,  per  cagione ,  per  amore , 
in  oonsideraiion,  on  account,  for  the  sake. 
Per  rispetto  \'osVro,forjrour  sake,Per  rìspetlo 
di  lui,  upon  his  account.  Per  buon  rispetto, 
for  a  good  reason,  upon  a  good  account.  Di 
rispetto,  moreoyer.  Con  due  mesi  di  rispetto 
{lerm  of  commerce)  with  tw^o  montlis  grane. 
Cavai  di  rispetto^  a  managed  horse.h.ìsptitOf 
diciamo  alle  ottave  o  stanze,  che  si  cantano 
dagrinnamorati,50/i^f,  love  diltieÉ,ì(ispeiìOf 
V,  Rispìtto.  Rispetto,  risguardo,  relazione  » 
reference,  respect,  regard,  relation.  Vele  di 
rispetto  ,  (  sca'term,  }  spare 'saìL  Alberi  dt 
rispetto,  spare -masts 

RISPETTOSO,  adj.  che  ha  rispetto ,  re» 
speci  fui,  full  of  respecl,  siibniissive. 

RISPIANARE,  V.  a,  di  miovo  spianare  , 
lo  smooth,  to  moke  smooth  or  èva», Rispiana* 
re,  dichiarare,  iaterpretare,  to  explain,  to 
expound,  to  explicate ,  to  interprete  to 
unfold,  to  open, 

RISPIANATU  ,  adj,  smoothed  ,  ipadc 
smooth  or  e%»en,  explained, 

RISPIANATO,  s.m.  luogo  spianato,  luo- 
go piano,  a  plain,  a  smooth  or  euen  gronttd, 

RISPIARMIAMENTO,  )  f^.  Risparmiare 

RISPIARMIO,  )  mento. 

RISPIARMARE,  K  Risparmiare, 

RISPIGNERE,  ) 

RISPINGERE,  )  P.  a.  spingere,  to  push, 
beat,  thrust  or  drive  back,  lo  tepulse. 

RISPIGOLARE,  </.  a,  coglier  le  spighe 
rimase  dopo  che  s*  e  mietuto  il  grano,  ri- 
stoppiare, to  glean  or  lease,  to  gaihcr  ears 
ofcorn, 

l\ÌSPMTO,adj.pushéd,  thrust  ordtu»en 
back,  repuUed, 

RISPIRARE,  r.  Respirare. 

RISPIR AZIONE,  F.  Respiro. 

rispìtto,  s,  m,  riposo,  agio^  comodo, 
tempo  da  respirare,  respite,  resi,quiei,pause. 
Prendere  rispìtto,  to  take  resi  or  brealh. 
Dammi  un  po'  di  rispitto ,  lei  me  breathe, 
lei  me  resi  a  Utile,  lei  me  consider  a  while, 
Rispitto,  F.  Rispetto. 

RISPLENDENTE  ,  adj,  che  risplende , 
shining,  resplendenl,  gliilenng, 

RISPLENDENTEMENTE,  adu,  rUpUn^ 
dentljr. 

RISPLENDENZA,  F.  Risplendimento. 

RISPLENDERE,  t/.  n.  avere  splendore.rì* 
lucere,  to  shine,  to  glisten.  Risplcndere.  y?^. 
viver  con  magnìGcenza^  e  splendidamente , 
to  live  splendidljT'y  magni ficentljr  ,  noblf  , 
sumptuously. 

RISPLENDEVOLE ,  adj.  risplendente, 
and.fig.  onorevole,  nobile,  shining,  gliste- 
ringy  glillering,  brighi,  noble^fine. 

RISPLENDIKNTÉ,  F.  Risplendente.  Obs- 

RISPLENDIMENTO,  s.  m.  il  risplendere, 
e  lo  splendore  stesso,  splendour,  a  sfùning  , 
glillering,  brighlness, 

RISPLENDÒRE,  ^.  Splendore. 

RISPOGLIARE,  u,  a,  di  nuovo  spogliare, 
to  strip  naked  again, 

RISPONDENTE,  adj.  che  risponde,  an- 
swering,  that  answers.  Rispondente,  che  ha 
corrispondenza,  e  proporzione^  answeraòle , 
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0ÒÙ,  Uhi, 

RISPONDENZA,  $./.   confarrnmàienesi ^ 
9onformiiy^  agreeoUeness,  proportion. 

RISPONDERE,  t^.  a.  favellare  dopo  estere 
interrogato^  persodUìsCire  alla  Romancia  fat- 
ta dicendo  parole  a  proposito  dì  ess;i ,  e  lo 
diciamo  aacora  quando  si  (a  per  via  di  scrtt 
tura,  io  nmswer,  to  rtspomd  ,  to  rtpijr  ,  lo 
mtike  atuwer^  Rispondere,  to  answer,  lo  do 
the  same^  Rispondere ,  corrispondere  ,  lo 
mnswer,  to  respond,  to  eorretpond^  io  moke 
a  suitabU  reiurm.  Rispondere  a  migamento, 
pagare  in  tempo  debito,  to  pmjr  puuctmUtjr, 
Bispoodere,  guardare  in%erso  un  luogo,  par- 
lando d'  «sci,  finestre,  vie,  «  simili,  to/hee, 
to  front  j  to  be  siiuated  agoimtt^  to  lead^  to 
go  or  look  into^  Questa  finestra  ris^nde  al 


BlSTAGNATfVO»  «4f.  «tlo«  natagiiai«; 
stanehiugf  apt  to  etafteh  or  stop. 

RISTAGNATO,  4itlf\  from  ristagnare. 

RISTAGNO,  s.  m.  il  rtslagiiufe,  stagna- 
mento,  stngmaiion. 

RISTAMPA  ,  :  /  reimprouicm  ,  mew 
edUioa. 

RISTAMPARE,  r.  «.  aUmpar  di  aiiovo^ 
to  reprùu. 

RISTAMPATO,  adf.  reprinud. 

BiSTANZA,  s.  f,  il  ristare,  cessamento. 
the  aet  ofstoppÌHg,  <^tjrÌHg  ttìU,  eessaiion, 
stop^ 

filSTARE,  u.  «.  trattenersi,  ferraarsi.ri 
manere,  stare  ,    to  stop^  star,  remMU.  Ri* 
stare,  cessare,  restare,  lo  ce«je,  disoontitme. 

RISTATA,  r.  FermaU. 

RISTATO,  /^.Cessato. 


giardino,  tAis  tviWoiv^ioXrf  luto  tAe  ^«r</tf/i«|     RISTAURAUE,  v.  a»  n.miuLree,  rista- 


Bìspondere^  fig.  ubbidire,  lo  obey  ,  to  he 
obedieiil,  to  fteld,  te  fuhmii.  Come  ogni 
membro  all'anima  risponde,  as  et*rry'  limh 
oheys  the  souL  Rispondere  ne*  giuochi 
di  data,  \ale  giuocare  le  carte  del  medesimo 
aeme  che  altri  ha  giuocato  ,  to  fUlow  $uU 
(fit  eards). 

RISPONDITORE ,  #.  ii.  cbe  risponde  , 
MiMwereTy  a  surety^  he  that  «mswert,  under' 
M^es^  or  promises  for, 

RISPOSARE,  V.  a.  io  matrjr  mgmim* 

BISPONSIONE^  ) 

KISPONSO,        ) 

RISPOSA,  )'-/  ^.  Risposta. 

RÌSPONSIYO^  4utj.  rhe  risponde,  atto,  a 
«nspondcre,  responti^e^  4iiswerutgf  thul  eu* 
ewer»^  / 

RISPOSTA,  s.  fi  ti  rìspandere,  answer  , 
response^epfjr, 

RISPOSTO  ,  adf  from  rispondere,  m- 
ewered.  K,  Rispondere. 

R]SPRANGARE,v,4i.  lo  «tesso  die  spran- 
^are^  e  dicesi  propriamente  de*  vasi  it>tti , 
£  vale  riunirli  £oh  fil  di  ferro  ^  fo  rejoin 
iroken  tfeeseU  wilh  wire* 

RISPRENDKNTE,  ) 

RISPHENDIENTE,^^.  Risplendente. 

BISPRENDERE,  y.  Rispondere.  Obs. 

RiSQUITTIRfi,  u.  a.  rinnestw^  le  penne 
agli  uccelli  di  rapina  quando  essi  T  hanno 
rotte,  to  set  on  agaia  the  feathere  to  a 
Urd,  Risquiltire,  fo  me/id^  to  adjuBt. 

RISQUITI'O ,  s.  iit.  resquitlo ,  respiie , 
om$e,quiet.peanelime^taf',forhearance,Oh%, 

RISQUITTIBILE,  adj,  che  si  può  riaquo. 
lere,  rreeivabU. 

RISSA,  s.  /.  xiiffii,  mischia,  conltsa,  a 
stri  fé,  {fuor rei,  dispute,  fioise. 

BISSANTE,  adj.  che  fa  rissa,  seoiding, 
éjuarreilingf  litigious,  quarrelsome . 

RISSARE,  ¥.  a.  far  «"issii,  to  brawl,  to 
eefdd,  to  striti,  to  quarrel. 

RISSOSO  adj»  che  ùl  spesso  riassy^uar- 
retsome,  Utiìlions. 

RISTABILIMENTO,  s.m.  nuovo  stabili- 
wnenìo.re'e.slaòtishnieHt. 

BISTABIMhE,  f.  tf.di  nuovo  skibilire, 
$o  re-eslahlish  ,  lo  restore,  to  reoofer  ,  lo 
renew. 

RISTACCIARE,  v.  a.  stacciar  di  nuovo, 
to  tifi  agaÌH, 

BISl*AGNARE,f'.  a.  saldare  eoo  htagno, 


bilire,  to  restare^  to  re^etlabiish,  or  repair. 
Histaurare  le  forse ,<o  recouer  oh^s  streugtk. 

BIST  CURATORE,  s.m.cfae  ristaum  , 
re^torer^  repairer,  that  tepairs, 

RiSTAUBO^  s,  m  ristoro,  a  restoration, 
reparation,  or  re-esiabiishmeuL  Dar  rislauro 
io  resiore* 

RISTECCHIRE,  p.  n.  rasciogare,  diveoìi 
secco,  to  dry  up^  to  grow  dry^ 

RiSTECCUlTO,  udj,  dried  up,  dry, 

RISTILLARE,  u.  a.  di  nuovo ^  stillare, 
to  distU  agata,  V.  Stillare. 

KISTIO,  y.  RiskMo. 

RISTITUUIE,  y.  Restituire. 

BISTOPPARE,  V,  a.  turar  le  fessure  con 
la  stoppa  ,  o  simili  materie ,  to  stop  with 
tow.  Uistoppare,  ritumre  in  qualunque  mo 
do  si  voglia,  to  stop  u/p  in  atifr  tvo^. 

BISTOPPIARE,  ^.Spig<ilare. 

RISTORAMENTO,  «.  «.  coutraccambio, 
ricompensa,  a  reeompease,  reward^ameadt. 
Far  ristoramento,  to  moke  ameads.  Risto 
ramenlo,  ii  restaurare,  rìnnuovamento,  a 
rcstoratioa^  or  re-estabiishineai, 

RISTORARE,  m.  a.  ricompensare,  rime- 
ritare, contraccambiare,  guiderdonare,  ri- 
sarcìre,  to  reeompeuse,  to  reward,  to  re- 
ijuile,  to  make  ameudsy  io  gioe  satiefaotìoa. 
Ristorare  un  danno,  lo  repair^  to  make  up, 
lo  retrsetv  a  loss^  Ristorare,  l'onore  d'  una 
donna,  to  repair,  a  woimaa's  reputati oaAiì 
storane,  ristaurare  ,  rinn€>vare  ,  to  reslore, 
to  repair,  u>  re-estaUish,  io  renew»  Risto 
rare,  v.  ree,  rifocillarsi  fo  refresh^  té 
comfort  oue's  selfi 

RISTORATIVO,  s.  m.  foaa  ehe  ha  virtìi, 
e  forza  di  ristor.ire  ,  e  dicesi  per  lo  più 
delie  cose,  che  corroborano  il  corpo,  resto- 
ralitfa^  said  of  streaglhemug  medieiaes, 

RISTOHATO, Wy.  rtetoted.  A^.  Ristorare. 

BIS  FORATORE,  s.m.cbe  ristora»  are 
storer,  or  re-estabiisher* 

BISTORATRIGE,  s.  /.  che  ristora,  a  re 
storer,  site  that  reslores  or  repairs. 

RISTORANZIONCELLA,  dim.of  risto 
razione,  a  smtiU  uifling  relief 

RISTORAZIONE,  s,  f.  il  ristorare,  ri- 
storo, eomfort,  a  restoralion  or  reestablisk 
meut. 

RISTORO,  s.  m.  rimerito,  ricompensa  , 
oonlrnccambio,  risarcimento,  a  reward,  re 
fluitai,  reoompetue  or  amends.  Dunque  che 


fo  solder  with  tia.  Ristagnare ,  v,   a,  vale  render  puossi  per  ristoro?  thea  whal  aiuettds 
far  cessare  di  gemere ,    è    di    versare ,  lo  eoa  otte  make  ?  Ristoro ,  conforto  ,  ricrea 


staneh,  stop  the  dropping  or  pouring  oj 
any  liifuid.  Ristagnare,  p«  a.  aad  ree.  ces- 
sare di  gemere,  o  versare,  to  eease  to  drop 
or  to  pour,  to  staaeh,  or  stop.  Ristagnare 
il  sanguC|  to  staueh  or  sto»  the  blood. 


sione,  coni  fori,  relief,  ease.  Ristoro,  rifa- 
cimento, rinnovasione,  renot*atioa,  repair. 

RISTRE'rrAMENTE,  adi^,  resirieti^ly , 
with  restraint,  hrieffy,  ia  short,  tuoniaelfy', 

RISTBErriNO,  diiH.  of.  ristrf ito. 


RISTRETTO,  adj.  from  ristringere,  rv- 
strieUd,  bimud,  eoafiued^  stiated,  abridged. 
Ristretto,  JÉx.  Starsi  ristretto,  to  he  wrap' 
ped  up  in  om*s  selfi  to  stand  stili,  Ristreift» 
ret4Ìned  Ristretti^  reduoed.  Ristretto,  pru" 
demt^    wswf^  eaulious.    Ristretto  «    sst-ise4^ 
vfmt.  Ristretto,  enelosed^  shut  up.  Rislretlo 
ron  alcum>9  vale    unito  ''on  esso  %   consi- 
glio ,  o  a  parlamento ,  eloseted   with    orna 
ia  oousuitutioa  eie.  )  Bistretto  nelle  spalle 
vale  recatosi  in  alto  di   commiscr  laioae  o 
li  aoUereosa ,  eluruggimg  ,  otul's  shouldere^ 
<hrugged. 
•  BISTRETTO  ,  s.  m.  compendio,  jonlo» 
'onchiusione,  eompeudium  ,  abridgmésu  or 
tbstraet.  Il  ristretto  del  n«sgosio,    the    ga* 
'teral,  priucipal  ,  the  moia    or  ehief  poitsiM 
*f  a  business.  Nel  ristretto  <K  poche  pagi- 
le,  in  a  few  pages.    In  ristretto,  in  shott0 
'I  cut  short  Ristretto,  a  itarrow  place. 

BisrR!r;NERE,  ) 

RISTRINGERE,  )  v.  a.  stringer  aia|g- 
4  tormento  o  più  forte,  fo4:oiij|^'A4«,resCr«fai^ 
••'HHpress,  Rislrignere,  uuire,  mettere  ii 
iie^  to  joia  ,  to  uuite^  lo  compact ,  io 
tgeiker.  Ristringersi  in  un  lu<«go  «  it^ 
leUer  otse's  self  in  ^  fdace,  Ristrigncffse  ^ 
riserrare,rinchiudere,  to  shut  up,  to  aucLnm^ 
(istrignere,  obbligare ,  costrignere  ,  aotlo- 
nrre,  io  oblige^  to  force ^  io  coustrmm.  Ri* 
•trign<*re,  diminuire,  scemare. -rappict'Miisi^ 
particolarmente  in  larghe^sa ,  to  siraiiem  ^ 
to  make  sirail  or  uarrow,  Ui<iiifijerc, 
raOreiuH^,  to  stop,  to  curb,  io  resiraùs^  tm 
keep  in ,  lo  refrain*  Ri»trign«re  il  ventre^ 
indanre  stitirhesaa ,  to  bind  the  heUy , 
to  *ionxtipaltt.  Ristringere,  to  sAoriesi. Hi* 
slrigiiersi  r<m  akniio,  far  seco  grande  « 
slrella  amìciaia,  unirsi  eoo  esso  liii^  te 
contracl  a  great  frieudship  with  otte»  fti- 
Ristrignersi  con  alcuno,  e  simili,  vale 
unirsi  a  consiglio  o  a  parlamento  eoa 
sone  ronUiIcnli  ,  to  hold  a  JamìUar  oma- 
suiiaiina  with  aajr  one.  Ristngnerai  a  dira 
o  fare  checchessia,  vale  non  voler  £tfe.  • 
dire  altro  che  quello  to  restringe,  rmstriot 
or  limit  pae's  self  in  anjr  ihing.  Rislrignern 
nelle  spalle ,  e  ristringersi  aaolutaiiiesle , 
vagliano  mettersi  in  atto  di  commieeraxie- 
ne«  o  di  soffierenaa,  to  sluug  up  the  sknsJld 
ers,  Rislrignersi  nelle  spalle ,  mostrare 
o  repugnansii,  o  forr^lo  acconsentiiocnilo  « 
Hir  checchesila,  to  shew  either  repssffuanor 
or  a  foroed  comfdiaitee  in  doing  any  dung, 
Rislrignersi  nello  spendere ,  moderarsi , 
«pender  poco,  to  reireniJi  one*  s 
lo  abrid^e  one's  telfi  or  live 
pass,  to  piUieh. 

RISTRIGMMENTO,  ) 

RiSTRIN(;iMENTO,  )s.m  il 
re  4  a  restrietiott  or  limitation.  Ristrigni- 
mento,  raffrenamento,  a  britUingf  eheekiieg, 
curhing  or  ìiolding  in 

RISTRINZIOiNE,  F.  Restrisione. 

RISTUCCARE,  v.  a.  ristuccar  di  OQovoi, 
e  talora  semplicemente  stoccare,  to  plas&4 
with,  lo  stucco  agaia.  Ristuccare,  v.  «• 
ree.  nauseare,  o  saxiare  hno  olla 
loalh,  li*  nauseate. 

RI.STUCCO,  adi,  inraslidito, 
oui  ofeoneeilj  wearjr  of.  Io  sono  ristucco  del 
vostro  discorso,  /  am  wearjr  of  jfomr  dim* 
course.  Ristucco,  Siiaio,  pieno  di  soverchio^ 
full,  orammed,  gluil*fd.  La  vostra  gola 
è  mai  ristucca,  j^oii  are  never  gsuisfied, 
are  insatiable. 

RISUCCIARE,  y.  Succiare. 

RISUQTJIMENTO,  f'.Riaurfemoe.Ob. 


RIT 

BIStJCITARE,  V.  ninisrilare. 
KI6UCITATO,  A^.  Kisujciuto. 


RIT 

Rn*ARDABE,  v,  a,  and,  ree,  'ìnlertenerc, 
fare  iodugiare,  lo  relard ,    io    hinder  ,    lo 


RIT 
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RISUCITAZIONK,  V,  Resiirresione  Obs.  »lop,  lo  keep  or  pul  off]  lo    delay.  Bilar 
niJ^UDAMKNTO,  «.  m.  il  rhìid^re^sweai^  dare,  indugiare,  lo  slay,  RiUrdare,  andare 

«ii^«i4i<^.  Risudamenlo,  gemilivo»  a  tfapour  troppo  leotamentei  parlando  d'uno    orolo> 

(àvppittg,  disiiUalion,  gio,  lo  go  too  slow, 

RISUDA  RE  ^  M.a.   di    nuovo  sudare,  to      RITARDATI  VO,  adj,  che  ritarda,  atto  a 

twtM   agaitt»    Rìsudare ,    gemere  ,    uscire  ritardare,  thal  reiards,  api  to  reiard, 

fanti  Tumore,  to  evaporale^  lo  tweal  out,       RITARDATO,  adj,  retarded,  hindered , 


to  Idilli/. 

RISVeOGHJARE,  V.  Rìsregliare. 

RISVEGLI  AMENTO,  $.  m.  il  risvegliar- 
•i,  OH  awaking,  RìsvegliamentOi  ifiuaciiy  ^ 
mtùtnty,  tfuichtegM  promplUude, 

RISVEGLIANTE,  ai/y.  che  risveglia, 
tmmktnittg^  ikat  awakes, 

RISVEGLIARE,  v.a.  and  reo,  di  nuovo 
svegliare,  talora  semplicemente  svegliare , 
m  wake  or  awake^  to  rotue  or  òreak  otte's 
tUep»  Risvegliare  ,  eccitare  ,  to  awake  ,  to 
tur  itp,  to  f jTcfle,  to  provoke,  to  rc»/fV«,  to 


RISVEGLIATO,  adj,  awake  or  awahed, 
Y.  Risvegliare. 

Rf.SUG(;ELLARE,  i^.a,  sigillare  di  mio- 
VO,  to  stai  agaìn. 

RISVIARE,  tf.  a.  sviar  dì  nuovo,  to  iead 
mttrmjr  agaiu,  lo  dit^rt, 

RISULTA  MENTO,  s.  m.  il  risultare.f/ie 
ftttdi,  produce. 

RISULTANTE,  adj.  che  risulta,  rrstdUng, 

RISULTARE,  t^.  n.  provenire,  derivare  , 
venire  per  conscguensa,  ma  solo  dicesi  di 
tose  Snnanimale,  resultare,  lo  residi,  io  re- 
dtmndj  lo  foiloWf  to  proeeed.  Risultare  in 
danno,  vergogna,  ec.  to  tara  io  the  shame 
«r  disauatiiage  of  anjr  persoti.  Ciò  risulte- 
rebbe io  mio  danno,  this  wotdd  tufn  or 
Ughi  to  mr  prejudiee. 

RISUPINO,  K  Supino. 

RISURGENTE,  F.  Risorgente. 

RISORGERE,  u.  a,  di  nuovo  surgere  , 
ts  rÌ9e  \ip  again.  Rtsurgere,  risuscitare,  to 
nte,fo  risefrom  the  <2ea</.Ri$urgere,derivare, 
re,  to  prooeedjo  tprutg, 

RISURRK.SSI,  f^.  Resurressi. 

RISURREZIONE,  s,  f.  il  risurgere,  a  re- 

eedtm^  a  rising  again  Jrom  the  dead, 

RISUSCITAMENTO,  e.  m.  K  Risusci- 


RISU%rrARE,  p.  a.  render  la  vita,  rav- 
vivare, rrvocare  a  vita,  to  restueitate,  to  rea» 
■ioMle,  to  retrive.  Risuscitare,  f.  n.  ritorna- 
se  in  vita,  to  rise  again  Jiom  the  dead, 
Umtacttatrt^Jig.  dare,  o  prendere  vigore,  to 
tmrit  Hp,  to  hearien  ,  io  eneonrage,  Risu- 
«lare,  risvegliare,  io  awake,  Rìsuscilare,fo 
re-estahiish. 

RISUSCITATO  ,    adj.  reuudtated,  re- 


aiSUSClTATORE,  e.  m,  che  risuscita , 
a  retn»fer, 

RLSUSCITAZIONE,  0.  f.  il  risuscitare , 
m%ueitaliony  the  ad  of  reviuing. 

RITAGLIARE,  v,  /«.tagliar  di  nuovo,  fo 
«al  again.  Ritagliare^i^ .  toglier  via,ZOcii«<,to 
iake  awar^  to  retreneh. 

RITAGLIATORE,«.  fi.  che  ritaglia,  e 
ai  dice  di  colui,  che  vende  il  panno  a  rì> 
taglio,  a  retail  merehaat,  a  dothier, 

RITAGLIO,  $.m.  pezso  dì  ponno,  drappo, 
o  iìnile,  levato  dalla  pezsa,  jArei/^.  Vendere 
«  ritaglio,  vendere,  a  minuto,  o  a  taglio ,  to 
mii  hr  retali. 

EITARDAMENTO,  ) 

RITARDAISrZA,        )  r.  Ritnrdazione. 

RITARDANTE^  adj,  che  ritarda,  reiard- 
fc^,  Mofring. 

Tomtm  /• 


kepi  off,  put  off,  slopped,  delared. 

RITARDATORE,  s.m.  che  ritarda,  re- 
tarder^  thal  delay*  ,  puis  off\  teiards  or 
stop», 

RITARDAZIONS,  #.  /.  ) 

RITARDO,  s.m.  )  il  ritardare,ri- 

tardamento,  retardation,  stop,  Uay^  delajr, 
hindrance, 

RITEGNO,  s»  HI.  il  ritenere,  difesa»  ri- 
paro, ostacolo,  a  defenoe,  resistanee ,  hin- 
drance, obstacle.  Ritegno,  manleniniento  , 
rifugio,  prop,  supporta  refuge,  sheller.Seaia, 
ritegno,  vale  senza  modo,  senza  misura, 
òeyond  measure  immoderaiely ,  impudentljr 
Spender  senza  rilegno,  lo  spend  profiuelf 
lo  squander  awajr.  Ritegno,  ritenitiva,  me- 
moria, relentiue  faeuUy-j  memoiy, 

RITEMENZA,  s.  f.  temenza,  fear, 

RITEMEREjf.it.awd  ree.  di  nuovo  teme- 
re, e  talora  semplicemente  temere,  lofear 
again  ^  to  òe  afraid  of. 

RITEMPERARE,  i%  a,  di  nuovo  tempe- 
rare, lo  temper,  to  modm'ale,  eeUm,dimintsh, 
again.  Rilemperarar  \*  ira,  lo  moderale  or 
oppease,  one's  anger, 

RITENDERE ,  v.  a.  di  nuovo  tendere , 
lo  bend  again.  Ei tendere  ,  tendi^re  ,  sten- 
dere, to  spread ,  to  strelch,  or  slreleh  otti  , 
to  extend. 

RITENENTE,  adj.  che  ritiene,  retaining. 

RITENENZA,  s.  f.  il  ritenere,  retention, 
delentiott,  a  retaining  or  keeping, 

RITENERE,  u.a.  di  nuovo  tenere,  to 
retain,  to  detain  or  keep  again.  Ritenere, 
tenere ,  impedire  ad  alcuna  cosa  il  moto 
cominciato,<o  keep^o  detain  or  slay,  to  stop, 
to  Jbròear.  Appena  posso  ritener  le  lagri- 
me. /  ean  hardiy  Joròear  orying.  Com'  e- 
gli  voleva  partire ,  lo  ritenni ,  as  he  was 
going  away  :  /  stopped  him.  Ritenere,  u. 
ree,  contenersi  raffrenarsi,  to  resiraia,  mo- 
derate^ eommand  ones  self.  Ritenere  man- 
tenere, conservare,  to  maintain,  or  keep.to 
preserve,  io  retain.  Ritenere  serbare,  tener 
per  se»  lo  keep,  io  detain  for  one's  self. 
Riterrà  questo  per  me,  /'  U  keep  this  for 
myself  Ritenere  in  vita,  to  keep  alit»e.  Ri- 
tenersi ron  alcuno,  conversar  seco,  tener 
sua  amicizia,  lo  ctnnferse,  to  keep  company 
wilh  one^  te  he  friends  wilh  onr,  Riteni*re, 
tenere  a  mente .  to  rememher ,  to  keep  in 
one*s  memory.  Ritenere  una  cosa  udita , 
tenerla  segreta,  to  keep  a  tlung  secret^  noi 
revent  il.  Ritenere,  raccettare ,  to  giue  an 
asyinm  lo,  lo  reeeive.  Ritenere  il  dono,  ac- 
cettarlo, fo  aeeept  of  a  present.  Ritenere , 
trallenere,  to  entertain,  to  keep.  In  ragio- 
namenti piacevoli  li  ritenne,  he  enUrtained 
them  wilh  pleasani  slories.  Ritenere,  reg- 
gere, governare,  to  govern,  to  mie,  to  take 
care  of,  direct,  conduci, 

RITENEVOLE,  adj.  allo  a  ritenere,  re- 
tentila, 

RITENIMENTO,  #.  m,  ritegno,  deten- 
tion ,  a  keeping  or  delaining ,  reslraint , 
hinderance.  Ritenimenlo,  ricettacolo,  a  re- 
eeptaele,  or  nest, 

RITENITIVA,  e.  f.  facoltà  di  ritenere  a 
jnemoria,  reteniion,  iha  retentiye  faadiy. 


\  RlTENITOTO,  s.m,  riparo,  ritegno,  oft- 
stacle,  impedimenl  or  hindrance'.  a  bank  , 
adike,  a  mound. 

RITKNITORE,  s.  m,  ) 

RITENITRICE,  s,  J.  )  che  ritiene  che 
raccetta  che  conserva  ,  he  or  she  ihat  re- 
talns  or  stops,  preserves,  receiues, 

RITENTARE,  tf,  a,  tentar  di  nuovo,  fo 
tempi  or  try  again. 

RITENTIVO,  adj.  V,  Retentivo. 

RITENUTA,  s,  f,  V.  Riicnimento.  Go- 
mena di  ritenuta,  (  sea-term.  )  a  slopper. 

RITENUTAMEXTE  ,  adv,  eoo  rit<*nu. 
tazza  ,  oaniiously  ,  resert^edly  ,  soberly  , 
warilf. 

RITENUTEZZA,  5.  f,  il  ritenersi,  mo- 
deralìon,  wariness,  discrelion,  caulion,cir^ 
cumspeciion,  reservedness, 

RITENUTO,  adj.  retained,  kepi,  delai/t- 
ed,  y.  Ritenere.  Andar  ritenuto  in  un  af« 
f:ire,  lo  proceed  or  ad  cautiously  in  an 
affair, 

RITENZIONE,  s  f  il  ritenere,  relentfoHf 
deleniion,  keeping  or  delaining.  Ritenzio- 
ne d'urina,  a  reienlion  ofu/ine, 

RITESSERE,  v.a.  di  nuovo  tessere,  fo 
weave  over  again.  Ritesser  novelli  inganni 
lo  eontriue,  to  plot,  w  hatch  new  Iricks  , 
or  devices.  Ri  tessere,  ridire  ,  to  repeal ,  lo 
say  over  again, 

*RIT£SSÙTO,  adj.fiom  ritessere,  woi^n. 
again, 

KITIGNERE,  u.  a,  di  nuovo  tingere,  to 
die  again. 

RITIMO,  r.  Ritmo.  Obs. 

RITIRAMENTO,  s,  m.  il  ritirare  ,  o  ÌI 
ritirarsi,  retirement ,  th^  withdrawintf  or 
reiiring,  eoniraclion ,  a  sìtoriening.  Ritira- 
mento, ritiro»,  retirement,  relreat, 

RITIRARE,  u.  a.  di  nuovo  tirare,  e  ta- 
lora semplicemente  tirare ,  in  molti  signi- 
Gcati  si  dice  anche  ritrarre  ,  to  relire,  or 
draw  a^ai'n.  Ritirare  ,  tirare,  to  draw,  to 
take,  lo  feleh  or  gel  out,  lo  gel  or  lakc  off. 
Ritirare,  tirare  in  dentro,  far  rientrare  in 
se  stessa  alcuna  cosa,  to  draw  or  pulì  òaeké 
Ritirare ,  riscuotere ,  io  gel ,  lo  reeot^er,  to 
gei  agaia.  Ritirare,  parlando  de'nervi  per- 
der la  lor  naturale  flessi  bilitìi ,  lo  eonirad 
or  shorien.  Ritirare,  parlando  di  cannoni , 
pistole,  o  altre  armi  da  fuoco,  vale  assot- 
tigliarle, lo  shnot,  to  ifUn.  Ritirare,  r^  ree, 
tirarsi  in  dietro,  in  draw  ,  to  fall  or  go 
^a«X[,io/'etire.  Ritirarsi, andarsene  a  casa,/o 
retire,  to  fio  Itome.  Ritirarsi ,  «*.  ree.  rìco" 
venirsi,  ridursi,  iti  shelter  one's  self,  Rili- 
rare^  tf.  ree,  andarsene  in  chi<^sa ,  o  nitro 
luogo  immune,  per  timor  della  giustizia, 
'^  /^f  <'>  A  chureh  for  refuge,  lo  taketanc" 
iuary.  Ritirare,  u.a,  and  ree,  far  desi- 
stere, distogliere,  o  desistere  da  queIlo,clie 
l'uomo  ha  cominciato,  lo  desisi,  lo  retire, 
lo  %viihdrnw  front  a  thing^  toforsake  ii^ 
lo  Uave  il  off.  Ritirarsi  dalla  .sua  porola./o 
cali  Hack  one's  word.  Ritirare  ,  v,  n.  vale 
rientrare  in  se  stesso,  io  oontract,  shrink, 

RITIRATA,  s.f,  il  ritirarsi  degli  eser- 
citi, a  re//^eae<  .Ritirala,  ritiro,  tetiremeni^ 
reirsai.  Rilirnta,  fig,  difesa,  giustifìcasione  , 
defhuce^  exeuse, 

RITIRATAMENTE,  adi},  con  ritiratez- 
za, appartatamente,  retiredly,  apart. 

RITIRATEZZA,  s,f,  astratto  di  ritirato» 
a  reireat  ^  ritiremeni,  priva^,  or  private 
Ufi. 

RITIRATO,  adj.  retired,  drawnouL  /*! 
Ritirare.  Uomo  ritirato,  che  con.5erva,e  usa 
poco  con  gli  altri^a  reiired  or  soUtaty 

5« 


456 


RiT 


Rie 


Rie 


Vita  ritirata  ,  rita  solitaria ,    a    retired  or 
solUaiy  lifif  a  private  life. 

RITIRO,  f .  m.  retreat ,  solitude ,  a  soli- 
tory  place  io  retire  to. 

RITMICO,  s.  m.  a  rhymsier. 

RITMICO,  adj.  rhfthmioal  bdongingto 
rhyrne  or  poetical  meature. 

RITMO,  ».  m.  proporzione  del  tempo 
di  un  movimento  ,  al  tempo  d'  nn'  altro 
movimento,  rhfthm.  Ritmo,  rhymey  t^rse. 

RITO,  f .  m.  usanza,  costume^  riie,custom, 
ttte. 

RITOCCAMENTO  ,  s  m.  i»peahing  of 
eortif  or  the  like)  the  growing  dearer.  Ri-- 
toccamento  ,  il  ritoccare  ,  a  relouohiiig  , 
mending. 

RITOCCARE,  M.  a.  di  nuovo  toccare,  lo 
touch  again.  Ritoccare,  v,  n.- ritornare  in 
un  luogo,  ritornarvi  in  passando,  to  touch 
a  place  again,  to  pass  bjr  agtùn.  Ritoccare, 
ripercuotere,  to  strikc  or  bile  again.  Ritoc- 
care un'opera,  ricorreggerla,  to  retouch  to 
revise  a  piece  of  worh^  lo  eorrect,  to  alter 
ic.Ritoccare  unii  pitturu,<o  retouoh  a  piotare, 
to  meiid  it.  Ritoccare  ,  importunar  repli- 
cando, to  weary,  to  lire  oul,  to  don  with 
iediousness  or  fiequent  repetìticnt.  Ritoccare, 
V.  ree.  assettarsi  ripulirsi,  to  trim,  to  dress, 
io  adorn  one's  self.  Ritoccare  una  corda 
fig.  tornare  sullo  slesso  affare  ,  to  touch 
upon  the  same  thing  again ,  tJial  is  ,  to 
return  to  the  same  s*ibiect. 

RITOCCATO,  )  adj.  from  ritoccare,  re- 

RITOCCO,        )  touched, 

RITOCCO,  F.  Ritoccamento. 

RITOGLIERE,  m.  a. di  nuovo  torre,  lo 
pigliar  quel  che  e  stalo  suo,  to  tahe  awajr 
again,  lo  reiake.  Ritogliere,  to  divtrt  ^  or 
lead  astray, 

RITOGLITORE,  *.m.  che  ritoglie,  that 
retahes, 

FiITOLTO,  adj.  taken  away  agaia,  re- 
tùkcn, 

RITONDAMENTE,  «if.  roundly. 

RITONDARE ,  v.  a.  d»r  forma  ritonda  , 
tondare,  to  round,  to  make  round.  Hiton- 
dare,  tagliare  reslremlla  d'alcuna  cosa  |>er 
pareggiarla,  e  dicesi  di  panni,  libri,  e  si- 
tuili, to  make  equal,  to  e^nulise. 

RITOKDATO,  s.  m.  circonferenza,  ci>- 
e*imferenee,  roundness,  ro  rotundety, 

RITONDATO,    adj.    rounded ,    mode 
round* 

RITONDETTO,  adj.  dim  o/"  ritondo, 
roundish,  somewhat  round. 

RITONDEZZA,  #./.  ) 

RITONDITA'  s.  f.      ) 

RITONDO,  1.  m.  )  astratto  di  roton- 
do, rotundiiY,  roundness. 

RITONDÒ,  r.  Rotondo. 

RITORCERE,  t^,  a.  aiui  ree.  di  nuovo 
torcere,  rivoltare  in  altra  parle,to  wriihe , 
to  tura  or  throw  back,  to  twist  ^  to  retort. 
Ritorcer  gli  occhi  da  una  parte,  to  turn 
one's  eyes  on  one  side,  to  squint.  Ritorce 
re  il  suo  cammino,  to  take  another  route, 
to  go  oul  ofthe  way.  Ritorcere  il  senso  , 
d'una  parola,  to  twist  peruert  or  mìsinter' 
pret  the  meaning  of  a  word.  Ritorcere , 
(jnetapK)  ribattere  indietro,  to  beai  back- 
wardis  again, 

RITORCIMENTO,  s.  m.  ) 
.    RITORCITURA,  s.   f.    )  il  ritorcere,  e 
la  parte   ritorta ,    writhiìtg   or  turning    a 
retorting. 
-  RITORICA,  y.  Rettorioa  Ohs, 

RITORNAMENTO,  s.  m.  ii  ritornare,  ù 
return  or  coming  biukj  aii  arrweU. 


RITORNANTE,  adj.  che  ritorna  retar- 
ning   or  cnming  back,  that  returns. 

RITORNANZA,  F.  RitoroaU.  Obs. 

RITORNARE,  y.  n.  di  nuovo  tornare  e 
talora  semplicemente  tornare,  to  return  or 
come  back.  Ritorniamocene  a  casa  ,  let  us 
return  home.  Vi  rìtomarò  domattina,  /*  // 
go  there  again  tO'morrow  mornitig.  Ritor- 
nare, ridursi,  venire,  to  return,  to  go  or 
come  back,  to  reiake,  to  embrace  again.  Ri- 
tornare alla  fede  cristiana,  to  come  back  to 
the  Christian  faith.  Ritornare,  ridursi  nel- 
l'esser  primiero,  to  return  to  the  primitive 
state.  Ritornar  bello  ,  diventar  di  nuovo 
bello,  to  growfine  again.  Ritornar  sano , 
guarire,  to  grow  well  ùgain.  Ritornare  in 
vita,  risuscitare,  to  cali  to  life  again ,  to 
come  to  life  again.  Ritornare  in  se,  ricupe- 
rar gli  spiriti,  to  return  or  come  tu  otié's 
self  again.  Ritornare  in  se,  ravvedersi,  ri- 
cuperar la  ragione,  io  return  to  one's  self, 
to  refUot  uixftt  one's  self  Ritornare  in  uno, 
vale  significar  la  stessa  cosa,  to  come  to  the 
same  thing, t/iat  isyto  haue  the  same  mean- 
ing ^  Ritornare ,  in  capo ,  sopra  'i  capo  , 
vale  tornare  a  danno,  to  resuUf  or  turn  oui 
to  one's  prejudioe  or  delriment.  Ritornare  , 
e.  CI.  restituire,  rimettere,  ricondurre ,  to 
return,  io  giue  baok  or  again.  Ritornare  uno 
in  pace,  pacificarlo,  to  restare  peace  to  oue, 
to  pacijy  Aim.Ritomare  a  memoria  far  tor- 
nare in  raiente  ,  to  bring  back  to  one's 
recoilection. 

RITORNATA,  s.  f.  il  ritornare,  a  re- 
turning  or  coming  back,  an  arrivai. 

RITORNATO,  adj.  returned.  F.  Ritor- 
nare. 

RITORNATORE,  adj.  che  ritorna  ,  that 
returns. 

RITORNELLO,  e.  m.  sorta  di  repetizio- 
ne, verso  intercalare,  burden  (pfa  song  etc.) 

RJTORNEV OLE,  ar^y.  alto  a  ritornare, 
o  per  cui  si  possa  ritornare,  retwnable  , 
whereby  one  may  return, 

RITORNO,  s.  m.  F.  Ritornata..  È  di  ri- 
torno, he  is  retw'àed,  or  come  back  again 
Far  ritorno,  ritornare,  to  reutru^  to  come 
or  go  back.  Fare  un  ritomo,  fare  una  gì  - 
rata,  intomo,  to  /oAe  a stor/i.  Cavai  di  ri- 
torno, a  horse  that  returns  back  ,  afur 
having  left  somebodjr  in  a  place,  XiÌK>riio , 
(£e//;i  ofcom.^  return. 

RITORNO,  adj.  F.  Ritornato. 

RITORRE,  F.  Ritogliere. 

RITORTA,  e.  f.  vermena  verde,  la  quale 
attortigliata  serve  per  legare  le  fastella,  e 
cose  simili,  e  talvolta  si  prende  per  lega- 
me assolutamente,  a  band. 

RITORTO,  adj.XoTiuoso,  torto,  attorci- 
gliato, tortuous,  bowittg  in  oièdoui  ,writhed, 
{vmsiedy  croohed. 

RITORTOLA,  F.  Ritorta.  Aver  più  fasci, 
che  un  altro  ritortole,  o  aver  più  ritortole 
che  fastelli,  to  have  a  cure  for  every  sore, 

RlTORTUttA,  F.  Riton^imento. 

RITOSARE ,  »».  a.  tosar  di  nuovo,  to 
shave  again. 

RITRADURRE,  v.  a.  tradurre  di  nuovo, 
to  translate  a-new. 

RITRAERE         ) 

RITRAGGERE,)  r.  Ritrarre. 

RITRAIMENTO,  s.  m..  il  ritrarre,  riti- 
ramento,  a  retraotion^  a  revoking  ofone*  s 
opinion. 

RITRANGOLA,  s.  /.       ) 
RITRANGOLO,  s.  m.  )  spezie  d'usura , 
uMuy,  interest. 
RITRAJSQUILLARE,  i^.    a.    and.     reo. 


far  dì  nuovo  tranquillo,  ritornare  Iranqail- 
lo,  to  make  calm,  mild,  or  geutle^  to  pa- 
cify,  to  appease,  to  calm,  to  aUtry, 

RITRANQUILLATO.  adj.  calmed,  pad- 
fied,  appeased,  allayed. 

RITRARRE,  u.a,  and.  ree.    ritirare,  to 
retire,  to  draw,  i/o  take,  to  fetch  or  gei  cut, 
to  gei  or  take   ^.    Ritrarre,  dipinf^cre,  o 
scolpire    alcuna   cosa  rappresentandola   al 
naturale,  to  draw,  to    draw  one's   pieture. 
Ritrarre,  descrivere,  rappresentare,  riferire, 
to  describe,  to  relate,  to  show.  Ritrar  pro- 
fitto, d'una  cosa,  io  draw  some  profit  from 
a  thing,  to  gèi  sonsei/Uag  by   iim   Ritrarsi, 
partirsi,  to  relire,  to  go   away.  Ritrarsi,  ri- 
coverarsi, tofly  to  a  place   or   to  oue  for 
sltelter,  Riirarsi,  pentirsi,  io  rc^iK.Bitrani 
dall'impresa,  lasciarla,  to  forsake  or  abats» 
don  an  enteprise  or  design.  Ritrarre  uno  da 
qualche  mala  pratica,  to   take  \oae  off"  or 
from  an  di  course.    Ritrarre,  distorre  ,    to 
take  off,  to  divert  from.  Ritrarre,  di    nuova 
cavare,  to  take  out  or  away,  io  earry  awar 
Ritrarre,  trarre  in  dentro,  to  draw  or  puU 
back  or  in  Ritrarre,  comprendere,    venire 
in  cognizione,  to  comprehend,  lo  ctuceii^g 
to  understand,  to  disaover.  Riirarre,  cavare, 
trarre,  to  receive.  Ritrarre   da  alcuna  per- 
sona, somigi  tarla  ,to  take  after,  to  be  iike^  to 
resemble.  Egli  ritrae  dui  padre,A<?  takes  after 
/ùs  father,  he  resembles   fùs  faiher. 

RITRASCORRERE,  v.  a.  trascorrer  di 
nuovo,  lo  peruse.  or  run  over  again. 

RITRASFORRE,  ¥.  a.  trasporre  dì  nuovo 
to  trarupose  a-new. 

RITRATTA,  *./.  ritirata,  a  retreai.  So- 
nare la  ritratta,  to  sound  or  beai  the  seireal 
or  taptow. 

RITRATTAMENTO,  F.  RitratlaMooe. 

RITRATTARE r  •'.a.  trattar  di  onoro, 
riandar  le  cose  trattate,  sUbilile,  to  treal  or 
liandle  again, to  discoufse  ofor  upon  ^gaia. 
Ritrattare,  stornare,  lo  digerì  or  *  ^uadt 
from.  Ritrattire,  disdirsi,  dir  contru  a  q'iel 
che  si  è  detto  prima  ,  to  retraci  ,  to  re- 
carli. 

RITRATTATO,  adj.  from.  ritrattare. 

RITRATTAZIONE,  s.  /il  riiratUre,  m 
retraetatipn  or  recantatioti. 

RITRATTISTA,  *.  m.  pittore  di  ritratti, 
a  portraii-painter. 

lUTRATTIVO,  adj.  atto  a  ritrarre,  easf 
or  good  lo  be  drawn. 

RITRATTO,  s.m.  figura  umana  dipinta, 
o  scolpita  tomigl laute  alcuna  particolar  per- 
sona,  a  portrmt.  Ritratto,  a  piclure,  (said 
of  atiy  tuUural  representation).  Ritratto,  il 
prezzo  della  cosa  venduta ,  produci ,  .profii 
or  price.  Far  ritratto  d*  alcuna  cosa ,  o  ad 
alcuna  cosa,  vale  mostrarsele  somigliante, 
non  degenerare  da  quella,  to  be  the  pgciure 
of  any  thing,  that  is  to  resemble  it.  Ri- 
tratto, descrizione,  pieture,  deseription. 

RrrRATTO,  a<(/.y>om. ritrarre,  drawm 
out ,   F.  Ritrarre. 

RITRECINE,  s.f.  sorta  di  rete  da  pe- 
scare,  a  kind  offisìting-net.  Ritrecine,A  kind 
of  cugine  for  the  use  of  a  mill.  Ritrecine, 
Ex.  Andare  a  ritrecine,  to  gofasi  to  ruta. 

RITRKMARE,  i/.  a.  tremar  di  nuuvo, 
io  tremble  agàin. 

RiTKIBUIRE,  F.  Retribuire. 

RITRlNCiARE,  v.  a.  trinciar  di  nuovo, 
to  cut  or  to  curve  again.  meiaph.  io  cut 
off,  to  relrench. 

RITRITARE,  v.  «.tritar  di  nuovo,  to  beat 
lo  pouud.  bruise  or  biay  again. 

RITRITATO,  adj.  from  ritritare 
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RmtOGRADAr.lOKE ,  V.  BelrograJa- 
tione. 

BITROGRADABE,  v,  n.  relrograckire,  io 
reirofiriufe. 

RITROnRAPO,  K. Retrogrado. 

RITROMBAHE,  u,  a,  di  ntimo  trcmba- 
le,  Ia  wund  the  t  umpe'  again. 

RITROPICO,  f^.  Idropico. 

RITROSA  ,  *.    f.  strumento  da  prender 


</iVec/. Ritto,  destro^  contrario  di  sinistro, 
righi,  in  oppositinn  io  Ufi.  Man  ritta,  ihe 
tight  hauà.  Ritto  ritto,  così  replicato,  vale 
lo  stesso,  ma  ha  alquanto  più  di  forza,  ttrjr 
upright, 

RITTO,  s.  m.  diciamo  all'una  delle  faccie 

delle  cose,  cioè'  alla  faccia  principale,  e  che 

sta  di  sopra,  contrario  di  rovescio,  the  righi 

side  of  aiijr  thing.  Ogni  ritto  ha  il  suo  ro- 

uccelli,  che  talora  è  anche  detta  gabhia  ri-' vescio,  tutte  le  cose  hanno  il  loro  eonlrario, 


trosa,  a  net  or  stiare  io  catch  birés.  V.  Ri 
lroiaRitrosa,/orruo«il/',a  dindin g^a  turmng» 

RITROSAGGINE,  f^.  Ritrosia. 

RITROSAMENTE,  ad**,  d'una  maniera 
ritrosa,  oddljr,  fautasticnUy ,  humourousljr, 

RITROSA  RE,   K,  Rilrosire. 

RITROSETTO,  adj  front  ritroso,  a  little 
pteinshy  stuòhom,Jroward,  rather  caprieious, 

RITROSIA  ,  s,  f  astratto  di  ritroso,  pee- 
tishness^  stuòòorttess,    toxvardnesSf  shynen, 

RITROSIRE,  v.n.  V.  Irritrosire. 

RITROSITÀ',  V.  j:itrosia. 

RITROSO,  adj.  contrario,  opposto,  con- 
ìrm'ff  opposite.  Ritroso,  peevish,  sfuòborn, 
frowùrdy  shjr,  self-wilied,  wil/ul,  obstinaie. 
Ritroso,  metaph.  si  dice,  dell'acqua  de'fìumi, 
che  aggirandosi  torna  in  dietro,  ivinditig, 
Nuotare  con  acqua  ritrosa,  to  iwim  agaiikst 
the  atream.  Ritroso ,  repugnante  semplice" 
mente,  repugnant,  reluctant.  A  ritroso,  adi*, 
phn  al  contrario,  eontrarlly,  eoturariwtse. 
Fare  una  co%a  a  ritroso,  to  do  a  thing  the 
wrong  ivflj^,  ^te  coniraiy, 

RITROSO,  s.  m.  quel  raddoppiamento  che 
ha  la  bocca  della  rete ,  ridotto  ad  una  en- 
tratura strettissima,  per  la  quale  entrati  gli 
vcretli ,  o  i  pesci ,  non  tro\'an  la  via  di  tor- 
nare in  dietro,  the  mouth  or  enirauce  ofa 
net.  Ritroso  parlandosi  d'acque,  aggiramen 
Ir»,  rigiro,  a  whirtpool^  a  tunting  round  of 
the  water. 

RITROVABILE,  adj.  che  può  ritrovarsi, 
tkat  may  he  found  agaln. 

RITROVAMENTO,  1.  m.  il  ritrovare,  in- 
renuone»  an  itu*ention  or  deffiee,  an  inpent* 
ing,  discm^ery. 

RITROVARE,  v.  a.  trovare,  to  find,  to 
meet  or  meei  with.  Ritrovare,  inventare,  to 
fvd^  to  fiitd  oiUj  to  iitt^enty  to  contrita  or 
Jetnse.  Ritrovare,  trovare  le  cose  smarrite, 
to  fiud  aut  or  af;aÌH.  Ritrovare  un  disegno, 
o  simiti,  vagliono  ritoccare  i  contorni,  e  le 
finee  accennate,  e  non  bene  e.<cpresse  di  al- 
cun disegno,  ripassarvi  sopra  colla  matita, 
to  touch  up  a  drawing  etc.  Ritrovare ,  v. 
rte.  essere  presente ,  to  be ,  or  be  present. 
MI  ritrovai  per  una  selva  oscura,  f  found 
myselj  in  a  dark  foresi.  Ritrovare,  to  dig 
agaìn.  Ritrovare,  lo  seek  earefuUjTy  to  rum- 
mage. 

RITROVATA,  s. /.  F",  Ritrovamento. 

RITROVATO,  s.  m.   V.  Ritrovo. 

RITROVATO,  tid'j,  foitnd.  f^.  Ritrovare. 

RITROVA  TORE,  *.  m.  ) 

RITROVATRICE,  s.f.  )  che  ritrova,  in 
ventore,  inventar ^  auifiur,  contriuer,    forger 
Jimder,  inventress. 

RITROVIO,  s.  m.  il  ritrovarsi  insieme,  the 
act  ofpeople  thatjind  ihemselues  tngelìier. 

RITROVO ,  e.  in.  conversazione  di  più 
persone  che  si  riducono  (>er  soMjszo  in  un 
me<lesimo  luogo,  an  assemhljfy  a  company, 

RITUUOPICO,  y.  Idropico. 

RITTAMENTE,  adw.  y.  Dirittamente. 

Ritto,  adj.  levato  su,  ihe  sta  sopra  di 
se,  apri g fu,  standing  Lex.ir.si  ritto,  leva»i 
in  piedi,  to  gei  up,  or  stand  up.  Ritto,  di 


ihere  is  no  pleasure  withotil  biiiertiess,  there 
is  no  rose  wiihout  thonu,  there  i$  no  sweet 
withoui  s\%»eat, 

RITTO,  4ir/i/.  direttamente,  per  linea  ret- 
ta, a  dirittura,  directly,  straight.  Io  men  vo 
lìtto  a  casa,  /  go  directly  or  straight  home. 

RITTOROVESCIO,  adv.  lo  stesso  che  a 
rovescio,  facendo  del  ritto  rovescio, ^/le  wrong 
wajr,  erosa ,  quite  cnntrary,  ^Volgere  ritto- 
rovescio, to  ttim  a  ihing  ihe  wrong  waj'^ 
the  inside  ouiwards. 

RITUALE ,  s.  m.  libro ,  che  contiene  i 
riti ,  o  le  cerimonie  della  chiesa,  a  rituale 
a  book  cnntaining  ihe  eeremonies  *]f  a  church. 

RITCFFARE,  v.  a,  and.  reo.  di  nuovo 
tufifare,  to  dip  or  duck  again^  to  dive  again. 

RITURA  MENTO,  s,  m.  il  riturare,  the 
det  of  àtopping  up,  obstfitietion,  obluraiion, 
stoppa  gè. 

HITURARE,  V.  a.  turar  di  nuovo,  to  stop, 
io  shut  upf  or  dam  up  agmn.  Ritui*are,  sem- 
plicemente turare,  to  etop ,  to  shul  up  or 
dam  up. 

BITURATO,  adj,  stopped,  shut  up.         / 

RITURBARE,  v,  a  di  nnovo  turbare,  to 


trouble,  io  disturb,  to  vex>,  to  discutei  again»  \jbr  like» 


malora,  in  luogo  donde  non    si    possa    ri- 
tornare, go  to  the  deyily  to  hath,  eie, 

HIVEDIMENTO,   V.  Revisione. 

RIVEDITORE,   F.  Revisore, 

RIVEDUTO,  adj.  seen  again^  re^iewed, 
ret^ised. 

RIVELAMENTO,  *.  m.  il  rivelare,  a  rei^e- 
lation  or  reu^aling. 

RIVELARE,  y.  Revelarc. 

RIVELATO,  y.  Revelalo. 

RIVELATORE  y,  Rcvelatore. 

RIVELATRICE,  *./.  che  rivela,  a  rei^f/»/- 
er,  she  tìiat  reveals  or  discoifcrs, 

RIVELAZIONE,  V.  Rivclamenlo.  Rivela- 
zione divina,  a  dittine  reyelalion, 

RIVELLINO,  s,  m.  (mtlit,  termJ)  sorta  di 
fortificazione  di  forma  triangolare,  che  serve 
a  coprire  il  mezzo  delle  cortine,  a  rauelin, 
or  kalf-moon,  a  picce  of  miiilary  forti  firn- 
tion.  Dare,  o  toccare  un  rivellino,  vale  dan*, 
o  toccare  delle  l)astonafe,  lo  giwe  or  receifc 
blows.  Fare  4m  rivellino  ad  alcuno,  vale 
fargli  una  bravata,  un  rabbulfo,  lo  repri- 
mand,  to  soold. 

RIVENDERE,  v.n.  di  nuovo  vendere.  <o 
sell  again^  io  scll  hy  reiail.  Rivender  uno, 
to  know  much  more  than  another  f,ei'son. 
Rivendere,  ve  ridere  semplicemente,  to  sell. 
.  RIVENDEiUA,  s.  f,  baratteria,  Uuck,  a 
bartering  or  exchange„  Fare  una  ritenderìa, 
io  make  an  exchange,  to  chop,  lo  swop  or 
harter 

RIVENDICARE,  i^.  a.  vendicare  di  nuovo, 
to  reuenge  again.  Rivendicare,  v.  ree.  lo  he 
ret^enged,  lo  be  e**en  wiih  one,  to  returu  like 


RIVA,  s.  f  ) 

RIV  AGGIO,  f .  m.  )  estrema  parte  della 
terra,  che  termina  ^  e  soprastà  ali'  acque  , 
bank,  thore  side  or  water-side.  Riva,  fine, 
fermine ,  end  or  oonclusion.  Ella  fia  tosto 
di  suo  corso  a  riva,  she  will  be  soon  ai  the 
end  of  her  career.  Riva  ,  luogo  semplice- 
mente, place,  a  spot.  Sospirando  vo  di  riva 
in  riva.  /  oatty  my  oomplaints  euery  wfiere. 
Riva,  riva,  adt*,  phr,  lungo  la  riva,  along 
the  shore  or  bank, 

RIVALE,  s.  m«  concorrente  d'amore  nel- 
lo stesso  «bbietlo,  a  ritmai. 

HW  ALE,  adj,  for  afishing  /irf.Rele  rivale, 
a  draw-net,  a  casting-nei, 

RI  VALER  E,  V.  ree,  valersi  di  nuovo,  ri 
valersi,  in  awail  one's  srlfor  profit  a-new. 

RI  VALICAR  E,  t*.  a.  di  nuovo  valicare, 
to  pass  o%*er  or  cross  over  a-new. 

RIVALITÀ',  j.  f,  astratto  di  rivale,  con- 
correnza,  riuarly,  riyarly,  ritmala  hip, 

RIVANGARE^  t*,  'a.  vangar  di  nuovo, 
to  dig  a-new.  Rivangare,  metaph.  ricerca- 
re, riandare,  ritrattiire,  to  dig  inio,  to 
int^esiigate,  to  examine, 

RIVARCARE,  i/.  a.  varcar  di  nuovo,  to 
pass  or  fard  a-new. 

RIUDIR  E,</.a.di  nuovo  udir<,lo  hear  again 

RFUDITO,  adj  from  riadire,  di  nuovo 
udito,  heard  a^new. 

RIVEDERE,  V,  n,  di  nuovo  vedere,  to 
see  again.  E  quindi  uscimmo  a  riveder  le 
stelle,  and  from  thenee  we  carne  up  io  the 
world  again.  Rivedere  i  conti,  le  ragioni, 
riscontrare,  e  vedere  se  i  conti  stanno  be- 
ne, lo  setlle  ihe  aecounls.  -  Rivedere  una 
scrittura  un  libro  ec.  vaie  considerarlo  per 
la  correzione,  to  recise  (a  book  or  writing}^ 
Rivedere,  riconsiderare,  to  oonsider  again, 
io  reuise,  to  rewiew.  A  rivederci,  till  we 
meet  again.  A*  die»  riveggo,  A  babboriveg 


ritto,  ooottario  di  torlo,  righi,  straight,  guli,  e  simili,  vagliono    in    precipizio,    iu 


RIVENDITORA,  y,  Bivendìtrice. 

RIVENDITORE,         ) 

RIVENDUGLIOLO,  )  s.  /».  quegli,  che 
compra  le  cose  per  rivenderle,  che  vende 
robe,  o  arnesi  usati,  a  huckster,  a  retaiUr, 
a  broker 

RJ  VENDITRICE,  s.f,  che  rivende,  a  bro- 
ker or  ends'Woman. 

RIVENDUTO,  adj. from,  Ri  enderc,  so///, 
sold  again, 

.  RIVENIRE,  f/.  n.  di  nuovo  venire,  ritor- 
nare, to  come  again,  to  come  òack,  or  come 
back  again,  to  riiurn.  Rivenire,  provenire, 
derivare,  lo  proceed  from,  lo  originate  in. 
Rilenire,  ricuperare  il  sentimento,  lo  come 
lo  one's  self  agalli,  or  recoi^r  one'  s  self, 

RIVENUTO,  adj,  from  rivenire,  come 
back  again^  recoi^ered. 

RlVERBtRAMENTO,  s.  m.  il  riverbe- 
rare,  a  retterberation^  rcfleciion,  repercnssion, 

RIVERBERANTE,  àdj.  che  riverbera,  ihat 
reiterberales, 

RIVERBERARE,  v.  a.  ripercuotere,  e  di- 
cesi  in  particolare  della  ripercussione  indie- 
tro degli  splendori,  e  spezialmente  del  .«ole, 
to  l'euerherate,  lo  reflect.  Riverberare,  metap, 
lo  dazzie,  obsoure,  offuscale^  to  ring^  lo  echo, 
lo  resound. 

RI  VERBER  ATO,  adj.  reverberaud,  refleot- 
ed;  dazzUd ,  obscured;  rung,  eoìioed^  re- 
snunded, 

RIVERBERAZIONE,  «./  ) 

RIVERBERO,  s.  /n.  )  il  riverbera- 

re, a  reverberalion,  reflecUoti,  repercussion. 

RIVERDUIE,  t'.  n,  divenir  verdie  di  ntfo- 
V04  lo  grow  green  again. 

RIVERENTE,  adj.  che  ha  o  porU  rev^* 
rdoaa,  reuerenl,  obseqiùous,  oii'iL 

RIVERENTEMENTE,  adj.  con  rivercn*a, 
rci'erenily  ,obseqUiously, 

RIVERENZA,     ) 

RIVERENZIA,    )  y.  R«vcr-eiiM. 
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RÌVOrARE,  V.  a.  richiamare,  far  ritornt- 1     RIVOLTOLA  MENTO,  #.  m.  glnxtoiie,  ti 
re,  lo  t evocale ^  lo  cali  back  again,  Hivoca-  girare,  il  rivolgersi^  refolulìon  or    ctrcula- 


UoH,  turn. 


RIVERENZIALE ,  K  Revereiwiale. 
RIVEIURE,   r,  Revcrìre. 

RIVERITO,  adj.  rtvered,  ret^erenceé^  re-  re  le  forze,  to  recoi^r  otte*  s  slreugih.  Ri 
tfctfd.  vocare  a  niente,  io  ctdL  back  to  oite's  metnory,       RIVOLTOLARE,  v.  a.  and  ree.  Toltolaie, 

RIVERSARE,  )  '^  *''^^^  ^"  mind.  Rivucare,  mutare,  sloruare,  rivoltare  in  giro,  to  tutnòU,  to  turn  rowtd, 

RI VERSCI AR E,Ob$.  )  t*.».  versare  di  nuo-  o  annullare  il  fallo,  tu  revoke,  tortpeal^to  to  wheel  aboul. 

'  •      "'  — '-  --'''   '  ....  *  RIVOLTUUA,  «./  rivoluzione,  livolgi. 


TO,  topour  outf  to  pour  oiU  affaiu.  Riversare,  rnnAc  i/oiW,  to  mutui,  abolish 
semplicemente  versare,   lo  pour    (simplr.)^       HJVOCATO,    adj.  caUtd  òaeky  rtpoked, 
Riversare,    voltare  a  rovescio  e  sottosopra,  /"e/jc^/cr/,  madt  void. 
to  reuerse,  to  overset ,  to  throw,  to  puU,  or 
lar  down,  to  overtiurn, 

RIVERSATO,  ) 

RIVERSO,         )   ad],  poured  out,  upset, 
pulled  or  thrown  down,  ot^erlurued. 

RIVERSCIO,   f^.  Rovescio. 


RIVOCATORIO,  adj.  che  rivoca,  rtpo- 
eaioiy\ 

Ri  VOCAZIONE,  r.  Rivocagione. 

RfVOLARE,  i/.  a.  volar  di  nuovo,  tojljr 
at^ain,  ^ 

RIVOLERE,  %',  a,    di   nuovo    volere,  to 


RIVERSO  *.  m,  il  riversare  the  pourin^  haue  a  mind  fur  a  thinfi;    af^nin,   io   wis/t 


mento,  mutasion  di  stalo,  a  ret^tlution,  great 
chauge  or  lurn  of affaire.  Ri  voi  tura,  parlan- 
dosi di  cose  inanimate,  il  ri%'olger»i  in  st 
medesime,  a  turn  or  turning..  Uivollura,  a. 
windùig  aboulf  a  tubierfuge, 

RIVÒLVERE,  y.  Rivolgere. 

RIVOLUZIONE,  r.  hevolucione. 

RIVO  MITA  RE,  u.  a.  di  nuovo  vomitasi 
e  vomitare  semplicemente,    to    V€fmil^    to 


outagfTÌn.^ìvtTso,TO\\nst,niìn,destruotion./orìiagaiH.Ì\ìvoìerii,    volere    che    ti    sìa] cast  up,  to  spew  up  agatu. 


Riverso,  the  wrong  side.  Riverso,  colpo, renduta  cosa,  che  sia,  o  sia  stala  tua,  lo 
drilo  di  njvescio,  marrovescio,  òack-handed  askjbr  or  demand  a^ain  anf  ihiug,  that  is, 
òlnw.  Riverso  del  timone,  {sea-term,)  the  or  has  6een,yours.  Me  l'avete  dato,  e  ades- 
ajìrr -piece  of  the  rudder,  \^  ^^  rivolete,  you  gave  il  to  me,  and  now 

RI  VERTERE,  v.  a.  rivoltare,  to  tam  up.  J'^u  wish  lo  haue  it  back  again, 
RIVESCIARE,  V.  a,  rovesciare,  versare, |      RIVOLETTO,   s.    m.   dùn,  of  rivolo,  a 

smail  brook,  a  rifulel,  a  riti. 

R1VOL(;EuE,  u.  a.  piegare  in  altra  banda, 
voltare,  volgere,  io  lurn.  Rivolgetevi  a  me, 
iwnyourseLfiu  me.  Rivolger  T  animo  ad  una 
cosa,  applicarvisi,  to  fix  one*  $  mind  upon  a 
thing,  to  apply  one'  s  self  to  it.  Rivolgere  ad 
uno,  aderire  a  lui,  to  Javour  one,  to  ttand 
for  him,  lo  be  of  hi»  side»  Rivolgersi  alla  fe- 
de di  Cristo,  lo  turn  Christian,  io  emòfaee 
the  Cfu'isUan  faiih.  Rivolgere,  rimutare,  con- 
vertire in  ahm,  to  cfiattge,  to  alter,  to  per- 
veri  Rivolgere,  esiiminar  con  la  mente,  e 
discorrer  seco  medesimo,  meditare,  lo  re- 
voiue,  lo  lurn  o^r  in  otie's  mind,  to  con- 
sider,  lo  rejlecl.  Rivolgere,  rinvolgere,  lo 
inunl%/e,  to  engagé,  lo  eniangle,  to  wrap 
up  or  fold  in.  Rivolgersi  tra  i  vili,  to  sink 
in  vices.  Rivolgersi,  parlando  del  vino,  in- 
ccrconirai, to  lurn  sour.  Rivolgersi,  lo  ohange 
one'  s  mind.  Eì volgersi,  to  re%HÀt  against, 

RIVOLGIMENTO,  s.  m.  il  rivolgere,  a 
ret^olution,  a  tuming.  Rivolgimento,  muta- 
sione,  sconvolgimento,  change,  eotwtUtion. 
Rivolgimento,  giro,  circuito,  peri(Hlo,/'a^ttrn, 
rcfoluiion,  eourse  of  lime,  period. 

RIVOLO,  s.  m.  dim.  o/*  rivo,  a  hrocik^  a 
riwulet. 

RIVOLTA,  s.  f,  rivolgimento,  rtfolulion 
or  circulalion.  Rivolta,  U  parte,  che  si  volge 
o  dove  si  volta,  the  pari  fa-ned  or  the  /Uace 
by  which  il  is  iwned.  Rivolta  mutazione,  a 
change,  alieraUon,  Rivolta,  vieissilude.  Ri- 
volta, tumulto,  a  rettoli,  rebellioti,  rising  or 
i  .sut\  eciion, 

RIVOLTAMENTO,  s,  m.  il  rivoltare,  il 
rivolgere,  a  turn  or  lurning^  reyoluiion, 
cftange. 

RIVOLTARE,  v,  a.  rivolgere,  ti  fig.  voi 
ger  sossopra,  couhindere,  to  turn  upside 
down^  lo  discompose,  to  intieri,  io  disturba 
to  per%fert,  io  chauge.  Fivoltarsi  ad  alcuno, 
ri-spondere  con  parole,  o  con  fatti,  «  chi 
t'abbia  prò  volito,  lo  retaliaie,  lo  haue  otte' s 


to  ouerihrow  ,  lo  pour  otu.  Rivesciare,  to 
prostrate  one'  s  self.  Rivesciare  una  cosa  io 
alcuno,  lo  intntst  a  person  wilh  any  coni- 
mission. 

RIVESCTO,   r.  Rovescio. 

RIVESTIRE,  V.  a.  and  ree,  di  nuovo  ve- 
itire,  to  dress  again, 

RIVESTITO,  adj.  from  rivestire. 

RH  ETTO,  s.  m,  dim.  pfnvo,  a  brook,  a 
rìfulet. 

RIVIERA,  s,  f.  riva,  a  bank  ,  shore  or 
water-side,  a  eoasl.  Riviera,  regione,  a 
eowìiry.  Riviera,  fìume,  a  rit^er.  Un  uomo 
da  boSco.c  da  rivicra.a  man  fit  Jvr  ali  ihings . 

RlVILICARE,  V.  a.  ricercar  con  diligen- 
la,  e  minutamente,  to  seek  imo,  to  search 
thornu^hlì'Jo  make  di  li  geni  or  narrow  search, 

RIVINCERE ,  p.  a,  di  nuovo  vincere,  to 
overcome^  to  vanquish  again,  to  reeot^er,  lo 
regfiin^  cnnquer  again, 

RIVINTA,  «.  f.  il  rìnvincere,  a  new  fic- 
i/ory.  Rivinta,  ricuperazione,  a  reoofery,  re- 
eot^erinq,  regaining  or  reoblaining, 

RIVINTO,  adj.  from  rivincere. 

RIVISITA,  *./.  il  fi  visitare, /Acr»i/isìaVi^. 

RIVISITARE,  i^,  «.visitare  di  nuovo,  lo 
reuisit,  to  uisit  again,  to  ret^iew,  to  return. 
Rivisitare,  render  la  vbita,  lo  reuisit,  to  re- 
turn ihe  uisit, 

RIVISTA,  /.  f  il  rivedere,  a  review. 

RiVIVARE,  y.  Ravvivare. 

RIVIVERE,  »/.  n.  risurgere,  tornare  a  vi- 
vere, to  rewii^e,  to  come  to  lije  again.  Far 
rivevere,  rinnovare,  to  reviue,  to  renew, 

RIVIVIFICARE,  A".  Ravvivare. 

RIUMILIARE,  V.  a,  umiliare  di  nuovo, 
ed  nnrhe  semplicemente  umiliare,  far  diven- 
tare limile,  to  humhle,  lo  cast  down,  lo  de- 
prfxs  or  abase,  to  brin^  Imv. 

RIUNGERE,  w.  a,  unger  di  nuovo ,  to  a- 
noini  a-new, 

RfUNf M»^NTO,  s.m  ) 

RIUNIONE,  *  /.  )  il  riunire,  a  re- 
union  re-uniting  or  re-annexing 


retfenge.  Rivoltarsi,  dicesi  anche  dique'fer 
RIUNIRE,  u.  a.  di  nuovo  unire,  torett/ifle,|ri«  &'  quali   per  cattiva  tempra  si  arrovescia 

to  jnin  tògether  again,  to  re-annex.  il  loglio,  io  lurn  iis  edge,  said  ofiools  whose 

RIVO.  s.  m.  rio,  a  riuulet  or  brook.Rì*  edge tnay be  Iteni  back  wflhout  breaking- 

vo,  fiume,  a  river.  _  RIVOLTATINA,  s.y.  «/ìiw,  piccola,  o  leg 


RIVOCABILE,  aàj.  da  rivocarsi,  atto  ad 
esser  rivoca  to,  reuocable,  ret»ersible,  whiek 
may  be  retfoked,  reealled  or  repealed  or 
reversed. 

RIVOCAOTONE,  s,  f) 

RI VOCAMENTO,  »./«.)  W  rivocare,  raw>- 
cation,  ret^kement,  a  ret^ing  or  repealìng,  \  post,  passed^  reyolyed. 


RIVOTAKE,  V,  a.    votar  di    iraovoa  t 
empiy  a- new. 

R  IURTA  RE,  u,  a.  urtar  di  nuovo,  $a 
knock,  lo  hit,  to  dash  or  run  agaimei  mgain, 

hlURTATO,  adj.  from  riurtare. 

RIUSCIBILE,  adj  facile  a  riuscire^ 
that  majr  be  done,  that  nuiy  come  to  paaa, 

RIUòaMENTO,^.  m.  il  riusciie,  ac- 
cesso, esito,  success,  issue,  end» 

RIUSCIRE,  i/./f.  che  in  alcune  dello  sue 
voci  forse  usate,  anticamente  e  rimase  cmgè 
in  contado,  sì  suppli><c  con  quelle  <iel 
verbo  Riescire,  siccome  pure  il  primitivo 
Uscire  si  vale  di  alcuna  del  verbo  Kacire- 
Sortire,  avere  eiietlo,  to  suceeed,  io  eueceed 
wcll,  to  tliriife  or  prosper^  to  come  So  a 
goo^l  issue,  to  ìuive  a  good  end,  io  ha  jmo- 
cessful  or  prosptrous.  Riuscite,  divenire,  <o 
become,  to  anive,  lo  happen.  Riuscire,  uscir 
di  nuovo,  e  semplicemente  uscire,  to  comm 
out  again.  Riuscire  in  un  luogo,  avervi  I* 
e&ito,  ris  ondervi,  to  lead,  io  go.  Riuscire 
sbrigarsi,  spedirsi,  lo' dispai  eh,  oste'  s^  selfl 
lo  Jul/ìl  one' s  lask^  to  make  an  end.  Riu- 
scirsi di  una  cosa,  alienarla  da  se,  or>ntral- 
laiidola,  disnuaeue,  to  pari  wiiii  a  ihì^ffm 
Riusi-ire  bene,  o  male,  riuscir  a  bene, 
riuscir  a  buono,  o  lieto  fìue,  o  «mili, 
vagliono,  incoglierne  altrui  bene,  o  ma- 
le, aver  prospero,  o  conlrarto,  eatlo, 
o  6ue,  to  suceeed  or  turn  out  wrU  or  tll» 
Riuscire,  venite  alla  conrlusione,  to  eoe- 
elude,  to  come  to  a  conclusione  to  aim  at^ 
lo  come  to. 

RIUSCITA,  e./i  il  riuscire, succesM,  jsi#* 
oess,  issue,  end.  Riuscita,  protitto,  avanaa- 
meiito,  progress,  iaiptot^ment^  adt^ancemeni» 
Aver  la  riuscita  io  alcun  luogo,  vale  aver- 
vi r  esito,  rispondervi,  <o  lead  to.  Far  Inm^ 
na,  o  mala  riuscita,  manifestarsi  ooo  la 
pruova  buono,  o  malvagio,  to  prova  or  be^ 
come  good  or  bad.  Il  suo  tìglio  ha  fatto 
buona  riuscita,  his  son  Itas  lurned  tmt  weiL 

RIUSCITO,  adj.  succeedrd.  K.  Riuscire. 

RIZZA  MKNTO,s.//i.  i  1  rizzare,  ojserecftoi^ 
erecitngor  raising.  Rizzamento.eiefott'oih, 

RIZZARE,  t^.a.  and  ree.  levar  sii,  eiye* 
re,  to  set  up,  lo  erecl  or  raise.  Kizzarc  un 
edificio,  to  se  top  or  etect  a  huUding,  Rie- 
zare,  drizzare,  contrai  io  di  torcere,  to  moka 
straighl,  lo  make  straight  again»  Rissarsi, 
levarsi  su,  to  sland  up.  Rizxarsi  a  panca,  ri- 
mettersi   iu  buono   stato,   to   set  up  a  fiata. 

^ ^ ,       ^    Rizzare  una   bottega,  un  negozio,  e  simili 

giera  rivolta,  <is/<^Ai  rei/ri/uZion or  re^^^M^.  vale  cominciare  a  tener  aperta  una  boUega 


RIVOLTATO,  adj.  turned  upside  down, 
diseomposed,  iuyeried,  disturbed. 

RIVOLTO,  adj.  fom  rivolgere,  turned. 
Rivolto ,  messo  sossopra  ,  turned  upside 
downwards  or  toptytunryJnisoWo,  passalo. 


ec.  to  set  up  or  stari  a  sìsop. 

RlZZA'i'O,  adj.  from  rissare,    erected^ 
raised  up,  set  uprigìit. 

BIZZE,  s.  f  {sea-ierm.)  reefhands. 

ROD,  s.  m.  sugo  di  frutti,   osimi! 
preso,  rob,  the  intpusatedjuica    of  fittiti 
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ROONACCTA,  #. /:    rogna   di    pessima 
qualità,  the  i%»orsl  tori  ofiich, 
BOGNhTTA,  ) 

ROGNUZZA,  )  ,.  /:  dim.  of  rogna,  A^ 
smuU  san  of  iioh.  ® 


ItOBA,  É.f.  nome  generalissimo,  clie  com-  'or  $lic€  ofsauMage.  Far  rocclii,^^.  tagliare 
prende  beni  mobili  e  immobili,  merci  gra-  a  pez^i,  lo  cut  to  pieces, 
fce,   viveri,  e  simili,  ifiiu^s,  f^ootisy  estale ^       ROCCIA,  s,  f.  balza  scoscesa,  rupe,  loo* 
merehaudìse.  Cosi  i  ciechi,  a  cui  la  roba  fai-   go  dirupato,  a  rock  or  hitl,   io    steep   ihat 
U,  *o  the  hlind  who  have  noi/un^  to  lìueitpon.'one  cannoi  well  cUmh  fi,  a  high  downfall. 

Che  roba  è  questa?  whal  is  this?  Far  roba  Roccia,  ogni  sapcrfluità,  immondizia,  sut:- |      RO(vNO$0,  adi,  pieno  di  mena     nfef- 

cidume,  che  sia  sopra  qualunque  si  voglia  tato  di  rogna,  scaA^.  Un  rognoso,  ».  m.  a 
cosa,  ìiastinesSf  dirtiness,  filihinest.  Roccia,  scabby  boy  or  man, 

peturta,  e  seconda  scorza   delle    nocciuole,       ROGO,  *.  m,  pira,   a   funeral  pile ^   a 
"  /^^'-  .  .        .  g'**^"*  A*-*  wfiereiu  dead  òndies  xvrre  btirned, 

ROCCO,  1.  m.  bastone  ritorto  m   cima,       R0(;0^  s.  m.  coli'  O  stretto  f^.  Rovo- 
cbe  si  porta  davanti    a'  Vescovi,    pastorale, 
a  crosier,   a   hisUop'  §   staff  Rocco,  una  dì 
quefle  figure,  colte  quali  si  gìuocaagli  scac- 
chi, a  rm)k  at  cliess. 

ROTHKZ/ A,   ^.  Raucedine. 

ROCO,  f^.  Fioco. 

RODKNTE,  adj.  che  rode,  gnawùtff,  nib 


lo  gel  money.  Ruba,  un  monte  di  roba,  e  si 
nili,  si  dice  per  esprimere   moltitudine   di 
di««Thes.<iM,  a  ^uantiiy  or  heap  of  ihin^s. 
Boba,  vesta,  gown^  mbe,  Obs. 

EOBACCIA,  s.  f.  de^r,  of  roba,  nasty 
Ain^s^  old  goodSf  poor  staff. 

ROBBIA,  /.  /*.  erba,  la  cui  radice  s'ado- 
pera a  tignere  i  panni  in  più  colori,  e  spe- 
aialnienle  in  nero,  mftdtfer,  whrrewilh  thrjr 
e^lour  tkin  or  dì  e  woot  (att  herb), 

ROBblCCIA,'  dim,  oy"  roba. 

RORRIU,  af/y.  n>sso,  red.  Obs. 

RObliO,   r.  Rob. 

BOUDON  K,  r.  Robonc. 

ROBIOC:iUOLA,  s.f.  dim.  ofrnhVicnù, 
vale  piccola  veste,  a  little  fiO{%^n,  a  rohe. 

RObIt;LIA,  t,  f.  sorta  di  legume  sal- 
vatico,  simile  a'  piselli,  Jor<  of  wild  pid%e 
like  prose  f  ochrus. 

ROBONE,  s.  m.  vesta  signorile,  usata  già 
da*  cavalieri,  e  dcttori,  a  matrtle,  a  gtnvu,' 
a  gurmetii  worn  in  ancietu  Umes  bjr  noble- 
Men  and  doetnrs. 

Kt>;u^RATO,  r.  Corroborato. 

RObC.sf  AMENTK,  ady.  gagliardamente, 
fortemente,  e  si  dice  in  particolare  del  cor- 
po, ma  talora  anche  si  trasferisce  atl*  ani- 
mo, stmut;i}\  iuitily,  vaiiantly. 

ROBDSTKZZA,  s,f.  gagliardia,  fortezza 
a  membra.    robuUness,  stren/^th^  vif^our. 

RObLiòTlSSlMO,  superi,  €fTi)\Ài^Of  tjery 
robuMt  or  strong. 

ROBUSTO,  adj.  forte,  gagliarda,  robasi, 
robustìnusy  itrung. 

R0CA(;GINI-:^  K  Raucedine. 

RO(*CA,  s.  f,  pronunziata  con  O  targo, 
fortezza,  cittadella,  a  fortress,  a  eiladel. 
Bocca,  roccia,  a  rXfck, 

ROCCA,  s.f  prununctata  eoll*0  stretto, 
Canocchia,  strumento  di  canna,  o  simile, 
sopra  il  qu.ile  le  donne  pongono  lana,  o 
lino,  o  altra  materia  da  fìlare^  e  tengonlo 
a  cintola,  a  ditiaff", 

BOCCATA,  s.  f.  a  distaffjìdl.  Boccata 
toipo  di  miTa,  a  blow  with  a  distaff. 

BO(XtTl'0,  *.  in.  veste  cbericale  di  tela 
biaiK'a,  a  rochety  a  swrplice^  a  white  ciericul 
tftslmettt, 

BOCtHF.IXA,  ) 

ROCCHETTA,  )  s.f  Aim.  ©/"rocca  da  fi- 
lare, a  small  distaff. 

ROCCHETTA,  s.f  àim.  of  rocca,  for- 
tezza, a  smatl  ftìrtress. 

ROCCHETTA,  j.  /  Bocche; la,  dicono  i 
vetrai  a  ona  cenere  portata  di  Levante,  della 
quale  si  servono  per  fare  il  vetro,  a  spevies 
ofatkes  used  in  the  makiiig  of'Glass, 

ROCCUETl'O,  s.  I».  strumento  piccolo  di 
kgno,  per  uso  d' incannare,  a  (fuill  lo  wiud 
mlk   Rocchetto,  {sea  term.)  a  log-reeL 

KOCCUIETTO,  s.  m.  dim.  of  rocchio,  a 


ROt;UMARE,   f^.  Rugumare.  Obs. 
ROLLARE,  u,  n,  (sea- term.)  to  roU.   , 
ROMAGNUOLO,  j.  w.  sorta    di    panpo 
gfoKSo  di  lana    non    tinto,    che    serve    per 
uso  de*  conladini,  a  kind  ofeoarse  und/ed 
cloth, 

ROHtAIUOI.O,s  m.stromento  da  ciwina. 


^Ai//J7.KoJente,piccantc,sA«//;, /Oli, poc^Moiii,  fatto  a  guisa  di  mezza  palla  voU,  con  mani- 
pun^ent,  !co  stretto,  e  sottile,  a  ladle. 

RODERE,  i/.  a.  tagliare,  e  stritolare  coij     RO.MAiNO ,  s.  m.  quel  contrappeso,  che 
denti  che  che  si  sia,  ed  è  proprio  de' cani,  è  infilato  nello  stile  dell»  stadera»  the  ooitn- 
topi,  tarli,  tignuole,  e  simili,  lo  p^tw,    to  terpoise,  ofa  steel-rard. 
mbble    or  pick.  Rodere,    mangiare,  io  eat,       ROMANZATORE,  V 
La  donna  disse  bene  sta,  andate,  e  dategli       ROMANZIERli,     '  )   y,  Bamnnziere. 
ben    da    rodere,    the  m)/w/m  said  tis  ueiy       ROMANZO,  s.  m.   sl^irra    favolosa  piY>- 
iw//,  go  and  giv^  htm  something    to  eal.  priamente  in  versi,  ma  ve  ne  sono   anche 
liodere, ^^.   consumare  a  poco  a  poco,  di-  molte  in  prosa,  a  rnmance. 


struggere,  to  etti,  to  ent  mp,  io  oontwne,  to 
^rear  out.  Di  d'i  in  d>,  d'ora  in  ora  amor 
ni*^  ha  mso,  lo%fe  has  aonswned  me  from  day 


ROIVIAKE,  «/.  a.  (sua- term.)  io  prize^ 

ROMBA,  s.f  r.  KomlMila. 

ROM 8/ RE,  V.  n.  far  rombo,  o   ronzio, 


to  day  and    hour    to   hour.  Rodere,  dar  di  <o  bu2%  or  hnm.   Rombare,  fare  remore,,  a 

morso,  mordere,    to  bile.    Rodere,   v.   ree.  grave  sibilo  com«  le  cose  lanciiUe   e  traile 

consotnarsi  di  rabbia,    io   fi^t,   io  iver,  to  per   aria  con  violenza,  to  whistle,  hiss  or 

torment,  to  gnaw.  Rodere  il  freno,  o  le  ma*  i  wlùz. 

ni,/^.  a%^re  una  graiide  ira,  e  non  poterei      ROMBAZZO,  s.  m.   strepito,    fracas!.o„ 

sfogarla  a  suo  modo,  io  fret  iuwardly.  Ho-  ^  frastuono,  a  noùe  ,  kumming  ,    buzzin^  or 

dersi    Tun    T  altro,     rodersi    il  basto  T  un  bnzz^  murmur,  an  upenar. 

l'altro,  dirsi  il  peggio,    perseguitarsi   colle       ROMBICE,   y.  Romice. 

momioraziooi,  to  rend,  to  iear,  lo  pali  one       ROMBO,  s.  m.  romore,   o  suono  ,    ohe 

anoiher  io  pteoes,  fe^  reyiUy  io  defamt  ome  fanno  le  pecchie,  calabroni,  o  simili  insetti, 

anolher. 


RODIMENTO,  s.  m.  il  rodere,  a  gmaw- 
ingf  a  iiibbtiHgy  a  ^'{iA^.Rodimento,  anrgiùsh, 
tot  metri. 

RODITORE,  s.  m.  che  rode,  ihai  gnaws, 
wastes,  wears  out  or  eonsumes..  Il  tempo  è 
rodi  loie  d'  ogni  cosa,  lime  costswnes  ali 
iltings. 

RODITRICE,  fem.  of  roditore. 

RODITURA,  's.  f  K.  Rodimenlo. 

RODOMONTKRIA,  f^.  Smargiasseria. 

ROFFIA,  s.f  densità  di  vapori  umidi,  a 
fog  or  mist.  Obs. 

ROGARK,  tr.  a  (law-term.)  e  dicesi 
d^  distendere,  o  sottoscrivere,  che  fanno  i 
notili,  de'  contratti,  o  testamenti,  come  per- 
sone pubbliche  per  l' autorità  conceduta  loro, 
lo  sign,  to  subsrribe. 

RCHyATO,  adj.  signedj  snftseribed, 

ROGATORE,  1,  m.  che  roga,  a  sub^eri- 
ber,  he  thal  signs  or  subscribes. 

ROCtAZIONI,  s.  f.  pi.  processioni,  che 
si  famìD  tre  dV  contiimi  avanti  T  ascensio- 
ne, per  impetrar  da  Dio  buona  ricolta,  Ro- 


e  ancora  gli  uccelli  eolle  ali,  a  humming^ 
buzting  or  bnzz,  murmw,  whistling^  hissings 
%vhizzittg'  Rombo,  strepito,  a  noiso.^  Il  rom- 
bo de'  destrieri,  the  noise  of  horses. 

ROMBO,  f.  ut.  aortA  di  pesce,  a  tnrbof^ 
a  delicate  fish  so  oalled. 

BOMBO,  s.  m.  figura  geometrica,  che  ha 
r  lati  uguali,  ma  gli  angoli  obliqui,  rhomb*    $ 
Rombo,  {.tea-term.)  the    conrse  ,  a  pninl  nf 
the  compass  ,  a  fnr  or  farri ng.  i'.ombo  «ti- 
muto,  t^te  dead  reekoninff» 

ROMBOIDALE,  adj.  di  figura  di  rom- 
boide, rhomboidal,  of  the  shape  ofa  shom-' 
boid,  belongtng  io  the  rhom/toid. 

ROMBOIDE,  s.  /  figura  prodotta  dal 
rombo,  rhomboid,  a  paraltelùgram  neith^r 
equilaferal^  itor  reclangn/ar.. 

ROMBOLA,  s.f  sciiglia»  frombola,  a 
tling.,  Ohe. 

ROMBOLARE,  t^.st.  trar  colla  rombola, 
lo  sHng  orfling.  Obs. 

•HOMBOLATO,  adj.  sIunì^,  flung.Ohz. 

ROMBOLATORE,  s.  m.  tiratur  di  rom- 
boka,  a  sHnf^er.  Obs. 


gaUon'Weeh.Gang^'wwkbefhreJ^hiisumday.ì      ROMEAGGIO,  s.m.  pellegrinaggio,  pil- 
ROliGIO,  adj.  roKso,  red.  Obs.  La  città  '  ^rr/n<i/*e. 
Utile  piece  of  wotìd  or  sttMie,  a  Utile  stick.  — — -•«    1»  ;..f«-....    i.^n    d^^^:^  .w«i^»«  ,^-.:         r..>ia.i> 

la  forma  d'un  rocrhietto  piegato  in  mezzo 

«rchio,   like  a   Uule   sUck   beni  like    aT   ROGITO,  *,/«.(  Mw /firn.  )  l' atto,  e  ìaj     ROMEO,  V./   propriamente    pellegrino, 
*w-  ,  |solennità    del   rogare,    a    signing    or  sub-  che  va  a  Roma,  ma  comunemente  si  prende 

ROCCHIO,  s.  m.  pezzo  di    legno,   o  di  svribing,  .  I  per  ogni  pellegrino,  a  pdi;rint,  and   parti" 


ROMEINO,  s.  m.  dim.  of  romeo,  a  little 
or  yottng  pilgrim. 


Mso,  o  di  sioiil  materia,  il  quale  non  ec 
ceda  una  certa  quantità,  spiccato  dal  tron- 
c<^  e  di  figura,  che    tiri    at   cilindrico,    a 


ROGNA,  s.  f  male  cutaneo,  consistente  eularly  oue  tltai  goes  to  Àome. 
in  moltissime  piccole  bollicine,  che  cagio-j  .  ROMICE,  s./erba  per  altro  nome  dettn 
„      ,  nano  altrui  prurito,  e  pizzocofe  grandini  -  htpiaio,  the  herb  sorrel,monksrhttbarb,  dock, 

«^tmp  of  wood ,  a  block  of  stone  or  roek.\mo,  a  seab,  tlie  Uch.  (irattar  la  rogna  ad  ROMIRE,  u.  n.  fremire,  fremere,  romo- 
^ihio,  la  salsiccia,  contenuta,  e  legata  uno,  vale  ofiendere,  percuotere,  to  beat,  to  reggiare,  io  fret  and  chafe,  to  make  a  noise, 
«0  un  pezzo  di  budello    di   porco,  a  piece  bang  on^.  A  vutgar  phrose.  ,to  grwnble,  io  roar  as  i/ic  sea,  Obs. 
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ROMITAGGIO,  s.m,  V.  Eremo. 
IlOMITANO,  *.  m.  nome  parlìeolare  dei 
BeligioM  dellordine  di  S. agostino, a  hart- 
fooied  Aas^usiin.  Romìlano,  aàj,  solitario, 
romito  rozzo,  eremi tical^  toliiaryy  Hesert, 
retìred,  loneij^  Inticsome^  sauagc^  rtuiti. 

ROMITELLO,  s,  m.  dim.  of  rumilo,    a 
y orini»  ìiermìl. 

RÓMITICO,  A^.  Eremìlico. 
ROMITO,  f^.Eremiu, 
ROMITO, *ufy.  soliUrio,  soliiigo,  tolitary^ 
reiired,  lonesome,  lonely.  Luogo  romito,  a 
9CÌUaiy  place. 

ROMITONZOLO,  #.i».  degr,  o/ romito, 
a  poor  JiUhj'  ìiermit, 
ROMITORIO,  ) 
ROMITORO,  y.  Eremo. 
ROMORE,  s,  m.  suono  disordinato,  e  Sn- 
composto ,  a   noisc.    Romore    d' armi,    the 
'  rusUing   or  raitling   of  arms»    Romore  di 
spade,  the  clashìng  of  swordt.  Romore,  tu- 
multo ,  sollevazione,  a  tumuli,  uyroar  ,  se- 
diiìon    or  insurreciion.  Romore,   fama,  ru- 
tiiour,    report,  noìse,  fame.  Non  è  '1  mon  • 
dan  romore  altro,  che  un  fiato,  wordly  ap- 
plauso il  nolhing  else  but  snioke.  Far  romo- 
re, dar  materia  di  discono,  lo  moke  a  noise, 
to    be    talked  of  Far  romore  d*  una   cosn, 
alterarsene,  to  be  angryat  a   thtìt§.  Met- 
tere a  romore,  indurre  a  sollevazione,  por- 
re in  confusione,  to  raise  an  uproar  to  put 
in  confttsioH  and  disorder, 

ROMOREGGIAMEMTO,  t.  m.  il  romo- 
reggìare,  strepito,  bastie  or  hustUnt;^  noisc, 
ROMOREGGIANTE,  ^J.  che  la  romo- 
re^ noisy,  lìwt  makes  a  noise. 

HOMOHEGGIARE,  n.  a.  far  romore , 
tumulto,  to  make  a  noise,  to  basile,  to  rustie, 
to  nmfter,  io  murmurc 
ROMOKIO,  y.  Romore^ 
ROMOROSO,arf/.  pieno  di  romore,  noisy, 
rustling,  rattling,  olaitering.  Romoruso, pub- 
blicato per  fama,  famous,  ì^nowned,  public 
àfied,-  reported. 

ROMPERE,  f .  a.  far  più  parti  d*  una  co^ 
aa  intera  guastandola,  spezzare,  to  break. 
Rompere  eserciti  nemici,  fugarli,  vìncerli, 
to  break  through,  to  roul,  to  pai  to  the  rout 
armies  or  enemies.  Rompere,  fendere,  to  cui. 
Rompere,  to  dissoU*e,  deUrcy,  Rompere,  to 
trouble,  to  make  unea^.  Rompere  lo  /under, 
to  slop^  to  tulli  aside.  Rompere,  infragnere, 
to  mani,  to  beat  blaek  and  blue.  Riedergli 
tante  busse,  che  tutto  *ì  ruppero,  thejr  beai 
him  so  wunercifulLjr ,  tlial  he  was  ali  ot^er 
block  and  blue.  Rompere,  fiaccare ,  indurre 
stracchezza,  to  debilitate,  to  eiteruate,  to 
weakany  to  weaiy^  to  tire  orfatigue.  U  trot- 
tar forte  rompe,  e  stanca  altri,  hard  trot 
tires  and  fati gaes  one.  Rompersi,  adirarsi, 
to  be  anery,  lo  fall  or  Jly  inlo  a  passion. 
Rompersi  a  rìdere,  io  bursi  wiifi  lau^hter, 
to  fèdi  adaughing.  Rompere,  impedire,  in- 
terrompere ,  to  hinder ,  lo  interi  upt^  to 
Histurb,  Rompere,  cessare,  sfuggire,  to  av^oid 
to  shun,  to  cscape  or  e.ichew.  Rompere  un 
|>ericolo,  to  shun  a  danger.  Romper  le  leggi 
non  osservarle,  to  break,  to  uiolate,  or  in- 
frlnge  the  laws.  Romper  la  fede,  to  break 
faith,  to  be  unfaiihfui.  Romper  I'  amicizia, 
to  break,  or  fall  vut  with  one^  Romper  la 
tcrr.i,  dar  la  prima  aratura  ,  to  break  xhe 
ground.  Rompere  il  pàtio  ,  contraOhre  alle 
cose  pattuite,  lo  contraicene  the  agreement. 
Rompere  il  proponimento,  mutar  pensiero, 
lo  ehange  or  alter   one's  purpose  or  mina. 


RON 

guastarlo,  mangiare,  to  break  onc*s  fast^  to 
e.it.  Romper  le  parole,  int4:rrompere  il  par- 
lare, to  interrupt  one  in  Jiis  speech.  Rompere 
il  tempo,  termine  del  giuoco  della  palla,  va- 
le togliere  il  tempo,  to  take  lime  {al  the 
game  oj  boivls.  )  Rompere,  il  tempo,  voltar- 
si alla  pioggia,  tg  ehange.  Rompersi  il  cul- 
lo, morire  per  fiaccatura  ^di  collo  to  break 
onc*s  ntck,  to  die  ofa  broken  w<?cA .  Rompersi 
il  rollo  fig.  peixler  la  t'ipulazione,  la  roba 
e  simili,  capitar  male,  (o  break  one's  neck, 
to  be  ruined  or  undoiie.  Rompere  il  silenzio, 
cominciare  a  parlare  j  to  break  silence,  to 
begin  to  speak.  Romper*!  in  mare,  far  nau- 
fragi o,fo  ifi^/*  a  shipweokfto  be  castaway. 
Rompersi  il  sangue  per  la  bocca ,  to  spii 
blftod.  Rompere  il  prezzo  alla  mercanzia, 
stabilire  quel,    che   ella    dee    vendersi ,    to 


ROS 

RONCONE,  s.f  strumento  rustìcale  di 
ferro  maggior  delia  ronca,  e  senz'asta,  m 
l'ine  or  grape  knife^  a  hedge-bill. 

RONDA,  s  f.  guardia,  che  si  fa  da'sol- 
dati  p;isseggiando  te  mura  della  fortezza,  « 
visitando  le  sentinelle,  round,a  guard  that 
goes  abnut  visiling  ceniries,  to  see  ifet^ry 
thing  is  righi,  Ronda^  the  soldier  that  gnea 
to  uisit  the  centries,  and  relieve  them.  An- 
dare in  ronda,  {^for  simil.')  andar  io  volta, 
andar  gironi,  to  go  aboul  or  round  abnttt^ 

RONDINE,  s.  f.  uccello  noto  di  passo, 
che  a  noi  viene  di  prim.ivera,  e  fa  il  suo 
nido  nelle  case,  o  sotto  a'  tetti,  e  ve  n'«  di 
più  spezie,  a  swalhw.  Una  nmdine  non 
fa  primavera,  un  caso  non  fa    regola,     one 


sei  or  fix  a  price  upon  a  commodiijr.  Rom 
pere  il  capo  ad  uno,  infastidirlo,  noia  rio, 
to  tease  one,  to  be  troublesome  to  him.  Rom- 
pere il  ghiaccio,  o'  1  guado  d' una  cosa, 
cominciare  a  operare  intorno  ad  una  cosa, 
essere  il  primo  a  farla,  to  break  the  ice^  to 
begin  a  thing.  Romper  la  guerra,  comin- 
ciare a  far  ^guerra,  to  move  war^  to  go  to 
war.  Rompere  una  lancia  con  alcuno,  gio- 
strare, o  combattere  con  esso,  to  break  a 
lance  with  oue,  that  is,  to  just  with  him. 
Rompere  un  albero,  (iea'term,)  to  spring  a 
mast..- 

ROMPEVOLE,  ailj,  facile  a  rompersi, 
gibile,  frangible,  briule,  api  lo  break, 

ROMPICAPO,  s,  m.  dicesi  di  persona,  o 
cosa,  che  giunga  altrui  molesta,  a  tiresome 
person  o/-  thing, 

ROMPICOLLO,  e.  m,  diceM  di  pisrsoiia, 
o  di  cosa  atta  a  lar  altrui  capitar  male  a 
dangerous  or  nu^chievous  person,  a  dange- 
rous  thing,  a  break-neck,  A  rompicollo,  adv, 
phr,  precipitosamente  ,  in  haste  ,  lìasiilj' , 
wit^i  ^reoipiiation,  rasbly, 

ROMPIMENTO,  e,  m.  il  rompere,  spez- 
zamento, a  breakmgy  fraction.  Rompimento 
ino«ser\*anza  ,  mancameuto ,  a  breaking  or 
infringenuuU  ofjàith  or  trust. 

ROMPITORE,  <.  «i.che  rompe, ^i  break- 
er.  Rompitore,  infinger,  transgressor.  Rom- 
pi tore  di  pace,  a  breukf  ofthe  peace.  Rom- 
pitore del  suo  ordine,  au  apostale,  that  a- 
bandotis  his  relif'iun, 

UOMPITRICE,  s.f  che  rompe,  a  break- 
er,  she  that  bi-eaks. 

ROMPITURA,  y.  Rottura. 

RONCA,  s.  f  arme  in  asti  adunca  e  ta- 
gliente, a  bill,  a  liedging  bill, 

RONCARE,  y,  AiToncare. 

RONCATO,  adj.  weetUd, 

RONCIilONE,  5.  m,  quasi  roccfaione,  roc- 
chio grande,  a  large  chunip  or  log  of 
wood,  a  large  blork  of  sione. 

TONCHIOSO,  ndj.  bitorzoluto,  bernoc- 
coluto,  che  non  ha  la  superfice  piana,  ne 
pari,  ma  aspra  e  rilevata  iu  molte  parti, 
ruf^ged,  rough,  une$fett ,  hìotty.  Sa  per  Io 
scoglio  prendemmo  la  via,  che  era  ronchi.)' 
so,  stretto,  e  malagevole,  tve  went  through 
a  rock,  which  \vas  rugged,  iiarroWf  aiui 
dangerous, 

RONCIGLI  ARE,  v,  m.  pigliar  con  ronci- 
glio, arroncigliare,  to  take  or  tear  with  a 
hook,  to/ufoh.  4^» 

RONCIGLIO,  f.  m.  graffio,  ferro  adunco 
a  guisa  d'< uncino^  a  hook,  a  tenter, 

RONCIONE,  s,  m,  y.  Ronzone. 

RONCO,  y.  Roncone. 
Rompere  il   sonno,    far  destare,    to  break\      RONCOLA,  s,  f.  coltello  adunco  per  uso 
ane''s  sleep,   to  awake.  Rompere  il  digiuno  dell' agricoltura,  a  bill. 


swallow  does  noi  moke  a  spring,  A  cod»  di 
rendine  diconsi  certi  la\nri  di  ferro,  legno, 
o  simile,  che  nell* estremità  si  dilatano,  like 
a  swallow* s  tail.  Rondine,  sorta  di  pesce, 
fr^ish. 

RONDINELLA,  s.  /.  {poetica!)  roodint, 
a  swallow. 

RONDINETTA,  Jt/ii.  o/ Rondine. 

RONDININO,  i  m.  lìie  rnuug  od  f 
swallow.  Rondinino,  species  ff^fig* 

RONDONE,  s,  m.  spezie  <li  rondine  ,  a 
martin,  a  bird.  Ani\AV  di  rondone  ,  dicesi 
qoando  le  cose  succedono  altrui  prospere, 
senza  aver  briga,  to  succeed,  to  prosper,  to 
thrit>e.  Voi  a^ndate  di  rondone,  yòr<£i/;e  smiles 
upon  you. 

RONFA,  s,f.  sorta  di  giuoco  di  carte, 
come  primiera,  e  simili,  a  kind  of  game  a 
cards.  Confessare  la  ronfa  giusta,  to  speak 
trulh,  to  sajr  the  thing  as  il  l't.  La  ronfk 
del  Vallerà,  ne  fa  ne  fa;  si  dice  quando 
altri  la  impatta,  (a  low  phrase)  to  be  eyen, 

KONZAMENTO,  s.  m,  il  ronzare,  hum- 
ming,  buzzingy  or  buzM,  murniur, 

RONZANTE,  adj,  che  ronza,  hummistg^ 
buzsing, 

RONZARE,  V,  n.  il  rombare,  che  fàa 
per  r  aria  le  zanzare  ,  vespe  ,  mosconi ,  e 
simili,  lo  buiz,  lo  ìmm.  Ronzare, yòr  siasi 
il  romoreggiare  che  fanno  le  cose  tr.itlc,  o 
agitate  con  forza  nell*  aria,  to  whi%  or  hi  ss, 
said  of  the  noise  of  any  missile  weapon  <ji 
the  air,  Ronziire,  andare  a  zonzo,  to  roam^ 
to  ro%^^  to  rànge  or  ramble,  to  go  up  and 
down  or  to  and  fro^ 

RONZINO,  s.  m.  spezie  di  cnv.ilìo  di 
poca  grandezza,  a  pad,  a  pad-ttug,  a  uag. 

RONZIO,  ) 

RONZO,    )  y.  honzamento. 

RONZONE,  s.  m.  cavallo,  ìiorse.  Ronzo- 
ne, stallone,  a  siallion,  a  stone-horse  kepi 
far  coi^ring  maies.  Ronzone,  y.  Mo- 
scone. 

RORARE,  u,  a.  y,  Inrugiadare. 

ROSARIO,  s,  m,  soldato    romano,    rhe 

combatteva   in  prima   fila,  light-artned  srd- 

diers  in  the  lime  ofthe  Romatu,  tìiat  nunU 

the  first  skirmiihf  beiug  in  the  first  fiU. 

RORASTRO  ,  s.  m.  vite  bianca,  hrjronr, 

ROSA,  5.  f,  (coirò   stretto,    e  colPs  dì 
suono  aspro)  luogo  corroso  da  impeto  d'ac- 
qua ,  a  place  wora  by  tlie  impeiuositf  of 
the  waters, 

ROSA,  sf.  (coir  o  largo  e  coli*  s  di  suo- 
no sottile)  fior  noto,  e  u*h  di  piì>  spezie,  e 
di  più  colori,  a  rose.  Cogliere  le  rose,  e 
lasciale  le  spine,  appigliaisi  al  meglio  ,  lo 
take  wfiat  c's  good  and  leat^e  wh/*t  is  bad._ 
Rosa,  canina,  spezie  di  rosa  selvatica,  tha 
wild  eglaniine.  Rosa,  nome  di  stella,  Me 
nume  of  a  star.  Rosa  quel  sangue ,  die 
^ieu  nella  pelle,  che  rosseggia  a   guisa  di 
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,  tintovi  da  bacio  morsicatura,  o  da  co 
n  sìniilcy  A  red  spot.  S'  eli'  e  rosa,  ella  fio- 
rirà, s'eli'è  spina,  ella  puy^nerà,  dull*  esito 
si  conoscerà  la  cosa,  lime  shews  ali  ifiings. 
Cor  la  rosa  (fig.)  pigliare  il  ìem^,  e  l' oc- 
casìoaCy  to  seize  the  opportunìiy,  to  makA 
ksf  %vhile  the  sun  shines.  Rosa  d*  oro,  quel 
fior  «]*  oro,  che  benedice  il  Papa  per  man- 
Aire  a'  principi  la  quarta  domenica  di  qua- 
resioia,  ihe  golden  rose,  a  rose  which  the 
P9pe  lends  to  the  Roman  Caihollc  prì/ices 
ofier  hai^irtg  òlesed  il.  Rosa,  quelP  a(>ertura, 
o  finestrella,  con  vari  rabeschi  negli  stru- 
menti musicali  di  corde ,  the  aperture  o)^ 
m-aòes^ue  work  in  mtaical  swing  instru- 
nts.  Rosa,  (sea-termj)  a  Uauerse- board. 
di    vento,    the  card  or  face    of  tlie 


KOS  ACRO,  adj.  rosalo,  ro5r  0/ the  land 
'  eolour  of  the  rose. 

ROSAIO,  #.  ut.  pianta    che    produce    la 

i,  a  rose-tree.  Rosaio,  y.  Rosario. 
ROSAIONE,  s.    m.   augm.  of  rosaio^  a 
Imrge  rose-tree, 

ROSARIO,  s.m.  il  recitnmento  di  Ave- 
marie,  e  raternostri  in  numero  particolare, 
ad  onore  della  Santissima  Vrrgine,  ed  anche 
r  tslnunento  che  sì  tiene  per  contarle^,  detto 
cotnaoemente  corona,  t/ie  rosnry^  ihat  string 
ofAeatlM  ott  which  the  rosaiy  ìs  said. 

ROSATO,  adj.  di  rose,  ed  è  per  lo  più 
a^iuato  di  colore,  rosy^  ro^e^coloured.  Ac- 
qua rusaLa,  rose-water.  Olio  rosato,  oil  of 
roees.  Pasqua  rosala,  PentecostyJV/titsuiuiJe, 
Giorni  rosati,  dì  sereni,  clear  serene  days 
I^!»br«a  rosate,  rosjr  lips^ 

ROSATO,  s,  m.  spezie  di  panno,  o  drap- 
po di  color  rosato,  sort  of  dtaper^  a  spe- 
dcM  of  rose  ccloured  cloth  or  silk. 

ROSKCCHIARE,  F'.  Rosicrhl.ire. 

ROSELLIA  ,  s.  f.  sorta  d' infermità,  che 
^ieue  alla  pelle,  empiendola  di  macchie  nts- 
ae^  con  piccola  elevazione,  e  con  febbre 
continua,  the  measles,  swine-poz, 

ROSELLINA,  s,f  sorta  di  rosa  piccola, 
a  4Ìam4tdk  rose, 

ROSEO,  adj.  V,  Rosalo. 

ROSETO,  s.  m,  luogo  pieno  di  rosai,  a 
garden  ofroses^  a  place  planted  wiUi  rose- 
trees. 

ROSETTi,  s.  m  dim.  of  rosa,  a  Utile 
rose.  Rosetta,  ferro  da  tagliar  I*  unghia  ai 
ca%'aUì.  afaurners  òuttress.  Rosettsu  per  un 
Ì«%oro  in  forma  di  rosa,  n'tificial  rose,  work 
in  ih^  torm  ikf  a  rose.  iloselta>  per  una  sor- 
ta d'  anello  cos)  detto,  a  sori  of  ring  so 
eailed, 

ROSICCHIARE,  v.  a,  rosecchiare  ,  leg- 
germente rodere,  fó  gnaw,  to  nibble^  to 
hite. 

ROSIGNUOLO,  y.  hosignuolo. 

ROSMARINO,  y.  Ramcrino. 

ROSO,  adj.  from  rodere,  gnawed. 

ROSOLACCIp,  «.HI.  erba  sai  valica  me- 
dicinale, che  nasce  per  lo  più  ne'  campi  tra 
le  bi^de,  wild  poppy,  corn-ro^e. 

ROSOLARE,  i».  a.  fare  che  le  \ivaode 
per  forza  di  fuoco  prendauo  (|uelia  crosta, 
cbe  tende  al  rosso ,  to  fry ,  to  roast 
hrown. 

ROSOLATO,  odj.  fried^  roasud  brown. 

ROSOLIA,  y.  Rosalia, 

ROSONE,  s.  IR.  augm.  q/*rosa,  a  large 
roae  Rosoni,  diciamo  anche  alcuni  orna- 
menti di  architettura  fatti  io.  forma  dì  fìori, 
4;ertMÌH  omamems  vforked  sviih  ftowers. 

ROSP ACClO|  s,  m,  rospo  cattivo,  a  nasty, 
Mgljr  to^dy 


ROSPO,  9.  m.  spesie  di  botU  velenosa, 
a  toad, 

ROSSASTRO,  ) 

ROSSEGGIANTE,  )  'adJ.  che  rosseg- 
gia, red,  reddish.  Labbra  rosseggìanli,  red 
lips. 

ROSSEGGIA EE,  v.  n.  trudere  al  rosso, 
to  be  red,  or  reddish,  to  incline  to  red.  La 
terra  rosseggiava  di  sangue,  the  earih  was 
red  wiih  blood.  II  ciel  rosseggia,  the  sky  ìs 
red.  Gli  occhi  gli  rosseggiavano,  his  eyes 
became  red. 

ROSSELLINO,  s,  m.  spezie  d*  ulivo,  s^c- 
des  of  elitre  tree. 

ROSSETTO,  adj.  dim.  of  rosso,  alquan- 
to rosso,  che  lira,  e  pende  al  rosso,  reddish, 
inclining  io  red.  Color  rossetto ,  reddish 
eolour.  Pelo  rossetto  ,  reddish  or  carrotjr 
hair. 

ROSSEZZA ,  j.  f.  astratto  di  rosso,  co- 
lor rosso,  rossore,  redness.  Rossezza  di  viso, 
a  blush,  eolour. 

ROSSICANTE,  y.  Rosseggiante. 

ROSSICARE,  i*.  ».  divenir  rosso,  rosseg- 
giare, to  reddcn,  to  be  or  grow  red.  11  suo 
viso  rossicava  come  il  sangue,  hisjacé  wàs 
red  as  blood.  L*  aurora  rossica,  Me  morniiig 
is  red, 

ROSSICCIO,  ) 

ROSSIGNO,  )  adj.  alquanto  rosso  ,  che 
tende  al  rosso,  reddish.  Color  rossiccio, 
reddish  eolour.  Pelo  rossigno ,  reddish ,  or 
carroty  hair.  Cavallo  di  pel  rossigcio,"  a  bay 
horse. 

ROSSINO,  rfi/H  0/ rosso,  reddish,  some- 
what  red. 

BOSSO,  adj.  dicesi  di  colore  simile  a 
quello  del  sangue,  o  della  porpora,  red, 
red  eolour.  La  sua  spada  era  ro^sa  di  san- 
gue, his  sword  was  ali  bloodjr.  Panno  tinto 
in  rosso,  cloth  djred  in  red.  Panno  n)S$o, 
red  cloih.  Pelo  rosso,  red  hair  Divenir  rosso, 
arrossire,  to  grow  red,  to  ùlush,  to  eolour, 
to  be pui  to  tlie  blush.  Rosso  d'uovo,  the 
folk  or  yelk  of  an  eg§, 

ROSSORE,  s.  ni.  rossezza,  redness.  Kos  - 
sore,  macchie  pestilenziali,  red  spois.  Ttos- 
sore,  vergogna,  a  blush,  eolour.  t)i  modesto 
rossor  tutta  si  tinse,  sAe  blushed  verf^  mo- 
deslly, 

ROSSORETTO,  s.  m.  dim.  of  tossort,  a 
little  blush,  a  uiiginal  blush,  an  inuocenl 
amiable  blush. 

ROSTA,  s.  f  ventaglio,  a  fan.  Rosta^  ra- 
muscelli  con  frasche,  a  bough.  Che  della 
selva  rompieno  ogni  rosta,  whic/i  broke  ali 
the  bougiàs  or  branches  oflhe  irècs.  Il(>sta 
d'ulivo,  a  branch  of  an  olive- tree 

ROSTICCI,  s.m.  ì;/.  scoria,  materia  che 
sì  separa  dal  ferro  allorché  si  ribolle  nelle 
fucine,  scoria,  iron-dross. 

ROSTIGIOSO,  adj.  ruvido,  scaglioso, 
rough,  harsh,  rugged,  unet^en.  Obs, 

ROSTRATO,  adj.  che  ha  rostro,  bcaked; 
hawing  a  beak  or  bill.  Corona  rostrata,  a 
crown  iutokea  of  a  nauul  $*Lciorjr.  )\osirixiOj 
che  .ha  punte,. oor/ierer/.  Cappello,  rostrato, 
a  cornered  or  cocked  hat. 

ROSTRI,  s.  m.  pi.    y.  Ringhiera. 

ROSTRO,  s.  m.  il  Éecco  deoli  uccelli, 
^ill,  beak.  Rostro,  proboscide  deU*  elerante, 
iAe  trunk  or  proboscis  of  an  elephant. 

.ROSUMÉ,  *.  ni.  rinia^ugli ,  a  reliquie  , 
che  restano  della  cosa^  rosa,  bits^  ciurnbs^ 
fragmenis. 

ROSUllA,  ».f.  rodiqeulo,  a  gnawing, 
nibbling,  biling,  ^.  Rosume. 

ROTA,  y.  Ruota. 


ROTAIA,  «.  f.  il  segno,  che  fa  in  terra 
la  ruota,  r^it.  the  trnck  of  a  whcel. 

ROTAMEISTO,  s.  m.  il  rotare,  rotation, 
a  lurning  round.  Il  rotjmento  de*  rieli,  the 
motion  òfthe  heavens.  Rolamento  di  testa, 
a  swìmtmng  of  the  head,  or  dizziness. 

ROTAOTE,  adj.cYìervLoXsK,  turning  round. 
Rotante  uno  de'  muscoli  deH'  occhio,  one  of 
the  eye-muscles. 

ROTARE,  t^.  a.  n.  and  ree  girare  a  guisa  ' 
di  hiota,  to  turn  like  a  wheel.  BoUre,  esser 
incostante,  to  waver,  to  be  inconstant.  Rota- 
re, uccider  col  supplizio  della  niofa",  arrota- 
re, to  break  with  the  wheel  (a  punishmeni 
stili  in  use  in  Pìedmont.) 

ROTATO,  adj.  da  rotare,  turned.  Rotalo, 
aggiunto    di    leardo,    sorta    di    colore    di 
mantello   de' cavalli,     o   tnuW^'  dupplegrey 
(said   of  a   narlicular   colout   of  horses  or 
mulés). 

ROTATORE,  s.  m.  che  fa  rotare,  e  gira- 
re altrui,  he  that  turns  about,  or  round, 

ROTAZIONE,  s.f  il  rotare,  rotation. 

ROTEA  MENTO,  y.  Rotamcnto. 

ROTEANTE,  y,  RofanU;. 

ROTEARE,  y.  Rotare.  Obs. 

ROTEAZIONE,  y  Roteamento.  Obs. 

ROTELLA,  s,f  arme  difensiva  di  fer- 
ma circolare,  che  si  tiene  al  braccio  manco, 
a  shield  ofa  circular  form.  Roteila,  dim.  of 
ruota,  a  little  wheel.  Rotella,  (Jbr  simil.  ) 
small  wheel,  a  round  spot,  or  stain.  Rotella,* 
quel  piccolo  osso  rotondo  che  è  soprapposto 
all'  articolazione  del  ginocchio,  the  kneepan, 
or  whirl-bone. 

ROftELLINA ,  ».  dim.  oj  rotella,  piccola 
ruota,  a  little  wheel.  ' 

ROTOLARE,  v.  <z.  spingere  una  cosa  per 
terra,  facendola  girare,  to  roU.  Rotolare,  i*. 
ree.  voltolarsi,  to  roti,  or  twirl  about.  Roto- 
lare, to  turn. 

ROTOLATO,  adj,  rolled,  rolled  up. 

ROTOLO,  s.  m.  volume  che  si  avvolge 
insieme ,  roti,  pocket.  Volerne  un  rotolo; 
mostrar  desiderio  dì  Azzuffarsi,  o  d' esporsi 
a  qualche  cimento,  t>  ihewa  desiieforquar' 
rellin^  òr"  disputing.  '      " 

ROTOLONE,  adt^.  rotolando,  rolling-  An- 
dar rotolone;  to  roll  down. 

ROTONDARE,  v.  a.  far  divenir  rotondo, 
ridurre  iu  forma  ri  tonda,  to  round,  io  make 
t  onnd, 

ROTONDATO,  adj.  made  round. 

ROTONDEZZA,  ) 

ROTONDITÀ'.     )  y.  Rotondith. 

ROTONDlSSIMO,sM/?er/.  q/' rotondo,  most 
cxactly  round. 

ROTONDO,  adj.  rìionào,  round,  circutur.t 
Rotondo  della  poppa,  (xeu- terni.)  the  bui' 
lock. 

ROTONE,  s.m.  sorla   di  pesce,   sort   of 
fish. 

ROTTA ,  s.  f.  rompimento  rottura ,  a 
rupture,  a  fraciure,  a  breaking.  Rotta,  scon- 
fìtta, e  disfacimento  d*  esercito^  a  rout,  de- 
feat,  Oiferthrow.  Mettere  in  rolla,  to  rout, 
to  defeat.  Rotta,  consterna^ione,  consterna- 
tion.  Fuggire  in  rotta,  fuggirsi  vinto  ,  to  fly 
or  run  awajr.  Partire  alla  rotta,  o  in  rotta, 
partirsi  adirato,  to  go  awajr  fi  anger,  or  in 
a  huff.  Venire  alle  rotte,  to  come  to  an  open 
ruplure  or  to  blows.  Essere  alle  rotte,  adi- 
rarsi, restare  con  alterazione,  lo  grow  angry. 
Rolla,  (sefl-lc/m.)  thè  course  ofa  ship.  Far 
rotta,  to  sail  onward,  lo  make  a  straight 
course,  also  lo  slcer.  Far  rolla  al  Nort,  lo 
steer  northward. 
I     ROTTAME,  f.  m.  quantità  di  rimasugli^ 


4'6a 


BOV 


ROV 


ROV 


e  pezKuoll  (lì  co^e  rotte,  rubbish,  e/'um.t,  fti(«.  ' la  quercia,  the  male  oak.  Rovere  (tea-term,') 

Zucchero   io  rottame,  €ugar  òroketi  in  pie-  oak-tifnhei\ 

ce*.  ROyERCTO,  j.  ut.  luogo  pìen  dì  roveri, 

a  place  fdanled  wUh  maU-oaks, 
ROVEttlA  r.  Roveto. 
ROV  ESCIAR  li,  t^.  a.  versare,  to  pour^  lo 
spilla  to  shed.  Rovesciare  uà  bicchier  di  vi- 
no, lo  spili  a  (flass  ofwiue.  La  pioggia  si 
rovesciagli  mÌHs  as  fast  ai  it  canpour,Vio\e- 
sciare,  voltare,  sossopra  Ribaltare,  to  over- 
throw,  overlurn, 

ROVESCIATO,  adj.  spilUd,  overthrown, 
ox^erturned»  Cader  rovescialo,   to  f<dl  back 
wards  or  upon  one's  back.  Rovescialo,  ruined, 
cast  down, 

ROVESCIO,  f.  m.  opposto,  e  contrario  al 
ritto,  ilie  wrong  side,  lì  rovescio  di  un  abito, 
ihe  inside  oj'a  coat.  A  iHìvescio,  adi».  plu\ 
dalla  parte  (rontriiria,  tke  wrong  side  oul- 
wards.  Mettersi  la  camicia  a  rovescio,  io 
put  on  one*s  shi'rt  lite  inside  outwardSf  or 
the  wrong  waj".  Far  una  cosa  a  rovescio, 
to  do  a  ihing  quite  cotitraty.  Tenere  uno  a 
rovescio,  cioì;  supino^  toJieepone  down  upon 
his  back,  lì  rovescio  d'  una  merlaglia,  la 
parte  opposta  a  quella  dove  è  il  ri  trailo  del 
personaggio,  the  reverse  oj'a  niedal.  Rove- 
scio delia  medaglia,  il  contrario,  the  contro' 
r/«  Rovescio,  subita,  e  veemente  pioggia,  a 
heaxff  shower  of  rain.  Un  rovescio  di  sassi, 
a  shower  ufstones,  rtovescio,  spezie  di  pan* 
no  la  no,  che  ha  il  pelo  lungo  da  rovescio, 
baize,  a  kind  of  staff.  Rovescio,  riprensione, 
incolpazione^  reprehensìoiif  iuculpalion,  Ro- 


ROTTAMENTE,  adv.  precipitosamente, 
smoderatamente,  slrahocchevol mente,  preci- 
pilately,  immoderately. 

«OTTEZZA.  y.  Rottura.  Obs, 

ROTTO,  s,  m,  rottura,  rupture^f radure, 
a  -crack ^  a  gap,  a  cleft.  Uscirsene  pel  rotto 
della  cuHia,  liberarsi  da  qualche  errore  seo- 
xa  danno,  o  spesa,  to  fuue  one*s  bacon^  to 
come  off  clear^  Rotti,  (m  arilhmei.)  quell'a- 
vunsbo,  che  nel  partire  un  numero  non  ag- 
guaglia il  numero  partitore, y7*acaoa,  brokau 
ntdfnber, 

ROTfO,  adj.from  rompere,  brokeiL,  y. 
Rompere.  Rotto,  infranto,  mal  concio,  ilU 
usedf  mauledf  abused,  brnised,/ougfd)r-han- 
dled.  Videro  nell*  un  de*  canti  la  donna  sca- 
pigliala, e  stracciata,  e  tutta  Uvida,  e  rotta 
nel  viso,  thtgr  saw  ifie  woman  ali  disha^el- 
led,  and  her  face  black  and  blue,  atbd  brai- 
sed  ali  ower^  Rotto,  interrotto,  non  continua- 
to, broki'n,  inierrupted,  diaconiinued  Quasi 
piangendo,  e  tutta  tremante,  con  parole  rotte, 
COSI  cominciò  a  dire,  almoslcrjing  and  ixeni- 
bli/igf  interrupting  her  wwds,  shc  begaii  to 
sajr.  Rotto,  dedito,  inclinato  grandemente, 
^i^eiiy  addictedj  inclined,  bent.  Al  \jzio  di 
lussuria  fu  rotta,  site  was  mach  gi^en  to  the 
t*ice  ofUchery.  Rotto,  precipitoso,  e  subito 
Qeir  ira,  haujr,  passionate^  choleric,  uioleut, 
eager,  boisterous.  Rotto,  allentato,  crep;ilo. 
Bwsl,  bw'sten,  ruptured,broken-bcllied.  Rotto, 
sconlitto,  defeaied,  routed.  Gotto,  corrotto, 
gQasto,  rotten,  pnlrefied^  bad,  impracticable. 
Atrade  lotte,  strade  guaste,  a  deep  wt^. 
Essere  tra  il  rotlo,e  lo  stracciato  ,  to  he  be- 
tween  haKvkand  buzzard, 

ROTTORIO,  *.  m.  cauterio,  cauleiy, 
issue. 

ROTTURA,  *./!  apertura,  fessura,  parte 
rotta,  o  parte  ov'e  rotto,  ruptnre,  fracture, 
opening,  clejt^  gap.  Rottura  nella  terni,  chop, 
ehinkf  gap  in  the  earth.  Rottura,  nimisti, 
principio  di  nimistà,  disunione,  dtiHsi43n^ 
disccrd.  Rottura,  inosservansa^  a  failing, 
want  of  obseruation ,  inaltention.  Rottura, 
crepatura,  alleatatura,  mpturCj  burttennessy 
hurst, 

ROVAGLIONE,  V,  Morblglione. 

ROV  Al  ACCIO, 

ROVAIONACCIO,)  «. /».  rfc^r.q/rovaio,  a 
boisterous  north-wind. 

ROVAIO,  s.  m.  borea,  tramontana,  ven- 
to settentrionale,  the  north-wind.  Dar  de' 
scalci  al  rovaio,  essere  impiccato,  to  be  han- 
gedj  to  dance  in  ike  air,  to  kick  the  bucket. 
E  i  tre  mansnadieri  il  di  seguente  undarono 
^a  dar  de'  calci  al  rovaio,  and  the  rujjloìu  l/ie 
next  day  weftt  lo  be  hanged. 

ROVELLA,  s./,  ) 

ROVELLO,  ^.171.  )  rabbiosa  stizza,  ra^e, 
9èad/iess,  fury, 

ROVENTARE,  v,  a.  Infocare,  far  diven 
tar  come  fuoco,  to  moke    red-hot. 

ROVENTATO,  adj.  red-hot. 

ROVENTE,  adj.  infocato,  red-lmt,  bur- 
ning  or  scaldìng-hot.  Ferro  roveute,  rcd-hot 
iroii. 

ROVENTEZZA,  t.  f.  astratto  di  roven 
te,  infocamento,  redness,  burning. 

EOVENTISSIMO,  superi,  o/  rovente,  uè- 
rj  red-hot ^  as  red  asjìre. 

ROVER  ARE,  %*.  a.  (seaterm.)  Roverare 
il  bordo,  to  go  about. 

ROVERE,  ) 

ROVERO,  )  s.  m.  albero  sìmigliante  a)- 


vescio,    f^.  Rovescione. 


ROVESCIONE,  ) 

ROVESCIONI,  )  adt*.  a  rovescio,  supino, 
backwards,  ufftm  onc*s  back.  ]3i «tendersi  ro- 
vescione sul  lello,  to  Ite  wìth  on**.  back 
ufpon  the  bcd,  Oidere  a  rovescione' J  lo  fall 
back' word,  or  upon  one's  back. 

ROVESCIONE,  *.  m.  colpo  dato  colla 
parte  coove.^a  nella  mano,  ovvero  con  al- 
tra  cosa  che  s'  abbia  in  mino,  volgendo  il 
braccio,  a  stroke  with  the  back  of  the  hand^ 
Rovescione,  termine  del  giuoco  della  palla 
quando  le  si  dli  voltando  al  contrario  la  ma- 
no,  a  back-ìuanded  stroke. 

ROVETO ,  s.  m.  luogo  pien  di  rovi  ,  a 
place  where  branibles  or  black- ben  ies  grow, 
a  briish. 

ROVIGLIAMENTO,  s.  m.  il  rovigliare, 
confusione  ,  a  luirry ,  conjuston  or  gì  ent 
beat. 

ROVIGLIARE,  r.  Rovistare. 

RO  VIGLIATO,  adj.  hurried,  tumblcd. 

ROVINA,  *.  f.  il  rovinare,  e  la  materia 
nninata,  tuia,  fall,  denay^  deuustation.  Non 
perisce  troppb  per  rovina  chi  teme  la  rovi- 
na, he  who  ìs  afraid  of  misforlunes  uery 
selaom  comes  to  any  misfi}rtnnc.  Rovina  , 
danno  distacimento  ,  sterminio,  disordine, 
rnift,  destructiàn,  dejeat,  undoing,  overthrow, 
desolation.  Rovina,  furia,  violenza, yàr^*,  </»• 
petuosiiy,  uiolencf,  ftercenèss. 

ROVINAMENTO,  s.  m  A  rovinare,  ro- 
vina ,  ndn,  dcvatlaiion ,  déslrùciion,  over- 
throw. 

ROVINANTE,  a^y.  che  rovina,  che  mi- 
naccia  rovina,  rulning,  tnmbting  down, 

ROVINARE,  V,  a.  cadere  precipitosa- 
mente, e  con  impeto  d'  alto  in  basso ,  io 
rttsh  uiolently  down,  to  tumble  out,  tofall 
down.  Rovinar  le  ciglia,  abba.«sar  £fli  oc- 
chi ,  guardare  in  giù,  to  cast  down  oncs 
eyes,  to  look  down  Paole.  No  good  phrase. 
Rovinare,  v.  a.  atterrare,  far  cadere,  to 
spoilf  to  lay  wastCg  io  ruin^  to  desiroy^  to 


pulì  dnwn^  to  brìug  to  drcny^  io  undo.  Ro- 
vin  ire,  t*.  a.  and  ree,  and.irc,  o  mandare  io 
preripi^ìo,  o  in  esterminio,  impoverire,  io 
ruin,  to  go  or  bring  to  min,  la  emfHn»ensh. 
Se  voi  terrete  questa  vita,  vi  rovinerete,  if 
you  leadsuch  a  life,yon  will  min  yourself. 
S'  io  facessi  tal  cosa  io  rovinerei,  i/"/we- 
m  to  do  sHch  a  thing,  I  should  be  ufadone. 

ROVINATICCIO,  adj.  alquanto  rovinato, 
almost  ruined. 

ROVINATO,  adj.  rnined,  desiroyed,  mm- 
done. 

ROVINATORK ,  s .  m.  che  rovina  ,  Ae 
that  ruins  or  sends  to  ruin. 

ROVINATRICE,  fem.  r/ Rovinalore. 

ROVINEVOLE,  K   Rovinoso. 

ROVINIO,  ».  m.  gran  rumore, cracA, ^rear 
noije,  loud  shout.  Rovinio,  precipiaio,  ndn, 
preci  pi  ce. 

ROVINEVOLMENTE,  ) 

ROVINOSAMENTE,  )  adt^.  con  gran 
rovina,  furiosamente,  impetuosamente,  pre- 
cipitosamente, furinàsly,  impeinousiy,  vio' 
lently,  t*ehemcnily. 

ROVINOSO,  adj.  impetuoso,  furioso,  /ìr- 
rious,  impetuons,  violnti,  vehemeiU.  Rovinio 
so,  precipitoso  nell'ira,  passionale,  sooh  a»- 
gry,  hot,  hasty.  Rovinoso,  trop|>o  arrisicalo 
ne'  suoi  affari,  bold^  conjfideni ,  impudemtg 
daring, 

ROVISTARE,  if.  a.  andar  per  la  casa  tras- 
si nando,  e  movendo  le  masserizie  ila  luogo 
a  luogo,  quando  si  cerca  di  che  che  aia. 
trambustare,  rifni stare,  to  ferrei,  io  ruffle,  io 
rake  out,  to  tumble  about,  io  put  in  disorder, 
to  confound,  io  hurry,  to  he  in  a  httrrjr  or 
coujùsion. 

ROVJStlCO,  s.  m.  ligustro.  pianU  asl- 
vatica,  che  fa  per  le  siepi,  prit^ei,  ever^greem^ 
a  Mort  of  shruh 

ROVISTIO,!,  m.  il  rovistare, ^s<le, 
fttsion 

ROVISTO,  adj.  robusto,  nibScaOp 
strong,  stroug-linibed,  lusty.  Obs. 

ROVlSrOLAUE,  y'.  Rovistare. 

ROVO,  s.  m.  spezie  di  pruno,  del  qmic 
si  valgono  i  contadini  per  fortificare  le  aic- 
pi,  rogo,  4t  hramble^  hlack-berry  hugh» 

ROZZA,  s.  /  carogna,  a  jade,  a»  oU 
good-for-n*Hhing  borse. 

ROZZACCIA)  #.  f.  degr.  cfromMO^  mm 
old  j  ade, 

ROZZAMENTE,  adi^.  con  rossecsa,  gnv- 
Siimenle,  coarsely,  clownishly.  Rossamente, 
senza  squisitezza,  coarsely,  roughiy^  im  m, 
coarse  manittr,  indeticately, 

ROZZE'rrA,  s.  f.  dim.  oftotMM^  m  iUtU 
jade  or  tit. 

ROZZEZZA,  ) 

ROZZITA',     )  f.  /   aslraflo   di 
hwshness,  ru^gedness.  Rozzezza,  ~ 
deformità,  uglìness  ,    deformity,  Roki 
zotichezza,  ignoranza,  churlithneM*, 
nessy  eoarsenesM  ignoranee,  ittdt^liiy, 
enesi. 

ROZZO,  adi,  non  ripulito,  ruvide 
non  ha  avuto  la  sua  perfeaionc,  e  ai 
di  legno,  pietra,  e  simili,  rough ,  kmrsk 
rugged  or  aneuen,  wtpoUshed,  Pietra 
a  rugged,  unpolished  s/o/ir.  Tela 
ta  non  cnrata  -ne  imbiancata,  rov¥  Umem. 
Seta  rozza,  raw  silk.  Rozzo,  zotico,  igno- 
rante, semplice,  inesperto,  ehurlish,  c/ow- 
nish,  uncouth,  rawj  ine^-pèrienced, 
ignorani,  silly, 

ROZZONE,  #.    m.  migm.   of 
great  jade  or  tit. 

ROZZUME,  y.  Boiaeua. 


RBU 
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471 


CÌ.C 


RUBA  9  <./*.  rapimi,  rubamMilo,  furto»  a  duo  rubixso»  a  hardf  or  ntout  old    man,     a   liiile  rust.   Hdgginusza  ,  odio  ,  hatrcH  , 
tàejl,  robherfj  rapine.  Andare  a   ruba,    lo ,     RUBO,  V.  Roto.  S'igei  spile.  Rugginussa,  contesa,  quarrttf 

le  deiit^red  up  to  pillage,  io  be  pUmderedx     RUBRICA,  <.  /•  brevissimo  compendio,  dispute,  difference,  contesi» 
«r  piiiaged.  Mandare  a  roba  »  to  saek ,  to  o  succinto  di  libro,  o  di  capitoli    di  libro,       RUGGIO,  F':  Rugghio. 
toh  of  every  thinff,  a  ruòrick.  RUGGIRE,  F",  Rugghiare. 

RUBACCHI  AMENTO,  s.  m.  il  nibac-;  RUBRICA^  s.  f,  coU*  accento  sulla  prima  RUGGITO,  s.  m.  il  ruggire,  la  voce  che 
iare;  rohòery,  thejì,  sillaba,  spezie  di  terra  di  color  rosso,  red  manda  fuori  il  lione,  roar^  roaring,  Rug- 
RUBACCHIARE,  v.  a.  mbave  da  quan- ^ocAre. __  gito,  gorgogliamento  di  corpo,  thfi  ntmUing 


f    éo  ia  quando,  poco  alia  volta ,  to   pilfer, 
§9  stmd,  to  pèunder^  to  pick  one'pocket. 

RUBACCHlATOi  adj.  from  rubacchiare , 
pUfered  . 

RUBAGIONE,  s.f.  il  rubare,  rubamento, 
tìuot^ing,  theft^  roòòtty. 


RUBRICAZIONE,  K  Rossessa,  Obs. 
RUBRO,  adj,  rosso,  red  Poetical. 
RUBRO>  K  Roveto. 
RUGA,  ) 

RUCHETTA,)  s.  f.  sorta  d' erba  di  sapo- 
re acuto,  che  mangiasi  in  insalata,  rooket. 


RUBALDA.  s  /,  armatura  della  testa,  a  an  herò. 

piece  or  heimei.  |      RUDE,  adj,  rozzo,  rude,  rustical,  ìiarsh, 

RUBALDA  GLIA,  s,  f.  ribaldaglia,  moò,  rouffh,  rugged  Obs. 

,  raaealff  people,  1     RUFFA,  #.  /*.  furia,  o  calca    confusa  di 

RUBALDO,  K.  Ribaldo.  I  molti  nel  prendere  alcuna  cosa,  basile,  con- 

RUBALDONE,  f^,  Hih«ildone.  fusion,  amongst  matty  in  taking  anjrihing. 

RUBA  MENTO,  s.m-  il  rubare,  a  roòòing  "^Ruffa  raffa,  fare  a  ruffii  raffa,  dicesi  quando 
<r^  ihietnng,  a  roòòery»  molli  pigliano  a  gara  d'  una  cosa,  to  strive 

RUBARE,  »*•  a.  tor  l'altrui  o  per  ingan-jivAo  can  gel  or  have  the  most^  to  plunder, 
wOj  o  per  violenza,  io  roò^  to   take  away,'     RUFFIANA,    s,  f.    mezzana   prezzolata 
«9  stesU.  Rubare,  il  servirsi    per   sue   delle  delle  cose  veneree,  pollastriera,  a  bawd, 
altrwi  invenzioni,  o  simili,    to  sleal  from      RUFFIANARE,  ) 

ms  mahor  ,  to  play  the  plagiarjr.  Rubare  ,|     RUFFIANEGGIARE,    }  K  Arruffianare- 
•pogliare  rubando,  o  assalire  alcuno  a  Gne      RUFFIANERIA,  s, /\    ) 


éi  rubare,  lo  roh  or  despoti. 
RUBATO,  adj.  robbed^  stolen 


RUFFIANESiMO,  s.  m.) 

RUFFIANIA,  s.J.         )  il  fare  il  rufBa- 


RUBATORE,  s.  m,  che  ruba,  ladro,  rob*  no,  pimping,  a  pimp*  s   or  òawd' *   trade 
•0\  thiej.  Rubatore  delle  strade,    a  robòer  Rufiianesirao,  arti6zio,  ariijice, 
or  kigh'Wtty  man.  Rubatore,  chi  toglie,  o       RUFFIANO,  s.  m.    mezzano    preziolato 

mt  più  del  dovere,  a  roÒòer,  exioriioner,  delle  cose  veneree,  a  pimp,  a  go-between, 

RUBATRICE,  s.  f.  che    ruba,  ladra,   a  a  pander. 
\  a  woman^Mef.  1     RUFFIANO,  adj,  appartenente  a  ruffiane- 

RUBATURA,  f^.  Ruberia*  Obs.  simo,  òelonging  to  the  vocaiion  ofa  pimp. 

RUBBIO,  s.  m.    sorta    di    misura    delle       RUGA,  s.  f.  grinza  della  pelle,a  wiinkle. 


ì,  m  hind  of  measure  for  coni 
RUBECCHIO,  ìm(/.  rosseggiante,  red,  red 

dàMh.Ohs. 

RUBELLAGIONE,    ) 
BUBELLAMENTO,  )  V.  Ribellagione. 
BUBELLARE,  V.  Ribellare. 
RUBFXLAZIONE,  ) 
RUBELLIONE,       )  V.  RibelHone. 
RUBELLO,  V.  Ribello. 
RUBERIA,  s,  f,  rubamento,  ladroneccio. 


RUC^A,  s.  f,  strada,  the  Street,  way,  Obs. 
RUGGERE»  V.  Rugghiare,  Obs. 
RUGGHI  AMENTO,  s.  m.  il  rugghiare, 
a  roaring.  Rugghiamento,  quel  romore,  che 
talora  per  ventosità' si  sente  nel  ventre,  e 
negli  intestini,  gorgogliamento,  wind,  grum* 
hUng  in  the  òelljr  or  guts, 

RUGGHIANTE,  adj.  che  rugghia,  roar- 
ing, thai  roars.  Leone  rugghia nte,  a  ioa- 
ring  lion* 
sMery ,  the/i ,  plunder.    Viver  di'     RUGGHIARE,    v.    a     propriamente    il 
ia,  to  liue  by  /took  auU  erook,  to  li%*e  mandar  fuori  la  voce,    che  fa    il    leone   o 
pitutder,  Iper  fame  o  per  ira  o  per  dolore,  to  roar, 

RUBESTEZiTA,  s.f.  fierezza, ^erceness,  Rugghiare,  parlando  de' porci,  o  cinghiali, 
mTosfai9oe,presumptioH,  impudence,  Obs.       Uo  grunt,  like  a  hog.  Rugghiare,  parlando 
RU RECTO, ^<(^'.  fer«)ce;  Gero,  fieroe,  or-, d'una  chiave;  quel  romor,  che   fa   quando 
rogante  wild,  savage,  oruel.  Rubesto,  spa-'slgira  nella  serratura,  lo  cre^iA   or  screak, 
Tcntevole,    tremendo,    horrible,    /ri^^l/ui,  Rugghiare,  to  moke  a  noise  while  burning. 


horridj  terrible. 

RUBICONDO,  r.  Rosseggiante. 
aUBIFlCANT?,    ) 

RUBIFICATIVO;  )  adj.  che  apporta  ros- 
ly  thal    makes  red. 


Rugghiare,  to  roar,  speaking  of  thunder. 

RUGGHIO,  $.  m.  il  rugghiare,  a  roar, 
a  roaring. 

RUGGHIO,  V.  Rubbio.  Obs. 

RUGGINE;  s.  f.  quella  materia  di  color 

RUBIPICARE,  V.  a.  indurre  rossezza,  to' giuggiolino,  che  si  genera  in  sul    ferro,  e 

titoke  red.  (che  lo  consuma,  rust.  Ruggine,  odio,  sde- 

RUBIFICATO,  adj.  made  red.  Igu^^,  malanimo,  hatred ,   grudge ,  spleen, 

RUBIGiNE,  s.f.   ruggine,  mildew   ofMl-will,  spile.  Portare  rubine  ad  uno,  to 

anUf  bdasting.  \bear  one  a  grudge,  odium^  or  ill-wilL  Rug- 

RUBICLIA,  s.f.  legume  simile  al  pisci- Igine,  quelle  macchie  che  appariscono  sulle 

lo,  ina  di  sapor  men  piacevole,  e  di  color  biade,  o  simili  piante  quanto  intristiscono, 

aen>,  bitter  t^tehes  or  lares.  the  spois  obiervaòle  on  platits  M-hea  wilher- 

BUBINbTTO,  $.  m.  dim,   oj   rubino,  n  ed^  blast,  mildew. 

"  rufty,  RUGGINE,  adj*  nome,  che  si  dà  ad  una 

sorta  di  pera  macchiata  color  della  ruggi- 
ne, a  species  of  winier-pear. 
RUGGINENTE,  ) 
RUGGINOSO,     )  adj.  che   ha  ruggine. 


RUBINO,  s.  m.  pieirar  preziosa  di  color 

»,  a  rubr. 
KUBlNOSO,  adj.  ndry-eoloured. 
RCBINUZZO,  s.  m.  dim.   0/ rubino;  a 
ìli  ruby  of  UtUe  walue.    '^ 
RUBIZZO,  adj.  prosperalo,  e  per  lo  più 
si  <lke  d»'  vercb*   hartfjr,  robust,  slout.  Yec- 
Tom.  i. 


of  the  belly  or  guts. 

RUGHETTINA,  ».  /.  ruga  piccola,  grin- 
za  piccola,  a  small  wrinkle. 

RUGIADA  ,  s,  f  umore ,  che  cade  la^ 
notte,  e  sull'  alba  dal  cielo  ne'  tempi  sere- 
ni, nella  stagion  temperata,  e  nella  calda, 
dew.  Rugiada,  (  meiaph.  )  relief,  soothing. 
Pasqua  rugiada  ,  Pentecoste  ,  f^hilsunda^/', 
Peniecost,  Rugiada  del  sole,  spezie  d'erba 
che  nasce  nelle  praterie  umide,  sun-dew, 
species  of  herb  thal  grows  in  damp  mea- 
dow-lands. 

RUGIADOSO,  adj.  asperso  di  rugiada, 
dewjrfull  of  dtw.  Erbe  riugiadose  ,  dewy 
grass.  Rugiadoso,  ftg.hagasito,  molle,  wet, 
humid,  full  oflears. 

RUGIOLÒNi:,  $.  m  pugno,  blow,  cuff, 
box  on  the  ear. 

RUGOSO,  ) 

RUGOTTATO,  Obs.  )  adj.  pien  di  ru- 
ghe, grinzo,  crespo  per  la  molte  rughb^ 
wrinkled. 

RUGUMARE,  v.  a.  lar  ritornare  alla 
bocca  il  cibo  mandato  nello  stomaco  non 
masticato  per  masticarlo,  ed  è  proprio  de- 
gli animali  del  pie  fesso,  che  hanno  un 
solo  ordine  di  denti,  lo  chew  (/te  end,  to 
rumiiuue.  Rugnmare,  riconsiderare,  riandar 
col  pensiero  digrumare,  to  ruminale  over  a 
ifùng,  to  eonsider,  to  meditale  upon. 

RUGUMAZIONE  ,  s.  f  il  nigumare,  a 
ruminaiioni  fig.  meditation. 

RUINA,  V.  Rovina. 

RUINAMENTO,  r.  Rovinamento. 

RUINANTE.  r.  Rovinante 

RUINARE,  f^.  Rovinare. 

RUINAZIONE,  r.  Rovinamento. 

RUINOSO,  F.  Rovinoso. 

RUIRE,  $*.  n,  rovinare,  precipitosamente 
gittarsi,  to  rush  uiolenlljr,  lo  run  headlong, 
to  fall  upon. 

RULLA,  y.  Rullo. 

RULLARE,  v.ù.  fare  a  rulli,  ruzzolare, 
to  roU. 

RULLATO,  adj.  from  rullare. 

RULLO,  s.  m.  sorta  di  giuoco,  o  stru- 
mento, che  vi  s' adopera,  a  top,  a  spinning 
top,  a  gig.  Dar  ne'  rulli,  lo  toy,  to  play. 

RUMARE,      ) 

RUMINARE,)  V.  Rugumare. 

RUMINANTE,  adj,  che  rumina,  rumina- 
ùngi  meditalifig  upon ,  limi  ruminales ,  or 
medilaies  npon. 

RUMINATO,  adj.  from  rumftisre:  con- 
siderato bene,  riandato  col  pensiero,  chew- 
ed  again  ,  again ,  rumittaledi  pondered  , 
reftected  upon. 

RUMORE,  V.  Romore. 

RUMOREGGIARE,  F.  Romoreggìarc. 

RUMOROSO,  F.  Romoroso. 

RUNUIGLIO,  F.  Roncìglio. 

RUOLO,  s.  m.  catalogo  di  nomi  d'  no- 
mini descritti  per  uso  della  milizia,  o  per 
a'tro  servigio  de'  principi,  e  si  dice  anche 
d*  ogni  nitro  calalogc  somigliante^  a  roll  or 
regista' ,  a  list. 

RUOTA,  s.  f.  stromento  ri  tondo  di  più. 


di  ru{;gine,  rusty. fieaiì  rugginosi,  nasiy  teelh.  e  varie  sorte,  e  materie,  ed  atto  a  diversi  usi 
RUGGINETTA,"  )  I girando,  o  volgendosi  in  giro,  a  wheel.  La 

RUGGINUZZA,  )  s.f.  dim,  o/*  ruggine,  Iruota  della  fortuna,  Hie  wheU  r^f  fortune, 
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La  più  cattiva  ruota  del  carro  sempre  ci^Ia, 
chi  ha  più  difetti,  è  sempre  (f'iellojche  più  par 
la^l'ie  worsl  wUtel  oflhe  cari  al  wayt  screaks . 
Ruota,  giro  circonferenza,  volt'i,  aturn,twrn- 
ingj  the  going  rotaid,  circumjei-encey  eom- 
pass.  Le  stellate  ruote,  l'iiifìamnoiite  mote, 
il  cielo,  the  heauen  Ruota,  strumento,  che 
girandosi  sopra  un  perno  nell  apertura  d*  un 
muro,  serve  a  dare,  e  ricevere  robe  da  per- 
sone rinchiuse,  generalnieute  usato  nei  con- 
venti di  monache,  a  wheel  generaUjr  used 
in  nuttneries,  the  tnrning  box.  Ruota,  trìbu- 
Dale  supremo  di  certo  numero  di  dottori,  che 
procedono  nel  giudicare  con  vicendevole  or- 
dine tra  di  loro,  the  Rota,  a  chieftribmuii 
«andare  a  mota,  e  fare  a  ruota ,  il  girar 
che  fanno  gli  uccelli  per  l'aria  calando  a 
terra,  to  wheel  aboui.  Ruota,  spezie  di  sup- 
plizio, wheel,  sort  of  punishment  stili  in 
use  in  Piedmonl,  Ruota  di  prora,  (sea-term) 
the  stern-posL^  Ruota  di  timone, /.^e  sieering- 
wheel.   l'tuota  d'  un  capo,  a  tier  ofa  cable. 

RUOTARE,  u.  a.  (sea-tcrm.)  to  roll. 

RUOTOLO,  r.  Rotolo. 

RUPE,  s,  J\  altezza  scoscesa,  e  diroccata, 
di  monte,  di  scoglio,  o  simili,  a  rock,  a 
rapid  dcscent. 

RUPINOSOj  atlj.  erto,  e  chino,  scosce - 
fo,  diroccalo,  eragged^  ^^ggTì  '^^gK  or 
eteep. 

RUSCELLETTINO,  *.  m.  dim.  ©/•roseci- 
letto,  a  small  ùrook  or  tiream, 

RUSCELLETTO,  *.  m.  dim.  o/mscello, 
m  small  riinilet,  brook,  rill. 

RUSCELLO,  j.  m.  piccol  rivo  d'  acqua, 
«  brookf  a  rìvulet,  a  small  stream, 

RUSCHIA,*./.  ) 

RUSCO,  s.  m       )  pugnitopo,  petty  whin. 

^USIGNUOLO,  s.  m.  uccelletto  noto  per 
la  dolcezza  del  suo  canto,  a  niehtingale. 

RUSPO,  *.  m.  dicesi  comunemente  per 
secchino,  commonljr  used  lo  signi fjr  a  se<pdn, 

RUSPO,  adj.  aggiunto  delle  monete,  allo- 
ra che  coniate  di  fresco,  non  hanno  per- 
duta nel  maneggiare  la  prima  loro  ruvi- 
dezza, brand -new,  new-coined  {speaking  of 
eoin).  Ruspo,  (for  simtlil.)  rude, 

RUSSARE,  V.  fi.  romoreggiare  che  si  (a 
neir  alitare  dormendo,  to  snore. 

RUSSO,  s.  ni.  il  mssare,  snoring» 

RUSTICACCIO,  an  augmetuatit^e  ofEu- 
•tico. 

RUSTICAGGINE,  K  Rusttchec»i. 

RUSTICALE,  ) 

RUSTICANO,)  adj.  mstico,  mstick,  rus 
tical,  ritrai f  cfor  belonging  to  the  countiy; 
rotigh.  Uomo  rusticano,  a  counlrjr-man.  Ve- 
stimento rusticano,  ordinarjr^  coarse  clotftes 
Opera  rusticana,  country -work.  Rusticano, 
villano,  incivile,  rusttck  or  rustical,  rude, 
boorish,  clownishy  ìtomely, 

RUSTICAMENTE,  adu,  con  modo  rosli- 
eo,  villanamente,  riis/tca///^  rudely,  clown- 
ishljf' 

RUSTJCARE,  V.  n.  villeggiare,  vivere  in 
Caxnjpagna,  to  rusticate,  to  liue  in  the  country. 

RUSTICHETTO,  adj.  dim  of  mstico, 
somcwhai  ritrai^  a  Utile  rustick  or  rustical, 
rude  or  boorish  ^  ill-b/ed. 

RUSTICHEZZA,  ) 

RUSTICITÀ*  )  s.  f  qunliUi  roslica, 
e  villana,  zotichezza,  sai  vati*- liez/Mi,rus£ici<^', 
clownishness,  rudeness,  churlishness» 

RUSTICHISSIMO,  ) 

RUSTICISSIMO,  )  superi,  of  rustico, 
very  rusttck,  o  ruslical,  rude,  boorish , 
elowni^h,  homely. 

RUSTICO,  adj.  rosso,  villesco,  da  con- 


tadino, sotico,  homely,  downieh,   nuttoal,] 

rustick,  rnral,  boorish.  Rustico,  un  ordine 
particolare,  d' architettura,  the  rustick  order, 
cottage -stjrle,  a  particular  order  of  turchi^ 
tecture. 

RUTA,  s.f.  pianta  legnosa,  e  d'acutis- 
simo odore,  e  di  sapore  amaro  e  spiacevo- 
le, me,  an  herb. 

RUTATO,  adj.  di  rata,  of  or  belonging 
to  rue.  Olio  rutulo,  oil  ofrue. 

RUTICARE  ,  v.  reo.  pianamente  e  con 
fatica  muoversi  e  dimenarsi,  to  wag,  io 
mot^e,  or  stir. 

RUTTARE,  f,  a.  mandar  fuora  per  la 
bocca  il  vento,  che  e  nello  stomaco,  lo  belch, 
lo  break  wind  upwards.  Ruttiire,  mandar  fuo- 
ra semplicemente,  £o  cast  or  biing  up,  to  vo- 
mii. Quando  più  rutta  il  mongibe Ilo  fiamme, 
when  the  mounl  of  Vesm^ius  easts  up  tor- 
rents  of  flames, 

RUTTO,  8.  m.  vento,  che  dallo  stomaco 
si  manda  fuori  per  bocca,  a  belch,  or  breaking 
wintl  upwards. 

RUVIDAMENTE,  ad*^.  con  modo  ravìdo 
zoticamente,  scoi'teseraente,  roughly,  harshfy'^ 
rusticnlly,  rudely, 

RUVIDEZZA,  s.  /.  astratto  di  ravido, 
rusticity,  clownishness,  rudeness,  rottghness, 
churlishness.  Ruvidezza,  asprezza,  harshness, 
ruggedness.  Ruvidezza  di  stile,  harshness 
or  ruggedness  of  stile . 

RUVIDO,  adj.  rozzo,  che  non  ha  la  su 
perfìce  pulit:i,  e  liscia,  roughy  harsìi,  rugged, 
uneuen.  Ruvido,  aspro  al  palato,  ìuirsh^  crab- 
hed,  sharp,  rough.  Ruvido,  scortese,  villano, 
zotico,  fough,  hard,  set^ere,  ehurlish^  ili 
nattued,  cross.  Ruvido,  rozso,  non  gentile, 
harsh,  rugged^  uugcnteel,  wipleasant,  dis' 
agreeabUf  thal  graies  the  ear.  Ruvido  car- 
me, a  harsh  verse. 

RUVISTARE,  r.   Rovistare. 

RUVISTICO,  K  Rovistico 

RUZZAMENTO,  s.  m  il  mssare,  rosso, 
play,  sp€»rt,  wantonness,  loying. 

RUZZANTE,  adj.  che  razza,  wanton, 
waggish,  apish,  merry,  sportfal. 

RUZZARE,  u.  a.  scherzare,  fiir  baie,  fo 
play,  lo  play  thefool  or  the  wag,  to  befull 
nf  wanton  tricks,  to  loy.  Ruzzare  una  nave, 
{sea-term.)  to  lannch  a  thip, 

RUZZO,  «,  m.  il  razzare,  piar',  sport, 
wantonness,  loying.  Cavare  il  razzo  del  capo 
nd  uno,  farlo  stare  a  segno,  tenerlo  in  ti- 
more, to  kcep  oue  in  awe.  Uscire  di  ruzzo, 
perder  la  voglia,  lasciare  il  gusto,  to  sai^ 
one*  s  longing,  to  tose  the  relish  Ella  m*  ha 
fatto  uscir  del  capo  il  ruzzo  dell'amore, 
she  has  cured  me  of  my  lot^e, 

RUZZOIiA,  s.y*.  strumento  tondo  a  mo- 
do di  girella,  a  gig,  a  kind  oftop. 

RUZZOLA  NTE,  adj .  e  he  ruzzola ,  spinning. 

RUZZOLARE,  e.  a  gettar  per  terra  la 
ruzzola,  facendola  girare,  lo  spin  a  gig  or 
top»  Ruzzolare,  to  lurn  round.  Razsoìare, 
{seu' terni  }  lo  sink  a  ship. 
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d ,  Lettera    di   suono   veemente  come  hi 

R.  Appo  di  noi  ha  due  vari  stioni  ;  il  primo 
più  gnglìiirdo,  e  a  noi  più  familiurc,  come 
CASSA,  ASSE,  SPIRITO,  1*  altro  più  sotti 
le,  o  rimesso  usato  più  di  r;!do  come,  SPO 
SA,  ROSA,  ACCUSA,  SDENTATO,  SVE- 
NATO. Consente  dopo  di  se  nel  principio 


della  parola  tutte  le  coosonaatt  salvo  la  Z. 
Quando  è  posta  davanti  al  C,  P,  P,  T,  si 
dee  pronunziare  nel  primo  modo,  cioè  eoi 
suono   piti    gagliardo,    ma  avanti  al  B,  D, 
G,  L,  M,  N,  R,  V,  si  pronunsia  col  loi^ 
no  più  sottile,  e  rimesso.   7Vie  charaeterìs* 
ttck  hiiiing  sound  of  this  ooasonatU    is  im 
Italian  as  in  Eni*lish  someiimes  Sharp  aa 
in:  stentato  sometimes  Soft  at  in:  sdenta- 
to. In  the  beginntng  of  a  word  S  in  Ila» 
lian  mar  be  fnllowed  bf  any  tther  entuo" 
nani  ihan  H,  and  j^.  as  in:  Sbirro,  Scuola, 
Sdentato,  Sfera,  Sg^ubello,  Slogare,  Smania, 
Snello,  Sposa,  Squadra,   Sradicare,    Slalb, 
Svenato. 

SARAOT,         ) 

SABAOTH,  )  voce  ebrea,  parola  osati 
dalla  scrittura,  Sabaoth,  the  GodofSa&aoii, 
the  Lord  of  hosls. 

SABATO,     ) 

SABBATO,  )  s.  m.  nome  del  seltimo  dì 
della  settimana,  Sat'trd*^,  the  sefent/s  day 
oflhe  week.  Non  aver  pan  pe' sabati,  non 
aver  quasi  niente  da  vivere  ,  to  has^c  tw 
ihing  lo  live  upon,  Domeneddìo  o  Cristo 
non  paga  in  sabato,  cioè  il  gasdgo  può  dif- 
(èrirsi,  ma  non  si  toglie,  gii^e  a  thi/efropa 
enough  and  he  will  hang  hitnself.  SmhaUo 
santo,  il  dì  avariti  la  Domenica  di 
rezione,  Ao/^*  Saturdtry.. 

SABBIA.**./.  ) 

SABBIONE,  s.  m.  )  rena»  o  lem 
uosa,  sand.  Seminare  io-  sabbia,  operar  sen- 
za fratto^  perdere  il  tempo,  e  l'opera.  Co 
sow  upon  sand. 

SABBiONCELLO,  dim.  of^MAome^JIna 
sand. 

SABBIONOSO,  ) 

SABBIOSO,        )  adj.  di  qualiUb  di  sab- 
bione, o  pieno  di  sabbione»  t*»ndy,  fmU  of 
sand. 

SABINA,  s.f.  sorta  d'erba  delta  aocbe 
Savina,  che  ha  ve  foglie  «piasi  simili  a  quelle 
del  Limarindo  e  del  cipresso,  sasHna^  saéine- 
ttee,  a  shrub, 

SACCA,         ) 

SACCAI  .4,  )  s.f  sorta  di  sacca,  apoaeh, 
scrip,  satthcl,  or  sac/èel,  a  waUet.  Par  sac- 
caia, r  infistolir,  che  fanno  le  ferite  qsamr 
do  saldate,  e  non  guarite  ri^nno  marcia, 
che  non  si  vede,  to  gtaher  to  a  maiteF  or 
come  lo  fs  head.  Far  saccaia,  acrumol.*r 
neir  interno  ira  sopra  ira,  o  adegno  aopra 
sdegfio,  lo  brootì,  lo  hatch  one*M  anger, 

S  A  ce  ACCIO,  r/«^.of  sacco,  good-for-mo- 
lìUng  éack  or  bag, 

SACCAR DELLO,  s.  m.  itim.  o^saccaido, 
e  prendesi  per  nomo  vile,  a  rascal,  a  rogste. 

SACCAR  DO,  s.  m.  quegli  che  ronducc 
dietro  agli  eserciti  le  vettovaglie,  o  gli  ar- 
nesi, a  soldicr*  s  boy^  a  blackguard.  Sac- 
c4irdo,  sacca rdello,  uomo  vile,  a  ruscni,  a. 
raseaily  fcUow,  a  rogne. 

SACCAUELLO,  dim.  of  sacco,  smaU  hag 
or  S€tck. 

SACCENTE,  adj.  che  sa,  sapiente,  ieors- 
cdyfutl  oflearning.  Saccente,  astuta,  saga* 
ce,  accorto,  ctuming,  sly,  crafty,  suhtle, 
sharp.  Un  ser  saccente,  a  self^sufficient  or 
coiìceited  ftllow. 

SACCÈiNTEMENTE,  adv.  con  «avieica, 
/rtf  rz/et^/;^.  Saccent  e  menle,prosnutuos:?  mente, 
:irroganlement«*,astutamente,^esimif<iMMiv/r, 
insolently,  saucily,  eunuÌHgÌy,stilr,  craftilr, 
sharply. 

SACCENTERIA,  s. /! prosunsione,  eUt- 
ciatezx!,  prosuntuositìi,  arroganzn.  sipere, 
afietrato,  e  sensa  fondimento^  ^resumpùfm,' 
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mnro^ance,MànesSfioipnifeneejmalnpertnhss^  nel  colmo  della  dlscorclia,  lo  he  al  odd%  o/itf'vano  le  cose  sacre,  a  place  to  lietp  eonse 


ceti. 

S\CCENTINO,  4idj.  dim.  o/*  sarrenrc, 
|itVMintuoselI<>,  arroga  n(  accio,  raiher  insole  ni, 
umcf^  a  s.niatlcrery  a  conceited  frllrnv^  onc 
thttl  èoasts  0/  his  knoM'tedt^e,  a  penity  scho- 
ittig  a  presuotiufi  ignontnt  ncholar 

SACCIiNTONE,  adj,  augm.  o/* saccente, 
cbe  presume  sapere  assai,  an  ignorant prt' 
itmder.  Fare  il  saccente,  to  preiend  to  grval 
WiatterSj  io  make  pretensions. 

SACCKNTXJZZO,  V.  Saccc-itìoo. 

SACCHKGCUAMKNTO,  s.  m.  sacco,  il 
•»•  cheggian»,  saekìng,  ransacking,piUngiiig. 

SACCHK(;GIANTE,  adj.  che  sacclieg-ia, 
sackittgj  plundningj  pilluging.  Un  sacclicg- 
gtaiile,  H  plundtrer 

SACCIIE4ÌOI AHE,  v.  a.  dare  il  sacco,  por- 
re o  mettere  a  sacco,  fare  il  sacco,  far  preda, 
tp  sack^  rnasack,  plnnder  or  pitlage. 

S  ACCUE(;G I ATO,  adj. sacked,ransacked, 
piUagrd^  plnndered, 

SA(XHEGGIATORE,  #.  m.  a  plunderer, 
m  pHiagcr. 

SACCHETTA,  *.  f,  dint,  0/ sarca,  a  Bud- 
get, satchel,  puise,  hug^  pocket,  wallet, 

SACCIHEITARK,  v.  a  percuotere  con 
carcbetli  pieni  di  rena,  to  beat  wiih  bagsjUU 
ofMtuidm 

SACCTIETTINO,  s  m.  din.  o/'sacchetto 

SACXHETTO,  «.  m.  d'im.  o/sac^o,  satch 
et,  òagf  budget^  pocket. 

SACCIlKTTOiNE,  *.  m.  augm.  o/'sacdiet- 
to^  sacchetto  grande,  a  somrwhat  large  bag. 

SACCHIEL,   s.  m.  sorla   d*erha,  tort  r>f 

SACCrUTELLO,  ^.  Saccenlino. 

SACCIUTEZZA,  s.f.  saccenteria,  pnde, 
voMÌtjr  «  conctit  g  presumptton  ,  self-  suffi- 
àeaey'.  , 

SACCniTO,  adj.  saputo,  che  afletta  di 
npcre^  saccente,  affccted,  eonceited,  smat- 
teriag,  arrogant .  Un  sacci  11  to,  a  smattercr  in 
mnjr  seience,  boasthig  of  his  knowledge . 

SACCO,  s.  m  strumento  per  lo  più  fatto 
dà  due  pezzi  di  tela  cucili  insieme  da  due  lati, 
«da  una  delle  teste  ;  adoperasi  cooiuncniente 
per  mettervi  dentro  cose  da  trasportarsi  da  un 
lao|;o  air  altroj  a  sack  or  hag.  .Sacco,  /7g.  il 
Tentre,  the  bclij\  Sacco,  si  dice  una  spezie 
di  psiDnorozao,  e  grossolano  del  quale  per  lo 
più  si  fanno  i  sacchi,  sackcloth.  Sacco,  bor- 
sa, pw^e,  money' -ha g.  Far  sacco,  Jig.  accu- 
mulare, to  accumulute,  to  heap  up,  to  gather 
togeiher.  Sacco,  saccheggia  mento,  sacking, 
rmsuaeking,  pillage,  pluiider.  Fare  il  sacco, 
mettere  a  sacco,  porre  a  sacco,  dare  il  sacco 
ad  una  città  o  simili,  far  preda  di  quel  che 
%*  è,  saccheggiare,  to  sack,  to  plunder,  to 
piUaf^e  a  town-  Andare  a  sacco,  vale  esser 
saccheggiato,  to  he  sacked  or  plnndered.  Fa- 
re un  sacco,  far  qualche  notabile  errore,  to 
commil  a  great  blunder  or  Jault.  Far  sacco, 
actrumular  nell*  Interno  ira  sopra  ira,  o  sde* 
^no,  io  hrood  one*  s  anger,  to  liide  the  Jìre 
under  the  ashes.  Far  sacco,  si  dice  delle  fé- 
fitrite  quando,  saldale  e  non  guarite,  riHinno 
marcia  che  non  si  vede,  to  gather  matter. 
V.  Saccaia.  Tenere  il  sacco,  vale  aiutare  ad 
alcuno  a  rubare,  o  a  fare  qualunque  rea  al- 
tra opera,  io  ìuUd  otte  the  eandle,  to  help  one 
<«  his  wickedness.  Tanto  ne  va  a  chi  ruba, 
qnaoto  a  chi  tiene  il  sacco,  the  receit^r  is 
éu  6ad  OS  the  thief.  Sciorre  il  sacco,  dir 
d'uoo  tutto  quel  male,  che  si  pub  dire,  to 
siatider,  to  rail,  to  vilìfjr,   to    veni    one' s 


inuUt  M€eysetf-sujfftciency,pride^  vanii Y'j  con-  with  anothcr.  Tornar  colle  tronihf:  nel  sac 

co,  tornar  dall'impresa  senza  pi*ofìllo  ,  to 
come  back  with  oné*s  pookeis  rmprjr,  Non  dir 
quattro,  se  tu  non  V  bai  nel  sacco,  non  fnre 
assegnamento  d'una  cosa,  finche  non  l'hai 
in  balia,  don*  t  count  the  chickcns  bef'ore 
ihey  he  haiched.  Non  vedere,  o  riavere  del 
sacco  le  corde,  non  avere  della  cosa  die 
gli  s* aspetta,  il  suo  dovere  a  un  gran  pez- 
zo, uni  to  hai^e  onc*s  due.  Mettere  iti  sac- 
co, strignere,  o  convincere  altrui  cogli  ar- 
gomenti in  forma  eh' e' non  abbia,  o  ncn 
sappia  che  rispondere,  to  dr'we  one  np  in  a 
a  corner,  or  put  one  to  a  non -plus  in  ar^ 


gwnenl. 


craled  things,  sacriatj-  or  vtstrf. 

SACRATISSIMO,  superi,  of  «icrato, 
most  holr,  wery  sacred  or  holr, 

SACRATO,  adj.  fatto  saetti,  consagrato, 
consecratedf  dedieated.  Sacrato,  sacro,  sacred, 
holjT,  Ostia  sacrata,  si  dice  1*  ostia  dopo  le 
parole  della  consecrazione,  tìu  oohsecraud 
host  or  wafer. 

SACRATO,  s.  m.  K  Sagrato. 

SACRESTIA,  y.  Sagrestia. 

SACIUFICANTE,  adj.  che  sacrifica,  s«- 
erificing,  consecrnting,  that  consecrates. 

SACRIFICARE,  u.  a.  offerire  in  sacri- 
ficio, to  sacri fice,  to  offer  up  in  saeri fioe. 
Sacrificare,  dedicare,  consecrare.  to  dedicate, 
to  consecrate.  Sacrificare,  v.  n.  far  sacrifìcio, 
to  make  sacri/ice.  Sacrificare,  to  abandon, 
desert,  cut  off. 

SACRIFICATO,  adj.  sacrìjtced,  offerta 
up  in  sacrifice,  dedicaled,  consecrated. 

SACRlFfCATOBE,  s.  m.  che  sacrifica,  m 
sacri/i cer,  a  prièst,  sacri ficing  priest. 

SÀCRIFICATRICE,  s.  /.  of  Sacrifica- 
tore. 

SACRIFICAZIOffE,  s.  f.  W  sacrifieare, 
sacrificio,  a  sncrifice,  or  offering  up. 

SACRIFICIO,  s.  m.  quel  culto,  e  vene- 
razione fatta  a  Dio  cori  offerirgli  per  mes- 
zo  dei  sacerdoti,  la  vittima  per  placarlo^  -o 
ringraziarlo,  o  lodarlo,  a  saciijìce.  Sacrifi- 
cio, a  ufetim  Sacrificio,  ijbr  similu»  )  the 
sacri ficc  of  one*  s  se//*  Sacrificio  dell' aitata, 
//te  mass. 

SACRILEGAMENTE,  ad$^.  con  sacrilegio, 
saerilegiouiljr,'  in  a  sacriiegiout  nianner. 

SACRILEGIO,  s.  m.  violazione  della  cosa 
sacrata,  sncrilege,  a  profanaiion.  Sacrilegio, 
il  rubar  le  cose  sacre,  sacrile  gè  o^  ohiftch* 
robbing. 

S.ACRILEGO,  adj.  che  commette  sacrile- 
gio, profanatore  di  cose  sacre,  ed  in  que- 
sto sign.  s'  usa  anche  in  forza  di  aust.  saoriU' 
giou^^  guiliy  ofsacrilege. 

SACRISTIA,  r.  Sagrestia. 

SACRO,  adj.  dedicato  a  deità,  saered, 
holf'y  liallowed.  Sacro,  erecraMf,  detestable, 
enormous.  Osso  sacro,  quelT  osso  che  sta  nel- 
la parte  inferiore  della  spina,  9  le  serve  quasi 
di  base,  the  pelt^is-bone. 

SACROSANTO,  adj.  sagrosanto,  sacro, 
santo,  htdlowed,  holjr,  sacred,  im^iotable» 

SAEPPOLAr.E,  V.  a.  fagliare  alle  viti 
per  ringiovanirie  il  pedale  sopra  il  saeppo- 
lo, to  prune  the  vtuìB,  .' 

SAEPPOLO,  s.  m.  arco  da  pallottole  per 
saettar  gli  uccelli,  a  bow  to  shool  wÌA, 
Saeppolit,  tralcio  nato  dal  pedale  <1ella  vite, 
lasciato\M  dagli  agricoltori  a  fine  di  ringiova- 
nirla, segnando  il  pedale  sopra  detto  tralcio, 
a  lajer,  a  shoot,  twig  or  eprig  ofu  v(;je. 

SAETTA,  s.,/!  freccia,  a*  arrow.  Svetta, 
folgere,  a  thunder^hoti.  Saetta,  fig,  rt^  or 
benms.  Saetta,  chiamano  i  legnaiuoli  ììn  fer- 
ro, col  quale  fanno  il  minor  membro  alle 
cornici,  <t  rabbet -piane.  Saetta,  quelcandel- 
liere  doVe  si  pongono  le  quindici  •  candele 
nel  tempo  degli  uffici  la  settimana  santa,  a 
trianguìar  candlestick  mode  ofwood^  whieh 
the  Èoman  Catholfcks  use  at  lite  vospers  ff 


SACCOCCIA,  V.  Tasca. 

SACCOLEOA,  {sea-icrm  )  a  sprit-sail. 

SACCOLO,  s.  m.  dim.  of  sacco,  small 
sack  or  bng. 

SACCOMANNO,  s.  m.  saccardo,  a  sol- 
dieti  *s  boy^  a  blackguard.  Saccomanno,  plun- 
der,pillage.  Far  saccomanno,  predare,  met- 
tere a  sacco,  to  sack,  to  pillage,  to  plunder. 
Andare  a  saccomanno,  to  he  plnndered, sacked y 
or  pilln^ed.  Mettete,  e  porre  a  saccomanno, 
lo  plundf^  -,  to  pillage,  to  savk. 

SACCON ACCIO,  s,  m.  degr.  o/"  saccone, 
n  had  straxv-bed, 

SACCONCELLO,  ) 

SACCONCINO,  )  f.  m.  dim  o/jaccone, 
a  small  Straw 'bed.  Sacconccllo,  guancialetto 
a  tilt  le  pillo  w. 

S^CCONE,  *.  m.  spezie  di  sacco  grande, 
cucito  da  rgni  parie  pieno  di  paglia  in  forma 
dì  materassa,  a  suaw-bed^  mattress  or  mat- 
Irassfull  of  Straw,  a  Straw  bitg, 

SACC.UCCIO,   r.  Sacchetto. 

SACERDOTALE,  adj.  di  sacerdote, ^nes« 
ly,  sncerdotal. 

SACERDOTALMENTE,  adu.  religiouslf, 
in  a  priesfly  mauner. 

SACERDOTATICO,  F,  Sacerdozio,  Obs. 

SACERDOTE,  ) 

SACERDOTO,  )  s.  m.  quegli  che  è  dedi- 
cato a  Dio  per  amministrar  le  cose  sacre, 
a  priest. 

SACERDOTESSA,  $.  f.  of  sacerdote  a 
priestess. 

SACERDOZIO ,  *.  m.  ufficio,  e  dignità 
de]  sacerdote,  the  priesthood^ 

SACTIA,  y.  Sagri. 

SACRAMENTALE,  adj.  da  sacramento, 
attenente  a  sacramento,  sacramentai.  Sa- 
cramentale, misterioso,  mjrsteriotis,  mistical. 

SACRAMENTALMENTE,  nr/»..  a  formao 
per  mezzo  di  sacramento,  sacrarne tUalljr,  in 
a  sacramentai  manner  or  wajr. 

SACRAMENTARE,  u  a.  amministrare  i 
sacramenti,  to  adtninister  thesacrantents»  Sa- 
cramentare, far  giuramento,  giurare,  to  take 
the  oatht  lo  swear,  to  swear  to.  Sacramenta- 
re if.  ree.  ricevere  i  sacramenti  e  particolar- 
mente r  Eucaristìa,  to  rcceit^c  the  sacraments. 

SACRAMENTATO,  adj.  that  has  receiued 
the  sacraments. 

SACRAMENTO,  t.  m.  visibil  forma  di 
invisi  hi  1  grazia,  a  sacrament.  Sacramento, 
giuraménto,  an  oath.  Ricevere  il  sacramen* 
to,  fo  take  t/te  oaih  to.  Sacramento,  si  dice 

oggi  anche  per  velazione,  o  velanienlo  del-'iAe  Holjr  Week,  Saetta,  lancétta  da    cavar 
le  Monache  in  occasione  della  loro  professio- 1 sangue,  a  lancet. 


ne,  the  taking  the  veil^  or  professing.  Sa 
Cramento,    tìiù   eueharist,    tìie    consecrated 
host. 

SACRARE,  V.  a.  dedicare  a  Deità,  con- 
sacrare, to  consecrate,  to  dedicate. 


SACITAME,  ) 

SAETTAMENTO,    )  '«.  m.  quantità  di 
saette,  arme  da  saettare,  a  greal  tfuantity  of 
arrows.  Saeltamento,  il  saettare,  a  darting 
or  shooiing  with  arrows. 


,      — 7 'nj    *  ^    -        -  -        ^      -  ____  ^  ^  

MpUen.  Essere  alle  p9ggiuri  del  sacco,  esser|     SACRARIO^  s.  oi.  luogo,  dove  si  conser-       SAETTARE,  %*.  n.  ferir  con  saetta,  tirar 
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saette,  to  dori,  tò  wound   wUh  a  dart   or.  Varo,  e  altri  metalli  ,  e$safer  or  a»$tKjrerAlSj[aniXt  ia  aagrettfa.  Co  mix  JbZf  m^ifA  pr^ 
arrow.  Saettare,  u.  a.  and  a,  lanciare,    2o  Saggiatore,  le  bilance  colle  quali  si  saggia J/à/ie  Uiiagt. 


dart,  lo  sìtoot  darts*  Saettare,  to  throw  wUh 
force. 

SAETTATA,  «.  /.  colpo  di  saetta,  an  ar- 
roW'shot.  Saettala,  la  lunghezza  della  via, 
cbe  la  saetta  fa,  o  cbe  può  fare,  quando 
ella  è  tirata,  a  òow-shot. 

SAETTATO,  adj,  front  saettare,  daried, 
$hot,  piereed  with  an  arrow.  Saettato,  sca- 
gliato,  gettato,  tirato,  darled  ^  luuied  j 
thrown 

SAETTATORE,  s.  f.  che  saetta,  perito 
di  saettare,  archer^  òowman. 

SAETTATRICE,  fem.  o/" saettatore,  òow 
woman, 

SAETTEYOLE,  atlj,  di  saetta,  da  saetta- 
re,  ofor  òelonging  to  an  arrow.  Arte  saet- 
tevole,  the  ait  or  skilL  of  shooting  wUh  a 
ÒQW.  Obs. 

SAETTIA,  s.  f  spezie  di  naviglio,  cosi 
detto  dalla  prestezza  del  s«o  cammino,  òri* 
ganiine,  racla,  Ughtfrigate. 

SAETTIERE,  ^.Saettatore. 

SAETTOLARE,  F.  Saeppolare. 

SAETTOLO,  V.  Saeppolo. 

SAETTONE,  s,  m,  spezie  di  serpenre, 
detto  così  perchè  corre  veloce,  come  una 
Jiaetta,  speoieà  of  serpente  $o  caUed  front  il$ 
r^pid  mot^enient» 

.  SAETTUME,  s.  m.  saettarne,  ali  marmar 
qfàrrowsj  a  great  quantiljr  ofarrowt  toge- 
tAtfr. 

SAETTUZZA,  s.  m.  dim,  o/'saetta»  a  Ut- 
ile arrow» 

SAFENA,  i.  m.  ramo  intemo  delia  vena 
della  gamba,  detta  dagli  anatomici  Crurale, 
saphena^  the  entrai  vein,  a  vein  which  goes 
down  under  the  tkin  of  the  thigh  and  leg, 
and  turns  towards  the  upper  pari  of  t/ie 
footy  where  it  tend»forth  sederai  bratichet. 

SAFFICO,  s.  I».  sorta  di  verso  endeca- 
sillabo ,  topphie ,  sort  of  ver^e  oj  eleuen 
tjrllahlet. 


asaajr.scales. 

SAGGINA,  s./.  biada  nota,  ed  e  di 
due  sorte,  una  .che  fa  la  spazzola,  e  l'altra 
la  pannocchia,  niUlet,  Uwkèf  wfieat ,  buck 
wheat» 

SAGGINALE,  $.  m.  gambo  o  fusto  della 
saggina,  the  stalk  or  stem  of  millet, 

SAGGINATO,  adj.  del  color  della  sag- 
gina,  haf^  chesnuVcolourXlBVsAìo  sagginato, 
a  òérjr  horse.  Saggi  natc^  mescolato,  con 
saggina,  mixed  wUh  millet.  Sagginato^  in- 
grassato, crammedj  fatted. 

SAGGINELLA  ,  s,f  saggina  serotine, 
nùllet  of  the  lasl  crop. 

SAGGIO,  «.  m.  piccola  parte,  che  si  le- 
va dall'interno  per  fiirne  prova,  o  mostra, 
essay  j  prooff  trial,  experiment,  attempi, 
Saggìoy.  pniova,  cimento,  an  a$sajf  or  trial. 
Far  saggio  dell'oro,  o  deirargento,<o  essaf 
o^  try  gold  or  Silver.  Saggio,  una  certa 
quantità  determinata,  a  taste  or  touch  of 
a  thing  to  kttow  it  òjCy  also  a  graia.  Sag- 
gio, piccol  fiaschetto  nel  quale  si  porta  al- 
trui il  vino ,  perche  ne  faccia  il  saggio  , 
sample-hottle.  Far  saggio  ,  vale  assaggiare  , 
far  la  credenza,  to  f ore -taste, 

SAGGIO,  adj.  savio,  sage,  wise,disoreet 
prudent,  considerate.  Saggio ,  consapevole, 
conscious,  privy  to.  Far  saggio,  to  make 
acquaitUcd  with^to  import,  to  teU,  Di  vostra 
coodizion  iàtene  saggi,  teli  us  whojrou  are. 
Dante. 

SAGGIUOLO,  s,  m,  piccol  fiaschetto,  nel 
quale  si  porla  altrui  il  vino  perchè  ci  ne 
faccia  il  saggio,  a  sample-Òottle.  Saggiuolo , 
bi  lancette  con  che  si  pesano  le  monete  j 
money- saales, 

SAGINA.  s.f  possesso,  possessione  Obs 

SAGIRE,  V,  a.  dare  il  possesso,  mettere 
in  possesso,  occupare ,  to  gii^e  or  put  in 
possession,  Obs. 

SAGITTARIO,  s.  m.  arciere,  an  archer, 


SAGACE,  adi,  astuto,  considerato,  avve-  a  bow-nutn.  Sagittario,  uno  dei  dodici  se- 


0|ierare  altresì  ,  sagaci^ ,  diseemm'ent  , 
wisdom,  discreiion,  prudence ,  orafUneu  ^ 
evBiikx,  slyness, 

SAGAPENO»  s«  m.  gomma  medicinale 
rotaigna ,  cbe  stilla  da  una  spezie  di  fe- 
oila,  la  quale  alligna  nella  Media  pro- 
TiAttia  dell'Asia,  e  trae  il  suo  nome  dal 
somigliarsi  il  suo  odore  a  quello  del  Pinof 
dtoesi  anche  Serapino,  sagapefumt,  thi  gum 
qf  the  plani  ealled  fennel-giaiu. 

SAGGEZZA,  K.  Saviezza. 

MAGGIAMENTE,  F.  Saviaraent?. 

SAGGlAiUE,  P,  a.  isire  il  sasgio,  la  pro- 
v»9  e  si  dio0  propriamente,  dell'oro,  e  de- 
gli altri  metalli,  co  try,  tp  essajr  or  expe- 
riment.  Saggiare,  y.  Assaggiare. 

JAìQGlATOEE,  s*m.  colui  che   saggia 


one  of  tlie  sìgns  in  the  zodiac. 

SAGUENTE  ,  adj.  che  salo,  ascending 
going  up,  that  ascettds, 

SAGLIMENTO,  F.  Salimento.  Obs, 

SAGLIRE,  ^.  Salire.Obs. 

SAGOLA,  s.  f  {sea-term,)  a  line, 

SAGRA,  s.  f  dedicazione ,  o  consagra- 
zione,  eonsecration,  dedication.  Sagra,  festa 
della  consecrazione  delle  chiese,  the  feast 
of  eonsecration  of  a  churcìt^  whence  prò- 
verbially.  La  sua  casa  par  che  abbia  la  sa  - 
gra,  his  house  looks  like  a  tliorout^h-farc 
Sagra,  a  piece  of  artillety  so  ealled.  The 
some  OS  Sagro. 


dolo,  sagacious,  cunnin^,  sly,  waijr  ^  pru- 
denty  disei  eet,  considerate^  cìi  cumspect^  wise. 
SAGACEMENTE  ,    ad^.    con    sagacità, 
eagnciauslfj  pnidentìjTt  discreetly^  ootisìde- 
rateljr. 
SAGACEZZA,  s.f,  f^.  Sagacità.  Obs. 
SAGACISSIMAMENTE,  iu/»'.  t^erjr  saga- 
eèousfy-,  prudenUf^  wiselj  ^   considerauly , 
eunningly,  orafU^,  slily,  ingeniously. 

SAGACISSIMO,  si^arZ.  «^sagace,  wjr 
•(f ,  Gunaingf  subite ,  sharp ,  acute  ,  inge-^ 
nious, 

SAGACTTA',  s.  f.  abitato ,  o  dìspo- 
sizione  virtuosa  ,  colla  quale  si  sa  discer- 
nere  il  vero  dal  falso,  e  giudicar  bene  ,  e 

con  prudenza  delle    umane    operazioni,  e      SACRAMENTALE,  V.  Sacramentale. 

SACRAMENTALMENTE,    F,   Sacra- 
mentalmente. 
SACRAMENTARE,  V.  Sacramentare. 
SACRAMENTO,  y.  Sacramento. 
SAGRARE,  V,  Sacrare.     • 
SAGRATISSIMO,  F,  Sacralissimo. 
SAGRATO,  s.m.  Sacrato. 
SAGRATO,  s.  m,  luogo  sacro,  a  sacred 
place f  as  a^cluurch  or  Qhìwch-yard.  ^ajford- 
ing  proteclion  or  an  asylutn.  } 
SAGRAZIONE,  F,  Sagra. 
SAGRESTANO,  s.    m,  chi    è    proposto 
alla  cura  della  sagrestia,a  sacristan,or  %^estry* 
keeper,  a  sexion, 

SAGRESTIA ,  $.f  luogo ,  nel  quale  si 
ripongono,  e  guardano  le  cose  sagre^  e  gli 
arnesi  della  chiesa,  the  sacnstjr  or  vestry. 


SAGRETO,  V.  Segreto.  Obs. 

SACRIFICARE,  V  Sacrificare. 

SACRIFICATO,  f^.  Sacrificato, 

SAGRIFICIO,  ) 

CAGRIFIZIO,)  V.  Sacrificio. 

SAGRO,  s,  m,  una  spezie  di  falcone,  a 
sàker^  a  hawk  so  ealled.  Sagro,  pezzo  d*ar* 
tiglieria,  a  piece  of  ordnance,  a  field-pieoe» 

SAGRO,  adj.  K,  Sacro 

SACROSANTO,  f^.  Sagrosanlo. 

SAIA,  s.f.  spezie  di  panno  lano  sottile, 
e  leggiero,  say^  a  kind  ofwooUen   ctoth. 

SAIETTOi^  s,  m,  dim,  of  saio,  a  emali 
ocusock  or  frock, 

SA  IME.  s,  ut.  lardo,  grasso,  strutlo,  ìdsrd, 
or  hog*s  lard. 

SAIO,        ) 

SA  IONE,  )  s,  m.  vestimento  del  boslp 
coi  quarti  lunghi,  ma  serve  ad  nomo  aoU* 
mente,  a  cassock,  a  frock  {,for  meti). 

SAIONACCIO,  i.  ut.  lie^r.  o/'saione,  a 
large  uglyfock, 

SAIORNA,  s  f,  spezie  di  veste  lunga.  « 
kind  oflong  robe, 

SAIOTTO,  K  Salone. 

SALA,  s.f  stanLa  principale,  la  mae* 
giore  drlla  casa,  e  comune,  dove  per  lo  piti 
si  apparecchiano  le  mense  ,  a  hall.  Sala  , 
sorta,  d'erba  deUa  quale  ,  secca  cbe  sia  , 
s'in tessono  le  seggiole,  e  si  (anno  le  veste 
ai  fiaschi  ,  sword-grass  ,  sedge  ,  %vee  d 
such  as    chiare    are    stuffed   wiih.    Sala , 

3uel  legno  che  entra  nei  mozzi  delle  mote 
i    carri,  carrozze  e   simili,  intorno  all'  e* 
stremità  del  quale  esse  girano,  axle  tree. 

SALAMANDRA,,  s'.  f,  specie  di  lucerto- 
la simile  al  ramarro,  ma  è  tardissima  nel* 
l'andare  ha  maggior  corpo,  più  grossa  testa, 
più  alte  gambe ,  e  più  breve  coda ,  e  nel 
colore  è  tutta  pezzata  di  nero,  e  di  giallo. 
La  Salamandra  acquaiola ,  Laceria  Palu» 
stris,  ha  la  testa  minore,  e  più  tonda  della 
terrestre,  ha  la    coda    come  d'anguilla,  la 


gai  dello  zodiaco,  SagUlaiy,  the  luime  o/lschìeua  per  tutto  nera,  e  il  corpo  di  sotto 


gial luccio  tutto  macchiato  di  rosso  ,  sala* 
mander ,  a  spotted  creature  like  a  Utard 
formerly  imagined  to  ZiW  in  the  /ire,  and 
to  tpjtench  it  wilhout  being  burnì, 

SALAMANDRATO,  adj.  di  salamandra, 
salamandrine. 

SALAME,  s,  m.  carne  salata,  come  pfe- 
sciutto,  salcicciotto,  mortadella ,  e  simili  , 
sausage,  Salame  di  Bologna,  a  Bologna 
sausage, 

SALAMELECCHE,  s.  m.  cirimonloso  sa- 
luto {low  term.)  oere/nonious  salute. 

SALAMISTRA  ,  adj.  (said  iromeally  oJ 
a  woman)  wisc,  witty, 

SALAMISTBARE,  v.  a.  fare  il  saccente 
to  play  the  learned,  allhough  grossly  ignc^ 
rant,  to  shew  one's  selfwilty, 

SALAMISTRERIA,  F.  Saccenterìa. 

SALAMOIA^  s,  f  acqua  salata  per  uso 
di  consen'arsi,  entrò  pesci,  funghi,  ulive  ^ 
e  simili,  brine, 

SALAMONE,  F.  Sermone. 

SALARE,  f.  a.  aspergere ,  checchessìa  di 
sale  per  dargli  sapore,  o  per  conservarlo.  Co 
sali,  to  powder,  or  season  with  sali. 

SALARIARE,  u.  a.  dar  salario,  to  giim  a 
salary,  to  pay,  tofee.  Salariare,  lo  reoam* 
petue, 

SALARIATO,  adj.  having  a  salatX' 

SALARIO,         ) 

SAL  ARO,  Obs.)  s,  m.  mercede  pattai - 
taj  che  si  dà  a  chi  serve,  a  salary  ot  wagee. 


SÀli 

SALASSO,  «.  ffi.  il  cavar  aangiie,  a  Ut- 
Hng  of  Uoodf  òlood'Uuing  or  òreaking  oj 
é  »«M.  Obs. 

SALATO^  adj.  satted,  powdered.  L'onde 
•alale,  il  mare ,  the  &rinjr  wat^es,  the  sta. 
SilatOy  saUo^  sólted.  Costar  salata,  diccsi  dì 
ooia  che  n  compri  a  caro    prezzo,  to  oott 


SALATO,  *m  m.  salame,  camesecca,  »àU- 


SALAVO,        ) 

SALAVOSO ,  )  adj.  sudicio  ,  sporco  , 
bianco  macchiato,  contrario  di  bianco  can- 
dido mastyji^uljilthjr^dirtf'white,  01» 

SALCE,  y.  Salcio. 

SALCETO,  *.  m,  luogo  pieno  di  salci , 
m  piace  set  with  willows.  Salceto,  intrigo  , 
viluppo,  ginepraio,  ininoacyj  trouble^  con- 
fiaion,  emharrastment. 

SALCIO,  s,  m.  albero,  di  pili  spesie,che 
presto  cresce  e  vien  più  vigoroso  ne'  luoghi 
vmidt,  e  paludosi,e  chiamasi  anche  salcione, 
e  salcio  bianco.  Coltivasi  ne'piani  bassi  per 
sosleeno  delle  viti,  e  per  ricavarne  perti- 
die,  legname  per  catini,  scodelle,  taglieri , 
arme,  ec.  a  wìUow  or  withr,  YfiUowlree  , 
Far  mazzo  de*  suoi  salci ,  /1/7.  andar  pe'  fatti 
suol,  badure  a  se,  e  simili,  co  go  ahoui 
^me*s  Business ,  to  look  to  one*  s  own  affairs. 

SALDA  ,  s.  Jl  acqua  in  cui  sia  stata  dt- 
sCitta  gomma,  o  altre  materie  viscose ,  e 
tenaci,  con  che  si  bagnano  i  drappi  e  si- 
mili per  farli  stare  incartati,  e  distesi,^u/ii, 
sCorcA,  gtue, 

SALDAMENTE,  adtf.  rermamcnle,/?rm(f' 
meadify-f  conttoiitfy,  sud/tuily, 

SALDAMENTO,  s.  m.  il  saldare,  a  sol- 
dering,  cure,  healing.  Saldamento,  saldo, 
lAe  Mance  ofàn  account, 

SALDARE,  f.  a.  riunire,  riappiccare 
e  ricongiungere  le  aperture,  e  fessure;  ma» 
piii  propriamente  che  di  altre  cose,  di  me- 
tallo, di  ferite,  e  di  piaghe,  e  talora  vale 
•empliccmente  unire ,  e  appiccare  le  cose 
die  erano  per  lo  innanzi  disgmnte,to  solder, 
ED  cure,  to  healj  to  dose.  Saldare  una  fe- 
rita »  co  hcal  or  cure  a  wowtd.  Saldare 
f^gioni,  o  conti,  l'esaminare  il  debito  e  il 
credito,  e  pareggiarlo,  to  òalance  or  moke 
mp  account».  Saldare,  to  /tnith^  complete , 
moeompiish. 

Saldato,  adJ,  soldered.  V»  Saldare. 
Saldato,  insaldato ,  che  faa  avuto  la  salda  , 
%imrektd, 

SALDATURA,  s.  f.  il  saldare,  a  solder- 
0r^,  cure,  or  healing  up.  Saldatura,  il  luogo 
aaldato,  cicatrice,  a  scar^  a  seam  or  mark 
<ifm  wotmd,  Saldatura,  la  materia  con  che 
ai  salda,  sMer, 

SALDENZA,  Obs.  )  s.  f.  slabilitli,  fer- 

SALDEZZA,'  )  mezza,  soliditf^ta- 

.  Saldezza,  ^rmiiesf,  steadiness,  eon- 
c/'f  resolution,  courage,  stedjastness. 

SALDISSIMAMENTE,  adu.  veij  soliMf, 
>'  firmlx,  ^^^^fdiif  ,  stoutljr,  resohuelf , 
tasiily, 

SALDISSIMO,  superi,  of  saldo,  uery  so- 
ad,  firm,  fast,  steady^  durable,  Constant. 

SALDO,  adJ.  intero,  senza  rottura,socin^, 
e,  whole.  Saldo,  palpabile,  sodo,  solid, 
,  Sald^  massiccio,  solid,  massjr,  nias- 
.  Un  simulacro  d'oro  saldo,  a  statue  of 
m>Ìid  or  massjr  gold.  Saldo,  fermo,  costante 
stabile,  firm,  steadf,  Constant,  durahle,  sted- 
yoMt,  unshaken,  setlled,  boìd,  resolute  Saldo 
«ano,  sound,  healthjr.  Star  saldo,  star  fermo, 
/o  staf,  to  stand  firm.  StK  saldo,  non  serrar 


SAL 

senza  '1  verbo,  usasi  per  istar  sald0|  hold, 
stop.  Saldi  signori,  hold  genilemen.  Saldo , 
saldato,  pareggiato,  setlled,  balanced, 

SALDO,  s.  m.  il  saldare  delle  ragioni,  e 
de'conti ,  the  òalance  of  an  account.  Far 
saldo,  saldare,  e  pareggiare  i  conti,  to  ha- 
lance,  to  setile  acoounts, 

SALDO,  adt^.  saldamente,  con  saldezza, 
solidljr,  strongljr,  deepljf^firmljr,  resoluteljr, 
coiutantljr, 

SALE,  s.  ut.  uno  de'primi  componimenti 
di  tutti  i  misti,  da'  quali  artificialmente  si 
cava,  ed  in  particolare  dall'acqua  marina , 
per  condimento  de'  cibi,  e  per  preservare 
le  cose  dalla  putrefizione  ,  salt.  Saper  di 
sale,  vale  saper  d'amaro,  efg.  dispiacere, 
to  have  a  briny  savowr:  fig.  to  òeuttwelcome 
(spcaking  of  any  occurrence),  to  dìsplease , 
to  hurt.  Sale,  e  sali^  quelle  particelle,  sa- 
porite, e  acri  che  si  traggono  per  varie 
guise  da  tutti  i  corpi,  chjrniical  salt.  Sale, 
il  mare,  the  sea.  Metter  potete  ben  nel- 
r  alto  sale  vostro  naviglio  ,  you  majr  set 
sali.  Dante,  Sale,  arguzia,  detto  grazioso  e 
leggiadro,  nicetjr,  grace,  wit.  Sale,  senno , 
e  saviezza,  wisdom^  learning.  Ha  poco  sale 
in  zucca,  he  has   bui  little  judgment.    Pi- 
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gliare  il  sale,  acquistar  sapienza,  o  perizia, 
di  che  che  si  sfa,  to  acqiùre  judgment  or 


sktll  in  any  thing.  Dolce  di  sale,  insipido, 
insìpid,  utisavowy,  sweet,  not  salted  enough 
Dolce  di  sale,  sciocco,  scimunito,  imipìd , 
flal,  tv{//es5.Manicarsi  Tun,  l'altro  col  sale, 
volersi  mal  di  morte  ,  odiarsi  scambievol- 
mente, to  be  at  dagqers  drawn  wiih  one. 
Appuire  al  sale,  biasmar  qualunque  cosa  per 
ottima  che  ella  sia,  tofitdfarUt  with  any 
thing,  be  it  neuer  so  good.  In  questo  paese 
ci  farebbe  il  sale,  si  dice  per  denotare  la 
fertilità  di  quel  paese  ,  salt,  might  grow 
in  this  country,  meaning,  to  sajr  tìiat  the 
country  spokcn  of  is  prudi giously  fruitful, 

SALEGGIARE  ,  v.  a.  insalare,  asperger 
di  sale ,  to  sprinkle  with  salt,  to  sali  a 
little, 

SALENTE,  ^.Sagliente. 

SALETTA,  s.f.  dim.ofsa\a,a  little  hall 
or  parlour.  Saletta,  sale  inferiore,  o  di  cat- 
tiva qualità,  salt  ofa  bad  ^uality, 

SALGEMMA,  s.f.) 

SALGEMMO,  s,  m.)  spezie  di  sale  mi- 
nerale ,  lucido ,  e  trasparente  che  si  cava 
nelle  montagne  della  Catalogna,  della  Po- 
lonia, della  Persia,  e  delFlndia,  a  sort  of 
minerai  salt, 

SALICALE,  s,m,  luogo  pieno  di  salici, 
a  place  sei  with  willows  ,  a  willow 
plot, 

SALICASTRO,  j.  m,  salice  salvatico, 
wild,  willow, 

SALICE,  F,  Salcio, 

SALICONE,  's,  m.  spezie  di  salcio,  a 
kind  of  willow. 

SALIERA,  s.  f.  vasetto  nel  quale  si  met- 
te il  sale,  che  si  pone  in  tavola,  a  salt-cel- 
lar.  Saliera,  salina,  a  sali-pit, 

SALIGASTRO,  F,  Salìcone. 

SALIMBACCA,  s.f  piccolo  legnetto  ri- 
tondo, ed  incavato,  dove  si  mette  cera,  e  con 
essa  si  suggella  il  sacco  del  sale,  ed  altre 
mercanzie,  a  little  piece  of  wood  to  seal 
(viM.Salimbacca,  quell'arnese  ritondo  a  gui 
sa  di  scatoletta,  fatto  di  diverse  materie,  che 
si  pone  pendente  da  una  cordicella  a'  privi- 
legi, e  patenti  per  conservarvi  il  suggello 
scolpito  in  cera  di  chi  le  concesse,  a  seal- 
case.  Salimbacca,  spezie  di  vaso,  forse  simi- 


l'vscio,   slay,  don't  sìuU   tlie  door.  Saldo,  Ile  al  LA.  bacca,  sort  of  tessei  so  called. 


SALIMENTO,  s,  m,  il  salire,  an  ascent, 
asosnding,  climbing,  or  going  up.  Salimento 
di  superbia,  T  insuperbirsi,  pride.  Salimen- 
to, assalimenlo,  affironto,  an  affronta  an  in- 
iury, 

SALINA,  s.  f,  luogo,  dove  si  cava,  e  raf* 
Gnj  il  sale,  a  salt-pit.  Salina,  l' istesso  sa- 
le, salt, 

SALINCERBIO,  ) 

SALINCERVIO,  )  s.  m,  giuoco  d'  eser- 
cizio fanciullesco,  a  boyish  game  calUd 
leap^frog.^ 

SALIRE,  if,  a,  n.  and  ree,  andare  ad  alto, 
montare,  to  ascend,  to  go  up,  to  mount  up. 
Salire  a  cavallo,  to  mount  on  horse-back. 
Salire  le  scale,  to  go  up  stairs,  A  cader  va 
chi  troppo  in  alto  sale,  hcuty  elimbers  hava 
suddenfalls.  Salire,  discendere.  Co  descend, 
to  get  down,  to  alight.  Del  palafreno  il  eoe- 
ciator  giìi  sale,  tìie  hunlsman  alights  from 
his  horse, 

SALIRE,  s,  m,  salita,  ascent,  mount, 

SALISCENDI,  ) 

SALISCENDO,}  s.  m,  una  delle  serratura 
dell'  uscio,  che  è  una  lama  di  ferro  grosset- 
ta,  detta  cosk  dal  salire,  e  scendere,  che  fii 
nel  serrare,  e  nell'  aprire  l' uscio,  the  Uttch 
of  a  door„  La  fortuna  fa  de*  saliscendi,  cioè 
è  molto  incostante,  fortuft»  is  very  inoon-^ 
stant. 

SALITA,  s.f  il  salire,  ed  il  luogo,  per 
lo  qual  si  sale,  an  ascending  or  going  up, 
an  ascent,  orrising  ground.  Salita,  (sea'term,} 
a  cliff, 

SALITO,  adj,  ascended,  mounted  npy 
raised. 

SALITOIO,  s.  m,  strumento  per  salire, 
ladder. 

SALTTORE,  s.  m,  che  saglie,  a  mounter^ 
climber,  he  that  vlintbs  or  goes  up, 

SALIVA,  y,  Scialiva. 

SA  LI  VALE,  adj.  da  saliva,  salwal,  sali- 
vary,  of  or  Hke  spiale, 

SALIVAZIONE,  *./.  l'azione  del  sali- 
vare, a  saliualion. 

SALMA,  «./TI. soma,  peso,  burden,  load. 
Una  salma  di  legna,  a  load  ofwood.  Cor- 
porea salma,  one' s  body.  Salma,  in  ter- 
mine marinaresco,  misura  di  quantità  de- 
terminata, a  twenty-five  pound  weight, 

SALMASTRARG,  »».  a,  {sea-urm,)  legar 
la  gomena  colle  salmastre  al  viradore,  o 
cavo  piano. 

SALMASTRE,  (seaterm.)  trecce  fittte  di 
filo  di  vecchie  corde,  e  servono  a  diversi 
usi,  nippers^  Salmastra  di  bozza,  the  lanioid 
of  a  stoppar . 

SALMASTRO,  adj.  che  tiene  del  salso, 
salt,  brinish,  brackish.  Acqua  salmastra, 
brackish  water, 

SALMGGGIaMENTO,  s,  m,  il  salmeg- 
giare, psalmody,  singing  of  pstdnis. 

SALMEGGIARE,  w,  a.  leggere,  o  cantar 
salmi,  to  sing  psalms.  Salmeggiare,  to  oele^ 
brale  or  praise. 

SALMEGGIATORE,  s,  m.  che  salmeggia, 
a  psalmist,  he  that  sings  psalms, 

SALMEGGIATfìlCE,  fem,  of  Salmeg- 
giatore. 

SALMERIA,  s.  f  moltitudine  di  some , 
carriaggio,  carriage  ,  baggage  ,  luggage  , 
goods,  equipage. 

SAL  MI  SIA,  adif.  phr.  salvo  mi  sia , 
God  forbid,  God  preserie  me  from  it ,  as 
l  hope  to  be  sa^ed. 

SALMISTA,  s.m.  componitor  di  salmi, 

e  per  eccellenza  s'intende  David,  a  psalmist, 

\wie  who  makes  or  forges  psalms.  Salmista^ 
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il  volume  deVilmi,  o  salterio,  the  psalterA     SALTAMBARCO,  «.  m.  veslimento  ru-l     SALTERIO,') 

a  booti  of  pxalms,  a  eolUction  of  />;iwW* ! slìco  da  uomo,    santa mbarco  ,    a    cUìwhs       SALTKIHO,    )  *.  m.    il  rolame,  e  T  o- 

jachel.  >pera   de' salmi  di  Duvid,  a  ptulter,  the  hook 

SALTAMINBOSSO,  s.nu  a  poor  shabby  ofpsalms.a  colUctinn  of  Dauid's psalms.  Di" 
coat.  re  il  s;iIleno,  recitare  i  salmi  contenuti  nel  tal- 

SALTANSKCCIA,  *. /!  sorta  d'uccelletto  terio Davidico,  io  r<?c/£tf£^|Wfl/£tfr.  Salterio,  fl 
di  quelli  che  vivono  di  baclicroKxoli  ,  ap-  velo,  o  acconciatura  di  veli  che  partano 
presso  r  Aldrovrando  detto  Stoparola  dalle  in  capo  le  monache,  the  veil  which  Ae  uum» 
stoppie,  come  da' Toscani  sahanseccia  dalle  ^ear  as  a  head-'drexs.  Salterò  piccol  li' 
secce,  a  kittd  oj  little  bird.    Saltanseccia  ,  krctto,  dove  i  fauciuHì  imparano  a  leggere. 


psalms.  Salmista,  saccente,  salamistra,/r4i/'/' 
edf  wittjr,  said  ironically.  Un  gran  falnii- 
•ta,  a  f^real  seholar. 

SALMO,  s.   m.  canzone  sacra  ,   come  i 
componimenti  di  David,  e  simili,  a  psalni. 
Ogni  salmo  al  gloria  torna,  dicesi  del  ri 
pigliare  aK.uno  spesso  il    ragionamento    di 
quelle  cose,  che  gli  premono,  il  is  atways 


in    t/te    sante    straiti^    to     return    io    ont^s^metaph.  persona  volubile,  o   leggieri  lighl^  a  criss-crosi-row,  or  chriil-eioMS-iow.  Sal- 


purpose.  \  fidile, 

SALMODIA,  s.  f.  canto  di  salroi^  psal- 
modjr,  a  sittging  of'psalmi, 

SALNITRO,  ^.  Nitro. 

SALONE,  s.  IR.  gran  sala,  a  great  hall 
or  room. 

SALOTTO  «.  m.  piccola  sala,  a  Utile  hall 
or  parlour. 

SALPARE,  r.  a.(sea'term.)  levar  Tao 
Cora  del  mare,  e  trarla  nelle  navi,  sarpare, 
to  wei^h  aitehor. 

SALPRUNELLA,  ) 

SAL  PRUNELLA,'^  *.ot.  sorta  di  sale  ar- 
tifìciato,  sort  of  arllficinl  sali. 

SALSA,  s.  f  condimento  di  più  manie 
re,  che  si  fa  alle  vi  vende  per  aggiunger 
loro  sapore,  sauce.  SaU.\  di  San  Bernardo  , 
appetito,  stomachi  appetite.  Salsa,  pena,  tor- 
mento, pain,  tormetti.'Ma  chi  ti  mena  a  si 
pungenti  s;ilse?  but  who  brings  jrou  to  such 
yiolent  pains. 

SA LS AMENTO,  <.  ut.  specie  di  salsa,  a 
sort  of  sauce. 

SALSAPARIGLIA,*./,  radice  d'una 
pianta  portala  dall'Indie  Occidentali,  lunga 
due  o  tre  braccia  in  circa,  uguale,  e  grossa, 
come  fa  gramigna,  o  la  smilace  aspra,sa/'- 
Bu patella y  the  rough  bind-weed  of  Perù. 

SALSEDINE,  )  *.  /astratto    di    salso, 

SALSEZZA,    )  sailness,  a  sali  humour. 

SALSICCIA,  *.  f.  carne  minutissima- 
mente tagliata,  messa  con  sale,  ed  altri  in- 
gredienti nelle  budella  del  porco,  a  sausage. 
Far  salsiccia  di  checchessia,  ridurla  io  mi- 
nutissimi pezzi,  to  cut  in  smnll  pieces.  Le 


uiicertain,  woonstanl  person. 


tero  ,  istru  munto    musicale  ,  a  psalierf  ^   a 


SALTARE,  V,  H.  levarsi  con  tuttala  vita  Uiid  of  musical  istrument 


{^arsi  le  vigne  colle  salsiccie ,  in  alcun 
uogo,  viversi  con  gran  dovizia,  thcrc  par- 
tridges  are  found  in  the  Street  rearfjr  roasted. 
Salsiccie,termine  di  forti6cacione,5aucisso»s, 
Jiigotf  orfascines  mode  of  great  boughs  of 
trees  bound  together,  to  cot^er  men  ,  or  to 
moke  epaulements. 

SALSICCIONE,  j.  m,  spezie  di  salsiccia, 
«  Ai /le/  of  sausa  gè, 

SALSICCIOTTO,  #.  m.  spezie  di  salame, 
a  thlck  and  ^s/iori  sausage  Salsicciotto  di 
Bologna,  a  Bologna  sausage. 

SACSICCIUOLO,  5.  w.  pezzo  di  salsiccia, 
rocchio,  a  piece  of  sausage, 

SALSO,  ) 

SALSUGGINOSO,  )  adj.  di  qualità,  e 
sapor  di  sale,  sali,  biimsh^bravkis^i. "L'Acqua 
salsa,  il  mare  the  brinjr  maln.  Salsa^  sharp 
pungente  biting. 

SALSUGGINE,  9^.  Salsezza. 

SALSUME,  s.  m.  tutti  i  camangian,cbe 
ti  eoDservan  con  sale  ,  che  più  comune- 
mente diconsi  salume  ,  ali  sorts  of  sali 
meat^  or  fi$hts    Sal&ume  y.  Salsezza. 

SALTABECCARE,  ) 


da  terra,  ricadendo  nel  luogo  stesso,  o  get- 
tandosi di  netto  da  una  parte  all'altra  sen- 
za toccar  lo  spazio  di  mezzo,  to  boundy  lo 
leap,  to  jump,  to  skip.  Saltare  un  muro, 
to  Jump  over  a  wall.  .Saltare  a  cavallo,  lo 
i*ault  on  a  borse.  Saltare  addosso  ad  uno, 
abbracciarlo,  to  fall  aboui  one's  neck.  Sal- 
tare in  collera,  adirarsi,  lo  //jr  iiitn  a  great 
passiun.  Non  mi  fate  spillare  il  grillo,  o  la 
mosca,  don'  t  provoke  me,  dont'l  make  me 
angry.  Subito  vi  salta  la  mosca,  roM  soou 
ttìke  pepper  in  your  nose.  Far  saltare  in  aria 
colla  polvere,  to  blow  up  xvith  gun  pnwdi'r. 
Vi  farò  saltare  le  scale,  /  will  kick  you 
down-ttairs.  Far  saltare  le  cervella  ad  uno, 

to  dash  one's  bratns  out  Saltar  di  palo  ini  «nenie,  trolley,  discharge.  Una  salva  d* 
frasca,  to  di gress  front  the  mailer ,  to  niuke  chibusale,  a  trolley  ofmuxket-shoi.  Fare  una 
a  rambling  digression.  Far  saltar  la  testa  salva  di  tutti  i  cannoni,  lo  make  a  discharge 
ad  uno,  tagliargliela,  lo  take  or  cut  off  one*s  ^foll  the  eannon,  lo  discharge  ali  the  caH" 
head.  Saltar^*,  riflettersi,  io  rejiecl  or  beat  non^lo  gii^e  a  brnad'SÌde,Sz\\^tasUy  proof. 

back.  Come  quando  dall' acqua  o  dallo  spec-  Ear    salva,   to  fare  tante  ^   as  a  taster  doct 
^L!_   _.-i._    I- :_   -II* •-  .       if 


SALTKTTO,  r.  Saltellino. 

SALTIMBARCA,  r,  Saltambarco. 

SALTO,  s.  m.  il  saltare,  a  leap,  jump  or 
slip.  Fare  un  salto,  to  take  a  leap^  to  leap 
or  jump.  Ordinarsi  per  salto,  venir  proiuoS' 
so  all'ordine  superiore,  avanti  d'esser  am- 
messo all'  ordine  inferiore,  lo  be  admitted 
In  the  superior  orders  before  tìie  minor*. 
Salto,  IkiIIo,  a  dance.  Salto,  bosco,  high 
wood,  foresi,  thick  \vood.  Oltt.  .Salto  morta' 
le,  dicesi  del  saltare  voltando  la  persooa 
sottosopra  sen7.a  toccar  terra  colle  mani|  o 
con  altro,  a  so'nersault  or  sotnerret. 

SALVA,  s.  /   lo  scaricar  di  molte    armi 
da  fuoco  nello  stess:>  tempo,  e  contiouati- 


chio  salta  lo  raggio  all'  opposita  parte,  like 
rays  of  the  stm  whcn  il  refleclt  upon  ihr 
water  or  upon  a  looking-glass.Diìnie.  SA- 
tare,  vagare,  lo  Irap  ouv^  io  pasx,  io  wan- 
der,  lo  stnty.  E  di  un  pensier  in  altro 
saltando,  s*  addormentò ,  rei»olì*ing  seve- 
ral  ihingt  in  bis  mind  he  sveni  lo  tleep. 
Saltare,  lasciar  di  mezzo,  lo    omit  or  skip 


to  a  princc,  bifore  he  eals. 

SALVADANAIO,  s,  m.  vasetto  à\  lem 
cotta,  nel  quale  i  fanciulli  mettono  per  UQ 
piccol  pertugio  i  loro  danari ,  per  aaKarlij 
money- box. 

SALVA  DORÈ,  F,  Salvatore. 

SALVAGGINA,  «.  /  carne  d'aoimAl  saU 
vatico  buona  a  mangiare,  e  si  dice    a 


over  a  thing,  to  pass  il  by,  to  leave  bchiiìt/,  degli  animali  stessi,  t^enis-m. 


Saltare,  ballare,  to  ilanoe.  Saltare,  trapassa- 
re, da  un  lato  a  un  altro  con  gran  pre- 
stezza, to  pass  over  tjuickly ,  to  gq  Jorlh. 
Saltare,  (seaterm.)  to  pitch,  speaking  of  a 
ship. 

SALTATORE,  s.  m.  che  salta,  ballerino^ 
leaper  or  junifìer,  tumbler^  dancer. 

SALTATRICE,  s,f.  che  salta,  a  site  leap- 
er or  jumper.  Saltatrice,  ballerina,  a  don- 
cer,  a  woman-dnncer, 

SALTAZIONE,  s.  /  il  saltare,  jumping, 
tìie  exeroise  of  jumping. 

SALTELLANTE,  adj.  che  saltella, yum/>- 
ing^  ho/yping,  fiisking. 

SALTELLARE,  v.  n.  saltare  spessamen- 
te, e  a  piccoli  salti ,  to  jump  ,  to  /top  or 
skip,  frisk,  to  trip  along  or  aboul, 

SALTELLINO,  *.  m.  dim.  of  salto  ,  a 
little  leap,  jump  or  skip. 

SALTELLONE,  ) 

SALTELLONI,)  adf.  a  salti,  leaping, 
jumping,  or  .skipping.  Andare  saltellone;  to 
jump  or  skip  abtjut. 

SALTERELLARE, »'.«.  frequentativo  di 
saltellare,  saltibellare^  to  skip^  to  /top,  to 
frisk.  or  trip  along  or  about. 

SALTERELLO,  s.  m.  dim.  of  salto.  Sal- 
terello pezzo  di    carta  ripiegata ,  e    legata 
•         -••    •  ti        •    1  II  •       • 


SALTARELLARE,  )  u.  a.  fare  spessi  strettissima  nelle  pieghe,  nella  quale  sia 
salti,  e  non  :i:olto  grandi,  to  /top  or  skip ,  rinchiusa  polvere  d'  archibuso,  la  quale  pì- 
tofrisk,  to  trip  along  or  aboul.  gliando  fuoco,  e  scoppiando  saltella,  crack- 

SALTAMARTINO,  s,   m.  sorta  di  arti-,er.  Salterelli,  qiie*  legnetti  che  negli  stru- 

flieria  da    una  libbra  di    palla  in  circa,  a  menti  di  tasto  fanno  suonare  le  corde,  y^cAs, 
lìtd  offield- piece  of  ordiitutce^  a  sort   of  the  smaU  pieces  of  wood  w/tich  git^e  Uu  sound 
^fiiikrjfn  jto  musical  string  instntmenu. 


SALVAGGIO,  f.  Selvaggio. 

SALVAGGIUME,  s.  m,  tutte  le 
di  auimali,  che  si  pigliano,  in  caccia,  bua* 
ne  a  mangiare,  game,  beastsfor  /tuniimg^or 
fowl  lo  thoot  at. 

SALVAGIONE,   T.  Salvezza, 

SALVAGUARDIA,!,  f  custodia,  siconA- 
za,  a  safe'guardf  proleetion  ^  s/teller  ^  éU- 
fenee, 

SALVAMENTE,  «k/i/.  consalvessa,  sema 
danno,  seoureljr  ,  safely  ,  withaut  danger^ 
with  a  sa  fé  conseience. 

SALVAMENTO,  s.  m.  il  salvarsi,  salves- 
za,  safely^  preseruation^  welfare^  Arrivo  a 
salvamento,  a  sa  fé  <uri%fal.  Ridursi,  o  ani- 
vare  a  salvamento,  to  arrive  oi  ctmse  safc» 
ir  imo  a  place.  Andate  in  salvameato, 
God  speed  you,  A  salvamento  ,  ativ,  pkr, 
senza  danno,  sano  e  salvo,  in  safetj'^  with' 
out  harm  or  damage ,  safi  aitd  scumd.  Sal- 
vamento, (sfa-term.)  salvagione,  salvag^. 

SALVANZA,  r.  Salvezza  Obs 

SALVARE,  f. a.  conservare,  difendepe, 
to  saue,  to  keep,  to  preserve  or  defèstd.  Sal- 
vare, dar  salute,  trar  di  pericolo,  to  sovf, 
to  resene  from  danger,  tn  deliver.  Dio  vi 
salvi,  God  save  jrou.  Se  Dio  mi  salvi,  as  I 
/tope  to  be  sat^d.  Sahrare,  f.  ree.  scainpa- 
>^y  ^o  flXt  ^  ma/ié  one's  eseape^  to  get  ^ 
wqy.  Salvare,  i/.  ree.  scampare  dalle  pese 
infernali,  to  save  one's  seif^  to  go  $o  Po- 
radise. 

SALVASTRELLA,  V.  Pimpinella. 

SALVATELLA,  s.  /:  una  delle  Tene  delli 
muio,saltHUeUa,on€of'tìu  veins  ofthe/tmnL 


SAL 


SAN" 


SAN 
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SALVATICAMENTCy  iii^i;.  alla  salvalica,!  caramente,  /  ki»M  your  hands,  Sakifare  al -'tirare,  lo  geld,  eastraU  or  apqjr;  io  iop, 
eoo  modo,  e  costume  salvattco,  soticamea^'  cono  fn  Re,  acclamarlo  per  He,  to  salute,  to  prune. 


•i,  ruslicaify-j  rudely,  elownishlr,  òoorishfy, 

SALVATICHETTO,  adj.  dim,  o/ salvati- 
Wf  M  UuU  rtutick,  rustical,  rude,  boorish, 
ttowmishy  homely,  sauage,  uusociable. 

SALVATICHEZZA,  #.  /  aslrallo  di  sai- 
«tko,  wUdness,  ruslieiiy^  clownishnesi.  Sai* 
faticliessa,  rossecsa,  sotichezxa,  rusUeìljr, 
wiawmUhness,  rudeuets,  ohurlishness, 

SALVATICINA,  r.  SaUaggina. 

SALYATICO,  adj\  di  selva,  non  dome- 
ÉÙeo,  wild,  rustie,  Salvalico,  rude,  mslie, 
mvmg€f  Jierve,  untamed,  unsoeiable.  Luogo 
ml^atìco,  «  wild  place.  Fera  salva lica,  a 
wUd  itasi.  Erba  salvatica,  wild  herb, 

SALVATIGO.  s.  m.  luogo  pieno  d'albe- 
ri da  far  ombra,  a  grouc  or  thicket. 

SALVATO,  adj.  saued ,  deUvered.  V- 
flblvare. 

SALVATORE,  i.  m.  cbe  salva,  questo 
«pitelo  pn^rìamente  lo  diamo  solo  a  (àesìi 
Grislo,  Saviour,  Salvatore,  liberatore,  de- 
ià^rer. 

SALVATRICE,  s,  f,  cbe  salva,  presene, 
daUv^rer,  prateeiress» 

SALVAZIONE,  r.  Sakesia. 

SALUBERRIMAMENTE,  ad$^.  superi,  of 
mlubremente ,    mosi    wholesomeljr ,    moii 

kmiihfuHr. 

SALUBERRIMO,  superi,  o/* salubre,  t^eryr 
whoUsome,  heaUhJul,  sound,  good. 

SALUBRE,  adj,  che  ha,  apporta,  o  indi- 
eft  salubrità,  wholesome  ,  health/'ul  ^  gowl, 
mmndt  salubrious. 

SALUBREMLNTE ,  adu,  con  salubrità, 
hamithJuUjr<,  wftolesomely. 

SALUBRITÀ',  s,f,  temperamento  buono, 
Inooa  disposizione,  per  lo  più  si  dice  anche 
dell'  aria  ,  salubritjr  ,  saluiariness  ^  whole- 
mmfnrss,  keaUhfìilness* 

SALVEREGINA,  s,  J*.  orazione,  che  si 
recita  alla  B.  V.  a  saluiaiion  or  prayer  offer- 
ad  ap  to  the  F'irgiu  Maiy  by  the  Ronuin 
Cmtkolicks,  Salve  Regina, 

SALVEZZA,  s,f.  salvazione,  salute,  scam- 
pa, wajety^  preseivation,  salvation,  weljare, 

SALVIA,  s.  J".  erba  aromatica  di  buono 
odore,  le  cui  foglie  sono  lunghette,  sode,  e 
sbiancate,  sage. 

SALVIATICO,  Obs.  ) 

SALVIATO,  )  adj,  (aNo  con  sai- 

Ha*  seasoued  with  sage. 

SALVlErrA,  A^.To\jglio!clla. 

SALVICI  A,  s.  f.  asilo,  rifugio,  franchi - 
mm^  asyLan,  refugr,  a  pf/tce  or    rejuge. 

.SALUME,  f^.Salsume. 

SALVO,  adj.  fuor  di  pericolo,  sicuro, 
salvalo,  sa/e,  secare.  Non  mi  credo  salvo 
quiy  /  dtm*i  think  f  nm  safe  here  Salvo  il 
vero,  ifldo  not  mirtake, 

SALVO,  s.m.  contenzione,  an  agreentent^ 
aosttrmet.  Mettere,  o  porre  in  salvo,  mettere, 
o  porre  in  sicuro,  to  securef  tp  put  iu  sure 

SALVO,  adt^.  and  prep.  eccettuato,  funr- 
cbè,  se  non,  sauc,  sat^ing,  excrpt^but.  Salvo 
che,  salvo  »e,  exeept,  sat^e,  saying,  biU,  ij\ 
SalTO  che,  piirrhì*,  prot»ided, 

SALVOCONIH^TTU,  s.  m.  sìcurtìi,  che 
^noo  i  principi,  o  le  repul>Ml(.hr,  pcrrliò 
nitri  ne'  loro  slati  non  sia  molestato  u  nella 
O   nella    roba,   a  safe  '  conduci ,   a 


proclaim  one  king, 

SALUTARE,  s.  m.  V  atto  del  salutare, 
saluto,  salulatìon,  salute,  eivilitjr,  eompU- 
ment,  dutr.  Nullo  bel  salutar  tra  noi  si  ta- 
cque, we'showed  one  another  ali  the  civili- 
ties  imaginabU.  Dante. 

SALUTARE,  adj,  salutifero,  salutevole, 
salutary,  saluti ferous,  tahtbfious,  wholesome, 
healthful,  good,  usej'ul,  sound.  Consiglio  sa- 
lutare, sound  doctrine.  Rimedio  salutare,  a 
salutary  remedy, 

SALUTATO,  adj.  saluted,  proolaimed. 

SALUTATORE,  s,  m,  che  saluta,  saluUr, 
he  who  salutes  or  greets, 

SALUTAZIONE,  s.  f,  il  salutare,  saluto, 
salutation,  greeting, 

SALUTE,  s.  f.  assicuramento,  o  libera- 
zione da  ogni  danno,  e  pericolo,  salvezza, 
sajely,  preservatiou,  weljare.  Salute ,  per 
sanità,  health.  Stare  in  buona  salute,  to  be 
in  itealth  or  good  healih,  to  be  wclL  Bere 
alla  salute  di  qualchcduoo,  to  drink  oiie*s 
health.  Alla  sua  salutc,/iere  is  toyour  health. 
Salute  ,  saluto ,  a  salute ,  salutation ,  salu- 
ting. 

SALUTEVOLE,  adj.  che  apporta  salute, 
salutary,  wholesome,  healthful,  good,  nsvj'ul, 
sound,  profitable.  Salutevole,  adj.  di  saluto, 
gì  eeting ,  saluti ng, 

SALUTEVOLISSIMO,  superi,  of  salute 
vote,  mosI  salutary^    wholesome,  heallhjìil, 
most  useful  or  profiiaòlc, 

SALUTEVOLMENTE,  ad»^,  con  salute, 
wholesomeljr,  usrfully 

SALUTIFERAMENTE,  adt^.con  apporta- 
mento  di  salute,  salntiferouily. 

SALUTirERO,   f'.  Saluicvole. 

SALUTO,  s-  ">•  il  salutare  ,  a  salute  or 
salutation ,  saluting.  Render  il  saluto ,  to 
return  the  salute, 

SAMBRA,  s,f,  cambra,  camera,  a  room 
in  a  house,  Obs. 

SAMHUCA,5./!strumenlo  musicale,  racA- 
but,  (a  musical  instrumeut), 

SA M DUCATO,  adj,  aggiunto  di  cosa  ove 
sieno  mescolati  fiori  di    sambuco  ,  mode   nf 
or  mixed  with,    the  ftower    of  the  elder- 
tree, 

8AMBUCHINO,  adj.  di  sambuco,  of  el- 
der. 

SAMBUCO,  s.  m,  albero,  il  cui  fusto  è 
pieno  (li  mtdollj,  i  fìorì  son  bianchi,  ed  han- 
no virtù  diuretica  e  attrattiva,  an  elder^-lree. 

SAMFIKUO,  s,  m.  sorla  dì  fico,  e  di  su- 
sino, e  si  dice  tanto  dell'albero,  quanto ^del 
frutto,  a  kind  ofjig  or  plum, 

SAMPOGNA,  s.  y!  strumento  musicale  a 
liato,  pipe,  fiagelet, 

SAN,  prep,  tronco  da  sansa,  without.  San 
faglia,  without  fail.  Oh». 

SAN,  adj.  tronco  dì  santo,  saini.  San 
Pietro,  Saint  Peter, 

SANABILE,  a^.  alto  a  sanarsi,  sanable, 
curai  le  f  that  can  be  cured, 

SANAMENTE,  adv^,  con  sanità,  whole- 
somelr  y  hcaUhfully  ,  soundly.  •Sanamente, 
bene,  perle Itamente,  e  senza  passione,. «ou/t^- 
/r,  rtì;hl  ,  rightly  ,  rationaììy,  jitdicinusly. 
Intendi  sanamente,  take  or  undersiund  me 
light.  Sanamente,  Miggiamente,  con  giudizio 
wisfly^  jndiciously.  l)i scorrer  sanamente,  to 
reason  Jtuily,  or  judiciouxly, 
SALUTARE,  f.  a.  pregar  feltcitii,  e  sa-  SANARE,  m.  a.  far  san«>,  render  sanità. 
Itale  ad  altrui,  farendof^li  mollo,  fo  salute,  to  cure  or  heal,  SanKre,  v.  n.  risanare,  gua- 
io grtaU  io  revereuee.  Me  lo  saluti  da  parte  rire,  to  recot^er,  to  gel  well.  Sanare  una 
■Ila,  praseni  ary  servite   to  him.  Lo  saluta  [ferita,  to  cure  or  lieal  a  wound.  Sanare,  ca- 


SANATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  sanare, 
healingy  that  heals, 

SANATO,  adj.  emred  ,  healed ,  gelded, 
castrated,  spayed. 

SANATO,  Obs.  V,  Senato. 

SANATORE,  Obs.  f^.  Senatore. 

SANATORE ,  #.  m,  che  sana,  he  that 
eures, 

SANAZIONE,  s.f.  guarimento,  guarigio* 
ne,  sanità,  recovery  frcm  sickness. 

SANCOLOMBANA,  *.  /) 

SANCOLOMBANO,  «.  m.)  sorU  d'  uva, 
ed  anche  il  vitigno  che  la  produce ,  sort  of 
grape  atid  the  vine  that  produces  it. 

SANCTIO,  voce  composta  per  ischerzo, 
per  contraffare  un  Sanese,  dal  Bocc.  a  do» 
tard.  Quando  il  bescio  sanctio  udì  questo, 
lutto  svenne,  when  the  silly  dotard  heard 
ihis  he  fai  ut  ed  away. 

SANDALO,  s,  m.  legno  duro,  odoroso, 
e  di  più  colori,  che  n  noi  è  portato  dalle  In- 
die,  a  kind  of  date- tree  Sandalo,  spezie  di 
barca,  a  pi  anace  ^  a  small  sea-vessel,  a  ligìU' 
er.  Sandalo,  sorta  di  calzare,  che  usano  i 
vescovi  e  altri  prelati,  quando  x'cstono  gli  a- 
bili  ptmtiiìcali,  a  bishop's  sondale.  Sandalo, 
calzare,  che  portano  alcuni  frati,  a  sandali 
an  open  sUoe. 

SAN DA BACA,     ) 

SANDRACCA,  )  s.f  composizione  mU 
nerale,  detta  anche  Risagallo,  sandarak,  red 
arsenick,  Sandaraca,  sandarak,  a  white  gum^ 
oozing  ont  of  the  jnniper  tree. 

SANDUCÒ,  s.  ni,  (sea-term.)  a  pump- 
box. 

^SANRA,  s.f.  costa,  piaggia,  tlie  eoast, 
sea-coaH  or  shore.  Obs. 

SANGIMIGNANO,  s.  m.  sorta  di  vino, 
lorf  oftuscan  wine. 

SANCIOOHETO.  ) 

SA  NGIO  VE  TO,      )  s,  m.  sorta  d' uva,  ed 
anche  il   vitigno    che   la  produce,    sort   of 
grape  and  the  vine  that  produces  it. 

SANGIOVANNITA,  s.m.  della  setto  ,  o 
dell'ordine  equestre  di  S.  Giovanni,  of  the 
arder  of  St.  John, 

SANGUE,  *.  m.  qnell'  nraor  vermigliti, 
che  scorre  nelle  vene,  e  nell'  arterie  àe^Vx 
animali,  blood.  Bruttarsi  le  mani  nel  sangite 
di  qualf'unti,  to  imbnte  one*s  hands  in  i/ie 
blood  of  somebodr.  Metter  tutto  a  sangue, 
e  a  fuoco,  todestroy  ali  withjiteand  sword* 
Sangue,  per  1'  emissione,  o  cavala  del  san- 
gue, bleeding,  the  emission,  drawing  or  Ut' 
ting  of  blood.  Sangue,  tempera,  indole,  trai* 
landò  di  simpatia,  o  antipatia,  temperamcni, 
disposuion.  Sangne,  stirpe,  progenie,  ^/oo^/, 
race,  extraction^  parenltige.  Principi  del  sari- 
gue.della  famìglia  reale,^;ri/icej  of  the  blood, 
of  the  royal  fantily.  Sangui  mestrui  ,  the 
monthlf  eourses  {of  women).  Sangue,  Jrg, 
prendesi  pei  \n  sivere,  fi ruratively  propei  ry 
or  subitanee.  I  danari  sono  il  secondo  san- 
gue, money  is  second  blood.  Far  sangue,  get- 
tar sangue,  to  hleed.  Far  sangue,  uccidere, 
to  km,  to  take  one's  li  fé,  Fnr  sangue  dal  na  • 
so,  to  hleed  nt  the  note.  Far  sangne  ,  aver 
giurisdi/.ione  di  punire  i  rei  dì  pena  capili - 
ÌCjXo  have  the  power  lo  condemn  one  to  deaih. 
Restar  senz:)  sangue  ,  to  remain  bloodless. 
Agghiacciare  il  sangue  nelle  vene,  raflred- 
dario,  to  eool  one's  blood.  Agghiarciare  il 
sangue  nelle  vene,  v.  ree.  restarsi  esangue, 
to  remain  b/oodle.f9.  Tion  rimaner  sangue 
addosso,  si  dice  di  chi  ha  moltissima  paura, 
not  to  have  a  diop  of  blood  in  one*s  veins, 
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éoid  ofone  overcome  hf  fear.  Andate  a  san- 
gue, piacere  altrui,  sentirsi  inclinato  a  por- 
te amore  a  qualchedtino,  to  like,  io  ìiai/e  a 
fancyjor  one,  to  pUase.  Ella  mi  va  molto  a 
aangue,  I  like  her  i^aslly.  Avere  a  sangue, 
avere  a  cuore,  o  in  considerazione,  gradire, 
to  haye  al  hèari  or  in  mindy  to  welcome. 
Trarre,  o  cavar  dalla  rapa  sangue,  quando  si 
vuol  da  u>io  quel,  che  et  non  ha,  o  <:he  el 
fai  eia  quel  che  non  può,  todraw  blood  front 
a  slotie.  Bollire  il  sangue,  locuzione  colla 
quale  denotiamo  aver  1*  istinto  del  concupi- 
acibile  ,  a  dell'  irascibile  appetito  ,  to  hat*e 
ane's  hlood  in  a  slaitt  of  Jeyment,  tfwough 
anjr  kind  ofpasfion  Cominciò  a  bollirmi  il 
sangue,  mx  hlood  òe^an  to  rise.  Sangue» 
fig.  V  umore  dell'  uve,  the  blood  ofUie  gra- 
pe.  Buon  vino  fa  buon  sangue,  good  wine 
makes  good  blood»  Sangue  di  dragone,  san  • 
gue  di  drago,  gomma  d'  un  albero  d'  Atlri- 
ca,  dragon*s  blood  ^  stmdarak.  A  Sangue 
caldo,  a  sangue  freddo,  a^^,  plwé  vaeliono 
nel  calore  della  passione,  o  dopo  che  la 
passione  è  calmata,  in  wnrm  hlcod^  in  cold 
hlood. 

'  SANGUIFICARE,  v.  'n.  generar  sangue, 
lo  sanguify-y  to  produce  hlood' 

SANGtllFIGAZlONE,  s.  /.  il  aanguifica- 
re,  sanguificalion, 

SANGUIGNO,  adj,  di  sangue,  che  ab- 
bonda di  sangue,  sanguine,  hat^ing  mach 
blood f  ofa  sanguine  temperament»  Sangui- 
gno, asperso  di  sang^ie,  sanguinoso,  bioody^ 
full  oj"  hlood.  Sanguigno,  cupido  di  sangue, 
sanguinolente,  sanguiitaiy  ^  blood-ihirsijr. 
Sanguigno,  di  colore  del  sangue,  sanguine ^ 
red  OS  blood. 

SANGUlNACaO,  s.  m.  vivanda  fatta  di 
sangue  di  animale,  a  blood -pudding, 

SANGUINANTE,  adj.  che  sanguina, 
hloody. 

SANGUINARE,  y.  n.  versare  il  sangue, 
io  bleed.  La  ferita  comincio  a  sanguinare, 
4be  wouttd  began  to  bleed.  Sanguinare,  i/.  a» 
imbrattar  di  sangue,  to  tnake  hloody,  to  im- 
hrue  with  blood. 

SANGUINARIA,  s.f,  piccola  pianta,  og- 
gi  comunemente  detta  sanguinella,  san- 
guinary,  blood- wort. 

SANGUINAniO,  r.  Sanguinolente. 

SANGUINE,  s.  m,  spezie  d'albero  pic- 
colo, a  cornel-lree, 

SANGUINELLA,  V.  Sanguinaria. 

SANGUINENTE,  K.  Sanguinoso,  Obs. 

SANGUINEO,  adj.  y.  Sanguigno,  San- 
guineo, conxanguiueo,  oonsanguineous, 

SANGUINJTA*.  «.  /.  (parentela,  kindred, 
consanguinity,  relation,  family.  E  congiun- 
to meco  di  propinquissima  sanguiuita,  he 
is  my  near  relation.  Sangui nita,  sangue,  o 
complessione,  hloody  tcmyerament,  constilU" 
ùoHy  compUxion. 

SANGUINOLENTE ,  adj.  vago  di  far 
sangue,  crudele,  micidiale,  blood -ihirsiy, 
hloody,  cruel,  satif*ui/tnrjr. 

SANGUINOLÈNTEMKNTE,  ) 

SANGUINOSAMENTE.  )  adt^.  con 

ispùrgì mento  di  sangue,  bloodiljf ,  cruelljr. 

SANGUìInOSO,  adj.  imbrattato  di  sangue, 
hloody  y  imbmed  or  cu^ered  with  hlood  Pia  - 
ga  sanguinosa,  a  bloody  \votind.  Mani  san- 
guinose, hands  imbrued  with  blood. 

SANGUISUGA,  s.  f.  mignatta,  leechy 
horse  leech.  Sanguisuga,  oppressore,  hlood' 
sucker,  oppressore  extorUoner, 

SANICAMENTO,  K  Risanamento,  Obs. 

SANICARE,  y.  :iisanare,  Obs. 

SANlEjS;/*.  marcia,sa/ues,lÀ«/i  matur, Oh%, 


SANIGATO    r.  Risanato,  Obs. 

SANIFICARE,  V.  Risanare. 

SANfOSO,  adj.  marcioso,  pieno  di  sanie, 
Éunious»  Olis. 

SANISSIMO,  superi,  o/'sano,  pery  heaU 
thy,  wholesonte,  sound. 

SANITÀ,  s.f.  costituzione  di  corpo  sen- 
za dolore,  e  senza  impedimento  d'  opera- 
zione, heatthy  saniiy. 

SANNA,  ^.  Zanna. 

SANNUTO,  y.  Zannuto. 

SANO)  adj,  che  ha  sanità,  senza  malat- 
tia, sound,  healt/ty,  lieallhjul^  tane.  Sano,  e 
solvo,  libero  esente  da  ogni  danno  o  perico- 
lo, saje  and  sound  or  safe  and  wéll,  elear 
oj'all  harm  or  danger.  Sano  salutifero,  che 
conferisce  alla  sanitk,  wholesome^  healthfidy 
healthy,  sound ,  saluht  ious,  salutary.  Aere 
sano>  wholesome,  healthful  air.  Sano  con- 
siglio, whoUsome  aduice.  Luogo  mal  sano, 
an  unheallhjul  or  wtwholesome  place.  Sano, 
intero,  senza  magagna,  retto,  giusto,  gio- 
vevole, sound,  healthjuly  wholey  entire,  just, 
ri^ht,  usefid.  Intelletto  sano,  sound  intellecu 
Pane  sano,  a  loaf.  Mandar  sano  uno,  man- 
darlo con  Dio,  to  send  oneahout  his  business. 
Sta'  sano  ,  e  state  sano,  modo  di  salutare 
altrui  licenziandosi, y2ireYve^. 

SANSA,  ) 

SANSENA,  Obs.  )  «./.  ulive  infhmle, 
e  trattone  l'olio,  olive-husks, 

SANSUCO,  j.  m.  pevaa,  o  maiorana, 
niarjoram. 

SANI  A,  s.f.  sincopato  dasanitst,  healih. 
Obs.  Far  santa,  si  dice  de' bambini,  quan- 
do per  fiir  motto,  toccano  la  mano  altrui, 
to  shade  doddy.  Farneticare  a  santa,  Lo  talk 
nonsense  wilhout  heing  a  fool. 

SANTA  BARBERA,  s.f.  {sea^term.)  tlie  1*'  stess  che  dire  il  tempo  ci  dar^  coosigtio. 


SAI9TISSIMAMENTE,   eup,  of 
mente,  most  holily. 

SANTISSIMO,  adj,  sup.  of  santo, 
holy.  Santissimo  è  anche  titolo  che  si  da 
al  sommo  Pontefice,  holy,  suid  aUoof  ti^ 
supreme  Pontiff. 

SANTITÀ',  s.f  astratto  di  santo,   aan- 
tidlonia,  hoUnessy  saiustity,  saaednes»,  iffìos 
tirnony,  deyoutneu.   Sua    santità,  titolo  di 
dignità,  ma  è  solo  del  pontefice,  hU   Aoli- 
ness,  the  Pope. 

SANTO5  adjé  quegli ,  il  quale  é   eletto 
da  Dio  nei  numero  de'  Beati,  e  dalla  Chiesn 
tenuto  e  canonizzato  per  tale,  holy,  eaùsi^ 
said  ofone  held  by  the  Chur^  to  òe  an  e^ 
lect  of  God.  Santo  epiteto  che  si  dà  zoche 
a  Dio,  an  ejnthet  for   the  supreme    Beisfg. 
Santo,  epiteto  che  si  dà  anche  a  quelle  co- 
se ehe  riguardano  Dio  o  che  da  lui  deriva- 
no, holy,  an  epitliet  for  ali  that  is   immedi» 
aUiy  of  divine  origin.  Il  santo  Padre,  il  Pa- 
pa, the  holy  Failter,  the  Pope.  Santa,  si  di- 
ce anche  all'  anima,  che  è  in  luogo  di   sal- 
vazione, holy,  said  of  the  soul  in  a  place  of 
sahaiion    Di  santa  ragione,  o  d' una  santa 
ragione,  adi*,   plir.   grandemente,  copiosa- 
mente, in  abbondanza,    soundly,  heartiiy, 
mightily'j  Santo  anche  colui  che   in    questo 
mondo  vive  santamente,  saint,  said  also  of 
one  who  leads  an  exemplary  life  of  deinttioa^ 
Santo,  aggiunto  che  si  da  talora  a  membra, 
a  luogo,  e  simili  cose  che  attengono  a  San- 
to,  holy,  said  geiterally  of  what  appet  taÌHM 
to  a  Saint.  Santo  pio  religioso,  pious,  rrli" 
gious.  Avere  una  santa    pazienza,    vale    a- 
cquietarsi,  aoffrire  con  pazienza,  lo  he  pnp" 
sexsed  ofa  stock  of  patienee,  to   euffer  pm» 
tiently.  Qualche  santo  ci  aiuterà,  o  simili  a 


gwi'roofn,  a  powder-room. 

SANTAMARIA,  s.f  sorta  d'erba  amara 
e  odorosa,  spear-mint.  Santamaria  sorta  di 
uccello,  a  sori  of[  bird, 

SANTAMBARCO,  V.  Saltambarco. 

SANTAMENTE,  ad^.  con  santità,  a  gui- 
sa di  santo,  holily,  in  a  holy  manner.  Vi- 
vere santamente,  to  litf*  holily,  to  lead  a 
holy  life. 

SANTARELLO,  a.  m.  ) 

SANTERELLO,  s.f  )  dim.  o/santo,  a 
little  Saint. 

SANTA  TE,  y.  Santa. 

SANTESE,  s.  m  che  ha  cura  della  chiesa 
a  cìuuoh'Warrlen.  Obs. 

SANTESSA,  s.f.  graffiasanti,  ipocrita, 
hypoci'ite. 

SANTIFICAMENTO,  $.  m.  il  santificare, 
sanctificaiion. 

SANTIFICANTE ,  adj.  che  santifica  ;  e 
suoPesser  aggiunto  alla  grazia  divina,  s€uio- 
^{fff-f^g  (  «W''  commotily  of  the  ducine 
grace.) 

SANTIFICARE,  v.  a.  far  santo,  o  cosa 
santa,  to  sanclijy,  to  hallow,  to  moke  holy. 
Santificare  le  feste,  to  keep  the  holy- day s. 
Santificare,  canonizzare,  to  saint,  to  cafio- 
nize.  Santificare,  u,  n.  divenir  santo,  to  be- 
co/ne a  Saint. 

S\^TieiCATO,adj.  santi/ìcd,halloiyed. 

SANTIFICATORE,  s.  m.  che  sanUlìca, 
a  snnetifier, 

SANTIFiC  AZIONE,  s.  /  il  sanUficare, 
saiwtification. 

SANIFICO,  s,  m.  uomo  di  santa  "vita, 
a  mata  ofa  ìtoly  life, 

SANTIMONIA,  V,  Santità. 

SANTINFIZZA,  s.  01.  grafiìasaoti,  ipo- 
crito,  hypocrite. 


God  wiU  help  us. 

SANTO,  s.  m.  chiesa,  the  church,  tempU 
Entrare  in  santo,  andare  in  santo,  Tandrira 
le  donne  dopo  '1  parlo  in  chiesa  la  prima 
volta  per  la  benedizione,  to  dkurch  after 
lying-in.  Metter  in  santo.  Tallo  che  &  il 
sacerdote  nel  benedirle,  lo  he  €hmrchfdm 
Santo,  o  santi,  si  dicono  le  pittare,  o  sCant* 
pe  io  cui  sia  efiigiato  alcun  santo,  o  altro, 
said  of  paintings,  pritUs  or  engrasfiugs  with 
the  ejfi^y  of  any  saint. 

SANTOCCHIÉHIA,  s.  /.  simulate  pietà, 
i|K>criiia,  fcigned  ptety,  hrpoeiuy. 

SANTCfcCTO,  f.  I».  sciocco,  scìmnnilo, 
simpìetoit,  a  boohy. 

SANTONICO,  s.  m.  erba  amara  simile 
all'  assenzio  chiamata  da  alcuni  canforata, 
e  da  altri  erki  giulia,  \vorm\vood. 

SANTOREGGIA,  a.  f.  aatureia,  eria 
odorifera  ed  appetitosa,  la  quale  agevola  la 
digestione,  e  però  molto  usate  negli  intin- 
goli, sauoury,  (plani), 

SANTUARIA,  s,  f  ) 

SANTUARIO,  s.  m,  }  reliquia  di  santi  o 
arnese  sacro,  a  relick  or  relic,  a  holy  thingf 
any  thing  holy.  Santuario,  chiesa,  o  luogo, 
ove  si  conservano  reliquie,  a  sanotuary.  San- 
tuario, OS  adj.  santo,  holy.  Obs. 

SANTUAiUAMENTE,  K^  Santeroente. 
Obs. 

SANTUARIA,  F.  Sanliuria.  Obs. 

SANZA,  y.  Senza.  Obs. 

SAPA,  s,f.  mosto  cotto,  e  alquanto  con- 
densato, nel  bollire  che  ser\'a  per  condi- 
mento, t/ie  juioe  of  stcwed  r€iisins  krptfor 
sauces. 

SAPATA,    a.    f.    (sea^term.)    a    smmA, 
the  false  keel.  Sapate  dei  timone,  l/ie  sole 
\of  the  rudder. 


SAP 

SAVEI^E,  iK  11.  and  ree.  avere  certa 
cognixione  d*  alcana  cosa  per  via  dì  mgìo- 
■c,  o  d' esperiensa,  o  d' altrui  relazione,  to 
ìmow,  to  kat^  Iktaewledge  of,  t9on  ne  so 
Bienle,  /  know  nothing  of  il.  Esser  saputo, 
eiiicr  noaiinatOy  lodato,  o  ripotato  savio,  to 
JU^e  the  reputaiion  of  òein^  Uarned.  Saper 
di  libro,  esser  dotto,  to  6e  Uarned.  Sapere  , 
dotto  in  qualche  arte,  o  scienza,  io 
sftìily  to  he  skiUed,  to  understatid,  to 
Sa  di  medicina,  he  understands 
pkjrsic^  Sapere  a  mente,  avere  impresso  nella 
■lemoria,  io  Icnow  òy  heart.  Sapere  per  lo 
aenno  «  mente  che  che  si  sia,  to  have  a 
Aing  oc  oné*  t  finger  end».  Sapere  alcuna 
coaa  di  buon  luogo,  averne  certa  e  chiara 
iioCizi«,<o  know  aìtf'thin^  from  good  autho- 
rity.  Saper  fare,  si  dice  dell'  usar  modi  in- 
dnslriosi  per  arrivare  a  suoi  fini,  to  know 
whai  one  U  ahout^  io  he  up  io  snuff.  Ha 
sapato  (òr  taVito,  che  è  arrivato  al  suo  in* 
lento,  he  did  so  weil^  that  he  got  his  aim. 
Roo  sa  far  altro  che  bere,  he  can  do  tro' 
ihimg  else  hai  drink.  Non  saper  che  si  fare, 
die  si  dire,  vagliono  esser  irresoluto^  not  to 
bmw  whai  to  do  or  sofr^  that  is^  to  he  irre- 
woluie.  Saper  vivere,  aver  prudenza,  to  be 
éiseroei,  io  know  how  to  Itt^e.  Sd^ier  di  barca 
flMnarej  aver  astuzia  per  arrivare  a' suoi 
foi,  to  he  eunning  or  sly.  Sapere  a  quanti 
di  e  san  Biagio,  to  he  suhtle.  Non  sapere 
fiù  in  la,  vale,  saper  poche  cose,  appagarsi 
delta  prima  apparenza,  to  know  hot  sn- 
perfieiallr,  to  know  nothing  heyntid  the 
smtrke  of  one' s  falher*s  chimney.  Ei  sa 
molto,  io  so  molto,  che  sai  tu,  che  so  io? 
maniere  particolari  che  vagliano  io  non 
so,  ei  non  sa,  he  knows  a  greai  deal;  I 
know  a  greai  d''al  (  ironivalj  words  of 
expret%ion  to  signi ff  ignorance  )   what  do 


_  SAR 

SAPIENTE,  adj.  che  ha  sapienza,  che  sa, 
sappiente,  sapiente  leamed,  a  good  seholar, 
full  oflearning, 

SAPIENTEMENTE,  adt*.  con  sapienza, 
saviamente,  sapienily^  learnedlx. 

SAPIENTISSIMO,  sup.  of  sapiente,  sa- 
vissimo,  very  sapieni  or  Uarned^  a  very 
greai  schoiar, 

SAPreNZA,  ) 

SAPIENZIA,)  «.  f.  scienza,  ehe  con- 
templa la  cagione  d<  tutte  le  cose,  sapience. 
wisdom.  Sapienza,  Dio  slesso,  God.  Sapienza 
luogo  dove  pubblicamente  si  leggono  le 
scienze,  unit^ersity^ 

SAPONAIA,      ) 

SAPONARIA,  )  s.  Jl  erba,  la  quale  si 
adopera  per  purgar  le  ÌAae^  fulUt^  s-weed, 
eudweed  or  eudwort, 

SAPONAIO,  *.  m.  che  fabbrica,  o  vende 
sapone,  soap^hotler^a  maker  or  seller  ofsoap 
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SAPONATA,  1./  quella  schiuma,  che  fa 
ia  dis 


j'OM  kn€»Wy  whai  do  I  know?  Sé  tu  sai, 
soggiunto  a  modo  di  confermazione  all'  an- 
tecedente detto.  Fa' se  tu  sai,  cioc  quanto 
In  pnoi,  do  what  jrou  ean,  do  your  hesi 
Sii  pur  infermo  se  tu  sai,  he  às  siek  as 
fan  please.  Di'  por,  se  sai,  stry  w?iai  jrou 
Willy  or  jrou  m€ty  say  whai  you  witL  Sa- 
pere, aver  sapore,  io  toste,  to  hat*e  a  toste 
of.  Non  sa  di  niente,  it  lastes  of  not?'ÀAg^ 
or  it  ha$  no  toste.  Su  troppo  di  sale,  li 
f  istee  too  mueh  of  sali,  it  te  ino  sali.  Sa- 
pere* avere  odore,  to  smeli,  or  haue  a  entelli 
eitker  good  or  had.  Sa  di  muschio,  he  smelU 
of  nsusk.  Sa  di  vino,  he  smells  of  wine. 
Saper  bvono,  to' smeli  Ufll;  fig.  to  appear 
goodf  to  Iffte,  fo  approt^  of.  Non  saper  di 
buono,  aver  cattivo  odore,  e  fig.  dare  indi- 
zio di  malvagità,  not  to  smeli  wcll,  that  is, 
to  hasre  an  t^ensive  smeli,  fig.  to  he  ofhad 
uaaiJi.  Saper  bene,  vale  esser  gradito,  to  find 
mgreemUe,  welcome'  or  graieful  Saperne 
niale,  saper  reo,  parer  strano,  dispìarere, 
t»  fini  disagreeahle,  io  displease.  Saper 
p»do  di  che  che  si  sia,  averne  obbligazio- 
ne, ro  ^  thankful  or  Miged  to  ente  far 
mmsething.  Non  ve  ne  so  ne  grado  ne  gra- 
sìa,  /  don*  t  thank  you  for  ti,  I  am  not 
nt  ail  ohliged  lo  you  for  it. 

SAPERE,  s,  m.  notizia,  scienza,   learn- 
ing,  ukrLirshìp,  Science,  erudìtion,  know. 
ifdge.  Un  uomo  di  gran  sapere,  a  man  of 
greai  learuing,  a  fireai  schoiar. 

SAPFVOLE,  adj.  che  sa«  hmwin^,  eon- 
eious,  pfivy  io,  that  ktiosvu.  Io  non  er.i 
sap^evole  del  male,  che  mi  sovrasl.-iv.t,  / 
fwu  not  wartted  ofthe  ruil  which  ihreaiened 
me.  Essendo  s;ì pcvole  d' un  sì  gnu  delitto^ 
Ite  eiing  nntnr  I'*  so  irreut  a  crune. 

Tom.  L 


V  acqua  dove  sia  disfatto  il  sapone,  lather^ 
soap'sud. 

SAPONE,  *.  m.  mistura,  comunemente, 
d'olio,  calcina,  e  cenere,  che  s'adopera  in 
lavare  i  panni  e  per  bagnar  la  barba  in- 
nanzi di  raderla,  soap,  or  sope.  Roder  uno 
senza  sapone,  to  play  one  a  dirty  trick 

SAPONETTO,  #,  m.  dim.  of  salone, 
si  prende  comunemente  per  sapone  gentile 
e  odoroso,  wtuh  hall,  soap  made  wiih  such 
ingredients  as  giue  ii  a  good  smeli. 

SAPORAHE,  F.  Assaporare. 

SAPORATO,  adj.  savoured,  iasied,  re- 
lished. 

SAPORE^  s.  m.  sensazione  che  producono 
sulla  lingua  le  cose  che  si  gustano,  iaste, 
lelish,  sat^our.  Di  mezzo  sapore,  che  non  è 
ne  agro,  ne  dolce,  neither  sour  nor  sweet, 
half  ripe.  Sapore,  gusto,  toste,  palate.  Sa- 
P^'^^ffiff'  piacere,  pleasure,  delighi. 

SAPORETTO,  s.  m.  dim,  of  sapore.  Sa- 
poretto,  condimento  gustoso,  salsa,  a  sat*oury 
sauce. 

SAPORITAMENTE,  adu.  con  sapore,  gu 
slosameote,  satHJurily,  Bere  saporitamente,  to 
drink  wiih  pleasure. 

SAPORITINO,  adj.   dim.  of  saporito. 

SAPORITO,  adj.  che  ha  sapore,  di  buon 
sapore,  savoury,  well  tasied,  wellrelished, 
ihat  luis  a  good  toste  or  relish.  Saporito^  gu- 
stoso, che  òk  gusto,  che  si  fa  con  gusto, 
palatahle,  that  weis  the  appetite  eie.  Sapo- 
"toi  fig-  che  arreca  diletto,  delicious,  de» 
lighlful.  Dicesi  uomo  saporito,  di  persona  di 
spirito,  e  per  ironia  di  persona  insulsa, 
a  witty  man. 

SAPOROSAMENTE,  «</(/.  Saporitamente. 

SAPOROSITÀ',  s.f  astratto  di  saporo- 
so, sauouriness,  teste,  relish. 

SAPOROSO,  f^.  Saporito. 

SAPPIENTA,  K.  Sapiente. 

SAI'UTA,  s.  y!  il  sapere  notizia,  know- 
ledge.  Senza  mia  saputa,  without  my  know- 
ledge. 

SAPUTAMENTE,  adv.  con  sapere,  scien- 
temente, ktiowinglf,  learnedly,  wisely,  pur' 
posely.J'or  the  nonce. 

SAPUTO,  adj.  from  sapere,  known,  V. 
Sapere.  Saputo,  .^avio,  accorto,  Uarned,  wise, 
skilfnl,  exfferienccd. 

SARA,  s  f  sorla  di 'pesce,  a  saw-Ush. 

SARACINESCA,  s.f  .sorta  di  toppa,  Jier- 
rame,  a  kind  of  lock.  Saracinesca,  serr.i(ura 
di  legname,  o  simile,  che  si  fa  calare  da 
alto  a  basso,  per  impedire  il  passaggio  all' 

I acque,  agli  animali,  o  simili,  a   porieullis, 
a  fltHHl^vie,  a  slnice,  a  lock  in  a  nt*er. 


SARACINESCO,  adj.  di  Saracino,  da  sa- 
racino,  ofor  helonging  io  the  Saracens.  Lin- 
gua saracinesca,  the  Saracen  language,  ^Ve- 
ste  alla  saracinesca,  a  gmvn  mode  ajter  the 
fashion  ofthe  Saracens.  Toppa  saracinesca, 
a  kind  oflock. 

SARACINO,  adj.  seguace  di  setta  paga- 
na, ed  infedele,  Saracen.  Un  Saracino,  a 
Saracen 

SARACINO,  s.  m.  statna  di  'egno,  a  si- 
militudine d*uomo  Saracino,  nella  quale  i 
cavalieri  correndo  rompon  la  lancia,  che 
anche  si  dice,  quintina,  a  wooden  head  or 
statue  io  runa  a7l.  Saracini,  gli  acini  dell* 
uva,  quando  cominciano  a  invaiare,  raUins, 
when  thry  hecome  dark. 

SARAMENTARE,  u.  a.  obbligare,  o  co- 
strtgnere  con  giuramento,  giurare,  io  hiud 
or  force  wiih  an  oaih;  to  swear,  Obs. 

SARAMENTO,  V.  Giuramento.  Obs. 

SARCHIAGTONE,  s.  f     ) 

SARCHIAMENTO,  s.  m.  )  il  sarchiare, 
a  wecding. 

SARCHIARE,  v.  a.  ripulire  dall'erbe  sai'- 
vatiche,  tagliandole  col  san^iio,  io  weed. 

SARCHIATO,  adj.  weeded. 

SARCHIATURA,  s.f  il  sarchiare,  a tve^^- 
ing. 

SARCHÌE,  {seo'Urm.)  shrouds  Sarthie 
di  fortuna,  preuenter -shrouds.  Sarcbie  volan- 
ti, ihifters.  Sarchie  di  maestra,  the  main- 
shrouds.  Sarcbie  dì  gabbia,  Uie  main-top- 
shrouds.  Sarchie  di  parrochetto,  ihefore-top- 
shrouds.  Sarchie  di  pappafico,  the  main-top' 
galiant  shrouds.  Sarchie  di  trinchetto,  the 
fore-shrouds.  Sarchie  di  pappafico  di  parro- 
chetto, the  fq/re- top- galiant  •  shrouds.  Sarchie 
di  mezzitnu,  the  nùzen- shrouds.  Sarihie  di 
contra  mezzana,  the  mizen- top -shrouds. 
Sarchie  di  bel  vedere,  the  mizen  iop-eal' 
la/u-shrouiis.  Sarchie  di  minotto,  hurnhin^ 
tìtrouds.  * 

SARCHIELLARE,  p.  a, leggiermente  sar- 
chiare, che  anche  comunemente  i  contadini, 
il  dicono  radere,  o  chisciare,  io  weed  lightly^ 

SARCHIELLA,  s./  )  * 

SARCHIELLINO,  s.  m.    ) 

SARCHIELLO,  f.  m.       ) 

SARCHIETTO,  *.  m.      ) 

SARCHIOLINO,  s.  m.     ) 

SARGHIONCELLO,  s.  m.  )  dim.  of  sar  • 
chio. 

SARCHIO,  s.  m.  piccola  marra  per  uso  di 
sarchiare,  a  weeding-hook. 

SARCOCELE,  s.  m.  ernia  carnosa,  sarco- 
cele  (a  kind  ofrupture  or  hernia  ). 

SARCOCOLLA,  s.f  liquord'  un  albero  di 
Persia,  saroqeolla,  a  gum  which  drops  from 
a  tree  of  the  some  nome  in  Persia. 

SARDA,  s.f  sorta  di  pietra  dura,  sar^ 
dinc'Stone. 

SARDELLA,  s.  f  piccol  pesce  di  mare, 
simile  all'acciuga,  sardel,  pilohard  or  pil- 
cher,  a  Utile  sea-fish, 

SARDINA,  $.  f  sardella,  a  sardin  or 
sardel. 

SARDONICO,  s.  m.  bella  recsiia  lìf  color 
rosso,  cos^  detta,  per&L«)  tu  In  prima  trovata 
tra  i  Sardi,  ^i  snrdonyx,  a  precious  stjue. 

SAHDONICOjtfr//.  aggiunto  di  riso,spezre 
di  convulsione'  che  contrae  dall'una,  e  dal- 
l'altra parte  i  muscoli  delle  labbra,  ftf/Wo///c, 
Goni^ulsiue  (  said  of  a  certain   manner   of 
langhing,  which  is  appartntly  expressivc  of 
contempi  ). 

SARGANO,  s.m.) 

SARGINA,  s.f  )  spezie  di  panno  da  co- 
verte, a  kind  of  coarse  cloth 
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SARGIA,  i.f  spezie  di  panno  lino,  o  la- 
no,  di  vari  colori,  ttr^e  (  a  liuen  or  wooUtn 
Mtuff  used  for  eouerUu  ). 

SARMÉNTO,  y.  Sermento. 

SARNACCHIO.  s.  tu.  quella  quantità  di 
catarro,  che  in  una  volta  si  sputa,  fpitile. 

SAUNACCHIOSO,  adj.che  ha  saroacchi, 
tpawliue. 

SAKPARE,  K  Salpare. 

SARROCCHINO,  s.  m.  sorU  di  vestimen- 
to, di  cuoio  che  si  porla  dai  pellegrini,  per 
coprir  le  spalle,  a  Utile  cloah,  a  pilgrim*  s 
drcss. 

SARTE,  s,f.  pi.  corde  della  vela  del  na- 
i^ilio,  legate  all'antenna,  the  shi-ouds  afa 
ship,  y.  Sarchie 

SARTIAME,  s.  m.  nome  generico  di  tutte 
le  funi,  che  si  adoperano  nelle  uavi,  rigging, 
eords,  ropes^  the  shrouds  of  a  ship. 

SARTIARE,  t*,a.  (sea-tirm.)  £'x.Sartiare 
un  paranco^  io  fleet  a  c«ciUe. 

SARTO,         ) 

SARTORE,  )  s.  IR.  quegli,  che  taglia  i 
Yeslimenti,  e  li  cuce,  a  ùejrlor» 

SASSAFRASS,  ) 

SASSAFRASSO,  )  s.  m.  legno  gialliccio  o- 
dorifero,  che  viene  a  noi  dalla  Florida,  e  Tal- 
htro  da  cui  è  tolto,  è  chiamato  dagl'  India- 
ni Pavame,  sasiafras, 

SASSAIA,  1.  /.  riparo  di  sassi  fatto  nei 
6umi  a  similitudine  di  pignone,  heap  of 
stones. 

SASSAIUOLA,  s.  /  battaglia  falU  coi 
sassi,  <i  fight  u'ilA  ttoneg,  lapidalioti^  ston- 
ing.  Far  la  sassaiuola  dietro  ad  uno,  to  stone 
one  lo  death. 

SA  SS  AIUOLO,  adj.  aggiunto,  che  si  da 
ad  una  specie  di  colombi,  a  species  ofpi- 
geoìi  thai  lii*es  among  rock»  and  stoues.  Co- 
lombo sassaiuolo,  a  riug-dutfc  or  wood'pi- 
gcon. 

SASSATA,  s.  /.  colpo  di  sasso  m  òiaw 
fvi£/i  a  Mtone. 

SASSATKLLO,  K  Sassuolo. 

SASSKFRICA,  f.  f.  erba  le  cui  barbe  si 
osano  il  verno  per  insalata,  è  di  grandea^sa, 
e  colore  non  m'aito  dissimile,  dalla  pastinaca, 
goatS'òiead,  a  kitid  ofeaiMe  root. 

SASSELLO,  y.  Sassuolo,  Sassello,  spe- 
cie di  tordo  alquanto  piti  piccolo,  a  spe^ 
€iet  of  thrush  some  wìuU  tmaUer  than  the 
common  thnuh. 

SASSETTO,  y.  Sassuolo. 

SASSIFRAGA,  ) 

SASSIFRAGIA,)  s.  f.  sorta  d'erba,  che 
nasce  fra  \  saui,  e  in  luoghi  aridissimi,  e 
secondo  il  Mattiuoli,  ce  n'è  di  più  spesie, 
saxifrage,  an  herò  goodjbr  the  stone  in  the 
hladder. 

SASSO,  1.  m.  pietra  maneggevole,  a  sione. 
Sasso,  pigliasi  per  ogni  sorti  a!  pietra,  e  sia- 
si quanto  si  vuol  grande,  a  generic  term  for 
Mone  whether  large  or  smaU.  Sasso,  sepol- 
cro di  pietra,  a  tomb  (jfoet.) 

SASSOFilASSO,  s.  m.sassafras,sassa/7'iu. 

SASSOLA,  t.  f.  (sea-tcrm,)  a  scoop. 

.SAS.S0LINETTO,  dim.  of  sassolino. 

S ASSOLITI  O,  y.  Sassuolo. 

SASSOSO^  adj,  pien  di  sassi;  sionfr,  fall 
of  stones. 


SAT  SAD 

SATANICO,  adj.  dì  satanasso,  diabolico 
salame^  saianical^  diaMical. 

SATELLITE,  s.  m.  soldato  che  accompa- 
gna altrui,  guard,  hailiff.  Satelliti,  (ostron. 
term.)  satellite s,  seconda rf  planets. 

SATIRA,  s.jf.  poesia  mordace,  e  riprendi- 
trice  de*  vizj,  à  satire.  Satira,  a  lampoon,  a 
lihel. 

SATIRACCIA,  s.  f.  degr.  of  satira,  a 
6ad  satire,  a  pi  ti  fui  satire. 

SAI'IRACCIO,  s.  m.  degr.  o/* satiro,  an 
utflr  or  lusijr  satyr. 

"satireggiare,  i^.tf.  far  satire,  biasi- 
mare, riprendere,  to  satiri%e.  Satireggiare,  to 
lampoon. 

SATIRELLO,  s.  m.  dim.  </ satiro,  m  Ut- 
ile satyr. 

SATIRESCAMENTE,  ady'.  a  maniera  di 
satira,  satiricaUjr. 

SATIRESCO,  y.  Satìrico. 

SATIHETTO,  y.  Satircllo. 

SATIRI  ASI,  s.f  sorta  di  male  nel  mem- 
bro virile,  satj'riasiSy  sort  nfdìsorder  in  the 
private  parts  ofthe  male  sex. 

SATIRICO,  s.  m.  compositore  di  satire, 
satirist,  a  eomposer  ofsaiirrs. 

SATIRICO,  adj.  mordace,  che  punge  al- 
trui o  in  parole,  o  in  iscrittura,  satirìcal, 
nipping,  hiting^  aitting,  tart^  shatp^  abusive. 

SATIRINO,  y.  Satirello. 

SATIRIO,        ) 

SATIRIONE,  )  s.  m.  nome  generico  dei 
testicoli  di  cane,  di  w>lpe,  e  di  becco,  benché 
da  alcuni  sia  stato,  erroneamente  creduto  il 
medesimo  che  Appio  salvatico,  a  generic 
term  for  the  tesiicles  of  a  dog,  fox  smd 
goal-,  satyriony  slander-grass,  rag-wort, 
priestpintle. 

SATIRO,  j.  m.  dio  boschereccio  finto  dai 
poeti,  a  satyr.  Satiro,  compositor  di  satire, 
salitisi^  thal  makes  satires.  Satiro,  metaph. 
persona  rossa,  e  salvatica,  a  down,  a  rustie. 

SATISDAZIONE,  s.  f.  assicuramento,  a 
cMition,  a  securitr  or  pledgc.  Obs. 

SATISFACIMENTO,  y.  SatUfiitione. 

SATISFARE,  r.  Soddisfare. 

SATISFATTO,  adj.  satisfed, 

SATISFATTORIO,0<(/  scMidisfatlodo,  at- 
tenente a  satisfazione,  satisfiieiorjr. 

SATISF AZIONE,  s.y.  soddisfazione,  sa- 
tisfaclion. 

SATIVO,  adj.  campo  acconcio  a  teme, 
proper  to  be  loivu,  thal  can  he  sowed. 

SATOLLA,  s.  f  tanU  quantità  di  cibo, 
che  satolli,  a  Mlf'full  Dare  una  satolla  di 
bastonate,  ad  uno,  to  giue  one  ÌUs  beUjT'fallj 
that  is  to  beat  one  soundljr. 

SATOLLAMENTO,  *.  m.  ) 

SATOLLANZA,  s.f  Obs.  )   il  satollarsi, 
sazietà,  saticty^fuluess^plenteousness.  Satol-jS;ivore,  si  prende  talora  per  salsa,  o 
lamento,    tro|)po    mangiare,    gluUonjr,    too  mento    assolutamente,   used   snmetii 
mach  eaiingy  repletion. 

SATOLLARE,  v.  a.  saziar  col  cilio,  cavnr 
la  fame,  to  fU,  lo  giye  one  his  òeUf  full, 
to  saliate. 

SATOLLATO,  adj.  fUed^  fuU,  mia- 
ud. 

SATOLLEZZA,  ) 

SATOLLITA',     )  y.  Satollamenlo,  Obs. 

SATOLLO,   adi.   satollato,    sazio,  fuU^ 


SASSUOLO,  #.  m.  dim^  of  ttato,  a  Utile  aluUed.  Sono  satollo  di  carne,  Iamelt(yedy  hallaxt  shoots. 


aproi^inee  in  Persia.  Satrapo, 
self  conceited  person.  Fare  il  satrapo,  br  il 
grande,  e  1*  autorevole,  il  saccente,  lo  §et 
up  for  a  master. 

SATUREIA,  y.  Santoreggia. 

SATURITA',  y.  Sazietà. 

SATURNALE,      ) 

SATURNALIZIO,)tf<?y.aggmnto  ^'g^r- 
ni,  e  delle  feste  che    ne' giorni    medesimi 
si   facevano  in  onore  di   Saturno,  smiunud 
(  said  of  the  feasts  eelehrated  in  honoasr  of 
Saturn  ). 

SATURNINO,  adj.èì  Saturno,  of  or  èc 
longing  to  Satwn,  Saturnino,  manincooioo^ 
saturnine^  heavy,  melauchoiy,  duU. 

SATURNO,  s.  m.  nome  d'un  pUneta, 
Saturn  f  one  ofthe  planets, 

SATURO,  adj.  satollo,  fuU,  gìmtud,  m- 
tiated. 

SAVERE,  y.  Sapere,  v.  m.  mmd  #.  mt, 
Obs. 

SAVIAMENTE,  ad»^.  con  saviezza,  cmrtn* 
mente,  sageljr,  wiseljr,  prmdetuif,  dis' 
creeilf. 

SAVIEZZA,  s.  f  accortezza,  pnidetta, 
avvedimento,  wisdom,  sageneu,  pnademee, 
eireumspeotion. 

SAVINA,  s.f  albero,  simile  al  cipresso, 
una  spezie  del  quale  è  sterile,  na'  alln 
feconda,  saui  ne  or  sabine,  a  pUaH. 

SAVIO,  adj.  che  lia  saviezza,  quegli  cÌM 
ordina  bene  tutte  le  cose  al  fine,  saga,  wUtp 
ducreet,  prudenl,  considerate.  Savio,  perito^ 
accorto,  sciente,  wise,  learned.  F^r  savio 
di  checchessia,  to  instntet,  to  fosca.  Seva 
doon^,  vale  Levatrice,  midwife. 

SAVIO,  j.  m,  uomo  dotto,  sapieolo,  o 
suge  or  wise,  man,  a  phitosopher.  Savio  M 
ragione,  e  savio  assolutamente,  vagUano^ 
giureconsulto,  legista,  avvocalo,  jsiriai,  jm» 
risconsuU,  advocale,  lawyer. 

SAVIONE,  s.  m.  augm.  o/*savio^  n  vmy 
wise  or  prudenl  old  man. 

SAVISSIMAMENTE,  ad^.  vety  fm«{r, 
prudentljr,  sageljr,  disoreetljr. 

SAVISSIMO,  superi,  o/savio,  vetJT  wU9, 
sage,  prudent,  discreel, 

SA VONEA«  s.  /.  sorta  di  medicamcnlo, 
solilo  usarsi  nella  tosse,  e  Belle  infermiti  pol- 
monarie, (alto  di  zucchero,  d'olio  di  nao* 
dorle  dolci,  e  d' aeqna,  a  medicine  oomposed 
of  sugar,  sweel  almouds,  and  water,  goad 
for  a  vough  and  puimouary  disorders. 

SAVOSASE    y.  Assaporare,  Obs. 

SAVOKATÒ,  adj.  f .  Saporalo. 

SAVORE,  s.  m.  y.  Sapore.  Savore,  salsa 
fatta  di  noci  peste,  pane  rinvenuto,  e  agre* 
sto  premuto,  a  sauce  mode  ofpouuded  wal' 
nuts  bread   and    verjiàce  mixcd    together, 

mia* 
s    io 
siffMify  sauce  (  simpfy-  ).   Savoft^   (/ór  Jt- 
miUt.)  hlearedness. 
SAVOREVOLE,  ) 

SAVOROSO,  }  adj.  y.  Saporito. 
SA  VORRÀ,  s.  m.  {sea-tcrm.')  zavorra, 
ballast,  Sa\'orra  di  ferro,  kendedge.  Mellers 
una  nave  in  savorra,  to  baliosi  a  ship.  Se* 
parare  la  savorra  con  parapetti,  lo  tresteh 
the  bailétst.  La  savorra  corre  alla  banda,  the 


stcne. 

SATAN,  ) 

SATANA,        ) 

SATANASSO,)  s.  m.  nome  del  principe 
de*  demoni,  Satan,  the  prince  ofdevils.  Sata- 
nasso, diavolo  semplicemente,  salan  {the  devil 
fimply). 


or  sttrfeiled,  wilh  meal.  Satollo,  (metaph.) 
glutted,  satiated,  wearied,lired,  tick  Quan- 
do fu  satolla  dì  piagnere,  after  she  luid 
cried  to  her  heart'  s  eontent.  Son  satollo 
del  mondo,  /  am  wearied  of  the  worltì. 
SATRAPO,  s,  m,  governator  di  provincia, 


SAVORRARE,  v.  a.  (sM-i«rm.)  mettere 
la  savorra  nella  nave,  to  ballast  a  ship„ 

SA VORRATORE,  s.  m.  a  bailasi^ighter. 

SAURO,  adj,  aggiunto  di  mantello  dì 
cavallo  di  colore  Ira  bigio,  e  tanè,  jorre^ 
Cavallo  sauro,  a  sorrrl'horse.  Sauro  chiaro^ 


o  d' eserciti,  a  satiap,  the  ehief  governor  of^a  Ughi  bay.  Sauro  abbrucialo,  a  red-bay» 
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SAZIABn«K,  atji,  atto  fi  satinrsS,  clie  si 
lU,  eattly  salis/Setì  or  satiat^d, 
SAZIABILITÀ',  r.  Saxievolezia. 
SÀZIABILMENTE,  adt^,  con  sasiabilìta; 

con  syxiamcnto,  satUblf. 

SAZf  AMENTO,  f .  m.  il  sasìare,  saturitjTy 

tmiieijc^  fiUmtMs.  Saxiameoto,  noia,  tedio,  rin- 

cmcioicnlOy  ioatksoineness,  wearisomeness, 

M$pieas*tre, 
^  SAZIARE,  f.  n.  soddisfare  interamente,  e 

li  dice  per  lo  più  dcll'appelìloy  e  de'  sensi,. 

te  smiiate,  io  taie^  lo  sau'sfjr,  io  glut. 
SAZIATO,  adj,  saiiaied,  satisfied,  glut- 

SAZIETÀ*,  s.  /!  intero  soddisfacimento 
MI*  appetito,  o  de'  sensi,  saiieiy^fulnesi. 

SAZIEVOLE,  adj.  che  sazia,  satiaiiiig, 
thmt  sattaies  or  saiìsfies.  Sazievole,  F^.  Sazia- 
bile. Saxi^vole,  fastidioso,  rincrescevole,  im- 
portnoo,  tiresome,  tedious,  importunate, 
%mearisome, 

SAZIEVOLEZZA,  i./  astratto  di  sa- 
sieiolc,  sazietà,  satietf ,  fulntss.  Sazievolez- 
Bi,  ì^emriues9,  tiresorneness,   impwiwtitY. 

SAZIO,  ^dj.  che  ha  contento  l'appetito, 
«rtt4i#«,  Motiiiirdj  satisficd.  Sazio,  mr.taphor. 
',  futi.  Trassi  dall'acqua  non  sazia  la 
a,  /  trmk  nut  ofthe  water  the  tpunge, 
ifttilc  soakrd.  I^ante. 

SBACCANEGGIAHE,  «^.  n.  fare  il  bacca- 
■o,  io  mmke  a  rioi  or  ani  se, 

SBACCFXLATO,  adj.  cavato  dal  bacccl 
lo»  sgranalo,  sheiied,  iaken  out  of  lite  $heU, 

ìd  il  if  said  of  heaas. 

SBADATAGGINE   F.  Spensieraiiggìne. 

SBADATAMENTE,   ad*^.  V.  Inconside- 


SBADATELLO,  dim*  o/*  sbadato,  some- 
Iflf  imtuientive, 

SBADATO,  r.  Disattento. 
SBADiGLIAME^TO,  i.  ni.  lo  sbadiglia. 
'»  *  f<^P*'*g  orxawning, 
SBAVIGLI AfiTE,  adj.  che  sbadiglia, ^a- 

SBADIGLIARE,  v.  ».  aprire  la  bocca, 
cogliendo  il  fiato,  e  poscia  mandand«)]o 
'*f  ed  è  affetto  cagionato  da  sonno,  rin  • 
-'imento,   o   negghienaa,   io    gape,    to 


SBADIGUO,   s.   m.   l'alto  deUo  sbadi 
gliare,  a  gaaimg  or  rawning. 

SBAGGf,     ) 

SBAGLI,  )  s,  m.  pi.  {Bea- teem.)  deck' 
ifttois.Sbaggi  di  corridore,  theòeams  hetweept 

5BAGLIAMENTO,  s.  m.  lo  sbogliare,  a 
mésinke^  o$*ersighl  or  òlupider. 

SBAGLIARE,  v.  fi.  errare,  scambiare, 
to  misiake^  io  òe  out^  io  taka  otte  ihimg  f^tr 

SBAGLIO,  f.  ni.  lo  sVagliare,  a  minake, 
m^» tight  or  Uunder  Prendere  uno  sbaglio^ 
five  sKastio,  sbagliare,  io  mUiake,  io  eotnmit 

SBAiRE,  V.  R.  V.  Aliibbire. 

.SBALDANZIRE.  u.  n.  perder  la  Kaldania, 
sbigoltirsi,  to  despond  or  despair,  io  tose 
mm*  e  anurage, 

SBALDANZITO,  adj,  deeponding,  deipe- 

io.  Divenir  sbaldanzito,  io  despottd, 

SBALDORE,  F,  Baldanza. 

SBALESTR  AMENTO,  s.  m.  lo  sbalestra. 
re,  miseimg  the  mmrk,  Sbalestramento,  mi- 
■a,  sIfagE,  distmzìoiie,  rum,  destruciion. 

SBALESTRARE,  f.  a,  tirar  fuor  del  se- 
no colla  balestra,  to  miss  ihe  mark,  Sba- 
feslrare,  ^g.  pon  dar  nel  segno  proposto, 
in  AvelUndo  di  cha  cha  ti  siai  dilungarli 
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dal  vero,  to  mistake,  to  he  ouf ,  io  he  in  an 
error,  io  hlunder  upon  a  thing.  Voi  sbale- 
strate, la  cosa  non  va  cos\,  yott  mistake  the 
ihing^  you  don*  i  understand  it.  .Sbalestra- 
re, tirare,  io  shoot,  io  dati,  io  throw^  lan- 
ce, hwl. 

SBALESTRATAMENTE,  adt^.  inconsi- 
deratamente, senza  ninna  accortezza,  rashljr, 
inconsiderately,  al  random,  hlindljr, 

SBALESTfiATO,  adj.  shot  or  darted  far 
off  the  mark.  Occhi  sbalestrati,  wild  Uwks, 
wandering,  straying  ejres. 

SBALhlSTRATO,  s.  m.  colui  che  fa  le 
cose  sbalestratamente,  a  heedless,  rtuh,  hair- 
brained  man,  a  blunderer, 

SB.ALLARE,  f .  a.  aprire,  e  disfar  le  bai* 
le,  contrario  d' imballare,  lo  unpaek.  Sbal- 
lare, raccontar  cose  lontane  dal  vero,  mo- 
do basso,  io  fib,  to  teli  fibs. 

SBALORDIMENTO,  ».  m.  lo  sbalordire, 
amazement,  eonsternaiion,  astonishmeni. 

SBALOKDIRE,  tf  n,  perdere  il  sentimen- 
to, io  he  amazedf  or  astonithed,  lo  befrìght- 
ed  out  afone*  s  wiis*  io  he  coneerned  or  dis' 
turbed.  Sbalordire,  f.  a,  far  perdere  il  sen  - 
limento,  to  Irouble  or  eoufimhd  one,  lo  pui 
fàm  imo  disorder,  io  abash,  io  astonish,  to 
frighi  out  of  one*  s  wils, 

SBALORDITO,  adj,  f'rom  sbalordire,  stor. 
dito,  attonished^  troithied,  disoi'dered,  dash' 
ed,  dismayed, 

SBALZARE,  v.  a.  far  saltare,  gettare, 
lanriare,  io  throw,  tofting,  to  casi,  or  buri. 
Sbalzare,  «».  ree.  saltare,  lanciarsi,  to  leap 
orjump,  to  bound. 

SBALZATO,  adj,  thrown^  leaped,  re- 
bounded, 

SBALZO,  s.  m.  lo  sbalzare,  leap,  bound, 
a  reboundm 

SBANDARE,  i^.  a.  disperdere,  dissipare, 
disciogltere,  to  disband  or  dismiss.  Sbandare, 
t/.  ree.  disperdersi  to  dispense  or  setttter,  io 
disband,  t*r  disbaud  themselves. 

SBANDATO,  adj.  disbanded,  dismissed. 

SBANDEGGI  AMENTO,  s.  m,  lo  sban- 
deggiare, esilio,  banishment,  eri  le. 

SBANDEGGIARE,  F,  Sbandire. 

SBANDEGGIATO,  adj,  banis/ted. 

SBANDIGIONE,  *.  /     ) 

SBANDIMENTO^  s,m.  }  lo  sbandire,  esi- 
lio,  banishmeni,  exile, 

SBANDIRE,  %f,  a,  dar  bando,  mandare  in 
esilio,  to  banish,  exile.  Sbandire,  levare  il 
bando,  to  recali  from  banishment. 

SBANDITA,  s,f.  contrario  di  bandita, 
a  place  where  kunting,  is  free 

SBANDITO,  f.  m.  quegli,  che  è  stato 
mandato  in  esilio,  o  che  è  in  bando,  a 
banished  man,  att  exile.  A  casa  sua  giurì) 
di  mai  non  tornare,  ma  per  ribello  aversi, 
e  per  isb:mdito,  finche  finito  sia  di  vendi- 
care, he  swore  ihai  he  ^'OttlH  ne^^er  return 
home,  bui  that  he  would  be  a  reòei  or 
exile,  till  he  ìiad  ret^enged  himse^f, 

SBANDITO,  adj.  banished. 

SBARAGLIAMENTO,  s,  m.  lo  sbaraglia- 
re, disunione,  diso  der,  confusion,  disunion, 

SBARAGLIARE,  v.   a.  disperdere,  sba- 
rattare, io  disperse^  io  seatter  ohout,  to  rotti, 
to  disoomfii,  to  defeai.  Sbaragliare,  v.  ree 
sbandarsi,  to  disperse  or  seaiter,  to  disòand, 
or  disband  ihemselt*e». 

SBARAGLIATO,  adj.  dispersed,  rouUd, 
discom/fiedy  defeaied. 

SBARAGLINO,  s.  m,  ghioco  di  tavole, 
che  si  fa  con  due  dadi  :  anche  lo  strumento 
sul  quale  si  giuoca,  a  kind  ofplay  tU  badi' 
gammoUf  baSt-gamman  taòlu* 
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SBARAGLIO,  s.  m,  io  sbaragliare,  disu- 
nione, confusione,  a  ro»*t,  dtfent,  o*^rthrow, 
confusion,  ditorder,  Aleltere  a  sbaraglio, 
esporre  a  certo,  e  manifesto  pericolo,  to 
expose  to  cerlain  and  manifesl  danger.  Man- 
dare a  sbaraglio,  vale  mandare  in  precipi- 
zio, mettere  in  confusione,  to  send  to  racì^ 
or  min,  io  pui  in  confusion.  Sbaraglio,  giuo-' 
co  di  tavole  simile  allo  sbaraglino,  che  si  la 
con  tre  dadi,  a  kind  of  pUty  at  back-gam* 
mon. 

SBARATTA,  s.  f.  lo  sharatlare,  confu- 
sione, confusivi,  disorder,  Obs. 

SBAHATIARE,  v:  a.  disunire  metlendo 
in  confusione,  in  fii^a,  in  rott-i,  to  defeai, 
to  roat,  lo  di$comfil,  io  jhU  in  disorder  or 
confusion.  Sbarattare,  v.  ree  sbsindarsi,  to 
disperse,  to  scatier,  to  disband  ihemselt^es. 

SBARA TTATO,  adj,  defeaied,  discom- 
Jtted,  disbanded. 

SBARAZZARE,  ^  a.  to{>lier  via  gì'  imba- 
mzzi,  gl'impedimenti,  toelearup,  lo  remore 
obstaeles  or  i/nfpedimenis, 

SBARBARE,  m.  a.  sveller  dalle  barhe,  fo 
rooi  up  or  pluek  ap  by  the  rooi.  Sbarbare, 
ottenere  da  checchessia  alcuna  cosa,  o  per 
arte,  o  per  forza,  to  deprit»e,  to  bereaue  of 
a  thing  either  by  ari  or  force,  to  atlain 
one*  s  ends,  io  wring,  Sb:irb.ìre,  staccar  con 
violenza,  privare  con  forza,  to  pluck  oui^ 
lo  force  tjul  from,  to  take  awajr,  io  lug 
away,  io  uniie,  io  tear  away.  Sbarbare,  lo 
beai  down;  to  ot^erwìielm. 

SBARBATELLO,  s.  m.  dim,  0/ sbarbato, 
a  notfice,  a  beardles*  youth,  a  eont^tled 
young  fetlnw. 

SBARBATO,  adj.  rooted  or  phteked  up 
by  the  ronts,  F.  sbarbare,  sbarbalo,  man- 
cante, privo  di  barba,  beardless,  wiihoui  a 
beard.  Uno  sbarbato,  a  beardless  youth,  a 
boy,  a  lad. 

SBARBAZZARE,  v.  a.  io  anbridU.  Sbar- 
bazzare,  bravare,  riprendere,  to  reprehend, 
to  reproi'e. 

SBARBAZZATA,  t.f  sbrigliata,  sbriglia- 
tura,  a  iwiich,  a  pulì  or  pulii ng  of  the 
bridle.  Dare  una  sbarbazz«ita  ad  un  caval- 
lo, to  cu'b  a  horse.  Dare  una  sbarbazzata, 
lare  una  buona  riprensione,  to  /?iW  a  re» 
primand,  to  leprimand,  to  find  fault  wiih. 

SBARBA2:ZATO,  adj  from  sbarbazzare. 
Sbarliazzato,  u%ed  as  aìU*.  means,  con  gran 
liberta  ,  vety  freely,  liceniiously.  Parlare 
sbarbazzato,  to  talk  fieely. 

SBARBICARE,  ti.  a.  sbarbare,  sradicare, 
io  rooi  up,  to  pulì  or  pluek  up  hy  the  roots. 
Sbarbicare,  estirpare,  io  rooi  out^  io  exiir* 
paté,  to  destroy. 

SBARCARE,  t^,  a.  cavar  dalla  barca,  to 
disembark,  io  debark,  io  land,  .Sbarcare  delle 
mercanzie,  to  unlade  or  unload  commotU' 
ties  or  goods.  S Inarcare,  f.  n,  attd  ree,  uscir 
dalla  barca,  to  land,  io  debark.  Sbarcare, 
(sea-fcr/n.)  io  disembark,  io  wiship. 

SBARCATO,  adj.  diseharged,  utUoaded, 
landed. 

SBARCATOIO,  s.  m.  (sea-urm.)  m  plaeé 
where  goods  are  unshipped. 

SBARCO,  s.  m.  lo  sbarcare,  dìsentharking, 
landing.  Impedire  lo  sbarco  ai  nemici,  to 
hinder  the  enemies  from  landing. 

SBARDELLARE,  V.  a,  cavalcar  piilledrt 
col  bardellone,  fo  break  or  manage  a  horse, 
to  irain  a  eoli.  Sbardellar  dalle  risa,  to  Uuigh 
heartily, 

SBABDELLATAMENTE,  aJu.  fuor  di 
misura,  smisuratamente,  beyond  measttrOf 
excessively^  unreasvnably,  a  Ani*  word. 
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SBÀRDELLATO,  adj.from  Sbardellare.)     SBA  VAGLIARE ,  i'.  a,  conli-arìo  d*  Jin 
Sbardeliato,  disorbitante,   grandìsfimo,  im*  bava^Uare,  £o  uiiootfer  the  head. 
menso,  unreasoiUMÒU^  exoesswe,  immodenUe, 


Piacere  sbardellato,  a  great  pleastire, 

SB IRBA,  «.  /  tramezzo^  cbe  ai  mette 
per  serrare,  o  per  impedire  il  passo  :  qua- 
lunque  ritegno,  messo  a  traverso  acciocché 
una  cosa  non  rovini  o  non  si  ricbiugga^  a 
òar  or  spar,  a  raU.  Vincer  le  sbarre,  to 
Jbi'oe  or  break  thraugh  the  UneM.  Sbarra, 
(^metaph,)  hindrance.  Sbarra,  strumento,  che 
si  pone  altrui  in  bocca  ad  effetto  di  impe- 
dirgli la  favella,  a  gag, 

SBARRARE,  m.  a.  trameszar  con  isbarra, 
to  òar,  to  makejast  with  a  òar,  to  set  wilh 
èross  bars.  Sbarrare,  largamente  aprire,  spa- 
lancare, io  Uty  open,  to  open.  Sbarrare  nel 
parto,  lo  die  in  child-òed.  Sbarrarsi  nelle 
iMraccia,  allargarle,  dbtenderlc,  to  streieh 
one'  s  armi.  Sbarrar  gli  occhi,  to  stare  al 
or  upon,  to  look  sledjasUy* 

SBARRATO,  adj,  front  sbarrare. 

SBARRO,  s,  m.  sbarra,-  impedimento,  ri- 
tegno, a  bar,  or  spar,  a  rad.  Sbarro,  in- 
toppo, ostacolo^,  obstaole  or  hindratioe, 

SBASOFFIARE,  f.  a,  mangiare  smoda- 
ratamente,    to  guule,  to  eoi  immoderaéely, 

SBASSANZA,  K  Basseua.  Obs. 

SBASTARE,  i».  a.  cavare  il  basto,  to  un- 
eaddle,  to  take  ojf  the  pack  saddle. 

SBATACCHIARE,  v.  a,  bullcre  altrui  vio- 
lentemente in  terra,  o  contro  il  muro,  to 
dash  or  throw  to  the  ground.  Sbatacchiare 
per  terra  ,  to  JUng  or  throw  down  to  the 
ground. 

SBATACCHIATO,  adj,  from  sbaUcchia 
re,  thrown,  thrown  to  the  ground. 

SBATTERE,  t^.  a.  spessamente  battere, 
acuotere,  agitare,  to  beat, shake,  agitate.  Sbat 
tere  le  ali,  to  jìap  or  flutter,  speaking  of 
^</#.  .Sbattere,  v.  ree.  agitarsi,  per  passion 
d'animo,  o  per  dolor  di  cprpo,  to  Jrct  or 
uex  one*  s  self,  to  struggle,  to  toss  up  and 
down.  Sbattere,  gaStigare,  to  chide,  to  chas 
tUe ,  to  punish.  Sbattere,  detrarre,  difalca- 
re, to  bate,  to  AÀa/tf.  Sbattere,  muover  la 
bocca  per  mangiare,  to  eat  (a  low  word). 
Non  c'è  niente  da  sbattere,  there  is  notìUng 
to  eat.  Sbattere,  ribattere,  coufutare,  to  re- 
tori, to  confate, 

SBATTEZZARE,  u.a,  costringere  altrui 
a  lasciare  la  religione  cristiana,  to  oblige  or 
force  one  to  change  hit  religion,  to  retutunce 
the  Christian  religion.  Sbattezzare,  ^,.  n.  ri- 
minziar  il  battesimo ,  mutar  religione ,  lo 
renounoe  oue*s  baptism,  to  change  religion. 
Sbattezzare,  fig,  mutar  il  nome,  to  cìiange 
one's  nome. 

SBATTIMENTATO ,  adj\  aggiunto  che 
si  dà  al  corpo  che  riceve  la  luce  riflessa,  e 
ombreggiata,  e  anche  alla  medesima  luce, 
reflected,  shoue  upon. 

SBATTIMENTO,  ) 
,   SBATTITO,  )  s.  m.  lo  sbattere,  per- 

cotimento, a  bcating,  shaking,  shake,  toss. 
Sbattimento,  dicono  i  pittori ,  all'  ombra, 
che  gettano  i  corpi  percossi  dal  lume,  a  shade. 

SBATTITO,  s.  m.  V.  Sbattimento.  Sbat- 
tito, fig,  travaglio  ,  passione  ,  reltustancej 
at/erseiiess,  vexation^  trouble,  agitation. 

SBATTUTO,  adj.  from  sbattere,  tossed, 
agitated,  shaken.  Sbattuto,  aiHilto,  dejectedy 
grieved,  afflicted,  cast  down,  discourag^d, 
broken,  oi^erwfielmed.  Sbattuto,  inlimidated, 
frigìuened.  Sbattuto ,  languishing.  Occhi 
sbattuti,  languishing  eyes.  Sbattuto,  difal- 
catOy  detratto,  batedy  abated. 


SBA  VAGLIATO,  adj.  with  the  head  un 
covered. 

SBAVATO,  adj.  senza  bava,  withcu^fo'im. 

SBAVATURA,  s.f  bava,  scum,  Joarn, 
froth,  slaver^  drivel.  Sbavatura,  fig,  si  dice 
di  filo  sottilissimo  di  seta,  said  of  ^^try 
fine  silk-threaà. 

SBàVIGLIAMENTO,  F.  Sbadigliamento 

SBAVIGLIANTE,  V.  Sbadigliale. 

SBA  VIGLIARE,  V.  Sbadigliare. 

SBAVIGUO,  y.  Sbadiglio. 

SBEFFARE,  ) 

BBEFFEGGIARE»)  v,  a.  befl&ra,  to  mook, 
to  laugh  al,  to  ridieule,  lo  scojf,  to  deride, 
to  jeer,  lo  banler, 

SBELLICARE,  u.  ree.  rompersi,  e  scio- 
gliersi il  bellico,  to  fiurst  or  bi  eak  otte's  tut- 
vel.  Sbellicarsi  dalle  risa,  ridere  smoderata 
mente,o  eccessivamente,!»  Àu/'sl  wiih  laugh- 
ter, 

SBENDARE ,  v.  a.  toglier  la  benda,  to 
uni/eil,  to  unbandi  totake  offbamdages» 

SBERGA,  t,f  ) 

SBERGO,  s.  m.  )  f^.  Usbergow  Obs. 

SBERLEFFARE,  i».  a.  dare  degli  sberlef- 
fi ,  (o  gash,  lo  cut,  lo  slash,  Sberletfare, 
burlare,  o  schernire,  to  rtdieule  or  mock. 

SBERLEFFO,  s,  m.  taglio,  sfregio,  gmsh, 
slath,  cut.  Sberleffo,  a  mocking  br  grimaces, 
moutìis^  afrump,  a  gibe  or  seojjp, 

SBERLINGACCIARE,  p.  m.  andarsi  so- 
lazzando,  e  specialmente  il  giorno  di  ber- 
lingaccio, to  nmke  merry  in  oanùval  lime. 

SRERNIA,  F,  Bernia,  detto  in  ischeno, 

SBARRETTARE,  v.  a.  and  reo,  salutare 
altri  col  levarsi  la  berretta,  ><o  salute  otte 
wite  pulling  off  tht  cap  or  hai,  to  puU  off" 
the  hot  or  cap  to  one, 

SBERRETTATA,  s,  f.  il  cavarsi  la  ber. 
retta  di  capo  a  chicdiessia^  a  bow*  withptd" 
ling  off  one* s  cap  or  hai, 

SBEBTARE,  F,  Sbeffare. 

SBEVAZZAMENTO,  s.  m.  lo  sbevezzare, 
tippling,  tìie  acl  ofdrinking  little  bui  ofsen, 

SBEVAZZARE,  v,  n  bere  spesso,  ma  non 
in  gran  quantità  per  volta,  totipple^  to  drink 
litUe,  but  ofien. 

SBEZZICATO,  aàj.  V.  Bezzicalo. 

SBIADATO,  adj.  aggiunto  di  ccdor  cile- 
stro,  o  azzurro,  e  secondo  altri  arzuolo,sl;r 
blue.  Seta  sbiadata,  àfy'blue  silk.  Sbiadato, 
tenuto  senza  biada,  parlando  di  cavalli,  o 
simili,  wilJioul  oats,  that  has  Jiad  no  oals. 
Cavallo,  sbiadato,  a  borse  Utat  has  no  oats, 

SBIANCARE,  v.  n.  divenire  di  colore,  che 
tenda  al  bianco,  to  grow  whiiish. 

SBIANCATO,  adj,  whitisJu  Viso  sbian- 
calo, a  pnle  face, 

SBIAVATO,  ^.Sbiadato. 

SBIECARE,  i'.  n,  storcere,  stravolgere, 
andare  a  sbieco,  to  wry,  to  dettiate  from 
the  righi  diieclion, 

SBIECO,      ) 

SBIERCIO,  )  adj.  storto  stravolto,  awrjr, 
A  «bieco,  in  isbiacu,  adi^.  pUr,  awrily. 

SBIETOLARE,  ^.  m.  imbietolii-e,  inte- 
nerirsi piangere,  to  be  mov^ed  lo  vompassion, 
to  weep  for  t€udeniess.  A  luw  word. 

SBIETTARE,  v.  a.  coalrario  d*  imbietta- 
re, cavar  la  bietta,  to  puU  off  Ute  wedge. 
Sbiettare  ,  v.    ui  partirsi ,   con  prestezza,  e 
nascosamente,  to  run  awuy,  to  pack  off. 

SBIGOTTBIENTO,  *.  m.  Io  sbigottire, 
drcad^  aitonishtnent,  consternafion,  great 
ftary  tiespottdeticy 


SBO 

perdersi  d'anrm^,  tof righimi,  to  frìghi,  to 
terriffs  lo  despond  or  despair,  to  dread,  19 
fear,  lo  astonish,  to  be  in  great  contiema'- 
tion,  to  be  in  great  cqnsiemaiiois,  io  be 
dismayed.  La  donna,  sensa.  sbigottir  paolo, 
con  Yoce  assai  piacevole  rispose,  the  f»r- 
man,  noi  al  ali  disma/ed^  ia  a  verjr  agreer 
ble  Ione,  answered, 

SBIGOTTITAMENTE,  «A/,  con  sbigulti- 
m^nìo,  fearfu&y  in  afrighled  manner. 

SmGOmTO,adj,  frightened,  miomishr 
ed, 

SBILANQAMENTO,  s.  m.  1  abilaociarc, 
a  bending  or  inelining  to  one  side. 

SBILANCIARE,  v.  a.  tirar  giti  la  bitaa- 
cia,  levar  d'  equilibrio,  to  lean  or  bow  dowm 
the  balanoe,  to  moke  il  lena  or  loU,  lo  pul 
il  out  of  iu  espàUbrken, 

SBILANQO,  $.  m.  lo  sbilanciare,  a 


V. 


SBIGOTTIUL,  V.  a.  aud  ree,   alÌAaÌ£i,\e/Uranee  rf»  riv^er. 


ing  or  bending  downward$, 

SBILENCO,  r.  Bilenco. 

SBIRBATO,  adj.  ingannato ,  traflbto  con 
birba,  deceiifed,  beguiUd,  bubbled, 

SBIRCIARE,»',  a.  socchiudere  gli  occhi 
per  vedere  le  cose  minute  con  più  làcililà , 
proprio  di  chi  ha  la  vista  corta,  to  hal/^skia 
the  eyes  to see  better  small  objecu ,  ai  near- 
sighied  people  do,  l-t  leer. 

SBIRRAGLIA,)    - 

SBIRREttlA,     )  s.  f.  lutto  il  corpo  insie- 
me ^i  birri ,  o  famigli ,  the  whoie  body  of 
baitiffs,  or  eaich'poUs„ 

SBIRRO,  F.  Birro. 

SBISACCIARE,  »».  a.  cavar  le  robe  della 
bisaccia,  to  draw  any  thùig  oul  of  the  wal' 
lei  or  bag. 

SBITTARE,  9^,  a.  (sea-term.)  levar  b  fd> 
mena  dalle  bitte,  to  unbit  ifie  cable 

SBIZZARRIRE,  ^.  a.  scapriccire,  to 
come  a  person's  stubbornness.  Sbizzarr 
n,tobe  salii fied,  to  saiisfy  one*s  teif. 

SBOCCAMENTO,  s.  m.  lo  sboccare,  a 
ditchargitsfr,  disburdening  or  disensbogmng 
itself  OS  a  ri  ver  dots. 

SBOCCARE,  V.  n.  propriamente  far  capo, 
o  mettere  foce  i  Oumi  ,  o  altre  acqoe  simili 
in  mare,  o  in  altro  fiume  ,  to  diseharge  ,  io 
empiy,  to  disburden,or  tUsentbogue  isulf,  me 
a  river  does.  Sboccare,  dar  addosso,  to  rusk 
or  fall  upon  Sboccare  i  vasi ,  gittar  via ,  o 
trarre  un  poco  di  quel  liquore  che  e  ài  sopra 
quando  ei  son  pieni,  to  throw  a  little  ofthe 
liquor  oul  of  a  tfesseà  liuti  is  ovoT'^hàrged. 
Sboccare,  romper  la  bocca  a'  vasi ,  fo  break 
Uie  gullei  or  neck  oft^esscls.  Sboccare,  par- 
lare senza  ritegno ,  to  talk  raelUy  or  impu" 
deniljr,  lo  talk  nastiljr, 

SBOCCATAMENTE,  ad^,  parlare  sboc- 
catamente, to  talk  uastily  or  licenùonsljr. 

SBOCCATO,  adj.  from  sboccare,  discha/tt- 
ed,  emptied,  dUbutdened,  dìsembogMied.  K. 
Sboccare.  Sboccato,  disonesto,  o  incanto,  nel 
parlare,  obseene,  fdthy,  bawdjr,  tmulty.  Ca- 
vallo sboccato,  cavallo  che  non  cura  il  mor- 
so,  duro  di  bocca,  a  hard-mouthed  Aorte. Ca- 
ne «borcuto,  che  per  isLinchezza,  o  per  altp 
non  addenta,  a  so/2- //tocil/ie<^  do^.Sboccalo , 
aggiunlt)  a  fiasco,  vale  manomesso,  e  tslon 
rotto  nella  bocca,  contrario  di  abboccalo,  jm- 
corked,  drawn,  broken^uecked  (^speaking  of 
u  botile  ofwiue), 

SBOCCATURA,  K  Sbocco. 

SBOCCIAUE,  V.  n.  si  dice  dell'uscir  il  fio- 
re fuor  della  sua  boccia,  to  btèd  out^  amd  ilis 
ouljr  said  of  floKì'erSt  to  sfutol  oul, 

SBOCCIATO,  adj.  oulofiu  bud, 

SBOCCO,  s,  m.  lo  sboccare ,  the  mouth  or 


3B0 


SBR 


SBR 


483 


SBOGCONCELLABEy  y.  n.mMigiar  leg-inare,  dit^  alcun  motto  contro  a  chicchessìa , 
^emient«,  to  pick  to  nibòle^  toeata  liuU.  io  irunU,to  giue  one  imulUng  words^toaBuse. 

SBOCLIEMTAMENTO,  s.  m.  quasi  bolli- 1  SBOTTONATO,  adj.  uniuUoned. 
■MBlo,  Io  aboglientare,  a  ^Ti/i^  or  3ii^^/i^.|  SBOTTONEGGIAfif) ,  v.  n.  dire  alcun 
Sbo^icotainento,  a^tasione,  agiiation^  ^r-  j  motto  contro  a  chicchessìa,  lo  rwiU,  to  ahu- 
tmhaUonf  ucMe^  t^exation,  anguish.  Sbo-.se,  lo  insult,  to  speak  iU  of. 
giìenlamento,  moto  ,  motion  ,  mouing,  Sbo-|  SBOZZACCHIRE,  v.  n,  uscire  del  tisicu- 
glìenSamento,  diaordiney  dUordety  oonfusion,  mt,  uscir  di  atento,  proprio  delle  piante ,  e 
Ob*-  {degli  animali ,  che  $i  son  riavuti,  to  thi-ivé 

fflOGUENTARE,  v,  a,  quafi  boHire^  to  agaw,  to  gmw  wtll  again^  togrow. 
ioti  oMer,  or  òutóU  ii^.Sboghenlare,  agitare,  1     SBOZZIMARE^  i/.  a.  cavar  la  bouuma,  lo 
perturbare,  commuovere,  to  agitate,  to  toss^  wash  off  the  siarch. 
9Q  kmny,  io  dUquietf  to  trouòU,  to  torture.      SBOZZO,  f^.  Abbono. 
Sboglicniare ,  gorgogliare,  che  fa  il  corpo ,      SBOZZOLARE,!^,  a.  pigliar  col  bozsolo 
|wr  IO  vento,  che  si  raggira  entro  le  budella,  quella  parte  della  materia  macinata  j  che  fa 
io  rtumèU.  Sboglientare ,  w  reo,  accendersi ,  il  mugnaio  per  mercede  della  sua  opera,  detta 
efocarvi,  to  IdnaU,  to  iitcense,  to  grow  hot^  molenda,  to  take  lite  muitxire  or  miller^s-fee 
tto  à€  ÌH  apasùon.Vw  la  qual  coéa,tra  i Greci  for  grUiding.  Sbozzolare ,  levare  i    bozzoli 
e  •  Troiani,  del  detto  castello  si  sboglimentò  della  seta  di  sulla  frasca,  to  take  off  the  oods 
ftettaifflia,  therefore ,  hetwtn  the  Greeks  and  ofsUkfiom  the  àraitohef, 
cAe  Irojani  there  arose  a  great  Battle,  Sbo- 1     SBRACARE,  i».  ree.  to  pulì  down  one*  s 
^ientare  la  spada  nel  sangue  d' uno  ,  to  dip  hreecfies.  Sbracare^  fig,  sforzarsi  ,  fare  ogni 
cr  eteep  the  sword  iu  one's  Uood.  Obs.  diligensa  per  che  che  si  sia  ,  to  striti  ,  to 

SBOGLIENTATO,  adj.from  sboglicnCa-  sirain,  to  endeaifour  ,  to  do  one'  s  besL  Vul- 
ve, f^.  Sboglientare.  Obs.  gar. 

SBOLZONARE,  f.  a,  dare  delle  bolzonate,      SBRACATAMEKTE,^^.  Spensieratamen- 
bolcionare,  to  dash,  lo  push,  lo  kult  as  a  ram,  te. 

io  beai  or  sirike  <lown.  Sbolzonare  ,  guastare  |     SBRACATO,  adj\  senza  brache,  unòreeoh- 
il  eooio  delle  monete,  to  dejaoe  the  eurrent  ed  wilhout  òreeches ,  or  wUh  one*  •  òreeeh* 

\es   down.  Sbracato,  Jig,    grande,  magnifi 


SBOBfBAEDARE,  v.  a.  scaricar  le  bom-ico,  great,  large,  Auge.  Sbracato,  spensierato, 
barde,,  lo  disc/iarge  or  fire  off  the  iomòard.  senza  brighe,  thoughUess^  inconsiderate fUn^ 


Sbombardare  ^Jig-  tirar  corregge  ,  to  break 

SBOHBETTARE,  F.  Sbevaxzare. 

SBONTADIATO,  adj.  inutile,  che  non  è 
spiasi  piti  buono  a  nulla  ,  uselees  ,  good  for 
mHhing.  Obs. 

SBONZOLARE,  v.  n,  cadere  interamente 
gft'  intestini  neQo  Jcrolo,<o  òursl,  ihejallìng 
ofthe  guts  inlo  the  svrotum»  Sbonzolare  , 
UKuigia»*  troppo,  to  eat  too  mitc/t,  tofilt ,  to 
€ram  oae*s  betlr,  Sbonzolure,^^.  aprirsi  le 
muraglie,   rovinare,  lojall  down, 

SBONZOLATO,  adj, front  sbonzolare.  f^. 
Sbonzolare. 

SBORAQARE,  i/.  a.  purgare  dalla  bora- 
ce, to  elear  ofhorax^ 

SBORBOTTARE,  V.  Rimbollare. 

SBORCHIARE,»'.a  levar  le  borchie,  to 
take  off  the  Òridle  studs, 

SBORDbLL AMENTO,  s.  m.  lo  sbordcl- 
lare,  puttaneggio,  deòauchery,  corruplion. 

SBORDELL  ARE  ,  »/.  a.  bordellare,  to  /re- 
ipaenl  òawdjr-houses ,  to  go  a»wftoriug  or 
^enehiiig.  Sbordellare  ,  fare  il  bordello ,  far 
il  chiasso,  to  make  a  uoise  ,  as  wlien  manj 
people  are  togetherfor  nterri/nent. 

SBORRARE,  »/.  a.  cavar  la  borra,  to  take 
the  stuJHug  out  ofauy  thing.  Sboirare ,  dar 
Inori,  o  dir  checchessia  liberamente,  to  speak 
cult  to  uller  aud  lellf  lo  disclose  or  ancewcr, 
to  lar  open.  Vulgar. 

SBORSARE,  ^.a.cavar  della  borsa,  pagar  di 
contanti,  lo  dUbuise,  lo  pay^  io  spend,  lo  la/ 
cui.  Venite  domani ,  e  vi  sborserò  i  vostri 
danari ,  come  to^orrow  j  atuL  V  II  pajr  jou 
jrour  money, 

SBORSATO,  adj, front  sborsare  ,  disbur- 
eed^  paid. 

SBORSO  ,  s,  m.  lo  sborsare  ,  pagamento , 
m  disbursemenl,  dishursing,  ]Ui  bisogna  fare 
nn  grande  sborso.  /  mnst  lajr  out  a  conside- 
rane utm  of  money, 

SBOTTARE,  v.  n.  votire ,  sgonfiarsi,  in 
u^ewellt  lo  go  down,  speakitig  oj  a  swelling 

SBOTTONARE,  i^.  a.  s6bbìare  i  bottoni , 


oootrarìo  d'abbottonare,  to  unbuUon,  Sbolto-  \lo  go  a^lrujr,  èo  tUay^ 


conerrned. 

SBRACCIARE,  t*„  a.  cavar  del  braccio,  to 
take  ou/  ofthe  atnts.  Sbracciare,  (».  ree,  ado- 
perare in  che  che  si  sia  ogni  forza,  e  sapere, 
lo  Icat^  no  stone  unlumed,  to  use  ali  means. 
Sbracciare,  e.  ree,  snudar  le  braccia,  to  tuck 
up  one's  sleet^eSfto  bare  or  uncoh^er  the  arms. 

SnRXCClATO,  adj,  from  sbracciare  ,  y. 
Sbracciato  ,  ohe  ha  rimboccato  le  maniche 
sino  al  gomito,  t/iat  has  the  sleevee  luckedup. 

SBUACIARE,  »/.  a. allargar  labrace  accesa, 
acciocché  renda  maggior  caldo,  to  stir  or  rake 
the  fire.  Sbraciare  ,  metaph.  largheggiare , 
to  spend  prodigalty^  Cr»  eunsume  ,  to  lauish  , 
to  wasie,  lo  Be  prodigai  or  lavish  of  Sbra- 
ciare a  uscita  ,  consumare  senza  risparmio  , 
to  wusle,  lo  i^uandef  away. 

SBRACIATA,  s.f.  )  lo  allargamento  del- 

SBKACIO,  s.m,  )  la  brace  accesa  per- 
che renda  caldo  maggiore,  a  slit tinger  ra- 
kkig  efthejii-e.  Sbraciata,  (/nelaph,)  mostra 
di  voler  (are  gran  cose,  boasting,  show,. 

SBUACULATO,  adj.  senza  brache,  o  cal- 
zoni, unbreecìied,  wiìhoul  breeeftes,  Vulgar 

SBRAMARE,  v.  a.  and,  ree.  cavar  la  bra- 
ma, saziare,  to  saliale,  io  salùjjr  huu^er,  or 
iiesire,  to  coment.  Sbramarsi,  cavarsi  la  bra- 
ma, to  be  pleaud^  sadsfied,  or  eontented.    . 

SBRANARE ,  p.  a.  rompere  in  brani,  to 
tear  or  rend  in  pieees,  io  matigle, 

SBRANATO,  adj.  torn^  reni, 

SBRANCAMENTO  ,  «.  m.  lojibrancare  , 
segregalion,  a  ramble  ,  a  slcpping  or  going 
aude  or  out  iflhejlock. 

SBRANCARE,  v.  a.  cavar  di  branco ,  ed 
è  proprio  delle  bestie,  come  di  pecore,  capre, 
vacche  ,  e  simili  ,  che  vanno  a  branchi,  to 
take  off  ihe  stock  ,  to  segregate  y  lo  setter  ,  lo 
separale,  lo  put  apart.  Sbrancare,  potare,  lo 
top  die  brancUes  of  irees.  Sbrancare,  lo  dis- 
sipate, lo  déslroy.  Sbrancare  una  congiura  , 
(lissiparla  ,  to  break  up  or  discouer  a  plot. 
Sbrancare,  to  fly,  to  run  awajr.  Sbrancare  un 
esercito,  la  t  out  or  defeat  an  army,  Sbran  • 
carsi,  uscir  di  branco,  to  go  out  ofihe  flock. 


SBRANCATO,  adj.  eeparmted ,  dispersed, 
parted.  f^.  Sbrancare. 

SRBANDELLARE,  v.  a.  apiccare  un  bran- 
dello, to  cut  a  piece  or  a  bit  off. 

SBRANDELLATO,  adj,  cut  off, 

SBRANO ,  s.  m,  lo  sbranare ,  a  tearing , 
rendingj  mangUng,  slaughter, 

SBRATTARE ,  v,  a.  and,  ree,  nettari ,  to 
clean ,  to  moke  olean  ,  to  cleanee  or  seour. 
Sbrattare,  levare  gì'  impedimenti ,  abrtgare, 
spedire,  to  rid  or  ease  one'  »  self  of^  to  get 
off  or  out,  lo  disengage.  Sbrattarsi  d'un  vi- 
zio, to  leai^  offa  uiee.  Sbrattarsi  d' un  cat- 
tivo costume,  to  break  one'  $  self  of  an  ili 
habit.  Non  posso  sbrattarmi  di  lui,  /  cannot 
gel  rid  ofhim.  Sbrattare  il  paese,  andarsene 
via,  lo  pack  off,  to  run  away,  (a  ìow  lerm.) 

S6RICC0 ,  s.  m.  masnadiere  ,  cagnotto  , 
bviccooe,  a  buUy,  a  rogne, 

SBRICCONEGGIABE ,  u,  n.  fare  il  bric- 
cone, vivere  da  briccone  ^to  pl^  tlte  rogne  , 
to  lit/e  like  a  rogne. 

SBRICIO ,  adj.  abbietto  ,  meschino,  vile, 
abject,  poor,  tow,  mean^  sony  ,  wretohed  (a 
low  word), 

SBRICIOLARE,  v.  a.  ridurre  in  brìcioli ,. 
to  cut  very  small,  to  break  in  piecet. 

SBRICIOLATO,  adf. front,  sbriciolare,  att 
¥€rj'  small,  hroken  m  pieces, 

SBRIGAMENTO ,  s.  m.  lo  sbrigare,  ex* 
pedilion,  dlspateh^  oelerity,  quieknes^ 

SBRIGARE ,  f .  a,  and,  ree.  dar  6ne  con 
prestezza,  lo  dispatch  or  expedhe,  to  hasten, 
lo  make  haste.  Sbrigare  un  negozio,  to  die- 
patch  an  affair .  bngatevi  di  far  tosto  quelle 
che  dovete  fare,  maike  haete  to  do  whatyou 
have  to  do.  Sbrigarsi  di  uno,  to  be  rid  of  one^ 
Sbrigarsi  d' un  debito,  to  paf  a  debt. 

SBRIGATAMENTE,  adv,  spacciatamcnte 
con  prestezza,  quickly,  mmbty, 

SBBIGATlVO,ai{|[.  che  fkcilmentesi  sbri- 
ga, expediliue,  tpùok. 

SBRIGATOjiu^/.  spedito  òióìe,dispat«Aed, 
ready j  promptj  expeditious.  La  più  sbrigata 
via  è,  the  nearest  or  shoriest  way  ù.  Ell'è 
sbrigata,  il  is  done  or  finished. 

SBRIGLIARE,  t*,  a,  contrario  d'imbriglia- 
re, cavare ,  o  levare  la  briglia ,  to  unbridie. 
Sbrigliare,  sciorre,  slegare ^  to  int/ie,  to  loo^ 
sen  or  undo. 

SBRIGLIATA,  s.f,  strappata  di  briglia, 
sbriglia  tura  sbarbazzata  ,  a  pulì  with  a  bri- 
die  Sbrigliata,  metaph.  V.  Rammanztna. 

SBRIGLIATELLA  ,  dim.  o/'sbrigliata ,  a 
^eiale  putì  wilh  a  bridte. 
SBRIGLIATO ,  adj.  sciolto,  libero,  unbri* 
dlcd  ,  free  ,  al   liberty,   loose.    Sbrigliato, 
furions,   impetuous,. 

SBUIGLIATURA,  s.f  strappata  di  bri- 
glia ,  sbarbaszata  ,  a  pulì  with  the  bridle, 
Sbrigliatura,  ripassata,  <^ek,  rebuke,  repri- 
matid.  Dare  una  sbrigliatora  ad  une,  to^ehe^ 
or  rebuke  one,  to  scold  him^  reprimand  him, 

SBRIZZARE,  i*.  a.  f^.Sprizzarc.  Sbrizza- 
re,  (meiaphJ)  spezzare  in  minutissimi  pezzi, 
lo  break  or  bridse  smallato  miiue  or  cut  small, 

SBROCCO,  y.  Sprocco. 

SBROCCOLARE ,  u,  a.  pascersi  di  sbroc 
chi,  to  bile  off  orfsed  upon ,   the  leaves  of 
branches  (said  of  calile) 

SBROGLIAR  E,  v.  a.  and  rea.  levar  gl'im- 
brugll,  contrario  d*  imbrogliare,  todisentan- 
gUj  to  clear,  to  disengage,  tojrce,  to  distn- 
L€Uigle  one's  self. 

SBROGLIATO,  adj,  disentangled. 

SBRUCARE,»,  a,  V.  Brucare. 

SBRUFFARE,  »/.  a.  spiuszar  colla  bocca, 
to  òesprinkie,  or  àprinkle  with  one's  moath* 
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SBRUFFO  ,  s,  m.  lo  sbruflìire,  the  ad  of  ficìlf*,  inf rigato,  tìiffieuli,  hard, intricate,  pef       SCAIKMENTO,  s.  m.  lo 
sprittklitig  with  water  in  otte*  t-mouih  ,  fy  piexed,TJn  ne^tzto  scahromjf  a  htotlf  ajjairf\jallj  diniiantion,  dtvolHìùm. 


òtowiiif;  hard  with  the  Ups  eiose,  a  ffuff, 

SBUUTTARE,  y.  a.  torvia  e  levare  il  brut- 
to, nettare  ,  to  elean  or  eUanse.  Sbrotlarsi  i 
deolif  to  elean  one*s  tceth. 

SBRUTTATO,  adj.  cleaued,  eleansed. 
SBUCAMENTO,  #.  m.{sea'term.)  many 
isiaudsy  or  several  mirrow  ohanneis  throutfh 
which  $hips  are   ueeesiilated  to  Mail  to  ^ei 
into  OH  open  gea, 

SBUCARE,!',  n.  uscire  dalla  buca  to  come 
cut  of  the  hole,to  nsshout.  Sbucare,  »«.  a.  ca- 
var dalla  buca,  to  draw  otit  oflhe  Ao/e.Sb«i- 
care ,  {sea-terni)  to  disemòogue  or  gei  clear 
of  a  paua^e, 

SBUCCHIARE.  K  Sbucciare, 

SBUCCHIATO  ,  adj.  skinned,  peeied.  Tu 
seM'ogni  bont'u  sbncchiato  e  netto  ,  jrou  are 
hereft  of  ali  poodness. 

SBUCCIARE,  V.  a.  levar  la  buccia,  to 
peel.  Sbucciane,  un  pomo,  un  pero,  to  pare  a» 
appiè j  or  peei  a  pear.  Sbucciare  delle  man- 
dioìrle,  to  òUtnch  altnondt  Sbucciar  delle  fa- 
ve>  to  shell  beans. 

SBUCCIATO,  adj.  peeied,  pared,  shelled. 

SRUDELLAMENTO,  é,  m.  lo  sbudellare, 
the  disemòoweli  tit^, 

SBUDELLARE,  v.  a.  ferire  in  guisa,  che 
cacauo  le  budella  ,  to  disemhowely  to  draw 
otU  the  bowel*,  to  open  the  panne!  ^ 

SBUDELLA  TO,tf<(/.  disem&oweUed,  open, 
S9  tJhat  the  èowels  come  out, 

SBUFFANTE  ,  adj.  che  sba0a  ,  fuming. 
ptiffing  and  hioxwng. 

SBUFFARE,  «.  m.  Io  sbuflare,  soffiamen- 
to, fremito,  the  aei  ofpùffing  andUowing, 

SBUFFARE,  i^.  n.  mandar  fuora  Tallio  con 
impeto, e  a  scosse  perlopiù  per  cagione  d'ira, 
to  fumé,  to  puff  and  blnw,  to  Jret^  io  ehafe. 
Sbuffare,  v.  a.  proflèrìre,  o  dire  con  isdegno, 
to  utter  or  speak  with  disdaiu, 

SBUGIARDARE,  </.  a.  convincer  di  bugia, 
lo  belle  ^  to  give  the  He,  to  pnwe  one  io  he  a 
liar. 

SBUGIARDATO»  adj.from  Sbugiardare. 

SBUSA  RE,  f.  Ji.  vincere  altrui  tutti  i  da- 
■ari,  lo  win  from  one  ali  hit  money  ai  ga- 

WHHg» 

SBUSATO»  adj.  from  abusare,  xvon,  gain- 
tdf  thai  has  lòti  ali  his  money. 

SCABBIA,  s.f.  sordidezza  della  pelle  det- 
ta piii  comunemente  rogna,  a  seah,  itoh. 

SGABBIARE,  p.  a,  nettar  dalla  scabbia,  to 
cure  the  seaò  or  l'fcA.  Scabbiare,  piallare,  ri- 
pulire,  to  dean,  to  eleanse,  lo  mcoui^  to  pinne, 
topolith. 

SCABBIOSA,  sj".  pianta  perenne,  cos\  det- 
ta, perchè  credula  buona  per  la  scabbia;  col- 
tivasi ne^ giardini,  e  nasce  nei  campi,  e  tro- 
vasi fiorita  fra  le  biade  nel  mese  di  Giugno, 
soaòiomMf  a  sari  ofherÒ. 

RABBIOSO,  adj.  che  ha  acabbia,  teaèfy-, 
soabloua,  ScahìAotoJig.  si  dice  delle  piante, 
e  d*  altro,  e  vale  talora  lo  sleaso  che  scabro- 
$Of  rough,  rugged,  knoi^. 

SCABRO,  adj.  che  ha  la  scom  Imbratta- 
ta>nivido,ronchioso  di  superfìce  roztA^rough, 
rugged,  rude,  uneuen,  knotty,  rmty.  Ra- 
mo  scabro,  a  knottjr  rough  hranoh  ofa  Uree. 

SCABROSISSIMO,  euperl.  o/*tcabroio,  ve- 
py  rough,  rude,  rugged, 

fiCABROITAS*,  1.  f.  attratto  di  scabroso  , 
roughness,  ruggednest ,  scurfiuei»,  rustinett. 


an  inoieate  htuinets. 
SCACAZZAMENTO,  ) 
SCACA  ZZIO,  }  t.  m.  Io  scacassa- 

re,  squiriingy  looseneet, 

SCACAZZ^ARE  ,  t^,  a.  and.  ree.  mandar 
fuora  gli  escrementi,  che  si  avrebbero  a  man- 
ilare  in  un  tmllo,  e  in  un  luogo,  in  pin  tratti, 
ed  in  piirecclii  luoghi  ,  to  «^n/r/.Vulgar.Sca- 
cascasrì  di  paura  ,  to  dtrty  one*  s  »eìf,  to  be 
in  great  jear.  Vulgar  Scacazzare,  spendere, 
gillar  vìa  i  danari  in  cose  frivole  e  vane,  to 
dissipate  j  to  waste  j  to  cotuume  or  tpend  ,  io 
squander.  Vulgar. 

SCACCATO,  adj,  fatto  a  scacchi,  cheque* 
red,  chrqnered  with  eolonrs,  lo%ent;ed. 

SCACCHI  A  RE,  f.M.  morire»  lo  ^le.  Vulgar. 

SCACCTIIEHE,  ) 


SCADUTO,  adj.  deenyed,  fatten,  FJSct^ 
dere.  Il  pagamento  è  scaduto,  the  mnmef  or 
poyment  is  due.  Scaduto,  povero,  bouso,  po^ 
or,loWf  in  bad  dreumstaneef .  Famìglia  9Ct-> 
duta ,  a  poor  rtdued  family. 

SCAFA,  s.f,  spezie  di  navtlio  piccolo»  « 
cock'hoat, 

se  A  FETTA  s.  f.  {sea-ferm)  a  iocker. 

SCAFFA,  s,f.  (%ea-tern.y  scaflb,  o  aeax- 
za  d'  albero,  the  step  ofa  mast, 

SCAFFALE ,  s.  m.  scansfi ,  armadio  «- 
perto ,  fatto  a  palchetti,  per  uso  di  lenerri 
libri,  a  shelf,  an  open  bottk-cnse. 

SCAFFA  RE,  v.  a.  termine  del  giuoco  di 
sbaraglino  ,  farla  dì  calla  pari  ,  to  mahe  m 
drawu  gamt  of  it,  to  be  even,  Sceibrey  to 
fiU. 


SCACCHIERO,  )  s.  m,  quella  tavola  scac  |     SCAFFO»  ) 
cata,  e  quadra,  sopra  la  quale  si  giuoca  colle  1     SCAFO»    }  s.  m.  il  corpo  d*un  vascello 

«5 J_.._     . l-I l^        I J ._        !• ^1-      &_«& 


figure  dette  scacchi,  a  cArjf-Aoara. 

SCACCIAGIONE.  s.  f.    ) 

SCACCIAMENTO,  s.  m.  ) 

SCACCIATA,  *./.  ) lo  scacciare,  ex- 

pulsion,  banisfunenl,  expelling ,  baptishing, 
turning  o*it. 

SCACCIARE,  u,  a.  discacciare,  to  put,  io 
tuni  driue  oui  or  chase  ax%»ay.  Un  chiodo 
scaccia  Tu  Uro,  one  nail  drivcs  another.  Scac- 
ciare il  freddo»  io  keep  off  or  driue  away  the 
coU. 

SCACCIATA,  s.  f.  V.  Scacciamento. 

SCACCIATO,  adj  put,  twned,  dritta  oui 
or  away.  Questi  scaccialo  il  dub:tire,Ae  ha%f' 
lag  laid  aside  ali  doabts. 

SCACCIA  TORE,  s.  m,  che  scaccia»  an  ex- 
peller,  a  driver. 

^  SCACCO,  f .  m.  uno  di  que*  quadretti,  che 
^'  ^^gg'^n  dipinii  l'uno  accanto  all'altro  nel- 
ìnsigne,  e  nelle  divise,  e  negli  scacchieri  con 
differenti  colori,  the  little  sqtuires  ofa  chess- 
board  or  ofan  eseuteheon.  Scacchi,  nel  nu- 
mero del  piti  ^  prendersi  per  lo  giuoco  »  che 
si  fa  sullo  scacchiere»  chess,  a  play  so  called. 
Scacchi,  le  piccole  figure  di  legno  ,  rappre- 
sentanti pili  cose  diverse,  divise  in  due  parti 
colle  quali  si  giu«N:a  agli  acacchi ,  chess^men. 
Scacco  matto  ,  e  scaccomatto  »  termine  del 
giuoco  degli  scacchi,  pel  quale  si  vince  il 
giuoco  il  che  segue  quando  s*  è  chiusa  Tan- 
flnta  al  Re,  eheck-mate.  Dare,  o  avere,  o  ri- 
re%*ere  lo  scacco,  o  scarco  malto,  esser  levato 
di  posto  ,  e  Jìg.  avere,  ricevere  o  cagionare 
rovina,  danno  e  perdita,  to  huri  or  damage, 
to  reeeiwe  harm  orinjnryy  check,  loss sfatai 
hlowy  mis' fortuite.  Vedere  il  sole  a  scacchi, 
to  be  imprisoned, 

SCACIATO,tf/y.  dicesi, rimanere  sraciato, 
e  vale  rimanere  escluso,  deluéhd,  baffled,de- 
eeiued.  Rimanere  scaeiato.  to  be  deluded,  ev 
oluded  or  baffled,to  be  put  oui  o/eounlt narice. 

SCADENTE,  adj. che  $cade,inferior,less, 
ofa  lower  degree  or  merit. 

SCADERE,  »».  n.  declinare,  venire  in  peg* 
giore  stato,  to  deeay,  tofaii.  Scadere  dalla 
sua  grandezza,  to  fall  from  one*s  t^reatness. 


senza  armamento  di  veruna  sorta»  the  hnik 
or  hall  ofa  ship. 

SCAG(;iALE,  r.  Scheggiale,  Obs. 
SCAGIONARE ,  i/.  a.  scolpare»  scusare^ 
to  exeuse  or  jnstify. 

SCAGLIA,*. /.la  scorza  dura,  e  sca1in>- 
sa ,  che  ha  il  serpente ,  e  '1  pesce  sopra  la 
pelle,  a  scale.  Scaglia»  sottile  pezzuolo,  che 
si  leva  da'  marmi,  o  da  altre  pietre  io  la- 
vorando collo  scarpello,  a  spili  or  shard  of 
marble  ,  or  other  stane ,  that  comes  off  ìm 
hewing.  Scaglia  ,  froniba  ,  a  sling.  Scaglia 
de*  metalli,  scales,  spangles. 

SCAGLIAMENTO,  J.  m.  lo  scagliare^  ibofl- 
ing  or  Jlinging,  a  throw. 

SCAGLIARE,  i/.  a.  levar  le  scaglie  ai  pe- 
sci,  lo  soide  a  fish,  5>cagliare,  tirare,  lancia* 
re,  gettar  via,  to  hurl,  lo  shoot,  to  cast,  to 
Jling  or  throw.  Scagliare  un  dardo,  lo  shoot, 
to  buri  a  dart.  Scagliare,  scuotere,  to  shake 
off.  Scagliare  il  giogo  dcl'a  scrvitìi,  to  shake 
off  theyoke  of  servitude.  Scagliare  ,  dire  d' 
aver  veduto ,  udito,  o  fatto  cose  non  vere, 
ne  verisimili,  to  shoolwilh  a  long  bow,to 
deal  in  tke  marvellons  ,  to  fih  or  teli  Jibs , 
lo  He  ,  to  talk  miracles.  Scagliar  le  parole 
al  vento,  parlare  inconsideratamente,  o  inu- 
tilmente, lo /o/A  rashly,  or  ai  random.Sm» 
gliare,  v.  reo.  sbattersi,  agitarsi,  to  struggi».^ 
to  striue  »  to  toss.  Scagliarsi  addosM>  ad  al- 
cuno» avveotarsegli  addosso,  to  ritfi  or  rusk 
upon  one.  Scagliarsi,  impegnarsi  oltre  al  con- 
venevole, to  promise  more  than  one  con  do. 
Scagliare  una  nave,  {sea-lerm^to  gel  a  ship 
a-Jloat    or  off  the  ground  into  deep  u^ater, 
SCAGLIATO,  adj.  K  Scagliare, 
SCAGLIETTA,  *.  f  dim.  o/*  scaglia»  a 
small  scale. 

SCAGLIONE,  s.  m,  grado,  acaiino  a  siep 
or  stair.  Già  montuvam  su  per  gli  scaglioa 
santi,  we  were  going  up  the  holy  stairs. 
Cader  giù  per  gli  scaglioni»  io  full  down 
stairs.  .Scaglione,  (fig)  step,  progression. 
Scaglioni  una  parte  de' denti  del  cavallo» 
tnsks  ofa  borse, 
,      ,      ^  _,  SCAGLIOSO,  n^y.  cheha  ffcagUa,   job- 

Scadere,  occorrere,  accadere»  to  fall  out,  io  ly,  rough,  rugged.  Scagliosa  pelle  a  rough- 
oeeur,  to  happen.  Scadere  ,  venir  per  via  di  skin. 
— 1...    -.  j    -,  .        ..„  ..  SCAGLIUOLA,  s. /:  ) 

SCAGLIUOLO,«  m.)    spezie   di    pietra 


eredità,  to  det^obte,  io  fall,  to  eomefrom  one 
lo  anoiher  by  inheritanee.  Di  tutto  ciò  che  a 
lui  per  eredità  scaduto  era  »  il  fece  signore ,  tenera  simile  al  talco,  altrimenti  detta  spec- 


he  mode  him  master  ofevery  thing  he  had  chto  d' asino,  della  quale  si    fa  il   gesso  di 

,^.  ^     .        ^  <iAaM'W.  I  beni  «cadono  a  lui ,  lAtf  et tofé </a-  doratori,    ed    anche    una    composizione,  o 

Scabrosità  »  difficoltà  »  diffimdty,  Aaiy^hm^^Wi^jIo /ii/n.  Scadere,  dicesi  deiresserescar-mestura,  con  cui  si   ricuoprono    le  tavole, 

crahbednese,  iiUrieacy,  perplexity.  |se  le  monete,  to  be  Ughi.  Scadere,  passare ,  o  simili,  specular  storte.  Scaglinola,  spezie 

SCABROSO,  aW/.  scabro,  roii^A,  rugged,  vtnìr  meno,  to  fall,  pass.  Scadere»  tofall  di  gramigna,  a  speeies  ofdog*s  grats,  phe- 

9imìf$n,rude,  haoUy.  Scabroso» /iiela^A.  dif*iJae  {urm  of  eommeroe).  j/aiis,  eanary   gtats,  or  teed.   Scagliuola» 
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dm.  0/*tcaflM,  a  nmM  »caU.  Scagliuolo, 

SCAGNARDO,  aJj.  an  ùtjurìùia  efnihel, 
WÈemmitig  ^the  doggish  kind. 

SCALA,  1.  f.  atrumento  per  salire,  oom- 
foUo  di  flCSKlioni,  o  di  gradi,  a  ladder  or 
$uùrs.  Salir  le  acale^  to  go  up 


Scaldarsi,  dmntr  ealdo,  to  grow  warm  or\    SG ALTER lltfENTO,  V.  Scaltrezza. 


hot.  Scaldare,  parlando  degli  affetti,  to  in 
fiamt  or  beat.  Quel  sol,  che  pria  d'amor 
mi  scaldò  il  petto,  that  sua  (woman)  that 
first  kindled  my  heart  ivilA  love.  Dante. 
Scaldarsi,  andare  in  collera,  to  grow  hot  or 
angry^  to  flj^  iato  a  passion,  to    ehafe    or 


Scala,  ordine  di  checchessia,  onhr,  fame.    Non  mi  fate  scaldar   la    bile,  doii*t 


ditpotitioHy  ruU.  Scala  de'  colori,  grada 
sioaa  At'  «olori  dal  pìii  chiaro  al  piti  oscu- 
co,  m  Mhadowing  ofcòloursjrom  ih»  tightest 
m  the  darkett.  Scala,  nelle  carie,  o  libri  dì 
geografia,  misura  corrispondente  a  miglia, 
per  comprender  la  dtsiansa  de'  luoghi ,  a 
maU.  Scaia  tutto  quello,  che  da  una  oosa 
ci  eondoce  ad  un  altra,  st^p,  L' amor  della 
«irta  é  scala  alb  gloria,  tlie  love  ofvirtMt 
is  m  step  to  giorf.  Scala,  porto  di  mare, 
m  Mta-pon,  Fare  scala,  pigliar  porto,  to  or- 
rii^.Tmn  scala  ad  alcuna  cosa,  /ig.  vale 
Andare,  to  Uad,  to  guide.  Scala  franca,  va- 
w  firmiicbigia,  libertà  d' andare,  e  stare,  pas- 
jo  libcfo,  /ree  pessage.  Scala,  (sea-/erin.) 
m.  ladder^  Scala  di  poppa,  the  t/uarter- ladder. 
Scala  alla  banda  della  nave,  the  aecommo- 
dmtion ' Imdder, .  Scale ,  t/ie  ports  in  the  Le- 
.  Fare  scala,  to  toueh  at  a  pori. 

SCALAMENTO,  T.  Scalata. 

SCALAPPIARE,  f.  n.  uscir  del  calappio, 

Hmpk,  ascir  dall'  insidie  nelle  quali  l'uo- 
è  incorso,  to  eseape  otte  's  snare». 

SCALARE ,  V.  a.  salire  ,  montare  con 
ieeala,  lo  gemU,  to  storm  or  carrf  fy  sca- 
Udo. 

SCkLÌ^Lf  $,  f,  scalamento,  a  scaUng 
er  eeaUuto,  m  storming  wiih  ladders.  Dare 
la  tealata,  miliL  ter/n,  salir  sulla  muraglia 
del  Ittog'}  assediato,  o  sulle  ruine  fatte  dal- 
la braccia,  to  seaUj  to  storm  with  ladders, 

SCALATO,  adj.tealed. 

SCALATORE,  s.  m.  che  sale,  o  monta 
con  iscale ,  he  that  seaUs  or  is  emplayed  in 


SCALCAGNARE,  •».  a.  pestare  o  calca- 
va alimi  il  calcagno  della  scarpa  andandogli 
i^pprcsao,  to  tread  upon  oiie's  heels. 

SCALCAGNATO,  adj, front,  scalcagnare, 
heoi'irodden.  Scalcagnato,  that  has  lost  the 
keeis  of  his  shoes, 

SCALCARE,  r.  Calcare.  Obs. 

SCALCHEGGIARE,  p.  a,  tirar  calci,  to 
licfr,  to  wiuee ,  to  jerk.  Duro  è  scalcheg- 
gtare  contra  lo  sprone,  il  is  hard  to  kiok 
mgaimsl  the  spnr.  Scalcheggiare  meiaph,  con- 
trastare, repugnare,  to  lesist^  not  to  ohejr,  to 
witksumd,  to  oppose- . 

SCALCHERIA,  s.  /.  1'  arte ,  e  l' ufficio 
dello  acalco,  the  art  or  office  of  a  career, 

SCALCINARE,  v.  a,  levar  hi  calcina 
d^i  morì  ,  guastando  lo  'nionico ,  to  jLaike 
^ff  or  pnJH  down  the  plaster  or  parget  of 
m  waU. 

SCALCO,  s,  m.  quegli,  che  ordina  il 
coBvito,  e  mette  in  tavola  la  vivanda ,  e 
aocke  qvegli  che  la  trincia,  a  eart^er, 

SCALDALETTO,  s.  m.  vaso  di  rame,  o 
mBile,  io  forma  di  padella,  con  coperchio 
traforalo,  dentro  al  quale  si  mette  il  fuo- 
co» e  COQ  esso  si  scalda  il  letto,  a  warm- 1 piedi  andando^   lo  tread,  to  waìk  or  slamp 
istg-p^n.  \upoH,  to  go  heauy.  Le   rugiadose  erbe  con 

SCALDAMANE,  #•    m.   ikot-coc&ies,  («  lento  passo  scalpitando,  walking  wilh  gen* 
ìdmd  of  òorish  pl**xy  f^  P^ce  upon  the  dewjr  grass.  Scalpitare,  to 

SCALDAMENTO,  s.  m.  lo  scaldare,  the  despise. 


provoke  me,  don'l  moke  me  angiy.  Scaldarsi 
d' allegrexza,  to  he  otferjvyed.  Scaldarsi  al 
fuoco,  to  warm  one*s  selfat  the  Jire.  Scal- 
dar le  tavole,  {tea-term,)  to  òettd  ihe  pUuéks, 
fy"  heating  them, 

SCALDATO,  adj,  warmed,  heated. 

SCALDATORE,  i.  m.  che  scalda,  he  that 
warms, 

SCALDAVIVANDE,  s.  m,  vasetto  trafb- 
rato,  dentro  al  quale  si  mette  fuoco  per  te- 
ner calde  le  vivande  ne'  piattelli,  a  ehaf 
ing'dish. 

SCALEA,  s,  f,  ordine  di  gradi  avanti  a 
chiese,  o  altri  edifici,  the  steps  before  ehureh' 
es  or  olher  edifiees, 

SCALCLLA,  s.  y!  piccolo  lacciuolo  da 
prender  colombi,  a  snare,  gin,  springe,  or 
tioose» 

SCALENO,  aggiunto  di  triangolo  i  lati 
del  quale  sono  disuguali,  scalene,  a  trian- 
gle,  that  has  ite  three  sides  unequal, 

SCALEO,  s,  m,  scala,  stairs,  a  stair-case. 

SCALETTA,  s,f.  dim.  o/*  scala,  narrow 
stairs,  a  short  ladder,  u  sntall  stair-ease, 

SCALFIRE,  v.a.  lenire  alquanto  di  pel- 
le, penetrando  leggiermente  nel  vivo ,  to 
scatifjr, 

SCALFITTO,  adj,  ioarified. 

SCALFITTO,  s.  m,   ) 

SCALFITTURA,  s.  f)  la  lesione  che  fa 
lo  scalfire,  searifieation,  scarijying, 

SCALINO,  K.  Scaglione. 

SCALMANA,  ) 

SCALMANARE ,  )  F.  Scamana,  Scai^ 
manare. 

SCALMANATO,  r.  Scarmaaato. 

SCALO,  s.  m,  (sea-term^)  the  stocks. 
Una  nave  sullo  scalo,  a  shtp  on  the  stocks, 

SCALOGNO,  r.  m.  spezie  di  cipolla  di 
piccol  capo,  a  shalot  or  scallion, 

SCALONA,  5.  /  ) 

SCALONE,  s,  m.  }    augm.    of  scala,  a 
la  rge  itair-case,  a  long  ladder, 

SCALONE,  s.  m,  V,  Scaglione.  Obs. 

SCALPEDRA,  e,  f  a  noma  inpented  in 
jest  hy  Boccaccio. 

SCALPiCCIAMENTO ,  s.  m.  lo  scalpic- 
ciare, a  trcading  upon, 

SCALPICCIARE,  u,  a,  calpestare,  ma  con 
istropiccto  di  piedi  infragnendo,  e  sempli- 
cemente calpestare,  to  tread  or  to  walk  upon, 
to  break  èjr  wtakitig  upon,  to  stamp  under 
one*s  feti, 

SCALPICCIATO,  adj.  trodden,  Uamped. 

SCALPICCIO,  s.  m,  stropicciamento  di 
piedi  che  si  fa  nel  camminare,  stamping,  a 
nasse  that  one  makes  in  walking, 

SCALPITAMENTO,  s.  m,  the  aei  of 
treading  upon. 

SCALPITARE,  k  a.  pestare,  e  calcar  coi 


SCALTERITAMENTE  ,  V.  Scaltrita- 
mente. 

SCALTERITO,  V.  Scaltrito.  Scalterilo, 
limato,  diroKsato,  filed^  polished. 

SCALTREZZA,  *.  /    ) 

SCALTRiMENTO,  s.  m,  )  sagacitk,  enfi- 
ning,  trick,  slìghl,  wile,  subtiltf,  crafti' 
ness. 

SCALTRIRE,  u.  a.  di  rozzo,  e  ioesp^r* 
to,  fare  altrui  astuto,  e  sagace,  to  sharpen 
onet  wits,  to  instruct. 

SCALTRISSIÌVIO,  aipeW  o/* scaltro,  %>ery 
cunningy  crafijr,  slr^  stalle,  sharp, 

SCALTRITAMENTE,  adt^.  con  accoHes- 
za,  oanuinglf-,  slitjr,  sttòtfy,  oraftily, 

SCALTKiTISSlMO,  f^.  Scaltrissimo. 

SCALTRITO,  ) 

SCALTRO,  )  adj,  astato,  sagace,  av- 
veduto, bene  instniito,  sljr^  eunuing,  suòth, 
sharp,  crajtf, 

SCALZAGATTO,  s,  m.  guidone,  uomo 
vile,  a  raseal,  a  rogne,  a  reprobale, 

SCALZAMENTO,  s.  ut.  lo  scalcare,  V, 
Scalzare» 

SCALZARE,  V.  a.  and  ree,  trarre  i  cal- 
zari di  gamba^  o  di  piede,  to  pulì  off  one*  e 
shoes  and  slockings.  Scalzarsi,  abbracciare 
la  vita  religiosa,  to  take  the  cowl  ofa  ftonk. 
Scalzare,  levar  la  terra  intorno  alle  barbe 
degli  alberi ,  e  delle  piante,  contrario  di 
rincalzare,  to  open  a  tree  or  a  vine  at  the 
rooL,  lo  dig  about  il,  to  bare  the  rool  ofa 
tree  or  vine.  Scalzare,  fig,  levar  d' attorno 
materia  ad  ogni  altra  cosa,  to  remoue  whai 
is  supetfiuouf  from  anjrtJùng  in  generalScaì^ 


zare,  cavare   altrui  di    bocca   artatamente 


mei  ofhealing  or  warming. 

SCALDA  PECE,  s,  m,  {sea^term,^  a  pitch' 
Utiie. 


SCALPITATO,  adj.  trod  upon, 
SCALPITIO,  f^.  Scalpitamento. 
SCALPORE,  s.  m.  rammarichio,  risenti- 


SCALDARE,  i».  a.  n.  and   ree.   indurre  mento  grande    che  si    fa  d'alcuna   cosa,  a 
U  caldo  io  che  che  sia,  to   warm^  to  heat.  complaintfgroan,  lameHtalio,nexpostulalion. 


quello,  che  si  vorrebbe  sapere,  lopump  one, 
to  pump  a  ihing  out  ofone, 

SCALZATO,  adj,  wiihout  shoes  and 
stoékitigs,  bare-legged,  bare-fooud. 

SCALZATORE,  s.  m.  che  scalza,  K. 
Scalzare. 

SCALZATURA,  s,  f.  the  same  as  scalza- 
mento, f^.  Scalzare.  Scalzatura,  buca,  e 
luogo  scalzato,  a  hole,  an  excat^ation. 

SCALZO,  adj,  senza,  calzare,  scalzato, 
bare-fooied.  lo  vorrei  innanzi  andare  cogli 
stracci,  ind(»sso,  e  scalco,  /  had  rather  go 
raggetì  ami  baie-footed.Sca\zo,naked,unarm» 
ed.  Scalzo  ,  povero  ,  abietto,  poor,  JtllhfTj 
lousjr.  Vacci  Malzo,  sta' in  cervello,  take 
care,  be  cautious, 

SCAMATARE,  p.  a.  percuotere,  o  batter 
lana,  o  panni  con  carnato,  per  trarne  la  poU 
vere,  to  beat  wool  or  dolh  to  take  the  dust 
n-U  of  it.  Scamatare,  meiaph,  correggere, 
emendare,  to  correa,  to  amend, 

SCAMRIAMENTO,  s.  m.  lo  scambiare, 
changing,  ehange,  alleration,  tncissitude* 
Soggetto  a  scambiamento,  ^umgeable,  mfs^ 
table,  inconsiant,  tfariabU, 

SCAMRIÀRE,  tf.  a,  dare,  o  pigliare  una 
cosa  in  cambio  d'un'  altra,  to  truck,  ehange, 
to  exchaugCf  to  barter,  to  mtjtake  a  thingf 
to  take  one  thing  for  another.  Scambiare, 
tramutare,  to  ehange  from  one  place  to  ano» 
tlier,  Scambi%ire  i  dadi,  scambiar  le  carte 
in  mano,  ricoprire,  interpetrare  a  rovestio^ 
lo  misplajr  at  dice,  or  eards.  Scambiare  , 
entrare  in  luogo  altrui,  succedere,  to  succeed, 
to  come  next  or  after.  Scambiare  la  guardia, 
to  relieve  a  guard. 

SCAMBIATO,  adj.  mistaken,  dutnged, 
barlered. 

SCAMBIETTARE,  u.  a,  fare  scambietti, 
to  play  or  show  gambols,  to  caper  or  eué 
caper s.    Scambiettare  ,    mutare  spesso ,  to 
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change  or  $hifì  often.  Piacendo  a  soldati 
questo  scambiettar    capitani  ,  'tht   toldiers 


Òeing  pUeued  at   UUs  /rcquent  cham§e  of  jrour  power  io  taue  ^o"'^  ^^^^^  W^  "^  mine 


delìperanee.    A  te  sia   il  trovar  modo  alio 
scampo  della  Ina  vita,  e  della  mia,  U  h  in 


eopuuns. 

SCAMBIETTO,  «.in.  salto  che  si  fa  io 
Imllando,  a  gambol ,  capriole ,  or  caper. 
Scambietto,  spessa  matasione,  a  frequeni 
chatifie  or  aUeration, 

SCAMBIEVOLE,  adj.  vicendevole,  re- 
ciproco ,  mutuai,  reciprocai^  iiUerohange- 
able. 

SCAMBIEVOLEZZA ,  t.  /  astratto  di 
scambievole,  mnbialiljr ,  interchangement^ 
reciprocalnesSf  reeiprocation. 

SCAMBIEVOLMENTE,  adt*.  vicendevol- 
mente, reciproca/{;^,  mutualljr.  interchangeu' 
hljT'  S*  amano  scambievolmente^  thejr  lot^e 
onc  another. 

SCAMBIO,  e,  m.  cambio,  cambiamento, 
eJtange,  exohange,  a  barter.  Fare  uno  scam- 
bio, to  make  an  exchange.  In  scambio,  in- 
vece, iìtslead.  In  iscarabio  di  quello,  instead 
ofthat.  Corre,  o  togliere  in  iscambio,  io 
ntistake^  io  take  one  for  anoiher.  Voi  m'a- 
vete colto  in  iscambio,  youmistake  me, 

SCAMERARE,  v.  a,  levar  dalla  camera, 
cioè  dall'erario  pubblico,  io  takeoutofthe 
treasuty. 

SCAMERITA,  i.  /  la  parte  della  schie- 
na del  porco  pili  vicina  alla  coscia,  the 
pari  of  the  loin  of  pork  that  is  nexl  to  the 
gammon.  . 

SCAMICIATO,  adj.  spogliato  di  cami- 
cia, o  In  camicia,  wilhout  a  shirt,  shiriless, 
SCAMOJARE.  V.  a.  fuggir  via  con  pre- 
sftesca,  to  seamper,  to  ruii  awajr,  Oks. 

SCAMONEA,  s. /I  pianta  medicinale,  dà 
cui  stilla  il  sugo,  che  anch*  ealì  è  detto  sca- 
monea, saammor^j  purgiMg  Sind-weed, 

SCAMONEATO,  adj.  agginnto  di  quei 
medicamenti  dove  entra  la  scamonea,  mixed 
vnth  scammonjr.  Medicina  scamoneata,  a 
medicine  that  has  some  scammonjr  in  it. 

SCAMOSCIARE,  u.  a.  dar  la  concia  al 
camoscio,  .to  tan. 
SCAMOSCIATO,  adj,  tanned. 
SCAMPA,  F,  Scampo,  Obs. 
SCAMPAFORCA,  5.  /».  A^.  Furfaotone. 
SCAMPAMENTO,  «.    m,    lo  scampare, 
flight,  escape. 

SCAMPANARE,  1/,  a,  fare  un. gran  sonar 
di  campane,  to  dòme,  to  moke  a  musiek  of 
òells. 

SCAMPANATA,  s.  /.  ) 
SCAMPANIO,  s  m.)V  atto  dello  scampa- 
nare,  a  chime,  musiek  ofòelU. 

SCAMPA RE^  f/.  a,  difendere,  salvare,  e 
liberar  dal  perìcolo,  to  snue,  to  defend,  to 
deliuer,  to  piesertfe.  Scampar  la  vita  ad  uno, 
to  save  one*s  life*  Scampare,  rimuovere , 
rispanniare,  to  remove,  to  spare.  La  madre 
per  iscampar  vergogna  alla  Rgliuola,  trovò 
una  bella  damigella  povera,  tJhe  mother,  to 
soi^  her  daughter^s  reputation,  found  out  a 
handsome  girl,  hut  poor.  Scampare,  v.  n. 
liberarsi  dal  pericolo,  salvarsi,  to  escape,  to 
f^et  aivar,  to  gel  ho&e,  to  shelter  one's  self. 
Non  veggio  ove  scampar  mi  possa  omai,  / 
do  not  see  where  I  can  shelter  myself.  Scani- 
pare  dalie  mnni  di  qunlchcduno,  to  gei  a- 
way  from  someòody's  hattds.  Scampare  dal 
furor  de'  nemici,  to  gel  away  from  thefury 
of  Uie  etiemjr, 

SCAMPATO,  adj.   saued ,  eseaped ,    V. 
Scampare. 

SCAMPATOBE,  s,  m.  che   scampa,   a 
deliverer.  I 


Non  v'  è  scampo,  there  is  no  hop^  there  is 
no  remedrfor  it. 

SCAMPOLETTO,  ) 

SCAMPOLINO,      )  1.  m.  dim,  of  scam 
poloy  a  little  remnmnt.  Scampolelto,  pochet- 
to,  alitile; 

SCAMPOLO,  s.  m.  pezao  di  panno  di 
poche  braccia,  avanzo  della  pezsa  ,  a  rem^ 
ttant  of  eloth.  Scampolo,  meiaph»  avanso, 
rimasuglio,  renudns,  remnant^  remainder. 
Lo  scampolo  d*  un  esercito,  the  remainder 
ofan  armjf.  Lo  scampolo  della  mia  vita  vo- 
glio passarlo  in  quiete,  /  wish  lo  pass  in 
(pdet  the  remainder  of  mef  dofrs. 

SCAMUZZOLO,  a.  m,  minima  parte  dì 
checchessia,  quasi  minouolo,  voce,  bassa, 
a  hit,  a  little  bit'  {Fulgai). 

SCANA,  s.f,  F,  Zanna,  Obs. 

SCANALARE,  v,  a.  incavar  legno,  o 
pietra,  o  simil  cosa  per  ridurla  a  guisa  di 
canale,  to  ehamfer,  to  ehannel,  to  moke 
chqnnels  in  timher  or  stane. 

SCANALATO,  adj.  ohamfered,  ohan- 
nelled, 

SCANALATURA ,  s.  f  V  effetto  dello 
scanalare,  ehamferin^y  ohan  .elUng^  rabbets, 
or  email  furrows  or  creasse,  mode  in  tinger 
or  sione, 

SCANCELLAMl^NTO,  F,  Cancellatura. 

SCANCELLAIUe»  m.  a.  V.  Cancellare. 

SCANCELLATO,  adj.  caneelled,  defaced, 
blolted,  razed,  scratched  otti, 

SCANCERIÀ,  1. /:  palchetti  d'asse,  che 
per  lo  piti  si  tengon  nelle  cucine,  a  dresser, 
a  shelf 

SGANCIA,  s.f.  y.  Scansia. 

SCANCIO,  V.  Schiancio. 

SCANDAGLIARE,  v.  a.  gettarlo  scanda- 
glio, lo  plumb  or  sound.  Scandagliare  il  ma- 
re, lo  sound  tìte  depth  of  the  sea,  Scanda- 
liare,  cal^^iare  esattamente,  esaminar  per 
a  minuta,  fare  lo  scandaglio,  to  oaleulate, 
to  tum  u^,  to  balanct,  to  measure,  io  exa- 
mine  oarefuily.  Scandagliare  un  conto,  io 
cast  up  an  account.  Scandagliare  una  pesza 
di  panno,  io  measure  a  piece  of  eloth.  Scan- 
dagliare, (seatermJ)  to  heaue  the  leaà,  to 
sei  the  land  by  the  oompass 


SCANDALEZZO,  V.  ScawUo. 

SCANDALEZZANTE,      ) 

SCANDALIZIOSO,  Obs.  ) 

SCANDALIZZANTE,  )  «(f  che  di 
seandalo,  seandalous, 

SCANDALIZZARE,  F.  Scandakoaie. 

SCANDAUZZATO,  K  Scandalrtate. 

SCANDAUZZATOHE,  F.  Scaadaltii»- 
tore. 

SCANDALO,  s,  m.  qualunqi^  coan  che 
dia  altrui  occasione  di  cadimento  in  erme 
o  in  peccato,  rovina  spirituale,  cattivo  e- 
sempio,  istiganutfito  inducimento  a  peccari^ 
seducimento,  sedosione,  scandal,  had  ev- 
ample.  Scandalo,  hindranee,  oòeiaele.  Scan- 
dalo, danno,  infamia,  scandal,  hurt,  shmme, 
infamyy  dishonour.  Scandalo,  discordia,  a 
dtspnUy  quarrel,debaU^  contesi,  differessee, 
disunion,  dissention. 

SCANDALOSO,  adj,  che  cominelle,  e  da 
scandalo,  seandalous,  offensif^ 

SCANDELLA,  s.f.  spezie  di  biada,  a 
species  of  barley,  Scandelle,  mimilìssìaBe 
goccie  d'olio,  o  di  grasso  galleggianti  la 
forma  di  piccola  maglia  sopra  acqna,  o 
altro  liquore,  little  drops  of  oil  or  grease 
floatine  upon  water  or  anjr  other  liquor. 

SC^DKRE,  f.  a.  salire,  to  go  mp,  to 
mount  or  aseead.  Scendere,  si  dice  anche 
dei    versi»    e  vale    misurare,   to  sean   a 


l 


l'erse, 

SCANDESCENZIA,  F.  Escadescensa. 

SCA NDOLEZZ ANTE  ,  F.  Scaodalcm- 
zante. 

SCANDOLEZZARE,  F.  Scandaiczzafe. 

SCANDOLEZZATO,  T-  Scaodalesaalo. 

SCANDOLEZZATORE,  F.  Scandalei 
tore. 

SCANDOLO,  F.  Scandalo. 

SCANDOLOSAMENTE,  ocìp  iir 
ra  scandalosa,  scaudaiousljr,  shamefatfy: 

SCANDOLOSO,  A^.  Scandaloso. 

SCANFARDO,  adj.  an  injurious  epitket, 
a  rtucal^  a  ragamujffin, 

SCAt^GE,  s.  ut.  sorta  dì  drappo  di  stftti 
di  color  cangiante,  sort  ofsilk  staff' ofnm' 
fixedeolour. 

SCANICARE,  u,  a.  si  dice  profMÌa  mente 
dello  spiccarsi  dalle  mura,  e  cadc?re  a  terra 
gì' intonacati,  toJuU,  and  ii  is  profterljr  said 

(of  the  plaster  oìì  a  wall,  Obs.    Scanirare, 


SCANDAGLIATO,a«h'.sociif#fe<forfi2ttm^-  cogliere,  un  grappolo  d'uva,  to^'cJk  a  òanck 


ed,  calculaied,  balanoed,   measured,    exa- 
mined, 

SCANDAGLIO,  a.  m., piombino,  a  plum- 
met,  a  sounding-lead*  Scandaglio,  calcolo, 
riprova  ,  «sperimento,  aecotau,  rechtttiug, 


ofgrapes.  Uba. 

SCANNAFOSSO,  f.  «.sorta  di  f<irtif<a- 
«ione  mììiUreyOt'aui'mure. 

SCANNARE,  v.  a.  tagliar  la  caifha  del- 
la gola,    to  cui    ilte    ihroal,  io    ^Luigkier. 


computation^  eaUulation.  Far  lo  scandaglio,  j  Scannare,  meiaph,  angariare,  opprimere,  as 
esaminar  per  la  minuta,  calcolare  esatlamen- j  lorme/i <,  io  oppress,  to  ruiu,  to  destmjr.  Che 
te,  scandagliare,  io'ealculaèe',  te  balanoe,  io  ■  volete  voi  fare  di  im  R«,  che  nella  pace 
catt  up,  to  measure.  Scandaglio,  (sen-ierm.)  vi  scanna,  e  nella  guerra  vi  rovina?  wta 
the  lead,  the  deep  sea^lead. 

SCANDALEGGIARE,  ) 

SCANDALEZZAKE,  )  v.  a.  dara  s^n- 
dalo,  dare  ad  altrui  cagion  di  peccalo,  s|pin- 
gere  al  male,  aprir  la  strada  a  peccare,  al 
precipizio,  recar  danno,  rovina  air  anima, 
adoperarsi  nella  mina  spirituale  del  pii>ssi« 
mo  to  scandalize  or  giue  offence,  Scanda 


Willy ou  do  with  a  kiug,  who  in  tinse  of 
peaoe  ouls  your  thraalStOnd  in  tvor-fime 
rui/isyot^  Scannare,  levare  d' in  su  là  can- 
na, to  takefrom  off  the  cane  or  rred. 

SCANNATO^  adj.  Haughtertd,  vt^hose 
throat  ìs  cut,  that  has  his  throat  cut. 

SCANNATOIO  ,<.  m.  luogo,  dove  si 
scannano  gli   animali  per  la   bet-rh^rói. 


lezzare,  tf.  reo.  pigliare  scandalo,  to  be^  slaugkier- house.  Scannuloìo^  fi g  luogo  «lo«% 
scandalited  or  offended  at  a  thing,  Scanda- 1  ai  usano  disonesta  e  soperchierie,  out'-tkrvat 
leasarai,  impazientirsi,    adirarsi,    to    firow  place. 


impaiientf  to  flr  into  a  passion.  Scandal ez- 
zara,  conturbare,  spa^^entare. 

SCANDALEZZATO ,  adj.  seamialised, 
offended, 

SCANDALEZZATORE ,  «.    m.   che   da 


SCAMPO,  s.  m.  salute,  salvezza,  sa/èf^,l scandalo,  a  scandalous  man 


SCANNATORE,  s.  m  che  stanna,  a  cnt- 
ih  oat,  a  murderer,  an  -assasiin. 

SCANNELLARE,  m.  a.    ftnm    c^oello, 

vale,    svolgere    il  filo  Ai    mi\    ranni  Ilo,  te 

wind   off  t/iS    thread.  Scannellare ,    •*.  e, 

'  from  cannella,   vaie  %ersare ,    e    scfaùsaaie 


SSCjA 


SCA 
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lonlMio  a  giifM  di   una  caimcTiA   sturata  ,  |afberì  insino  in  sul  tronco,  $0  top   or   «wi,     .SCAPPELTìARK,  u.a.  «avare  il  èappéllo 
dw  sia  messa  ma  uo  vaso  ben  piano,  to  gush  off  the  òranohm  ofthe  trees,  Scapesxare,  to-  'lo  pulì  or  tnke  off  nne's  hai.  Scappellare  , 


«ut,  tqttirtf 
SCANNELLATO,  «df.  waund  of,  gtuhed 

•SCANNELLO,  t ■  m,  dim.  9f  scanno,  a 
Mmmii  <foo/.  Scannello,  una  certa  cassetta 
.qsaclra,  per  uso  di  scrivervi  sopra  comoda- 
mente  o  per  rìporri  entro  le  scritture,  a  fmr- 
tiemimr  ìùmd  ojfdesk^  a  wrùinf;-àeik, 

SCANNO,  1.  m.  seggio,  panca  da  sedere, 
•  èemdk,  a  Mtal,  a  stool.  Scanno,  fig.  t»anco 
4t  rena,  deposisione  di  ren*  (Ìlìììl  nei  fiumi, 
o  in  riva  a  mare,  sand-hank,  depOtitofMOtul 
im  nt^erst  tutd  oh  tArseaosAore. 

SCANNONEZZARE,  m.  a.  scagliar  col 
eumone,  abbatter  col  cannone,to0aiiito#ia^e, 
SD  fire  upon  with  oamtons. 

SCANONIZZARE,  y.  a.  toglier  dal  nu- 
roem  de'santi,  contrario  di  canonizzare,  to 
drcanoHÌ%e,  to  teraték  oul  ofiìte  numòer  of 
saÌMts. 

3CANSAMENT0,  s.  m.  schiFjniento , 
sTasgimeoto,  tlèeaet  ofavoiding  or  shnnmng, 
^£ANSARE,V.a.  discostare  alquanto  la 
cosa  del  suo  loogo,  to  remnvé,  to  stir^  to 
dispiace.  Scansare,  m.  ree.  disc.ostir^,  allon- 
tanarsi ,  to  recede,  withdtaw.  Scansare , 
acbivare  ,  fuggire,  to  eschew,  to  shun,  or 
manid.  Scansare  un  pericola ,  to  shun  or 
eschew  a  danger.  Scansare  no  luogo,  to 
iea*fe  a  piace  hehind . 

se  A  NSATOREyS.  m.  che  scansa,  auoider, 
he  that  avoids  or  shuns. 

SCANSIA,  s.f.  strumento  per  lo  piti  di 
di  legno  ad  uso  di  (enervi  scritture,  o  libri 
o  simili,  detto  allrimeati  scaHàle,  a  òooh- 
omse,  or  sìieif. 

SCANTONARE,  e.  a.  levare,  i  canti  a 
clieechessia,  tn  hreak  off  the  co  uers.  Scan  • 
tonare,  fig,  sfuggire,  to  give  one  the  slip, 
m  gei  awajr  frum  one, 

SCANTONATO,  adj.fmm  scantonare. 

SCAPECCHIARE,!',  a  neitnre  il  lino  dal 
capecchio,  to  enrd  /?ar.  Scnpccchiarsi,  me- 
istpÌL.  svilupparsi,  spastoiarsi,  to  disrnfangié 
90  eU^r  orfree  oné's  self,  to  exiricaie,  to 
disengisge  <Me*s  self  (c/i  a  proper  andjfgu- 
ratit^  sense.) 

SCAPECCHIATO^  a<{f.  earded,  disentan- 
gled^  dÌMengaf;edj  ertrieated. 

SCAPECCHIATOIO,  .«.vi.  strumento  col 
quale  si  separa  il  lino  dal  capccchio^a  card 

SCAPESTRARE,  u.  ree.  levitrii  il  cipe- 
slro,  sciorlo  ,  e  fig  lìlier.ir»i  da  c|uulunf|ue 
i  opaccio,  to  pidl  or  throw  nffont's  halter 
Potchè  l'alma  dal  corpo  non  sì  scapestra, 
simce  the  soni  is  not  sepantted  from  the 
body.  Scapestrare,  v,  n.  vivere  scapestrata- 
mente >  to  iead  a  iiceniiotis  ,  lexvd ,  loose 
er  dissolute  lìfe.  Scapestrare,p.  a.  vale  gua- 
stare, disordinare,  corrompere,  indurre  li- 
cenza, o  diuolutezza,  lo  spoil^  to  disorder, 
eonupt,  to  tead  asfray. 

SCAPEISTRATAMÈNTB^  adt^.  dissoldla- 
tamente,  licenziosamente,  o  sfrenatamente, 
iieentiausly ,  ievi»dljr ,  dissolute fjr.  "Vivere 
scapestratamente,  to  live  licenfioasijr ,  or  a 
lieemi  ons  life.  Parlare  scapestratamente,  co 
tjsJk  impe'ltueniljr  or   hai^vdìljr, 

SCAPESTRATO,  a/(/.  loose,  whose  halter 
is  taken  off.  Scapestrato,  dissoluto,  sfrena- 
to, licenzioso,  loose,  dissolute^  lewd,  liceu- 
tiovs^  dehauched,  eorrupted.  Uno  scapestra- 
to, a  rake.  Alla  scapestrata,  adt^.  phr,  sfre- 
■atamenle,  Jicenziosamaote,  unrestrainedly, 
eentiouslf. 

SCASEZZAHE,  i^,a.  tigliare  ì  rami  agli 
Tom.  /. 


gliere  il  capo  o  b  sommità  di  cbeccbes<)a , 
to  cut,  to  cut  off,  to  cut  to  pieees.  Scapez- 
zare le  iorri,  to  pidl  down  a  house.. 

SCAPEZZATO,  ad],  iopped. 

SCAPEZZONE,  s.  m.  colpo  che  si  dà 
nel  capo  a  mano  aperta  «  a  Idow  with  the 
flat  ofthe  hand  upon  one*s  head. 

SCAPIGLIARE,  f.  a,  scompigliare  i  ca- 
pelli sparpagliandoli,  to  dishevel,  to  pulì 
one*s  hair  aòout.  Scapigliare,  1^.  ree.  (Jig.) 
darsi  alla  scapigliatura ,  vivere  scapestrata- 
mente, to  addici  one*s  self  to  ali  manner 
of  wiees,  to  lettd  a  lewd  licenlious  Ufi. 

SCAPIGLIATO,  ^dj.  duhevelled,  whose 
ìiair  hangs  loose  ,'  Scapigliato  ,  dissoluto  , 
lewd,  dissolute,  lieentious,  dehauched. 

SCAPIGLIATURA,  s.  f.  vita  o  maniera 
di  vivere  dtsji'lula,  e  scapestrata,  lieentious- 
ttess,  lewdnes%,  a  lieentious  or  lewd  life. 

se  A  FIT  AMENTO,  s.  m.  lo  scapi  tire,  a 
loss,  damage,  detriment. 

SCAPITARE,  V,  n,  perdere,  e  metter 
del  capitale,  metterci  del  suo  ,  andare  co) 
peggio^  to  lotte,  to  he  a  loser,  to  come  off 
a  loser,  to  sustain  a  loss.  Non  v'impaccia- 
te in  questo  negozio,  che  ne  potreste  sca- 
pitare, don'l  meddle  with  that  affair^  you 
me^  haue  the  worst  of  it  Scapitar  di  ri- 
putazione, to  lose  reputation, 

SCAPITATO,  fl/g.  iosl. 

SCAPITO,!.  in.scsrpitamento,  a  loss,dam- 
age,  detriment,  Ptktt  scapito,  to  sustain  a 
loss,  to  lose  by. 

SCAPITOZZARE,  p,  a.  far  capitozze  , 
tagliare  gli  alberi  a  corona ,  to  lop  or  cut 


agliai 
fftfi 


off  the  òranchss  of  the  trees. 

SCAPOLARE,  M.  a.  liberare,  to  free,  to 
set  ai  liberty ,  to  lei  go,  to  release.  Scapo- 
lare uno  di  prigione ,  to  gei  one  out  of 
prison.  Scapolare,  fuggire,  scappare,  to  fiy 
or  run  away ,  to  make  one's  esoape.  Sca- 
polare, uscire  ,  o  venir  fbo^f  to  go  or 
còme  out. 

SCAPOLARE,  *.  m.  quel  cappuccio,  che 
i  frati  tengono  in  cnpo,  a  mouk-hood. 

SCAPOLATO,  adj,  deliyered,  freed,  set 
ttt  liberty  ,  released  ,  got  out.  Scapolato  , 
libero,  freedy  independent, 

SCAPOLO,  odj.  lìbero,  senza  ^pracra. 
pò,  libero  da  suggezinne  ,  fee  from  sub- 
jectton^    deliverrd.  Scapolo,  senza,  moglie 
nnmnrrìed,  bate  elor^  a  single  man,  n  man 
tini  Yet  married, 

SCAIH)NIRK,  v.a.    vincere  Taltrurosti 
nazione,  to  remota  one  from  or    ot*ercome 
one's  ohsiinncY,  stubborness    or  headmess. 
SCAPONITO,  adj.  removed  from  one* s 
oblinacy. 

SCAPPANTE,  adj,  che  scappa,  escapi ng. 
SCAPPARE,  t^.n.  fuggire,  con  velocità, 
e  astuzia,  o  con  violenzii,  to  escape, to  gel 
rtway  or  out^  to  make  one's  escape, to'  evade, 
to  fly,  to  ruit  away.  Scappare  dalle  mani 
de*birri,  to  get  a^vay  from  the  bailiffs .V^on 
ini  fate  scappar  la  pazienza,  dpn't  tire  my 
patience.  Scappare,  inoltrarsi,  avanzarsi,  to 
be  as  bold  ns. 

SCAPPATA,  s.  f.  atto  dello  scappare,  a 
flight  or  escape.  Scappata ,  prima  mossa 
con  furia  del  cavallo  liberato  dal  ritegno  , 
eseapnde  or  fling  of  a  hurse.  Scappatii,  er- 
rore grave  poco  considerato,  a  ntad  prank 
au  oifersight,  mistake^  e  ror,  blwider. 
SCAPPATELLA,  dim.  o/*  scappta. 
SCAPPATO,  adj.  from  scippixrc,escaped, 
V,  Scappare. 


u,  rèe.  salutare  alcuno  o  levarsi  il  cappello 
per  s;ìlutare  alcuno,  to  salute  one  takUtg 
off  the  hat. 

SCAPPELLATO,  adj.  haying  pulled  of 
one*s  hat,  without  a  hat. 

SCAPPELLOTTO,  s.  m.  colpo  dato,  nel- 
la parte  deretana  del  capo>  colla  mano  a- 
perta,  forse  cosi  detto  dal  far  cadere  il  cap- 
pello, a  blow  orrtroke  upon  one's  head  with 
the  fiat  of  the  hand,  a  box  on  the    ear, 

SCAPPERUCCIO,  V.  Cappeniccio. 

SCAPPINARE,  u.  a.  rifare  il  pedule;  e 
dicesi  più  degli  stivali,  che  d'altro,  to  new» 
sole  bòois,  Scappinare  delle  calze,  to  new- 
foot  stockings. 

SCAPPINO,  s,m,  pedule,  a^eock. 

SCAPPONATA,  y.  Capponata. 

SCAPPONEO,  s.  m.  a  rebuke,  a  repri- 
mand.  A  vulgar  word. 

SCAPPUCCIARE,  u.  ree.  cavarsi  il  cap- 
puccio, to  pulì  off  one's  hood.  Scappucciare, 
V.  n,  errare,  to  commit  a  mistake  or 
blnnder,  f^ulgar.  Scappucciare,  f^.  Inciam- 
pare. 

SCAPPUCCIATO,  adj.  witiuna  a  hood: 
y.  Scappucciare. 

SCAPPUCCIO,  s.  m.  lo  scappucciare,/?^, 
errore,  sbaglio,  svista,  an  ouersight ,  mis" 
take ,  or  blunder.  Fsre  uno  scappuccio ,  to 
eommit  a  fault  or  mistake. 

SCAPRESTARE,  K  Scapestrare. 

SCA PRESTATO,  f^.  Scapestrato. 

SCAPHICCIAUE,  ) 

SCAPRICCIRE, ,  )  M.  a.  levare  altrui 
di  testa  i  capricci,  quasi  scaponire,  to  cure 
one  ofhis  whims  or  whimsies.  Scapriccia» 
re,  u.  ree.  cavarsi  i  capricci,  to  please  or 
satisfy  o'te's  faney,  to  graiify  one's  self, 
ScQpriccirsi  di  qualche  cosa,  averne  a  suf- 
ficienza, to  hoife  one's  beUy  faU  of  some 
thing 

SCAPRICCIATO,  ) 

SCAPRICCITO,  }  adj,  pUased,  satis- 
fìed, 

SCAPULARE.  y.  Scapolare. 

SCARABATTOLA,  s.  m.  stf petto  chhiso 
da  cristalli ,  dove  si  conservai^  a  vista 
molte  cose  minute  ,  a  glass ,  or  glasS" 
case. 

SCARABILLARE,  e.  a.  sminuire,  arpeg- 
giare, to  scrape.  Scambi  Ilare  un  violino,  to 
set  ape  a  Jiddle. 

SCARABOCCHIARE.  F.  Schiccherare. 

SCARABOCCHIATO,  K    chiccherato. 

SCARABOCCHIO,  s.  m,  il  segno,  che 
rimane  nello  scarabocchiare,  a  icribbling 
or  serawlingf  a  serawl,  scribble,  a  blot, 

SCARABONE,  y.  Scarafaggio. 

SCARACCHIARE,  u.  d.  beffare,  to  moeh 
to  jeer,  to  ridicnle,  to  scoff  or  deride,  to 
laugh  at, 

SCARACCHIATO,  adj,  befiàto,  motdted, 
ridiculed,  derided,  laughed  at, 

SCARAFAGGIO,  s.  m.  animaletto  nero 
simile  alla  piattola,  che  depone  Tuox^a  nello 
sterco  di  cavallo ,  o  di  vacca,  e  lo  riduce 
in  torma  di  pallottola  ^  a  black-beede 
{insect) 

SCARAFALDONE,  s.m.  birro,  messo, 
berroviere,  a  kind  of  bum-bailiff,  Obs. 

SCARAFFARE,  y  Arraffare. 

SCARAMAZZO,  adj,  che  non  e  tondo, 
bernoccoluto,  dicesi  delle  perle,  bunohy,bos- 
fed,  not  qutte  round.  Perla  scaramaxza , 
an  irregular  pearl. 

SCARAMUCCIA,  y.  Scaramuccio. 
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SCAHNOVALATtE,  r.  SoiniMeìalare. 
SCARPA,  $  f.  il  cilur  dei  piede,  fallo 


6CARAMnCCCAnK,  v.n.  il  comlwittere /pensieri, /ree /ro/»  ca/v.  Scarico,  cofilenlOy 
che  fa  uiia  parie  degli  eserciti,  o  d'un'urina-  uliesro,  pUased^  couuttied^  salUfiad.  Varen< 

ta  contro  una  parte  deWmicì,  che  sieno  a  dogli  aver  fatto  una  bella  prova,  se  ne  tornò  per  lo  più  di  cuoio;    alla    parte    di  sopra 

fronte,  to  skimiish  or  pitjuccr  w  ffickeei:         tulio  scarico   a  dormire  ,  thiukiug  he    Aoij  diciamo  tomaio,  e  a  quella  di   sollo  sooloy 

SCARAMUrXUO,  )  'dotte  a  very  fiite  ihitig^he  went  iQÒt-dagaÌH  a  sìtoe.  Scarpa  ,  quel  pendio    delle    mura, 

SCARA  MUOIO,      )  9.  m,  comhattimen-  confe/i/e^/Ar.Scarico,  parlando  di  lic|uori,  va- [che  le    (a  sporgere  in    ruora    piti    da  pie, 

to,   zutfa  da  piccola  parte  degli  esen'ili  fai-  le  chiaro,  limpido,  c/^^r.  Vino  scarico,  c/e^zr  che  da  capo,  the  scurp  ofa  walL    Moro  n 

la   fuor  d'ordì oau£a,  a  skirmith  or  piifueef'.wine.  Scarico,  parlandoci  di  cavallo,  che  ab-  scarpa,   a    wall  that  has  a   scnrp.    Scarpai 

ing.  ibia  il  collo,  gamba,  o  altro  solliie,  snello, 'dell'ancora, (sea-i^/wOl/ie  sAoeo/'iAeaMeAÀr. 

SCA  fi  A  VENTARE  ,    u,  a.    scagliar    conn^e^-z'i^Kie,  $Under^  glim,  eUim-huilLfineljr       SCARPA,  %,  f,  specie  di   pésce  vi  lissimo 

violenza,  lanciare,  lo  (Ì4irly  lo  Juul,  io  s/tool  proporiiotied.  C^VitWo  scarico,  a   wetl-inatie  .di  ìaf^o^  y,  Scarpetlaccia. 

or  flitig    oui,   lo    ifuos^f    \%fuh    wioliuee,       hoise.  Scarico,  parlandosi    di  tempo,  rasse-       SCARPAi^CIA,  «. /*.  degr,  o/*  scarpa,  m, 

SCARAVENTATO,  adj,  httrled,  finng,     renalo,  cleai ed  itp  ispeaking  nj  Ihe  weathet)  clumùlr  rtmde  $hoc, 

SCARCARE,  y.  Scaricare,  and  ali  ìis  .Scurico,  inditfensiile  ,  non   prevenuto,   non       SCARPELLAKE,  i».  a.  pitipriamenle  la- 
deritfuiìves.  app:issionato,  iiuiifferem  ,  uiiprejudioed^  di-  vorar  le  pietre  collo  scarpeUo,  to  cui  storne». 


SCARCERARE,  v.  a.  levar  di  carcere, 
lo  gel  one  out  nfprison,  lo  sei  al  liùert^', 

SCA  R(^0,  atlj.  (  poeiical  )  scarico,  sca- 
ricato, privo  del  carico,  uuloaded.  Scarco -, 
privo,  uoid,  f*'^^'  Cielo  scarco  di  nebbia,  a 
a  clear  or  uncUuded  skj'.  Ma  poiché  furon 
di  stupore  scarclie,  òui  after  i/teir  surprise 
\vas  Oi*cr. 

SCARCO,  t.  m.  scaricamento,  a  discharg- 
ùig  or  wiUxtdÌMg.  Cosi  prendemmo  via  giù 
per  lo  scarco  di  quelle  pietre,  so  we  went 
down  Utrough  a  heap  of  sionet,  that  were 
soallercd  liete  and  the  re.  Dante. 

SQABOASSARR,  y.  a.  raffinar  la  lana 
cogli  scardassi,  lo  card  wool.  Scardassare  , 
meloffh.  dire  male  d*  uno ,  quando  non  è 
presente,  lo  slamler,  to  rail,  to  speak  ili , 
lo  reifUe^  to  òack&iie ,  to  detraol  or  traduce^ 

SCARDASSIERE,  i.  ira.  che  scardassa, 
che  esercita    V  arie    dello    scardassare  ,    a 

eardar. 

SCARDASSO  s.m. strumento  con  denti 
di  fil  di  ferro  auncinati,  col  quale  si  rafìina 
la  lana  act:ioccbè  si  possa  filare,  a  card 
!•  cai  d  wool  wUh, 

SCARDINE,  M.  m.   ) 

SCAUDONE,  s.  m.) 

SCARDOVA,  t.f.    )  spezie  di  pesce  da 
equa  dolce,  a  species  of  freth- water  fiah. 

SCARFERONE,  s.  m.  arnese  da  vestire 
la  gamba,  stivaletto,  a  kiad  of  bool  litied 
M'iili  far. 


spatuonaie, 

SCARICO,  s.  m.scaricamento,  tf  diseharge. 
Scarico^  giustificazione,  jusiifieatiott  or  de- 
fence. 

SCARIFICARE,  m.  a,  scarnare^  intaccare, 
to  svarify^  lo  cut  tuperficialljr, 

SCARIFICATO,  adj . scarifieJ. 

SCARIFICAZIONE,  «,/  lo  scarificare  , 
scarificaùonj  scari fjritig, 

SCARLATTINÒ,  ) 

SCA  R  LATTO,  )  #.  m.  panno  bno  rosso 
di  nobilissima  tintura,  scarlet  cloth.  Vestilo 
di  scarlatto,  dressed  with  scarlet  or  scatlet 
cloih  Colore  scarlatto,  scarlet, 

SCARMANA  ,  s.  J.  infermità  cagionaU 
dal  rafireddarsi  immediatamente  dopo  d'es- 
sersi riscaldato,  a  pleurisjr. 

SCARMANARE,  m.  a.  incorrere  nella  in- 
fermità della  scarmana,  to  he  seited  vt^ith  a 
pleurisjr. 

SCARMANATO,  adj,from  scarroanare  , 
che  ha  presa  la  scarmana,  pleuritica  or  af- 
flicted  wiih  the  pleurisjr. 

SCARMIGLIARE,  y.  a.  scompigliaro,  av- 
viluppare, to  tumhle  or  rumple,  4o  ruffU. 
Scarmigliare,  v.  ree.  rabbarufiarsi,  azzuliarsi 
graffiandosi,  e  disordin;,  ndosi  i  capelli,  io 
touse,  to  tugf  to  pulì  or  worry  ,  to  strutfgle 
to  wrestls,  10  fighi, 

SCARMIGLIATO,  adj.  scompigliato,  av- 
viluppato,   tumòled,    ruotpUd,    ruffled.    V. 
Scarmigliare. 
SCARICABARILI,  s,  m,  aorta  di,  ginocol     SCARMO,  e.m,  caviglia,  alla  quale  vie  n 
CanciuUesce,  a  kitid  nfplajr  whieh  c/u^rcn  |  legato  il  remo,  a   routtd  piece   of  wood  nt 


use,  wften  two  twi^littg  Uieir  armt,  ùeitig 
back  to  hackj  thejr  Ufi  one  anotl^er  upon 
their  hacks, 

SCARICALASINO,  *.  m,  gioco  che  si  fa 
sul  tavoliere,  a  kind  of  play  al  dranglus, 

SCARICAMENTO,  s.m.Xo  scaricare,  a 
dischatging  or  utdoaditig. 

SCARICARE,  y.  a.  and  ree.  levare,  o 
posare  il  carico  da  dosso,  sgnivare,/o  um^oo^ 
or  disburden^  lo  case.  Scaricare  arcbibuso , 
artiglieria,  to  disJtarge  or  shoot  off  a  gun. 
Scaricar  l'arco,  o  la  biileslra,  lo  s/toot  with 
a  how.  Scaricare,  soddisfare,  to  aocompUsh 
or  fuljil  a  vow.  Scaricare  il  ventre,  cacare , 
lo  case  one*s  belfy^  to  do  one's  needs.  Sca- 
ricar la  testa,  to  pur  gè  the  head.  Scaricarsi 
parlando  di  fiumi  ,  mettere,  o  sboccare  le 
acque  loro  in  un  altro  fiume,  o  sivvero  nel 
mare,  to  dischat  gè,  io  empijr,  to  disbuideti , 
or  disenthogue  ilself  as  a  rit^er  does.  Sca' 
ricare,  to  teli,  or  relaie  wonders.  Scaricare, 
(tea-term.  )  to  utUoadf  to  diselutrge, 

SCARICATO,  adj.  wdoaded.  K  Scari- 
care. 

SCARICATOIO,  s,  m.  luogo  dove  si 
scarica,  a  place  to  unload. 

SCARICAZIONE,  P".  Scaricamento. 

SCARICO,  adj.  scaricato,  un^oaciffc/.  Sca- 
rico, libero,  free,freedj  exempt.  Scarico  di 


which    the   oars  hattg  by  a   loop   of  lea 
iher,  thowl,  a  rowl*»ck. 

SCARMOTTI,  s.  m.  pl.X'^'term.)top' 
tinibers. 

SCARNAMENTO,  s,  ns.  lo  scarnare,  a 
scarification  or  scari fy  ing  ^ 

SCARNARE,  t^.  a.  levare  alquanto  di 
carne  superficialmente,  to  scarijjr,  to  take 
off"  the  Jlesh  superfickolly ,  Scarnare ,  for 
simile  to  «CI/,  or  take  away* superficially 
{jtaid  of  any  ihing)  to  erase  or  rub  out  or 
off.  Scarnare,  v.  ree.  dimagrare,  consu- 
marsi, to  grow  leaa,  thin^  or  lank. 

SCARNASCIALARE,  u.  a.  darsi  alla 
crapula,  e  a'  passatempi  del  carnaKiale,  to 
feast,  to  banquet^  to  junkel, 

SCARNATINO,  ) 

SCARNATO,      )  Incarnatino. 

SCARNAfO,  adj.  scatlfied,  lean^    thin. 

SCARNIFICARE,  u.  a',  levare  altrui  la 
carne,  to  take  or  cut  off  the  ftesh. 

SCARNIFICATO,  adj.  wìtose  flesh  has 
been  taken  off. 

SCARNI  RE,  F.  Scarnificare.  Mctaph. 
to  diminishf  to  grow  less,  to  moke  less. 

SCARNITO,  ««//.  from  scarnìre ,  F. 
Scarnire. 

SCARNO,  adj.  scarnato,  affilato,  magro, 
che  ha  poca  carne,  lean^  thin^  laukj  slender. 


Scarpellare,  intagliare,  to  g'*/<t«e  or  engra^e, 
to  cut ,  to  eto/i,  to  rartfe.  Scarpellare,  fift- 
levarsi  i  pezzuoli  «Iella  pelle  coli'  unghie  a 
guisa  che  della  pietra  fii  lo  scarpello,  fo 
seratch  otte's  self. 

SCARPELLATO,  adj.  etU^  S''^^^  »  ^» 
Scarpellare. 

SCARPELLATORE,  a.  m,  m  stoneau- 
ter 

SCARPELLETTO,  ) 

SCARPELLINO,  }  s.  m.  4im.  ofacar- 
pello. 

SCARPELLINO,  s.  m,  quegli  che  lavo- 
ra le  pietre  collo  scarpeUo,  a  stotte  cuutr. 

SCARPELLO,  s.  m,  slrumento  di  fem 
tagliente  in  rima,  col  quale  ai  lavorano  le 
pietre,  e  i  le^ni,  a  chisel.  Scarpello,  stru- 
mento da  pigliare  uccelli,  «m  iMstrwneiU  to 
catch  biids  with, 

SGARPELLONE,  s,  m.  augm.  of  Scar^ 
pello,  scarpello,  grande,  a  large  chiseL 

SCARPETTA ,  s.f  dim.  of  scarpn ,  « 
small  shoe.  Un  paio  di  scarpette,  a  pair  of 
shoes. 

SCARPETT ACCIA,  a.  /.  degr,  of  scar- 
l»etta,  an  old  shoe. 

SCARPETTACCIA,  s.  f,  sorta  di  peace, 
a  bleak  or  whitiug. 

SCARPETTINA,  s.  J.    ) 

SCARPETTINO,  s.m.  )  dim.  ofMakr^tA- 
la,  A  yery  small  shoe^  a  ehtld^s  shoe. 

SCARPETrONE,  s.  m.  augm.  o/Scafpn, 
a  large  siine. 

SCARPICCIO,  F.  Scalpiccio. 

SCARPINO,  s.  m,  dim.  o/'acarpn,  a  thim 
shoe, 

se  ARPIONE,  s.  m.  animale  terrestre, 
della  figura  del  gambero,  con  due  bocche  e 
lunga  &>da,  ed  in  alcuni  mesi  dell'anno  ve- 
lenoso, scorpione,  a  soorpioa.  Scarpionei 
spezie  di  pes«*r,  a  speeiet  oftromt. 

SCARPIERA,  Ex.  Gente  di  scarricra,  e 
simili  si  dice  d*  uomini  vagabondi,  e  presti 
a  ngui  mal  fare,  a  vagabond,  a  tHsgrantfU^ 
lowy  a  rambler.  Per  iscairiera,  adtf.  phr.  oc* 
eultamente,  in  secret^  secreitjr^  usuUr'hm»dg 
iu  hugger-mugger.  Comperare,  o  vendere 
per  iscarriera,  to  birjr  or  seil  asty  thùtg 
secretly,  or  twder-hattd,  to  smuggio, 

SCARRUCOLANTE,  adj,  che acaimcola, 
ruaning  vu  the  pulley, 

SCARRUCOLARE,  v.  a,  lo  scorrer  del 
canapo  snlla  girella  della  carrucola  libera- 
niente,  e  con  violenza,  to  slt'p^  to  loosef  lo 
let  loose,  lo  run  on  thepullty. 

SCARRUCOLATO,  adj.  from  acarroco- 
lare,  tun  oa  the  pulley,  let  ehwn  by  dà 
pulley. 

SCA  RSAMENTE  a^f  .con  iscarsilà,scnrce- 
ly,  hardly,  sparinfily,  moderately.  Vi- 
vere scarstmente,  to  Uue  sparingly, 

SCARSAPEPE,  s  f  sorU  d'erba,  vate- 
rian  or  marum  (n  plaiU), 
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8CABSEGA1ARE,  ».  n.  eawre  o  averu 
icarft*tà  «l'aldina  rosa,  to  waut^  fo  Ò4i  searce, 
defivi^tU  or  vimulùèfi.  .Scaneggi.in:  ,  u  a 
andare  a  rilenlo  collo  spendere,  o  col  dona* 
re,  U>  sparti  lo  «di^,  in  he  saviuff, 

SCARSeiXA,  «./.  speiie  di  tasrhetU, 
•  boraa  di  cuoio,  cucita  a  una  imboratlura 
éi  ferro,  o  d' alliu  metillo.  per  portarvi  en* 
tfo  ckiffiarì,  a  pwte.  Semel l.i,  fìf^,  «|uclla 
apcriura,  che  ha  il  gr-inrkio  nella  pancia. 
tkmt  npemùtg  or  sitt  wìtiok  a  eroe  ha»  in 
its  hriir- 

S<:Alt.SELLINA,  ^im.  of  Scarsella,  a 
iittie  parse. 

SCARSELLONA,  «./  ) 

SCAfìSELLONE,  t.  m.  )mugm,  of  wcht-' 
aeHa»  «f  larf^e  pocket» 

55CrARSKTTO,  atij  ditn.  of  $Q;tHo^M€aree, 
deficient,  rmihfr  Mptu-ing  or  §aviiig. 

sc:ar.se/za,  ) 

SCAnSITA*,     ) 

SCARSO,  s,  m.)  aslratio  di  acarso,  iniae- 
ria,  tenacità,  atretlezsa,  MÌgf;ardiitiesSy  co- 
t>v<ocfji#ri«,  imHHgnesM,  »]mrìngucstj  econo- 
■ty,  houMWÌferf  ,  iftrtftiueis  ,  parsimotiy. 
Scarsala,  mancanza,  pochcsaa»  wnttt,  laek. 
Avere  acarsità  dì  <|u.ilche  cosa,  to  iaek,  lo 
mmMt  $omethÌHg, 

SCARSO,  ad),  alquanto  manchevole, 
jc4tr«e,  rmtey  hard  to  he  ^ot.  Scarsa  fortuna, 
m,  ausa//  or  iimited  Jorinne.  Tenere  scarso 
ano  di  qualche  cosa ,  to  keep  otte  short  oj 
mmy  tking,  Searso  parlando  di  moneta,  che 
Boti  è  dS  peso.  Ughi,  tpeakhtg  ofcoin.  Una 
dc>ppia  scarsa,  a  li^ht  pistole.  Scarso,  tena- 
re,  aiiaero,  che  spende  a  rilentc,  stiney,  tao 
spmrimg  or  tao  smtnHg^  «ifiS^'rdfy-,  penuri. 
•«t«,  ctosefieted.  Cogliere  icarso ,  lo  strike 
eii^kdj'^  or  lo  wotutd  wiik  the  weakesi  part 
ofm  weapotty  to  giue  a  litfht  òiow.  Vento 
wnrsoy  (san-frrai)  a  scoia  wiud.  Il  vento 
diviene  scarso,  the  wìnd  seatrts. 

SCARTARELLAHE,  v.  a.  legger  presto 
per  lo  piò  coQ  poca  applieagtonc,  fo  rmn  e- 
t'rr  m  hook  ut  kàsUf  lo  rtsui  U  wiihotU  mp- 
viicmtiom. 

SCARTABfXLO,  ) 

SCARTAPACCIOO  s.  m.  Khro  di  leg- 
gewb,  o  di  aerilluni  di  poco  pregio,  M 
wriiimgs  or  hook». 

SCARTAMENTO,  i.  m.  lo  scartare,  tha 
of  disemrdingt  rejection. 

Sf:ARTARE,  r.a,  gettare  a  niotite  le 
U  che  altrui  non  vuole,  o  che  si  hanno 
di  pin«  to  disoardf  io  iay  otU  oue's  carde. 
Srjirtare,  ricusare ,  rigettare,  to  reject ,  to 
siÀ^hi^  lo  despésCf  to  set  aside, 

SCARTATO,  adf.  disearded,  rejected^ 
aligktcd,  despuedy  sei  aside.  Dar  nelle  scar- 
tale, dar  nelle  furie,  entrar  grandemente 
hi  collera,  to  «ommu'I  extrat^fiaaeies, 

S^ARZA,  s.  f.  sorta  di  pesce,  «ori  <iffieh. 

SCARTO,  etdj,  di  memhra  leggiadi^  ed 
agili,  anzi  magro  che  nìb,  HìméU,  agile. 
^THck.  aetivCf  ewiJL 

SCASARE,  u.  a.  ohUigare  altrui  a  la- 
'iar  la  casa  dove  abita,  lo  tum  oui  ofihe 
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SCASfMODEO,  K  Sqnasimodeo. 

SCASSARE,  V.  m.  cavar  della  caaaa  le 
mercanzie,  e  simili,  contrario  d'incaasarCy 
•o  draw  or  tahe  otU  of  the  chesi  or  trunk. 
Seasaare,  conquassare,  scassinare,  to  destroy 
a»  rmm,  to  break  ia  pieces^  to  spiti  in  pie* 
aes.  Scasaara,  tiuttandosi  di  terra,  divcglte* 
fé,  IO  ffnjk  up  an  untiUed  piece  of  ground. 

ACASSATO,  adj.  drawn  ouioftho  chest, 
deeireffredf  ruitsedy  brokeu  to  pieces. 


SCASSINARE,  p.  a,  rompere,  guastare, 
sconquassare,  to  destrmr,  to  ruin^   to  hreuk. 

SCASSINATOi  adj.  destroy  ed  ^  ruined, 
òrok^n» 

SCASSO,  a.  m.  divello,  lAe  ground  prC' 
fHwed  to  he  planted. 

SCATAPUZZA,  K  Gitopiizza. 

SCATELLATO,  adj,  ennqueredy  overeome 
with  shome  and  hurt. 

SCATENALE,  v.  a.  trar  di  catena,  scìor- 
re  altrui  la  catena,  lo  uuehainy  to  Ut  or 
hreak  Inose.  .Scatenare,  t^.  ree.  tciorsi ,  o 
uscir  dalla  catena ,  io  get  loose  front  the 
chaiu.  Scatenare,  f.  ree.  infuriarsi,  fo  break 
forili,  to  saltjr  out  or  iiwei^h. 

SCATENATO»  adj.  tutcìittinedy  let  loose. 

SCATOLA,  s.  f.  arnese ,  a  somiglianza 
di  \:iso,  fatto  di  legno  sottile  per  ripor^'i 
entro  che  che  si  sia,  a  Box.  Dire  una  co- 
sa a  lettere  di  scatola,  dire  ad  uno  il  suo 
fMirere  alla  libera,  to  teli  a  thiug  piain^  or 
\n  piain  Engiish. 

SCATOLETTA,  s.  f.  ) 

SCATOLINO,  s.  M.  )  scatola  piccola, 
a  little  box. 

SCATOLONA,  s.f) 

SCATOLONE,  1.  m.  }  augm.  o/scatola, 
a  litige  box, 

SCATTARE,  v.  n.  lo  scappare  che  fan- 
no le  cose  lese  da  quelle  che  le  ritengono, 
come  archi  e  simili,  to  slaekeu  or  grow 
loose.  Scattare,  passare,  scorrere,  to  pass, 
skip,  or  omit.  Scattare,  fig.  uscire  un  mi- 
nimo die  dall'  istruzione  avuta,  lo  swente 
front  one's  inMimetions  or  arder s. 

SCATTATO,  adj.  sladiened,  loose,  pas- 
sed. 

SCATTATOfO,  s.  m.  strumento  adunco, 
per  lo  piti  di  ferro,  Ao\  e  s'  attacca  la  cor- 
da d'arco»  o  sitiikli,  scoccatoio.  a  bow. 

SCATTO,  s.  m.  In  s«*allare,  a  passage^ 
front  one  putee  to  o/<oi/ic/',  sffiing,  Itop. 
Scatto,  per  disfrep;mKa,  divario,  discrc 
paneCj  dijference.  dìsagreemeni. 

SCATURIGINE,  s.  /  sorgente,  propria- 
mente  delle  acque,  asourcff  head,  *P''ì»Sj 
fimutaia. 

SCATURIMENTO  >  s.  m.    lo   scat*irire 
scorrimento,  the  Jlowing   or   nutuing    of 
water. 

S<:ATURFRK,  •*.  «lo  scoppiare,  o  l'u- 
scir dell'acque  dalla  terra,  to  spriiig,  to 
risa,  to  issne,  as  watert  do. 

SCAVALCAHE,  t*  n.  scender  da  ca- 
vallo, smontare,  to  a//^Af.  Scavalcate,  fare 
sremlere  o  gì  ilare  da  cavai  lo,f  on'i/forii?  or  dis- 
mawii.  Srav.ilcare  un  cannone,  to  dtsmonnt  a 
piece  of  ordnaace.  Scavalcare  uno,  tarlo  ca- 
der di  grazia,  o  di  grado,  to  supplant  or 
under  mi  uè  one,  to  trip  up  bis  heels.  Sca 
valcare,  to  a  lake  thiug  from  aboife  attntlier, 

SCAVALCATO,    t/dt.   from    scavalcare, 

alighted,  nnhorsed,  dismountedy  sup/danied. 

.   SCAVALCATORE,  s.m.    a   supfdanter. 

SCAVALLARE,  f^.  Scavalcare.  Scaval- 
larr,-!'.  M.  bordellare ,  scapigliarsi,  fo  take, 
to  run  up  and  down. 

SCAVALLA  TO.aWy.  unhorsed,  dismosmi- 
ed* 

SCAVAMENTO,  s.m.  lo  scavare,  a  dig- 
ging  or  ditching. 

SCAVARE,  H.  a.  ca\ar  aotlo,  aflondare, 
far  buca,  fo  escavate,  to  dig  up,  lo  ditch. 

SCAVATO,  nrìj.  dng,  digged. 

SCAVATORE,  s.  m.  che  acava,  exouf a- 
tor,  he  that  exoavates. 

SCAVAZIONE,  s./.  lo  scavare,  cava, 
excofoiion,  cayitjr. 


SCAVEZZACOLLO,  s.  m.  raduta  a  rom- 
picollo, «i  sudden  fall.  Scavezzacolli  ,  im- 
brogli, pericoli,  obstacles.  A  scavezzacollo, 
adt*.  phr.  precipitosamente ,  desperateljr  ^ 
band  oi^er  head^  with  preripitalion,  ìtastiljr, 
in  baste,  rasìUf.  Scavezzacollo  ,  pomo  di 
scandalosa  vita,  a  NewgaiC'bird,  a  rogtw, 
a  xùllaiu. 

SCÌAVEZZARE,  u.  u.  scapezzare,  rom- 
pere, spezzare  in  tronco,  lo  break,  to  bruise, 
lo  beat  in  pieces.  Ti  scapezzerò  le  ossa, 
ni  break  jrniu'  bones.  Scavez/.;ire,  precipi- 
tare, to  precipilaiCy  to  ìuwry,  or  oyer-ltast* 
cu,  to  do  in  baste.  Chi  troppo  l'assotti- 
glia, la  scave7.iui,  chi  troppo  suGsiica,  non 
concbiude  niente,  he  who  swains  a  i/uug 
wiil  b'eak  il. 

SCAVEZZATO,  ) 

SCAVEZZO,  )  odj.  from  scavezzare, 
broke, 

SCAVO,  s  ut.  la  parte  scavata  di  qual- 
che cosa,  a  itole,  pit^  iiolloiv,  fuMownesSy 
cauiiy. 

SCA7«ZA,  (sea  term.)  V.  Scaffii. 

SCAZZELLARE,  u.  ree.  trastullarsi,  fo 
piar,  io  wag,  lo  tqjr. 

SCAZ70NTE,  s.  m.  sorta  di  verso  u- 
sato  dai  Greci,  e  dai  Latini,  au  jambic 
verse  of  tìwee  metres.  whose  last  halfme^ 
tre  is  a  spoudee. 

SCEBUAN,  *. /.  sorta  d'erba,  che  altri- 
menti vien  detta  Esula  maggiore,  a  da  Dio 
scoride  Pitiusa,  a  kind  of  herb. 

SCEDA,'* jr. /hetfU,  scherno,  railleiy' 
banter,  banderint;,  jeer.  jest,  mockeijr.  Far- 
si artàa  di  qualchedtino.  lo  jecr,  io  rally 
to  bofUer  Olle.  Farsi  sieda  delle  cose  socre, 
lo  moke  gante  or  otake  a  mocA,  of  sacred 
t/tiuffs.  Sorda,  lezio,  smorfia,  airs,  grima* 
ces,  affi'tìlaiion,  foidery,  Uifles. 

SCEDA,  s,  f.  scrittura  abbozzata,  prima 
scrittura,  e  per  lo  più  si  dice  a  quelle  dei 
notai,  rou^h  druughl  of  a  wriiing,  used 
moie  parUeularlx  for  liuti  drawn  tip  iQf  a 
nota^x. 

SCKDATO,  ^dj-  dato  alle  scede,  raiiing, 
gamesome,  wautO'i,  waggish. 

se  EDEMI  A,  s.  f.  sceàs,  fwdisiutess,  im- 
pertinehce,  nouteitse. 

SCEDONE ,  s.  m.  figura  schernevole, 
che  suole  ser\'ire  da  mensola,  e  da  capi- 
tello, a  braeket. 

SCEGLIERE,  v.  a.  cern<fre,  separare,  o 
metter  di  per  se  cose  di  qualità  diversa, 
per  distinguerle  o  per  eleggerne  la  mi- 
gliore, e  talvolta  elegger  sefiipliceniente, 
to  ehoose  or  chtue,  to  make  citoiee  o/^  lo 
pick  out,  lo  pitch  upon,  lo  elect^  io  selecl. 

SCEGLIMENTO,  s.  m.  lo  scegliere,  an 
election,  choice,  or  picliug  out. 

SCEGLITICCIO,  s.  m.  la  parie  peggio, 
re,  e  piìi  vile  delle  cose  scelte,  resi,  re« 
maitider,  remnaul,  learings  or  refuse. 

SCEGLITORE  s.  m.  che  sceglie,  a 
chooser, 

SCELERAGGINE,  K  Scelleraggine. 

SCELERARE,  v.  a.  commettere  scelle- 
raggi  ni,  to  profligate,  lo  be  addieled  lo 
vice. 

SCELERATAMENTE-^.  Scelleratamen- 
te. 

SCELERATEZZA,  V.  Scellerateua. 

SCELEKATO,  V.  Scellerato. 

SCELERITA'  ) 

SCELLERAGGINE,         ) 

SCELLERANZA,  ) 

SCELLERATAGGINE,  ) 

SCELLERATEZZA,        }  s.f.  fatto  pieno 
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di  eccessiva  malvagi  Ut,  e  braltara*  ^viched- 
MtMSf  a  heinous  offenee,  maUoe,  ropierjr^  a 
heinous  action, 

SCELLEBATAMENTE?,  adj.  mUckiei^' 
ouslfj  wiekedijr. 

SCELLERATO ,  adj.  pieno  di  scellera 
itaa,craJtjrjmisohievous,òadyWÌeked^€uoaUjr 

SCELLERITA',  K  Scelieratesza. 

SCELLEROSO,  K  Scellerato. 

SGELO,  s.  m,  delitto,  scelieraggioe,  ini- 
^tfTy  wickedness.  Poetica!, 

SCELTA  4  r,f.  lo  scegliere,  elesione,  a 
ehùtcCy  election,  seUcftott.  Fare  scelta  d' uno, 
stimarlo  molto,  to  make  choiee  ofone,  to 
giife  the  preference  to  one,  to  traine  or  esteem 
cnBy  to  diaiinguish  him  above  ali  the  rest, 
A  sua  scelta,  secondo  il  gusto,  to  one't  mind 
or  inelination.  Essendosi  ella  d'  un  giovi- 
netto bello,  e  leggiadro,  a  sua  scelta  innamo- 
rata, she  falling  in  loi^e  with  a  handsome 
and  elegam  young  man.  Scelta,  la  parie  più 
squisita,  e  più  eccellente  di  che  che  si  sia, 
the  ehoiee,  the  beit,  the  flowtr, 

SCELTEZZA,  i./I  astratto  di  scelto,  se- 
ledness. 

SCELTO,  adJ,  fmtn.  scegliere,  chosen, 
mode  choiee  of,  pitched  upoii,  selected.  Scel- 
to, buono,  squisito,  òest^  exquisite, 

SCELTONE,  s.  m.  l'avanzo  delle  cose 
cattive,  separate,  dalle  buone,  marame,  pt€k- 
ings. 

SCEMAMENTO,  *.  m.  lo  scemare,  a  di 
minutionf  diminishitig,  lesteningi  decrease, 
abatement, 

scemante;  adj,  che  scema,  dimimsh- 
ing,  lesseningj  decreatingy 

SCEMARE,  u.  a.  ridarre  a  meno,  dimi- 
nuire, to  diminishy  to  tessen,  to  impair^  to 
abate.  Scemare,  u,  n,  and.  ree.  to  iesten,  to 
diminishf  to  decrease^  to  fall,  to  deoay. 
Scemar  di  riputazione,  to  fall  or  $ink  in 
one's  rtpuiation.  Scemar  l' amore  ,  eo  eoot 
one's  loue.  Scemare  per  bollire,  sremare  a 
poco  a  poco,  to  diminish  by  Hate  and  little, 

SCEMATO,  adj.  diminished,  lessened. 

SCEMATORE,  s.  m,  che  scema,  a  dimi- 
nishei  or  abater,  that  diminishes  or  ahates. 

SCEMO,  adj,  che  manca  in  qualche  par- 
te della  piene'/2a,  e  grandezza  di  prima, 
dimintshed ,  Ussened,  not  full ,  wantlng, 
short,  seantjr.  Misura  scema,  short  or  scwity 
measure.  Luna  scema,  the  fall  ofthe  moon, 
or  the  moon's  decrease.  Qoando  io  m'  accor- 
ai che  '1  monte  era  scemo,  when  T  per^eived 
that  the  mountain  was  cut.  Dante.  Poco 
oltre  veggio  in  sulla  rena  gente  seder  prò- 
pinqua  al  luogo  scemo ,  a  li  ale  farther  I 
see  people  sittìng  upon  tfie  sand  near  the 
desolate  4pot.  Diamante  non  iscemo ,  a 
diamond  thas  has  not  been  cut.  Scemo, 
sciocco,  di  poco  senno,  sottishfsiliy,  simpU^ 
foolishf  duÙ.  Credete  voi  che  io  abbia  dello 
scemo?  do  you  take  me  to  be  arrjr  thing  of 
a ybo/?  Egli  ha  un  poco  dello  scemo,  his 
hrains  are  a  little  touched, 

SCEMO,  s,  m.  diminoimento,  scemamen- 
to,  a  dimittution,  dimitiishing ,  Usseningy 
decrease. 

SCEMPIAGGINE,      ) 

SCEMPIATAGGINE,)  t.f.  balordaggi- 
ne, sillitiess,  Jbolishness,  blockishness , 

SCEMPIARE,  V.  a,  sdoppiare,  contrario 
d*  addoppiare,  to  single,  to  make  single. 
Scempiare,  ridurre  a  chiarezza,  to  explain  a 
doubljful  matter,  to  explioate,  to  expound,  to 
interpreti  to  unjbld  or  open,  Obs.  Scem- 
piare, fare  scempio,  tormeatare^  to  torment, 
to  torture,  to  rack. 


SCEMPUTAMENTE,  K  Sgangherata- 
mente. 

SCEMPIATO,  adj.  sdoppiato,  fatto  scem- 
pio, single,  not  doublé.  Scempiato,  sempli- 
ce, sciocco,  scimunito,  sganghierato, ybo/^A, 
silly,  simplcj  duU,  sottish, 

SCEMPIEZZA,  s,f.  balofdaggine,  sot- 
tishness,  silUìiesw,  Uockishness^impertinenoe, 
a  silljr  thing  or  action, 

SCEMPIO,  adj,  contrario  di  doppio,  an- 
gle, simple.  Prima  era  scempio,  e  ora  è  fat* 
to  doppio,  firtt  he  was  single,  and  now  he 
is  become  doublé.  Scempio,  scimunito,  scem- 
piato, di  poco  senno,  sottish^  fòolisk,  fi^K» 
simple,  dìdl, 

SCEM>^IO,  1.  m,  crudel  tormento,  for- 
meni,  rack ,  torture.  Scempio,  slaughter. 
Fare  scempio,  to  slaughter» 

SCENA,  s,f.  il  paese,  o  luogo  6nto  sol 
palco  da'  comici,  a  stage  or  scene.  Scene, 
le  tele  confitte  sopra  telai  di  legno,  e  di- 
pinte per  rappresentare  il  luogo  tìnto  da*co- 
mici,  scenary.  Scena,  per  lo  teatri),  theatre. 
Scena,  per  la  commedia,  o  tragedia  rappre- 
sentata da'comici,  t/ie  representation  iiselfin 
comedy  or  tragedjr.  Scena ,  una  delle  parti 
in  cai  sono  divisi  gli  atti  d' una  commedia, 
a  scene.  Scena,  {Jig.  )  ajickle  appearatice. 
Mutarsi  la  scena,  \fig»)  mutarsi  la  faccia 
delle  cose,  o  degli  aflàri,  to  change  appear- 
rance,  to  haue  another  aspect  {speaking  of 
things,")  Venire,  o  comparire  in  iscena,  veni- 
re al  pubblico,  apparire,  to  make  one*s  ap- 
pearaitce  on  the  stage,  to  appear  in  publick, 

SCENARIO,  s.  m.  seena/y ,  a  paper  in 
which  are  deserihed  the  actors,  the  scerìes, 
and  the  place s  fròm  which  the  actors  are  to 
come  on  the  stage,  when'^they  exhibU  a 
play. 

SCENDERE,  e.  a.  n,  mnd,  ree,  andare  in 
basso,  calare,  to  descend,  to  go,  to  eome^  or 
step  down.  Scender  di  cavallo,  to  alight. 
Scender  di  carrozza,  to  alight  out  ofa  eoaeh. 
Come  il  viso  mi  scese  in  lor  più  basso,  as 
T  happened  to  look  down  upàn  them.  Scen- 
der sopra,  andare  addosso,  assalire,  to  eome 
down  or  foli  upon,  to  assault  one.  Scende- 
re, andare  a  seconda  d'un  fiume,  to  gothwn 

riffer.  Scendere,  discendere,  venir  per 
generazione,  to  descend  foom  one,  to  \draw 


or  take  ori  gin  from,  to  come  of.  Égli  scende  V'*'*'- 


piaees,  to  rain,  to  destrojr,  io  plistk  osd  er 
away,  to  pulì  off, 

SCEHPASOLEA,  s.  f,  sorta  à*  noccUo,  a 
kind  ofsmall  bird, 

SCERPELLATO,  ) 

SCERPELLINO,   )  adj.  agsinnlo  di  oc- 
chio, che  abbia   arrovesciate  le    palpebre, 
reverted.  Occhio  scerpellino^  an  eye,  whose 
lower  lid  being  reversed,  leaves  tkal  pari  af 
the  white  altogether  uneot^red* 

SCERPELLONE,  s.  m.  error  aoleooe,  a 
great  mistake  or  bùuider. 

SCERRE,  y.  Sceglie». 

SCERVELLATO,  adj,  che  gli  è  nacilo 
il  cervello,  whose  brains  hmfe  been  dashed 
out.  E  quello  incontaneute  scervellato,  ab- 
battè, and  he  presently  knoeked  kim  down. 
Scervellato,  aicervellato ,  hare-brained  or 
hairbrainedf  eoek-brained.  Uno  scervellalo, 
a  hair-brained  fool. 

SCESA,  s.f  china,  via,  o  Inogo,  per  lo 
qoale  si  cala  da  alto  a  basso,  the  deseemt 
or  steep  side  of  a  hill.  Scesa,  sccndiroen- 
to,  r  atto  dello  scendere,  descent,  deseeu- 
Sion,  Scesa,  catarro,  che  discende  dal  capo 
nelle  membra,  m  deflux  or  defluxhon  of 
hunours.  Prender  una  cosa  a  sirena  di  te- 
sta, mettere  ogni  forza,  di  studio,  o  ap« 
plicasione,  ad  oggetto  di  coiueguire  Y  in- 
tento, to  be  obstinate,  to  he  obsUnateljr  re* 
solifed ,  to  be  stiff  and  firm  in  a  purpose 
in  order  to  obtaiu  it, 

SCESO,  adj.  from  scendere,  disceso,  de* 
scended.  Sceso,  originario,  discendente,  ors- 
ginarjr,  deseendant. 

SCETTICO,  at^'.  dieesi  di  quel  filosofo, 
che,  secondo  gì*  insegnamenti  della  sua  set- 
ta, niente  afferma  par  vero,  e  dì  tutto  du- 
bita ,  seeptieal,  seeptìe,  beionging  to  the 
Sceptics,  from  a  seet  ofpkilosophers,  who 
doùbled  of  eìfery  thing,  and  would  admit 
of  no  determination, 

SCETTRO,  s.  m.  bacchetta  reale,  segno 
di  antoritd,  e  dcnninio,  a  ecepter. 

SCEVEBAMEMTO,  e.  m.  sepnrasiooe, 
separation,  parting  or  partition, 

SCEVERARE,  y,  a,  scegliere,  separare, 
to  separate,  to  seuer,  to  pari,  to  diùide,  to 
pia  asunder.  Chi  Dio  congiunse,  uomo  mm 
Sceveri,  whom  God  has  joined.  Ut  no 


d' una  buona  famiglia,  he  comes  of  a  goùd 
family.  Scendere,  rìnviliare,  to  grow  cheap, 
tofaU  in  priee, 

SCENDIMENTO,  «.  m.  scesa,  lo  scende, 
re,  descent,  going  down,  deciiyi^. 

SCENICO,  tf^\  da  scena,  of  or  belong' 
ing  to  a  play,  *seenic,  scenicai. 

SCENOGRAFIA,  s.f,  V  arte  che  insegna 
a  disegnare  le  cose  come  appaiono  alla  vista, 
scenography,  the  representation  of  a  body 
in  a  prospective,  wiih  its  shadows  and  di' 
mensions. 

SCENOGRÀFICO,  adj.  soenographieal, 
or  scenographic,  beionging  to  scenography. 

SCENOPEGIA,  s.f,  thejeast  oftabema- 
cles  kepi  by  the  Jews, 

SCENTRE,  1.  m.  saputa,  knowledge,  Obs. 

SCERNERE,  t^,  a,  discernere,  distingue- 
re, distintamente  conoscere,  to  disoern,  to 
distinguish,  to  know  distinotly,  to  see  plain. 
Scernere,  scegliere,  eleggere,  to  ohoose,  to 
pick  out,  to  pitch  upon,  to  eUet,  to  seteot. 

SCERNIMENTO,  s.  m.  lo  scemere,  the 
diteerning  faeulty,  disere tion,  judgment. 

SCERNIRE,  f^.  Scemere. 

SCERPARE,  V.  a.  rompere,  o  stracciare 
gustare  ,  schiantare^  to  break  to  break,  to 


SCEVERATA,  s.  m.  aeparasione,  a  se* 
paration  or  parting. 

SCEVERATAMENTE ,  adf,  aepanU- 
mente,  separately,  asunder,  sevemlly, 

SCEVERATO,  ) 

SCEVERO,  )  adj.  from  sceverare,  se- 
parato, separatedy  set^red,  parted. 

SCEVERATOHE,  s.  m.  che  scevers,  m 
parter,  he  that  parte  or  se%^rs, 

SCEVRARE,  F,  Sceverare.  Poet. 

SCEVRATO,  ) 

SCEVRO,        )  ¥^.  Sceverato. 

SCHEDA,  y,  Seeda,  scrittura. 

SCHEDULA,  s.f  dim,  o/ scheda, ear- 
tuccia,  schedule,  list, 

SCHEGGIA,  s.  f.  pessetto  di  legno  de 
si  viene  a  spiccare  nel  tagliare  i  legnaiAi, 
a  shiver,  a  spUwt  ofwood.  Scheggia,  pes- 
zetti  che  si  spiccano  nel  rompere  qualun- 
que altro  corpo,  spUnter  or  spUut,  Scheg- 
gia, scoglio  scheggiato,  a  suep  rock,  Schc^ 
già,  sottile  strìscia  di  lesname  per  oso  di 
far  corbelli,  panieri,  e  sltrì  vasi  aimiB,  a 
splint ,  a  thin  pieee  of  cleft  wood.  Chi 
Chi  ha  de'  ceppi,  può  lare  delle  schegge, 
dair  assai  può  trarsene  il  poco,  ^t^hoofer 
has  wood  con  make  spUnters,  La  echeggia 
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rime  èù  €eppOy    at   tht  faihtr   io   the 


som, 


SCBEGC1ALE,  #.  m  *sorU  di   cinto  di 

no  eoo  fibbia,  a  Uathern  girdU,  . 

tCHEGGlARE,  e.  a.  fare  schegge,  levar 

k  Schede,  to  etack^  to  splU  or  shi$*er,  to 

npiimier^  lo  smop.  Scheggiare,  jcoacendere, 

o  esaere    scosceso  ^    to  make   steep^  to  òe 


SCHEGGIATO,  adj,  ^aeked^  spia,  shi- 
fems. 

SCHEGGIO,  «.  m.  acoglio,  rupe,  a  rock, 
a  òrow. 

SCHEGGIONE,  s.  m.  augm,  of  scheg- 
gioj  «  ior^tf  #iocAr,  <Ae  Aigik  5row  of  a  tto- 
mjr  hiii. 

SCHEGGIOSO ,  adj,  partito ,  o  tagliato 
»  acbegge;  onde  sassi  spezuti ,  e  scheg- 
giosi vale  mal  pari,  disugMalif  òroken^  orag- 
gjr^  rough,  Mteep, 

SCHEGGIUOLA,  ) 

%HEGGIUZZA,  }  s./.  dim,  o/*  scheg- 
gia, a  splint  or  spUnter, 

SCHELETRO,  «.  m.  carcame,  tutte  l'os- 
sa d*uo  animai  morto,  tenute  insieme  dai 
nervi,  e  «ciisse  di  carne,  a  skeleton^  oar- 
cjse,  or  anatomy.  Scheletro,  persona  mol- 
lo magra,  a  skeleton,  a  vtry  thiu  person, 

SCUENCIBE,  1/.  n.  andare,  a  scniancio, 
lo  go  slaiUing  or  slopìng.  Obs.  Schencire. 
scansare  to  shuu,  to  eschaw ,  to  avoid, 
Obs. 

SCHERAGGIO,  a.  m.  fogna,  fossato,  com- 
mon sewer^  sink,  diick.  Obs. 

SCHERANO,  s.  m.  uomo  facinoroso,  os- 
sasaiooy  a  rujfflan,  wicked  or  proftigate 
feUow^  an  assassiu,  a  willtin, 

5CH  ERA  NZI A ,  a  .y.squi  oanaia,  a  quinsey^ 
m  sere  tkroal. 

SCHERETRO,  f^.  Scheletro. 

SaiERICATO,  adj.  epitelo  d*  ignomi- 
nia, elle  dicesi  ai  preti |  tfuU  has  been  de- 
gtaded  ofhit  digniljr,  speaking  ofa  priesV 
Prele^  tu  toccherai  di  scbericato,  revored 
su',  you  will  he  degraded  o»e  dof  or  othftr. 
Pianta  schericata,  J?^.  scapezzata,  a  looped 
pimmt. 

SCHERMA  ,  s.  f.  schermo,  arte  dello 
schermire,  yéiMÙfg.  Tirar  di  scherma,  to 
/enee.  Maestro  di  scherma,  a  fencing-mas 
ter.  Perder  la  scherma  ,  perder  la  regola, 
e  1  modo  dell'  operare,  lo  he  at  a  ios»,  ai 
m  tiajids'Still  or  at  one*s  wits  ends,  to  òe 

roui.  Questo  afiàre  m'ha  fiitlo  perder 
scherma,  this  affair  ìias  puf  me  out,  Ca- 
vm  altrui  di  scherma,  ^^.  far  perdere  il 
filo  del  discorso,  e  dell'  operare  ad  alcuno, 
to   ùsterrupi  one  in  cofiversation  or  otker- 


SCHERMAGLIA,  a./,  «iffii,  askirmish, 
fig^  òatiUf  frof  or  affrojr. 

SCHERMARE,  V.  Schermire. 

SCHERMIDORE,  a.  m.  che  schermisce 
cbe  la  l'arte  della  scherma,  a  feìuter;  a 
gwordplarer,  a  gladiaior.  Schermidore,  che 
■■seg;Ba  la  scherma,  a  Jhneing- master, 

SCHERMIGLI ATO  ,  adj.  scompigliato, 
ilisordered,  entangied,  as  luUr  whtn  noi 
oamied  fnr  a  long  while,  dishevelled. 

SCHERMIRE,  e.  a,  schi&re,  e  riparar  con 
sete  il  colpo,  che  tira  il  nemico,  cercar  di 
«rfEmderlo  nello  slesso  tempo,  giuocar  di 
«pada,  to  /ènee,  to  parry,  to  keep  off,  lo 
tvw^  of.  Schermire,  f.  ree,  difendersi,  to 
defrmdf  or  keep  one's  self  from. 

SCHERMITA,  V.  Scherma  Obs. 

SCHERMITORE.  V.  schermidore. 

SCHERMO,  s.  m.  riparo,  difesa,  a.  de- 
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/ènee,  prottttion,  shelitr,  or  tupport.  Altro 
schermo  non  trovo  che  mi  scampi,  1  find 
no  other  way  ofsaving  myself  Fare  scher* 
mo,  to  dtfend  oi  keep  one's  self  from^  to 
resisi  or  withstand, 

SCHERMUGIO,  a.  m.  scaramuccia,  ba 
dalucco,  a  skirmish,  Obs. 

SCHERNA,  y.  Schermo. 

SCHERNEVOLE,  adj,  di  scherno ,  da 
schernire,  contumclious ,  affrontiti.  Parole 
schernevoli,  sonumìelious  language, 

SCHERNEVOLMENTE,  adu.  con  ischer 
no,  dìsdainfuUf  ^  reproachfìdljr  ^  contume 
liously, 

SCHERNIA,  r.  Schema.  Obs. 

SCHERNIANO,  a.  m,  che  schernisce,  a 
sooffhr  or  seorner^  affronting.  Obs. 

SCHERMMENTO,  a.  m,  scherno,  mock- 
etjTy  railUty,  jest^  òanter, 

SCHERNIRE ,  u.  a,  fare  scherno  a  di- 
letto, dispregiare  alla  scoperta,  to  laugh  al, 
to  ridicale,  to  mock,  to  scoff*,  to  deride,  to 
jeer^  or  ianier,  to  afftotu.  Schernire,  non 
curare,  to  scora  or  make  nolhing  of,  to 
laugh  at,  not  to  care  for,  to  disregard, 

SCHERNITO,  adj.  from  schernire,  lau- 
ghed  at,  ridictded,  derided,  sooffed,  affron- 
ted.  Far  restare  schernito,  to  make  a  fool 
ofone, 

SCHERNITORE,  a.  m.  che  schernisce,  a 
seoffer,  a  scorner,  ajeerer,  a  banterer. 

SaiERNlTRlCE,  a.  f,  femmina,  che 
schernisce,  a  mocker,  a  seoffer,  a  jeering 
woman. 

SSHERNO,  a.  mi  dispregio,  mock,  ery. 
railUrjr,  Òauter,  cotttumeljr,affront.  reproach, 
reòuke ,  contempi.  Avere  a  scherno,  non 
iiirire,  to  scora,  lo  laugh  at,  not  to  tra- 
ine or  car«yòr.Prendere  a  scherno,'o/<tEi^&- 
al,  to  ritUcule,  lo  sccrn, 

SCHEhUOLA,  a.  /  specie  d'erba,  che 
A  C4)Iliva  per  lo  più  negli  orli,  skirret  or 
skirwori. 

SCHERZÀMENTO,  a.  m.  lo  scheraare, 
a  jeer,  je§l,  joke  or  Òanter, 

SCHERZANTE,  ii^y.  che  scherza,  yoiUVi^, 
jesting,  òaniering, 

SCHERZARE,  t^,  a  scorazzare,  saltabel- 
larc,  gridare,  o  percuotersi  leggermente, 
che  per  giuoco  fanno  i  fiinciulli,  e  gli  ani- 
mali giovani,  lo  plajr,to  tcy,  to  wag,  Scher- 
%sk  sempre  come  ira  fanciullo,  he  is  always 
pia}  iag  like  a  child»  Scherzare,  trastullarsi 
amorosnmente,  lo  play  or  trifle  amorousljr. 
Scherzare,  non  far  da  senno,  to  jeer,  òan- 
ter,  to  jest,  to  òe  in  jest, 

SCHERZATO,  adj.  from  scherzare. 

SCHERZATORE ,  a.  m,  (che  scherza,  a 
jesier,  a  merijr  fellow, 

SCHERZETTO,  a.  m,  dim.  o/*scheixo,  a 
slighl  jest,  a  Utile  joke, 

SCHERZEVOLE,  adj.  burlevole, /òfle- 
£ioca,  pleasanl,  merry,  jocose, 

SCHERZEVOLMENTE,  adi^,  con  ischer- 
zo,  da  scherzo, /Sicrliouaf;;^,  pleasanlly,  mer- 
rilf,  in  a  pleasanl  or  jocose  matiner,in  jest, 

SCHERZO,  a.  m.  trastullo,  baia,  plor, 
sport,  wettUonness,  toying,  pleasanl  jests  Da 
scherzo,  adà^*  phr,  vale  da  burla,  in  jest,  iu 
sport. 

SCHERZOSAMENTE,  adif,  per  ischerzo, 
jestingljr ,  merriljr,  faceliousljr,  pleasanlly, 

SCHIACCIA,  a  f,  ordigno  per  pigliare  gli 
animali,  ed  è  una  pietra,  cosa  grave,  o  simi- 
mi  le,  sostenuta  da  certi  fuscelletti  posti  in 
bilico,  tra  i  quali  si  mette  il  cibo  per  allet- 
tarli, tocchi  scoccano,  e  la  pietra  cade,  e 
Khiacda  chi  vi  è  sotto,  a  òrick-trap.  Rima- 
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nere  alla  schiaccia,  esser  colto  nelF  insidie, 
to  òe  caught  in  the.  trap.  Schiaccia, strumen- 
to, che  serve  in  vece  di  gamba  a  coloro, 
che  r  hanno  manco,  o  stroppiata,  a  wooden 
leg. 

SCHIACaAMENTO,  a.  m.  lo  schiacciare, 
a  sqaashing,  cruthing,  or  òruising. 

SCHIAD3IARE,  u.  a.  rompere,  infragne*- 
re,  ed  e  più  propriamente  delle  cose,  che 
hanno  guscio,  to  squash,  to  crash  in  pieces, 
to  òruise.  Schiacciare  delle  noci,  to  crack 
ìuUs.  Schiacciare,  fig,  to  whip  cruelljr,  to 
lash  wilh  a  whip.  Dante,  schiacciare,  me* 
taph,  rintuzzare,  to  repress,  to  resisi,  to 
moke  resistancCj  to  wilhstand.  Schiacciare  lo 
stimolo  della  coscienza,lo^e  hardened  againsi 
the  slings  of  one's  conscience.  Schiaccia- 
re, aver  grand'  ira,  e  non  poterla  sfogare  a 
suo  modo,  to  stt/le  one's  anger, 

SCHIACCIATA;  a./ focaccia,  a  coke,  a 
òun, 

SCHIACCIATINA,  s.f  dim,  of  schiac- 
ciata, a  little  òun  or  coke, 

SGHIACCIATO,  ar{/.  squashed,  crushed 
in  pieces,  òruised.  Scbiacciato^  piatto  quasi 
come  se  tósse  schiacciato, y2«/.  Naso  schise- 
ciato,  a  fiat  nose. 

SaiIACCIATUPA,  a.  f,  schiacciamento, 
a  òruise  or  conlusion, 

SCHIAFFEGGIARE,  u.  a,  dare  schiadi, 
lo  òox,  to  cuff, 

SCHIAFFEGGIATO,  adj.fhom  schiaffeg- 
giare. 

SCHIAFFO,  a.  m,  colpo  dato  nel  viso  con 
mano  aperta,  a  cuff  or  òox  on  the  ear, 

SCHIAMAZZARE,  e  n.  propriamente  il 
gridar  delle  galline  ,  quando  hanno  fatto 
r  uovo,  e  de'  polli,  e  d'  altri  uccelli,  quando 
hanno  paura,  to  caokle,  as  a  hen  does,  wheH. 
she  has  laid  an  egg.  La  gallina,  che  schia- 
mazza, e  quella,  che  ha  latto  1'  uovo,  e  va- 
le che  chi  parla  per  iscusarsi,  per  lo  più  si 
scuopre  colpevola,  a  man  thal  is  loo  earnesl 
in  jusiijyinghimselfofa  crime,  is  frequenl" 
ly  guiuy  ofii.  Schiamazzare,/?^,  fare  stre- 
pito, gridare,  to  moka  a  noise,  to  òawl,  lo 
clamour,  to  soold. 

SCHIAMAZZATORE,  a.  m:  che  schia- 
mazza, che  fa  schiamazzo,  a  noisjr  man, 
clamorous  fellow, 

SCHIAMAZZIO,  ) 

^HI^MAZZO,  }  a.  m.  rompere  strepi- 
to, fracasso  per  lo  più  di  chi  grida,  noise. 
Schiamazzo,  quel  tordo,  che  si  tiene  in  gab- 
bia neir  uccellare,  e  che  si  fa  gridare,  fa- 
cendogli paura,  acciocché  quei  che  son  per 
aria,  si  calino  a  quelb  voce,  a  ihrush  which 
òird-caichers  use  as  a  oaU-òird  òy  making 
il  squeak. 

SCHIANCIANA,  s.  /.  la  linea  diagonale 
del  quadrilatero ,  lite  diagonal  line  of  a 
quadrilaleral  figure, 

SCHIANCIO,  adj.  che  partecipa  del  lun- 
go,  e  del  largo,  siccome  ù  la  diagonale  del 
quadro,  altramente  detta  Schianciana,  oòli- 
que,  sloping,  thwart,  wy,  slnnt,  slanting.. 
A  schiancìo,  di  schianc^o,  e  per  schianck», 
adi*,  phr,  a  sghembo,  a  sghimbescio,  ec. 
òias,  slanting,  sloping  or  slopingly,  a-slape, 
a-eross,  overthwarl.  Sguardo  di  schiancio, 
a  wry  look, 

SCIU  ANCIRE,  V.  a,  and  reo,  dare,  o  per- 
cuotere di  schiancio,  to  strike  in  an  oòU- 
que  direction. 

SCHIANTARE,  f^.  a,  romper  con  vio- 
lenza, fendere ,  ed  e  proprio  degli  alberi, 
e  dei  panni,  io  deaue,  to  cui  asunder,  to 
rentf  io    tear.  Schiantare   un  ramo   d'  un 
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albero,  to  hrtak  nff  a  èraneh  ofa  tree.  Il 
cuor  mi  schìaiili,  ricordandomi  ciò  ,  thou 
strikett  me  to  the  ueiy  heari  hf  piMinfi 
mv  in  miiid  of  ihau  Ho  una  tosse,  che  mi 
fa  schiantar  le  budella,  /  hai>e  tucha  cottgh 
dtat  I  am  ready  to  burst  with  it.  Schian 
tare,  cogliere,  ^  pigliare  con  violensa,  slrap* 
pare,  to  gather,  to  *'^**P j  <o  snatch.  Ahi 
morie  ria,  come  a  schiantar  se'  presta  il 
fruito  di  molli  anni  in  si  poche  ore!  ah^ 
cruel  àeatht  why  do  you  vtime  so  saou  tn 
reap  in  a  few  hours  i/te  fruii  of  so  many 
jrears, 

SCHIANTATO,  adj.from  schiantare,  adj. 
eUavedf  cut  asuiider^  rent,  torti. 

seni  ANTO,  s.  m.  apcrlura,  fessurai,  rot- 
1iira>  a  cut,  cUavi«^  or  cUfi.  Schianto,  su- 
bito, e  imprm-vfso  scoppio,  rumore,  o  fra- 
casso ,•  e  si  dice  coniimemrnle  de'  tuoni, 
sudditi  fxplosion  or  luùse^  commouly  said 
of  timndcr.  Schianto,  melaph.  tormento, 
passione,  lorment,  nii^fn,  fi  et,  ansimsh, 

SCHIANZA,  j./quéll;i  pelle,  che  si  sec- 
ca sopra  la  carne  ulcerata,  seaòofa  wouud, 
an  uicer. 

SCHIAPPA  ,  s.  f,  sorta  di  veste  antica 
usnia  ('a'  giovani,  stretta  alla  vita,  a  tori  of 
ciofe -fi Ititi g  dress  fot'ttierlY  wotn  èy  yount^ 
mrn. 

SCHIAPPARF,  V.  ft.  fare  schegge  di  al- 
cun lesno,  to  rteaue,  slil,  split  or  cut.  K- 
gli  e  SI  grasso,  che  schiappa,  he  is  to  fu 
that  he  is  ready  to  òurst, 

SCHIABARK  ,  v.  a.  far  chiaro  ,  to 
clear ,  io  vnli^hfett.  Schiarare,  manifesta- 
re, dichiarare  ,  to  c/ear,  to  tttake  mtt  or 
plfiitt  ,  to  explttiu  ,  to  wifnld^  to  resolye: 
Schiarare,  v.  ti.  and  ree.  divenir  chiaro,  to 
elear,  to  clear  up  nr  grow  clear.  Il  tem- 
po si  schiara,  the  weather  he^iitSy  to  clear 
up.  Schiarando  il  gioi*rio,  o  allo  schiarir 
del  giorno,  at  break  nfday.  Schiarare,  iisrir 
di  dubbio,  io  he  elearsd  ofm  douòt  or  ffues' 
tioti. 

SCHf  ARATO,  adj.  oleartd  up,  eitlighuii- 
ed  V^  Schiarare. 

SCHIARATORE^  s.  m,.  che  schiara,  he 
that  enlighiens  or  clcurs  up,  an  expounder. 

SCHIARATRICK,  s.  /  quella  che  schia 
ra,  the  that  ettlighteus. 

SQIIAREA,  t.f  salvia  salvatica  ,  wild 
tage. 

SCHIATUMETiTO,  t.  m.  lo  schiarire,  il 
divenir  chiaro,  clearing^  Schiarimento,  vhia- 
rith  y  dichiarazione  ,  eleatness^  perspicnity, 
decLaratiotty  diluoitlatioity  Hlus Watson. 

SCHIARIRE,  p.  n.  farsi  chiaro,  to  clear, 
to  elear  up,  togrow  elear.  In  sullo  schia- 
rir del  giorno,  towardt  the  break  of  day 
Schiarire,  appsirire,  to  appear.  Poscia  tra  esse 
un  lume  si  ticikiwìy  after wards  there  appear- 
ed  a  li^hi  amnngst  thetn_.  Dante.  Schia- 
rire, divenir  chiaro,  contrario  d' intorbida- 
re, to  becotne  clear  (speakitig  of  liquids) 
Schiarire,  diradare,  slargare,  to  tnake  ihin, 
to  grow  thin.  Il  Re  Carlo  veggendo  schia- 
rire la  schiera  degli  Spagnuoli  ,  King 
CharUt  teeing  that  the  ttfuadrott  oftkeSpa- 
nittrdt  grew  thin. 

SCHIATTA,  s.  f  stirpe  progenie,  race, 
fainilr,  ttock  ,  getieraiion  ,  issue.  Schiatta 
fig,  sorta  genere,  race^  tori,  kìnd. 

SCHIATTIRE,  T.  Squittire. 

SCHIATTONA,  t.f  auatn.  o/'schiatU, 
e  si  dice  di  persona  rigogliosa,  e  atticcia- 
ta, bouneing  late, 

SCHIAVACCIO,  è.  m,  degr,  of  achia- 
vo,  a  pili  tlmtre. 


SCHIAVARE,  ) 

SCHIAVELLARE,  )  i*.  a,  sconficcare, 
to  unloekf  to  break  open  or  force  a  Itnìk^  to 
uitfix.  Schiavare  uo  porta ,  to  break  open 
a  door, 

SCHIAVATO,  adj»  from.  schiavare,  un- 
locked. 

SCHIAVESCO,  adj.  di  schiavo,  da  schia- 
vo, tlauithf  oj  or  belonging  to  a  slave. 

SCHIAVEITO,  *.  m.  elim.  of  schiavo, 
a  Youug  slave. 

SCHIAVINA,  t.f.  vesta  lun^a  di  panno 
grosso,  propriamente  da  schiavi,  e  la  por- 
tano anche  i  pellcgrioi,  e  t  romiti,  a  tla- 
ve't  garment  or  f rock,  alto  a  long  robe 
\%^rti  by  pilgrimt  aiid  hermitt.  Schiavina, 
coperta  da  letto  dello  stesso  panno,  a 
coatte  tttrt  of  blatiket. 

SCHIAVINO,  *.  m.  the  natne  ofa  magi- 
strate aticienily  to  called.  Obs. 

SCHIAVITÙ',  ) 

SCHIAVI rUDINE,  )  t.  f.  servitb,  tìauety. 

SCHIAVO  ,  a.  m.  quegli,  che  è  in  in- 
tera podestà  alimi  avendo  perduta  la  libertà, 
a  tlat^.  Schiavo,  obbligato,  obltged.  Io  vo- 

51  io  essere  schiavo  in  vita  mia  a  questa 
onna  per  questa  novella,  at  long  at  I  live 
I  tltall  he  oòliged  to  thit  womau  for  that 
newt    Venti  schiavi,  southwest  winds. 

SCHIA  VOLINO,  t.  m.  dim.  o/  schiavr , 
a  little  boy  that  it  a  slave. 

S<:iIIAVONE,  '.  m.  au!;m.  of  schiavo, 
schiavo  grande,  a  lusiy  slave. 

SCIUA/ZAMAGLIA,  *.  /  gente  vile,  e 
abbietta,  rabbie ^  mob.  low  people: 

SCHICCHKRAMENTO  ,  t.  m.  lo  schic- 
cherare, teribbling. 

SCH!CCHEItAKE,  «/.  a.  imbrattar  fogli 
scrivendo,  o  disegnando,  che  anche  dicesi 
scarabocchiare  ,  to  tlaub  with  ink.  to  daub 
orftul,  to  scribble  or  .scrawl. 

SCHICCHKRATO,  adj.  daubed,foulyfuU 
of  iukf  scribbled.  tcrawUd» 

schidioni:,) 

SCHIDONE,  )  #.  m.  spiedo,  m  tpit,  a 
broaeh, 

SCHIENA,  t.  f.  neir  uomo  la  parte  de- 
retana  dalle  spalle  alla  cintura  nel  quadru- 
pede dalle  spalle  alla  groppa,  e  ne'  pesci,  e 
simili,  tutta  la  parte  di  sopra  tra  il  capo,  e 
la  coda,  the  back.  La  schiena  di  an  mon- 
te, tAe  rid^e  of  a  hill.  Schiena  la  parte  su- 
periore di  qualche  cosa,  the  top.  Per  is4*hie- 
ua,<n/M.  tidewayt.  A  schiena  d' asino,  #/uin> 
raited.  Schiene  {tea-term.  )  the  rabbeit  of 
a  boat. 

SCHIENALE,  t.  tn.  schiena^  the  back, 
croup, 

SCHIENA NZI A,  r.  Schinansia. 

SCIIIENCIRK,  f^.  Se  hencire. 

SCIIiENELLA,  t.  f.  malore,    che  viene 


SCHIERAMENTO,   *. 
arder  of  bati le ^  disposi tion. 

SCHIERARE,  v.  a.  mettere  in  isdiiera, 
to  set,  to  draw  up  an  army  in  baiile-array. 
Schierare,  v.  ree.  mettersi  io  ischiera,  f» 
range  one*t  telf  in  arroY. 

SCHIERATO^  adj.  rattged,  tei^  drmutm 
in  baitle-array. 

SCHIETTAMENTE,  o^i^.con  iscfaieltes- 
yji,  uprigfiily,  tineetely,  honestlr,  eattdidly. 

SCHIETTEZZA,  *./.  aslralli  di  schieilo, 
ingenuità,  sincerità,  uprigluttets^  sincerity, 
iiuegrity,  hoisetty,  eatidour,  franknest^  o- 
pentiett. 

SCHIETTO,  adj.  pin<n,  non  misefaialo, 
pw^,  mere,  unmired.  Vino  schietto,  ttstadul- 
terated  witte.  Schietto ,  |Milito  uniforme, 
semplice  .  pure,  oleati,  neat^  fi*''*  Uoioo 
schietto,  di  membra  leggiadre,  e  ai^li,  « 
comely  band  some  mati.  Abito  schietto,  aeo- 
za  ornamento ,  a  plain  tuii  of  etathee» 
Schietto,  sincero,  candid  sincere,  fiauk^free, 
open,  tq>right,  plain -dealitig. 

S(HIFA'L  POCO,  *.  at  adj.  èlceti  di 
persona,  che  artatamente  faccia  la  mode- 
sta, e  la  contegnosa,  thy  in  tkiugt  of  mo 
importanee,  bui  eager  of  thote  that  ougki 
tiot  to  be  tottght  after. 

SCHISAMENTE,  «''f  ron  ischifezsa, /l- 
ihtly,  tordidly,  ditlily,  modeuly. 

S0HIFA!>IKNTO,  t.  m.  ) 

SCHIFA NZA,  tf.  Obs.  )  lo  srhVfare, 
thtttiiut*,  a**oiditig.  Schiraniento,  dispregio, 
vilipendio,  ditdaitt,    scora,    enttiempt. 

SCHIFA  NOIA,  t.  m.  fuggifatica,  pigro, 
indolente  lazy  fellow^ 

SCHIFARE,  V.  a.  schivare,  scansare, 
sfuggire,  tothun,  t»eschew.  Srhìfare  un  %o|- 
po,  lo  purry  a  blow.  Ogni  uomo  det^e 
schifare  la  male  compagnia  .  every  botiy 
ou%ht  to  thun  had  comftatty.  Schifare,  dis- 
prfgiare,  to  ditdain,  to  tcorn,  to  detpite. 
Schifare,  ùyere  a  schifo,  o  a  stomaco  ,  to 
loathy  to  abhor,  to  detetl,  to  be  aperte  io,  to 
be  ditgusted  at.  Schifare,  ricusare,  to  reftf 
tCy  to  denr. 

SCHIFATO,  adj.  from  schifare,  avoitUd, 
thuntted.  y.  Schifare.  * 

SCHIFATORE,  t.  m.  che  schifa,  om 
that  earefuliy  ainAdt  a  thing. 

scili  F ETTO,  t.  m.  dim.  o/"  sellilo,  pte- 
colo  schifo,  a  ttnall  skiff,  a  huid  ofthip's 
boni 

SCniFEVOLE,  adj.  che  ac1ii(a  ,  loel*. 
tome,  distasteful,  unpleatani^  nattseout, 

SCHIFhVOLMENTE,  adv.  u  eritabtl- 
mente  inevitably. 

SCHIFF.ZZA  ,  t.  f  laidesu,  aporciua, 
natiinetty  fillhinest,  a  nasiy  thint^.  S<hi* 
fessa  sloinacaggine,/oA£A«o/iieMess  Egli  avea 
sete  e  non  vo.'e  i  bere  per  ischifesi  i  di  lui. 


al  cavallo  tra  il  ginocchio,  e  la  giuntura jAe  wa»  diy  atul  wotild  ttrtt  drink,  beeamse 
de'  piedi  anteriori,  fl.  kitut  of  toie  whieh'he  loathed  to  tlrink  tifer  hins.  .Schifesia, 
oomet  uptM  the  forèlegt  of  a  k*>rte.  squisitessa  di  gusto,  datntinest,  ttfneamitk" 

SCHfENUTO,  adj.  chehaachiena,  ttrong  tiett. 
or  broad'bached.  ^  SCHIFILTÀ',  t,  f  astratto  di  schifo   i« 

SCHIERA,  #.  f  numero  di  soldati  in  significato  di  guardingo,  o  ritirato,  tuodesty^ 
ordinansa,  an  anny,  a  Hnmher  of  toldiert  Schifiltà,  ritrosìa,  ripugnansa,  thynets.,  eny 
in  battìe  array.  Schiera  metaph,  ogni  or*  nett ,  finieainett,  Schilìllà,  stomacaggine, 
dinaia  moltitudine,  a  battd,  tei- company,  or  loath  tometietu  Schifiltà,  lo  avere  a  adulo, 
gang.  Una  schiera  d'  uccelli,  a  flight,  or  nausea,  exceptiout  ditpotiàon. 
compatry  of  birdt.  Fare  schiera,  to  set  in .  SCHIFILTOSO,  adj.  schivo,  ntroao,  thy, 
arrtnr.  Schiera,   fila,    a  row.    Una    schiera  co/,fliùeaL 

d'  alberi,  a  ntw  of  treet.  A  schiera,  adv.  SCHIFO,  adj.  sporco,  lordo,  natty.JiUhy, 
phr,  in  compagnia,  in  truppa,  by  batidt  or  Uutthtome.  nauteout.  Sichifo,  ritroso,  6utì- 
companiet.  A  schiera  a  schiera,  adv.  phr»  dioso,  thjr,  ooy,  ditdaittful ,  tcornfiU,  Egli 
in  ischien,  ad  una  schiera  per  volta,  fy'  e  molto  schifo  di  partire,Ae  it  loath  togo. 
bandi,  «  jMì  fii  schifo  il  vederlo,  il  makat   ttta  ìctl 


SCI 

m  «e*  Afffit.  Nmi  ftilamciite  non  Vami,  ma 
•e  ne  miMlni  scliifu ,  ite  dots  noi  onljr  n  oi 
io»v  her,  ^ui  he  seems  lo  ìtale  ^er^cliìfo, 
|uar<lìngo,  ritirato,  retert^ed,  eiose,  wory  , 
f&r,  euMliout.  Srhifo,  as  suoi,  V.  SchifUtìi. 
«enire  a  achiib,  avere  a  schifo ,  avere  a 
noia,  <o  ìnaih,  lo  hate,  lo  ahhor  lo  deleti. 

SCIUPO y  Mjm.  paliscalnio,  a  *Ai^,  a  hind 
•f  shìfp't  hoag.  Schifo,  for  simil.  la  volta 
oi  roa  Jitausa  falla  a  guì«a  di  schifo,  a  ro  - 
vesrìoy  vnited  cet'liug, 

StMìlOSO,  adj.  schifo,  ma9ty,Jikfy, 
iomthtome^  Mttusrous, 

SCIJIMBIlCIU,  ) 

SCI1IMUKJSCIO,)  adj.iorìo,  traverso,  wrj-, 
eroàs^  a-cfOyt^  cros4'\visCf  alftwarl ,  awiifr  ^ 
mtkew^atlitpe.K  schimbescio,  y,K  sihiaiu-io. 

SClilNAN/IAy  f.  yi  angina,  squiiianxia, 
the  tpùnsjr^  tquinanej'. 

SCHlNCHlMCJKhA,  t.  f.  nome  finto  per 
haìa,  e  per  indur  maraviglia  dui  Bocc.,  a 
word  ìu%*eitied  by  Boccuce,  '^S'^jy^'^S  tonte 
moN^uotts  èeatt, 

SCÌÌlHClO,odj.  obbliqiio,tniverso,oMi^Me, 
CrsMai'er.e  or  irattsyertal, 

SCIIINELLA,  r.  Schienella. 

scili NIKRA,  f./.  ) 

SCHlNlbRK,  4.  /il.  )  arnese  per  lo  più 
di  ferroy  che  difende  le  gambe  de*ca\alieri, 
gremv^t,  mn  armour  for  ihe  legs, 

SdlIlODAltK,  u.  a.  scoiiiiccare ,  cavare 
il  cbiodo  confitto,  lo  wntail.  lo  ho  legato 
ti  ben  a  n<Mlo  a  nodo  nella  mia  mente  ciò, 
the  dello  avete,  che  a  pena  uo^  parola 
non  ne  schiodo,  /  Aave  so  \%*eU  printed  in- 
mry  memort  everj  wordyom.  hat^e  taid,  ikal 
l  skmli  notjorgel  a  sjrlim&le, 

SCHIOMA  Kl^,  V.  a.  disfare,  o  scompigl  iar 
la  chioma,  to  undo  ihe  hair,  io  unite  it,  io 
emimmgie  it.  Schiomare,  lo  cut  ali  lUe   hair 

SCHIOPPETTO,  f.  m.  dim.  o/*  schioppo, 
m  iiiiie  muskei^  a  snudi /nvAing-piec. . 

SCUàOPI'O,  s.  m,  an:hibuao,  scoppio,  a 
— isl^rl,  a  tori  ofgun, 

SCHIPPIRK,  f.a,  scappam  con  astnxia, 
«  con  iogegn^  ù»  escr.pe,  to  gel  mway  ,  io 
mtmke  OMe*t  escale.  Obs. 

SCHIPFITO,  adj.  escnped.  Obs. 

SCHISA,  ex.  per  ischisa,  in  ischisa,  mdv. 
fikr.  a  achiancio,  erost^  wcrott,  erott-wise. 

SCHISARE,  ¥,a.  terniiue  arilmetico,mo 
ftrare  il  nnmero  rotto  in  altra  quantità  di 
■nniero  minore,  ma   di    valore  eguale,  lo 
JLmd    the    hrokeit   numòer   in   aritnmeiick. 

SCHISO,  #.  m,  l'atto  dello  schisare,tcr - 
■noe  aritmetico,  the  fitiding  of  ihe  hroken 
mmmber  in  arithmeiick. 

SCHIVARR,  V.  n,  scansare,  sfuggire,  to 
jAmt,  to  atfoid. 

SCHIUDERE,  u,  a.  contrario  di  chiudere, 
aprire,  to  open  or  tei  open,  schiudere,  esclu- 
diere ,  rimuo\'ere,  io  exclude,  lo  deòar,  to 
ekttt  or  keepjrom, 

SCHIUMA,  1./ aggregato  d'infinite  boi- 
k,  sonagli,  o  gollozAnlinc  ripiene  d'aria  , 
«bc  si  prodnc*>no  nelle  e  >se  liqinde,o  perforsa 
di  calore ,  o  quando  si  igitano ,  tputne  , 
froih^Joam,  se*un,  Sliiuma,  fercia,  Jrrgt. 
La  achiama  del  popolo,  lite  dregt  of  the 
penple,  the  rif-ntffnfUie  pfople^  Ote  moh, 
Kg|i  è  la  schiuma  cieVibalcli^  he  it  a  hang- 
dogj  a  newgate-bird,  lo  sono  la  schiuma' 
degli  sciagurati,  /  am  the  moti  misrruBle 
in  the  worid.  Venir  la  schiumn  alla  bocca 
adirarsi,  to  Joam  and  Jrel,  to  be  in  a  gretti^ 
pmstion.  S«-htuma  di  mare,  tea-longt. 

SanUMARE,  V.  a,  levare,  e  lui  via  U . 
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schiuma,  to  tìdm.  Schiumare,  v.  n.  audxee. 
fare,  o  generare  Khiuma,  lo  tpume^  io  froih. 
or  Joam. 

SCHIUMATO,  adj.  skimmed, 

SCHIUMOSO  ,  adj,  pien  di  schiuma, 
frolh}\  JbamÌNgt  tpunious,  tpuntjr. 

SCHIVO,  adj,  schifo,  ritroso,  guardingo, 
thj;  clote^  watjr,  reterved,  cauliont/nfxleti 
Schivo,  noioso,  melanconico,  <e</io{ij,%v«4i/i - 
tornCy  liresome.  Vita  S4*hiva,  a  liresonte  Ufi. 
Pensieri,  schivi,  melunehoijr  tìtoughtt, 

SCHIUSO,  adj.Jiom    schiudere  ,    open. 
Ciltli  schiusa,  non  forlilicata,  au  open  lown 
Sihiuso,  escluso,»  c/iK^c<J  debarred  thui  oui 
or  kepi  J'iom. 

SCHIZZANTE,  adj.  che  schizza,  guth, 
ing  oul,  sponling, 

SCHIZZARE,  V.  ».  and  a,  saltar  fuora 
proprio  dcMiqnori,  quando  scaturistcono  per 
pili-oli  sanipilli  con  impelo,  o  quando  per 
cossi  s;ilt«tu  fuoii  con  violenza,  io  guth  oi 
tpoul  out,  to  tifuirt,  to  tpliish.  Schizzare ,yo/ 
simil.  si  dice  di  qualunque  altra  cosa  clic 
s;ilti,  o  scappi  fuora  picstaroenle,  to  tpout 
J'orth,  to  ^tt.\h  imi.  1  »uoi  (/Cilii  iiiiianiiuali 
di  lut-ida  rossezza,  pareva  die  della  te«ia 
Si'hiz^are  si  voles>ero,  hit^  ej'ft,  led  ut  /ite 
teemcd  ready  io  come  oui  of  fu»  head. 
Schizzare,  v,a,  termine  di  pittura,  disc- 
guai-e  alla  grossa,  lo  tketch,  lo  muke  Utc 
Jirtl  dtauglu. 

SCHIZZATO,  adj.from  schizzare,  guth- 
ed  Olii ,  tpouted ,  tt^uiried  ,  splathed  , 
sketched. 

SCUJZZATOIO,  «.  m,  strumento  per  lo 
più  di  stagno  >  o  d'ottone,  col  quale  si 
schizza  liquore  per  diverse  operazioni,  a  ty- 
tinge, 

SCHIZZETTARE,  p.  a.  umettare,  inu- 
midire con  lo  schizzetto,  to  w€i  with  a 
fjringe. 

SCHIZZETTO,  s.  m.  piccoh»  schizzatolo, 
a  tmall  tjrrin^e, 

SCHIZZINOSAMENTE,  adt^.  with  thy 
nett,  retervedly. 

SCHIZZINOSO,  adj.  ritroso,  lezioso,^ V, 
reseti^ed, 

SCHIZZO,  1.  m.  Io  schizzare,  ed  anche 
quella  macchia  d'acqua,  o  d'altro  liquore  , 
che  viene,  dallo  schizzare,  tplath,  the  dii't 
or  x^ater  otte  it  tplathed  or  dathed  with. 
Schizzo,  minima  particella  di  checchessia; 
a  little  bit.  Schizzo,  (jter.  of  pici,  )  abbozzo 
di  disegno,  a  sketch^  a  rough  dtaugfa,  i/te 
first  draughi. 

SCIA,  Xteateim.)  the  steerage  wajr,  ihe 
truck  or  way  of  a  tìtip.  Fare  scia,  o  sciare, 
to  have  head-wt»y  ihrough  the  tea. 

SCIABECCO,  {sea-ierm.)  xebeck,  tori  of 
ì^estcl  ofwar  nauigated'inottlf  in  ihemedi 
lerranean, 

SCIABICA,  t  f.  sorU  di  rete,  a  kind  of 
net, 

SCIA  BLA,    ) 

SCIABOLA,  }  «./.  a  tahre^  a  kind  ofmi- 
lilarjr  weapoit. 

SCIAC(^)UAD£NTI,  t.  m,  colezione,  e 
propriameule  il  mangiare  qualche  piccola 
cosa  per  bere  con  gusto,  a  tnack  or  Ughi 
tepasl  to  gì  ve  a  rclith  lo  whal  onc  drinks, 

SCIACQUA  UE,  M.  a.  risciacquare,  lo 
wathf  to  tittse. 

SCIAGUATTARE,  e  a.  il  diguazzare  che 
si  fa  dei  liquori  ne' visi  non  inleramenie 
pieni,  lo  tliaket  io  jog^  io  tott,  or  joU* 
Sciaguattare,  sciacquare,  battere,  e  diguaz- 
zare alcuna  cosa  nell'  acqua  per  pulirla,  lo 
riiùe,  to  wathf  to  clean.  | 
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SCI  ACUBA,  f .  /*.  mala%*entura,  disavven- 
tura, disgntzia,  a  misfwlune^  a  mitc/uuice^ 
ili  fortune f  di.sattert  mitchief. 

SCIAGURANZA,  Obs.    ) 

SCIAGURATAGGINE,  )*./  astratto  di 
sciagurato,  wickedttett,  wretchednest» 

SClAGUliATAMENTi:,  udì*,  disavven- 
tura Ut  me  u  le,  iuìhtif>fnlj\  uuluckily^  unftrtu* 
nattt{ì'f.  wretchcdlr,  misei  uhly ^  Scingurata- 
mente,  con  \iltù,^e  poltroneria,  vileljr^  bate* 
ly,  iitfi/nttusly. 

SCIA(;Ua'ATKLLO,  adj.  dim,  o/^KÌagu- 
rato,  pooi'y  ntiseraùle,  wietched, 

SCIAGURATO,  udj  infelice,  sgraziato, 
unhappy,  unfurlunate^  utiluclj',  miseiaòle, 
wittched  Sciagurato,  \ ile,  abietto,  da  poco, 
W/f,  wretchcd.  pitiful,  torry\  Sciagurato, 
scellerato,  wicked,  flagilinut  inllanout. 

SCI  A  (CURATONE,  augni,  o/*  sciagurato, 
stui  or  vile  frllow. 

SCIALAQUAMENTO,  t.  m.  lo  sciaUic- 
quare,  profutencst^  profuttou^  latHifuiettf 
piiHÌigality.  Scialacquamento  clclhi  linguai 
il  troppo  parlare,  licenticutnes%  ofspeech, 

SCIALACQUANTE,  adj.  che  sciiilacqua, 
scialacquatore,  piojuse,  tat*ith,  pr^ligal, 

SCIALACQUARE,  f.  fi.  prodigalizzare, 
spender  profusamente,  io  consunte,  to  Itiuish, 
to  wasle,  or  ttfuander  awajr^  lo  be  prodigai 
or  Uwish  of, 

SCIALACQUATAMENTEWv.  coniscia- 
lacquo,  profuse Ijr,  lavithlf,  proti igalljr.  Par- 
lare scialacquatamentc,  to  talk  licentioutly, 

SCIAI.AQUATO,  adj.  contufned,  lu^ 
vi^hed,  stfuantlered  away,  wasiedj  prodi" 
t;(dlf  tpenl.  Scralacquato,  disordinalo,  soper- 
chio, distolulCf  riotoutf  iicentiout^  lewd, 
ioose. 

SCIALACQUATORE,  i.  m.  che  scialac- 
qua, disordinato  nello  spendere,  a  prodif*alp 
profuse^  layith  or  wastejul  man^  a  tpend' 
thfift. 

SCIALACQUATRICK,  t.f.  femmina  che 
scialacqua,  a  prodigai,  prof  tue,  iat*ith 
wotnan,  spendthnfi.  \ 

SCIALACQUATURA,  j./!) 

SCIALACQUIO,  t.  m.        ) 

SCIALACQUO,  t.  IH.  )  y.  Seiaìac- 
quamcnto. 

SCIALAMENTO,  t.  m.  lo  scialare,  exhor 
lalion. 

SCIALANDO,  {tea-tcrm.')  a  tori  oflighl- 
er  fit  for  thipping  hortes  or  ealtle,  horte- 
boat. 

SCIALAPPA,  r.  Sciartfppa. 

SCIALARE,  tf.  n.  sfogare,  esalare,  to  ex- 
hale,  to  catl  forlh,  io  emit,  io  evaporate. 
Scialare,  darsi  bel  tempo,  to  eoi  and  drink 
and  moke  merrjr, 

SCIALBARE,  v.  a.  intonicare,  o  imbian- 
car le  muraglie,  to  platter^  io  white-wash" 
Obs. 

SCIALBATO,  adj.  patteredyWhite-wath» 
ed,  Ohs  l 

SCIALBATURA,  *.  /.  ) 

SCIALBO,  «./».'  )  lo  scialbare,  in- 
tonico,  intonicalo,  whìte-wathing ^lattei  ing 
rough  coti. 

SCIALBO,  A<^'.  scialbato,  ptattered,  white* 
wathed.  Obs»  Scialbo,  pallido,  pale,  bleak, 
wan,  sattow.  Obs. 

vSCIALIVA,  t,  f.  umor  sieroso  che  dai 
condotti  di  diverse  glandule  poste  Qtflla  boc- 
ca cola  in  es»a,  e  quella  umetta,  e  le  fauci, 
saliva,  taliva,  tpitile. 

SCIALO,  t.  m.  lo  scialare,  an  exìialaiion, 
uent,  recreatioti,  rejreshment. 

SCIALUPPA,*./  {teaierm.)  a  bari,  tori 
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tf  greal  Boat,  Scialuppa  d' un  vascello  da 
guerra,  the  long  hoal  or  launch  of  a  ship 
ofwar.  Scialuppa  cannoniera,  a  gun-hoat. 

SCIAMANNATO»  adj.  sciatto  scomposto, 
sconcio  negli  abiti,  e  nella  personn,  thahbjr, 
heggarly^  aukward^  a  sbabhy  feìiow.  Scrì- 
vere alla  sciamannata,  adv,  phr.  to  write 
negligeniljr  or  careUssly,  Operare  alla  scia  • 
mannata,  to  act  in  a  ìtegligetU  or  careUss 
manner. 

SCIAME,  ) 

SCIAMO,  )  1.  ITI.  quantità  e  moltitudine 
di  pecchie,  che  abitano  e  %'ivono  insieme^ 
a  swarmofòees.  Sciame,  moltitudine,  aduna- 
ta insieme,  a  erowd  or  multiiude  ofpcopU. 

SCIAMrrO,  f.  m.  spezie  di  drappo  di 
varie  sorte,  e  colori,  caìimanco, 

SCIAMITO,  j.  m.  fiore  di  color  rosso  scu- 
ro, fatto  in  (orma  di  pina,  amaranth,  or 
fiower-gentlc. 

SCI  AMPI  ARE,  u.    a,   dilatare   stendere, 


SCIENTE,  adj,  scientifico,  sapiente, /«ir»- 
ed.  Uomo  sciente^  a  learncd  man,  a  good 
srholar, 

SCIENTEMENTE,  adv.  con  saputi,  tvi«- 
ùnglXy  knowingljr.  Non  T  ho  fatto  sciente- 
mente, /  did  noi  do  it  wiltingly,  or  on 
purpose. 

SCIENTIFICAMENTE,  ade.  con  modo 
scientifico,  seientificallr^  learnedlf. 

SCIENTIFICO,  y.  Scienziato. 

SCIENTRE,  f^.  Sciente.  Obs. 

SCIENTREMENTE,  r.  Scientemente. 

SCIENZA,  ) 

SCENZIA,  )  s./l  notizia  certa  ed  eviden- 
te di  che  che  si  sia,  dependente  da  vera 
cognizione  de*  suoi  priocipj,  a  scìencff, 
knowledge,  which  is  founded  upon  clear, 
certain^  and  sèLf-Cindent  princt'plcs.  Scien- 
za, qualunque  cognizione,  o  notìzia,  used'to 
sif;mjy  knowledge  in  general.  Sciensia, 
ogni  sorta  di  dottrina,  e  letteratura,  hèow 


aprire,  to  cnlarge  or  exlend,  to  widen,  to'ledge^  learninff. 

tnnke  wider.  Ohs.  Sciampiare,  ampliare,  SCIENZIATO,  adj,  che  ha  scicnzia, 
allargire,  to  ampliate,  to  encrease,  to  scientifick,  Icartted,  scienti  ficai.  Persone 
augnient,  to  enlaige,  Obs.  scienziate,  leanied  people, 

SCIANCATO,  adj,  che  ha  nitta,  o  gua-       SCIENZUOLA,  *.  /.  dim,  o/'scienzìa,  a 
sta  Panca,  hipped^  hip'thot,  whose  hip  or'liiil^  knowledge,  smattenng  of  Uarmng, 
hannch  is  out    of  joint.    Sciancato,  zoppo^   "   SCIEPE,  V,  Siepe. 


lame.  Sciancato,  Jig.  imperfetto,  mancante, 
dìreltoso,  imperfict,  waniing,  de/ectit^e. 


SCIEVERARE,  r.  Separare. 
SCIFICARE,    y,  a.    pronosticare,  Ut  prò- 


SCIARAPPA,  *. /.  radice  medicinale  di  gnosticate,  to  presage,  to  foretel,  to  coujec- 
erba  simile  a'gelsomini  delia  notte,  che  vien  tare,  Obs. 

dall'  Indie  Occide..>tali^yWa^,  a  òlack  Jf^est\     SCIFICATO,  adj,prognostioated,foretold, 
Indian  rool,  '.conjeclured.  Obs, 

SCIARPA,  r.  Ciarpa.  |     SCIGNEHE,    v.  a.  sciorrc  5  legami  che 

SCIARPELLARE,  u.  a,  tirar  colle  dita  cingono,  to  untie,  to  loose  or  undo.  Sci- 
le palpebre  degli  occhi  per  tenerli  bene  ^^^^h  ^o  undo  one*  s  clothes,  to  undress 
aperti,  to  $are,  one'  s  self. 

SCIARPELLATO,  adj,  che  ha  le  palpe-j     SCIGHIGNATA,  *./  colpo  di  taglio,  a 
hrt  arrovesciate,  whosé  luwer  ejre-lid  heing  cut  or  gash.  Obs. 
reversed  hat^es  that  pari  nf  the  white  altO'ì     SCILI  NG A,  F',  Sciringa. 
getlier  wicot*ered,  \     SCILINGUAGNOLO,  *.    m.  filetto  ner- 

SCIARPELLINO,  adj.    hlear-eyed,   who  vosa  attaccato  sotto  la  lingua,  che  impedi 
has  the  Inwer  eye-lid  uncouered.  «ce  il  parlare,  the  string  or  thread   uneler 

SCI  AURA,  s,  J*.  rissa,  conlesa,  quarrel,  the  tnngue,  which  t'ts  and  hinders  one 
disptde,  coniention,  difference^  ^trije,  va-  from  speaking.  Rotto  lo  scilinguagnolo,  co - 
riaimc,  wrangling.  Fare  sciarra  con  uno,  minciò  a  dire,  having  òrokea  die  silence, 
$o  pick  a  quarrcl  with  one,  ihe  began  tn  say. 

SCIARRAMENTO,  i.  m.  Io  sciarrarc  a  SCILINGUARE,  u.  a.  balbetUre,  to  Usp, 
dcfeattOifeHÌiro\VfSlanghter,ruin,destrtiction.  to  stuiter  or  sUimmer. 

SCIARRARE,  u,  a.  sbaratlare,  sbaraglia-!  SCILINGUATO,  adj,  lisping,  ttuiiering, 
re,  mettere  in  rotta,  to  rout,  to  drfeatf  to  or  stammcring.  Uno  scilinguato,  one  xvho 
min  to  desirtrjr,  Sciarrare  un*  esertrito,  to  li*p»-  In  tutto  *1  tempo  della  sua  viti  e  sla- 
rnut  or  defeat  an  army,  Sciarrare  un*  ar-  lo  scilinguato,  he  ìias  lisped  ali  hi$  lifctime, 
mata,  to  disperse  a  /It'c/ •tutto  il  suo  na-|  SCILITICO,  adj,  squilliii«:o,  wherein 
vii  io  sciarrò  in  più  parti,  ÌUs  ship  w*is  squills  are  infused.  Aceto  scilitico,  dinegar 
dashcd  to  pìeces,  of  squills. 


SCI  AURATA,  V,  Sciarra. 

SCIAURATO,  adj.  routed,  defeated,  des- 
troycd,  dispcrsed. 

SCIATICA,  s,f,  aspro  dolore  che  risiede 
intorno  ali*  articolazione  dell*  osso  delia  co- 
scia coir  osso  scio,  sviatica  or  sciatiche  the 
hipgout. 

SCIATICO,  s,  m.  infermo  di  sciatica, 
tmuhled  with  the  sciatica. 

SCIATICO,  adj.  di  sciatica,  sciatioal. 
Passione  sciatica,  the  sciniica,  or  hip-gout. 
Sciatica,  nome  d'  una  vena,  crural  vein. 

SCIATTO,  adj,  che  usa  negli  atti,  e  nel- 
le parole  troppa  negligenza,  sciamannato, 
iloWj  undresscd,  caifless^  slot^enlj, 

SCIAURA,  SniAURATO,  r.  Sciagura, 
and  ali  ita  derii'diifes. 

SCIBILE,  ndj.  che  si  può  sapere,  know 
abUf  cogaoscible,  ihat  may  he  known^ 

SCIBILE/  s,  m.  ciò  che  può  sapersi,  a 
knowable  matier,  wfuit  may  be  known. 


SCILI  VA,  s.  f,  scialiva,  saliva,  spittle, 

SCILLA,  s,  f.  squilla,  spezie  di  cipolla, 
squill,  a  species  (f  onion. 

SCILOCCO,  s.  m.  nome  di  vento  tra  le- 
vante, e  mezzodf,  south-east  wind. 

SCILOMA.  5.  m.  /'.  diceria  lunga,  a  long 
tedioiu  discourse.  Finisci  ormai  quella  tua 
sciloma,  priihee  moke  an  end  of  your  chat- 
tering.  Che  bisognan  tante  scilome  ?  why  so 
many  words, 

SCILOPP.ARE,  u.  a,  dare  aciloppi,  to  git*e 


Torazione  delhl  scimia,  borbottar  bestem- 
miando senza  essere  inteso,  to  grumble,  to 
corse  and  swear  hetween  one*  s  leeth, 

SCIMIATICO,  adj.  che  ti«»  di  scioimb, 
apish. 

SCIMIOTTO,  «.  m.  scimia  giovine,  a 
young  ape. 

SCIMITARRA,  e.f  spada  corto  con  U- 
glio,  e  costola  a  guisa  di  coltello,  ma  ri- 
volta la  punta  verso  la  castola,  «  eeimiiar, 

SCIMMIA,  r,  Scimia. 

SCIMMIONE,  #.  m,  scimia  grande,  ber- 
tuccione, a  largo  ape.  Uno  scimmione,  noo 
sciocco,  a  fool,  a  blockhead,  a  dunce^ 

SCIMUNITAGGINE,  s.f  balordaggine, 
fooUshness,  dullness,  stupidity, 

SCIMUNITAMENTE,  adv.  foolUhfy, 
simply,  sillily. 

SCIMUNITELLO,  aàj,  dim,  of  tómutÀ- 
ÌOffoolish,  silly,  simple.  Uno  scimunitcllo,  a 
fbol,  a  simpli'ion,  a  boohy. 

8CIMUNITO,4<//.  sciocco,  scemo,  sottisk, 
siliy,  simple,  foolish,  dull.  Scimunita  cbe  io 
sono,  m*  era  dimenticata  il  più  bello,  whai 
a  fool  am  /,  /  had  almost  forgotien  the 
òest. 

SCINDERE,  u,  a.  dividere,  separare,  to 
party  to  cut  asunder,  to  cut  off  from,  to  se- 
parate, to  divide^  to  share.  Che  da  ogni  crea- 
ta vista  è  scisso,  who  is  cut  off  from  the 
sight  of  creattwes. 

SCINGERE,  K.  Scìgnere. 

SCINTILLA,  s.f,  favilla,  a  spark  offre. 
Ma  tu  più  che  mai  dura,  scintilla  di  pielk 
non  senti  ancora,  hut  you,  more  cruci  than 
etfcr,  haue  not  the  least  ptty  on  me. 

SCINTILLAMENTO,  ».  m.  lo  scintillare, 
sparklitìf:, 

SCiNTkLLillCTE;iK/y.che  Kintìltà,  spark- 
lins;,  hright, 

SCINTILLARE,  p.  n,  «favillare,  trama ■- 
dare  scintille,    to   sparkle,    S.rintillare,    rì- 
splendere    tremolando ,    quasiché    nel    tre- 
molare paia,  che  escano  scintille,  lo  glim* 
mer, 

SCINTILL>!TO,  adj.  f^om  scintillare. 

SCINTILLAZIONE,  s.f  Jo    scintillare, 
splendore,  sfwrkling,  splendour,  Ughi.. 

SCINTILLETTA,  s.f  dim.  o/scinliBa, 
a  little  spark. 

SCINTO,  fl</^'.  from  Scindere,  parted^  eie. 
Scinto,  senza  cintura,  o  colla  cintura  sciol- 
ta, sfibbiato,  undressed,  untird^  loose,  in  m 
dishahìlle  or  home-dress.  Ella  ei;a  tutu 
scinta,  she  was  in  her  dishahille. 

SCIOCCACCIO,  K.  Scioccone. 

SCIOCCAGGINE,  y.  Sciocchezza. 

SCIOCCAMENTE,  adt^.foolishiy,  simpif, 
eiUily,  idly. 

SCIOCCHEGGIARE,  v.  a,  fare  sciocche- 
rie, vaneggiare,  to  act  Jooltshly,  to  de 
foolish  UiingSf  to  dòte,  to  roMC^  to  taik 
idly, 

SClOCCHARELLO,<u(/.  dim.  q/" sciocco 
silly,  simple,  sottish,  foolish,  simpleton. 

SCIOCCHERIA,     ) 

SCIOCCHEZZA,    )  s.f,  stolltisia,  passia. 


insipience^  simplicity,  foolish  simplicitj ,  dui- 
a  syrup.  Sciloppre,  lusingare,  to  JltilerAness,foolisìiness,sillincss^asiUythìng,im- 
to  coa.v,  to  whecdle,    to  cajole.   lo  lo  sci-  ^e/fiNewce.Sciocchezza,scipitezza,iii5ff;<V/itess, 


lopperò  colle  speranze,  /'  //  feed  him  with 
hopes.  Però  il  venne  co'  baci  sciloppandu, 
therefore  she  hegan  to  caress  him  and  klss 
him. 

SCILOPPATO,  adj.fed  with  syrups,Jiat' 
tered,  coared,  wheedled. 

SCILOPI'O,  s.  m.  sciroppo,  a  syrup. 


unsaiHMtnness. 

SCIOCCHINO,  adj.  dim.  of  sciocco,  silly. 

SCIOCCO,  adj,  scipito,  senza  sapore,  nn- 
salted,  wuavouiy,  insipid.  Sciocco,  parlaodo 
d*uomo,  o  d*  azion  d*  uomo,  vale  che  man- 
ca di  saviezza,  di  prudenza,  sottish,  silly, 
simple,  fttoUsh,  dull,  sot,   a  fool,  a  siHy 


SCIMIA,  f.  m,    bertuccia,    au   ape.  Dir  \  creature,  simpleton,  hlockhead. 
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SaOCCONACClO,  Ofìj.  tìegr,  ofaciocco, 
ver»'  tottith^Joolishf  stm/tU,  silljr.  Uno  scioc*  ' 
coiurcio,  una  sdoi'iiìnacciay  a  very-  sìlljr  man ' 
or    wnmatt^   a  greal  JixU  or  simpUtnit,  a 
Hoekhtétd 

SCIOCCONE,  attgm.  of  sciocco,  a  grtat 
foto^  a  dunee,  sim/ileton^  tu-  blockhead, 

SCIOGLI  Mi  R,  ^.  Scìqrre. 

SCIOGLJMKNTO,  t.  m.  lo  sriogirere, 
diss:>luziooe,  a  Inosenhii;^  tìissolulion,  solu- 
t»0«,  Ìoo$rnest,  S<5Ìoglini«»iito,  scdisìosocom- 
MOTÌniento,  tumuli^  sefiiiion^  vcmmuiinti^  in- 
smrreciion^  uproar.  Scioglimento,  disleinp«s- 
noimlo,  liqueGisione,  a  dissolutiou  or 
mttiting. 

SCIOLTAMENTE,  adu,  wUh  feedom, 
fiteeir^  willunU  impediment. 

SCIOLTEZZA,  M.f.  MìTAiìo  di  sciolto. 
mgUity^  ioosen§$s,J)eedo/ft,  oftfmsiie  lo  itn- 
fedimemt. 

SCIOLTO,  adj.frwH  srinrre,  loose^  un 
lied,  y,  Sciorre.  .Sriolio,  libero,  frre^  inde* 
pedani.  Sciolto,  ci isi- ii>l to,  sf^>«fr/i/<*r/.  Sciolto 
dì  membra,  agile,  destro,  n^Ue,  quick,  nini 
Me,  uetit^,  easy,  swifi.  l.ibro  si-iolto,  a  hook 
im  skeeti»  Versi  s<:iohi,  ilnnk  versesi  A  bri* 
ffiiU  sciolta,  al  fnll  sfucd  (>>rrere  a  briglia 
sciolta,  io  run  al  fidi  t/tcrd. 

SCIOLVEHE,  1.  m.  colezione,  a  break- 

SaONATA,  M.f.  ) 

SCIONE,  s.  IM.  )  turbine,  a  whirhvind, 
Uorat^  or  Untftesl^  a  tnruadot  a  sudden  blati 
tfwindy  «  \\*ater-spout, 

SaOPERAC;r.INE,  F.  Scioperio. 

SCIOPERAKK,  «*.  a,  le^ar  chicchessia 
(Lille  sue  faccende,  Gic*endogli  perder  tem- 
po, to  iuke  otte  from  his  work  Scio|»enire, 
V.  ree,  levarsi  dall'opera,  io  lentie  off  otte'» 


SCIOPERATAGGINE,  ) 

SCIOPERATEZZA,       )  r.  Scioperio. 

SCIOPERA TIVO,  ) 

SCIOPERATO,  )  Wy.sfacceiidnto,  ozio- 
io,  iWle,  Uiwy^  MlothJ'tù,  ^/u^gUh,  Uno  scio- 
peralo, una  scioperata,  ait  idie^  la%jr  man 
or  woman,  a  iat^-òoneM,  a  siuggnrd. 

SCIOPERATONE,  ) 

SCIOPERONE,  )  augm.  r/seinperato, 
mm  idte  or  ìaxy  man  or  wnman^  a  iiuggard, 
ScSoperooe,  scimuoilo,  fooiùh,  silly\  souish^ 
sùmpie. 

5SCIOPERI0,  «.  m.  perdimento  di  tempo, 
idienesM  ,  luzineu  ,  sUuh  ,  slolhfulnes* , 
»iuegishne%». 

S  :iORlM AMENTO,  s.  m.  Io  s  i  ìorimire,  a 
dispiaringf  mu*terin^,  or  tettingMfnrlh. 

SCIORINARE,  V.  a,  spieg.-ire  u^*  aria,  e  si 
dire  per  lo  più  de'  panni  /o  dis/d  y,  or  ex- 
posé io  the  open  air.  Se i<>rinare,  l^alesore,  In 
diaeot»er,  to  disclose,  io  itpen,  to  declare  or 
re*^aL  Sciorinare,  percuotere  forte,  tn  bang, 
fv  Ar4<,  lo  ftog.  Sciorinare  uo  discorso,  io 
hegin  a  diseourse.Sc\orin9T»ì,  pr«!iider  risto- 
rn.  to  resi,  io  iake  resi,  in  reereate,  to  re* 
firash  oae's  self.  Sciorinami,  sfibbiarsi  i  pan 
ni,  cominciare  a  spogliarsi,  io  undieu  one's 

Mtif. 

SCIORINATO,  adj.  displ^ed.  V,  Sciori- 
nare. Sciorinata  che  tu  hai  una  profumata 
riverenza,  after  yna  hauù  made  a  very 
iow  courtesy^  er  bow. 

SCIORRE,  V.  «.  sciogliere,  levare  i  le- 
dami, contrario  di  legare,  to  untie,  to  toose 
or  usido.  Sciorre  il  ventre,  to  looMen  the  belly, 
topwge.  Sciorre,  assolvere,  to  af»ioL*f,  Scior- 
re la  lingua,  incominciare  a  parlare,  to  begin 
to  sprfk.  Scinrre  la  bocca  al  iaccO|  comin- 
Tom.  L 


ciare  a  dir  liberamente  quello  che  si  abbia 
nel  r  interno,  to  begin  io  aprok  feelf  one*s 
mind.  Sciorre  il  volo,  soddisfare  il  voto,  to 
aecontplish  or  fulfil  a  vow,  Sciorsi  libe- 
rarsi, tofree  or  deiiuer  one*  s  »elf.  ^xiorsi, 
dissolversi,  to  dissolve ^  to  ftart  or  separate 
one*  s  self.  Sciorre,  spiegare  un  dubbio,  to 
explain'y  to  expound  or  explieale  a  doubt. 
Spronò  r  ardire,  e  la  ^'crgognn  sciolse,  he 
plueked  up  henrt  and  o^crcame  his  shame, 

SCIUXEUSO,   F.  Sovesiio 

S(*1FA,  s.  HI.  a  name  inuenied  for  deri- 
Uon  bjf  Boccaccio. 

SCHIFARE,  V,  a.  and  ree,  guastare,  to 
spoil,  to  tear,  y.  Sciupare,  which  is  mote 
iti  use  iti  e%^ty  sigttijication  than  sii  pare. 
Che  la  memoria  il  sangue  ancor  mi  scipa, 
the  mefttnty-  oj  it  stili  free^es  the  blood  in 
nry  vein»,  Scipare,  uborlarc,  xconcinrc,  scio 
pare,  e  aorttre,  to  abort,  to  miscarry,  to  bring 
f'orlh  jrontig  one'  t  before  the  titnc, 

STIPATO,  adJ,  spoiied.  F,  Scipare. 

SCIPATOUE,  s.  m,  che  scipa,  a  waster, 
a  profuse,  prodigai  man^  a  consumer, 

SCIPAZIONK,^./  lo  scipare,  dissipation, 
ivas/e,  destruetioH, 

SCIPIDEZZA,  s./.  V.  Discipidezza. 

SCIPJDIRE.    ) 

SCIPIRE,  )  V.  n.  divenire  scipido  acia* 
pidire,  lo  grow  ituipid, 

SCIPIlìO,  ) 

SCIPITO,  )  adj.  scipito,  ittsipìd,  nttsa' 
voury^  tasiefessf  that  has  uo  taste.  Scipldo 
scimunito,  tìUr,  sinipl9,fftolish,  sottish.  Uno 
scipito,  a  simpleton,  a  silljr  man,  a  fool^  a 
blockhend, 

SCIPITEZZA  s.  /  astratto  di  scipito, 
insipidii^,  uttsnvouritiess, 

SCIRE,  y,  Siip«re.  Scire,  per  uscire,  to 
go  out. 

SCIRIGNATA.  r,  Scigrignata. 

SCIRINGA,  f.y! sifone  o  e  nnella  roton- 
da liscia  a  gui.Na  di  penna  che  s*  introduce 
nella  vescica,  per  estraroe  l'orina^  o  per  ve- 
nire in  chiitro,.  se  nella  vescica  sia  p  etra,  o 
altro  impedimento,  sytinge. 

SClRlN(rARK,  tf,  a,  introdurre  altrui  la 
sciringa  nella  vescica,  Co  syringe, 

SCIROCCO,   y,  Scilucco. 

SCIROrPO,  s',  m.  bevanda  medicinale 
fatta  con  decozione  e  sughi  d'erbe  condite 
con  zucchert),  srrup, 

SCIKItO,  s.  in,  tumore  duro  che  non  duo- 
le, scirrhusy  a  hard,  li%^d  swelling,  that  re- 
siAs  the  touch,  attd  is  wiihoui  pain. 

SCISMA  s.  f\  sc|iaranienlo  dall'  unità 
di'lla  f«rde  e  della  carità,  schism^  a  sepnration 
or  dii^iùott  fmm  i/w»  Cftrisfian  ohurch.  Sci- 
sma, qualupcpic  divisione,  separazione,  o  di- 
ii4  t>rdia,  a  dit*isioti  or  party. 

SCISMATICO,  atfj .  schismnlieal,  a  se^»ix- 
tttadchf  indi  ned  to  or  guilty  of^  sohism.  S*ì- 
snintico,  brigoso,  ca^iUous^  litigious,  oap- 
lious. 

SCISCILE,  adj.  aggiunto  d'  una  specie  di 
alume,  soissibfr,  scissile. 

SCISSO,  adj.  from  scindere,  cut,  parted, 
y.  Scindere. 

SCISSURA,  s.  f  fessura,  fenditura,  a 
scissure,  a  cui  or  deft,  a  reni  or  vhap, 

SCIUGACr.lNE,  K  Asciuttezza. 

SCIUGARE.  f.  Rasciugare. 

SCIUGATOIO,  s,  m.  pezzo  di  panno  li 
no  per  uso  di  rasciugarsi,  a  towel,  a  Hapkiu, 

SCIUPARE,  F.  Scipare.  La  pompa  aeiupa 
la  nave,  {<ea-term,)  the  pump  frees  the  ship, 

SCIUPATORE,  $.m.  che  scìu|ni,  m  mw<- 
er  or  destrojrer» 


SCIUPINARE,    V.    a.    frequeniatiue   of 
Sciupare. 

SCIUPINIO,  ) 

SCIUPIO,  )  s.  m.  dissipazione,  dissi^ 
patioity  waste  or  destruction. 

SCLAMARE,  v.  11.  gridare  per  dolore,  o 
per  ira,  to  ory  oul^  to  roar  out^  io  exclaim. 
Sciamate  contra  'I  vizio^  to  exclaim  agaitist 
vice. 

SCLAMAZIONE,  s.f  esclamazione.  Io 
sclamare,  an  exelaination  or  outety, 

SCOCCA  'L  FUSO,  epiteto,  che  si  da  a 
donna  per  ischerzo,  e  sempre,  vi  s'aggiugne 
Mor*na,  such  a  one.  Monna  scocca  'I  fuso, 
misiress  such-a'one.  nustress  lazy-bones, 
Vulg. 

SCOCCARE,  u,  n.  lo  scappar,  che  fanno 
le  cose  tese  o  ritenute  da  quelle,  die  le  ri« 
tengono,  come  archi,  strali  e  simili  che  an« 
che  diciamo  scattare,  to  fly^  to  s' 001.  \\ 
giorno  cpni lucia  a  scoccate,  the  day  begim 
to  peep.  E  attendi  a  udir  qnel,  che  or  si 
scocca,  prepare  yonrself  to  hear  what  they 
are  goiitg  to  say^  Dante.  Scoccare  un  ba- 
cio, to  giue  a  smackiìig  kiss  Scoccare,  v, 
a.  fare  scappare  cosa  tesa,  to  lei  fir^  to  lei 
go  s:tddenly  atij  -  '  hing  beni  to  the  umosi 
st'-etch  as  thr  stitug  of  a  bow. 

SCOCCATO,  adj .  flown,  shot, 

SCOCCATOIO,  F,    Scattatolo. 

SCOCCO,  «.  m,  lo  scoccare,  a  shooting. 
Allo  scocoo  delle  due  or.*,  upon  the  stroke 
of  t\vo,  \  quali,  in  sullo  scocco  della  s^n. 
lenza  coutro,  s'appellarono,al  Principe,  who 
no  sooner  the  sttttcttce  wns  giyen,  but  they 
appealed  to  the  Pritiee. 

SCOCCOBRINO,  r.  Sconcobrino. 

SCOCCOLARE,  r.  <i.  ccri-e,  o  levar  le 
coccole,  io  guther  berries.  Scocct^lar    bar» 
barismi,  Jìg.  replicarli  in  abbondanza  ,    e 
diviato ,  to  blunder  ,  lo  sAool  a   velley  of 
blnnder», 

SCOCCOLATO,  ndj.  ftwn  scoccolare. 
Scoccolato.  chiaro,  manifesto,  cleer,  euident, 
open^  publickir  ktto\%'u.  È  una  scoccolnta 
bugia,  it  is  a  great  lye.  Ho  ricevuti  i  miei 
danari  tutti  scoccolati.  /  hm'C  teceiued  ali 
nty  money  attd  am  \vell  paid. 

SCOCCOVEtUilARE,  v.  n  civettare,  v.a, 
burlare,  beffare,  io  jeer,  to  banter,  to  ridi' 
cule^  to  Itiugh  ai, 

SCODARE,  V.  a,  privare  della  coda,  to 
deprime  of  the  tail,  to  cui  it  off, 

SCODATO,  adj.  privo  di  coda,  oropped» 
Cavallo  scodato,  a  crop  or  oropped  borse. 
Putta  scodata,  persona  accorta,  e  maliziosa, 
a  crajìy  or  malieious  persou. 

SCODELLA,  s  f.  va.5etto  cupo  che  serve 
per  lo  più  a  mettervi  deatro  minestra ,  « 
potringer. 

SCODELLARE,  v.  a.  mettere  la  mine* 
stm  nelle  scodelle,  to  put  the  soup  in  th§ 
pnrringet  S  odellare,  fg»  rove»  iare  ,  o  la* 
sciare  andar  checchessia,  lo  upset  or  lei  go 
any  thing. 

SCODELLATO ,  adj.  seìyed  up  in  « 
porringer. 

SCODELLETTA,  t.  /!  ) 

SCODELLINA,  s.f     ) 

SCODELLINO,  s,  m,  )  dim.  o/'seodeU 
la,  a  smatl  porringer.  Scodellino,  parte  del- 
l'archibuso  dove  è  il  focone  ,  pan  or  prì* 
ntittg  pan,  the  paH  ofa  gum-ìock  that  holdi 
thè  polder. 

SCOFACCIATO,  adj,  schiaccialo  a  si- 
militudine di  eofaccia,  flat  like  a  coke. 

SCOFFINA,  s.f.  sorta  di  lima  difeno^ 
a  kindofiion-file. 
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SCOFFIRATO,  aJ^.  fregalo  sopra  la  li- 
ma, proprio  dell'aganco,  yu0<f  y  pounded. 
Agarico,  acoffioato,  pounded^  agarick, 

SCOGLIA,  «./la  pelle  che  getU  ogni 
anno  la  serpe,  the  sioitgh  or  otut  skin  of 
a  serpent.  Scoglia,  scoglio,  sasso  grande, 
rodi,  a  massy  stane. 

8GOGLIATO,  adj,  castrato,  oastraud, 

SCOGLIETTA,  s,  f.  dim,  of  scoglia. 
Scoglìetta ,  scogliuola  ,  pezzetto  sottile  di 
pietra  preziosa  ,  a  $maU*  fragment  of  a 
preeious  sione, 

SCOGLIETTO,  ».  m,  dim.  of  scoglio  a 
little  rock  in  the  sea, 

SCOGLIO,  s.  m,  massa  io  ripa  al  mare, 
o  dentro  il  mare ,  a  shclf,  sand  or  rock , 
hf  or  in  the  sea.  Scoglio,  scorza ,  tlte  hark 
of  a  tree,  the  skin  or  peel  of  any  fruit. 
Scoglio  scoglia,  the  slou^h  or  cast  skin  of 
a  terpeni. 

SCOGLIOSO,  adj.  pieno  di  sc<^li,saiul;', 
rockjr,  Jull  oj  rocks  or  shelves, 

SCOGLIUZZO,  r.  Scoglietto. 

SCOGNOSCENZA,  F".  Sconoscenza. 

SCOIARE,  V  a,  levare  il  cuoio,  scor- 
ticare, lo  Jlctjr  ,  i&r  ikin.  Scoiare  ,  levare 
parte  della  pelle  ^  d'un  animale,  lo  gaUj 
peel  off. 

SCOIATTO,         ) 

SCOIATTOLO,  )  1.  ut.  animai  sdvatico, 
spezie  di  topo,  colla  ^coda  velluta ,  a 
sifuirrel. 

SCOLA,  s.f.  (sea^term.)  leakage, 

SCOLAGIONE,  r.  Scolazione. 

SCOLAIO,  ) 

SCOLARE,  )  s.  m,  che  va  a  scuola,che 
va  ad  imparare,  a  scholar  ,  a  leartter,  a 
studerà, 

SCOLAMENTO,  s.  m.  lo  scolare,  a  run- 
ning  or  discharge  of  humour  etc, 

SCOLARE^  f'..  a.  and  ree.  lo  andare  al- 
l'ingiù,  o  cadere  a  basso,  a  poco  a  poco  i 
liquori,  o  altre  materie  liquide,  o  il  resi- 
duo loro,  lo  drain,  lo  drain  drjr,  lo  run 
or  flow  off.  Scolare,  e.  a.  tenere  alcuna 
cosa  in  modo ,  che  scoli ,  fiire  scolare  to 
lei  anjr  thin^  run  or  flow  off, 

SCOLAKEGGIARE»  v.  n.  fare  da  sco- 
lare, to  play  sludeufs  tricks. 

GCOLARESCÀ,  s.  f.  gli  scolari ,  used 
as  a  coUeclive  noun  to  signifjr  ali  the  stu- 
dente of  any  particular  insti  luti  on, 

SCOLARETTO,  s.  m.  dim,  o/* scolare, 
a  young  scholar. 

SCOLASTICO,  adJ.  di  scuola^  apparte- 
nente a  scuola,  scholastie  questiont.  Scoisi- 
sttco,  as  s.  a  sehool  difine ,  or  schoolman. 
Alta  scobstica,  adu.  phr,  da  scolare  ,  alla 
foggia  degli  scoìwfscholastieallff  scholar  li  ke, 

SCOLATIVO,  adj.  che  ha  virth  di  fare 
scolare,  that  has  a  running  quality. 

SCOLATO,  adj.  draiued  ,  run,  flowed. 
Lardo  scolato,  lard^  or  hoffs  lard.  Ma  alla 
perfine  scolate  le  lagrime  con  piova  di 
pianto,  òut  al  lasl  having  shed  a  flood  oJ 
tears. 

SCOLATOIO,  s.  m.  luogo  pendente  per 
lo  quale  scolan  le  cose  liquide,  a  drainer. 

«COLATURA  ,  #.  /  la  materia  scolala  , 
droi'nings,  lite  ihing  that  hat  òeen  drained. 
Scolatura,  di  vino,  the  òottom  of  a  task  of 
wine. 

SCOLAZIONE,  s.  f  infermità ,  per  la 
quale  scola  altrui  di  continuo  il  seme  per 
la  verga,  gleel,  a  ninnine. 

SCOLIASTE,  s.  m.  chiosatore,  a  scho» 
liaU,  one  who  makes  notes  upoa  an  aulKor^ 
a  commeutalor. 


SCO 

SCOLLACCIATO,  adj.  col  collo  sco- 
perto, ed  e  proprio  delle  donne,  quando  il 
tengono  senza  fazzoletto,  e  eolle  vesti  poco 
accollate,  that  has  the  ireos t  or  neck  un- 
couered,  a  naked  hreast. 

SCOLLARE,  i/.  a.  contrario  d'incollare, 
staccare  d'insieme  le  cose  incollate ,  lo 
break  or  divide  things  that  were  united  wilh 
glue.  Scollare ,  contrario  d'  accollare  ,  to 
leatfe  the  ìieck  uneot^red^  and  that  is  only 
said  of  things. 

SCOLLATO,  adi.  unglued.  Scollalo,Aol- 
lowed,  cut  or  made  hollow  ,  cut  sloping 
inwards,  so  as  lo  leave  the  neck  uncot*ered. 

SCOLLATURA,  s.f.  stremila  superiore 
del  vestimento  scollato,  a  hollow   cut. 

SCOLLEGARE,  t^.  a  contrario  di  colle- 
gare, to  partf  lo.  separate,  IQ  break 

SCOLLEGATO,  adf.  parted  or  separaled. 

SCOLLINARE,  u.  a.  travalicar  colline , 
lo  go  over  mountains  or  hillt, 

SCOLMARE,  y,  n.  tor  via  la  cnimntnra 
di  checchessia,  lo  take  away^  or  strike  off 
wfiat  is  over  and  above  a  meamre-fnil. 

SCOLO,  s.  m.  lo  scolare,  esito  delie  cose 
liquide,  a  running  or  eourse.  Scolo  d*acqua 
the  course  of  water» 

SCOLOPENDRA,  s.J.  spezie  d'insetto 
terrestre,  e  acquatico,  scolopendra,  a  vena- 
mous  worm  wilfi  eigftt  feet  and  afoiked 
lail. 

SCOLORARE,v.  a.  torre  il  colore,  to  dis- 
Gofour  or  tamish,  to  takr  away  the  eolour. 
La  paura  It  scolorò  il  viso,  she  grew  pale 
for  fear.  Scolorare,  p.  ree,  perdere  il  co- 
lore, to  lose  or  change  eolour,  lo  f ade 
away. 

SCOLOniMENTO ,  *.  m.  lo  scolorire, 
discoloration, 

SCOLORIRE,  V.  a.  and  ree.  perdere  il 
colore,  to  lose  or  change  eolour  ,  to  /ade 
away.  Ella  tutta  scolori  a  queste  parole, 
she  grew  pale,  as  death  al  these  words, 

SCOLORITO,  adj.  diseoloured,  tìial  has 
loti  its  eolour,  faded  away. 

SCOLP AMENTO,  s,  m.  giustiacazione , 
exculpation,  justifieation. 

SCOLPARE,  V,  a.  and  ree.  tor  via  la 
colpa,  to  exculpate,  to  justify^  to  excu.tr. 
Scolparsi,  scusarsi,  to  excijpale,  juslify^or 
ercuse  one's  self.  Io  non  ho  luogo  da  scoi 
parmi  con  voi,  /  bave  nothing  to  say  for 
myself 

SCOLPIRE,  ¥.a.  fabbricare  immagini,  o 
formar  figure  in  materia  soda  per  via  d'in- 
taglio, lo  carvey  (  se  è  sopra  pietra,  o  le- 
gno )  lo  grave  or  to  engraue,  (se  è  sopra 
qualche  metallo  ) .  Scolpire  qualche  cosa 
nella  memoria,  to  imprint  a  thing  in  one*s 
mina.  Scolpire,  ben  pronunziare  ,  lo  prò- 
nouiwc  well  and  disiincilr.  Egli  scolpisce 
ben  le  parole,  he  speaks  or  pronoances  very 
distinctly. 

SCOLPITAMENTE,  adv.  chiaramente  , 
distintamente ,  e  dicesi  del  ben  proferire 
le  panale,  distinctly,  elearly,  plainly. 

SCOLPITO,  adj.  earved,  graved,  engra- 
vedf  imprinted.  Scolpito,  wellj  pronouneed 
spoken  distinctly, 

SCOLPITURA,  *./.  scultura,  sculpture , 
or  carving,  Scolpitura,  efligie,  impronta,  an 
^^iftgyt  the  pieture  or  portrait  of  a  per  san, 

SCOLTA,  s.f,  ascolta,  sentinena,a  sen- 
tinel,  sentry  or  watchman. 

SCOLTA  RE,  V,  n.  ascoltare,  to  listen, 

SCOLTUKA,   f^Sullura. 

SCOLTURESCO,  adj.  di  scollura,  alle- 
nente a  scoltura,  belonging  to  sculpture 


SCO 

SCOMBAVARB,  v.  a.  ijiibrattar  di  bav^ 
to  tlaver  over. 

SCOMBICCHERARE,  v,  a.scri%-er  male 
e  non  pulitamente  ,  to  danb  or  fimi,  è» 
seribbUf  to  wasle  paper, 

SCOMBICCHERATO  ,  adj.  scribUed  , 
daubed,  fnded  wilh  ink. 

SCOMBINARE^  v,  a.  sgominare,  scooi* 
porre,  to  diseompose,  lo  confound ,  lo  dis^ 
order. 

SCOMBIN AZIONE,  s.f  sgominio,  dì- 
sordinamento,  disordcr,  confusioH* 

SCOMBUGLIO,  f^.  Scompìglio.  Obs. 

SCOMBUIARE,  v.  a.  disperdere,  dissi- 
pare, disordinare,  porre  in  disordine  ,  io 
dissipate,  lo  scatter,  to  disperse,  to  dispci, 
to  rout,  to  defeai ,  lo  disorder,  lo  tkrovif 
iato  eonfusion. 

SCOMBUIATO,  adj.  from  scombaiara. 
Scombuiato,  divenuto  buio,  rabbuiato,<ia/ifc- 
ened,  grown  dark. 

SCOMBUSSOLARE,  r.  Scomboiare. 
Vulgar. 

SCOMMESSA,  s.f.  patto,  che  si  debba 
vincere,  o  perdere  sotto  alcuna  determinala 
condizione,  a  wager ,  bel ,  or  lay.  Fare 
una  scommessa,  to  lay  a  wager,  lo  bei  or 
lay. 

SCOMMESSO,  adj.  from.  scommettere, 
disjoined,  paried,  dii'ided,  y.  Scommettere. 

SCOMMETTERE ,  v.  a.  and  ree.  con- 
trario, di  commettere,  disfar  opere  che  fos- 
sero commesse  insieme,  to  disjoin,  lo  post 
or  divide ,  to  break  ,  lo  break  lo  pieces. 
Sconimellersi,  disfarsi  ,  to  fall  lo  pieces. 
S.  o  nmetter,  seminar  discordie,  to  sow  dtS' 
eaids  or  dissensious,  to  set  al  varianee,  to 
set  together  by  the  ears.  Scommettere,  (are 
scommessa,  to  Ury  a  wager. 

SGOMMETTITOREjS.w.  che  scommette, 
he  tìuu  disjoins,parts,or  dividct.Sctnsìwneiii  - 
tore,seminator  di  scandali  e  discordie,  mal  fat- 
tore, a  bontefeu,  a  make-bate,  a  fis ebrand 
of  discord  or  division.  Scommettitore,  che 
fa  scommesse,  a  better. 

SCOMMEZZARE  ,  v.  a.  divider  per 
mezzo,  partire,  per  egual  parte,  lo  pari  or 
cut  in  two,  to  break  asunder. 

SCOMMIATARK,  T.  Accommiatare. 

SGOMMI  AT  ATA,  s.f.  lo  scommiatare  , 
leave,  permission.  È  fatto  questo,  si  fece  a- 
prir  la  porta,  e  fece  grande  scommiatala 
diplla  regina,  and  t/tis  being  done  ,  Ite  bid 
somebody  open  the  door  and  with  greal  ce* 
remony  look  bis  leave  of  the  queen. 

SCOMMIATATO,  adj.  dismissed,  dis- 
chargedy  seni  away. 

SCOMMODARK,  T.  Scomodare. 

SCOMMODO,  r.  Scomodo. 

SCOMMOSSO,  adj.  from  scommovere, 
f^.  Scommuovere. 

SCOMMOVIBIENTO,  ) 

SGOMMO VIZION  E,  )  s.  f.  lo  scom- 
muovere,<i  tumuli,  uproar^  commotionJbustU, 
liot,  inutrrection,  rebellion,  sedition. 

SCOMMUOVERE,  v.  a.  commuovere, 
sollevare,  lo  ottuse  an  insurrection,  to  moke 
people  rise,  in  slir  up  a  rebbUion  to  snake 
rebel  or  revolt. 

SCOMODARE,  v.  a.  incomodare,  to  in- 
eommode,  lo  Irouble,  to  be  troubiesome,  to 
tire  or  fatigtte.  Non  si  scomodi ,  tlom*l 
irouble  yourself. 

SCOMODEZZA,  s.f.  ) 

SCOMODITA'  s.f.      ) 

SCOMODO,  s.  m.  incora  odità,iii 

conveniency,  inGonimo^ilf  ^  o   trotib  buome 
thing. 


SCO 

SCOMODO,  adj.  contrario  eli  cnmn:1o , 
<!ì$acla(to,  disutile,  troiàblesonu,incon%^einenl 
ineommodiou»,  utieasjr,  grievous. 

SCOMPAGINARE,  u.  a.  and  ree.  turbar 
la  simmetrìa,  coDfoiider  rordìne^fo  deform, 
^  disfigure  ,  to  put  oul  of  shape  or  ar- 
der. 

SCOMPAGINATO,  «rfjr.y/t)m  scompagi- 
nare. 

SCOMPAGINAZIONE,  #.  /  disorder  , 
Ptmfusion. 

SCOMPAGNARE,  v.  a.  and  ree  disti- 
nire,  separar  da'compagoì,  to  pan  ,  io  .tr. 
parate,  io  break  the  eompany,  to  di  miti  te. 

SCOMPAGNATO,  adj.  separaied.paried 
dit^ìded. 

SCOMPARIRE,  t^,n.n  dice  del  perder 
di  predio,  o  dì  bdlessa  aicunn  cosa  o  al- 
cuna persona  posta  a  confronto  o  .1  p tri- 
gone con  un'altra,  to  lose  ofils  i/alne  when 
eotnpared. 

SCOMPARTIMENTO,  *.  m.  lo  ncom- 
partire,  parting,  partitioti,  shering,  dwid. 
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ingj  diuisiin. 


SCOMPARTIRE,  u.  a.  and  ree,  compar- 
tire, dividere,  distri huìre,  to  part^  to  share 
or  divide.  Scompart ><*,  gli  alloggi,  {milit 
terni.  )  to  distriòute  the  quniters, 

SCOMPARTITO:  adj.  parted,  shared,di 
ìH^ed,  distributedj   disposed. 

SCOMPENSARE,  p.  /i.  pensar  qun,  e  là. 
girar  colla  mente  ragù  man  do,  to  wandei 
or  love  in  ihnus^ht. 

SC:OMPIGL[ÀMENTO,  s.  m.  lo  scompi- 
gliare, disorder^  distwbanee,  roul,  dejeat. 

SC0.MPK;LIAHE,  */.  a.   and   ree.  disor 
dinare,  confondere,  perturbar  Pordine  prò 
prio,  /a  trouble,  to  disturba  to    embroil,  to 
conjhund^  to  piti  in  disnrder  or  con/itsion. 
io  efUangle.  Scompigliare  una    matassa  di 
seta,  fo  entangle  a  skain    of  silk.  Scompi 
gliare,  inquietare,  to  disquici,  lo  trouUe,to 
vex,  to  perplex,  to  dislurb,  to  nyike  itneaiy 
to  pai  in  pain. 

SGOMPIGU  ATA  MENTE,  arfi'.  all' avvi 
lappata,  disordi n:itamente,    conjuscdlv ,  in 
dUorder,  dtsorderly. 

SCOMPIGLIATO,  adj.  troubled,  disturb- 
éd.  y.  Scompigliare. 

SCOMPIGLIO  ,  s.  m.  confusione,  perlur- 
baoiento,  troubU,  confusion  ,  disturbance  , 
disorder,  hurfy  burljr^  tumuli. 

SCOMPIGLIDME,  s.  ni.  sconi piglìo.mas 
sa  di  cose  scompigliate,  disorder,  cQttJusion, 
a  heap  of  things  in  disorder. 

SCOMPISCIARE,!/,  rtrt/ir?  r<»c. pisciare  ad 
dosso,bagnare  di  p:scio,/o  &<>/;iis.Scompisriarsi 
pisciarsi  addosso,  to  bepiss  one*self.  Scom* 
pisciarsi,  aver  gran  voglia,  e  stimolo  di  o 
riiiàre,  to  have  a  great  mind  to  pifs.  Scani- 
pisciarsi  dalle  rìsa,  ridere  smoderatamente, 
io  òepiss  one't  telf  with  laugking, 

SCOMPORRE,  v.a.avd  ree.  guastare  ìi 
cotTiposto,  disordinare  ,  to  discompose,  to 
disorder,  tu  trouble^  Scomporre  l'inimico, 
to  roui  ur  defeat  tìie  enemy^  to  piU  ìtini  in 
disorder. 

SCOMPOSIZIONE,  r.  Perlurbaaione. 

SCOMPOSTO  ,  adj.  front  scomporre 
dtscomposed  ,  disordered ,  troubled.  Sconi- 
poat.)   nel  \iso,  troubled,  disturbcd  in  mind. 

SCOMPUZZARE,  v.  a.  empiere  di  puz£o^ 
to  hestiuk, 

SCOMPUZZOLARE,  v.  a.  and  ite.  levar 
la  nausea  con  alcuna  cosa  cbe  riaccenda 
l'appetito,  io  revive  oné's  stomach.  Obs. 

SCOMUNARE,  u.  a.  a/(<<  ree  guastar  la 
«omu nauta I  disunire,  dividere,  io  break  up 


an  assembljTf  to  break  up,  to  part,to  separate. 
Obs. 

SCOMUNATO,  adj.  parUd ,  separated. 
hroken  up.  Obs* 

PCOMUNICA,  *./  ) 

SCOMUNICAGIONE,  «.  J.        ) 

SCOMUNICAMENTO,  *.  m.  )pena  im- 
posta dalla  chiesa  per  rorresione,  che  priva 
dalla  partecioazione  de'sagramenti ,  e  del 
commercio  de*  fedeli^  excommunication. 

SCOMUNICARE,  u.  a.  imporre  scomu- 
iiica,  to  excommunicate. 
'  SCOMUNICATO,  adj.  excommnnicated. 
St'omunicjto,  iniquo,  pessimo,  execrable, 
ubontinable,  dt'testable,  cuised,  odious,/iate- 
ful.  Lingii  i  scomiinica't  1,  u  saly rieal  tonfile. 
Viso  scomunicato,  an  ili  look.  Uno  sromu- 
iiicnlo,  a  man  ihat  is  excommutticated. 

SCOMUNICATORE  ,  5.  m.  che  scomu- 
nica, fie  thai  excommunicates. 

SCOMUNICAZIONE,  A^.  Sconwnìca. 

SCOM UZZOLO,  s.  m-  piccolissima  parte 
di  chewbessJa,  i^eiy  smnll  pari  or  bit  of 
aivf  thing^  almosi  nòthihg. 

SCONCACADORE,  ) 

S(ÌONCACATORE  )  ».  m.  che  sconcacaj 
a  diitjr  fellow. 

SCONCACARE,  u.  a.  bruttar  di  merda, 
40  fui  with  excnment.  Sconcacare,  t'.  rrc. 
bruttarsi  di  merJa,  e  talora  aver  grandissimo 


ottt  ofjoint.  Sconciarsi,  parlando  delle  fem- 
mine gravide  disperder  [fi  creatura,  lo 
mise*  ir  rr. 

SCONCI  A  T  AMENTE,  F.  SconciamenW». 

SCONCIATORE,5.  m.  che  sconcia,  a  dh- 
turber  perlai  baiar.  Sconciatore,  sorta  di  gio- 
catore al  giuoco  del  calcio ,  il  quale  rat- 
liene  la  palla  della  parte  avversa,  e  accom- 
pagna quella  della  sua  parte,  a  seoond  ai 
tennis. 

SCONCIATURA,*./,  aborto,  la  creatura 
dispersasi  nel  parto  an  uiuimely  cìuld  or 
birth,  one  boni  oul  of  due  tinte,  abortion. 
Sconciatura,  mèlaph,  cosa  imperfetta-,  o  mal 
falla,  deformitr. 

SCONCIATUniNA,  1./.  rfim.  of  scon- 
tura,  a  little  abortion. 

SCONCIO,  adj.  conlrario  di  acconcio , 
sconvenevole,  unhandsome,  indeceni,  immo' 
desiy  shameful,  odd ,  ili.  Parole  scofue, 
indecent  ,  obscene  words  or  expressione. 
Sconciò,  stravagante,  exirnvaganl,  nncouth.- 
Sconcio  infello,  i/ifecied,  lainled.  Scontio 
smisurato,gravissiiiio,gru  adissimo, e/iormo/i5, 
^reat ,  heinous  grievous.  Peccalo  sconcio  , 
air  enormout  ,  or  great  sin.  Sconcio  , 
disadatto,  sproporzionato  ,  ankward  ,  iU- 
shuped,  deformed,  ditpropor lionate,  Scon» 
ciò,  mal  fatto,  deforme,  ill-shaped,  de- 
formed. Sconcio,  guasto,    slogalo ,    oul    of 


slimolo  di  andar  del  corpo,  non   lo  potere' i'ot//«.  Sconcio,  aspro,  scosceso,  5/ècp.Scon 
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rilencre,  In  btìdauh  or  di»  tf    one's  self,    to 
want  stidlj'  lo  do  oné's  needs. 

SCONCACATO,  adj,  fon  sconcacare. 

SCONCENNA TAMKN  l'È  ,  adi*,  disac- 
cont  iamenie  ,  Huhandsomeljr ,  aukwaidlf  , 
indecenllY'  Obs. 

SCONCERTAMENTO,   F.  Sconcerto. 

SCONCERTARE,  y.  a.  cavar  di  concer- 
to, to  pul  oul.  to  mJ^e  a  dixugrecmeiil  in  a 
lune,  to  uiUune.  Sco\n:ev\skTe,metaph.  disordi- 
.ìnre, lo  disor der^  to  disturb,  lo  Wouble ,  lo 
confnund. 

SCONCERTATO,^^//,  nntuned,  disorder- 
edj  disturbcd^  troubled,  co/ifounded. 

SC0N<:ERT0.  s.  m.  lo  sconcertare,con 
trario  di  concerto,  disordine,  disliarmonx , 
confusion y  trouble,  disorder^  disturbance. 

SCONCEZZA,  5.  /.  astjatlo  dì  sconcio 
unliaiidsomeness,  aukwartbiess,  iingraceful- 
ness,  indecenejr. 

SCONCIAMENTE,  adi^.  con  isconcio , 
unhandsomely ,  aukwaidlf,  nngenleelly^  in- 
deeenlljr.  Sconciamente,  vergognosamente , 
con  onUi,  shaniefulljr,  disgracefully,  igno- 
niiitiousljr.  I  i'ianiminghi,  che  erano  a  oste 
s*)pra  Tornai,  se  ne  partirono  sconciamente, 
ilie  Flemin^s,  t/ial  besieged  Tournnjr,quitted 
tlie  siege  urry  shamefully.  Sconciamente, 
grandemente  ,  soprammodo ,  e  sì  dice  in 
mala  parte,  i  mmoderateljr ,  intemperateljr , 
excessit^lf.  Mangiare  sconciamente,  to  eat 
unntoderaleljr.B-AMiire  sconciamente,  £0  beat 
iiM/iicrc//u//y  .Sconciamente.srravaganlemen- 
lc,*^!!//^-,  ili,  noi  well,  exirayanganily.  Ho 
pa&5uto  la  notte  sconciamente, //uzMe^ai«e^ 
the  night  yerr  ladly. 

SCONCIAMENTO,  s.  m.  sconcio ,  lo 
sconciare,  scomodo,  incon^enience,  trouble. 

SCONCIARE,  1^.  a.  and.  rea.  guastare, 
disordinare,  to  spoil,^  nuirr,  to  coi  rupi.  La 
troppa  pioggia  sconcia  i  frulli  ,  excessive 
rains  spoil  the  fiuiis.  Sconciare,  incomodare 
to  incommode^to  hiiider,io  dislurb.Sconchre, 
ter-niine  del  giuoco  de]  c:ilcio,dicesi  del  trat- 
tenere)  e  incomodare  gl'innanzi,  to  siop^  to 
hinder.  Sconciarsi  un  piede  una  gamba,va- 
le^  romperselo,  o  slogarselo,  to  put  a  foot 


ciò,  disordinato,  senz'ordine  ,  disordered 
without  ordér.  Sconcio,  scellerato,  wicked  , 

SCONCIO,  s.  m.  scomodo,  danno,(?ico/t- 
vénienjiTt  iiicom'nodity,detriment,  prejudice, 
Imrtj  harm,  daniage,  Ioks.  I  Fiorentini,  per 
toma  che  le  dette  parti  non  facesson  ribel- 
lar la  terra,  a  sconcio  di  parie  guelfa,  fAe 
Fiorenti nesy  forfear  the  said  parlies  should 
cause  a  rebellion  in  ifie  town  to  lite  prejw 
dice  of  the  Guelfs. 

SCONCLUDERE,  v.a,  contrario  di  con- 
cludere, disfare,  disciorre,  to  undo,  lo  dis- 
solve, to  loosen, 

SCONCOBRINO,  s.  m.  giocolare,  simile 
mattaccino,  a  merry  andrew 9   a    menjr 

SCONCORDANZA,  s.figram.  Urm.  ) 
a  false  concordance. 

SCONCORDIA,  *. /.  contrario  di  con- 
cordia, discord,  ditfision,  disagreement,  vn- 
riunce,  strifc,  debaie. 

SCONDITO,  adj.  non  condito,  noi  sea- 
sonedy  insipida  unsai*onry.  Scondito,  Sciocco, 
senza  ^\\ià\z\o.foolish,  silljr,  simple^wilhout, 
judginent. 

SCONFERNARE,  v.  a.  confermare,  èo 
confirm. 

SCONFESSARE,  i'.  a.  contrario  di  con- 
fessare, negarCi  lo  disown  whal  one  kad 
first  confessed. 

'  SCONFICCARE  ,  v,  a.  scommettere  le 
cose  confìtte,  schiodare,  to  uiuiailj  to  break 
open. 

SCONFICCATO,  adj.  from  sconfìccare  , 
schiodato,  scommesso,  unnailed, 

SCONFIDANZA,  f .  Difiidenza. 

SCONFIDARE,  */.  n.  diffidare,  to  he  dif- 
fident,  noi  lo  trial. 

SCONFIGGERE,  v./i.  rompere  il  nemico 
in  battaglia,  to  disoonifit,  lo  rout,  to  defeat, 
to  ruin,  lo  dcslTojr  or  ov^erthrow.  Sconfigge- 
re, A^.  SconGccare.  Sconfiggere,  meiuph.  ab- 
battere, to  pulì  down,  to  abate,  lo  afflici. 

SCONFIGGIMENTO,  T.  SconGtla. 

SCONFIGGITORE  ^.  m.  che  scoilfigge, 
^Ae  %vho  discomfils  etc. 
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SCONFIGGITRICE  ,  s.y.  che  sconfìgge  »  devole  de' benefici,  ungraieful ,  wUhdiikful,  gaere  il    cleKìto,    compensando    eootrappo- 


$he  thai  diseomfiit,  roult  ^  defealt   or  dis 
péls. 

SCONFITTA.  ) 

SCONFinUR A  ,  )  *, /  lo  sconfiggere, 
rotta  tUscotnfil,  disco/nfiltirCj  a  rotU,  defealy 
or  owerthrnw .  Mellere,  in  sconfida,  lo  di- 
MvoniftL,  lo  rotila  lo  defeal,  SconfitLi,  guasla- 
mento,  devastaziaoe,  rovina  ^dcuasialioft,  ruin. 

SCONFITrO,  «€/y./ro/n  sconfiggere,  vJn 
to,  o  rotto  ,  in  b:ittagli.-i  ,  mufrd ,  defeaUd. 
Sconfilto,  sconficcato,  unnailed.  ^ 

SCONFOND»vHE,  i/.  a.  confondere  con 
TÌolenea,  mettere  in  gran  disordine,  to  oon- 
fottìtd^  lo  dislnrby  lo  trottole  or  ditordrr, 

SCON  PORTAMENTO  *.  m,  il  dissuade - 
re, lo  sconfortare,  sconforto,  discouragemeul, 
disheurlemtt!(,  dissuasion, 

SCONFOHTAUE,  t;.  a,  dissuadere,  distor- 
re, to  dissuade,  to  advise  the  eoutrafy^.Scon- 
fortare,  v.  rec^  ibigottirsi,  to  òe  disaouragrd 
or  dis^tenrletied,  lo  lose  courage,  to  desfwnd. 

SCONFORTATO.  Wy  di.suaded,  afflitU 
edf  d'sconfoilcd,  sad,  ntelanchnly^  drjected, 

SCONf'ORTO,  *.  ni.  travaglio,  dispiacere, 
contrario  di  conforto,  dispUaswe  ^  discon- 
tent^  tfexation,  trotiUe,  g^'ifi  iorrow,afflie' 
tiou. 

SCONaiUXOfMENTO,  *,  m,     ) 

SCONGIUNTUaA,  «./.  )  contra- 

rio di  congiungimento,  disgiungnimento,</(5- 
junctinn  ,  sepanuioii.  Srougiiignimento  di 
afl'e^ionc,  an  au«  sionjat^ersenesSfahhorrettoe, 
hatred,  auiipaihy. 

SCÒNGIURAMENTO,  K  Scongiuraxto- 
ne. 

SCONGIURARK ,  y.  a.  costrignere  con 
mezzi  per  lo  più  leciti^  e  violentare  i  demo- 
ni, e  scongiurare  alcuno ,  vaie  procurare  di 
costringere  i  Demoni  a  uscirgli  d'  addosso  , 
to  conjure,  lo  exotcisr^  to  lay  spiri Is,  Scon- 
giurare, costringere  ,  o  provocare  a  fare  al- 
cuni cosa  con  giura  menta  esecratorio,  to  use 
execrations  ,  to  force  or  prouoke  otte  to  do 
any  ihing  Scongiurare,  ricercare  alcuno  strel- 
tiniente  di  che  che  si  sia  per  amoi  di  qual- 
che cosa  che  egli  abbia  cara  ,  slreltamenle 
pregare  ,  lo  conjure  ,  to  entreat ,  to  bcg. 
Tanto  disse ,  e  taoto  scongiurò  ,  che  al- 
la fine  acconsentì,  he  desi' ed  aiul  bcgged 
so  Ioni;  tìiai  al  lenmh  he  consenlcd, 

SCONGiUHATO,  adj.  conjiued,  exorcis- 
ed,  entieated^  desired. 

SCON<;IURaTORE,  *.  m.  colui  che  scon- 
giura, an  exorcist,  one  who  casls  otti  devtls, 
a  eonjuirr. 

SCONGIURAZIONE,  *./.  scongiuraniei- 
k>,  esorcismo,  scongiuro,  conjuratiouj  exor- 
cism.  Scongiurazione,  giuramento  esecrato- 
rio, execratioH,  oaih  fìj  cxecration. 

SCONGIURO,  s.  m.  lo  scongiurare,  scon- 
giuramento,  coslrigni  mento,  o  vie  lenta  men- 
to dei  demoni,  cottjuraiitjìt,  exorcism.  Scon- 
giuro e  anche  il  provocare  altri  a  fare  alci'na 
cosa  invocando  il  nome  di  Dio ,  cxecaiion. 
Scongiuro,  priego  caldissimo,  cflicacis&imo , 
istantissimo,  tfM  enircniy,  an  earnesi  prayer 
or  desire. 

SCONNESSO, <T£/^'.  incongruente,  disuni- 
to, unconnecled,  iticoherenl,  iiicoufirnnus, 

SCONOCCHIARE,  t*.  a.  consumar  filando 
ì\  pennecchio,  lo  spin  the  qnnntiljr  ofjlux  or 
WovL  ihal  is  upon  the  diUaff. 

SCONOCCHIATO,  adj^pnn  off. 

SCONOGCHIATURA,  s.  f.  il  residuo  del 


nnmindful.  Sconoscente,  zotico,  rozzo,  c/otv- 
nishy  common  y  ordinarjTy  unpolite^  unpoli' 
shed.  Sconoscente,  oscuro,  obscure,  Obs  Vi- 
ta sconoscente,  an  oòscure  vile  lije. 

SCONOSCENTEMENTE,  ad^^.  senza  co- 
noscenza, ignorantemente  ,  ignoranlfy  ,  uH" 
skilfìdly^  ungratefidlf,  Hnt1ianUfully\ 

SCONOSCENZA,  s  f.  ingratitudine,  in- 
gralittide,  itn/hunkfulneàs,  ua^ratefidness. 

SCONOSCERE,  u.  II.  essere  sconoscente, 
ingrato,  to  forget  good  relunu,  lo  he  un- 
grateful. 

SCONOSCIMENTO,  s.m.  ingratitudine, 
ingraiitude»  unlhankftdttcss,  ungruttjulness 

SCONOSCIUTAMENTE,  adv.  senz'esser 
conosciuto,  occultamente,  nascosamente,  $e- 
cretijr,  prit/aieij',  in  secret,  in  prit^attr 

SCONOSCIUTO,  adJ.  non  conosciuto,  in- 
cognito ,  utiknown.  Sconosciuto ,  oscuro, 
ignpbile,  senza  fama,  nnknown,  oòscure,  of 
no  repulalion 

SCONQUASSAMENTO,  s.  ut.    Io  stato 


stavi  cosa  di  valuta  eguale,  to  deduci,  io 
abate,  or  sublraet,  to  make  good  {speaking 
of  091  accoithC) 

SCONTENTAMENTO,  *.  m.  dispiacere, 
disconient,  sorroiv,  ajfliciion,  f^'^^J- 

SCONTENTARE,  »•  a.  rendere  sconteo. 
to,  lo  disgusl,  to  displease,  to  make  unea%f. 
Scontentare,  u.  ree  non  contentare,  •'.  ree. 
non  contentarsi,  noi  to  he  oonttntcd  or  sa. 
tisfìcd. 

SCONTENTATO,  adj.Jrom  scontentare. 

SCONTENTEZZA,  s.  f.  diseontent,  sor- 
roWj  firittf,  afjliciion. 

SCONTENTO,  s.  ni.  dispiacere,  disga- 
sto,  dt'ipleaxure, 

SCONTENTO,  adj.  mal  conrenlo  ,  dix- 
vonientedy  affìieted,  di^ifuieted,  grieved,  md 
salisjìed  wilh.  Vita  scontenta,  a  discontcM' 
ted,  miserabie  lìjh. 

SCONTESSTURA.s.  /  scomKinazi«)i», 
disordiiiamcnto,  sefm  ation,  ditjnneticn. 

SCONTO,  5.  m.  U*  scontare,  dinitnnzio- 


delhi  cosa  sconquassata,  ruins^  the  state  oj  ne  di  debito  che  là  il  creditore  al  «lebila- 


any  thing  deslrojed. 

SCONQUASSARE,  t^.  a.  and  ree.  con 
q!iassare,  scassinare,  to  dash ,  to   break    or 
split  lo  pieces,  to  destroy. 

SCOOQUASSATO,  adj\  dashed,  broken, 
or  split  to  pieces,  destro y ed. 

SCONQUASSO ,  s.  m.   lo    sconquassare 
disorder,  ruin.  destmction. 

SCONSEN TiMENTO,  s.  m.  contrario  di 
consentimento,  a  dijference  or  contrary 
opinion, 

SCONSENTIRE,  u.  a.    contrario    d'  ac 
consentire,  to  he  against,  or    contrary    to, 
to  be  ofaìàotfter  ojtinion.  io  non  lo  scon- 
sento, /  am  noi  ago  t'usi  it. 

SCONSERTATO,   T.  Sconcertato. 

SCONSIDERANZA,  s.f.  astratto  di  scon- 
«iderato,  inconsideration,ifnprudcnce  ,fiwtis 
hnest ,  wani  of  discretion,  rashnessy  unad- 
viscd-iess.  imprudence.  \ 

SCONS  DERATAMENTE,  adt^.  con   is 
considerate/<za,  iuconsiderately,  rashly.  fo 
olishly,  itidiscreelìjr,    mtaduisedly,    impru- 
denti}'. 

SCONSIDERATEZZA,  f^.S^onsidcranza. 

SCONSIDERATO,  adj.  che  e,  o  che  .ti 
fa  considera^iìone,  inconsiderate,  rashfool 


i^h  ,  unadiHsed  ,    wiwise,    indiscreet,    ini- 
prttdenl. 

SCONSIDER AZIONE,    .t'.Sron>ii!eranza 

SCONSIGLIARE  u.  a.  ronxigliare  a  non 
fare,  dissuadere,  to  dissuade,  lo  adt^ise  lo 
the  contrary. 

SCONSIGLIATAMENTE,  y.  Sconsidc 
ratamente. 

SCONSIGLIATEZZA,  V.  Sconsideranza. 

SCONSIGLIATO,  adj.  dissvaded,  advi- 
se d  lo  the  coì'trarj .  Sconsigliato,  per  prK'o 
di  consiglio,  inconsiderate,  citreless. 

SCON  SOLA  ]>IENTO,  k\  Sconsolazione. 

SCONSOLA  It  E,  u  a.  contrario  di  con- 
solare, recar  travaglio,  io  discomfort,  to 
afflici^  lo  cast  down,  to  grieue,  to  saddrn, 
to  dcjccl. 

.SCONSOLATAMENTE,  adu.  senza  con- 
sola/ione,  travagliatamente,  dìsconsolatcly, 
miserabljr. 

SCONSOLATO,  adj.  privo  di  consola- 
zione, travagliato,  discvisolate,  ajfflicied, 
comfort  lets. 

SCONSOLAZIONE,  s.  f.  tramaglio,  af. 


pennecchio  sulla  conocchia,//iaf  flax  or  %vool  flizione,  discotuolalion,    sorrow,  grief,  af 
which  is  left  upon  the  dista ff.  \fliction. 


re  per  anticip;ilo  pagamento,  o  per  alln 
cagione,  a  dcduction,  abatemenlf  suùstrae- 
tion,  def'alcntinn. 

SCONTORCENTE  ,  adj.    che    aconloirt 
he  who  w'tests  etc. 

SCONTORCERE,  u.  a.  and  rtc.  travo^ 
g<^re,  storcere,  lo  {vre>t,  to  xvring,  lo  »wi- 
fh,  lo  wrealh,  to  ihrow  or  wind  abooL 
Scontorcersi,  parlando  di  cose  animate,  v^ 
le  travolgere  le  proprie  membra,  o  per  do- 
lore che  si  senta,  o  per  vedere,  o  avere  s 
far  cosa  che  dispiaccia,  to  writhe^  (thnm§k 
agonjTy  or  symfMilhjr). 
SCONTORCIMENTO,  ) 
SCONTORCIO,  )  s.  m.    Io  scoo- 

lonere,  conloriioa^  dislortion ,  a  vt'restimg 
*w  wrenlhing. 

SCONTORTO,  adj  fmm  sconlorreit, 
twisled,  iwinedy  wreathcd,  wrung.  Bocci 
scontorta,  a  xvry  mwtth.  Corpo  sconlorlo, 
a  crockcd  body.  Gambe  scoutortCì  arodkeà 
legs. 

SCONTRAFFATTO,   adj.    contraAtlo, 
bruito  deforme,  deformcd,  ili  fa^tmred^aglr . 
SCO^TRAME^TO,  ».  m.  io    acontrare^ 
a  metting  or  rencounlcr. 

SCONTRARE,  u.  n.  incontrare,  rineoD* 
trare,  lo  meet,  lo  meel  tvi/A,  to  fìnd.  S»*oo- 
trar  male,  ahhatlersi  male ,  avvenir  male, 
lo  meet  infnrfunateiy  ir////,  to  happen  nmfar* 
tunaiely.  Scontrare,  risionlrare,  rivederci 
coYito,  lo  examine  an  accnunt,  eie. 

SCONTRATA,  s.  f.  incontro,  acoolro, 
meeting y  casual  meetinf;. 

SCONTRATO,  adj.  mei,  met  with, 
SCONTRAZZO,  s.  m.  combattimento  fat- 
to nel  riscontrarsi,  a  reucounter  nr  occnira- 
tal  fighi.  Obs.  Scontrazzo,  aniicbcvole  in- 
contro, a  meeting  ttr  rencounter.  Obs, 

SCONTRINKLLO,  dim.  oJ  scontro,  pìc- 
colo scontro,  a  little  renvtMuiter. 

^(iONTRO,  s  m.  iiuontro,  lo  rtsctmtrs- 
re.riiK  ontro,a  renc-utìifer  or  accideMtai  meri' 
ing.   Scontro,  avversario,  in    cui    altri  s'ia- 
contri    combattendo,   a  hostile    reaconuler. 
Scontri,  (xealerm  }  pezzi   di    metallo,  o  di 
fertx>  che  b'ì  dis^iongutio  obblìquaniente  per 
fermare   qtialche   pezzo     sicché   non    poass 
muoversi  \er>()  (piella  partc,Ao/f5 />  ims.  pep 
Scontri  dello  bitte,  the  standrrs  oftfuf  hits. 
SCOMURBARE,   y,  (  onturltare. 
SCON N'EN ENZA,  i.f.  incontenieosa.n* 
coni»en'encr,  Iroulde,  a  cross  accident  Sc«- 


SCONOSCEKTE,  a<{/.  ingrato,  non  ricor- J     SCONTARE,  v,  a.  diminuire,    o    e9tin-|%<;nieuza^dispro|'0ràoney  a  <^if^rrj>/wrii«M 


SCO 


SCO 


SCO 
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imetfuaiitf.  Sconvenensa,  tracotama,  imper- 
timeuee,  presumMfnn,  intoUnce. 

SCONVKNI  VO  .E,  «/(/.  contrario  di  con- 
^«nevnle,  dÌMlicevolcy  unòeowning^  ind^eent, 
unkntHÌsome, 

Si:ONVENEVOLEMENTE,  V.  Sconve- 
■cvolmenle. 

SCONVENEVOLEZZA,*./  contrario  di 
comenevoleKxa.  cosa  clt<  non  conviene,  in- 
dectmy,  ùtdeeorumj  unbecomin^ne»$, 

SCONVENEVOLMENTE,  «rfi/.  i/<^of#il 
Ir»  UHhandtontely^  un$eemiit^fy' ^  unòceom 
iffgif'  extrauafiaiHljr.  Cavalcare    un   cavallo 
•c*«n«ene%olmente,  io  ride  a  fiorte  to  death. 

SCONVENIENTE,  r.  Sconvenevole. 

.SCO.S VENIENTEMENTE,  K  Scoovene- 
volmenle. 

SCONVENIENZA,  f^.  Sconvenensa. 

SCONVEMllE,  M.  ree.  disdirsi,  io  misU- 
^  Troppo  si  sconviene  indosso  ad  un  no* 
%ile  il  portare  oro,  o  argento,  il  is  ut  y 
mnfeeoming  an  ordinary  man  to  \v§ar  gotti 
«r  siit^er, 

SCONA'ENUTO,  adj . .  miébtcoimng^  ii/j. 
hecominf^. 

SCONVOLGERE,    v,    a.    travolgere,  to 
con/ound,  to  oi*erturn  ,  to  turn  up-tide  down 
or  if»p$y''Utr%»f,  .Sconvolgere,   svolgere,  per 
auadere,  tu  persttade,  io  otMse,  lo  put  ottf 
mpp  io  induce» 

SCONVOLOIME.NTO,  i.  m.  scompiglio, 
perturbamento,  eonfusion,  disotder,  distnr- 


cni    s' appartiene  lo   spazzare,  a   tweeper,  <     SCOPPIATA,  «.  f,  schioppettila,  scbicp  - 
Scopatore,   he    who    use$    lo  discipline  and  pettio,  a  cracking  or  rattìinf;  noise. 
icourge    himself,   oul    oj    deuolion  ,    and       SCOPPIATO,  «<^*.  Aur«/crf.  ^.  Stroppiare. 
bf  way  of  atonemenlfor  hi$  sins,  i  Scoppialo,  nato,  pnidolto,   horn,    produced, 

SCOPATURA,  t.f*  l'atto  del  percuotere | Egli  non  è  di  (ptercia,  o   di    grotta,  o    di 
colla  scopa,  a  whipping  or  scourgiug,  Sco- ;<iura  pìeira  scoppi.ito.  he  is*nut  conte  ont  of 
patura,  bravata,  rabbuflb;  a  rebuke,   check,  ^  a  piece  oj'wtfotf,  ofn   eroi   or   hard  stofU. 
reproof,  or  reprimand   D.nre  una   scopatuni  Scoppiato,  contrario,    d'accoppiato,   uncon* 
ad  uno,  to  reprimand  one.  Tocciire  una  sco*  \picd.  sepnrated. 


SCONVOLTO,  ndj.  travolto,  ed  b  proprio 
delle  braccia,  e  de* piedi  quando  Posso  è 
ascilo  dal  suo  luogo,  out  ofjoint^  sprtùned^ 
Sconvolto,  ritorto,  crooktd^  beni. 

SCOPA,  1.  f.  arbcsrello  molto  piccolo, 
<|yasì  stmigliante  al  ginepro,  la  cui  radice 
€  rotonda,  e  m  dura,  e  nodosa,  che  di  quel- 
la SI  fanno  ottimi  nappi,  quando  si  trova  ben 
aoda.  La  scopa  da  granale,  Erica,  scop;iria, 
cresce  in  maggior  aftessa  e  suole  raccogliei  < 
ai  per  fame  granale,  che  s' impiegano  ne' 
pili  vili  esercizi  Si  adoperano  anche  le  sco- 
pe per  infrascare  i  barbi  da  seta,  e  per  dar 
fuoco  alle  nj\i  ilie  si  carenano^  f^.  Si 'pi. 
m,  birch-iree,  .Scopa,  granata,  a  broon.  Scopa, 
aorta  di  gaslign  che  si  dà  a*  niulfattori,  a 
0ogi;ing'w/upping»  Scopa,  sta-iern».)  a  ìwg^ 
SCOPAMARE,  f.  m.  {seaHrm,)  lower 
tÌMtddÌMg'Saits, 

SCOPAMESTIERI,  s.m.  (piegìi,  ebeco, 
nincia,  e  camhia  in  poco  tempo  varie  arti,  o 
mestieri  non  piacendoli  i  primi,  suki  of  one 
m^  no  tooner  takes  up  with  one  Irade  or 
location  ikan  he  abandofu  ilfor  aiMthcr^ 

SC^OPARE,  V.  a,  percuotere  con  iscope, 
il  cbe  qujudo  dalla  giustizia  si  fa  a*  mal  (atto- 
ri è  spezie  di  gastigo,  ed  l*  quasi  il  me<lesi- 
wno  che  fnistire,  lo  btim-brush,  £i>  hith,  lo 
/liigf  to  whip.  Scopare,  fruslare^  o  percuo- 
tere assolutamente,  io  ecourttge  or  beai.  Sco 
pare,  spazaare,  to  bruih^  to  sweep^  io  etean 
u^ith  a  broom.  Scopare,  andar  cercando  mi- 
outameole  alcun  paese,  to  peregrinate,  to 
rantble  aboug,  tn  rit»  over.  Scopare,  svergo - 
gftare  uno,  pubblicaaila  i  suoi  mancamenti, 
to  ory  down,  to  ditparage,  to  dis^race,  to 
étiseredit.  Avere  scopato  pili  d'  un  cero,  fi g. 
esser  pratico  del  mondo,  non  es^er  uomo  óa 


patura,  to  be  rebakedf  ohid^  or  repri/nanded, 

SCOPERCHI  A  UE,  v.  a.  levare  il  coper- 
chio, to  mtc(n»er. 

SCOPERCHIATO,  adj  uncouered. 

SCOPERTA,  i.  J\  scoprimento,  anopen- 
ing  or  unoouering,  a  discouery,  far  la  sco. 
perla, y?,jf.  cercare  di  conosi'ere,  o  di  sapere 
checclies5>a,  to  gel  intelligence.  Alla  sco- 
perla,  adf.  sco|)crlunìetite,  oftenlr» 

SCOPKRTAMEM  E,adv.  openly, publick- 
lyy  in  the  fitte  tifali  the  fteo/He. 

SCOPERTO,  adj.  non  coperto,  uneoi*ered. 
Sì  con\ien  rlgti:trdar  roncslìi  mia,  sicchò 
io  po^a  andar  eli' altre  donne  a  fronte  sco- 
perta, /  must  preserve  nty  honoufy  tìuit  I 
may  noi  be  adutmed  to  converse  wii/i  oifier 
women.  Scoperto,  palese,  known,  publick, 
open.  Fare  gueri-u  scopei'ta  ad  uno,  Ij  shoiv 
one*s  self  a n  open  enenty  lo  one. 

SCOPERTO,  s  m.  parte,  e  luogo  scoper- 
to, the  open  air^  or  an  upen  plaoe.  Allo  set)* 
porlo,  ntlw  phr.  scopcrtamenle,  ofpenly.  Dor- 
mire allo  scoperto,  to  He  abroad  ali  night. 
Rimanere  allo  scoperto,  non  essere  pagato, 
to  be  cheattd  oj'one's  money. 

SCOPERTURA,  s.f.  loscopeHo,  e  talora 
r  atto  di  scoprire,  l' essere  scoperto,  an  o* 
pening, 

SCOPETINO,  ) 

SCOPETO,  )  #.  m.  bosco  di  scope,  a 
grove  of  birch'trees., 

SCOPETTA,  s.  f.  spazzoli,  a  brush. 

SCOPdi,  #.  «71.  mira,  bersaglio,  ejig,  in- 
tenzione, aim,  scope,  end  or  design, 

SCOPOLO,  r.  Scopulo. 

SCOPPETIIERE,  #.m.  armato  di  schiop- 
petto,  fusiiier. 

SCOPPIAMENTO,  s,  m.  lo  scoppiare,  a 
noise,  cracking  or  bar  ting. 

SCOPPIARE,  u.  n.  spacrarii,  o  aprirsi,  e 
si  dice  di  quelle  cose,  che  per  la  tn>ppa  pie 


nezaa,  o  altra  violenza  s' aprono,  e  si  rom- 
pono, per  lo   più    facendo  strepito,  to  burst 
Metaph,  Ma  io  scoppio  dentro  a  un  dubbio, 
bui  I  haue  a  great  mind  to  know,  bui  I  long 
to  know.  Dante.  So  ben  che  io  parlo  a  sor- 
do,  ma  io  scoppio  tacendo,  l  know  thal  my 
speaking  signi fies  nathingf  bui  I  shalk  die  iJ 
I  don* i  speak.  Scoppiare,   nascere,   derivare, 
uscire,  pullulare,  to  proceed^to  contento  rise, 
lo  come  oul,   lo  spring.  E  come  un  pensier 
dall'ullro  scoppia,a//<i  as  one  tilt  ui*hl  sprinss 
from    anoiher.    Che  fuor    degli    occhi    {;! 
scoppiava  il  pianto,  the  tears  carne  rut  ofni» 
eyes.  Scoppiare,   far  romore,    come    quello 
degli  ari'hibusi,  e  di  simili  slnimentì  qiian 
do  si  scaricano,  lo  crack,  as    fìre-arnhs   do,, 
when  tìiry  are  dischar!;ed,  lo  bounre.  Scop- 
piare, parlandosi  d'archibttsi^  esimili  si  dice 
anche  del  mmiiersi,  e  aprirsi  la  canna  nel!' 
;itto  dello  scaricarsr,  to  biirsl  (speaking  of  a 
gunbarrel).  Scoppiare,  e»  a.  and  ree.   roto- 
re aggirato  io  be  up  to  smtff,  tabe  uersedlli^rt,  o  guastar  la  coppi.i,  to  nncouple^  topaity 
in  the  practioes  oflhe  world.  Una  scopa  •  elite  - 
a  bigol.  Scopare  una  nave^  {sea-term,) 


io  hog  a  ship. 

SCOPATO,  aàj.  èashed,  swepi,  V.  Sco- 


SCOPPIATURA,*./:  lo  scoppiare,  a 
bt{r*ttNg,  cracking,  raltìing,  noise.  Scoppia- 
tura, rottura,  a  ruplnre  or  reni, 

SCOPPIETTARE,  .•  n.  fare  schioppetti, 
dice.«i  delle  Icgne,  che  scric*  hiolauo  abbru* 
ciendosi,  to  crack^  lo  crackle. 

SCOPPIE'ITATA,  s  f,  scoppiettio,  e  ta- 
lora colpo  fatto  collo  5(-hioppelto,  acracking^ 
or  ctaklitit;  noise,  a  gnu-shol. 

SCOPPlEtTERIA,  s,  /:  io Ida tes«ra  arma- 
ti di  s<hioppetto,  cor,^s  of  fusiiier s, 

SCOPPIETTIERE,  s.ni  liralor  di  scop- 
pietto,  armato  di  scoppietto,  a  fusiiier. 

SC:OPPIK1T;o,  *.  m,  lo  scoppiettare,  #••  • 
inore ,  scoppio ,  a  cpaoking  or  cnacktii»^ 
noise. 

SCOPPIETTO,  «.  m.  scoppio  piccolo,  « 
U  de  citte-*. ing  or  crarkling  noi*  ^  scoppietto, 
sorta  (i*  arme  da  fuoco,  ar«hibu>o,  a  fusil 
or  Ughi  gwi, 

Sf^OIM'K),  s,  HI.  rumore,  fracasso  che  na> 
sce  dallo  scoppiare  delle  cose,  a  cracking^ 
noise,  ihe  hlow  of  a  f^un,  or  any  other  fire- 
arms.  Scoppio,  sorta  d'  arme  da  fuoco,  stiop- 
pò,  scliKippo,  archibuio,  afiuil,  a  light  t»nn. 
Fare  scoppio,  fig,  vale  svegliar  maravi- 
glia far  pompa  e  comparsa,  lo  make  a  great 
disfdiiy,  lo  make- a  noise  in  the  world, 

SCOPRIMENTO,  s.  irk  h>scoprìre,  a  dir- 
couery  or  finding  oul. 

SCOPRIRE,  f.  a.  and  reo,  contrario  di 
coprire,  to  unoouer,   to  bare.  Scoprire,  pcf 
ve<lere,  o  far  vedere  quello  che   non  si   ve- 
deva  prima,  to  discouer^  to  see,  to  perccitfe. 
tojitul  oul,  to  detecl.  Indi   uu   alipo   vallcn 
mi  si  scoperse,  then  I  perceiued  anoiher  vnb- 
ley,.  Dante.  Scoprire    iiiantfestare)  p.)lcsare, 
to  discouer  to  ditolose,  to  open,   io  drctnre, 
to    reueat.    Scoprire,    iiiletidere,  sapere,  to 
undet stand,  to  know.  S*'oprir  [  ae.c,    ve  *«r 
nuova  lerra,to  *ee  new  /•<«*/. Scoprir  p«iese, 
ccrtiticarsi,  to  try  one,  tojèel  his  puise,  lo 
.know    his    mind.  Scoprir  la  lepre,  vedtrla, 
to  fine  out  a  hnre,  Scofirirsi  ad  alcuno,  ms- 
nifesfeirglt  alcuna  cosa  tenuta  primo  occulta, 
lo  tiiicouer  or  impari  any  thing  to  one,  S<  f>- 
prire  un  aliare,  per  ricoprirne  un^  altro,  fare 
un  debito  nuovo,   per  pagarne  un  allm,   to 
rob  Peter  lo  pay   Paut.  Scoprir  gli  altari, 
vale  anche  dir  cose  che  altri  vorrcbljero  die 
si  tacessero  per  non  c«serdi  suo  .Hcrvioio  cfie 
il   pubblico  le  sapiùa,  lo  Uiscji^er  or  re^etii 
importuni  secreu. 

SCOPRITORE,  r.  m.  che  scopre,  a  dis- 
couever,  he  thal  first  disctwe-.s. 

SCOPRITURA,  t.  f  lo  scoprine,  a  dis^ 
cot/ctty'  or  finding  oul\ 

SCOPULO,  s.  m,  scoglio-,  »  focA;  in  lite 
sea. 

SGOPULOSO,  adj.  piena  di  scogli,  roci^^; 
fuU  ofrocks, 

SCORAGGIARE,  k  a.  lo^^liere  alimi  il 
coraggio,  contrario  d'  incoi-u^giare,  to  dis' 


to  sepaiau,  to  burst.  Scoppiar   dalle   risi,    nìcourage,  to  put  oul  of  ìtearl,   to  dishea/iem 
delle  risa,  ridere  smoderatamente^  lo  lurH  to  disffirii. 


SCOPATORE,  9.  tn.  colui  che  scopa,  o  a'^tf  satlly  aJfìiaieU  at  any  thing. 


with  hmghing.  Scoppiare  il  ciu>re  a  uno  di 
checchessia,  si  dice  dell' avere  gran  dispia- 
cere, o  compassione,  to  break  ont^s  heurt,  lo 


.SCORAGGIARE^) 

.SCORARE,  )  »/.  n.  sbigottrrsi,  sgo* 

meritarsi,  to  be  discnuras*td^  or  di%h earte ^ 
ned^  lo  tose  eouia^c,  lo  dcpvnU. 


5oo 


SCO 


SCO 


SCO 


^t^iiioriy  oddsj  disagreemerUf  t^4wianee,sttife,*tfe  *ign$  of  the  zodiackf   Scorpione, 

dì  pesce  di  mare,  a  kutd  ofsea-fish. 


SCORAGGIATO,  ) 

SCORAGGiTO,     )  debate  Obs. 

SCORATO,  )adj,diseottraged^dis'      SCOREGGIA,   ».    f.  strìscia   di    cuoio, 

heartetiedf  dispirited,  desponded»  con  la  quale  si  percuote  altrui,    a  cord  or 

SCORBACCHIARE,  e.  a.  rìdire  i  fatti  di  hish  mode  of  a  lealfier-thong^  a  scourge. 
questo,  e  di  quello  per    istrapassarlo,  bo-l     SCOREGGIARE,    e.  a.  percuoter  colia 
Giare,  palesare  gli  altrui  errori,  e  male&tte,' scoreggia,    lo  whip,    to   Mcourge^    io  lash 


lo  defame^  to  traduce  or  slander, 

SCORBACCHIATO,  adj,  frotn  scorbac- 
chiare, scornato,  scornacchiato,  de  famedi 
traduced,  slaiidered. 

SGORBIARE,  v.  a.  lastiar  cadere  T  in- 
c4iioslro  sulla  carta  per  macchiarla,  o  sia  a 
caso,  o  sia  apposta,  fare  scorbi,  to  daub 
^'ith  itik,  to  blot, 

SCORBIO  ,  s.  m.  macchia  d' inchiostro 
caduto  sopra  la  carta,  a  ùloi  of  ink. 

SCORBUTICO,  adj.  che  ha  lo  scorbuto, 
soggetto  a  quella  infermitù,  e  dicesi  pure 
d*  uomo  incagnato,  rancoroso,  bilioso,  scon- 
tento d'ogni  cosa,  e  sempre  di  mal' umore, 
scnrbutical,  scorùulick,  scuivf,  sub^ecl  to  the 
se  ir%y^  haifiiig  the  scun>y"^  also  Ul'humoW' 
ed ,  nlways  dìscontented  ;  crahbed  with 
renard  to  the  mùidj 

SCORBUTO,  *.  /».  malore,  che  offende 
spezialmente  le  viscere  del  corpo  umano 
che  serxon^  alla  nutrizione,  the  scurvy 
scorhuts. 

SCORCARE,  V,  n.  and  ree,  contrario  di 
corcare,  levarsi,  to  rise^  to  §et  up, 

SCORCIAMENTO,  m.  m,  a  shorteiùng, 
cttrtailing. 

SCORICARE,  V,  a,  scortare,  to  short- 
eu,  lo  mnke  short,  to  aòridge,  to  cut  ojf, 
to  cUpy  to  euriail. 

SCORCIATO,  adj,  shortetted ,  clipped, 
eurlailedj  aòridged,  mode  or  grown  shor- 
ter, 

SCORCIATOIA,  *./ iragello,    via    più 
«corta,  a  short  cut,  a  by-war. 

SCORCIO,  s.  ni.  approssima  mento  al  fi- 
ne, the  endf  the  latter  end»  Scorcio  del 
giorno,  the  etening.  La  cosa  è  sbita  con- 
dotta allo  scrrrcio,  the  affair  draws  to  ati 
end.  Scorcio,  positura,  o  attitudine,  strava- 
gante, strange  posture  or  attitude.  Scorciiy, 
termine  di  pittura  o  di  prospetti%'a,  il  qunl 
mostra  la  siipedìce  esser  renduta  capate 
della  terza  dimensione,  mediante  essa  pro> 
spettiva,  fon  -  hortening.  Vedere,  e  situili 
in  iscorcio,  contrario  di  vedere  in  farci.*, 
ed  è  quando  si  vede  alcuna  cosa  per  ban- 
da, to  have  a  glanoe  or  side-iùew  of  any 
Hdng. 

SCOHDAMENTO,  V,  Dìneilicanza. 

SCORDA NTK,  A^.  Discorda  ile. 

SCORDANZA,  *.  f  di  corJanza,  divcr 
sita  d'  opinione,  discordante y  discord,  dtf 
fcrence,    dissension,    disagreemeni  ^   itrije, 
iforiaiice, 

SOORDARE,  V.  a.  torre  la  consonanza, 
contrario  d'accorilare,  e  dicesi  di  stru 
menti  di  corde,  e  simili,  to  put  out  of 
lune,  to  untune.  Scordare,  »/.  n.  dissonare^ 
to  be  out  of  tune^  to  disagree,  noi  to  a- 
gree.  Il  liuto  scorda  col  violino,  the  Iute 
dues  nnt  agre  e  with  the  violin.  Scordare, 
V-  reoi  dimenticarsi,  to  forget. 

SCORDATO,  adj  out  of  lune,  uniuned, 
fo  ft^t^  forgotlen,  oul  of  one*s  memoty. 

SCOllDKO,  s.  f  sorla  d'  erba,  scordion, 
or  scordium,  watei  •  gcrtiuiuder. 

Sf^OllDKVOr.E  ,  odj.  dimenlichcvole , 
foriietful  Scordevole  discorde,  discordante 
disitt;reeing, 

SCORDI  A,  s.  f  ) 

SCORDO,  s.  m.  )  discordia,  disoord,  di- 


Scoreggiare,  tirar  delle  coregge,  o  peta, 
to  break  wind.  ^ 

SCOREGGIATA,  j.  /*.  colpo  di  scoreg. 
già,  a  lash. 

SCORGERE,  f.  n.  vedere,  disceroere,  to 
see,  to  peraeivey  to  diseern  or  distinguish. 
Cosa  non  fu  da'  tuoi  occhi  scorta  più  no- 
tabile, x*^***"  CT**  never  $aw  a  more  re- 
nutrkabte  thing.  Scorgere,  guidare,  mostra- 
re il  cammino,  far  la  scorta,  to  guide,  to 
bring,  to  lead  or  conduci.  Scorger*;,  gui- 
dare aitimi  con  sicurezza,  scortare,  to  ei- 
cort,  to  guide,  to  conduct  in  safetjr.  Scor- 
gere la  voce,  distinguerla,  conoscerla,  to 
distinguish  otie's  yoice.  Farsi  scorgere,  far- 
si burlare,  beffare,  lo  moke  oné's  self  ri- 
dicùlous,  to  moke  a  fool  ofone*s  self.  Far- 
si scorgere  per  un  balordo,  ignorante,  tri- 
sto, e  simile,  farsi  conoscer  per  tale,  to 
shew  one's  self  a  fool,  a  rogue  eie 

SCORGITORE,  ».  m.  che  scorge,  an 
obseri'er,  spectator ,  beholder ,  looker-on. 
Scorgitore,  guida,  guide,  leader, 

SCORIA,  s.  f.  materia,  che  si  separa 
dai  metalli  nelle  fornaci  quando  .si  fondo- 
no, dross  of  metals.  Scoria  di  piombo, 
dross  of  lead. 

SCORIADA,  ) 

SCORIATA,   )  r.  Scuriada. 

SCORNACCHI  AMENTO,  *.  m,  lo  scor- 
nacchiare, derision,  jfoA»,  laughter  ^radlerj-; 

.SCORNACCHIARE,  r.  Scorbacchiare. 

SCORNACCHIATA.  F,  Scornacchia- 
mento. 

SCORNACCHIATO,  adj.  from  scornac- 
chiare, scorbaccliiato,  defumedy  traduced, 
litnderedy  derided^  ridicnled. 

SCOilNARK,  tf,  a.  romper  le  coma,  to 
break  the  hnrns.  Scornare,  metaph.  svergo- 
gnare, to  de  fante,  lo  l:  aduce,  lo  slatuler, 
fo  deride,  lo  jr.ke,  to    banter^    to   ridicale. 


pion-fish.  Scorpione  marìno  sorta  d'iotetlo 
di  mare,  sea-scorpion  (jsori  of  sea-iisgee^» 

SCORPORARE,  m.  a.  cavar  del  corpo  o 
dalla  massa,  to  extracl^  to  separale  Jrom 
the  main  bodf,  to  take  oul  of  the  oapit^ 
stock  or  cash, 

SCORPORO,  s.  m.  lo  tcorponuv,  jep0- 
ration  from  the  main  bodjr,  or  the  oapitsA 
slook. 

SCORRAZZANTE,  adj.  che  scomssa, 
wandering,  roving,  fugiliye,  rambUng.  Obt. 

SCORRAZZARE,  y,  a.  correre  io  qua, 
e  in  là  interrottamente,  e  talora  per  giuo- 
co, to  ranibU,  to  love,  wander^  to  go  up 
and  down.  Scorrazzare,  fare  correrìe,  o 
scorrerie,  depredare,  to  make  au  incuniom^ 
lo  pi  under,  to  pillage,  lo  rauage^  to  ran* 
sack,  to  luf  waslCj  to  ruitiy  to  destrojr. 

SCORREGGERE,  ^  a.  contrario  di  cor- 
reggere,  to  corrupt.  Scon*eggere^  render  li- 
cenzioso, scoiTetto,  sregolato,  to  lead  aS' 
tray,  lo  corrupt  one's  morals. 

SCORRENTE,  adj.  che  ^orre,  numitsg, 
fiowing, 

SCORRENZA,  V,  Soccorrenza. 

SCORRERE,  V.  n,  propriamente  il  cor- 
rere, o  muoversi  di  quelle  cose,  che  scap- 
pando dal  loro  ritegno,  camminano  trop- 
po più  velocemente  di  quel  che  bisogne- 
rebbe, come  ruote,  carrucole,  e  simili ,  to 
lese  it*s  ìtoldy  lo  slip  awajr.  Scorrere  col 
cervello,  metuph.  impazzare,  to  take  leas^e 
ofoHe*s  wiis.  Scorrere,  trapassar  eoa  pre- 
stezza e  velocita,  to  go,  to  tlide^  to  sUp 
awajr,  to  run  away.  Il  tempo  acorre  , 
line  runs  awajr .  Scorrere,  trascorrei  e , 
lo  lun  o^ftr.  Scorrere  un  paese,  to  m^er* 
run  a  cotmtrjT'  Scorrere,  andare,  o  va- 
nire alio  'ngiù,  to  ^  or  oooie  do^tt. 
Quando  'I  bei  parto  giù  nel  mondo  scorse, 
when  the  Son  of  God  carne  down  ittio  the 
world-  Scorrere,  trascorrere,  lasciarsi  tra  * 
sportare,  to  go,  to  teach,  L' ioonclazioae 
sorse  Go  alle  mura,  Mtf  inundàiion  reae* 
hed  the  xvalls.  Scorrere  ,  saccheggiare, 
dare  il  guasto,  Cire  scorrerìe,  to    spoil^    ti 


to  langh  at    Scornare,  v.  ree.  prender  ver-ìWiisiCy  to  ravage^    to  pilluge,    to  plunder. 


gogna,  lo  be  asluuni'd,  lo  bliish, 

.SCORNATO,  i4dj.  r.  Scornare.  Scor- 
nato, sl>e!iiito,  •wtirg'ì^nato,  mocked,  deri- 
dete, offrimi  ed.  Tenersi  scornato,  to  take  a 
thiu:;  as  un  affronl. 

SCORNEGGIARK,  ^.  a,  tirar  per  lato 
una  cornitella.  scnten'fo  il  capo  ,  to fiu/ic/t, 
or  grr*  with  the  horns, 

S^  ORNICI  A  RE,  »/.  a.  far  comici,  (term. 
nf  Arch,  )  to  make  the  frames, 

SCORNO  ,  s,  m.  vergogna  ,  ignominia, 
bella,  shame,  disìtonour,  disgrace,  infangr, 
ittnominr.  Fare  uno  scorno  ad  uno,  to  of- 
fer  an  affronl  to  one,  to  stiatne  or  disgrace 
one.  Av'jre  a  scorno,  to  despise^  to  sli^ht, 
to  scora  ,  to  coniemn  ,  to  undervalue  , 
lo  medie  no  account   of  to  hrUd  in  disdain. 

SCORONARE,  m.  a.  tagliare  gli  alberi  a 
corona,  to  lop,  to  pruue,  to  cut  off  the 
branche 'S  nf  trees. 

SCORPACCIATA,  s.f  V.  Corpacciata. 

SCORPARE^  V.  a.  maugiare  bene,  e  as- 
sai, lo  fili,  to  glutj  to  cLofy  to  eat  on^s 
htlly-full. 

SCÒRPIO,  F.  Scorpione. 

SCORPlONCIJiO,  s.  m.  dim.  o^ scorpio- 
ne, a  Utile  xcorpion. 

Sr:ORPlONE,  K  Scarj»ione,  urto  de'  do- 
dici  segni  celesti,  Scoipiott,  one  oftlie  twel- 


Scorrere  una  terra,  to  plunder  a  town. 
Scorrere,  leggere,  vedere,  o  narrar  con 
preitezza,  to  run  o^er  or  suruejr,  noi  to  read 
uttentively.  Scorrer  la  cavallina,  andar  lib»> 
ramente  dove  si  vuole,  come  fa  il  cavallo 
quando  è  in  libertà,  to  ^ad  tip  ami  tionru. 
Scorrere  il  ventre  ad  uno,  avere  la  soccor- 
renzii,  to  be  troubled  with  a  loosenete  or 
diarrhoea, 

SCORRERIA,  s,  f,  quello  scorrere,  che 
fan  gli  ecerciti  ad  oggetto,  per  lo  più;  di 
dare  il  guasto  al  paese  nemico,  exeursiom, 
incursion,  or  inroad. 

SCORRETT ACCIO,  adj.  degr,  of  scor- 
retto, quite  full  of  faults,  quite  depraved. 

SCORRETTAMENTE,  ady,  io  maoierm 
scorretta,  incorrectljr, 

SCORRETTIVO,  adj,  contrarìo  di  cor- 
retl  ì  vo,al  t  e  i*ati  vo,  infel  Wvo,infeGiiousjMjeetive 

SCORRETl'O,  adj,  che  ha  scorrezione, 
mancante  di  correzione,  e  si  dice  propria- 
mente di  scrittura,  unoorrected,  ineorrect, 
full  of  faidts.  Libro  scori  etto,  an  iucorred 
hook,  a  book  full  of  faults.  Scorretto,  dis- 
soluto, ozioso,  contrario  di  disciplinato,  de- 
prayed,  corrupt  j  spoiled,  vitiated,  marred. 
Un  uomo  scorretto,  a  viciouSy  profUgaie 
man.  Parole  scorrette,  improper  or  obseene 
words. 
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SCORREVOLE,  adj,  che  scorre,  labile, 
nmiting^Jlawingy  fluida  sUdin^,  sUppery^ 
ffiài^  frmgiU^  hrittUf  weàk. 

SCORREZIONE,  f.  /  error  à\  scrittura, 
imeórrecines$f  an  ei^ror  in  writitig  or  pritu- 

MMg. 

SCORRI  ATA,  r.  Seurìada. 

SCORftlBAIiDA,        ) 

SCORRIBANDOLA,  )  t.  /T  giravolta , 
corsa,  a  UiUe  or  short  inewrsion,  an  inrcai 
or  irruptìoa, 

SCORBIDOREy  s,  m.  soldato,  che  scorre, 
{miiilar  t^rm.)  scout, 

SCORRIMENTO,    s.   m.  lo    scorrere,  /« 
tìMning    or  flowing.  Scorrimento,    per  In 
sdnuxiolare,   cadimento,  a  fall  or  tumble 
Scorrimeoto,    scorreria,    inroad,    irruptìon, 
imcursicn. 

SCORRITOIO,  r.  Scorsoio. 

SCORRUB6IARE,  v.  lee  adirarsi,  croc- 
ciarsi, to  grow  aitgry,to  fall  into  a  pas' 
s  ion . 

SCORRUBBIATO,  ) 

SCORRUBBIOSO,  )  adj.  adiroso,  cnic- 
rioso  ,  che  si  scorrubbia ,  angrjr,  passio- 
nale. 

SCORSA,  s.  f.  scorrimento,  a  run,  a 
conrse  or  running,  curienl.  Dare  una  scorsa 
ad  un  libro,  <o  run  ouer  a  hook, 

SCORSERELLA,  dim,  oj  scorsa. 

SCORSO,  adj»  trascorso,  pasty  over  II 
mese  scono,  tke  last  month.  Scorso,  uscito 
di  regola,  uitiated^  eorrupted.  Scorso,  sac- 
cheggiato, f  .  Scorrere. 

SvJORSO,  s  m.  licensa,  sfrenatezze,  tras- 
corso, liceniiousness,  lewdnessy  depravaùon, 
cnrruption.  Scorso  di  lingua,  inavxerlenzn 
nel  favellare,  a  slip  of  the  tojiguCj  a  fault 
or  tnisiake. 

SCORSOIO ,  adj.  che  scorre^  running 
or  Jìowing.  Nodo  scorsoio,  a  running  knol, 
a  slip'knot. 

SCORTA,  $.f,  guida,  conducitore,  com- 
pagnia, a  guide ^  a  leader.  Far  la  scorta, 
gtticbre^  to  gu  de,  io  lead  or  conduci  Scor- 
ta accompagnatura  che  altrui  si  faccia  per 
sua  sicunizza.  Io  stesso,  che  convoio:  e  la 
gente  che  (à  da  detta  accompagnatura,  a 
fuahij  a  contfoy.  S<orta,  la  munizione  de' 
%  il  eri  condotti  colle  scorte  allo  esercito, 
pr-ìuisions,  t^ieluals. 


excoriaiion^   the  place  ^^'here   the   skin   is 
off. 

SCORTICARE,  ^.  a.  tor  via  la  pelle,  to 
flayy  to  skiUj  to  iake  the  skin  off^toexcoriatel 
Scorticare  ,  fig.  sbucciare  ,  to  take  off  the 
òark.  Scorticare,  fif^.  cavar  di  spilo  altrui 
denari,  che  anche  diciamo  pelare,  to  exaet 
upon  ,  to  have  no  coitscieitce  in  makiug 
out  qne^s  account.  Tanto  ne  va  a  chi  tiene, 
quanto  a  chi  scortica,  the  accnmplice  is  as 
bad  qs  the  aclual  criminul.  Scori icnre,  tor 
re  altrui  rapacemente  le  .sostanze,  o  distrug- 
gere colle  troppe  gravezze,  to  exact  upon, 
to  exiort^  to  impose  upon  Clii  non  sa  scor- 
ticare, intacca  la  pelle,  diccsi  del  mettersi 
altri  a  far  quel  che  non  sa,  onde  gliene  in- 
coglie mpie,  euery  one  to  his  tradt  Scorti- 
care, p.  ree.  morire,  to  die. 

SCORTlCAniA,  5.  f  spezie  di  rete  da 
pescare,  draw-nel  or  drag- net. 

SCOKTICATIVO,  adj.  atto  a  scorticare, 
che  scortica,  that  excuiiates. 

SCORTICATO,  adj.  skinned,  flayed . 

SCORTICATOIO,  s.  m.  coltello  taglien 
Jc  da  scorticare,  a  sharp  kmfe  to  skin  with. 
Scorticatoio,  luogo  dove  si  scortica,^!  slaugh- 
ter-house.  Scorticatoio  ,  s«  ortica?nento  ,  il 
raschiare  con  forza,  levando  quasi  la  pelle, 
an  exco'iatioUy  a  soratch. 

SqORTlCATORE,  s.  m.  che  scortica,  a 
flayer.  Scorticatore,  oppressore,  an  exiortio 
uer,  a  ^real  exaclor,  an  unreasonaùle  man 

SCORTICATORIA,  F.  Scorticaria.    . 

SCORTICATURA,  ) 

SCORTICA/IONE,)  s.  f.  leggiera  piagn 
ove  sia  levata  la  pelle,  a  sciatch,  a  place 
where  the  skin  is  'nff^  fixcoiiation.  Scorti 
catura,  sbucciatura,  la  parte  stessa  sbucciata 
lìie  pari- of  the  trunkjiom  whìch  the  àark 
has  heen  taken  off.  Scorticatura  ,  la  pelle 
stessa  .scorticati,  excoriation. 

SCOKTICA  VILLA  NI  ,  s.  m.  segavene, 
scortici! tore ,  angariatore  di  villani,  extor- 
tioner. 

SCORTO,  s.  m.  coir  O  stretto,  scorcio, 
Jore'shortening. 

SCOLTO,  adj.  from  scorgere,  veduto, 
seen,  perceived.  Scorto,  accorto,  avveduto, 
warjr,  ci  cnmspect.,  wise^  pntdent^  cautiotiSy 
experi^nced.  Scorto,  guidato,  indirizzato 
guided,  directed. 
SCORTAMENTE,    adu.  avvedutamente,!     SCORZA,  *./  buccia  degli  alberi,  e  del- 

',  prudenti^-  ,hù  frutta,  hark,  the  rind  of  trees  and  plants. 


accortamente,    ^visfljr    sageljr 
iv*i/  ify'. 

SCORTARE,  ft*.  a.  coli'  O  stretto,  abbre- 
viare, accorciare,  to  thorten,  to  moke  short, 
to  tsiridge. 

SCORTARE,  V.  a.  coli'  O  largo,  fare  la 
scorta,  to  conduci,  to  guide,  to  lead. 

SCORTATO,  adj.  coli*  O  largo,  accom- 
pognato,  cottdueted,  guided,  led. 

SCORTATO,  adj.  coli*  O  stretto,  short- 
tned,  aÒridged' 

Si:ORTECCIAMENTO,  *.  m.  lo  scortec- 
ciare, the  harking  or  taking  off  the  hark. 

^  SCORTECCIARE,  v.  a.  levare  la  cortec- 
cia, u\  bark,  to  takè  off  the  òark.  Scorteccia- 
re, scalcinare,  to  take  off  the  plaster  from 
m  Wall. 

SCORTECaATO,  adj.  barked. 

SCORTESE,  adj,  contrario  di  cortese, 
incivile,  diseourteous,  unkind. 

SCORTESEMENTE,  adt^.  con  iscortesia, 
diseonrUousfyy.  uiikindlf. 

SCORTESIA,  s.  f.  contrario  di  ci>rtesia, 
ditfiourtety ,  unkìndness,  rude  manners , 
nuticitjr. 

SCORTICAMENTO,  t.  m.  lo  scorlicare 


La  terrena  scorza,  il  corpo,  the  body.  Scor 
za  superficie,  apparenza,   outside,  outward 
show,  appearance. 

SCORZARE,  tf.  a,  levar  la  scorza,to  bark, 
to  take  the  bark  off.  Scorzare  f.  ree.  perder 
la  scorza,  cioè  la  scaglia,  o  pelle,  che  get- 
ta ogni  anno  la  serpe,  to  cast  off  t/teslough, 
as  serpenls  do.  Scorzare,  metaph.  spogliare, 
privare,  to  strip,  to  deprime  or  take  from. 
Deh  perche  me  del  mio  mortai  non  scorza 
r  ultimo  dì,  whjr  dites  he  not  moke  an  end 

of  mf  ^'*fi' 

SCORZONE,  5.  m.  spezie  di  serpe  vele- 
nosissima, a  snàke,  kihd  of  venomnus  ser- 
pent.  Scorzone,  nomo  rozzo,  a  clown,  a 
rough,  clownish,  nsslick  man. 

SCORZONERA,  s.  J.  spezie  di  pianta, 
species  ofptant. 

SCOSCENDERE,  u.  a.  rompere,  o  spac- 
care, e  propriamente  si  dice  di  rami  d'  al- 
beri, o  simili,  to  break  a  sunder,  to  cut  off^ 
to  cleave.  Scoscendere,  u.n.  and  ree.  for 
simil.  fendersi,  aprirsi,  spaccarsi,  to  split, 
to  open,  to  fi  ape. 

SCOSCENDIMENTO,  s.  m.  lo  scoscen- 


dere, la  cosa  o  il  luogo,  scosceso,  a  brra- 
king^  cutting,  or  clearing:  a  stecp  pince,  a 
dowfifull. 

SCOSCESO,  adj.  frotn.  scoscendere,  bro* 
kcn ,  cut,  or  cloven.  Scosceso  ,  dirupato, 
steep. 

SCOSCIARE,  V.  a.  guastar  le  cosce,  a 
slogarle,  to  break  the  thigh,  to  put  it  out 
vfjoint.  Scosciare,  u.  lec.  vale  allargare 
smisuratamente  le  coscie  in  guisa  eh'  elle  si 
sloghino,,  to  dislocate  the  thigh. 

SCOSCIO,  s.  m,  scoscendimento,  preci- 
pizio, a  steep  place,  a  down  fall,  a  preci pice. 

SCOSSA,  5.  f.  scotimento,  lo  scuotere, 
shake,  toss,  joìt,  sndden  pulì,  jerk.  Scossa 
pioggia  di  poca  durata  ma  gagliarda,  a  show- 
er  of  rain. 

SCOSSETTA,  s.f,  dim.  o/* scossa,  picco- 
la scossa,  a  genite  shake,  jolt  or  pulì. 

SCOSSIO,  *.  wi.  K  Maciulla. 

SCOSSO,  adj.  from.  scuotere  shake'n, 
jogged ,  V.  Scuotere.  Scosso  spogliato , 
stripped.  Scosso  d'  arme,  unarmed^  stripped 
of  he  aims.  Scossj;^  di  carne,  lean ,  thin, 
lank.  ^ 

SCOSTAMENTO,  s.  m.  distaccamento, 
altonlannmento,  separaiion,  remot^al. 

SCOSTARE,  f/.  a.  and  ree.  discostare, 
fo  remot^e,  to  put  away,  to  dritte  away, 
to  avertf  to  <li.\pel,  to  go  from ,  lo  go 
away,  to  swfrue.  Scostarsi  dalla  verità , 
to  swerve  front  truih.  Scostarsi  dal  Ci'  - 
stume  degli  altri,  to  deviate  from  olher 
people'  s  custom.t.  Scostarsi  dalla  virtii  ,  lo 
forsake  virtue.  Scostarsi  dal  suo  soggetto, 
lo  ramble  from  one'  s  subjecl,  to  make  a 
digressio  t. 

SCOSTATO,  adj.  removed.  V,  Scostare, 
Scostato,  lontano,  rejnote,  far,  distant.  La 
citta  è  scostata  due  miglia  dal  mare,  iht 
city  is  two  miles  distant  from  the  sea- 
shore. 

SCOSTUMATAMENTE,  adu.  sconvene- 
volmente,  senza  creanza,  contro  il  buon  co- 
stume, indecently,  downishly,  rudely,  ni»- 
mannerly. 

SCOSTUMATEZZA,  *.  /.  scosttfme,  in- 
cicilify^  clownishttest,  rudeness,  unmanner- 
iiness. 

SCOSTUMATO,  adj.  mal  creato,  privo 
di  buon  costume,  dishonesl,  unciutl,  clown- 
ishy  rude,  illbred,  untnannerly. 

SCOSTUME,  s.  m.  mal  costume,  mala 
creanza,  scostumatezza,  dishonesty,  incivi- 
lity,  rudeness,  unmannerUness. 

SCOTENNARE,  */.  a.  levar  via  la  coten- 
na, to  take  off  the  sward  of  bacon ^  to  flay. 

SCOTENNATO,  adj.  without  sward. 

SCOTENNATO,  s.  m.  quella  parte  del 
grasso,  che  si  spicca  dal  porco  coNa  cotenna, 
that  pari  of  the  fat,  which  sticks  to  the 
sward  of  the  bacon. 

SCOTIMENTO,  *.  m.  lo  scuotere,  a 
shakiug,  tossing,  joUing.  Scotimento  di  ter- 
ra, nn  earthquakc. 

SCOTITOIO,  s.  m.  recinto,  o  vaso  bu- 
cherellato, nel  quale  si  mette,  Y  insalata, 
o  altro  per  iscuotersi  dall*  acqua,  a  strai ner. 

SCOTITOHE,  s,  m.  che  scuote,  a  shaker 
le  that  shakes. 

SCOTOLA,  s.  f.  strumento  a  guisa  di 
coltello,  senza  taglio,  col  quale  si  scuote 
il  lino  avanti  che  si  pettini  per  farne  cader 
la  lisca,  a  spattie  or  slice,  a  wooden  insìru- 
ment  to  beat  flax  or  hemp. 

SCOTOLARE,  v.  a.  baitcre  colla  .»cnio- 
la  il  lino,  o  la  canapa,  to  beat  or  mashjlax 
or  hempj  to  tew  hemp. 
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SCOTOLATO,  aàj.  beaten,  métsked. 

SCOTOMATICO,  aàj.  che  polisce  di  scr- 
toiriia,  f:f^,fy,tnòjecl  to  gMiiiessj  VoMed 
wilh  ftitftitHets, 

SCOTOMIA  ,  j.  /  vertigine  tenebrosa 
con  {riQionlth  di  reggerli  in  piedi,  seniumjr, 
a  (iizziness  or  twirnmiug  o/'lhe  kcad,caut' 
in  fi  a  rìiftiNeàs  of  àifiht,  t*erlifio, 

SCOTTA,  *.  /*.  il  aicro  non  rappreso, 
die  n«anK:i  alla  ricotta,  wh^y  or  òutier- 
milk.  Scolla  (une  n:arinaresca  ,  che  s'  at- 
tacca alle  tele  fer  tirarle  a  po|)pa  accioc- 
ché sileno  piò  (iistest*,  one  of  ihe  ropes 
of  a  »hip.  s/ieet.  Scotte  di  ni'estra,  ifie 
maitt-sUeets.  Scoile  di  gahhia,  ihe.  tnp-sail- 
sìèecis.  Scotte  delle  %ele  di  striglio,  a'aj- 
sail-sheeis.  Scotte  di  sopravvento,  wrather' 
sltccts. 

Sr:0 TTAMRNTO,  #.  m.  F,  Scottatura. 

SCOTTA  >TE,  adj.  che  scotta,  scalding; 

h  tU'/iitlt', 

SCOTTA BK,  u,  a.  far  coltura  col  fuoco 
nel  corpo  dell*  aiiini.ile,  to  òurn,  to  scalei. 
Scoltnre  rec^ire  nJinii  nocumento  gagliar- 
do, o  tnvaglio,  e  dispiacere  ec<'c.isivu,  io 
t.i^f,  to  vex ,  to  nenie,  to  Uè  heai^  upon 
otie's  mind. 

SCOTTATO,  adj,  lealded,  htwnt, 

SCO'ITATUnA,  J./:  lo  scottarsi,  e  la 
parte  scottata,  a  sctdJittfi  or  hunUnfi. 

SCO'ITO,  $.  m.  il  desinare,  o  la  cena, 
che  .ti  mangia  per  Io  più  nelle  taverne, 
diiiner  or  àuftftr  in  n  ttiuem.  Scolto,  pii- 
gameulo  che  si  la  della  cena,  o  desinare, 
scoi  (tnd  lot^eueij-  one* s  sfwre  »if  n  rechm- 
tug,  Pag.4re  lo  scollo  to  pny  one'  s  rechon 
i/}.j(.  Sl..re  a  scoli'»,  to  hoa'd  t  to  he  a 
hoartler.  Pagare  lo  sci  to,  fìg  far  la  peuì- 
t'^nsa  del  fallo,  to  pn)  denr  for  a  thinff. 
Pacherai  lo  scollo  di  quel  clie  hai  fallo, 
j'ou  shiU  pajr  dear  /or  what  you  /j«»*c 
done. 

SCOVARE,  V.  a,  cavar  dal  t«ovo,  e  di- 
cesi  di  (ìrre,  to  hnnnt  a  wild  beasi  otU  of 
his  caifc  or  </eii  Scovare,/?^. scoprire,  to  dis- 
coi*er,  tn  ferrei  oul.  Scovare  gli  andanienlì 
d*  alcuno,  ricercare,  e  ritrovare  le  sue  ope- 
r:i2Ìc>ni,  tofind  out  or  disconer  one's  prò- 
ceedin^s  or  sentimems ^  io  pump  one, 

SCOVlìnCIIlAIlK,  y.  scoperchiare,  attd 
ali  ils  deriwatii*es, 

SCOZZA  HE,  1'.  4i.  contrario  d'  accozzare, 
e  dicesi  per  lo  piii  delle  carte  da  gìuocare, 
qumdo  >ì  mescolano,  levandole  dall'  ordine 
loro,  to  part  or  single  the  cards. 

SCOZZONA  II  E,  u.  a.  domare,  e  ammae 
strare  i  cavalli  e  l'altre  bestie  da  cavalcire. 
to  tante  or  break  a  liorse.  Scozzonare,  diroz- 
zare, alcuno  non  pratico,  scaltrire,  lo  instru- 
et,  to  tench,  to  àharpen  one's  wits. 

S.OZZONATO,  adj.  tanied ,  br<dien. 
Scozzonalo,  M-altro,  accx)rto,avveduto,/iiitf^6/; 
shnrp,  cunning,  experienced,  slr» 

SCRANNA,  s.y.  ciscranna,  sedia,  a  cfiaii, 
a  hench. 

.SC^REATO,  r,  Scriato. 

SC^REDENTE,  adj.  non  credente,  discre- 
dente, incredtdous,  anbeliefing,  hard  ofbe 
Li'f,  Scredente,    contumace,    disubbidiente, 
disftbrdieta,  unduttful,  fronare\ 

SCREDERE,  f,  «,  non  creder  piti  quel 
che  s' è  creduto  una  volta,  to  uttòeliet^e,  to 
dìsleheye. 

SCREDITARE,  p,  a.  levare  il  credito, 
conlrario  d*  auTeditare ,  to  make  one  lose 
his  credit,    to    tlitparage,    to   disgraee,  to 

tiisrredit. 

SCREDITATO,  adj.  thai   hot   last   kt 


credit,  eried  down,  disparaged,  diigraeed, 'wrwùne,  an  inscripeion.    ScrSlta,  obbligo 


discredited. 

SCREDITO,  «.  m.  contrario  di  credito 
discredete  disgiace. 

SCREMENTO,  F.  Escremento. 

SCREMENZIA,  F.  Schinanzia. 

SCREPARE,  F,  Screpolare. 

SCR  EPA  ZZA  RE,  v.  n.  scoppiare,  crepare, 
to  bar  si.  Screpazzare,  sghignazzare,  to  laugh 
immodcrateljr. 

SCREPOLARE,  p.  n,  crepolare,  fendersi 
aprirsi,  cominciare  a  crepare,  lo  crack,  to 
split,  to  chop,  to  chink,  io   gape. 

SCREPOLATO,  adj.  eracked,  ^opped, 
chiaked,  gaped. 

SCREPOLATURA^  #./  ) 

SCR  EFOTO,  *.  m.  )  crepatuca  fes- 
sura, chop,  cfunk^  orefice,  ^ap. 

SCr. ESCERE,  u.  n.  contrario  di  cresceiv 
scemare,  to  decrease,  lo  grow  Icss,  to  dimi- 
ni sh.  , 

SCREZIA,   F.  Serezio,  Obs. 

«SCREZIARE,  \^.  a.  macchiare  con  piìi  co- 
lori, f.ire  screziato^  lo  t*ariegal€,  to  mark  wiih 
diffcient  colours. 

SCREZIATO,  adj.  di  più  colori, i^orie^a/ 
ed,  sfteckled,  spolted. 


SCJREZIO.  s.  m.  cruccio,  discordia,  sci-  Siicra  scrillura,  Scripture,  the  book  itselfof 


sma,  a  dispute ,  qttarrel,  difference,  t^riance, 
wrangling,  fuUing  oul.  Venire  in  screzio, 
lo  Jall  otti.  Mettere  screzio,  to  set  al  t*a- 
riance,  lo  sH  togeiher  fy  the  ears.  Screzio, 
varietà  di  colori,  o  di  fregi,  ^atiegatio'i. 
iHtrielr  of  C'dfmrs,  or  ornaments.  sftotting 

SCRIA  TELLO,  dim.  of  scriato,  a  t>'un 
or  wenk  Utile  creature. 

SCRIATO,  adj,  n  enulo  su,  o  cresciuto, 
a  stento,  di  poca  carne,  debole,  tAin,  slender, 
weak,  emaeiatfd, 

SCRIBA,  s.  m.  scri\ano,  «crittore,  seribe, 
scrii*ener,  transcriber,  eopier.  Scribi,  i  Dot- 
tori della  legge  giudaica,  seribes, 

SCRICCHIARE,         ) 

SCRICCHIOLARE,  )  r.  n.  si  dice  di 
qualsivoglia  cosa  dura,  o  consistente  la  quale 
renda  suono  aailo  nelì'  esser  sforzala  o  nello 
schiantare,  to  r^lUe  or  eialler,  to  rustie  or 
orackie. 

SCRICCHIOLATA,  $.  f.  suono,  o  rumo- 
re  che  fa  alcuna  cosa  nello  scricchiolare, 
a  raltlinei.  riistling  or  eraekling. 

SCRICCIO,  ) 

SCRICCIOLO,  )  $.  m.  re  di  macchia, 
piccolissimo  uccelletto,  che  tìen  sempre  la 
coda  ritta,  e  sia  per  la  siepi,  a  wren^  a 
liule  bird. 

SCRKiNA,  t.  f.  F. Siriano  Obs. 

SCRIGNETTO,  #.  m   dim.  o/ scrigno. 

SCRIGNO,  j. /».  quel  rilevato,  che  hanno 
in  sulla  schiena  i  cammelli,  e  gli  uomini 
gobbi,  a  bunch  or  hunoh  on  the  back.  Scri- 
gno, spezie  di  forziere,  a  caskci,  a  ooffer 
or  desk,  a  cltrsi.  Scrigno,  (for  simil.)  qua- 
lunque COS.!  rilevata,  che  risalta,  f^romi/ie/ioe, 
pmtui  brranee. 

SCRIGNUTO,  adj.  che  ha  lo  scrigno, 
gobbo,  crooked,  etump,  hutieh-backed.  Seri 


in  iscritto,  a  contraet,  obli  gal  itm  or  éoudm 
Scritta,  contratto  di  matrimonio^  martÌMgif 
co/araci. 

SCRITTO,  j.  m.  frittura,  a  writisig.  Vtt . 
iscritto,  in  xvriling. 

SCRUTO,  adj.  fom  scrìvere,  writtem. 
Scritto,  for  simil.  dicesi  a  cose  in  cui  si 
scopre  qualche  bvor\o  fatto  dall'artp,  o 
dilla  natura,  said  nf  things  iu  which  tf 
discot^red  anr  work  nf  art  nr  nature. 

SCRITTOIO,  t.  11.  piccola  stanza  appar- 
tala per  uso  di  leggere,  scrìvere, e  consertare 
scrillure,  n  studjr^  or  counting-hmae. 

SCRITTORE,  s.  m.  che  scri\e,  antore, 
a  wriler,  an  aulhot .  Scrittore  copista,  che 
scrive,  scriì'cner,  trnnscriher  ot  eopier. 

SCRII  TURA,  s.  /*  la  cos;»  scritta, icri/»#ure, 
writing.  Scrillnr:!,  quello  che  sì  trova  scrit- 
to in  alcun  libro,  o  testo,  writing.  s/»eakitfg 
of  a  book  c/c.  ^'e'I^ie,  o  dare  in  tscriltu- 
ra,  o  simile,  va^li  nio  scrivere,  lo  commèt 
lo  writing.  Recire  in  iscriilura,  to  mote  or 
Mf'l  down  in  writing.  Si-riltura,  asMilula- 
menle  delta  per  eccellenza  s'intende  la  sa- 
cra bibbia,  tfie  ffolf  IFril,  the  Jìible.  .Scrit- 
tura, il  libro  slesse  in  cui    si    contiene  la 


ffnljr  Sctipture.  Scrillura,  particolarmente 
vi  dice  per  ciò  che  sì  scrive  ne'  libii,  e 
quaderni  de'  conti,  rcckoning.  an  aocnwti^ 
an  account 'book.  Scrillure,  w.^i ti ngs,  paperi, 

SCnirrURALE,  s  m.  F.  Scrivano.  Scrit- 
turale, intendente  di  scrilluni,  maestro  in 
iscriltnra,  a  master  in  holy  scripture. 

SCRITTURALE,  adj'  appartenente  a 
scrittura,  scriptural,  belonging  lo  the  Scrip 
ture  or  lo  aijr  writing. 

SCRIVANO,  $.  m.  che  tiene  scritlora,  « 
accountant;  accomptanl.  Scrivano,  copi.ilore, 
copista,  che  scrive,  clerk,  eopier.  Scrivano 
della  nave,  (jiea-fr/zv.)  the  cnptaius  elerk. 

SCRIVENTE,  adj.  che  scrìve,  wrìdisg^ 
ihal  writes. 

SCRIVERE,  v.  a.  significare,  ed  espri- 
mere le  parole  co'  caratteri  dell*  alfabeto^ 
lo  write.  Scrivere,  comporre,  far  compost 
zioni,  to  write  or  compose.  Scrixere,  attri- 
buire, ascrivere,  io  ascribe,  la  aiirìitsie.. 
Scrivere,  descrivere,  lo  deseiìbe.  Scrivere, 
annoverare,  ascrivere,  to  enumerate  Scrive- 
re a  ragione  d*  uno,  notare  sai  libro  a  con- 
to d'uno,  la  set  or  pai  dttwn  lo  one's  aecotsnU 
Scrivere  in  alcuno,  o  in  nome  d*  alcuno,  va- 
le, dargliene  credilo,  lo  set  dnwn  or  nota 
to  one'i  credit.  Fare  scrivere,  far  notare  a 
credilo,  to  cause,  io  be  pul  down  to  one'» 
ciedit. 

S::RIZIAT0,  F.  Screaialo. 

SCROBA,   F.  Fossa. 

SCROCCARE,»',  éi.  fare  cbercheft«)a  alle 
spese  altrui,  e  per  lo  più  si  «lice  del  man- 
giare, e  bere,  to  shurp^  io  spunge,  to  irick^ 
lo  ohouse  one  out  of  a  thing. 

SCROCCATORE,  s.  m.  F,  Scroccone. 

SCROCCHETTO,  dim.  of  Scrocco. 

SCROCCHIANO,  e.  m.  die  scrocca  voien* 


Nitso  scrignuto,  a  crooked  uose. 

SCRIMA,  ) 

SCRIMAOLIA,       )  F.  Scherma. 

SCRINARE,  f/.  a.  sciogliere,  e  distende- 
re i  capelli,  lo  uniie^  to  exieud  the  hair, 

SCRINATO,  adj.  from  scrinare,  che  ha 
i  crini  sciolti,  e  distesi,   hose,    untied   in  ^  SCROCCHIONE,  $.  m 


gnuto,  convesso,   arcato,    arohed,    crooked.  lentierì,  usharper  or  spunger.  In  joke  onijr. 


SCROCCHIO,  s.  m.  sorta  d'usura  che 
consiste  in  dare  o  torre  robe  per  preaze 
sconvenevolissimo  con  iscapito  uotabile  di 
chi  le  riceve,  extortion,  usury,  wtluwful 
interest.  Pigliar  lo  scrocchio,  jfig.  vale  in- 


gannarsi, to  àeoeive  one's  self. 

.  chi  dà  ffli 
//ie  hair.  Capelli  scrinati,  dishe%^lled  Aai'r.  chi»  exiortioner,  usurer. 
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SCRITTA,  ».  f.    scrittura,   scripture,   a 
wriUng,    In    iscritta,    in  writing.  Scrìtto, 


SCROCCO,  »'  m,  lo  scroccare,  »harpÌMg, 
»punging,  tharking.  Scrocco,  F,  Scrocchia 
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SCROCCONE,  i,  m.  che  scrocca  i-olen- 
fieri,  m  skarper^  a  spunger,  one  that  is  upoa 
tke  calchf  a  parasite. 

SCROFA,  s.f.  Iroia,  a  to\v.  Scrofa,  me- 
Uph  concubina,  a  eoncuòiue,  a  slrnmpet,,  a 
mtw.  Scrofa,  scrofola,  scrofìdaj  a  swelling.  in 
the  neck,  the  kiug's  evil, 

SCROFACCIA,  5.  i».  degrad,  of  scrofa, 
a  iarge  nasty  sow,  Scrufaccìa,    metaph,  a 
itmstr  x^foman^  a  i>ile  pto»lilute, 
SCROFOLA,  ) 

SCKOFUT.A,  )  *./  tumore  sieroso  delle 
gbiidule  involto  in  una  partìcolar  cnecnbra- 
oa,  che  viene  più  frequeotcmente  che  altrove 
■el  colio,  serofula,  ihe  hing^s  evil,  a  sweliittg 
im  tke  neck. 

SCROLLAMENTO,  s.  m,  lo  scrollare^  a 
skdùitg,  a  lossiiig 

SCROLLARE,  v.    a.    crollare,    to  shake 
wilh  %noUnc€t  to  pidL 
SCROLLATO,  adj.  shaken  with  vioUnce, 
SCROtXO,  «.  m.  scrollamento,  a  shaking 
wuk  t'ioUièce.    . 

SCROPOLO,  s,  m.  peso  che  vale  la  vi- 

gesima   quarta   parte  dell*  oncia,  danaro,  a 

scruple,  a  weight  the  third  pari  afa  dtam, 

SCROFOLOSO,    adj.  ineguale,,  ruvido, 

aspro,  lotico,  rough,  ruggéd,  .luiet^eH. 

SCROSCIARE,  u,  a.  and  n.  &i.  dice  del 
formar  quel  suono,  che  esce  dal  pan  fre- 
sco, o  d'altra  cosa  fragile  nel  masticarla, 
e  quello  che  fa  la  terra,  o  simil  cosa  che 
sia  io  vivanda,  non  ben  lavata,  to  crack, 
to  crackle,  òetween  the  teeth.  Scrosciare,  il 
bollire  smoderatamente,  dell*  acqna,  <o  òoil 
w/"  Ja*l. 

SCROSCIATA,  s.  m.  lo  scrosciare,  a 
erackiit^,  craekling. 

SCROSCIATO,  ùdj.  cracked,  crackled, 
SCROSCIO,  5.  m.  croscio,  il  roniore  che 
Ci  l'acqua,  o  altro  liquore  quando  bolle,  o 
la  pioggia  quando  cade  rovinosamente,  the 
motte  whieh  the  water  or  a/ijr  piher  lit^uor 
auskes  in  boilìug,  or  the  rain  wlun  il  pours, 
m  heavjr  shower.  Scroscio,  romore,  e  fracasso 
semplicemente,  a  noise,  rauling,  rustUng, 
et  Rustie,  Scroscio  di  risa,  riso  smoderato,  a 
Umd  laughing. 

SCROSTARE,  %>.  a.  levar  la  crosta,  to  ehip 
èread,  to  peci  a  plani  or  irte,  . 

8CftUNARE,  (/.  a.  romper  la  cruna,  to 
hreàh  the  eye  of  a  needle. 

SCRUNATO,  adj.  ago  scrunato,  broken- 
tyed  needie. 

SCRUPOLEGGIA  RE,  u.  n.  avere  scrupolo, 
io  semple,  to  hat^e  sciuples. 

SCRUPOLO,  s.  m.  dubbio,  che  perturba 
la  mente,  ed  è  più  proprio  delle  cose  atte- 
nenti alla  coscenza  che  d' altro,  a  seruple  or 
dauòl.  Fare  scrupolo  di  qu^ilche  cosa,  to 
MÈoke  Mcrupies  about  a  thing.  Scrupolo,  dub- 
bio o  sospetto  assolutamente,  douht  or 
sttspìcton.  Scrupolo.  F".  Scropolo. 

SCRUPOLOSAMENTE,  adt^.  con  iscru- 
polo,  Mcrupulously.  Scrupolosamente,  con 
troppa  puntualità,  scrupulousljr. 

SCRUPOLOSITÀ',  *./.  scrupolo,  lo  scru- 
poleggiare, scrupulosiljr,  seruple,  serupUng. 
SCRUPOLOSO,  ) 

SCRUPUIJOSO,  )  adj.  che  si  fa  scrupolo 
agevolmente,  scrupidous,  full  of  scruples. 
SCRUPULO,  r.  Scrupolo. 
SCRUPULOSAJMENTE,  K  Scrupolosa - 


5CRUT ABILE,  adj.  che  può  esser  ricer- 
calo, o  esaminato,  scruiahle,  that  ma^   he 
'^ed. 
SCRUTARE,  V.  InvesUga»^. 
Tbm.  /• 


SCRUTATOHE,      ) 
SCnUTlNATORE,  )4.ii.  ricercatore,  esa- 
minatore, scrutator,  scrutiueer,  searcher. 

SCRUTINARE,  v.  a.  fare    .scrutinio,    to 
scrulinitty  to  scrutiny,  lo  niake  a  strici  en- 
ijuiry  into,  to  examiue  t/ioroughljr.  Scruti- 
nare,  f^,  Squittinare. 
SCRUTINIO,  ) 

SCRUTTINO,  )  s.  m.  ricercameoto,  ascru 
tiny,  a  strici  seavch,  or  diligenl  esquiijr  iato 
a  ihing.  Scrutinio,  f^.  Squiliinio. 
SCl\UTTiNARE,  r.  Scrutinare. 
SUCCOMKDnA,  ) 

SUGCUMtDRA,  )s.f.  nome  formato  per 
ischerzo  per  signìfìcure  un  cavallaccio,  da 
Franco  Sacchetti,  cani  terni  for  a  good- 
for^nothing  horse. 

SCUCIRE,  tf  a.  contrario  di  cucire,  sdru 
ciré,  to  unscw  or  unstitch,   to  rìp  whai  is 
sewn.   Scucire,  {seater.-n,)  to  ripoff  planks 
from  a  pari  oflhe  ship*s  side. 

SCUCITO,  adj.  unsewed,  unsiilched,  rip- 
ped. 

SCUDAIO,  t.  m.  che  fa  gli  scudi,  a  back- 
ler  or  shield- maker. 

SCUDALE,  «r/y.o/ scudo. 
SCUDARE,  M.  a.  from  scudo,  quasi  co- 
prir collo  scudo,  difendere,  to .co%'er  or  de- 
fénd  wiih  a  shield.  Obs.  Su  per  lo  monte 
mi  trasse  alla  cima,  che  da  Levante  ìerusalem 
scdda,  he  carried  me  up  la  tìie  top  oflhe 
mountain,  whieh  on  the  easl  comaiands  a 
view  of  JerusaUm,. 

SCUDATO,  adj.  che  porta  lo  scudo,  scuti- 
ferous,  armed  wilh  a  shield.  Scudato,  from 
scodare* 

SCUDELLINA,  V.  Scodellina. 
SCUDERESCO,  adj.  di  scudiere,  appar- 
tenente  a  scudiere,  helonging  to  an  esquire 
of  old. 

SCUDETTO,  s,  m.  dim.  o/* scudo,  a  little 
shield  or  huckler. 

SCUDICCrUOLO,  s.  m.  piccolo  scudo,  a 
little  huckler  or  shield.  Scudicciuoli,  chia- 
mavano le  nostre  donne  certe  striscie  di 
tela  fina  bianca,  che  si  mettevano  al  busto 
nero,  quando  portavan  bruno,  weepers. 
Scudicciuplo,  una  delle  parti  della  briglia, 
the  boss  or  stud  of  a  bridle.  Scqdìcciuolo, 
occhio,  che  si  incastra  nella  tagliatura  del 
nesto,  a  scutoheon  of  a  grafi.  Annestare  a 
scudicciuolo,  to  grafi  with,  a  scutcheon. 

SCUDIERE,^,  m. propriamente  quegli,  che 
serve  il  cavaliere  nelle  bisogne  dell'arme,  an 
ai'mour  bearer  to  a  knight,  an  esquire  or 
aliendanl.  Scudiere,  sì  dice  anche  di  per- 
sona nobile,  che  ser\'e  in  corte  a'  principi, 
o  a  signori  grandi  in  vari  offici  onorevoli, 
squire-equerry.  Scudiere,  famigliare,  o  ser- 
vitore semplicemente,  squire,  seruant.  Scu- 
diere, fu  detto  ancora  quegli  che  doveva 
passare  all'  ordine  cavalleresco,  squire. 

SCUDISCIARE,  f .  a.  percuotere  collo  scu- 
discio, lowhip,  to  lash,  or  jerk.  Scudisciare, 
for  simil.  percuotere,  to  beat,  to  slrike.  Sul- 
r  elmo,  sì  gran  colpo  gli  scudiscia,  che  il 
brando  gli  levh  netta  una  striscia,  he  gaye 
him  such  a  blow  upon  the  casque,  witft  lùs 
sword,  that  he  cut  a  piece  clean  off  il, 

SCUDISCIATO,  adj.  whipped,  lashed, 
struck  with  a  whip. 

SCUDISCIO,  s.  m.  sottil  bacchetta,  a  rod, 
a  switch,  a  wcutd. 

SCUDO,  .t.  m.  arme  difensiva,  che  tengo- 
no nel  braccio  manco  i  guerrieri,  a  shield 
or  bnckler.  Scudo,  quell' aovato  o  tondo, 
dove  son  dipinte  le  insegne  d'una  famìglia, 
an  escuicheon,  acoal  ofarms.  Scudo,  metaph. 


difesa,  riparo,  a  shield,  protection,  buckler, 
defcnce.  Scudo,  guscio  della  testuggine,  a 
tortoise-shell.  Scudo,  sorta  di  moneta, crofv/i, 
a  crown  piece.  Scudo,  (*en  term.)  the  escùt 
cheon  or  omamenl,  or  the  middle  of  the 
upper  counter,  upon  whieh  tìiejr  wrile  the 
ship*  s  'uame. 

SCU  DO  NE,  augm.  o/*  scudo,  scudo  gran- 
de, a  lar^e  shield. 
SCUFFIA,  f^.  Cuffia. 
SCUFFIARE,  V.  a.  mangiar  con  prestezza, 
con  ingordigia,  e  assai,  lo  deuour,  to.glutton 
ise,  to  eat  e^reediljr.  Vulgar. 
SCUFFINA,  K.  Scoffina 
SCUFFINARE^  m.  a.  limare,  o  raschiare, 
cdlla  scuffina,  to  rasp,    to  scrape  wtth  the 
rasp. 

SCUFFIONE,  F.    Cuffia. 
SCUFFIOTTO,  r.Cuffiotto. 
SCULACCIARE,  v.  a.  dar  delle  mani  sul 
culo,  lo  flog,  to  whip.  Sculacciare  uno,  trat- 
tarlo da  bambino,  to  use  one  likc  a  child. 
SCULACCIATA,  s.f.     ) 
SCULACCIONE,  s.m.  }  percossa,  che  si^ 
da  sculacciando,  a  whipping,  a  strokt  upon^ 
the  breech.  Sculacciate,   quei  colpi  che  gli- 
zoccoli  danno   nelle  .  calcagna, .  a  rustling, 
cracking,  or  screaking. 

SCULETTARE,  i^.  a.  dimenare  il  culo,  to 
wag  one*  s  tail.  Sculettare,  fuggire,  scappar- 
vÌ4,  toflee,  lo  escape,  to  take  lo  one's  heels. 
SCULlVlATO,  s.  m.  infermità,  che  muove, 
e  spartisce  il  capo  dell*  anca  dal  luogo  dove 
naturalmente  deve  slare  nel  movimento,  o. 
nel  corso  del  cavallo,  quando  il  piede  scorre 
più  eh' e'  non  vorid>be,  e  quando  verso  la 
terra  non  diritto  si  posa,  a  disease  in  a  horse 
that  puls  his  Mp  oul  ofjoint. 
SCULT  A  RE,  r.  Scolpire*. 
SCUI.TATO,  adj.  /ro/n  scultare. 
SCULTO,  f^.  Scolpito. 
SCULTORE,  s.  m.  quegli,  che  colpisce,, 
e  che  esercita  l'arte  della  scultura,  a  sculptor, 
a  carver  in  marble  or  stoue. 

SCULTORIO,  adj,    of  or  b^longing   lo 
sculplurc. 

SCULTURA,  s.f.  l'arte   dello  colpire, 
sculpture  or  carwing.  Scultura,  la  cosa  scol- 
pita, a  con/er*  s  work,  earving,       * 
SCUNA*  s.f.  (s«a-fer/n.)  a,schooner. 
SCUOIARE,  V.  a.  levare  il  cuoio,    to  flajr 
or  skin. 

SCUOIATO,  adj.  from  Scuoiare. 
SCUOLA,  s.f.  luogo  dove  s'insegna,  e 
s' impara  arte  o  scienza,  a  school.  Scuola, 
adunanza  di  scolari,  o  d' uomini  scienziati, 
an.assembly  of  scholars,  an  academjr  or  col- 
lege. Scuola,  confraternita,  e  compagnia 
spirituale,  a  fraiernitjr,  broiherhood,  or  so- 
cieijr.  Scuola,  una  spezie  di  pane  mescolato 
con  anaci  di  figura  simile  alla  spoula,  a  sort 
of  spicc-bread. 

SCUOTERE,  u.  a.  n.  ii/?<£rec.  agitare  una 
cosa  violentemente,  con  moto  interrotto,  sic- 
ché ella  brandisca,  e  si  muova  in  se  stessa, 
lo  shake,  tojog,  io  loss,  or  joll.  Scuotere, 
levarsi  d'  addosso,  rimuover  da  se,  allontana- 
re, to  shake  off'',  to  remove.  Scuotere  la  pol- 
vere, to  shake  off  the  dust.  I  vizi  nostri,  pe- 
rocché noi  gli  amiamo,  li  difendiamo,  e  più 
tosto   li    vogliamo    scusare,    che    scuotere, 
becausc  we  delight  in  our  vices,  we  juslify 
ihem,  and  are  more  ready,  to  excuse  lìian 
io  abandon  them.  Scuotersi  di  un  fallo,  to 
forsake  or  leaye  off  a  vice.  Scuotere,  pri- 
vare, to  deprive,  to  strip,  lo  bereave.  Scuo- 
titi pur,  se  sai,    you  mcry   shake  y  our  self. 
Tu  puoi  scuotere,  tu  poi  dire,   e   fare   ciò 
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che  'u  vuol,  j^on  may  say  and  do  what  jrou       SCUSA,  s.  J.   Io  scusarsi,   e   le  ragion!, 
Wi7/. Scuotere,  M. ree.  riscuolerai,  commuover-  che  sì  recano  per   iscusarsi,  o  per   ìscusare 
«i  |>ersubllap;)uru,  to  start.  Scuotere,  furfor-  alcuno,  an  excuse,  arcason.  Scusa,  pretesto, 
ta  contro,  mostrarsi  scontento,  lo  shewsigns  an  excuse,  cloaky  or  preienee. 
ofdisconieni.  Scuotere   la    testa,  negare  di       SCUSABILE,  adj.  da  essere  scusato^  er- 
far    checchessia,  to  shake  one*  s  head  as  a  eusahle,  lo  be  excused. 
nefaiiue  sign.  Scuoter  le  busse,  le  bastonate      SCUSABILMIlNTIl,  adu.  in  modo  che  sì 
e  simili,  non  curarle,  lo  be  hardened  against  dia  luogo  alla  scusa,  excusabljr, 
eìtastisemenl.  SCUSA  MENTO,  s.  ifi.  ) 

SCUOTIMENTO,  *.  m,  concussione,   lo       SCUSANZA,  s.  ^  Obs.  )    scusa,    excuse, 
seuotere,  concussio/i,  the  ad  of  shaking.         the  acl  ofdisculpating,  or  excusing» 

SCUOTITORE,  s.  m.  che  scuote,  concus-       SCUSARE,  v.  a.  and  ree.  contrario  d*  ac- 


•atore,  shaker^  ihal  shakes, 
SCURA,  K  Scure. 
SCUR AMENTO,  f^.  Scuratione. 


cusnre,  procurare  di  scolpare,  con  addurre 
ragioni  faverovolì,  A^.  Giustitìcare,  to  excuse 
or  juslify.  Scusate,  risparmiare  che  che   si 


SCUR  AB  E,  V.  n,  and  ree,  divenire  osru-  sia,  servendo  in  sua  vece,  io  excuse  one,  io 
ro,  lo  grow  dark  or  ouereasl,  to  be  obscured  dispense  with  his  doing  a  thing,  to  free  oi 
or  eclipsed.  Poco  dinanzi  scurò  la  luna  nel  exempt  from,  lo  save.  Scusare,  ammet- 
tegno  del  Tauro,  a  little  before  the  ntoon  tere  una  scusa,  lo  excuse,  to  admit  one*  s 
y^as  eclipsed  in  the  sign  ofTaurus.  Scurare 'exeu  e.  Scusare,  assolvere,  to  excuse,  lo 
abbagliare,  to  dim,  to  dazzle.  Scurare  la  bear  wiih,  or  pardon.  Scusarsi,  cercar  di 
vista,  to  dim  the  sighl  Scurare  la  gloria  di  scolparsi,  to  excuse  or  juslijjr  one'  s  self. 
qualcheduno,  to  obscure,  locloud,  to  eclipse,\Scusar»[,  pregare  d'essere  scusato,  lo  srcuse 
to  darken  one*  s  glory.  Scurarc  la  riputasio-  \one*  s  self,  io  beg  tobe  exeused  or  dispensed 
De  ad  una  donna,  lo  sbir  or  blemish  a  ivo-  with,  to  decline, 
man*s  repnlalinn.  SCUSATA,  s,  f.  scusa,  scusasione,  ex- 

SCURATO,  adjn  darkened,   V,    Scnrare.  cttse.  Obs. 
Scurato,  rattristato,  glonmjr,  doli,  sad,  SCUSATO,  adj.  exoused,  V,  Scusare. 


»SCUUA/10NE,  s,  f  lo  scurare,  a/i  o/'S«u- 
ring^  darkening^  or  dimming, 

SCURE,  «./!  strumento  di  ferro  da  taglia- 
re legname,  hatchei,  axe,  cntlass.  Giit.ire 
fi  manico  dietro  alla  scure,  sprezzare  il  me- 
no, perduto  il  pìii,  to  throw  the  helt^e  after 
the  ìutiehet.  Darsi  della  scure  in  sul  pie. 
operare  a  suo  proprio  svantaggio,  lo  cut  one*s 
awn  legs. 

SCURETTO,  adj,  dim  of  scuro,  datkish, 
rather  dark, 

SCURE/ZA,  s.  f,  astratto  di  scuro,  oscu- 
rezza,  oscurità,  darkness,  gloominess,  obscw 
rity. 

SCURIADA,  ) 

SCURIATA,  )  s.  f,  sferza  di  cuoio,  colla 
quale  si  sferzano.per  lo  più  i  cavalli,  a /asA, 
a  whip. 

SCURICELLA.  dim,  of  scure,  a  small 
hatohet  or  axe. 

SCURISCIARE,  r.  Scudisciare. 

SCURFSCIATO.  /^.  Scudiscialo. 

SCURISCIO,   r.  Scudiscio. 

SCURITA*,  s.f,  ) 

SCURO,  s.  ni'  )  F.  Oscurità.  Scurita, 
pallidezza,  paleness.  Scurità,  diificoltà  d'in- 
tendere, obtcureuess,  dijjioultjf.  Scuri tìi,  ec- 
cessivo sterminio,  o  calamità,  q:iati  cosa 
•cura,  e  orribile  a  vedere,  calamitjr,  terri- 
ble  destniriion,  misery,  trouble,  mìsfortune. 
È  una  scurita,  vule,  e  ima  caia  malagevolis- 
sima, e  intrigntissima,  */  is  a  knnttf  affair. 

SCURO,  adj.  oscuro,  tenebroso,  privo  di 
luce,  dark,  ouersprend  with  darkness,  gloomy. 
Scuro,  pnilido,  privo  di  colore,  pale.  Scn- 
ro.  malagevole  ad  intendersi,  dark,  difficuli^ 
hard  lo  anderstand,  obscure.  Scuro  privo  di 
filma,  ignoto,  nb scure,  prillate,  unknnwn,  re 


SCUSATORE,  i.  m.  che  scusa,  an  ex- 
euser. 

SCUSAZrONE,  r.  Scus», 

SCUSCIRE,   f^.  Scucire. 

SCUSCrrO,  f^.  Scucito. 

SCUSSO,  adj,  quegli  a.  cui  non  e  ri- 
maso  uull:i,  stripped,  bereai*rd,  deprived.  Un 
osso  scusso  di  carne,  a  picked  bone.  Scusso 
di  danari,  witfwut  money  * 

SCUTO,  s,  m.  (^sea'ierm)  ajollf  boat,  a 
xfery  small  boat. 

SDARE,  V.  ree,  contranodi  addare,  anni- 
ghitlirsi,  impigrirsi,  cessar  dall'operazione 
per  infìiigaidaggiue,  Co  grow  lazy,  slothful, 
or  sluggtsh, 

.SDATO,  adj.  disapplicato,  impigrito,  in- 
dolent,  Inzy,  inatteniiue. 

SDEBITARE,  »/.  ree.  uscir  di  debito,  fo 
gel    nut  of  debl,  to  pajr  off  one'  s   debls, 

.SDEONAMENTO,  f^.  Sdeffnosìtà. 

SDEGNANTE, /rrfy.  che  sdegna,  indig- 
nante ani^ry,  passionai  e  ^ 

SDEGNARE,  v.  «.  and  ree.  non  degna- 
re, disprezzare,  avere  a  schifo,  schifare,  to 
disdain,  to  scorn,  to  desjnse.  Sdegnare,  »'. 
ree.  adirarsi,  aver  per  male,  pigliare  sdegno, 
to  grow  nngry,  to  fall  imo  a  passion,  Sde 
giiare,  metaph.  si  dice  delle  piante,  quando 
per  qualche  offesa  si  seccano,  o  non  attoc- 
chiscono,  lo  die,  lo  wither, 

SDEGNATO,  adj.  disdaìned,  soorned, 
de^pited.  Sdegnato,  dicesi  anche  di  chi  pro- 
va ambascia  di  sìomBiCO,subjecltocomplaints 
in  the  stomach. 

SDEGNATRICE,  s.f.  che  sdegna,  afe 
male  disdainer. 

SlìEfrNO,*.  m,  ini,  cruccio,  indegnaeione, 
indignation,  anger,    wrath,  passion    Ave 


tired.  Menare  una  vita  scura,    lo   lead  un  re  a  sdegno,   tenere  ft   sdegno,    schifare,   to 
ob.%cure  or  retired  li  fé.  Nascita  scura,  obseure  despise,  lo  scora,  to  loalh,  lo  abhor. 
or  mean  binh.  Scuro,  crudele,  cruel,  barba-       SDEGNOSAGGINE,   f^.  Sdegnosità. 
roiis,  inhuman.  Scuro,  prmroso,    che  induce       SDEGNOSAMENTE,  ad»^.  con  isdegno, 
{Mura,   fri  schifai,  lerrible,    horrible.    Occhi  disdainfulljr  ,    scornfuHy,    comempluouHy, 
•curi,  wild  ejres,  a  wild  look.  Suono  scuTi»,''with  a  scornful  eye. 


a  duSX  sound. 

SCURRA,  s,  m,  buffone,  a  buffoon, 
SCURRILE,  adj.  che  contiene  scurrilità, 

scftrrilnus. 


SDEGNOSETTO,  adj.dim,  of  s(\egnn$o, 
somewhat  disdainftd,  scornful,  contemptuous 

SDEGNOSITÀ*,  s.f.  astratto  di  sdegno 
so,  disdain,  seorn^  contempi,  anger,  wraih. 


SCURRrr.ITA',  s. /loquacità   disonesta,  ><is/on. 
seurtiliiy,  buffoonery,  [     SDEGNOSO,  ai^j-  pieno  di  sdegno,  cruc- 


cioso,  disdain  fui,    scornful,   eoniempiuous. 
Sdegnoso,  metaph,  geloso,  jealmst. 

ST3EGNUZZO,5.  m,  dim,  of  s*ieg;no, pei, 
peeuishuess. 

SDELINQUITO,  y.  Sdilinqtiilo. 

SDENTATO,  adj.  senza  denti,  touthUsSt 
ihat  has  lost  one  or  more  teeth. 

SDETTA,  s,  f  negativa  amorevole  nel 
fare  i  complimenti,  an  amorous  negatit^.Oh^ 

SDICEVOLE,   r.  Disdicevole. 

SDILACCIARE,  r.  Dilacciare. 

SDILACCfATO,  adj,  from  sdilacciare, 
untied,  unlaced. 

SDILINQUERE,  1*.  n.  intenerire,  o  dive- 
nir troppo  liquido,  to  liquefy,  to  grow  or 
become  liquid.  Sdilinquire,  infiacchire ,  o 
quasi  venire  meno,  lofaini,  to  swoon  away. 
Sdilinquire,  v.  a,  render  fiacco,  indebolire^ 
lo  moke  weak,  to  weaken. 

SDILINQUIMENTO,  t,  m.  deliquio, 
svenimento,  n  swoon^  swooning,  fainting 
away. 

SDILINQUITO,  aàj.  from.  Sdilinquere. 

SDIMENTICANZA,  T.  Dimenticane. 

SDIMENTICARE,   /^.  Dimenticare. 

SDlMENTfCATO,  f^.  Dimenticato. 

SDIMENTICO,  f^.  Dimentico. 

SDIPIGNERE,  V.  a.  spignere,  scancellaTe 
quel  che  e  dipinto,  o  scritto,  to  hlot  oui  ihr 
pictwe  ihat  one  has  made,todrfaec,  to  rssie 
or  scratch. 

SDIRICCIARE,  I*.  a,  cavarle  castagne  del 
riccio,  to  unfuisk  chesnuis, 

SDOGANARE,  u,  a.  civar  di  dognna,  li- 
berar di  dogana,  to  takefrom  the  cttsirm" 
house  any  commodity  by  p**yi'f%  the  usumi 
duty, 

SDOGATO,  adj.  senza  doghe,  withosu 
staues. 

SDOLCIATO,  ) 

SDOTiClNATO,)  adj.  aggiunto  di  Tino 
dolce  senza  spirito  per  troppa  matarcsxa, 
nweetish  {said  ofwine). 

SDOLERE,  v\  ree,  cesiar  di  dolersi,  resfar 
privo  del  dolore,  to  be  free  fom  psùn,  to 
cease  from  compinints. 

SDONNA  RE,  *».  rt'  contrario  d*  indonna- 
re.  mettere  in  lìl>ertà,  to  set  *it  liberty. 
Sdontìiire  v.  ree.  vale  poni  in  libertà,  lo 
free  one's  self. 

SnONNEARP,  •'.  /«.snumorarsi,  io  for- 
^ake  one's  lot*e,   to  grow  e*»ol^    to  love  no 

moie.  Obs. 

SDONZELLARE,  u.  ree.  donzellarti,  ba- 
loccarsi, dondolarsela,  to  take  il  emsy^  to 
enjny  one's  self\ 

SDOPPIARE,  u.  a.  scempiare,  to  single, 
to  pari. 

SDORMENTARE,  ) 

SDOKMEXTIRE,  >  u.  a.  contrario  di 
addormentare,  m  awf-ke.  Sdormentire,  de- 
stare, eccitare,  to  exoiie.  .Sdormenlare,  v. 
ree.  destarsi,  io  awake  one's  srlf 

SDORMENTATO,  adj.  awaked. 

SDOSSARE,  t*.  a.  cootrarìo  di  addossa- 
re, cavar  di  dosso,  posare,  to  lay  dovim,  to 
unload. 

SDOTTORARE,  %f,  a,    contrario    d'  ad- 
dottorare privare  della  dignitli,  o  de'  priri- 
legi  di  dottore,  to  òeprit^  ofihe  éfegret  of 
a  dncfor. 

SDOTTORATO,  adj.  drpris^d  of  the 
deg  ee  ofa  docior. 

SDRAIARE,  u,  ree,  porsi  a  giacere,  es 
He  or  sit  down. 

SDRAIATO,  cdj  lyinp  down. 

SDRAfONfcT,  ady,  a  giacere,   in  a 
strale  posiiiùn. 
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nimale,  quaiìdo  posto  stipra  cosii  lubricA  ma  egli  sarebbe  mercè  cbe  tu  fossi  molto 
corre  senxa  ritegno,  e  geueralineiile  iV  ogni  più,  ^ou  ure  uetjr  p<tor  ittdeed,  òul  faith, 
altra  cosa  che  a  quella   similitudine  s<'orra,  you  deserte  lo    òe   much   more  so.  Se,  per 


benché,  ancorché,  qua n lune) uc,  alihou/^h, 
tfiough.  Se,  poickè,  ij\  tittoe.  A  che  serve, 
che  fgli  abbia  ricchezze,  se  non  se  ne  ser- 
ve! whal  ayail  him  ìùs  riehrs,  if  he  Hoes 
noi  moke  use  of  lite  tal  Se,  per  quanto,  uà 
mueh.  Parla  se  sai,  che  io  vi  fo  orecchia 
di  mercante,  say,  whal  you  will,  il  coma 
ile  thut  otte  ear  and  goes  out  al  ihe  olher 
Sed,  fu  talora  usato  in  concorso  di  vocale 
in  vece  dì  se,  tìiis  cottjunclion  was  fonntrlf 
wriiien  sed  iusiead  of'st  when  lite  nexl  word 
began  wilJi  a  vowel.  Sed  ella  dou  ti  crede. 
Di',  che  domandi  amor,  sed  egli  è  vero,  if 
she  does  noiòclieue  you  saf^for  love*s  sake, 
if  il  òe  li  uè.  Se,  si  trova  talora  presso 
gli  antichi  tronco,  e  unito  al  pronome  tu, 
dicendosi  stu  in  vece  di  se  tu,  in  ancicni 
anlfiots  ihis  conjunciion  is  frequenily  mei 
wilh  prefixed  lo  ihe  proHoun  tu  wilhinU  ihe 
fitud  wowel,  stu  iiuteadofs^  tu.  Se,  segna- 
to d' apostrofo,  vale,  se  i  se  gli,  if  ihe. 
Se*  vostri  prieghi,  ifyour  prayers, 

SK,  pn>nr>nie  primitivo  singolare,  e  plu' 
dopo    r  ultimo   accento   hifnno    piii   sillabe  Jrale  di  tutti  i  generi,  e    non    ha    se    nou 


lo  %Upy  lo  slide.  Sdrucciolare,  fig.  trapassa 
re,  incorrere  con  facilita  iu  errore,  lo  err^ 
to  contmil  uj'uull,  lo  siamole,  lo  inp.  O- 
gnuiio  è  soggetto  a  sdrucciolare,  eutry  òodjr 
is  api  lo  err. 

SDiilK;CiOLÀTO,  adj.  slipped  or  sUd- 
d/eu, 

SDBUCCIOLENTE ,  F".  Sdrucciolante. 
Sdrucciolente,  veloce,  fuggitiv  ,  swift,  tran- 
siioijr,  momentatieous, 

SDUUCCIOLLVOLE,  adj.  lubrico,  sdruc- 
cioloso, che  sdrucciola,  che  scorre,  sUppetjr. 

SDRUCCIOLEVOLMENTE,  adu.  slippe - 
rily\  in  a  slipperf  mamtcr,  or  way. 

SDUUCCtOLO,  s.  m.  seutiero  che  va  alla 
china,  dove  con  dilhcoltU  si  può  andare  sen- 
sa  sdrucciohire,  a  slìppeijr  palh  or  way . 
Sdrucciolo,  trappola,  inganno,  snares,  crafij' 
wiles^  amkuscadeSf  treacherjr.  Sdrucciolo, 
l'atto  dello  sdrucciolare^  a  slip,  or  slippittg, 
a  stiding. 

SDKUCCIOLO,  adj.  K.  Sdruccioloso.  Ri- 

,  o  versi    sdruccioli,  diciamo   quelli   che 


brevi,  a  ktndofuerses,  iltal  afur  ihe  accerti 
oflhelast  word luiye mute  lìtanone  tjUabU. 

SDRUCCIOLOSO,  adj,  che  sdrucciola, 
facile  a  sdrucciolare,  slippery.  Sdruccioloso, 
melaph,  veloce,  furile  a  scorrere  o  trapassa- 
re, sUppery-f  sliding.  Sdruccioloso ,  y. 
Sdrucciolo,  adj. 

SDRUCIO,  s.  m.  V  atto  dello  sdrucire,  e 
il  luogo  sdrucito,'  </««  ad  of  um^ewing  and 
the  puri  unsew^n.  Il  is  geaerullj'  said  oj 
eloùi  and  linea.  Sdrucio,  apertura,  spacca* 
mento,  rottura,  apcriwe,  opening,  rupia,  e. 

SDRUCIRE,  y.  a,  aud  lec  propriamente, 
disfare  il  cucito,  scucire,  lo  attsew,  lo  unsi- 
Uch,  torip.  Sdrucire,  t'.  /i.  aud  ree,  aprire, 
fendere,  spaccare,  lo  bfcak  opeu^  io  ciU^  lo 
break  or  »lask  lo  pieces.  Sdrucirai,  rompersi, 
to  he  broken  or  dtisfted  io  pieces.  Altro  non 
M  ode.  che  navi  sdrucire,  ihejr  Itear  nolhing 
€Ìse  bui  ships  dusUing  lo  pieces, 

SDRUCITO,  adj,  wisewed,  ripped,  tutsi- 
iched.  Calzette  sdrucite,  siockings  J'ull  of 
holrs.  Sdrucito,  aperto,  fesso,  spaccato,  open, 
eiovea,  s///i7.Nave  sdrucita,  adamaged  ship, 

SDKUCITO,  s.m.  spaccameMo,  spaccatu- 
ra, taglio  grande,  a  cut^  a  fiole,  a  eìiop,  a 
erack,  spUi,  clefij  rifi. 

SDRUSCJRE,  ^.  Sdrucire. 

SDUUSCITO^   y.  Sdrucito. 

SDUCERE,  ) 

SDURRE,  )  V.  a.  deviare,  cavar  di 
strada,  to  mislead,  or  Uike  out  oj'i/ie  wajr. 

SDURARE,  u  a.  toglier  la  durezza,  inte- 
Derire,  lo  sofieu,  io  take  off  ihe  hardtuss, 
io  mollijjr.  Obs. 

SE,  particella  condizionale  in  genere,  e 
Tale,  Caso  che,  D.ito  che,  Posto  che,  Po- 
sta, o  verificata  la  condizione  che,  ij]  sup- 
pose j  in  ease^  prouided.  Se,  congiunzione 
dubitativa.  Ex,  Anderemo  insieme,  se  vole 


quattro  casi,  genitivo,  dativo,  accusativo,  a 
Illativo,  one*  s  self,  himself,  hersel,  ihem- 
xelvcs,  iisslf  Egli  parla  di  se,  he  »peaks 
of  himself  Ella  ha  cura  di  se ,  she  lakes 
care  of  herself.  Ad  istunza  di  se,  al  ìùs 
or  tier  instauoe,  E  se  ad  ogni  suo  servigio 
oUerse,  and  he  offered  himself  lo  ìùs  ser- 
Wce.  Apertamente  confessarono,  se  essere 
stati  coloro  che  Tedaldo  Elisei  ucciso  ave- 
ano,  ihey  openly  amfvs^ed  tiuU  ihty  had 
killed  Tedatdus  Elise  .  Da  se,  per  sua  na- 
tura, naturali) ,  of  iUtn  or  herself.  La  qua 
le  in  vero  da  se  era  bellissima,  who  was 
indeed  natnrullj'  veiy  bcauuful,  in  herself. 
Pigro  da  se,  ma  il  gran  piacer  lo  sproita, 
utUualljr  Idtj',  bui  lite  greal  pleasure  spurs 
him  on.  Da  per  se  solo,  by  fUm  or  him- 
self alone.  Andò  a  casa  da  per  se,  he 
went  home  alone,  or  bf  himself  Da  se  a 
lui,  da  solo  a  solo,  belweeu  him  and  ihe 
olher.  Gli  disse  i  suoi  sentimenti  da  se  a 
lui,  /le  told  him  his  semimrnlsface  lo  face. 
Esser  fuor  di  se,  esser  fuor  del  senno,  lo 
he  oul  of  ohe*  s  wils ,  lo  he  beside  one*  s 
self.  Kestò  fuor  di  se,  quando  lo  vide,  lie 
was  swpnseA  when  he  saw  him.  Far  so 
pm  di  se,  dicesi  degli  arteiìci,  che  non  is- 
anno  con  ultri,  ma  esercitano  la  loro  ar 
te  da  per  se,  lo  wmk  for  one's  self,  lo  he 
one*s  own  master.  Con  tra  dì  se,  in  suo  dan- 
no, agamst  one's  selfy  against  one's  own 
interest.  Andare  sopra  se,  camminare  colla 
persona  diritta,  lo  walk  upriglil.  Se,  si  po- 
ne avanti  alle  particelle,  IL,  LO,  LI,  GLI, 
LA,  LE,  scrivendosi  talora  in  vece  di  SE 
IL,  sei,  o  se  'I  him,  her,  thcm,  to  him,  to 
her.  Il  Re  sei  fé. e  chiamare,  the  King  cau 
sed  him  to  come  lo  him.  Se  li  mise  iu  sac- 
coccia ,  he  pui  lìiem  in  his  pocket.  Se  la 
portò  via,   she   enrried    her    away.    Se    la 


te,  we  will  go  lugclher  if  you  will.  Non  j  mise  in  testa,  he  p'ii  il  upon  his  head.  Se 
lo  farei,  se  credessi  morire.  /  would  noi  lo  bevve  tutto,  he  drank  eveiy  drop  of  il, 
do  il,  if  I  thoughi  l  should  die  for  il.  Se,  Se,  quando  e  posta  davanti  alla  particella 
per  così,  iu  principio  di  locuzione  prega- 'NE,  o  aflissa,  o  non  affissa  col  verbo,  e  lo 
Ciya,  o  desiderativ.i,/i5,  so.  Se  m'aiuta  Id-  %Uisso  che  il  SI,  che  accompagna  il  verbo, 
dio,  disse  il  cavaliere,  io  il  vi  credo,  as  I  Se  fallo  neutro  passivo,  E,  when  il  i*  pla- 


no recoileciiou  of  il.  Fingendo  <li  non  av- 
vedersene, pretending  noi  io  see  it. 

SE,  particella  riempitiva,  che  s*  accom- 
pagna nella  stessa  guisa  il  più  delle  volte 
colli  p;u'ti(;ella  ne,  a  pUonastick  parliole 
whicìi  is  used  in  like  manner  wilh  the 
pariicle.  Dopo  aver  dimorato  qualche  tem- 
po, se  ne  andò,  after  ìw  had  siaid  tome 
lime,  he  \%/ent  aw^. 

SEBBENE,  ) 

SE  BENE,  )  adi»,  benché,  allhough, 

SECARE,  1/.  a.  segare,  to  saw.  Colla  mia 
spada,  la  qual  punge,  e  seca ,  wilh  mf 
sword,  whxeh  wounds  and  cuts, 

SECCA,  s,  f.  luogo  infra  mare,  cbe  per 
la  poca  acqua  è  p^colpso  a'  naviganti,  a 
shelf  a  shoal^  a  fìat,  sands.  Sopra  T  isola 
di  Ce  fa  Ionia  percosse  io  una  secca,  he  rasi 
upon  the  sands  of  tht  island  of  Cefalonia, 
La  gran  secca,  la  terra,  the  eaith.  Rima- 
nere sulte  secche ,  esser  impedito  in  sul 
piò  bel  del  fare  che  che  si  sia,  to  he  ala 
sland.  Lasciare  in  sulle  secche^  abbando- 
nare altrui,  lasciandolo  in  necessità,  e  io 
pericolo,  lo  leaue  one  to  his  last  shifts,  io 
forsake  him  enlirely,  lo  abandon  him, 

SECCABILE,  adj.  atto  ad  esser  seccato, 
api  or  subjeci  to  dry  up. 

SECCAGGINE,  5.  /  secchessa,  </rott^A<, 
dryness:  also,  sleriUljr,  harrenness,  Seceag- 
gine«  meiaph.  noia,  fastidio ,  imporlanitìi, 
ironble,  uexalion,  sorrow,  weariness,  hea- 
t^inesSf  importunitjr.  Per  levarsi  quella  sec- 
caggine dagli  orecchi,  lo  he  rid  of  th'^t  itn' 
pot  lutti  ly. 

SECGAGGINOSO,  adj.  aggiunto  che  si 
dà  agli  alberi,  quando  lianno  addosso  ra- 
mi, o  tronconcelli  secchi,  dry,  wiUiered, 

SECCAGNA,  y.  Secca, 

SECCAMENTE,  y.  Asciuttamente. 

SECCAMENTO,  s.  m.  il  seccare,  see- 
chezza,  siccità,  dronghi,  dtyness, 

SECCARE,  ^,  a.  and  ree  privar  dell'u- 
more, tor  via  r  umido,  lo  dry,  to  dry  up. 
Secai  re  ,  {term.  of  eomm,  )  parlandosi  di 
cambio  vale  divenir  secco,  to  hecotne  dty^ 
Seccare,  fig.  mandar  male,  distruggere,  la 
ruin,  to  deslroy.  Seccare,  importunare ,  lo 
trouòle ,  lo  he  trouhlesome ,  to  importane 
or  vex. 

SECCATICCIA,  s,  f.  legna  secche,  che 
facilmente  ardono,  diy  wood,  lìtui  burns 
easilr. 

SECCATIVO,  adj.  che  ha  virth  di  sec- 
care,  api  to  dry  up,  siccifck,  causing  sio- 
city, 

SECCATO,  adj,  dried,  dried  up. 

SECCATOIA,  ) 

SECCATOIO,  }  J.  m.  luogo  fatto  ad  um 
di  seccarvi  frutte,  o  simili,  a  drying  place, 
a  shade.  Seccatoio,  y,  Metato. 

SECCATORE,  s.  m.  che  secca,  importu- 
no, seccatìstole,  a  wtarisome  talker,  a  nui- 
iunce,  a  piagne, 

SECCATRICE,  s,f,  che  secca,  che  infa- 
stidisce, e  importuna,  e  dicesi  per  lo  piò 
di  donna,  che  favelli  soverchio  e  male,  m 
troublesome,  importunate  woman, 

SECCA/JONE,  *./.  il  seccare,  exsicca^ 
lion^  a  drying  up. 

SECCHERECCIO,  s.m.  sicciUi  ,  siccity, 
dronghi,  dryness. 
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SECCTIKRECCIO,  ) 

SECCIIKRICCIO,  )  adj.  quasi  secco,  dry, 
wilfiei  eri. 

SECCHEZZA,  s.f,  astratto  di  secco,  sic 
ciijr',  dtjrnesty  dronghi.  Secchezza,  si  dice 
nelle  pitture,  e  nelle  sculture- quella  troppo 
affettata  diligenza,  usala  dall*  artefice,  stìff'- 
ness.  Secchezziì,  strettezza  nello  spendere, 
stinginesSy  sordidnessy  niggardness. 

SECCHIA,  f.y.  vaso  cupo  di  rame,  ferro, 
legno,  o  altro,  col  quale  s'attinge  I* acqua, 
a  pati  or  òucket.  Far  come  le  sct-chie,  aiida 
re  continuamente  su,  e  giù,  lo  6e  alway  s 
going  up  and  down.  Ripescar  le  sect-liie, 
racconciar  con  fatica  gli  altrui  errori,  to  re- 
pair  or  moke  amendt  for  a  fault. 

SECCHIATA,  »'f'  quanto  tiene  una  sec- 
chia, a  pailfull. 

SECCHIELLO,  *.  m.  dim.  o/* secchia,  a 
smali  pati  or  òucket, 

SECCHIO,  f.  m.  propriamente  quel  vaso, 
entro  il  quale  si  raccoglie  il  latte  nel  mu- 
gnere,  milk^ptiiL  ' 

SECCHIONE,  *.  m.  augm.  o/* secchio, 
and  also  of  secchia,  a  large  pad  or  buckei. 

SECCHITA',  ) 

SECCHITUDINE,  )  s./  secchezza,  sec- 
core, ariditil,  siccità,  mancanza  d' umore, 
sicciiy'j  dtjrnett,  di'ought  Obs. 

SECCIA,  s.f.  qilella  paglia,  che  rimali 
nel  campo  sulle  barbe  delle  biade  segate, 
stoppia,  stuòòU.  Seccia,  campo,  nel  quale'  è 
la  seccia,  a  slubble  Jield. 
'  SECCO,  ùdj.  privo  d*  umore,  dry,  with- 
out  moiiiwe.  Secco,  mancalo,  cessato,  want- 
ing>  Secco  si  dice  di  colui  che  è  troppo  mi- 
sero, o  gretto,  o  sofistico  nelle  operazioni, 
e  si  trasporta  anche  nelle  operazioni  me- 
desime, clave,  precise,  sophistical.  Secco, 
magro,  lean,  alt  thn  and  òones.  Secco,  ari- 
do, sterile,' parlando  di  componimento,  in 
CUI  apparisce  secchezza  di  stile,  dry,  bar- 
ren,  emptjr^  pcor^  low,fiaty  thin.  ilogna  sec 
ca,  che  fa  pochissima  marcia,  a  dijr  sedò. 
Secco,  in  forza  di  s.  per  seccume,  parlando 
de*  rami  degli  alberi,  e  simili,  dry,  wiihe- 
rèd  òranches  or  leai/es 

SECCO,  s.  m.  siccità,  ari  dilli,  iiccity^ 
dryness.  dronghi.  In  Puglia  fu  gran  secco. 
che  più  d'  otto  mesi  stette,  che  non  piovve, 
in  jàptUia  ihere  was  such  a  dronghi,  tìiat  it 
did  not  rainjbr  eighl  monihs,  lì  secco,  e 
r  umido,  drynest  and  moisture. 

SECCO,  «dif,  «ecca mente,  d/yly,  dry-j 
coldlr.  A  secco^adv.  phr.  vale  senza  1' aiu 
to,  e  compagnia  dell' umidi),  wìihóut  tW 
assistance  oj' moisture .  JNlurare  a  secco,  far 
le  mura  senza  calcina,  lo  build  wi'Jwut 
mortar.  Murare  a  secco,  fig,  far  le  cose  con 
poca  stabilita,  to  do  things  withonl  fore- 
thought.  Chi  mura  a  secco,  mura  spesso, 
he  ivho  òuilds  wìl^toul  mortar  mttst  build 
often.  Murare  a  secco,  mangiare  e  non 
bere,  to  moke  a  sheep*s  meal,  to  eat  xvith- 
out  drinking.  Himanere  a*  secco,  rasciugarsi, 
e  rimaner  senz'acqua  le  cose  che  ne  han- 
no bisogno,  e  son  use  ad  averne,  restare 
senza  umidita,  to  be  diied  up,  himanere, 
o  restare  in  secco,  si  dice  anche  del  nianc;ir 
1'  acqua  sotto  alle  navi,  o  ad  altra  simil  cosa 
che  galleggi,  to  be  a  ground.  Un  vascello  a 
seccQ,  {sea-term.')  a  ship  on  shore.  Andare  a 
secco,  {sea- terni  )  tu  scud  under  bare  potei. 
Bimanere  in  secco^  fin.  v.»le  esser  nlibantlo- 
nato,  to  be  abandoned.  Himanere  in  secco, 
mancare  altrui  iavelhuilo,  e  le  panile,  e  i 
concetti,  to  be  al  a  stando  noi  to  knnw  what 
to  sajr.  Anfanare  a  secco,  alfa  ti  carsi    senza 


profitto,  lo  labour  in  uain^to  dig  the  water. ^cnndmg.  Andare  a  seCoAda  de* filimi,  à  «. 
.Saper  di  secco,  diciamo  del  vino  che  "nelle  mili,  seguitar  la  *corrénti;,  io  'gn  xX'ith  the 
botii  ha  preso  r  odore  della  parte  del    \e^ncf  siream.  Andare  a  seconda'  ad'afrunn,    an- 


che resta  asciutto,  to  taste  or  smeli  of  the 
wood.  Annestare  sul  scccO;  o  dii*e  di  secco 
in  secco;  dire,  o  fare,  che  che  si  sia,  di  sec- 
co in  secco,  dire,  o  fare  che  che  si  sia  ina- 
spettatamente, improvvisamente,  to  say  or 
to  do  anjr  iking  suddenfyy  iii  c<dd  blood.  E' 
le  cominciò  di  secco  in  «ecco  a  dire  queste 
belle  cose,  ali  of  a  rudden  Ite  began  lo  teli 
her  thesefine  thi'tgs.  Vorrei  che  di  secco 
in  secco  egli  arrivasse  su,  /  wish  he  could 
catch  htm  in  ihcfact. 

SECCOMORO,  5.  m.  alberello  simile  al 
Sanguine,  con  bellissime  verghe  e  bella  buc- 
cia, sycamore-tree,  syeamiue, 

SECCORE,  r.  Secchezza. 

SECCUME,  s,  m.  tatto  quello  che  ha  di 
secco  su  gli  alberi,  e  sulle  piante,  ali  the 
dead  branche s  aliti  leai^es  that  are  upon  a 
tree  or  plani.  Seccume,  si  dicono  anche  le 
frutte,  che  si  seccano,  come  fichi,  uve  ec. 
dried  fruiti. 

SECE!NTO,'nome  numerale,  six  hnndred. 
Parere  il  secento,  dicesi  di  persona,  che  in 
fatti,  o  in  parole  si  stimi  oltre  al  convene- 
vole, oh  the  great  man.  K'  tutte  quelle  scioc 
chezze  di  Ermagora,  e  di  Apollodoro  pare 
vano  il  secento,  and  ali  the  fillies  of  Apol- 
lodorns  and  Ermagora  seemed  to'  bé  great 
things, 

SECESPITA,  j.  /.  sorta  di  coltello  che 
serviva  ne'sacrrfìzi  degli  antirhi,|sort  ofLaifC 
used  in  anr.ient  sacrì/ìces. 

SECESSO,  5.  m.  teceiso,  ritiro,  recess,  a 
soliiary  corner.  Dicesi  evacuare,  o  ributtare 
per  secesso,  o  simili^  vale  scaricare  per  la 
parte  del  aiédere,  lo  ease  one*s  self,  to  do 
QUe*s  tìeeds. 

SECO,  vale  CON  SE,  with  him  or  with 
her.  Sev.o,  fra  se  stesso,  witkin  one'i  self. 
Seco  medesimo,  seco  stesso,  seco,  with  him 
or  herself  within  him  or  her  self-  Con  seco, 
along  with  him  or  herself,  wilhin  him  or 
herself 

SECOLARE,  s.  m.f  quegli  che  vive  al 
secolo,  e  flon  milita  sotto  religione  claustra- 
le, laico,  a  secular  man  or  woman. 

SECOLARE,  adj.  di  secolo,  attenente  a 
secolo,  laico,  secnlar,  lajr,  temperai.  Secola- 
re, mondano,  profano,  contrario  di  sacro, 
Kvorldly. 

SECGL FRESCAMENTE,  tfrfi;.  conroodo 
secolaresco,  worldly,  lìke  worldljr  men. 

SECOLARESCO,  adj.  attenente  a  secolo, 
idtco  temporal,  secular,  wordljr. 

SECOLETTO,  dim.  of  secolo, 

SECOLO,  5.  m.  propriamente  lo  spaziò  di 
cento  anni,.5ec^,  an  age  ot  century.  Il  se- 
colo d'  oro,  the  golden  age.  Secolo,  tempo 
in.letermidalo,  age,  ùme.  A  nostri  secoli, 
I/I  Olir  times  or  age.  Secolo,  mondo,  e  cose 
mondane,  age,  world.  La  fece  uscire  del 
uionistero,  e  dispensò  in  lei,  che  ella  potes- 
se essere  al  secolo,  e  usare  il  matrimonio, 
he  look  her  oiU  of  the  nunneiy,  and  gave 
her  a  dispeusaiion  that  she  might  live  al  her 
house  and  nuirry.  Esser  fuor  del  secolo,  aver 
perdutD  V  intelletto,  to  be  out  of  one*s 
wiis,  to  have  lost  one's  senses.  Cavar  del 
secolo,  cavar  di  cervello,  to  make  one  mad. 
Passare,  o  uscir  di  questo  secolo,  vale  mo- 
rire, to  depart  ihis  life^  to  die. 

SECONDA,  s  /.quella  membrana,  nella 
quale  sta  involto  il  feto  nelP  utero,  after' 
birth,  secundine. 

SECONDA,  s.  f  il    secondare,    the   se- 


dargli  a*  versi,  cocTipiacerlo,  to'liuniotù-y  to 
compier  with,  to  submil  or  please  one 

SECONBOGU  ARDIA,  s.f.  (sea  terni.)  lUe 
dog'Watch. 

SECONDAMENTE,         ) 

SECONDANAMENTE,  )ìi4ì/.  nel  secondo 
luogo,  secondljr,  in  the  second  place, 

SECOtNDAMENTECHE,  flr/t/.sccondocbè, 
according  as.  Secondamenlechè,  perche,"  Ih- 
cause, 

SECONDARE,  v.  a.  seguitare,  andar 
dietro  sì  nel  pensare,  che  nel  parlare,  come 
nel  moto,  to  second,  to  back,  to  help,  to 
assist,  lo  favour,  to  cnuntenance.  Secondare, 
meiap.  servire,  ossequiare,  to  serue,  to  ac'' 
quic*ce  in. 

SECONDARIAMENTE,  adv  nel  seeon- 
do  luogo,  secondly,  in  the  second  place. 

SECONDARIO,  adj  che  succede  dopo  il 
primo,  secondary.  Cause  secondarie,  secca- 
dary  causes.  Fine  secondario,  secondary 
view  or  objeci, 

SECONDARIO,  adi^  nel  secondo  luogo, 
secondly,  in  the  second  place. 

SECONDINA,  s.f.  lo  stesso  che  secon- 
da, membrana  del  teto,  membrane  of  ihe 
foetus. 

SECONDO,  adj,  quello,  che  seguita  in 
ordine  immediatamente  dopo  il  prìnro,  se- 
cond. La  sua  bellezza  a  nuli' altra  e  secon- 
da, her  beauty-  is  matehless.  Secondo,  fa\o- 
revole,  fauourable,  propilious,  gracious,  kind. 
Minuti  secondi,  si  diòono  quelli  ognono 
dei  quali  è  la  sessantesima  parte  del  pri- 
mosj  e  si  dicono  talora  assolutamente  se- 
condi senz'  altro  sust.  second  minutes,  a  se- 
cond. 

SECONDO;  adif.  nel  secondo  luogo,  se- 
condàriamente, secondocbè,  secondljr,  in  the 
second  place,  besides,  according  as. 

SECONDO,  prep,  conforme,  according 
to,  dfier,  agreeably,  arisweruòljr  to,  pnrsuaia 
lo.  Secondo  l'opinione  comune,  according  to 
the  common  opinion.  Secondo  il  suo  cuore, 
to  one*  s  liking.  Ecco  una  giocane  secondo  ti 
mìo  cuore,  here*s  ajroung  lady  lo  my  lik- 
ing, or  whom  I  lìke.  Secondo,  per,  for. 
Secondo  una  contadina,  si  comporta  a^sai 
civilmente,  yòr  a  countrywoman  shebehaye's 
herself  uery  well.  Secondo  suo  pari,  assai 
costumala  era,  e  ben  parlante,ybr  a  wonmn 
of  her  station  she  was  i^ery  ciuil,  and  wtÙ- 
spoken. 

SFIONDO,  s .  (astrologieal.  term.)  lases- 
san  lesi  ma  parte  d*  un  minuto,  a  second,  the 
sixtieth  pari  of  a  minute. 

SECONDOLHÈ,  adv.  conforme  che,  ac- 
cording as.  Secondbchè  vi  piacerà,  as  jou 
please. 

SECONDOGENITO,  *.  m.  figliuolo  nato 
immediatamente  dopo  il  Yvittìo,  second -born. 

SECRET  AMENTE,  F.  Segretamente. 

SECRETANO,  adj.  intrinseco,  confidente, 
intimale,  familiar,  confident, 

SECRETA  RIO,  F.  Segretario. 

SECRETO,  F.  Segreto. 

SECULARE,  f.  Secolare. 

SECCLO,  F.  Secolo. 

SECURAMENTE,  F.  Sicuramente. 

SECURANZA,  s.  f  il  securarc.  an  asut- 
rance,  pledge,  suretr,  or  securety.  Ohs. 

SECURARE,  F!  Assicurare/ 

SECURE,  ».  f.  \o  slesso  che  scure,  ah 
ax.  Questa  conclusion  fu  la  secure,  che  il 
capo  a  un  colpo  gli  levò  dal  collo,  thtt  sed 
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cfm^lntìon  was  like  an .  a±  tkat  tttuck  his 
ktad  off  at  one  òlow, 

SECURITA'  ) 

SECURTA*,  )  y,  Sicuresia. 

SECURO,  r.  Sicuro. 

SECUZIQNE,  f^.  Esecuzione. 

SEDANO,  s,  m.  celery* 

SEDARE,  V,  a.  quietare,  io  appease,  to 
paeifiTf  <o  quietf  to  ealm,  to  compose. 

SED  AT  AMENTE,  adt*.  quietamente,  te- 
dmtefyf  trarufuill/' ,  peaceaòly,  ealmly. 

SEDATO,  aàj.  sedate ^  appeased,  paeified^ 
f,  calmed^  composed. 

SEDE,  f .  f,  sedia,  «  «ee.  La  S  anta  Sede, 
cAe  Holy  See. 

SEDECIMO,  numero  numerale  ordina- 
tilo sedicesimo,  the  sixteenlh,  Obs. 

SEDENTARIO,  adj.  si  dice  propriamente 
▼ita  sedentaria  di  chi  siede  molto,  e  poco 
si  adopra  negli  esercizi  del  corpo,  sedentary^ 
siaing, 

SEDENTE,  adj.  che  siede,  sitting. 

SEDERE,  M.  n.  in  alcune  delle  voci  del 
quale  sì  usa  ancora  le  desinenza  dell*  anti- 
co, òrà  disusato,  seggere  proprio  degli  uo- 
mini, e  di  alcuni  animali  quadrupedi,  e 
▼ale'  riposarsi,  posando  le  natiche  su  qual- 
che cosa,  lo  sii  down,  io  sii.  Sedere,  stare, 
dimorare,  lo  stand,  to  iit^e,  lo  he  in  a  place. 
Sedere,  essere  collocato,  lo  Ite,  to  stand,  lo 
ht  tituattd.  Siede  Parigi  in  una  gran  pia- 
nura, Paris  is  siiwited  upon  a  large  piata, 
landra  siede  sopra  il  Tamigi,  London  lies 
by  the  'Thames,  Porsi  a  sedere, ^^.  pren- 
der quiete,  lo  lake  resi.  Sedere  a  mensa, 
stare  a  tavola,  to  sii  al  tahle.  Sedere  prò 
trìbanàti^  proprio  dei  giudici  quando  ren- 
don  ragione,  to  sii  in  Judgment,  lo  hold 
a  enurt  ofjuslice.  Sedere  a  scranna,  vale 
sedere  ih  luogo  eminente,  o  superiore  agli 
altri  qndsi  jier  giudicare,  lo  judge.  Or  tu 
chi  sei,  che  vuoi  sedere  a  scranna,  who  are 
jrou  that  prete  nd  to  judge?  Sedere,  per  re- 
gnare, e  si  dice  comunemente  de' papi,  to 
reign.  Tu  eletto,  e  sedette  p.ipa,  mesi  cin- 
gine, he  was'  ehosen  pope,  and  reigned  Jii^e 
montks.  Sedere,  risedere  esser  di  magistra- 
to, to  got^em,  to  rule,  to  manage.  Chi  ben 
aiede,  mal  pensa,  proi».  che  vale  che  la 
troppa  comoditk  induce  altrui  a  male,  co- 
g;itj<tioni,  idleness  is  the  molher  of  vice. 

SEDERE,  5.  m.  il  sedere,  the  ad  ufsitting. 
Sedere,  per  culo,  o  natiche,  the  pan  on 
whteh  we  sii,  the  breech,  the  backside. 

SEDIA,  5.  f.  arnese  da  sedervi  sopra,  a 
chair,  a  seat.  $edia,  residenza  de'  principi, 
o  possesso  de'  principati,  see,  thsone.  La 
sedia  apostolica,  the  apostoUck  see.  Se  n'  an- 
dò in  Costantinopoli,  e  di  Ih  fece  sua  se- 
dia, he  went  to  Cnnttantinopley  and  there 
he  resided.  Sedia,  luogo  piti  proprio,  ove 
si  trovi,  o  si  trai  tenga  che  che  si  sia,  a 
seat.  Roma  era  la  sedia  dell'imperio,  Rome 
was  the  seat  of  the  empire.  La  Fiandra  è 
slata  sedia  della  guerra  per  molti  anni, 
J^ìmaders  hasòeen  the  seat  òfwar  fot  many 
y^ars.  S:dia,  principato,  a  principality  or 
ìingdom. 

SEDICESIMO,  y.   Sedecìnio. 

SEDICI,  nome  numerale  composto  di  sei 
e  dieci,  sirteen. 

SEDICIANGOLARE,  adj.  di  sedici  an- 
goli, ofsixteen  angles. 

SFIDILE,  s.  m.  sedia  rozza,  e  senza  ar- 
tificio, a  chair,  a  wooden  chair^  a  seat.  Se- 
dili, quei  sostegni,  sopra  i  quali  si  posan 
le  botti,  a  gauniree,  or  slilling,Jorhogsheads 
to  stand  oh. 


SEDIMENTO,  s.  m.  fondata,  posatura, 
sediment,  that  which  suòsides  or  scltles  at 
the  hctlom. 

SEDIO,  y.  Seg^'o.  Obs. 

SEDITORE,  s.  m.  colui  che  siede,  he 
that  sils.  Prese  Gesù  il  pane,  e  benedisselo, 
dando  a  Dio  grazie,  e  distribuillo  a'  sedito- 
ri, Jeswf  look  the  hread  and  blessed  il,  gat^e 
God  thanhs,  and  distriòuted  il  amongst  those 
that  sai. 

SEDIZIONE,  s.f.  tumulto,  sollevamento 
popolare,  ribellione  contro  la  legittima  po- 
testà, a  sedition,  commoiion,  mutittjr,  insur- 
rectionj  popular  tumuli,  uproar. 

SEDIZIOSAMENTE,  adi^.  sedinousljr. 

SEDIZIOSO,  adj.  che  induce  sedizioni, 
che  cagiona  sedizioni,  vago  di  sedizioni,  se- 
dilious,  faciious,  mutinous.  Un  sedizioso, 
una  sediziosa,  a  seditious,  faciious  man,  or 
woman. 

SEDOTTO,  adj.  from  sedurre,  seduced, 
misled,  abused,  deceiued. 

SEDUCENTE,  adj.  m.  f.  che  «educe,  se- 
ducing,  deceivin^,  corrupting. 

SEDUCERE,   y.  Sedurre. 

SEDUCIMENTO,  s.  m  il  sedurre,  a  se- 
duclion,  seduci» g,  misleading,  deeéiuing, 
corruplion,  dehauchery. 

SEDUCITOKE,  T.  Seduttore. 

SEDULITA'  s  f.  diligenza,  accuratezza, 
esittezza,  accuracy,  exacùtude 

SEDURRE,  u.  a,  dislorre  alimi  con  ingan- 
no dal  bene,  e  tirarlo  a  male,  to  seduce,  to 
misleadj  to  ahuse,  lo  deceiue,  lo  cheat.  La- 
sciarsi sedurre,  to  suffer  one*  $  selfto  he  se- 
duced  or  misled. 

SEDUTTORE,  s.  m.  ) 

SEDUTTRICE,  s.f.  )  che  seduce,  sedw 
cer,  deceiver,  corrupter.,  dehuucher. 

SEDUZIONE,  s  f  il  sedurre,  seduction, 
seduci ng, misleading.  corruplion,  dehattchery. 

SEGA,  s.f.  strumento  di  ferro  dentato, 
col  quale  si  dividono  legnami,  saw.  Sega 
piccola,  a  hand'saw. 

SEGABILE,  adj.  atto  ad  esser  segato,  that 
is  or  mar  he  easily  sawed  or  cloi^en. 

SEGACE,  y.  Sagace     Obs. 

SEGACEMENTE,  F.  Sagacemente.  Obs. 

SEGACITA',  F.  Sagacila.  Obs. 

SEGALA,) 

SEGALE,  )  s.yt  spezie  di  biada,  r^e.  Se- 
gale bianca,  amel  corn,  French  rice.  . 

SEGALIGNO,  adj  asciutto,  migro  sten- 
der^ lean.  Cavai  segaligno,  à  stender  horse. 

SEGALONE,  s.  m,  spezie  d'uccello,  a 
species  ofbird. 

SEGAMENTO,  s.  m.  il  segare,  a  seotion, 
éUuision  or  sawing. 

SEGANTE,  adj.  che  sega,  sawing,  that 
saws. 

SEGARE,  V.  a.  propriamente  ricider  con 
sega,  to  saw.  Segare,  tagliare  semplicemente, 
to  cut,  to  cut  lo  pieces.  Segare,  mietere,  to 
Chi  down  corn,  to  mow.  Srgare,yor  simil.  si 
dice  del  camminare  delle  navi  suU'  ac'qua, 
solcare,  to  pari  or  cut  ihe  water.  Tosto  che 'I 
duca,  ed  io  nel  legnò  fui^  segando  se  ne  va 
1'  antica  prora,  no  sooner  were  the  guide  and 
I  in  the  boat,  6ut  she  legan  to  cut  the 
water. 

SEGATICCIO,  adj.  buono,  e  acconcio  per 
esser  segato,  good  to  be  sawed. 

SEGATO,  adj.  sawed 

SEGATORE,  s.  m.  che  sega,  a  sawyer. 
Segatore  di  biade,  a  reaper.  .Segatore  di  6e 


SEGATURA,  s.f.  quella  parte  del  legno, 
che  ridottH  quasi  in  polvere,  casca  in  terra 
in  segando,  saw-dust.  Segatura,  la  fessura, 
e  divisione,  che  fa  la  sega,  ihal  pari  ofihe 
wood  that  is  sawed.  Segatura,  mietitura,  har- 
vest,  crop,  hajr-haruest.  Segatura,  il  tempo 
nel  quale  si  sega,  o  si  miete,  haruest  lime, 
hajr-  harcesl-  lime. 

SEGAVENE,  ) 

SEGAVENI,  )  s.  m.  dicesi  di  persona,  che 
tiranneggia  altrui  a  pi-oprio  interesse,  e  cer- 
ca sempre  il  suo  vantaggio,  a  leach,  a  blood- 
sucker,  oppressore  or  exlortioner. 

SEGGETTA,  5./  seggiola  portatile  con 
due  stanghe,  a  chair,  a  sedan.  Seggetta  di  > 
cesi  ancora  una  sorta  di  sedia,  per  uso 
d'andar  del  corpo,  a  dose  slool. 

SEGGKTTIINA,  s.  f.  dim.  o/segg'èlta. 

SEQGIA,  s.f.) 

SEGGIO,  s.  m.  )  sedia  in  lutti  i  suoi  si- 
gnifìcati,  a  chair,  a  seat. 

SEGGIOLA,*./:  ) 

SEGGIOLO,  s.m.Obs.  )  piccola  sedia,  a 
Utile  chair  or  seat.  Seggiola,  K.  Seggetta 
nel  primo  significato.  Seggiola,  quel  legno, 
che  sì  conficca  a  traverso  sopra  1*  eslreaiitli 
de' correnti,  per  coilcg.irli,  e  reggere  gli  ul- 
timi embrici  del  tetto,  dèlti  gronde,  cantili' 
t>ers,  a  kind  of  modilions,  which  are  carued. 

SEGGIOLINA,  ) 

SEGGIOLINO,  )  dim.  o/*  seggiola. 
'  SEGGIOLONE,  s.  m.  augm.  oj  seggiola. 

SEGHETTA,  *.  m.  dim.  of  segi,  a  little 
saw,  a  handsaw.  Seghetta,  dicevasi  antica- 
mente ad  un  modo  d*  acconciarsi  i  capelli 
le  donne,  an  old  way,  which  women  used 
in  dressing  iheir  heads  by  curli/ig  their  hair. 
Seghetta  e  anche  uno  strumento,  che  si  (ione 
a' cavalli,  ah  inslrumeni  which  is  applied 
lo  horses. 

SEGNA  CASO,  Xg/'fl'w.ier/».)  a  preposition 
that  serves  as  a  sign  to  a  case. 

SEGNACOLO,  s,  m.  segno,  contrassegno, 
a  sìgn,  mark,  or  token. 

SÉG?(ALANZA,  s.y.  astratto  di  segHtiIa- 
to,  eccellenza,  excellence,  notableness.  Obs. 

SEGNAfcARE,  «'.  a,  render  famoso,  far 
segnalato,  to  signaltie,  lo  makefamóits.  Se- 
gnalare, i'.  ree,  rendersi  illustre,  segnalalo, 
to  signalize  one*  s  self. 

SEGNALATAMENTE,  fl^/p.  principal- 
mente,  particolarmente,  propriamente,  re- 
markàbly,  nóiahly,  i>rincipally,  singular^y, 
especially,  parlicularly . 

SEGNALATO,  adj.  from  segnalare,  signa- 
lited.  Segnalato,  egregio,  illustre,  nobile, 
eccellente,  si  guai,  uoiable,  special,  famous, 
remarkable, 

SEGNALE,  s,  m.  segno,  contrassegno,  a 
signal,  sign,  or  token.  Segnale,  augurio,  a 
sign,  omen,  or  presage.  Segnale,  orina 
degli  ammalati,  urine,  wcUer.  Segnale,  se- 
gno, figura,  a  sign  or  corutellaiion.  Segnale, 
segno,  margine,  a  mark  or  print.  Segnale, 
arme,  insegna,  arms.  Segnale  dell'ancora, 
(^sea-tcrm.)  the  bucy.  Segnali,  signals.  Se- 
gnali di  nebbia,  fog-signals.  Segnali  di  far 
vela,  sailing  signals.  Segnali  della  sogola 
del  lo,  ihe  knots  ofthe  log-line. 

SEGNA  LETTO,    ) 

SEGNALUZZO,  )  s.  m.  dim.  of  segna- 
le, a  Utile  st^n  or  signal. 

SEGNARE,  «.  a.  contrassegnare,  notare, 
far  qualche  segno,  lo  mark,  lo  sign^  to  pui 
a  sigji  or  mark  upon.  Segnare  qualche  cosa 


no,  a  mower.  Fondo  segatore,  {sea-term.)  a! nella  memoria,  lo  print  something  in  one*  s 
rocky  or  shelly  anchoring  ground,  a  boiiom^.memo'y ,  to  remark  or  take  tiotice  of  it.  Se- 
of  rocks  or  pebbles.  !  gnare,  mostrare,  to  point  out,  to  show,  to  di» 
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rtel.  Secare,  assegnare,  prescrivere»  to  ut-  *.wajr  tvitk  such-  a  brilla  ligkl,  and  sueh 
f</7#<,  io /irtf«c#*i&e.  (^u  indo  veiùmina  a  quella  Uaden.  6t*gfio»  ber&iglio^  a  btiUj  a  mark 
fne  streilu  ov*  Kt'cuie  ^e^iiò  lì  suoi  riguardi,  lo  shout  al,  lo  rixolgu  i  peiisier  lutti  ad  uu 
w'ten  we  w  ri(/cd  ai  ikal  narrow  passage  segno,  ali  my  ihough  s  are  directed  lo  une 
xv^ieit  Jlerr.uLss  pfescribed  his  bouiìds.  Se-  ^tfiiug.  Segno^  cifra  o  improato  solito  farvi 
gnare,  iiutare  le  ui  sure  ili  qualuiiqac  sorta,  da  notai,  sigu  attd  seai  {pfa  notarfC)    Se- 


coutrassegfiiudole  per  giuste  cou  piombo, 
fuoco,  e  siuiili,  to  iiuiik,  io  slam/j.  Segnare, 
far  segno  di  croce,  dar    la    benedizione,    to 


gno,  termine  prefisso,  lerau,  òauttds,  limiu, 
end.  Senza  trapassare  in  klcuu  atto  il  seguo 
della  ragione,  wUhout  passiug,  in  Mtjr  tnan 


eioss,  lo  hUs*  wie  b)  makittg  the  sigti  ofihe  ner,  thè  boutids  of  reasoa.  Segno,  macchia, 
cross  ot^er  fùm.  Segnare,  u,  ree.  farsi  il  se  livido,  rossore,  cicatrice  o  altra  simil  sorte 
guo  dglla  S.  Croce,  to  cross  otte*  s  selfj  to  di  vestigi,  a  spot,  mah,  prinl,  bruìse.  Fare 
make  the  sign  of  the  cross.  Segnare^  mura-  stare  a  segno,    costringere    ad    ubbidire,  lo 


vigliarsi,  farsi  il  segno  della  croce  per  ma 
raviglia,  lo  make  the  sign  of  the  cross  for 
astonishtneiUf  to  be  amazed.  Segnare,  cavar 
sangue,  to  lei  blood^  to  bleed,  to  open  a  uein. 
SlllGNATAMblNTii:,  adu.  eoa  segno  wUh 
a  sign.  Segnatamente,  espressiimente,  ex- 
presslXf  plaiidy ,  in  plain  termsj  posiùt^ly, 
expUciUy» 

SLGNATO,  odj.  from  segnare,  stgned, 
noied,  nutrked.  Segnato,  impresso,  stampato, 
prinud,  slamped.  Segnato^  efligialo,  drawu, 
painted.  Calle  segnato,  battuto,  usitalo,  a 
frequented  passa  gè,  a  great  thoroughfare. 
Segnato,  prescritto,  prescribed,  fixed.  Se- 
gnato, assegnato,  addotto,  assigned,  said, 
aboue-said  quoied,  ciied.  Segnato,  e  bene- 
detto, aggiunti  che  si  dauno  ad  alcuna  cosa, 
che  si  voglia  rilasciare  liberamente,  e  sen- 
s' eccezione  alcuna,  e  con  animo  Ji  non 
rii^olerla,  free  from  anjT  band,  wìUuhu  ex- 
eeption, 

SOGNATORE,  s.  m.  che  segna,  che  in- 
dica,  che  accenna,  he  ihai  si  gas  or  marks, 
SBGNATRICE,  s.f,  Uu  femmine  of  Se 
gnalore. 

SEGNATURA,  s./  segno,  somiglianza  dì 
una  pianta  con  altra  cosa,  sign,  mark.  Se  - 
gnatura  di  grazia,  e  seguaiura  di  giustizia. 
Tribunale  supiemo  in  Roma  che  non  solo 
rende  ragì  >ne  come  gli  altri  Tribunali  ma 
con  facoilù  so.  rana  cof  n  parte  grazie,  a  iu/9f  e/Me 
Tribunal  in  Home  which  noi  onfy-  admi- 
uisurs  justiee  as  the  oUur  Tribunals  bui  has 
also  Uie  aulfuftiijr  lo  grata  pardons, 

SEGNETrO,  s.  m.  dim.  o/segno,  a  email 
aign  or  mmrk. 

SE(;N0,  s.  m.  quello  che  oltre  all' offerir 
•e  medesimo  a'  sensi,  da  indizio  d'  un'  al  • 
Ira  cosa,  sign,  mark,  token.  Seguo,  con- 
trassegno, a  sigttol  or  sign.  Segno,  figura 
impressi,  sigillo,  a  prinl  or  impressiott.  Se- 
gno, miracolo,  a  sign,  wottder  or  miracle. 
Segno,  segno  <  eleste,  costellazione,  a  sign  or 
cottstellation  in  the  hean^ens.  Segno,  cenno 
a  sign.  Parlar  con  segni,  io  speak  by  sigiu. 
Far  segno  cogli  occhi,  to  twiukle,  lo  wittk 
wilh  the  eyes.  i''ar  segno  colla  mano,  to  beck 
hon  xvith  the  hatid.  Far  segno  colla  testa, 
to  nod  with  the  head.  Il  segno  della  croce, 
thesigtiofthe  erois.  Fare  il  segno  della  cro- 
ce, to  make  lite  sign  of  the  cross.  Farsi  il 
segno  della  croce,  io  cross  otte'  s  self.  Se  lo 
vedeste,  ve  ne  fareste  il  segno  della  croce^ 
jrou  would  be  amazed  or  sttrprised  lo  see  him. 
Segno,  volere,  arbitrio,  will,pleasure,  dispo- 
silioti,  order,  comnumd.  Tenere  una  persona, 
o  un  luogo  a  suo  segno,  to  ftold  or  keep  a 
persoti  or  a  place,  al  otte'  $  detnlion.  Segno, 
l'orina  degli  ammalati,  che  si  mostra  al  me- 
dico, the  urine  or  water,  which  is  shown  lo 
the  phrsieian,  ihat  he  may  guess  by  il  al 
the  nature  of  the  disumper.  Segno,  insegna. 


keep  otte  in  awe,  or  fear.  Ridurre  a  segno, 
to  bring  one  to  reaxon.  Tornare  a  segno,  ri- 
dursi air  esser  di  prima,  to  return  to  reason^ 
Dare,  o  trar  nel  segno,  imberciare,  to  hit  lìie 
mark.  Dar  nel  segno,  metaph.  por  la  mira 
addosso  ad  alcuno,  giudicarlo  atto  a  chec- 
chessia, lo  judge  otte  fitfor  anyihing.  Fer 
filo,  e  per  segno,  adv,  phr.  vale  per  1'  ap- 
punto, puntualmente,  exaelfy,  punctuaUjr, 
prcciseljr.  Dar  nel  segno,  apporsi,  pigliare  il 
nerbo  della  cosa,  to  hit  the  ttail  oti  the  head, 
•Segno  per  segno,  punto  per  punto,  a  no 
punto,  minutamente,  esattamente,  exacily, 
ittdiAd'uilljr,  word  for  word,  A  gran  segno, 
sommamente,  g'caUjf,  highljf, 

SEG1S0RAGG10,  K  Signoraggio.  Obs. 
SEGNORANZA,  f^.  Signoranza. 
SE<;N0KE,  r.  Signore,  Ob». 
SEGNORIA,  r.  Signoria. 
SEGNUZZO,  M.  m.  dim.  o/* segno,  a  Utile 
sign  or  mark,  an  appearance.   Egli  era  un 
giovane,  nel  cui  bel  volto  appena  appariva 
alcun  segnuzzo  di  barba,  he  was  a  young 
man.  who  had  itot  the  least  appearance  of 
beard  upoH  his  face. 
SEGO,   F,  Sq\o. 
SEGO,   r.  Seco.  Obs. 
S  EGOLA,  s.f.  segnale,  lye. 
SEGOLO,  J.  m.  pennato,  a  bUl,  a  hedg 
iitg  bile,  itistrumenl  lo  cui, 
SE(;ONDO,   r.   Secondo. 
SEGONE,  e,  m.  sega  grande,  a  ìarge  %aw 
Segone,  f^.  Segolo 

SEGREGARE,  v.  a.  separare,  to  segregale , 
to  separale,  lo  pari  or  divide,  to  setter  or  pia 
asunder. 

SEGREGATO,  adj.segregaied,^eparated, 
set^eted,  petrted, 

SEGRENNA,  «. /.  dicesi,  in  modo  bas- 
so, a  persona  sparuta,  e  di  non  buon  colore, 
a  lean  wo/ìusn^  bjr  way  of  reproach. 

SEGRETA,  s,  f.  luogo  segreto,  secret 
place,  lurking  hole.  Segreta,  quella  prigio- 
ne, nella  quale  la  giustizia  non  concede  che 
si  favelli  a  quelli,  che  vi  sono  ritenuti,  duti' 
ffeon.  Segreta,  quelb  parte  della  messa,  che 
il  sacerdote  dice  sotto  voce,  that  pari  ofthe 
mass,  which  the  priest  reads  lo  himself,  se- 
cret prajrers.  Segreta,  una  certa  cuifia  d' ac- 
ciaio, a  helnty  or  heltnet. 

SEGRETAMENTE,  adi',  con  segretezza, 
secrelly,  piiualefy,  iti  secret,  in  priyate, 
SEGRETANO,  K  Segretario. 
SEGREl'ARIA,   K.  Segretessa. 
SEGRETARIATO,  *.  /«.  carico,  o  uffizio 
di  segretario,  the  office  ofa  seeteiary,  secret 
tary'hhip. 

SEGR£TAR!ESCO,a^y.di  segretario,appar 

tenente  a  segretario,  beUmging  to  a  stcretary, 

SEGRETARIO,  «.  m.  chi  s'adopra  negli 

affari  segreti,  e  scrive  lettere  del  suo  signore, 

a  secretarr-  Segretario,  che  tien  segrete  le 


eolows.  Segno,  vestigia,  orma,  a  guide  or  cose  affidategli,  c(>/i/<</e/il  c/e/xisiiirrx'  ofotte*s 
leader.  Or  con  si  chiara  luce,  e  con  lai  se-  secrets.  Segretario,  luogo  segreto,  ripostiglio, 
gol  errar  aon  dessi,  one  eatuwi  miss  oue*s;a  secret  ot  primate  place. 


3EGRRTARI0NE,  s.m.àugm.  o/«egrcfi- 
rio,  equivale  a  persona  molto  dott^  netle 
sciente  naturali,  a  grealor  uble »eeretaijr. 

SEGRETERIA,  s:  f.  luogo  dove  sljnno  i 
segretari  a  scrivere  le  lettere,  e  do%e  tali 
SiTÌiture  si  conservano,  à  seeteiarj* e  office. 
Segreteria,  le  parsone,  che  s'  impieghilo  in 
tal  luogii,  secrelartes. 

SEGRÉTIr^SA,  s.f,  (emmina,  cui  si  con- 
fidano i  segreti,  o  che  tiene  segrete  le  co- 
se, afetnalt  secr.ita^y, 

SEGRETEZZA,  s,  f.  astratto  di  aegrelo, 
secrecy, 

SEGRETIERE,  $.  m,  segretario,  nonio  se- 
greto, colui  che  non  manifesta  i  segreti, 
a  trustjf  cotifìde/U  man.  Obs. 

SEGRETO,  s.  m.  cosa  occnlu,  o  temila 
occulta,  a  secret,  a  secret  thittg.  Tenere  il 
segreto  non  manifestare  le  cose  occulte,  o 
tidate,  io  keep  the  secret.  Segreto  la  parie  in- 
tima del  cuor  nostro,  V  intrinseco  dell'  ani- 
mo, the  bottom  oj  one'  s  ìiearl.  Fiuge  d'a* 
marmi,  ma  nel  segreto  suo  mi  viiole  ogsii 
male,  he  preiends  to  lo^^e  me,  bui,  in  the 
bottom  of  his  /icari,  he  halv  me  mortaUjrm 
•Segreto,  ricetta,  modo  saputo  da  po*'hi  di 
far  che  che  si  sia,  a  secret^  ^^^9  means, 
knack.  Al  segreto,  di  segi*eto,  in  segreto,  e 
simili,  adìf.  phr.  lo  stesso  che  segretaiiieulc^ 
secrelly,  ptiuaieljr,  in  secret,  in  piitniie. 

SEGRETO,  adj  contrario  di  pakse,  oc- 
culto, secret,  private,  hidden, 

SEGRETO,  ady,  occulUmente,  segreu- 
mente,  secrelly,  privately,  in  prit^au,  in 
i ecrei . 

SEGUACE,  adj.  che  segue,  che  va  dicUo 
followittg,  UtatjUlows.  Seguace,  aderente^ 
ati'  adherettt,  stickUr,  foUower,fayourer, 
SEGUELA,  f^.  Sequela. 
SEGUENTE,  adj.  che  segue,  che  vtea 
dopo  immediatamente,  following,  nexi.  Il 
capitolo  seguente,  the*  foUowing  chetpUr^ìX 
di  seguente,  the  ttexi  day. 

SEGUENTEMENTE,  a/»',  consegnenle • 
niente  consequettily,  in  cunse^enee.  Segues- 
lemente,  poscia,  appresso,  àubsetpsenUjr,  in 
Uie  sequcl,  afurwatds, 

SEt;UENZA,  s  f.  quel  che  seguita,  con- 
ti nuazioiie,  the  consequence  or  sapael^  eonn- 
tiuation.  Seguenza,  molte  carte  del  medea- 
mo  colore,  a  se^uenee  al  carde.  Segucoaa 
gran  numero  di  cose,  m  greal  t/uatuity  or 
number,  a  woild.  Una  seguenza  d' uccelli,  a 
fiig'u  of  birds.  Una  seguenza  di  pesci,  a 
shoal  offishes. 

SEGUESTRO,  V.  Sequestro. 

SEGUGIO,  s.  m.   specie  di  bracco,  che 

seguila  lungamente  la  traccia  delle  fiere  sec- 

ter,  or  seititig-dog,  blood-hound,  liaiehoutid, 

SEGUIMENTO,  s.  m.  il  seguire,    scgai- 

lamento,  prirsuit,  prosecntion. 

SEGUIRE,  V.  n.  andare,  o  venir  dietro, 
e  dicesi  tanto  del  corpo  quanto  dell*  animo, 
e  di  altre  cose,  to  follow,  to  go  or  come  uj 
ter.  Cominciò  egli  a  fuggire,  e  costoro  a  se* 
guirlo,  he  begati  to  run  away,  and  ihey 
afier  him.  Seguire,  continuare,  to  go  oh,  lo 
pursue  or  prosecuie.  Seguire  un  discorso, 
to  go  oti  in  one's  discotrse  Seguire  una  stra- 
da vale  batterla,  camminar  per  essa,  to  go 
on.  Seguire  un  disegno,  to  purstte  cr  prose* 
cute  a  design.  Seguire,  secondare,  lo  com- 
piy,  to  humour,  to  submit  lo,  lo  obey\  Io  soa 
disposto  a  seguire  il  piacer  vostro,  /  am  di- 
sposed  to  comply  wilh  your  desite.  Se  il 
mio  pensiero  di  seguir  v'  aggrada,  ifyo* 
will  follow  my  advice.  Seguire,  eseguire, 
appigliarsi  ad  alcuna  cosa,   metterla  in  ex- 


SEL 
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SEM 
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«Hie,  lo  ^neutéorput  in  exèeution,  fojti  pone   sopr'alla  schiena,  per   poterlo  ac-Ifare  strano  sembiante  .«opra  di  me,  he  he- 
^ffma  or  perform.  Eccomi  pronto  a   seguire  conciamente    cavalcare,  a  sadtìle ,    Voltar  Lwi  to  look  slrahgefy-  upon  me.  Acciocché 
Il  «osim  comandamento,  I  am  ready  io  ex-  la  sella,  vaie  cader  da  cavallo  propriamente 'f;ianni    nulla    sospicar   potesse  di      lei ,  dì 
jraur    eommand.   Al  quale    piacendo  nel  giostrare,  lei /<i///ro/n  Me /lorsei/fjf'oufi.  dormire  fece  scmbianle,  fhal    John    mìght 


il  disegno,  si  mise  in  istato  di  volerlo  se- 
g;uire,  ^H»o,Jinding  the  eonlriuanct  good, 
rmaoived  io  effeci  it,  or  put  il  in  txevtuion. 
Seguire,  succedere,  accadere,  avvenire,  lo 
*fi,  to  chance,  tofall  out  or  come  lo  pass, 

hefall.  La  sua  morie  segni   il  lai   giorno, 
dìtd  on  such  a  day.  Sopra  c*ò  seguì  una 

in  contesa,  upon  this  there  arose  a  great 
tiiapuie.  Se  seguisse  che  io  non  sia  in  casa, 
t/'cZ  shotdd  happeUj  Uiat  I  be  noi  ai  home. 
9^^iBM  quel  che  si  sia,  happen  whal  wiU.  Se 
Clic  ciò,  ve  ne  scgiiiru  male,  ify^u  do  ihnij 
sotne  cfil  will  hrjhtl  you.  Seguire,  procede- 
ve,  prorenire,  loy7>//'Mv,  toensue,  to  procede j 
or  spn'tt^.  K  dalla  perdita  della  batta - 
^ia  ne  seguì  quella  anche  della  citta,  and 
(bjr  the  loss  ofthe  hattle  there  fbUoi%*ed  that 
ofihe  ioxvn, 

SEGUITABILE,  adj.   da    esser  seguito, 

j^^ortJyr^  to  he  foUowed  or  imitaied^   imi' 

tmèie. 

^  SEGUITA  MENTE,  adv,  di  seguito,  con- 

tiimaineiHe,  eoutinually^  incessanily ,without 

ÙUemtission. 

SEGUITAMENTO,  s,  m,  il  seguitare,  a 
fhilowing  or  going  after* 

SEGUITANTE,  adj.  che  seguita,  seguace 
fijiinnnMt,  ihatJoliowM, 

SEGUITARE,  r.  Seguire  iniis  aU sigili- 
fieatinus,  lofidlow,  lo  go  or^  come  after,  to 


SELLARE,  V.  a  metter  la  sella, /o  sad- 
dU. 

SELLATO,  adj,  from  sellare,  che  ha  la 
sella  in  dosso,  saddled.  Selliito,  si  dice  del 
cavallo  quando  ha  la  ^schiena,  clie  piega 
troppo  verso  la  pancia,  saddle-packed. 

SELVA,  s.  J'.  boscagfia,  bosco,  a  wood^ 
a  foresi, 

SKLV ACCIA,  t./  dtgr.  o/ selva,  horrid 
fi'ighifid  wood, 

SELVAGGJNA,  r.  Salvaggina. 

SELVAGGIO,  adj.  salvalico,  wild,  sa- 
^"5*»  ^*''«'»  itntamed,  Fiera  selvaggia,  a 
wild  beasi.  Luogo  selvaggio,  a  wilddeserl 
place.  Porco  selvaggio,  a  wild  boar.  Voi 
siete  molto  selvaggio,  yon  are  u^ry  wild 
or  uncouih.  Selvaggio,  nuovo,  strano,  itew, 
slraiige,  odd.  La  turba,  che  rimase  li,  sel- 
vaggia parea  del  loco,  rimirando  intorno, 
the  multitadé  of  peopU  which  was  titere 
star  in  g  aboul  the  place. 

SELVANO,  ^.  Silvano. 

SELVARECCIO,   adj.    di  selva,  wildy 

Citare,  venire  appresso,  parlando  del  tempo,  ' 'A^^^e,  rural.  Dalla  vaghez/^a  delle  belle 
i^%  o  ordine  dì  persone,  io  follow,  a>  on^bre,  e  del  selvarecrio  silenzio  invitati, 
emme  or  be  next,  to  come,  after.  Poco  deve  i'^yited  hy  the  agreeable  shades,  and  by 
cnrarsi  la  fatica,  dove  T  utilità  nostra  segui-  ihe  qu^^tness  of  the  wood. 


ing.  Sella  y?^.  sedia,  a  see,  throne.  E  lascia 
seder  Cesar  nella  sella,  and  lei  Coesa*'  be 
upon  the  throne.  Come  Vespasiano  fosse  in 
sella,  non  terrebbe  sicuro  se,  ne  gli  amici, 
if  yespasian  was  al  the  htlm  ofiUe  empire^ 
neiiher  he  nor  his  friends  would  be  secure. 
Sella,  predella,  a  siool^  a  close-stool.  Anda- 
re a  sella,  io  go  lo  a  stool. 

SELLAIO,  s.  m.  che  fa  le  selle,  a  sad- 
dler. 


ì.  Seguitare  il  suo  cammino,  io  go  on 
or  purtte  one's  journey.  Seguitare  un    co- 
I,  tofoUow  or  imitate  a  fashion.  Se 


te,  oite  ought  not  lo  value  his  paias  when 
ke  ie  snre  ofsome  profit.   Segui tare^   perse- 
^itare,  to  ptirsne,  to  perseeute, 
SEGUITATO,  adj.foUowed, 
SEGUITATORE,  e.  m,  ) 
SEGUITATRICE,  *.  /.   )  che  seguila,  se- 
i,  afùUowety  adhererìt,  siiekler,  a  fa 
'rr. 


SEGUITO»  adj.  from  aeguìre,   succeduto; 
preterito   happened^  f^   Seguire. 


SEGUITO,  s.  m.  segiiilamenfto,  e  comu-  ^  *ort  of  tessei 


SELVASTRELLA,  s.  f  erba,  che  è  det- 
ta altrimenti  pimpinella,  ed  usasi  nella  in- 
salata, e  talvolta  la  state  nel  vino,  saty- 
rión,  stander  grass,  rag-woi't,  priest  •  pitale . 

SELVETTA,  *.  /  dim  of  selva,  a  groue 
a  little  wood. 

SELVOSO,  adj.  pieno  di  selve,  woody. 
;  Luogo  selvoso,  a  woody  place» 

SEMACCO,  ) 

SEM  ALE,      )  s.  m.  (sea-term. }  a  smack, 


•esnente  a'  intende  d'  nomini,  compagnia, 
•cnmnpngnaniento,  a  retiuue,  irain,  alien' 
damee ,  or  atlendanfs.  Seguito,  aderenze, 
mdhertnce^  or  adhesi'on  to  a  party.  Seguito, 


SEMblABlLE,     ) 
SEMfìlABOLE,  )  F  Serohlabile. 
SEMBIAGLIA,  F.  Sembraglta. 
SEMBIANTE,  s.  m.  aspetto,  faccia   voi. 


csttn,  ìjsue,  resali,  con tnpieiice.  I  comincia-  ^^y  countenance,  face,  look^  aspeci,  oi  mien, 

Bieitti  sono  in  nostro  potere,  ma  lo  seguito.  Sembiante,  apparenza,  similitudine,  show, 

<  ki  fine   giudica   ventura,   the   beginnings  pfeience,  appearanee,  outside, Cow  falsi  sem- 

«re  in  onr  power,   bni  the  eonlinuance  and  biauti     mostrava    d'amarmi,    under  false 

the  end  fortune  will  ffuidc  toppearance  he  preiended  to  love  me,  Avea 

SEGUIZIONE,   ^.  Esecuzione.  Obs.         di  \etro,  e  non  d'acqua  sembiante,  it  look- 

SEI,  nome  nnroerale,  $ix.   Dì  sei    in  set  ^à    like     gluss,    and   not    like   water.   In 

mmi,  euerf  sixyeats,  sembiante    per    sembiante    e    simili,   adu. 

SEK lENTO.  f^.  Serento.  phr,  vagliono  in  apparenza,  in  appearatice, 

SEINO,   s.    m.  si  dice  de*  dadi,    quando  in  show.  Tutti  parvero  in    sembiante   ben 

kitiao  scoperto  sei,  tix-deuce.  soddisfatti    delle    sue    ammonizioni ,   euery 

SKLBASTREJLA,   y.  Selvastrella.  ,body  looked  yery  mach  salisfied  at  his  ad 


SELCE,    ) 

SETJCE,  )  s.yr  pietra,  a  sione. 


monition.    Nessuno    in    sembiante    credeva 
fosse  adirato,  nobodr    would   take  him    <o 


SELICIARE,  V.  a.  lastricare,  to  pavé  wUh  be  angty  by  his  look.  Pare,  o  mostrar  sem 

|bianle,  far  segno,  dimostrazione,    vista,  to 
SETJCIATO,  adj,  paued  wilh  sione,  jnu/fte  as  if,  or  though,  io  feign^    io  pre- 

SELICIATO,  s.  m.  pavimento,   e  strada  le/'<i,    to   dissembU ,    to   eounurfeil.  Fece 


coperta,  o  lastricata  di  selici,  a  stane  paue^  sembiante  di  non  vedermi,  he  mede  as  if  plot,    a    teminaiy,    a   place    where  piante 


memt.  ihe  did  not  see  me.  Senta  alcun  sembiante 

SELIQUA,  y.  Sìliqua.  '  mostrarne,  di  lei  s'accese,  he  fell  in  love 

SELLA,  s,f.  arnese  del  cavallo,  che  gli  wiiA  her  without  shewing  il.   Cominciò  a 


not  su*peet  any  thing  of  her,  sht    preien- 
ded to  be  a-sleep, 

SEMBIANTE,  adj.  somigliante,  like, 
alike,  such. 

SEMBIANZA,  *.  f  sembiante,  the  face, 
votili tenance,  fnce^  look^  aspect ,  or  mien. 
Sembianza,  cenno,  dimoslrn7.ione,  vista, 
sign^  demonslrationj  appearance  Poi  mi 
volsi  a  Beutrire.  e  quella  pronte  sen*bia li- 
te femmi,  aflerwards  I  lui  ned  myself  to 
Beatrix,  and  she  piesenily  beckonèdto  me. 
Sembianza,  simiglianza,  apparenza,  thape^ 
form^  figure  E  in  sembianza  di  lupo  tu 
se' ita  alla  caccia?  and  yon  went  to  the 
chase,  under  the  shape  of  a  wolf. 

SEMBIARE,  V.  n.  parere,    lo    scem,    to 
apfjear,  Obs.  E  una  lupa,  che  di  tutte  bra- 
me sembiava  carca,  and  a  she  wolf,  which 
looked  to  be  very  hungry,   Dan  e, 
SEMBIEVOLE,  ) 

SI'IMBLABILE,  )  adj.  simile,    simiglie- 
vole,  simigliuiite,  like,  alike,  such.  Obs. 
SEI\IBLANTE,  V.  Sembiante.  Obs. 
SEMBLANZA,  r.  Sembianza.  Obs. 
SEMBLARE,  r.  Sembrare.  Obs. 
SEMBLEA,         ) 

SEMBRA  GLI  A,}  s,  f  adunanza  di  ca- 
valieri, a  ti'oop  of  horsemeUf  an  assemblXé 
SEMBRABILE,  F.  Semblabile. 
SEMBRARE,  u.  n.  sembiare,  parere,  to 
seem  lo  appear  or  look.  Fiorentino  mi 
sembri  Meramente,  quando  io  t*odo,  tndy 
yon  seem,  to  me  lo  be  a  Fiorentine,  when 
/  hear  you  speak.  All'  abito  sembri  esser 
forestiero,  by  your  dothes  you  look  to  be 
a  foreieiner.  Vi  sembro  io  uomo  da  iure 
una  tale .  azione?  do  you  take  me  io  be  a 
man  cnpabU  of  such  an  action? 

SEME,  s.  n»,  sustanzta,  nella  quale  è 
virtù  di  generare,  e  che  genera  cosa  simile 
al  suo  suhbietto,  seed.  Seme,  principio,  o- 
rigine,  cagione;  the  seed,  cause y  origin,  or 
spi  ing.  Poni  giù  il  seme  del  piangere,  e 
ascolta,  leave  aside  the  cause  ojyour  erying^ 
and  lisien.  Dante.  Seme  stirpe  discendenza, 
razza, a  rtf ce, yà/n//;^,  tfocA.S  emi  si  dicono 
anche  lequattro  diverse  sorte,  nelle  quali  soa 
divise  le  carte  da  giuocare,  sua  (at  eards.) 
SEMENTA,  s.  f  seme,  seed.  Andare  in 
sementa,  lo  run  to  seed.  Sementa,  cagione, 
origine,  ihe  cause,  reason,  origin,  spring, 
or  root.  Sementa,  il  seminare,  a  sowing. 
Sementa,  il  tempo  della  sementa,  the  sow- 
ine -lime.  Sementa  razza,  a  race,  stock, 
faniily,  or  genemlion. 

SEMKNTARE,  w.  a,  seminare,  to  sow, 
SEMENTA  RIO,   F.  Semenzaio. 
SEMENTATO,    adj,  from    sementare, 
sown. 

SEMENTATORE,  a.  m.  seminatore,  a 
sower. 

SEMENTE,  F.  Sementa. 
SEMENZA,  s.  f.  seme,  seed.  Semenza, 
il  seminato,  a  sown  fìel/l,  a  ci-op.  Semen« 
za,  discendenza,  stirpe,  a  race,  family, stock 
or  geneiaiion.  Semenza,  cagione,  the  cause^ 
reason.  subject.  spi  ing,  or  root. 

SEMENZAIO,  s.  m.  luogo  dove  si  se- 
mina, o  dove  nascono  le  piante  che  si  deb- 
bono trapiantare,  a  nursery  'ground,  a  seed' 


are  set  to  be  removed. 

SEMENZINA,  s,  f  seme  d'  un  erba  che 
nasce  nel  Regno  di  Bantan,  ed  a  noi  vie- 
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ne  di  Persia;  è  mìntito,  bislungo,  di  odo- 
re in<7rato,  dì  sapore  amaro,  ed  assai  aro- 
malico,  the  seed  of  an  kerhy  called,  semrn 
sancUim,  hjr  apothecaries. 

SEMEffZIRK,  v.n.  far  seme,  prodiir  se- 
me, lo  run  seed, 

SEMESTRE,  *.  m.  spazio  di  sei  'mesi, 
the  space  of  six  monlhs.  Semestre,  the  reni 
paid  every  six  months. 

SEMr,  particella  che  aggiunta  ad  altre 
VOCI  signiBca  il  lor  concetto  solo  per  me- 
tà, come  semicapro,  half. 

SEMI  ADDOTTORATO,  o^/.mez/o  ad- 
dottora to,  under  -  graduale . 

SEMICATSUTO,  adj.  mezzo  canuto,  half 
grey  wilfi  age. 

SEMICERCHIO,  r.  Semicircolo. 

SEMICIRCOLARE,  ) 

SEMICIRCULARE,  )  adj.  di  mezzo  cer- 
cbio,  semicircular y  in  the  shape  oJ\  or  òe- 
longÌHg  to  a  semiciide. 

SEMICIRCOLO,  s.  m.  mezzo  cerchio,  a 
semi  ci  relè  y  one  half  of  a  ci  rete. 

SEMICROMA,  f.  /  una  delle  figure,  o 
note  musicali;  metà  della  Croma,  a  musi- 
cal word,  semiquauer. 

SEMICUPIO,  s.  m,  si  dice  del  sedersi 
in  un  bagno  in  cui  l'acqua  giunga  fino 
air  ombilico,  a  bathing-tuò. 

SEMIDEO,  s.m.  quasi  dio,  chte  Ka  del 
divino,  a  demi-god,  he  amotig  the  heathens, 
who  partook  of  human-nature. 

SEMIDIAMETRO,  s.  m.  mezzo  diame- 
tro, che  è  quella  linea,  che  partendosi  dal 
centro  del  cerchio  arriva  alla  circonferenza, 
e  dicesi  anche  Raggio,  seniidiameler,  half 
the  line,  which,  drawn  through  the  center 
of  the  circle,  dii^ides  it  into  two  equol 
parts, 

SEMIDIAPENTE ,  #..  /.  (pms.  term.\ 
quinta  imperfetta,  o  diminuita,  a  musical 
%vord. 

SEMIDITONO,  *.  m,  (mus.  term)  terza 
minore,  a  musical  word.    ' 

SEMIDOTTO,  fl^y.  mezzanamente,  dotto, 
ihat  has  a  smattet  ofleaniing,  half-learn' 
ed* 

SEMIGIGANTE,  s.  m.  mezzo  gigante, 
semi-'giant,  half  a  giani,  almosl  a  giaht. 

SEMIGNORANTE,  adj.  mezzo  igno- 
rante, a  smatterer,  half-ignorant. 

SEMILA,  nome  numerale,  che  compren- 
de sei  migliaia,  six  thousand, 

SEMILUNAKE ,  adj.  che  ha  figura  di 
mezza  luna,  semilunar,  in  the  shape  of  a 
Jtalfmoon. 

SEMIMINIMA,  s.  f  una  delle  figure,  o 
note  musicali,  metli  della  minima^  a  musi- 
cal note.' 

SEMIMUSIGO,  s,  m.a  smalterer  in  mu- 
sick, 

SEMINAGIONE,  r.  Seminatura. 

SEMINALE,  adj.  di  seme,  seminai,  he- 
longing  to  seed.  Seminale,  da  seme,  da  po- 
tere essere  seminato,  arable,  fitfor  plough- 
ing  and  sowing. 

SEMINAMENTO,  *.  m.  il  seminare,  a 
towing.  Seminamento  di  discx>rdie,  a  sow- 
ing of  disvords. 

SEMINANTE,  adj.  che  semina,  sowing ^ 
that  sows. 

'  SEMINARE,  t^.  a.  gettare,  e  spargere  il 
seme  sopra  la  materia  atta  a  produrre,  to  sow. 
Seminare  del  grano,  to  sow  corn.  Perciocché 
s'era  menato  dal  seminare  al  Consolato  di 
Roma,  òeeause  he  had  raised  himself  from 
the  plough  to  the  consulsfUp.  Seminare,  spar- 
gere, divolgare,  lo  spread^  to  propagau,  to 


pMish,  to  dit/ulge.  Seminare  false  dottrine,  sempiternai,  eternai,  everlaslingy  eontinaat 
to  spread  or  propagate  false  doctrines,  tremi-  In  sempiterno,  aw.  eternamente,  per  sem- 
nar  discordie,  zizzanie,  to  sow  discoids,  dis-  'pre,  for  e^er. 


sensions,  quarrels  or  diifiùons. 

SEMINARIO,  5.  m.  semenzaio,  a.semi- 
nary'j  a  seed  plot,  or  nursery  for  the  rais- 
ing  of  young  trees  or  plants.  Seminario, 
luogo,  dove  si  tengono  in  educazione  i  gio 


SEMPLICE,  adj.  puro,  senza  mistione, 
simpU,  pure,  unmixed,  uncompounded.  Sem- 
plice, puro,  solo,  single,  only,  baie  Attese 
alla  sua  semplice  parola,  Ae  look  his  bate 
word.  Beneficio  semplice,    a    benejiee,  or 


learnin 


o* 


SEMINARIO,  adj.  da  seme,  seminai. 

SEMINATO,  5  m.  luogo  dove  e  sparso 
su  il  seme,  a  field  plonghed  or  planted. 
Uscir  del  seminato,  vale  impazzire,  lo  grow 
mad.  Uscir  del  seminato,  uscir  del  propo- 
sito, to  talk  oul  ofthe  way,  noi  to  speak  lo 
the  pur  pose.     . 

SEMINATO,  adj.  sown,sowed.  Semina- 
^Oy  fig.  sparso,  strewed,  cot*ered. 

SEMINATOKE,  s.  m.  che  semina^  a 
sower.  Seminatore,  spargitore,  che  sparge, 
che  caffiona,  origin,  occasion.  Seminatore  di 
scandali,  d'  errori,  di  scismi,  a  detractor,  a 


vanetti,  a  seminarjr,  a  school  or  college,  for  living  wilhoul  cure  ofsouU.  Donazione  scia 
the  training  up  of  priesls,  a  tuitsery  yòrplice,  an  a&soluie  gift.  Semplice,  scnz'  ar- 
tificio, simple,  weàk,  sillXt  foolish.  Sempli- 
ce, scempio,  contrario  di  doppio,  single. 
Terzana  semplice,  a  single  lertian  fei^er. 
Semplici,  diciamo  alle  erbe,  che  più  coma- 
n<>menle  s'  usano  per  medicina,  sùnpUs, 
phjrsical  herbs. 

sp:mplicella,  ) 

SEMPLICELLO,  )  dim.  of  semplice,  a 
foolf  a  simpleton,  a  silljr  half -wiued  man 
or  woman. . 

SEMPLICEMENTE,  adi^.  eon  semplicità, 
plain,  wilhoul  ornameni,  roundly,  down» 
righi,  plainly,  simpljr,  Semplicemeule,  so- 
lamente, onljr. 

SEMPLICETTO,  adj.  dim.  of  semplice, 
simple,  harmless,  silljr,  Joolish. 

SEMPLICEZZA,  K.  Semplicità. 

SEMPLICIARIO,  i.  m.  libro  che  tratti 
dei  semplici,  a  hook  that  treats  ofthe  me- 
dicinal  power  in  herbs^ 

SEMPLICIONE,  augm.  r/ semplice. 

SEMPLICIOTTO,  molto  semplice,  m 
fool,  a  simpleton,  a  guUg  a  ninnjr  a  doU. 

SEMPLICISTA,  s.  IR.  quegli,  che 
nosce  la  virtù  dell'erbe  dette  senoplicr,  e  le 
custodisce,  Botanico,  a  simpler  a  simpUst, 
one  who  has  skiU  in  or  who  is  a  gathrrer 
of  simple  herbs.  Semplicista,  il  luogo,  dove 
son  piantati  i  semplici,  a    phy sick' garden. 

SEMPLICITÀ' ,  s.  f,  astratto  di  sem* 
plice,  simplicity,  plainness,  plain-dealiag, 
downright  honesty.  Semplicità,  inesperieo- 
sa,  silliness,  fooUshnesSy  indiscretipn.  Seoi- 
plicità,  virtù  contraria  alla  malizia,  fim- 
pliciljr  (as  opposed  to  malice.  Semplieifìì, 
naturalezza,  contrario  di  affettazione,  sim- 
pliciiy,  naturalily. 

SEMPRE,  adi^.  di  tempo,  tuttavia,  sena 
interruzione,  continuamente,  always^  ever, 
euermore,  continually.  Sempre,  ogni  volta, 
et^ry  lime.  Sempe,  mentre  che,  finche, 
whilst,  as^  long  as.  Sempre  mai,  o  Sempie- 
mai,  e. anche  Mai  sempre,  sempre;  e  la  par- 
ticella mai  affermativa  vi  e  [posta  per  con- 
fermar più  la  continuazione,  quasi  aqià- 
vaglia  a  sempre,  sempre,  stilla  for  ever. 
Sempre  che,  ogni  volta  che,  §o  nuu^  (ioMs, 
as  oflen  as,  ei^ry  lime  as. 

SEMPREVIVA,  *./,  sorta  d'erba,  Jufi- 
ter's  beard,  euer-green^ 

SEMPRICE,  F.  Semplice.  Obs.  or  mstik. 

PEMPRICEMENTE,  K  SemplicemeDle. 

SEMPRICITA',  K  Sempliciti. 

SEMUTO,  adj,  fornito  di  semi,/iiriiifM 
with  seed. 

SENA  s.  f.  arboscello,  che  fa  nel  levante 
le  CUI  foglie  sono  molto  purgative,  senna, 
the  leaues  of  a  shmb  growing  in  India. 

SENALE,  «.  m.  (  sea-Urm.)  quella  fine 
con  cui  si  carica,  e  serve  anche  all'albero 
tackle. 

SENAPA,  ) 

SENAPE,  )  t.  /.  erba  nota  il  coi  seme 
è  minutissimo,  e  d'acutissimo  sapore,  sen- 
vy,  tlte  piantili  f  whose  seed  nuislard  is  mode. 
SENAPISMO,  s.m.  sorta  d*  impiasUo 
fatto  di  fiaschi  secchi,  e  dì  senapa,  a  pU' 
ster  mode,  among  other  things,  ofttnvy. 


sower ^  a  propagalor  of^errors  and  schisms. 

SEMINATRICE,  j./.  che  semina,  spar- 
gitrice,.  a  sower.  Seminatrice  di  discordie,  a 
sower  oj  discoids. 

SEMINATURA,    ) 

SEMINAZIONE,  )  s.  f.  il  seminare,  a 
sowing^ 

SEMIPAHABOLA,  s.  J.  mezza  parabola, 
a  half- parabola. 

SEMIPARALISI,  s.  /  paralisia  imperfet- 
ta, a  semi'paralysis.    . 

SEMIPOETA,  s.  m.  mezzo  poeta,  smal- 
terer in  poetry. 

8EMIRETTO,  adj.  mezzo  retto,  half 
righi. 

SEMIIUTONDO,  s,  m.  mezzo  rìtondo, 
alquanto  ritondo,  hai f  round,  roundieh, 

.SEMISTANTE,  *.  /.  a  name  invented, 
by  Boecace,  which  is  the  sante  as,  Mr$. 
such  a- one. 

SEMISVOLTO,  adj.  mezzo  svolto,  haif 
deueloped' 

SEMITA,  s.f.  stradetta>  a  narrow  paih. 

SEMITUONO,  f,  m.  mezzo  tuono ,  a  se- 
ntitone, a  halftone. 

SEMIVIVO,  adj.  mezzo  vivo,  halfalit^e, 
almosl  dead. 

SEMIVOCALE,  aggiunto  che  si  dà  dai 
grammatici  ad  alcune  lettere  consonanti,  se- 
miuowel. 

SEMIUOMO,  s.m.  mezzo  uomo,  ^\f' 
man. 

SEMMANA,  y.  Settimana.  Obs. 

SEMOLA,  s.  f  crusca,  bran. 

SEMOLELLA,  s.f  sorta  di  pasta  che  si 
usa  per  farne  minestre,  \sori  of  flower  or 
paste  for  soups. 

SEMOLINO,  s.  m.  piccol  seme,  snudi 
seed.  Semolino,  sorta  di  farina  in  forma  di 
piccolissimi  granelli,  che  cotta  si  mangia-  in 
minestra,  sort  of  flower  of  a  granulous 
form,  us%d  in  soups. 

SEMOLOSO,  adj.  that  contain»  mach 
bran. 

SEMOVENTE,  adj,  che  si  muove  per 
proprio  moto,  nunfing  hy  itself. 

SEMPITERNALE,  V.  Sempiterno. 

SEMPITERNALMENTE,  ) 

SEMPITERNAMENTE,  }  con  durasio- 
ne  sempiterna,  eternamente,  elernaUy. 

SEMPITERNARE,  t^.  a.  far  sempiterno, 
eternare,  to  elernize,  to  make  eternai, 

SEMPITERNO,  adj.  che  non  ha  avuto 
origine,  o  che  non  può  aver  fine,  perpetuai, 


SEN 


SEN 


SEN 


Sii 


NATO,  s.m.  (idunanMd'ooininì  eletti )/ A<7V«  a  'AfW.  Se    a    mio    senno    fami  ,|     SENSIBILITÀ',  «/.  astratto  di  sensibile, 
repubbliche,  e  da'prìncipi,  per  con- j  sarai  Tel  ice,  i/yott /«A  e  mj  adwìce,you  willòe.sensiòility,  the    quality    of  òeing  sertsiUe, 

fia/jf^.  Da  senno,  sul  todo  ,  seriosamente , |     SENSITIVA»  # . /.  faiullà  de'seosi ,  t/te 
in  eaniesl,  seriousljr.  Piirlule  voi  da  senno?  seiuìtive  facully. 
do  fou  speak  in  eariiest?  Saper  per  lo  sen* 


SENATO 
aalle 

••«Ilare,  o  governare  ne'  casi  di  maggiore 
importansa,  a  settate.  Senato,  luogo,  dove 
il  «enaio  si  tiene,  a  setmte-ltouse.  Tenere 
U  senato,  adunarlo,  to  cali  the  senate  to- 
geiker, 

SENATO  CONSULTO,  s.  m.  delibera - 
xiooe  del  consiglio  pubblico  ,  deliberatiott 
€kf  ike  puòtiek  eounr.iL 

SENATORK,  s.  m.  persona  del  numero 
dì  quelli  che  compongono  il  senato,  a  se- 

ror,  «M  ai  Herman, 

SENATOltlO,  adj.  di  senatore,   senato- 
or  senato  ìal. 

SKNAU,  1.  w,  {sea-term.^  a  taekle, 

SENA/IOMC,  r.  Crescione. 

SENDALK,   f'.  Zendado 

SENE,  adj.  vecchio,  old,  Obs.  T7n  sene, 
mm  oid  man. 

SENE,   y.  Se,  pron. 

SENECA,  y.  «enapa. 

SRNESrRO,  y.  Sinistro. 

SENETTA',  ) 

SENETTU*,  )  s.f.  vecchiaia,  old  age. 

S£N|{*I,  s.  m.  tumore ,  ovvero  enfiato 
•ella  go|.t,  a   sxvelling  in  the  tltroat. 

SENILE,  adj.  di  vecchia  età,  da  vecchio. 

tàdy    senescenl  ,  waxing  old,    giowing    in 

yeare.    Fatto    senile  in  sul    gio\inil  fìore  . 

^rofvit  fÀd  in  the  òloom  oj  j'oulh.   Senile 

Ctà^  old  AgS, 

SENIO,  A'.  Decrepit:i. 

SENIORE,  F.  Vecchio. 

SENiSr.ALCO    y.  Siniscalco,  Obs. 

SENiSATO,   y.  Assennato. 

SEN.NEGGIARE,  y  a.  far  l'assennalo, 
il  sapulo,  to  play  the  learned, 

SENNINO,  s.  m.  an  endearing appellaiion 
fbr  a  srnsiUe  youlh. 

SENNO,  M.  m.  sapienza,  pnideniia,  si- 
ptre,  sense,  Judgment,  knowledge  ,  nndet  - 
Ét^udingj  u  il.  Un  uomo  di  gran  senno,  n 
mmn  of  great  sense  or  under  standing.  Di 
fado  tà  roeschians.1  belleszu  con  senno,  wìt 
iàmd  èemutr  go  seldom  togelher.  Gran  senno 
è  lasciar  tosto  quel,  che  non  può  tenersi  , 
U  ÌM  m  piece  of  great  prudente  to  leùt/e 
§ooH  what  one  caunot  hnld.  Senno,  seus»  , 
•eultiuenlo  corporale,  sense.  Obs.  I  «jnque 
•rnni  ,  the  fi^^e  seiues.  Senno ,  intelletto , 
cerrellfi  ,  giudixin,  reason^  wit,  judgment , 
mmderstanding.  «Senno,  sentimento,  signi- 
ficalo, gBntiment.signifieatiott.  Senno,  parere 
apimom.  S'io  debbo  dire  intieramente  il  mio 
«eolio,  if  I  must  fidlf  dedare  my  opinion. 
B^nnOy  astuzia,  inganno,  crafiiness  •  triok, 
ehceìi.  Trarre  dal  senno,  fare  impazzire,  to 
asaka  one  growmttd,  io  drive  or  put  him 
mig  of  his  wits.  Uscir  di  senno,  impazzire, 
to  go  cut  of  one*s  wits^  to  grow  mad.  Es- 
aere  in  buon  senno,   ewere  in  cervello,  tn 


no,  a  mente,  aver  pie/ia,  e  indubitata  con- 
tezza, saper  benissimo,  minutamente,  avere 
esattamente  a  memoria  ,  to  ha  uè  a  thing 
at  onc's  Jingers  ends.  Ognun  va  col  suo 
senno  al  mercato,  ognun  sa  tanto,  o  quanto 
{(li  par  sapere,  ovvem  a  ognuno  gli  pare 
di  aver  senno  a  suiiicienzu,  ei^ery  bod)  is 
tuled  by  his  own  knowledge.  Del  senno 
(li  poi  ne  snn  ripiene  le  fosse  ,  si  dice  a 
roloro,  che  dopo  *1  HiUo  dicono  quel  che 
aÌ  doveva,  o  si  poteva  fare  prima,  an  after- 
wit  is  eurry  ùotij's  wìt. 

SKNNUCCIO,   y.  Sennino. 

SKNO,  s.  m.  quella  parte  dtl  corpo  u- 
mano  che  è  tra  la  IbntaueUj  della  gol  i,  e 
il  bellico,  the  òreast,  hosom.  Seno,Jig  a- 
Mimo,  cuore,  heart.  Seno  qn.iltinque  cur- 
vità, a  t^aulty  an  atoh  roof  Seno.  Jig.  ca- 
Itarilìi  capaciljr,  abliijr,  sii  il ,  skUfuiness  , 
xujfìciencr,  wit.  Seno  di  mare,  (*e«  tenn.) 
golfi^,  a  }tulfy  a  creek,  acofe,  a  Ut  ti-  h.tv. 
Mettere  in  seno,  e  simili,  vagliono  mt*t- 
lerc  checchessia  nella  parte  del  vestimento 
che  cuopre  il  seno,  to  put  any  thing  in 
one*s  òosom^  e  trarre  di  seno,  o  simili,  il 
contrario,  to  take  any  thing  front  one  s 
hosom. 

SE  NON,  ) 

SE  NO,  )  part.  exc.  fuorché,  except, 
xavingj  6ui^  if  noi.  Se  non  che,  eccetto  che 
rxeept,  hut,  sauing.  Se  non  se,  s^  Uba 
except.  Dì  venti  uomini  non  ne  ritorna- 
rono vivi  %e  non  se  olio  ,  out  of  twenty 
men.  but  eight  catne  back  alive.  Se  non 
fosse  che,  o  se  non  fosse  stalo  che  ,  \vere 
it  not  that,  it  had  uot  been  that  ec.  Se 
non  altro,  if  no  more^  if  noifUng  else.  Se 
non  per  altro,  if  for  no  otìur  reason 

SENOPIA,  y.  Sinopia. 

SENSALE,  s.  m.  quegli  che  s'intromelte 
tra   i  contraenti  per  la  conclusione  del  ne- 
gnxio,  e  spezialmente  Ira  venditore  e  com 
pratòre,  a  broker.  Sensale,  mediatore, /»ie- 
dia/or, 

SENSALUZ70,j.«n.<^////.o/'sensale,i»  poor 
broker  ,  a  pedy  broker,  a  despicable 
broker. 

SENSATAMENTE,  ndv.  per  via  di  sen- 
si, sensibilmente,  sensibly.  Sensatamente  , 
con  giudizio  con  aggiustatezza,  con  serietà 
.«eriosamente,  sul  sodo,  judicious/y,  wìsely, 
prudently^  ratinnally,  with  judgment. 

SENSATE/ZA  ,  s,  f.  s^iviezza  ,  senno  , 
senxe,  wisdom,  judgment. 

SENSATO,  adj  sensibile,  sensible  Sen- 
sato, saggio,  gindizioso,  prudente,  sensible, 
considerate,  prudent,  judicious,  diioreet^ra- 


Àm  in  one's  rigkt  senses.  .Senno ,  col  verbo  '  tional. 

lare  ha  forza  d'avverbio,  e  vale  saviamente.       SENSAZIONE,  s.f.  operazione,  de'sensi, 

Tkm  mrord  ,  tenno,  joined    wUh    the    veib  sensniton. 

6fC,  Aos  the  signi ficatiou  of  an    adveib  ,|     SENSERIA,  .t.  f.  la  mercede    dovuta  al 

msd  it  impUcs  wisdom^  pnidenee^  discretion  sensale,  per  le  sue  fatiche,  brokage  or  bro- 

cr  t/ie  like.  Voi  vi>lele    credere    ad    altrui  kernge,  the  eommission,  hire  or  wages  ofa 

pili,  die  a  me,  e  di  ciò  non   fate  ne  ben,  broker.  Senseria,    l'opera    del    sensale   nel 

■è  senno,  youll  rathtr  trust  anot/ter  than  trattare,  e  conchiudere  il  partito,  brokage. 

Me,  and  thcre  ynu  do  neither  weli  nùr  wise-  a  broker*s  trade. 

Ir.    Senno    colla    preposizione    A   e    PERJ     SENSIBILE,  adj.    atto    a    comprendersi 

tfaraotì,  Tale  volontà,  arbitrio,  modo,  pia-  dal  senso  ,  sensible,  tìtat  fails    within  the 

cere.  Senno  tvilA  the  preposition  A  before^  coni f pass  of.the  senses,  thal  may  be  feli  or  figure. 


SENSITIVA,/./ sorta  di  pianta,  lAe sen- 
si'nVe  plant,  the  shiinking  s/uub. 

SENSITIVO,   ) 

SENSI  VO,  )  adj.  che  ha  senso,  di  sen- 
so, sensitive,  tliat  has  tlie  facidiì  of  feeling, 
or  perceiving.  Sensitivo,  si  dice  anche  chi 
agevolmente  è  commosso  da  alcuna  p^ìssio- 
ne,  sensitive ,  touchy ,  hasty  ,  soon  angry , 
passionale. 

SENSIV AMENTE,  adv.  con  senso  ,>^  sen 
sibiy.  Obs. 

SENSO,  s.  m.  potenza  o  facoltà  dell'a- 
nima, per  la  quale  si  conoscono  le  cose 
corporee  presenti,  sense.  Sensa,  signilìcato, 
sense  f  meaning,  signi  ficatiou.  Il  senso  d'una 
parola,  the  sense  or  meaning  of  a  word. 
Senso,  intelligenza  intellello,  se-ise,  iutìg' 
ment,  wit  Un  uomo  d'alti  sensi ,  a  man 
of  great  sense  or  judgment.  Senso,  appe- 
tito, sensualità,  sensmility,  appetite,  liber- 
tiiiism,  a  ^ralifying  of  the  scnses. 

SENSORIO,  s.ni.  sentimento,  senso,  e 
più  propriamente,  lo  strumento  del  senso, 
sensoriwn,  sensory,  organ  oj' sense. 

SENSUALE ,  adj.  di  senso  ,  secondo  il 
.lenso,  qf  or  belon^ing  io  the  senses.  Giù- 
dicio  sensuale  ,  a  judgcment  oj  the  senses, 
or  according  to  the  seiises. 

SENSUALITÀ*,  s.f  forza,  e  stimolo 
del  senso,  e  dell'appeiilo,  sensuali y.  ti  r- 
linism,  a  grati fying  of  the  senses.  Sensua- 
lità ,  comprendimenlo  per  via  de*  sensi, 
compreliension  thiottgh  the  senses.  Sensua- 
lità, per  senso  assolutamente,  senses. 

SENSUALMENTE,  adv.  con  sensualità, 
sensuailìr. 

SENTACCHIO,        ) 

SENTA CCHiOSO,  )  «r^;.  d'acuto  sentiri, 
quick  of  scent.  Obs. 

SENTENTE,  adj.    che  sente ,  feeling 
hearing.  Obs. 

SENTENZA. ) 

SENTENZIA,  )  s.  f.  decisione  di  lite 
pronunziata  dal  giudice,  giudicamento.oiu- 
dicio,<i  senlence  jndgmen/,ordectee.SiinleazB. 
conda nni\,oondemnation, senlence.  Sentenza 
fig.  decisione,  o  soluzione  di  dubbio,  deci'» 
sio'i  or  solution  ofdoubt.  Sentenza,opinione, 
parere  ,  an  opinion  ,  senti  meni ,  addice  or 
mind.  E  tutte  in  una  sentenza  concorre  do, 
and  ali  being  of  the  sanie  opinion.  Sen- 
tenzia, motto  breve,  ed  arguto ,  approvato 
comunemente  per  vero,  a  sentenoe,  saying 
maxim,  apothegm.  In  sentenzia  ,  adt'.  pìir* 
in  conclusione  ,  in  sostanzia ,  in  sliort ,  to 
moke  slìort.  after  ali  Tutti  questi  detti  in 
sentenzia  dicono  una  medesima  cosa ,  in 
sliort yoll  ihese  wordt  ìiave  the  sanie  mean- 
ing.' È  meglio  un  magro  accordo,  ch« 
una  gracsa  sentenza,  e  vale  che  il  disastro, 
e  la  spesa  della  lite,  supera  bene  spesso  il 
pregio  della  cosa  litigata ,  i<  is  betier  to 
com/HHind  dijfferenoes  for  a  poor  considé" 
ration  than  to  haue  a  faìfonrnble  senlence. 
Spular  sentenze,  vale  prolferir  sentenze,  € 
detti  sentenziosi  per  lo  più  con  alTettazio- 
ne ,  e  dove  non  occorre  ,  to  deliuer  one's 
sentiments  unseasonably  or  wilh  affeotation. 
Sentenzia,  per  figura    retlorica  ,    rheioricat 


ff^nifies  will ,  fdeas'tre  ,  way  ^  discretion,  pereeived. 
Ogoono  fa  a  suo  senno,  evety  body  doee.     SENSfBILF.MENTE,  } 
a»  he  pUases.  io  voglio  dispoire   del   mio'     SENSIBILMENTE,      }  «/(/.col  senso,con 
a  mio  scnoo^  ni  do  with  my   oww  \»hat  comprendimento  del  senso,  sensibly. 

Tont   J. 


SENTENZIALMENTE ,  y.  Sentenzio- 
samente. 

SENTENZIARE,  va.  dar  sentenza,  giù- 
dicare,  to  deiemnne^  to   asserf  for  tmtfiJto 
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òr  positiue  of,  Senlenztare,  condannare  con 
tentensa,  to  tenience,  lojudge^  lo  condetna 

SENTENZIATO,  adj,  seniencedjudged, 
detrrmined,  asserted.  Sentenzialo,  condauna- 
1o  con  sentenza,  condemned 

SENTENZI ÀTORE,  s.  m,  che  senten- 
zia, giudice,  he  ifuu  condemm  or  judges, 
u  judgt. 

SENTENZIEVOLMENTE,  adv.  per  sen- 
tenza, bjr  semrnce  or  judgment.  Fu  con- 
dannato sentenzievolroente  alle  forche,  he 
was  condemned  by'  senlenee  lo  he  hanged. 

SENTENZIOSAMENTE,  «rft/.  saviamen 
te,  giudiziosamente,  senieiuiousljr .  wlàely^ 
prudenily ,  judiciously . 

SENTENZIOSO,  adj.  pien  di  sentunze^ai- 
guto,  settieMìous,  pilhjTj  full  of  senlences. 

SENTIERE,  ) 

SENTIERO,  )  f.  HI.  strada,  via,  a  paUi, 
a  hjT'way.  Il  sentiero  della  gloria,  tlie  path 
or  w<rjr  to  gloiy. 

SENTlERUOLO,  *.  iw.  dim.  o/* sentiero, 
a  Utile  narrow  path. 

SENTIMENTO,  s,  m.  senso ,  sense,  or 
feeling.  Sentimento,  ìnlellelto,  senno,5e/Me 
'judgment,  undersiandingj  knowledgc,leatn- 
ing.  Fu  di  tanto  sentimento  nelle  leggi  , 
che  da  molli  valenti  uomini  un  armaio  di 
ragion  civile  fu  riputato,  he  had  so  t^reat  a 
knowledge  oftlie  law,  ÙuU  he  was  looked 
upon  hjr  manjr  learned  men,  as  a  wonder. 
Sentimento  sigoiBcanza  eccellenza,  bellezza 
di  concetto,  the  beaulf  or  no&leness  of  a 
oonception.  Senlimeoto,  concetto,  pensiero  , 
opinione,  a  sentimenti  mind,  or  meaning. 
lo  non  sono  del  vostro  sentimento.  /  a/n  no: 
oj  your  sentimeiu  or  opinion.  Uscir  del 
sentimento,  essere  fuor  del  sentimento,va- 
gliooo,  perdere  il  senno,  impazzare ,  esser 
puzzo,to  go  out  ofnne^s  wits,  to  grow  mad. 
Fui  per  uscir  del  sentimento,  /  thought  I 
shoidd  grow  mad. 

SENTIMEN  ruzzo,  *.  m.  dim.  o/"  senti- 
mento, COSI  detto  per  ischer/.o,a  poor^  mean, 
or  peity  thought  or  eonception. 

SENTINA,  s,  f,  {sea-ierm.)^  fondo  deìlt 
nave  the  hold  of  a  ship.  Sentina,  ibgna,  a 
sinkj  a  common-shore.  Sentina,  metaph.  Ri- 
cettacolo di  brutture,  o  scelleratezze,  a  re- 
oepiacle,  shelier^  or  nest  of  v^ckediies^  and 
vice,  L*  ozio  è  sentina  ,  e  cagione  d'ogni 
vìzio,  idleness  is  lite  recepiacle  and  sowce 
of  ali  uices. 

SENTINELLA,  s  f  soldato  che  fa  la 
guardia,  sentinel,  sentry.  Far  la  sentinella  , 
£ir  la  guardia,  star  di  guardia,  to  stand  sen- 
uy,  lo  he  upon  dutjr.  Sentinella  perduta,  a 
jterdue. 

'  SENTIRE,  if.  a.  termine  generico  ,  col 
quale  si   espreme  comunemente  il  soffrire, 

0  ricevere  tutte  quelle  impressioni,  che  si 
producono,  o  nel  corpo  dall'  esterne  cose 
sensibili,  o  nell*  animo  dalle  interne  pas- 
sioni, to  feelf  to  he  sensible  of.  Sentire, 
dcU>re  o  piacere,  lofsel  pain  or  pleasure. 
Sentire,  si  dice  più  particolarmente  di  al- 
floni  sensi,  e  prima  e  piti  frequentemente 
dell'udire,  to  hfar.  Sento  un  gran  rumoi*e 
nella  strada,  /  hear  a  great  noise  in  the 
j<ree<.Senlire,  dell'odoralo,  to  smeli  or  seent, 
lo  sento  il  maggior  puzzo  che  mai  mi  paresse 
sentile,  /  smeU  the  greatest  stink  tJiat  e^er 

1  did  in  my  life.  Sentire  del  gusto,  to  tasto. 
Sentite  un  poco  il  sapore  di  questo  vino, 
do  but  taste  this  wine. Seniìre,  del  tutto,  to 

feel.  Sentir  freddo  ,  to  feel  cold»  Sentire, 
del  vedere,  to  see,  to  perceifo.  Senio  '1  lume 
apparir,  che  m'innamora,  /  see  the  beauijr 


appear^  that  efwrnu  me.  Sentire,  parlando 
«lell'animo  assalilo  dalle  p.issioui  ,  to  feel  , 
to  taste.  Sentire,  conoscere,  intendere  ,  sa- 
pere, to  know,  to  he  sensible  of  Non  ti  sento 
di  grosso  ingegno,  1  don*t  take  you  to  he 
a  simpleton.  Sentire,  accorgersi,  to  perceit^, 
to  nnderstaiui,  lo  take  nolice ,  to  fina  or 
smeli  out,  lo  disco*/er.  Sentire,  credr?re  ripu- 
tare, avere  opinione,  giudicare,  stimare,  to 
think,  to  bellette,  to  suppose,  or  imas;ine. 
Senlìre,saperc,  aver  notizia,  to  hear  or  ha^e 
intelligence  nf  Sentire,  aver  sapore,  to  hat^e 
a  taste  of.  Sentire,  acconsentire,  to  approt^, 
to  appnìv»e  ofto  allow  ofto  lìke  ,  to  Like  of 
Sentir  d'alcuna,  cosa,  piirlociparne .  rasso 
migliarla,  to  sa%Hiur,  to  smeli  of.  Ciò  sente 
d'eresia,  ihis  sut^ours  of  her^.sjr.  Sentire,  o 
sentirsi  d  alcuna  cosa  ,  o  ad  alcuna  parte 
del  corpo,  vale  averla  per  qualche  infermità 
alterata,  sentirvi  dolnre,  lo  feel  a  pain  in 
nne  pari  oftfie  body.  Sentir  bene,  o  male 
d'una  cosa,  averne  buona,  o  mala  opinione 
to  haue  a  good  or  bnd  opinion  of  a  thing. 
Sentir  bene,  o  male  une  cosa,  averne  pia- 
cere, o  dispiacere,  to  be  glad  or  sorryfor  a 
thing,  Seniìriìj  t*.  ree.  risentirsi,  destarsi, 
lo  come  to  one*s  self  to  a\%mke.  Sentirsi,  si 
riferisce  alla  sanità  corporale,  to  fnd  one*s 
self.  Come  vi  sentile  voi?  fiow  do  yon  find 
fourself.  Non  mi  sento  molto  bene,  /  don^t 
find  myself  ì^ery  well.  Vi  sentite  qualche 
male?  do  you  find  yourself  sick?  Sentirsi 
d'una  ferita  ,  to  be  stili  sensible  of  a 
wound,  to  feel  ityel,  to  smart  stili  for  il. 
Sentirsi  d'alcuna  cosa,  o  simili,  vale  avere 
occasione  di  ricordarsene,  per  danno  o  di- 
spiacere ricevuto,  to  hai^  reason  toreeoUect 
a  thingjrom  any  disagreeable  ctreumstanee 
attending  it.  Sentirsi,  sentir  se,  aver  senso, 
to  hat^  a  feeling.  Farsi  sentire,  parlando 
d'una  piaga,  o  altra  cosa,  che  ci  faccia  di- 
spiacere, to  make  otte  smart.  Il  freddo  si  fa 
sentire  mollo  aspro  quest*anuo,  the  eold  is 
very  seuere  thisyear, 

SENTITA,  f .  /.  il  sentii«,  seme,  feeling. 
Sentita,  aslttzia,accorlezza,  sagaci tà,iu^<i7/r, 
warinesSy  sagaeity, 

SENTITAMENTE,  adi^.  ciutamente,  ac- 
cortamente, oautiouslyy  wisely,  senaibly, 

SENTITO,  adj  ^o/itSentire.  Sentito,  ac- 
corto, cauto,  giudizioso,  cautious  ,  wary  ^ 
prudenif  cleuer,  sensible. 

SENTORE,  s.  m.  odore,  a  smeli,  seent  ^ 
odour.  Sentore,  indizio  ,  avviso  di  qualche 
cosa,  avuto  quasi  di  nascoso,  e  non  ben 
certo,  au  inkling,  hint^  prillate  notiee,  A- 
vendo  avuto  sentore  della  venula  de'nemici, 
ìiaving  had  nolice  of  the  enemys  approach* 
Non  ne  ho  avuto  il  minimo  sentore,  Ifuu*e 
not  heard  the  least  thing  ofit.  Sentore,  ro- 
more,  noise,  trouble,  oonfusion,  dìsorder.  Le 
girelle  unte,  non  fanno  sentore,  the  pullies 
when  tìtey  are  oiled  make  no  noise.  Stare 
in  sentore,  stare  aspettando  con  attenzione 
qualunque  notizia,  to  hear,  to  listen,  or 
hearken  to,  to  giue  ar. 

SENZA,  prep,  without.  Non  posto  vivere 
senza  voi,  /  can  liue  without  you.  Senza 
s(ieme,  whiiìiout  hope,  or  hopeless,SeQZ3i  a- 
m'i<^y  friendless.  Senza  pensarci,  unawares, 
unwiuingly.  Non  posso  vederla  senz'  amarla 
/  can't  see  her,  bnt  I  must  lot^e  her.  Senza 
profitto,  to  no  purpose,in  vain.  Senza,  oltre, 
besides,  moreover.  Senza ,  sopra  ,  più  che, 
upwards  of  over  and  abot^e,  more  tftan.Sen- 
z'altro,  adi',  phr.  certamente,  senza  dubbio 
assolutamente,  certainly,  without  doi*bi.fSén' 
zachti,  senza  che,  oltreché,  except ,    besidet^ 


besides  whieh,  Seozachc  egli  ha  alcune  lac- 
citerei  le,  che  sì  taccinn  i>er  lo  migliore,  U^ 
sides,  he  has  some  smnll  faultSj  whieh  are 
best  concealed  SetktA  più,  sola  iienle,seiu'al- 
tra  compagnia,  senz'altro,  only.  Il  cavaliere 
{con  gli  due,  e  con  Alessandro,  senza  più, 
entrarono  al  Papa  ,  the  knighi,  the  iwo 
olhers,  and  Alexander  only  were  admiUed 
in  the  Pope's  presence.  Io  amo  il  pesce  frìtto 
senza  più,  /  love  fi sh  fried  without  aitjr 
thing  else.  Senza  più,  tosto,  witìioul  any 
further  ado,  immediaiely,  directly. 

SEPAIUOLA,  s,  fa  kind  of  vnaU  hird, 
that  liues  most  in  hedges. 

SEPALE,  s.f.  siepe,  siepaglia,  oleine 
Obs. 

SEPARABILE,  aàj.  che  si  può  separare , 
separahle. 

SEPARAMENTO,  s.  m.  il  separare,dis. 
giungniuiento,  a  separatiou^  partuig,  parti» 
tioH. 

SEPARANTE,  adj,  che  9epAra,separati*g 
Uiat  separaies. 

SEPARANZA,  s.f  F.  Separameolo. 

SEPARARE,  M.  «.  and.  ree.  disgiungnere 
spartire,  disunire,  to  separale^  to  set^r,  la 
part,  to  ditfide,  or  put  asunder.  Ogg*  io  non 
intendo  di  volere  da  quella  materia  sepa- 
rarmi, della  quale  voi  tutte,  ec-  /  don't  ia- 
tend,  to  day,  to  go  from  that  subjeet,  of 
which  you  all^  ete.  Non  voglio  separarmi 
dalla  mia  risoluzione,  /  won' t  ehange  or 
alter  my  resoluiion. 

SEPARATAMENTE  ,  adu.  c<in  sepwa- 
zinne,  asunder,  separalely,  severally. 

SEPARATIVO,     ) 

SEPARATORIO.  )  adj.  che  sepan,/aarl. 
ing,  separaiing,  that  separaies. 

SEPARATO,  adi.  separated,  parted,  te- 
yered 

SEPARAZIONE,  #./.  sepafìimenlo,sffM- 
raliou,  partiitg. 

SEPOLCRALE,  adj.  di  sepolcro,  se  pai- 
chraLbeUmging  io  a  gratfe  or  sepulehre. 

SEPOLCRO,  a.  m.  luogo,  dove  si  sep- 
pelliscono i  morti,  a%*ello,  sepoltura,  a  se- 
pnlchre,  a  burying  piaee^  a  grave  or  tomi. 
Sepolcro,  assolutamente,  dioesi  dì  quel  di 
Gesù  Cristo,  tìie  sepulchre, 

SEPOLTO,  adj.  from  seppellire,  iafied  , 
uuerred,laid  in  the  ground.  Sepolto,  oocnllo 
nascosto,  perdulo,aeoiioscìulo,ooiMeeale<f,  hLA^ 
ìiidden. 

SEPOLTURA,  #./  sepolero,  m  grai^  or 
burying- plaee.  Privato  della  sepoltura,  Ufi 
unburied.  Sepoltura,  1'  atto  del  seppellìrt, 
sepulture,  burlai, 

SEPPELLIRE,  V.  a.  metlere  i  corpi  moi^ 
ti  nella  sepoltura,  sotterrare,  to  burrt  to  iss' 
ter,  to  lay,  or  put  under  grosutd.  Seppelli- 
re, nascondere,  occultare,  to  hide^  to  eoa* 
eeal  to  keep  secret. 

SEPPELLITO,  ad;  from  aeppellbt,  «• 
terred,  buried,  concealed,  hid. 

SEPPIA,  s.  f  spezie  dì  pesce,  il  mischio 
della  quale  si  chiama  calamaio  da  un  certo 
umor  nero  a  guisa  d' inchiostro  che  in  ss 
racchiude,  the  cutile-fish, 

SEPULGRALE,  V.  Sepolcnle. 

SEPULCRO,  f^.  Sepolcro. 

SEPULTO,  r.  Sepolto. 

SEPULTURA,  y.  Sepoltura. 

SEQUELA,  s.  f.  successo,  consegoenle, 
sequel,  consetfuenee,  seriet,  eosteUtùon^  e 
continned  suceession. 

SEQUENTE,  f^.  Seguente. 

SEQUESTfiAMENTO,5.in.  il  sequestri- 
re,  sequestro,  sequestration. 
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SEQUESTRARE,  i'.  «.  allontonare,  se- 
firirCy  <o  sH/ueMter,  io  sepnrnie^  lo  jci'tfr,  to 
pmi  mswuier.  Sequestrare,  {lawterm)  stag- 
gir, io  tetfueste*\  Sequestrare  alcuno,  obbli- 
(prlo  a  non  uscire  d' alcun  luc>g;o,  lo  confine 
oMf  in  amy  plaee. 

SEQUIì;STRATO  ,   oììj,  sequesiered,    V, 

SEQUESTRAZIONE,  s.  /  il  sequestra- 
rty  se^nesirtUiomf  parUiUm^  or  parting.  Se- 
qfMsIrasione,  staggimento,  Me^ptéstralion, 

SEQUESTRO,  s.  Jn.  staggimento,  setfues- 
Wmlioit,  Mettere  in  sequestro,  to  itquetitr, 

SER,  voce  accorciata  da  Sere,  moàUr. 
Ser  Pietro,  mtuur  Ptter. 

SERA,  s.yi  r  estrema  parte  del  giorno, 
dkt  et^ening.  Verso  la  sera,  tow^anis  the 
et^eming.  Sera  ,  notte,  night.  Buona  sera, 
good  mighi.  Prima  sera,  la  sera  appena  co- 
minciata durante  il  crepuscolo,  the  twiUght 
of  the  e%^idug.  Ultima  sera,  ^g.  morte, 
Jeaih, 

SERACINESCA,  r.  Saracinesca. 

SERAFICO,  adj,  di  serafino,  simile  a 
scTdliao,  seraphieal,  seraphic^  belonging  to, 
or  heeomiiig  the  seraphiu, 

SERAFINO,    } 

SERAFO.  Obs.)  t.  m.  sermphim,  the 
hit;hest  order  ofangeU» 

SERAFINO,  f^.  Sagapeno. 

SERATA,  s.f,  lo  spaaio  de  la  sera,  in 
cai  si  veglia,  inai  part  of  the  et^mng^ 
whieh  ÌM  pasMed  in  eonuerting  together. 

SERB4B1LE,   r.  Serbevole. 

SKRBANZA,  s.  /.  il  serbare,  serbo,  V  at- 
to del  serbare,  eonserifation,  heeping,  pre 
eervmiiouy  maintaiiung .  Far  serbanza  d'una 
cesa,  to  keep,  to  eonMen*e,  or  pregerue,  a 
thimg.  Ilare  in  serbanza,  to  intruit,  or  put 
in  simteéodf't  fiuuUjr, 

SERBARE»  •'•  "'  conservare,  to  conserve, 
ao  prese»  1^,  to  keep,  to  dcjeud,  or  muintaÌH. 
Serbare,  ritenere,  to  reterve,  to  keep,  Ser^ 
bare,  %f.  m.  Mtd  ree,  indugiare,  diHerire, 
fo  déUtf,  to  defer,  to  put  ojf.  Serbare,  av^r 
mia,  to  take  heed,  to  tnind.  Serbare  la  tal 
coaa.  vaie  porre,  o  tenere  a  parte  o  in  cu- 
stodia che  che  sb,  |.ercbè  sia  d'  uso  al  tem 
pò  «ipportuno.ro  put  atiy  thiug  èy^to  lock  it  up 

SERBASTRELLA,  y,  Salvastralla, 

SERBATO  ,  odj.    preserveU  ,    kept.    V. 


SERBATOIO,  a.  m.  luogo  chiuso  ove  si 
\favto  gli  uccellami,  ed  altri  animali  ad 
ingrassare,  a  mtw  or  coop, 

SERBATOIO,  4idj,  /^.   Serbevole. 

SERBATORE,  «.  m.  che  serba,  a  preser- 
r««r,  heeper^  deposilory,  guardian. 

SCRBATRICE,yè/n.  o/  Serbatore. 

SERBEVOLE,  adJ.  da  serbare,  servabile, 
prttenfoiie,  tìutt  majr  he  preserved,  or  kept. 
Vino  serbevole,  ^ine  ihal  will  keep, 

SERBO,  1.  91.  serlianvi,  keepingy  custody, 
eharge.  Pare  in  serbò,  dare  in  custodia,  to 
giue,  to  keepf  to  contmit  to  one's  keeping. 
Tenere,  o  avere  in  serbo,  vaglioiio  custodi- 
re alcuna  cosa  con  patto  di  resfituirla,  to 
hm^  in  one's  krepiag,  or  etatody, 

SERE,  s.m.  sire,  signore,  str  Sere,  ti- 
tolo di  semplice  prete,  e  di  notaio,  master. 
Ser  Fhincesco,  master  Francis. 

SERENA,  y.  Sirena,  Serena,  {sea-term) 
the  taffarely  or  taffaril. 

SERENARE,  **.  a,  and  ree.  divenir  sere- 
no, ed  è  prtiprio  del  cielo,  to  6e  oiear,  or 
serene,  to  grow  citar ^  or  serene.  Serenare, 


SERENATA,  s,  f,  sereno,  olear  and  fine 
%veathcr,  btU  particidarly  that  of  the  night, 
whrn  a  dampish  uap*Htr/alls  in  hot  countriesj 
Uke  a  miUlew.  Serenata  ,  il  cantare  ,  e  'J 
sonare,  che  fan  gli  amanti  la  notte  al  sere- 
no,  davanti  alla  casa  dell' amata,  serenade 
or  night 'music. 

SERENATO,  adj.  clear^  serene, 
SEBENATRICE,  s,f.  che   serena,    that 
hrings  serenity  or  calmness. 

SERENISSIMO,  superi,  o/*  sereno,  tferjr 
clear,or  serene,  very  Jair;  uery  quiet.  Sere- 
nissimo, titolo  che  si  dà  a*  gran  principi, 
most  serene* 

SERENITÀ',  s.  f.  astratto  di  sereno, 
chiareaaa,  netlerza,  e  si  dice  più  propria- 
mente dell'  aria,  e  del  cielo,  liberi  da'  nu- 
voli, e  dalle  nebbie,  sereneness,  serenity, 
clearness.  Serenità,  metaph.  quiete,  tran- 
quillità, quiet,  tranquilliiy.  Serenità,  is- 
trutto del  titolo  di  serenissimo,  serenitjr, 

SERENO,  s.  m.  chiarezsa,  contrario  di 
oscurità  e  torbidezza,  ma  si  dice  del  cielo, 
e  dell'  aria  pura,  chiara,  e  senza  nuvoli,  se- 
reueness,  serenity,  clearness.  Sereno,  cielo, 
e  aria  scoperta,  of}en  air.  Giacere  al  sereno, 
to  He  in  the  open  air. 

^SERENO,  adj,  chiaro,  che  ha  in  se  se- 
renità, serene,  clear,  open,  fair.  Giorno  se- 
reno, a  serene^  cUar  aajr.  Sereno,  quieto; 
tranquillo ,  serene,  cairn,  trantpàl,  quiet, 
peaceahle.  Sereno,  gioioso,  allegro,  merry, 
gay,  smiling,  ehear/ul.  Pietra  serena  ,  di- 
ciamo ad  una  particolar  sorta  di  pietra,  a 
particuiar  sort  ofstone, 

SERFEDOCCO,  s,  m.  scioccone,  a  silly 
man,  a  òooèy,  a  simpleton,  a  òlock-head. 
Fare  il  serfedocco,  to  play  the  fbol. 

SERGENTE,  s.  m,  ministro,  servente,  a 
ser^^ant,  ojfieer,  minister.  Sergente,  birro,  a 
seryeant,  a  eatchpoU,  or  bailljf'.  Sergente, 
solcbto  a  pie,  a  Jbot'soldier.  Sergente, 
quegli,  che  ha  cura  dell'  ordinanza  della 
milizia,  a  serjeant  amongst  soldiers. 

SERGENTINA,  s.  m.  sorta  d*  arme  in 
asta,  serjeatt^s  pike,  a  kind  ofhaibetd. 

SERGIERE,  f^.  Sergente.  Obs. 

SERGONCELLO,  s,  m,  F,  Cercon- 
cello. 

SERGOZZONE,  «.  m.  {jierm,  of  archit.) 
sostegno,  altrimenti,  detto  mensola,  a  prop, 
a  stay  or  supporter.  Sergozzone,  colpo,  che 
si  da  nella  gola  a  man  chiusa  allo  insù,  a 
òlow  under  the  chin, 

SERIAMENTE,  adt^.  seriosamente,  con 
serietà,  seriously,  grauety, 

SERICO,  adj.  di  seta,  that  is  made  of 
silk,  silken.  Vestimento  serico,  sitkclothes. 

SERIE,  s.  f  ordine,  e  disposizione  di 
cose  tra  loro  correlative  ,  series ,  order , 
course,  eontinuauee,  succession,  sequtl.  Dopo 
una  lunga  serie  d'anni  ,  afier  a  long  se- 
ri tes  ofyears, 

SERIETÀ',  a,  f  astratto  di  serio,  se- 
riousness,  grttyeness,  grat^ity, 

SERIO,  adj.  che  usa  ne'  suoi  modi  gra- 
vità e  circo«pezionc,  serious,  graue.  Serio, 
grave,  considerato, te/ioiu,  unportant.  In  sul 
serio,  ad^.  in  sul  sodo,  da  senno,  seria- 
mente, seriottsfy,  in  good  eatuest.  Parlar 
in  sul  serio  ,  to  speak  seriously  ,  or  in 
earnest, 

SERIOGIOCOSO,  adj.  muto  ili  serio,  e 
giocoso,  tragi'Comieal, 

SERIOSAMENTE,  avf,  da  vero^  eeriouM- 
ìy,  in  earnest,  earnestly. 


quietare,,  tranquillare,  to  cairn,   to   tran-\      SERIOSO,  adj.  grave,  terious,    grave. 
mùUize,  or  iptiet.  1  Serioso,  importante,  serious,  importante 


SERMENTE,  ) 

SERMENTO,  )  s,  m.  ramo  secco  della  vi- 
(e,  a  yinc'&ranch,  a  spray,  a  dry    tivig  or 
*prig  oj  a  vine.  Sermento, tra]cio,a  branch, 
a    twig  ,    or    fprig    in  general,    a  vine^ 
branch. 

SERMENTOSO,  adj.  che  ha  sermenti, 
full  of  twigs,  branchy^  full  of  branches. 
Sertaentoso,  jfìg.  che  ha  rami  in  guisa  di 
sermento,  winding  (said  of  certain  branch- 
es  of  trees). 

SERMO,   V,  Sermone. 

SERMOCINARE,  y,  Sermonare. 

SERMOLLINO,  s,  m.  erba  nota  di  gra- 
to odoJe,  wild,  or  creeping  thyme. 

SEaMONARE,  t^.  a,  parlare  a  lungo, 
far  sermone,  orare,  predicare,  to  preach, 
to  harangne, 

SERMON ATO .adj.  preaehed, harangned. 

SERMONATOUE,  s.  m.  che  sermona, 
a  preacher. 

SERMONATRICE,^./  a  woman -preach- 
er. 

SERMONCELLO,        ) 

SERMONCINO,  ».  m.)  rfim.  ©/sermo- 
ne, a  short  pretty  se rmon.  Fare  un  sertnon- 
rino,  lo  giue  a  reprìmand. 

SERMONE,  s„  m,  ragionamento  in  adu- 
n.inza,  e  propriamente  spirituale,  a  ser* 
mon,  a  speech.  Sermone,  semplice  ragio- 
namento, a' talk,  a  discourse.  Tener  ser- 
mone con  uno,  to  talk,  to  discourse,  or 
hold  a  discourse  with  one.  Passo  passo  an- 
davsm  senza  sermone,  guardando,  e  ascol- 
tando, gli  ammalati,  ive  walked  nlong 
4ofdy  without  speaking,  lottking  on^  and 
hearing  the  sir.k  people.  Sermone,  idioma^ 
ati  idiom  or  dialecC.  Tra  lo  si  il  dei  mo- 
derni, e  '1  sermon  prisco,  belween  the 
modem  *iyle,  and  the  olii  idiom.  Sermo- 
ne, a  reprimand, 

SERMOxNE,  s.  m.  sorta  di  pesce  di  nui- 
re,  salmon. 

SERMONEGGIARE,  T.  Sermonare. 

SERMONEGGIATO,  adj,  preached,  ha- 
rangued, 

SERMONETTO,   V.  Sermoncello. 

SEROCrniA,  y.    Sirocchia. 

SEROLONE,  s,  m,  sorla  d'  uccello,  sp€^ 
vies  ofbitd, 

SEROSITA'.  V,  Sierosità. 

SEROSO,  y,  Sienwo. 

SEROTIN AMENTE,  adv,  tardi,  quasi 
fuor  di  tempo,  late, 

SEROTIN  E,  ) 

SEROTINO,  )  adj.  aggiunto  propria- 
mente  de'  frulli,  che  vengono  allo  scorcio 
della  loro  stagione,  bitckwa'd,  Utat  cornee 
late,  laiéward.  Frutti  serotini ,  backward 
fruits.  .Serotino,  meiaph,  tardo,  con  indu- 
gio, tardy,  late,  slow.  Penitenza  serotina, 
a  late  tepentance,  Sei'otino,  prouimo  a 
sera,  towarels  the  ewening, 

SKRPATO,  adj.  di  piti  colori  a  gui- 
sa della    serpe,    macnlated    Uke    a    snake. 

SERPE,5.m.  and  f  propriamente  serpente 
senza  piedi,  come  vipera,  aspide,  e  simili, 
a  serpent,  snake.  Ogni  serpe  ha  '1  suo  ve- 
leno, ognuno  ha  la  sua  ira,  eyery  setpeni 
has  its  poimm,  every  body  is  subject  to 
anger.  Allegarsi  la  serpe  in  seno,  benefi- 
care uno,  che  poi  abbia  a  nocerti  to  nurse 
a  snake  in  one's  bosom, 

SERPEGGIAMENTO,»,  m.  il  serpeg- 
giare, turning,  %vindtng  about, 

SERPEGGIANTE,  adj.   che    serpeggia, 
%vinding,  creeping  or  turning  about,  fuU  of 
wiftdings,  or  turnings,  creeping. 
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SKR  PEGGI  ARE,  •*.  w.  «erptre,  andar  tor-  \an)r  ntanner  ofthìn^  that  endotes^  a$  wallt, 


lo  a  guisa  <li   serpe,  to  crerp,  io  ì;o  wind-  \licri^^x^  and  the  like^  a  H'fuc^i,  ff^tisado.  Le 
in;;  ahoui,  lo  ^o  in  and  oul^  lo  be  full  o/*  serr.igiie    dell*  Alpi  ,     fnf    simili    Uut    long 

ridice  of  iht  Alps,  Serraglio,  iuogn,  dove  i 


windine^s  and  t'uminfis. 

SEf<PK(;GIATO,  udj.  crepi  Jull  ofwiud- 
higs  and  tnrnint^t, 

SKRPENTACCIO,  *.  m.  degr.  of  ler- 
penle,  a  large  serpent. 

SERPENTARE,  i/.  a.  importunare,  tem- 
pestare, to  irou&le  or  be  iroublesome  io^  to 
iniftnrlunef  lo  uex  one, 

SERPENTARIA,  t.  /  erha  medicinale, 
detta  anche  Dragontea^  perchè  il  suo  gam- 
bo, è  pieno  di  macule  a  modo  di  serpen- 
te. Se  le  dà  anche  il  nome  di  Columba- 
ria,  grass-plantain,  small  dragoni. 

SERPENTAiUO,  s.  m.  costellazione  ce- 
leste, fìgurnlu  in  un  uomo  con  una  serpe 
in  mano  ,  a  cnnstrlla.'ion  in  Jtfrjn  of  a 
serpente  ffrronUs  griping  a  snake,  betohen- 
ing  a  lem  pesi, 

SERPENTE,  s  m.  propriamente  serpe 
grande,  e  talora  si  pr^.nde  per  serpe  sem- 
}.licemente,  a  terpeni. 

SERPENTELLO,  s.  m,  piccolo  serpente, 
a  tmall  serpenl. 

SERPENTIFERO,  adj.  che  produce  ser- 
penti, thal  breeds  serpentt, 

SERPENTILE,  ) 

SERPENTINO,)  adj.  di  serpente,  a 
guisa  di  serpente,  of  or  brlonging  lo  a 
ierpent.  Denti  serpentini,  shaip  leeih.  Lin- 
gua serpentina,  maledica»  mordace,  an  ili 
tongue.  Serpentino;  said  of  a  marble  of 
different  colours. 

SERPENTINA,  $.  f.  sorta  di  vaso  di 
vetro,  snri  of  glast  vessel. 

SERPEN1  lNO,jc./n.  xAe  terpentine  stone^ 
M  land  of  fine  marble, 

SERPENTOSO,  adj,  che  ha  serpenti,  che 
produce  serpenti,  yf<//  of  seri>enls.  I  deser- 
ti serpentosi  d'  Africa^  the  detetts  of  A- 
frica,  full  of  serfjenls. 

SERPERE,  f^.  Serpeggiare. 

SERPETTA,         ) 

SERPICKLLA,     ) 

SE'iPICINA,  )  t.  f  dim.  ofaerpe, 
a  small  snake,  a  small  serpent. 

SERPIGINE,  s,  m.  impeligiae,  a  ring- 
worm,  or  dry  scab. 

SERPILLO,       ) 

SERPOLLO,     )  r.  Sermoliino. 

SERPOSO,  P^.  Serpcnioso. 

SEliQUA,  s.f.  numero  di  dodici,  e  di- 
oesi  propriamente  d*  uova,  di  pere,  di  pani^ 
o  altre  cose  simili,  a  dozen.  Una  serqua  di 
uova,  a  drnen  of  eggs, 

SERQUETTJNA,  dim.  o/* serqua. 

SERRA,  5.  y  sega,  asaw.  Serra  luigo 
tiretto,  o  serrato,  a  narrow  place.  Serra, 
riparo  di  muro^  o  simili  fatto  per  reggere  il 
terreno,  e  impedire  lo  scorrer  dell'  acque, 
dam^  dike.  Serra,  tumulto,  impeto,  furia 
oeir  azzuffarsi,  impetuosiljr,  i^iolenóe,  furjr^ 
vehemencry  furiousaess ,  rapiditr.  Serra , 
pressa,  calca,  tltrong,  orowd.  Serra,  impor- 
tunità, istanza,  premurosa,  importuniljTj  ur- 
getU  regiiest.  Fare  a  uno  serra  serra,  avac- 
ciar  uno  veementemente,  lo  dun  or  press  a 
man  very  mach. 

SERRABOZZE,  s.  m.  (sea-term.)  grosso 
CAVO  che  serve  a  tener  ferma  al  Lorcio  del 
castello  di  prua  la  marra  d*  un  ancora  messa 
al  suo  posto  nel  tempo  della  navigazione, 
head-rails.  Serra -pennoni,  Ueck'Unes. 

SERRAGLI  A,  #. /.     ) 

SERRAGLIO,  t.  ni.  )  steccato,  o  chiù- 
0Uca  fatta  per  riparo,  e  difesa,  o/i  encloture^ 


]>rìncipi  Maomettani  abitano,  a  seraglto, 
a  prince's  pulace  anongsl  the  castem  /ut- 
tinns.  Serraglio,  luogo  dove  i  Principi  tur 
chi,  e  altri  barbari  infedeli  tengono  ser- 
rate le  loro  femmine,  a  «er/i<;/io.  Serraglio, 
quello  impedire,  che  facevano  giìi  ì  gif>va- 
Ili  in  Italia,  non  lasciando  passar  la  sposa 
novella,  quando  la  prima  mattina  usciva 
fuora  sposa,  a  way  ihal  ihey  lutd  in  Italjr, 
to  stop  a  new  married  woman  in  the  Street, 
lo  make  ker  git*e  ihem  sonielhing.  Ser- 
raglio, luogo  muritto.  dove  si  tengono  ser- 
rate le  Ocre,  e  animali,  venuti  da  paesi 
stranieri,  a  place  wfiere  princes  kcep  such 
fowls  and  beasiSy  as  come  front  foreign 
pa-ts. 

SERRAME,  s.  m.  strumento,  che  tien 
serrali  usci,  casse,  it  simili,  e  per  lo  più 
s*  apre  colla  chiave,  serratura,  ti>ppa,  a  look 
Serrarne,  per  luogo  serrato,  encloswe, 

SERRAMENTO,  s.m.il  serrare»  a  (ocft- 
iug  up. 

SERRARE,  f .  a.  impedire,  che  per  le 
aperture  non  entri,  o  esca  cosa  alcuna  op- 
ponendo a  ciascheduna,  lo  stromeoto  suo 
proprio,  come  il  coperchio  alle  casse,  le 
imposte  e  gli  sportelli  agli  usci  e  alle  fi- 
nestre, e  dicesi  ancora  serrare,  di  tutte 
le  cose  che  s'aprono  come  suo  contrario, 
lo  shuly  to  sfuU  up ,  to  It/ckf  to  look  up. 
Serrar  la  porta,  lo  sUut  the  door.  Serrare 
una  cassa,  to  loek  up  a  cìiest.  Serrare,  te- 
ner ascoso,  occultare,  to  hide^  to  conoeal. 
Serrare,  contenere,  to  coniaiuj  lo  keep  in, 
lo  refrain  y  lo  keep  baoky  to  bridie,  to  rule. 
Serrare,  terminare,  lo  terminale^  to  end; 
or  finish.  Serr.ir  la  vita  ,  to  end  one*s  life 
or  one*s  days.  Al  serrar  del  giorno,  lo- 
wards  the  et^ening.  Serrare  un  mercato,  io 
conclude,  to  make  up,  to  strike  up,  to  bind 
a  bargaitt.  Serrare,  incalzare,  e  quasi  vio- 
lentare ,  tar  serra ,  to  press  or  urge  otèe, 
io  be  inslatit  upon  him ,  to  tease  or  im  - 
portane  one  to  lutum  or  dun  one.  Serrare, 
strignere,  comprimerei  to  sirain,  to  bind 
%lraii,  hard,  or  fast,  to  fasUn,  to  thrusl 
hard^  to  ìiarden.  Queste  acarpe  mi  serrano 
il  piede,  lìiese  shoes  pinoti  me.  Il  freddo 
serra  la  terra,  oold  weather  hardetu  lAe 
earih.  Serrare,  accostare,  unire,  to  701/1 
togeiher,  to  unite.  Serrare  le  lettere,  vale 
sigillarle,  lo  close  the  leliers,  to  seal  lliem. 
Serrar  1*  uscio  sulle  calcagne,  vale  serrare 
alcuno  fuori  della  porla,  to  shut  lite  door 
upon  one.  Serrare  alla  vita  dicesi  delle  ve- 
sti strette  che  combaciano  alla  persona,  to 
haoe  one*s  cloihet  io  fit  tight»  Serrare  le 
vele  {sea-term)  lo  hand  the  sails,  to  furi 
the  sails.  Serrarsi  addosso,  o  attorno  a  che 
che  si  sia,  avventarsegli  eoa  forza,  to  cast, 
lo  throw  oné's  self  lo  run,  lo  fall,  lo  rush 
upon  Parea  qu<indo  alle  pecore  si  ser- 
ra il  lupo,  lue  looked  liks  a  wolf  when  ìie 


rato,  strettamente,  traìtlff  snarrmvtr,  «ime' 
ly.  Serratamente ,  profondamente  ,  drrp, 
deeply .  Dormir  aerra t;i mente  ,  to  slrrp 
soundly. 

SERRATO,  adjlocked,  V.  Serrare.  Ser- 
rato unito,  aggiunto,  clme^  uear,  compact. 
Armato  di  un  braccialetto  di  cuoio  for* 
t  issi  m.i  man  le  serralo  alla  farne,  armedwilk 
a  braeelel  of  leaiher  vcry  dose  lo  theJUJi. 
Serrato,  Btio,  cimlrario  di  rado,  dose,  l^uek. 
Serrato  congelato  ,  eonqetUed  ,  froxen  np. 
Un  fiume  serrato  di  ghiaccio,  a  ri-oer  fro' 
zen  ali  ouer.  Panno  serrato,  eloee  ,  tkiA 
ciotti.  Scriver  serrato,  to  write  dose.  Il 
fumo  m'ha  quasi  serralo  il  petto,  the  smokt 
has  rtlmost  cftnked  me. 

SERRATURA,  1.  f.  serrarne,  a  /oc*.  Ser- 
ratura, suggello,  termine,  the  end  or 
dustott. 

SERRETTE,  {sea-term.^  thick  staff 

SERRI,  {sea-term-)  gaskeis. 

SERRUCCIO,  {sea-lcrm)  a  hand- 

SERTO,  s.m.  ghirlanda,  cerchio,  a  gar- 
land  of  JÌAjwers. 

SERTRLSTO,  s.  m.  uomo  rio,  a  ¥ÌUmm^ 
a  rogne  y  a  wicked  frllow. 

SERTULA  CAMPANA,  s.f  crbanoU, 
ifàe  herb  meliltU,   ilidinn  cintar. 

SERVA,  s.  f  a  seruani  maid. 

SERVATILE,  y.  Serbevole. 

SERVACCIA,  s.  /  degr.  of  serva, 
ly  ugly  maidf  a  slut. 

SERVAGGIO,  s.  m.  degr.  of  servo, 
ugljr  nasty  seruani, 

SERVAGGIO,  r.  Servitù.  Vivere  io 
vaggio,  lo  lii*e  in  slavery,  lo  be  a  slave. 

SERVAMENTO,  s.  m.  il  serbare,  Ae 
ad  of  keeping  in  cuuodjr,  the  «set  of  pre- 
servi ng  from  loss  or  liurt. 

SERVANTE,  adj,  die  serre,  che  con- 
serva,  mantiene,  o  osserva,  keeping^  mmM' 
taining,  obset  t^ing. 

SERVARE,  M.  m.  serbare,  io  keep^  le 
preserve,  or  mainiain.  Servare,  guardare, 
custodire,  to  keep,  lo  guard.  Sei  vare  il  suo 
onore,  to  oreser^e  one*s  honour.  Servare, 
mantenere,  conservare,  to  mainiain,  to  pre- 
serife.  Che  ne  cavate  voi  in  eiTetlo^  Fawi 
r  oro  servar  più  sani,  e  grassi?  what  goed 
do  jrou  reap  from  il,  jrou  poor  wretihes, 
will  gold  keep  you  in  m  beiicr  siate  «^ 
healUi,  will  il  make  yon  fauer?  Serrare, 
nservare,  to  reserve.  Servare  osservare,  lo 
keep,  to  observe^  orfoUow-  Servare  il  ooa- 
venente  ad  uno,  to  stand  lo  otte*  e  bergeim. 

SERVATO,  adj.  kepi^  preserie,  meÌM- 
tained. 

SERVATORE,  s.  m.  che  serva,  a  keep- 
er ,  a  prescriver  or  mainiaìner.  ServatufCi 
osservatore,  an  obseruer. 

SERVATRICE,  s.  f.  o/*  Servalora. 

SERVENTE,  a.  m,  servo,  serva,  a  m- 
vani,  a  ser vani- maid» 

SERVENTE,  adj.  che  serve ,  servieg 
that  serues.  Ser%'eute,  amante,  amatore,  ^ 
ver,  ladies »man. 

SERVENTESE,  «.  m.  spezie  di  poesia 
falls  upon  a  flock  of  sheep.  Serrar  le  fila  lirica,  ed  è  quella  maniera  di  versi  chiaina* 
d'un  esercito,  to  draw  the  files  of  an  or- 'ti,  ora  terzetti  ora  ternari  e  quaodo  tersi* 
my  closcr.  Serrare  il  pugno,  to  dench  the  ne,  i  quali  non  soim  altro  che  versi  dì  an* 
fisi.  Serrar  fuora,  mandar  fuora,  cacciar  dici  sillabe  rinterzati,  onde  si  dicono  vd* 
via,  to  sìuit  oul,  lo  turn,  to  send  away.  garmente  terze  rime,  a  kitid  of  (yriek  poò^ 
Serrar  il  busto,  o  i  panni  addosso  ad  uno,  try  Obs. 

violentare  uno  a  far  la  tua  volontà,  to  pressA     SERVICCIUOLA,  s,  f.  dim.     andàe^- 
or  urge  one,  lo  be  insiant  upon  him-  Ser-  o/*«crva,  a  little  or  meaa    servant-metd 


rarsi,    esser  piti    d*  appresso,  to  sii ,  to  lie 
or  stand  clone. 
SERRATAMENTE,  ad»^.  eoa  modo  ser- 


SERVICELLA,  ) 
SERVICINA,      )  s.f.  a  UuU   ptevy  er 
dever  setraai-maid. 


SER 


SES 


SES 
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SCRTTDOHAIME,  i.  m.  mnssA  numero, 
t  quantìti  di  servidori,  servonit. 

SCRVIDOKK,  j.  m.  s«r\'o,  fìrniiliare,  a 
mrvatit.  Servidore,  ligio,  aflezionato,  dedi* 
to»  mJfeetioMale,  attuehed  or  dtuoled  lo. 

SKRVI(;ETT(>,  9.  m.  dim  of  servìgio, 
m  MmaU  senfi  ee. 

S£RVIGIALE,.  s.m.  and  f.  V,  Perven- 
ir •  Sen>'igi;ile,  propriamente  oggi  fi  chiama* 
no  ■  servi  tWglì  spedali,  le  nionaclie  non 
velale,  e  i  Inrtoni,  o  conversi,  xAe  ser- 
iMitCs  of  an  hotptud  aud  ài%o  afa  Constant, 

SERVIGIO  y  s.  m.  servizio ,  il  0er\'ire, 
servitù,  s€rt/ie<\  «Sono  |mI  suo  servigio,  / 
mm  mt  jr^*'^  serriee.  Mettersi  al  ser%igio, 
lo  jfo  fo  teruice  Servigio ,  operazione , 
sswtce,  tfcl,  offeraliou.  Servi^fio,  uopo,  bi- 
«igno,  need,  neeesstijr.  Servigio,  esequie, 
fiiaerale,  exeiftiei,  fiuterai  »ervice  or  cere- 
flHMftes.  Servìgio,  beneficio,  prò,  comodo, 
m  sericee,  *\ffice^  gttod  office  or  good  iurn, 
Riiigrasiandolo  di  ciò,  che  in  servigio  di 
lei  aveva  adoperalo,  thattking  hiin  far  the 
mrvioe  he  had  do»*e  lo  her.  Servigi«>,  ne- 
gozio, Ciccenda,  a  èusine^s ,  affair^  iiùng, 
mmiit  r  o  *  empl'jr, 

SI*RVIì;iU//0,  dim.  o/ servigio. 

SERVILE,  adj,  di  servo,  da  servo,  eer- 
Wle.  slay'uh,  senuuil-like,  mean,  pilifnl, 
sorJid. 

SKRVILEMEXTE,) 

SI^IRVILMEME,  )ad^.  a  maniera  di  ser- 
vo, tert^ilelf,  meanijr,  sordidi)^  pilij'ulfy-, 
tmseiVf  eowoi'dfjr, 

SERVJMENIO,  s,  m.  il  servire,  se-i^ice. 
Obi. 

SERVIRE,  V.  a.  col  terzo,  o  col  qu.irto 
CMo  «lopo,  vale  far  servitù,  e  ministrare  ad 
allmfy  adoperarsi  a  suo  prò,  io  terue  otte, 
lo  wmt  on  hin:,  io  he  hi»  seruant ,  io  ai- 
iemd  him.  Servire  le  tavole,  io  waii  ai  la 
i/#.  Scivire  col  quarto,  e  col  secondo  ca- 
•o.  Come  servire  alcuno  di  danari  o  simi 
li,  vale  prestargliene,  accomodamelo,  prov- 
o,  io  heift  or  accoinmodaie  one  wilh 
money'.  Servire,  assolutamente  siarp 
in  flcrvilù,  essere  schiavo,  to  serve,  io  he 
m  s««vititi,  to  watt.  Servire,  meritai^,  gua- 
dagnare, to  deseti*e,  in  me  il.  .Servire,  »i- 
ristorarpf  io  reiutn.  io  git^e  Back 
I,  io  refHij\  io  pax  aifain.  Servire  di 
I,  o  di  coltello,  fare  altrui    da  scalco, 

0  dn  cop|»ieie  seivendolo  alla  mensa,  io 
keip  or  sei  uè  one  ai  ioide.  Servire  dì  cop 
pn  e  di  coltello,  fig.  fare  a  uno  ogni  sor- 
te di  senrìlìi,  servirlo  dì  tutto  punto,  io  be 
ame*s  righl-hand  man^  thai  isy  io  serve  him 
ÙB  e»'€fjr  thing.  Volete  che  vi  serva!   shmll 

1  http  j^Ott.  Sì  serva,  help  jourseif.  Ser- 
vire, aiutare,  assistere,  to  serve  one^  io  do 
hùm  serviee,  io  ftelp  or  assisi  him.  Mi  co- 
maadi,  in  tulio  quel,  che  vaglio  a  servir- 
la,  ùommand  me  in  ait^  ihing.  l  am  aòle 
to  eenft  fon.  Servire,  esser  in  luogo  di 
qualche  cosa,  io  serve ^  io  he  insiead  of,  to 
he  su.  Questo  mi  ser\  irà  di  mantello,  ifùs 
wiil  eervt  me  for  a  cioak.  Ciò  vi  serva 
d*  avviso,  lei  this  he  a  warning  io  you. 
Servir  di  coppa,  dar  da  bere  a  tavola ,  to 
help  io  drink  ai  taòie.  Ter\  ire,  essere  buo- 

adoperarsi,  to  serve,  io  help,  io  he  ser 


jilosné/e,  usefid  or  afuse ,  to  do  ser  vice, 
to  stand  or  ovati.  Il  fuoco  serve  a  scalda- 
la,/?/ e  tervee  io  warrn.  Ciò  serve  alla  di- 
gestione, that  helps  the  digesiion.  A  che 
aerve?  what  mtails  ii.  Questo  cappello  non 
■li  può  più  servire,  this  hot  is  of  no  more 
lo  me    or   this   hot   con  do    me   uo 


more  serviee.  Questo  serve    a    molle    cose>' precede     fa    quinquagesima,     sexageslnui' 
this  has  several  uses.  Servirsi  d'una  cosa,  snndtty. 

adoperarla,  usarla,  to  nmkc  use  of  a  ihing       SLSSAOESlMO,   y.  Sessanlesimo. 

a  del  mi 


lo  tue  or  employ  il.  Si  serva  del  mio  ca 
vallo,  moke  use  of  or  take  mjr  hvrse. 

SKRVISO,  y.  Servigio  Obs. 

SERVITO,  J.  m.  muta  di  vivande  a  ser- 
vite or  ooiirse  at  lahle.  Servitù,  servizio, 
servitili  Service.  Mi  deve,  tre  anni  di  servi- 
to, he  owes  me  ihree  years  saluty. 

SERVITO,  adj.  served,  F.  Servire. 

SERVITORE,  y.  Servidore. 

SERVITORINO,  s.  m,  àim,  o/" servitore, 
a  smart  lovkiug  Ultle  man-seruant,  a  foot- 
hajr. 

SERVITRICE,  ».  f.  che  serve,  a  servani, 
a  servante  maid  or  maid. 

SERVITÙ',         ) 

SERVITUOINE,)  s.  f.  il  servire,  s<»g- 
geiione,  servaggio,  servitnde,  hondage,  sla- 
verjr.  Servitù,  obldìgo,  legame,  hond,  tie, 
(thligation.  Servitìi,  {law-ierm.)  diritto  fon- 
dalo sopra  luogo  stabile  a  prò  d*  alcuna 
persona,  o  d*  altro  luogo  stabile,  righi  of 
servilnde  claimed  hy  the  proprielors  ofctr- 
min  lenures.  Servitù,  famiglia  di  serventi, 
servatili, 

SER  VIZI  ALE,  s.  m.  argomento,  a  glis- 
ter,  a  cljrsier, 

SERVIZIALE,  ) 

SERVIZIARIO,)  s.  m.  uomo  di  seivì* 
zio,  servigio  le,  a  servant.  Obs. 

SER  VIZIATO,  adj.  che  volentieri  fti  ser- 
vizio, servieeahle,  ojficious,  ready  to  serve 
otte, 

SERVIZIO,  y.  Pervigio. 

SEHVIZIUCCIO,  dim.  o/ servizio,  a  Ut 
ile  set  vice. 

SERVO,  s.  m.  colui,  che  serve,  o  sia  pei* 
forza,  o  sia  per  volonth,  a  servant.  Servo 
vostro,  maniera  dì  complimentare,  your 
servant. 

SERVO,  adj.  di  servitù,  servile,  slavish, 
meati,  piiiful,  sordid.  Serve  riccl^zte,  sor- 
did  riches.  Petr. 

SESAMO,  s,  m.  y,  Si»mo. 

SESAMOIDE  ,  s.  f.  Aorta  d'  erba,  the 
herh  catch  /Ijr. 

SWr.ALCO,  y.  Senescalco. 

SESCUPLO,a<(/.  sei  volte  maggiore^  sex- 
tuple,  six.fold. 

SESELI,       ) 

SESELIO,  )  s.  m.  sorta  d'  erba,  sesely 
{a  sort  of  herh.) 

SE  SOLAMENTE,  vale  purché,  ifonty, 
provided  that. 

SESQUIALTERO,  adj.  aggiunto  di  pro- 
porzione delta  eiuiolia,  sesquialter,  sesifui- 
alteral,  ottee  and  a  haìj  mote. 

SESQUIOTTAVO,  adj.  termine  di  prò- 
porzione  ,  e  si  adopera  anche  da  musici, 
term  of  proportion,  also  a  term   of  music. 

SESQUIPEDALE,  adj.  smisurato,  d'^un 
un  *piede  e  mezzo,  ses^tiipedal,  sesquipsda- 
liauy  a  foot  and  a  halflong. 

SESt^UIQUARTO,  {term.  oj  proportion) 
d'  una  volta  e  un  quarto,  once  and  a  {fuor- 
ter  more. 

SESQUISETTIMO,  {term.  of  proportion) 
d'  una  volta  e  un  settimo ,  once  and  a 
seventh  mo  e. 

SESQUITERZO,  (term.  of  proportion, 
ò'  una  volta  e  un  terzo,  onee  and  a  tìùrd 
more. 

SESSAGENARIO,  ad},  che  ha  sessanta 
anni,  sexagenar/,  sexeknial^  that  is  of  six 


SESSAGONO  ,  *.  ni,  figuri  geunteirtca 
cii  sci  lati,  o  sei  angoli,  sexant^le,  consisl- 
ing  of  six  angle». 

SESSANTA,  nome  mimerule,  che  con- 
tiene .sci  decine,  sixly. 

SES.SANTAMILA,  sijry  thonsaml. 

SESSANTESIMO,  nome  numerale  or- 
dinativo, r  ultimo,  o  uno  di  .«essanta,  the 
sixlieth. 

SESSANTINA,  s.  f.  quantità  di  sessanta, 
fixiy. 

SESSENNIO,  s.  m.  lo  spazio  di  sei  an* 
ni,  sexennial,  the  space  of  sii  years 

SESSIONE,  s.  f.  congresso,  session,  sii» 
ting  of  maci.KtraleSy  tougress. 

SESSITURA,  s.f.  piegatura  che  si  fa  per 
lo  piti  da  pie,  alle  vc!;ti  formandola  col 
cucito  per  i.vcorciarle,  o  allungarle  a  misu- 
ri del  bÌM)gno,  a  hem.  Aver  poca  sessitu- 
ni,  si  dice  di  persona  inconsiderata  e  di 
poco  setmo,  to  he  awkxK^aid. 

SESSO,  ».  m.  Tesser  proprio  del    ma- 
schio, e  della  femmina,  che  distingue  ì'  u- 
no  dall'altro,  »ex^  the  dìfferetil  nature    of 
male  and  fanale.  Il  sesso    masculino ,  the 
maseidine  »ex.  Il  sesso  femminino,  the  fé- 
male  »ex. 

S ESSOLA,  ».  f  (sea-term.)  a  ecoop^  a 
»keel. 

SESTA  ,  ».  f  strumento  da  misurare, 
com'  detto,  perchè  1'  aperture,  delle  sue  due 
gambe,  misura  in  sei  volle  con  poco  diva- 
rio la  circonferenza  del  circolo  c\ìe  si  de- 
scrive, conf passo,  a  oompass  ,  the  insti  u- 
meiit  %vilh  wUich  circles  are  drawn,  A  se- 
sta, adv.  misuratamente,  exacily;  to  tinte, 
ùinelf.  Parlar  colle  seste,  parlar  con  cau- 
tela, to  pnilder  or  wergh  ì\^hal  otte  has  to 
sftjr,  to  talk  wilh  circittnspeciioit.  Menar  le 
seste,  fg.  camminar  velocemente ,  lo  move- 
fast. 

SESTA,  s.f.  nome  di  una  dell'  ore  ca- 
nooiche,  sexie,  one  of  the  canonical  hours. 

SESTANO,  nome  di  | legione,  eextain, 
the  sixth  in  order, 

SESTANTE,  ».  m.  strumento,  astrono- 
mico, che  contiene  la  sesta  parte  della  cir- 
conferenza del  cerchio,  come  il  quadrante 
ne  contiene  la  quarta  parie,  »extant,  ama^ 
strwiomical  insti  antent. 

SESTA  UE,  V.  a  aggiustare,  bilicare,  as- 
sestare, to  ad  just  y  io  fit,  to  set  in  order, 
io  frame,  io  put  together» 

SESTA  RIO,  s.  m.  sorla  di  misura,  sort 
ofmrasttre. 

SESTE,  y.  Sesta,  in  the  si^nifiee^ion  of 
eompaxs. 

SESTERZIO,  e.  m.  moneta  antica  di  due 
scudi  e  mezzo,  a  sesterce,  the  quarier  fo 
a  denariuSj  ahout  two-pence  halfpennjr. 

SESTIERE,  ) 

SESTIERO,  )  s.  m.  sorta  di  misura,  o 
pini  nieasure.  Sestiero,  dicesi  in  Firenze, 
ciascuna  delle  sei  parti  nelle  quali  per  co- 
modo del  governo  è  divisa  alcuna  città,. 
one  of  the  wurds  in  which  Florence  is 
divìded. 

SESTILE,  s.  m.  sesta  parte  della  tir- 
conferenza,  sexiile,  an  ostrologieal  aspeci^ 
when  two  ptanets  are  distatti  60  degrees, 
or  one  sixih  pari  of  the  todiack.  Sestile, 
il  mese  di  Agosto,  the  mottth  of  Auguti. 

SESTINA,  s.  f.  canzone  lirica  e  per  ìo 


tf  jrears  contiuuanee.  più  di  sei  stanze,  e  di  sei    versi    d*  undici 

SESSxVGESlMA ,  a.  yi  la  domenica  che.  sillabe  per  stanza^  Tulttme  parola  dai  quali 
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lono  in  cÌAScuna  stanca  le  medesime , 
Còl  ritornello  o  coda  di  tre  versi,  sexiaìn, 
a  Ij'riek  soug  coiitaining  six  statizas. 

SESTO,  adj,  nome  numerale  ordiciativo, 
tlte  sixth. 

SKSTO,  s.  m,  ordine,  roisura,  ordtr, 
mraiwef  ruU.  Trovar  tetto  ad  una  cosa, 
tro\arvi  ordine,  to  reme^,  to  find  a  re- 
meàjr  for  a  thing.  Non  dubitare,  che  ci 
troverem  testo,  do  noi  Se  uneaxjr,  for  we 
shall  moke  il  up.  Por  sesto  a  che  che  si 
sia,  pon'i  ordine,  to  order  or  dispose  a 
thing.  Vi  porrò  ben  testo  io,  /  shall  take 
a  course  about  it.  Sesto,  il  compreso  di 
sei  cose,  eomposed  of  six  sorls  of  things 
La  sesia  compagnia  in  due  si  srema.  Dan- 
te, r/ie  six  eompanies  are  retìuoed  to  two. 
tSesto,  (term.  of  arehit.)  curvità  o  roton- 
dità degli  archi,  o  delle  volte,  the  curt^ìiy 
or  bend  of  arche t  or  t»aults.  Sesto  di  brac- 
ciò,  o  simili,  la  sesia  parte,  the  sixth  pari 
ofany  thing. 

SE  TODEaMO  ,  F.  Sedicesimo,  six- 
teenih. 

SETA,  s.  /.  specie  di  filo  prezioso,  pro- 
dotto da  alcuni  vermi,  chiamati  volgarmen 
te  bachi  da  seta,  o  filugelli,  silk.  Seta,    il 
drappo  fatto  di  seta,  silk  cloth. 

SETAIUOLO,  s.  m.  mercante  di  dnippi, 
che  gli  fa  lavorare  ,  e  conducegli  intera- 
uienle  per  vendergli,  sìlk-nmn. 

SETANASSO,  F.  Satanasso. 

SETATA,  f .  /.  gran  sete,  e  cootinoa,  a 
greal  and  continuai  thusi.  Obt. 

SETE,  s.f,  appetito,  desiderio  di  bere^ 
ihirst,   kser  sete,  to  be  dry,  to  thirst.  Spe- 

Sner  la  sete,  to  quench  one'M  Utirsi,  A  flbgar 
i  sete,  to  be  almost  ehoaked,  to  be  almost 
choakedy  to  be  very  diy  or  thirttjr.  Sete, 
ardente  desiderio,  avidità  di  che  che  sia 
tkirst^  greedinesSf  eagernest ,  -  immoderate 
desire.  Più  seta  or  me  ne  viene,  /  ani  niore 
desirous  of  it  tlmu  ci/^r. 

.SETOLA,  «.  y*.  propriamente  il  pelo,  che 
Ila  in  sul  fil  della  schiena  il  porco,  ma  si 
trasferisce  anche  ai  peli  lunghi  particolar- 
mente della  coda  de'  cavalli,  e  d'altri  ani- 
■lali,  bristUf  the  hair  of  a  hog's  back.  Se- 
Iole,  si  dicono  alcune  piccole  scoppiature  o 
fessure,  che  si  pn>ducono  nelle  mani,  nelle 
labbra,  nelle  palpebre,  e  ne*  capesaoli  delle 
poppe  delle  donne,  e  cagionano  dolorosa  la- 
cerazione, a  worm  so  called.  Setola,  la  spaz- 
sola  fatta  di  setole  di  porco,  per  nettare  i 
pauni,  a  hair-biush.  Setola,  malore,  che 
^iene  r.ei  piedi  de'  cavalli,  a  disease  in  the 
feet  whioh  horscs  are  subject  to. 

SETOLACCIA,  *./.  degr.  of  setola,  a 
long  briiile, 

SETOLARE,  v.  a.  nettare  i  panni  colla 
setola,  to  brush  or  rub  with  a  brush, 

SETOLATO,  adj,  brushed.  Setobto,  che 
ha  setola,  bristljr,  that  has  bristles, 

SETOLETTA, ) 

SETOLIN A,       )  s.  /:  dim  ofsetola,  spaz 
Kolinu,  a  small  brush,  a  small  bristle. 

SETOLONE,  s.  m.  sorta  d' erba,  so/i  of 
herb. 

SETOLOSO,  ) 

SETOLUTO,  )  adj.  pien  di  setole,  full 
pf  bristles,  rough,  don  qual  romor  la  se- 
tolosa frotta  correr  da'  monti  suole,  as  tfte 
noise  ofaflock  of  sheep,  whea  they  rutt 
through  the  mouniains, 

SETONE,  s.  m.  laccio,  o  corda  fatta  di 
setole,  per  uso  di  medicare  alcun  malore  dei 
cavalli,  a  hair  cord  or  knot, 

SETOSOy  adj.  setoloso^  full  of  bristles^ 


rnu^h.  Goda  setosa,  a  long  thick  tail,  speahr 
ing  of  a  horse.  Setose  ciglia,  thick  bu*hy 
eye  brows, 

SKTTA,  s.f  quantità  di  persone,  che 
aderiscono  a  quiilcbeduno,  o  seguitano  qual- 
che particolar*;  opinionCi  o  dottrina,  o  re- 
gola di  vita  religiosa,  a  seci.  Setta,  fàcto- 
tie,  congiura,  a  plot,  conspiraay  or  rombi- 
nation, 

SETTAGONO,  s.  m.  figura  di  sette  an- 
goli, e  sette  lati,  a  septaiigle,  augure  ha 
t^ing  scifen  angles,  and  as  mattjr  sides. 

SKTTANGOLO,a<(f  di  fHte  angoli,  sepi- 
angular,  ofseven  angles, 

SETTANTA,  nome  numerale,  che  con- 
tiene sette  decine,  sa^nty. 

SETTANTESIMO,  adj,  nome  numerale 
ordinativo,  the  scventieth  • 

SETTARIO,  s.  m.  seguace  di  setta,  e 
per  lo  più  si  prende  in  cattiva  parte,  a  see- 
tary. 

SETTATORE,  s.  m.  seguace,  a  follow- 
er,  a  seetary, 

Sl^ll^E,  s.  m.  nome  numerale,  che  segue 
al  sei,  se*»cn. 

SETTEGGIA NTE,  adj,  che  setteggia, 
fuctioiis^  seditious, 

SETTEGGIARE,  e.  a.  far  setta,  to  enUr, 
io  go  inlo  parties  or  factions, 

SETl^EMBRE,  s.  m.  il  settimo  mese  del- 
l' anno,  secondo  gli  astronomi,  September, 

SETTE!\IBRfóCIA,  ) 

SEITEMBRESCA,    ) 

SETTEMBRIA,  }  #./ autunno,  aw 

tumUf  the  faU  of  the  leaf.  Obs. 

SETTEMBRINO,  adj.  di  Settembre,  of 
September. 

SE'rrKNARIO,  adj.  di  sette,  septena- 
rit$us^  septena:Y ,  belonging  io    the  number 

nfseuen.  Numero  settenario,  a  sepleiiar^,  «'zai,  y/xim  the  fir»t    to    tìu  làst.    I    primi 
number  of  sryen.  jaU'airronkirc  ,    rimaser   sezzi   al    fufgire, 

SETTENNALE,  adj.  di  sette  ann»^  sept-^hase  Jmì    were  the  first    io   auack    wef 


SETTUPLO,  s.  m,  termine  di  propor- 
zione, sepiuple^  stuen-fold. 

SEUDOROMITO.  s.  m.  romito  fjiso, 
finto,  cattivo,  mack  hermit^  a  kypoerite. 

SEVECCHIME,  s.  m.  spezie  d'erba,  aort 
oflierb, 

SEVERAMENTE,  ad^.  con  severità,  se^ 
forety^  strietly,  rigidly,  rigorously,  ahmrp' 

SEVERARE,  v.  a.  sceverare,  separare, 
to  seyer,  tn  pari,  io  divide.  Obs. 

SEVERITÀ',    s.f    astratto  di 
r  op«*razione  di  chi  è  severo,  rigore,  sì 
ri^',  slridnass,  rignur^  rigidity, 

SEVERO,  adj,  che  usa  severità,  ngi«ln, 
aspro,  severe,  strici,  rigid,  rigorosu.  Prim 
severa,  a  severe  or  rigorout  ptmishneessi. 
Giustizia  severa ,  severe  or  stria  jusiica. 
Viso  severo,  a  stern  ttr  erabbed  look.  Seve* 
ra  correzione  ,  a  severe  or  sharp  reprì» 
mand, 

SEVIZIA,  s.f.  crtieUf. 

SEVO,  A.  m.  sego,  grasso  rappreso  d'al- 
cuni animali,  che  serxe  per  far  candele, 
tallow.  Candela  di  sevo,  a  talhnv'eaudie. 
Sevo,  (sea-ierm.)  stuff,  ooat.  Dar  sevo  alla 
nave,  lo  pay  the  sìiip's  botlom, 

SEVRARE,  F.  Sevmre. 

SEVRO,  y.  Scevro  Obs. 

SEZIONE,  s.f.  tagliamento,  divisione,  « 
seciion,  a  cutting  or  diwding.  Sezione,  par- 
te di  trattai»,  seciiou,  part  of  a  ireatise. 

SEZZAIAMENTE ,   «c/v.*  ultimamente, 
lastlr. 
.  SEZZAIO,  ) 

SEZZO,  )  adj,  ultimo,  the  lasi.  Ma  per 
cerio  questa  fia  Ja  sezzaia,  che  ta  ci  verrai 
mai  ,  bui  ,  iudeed ,  this  shall  ba  the  Utt 
lime  jrou  shall  come  here.  Dai  primi  a* 


ennial,of  the  space  w  age  of  sevenyears. 
SETTENTRIONALE,  adj.  di  settentrio- 


the  lust  io  run  avin^y.  Da  sesso,  y,  Dns- 

sezzo. 
ne,  sepienUionul,  nortlum,  belonging  to  the\     SFACCENDATO,  adj.  contrario  d' iafàc- 
north.  I  renda  to,  che  non  ha  faccende,  iilU,  sloik' 

SETTENTRIONE ,  j.  m.  la  parte  del  fd,  laty,  lueless,  Meediess.uimecessmry^  ^"^ 
mondo  sottoposta  al  p<ìlo  artico,  o  alb  tra-  m'^.  Uno  slàcoendato,  an  idU  or  lazy  nutst,  sl 
montana,  srptentrion,  the  north.  'laz^-bones,  n  sluggard, 


SETTIMANA,  s.f  spazio  di  sette  gior- 
ni,  a  week.  Settimana  santa,  l' ultima  set- 
timana di  quadragesima,  tlte  last  week  of 
Leni. 

SETTIMANO,  adj.  of  settimo. 


SFACCIAMENTO,  F  Sfacciataggine. 

SFACCIATACaO,  adj,  degr.  o/*sfaccìa- 
^f  *^fy  ifnptident  or  saucy, 

SFACCIATAGGINE,  s.  f,  nstrallo  dì 
sfaccialo,    impudence,   sauciness,    a    èrazam 


SETllMO,  nome   numerale  ordin:itivo,  f*^» 
the  seventh.  |     SFACCIATAMENTF^  adv,   impudeuily, 

SETTINA,  s.  f.  quantità  numerata,  che  saudlr,  wtth  a  brazen  fnce. 
arriva  al  numero  di  sette,  the  quantiiy  of      SFACCIATELLO,  adj,  dim,  o/*s(àccìaio, 
seven,  a  little  intpndent  or  sauey. 

SETTO,  adj.  separato,  diviso,  cut,  pari-      SFACCIATEZZA,  F.  Sfacciataggioe. 
ed,  divided,  separnied,  dissected,  SFACCIATO,    adj.    senza    faccia,     cioi 

SETl^ORE,  s.  m.  (^eom.  ierm.)  sorla  par-  senza  vt^rgogna,  non  curante  di  veigogna, 
ticolare  di  figura  piana,  a  sector.  Settore,  ;  sfrontato,  impudent,  sauey,  brazea  fueed,  a 
nome  d'uno  strumento,  astronomico,  seefor,  brazen  fuc;».  Sfaccialo,  si  dice  di  cavallo, 
ati  aslrnnnmical  itutrument.  Settore,  taglia- 1  che  abbia  per  lo  lungo  della  fronte 
tor  di  cadaveri,  notomista,  disseetor,  anu-  pezza  bianca,  blttued  down  in  ths  f 
tornisi,  speakini;  of  a  horse. 

SETl*OTBAVERSO,  s,    m.  diaframma,       SFACIMENTO,  s,  m.  lo  sfare,   disfaci- 
quel  painiiolo    muscoloso,    che    divide    la  mento,  the  undning. 

cavitii  del  petto  dalla  cavità  del  ventre  in- 1     SFALDARE,  y.  a.  divenire  in  iàlde,  fo 
feriorel,    SEPTUM    TRANSVERSUM,    iliCunfoltL 
diaphragm  or  midriff.  i     SFALDATO,    adj,  from    sfaldare,    aia- 

SETTUAGENARIO,  adj.  che  ha  settan-  folded. 
ta  anni,  srpiuagenary,  belonging  to,  or  of,      SFALDELLARE,  v.  a,  ridurre  in  faldel- 
sevenir  years.  le,  to  reduce    to    small  folds.   Slàldcllare, 


SETTUAt^ESIMA,  s.  f  la  terza  dome- 
nica  avanti  la  quaresima,  septuagesima^  the 
tltird  Sunday  before  Leni, 


stritolare,  sfarinare,  lo  gritid  io  powder. 
SFALLARE,  F,  Sfallire. 
SFALLENTE»  adj.  from    sikllire,    chi 


SFA 


SFE 


SFI 
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ffalliscc,  erraote,  erriitg,  mittaking;    svàn- 
dt*  f  w/^,  Mt.^ranf ,  going  up  aitd  down. 

SFALLIKE,  %f.  a.  fìir  male  il  conto,  er- 
rute,  lo  err^  lo  he  under  au  error,  to  òe 
oaf,  co  misUike,  to  cotanUl  a  mislake. 

SPAILA RK,  V.  a.  termine  della  scher- 
■M.  e  di  altri  eserciti,  to  Itany,  to  keep 
of^  to  word  off.  Sfalsare  un  colpo,  to  par- 
ry  m,  hiow, 

SFAMARE»  1».  a.  and  ree,  disfamare, 
Iraf  U  fjime,  satollare,  saiiare,  to  tatisfr^ 
to  fili,  lo  fiU  Otte' 8  Mljr,  to  òe  taùsfied^ 
to  orni  otte'»  helly^  to  he  satUfied,  to  eat 
omé*s  heUf-full.  Sfamare,  metaph.  saziare, 
cooleolare  qual  si  sia  desiderio.  Lo  taùtj'y 
om  étppetìte  of  any  kiitd, 

SFAMATO,  odj.  from  sfamare,  saiiaud, 
§mud. 

SFANPANARE,  »».  a.  struggere,  disfare, 
ronaymar*,  to  desiroy,  to    mìdo,    to   eoa- 


SFANGARE,  i».  a.  and  n.  camminar  per 
lo  fango,  ln|Nissare  scalpitando  il  fango,  lo 
uraik  ìm  the  diri  or  mud.  Sfangare,  uscir 
ilrl  fango,  metaph.  vale  uscire  destramente 
dpgli  imbrogli ,  superare  le  dilijcoltù  di 
qualche  afCire,  to  get  cUar  of  l/te  niud^ 
meetaph^  to  get  out  oj  any  drjfieulif. 

SFANGATO,  adj.  uscito  Jel  faugo,  otU 
of  the  din  or  tmtd. 

SFARE,  1^.  a,  disfare,  to  undo.  Sfare, 
ronsaourc,  to  consume ^to  denrojr,  to  watu , 
or  dofour.  Sfiire,  distruggersi  ,  to  consume 
or  ^HHiste  away. 

SFARFALLARE,  «^.  a.  divenir  far&Ila, 
portando  dei  bachi  quando  escnn  fuora  del 
boxatalo,  to  èeeome  a  òuUer/fjr,  speaking  of 
eiik'wormt»  SfiirCdiare,  to  f^et  oul  of  any 
thtMtfj  iìhe  M  worm  that  éécomes  a  fiy\ 
Slarfallare,  dir  farfalloni,  to  epeak  fooL- 
ùhày^  io  idunder  in  epeaking. 

SFARFALLONF,  r.  Farfallone. 

SFARlNACaARI*:,  r.  Sfarinare. 

SFARINACCIOLO,  odj.  the  sfarina,  that 
ée€om$eà  Uke  wheat-Jiower,  that  become» 
powder. 

SFARINARE,  f  a.  n.  oiu/ ree.  disfare  in 
farina,  o  ridurre  in  polvere  a  guisa  di  fa- 
rina, to  beoome  Uke  wf^eat- power,  to  re- 
duca  a  thing  to  as  tbiu  a  eonsistenee  as 
wheat- flnwer, 

SFARINATO,  adj.  ndotto  in  farina,  re- 
to powder.  Sfarinato,  si  dice  di  al- 
frutte  che  non  reggono  al  dente,  co 
me  pere,  mele,  e  simili,  le  quali  sogliono 
eaarre  anche  scipite,  meliow  too  ripe. 
Sbrinalo,  sbiancato,  pallido,  pale,  whitiah. 

SFARZO,  a.  m.  pompa,  gala,  magni6- 
renxa  ,  osteniation ,  po.np,    magnificenee  , 


SFARZOSO,  odj.  magnificentj    ottetUa 
tiouMy  pompouM. 

SFASCIARE,  V.  a.  levar  le  fascte,  contra 
rio  di  fasciare,  to  u/Kie,  to  uttòind,  or  loo- 
eem    SGuciare  un  fanciullo,  lo  unswathe  a 
ahiid.  S€àicÌMre,Jbr  aimiL  toglier  via  una 
cosa  che  circondi  checchessia,  come  del  rovi- 
■are,  e  abbattere  le  mura  d' una  terra  ec 
fo  Ut^el  a  waii  to  the  ground  eie.  Sfasciare 
le  mura  d'  una  città,  to  dismande,  to  pulì 
down  the  wails  of  a  town,  SCisciare,  met 
tere  in  peazi,  to  break  or  dash  lo  pieces. 

SF ASOATO,  odj.  ufUied,  loose.  r.  Sfa 


SFASCIUME,  s.  m.  moltitudine  di  rovi- 
se  sfasciate,  ruine, 

SFASTIDIARE,  i/.  a.  and.  reo.  tor  via  il 
Dttlidio,  o  la  noia,  to  gel  rid  of  a  tuùsatice^ 


SFATARE,  u.  a.  dispregiare,  farsi  beOe, 
to  despUe,  to  slighl,  to  seorn,  to  contenm, 
lo  uttiUrvalue. 

SI:  ATATORE,  s.  ut.  che  sfata,  that  de- 
gpiseSf  detpiser, 

SFATTO,  adj.  F.  Dulatto. 

SFAVILLAMENTO,  s,  m.  lo  sfavillare, 
àparkling,  brighine»*. 

SFAVILLANTE,  adj.  che  sfavilla,  tpatl- 
liug,  briglu.  Occhi  stavillanti,  spatkling 
e  fé».  Sfavillante,  lucido,   sparklingy    IttcùL 

SFAVILLARE,  u.  u.  mandar  fuori  Tavil- 
le,  ed  è  proprio  del  fuoco,  e  per  metafora  si 
dice  di  ogni  altra  cosa,  che  sparga  raggi  o 
splendore,  to  gpaikUf  lo  shine.  Sl'a\illiire, 
furiare,  tojunie^  lo  rage,  to  gtoim^  lo  be 
augrjr. 

SFAVORIRE,  $*.  a.  contrario  di  favorire, 
to  coHiratUcl,  lo  guitwty^  m  be  agaiiut  one. 

SFEDEKAKE,  i*.a.  cavar  la  federa,  pro- 
prio de'guuuciali,  lo  puU  offt/ie  pUlow  case, 
Obs. 

SFEDEUATO,  adj.  wii/iout  a  piUow 
case. 

SPELATO,  f^.  Trafelato. 

Sb' ELICE,  adj.  sfortunato,  infelice,  un- 
foriutmte,  u/dwppy. 

SFENUEUE,  A^.  Fendere. 

SFENDITURA,  f^.  Fenditura, 

SFEUA,  J.y.  spera,  a  sphere.  Sfera,  si 
dice  quella  scienza  chi:  insegna  il  moto,  e 
la  disposizioue  de' corpi  celesti,  i/«e  *vience 
of  the  t^lobe. 

SPERALE,  adj.  sferico,  di  sfera,  apparte- 
nente a  sfera,  di  forma  sferica,  spherical, 
belontfing  lo  a  spiteie,  of  a  spiiermal  J'oim, 

SFEKEITA,  f/i//i.   o/siera. 

SFEH1CAME^TE,  udk^.  *p/ierically,  or- 
bicularljr,  rouudlj', 

SFEHlCri  A'  s.f.  astratto  di  sferico,  or- 
bioidarity,  spheticalness. 

SFERICO,  adj.  sferale,  spherical,  orbicU' 
iuTf  round. 

SFERlilE.  if.  a.  (sca- terni.)  lo  unbend  a 
sail. 

SFEROIDE,  s.f.  sorta  di  figura  geome- 
trica, a  spheroidf  a  solid  /igurt  made  bjr  the 
piane  ofa  semi-eHipsrs,  tur  ned  about  one  u/ 
its  azes,  and  is  alwajrs  etfUtU  lo  iwo  ihùds 
ofils  cireuntscribiug  cyUndet. 

SFEROMACUJA,  s,  //i.  sorta  di  giuoco 
di  palle,  sort  of  game  wìlh  baUs. 

Si^LS^ìXÌLy  s.f  ferro  rotto,  o  vecchio,  che 
si  leva  dal  pie  del  cavallo,  an  old  or  broken 
Itorse'Shoe.  Sferre, ^g.  vestimenti  consuma- 
li e  dismessi,  old  ragf^ed  cloilies.  Sierra, 
uomo  inabile,  e  dappoco,  a  man  of  noUùng^ 
a  meaft,  base,  pitijul  fellow. 

SFERRARE,  t^.  a.  le\are,  cavare,  oscior- 
re  il  ferro,  e  talora  sciurre  assolutamente,  to 
unlie,  to  loosi,  lo  pulì  off,  lo  break  ifte  irvru 
Sferrare^  metaph.  Sterrar  1* anima  ad  uno, 
to  kill  otte.  Sferrare  il  liuto,  io  lake  awuy 
one*s  breaih.  Sferrare,  trarre  il  ferro  dello 
strale,  della  lancia,  o  d'  altro  restato  nella 
carne  per  colpo  ricevuto  con  tali  armi,  to 
extraot  a/tjr  fra^mtnl  ofironjiom  a  wound. 
lo  ti  prego  che  innanzi  che  io  sia  sferrato, 
tu  vada  incontinente  contro  il  mio  uccidito- 
re, i  beseeehjTou,  ihai,  before  1  am  drad, 
you  would  revenge  me  of  my  murderer.  Sfer- 
rare, V.  reo.  sì  dice  de'  cavilli,  o  altri  ani- 
mali quando  escono  loro  i  ferri  da'  piedi,  to 
unshoe  a  borse. 

SFERRATO,  adj.  loose,  tmiied,  broken. 
Sferrato,  morto,  dead.  Sferrale,   diconsi  le 


one  or  more  of  bis    shoes^  speaking    of  n. 
horse. 

SFERVORATO  ,  or^*.  contrario  d'infer- 
vorato, clod,  àlack,  indifferent. 

SFERZA,  K  Fcrza. 

SFERZARE,  %*.  a.  dare,  o  percuoter^ 
colia  sferza,  to  ivhip,  to  lash^  to  scourge. 
Sferzare,  fig.  gasligare,  panire,  to  punishy 
lochasiise.  Sferzare,  fig.  incitare,  commuo- 
vere, lo  spur,  egg  on,  inette,  stir  up,  moue^ 
or  induce.  Sferzare,  {for  simil.)  riverberare^ 
parlando  del  sole,  to  reverberale  {speaking 
rfihe  sun^'. 

SFERZATA,  s.f.  colpo  di  sferza,  a  lash 
or  jet  k.  Sferzata,  melaph.  riprensione,  re- 
proof,    I  eprehetuion,  a  lashing. 

SFERZATO,  adj.  whipped,  lashed,  sentir^ 
ged,  jerked. 

SFERZATORE,  s.  m.  che  sferza,  staffi- 
latore,  one  that  whips,  that  beats  wilh  a 
whip. 

SFERZINO,  5.  m.  (sea-term.  )  spun-yatn 
Sferzino  bianco,  whiie  or  uHtarred  sputi - 
yarn.  Sferzino  a  tre  capi,  three-yarn  spun- 
yarn.  Sferzino  incatramalo,  tatred  spun^ 
yarn.  Molinello  da  sferzino ,  a  rerl  for 
sputi  yttrtt. 

SFESSATURA,  s.f.  lo  sfeodcre,  fessura, 
fesso,  tilefi,  crack 

S Fesso,  adj ^  from  sfendere,  col,  chfi, 
sta. 

SFETTEGGIARE,  t^.  a.  ridurre  in  felle, 
to  slice,  to  cut  iato  slices. 

SFIANCARE,  u,  ti.  rompersi  checchessia 
per  interna  forza  nelle  parti  laterali,  tobreak 
bf  au  iiìternal  efforl  in  the  Inleral  parts. 

SFIANCATO,  adj.  weak,feeble. 

SFIATAMENTO,  s.  m.  lo  sfiatare,  veflf, 
air,  wittdy  exhalaliott,  euaporation. 

SFIATARE,  i/.  n.  svaporare,  mandar 
fuori  il  fiato,  to  brealhey  lo  t^ent,  to  evaporata 
Baiare,  ¥,  ree.  perdere  il  fiato  per  lo  pih 
per  lo  soverchio  gridare.  Iole  outof  breaih. 

SFIATATO,  tf«/y.  et^aporaied,  out  of 
biealh. 

SFIATATOIO,  s.  m.  luogo  d'  onde  sfia- 
ta checchessìa,  e   propriamente  quell*  aper- 
tura, che  vien  lasciata  da'  gettatori  di  me- 
tallo nelle  forme,  the  place  or  hoU,  out  of 
whieh  aiiy  thing  euaporaies. 

SFIBBIARE,  f.  a.  contrario  d'  affibbiare, 
sciorre,  to  utilie,  lo  undo,  to  loosett  or  loose, 
lo  utilace.   Sfibbiali  il  seno,  unlace   thyself, 

SFIBBIATO,  adj.  untied,  loose ^  unlaeed 

SFIBRATO,  adj.  V.  Snervato. 

SFIDAMENTO,  s.  m.  lo  sfidare,  protfoea- 
lion,  challetige,  defiance. 

SFIDANZA,  *./  contrario  di  fidanza, 
mistrusl,  distrust,  tujffldence,  sutpicion. 

SFIDARE,  u.  a.  incitare,  o  chiamare  a 
l'attaglia,  disfidare,  to  challenge,  lo  defìr. 
Slidure,  i/.  ree.  diflìdare,  lo  mistrusl,  to  di' 
strati  or  suspeci.  Sfidare  alcuno,  vale  dichia- 
ruie  o  pronosticare  per  disperata  la  sua  gua- 
rigione, to  gcVe  over.  Procacciati  pnr  a  un 
altro  medico,  che  io  per  la  mia  parte  ti  sfi- 
do, se  II  d  for  another  physician,  because  for 
my  fiart  I  giue  you  over.  Sfidare,  v.  a.  di- 
sanimare, tor  l'animo,  lo  discourage  lo  dit' 
bearle  II. 

SFIDATO,  adj.  from  «fidare,  chiamato  a 
batlaglia,  defied,  challenf^ed^  cuUed  oul. 
Sfidato,  che  non  si  fida,  sfidurciato,  dismisi- 
fui.  Sfidato,  spedito  da*  medici,  giveii  over 
by  lite  physiciaiis. 

SFiDATORE,  s.  m.  che  sfida,  a  challeii- 


bestie  da  soma,  quando   manca  loro  alcuna  ger,  he  lliai  challenge s  or  piovokes. 
Ideile  ferrature  a  piedi,  u/ij/umì,  Uuii  iius  l'isti     SFiOUCClATO,    adj.  che    non  si  fida^ 
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mUtrustfuly  disti  ustful,  dijjftded,  suspicioua. 
SFIGURARE^  v.  a.  disligurare,  lo  disfi' 
^urvf  to  deform^  lo  ofiange,  to  alter. 
SFIGURATO,  ) 

SFIGURITO,  )  adj.  front  sfigurare,  dis- 
fii^iired,  defnrmedf  changed,  aliered.  Viso 
sfigurato,  a  pale  face. 

SFILACCIARE,  u.  a,  far  le  filacce,  ed  è 
propriamente  1'  uscir  che  faano  le  Già  sul 
tiiglio  o  straccio  de'paaai,  lounrofcl,  louu- 
wcave. 

SFILACCIATO,  adj.  che  sfilaccia,  tuwa- 
t^ellt'd,  u'iwoi^en,  api  lo  uttrauel. 

SFILARE,  *\  a.  da  fila,  che  vale  schiera, 
ordinanza,  contrario  d*  affilarsi,  uscir  di  Uhi, 
disunirsi,  lo  file  off.  Sfilarsi,  shandarsi,  lo 
dishand^  or  disbuiid  lìieniselves .  La  cavalle- 
ria non  essondo  pagata,  s'andava  sfilando, 
the  cai^alry,  nolbeiugpaid,  hegan  in  dithaiid. 
Sfilare,  da  filo,  contrario  d'  indiare,  disunire 
lo  'niìlato,  lo  unslritigf  lo  take  off  ihe  slring. 
Oh  madonna,  voi  vi  siete  sGlata  la  corona. 
ah ,  inistress,  your  heads  are  unslrung.  Su  - 
Lu'si,  si  dice  anche  dell'  uscir  del  suo  luo- 
go una  o  più  verlehri  delle  reni^  lo  clune 
onr,  lo  break  oìte^s  back. 

SFILAT AMENTE,  adv.  alla  sfilala,  di- 
fordinalamente,  in  a  disbanded  maunrr. 

SFILATO,  adj,  front  sfilare,  disbanded^ 
rouied,  defealed,  unsirung^  loose.  Alla  sfi- 
lata, adt/.  phr  uno  dopo  I'  altro,  senza  or 
dinanza,  oue  after  anoiher ,  in  confusion, 
in  disorder  filato,  chined,  broken.in  ihe  baek. 
SFILATO,  ff.  m.  scolazione  di  rene,  go 
norrea,  gonorrhea^  clap. 

SFILAZZE,  s.  f  pi.  rojpe.'farn. 
SFINGARDAGGINE,  r.  Infingardaggi- 
ae,  Vulgar. 

SFINGE,  1  f  mostro  favoloso,  a  tphiux, 
nfabulnus  monsler, 

SFINIMENTO,  F.  Svenimento. 
SFINIRE,  w.«.   f^.  Disfinire. 
SFIOCCARE,  e  a.  spiccare,  sfilacciare  o 
^uisa  di  nappa,  to  unravel,  io  ui»\veave. 
SFIOCCATO,  adj  from  sfioccare. 
SFlOt^INARÉ,  «'.  a  cavare   i   fiocini,  lo 
laìke  oul  the  kernels  of  grapes. 

SFIONUATURA,  5.  /!  scagliamento  culla 
fionda,  ^  Jig-  hugia  solenne,  con  raggiro 
•cagliata,  a  slinging;  Jìg.  a  tolenm  faUe- 
ìtood, 

SFIORARE,  V.  a  torre   il  fiore,   to  take 
off,  or  beat  down  Jlower  or  blossoms. 
SFIORATO,  adj.Jlowerles*. 
SFIORIRE,  V.  M.  perdere  il  fiore^  contra 
rip  di  fiorire,  to  sKed^  lo  lei  fall    itt   blos- 
jnms.  Sfiorire,  meiaph.   perdere  il   più  vago 
della  hellezsa,  lo  fade  awajr,  lo  wilher,  io 
derajr. 

SFIORITO,  adj,  that  has  shed  its  blos  - 
soms.  f^.  Sfiorire.  Sfiorilo,  dicesi  di  frutte, 
o  di  altre  cose  quando  ne  è  stato  trascello  il 
meglio,  o  quando  sendo  brancicate,  hu mio 
perdutoli  fiore,  without  the flower^deprived 
ef  the  best  or  choicesl  pari. 

SFIORITURA,  f.  f.  lo  sfiorire,  e  ì  fiori 
•tessi,  che  cadono  dall*  albero,  ihe  falling 
offlowcrs^  and  the  flosvers  lhentselt*es,  wlutu 
f alien  from  the  iree. 

SFIRENA,  s,f  sorta  dì  pesce  di  mare,  a 
ÌUnd  of  ica  -fish, 
S FLAGELLA  RE,   F.  Sfracellare. 
SFLOTTARE,  p.  a.  (sea  terni.)  to  wilh- 
draw  some  shipsfrom  a  fteel. 

SFOCATO,  adj.  rimaso  senza  fuoco,  raf- 
freddato, grown  aoldf  cxioled,  exlinguished. 
Sfocato,  metapk.  temperato^  cooled^  temper- 
ed,  allajredf  abaud. 


SFOCONATO,  adj.  che  ha  guasto  il  fo-  ,  SFOGLIATO,  adj.  from  sfogliare,  fco- 
cont^saidofanyfireatmthaiìuu  the  Urnch-  xa  foglie,  cui  mì\  cadutele  toglie,  oif^fé/. 
Itole  damagcd.  \ed  stripped  of  leoi/es. 

SFODERARE,  ^'.tf.  da  fodera,  levare  la       SFOGLIETTA,  :f  dim.  0/ sfuglla. 
fodera,  to  draw.  Sfoderare,  da   fodero,  ca-       SFOGNARE,  •*.  «.  uscir  dalla  fognario 
var  del  fodero,  lo  unsheaih.  Sfoderare,  me-  gel  oul  of  the  •ommou  sewer. 


tojih.  cavar    fuori,  lo  ex  traci,  lo  draw  oul. 
SFODERAIO,  adj.  drawn 


SFO(ìO,  «.  m.  sfogamenlo,  an    exhalm» 
tion  or  evaporatiou.  Sfogo,  li<'enaa,  iice«< 


SFOG AMENTO,  s.  m.  lo  sfogare,  evapo-  liousness,  lewdness.  Chi  è  ing<dfalo  ne'  pia- 


raUon,  Sfogamento  di  dolore,   allajring,  al» 
Umatitnty  ease,  or  lestening  of  grief.  Le  la- 
grime sono  sfogamento  del  dolore,  leoi-s  ap- 
pease,  allay,  or  assuage  one's  griej.  Sfoga- 
mento d' ira,  veni  ofmnger.   Per  ìsfogamen- 
lo  d'  ira  si  vendicò  di  lui,  he  vented  lùs  an- 
ger upon  hinn  Gli  uomini,  per   isibgamento 
delle  loro  passioni,   fauno  torto  a  se  stessi,  e 
offendono  Dio,  oicn,  lo  grntiff   or  indulge 
iheir  passions,luu'l  llicmselt^es  attd  offcndGod 
SFOGARE,  V.  ».  and  ree    esalare,  sgor- 
gare, uscir  fuura,  to  erUale,  lo  evap*iraie,  or 
castftM'ih.  Per  la   troppa    pioggia,    1*  acqua 
slogò  per  tutta  la   campagna,  Ae  excessive 
rain  over  fiowcd  ali  the   cnuntiy    Sfogare, 
mandar  fuora,  dure  esito,  alleggerire,   smi- 
nuire, e  il  piti  delle  volte  si  dicedi  passione, 
it  di  affetti,  to  veni,  to  allnjr,  to  miligaie,  to 
ease,  to  assuage,  lo  appease.  .Sfogar  la  colle- 
ra, lo  veni,  to   wreak    or  breatlte   oul  one*s 
anger.    Sfogare    il    dolore ,    to    mitigate , 
lo   allajr    or  assutige   one*  s    grief  Sfogar 
gli    abhiam    lasciati    in  questo  carnovale , 
Kve     have    lei    ihent    take    iheir    pleasures 
in  ihis   carnival    time.  Sfogare,   parlandosi 
di  piaghe,  e  simili,   vale   purgarsi,  to  eva- 
cuale, to  pui'ge.   Chi   vuole   che   una   piaga 
sfoghi  bene,  paghi  bene   il  medico,  he  that 
ivotUd  be  wcll  cured  tfa  woundy  musi  pay 
the  physician  well.    «Sfogar  la   vela,  (sea- 
terni.)  lo  lei  the  suil  go. 

SFOGATO,    adj    exhaled ,   evapormted, 
vented^  alUyed  F*  Sfogare,  Sfegato,  aggiun 
(o  d'aria,    vale  aperto,  open.    Aria   sfugata, 
n^ien  air. 

SFOfxATOIO,  s.  m.  apertura  fatta  per 
tiare  sfogo,  ed  esito  a  checchessia,  a  yenL  or 
veiil-hnle. 

SFO(>GIARE,  V.  a.  vestir  sontuavimen- 
te,  to  he  very  sumpiuous  or  gandjy  in  one's 
fipp/irel  or  cloihes.  Sfoggiare,  eccedere,  to 
excel,  lo  surpass,  outdo,  go  bejrond. 

SFOGGIATAMENTE,  adv.  smoderata- 
mente, fuor  di  misura,  fuor  di  foggu,  fuor 
<li  modo  straordinario,  i/nmoderateljr,  ex- 
ce.ési%'ely,  veiy  muoh,  txctiediugfy' ,  extra- 
vaganily. 

SFOGGIATO,  adj.  from  sfoggiare,  pom- 
po.5o,  eccellente  nel  suo  genere,  fine^  su- 
perior,  excvllenl  in  its  kind.  Sfoggiato,  fuor 
di  foggia,  fuor  di  modo,  e  misura,  straor- 
dinario, exceeding^  exce.%sive,  immoderate, 
extrava i;ant,  erccedingly  great,  Ituge, 

SFOGGIATOTTO,  adj.  augm.  uf  sfog. 
già  lo,  exceeding  in  pomp, 

SFOGGIO,  s.  m  lo  sfoggiare,  luxury, 
finery,  excess  in  clolhes. 

SFOGLIA,  #./  falda  sollilissìma  di  chec- 
chessia, a  tpaagle,  a  gold  foil. 

SFOGLIARE,  v.  a.  levar  le  foglie,  sfron- 
dare,  io  unleaf,  to  strip  off  leaves.  Sfoglia- 
re, metaph.  dlmagrare,caniKiare,fo  chance. 
Però  mi  di',  che  s\  vi  sfaglia ,  therffhre 
ull  me  what  makes  you  so  lena  Dante. 
Sfogliare,  levare  le  foglie,  sfaldare,  to  un- 
leave.  Sfogliare,  71.  and  ree.  uscire,  o  ^- 
pararsi  le  foglie,  to  lose  iu  Icaves. 

SFOGLIATA,  s.  m.  spezie  di  torta,  fat- 
ta di  sfoglie  di  pasta,  a  pasty. 


ceri  del  mondo,  concede  ogni  sfcign  a'  suoi 
capricci,  a  man  drowned  in  worLlly  pUa» 
sures,  will  g'titify  or  indulgr  ali  hit  ap" 
petiies.  Sfogo,  parlando  d'anlii,  e  simili^ 
vale  la  massima  loro  oXìitziA^  lise  éummini 
an  aroh. 

SFOLGORAMENTO,  s.  m  \o  tfolgon- 
re,  balenamento,  lightening 

SFOLGORANTE,  adj.  che  sCo\^oni,thm 
ligluens  or  spai-kles. 

SFOLGORARE,  u.  n  fulgorare,  lisplen- 
dere  a  guisa  di  folgore,  to  sitine,  to  spot- 
kle,  or  glitier,  to  lighten.  Sfolgorare,  v.  e. 
iilfreltaire,  eseguir  con  prestezza,  to  hasien, 
lo  accelerate^  to  precipitate  ,  to  hurry^  ta 
overhaslen,  to  do  in  liaste.  Sfolg<»rare,  dis- 
sipare, sperperare,  cac*  iar  via,  to  dissipate, 
to  waste,  lo  min,   lo  deslroy   or  consume. 

SFOLGORATAMENTE,  adv.  jpleoden- 
tissimamente,  veiy  brighlly  or  shiningtr. 
Sfidgoratamenle,  eccedentemente  eicessivelf, 
immotleralely,  exceedingly. 

SFOLGORATO,  <!/(/.  s/ione ,  sparUed, 
f»lmered.  Sft»lgorato,  meiaph,  smoderati^ 
disorbitante,  exceeding,  immod*. rate,  extra- 
vagant.  Libbre  dugento,  o  trecento  era  te- 
nuta in  quel  tempo  sfolgorala  dota,  iwo  or 
iltrre  huudred  livres  al  tltat  time,  M-ere 
looked  upon  as  a  loppi  ng  pori  io».  Sfolgo- 
rato, sbarde  II  alo,  huge,  exceedingly  grrat, 
veiy  fai.  Sfolgorato,  disgraziat«),  sperpera- 
to, mal  concio,  dissipated,  wasted,  naued, 
des  tro  i  ed^  consumed. 

SFONDAMENTO,  s  m.  Io  sfondate,  a 
sinkingj  hieaking  dt>wn,  forcing  opem.  Sf  a- 
«lamento,  uccisione,  sbudellsoiento  m  tlaugk- 
ter,  massacre,  or  curnage. 

SFONDANTE,  adj.  eh?  sfonda,  sn/i, 
liollow,'deep.  Fiume  sfondante,  a  mutidf 
river.  Cammino  sfondante,  a  d^ieproad 

SFONDARE,  v.  /«.  lei'ace,  e  rompere  il 
fondo,  /o  sink,  lo  force  ^  tn  thmst,  fo  pulì  or 
drive  down  or  in.  Sfiuidare  una  porla,  lo 
bteak  open  a  dottr,  Sf*  Htdare  uno  sqnadraat, 
lo  roul  or  break  ihioufih  a  stfuadroa.  Slei- 
dare,  affondare,  to  sink.  Sfondare,  rompere 
cbecchesshi,  passandolo  da  una  parte  all'al- 
tra, penetrare  con  violenta,  to  force  attf 
thing  ihrougk,  to  penetrate  with  vioUnee. 
Sfondare,  tirar  colla  fonda,  tosUng.  Sfonb- 
re,  (lerm.  of  pielu  e)  apparir  lontano,  o  ia 
tonta n  >nza,  to  appetir  in  the  haok- ground. 

SFONDATO,  adj.  senza  fondo  cui  è  le- 
vato il  fondo  in  tutto,  o  in  parte,  withcul  e 
botlom,  hoitomUss„  that  hne  no  èottom.  Bot- 
te sfondata,  a  cash  that  hat  noAottom.Sha' 
dato,  /f/*.  insaziabile,  insalinUe.  Gola  sfon- 
data, gran  mangiatore,  au  intatiMe  grteJy 
gut.  Sfondato,  rovinalo,  guasto,  ruined,  dee- 
Iroyedy  demolished.  Cammino  sfondalo,  e 
deep  road.  Sfondato,  smisuralo,  exceeding, 
excessive,  immoderate,  huge.  Bieco  sfonditi^ 
e  recedili  li  or  very  rieh. 

SFONDATO,  ) 

SFONDO,  }  s.  m.  quello  spazio  om 
lisciato  ne*palchl,  o  nelle  volte  per  dipign»'- 
si,  ed  anche  la  pittura  medesima  iàda  *■ 
simili  spazi,  that  empir  spaee  lefi  in  eril- 
ìngs   and  otlier  such  pUoes  to  paùU  ihia 
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mfiér\v€urd»\  and  alto  the  prcfurf  mode   in 
Mueh  tpav€S. 

SFO  N  DOLA  RE,  F.  Sfondare. 

SPOVDOLATO,  adj.  fìom  sfnndolare. 

SFOKACCHIARE,  ^.Foracchiare. 

SFORACCHIATO,  r.  Foracchialo. 

SFOftM.\RE«  ^'  A.  niular  U  forma,  Iras- 
fcrmarc,  tnisGgurare,  io  defarm,  io  deface , 
$o  disfigure,  lo  destrojr,  lo  spoti .  Sforma- 
re* cavar  di  forma,  to  takc  off"  the  iast. 
Sfiinnare  un  paio  di  scarpe,  to  take  apair 
tkf  shnes  off  ijie  Itisi . 

SFOhMATAWlNTE,  adu.  fuor  di  forma, 
Mnisuratuiiientc,  che  anche  si  direbbe,  ma  in 
■nodo  Kasso.  sbardcUatumente,  exceedinsfly, 
immoderalel)\  exeessiyeix  ,  exirat^aganilf  , 
ptodi^ioitilf. 

SFOliMATO,  adj.  deforme,  di  brulla  for 
ma.  dUCttiured^  deformed,  ill-ftit*outed,  ttgly^ 
iil'Mhaffed.  CììÌìi  sformala,  a  drpopulated 
dir.  Paese  sfuniialo,  n  destrojred ,  desert 
aowiìry.  Sformati,  smisurato,  smoderalo, 
«ccc«1enle,  granale,  fircai^  ftu^fy  prodigìo'tSj 
wonderous,  vusl*  Sformalo,  fuor  del  comune 
oso,  stravagante,  eriravagata,  strange,  iin- 
MSiia/,  uncommon. 

SFOIIM A/IONE,  #./.  bmllcEM,   defor 
inilà«  uffiiness,   de/brmiir,  iUfavoiwedness, 

SFORNARE,  %f.  a,  contrario  d'  inforna- 
le, cavar    del    forno,    to   take  out    oj    the 


SFORNATO,  adj.  taken  out  ofthe  o**en. 

SFORMMENTO,  s.  m.  lo  sfornire  ,  the 
takiitg  awajr  o/  the  Juruiture ,  or  orna- 
mtentt. 

SFORNIRE,  V.  a.  tor  vìa  i  fornimenti, 
privare,  spogliare,  to  disgamith,  lo  unfiit^ 
mith.  Sfornire  uno  de*  suoi  vrslimenti,  tu 
mrìp  one  of  Iùm  oloiìtes.  Sl'ornire  una  casa, 
(9  Mufiwttish  a  Jiouse.  Sfornire  un  letto,  io 
Sdsla  m  hed  down.  Sfornire  un  piazza,  le- 
varne bttona  parte  della  guarnigione  e  mu- 
Dizione,  to  ditgatdshaplace,  in  take  away 
«  ^re«l  pari  of  iis  garrisoa  and  afnniuui- 
tìnn,  to  drain  a  place  of  soldicrs.  Sfornire 
■o  vascello,  to  unrig  a  ship. 

SFORNITO,  adj,  unfurnished,  unproyi- 
ded.    y.  Sfornire 

«FORTIFICARE,  V.  Fortificare.  Obs. 

SFORrUNAMENrO,s.iM.  lo  sfortun  re, 
the  act  of  making  u/ihapfj",  or  the  being 
umKaprXt  ntlsfui  lune. 

SFOUTUXARK,  m.  a,  rendere  sfortunato, 
fo  make  n»èhappy\  io  cause  mìfortune. 

SEORTUNATO,  aflj.  conlrario  di  for- 
tuniilo,  sventurato,  unfortunaie^  uHhapfffj  un- 
iMckr. 

SFORZAMENTO,*,  m,  lo  sfonwre, yòrce, 
moHstraint  ,  viole uce.  Sforzamento  ,  sfor- 
no, au  rffnri,  rndea^'nui ,  attempi, 

SFORZANIK,  iidj.  che  sforza, /brc^ii^, 
sonsiraiitinif,  comprl/iuj;, 

SFORZARE,  y.  a  sforzare,  costrigne- 
f«,  to  f'»rce,  lo  cnmf}elf  or  ennstrain.  Sfor- 
nare, \iol.ire,  usir  forza,  violenza,  to  force 
ot  ravish  a  vir^in.  Sforzare,  torre,  e  levar 
t^a  la  forza,  to  tìfhililaie ,  to  weaken  ,  to 
enervale,  to  enffeblr ,  to  take  away  one's 
force  or  streni^h.  Sforzarsi,  i*.  n.  and  ree. 
ingegnarsi  afialiciir^i ,«  (àr  diligenza  ,  far 
forza,  to  strain,  io  eadaayour,  to  siriue^  io 
^Ulempi,  to  labour.  Signori .  qui  non  mi 
bisogna  di  sf-rzare  a  dimostrare,  come  el- 
la mi  sia  nemica,  fienilemen,  I  need  noi 
tah£  mach  pains  lo  show  what  a  greal  ene- 
mf  she  is  lo  in£. 

SFORZATAMKNTE ,  adi^.  con    isforzo, 
con  forza  gran/V.  forcedly^  violendj',  con- 
Tom    I. 
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\urauudlx^  Ir  force  or  eomtrainU  Sforza - 
tamenle,  contro  voglia,  forza ianiente,  te- 
Inctanily,,  wiwiUmgly.  Quando  Floiio  vitie 
questo,  slbrzalamenle  si  cambiò  nel  viso, 
whtn  Florius  saw  ihat,  he  chauged  his 
eountenance  yery  mnch,  .S forzatamente,  vio- 
lentemente, forcihly,  ùnpetuottsly,  uioltntly, 
yehementlr ,  fitriouily. 

SFORZATICCIO  ,  adj  alquanto  sforza- 
to, foteed,  affecied.  Lagrime  sforzaticcie, 
affected  or  forced  lears. 

SFORZATO,  adj, forced,  V.  Sorzare. 
Sforz;ito,  privo  di  forza,  spossato,  tvcaAr,  //»- 
potente  frèbic.  Sforzalo,  \ioltMilalo,  per  for- 
za,/ò/o<*^/.  Sforzato,  straonliiiario,  fm/itr/ite, 
v«*/,  prodi iiiviis,  huge,  exr.eediiit;lY  greal, 
Tristano  volentieri  ricevo  la  .«pada,  impe- 
rocché ella  era  di  sforz.ita  gravezza.  Tris- 
lanus  arcppled  wUlingly  ihe  s  word ,  hecansc 
il  was  prodigionUy  heouf.  Sforzalo,  or- 
nato, addobbato  con  ogni  sforzo,  adurned, 
sei  ojf,  atiired, 

SFORZAI  ORE,  s.  m.  che  sforza,  Ac  that 
force s  or  compels. 

SFORZEYOLE,  adj,  che  sforr^,  che  fa 
forza,  vioient,  rapaciuns 

SFORZEVOLMENTE,  adj.  con  isforzo 
forcedly  ,  coiutrainedly^  bj-  force  or  con- 
straini. 

SFORZO,  s.m.  lo  sfiirzarsi,  ogni  mag- 
gior forza,  (lotere,  possiÌ)ilila,  a  straining^ 
cndentfour  ,  attempi  ,  or  rff  rt.  Farò  ogni 
mio  sforzo  per  servirvi,  l'/l  use  my  endea 
your,  or  ni  slriue  with  nùght  jud  main 
or  ni  do  M'hai  lies  in  my  power  to  serve 
you  Sforzo,  per  eser*:ilo,  o  per  qualunque 
preparamento  milìliU'e,  /^«ces  (  nf  war  .") 
E  udendo  che  il  re  di  Tunisi  faceva  gran- 
dissimo sforzo  a  sua  difesa  ,  and  hearing 
that  the  king  of  Tunis  was  yery  busjr  in 
getting  euery  thing  re'adj  fnr  his  defence, 

SFRACASSARE,  K.  Fracassare. 

SFRACASSATO,  adj,  broken  to  piécés, 
cut  to  pieces,  killed. 

SFRACELLARE,  y.  a  and.  ree.  quasi  in 
tieramente  disiare,  infragnendo,  to  break  , 
to  da%h,  to  split  in  pieces.  Con  un  colpo  gli 
sfracellò  la  testa,  /«e  dasìted  bis  head  in  pie- 
ces with  a  hlow, 

SFRACELLATO,  )  adj.  broken,  dashed, 

SFR  AGFLLATO,  >/>//<  in  pieces, 

SFRA(;ELLARE,  r.  Sfrace!h>re. 

SFRANGIARE,  y  a,  sfiLicciare  il  tessuto, 
e  ridurlo  a  guisa  di  frangia,  io  unrayel,  io 
unwea^e. 

SFRATARE,  ¥.  a.  cavar  dalla  religione, 
to  tura  a  piar  out  ofhis  o/</cr.S  fra  tursi,  u- 
scir  dalla  religione,  to  run  awajr  front  his 
nfder  or  monastcry. 

SFRATATO,  adj.  that  has  forsaken  his 
order.  Frale  sfratalo,  a  nionk  i/tat  hasjor- 
stiken  his  order, 

SFRATTARE,  v.  n.  andar  \ia  con  pre 
stezza,  to  pack  up,  to  tura  away.  Sfrattare, 
1^.42. mandar  vi:i,to  send  awatjo  bunish, 

SFRATTATO,  adj.  seni  away  ^buni shed, 
drparied,  sione. 

SFRATTO,  5.  m.  lo  sfrattare. y%/,£, ^j- 
ciipe^  lunninf;  away.  Dare  altrui  lo  sfratto, 
larlo  sfrattare,  to  twn  o/ie  out,  to  send  him 
away,  io  banish  him, 

SFREGACCIOLO,  s.  m.  pezzetto,  sca- 
muzzolo, scampolo,  a  s mail  picce,  a  remuant. 

SFREGAMENTO,  s.m.  lo  sfregare,M*3- 
biugn  friclion. 

SFREfìARE,  V,  a,  fregare,  to  rub.  Sfre- 
garsi i  denti,  lo  rub  one*s  leelh. 

SFREGATO,  adj,  rubbed. 
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SFREGIARE,  t^.  a.  tor  via  il  fregio,  to 
dishonour,  to  disgrace,  io  debase,  to  dispari 
age,  to  discredit.  Sfregiare,  fare  un  taglio 
nel  visoo  altrui,  to  cut ,  io  gash ,  to  slu$k 
one's  face. 

SFREGIATO,  adj,  dishonoured,  disgra- 
ced,  ditcrediiedy  V,  Sfregiare. 

SFREGIO,  s,  m.  taglio  fatto  sull'altrui 
viso  cut ,  iZ/is/t,  gash.  Sfregio,  la  cicatrice, 
che  di  tal  taglio  rimane,  rcur,  seam  ,  maik 
ofaslash.  Sfregio,  /?.<,'.  smacco,  infamia, 
disonore,  disq^race,  infami'^  dishonour. 

SFRENAMENTO,  s.  m.  l'essere  sfrenalo, 
o  licenzioso,  sfrenatezza,  liceniiousneas,ìm- 
pudence,  lewdness,  liberliuism. 

SFRENARE,  u.  if.  cavar  il  freno^  to  un- 
bridle,  to  lei  /o'»*e.Sfrenare,  «/.  ree.  trarsi  il 
freno,  to  pulì  off  one* s  bridle.  Sfrenarsi./?^', 
divenire  sfrenalo  ,  licenzioso,  eccedere,  to 
grow  unruly  or  licenlious,  io  take  too  niuch 
liberty.  L'ingratitudine  d'alcuni  è  si  grande 
che  si  sfrena  a  dire  ingiurie  contro  i  loro 
benefattori,  so  greal  is  the  ingraliiudc  of 
some  men,  that  il  goes  so  far  a*  io  rettile 
ihose,  whom  they  are  the  mosi  obliged  io. 
L'ira  quanto  più  è  maggiore,  (anlo  più  m.i- 
uifi'slamente  si  sfrena,  the  greaier  llie  p.if 
sion  isylhe  more  publìck  when  il  blazes  out. 
Sfrenarsi  nel  pianto,' to  mc/<  in  «e^rj;. 

SFRENATAGGINE,  ) 

SFJIENATEZZA,  )  s,  f.  sfrenamento 
soperchia  liceuza,  licenlious nessj  lewdness, 
liberiinism. 

SFRENATAMENTE  ,  adv.  con  modo 
sfren.tlo,  licenziosamente,  impctuosamMile , 
licentiuusly^  immoderatcly,  impetuously, 

SFRENATO,  adj,  senza  ti  eoo, unbridl  ed, 
without  btidle,  loose,  Sfreniilo,  licenzioso, 
licenlious, unl>ridled,  /ooie. Sfrenalo,  rcpe-.ilr, 
impeluow,  impetuouSf  outrageous,  fwiois  , 
»f iole  ni,  ragtng  frenato  ,  eccessivo,  excecd- 
iiig,  excetuve,  imnwderate.  Alla  sfren.ita, 
eidv,  phr.  sfren.it.imente,  unreslniincdly. 

SFRENAZIONE,  A^.  Srrenanie:»lo. 

SFRINGUELLARE,  p'.  a.  canlare,  ed  e 
proprio  del  fringuello ,  quando  canta  alla 
dislesa,  e  fa  il  suo  verso  aj»ùì  luogo  ,  to 
singf  to  ehirp  or  warble,  speaking  of  a 
cìiqfjinoh.  Sfringuellare ,  meiaph,  p;irlare 
arditamente  dei  falli  .il'nii,  to  slande.  ,  lo 
reyilcj  to  rettile,  to  backbite   or    speak  et*il 

SFROMBOLARE,  t^.  a.  tirar  colla  from- 
bola, to  fling  stones  with  a  sling» 

SFRONDARE,  u,  ajesai  via  le  fronde, 
to  leaf,  to  pulì  off"  the  leaues.  Sfrondare,  u. 
ree.  perder  le  Ibglie,  to  lose  its  Icaues 

SFRONDATO,  atìj.  unleafed,strippcd  of 
lea%^es, 

SFRONDATORE,  s.  m.  cMui,  che  sfron- 
da, he  i\ai  unleaues  or  pulls  off  the 
leaves* 

SFRONDEARE,  T.  .Sfrondare.  Obs. 

SFRONTARE,  t*.  ree.  prendere  ardire,  o 
Rdanza.  to  gtow  confìdeni  and  bold, 

SFRONTATAMEiSTE ,  adu.  sfhcciata- 
mente,  imr/udcni/y,  saucily. 

«j'FRONTATO,  adj.  sfacciato,  impudtnl, 
saucy,  brazen-faoed. 

SERONZARE.  f^.  Sfrondare. 

SFRUTTARE,  i/  a.  parlandosi  di  ferre- 
ni,  vale  renderli  infruttuosi,  sterili,  e  meno 
alti  al  frullo,  indebolirli,  to  impouerishy  to 
wear  out  ofheart,  to  make  sterile,  speaking 
of  lands,  to  exhamt.  .Sfruttare,  cercar  di 
trarre  d*una  cosa  più  frullo  che  si  può,  to 
j  extort. 
I     SFRUTTATO,  adj.  pasi  hearing^  ^veàk, 
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cofKttmetff   impoverished.  Campo  sfruttato  , 
a  Jield  worn  out  ofhe/rrt,  impoverished. 

SFUCINATA,^./  moItìtudiae,gran  quan- 
tit^y  a  great  or  large  number  or  qtutntitf', 
A  low  word. 

SFUGGEVOLE,  adj,  che  sfugge,  atto  a 
fuggire,  labile,  flying  away,  tuìjì,  fransi- 
tneyy  $mooth,nf  short  continnance.  Sfugge- 
vole, per  cui  agevolmente  si  sfugge,  liscio, 
lubrico,  slippery. 

SFUGGEVOLEZZA  ,  f.  /.  astrailo  di 
sfuggevole^  swijìnest  in    rwuiing  awtijr, 

.SFUGGIA^:0,  K  Fuggìaico. 

SFUGGIMENTO  ,  *.  m.  lo  sfuggire  , 
Jlight,  escape. 

SFUGGIRE,  tf,  a.  scansare  ,  schifare ,  to 
atfoid,  to  shuìiy  to  escape,  or  eschew, 

SFUGGITO,  adj  front  sfuggire,  fuggili - 
vo,  atfoidedj  shunned  ,  escaped,  fHgili%*e  , 
ramifling^  roving  ahout.  Alla  sfuggita,  adi*. 
^r.  con  poco  agio,  quasi  furlivamcnle  ,  by 
stealthy  secreti/-.  Dare  un  bacio  alla  sfuggi- 
ta, to  steal  a  kìss. 

SFUMARE,     ) 

SFUWMARE,)  (^.fl.  and.  ree.  esalare, 
mandar  fuori  il  fumo  ,  il  vapore ,  o  altra 
COM  slmile,/o  erhale^o  et*nporale,to  òrenlhe, 
to  uent  oul.  Sfumare,  [terni,  of  piclure) 
to  pnrnish  a  picture. 

SFUMATO,  àdj.  exhaled,  evapitrated^ 
breathedf  vented  out. 

SGABBIARE  ,  v.  a.  contrario  d' ingab- 
biare, cavar  della  gabbia,  to  take  out  ofihe 
cage, 

SGABBIATO,  adj.  tahen  out  nfthe  cage. 

SGABELLARE,  u.  a.  trarre  le  mercan- 
zie di  dogana  ,  pagandone  la  gabella  ,  tn 
pay  t^ie  tax.  Sgabellarsi  di  checchessb,(/ò' 
sintit.)  liberarsene,  to^rec,  lo  r/rf ,  to  case 
one's  self  afa  thing,  to  gei  off.  Io  non  me 
ne  potrei  sgabellare,  l  couLl  not  pari  with 
il.  Non  io  che  fare  per  isjribell  irmene  ,  / 
do'i't  hìow  xvhat  to  do  to  he  rid  nfhim. 

SGhhELLkTU,adi.frceofa  tax,  ihai 
luti  p^^d  the  tax.  V.  Sgabellare. 

SGABELLETTO,  ) 

SGABELLINO,  ^s.m.dim  o/* sgabello, 
a  smaìl  ttool  to  sit  upon. 

SGABELLO,  s.  m.  arnese,  sopra  '1  qnale 
•i  siede,  stool,  joint  stool. 

SGAGLIAllDARE,!/.  a.  tor  la  gagliardia, 
to  debilitate,  to  weaken. 

SGAMBATO,  adj.  senza  gambe,  without 
legs.  Sgambato,  ^^.  si  dice  di  chi  sia  strac- 
co per  soverchio  cammino  ,  faiit*ued  with 
%valkin^^sliff'.Ca\ze.  sgtmbate,    foggia    di 


SGANG  ASCI  AMENTO,  «.  m.  Io  sganga,  i  SGnERMìTORE,  ijn.che  sgherm  MceA* 
sciare,  immodernte  or  loud  Inftghter,  \tJiat  lets  loose. 

SGANGASCIARE,  ti.  a.  riilrr  si    forte  ,i      SGHEllRACCfO,  $.m.degr.  of  sgheffro, 
che  quasi  la  ganascia  si  sfor£Ì,/o  laugh  with  a  ntjfian,  a  httlljr. 
one's  mouth  wide  open,  to  split   one's  ììdes'     S(«HER  RATINAR  E,  F".  Sgarrettars. 
with  Ittughiifff.  I     SGHERRO,  i.m.  or  a/(/.  brigarne,  che  la 

SGANGHERARE,  v.  a.  cavar  de'ganghe-  Il  tiravo,  che  anche  si  direbbe,  taglìaraa- 
ri,  scommettere, -Ir/  put  otit  ofthe  hinges,  to  toni,  mangiaferro,  a  hector,a  buUjr,  or  òrag* 
unhinge.  Sgangherare,  una    porla,  tu  put  a  gadocio. 

door  out  of  the  ìiin^es,  to  break  it  open.  1  SGHIGNARE,  v.  a.  farsi  befle,  burlare  , 
Sgangherare,  levar  di  sesto  ,  slogare,  to  put  schernire,  to  langh  ut,  to  joke,  to  ridietsie, 
ont  ofo'der^  to  derange,  to  dispiace.  jlci  jeer,  to  mock. 

SGANGHERATAGGINE,  5./.  aniralto  di]  SGHIGNAZZAMENTO,  #.  m.  lo  igW- 
sganglieralo  ,    sconcezza  ,    clowitishness   of  gnaczare,  a  great  laughter. 


ma/tnrrs. 

SGANGHERATAMENTE,  adv.  con  ma- 
niere sgangherale,  excessii^ely ,  exceedingljr ^ 
rudcly,  wiciuilljr, 

SGANGHEIIATO,  adì.  cavalo  de'gan- 
ghsri,  oul  of  the  A/M/yp*.Sganghcrato,  scia- 
mannalo, scomposto  ,  disadatto  ,  sconcio  , 
awkwant  silly ,  insigni  fica  lU.  Ridere  alla 
sgangherata,  to  langh  wilh  one*  s  mouth 
Wide  open ,  to  split  one*  »  sidet  with 
lauqhing. 

SGANNARE,  f.  a.  cavar  allrui  d'inganno 
con  vere  ragioni,  to  undcceii*e,  lo  disabuse. 
Sgannare,  u.  ree.  uscir  d'inganno,  to    unde- 
ceive  one's  self. 

SGANNATO,  adj.  wideceu*ed ,  disa- 
bured. 

SGA  RARE,  u.  a.  vincer  la  gara,rimanere 
al  disopra  nella  contesa,  to  gei  the  bei  ter  in 
a  dispule  or  quarrel^  to  be  upper mos  t^io  gel 
the  advaniage. 

SGA  RATO,  adj.  superior,  upper,  upper- 
filosi  in  a  dispute  cr  qunrrel. 

SGARBATAMENTE,  ad^.  con  maniera 
sgarbata,  sgraziatamente, aivAivarr//f,  sillìty. 

SGARBATEZZA,  1./.  astratto  di  sgarba- 
to, awkwardness. 

SGARBATO,  adj.  senza  garbo,  svenevole 
^wkward,  silljr^  foolish- 

S^ARGARIZZAKE,  r.  Gargarizzare. 

SGARIGLIO,  s.  ni.  sgherro,  uomo  d'ar- 
me, a  bullr,  a  bloody-niindeti  man. 

SGARIRE,  r.  Sgarare. 

SGARITO,  f^.Sgarato. 

SGARRARE,  V.  a.  preidere  errore,  o 
sbaglio,  sbagliare,  tn  mitlake.,to  e.r,to  blun- 
der^  to  miss 

SGARRATO,  adj  mistaken,  mis^ed. 

SGARRETTAHE,»/.  a  tagliare  i  girrelti, 
to  cut  one's  hant  or  hough,  to  cut  the  wit'i- 
^rs  afa  hnrse. 

SGATTKiLlARE,  u.  a.  cavare,  trar  fuo 


calze  all'antica,    a   kind    of  old  Jashionedìrì,  sHors.ire,  lo  disburse,   to   draw  fo  th  or 


itockings 

SGAMBETTARE,u.a.dimenar  le  gambe, 
gambettare,  to  wag  one's  legs ,  tj)  kick. 
Sgambettare,  stare  in  ozio,  to  be  idle,  lo 
loiter^to  sii  slill,to  do  mMng. Siedi, t  sgam- 
betta, e  vedrai  tua  vendetta,  non  correre  a 
furia  a  vendicarti,  don'l  be  ouer-haUy  in 
j'our  reuengt. 

SGAMBETTO,  1.  m.  gambetto,  a  trick 
plajred  wilh  one's  fool  to  make  another 
faU. 

SGAMBUCCIATO,  adj.  dicesi  di  chi  sia 
senza  calze,  without  stockings,  that  has  no 
itockings. 

Ì3GA  NASCI  ANTE ,  adj.  che  sganascia, 
tkat  laugh*  inimoderateljr. 

SGANASCIARE,  u.  n.  slogar  le  ganascie. 
to  monte  one's  iaw.  Sganasciar  delle  risa,  o 
per  le  risa,  ridere  smoderatamente,  to  bursi 
out  into  a  horse'laugh,or  to  split  one's  sides 
Mnlii  laughing. 


puU  out 

SGAVAZZARE,  r.  Gavazzare. 

SGEMVIARE,  t*.  «.torre,  o  cavar  le  gem- 
me, to  take  or  draw  the  genis  or  jewels 
away. 

SGHEMBO,  s.  m.  tor  lussi  la  ,croo^e^fie5f  , 
ji^r^/ieis.Saliti  al  somm*)  del  pi'i  aitosghem- 
bo,  le  citta  vidi,  che  m*  eran  d'intaroo,  as 
ioon  as  WS  were  arrit^ed  al  the  to  top  oj 
fJie  craggjr  cliff^  I  saw  tfie  ciiies  around. 
Sghembo,  fig.  scempiaggine,  sciocchezza  , 
iimplicìty,  silliness.  A  sghembo,  ad*^.  phr. 
1  sghimbescio,  awy,  crossly»  ot/erihwarily , 

SGHKMBO,  adj.  tortuoso,  <fc/'o«s,  awry 
crooked,  oi^srthwari.  Sentiero  sghembo  ,  a 
orooked  or  crabbed  wajr  full  of  windings 
ind  turningx. 

SGHERIGLIO,  r  Sgiriglio. 

SGHEKMIRE,  u.  a.  contrario  di    gher 
mire,  rilasciare,  staccare,  to  lei  loose,iogei 
loose. 


SGHIGNAZZARE,  v.  a.  ride»  con  wire- 
pito,  to  langh  obstreperousljr . 

SGHIGNAZZATA,  s.  f.  ) 

SGHIGNAZZIO,  s.  m.  )  ghtgoala^ki- 
gnazzamento,  a  great  laughter. 

A  SCHtMbESClO,adv.phr.awrr,aihwartk 
obliquely. 

SGITTAMENTO,  s.  m.  agita7.ioiie  ,  di- 
battimento, agitation,  skakiug.  Obs. 

SGOCCIOLARE,  u.  n.  gocciolare,  wenmt^ 
(ino  l'ultima  gocciola  ,  to  drain  ^  <o  drnim 
dry.  Sgocciolare,  asciugare,  suzzare,  lo  dry^ 
f  parch  up.  Sgocciolare  il  barletlo  ,  o  il 
harlotto,  dir  tutto  quello  che  uà  sa , 
che  hn  da  dire,  to  say  wìutt  come*  upper ' 
mosi,  to  teli  ali  that  one  knows  or  ha*  to 
say. 

SGOCCIOLATO,  adj.  drained. 

SGOCCIOLATURA,  s.f.  lo  sgocciolare, 
a  draining.  Indugiare,  ridursi,  gìiignere,  o 
simili,  alla  sgocciolatura,  ^nglionn  inrliigia- 
re  ec.  all'ultimo  termine,  to  put  off  to  the 
last  moment. 

SGOLATO,  adj.  senza  gola,  that  ha*  the 
gullet,  or  the  neck  broken.  Sgolalo,  with  thm 
ncck  rincot^ered.  Sgolato, ^^.  che  ridice  fa- 
ci lment<;  le  cose  ,  ciarliero  ,  pratili  mg  , 
babbling, 

SGOMBER AMENTO,  SUI.  lo  sgom- 
brare, sgombero,  rcmoual^  tlue  actof  rm^ 
mot^ing. 

SGÒMblilRARE,  u.  a.  portiir  via  massa- 
ri zie  da  luogo  a  luogo ,  per  mutar  domi- 
cilio, to  remo%>e.  Sgomberare,  uscire,  andar 
via.  togoaway.  i»gomberare  il  paese,  par- 
ti rienc,  abbandonarlo,  to  leaue  the  eousury. 
I  Sgomberare  una  citili,  to  depart  from  a  city 
or  town.  Sgomberate  di  qui,  andate  via, 
march  away  go  your  ways,be  o/T Sgomberare, 
portar  via,  semplicemente,  to  cartjr  away- 
Sgomberare,  dipartirej  mandar  via,  lo  sestd 
away^  to  dritte  away,  to  separate,  to  pan 
from.  Sgomberare,  liberare,  purgare,  to  li- 
berate, to  free,  to  pur  gè.  Il  vento  sgombra 
l'aria  d'ogni  nebbia,  the  wind  dritte*  away 
the  cloudt,  dispels  the  elouds.  Sgomberare  , 
discacciar^  fo  dispel,  to  dritte  away^  to  gct 
rid  of  Sgomberare  da  se  la  paura, £0  leave 
ali  fear  aside. 

SGOMBERATO,  ) 

SGOMBERO,  }  adj.  from  sgomberate 
free  from,  empty ,  unfurnished,  umprosnded  , 
desti  tute.  Sgombero,  metaph.  scarico,  ^- 
eharged,  evacuaied. 

SGOMBERATORE,   F.  Sgombratore. 

SGOMBERO,  *.  m.lo  sgombrare,  a  re- 
mouing,  or  shifiing  from  one  house  to  a% 
otìier,  a  driying  away,  a  putting  or  keep- 
ing  o/f .Sgombero,  discacciamento,  expuUUm, 

SGOMBERO,  *.  m.  sorta  di  pesce,aptacJb- 
erel  (Jìsh). 

SCOMBINARE,  (^.  a.  disordinare,  porre 
in  confusione,  to  cause  confusion,  to  òring 
coìtfusioti,  to  perplex. 
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SCOMBINATO,  adj»  fioni  sgombìnare  ,  re,   an    ovcrflowing.  A  sgorgo,  aéUf.  alun* 
€onfiued,  in  conJUsion,   in    dUorder,    pei-'  dantljr,  pieutifully. 

SOOTTAHE,  1^.  a.  (sea-ierm.)  to  haU. 


SGOVKllNATO,  atfj.  non  goverualo^mal  M/</òr/unarf(;^. 
trattato,  iU-gouetned,  illused^  abuted.  j     SGRAZIATELLO,  adj,  dim.  of  sgnzta* 

SGOZZALE,  V.  a.  tagliare  il  ^o%zo,  io,  wretched,  unseemljr^  ungrace fui,  tilljr, 
scannare,  io  cut  one's  throat.  Sgozzare,  vo-|  SGRAZIATO,  d((/.  senza  grazta,aivii;tvar^, 
tare,  il  gozzo,  to  emptjr  the  wen.Sff)ziaTe.i»sipi4,  silly,  ungraceftd.  Uno  sgrazialo, 
dinìenticare,una  cosa,^ comportarla,  toforgei  an  awkward  silljr  feUow.  Sgraziato^  mi- 
a  thingt  to  digest,  lo  bear  or  suffer^  to  pul  sgradito,  spiacente,  contrario  di  graztoso,uii- 
up,  with  lo  brook.  Non  sapre'sgozzar  questo  pUasant,  ditagreeaòle,  ungratejul,  Sgrazìa- 

"      "     "         '"  "  io,$(órUiBaiOj  unhfippjTfnnJhr  tonate, unUichr^ 


fUxed^  disoréered. 

SGOUBERAMENtO  »     K    Sgombra- 
■kento. 
SGOMBRARE,  V.  Sgomberare. 
SGOMBRATO,  F,  Sgomberato. 
SGOMBRATORE,  s.m.    die    sgombra, 
Ékmi  dispeU  or  dritte  awtgf, 
SGOMBRO,  V.  Sgombero. 
SGOMENT AMENTO,  #.  m.  Io  sgomen- 
tersi,    dUeouragement ,     the  òeing   out    of  scorno,  /  cannot  brook  this  affronta  ì  can- 
keartj  faint-heartednesf.  J710X  pul  up   with  it.   Sgozzare,  metaph,  in- 

SGOMENTARE,  f.  a.  sbigottire,  to  i/(>.' ghiotti  re,  to  twallow, 
•mwage,  to  deter,  to  pui  out  r^lteart^to  dis-       SGOZZATO,  adj.  from  sgozzare. 
hearten,  to  dìspirit.  Sgomentare,  t^.  ree.  sbi*       SGRADIRE ,  t*    n.  dispiacere,  contrario  , 
gottìrsi,  to  be  discouraged  or  disheartened ,  di  aggradire,  esser  discaro,  to  displease,  lo 
lo  tose  eouragey  to  despond,  be  sony  for. 

SGOMENTATO,  adj.  adj.  discouraged,       SGR.'^DITO,fl/(/y/omsgnidìre,misgradito, 

malgradito,  unweìoome,  uuacceplahle . 

SGRAFFIARE,  w.  a.  grafliare,  to  scratch 
Sgraffiare,  lavorare  di  sgraiiio,  to  make  a 
rough  sketch. 

SGRAFFIATO,  adj .  scratched, 
SGRAFFIGNARE,    »/.  a.  rubare,    portar 
via,  to  steal^  to  carty  awajr  by  slealih. 

SGRAFFIO,  «.  m.  grallio ,  graffiatura  , 
scratch.  Sgraffio ,  sorta  di  pittura,  sort  of 
patnting. 

SGRAFFIONE,  t.m,  sgraffio  grande,  a 
great  soratch. 

SGRAMATICARE  ,  e.  a.  esplicare  per 
grammatica,  dichiarare  secondo  che  fanno 
I  Grammatici,  lo  erplain  or  tcaeh  acccrd- 
ing  to  tììc  rules  of  giatnmar.  S*  ip  volessi 
stare  à  sgrammaticare  siccome  voi  fate ,  (/' 
/  would  play  the  pedani  asjrou  do, 

SGRAMATICATO,   adj.  acewatelf  ex- 


SGRAZIATAMENTE,  adi>,  senza  gi^zia, 
awkwardly'j  insipiàìf  Aviihout  ^rooe.  Sgrazia- 
ta mente,  con  disgrazia,  wdtappify'^uttluekily. 


ofheaity  disheartened,  dispirited. 

SGOMENTEVOLE,  adj,  che  si  sgomen- 
te, disìteartening,  aLpirìting,  causingfright 
m"  fear. 

SGOMENTIRE,  f^.  Sgomentare. 

SGOMENTO,  1.  m.  sbigottimento  ,  con' 
Uematiott,  amasemetity  great Jear, 

SGOMIN AMENTO,  s.  ni.  sgominio,cori- 
fiàtion,  disorder.  Sgominameli  lo  ,  metaph. 
scompiglio,  rovesciamento,  dejcat,  discom- 
iiiure. 

St^OMlNARE,  r.  Sgombinare. 

SGOMINATO^  f^.  Sgombinato. 

SGOMINIO,  J.  m.  lo  sgombinare,scom- 
bìnaxioiie,  scompiglio,  sconcerto,  disorder 
aonfusioa. 

SGOMITOLARE,  u.  a.  contrario  d'ag- 
gomìlolare,  to  undo  a  boliom  of  thread  or 
jrarm, 

SGOMITOLATO,  adj. from  sgomitolare 
wound  off  (speaking  of  thread  orrarn). 

SGONFIARE,  (^.  a.  contrario  di  gonBare 
a»  take  the  swelling  awtty.  SgouBare,  y.  ree, 
cessare  d*esser  gonfio,  to  unswell. 

SGONFIATO,  ) 

SGONFIO,         )  adj  unswffUcn. 

SGONNELLARE,  1/  a.  levar  la  gonnella, 

for  simiL  magiare  con  avidità ,to  eat  gree^ 

dilf^  to  devour.  Se  in  casa  altri  batter  può 

i  denloni,  sgonnella  te  pagnotte  a  luci  torte, 

giW  one  an  inch,  he  wiil  lake  an  eli. 

SGORBIA,  s,f  scarpello  fatto  a  doccia 
per  intagliare  il  legno,  a  kind  of  chisel  to 
corvè  in  ivood.Sgf^rbia,  {sea- terni,  )  gouge, 
a  hoilow  chissel. 

SGORBIARE,  i^.a.  imbrattar  con  incbio- 
atro,  soorbiare,  to  dawb  with  i/ik.  Sgorbiare 
achiccberare,  screziare,  to  speckle,  to  spot,io 
stain, 

SGORBIO,  #.  m.  macchia  fatte  sul  foglio 
•Od  ìnchio9tro,scorbio,a  spot  ofink^  scria- 
bling  or  scràwUngy  a  tcrawL 

SGOHGAMENTO*  #.  /it.  lo  •gorgare,rttn- 
mimgf  emptjring. 

SGORGANTE,  s.  m.  che  sgorgi,  disgor- 
ging,  empfying. 

SGORi.ANTEMENTE,  adt^.  à  sgorgo  , 
^btmduntly. 

SGORGARE,  v,  a.  and  n.  io  sboccare , 
e  il  Ifaboccare.e  Tuscir  fuori  che  fanno  l'ac- 
que, Tuscir  del  gorgo,  to  disgor ge^  to  empijr, 
a  duellar  gè  j  to  dìsembogue  i<sei/!  Sgorgare, 
(  for  iimil.  )  Spargere  abbondantemente  , 
fo  sotstlerprofusrfy.  Alfin  sgorgando  un  la- 
grimoso  rh'O,  al  last  shedding  a  torrent  of 
tears.  Sgorgare,  diffondersi, spandersi ,to  dif 
tsue  or  spread  itself.  Sgorgare  in  un  paese 
to  go  iato  41  eountrjr.  Obi. 


plained,  explained  aocording  lo  die  rules  of  jeer,  to  banter. 


poor,  miserable,  wrelched.  Uno  sgraziato, 
an  unforiuìiate,  unhappjr  man,  0  wrelch. 

SGRETOLARE,  v.  a.  aprire,  rompere, 
tritolare,  stritolare,  to  break,  to  bruise,  or 
beat  in  pieces. 

SGRETOLATO,  adj.  broken  to  pieces^ 
bruised. 

S(;iUCCIOLO,  r.  Scriccio. 

SGRIDA^^ENTO,  s.  m.  lo  sgridare,  « 
check^  rebuke,  or  reprimaud, 

SGRIDARE,  y.  a  riprendere  con  grida 
miiiaccievoli,  garrire,  lo  check,  to  rebuke, 
lo  scoldy  lo  reprimaud. 

SGRIDATO,  adj,  checked,  rebuked,  scold- 
edy  reprimanded. 

SGRIDATORE,  s.  m.  che  sgrida,  a  re- 
prot^er^  a  scolding  man. 

SGRIDO,  s.  m.  scridamento,  a  chiding, 
reproof,  check,  rebuke,  or  repùmand. 

SGRIGIATO,  adj.  di  color  grìgio,  grey. 
Panno  sgrigiato,  grejr  cloih. 

SGRIGIOLARE,  u.  a.  scrìcchiolare,  je  si 
dice  per  lo  più  del  romore  che  fanno  Tarmi 
battute  insieme,  to  olash,  lo  din. 

SGRIGNARE,  v.  a.  rider  per  beife,  to 
grin,    to  laugh  at,  lo  joke,  to  ridicide,  to 


grammar, 

SGRAMUFFARE,  u.  a.  voce  di  gergo, 
slatinare,  parlare  in  gi*ammatica ,  to  speak 
with  pedantic  precision  (  a  cant  terni  ). 

SGRANARE,  v.  a.  cavare  i  legumi  del 
guscio,  to  shell.  Sgranar  delle  £ivc,  to  shell 
beans, 

SG^Aì^ATO, adj.  from  sgranare,  shelled. 

SGRANaiIARE,  y.  a.  and  n.  contrario 
di  aggrancbiiire,  to  quicken  ,  lo  remoue  a 
sliffness,  lo  rcfiwe,  to  wtheimmh.  Sgranchiare 
e  ree.  snìghillirsi,  .«vegliarsi,  to  grow  brisk 
or  iupple.  Non  posso  sgranchiare  questo 
cavallo,  /  oan  not  make  ihis  horsc  go.  Io  so 
che  tu  sgranrhierai,  se  tu  vai  dove  t'  ho 
mandato  ,  /  lutnw  you  witl  be  pleased,if 
[j^ott  go  whrre  l  hai^e  seni  i  ou. 

SGRANELLARE,!/,  a.  spiccare  i  granelli 
dell'uva,  lo  pick  out  a  bunch  ofgrapes. 

SGltANOCCHIARE,  w.  a.  mangiar  cose, 
che  masticandole,  sgretolino,  to  eat  things 
that  erakle  in  ealing  lìtem. 

SGRAVAMENTO,  t.  m.  lo  sgravare,eizse 
reliej,  comfort. 

SGRAVARE,  u.  a.  contrario  d' aggravare, 
alleggerire,  alleviare,  lo  case,  to  ligiuen,  to 
disburden.  Sgravare,  mitigare,  to  ease,  lo 
help,  to  reliet^,  lo  comfi>rt,  to  Irssen,  to 
abaie^  to  aUay,  to  alle^'iate. 

SGRAVATO,  adj.  eased,  reUet^d,  com- 
forted. 

SGRAVIDARE,  v.  a.  disgravìdare,  spre- 
gnare,  to  be  delu^red,  tO  be  bruught  to 
bed. 


SGROPPARE,  ('.a.  coirò  stretU>,  disftirc 
il  groppo,  sciorre  che  piti  comunemente  di- 
cesi sgruppare,  to  undo  or  untie  a  knot,  tu 
disentangle.  Sgroppare  una  fune,  to  untie  a 
rope. 

SGROPPARE,  »/.  a.  coll'O  largo,  guasta- 
re  la  groppa,  lo  break  the  et  upper, 

SGROPPATO,  adj.  senza  groppa,  that  is 
thin  in  his  rump,  thtii  ìuts  a  smull  runip. 

SGROSSAMENTO,    F.  Digrossamenlo.i 

SGROSSARE,  A^.  Digrossare. 

SGROSSATO,  f^.  Digrossato. 

SGRUGNATA,  s.  f  colpo  dato  nel  vis» 
colla  mano  serrata,  a  cuff,  a  blow. 

SGRUGNO         ) 

SGRUGNONE,  )  s.  m.  sgrugnata,  a  bhw 
in  lite  face  wilìi  the  fist  close,  a  cuff,  u 
fisif  cuff. 

SGRUPPARE,  y.  Sgroppare. 

SGUAGLIANZA,  f^.  Disuguagtiania. 

SGUAGLIARE,  v.  a.  contrario  di  aggii»- 
gliare,  to  make  .ufietfual  or  unet^en,  Obs. 
Sguagliare,  metaph.  disunire,  to  dùunice,  tus 
pari. 

SGUAGUATO,  adj.  òìff€renìe,dijfering. 

SGUAGLIO,  s.  m.  disuguaglianza,  diffc- 
senza,  contrario  d'agguaglio,  ifje^cMr///^')  uii' 
ct^nness,  difference,  dit^ersitf,  dislinction. 

SGUAIATO,  adj.  svenevole,  stupida  duU, 
sillr,  foolish,  displeasing,  nonsensical.  Uno 
sguaiato,  a  block/iead, 

SGUAINARE,  u,  a,  cavar  dalla  guaina^ 
to  unsheat/i.  Sguainare,  fig.  cavar  fuora,  to 
draw  out,  to   oring   forili.   Sguainare  una 


SGRAVIO,  $.  m.  lo  sgravare,  ease,  relief,  huf^U,  to  uU  a  Ije.  Sguainare  una  senten- 


comfort. 

SGRAZIA,  f^.  Disgrazia.  Obs 
SGRAZIATAGGINE,   s.  f  astratto    di 


za  contro  ad  uno,  to  pass  a  setitence  upon 


\ 


one. 


SGORGO9  '•  m.  sgorgamentOy  lo  sgorga-  .sgraziato,  aukwwdtiess,  a  didl  insipid  Jesi,    nata,  a  drawn  swoid 


SGUAINATO,  adj.  drawn.  Spada  sgual^^ 


5fi2 


SGU 


SI 


SIC 


SGUALCIRE,  K  Gualcire, 

SGUALDRINA,  «./  putUuavile,  aivcno^, 
a  strumpei^  a  whore. 

SGUALDRINKGGIARE,  v.  a.  usaf  modi 
da  sgualdrina,  io  play  the  whore^  io  lurn 
prostitute. 

SGUALDRINELLA,  ».  f.  dim.of  %^s\ 
drìna,  a  poor  stntmpetj  a  wrelched  whore, 

SGUANCIA,  s.  f.  una  delle  parti  della 
brìglia,  che  è  una  strìscia  di  cuoio,  alia  qua- 
le e  attaccato  il  portamorso,  the  dteck  of  a 
bridle. 

SGUANCIARE,  v,  a.  guastare,  o  romper 
la  guancia,to  ^eak  the  cheeks  orthejaw  bone. 

SGUANCIO,  adj.  scancio,  e  si  usa  av- 
verbialmente come  a  sguancio,  per  isguancio, 
cwarjr^  crossi^,  vuerthwnrtlj,,  a- erosi. 

SGUAH AGUARDA RK,  ) 

SGUÀR AGUATA  HE,  }  i;.  a.  guardare, 
e  riguardare,  andare  squadrando,  to  look 
and  look  again.  Ob.f. 

SGUARÀGUARDIA,  K,  Vanguardia. 

SGUARDAMENTO,  s.  m.  lo  sguardare, 
|oo/(,  siffht,  vicWy  aspecl. 

SGUARDARE,  v.  a,  guardare,  io  look 
utfon,  to  view,  or  òehold,  to  stare  ain  tolook 
JixtdlY'y  to  gate  ai.  Avevavi  una  bella  don* 
n.i  la  quale  era  molto  sgutrdata  dalle  gen- 
ti, ih*  re  was  a  fine  wonitui  who  wti.t  admit  ed 
ly  ali  the  world.  Sguardure,  aver  riguardo 
e  considerazione,  io  esteem,  to  utdne^  io 
respecty  to  regard,  lo  haue  an  esleem,  rrspect^ 
or  ufdue  far,  lo  consider. 

SGUARDATA,  s.f.  sg'iardo,  sguardaaìen- 
to.  look,  couwenance,  aspect. 

SGUARDATOUE,  s.  m.  che  sguarda, 
spectntor,  heìiolder,  looker  ou. 

SGUAUDEVOLK,  f^.  Riguardevole. 

SGUARDO,  s.m.ìo  sguardare,  >eduta, oc- 
chiata, a  look  or  glance  oftlie  eyes.  Sguar- 
do, considerazione,  riguardo,  regard,  consi- 
deration^  respect,  account.  Non  fanno  allro, 
che  seguir  la  loro  volontà,  senza  niuno  sguar- 
do di  ragioqe,  ihejr  do  not/Ung  else  ònt  Jbl- 
low  their  own  inclinaUon^  withoul  hauing 
anr  rcs'ard  to  reason. 

SGUARDOMNO,  *.  m.  dìm,  o/ sguardo, 
glanee  of  the  cjre.  Uno  sguardulioo  attraver- 
so, a  sheffì  t  eyey  an  ogle. 

SGUARGl3AT0,s  m.  esploratore,  a  scout. 
Obs 

SGUARNIRE,  u.  a.  (sea-term.)  to  unrig. 
Sguarnire  nn  vascello,  lo  unrig  a  ship. 
Sguarnire  gli  alberi,  to  strip^  the  niasis. 
Sguarnire  l'argano,  to  unrig  the  cap-uern. 
.  SGUAZZARE,  e.  a.  guazzare,  io  swim 
otfer.  Sguazzare  nel  sangue,  lo  swim  in 
hlood.  Sguazzare,  godere,  far  buona  cera, 
far  tempone,  to  feastn  to  be  merry ,  to  eat 
and  drink  merrily.  Sguazzare,  scialacquare, 
dissipare,  to  wasie,  to  consume,  to  ùtvish, 
to  equander, 

SGUAZZATORE,  $.  m.  che  sguazza,  a 
hoee  or  lewd  fellow  a  debauchee, 

SGUERNIRE,  v.  a.  sfornire,  contrario 
di  guemire,  to  unfurnish,  to  undress,  to 
disgarnish. 

SGUERNITO,  adj\  unfurnithed,  undres- 
sed,  disgarnished,  stripped. 

SGUFARE,  u.  a,  burlare,  uccellare,  to 
jeer,  to  banter^  to  ridicule,  to  laugh  at. 
Vulgar. 

SGUIGGIARE,  v.  a.  strappare,  o  sconBc 
car  la  guiggia,  fo  tear  off  the  upper  leather 
afa  shoe. 

SGUINZAGLIARE,  k  a.  cavar  del  guin- 
saglio,  sciogliere  il  guinzaglio,  co  uncouple^ 
i9  loQffi,  to  lei  loou. 


SGUINZAGLIATO, a^.  nncoupled,  loose,  I     SI',  aggiunto  al  verbo  davanti,  e  dopo,  -lo 


S<;UITTIRE,   ^.  Squittire 

SGUIZZARE,  V.  a.  lo  scappare,  che  (ìmno 
ì  pesci  di  mano  a  chi  Ir  tien  presi,  o  il  sai 
lar  fuor  dell'acque,  o  sulla  superfìcie  di  es- 
sa, to  slip,  to  slide  off.  Sguizzare,  for  si' 
mil.  Sì  dice  di  qualunque  cosa  che  scappi, 
o  schizzi  via,  fo  slip  away  {said  ofany  tlting 
dijfflculi  lo  keep  hold  of.) 

^»G13SCIARE,  V.  a.  cavar  del  guscio,  trar 
del  guscio,  digusciare,  to  take  ni^  thing  out 
of'  its  shfll.  Sg'.ise/ur  delle  noci,  to  crack 
tuUs.  Sgusciar  delle  fave,  to  shell  beans.  sgu- 
sciar delle  mandorle,  to  blnnch  almt»nds. 
Sgusciare,  y?^.  scappar  \ia,  o  sfuggir  dalla 
presa,  to  escnpe  frt-m  one'  s  grnsp. 

SGUSCIATO,  adj.  J)om  sgusciare. 

SI,  avverbio,  che  afferma,  j^ei.  Dite  si,  o 
nò,  *ax jres  orno. 

SI,  adtf.  per  espressione  di  desiderio,  O 
that,  would  to  G  >d.  Si,  fi)ssi  io  morto,  quai 


fa  alcuna  volta  nella  terza  persona  di  signifi- 
cato o  passivo,  o  ncutr>>.  Sl^joincd  to  a  tvrb 
either  before  or  after,  t:iuk<'s  it  sometimei  a 
passive  uerb,  and  sorneiimrs  a  neuter  rmlf  w 
the  ihird  fterson.  Non  si  può  dsir  fede  a  lutto 
quel  che  si  dice,  one  *utnin»l  beline  eve^r 
Uting  ihat  is  said.  Si  di<-e  che  non  ri  tornerà 
pili,  tììey  saf,  thal  he  neuer  will  conte  batk. 
Si',  as  a  partirle,  is  pnt  before  the'parficles, 
ML  TI.  SI,  ri,  ME,  TE,  SE,  NE,  a» 
aiso  before  the  pronnun*  IL,  LX.).  GIÀ.  LA, 
LE,  and  also  bcf^c  MI  TI,  MI  SI,  MI 
n.  ec.  Ex.  La  prima  cosa,  che  io  farò  do- 
mattina, io  andrò  per  t^ao,  e  sì,  Il  ti  reche- 
rò, the  first  thinff  I  shall  do  in-mnrrow  wili 
be  to  go  and  iook  for  htm  and  brins*  hini  io 
jou.  Carlo  Re  di  Fninci.!  passò  in  I^otphar- 
di.i,  e  dopo  molte  l>altaglie,  e  \tttorie  avute 
contro  a  Desiderio,  si  lo  assediò  nella  città 
di  Pavia,  Cha  lt\<t,  King  of  France,  went  iuta 


do  la  mirai .    oh    that  I  hjtd  died  wheu   I  Tjombardx    and     after    maìijr   èatile^    and 


saw  her!  Si,  per  veemenza    di   sdegno,  a 
vehement  expression  of  disdain.  Si,  per  fi 
gura  d'ironia,  (maniera  frequente  e  propris 


victories  gained  over  De  ideiius^  be»iet;ed 
him  in  the  city  (»f  Pauia.  K  s' io  d'altra 
parte  noi  sapessi,  si  me  lo  fecero  poco  a- 


sima)  oh  res  {in  an  ironical  se/ue).  Si,  per  vanti  chiaro  le  tue  parrde.  attd  if  I  ìusd 
forza  dì  maraviglia,  lack-a-day.  O  si,  disse  noi  known  il  fro*n  any  body  eUe^  your 
!a  fielcolore,  se  Dio  m'aiuti,  io  non  1* avrei |(vor//s  would  long  ago  have  coéttuneed  me 
mai  creduto,  as  I  hope  to  lii/e  ,    /  ahoulel  of  it. 

neyer  ha^^e  Lelieved  it.  Si,  in  vece  di  co»i,  SI*,  replicato  in  corrispondenza,  in  vece 
in  gtii.sa,  in  cotal  guisa,  in  maniera,  tanto,  di  cosi,  come,  tanto,  e  quanto,  Aolh.  Egli 
so  rnuch,  -to.  L' amo  si,  che  non  ne  son  e  molto  ricco,  si  in  danari,  si  in  beni  sla- 
mai sazio,  /  /oi'e  it  so  niuch,  that  I  never  bili,  he  is  ì>ery  rich,  both  in  money  and 
have  enough  of  it.  Cinta  »i  dolcemente,  land.  Questo  Re  Ruberto  fu  il  primo  savio 
che  rapisce,  slie  sings  so  sweelh ,  t/ial  she  He,  che  fosse  Ira  i  Cristiani,  si  di  senno 
ravishes.  E  si,  e  si,  vale,  e  questo,  e  questo,  naturale,  si  di  sirienz^i,  this  kinff  Bubertat 
ihis  and  tìtat.  Si,  e  si,  vale  questa,  e  quella  was  the  wisest  king  amnngsl  ali  Ute  Chi- 
cosa,  senz'accennarla,  this  that  and  the  sìinns,  both  for  hts  naturai  geuius  and 
ot/ter  {an  indefinite    mauner  of  expressing  knowledge. 

one'  s  self).  Ld  hanno  tante  galee  in  raare,|  SI*  BBNR,  lo  stesso  che  SI,  e  la  voce 
colle  quali  vi  hanno  fatto  si,  e  si,  and  wiih  Bene  accresce  l' espressione,  j^es,  yes  tntlr. 
the  many  galleys  they  liaue  at  sealhey  bave  W  farete  voi  ?  si  bene,  willyou  do  U?  yu 
itone  this  t/iai  and  the  other,  itruly. 

Sr,  usato  per  avverbio  come  nel  sign.  di{     SIBILANTE,  adj.  che  sibila,  •ihiUaU,  Km» 
cosi,  nondimeno,  almeno,  ec.se  è  nel  prin-  siug,  whistling. 
cipio,  o  nel  fine  del    periodo,    ammette  lai     SIBILA Rt),  ) 

corrispondenza  delle  particelle.  Che,  Come,'  SIBILLA  RE,)  v.  a.Cischìsittiowhislle,io 
ec.  howet^er,  yci.  Pognamo,  che  altro  male  hiss,  lo  whizz.  Sibillare,  y.  Insipillare. 
non  ne  seguisse,  si  ne  seguirebbe,  che  mai>  SIBILATORE,  s.  in.  che  sibila,  whistìer, 
in  pace,  ne  in  riposo  con  lui  viver  potrei,'  SIBILLA,  s.f.  indovina;  e  propriamente 
euen  though  no  other  hartn  shotdd  happen,  I  si  dice  di  alcuna  delle  dieci  celebri  indovi- 
should  neper  be  easy  and  quiet  %viih  lUm.      ,  natrici,  sibrl,  one  tflhe  tea  celeòraied  prò- 

Sì,  particella  riempitiva,  posta  per  prò-  phetesses  or  wise  womeu- 
prietà  di  linguaggio,  e  per  leggiadrìa,  a  ^or- 1  SIBILO,  s.  m.  fischio,  sibilation^whistUng, 
Itole  pcculiar  to  the  Italian  langnage.  Ex.  histing,  whizzing.  Sibilo,  fischiata,  a  whistle. 
E  oltre  a  quello,  che  egli  fu  ottimo  fìjo-l  SIBILOSO,  adj.  whistling,  hissing. 
sofb  naturale,  si  fu  egli  leggiadrissimo,  e  :  SICARIO,  s.  m.  che  uccide  uomini  io- 
costumato,  and,  besides  that  he  was  a  very  giustamente  per  altrui  coinmissioae,  a  hìrcd 
good  pìùlosopher,  ìie  \vas  aìso  very  handsome  niurderer. 

andveiy  eomplaisani.  Se  ti  piace,  si  ti  pi»c-|     SICCERA,  s.  y!  sorta  di    bevandai  sìdfo, 
eia,  se  non,  si  te  ne  sia,  ifyou  are  pleased,  strong  drink,  any  intoxicaling  Uquor. 
let  it  be  IO,  if  noi,  stay  iill   you  are.  Si/.     SICCHÉ,   f^.  $i  che. 
per  certo,  certainly.    ^  SICCIOLO,  A^.  Cicciolo. 

SI,  accompagnante  il  verbo,  cosi  dietro,       SICCITÀ',  s.f.  secchezza,  arìdilh,  con- 
come  davante,  alcuna  volta  si  piglia  per  lo  trario  di  umidità,  diyness,  siccity,  dronghi. 


pronome,  SE,  nel  terzo  caso  di  amendue  i  SICCOME,  f^.  Si  come, 
generi,  used  as  rfjlectiife  pronou/i  in  ihe\  Sì*  CHK,  adtf.  onde,  per  la  qual  cosa,  di 
i/Urd  person  ofboih  numbers  and  genders.  maniera  che,  in  guisa  che,  therefore,  sa  ùtal. 
SI,  nella  espressione  e  di  pronome,  e  di  SIGLO,  s.  m.  sorla  di  peso,  e  di  misun 
particella  accompagnale  per  sua  natura  il  vhnìca,  shekel  {torlo fweight  and  measure 
verbo,  si  pospone  alle  particelle  Mi,  TI,  CI,  amongst  the  ancient  Hebrews,) 
VI,  come  pure  ai  pronomi,  IL,  LE,  LI,  GLI,  SI'  COME,  adv.  come,  as.  Si  come  v*  bo 
LA,  when,  used  with  iìie  verb  a$  pro/toun  detto  più  volle,  as  I  hat*e  told  yoa  sederei 
^r  aarlicle  il  is  preceded  by  the pariicles  MI,  iimes  Si  come,  subito  che,  tosto  che,  as  sooa 
Ti,  ci,  vi,  or  by  the  pronouns  IL,  LE,  gs.  Si  come  lo  vedrò,  V  informen»  del  vostro 
LI,  GLI,  LA.  Quelle  teneramente  prese,  e  negozio,  as  soon  as  I  see  him.  Vii  acqu^iat 
al  petto  gli  si  pose,  he  luid  hold  of  Uèetn  him  wiihyour  affair.  Si  come  se»  vale,  oo- 
tenda  ly  and  emb»  aoed  them,  \  me  se,  as  if. 


SIE 


SIG 


SIG 
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SICOMORO,  «.m.  torta  d'albero,  detto 
aocbe  pasicosa,  sr^amorc'lree. 

SICUMEBA,  s.  /.  pompa,  ceremonia, 
f-'>mp,  f^lory^  stale,  magHificencCf  pa^eaii- 
trjr.  Vulgar. 

SICUKAMENTE,  mdt^.  con  sicurtà,  jurc- 
(f ,  mssuretiljr,  certainìjr,  without  fall,  Jor 
ctriaim.  Sicuramente,  fermamente,  con  cer- 
texM,  senu  fallo,  infalU^f*  posiii%*elf. 

8ICUKANZA,  1.  f.  assicuramento,  Tassi- 
nuttre,  sicurtà,  safHr^  securUy,  pledge.  Si- 
curaitsa,  baldansii,  ardire,  OMStiratice,  òold- 
uess^  eonfidence. 

SlCUhARE,  F'.  Assicurare. 

SICURATO,  f^.  Assicurato. 

SiCURi^ZA,  *.  f.  sicurth,  francbetsa, 
mfty^  security.  Dar  sicureita,  to  imspire 
f»mfidence,  io  tmbMtn,  to  moke  hold,  to 
*/iC(Htrafg€. 

SICURITA*,  *.  /.  aicurtà,   sicureua,  se- 

em  ifr. 

SICURO,  adj.  «enia  sospetto,  fuor  di  pe- 
r»<«>|o,  safi,  secate,  Oit  ofdanger.  Farmi  di 
e«s£r  sicuro  qui,  /  ihink  I  am  safe  here. 
Lon^o  sicuro,  a  place  nfsafeiy.  Sicuro,  ar- 
dito, coiifident,  òold,  dàring.  Animo  sicuro, 
iol  Iness,  eourage.  E  a  fitr  ciò  conviene  che 
chi  la  fa  sia  di  si«  uro  animo,  and  whoevei 
dotM  thn,  mtisl  he  a  man  of  great  courage. 
Sicim  fronte,  a  brazen-fuce.  Sicuro,  colui, 
«he  può  assicurarsi  del  «ipore,  e  del  suo 
folere,  sore,  certain,  ihai  hiowsfor  certain. 
Sicuri,  certo,  c^runn,  uiiffteslionable.  Ren- 
der sicuro,  accertare,  to  assurt,  lo  promise. 
Stare  al  sicuro,  o  nel  sicuro,  non  correr  ri 
Schio,  to  he  safe  arsure.  Porre  o  mettere  in 
sicuro,  to  place  in  safetjr^  to  asswe  or  moke 
snre.  Andar  sul  sicuro,  andar  senza  paura, 
/?!».  mettersi  a  far  qualcosa  con  sicuresza  che 
ella  riesca  faci J mente,  to  prooeed  wiik  con- 
JiHenee, 

SICURO,  s.  m.  sicurtà,  seeuritjr,  safeiy. 
Di  sicuro,  a  sicurtà,  sicuramente,  in  seca- 
rity^  in  saftty,  seca  eljr, 

SICURTÀ',  s,/.  astrailo  di  sicuro,  si- 
cuntatM^safètrpSeeuritjr.  Render  sicurt-«,  as- 
sicurare, lo  assmre  or  defirnd,  to  stand  by. 
Sirurtà,  sicurezsa,  trust,  fuith^  honeur.Si- 
curia,  fidanza,  eonfidence^  boldness.  Dar  si- 
cura, dar  animo,  to  enco'wage,  tu  giuc 
oatsrage^  to  emhoLlen,  Sicurtà,  cauzione,  se- 
^riir-  Far  sicurtà,  to  òail,  to  be  bail.  Fare 
a  sicurtà,  usare  dell'  altrui  \olontà  con  confi - 
densa,  e  sicurezza,  to  wefreelj^  to  befree 
WHk  oste  Non  vorrei,  che  tu  facessi  a  sieui* 
&  eoo  essa,  /  would  noi  haye  you  he  too 
Jree  mth  her. 

SIDERE,  y.  ».  sedere,  stare,  to  $it,  to 
Massd,  to  Uve  in  a  fdace. 

SIDO,  s,  m.  freddo  eccessivo,  ghiado, 
ckiliness,  a  great  cold.  • 

STDRO,  s.  m.  bevanda  fatU  di  mele,  oy- 


SIEDA,  r.  Sedia.  Obs 
SIEFFO,    J.    m.  medicamento  speciale, 
che    s'applica  agli  occhi  infermi,   oii  e^e- 


SICME,  F.  Insieme. 

SR^PAGLIA,  «.  f,  siepe  folu,  e  mal  fal- 
la, a  qmekset'hedgt. 

&I EPARE,  V.  a.  far  siepe,  cigner  di  siepe, 
no  kedgCf  to  hedge  round. 

SIEPE,  s.  f.  chiudenda,  o  riparo  di  pru- 
ss,  o  altri  sterpi,  che  si  pianUuo  in  su  i 
cigliooi  de' campi  per  chiuderli,  a  hedge. 
Tenere  alcuno  a  siepe,  tenerlo  a  segno,  io 
kfop  o/ie  in  twe.  Ogni  prua  fìi  siepe,  eyery 
iilUe  thiag  serycs* 


SIEP0T9E,  «.  m.  gran  siepe,  a  thick  ftedge. 

SIERE,  ) 

SIERO,  )  J.  m.  parte  acquosa  del  sangue, 
e  del  latte,  mercè  di  cui  le  rimanenti  par- 
ti integranti  di  questi  umori  possono  fàcil- 
mente scorrere,  serum,  \%'hfy. 

SIEROSITÀ',  s.  /.  astratto  di  siero,  se- 
rositjr,  walerishness,  whejrishness, 

Sir.KOSO,  adj.  che  ha  in  se  del  siero, 
serous,  wheyish. 

SIFIIJDK,*.  »»,  m»l  franzese,  frenchpóx, 

SIFONCINO,  s.  m.  dim.  o/ sifone,  a  cock 
I/I  a  conduil,  a  fossei, 

SIFONE,  f.  m.  cannello  voto  dentro,  si- 
phoHf  a  water- pipe y  squirt  or  engine. 

SIGILLARE,  V.  a.  suggellare,  to  seal.  Si- 
gillare una  lettera,  to  scoi  a  lettcr.  Sigilla- 
re, combaciar,  turar  bene,  to  stop. 

SIGILLATAMENTE,  ad»',  puntualmente, 
distintamente,  disiincUy,  pardcuiarljr^  one 
bjr  one. 

SIGILLATO,a^*.  sealed,  stopped  tip. 

SIGILLO,  f .  m.  suggello,  a  seal.  Sigillo 
di  Ermete,  hermelical  seal,  a  peeuliar  way 
of  sinpping  the  mortths  ofvessels  so  dose, 
ihat  the  moti  vobiliU  spirils  caruiot  esoape, 
xvlùch  is  done  by  Lealing  the  ueck  of  a 
glass  vessely  till  il  is  just  reaiìy  to  mel/y 
and  then,  with  a  pair  of  hot  pincers  twist- 
iiig  u  dose  togeiìier.  Sigillo,  santa  maria, 
blaekbriony.  Sigillo  di  Salomone,  knot- 
grass. 

SIGNERA,  1.  f  emissione  di  sangue, 
bUeding^  emission  oj  blood  Obs. 

SIGNIFERO,  s.  m  colui,  che  porta  1'  in- 
segna, gonfaloniere,  aliiere,  an  ensign. 

ElGNIFERO,  adj.  ehe  contiene  i  segni, 
ihat  coniains  signs  or  marks.  Il  segno  signi 
fero,  il  zodiaco,  the  zodiac,  one  of  the  great 
circles  oflhe  ceUstial  sphere. 

SIGNIFICAMEN TO,  T.  Significenza. 

SIGNIFICANTE,  adj.  che  significa,  di 
significato,  signijyiag,  explaining,  demon- 
straùng. 

SIGNIFICANZA,  s.  f.  il  significare,  si- 
gnificato, siguification,  meaning^  sense,  in- 
terpretat'on,  explanation. 

SIGNIFICARE,  v.  a.jdimostr9re,  palesare, 
esprimere,  inferire,  to  sigtii/y^  to  denote,  to 
ineany  to  have  a  significa'.ioa  or  mraning. 
Signifieare,  fare  intendere,  mandare  a  dire, 
avvisare,  to  signi  fy,  to  declare,  to  inlimate, 
to  give  notice  of  to  make  acquainted  with. 

SIGNIFICATAMENTE,  ad^^.  con  signi 
ficanza,  con  modo  significante,  significante 
ly^  in  a  signi ficant  manner. 

SIGNIFICATIVAMENTE,  aìi^.  in  modo 
significativo,  significatively,  in  a  sigtdfieatiue 
manner. 

SIGNIFICATIVO,  adj    che  ha  significa 
ziooe,  che  significa,  significative^  signifioant 

SIGNIFICATO,  s.  m.  il  significare,  con  - 

Ice  Ito  racchiuso  nelle  parole,  o  cose,  signi  fi- 
cation,  mtaning,  scuse.  Il  significato  d'una 
parola,  the  tignification  or  meatàng  of  a 
word. 

SIGNIFICATO,  adj.  signified,  V.  Signi- 
ticare 

SIGNIFICATORE,  s.  m.  che  significa,  a 
signi fier,  he  èhat  signi fies^  declares,  or  inti- 
mates.  SigniQcatore,  {lerm.  ofusirol.)  signifi- 
cator,  amongit  aslrologers,  a  plauet  which 
is  by  superstitious  persons  thonght  tosignijy 
something  remarkable  in  nativities. 

SIGNIFICATRICE,  s.f  che  significa,  sig- 
nifier,  that  signitìes.  Una  visione  significa- 
trice  di  qualche  cosa,  a  vision  that  signifies 
\something. 


SIGNIFICAZIONE,  r.  Significanza. 
SIGNORAGGIO,  s.m.  dominio,  signoria, 
lordshipf  dominion. 

SIGNORA,  fem.  o/* signore,  madam.  Si- 
gnora si,yes.  madam.  La  mia  signora,  my 
mistress.  La  signora  tale,  Mrs.  such-a-one. 

SIGNORATO,  s.  m.  uIHcio,  o  dignità  di 
signore,  the  dignity  of  an  esquire, 

SINGORAZ/0,  s.  m.  signor  grande,  si- 
gnor d'  alto  afiàre,  a  person  of  consequenoe, 
a  great  man. 

SIGNORE,  s.  m.  che    ha    signorìa,    do- 
minio, e  podeitk  sopra   gli  alln,  lord,  maS" 
ter.    Fu  uno  dei  primi  signori  del  regno, 
fie  was  one  oJ  the  first   ttoblemen    in    tka 
kingdom.  E  un  signore  di  grande  stima,  lie 
is  a  gentleman  vety  mach  esteemed.  Signo- 
re, padrone,  master,  Dov'  è  il  vostro  signo- 
re ?  whe  e  is  your  masterì    II    signor    tale, 
Mr,  such-a-one.  Signore,  titolo  di  maggio- 
ranza, e  di   riverenza,  sir.   Signore,  come 
state?  how  do  you  do  sir?  Signori,  gcìUU" 
men.  Signori,  il  pranzo  è  in  ordine,    gen' 
tlemen,  the  di/mer  is  ready.   Signore,   detto 
assolutamente,  e  per  eccellenza,   s' intende 
Iddio,  e  piti    particolarmente   Gesù  Cristo, 
the  Lord  God.   A  cui  nostro  Signore  lasciò 
le  chiavi,  to  whom  our  Lord  le  fi  the  keys. 

SIGNOUEGGEVOLE,  adj.  che  fa  del  si- 
gnore  altrui,  dei  soprastante,  lordly^  impe* 
rious,  magisterial,  haughty,  jtately. 

SIGNOREGGIAMENTO,  s.  m.  il  sigoo- 
rcggiare,  iordship,  dominion,  soì*ereigniyf 
government,  rule,  power,  authority,  empire. 

SIGNOREGGIANTE,  adj.  che  signoreg- 
già,  predominanl,  reigmng. 

SIGNOREGGIARE,  v.  a.  aver  signoria, 
doniinare,£o  lord  over,  to  domineer,  to  nde, 
to  govern ,  to  bear  rule  or  sway,  to  be 
lord  and  master,  to  haue  the  mastery.  Si  - 
giioreggiare,^^»  soprastare,  tincere,  supe- 
rare, to  conquer,  lo  overcome,.  to  prevait. 
Un  balcone,  che  signoreggia  una  corte,  a 
baicony  that  overlooks  a  yard.  Un  monte, 
che  signoreggia  una  c»ttà,  a  hUl  that  eom^ 
maiids  a  town..  Le  piogge  hanno  signoreg- 
giato quest'  anno,  there  has  been  mach  rain 
tfiis  year.  Brunoro  era  dì  maggiore  statura 
di  Tristano,  e  a  cavallo  lo  signoreggiava  as- 
sai d' altezza  ,  Brunorus  was  liuler  than 
TristanuSyOiid  on  hersebach  was  mach  high' 
er  than  he. 

SIGNOREGGIATO,  adj.  domineereti,  ru- 
led,  governed. 

SIGNOREGGIATORE,  s,  m.  che  signo- 
reggia, doimnatore,  rider,  lord.  Minos,  mio 
padre,  grande  signoreggi»tore  del  mare, 
Minos,  myfather,  the  great  ruler  of  the 
sea. 

SIGNORELLO,  s.  m.  dim.  of  sign  /e, 
signore  di  piccolo  stato,  a  peity  lord^  a 
petty  getttleman. 

SIGNORESCO,  adj.  signorile,  di  signo- 
re, masterly,  ofor  helonging  to  a  master. 
Stato  signoresco,  a  lordship,  a   sovereigniy. 

SIGNORETTO,  *.  m.  dim.  of  signore,  a 
little  lord,  a  priyate  gentleman,  a  country 
squire. 

SIGNOREVILE,    ) 

SIGNOREVOLE,  )  adj.  signoreggevole, 
lordly,  imp;rioas,magisteriid,fusughty^  stfite» 
fy.  Signorevole,  gentile,  signorile,  genteel^ 
noble  agreeable.  Arte  signorevole,  a  nO' 
ble  art.  Compagnia  signorevole,  seleoi  ór 
genteel  company, 

SIGNORIA,  s,  f  astratto  di  signore,  do- 
minio, podestà  ,  giurisdizione  ,  dominion , 
lordship^  sot^ereignty,   gcyernmsmé.,    ude. 
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SIL 


SIM 


power,  authrtrity, empir  .'>ìgnonA,  goterno,!  SILIQUA,  f./  guscio,  nel  quale  nasco-|vi  faceste  il  simigiiantè?  whùi  do  I  ktmw^ 
gwernment.  Signoria,  il  supremo  magistrato  no,  e  crescono  i  granelli  de*  legumi,  bac-  madam^  ifin  the  ehoice  of  tour  lovers  roit 
della  repubblica,  ihe  seigniorr.  Venire  alle  cello,  sUiqtui,  the  ludi,  thell,  or  cod  of  would  noi  do  the  like?  Io  farbil  sìmigliao- 
-  -  -..  -^    .       .     -       .    .  «...  .      1-   ^    -    \ie,rUdolhelike. 

SIMIGLIANTE,  ) 

SIMIGLIANTEMCNTE,  )  ad*^.  parìmen. 

te,  similmente  ,    likewise ,  in  like  mamner, 

acoordingljr,  E    simigiiantè  vi    tnaodarooo 

i  Sanesi,  e  Lucchesi,  e  dimorarvi  piò  mesi, 


about  the  weather,  nor  aòout  affair»  of  state,  dove  s' include  sempre  di  necessilh  la  voca 
Ile  amor,  ne  signoria  non   voglion   compa-'le,  ed  anche  una  sola  vocale  senxa  coropa- 

§nia,  ìxiue  and  oommatid  will  have  no  rivalsa  gnia  di  consonante,  a  sjrUable. 
ignoria,  {tiUe  o/dignitjr)  lordship.  Vostra 
signoria,  ^our  lordship. 

SIGNORILE,  adj.  da  signore,  che  ha  del 


aìgooie,  del  grande,  of  or  Monging  io  a 
lord  of  a  manor,  lordljr,noble,magnificent, 
majestical,  grand,  generous.  Vista  signori- 


SILLABITATO,  adj.  che  ha  sillabe,  of  and  accordìngly,  thejr  sent  thither  peopie 
one  or  more  tyUaòles.  Obs.  from  Siena  and  Lucca,  and  sUùd  thàre  se- 

SILLEPSI,  s.f  sorta  di  Bgura  di  cosini-  t^ral  months.  Simigliantemeate,  a  atmili. 
zione,  sfUepsis.  tudine,  similarljr. 


S1LL0(>ISM0,  s.  m.  discorso  nel  quale, 
in  viriti  d'  alcune  cose  poste  e  specificale  or- 


\e,  a  nobUj  majestical  mien.  Con  leggiadria,! dinatamente,  ne  seguila   qualcun' altra,  ar 
e  signorile  risposta  fecero  loro   scusa,    thtjr  goniento.  a  syllogism 


excused  themselues  in  a  handsome  and  ci- 
§nl  way. 

SIGNORILMENTE,  adu.  in  guisa  signo- 
rile, like  a  lord,  nobljr,  grandi) ,  magnifi- 
eenUy,  spUndidly. 

SIGNORINO,  dim.  of  signore,  young 
gentleman. 

SIGNORIO,  y.  Signoria.  Obs. 

SIGNORIZZARE,  K  Signoreggiare. 

SIGNORMO,  signor  mio,  mjr  lord,  my 
master,  Obs. 

SIGNOROTTO,  s.  m.  signor  di  piccol  do- 
mi nio^  a  petty  lord, 

SIGNORSO,  suo  signore,  his  master. 
Obs. 

SIGNORTO,  tuo  signore,  thjr  master, 
Obs. 

SIGURAMENTE,  K  Sicuramente. 

SIGURE.  K  Scure. 

SIGURO,  r.  Sicuro. 

SIGURTA,  *./.  (sea-term.)  sicurtà,  assi- 
curazione, insurance, 

SIGURTA  DE,  F.  Sicurtà. 

SILENTE,  adj,  che  sì  le,  jc7eR<,  thal  does 
j^ot  tpeak, 

SILENZIO»  s.  m.  taciturnità,  lo  star  che- 
to, il  non  parlare,  siUnce.  Far  silenzio,  che* 
tarsi,  tacere,  o  comandare  che  altri  si  tac*  i  i, 
lo  keep  silence,  to  hold  one*s  peace,  to  be 
hushed,  or  sileni,  Impor  silenzio,  far  sì  che 
altri  non  parii,  to  command  silence,  to  bid 
otte  hold  his  tonane .  Passar  alcuna  cosa  sot- 
to silenzio,  non  farne  menzione  ,  to  pass 
a  ihing  ot^r  in  silence,  not  lo  speak  of  il, 
'Silenzio,  intermissione,  posa,  resi,  inicr^ 
mission,  pause,  discoatitiuance,  iiUerrupliun, 
Silenzio,  quiete,  o  luogo  tacito,  e  solita- 
rio, silence,  stillnesi,  quietness.  Il  silenzio 
della  notte,  the  dead  ti/ne  of  the  rii^^ht. 

SILEOS,  s.  m.  silermontano ,  spezie  di 
erba,  il  cui  seme  s*  adopera  nelle  medicine, 
ed  ha  virtù  diuretica  ,  dissolutiva ,  consu- 
mativa,  e  attrattiva,  heart-worl.  | 

SILERE,  u,  n.  star  cheto,  tacere,  to  keep 
silence,  to  hold  one's  peace,  to  be  stilt.  Or 
dubbi  tu,  e  dubitando  sili,  ma  io  ti  sol- 
vero  forte  legame,  what^  do  y  oh  doubty  and 
etili  conoeal  yàur  doubt,  bui  I  shall  unra- 
vel  the  n^'sUif.  Dante.  Preso  dal  nuovo 
canto,  stupe ,  e  sile ,  rauished  wuh  new 
song  he  is  amazed  and  sileni. 

SILERMONTANO,  F.  Sileos. 

SILFIO,  s.  /».  soiia  di  pianta,  the  herb 
whence  bentoin  comes, 

SILIGINE,  s.  f.  sorta  di  grano  gentile, 
siU^o,fine  wheat. 

SILIMATO,  r.  Soliroato. 

SILIO,  s.  m.  arboscello,  detto  anche  fu- 
caggine,  del  cui  legno  si  fan  le  fusa  ed 
altri  lavori  al  tornio,  i/ie  box  trec.  Silio, 
«orta  di  erba  medicinale,  fica  bane. 


SILLOGISTICO,  adj.  di  sillogismo,  ap- 
partenente a  sillogismo,  sjrllogistical. 

SILLOGIZZARE,  u.  a,  fai  sillogismi,  to 
syllogise,  to  argué  by  sjrllogisms. 

SILOBALSAMO,    ) 

SILOBALSIMO,  )  s.m.  legno  di  baba- 
mo,  the  wood  oflhe  balsam  tree. 

SILOCCO,  r.  Scilocco.  Obs. 

SILOE,  «.  m.  sorta  di  legno  odorifero, 
aloes. 

SILOGISMO,  r.  Sillogismo. 

SILOGISTICO,  K  Sillogistico. 

SILOGIZZARE,  r.  Sillogizzare. 

SILVANO,  adj.  di  selva,  nislico,  ^U^an, 
rural,  of  the  counlry.  Luogo  silvano,  a  ru- 
ral  place.  Silvano,  forestiero,  wild,  strange, 
oullandish.  Silvani ,  chiamavansi  gli  Dei 
de'  boschi  presso  i  gentili,  syli^an  or  wood- 
land  i&aid  oflhe  heaihen  DeiHs  of  the 
woods). 

SILVli^TRE,  ) 

SILVESTRO,  )  adj.  di  selva,  selvatico, 
rurale  wild,  of  the  country.  Cummin  sil- 
vestre, u  craggjr  or  dijfictdt  way.  Pianta 
silvestra,  a  weed,    a  wild    fierb.    Terreno 


SIMIGLIANZA,  s.  f.  somiglianza,  a  re- 
semblance,  likcness^  simililudr.  Non  e*  è  ve- 
runa simiglianza  fra  di  loro,  there  is  no 
likeness  belween  them,  tftry  are  noi  alike  in 
the  least.  Se  troppa  simiglianza  non  m'in- 
ganna, if  the  too  greai  likeness  does  mot 
deceifc  me,  Simiglianza  ,  comparazione , 
similitudine,  eotnpaiison.  l'ulte  simiglianze 
sono  scarse,  ali  comparisons  are  defeeùve. 
Simiglianza,  indìzio,  a  sif»n,  mark,  iokeu. 
Se  egli  ha  i  piedi  rostigio^i,  si  è  simi- 
glianza, che  sieno  buoni,  if  /le  (speaking 
of  the  hawk)  has  the  feet  rough,  il  is  a 
good  sign. 

SIMIGLIARE,  tf,  n.  aver  simiglianza,  io 
resemble,  to  be  like,  to  fot^mr.  Questo  ri- 
tratto vi  simiglia  molto,  this  pieture  ismmeh 
like  fou.  Simigliare,  paragonare,  so  com- 
pare. Simigliare,  e.  ree.  farsi  o  rendersi  si» 
mile,  to  make  ones  self  -alike.  Simigliare, 
parere,  o  sembrare,  to  appear^  to  seem,  to 
look  like, 

SIMIGLIATO,  adj  resembUd,  eompar- 
ed. 

SIMiGLIEVOLE,  adj.  che  simiglia,  si- 
mile, similar,  alike^  resembling. 

SIMIGLIO,  F.  Simiglianza.  Obs. 

SIMILE,  ailj.  conforme,  che  ha  sembian- 
za di  quello  di    che  si    dice    esser  simile, 


Silvestro,  sterile  land.  Fiere   silvestre,  wild  like,  euetì.  Questo  cavallo  è  simile  al  mio, 
beasts.  Silvestre  cibo,  coarse  fare ,  counlry* .ihis  liorse  is  like  mine.  Simile,    cotale,   si 


food 

SILVOSO,  adj.  woody^  full  of  trees. 

SIMBOLEGGIANTE  ,  adj.  che  simbo- 
leggia, sjrmbolizing. 

SIMBOLEGr;iARE,  u.a.  significar  con 
simboli,'  lo  sytnbolize,  lo  concur, 

SIMBOLEGGIATO,  adj  symbolized. 

SIMBOLICAMENTE,  adt^.  in  maniera 
simbolica,  symbolically. 

SIMBOLICO,  adj.  attenente  a  simbolo, 
allegorico,  symboiival. 

SIMBOLITA',  s.f.  similitudine,  confor- 
mità, allegorìa,  aymboliuuion,  similiiude, 
alUgorical  conformitjr. 

Simbolo,  s.  m.  cosa,  per  mezzo  della 
quale  se  ne  significa  un'  altra,  a  symbol, 
badge,  sign  or  loken.  Simbolo,  la  regola 
del  nostro  credere,  detta  volgarmente  il  ere 
do,  the  symbol,  lite  creed,the  sum  of  Chris- 
lian  belief 
'  SIMBOLIZZARE,  K  Simboleggiare. 

SIMETRIA,  r.  Simmetrìa. 

SIMIA,  r.  Scimia. 

S  IMI  A  NO,  j.  m.  sorta  di  susino,  a  hind 
of  plttm. 

SIMIGLIANTE,  adj.  che  simiglia,  simi- 
le, resembling,  like,  alike.  Questi  due  caval- 
li sono  simìglianti,  these  two  horses  are 
alike.  ì  giovini  s^n  vaghi  delle  cose  simì- 
glianti a  loro,  you/tg  peopie  loi^  things 
agreeable  to  their  age. 

SIMIGLIANTE,  s.  m.  della  medesima  sor- 
ta, like,  equal,  mach  the  some  Che  so  io, 
madonna,  se  nell'  eleggere  degli  amanti  voi  |  wise ,  alike  ,    o^o.    Io 


fatto,  the  like,  such  like^  just  sueh  sudi. 
Ch'  i'  son  entrato  in  simil  frenesia.  Peir. 
thal  I  am  seized  with  such  a  Jreuzy.  Si- 
mil cosa  non  avvenne  nui ,  snch  a  ihiug 
ne%fer  happened  bifore. 

SIMILE,  s.  m.  che  ha  simigiianaa,  ìAe, 
etfuai,  match.  Egli  non  ha  il  simile,  he  has 
not  his  equal,  his  match.  Il  simile  si  può 
dire  d*  ogni  colore,  lAe  like  may  be  said  of 
ali  colours.  Chi  ha  mai  visto  il  simile?  wko 
et^r  saw  tfie  like.  Ogni  simile  suo  simile 
appetisce,  like  lomes  like ,  or  Ulte  \vUl  to 
like. 

SIMILE,  adif.  similmente  «  Ukewise,  in 
like  manner,  accordingly.  Di  Firenze  vi  fii 
molta  buona  gente,  e  simile  di  Pisa,  there 
were  a  gteat  many  good  peopie  af  Flforemce, 
and  likewiic  of  Pisa, 

9IMILEMENTE,  y,  Sìmihnente. 

SIMILITUDINARIAMENTE ,  adu.  eoo 
siinilitudine,  comparaliifely.  Per    parlar  si- 

militudi  nanamente  ,    comparatively  speak  ' 

j  • 

Mg, 

SIMILITUDINE,  s.f.  simiglianza.  con- 
formità ,  similiiude ,  likeness  ,  resemUanee. 
Similitudine,  comparazione,  comparison, 
timiliiude.  Similitudine,  immagine,  figura, 
image,  figure.  Una  mensa  J*  argento,  nel- 
la quale  era  la  similitudine  di  Costantino- 
poli, a  siL^er  table  in  which  was  the  ime^ 
of  Conslantiuople. 

SIMILMENTE,  ad»'.  04>nforma,  partmca- 
te,  in  simil  modo,  nelb  stessa  guisa. 


a   casa 


SIN 


SIN 


SIN 


5a5 


MDilinetite  egli,  /   went  home,  and  lAe-t  pnnlh,  schieltezsa,  ìolegnUi,  tincerity,  ho-ì     SINFSTfìO,  V,  Sinistro  Ob«. 


wiae  km.  Aggitte  cura,  che  sìninmente  non|/ie«f^,  intégriijry  plainness,  candonr. 


— uo »    I 

arrcDga  a  voi,  ùihe  caie  Uwt  ihe  sante 
tkimg  kappen  noi  to  you.  E  qui  trovò  un 
«ono  attempato  molto  con  la  sua  moglie, 
cfo  similmente  era  vecchia,  and  there  he 
fmmd  a  fety  oid  man  with  hit  wife^  svho 
Wi  alto  aged, 

SIMMETRIA  >  s.  f.  ordine,  proporsione 
4eiìe  parti  fra  loro,  sjrmmetryr,  due  propor 
tùm  oj'pari». 

SIMO,  adj,  che  ha  il  naso  indentro,  o 
•rhtarciato,  /tal  nosed, 

SIMOLACRO,  K.  Simulacro. 

SIMONEGGIARE,  v.  a.  far  simonìa,  to 
mmmii  nmomjr» 

SIMONIA,  «.  fi  mercanaia  delle  cose  sa- 
cre, e  spirituali,  simonjr,  m  irade  of  spiri - 
tmal  tkingt, 

SIMONIACO,         ) 

SIMONlALE,0hs.}  adj\  che  fa  simonìa, 

jiaio«tt«e«i/. 

SIMON IZZ ARE,  K  Simoneggiare. 

SIMONIZZATOHE,  s.  m.  che  sfmonicsa, 

iimoaiisl,  oiie  guiltjr  qfsimony, 

SIMPATIA,  #.  f.  contrario  di  antipatia. 
0>avenìeosa  e  scambievole  appetito,  che 
nasce  tra  le  cose  che  sono  tra  loro  somi- 
glianti di  qualità,  sjrmpalhjr. 

SIMPUaONE,  f^.   Semplicione. 

5IMPUCITA*,  r.  Semplicità. 

SIMPLIFICARG,  (^.  ree.  farii  semplice,  ri- 
doaii  a  semplicità,  io  become  simple,  to  be 
rtdmeed  to  siofplictty. 

SIMPOSIACO,  )  . 

SIM ROSICO,     )  adj.  attenente    a  sim 
fotiOfOfor  òeloHgiug  to^a  baitquet  or  Jeasl. 

SIMPOSIO,  s  m.  banchetto,  convito,  6aii 
fiÈtt^  feasi. 

SIMULACRO,  ».  Iti.  statua,  image,  simu- 


SINCERO,  adj.  puro,  schietto ,  sincere, 
honestf  true,  ptain^freCy  open,  down  right^ 
ingenuousy  candid. 

SINCOPA,  5.  m.  subita  diminuzione  del- 
le azioni  vitali,  sfinimento  di  spiriti,  sveni 


SINFONIA,  s.J\  armonia  e  concerto  di 
strumenti  musirnli,  sjrmphony,  a  melodious 
harmonj'y  or  musical  concert. 

SINGH'OTTIRE,  Ohs.  ) 

SINGHIOZZARE,  ) 

SINGHIOZZIRE,  )  v.  a.  avere  sin- 


mento,  syncope  ^  a  sudden  fainting,  or  >  ghiozzo,  £o  sob^  to  have  the  hick-tips^  or 
swoonin^  away,  a  fuirtting  /il.  Sincopa,  fdckut.  Singhiozzare,  piangere  dirottamente, 
quella  figura  delle  parole,  per  la  quale  en-  e  singhiozzando,  to  sob,  to  sigh,  to  groan. 
tro  di  esse  si  toglie  una  lettera,  o  una  sii-  SINGHIOZZATO,  <i///  /fo/n  singhio&zare, 
hbtijKyncopeja  Jigtire  in  grommar,  where-  singWìozzoso,  snbbed,  sighed,  groaned. 
bf   otte  or  more  letters  are  taken    out    of      SINGHIOZZO,  s.  m.  moto  espulsi\H)  del 


SIMULAMENTO,  ».  m.  il  simulare,  si 
mttiationy  féint,  counterfeit,  eolonr  prctence. 

SIMCL.\UE,  i'.  a.  n.  and  ree.  mostrare 
il  contrario  dì  quello,  che  1*  uomo  hii  nel 
r  animo,  e  nel  pensiero,  fingere,  far  fiuta. 
to  simulate,  to  dissemòle,  tofeign,  to  pre- 
Wtftd,  to  moke  as  if,  to  couiuerfeit.  Simulami 
anup-ilato,  to  feign  illnets. 

SiaiULATÀMENTE,  ad^,  con  simula- 
tone, lintamenle,  dissemttlinglj ,  feignedljr, 
Wffh  sintidation. 

SIMULATIYO,  adj.  dissembUng. 

SIMULATO,  adi.  fn^m  simulare,  dis- 
memhUd ,  disguisedy  couuierfeit,  feigned, 
prrtended.  Simulato  amore,  a  ihssembled, 
^■eteuded  lot*e.  La  lettera  era  d*  alto  del 
«alo,  simulata  da  parte  del  Principe,  the 
ieaer  was  written  in  a  Inftf  »tjrle,  coming 
ma  it  werejrotii  the  prinor, 

SIMULATORE,  *.  m.  che  simula,  a  dis- 
Momòier,  a  dissembling  man. 

5UMULATORIO,  adj.  fatto  con  simula- 
■imie,  dissembling,  feigning. 

SIMULAZIONE,  s.f.  il  simulare,  nimu. 
imtioa,  dissembUng,  disguise,  counUrfeit. 

SINAGOGA,  ».  f.  tempio,  e   adulazione 
degli  Ebrei,  e  prendesi  auche  in  piti*  largo 
significato  per  la  nazione  o  religione   Giu- 
dea, gynagogue,  a  congregalion  among  the 
Jtws,  and  place  where  they  met, 

SINAPISMO,  F.  Senapismo. 

SINCERAMENTE,  adt^.  con  sincerità, 
mneerely,  honestly,  roundly,  plavdy,  candid- 
MjTf  ingenuously. 

SINCERARE,  v.  a.  giusUiìcare,  capaciu- 
«1©^  to  reetijy,  to  quali fy. 

SINCEIUTA*,  ».  f.    astratto    di  sincero. 


a  word. 

SINCOPATAMENTE,  adv.  per  sincope, 
con  sincope,  in  an  aòbreuiated  or  truncated 
manner. 

SINCOPATO,  adj.  da  sincope,  che  ha 
sincope,  abbìevialed,  truncated. 

SINCOPE,  f^.  Sincopa. 

SINCOPIZZANTE,  adi.  che  sincopi  zza, 
su^ect  to  the  synco^e,  that  ts  api  to  faint 
away. 

SINCOPIZZARE,,  u,  n.  patire  di  sincope, 
svenirsi,  smarrire  gli  spirili,  to  faint  away. 

SINDACAMENTO,  s.  m.  sindacato,  ren- 
dimento di  conto,  the  accounls  that  any  man 
is  obliged  to  give  after  hat^ing  'exercised  any 
charge^or  office. 

SINDACARE,  v.  a.  tenere  a  sindacato, 
rivedere  altrui  il  conto  sottilmente,  e  per  la 
minata,  to  cali  to  a  strici  account.  Sinda- 
care,^^, censurare,  biasimare,  to  censure, 
lo  blame,  to  find  fault  with,  to  controul. 

SINDACATO,  s.  m.  rendimento  di  conto, 
an  accompt,  the  lime  -f  ones  making  his 
accompt.  Chiamare  a  sindacato  ,  to  cali  to 
an  account.  Io  Co  boto  a  Dio  d*  aiutarme- 
ne al  sindacato,  /  tH}w  to  God  l'U  moke 
my  complaints  in  the  lime  of  making  up 
his  accounls.  Temendosi  al  suo  sindacato 
esser  condannato,  fearing  ihai  he  would  be 
casi,  when  he  should  come  to  make  up  his 
accounls.  Sindacato,  quella  liberazione,  che 
dopo  il  rendimento  del  conto,  e  la  dimo- 
strazione della  buona  amministrazione  ot- 
tengono dai  superiori  coloro,  che  han  ma- 
neggiate le  faccende  pubbliche,  a  dtscharge 
giuen  lo  onr,  who  had  the  adminislralion 
(f  some  public  affair,  after  he  has  made  up 
his  accounls.  Sindacato,  ofiicio  di  sindaco, 
I  idicaie,  sindickship,  the  place  or  digniiy 
of  syndick,  or  the  lime  of  being  in  that 
f>ffice.  Tenere,  o  stare  a  sindacato,  o  simi- 
li, si  dice  del  farsi  rendere,  o  rendere  al- 
imi ragione  delle  proprie  operazioni, fo  git^e 
or  render  an  account  ofone*»  opcr  ations. 

SINDACATURA,  A^.  Sindac\mcnto. 

SINDACO,  s.  m.  che  rivede  i  contir  o- 
i*erseer,  comptmller.  Sindaco,  procurator  di 
comunità,  o  repubblica,  che  abbia  manda- 
to di  potere  obbligare,  a  sindick,  a  person 
deputed  to  aclfor  any  corporation  or  com- 
munity. 

SINDERESI,  »  f.  rimordimcnto  di  co- 
scienza, syntercsy,  remorse ^  prick  or  sting  of 
conscie  nce, 

SINDICARE,  K. Sindacare. 
SINliICATO,   r.  Sindacalo. 

SINDONE,  j.m.  panno  lino,  e  propria- 
mente quello  nel  quale  fu  involto  il  cor- 
po di   G.  C.  sindon. 

SINEDRIO,  s.  tu.  così  chiamavasi  dagli 
Ebrei  il  princip^l  loro  Tribunale,  the  prin- 
cipal  Tribunal  amongst  tJie  Jews. 

SIN  ERESI,  5./.  (£eriM.  of  gram.)  contra- 
zione dì  due  parole,  syneresii,  conu action 
of  t\vo  word». 


ventricolo,  congiunto  con  subila,  e  interrot< 
ta  convulsione  del  diafragma  prodotta  per 
conseso  dell'  orìtìcio  superiore  dell'  islesso 
ventricolo  irritato,  hicoock,  hicket,  hick-upf 
or  hicccough. 

SINGHIOZZOSO ,  adj,  mescolato  eoa 
singhiozzo,  sighing,  groaning.  Obs.  Paro- 
le, sioghiozzose ,  words  interrupted  with 
sighs, 

SINGOLARE,  F.  Singolare. 
SINGOLARITÀ*,  F.  Singularith. 
SINGOLARIZZARE,  F.  Singularizzare. 
SirteOLARMENTE,  K  Singularmcnlc. 
SINGOLO,  F.  Singulo. 
SINGOZZARE,  K  Singhiottìre. 
SINGOZZO,  f^.  Singhiozzo. 
SINGULARE,  adj.  particolare,  singular, 
peculi ar,  particular,  special,  single.  La  sa- 
pienza è  singular    dono    di    Dio,    wisdom 
is    a   particular,    or  special  gift    of  God, 
Singulare,  eccellente,  raro,  unico,  singular, 
ràrey  excellent,    extraordinary  ,    matclUess, 
choice. 

SINGULARE,  s.  m.  il  numero  singulare, 
singular,  the  singular  number. 

SINGDLAREGGIARE ,  F.  Singiiaria- 
zare 

SINGULAREMENTE,  F^  Singularmen- 
te    Obs. 

SINGULARITA',  ».  f  particolarità, 
proprietà,  singularityythe  stale  ofbeìng  sin^ 
gular.  I  più  degli  uomini  attendono  alla 
loro  singularità  pili  che  al  bene  comune, 
the  most  pan  ofmen  hai/e  more  regard  to 
tìieir  particular  welfare,  than  to  the  puùltck 
good.  Singularità,  eccellenza,  rarità,exce/- 
lence,  rarily,  singulariiy.  Singularità, spezie 
di  superbia,  per  la  quale  altri  vuol  parere 
migliore,  che  gli  allri,iinguZa/'i£;^,a  singular 
or  particular  way,  an  affected  way,affccted'- 
nuss. 

SINGULARIZZARE,  u.  a.  ridurre  al  sin- 
gulare, to  particular ize,  to  givo  a  particular 
account  of.  Singularizzare,  i>.  ree  uscir  del 
comune,  farsi  singolare,  to  be  singular  ,  lo 
ajfecl  singulariiy. 

SINGULARMENTE,a£f ♦'.particolarmente, 
con  singularità,  especially,  singularly  ,  pe- 
culiarly,  purlicularly,  in  a  special  or  sin- 
gular  manner.  Singolarmente,  a  uno  a  uno, 
singly,  one  by  one. 

SINGULO,  adj.  ciascun  per  se,  single  , 
simple,  alone,  indit^idual.  Ser  singolo,  adt^,. 
singly,  individuaUy ,  one  by  one. 
SINGULTO,  F.  Singhiozzo. 
SINISCALCATO  ,  s.  m  unicìo  del  sini- 
scalco, the  seneschaV  s  office.  Siniscalcato  , 
provincia,  che  ha  governature  con  titolo  di 
siniscalco,  a  province  wìiere  a  senesvhal  is 
gouemnr. 

SINJSCALCHIA,  *  /.  giurisdizione  di  si- 
niscalco, a  seneschaVs  jurisdiciion. 

SINISCALCO,  *  m.  mapgiordorao,  mae- 
stro di  casa,  e  anche  talora,  quegli,  che  ha 
[cura  della,  incus a,e  che  la  imbandisce, >ewer 
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caruer.  Siniscalco,  governatore  del  sinìscal- 
calo,  setieschai,  Smiscalco^  tesoriere,  irea- 
9urer, 

SINISTRA,  j.  /!  roano,  o  parte  opposta 
alla  destra,  the  Ufi  hand.  Da  sinistra,  al 
otte*  s  le  fi  hand.  Sinistra  della  nave,  the 
iarboard. 

SINISTRAMENTE,  adv.  con  sinistro, 
hadlj'y  shrewdlf.  Sinistramente,  malamen- 
te, di  mala  maniera  ,  sadljr,  wreichedly  ^ 
miserablf,  uHmereifulljr.  Batter, uno  sinistra- 
mente, to  beat  one  un/nere ifully, or  lo  deaih, 
SINISTRARE,  u  a.  intraversare,  imper- 
versare ,  to  fame  ,  to  rage  ,  lo  sior/u ,  to 
bluuer ,  to  grow  a/i^/-/.Sinistrare,andare 
in  fallo,  to  miscarry,  noi  io  suceeed.  Sini- 
strare, t'.  ree.  scom  ìdarsi,  lo  ineom'eiùence 
one's  self.  Sinistrare,  («a  term.)  to  run  a- 
ground,  to  strandy  io  suffer  shipwrcek. 

SliNlSTRO,  «.  m.  scomodo,  sconcio,  in- 
9omfemeney ,  troiòle.  Sisogna  domandare 
air  amico  quelle  cose  che  non  gli  sieno 
di  verun  sinistro,  otte  must  ask  of  friends 
ikose  thingSt  whieh  ca/tnot  giue  them  the 
least  trouble.  Tare  una  cosa  con  suo  sini- 
stro, to  do  a  thing  to  one's  disadt^étntage . 
Sinistro,  disgrazia,  accidente  iofaustOya  mis- 
fortune y  mìschanee,  disaster^  or  ntischief 

SINISTRO,  adj,  clieè  dalla  man  sinistra, 
Ufi.  Lato  sinistro ,  the  Ufi  side  Sinistro , 
cattivo,  dannoso,  bad^  injurious,  prejudìctal. 
U4I  sinistro  accidente,  a  sinister  occuneucé, 

SINO,  prep.  fino^  inGno,  insinO,  to  cven 
m,  as  far  as,  till,  unlU.  Dalla  testa  sino 
alla  cintura ,  from  the  head  to  the  waisl. 
Lodare  uno  sino  alle  stelle,  to  praise  one 
to  the  skies.  Sin  adesso,  till  now,  hitlterto. 
Sino  presso  Sarìgi,  very  near  Paris,  alntou 
SA  Paris. S'iTìO  a  quando,  how  long. Sin  dove? 
to  fv^<  place  ,  how  far?  Sin  qui,  to  this 
place,  hiiher.  Sin  Ik,  to  thal  placCy  sofar^ 
thither.  Sin  che,  fin  che,  as  long  as,  uniil. 
Gino  a  che.sin  che,  tìll,as  long  tfs.Sinoache 
venga,  till  he  conus.  Sin  tanto  che,  o  sino 
a  tiliito  che,  lo  slesso  che,  sin  che,  as  long 
as,  nniil.  Sino,  talora,  denota  intero  com- 
ponimento di  che  che  si  parli ,  cosi  nel 
bene,  come  nel  male,  to  ei^en  to. 

SINO*  s.  m.  seino,  punto  de*dadi  ,  §ix 
deuce.  al  dice. 

SINO,  s.  m.  y.  Seno,  (golfo  di  mare)  e 
Seno,  (grembo). 

SINO,  s.  m.  a  term  of  try-gonometry. 

Sinodale,  adj.  di  sinodo,  synoddl. 

SINODICO,  adi  aggiunto  di  quelle  let- 
tere, die  a  nome  deVoncìlì  scrivevansi  a've- 
scovi,   sjrnodick. 

SINODO,  1. /n.congragasione,  coucilio,e 
s'intende  dVcclesiasficì,  synod,conwocation. 

SINONIMO,  u.  and  adj.  che  ha  la  stessa 
significazione,  sYnonimous  ,  synnnimal,  of 
fhe  same  significaiion. 

SINOPIA,  s.  m.  spezie  di  terra  di  color 
rosso,  a  sinopie*,  or  ruddle.  Andar  pel  fil 
della  sinopia,  andar  diritto,  tolta  la  meta- 
fora dal  segno  che  fanno  i  segatori  su*  le- 
gnimi col  Tìlo  intinto  nella  sinopia ,  per 
andar  dritto  colla  sega,  to  go  streight  for* 
word»  to  go  roundfjr  lo  ivork. 

SINTESI,  s.f.  sorta  di  (ìgura^i  coslru- 
ciono,  synthesis. 

SINTILLA,  r.  Scintilla  Obs. 

aiNTILLANTE,  r.  Scintillante,  Obs. 

SINTOMO,  s.  m.  indizio,  o  eQ'etto  di 
malattia,  symplom.  Sintomo,  accidente,  e 
£Ìrcnstanza,  che  «iccompagni  qualsivoglia 
•osa,  anjr'accidcnt  or  ci''cu/ns lance  thal  ac- 
eompanies  anj-  thing. 


SINUOSITÀ*   s.  f.    astratto  di  simioM, 

sìnuosily',  crwtkednesSj  inlricaicness . 

Sl^  DOSO,  adj,  che  ha  seno,  che  fa  seno, 
cur\'0,  sinuous,  intricale,  full  of  lurnings  and 
windings. 

SIONE,  s.m,  guerra  di  due,  o  più  venti  1 
di  uguale  o  piKo  ditlerente   possanza  tra  di 
loro,  whirl-wind. 

SIPA,  voce  Bolognese,  e  vai  ù,jris.  A  di- 
cer  sipa,  to  sayjfes.  Dante.  Iljpopol  del  si- 
pa,  the  peopU  of  Bologna, 

SIRE,  ) 

SIRI,  )  f .  m.  signore,  ti*e^  lord,  sir,  mas' 
ter.  Obs.  Sira,  oggi  è  titolo  di  maestà  prò- 
prio  dal  re,  sir, 

SIRENA,  s,f.  serena,  siren,  mermaid, 

SIHOCCHIA,  «.  f  sorella,  sisier, 

SIROCCHIAMA,  sirocchia  mia,  sorella 
mia,  mjr  sister  Obs. 

SIROCCHIEVOLE,  adj.  di  sirocchia,  di, 
o  da  sorella,  sisterljr ,  of'  or  belongiag  to 
a  sister. 

SIROCCHIEVOLMENTE,  adt^.  da  airoc- 
chia,  sisier-like.  Abbracciandolo  sirocchie- 
volmente,  embracuig  him  likc  a  sisier. 

SIROCCO,  F".  Scilocco.  Sirocco,  isea- 
term.)  south-east.  Quarta  di  sirocco  levan- 
te, souih  cast  by  cast.  Sirocco  levante, 
eatt  souih  cast.  Quarta  di  sirocco  per  o- 
stro,  cast  bjr  souih, 

SIROPPETTO,  s,  m.  dim.  of  siroppo^  a 
weak  sjrrup. 

SIROPPO,  K.  Sciloppo. 

SIRTE,  s.  m  seccagna,  syrtis,  sand-bank. 

SISAMO,  s.  m.  seme  di  certa  piantai  che 
si  coltiva  per  eslrarne  olio,  sesame, 

SISARO,  s.  m.  spezie  d'erba,  la  cui  ra- 
dice si  mangia  lessai,  a  parsuip, 

SISIMJBRIO,  s.  m,  sorta  d*  erba,  spear- 
mini,  haltn-nànt,  mackarel-mint,  garden- 
mini,  water- mini. 

SISMA,  f^.  Scisma.  Obs- 

SISMATICO,  r.  S  ismatico.  Oh*. 

SiSSIZlO,  s.  m.  comp;ignia  di  soli  ma- 
schi, che  per  ricreajùone  mangiano  insieme, 
siccome  costumano  i  (Jandiot  ì,  a  company 
cousisling  of  niaUi  alone,w/uì  for  rccrealion 
tal  logelher  after  the  nuutt^er  of  tlim  Coti- 
dìols. 

SISTEMA,  s.  m.  metodo  che  si  tiene  nel 
trattare  le  materie  scientiliohc,  d'erudizione, 
e  simili,  system.  Sistema,  si  dire  anche  la 
pcsiziune,  e  l'ordine  delle  priiKÌpali  parti 
del  mondo,  secondo  Le  diverse  opinioni 
de' filosoU,  e  degli  astronomi,  system  {lerm. 
of  philosnphy).  Sistema  armonico,  vale  or 
dine  delle  note,  e  degl'  intenalli  musicali, 
come  sistema  massimo  che  contiene  due  ut 
tave,  harnionic  system,  musical  scale. 

SISTEMATICO,  adj.  di  sisiima,  syste- 
nuttical.  Polso  sistematico ,  polso   ineguale, 
ed  irregoinre,  an  irregular  pulse. 

SISTOLE,  *.  f  contrario  di  diastole^  sys- 
loU,  conlraclion  of  the  hcart. 

SITIBONDO,  adj.  che  ha  sete,  ercerding- 
ly  ihirsljr.  Sitibondr>.  avido,  desideroso,  co- 
ì^clous,  eagcr.  Sitibondo  di  gloria,   o  d'  o 
nore,  greedy^  desirous»  C"veto«s   of  glory 
or  honour. 

SITIRE,  if.  II.  av^  sete,  to  be  thirsty. 
Obs. 

SITO,  s.  m,  positura  di  luogo,  site,  sì 
tuation  or  seat.  Io  sito  a{>erto^  in  an  cpen 
siluaiion.  In  sito  largo,  in  a  large  plain  or 
field.  Sito,  abitazione,  albergo,  habiiaùon^ 
dwelling  place,  or  house.  Sito,  odor  catti- 
vo, a  bud  smeli,  a  scent. 

srro,  adj.  r.  Situiti. 


SITUAGIONE,  V,  SitwarJone. 

SITU AMENTO,!,  m.il  situare,  siiuutiom, 
posture- 

SITUARE,  V.  a.  porre  in  sim,  io  ùttsattf 
to  sem 

SITUATO,  adj.  situnte,  seated,  ùtstated. 
Un  luogo  ben  situato  per  difesa,  a  place  weU 
silualea  for  defence,  a  sirong  place. 

SITUAZIONE,  s.f.  sito,  positura  di  luo- 
go, situation,  seat,  site. 

SV  VERAMENTE,  adv.  con  patto,  mpom 
condition,  wilh  a  prouiso.  Obs.  Io  son  di- 
sposto a  farlo,  sì  veramente,  che  io  voglio 
in  prima  andare  a  Roma,  /  am  ready  io  do 
il,  upon  condition  ihat  I  first  go  to  Rome. 
Bocc.  Sì  veramente,  è  anche  particella  di 
sola  ail'ermazione,  j^es  truly,yes  to  òe  sure. 

SLACCIARE,  (/.  a.  contrario  d'  aibccia- 
re,  sciogliere,  to  unlace,  to  uniie,  io  usdooso. 

SL.ACCIATO,  adj.  uidaced,  utiiied,  loose, 

SLANCIARE,  f^.  Lanciare. 

SLARGAliE,  F.  Allargare.  Slegare, 
(sea-term)  io  sheer  off^o  stand  away^  io  /ir. 

SLARGATO,  adj.fiom  slargare,  widen- 
ed  enlarged. 

SLASCIO,  flrfK.  r.  Rilascio,  Obs.  A  slv 
scìo,  adu.  phr.  con  rilascio ,  senza  rìlcgn.*, 
ha^id  o^er  liead,  with  precipitation,  huàtily, 
ras  hly,  fwionsly,  impeiuously. 

SLATINARE,  V.  SgramuOare. 

SLArrAKE,  F.  Spoppare. 

SLATTATO,  F.  Spoppato. 

SLEA,  s.f.  {sea-term.)  a  svit  of  enf^ime 
with  which  ihe  Dulch  draw  on  shore  »«s- 
*e/s  ofeuety  site 

SLEALE,  F.  Disleale. 

SLEALTÀ',   F,  Dislealtìi. 

SLEGAMENTO,  s.  m.  Io  slegare,  iliMc/a- 
lion,  dissolving,  separaiion, 

SLEGARE,  f.  a.  and  r&e.  contnirio  di 
legare,  sciogliere,  to  untie,  to  loort,  or  on- 
do. Slegarsi,  metaph.  liberarsi,  èo  elear,  to 
free  or  diseutangU  one's  self,  to  get  onc,  to 
awake, 

SLEGATO,  adj.  uaiiéd^  loote,  ttssdone  , 
r.  Slegare. 

SLOliARE,  V.  ree.  muover  dì    luogo,  e 
dicesi  particolarmente  delle  os«a,  to  /mi  tmu 
o/yoiM/.Slogarii  un  piede,to  put  afool  oa:  «^f 
joint.  Slogare,  (sea-term.)  to  start,    spe^^l- 
ing  of  planks. 

SL0<;AT0,  vdj.  Olii  of  joint. 

SLOGGIARE,  v.  a.  and  n,  diloggiarv, 
to  driue  otti  of  a  phtce,  to  dislodge,  to  ga 
from  a  place. 

SLON TANAMENTO,  s.  m.  lo  slonUna- 
re,  lite  rentoving  ai  a  dtstauce. 

SU)NTANAUE,   A^.  A llontanare. 

SLUNGAUE,  f.  a.  and.  tee.  allunai- 
re,  prolungare  ,  contrario  di  scortare  ,  to 
Unmheii,  to  strelch  out^  to  draw  cut  in 
Ungili,  to  eie  oui,  Sluogare,  allontanare:  o 
remot^e,  to  put  away  ,  send  a  great  w<»r 
off. 

SLU.NGARE,  adj.  Ungthened,  stretche^, 
ou^Slungato,  dbtaote  ,  distata,  remote, 
far. 

SMACCA  RE  ,  V.  n.  divenir  macco,  F. 
Macco  Sinaocnre  aitnii,  k.  a.  svergognali) 
per  lo  più  collo  scoprire  i  suoi  di^tlì  ,,  to 
de  fame  onc,  to  slander.  Smaccare,  awili* 
re,  svilire,  to  disegni' a  gè. 

SMACCATISSIMO,  super,  of  smaccoto, 
jciy  fiat,  meUow  or  insipid.  Mare  siajc- 
catissimo,  (sea-term.)  in  somma  tranquiliitj, 
a  very  cairn  sea. 

SMACCATO,  adj.  defamed,   slanderfd. 
Rimanere  smaccato,  rimanere  con  danaio 
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eon  ipcrgognt,  t»  he  dishonùttreà,  ditf;raeed, 
dehmgeé.  Smaccato,  doIrtMÌmo  fìn  che  nau- 
sei, tofit  withered,  melloWy  insipid.  Vino 
sroacratoy  /tuf ,  dead  wine. 

SMACCO,  «.  m.  ingìfiria  ,  torto,  svergo. 
glia,  flisprezzo,  an  affronta  ahuse  ,  iitjurjr , 
tnmiumety'^  dit^raee.  Fare  altrui  uno  smac- 
co, svergogn:irIt>,  tn  €Ìi% torace  ^  lo  disUonour 
§o  deéase,  to  disfuirage^  or  discrrdtt  otte. 

SMAGAMP.NTO    j    m  lo    smagare,  aò 
jeeiion  nf  mitid.  discmtra^ementj  meaimes$ 
of  spirity  fititii  kearledness.  Ohs. 

SMAGA  li  E,  V.  n.  und  ree.  smarrirsi,  per- 
dersi d'animo,  lo  desffond^  io  be  casi  down, 
to  he  dejeaed  or  di$eourag^d.  Obs.  Sm ri- 
gare ,  seponirsi ,  allontanarsi ,  smarrire  ,  to 
puri  wilh  otte ,  to   leat^e  out ,    lo    separate 

r*j  seiff  to  leaue  one.  Smagare,  i^  a 'fare 
'ire,  lo  diseouraé^e,  lo  pul  oiu  of  heaii 
to  dithrarteu,  lo  dispirU.  Obs. 

•SMAGATO^  adj,  diseouratfed ,  out  of 
hemrly  àisheariened,  dispiriled.  Obs.  f^fSmt- 
gare. 

SMAGLIARE,  t^.  a.  romper  maglie,  e 
Uinra  semplicemente  rompere,  o  fracassare, 
fo  hteak  the  maiis  ofa  ctMtt  oJ'maU;lo  break, 
io  ditjoin^  to  disot'der.  Sm:igliare,  contrarto 
di  ammagliare,  to  uupack.  Kgli  è  un  sccen 
die  smaglia,  diresi  /?<.  quando  di  nolte  il 
cielo  è  chiarissimo,  il  is  a  uery  elear  ni^ht. 
Color  cbe  smjglia.  a  brighi  coiour.  Vin  che 
s«iMglia,  m  brisk  wine.  8m:igliare,  pungere 
desl.^re,  eccitare,  to  pnck^  lo  spnr,  lo  exoite. 
smagliare  il  cuore  ad  alcuno,  vale  temere, 
mancar  d'animo,  to  deprive  one  of  hearl 
or  eo»iratie. 

SMAtvLIATO,  adj.  front  smagliare,rolto, 
frar«nsalo,  scommesso,  broken,  smaiked,diS' 
joined* 

SMAGO,  1.  m.  Io  smagare ,  spavento , 
amerrimento,  fri^ht^  terror,  fear.  Obs. 

SMAGHAMKflTO,  #.  m.  dimagi azione  ^ 
il  dimagrare  ./caMz/Mj. 

SMAGRA  RE,  K.  Dimagrare. 

SMAGRATURA,  *./    ) 

SMAGHIMENTO,  «./».)  r.  Smagrì- 
■leQtn. 

SMAGRIRE,  K.  Smagrare. 

SMAGRITO,  éhij,  fi^om  smagrire  ,  este- 
nualo, emaciated,  thiti. 

SMALLARK,  v  a.  levar  il  mallo,  tor 
Tta  il  mallo,  to  take  ihe  green  shell  off  the 

SMALLATO,  adj.fi'om  smn Ilare. 

SMALTARE,  u.  a.  coprir  di  smalto ,  to 
£tiamel.  Smaltire,  nietaph,  coprire  ,  rico- 
prire, fo  cot*er,  lo  tetoneh^ 

SMALTATO,  adj  euatneUed. 

SMALTATURA,  s.  f  ihe  enamet  when, 
iaid  o/i. 

SMALTIM4CNTO,  s.  m.  lo  smaltire,  di- 
geatioff,  concoctioh 

SMALTIRE,  u.  a.  concvocere  il  cibo 
nello  stomaco,  to  digest^  to  coneoet  whmt 
oue  eat$  Smaltire,  soHrire,  to  digest,  io  bear 
or  suffer,  tf  pnl  up  Wm'i,  io  brook  Smaltire 


ria  di  pib  colori,  che  si  mette  in  su  Tore- 
ri(;,  ec.  per  adornarle,  enamcl.  Smalto^  pa- 
vimento, n  pai^ement.  Colli  diritto,  sopra  il 
verde  smalto,  mi  fur  mostrati  li  spirili  ma- 
gni, ot/eragainst  there,  upftn  the  gteett  turf 
I  saw  thesouis  ofgreal  men  Sm^\io^lneLaph 
qualunque  cosa  dm  a,  auy  hard  thin^,  as 
itone,  diamond,  marble  Chi  verrà  mai,  che 
squadre  queste  mio  cor  dì  smalto,  tv/io  shall 
ever  break  this  slonjr  hearl  of  mine, 

SMANCERIA,  s.f  leziosa ggine,r{ice»ej5, 
wantonnes,  effeminaey,  cfryness.  lo  non  ho 
bisogno  di  tante  smancerie,  priikee  ,  dou'i 
play  the  wanton  with  me. 

SMANTA,  g.  f  et!cessiva  agitazione  di 
animo,  o  di  corpo  per  soverchio  di  pascione, 
tnadness,  Jury,  tage.  Dar  nelle  smanicalo  be 
mady  iojume,  to  be  in  a  passion.  Far  dare 
nelle  smanie,  lo  moke  one  mad,  to  make  kim 
quite  angty.  Menare  smanie,  impaxz&re,  to 
be  mady  to  grow  mad.  Ne  i  a  vaghi  si  forte , 
che  egli  ne  menava  smanie  ,  Ae  conceiwed 
so  great  a  love  fot  her,  that  he  doted  on 
her. 

SMANIAMENTO,  s.  m,  smania,  lo  sma- 
niare, the  maniae  passion, 

SMANIANTE.  adj,  che  smem'a^^Wocu  , 
raginsf,  mad^franiick, 

SMANIARE,  V.  a.  infuriarejUscir dello 'o 
telletto,  pazzeggiare,  to  rage,  io  be  in  a  rage, 
lo  be  in  a  greal  passion ,  to  dote,  lo  be  like 
a  niadman,  to  fante,  tof/et.  Uno  smania  per 
amore,  uno  attende  alla  gola,  some  are  mad 
for  love,  some  dote  npou  eaiiiig  and  drink» 
ing, 

SMANIATO,  adj.fhom  smaniare. 

SMANIATURA,  s  f  ^.-Smaniamento. 

SMANIGLIA,  J.y.  maniglia,  armilla,  a 
bracelel, 

SMANIOSO,  adj.  pieno  di  smanie,  fh" 
tious,  mad,  in  a  great  rage.  Smstnìoso,fig. 
allettato,  leziosO|  affeded,  gitfcn  io  airs. 

SM4NTKLLARE,  u.a  diroccare,  sdiseia- 
re,  to  dismauiU,  to  puU  down  die    walls  of 
a  town. 

SMANTELLATO  ,  adj.  from  smantel- 
lare. 

SMANZRROSO,  adj.  vago  di  fare  all'a- 
more, damerino,  giv^nlolowc.  Donna  snian* 
serosi,  a  ooqttei,  a  wanton  girl  or  woniun. 
(Joo  smanseroso  ,  a  beau,  a  ladies*  Man, 
Smanzerosn,  lezioso,  rinciescevole,  pieno  di 
sman serie,  disdainftU^  tuuchjr,  capricious. 

SMANZIERK,  s.  m-  vago  di  Uv^  all'a- 
more, drudo,  a  spurk,  a  bruu. 

SMARGIASSEhlA,  s,  f.  millanteria,  ro- 
domontado, 

SMARGIASSO,  s.  m,  cospcttoue,  spacco- 
ne, a  braggadocìo, 

SMARIUGIONE,  s.f  ) 

SMARRIMENTO,*   m.)  lo  smarrire,   a 
straying,  wandering,  loss.  Tutti  Valtiiggevii 
per  lo  smarrimento  del  sucì  figliuolo.s/ic;  was 
un'ingiuria,  fo  digest  or  brook  an   affront  \ì*eijr  mach  afflictcd  al  ihemissing  of  her  son. 
Sinellire,  vendere  delle  mercanzie  fo  sell.  Smarrimento,  errore,  tnisiake,  fault,  error. 


SMALTO,  J.  m.  composto  di  ghiiia,  e 'compagnia  nella  selva  smlMrrita  ,  she  had 
calcina,  mescolate  con  acqua,  e  poi  rassodai-  losl  her  company  in  the  wood.  Smarrire,»*, 
te  insieme,  c«me/ff,  morfar.  Smalto  ,    male- <  ree.  errar  la  strada,    fo    miss    or  lose  one's 


to  vend,  to  uUer,  lo  pul  ojff  goods.  Smal 
lire  alcuno,  o  checebè  si  sia,  disfarsene,le- 
^ anele  dinanzi,  fo  be  rid  of  oné. 


Avvertite  di  non  cader  un'  altra  volta  in 
simile  smarrimento,  faAe  care  noi  to  commii 
atry    more    tuch  a    mistake.    Smarrimento, 


SMALTITO,  adj.  digested,€oncocted,y.  sbigottimeuto,  tremore,  consternation,  fear. 
Smaltire.  Smaltito,  fig,  facile,  chiaro,  certo  \  amazemenf.  lo  presi  t«nto  smarrimento  al  - 
spianato,  elear,  inieUigible,  earjr.  Smaltito,  lora,  /  was,  seized  %^fith  such  eonsternation 


cessato,  finito,  eeased,  finished,  endcd. 

SMALTITOIO,  9.  m.  luogo  per  dar  esito 
alle  superfluità  ,  e  ali*  immondizie^  P''**7' 9 
UltU  homsr.  uauh 

Tom.  III. 


tken.  Smarrimento  di  forze,  ioss  ofstrength 

SMARRIRE,  %^,  n.  perdere,  ma  non  senza 

speranza  di  ritrovare  ,  fo  miss,  to  lose  bui 

Y'ilh  a  hope  to  find  again.  Aveva  ^la    sua 


wajr.  Smarrire,  confondere,  lo  confound,to 
per  pie  r, 

SMARRITAMENTE  ,  adv.  con  ismarrì- 
mento.yii//  of  cofuternaiion,  timoiousljr. 

SMARRITO.  ) 

SMARIiUrO,  «/(/.  minsed,  losl.  f^.Smar- 
rire.  Smarrito,  timitroso,  sbigottito,  confuso, 
discouras;ed^  dÀshca»  tendi,  dispiriled. 

SMASCELLANTE, -r/y.  che  smacella,  cbe 
sganascia,  jawbreaking. 

SMASCELLARE,  v.  n,  guastarsi  le  ma- 
cella, to  put  one's  jaw-bone  out  of  joint. 
smascellar  dalle  risa,  smoderatamente  ride- 
re, to  split  one*s  stdes  with  laughing  ,  fo 
laugh  hcaftiljr, 

SMASCHERARE,  t»,  a.  cavare  la  masche- 
ra, fo  take  the  maak  off\  io  unmask, 

SMASCHERATO,  adj.  unmasked.  Sma- 
scherato, discot^ered,  deiected, 

SMATTONARE,  t^,  a.  levare  i  mattoni 
al  pavimento,  contrario  di  ammattonare,  lo 
unpaue,  to  iakù  off  the  bricks. 

SMATTONATO,  adj,  dicesi  di  solaio  che 
abbia  guasti,  o  rotti,  o  in  tutto  levati  i 
mattoni,  unpat^d 

SMELARE,  e.  a.  cavare  il  miele  dalle 
casaCy  o  arnie,  o  alveari,  fo  work  the  honey 
oMnòs 

SMELATO,  adj. from  smelare,  ivif&ouf 
honev'combs,  spcuking  of  a  bee-htve, 

SMEMBRARE,  t».  a.  tagliare  i  membri , 
to  dismemòer,  to  pulì  in  piecet.  Smembrare  , 
fig,  dividere,  distribuire,  separare  ,  fo  dis- 
member,  tn  divide, 

SMEMBRATO  ,  adj,  dismembered.  V, 
Smembrare. 

SMEMORABILE,  adj  non  memorabile» 
notfantous,  noi  famed, 

SMEMORAGGINE,  s.  f.  astratto  di  sme- 
morato,  di  fello  di  memoria  ,  dimenticanza  , 
forgetfulness.  Smemoraggine,  scimunitaggi- 
ne, balordaggine,  ybo^*sAi#es«,yb/(^,  simpli* 
city. 

SMEMOR  AMENTO,  *.  m.  Io  smemorare, 
bad  rccnUertion,  fhrgctjtdness. 

SMl'lMORAHE,  v.  n.  propriamente  perder 
la  memoria,  e  tiilorà  anche  divenire  stupido, 
o  insensato,  sbalordire,  to  gfow  stupid,  lo 
dote,  lo  rave. 

SMEMORATAGGINE  ,  r.  Smemorag- 
gine. 

SMEMOR ATINO,  a<(/.  r?i/n  of  smcmon- 
to,  fntdishj  dotins*, 

SMEMORATO,  adj.  che  ha  perduto  la 
memoria,  e  lilora  stupido,  insensato,  stupid, 
bloekish,  dull,  siìly,  out  ofone*s  senses.  Ben 
sapete,  che  io  nun  sono  si  .smemorata,  che  io 
non  conosca,  che  voi  siete  mcsser  Ricciardo 
di  Chinzica,^'ott  know  very  well  I  am  noi  so 
senseless  as  noi  to  know  ihat  you  aie  Mr, 
Richard  of  Chimica.  Uno  smemorato  ,  a 
heedless,  rash,  hot'headed  ,  giddyheaded  , 
h/iir  brained  man.  E  cominci.irono  a  dire  , 
che  egli  era  uno  smemorato:  gli  smemorati 
siete  voi,  rispose  egli  ,  and  they  began  lo 
sajr  that  he  was  a  heedless  fellow,  il  iejrou 
who  are  heedless,  answercd  he, 

SMENOMA RE,v.a  diminuire,  scemare,  lo 
diminish,  lo  lessen^  to  impair,  to  abate. 

SMENOVITO,  adj,  diminuito  ,  scemalo  , 
diininished,  lessened,  abated,  impmred.  Obs. 

SMENTICANZA,  F,  Dimenticanza. 

SMENTICARE,  r.  Dimenticare. 

SMENTIGATO,  adj.  /or^of feii.Smenticato 
smemorato,  madffbolitk,  silly. 

66 


5<t8 


SMI 


SMO 


SMU 


SMENTIRE^  V»  a,  dimentìre^  to  gwe  the  '  oessive ,    exceedingljr  great  ,     immwierate,  '  gone  down.  V,  Smontare.  SmonUtOf  «cnsm 


He,  to  helie. 

SMENTITO,  adi.  Mied, 

SMERALDINO,  adj\  di  smeraldo,  o/,  or 
helonging  to,  an  emerald,  as  bright  om  an 
emerald. 

SMERALDO,  «.  m.  pietra  preziosa  di  co- 
lor verde,  an  emerald. 

SMERARE,  r.  Smirare.  Obs. 

SMERATO,  f^.  Smirato.  Obs. 

SMERDARE,  v.  a,  macchiare  checchessia 
colla  merda,  to  bedaiA  any  thin^. 

SMERGO,  s.  m.  uccello  d' acqua,  a  ooot 
or  sea-rnew* 

SMERIGLIARE,  p.  a.  brunire  collo  sme- 
riglio, to  poUsh  with  emery  or  emeril. 

SMERIGLIO,  s.  m,  sorta  di  mioerale  si- 
mile alla  vena  del  ferro,  che  ridotto  in  pol- 
vere, serve  a  brunire  Inacciaio,  e  a  segare, 
e  pulire  le  pietre  dure  ,  emery  or  emeril. 
Smeriglio,  sorta  d*  uccello  di  rapina,  a  mer- 
lin.  Smeriglio,  sorta  d*  artiglieria,  a  kind  oj 
a  piece  ofordinanoe. 

SMERIGLÌONE,  #.  m.augm.  of  smeri- 
glio, uccello,  a  large  merlin, 
•  SMERLO,  «.  m.  sorta  d'  uccello  della 
m£ui  de' falconi,  o  falconcelli.  Gli  smerli 
sono  di  tre  maniere,  l'uno  che  ha  la  schiena 
aera,  1*  altro  che  V  ha  grigia,  e  son  piccoli, 
€  sottili  uccelletti,  il  terzo  è  grande,  e  somi- 

Slia,  al  falcone  laniere  bianco,  ed  è  migliore 
egli  altri,  e  piuttosto  ai  concia,  a  merlin, 
the  same  as  Smeriglio. 

SMIACIO,  r.  Smagio. 

SMIDOLLARE,  i/.  a.  tor  via  la  midolla, 
io  lake  the  nutrrow  oul.  Smidollare,  ìneiaph. 
dichiarare,  manifestare,  spiauare,  to  disao' 
per^  to  explaht,  to  declare^  to  expound. 

SMIDOLLATO,  a^(/'./rom  smidoliare,  F, 
S  midollare. 

SMIGLIACCIARE,  r,  Mìgliacciarc. 

SMILACE,  f.y*.  specie  d*  erba,  hedgeòells, 
rote-weed^  withjr -weed. 

SMILLANTA,  ».  m.  millantatore  spacco* 
ne,  a  booster^  a  braggadonio. 

•SMILZO,  adj,  contrario  di  ripieno,  poco 
meno  che  vuoto,  e  più  comunemente  si  di- 
ce di  chi  ha  la  pancia  vuota,  stender,  spare , 
eautllt  thiìi, 

SMIMORATO,  r.  Smemorato. 

SMINCHIONARE ,  ^.  a.  minchionare, 
burlare,  lo  moke  afool  of^  tojest  wìih. 

SMINAMENTO,  r,  Diminuimento. 

SMINUIRE,  r.  Diminuire. 

SMINUITO,  r.  Diminuito. 

SMINUITRICE,  s.  f.  che  sminuisce,  that 
diinnmshes. 

SMINUZZAMENTO,  s  m.  lo  sminuzza- 
re, miticing,  a  cutting  or  b-eaking  to  small 
pieces.  \ 

SMINUZZARE,  i/.  a.  ridurre  in  mi- 
nuzzoli, o  in  piccoli  pezzetti,  to  minoe,  to 
etgl,  to  break  to  smaU  fueces,  to  cut  in 
email  bits, 

SMINUZZATO,  adJ.  cut  or  broken  to 
pieces,  miueed, 

SMINUZZATOHE,  s.  m.  che  sminuzza, 
he  that  minces,  breaks  or  cuts  io  pìtces. 

SMINUZZOLARE,  r.  Sminuzzare. 

SMIRACCHIARE,  ^.  Sbirciare.  Obs. 

SMIRALDO,  r.  Smeraldo. 

SMIRARE,  u,  a.  pulire,  lustrare,  to  pò* 
lieh,  to  burnish,  to  brighun,  Obs. 

SMIRNIO,  s.  HI.  spezie  d'erba,  che  per 
altro  nome  è  detta  Macerone,  the  herb  Alex- 
ander. 

SMISUR  ÌBILE,  o^/.  S'  :  a  misura,  im- 
menso, unmeasurable,  immense^  huge,  ex- 


SMISURANZA,  #.,/*.  astratto  di  smtsu- j  cavallo,  </i>mofinle</.  {Smontato,  scolorito,  o 
rato  .  smisuratezza  ,    immensitjr  ,    uastness ,  '  che  ha  pcnJuta  la  vivezza  del  colore,  disco- 


greatness  ,  exoessiueness,  Obs.  Smisurenza 
nello  spendere,  lat^ishnets,  profUsefiess^  prO' 
digality,  Smisuranza  di  [«eccato,  eaormitjr 
o/"  sin.  Non  potendo  elle  sostenere  la  smi- 
suranza di  tanta  chiarità  ,  thejr  not  being 
able  to  resist  that  exceeding  brighiuess. 

SMISURATAMENTE,  adv,  senza  misu- 
ra, senza  termine,  immenseljr^  excessiuely, 
exceedingly,  immoderately,  out  of  measure, 
beyohd  measure. 

SMISURATEZZA,  F.  Smisuranza. 

SMISURATO,  adj,  senza  misura,  sterrai 
nato,  eccessivo  ,  unmeasurable,  excessiue, 
itn^e,  exceedingljr  great,  immoderate.  Pmi- 
surato,  innumerabile,  immense,  innumerabU 
misuralo,  intemperante,  inunodrraie,  in- 
emperate.  Smisurato,  ady.  smisuratamente, 
^mmoderateljr, 

SMOCCAKE,  F.  Smoccolare. 

SMOCCIARE,  f^.  Moccicare. 

SMOCCOLARE,  m.  a.  levar  via  la  smoc- 
colature, to  snuff  the  oaiidle. 

SMOCCOLATO,  adj.  snuffed, 

SMOCCOLATOIO,  s.  m.  e  piti  comune- 
mente Smoccolatole  nel  numero  del  più,  s. 
f.  «Irumcnto^  col  quale  si  smoccola,  fatto  a 
guisa  di  cesoie,  con  due  manicbettì,  imper- 
nati  insieme,  con  una  cassettiiia  da  capo, 
nella  quale  sì  chiude  la  smoccolatura,  the 
snuffers. 

SMOCCOLATORE,  #.  n.  che  smoccola, 
that  snuffs,  snaffer. 

SMOCCOLATURA,*.  /.  quella  parte  del 
lucignolo  della  lucerna,  e  dello  stoppiqfò 
della  candela,  che  per  la  fiamma  dei  lume 
resta  arsiccia,  e  convien  torla  via  perchè 
non  impedisca  il  lume,  candle-sfiuff. 

SMODAMENTO,  «.  m.  astratto  di  smo- 
dato, sconvenevolezza,  excessiyeness,  great' 
ness,  exeeeSf  Obs. 

SMODA  RE,  u.  ree.  divenire  smoderato, 
o  intemperato,  to  grow  itumoderute,  ex^ra* 
vagant,  or  intemperate. 

SMODATAMENTE,  ad^.  senza  modo, 
excessit^ljr,  exceedingljr,  greatly,  immode^ 
rateljTf  bejrond  measure. 

SMODATO,  adj.  senza  modo,  senza  ter- 
mine, immoderate,  exceàuue,  intemperate , 
violent.  Obs. 

SMODERANZA,  #.  f.  contrario  di  mode- 
razione, smoderatezza,  immoderuteness,  ini- 
moderation.  Obs. 

SMODERATAMENTE,  oA».  senza  mode- 
razione, itnmoderately ,  exvessiuely^  intempc- 
rately. 

SMODERATEZZA,  s.  f  smoderanza, 
eccesso,  immnderalene^s,  excess. 

SMODERATO,  K  Immoderato. 

SMOGLIATO,  adj.  che  non  ha  moglie, 
unmarried,  single,  that  has  no  wije.  Uno 
smogliato,  a  batchelor,  or  badulor. 

SMONTARE,  u.  n.  contrario  di  montare, 
scendere,  to  deseend,  to  go,  siep  or  come 
down.  Smontare  le  scale,  to  go  down  stairs. 
Smontare  da  cavallo,  to  alighl  off  one's  hwse 
Smontar  da  carrozii  ,  to  alight  firom  a 
ooach.  Smontare  in  terra,  uscir  di  barca,  to 
land.  Smontare,  (/.  a,  fare  scendere,"  to  set 
down,  to  put  down.  Smontare,  il  non  man- 
tenere le  tinture  il  Bore,  e  la  vivezza  del  Jor 
colore,  to  stain,  to  change  aolour,  to  /ade. 
Smontare  il  timone,  (^sea-term.)  to  unhang 
the  rudder.  Smontare  l'argola,  to  unship 
the  tiller, 

SMONTATO,  adj.   descended,  come  or 


louredf  fuded. 

SMORBARE,  e.  a.  lerare  il  morbo,  io 
cure  tlie  itifection  or  disease  Smorbare,  pa- 
lire,  o  liberare  checchessia  da  alcuna  rem  co. 
sa,  to  porge,  to  cleanse,  to  elear. 

SMORBATO,  adj.  curcd  o/a»  infeetioss^ 
cured,  purged,  cleansed,  deared. 

SMORFIA,!./,  lezio,  atto, 0iocilr«rf,  r^il- 
lery,  jett,  banter. 

SMORIRE,  V.  n.  divenire  smorto,  to  grow 
pale. 

SMORSARE,  tf.  a,  trarre  il  morso,  fo 
take  tilt  bit  out  ofa  horsé's  mouth^  to  «ut- 
bridle, 

SMORSATO,  adi.  unhridUd. 

SMORTITO,  a<(^,  amorto,  pallido,  pmU, 
pale  as  death. 

SMORTO,  adj.  from  tmortire,  pallida, 
squallido,  pale,  bleak,  wan,  saUow,  \uo 
smorto,  a  pale  face.  Smorto,  bianchìccio, 
cenerognolo)  sallow,  whitish,  ash'cMiMsred. 
Cmorto,  Jig.  appassito,  faded,  wilhered, 
dead. 

SMORTORE,  s.  m.  astratto  di  smorto, 
palenees. 

SMORZARE,  (^.  a.  and  ree.  spegnere,  to 
put  out,  to  extinguish,  to  queueh.  Smorzare^ 
metaph.  cessare,  terminare,  finire,  estingne- 
re,  lo  eeaee,  to  terminate,  to  finish,  to  e*' 
Unguish.  Smorzar  la  candela,  o  'I  fuoco,  lo 
put  out  the  candle  orfire.  Smorzar  la  caki- 
na,  to  slake  /ime  .Smorza re  la  sete,  to  qnesick 
the  thirst.  Smorzare,  raffrenare  ,  modera- 
re le  passioni,  to  extinguish,  tosnsother,  to 
appeate,  ourb  one's  passione. 

SMORZATO,   adj.     extinguished.     F. 
Smorzare. 

SMOSSA,  e.f.  movimento,  il  ouioveie, 
moiion,  mwiug.  Smossa  di  soldati,  a  march 
or  marching  oftroops.  Smossa  di  corpo,  lo 
smuoversi  il  corpo,  tooseness. 

SMOSSO,  adj.  from  smuovere,  mo^ed 
hhaken.  Smosso,  ri  mutato,  rimosso,  ntoMerf, 
shaken,  altered,  of  anolher  mind.  Smosso 
dalle  lagrime  della  madre,  motfed  bjr  hie  mo- 
iher*s  tears.  Gismonda  non  ismossa  nel  suo 
fiero  proponimento,  Gismonda fixed  irn  her 
oruel  purpose.  Non  essendo  mosso  dagli 
aguati  della  fortuna,  noi  disma^ed  ai  the 
crosses  of  fortune.  Smosso,  slogato,  OHf  of 
joint. 

SMOTTARE,  u.  n.  franare,  to  rusk  or 
tumhle  down. 

SMOTTATO ,  adj.  rushed  or  tnmJUed 
down^  unpassable,  craggy. 

SMOVITURA,  4,/ lo  smuovere,  a  ■mm^- 
iVj^  or  stirring, 

SMOZZICARE,  v.a.  tagliar  alcun  mem- 
bro, o  pezzo  di  che  che  si  sia,  to  mutilate, 
to  maim,  to  mangle.  De'  quali  ventictoqoe 
ne  furono  impiccati  col  notaio,  e  gli  altri 
smozzicati,»/*  u/Aom  twenityfive  were  hamg- 
ed,  with  ihe  notarjr^  and  the  othcrs  wete 
beheaded. 

SMOZZICATO,  adj.  maimed^  mtuiiated, 
moHgled. 

SMUCCIARE,  e.  n.  sdrucciolare,  scorre- 
re, sfuggire,  to  slip,  to  slide,  to  stwnble,  to 
fall  by  missing  a  step, 

SMUGNERE,  e.  a.  and  ree.  trarre  almi 
d' addosso  1*  umore,perder  l'  umore,<o  drain, 
to  waste,  to  consume,  to  exhautt, 

SMUGNITORE,  s.  m.  che  smogne,  ht 
that  exhausts  any  thing. 

SMUNIRE,  t*.  a.  render   di   nuovo  abile 


SNE 


SNE 


SNE 


Sag 


isK  utRzi fio  reinstate  in  the  c^pneity  lyfhau»  SNEf  Lì^TTO,  arij.  dim.  oj  snello, /^rrt- 
%nt  à  charme  or  an  ojfioe.  t)    ninihte  or  brisk. 

SìAXJmTO,ai!J.  reinstafetì.  SNKTXKZZA,         ) 

SMUNTO,  «<(/. yJwM  smugnere,  magio,  SNELLITA',  Obs.  )  5. /!  astratto  dì  snrl- 
aciatlo,  secco,  lean,  poor  in  fleth^  mea-  \o,  nimòleness,  a^ility^  quicknessy  òriskftetSf 
gtTy  thim^    f^raggx  $  exhausted ,  drained,  swiftness,  aetiuity, 

coMumed»  »     SNKLLO,  adj,    agile,    destro,    leggiero, 

SMUOVERE,  §f,  a.    and   ree.    muovere  sciolto  di  membra,    agile,  nimble ,    quick, 
eoo  fiiticA»  e  difficoltà,  to  move^  io  stir^  io  brisk,  actit*^,  '^'ifi- 
skJte,  w  jog.  Smuovere  un  sasso ^to  shake       SNERBARE,   f^.  Snervare, 
or   move    a    stone.    Smuovere  ,    metaph,\      SNERBATELLO,   V.  Snervatello. 
coairauovere,to  exctie,  to  incile ^lo  prouoke,'     SNERBATO,   f^.  Snervato.' 
lo  $dr    up ,    to    raise    Tutta  la    citili    ne       SNERVAMENTO,  s.    m,  disnervnzione, 
la  smossa  a  rumore,  ali  the  city   was    in  indebolimento,  enen^ation    drhilitation, 
ùlarm  for  ii.  Non  è    sì  duro,     cuore,    cbe       SNERVARE,  f.  a.  and  ree.    tiiglinre ,  e 
tjgrìmando,  o  pregando  talor  non  si  smuo*  gu.ixtnre  i  nervi,lo  spoH  nr  break  the  nerues. 
Ti,  tlure  is  no  heart  so  hard,  bui  that  tears  Snervare  ,    metaph.    debilitare  ,     spossare  , 
or  entreaties  will  moue  at  times.  Smuovere,  to  eneruttte,  to  weaken,  to  enfeehlc,  to  de- 
todurre,  persuadere ,    svolgere,    to    induce,  hìliiate. 

tu  leady  to  enlice,  to  persuade,  or  draw  on,  .SNERVATETìLO,  adj.  dim.  o/"  snervalo, 
Mandò  dì  Novembre  di  dello  anno  a  smuo-  stender,  lean,  feeble,  wenk^  that  has  xveak 
Tere  il  Legalo  a  laitciar  trovar    modo    alla  nerues, 

concordia,  he  seni  in  ìhe  month  of  No-'\  SNERVATEZZA,  s,  f,  astratto  dì  sner* 
vtmèer,  of  tìie  same  jrrar,  to  persuade  the  vaio,  deboleKKa,  weakness,  dehility. 
legate  to  Jind  some  means  for  an  accom-',  SNERVATO,  adj.  unneri^ed,  eneruated, 
modation.  Fa' orecchie  di  mercante,  e  non^^^rakened ,  xveak  nerued.  Snervato,  meta- 
ti  lasciare  smuovere  ne  a  danari,  ne  a  prò- '/'/>•  indebolito,  innaccliito,  weakened,  de- 
messi,  g«Ve  no  ear  to  what  they  snjr^  and  btUtnted. 

ion*t  be  prevoiled  upon,  or  drawn  in,  either  SNIDARE,  y.  a.  caviir  del  nido,  to  take 
by  mon*jr  or  promises.  Smuovere,  rimuo-  otU  of  the  nest.  Snidare,  v.  ree.  uscir  del 
vere,  to  mnt/e,  dissuade^  or  di  ver  t.  Non  ho!  nido,  io  fly  otU  of  the  nest,  to  dritte  oul 
potuto  smuoverlo  dalla  sua  risolustone.  I  of  the  nest.  Snidare,  mevtph.  uscir  del  pro- 
eould  not  moue  hi*n  fron  his  resolulion.  prìo  luogo,  to  eml tarate ^  tu  come  oul.  Ma 
Seguendo  il  loro  pertinace  proponimento,  come  il  sol  sopra  il  (ercb'o  si  snida,  che 
non  sì  voìlono  smuovere,  followinf^  obsti-  sì  chiama  orttzonte,  bui  as  the  snn  rises 
nateljr  their  resoUuión,  thuy  would  net^er  upon  the  eircle,  culled  the  horizon. 
yield.  Smuoversi  il  corpo,  cominciarli  a'  SNIDATO,  adj  flown  foni  the  nest, 
KÌogliere  il  ventre,  to  loosen.  Queste  sorte  drii*en  out  of  the  nesl, 
d*erbe  smuovono   il    corpo,   ihese   $ort   of      SNIDI  ARE,   y.  Snidare. 


kerbs  loosen  the  body. 

SMURARE,  w  a.  guastare,  e  disfare  le 
mura,  to  dismantle,  to  pulì  down  the  walls. 


SNIFFO,  ) 
SNIFO,      )  adj.    lezioso,    preity ,    niee, 
delicate. 


lo  trovai  questi  danari,  smurando  un  miol  SNIGHITTIBE,  $f.  ree.  contrario  d*  an- 
casolaraccio,  /  found  this  money  in  pulling  nighittire  ,  to  grow  brisk  ,  nimòle  or  ac- 
down  the  walls  of  an  old  barn  of  mine,    tii^e. 

SMUSSARE,  V.  a.  tagliare  1'  angolo,  o  ili      SNOCCIOLARE,  t^.  a.  cavare  i  noccioli, 
canto  di  checchessia,  lo  break  the  corners.      Uo  take  out  the  kernel.  Snocriolaro,    meta- 
SMUSSATO,  )  \ph.  dìrhiarare,  spiun.ire  ,  esplicare  ,  /o  ex- 

SMUSSO,  )    adj.    broken-cornered  ,'ptain,  to  erpound,  to  declare,  to  di^cover, 

whose  corners  are  broken  Smusso,  che  non  to  make  plain.  E  .se  volete,  che  ve  la  snoc 
va  per  dritto,    che    ha    tagliato    il    canto, 'ciolì  [tvijfyuu  will  haue  me  speak  plain - 
aeross,  awry,  uneven,    with    a    corner   cut  er  Snocciolare,  pagare    iu    contanti,  lo  pay 
of.  E  acciocchs;   il  dello  pala.^io  non  fosse   in  remìr  money. 

in  sul  terreno  degli  U berli,  coloro,  che  SNOCCJOL^TAMENTE,  ar/»..  lisciata- 
r  ebbero  a  fare,  il  pu.isono  smusso,  che  fu  mente,  apertmienlc,  diligentemente,  plain- 
gran  ditiàlta,  and  that  the  said  palnce  nd;:^hl  ly,  opealy^  diliaenily. 


ma  be  npon  the  g>'ound  of  the  liber- 
ti, those,  who  had  unde/taken  the  building 
of  il,  bùilt  it  with  a  fiat  corner  ,  which 
was  a  g'tat  defeci.  Smusso ,  for  simil. 
rotto,  tronco,  broken,  detruncated* 

SMUSSO,  s.  171.  il  tagliamento  del  cap- 
to, the  cutting  of  a  corner  off. 


SNOCCIOLATO,  adj.  from  snocciolare, 
y.    Snocciolare. 

SNODAMENTO,  «.  m.  lo  snodare,  an 
untying  ftr  undoing. 

SNODARE,  u.  a,  and  ree.  contrario  di 
annodare,  sciogliere,  to  unite  or  undo  a 
knol.  Come    fanciul  ,    ch'appena    volge    la 


SNAMORARE,  v.  a,  fare  abbandonare  lingua,  e  snud:),Z/Ae  a  chi Id, that  can  scarse 
r  amore,  <o  take  away  lo»fe.  Or  s'a  queste!/;^  use  its  tongue.  Snodare  ,  disunire  ,  di- 
speranze sta  tutto  il  resto  de' tuoi  servido-jsordin.ire,  to  disunite,  to  separate,  lo  dis- 
fi^ amor,  tu    mi    snamorì,    o    loi^e,  if  ali  join 


the  resi  of  yonr  servants  haue  no  other 
kopes  but  ihiSj  you  shall  cure  me  oJ  nry 
lot^e.  Snamorare,  t*.  reo.  abbandonare  1'  a- 
morp,  to  fortake  loue. 


cured  of  love,  no  longer  enatnoured. 
S^JASATO,  adj.  nuseless,  wilhout  a  nose 
SNATURARE,   f.  Disuaturare. 
SNATURATO,   f^.  Disnaturato. 
SNELLAMENTE,a/;i>.ron  gran  destrezza, 


SNODATO,  adj.  untied, 
SNODATURA,!. /piegatura  delle  giua- 
ture,  a  joint. 
SNOMINARE,  (/.    a.  torre   fi  nome,  to 


SNA  MORATO ,    adj.   fhom    snamorare,  deprit^e    of  the    nome    and    to    misname 


ìt%^wrm€nl6,nimUy,readtly,(juickly,briskly.  '  brig. 


Obs. 

SNOW,  $.  m.  (sea-tcrm)  sp'^zie  di  na- 
ve mercantile,  che  ha  la  miestra  ,  a  sort 
of  iwo-maited  trader.  Brigiiitino  alberato  a 
snow,  cioè,  che  ha  la    maestra,    a    snow- 


SOALZARE,  y  SoUalzare. 

SO  ATTO,  s.  m.  o^gì  comunemente  so- 
vattolo,  spezie  di  cuoio,  del  quale  si  fanno 
le  cavezze  a'  giumenti,  rd  altro,  a  calfg 
skin. 

SOAVE,  adj.  grato  a'  sensi,  sweet,  a- 
greeable,  pleasant,  delicious,  pleasing,  aC' 
ceptublCf  grateful,  charmin^.  Vino  soave, 
sweei,  agreeable  wine.  Fresco  soave,  a  de» 
licious  coolness. Venìo  soave,  a  genite  gale, 
a  pleasing  or  grateful  breeze.  Soave , 
leggieri,  piacevole,  Ughi,  not  heavy.  Soa- 
ve, benigno,  quieto,  posato,  quiet,  stili,  fa- 
uourahìe,  courteous,  humane.  Soave,  mode* 
mio,  piano,  moderate^  soft,  gentle.  Cam- 
minare con  soave  pass»,  to  walk  gently. 

SOAX'E,  niìv.  soavemente,  sweetly,  a- 
greeahly,  ttenth'.  Quel  rosignuol,  che  sì 
so: ve  piange  ihat  nighlìngale  which  tvar- 
bles  so  swretly  iiv  plainiive  notes.  Cavalca 
tosto  in  pi.ino,  snove  nel  montano,  ride 
fast  on  ihe  plain,  and  gently  up  hill.  E 
se  poro  hai,  soave  porla  it  tuo  stato,  and 
tf  you  be  poor,  bear  patiently  yoar  con' 
dition.  Soave,  adagio,  chetamente,  piana- 
mente, gently,  quictiy. 

SOAVEMENTE,  adi^.  con  soavità,  a- 
greetifìlf,  pCensantty.  merrily,  gladly,  con- 
fortahly,  sweetly,  chamnngfy.  Cantar  soa- 
vemente, to  sing  agreeaòly.  Soavemente, 
quietamente,  riposatamente,  quieily^  com- 
posedly.  Sojvemeote,  pianamente,  accon- 
ciamente, sofily,  gently.  Camminare  soa- 
vemente, to  walk  gently.  Soavemente  a- 
inorevolmente,  modestamente,  lot^ingìy^  /ito- 
</e«l(;^.Soavemente,  pazientemente,  patìeni' 
ly^  with  patience.  Portare  soavemente  una 
disgrazia,  lo  bear  a  misfortune  patiently, 

SOAVEZZA,  Obs.  ) 

SOAVITÀ*,  )  '.  /  istratto  di  so- 

ave,  siiaifity,  sweetnest^  agreeiiblcruss.  Soa- 
vità,  benignità,  benignity^,  clemency. 

SOCBAI^CARE,  u.  ree.  sottoporre,  to 
subniil,  subdue,  subjecl»  bring  under,  hum- 
ble.  Obs. 

SOBBISSARE,   T.  Subbissare. 

SOBBfSSATO.  r.  Subbisso  lo. 

SOBBOIXIMENTO,  s.  m.  il  sobbollire, 
leggìer  bollimento,  parboilifg, 

SOBBOLLIBE,  i^.  n.  copertamente  hollì- 
re,  lo  pur  boti,  to  boil  gently  under    coi^er. 

SOBBOLLITO,  adj.  from  sohbfJlìrc, 
parboiledy  boiled  under  couer.  Sobbollito, 
coperto,  segreto,  pn\*ate,  secret,  cnnceuled. 
La  sobbollita  ira,  tJie  suppressed  anger. 

SOBBORGO,  s  m.  borgo  contiguo,  o 
vicino  alla  città^  tuburb. 

SOBBORNARE,  K.  Subornare. 

SOBBKEVITA',  uscd  as  adv.  sotto  bre- 
vilh,  shorlljr,  briefly,  in  a  few  wnrds.Ohs, 

SOBILLAMENTO,  #.  m.  seduciion,  a  se- 
ducing,  misleading,  deceiving,  corrupling, 
or  debauching. 

SOBILLARE,  t».  a.  sedurre,  sobillare 
uno  è  tanto  dire,  e  tanto  per  tutti  i  versi, 
e  con  tutti  i  modi  pregarlo,  che  egli  a  vi- 
va forza,  e  quasi  a  suo  marcio  dispetto, 
prométta  di  fare  ciò  che  ha  lui  si  richiede, 
to  seduce,  mislead,  abuse,  deceii^e,  or  rheai, 

SOBISSARE,  r.  Subbissare. 

SOBISSATO,  r.  Subbissalo. 

SOBLIMARE,   fi^'  Sublimare. 

SOBOLE,  s  f  prole,  race,  famUy,  tto^, 
or  generation,  offspring    {latin  word). 

SOBRANZARE,    r.   Sovranzare.  Obs. 

SOBRIAMENTE,  a^h*.  con  sobrietà,  *o- 
berly,  tcmperately,  moderauly,  with  mo- 
deration. 


53ò 


SOD 


SOD 


SOF 


SOBRIETÀ')  »,  f.  parcitb,  e  mo^erazio-ldamenle»    caulamenle,    eau(iou$ly,   w*sfljr,^tA^  oktinaxione,  oòsiìaacY',  wilfuiness^  BtoB- 


ne,  propnamenle  nel  mangiare,  e  nel-^be 
re^  e  ti  dice  proprìamenle  nel  mangiare, 
e  nel  bere,  e  si  dice  ancora  della  parcitu 
di  altre  cose  appetìbili,  soirietjr,  toherne^s, 
tcmfjeratice,  mode  aiion. 

SOBRIO,  adj.  parco  nel  mangiare  e  nel 
bere,  astinente,  moderato,  die  ha  sobrietà, 
soòer^  temperale  y  moderate. 

SOBUGLIO,   F.  Subuglio  Obs. 

SOGCENERICCIO,  adj.  aggiunto  di  pa- 
ne cotto  sotto  la  cenere,  bakt'd  under  the 
atlte$.  Pane  ^ccenericcio,  bread  ùuked  tin- 
der  tìie  ashes. 

SOCCHIAMARE,  v.  a,  chiamare  sotto 
voce,  lo  cali  one  softljr^  or  with  a  low 
$HHce, 

SOCCHIUDERE,  v.  a.  non  interamente 
chiudere,  to  half  *hut.  Socchiudere,  chiù  - 
dere,  to  shut  or  shut  up, 

SOCCHIUSO  ,  adj.  from  socchiudere , 
non  chiuso,  affatto  quasi  chiuso,  fialf-shiit. 
Tener  1* occhio  socchiuso  ad  una  cosa,  fiot 
to  mind   or  net  to  take  notice  of  a  thine^, 

SOCCIO,  s.  m.  accomandita  di  bestiame, 
che  si  dk  altrui,  che  il  custodisca,  e  go- 
verni a  mezzo  guadagno,  e  mezza  perdita, 
e  si  chiama  soccio  anche  ir  medesimo  be- 
stiame, a  partnership  in  caule,  hjr  which 
one  is  eniitled  to  the  half  of  the  projit  or 
lo$s.  Soccio,  chi  piglia  il  soccio^  a  partner 
in  cattle. 

SOCCO,  «.  m.  calzare  usato  dagli  strio- 
ni antichi  nella  commedia,  sock,  pumps. 

SOCCODAGNOLO,  T.  Straccale. 

SOCCORRENZA,  s.  f  flusso  di  corpo, 
ma  senza  sangue,  cacaiuola,  uscita,  looseness, 
Jlux  of  the  belly,  diarrìiara. 

SOCCORRERE,  y.  a,  porgere  aiuto,  sus- 
sidio, to  tuccour,  helpf  assist,  or  rèlie*^e. 
Soccorrere,  (*.  n.  occonere,  venire  in  mente, 
sovvenire,  to  remember,  to  cali  to  mifid, 

SOCCORREVOLE,  adj.  che  soccorre,  at- 
to a  soccorrere,  ausftiario,  helping^  assisting, 
auziliarjr. 

SOCCORRIMENTO,   r.  Soccorso. 

SOCCORRITORE;  «.  m,  che  soccorre. 
iuccourerj  he  tìtat  snoeourt, 

SOCCORSO,  s.  m.  il  soccorrere,    aiuto, 
sussidio,  succour,  helpy  relief,  asUslance.  Soc 
corso,  rinforzo  di    truppe,    succour,    relief 
supply, 

SOCCORSO,  adj.  from  soccorrere,  suo 
eoured,  helped,  assisted^  relìet^ed. 

SOCCOTRINO,  aggiunto  d'una  sorU  di 
aloè,  a  species  ofcloes. 

SOCCRESCERE,  w.  a.  crescer  sopra,  to 
outgrow, 

SOCIABILE,  ) 

SOCIALE,  )  adj.  compagnevole,  che 
ama  compagnia,  sociablc. 

SOCIETÀ'.     *.  /.    compagnia,    societjr, 

commei  ce,  inlercourse,  compatir yfanùliariijf, 

fellowship,  friendship.   Società,  ionipagni;i 

di    persone    unite    per    €{uulche   interesse, 

society^  company,  partnership. 

SODA,  s.f  spezie  di  cenere  d*  una  pianta 
detta  volsarmente  Riscolo,  la  qual  cenere  é 
pregna  di  sale  alcali,  e  ridotta  in  polvere, 
e  mescolata  con  rena  bianca,  serve  a  fare 
il  vetro,  soda. 

SODA,  s.f  (sea-urm,)  riparo,  the  bread- 
room,  the  gun-room. 

SODALE,  s.  m.  compagno,  companion. 

SODALIZIO,  #.  m.  compagnia,  compairjr, 
society,  fkllowihip,  familiaritr. 

SODàMKNTH:,  adv,  con  sodezza,  sicura 


prndently.  Sodamente,  gagliardamente,  con  bornness.    Sodezza,     stabilità,    fermezia, 
forte  animo,  briskly,  bnldly.  ìfirmness,    steadiness ,    coiulancy  ,  courage, 

SOD  A  MENTO,  s.  m.  stabilimento,  con-' r««o/u/ion,  stedfastness. 


formazioni*,  establishment,  confirmation,  So- 
dsiiiiento,  mallevadorìa,  obbligo,  bail,  seca- 
riiy,  or  sureiy, 

SODARPI,  e.  a.  assodare,  consolidare,  Ut 
streitgthen,  to  faxten,  to- moke  fast  or  firm^ 
lo  consolidale.  So<)are,  (àr  sicurtà,  to  bail 
one,  lo  be  bound  for  him.  Sodare,  promet- 
tere, to  warrant,  to  promise,  to  pass  one*  s 
word. 

SODDIACONATO,  F.  Suddiaconato. 
SUDDIACONO,  A^.  Suddiaiono. 
SODDìSFACENTP:  ,   adj.   che  soddisfa, 
satisfitclory,  pleasing. 

SODDISFACKNTKMENTE,  adu.  con  sod- 
disfacimento,  abbastanza,  in  a  satisfactory 
manner,  satisfuctorilf . 

SODDISFACIMENTO,  s.  m.  il  soddisfa- 
re,  satisfaction^  tUoncment,  amends,  recom- 
pense,  payment,  reparation,  eontent. 

SODDISFARE,  v.  a.  appagare,  conten- 
tare, dar  soddisfazione,  to  salmfy,  humour, 
please  or  coment,  to  give  satisfaclion,  Sod 
disfare,  acquietare,  pagare  ildebito,tofaa.(y3^, 
pay  or  discharge  a  debt.  Soddisfare  al  suo 
obbligo, /0(if5cÀar^e  one's  duty,  or  obliga- 
lion.  Soddisftre,  piacere,  to  please^  to  gra- 
tify.  Soddisfare,  giustificarsi,  scusarsi,  to 
jusiiQr  or  excuse  one*  s  self. 

SODOISFaTISSIMO,  superi,  of  soddi- 
sfatto,  highljc  satiffied  or  plea^ed. 

SODDISFATTO,  adj.  satufied,  pUased, 
contented. 

SODDISFATTORIO,  adj.  atto  a  soddi- 
sfare,  salisfaclory 

SODOISFATTURA,) 

SODDISFAZIONE,  )  f^.  Soddisfacimen- 
to. Sodilisfaziooe,  una  delle  tre  partì  della 
penitenza,  otte  of  the  tltree  parts  ofrepen- 
tance. 

SODDOMA,  ) 

SODDOMIA,)  s  f  sodomy. 

SODDOMICO,  adj.   di  soddomla,  sodo 
milical. 

SODDOMITAMENTE,  adv.  alla  soddo- 
mila,  con  sodomia,  afier  the  manner  of  a 
sodomile, 

SODDOMITARE,  v.  a.  usar  soddomia, 
to  commit  sodomy. 

SODDOMITATO,    adj.   from    soddomi 
tare. 

SpDDOMITICO,  adj.  from  soddomia, 
sodomiiical, 

SODDOMITO,  s.  m.  chi  fa  soddomia,  a 
sodomile. 

SODDOTTA,  s.  f  sodducimento,  seduc 
tionp  a  scducing.  misleading,  decei^ing,  cor- 
rufftinf;,  or  debauchit/g. 

SODDOTTO,  adj.  seduced,  misled,  V. 
Sodducere. 

SODDUCERE.  F.  Sedurre. 

SODDUCIMENTO,  s.  m  il  soddurre, 
seduciion,  seduci ng,  misleading. 

SODDUCITORE;  s.  m.  sedùcitore,  a  se- 
ducer,  deceiver,  or  cheat. 

SODDUCITRICE,  s.  f  che  sodduce,  a 
female  seducer, 

SODDURRE,  r.  Sedurre. 

SODDUTTORE,  K.  Sodducìtore. 

SODDUTRICE,  r,  Soilducitrice. 

SODDUZIONE,  y.  Sodducimento. 

SODETTO,  adj.  dim.  of  sodo,  alquanto 
sodo,  a  little  solid  or  hard,  railier  hard. 

SODEZZA,  s.f  astratto    di    sodo,    du 


meuìtytecwely^safely^  out  of  danga,  So'  rezza,  soUdiiy,  hardness,  Jìrmness.  Sodez- 


50D1SFACIMENT0 ,  K.  SoddU&d. 
mento. 

SODISFARE,   r.  Soddisfare. 
SODISFATTISSIMO  ,  r.  SodaisfaUissi- 
mo. 

SODISFAZIONE,  f^.  Soddisfazione. 
SODISSIMO,  superi,  ofsodo,  very  soUd^ 
firm,  fast,  steady,  compact. 

SODO,  s.  m  sicurtà  ,  bail,  secuìity  or 
surety»  I  danari  furono  staggiti,  che  avieno 
per  loro  sodo,  the  money,  whieh  they  had 
for  thei'  secmìiy  was  confiseated.  Sodo, 
ogni  sorta  d' imbasamento,  o  foodaroeolo, 
dove  posino  edifici,  o  membra  d*  ornamenti, 
o  simili,  solid  basis  or  foundatioa.  Fabbri- 
care in  sul  sodo,  io  build  upoti  a  solid 
foundatioa.  Dire,  o  favellare  in  sul  sodo,  dir 
da  senno,  o  da  dovero,  to  say  or  speak 
anjr  thing  ut  earnesi  or  seriously.  Po-  re, 
o  mettere  in  sodo,  deliberare,  stabilire,  fer- 
mare, to  purpose,  to  rcsoli/e,  to  deiermiiu^ 
to  deliberate.  Cosi  la  pace  si  metteva  in  so- 
do, so  tìiey  were  delibetaiing  upon  peaee. 
Sodo,  vale  ancora,  terieno  incolto,  infrut- 
tifero, uncullivated,  barren  soil. 

SODO,  adj.  duro,  »he  non  cede  al  latto, 
che  non  e  arrendevole, ^/'«i,  fiard,  compacL 
Poi  toccandole  il  petto,  e  trovandolo  sitóo, 
e  tondo,  afierwards,  he,  feeling  ber  bteast, 
and  finding  it  hard  and  plump.  Terra  soda, 
unlilled  ground.  Sodo,  metaph.  sLibile,  fer- 
mo, costante, /?r/ii,  steady,  constante  duraUe, 
sure,  stedfast,  nnshaken,  seuled.  Esser  sodo 
nella  sua  risoluzione,  to  be  frm  or  steady 
ia  one's  resolution.  Sodo,  forte,  gagliardo, 
strong,  robust,  lusty.  Star  sodo  alla  mac- 
chia, e  al  macchione,  non  si  lanciar  per- 
suadere, ne  svolgere  a  dire  quel  eh'  altri 
vorrebbe,  to  stand  fast,  to  hold  up,  uot  lo 
yield.  Star  sodo,  star  fermo,  non  si  muo- 
vere, to  stand  fast.  Rimaner  sode,  si  dice 
delle  femmine  f!ei  bestiami,  che  vanno  alla 
monta,  e  non  rcstan  pregne,  noi  to  hold. 
Sodo  ,  massiccio  ,  thick  ,  massy  ,  massiye , 
solid,, 

SODO,  adi*,  come  turar  sodo,  pìgner  so- 
do, picchiare  sodo,  e  vale  sodamente,  for- 
temente, fast,  hard.   Turar    sodo,    lo  stop 
faU.  picchiar  sodo,  to  knock  hard. 
SODOMIA,  r.  Soddomia. 
SODOMITICO,  r.  So,ldt>mitico. 
SODOMITO,   f^.  Sodtlomito. 
SODUCIMENTO,  ) 
SODU/IONE,        )  y.  Sodducimenlo. 
SOFFERÀ  RE,   r.  SoP/erire.  Ohs. 
SOFFERENTE,  adi.  che  ha    soflerenza, 
patient,  suffning,  enduri  ng,  Constant. 

SOFFERENZA,  s.f  il  sofferire, /Mi/eiice, 
sufferunce,  enduraace.  La  sofferenza  è  nel 
dolor  contorto,  patience  is  a  comfort  in 
grief. 

SOFFEREVOLE,  adj.  che  si  può  sofferi- 
re,  sufferuble,  that  may  be  suffered,  tuUra- 
ùle.  Obs. 

SOFFERIDORE,  T.  Soffcritore. 
SOFFERIMENTO,  s.  m,  il  sofferire,  sof- 
ferenza, sujf trance,  patience. 

SOFFEllIRE,  V.  n.  soffrire,  comportare, 
patire,  sostenere,  to  sujfer,  bear,  abide,  ea- 
dure,  to  undeigo.  Soffrir  dolore,  to  suffer, 
or  endure  pain.  I  tempi  si  convengono  pur 
sofferire  fatti,  come  le  stagioni  gli  dannO} 
one  must  take  the  weuther  acootding  10 
tfte  seasou.  Non  posso  sodar  Irlo,   /  eauaoi 
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«fcVtf,  emdurtj^  or  bear  him.  Soffèrìre  vn'ìn-l      SOFFI CCARE»  u,  a  and  ree.  nascondere 
gniriJu  to  tuffet-f  lo  brook^  lo  pul  up    wilh  io  hidé,  to  conoettl  j  io  hide  or  oonceal  onc*t 


mm  affront,  Sofi'erire,  permettere,  to  suffer,  self, 
to  permit^  to  giye  leaue^  lo  let.  Credi  tu, 
ch'io  soflerSy  che  tu  m' impegni  laffonoel- 
laccia  ?  ih  you  think  Uiai  I  ivi//  suj^cr  jrou 
fo  go  undpawn  my  peiiicout?  Sofirire  Tani- 
■K»,  o  '1  cuore,  aver  coraggio,  aver  aoimo, 
lo  èe  uhlc,  lo  haue  the  cfìuiage,  lo  do  some- 
tking.  Ti  sollrirebbe  1'  animo  di  vedermi 
norire  senxa  aiutarmi?  cmUdyou  tee  me  d^- 
mg  tmd  noi  tissisl  me?  Poiché  a  me  nou  «of- 
fre il  cuore  di  dare  a  me  stessa  la  morte, 
dallami  tu«  since  I  lia^e  noi  cotwage  enough 
Jo  kill  mjfselfy  do  j'ou  kitl  /ne.  SoUeriie,  »». 
ree.  coci tenere,  astenere,  io  J'orbear  Jt'om^  lo 
sbsiain  or  keep  front,  lo  refrain  from  a  ihing. 
I  nalagurosi  s*alluiraao  ne' delitti,  de*  quali 
e*  Don  si  possoiii*  solterire,  ihe  wicked  pluuf^e 
tkemeeifes  ia  pleaswes,  Jrem  which  ihejr 
CflMMoc  refrain.  SoHerìre,  reggere,  sostenere^ 
lo  hear^  lo  huld^  lo  ketp,  lo  uphoidy  or  sup- 
^orl.  Di  vii  cilitio  uii  pareau  co()erli,  e  l'un 
iofferia  l'altro  cnIKi  spalla,  i/iey  seemend  lo 
me  OS  if  ihejr  were  cui^rrcd  with  cuorse 
eioih,  and  one  suppvried  ihe  olhcr  wilh  ihe 
shoulder. 

SOFFERITORE,  t,  m.   che  soflerisce,  a 
etifferittg  palle  ni  man^  a  sufferer, 

SOFFERMARE,  t^.  a.  n.  and  ree.  fermare 
per  breve  tempo,  to  stop  or  uay  a  shori  whiU, 
SOFFERMATA,  #./.  il  solfcrmarsi,  brie- 
ve  fermata,  a  short  slay. 

SOFFERMATO,  adj,  from  soffermare. 
SOFFERTO,  adj.  from  sotterirc,  sujfeted. 
SOFFIAMENTO,  «.w.  il  sofliare,5/ow//ig, 
puffing»  I  scfiìamenti  determinati  dei  \enti 
furooo  dagli  Dii  trovati  per  benefìzio  di  tulli 
gli  uomini,  £Ae  regalar  courses  ufihe  winds 
wtra  decreed  òr  ihe  gods  for  ihe  htncfii 
ofaUmen.  SolGauiento,  metaph.  vale  ntuldi- 
ccnaa,  siander^  Uundering^  oUoqujTf  detrae- 
Uon^  realiugf  re^'iling,  iratlucing, 

SOFFIANTE,  adj.   che   soflia,  blowing, 
tkal  blows. 

SOFFIARE,  s.  m.  sofllamanto,  soflio^  the 
aei  of  ìdowing  or  pnjfing. 

SOFl'TARE,  r.  a.  spìgner  l' aria  violente- 
mente col  fiato,  agu2undu  le  labbra  lo  llaw. 
Soffiare  il  fiuoco,  lo  blow  the  fire,  Sofiiare. 
lo  spirar  de'  venti,  io  blow.  Il  vento  soHìa, 
f&e  wiud  blows.  Solliare,  spingere  cliecches. 
sia,  colla  forza  del    fiato,    lo    blow  (  wtih 
fAe  Sreaih).    Sofiiare,    auelare,    ansare,,  to 
pnff  and  ÙoWy  lo  be  oul  of  brealh^  Soflìare, 
sbuiEire  per  superbia,  collera,  o  altra  passio- 
ne «I*  animo,  lo  frel  and  faine ^  io  rage,  lo 
iluMlar,  to  puff  and  bltjw  wilh  piide^  la  be 
very  aagrjr.  Che  diavolo  hai  to  soaio    Ca- 
landrino? tu  nou  fai  ahro  che  soHlare,  whal 
the  de%fil  ails^'ou,  òrolher  Calandrino?  jroa 
do  nothing  bui  fi  et  and  fumé.  Soffiate,  in- 
citare,   insli^arc,    lo   exviie^    fo    incUe,   lo 
pffHfoke,  to  sur.  Sufliarsi  il  Uti&o,  to  btow  one'^s 
jios«.  Soffiar  parole  negli  orec^ihi  altrui.,  dar- 
gli alcuna  notizia,  oav\ertintt:nlo,iotv/it5;>tfr, 
or  hu%%  a  t/iÌM'i  in  one'  s  ear^  lo  pr^mipl  him^ 
io  ptU  him  up  lo  a  ihing  Soifi<ire,  fare  la  spia, 
lo  ftich  and  carry,  lo  be  a  spf.   Aprir   la 
bocca,  e  soffiare,    favellare    senxa   conside- 
raxionc,  to  talk  utcoiuideraiety y  rashljr^  or 
al    randnm.    Soffiare    un    commediante,  to 
prompt  a  player^   Sofiiare    una    pedina,  al 
giuoco  delle    dame,    lo    huff   a    man,  ut 
draughtB. 

SOFFIATO,  adj.  blown.  F.  Soffiare. 
SOFFIATORE,  s.  m.  che  sofiia,  Ae  that 
èiowSp  a  bìowee^ 


SOFFICE,  adj.  morbido,  tratubil«i,  e  che 
toccato  acconsente  ed  avvalla,  e  propriamente 
si  dice  di  coltrici,  guanciali,  e. simili,  soft, 
{saìd  of  eushions  eto,) 

SOFFICENTE,  «//y.  bastevole,  abile,  ca- 
pace, e  sì  prende  talora  per  eceellente,  ablcy 
capable,  api^  enoughfSu/jftcient.ì^oasenien- 
dosi  softiciente  a)  goveruumento  della  chiesa, 
noi  ihinking  himselffil  for  ihs  gotvrnment 
of  the  church.  Or  non  ti  bastava  io?  frate, 
io  sarei  solficiente  a  un  popolo,  non  che  a 
tu,  //otv,  was  noi  la  match  for  you  ?  brolher, 
I  should  be  a  match  not  only  for  youy  bui 
for  a  whole  ualion. 

SOFFICENTEMENTE,  F.  Sufficiente- 
mente. 

«OeFICENTEZZA,  ) 
SOFFICENZA,  ) 

SOFFICENE  1 A ,  )  r.  Sufficienza  Obs. 

50FFIC1ENTK,  f^.  SuUicientc. 
SOFFICIENTEMENTE,    F.  Sufficiente- 
mente. 

SOFFICIENZA,    ) 

SOIFICIKNZIA,    )  r.  .Sufficienza. 

SOFFICIOCCIO.  aug.  o/soHiie,  uery  soft 

SOFFIETTO,  *.  ni.  strumento  col  quale 
spingendo  l'aria  si  genera  vento  per  accen- 
der fuoco,  o  simile,  bellowt,  a  pair  ofbel' 
lo  WS. 

SOFFIO,  *.  m.  il  soffiare,  breath,  piiff, 
blast.  Jn  un  soffio,  adu.  phr.  vale  subita- 
mente in  un  attimo,  in  an  instanlf  imme- 
diatclr. 

SOFflOLA,   r.Melliloto. 

SOFFIONE,  j.  m.  canna  traforata  da  sof- 
fiare nel  fuoco.fi re-btUows.  Soflione,  piccolo 
mantice,  a  small  pair  of  btllows  Soflione, 
si  dire  altrui  in  modo  ktsso,  per  spia,  a  spy^ 
a  lale-bciue  .  Soffione,  presuntuoso,  allero- 
sOy  gootiu,  superbo,  pujfed  up  wUh  pride, 
hanghijr^  presnmptuous. 

SOFFIOlNERIA,  s./  astratto  di  soffione, 
presti  nzioue,  alterigia,  gonfiezza,  hauf^htiness^ 
presumpiion. 

SOFFiONETTO,  dìm.  o/ soffione. 

SOFFISMO,  F.  Sofisma. 

SOFFtSnCAHE,  y.  Sofisticare. 

SOFFlSTICHEhlA,  F.  Sofisticheria. 

SOFFISTICO,  F.  Sofistico. 

SOFFITTA,  «./.  stanza  a  tetto,  a  ga  ret. 
Soffitta,  sorta  di  palco,  a  jut{y  or  julting. 

SOFFITI ATO^  r.  Laquealo. 

SOFFITTO,  adj.  nascoso,  hid,  hiddea, 
concealcd. 

SOFFOCAMENTO,  *.  m.  il  soflbgare>  a 
saffocalion^  sloppage,  slifling ,  choaUng  or 
smolhering.. 

SOFFOCARE,  v.  a.  impedire  il  respiro, 
lo  sùftfi,  etioak^  smother,  oc  sfuocate, 

SOFFOCATO,  atìj^sUfled,  choahed^smo- 
lìieredj  suffocaled- 

SOFFOCAZIONE,,  f .  Soflfogamento. 

SOFFOCAMENTO,  F.  Sottbcameulo. 

S0FF0<;ARE,  r.  Soffocare. 

SOFFOGATO,  V.  Soffocalo. 

SOFFOGAZIONE,  F.  Soffocazione^ 

SOFFOGGIATA,  *./  fardello,  o  cosa  si - 
mile,  clie  s'^  abbia  sotto  il  braccio  coperta 
dal  mantello,  e  quasi  nascosamente  si  porti 
via.  a  btardle  or  any  tttmh  ihing  broughl  by 
sleultìi  under  one*  s  arm  or  doak. 

SOFFOLCEHE,.  t^.  o.  riporre,  to  put,  to 
lajr,  to  sei  upon.  Perchè  la  vista  tua  pur  si 
soflolce  laggiù?  why  dojrou  look  so  fixedly 
theve  below?  Obu 


SOFFOLTO,  adj.  from  loJiblcerf., 

SOFFOKNATO,  F.  Incavernato. 

SOFFRAGANEO,  IT)  Sufinganeo. 

SOFFRATTA,  s.  /I  mancamento,  necesaS; 
tà,  carestb,  penurjr^  wanty  fearetty^  neeé^ 
Oh%.  Quando  sarò  morto,  avrai  soffralta  di 
oie,^ou  will  miss  me  when  I  am  dead, 

SOFFREDDO,  adj.  alifuanlo  freddo,  cAi/- 
/y,  coldixh,  some  whal  cold, 

SOFFREGAME^TO,  s.  m.  il  soffregare, 
genllerubbing,  or  fi  ielion.  SofittpLttìttkyo  di 
denti,  a  griiiding  of  teeth. 

SOFFREGARE,  i^.  a  leggiermente  frega» 
re,  lo  rub  gemljr.  Soffregare^  offerire  con  rei- 
terato ossequio,  e  con  istanza,  quasi  con  in- 
degnità dell* offerente,  io  offer^  to. Under, 
Soffregare,  v.  ree.  accostarsi,  quasi  pregando, 
o  raccomandandosi,  o  offerendosi,  tofawtè» 
lo  crouohy  to  cwTjr  fayour  wiUi  one. 

SOFFREGATO,  adj.  lubbcd,  offered,  ot 
tendered. 

SOFFRENTE,  F.  Sofferente. 

SOFFBENZA,  F.  Sofferenza 

SOFFRIDILE,  atlj.  atto  a  esser  sofferto^ 
sufferable. 

SOFFhlGGERE,  i/.  a.  leggiermente  frigger 
re,  lo  frjr  a  Utile. 

SOFFRIRE,  F.  Sofferìre. 

SOFFRIRE,  a.  m.  sofferensa,  saffering^, 
misery,  irouble,  qffliciioR,  grief. 

SOFFRITTO,  s.  m,  il  soffriggere,  ed  an- 
che la  vivanda  soffritLi|  ih^  aot  of  jryin^^^a. 
Utile  ;  ulto  the  ihing  fried  a  iilile. 

SOFFRITTO,  adj.  from  soffriggere,  y^-ie^ 
a  Un  le. 

SOFISMA,  ) 

SOFISMO,  )  s.  m.  argomento  fallace,  ar-^ 
gomenlo,  che  non  conchiude  per  esser  vi aio- 
sOyO  sophism^a  false  and  deceiiful  argument. 

SOFISTA,  s.  m.  che  usa  sufismi,  a  so*' 
phist  or  eophiiter,  a  subUe^   eayiUing    di*" 
puler. 

SOFiSTERIA,  F,  Sofisticlierfa. 

SOFISTICA^  a.  f.  una  delle  parti  delhi 
Logica,  a  sophism,  a  subiU,  bui  a  faUe  and 
deceinful  argu/nenL. 

SOFISTICAMENTE,  adu.  sophieticalfy. 

SOFISTICARE,  v.  a.  far  sofismi,  cavillar 
re,  sottilixzare,  to  sophislicale,  to  wiangle, 
or  jungle,  tau^t,  to  ca^ìl  uè.  Sofisticaro,  jfie- 
laph.  vale  falsificare,  adulterare,  to  sophisti^ 
cale,  to  debase  f  lo.  cormpt,  or  spoil. 

SOFISTICATO,  aàj.  sophistufued.  SoR- 
sticalo,  meiaph.^  fabificalo,  sophinicaled^f 
adulte*  aled, 

SOFISTICHERIA,  r.  f,  ragione  troppo 
sottile,  e  con  poco  fondamento,  sophistry,  a 
sophismy  a  ntblU,  bui  Jalae  ami  deceiiful' 
argument. 

SOFIRTICO,  F.  Sofista, 

SOFISTICO,  adj.  di  sofista,  che  ha  del 
sofista»  che  contiene  sofisticherìa,  snphistical\ 
captsouSy  deceitfulf  ca%fillous.  Sofistico,  in- 
qMÌelo,  fantastico,  stravagjknte,  fanciful^ 
whinuical,  humoursome. 

SOGA,  i./.  correggia,  strap,  leatìiern^ 
stringa  lalchety  Obs. 

SOGGETTAMENTE,  KSuggcttamcnte. 

SOGGETT  AMENTO,  JK.Suggcltamento. 

SOGGErrARE,  F.  Suggptlare. 

SOGGETTATO,   F.  SuggeUalo. 

SOGGETTATORE,.  F.  Suggctlatore, 
SOGGETTO,  r.Suggelto. 
SOGGEZIOINE,  F.  Suggcrione. 
SOGGHIGNARE,  v,.a.  far  segno  di  ridJfc- 
re,  sorridere,  to  smile  or  simper. 

SOGGlIlGNOi,  a.  m.  iL  sogghignare j.  ». 
iSadUé, 
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SOGGIACENTE,  atìj.  che  soggiace,  sul 

jaeent. 

SOGGIACERE,  u.  n.  esser  seggette,  sol 
toposto,  to  he  suòjeel  or  exposéd  to,  lo  de- 
pend  upon  one^  tu  'he   under  or  euhjeot  to 
one.  La  vita  dell'uomo  è  una  contima  gaer 
ra,  cbe   soggiace  a  molti    perìcoli,    man*  t 
life  is  a  coniinual  war^  expoted  to   manjr 
dangers. 

SOGGIACIMENTO,  i.  m.  suBjeotion, 

SOGGIOGATA,  t.f.  giogaia,  e  per  simi- 
litudine fu  detto  anche  delle  persone,  dew-- 
iap  of  beasu, 

SOGGIOGAMENTO,  i  m  il  soggiogare, 
nUtJugation, 

SOGGIOGARE,  p.  a.  vincere,  superare 
metter  sotto  io  sua  podestà,  to  suhju^ate, 
#o  tuhdite^  to  Sttbject,  io  corufner,  to  òrìng 
under.  Soggiogare»  soprastare,  to  domineer 
over, 

SOGGIOGATO,  adj.  suhjugated,  sub- 
dued, 

SOGGIOGATORS,  s.  m,  che  soggioga, 
con<fneror,  subdtter. 

SOGGIOGATRICE,  s.  /  che  soggioga, 
she  that  subjugates, 

SOGGIOGAZIONE,  «.  /  il  soggiogare, 
subjugation. 

SOGGIOGO,  f.  m.  soggiogala,  giogaia, 
dewlap  oj  u  beast,  a  doMe  chin. 

SOGGIORNARE,  u.  n.  dimorare,  ìnter- 
feoeni,  to  sojoum,  to  stajr,  to  rèfnainy  to 
dwellj  to  abide,  or  live  in  a  place.  Soggior 
Dare,  indugiare;  penare,  to  demur^  io  meei 
with  d{fficultiet.  Soggiornare,  t*.  a.  spender 
tempo  in  ben  custodire,  o  governare,  o  ri- 
storare checcltessfa,  to  take  time  to  do  a  thing 
welt. 

SOGGIORNATO,  adJ.  sojoutned,  dwelt, 
abode. 

SOGGIORNO,  s.  m,  dimora,  ahnde,  resi 
dcnce,  ttay.  Soggiorno,  indugio,  dernur^  de 
lay.    Soggiorno,    stanza,    riposo,  mansione 
dweUiiìg- house ^  kablìation.  Soggiorno,  buon 
governo,  ristoro,  good  management, 

SOGGIUGNERE,  v.  a.  aggiugner  nuove 
parole  alle  dette,  to  subjoin,  to  add,  to  pui 
to,  to  repljr,  Soggiugnere,  aggiugner  cosa  a 
c«sa,  to  join  otte  thing  to  another, 

SOGGIUGNIMENTO,  s,  m.  il  soggiugne- 
re, subjunetion,  addition. 

SOGGIUNTIVO,  s.  m.  (term.  ofgramm.) 
tino  dèi  modi  del  verbo,  one  ofthe  modes  of 
a  ueìb,  tubjuìteiiue, 

SOGGIUNTO,   adj.  from   soggiungere, 
Subjoined,  added,  repliea. 
'    SOGGO,  P^,  Solco: 

SOGGOLARE,  u,  a.  porre  il  soggolo,  to 
take  the  yeil^  $peàking  of  nuns. 

SOGGOLO,  *.  m.  ^"elo  o  panno  cbe  per 
lo  pili  le  monache  portano  sotto  la  gola,  u 
land  ofplaited  handkerchiefy  worn  by  nuns 
ùBoui  their  netks.  Soggolo,  quel  cuoio,  che  si 
attacca  mediante  io  scudicciuolo  colla  testie- 
ra, e  passa  per  l'estremità  del  frontale  sotto 
la  gola  del  eavallo,  e  s'affibbia  iusieme  dalla 
banda  sinistra,  the  throathand  of  the  bri' 
àie.  Soggolo,  per  suggiognr.-i,  dewlap. 

SOGOROTTARE,  i .  a.  lavorar  le  fosse 
per  piantarsi  le  viti,  aggrottando  la  terra, 
lasciandovela  a  ciglioòe,  a  term  of  u^ri- 
eulittre,  to  make  a  small  diteh  or  excapa- 
tion  for  uive  •  plaìUatioua . 

SOGGROTTATO  ,  adj,  Jrom  soggrol- 
tare. 

SOGLIA,  s.  f.  ) 

SOGLIAHE,  s.  m.  Obs.  )  la  parte  5n- 
ieriorc  deli'  uscio,  the  ihreshold  of  a  door. 


S«g)ia,  fig.  grado,  degree.  Il  piti  tristo 
passo  e  quelio  della  soglia,  la  difllcoha  sta 
nel  cominciare,  tlie  dijfficultjr  is  in  the  com- 
meneement  of  an  undertakiug.  Soglia,  (sea- 
term.)  il  luogo  su  cui  si  è  posato  il  vascel- 
lo ftllorcliè  il  mare  è  basso,  e  che  ha  toc- 
cato la  melma,  thoal  water.  Soglie,  pezzi 
di  leguo  nel  fondo  di  un'orditura  di  bor- 
do, rails.  Soglie  dello  sperone,  the  rails 
ofthe  head.  Soglia  del  portello,  altezza 
delle  soglie,  the  height  of  tìie   head-rails 

SOGLIA,        ) 

SOGLIOLA,  )  s.  f.  sorla  di  pesce  di 
mare,  a  ju/«*,  a  kind  of  seafish. 

SOGLIO,  s.  m.  i*^.  Sollo.  Soglio,  per 
soglia,  thieshold  of  a  door.  Poi'  fummo 
dentro  al  s  »glio  dflla  porta,  we  were  then 
patt  the  thieshold  of  the  donr. 

SOGNANTE,  adj.  che  sogna,  dreaming^ 
thttt  eìreanis. 

SOGNA IxE,  %f.  n»  and  ree.  far  sogni,  lo 
dream.  Sognare,  fingere,  credere  falsamen- 
te, immaginarsi,  tn  thìnk,  tu  feign,  to  de- 
uisf^  to  imagine^  to  fancy, 

SOGNATO,  adj.  dreamt, 

SOGNATORE,  s,  m.  che  sogna,  a  die  a 
mer. 

SOGNO,  s.  m.  idee,  cbe,  durante  il  son 
no,  vengtìno  all'animo,  e  il  piìi  della  volte 
in  modo  strano  rolleg:iti*,  a  dream,  the  ob- 
jeet  tftat  -appears  to  one's  imagination  when 
asleep.  Come  per  un  sogno,  vale  cpme  di 
passaggio,  come  cosa  da  non  isperarseoc 
la  riuscita,  as  by  a  dream  or  miracle.  1 
sogni  non  son  veri,  e  i  disegni,  o  pensie- 
ri non  riescono,  prov.  man  p:of/ose3,  Cod 
disposes.  Viver  di  sogni,  e  mangiar  sogni, 
vale  non  aver  da  mangiare,  to  live  upon 
the.  air. 

SOIA,  *./  seta,  silk.  Obs. 

SOIA,  s  f  adulazione,  mescolita  alquan- 
to di  brjfa,  a  banler.  Dar  soia,  ta  banler. 

SOIAHF.  ti.  a.  dar  la  soia,  adulare,  bef- 
fando, to  btinler. 

SOLA,  {sea  term.)  cairco,  lancia,  schifo, 
a  boat,  targt,  a  launrh.  Soia  di  corona- 
mento, fashion  piece.  Sola  di  bordo,  fil- 
li ng  piece. 

SOLAIO,  s,  m.  queliriano,  che  serve  di 
palco  alla  stanza  inferiore,  e  di  pavimento 
alla  superiore,  the  floor. 

SOT-AMFNTE,  adv,  limitativo  derivante 
da  solo,  oitly,  but,  solrty.  Lo  farò  solaraen 
te  per  amor  vostro,  77/  do  it  ontjr for jùur 
saJie.  In  tutto  lo  castello  non  era  se  non 
una  donzella  solamente,  through  out  the 
cosile  ihere  was  bui  one  girl.  Fu  abbando- 
nato da  tutti,  fuor  solamente  da  me,  euciy 
bodr  forsook  him  butl.  Solamente  che  co- 
mandiate, e  sxth  fallo,  do  but  command,  and 
it  shall  Se  dnne.  Non  Solamente,  adv.  rela- 
tivo di  ma,  di  ma  anche,  e  simili,  noi  only. 
Solamente  che ,  vale  purché ,  pro^fided 
that. 

SOLANO,  s.  m.  solatro,  pianta  di  due 
spezie,  altra  detta  Sonnilbra,  e  altra  furiosa, 
night 'shadc. 

SOLARK,  ) 

SOLARO,  )  s.  m.  V^,  Solaio  Obs. 

SOLARE,  adj.  di  S4)le,  solar ^  helouging 
Lo  tfèc  sun.  Raggi  solari,  the  solar  rays.  il 
solar  pianeta,  the  solar  pla/iel, 

SOLATIO,  s.  m.  parte,  o  silo,  che  ris- 
guarda  il  mezzogiorno,  o  gode  più  del  lume 
del  sole,  a  pla^e  expoted  to  the  iun.  À  so- 
latio, ndif.  phr,  contrario  di  A  bacìo,  to\\>ai'dò 
the  sun.  | 


a  solatio,  Éunnyj  exposed  to  ih  e  sun.  Locgo 
solatio,  ti  sunny  place.  Vigna  solalaa,  a  pitie 
exposed  to  the  sun. 

SOLATO,  adj.  from  risolalo,  new-soled, 
said  ofshoeSf  rootf. 

SOL  ATRO,  s.  m.  sorta  di  pianta,  mtorei^ 
pettfmorel. 

SOLCARE,  p.  a.  far  solchi  nella  terra,  Co 
furrow,  to  plough.  Solcar  l'onda,  fig.  to 
plough  the  waues.  Solcate,  fie.  far  solco  in 
checchessia,  lo  furrow,  to  channel. 

SOLCATO,  adj.furrowcd,  ploughed. 

SOLCELLO,     ) 

SOLCriETTO,)  *.  m.  dim.  of  solco,  m 
little  fwrow: 

SOLClO,  s.  m.  sorta  di  condimento,  o 
conser%'a,  a  preier^fe,  a  cousen*e,  a  picUe. 
Ulive  in  solcio,  pickttd  olis^es. 

SOLCO,  5.^  m.  propriamente  quella  fosset- 
ta che  si  lasaia  dietro  l' aratro,  fendendo,  o 
lavorando  la  temi,  afurrow.  Solco,  for  si- 
nnl.  \o  rendimento  dell'  acqua  che  fa  la  na- 
ve, the  truck  of  a  ship.  Solco,  strada,  wav, 
road  Solco,  ruga,  furrow,  wriukle.  Uscir 
del  solco,  traviar  dal  bene,  lo  swert^,  to  ^o 
ast'-ay  or  out  of  the  way.  Andar  per  solco, 
ri  Ilo,  to  go  roundly  to  \vork.  Andar  diritto 
al  solco,  riuscir  bene  in  che  cbe  ai  sia,  to 
thriue,  to  prosper  in  any  thing. 

SOLDANATICO,  Obs.  ) 

SOLDANATO,  )  s.  m.  digniOi,  e 

dominio  di  soldano,  the  dignity  and  domi" 
nion  of"  a  sultan. 

SOLDANlA.s.  f  lo  stato,  e  il  paese  del 
Soldano,  the  Sultan^s  dominion. 

SOLOANIEBt!,  s.  m.  assoldalo, stipendia- 
lo, a  hi  ve  li  ng 

SOLDANO ,  s.  m.  titolo  di  principaro 
sultan. 

SOLDARE,  t*.  a  incaparrare,  staggir  sol- 
da/i,  dando  loro  soldo,  assoldai^,  to  recmit, 

SOLDATACCIO,  f.  m.  dcgr.  of  soldato, 
a  good  for  nolhing  soldier. 

SOLDATAflLlX,  *./.  moltitudine  dì  vi- 
li soldati,  ed  in«:sperti,a/i  indisciplined  band 
ofsoldierò. 

SOLDATELLO,  s.  /«.  dim.  q/*  soldato, 
a  common  soldier j  a  petty  soldier. 

SOLDATERIA,  ) 

SOLDATESCA,  )  «./  milizia,  adunanza 
(li  soldati,  the  soldiery,  the  soldiers. 

SOLDATESCAMENTE,  adu.  soldier -Ule 
soldierly,  after  the  manner  of  a  soldier, 

SOLDATESCO,  adj.  di  soldato,  miUtarr, 
ofor  helouging  to  soldiers»  Vocabolo  solda- 
tesco, a  miìitary  term. 

SOLDATINO,  V.  Soldatello. 

SOLDATO,  adj,  from  soldare,  assoldato, 
condotto  al  soldo,  recruited,  listed.  Soldato^ 
(cagato,  rimunerato,  paid,  remunerated, 

SOLDATO,  s.  m.  quegli,  cbe  esercila 
l'arte  della  milizia,  a  soldier, 

SOLDATUCCIO,  ) 

SOLDATUZZO,  )  s.  m.  dim.  and  degr. 
o/* soldato,  a  little  soldier,  a  pnny  soldiet,.a 
contempiifiL'  soltìf^r. 

SOLDINO,  dim.  o/* soldo,  trìJUng  pcy. 

SOLDO,  s  m.  moneta,  che  vale  tre  quat- 
trini, n  penuy.  Soldo,  per  monclj  general - 
snente,  money  (i/i  getterai).  Soldo,  mercede, 
o  pag.i  del  soldato,  pay,  soldier^s  par-  Ad- 
«lare  a  soldo,  to  list  or  enroll  one*s  self,  to 
turn  soldier.  Soldo,  condotta,  milizia,  guer- 
ra, war,  militar  seri'ice,  A  tempo  di  guerra 
ogni  cavallo  ha  soldo,  al  bisogno  ognuno  t 
buono  a  qualche  cosa,  in  time  ofneed  every 
thing  serues.  Soldo,  salano,  e  stipendio  sem 


SOLATIO,  adj.  cbe  e  nel   soljlfo,  postoplicemepte,  salaty,  ^;^.  Soldo,  ù  veatesiou 
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pr*rle    del    braccia    di  misura    fiorenttoa  , 
cA«  twtntieih  pari  nfyard  mfnsitre  ia  Fia-^ 
rence.    Andare    a   lira,  e  soldo,  concorrere 
per  rata    sopra    la    massa    del    credito,    lo 
compound  vr  come  lo  a  compotition  Jor  a 
àeht 
SOLDONIERE,  F.  Soldaniere. 
SOLE,    $.   m.    pianeta    che    illumina,  il 
mondo,  e  conduce  il  giorno,  the  utn,  Co- 
k,  metaphorietiifyfUght  io  the  mindy  btawu- 
tf,    vis  tue.  Avere  al  sole,    aver  del  suo  al 
•ole,  possedere  beni    stabili ,    lo    bave    an 
eatmu.  Dividere  il  iole,  partire  il  sole,  vin- 
cere,   o  perdere  il    sole,  o  simili^  si    dice 
del  dividere,  o  giuncare  lo   svantaggio  del 
sole  Del  combattere  ,  tn    ehange    posiUoru 
wiih  rtspeel  io  the  9un  (al  atyr  Jìgfu).  So- 
le, ÙM  preso  talora  per  anno,  perciorcbc  in 
on  aoau,  fa  la  sua    rivoluzione  il    sole,  a 
jewr.  Avere  a  comprare  in6no  al  sole,  jftg' 
aver  carestia  d'  ogni    cosa  ,  to  òa  sadijr  in 
want.     Andare  al    sole, 7^^.    vale  cedere, 
riputarsi   inferiore,  to  jrieldyto  acknowUdge 
oue*»  •tlf  iuferior,  Tignersi  a  un  altro  sole 
fig.  dicesi  di  chi  viaggia,  to  traveL 

SOLECCHIO,  $.  m.  strumento  da  pa- 
rare il  sole,  parasole,  ombrello,  an  umbrclLoy 
a  parasol.  Solecchio^  baldacchino,  a  cano' 
pj'.  Obs. 

SOLECISMO,  #.  j».  errar   di  gnxmma- 

tica,  a  toUcism,  an  incougrniijr  of  specchi 

SOLEGGIANTE,  adj.  che  biondeggiando 

rìsplende,  thal  sfùiuM  wilh  daziiing  splen' 

dtmr. 

SOLEGGIARE,  v.  a.  dtcesi  del  porre  il 
grano  ,  o  qualsisia  altra  cosa  al  sole,  ad 
oggetto  di  asciugarla,  to  òUacU,  or  dry  in 
the  san. 

SOLEGGIATO,  odj.  hleached,  smned^ 
dried  in  the  sun,    , 

.SOLENNE,  adj,  di  solennità  ,  che  ap- 
partìeoe  a  .solennità,  .contrario  a  feriale, 
tolemn.  Solenne  »  splendido,  na^agaificQ, 
tpieMdidy  gloriousg  magnificente  Bwnpluottf, 
Un  solenne  convito,  a  suntpluous  or  ma' 
gmificent  Jeasl.  Solenne,  grande,  eccellen- 
te, singolare,  famous^  exeeUent,  renowned^ 
telehrated»  Un.  solenne  poeta,  afamou$  po- 
ti. Ho  solenne  medico ,  a  renowned  .or 
Hoied  phjrsician.  Vino  solenne,  exq^hiie 
wiae. 

SOLENNEGGIARE,  u.  a,  celebrar  con 
solennità,  solennizzare,  to  soUmnize,  or  ce- 
lebrate.  Obs. 

SOLENNEMENTE,  adt».  con  solennità, 
con  grande  apparalo,  e  solenne,  solemnljr^  in 
a  soicnnt  manner. 

SOLENNISSIMO,  superi,  o/* solenne,  uery 
toieaui.  Bugia  solennissìma,  a  soleinnfaUc' 
hood. 

SOLENNITÀ*,  s.f,  astratto  di  solenne, 
udemmiY.  Solennità,  giorno  di  gran  festa, 
solilo  di  celebrarsi  dalla  chiesa  ogni  anno, 
a  fistitHd,  a  fesUt^  day.  Solennità ,  ap- 
parato, pompa,  gran  cerimonia,  solemnitjr, 
pomp^  giorjr,  state,  magnifieence, 

SOLENNIZZAMENTO,  s,  m,  il    solen- 
oiiLzare'  solennità,  solcmnilj' ,  celebraUon, 
SOLENNIZZARE,    F.  Solenneggiare. 
SOLENNIZZATO,  adj,   ceUbraied,   $0 
iemni%ed. 

SOLERE,  V.  n,  esser  solito,  aver  per  co- 
stianie,  aver  per  usanza,  to  be  wom^accus- 
tomed  or  itsed  to.  Io  non  soglio  dire    una 
cosa,  e  lare  un'  altra  ,    1  am  noi  woni  to 
sci^  one  thing,  and  do  another, 

•SOLERE,  s,  m.  usanza,  use,  eustom. 
SOLERETTA,  *.  /  arnese  di  ferro  per 


difesa  delle  pianti^  d«' piedi,  an   iron  soU.:     SOLILOQUIO,  s.  m ,  a  soliloaur, 
.  SOLKRTE,  )  '  SOLIMATO,  i.  TO.  argento  %  IVO  sublima-. 

SOLERTO,  )    adj.     diligente    accui*nt4),  lo  con  ingredienti,  sale,  e  tiirlaro,  sublimale^ 
i m pigro  ,     diligente     steadj- ,     assiduous  ,  suUiftunum,  F.  SMimaio. 


attenuile, 

SOLERZIA,  s,  m,  altenzipne,  diligea7.a, 
aiiention^  diiigeuce. 

SOLETTA,  i.y.  quella  parte  de' calzari, 
che  si  pone  sotto  il  piede,  a  fooi  ofa  stock- 
ing. 

SOLETTAMENTE,  adv,  senza  compa- 
gnia ,  alone ,  wiihout  company,  hy  aiteU 
self.  Obs. 

SOLETTARE,  f.  a,  mefter  la  soletta 
alla  scarpa,  to  hai f- sole  a  shoe. 

SOLETT ATURA,  s.  f.  tutto  ciò  che  ser- 
ve  di  suolo,  e  soletta  alla  scarpa,    i/m  so- 

SOLETTO,  adj,  quasi  solo  solo,  alone, 
loneljr,  by  one^s  self,  ali  alone.  Dove  vai 
cosi  soletta?  whert  are  you  going  so  al'.nc? 
SOLFA,  $.  J.  le  figure,  e  ì  caratteri,  o 
note  musicali,  e  la  musica  stessa,  che  an- 
che si  dice  zolfa,  the  musical  chavaciers, 
figures,  and  notes y  and  also  the  otusio  it- 
self  in  a  ludicrous  sense. 

SOLFANARIA,  r.  /oifalura. 
SOLFANELLO,  s.  m,  fuscello  di  gam 
ho  di  canapa,  o  di  altra  materia,  intinto 
nel  solfo  da  due  capi,  per  uso  di  accen- 
dere il  fuoco,  zolfi^nello,  a  match,  a  small 
stick  of  the  kemp -plani  dipped  in  brim- 
stone  at  bolli  ends  to  kindle  dre  with. 

SOLFARE,  u.  a.  profumare,  e  mondar 
con  solfo,  lo  perfurne,  io  piu*ify  with  sul 
phur. 

SOLFARO,>^   Solfo. 
SOLFATO,  y.  Sol  fonato. 
SOLFATO,  M,  m,  combinasione  .doli' a- 
cido  solforico,  con    una  base  terre»,  alea- 
lina,  o  mAlalljca,  sulpkate, 

SOLFEGGIARE,  i/.  a,  cantar  la  solfi, 
<Q  sùtg  the  solfa^ 

SOLFEGGIO,  a.  m.  (term.  of  music) 
spezie  d'  aria  senza  parole»  a  musieai  air 
witkout  wordj, 

SOLFO,  s,  m.  minerale,  solfo,  brimeione^ 
sulphur^  '    .'«  . 

SOLFONATO,  Obs.  ) 
:  SOLFORATO,  )  adj.  che  b«   del 

solfo,  che  tien   di  solfo,  mixed  wi^h  èri'm* 
stolte,  sulphureous, 

SOLFORICO,  adj.  che    è    della    natura 
del  solfo,  sulpfuireous ,  sulphurine, 
SOLFORO,   r.  Solfo.  Obs. 
SOLFURO,  s,  m,  combinazione  del  sol- 
fo, con  una  base  metallica,  salina^   o    ter* 
rea,  sulpkurenumes$, 

SOLGO.  y.  Solco.  Obs. 
SOLICCHIO,  y.  Solecchio. 
SOLIDAMENTE,  adv,  sodamente,    fon- 
datamente,  sonndly,  strongly,  solidljr. 
SOLIDARE.  y.  Assodare. 
SOLIDATO,  y.  Assodato. 
SOLIDEZZA,  9.  f,    saldezza ,    durezza, 
solidity,  soundnesSffirmness,  moièiness. 

SOLIDITÀ',  a.  /  saldezza  impenetrabi- 
lità, solidity,  Jirmness,  mauincts,  soundness, 
SOLIDO,  s.  m.  sodo,  tolid,  firm,  coni' 
pad.  Solido,  si  dice  del  corpo  matematico 
capace  di  tutte  e  tre  le  dimensioni,  solid^ 
{speaking  ofthe  three  dimensioni  ofa  body). 
Io  solido,  adv.  phr.  termine  de* legisti,  in 
solido.  Obbligarsi  in  solido,  to  oblige  one's 
self  in  solido,  or  far  the  whole. 

SOLIDO,  adj,  sodo,  saldo,  fcontrarìo  di 


SOLINGO,  adj.  solitario,  soUtaiy,  deserta 
relired,  lonely,  lonesome,  Solingo,  sai  valico, 
noci  frequentato,  iviW,  finfrequented. 

SOTJO,  s.ni.  seggio,a  throne^a  royal  seat, 

SOLISSIMO,  adj<,  superi,  of  solo,  quiie 
alone,  absolutely  vvilìiout  company, 

SOLITA',*./!  astratto  di  solo,   soleness, 

SOLITARIAMENTE,  arii/.  con  solitudine, 
sUilaiily,  reliredly  Solitariamente,  solo  & 
solo,  privately,  wilhoul  company.  Essendo 
solitariamente  con  lui,  disse  queste  parole, 
beine;  alone  with  him,  he  said  these  words.  ' 

SOLITARIO,  adj.  riferito  ad  uomo  si- 
gnifica, che  sfugge  la  compagnia,  che  sta  so- 
lo solo,  solilary^  thal  loues  solitude  and  re* 
lirement.  Solilario,  riferente  a  luogo,  vale 
non  frequentalo,  solilary ,  desert,  lonelyl 
lonesome.  Passero  solitario,  a  species  of 
spanowy  which  is  almost  always  alone^  a 
hedge-spftrrow, 

SOLITO,  adj.  from  solere  accusiomedi 
used,  wonted,  usuai.  Io  non  soa  solito  a  be- 
re,mollo.  I  am  noi  accusiomed  or  used  lo 
drink  mudi.  Fa  molto  più  freddo  del  solito. 
Il  is  much  colder  àian  usuai.  Al  solito,  adv, 
phr,  nella  maniera  solita,  al  modo  consueto, 
afttif  the  usuai  manner,  as  usuai.  E'  (1  suo 
solilo,  il  is  his  way  or  eustom. 

SOLITUDINE,  5. /.luogo  non  frequenta- 
to, diserto,  a   solitude    or  soUtaty  place,   a, 
desert.  Solitudine,  vita   solitaria  ,   soUiude,, 
relirenienl. 

SOLLALZÀRE,  v.  a.  alquanto  uUare, 
leggieriiienle  alzare,  to  raise  a  little  or  geni 

SOLLALZATO,  adj.  from  sollaìzarc., 
SoIIalzato,  sostenuto,  sublimato,  supportcd^ 
raised. 

SOLLAZZAMENTO.  *.  m.  sollazzo,  sa- 
lace, comfort,  recrèaUon. 

SOLLAZZANTE,  adj.  sollazzevole,  fesle- 
vole,  pleasiiig^  agreeable,  recreate. 

SOLLAZZARE,  v.  a.  dar  piacere,  piace- 
volmenfe  inleftenere,  to  diverl,  lo  make 
nterry,  to  recreate;  to  cnterlain.  Sollazzare, 
V.  u  and  ree.  pigliarsi  piacere,  e  buon  tem- 
po,' lo  rejoice,  lo  cheer  up,  to  diverl  oncs 
\selfio  be  merry^  to  take  one*s  pleasure,  to 
ioìàce. 


SOLLAZZATO,  adj.  diverted,  recreated, 
tported. 

SOLLAZZATORE,  s.  m.  che  dà  soliamo, 
a  diverting,  merry,  jocose  man. 

SOLLAZZEVOLE,  a^ij ,  piacevole  di 
sollazzo,  pleasant,  agreeable ,  merry,  guod- 
humoured.  Ragtonamcnli  sollazzevoli,  plea- 
sant diseourses.  Persona  sollazzevole,  a  di- 
ver  Un  g  agreeable  person. 

SOLLAZZEVOLMENTE,  adv.  con  sol- 
lazzo, merrily,  pleasantty,  agreeably.  Pi- 
gliare una  cosa  sollazzevulmente,  to  iakeji 
l/iing  in  Jesi. 

SOLLAZZO,  s.  m.  piacere,  trastullo,  pas  ' 
satempo,  intertenimento,  salace,  comfort, 
delighi,  sport,  reereatiou  ,  entertainment . 
Questa  novella  portò  egualmente  a  tutla  la 
brigata  grandissimo  piacere,  e  sollazzo,  eftis 
tale  afforded  the  company  a  greut  deal  of' 
pleasure,  and  entertainment. 

SOLI  AZZOSO,  y.  Sollazzevole. 
SOLLECHERARE,  v,  n.   oggi  più  comu- 
nemente sollucherare  ,     commuoversi    per 
liquido,  o    di    fluido,    solidy    tìtick,  iiuusf,'aflretto  di  tenerezza,  tobe  moved,  or  ajfecled, 
strongy  firm,  subttantial,  [io  rejoice^  or  leapforjoy,  Obs.' 
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SOLL^^CTTAMET^TE,  adu,  con  soUccilu 

dine,  occ«ralnmenlc,  dnìgenlerticnte.if;c«rfi- 

fy-,  carefully;  diligendy,  txacUf,  maiurely. 

Solleciiamcnte.  con  aflanno,  con  pena,  sor- 

rowfuth,  wìih  son-ow.  .,     u    -. 

SOLLECITAMEISTO,  *.  m.  il  *oHecilarc, 
solicitaiion,  snit,  insligation,  instanee,  per- 

$ua$ion^  impulse, 

SOLLECITARK,  v.  n.  opcrtr  con  presiez- 
M,  affrettarsi,  to  haMen,  io  rftake  fiaste,  lo 
preu,  to  pulforward,  Sollecitare,  u.  fl.  sti- 
molare, fare  in»Un»a.  affrcltare,  to  ìoIlcU, 
tomoue.to  urge,  to  inette,  to  egg  on,  to 
presi,  SoUecìlarc,  ^•.  ree  brigarsi,  darsi  pe- 
na, to  moke  one*s  self  luieasy ,  to  give  ones 

self  concerà.  , 

SOLLECITA TIVO,  adJ.t^Mo  a  sollccila- 

ce,  urgine,  pressing,  solidi ing. 

SOLLECITATO,  adj.  soUclted,  urged  ew- 
^itedy  pressed,  intrmled. 

SOLLECITATORE,  s.  m.   che  soHedta, 
an  enticer^  promoter^  or  solìcito^. 

SOLLECIT ATR  ICK,/em.  o/SolIccJlatore, 

SOLLECITATUMA,    ) 

SOLLECIT A/IONE,  )  i^  /  '»  «'^"e- 
cìtarc  ,  sollctiluainc  ,  enre  ,  pensii^eness  . 
irouble,  a  solicitatiori,  suit,  insligstion,  tn 
tUffice,  persuasioUj  impulse, 

SOLLECITO,  ) 

SOLLEGITOSO,  Ohs.  )  adj.  che  opera 
•Crtza  indugio,  accurato,  diligerne,  *o//ci«o«* 
iuweful,  diligént.  Acciocché  Rollecili  fossero 
ai  falli  loro,  that  they  might  look  aflt^r,  oi 
atlend  to  their  own  concems,  Sollecìlo,cu- 
ranle,  pensieroso,  atlenlivey  mindfiil,  watch. 
fui.  Poiché  tu  della  mia  salute  sei  sollecito 
tinceyou  Jiawe  à  vegardfor  my  henllh. 

S0LLECITU13INE,  s.  f.  astrailo  di  sol- 
lecito, preste£7.a,  quickness^  mmtbUness^hnfie. 
Sollecitudine,  diligenza,  dilìgence,  industrjc. 
Sollecitudine  ,  cura  ,  affanno  ,  pensiero , 
care  ,  tronÒle ,  anpci$tjr.  «ono  stato  in 
gran  sollecitudine,  di  voi,  1  ha  ve  heen  tu 
greai  anxietjr  abont  you.  Sollecitudine,  cà- 
rico, commessione,  4  charge  ,  comniission, 
order  or  commànd.  Non  avendo  Ce- 
sare abbondanza  di  (ormento,  del  quale  egli 
aveva  dato  sollecitudine  a  Donorige ,  Cae- 
tar  not  being  well  prot^ided  wilh  corti,  for 
Vfhich  he  had  given  commisùon  to  Do- 
neriges, 

SOLLENARE,  v.  a.  allenire,  alleggerir*». 
to  alleniate,  to  assuagp,  to  mlìg^^^itorefresh 
to  case.  Obs. 

SOLLENATO,  adj.  from  aollenarc  ,  alle 
piated,  assuagedf  mitigated,  refreshed.  Obs. 

SOLLEONE,  r.  .Sollibne. 

SOLLETICAMENTO,  s!  m,.  raltq.dcl  sol 
leticare,  dileticainen^o,  tictding. 

SOLLETICARE,  y.a.  dclllicare,  to  ticAle. 

SOLLETICATO,  a(\j,  tickled. 

SOLLETICO,  t.  m.  dilelico  ,  a  ticUin^. 
Solletico,  metaph.  dicesi  di  cosa  che  (àcci.i 
ridere,  o  dia  gusto,  o  piacere,  tìckUshto  thr 
fancy.  Io  soo  d*ognun  proprio  il  solletico,  / 
am  the  sport  of  every  body, 

SOLLEVAMENTO,  *.  m.  il  sollevare,  a 
Urting,  raising^  or  heauingup.  Sollevamento < 
alleviamento,  refrigerio,  conforto,  eaae,  re- 
lief  comfort.  Sollevamento,  sol  levasi  one ,  a 
risin  S[ , ìnstirrecùnn ,  revoU^^rebelUon ,  sedition « 

SOLLEVARE,  v,  a.  levar  su,  innalaare , 
to  raise,  to  lift,  or  heaue  up.  Sollevare  uno  d^i 
terra,  to  raise^  or  lift  one  from  the  ground. 
Sollevar  le  mani  al  cielo,  to  Ufi  up  one*s 
hands  to  heaven.  Sollevare,  indurre  a  mal 
fare  ,     a    tumulto  ,    a   Tibellìoae,   to  cause 
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-tfw  insurrevtioitf  lo  raise  a  rebellion  ,  to 
moke  people  rise,  or  stir  up  a  rebellion.  Sol- 
levare, turbare,  commuovere,  to  trouble,  to 
disturb,  to  stir  up.  Sollevare,  v.  ree  rihel- 
larsi,to  rise, In  rise  up  in  arms^to  revolt,to  take 
up  armt.  Sollevarsi  ,  recrcarsi,  prender  al- 
leggianiento,  conforto,  o  ristoro,  to  resi,  to 
repose,  to  recreale^io  diu*f/t,  io  refreshone's 
self  Sollevar  l'acqua  colla  tromba(*e« -tórm.) 
to  pump  water. 

SOLLEVATO,  adj.  lijled,  raited,  heat^ed 
up   y.  Sollevare. 

SOLLEVATORE  ,  s.  m,  che  solleva,  he 
ihat  raises,  lifts,  or  henues  up.  Sollevator  di 
popolo,  a  mulinous  Jellow,  a  faclious  or  se- 
ditious  man,  the  ring -leader  of  a  f action. 
SOLLEVAZIONE,  $.  f  il  sollevare,  rat- 
iingy  lìfing,  heauing  up.  Sollevarione,  se- 
disione,  tumulto,  insùrredion,  retali,  rebel- 
lion, vedìciioitt, 

SOLLICITAMENTE,  y.  SoHecitamenfe. 
SOLLICITAMENTO,  P".  Sol lecì lamento. 
SOLLICITARE,   y.  Sollecibre. 
SOLLICITATIVO,   y.  ^ollecitalivo. 
SOLLICfTA  PO,   y.  Sollertuto. 
SOLIJCITATORK,    y.   Sol leci latore. 
SOLLICITATRICE,   y,  Sollet  itatrice. 
SOLLICITATURA,   y.  Sollecitatura. 
SOLLICITA/JONE,  y.  Solleci tallone. 
SOLLICITO,     •    ) 
SOLLICITOSO,    )  y.  Solleeìto. 
SOLLICITUDINE,   T,  Soirecitiidinc. 
SOLLIEVO,  f.m.  aHc\Mamcnlo,  refrige- 
rio, conforto,  ease,  reiicfcoìiifort. 

SOLLIONE,  I.  m.  il  («m{M)  in  ein  il  sole 
si  trova  nel  segno  del  Lione,  the  canicular 
or  dog  •  day s, 

SOLLO,  adj.  non  assodato,  soffice,  con- 
trario 'di  pigi:ito,  calcalo,  soft',  tender',  mei- 
/oiir,.?i«C7ir0i5tfd.  Not  in  use. 

SOLLUCHERAMENTO^'  s.  m.  Il  solfu- 
cberare,  leni^mtss  arl^ing'j^Hìm  joy^ 

SOLLUCHERARK,  v.  à.  \ind  ree:  com- 
muoversi per 'eflètto  di  tencrexca,  gioire,  in- 
tenei^rsf,  to  /?ro*v  ti^er  for  jny,  tò  feel 
^l'idttess,  to  be  mot^ed  by  tender' ajfectìon. 
Mi  senio  sDllueliertim  :q»«Ando  vi'vedo^  my 
heart  lenps  for  jojr  when  I  see  you. 

SOLO,  adj.  unico,  ctre'  n^n  e  occompagna- 
to!,  cbe  non  ha  compagnia,  alone,  loneìjr.  Io 
mi  appago  d*  esser  sólo,  /  am  eontent  to  be 
alone.  Rimaner  solo,  <ioè  privo,  to  be  de- 
prét^ed.  Vèggendosi  di  qticlla  compagnia  la 
quale  egli  |MÌi  amava,  rimaso  solo,  finding 
himscìj  depnWd  of  ihai  company,  which 
he  lovèd'  tfui'most,  TuUo  solo,  ali  alone 
Andar  sqì»^  io  go  alone,  or  Sy  one^s  self. 
Solo,  unico,  only,  sole,  alone  Qtiesto  èil  solo 
vestilo,  che  abbia,  theM  are  the  only  elothes 
l  hai*e  È  il  solo  mtfzzo  d' ottenere  il  vo- 
si!^ intanto,  it  is'  the  -orily  or  sole  means 
to  oblàin  yout  wish\  Dìo  Solo  lo  sa,  Gnd 
alone  knows  il*  Un  solò,  -una  sola,  one  only. 
Un  sol  Dio,  one  God.  Una  sola  volta,  once 
only.  Il  solo- nome  mi  fa  fastidio,  the  i^ery 
nome  makee  me  sìck.  A  solo  a  solo,  o  da  so- 
lo a  solo,  adif,  pìtr.  vale  solo  con  solo,  alone 
with  anothcr.  Fui  con  lui  solo  a  solo,  there 
was  no  one  bui  he  and  /, 

SOLO,  adtf.  solamente,  only,  but,  solely. 
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SOLSTIZIO,  f .  m.  il  tempo  che  il  ide  è 

ne'  tròpici,  tolstice,  the  time  when  the  jua 

is  come  to  either  ofthe  ttopical  poinU. 

SOLTANTO,  adi',  solamente,  only^  hd. 

SOLTANTOCHÈ,   adi^.    inUntocbè,  bl- 

mentechè,  solamente,  inasmuch  a»,  so  that, 

SOLUBILE,  adj.  atto  a  sciorsi,  allo  a  àa- 

farsi,  soluble,  thal  may  be  unloosed  or  dis- 

solued. 

SOLVENTE,  adj.  che  solve,  che  paga,  0 
che  può  pagare  ciò  die  deve,  sots^nt,  tkat 
dissàlues. 

SOLVERE,    V.    a.    and  ree,    sciorre,  to 
l{>ose,  to  untie.  Solvere  un  nodo,  to  loose,  to 
unlie  a  knot.  Solvere,  distemperare,  liqaelt- 
re,  to  dissolve,  to  melt  or  liquefy.    Solvere, 
meiaph.  snodare,  liberare,  tofree,  toahsolvt, 
lo  exempt.  Da  questa  tema  acciocché  tu  ti 
solva,  di  rolli  pcirh'  io  venni,  ihat  you  mar 
bè  no  longer  in  paia,   VII  teli  you  w/y  I 
carne  Solvere,  dichiarare,  to  sohe,  to  resnl- 
uè,  to  declare,  or  explain.  Solvere  una  que- 
stione, to  solve  or  re  solide  a  tpiestion.  Solvere 
un  dubbio,  to  resolue  a  doubt.  Solvere,  se- 
parare, disgiungere,  to  separate,   to    sever, 
lo  disjoin.  Solvere,  il  legarsi  del  vento,  to 
rise,  speaking  ofthe  xvind.  Si  solvè  subita- 
mente nn  gran  vento,  there  arose  suddenlf 
a  great  wind.  Solvere  il  digiuno,  romperlo, 
to  break  the  fatt  Solvere  11  disio,  adempirlo, 
lo  obiain  one*s  wìsh.  Mi  dis*c,  solvi  il  tuo 
caldo  disio,  he  said  to  me,  gratijy  yourseìf. 
Solvere  il  ventre,  to  loose  the  belly.  Solvere 
il  matrimonio,  sciogliere  un  matrimonio,  io 
break  afa  match.  Solvere,  per  pagare,  topay, 
to  discharge,  N9  che  solva  pili  tributo,  nei- 
ther  lei  him  pay  mo'e  tribttU. 

SOLVIMENTO,  *..  ni.  W  solvere,  sciogli- 
mento, solution,  explanation,  liquejfaction. 

SOLVITORE,  s.  m.  che  solve,  he  thal 
loosens,  or  nifties. 

SOLUTIVO,  adj.  che  solve,  e  dicesi  dei 
medicamenti  che  placidamente  purgano  II 
ventre,  solutive,  ihat  loosens  the  belly.  Me- 
dicamento solutivo,  a  solutive  medicine. 

SOLUTO,  adj.  from  solvere,  sciolto, 
loosedf  releafed.  V.  Solvere. 

S01.UZI0NE,  5.  /.  Kiòglimcnlo,  a  foo^ 
ing,  freeing,  solution.  La  soluzione  d'osi 
questione,  the  solution,  er plana tion,  ortji- 
f  oidio g  of  a  question,  Soluzioa  del  \eotR, 
ìhé  Ittoscning  ofthe  belly. 
'  SOMA,  s.y!  propriamente  carico,  che  si 
pone  a'giumenli,  hurden,  charge,  load.So- 
ma,  carico,  e  peso  seniplicemenle,  wtie,ìd. 
Terrona  som.i,  /t?/*  simii.  il  corpo,  iht  body. 
Suma,m<*/47yt/A  suggesione,  aggravio,  a  wei^ht 
or  bìtr'dcnWtt  le  vie  s'acconcìan  lesomi,  in 
operando  si  superante  ditfìcolta,  every  ihing 
is  learned  by  use.  A  some,  adi/,phr.  io  gran 
quantità,  plentifully,  in  great  quantity.  Ys- 
regglar  le  some.  ^..§r«  f^r  ^*  cose  deìpari, 
proceder  con  cautela  o  riguardo,  to  act 
imparlially. 

SOMAIO,  adj.  da  soma,  burdenìng,  that 
burdens . 

SOMARO,  s.  m.  che  porta  soma,  somiere, 
e  diccsi  propriamente  dell'asino,  ai»  ass. 

SOMRUGLIO,  s.  m.  mormorio,  a  mar- 
mur,  murnuiring,  noise,  confnuon. 

SOMEGGIARE,  7;.  a.  portar  some^  io  cor- 
ry  a  burden  or  load. 


Voi   solo   potete   aiutarmi,    nobody  lui  you 

ean  help  me.  Solo  ch^,  vale  Io  stesso   che 

parche,  providcd,  prouided  ihat.  Questo  faròl      SOMELLA,  *.  /.  piccola  soma,  somettJ,s 

io  volentieri  solo  che  ci  consentite.  VII  do  small  burden. 


it  willingly,  prouided  you  oonseiU  to  it. 

SOLSTIZIALE,    ) 

SOLSTIZIARIO,  )  adj.  di  solstizio,  so/- 
[stitial,  belonging  to  the  solsiice. 


SOMERIA,  s.f.  salmeria,  carriage,  lag- 
gage.  Insega  gè,  goods.  Obs. 

SOMETTA,  s.  f.  dim.   of  sont  a  mail 
burden. 
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SOMIERE,  9.  m.  che  porla  k  loma, 
a  heast    of  èurden. 

SOMIGLIANTE,  y,  Simìglìonte. 

SOMIGLIANTEMENTE,  oA^.  aUìte,  im 
Uke  manner,  after  ihs  tome  mmimer* 

SOMIGLIANZA,  F.  Simialianaa. 

SOMIGLIARE,  F.  Simigliare. 

SOMlGLlEYOLE,  V,  Smiglierole. 

SOMMA,  s.  f.  quantità,  a  sum.  Una  aom- 
■la  di  danari, ,  a  sum  of  money.  Somma, 
estremiti,  sommo,  lAe  sununit,  top,  height, 
or  pemkj  the  piteh.  Somma,  il  principale,  the 
main,  or  ehief.  La  somma  d' un  affare,  il  piii 
considerabile,  the  main  point  of  husittess. 
Somma,  conclusione,  sunto,  the  eoneituion, 
ike  $um  OHd  subitanee  ofanf  dieeourse.  Da- 
re in  somma,  o  simili.  Tale,  dare  a  fare  un'  o- 
pcra,  o  un  lavoro  a  tulle  spese  di  chi  prende 
•  faHa  per  certo  pretto,  che  anche  si  dice  dare 


messione,  con  umiliatione,  suBmit$eveljrf  with 
suòniistion. 

SOMMESSIVO  ,  adj.  che  ha  sommes- 
siòne ,  suòmissiue,  humòle,  retpeetful.  Una  let- 
tera sommessi  va,a  st»bmhsi%^jrespectftd  fletter. 

SOMMESSO.  1.  m.  la  lunghetta  del  pu- 
gno col  dito  grosso  aitato,  tpan. 

SOMMESSO,  adj.from  sotlomeltere,mes- 
ao  Tun  sotto  l'altro,  sottomesso  ,  suòmiued , 
hwnòled ,  depressed.  Voce  sommessa  ,  a  low 
yoice.  Parlare  con  voce  sommessa,  to  speak 
sofilf.  Sommesso,  adu.  sommessamente,  sui- 
misshfely,  hwnbfy^  toftfy, 
'  SOMMETTERE,  m.  a.  sincopalo  da  sotto- 
mettere, to  Mubmit,  to  suòdue,  to  subjectj  to 
hting  under ^  loyield. 

SOMMINISTRANTE,  adj,  che  sommini- 
stra, yiirmAing,  affording. 

SOMMINISTRARE,  u.  a.  dare,  porgere,  to 


in  collimo,  to  gwe  an  order  for  a  vfork  the  Jurnish,  to  supply,  to   hestow,   to  prot^ide,  to 


Mftdertaher  ofwhich  agrees  tofind  nuUeriaU 
mi  hìs  own  expenee.  In  somma,  adu,  final- 
mente, in  conclusione,  in  short.  Fare  som- 
BDJ,  multiplicare,  to  inerease,  to  muUipijr, 

SOMMACCO,  ) 

SOMMACO,  )  #.  m.sorU  di  pianta,  su- 
msaehor  sumack,  a  kind  of  rank-smeìUng 
tkruhy  used  èy  curriers  in  dretsing  leather. 
Sommacco,  cuoio  concio  colle  foglie  di  som- 
macco,  a  kind  of  leather ^  whioh  is  eurried 
mnth  the  lea%fes  ofsumaah, 

SOMM  AMENTEjtfÉii/.grandcmente,  high- 
ir,  mightiljr,  greatlf,  very  mueh,  extremelf. 

SOMMARE,  V.  a.  raccorre  i  numeri,  to 
eum,  or  cast    up. 

SOMMARIAMENTE,  adi^.  in  eommario, 
eDmpendtosamente,«MmyiMin7r*,  érie/ly,  sue- 
oinetlf^  shortly.  Spedire  una  causa  somma- 
namente  ,  to   dispateh  a  eause  summarily, 

SOMMARIO,  s.  m.  breve  ristretto,  com- 
pendio, summarf^  ahridgement,  abstract. 

SOMMARIO,  adj.  {termine  legale)  fallo 
sommariamente,  e  senta  solennità  di  giudi- 
tìo,  sununaiy fshort^  concise,  aòridged,  sue- 
einet, 

SOMMATA,s./*.sorta  di  vivanda,  ragotu. 

SOMMATAMENTE,  V.  Sommariamente 

SOMMATE,  s.  m.  otlimate,a  grandee,  a 
cJk/e/,  a  pereony  a  peer,  Ohs. 

SOMMATO,  s,  m,  diresi  la  somma  rac- 
colta, da  un  conto  ài  più  partite,  the  sum. 

SOMMATO,  adj.  from  Sommare,  V. 

SOMMERGERE,  u.  a.  and  tee  affogare, 
mettere  in  fondo,  s'intende  propriamente  in 
fondo  deir.icqua,  to  drown,  to  sìnk,  to  sub' 
wserge^  to  planile, 

SOMMERGIMENTO.  F-  Sommersione. 

SOMMERGITRICE,  *./.  che  sommerge, 
afte  thai  drowns,  sinks  or  submerges.     * 

SOMMERGITURA,  V.  .Sommersione. 

SOMMERSA  R  E,  f^.Sommergere. 

SOMMERSIONE,»,  f.  l'affogare,  il  .s im- 
mergere, submersion,  inu/idaiìon,  drowning^ 
piunge,  plunging. 

SOMME  RSO.arf^yrcm  sommergere.  Som- 
■ierso,aflfogato,  ricoperto  dali'.Tcque,  «/fxnvn- 
edj  Muttk^luttged»  Sommerso,  Jor  simil.  rì- 
coperfo  da  checchessia,  cot^ered  with  arry 
thinf^. 

SOMMESSA,*./  tessitura  in  drappo,con- 
trarìo  di  soprapposla,/^  ground'Work  of  a 
piece  ofsilk. 

SOMMESSAMENTE,  adf.  submissii^ly, 
in  a  Mubmissiue  manner  or  fotte, sojtlyfhumòljr, 

SOMMESSÌONE,  t.  f.  il  soitnmeltersi , 
obbedìenta,umiliatione,m5/MÌs«roN,  humility , 
obedienee. 

SOMflIESSiV  AMENTE ,  adv.  con  som- 
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give,  to  afford. 

SOMMINISTRATO,   adj.  furnished,  sup- 
plifd,  besiowed,  prot^ided,  git^en,  afforded. 

somministrazione:,    *.  /.  J'  atto  del 
somministrare,  supply,  the  act  of  giuing^af 
fbrding,furnishi»f[,  òcsiowing,  prouiding. 
^    sommissimamente  ,    ad^.    superi,  o 
sommamente,  extremely^mightily^tfery  muc^ 
exceedin^ljr . 

SOMMISSIMO,  superi,  of  sommo ,  uery 
greaty  exceedùig  or  ertremefy  great, 

SOMMISSIONE ,  r.  Sommessione. 

SOMMITÀ'  ,  s.  f.  cima  ,  eslremitii,  del- 
l' al  tetta ,  summit ,  top ,  height  or  peak.  La 
sommità  d'un  monte,  the  top  ofa  mountain. 
La  sommità  della  testa,  the  top  or  the  crown 
of  the  head.  La  sommità  degli  alberi ,  the 
tops  ofthe  ttees.  Sommità,  metaph.  termine, 
fìne,  fcrm,  eni/.  Sommità,  sublimila,  eccellcn- 
ta,  sublimi tjr^  excellenee, 

SOMMO  ,  adj.  grandisftiroo  ,  supremo  , 
highest,  ehiefj  main,  supreme,  extreme^  great- 
est,  principal ,  utmost.  Sommo,  utilissimo  , 
niosl  usefnl.  Sommo,  compiuta,  intero,  com- 
pletCf  eniire. 

SOMMO,  s.  m.  sommità,  the  summit^  top 
or  height»  Il  sommo  delia  scala  ,  tlie  top  nf 
the  stair^ease.  È  arrivato  al  sommo  degli 
onoti,  he  has  attained  the  highest  drgree  of 
honour.  Venire  a  sommo,  venire  a  galla,  to 
float,  to  swim.  Sono  stalo  quasi  al  sommo  di 
morire,  /  was  Uke  to  die, 

SOMMOLO,  s-  "<•  punta  ,  e  si  dice  pro- 
priamente di  quella  dell'ala  ,  the  tips  of  a 
birtts  wing, 

SOMMOMMO,         ) 

SOMMOMMOLO,  )  s.  m.    colpo  sotto  al 


S0MMU0y£RE,p.a.  muovere  di  totlo  to 
movcyto  stir  up.  Sommuovere  ,JSg.  persua- 
dere, instigare,  incitare  ,  to  persuade  ,  to 
ìncitef  to  entice,  to  enoourage,  to  egg,  to 
set  or  spur  on,  to  stir  up,  to  moue ,  to 
induce.  Sommuovere,  rimuovere,  to  remo%*e 
or  alienate  one's  niind  from  any  thiag,  lo 
take  from, 

S0NABILE,a4)f.  alto  a  esser  sonalo,  that 
may  he  sounded. 

SONAGLIARE,  tf.  a.  sonare  i  sonagli,  to 
sound  or  ring  a  Utile  beli. 

SONAGLIATA,  j.  f.  il  sonare  dei  campa- 
nelli posti  nella  sonagliera  che  si  porta  per  lo 
più  al  collo  degli   animali,  the  sounding  of 
the  Utile  beUs  which  working  calile  are  far ' 
nished  with. 

SONAGLIERA,  s.  J.  fascia  di  cuoio  pie- 
na di  sonagli,  che  si  pone  per  Io  piti  al  collo 
degli  animali,  a  coUar  ofòells. 

SON  AGLIINO,  s.  m.  A^.Sonagliutto. 
SONAGLIO,  s.  m.  piccolo  strumento  ro-* 
tondo  di'  rame,o  di  brunto,  con  due  piccio- 
li buchi,  e  con  un  pertugio  in  metto  che  gli 
congiunge  entrovi  una  pallottolina  di  ferro, 
che  in  movendosi  cagiona  suono,  a  little  beli 
a  smaU  tinkling  beli.  Sonaglio,  diciamo  a  uq 
giuoco  simile  a  quello  che  è  detto  Moscacieca 
a  game  of  chance.  Ogni  gatta  vuole  il  sona. 
glio,voler  quello,  che  la  couditione  non  cofq. 
poitj,  euery  cat  will  hai/e  a  beU.  Sonaglio, 
quella  bolla,  che  fa  l'acqua  quando  piove  ^  o 
quando  ella  bolle,  a  bubble.  Appiccar  sonagli 
ad  uno ,  dime  male,  to  slatider,  to  re^iU^ 
to  backbite  otte. 

SONAGLIUZZO,  s.m.  dim  of  sonaglio, 
a  small  tinkling  beÙ, 

SONAMENTO,  s.  m.  il  sonare,  soundina, 
ringiiig,  playing. 

SONANTE,  adj.  che  risuona,  resound» 
ing,  soundint^f  ringing.  Sonante  acqua, 
murmuring  or  purling  stream.  Sonante,  ar- 
monioso, accordante,  tunable,  harmonious, 
agreeing  in  souttd,  sounding  well. 

SONARE,  f.  a.  n.  and  ree.  render  suono, 
mandar  fuori  suono,  to  sound,  to  ha%*e  a 
sound.  L'epa  gli  sona,  come  fosse  un  tam- 
buro, his  belljr  sound  Uke  a  drum.  Sonare 
un  corno,  lo  blow  a  hoin.  Sonare  la  trom- 
betta, to  sound  the  trumpet.  Sonare,  parlanc/o 
delle  campane,  to  ring.  Sonar  le  campane, 
to  ring  the  bells.  Sonare,  parlando  d'un  oro- 
logio, to  sti'ike.  L'orolo^'io  sona  l'ore,  the 
clock  strikes  the  hours-  Sonare,  parlando  di 
strumenti  di  suono,  to  play.  Sonare  il  violi- 
no, to  play  upon  the  uiolin.  Sonare  a  predi- 
ca, to  ring  for  sermon.  Sonar  nona,  to  ring^ 


mento,  a  blow  under  the  chin.  fir  morning-prayers.  Sonare  a  mal  tempo» 

SOMMORMORARE,  •*.  a.  mormorare  to'  [««onarle  campane  perchè  altri  invochi  il  di 
citamente,  to  murvutr  in  a  low  totie  of  uoioe^ 
to  mutter. 

SOMMOSCIARE,  e.  a.  appassire  alquanto 
ammorbidire,  to  wither  a  httle,  to  grow  soft. 

SOMMOSGIO,  adj.  alquanto  moscio,  sop- 
passo,  withered  a  little,  softened. 

SOMMOSSA,  «  f  isligationc,  persuasio- 
ne, instigation,  soUcitatiov.  persuasion.  Som- 
mossa, seditione,  soli evat ione  ,  a  sedition  , 
commotion,  mutiny,  ittsttrrecUon. 

SOMMOSSO  ,  adj.  from  sommuovere  , 
moved.  V.  Sommuovere, 

SOMMOVIMENTO,  *.  m.  ) 

SOMMOZIONE,  *./.  )  garbuglIo,sol- 
levamento,  commotion,  sedition,  insurreetion 
tiproar.  .Sommovimento,  istigazione,  persua- 
sicene. soUcìtation,  instigation^  persuasion, 

SOMMOVITORE,  s.  m.  che  sommuove , 
solleva  ìort,anJnstigator,encourager  or  sette/  on 


vino  aiuto  in  occasione  di  cattivo  temporale, 
to  ring  the  church- bells  on  occasion  of  a 
thunder-storm  ctc.  Sonare  a  raccolta,  dare  il 
segno  di  ritirarsi  ali*  insegna,  to  sound  tìte 
retreat.  Sonare  a  gloria,  o  a  festa,  .sonare  per 
cagione  d*  allegrezza,  to  ring  the  bellsforjqy, 
to  chime.  Sonare  a  morto,  sonare  in  maniera 
funebre,  sonare  per  avvisare  al  popolo  il  mor- 
torio, to  tollfor  afu/teral.  Sonare  a  doppio, 
sonare  con  più  campane  ad  un  tratto,  to  cfttme, 
to  make  music  of  beUs.  Sonare  a  doppio, y/^. 
si  dice  del  percuotere  alcuno  duplicatamente, 
o  replicatamente,  to  drub  or  beat  one  sound» 
ly.  E  alzato  il  bastone,  il  cominciò  a  sona- 
re, and  lifting  up  his  stick,  he  begnti  to  beat 
him  soundly.  Sonar  le  tabelle  dietit)  ad  uno 
beffarlo,  to  ridicuU  one,  to  make  a  mock  of 
him.  Suona,  che  io  ballo,  comincia  che  io 
seguirò ,  dicesi  in  atto  di    disfida ,    do  but 
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òe^in,  and  I  will  at  you.  Sonare  a  mar- 
tello, sonare  a  stormo,  sonar  le  campa- 
ne per  adunar  la  gente,  in  ring  tlie  alarm- 
belL  Sonare  a  distesa,  è  1*  opposto  di  sonare 
a  martello,  o  a  tocchi,  to  rinff  otti  the  òells. 
Sonare,  significare,  valere^  to  sigui/y-.  Era 
chiamato  Ci  mone,  il  che  nella  lor  lingna  so> 
Dav.1,  quanto  nella  nostra,  bestione,  he  was 
caUed  Cìntone  ^  which,  in  their  language  sig- 
nifies  the  sanie  as  in  our  language  a  great 
beast.  Sonare,  risonare,  to  reanund.  La  sua 
fama  sona  per  tutto  '1  mondo,  hisjame  re- 
sounds  throughout  the  woild.  Ma  come  è 
che  SI  gran  romore  non  suona  per  altri  mes- 
si? òut  how  Comes  il  to  òe,  that  we  doni 
hear  aflhis  uproar  hf  other  messengers?  Vi 
dirò  solamente,  che  la  genie,  che  ci  vien  con- 
tro, dì  che  suona  tanto  la  fama,  non  è  gente 
disciplinata,  F  II  teli  yon  onljr,  that  ihese 
meny  who  are  coming  ae^ainst  tu,  so  mach 
aried  up,  are  raw,  and  wiUiout  discipline. 
Tutta  la  città  suonava  di  questa  azione,  this 
action  wat  the  talk  oflhe  wìiole  town, 

SONATA,  s.  f.  il  sonare,  ma  con  lun- 
ghezza determinata  di  tempo,  a  sonata,  E  non 
ne  vuol  sonata;  e  non  ne  vuol  intender  sona- 
ta, prou.  dicesi  di  chi  non  vuol  fare  una  cosa, 
non  vuol  saperne  più  nulla,  o  non  vuol  appli- 
carci da  vantaggio,  he  will  neither  lisien  to 
rhyme nor  reason.  Tal  sonala,  tal  ballata,  evale 
tal  proposta  tal  risposta,  as  the  music,  #o  the 
dance. 

SONATO,  adj.  sounded,  V,  Sonare. 

SONATORE,  s. /n.  che  «uona,  maestro  di 
sonare,  a  musieian, player,  instrument-player. 
Sonator  di  violino,  a  fiddler. 

SONATRICE,/c»i.  o/"  sonatore,  afemate 
nmsician. 

SONATURA,     ) 

SONAZIONE,   )  r.Sonamento 

SONCO,  «.  m.  specie  d' erba,  species  of 
herb. 

SONDA  DELLA  TROMBA,  {sea-term,) 
the  gage-rod,  of  the  pump, 

SONDALE,  t*.  a.  {sea-term.)  to  sound. 
Sondare  il  fondo,  to  sirike  sottndings, 

SONDI,  s.  m.  pi.  sea-term,)  soundingt. 

SONERIA,  s,  f,  il  complesso  di  quelle 
parti  dell*  orinolo  che  servono  al  suono  delle 
ore  ec.  the  sounding  work  ofa  clock. 

SONETT ACCIO,  «.  m.degr.  of  sonetìo, 
annetto  cattivo,  a  bad  sonnet 

SONETTANTE,     ) 

SONETTATORE,  )  s.  m,  colui  che  fa  so- 
netti, a  sonneteett  a  small  poet,  in  contempt, 
a  composer  of  sonnets,  a  poetaster. 

SONETTARE,  v.  a.  (àr  sonetti,  to  moke 
or  compose  sonnets, 

SONETTERELLO,  s,  m.  sonetto  debole, 
qitasi  lo  stesso  che  sonet taccio,  a  little  tri- 
fling  tonnet, 

SONETTESSA,  j.  /  sonetto  cattivo,  a 
bad  sonnet. 

SONETTIERE,  ) 

SONETTIERI,    ) 

SONETTISTA,  )  s.  m.  composilor  di  so- 
netti, sonneteer. 

SONETTINO,  s.m.  sonettuccio,  a  little 
mmnet, 

SONETTO,  s,  m.  spezie  di  poesia  linea 
in  rima,  comunemente  di  quattordici  versi 
di  undici  sillabe,  a  sonnet. 

80NETT0LUCCIACCI0,  ) 

SONETTUCCI  ACCIO,  )  degr.  of  sonet 
tilecio,  a  paltrjr  sonnet, 

SONETTUCCIO,  ) 

SONETTDZZO,  )  *.  m,  sonetto  di  poco 
spìrito,  a  trifling  tonnet. 


SONEVOLE,  adj.  risonante,  toundtng, 
ringing,  resounding, 

SONGIA,  f^.  Sugna. 

SONNACGH(ONI,a^/t;.fraM  sonno,  amidst 
the  sleep,  sleepingly,  ttrowsily, 

SONNACCHIOSAMENTE,  adu.iiìmoào 
sonnacchioso,  sUepily^  drowsiljr. 

SONNACCHIOSO,  adi.  sonnacchioso,  che 
ha  gli  occhi  aggravati  dal  sonno,  somnolenty 
sleepy^  drowxjr,  heayjf  with  sleep.  Son- 
nacchioso, sonnifero,  somniferous,  somnific. 
jonnacchioso  fhr  simil.  ottuso  di  mente, 
Uepf'headedf  dull  of  understanding, 

SONNECCHIARE,  ) 

SONNKFERARE,    ) 

SONNEGGIARE,  )  v.  n.  leggiermente 
dormire,  to  slumber,  to  begin  to  sleep.     ' 

SONNELLINO,  s.  m.  dim.  of  sonno,  a 
little  sleep y  nap  or  short  sleep.  Fare  un  son- 
nellino, to  lake  a  nap. 

SONNETTO,  s.m  dim. ofso-.no,  a  little 
sleepy  a  little  rest,  a  nap. 

SONNIFERARE,  r.   Sonnecchiare. 

SONNIFERO,  s.  m.  medicamento  per  far 
dormire,  a  soporific  medicine  givien  to  moke 
one  sleep,  an  opiate, 

SONNIFERO,  adj.  che  cagiona  sonno, 
somnifernus^  somnifick. 

SONNIFEROSO,  F.  Sonnacchioso. 

SONNIGLIOSO,  V.  Sonnoglioso.  Obs. 

SONNO,  s.  m.  requie  dall*  operazioni 
esterne  per  legamento  del  senso  comune  da 
to  dalla  natura  per  ristorare  gli  animali, 
sleep,  repose y  rest.  Aver  sonno,  to  be  sleepy 
or  drowsf.  Sonno,  voglia  di  dormire,  sleepi- 
nesSf  drowsiness.  Sul  primo  sonno,  nel  prin- 
cipio del  dormire,  at  the  first  sluntber.  Mo- 
rir di  sonno,  o  cascar  di  sonno,  aver  voglia 
grandissima  di  dormire,  to  be  o^etcome  bjr 
drowsiness.  Mi  muoio  di  sonno,  /  am  uerjr 
sleepy.  Rompere  il  sonno,  to  break  one's  sleep 
or  rcst.  Schiacciare  un  sonno,  fare  un  son- 
no, dormire  un  sonno,  to  out-sleep  a  dream. 

SON  NOCCHIOSO,  Obs.  ) 

SONNOGLIOSO,     ) 

SONNOLENTE,      ) 

SONNOLENTO,  )  TSonnacchio- 

so.  Sonnolente,  sonnifero,  che  induce  a  dor- 
mire, somnolent,  somniferous^  somific,  so- 
porific. 

SONNOLENZA,  s.  f.  intenso  aggrava- 
mento di  sonno  simile  al  letargo,  strug- 
gimento di  dormire,  somnoUncy,  sleepiness, 
drowsiness. 

SONNOLOSO,  Obs.   K  Sonnacchioso. 

SONORAMENTE,  adi»,  con  sonori  Ih,  so- 
norously,  loudly,  shrilly. 

SONORITÀ',  s.  f.  astratto  di  sonoro, 
graziosita  e  bontà  di  saono,  sonorousuess, 
narmony  af  sound. 

SONORO,  adj.  che  rende  suono,  e  si  usa 
per  lo  più  in  sentimento  di  suono  grato,  o 
di  armonia,  sonorous^  sounding,  harmonìouxJ 
Sonoro,  romoroso,  strepitoso,  noi.*y,  clamo ' 
rous,  turbulent.  Il  convito,  che  tacilo  princi- 
pio avuto  avea,  ebbe  sonoro  6ne,  the  feast^ 
which  had  been  in  the  beginning  very  diUl, 
was  in  the  end  %»ery  merry» 

SONTUOSAMENTE,  adi*,  con  sontuosi, 
tk,  sumptuonsly,  splendidly,  magnificently, 
noblyy  with  splcndour  or  magni ficenee. 

SONTUOSISSIMO,  superi,  of  sontuoso, 
very  sumptuous,  splendid,  magnificent,  tich^ 
noble. 

SONTUOSITÀ',  *./.  astratto  di  sontuoso, 
stimpCuousness  ,  splendour  ,  magnijicenoe  , 
Gosiliness. 

SONTUOSO,  adj.  di  grande  spesa,  ricco. 


sumptttous,  richf  costly,  splendid,  magnifi* 
cent. 

SOPERBIA,  r.  Superbia.  Obs. 

SOPERCHIAMENTE,  f^.  Soperchicvol- 
mente. 

SOPERCHIAMENTO,^.  m.  il  sopenrhia- 
re,  sopra bbondansa,  soperchio,  supeifluilà, 
super ftuitjTf  exoesSf  profuseness,  profusion, 
Icnnshness,  prodigality, 

SOPERCHIANTE,  adv.  che  soperchiai 
che  fa  soperchierìe,  proftue,  abmndant,  pro- 
digai, contumelious,  affrontiti,  uiolenl,  o«- 
trageous. 

SOPEBCHXANZA,  s.  f  superfluità,  so* 
prabbondanxa  ,  excessiveness  ,  super/luitf. 
Soperchia nsa  di  stomaco,  an  ot^ercharge  of 
tke  stomach,  a  surfeit,  an  exctss  in  eating 
and  drinking.  Soperchianza  di  euore,rask' 
ness,  inconsiderateness,  Soperchianza,  so- 
perchierià,  m  contumely,  ouv-age,  affronk, 
injury,  uillany.  Far  sòperchianze  ad  uno, 
to  outrage,  to  affront  or  abuse  one. 

SOPERCHIARE,  u.  a.  sopravanzaiv,  to 
snrpass,  to  excell,  or  exceed,  to  oi^erpower. 
Fuor  della  bocca  a  ciascun  soperchiava  d*  un 
pecca tor  li  piedi,  o(«/o^  e verr  mouth  carne 
out  the  feet  ofa  sinner.  Quando  l'umi- 
do coperchia  nel  corpo,  genera  1'  indige- 
stione, when  the  humid  predomlnatés  in  tke 
body,  il  causes  indigestion.  Soperchiare,  a- 
ver  più  che  non  e  necessario ,,  .io  haoe 
more  than  enough  to  bave  sonte  to  spare. 
Se  ne  soperchiasse  qualche  poco,  datelo  a 
me,  ifyou  hat>e  any  left,  giue  it  to  me. 
Dispendendo,  e  scialacquando  il  auo.  gli 
anni  sopravvennero,  e  soperchiolh  tempo, 
spending  and  s<piandering  away  his  snb' 
stante,  he  grew  old  and  outlived  his  tinse. 
Soperchiare,  far  aoperchierìe ,  to  outrage, 
to  affront,  to  abuse,  to  reuile,  to  offend,  to 
wrong  or  injure.  Soperchiare  ,  superare, 
vincere,  to  otfereome,  to  ^amfuishjo  worst, 
to  gel  thè  better  of  it.  D'  avarizia  ,  e 
di  miseria  ogni  altro  avaro,  che  al  mondo 
(osse  soperchiava ,  fbr  cot^etousness  ani 
stingines's  there  was  noi  his  Uke  tv  be 
found. 

SOPERCHIATO,  adj.  snrpassed,  ered- 
ledf  exceeded^  V,  Soperchiare.  Soperchia- 
lo, ingruriato,  wrónged^  injwed,  abused, 
reviled. 

SOPERCHIATORE,  #.  m.  che  sopetdiia; 
an  overbearing  fellow. 

SOPERCHIATRICE,  s.  f,  che  soperchia, 
an  overbearing  wontan. 

SOPERCHIERIA,  s.  f.  ingiuria  fatta  al- 
trui con  vantaggio,  vantaggio  oltraggioso^ 
oppression,  injury,  wrong,  cheat,  JTraud. 
Far  soperchierie,  to  oppress,  to  injure^  H 
wrong,  lo  cheat. 

SOPERCHIEVOLE ,  adj.  sopercbianie, 
soprastante,  oltraggioso,  overbearing,  outra- 
geous,  abusitfe,  affrontiti,  uiolent,  haughtjr, 
arrogant.  Parole  soperchievoli,  outrageom 
wordà,  abusila  or  affìronlive  language.  So- 
perchievole,  soprabbondante,  eccessivo,  er- 
cessiue,  exeeeding^  immoderate,  extravagant 
super  fluous, 

SOPERCHIEVOLMENTÈ,  adi*,  eoo  so- 
perchianza, eccessivamente,  excessiuely,  ex- 
oeedingfy",  inunotierately^  extratfogantlr» 

SOPERCHIO,  s.  m.  che  avanza,  che  è 
più  del  bisogno,  eccesso,  excest,  immode - 
ration,  superfluity.  Usare  il  sxno  soperchio, 
fare  la  sua  maggior  forza,  lo  do  tAa  al* 
mjost  in  one's  power,  to  do  one*s  besL  II 
soperchio  rompe  il  coperchio,  ogni  troppo 
è  troppo,  ogni  eccesso  è  biasimevole,    too 
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muoh  0f  atty  c/u/t^  is  good  fot  nothing. 
Soperchio,  soperchieria  oltruggto^  un  ou- 
trage,  affront,  ahute. 

SOPEBCHIO;  adj.  che  è  a  soprabbon- 
danxa,  troppo,  eccessivo,  excessiye,exceed- 
ing  ,  intmoderate  ,  extrauagtuU^  tuo  great, 
too  mueh.  Le  soperchie  piogge  guastano  i 
fratti,  exoeitit^  rains  spwl  the  fitàu.  Tra- 
•portala  da  soperchia  gelosia,  tratuponed 
V^Uh  excetsive  jeaiowty, 

SOPERCHIO,  adv.  troppo,  too  mueh^  ex 
medingtjr,  ^ry, 

SOPERCHfTA',    y,  Soperchiaosa. 

SOPIRE,  i'.  a.  reprimere,  spegnere,  atn- 
ammoraare,  rintuzzare,  attutare,  to  quenck, 
io  suppress,  to  slìfie,  to  siili,  to  lajr  asUep, 
Sopire  una  querela,  to  suppress  a  quarrel. 
Sopire  una  sedizione,  to  suppress  or  ni/it 
a  sediiìou.  Sopire  gli  aflfanni,  to  stifte  or 
coneeal  oite*»  ifouble» 

SOPITO,  adj.  supprettedj  queneked,  sti 
Jied,  over,  at  ««  eud^  seitled,  drowsjr, 

SOPORE^  5.  m.  sonno,  slecpinesSj  droW' 
einesSy  dead  slecp. 

SOPPALCO,  s.  m:  palco  fatto  poco  sot- 
to il  letto,  per  difender  le  stanze  da  freddo 
e  caldo,  o  per  ornamento,  the  cieling  of  a 
moni. 

SOPPANNARE,  v.  a.  metter  soppanno, 
loderare  con  soppanno,  to  lifte  a  eoat,  to 
wear  manjr  eloths, 

SOPPANNATO,  adj.  lined. 

SOPPANNO,  adtf.  sotto  i  panni,    under 
the  clothi.   Avendosi  tutte  le  carni  dipinte 
soppanno   di    lividori,  having   painted  his 
JUsh  uftder  th^t  cloths  ali  blaek  and  blue, 

SOPPANNO,  «.  m.  quella  tela  drappo, 
o  altra  simil  materia,  che  si  mette  dalla  par- 
te di  dentro  de*  vestimenti,  per  difesa,  o  per 
«Mtiamento,  a  liniug. 

SOPPASSARE,  e.  li.  divenir  quasi  passo, 
e  mezzo  asciutto,  to  wilfier,  io  dry,  togrow 
U^iiftered  or  dry. 

SOPPASSO,  adj.  quasi  passo,  tra  passo,  e 
fresco,   meszo  asciutto,    half  v^ithered    or 

dtY, 

SOPPEDIANO,  V.  Soppìdiano. 

SOPPELLIRE,  V.  Seppellire.  Obs. 

SOPPELLITO,  y.  Seppellito.  Obs. 

SOPPERIRE,  f^.  Supplire. 

SOPPESTARE,  e.  a.  rompere  in  parti 
grossetie,  e  non  ridurre  in  polvere  come 
nel  pestare,  lo  beai,  to  pound,  to  bruite. 

SOPPESTATO,  ) 

SOPPESTO,  )  adj.  infranto,  alquan- 
•p  pesto,  bealeu,  bruiscd,  pounded. 

SOPPIANO,  diciamo,  di  soppiano  adt^. 
phr.  e  vale  sotto  voce,  toftly.  Parlare  di 
aoppiano,  to  speak  luw,  to  speak  sofiiy. 

SOPPIANTARE,  v.  a.  dare   il  .gambetto, 
m>  trip  up  one's  heels,  to   gi^c  one  a   fall. 
Soppiantare,  ingannare.to  supplanty  to  under- 
mine  une,  to  dece  tue. 

SOPPIATTARE,  r.  Nascondere. 

SOPPIATTATO,  ) 

SOPPIATTO,        )  r.  Nascosto. 

SOPPIATTO,  di  soppiatto  adv.  ph\  na- 
scosamente, secretljTt  iti  secret,  uiider-hand, 
bf  slealth, 

SOPPIATTONACCIO,  *.  m.  degr.  of 
soppiattone,  a  dissembliug  wretch. 

SOPPIArrONE,  s.  m.  dicesi  di  persona 
simulata ,  doppia,  che  non  dice  la  cosa 
cx>m'ella  sta,  a  dissembler,  a  dissembling, 
deoeiijid  or  treaeherous  man. 

SOPPIDiANO,  s.  m.  spezie  d^  cassa  bas- 
sa, che  anticamente  si  teneva  intorno  a'  letti, 
a  kind  o/truMÙn.  or  box.  Obs. 


SOPPIEGAIlE,  u.  a.  ripiegare  per  disot-Imnta  sopra  le   altre  donne  per  la  sua  mo- 


to, to  bend  or  f old  undeniealh. 

SOPPORRE,  r  Sottoporre.  Sopporre ,  il 
parto,  o  simili,  dicesi  del  falsìGcarlo,  fucen 
do  credere,  o  dando  per  suo  I*  allrui  fi- 
gliuolo, to  suppose  a  child,  for  a  woman, 
to  take  another  woman's  child,  to  make  him 
gofor  her  own. 

SOPPORTABILE,  adj.  atto  a  sopportare 
supportable,  sufferable,  tolerabU. 

SOPPORTAMENTO,  *.  m.  il  sopportare, 
supportance,  supporiation,toleraUon,fbrbear' 
ance,  patienee,  sufferance. 

SOPPORTANTE,  adj.  che  sopporta,  pa- 
tieni,  sufferìng,  enduring. 

SOPPORTARE,  u.  n.  sofferire,  comporU- 
re,  to  support,  to  tuffer,  to  bear,  to  eudure, 
to  tolerate.  Sopportare,  reggere,  sostenere, 
to  bear,  to  support.  Sopportare  la  spesa  va- 
le mettere  il  conto,  salvare  la  spesa  o  1*  in- 
comodo, to  bear  the  expences. 

SOPPORTATO,  adj.  supported,  suffered 
boni,  toleraied. 

SOPPORTATRICE,  s.  f.  che  sopporta, 
she  thal  supports  etc. 

SOPPORTAZIONE,  V.  Sopportamenlo. 
Con  sopportazione,  si  dice  per  chiedere  scu- 
sa, o  licenza  avanti  di  nominare  alcuna  co- 
sa schifi,  o  sozza,  with  a  becoming  endu- 
rance, ofwhat  is  offensive. 

SOPPORTEVOLE,  adj.  atto  a  sopporUr- 
si^  comportevole,  supportable,  tole.able,  to 
be   endured. 

SOPPORTO,  F.  Tolleranza. 

SOPPOSITORIO,  r.  Suppositorio. 

SOPPOSTA  K.  Supposta. 

SOPPOSTO,  adj.  y.  Supposto.  Parto  sop- 
posto, parto  falsificato,    con    prendere  oc 
cuhamente  fanciullo  nato  d'  altra  femmina, 
a   supposed  or  suppo.*itious  child,  a  ehauge- 
Ung. 

SOPPOTTIERE.  s.  m.  affannone,  prosun- 
tuoso  di  se  medesimo,  a  presumptuous  fel- 
low,  a  busf,  meddling  or  imperiinent  fel- 
low. 

SOPPOZZARE,  t*.  a.  affogare,  sommer- 
gere, to  drown,  to  sink,  to  piange.  Ohs. 

SOPPOZZATO,  vdj.  affogato,  sommerso, 
drowned,  plunged,  sunk,  overwhelmed,  im 
mersed. 

SOPPRENDERE,  V.  Sorprendere. 

SOPPRESO,  F.  Sorpreso. 

SOPPRESSA,  s.f.  struménto  da  soppres- 
sare,  composto  di  due  assi,  tra  le  quali  si 
pone  la  cosa  che  si  vuol  soppressane,  carican- 
dola, o  stringendola,  a  press. 

SOPPRF^SSARE,  u.  a.  mettere  in  soppres- 
sa, e  si  prende  generalmente  per  pigiare,  o 
calcare  checchessia,  to  press,  to  squeeze, 
Soppressare,  metaph.  oppressare,  tormentare 
opprìcnere,  to  oppress,  lo  ouerbear,  to  tor- 
ment  or  afflici. 

SOPPRESSATO,  adj.  pressed,  squeezed, 
oppresscd^  tormenled. 

SOPPRESSIONE,  s.f.  oppressione,  op- 
pressi on. 

SOPPRESSO,  adj.  front  sopprimere. 

SOPPRIMERE,  u.  a.  opprimere,  concul- 
care, calcare,  to  suppress,  to  oppress,  to  pui 
down^  to  destrojr, 

SOPPRIORE,  F.  Sottopriore. 

SOPRA,  prep.   che    dinota  sito  di  luogo 
superiore,  contrario  di  sotto,  upon,   on,  o- 
ver.  Sopra  la  tavola,  upon  the    table.   So- 
pra la  testa,  on  ,   upon  or  outr  the   head. 
Sopra,  oltre,  di  là  da,  più  che,  more  than. 


('cslia,  ihe  is  eslecnied  aboue  olher  women 
Jor  her  hù/tesl)'  tcii  cento  miglia  sopra 
Tunisi  ne  la  portò,  he  carricd  Iter  a  good 
hundred ,  mtles  bejond  Tunis.  Senza  al- 
cun salario  jopra  le  spese,  wiihouL  any 
olher  salai jr  but  the  expences.  Sopra,  con- 
tro, addosso  againsi,  upon.  Andar  sopra  i 
nemici,  lo  go  against  the  enemf.  Volete 
voi  vendicarvi  sopra  di  me?  wll  you  re- 
venge  yourself  upon  me?  Sopra,  appresso, 
vicino,  near,  upon,  by.  Londra  è  posta  so- 
pra il  Tamigi,  London  is  situaied  on  the 
Thames.  Sopra,  in  vece  di  per,  upon.  So- 
pra la  mia  fé,  upon  my  faiih.  Sopra,  in- 
torno, circa  ,  touching,  coueerning,  about, 
upon.  Parleremo  sopra  *1  vostro  afiare  un' 
altra  volta,  \ve  will  talk  about  or  con- 
cernili g  your  affair  another  lime.  Sopra 
le  vedute,  e  udite  cose,  cominciai  a  pen* 
sare,  upon  what  I  had  seen  and  heard,  I 
bet^an  to  ihìnk.  Sopra,  innanzi,  avanti, 
before.  Sopra  Sabato,  before  Saiurday.  So- 
pra as  adu.  per ,  addosso,  per,  addietro, 
upon,  on,  backwards.  In  Mugnone  si  tro- 
va nna  pietra  la  quale  chi  la  porta  sopra 
non  e  veduto  da  ninna  persona,  in  Mu' 
gnone  there  is  a  stone  which  conceals  the 
person  of  him  who  oarries  il  upon  him. 
Sopra  CIÒ,  oltre  di  ciò,  besides  tltai,  more- 
over.  Sopra  capo  ,  adt/,  above,  over-head. 
La  donna  Friolana  ci  era  sopra  capo  à 
una  finestra,  ec.  e  ogni  cosa  notava,  th» 
woman  of  Friul  was  over  our  heads  at  a 
wìndow  obterving  every  thing.  Prestare, 
pigliare  in  presto  danari  sopra  alcuna  co- 
sa, vagliono  dare  o  accettare  col  pegno,  to 
lend  or  borrow  money  upon  pawn.  Man- 
giar sopra  che  che  si  sia,  mangiar  sopra 
pegno,  to  live  upon  the  money  borrowed 
upon  pawn.  Sopra,  segno  di  superiorità,  o 
di  governo,  ouer^  upon.  Egli  è  sopra  té 
mercanzie,  che  entrano  nella  città  he  has 
l/ie  inspection  over  the  goodt  imporled  in- 
to  the  town.  Sopra  sera,  o  simili,  vagliono 
già  venuta  la  sera,  lowards  eueiting  Sopra 
di  me,  upon  my  word.  Andare  sopra  una 
città,  andare  ad  espugnarla,  lo  go  to  be- 
siege  a  town.  Ritornare  venire,  ec.  sopra 
il  capo,  o  sopra  di  se,  e  simili  maniere, 
vagliono  ritornare,  venire  ec.  in  suo  dan- 
no, to  terminate  in  one's  prejudicr  or  de- 
triment.  Fare,  o  lavorare  sopra  di  se,  si 
dice  degli  artisti  che  non  istanno  con  al- 
tri, ma  esercitano  la  loro  arte  da  per  se  a 
loro  prò,  e  danno,  to  work  for  one*s  self 
or  on  one*  s  own  account.  Sopra  se ,  a 
proprio  carico ,  upon  one*s  self  at  one*» 
owron  expence  or  charge. Sopra  di  noi,  e  sW 
mili,  cioè  con  promessa  della  nostra  fede, 
upon  our  underiaking.  Star  sopra  se,  vale 
star  pensoso ,  in  sospeso  ,  in  dubbio  ,  in 
doubi.Andar  sopra  se,  andar  diritto  in  sulla 
persona  ,  to  walk  slraight  up.  Star  sopra 
se,  o  sopra  di  se,  non  s'  appoggiare,  to 
stand  up  Sopra  parto,  o  sopra  partorire, 
vale  neir  atto,  o  poco  dopo  I'  atto  di  par- 
torire, shorily  before  or  after  child- birth. 
Ejsere  sopra  a  far  checchessia,  vale  essere 
in  sul  farlo,  vicino,  a  furio,  to  be  about  to 
do  or  on  the  poini  of  doing  a  thing.  So- 
pra cargo,  (sea-term)  a  supereargo.  Sopra 
vento,  adi»,  wind-wards. 

SOPRABBENEDIRE,    </.  a.    ribenedirc, 
benedir  di  nuovo,  to  bless  again. 

SOPRABBOLLIRE,  u.  n.  bollir  di  sover- 


above,  over,  beyond.  V  amo  sopra  la  mia  chio,  bollir  per  troppo  tempo,  to  boil  over, 
vita,./  Un^e  you  more  than  my  life  £'sti-|  SOPRABBONDANT£>a<{^.chesoprabboBda, 
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MuperoBttnJant,  exeettit^e,  tuperfluous,  pery 
greal. 

SOPRABBONDÀNTBMENTE,  ad*»,  su- 
perabundandjT'jnore  thaa  eitnugh^€xces$i%felY 
exeetdinglr. 

SOPRABBONDÀNZA,  s./  soverchia  ab- 
bondansa,  tuperahundUince,  a  very  greal  plen- 
if,  exceti,  mperfiuitf.  Soprabbondansa  di 
maraviglia,  a  great  wonder.  Soprabbondan- 
za di  carilk,  excessive  eharìijr.  Soprabboo- 
danza  d' acqua,  an  ot*erfloWf  a  flood. 

SOPRABBONDA BE,  v,a,  soinmamenle, 
o  soverchiamente  abbondare,  sopravanzare, 
to  superaboundy  lo  predomìttaU,  to  he  rnfcr 
ttiid  abot^e. 

SOPR ABBONDEVOLE,  adj.  soprahbon- 
dante,  9uperabtuidaniy  excessit^e  ^  superflua 
out. 

SOPRABBONDEVOLMENTE,  ad*^.  tu- 
perabundandjf,  more  than  enough^excettive- 

SOPRACCAPO,  t.  m,  soprantendente,  su- 
periore^ tnperiiuendatu,  ohief,  ouerseer,  sur- 
vejror. 

SOPRACCARICARE,  e.  a,  far  sopracca- 
rico, caricar  troppo,  to  tureharge,  io  o^er' 
load. 

SOPRACCARICO  ,  #.  m.    quello  die    si 
mette  oltre  al  caiico  solito,  a  new  or  ad- 
diUonal   charge  ,   burden,  load ,  tureharge 
Sopraccarico    d'  un   vascello,  a  tupercargo, 
one  emplqjred  bjr  the  owernert  of  a  thip  to 
go  a  voyage  ,  lo  ot^rsee  Uie  cargo  or  la 
ding  and  to  ditpote  of  il  to  the  besl  ad 
vantage. 

SOPRACCARTA,  s.  /*.  coperta  delle  lette- 
re, the  couer  of  a  letter, 

SOPRACCELESTE,         ) 

SOPRACCELESTIALE,  )  adj.  che  è  so- 
pra  i  cieli,  o  che  sta  sopra  alle  cose  celesti, 
tupercelestial. 

SOPRACCENNARE,  u.  a.  accennar  so 
pra,  o  precedentemente  dire  avanti,  dir  pri- 
ma, to  hinl  above,  to  menlion  abtìue. 

SOPRACCENNATO,  adj,  aboue  funud, 
abot^e  meniioned. 

SOPRACCHIARO,  ndj,  più  che  chiaro, 
chiarissimo,  qmte  clear^  most  evident, 

SOPR  ACCHIEDERE,  »/.  a.  chiedere  sopra 
il  convenevole^  to  demand  more  than  wfiat 
it  righi  or  proper. 

Sopra  CCUIUSA,  s./  chiusa  fatta  per 
dì  sopra,  acovert, 

SOPRACCIELO,  s.  m.\a  parte  superiore 
del  cortinaggio  del  leKo,  o  d*  altri  arnesi  si- 
mili, the  te t ter  or  tester n  of  a  bed. 

SOPRACCIGLIO,  t.  m.  ciglio,  a  brow, 
ejrebrow. 

SOPRACCINGIIIA,  s.f  cinghia  che  sta 
sopra  altra  cinghia,  a  turcingle  or  circingUy 
or  long  gir  ih. 

SOPR  ACCINTO,  adj,  cinto  di  sopra, 
girt  abot^e, 

SOPRACCIÒ',  r.  Soprantendente. 

SOPRACCITATO,  adj.  citato  avanti,  ci- 
tato  di  sopra,  above-taid,  abovementioned . 

SOPRACCOMITO,  5.  m.  principnl  corni- 
lo, the  chief  officer  of  a  gnlleyy  who  hat 
the  chief  oommand  ouer  the  tlavet. 

SOPRACCOMPERARE,  p.  a.  comperar 
la  cosa  molto  più  eh'  ella  non  vale ,  to 
overpay,  to  gi^e,  to  pqjr  tao  mach  for,  to 
bay  dear. 


SOPR  ADDENTE,  ) 

$0PRADD1::NTI,  )  «.  m.  dente  nato  fuor 
dell*  ordine  degli  altri  denti,  a  gag'toolh,  a 
tooih  that  ttickt  out  from  the  rest. 

SOPRADDETTO,  adj.  detto  avanti,  pre- 
detto, aboue-taid, 

SOPRADDIRE,  t^.  a.  dire  oltre  al  deUo 
aggiugnere  al  detto,  to  mdd  to  what  one  hot 
taid. 

SOPRADDOTA,  9./:  quella  quantità  di 
eflfetti,  che  ha  la  donna  sopra  la  dote,  giunta 
di  dote,  wfiat  it  f^i%*en  to  a  woman   above 
her  portiouy  and  generaUy  at  her  own  dit 
potai  f  when  marriad. 

SOPRADDOTALE  y  adj.  from  soprad- 
dote. 

SOPRADDOTARE,  u.  a.  dar  sopraddote, 
far  sopraddote,  to  give  somelhing  abot^  the 
portiottf  or  dowry. 

SOPRADDOTE,  r.  Sopraddoto. 
SOPRAESALTATO,  adj.  eMiltalo  gran- 
demente, greatly  exalted. 

SOPRAESALTA/JONE,  s.f  grande  e- 
sahasione,  e  aopra  il  proprio  merito,  greai 
and  uridue  exaliation. 


I  ghinge,  eoming  upon  or  ajìer  tmother,  su- 
peruenientf  that  cornee  upon  tuddeuly, 

SOPRAGGIUGNERK,  ) 

SOPRAGGIUNGERE,  )  t^.  n.  arrtvan  im. 
provvisamente,  o  inaspettato,  to  turyeue  eé 
tupetueae,  to  come  uniooked  for,   to  comu 
upon  on  a  tudden ,  to  come    uniooked  for 
or  untuspectedy  to  arrit*e.  Ne  prima  si  par- 
ti la  mischia,  che    i  sergenti    del    capitan 
della  terra  vi  sopraggiunsero,  and  the  fngTf 
wat  no  tooner  oi^er  than  the  serjeantt  ofthe 
captai n  ofthe  town  arri^ed.  E  come  noi  e* 
ravamo  nel  meaao  d*  una  pianura,  ci  soprag- 
giuose  una  gran  ptog^ÌA,and  when  we  were 
in    the  middle  ofa  plaia^  there  come  mpom 
ut,  on  a  tudden,  a  heavy-  thower.    Soprag- 
ginngoere,  venire,  o  arrivar  semplicemente, 
to  come  or  arnve  (timplyy  Sopraggiungco- 
do  r  anno  del  giubbileo,  thejubilee  year  be^ 
ing  arrit*ed.  Supraggiugnere,  v.  a.  acchiap- 
pare, o  corre  air  improvviso ,  to  catch  or 
ot^eriake   one.   Fu  da  loro  sopraggiuoto,   e 
fatto  del  ronxino    smontare,  they  otfertook 
him,  andforced  him  to  dismount  from  hit 
horte.  La  notte  ci  aopraggiunse  in  un  bosoo^ 


SOPRAFFACCIA,  t.  f.  superficie,  a  tur- 1  we  were  benigìued  in  a   wood.  Sopraggiu- 
se,   superficietj    tìie  outtide   of  a  bod)\\  gn 


face 
Obs. 

SOPRAFFARE^  p.  a.  and  ree,  soperchia- 
re, vantaggiare,  to  overpower,  to  ot^rdo,  to 
ot^ercharge,  lo  opprest^  to  turmount^  to  ot^er- 
oome,  to  outdo.  Soprafhire,  fig.  premere, 
calcare,  to  opprest,  lo  iread  under  Jfboi,  So- 
praffare, superare,  vincere,  to  ot^eroome,  to 
outdo. 

SOPRAFFATTO,  adj.  from  sopraflfàre, 
vinto,  superato,  oppresso,  overpowered,  op- 
pi essed,  turmounted,  ot/ercome^  yatujuithed. 
Soprat&tto,  dagli  anni,  oferloaded ,  ot^er- 
cìiorged  with  yeart.  Sopraffutto  dalla  fatica, 
oifctcome  by  fatigue,  wearied,  tired.  So- 
praHatto,  aggiunto  a  frutte,  funghi,  ed  al- 
tre cose  simili,  vale  lo  stesso  che  troppo 
maturo,  troppo  fatto,  strafatto,  ot^r-ripe. 

SOPRAFFINAMENTO,  t.m.  gran  raffi- 
namento, ofer-refinement. 

SOPRAFFINE,  adj.  più  che  fino,  super- 
fine,  ueryjine, 

SOPRAGGALEA,  s.  /.  galea  capiUna, 
the  captain's  galley. 

SOPRAGGITTO,  s.  m.  sorta  di  lavoro 
che  si  (i  coli'  ago,  o  per  congiugnere  for- 
temente due  panni  insieme ,  o  perchè  il 
panno  sull' estremità  non  si  spicci,  e  talo- 
ra per  ornamento,  knotted  needle-work  upon 
the  wristbands  oftleevet.  E  da  quind' in- 
nanzi io  ti  voglio  dare  una  camicia  bella  e 
nuova,  col  sopraggitto  intorno  alle  maniche, 
and  veiy  soon  I  will  git^  you  a  new  tmock, 
uery  fine^with  the  sleeues  knotted  with  nee- 
dlework. 

SOPRAGGIUDICARE,  u.  a.  sopravanzar 
r  altezza,  essere  a  cavaliere,  to  command 
a  place f  to  be  higher  tituated,  io  be  taller^ 
lo  ditcooer  or  tee  afar  off.  Una  collina,  che 
sopraggiudica  In  campagua,  a  bill  that  com- 
mands  the  country  or  a  view  ofthe  country. 
Prendi  la  più  alta  parte  del  campo,  accioc- 
ché ,  andando  verso  1'  inimico,  prima  il 
sopraggiiidichi,  che  tu  sii  da  lui  sopraggiu- 
dicato, pitch  yoiW  camp  upon  an  eminence, 
ihaty  when  you  go   to   attack    the  enemy^ 


Iyou  may  discover  him  before  he  discot/ert 
you.  Non  solo  lo  sopravanzava  di  forza,  ma 
lo  sopraggiudicava  di  mollo,  he  was  not  on- 
\ly  tuperior  to  him  in  ttrength,  bui  was 
ìilsotaller  by  much.  \hand  a  lance,  carne   out  upon  him^tayiag» 

\     SOPRAGGIUGNENTE,  adj.  che  soprag-'  Soprammano  ,  fuor    di  modo  ,   extreeMft 


nere,  arrogere,  aggiunger  di  più,  to  add, 
to  joinf  to  ptu  to,  to  put  in,  to  reply.  Chi 
se*  tu,  che  mi  chiami  figliuolo?  ed  <'  soprag- 
giunse male  a  male,  e  disse,  who  are  ym» 
that  cali  me  your  so9i?  and  he  repiied  wcr- 
se,  and  worse^  and  said. 

SOPRAGGIUNTA,  s.f.  il  «opra^iugne- 
re,  tudden  arrivai,  turprise. 

SOPRAGGIUNTO,  adj.eome^  come  up- 
on ,  come  in  uniooked  for^  caut;ht,  over» 
taken.  Sopraggiunto,  che  si  congtunge  in- 
sieme ,  coHJoined,  united.  Cigua  sòprag- 
ffiunte,  dfconsi  quando  i  peli  dell'uno,  e 
dciraltro  ciglio  sono  congiunti  iiisìcme,c(ofC 
eye-browt. 

SOPRAGGRANDE,  adj.  grande  oltre  al 
convenevole,  grandissimo,  exceeàingly  great, 
very  great,  huge,   or  large,  monstrous. 

SOPRAGGUARDlA,s.y.  prìncipal  guar- 
dia, the  cfiiefbody  ofthe  guard. 

SOPRAINDOTTO,<k(/. /rom  sopraiodarre 
introduced,  supplanted,  tubttitulMÌ. 

SOPRAINDURRE,  k  a.  introdurre,  met- 
tere una  cosa  in  vece  d'un'altra,<o  introduce, 
to  tupplant,  lo  substitnte. 

SOPRAINTENDENZA  «  F.  Sopranlen- 
denza. 

SOPRAINTENDERE,p.  a.  stare  a  guarda, 
al  go%'emo,  to  superinied,lo  take  eharge  of, 
lo  manale, to  keep. 

SOPRALLEGATO,fl4/.  allegato  preceden- 
temente, before  alledged. 

SOPRA  LLETTO,*.  m.  quel  coperto,  che 
si  mette  sopra  i  Ietti  in  alto,  tester  (,  ofm 
bed  ).      - 

SOPRALLODARE,i/.ii.  lodare  con  grandi 
encomi,  to  tupetpraite^  to  praise  highly. 

SOPRALLODE,*./  lode  insigne,  exves- 
tive  praite. 

S01*RALLUNARE,a^y.  si  dice  di  cosa  che 
sia  Alla  luna  in  su,  superhaiar. 

SOF  BALZARE,»^,  a.  sollevare,  to  raiie,!© 
lift  up. 

SOPRAMABILE,  adj.  più  die  amabile , 
amabilissimo,  uery  amiable,most  amubU. 

SOPRA  MANO,  ) 

SOPRAMMANO,)  adu.  colla  mano  aliala, 
più  S'J  della  spalla,  wilh  one*  s  hand  tifted 
up.Coo  una  lancia  soprammano  gli  usci  ad- 
dosso gridando,  and  holding    up  with   hit 
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etedingly,  Soprammaoa,  ìd  forsa  d' agglun  ^ 
to,  vale  straordioario,  eccellente ,  extraordi- 
nary,  eJceelUnt,  Farai  an  Vino  soprammaoo 
con  quesle  d:lif(<*nze,  you  wUl  ìf  tkese  means 
oSiain  an  excclltnt  wtne. 

.SOPRAMMANO,  s.m  colpo  di  mano,  di 
spada,  o  d*«hro  slnimenlo,  dato  colla  mano 
alzala  sopra  la  spaila,  a  ft/oti*,  a  stroke  git^n 
%%'iih  one*s  hand,  sword,  anjr  oiker  weapon, 
hy  li/itntg  up  one's  hand  Dure  un  sopram- 
maoo 9  ad  uno,  to  git^e  one  a  grtai  blow. 
Soprammano,  e  sopra  mano,  angheria  ,  so- 
pruso, aggravio,  extorlioH,  aggrat^tion,  im- 
pntiùon, 

SOPRAMMATTONE,  s  m.  muro  fatto  di 
semplici  mnttont,  a  hriek  wmll. 

SOPRAMMENTOVATO,  adj,  mentovalo 
sopra,  sopraddetto,  abotf^:-nueiHiontd. 

SOPRAMMISURA,  aW»/.  smisuratamente, 
oltre  misura,  hejrottd  measure,  immoderaUir^ 
cut  ofbounds,  exeeedingljr, 
SOPRAMMODO,  ) 

SOPRA  MODO,  }  adu.  fuor  di  modo,  ec- 
cessi vamente,  htyond  measure^  exceedingljr, 
e  etremeljr,  verjr  mach,  mighty^  mighàijr,  ex- 
Iraordinarily. 

SOPRAMMONTARE ,  v.  n.  crescere,  so- 
pnibboDdare,lo  grow  out  much^or  up^to  ine  ease 
to  superaòfmnd  ,  to  predominate.  L'  acqua 
soprammonfa  le  sponde  d«rl  fìunie,  the  v^aier 
goes  over  the  òanh  of  the  nuer  Le  spese 
soprammontarono  tanto ,  che  non  ebbe  il 
modo  di  pagarle,  the  expeuoes  amottnled  to 
ettch  a  greai  $um,  that  he  wat  noi  nòie  to  pajr 
i/tem, 

SOPHANrMO,  adi*,  con  animosità,  a  pas- 
sione, spile fulljr,  malieìouslyj  M'ith  animosiijr^ 
hatred»  Seldom  used.  Molli  parlano  soprani - 
mo,  per  odio,  e  non  per  selo  di  giustìzia, 
ntanjr  speak  with  animosiiy  out  of  hatred  and 
noi  otti  of  zeal  far  justice, 

SOPRANNARRATO,  adj.  narralo  avanti, 
ahon^.  narraied. 

SOPRANNASCERR,  m.  r.  nascere  sopra 
alcuna  cosa,  nascere  dopo  altre  cose  sim  il 
nate,  to  springjrom,  to  originate  in. 

SOPRANNATURALE,  adj.cWe  sopra  la 
nature  di  che  che  sia,  supernatural ,  aòo»^ 
nature. 

SOPRANNATURALMENTE  ,  adt^.  con 
nodo  soprannaturale,  super  naturali/- ,  preter- 
naturalljr,  in  a  supernatural  manner. 

SOPRA NNESTARE,  v.  a.  annestare  aopra 
il  già  annestato,  to  mgrajt  ot^er  again  whai 
has  been  ingra/ted. 

SOPRANNO,  adj.  che  ha  piU  d*  un  anno, 
che  è  sopra  Tanno;  e  si  dice  comunemente 
dei  bestiami,  that  is  abot^  one  year  old. 
SOPRANNOMARE,  v.  a.  cognominare^co 
surname  f  or  gi%fe  a  surname  ,  (o  nick- 
nome. 

SOPRANNOMATO ,    adj.    cognominalo, 
Muntame  nick-ìtamed. 

SOPRANNOME,  *.ifi.     cognome  ,  a    sur- 
name. Soprannome,  terzo  nome,  che  si  pone 
a  checchessia    per  qualche  singolarità    nota 
bile  in  lui,  COSI  in  bene  ,  come  in  male,  a 
nick»nanie. 

SOPRANNOMINARE,  f^.  Soprannomare. 
SOPRANNOMINATO,  a<(/.  cognominato  , 
sttrnamed,  /iicXrnamei/.Sopran  nomi  nato,  nomi- 
nato di  sopra,  ahoue-named. 

SOPKANNOTANTE,  adj.  che  nuota  sopra, 
Ofer'swimming. 

SOPRANNÒTARE,    u.   1».  notar  sopra,  to 
swim  abotfe^  to  swim  on  the  surjaee 

SOPRANO,  s.  m.    la  voce    più    alta   della 
musica,  treòU  (  Urm  ofmusick.  } 


1 


SOPRANO,  adj.  V.  Sovrano. 

SOPRANSKGNA,  f.  f  contrassegno  d*abi- 
ro,  o  altre  divise  militari  sopra  V  armi ,  a 
'uark,  token^  impress,  ensign  or  sign ,  the 
arnu  or  eognisanee  ojf  a  gentleman,  a  de- 
t^ice, 

SOPEANTENDENTE,  s.m.  quegli,  che  ha 
siutorità  primaria  sopra  qualche  ufIÌ£Ìo,o  ope- 
ra, a  superintendant,  a  ehief  overseer,  a  sur- 
vejfor. 

SOPRANTENDENZA,  s.f  astratto  di  so- 
prantendente,  superinteudanejr,  the  plaee  or 
njffice  of  a  suftertnlendant, 

SOPRANTENDEHE,  u.  a.  esser  superiore 
agli  altri  in  sapere,  e  intendere,  to  snrpass 
others  in  knowledge  and  understanding,  to 
know  more  than  tfie  olhers.  Sopnmtendere  , 
aver  la  sopranteudenzi  di  checchessia,  to  su- 
perinlend,  to  preside  ot*er,  to  manage. 

SOPRANTENDITOhE  ,    T.  Sopranten- 
dente. 

SOPRAPPAGARE  ,  v.   a.  pagare  più  del 
dovere,     ito     ot^erptry  ^     to    pay    ot*er 
above. 

SOPR APPAGATO,  a<(/./rom  soprappagare 
Oìferpaid. 

SOPRAPPAl^TO,  s,  m.  l'atto,  o  il  poco 
prima,  o  dopo  il  partorire,  the  timejust  he- 
jfore  or  after  child-ó.rth. 

SOPRAPPESO,  s.  m.  peso  oltre  al  conve- 
nevole, a  new  or  addilional  weight,  an  o^er 
weight. 

SOPR  APPI  A  GENTE,  adj.  piacente  assais- 
Simo,  tferr  pleasing,  entertaining,  agreeable  , 
wittjr^  merrr ,  jovial^  diverting. 

sopravpia<;nere,  ) 

SOPRAPFIANGERE,  )  u.  n.  piangere  di. 
rottimente,  o  piangere  di  nuovo,  lo  weep  or 
cry  hitterljr. 

SOPRAPPIENEZZA,  #.  /astratto  di  pie- 
nissimo, iwerfulness,  Oì^ereharge,  supcrabun' 
dance. 

SOPR  APPIENO  ,  adj,  pienissimo,  of^er- 
fnll. 

SOPRAPPIGLIARE,  m.  a.  pigliare  oltre  al 
conven^.vole,  sorprendere,  occupare,  to  seize 
to  (ahe,  to  inuade,  to  make  one's  self  master 
of,to  possess.  Soprappigllare,in  forza  di  nome, 
fig.  rettorica  chiamata  da' Latini,  -oocu- 
patio. 

SOPRATTIU',  s.  m  il  soverchio,  the  sur- 
plus, the  oyerplus.  Soprappiii,  adtf.  inoltre  da 
vantaggio,  besides,  furihermore. 

SOPRAPPONIMENTO,  s.  m.  il  soprappore 
the  putùng  or  placing  upon  or  ouer. 

SOPR  APPORRE,  v.  a.  por  sopra ,  to  put 
over,  to  set  or  put  upon.  Soprapporre  ,  aggiu- 
gnere,  to  add,  tojoin  to.  Soprapporre ,  ante- 
porre, preporre,  to  set  ot^er,  to  prejer. 

SOPR  APPOSIZIONE  ,    r.   Soprapponi - 

mento. 

SOPRAPPOSTA,  s.f,  infermila  de*  caval- 
li, che  si  fa  tra  la  carne  viva,  e  1'  unghia. 
chilblain.  Soprapposta,  quel  risalto  ,  chr  nei 
lavori  rilieva  dai  fondo,  fvliage,  or  branched 
work. 

SOPRAPPOSTO,  adj.  from  soprapporre, 
laid  over,  laid  upon,  put  over,  out  upon. 

SOPR  APPRENDERE ,     j/.     Sopraggiu- 

goere. 

SOPR  APPRENDIMENTO,  s.msurprise. 
SOPRA PPRESO,  adj.  surprised. 


SOPRARE,  J^.  Superare.  Ohs. 
SOPRARRAGIONARE,  v.  a.  ragionar    di 
più,  to  speak  or  reason  upon  whnt  had    been 
said  before,  to  add  someihing  to  11. 

SOPRARRECATO,  adj.  recato  di  pifa,  re- 
ca'o  di  sopra,  mttkUiv^iOyabove  addueed^afore' 
mentioned. 

SOPRASBERGA,  «./sopravveste,  che  si 
porta  sopra  l'usbergo,  <Ae  dress  %vorn  oif  r  t/»a 
cuirass. 

SOPRASBERGATO,  adj.  vesìiio  di  sopra- 
sberga,  furnished  with  a  dress  over  the 
cuirass. 

SOPRASCRITTA,  *./  soprascritto,  super- 
scription.  Soprascritta  ,  dicesi  nelle  lettere 
quello  scritto  che  si  dispone  sopra  le  mede- 
sime contenente  il  nome  e  cognome  di  quello 
a  cui  s'indiriczano,  address  ,  direction.  Aver 
buona  soprascritta,  fig.  e  in  modo  basso,aver 
buona  cera ,  to  have  a  prepossessing  exte^ 
riour. 

SOPRASCRITTO,  adj.  scritto,  o  nominalo 
and  di  sopra,  above-written,  writeen  upon. 

SOPRASCRITTO,  s.  m.  scrittura  posU 
sopra  che  che  sia,  supersoription. 

SOPRASCRIYERE,  v.  a.  far  la  soprascrit- 
ta, to  write  over,  to  wriie  upon. 

SOPKASCRIZIONE,  s.f.  iscrizione,  super- 
scription,  inscription,  title, 

SOPRASMISURATO,  adj.  sopra  misura  , 
smisuratissimo,  immente,  wtmeasurablejuige, 
excessive,  exceedingly  great,  immoderate. 

SOPRASPARSO,  adj.  gpsLTSo  di  sopn,Of'er- 
spread. 

SOPRASPENDERE,  v.  a.  spender  di  su- 
perchio,  to  spend  too  mach. 

SOPRASPERANZA,  s.  /  speranza  quasi 
certa,  gran  fiducia,  confidenza,  sanguine  hope, 
anfidence. 

SOPR  A  SPERARE  ,  (/.n.  aver  grande  spe- 
ranza, to  be  sanguineljr  hopeful. 

SOPRASSAGLIENTE,  s.m. che  saglie  so- 
pra,  (sea-term.)  e  propriamente  s'intende  di 
chi  sale  sopra  i  navigli  per  guidarli ,  o  di  • 
fenderli,  the  eommanding  ojfficer,  the  master. 
SOPRASSALARE,  v.  a.  salar  oltre  al  coa- 
venevole,  to  over-salt,  to  salt  too  muoh. 

SOPRASSALIRE,  v.  a.  assaltare  ,  assalire 
all'improvviso,  to  attaok,  assaalt  or  eonte  upon 
bjr  surprise. 

SOPRASSALTO,  s.  m.  risalto,  a  projecture 
a  jutting  or  leaning  out  in  a  building ,  an 
edge  or  border  in  a  picture  or  vesseL 

SOPRASSANTO,  adj,  più  che  santo,  more 
tlian  holjr. 

SOPRASSAPERE,  v.  a.  strasapere,  to  know 
to  pretend  to  know  more  than  one  ought  to 
know. 

SOPRASSEDENTE,  adj.  che  soprassiede , 
che  siede  sopra,  superseding,  silting  over. 

SOPRASSEDERE,  v.a.  tralasciare  per  quii- 
che  tempo,  difierire,  to  supersede,  to  suspend, 
to  demur,  to  put  off,  to  stop  an  affair  or 
proceeding. 

SOPR  A  SSEGNALE,  s.  m.  segnale,  segno, 
signal,  sign,  token,  mark. 

SOPRASSEGNARE,  v.  «far  sopransegna, 
o  soprassegno ,  to  mark ,  to  set  a  mark 
upon. 

SOPRA  SSEGNATO,  adj.  marked. 
SOPRASSEGNO,  K  Soprassegnale. 
SOPRASSELLO,  s.  m.  quel,  che  si  mclfe 
SOPRA PPREZlOSO,a^'*preziosissimo,(/er/- Idi  soprappiù  alla  soma  intera,  a  new  or  addi- 
precious  or  valuable.  \tional  charge  ,  burden  or  load,  a  surcharge. 

SOPR  APPROFONDO,  adj.  profondissimo,!  Soprassello,  /neto^A.  vale  semplicemente  giun- 
very  deep.  Ita,  an  overplus,  increase,  addition,  superpluM- 

SOPRA RADDOPPIARE,!;,  a.  to  doublé  over\age.  Not  in  use.  Per  soprassello  della  lor  di- 
*  and  over  again.  {manda,  besides  tJieir  demand. 
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SOPRASSr.MlNÀIlE,  u.  a.  seminar  sopra |//i^  counuy  and  stood  in  opposiiion  to  the  au- 
ìl  seniioatOy  to    iow    upon    whal    has    bcen  iho.  Ujr  oj' tUc  mat^islraies    Tenevano  la  terra 

a  modo  di  tiranni,  soprastando  disordinata- 
mente il  popolo,  thejr  used  the  town  in  a 
tjrrannical  nianner,and  greatljr  opprfssed  the 


town 

SOPRASSEMINATO,  adj.  sown  oyer  or 
ufon  what  lias  heen  town, 

SOPHASSEMINATORH:,  *.  m.  che  spras- 
•emina,  that  over-sow»» 

SOPRASSENNO,  «/.  molto  senno,  pru- 
detusCf  wisdom^  discretion,  adAsedness. 

SOPRASSERVO,  adj  più  che  servo,  more 
$huH  a  servant, 

SOPRASSETE,  #.  /.  gran  sete ,  a  greai 
thirst. 

SOPRASSINDACO,  *.  m.  magistrato,  che 
ha  l'autorità  di  rivedere  i  conti  a  tutti  i  ma 
gistrati  e  officiali,  eontroller. 

SOPRASSOGLIO,  *.  m.  architrave  ,  archi 
tave, 

SOPRASSOMA,  s.  f.  quel  che  si  mette 
di  più  sopra  la  conmnal  soma,  a  surcharge, 
et  ìtew  or  addiùonal  chat  gè ,  load  ,  ,or 
hurden. 

SOPRASSUSTANZA,  s.  /  sustanza  supe- 
riore, e  più  nobile  delle  aìive, sape rior  or  more 
precìous  subitanee. 

60PRASSUSTANZIALE,  adj.  più  nobile  , 
e  di  maggior  virtù  del  sustanziale,'   e   dicesi 

fropriamente  del  Santissimo  Sacramento  dei- 
altare,  oj^a  nobler  and  Jiner  substance  than 
t!te  subsiantial. 

SOPRASTALLIA,  *./(*«fl-tór/ii.)  demnr- 
ra^i?.  Giorni  di  soprastalUa,  ot^er-lay-days. 

SOHRASTAMENTO,  *.  m,  il  sopraslare, 
superintendence,  presidency  ,  Soprasta  mento  , 
indugio,  trattenimento,  delay,  deteution. 

SOPRASTANTE,  adj.  che  sta  sopra,  emi- 
nente^  emtnent,  steep,  fiigh,  lofty ,  superior , 
upper,  or  uppennost.  Un  monte  soprastante, 
a  high  tlcep  mountain.  Soprastante,  meiaph. 
▼ale  imminente,  imminente  threatening^  inipen- 
^m^.  Pericolo  soprastante,  an  imminent,  im- 
pending,  or  tìirealening  d anger.  Soprastante, 
che  metlc  tempo  in  mezzo,  oltre  al  conve- 
nevole, che  indugia  troppo,  slow ,  slack  , 
bachvard,  lazjr,  dilaiorjr,  heauy.  Soprastante 
imperioso,  potènlu,  insolente,  hau;;ht]  ,proudy 
insolent,  saiicy  .  Un  uomo  sop^a^tan(e  ,  an 
ooerbearing,  huut^hty  or  proiul  man. 

SOPRASTANTE,  s.  m.  che  ha  soprastanza 
tu  che  che  si  sia,  custode,  g'?ardia»jj,  5f</^cr 
inlendant  ,   swueyor,  preùdent.  Il  sopraslan 


le  d*una  prigione,  the  keeprr  of  a  prison ,  a 
jailer.  Soprastante  delle  gn belle  ,  a  custom- 
houAe  qffioer.  Soprast;iute  d*  una  galea,  the 
eaplain  or  master  of  a  f*allcy. 

SOPRASTANTEMENTE,*  fl^/w.  con  sopra 
stanza  ,    en\iuenlly,   with  superiori/jr  ,  Sopra, 
stantemente,  massimamente^  parlitularmente^ 
particulartjr^  especially. 

SOPRASTANZA,  s.  f.  presidenza,  tape- 
riority,  preeminence.  Obs.  Soprastanza,  indù- 
gio,  tratteoimenlo,  mancanza  ,  delay^  deten 
tiony  fatture.  Soprastanza,  grande  istanza,  ur 
gent  or  pressing  enti  ealjr . 

SOPRASTARE,  v,  «.  star  sopra,  esser  su 
periore  ,    eminente  ,  to  be    or    stand    aboue 


people.  Soprastare,  superare,  vincere,  to  uan 
quish,  sttbdue,  overcome,  conquer,  to   worst. 
Come  io  so  altrui  vincere,  cosi  similmente, 
so  a  me  medesimo  soprastare,  as  I  con  ot*er 
coinè  otherSjSO  can  I  also  conquer  mjrself.  A- 
\endo  i  Veneziani  nella  detta  zuffa  soprasta- 
ti i  T\xvc\\\fthe  Veneiians  hatfing  in  the  said 
baule  get  the  beiter  ofthe  Tiirìis.  Soprastai*e, 
star  sopra  di  se,  arrestarsi,  contenersi,  fer- 
marsi, toforbear  or  restrain^to  contain  one*s 
self,  to  stand,  to   be  at  a  sttuid.  Martuccio, 
veggendu  la  giovine, alquanto  maravigliando 
si,  soprasle t te, A/<ir«accio   seeing   the  young 
womaHy  a  liiilc  surprised,   stopped  a  wtiile. 
Soprastare,dil)erire,  indugiare,  metter  tempo 
in  mezzo,£o  delay, to  put  off,  to  retard,  hin- 
der  or  stop.  Che  delle  sette  volle  le  sei  so 
prastanno  a  maritarle,  who  think   above  six 
tinies  before  they  marry  £Ae/n. Soprastare  al- 
cun pericolo,  o  danno  ,  vale  esser   prossimo 
a  seguire,  esserne  rischio,  esser  imminente, 
£o  threaten^to  be  ready  to  fallalo  be  imminent 
Vi  s  iprasla  una  gran  disgrazia,  a  great  mis' 
fortune,  awuils  or  threatens  rou.  Soprastare, 
cessare,  to  cease,  to  Icai^e  off.  Soprastare,  in 
forza  di  nome,   figura  rettorica  ,    quando  il 
dicitore  soprasla  in  un  fermissimo  luogo,  là 
ove  pende  tutta  la  forza  del  ùkiio^dwelling 
upon  any  particular  pari  of  an  argument. 

SOSRASTATO  ,  adj,  va/tquished,  sub- 
dued.  V.  Soprastare.  Soprastato,  attempalo, 
aged,ad\*anced  inyeurs,superannuated.  Che 
a  generar  figliuoli  sono  più  atte  quelle  di 
tenera  età,  che  le  soprasta  te, ^eciritse  women 
are  more  prolific  when  young  tìian  old. 

SOSRASTÈVOLE,  a<//  che  soprasta,  ihat 
supei  intends 

SOPRA  STRATO,  adj.  aggiunto  di  via 
coperta  di  viva  selce,  cioè  selciata,  e  dice- 
si a  di.ferenza  di  lastricata,    supeistraium. 

SOPKATACCO,  s.m.  dicesi  da' calzolai 
il  suv)Io  che  viene  sopra  il  tacco,  heel-piecc. 

SOPRATTENERE,  v.  a.  trattenere  oltre  , 
to  kcep,  detain  or  stay.  Soprattenendola  il 
padre  a  mariliire,  s'innamorò  per  avventura 
di  Pi  L'Irò,  the  father  Keeping  her  from  mar 


SOPR AVANZATO,  adj.  from  sopra* 
^uzare. 

SOPRAVANZO,*,  m.il  sopravaazare,  rtu, 
remainder ^  remnant,  residue,  remaintf  over- 
plus,  suiplusagc. 

SOPR AV VEDERE,  u.  a.  osservare  con 
avvedutezza,  to  supeivise,  to  stuvefr. 

SOPRAVVEDUTO,  adj.  più  che  awedu. 
to,  avvedutissimo,  cautious,  wary,  prudeia. 

SQPRAVVECtGHIARE,  f.  a.  vegghiait, 
assai,  to  be  over-watohjul  or  t^igilatu. 

SOPRAWEGNENTE,     ) 

SOPRAVVEGNIENTE,  ) 

SOPRAVVENENTE,  )  adj.  che  sorav- 
viene,  susseguenle,  comin^  uf>*)n^  unìooked 
for  or  uncx^ecledly^  btfalling  or  happening 
unexpectedly,  unexpected,  fidlowing,  ntxi. 
Siccome  l'estremità  dell'allegresza  il  dolo* 
re  occupa  cosi  le  miserie  da  soptawe- 
gnente  letizia  son  terminate,  as  exeessive 
Joy  lernUnates  in  grief  so  unexpected  eoa- 
te  ut  ends  in    mìseiy. 

SOPRAVVENDERE,  i^.  a.  Tender  la  cosa 
più  che  ella  non  vale,  to  sell  too  dear,  to 


exact,  to  over  rate. 


rying,  she  fell  in  love  bf  chance  with  Pe- 
ter.  Supraltenere,  arrestare,  to  arresi.  Obs. 
Per  decreto  del  senato  fu  sopraltenuto  Mes- 
sere Andrea,  Mr.  Andrew  was  arresled 
by  a  deciee. 

SOPRATTETTO,  ad*^.  sopra  '1  ìeiio,ot^er 
the  roitf.  Finestra  soprattetto,  abbaino,  dor' 
mcr-window. 

SOPRATTIENI,  s.  m.  dilazione  ,  che  si 
ottiene  al  pagamento,  a  delay  or  put  off. 
Soprattieni,  dilazione,  generalmente,cje^a^, 
delention. 

SOPRATTUTTO,  )  adt^.  principalmen- 
te, 

SOPRATUTTO,    )  totalmente,  in  tutto. 


ground, io  be  higher^  to  command.  Un  monte  e  per  tutto,a5o»'0  all^  principally,  especially. 


che  soprasta  la  città  ,  a  hill  that  commands 
the  town.  Soprastare  all'acqua  ,  to  shoot  or 
swim  upon  the  wa<e<.  Soprastare,  usar  supe- 
riorità, insolenza,  o  mag^^ìoranza,  sopraffare, 


SOPRAVANZAMENTO,  *.  m.  F.  Sopra 
vanzo. 

SOPRAVANZANTE,flrf/.  che  sopravanzi 
vanquisìùng,  ouercoming,  surpassing. 


soperchiare,  to  domineer,  to  bear  mie,  to\  SOPR  AVANZARE,  t».  n.  superare,  to 
sway,  io  bear  swaj^  to  command.  h*  uomo, vanquish,  to  ouei come,  tosubdue^  to  surpass, 
superbo  \iiol  soprastare  a  tutti,  e  a  niuno . Sopravanzare,  e.  a.  avanzare,  sporgere,  o 
essere  sommesso,  a  proud  man  is  for  domi-  sorgere  in  fuori,  to  project,  tojut  oot.L'i- 
neering  over  every  body  atul  submitting  to  no  sole  che  sopravanzano  sopra  l'acque,  head' 
one.  Soprastavano  la  contrada,  e  non  volevano  land  islands.  Sopravansare,  soprastare^  to 
ubbidire  al  comune,  they  were    masiers    of  sland  over  or  above. 


SOPRA VVENIMENTO,  j  m.  il  soprat- 
venire,  a  coming  up-m  suddenljr,  surpri^al, 
unexpected  arrivai. 

SOPRAVVENIRE,  v.  n.  improTvisaaeeole 
arrivare,  to  come  unìooked  for,  to  surpiise, 
lo  come  upon  suddrnly,  to  happen  unexfircl- 
edly.  Sopravvenire,  semplicemente  veoirc  , 
ma  ha  alquanto  più  di  forza,  to  come  lo 
arrive.  E  io  cotal  guisa  dormendo  seoia 
svegliarsi,  sopravvenne  il  giorno,  and  sUep^ 
ing  in  tìiat  posture ,  the  dar  carne  upo* 
them  before  they  awaked.  Sopravvenire,  ». 
a.  sorprendere,  to  surprise,  to  come  uponhy 
sutprise. 

SOPRAVVENTO ,  *.  m.  ▼antagglo  del 
vento,  che  si  gode  rispetto  a  chi  sta  sotto 
vento,  windward  position.  Essere ,  o  stare 
sopravvento,  e  avere  ir  sopravvento,  va- 
gì iono  esser  da  quella  parte,  onde  spira  il 
\ettto,  to  be  to  windward.  Sopravvenlo, 
fig.  affronto  improvviso  fatto  con  vantag- 
gio, o  con  soperchieria;  ed  anche  minac- 
cia, o  bravata  improvvisa,  sudden  attadi 
on  advan/ageoui  ground,  sudden  threM. 
Venir  soprav%'ento,  sopraggiungere  improv- 
visamente ,  e  per  lo  più  s' intende  odo  al 
trui  danno,o  pregiudizio,  lo  come  unexpedr 
edly  upon.  Sopravvento,  (jiea-term.)  wind- 
ward, the  weatìter  gage.  Esser  soprav  «eo* 
to,  o  star  sopravveuto,Co  attack  a  ship  hatf 
ing  the  wmd  abaft.  Bracci  di  sopra? ves- 
to, the  weather-braces. 

SOPRAVVENUTA,  F.  Sopravveoiroeoto. 
SOPRAVVENUTO,  adj.  from  sopravve- 
nire, come,  come  upon,  come  unexpectedly. 
E  vedendo  la  notte  sopravvenuta,  and  seet- 
ing  ihat  the  niglu  was  tome.  Sopraweoa- 
to  il  tempo  del  partire,  the  Urne  far  depar- 
iure  being' cmne, 
SOPRA VVESTA,  ) 

SOPRAVVESTE,  )  s.  f.  veste,  che  por- 
tavano sopra  r  armi  i  soldati  a  cavallo,  a 
trooper's  cloak,  Sopravvesta,  metaph.  co- 
perta, covering.  Sopravvesta,  qualunque  ve- 
sta che  si  porti  sopra  l' altre,  oi^er  dress  or 
clothing. 

SOPRAVVINCERE,  v.  a.  piii  che  vw- 
cere,  to  befar  superior,  to  excel  or  surpass 
very  mach, 

SOPRAVVISSUTO,  adj,  from  sopravvi- 
vere, survived,  out-Uved. 

SOPRAVVIVENTE,  iwij.  che  sopravvive, 
surviving,  ouUiying*  Se  tutti  i  tutori  predet- 


SOP 

ti ,  che  hanno  presa  la  tutela^  allora  soprnv- 
vUenti,  non  Tossono  in  concordia,  ifall  the 
afnr^Sitid  tutors,  then  aUue^  who  had  tutor- 
Aìp<f  were  not  ofone  mind. 

SOPRA VV1VKN7A,  *./ certezza  di  do- 
irer  succedere  in  alcuna  carica  quando  ella 
Tacili,  $urvi\>ance, 

SOPRAVVIVERE,  w.  n.  vìver  più  d*al- 
trìy  o  viver  di  più ,  o  più  lungamente,  to 
Muruive  or  ouilivt.  Non  gli  bastando  1'  ani  - 
me  di  sopravvivere  ai  suoi  carissimi  fratel- 
li, noi  hauing  the  heart  to  turwit*e  his  dcar 
hrothcrt,  E  se  tu  forse  à  me  sopravvivi. 
farìoso  ti  farò  divenire,  and  if  jou  hap- 
ptn  io  outUt^  me,  I  ihall  moke  you 
mad^ 

SOPRAVVIVOLO,  y.  Semprevìva. 

SOPRECCEDENZA  ,  ».  f.  grand*  ecce- 
denza, gran  dismisuranza,  great  excess  or 
disproport  ion . 

SOPR ECCELLENTE,  F',  Sovreccellente. 

SOPREDIFICATO,  adj.  fondato,  soprap- 
pmto  ,  superstrueted  ,  founded  or  òuili 
uponn 

SOPRELETTO,  adj.  pre-elected. 

SOPREMINENTE  ,  adj.  sopreccellente  , 
più  che  eminente,  tuperemincnt,  superexcel' 
iene.  Sopreminente,  che  «ta  sopra>  sopra- 
stante, supereminent,  ot^rlookingf  over-top- 
ping, 

SOPREMINENZA,  j.  /  luogo  più  che 
eminente,    supereminetiee,    supere minencjr, 

SOPRESSARK,,  f.  a.  opprimere,  tu  sup 
pre*Sf  to  oppress,  to  keep  under, 

SOPRESSO,  r.  Sovresso. 

SOPRETERNO,  adj.  più  che  etèrno,  e 
sì  suul  dire  in  maniera  enfatica,  eternai, 
t^erlaslinf^  (emphaticalljrj) 

SOPRILLUSTHE,  adj.  più  illustre,  most 
UiuMtrious  or  itohle. 

SOPRINTENDENZA,  V.  Sopranlenden- 
«».  Soprintendenza,  y.  Soprastanza. 

SOPRINTENDERE,  F.  Soprantendere. 

SOPnOSSO,  s.  m.  grossezza,  che  appa- 
risce ne'  membri  per  osso  rotto,  o  scom- 
mosso, e  mal  racconcio,  a  swelUng^  or 
tumcur,  caused  by  a  bone  òrohen^  or  out 
t^Joint,  and  noi  well  set.  Soprosso,  ma- 
lore che  viene  a'  cavalli,  e  simili  animali, 
a  ^lent,  a  vìcious  excrescencjr  aboul  the 
horge's  /boi.  SoproisOg  metaph.  storpio,    ag- 

eavìo,  affront,  injurjr.  Ella  succedeva  nei 
ai  della  Bgliuola,  e  malvolentieri  soppor- 
tava questo  soprosso,  as  she  tucceded  to  her 
Àaughter's  estate^  she  could  not  hrook  this 
€tffnmt.  Soprosso,  metaph.  fastidio,  noia, 
imeom^niency,  ineommodity,  indisposition. 

SOPROSSUTO,  adj.  che  ha  soprosso, 
Mkal  has  a  twelling  or  tumour. 

SOPRUM  ANO,  adj.  che  e  sopra  la  con* 
«iisione  umana,  straordinario,  superhuman, 
tkdU  is  ahove  the  human  condì tion  or  stature, 
^xtraordinaiy,  exeesswe^  exceedingljr  great, 
Auget  immense  Bellezza  soprumana,  super ' 
human  beauty.  Sopnimanp  valore,  ertraordi- 
marf  or  prodìeious  ualour.  Nerone  d'  una 

alioola  natagli  di  Poppea  fece  soprumana 
egressa,  Nero  made  great  rejoicings  ai 
Mhs  òirth  of  a  daughier,  whicH  he  had  bjr 
J^oppea. 

SOPRXTSARE,  u.  a.  osar  sopra  il  dove- 
re, abusare,  to  abuse,  to  moke  an  Ut  use 
49f,  io  misnse»  Sopmsare  la  sua  autori  tln,  io 
éahase  or  misuse  one*s  aulhcritjr.  Tu  so- 
prnsi  la  mia  ìnditTerenza,  you  ainse  my 
patience. 

SOPRUSO,  s.  m.  ingiuria,  an  injurjr, 
froMMà,  eheat,  or  deceii.  Io,  accecato  dal  do- 
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lore,  e  dal  sopruso^  ch'io  mi    veggo   farc,lmcnle, /o  mnke  up  a  ftiendly  composftion. 
:  _i  _      I  /.^   ^?  ì     SO RD A. ST n O,  f/f//.  quasi  sordo,  alq'ianlo 

sordo,  deap^h,  httrd  of  hearing. 

SOHDKTTO,  oJ/.V.  Soprrddcllo  Obs. 

SORDKZZA,  s,  f.  sordaggine,  surdUy, 
deafness. 

SORDIDAMENTE,  Arfi^.  con  sordiriexza, 
sordidlXy  fiUhiijr,  dinily,  niggardly.  Sordi- 
damente nato,  barn  ofmean  parenti, 

SORDIDATO,  adj.  V.  Sordido. 

SORDIDEZZA,*./  bruttez^ta,  deformi- 
tà, schifezza,  sordidnesSy  drformitf,  ftlthi- 
nesSf  dirtiness.  Sordidezza,  eccedente  avari- 
zia, o  miseria,  sordidness,  niggardliness,au- 
ariee,  stinginess,  closeness. 

SORDIDO,  adj.  che  ha  sordidezza,  sor^ 
did,  filthy,  unclean^  slotfenljr,  nasty,  dirtjr. 
Sordido,  avaro,  sordid,  cot^etous,  niggardly. 

SORDINA,  *.  /.  ) 

SORDINO,  s.  m.  )  sorla  di  strumento,  a 
little  pipe,  check  in  a  repeating  watch» 

SORDITÀ',  F.  Sordaggine. 

SORDIZIA,  r.   Sordidezza. 

SORDO,  adj.  privo  dell' udito,  ^e/i/;  ìiard 
of  hearing.  Sordo,  inesorabile,  deaj^  infxof- 
ablcy  hard  hearted.  Egli  è  sordo  a*  mìei  la- 
menti, he  i.«  dea f  lo  my  cnmplainls.  Lima 
sorda,  quella,  che  in  limando  non  fa  romo- 
re,  a  fine  smooth  Jìle.  Lima  sorda,  sorbone. 


non  iscorgo  verso,  che  a  buon  fin  mi  con 
duca.  /  ani  so  ouerwhelmed  with  grief  and 
by  the  injury,  which  I  see  is  done  to  me, 
'that  I  canjind  no  way  lo  get  oui  of  this 
se  ape. 

SOQQUADRARE,  p  a.  rovinare,  mettere 
a  soqquadro,  metter  sossopra,  mettere  in  ro 
vìna,  to  ruiUy  to  desti  oy^  to  oi^erihrow, 
j     SOQQUADRO,  s.  #1.  rovina,  ruin,  de- 
structiouy    overthrow.  TVIettcre  a  soqquadro, 
'metter  sossopra,  mettere  in  rovina^    to  con- 
fouud,  to   owerthroWf    ouerturn,    sub  veri,  to 
itirn  topsy-turvr.  Mandare  a  soqquadro,  lo 
beat  or  pulì  down  to  picces.  lutto  lo  scu 
do  gli  m.indò  a  soqquadro,    he  beat  down 
his  shicld  to  pieces, 

SOR,  prep.  sur,  npon,  abot^e.  Obs.  Incon- 
trai uno  scolare  sor  un  mulatto  baio,  /  mei 
with  a  scholar  upnn  a  bay  mule.  Voi  siete 
sor  r  altre  donne  la  più  bella,  jou  are  tlie 
liandsnmesl  of  ali  the  women. 

SORARE,  n.  a.  volare  a  giuoco,  e  di- 
cesi  de'  falconi,  allora  che  si  lascian  vola- 
re senza  avere  avanti  ì.i  preda,  to  soar,  tn 
soar  up,  io  lei  a  hawk  soan 

SORBA,  s,f.  frutta  del  sorbo,  a  service, 
tjrb' appiè. 

SORbETTATO,  adj.  congelato,  o  accon 


ciò  in  maniera  da  far  sorbetto,  con^eo/e^^,  uomo  cupo,  a  cunning  felLyw,  a  sharpar. 
ioed.  'Riccone  sordo,    colui,    eh' e    ricco,  e  non 

apparisce,  a  miser.  Mazzata^  ceffata  sorda, 
e  simili,  si  dice  quando  fan  piii  male  die 
non  appare,  a  Judas*kiss,  a  crocndiln^s  tear. 
Fare  il  sordo,  si  dice  chi  fa  visLi  di  non  u- 
dire,  e  non  vuole  intendere,  m  feis^n  deaf- 
ness. Egli  e  mal  sordo  quel,  che  non  \uoIe 
udire,  there  is  no  one  so  deaf,  as  he  ihai 
will  not  hear.  Lanterna  sorda,  a  dark  lan- 
thorn.  Un  sordo,  una  sorda^  a  deaf  man  or 
wnman, 

SORELLA,  s.  f,  nome  correlativo  di 
femmina,  tra  li  nati  d' un  medesimo  padre* 
e  di  una  medesima  madre,  e  dicesi  anche 
di  quella  iiata  solamente  del  medesimo  p^- 
dre,  o  solamente,  della  medesima  madre,  a 
sister.  Sorella,  suora,  monaca,  a  nun.  So- 
rella, compagna,  amica  inìrìuaecA ,  femak 
companion,  intimate  friend. 

SORELLINA,  dim.  of  sorella,  e  talor; 
detto  per  vezzo,  little  sister,  darli ng  sister 

SORGENTE,  s.  f  fonte,  sntirce,  spring 
fountain,  head.  Sorgente,  fig.  origine  d 
checchessia,  source,  o'igin. 

SORGENTE,  r.  Surgenle. 

SORGERE,  f^.  Surgere,  Sorgere,  (sea 
lerm.)  to  cast  anchor,  to  come  to  an  ancho 
any  where.  Sorgere  al  vento,  to  saìl  nea 
the  wind,  io  hand  the  wind,  to  keep  olos 
to  the  wind, 

SORGIUGNERE,  ) 

SORGIUNGERK,  )  r.  Sopraggiugnerc. 

SORGO,  r.  Sorcio. 

SORGOZZONE,  r.  Sergozzone. 

SORI,  s.  m.  sorta  di  minerale,  sory^  d| 
kind  of  minerai,  a  sort  ofvitriol  made  of 
chalcitis  or  cadmia. 

SOR/CE,  r.  Sorce. 

SORMONTANTE,  adj.  che    «ormonlaj 
surmounting,  excelUng,  that  furmoimts. 

SORMONTARE,  p.  a  and  ree.  montar 
sopra,  salire,  to  increase,  to  go  up,to  mount. 


SORBETTIERA,  s.f.  vaso,  nel  quale  si 
tiene  a  congelare  il  sorbetto,  a  vesselof  tin 
and  w'ood,  in  which  the  sherbct  is  frozen. 

SORBETTO,  s.  m.  sorla  di  bevanda  con- 
gelata, a  kind  of  drink  congealed,  sherbet. 

SORBINO,  adj.  di  sapor  simile  a  quello 
della  sorba,  aspro,  tasting  like  a  sorb'apple, 
of  a  rough  or  sour  faste. 

SORBIRE,  u.  a.  assorbire,  ingoiare,  io  ab- 
sorb,  to  S'ick  up,  lo  swallow, 

SORfìlTICO,  adj.  della  natura  del  sorbo, 
ofthe  nature  o/the  sorb  appiè. 

SORBITO,  adj.  absorhed,  sucked  up. 

SORBO,  9.  m,  albero  che  produce  le  sor- 
be, che  fiorisce  nel  maggio,  e  nel  giugno, 
ed  e' indigeno  de'  paesi  meridionali  dell'  E- 
uropa,  a  seruice-tree^  a  sorb- appiè  tree. 

SORBONDARE.  F,  Soprabbondare.  Obs. 

SORBONDATO,  f^.  Soprabbondato  Obs. 

SORBONE,  s.m.  uomo  cupo,  e  che  tutto 
intento  a'  suoi  propri  vantaggi  procura  se- 
gretamente, e  accortamente  di  conseguirli, 
a  cunning  man,  afetlow  who  minds  noihing 
bui  hit  cwn  interest,  a  deepfèllow, 

SORCE.  ) 

SORCIO,) 

SORCO,    )  K  Topo. 

SORCIGLIO,  r.  Sopracciglio. 

SORCOLETTO,  dim.  o/*aoi-colo,  a  small 
graff  or  grafi, 

SORCOLO,  «.  m.  marza,  xoion,  graff  or 
grafi. 

SOftCORDANZA,  r.  Straccfiranaa,  Obs. 

SORCOTTO,  s.  m.  spezie  di  guamacca, 
an  under  petticoat, 

SORDACCHIONE,  s.  m.  augm.  o/*  sor- 
do, one  that  is  deafishy  or  hard  of  hearing, 
Sordacchione,  colui  che  fa  le  viste  di  non 
udire,  he  that  pretends  to  he  deaf, 

SORDAGGINE,  s.  f     ) 

SORDAMENTO,  s.  m.  )  astratto  di  sor- 
do,  surdity,  deafness, 

SORDAMENTE,  adv.  alla  sorda,  cheta- 
mente, softly,  gently,  secretly.  Suonar  sor- 
damente, to  play  softly.  Che  sordamente 
la  mia  vita  scema,  that  consume»  my  Ufe  in- 
sensibly.  Terminare   una  questione   sorda - 


to  rise.  Il  sole  sormonta  ,  the  sun  rises. 
Le  mie  cose  sormontano  molto,  si  accresco- 
no, prosperano,  my  affairs  grow  better  on. 
Sormontare,  avanzare ,  sopraffare,  to  sur- 
mount,  to  go  beyond,  to  excel  ^  to  pats^  le 
surp<uSf  to  outdo. 


S^fi 


SOR 


SOR 


SORTA,  ) 


SORMONTATO,  aJJ.  surmounted,  ot^erA^Bto^^adraught, In  un  90TS0j  al  one  draught. 
eotne,  F,  Sormonlare.  "    """ 

SORNACCHIARE,  u.  a.  far  sornaccbì,  to 
$pitf  to  spit  out,  to  spawlf  tn  cough, 
SORNACCHIO,  r.  Sarnacchìo. 
SORNIONE,  r.  Susorniooe. 
SORO,  adj.  aggiunto  d*  uccel  di  rapina 
acanti  eh'  abbia  mudato,  a  $ore  hawk  ,   a 
hawk  so  called,  till  she  has  mcwed  or  cast 
herfeathers.  Soro,  aggiunto  ad  uomo,  vaU 
semplice,  inesperto,  ignorarti,  ratv,  inexpe- 
rienced.  Un  giovane  soro,  a  novice.  lo  son 
ioro  di  questo  fatto,  /  am  quile   ignorant  of 
tfus  matter.  Soro,  mantello  di   cavallo,    V, 
Sauro.    Soro,  {sea-term.)   the  ballast   of  a 
galiejr. 

SORORE,  *.  /  sorella,  a  sister.  Obs. 

SORPASSANTE,  adj,  che  sorpassa,  ec- 
cellente, surpassing,  exceedingy  excellcnl. 

SORPASSARE,  i^.  a.  passar  sopra,  sopra- 
yanzare,  to  sttrpass,  to  exceed,  to  excel. 

SORPIU*,  *.  m.  soprappiìi,  avanzo,  sopra- 
vanzo, the  overplus  or  remainder,  Obs. 

SORPORTARE,  v.  a,  portar  sopra,  por- 
tar seco,  to  transport.  Ohi.  L' ira  lo  sorpnr 
ta  anger     transports  him,  puts   him   òeside 
himselfi 

SORPORTATO,  adj.  transported.  Obs. 

SORPOSTO,  F"-  Soprapposlo.  Obs. 

SORPRENDENTE,  adj.  che  sorprende, 
wurprising,  that  jttr/?ri5«5.  Sorprendente,  ma- 
raviglioso,  che  cagiona  ammirazione,  won- 
derfuly  astonishing. 

SORPRENDERE,  v.  a.  soprapprendere, 
to  surprise,  to  tahe  napping,  to  catch  in  the 
fact,  to  nah.  Sorprendere,  cogliere  all'im- 
provviso,  to  surprisCf  to  come  upon  unawares. 
La  paura  mi  sorprese,  I  was  seizcd  with 
fear.  Quando  noi  fummo  d'  un  roroor  sor- 
presi, when  on  n  sudden  we  heard  a    noixe 

SORPRESA,  */il  sorprendere,  surprisey 
or  surprising ,  the  taUng  napping  ,  the 
0oming  tipon  unawares. 

SORPRESO,  adj.jrom  sorprendere,  sw- 
prised,  V.  Sorprendere. 

SORQUIDANZA,  t,J[  aTTOgàDzai,presump' 
iiony  pride,  arrogance,  self-ooneeii.  Obs. 

SORQUIDATO,  adj.  che  ha  sorquldanza, 
presumptuousj  proud,  vain^  arrogante  self- 
eouceiied.  Obs. 

SORRA,  s  f.  salume  fatto  della  pancia 
del  pesce  tonno,  i/ce  Jlank  of  tunt^-fsh 
picìded. 

SORREGGERE,  i/.  a,  reggere  sotto,  so- 
stenere, to  supporta  to  sustain,  to  bear,  io 
holdy  to  keep  up,  to  uphold.  Sorreggere,  v. 


SOS 

SOSCRITTO,  F.  Sottoscritto. 
SOSGRIVERE ,    v.  a.  and  ree.  tcrìme 


SORTE,  )  5.  ^.spezie,  qualità,  sort,  kind,  di  propria  mano  il  suo  nome  aottoaqnal- 
mner,  species.V  iXaììm  produce  ogni  sor- 'che  Acriltura,  per  autenticarne  il  conteoa- 

'  to,  to  subscribe,  or  put  one's  hand  to.  So- 

scrivere  un  contratto,  to  subscribe  a  con- 


manner 

ta  di  {raiììif  Italy  produees ali  sor ts  of  fruits. 
Sorta,  capitale,    the  tapital.  Sorta,  modo, 
forma,  guisa,  manner ^  fbrm^  guise. 
SORTA,  ) 

SORTE,  )  s,f.  ventura,  fortuna,  destino, 
/of,   chance,    fate,   desìiryr.  E   se  le   stelle 
m' avesser  dato  in  sorte  di  vivere  a  me  stes- 
sa, e  di  far  vita  conforme  alle  mie  voglie, 
atid  iflieat*en  had  allotted  to  me,  to  be  mis- 
trtss  ofmyself  and  to  foUow  nyr  own  in- 
clinatìons.  Mettere  alla  sorte,  o  gittare    le 
sorti,  vagliono  rimettere  checcheasia  all'ar- 
bitrio della  sorte,  o  della  fortuna,  to  venture , 
lohazard.  Sorte,  sortilegio,for£i/e^e,tvi<cÀ- 
ery  ,  witchcrajl ,  enchanimenl.   Toccare   in 
sorte,  dare  in  sorte,  e  simili,  vagliono  pro- 
priamente ottenere,  o  concedere  alcuna  co- 
sa per  distribuzione  dependente  dalla  ventu- 
ra, tofall  to  one's  lot.  Mi  toccò  in  sorte  d'a- 
rere  il  miglior  cavallo,  itfell  to  my  lot,  to 
hat*e  the  best  horse.  Sorte,  condizione,  sta- 
to, essere,  state,  coìidilion.  Io  mi  vivo  con 
tento  della  mia  sorte,   /  am  satisfied  xvith 
my  condition.  Sorta,  sorte,  impiegato  asso- 
lutamente a  guisa  d' interjezione,  vaie,  for- 
tuna, buon  per  me,  good  luckl  wellfor  mei 
SORTACCIA,  s.  f  degr.    of  aorte,  iU 
luckj  sad  lot. 

SORTEGGIARE,  v.  n.  pigliar  la  sorte, 
cioè  r  augurio,  lo  keep  or  gather  by  divi- 
nailon.  Sorteggiare,  v.  a,  dare  in  sorte,  to 
aòuse,  to  pick  out,  to  elect, 

SORTERIA,  r.  Sortilegio.  Obs. 
SORTIERE,  s.  m.  colui,  che  la  sortilegi. 
a  wizard^  a  sorcerer,  charmer. 

SORTILEGIO,  ».  m.  incantamento,  ai1e 
illecita  d' indovinare,  o  di  deliberare  chec- 
chessia per  via  di  sorti,  sorlilegr^  witohcrafi 
sorcery. 

SORTILEGO,  V.  Sortìere. 
SORTIMENTO,  V.  Assortimento. 
SORTIRE,  u.  a.  eleggere  a  sorte,  to  cast 
or  dtaw  lots,  to  haue  any  thing  giwen  by 
lois  or  cìiances.  Sortire,  eleggere,  to  elecl, 
to  choose.  Sortire,  scompartire  a  sorte  e 
ventura,  to  pnrt,  to  share,  or  divìde,  to  give 
a  share.  Sortire ,  avere  o  ottenere  in  sor- 
te, to  come  off^  to  atiain,  to  get^  lo  prociwe, 
lo  obiain,  te  end.  L'  impresta  sorti  il  deside- 
rato fine,  tfie  entreprise  camfi  lo  a  hapjy  is- 
sue.  Non  so  a  che  sortiranno  i  miei  disegni, 
I  doni  htow  wh<u  will  be  the  issue  of  nty 


ree.  fermarsi,  contenersi,  lofotbear,  or  re-idesigns.  Sortire,  (tniliiar.  lerm.)   uscir   dei 
.•-.   ^_  •     ».  .^tA  _: :    ^  -i^ii-  _! ^j*  .- 1.   ., 


strain,  to  contain  one*s  selj. 

SORRESSO,  y.  Resurressi. 

SORRIDENTE,  adj.  che  sorride,  smiling, 
simperinp. 

SORRIDENTEMENTE,  ad^.  con  sorriso, 
s/rtilinglyf  in  a  smiling  manner  or  attitude. 

SORRIDERE,  v  n.  pianamente  ridere,  to 
smile,  to  simper.  Ella  sorrise  nel  vedermi, 
ihe  smiled  when  she  sa\v  me. 

SORRISO,  s.  m  il  sorridere,  a  smile  or 
simper. 

SORRISO,  adj.  from  sorridere,  smiled, 
sintpered. 

SORROGATO,  F.  Surrogato. 

SORSA  RE,  V.  a.  bere  a  sorsi,  to  sip,  to 
sip  up. 

SORSETTINO,  dim.  q/*  sorsetto. 

SORSKTTO,  s.m.  dim.  o/"  sorso,  picciol 
sorso,  a  sip,  a  lilile  dronghi. 

SORSO,  J.  172.  quella  quantità  di  liquore. 
che  si  beve  in  un  tratto,  senza  raccone  il 


ripari,  o  delle  piazze  as-sediate  per  assaltare 
il  nemico,  to  make  a  sally,  to  stUly  forth. 
Sortire  in  campagna,  \*  uscir  gli  eserciti  in 
campagna^  to  take  the  field,  speaking  ofan 
nrniy. 

SORTITA,  s.  f.  scelta,  sele^tion,  election, 
choice,  picking  out.  Sortita,  {mifitary  term.) 
V  uscir  fuori ,  che  fanno  i  soldati  dai  lur 
ripari,  per  assaltare  i  nemici,  asally.  Fa- 
re una  sortita,  to  make  a  sally^  lo  fally 
forth.  Sortila,  assortimento,  assortment.  Sor- 
tita, (jLerm  of  agricul.)  germoglio  che  na- 
sce dalla  radice,  sproul,  \ìioot. 

SORTITO,  adj.  from  sortire. 

SORVENIRE,  K.  Sopravvenire. 

SOR  VIZIATO,  adj.  pienissimo  di  vizi, 
vety  vicious.  Obs. 

SORVOLANTE,  adj.  che  soi-vola,^;  i n^ 
over,  flying  high. 

SORVOLARE,  v.  a.  volare  sopra,  volar 
alto,  to  fly  high. 


traci,  to  put  oité's  hand  to  it. 

SOSGRIZIONE,  s.  f  sottosrrìsiooe,  il  sot 
toscrivere,  si  dice  anche  del  nome  scritto 
sotto  alcuna  scrittura,  subscription^  signature, 

SOSPECCIARE,      ) 

SOSPECCIONARE,)  r,  n.  V>  Sospettare. 
Obi. 

SOSPECCIONE,  V.  Sospetto   Obs. 

SOSPECCIOSAMENTE,  V.  Sospettiate 
mente 

SOSPECaOSO,  V.  Sospettoso.  Obs. 

SOSPENDERE,  v.  a.  appiccare,  o  soste- 
nere la  cosa  in  maniera,  che  ella  non  toc- 
chi teiTa,  sollevare,  to  hang  up^  io  bang, 
lo  lift  tip,  lo  raise.  Come  l' un  pie  per 
girsene  sospese.  Maometto  mi  disse,  md, 
just  as  he  was  going  away,  Mahomet  iM 
me.  Sospendere,  metaph.  render  dubbioso^ 
porre  io  ambiguitk,  to  keep  in  suspenee  v 
doubt.  Sospendere,  differire,  pvx>lungare,  fa 
suspend,  to  supersede,  to  pai  off,  to  stop,  to 
delay  or  slt^.  Sospendere,  astrarre  da'  sen- 
si, to  abstract.  L'anima  sospesa  da  ogni 
sentimento  corporale,  the  mind  aistracted 
from  every  eorporeal  sensation.  Sospendere, 
impiccare,  to  hang. 

SOSPENDIMENTO,  F.  Sospensione. 

SOSPENDITORE,  s.  m.  (term  of  amato- 
n\y)  muscoli  che  tengono  sospese  le  omì« 
suspensory,  (said  ofcertain  muscles) 

SOSPKNDITRIGE,  /.  of  sospenditoie. 

SOSPENSIONE,  s.  f  il  sospender^,  at- 
Itaccamento,  sutpentian,  a  hanging  up.  So- 
sospensione,  ambiguità,  ambiguity.  Sotpeo- 
sione,  censura  eci.'lesiastica,  a  suspensioa, 
the  tesser  ereommunicaiìon.  Sospensione, 
dilazione,  indugio,  snspension,  delay.  So- 
spensione d'  armi,  {rnilit  termj)  a  suspensim 
or  cessation  ofarms,  a  truce. 

SOSPENSIVAMENTE,  adt^.  eoo  soqieii- 
sione,  irresolutely,  xvatferingly,  uneertaiu' 
ly,  in  suspenee.  Sospensivamente,  diibbioA- 
mente,  ambiguously,  doublfully,   oisearefy. 

SOSPENSIVO,  adj.  che  socpende,  atto  a 
sospendere,  that  suspends^fit  to  suspend. 

SOSPENSO,  ) 

SOSPESO,  )  a^f'.yrom  sospendere,  f»t- 
pendtd,  hanged  up.  In  sogno  mi  parea  veder 
sospesa  un'  aquila,  I  Uioughl  I  saw  in  «r 
dream  an  eagle  hoverìng.  Sospeso,  elevato, 
assorto,  suspended,  elevated^  raised.  Sospe- 
so, metaph.  ri  moto  dalle  pene,  axemptfrom 
punishmeni.  Sospeso,  dubbioso,  ambigon» 
perplexed,  irresolute,  wavering.  Star  sospe- 
so, to  be  irresolute,  perplexed^  not  to  kàow 
what  to  do,  to  be  in  suspenee.  Sospeso  al- 
quanto sopra  se  rimane,  he  waa  in  a  qumi- 
dary  for  a  while.  Tener  sospeso,  to  keep  or 
hold  in  suspense,  to  keep  al  b^.  Sospeso, 
eolui,  che  è  incorso  nella  censura  della  so- 
spensione, suspended.  Un  prete  sospeso,  a 
priesl  suspended  from  his  ecelesiaslical  fune- 
lious, 

SOSPETTAMENTE,  flA*.  con  sospetto, 
in  guisa  da  dar  sospetto,  suspiciously,  in  m 
suspiciously  manner. 

SOSPETTARE,  i/.  n,  aver  sospetto,  lo 
suspeol,  to  fear,  to  mislnut. 

SOSPETTO,  ,.  m,  opinione  dubbia  di  fii- 
turo  nia\e,suspicion,  jealouslyfear,  disUnU, 
umbrage.  Prender  sospetto  ,*  to  suspeet,  » 
fear,   to  mistrutt,  to  take  umbrage  al.  Dar 


SOS 

Mspctto,  to  ffh*r  tuHhint>rf  Sospetto,  ladì* 
liti,  Tcsti^io,  «cgnn,  festif^Cj  sign,  maik.  A- 
vcre  ft  sospetto,  aver  per  sosp  eitoalcuna  co- 
sa, io  hav€  «  suspicìon  ofatyr  tfùng.  Chi  è 
in  difclto,  è  in  sospetto,  Ut  him  whom  the 
ttp^fiu  wear  il. 

SOSPETTO,  «Wy.  che  arreca  sospe&iooe, 
BuspiciouTy  tuspicaile,  tuspected.SonìÌR  so* 
spHta  I  a  4u$fHcÌQu$  word  ,    a  doublé   en- 


SOSPETTOSAMENTE,  adt^.  con  sospet 
te,  eutpimausfy, 

SOSPETTOSO,  adj.  pìen  di  sospetto  , 
jM^istoiM,  disirustfid^jealoiUf  full  ofsutpi' 
doMSjjhars  or  jealousiee, 

SOSPEZIONE,  f^.  Sospetto. 

60SPIGARE,  F.  SospetUrt. 

SOSPICCIARE,  y.  Sospettare. 

SOSPICCIONE,  F.  Sospetto, 

SOSPICCIONOSO,    ) 

SOSPICCIOSO,     .  )  y.  Sospelto«o,Obs. 

SOSPfCIARE,  f^.  Sospettare. 

SOSPIGNKRE,  ) 

SOSPINGERE,  )  *>.  a,  spìgoene,  to  putk , 
fo  thnut  or  shot^e,  to  git^e  a  pusk  or  thrust, 
to  ihrow  down.  Sospigoere,  metaph.  indurre 
aflìssare.  affrettare,  /o*  /òrce,  to  compel  or 
eonétraÌM,  to  press  on.  Per  piìi  fiate  gli  oc- 
chi CI  sospinse  quella  lettura,£Aat  inscrip- 
tiott  drew  aiir  eres  upon  it  sederai  times, 
we  oould  noi  forcar  looking  upon  that  in- 
Mcription  seueral  times.  OH  occhi  io  ira  '1 
msiTt.  sospinse,  e  vide  la  galea,  he  turned 
hit  errs  lowards  ihe  sea  and  law  tfte 
the  galley:  Andiam  ,  che  la  via  lunga  ne 
iospignc.  lei  ti*  go,for  we  hm^e  a  greai 
wa^r  to  walk. 

SOSPIGMMENTO,  s.  m.  il  sospigoere, 
«  push^  or  shoue.  L'albero,  che  imprima  non 
mette  a  fondo  le  sue  radici,  tanto  cade  più 
to«to  per  lo  sospignimento  de' venti,  quanto 
esso  manda  più  in  alto  la  sua  cima,  a  tree 
that  is  noi  wcU  rooted  al  first,  the  higher 
it  graws  the  easler  the  wind  hlows  it  down. 
Sospignimento ,  instìgatione ,  impulso ,  uti 
iasiigationy  eneouragetnentf  enticement,  im- 
pulse, persuasion 

SOSPINTA,  s.  J.  il  sospìgnere,  pinta,  a 
pash  or  sfèot/e.  Dare  una  sospinta  ,  lo 
give  a  push.  Sospinta^  instigaiione  ^  uuli- 
gatiitn,  imfmlse. 

SOSPINTO,  adj.  from  sospignere,/>ufAer/, 
sh0H^d.  A  ogni  pie*sospinto  adf.  phr  spes- 
sissimo, hy  t/te  Uast  otcasion  or  motive. 
Sospinto,  incitato,  mosso,  indotto,  ùtdueed, 
ied,  persuaded, 

SOSPWZIONE,  F.  Sospignimento. 

SOSPIRANTE,  adj.  che  sospira,  sighing 
ihal    sigh$,    wishing ,    desiring ,    longing 

SOSPIRARE,  t»,  a.  mandar  fuori  sospiri 
to  sigh,  to  fetch  sighs.  Sospirare,  deside- 
rare, to  wish,  to  desile,  to  long  Jbr, 

SOSPIRATO,  adj  sighed.  Sospirato  ,  de- 
cide rato,  desired,  wished  for^ 

SOSPIRATOHE,  t.  m.  che  sospira,A<  that 
tight  often. 

SOSPIRATRICE,  /  o/sespiralore. 

SOSPIRETTO,  s.  m.  dim  of  sospiro ,  a 
Jaiwa  ùgh. 

SOSPIREVOLE,  adj.  pìen  di  sospiri,  ac- 
compagnato di  sospiri,  fidi  of  sighé  and 
groanings,  woeful,  pitifui. 

SOSPIRO,  s.  m.  respirazione  mandata 
Inori  dal  profondo  del  petto,  cagionata  da 
dolore,  o  affanno,  o  desiderio,  a  sigh.  So- 
spiro ,  per  diflìcultU  ,  di  respiro ,  affanno , 
dijffìeuUf  of  respiration,  hard  òreatfiing, 
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SOSPIROSO,  adj.  pieno  di  sospiri,  so- 
spirante, sighing,  groaning^lamenùngjdole' 
f,d,  woeful,  piliful. 

SOSPIZIONE,  y.  Sospetto. 

SOSPIZIOSO,  F  Sospettoso. 

SOSPANNARGj  u.a.  schernire,sghigna- 
re,  to  mock,  to  ridicale 

SOSSOPRA,  F.  Sottosopra. 

SOSTA,  «.  f.  quiete,  posa,  a  ponte,  stop, 
rest,  reepite.  Per  veder  meglio  a'passi  diedi 
sosta,  /  stopped  to  see  hetter.  Por  sosta  alle 
lagrime,  to  stop  one*s  lears,  to  give  over 
crying.tìBie  alquanto  sosta  al  vostro  dolore, 
git^  respite  to  your  grief.  Dare  un  poco  di 
sosta,  to  giue  a  little  reste  Sosta,  cessazione 
d'armi ,  o  di  offese  .  a  delajr  or  put  off, 
lime.  Dimandò  sosta  al  popolo,  e  mandò , 
che  voleva  parlamentar  col  vescovo,2^e  de- 
sired  of  the  people  a  little  time  iniimating 
a  wish,  to  come  to  a  parley  witk  the  bishop 
Sosta,  fregola,  uzzolo,  appetito  intenso,  a 
longing,  an  iteh,  an.  iiching  deùre.  E  in 
breve  in  tanta  sosta  entrò  dallo  spe.«so  ve- 
der costei,  and  wery  soon,  hy  cornar sing 
ofien  wilh  ìur,  he  grew  so  amorous.  Sosta  , 
spezie  di  funi  nelle  navi,  a  sheet* 

SOSTANTIVAMENTE,  F.  Sunstanti- 
vamente. 

SOSTANTIVO,  F,  Sustantivo. 

SOSTANZIA,  F,  Sustanzia. 

SOSTANZIALE,  F.  Sostanziale. 

SOSTANZIALITÀ,  F.  Sustanzialità. 

SOSTANZIARE,  F.  Sustanziare. 

SOSTA NZIEVOLE,  F.  Sustanzievole. 

SOSTANZIOSO,  F.  Sustanzioso. 

SOSTARE,  t*.  a.  and  reo,  fermare  ,  to 
stop,  to  rest,  to  stay,  to  hold.  Pregai  per 
cortesia,  che  sostasser  la  via  ,  /  desired 
them  to  he  so  kind  as  to  stop.VtmìLQ  per  noi 
e  ciascuno  gridava ,  sostati  tu ,  they  were 
coming  towards  us,and  ewery  one  cried,stop 
thou.  E  fatto  questo,  la  fece  sostare  un'ora, 
and  this  done,  he  mode  her  rest  an  hour, 

SOSTATO,  adj.  stopped,  resud,  suryed  , 
held. 

SOSTEGNENZA,  F,  Sostenenza. 

SOSTEGNO,  s.  m,  cosa  che  sostiene,  a 
^^oy,  a  prop.  Sostegno,  mantenimento,  reg- 
gimento, a  prop  or  suppoit.  Sostegno,  aiuto 
help,  assislance.  Soslegùo  dell'ancora,  (sea- 
term,  cai- head s.Sosìc^nì  di  compasso,  o-di 
bussola  sotto  coperta,  the  ginnals  of  the 
compass,  downced  low, 

SOSTENENTE-  adj.  che  sostiene,  sus- 
tainutg,  supporting,  holding  up. 

SOSTENENZA,  s.  f.  il  sostenere ,  per 
soflerire,  fHiiience,  suffeiance.  Sosleuenzj  , 
resistenza,  resisience.  Sostenenza , alimento  , 
sostenUmento,iu5tone/ice,  maintenance,keep- 
ing,  living,  food. 

SOSTENERE,  v.  a.  n,  and  ree,  reggere 

0  tener  sopra  di  se,  to  susiain,  lo  bear  to* 
hold,  to  keep  up,  to  uphold  or  suppori.  E 
come  se  io  anaar  non  potessi,  mi  verrete 
sostenendo,  you  will  support  me  ,  as  if  I 
eould  noi  walk  by  myself  Sostenere,  soffe- 
rire, comportare  patire,  to  susiain^  to  bear, 
to  resisi,  lo  resisi,  lo  endure.  Non  soslerrìj 
mai  quest'  inguria ,  I  will  net^ec  bear  or 
bronk  this  àffioul.  Sostener  la  morte ,  Lo 
suffèr  deaih.  Sostenendo  i  suoi  abbraccia- 
menti, con  lui  cominciò  teneramente  a 
piangere,  yielding  lo  his  embraccs,  she  he- 
gan  to  ciy  hiiterly  wilh  him.  Sostenere, 
comportare,  permettere,  to  suffer,  topermii, 
to  give  leaue,  to  let,  lo  allow.  Sostener  non 
volle,  che  io  le  baciassi  la  mano,  she  would 

1  not  suffer  or  permil  me    to   kiss  her  hand. 
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[supplire,  e  lacrimosa  a'piedi  suoi  sosterrò  di 
cadere?  shall  I  be  so  base  as  at  his  f tei  lo 
iniieal  him  in  lears?  Sostenere,  tenere,  con- 
servare, to  keep,  to  preserve.  Sostenere, pro- 
leggere, aiutare,  to  proteet,  to  help,  to  as- 
sist. Sostenere,  patrocinare,  to  pairomze , 
to  patrocinale,  to  proteet.  Sostenere,  mante- 
nere, reggere,  lo  keep  up,  to  mainlain,  or 
support.  Sostenersi ,  reggere ,  durare  ,  to 
hold,  or  keep  upy  to  resisi.  Essendo  da  infi- 
nito mare  combattuti,  due  di  si  sostennero 
ihey  òeing  lossed  up  and  down  by  a  violeni 
Uorm,held  up  wilh  il  iwo  dt^s.  Sostenersi, 
contenersi,  loforhear,  to  refrain,  to  oontain 
one's  self.  Ma  fa',  che  la  tua  lingua  si  so- 
stegna,  but  endeavour  to  bridle  your  tongtte 
Sostenere,  indugiare,  to  delaly,  to  put  off. 
Cominciavano  a  sputar  sangue,  e  morivano 
di  subito,  e  chi  in  due,  o  in  tre  di,  e  al- 
quanti sosteneano  piò  al  morire,  th^  began 
lo  Mpit  bloodt  and  died  soon  after,  sonte  in 
three  days,  and  some  few  vi'ere  l'anger  a 
dying.  Sostenere,  custodire,  tenere  a  segno 
lo  contain,  lo  refrain^  to  keep  back  or  in 
awe,  to  keep  wilhin  bounds,  to  bridle,  to 
rule.  Sostenere,  quando  il  magistrato  co- 
manda, che  il  reo  non  si  parta  dalla  corte, 
senza  però  incarcerarlo,  to  deiain,  to  stay 
or  stop,  lo  arresi,  to  keep  in  arresi.  E  fece 
tanto,  che  fece  sostener  lo  cavaliere,  and 
hedid  so  well,  that  Ite  eau%ed  the  knight  to 
be  arrested.  Sostenere,  difendere,  mantene- 
re, to  maintain,  to  defend,  to  uphold ,  to 
countenanee,  to  support,  to  back,  to  assist,  to 
proteet.  Sostenere  la  parte  di  qualcheduno, 
lo  take  somebodr  s  part.  Sostenere,  difen- 
dere quistionando,  to  defend  a  queslion.SO' 
stenere,  prorogare,  to  defer,  to  delay,  to 
put  off.  Sostenere ,resistere,opporsi,to  bear^to 
bearup,to  stand,to  stand  it  out,to  maintain,to 
hold  out.  Sostener  la  carica,  regger  V  im- 
peto degli  avversari,  to  bear  the  enemy'e 
eharge,  to  stand  it  ouL  Sostener  1*  assedio 
to  stand  outthesiege. 

SOSTENIMENTO,  s.  m,  il  sostenere,so- 
stegno,  a  prop,  a  support ,  shore  or  stay. 
Sostenimento  ,  sofferenza  ,  sopportamento , 
endurance,  patience.  Sostenimento ,  alleg- 
giamento,  a  relaxation  ,  rest ,  respite  ,  re» 
freshment. 

SOSTENITORE,  s.  m.  colui  che  sostie- 
ne, de  fender  or  preserver,  supporter.Sosie- 
nitore,  sofferìtore.  a  suffe^er. 

SOSTENITRICE,  s.  m,  colui,  che  so- 
stiene, defendress,  pr^server.  Sostenitrice, 
che  sofì[erisce,s/;e  that  sufftìrs  or  endures. 

SOSTENTACOLO  ,  s.  m.  sostegno ,  a 
support,  prop,  shore  or  stay ,  help ,  assis- 
lance,  proleolion  or  defence. 

SOSTENTAMENTO,  s,  m.  il  sostentare 
conforto,  mantenimento,  mainienance,  sup- 
pori,  preservaiion,  livelihood,  food,  keeping, 
victuals,  clothes, 

SOSTENTANTE,  u.  a.  che  80stenta,sus- 
ìainìng,  hearing,  holding,  keeping  up,  up' 
holding,  supporiing,  maintaining. 

SOSTENTARE,  v.  a.  and  ree.  alimen- 
tare, mantener  cogli  alimenti,  to  nourish  , 
to  feed,  to  mainlain ,  to  keep  and  find 
wilh  ali  necessaries ,  as  meal ,  drink  and 
cto<Ae5. Sostentare  nna  famiglia,  lo  keep  or 
maintain  a  family.  Sostentar  la  sua  vita 
col  travaglio,to/ii;e  by  one's  ^3ou/-. Sostentare, 
Sostenere,  reggere,fo  support  lo  prop  ajloor 
Sostentare,  mantenere,  to  mainiain,to  pre- 
serve,  to  defend.  Sostentare  il  suo  dritto , 
to  mainlain  or  preserve  one*s  righi.  Sosten- 
tare, v.rec,  difendere,  to  drfmd  one* self, to 
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slnnd  in  oHe*s  deftnce.  Sì  sostentarono  con- |«ui/«rrtfiieoci#,  twJer  grùtind^lAiògo  sottcr»  sottile,  a  delieau  or  dainiy  metà.  SoltilCy 
tru  la  mnititudine  de'Ioro  nemici,  they  de-  raneo,  a  siiòierraneous  place.  |  delicato,  gentile,  delicate,  genteel  ^  hamd- 

fended  tkemselyes  against  the  muliitude  of      SOTTERRARE,  x^.  a.    metter    sotterra ,' «o/ne,  Une,  Statimi  sottile,  a  aiìm   figt^e. 


their  entmies. 

SOSTENTATO  ,  adj.  nourished ,  mairi- 
mained,  supporled.   V.  So&lentare. 

SOSTENTATORE,  t.  /n.  che  sostenta  , 
mainiaiuei^  defender,  preseruer^  protector. 

SOSTENTAZIONE,  K  Sostentamento. 

SOSTENUTEZZA,  *. /.  astratto  di  so- 
«tenuto,  contegno ,  affecied  grauity  f  pru' 
dery. 

SOSTENUTO,  adj,  flom  sostenere. 

SOSTITUIRE,  1^.  a.  mettere  uno  in  luogo 
suo  o  d'altrui  to  suòstitute,to  put  in  the  room 
ofanother,  to  suhrogate  or  surrogate  So- 
stituire, (  law'tcrm)  ìostituire  ,  il  secondo 
erede,  to  iniail. 

SOSTITUITO,  adj.  che  tiene  la  voce 
altrui,  subslituledy  surrogated. 

SOSTITUTORE,  s.  m.  che  sostituisce  , 
he  that  subslìlules. 

SOSTITUZIONE,  s.  f,  il  sostituire,  suo 
stitulion.  Sostituzione,  (law-term.)  il  sosti- 
tuire altro  erede  insti tuito,  entaìl. 

SOTTANA,  *./.  veste  che  portano  le 
donne  dalla  cintola  fino  a'piedi ,  o  sia  so- 
pra, o  sia  sotto  ad  altre  vesti,  a  woman's 
petticoat.  Sottana  ,  quella  corda  del  liuto  , 
del  violino,  e  simili,  che  è  tra  la  mezza- 
na, e  *\  canto,  octai*e.  Sottana,  diciamo  an- 
che ad  una  veste  lunga  dal  collo  fino  a 
piedi,  che  per  lo  più  usano  di  portare  i 
chierici,  priett's  cassock. 

SOTTANO,  s.  m.  veste  che  si  porU  sotto 
ad  altra  veste,  under- garment.  Obs. 

SOTTANO,  adi,  contrario  di  sovrano, 
inferiore,  basso,  infimo  ,  mferior ,  nether , 
low»  La  morte  agguaglia  i  sottani  a'sovra- 
nì,  death  makes  poor  and  great  men  equal. 
Sottano,  aggiunto,  di  cosa  che  stia  sotto  a 
checchessia,  under,  lower.  Giubba  sottana, 
an  under  pettiooat.  La  sottana  bocca  dello 
stomaco ,  the  pit  or  lower  pari  of  the 
slomach. 

SOTTECCHI,  ) 
^  SOTTECCO,  adu.  di  nascoso,  alla  sfug- 
gita, secretljTj  cautiously  ,  in  hugger*mug' 
ger,  ày  stealth.  Ex.  Sparse  voce  per  ido- 
nei suoi,  che  Agrippa  era  vivo,  prima  di 
sottecchi,  ctome  si  fa  delle  cose  di  pericolo  , 
poi  ne  riempie  ogni  gente,  he  gaue  oui  àjr 
his  emissariet  that  Agrippa  wai  alive,  òut 
he  did  il  cautiously  at  fi  st,  as  they  do  in 
thingt  of  great  concern  and  afterwards 
mode  il  puòlick.  Guardar  sottecchi  ,  quasi 
con  occhio  socchiuso,  to  cast  sheep's  cyes, 
to  leer  upon. 

SOTTENTRAMENTO,  s.  i».  il  sotten- 
trare, sucoession. 

SOTTENTRARE,  (^  a.  entrar  sotto,  to 
slip  or  oreep  under.  Sottentrare,  succe- 
dere, to  sueceed  or  come  next  or  after. 
Sottentrare  in  usanza  ,  accostumarsi,  tofol- 
low  a  mode  or  custom.  Sottentrare  in  un 
ragionamento,  soggiungere,  to  intrude  one's 
self  into  a  discourse 

SOTTENTRATO,  adj,  from  sottentrare 

SOTTENTRA ZIONE,  ^Sottentramento. 

SOTTERFUGIO,  F.  Sutterfugìo. 

SOTTERRA,  adu,    sotto    terra,    under- 

•  ^rouìid.lAtiiùT  sotterra,  to  lay  uuder  ground. 

O  fortunato    chi  e  giù  sotterra  I  happy  he 

that  is  in  his  grave  ! 

SOTTERRAMENTO  s,  m.  il  sotterrare, 
intermentf  burini, 
SOTTERRANEO,  ) 
SOTTERRANO,      )  lui/.che  è  sotto  terra, 


seppellire,  to  inter,  to  hury^  to  lay  or  pul  Sottile,  scemo,  manchevole,  thÌMi  empty  j 
under  ground.  Sotterrare  ,  (  Jbr  simil  )  »i  Londra  è  molto  sottile  di  gente  nella 
dice  d'ogni  cosa  che  si  riponga  sotto  terra  state,  London  is  i/cy  thin  of  people  in 
o  che  anche  si  cuopra  con  checchessia  ,  to  summer.  Male  sottile  ,  tisicheasa  ,  con- 
conceal,  to  bury,  to  hide.  Sotterrare  altrui  sumption. 

(jneteph.)  ridurlo  in  istato  vile ,  e  misera-  j  SOTTILE,  s.  m.  necessita ,  extrenuty , 
bile,  opprimerlo,  to  oppress,  to  depressj  to  strait^  misery,  fiecessity,  the  worst.  Recare 
hum  ble.  '  uno  a  sottile,  to  reduce  one  to  étraàis  or  to 

SOTTERRATO,  adj.  interred ,  buried,'a  pinch,   to    put    htm   to    his    last    skifis. 
oppretscd.  i  Guardarla  nel  sottile,  esser  fisicoso,o  troppo 

SOTTERRATORE,  s.  m.  che  sotterra , 'per  l'appunto,  o  considerato  ,    to    look  tao 


becchino,  grave-digger, 

SOTTERRATOIUO,  s  m,  sepoltura,  se- 
puliure,  burial, 

SOTTESSO,  arfi'.  lo  stesso  che  sotto, 
aggiuntavi  la  particella  ESSO  per  proprietà 
di  linguaggio,  under, 

SOTTI(;LrAMKNTO,  s.m.  ) 

SOTTIGLIANZA,  s,  f.  )  il  sottiglla- 
re,  a  diminishing  or  lessening,  Obs.  Sotti 


narrowly  into  things, 

SOTTILE,  ) 

SOTTILEMRNTE,  )«*^  f .  Sottnmerte. 

SOTTILETTO,  adj.dim  o/*  sottile,soBM- 
what  thin  or  tlender,  . 

SOTTILEZZA,  T.  Sottigliezaa. 

SOTTILINO,  adj.   V.  Mingherlino. 

SOTTILITÀ',  y.  Sottigliezza,  Sottilità  , 
suhtility,  ihinncs%.  Sottilità,  accortezza,  sa- 


glie/.za,  sottigliezza,  ^ui7e,  eràfiiness,  tvi/e,  jgacità,  subtlety,  crafiiness,  slyness  ,    subtU 


subltety,  slyness. 

SOTTIGLIARE,   F,  Assottigliare. 

SOTTIGLIATIVO,  f^.  Assottigliativo. 

&OTTIGLIATO,  adj.  thinned ,  made 
thin. 

SOTTIGLIAZIONE  ,  F.  Assottiglia- 
mento. 

SOTTIGLIEZZA,  s.  f  astratto  di  sotti- 
le, sAar^ness,  subtiliiyjfineness.  Sottilgiezza, 
scarsità,  parcità,  parcity  ,  wani ,  scarcity  , 
need,  penury.  Sottigliezza,  qualità,    sottile. 


trick,  cunning  feieh.  Sottilità  d'  ingegno , 
subii Uy  of  genius.  Sottilità,  acutezza,  saga^ 
citr,  acttteness.  Sottilità,  eccellenza,  squi- 
sitezza, exeellencr,  excelUnee,  eminenee, 

SOTTILIZZARE,  y,  a,  aguzsare  l'in- 
gegno che  anche  diciamo  ghiribtzaare,€io- 
tasticare,  to  subtilize,  to  use  suòlleties^  fo 
de  fise, 

SOTTILMENTE,  adt^.  con  fottiglietsa  , 
subily,  slyly,  shagply  ,  cunningly.  Sottil- 
mente, minutamente,  diligentemente,  atteo- 


fine  qualiiy.  Sottigliezza  d*aria,  sharpness  temente,  narrow/^-Sottilroente,  pareameole, 
of  air.  Sottigliezza,  acutezza  d' ingegno,  1  meschinamente,  sparingly,  meanly.  Sottil- 
induitria,  finezza,  subtility,  erajt,  a  subtle  menle,sagacemente,maliziosamente^ar(^ìiUf 


trick,  a  cunning  fetch.  Sottigliezza  di  mente 
clearness  of  understanding.  La  sottigliezza 
delParte,  the  sublilly  of  art, 

SOTTIGLIUME ,  s,  m.  unione  di  cose 
sottili,  e  si  usa  comunemente  per  dinotare 
cibi  di  poca  sostanza,  things  ojT  little  sub' 
stance. 

SOTTILE,  adj,  che  è  di  poco  corpo,che 
ha  poco  corpo,  contrario  di  grosso,  subtile, 
small,  thin,  fine.  Vetro  sottile,  thin  glass. 
Il  viver  sobriamente  fa  gli  uomini  magri 
e  sottili,  a  sober  li  fé  makes  men  lean  and 
thin.  Tela  sottile,^/ie  linen.  Fuoco  lottile, 
a  subtle  fire.  Avere  sottile,  le  cose  minute, 
lighlcommoditiesy  frmAe^.Sottile,  aggiunto, 
a  nave,  vale  leggieri,  Ught.  Un  legno  sot- 
tile, a  Ught  ship ,  a  sharp-built  t*essel. 
Galea  sottile,  a  Ught  galley.  Sottile  ,  me 


malicioasly. 

SOTTINTENDEhE,  r.  a.  intendere  al- 
cuna cosa  non  espressa  ,  o  accennata  al- 
cun poco,  to   understand  what   is  noi  e*- 

pressed. 

SOTTINTESO,  adj.  understood,^ 
SOTTO,  prep.  che  denota  ìnfcnorità  di 
sito,  e  talvolta  di  condizione  ,  e  di  grado, 
ed  e  correlativo  a  di  sopra,  under y  below, 
beneath.  Sotto  *l  governo  d'uno,  und^ 
somebody*s  tuition.  Sotto ,  con,  wiùi.  Sotto, 
circa,  o  dopo,  atout ,  after.  Sotto  al  qnsl 
tempo,  si  legge  che  avvenne  un  miracolo, 
about  that  time  wt  read  ofa  miraele  hap- 
pening. Sotto  pena,costituita  la  pena,  upoa 
pain.Soiio  pena  della  vita  ii^kki  pain  ofdeath. 
Sotto  la  fede,la  pace,  e  simili,  vagliono,data 
la  fede,  la  pace,  after  hauing  pUdged  his 


-     -     -        -         ,  ^  ^  ^  --7     1 — r  \  '         f  V    '  —  . 

taph.  acuto,  ingegnoso,  fine  ,    eccellente  ,  \faith.  Avere,  tenere  sotto  di    se  ,    aver  io 

fuJttlm^   »harn'    cuiininM'.  rtfadv.  autck    52rkllil*lcna    nndpjiftii.    in   mo   dominio.  tO    ho»^  OK" 


subtle,  sharp,  cunning,  ready,  quick.  Sottile 
nobile,  eccellente ,  parlando  di  stile  ,  eie- 
vated,  noble,  sublime.  Un  uomo  di  sottile 
ingegno,  a  man  of  subtle  genius.  Aver  l'u- 
dito sottile,  to  have  a  fine  ear,  to  bequick 


sua  podestà,  in  suo  dominio,  to 
der  one's  command.  Tener  sotto  ,  vale  an- 
che deprimere,  abbassare,tenere  ubbidien- 
te, o  soggetto,  to  keep  under,  to  hold  ìm 
subjection,  to  humlle,  to  depress.  Mettere, 


of  hearing.  Malizia  sottile,  a  yè/cA,  a  cun-o  cacciare  alcuno  sotto  se,  vale  saltargh 
ning  trick.  Cavar  il  sottile,  dal  sottile,  Co 'addosso,  opprimerlo,  to  oppress  òne.Enlra- 
make  money  of  et^ery  thing.  Guardar  nel 're,  o  cacciarsi  sotto  ad  uno,  \'ale  accostarsi 
sottile,  to  sland  Jor  trifles  ,  lo  look  to  ajal  nemico,  in  forma  da  potergli  tirar  sot- 
trijle,  to  bar  gain  too  hard.  Non  voglio  tomano ,  to  catch,  to  come  upon  oste  ww- 
guardar  nel  sottile  con  voi.  /  wonl   stand  wares. 

for  trifles  mth  you.  Sottile  ,  meschino,  SOTTO,  adf.  nella  parte  inferiore,  ab- 
parco,  too  sparing,  too  sawing,  figgardly,  basso,  al  fondo,  down,  to  the  Aottom,  Andar 
stiniay,  penurious, Menare  una  vita  sottile ,' sotto,  to  go  do%v.  Il  sole  va  sotto,  lAe  j«« 
to  lit»e  spanngly  or  penuriously.  Mensa  ^is  going  down,  or  setting. 
soìlWe,  poor  fare.  "Vino  sottile ,  di  poco 
corpo,  passante,  thin  wine.  Sottile,  riferito 
al  vento,  o  all'aria,  vale  netta,  purificata , 
penetrativa,  clear,  serene,  sharp.  Aria  sot- 
tile, fine  or  keen  air.  Sottile,  agevole  a  di 


gerirsi,   delicate,    dainly,    delicious.   Pasto ,  ce//or. 


SOTTOBOCE,    f^.  Sottovoce. 
SOTTOCALZA,  s.  j.  under -stoekings. 
SOTTOCALZONI,  s.  m,  drawtrs,  a  per 
of  drawers. 
SOTTOCANCELLIERE,  *•  m.  Wce-cAa»- 


SOT 
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545 


SOTTOCGAREy  v.  a.    pianamente  toc-| 
s,   pttQsecchiare,<o  loueh  tofily,  nr  f^ent-  \ 
(f.  C^ti  sUt.i  allento,  e  iochinalo  per  in-ì 
ìendere ,  e  Virgilio  lo  toccò  dicendo;  parla 
In  Dolale,  ke  wof  atieniiye,  and  beni  upon 
kfmriméff    when  f^irgil  f^endy  touobed  him 
mmd  »aidi  tpeak  thon,  Dante, 

SOTTOCCHIO,     ) 

SOTT' OCCHIO,  )  f^.  Sottecchi. 

SOTTOCOMITO,  #.  m.  (  sta.  Urm.  ) 
qvello,  che  sta  sotto  il  comando  del  cornilo, 
4  g^Mt^nffietrthai  eommands  under  a  cornile 

SOrrOCOPPA ,  j.  /:  tassa ,  sopra  la 
qoale  si  mettono  i  bicchieri,  dando  da  bere 
imiver,  waiier. 

SOTTOCUOCO,  s.  m.  aiuto  del  cuoco, 
m  ÈmMitm^  a  kiioktn'drudge 

SOTTODIACONO,  y.  Suddiacono. 

SOTTODIVIDERt:,  r.  Suddividere 

SOTTOUIACEHE,   f^.  Soggiacere. 

SOTTOMAESTHO,  s.  m.  maestro  secon- 
da mn  ushetj  an  under-  fatler  in  a  iehool  • 

SOTTOMANO,  s.  m.  contrario  di  so- 
prammano,  «  òiow  with  the  under  pari 
^  the  Mand. 

SOTTOMANO,  adv.  v^ìe  quasi  di  na- 
•coeo,  under-hand  ,  teoretly,  prii^ately,  in 
hugger-mugger. 

SOTTOMESSIONE,  s./  il  sottomettere, 
tmèmistion^  tuèjeciion. 

SOTTOMESSO,  adj.  from  sottomettere, 
sottoposto,  iuhmitted,  subdued, 

SOTTOMETTERE,M.a.'m^re«.farsuggetto, 
io  euòmii^  lo  suMue^  lo  suò/eet,  lo  bring  ufi 
étr^  lo  èring  under  suòJecUon.  I  Romani 
sottomisero  al  loro  imperio  tutte  le  na- 
sioni  del  mondo,  the  Rorrians  broughl  under 
tkeir  power  aU  the  nations  of  the  world 
Sottomettersi,  cedere,to  tuhmii^  io  yield.fAì 
totlometto  al  vostro  parere,  /  leatfé  il  lo 
jrmtr  judgment. 

SOTTOMOBDERE,  v,  a.  morder  sotto , 
lo  6it€  under.  Quanti  seguaci  pruni  ci  sotto- 
mordono  i  miseri  piedi!  oh  how  manjr 
èriars  do  priek  our  poorjeet. 

SOTTONTENDERE,  K.  Sotlintendere. 

SOTTOPONIMENTO,  *.  m.  il  soUopor 
re,  Èuhmissiony  tubjeetion. 

SOTTOPORRE,  u.  a.  and  ree.  por  sotto 
Éo  put  or  iajr  under  Sottoporsi,  porsi  sotto,, 
io  tuhmil,  lo  Muhject  one*$  telf,  tojrieid.  Sot- 
toponi a  qualche  fatica,  to  undergosome  fa- 
iigue.  Sottoporsi  a  qualche  pericolo,  to  ex- 
posé one*s  telf  io  some  danger  Sottoporre, 
soggiogare,  sottomettere,  to  suhdue,  to  sub- 
jeeCy  lo  bring  under ^  to  bting  under  subjec' 
tion  or  power, 

SOTTOPOSITO,  Obs.  ) 

SOTTOPOSTO,  )  adj.  from  sotto- 

porre»  put  or  laid  under.  Sottoposto,  soggio- 
gsto,  sottomesso,  soggetto,  submitted,  subdu- 
ed.  Sottoposto,  in  forza  di  sostantivo,  suddi- 
to, suòject,  unde*ling.  Noi  siamo  soltoposli 
alle  leggi,  we  are  subject  lo  the  laws.  Parto 
sottoposto,  f^.  Supposto. 

SOTTOPOSIZIONE,  f^.  Sottopontmento. 

SOTTOPRIORE,  s.  m.  quegli,  che  coman- 
da in  assenza  del  priore,  a  sub-prior. 

SOTTOPROWEDITORE,  *.  m.  che  am- 
mioistra  le  (accende  sotto  il  provveditore, 
tme  cAirt  aets  under  the  pwvtynr. 

SOTTORETTORE,  t.  m.  chi  fa  le  veci 
deirettore,  tubreotor. 

SOTTORIDERE,  F.  ^urridere.  Sottoride- 
fe,  fiorire,  to  flourish.  Obs. 

SOTTOSCRITTA,  f^.  Soscrizione. 

SOTTOSCRITTO,  adj.  from  sottoscrì- 
vere, tubteribed. 


SOTTOSCRIVERE,  y.  Soscrivere. 

«OTTOSCIUZIONE,  f^.  Sosorizione. 

SOTTOSOPUA.  adi^.  a  roVoicio,  capopiè, 
lopsY'turujr ,  upside  down,  in  confusion^ 
eonjfutedly  ;  disorderly,  al  sixet  and  se- 
uem.  Voltare,  e  metter  sottosopra,  la  put 
every  thin^  lopsjr'lwujr^  in  conftuion,  or 
disnrder.  Sottosopra,  tutto  insieme,  one  wiih 
anniher,  aboui,  in  general^  generaLlTy  com- 
mnnly.  In  questo  negozio  ho  guadagnato 
sottosopra  cento  scudi  /  have  gol  in  this 
affair  upon  the  whole  about  a  hundred 
ciowns.  Ho  osservato  sottosopra,  che  (a  siate 
non  è  si  piacevole  qui ,  come  in  Italia ,  / 
haue  remarked  ihtU  the  summers,  commonly 
speakinfi  are  noi  so  agreable  lute^  as  in  Italj'. 

SOTTOSQUADRO,  s.  m.  incavo  pro- 
fondo fatto  in  qualsisiu  lavoro,  iticavaiion. 
Sottosquadra,  sottosquadro,  o  di  sottosqua- 
dro, {adv.  phr.)  vagliono  con  soltosquadri, 
with  incavalion. 

SOTTOSTARE,  u.  a.  sUr  sotto,  esser 
suggello,  lo  be  subjeet ,  obliged,  bound  or 
Uable  to,  lo  undergo. 

SOTTOTERRA,  f^.  Sotterra. 

SOTTOVENTO,  {sea-ierm)  leeward. 
Ex.  essere  sottovento,  avere  il  vento  in 
disfavore,  o  a  svantaggio,  to  be  lo  leward. 

SOTTOVOCE,  adu.  piano,  sofily.  Parlar 
sottovoce,  to  sprak  soflly. 

SOTTOTINGERE  ,  l».  a.  fare  la  prima 
tintura,  to  lay  on  the  first  coat  of  paini, 
lo  give  the  first  die  or  eolour, 

SOTTRAGGERE,    ) 

SOTTRARRE,  f.  a.  )  propriamente  trar 
di  sotto,  cavate,  tor  via,  to  draw  or  take 
awny  or  off,  lo  withdraw^  to  dii^ert,  Sot- 
trarre il  sonno  dagli  occhi,  to  draw  away 
the  sleep  from  one's  eyes,  to  interrupt  one's 
sleep  Sottrarre  qualche  cosa  dalla  memoria, 
to  draw  out  something  from  one's  memo- 
ry.  SoUrarre  la  fama  o  sottrarre  assoluta- 
mente, vagliano,  melafor.  detrarre,  to  slaU' 
der^  to  deiracl  on^'s  repulation.  Sottrarre, 
rilirare,non  conrcdere,/o  deprime  or  bereat^, 
to  take  away.  Sottrarre ,  liberare  ,  to  de- 
liì^er  or  Jree,  lo  be  tid  of  Vorrei  in  ogni 
modo  sottrarmi  da  questi  impicci,  /  wish 
I  could  some  way  or  other  bis  rid  ofihese 
troubles.  Sottrarre,  allettare  o  tirare  al- 
trui al  sue  volere  con  inganno,  to  allure, 
to  entiee  or  amuse.  Il  Re  di  Spagna  per 
maestria  di  guerra,  e  per  sottrarre  i  Sara- 
cini,  si  levò  dell*  assedio,  the  King  ofSpain 
raised  the  iiege,  to  amuse  and  keep  the 
Saracena  al  bay.  Sottrarre,  {term  of  ari- 
thm.^  cavar  di  una  somma  maggiore  altra 
minore,  to  subtraci. 

SOTTRAIMENTO,  s.  m.  il  sottrarre,  a 
drawing  or  taking  away. 

SOTTRATrO,fl<(/.//om.  sottrarre  drawn 
or  taken  away,  F.  Sottrarre. 

SOTTRATTO,  *.  m.  lusinga,  alletta- 
mento, astuzia,  a//iire/noM<,  eniicenseni,  flat- 
tefjr.  Non  è  da  dire  savio  nomo  chi  con 
sottratti,  e  con  ingannì  procede,  ma  è  da 
chiamare  asiuto,  he  ihai  tieals  with  a  new 
lo  eheat,  onght  noi  to  be  calUd  a  wise  man, 
bui  a  cunning  man. 

'  SOTTRATTORE,  s.  m.  che  sottrae,  he 
(hai  draws  or  takes  away.  Sottrattore,  al- 
lettatore, seduttore,  eedu/ur^eharper,  decei- 
per,  cheat. 

SOTTRAZIONE,  F".  Sottraimeiito. 

SOVATTO,         ) 

SOVATTOLO,    )  f^.  Soatto. 

SOVENTE,  adu.  spesso,  often,  frequent- 
Ilfjr,  Lo  vedo  sovente    tee  him  often. 


SOVENTE,  adj.  frequente,  jrequrnl,  w 
snal  cont'noUf  coòuat,  selcerai.  Dando  alla 
citta  soventi  battaglie,  engaging  freqtunt 
bullles  with  tfie  town. 

SOVENTKMKNTE,  adt*.  spesso,  o//eii 
reqttentlr. 

SO VliilCHI AMENTE,  ^.  SoperchìevoI- 
mente. 

SOVERCHIANZA,  r.  Soperchianza. 

SOVEKCflIAHE,  »/.  a.  soperchiare,  vra- 
cere,  superare,  lo  sur  pass ,  to  go  bejrond, 
to  exceed,  to  excel.  Soverchiare,  trabocca* 
re,  profondare,  smottare,  to  ouerset, 

SOVERCHIATO,  r.  Sopcirbiato. 

SOVERCHIATORE,  *.  m.  che  soverchia,- 
he  ihul  exceedsf  sur  passe  s,  or  excels, 

SOVERCHIKVOLE,  adj.  atto  a  sover- 
chiare,  soverchio,  sup*rrabundant^  super flu- 
ou  ,  excredi ng  ihe  measure. 

SOVERCHIO,  y.  Soperchio 

SOVERSCIO,  ) 

SOVESCIO,  )  adj.  si  dicono  le  biade 
che  non  producono  la  spiga,  le  quali  se- 
minate e  cresciute  alquanto  si  ricuoprono 
per  ingrassare  il  terreno,  scioverso,  any 
sort  of  oorn  ploughed^  be/ore  it  is  eared, 
lo  falten  the  soil  wilh. 

SOVRA,  r.  Sopra, 

SOVRABBONDANTE,  >  K  Soprabbon- 

SOVRA BBON  DOSO,      )  dante. 

SOVRABBONDANZA,  F.  Soprabbon- 
danza. 

SOVRACCENNATO,  K  Sopraccennato. 

SOVRACCJTATO,  f^.  Sopraccitato. 

SOVRACCRESCERE,  p.  n.  crescer  so- 
pra, lo  grow  oi^er  or  aboye. 

SOVRACCULTO,  s.  m.  venerazione  gran« 
dissma,  culto  che  si  porge  a  qualche  og- 
getto creato,  più  eccellente  degli  altri  per 
qualche  particolare  qualità,  come  spezial- 
mente si  da  alla  SS.  Vergine,  madie  di 
Dio,  supmne  worsìtip, 

SO VR ADDETTO,   r.  Sopraddetto. 

SOVRAEMPIERE,  u.  a.  amptef  di  nuo- 
vo, to  mplenish,  lo  fili  anew. 

SOVRAFARE,  y.  SopraRàre. 

SOVRAGGIUNGERE,  F.  Sopraggiu- 
gnere. 

SOVRANAMENTE,  adu.  con  sovranità, 

eccellenteroente,magnaniroamente,fOf0rci^n- 
Ijr,  generonsljr^ 

SOVRANEGGIARE,  p.  a.  far  da  sovra- 
no,  esser  sovrano,  lo  domineer^  to  sway,  lo 
bear  sway.  io  rulr. 

SOVRANEGGIATO  ,  adj.  from  sovra- 
neggiare,  domineeied,  ruled. 

SOVRANITÀ',  s.f  superìorilìi,  maggio- 
ranza, diritto  di  sovrano,  sovereignty^  su* 
perioriljr,  oomimand,  supreme  power.  Sovra- 
nità, stato  d*  un  principe  sovrano,  the  domi'», 
luons  0/  a  souereign  prince. 

SOVRANNATURALE,  F.  Soprannatu- 
rale. 

SOVRANO,  e.  m.  che  ha  sovranità,  o 
superiorità  sopra  cherchcssfa,  souereign,  or 
absolute  prince.  Sovrano,  o  come  più  co- 
munemente si  dice  soprano,  nella  musica 
è  la  voce  più  acuta,  treble,  tìse  last  or  high- 
est  ofthe  faar  parls  in  musical  proportion, 

SOVRANO,  adj.  soprano,  superìoie, 
principale,  eatfereign,  superior,  ehief  high» 
est.  Sovrano,  eccellente  singoliie,  sot^ereign, 
rare,  exquisite,  excellent. 

SOVRANZARE,  u.  a.  sovraneggiare,  so- 
prastare, sopnvanxafe,  to  surpau,  to  exceed, 
or  excel. 

SOVRAPPIENO,  K  Soprappieno. 

SOVRAPPORRE,  F.  Soprappom.j 
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SOVRASSACCENTE,  adj\  più  che  sac- 
cente, ofer-wise. 

SOVRA  STA  MENTO,  #./».  il  sovrastare, 
the  standinfi!  ouer,  eie, 

SOVRASTANTE,  f^-  Sdprastanle. 

SOVRASTARE,  i/.  a.  sopraslare,  lo  im- 
pend,  to  threaten,  lo  haitg  over  the  head, 
to  he  ai  hand,  lo  he  ready  to  fall.  Sovra- 
stare, continuare  a  stare,  to  stand  oi^er,  lo 
tarry,  to  itay,  to  superintend. 

SOVRECCELLENTE,  adj\  piii  che  eccel- 
lente, ecce\ìenlf»sìmo,saperexcelUnt,exoeed  - 
mg  in  excellenee, 

SOVREMINENTE,  F'.  Soprerai  nenie. 

SOVREMPIERE^  u.  a.  colmare,  empie- 
re a  rimbocco^  to  otvrJiU,  to  overoharge, 
to  fili  to  the  brim. 

SOVRESSO,  adv.  sopra,  e  la  voce  Esso 
è  aggiunta  per  proprietà  di  lin^iggio,  co« 
me  a  Sottesso,  suo  contrario,  upoti,  ouer. 
Sovresso  1'  acqua,  upon  the  water. 

SOVROFFESA,  *w  /  offesa  sovrabbon- 
dante ed  eccedente,  great  offisnee  or  inju- 
ry, 

SOVROSSEQUIO,  K.  Sovracculto. 

SOVRUMANO,  P^.  Soprumano. 

SOVVALLETTO,  s.  o».  dùn,  o/sovvallo, 
a  little  present. 

SOVVALLO,  9.  m.  cosa  che  viene  senza 
spesa,  e  per  lo  più  da  godersi  in  brigata, 
vailsj  a  presenta  money  to  drink, 

SOVVENENZA,  *.  /    ) 

SOVVENIMENTO,i,m.)    il   sovvenire, 
aiuto,  soccorso,  help,  assistanee,  mwUena- 
noe,  aid,  succour, 
SOV  VENIMENTOSO,  ^.Sovvenilore.Obs. 

SOVVENIRE,  p.  a.  aiutare  ,  soccorrere, 
giovare,  to  relieve,  to  help,  to  assisi  or  sup- 
Idy,  Sovvenire  al  bisogno  d*  uno,  to  relie- 
uè  one  in  his  necessitjr.  Se  vuoi  che  io  ti 
sovvegna,  dimmi  chi  se',  ifyou  wiU  hope 
me  assisi  you^  teli  me  who  you  are.  Lo 
sovvenni  di  pochi  danari.  /  helped  him 
^ith  a  little  money.  Sovvenire,  y.  ree.  ri- 
cordarsi, ritornare  in  mente,  to  rememòer. 
Non  mi  sovvengo  d'  averlo  mai  veduto,  / 
do  noi  rememòer  thai  1  hai^  euer  sten  him. 
Ciò  mi  fa  sovvenire  d'  un  caso,  che  m*  ac- 
cade giorni  sono,  that  put,  me  in  mind  of 
an  accidente  that  happend  to  me  some 
dqys  ago. 

SOVVENITORE,  #.  m,  che  sovviene,  aiu- 
tatore, soccorritore,  heiper,  he  that  hetps  or 
assisti. 

SOWENITRICE,  t.  f,  che  sovviene-,  she^ 
tJhat  hetps  or  assists. 

SOVVENUTO,  a4f-  f^^^ ,  assisted, 
rememòered, 

^  SOVVENZIONE,  «./.sowenùnento,  sus- 
sìdio, a  su&sidy,  aid,  or  tax, 

SOVVERSIONE,  *./.  il  sowertere,  ri- 
voltamento,  suhversion,  rtdn,  overthrow. 
Sovversione  di  stomaco,  vomito,  a  vomitiitg, 
spewing,  a  rising  on  the  stomnph.  Mi  la 
sovversione  il  vederlo,  it  màkes  me  siok  to 
see  him, 

SOVVERSO,  adj.  from  sowertere,  sub- 
verted,  overéhrown. 

SOVVERSORE,  F.  Sovverlitore; 

SOWERTERE,  ) 

SOVVERTIRE,  )  (^  a.  rovinare,  mandar 
sossopra,  guastare,  io  subuert,  to  non,  or 
ouerthrow. 

SOVVERTIMENTO,  r.  Sovversione. 

SOVVERTITO,  ad/,  subi^rted,  ruined, 
ouenhrown.  Sovvertito,  sedotto,  condotto 
con  inganno,  seduced,  deoeitfidly  dealt  wilh 
or  maaaged» 


SOVVERTITORE,  s,  m.  ) 


SOWERTITRIGE,  *.  f.  )  che  sovver- 
tfsce,  he  or  she  that  subt^etts,  ruins,  or  o- 
verthrows,  a  destroyer. 

SOZIO,  s.  m.  compagno,  a  eompamon, 
féllowy  male,  or  partner.. 

SOZZAMENTE,  adv.  bruttamente,  spor- 
camente, nastily,  J^lthily,  slouenly,  irozzA- 
mente,  vituperosamente,  shamejidly  ,  dis- 
grace-Jtdlr,  ignomimoualy. 

SOZZARE,  tf.  a.  imbrattare,  bruttare, 
far  S08ZO,.  to  foul^  to  soil,  lo  dirty,  to  spot, 
or  stain.  Sozzare  la  spada  nel  sangue,  lo 
dip  a  sword  in  blood.  Sozzare,  sporciire, 
to  polltue,  to  defilé,  to  profatte. 

SOZZATO,  adj.  fauled,  soiled,  spoUed, 
stained,  polluled,  deftled. 

SOZZEZZA,  K  Sozzura. 

SOZZISSIMO,    superi,    of  sozzo,    very 
dirty,   fouif  s'iiUdy    polluted,    or    uticleati 
Sozzissimo,  molto  delbrme,  i^ry  ugly,  ot 
deformed. 

SOZZITA*,  V'  Sozzura. 

SOZZO,  adj.  che  ha  sozze^ca,  o  laidez 
za,  AVry,  ntasiy,  Jilihy,  slouenly,  stùttish, 
greasy.  Sozzo,  malvagio,  ili,  etnl,  bad,  nau- 
ghty.  Opera  sozza,  an  ili  or  bad  aoiitm. 
Sozzo  vituperato,  dunque  mi  fai  tu*  questo? 
you  scurtfy  vile  dog,  is  it  so  that  you  use 
me?  Sozzo,  deforme,  ugly,  deformed,  ilL- 
fatfoured.  Sozza  quanto  il  peccato,  piccola, 
e  secca  come  il  legno,  ae  ugly  as  sin,  Ut» 
tle  and  dry  as  a  piece  of  wood.  Sozzo, 
sordido,  misero,  sordid,  wrelched,  scurvy. 

SOZZOPRA,  y.  Sottosopra. 

SOZZORE,  s.  m,  ) 

SOZZUME,  s.  m.  ) 

SOZZURA,  s,  f  )  bruttura,  kidezsa,  su- 
cidume,  nastiness,  di*'tinesSyfiUhiness,foul- 
ness,  obsoeniiy,  smuUiness,  slouenUness,  slul- 
tishness,  pollulion  ,  uncleanness.  Sozzura  , 
deformità,  deformiiy. 

SPACCAMENTO,  s.  m.  lo  spaccare,  a 
oUaving  or  cutting,  splitting. 

SPACCAMONTAGNE,  ) 

SPACCAMONTE,  )  r.    Spaccone. 

SPACCARE,  V.  a.  fendere,  to  cleaue,  to 
ctu  or  diffide,  to  slit  or  split.  Spaccare,  u. 
ree.  divideesi,  to  eleat^e,  to  break  asunder, 
to  split,  or  slit. 

SPACCATO,  adj.  clouen,  ad,  diMed, 
splitj  cracked,  ehapt. 

SPACCATURA,  *.  /.  spaccamento,  lo 
stato  della,  cosa  spaccata,  slit,  chap,  eleft, 
rifì,.  La  apaccatura  d'  un  muro,  the  crack 
or  chink  of  a  watt.  La  spaccatura  d'  una 
camicia,  the  bosom  of  a  shirt, 

SPACCIABILE,  adj.  alto  a  spacciarsi,  ad 
esitarsi,  disposabU,  uendiòle,  saleable. 

SPACCIARE,  u.  a.  dicesi  delle  cose  ve- 
nali, e  vale  esitarle  agevolmente,  e  affatto, 
to  sell,  to  utnd,  to  uiter,  to  pul  off.  Spac- 
ciare, u.  a.  and  ree,  spedire,  sbrigare,  io 
dispatch,  to  hasten^,  to  speed,  to  expediie, 
io  finish.  Spacciare  uo  negozio,  to  dispa- 
tch  an  affair.  Spacciare,  tf.  a,  and  ree,  sbri- 
gare, to  dispatch,  to  clear ,  or  gei  rid  of. 
-Mi  spaccerò  in  poche  parole,  /'//  dispa- 
tch  myselfin  a  few  words.  Subito  che  mi 
sarò  spacciatiy  d'  alcuni  affari,  mi  propoh- 
go  à'  andare  alla  campagna,  as  soon  as  I 
have  seitled  some  affìairs,  l  pwrpose  going 
into  the  country.  Vorrei  bene  spacciarmi 
di  costui,  e  non-  so  come,  /  would  fain 
be  rid  of  this  man,  but  I  don't  know  how. 
Spacciare,  sviluppare,  strigare,  io  disen- 
tangle  or  disintrioate  one'  s  self.  Spacciare 
,un  luogo,  o  simili,  votarlo,  lasciarlo  Ubero, 


Uo  clear  a  piace.   Spacciare,  voler  Cir 


dere,  o  stimare,  to  intille,  to  eaU,  to  pro' 
fess^  to  boasi  oué's  self,  to  pive  one'»  self 
outfor.  Parlava  %i  bene  Italiano,  che  m 
spacciava  per  Itailiano,  Ire  spoke  lusUan  ao 
well,  Éhai  he  gave  himself  out  far  a»  Ita* 
lian.  Si  spaccia  per  poeta ,  benché  sappia 
appena  scrivere  in  prosa,  he  professes  him- 
self  a  poet,  iìiougk  he  con  hardly  wriu 
prose.  Spacciarci  per  nobile,  fo  lord  it,  io 
carry  it  like  a  lord.  Spacciar  pel  g^eoeralc, 
non  dar  relli  a  chi  domanda  ,  to  assswer 
Otte  in  getterai  words  or  noi  to  artswer 
him  al  idi.  Spacciare  il  terreno,  gagliar- 
damente camiiiinare,^  io  walk  fttstr  Spac- 
ciare, eonsuniare  ,  dissipare,  distnig;gere. 
Co  consume,  to  waste,  to  destnty  or  tUsù" 
pale,  co  Itty  waste.  Spacciar  uno  per  mor- 
to^ to  km  one  upon  the  spot.  Spacciare  , 
5pedlre  messi,  o  corrieri,  to  dispatch  €*r 
send  away.  Spacciar  lucciole  per  lanterne, 
dar  cose-  minime,  e  frivole  per  importanti, 
io  nrnke  otte  beiieve  ihal  ihe  moon  is  made 
de  of  green  ehee<te.  La  mercanzia  va,  dove 
ella  si  spaccia,  proverbio  che  sigaifìca  che 
ciascuno  s*  ingegna  di  dire,  o  (are  quelle 
cose  ehe  crede  più  gradite,  e»>ery  body  is 
fbr  his  own  profit. 

SPACCIATAMENTE,  adt^,  subitamente, 
con  prestezza,  quìckly ,  nimbly^  immediai- 
efyf  wiihoui  hesitation. 

SPACCIATIVO,  adj.  che  si  spaccia,  e  si 
sbriga  presto^  expedilious,  that  makes  hasu 
in  doit^  things. 

SPACCIATO,  adf.  so«,  t^ndeà.  V,  Spac- 
ciare. Spiicciato,  spedito,  o  sGdato  da'  me- 
dici, e^^.  disperato^  che  non  ha  rimedio 
al  fatto  suo,  undotMr  pasi  Jtopes  of  reco- 
very. Io  sono  spacciato,  /  ant  undone,  or 
ruined.  Egli  è  spaccialo  da' medici,  he  is 
given  over  by  the  physiciaus.  Mercante 
spacciato,  a  broken  merchant.  Matto  spac- 
ciato, senza  speranza,  o  rimedio  di  miglio- 
rare, siark-mad. 

SPACCIATORE,,  s.  m.  che  spaccia,  sel- 
ler, tender. 

SPACCIO>  f.  m.  lo  spacciare,  V  esitare, 
ulterance ,  sale.  Mercanzia,  che  ba  buono 
spaccio,  a  commodiiy  ihai  sells  \vell ,  thai 
goes  off  well,  that  meets  with  a  ready 
sale,  thai  yields  a  quick  return,  that  iurta 
to  an  agcoutU.  Spaccio,  spedizione,  expe- 
ditiouf  dispaUh.  Cercherò  ben  presto  lo  spac- 
cio tuo,  r  U  endeavour  io  dispalch  you 
very  soon.  Spaccio,  lettere,  che  si  danno 
al  corriere,  o  messo,  che  si  spaccia,  che 
anche  diciamo  dispaccio,  a  dispaich,  leiiers 
of  impor lance. 

SPACCONE,  ».  m.  smargiasso,  cocpetto- 
ne,  a  swaggerer,  a  bully,- 

SPADA,  s.  f.  arme  offensiva  appuntata, 
lunga  intorno  a  due  braccia  e  tagliente  da 
ogni  banda,  a  sword.  Cinger  la  spada,  io 
gird  sword.  Trarre,  t>  tirar  fuori  la  spada, 
to  draw  the  sword.  Cignen»i  la  spada,  £o 
gird  on  the  sword.  Filo  della  spada,  ^-ale 
il  taglio  della  spada,  the  edge  ofthe  sword. 
Buona  spada,  o  prima  spada,  si  dice,  di  chi 
ben  k  maneggia,  o  è  pratico  della  scher- 
ma, a  good  swords  man  or  fenoer.  Andare, 
mandare,  o  mettere  a  61  dt  spada,  vaglio- 
no  essere  ammazzato,  o  uccidere  a  colpi 
di  spada,  to  put  lo  the  edge  of  the'  sword. 
A  spada  tratta,  adv.  phr.  in  tutto,  e  per 
tutto,  a  dirittura,  affatto,  apertamente,  4pdu, 
aliogether,  D' ogni  liberalità  nimici  a  spa- 
da tratta,  mortai  enemies  io  liberali^.  La- 
spada  di  Dìo,  the  justice   of  God,    Spada, 


SFA 


•pcsi€  di  pe«ce,  a  swordfish,  Spads»  Home 
di    uoo   de'  semi  delle    carie,  spades    (at 

SPADACCIA,  i.  f.  degr.  of  spada,  a  had 
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SPADACCIATA,  f.  /  colpo  di  spada,  a 
tkruti  wilh  a  sword, 

SPADACCINO,  s.  m.  dìcest  per  iscfaemo 
a  chi  porta  la  spada,  ed  anche  a  sgherro, 
o  che  sta  sulla  scherma,  twords-man,  òta 
slwtijr»  in  derision,  a  buUy  or  heeior.  Fa- 
re lo  spadaccino,  to  brave  U,  to  carry  il 
high.    Spadaccino,    dim,  of  spada,  a  Utile 


fold. 

SPALCATO,  adj.  from  spalcare. 

SPALDO,  9.  m,  sporto,  ytix/i/ig  or  projec 
don  of  a  buildini^ ,  ite    coping    or  water 


SPALCARE,  V.  a.  disfare  il  palco,  coti- 'or  go  welì,  speaking  of  a  horte.  Spalleg- 
trario  d' impalcare,  to  unroof  to  pulì  down  giare,  r.  a.  fare  altrui  spalla ,  aiutarlo  a 
the  roof.  Spalcare,  to  pulì  down,  lo  undo  che  che  sì  sia  ,  to  shotdder ,  prolect  or 
ihe  ffieling.  Spalcare,  to  pulì  down  the  seaj-  assisted. 


SPALLEGGIATO,  adj,  thai  watks  well 
shouldered,  proieeled,  assisted. 

SPALLETTA,  s.  f,  risalto  a  guisa  d'ar- 
gine, o  di  sponda,  parapet. 


iahle  of  a  tva//.  Spaldi  s.  m.  pi.  ballatoi  ,  SPALLIEPiA,  s,  f,  quell'asse,  o  cuoio, 
che  si  face\ano  anticamente  in  cima  allelo  altra  sf  fatta  cosa,  alla  cfuale  sedendo 
mura,ealle,  torri  a  hiiidpfgallerx^neientlyìs'appog^ìan  le  spalle,  the  back  ofa  chair. 
built  upou  ihe  waUs    of  a    town,  hauging  Spalliera,  paramento  del  luogo,  ove  s'ap- 


SPADACCIUOLA,  *.  /  f^.  Pancacciuolo. 
SPADAIO,   ) 

SPADARO,  )  s.  m,  che  fa  le  spade,  a 
swórd'cutler.  Spadaio^  colui  che  portava  lo 
Jlocco,  o  la  spada  innansi  all' imperadore, 
^rm-bearer. 

SPADATA,  K  Spadacciato. 
SPADERNO,  s.  m.  tre  ami  legati  iosie- 
ne,  ed  attaccati  ad   una   fune    per  pigliar 
pesce,  a  bobbinghook  to  catehfish. 
SPADETTA,  ) 

SPADINA,  )  s.  f.  dim.  of  spada,  a 
iittle  eword.  Spadina  ,  spezie  di  fiisellino 
da  donne,  srnaU  spindU. 

SPADONE,  s.  m.  augm.  of  spada,  a 
i^rge  sword.  Spadone  a  due  mani,  a  very 
iarge  eword.  Giucare,  e  menare,  o  simili. 
lo  spadone  a  due  gambe,  salvarsi  culla  fu- 
ga, to  run  awajr,  to  patÀ  off.  Vulgar.  E 
vi  si  può  giuocar  di  spadone,  prot^.  dicesi 
di  alcun  luogo  spogliato  di  masserizie,  and 
there  one  is  in  liberty -hall. 

SPADULARE,  u.  a.  seccara,  rasciugare  i 
paduli,  to  drain  afen. 

SPAGATO,  adj.  contrario  di    appagato, 
not  cotitented,  ili  eoniented^  dissaiisfied.  Obs. 
SPAGHERO,  r.  Sparagio. 
SPAGHETTO,  t.  m.  spago  sottile,   thin 
pack'thread. 

SPAGLIARE,  p.  a.  levar  la  paglia  dal 
grano,  to  winnow.  Spagliare  il  grano,  to 
winnow  eorn 

SPAGNOLETTA,  t.  /.  spezie  di  sonaU  a 
danza,  an  air  lo  dance  to. 

SPAGO,  s.  m.  funicella  sottile,  pack- 
thread.  Chi  ha  spago,  aggomitoli,  prot*.  chi 
è  io  peccato,  scampi,  fugge  odo, /et  him  whom 
the  oipjits  wear  it,  Ut  him  flx  that  is 
guilif.  Spago,  (s«a-ferm.)  sail-twine.  Spa- 
fp  Gao,  twine. 

SP AUMENTO,  s.  m.  lo  spaiare,  disgiu- 
gnimento,  the  ad  ofunmaiching  or  rnipair- 
ing 

SPAIARE,  V.  a.  contrario  d''  appaiare;  ho 
unmaich. 

SPALANCARE,  M.  a.,  largamente  aprire, 
lo  open  Wide,  lo-  throw  open.  Spalancar  la 

EM'ta,  to  open  or  ihrow  open  the  door.,  Spa 
ncar  le  orecchie;  to  prick  up  one's  ear»,  to 
lisun  attentiveljr.  Spalancare,  dire  aperto,  e 
chiaro,  to  taf  open  or  diacoper,  to  teU  or 
retate, 

SPALANCATO,  adj.  open^  wide  open 
diseotfered.  ' 

SPALANCATORE,  s.  m.  che  spalaaca' 
that  opens  wide,  or  throws  open» 

SPALARE,  M.  <i.  da  palo,  contrario  di  pa- 
lare, torre  via  i^  pali,  che  sostengono  i  frutti, 
to  tdhe  away  the  propsfrom  uider  the  trees 
or  ifines, 

SPALARE,  M.  a.  da  pak,  tor  via  con  pa- 
la, to  take  off  wilh  a  shovel. 

SPALATA,  s.  f.  V  operazione  dello  spa- 
lare colla  pala,  a  taking  off  with  a  eho^el. 


oi*er  the  neiher  set  on  long  beants. 

SPALLA ,  s.f,  parte  del  busto  dall'  ap 
piccatura    del    braccio  al  colio  ,  shoulder. 
Dare,  volgere,  o  voltar  le  spalle ,  cedere  , 


pog^ian  le  spalle,  tapesuy-hangings.  Fare 
spaÙiera  ,  to  dance  attendance,  to  watt. 
Spalliera,,  quella  varzurà  fatta  con  artificio 
per  coprire  le  mura  degli  orti,  an  espalier, 


fu(>gire,  to  run  away,  lo  betake  one's  self^u  hedge  row  of  Jruit-tree*  set  close  togé- 
lo  flight  or  to  one's  heels.  Burlarsi,   o  git-!lAer    against   a    walL    Spalliera,  i  primi 


tarsi  una  cosa  dietro  alle  spalle,  metterla 
in  non  calere,  to  forsakcf  to  lay  cuide,  lo 
negleet,  to  dissipale^  to  moke  no  account 
of.  Tutto  che  la  speranza  della  pace  aves- 
sono  gittata  dietro  alle  spalle,  aithough 
ihey  had  laid  aside  ali  hope%  of  peaoc. 
Kistrignersi,  o  stringersi,  nelle  spalle  ,  c- 
sprimono  un  tacito  scusarsi  per  più  non 
potere  o  cedere  alla  fortuna  con  pazienza, 
to  shrug  up  one's  shotdders.ìiLa  pure,  nelle 
spaile  ristretto,  cosi  quella  ingiuria  sofferse 
come  altre  sostenute  atea,  bui,  however, 
shtuggìng  up  his  shoulders  ,  he  bere  that 
affront  as  patientiy,  as  he  had  done  a 
greal  many  others.  Fare  spalla  ,  dare  ap- 
poggio, lo  shoulder  otte  up,  to  proleci  him. 
Fare  spaUa,  fig.  soccorrere,  porgere  aiuto, 
spalleggiare,  to  help,  to  assist,  to  support. 
Spalla.  (  for  simil.  )  dorso,  the  Back,  Le 
spalle  d'ut»  colle,  the  back  part  of  a  hill. 
Alle  spalle,  o  dalle  spalle,  vale  di  dietro, 
at  one^s  Aeeii,  behind.  Aver  il  nemico  alle 
iSpalle,  to  hai^e  the  enemjr  at  one*  s  heels , 
very  uear.  Dopo  le  spalle ,  dicesi  di  cosa 
già  passata  1  ssUd  of  a  post  euenl.  Spalla, 
spalletta,  sponda,  border,  bank,  side.  Spalla, 
{seu  term.)  that  pari  of  the  deck  of  a  gal- 
iey  whi^  is  a  a-fore  the  eanopy ,  and 
cdtafi  the  rower's  seals,  ansuering  to  whal 
is  caUed  <psarterdeck  in  a/ship. 

SPALACCE,  s.f,  pi.  sorta  d'  informità 
òe^  cavalli,  a  kind  of  disease  in  hftrses. 

SP ALLACCIA,  s  f.  spalla  grande,  e  de- 
forme, Iarge  or  bfoad  shoulder. 

SPALLACC10,5.m.  parte  quella  dell*  ar- 
tnadura-,  ch«  cuopre  la  spalla,  tìuit  part  of 
the  armour  that  oovers  the  back, 

SPALLARE,  u.  a.  guastare  le  spalle  al 
eavallo,  o  simili-,  o  per  soverchio  affatica - 
mento,  o  per  percossa,  to  break  the  shoulder 
lo  ptu  oul  ofjoint,  to  splay,  to  shoulder 


banchi  della  galea,  vicini  alla  poppa  ,    the 
first  seat  of  t  owers  in  a  galley. 

S)*ALLIGRE,  s.  m.  colui,  che  voga  alla 
spalliera  della  galea,  detto  portolatto,  cioè 
il  primo  a  vogare ,  he  that  rows  with  the 
first  oar  in  the  galley, 

SPALLINO,  s.  m.  spezie  di  vestimento 
da  cuoprir  le  spalle,  a  jcarf, 

SPALLUCCIA  ,  s,f.  dim.  of  spalla  ,  a 
little  shoulder.  Fare  spallucce ,  raccoman- 
darsi con  gran  sommessione,  ristrignendosi 
nelle  spalle  lo  beg  and  pray,  shrugging  up 
one*s  shoulders  al  ihe  same  lime,  as  some 
beggars  do ,  when  ihey  ask  edms.  Fare 
spallucce,  ristringersi  nelle  spalle  per  mo- 
strare di  non  sapere  alcuna  cosa,  to  shrug 
u/>  oite'j  shoulders, 

SPALMARE,  p.  a.  ugner  le  navi ,  to 
career» ,  to  bream  a  ship,  to  pc^  a  ship's 
bottom. 

SPAhììlATk,  s.  y.  palmata,  percossa  in 
sulla  palma  della  mano ,  a  blow  or  Utsh 
upon  the  palm  of  one*s  hand. 

SPALMATO,  adj.  careened. 

SPALTO,  s.  m.  pavimento  ,    o  spazzo, 
ground,-  pauentent ,  floor.  Spalto  ,  è  anche 
termine  iG  fortificazione  militare,  term   of 
militar  f  forti ftcation. 

SPAMPANARE,  u.  a.  levar  via  i  pam- 
paiii,  to  ìiip,  prune  or  shred  off  lìie  tteed- 
less  bit  di  or  superfluo^  leaves  ofa  yine. 
Spampanare  metapft.  scopipì:kr  di  segui to,to 
fly  aùouly  impeluously. Or  venga  di  baleni 
un  centinaio,  si  spampanino  i  tuoni  a  dieci 
a  dieci,  lei  lighlning  full  by  hundreds  . 
and  lei  Uainder  fall  ten  at  a  lime. 

SPAMPANATA,  *.  /  lo  spampanare  the 
pruning  ofa  vine.  Spampanata,  y?^.  vanto, 
boast,  osientation^  absurdiiy.  Ve  ne  scuso 
voleutieri,  con  questo  che  non  mi  facciate 
più  di  queste  spampanate,  /  readily  excuse 
stjuat  a  borse,  to  sprtùn  his  shoulders.  Spai-  you  provided  yon  do  ììoi  repeat  to  me  such 


lare ,  v,  reo,  guastarsi  le  spalle ,  to  break 
one*s  shoulder,  to  put  it  oul  of  joint  ,  to 
sprain  one's-  shoulders, 

SPALLATO,  s.  m,  malore  delle  bestie 
da  cavalcare,  o  da  soma,  consiste  in  lesio- 
ne alle  spalle  cagionata  da  soverchio  affa- 
ticamento, o  da  percossa ,  a  sore  shoulder 
(^^fteaking  of  beasis  of  burthen. 

SPALLATO,  adj,  splayed,  broken^shoul- 
dered,  whose  shoulder  is  out  ofjoint.  Spai  - 
lato,  jSg.  dicesi  d'uomo,  che  sta  sopraffatto 
da'  debiti,  over  head  muI  ears  in  debi.  Spa- 
lato, disperato ,  rovinato  ,  undone  ,  rutned- 
Negozio,  spallato,  a  bad  affair,  a  poor  bu- 
siness. 

SPALLEGGIARE,  c.n.  si  dice  de 'ca- 
valli, che  camminano  con  leggiadria,  dal- 
l'agitar  bene  le  spalle  in  andando,  to  walk 


•absurdities. 

SPAMPANATO,  adj. from  spampanare , 
pruned. 

SPAMPANAZIONE,  s.f  lo  spampanare 
the  pulling  or  rubbing  off  superjluous  leaves 
-and  tender  shoots  from  offvines. 

SPAMPINARE,  r.  Spampanare. 

SPANDERE,  1^.  a.  and  lec.  Hpargere,vcr- 
sare,  to  pour  out,  to  shed,  lo  spili,  to  run 
fbrth  in  greal  store,  to  spread,  to  scatter,  to 
sow,  to  throw  here  and  tfiere.  Spander  la- 
grime, to  shed  teais.  L'acqua  si  spande  per 
tutta  la  campagna,  the  waUr  covers  ali  the 
country, Spanàttre, fig. Sptnàere,  to  spend.A. 
piccoli,eda  grandi,come  bisogna  spandi,^i>e 
tojt/^e  little arui  lo  the  great,as  occasion  requi- 
res.  Spandere,distendere,spiegare,  to  distertd, 
lo  unfotd,  to  eUsplay^  to  spread.  Spander  le 
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9\\,to  spread  the  wings.Sp:ìni)e.re,  dìlaUre,! pancia  per  cavarne  grinlerìorl,  io   rìp^   to\     SPÀROITRFCE,  i.f,   spergttore , 
propagare^  to  spteatl,  lo  scaileif  or  disperse Avip  open  one's  belly^  co  draw  oul  the  howels  derei ^  s.  f.  sjyetidihnjt,  s.  f. 
Per  tutto  il  mondo  il  tuo  nome  si  spande,  fo  pnunch,  to  draw.  Sparare  una  lepre,    to      SPAUIMKNTO,  s.  m.  lo  sparire,  dump- 
your  renown  goes   throngh    ali  the    \vould.\draw  a  hare.  Sparare  iv>ILimi,  lo    draw    a  pearanee,  diitappeating 


Spandere,  divulgare,  io  dii^iUge ,  to  spread 
tUtroad. 

SPANDIMENTO,  s.  m.  lo  spandere,  an 
effusioìt,  %hedding  or  ponting  outf  a  spread" 
ing  or  scattering  about.  Spandi  mento  di 
langue^  Stood  shed* 

SFANDITORE ,  $.  m.  che  spande  ,  he 
that  sheds  or  pours  otU,  spreads  or  seatters 
about.  Spandi tor  di  sangue,  he  thal  shedx 
blood,  a  murderer.  Spanditor  di  discordie, 
a  sower  of  discorde, 

SPANIAUR,  V.  a.  levar  le  paniuzzole , 
take  off  the  hirdlime.  Spani  are,  u.  ree.  le- 
varsi d'addosso  le  pianuzzole,  to  exiricate 
one's  self  oj*  the  òìrd-lime  or  any  otherhin- 
dratice  or  trouble,  in  a  proper  and  figura 
live  sente.  Spanine ,  meta ph.  liberarsi,  o 
•ciorsi  da  alcuno  impaccio  ,  o  legame  ,  to 
get  out  ofan  emharrassment  or  di(/tenliy. 

SPANIATO,  ndj.  front  spini  Art,  J ree  of 
bird -tinte,  extticated,  disentangled^  freed^ 
clenred,  or  lid  ofor  front.  Dar  nello  spa- 
niato,  dare  in  fallo,  ingannarsi,  to  full  into 
the  tnare. 

SPANNA,  8,f,  la  lunghezza  della  mano 
aperta,  e  distesa  dall'estremità  del  dito  mi- 
gnolo a  quella  del  dito  grosso ,  a  span. 
Spanna,  mano,  a  hand  E  *1  duca  mio  dì- 
•tese  le  sue  spanne,  and  ntjr  leader  opened 
his  hands. 

SPANNALE,  adj.  di  lunghezza  d'una 
«panna,  a  span  in  length. 

SPANNARE,  V.  a.  contrario  d'appannare 
calare  il  panno  della  ragna,  e  mandarlo  giù 
sicché  e'  non  faccia  i  sacchi  nelle  maglie 
dell'armadura,  to  lei  a  btrding-net  down. 

SPANNARE,  V  a.  torre  il  panno,  netta- 
re, levare  ì  suoi  dumi,  io  fhiji  one*s  elolhes, 
to  clean  one's  self. 

SPANNOCCHIARE,  p.  a.  tagliar  la  pan- 
nocchia, to  cui  off  the  end  or  hufk. 

SPANTARE,  i'.  n.  maravigliarsi  estre- 
mamente, to  woi'der,  to  òe  amazed  or  asl- 
onished.  Vulgiir. 

SPANTATO  .  adj  amazed  ,  astonished. 
Obs.  Sono  cantato  ,  /  am  in  tunaze  or 
amazed. 

SPANTO  ,  adj.  front  spandere,  shed, 
poured,  icatlered,  dispersed.  Spainlo,  pompo- 
so, magnifico,  eccellente,  ejriraca^afji,^m^- 
Ottf,  gaudy,  magtti/icerU,  profuse,  lapìsh. 

SPAPOLARE,') 

SPAPPOLARE,)  M.  ree.  non  si  tener  bene 
insieme,  disfarsi,  to  meli,  lo  dissolve,  pari, 
or  separale.  Vulgar. 

SPARABICCO,  adt*.  Ex.  Andare  spara- 
bieco,  vale  lo  stesso  che  andare  a  zonzo,  io 
go  wandering  about  without  hiowing  where. 

SPARAGHETTA,  s.y.  spezie  di  sparagio, 
aermenloso,  di  frondi  perpetue,  dette  anche 
palazzo  di  lepre,  sow-thistle. 

SPARAGIAIA  ,  s.  /  luogo  piantato  di 
sparagi,  a  place  pianteti  wtth  asparagus. 

SPARAGIO,  s.  /n.erlKi  di  foglie  sottilis- 
sime, come  il  finocchio,  delia  quale  si 
mangiano  i  talli  subito  che  spuntano  dalla 
terra,  or  asparagus, 

SPARAGNARE,  f^.  Risparmiare. 

SPARAGNO,  f^.  Risparmio. 

SP ARAPANE,  $.  nt.  mangiapane ,  divo- 
rator  di  pane,  e  dicesi  a'bravazzi,  agli  spac- 
coni, ft  swaggerer,  a  buUjr,  a  worihUu 
fellow. 


fowL  Sparare  una  vitella,  to  skiu  or  Jlay  a\      SPAIURK,  u.  a.  torsi  dinanzi  agli  ore Iri, 
calf.  Sparare  il  ventre  ad  uno  to  rip  open  ^usì:\t  di  vista  altrui  iu  un  tratlo^dileguarsi» 
one*s  btUjr.  Sparare,  contrario  d*  imparare,! lo  disuppeur^to  vanish  away,  to  go  tmu  tif 
lo  unlearn,  to  forget  what  one  has  learned.  sighi.  L'ombni  spailo,  the  shadaw    t^aifis* 
Sparare,  contrario  di  parare,  io  disgarnish\hed.  Sparire,  svenire,  dissolversi,  to  Man«s&. 


lo  unfurnish.  Sparare  una  casa,  spogliarla 
dei  paramenti,  to  unfurnish  a  houie.  Spara- 
re, parlando  d'arme  da  fuoco,  scaricarle, 
lo  shoot,  to  discharge,  to  fire.  Sparare  un 
archibuso,  to  fire  off  a  gun.  Sparare  ,  for 
«{//i<7.  scagliare,  tu  hurl^  to  dart.  Sparare, 
difcesi  del  cavallo,  che  tira  i  calci  a  coppia 
to  kicky  to  wince,  to  winch.  Spararsi  per  al- 
cuno, vale  impegnarsi  anche  a  costo  della 
vita  a  pio  d'alcuno,  fargli  ogni  sorta  di 
servizio,  anche  con  proprio  incomodo ,  lo 
saeri fiee  one's  selfto  sen^  anolìter. 

SPARATA,  s.f.  grand'offerta,  o  vanta- 
mento,  ma  per  lo  più  di  parole,  a  ^rm^r/o, 
or  hectoring. 

SPARATO,  adj.tipped,  drawn,  bowel- 
led.  Sparato,  for  simil.  aperto,  open.  l*. 
S vara re. 

SPARATO,  s.  m.  taslìatmv,  o  apertura 
per  lo  più  delle  partì  davanti  delle  ve&ti,o 


delle  camicie,  Ute  opening  ofany  garmenl,  traduce. 


La  nostra  vita  spartsce  come  un  fumosi: 
li  fé  uanishes  like  smoke.  Sparir  via,  questi 
particella  VIA  aggìugne  lorza  ,  e  signiiìca 
maggior  velocità  nello  sparire,  to  dUr.p» 
pear,  to  vaMiish  away.  Sparire,  scomparire 
perder  di  pregio .  che  fa  che  che  si  sia  al 
paragone  d'altra  cosa,  to  obseure,  toHouJ^ 
to  edipee,  to  darken ,  to  drown.  E'  ima 
donna,  che  in  liellezza  fa  sparire  ogni  altra' 
site  is  a  wontan ,  whose  beauiy  eeiiptes 
e^ery  other. 

SPARITO,  ndj.  ftom  sparire. 

sparizione:,  r.  Sparimento. 

SPARLAMENTO,  s.  m.  io  sparlare,  ma- 
ledicenza,  slander,  slandering,  obloauy^» 
traciion,  evil  speaking,  raiUng,  òael&iling, 
traducing. 

SPARLARE,  p.  a.  dir  male ,  biasimare, 
to  slander,  to  rati,  to  speak  tU ,  to  ne- 
uile^  io  t^ilifyj  io  b€tekbite ,  to  detrmet ,  fa 


the  boxom  ofa  shirt, 

SPARATORE  ,  adj.  che  spara,  that  dis- 
charges,  etc.  " 

SPARAVIERE,  ) 

SPARAVIERI,    )  r.  Sparviere. 

SPARACCHIARE,  e  a.  contrario  d'appa 
recchiare,  levar  le  vivande,  e  1'  altre  cose 
poste  sopra  la  mensa  to  take  awajr,to  cUar 
the  tabu.  Sparècchiare,mangiare  assai, modo 
basso,  to  eai  a,  greai  deal  to  leaye  itothing 
for  manners.  Vulgar.  Egli  sparecchia  per 
otto  al  sicuro,  oeriuìnljr  he  ealsfor  eighl. 

SPA  RECCHIATO,  adj,  taken  away. 

SPARECCIIIATORE,  s.    m.che   sparec- 
chia, that  takes  away  the  lahle  clolh,  but  it 

is  rather  ìised  ntetap/toricalljr  for   a  great^o  sparpaglia,  dissipatore,  prodigo,'  posteri 
eatcr,  a  gltitton.  ìprofuse  or  prodigai  man,  spendihrifiMtaa^ 

SPARECCHIO,  s.  m.  lo  sparecchiare,  le-  derer. 
var  via  le  vivande  ed  altre  cose  dalla  mensa, 
the  taking  awaf^  the  remot^ing   the  ùabU- 
cloth. 

SPARGERE,  u.  a.  and  ree.  versare,  get 


SPARLATO,  adj.  slandered,  raiUd,  de- 
traeudy  tradueed. 

SPARLATORE,  a.  m.  che  biasima,  m- 
ledicente,  backbiter,  slanderer,  raiier. 

SPARLAI'RICE,  fem.  oj  Sparlatore. 

SPARMIARE,  f^.Risparmiare. 

SPARNAZZAME::NT(),  s.    m.    lo    spar- 
nazzare, wasting  of  goods,  sq^andeiingof 
money, 

SPARNAZZARE,  p.  a  scialacquare ,  fo 
dissipate,  to  waste,  io  consunte^  to  spesid , 
to  s<fuander  away,  to  <ie#lro7^,Spamazsare , 
sparpagliare,  lo  scatter,  to  scatier  aèaut,  to 
spread,  lo  Ùirow  here  and  there. 

SPARNAZZATOLE,!,  m.  che 


SPARARE^  V.  a.  propriamente  fender  la  s.  m. 


tare,  o  mandare  in  piii  parti,  to  spili ,  io 
shed.  Sparger  sangue,  to  spili  or  shed  blood. 
Sparger  lagrime ,  to  shed  lears.Spargere 
gettar  via,  to  ihrow  awqy.  Spargere.disten- 
nere,  lo  distend.  Spargere,  dividere,  mette- 
re in  qua,  o  io  la,  lo  seaUer  about,  io  spread, 
to  dijfuse,  to  disperse.  Spargere ,  u.  ree. 
andare  in  qua,  e  in  là ,  to  go  to  and  fro. 
Spargere,  divulgare,  lo  diwdge,  to  publish, 
to  spread  abroad.  Spargere,  allargare,  di- 
latare, lo  spread  ,  to  streteh  out,  to  unfold^ 
lo  open^  Spargere,  distrarre,  o  causar  di- 
strazione, to  distraci,  to  eause  distraction. 
Spargersi  il  fiele  ad  uno,  aver  V  itterizia , 
lo  haue  the  jaundice. 

SPARGIMENTO,  s.  m.  lo  i)>argere,ejfu- 
sion,  spilling,  shedding^  pouringout.  Spargi- 
mento di  sangue,  effusion  of  blood.  Spargi- 
mento di  rugiada,  a  sprinkling  or  falling 
ofihe  dew.  Spargimento,  distrazione,  dis- 
slraotiou, 

SPARGITORE,  s.  m.  che  sparge ,  ite 
that  spills  or  sheds.  Spargitore  di  sangue  , 
spille  blooh,a  murderer.  Spargitore,  scia- 
lacquatore,  squanderer ,  s.  m.  spendthrift. 


SPARNIGCIARE,  u.a.  spargere  in  qna^ 
e  in  là;  to  scatter,  to  disperse. 

S?K^mCC\kTO,adjscattered,  dispersed 

SPARO,  s.  m.  io  sparare  ,  in  sign.  di 
scaricar  l'arme  da  fuoco  ,  a  discharge  or 
vollty.  Fu  ricevuto  collo  sparo  di  tutti  i 
cannoni,  he  was  reeeit^ed  widt  the  discharge 
of  ali  the  eannon. 

SPARPAGLIARE,  u.  a.  spargere  io  qna, 
e  in  la,  t  senza  ordine,  to  scatterà  scoi' 
ter  about,  to  throw  here  and  there^  to  dis* 
perse.  Sparp<igliare  un  esercito,  to  rotti  am 
army.  Sparpagliare,  u.  ree.  dispergersi,  fo 
disperse,  to  spread. 

SPARPAGLIATO,  adj .  seattered,  scatter- 
ed  about  ^  dispersed^  routed. 

SPARSAMENTE,  ad^.  in  maniera  spar- 
sa,  disunitamente,  in  qua,  in  là  ,  disper» 
sedly,  in  a  scattered  manner. 

SPARSIONE,  F^.  Spargimento. 

SPARSO,  adj.  from  spargere  y  scatte- 
red, dispersed,  V.  Spargere.  Sparso,  cosper- 
so, macchiato  ,  asperseli  ,  spotted.  Sparso , 
disunito,  che  è  in  qua,  e  in  là,  disttnited, 
here  ojid  there.  Vasi  sparsi ,  si  dicono 
quelli,  che  hanno  la  bocca  quasi  piana,am- 
pia  ,^  e  arrovesciata ,  a  fiat  vessel.  Sparso, 
sparito,  disappeared. 

SPARTAMENTE,        ) 

SPARTATÀMENTE,  )  adt'.  a  parte,  a 
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ptrle,  dijanìtAmeole,  $eparaiefy  ,  atunder  , 
te^erally  Spartatamente,  clilhisaaiente ,  dif- 
fiuedir,  proUxljr. 

SPARTATO,  adj,  appartato,  secret,  hid- 
den^ecnceaUd  Sparlato,sparlilo,divisn  in  due 
parliy  dividcd  iato  iwo  parts,  A  aparte,  ^di^. 
phr.  in  disparte^  aside,  apart, 

SPARTE  A,  $.f.  apezte  d'erba  dì  più  aor- 
te, «  kind  ojf  hroom, 

SPARTfBILE,  ndj,  partìbile,  divisìbile, 
perfidie»  di»*isiffÌ€, 

SPARTIOIONE,  ».  /.  ) 
SPARTIMENTO,  s,  m.)  lo  spartire,  se- 
pafmmtoiie,  a  pariiùon  or  p^rifng,  separa» 
tion,  diuiiion.  Spartì  mento  di  Ietto,  divor- 
sioi,  a  (UtHiree,  Sparttmento,  scompartimen- 
to, divisione,  compartimenti  diuision,  Spar* 
timcnti,  {$ea'term,)  bulk-head*. 

SPARTIRE,  u.  a,  dividere,  separare,sce- 
▼erare,  to  part ,  to  separate  or  divide ,  to 
diswiiic.  Sprtire  a  pez«o  a  peK%o,  lo  etti  to 
pitets.  Spartire  ,  distribuir  che  che  si  sia , 
dandone  la  sua  parte  a  ciascuno,  to  distri- 
hme^  share  or  di  inde» 

SPARTITAMDNTE,  a</p.  divenamente, 
aeparalamente,  separeUelf^  asunder. 

SPARTiTO,  adj  parted,  separated,  dis- 
triÌHUed,  diuided^  sfiared. 

SPARTIZIONE,  s.f.  lo  spartire,  sparti- 
none,  a  partition  or  parting,  disiribution^ 
sUaHsica, 

SPARTO,  r.Spartca. 
SPARTO,  adj.jfrom  spargere,  scattered, 
eUspersed.  Capelli  sparti,  dishet*eiled  hair, 

SPARYIERATO,  adj.  aggiunto,  che  pro- 
priamente si  dà  alle  navi ,  quando  sono 
«ftedile,  e  acconce  a  camminar  velocemen- 
te, fvi/l,  quick,  nimhle.  Nave  sparvierata,  a 
good'sailing  ship^a  good  xailer.  Uomo  spar* 
▼ierjto,  a  rash  inconsiderate  man. 

SPARVIERATORE,  s.  m.  chi  concia ,  e 
governa  gli  spar%'ieri,  strozzìere,  falconer, 
SPARVIERE,  ) 

SPARVIERO,  ».  m.  uccel  di  npina  ,  ed 
è  la  fémmina  ;  Il  maschio  si  chiama  MO* 
SCADO ,  che  è  minore ,  e  men  bravo ,  a 
kawk  4  a  falcon.  Drizzare  il  becco  allo 
fparvìere,  tentar  di  far  le  cose  impossibili, 
Jo  attempt  impossibilities.  Far  come  lo  spar- 
viere, dk  per  df,  proif*  non  pensare  al  vitto 
che  giorno  per  giorno ,  to  prouide  for 
the  dety  ùnljTy  noi  to  thiitk  beyund  the  mo- 
ment, 

SPARUTELLO,  dim.  o/* sparuto,  leanish 

SPARUTINO,  adj,  dim.  of  sparuio.i^err 

iean,  very  slendtr,  that  has  a  puìijr  look. 

SPARUTO,  adj,  ■  di   poca    apparenza  ,  e 

fvresenza,  contrario  di  appariscente ,    lean, 

lAùi,  tlendcry  meagre. 

SPASIMA,  s.  fi  dolore  intenso,  cagio- 
nalo da  ferita,  da  posteme  ,  e  da  cose  si- 
mili ,  convulsione  ,  spasm ,  convulsion  , 
s^voon. 

SPASIMARE ,  V.  n,  avere  spasima ,  to 
sumon  away,  to  fall  into  a  swoon,  tofaint. 
Spasimar  di  sete,  vale  morir  di  sete  gran- 
dissima,lo  he  very  dry^  he  almost  ohnak 
ed  for  want  of  drink  Spasimar,  Jig.Au- 
rar  gran  fatica,  to  toil,  to  work  uery  hard 
Spasimare,  esser  fleramente  innamorato,  to 
he  passionately  in  loue,  to  he  smitten  with 
a  womaa.  E  sai  come  ne  spasima  ,  e  ne 
mnofe,  you  oannot  imagine  hew  mueh  he 
ss  in  love  with  hcr.  Spasimare,  desiderare 
nidenlemente,  to  oo^et,  to  desire ,  to  long 
for,  to  wish.  Spasimar  la  roba,  dissiparla' 
to  waste ,  to  consume  or  dissipate  one's 
Muhstanee, 


SPASIM A T AMENTE,  adu.trm  ispnsimo.le  gambe  a' cavalli,  the  spavin,  a  di 
^  fig'  grandemente,  ardentemente,  passio-   horses. 


disease  in 


nalely  ,  longingly  ,  Essere  spasim.ttamenle 
innamorato  d*una  donna,  to  he  passionalelj' 
in  love  with  a  woman. 

SPASIMATO,  adj.  from  spasimare,  tra- 
vagliato ,  e  compreso  da  spasima  ,  f alien 
into  a  swoon,  swooned  awar.  Spasimato, 
fortemente  innamorato  ,  passionalely ,  in 
love,  djlingly  fotid,  amorousk 

SFASfMO,  ) 

SPASMO,    )  f^.  Spasima. 

SPASMODICO,  ) 

SPASMOSO,  )  adj.  di  spasmo,  con- 
vulsivo, spasmodiCj  spasmo  tic,  contraisi  ve, 

SPASO,  adj.  spanto,  disteso,  piano,  ex- 
panded,  hroad,  plain' 

SPASSAMKNTARE,  T.  Spassare. 

SPASSA  MENTO,  s.  m  lo  spassarsi,  di- 
porto, pastime,  sport^  recreation,  divertise' 
meni,  salace. 

SPASSARE,  V.  reo  pigi  in  re  spasso,  di- 
portarsi, to  pass  away  wècs  lime,  io  divert 
one's  self  to  recreale  or  refresh  one's  self, 
to  unùend  one's  spirits.  Andiamo  a  spas- 
sarsi un  poco,  let  us  go  and  divert  our- 
selves  a  little.  « 

SPASSE«;GIAMI:NT0,  s.  m,  lo  spasseg- 
giare, the  ad  ofwalking  for  postime. 

SPASSEGGIARE,  K  Passeggiare. 

SPASSIONATAMENTE,  acfi/.  senza  pas- 
sione, ingenuamente,  dispassionatcly ,  inge- 
nuottsly, 

SPASSIONATEZZA,*./,  astratto  di  spas- 
sionato, dispassion,  apathy  ,  indifference  , 
Uie  apposite  of  prejudice, 

SPASSIONATO,  adj,  che  non  ha  pas- 
sione, ingenuo,  dispassionate  ,  indifferent , 
unconcerned,  not  affecled  with  passion  or 
ecncem,  unprejudiced, 

SPASSO,  s.  m.  passatempo  ,  trastullo , 
postime,  sport ^  t ecrea tion^  solace^  divertile- 
ment,  diversion,  pleasure.  Andare  ,  mena- 
re a  spasso,  o  simili,  andare  ,  o  condurre 
altri  a  passeggiare,  to  go  for  a  walk  ,  to 
take  a  walk. 

SP ASTARE,  V.  a.  levar  via  la  pasta  ap- 
piccata a  che  che  sia,  to  unpaHe  ^  to  take 
away  the  paste.  SpasiikTe,fbr  «ir»i7.1evar  via 
checchessia,  che  si  appicchi  come  pasta  sopra 
alcuna  cosa,  to  take  off.  Spastnre.  metaph. 
V.  ree,  strigarsi,  sciorsi,  to  gei  clear  out,  lo 
disenlan^le-  or  txtricate  one's  self, 

SPASTOIARE,  V,  a  levar  vii  le  pastoie, 
to  take  off  the  shaokles  or  fetters  from  a 
horse*  s  legs.  Spastoiare,  v^  ree.  metaph, 
sbrigarsi,  sciorsi,  to  disentangle,to  extrioate 
one*s  self,  to  get  clear,  to  gel  f ree. 

SPATOLA,  s,  f  piccolo  strumento  di 
metallo  a  similitudine  di  scarpello,  che  ado- 
prano  gli  speziali  in  cambio  di  mestola,  spa- 
lala, slioe.  Spatola  fetida,  spezie  d' iride  le 
cui  foglie  sono  puzzolenti,  the  nome  of  a 
plani. 

SPATRIARE,  V.  a,  privar  della  patria,  to 
deprime  one  oj  his  country,  to  hanish  him 
from  il.  Spatr^e,  v.  ree.  perdere  i  costumi 
della  pj  " 
country 


>atr^e 


della   patria^^B  lose  the  Irnhits  of  one's 


SPAVALDERIA,»./  Tessere  spavaldo, 
ifiicciatezza,  insolence,  imperUnence,  impu- 
dence,  sauciness, 

SPAVALDO,  adj.  dicesì  quegli,  che  nel 


SPAVENTA CCHIO,  ».  m,  cencio,  o  strac- 
cio, che  si  mette  ne*  campi  sopra  una  inazr.a, 
o  in  su  gli  alberi,  per  ispaventare  gli  uc- 
celli, che  dicesi  anche  spauracchio,  e//^.  si 
prende  per  apparenza  che  porti  spavento, 
scare -crow^  bughear. 

SPAVENTAMENTO,  ».  m.  lo  spaventa- 
re, spavento,  fri^ht,  terror^fcar. 

SPAVENTANTE,  adj,  che  spaventa,  che 
fa  paura,  dreadful,  horrid,  fighi  fui,  lerri- 
f*le,  ghastly,  hrurible. 

SPAVENTARE,  v.  a.  metter  paura,  o 
spavento,  tofright,  lerrify,  to  put  infear  or 
in  a  f righi,  to  score. Spaventare,  v.  ree.  aver 
paura,  paventare,  to  he  frighted  or  scared, 
to  take  the  alarm.  Spaventare^  temere,  to 
dread,  lofear. 

SPAVENTATICCIO,  adj.  alquanto  spa- 
ventato, soniewhal  fie^hled. 

SPAVENTATO,  adj  fiom  spaventare, 
impaurito  grandemente  ,  frighted  ,  scared, 
tcrrified,  in  a  great  fright. 

SPAVENTATORE,  ».  m.  che  spaventa, 
he  that  fri  gius  or  leirifies^  an  horridfright- 
fui  man. 

SPAVENTAZIONE,  V.  Spaventa  mento. 

SPAVENTEVOLE,  adj  che  melle  spa- 
vento, lìorrid,  dreadful,  f'ightful,  terrible, 
ghastly,  horrthle  ,  sirange.  Spaventevole , 
Jìg.  vale  grandissimo,  e  dicesi  anche  di  cosa 
niente  paurosa,  anzi  lieta,  siupendous,  admi* 
rahle.  Spaventevole,  deformassimo,  most  u- 
gly  frightful,  hor tibie  lo  look  at. 

SPAVENTEVOLMENTE,  adv.  con  {spa- 
vento, dieadfully,  horribly,  f righi fully,  ter- 
ribly.  Spaventevolmente,  grandemente,  ec- 
cedentemente, Ao/ri5/;^,9rear/;^,  exceediiigly. 

SPAVENTO,  ».  m.  terrore,  paura  orribi* 
\e,  fright,  terror,fear.  Mettere  spavento,  to 
fighi,  to  put  in  a  fright.  Spavento,  malore, 
che  viene  a'  ca%'alli,  che  fa  loro  in  andando, 
alzare  sproporzionatamente  le  gambe,  the 
spavin, 

SPAVENTOSAMENTE,  adv.  horribly, 
dreadfully,  terrihly,  frighifully. 

SPAVENTOSO,  adj,  pien  dì  spavento, 
che  apporta  spavento,  horrid,  dreadfid  fright- 
fui,  terrible,  horrthle,  marvellous,  ghastly, 
»fra/i^e.Spaventoso,spaurilo,pauroso,a/f>i^Al- 
edj  fearful. 

SPAURACCHIO,  V.  Spaventacchio, 

SPAURARE,  V.  SSpaurire. 

SPAURATO,  adj.  frighted,  seared,  terri- 
fied,  in  a  great  fright. 

SPAUREVOLE,  adj.  alto  a  spaurire,/)r- 
midahle,  terrible. 

SPAURIMENTO,  ».  m.  lo  spaurire,  ter» 
ror,  fright,  fear. 

SPAURIRE,  V.  a.  spaventare,  far  paura, 
to  fright,  to  lerrify,  lo  soare,  to  put  infear 
or  in  ajright.  Spaurire,  v.  n,  and  ree.  dive- 
nir pauroso,  to  he  frighted  or  soared,to  take 
the  alarm. 

SPAURITO,  adj.  frighted,  terrified , 
seared. 

SPAUROSO,  F.  Pauroso, 

SPAZIARE,  V.  n.  an^ree.  andare  attorno, 
andar  vagabondo,  lo  walk  aboul  or  abro(td^ 
to  travel,  to  wander,  to  go  up  and  down. 

SPAZIETTO,  dim.  of  spazio,  piccolo 
spazio,  little  spaee,  short  dislance. 


portamento,  nelle  parole,  o  in  die  si  sia  prò-  SPAZIO,  ».  m.  quel  tempo,  o  luogo,  che 
cede  sfrontatamente,  e  con  maniere  avventa-! è  di  mezzo  tra  due  termini,  a  spaee  or  diS' 
le,  saucy,  malapert,  abusive,  insolent,  imper'\stance  oftime  or  place,  lime,  leisure.  Spa- 
tinent.  zio  tra  due   ondate,  {sea-term.)  the   irofègk 

SPAVENIO,  i.m.  malore  che  viene  neh  \of  the  sea^  asta-gale. 
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SPAZIOSITÀ',  s.  f.  ampiezza  di  lungo, 
the  exlent,  Ui'geness  or  spnce. 

SPAZIOSO,  adj,  di  grande  spazio^  am- 
pio, spacious,  larqe,  wide,  broad, 

SPAZZACAMMINo,  «•  m,  queglf  che 
netta  della  fuliggine  il  cammino,  a  cìunmey- 
sweeper. 

SPAZZAFORNO,  K  Spaasaloio. 
SPAZZAMENTO,  *.  m.  lo  spazzare,  the 
ad  of  sweepin^. 

SPAZZARE,  H.  fl.  nettare  il  solaio,  pavi- 
mento, o  simile,  fregandolo  colla  granata, 
to  sweep.  Spazzare,  metfph,  volare,  evacua- 
re, sgombrare,  to  uoid,  to  evacuate,  to  clear. 
Spazzare,  for  simil.  percuotere,  bastonare, 
to  ttrike,  to  òeaty  to  cudgel.  Spazzar  le  re- 
bì  ad  uno,  to  ban^,  maul  or  belabour  one. 
SPAZZATO,  adj,  front  spazzare^  iwept. 
Spazzato,  metapk.  votato,  sgombrato,  void' 
ed,  evacuatedy  cleared. 

SPAZZATOIO,  *.  m,  arnese  per  ispassa- 
ne  il  forno,  a  coai^ràke  for  an  ot*en. 
SPAZZATUME,  Obs.  s.  m,  ) 
SPAZZATURA,*./.  )  immondi- 

zia, cbe  si  toglie  via  in  ispazzando,  sweep- 
ings,  the  dirt  or  dust  swept  with  a  broom. 

SPAZZA  VENTO,  *.  m.  luogo,  dove  il 
vento  abbia  gran  possanza,  senza  alcun  ri- 
tegno, a  windf  place, 

SPAZZINO,  «.  m.  chi  ha  cura,  o  ufficio 
dì  spazzare,  sweeper,  seauenger» 
SPAZZO,  r.  Pavimento. 
SPAZZOLA,  s.  f.  propriamente  piccola 
granata  di  61o  di  saggina,  colla  quale  si 
nettano  i  panni,  a  brush.  Spazzola,  ramicel- 
lo  di  palma,  a  little  branch  of  a  palm  or 
date-  tree. 

SPAZZOLARE,  u.  a.  nettar  colla  spazzo- 
la to  dust  offy  to  wipe  off  the  dust. 
SPAZZOLETTA,  s.f.  ) 
SPAZZOLINO,  s.  m,    )  dim,  of  spazzo- 
la, a  small  brush. 

SPECCHIAIO,  s.m,  che  fa  o  acconcia 
specchi,  a  looking-glass-maker  or  seller, 

SPECCHIARE,  e.  n,  and  ree,  guardarsi 
nello  specchio ,  o  in  altri  corpi  riflettenti 
le  immagini,  to  look  in  aglass.  Specchiarsi 
neir  acqua  ,  to  behold  one' è  self,  to  see 
r»ne*s  face  in  a  sprìng  or  in  the  water. 
Specchiarsi,  fiscamente  mirare ,  to  gaze  or 
stare  upon  a  thing.  Disse,  perchè  cotanto 
in  noi  ti  specchi?  he  said^whjr  do  you  stare 
at  US  so?  Specchiarsi  in  alcuno,  riguar- 
dar le  sue  buone  opere,  per  prenderne  e- 
sempio,  to  follow  one*s  example^to  imitate 
one*s  good  aclions.  Specchiarsi  ne'  cala- 
ìmai,  vale  voler  vedere  in  fondo  la  verità 
d'  alcuna  cosa,  to  investigate  the  truth. 

SPECCHIATO ,  adj.  front  specchiare , 
rappresentato  nello  specchio,  looked^  seen 
or  beheldf  in  a  looking  glass.  Cosa,  o  ro- 
ba specchiata,  cosa  che  abbia  perfezione,  a 
matter-piece.  Specchiato,  chiaro,  evidente, 
senza  cavilli,  fatto  chiaramente,  valida  le» 
gal,  sure  good  in  law.  Scrittura  specchia- 
ta, a  ualid  writing. 

SPECCHIETTO,  s.  m.  dim.  of  specchio, 
a  little  looking  glass.  Specchietto,  ristretto, 
compendio,  an  abiidgment,  abstract,  epi- 
tome ^  summary,  compendium. 

SPECCHIO,  s.  m.  strumento  di  vetro 
piombalo  da  una  bandi,  o  d' aK'ra  materia 
tersa,  nel  quale  si  guarda  per  vedervi  entro, 
mediante  il  riflesso,  la  propria  eflige,  looking- 
glass.  Specchio,  qualunque  co»a  incida,  ove 
si  guardi  come  in  ispecchio,  a  generic  term 
for  what  is  liteìd  as  a  looking  glass.  Spec- 
chio,  esemplare,  mirrour,  pattern,  modeL 


Ella  e  specchio  di  modestia,  the  is  a  mirronr  Idi  pietra  trnluccnfe,  fpecular  (said  nfa  eer* 


\ofmodesty.  Esser  pulito,  o  natio  come  uno 
,  specchio,  vale  esser  nettissimo,  non  avere 
alcun  difetto,  to  be  withoui  a  blemish.  Spec- 
chio ardente,  o  ustorio,  quello  che  arde  col 
V  unire  i  raggi  del  sole  in  un  sol  punto, 
hurning'glass.  Specchio  d'  asino,  f\  Sca- 
glinola. Specchio,  libro  pubblico,  cosi  detto 
m  Firenze,  sul  quale  erano  scrìtti  quartiere 
per  quartiere,  e  gonfalone  per  gonfalone  i 
nomi  di  tutti  quei  cittadini,  i  quali  per  non 
aver  pagato  le  gravezze,  o  per  qualunque 
altra  cagione  erano  debitori  del  comune,  a 
publick  book  in  Florence  whtrein  were  set 
down  the  names  of  the  inhabitants  of  every 
word,  who,  by  not  pajring  their  taxes,  were 
in  debt  to  the  publick. 

SPECIALE ,  adj.  speziale,  special,  parti- 
calar,  singular.   Causa  speciale ,    a   special 
caute. Speciale  manda to,an  express  command 
Speciale,  diverso  dall'  altrì,   different  from 
olhers. 

SPECIALITÀ',  s.f  K  SpezialìtU. 

SPECIALMENTE,  r.  Spezialmente. 

SPECIE,  s./  K.  Spezie.  Specie,  forma, 
apparenza  ,  e  simili ,  form  ,  appearance. 
Specie,  appariscenza  speciositjr,  speciousness. 
Specie,  idea,  immagine,  species^  idea,image, 
representation.  Fare  specie  ,  far  maravi- 
glia, rendere  ammirazione,  to  excite  surprise 
or  admiration.  Grave  in  {specie  .  o  piii  o 
meno  grave  in  specie,  si  dice  l' una  cosa 
dell'  altra  allora  che  in  ugual  mole  ha  mag- 
giore, o  uguale  gravita,  speci fie  eratfitjr, 

SPECIFICAMENTE,         ) 

SPECIFICATAMENTE,  )  adi^.  chiara- 
mente, elearljr,  plainlr,  distinctlr,  partieu- 
larljr,  peculiarly,  speciallr- 

SPECIFICARE,  u.  a.  dichi.ìrare  in  parti- 
colare, to  specify^  to  partieidarize,  to  ex» 
press  ^  to  mention  in  express  ternts. 

SPECIFICATO,  adj.  specified,  partieula- 
rized,  expressed,  expressly  mentioned, 

SPECIFICAZIONE,  s.  f  \o  specificare, 
specìfication,  specifjring. 

SPECIFU^O,  adj.  termine  logico,  che  co- 
stituisce spezie,  specifick^  special,  particular. 
Rimedio  specifico,  a  specifick,  or  specìfick 
remedy.  Virtìi  specifica,  a  special  or  particu- 
lar uirtue.  Gravità  specifica,  speci  fio  gratfity. 

SPECIOSITÀ',  F.  Speziosità. 


tain  tranaparent  stane'). 

SPECULATIVA.  J./:  viriti,  e  potenza  di 
speculare,  the  speeulaùi^  or  contemplati  t^e 
faculty. 

SPECULA  TIVA  MENTE,  tfrfi^.  intelleiMal- 
mente,  con  ispeculazione,  in  speeuiatiug  or 
meditating,  specttl^tiveljr,  ina  spectUetiye 
manner. 

SPECULATIVO,  adj,  che  specula,  allo  a 
speculare,  appartenente  a  speculazione,  epe» 
culatiuCf  contemplative. 

SPECULATORE,  adj,  che  specala,  a  epe- 
cidator  or  obsen^er.  Speculatore,  esplormtoK, 
explorator. 

SPECULAZIONE,  s.f  lo  speculare,  spe» 
culation^  conten^lation,  meditation. 

SPECULO,  s.^m.  specchio,  specuium,  a 
looking- glass.  Speculo,  speco,  spelonca,  dea, 
canora y  caue.  > 

SPEDALE,  s.m.  luogo  pio,  che  per  ca- 
rìtà  raccelta  i  viandanti,  o  gì'  infermi,  an 
hospital.  Spedale,  {sea-term)  a  hospital'shtp. 

SPEDA  LETTO,  s.  m.  dim.  o/ospedale,  a 
poor  little  hospital, 

SPEDALIERE,  s.  m.  cavaliere  dello  ape* 
dale  Gerosolimitano,  a  hiiffht  of  the  hospi- 
tal  of  Jerusalem,  an  hospital  so  oalled. 

SPEDALIERE,    ) 

SPEDAL1N(;0,  }  s.  m.  prefetto  delio 
spedale,  the  ntastcr  or  gnvernor  of  the  hoC'* 
pital. 

SPEDALINO,  y>  Sp<»dJelto. 

SPEDATO,  adj.  che  ha  i  piedi  affalìrati, 
o  stanchi,  whosefeet  are  sorethrftugh  walk- 
ing,  tired,  fatif^ued. 

SPEDATURA,tf./  aflaticamento  dei  pie- 
àìfWeariness,  pain  in  thefeet  throus:h  watt- 
ing. 

SPEDICARE,  V.  a.  contrarìo  d'ifopcdiea» 
re,  to  dispatoh,  to  erpedtte,  to  rlear^  to  gei 
clear,  tofree^  to  get  out,  to  disentangie,  to 
extricaie.  Obs. 

SPEDIENTR,  f.  m.  risoluzione,  compen- 
so, provvedimento  ,  expedient  ,  resoàùiou, 
way,  device,  means, 

SPEDIENTE,  adj,  profittevole,  utile,  ne- 
cessario, expedient^  fit^  or  necessary. 

SPEDIRE,  p.  a.  spacciare,  terminare  e 
dar  fine  con  prestezza,  to  expedite,  dtspaiok, 
terminate,  finish,  end'  Spedire,  t^.  ree.  af- 


SPECIOSO,  adj.  bello,  brautiful,  sightljr    frettarsi,    to  hasten,  to    hurry   one*  s    self. 
SPECO,  s.  m.  spelonca,   antro,    grotta,  41  S,>edirsi,  sbrogliarsi,  sbrigarsi,  to  cUar  or 


den,  cave  or  naturai  grotto. 

SPECOLA,  s.f  luogo  alto,  donde  si  guar- 
da, obseruatory. 

SPECOLA  NTE,  r.  Speculante. 

SPECOLARE,  r.  Speculare. 

SPECOLATIVAMENTE,  K  Speculati- 
vamente. 

SPECOLATIVO,  r.  Speculativo. 

SPECOLATORE,  P^.  Speculatore. 

SPECOLAZIONE,  F".  Speculazione. 

SPECOLO,  r.  Speculo. 
*  SPECORARE,  V.  a.   piangere,  belare,  to 
bellow  (vulgar  expression). 

SPECULANTE,  adj.  chjMDecula,  specu- 
lating^  cotUemplating ,  t^^^ectdates  or 
contemplates,  uiewing,  observing. 

SPECULANTEMENTE,  V.  Speculativa- 
mente. 

SPECULARE,  V  n.  impiegar  l' intelletto 
fissamente  nella  contemplazione  delle  cose, 
to  speculate,  contemplate  or  meditate  upon  a 
thing.  Speculare,  attentamente  guardare,  lo 
speculate,  contemplate,  uiew  or  observe  a 
thing  attentit^ely. 


dìsembroil  one'  s  self  Spedir  corrìèri,  navi, 
o  simili,  vale  inviarli  con  prestezza,  e  per 
negozi  particolari,  to  dispatch  a  couner, 
vessel  etc. 

SPEDITAMENTE,  adu.  spacciatamenle, 
senza  indugio,  readily,  quickly,  nimUf, 
hnstiljjr,  in  haste,  speedily.  Speditamente, 
distintamente,  chiaramente,  plairUyydistinct' 
ly,  clearly,  opeuly,  inteUigibly. 

SPEDITEZZA,  s.  f  astratto  di  spedito, 
expedition  ,  readiness  ,  quickness  ,  speed , 
haste,  dispatch,  conciseness.  Amo  la  ^ledi- 
tezza  in  tutto  quel  che  fo,  /  loue  dispaiek 
in  every  thing  I  do. 

SPEDITIVO,  adj,  che  si  spedisce,  che  si 
sbriga,  speedy,  expeditive,  ready. 

SPEDITO,  adj.  from.  spedire,  'spacciato, 
terminato,  dispatchedj  terminateti.  Spedilo, 
sbrigato,  sciolto^  elear,  free,  disentangled, 
extricated.  Spedito,  sollecito,  pronto,  tpàck^ 
nimbU,  careful,  diligent,  pigilant^  wateh* 
fui,  stirring.  Spedito,  libero  da  impedi- 
menti, senza,  intoppi,  free,  open,  easy. 
Via  spedita,  a  free  easy  wmr.  Luogo  spe- 


SPECULARE,  adj,  ag^unto  d' una  sorta  [dito,  an  open  ptaee.  Spedilo,  distinto,  aciolto^ 
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iftHvr,  plttÌHy  tìtathict.  Voce  spedila,  a  cten- 
uiinct  vfùce,  SpetHlo,  cìisfierato,  git^rn  ot^r. 

pmst  hiopes    of  rtco^ry.  Egli  è  spedi  io, 'A« 

ù  t^ivttt  over. 
SPEDITO,   adtf.   spedi lamente,   readily, 

^itJUjr^  mimhljr,  hastily,  in  hoHe,  speediljr, 

SPEDIZIONE,  1.  /.  Io  spedire  spaccio, 

xpejitiont  dispauh.  Spedizione,  impresa  e 

per  lo  più  mi] ilare,  an  expedUion,  a  milita- 

ry  enurprise.  Spedizione,  sollecitudine,  af- 

rellatnenlo,  expedition,  hoMlm. 

SPEDIZIONIERE,  t.  m,  fra  i  mercanti,  e 
iMgosianti,  colui  che  fa  spedizione  dì  mer- 
canzie, an  atfeniy  a  commissioner.  Spedizio- 
niere, colui  che  nella  corte  di  Roma  procu- 
fa  la  spedizione  di  bolle,  brevi,  o  simili,  an 
qjfficer  al  the  Pctpe'g  court  for  dispatehes, 
.  SPEGLIO,  ^  Specchio.  Poelical. 

SPEGNERE,  f.  a.  estinguere,  che  dicia- 
0IO  anche  smorzare,  e  pro|*namente  si  dice 
del  fuoco,  del  lume,  della  luce,  de*  vapori  e 
simili^  lo  exiiuguUhy  lo  pai  out  or  queneh. 
Spegnere  il  fuoGO,o  la  caqdela,fo  extiri giUsh, 
or  put  out  the  fire,  or  the  eandle.  Spe- 
gnere, metaph.  si  dice  di  tutte  le  cose  cui  si 
tolga  vita,  moto,  sentimento,  o  simili,  to 
exiinguistt^  lo  destroy,  to  annihitate.  Spegner 
I*  erba,  sterparla  in  modo  che  più  non  rina- 
•e*»  '**  uproot  grass  or  weeda.  Spegnere,  uc- 
Cj  dere,  tn  kiU,  to  murder.  Spegner  la  sete, 
V  ale,  cacciare,  cavare,  o  estinguere  la  scie, 
to  quench  tìie  ihirst.  Spegnersi,  si  dice  delle 
frmiglie,  allora  che  ne  manca  la  successione, 
fo  ùe  exiiuci,  Spegnere,  cancellare,  to  extin- 
guish,  to  root  oul,  to  aòolish,  to  destroy^  to 
•xler.niiiate. 

SPEGNIMENTO,  «.  m.  lo  spegnere,  ex- 
tintion,  an  appeasing,  mitigating,  quenehing 
or  allujritif^. 

SPEGNITOIO,  j.  m.  arnese,  ad  oso  di 
spegner  lumi,  an  extinguisher, 

SPEGNITORE,  s.m.  che  spegne,  Ae  that 
puts  out  a  liffht. 

SPELACCHIATO,  adj.  ptìaìo,  who$e  hair 
ias  been  picKed^ 

SPELAGARE,  v.  a.  uscir  del  pelago,  to 
come  outjrom  under  the  water,  to  gei  citar, 
io  fiet  oul,  to  Se  rid  oforfrom. 

SPELAGATO,  adj  from  spelagare,  cUar^ 
gol  ouly  disetuangled  or  extricaud. 

SPELARE,  y.  Pelare.  Spelare,  i/.  ree,  get- 
tare, o  perdere  i  peli,  to  lose  the  hair. 

SPELAi^ZARE,  u,  a.  cerner  la  lana  buo- 
na dalla  cattiva,  to  pick  wool. 

SPELA/.ZATO,  adj.  from  spelazzare, 
picked  (speakìng  of  wool. 

SPELAZZINQ)  «.  m.  chespelasza,  he  that 

picKM  wool, 

SPELDA,  #.  f.  sorta  di  biada  più  restoaa, 
e  lopposa  del  farro,  speli,  a  sort  ofcorn, 

SPELLICCI ATURA,  s.  f.  il  mordersi  dei 
cani, a  wrangling  amongst  doge.  Spelliccia- 
tuFB,  metaph.  aspra  ripreusione,re^i4Ìfce,cA«cA, 
or  reprimand. 

SPELONCA,  ) 

SPELUNCA,  )  J.  /  luogo  sollerraneo, 
caverna,  a  cat^e,  a  den,  a  groUo.  Spelonca, 
ricxllo,  a  reerpiaele,  shelter,  or  nest. 

SPELTA,  y.  Spelda. 

SPENDENTE,    adj.  che  spende,  scialac 
qualore,  prodigai,    profuse,  latnsh,   waste- 
Jul^  riotous. 

SPENDERE,  1/.  a.  dar  danari  per  prezzo, 
e  mercè  di  cuse  venali,  o  per  qualunque  ol- 
irà cagione,  to  spend,  to  lajr  out.  Spendere, 
comprare,  e  provvedere  il  villo,  to  òuy  prò- 
^isioin  for  the  day,,  lo  caler.  Spendere,  es- 


porre,  to  expose.  Spendere,  consumare,  to 
consume  or  employ,  lo  bestow.  Spendere  il 
tempo  in  qualche  cosa,  to  consume  or  em- 
plojr  Oliti  lime  in  somethini^.  Spender  V o- 
pera,  impiegarla,  to  use  oné's means.  Spender 
parole,  impiegar  le  parole,  lo  utier  or  speak 
ti  word.  Spendere,  aver  corso  ,  parlando 
delle  mpnete,  fo  be  current.  In  Francia  non 
si  spende  altra  moneta,  che  quella  del  pae 
se,  no  olher  money  is  current  in  France^ 
but  that  of  the  country'  Spendere,  detto  di 
persona,  vale  giovarsene,  trarne  comodo, 
utilità,  prevalersi  di  essa  in  qualche  biso- 
gno, to  eniploy,  to  make  use  of  anolher*  $ 
Services,  eie. 

SPENDERECCIO,  adj.  atto  a  spendersi, 
good  or  proper  to  be  expended.  Spende- 
reccio, che  si  diletta  di  spendere,  prodigai, 
profuse,  wasteful,  latfish,  riotous. 

SPENDIMENTO,  s.  m.  lo  spendere,  con- 
sumamento,  consumption  use. 

SPENDIO,  s.  m.  spesa,  lo  spendere,  ex 
chan^ie,  change.  Obs. 

SPENDITÒRE,  «.  m.  che  spende,  e  si 
prende  ancora  per  colui  che  ha  la  cura  del 
provvedere  pe' bisogni  della  casa,  spender ^ 
purveyor  ,  provider  ,  steward.  Spe uditore  , 
un  che  spende  assai,  a  prodigai  ^  profuse, 
lavish  man,  a  spendlhrift. 

SPENE,  8.  f.  usasi  nella  rima  in  vece 
di  speme,  speranza,  hope. 

SPENNACCHIARE,  v.  a.  levare,  e  gua- 
stare parte  delle  penne,  to  pluek  out  the 
fealhers, 

SPENNACCHIATO,  adj.  from,  spennac- 
chiare.  Spennacchiato,  male  in  arnese,  ili- 
dressed,  ragged.  Spennacchiato,  confuso, 
sbigoUito,  perplexed,  oonfused  ,  surprised. 
Rimase  Orlando  tutto  spennacchiato,  quan- 
do e'  senti  quel  che  il  cugino  ha  detto, 
Orlando  was  uery  much  astonished  oh  hear- 
ing what  kis  cousin  had  said. 

SPENNACCHIETTO ,  s.  m.  dim.  of 
spennacchio,  a  little  tufi  of  feathers. 

SPENNACCHIO,  V.  Pennacchio. 

SPENNARE,  u.  a.  cavar  le  penne,  to 
pick  out  the  feathers.  Spennare ,  metaph. 
lor  r  onore,  la  fama,  to  asperse  one's  cha 
rader.  Spennare,  dicesi  di  mala  femmina 
che  adesca  i  giovani  per  aver  danaro,  to 
/lecce  a  persoti  of  bis  money  (^said  of  vile 
prostittites).  Spennare,  u.  n.  and  ree.  per- 
der le  penne,  to  lose.  the  feathers. 

SPENNATO,  adj.  from  spennare^  wiib 
mtt  feathers  ;  :»'/«osc  feathers  have  been 
fficked  out. 

SPENSERIA,  r.  Spe*a.  Obs. 

SPENSIERATAGGINE,  j.  f  trascnrag- 
gìne,  disattenzione,  lo  slare  spensierato. 
heedlessness^  shihfulness,  neglect,  oareless- 
ness. 

SPENSIERATAMENTE,  adv.  sbracata- 
mente,  senza  pensieri,  negli gcnily,  cat'e- 
lessljr,  supineljr, 

SPENSIERATO,  adj.  trascuralo,  senza 
pensieri,  conli^rio  d' iiiipensierilo ,  negli- 
gente negleclful,  cwetess,  supine. 

SPENTO,    adj.    ertingùished.    r.    Spe 
gnere.  Spento,  dicesi  di  persona  magiissi- 
ma  emaciar  ed,  wasied  away. 

SPENZOLA RL,  v.  a.  and  ree.  M>spende- 
re,  o  sportare  in  fuori  da  qualche  sponda  e 
luogo  rilevato,  ciondolare,  to  bang  up^  to 
fiang,  to  daugle  to  and  fro  lo,  bob.  Spenzo- 
lare, portarsi  bene  in  fuora  da  qualche 
sponda,  to  sland  out.  Spenzolarsi  ad  una 
hnesira,  to  stand  out,  or  look  out  of  a 
window. 


SPF.NZOLATO,  ad/,   from    spenzolare, 
ha:igAie^  down,  dangling  to  and  fro, 

SPENZOLONE,  ) 

SPENZOLONI,  )  adv.  che  spenzoi», 
che  sta  pendente,  haiì gin g  down,  dangling. 
Ctimminar  colle  braccia  spenzolone,  to  waik 
with  the  arms  dangling. 

SPERA,  s.yi  globo,  palla,  s{tTa,a  tphere , 
a  round  solid  body.  Spera  tutto  l'aggrega- 
to de 'cieli,  e  de*globi  celesti,  e  ciascun  d'essi, 
a  sphere,  a  globe,  a  e^rcle  or  orb.  Spera^ 
si  dicono  i  diamanti  lavorati  io  Ggura  piana 
facets  {speaking  ofdiamonds).  Spera,  fag- 
gio, ray.  Come  lo  sole  ispande  le  sue  spere 
as  the  sun  expattds  iis  rays.  Spera,  speran- 


za. Obs.  hope.  Spera,  specchio,  a  lóoking 
glass.  Spera,  (sea-term.)  più  robe,  o  fascine 
legate  insieme,-  che  si  gittano  in  mare  dietro 
alle  navi  per  rattenere  il  corso  di  esse;  a  deal 
botwd  whioh  hangs  down  at  the  side  of  a 
ship. 

SPERABILE,  adj.  che  pnò  spenni,  to  he 
hvped  for. 

SPERALE,  adj.  di  spera,  sferico,  spheri- 
cai,  orbicuiar^  round. 

SPERANTE,  adj.  che  spera,  hoping,  that 
hopes. 

SPF:RANZA,  *.  f.  una  delle  tre  virlh  teo- 
logiche, fwpe.  Speranza,  espeltazione,  creden* 
za  di  futuro  bene,  hope,  expectaciion.  Spe- 
rantsi,  Jig.  dicesi  a  persona  amata  per  espri- 
mere svisceratezza  d'  affetto,  darling,  love, 
dear.  Essere  di  perduta  speranza,  dicesi  di 
persona  di  cui  non  possa  sperarsi  cosa  alcuna 
d?  buono,  lo  be  unpromising,  to  be  given  up 
for  a  lost  character.  Speranza,  (sea-term.) 
the  sheet' cable. 

SPEAANZINA,  dtm.  of  speranza,  faint 
hope. 

SPERANZOSO,  adj.  sperante,  pieno  di 
speranze,  hopeful. 

SPERARE,  V.  a.  and.  n.  avere  speranza, 
to  hope,  to  hope  for,  to  trust,  to  expeet,  to 
promise  one'  a  seljf.  Sperare,  attendere,  aspet- 
tare, to  waitfor,  to  atiend.  Sperare,  temere, 
lo  fear,  to  he  afraid.  Seldom  used  in  this 
sense.  Più  si  sperava  della  sua  morte,  che  del- 
la vita,  Uiey  were  more  afraid  that  he  would 
die,  than  live.  Sperare,  credere,  stimare,  to 
think,  to  estimate. 

SPERARE,  V.  a.  da  spera,  per  ispecchio, 
opporre  al  lume  una  cosa,  per  veder  s'  ella 
traspare,  to  look  at  any  thing  through  the 
Ughi.  Sperare  un  uovo,  to  look  Uuough  an 
cgg  at  the  lighL 

SPERATO,  adj.Jrom  sperare,  avere  spe- 
ranz^a 

S  PERDERE,  V,  a.  n.  and  ree,  disperdere, 
mandar  male,  mancare,  venir  meno,  tofaU, 
lo  full  away.  Sperdere  la  creatura,  il  non 
condur  le  femmine  pregne  a  bene  il  parto, 
che  anche  dicesi  sconciarsi,  e  parlandosi  di 
bestie  aortare,  lo  miscarry, 

SPERDUTO,  adj.  from  speròtre,  falUn, 
fallen  Away,  miscarried,  SJ^rduto,  sparso, 
dispersed,  scattered. 

SPERETTA,  s.fdim.  of  spen,  a  little 

sphere. 

SPERGERE,  V.  a.  sperdere,  dispergere, 
mandar  per  la  mala  via,  to  dissipale,  to  waste, 
lo  consume,  to  ruin.  Spergere,  aspergere,  to 
besprinlle.  Cosi  vi  spergono  su  1*  acqua,  t/ius 
ihey  besprìnkle  il  wiih  water. 

SPERGIURAMENTO,  s.  m.  lo  spergiura- 
re, per  jury. 

SPERGIURARE,  v.  a.  n.  and  ree.  giurare 
per  sostenere  il  falso,/are  spergiuro,  toper- 
jure,  to  forswear  one  *$  self. 
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SPERGIURATO,     attj.    perjured  ,    JorAlort^  to  pftt  one*  s  tiehtnr  to  erpeneég.  T.swr 

s\%'Oìi.  *         [condannato   nelle    spese,   si    dice  di  chi  per 

SPERGIURATORE,  s.  m,  che  spergiura,! aver  litigato  ingiustamente  è  condannalo  dal 
^^>.*...^.     -.  r. -.!..j: :r.^  ...•._  i_  — ^—    -li» :^ 


a  perjurer,  n  forsworn  man, 

SPERGIURATRICE,  *.  /.  che  «pergiura,  a 
perjurrr,  a  forswoni  womun. 

SPERGIURAZIONE,  f^.  Spergiuramento. 

SPERGIURO,  *.  m  che  spergiura,  a  per- 
jurer^  a  fonwom  man  or  wnntan. 

SPERGIURO,',  m.  giuramento  falso,  per- 

jury- 

SPERICO,  adj,  di  spera,  spherieal,  orbi- 
eidar^  round. 

SPERICOLATO,  adj,  che  teme  pericoli, 
die  in  ogni  cosa  apprende  pericolo,  fearjul, 
aj'raid^  limorous. 

SPEHIKNZA,     ) 

SPERIEN/.IA,    )  r.  Eiperienza. 

SPERIMENTALE,   f^.  Esperi  mentale. 

SPERIMENTARE,  r.  Espcri mentare. 

SPERIMKNTATO,arf/.  r.  Esperimentato 
Sperimentato,  esperto,  perito^  che  hasperien- 
sa,  experienced,  sKi/ful,  versed. 

SPERIMENTATORE,f^.Esperimentatore 

SPERIMENTO,  ^.  Esperimento. 

SPERMA,  s,f,  seme  degli  animali,  tperm 
or  seed. 

SPERMATICO,  adj.  aggiunto  di  quei  vasi 
del  corpo  animale  ne*  quali  si  raccoglie  lo 
sperma,  .spermatica  spermaiical. 

SPERMENTARE,  f^.  Esperimcntere.  Obs. 

SPERMENTATO  ,  r,  Espcrimenlato. 
Ohs 

SPERMENTO,  f^.  Esperimento.  Obs. 

SPERMO,-  r.  Sperma.  Obs. 

SPERNATO,  adj,  disprezzato,  spurned, 
despì^ed. 

SPERNERE,  1*.  a.  scacciare,  ri  muovere  con 
disprezzo,  to  remot/e,  lo  driue  nut.  Spernere, 
dispregiare,  to  spiu-n,  to  despise,  lo  have  a 
contempi  for, 
.   SPERÒ,  K,  Spera.  Obs. 

SPERO,  K  Speranza.  Obs. 

SPERONARE,  f^.  Spronare. 

SPERONATO,  r.  Spronato 

SPERONE,  f^.  Sprone.  Sperone,  (sea- 
term.)  the  head  of  a  galley. 

SPERPERA  MENTO,  t.m.  consumasione, 
diisipazione^dissipamento,co/i5u.7»p<ion,  wasl  - 
ing,  destrticiion, 

SPERPERARE,  v.  a,  di&terminare, sfolgo- 
rare, dissipare,  mandare  in  rovina  o  in  perdi- 
zione, lo  exterminate  j  to  destro^,  to  ^xlir- 
pale. 

SPERPER  ATO,  adj,  exterminatedydetirqf' 
edf  extirpated. 

SPERPERO,  r.  Sperperamento. 

SPER.SO,  udj.from  spergere,  dispersed, 
écattered. 

SPERTICATO,   adj.  lungo  a  dismisura, 
sproporzionato,  tali  and  slender  or  long, 
SPERTO,  adj,  r.  Esperto. 

SPERVERTIRE,  K  Pervertire. 
SPERVERTITO.  r.  Pervertito. 
SPERULA,  f^.  Speretta. 

SPESA,  s-  f.  lo  spendere,i1  c.o^V>^expence^ 
cosi ,  charges.  Imparare  alle  sue  spese  , 
esperimenlar  con  suo  danno,  tn  leam  al  one*s 
own  oosl.  Imparare  ali*  altrui  spese,  farsi 
saggia  coli' ciperi  e  n  za  d'altri,  to  leam  at 
another  man  s  expenoe  or  Jolly.  Spesa,  ali 


giudice  a  rifar  tutte  le  spese  ali*  avversario, 
to  be  scntrnced  to  the  co^ts  afa  laKv-suit. 
Esser  condannato  nelle  spese,  fig.  vale  giltar 
%'ia  il  tempo,  e  la  fatica,  to  lose  one*  s  lime 
and  labour^  to  liavc  one*  s  labour  for  one  *s 
pains. 

SPESACCIA,  9.  f.degr,  ofspesa,agreat^ 
bad  or  uerdless  expence. 

SPESARE,  u.  a.  dar  le  spese,  o  il  vitto, 
to  defray^  to  bear  one*  s  charges,  lo  nourish, 
lo  feed. 

SPESARIA,) 

SPF.SERIA,  )  f^.  Spesa.  Obs. 

SPESATO,  adj.from  spesare,  alimentato, 
noarishedy  fed,  smpported. 

SPESKRELLA,) 

SPRSETTA,  )  *  X'  P'<^eola  spesa,  smatì 
expences  or  char^es. 

SPESO,  adj.  from  spendere,  expended, 
laid  fjul. 

SPESSAMENTE,  <z<;»'.  spasso,  frequente 
mente,  often^  frequentlr. 

SPESSA  MENTO,  F.  Spessazione. 

SPESSARE,  ir.  a.  far  denso,  to  thìchen,  to 
moke  ihick.  Spessare,  u.  ree.  farsi  denso,  /o 
ihicken,  to  grow  or  become  ihick.  Spessare, 
f^,  Spes<«eggiare. 

SPESSATO ,  adj,  thickened,  mode  or 
grown  thick. 

SPESSAZIONE,  s.f.  densità,  ristringi- 
mento delle  parti  infra  di  loro,  thickness, 
densitf. 

SPESSEGGIAMENTO,  *.  ut.  lo  spesseg- 
gi<«re,  reiteration,  repetitinn^  frequenting. 

SPESSEGGIANTE,  adj,  che  spessaggia, 
reiieraiingf  repeating 

SPESSEGGIARE,  v.  a.  fare  spesso,  fre* 
quenlare,  replicare  spesse  fiate,  lo  reiterale, 
lo  repeat,  lo  do  to  go  or  resort  ofien^  lo 
continue,  to  freqneiU  or  haunt. 

SPESSECÌGIATO,  adj.  reiurated,  re- 
peated,  oontinuedf  frequenled. 

SPESSEZZA,         ) 

SPESSITA*,  ) 

SPESSITUDINE,  )s.f.  densitìi,  thickness, 
density.  Spessezza  d*  aere,  thickness  of  ai". 
Spessezza,  frequenza,  l 'esser  folto,  mullitude^ 
grcal  number,  crowd,  throng,  prefs, 

SPESSIRE,  u.  n,  and  ree.  spessare,  e  di- 
cesi  de'  liquori,  allorché  per  bollire,  o  per 
altra  cagione  acquistano  corpo,  cioè  divengo- 
no densi,  to  thicken,  lo  moke  thick,  to  grow 
or  become  thick. 

SPESSO,  s.  m.  il  solido,  grossezza,  pro- 
fondità, thincknsss,  depth.  Obs. 

SPESSO,  adj,  denso,  follo,  fitto,  thick. 
Nube  spessa,  a  thick  cloud.  Bosco  spesso,  a 
thick  wood.  Spesso,  frequente,  com/won,  usuati. 
Jrequent,  ordinary.  Spesse  volte,  spessi  an- 
ni, e  simili,  adu.  phr.  vagliono  frequentemen- 
te, quasi  ogni  anno,  ec.  manjr  limes,  nuxnjr 
years,  etc. 

SPESSO,  adv,  sovente,  frequentemente, 
spesse  volt»,  ojlen^  frequently,  daily, 

SPESSO  SPESSO,  adi*,  very  ofìen. 

SPKTKZZAMENTO,  s.  m.1o  spetezzare, 
the  ad  of  breaking  wind. 


SPETEZZARE,  v.  a.  trar  peta,  spasseggiar 
mento,  mi  n^in  s' un  in  q  testo  significalo,' le  peta,  to  break  wind,  to  be  in  the  habit 
se  non  eh*  nel  numsro  plurale,  charges.  Far  of  breaking  wind. 

le  spese  ad  u  io,  spesarlo,  lo  defray  or  bear]      SPKTRARE,  v.  a,  contrario  d'  impetra - 
one*  s  char^et.  Portar  l.i   spesa,    francar  la  re,  to  wtpetrify.  Spetrare,  mciaph.  liherart, 

spesa,  sopporttr  la  spesa  o  simili,  vagliono  disciogllere,  io //Affi'a/e,  fofree,  to  mollijy,  toiciosity,  speciousness^  grcat  beauty,  charm 
metter  conto,  to  be  worth  ono*  s  while.  Dare  sofien  to  dissolt^e  or  meli,  to  touch,  tomoueÀ      SPEZIOSO,  «tì[/.  singoìarment?  Hello,- tpe- 
spesa,  vale  molestare  gìuJicialtujnte  il  debi-^£o  ^ffeci,  lo  go  \ear  lo  one*  s  heari,  cious,  handsome,  cìuirming,  beautiful. 


SPETTABILE,  adj,  riguardevole,  notaUe^ 
eminent,  eonsiderable,  exeellent,  einguiar. 
Spettabile,  titolo  che  si  dà  ad  alcun  magi- 
strato, worshipful, 

SPETTACOLO,  s.  m,  giuoco,  o  festa  rap- 
preseutala  pubblicamente,  come  giostre,  caie* 
ce,  e  simili,  a  speciaele,  a  pubUek  show  or 
sight,  a  pa grani, 

SPETTA  MENTO,  ^.  Aspetlameoto. 
SPETTARE,  r.  Appartenere. 
SPEriATORE,  s.    m,    che    asiìste    agli 
spettacoli,  e  generalmente  a  veder  che  che 
sia,  a  spectalor,  befiolder  or  lonker  on. 

SPEITATRICE,  *.  f.  o/'spettalore  t^ec- 
tatrix^  female  beholder» 

SPKTTAZIONE,  f".   Espeltarione. 
SPETTOKARE,  u.   ree.  scoprirsi  il' pet- 
to, to  open,  uneoi'er  or  bare   one*  s   brrasf. 
SPETTORATAMENTE,  ad»^.    col    petto 
scoperto,  with  one*  s  àreast  bared. 

SPE'ITORAIT»,  adj.  col    petto  scoperto, 
whose  breajtt  is  open,  òreast-bare. 
SPETTOREZZARE,  y.  Spettorare. 
.SPETTRO^   8,  m,   fantasma,   iminagìrte, 
larva,  visione,  fantasm,  image^  upedrc,   vi" 
sion,  appariiion. 

SPEZIA,  r.  Speiie.  Obs. 
SPEZIALE,  s,  m,  quegli  che  vende  speziei 
e  compone  le  medicine  ordinategli  d.il  me- 
dico, an  apothecary,  a  thymisl.  Boltegj  di 
speciale,  an  apotftecaty*  s  shop.  Speziale, 
/^.  Spezi  cria. 

SPEZIALE,  tf«(^\  particolare,  special j  par» 
ticular,  singular,  peculiar,  express.  $p<*ftiale 
mandato,  an  express  cnmmand.  Speciale,  iii« 
forza  d' avverbio,   f^.  Spezialmente. 

SPEZIA LISSIM  AMENTE,  adi',  most  spe- 
cially,  partictdarly ,  or  singly 

SPEZIALlSSlMO,su^W.  o/'speziale, mosC 
special,  partictdar,  singidar,  or  pccuUar, 
SPEZIALITA',  ) 

SPEZIALTA*,  )  *./  proprietk,  particola- 
pitìi,  specialily^  particolari ty.  In  ispezìaltà, 
adv.phr.spezìa\menieyespeeially,in  pariicnìar 
SPEZIALMENTE,  adi',  particolarmente, 
specially,  especially,  partioularly^singularlr^ 
SPEZIE,  s.  f  termine  filosofico,  ciò  che 
e  sotto  il  genere,  e  comprende  sotto  «fi  « 
gl'individui,  species,  kind,  sorl.  Spezie, 
idea,  immagine  delle  cose  imprersa  nella 
mente,  idea,  mental  image  Spezie,  sorta, 
maniera,  sori,  manner.  Spezie,  apparenza, 
sembianza,  ybrw,  shape,  figure  Sotto  spezie 
di  umirizìa,  under  a  prelence  or  doak  of 
friendship.  Sotto  spezie  d'  esser  mio  confi- 
dente, pretendi ng  to  be  my  intimate  friend. 
Lo  mandò  sotto  spezie  di  domestico,  he 
seni  him  as  one  of  his  attendants.  Spezie, 
mescuglio,  d'aromati  in  polvere  per  con- 
dire le  vivande,  o  per  medicine,  spices,' 
grocery-wares. 

SPEZIELTA*,  s.f  particolarità,  proprie- 
tà, speciality,  particidarity^  a  partictilar.  in 
ispezieltà,  adtf.  phr.  parlìcularly,  especiaUy, 
in  a  particular  or  special  manner.  Ed  io 
ispezieltà  chiese  di  p«->ter  vedere  Ghino,  and 
particularly,  he  dcsired  ihat  he  mighl  set 
Ghino. 

SPEZIERIA,  s.  f  bottega  dello  speziale,© 
ahn»  luogo  ove  si  tengono  cose  per  uso  di 
mcdìrina,  an  apolheca  y*  s  shop. 

SPEZIERI A,  s.f  che  più  comunemente  n 
adopera  nel  numem  del  più,  spezie,  aromati, 
spices,  erocery  -  wares . 

SPEZIOSITA*  s.f  singoiar  bellezza,  spe- 
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SPEZZAMENTO,   f .    m.    lo  specsare,  n 
iug^  bealing  or  Mplitiing  to  pieces, 

SPlùZZABK,  e.  a.  rompere,  rSrliirre  in 
pcssi,  to  hfeukf  io  òraùse  or  beat  to  pieces 
Lcvamìlì  dinansi,  che  io  ti  spezzerò  la  te- 
tta, g€ljrou  out  of  my  tight  or  else  I  shaU 
kt^akjrour  he^L  Speziar  la  testa  ad  alcuno, 
vale  noìarlo,  ìi^orUinarlo,  to  dri^^e  one  out 
oj"  otte'  $  wits,  to  make  lUm  mad,  to  òe 
ÌMsttpportaMjr  importuuate.  A  ndale  tutl'  a  due 
con  Dio,  e  non  mi  spezzale  più  la  testa,  gei 
fou  hoih  in  God*  $  uame  out  oj  my  sight, 
éuui  make  me  no  longer  mad, 

SPEIZZATAMKNTE,  *adt^.  alla  spezzata, 
|Mrtitameote,  bjr  iiuer^s,  broketfljTt  at  seue- 
rml  times. 

SP£ZZATO>  adj,  L  oken^  òruised,  heaUn 
ìm  pieces. 

SPRZZATORE,  s.  ut  he  that  òreakt. 

SPEZZATURA,  s./  spezzamento,  frao- 
ture^  fraction^  break. 

SViKy  s.  f.  quegli  che  in  guerra  è  man 
dato  ad  oaser\'ar  gli  andamenti  del  nemico 
per  riferirgli,  a  $py,  a  ««omì*  Spia  general- 
OMsnte  chiunque  riferisce,  tale-bearer.  Spia, 
colai  che  prezzolalo  rapporta  alla  giustizia 
g;li  alimi  mistàlli,  gwftriinteui'spj', 

SPIAGGIA,  s,f. degr.  o/spia, a oontemp' 
tìbie  apy, 

SPIACENTE,  adj,  F.  Dispiacente.  No- 
vella spiacente,  tutwelconie  news, 

SPIACENZA,  s,  f,  dispiacere,  dÌMpleature, 
dt*content,  vexation,  troubU,  grief^  twrow^ 
mfiUeiion.  Forse  che  non  gli  saria  spiacenza, 
mt  e'  sapesse  quanta  pena  io  sento,  perhaps 
he  wouid  noi  be  sorrjr  ij'he  knew  the  pains 
J  €mdure. 

SPIACERE,  V.  a.  contrario  di  piacere, 
dispiacere,  tv  ditpleaxtj  to  be  nnaeceptabie 
or  dtMagreeablr,  io  t^fjc,  lo  trottbU. 

SPIACEVOLE,  adj.  contrario  di  piacevo- 
le, rincrescevole,  uMpleasant,  tumccrptuble, 
éìismgreeabie,  troubUsomey  peeuish,  motore, 
€roes.  La  quale  era  tanto  più  spiacevole,  sa 
■ievolc,  e  stizzosa,  che  alcun*  altra,  che  a  sua 
guisa  niuna  cosa  5Ì  polea  lare,  w/io  was  «o 
iU'humoured^  peeuisK  and  wraihful^  iliai 
mobtfy  eould  do  aity  thing  to  her  likiitg. 
lo  non  credo,  che  si  inni  donna  più  spiace- 
vole di  costei,  r  doni  bellette  tkerc  is  a  ivo* 
jncKJt  more  disagreeable  ihan  she  is. 

SPI  AGEVOLEZZA,  #./.  contrario  di  pia- 
cevo lesza,i//«a^reea^/i*i<e«(,aivAtv<if-<//iefj,i/^- 
kwmou  ,  or  irniper. 

SPIACEVOLMENTE,  adt^.  unpltasantljr, 
éitaftreeabljr ,  in  a  displeasùtg  tuanner, 

SPIACIBILE,  adj.  V.  Spiacevole. 

SPiACIMENTO,  #.  ai.  diispiacere,  discon- 
tfni,  tpexation^  irouble,  torrow,  griej',  af- 
Jiietion. 

SPI  AGGETTA,  s.  /  dim.  of  spiaggia, 
«■   iittie  road  or  shore. 

SPIAGGIA,  s.  /.  piaggia,  region,  pan, 
cnuntry^  border  or  coati  afa  cnuutiy.  Spiag- 
gia di  mare,  a  road^  tltme  or  teu'coasif  the 
skore.  the  eoast.  .     . 

.SPIAGfONK,  s.  f.   ) 

SPlAMENTO,f  m.)  lo  spiare,  a  tpying, 
%iraiehing,  obseruing. 

SPIANAMENTO./,  m.  lo  spianare,  iet^l- 
iiag,ormaking  let^el,  fiat  or  rt^tt.  Spiana» 
sneoto,  dichiarazione,  an  ejfplanation 

SPIANARE,  V.  a»  ridurre  in  piano,  pa- 
reggiare, to  piata,  lo  /ei/e/,  to  make  leuel,  lo 
Jial.  to  euen.  Spianare  in  terra,  distendere  in 
tura,  lo  Uvei  with  the  ground^  to  flìng  or 
terow  fiat  upon  the  ground.  Spianare,  tral- 
lAodoM  d' edilici  o  muraglie  «  irale  rovinarli 


^\fìo  al  piano  della  terra,  spiantargli,  to  raze, 
io  lay  even  wilh  ihc  ground,  lo  pulì  down. 
Spianare,  metaph.  dichiarare  interpetrare,  to 


SPIGARE,  r.  Spigare.  Obs. 
SPICCARE,  V.  a.  and  ree,  contrario  d'ap- 
piccare, levar  la  cosa   dal    luogo   ov*  ella  è 


erpLiin,    to    expoutid^  to    interprei.     Spia- j appiccata,  che  dicesi  anche  staccare,  <o /e;iì/Z 
nare,  dire  aperto,    to    $peak  opetdjr.    Spia-  or  draw  away,  to  nmie^to  undo,  to  looten. 


nare,  squadernare,  to  display,  io  shew, 
to  explain.  Spianare  ad  uno  un  recipe,  to 
explain  a  dtyctor'  s  prescripiion.  Spianare 
il  pane,  ridurre  la  massa  della  pasta  in  paiii^ 
io  make  bread.  Spianare  i  mattoni,  dar  loro  la 
forma,  io  make  bricks.  Spianar  le  costure,  to 
beat  down  the  seams.  Spianare,  posare  in 
piano,  ed  alla  pari  sovra  che  che  si<i,  esser 
posto  in  piano  uguale  sopra  un  altro  piano, 
io  fdfice  oste  thing  Uvei  over  auolher  as  to 
ali  ìts  sides, 

SPIANATA,  f.  f,   ) 

SPIANATO,  s.,  m.  )  luogo  spianato  e  lo 
spianare  ,  au  etplanade,  or  glaeis,  infortì' 
ficaiion. 

SPIANATO,  adj.  from  spianare,  levelled, 
Jlat^  even,  smooth.  Campo  spianato,  a  Uvei 
fitti  field.  Mare  spianato,  a  cairn  or  smooih 
sea.  Spianato,  dichiarato,  palese,  deelared, 
manijest. 

SPIANATOIO,  s.  m.  bastone  grosso,  e 
rotondo,  con  cui  si  spiana,  e  s'  affina  la  pa- 
sta, a  roller  ;  a  thick  tuid  round  stick  lo  roll 
fiat,  and  reflue  dough, 

SPIANÀTORE,  s.-m.  che  spiana,  a  pio- 
neer. 

SPIANAZIONE,  s.  F.  Spianamento,  a 
levelling  or  makiag  lovel,  evenor  /lal.Sp\a' 
nazione  interpretazione,  interpretation^  de- 
claratinn. 


to  loose.  Spiccare,  disgiugnere,  tor  via.  sepa- 
rare, lo  separate^  to  tever^  to  cut  ttjf\  io 
tnatchf  to  lear  o/f,  to  wresi.  Spiccar  la  testa 
ad  uno,  lo  cut  off  one'  s  head.  Spiccap^i  da 
un  luogo,  partirsene,  to  go  awajr,  ào  letive 
a  place.  Spiccarsi  da  una  persona,  lasi'iarla, 
lo  pari  from  otte^  to  leave  htm.  Spiccar  sal- 
ti, far  salti,  to  leap,  io  jwnp,  to  skip.  Spic- 
car le  parole,  pronunziare  distintameiile,  to 
pronouMce  words  disiinct/jr,  or  arliculuicly* 
Spiccare,  si  dice  delle  pesche  susine  e  al- 
tre frutte,  che  si  dividono  agevolmente  con 
mano,  to  separale  easily  (us  peaches  eie 
when  ripe).  Spiccare,  dicesi  del  comparire 
tra  r  altre  cose,  far  vista,  to  excel,  to  shine, 
to  show  ittelj  above  the  oihers.  La  rosa 
spicca  fra  gli  altri  Gori,  the  rose  excels  ali 
other  flowers.  L' oro  spicca  sopra  il  rosso, 
gold  looks  Hne  upon  red. 

SPICCARE,  s.  m.  l'atto  dello  spiccare 
qual}*,he  cOsa,  the  ad  of  separaling  or  dC' 
taohing  any  thing. 

SPICCATAMENTE,  éidi^.  con  ìspicoo^ 
thowiéhlf,  showily. 

SPICCATO;  adj.  puUed  or  drawn  aunry. 
V.  Spiccare. 

SPICCHI  ETTINO,  àìm.  o/".  Spicchietlo. 

SPICCHI  ETTO,  dim.  oj  Spicchio. 

SPICCHIO,  s.  m.  una  delle  particelle 
della  cipolla,  dell'  aglio,  o  siqiili,  che  com- 


SPIANO,  s.  m.  spianata,  spianamento,  «s-' pongono  il  bulbo,  a  clm'C  of  garlick  Spic- 
planude.  Spiano,  si  diceva  in  Firenze  il  gra-  chio,  una  delle  partii  nelle  quali  si  tagliano 
no  che  si  dava  a' fornai  dal   magistrato  del-  per  lo  lungo  le  pere,  e  simili,  the quarter 
Y  abbondanza  a  un  determinato  prezzo,  per  of    a   pear .    Spicchio    di    melurancia,   l/ie 
ispianare  il  pane  a    un    determinato    peso,  quarter  of  an  orange.  Spicchio,  fig,  picco- 


assìze  {speaking  of  bread.)  Far  lo  spiano,  ^^. 
consumare,  rifìnice,  to  consume^  io  finish. 
SPIANTARE,  V.  a.  sbarbar  dalle  piante. 


la  parte,  a  small  share.  Spicchio  di  petto,  il 
mezzo  del  petto  degli  animali,  i/ie  breast. 
Veder  per  ispicchìo,  vale  vedere  non    a  di- 


to  di  spia  ut,  to  root  out,  io  pluck  up  ^/ /Adiri  ttura,   vedere    per  piccolo   luogo,   lo   look 
root.  Spiantare,  metaph.  distruggere,  annien-  LuAeiv,  £o  squilli,  io  look  on  one  side. 
tare,  mandare  in  perdizione,  io  raze,  io  lajr^     SPICCHIUTO,  adj.  formato  a  spicchi,  che 
even  tvic/j  the  ground,  lo  ptdl  down,  lo  rui/i.  ha  spicchi,  that  has  doves.   Aglio  spicchiuto, 
io  lindo.  \ elove- fiarlick. 

SPIANTATO, a///. /rom  Spiantare.  Spian-j  SPICCIARE,  v.  n.  sgorgare  ,  scaturire, 
tato,  ridotto  in  miseria,  che  ha  consumato  il  uscire  con, forza,  proprio  de'liquori,  to  4/»/ m^, 
suo  a\ere^reducedlomisery,distresfed.meT'\to  rise,  to  issue,   lo  spoitt,   as   water  does. 


vanìe.  spiantato,  a  broken  metchani. 

•SPIARE,  V.  a.  andare  investigando  iKCgreti 
altrui,  to  sfjy,  to  waich  to  tio^.  to  obscrve. 
Spiare,  andar  cerrando  diligentemente  alcuni 


Tacendo  divenimmo  la  've  spiccia  fuor  della 
selva  un  piccol  fìumicelio,  wilhoul  speaking 
a  witrd  wc  arrived  at  a  place  were  a  Utile 
broak  issaes  from  a   wf>od.  Spicciare,  v    a. 


cosa,  lo  seek,  searchy  trace  orfind  out.  So-  fig,  mandar  fuori,  articolare,  in  entii.  to  ut- 
zìo,  io  ti  spierò  chi  eli*  è,  my  fiiend^  I  II  ter,  to  articulate.  V  esercito  di  Severo  in 
fittd  otti  for  you  who  she  ts,  Arabia  non  poteva  nella  bocca  riarsii  spiccia- 

SPIATATO,    ^.   Spieliilo.  re  altra  parola    che  acqua  acqua,  the  armr 

SPIATORE,  s.  m.  che   spia,    a    spy    or  of  Severus  in    Arabia  cotdd    noi,  lìuough 
scout.  ìthe  droufiht ,  say  anr  other  w^rd  bui   wa- 

SPIATRICE,  fem   of  spiatore,  a  femaU  ur,  water.  Spicciare,  fuggir  con  prestezza, 

lo  fijr,  to  tua  atvar.  Spicciare,  .sfìlacciare, 
ed  è  proprio  dei  panno,  che  'n  sul  taglio 
sfdaccia,  lo  ituravel^  lo  tuiweave.  Spicciare, 


spr. 

SPIATTELLARE,  v.  a.  dire  la  cosa  spiat 
tei  latamente,  com'  ella  sta,  dirh>arare  aperta- 


mind.  Vulgar. 

SPIATTELLATAMENTE,  ady,  aperla- 
m^n  »  e,  openlr.  freely,  frank  ly . 

SPIATTELLATO,  adj,  open,free,  frank 
Alla  spiattellata,  adv  phr.  spiattellatamenle, 
freely,  openly,  ftankly.  Vi  parlo  alla  spiat- 
tell.'tta,  /  teli  you  plainly  or  franìdy. 

SPIGA,  f^.  Spiga. 

SPICACELTICA,  s.  f.  spezie  di  pianta 
del  genere  delle  valeriane,  a  kind  of  moss 
calUd  wolves'claw. 

SPIGANABDI,  r.  Spignardi. 


mente,  io  speak  plain,    io  speak  out  one*  s  v.  a.  and  ree.  spedire,  spacciare,  lo  expe 

dite,  to  dispatch. 

SPICCIATO,  s.  m.  sorta  di  riparo,  slec- 
calo, a  kind  of  feuce,  Obs. 

SPICCIOLAtìE,  V.  tfi.  staccar  dal  picciuo- 
lo, lo  cut  any  thing  freon  ils  stem.  Spic- 
ciolare i  fìori,  spiccar  loro  le  foglie,  lo 
pluck  the  Uaves  foni  any  fiower. 

SPICCIOLATAMENTE,  adv.  aWa  spiccio- 
lata, particolarmenlc,  by  piece -meal,  a  lit- 
tle al  a  lime. 

SPICCIOLATO  ,  adj.  from  spicciolare, 
staccalo  dal  picciuolo,  cut  from    ils    slem. 
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Fiori  spicciolati,  si  dicono  quando  sono  Io- i  SFIGÀKE,  t^,  a.  far  la  spiga,  (o  eor,  to  la  botte  con  lo  spillo,  the  driU-hoU.  SpitW> 
ro  spiccate  le  foglie,  ^lowcr*,  whose    Ica   :grow  to  an  ear,  to  spìke.  {forsimil^  qualunque  piccolo  buco,  oa^  smtftf 

ves  havc  been  plucked.  Spicciolato,  stacca- 1     SPIGATO,  adj.  eared,  grown  to  an  ear  perforation. 

to,  disgiunto,  detaefted,  disjoined.  Parole'  SPIGATURA,  s,  /.  lo  spigare,  lo  stato,  Ì5P1LLUZZICAIWENTO,  *.  m.  lospiliaz* 
spicciolate,  chosen  words,  òut  it  is  said  in  delle  piante  spigate,  the  aet  of  growing  ztcart,  the  aet  of  taking  off  f^fAy  amali 
eaiironxcal  or  ridietUing  sente.  Spicciolato,  iii<o  ears  oj  corn,  the  èarìng  of  the  corn.  part*  front  any  thing. 

disunito,  sparso,  fuor  d* ordine,  soatiered,\  SPIGHETT A.  «./  piccola  spiga,  a iil^e  SPILLUZZICA K E,  t/.  a.^ar  pochi Jmm» 
dì»persed,  oui  of  order.  E  mentre  combat-  ear  ofoorn.  ida  una  cosa,  pianamente,  e  con  gran  ri^nar- 

tono  spicciolati,  son  vinti  ìiìiiì,  iuid,  whU$t\  SPIGIONATO,  adj.  contrario  d'appi-  do,  to  take  awfty  fyf  amati  degrees,  softlf 
tkey  flght  single,  are  ali  ouercome.  Alia  gionato,  not  Ut,  empijr^  untenanted.  Casa  and  cattUouslr;  the  paris  of  a  thing  frwn 
spicciolala,  adi*»  phr.  fuor  d'ordine,  alla  spigionata,  a  house  that  is  not  let,anemp-  tfiat  thing  itself.  Chi  spilluzzica  non  di- 
IT  house.  giuna,  prou.  e  vale  che  anche  le  piccole 
SPIGLIATAMENTE,  adt>,  speditamente,  tiasgreasioni  rompono  1'  osservanza  delia 
spacciatameute,  ^uicA/)^,  speedUjr,  fast.  Obs.  legge,  he  who  pilfrrs  will  thieue. 


sfilata,  separatamente,  oiu  of  order^  disper 

eedljr. 

SPICCO,  s.  m.  lo  spiccare,  nel  signifi- 
cato  di  comparire,  appearanee,  show,  dis- 

SPIDOCCHIARE,  i^.  a.  levar  via  i  pidoc- 
chi, to  louse^  to  take  awi^y  the  lice, 

SPIEDE,  ) 

SPIEDO,  )  s.  m.  arme  in  asta,  colla 
quale  si  feriscono  in  caccia  i  cinghiali,  e 
r  altre  fiere  selvatiche,  a  spear.  Spiedo, 
f^.  Schidione. 

SPIEDONE,  s,  m.  spiedo  grande,  a  long 
spear.  Spiedone,  f^.  Schidione. 

SPIEGAMENTO,  s.  /n.  lo  spiegare,  di- 
latazione,  allargamento,  dilatation,  widen- 
ing.  Spie^menlo  ,  dichiarazione  ,  interpre- 
tazione, dilucidation,  ititerpretation,  expla- 
mation,  explanaiion,  exposition. 

SPIEGANTE,  adj.  che  spiega,  explain- 
ing^  that  explains, 

SPIEGARE,  1/.  a.  distendere,  allargare,  o 
aprire  le  cose  ristrette  in  pieghe,  contra- 
rio di  ripiegare,  to  unfold,  to  open^  to  dis- 
play ,  to  exlend ,  to  stretch,  to  spread. 
Spiegare  una  rete,  to  open  or  spread  a 
net.  Spiegar  1'  ale,  to  spread,  to  streteh  the 
wings.  Spiegar  1'  insegne,  to  hoist  the  co- 
lours.  Spiegare,  manifestare  dichiarando,  to 
explain,  to  expUnate,  lo  expound,  to  inter- 
prete to  unfold f  to  open.  Spiegare  un  dub- 
bio, to  explaiu  a  douht.  Spiegar  bottega, 
aprir  bottega,  to  set  up  a  shop.  Spiegar  le 
vele,  (sea-term.  )  lo  set  the  sails. 

SPIEGATO,  adj,  opened,  unjolded,  ex- 
plained.  A  bandiere  spiegate,  with  fljring 
eolows. 

SPIfiGATURA,  s,  f  lo  spiegare,  dichia- 
razione, interpretazione,  expUcation,  expla- 
nailon,  exposition,  interpretation,  unravel- 
Ung. 

SPIEGAZIONE,  y.  Spiegamento. 

SPIEGGIARE,  u.  a,  frequenUtivo  di 
•piare,  to  look  oui  frequeniljr,  to  spf  often 
times. 

SPIETA',  s.  f.  contrario  di  pietà,  ent- 
eltjr,  haròaritr,  inhumanitjr.  Obs. 

SPIETATAMENTE,  adt*.  senza  pietà, 
empiamente,  cruelljr,  harÒarousljr,  inhumaa- 
Ijr,  ftercely. 

SPIETATO,  adj,  senza  pietà,  fiero,  cru- 
dele, cruel,  inhuman,  Jierce,    hard,  barba- 


Parlare  spigliatamente,  to  talk  fast.  Obs  SPILLUZZICO,  s.  m.  Ex.  Fare,  o  dire 

SPIGLIATEZZA,  s.  f.  desti^ezza,  agilità,  a  spilluzzico,    fare,    o    dire   checcbesi^    a 

tùmòlenessy  quichiess,  swiftness,  Obs.  i  poco  per  volta  ,  o  a  stento,  lo   perfitrm  or 

SPIGLIATO,  adj.    spedito,    destro   agile,  teli  anr   thing  by   short   degres  or  smaU 


SPf ETOSO,  adj.  contrario  di  pietoso, 
barbarous,  inhaman,  fieree,  hard,  oruel, 
Obs. 

SPIETRARE,  r.  Sjietrare. 

SPIGA,  s.f  quella  piccola  pannocchiet- 
ta,  dove  stahno  rinehiose  le  granella  del 
grano,  dell'orzo,  e  di  simili  biade,  ah  ear 
of  corn* 

SPIGACELTICA,  V,  Spicacellica. 

SPIGANARDI,  ) 

SPIGANARDO,)  s,  m.  radice  del  nardo, 
la  quale  è  molto  odorosa,  e  ci  si  porta  dal- 
le Indie    Orientali,    lavender-spike,   spike-. 

éwd. 


pronto,  (faick,' swift^  nimble,  speedjr.  Obs. 

SPIGNERE,  V.  ar^.  Pigncre.  Spignere, 
contrario  di  dipignere,  to  defaee^  blot,  raze, 
or  scratoh  out  a  piotare. 

SPIGNIMENTO,  K.  Spingimento. 
SPIGNITORE,  s,  ITI.  che  spigne,  pusher 
on,  enticer. 

SPIGNITRICE,  adj,  che  spigne,  che  ecci- 
ta, that  pushes  or  excites. 

SPIGO,  s.  m.  pianta  nota,  nord,  or  la- 
$*etider. 

SPIGOLARE,  K  ftispigolare. 
SPIGOLISTRO,  s.  m.  ipocrita,  hjrpoetite^ 
dissembler,  religious  eheat, 

SPIGOLO,  5.  m.  canto  vivo  de' corpi  solidi, 
corner.  Spigolo,  bandella  di  ferro  dentata, 
posta  intomo  agli  altari,  ove  s'  appiccano  i 
moccoli  accesi  alle  immagini,  iron  spikes  a- 
boat  an  aitar,  whereupon  are  set  the  eandles 
SPIGOSO,  adj.  che  ha  spighe,  fuU  of 
ewrs  of  corn,  eared.  La  spigosa  madre.  Ce- 
rere, Ceres^the  daughter  of  Saturn  and  Ops, 
the  goddess  of  corn  and  tillage, 

SPILLACCHERARE,  t^.  a.  levar  le  pillac- 
chere, o  zacchere,  to  clean  wool  ofiu  tred 
dles. 

SPILLANCOLA,  s.f  pesce  piccolissimo, 
che  si  trova  ne'  fossi,  e  che  ha  alcune  spine 
nella  schiena,  e  nella  pancia,  a  kind  oj  very 
smalXfish. 

SPILLARE,  V.  a,  propriamente  trar  per 
Io  spillo  il  vino  dalle  botti,  to  pierce,  tap, 
or^roacA.  Spillare,  versare,  distilUre,lo  distil, 
to  drop  or runby  little. and  /i/<f^;Spillare,  rin- 
vergare,  risapere  spiando,  to  spy,  watch, 
dog  or  obsetve.  Spillare*^  i  dbegni  segreti  del 
principe^  ne  lecito  è,  ne  sicuro,  ne  può  riu- 
scire, it  is  neither  lawful ,  safe  nor  possible 
to  penetrate  iato  the  secret  designsoj  a  prince. 
Io  mi  vo' accostare ,  per  veder,  s'  io  po- 
tessi spillar  iiuUa,  PU  go  a  little  nearer,  to 
see  if  l  can  spf  of  diseover  anf  thing. 

SPILLATURA,  s.f  lo  spillare,  thè  net 
ofdropping,  running  or  ■distilUng  ofany  li- 
quor, a  broaching, 

SPILLETTAIO,  s.  m.  colui  che  fa,  o 
vende  gli  spilletti,  apin-maker  or  seller. 

SPILLETTO,  s.  m-  soltil  filo  di  rame  cor- 
to, e  acuto  a  guisa  d'  ago  da  una  parte,  e 
da  11*  altra  con  un  poco  di  capo  rotondo,  del 
quale  le  donne  si  servono  per  armarsi  i  ve- 
li in  testa,  o  per  altri  simili  usi,  il  che  di- 
ciamo appuntare,  a  pi». 

SPILLETTONE,  *.  m.  augm.  of  spilletto, 
a  lame  pin, 

SPILLO,  *.  m.  spilletto,  a  pin.  Spillo,  fer- 
rò lungo  un  palmo,  acuto  a  guisa  di  pun- 
tcraolo,  eoi  quale  si  foran  le  botti  per  assag- 
giarne il  vino,  lo  che  diciamo  spillare,  pier 


degrces, 

SP(LONCA,  y.  Spelonca. 
SPILONCHETTA,  dim.  o/spelonca.  Oba. 
SPILORCERIA,   s.  /.  miseria     estrema, 
strettezza  nello  spendere,  stinginess,  sordid- 
ness,  niggardliftess,  coi^toasness,  peuwious- 
ness. 

SPILORCIO,  adj,  avariasi mo,  mggnrdln 
penarioiu,  pili  fui,  sordid,  coueiotss,  stingjr. 
Uno  spilorcio,  a  niggardly  man,  a  close- 
fisted,  cot^etous  or  penar ious  ntaH,  a  nsiscr^ 
a  stingy  ftllow. 

SPILUNCA,  y.  Spelonca. 
SPILUNGONE,    adj.    luogo    assai,  yery 
long, 

SPIMACCIARE,  P^.  Spiumacci.ire. 
SPIMACCIATO,  r.  Spiumacciato. 
SPINA,  #.  f.  stecco   acuto,    e   puogenle 
dei  pruni  delle  rose,    e    simili,    a    ihorts. 
Spina    alba,    spezie    d'  arbuscello,    soft    cf 
shrub.  Spina  alba,  spezie  di  cardi,    wAùe- 
thorn.  Spina  cervina,  spezie    di    pruno,    m 
kind  of  briar.  Spina  giudaica,  F^.  Marru- 
ca   Spina  magna,  spezie    di    pruno,    éuck» 
thistle,  back 'thorn.  Spina,  ago    deHa    pec* 
chìa,  vespa,  e  simili,  pungiglione,  a  stinga 
Spina,  serie  d'ossi  detti    vertebre,    che  si 
estendono  dal  capo  fino   all'osso    sacro,   e 
formano  ciò  che  si  dice  il   fil    delle    reni,- 
the  back  bone,  the  spine.  Spina,    the   boat 
of fishes.  Spina,  sorta  di  lavoro  fatto   coU 
r  ago,  a  now  of  knntted  needle-^work  9ipon 
the  coliar  or  wrisf-batids  of  a    shirt.  Spi-^ 
■a,  conio  di  ferro,  col  quale  i  fabbri  bu- 
cano i  ferri  infocati  ,-a  punch  or   pttnehe' 
on,  a  blaeksmith*  s  tool.  Non  aver  oè  spi-> 
na,  ne  osso,  dicesi  di  cosa,  che    non    ab* 
bia  in  se  veruna  difficoltà,  to  be  as    pUiu. 
as  a  pike 'Staff,  to  be  uery  easy,  simpleor 
plain.  Spina  fecciaia,  chiamasi  una  cannella 
che  si  pone  nel  fondo    de*  vasi  per  trame 
la  feccia,  siphon, 

SPINACE,  s.  m,  erba  buona  a  mangiare 
spinage  (an  herb). 

SPiNAIO,  f^.  Spineto. 
SPINALE,  adj.  di  spina,  spùutL  Midolla 
spinale,  the  spaiai  marrow. 

SPINARE,  4f.  a.  trafigger  con  ispioe,  lo 
prick  tvith  thorns. 

SPINATO,  adj.  priched  with  thorns.  Obs. 

SPINELLA  ,s.f    soru  d' infermità  del 

eavallo,  kind  of  disease  in  the  pastem   of 

a  borse.  Spinella,  nome  di  gioia  di    color 

simile  al  rubino,  spinel,  spinel-ruSy. 

SPINELLO,  s.  m.  spezie  di  pesce  di  mi- 
re, a  species  of  sea-fith., 

SPINETO,  s.  m.  macchia,  o  iiosco  pie- 
no di  spine,  a  place  whére  briars  and  thorns 
grow. 


e/-,  ginUet,  di  ili.  Spillo,  buco,  che  si  fa  nel-|     SPINETTA,  s.f  strumento  musicale  da 
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litio,  eome  il  eeioKalo,  o  biionaccordo,  spi- 
fief,  virginai.  Spìnelta,  spezie  di  ^ami- 
gmne,  fatta  di  aela,  non  traforata ,  a  kind 
•f  nik-iaee. 

5PINETTAIO,  «.  m,  facilor  di  spinelle, 
m  tiik  tace  maker. 

SPINGARDA,  1  /.  stnimenlo  militare 
da  trarre,  e  romper  muraglie,  a  hittd  ofa 
piece  of  ordnance  lo  òatier  wailt  wilh  a 
ipingard, 

SPINGARDELLA,  s./.  dim,  o/*  spingar- 
da a  Hate  spingarda 

SPINGARE,  y.  a.  gtiiszare  co' piedi,  to 
jog  one't  Jeei. 

SPINGERE,  ^.  Pigncrc. 
SPINGIMENTO,  i.  m.  lo  spingere,  pnsh, 
AruMt.  Spingimenlo    di    vento ,  a  gtat  ojf 
wind. 

SPINO,  #.  91.  spina,  pruno,  a  thorn.  Spi- 
no, il  61  delle  reni^  the  hook-bone ,  t/ie 
apine. 

SPINOLA,  s.  f.  dim.  of  spina,  a  priekle^ 
«  litUe  thorn, 

SPINOSITÀ'  «.  /  astratto  di  spinoso 
epinositfy  thorniness,  dijfieuitjr. 

SPINOSO,  adj.  pién  di  spine,  sp^nyy 
cAarnr.  Spinoso,  scabroso,  diilici  le,  Irava- 
gliafto,  ctaòòed,  hard,  diffcuU^  thorr^^  full 
^  d{ffieuUies, 

SPINOSO,  #.  m.  animale  dello  cos<  dal- 
le spine,  eh'  egli  ha  per  mito  '1  dosso,  che 
anche  dicesi  riccio,  a  hedge-hog^    or   ur- 


sire,  o  in  checchessia,  per  la  quale  I'  aria, 
e  'I  lume  Impela,  a  spiracle,  a  pore^  a 
breathing'hole.  Spiracelo,  metaph.  piccola 
Dotizia,  tight,  itisi g hi ^  hiMt, 

SPIRALE,  adj.  fatto  a  spire,  che  si  vol- 
ge ad  uso  di  spire,  spirai,  luruing  round 
tìke  a  screw. 

SPIRALMENTE,  adj.  apirally^  in  a 
spiiai  manner. 

SPIR AMENTO,  s.  m,  lo  spirare,  soffio, 
alilo,  4  hrealhing  or  hlowing. 

SPIRANTE,  adj.  che  spira,  hreathing, 
hlowing^  pujfing. 

SPIRARE,  e.  a.  soffiare  proprio  de*  ven- 
ti, ma  più  comunemeule  si  dice  del  soffiar 


SPIRITELLO,    ) 

SPIHITETTO,  )s.  m.  Am.  o/ spinto,  a 
little  spirit, 

SPIRITO,  e  poeticamente'SPIRTO,  s.m. 
suslanzia  incorporea,  a  spirit,  or  ghost  Spi- 
ritossanto,  e  Spirito  Santo,  la  lerza  persona 
della  SS.  Triiiith,  the  Holf  Gh**sL  Spirito, 
demonio,  a  spirit,  the  devU.  Spirito,  animo, 
cotwage,  heart.  Un  uomo  di  spirito,  a  mat 
ofspiiit  or  eourage.  Spirilo,  intelletto,  inge- 
gno, wit,  sensCy  judgment,  discretion^  un" 
dei  standing,  genius,  talent.  Un  uomo  d'al- 
euto spirito,  a  man  of  a  great  wit^  or  un- 
derstanding.  Spirito,  alito,  fiato,  òreath.' 
Non  poteiiQ  raccoglier  lo  spirito  a  formare 


leggernienle,  to  èreathe,  to  òlow.  Il  ven-  intera  la  parola,  he  eoutd  noi  fetch  hit 
to  spira,  the  wind  òlows.  Spirare,  lirare  a  breath,  so  as  to  speak  a  ^ord  plain.  Spi- 
se,  mandar  fuori  il  fiato,  to  breathe.  Ogni  to,  vita,  lije.  Spirilo,  aniina,a  soul,  gìtost, 
corpo  vivo  spira,  e  respira,  eìfery  litnng  ri  Render  lo  spirito,  morire,  to  give,  or 
body  breathes.  Spirare,  respirare,  attrarre  pT^e/^j  up  the  gìtost,  to  die.  Spirito,  il  sen- 
a  se  r  aria    esterna,    to   breathe,   to  Jetch  so  vitale,   the  spirits.  Spirili  vitali,  e   ani- 


one's  breath.  Spirare,  metaph.  ricrearsi,  sol 
levarsi,  prender  ristoro,  o  spirilo,  to  breathe , 
to  respile  ,  to  take  some  respite.  Spira- 
re, esalare,  to  breathe  out,  strani ,  or  reek 
out.  Non  ispira  che  vendetta,  he  breathes 
nottùng  bui  veiigeance.  Spirare,  fig.  man- 
dar fuora  checchessia,  to  emit,  to  breathe 
forth.  Spirai*e,  infondere,  dare  inspirazio- 
ne, to  inspire  with,  to  suggest,  to  put  in 
oue's  head.  Noi  rispondemmo  alla  quislio- 
ne   come  Dio  ne  spirò,  we  answered    the 


chia.  Come  disse  lo  spinoso  alla  serpe,  vh'i  i^uestion  as  God  inspired  us.  Spirare,  pro- 


non  et  può  slare,  se  ne  vada,  prov.  as  the 
hedgehòg  said  to  the  snake:  Ifjrou  eannoi 
«f«r,  ^wi  m^  go. 

SPINTA,  «.y.  Io  spignere,  a  push,  a 
ikruetf  «  shoMfe.  Dare  una  spiiila  ad  uno,  to 
gitte  iou  a  ptteh.  Spinta  di  vento,  a  gust 
^  mfind. 

SPINTO,  lidj.  /irom,  spignere  pushed, 
y,  Spigncte. 

SPINTONE^  4.  m.  urlo,  spinta  grande, 
a  t^iotemt  push  or  blow. 

SPINUZZA,  M.f.  dim.  o/*  spina,  a  Uitte 
thorn,  a  piickle. 

SPIOMBARE,  if.a.  levare,  o  staccare  il 
piombo,  contrariò  d' impiombare,  to  unlead, 
to  take  ojf  the  tead.  Spiombare,  Jbr  simil, 
pesare  assaissimo,  to  be  uesy  heai/f.  Spìom< 
bare,  rovinare,  gettare  a  terra,  m  elemotisfi, 
éo  dest  trojr,  to  bring,  or  pulì  down. 

SPlOUtikTO,adj.unUaded  f^.Sptombare 


durre,  (termine  teologico)  lo  produce.  Spi 
raie,  intendere,    spiare,  aver    sentore,    lo 


mali,  vital  and  animai  spirits.  Riconfortare 
gli  spirli,  to  reeov'er  one's  spirits,   to  come- 
ta one's  self  again.  Spirilo,   complesiione, 
vigor  naturale,  the    constitution  ,    tempcr^  • 
state,  or  eompiexìon  of  the    body,    Sicco-> 
me    colui,    che    era    magro,  secco,    e    dì 
poco  spirito,  as  he,  who  was  lean  ,  nieager 
aud  of  a  weak  conetitution.    Spirito,  parte' 
più  sottile,  e  ignea  di  lutti  gli  enii,  e  co- 
si si   chianrìano  que'  liquori  piìi  ignei,  che 
si   traggono  dalle  cose  per  distillazione,  o 
altra  guis9^  spirti.  Spirilo,    uomo,  a    man, 
woman,  persou.   Spìrito  malizioso,  sagacis- 
simo, ed  inquieto,  a  maliciouSf  craftf,  and 


ftear,  to  hat^e  a  hiiU,  to  smeli.  Avendo  al-  mischievous    man.    Spirito ,     iostigazione , 
cuna  cosa    spirato    dell'attendere  dell'oste  motivo,  a    spirit,  motive,  principte ,    way,^ 


de'  Fiorentini,  hatfing  heard  something^ 
that  they  expeeted  the  Fiorentine  armjr. 
Spirale,  morire,  cioè  mandar  fuori  V  ulti- 
mo spirilo,  to  die,  to  breathe  one's  last,  td 
expire.  Spirare,  terminare  ,  parlandosi  di 
tempo,  o  di  cose  che  abbiano  relazione  a 


Spirito,  divozione,  deuotion,  piety,  religion 
as  xeat,  godliness.  Un  uomo  dato  allo  spi- 
rilo, a  man  git^en  to  deuotion,  or  to  a  re- 
ligìous  life,  a  godty  man.  Esaei'  rapito  in 
ispirilo,  andai*e  in  estasi,  to  be  wrapt  up 
in  an  extas^\    Spirito,  rivelazione,   reuebi" 


tempo,  to  etpire,  to  be  out,  to  end.  S\t\-\tion,  Sappiendo  per  ispirilo  le  cose,  che  do- 
rare, usiolare,  fernuirsi  a  guardare  alcuna, vean  veuire,  knowing  by  reueiaiion  tfi^ 
cosa  con  vivo  desiderio  di   conseguirla,  te  things  to  come.  Spirilo  di  gelosia,  di  poesia,- 

di  con  tradizione,  e  simili,  si  dice  dell*  ani- 
mo, o  dalla  natura  inclinata  a  quella  tal  co- 
sa, spirit,  propensity. 


long  for^  to  look  with  a  wistful  eye, 
SPIRATO,  adj.  from  spirare. 
SPJR  ATORE,  s.  m.  che  spira,  an  inspirer. 

SPIRAZIONCELLA,  dim.  o/*  spirazione,  |     SPIRITOSO,  «rfy-  che  ha  mollo  spirilo, 
gentle  inspiration,  *•  ^lively,    brisk,  sprìghtly,   meltlesome,  fieif,^ 

SPIRAZIONE,    s.  f.     V.    Spiramento.  Un   giovane    spiritoso ,    a   Inveir,    brisk  or 
Spirazione,  respiro,aliio,res^irat(on,  breath  •  sprightly  youth.  Vino  spiritoso,   irisk    wine. 
SPIONAGGIO,  #.  m,  deg.  ofiipioQt,  a  ing.  Spirazione,    incitamento,    o    stimolo^Cavallo^iritoso,  a  mettlesome  horse.  Occhi > 
epf".  jtntemo  a  virtù,  inspiration,  internai  in^jle'  spiritosi,  brigkt,  sparkliug  or  piercing  eyes, 

SPIONE,  5.  m.  F,  Spia.  ment  to  virtue.  Spirazione,  spiraglio  ^^-, Spiri toso^  mollo  ingegnoso,  vivace,   acuto, 

SPIOVERE,  p;    n.    restar  di   piovere,  to  tizia,  tight,  insight,  hint.  \wiuy,  ingenious,biight, 

lemve  eff  or  cease  raining,  te  raitt  no  more.       SPIRITALE,  a<//.    di    spirilo,    spiritual,]     SPIRITUALE,  414/.  di  spirito,  incorporeo,. 
«sni^vrtuo»»^  I.   _i '"^"f/fcor/Kiretf/.  Spiritale,   devoto,   spi  rituale,,  s^(r<£/m1,  i/icor^o/eaZ.  Spirituale,  attenente  a 


SPIOVIMENTO  ,  s.  m,  lo  spiovere;  the 
■Mg  of  the  raiu, 

SPIOVUTO,  adj.  tefì  off  raining. 

SPIPPOLARE,  1/.  a.  cantare  di  genio,  to 
Btng  by  inetination,  Vulgar.  Spippolare,  di-'  being  possessed  of  the  det^ii. 
re,  aJcona  cosa    chiaramente    e  con    fran- 
cbesxa,  te  speak  ptaiuty* 

SPIPtA,  s.  f.  rivoluzione  in  giro,  la  qua 


spiritual,  godljr. 

SPI  RITALMENTE,  K  Spiritualmente. 
SPIRITAMENTO,  s.  m.  lo  spiritare,  the 


spirilo,  oa  religione,  spiritual,  godljr.  Vita 
spirituale,  a  spiritual  li  fé.  Libro  spirituale,- 
a  godljr  hook,  a  '  book  of  det^otion.  Persona 
spirituale,  divola  data  allo  spirito   a   godljr- 


SPIRITARE,    V,    n.    divenire    spiritato,  man.  Lo   spirituale,    e    'I  temporale   d' una 
essere  oppresso  dallo  spirito  maligno,  cioè  chiesa,  the  spiriuuUities  and  lemporalities  of 


a  chureh. 

SPIRITUALE,   s.  vale  giurisdizione,  o 
autorilii  sopra  V  anime,  spiritual  j uri sdiction. 

SPIRITUALITÀ',  *./  devozione,    colli - 


dal  demonio,  to  be  possessed  of  the  devil. 

In  però  ritoma  al  mo  principiò^    come    la  Spiritare,  essef  soprafiaUo  da  eccessiva  pan- 

ciroonlcffensa  del  cerchio,    ma    Ta    sempre  ra,  to  be  frighted,  to  be  frighted  out   of 

awictnandoaì  al  ceniro  del  movimento  che. one'i  wits* 

la  produce,  s^e,  aspirai  line,  which  winds\     SPIRIT ATICCIO,  adj.  alquanto  spiritato,  '  vamenlo  di  religione,  religiou,  pieiy,  god- 

mtsd  tssrns  routsd  seeming    to    be   atmost  a  somewhat  possessed  or  bewitohed.  Muets. 

^iroUj    only  u    does   not   meet   again  bui      SPIRITATO,  adj.  indemoniato,  possess- 1      SPIRITUALIZZARE,  ir.  a.  rendere  spiri- 

heeps  on  mi  e  proportionate  disunoe,  ed  with,    or  bjr  the  devil.  .Spiritalo,  stra-  luale  to  make  spiritual,  io  render  spiritual. 

SPIRABILE,  a(^'.  che  spira, -AreoMin^.     vagante,  bislacco,    extravagant,    strange,       SPIRITUALIZZATO, a</y.yrom.  spiritua- 
"*""""'"""    '  droll.  Favellare  come  gli  spiritati,  favella-  lizzare,  spiriiualized. 


n  per  bocca  d'  allri,  to  speak  as    one  be» 


SPUUTUALMfc:NTE,«<fi/.  con  ispirituali- 


SPIRAGOLO,  ) 
SPIRACDLO,  ) 

SPIRAGLIO  ,  )  s,  m.  fessura,  o  in  mura,  witehed.  Spiritato,  Jtighted,  frighted   oii<|tU,  in  lap'ìnio spirituaily ,  relìgiously,  ptuus/r. 
o.isi  tetti;  o  in  imposte  d'  usci,  odi  ììat' ^of  one  wits,  terrified,  |  Spiritualmente  ,    con   autoiitu  ,    e    bracvrio- 
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tuale  ,  tvi//i  tJie  focìeskuiical  power,  Dati-|r/(mr,  brighlness.  Splendore,  metaph,  ^ortSy^ 


dogli  grande  aulorità    di    procedere    spiri- leccellensa,  «;;/tf'i<ioui',^ior^.  Splenderei  ma- 
tiJulmente,  contro  h  clii  fosse   disubbidiente Igniiicenza,  spUiidoui'j  ma^nificeuee,  pomp, 
alh  chiesa  ,  gwng    htm  fuU   aulhorUy  io\     SPLENETICO ,  adi.    che  ha    male    alla 
lae  iht    ecciesiastical    powe^-  •a^ainsi  ihose  ni  il  sa,  spteneiiok,  siak  of  l/ie  spleen. 


who  were  disobedient  lo  ihe  vhurck.  Spi 
ritualmente,  con  ispirito  esalatìvo ,  Ay  ex- 
halaiioH.  U  umido  si  risolve  spirilualmente 
nellu  sua  susta n za  «  l/'«  mcisiure  of  any 
titbsiance  diuolues  itself,  by  exhalation. 
Spiritualmente,  per  mezzo  dello  spirito, 
spiriiuallf. 

SPIRO,  «.  m.  lo  spirare,  breath. 

SPIRO,     ) 

SPIRTO,  )  9.  m.  spirito  ,  tpirii ,  anul , 
ghost ,  Poetical.  L'  Eterno  Spiro  ,  the  Holy 
Ghost. 

SPITAMO,  ^.Spanna. 

^PIU]M  ACCI  ARE,  V.  a.  sprimacciare, 
rimenar  la  piuma  nella  coltrice,  i*>  stir 
or  moife  a  feather'bed, 

SPIUMACCIATA,  *.  f.  colpo  dì  mano, 
ma  che  taccia  romore  ,  a  guisa  di  quelli 
che  si  danno  in  sulla  coltrice  o  sul  p<*i- 
marcio ,  a  blow  gi**en  wiih  otie*  s  open 
fut/id  upon  aiijr  tfiing  llutt  mahes  a  didl 
noi  se. 

SPIUMACCIATO  ,  adj.  from  spiumac- 
ciare, siirrc<l ,  moued ,  speakiug  of  a  fea." 
ther-bed.  Letto  spiumacciato,  a  soft  bed. 

SPIUMA  RE,  u.  a.  levar  lu  piuma,  to 
pluck  or  piume,  Spiumare  ,  spiumacciare , 
lo  stir  or  mot'e-  a  featfier-bed. 

SPIUMATO  ,  adj.  from  spìumare, pluck- 
ed  or  plunted. 

^PI/ZKCA  ,  s,  m-  niìgnella  ,  spilurcio, 
a  niggardly  man  or  woman ,  a  cofetous 
penar ious  ,  or  close-fisted  man  or  wonuin  , 
a  miser.  Vulgar. 

SPIZZICO,         )  ad^.    Ex.    Fare  chec- 

SPIZZICONE,  )  chessia  a  spizzico  ,  o 
a  spÌ£ZÌcorno,  farla  a  poco  a  poco  ,  a  sleuto« 
to  do  a  ihiiig  by  piece- me td,  a  little  at  a  time. 

SPLENDENTE,  adj.  che  splende,  spien 
4ido,  magnifico,  shinittg,  glisteniitg  or  glìi- 
ierriugt  brighi. 

SPLENDENTEMENTE,  adt^.  con  isplen- 
dore,  magnificamente,  spleiididly^gloriously, 
mat'mficeutlj'y  nobljr^  sumptumtsly . 

À'PI.ENDENTISSIMA MENTE  ,  adi^.  sup. 
o/'  »plendentemeDte ,  very  splendidljr  or 
maLtùfioentljr. 

SPLENDENTISSIMO,  sup.  o/* splendente, 
very  biighly  or  shilling. 

SPLENDERE,  v.  n.  risplendere,  rilucere, 
to  shine,  glilter,  or  f^Usten, 

SPLENDIDAMENTE,  adu.con  {splendo- 
re ,  splendidlXi  magntficeruljr ,  gloriously, 
nobly,  sumptuously. 

SPLENDID^IZZA,  *.  /  spleudour,  mag- 
ni ftcence    pomp. 

SPLENDIDISSIMAMENTE ,  adt^.  very 
tphièdidty,  magni fìcenlly. 

SPLENDIDISSIMO  ,  sup.  of  splendido , 
%fcry  conspicuous,  ntagiùjiceni ,  splendid  or 
glnritnts. 

SPLKNDIDITA*,  f .  Splendidezza. 

SPLENDIDO,  ndi.  pieno  di  splendore,  ri- 
Uireiite,  lucido,  bri  v hi,  shinin^^  glillerit*g, 
gli^tening.  Splendido  ,  niagiiilìco  ,  chiaro  , 
ragguardevole,  consfiouous,  noble,  mngnifi- 
cent,  splendid.  glorions,  sumptuous,  stalely, 

SPLENDIENTE.   r.  Splendente.  Obs. 

SPLENDIENTISSIMO,  F,  SplendentU- 
simo. 

SPLENDIMENTO,  ) 


SPOGLIO,  «.  m.  arnese,  mot^eables^  good». 


SPLICARE,  A^.  Esplicare. 

SPLORATORE,  f .  Esplorrtore. 

SPODESTARE,  v.  ree.  levarsi  la  podestà, 
to  renouMce  ihe  power  or  dominion  ihat  one 
has  ot^er  any  ihing,  lo  moke  il  oi^er.  Spo- 
destarsi della  corona,  lo  renounee,  or  leat^e 
lite  crowH  to  another,  to  moke  il  o^er  to 
htm.  Spodestarsi,  privarsi,  onde  in  proverbio 
si  dice,  chi  del  suo  si  spodesta,  dato  gli  sia 
im  mazzo  in  su  la  testa ,  he  who  makes  over 
wiih  his  own,  deseryt's  to  be  knocked  down. 

SPODESTATO,  adj. from  spodesta re,|/u7/ 
has  itnoutfctd  or  ntade  ouer  his  righi  lo  atto 
f/fcr.Spodesta lo,  senza  podere,  wt//ioMi  fpower. 
K*  sono  spi>desl:iti,  e  voi  uò,  però  non  vi  con- 
siglio di  pace,  they  ìtaue  noi  iheforces  yott 
hav»e,  the  re/ ore  I  don*t  advise  you  to  mnke 
peace.  Spodestato,  impetuoso,  sfrenato,  quAsi 
sopra  ogni  podestà,  impeluous^  uioUnl^  un- 
ruly,  unbridled ,  loose ,  immoderale,  ^cnto 
spodestato,  impeluous  wind.  Vento  spodesta- 
to, (  sea-term,)  a  sùff  gale,  a  violent  storm. 
Spodestata  fortuna  d*  impetuosi  venti ,  a 
wiolent  storm. 

SPODIO,  s.  m,  sorta  di  cenere  Mnnerale, 
spodinm  «  the  cinders  after  the  melting  of 
iroH  or  brass. 

SPOETARE,  p,  ree.  abbandonar'',  la  poe- 
sia, to  bid  adieu  lo  the  Muses^  to  give  ot^er 
bcing  a  poet,  lo  be  no  more  a  pori. 

SPOGLIA,  s.  f.  quello  di  rhe  altri  è  spo- 
gliato, olii  clothea,  casi  off  clothes.  Spoglia, 
veste,  cloihes.  Le  spoglie  d*  una  pianta,  o  di 
un  albero ,  the  leai^es  of  a  plani  or  tree. 
Spoglia  d'  un  serpente,  slnugh^  the  casi  skin 
of  a  snake.  La  spingi ia  mortale  dell'  uomo, 
il  corpo  dopo  la  morte ,  the  dead  caroass. 
Spoglia,  preda  di  spoglie,  spoil,  booty. 
'    SPOGLIAOIONE,  *./     ) 

SPO<«LlA]^]ENTO,  s.m.)  lo  spogliare, 
a  strippi ug,  or  pntling  off.  Spogliamento  ^ 
privazione,  a  spoiling,  robbiug,  bereatdng , 
or  depriuing. 

SPOGLIANTE.  adj.  che  spoglia,  strip- 
ping,  eie. 

SPOGLIARE,  u.  a.  and.  ree.  cavare  i  ve- 
stimenti di  dosso,  to  luidressj  to  strip  naked. 
'S}X)gliare,  privare,  lo  strip,  to  spoil,  lo  rob, 
IO  bereav»e,  lo  dispossess.  Spogliare  uno  della 


sua^d ignita ,  to  strip  or  depri%*e  one  of  his 
dmM^ty.  Spogliare  una  casa,  to  strip  a  lumse, 
lùluke  away  ali  the  goods  oul  ofil.  Spo- 
gliarsi ,  lo  fmU  off  one  *s  clothes  ,  Co  strip 
one*s  self  naked.  Spogliarsi  del  suo  rigore, 
lo  lay  aside  one's  rc/^oiir.  Spogliarsi  dell' a 
more,  lo  forsake  l*n/e.  Che  siero  manto  in- 
degnamente veste,  chi  per  pubblico  bene  del 
suo  privato  comodo  non  si  spoglia,  becnuse 
he  is  unworihy  of  nny  sacted  function,  who 
does  noi  sacri fiee  his  privale  interest  lo  the 
publick  welfare. 

SPOGLIATO,  adj.  from  Spogliare. 

SPOGLIATOIO  ,  s.  m,  luogo  ,  o  stanza 
destinata  per  posare  i  panni  di  dosso,  dress- 
ing-room. 

SPOGLI ATORE,  s.m. che  spoglia,  ladro, 
ihief,  robber. 

SPOGLIATURA,  F.  Spogliamento. 

SPOGLIAZZA,  J.  /.  il  percuotere  ,  uno 
fattolo  prima  spogliare,  a  whipping  on  the 
bare  hide,  Spogliazza,  spoglie,  spoils.DArt 


SPLENDORE,  )  s.  m.  soprabbonda o-  una  spogliazza  ad  una  casa,  rubarla,  votarla^ 

za  di  luce  scintillante  ristretta  insieme,  5p/f/i-|<o  ransaek  a  house. 


Spoglio,  preda,  spoil^  booiy.  Spoglio,  rac* 
colta  di  notizie  ricavata  dal  leggere  gli  au- 
tori, ncoumulalinn  of  kuowUdge  from  boohs. 
SPOLA,  s.f.  strumenio  dì  legno  a  guisa 
di  navicella,  ove  con  un  fuscelli)  detto  Siyo» 
letto  si  tiene  il  cannello  del  rìpi^'iio  ,  per 
uso  di  tessere,  a  shuttle,  a  weu^er*s  shtsiUe. 

SPOLETTO,  s.  m.  il  f'us«-ello  della  spola, 
in  cui  s'infila  il  cannello  del  ripieno,  tke 
little  stick  thai  is  in  the  s/utUle. 

SPOLPAMENTO  ,  s.  m.  |o  sptJpare ,  tke 
aol  of  picking  flesh  njff  t/ie  bone,  eie, 

SPOLPARE,!',  a.  levar  la  polpa,  fo  puk 
the  flesh  off  the  bone.  Spolpare ,  privare,  u» 
strip,  rob ,  bereave ,  deprive  or  dispouees. 
Spolpare,  sfruttare,  lo  moke  sterile  Spolpare, 
M.  ree.  perder  le  polpe,  lo  beqpme  beasi ^  thim, 
or  tank. 

SPOLPATO,  adj.  picked.  Mallo  spolpato» 
dicesi  di  chi  sia  giunto  ad  eccesso  di  mal* 
lezza,  stark-mad, 

SPOLPO,  adj  eotttracted  from  spolpato, 
ie<iM,tA/fj. Spolpo,  ardenlemeote  innamorato, 
dee  ply  inlove. 

SrOLTRARE,      ) 

SPOLTRIRE,        ) 

SPOLTRONIRE,  )  v.  ree.  lasciar  la  pol- 
tronerìa, to  shake  off  one's  sluggishness,  to 
grow  brisk  and  aetive.  Ornai  convien ,  che 
tu  così  ti  spoltre,  disse  'I  maestro,  che  aeg- 
genjo  in  piume  in  fama  non  si  vien  «  ne 
sotto  coltre,  now  il  is  lime  far  you  to  skais 
off  your  sluggishness,  saia  the  masur^  be- 
eause  fame  is  noi  actfuired  by  idleae3S. 

SPOLVERAMURA,  adj.  che  spolvm  la 
mura,  uomo  dappoco,  saccardello:  e  si  dice  in 
disprezzo  a  persona  vile,  servaut  oféUi  woik, 

SPOLVERARE,  v  a.  levar  via  la  polve* 
re,  ripulire,  to  dmt,  to  shake  off  the  duH. 

SPOLVERARE,  p.n.  divenir  polvere,  to 
be  reduced  lo  dusl.  Spolverare,  metaph.  rjhi- 
sare,  ricercare  minutamente,  to  investigmU 
narrowly.  lo  pry  itilo, 

SPOLVEREZZAMENTO,  s.  m.  lo  ipol- 
verezzare,  ptdverisati€tn, 

SPOLVER  EZZARE,  f.  a.  ridurre  in  pol- 
vere, to  pidveriise,  io  reduce  to,  or  to  bemt 
ittto  powder.  Spolverizzare ,  aspcr^gcre  con 
polvere  ciie  si  sia,  to  powder.  SpolveriaiaPt, 
termine  di  pittura,  ricavare  in  disegno  colto 
spolvero,  to  prick  a  design,  to  rsi  it  «wcr 
wilh  coal'dust. 

SPOLVERIZZATO,  ir^y.f^.Spolverìnato. 

SPOLVEREZZO,  s.  m.  bottone  di  cencio, 
entro  cui  è  leg.ita  polvere  di  gesso ,  o  di 
carbone,  per  uso  di  spolverizzare,  a  rag  fmil 
tf  powder  or  eoal-duU  lo  rub  ot^tr  a  deiigm 
wilh. 

SPOLVERIZZARE,  f .  Spolveresssre. 

SPOLVEREZZATO,  adj . putveris^,  re- 
duced to  or  beat  imo  powder 

SPOLVERIZZO,  K.  SpoUereszo. 

SPOLVERO,  s.m.  foglio  bucherato  ran 
ispillo  nel  quale  e  il  disegno,  che  si  vuole 
spoKerizzando  ricavare  ,  a  prieked  detìgH. 

SPONDA  ,  s.  f  parapetto  fatto  a  ponti, 
pozzi,  fonti,  o  simili,  edge,  side  ehore,  Irìn. 
brink.  Sponda  d'  un  pozzo,  kerp-stosse ,  the 
brim  or  brink  of  a  weU.  Sponda  di  ponte, 
rails  OH  the  oulside  of  bridges.  Sponda  di 
letto,  the  bed  side.  Sponde  d'un  Giime,  tke 
sides  of  a  river  Sponde  della  po|>pa  ,  tke 
balustrades'  whieh  deck  tke  sides  ofthe  ca- 
nopy  in  a  gatley.  Sponde  della  spalU,fciidk- 
es  and  balustrades  plaeed  or  the  lar-hoard 
and  star-board  sides  oj  a  row  gaUey.  .Spno- 
da,  estremitày  semplioemeiUe,  extremitjr. 


SPO 


SPO 


SPR 


aPOTTOAGOlO,  (setijerm)  xvttrfagf, 

SPONOKO,  M,  m,  piede  di  verao  formato 
di  due  sillabe  taoghe,  a  tpondee, 

SPONDILO,  ) 

SPONDULO,)  A.  m.  nodo  della  spina,  ver- 
idini,  tponHjrlCf  a  kntiMe,  or  lurning  jnin^ 
of  tht  e/ùtte  or  hack-bone. 

SPONf  MENTO,  s.  m.  lo  sporre,  sposisio- 
ne,  erpaxition^  expianation, 

SPONlTOREy  1.  m.  che  spone,  an  ex- 
poumier^  explainer^  or  interpreier, 

SPONSA,  f^.  Sposn. 

SPOHSALATO,  r.  m  Obs.  ) 

SPONSALIZIA,  *.  f,  ) 


xxHìutd  venture  mjr  lì  fé  to  $erue  ynu.  Sporsi,  -  SfOSITRICE ,  /*.  of  spositorc,  a  femalc 
darsi,  offerirsi,  tn  offer  one's  sel/l  to  iuhnùt  expositor. 

nne's  self.  Sì  spose  ai  più  fieri  tormenti  peri  SPOSIZIONE,  s.J*.  parlamenlo,  a  xpeech, 
amor  di  Dio,  he  submiued  himself  lo  ^  or'or  <ìtsc(mrse.  Sposi^ione,  dichiarazione,  an 
underwent  the  mosl  oruel  lormetHs  Jor  the  exjmsìlion^  itiinrprelaiion,  erplanaUfn 


SPONSALIZIO,  3.  m.         )^.  Sposai  Ilio. 
SENSALE,  mfff.  m.nrifale,  nuptial,  con- 

jup'l 

SPONSATURE,  {een-tem,)  fender», 

SPONSAU/fO,  adj  ch^  appartiene  allo 
isilir.io,  ttuplial,  coitjuf^d, 

SPONSATUIIK,  {9eaterM.)  fenders. 

SWJNSO.  r  Sposo. 

SPONTA N AMENTI-..  OIm  ) 

SPOiSTASEAMKNTK  ,  )  adm.  di  pro- 
volontà,  voluninrilr^  oj  one's  self,  %vtl. 
Uttfilr,  of  oìte's  own  aocnrd,  freeljT. 

SPONTANEO,) 

8PO1NTANO.  )  étdj.  volontario,  spenta- 
—Olii,  volunta$Y,free,  ofones  own  a€cnrd, 

SPOr^TONATA,  *.  f,  eolpo  di  puntone, 
a  priek  wtih  a  òo^fhn. 

SPOPOLALE,    r.  Ijipopolare. 

SVOPOtt  ATO  ^d f. un peopledfdepopi$lat  ed. 

SPOPPAMENTO ,s.  m.  lo  spoppare,  wea- 
mimjf. 

SPOPPARE,  f/.  a.  levar  la  poppa,  dives- 
aare*  to  wean. 

SPOPPATO,  adj.weaned. 

SPORCAMENTE,  adi^,  laidamente,  lor- 
dimente,   sossamente ,  dirtily^  nastUy,  ob- 

SPORCARE,  u.  a,  intrìdere,  bruttare,  im- 
brattare, tn  Joid^  soil,  dirtj',  spot  or  slain. 

SPORCATO,  adj  fouled,  spoiledy  spolted. 

SPORCHERIA,  s.f  porcheria,  nastiness. 
fiAiness. 

SPORCHETTO,  adj.  dim.  0/ sporco, some- 
yipkfaUMMty,  dirijr,  filthy',  xlouenfy: 

SPORCHEZZA,  s.  f,  sporcisia,  nantiness, 
dtrtìnetSf  undeanneas,  fiUh .  Sporchezza,  di- 
iMiesth.  laidesza,  ohsceniiTf  fiithiness. 

SPORCHISSlMp,  snper.  of  sporco  ,  lai- 
dissimo, tferr  nastf^  Jti(hj\  slot*enljr. 

SPORCJFÌCARK,  KSjorcare. 

SPORCIZIA,   y    .SporchPMa. 

SPORCO,  a</y.  Sfhilo,  lordo,  imbrattato, 
masty,  dirtr,  sint^nlr,  sluiiisk.  Sporco,  di- 
•onerto,  oéseene,  Jilthy, 

SPORGERE,  t*.  n.  and  ree.  uscir  che  che 
si  aia  dei  piano,  o  del  perpendicolo,  ove  sia 
affisso,  to  Jut,  or  lean  out.  Sporgere,  p.  a. 
por^re,  (*  slretek  outjlo  rraeh.to  hold  forih. 
^P^^'IK^  '*  mano,  lo  sireteh  out  one's  haud. 
Sporger  ia  teista  in  giù,  to  lean  down  otie's 
head. 

SPORGIMENTJ,  s.  pi.  (  sea-lerm.  )  the 
\n^  of  the  Jashion  pieces. 

SPORRE,  M.  a.  esporre.  fUchiarare,  iitter- 
ire,  io  rxfdaiii,  to  expound,  unfold,  jr 
set  forth.  Sporre  un'ambasciata,  o  siroHi, 
^ale  esporti,  ri  feri  rb,  lo  deliver  a  messole  ^ 
Éo  ieU  one*s  errand.  Sporre,  scancare,  por 
ffiaso,  «ieporre  to  lay  down.  Sporre,  le  tare, 
oe porre  contrario  di  porre,  to  rise,  to  rise 
mp.  Obs.  Sporre  il  campo,  to  break  up  ,  to 
deenmp.  A  phrase  no  more  in  use.  Sporre, 
arrischiare,  avventurare,  io  hazardy  to  vtN- 
tMwe.  Sporrci  la.  mia  persona  per  servirvi,  / 


snke  of  Ood. 

SPORTA,  f.  f.  arnese  tessuto  di  giunchi, 
paglia,  e  simili,  con  due  manichi,  per  uso 
di  trasportare  robe,  per  lo  più  commestibili, 
a  basket. 

SPORTARE,  r.  Sporgere. 

SPORTATO,    adj.jutiedfshoolingout, 

tjnttinf*  or  leaning  oul. 
SPORTELLA,  4./.  dim.  ofs^flst^'a  little 


basket, 

SPORTELLARE,  u,  a.  aprir  Io  sportello, 
to  open  the  postern-gate.  Sportellare  alcuno, 
vale  farlo  sortire  per  lo  sportello,  to  turn. 
one  out  of  doors  ,  lo  situi  the  poslern  -  Siule 
upon  one,  Sportellare,  aprire  semplicemente, 
to  open. 

SPOHTELLKTTO,  ) 

SPORTELLINO,      )  dim.  0/ sportello. 
SPORTELLINA,  s.  f  )  dim.  o/asporta, 

SPORTELLINO,  *.  m,  )  ititU  hashei.    • 

SPORTELLO,  t.m.  piccolo  uRcetto  in  al- 
cune porte  grandi,  e  l'entrata  delle  botteghe, 
tra  Tun  muricciuolo,  e  T  altro,  a  jtosiern- 
gale,  a  little  door,  a  wiekei.  Sportello,  la 
imposta  degli  armadi  ,  ihe  door  of  a  mtp 
board.  Stare  a  sportello ,  dtcesi  quando  ,  o 
per  festa,  o  per  altro  gli  artefici  non  aprono 
interamente  ia  bottega,  to  do  nothing,  saìd 
wheu  skopkeeperSy  uffon  holidays^  open  bui 
half  tlàt  shop.  I^a  mia  bottega  sta  a  spor* 
tello  oggi,  /  open  bui  half  the  shop  to-day^ 
I  do  nothing.  Sportelli,  {sea-term^  hatches» 

SPORTICCIUOLA ,  ) 

SPORTICELLA,  )  :f  piccob  sporta, 
a  little  basket, 

SPORTO,  s.  m.  muraglia,  che  sporge  rn 
fuori  dalla  dirittura  della  parete  principale, 
projeoture,  the  eoping  of  a  wall. 

SPORTO.  isdj\  from  sporgere,  projecied, 
jutted,  or  leaned  out,  V.  Sporgere.  Pregare 
colle  mani  sporte,  lo  intreai,  to  praijr  ear- 
nestlx  stret^ing  oul  one's  hands, 

SPORTONA,  *./.  aug.  c/sporU,  a  large, 
basket. 

SPORTULA,  *./.  onorario,  che  si  dà  al 
giudice  per  ottener  la  sentenza,  lite  jusiìce*s 
f'ees  to  obtain  senience  after  Oie  hearing  ofa 
cause, 

SPOSA ,  s.  f  donna  novella,  maritata  di 
fresco,  tìu  bride  ^  spouse  ,  wife.  Sposa  ,  fg, 
con«pagna,  female  oompamiotè.  ^ 

SVObAÙ'/AÀ,  s.  f   ) 

SPOSALIZIO,  s.m.  )  la  solennità  dello 
sposarsi)  sponsaKzio,  a  wedMng^  espousalsy 
marriage^  nuplials, 

SPOSAMENTO,  s.  m,  lo  sposare,  the  aci 
ofmarry'ing. 

SPOSARE,  V.  a.  pigliar  per  moglie,  o  per 
marito ,  to  marry^  to  wed  ,  fo  take  in  mar- 
riage^^Sposìve,  dar  moglie,  maritare,  tornar- 
ry^  tojoin  in  marriage.  Sposare.  »*.  reo.  ma- 
ritarsi, to  br  mariied,  to  gel  married. 

SPOSATO,  adj.  married,  wcdded. 

SPOSERECCIO,  ) 


sroso,  s.  m.  quegli,  che  novellamente 
e  amnxìgliato,  a  sponse^  husbond. 

SPOS.SARE,  V.  a.  ìnHacchire,  infievolire. 
to  render  weak,  to  cause  weaknesv.  Spos.<ar- 
si,  M.  ree,  lo  grnxv  weak  by  walking,  labour^ 
or  o$her  sudi  ihing. 

SPOSSATAMENTE,  «^/i/.  senza  posna,. 
without  power ,  wilhout  slrenglh  ,  Jeebly^ 
weahly. 

SPOSSATO,  adj.  senza  possa,  debole» 
weak^  faintj  wilhout  strenght,  enert/ated. 

SPOSTARE,  V.  a.  scostare,  divertire  ,  la- 
sciare il  posto,  to  remore,  to  leaue  the  place, 

SPOTESTARE,   f^.  Spodesliirc. 

SPRANGA  ,  *./.  legno,  o  fern»,  che  si 
conficca  a  traverso ,  per  tenere  insieme ,  e- 
unite  le  comiQessure  ,  a  dm»elait ,  to  join 
tiniber  topether.  Spranga,  ornamento  di  cin- 
tura, o  piastra,  a  piate,  or  thin  piece  of  metal, 

SPR  A  Nf*  ARE,  V.  a,  metter  le  .spranghe» 
lo  doue- tati,  lo  join  tcmher  j/nth  a  doue-udl. 
Sprangare,  dare,  o  percuoter  forte,  to  baug^ 
to  Arai  sound ly.  Sprangar  calci  ,  parlandosi 
di  cavalli,  to  kick. 

SPRANGATO,  «^*.yro«»  sprangare,  doi»e^ 
tafled.  Sprangato,  fornito  di  sprang^he,  ftu- 
nished  with  plntes,  eie, 

SPRAN(;HKTTA,  s.f.  dim.  o/* Spranga. 
Spranghetla,(/?ji;.)  dolor  di  ^sX^^lhe-head neh, 

SPHATJCAIÌE,  xk  a,  finire  ,  troncare  una 
ptatica  ,  lo  break  one's  self  of  a  habit  or 
cttsiom. 

SPR  AZZA,  r.  Spruzzo. 

SPR  AZZA  RE,   F.  Spruzzare. 

SPR  A  ZZATO,  P^.  Spruzzato. 

SPRAZZO  ,  J.  m  spargimento  di  materia 
liquida  in  minutissime  gocviole^  «/viW  (  0/ a 
litfuid). 

SPRECAMENTO,  s.  m..  lì  sprecare,  wast- 
ing.  cotuuming^spendiug,s(fuaiidering  away. 

SPRECARE,  I'.  fl.  scialacquare,  /o  wasie 
or  eonsttme,  lo  spenti,  to  squander  away, 

SPRECATO» E,  s,  m,  f:hc  spreca  ,  a  pie- 
di cai  man^  wasJer,  consumer,  spendthtifl, 

SPRKCATRICE  ,  *.  f  quelb,  che  spreca, 
a  prodigai  or  txtravaganl  woman,  an  expea-^ 
sÌp'C  woman. 

SPREc: ATURA,  *./.  lo  sprecare,  profitse- 
ness.  tnuishness. 

SPREGEVOLE,  adj„  disprezzabile,  roij. 
tempiible-,  dtspuable ,  scor'ufull ,  basey  vile, 
mean. 

SPREGEVOLMENTE,  adj.  con  ispregio,. 
in  maniera,  spregevole,  contemptibly^  despi- 
cablyy,  scorìi/ully. 

SPREGIÀMENTO,  K  Disprezzo. 

SPREGIA  NrE,a<//. che  .ipregia,  despisiiig. 

SPREGIARE,  y,  nisprcgiare. 

SPREGIATO,  y.  Dispregiato. 

SPREGIATORE,  K.  Dispiezzatore. 

SPREGIATRICE,  s./  rh«  spregia,  ^  des- 
piseif  a  scoriifui  woniaiky.a  woman  lltaL  dess, 
pisex  oc  conlentJis., 

SPREGIO,  r.  Dispregio. 


8POSF.RESCO     )  adj.  maritafe,  maritai,       SPREGIUDICA'JO.  adj.  disingannato,  iiv- 
matri moniti l ,    betonging  lo  mntrimony,  or  veduto  ,  di  liberi  .sentimenti,,  unprejmìiotdj. 
wcdding.  Letto  sposereccio,  the  Qonjagal  bed  of  liberal  sentirne nts. 
Sposereccio,  con  facevole.  o  appartenente  alle       SPREGNARP',  j^  a  ...sgravida  re  ,   sgranar 


nozze,   nuptial,  conjugat 

SPOSITI VO,  adj.  atto  a  sporre,  erptain- 
ing.expotwding,  intei p^e/iirg,  ihal  erponnds. 

.SPOStTOUE,  s.  m.  che  spone,  un  exposi- 
tor,  u  comnicutiilor^  an  expluincK. 


dalla  pregne£«a«  to  lye  iu^  to  hrithfe  fhrth^ 
SPRK(;N  ATO.  ndj,  law  in.  bmughl  forlk, 
SVRKMKNTARE,  y.  Sperimentare 
SPR  KM  ERE,    ) 
SPRIEMERE,  )  i/.a.  pieouere,  ma  di:u0tai 
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alquanto  pui  dì  for«a, /o  sfjueeze ,  to  prfss/  SPRONATA,  f.  f.  Io  piaga  che  fa  la 
^«/c/.  Spremere,  me£fl/;/i.  esprimere,  o  mani-  percossa  dello  sprone,  a  $orc  caused  hf 
feslare  il  concello  con  chiarezza,  e  sottigliez-  hpnrrhig. 


za,  to  express,  to  deelare  òy  wordofmouth, 
or  writing,  to  pronounce^  to  uiter. 

SPREMITURA,  */  lo  spremere,  e  la  ma- 
teria spremuta,  the  ad  of  tqueezing,  and  tJie 
mailer  squeezed. 

SPREMUTO,  adj.  from  spremere,  squeez- 
ed ^  pressed  hard,  expressed. 

SPRENDIDO,  ^.  Splendido.  Obs. 

SPRENDIENTE,   T.  Splendente  Obs. 

SPRENDIMENTO,  T.  Splendore.  Obs. 

SPLENDORE,  r.  Cplendore.  Obs. 

SP  RESSA  TVfElSTE,  f^.  Espressamente. 

.SPRESSIONE,  r.  Espressione. 

SPRESSO,  f^.  Espresso. 

SPRETA  RE,  v.  ree,  dcpor  V  abito  di  pre- 
te,, to  lay  down  the  hahit  of  a  priest, 

SPRETATO,  adj.  the  has  laid  down  the 
Ttabil  of  a  priest. 

SPREZZ AMENTO,  s,  m.  lo  sprezzare, 
contcmptf  despile,  dìsdain,  seom. 

SV]{EZ.ZAUTE,adj  .disdaining,  detpising. 

SPREZZARE,  u.  a.  disprezzare, spregiare, 
to  cnntemn,  despise,  slight ,  noi  to  ualue  ,  to 

viiìfy. 

SPREZZATAMENTE ,  V.  Dispregevol- 
mente 

SPREZZATO,  V.  Dispregiato. 

SPRFZZATORE,  *.  m.  spregiatore,  a  det- 
piser,  a  scornjul  man,  he  that  despiset,  that 
cont^mns. 

SPREZZATURA,  r.  Dispregio. 


SPRONAIO,  s.m.  fabbro  dì  sproni,  lo- 
rimer,  spurrier,  spur-maker. 

SPRONARE,  tf.  a.  and  n.  propriamente 
pugnere  collo  sprone  le  bestie  da  cavalca- 
re perch'elle  camminano,  to  spur.  Spronare 
un  cavallo  con  vigore,  to  spur  a  horse  ui- 
gourousljr.  Spronare,  sollecitare,  affrettare, 
to  spur  on,  to  egg,  to  hasten,  to  ilici  te,  or 
enoourage,  to  stir  up,  to  moi^e ,  to  induce. 
Soverchio  è  a  quelle  cose  spronare  dove 
ne  spigne  la  natura,  it  is  needless  io  spur 
one  on  to  what  he  he  is  nalurally  inidi 
ned. 

SPRONATA,  *.  /  lo  spronare,  a  spur- 
ring,  a  spurring  on.  Spronata,  puntura  ,  e 
colpo  di  sprone,  dapping  sptir»  in  a  horse 
Spronata,  meiaph.  incitamento,  spw\  stimw 
lalion,  instigation,  solicitation,  enoourage- 
ment,  egging,  settìng  on. 

SPRONATO,  adi.  from.  Spronare.  Cane 
o  gallo  spronato,  si  dice  quello  che  alquan- 
to sopra  al  piede  ha  un'  unghia  olla  quale 
diciamo  sprone  ,  a  dog  or  eook  thai  has 
spurs. 

SPRONATORE,  s.  m.  che  sprooa^Ae  ihal 
spurs  on  his  horse. 

SPRONE,  s.m.  strumento,  col  quale  si 
pugne  la  cavalcatura  acciocch'  ella  affretti 
il  cammino,  a  spur. Tener  gli  sproni  strettì 
ad  un  cavallo,  to  clap  spwf  to  a  Aotm. Dar 
di  sprone  ad  un  cavallo,  to  spur  a  horse  • 


SPHEZZEVOLMENTE,  r.  Dispregevol-  to  clap  spurs   lo    a    horse.    Sprone  ,  me 


mente. 

SPREZZO,  f^.  Disprezzo; 

SPRIGIONARE,  V.  Scarcerare. 

SPRIMACCIARE,  y.  Spiumacciare. 

SPRIMACCIATA,   F.  Spiumacciala. 

SPRIMACCIATO,  F.  Spiumaccialo. 
-     SPRIMANZIA,  «.y*.squinancia,i/ie  ^ut/UT*. 
a  sore  throat. 

SPRIMERE,   r.  Esprimere. 

SPRIMIMENTO,  F'.  Espressione. 

SPRINGARE,   f^.Spingare. 

SPRIZZARE,  V.    <i.  minutamente    schiz- 


taph.  incitamento  ,  stimolo  ,  spur  ;  inette' 
meni,  stimulus.  A  spron  battuto,  velocissi- 
mamente a  tutto  corso,  full  speed.  Andare 
a  spron  battuto,  to  run  full  speed.  Sproni , 
quei  brocchetti,  che  sono  talora  so  per  lo 
pedale  dell'  albero,  a  Y*>'Mg  shoot,  tucker, 
or  sprig.  Sprone  ,  unghione  del  gallo  ,  o 
del  cane,  che  egli  ha  alquanto  di  sopra  al 
pie,  a  cock's  or  dog's  spur.  Sprone  la  punta 
della  prtla  de' navigli  da  remo,  the  beak  or 
beak  head  of  a  ship.  Sproni  delle  mura,  o 
de'  fondamenti ,     si   dicono  alcune    mura 


zare,  to  sprit,  to  spiri,  to  gtish,  to  spout  glie  per  traverso,  che  si  fanno  talvolta  per 
Old,  to  òesprinkle.  |  fortificare    le  mura,  e   i  fondamenti  ,  òutt- 

SPRIZZATO,  adj.  gushed,  spouted  out.  resses,  of  wall  or  fnundations.  Sprone  di 
Sprizzato,  macchiato,  chiazzato,  speckled,  cavaliere,  ^.  Fiorcapaccio*  A  spix>n  d'oro, 
spolted.  \a  military  order. 

SPROCCO,  j.  m.  brocco,  stecco,  fuscello,!  SPRONELLA,  s.f.  stella  dello  sprone, 
vermena,  pollone,  rampollo,  e  propriamen-  the  rowel  oj  a  spur. 

le  si  dice  quello  che  rimette  dal  bosco  tnglato,  I  SPROPIARE,  v.  a.  privare,  spodestare 
*»  */"*'^>'w''.?  SprocfOjlegalura  di  fastello  di  d»||e  cose  proprie,  to  dìsffossess,  to  depnue 
legne,  o  di  fascina,  a  wilh  to  tìe  faggols  io  turn  or  put  oul  of  possession.  Sproprìa- 
with.  Sprocco,  qualunque  legno  da  ardere^  re  v.  ree.  privarsi  delle  cose  proprie,to  dis- 


wood  to  burri,  a  piece  nfwood. 

SPROFONDAMENTO,  s.m.   losprofon- 


possess  one's  self,  to  depriue  one*  s  self  of 
the  property  of  any  Mi/i/f.  Spropri  arsi  d'un 


dare,  in  significato  neutro,  ruin,  destruction  vizio,  to  break  one's  self  of  a  i*ice. 

a  siiiking  down.  SPROPI ATO,  adj-  dispossessed.deprit^d, 

SPROFONDARE  ,  v.  a.  cader  nel  prò-  turned  out  of  possession. 
fondo,  to  full  or  sink  down,   to  go    to    the       SPROPI  AZIONE,  *.  /.  the  aet  ofdepsi- 
^o/to/ii  .Sprofondare,  ^g.  impoverire,  spian-  ving  one*s  self  in  fat^our  of  attotìur. 
tarsi,  rovinarsi,  to  grow  poor,  to  minone's,      SPROPORZIONALE,  adj.   contrario  di 
self.  Sprofondare,  t*.  a.  grandemente   sfon-  proporzionale,  che  non  ha  proporzione,<^i>- 
dare,  to  dig,    to  pierce,  lo  break    through.  proportional,  unequal. 
Sprofondare,/?^,  annichilare,  mandare  in       SPROPORZIONALITÀ',     V.    Spropor- 
rnvina,  in  precipizio  ,    to   annihilate  ,    to'zione. 
'^"'w  (     SPROPORZIONARE,  u,  a.  cavar  fuor  di 

SPROFONDATO,  adj,  f alien ^  sunk  down  proporzione,  to  moke  dispropnrtionaie. 
dui*.  Sprofonduto,  che  nnn  ha  fondo,  boi-       SPROPORZIONATAMENTE,   adu.  con 
tomless.  Profonda tojsprofonclato,  a  bottowm-  isproporzione,  disproportionatefy-  ,    without 
Irss  pil.  '■  proportion: 

SPROMETTORE,  u.a.òìre  di  non  vo-i  SPROPORZIONATO,  adj.  che  e  fuori 
ler  mantenere  la  promessa,  to  go  back  from  di  proporzione  ,  che  non  ha  proporsione, 
o/ie'5  word,  noi  to  perform  one's  promise,  disproportionaie,  unequal. 


SPROPORZIONE,  s.  J.  contrario  dì  pm- 
porzione,  inegualità,  disproporUon^  ineqwa- 
lily, 

SPROPOSITARE,  u.  a.  fare  spropositi, 
operare  fuor  dì  proposito,  to  play  the  fool^ 
to  aet  rashif.  Spropositare,  dire  spropositi, 
to  talk  idljr  or  proposterousljr,  to  talk  mi 
random. 

SPROPOSITATAMENTE,  adt^,ìn  modo 
spropositato,  a  sproposito,  fuor  di  proposi- 
to, nonsensieally,  fooliskljr,  preposterossily. 

SPROPOSITATO,  adj.  che  è  fuor  £ 
proposito,  che  &  o  dice  spropositi, .  ìnifier- 
tinent,  foolish,  out  of  the  wey  \  mcnsen" 
sical. 

SPROPOSITO,  s.  m.-«osa  che«  foordì 
proposito,  nonsense,  impertinen^^abeurdity. 
Il  suo  discorso- è  pieno  di  spropositi  ,  he 
talks  nothmg  bui  .  nonsense.  A  sproposito, 
adv.  pìtr.  senza  consideraùon*,  senza,  bi- 
sogno e  senza  opportunità,  rathly  ,  hamd 
over  he^d,  imprudentìy. 

SPROPRIARE,  f^.   Spropiare. 

SPROPRIATO,  y.  Sproptato. 

SPROTETTU,  adj,  non  protetto,  sema 
protezione,  unprolecied, 

SPROVAMENTO,  j.  m.  prova,  esperi- 
mento, the  aet  of  trring.  expet  imetU.Ohe. 

SPROVA flE,  w.  ree.  esercitarsi,  provarsi, 
to  try  one  auother,  to  exercise  one's  self 
Sprovarsi  alla  lotta,  to  wretile,  to  try  one 
anather  ut  wrestling.  Obs.  Sprovare  ,<'•«. 
tentare,  provare,  esperi menlare  ,  to  try^  to 
essay,  experiment.  Obs. 

SPROVVEDERE,  u.a.  contrario,  di  prov- 
vedere, lasciare  sprovveduto,  che  opposiu 
of  to  provide,  to  leave  without  assy  pfo» 
visioni 

SPROVV£DUTAMENTE,tfi/i/.seiisa  prov- 
vedi mento,  incautamente,  disavvedutamenii 
unexpeetedly ,  indisereetly^  al  randomjèostà 
otfsr  head. 

SPROVVEDUTO,  ) 

SPROVVISTO,  )  adj.  jrom  sprovve- 
vedero,  non  profveduto,  senza  prepara* 
mento,  ujiprovided,  beiMsved  ,  unfunùshed  , 
destilute  unprepared  or  unawares,  sèapping- 
A  mostrar  la  soltizia  di  quelli,  che  si  pro- 
mettono lunga  vita  ,  e  a  questa  speraua 
stanno  in  peccato,  e  poi  la  morte -li  trova 
sprovveduti  ,  to  shew  the  foUy  of  thoss 
who  flattering  themselves  witha  UÒig  Ufe^ 
upon  this  hope  dwell  in  their  M  , 
and  afterwardss  when  death  eomes  it/inds 
them  unprepared.AWa  sprovvista  ,  adv.  pkr, 
suddeuly,  unawares. 

SPRÙFFARE,  r.  Spruzzare. 

SPRDNARE,  f.  a.  disprunare,  toglieire  i 
pruni,  to  prune^  to  lop  off  the  had^  dry  tr 
uselessj  bianehes, 

SPRUNEGGIO,         ) 

SPRUNEGGIOLO,  )  «.  m.  pognibopo, 
bntcher-b/oom,  knee-holm^  pctir^whin. 

SPRUZZAGLIA,  s.  f.  acquicella  ,  pnra 
pioggia  ,  e  leggiera ,  a  stnall  dri&siiag 
rain. 

SPRUZZARE,  M.  a.  leggiermente  bagna- 
re,  si  faccia  nella  bocca  socchiusa ,  man- 
dando fuori  con  forza  il  liquore,  che  vi 
s'ha  dentro,  ovvero  colle  dita  bagnate,  o 
{spazzole,  o  pranatini,  o  simili,  fo  jpn'iiJUe 
to  asperse  wilh  water.  Spruzzare,  for  simiL 
spargere  minutamente,  to  spirti  to  spriiJJe. 
Spruzzare,  metapk,  aspergere,  to  asperse, 

SPRUZZATO,  adj.  sprinkied ,  aspersti 
with  water. 

[SPRUZZO,  s,  m.  lo  spruzzare,  spraiscs 
aspersiotì,  sprinkliag^  besprinkling. 
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SPRUZZOLARE,  p.  a.  ptovtggìonre ,  £o"Io,  che  $*c  levalo  dalla  cosa  spuotalala,fl i/o-  aimo  Ite  is  ut  like  his  father  om  ìf  ìu  hud 
driitle,  io  min  t*er/  small.  Spruzzolutà, for  ken  point,  ùee/i  spii  oui  ofhis  moulh,  Viilgar. 

si'  :i,  spruzzare,  lo  sfMÌnUe,  lo  besprinkU,       SFUNTFXLAHK,  v.  a,  levare  i  puntelli,       SPUTO,  s.ni.  sciliva,  la  materia  che  si 


f«  atptrse  with  water, 

SPRUZZOLATO,  a>ìj,  drìzzUd,  tprink- 
Ud^  betpnnkUd.  SpruzioLilo,  cbiaizatj  S^ic 
chicltatlo,  tpeckltdy  spolted. 

SPRUZZOLO,  f^.  SpnizBO. 

SPUGNA,  t,  f.  sorta  di  pianta  che  nasce 
•el  fondo  del  mare ,  a  $punge.  Spugne^ 
^ei  sassi  bucherati  a  foggia  di  spugna  ,  S 
^aali  sì  adoperano  p^r  adornamento  di  fon- 
tane, e  grotte, a  ptunice- itone. 

SPUJMOSITA*,  s.  f.  rarità,  rarer.sa  sì- 
aìle  a  quella  della  S[n\^x\A,spungiiiess. 

SPUGNOSO,  ndj.  bucherato  a  guisa  di 
spagna,  sptutgy^  spungious,  holiow^  like  a 
apttnffr. 

SPULCELLARE,  r.  Dispulzellare. 

SPULCFXLATO,  adj.  dr/Iowered. 

SPULCIALfcTTI,  5.  m.  si*.rvlgìule,  quegli 
che  ripa,  e  spulcia  1  letti,  e  si  dice  per  di  - 
pregio  a  persona  vile,  e  di  servile  me- 
stiere, teri^atH  nf  ali  work. 

SPUrx:(ARK,  $^.  a  and  ree,  tor  vì«  da 
4osso  le  pulci,  lo  km  ofte's  /leas. 

SPULEZZARE,  e  «.  fuggire  con  gran- 
é  issi  mi  fretta,  tojljr  or  run  awajr, 

SPULEZZO,  s.  m.  l'atto  dello  spalecta- 
re,  the  aet  of  munì  uff  awajr, 

SPULZELLA  RE,  ^  DispulcelUre. 

SPUMA,   ^'.  Siihitmia. 

SPUMANTE  ,  adJ.  die /a  spuma,  Mptt- 
wnn^^froihingjfoaining^  full  of  frolU   or 
foam. 

SPUMARE,  t».  «.  far  la  «puma,  <«yro<A. 

SPUMATO,  adytpmmed,froAtd,féam- 
€d. 

SPUMEGGIANTE,  atf/.  che  spumeggia, 
thal  hm»  frolh   or  f'rHun;  foaming.  Vino  apa 
mcggianle,  wine  thas  rises  in  froth^eu  the 
mkampaigti. 

SPUMEGGIARE,  r.  Spumare. 

SPUMOSO,   r.  Shiumoso, 

SPUNGIA,  y.  Spugna. 

SPUNTARE»  V»  a.  levar  via,o  guastar  la 
ponla^  to  òlani^  lo  lake  off  the  /loin/.Spun* 
tare,  r.  ree.  perder  la  punta,  io  Ime  the 
point.  Spuntare,  v.  n.  cominciare  a  nasce- 
re, apparire,  to  peep,  lo  hlow,  lo  shoot^  lo 
bndj  to  hurgeon,  io  sproul  out^  lo  èto%som. 
U  KÌorno  comincia  a  spuntare,  ihe  day  ht' 
gins  to  peep  or  dawn.  Ne  ancora  spunta- 
vano  i  raggi  del  sole  ben  bene ,  the  sun 
u^M  Mot  4puie  riien.  Allo  spuntar  del  gior- 
Do,  al  hreuk  of  day.  Al  subito  apparir  del 
primo  raggio  che  spunti  in  oriente, a tsoo/i  as 
the  Siiii is /iie/i. Questa  rosa  comincia  a  spun* 
tere,  ihi»  nae  begitts  ttf  blow.  L'etl>e  co- 
SDinciano  a  spuntare,  </m*  pianti  hegin  io 
peep  or  skoot.  Spuntare  la  barba  cominciare 
eò  averla,  to  òegiu  lo  hai^e  a  òcard.  Spun- 
tar le  corna,  the  sproni ing  oitt  or  growing, 
ofthe  horns.  Spuntare  un  sospiro,  lojetch 
«BSi^4. Spuntare  «cancellar  dal  li!>ro  il  ricordo 
prc^Oy  »  scritto  di  c«>s:i  venduta  o  prestata, 
jo  Alnf,  to  rate  or  scratch  out.  Spuntare  al- 
CBOO,  rimuoverlo  dalla  (propria  opinione  , 
to  dissuade  onejrom  his  opinion.  Spuntare  , 
otte  nere,  ri  movendo  le  diflicoltU  ,  to  sui- 
msostntt  to  eonquer,  to  get  the  hetter  of^  to 
pret^ail  with  one.  Spuntai  re,  levare  ci^  che 
tiene  appuntata  alcuna  cosa,  come  spilli,  e 
ainuli,  contrario  di  appuntare,  lo  unpin. 

SPUNTATO,   o'/y.    ìduiued,   òluut ,    r, 
SfNioUre. 

SPUNTATURA,  #,/.  io  spuntare,c  quel- 

rolli.  /. 


lo  re  move  the  props, 

SPUNTO,  adj,  squallido,  smorto,  disco- 
loured,  pale,  klettk^  wan^  sallow. 

SPUNTONATA,  s.f  colpo  di  spuntone 
a  blow  or  thnist  with  a  halbert. 

SPUN TONCELLO,  ) 

SPUNTONCINO,  )  dim,  of  spuntone  a 
small  sponton. 


sputa ,  e  Tatto  slesso  dello  sputare ,  epit^ 
spittle. 

SPUZZARE,  ^.Puzzare. 

SQUACCIIERA,  s,f  sterco  1iquìdo,«ow- 
dung ,  cow-tfuake..  Pranzare ,  o  simili  a 
squacchera  ,  pranzare  a  uso  ,  o  ali*  altrui 
spese,  lo  dine  at  another's  expenoe, 

SQUACCllKllAilE,  s.  propriamente  cacar 


SPUNTONE,  s.  in,  arme  d'asta  con  lun-.  tenero,  fig-  far  presto  checchessia,  to    do 
go  ferro  quadro  ,  e  non  multo  grosso,  ma  any  thitig  in  ha\tc. 


acuto,  sponton,  httlfpike, 

SPUOLA,   r.  Spola. 

SPURARE,  v.  a.  nettare,  spurgare,  la  de- 
purate^ to  ci  eanse,  in  purifjr. 

SPUKCIDO,   r.  Sporco.  Obs. 

SPURGAMENTO.  *.  m.  lo  spurgarlo  il 
purgare,  netl.ire,  a   purging    or   cleansing. 
Spurgamento,  sozzura,  Jìlth,  fiUhiness,  un 
cleanuess, 

SPUh(xARE,  r.  a.  and  ree,  far  forza  colle 
fauci  di  trar  fuori  il  cat^irro  dal  petto,  to 
spit,  lo  spil  out.  Spurgnre,purgar«»,lo^«ri»^, 
to  clear,  lo  cleans-f.  Spurgare,  discolparsi , 
lo  cxcuse  or  justijjr  one*s  self. 

SPUR(tATO.  adj.  fiom  Spurgare. 
SPURGAZIONE,  ^  Spurgamento. 

SPURGO,  s.  m.  l'atto  dello  spurgarsi,  e 
la    materia  ancora  che  si  spur^n^a  spitti nt^ 


SQUAC^:HERATAMENTE,«r/»/.sganghe- 
ratamente,  piodigiously,  ueiy^  /snucA.  Ridere 
squaccheratamente,  to  split  one*s  sides  with 
laughinq. 

SQUACCIIERATO,  adj.  V,  Squacche- 
rare.  Squaccherato  aggiunto  di  qualunque 
cosa  tenera  che  abbia  poca  resi&tenaa,  iris- 
W«r,  soft,  of  little  sonsistenme. 

SQUACQUERA,  A^.Squacihera. 

SQUACQ)UERARE.  f^.    Squaccherare 

SQUACQUERATAMENTE,  K.  Squaa- 
chcratamenle. 

SQUACQUERATO,  r.  Squaccherato. 

SQUADERNARE,  u.  a,  volgere  minuta- 
mente le  carte  de' libri,  to  turn  ot*er  ,  tt> 
read  or  pemse  a  book.  Squadernare,  mani- 
festare, apertamente  mostrare,  io  manifesta 
IO  dcclaie ,  £o show.  Squadernare  le  chiappe 


\out.  Quando  io  sarò  all'uscio,  dove  tu  hai  to  show  one's  back  jccie.  Squadernare  ,  spa- 
a  picchiare  ,  tei  fu-ò  intendere  con  uno  lancnre,  lo  open  wlde.  SquaHernare  riguar* 
spurgo,  when  I  ans  at  the  door   where  yom^  dare,  o   consìdenire  minutamente,  to  exa» 


are  lo  knock,  I  'Il  lei  you  kisow  il  bjf  nty 
coughing, 

SPURIO,  adj  non  legittimo  «  spurious  , 
base -boni,  bastnrd. 

SPUTACC:IIIARE,  u.  n.  and  rr».  sovente 
sputare,  ma  poco  per  volta,  lo  spit  often , 


mine  nnnHtely,  to  consider  closeljr, 

SQUADRA,*.  /.  strumento  col  quale  et 
formano,  o  si  riconoscano  gli  angoli  retti , 
a  tuie,  a  se/uare,  a  earpenters  tuie.  Essere 
a  squadra  ,  o  simili ,  es:»ere  in  situazione 
perpendicolare ,  lo    be    in  a  perpeudicolur 


lo  be  ulways  spitiing.    Sputaci  hiare,  */.    a.  p-isition.  Fu'.:r  di  squadra,  vale  senz'aggio- 
sputar  nel  viso  altrui  per  dispregio,  lo  s;»//  slare,  o  regolate  colla  squadra,  wil/iotti //la 


ta  one's  face. 

SPUt'ACjCHIICRA,  s.f  sorln  di  vaso  da 
spular  dentro,  spitioon,  spilli ng-patt. 

SPUTACCHIO,  ) 

SPUTAGLIO,     )  K  Spulo.  Obs. 

SPUTARE,  V.  a.  mandar  fuora  la  scia- 
liva,  catarro,  o  altra  cosa  per  bocca ,  to 
spil,  to  spt'i  out.  Chi  ha  deutro  amaro  non 
può  sputar  dolce,  lei  him  laugh  thal  wins. 
Sputar  sangue,  lo  spil  blood-Spuìare  »  dosso 
ad*  uno,  in  spit  in  one*s  face.  Sputare  man- 
dar fuori  con  impeto,  to  cast  L'artiglieria 
del  campo  nemico  sputò  fuoco  tutto  M  gior- 
no, l//e  ariillery  oflhe  enemjr  mode  a  con- 
linualfire  ali  the  dajr.  Spular  sassi  lo  fling 
stones.  Sputar  tondo,  sLire  sul  grande  ,  o- 
stentar  gravità,  to  cariy  il  high^  lo  put  on 
an  importanl  air.  Sputarsi  nelle  mani,  o 
nelle  dita,  vale  affaticarsi  ben  bene,/o  work 
hard,  to  turn  lo  with  a  will,  lo  pul  the  hesl 
slìouìder  lo  lise  wheel.  Sputar  boltoni,sbot- 
toneggiare,  lo  rati,  to  ridictde,  to  laugh  al, 
to  taunlfto  pul  a  jest  upon  one.  Sputar  sen- 
tenze, proiferir  sentenze  con  affettazione,  e 
dove  noM  occorre,  to  sfwul  sentences.  Spu- 
tar senno,  parere  ad  alcuno  d'esser  savio, 
lo  nffect  lo  be  a  learned  or  wise  man. 

SPUTASENNO,  s.  m.  colui  che  mostra 
affettatamente  d'esser  savio,  one  that  makes 
a  show  ofìtis  preteaded  learning  or  wis- 
dont. 

SPUTATONDO,  *.  m.  dicesì  di  persona 
che  sta  sul  grave  in  che  che  sia,  a  self 
cottceiled  man. 

SPUTATO,  adj,  from  spuUre.  sptt  Ejli 
è  il  padre  spulatoi  egli  lo  somiglia,  assais- 


sqnare  or  riile.Ksser  fuor  di  squadra,/?j^.ess^r 
sregolato,  disonlinalo,/©  be  oui  ofrulc,  loite^ 
disoi'derlf,  Us«'lr  di -squadra,  ^^.  uscir  dei 
termini,  lo  go  out  of  bounds,  lo  talk  rasìdy 
or  imprudentlf.  Squadra,  banda,  squadrone, 
a  sqtiadron.  Dar  la  squadra,  to  pul  a  shnm 
ttpon  one.  Squadra,  qualunque  mollitudins 
determinata  dì  persone  ,  any  deiermined 
number  of  persons,  Scjuadra,  (  sea-term.  ) 
a  squadron,  a  fieet. 

SQUADRA  RE,!*  a.  aggiustar  colla  squa- 
dra, io  ride^  to  bring  inlo  a  sqnarejo  JhrhfS 
a  square.  Squadrare,  guardare  una  cosa  dai 
capo  al  piede,  minutiimente  considerandola, 
lo  examine,  to  senrch,  lo  ettquire  inlo.  Io 
I-  ho  squadralo  alla  prima,  /  smelled  him 
at  first,  I  knew  the  man  as  soon  as  I  saw 
him.  Molti  misurano  gli  uomini  dall'appa- 
renza, ma  squadrandoli  poi,  non  li  riven- 
gono tali,  matty  jndge  ofmen  by  their  apr 
pearatiees,but  when  they  come  to  examine 
ihem  r*eart  tìiey  do  not  find  ihem  lo  bt 
jricA  Squadrare,  squadernare,  manifestare, 
lo  manifest,  to  declare,  lo  thow.  Squadrare, 
squartare,  to  break,  to  split.  Chi  verrà  mai, 
che  squadri  qtiesto  mio  cor  di  smalto?  who 
shall  euer  break  ihis  a'ony  ìteart  of  minéf 
Petr. Squadrare,  un  pezzo,  lo  le^^el  a  cunnon. 

SQUADRATO  ,  adj.  from  squadrare  , 
squared,  ruled,  K  Squadrare.  Squadrato, 
esaminato,  considerato,ej<im«/jc<i,  considera 

ed,  weighed. 

SQU  A  ORATORE,  adj,  che  squadra,  ahe 
osserva,  an  allenliue  €tbsenfer. 

SQUADRIGLIA,*,  f  quadriglia,  piccoU 
squadra^  small  party  of  horsemen. 

70 


56o 


SQU 


SQD 


STA 


SQUADRO,  «.  m.  lo  squadrare,  a  iquar- 
ing.  Squadro  di  «Iella ,  1/10  posiUon  of  a 
star, 

SQUADRO,  a.  m.  spezie  di  pesce^a  teau 
a  hiiid  of  sea-fish, 

SQUADRONARE,  M.  a.  fare  squadroni,  lo 
draw  up  Uoops,  in  stfuadrons. 

SQUADROiNATO  ,  adj.  drawn  up  in 
s<fuadf  Oliti 

SQUADRONCINOy  dim.  of  squadrone, 
small  ttfuadron, 

SQUADRONE»  s.  m,  banda ,  schiera,  a 
aquadi'on. 

SQUAGLIARE,  v.  a.  liquefare,  struggere 
contrario  di  coagulare,  to  meli, 

SQUAGLIATO,  adj.  meUed. 

SQUALLIDEZZA,  «.  f.  astratto  di  squal- 
Kto.  ^  sfiualidiuss,  sflualiditT , 

SQUALLIDO,  adì.  scolorito,  spunto,s<7'«a- 
lidf  dirtjr  •  Squallido,  buio,  orrido,  dark. 
Squallido,  mesto,  malinconico,  sad^melan- 
•hily. 

SQUALLORE,  «.  m.  pallidezza  eccedente, 
Sf/ualor.  • 

SQUAMA,  j.  f.  scaglio  del  pesce,  o  del 
serpente,  squanij  soales    offish  and  snakea. 
Squama, sucidu me  incrostato,  nastiness  drieil 
upon  the  skin,  Squama,ybr  ainùL  maglia  di 
giaco,  eoat  of  mail, 

SQUAMOSO,  adj,  che  ha  squama,s^itfi- 
mo9e,  tquamon»,  tcalr,  covered  with  tea- 
les.  Squamoso,  fir  timii.  crostoso,  roughy 
hard, 

-     SQUARCETTO,  s.  m. piccolo  squarcio, 
a  litUé  cleft  or  eut, 

SQUARCIAMENTO,  s.  m.  Io  squarciare, 
a  rending  or  tcaring  in  piece» ,  a  reni. 
Squarciamento  nella  ferra,  a  gap, 

SQUARCIARE,  v.  a,  and  ree.  rompere, 
spezzare,  stracciare  sbranando,  to  tear^rend 
or  pulì  in  piece»,  Rquarciare,  metaph,  apri- 
re, spalancare  ,  to  open,  to  ònrst  or  force 
open.  Squarciarsi  la  bocca,  spalancarla ,  to 
open  the  mouth  wide, 

SQUARCIASACCO,^x.  dicesi  guardare 
a  aquarciasacco  ,  o  pib  comunemente  a 
stracciasacco,  e  vale  con  guardatura  burbe- 
ra, a  traverso,  e  con  mal  piglio,  to  look 
with  an  euil  eye, 

SQUARCIATA,  t,  f,  colpo  che  squarcia 
a  eutj  a  cutting  blow. 

SQUARCIATO,  adj\  rent,  torn  off^torn 
in  piece».  Squarciato,  eccessivo ,  smodato  , 


SQUARTATORE,  »,  m,  che  squarta,  Abitile  e  acuta,  proprio  de'  bracchi,  che  in  loro 
that  {fuartert.  .Squartatore»  sgherro,    taglia-  dicesi  anche  bociare,  tjbr  sim//.  ai  trasléri- 


cantoni,  a  hulljr^  a  rogue,ai*illain,  a  rufflan. 

SQUARTATURA,  f^.  Squartamenro. 

SQUASIMODEO,  ».  m.  minchione,  uc- 
celiaccio,  uomo  ridicolo,  a  uinnjr,  a  silly 
fellow,  a  doli.  Squasimodeo,  ha  talora  for- 
za d' interiezione,  o  di  tramezzo,  piHhl  used 
a»  an  inteijection.  Ex.  Squasimodeo,  che 
ella  mi  par  pur  bella, /à/M!  »he  appear*  to 
me  òeatuiful.  Oggi  i  contadini  e  la  plebe 
dicono  squasimodeo  in  vece  di  verbigrazia, 
for  instance,  exenipli  gratia, 

SQUASSARE,  u,  a.  scuotere  con  impe- 
to, to  shake,  to  »hake  uiolently. 


SQUASSO,    »,  m,  scossa  impetuosa^  a 


ejfGessiue,  immoderate. 

SQUARCIATORE,  ».  m.  che  squarcia,  a 
render  in  piece» ^he  Uiat  teart  in  piece», 

SQUARCIATUR A ,  #.  /!  lo  squarciare , 
a  retit. 

SQUARClNA,s.  /larme  atta  a  squarciare, 
rome  sono  la  storta,  la  scimitarra,  e  simi- 
li, cttir  cutting  weapon. 

SQUARCIO,  ».  m.  taglio  grande^  a  rent, 
a  cut,  or  ga»h. 

SQUARQUOIO,  adj.  schifo,  «udicìo,  ma 
più  comunemente  si  dice  di  persona  vecchi  ti 
cascatola,  filtfy,  tlot^eniljr^  »peaking  of  an 
old  persoti. 

SQUARTAMENTO,  ».  m.  divisione  fatta 
inqiiiirti,  quartering,  dit*iding  into  quarter». 

SQUARTARE,  »•.  a.  dividere  in  quarti, 
to  quarter.  Squartar  lo  zero  ,  vale  fare  i 
conti  con  esattezza  e  puntualità  ,  e  anche 
tilora  si  prende  per  ispendere  con  sover- 
chia parsimonia,  to  he  par»imaniou» . 

SQUARTATO ,;eu/y.  diviso  in  quarti,  quar 
iered  Poss'  io  essere  squartato  se  ne  so  nul- 
la, majr  I  be  hanged  if  1  know  anjr  thitig 
0/  tlte  matter. 


fiolenl  shake. 

SQUATRARE,  V,  Squartare.  Poetical. 

SQUERO,  9.  m.  (jea-term.  )  dock  yard, 

SQUILLA,  »,  f,  campanello,  ed  e  pro- 
priamente quello  che  pei  lo  più  si  mette  al 
collo  delle  bestie  da  lavoro,  ma  si  trasferi  - 
sce  a  ogni  sorta  di  campana,  a  little  hell^  a 
hell.  Sqiiilla,  suono  dell*  ave  maria,  si  della 
mattina,  cóme  della  sera,  the  ehuroh' beli  for 
the  matint'  and  vespers*  service. 

SQUILLA,  ».f  spezie  di  cipolla,  a  sea- 
onion^  a  »quill.  , 

SQUILLA,  *./  spezie  di  gambero,  a 
shrimp. 

SQUILLANTE,  adj.  acuto,  chiaro,  riso- 
nante,  parlando  di  voce,  e  di  suono,  clear, 
plain,  re»ottndìng,  harmoniou». 

SQUILLARE,  e.  n.  suonare,  risuonare,  ed 
e  proprio  della  squilla,  to  ring,  to  sound 
Squillare,  parlando  dello  strepito  che  fii  un 
uccello  che  vola  to  hi»s,  to  make  a  hissìng 
noìse.  Squillare,  parlando  d'armi,  che  si  per- 
suotono  r  une  contro  V  altre,  to  rustie,  to 
ra filetto  cla»h.  Squillare,  v.  a,  scagliare,  to 
hurl,  to  throw.^  to  dart. 

SQUILLATO,  adj.  rung.  V,  Squillare. 

SQUILLETTO,  *.  m.  dim.  of  squillo, 
per  ispìllo  a  little  totmd,  alto  a  gimlet, 

SQULLITICO,  adj.  di  squilla  cipolla  of 
or  belonging  to  a  »quill  or  onion.  Aceto 
squillitico,  »quiU't'inegar. 

SQUILLO^  ».  m.  suono,  a  »ound  or  har- 
mony.  Squillo,  spillo  onde  spillansi  le  botti, 
a  trill-hole. 

SQUILLONE,  ».  m.  squilla  grande  in  si- 
gnificato di  campana,  a  large  beU. 

SQUINANTE,  ) 

SQUINANTO,  )  s.  m.  giuoco  odorato, 
the  smelling  hdrush. 

SQUINANTICO,  adj.  che  ha  il  ma]e 
della  squinanzia,  afflioted  with  the  equiruui- 
Gjr,  quincy^  a  quinsy. 

SQUINANZIA,  r,  Schinanzia. 

SQUISITAMENTE,  ad^.  con  isquisitez- 
ea,  perfettamente,  exquUittly^  exoeUentfy^ 
fierfectljr, 

SQUISITEZZA,  ».  f.  astratto  di  squisito, 
exquisitene»»^  exeellence. 

SQUISITO,  adj.  che  e  di  perfetta  quali, 
tà,  o  condizione, eccellente,  esatlo,exyttiscie, 
/•«re,  excellent,  uery  good. 

SQUITTINARE,  %f.  a.  mandare  a  partito, 
e  rendere  voto  per  le  elezioni  de'  Magistra- 
ti o  simili,  to  poli  at  an  election, 

SQUI TTINATO,  adj.  poUed. 

«vQUITTINATORE,  ».  m.  che  sqnitttna, 
a  pnller, 

SQUiTTlNO,  ».  m.  adunanza  di  cittadini 

per  creare   i   magistrati  della  repubblica  e 

simili  ,    e    anche  partito  che  si  fa  per   is- 

quittinare,   »erutiny^  poli. 

I     SQUITTIRE,  V,  a.  stridere  con  voce  aot- 


sce  air  uomo  e  ad  altri  animali,  to  yel^,  tn 
hark  or  whilk.  Squittire,  gridare*  to  »qmk, 
io  scream,  to  seream  out.  Squittire^  vale  an- 
che lo  stesso  che  risquitlire,  f^. 

SQUITTITO,  flrf/./ro«isquìttir«  T. 

SQUOIARE,  r.  Scoiare. 

SQUOTOLARE,  u.  a.  battere  il  lieo,  t 
fiff.  battere,  bastonare,  scaolere,  to  bett 
flaJt,  fig.  <o>  beat,  to  thtash 

SRADICAMENTO,  e,  m.  lo  tradicwt, 
eradication, 

SRADICARE,  F,  Diradicare. 

SRADICATO,  adj.  roottd  up,  piaektd  up 
by  the  mot. 

SRAGIONE VOLE,  V.  Irragtonevob. 

SREGOLAMENTO,  y.  Sregolatezza. 

SREGOLATAMENTE,  adu  senu  rego- 
la, immoderaiely,  witlumt  moderationy  un- 
ruly,  looselr,  diiorderly^  di^tolnuly, 

SREGOLATEZZA,  ».f  astratto  di  sw- 
go\aìo.corruption,lieentiou»ne»s^xce»»Jewd- 
nes»,  debtiuchei*y . 

SREGOLATO,  adj,  contrario  di  regolato, 
licenzioso,  di»ordered,  di»orderly^  licentiom 
lewd,  immoderatCf  ercessiW. 

SREVERENTE,  adj,  irriverente,  che  mm 
ha  reverenza,  irreuerent,  rude^  that  »how» 
no  re^ftrence  or  respeet.  Obr. 

SREVEBENTEMENTE,  ad»^.  wenm  reve- 
renza, irret^erenily,  rudely.  Obs. 

SREVEWENZA,  ) 

SREVERENZIA,  )  ».  f.  contrario  dS  ri- 
verenza,  e  di  rispetto,  irreverence,  want  of 
respeet,  want  of  reyerence,  rudeness. 

SRUGGINIRE,  r.  a,  pulire  dalla  ruggine^ 
to  vlear  ffom  rutt. 

STA,  detto  cosi  comunemente  è  marne- 
rà colla  quale  si  chiede  silenzio,  o  atleoaio- 
ne  duir  uditore,  »ilenee\  attentioal 

.STABBIARE,  (/.  a.  Vi  Stallare.  Stab- 
biare,  fiire  star  le  greggi  la  notte  ne' cara- 
pi,  pei  ingrassarli, co  Sìng  by  Utting  catde 
He  in  thejteld. 

STABBIATO,  adj.  dunged,  masmtred. 

STABBIO,  »*  m.  concime,  alerco  delle 
bestie,' letame,  dungj  mànure. 

STABILE,  at{j.  fermo,  dur^ile,  perma- 
nente, frm,  »trong,  »€>Ud ,  eon»tant,  dm- 
rable,  lasting.  Stabile,  (iaiv-term.)  contra- 
rio di  mobile,  that  cannai  be  remotred.  Be- 
ni slabili,  land»,  haute»,  an  ettate  in  ituti 
or  hou»e». 

STABILEZZA,  ^.  SUbìIità.  Obs. 

STABILIMENTO,  ».  m.  \o  stabilire,  am 
entaòUshmenl,  e»tabli»hing,  »9ttlemsni,fovi- 
dauon.  Stabilimento  d*  un  porto  («ea-ierm.) 
il  momento  in  cui  il  mare  essendosi  inai- 
zato  pel  flusso,  comincia  a  ribass-ire  pd 
riflusso,  high-water  mark  {in  a  »ea-port.') 

STABILIRE,  V.-  a,  statuire,  deliberare, 
ordinare,  to  e»tablish,  to  tei,  to  appoint^ 
to  ordain,  to  decree.  Stabilire,  depotare,  as- 
segnare, to  depule,  to  aatign.  Stabilire, 
intonacare  muri  o  altro,  to  plaster  walls,  tic, 
STABILITA'  »,f.  astratto  di  stabile,  fer- 
mezza, »tability,  staUene»»,  firmnes». 

STABIUTO,    adj.   e»tabU»hed^  sei,  ap- 
pointed,  ordained,  deereed. 

STABILITORE.  t,  m,  che  ttabilisoe,  «1 
e»tahli»her,  a  founder. 

STABILMENTE,  adi^.   V.  Fermameole. 
STACCA,  ».  f  ferro  in  ferma  d'  anelb 
fitto  nelle  mura  dove  si  mettono  le  insegne, 
a  hook,  an  iron  ring. 

STACCAMENTO,  ».  m.  lo  sUccare,  àt- 
taohing,  taking  or  ptdling  off. 


STA 


STA 


STA 
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STACCALE,  V,  Spiccar*. 

SrACCATblZZA,  y>  SUccamento.  'cavallo  che  si  niuU  di  posla  in    posta,    a 

STACCATO,  a<(^.yro/n  staccare,  «feXtf e V- |courier,  an  express.  Andare  per  istalfetta, 
td^'puUed  off.  Staccalo,  {in  musick)  diniitct^  to  ride  posi,  Staffcitn,  strumento  da  soiia- 
§aid  ofthe  manner  ofplajring.or  singing  a  re  detto  anche  stafià,  a  kind  of  musical  iti- 
mutuar  of  notes  disiiaclljr,  strutneni  mode  of  iron.  Staffetta,  ferro,  ch< 

STACCETTO,  a.  m,  dim,  of  staccio,  a  sostiene,  e  rinforza  che  che  si  sia,  detto  an 
$mudl  sieve,  che    staffa,  an   iron  ring*  Calze  a  staffette, 


tU  $tirmp.  Staffetta  portatore  dì   lettere  f  tke  ap  ring.  Stagione,  tempo,  timet.  Or  non 
«....11^  -k-.  -;  — t..   j:  ^^.i-  ;»    n«i«iii     ^   sapete  voi    che   per  la   perversità  di    questa 

stagione,  i  giudici  hanno  lasciato  i  ti  ibuna 


STACCHETTE  DI  TROMBA,  s./  (sea- 
Cerm)  pump-nniU. 

STACCI  AIO,  j.  m.  coWì  che  fa  o  vende 
^i  stacci,  a  iieue  or  storce- maker  or  seller . 

STACCIARE,  %f.  a,  separar  collo  staccio 
il  600  dal  grosso  di  che  che  si  sia,  ma  si 
dice  più  propriamente  della  farina,  to  sij'f, 
io  eearce. 
^  STACCIATA,  e.  f.  quella  quantità  di  fa- 
rina che  si  mette  io  una  sola  volta  nello 
ataccio,  a  sieyeJuU^  ag  mueh  meal  as  eun 
he  sijìed  al  once.  Slacciata,  schiacciata,  sor- 
ta di   focaccia,  sori  of  òun  or  Jlal  coke.  Qhs. 

STACCIATO,  adj,  sified,  searced. 

STACCIATURA,  s./i  cruschello,  òran, 

STACCIO  ,  «•  m.  spezie  di  vaglio  fino, 
con  cui  si  cerne  per  mezzo  d*  un  panno 
jimile  alla  stamigna  fatto  di  crini  di  cavai  - 
lo.  a'sìeueor  searee, 

STADERA,  s.  /*.  strumento  da  pesare, 
m  èalance  contisting  of  ooé  seale  and  one 
litighi  which  tervet  a$  a  oonnterpoise  to 
hodies  of  differita  weighu.  a  sUel-yard. 

STADERIMA,  dim.  q/" stadera,  4  $mall 
tUel'jard. 

STADERONE,  aug,  of  stadera»  «  Urge 
tUel-jrard, 

STA  DICO,  «.  f,  ostaggio,  an  hoeiage, 
a  persou  Uft  as  a  mretjr  for  the  performance 
ofihfe  the  artitiUs  of  a  trcaljr.  Stadico,  pre 
tetto  del  criminale,  a  provost^  a  sherif.  K 
crcdesi  per  fermo  che  domane  lo  stadico  lo 
tara  impiccare,  and  they  ftrnUy  òelieiv, 
ihai  the  provost  wiU  hat^  him  hanged  lo» 
msorrow. 

STADIO,  «.  m.  ottava  parte  d*  110  miglio 
m  atadium^  a  furlong. 

STAFFA»  s,  f.  strumento,  per  lo  più  di 
lèiTo,  pendente  dalla  sella,  nel  quale  si 
■ictle  il  pie  sagliendo  a  cavallo,  e  caval- 
cando vi  si  tien  dentro,  a  stinupt  Staffii, 
ttrttioento  de*  gettatori  per  ììmo  di  gettare 
1  loco  lavori,  an  iron  ring  used  by  foan* 
dere  to  hoUfast  their  moulds.  Staffii,  stru  • 
nto  da  sonare  fatto  di  ferro  a  guisa  di 


sCaffii  con  alcune  campanelle ,   a    kind   of  confiscated. 


mustkal  itutrwaenl  mode  of  iron.  Staffa, 
da*  notomfsti  si  appella  uno  di  quegli  ossici - 
DÌ,  che  si  trovano  nella  cavita  dell' oiec- 
cbio  degli  animali,  s'apes,  a  little  bone  in 
the  inner  part  of  the  ear.  Staffa,  an  iron- 
piale  in  a  square,  or  erooked  form  to  hold 
fiut^  or  snpport  any  thing.  Tenere  il  pie 
io  due  staffe,  tenere,  in  un  medesimo  nego- 
sio  pratica  doppia,  to  kat^e  two  sirings  to 
4ma's  bfìw.  Tirare  alla  staSà,  acconsentir  mal 
volentieri  air  altrui  domande,  to  coment  to 
a  thing  against  ones*  will.  Non  si  fa  tira- 
la alla  staffa,  he  needs  no  inireatjr.  Ferder 
le  ataffe  del  cervello,  impazzire,  to  lo§e  o- 
ne>*s  wiu,  to  grow  mad.  Calza  a  stiffa,  cal- 
am  senza  peduli ,  stirrup-siockinga,  StafTa 
òeìle  lande,  (sea-term.)  Uie  lower  part  of 
tha  ehaìas  Staffe  dei  patarazzi,  iroi»  stirrw 
pM  or  ttrops  ofthe  ehannels. 

STAFFARE,  ) 

Sì'APFEGGIARE,  )  t».  a.  cavare  disav. 
vedutamente  il  pie  della  stafià,  to  loose 
atses  sUmtps. 

HAFFErrA,  «./.  dim.  0/ staffii,  a  Ut- 


calze  senza  peduli,  stirrupstockii'gs 

6TAFE1ERE,  s.  m.  palafreniere,  a yooi 
/ntf/i,  a  ^roo/n.  Staffiere,  famigliare,  ser\'i- 
dore,  seryaut,  domestick,  laekey\ 

STAFFILAMENTO,  T.  Staflilatura. 

STAFFILARE,  k.  «a.  percuotere  colli 
staffile,  to  lash,  to  whip,  to  Jlog, 

CTAFFILATA,  s.  f  percossa  di  staffile. 
af^h^  a  blow  with  a  stiri  up-leather, 

STAFFILATO,  adj.  lashed,  floggeif, 
whipped. 

STAFFILA  TORE,  s.  m.  che  staffila,  ht 
that  lashes,  or  whips, 

STAFFILATURA  ,  s.  f  sUffilamento, 
staffilala,  lo  staffilare  percossa  collo  staiti* 
le,  ^  Uuhiag  or  whipping. 

STAFFILE,  5.  m.  striscia  di  cuoio,  o 
d'  altro  alla  quale  9^  appiccata  la  staffa  . 
the  stirrup  strap.  Staffile,  sferza  di  cuoio, 
cou  che  si  percuote  altrui,  lash,  a  whip, 

STAFISAGRA,    ) 

STAFISAGRIA,  )  #.  /.  erba  che  uccìda 
I  pidocchi,  ntaues-aere,  lice -bone,  louse'Wori 
a  plant  goodfor  destrojing  lice. 

STAGGIMENTO,  *.  m.  Io  staggire,  se 
qttestrotion^  eon/lscatiom,  seiznre, 

STAGGINA,  s.  f.  comandamento  che  fa 
la  giustizia  ad  islan^  del  creditore  a  chi 
ha  eflètti  del  debitore,  che  gli  tenga  a  sua. 
stanza,  sequestrai ion*  an  orderfrom  a  court 
ofjudicature,  issned  at  the  instanee  of  the 
ereditar,  to  one  that  has  any  effeeu  of  the 
debtor,  to  keep  them  io  his  ouetody. 

STAGGIO,  s.  m.  bastone,  sopra  il  qua- 
lo  si  reggono  le  reti  gli  scalini  delle  sca- 
le  a  piuoli,  o  simili,  a  crotchet ,  a  stake 
for  neu.  Staggio^  stallo,  JCaXion,  abode,  ha- 
bitation.  Staggio,  ostaggio,  hostage. 

STAGGIRE,  1/.  a.  fare  staggina,  seque- 
strare, lo  sei'ze,  to  sequester^  or  coafitcate. 
Staggire  in  prigione  ulcuno,  far  prolungare 
la  prigionia,  ad  uno  che  già  sia  carcera Ui 
ad  istanza  d' altri,  o  per  altra  cagione,  lo 
keep  otte  in  prison,  lo  make  one  rot  in  jail 

STAGGITO,    adj,  saitted,    sequestered, 


STAGGITORE,  «.  m.  che  staggisca,  «e- 
questrator, 

STAOIONACCIA,  s.  /  degr,  of  stagio. 
ne,  stagione  contraria  al  bisogno,  o  deside- 
rio altrui,  stagione    cattiva,  a  bad  season. 

STAGIONAMENTO,  s.  ut.  lo  stagiona- 
re,  seasoning,  maturity,  a  bringing  to  ma» 
turity. 

STAGIONANTE,  adj,  che  stagiona,  sea-^ 
soning^  that  seasons,  or  brittgs  to  maturitr. 

STAGIONARE,  tf,  a.  condurre  a.perfe- 
zìone,  con  proporzionalo  temperamenlo, 
to  season,  to  ripen^  lo  brin  to  maturitjr,  Stt- 
gionare,  custodire,  o  conservare  diligente- 
mente checche#sià,  to  take  eareofaity  thing, 
to  lajr  il  by  carefiUly. 

STAGIONATO,  adj.  stasomed,  broaght 
to  malurity, 

STAGIONATOHE ,  adj,  che  stagiona. 
preser*w  or  eonservator  {ofatty  thing), 

STAGIONE,  j.  f  nome  comune  a  Ini  te 
le  quattro  parti  dell*  anno,  come  primaveni, 


li?  now  don  *t  you  know  that,  through    the 
corruplion  of  the  preseia  times,  the  judges 
hai^e  lefi  the  tribunals?  Stagione,  qrel  lem  - 
pò  geiieralniente  in  cui  le  cose  sono    nella 
loro  perfezione,  season  (for  the  malurity  of 
tftyjruit),  Obs.   PassaU   e  la  stagion  per- 
iate hai  Tarmi,  the  tinte  is  over,  you  have 
tosi  your  arms.    Signori,  a    mata    stagion 
venite,  genilemen,  you  come  tea  late.  La 
-osa  è  di  stagione,  the  thing  is    in  seasott, 
folla  stagione,  vale  sempre,  always, 

STAGJONEVOLE,  a€/y.  che  stagiona, 
che. porta  a  maturità,  seasonaòie. 

STAGLIARE,  i^.  a,  tagliare  alla  gros* 
solana,  to  cut  any  thing  eoarsely,  in  a  co- 
arse  manner.  Stagliare,  metaph,  computare 
allo  'ngrosso,  to  reckon,  to  compute  by  Ute 
whole. 

STAGLIATO,  adj.  from  stagliare,  gros- 
samente tagliato,  quasi  scosreso,  roughly, 
coarsefy,  or  clownishly  cut.  Rocca  staglia- 
la, a  ragged  or  unevrn  rock.  Andare  alla 
stagliata,  non  andare  per  la  strada,  battuta, 
o  usata,  ma  per  quella  che  1'  occhio  giu- 
dica più  diritta,  o  più  breve,  to  take  the  shor. 
test  cutf  to  go  the  shortest  way  to  vi'ork. 

STAGLIATO, «</»'.  speditamente,  sltortly, 
concise^.  Parlare  sUgliato,  lo  talk  eonci- 
sely,  lo  say  a  great  deal  ina  few  worda, 

STAGLIO,  s.  m,  computo  alla  grossa , 
allrimente  dello  taccio,  a  task.  Fare  una 
cosa  a  staglio,  to  do  a  thing  by  the  lump, 
or  by  the  whole, 

STAGNAMENTO,  s,m,  ristagno,  !o  sta- 
gnare delle  acque,  stagnati on. 

STAGNANTE,  adj,  che  stagna,  che  non 
corre,  stugnant,  stili,  standing,  speaking 
of  water.  Acqua  slagnante ,  stagnani,  or 
stili  water. 

5TA(#NARE,  t*,  n,  da  stagno,  ricettaco- 
lo d*  acqua,  fermarsi  V  acqua  senza  sr«>r- 
rere  per  mancanza  di  declive,  to  stagnate, 
lo  be^  stili,  to  want  a  free  course.  Stagna- 
re, ristagnare,  to  stop  ,  te  staunch.  Sia  • 
gnare  il  sangue,  to  stop  the  blood.  Stagnare 
una  falla,  (tea-term.  )  to  fother  a  leuk, 

STA<;NARE,  c  a.  da  stagno,  metallo, 
coprir  di  stagno  la  superficie  de'  metalli,  to 
tin,  to  tin  over, 

STAGNATA,  s,  f  spezie  di  vaso  da  te- 
nere olio,  e  aceto  fatto  per  lo  più  dì  sla- 
gno, a  tinpoi  to  put  oil  or  tnnegar  in. 

STAGNATO,  adj. from,  stagnare,  per  ri- 
stagnato, stagnated,  stili.  Stagnalo,  copar- 
to  di  stagno,  tiuned,  tinned  Oi»er. 

STAGNA  TUZZA  ,  dim,  of  stagnala,  a 
small  tin 'poi  for  oil  or  uinegar. 

ST AG fiìLO,  adj.  from  stagno  metallo, 
ofor  helonging  to  tin  or  pewter.made  oftin. 

STAGNIUOLO,  s,  m.  vaso  di  stagno,  e 
talora  anche  foglia  di  stagno  battuto,  pew- 
ter  uesseU  aljo  lin-foil,  tin-plate.  Stagimo- 
li,  SI  dicono  ancora  le  monete  d'  argento 
falsificate  collo  stagno,  pewter  money,  fai» 
se  silt^er  coin.  Yiilgar. 

STAGNO,  s.  m.  ricettacolo  d' acqua,  che 
in  alcun  luogo  si  ferma  e  muore,  pool, 
standing 'Water,  pond, 

STAiiNO,  $,  m.  metallo  bianco  leggie- 
ri, e  pieghevole,  ùn^  pewter.  Slagni,  vasi, 
o  piatteria  di  stagno,  pewUr-plaUs  and 
disìies, 

STAGNONE,  a\  m,  slagno  grande,  a  lar 


State,  autunno,  e  %emo,  a  season.  La  stagio-  gt  pool  or  pond.  Slagnone,  vaso  stagnato, 
ne  novella,  la  bella  stagiono,  la  primavera, |o  di  stagno,  a  pewur  poi  or  tessei. 


iSa, 
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STAIO,  s,  m.  vaso  col  quale  aiisarìamo 
gruno,  biade,  e  simili,  a  bmhtl. 

STA  (ORO,  «.  m.  tanto  terreno,  che  vi 
•i  semini  entro  uno  staio  di  grano,  an 
acre  of  ground. 

STAIÙOLO,  dim.  o/staìo,  a  small  Bush- 
STALLA, «.  /.  stanza,  dove  si  tengono 
le  bestie,  staòle,  stali.  Stalla  di  cavalli. 
9tahle.  Stalla  di  buoi,  an  oxslall.  Stalla 
di  pecore,  a  sheep  fold.  Stalla  di  porci,  a 
hog  's  *ty.  Stalla  di  capre ,  a  house  for 
goaU,  Serrar  la  stalla  ,  perduti  i  buoi,  cer- 
car de'  rimedi  seguito  il  danno,  io  shui 
ihe  OX' itali ^  when  the  oxen  are  ali  lost. 
Chi  ha  buon  cavallo  in  istalla,  può  ire  a 
pie,  dicesi  di  chi  può,  e  non  vuole  pigliar 
le  sue  comodità,  he  who  has  a  horse  in 
the  xtable^  may  walk  on  foot, 

ST ALLACCIA,  m.  f,  degr.  o/staJIa,  bad 
•r  nastjf  stalle. 

STALLAGGIO,  s.  m.  quel  che  si  paga 
all' osteria  per  l'alloggio  delle  bestie,  sta- 
hling.  Stallaggio,  T  albergo  stesso^delle  be- 
stie, an  imi  wkere  calile  òaiL 
.  STALLARE,  »*.  a.  Cacare,  e  pisciare  del 
le  bestie,  io  e%>a9uaie,  speaking  of  caule. 

STALLARE,  (sea-ierm.)  io  tide  otit  a 
gale  ,  to  tide  i/,  to  piirsue  a  ship's  course 
by  means  of  the  tide ,  wilh  a  conlrary 
ivind  anchoring  during  the  inten^als  ofthe 
wntraiy, 

STALLATICO,  s.  m.  quel  che  stallano 
Itt  bestie,  concio,  letame,  duns^  of  horses^ 
€Owx,  and  other  domeslic  animals. 

STALLATO,  adj.from  stallare.;/^.  Stal- 
lare. 

STALLETTA,  s.  f.  dim.  of  stalla,  a 
filile  stable  or  siali. 

STALLIA,  s.  /!  (jea-terni!)  Ex.  Giorni 
di  stallia,  U^-days^  days  of  demunage, 

STALLIO,  adj.  aggiunto  di  cavallo,  va- 
le stato  assai  tempo  nella  stalla^  senza  es- 
sere stato,  ne  adoperato,  ne  cavalcato,  ihat 
haf  been  a  long  lime  in  ihe  stable.  Ca- 
vallo stallio,  a  frtih  horse^  a  horse  that 
has  been  in  the  stable  a  long  lime. 

STALLO,  ».  m.  stanza,  dimora,  luogo  do- 
ve si  sta,  habitaUon,  mansion,  dwelling- 
place f  abode. 

STALLONE,  s.  m.  bestia  da  cavalcare, 
destinata  per  montare,  •  far  razza,  a  stai- 
lion^  a  stone-horse.  Dar  lo  stallone  a  una 
•avalla ,  to  turn  the  stallion  to  a  mare, 
Stallone,  garzone  di  stalla,  a  hosiler,  a 
staAle-boy't  he  that  takes  care  ofthe  hor- 
te»  in  the  stable, 

STAMAIUOLO,  #.  m.  quegli  che  lavo- 
rSf  o  vende,  o  dà  a  6lare  lo  stume,  a  mas- 
terspinner,  he  that  giver  otti  wool  or  flax 
lo  spia. 

STAMANE,  ) 

STAMANI,  ) 

STAMATTINA,  )  s.j,  questa  mane,  «Aw 

morning, 

STAMBECCHfNO,  s.  m.  spezie  di  sol- 
dato antico,  a  bow  man^  a  soldier^  med 
fùrmerlf. 

STAMBECCO,  s.  m.  sorta  di  capra  sai- 
valica,  a  kind  of  wild  goal.  Stambecco, 
si  dice  anche  una  sorte  di  naviglio,  che 
pìd  comunemente,  diciamo  zambecco,  o 
Mmbecrhrno,  sorl  nf  vessel. 

STAMBERGA,  s.  /.  edifizio,  o  stanza 
ridotta  in  pessima  stato,  ove  appena  si 
possa  abitare,  a  dilapidated  dwelling. 

STAMBERGACCIA,  s.  f.  degr,  o/stom- 
berga,  a  i^rjr  dilapidated  dwelling. 


STAME,         ) 

STAMENTO,)  ».  m.  la  parte  più  fine 
della  lana,  e  che  ha  piti  nerbo,  worsted. 
Obs.Stame/i^  qualunque  sorta  di  b\o,farn. 

STAMKNÀLI,   f^.  Slamlnare. 

STAMIGNA,  s.f  tela  fatta  di  pelo  di 
capra  per  uso  di  colare,  clamine,  a  kind 
of  cloth.  Stamigna,  {sea-ierm.  )  stamina, 
bunting. 

STAMINARE,  j.  /.  pL  isea  terni.)  fui- 
lock.  Stami  nare  delle  porche,  fisttock-ri-- 
ders-  Staminare  prime  delle  porche,  the 
upper  futtock-riders, 

STA  MIN  ATA,  »,  f  (sea-term.)  ».  f  a 
knee. 

STAMPA,  s.  f.  effigiaraento,  impre^)* 
ne,  e  di  cesi  ordinariamente  quella  de'  ^R'i, 
ed  anche  la  cosa  che  imprime,  ed  effigia 
impressione  prinl.  Dare  un  libro  alle  stam- 
pe, to  print  a  bnok\  Ho  un  libro  alle  stam- 
pe, /  hat*e  a  book  printin^.  Stampa  par- 
lando di  moneti,  o  medaglia,  siamp,  print. 
Stampa,  qualità,  kind,  sorl.  Andare  in  i- 
stampa,  si  dice  di  cosa  che  sia  chiara  o 
notissima,  to  ée  notorious  cr  universali/ 
known.  Rendere  alla  stampa  l^re  slampara, 
lo  cause  to  6e  prìnted.  Operare  ,  o  fare  a 
stampa,  vale  come  per  usanza  ,  to  do  a 
thing  by  use. 

STAMPANARE,  ^.  a.  stracciare,  dilace- 
rare,  to  tear,  to  rend. 

STAMP ANATO,  adJ.  from.  stampanare, 
lorn.  reni. 

STAMPARE,  p,  a.  imprimere  ,  effigiare  , 
formare,  to  print,  to  imprint.  Slampare,  me- 
taph.  imprimere  qualche  cosa  nell'animo,  to 
print,  to  engrave.  Stampare,  acconciare  drap- 
perie, e  simili,  quando  con  alcuni  figlienti 
ferruzsi,  detti  stampe,  si  trinciano,  e  si  bu- 
cherano, to  prime  cloth,  in  painting.  Slam  - 
pare,  fare  i  buchi  nelle  scarpe,  per  dove  hi 
da  passare  il  legacciolo,  to  make  holes  in  a 
pairofshoes.  Slampare,  pubblicare  colle  stam- 
pe, to  publishf  in  printing.  Stampare  un  libro, 
to  publish  a  book.  Stampare,  stampanare,  £0 
tear,  to  rend. 

STAMPATO,  adj.  printed  ,  puòlished. 
Stampato,  bucherato,  that  has  holes.  Stampato 
inciso,  engraued. 

STAMPATORE,  ».  m.  che -stampa,  intuì 
ti  i  significati  di  stampare ,  a  printer. 

STAMPERIA,  s  f  luogo  dove  si  stampa, 
bottega  dello  stampatore,  a  printing  house  , 
printer* s  shops. 

STAMPITA ,  »-f  sonata,  o  canzone  accom 
pagnata  col  suono,  an  air^  a  lune.  Stampita  , 
discorso  luogo ,  e  noioso  ,  a  tedious  story  or 
disoourse. 

STANARE,  V.  n.    uscir  dalla  tana  to  un 
kennel,  to  come  oul  tf  the  den,  tojorce  out 
ofthe  dea, 

STANCAMENT0,5.w».  lo  stancare,  wear^ 
1/1^,  fuiguing,  fatigue^  weariness. 

STANCARE,  v.  a.  and  ree.  straccare,  to 
weary  ,  to  fatigut ,  to  tire.  Il  trottar  forte 
stanca  altrui,  a  hard  trot  weatie»  one.  Non 
si  stanca  mai  di  camminare,  he  is  neuer  wea- 
ried  of  walking ,  he  could  walk  for  ever. 
Stancare,  mancare,  venir  meno,  (o  faint,  to 
swoon. 

STANGATO  ,  ad],  wearied  ,  fatigued  , 
tired' 

STANCHETTO  ,  adj.  alqtianto  dtònco  ,  a 
Utile  wearied,  fa(igu*td^  or  tired. 

STANCHEVOLE,  adj,  che  sUnca,  weari- 
some,  tiresome,  faiiguing, 

STANCHEZZA,  ) 
,    STANGHITA'    )  s.f  mancamento,  dimi< 


nuimento  di  fòrze,  wearine»»,fkintne»»,  la»» 
siiude.  Al  fin  lunga  stanchezza  recò  Degli  oc- 
chi miei  placido  sonno,  al  last,  heing  ^arjy 
much  fatigued,  a  sweet  sleep  seized  me. 

SI' ANCO,  adj.  stracco,  che  ha  duninntia 
e  affiebolite  le  forze,  tired,  fa  igued,  ì\*earied. 
Essendo  stanco  andai  a  dormire,  heing  tired, 
I  went  to  ileep.SìAtìco,  aggiunto  di  braccio, 
mano,  o  simili,  vale  sinistro,  ^/i  ('■'^"j  hassd^ 
font  eie  ) 

STANDARDO,  (sea-term.)  V,  Stendardo. 

STANGA  ,  s.  f.  pezzo  di  travicello,  che 
serve  a  diversi  usi,  a  bar.  Stanga  di  porla,  o 
di  finestra,  a  barfw  a  donr  or  window.  Slan* 
ga,  fu  usato  per  luogo  del  giudizio,  bar  (iia 
a  court  ofjtistice  )  Stanghe,  diciamo  un  ar« 
nese  a  similitudine  di  cesta,  retto  su  due  stao* 
ghe,  portalo  per  lo  più  da  due  moli  per  uso 
di  trasportar  checchessia,  sedan,  liner.  Sttsu 
ga,  legno,  per  uso  particolare  di  sostener  ve- 
sti, o  simili,  a  pin  or  prg.  I  panni  Ttlàano  la 
stanghe,  prof.Jtne   fn  è^'iers  make  fine  èirdsJ 

STANGARE,**,  a  puntellare, affonar colla 
stanga,  to  bar,  to  make  fast  with  «  ^^^t  to 
bar  ricade. 

STANGATA,  j.  f.  colpo  dì  itanga^tf  Alow 
giuen  wilh  a  pale  or  bar, 

STANGATO,  adj  barred. 

STANCHEGGIARE,  v.  a.  procedere  etm 
tutto  rigore  e  con  istranezza  nel  teatUre,  co 
proceder  aot  rigorousfy,  pò  deai  vevy  hardt 
wi  h  one. 

STANGHETTA  ,  *./  piccola  stan^,  a 
little  bar.  S'anghetta,  ferretto  lungo,  che  à 
nella  toppa  di  alcune  serrature,  e  serve  per 
chiuderle,tAe  bolt  of  a  lock.  Stanghetta,  sor- 
ta di  slnimento  da  tormentare  i  rei,  Òootimg, 
a  sort  ofrack. 

STANGONATA,  *./  colpo  di^tangooe  , 
a  blow  gitfcn  with  a  keayj'  poh  or  bar., 

STANGONE,  *.  m.  stanga  grande,  a  lar^a 
bar,  a  rakefor  an  ouen. 
S T ANOTTE,questa  notte,  tonight^thUnìght. 

STANTE,  adj.  che  sta,  che  è,  Uving,  èe- 
ing,  standing,  existing.  Per  se  stante,  stand- 
ing or  existing  by  itself  Stante  ,  in  fona 
di  s.  vale  tempo  presente  the  time  present. 
A  Dio  è  presente  il  passato  ,  lo  stante ,  e  *l 
futuro,  the  past,  the  present ,  and  *Ae  future 
is  present  to  God.  Bene  stante,  bene  agiato, 
at  one*s  case,  opulenta  well  off.  Male  stante, 
mal'agiato  ,  needf  ,  poor ,  imligent,  pttorljr 
off.  Bene  stante,  vale  anche  che  è  io  bona 
essere,  in  good  eondi lion. 

STANTE,  f.m  punto,  tempo,  momento^ 
an  instante  momet.i,  miw  t*  In  questo  stante, 
in  questo  mezzo.  In  this  inxtant  ttr  monteni. 
In  uno  stante,  vale  subitamente,  atit^.  in  um 
instante  instanlly. 

STANTE,  particella,  che  vale  dopo,  afe^, 
afìerwards.  Non  molto  stante  ,  not  long 
after.  Stante  alcuno  intervallo,  during  som» 
iniert»al  Dicesi  anche  poco  stante  ,  being. 
Stante,  vale  anche,  per,  in  causa,  o  simile, 
through  ,  on  accow  t  of.  Stante  che  ,  per* 
ciocche,  per  cagione  che,  because  sinee,  co» 
sidering  that. 

STANTEMENTE,  adv.con  ìstanzia,  In- 
slantljr,  carnestly. 

STANTIO,  adj.  aggiunto  di  ciò  che  per 
troppo  tempo  ha  perduto  sua  perfezione,  old 
withered,  stale^  shriue lied. Vino  stantio,  dead 
or  palled  wine.  Pane  stantio  ,  stale  bread. 
Uovo  stantio,  a  roiten  egg.  Stanho,ybr  sìmd. 
sì  dice  di  cosa  renduta  per  lunghezza  di  tem- 
po inutile,  tvor/t  ont,  meless. 

STANTUFFO  ,  s.  m.  quella  parte  detti 
tromba  da  pozzo,  o  dello  schizzaloio  che  ne 
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STA 


STA 


565 


nenpie  la  cavìlh,  e  col  suo  movimento  attrae      STANZONE,  s.  m.  stanza  grande,  a  targn 


o  tofpinge  i  liquori,  the  hatuile  of  a  squirt^ 
ile  imeker  of  a  pump.  Stantuifo,  (jea-term  ) 
àW  upp^r  ^x  afa  pump, 

Sl'ANZA,  s  f.  nome  geoeiico  de*lvoghi 
4cUa  casa  divisi  per  tfa messo  di  muro  room, 
Mktmòer.  Una  tiella  stanza,  a  fine  room  or 
ek^mUer,  ansa,  albergo,  abitasione,  alloggio 
htiàitaiion,  liweUiitg  place,  lodging .  A  ndate 
a  procurarmi  una  stanz^i,  go  and  gel  me  a 
ióigìnff.  Slare  in  un  luogo  per  istansa,  to 
iÌM,  lo  aàidey  to  dwell  in  a  place,  Stanaa 
onarlìere,  quarters.  Egli  a  passo  lento  con- 
dusse U  genti  a  pie,  ed  a  cavallo  alle  stan- 
te, ke  geutljr  oarrìed  the  infantrf  and  the 
emirmUy  io  l'teir  tjuarters.  Slansa,  lo  slare, 
dimora,  aèode,  residence,  ttay.  Questa  stan- 
n  non  fa  più  per  me,  thÌM  place  does  no 
ioHger  do  Jor  me.  Egli  ia  la  sua  stanza  io 
villa,  Ae  lit^ea  in  the  country.  Per  ogni  pae- 
se è  iMiona  stanza,  one  may  live  well  epery 
where.  Per  lutti  è  buona  stanza,  ov'altrt  go- 
da, et^eryr  piace  is  gooiì  to  live  in  ,  provided 
ùiu  has  his  case.  Stanca,  {s^a-termj)  ihe  luti- 
»age  or  òurden  nf  a  ship,  or  ratherttie  fray, 
•n  aei  nf  gauging  or  measuring  it  in  order 
lo  aecerlain  her  òurden. 

STANZA,  s.yt  quella  parte  della  canzo- 
■e,  che  in  se  racchiude  1'  ordine  de* versi, 
a  dell'armonia  ,  che  s'  è  prelitsa  il  Poeta  , 
che  dicesi  anche  strofa,  n  §tmn*a^  a  staff  of 
«crsea,  òeing an  entire stanca.  'Stanza,  canti- 
co, o  caaionc,  canticlet,  spiritual  songs .SìSLti' 
■a,  Bel  poema  eroico  è  lo  stesso  che  ottava^ 
«  stnHZti  oj'ei^h:  verse s, 

STANZA,  s.y.  lo  stesso  che  iostanza,  in- 
Mmmoe yintreatjTf  sotieitation,  request.  A  stanaa 
9Èà,  al  his  insianee,  solicUation^  of  request. 
Con  grande  stanza,  earneslly. 

STANZAf  stante,  punto,  momento,  an 
mutami,  moment^  or  minute.  In  questa  stanza, 
iitnng  thiSf  in  this  moment,  presenti/". 

STANZACCIA,  s.f  degr.  o/*slanta,  a  bad 
or  nasty  room  or  charter. 
STANZETrA,  f^.  Stanzino. 
STANZIA^  f^.  Stanza. 
STANZIALE,  adj.  p*  f  manente  ,  da  fer- 
Barvisi,  permanente  constante  fi^^d,  setiUd. 
Luogo  stanziale,  a  permanente  fixed,  setfied 
place.  Stanziale,  continuo,  perpetuo,  dumble, 
•oiiliffriifi^,/aslt;i^. Officio  stanziale,  an  ojfiee 
fot  life. 

STANZIAMENTO,  s.  m.  ordine,  manda 
lo,  partito,  order,  eommand,  preeept,  consti- 
tution, 

STANZI  ANTE,  adj.  che  stanzia,  liring, 
iding^  dwelling ,  tì%at  Uwes  or  aèides  in 
a  piace,  an  inhahitant. 

STANZIARE,  »».  a.  ordinare,  statuire,  to 
mtitr,to  injoin,  to  cnmmatid,  to  ordain,  to 
estaòltth.  Stanziare,  giudicar*:,  to  think,  to 
èelieua  ,  to  èe  of  an  opinion  ,  lo  imagrne. 
Ma  il  fatto  è  d'altra  forma,  che  non  istanzin, 
èut  the  faci  is  diffetent  from  what  you 
i^nagine.  Stanziar»,  collocare,  situare,  porre, 
lo  piace,  to  pnt  ,  to  setile.  Stanziare  ,  v.  a. 
and  ree.  dimonre,  stare,  to  live,  to  abide, 
lo  dw^lt. 

STANZIATO,  adj.  ordered,  commanded, 
ardainedeliyrd ,  dwell  Stanziato^  dimorante 
di  lungo  tempo  in  qualche  luogo  ,  setlUd 
^in  a  pince  ^f  residence). 

STANZIATORE,  f .  Stanziarne. 
5TANZIBOLO,  ) 

STANZINO,  )  s.m.  stanza  piccola  ,  a 
little  r'"m  or  chamòer. 


room  or  ohamber, 

STARE,  V.  n.  essere,  to  be,  >Stare,  con- 
sistere, aver  Tessere,  lo  consitt,  to  He.  L'es- 
senza dell'uomo  sta  nella  ragione,  the  es- 
xenee  of  man  consisis  in  reasun.  Il  tutto  sta 
s'egli  è  uomo  da  bene  o  no,  the  mailer  , 
or  tìte  point  is  whethtr  he  be  a  good  man 
or  not.  Qui  sta  il  punto,  fiere  is  the  rub  , 
here  lies  the  dijflculty.  Slare,  essere  posto  , 
o  situato,  to  stand ,  to  be  suuated-  ur  pia- 
eed.  Roma  sta  la  una  piaHUia,  Home  sland s 
in  a  plain.  Londra  sta  su  l.i  riva  del  Tami- 
gi,  Loiuion  is  siiuated  on  the  Thanìes.  Vi 
dirò  come  la  chimera  sta,  /'//  teli  yon  how 
the  room  is  conlrived.  Stare  ,  abitare  ,  to 
abMe,  to  inhabil,  to  reside.  E  spialo  la  do\f 
ella  stesse  a  casa  ,  incominciò  a  passare  da- 
vanti a  lei,  and  kai^ing  spied  out  where  she 
resided  he  passed  bjr  her  window.  Stare  . 
riferiscesi  alla  coslìtuxione  e  sanità  del  cor- 
po, alla  quiete,  e  alla  tranquillità  deirani- 
mo,  e  alle  comodità  ,  to.  be  ,  or  lo  do  ,  in 
point  of  heallh.  Come  stuie  voi  ?  how  are 
you  ?  how  ilo,  you  do  ì  Sto  cosi  /  am  so 
so.  Egli  sta  bene,  he  is  well.  Slare,  cessar 
dal  molo,  fermarsi,  contrario  di  andare,  e 
di  muoversi,  lo  stand,  lo  stop,  to  stay.  Slare, 
fermarsi  ritto,  esser  ritto,  opposto  di  sede- 
re, to  stand,  to  stand  up.  Stare,  v.  n.  and 
ree.  dimorare,  stanziare,  posarsi,  fermarsi, 
astallarsi,  to  Lve,  to  abide,  to  dwell  or  be 
in  a  place.  Slare  f.  n.  and  ree.  desistere, 
cessare,  ntenersi,  riposarsi,  contrario  di  fare, 
e  di  operare,  astenersi,  to  desisi,  to  cease, 
to  leave  off,  to  giue  over ,  Stare ,  durare  , 
conservarsi,  mantenersi,  continuare,  (o  <Mn- 
tintte,  to  last.  Queste  cose  saranno  (in  che 
mondo  sarà  mondo,  these  things  will  lasi 
as  long  as  the  world.  Non  istarh  mollo  o 
venire,  it  won*t  be  long  bejljre  he  comes. 
Stare,  u,  n.  atid  ree,  acquietarsi,  contentarci, 
to  abide  or  stand  by  another's  jndgmenl , 
to  lei  him  be  the  umpire  or  jud^e.  io  ne 
starò  alla  sentenza  di  chiunque  voi  vorrete. 
i'il  abide  by  the  judgmeni  of  whom  >  ou 
t/tink  Jtl  Non  voglio  stare  alla  vostra  sen- 
tenza ,  /  won*t  stand  fy  yowr  judgfnenl 
Stare,  riferito  a  tempo,  vule  pnsSiire,  lo  pass 
away  {sj}eaking  oftime).  Stare,  vi\ere,  tn 
live.  Stare  a  pane  ,  e  acqua  ,  lo  live  upon 
bread  and  ^^ater.  L'hanno  maritaLi  ad  un 
giovane  da  bene,  che  ella  slani  come  un:i 
imperatrice  ,  ihey  have  married  her  to  a 
worthy  joung  man,  wi ih  whom  she  wilt 
live  lihe  an  empress.  Stare ,  per  andare,  si 
usa  con  alcune  proprie  voci  e  miniere  ,  to 
go.  Pietro  è  stato  a  eaccia  ,  Peur  is  gone 
a-hnnting  or  a-sporting.  SUire  ,  parlandosi 
di  botteghe,  o  di  artefici,  vale  lavorare,  te- 
nere la  bottega  aperta  ,  to  work  ,  to  open 
shop.  E  come  si  potrà  egli  comperare  i 
guanti ,  se  oggi  i  guantai  non  istanno  a 
bottega?  an^/ioip  canhe  buy  himself  glnves , 
if  the  glofers  don't  open  shop  to  day> 
Slare  per  tstar  mallevadore,  to  warrant,  to 
be  bail.  Io  li  sto  che  non  puoi  perder  nulla. 
/  warrant  yon  shall  noi  lose  ai^  thing 
Stare,  frullare,  rendere,  to  yield,  to  bring 
in,  to  produce.  Questa  possessione  mi  sta  a 
cento  scudi  1'  anno ,  ihis  farm  yelds  me  a 
hundred  crowns  a  year.  Stare,  toccare,  ap 
parlenere  ,  lo  belong.  Sta  al  padre  di  cor 
reggere  i  suoi  figli,  it  belongs  to  thejaiher, 
to  eorrcct  his  own  ehildren.  A  me  sta  il 
comamhre,  a  voi  1'  ubbidire ,  it  is  for  me 


STANZINUCCIO,    dim.  o/* stanzino,   axto  command  ,  for  y ou  to  obey.  Non  isià   a 
^Qsat,  a  vety  small  room. 


Ito  command  ,  jor  you  to  ottey.  non  ista   a 
me  d' andare,  o  di  restare,  U  is  noi  in  my 


power  to  stay  or  go.   Slare  convenire ,  io 
become.  Questa  parrucca  vi  sta  bene  ,    this 
wig  becomes you.  Stare,  avere  egual  pro- 
porzione, {geoni.  term.)  to  be  equally  pro^ 
poriioned.  Sidre  ,  retto  dal  verbo  fare;    di- 
ciamo fare  slare  ali-uno,  e  vale  coslriogerlo  a 
quel  che  e'non  vorrebbe,  tenerlo  a  segno  ,. 
lo  keep  one  in  order ,  lo  control  his  incli» 
*tations.  Stare,  retto  dal  \  erbo  lasciare,  cioè 
lasciare  stare  ,   lo  desisi,  to  cease:  and  also- 
lo  let  alone,  noi  to  touch,  lo  spare,  to  leave. 
Lanciami  stare,  talora  io  modo  basso,  si  usa 
in  forza  di  nome  onde  diciamo  ;  Pieno  di 
lasciami  slare,  e  vale  pieno  di  noia  ,  o  d'io, 
quietudini ,    o  di  stracchezza  ,   infastidito  , 
bracco,  full  ofcxceptions  orwhinu,  touehy. 
Stare,  accompagnalo  cogli  addieltiti  ha  la 
forza  del  verbo  essere.  Stare  aeeompanied 
by  un  adjeclivej  has  the  some  signification 
as  TO  BE,  Slare  ammalalo,  to  be  sick.  Stara 
bene  ,  to  be  well..  Star  cheto,  to   be  qniei. 
Star  muto,  to  be  sileni,  not  to  speak.  Per- 
chè state  voi  cos^  pensoso?  why  are  you  so 
pensive  ?  Stace,  cogli  infiniti  de*  verbi   me- 
diante le  particelle  A,  o  Al),  dà  grazia,  ma 
non   aggiunge  ,    o  mula   la    signilicazione.. 
Stare  uniied  with  the  infinitive  of  a  verb  ,. 
and  the  particles  A  or  AD  ,    gives  a  grare 
lo  the  diseourse  ,  bui  il  does  not  alitar  the 
signification.  Ex.  Io  sto  a  leggere,  io  leggo 
/  am  reading,  I  read.  Stare  u  vedere  ,    lo. 
be  on  the  look    out.  Perche    non  mi    state 
ad  ascoltare?  why  won*tyou  listen  to  me  ? 
Stare  a  dormire,  to  be  asleep.  Slare,  con- 
giunto agli  infinili  de'verbi   colla  particella: 
PER,  vale  essere  in  procinto ,  o  in  rischio- 
di quella  tal  cosa  da  quegli   infinili  signiA. 
cala.  Stare,  in  conjunction  with  the  infinta 
live  of  a  vetb ,  and  the  pariiole   PER  ,  si* 
s^nifies:  to  be  ready,  or  about  doing  a  thing, 
whicH  has  always  reference  to  the  signi  fi-" 
cation  of  the  verb.  Er.ìo  slo  per  andare, 
/  am  going,  l  am  ready    to  go.    Slo  per- 
dire,   /  dare  say.  Slo  per  comprare  un  ca- 
vallo, /  nm  about  buying  a-  horse.  Slo  per 
tor  moglie  ,   X  am  gotng  to    take    a    wijh. 
Questa  casa  sta  per  casinrc  ,  this  house    is 
ready  to   fall..  Stare,  r.ogrinfinili   deVerbi  e 
rolle  particelle  IN,  Siili,  dinolti  l'esser  vi<  ino 
;i  far  queirazionc,o  pure  far  quella  cosa  di  ge- 
nio, o  per  pn»fessione,  conte  slare  in  sul  com- 
prar grani,  farne  l' incelta,  esser  risoluto  di 
comprarne,  to  he  on  the  point  of  doing  atty 
ihing.  Star  sulla  caccia,  avervi  genio,  dt- 
Imitarsene  ,  to  be  food  of  hunting.  Slare  , 
co'  gerundi  de'  verbi,  esprime  1*  azione    si- 
gnificala dal  verbo  ,  da  cui  si  trasse  il  gè* 
rundio.    Slare  ,  jnmcd'  with  the  gerund  of 
a  verbf  expresses  the  signification  ofthe  verb, 
from  which  it  proceeds.  lo  slo  scrivendo,  /' 
am  wj  iiing.  Che  state  facendo  ?   what    ara 
YOU  doing?  Stare,  significare,  to  express,  to 
mean,  lo  signify.  Slare  a  bada  ,    f^.  Bada. 
Stare  a  banco,  stare  i  giudici  nel  tribunale 
per  proferire  le    sentenze  ,  io  sii    io    hear 
causes,  speaking  ofjndgts.Siàrt  al  banco, 
esercitar  1*  aiie  del  banchiere,  to  be  a  bank* 
er.  Stare  a  l>altuta  ,  seguir  le    battute  ,    to 
keep  lime,   to  play  in  lime.  Stare  a  bocca- 
aperta,  aspettar  con  desiderio,  ascoltare  con 
attenzione,   to  be  ali  ugog,  to  long,  to  ba- 
ia great  expeclation.  Staro  a  bottega,  eser- 
citar gli  artefici  qualche  mestiere  nelle  bot- 
teghe, to  keep  a  shop.  Stare  a  casa,  e  bottega,, 
aver  b  casa,  congiunta  colla  bottega ,  to  Aee/>. 
the  house  and  ihc  shop.  Stare  a  calcolo,  con» 
leggiare  secondo  il  calcolo,  to  compute ,  tt>- 
calcolale.  Stare  a  caccia,  andare  a  caccia^.  £0^ 
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(fo  a  ìuinUng,  Slare  a  campo,  essere  accam-' 
palo,  io  he  encamped.  Sture  a  capello,  es- 
ser per  l'appunto,  ne  più  ,  ne  meno,  to  he 
exact^ ,  to  a  hair   Sono  le  quattro  a    ca- 
pello, it  it  txacilf  frmr  o'cloek.  Stare  a  capo 
cftiino,  o  basso,  stare  col  capo  basso,  to  he 
with  ones  head   downward».  Slare  a  ca- 
priccio, star  senza  consìderasione ,    to  litt 
ai  discretion  ,  to  hat^  free  quarters.   Stare 
a  casa,  o  in  casa,  abitare,  lo  he  at  home  , 
to  live    or  ahide  in  a  place.  Stare  a  caso, 
vivere  senza  considerazione,  to  live  at  ran- 
dom  or  incontiderateljr.  Slare  a  cavaliere, 
CKere  al  diiiopra  ,  essere  a    vantaggio ,   to 
have  the  advantage^  to  have  the  upper-hand^ 
Stare   a  cavallo,  cavalcare,  to  ride  on  horte- 
back.  Stare  a  cavallo  essere    al    di    sopra, 
to  have  the  upper-hand  or  the  advaniage. 
Quando  ha  uno   scudo    in    tasca ,    e'  crede 
alare  a  cavallo,  when  he   hai  a  erown  in 
kis  pocketf  he  ihinkt  ali  the  world  hi»  own. 
Stare  a  cavallo  del  fosso,  esser  in  islato  si- 
curo, aver  vantaggio,  to  he  $afe,  to  1u»ve  the 
òest  oj  a  thing.   Slare  a  cena,  cenare ,  to 
he  ai  supper.  Stare  a  occhi  chiusi,  vivere 
aenza  usare  la  dovuta  attenzione,  to  live  at 
random.  Stare  a  chiusWchi ,  viver  sicuro , 
to  live  at  ease  or  without  concem.  Stare  a 
colezione,  far  colezione,  to  he  at  hreakjast. 
Slare  a  competenza ,  competere ,  to  ttand 
in  oompetiiion  wiih  another.  Stare  a  comu- 
ne, vivere  in  comunione',  to  live  in  oom» 
mon.  Slare  a  concistoro,  far  coocisloro,  es- 
ser in  assemblea,  a  consiglio ,  to  aitend  a 
eonsuUation.  Stare  a  conto,  sottoporsi  al  eon- 
.to,  to  stand  to  the  computation.  Stare  a  con- 
to^ dover  pagar  la  rata,  to  he  liahle  forone*s 
own  share  of  erpruee.  Stare  a  conto  d'uno 
Vale  attenere  a  lui  l'utile  o  il  danno,  to  he 
on  one's  account ,  speaking  of  the  issue  of 
anjr  speculation.  Stare  a  corda,  esser  nello 
stesso  livello  ,  to  he  upon  a    level.  Slare  a 
corte,  esser  cortigiano,  servir  nel   palazzo 
del  principe  ,    to  he  a  courtier,    to  live  at 
eourt.    Slare  a  cuore  ,  aver  passione,  avei 
premura,  to  pit)r,  to  commiserate ,  to  havt 
at  heari^  Stare  adagio,  star  comodo,  lo  he 
at  one's  ease.  Star  di  buon  cuore,  star  col- 
r  animo  contento,  to  cheer  up,  to  pluck  u/. 
a  good  heart,  to  he  merry.  Star  una  cosa 
sui  cuore,  averne  pensiero  grandissimo,  tv 
have  a  thing  at  heart.  Star  col    cuore    nel 
succherò,  viver  contento,  to  live  oontented- 
If    or    easy,  at  one*s  ease.  Stare  accorto, 
av^'ertire,  badare,  to  mind,  to  take  care,  to 
he  upon  one*s  ,guard.  Stare  ad  albergo,  al- 
bergare, to  lodge,  to  he  in  lodgiitgs.  Stare 
a   delta,  qnirtnrsi   all'opinione    altrui,    to 
aequiesee,  to  jrield,  to  suhmil,  to  eonse/tt,  lo 
leave  a  thing  to  one*s  Judgment.  Slare  della 
detta ,  promettere  per  un  debitore ,  che  si 
consegni    a    un  altro  ,   to  pass  one's  word 
ffir  a  dehtor,   to  he  hail  for  him.  Stare  a 
dieta,   pervenire  alla  dieta  ,  to  assist  or  he 
presfut  al  the  diel.  Slare    a    dieta  ,   cibarsi 
parcamente ,  to  he  upon  diet,  to  diri  one*s 
self  Stare  addietro,  cedere,  to  jrield.  Stare 
addietro  ad  una  cosa,  seguitarla,  tofollow, 
to  follow  a  thing  cluse^  to  he  given  cr  ad- 
dieted  to  it.  Stare   addietro  al  giuoco  ,  to 
love  gaming,  to  he  given  to  it.  Star  di  die- 
tro, to  stand  hehind.  Stare  addosso,  premere, 
pesare,  to  He  heavy  upon  one.  \\  vostro  ne- 
gozio mi  sta  addosso,  ^our  affair  lies  heavy 
npon  my  spirits.  Sture  addosso,^^.  pressa- 
re, innalzare,  to  press ,  to  dun,  to  haunl,  to 
follow  dose,  te  he  importunale.  Stare  a  denti 
secchi  ,  star  senza  mangiare,  ^  ftg.  starsi 


senza  operare,  o  non  volendo,  o  non  s'arri-  della  seta  ec.  to  follow  the  tìOftnde  ,'to 
schiando  o  non  avendo  modo,  to  stand  idle,  '  trade  in  silk.  Stare  all'  erta  «  andar  canto 
or  withottl  doing  any  thing.  Stare  a  desi-! nel  parlare,  o  nell 'operare  che  che  «  Aa, 
nare,  lo  he  at  dinner.  Stare  a  diporto,  di-  j  to  he  cautious  in  wìuu  one  taefs  or  does^  to 
portarsi,  to  take  onc*s  pleaswre.  Stare  a  di-  he  upon  one's  gmvd,  to  take  head.  State 
sagio,  disagiarsi,  to  he  uneaty,  lo  sto  a  di- 1 alla  prova  ,  o  alla    riprova,  aottoporsi  ad 


sagio  in  questa  sedia.  /  am  utteajsy  in  this 
chair.  Stare  a  discrezione,  esser  sotto  l'ar- 
bitrio alcrui,to  he  Muder  another  man's  pow" 
er  or  aulhority.  Slare  a  dondolo ,  dondo- 
larsi ,  to  dangle  one*s  self.  Stare  a  dormi- 
re, dormire,  io  sleep,  to  he  asleep.  Stare  a 
dormire  essere  ozioso  o  spensierato,  to  he 
idle.  Stare  a  dovere  ,  stare  secondo  il 
dovere,  secondo  la  convenienza,  giustamen- 
te ,  to  <fe  one's  dutjr ,  to  live  wilhin  the 
hounds  of  modesty.  Stare  nel  dovere,  esser 
di  ragione,  to  he  reasonahle  or  convenienl. 
Stare  a  fidanza  d*  alcuno  ,  fidar*!  in  lui , 
lo  trust  io  j  to  rely  or  depend  upon  one. 
Stare  a  filo,  o  per  filo,  «■sser  in  dirittu- 
ra, to  he  level  or  even.  Stare  a  filo,^^. 
esser  pronto  ,  to  he  ready.  Stare  a  fondo  o 
in  fondo,  non  galleggiare,  to  lie  al  the 
hottom.  Slare  a  fronte,  stare   aUa  fronte. 


slare  a  ricontro,  to  lie  over  against.  Sìnre 
a  fronte,  fg.  slare  a  competenza  ,  to  stand 
in  rompetition.  Stare  a  fronte  non  cedere , 
lo  eope,  to  make  head  against  one.  Son  ca- 
pace di  stare  a  fronte  di  chi  si  sia,  /  am 
ahle  to  eope  wkh   or  to  make  head  against 
any  hody.  Slare  a  galla,  galleggiare,  to  he 
afloatf  lofiooi.  Slare  a  galla  esser  sitp«rioi«, 
lo  have  the  superiority  or  the  upperhandover 
one.  Stare  a  grattarsi  la  pancia,  essere  in  o 
zio  vile,  to  he  idle  ,    or  withoul  doing  any 
thing,  to  he  wilh  i^ne's  arms  a-kimho.  Stare 
a  grembo  aperto,  stare  apparecchialo  e  desi- 
deroso^ lo  lie  with  one's  arms  in  e^peetation 
of  sometlfing.  Stare  a  guadagno,  esser  frutti- 
fero, to  A^  gatnful,  or  profttahle.  Stare  a 
guardia,  ess^r  custodito,  to  he  guarded,  to 
flave  a  guard-  Stare  aiata  ,  starsene  senza 
applicarsi  a  c^sa  veruna,  to  stand  idUy  to 
ioiier.S\»Me  al  barlume,  non  esser  in  luogo  in- 
teramente luminoso,  ne  del  tutto  al  buio, 
lo  he  almost   in    the  dark.  Slare  al   buio, 
essere    in    luogo    Qscuro  ,    to    he    in   the 
dark.  Stare  «il  buio,  non  aver  notizia  ,   to 
be  in  the  dark,  to  know  nothing  of  the  mal' 
ter.  Stare  al  fuoco,  esser  vicino  al  fuoco  a 
scaldarsi,  to  stand  hy  the  fire,  to  warm  one's 
selfat  tliefire.  Stare  a  lira,  «  soldo,  con- 
correre a  conti  per  rata ,  to    pay  each  his 
seti,  to  contrihute  etfually  one's  share.  Stare 
a  livello,  essere  al  pari,  to  he  level.or  utii- 
form.  Stare  alla  carlona,  slare  spensierata- 
mente, vivere  trascuratamente,to  lead  an  in- 
dolent  lazy  lije.  Stare  all'acqua,  esser  dalla 
pioggia  bagnato.  Co  he  in  the  water^to  wash 
one's  self- Stare  alla  finestra,  trattenersi  af- 
facciato alla  finestra,  to  he  at  the  window. 
Stare  alla  finestra  col    tappeto,  con    agio , 
aspettando   1*  esito  di  che  si  sia,  to  expect 
deinu  ely  the  event  of  someihing .fiiare  alla 
lunga,  Iratlcnersi  alquanto  lontano  per  oss(>r- 
var  che  che  si  sia,  lo  stand  at  a  dislance. 
lutare  alla  messa,  assistere  alla  messa,to  he 
al  mass.  Stare  alla  pancarria,  andare  ne'luo- 
ghi  pubblici  a  ragionare  in  conversazione ,to 
staìtd    tùlking  in  fmhlie  places.   Slare  alla 
piana,  o  per  la  piana,  viver  dozzinalmente 
trattarsi   ordinariaiÀenle,  e  senza  lusso,  to 
live  frugatly.  Stare  alia  predica,assistere  ad 
udir  la     predira,  lo  he  al  church,  to  hear  a 
sermon.  Slare  alKaria  ,  essere  a  cielo    sco- 
perto, to  stand  in  lìie  open  air.  Stare  all'arte, 
della  seta,  e  simili,  esercitarsi  nel  traffico | com^/iiion  wiih.VL  vostro  cavallo  non  può 


ogni  più  rigoroso  esame ,  to  stassd  the  tri- 
al ,  to  undergo  the  examinatUm,  Store  alla 
slrada  ,    assassinare  e  rubare ,  to  go  mpom 
the   highway.    Slare    alla  vita ,   incalzare, 
pressare  ,   to  prese ,  to  follow  dose  ,    to 
haunt,    to  dun,    to  pui   to   strails.    Stare 
alle  buiose  ,  essere  in    carcere ,    to    Se  ém 
prison.  Vulgar.  Stare,  allegramente  «  ave- 
re allegria^  vivere  in  allegrìa  to  6e  merry, 
lo  cheer   up,   to   live  merrily.  Stare   alle 
grida,   creder   quel  che    comunemente   si 
dice  da  altri,    senza  ricercar  di  vnnlaggìo, 
to  helievo  eaaily  what  people  say  ,   u4thaui 
eMfuiring  if  it  he  true  or  noi.   Stare  alle 
mosse,   trattenersi  i  cavalli  alle  mosse  to  he 
Qt  tìie  slarting' place  fteady  to  start.  N<m  po- 
tere stare  alle  mosse,  non  polcre  aver  pa- 
zienza, to  he  impatient,  noi  to  he  oHe   to 
coniain  one's  self.  Slare  alle  vedette,  o  alle 
telette,  stare  attento  per  osservare,fo  «mctoà 
to  watch  and  guard,  to  he  upon  the  wmuk. 
Slare  all'  insti,  esser  volto  in  su,  lo    stand 
up  or  upward.  SUre  all'  ombre  ,  esser  in 
luogo  ombroso ,  to  sit  under  a  ehade.  Stare 
all'uscio,  to  stand  at  the  door.  Slare  al  qtfia, 
acquietarsi  alla  ragione,  to  li^Cen  to  reesM 
loyield,  to  suhmit  one's  self  to  reaeoss.  Fare 
stare  uno  al  quìa ,  to  keep  in  awe,  to  amft. 
Stare  al  sole ,  esser  in  luogo  illimiiBalo  dal 
sole  per  sentirne  il  calore ,  to  stmtsd  in  the 
sua,  lo  he  exposed  to  the  sun.  Stare  alto , 
esser  tn  parte  sollevata  ,  to  stand    high  or 
in  a  high  place.  Ststre  a  man  ritta  prendere 
avere  il  primo  luogo,  to  he  at  one's  righi 
hand,  to  ha»*e  the  first  place.  Slare  anima- 
lato^  essere  infermo,  tn  he  sick.  Stive  a  mo- 
stra, essere  in  luogo  esposto  al  pubblico, 
ad  effetto  di  esser  veduto ,  to   stand  far  a 
•how  Slare  a  occhi  aperti,  star  con  somma  vi- 
gilanza,to  have  on^styes  open^  take  cere, 
to  loie  heed.  Slare,  in  occhi,  aversi  guardia, 
to  take  care  oJ  onels  self,  to  he  upon  anti 
guard.  Stare  coli 'orecchio  alla  penna,  slure 
avvertito,  to   take   care  of  what  one  does. 
Star  cogli  occhi  arossi ,  tener  portameolo 
sollevato  per  superbia,  to/ooft,^!^^,  orcoase- 
quential,  to  he  haughty  or  ptotid.   Slaie 
a  ordine,  essere  pronto,  to  he  ready.  Staie 
a  orecchii  tener  l'orecchio  attento  per  udire, 
to  hearkenj  to  listen.  Stare  a  orecchi  levali, 
stare  intentissimo  per  sentire  ,'  to  he  vety 
aiientive  to  what  one  says,  lo  he  very  watm^i" 
fui.   Stare   coli' orecchio  teso,  stare  attento 
per  sentire  ,  to    listen  to   hearken.  Stare  a 
paragone,  non  cedere,  contender  dì  bont^, 
lo  sland  in  eompeliiion.  Stare  a  parte,  o  i.i 
disparte,  traltenersi  in  luogo  alquanto  sepa- 
rato ,  to  stand  apart  or  aside   Slare  a  par- 
te di  che  che  si  s:a,  elegger  quella  tal  eosa, 
contentarsene,  to  chuse  a  ihing,  to  he  con- 
tented  wilh  il.  Stare  a  paura  ,  temere ,  to 
he  in  fear   or  afraid.  Stare  a  pelo,  essere 
per  appunto,  corrispondere,  to  (it  exactly^ 
lo  suii  with.  Questo  vestito  vi  sta  a  pelo  , 
this  dress  fis  you  exactly.  Stare  a  i^ericoln, 
pericolare,  correr  pericolo,  to  he  in  dangtf . 
Stette  a  .pericolo  di  annegarsi,  he  ives  W^t 
lo  he  drowned.  Stare  a  perpendicolo,  esser 
situato  per  linea  perpendicolare,  to  he  per- 
pendicular.  Slare  a  petto,  stare  a  fronte  to 
eope  withj  to  make  head  agaitut,  to  enter  in 
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mOy  to  he  uery  near.  Stare  a  traverso,  es« 
«ere  allra versato,  to  sland  acrost.  Stare  at- 
tento, badare,  lo  mind,  to  òe  altentiue.  Stare 
:iltorno  a  che  che  sì  sìa,  usarvi  attenzione, 
to  òe  aòoiU  somelhing  ,  to  òe  ttòout  doing 
iomething.  Stare  attorno  ad  uno,  pressario, 
io  press,  haiuu    or  dun  one,  lo  òe  importu- 
nate. Stare  a  tu  per  tu  ,  stiire  in    ostinala 
contesa,  sensa  voler  ceder  giammai,  to  con- 
fend,  to    tiriti  or  tfttarrel.  Stare  a  vantag- 
gio, essere  al  dì  sopra ,  to  òe  uppermost,  to 
sfei  the  òetter  of ,  to  hat^e  the   aduaniage. 
Stare  avanti,  essere  innanzi,  to  sland  òe" 
fare.  Stare  a  vedere,  vedere,  osservare,   to 
look  aty  to  òehold.  Io  sto  a  vedere  se  m'at- 
terrete quel  che  to  avete  promesso,  /  skall 
seeifyou  perform  what  jrou  ìia%fe  promis- 
ed    me^  Gli  no  prestalo  dieci  mila  scudi  , 


a  pfttto  «I  mio  ,  your   horse    eanno/ 

up  to  mine.  Stare  a  pie  pari,*stare  con 
«•gnì  sua  com  m1ì|.i,  to  òe  al  one*s  ease .Bisogn. 
metterci  in  qualche  luogo  dove  possiam< 
vedere  a'  pie  pari ,  we  must  òe  in  a  place 
tvèere  w»e  nu^  see  al  our  eoie.  Stare  a  pi- 
gi.>ne,  abitare  in  una  casa  a  pigione,  to  òe 
im  iadgings»  Stare  a  posta  di  che  che  si  sia, 
star  quivi  per  quel  6ne,to  siatid  in  a  place, 
ff/r  Mjr  purpose,  S  lare  a  posta  d'  unO|  es- 
ser pronto  ne'  suoi  piaceri,  to  òe  ready  al 
oae's  eomnsand,  to  òe  at  one's  disposai.  Stare 
alla  peata,  o  in  posta,  fermarsi  al  posto  op- 
poruìoo  pel  fine  desiderato,  to  He  in  amòus- 
emde^  to  wateh*  Slare  a  proposito,  esser  io 
acconcio,  to  answer  or  suit  one*s  pìurpose. 
Slare  a  regola,  osservar  la  regola,  to  oòserve 
or  heep  a^nf  regulaiion.  Stare  a  rilente,  an- 
dar con  riguardo  in  far  che  che  si  sia,  to 
ad  cautioutly  or  wariljr,  lo  òe  oirewnspect 
im  doing  a  thing.  Stare  a  ripentaglio,  cor- 
rer rischio ,  to  òe  in  danger.  Stare  al  ri- 
schio ,  aottoporsi  a  rischio ,  to  hazard ,  to 
vra^ime.  Slare  a  ri  Iroso,  essere  al  contrario, 
lo  òe  eotttrary.  Stare  al  salario,  operare  con 
pathiita  mercede,to  òe  on  pay  or  in  sert^iee. 
Stare  a  schiera ,  esseae  schierato ,  to  òe 
drawn  in  Òattalia,  or  òaule'Otrajr,  Stare  a 
scfaìeni,  trovarsi  iatieme  con  molti  ^  to  òe 
m  a  crowd.  Slare  a  sedere,  sedere,  to  sii. 
Siale  a  segno ,  stare  eoo  rispetto ,  e  coi^ 
timore,  to  oc  eiVi/  or  respectfiU,  to  listen 
to  reason.  Pare  stare  a  segno,  in  ò^ing  one 

to  reosoM.  Slare  a  soldo  d'alcuno,  militar  [^  the  safeijr  of  your  life  aìid  mine.  Se 
per  Ini,  to  òe  in  one*s  pay,  to  cartf  arnu  foi  volete  in  pregiudizio  della  vostra  sa- 
yóro#4e.  Slare  a  soprattieni,  protrarre  il  tempo  Iute  attendere  a  una  cos)  fatta  vita,  a  voi 
con  sòpratlieni,  to  proeraslinate,  to  put  off  sìa,  iffou  ihink  fit  to  follow  tfuit  oourse 
from  urne  to  lime*  Stare  a  spasso,  andare  of  lift  and  ruin  jrour  constituiion,  you  majr 
a  spasso,  to  go  /or  a  walk^  to  go  a  waìking.  do  it.  Per  me  non  istara  mai  cosa    che   a 


ma  sta  a  vedere  che  li  spendere  tutti  prima 
che  sia  sera ,  /  hat^  leni  him  ten  thousand 
crowns,  òt0  I  will  lay  leti  to  one  he  spetids 
them  òefore  it  is  night.Sure  a  veglia  ,  ve- 
gliare ,  to  waich  ,  to  sii  up  in  the  night. 
Stare  a  via,  o  alla  via,  esser  bene  in  arne- 
se, to  òe  well  dressed.  Questa  cosa  non  ista 
uè  a  via,  ne  a  verso  ,  this  thing  does  noi 
stand  well  at  ali.  Slare  a  uno,  in  uno,  o 
per  uno,  esser  in  suo  potere,  o  in  balia,  to 
òe  in  one's  power ,  liòertjr,  or  disposition. 
Non  sia  a  me  lo  stare ,  o  l'andare ,  it  is 
noi  in  pry  power  to  stay  or  go.  A  te  sta'l 
trovar  modo  alio  scampo  della  tua  vita  e 
della  mia ,  il  is  in  your  power  to  profide 


Slare  a  specchio,  non  pagare  a' tempi  do 
voli  fé   pubbliche    gravezze ,   descrivendosi 
qoe'chc  non  le  pagano  in   un    libro    detto 
lo  SraccRtó,  to  òe  down  in  the  òlaek  òooks 
far  Hot  ffoying  the  king*s  taxes  in  due  lime. 
Slare  a  Speranza,  operare,  to  hope,  to  òe   in 
kopes    or  expectalion.  Stare  a  spesa,  man- 
tenersi, con  ispesa,  to  òe  ai  great  expences, 
to  spemi  a  great  deal  of  money.  Slare  sulle 
spese  y  vivere  fuori  della  propria  casa   con 
dispendio,  to  òe  at  great  expences,  to  lajr 
esu  a  ^reai  deal  of  money  aòroad.  Star  per 
le  spese,  servire  senz*  altra  mercede,  che  il 
vitto,  to  serve  one  onljr  for  one*s  vietuals, 
tere  a  sportello,  tener  delle  botteghe  aper- 
to solamante  lo  sportello ,  to  open  half  of 
Ukc  shop^  to  open  only  the  door  ofthe  shop. 
Stare  a  sportello,  veder  da  un  occhio  solo, 
to  see  wUh  one  eye  only.  Vulgar.   Stare  a 
•teccbetto,  viver  con  istreltezza,  to  live  sa- 
Ma^/f  or  sparingij.  Stare  a  stento,  stentare 
a  vivere ,  to  haue  much  ado  to  liue.  Stare  a 
iludio,  essere  in  alcuna  università,  a  effetto 
di  studiare,  to  òe  nt  an  unit^ersity,  to  finish 
oae's  Mtudies,  Slare  a  tavola,  essere  a  mensa 
per  mangiare,  to  òe  at  taòle  or   at  dinner. 
Slare  a  termine,  essere  alla  fine ,  to  òe  at 
an  end^^to  òe  Jinished,  Stare  a  termine  di 
Borire,  to  òe  on  the  point  of  dcalh.  Sono 
stalo  a  termine  di  morire ,  a  was    on   the 
point  of  deatk.  Stare  sul  termine,  esser  vi- 
cioo  a  termine  ,  to  òe  upon  the  finishing 
9tr9ke.  Sfare  nei  termini,  non  uscir  del  con- 
venevole, to  keep  one's  self  within  òounds, 
Stare  a  terreno,  abitare  nelle  stanze  terre 


grado  non  ti  sia,  /  tlmll  ìseuer  òe  wanting 
in  any  thing  lìiat  may  òe  agreeaòle  tojrou, 
A  voi  madouna  sta    ornai    il    comandare , 
noWf  madam,  jrou  may  command.  Slare  av- 
vertito, usare  avvertenza,  to  take  care,  to 
take  heed,  to  mind,  to  òe  upon  one's  guard. 
Stare  baudtto,  essere  in  bando,  to  òe  exi- 
Icd    or  òanished.  Stare  in  basso,  essere  in 
luogo  basso,  to  stand  low.  Stare  bello,  fer- 
marsi sulla  viti  in  positura  bella  a  vedersi , 
to  stand  in  a  fine  posture.  Star  bene,  con- 
venirsi, to  òecome,  to  òe  proper,    sui  taòle  or 
agreaòle  ,  to  fit,  to  suit  with.  Non  sta  bene 
a  voi  di  far  ciò  ,  it  is  noi  proper  Jor  you 
to  do  such  a  thing.  Queste  cose  stanno  mol 
to  meglio  alle  donne  che  non  agli  uomini, 
these  ttiings  òeoome  much  òetter  women  than 
men.  Star  bene  ,  meritare  così ,  to  deserue 
Se  1'  ho  perduto  ben  mi  sta ,    poiché    non 
avrei  dovuto  lasciarlo  andare,  ifi  hat^e  lost 
him    I  deserue  it ,  for  I  should  ttot  hat^e 
lei  him  go.  Star  bene  con  alcuno,  esser  in 
grazia  sua  ,  to  òe  iufauour  with  one,  to  òe 
on  good  terms  witìi  ìùm.  Amo  di  star  bene 
con  tutti,  e  non  isparlar  contro  a  persona,  / 
love  to  òe  on  good  terms  with  et^ery  òodjr, 
and  to  revile  tioòody.  Star  bene,  essere  ag- 
giustato, come  del  vestito,  quando  torna  bene 
in  dosso,  lo  fil  well.  Questo  vestito  vi  sta 
bene ,  this  suit  fu  you  very  wiU.  Tu  vedi 
innanzi  innanzi  come  io  son  beli'  uomo,  e 
come  mi  stanno  bene  le    gambe    in    sulla 
persona,  j^ott  see  very  well^what  a  hand- 
some  man  I  am ,  and    what    a    handsome 
pair    of  legs    I  hat^e   gol.   Bocc.  Bene    ti 


*«!  to  lodge  on  the  ground-floor.  Stare  a  possa  stare,  ben  ti  stia ,  viodo  di  salutare , 
tinello ,  cibarsi  nelle  corti  cogli  altri  ser-  well  may  it  go  with  you  !  Stare  boccone , 
vitorì,  to  eat  with  the  rest  oflhe  sert*ants.^  ^iticere  colla  faccia  per  terra,  to  He  upon 
^tare  a  tocca^  e  non  tocca,  esser  vicioissi-|0/ie's  òelly.  Stare  capo,  essere  il  capo,   o 


il  principale,  to  òe  the  head  or  chief.  Stare 
in  cap9  al  mondo,  abitare   in  parte  Ionia <• 
na  to  lìue  at  the  olher  end  nf  the  woild 
or    very    fai ,    Stare   a  capo  allo ,    vivere 
con   fasto  ,  to  lide  the    liigh  horse,  to  hold 
one's  head  high,to  lord  it  Stara  carponi ,  o 
corpone,  slare  colle  braccia,  e  piedi  iu  tei^ 
ra,  a  guisa  d'  animai  quadrupede,  to  stand 
upon  allfours    Star  cauzione,  esser  malie' 
vadore,  to  he  òaìlfor  one.  Stire  certo,  esser 
sicuro,  to  òe  certain  or  sure.  Star  cheto,  non 
parlare,  to  òe  quiet.  Stare  chiaro,  esser  per- 
suaso ,  Co    òe    pe.rsuaded  or  convinced    of 
somcihing. Stare  chiolto,star  cheto,to  òetfuiet, 
Vulgar.  Star  coll'arco  teso,  badare  ,   to  òe 
upon  the  alert.  Stare  con  altri,  servire  altrui) 
essere  al  suo  servizio,  to  live  with  one  as  a 
servani.  Stalli  con  Dio  !  modo  di  licenziare, 
God  òe  wiiliyou\  Stare  da  se,  non  vivere 
in  camerata  o  servigio  d'alcuno  to  live  òy 
one's  self.  Stare  digiuno,^  digiunare,  iofnMt, 
Stare  di  mala  voglia,  to  òe  in    a   òad  hw 
mour  lo  he  out  of  humour, SìtLve  di  male  gam^ 
he,  non  esser  nel  proporzionato  vigore  del 
corpo,  to  òe  of  a  weak  constitulion.  Stare  di 
mezzo,  non  appassionarsi  ne  per  una  parto 
ne  per  l'altra,  to  stand  neuter.  Star  di  mest 
zo,  esser  mediatore,  to  òe  a  mediator.  Stare 
a  dire,  dire,  to  say,  to  teli.  Vi  sto  a  diie  io 
che  le  cose  vanno  molto  male,  /  ean  teli 
you  that  things  go  very  òad.  Stare  diritto, 
essere  in  dirittura,  to  òe  in  a  straif^ht  line» 
Stare  diritto,  star  colla  persona  diritta ,  to 
statuì  upright.  Star  dubbio,  star  dubbioso,  to 
òe  douòtful,  to  òe  in  douòt.  Stare  duro,  per- 
sistere nella  sua  opinione ,  to  òe  oòstinate, 
lo  persisi  in  one's  opinion. Sìnrt  errato,esscra 
in  errore,  to  òe  misiàken ,  to  òe  out.  Sta- 
re in  sul  fare,  essere  vicino  a  fare ,  to   go 
aòout  something.  Far  istare  alcuno,  costri- 
gnerlo  a  fare  quel,  cfa'e*  non  vorrebbe,  to 
rule,  to  manage  one,  to  keep  him  in  awe. 
Stare  forte,  non  piegare,  non  s'arrendere  , 
esser  costante  nel  suo  proposito,  to  òe  firmi, 
uruhaken,  or  resoluie,  to  persisi  in  one's  o- 
pinion,  noi  to  yield.  Stare  tra'l  s(,  e'I  no, 
non  si  risolvere,  to  òe  irresolute  or  undeter- 
mined  to   òe  at  shall  I,  shall  I,  Stare  fra 
due,  essere  in  dubbiezxa  ,  to  waver,  lo  òe 
òetween  twominds.  Stare  tra  letto,  e  lettnc- 
cio,  essere  non  interamente  sano,  to  òe  on 
the  mendingy  hand.  Stare  fra  l'incudine,  e 
'I  martello,  esser  per  ogni  parte  in  perico- 
lo, to  òe  òetween  hawk  and  huztard.  Stare 
fresco,  lo  stesso  che  star  bene,  usato  per  iro- 
nia, to  òe  in  for  it,  to  òe  òadly  off,  lo  starei 
fresco,  se  non  guadagnassi,  che  dieci  lire 
r  anno,  I  should  òe  òadly  off,  if  I  didòut 
gel  ten  pounds  ayear.  Stare  fuora  non  ista- 
re in  casa,  to  òe  aòroad,  not  to  òe  at  home. 
Slare  di  fuoro,  trattenersi  fuora  della  citta, 
to  òe  otU  of  town.  Stare  in  fuora,.  uscir  di 
fuori  della  superficie,  tojfu/  out.  Stare  giù, 
esser  nella  parte  più  bassa,  to  òe  òelow  or 
underneath.  Stare  giusto,  esser  secondo  la 
proporzione,  to  stand  righi ^  to  stand  in  a 
proper  place.  Stare  sul  grande,  usar  fasto, 
viver  con  aUerigia,to  carry  it  high  or  state- 
ly.  Stare   in  sul  grave,  usar  portamenti,  e 
maniere  gravi,  to  put  on  a  grave  look,  to  look 
grave.  Stare  grosso  con  chi  che  sia,  essere 
io  mala  soddisfazione  di  lui ,   to  òe  angry 
or   dissaiisfied    with  one.  Stava  in  appren- 
sione ,     apprendere  ,    sospettare  ,    to    ap- 
prehend  ,    fear  ,     or     suspect.    Stare     io 
bilancio  ,    essere    irresoluto  ,    to    òalance, 
co    waver,  lo    òe    in    suspence.    Stare    in 
billico ,  esser  in    atto    di   prossima   caduta 
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to  he  on  the  liltj  (o  he  in  tìanfi^r  offnlling. 

Stare  in  camici.i,  non  nvere  altra  %'este,  che 

la  camicia,  to  he  in  one*s  shirt^  to  he  in 

wterpo.  Stare  in  capitale,  non  .guadagnare, 

-€  non  perdere,  to  he  quits^  noi  to  win  or 

iose.  Stare  in  cervello,  stare  all'erta,  to  take 

care,  to  mind,  to  he  npnu  one's  gnard.  Stare 

in  chiasso,  stare  in  bordello,  to   live  in  a 

bawdjr house .  Stare  in  collera,  essere  sdegna- 

to,  to  he  in  n  passiona  Stare  in  comando, 

esser  comandante  ,  to  haue    the   command^ 

Stare  in  concordia,  esser  concorde^  t9  live 

in  peace  ,  and  J  ienJship  with    one.    Stare 


to  he  in  nfair  way  €>fdoing  well.  Slare  in  one^s  judgment ,  to  lei  him  he  the  Jfdge. 
sospiri  ,  essere  in  guai  ,  to  he  in  trottole.  !  Volere  stare  di  sopra ,  non  voler  cedere  ili 
Stare  in  sulla  negativa,  negnre  to  stand  ufwn  compagnia,  /or  a  man  to  prclend  to  hnve  m, 
the  negative,  to  deny  a  thing.  Stare  in  sh1I«  thing  his  own  way.  Di  sopra  ho  a  star  \m 
g<>ncrj4i,  non  venir  col  discorso  ad  espressio-  ed  è  ragione,  /  wHl  have  it  my  ovt^n  wwr. 
Ili  particolari ,  to  speak  in  general  temi».  \and  it  onght  to  he  %o.  Stare  sopra  Tale,  star 
Siwr  in  sulle  sue,  andar  cauto  nel  parlare,  suH*  ale,  essere  in  desiderio,  o  esser  vicia» 
tH  take  care  what  one  sajrs^  to  con&ider  well  a  muoversi,  to  ha^e  a  mina  tn  go  tewaf, 
what  one  says.  Slare  in  sul  mille,  tenere 'or  to  he  upon  the  pmnt  of  gaing  au«f. 
una  certa  gravita  negli  atti,  e  nell'appa- j  Stare  sospetto,  sospettare,  la  »usprci , 
renza,  to  put  on  e  gì  ave  eountenanee.  StnTclJear  .  or  misirust.  Slare  a  sospeilo  vi\er 
in  fui  sagrato,  ritirarsi,  o  slare  in  chiesa  ojcon   timore  ,  lo    he  ajaid ,  to    htn^  a  pm* 


luogo  sagrato  ,    io  shelter  one*  s  self  in    a 
in  concetto,  esser  riputato  per  tale,  io  he\chnreh    or  any  otìier  sacred  place.  Slare  in 


looked  upon,  to  he  thou^ht  so.  Egli  sta  in 
concetto  d*  uomo  dabbene  ,  he  is  looked 
upon  as  an  hottest  man.  Stare  in  conle- 
gno ,  usar  gravila  to  he  grave ,  to  affecl 
gravity.  Stare  in  contrasto  ,  contrasta - 
Tè ,  to  dispute  aì.out  a  ilting.  Stare  in- 
-contro  ,  essere  dalla  parte  opposta  ,  to  he 
over  against  ,  to  he  on  the  opftosite  side. 
Stare  in  dozzina,  essere  in  camerata,  to  he 
in  company  ,  to  live  ali  together.  Sin  re  a 
dozzina,  vivere  con    gli  altri  a  tavola   co 


«olla,  andare  in  torno,  to  go  ehoHt^  to  ramhle, 
or  rove  ahout.  Stare  in  zucca,  essere  a  ca- 
po scoperto,  to  he  uneovered,  or  withoul  a 
hai  OH.  Lasciare  stare  ,  desistere,  cessar  di 
fare,  to  desist,  to  leave  off.  Lasciare  stare, 
non  toccare,  non  muovere,  non  inquietare, 
io  let  alone,  not  to  touch  or  move^  not  to 
/71O/052 .Sture  lindo,  usare  lindura,  lo  he  clean, 
to  use  too  mw:h  ajj'eeiedness  in  heing  elean. 
Stare  lontano,  to  he  ahsenl.  Stare  di  lontano, 
cioè  in  lontananza,  to  he  aia  distance.  St;ire 


niok  or  fear  upon  one's  self.  Stare,  sotto  es- 
sere nella  parte  inferiore,  to  he  dawn  or 
helow.  Stare  di  sotto,  e^scrdi  sotto,  tohe  us» 
der.  Stare  di  sotto,  essere  superato,  fo  ié 
worstedj  to  have  the  worsl.  Stare  sotto  so- 
pra, essere  colla  parte  superiore  di  sotto,  e 
la  parte  inferiore  di  sopra,  to  he  topsy-iurvy^ 
or  upside  down.  Stare  sottosopra,  eiisere  ia 
confusione,  lo  He  topsy-'turvjr,  in  entifitsìon^ 
or  al  siies  and  seuens.  Star  sotto  la  parola, 
assicurarsi  per  la  parola,  e  promessa  avota, 
to  reljr  upon  one's  word.  Sture  su,  sfar  ritto, 
to  stand  np.  Stare  su,  slare  nella  parie  sa* 
peri  ore,  to  he  ahove  or  up.  Sta*  m,  rizzati  ia 


fede,  to  keep  one's  promise  or  word.  Stare 
in  festa,  vivere  allegramente,  to  Uve  merri- 
ijr  or  to  fenst.  Stare  in  forse,  dubitare,  to 
iouht,  to  he  in  suspeuee.  Stare  in  governo , 
governare ,  to  govern^  to  rule^   to  liave  lite 
governmenl    or    management    of  somehody 
vor  ofsomething.  Stare  in  guardia,  termine 
della  scherma,  essere  in  positura  e  guardarsi 
io  stand  upon  onfi*s  guard.    Stare  in  malin- 
eon)a,  essere  mal  inconi  co,  to  he  melancholy 
or  sad,   to  he  in  a  hrown  studjr.  Stare  in 
mano  d'  uno,  essere  in  suo  potere,  to  he  in 
one's  hands  or  power.  Stare  colle  mani  alla 
cìnlnla,  stare  oxi<'»so,  to  idle,  to  stand  with 
cne*s  arnts  across.  Stare    in    peduli ,    esser 
senza  scarpe,  to  he  hare-Jooted    or  without 
shoei.  Stare  in  pena,  penare,  to  he  in  pain, 
trouhled   or  conceroed.  Stare  in  penitenza, 
io  do  penance.  SLire  in  pensiero,   essere  in 
pensiero ,    to  fear ,   or   to  he  afraid,    ihal 
tomething  shnuld  hnppen^to  he  career  ned  Jor 
tomething.  Stare  sopra  pensiero,  aver  pen- 
sieri premurosi  in  testa  ,   to  he  eogitahund, 
strfull  ofthoughts,  to  he  decpijr   thnughljul. 
Stara  in  pernio,  non  piegar  più  da  una  par- 
te, che  dall'  altra,  to  stand  upon  an  equili 
hrinm.'  Stare   in   persona ,  essere    personal- 
mente di  presenza,  to  he  personali^  present. 
Stare  in   petto,  e  in  personi,  stare   ritto,  e 
fei^mo  in  lungo,  senza   mnnversi  ,  to  stand 
stili.  Stare  in  sulla  persona,  star  diritto,  to 
stand  uprit^ht.  Stare   in  piedi,  reggersi,  star 
ne!  suo  essere,   to  erist  ;  lo  he  existent  or 
standing  Si  are  in  piedi  ,  essere  ritto  ,  non 
sedere,  to  stand ,  to  he  upon  one's  legs.  Stare 
in  piedi,  non  giacere,  to  he  on  foot^  to  he 
up.  Sfar  su  due  piedi,  essere  in  i stato  sicu 
•ro.  to  he  well  upon  one*s  Ugs,  to  he  sa  fé 
41  nd  sure.  Slare  in  ponte,  non  si  saper  ri- 
solvere, to  waver,  lo  he  in  suspence    or  in 
a  quandary^  to  degnar,  to  stick  in  the  hriars, 
io  he  al  a  sland  Vulgar.  Stare  in  poppa,  es- 
sere in  buono  sl.ito,  in  fortuna  t«vor«vole, 
to  have  gond  fortune ,  to  he  in  favour.  Stire 
in  preda ,  essere  esposto  ad  esser  predato  , 
i9  he  the  prey,  to  hef:ome  the  prejr  of  some- 
body.  Stare  in  preda,  esser  vicino  all'  eslre 


inune,  pagando  la  pattuita  mercede, /o  6oar/^,  lungo,  esser  lungo  ,  to  he  long,  to  have  a 
to  he  a  hoarder.  Slare  io  fede,  mantenere  UÌgreat  lenglh.SUire  a  luogo,  stare  per  buo- 
no spazio   dì  tempo,  to  he  a  great  while  or 

a  great  while  in    doing  something.  Star  di 

lunsi.  stare  alla  lontana,  to  statid  al  a  dis- 

lance.  Ma  sta,  maniera,  che  chiede  nell'udi- 
tore attenzione  hul  Usien  ^  he  quiei,  hush. 

Ma  sia*,  ch'io  t'ho  trovata,  hnt  ha  quiet  asy 

I  have  fimnd  il.  Slare  ne' suoi  cenci,  non 

s'intrigare  con  persona  di  grado  supcriore, 

not  to  mcddle  wiih  persons  of  a  higher  sut' 

tiou  ifuin  one's  self»  Stare  pe'  falli  suoi ,  to 

mind  mne's  own  husinest.  Star  pegno  esser 

sicurtà,  to  he  huil  far  one.  Star  per  alcuno, 

essere  in  suo  potere  di  /.ire  ,  o  iioii  fare  , 

to  he  in  one's  power  to  do    or  nm  io  do  a 

i/Ung.  Stare  per  Ja  mala,  essere  in  )>essiaio 

state»,  to  be  hadlf  off.  Stare  per  opera,  la- 
vorare con  pitluita  mercede  ,  to  he  hired. 

Pih  su  sta  monna  luua,  non  apporsi ,   non 

dar  nel  segno ,  io  he  out ,  lo  òe  misiakeu. 

Stare  presente  ,  essere  presente,  to  he  pre- 
sent. Siare  prigioniero^  stare  in   prigione, 

esser  carcerato,  to  he  in  prison.  Stare  puli- 
to, vivere  con  pulizia,  to  he  Hean,  or  clean- 

Ijr.  Slare  ramingo,  essere  fuori  della  patria, 

e  casa  paterna,  to  he  roving  and  wandering, 

ahroad,  sSlare  rasente,  l'esser  tanto  vicino, 

che  {quasi  tocthi  la  cosa ,  che  gli  è  allato  , 

lo  he  very    near,  to  he  dose  to.  Slare  ritto, 

stare  in  piedi,  to  stand  up,  to  he  upon  one's 

legs.  Slare  sano,  goder  sanità,  to  he  in  sound 

healih.  Stare  schiavo,  essere  in  schiaviludi- 

ne,  "to  he  a  slave  or  in  slavery.  Stare  scol- 
lacciato, portare  il  collo,  e  parte  del  petto 

scoperto,  to  have  one's  neck  and  pan  ofthe 

hreast  uncòvered    or  open.  Stare  per  sicurtà, 

esser  mallevadore  .  to  hail  one ,  to  he  hail 

far  him.  Stare  sodo,  star  duro,  to  he  firm 

or  resolute.  Slare  sul  sodo,  non  ingt^rirsi  in 

cose  frivole,  e  vane,  to  he  grave.  Sture  sodo, 

non  si  muovere,  to  stand  Jìrm  or  stili.  Stare 

solo,  senza  compnjt^uia  ,    tt,  he  alone.  Stare 

sopra  ,  esser**  nella  parie  superiore  ,    to  he 

ahove  or  un.  Stare  sopra   il  pensiero,   stare 

in  pensiero,  tn  fear,  to  he  in  fear  or  Jrigkt, 

to  he  afraid.  S*uno  ha  ricchezza,  sta  sempre 

in  pensiero,  if  one  he  rich  he  is  ulways  in 

fear.  Stare  sopra  se ,  esser  sospeso,  to  be  in 
fnlDi ,  to  he  almost  al  un  end.  Stare  in  se,|ii  suspence  or  quandary ,  to  he  irresolute. 
essere  solitario,  to  live   hjr   one's   self,    lo  Star  sopra  di  se,  reggersi  in  sulla  persona,  17*00/;^  partridfte 

tatis  oaie  of  one's  sei  f.  Sture  in  sella,  es-  to  stand  np-ight.  Stare  sopra  d'alcuno,  star         STARNUTA  MENTO,  s.  m.  ttamutuis* 
sere  in  buouo  stato,  to  he  weU  on  the  saddle,  sene  a  Ini^  conGdare  ia  esso  f  to  ahidc   by  ne,  lo  staroutare^  tfteeung. 


piedi,  gel  upy  stand  up.  Stare  a  che  che  ù 
sia,  attendere,  badare  a  quello,  di  cbe  si  par- 
la, to  mind  wliat  one  sctys.  Stare  sulla  vìts 
spirituale,  attendere  alle  cose  spirituali,  lo 
give  one's  selfup  to  a  spiritual  lì/e.  Slare 
sull'amorosa  vita,  fare  il  galante,  to  oaort, 
to  go  a  courting,lo  he  given  to  loi^e-inirigaes 
with  women.  Stare  sulle  sue,  stare  al* 
r  erta,  to  stand  upon  one's  guard.  Stare  sul 
suo,  slare  in  sul  suo,  abitare  nel  proprio 
suolo,  to  he  upon  one*s  owu  grnuttd.  Start 
su  ir  orlo  di  che  che  si  sta,  e&«er  prossioM 
ad  ottenerlo,  to  he  very  near  haviag  wkm 
one  wishes.  Stare  a  tavola  rasa,  essere  igno- 
rante, dappoco,  fo  be  a  blockhead,  €>r  a/i  i' 
gnor  ani  fellow.  Stare  a  tavola  apparecrhiala, 
vivere  senza  pensiero,  to  dine  ai  free^eosi. 
Stare  terra  terra,  essere  in  basso  stato,  fo  be 
very  low,  or  in  had  circumstancte  Stare  loc^ 
to,  contrario  di  slare  diritto,  to  be  erooked. 
Stare  vestito,  aver  le  vesti  in  d<»fso,  re  be 
dressed,  to  have  one*  s  elothes  on.  Slare  «it* 
to,  lacere,  non  parlare,  to  be  sileni^  mot  0 
speak, 

STARK,  when  it  is  govemed  by  the  are- 
de  LO,  becomes   a  nona  subsiauti¥e.  Ex. 
Nel  vostro  arbitrio  è    r  andare,   «    lo   stare, 
you  are  f ree  either  lo  stay  or  go, 

STARLOMACO,  K  Astronomo.  Oba. 

STARNA,  s.f.  uccello,  la  carne  del 
quale  e  di  grato  sapore,  a  spedes  of  par» 
Iridge.  Seguir  la  starna,  fig.  si  dice  del  se* 
guitar  cbe  che  si  sia,  senza  abbandonarlo, 
lo  follow  up  dosely^  not  to  lose  dght  ofiks 
ohjecl  pursuetL 

STARNAZZARE,  v.  a.  gittarsi  addooo 
la  terra  col  dibattimento  delle  ali,  il  che  e 
proprio  della  starna,  benché  si  dica  talon 
delle  galline,  e  d'altri  uccelli,  to  raise  a 
cloud  of  dati  laf  when  a  pa- tridge  flmpi 
its  %ving%).  Starnazzare,  sparpagliare,  spar* 
pagliare,  sparnazzare,  io  soaite*' ,  io  atrew 
ahout,  to  seratch  ahout  {as  fowls  do).  Sla^ 
nazzara,  diballere  semplicemente,  fo  /ìsp 
or  flutter. 

STARNONCINO,  t,  «1.  dirn,  of  tUmt, 
a  small  par  tridge, 

STARNONE,       ) 

STARNOTTO,  )s.  m,  starna  giovine,  s 
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567 


5TÀR!^tJTARE,  t^.  n.  sfarDutire,  mandar 
fiiorì  lo  starnuto,  to  sneeze, 

STARNUTATOniO,  s.  m.  medicamento, 
ebe  fa  starnutare,  tneezing  powder^  tiernu- 
tatorfj  sneeze-wort  or  sneezing-wort, 

STARNUTAZIONE,  F.  Slarnulamento. 

STARNUTIRE,  K  Starnutare. 

STARNUTO,  s.  m.  strepito,  col  quale  si 
manda  fuori  per  le  narici,  e  per  la  bocca 
la  aria  spìnta  con  TÌolensa  per  una  vee- 
mente contrazione  del  petto ,  a    sne^zing. 

STAKOGCARE,  v.  a.  dare  in  giocando 
faroccbì,  Co  play  the  suverior  catds  called 
tarocchi  at  the  game  vf  tarocco, 

STASARE,  V.  a,  contrario  d' intasare,  ri- 
miioTere,  o  sturare  1*  intasamento,  lo  open. 

STASERA,  questa  iera«  to- night,  ihis 
ettning. 

STATE,  s.  f.  la  pifa  calda  delle  quattro 
stagioni  dell'anno,  sumnter, 

STATERÀ,  y.  Stadera. 

STATERECCIO,  arfj.  di  state,  stmmer 
fyy  oj  or  belonging  to  swnmer.  Obs . 

STATICO,  s.  m.  osta|^gio,  an  hostage. 

STATISTA ,  t.  m.  personaggio  di  go- 
verno cbe  regola  gli  aÒari  dello  stato,  sta- 
tisi, statesman, 

STATO,  «.01.  grado,  condisioiie,  Tes- 
sere, state,  case,  conditiou,  posture,  way. 
Sialo  di  grazia^  a  state  of  grace.  Lo  st  - 
to  delle  cose,  e  degli  affari,  the  state,  po^  - 
tssre,  or  eondition  of  things.  Essere  5Ìn 
buono  stato  di  salute,  to  be  in  a  good  st  ate 
of  health.  Mettersi  in  ìstalo  di  difen- 
oersi,  to  put  oné*s  self  in  a  posture  of  de- 
fence.  Non  sono  in  istato  di  fare  queste 
apese,  my  circumstanees  will  noi  allow  me 
tò  go  to'  sueh  expences.  Egli  e  in  istato  di 
aer\ire  i  suoi  amici,  he  is  in  u  fair  way 
to  serue  kis  Jriends,  Persona  di  stato,  a 
num  of  note  or  eondition.  Essere  in  gran- 
de stato  appo  qualcheduno,  lo  he  in  great 
eMteem  with  one.  Un  uomo  di  basso  stato, 
a  num  of  low  eondition.  Stato,  manteni- 
mento, maintenance,  support.  Ben  provvide 
Datura  al  nostro  stato,  nature  has  \ycll  pro- 
vidtàfor  our  maintenance.  Stato  naturale, 
dicesi  r  e&ier  naturale  di  checcheslsia  pri 
ma  d'  alterarsi  per  qualsivoglia  accidente, 
tHUural  or  primitit^e  state  of  things.  Slato 
della  febbre,  vale  il  colmo,  arisis  or  height 
of  a  fever.  Stato,  dignità  ,  digìiitjr,  rank. 
Stalo,  governo  di  popolo,  a  state  or  govern- 
ment.  Stato  roonarcliico ,  aristocratico^  de- 
mocratico, o  popolare,  a  monarc.'tital,  aris- 
tiocratical ,  democraf'cal .  or  popular  slate. 
Ifinistro  di  stato,  a  minisur  of  state.  Ra- 

£'one  dì  stato,  a  reason  of  state.  Slato 
minio,  si||;nona,  potenza,  a  state,  do-^ 
munion.  Gli  stati  generali,  the  states  ge- 
nerai, or  the  States  of  HoUand.  L'  ass«;m- 
blea  degli  stali,  the  estaies,  or  the  asseai- 
òir  ofthe  three  estaus.  Stati,  i  tre  ordi- 
ni ài  persone,  cioè  la  nobiltà,  gli  eccle- 
siastici, e  la  cittadinanza,  the  esiates,  or 
the  three  estates  ofthe  kingdom,  viz,  the 
mMliljr,  the  clergr,  and  the  eommonaUf. 
Delitto  di  slato,  cioè  fellonia,  congiura  con- 
tro al  proprio  sovrano jS tate -ojfeuee  or  cri' 
me  (  as  felotty,  high  treason  etc.) 

STATO,  adj.from  slare,  heen. 

STATUA ,  s.  f.  figura  di  rilievo,  o  sia 
scolpila,  o  di  getto,  a  statue. 

STATUALE,  adj.  che  è  descritto  nel  nu- 
mero de'  cittadini,  e  partecipe  del  governo 
dello  sialo, yree,  thal  has  the  Jreedom  of 
a  eiir  or  town.  Uno  statuale,  afreeman, 

STATUARIA,*./. arte  di  scolpire  le  sia 
Tom.  L 


tue,  o  di  gettarle  di  bronzo,  scultura,  ast  a-   di  steccate,  ove  s'  esercitano  i  combattitori, 
tuary's  trade  or  art,  scnlpture.  a  list  or  iists,  to  fighi  or  wrestle  in. 

I  STATUARIO,  s.  m.  colui,  cbe  fa  le  sta- 1  STECCATO,  *.  f.  {seaterm)  water-boat ds 
tue^  .«'•ultore,  a  statuary^  a  sculptor.  or  boards. 

I  STATUETTA,  dim.  o/" statua,  a  small.  STKCCATO.adjfromsieccare.palisadocd. 
statua.  I      STECCHEGGIABE,  w.  a.  percuoter  con 

STATUIRE,  %f.   a.  deliberare,   risolvere,  islccclie,  to  beai  with  sticks  or  sta%*es. 
to  resoltfe,  purpose  or  deier/nine.  \      STECCHETTO,  <//m.  o/* stecco,    piccolo 

STATUITO^  adj  front  statuire,  resol\*ed  stecco,  sottile  ed  appuntato,  a   small  bta\»9. 
or  determined.  j  Stare  a  stecchetto,  vale  viver  miseramente, 

I  STATURA,  s.  f.  abitudine  del  corpo,  in  fare  a  miccino,  usar  gran  parsimonia  ,  ti» 
quanto  alla  grandezza  o  alln  piccolezza.  Uve  ^rclchcdly,  to  live  dose.  Fare  stare  a 
stature,  site.  Slatura,  positura,  the  posture  slercheflo,  o  tenere  a  stecchetto,  tenere  ul- 
or  situation.  SìixìuTA,  fìgura,  yff^urr.  Statura,  Irui  col  poco,  magramente,  con  iscarsitù  di 
grandezza  assolutamente,  s/afrire,  Jize.  j^'^^lo*}  di  danaro,  o    d'altro,    to    keep    one 

I  STATUTARIO,  s.  m.  che  fa  ^^5^11  staluti,  short ^  (o  pittch  one's  belljr,  lo  keep  one  o/i 
a  law  giuer^  law-t/ittker  or  leglslator.  short  alloxvauce. 

I  STATUTO,  s.  m  legge  di  luogo  parti-  STECCHIRE,  v.  n.  risteccbire,  divenir 
colare,  statute^  law,  decree.  secco,  to  become  dry. 

STA  VERNARE,  v.  a.  uscire  dalla  taver-  [      STECCHITO,  adj.  secco,  ristecchito,  dry. 


na,  to  quit  the  tavern. 

STAZARE,  u.  a.  (sea-term.)  to  gauge, 
to  measure  or  take  the  dlmensions  of  a 
ship, 

STAZATORE,  s.  m.  a  gauger. 

STAZ ATURA,  s.  f.  a  gauging. 

STAZIO,  «   m.  Ohs.  ) 

STAZIONE,  s.f.        )   stanza,  abitazio- 


STECCO,  s  m.  spina  cbe  è  sul  fusto,  o 
su  i  rami  di  alcune  piante,  a  stick,  a  dry 
twìg  or  brarich  of  a  tree.  Stecco,  dentel- 
licre,  sltizzicadenlì,  a  tooth-picker.  Stecco, 
rjiialunqne  fuscello,  aguzzo,  o  appuntato, 
siui^e  or  II  £citeric  term  for  any  sharp- 
poi  II  f  ed  stick. 

STECCONATO,  s.  m.  palancato,    chiù- 


ne,  station,  mansion,  house,  dwelling, place,  sarà  fatta  dì  slercoiù,  a  palisadn,  an  in- 
Stazione,   stalo,  condizione,  station,  post,^ctosurc  with  stakcs. 

coìidiùon,  rank.  Stazione,  visita, che  si  fii  al  STECCONE,  *.  m.  palo  diviso  per  lo 
qualche  chiesa,  secondo  1'  ordinazione  del .  lungo  in  due  parli,  col  quale  si  fanno  stec- 
Pontefice,  per  guadagnare   l'indulgenza,  a  conati,  chiudente,  e  palancati,  a  stake 


station^  a  chwch  or  ehapel  appoinied  by  the 
pope  to  pray  in,  and  obtain  indulgence. 


STEFANO,  s,  m.    stomaco ^    o   ventre, 
stomach  or  bclly.  A  low  word.  Ti  darò  un 


STAZIONARIO,  a/(/.  che  interrompe  coni c.-tlcio  nello  .itefano,  I  shall  give    three    a 
qualche  fermata   la   continuazione  del    suo  Lick  in  the  belly.  Quand'  ebbe    lo  Stefano 


movimento,  e  si  dice  per  lo  piti  dei  pia 
neti,  fermo,  stationary,  fixed. 

STAZZONARE,  V.  a.  palpeggiare  mal- 
menare, to  fwnhle,  to  handle,  lofeel. 

STAZZONATO,  adj  funibled,  handled 

STAZZONE,  y.  Stazione.  Obs. 

STEATOMA,  s.  m.  spezie  di  tumore  ri- 
pieno di  grassume  simile  al  sego,  steatoma, 
a  tumourfull  ofa  suei-like  fai. 

STECADE,  i.  f.  spezie  di  pianta  aroma- 
tica di  sapor  acre  ed  amariccio,  the  herb 
sticados,  or  French  lavender. 

STECCA,  s.  m.  pezzo  dì  legno  propria 


hcn  pieno  se  n'  andò,  when  he  had  hit 
belly  full,  away  he  veni. 

STELA,  5.  /.  (jeaterm.)  the  wake,  lite 
dead  water.  Essere  nella  stela  d*un  vascel- 
lo, to  bc  in  the  wake  of  a  ship, 

STELLA,  *.  f  corpo  celeste  luminoso,  a 
star.  Stella,  punto  di  costellazione,  a  con- 
steiliition.  Ei  nacque  a  buona  stella,  he 
was  born  under  a  happy  star.  Stella,  de- 
stino, destùir,  fate.  Tal  fu  mìa  stella,  e 
t.il  mia  cruda  sorte.  su»:h  wa.9  my  fate  and 
rty  cruci  destiity.  E  se  te  slelle  m*  aves- 
scro  dato  in  sorte  di  vivere  a  me  slessa,  e 


mente  piano,  a  ili'e^,  or  slave.   Stecca,    le-  di   far  \ila  conferme  alle  mie  voglie,  and 
gnelto,  di  cui  si  servono  i  calzolai,  per  \a-\ifmy  desti ny  luid  nlloUcd  to  me  to  be  mis- 
strare,  e  perfezionate  le  scarpe,  a  shoe-ma-  .iress  of  myself   nnd  tofollow  my  own  m- 
ker*s  cork.  Slecca,  quel  ferro,  che  si  meìie  eli nations.  Sleìh  fig.  occhio,  cjre.  Poetìcal. 
al  manico  della  vanga,  sul  quale  il  contadi-  'Slella,  parte  dello  sprone    falla   a   modo  di 
no  posa  il  piede,  e  aggrava  es«a   vanga    per  stella  che  pugne,  the  rowel  ofa  spur.  Stella, 
profondarla  ben  nel  terreno,  altrimenti  del-, animaletto    marino,    the    star-fìih.    Stelle, 
to  vangile,  a />iece  ofiron,  fixed  to  that  pari  Xsea- terni.)  the  water -way. 
of  lite  spade,  whereon  the  countrymanselsì      STELLANTE,  adj.  stellalo,  starry,full 
his  fool,   and  thrusts  the  spade   into    the  of  stars,  siar-jMved.  Stellante,  rilucente  a 
^rouRij.  Stecche,  strisce  d'ossi  di  balena,  che  guisa  di  stella,  shining,  brighi,    glislening 
si  mettono  nei    busti  delle  donne  per  ie-  or  glittering. 

nerli  dislesi,  the  whale  bones  ofapairof      STELLARE,  v.  reo.  riempirsi  di   stelle, 
stays,  to  grow  starry  or  full  of  stars  ,  speaking 

STECCA  DENTE,  K  Dentelliere.  of  the  sky. 

STECCAIA,  s.  f    lavoro    che    si    fa    a       STELLARE,  adj.    di   stella,   starry,    of 
traverso    de'  fiumi  por  mandar    1*  acqua   a  or  belonging  lo,  a  star 
mulini,  o  simili  edilìzi,  a  palisado.  STELLATA,  s.f.  spezie  di  medicamen- 

STECCARE,  i;.  a.  fare  steccati,  circonda  to  da  giumenti,  a  kind  0/  physick  for  cattle. 
re  di  sterrato,  guarnire  di  steccato,  to  pa-\  STELLATO,  adj.  pieno  di  stelle,  starry, 
lisadn,  io  fence  with  a  palisado,  fidi  of  stars,  star-paued.  Stellato,o  stellato  in 

STECCATA,  s.  f.  riparo  fatto  con  stec-. fronte  è  aggiunto  dì  cavallo  che  abbia  nel- 
la fronte  alcuna  macchia  bianca,  ihat  has 


coni,  a  palisado. 

STECCATO,  s,  m.  riparo  degli  eser 
citi,  o  delle  città,  o  terre,  fatto  di  legna- 
me,  a  palisado.  Steccato,  chiusura  o  spar 
timenlo  fatto  di  ste«*coni,  an  enclosure  with 


a  star  in  his  forehead,  speaking  ofa  horse. 

STELLETTA,  *.  /.  asterisco ,   asUrisk, 
(in  printing). 

STELLIFERO,  adj,  che  ha  stelle,  stelli- 


\ 


boarels,  SìeccAto  j   piazza,  o    luogo   chiuso  ferous,  starry,  full  of  stars 
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STELLIONE,  $  m.  animale  simile  alli 
liirertol.1,  a  creature  like  a  lizurd.  Stellione, 
tiranlol.-i,  a  tarantula. 

STELLUZZA,  s.  /.  dim.  of  stella,  a 
Unte  star, 

STKLO,  s.  m.  coìr  K  aperti ,  gambo  di 
fiori,  o  d'  erbe,  st'Uk,  bladcy  stem  or  shank 
ofn  plani.  M:iternn  stelo,  the  gtfìlk  where- 
upnn  the  flnwer  firows.  Stelo,  perno,  pit*ot. 
axis.  Il  sol,  la  1un.i,  e  tutte  V  altre  stelle^ 
o  vagbe  ,  o  erranti  d*  intorno  al  suo  stelo, 
the  suH  ,  the  moon,  and  ali  the  othe-  slars^ 
either  errarti  or  fixed^  aboiil  iheir  aris» 

STEMPKRAMENTO,  s.  m,  stemperanza, 
Io  stemperare,  dis%oltttinn  dissntyin^,  Slem- 
p'^ramcnto,  intemperanza, i///e/n/>tfranc«,  im- 
moderation,  excefx.  Stemperamento,  com- 
movimentOf  commozione,  commotion^  Medi- 
tion    or  itixurreclion, 

STKMPKR  AN/A,  j.  /  ÌMtemperanEa,  in- 
tenperance,  immoderation,  excess.  Slempe 
ranza,  intemperie,  iniemperaienesSf  iutem- 
peralure,  disnrder  in  the  air, 

STr.MPERAnE,  u.  a.  far  divenir  quasi 
liquido  che  cbe  si  sia,  disfacendolo  con 
liquore,  lo  lem/ter,  io  dìltUe,  lo  allajr.  Stem- 
perare, levar  la  tempera,  tn  sofien  a  piece 
of  lempered  i'on.  Slerrperare,  cavar  del 
«uo  temperamento,  lo  disorder^  lo  con- 
f'*und,  lo  discnmpoxe.  Stemperare,  v.  n.  di- 
sfarsi, corrompersi,  to  di 'solve  ^  to  meli. 
Stemperarsi  in   lagrime,  to  meU  in  tears. 

STEMPERATAMENTE  ,  ad*^.  intempe 
nlamenie,  smoder.itimenle,  ecredentemen 
te,  inlemperately^  immoderalely^  exeessit/e- 

STEMPERATO,  adj.from  stemperare, 
llqiie^itlo,  trmpered,  diluted^allafed.  Stem- 
peralo, inronlinenle,  intemperate,  immo- 
derate  inonn'inent  Stemperato,  smodera- 
to, excessive.  Stemperalo,  alterato,  out  of 
temper,  an^ry.  Stemperato,  scordalo,  out 
of  tane.  Tamburo  stcmiierato ,  cioè  colle 
corde  allentate,  tlack  (jpeakin^oflhe  gfringi 
of  a  d'tum.  )  Slempenlo,  mnl  sano ,  dia- 
te'Tipered .  un^ound,  out  of  ctìnduion^  in  ili 
health  Stemperato,  che  non  hi  tempera, 
cii  è  stata  levata  la  tempera,  imtempered 
{^speakìng  ofiron), 

STEMPIA  RE,  u.  a.  spogliar  le  tempie. 
to  snatch  anr  ihing  from  one's   heni.  Obs, 

STEMPIATO,    adj.    fmm    stempiare,  e 
per  Io  più  vale  spropositato,  absurd,  '*ày, 
fotdish,  impertìnent. 

STEMPRARE,  ^.  Stempeiare. 

STEMPRATO,  /^.Stemperato. 

STENDALE,       ) 

STENDARDO,  )  $.  m.  la  principile  in- 
segna, o  bandiera,  a  stand$trdj  banner  or 
€oInur.  Stenflardo,  si  dice  anche  q'ieì  segno 
a  foggia  di  banda,  che  portano  innanzi  al 
cuni  cleri  q<iindo  vanno  processionai  me  n  • 
le,  standard  ensigu,  banner  {uted  in  cer- 
tain  religioni  processione).  Alzar  lo  slen- 
dardv>,  farsi  capti,  lo  hnist  the  standard^  lo 
mnke  one's  self  the  chief  of  a  rebellion. 
Stendardo,  (sea-terTi.)  a  flng. 

STENDARE,  v  a.  levar  le  tende,  to 
decamp,  to  march  off. 

STENDENTE,  adJ  che  stende,  extend- 
intf  or  etretching. 

STENDERE,  v.  a  dislen'lere.  to  spread, 
tn  slretch  or  slrelch  oul^  lo  open  or  cr- 
Irrfd  Stend/re  il  mintello  per  terra,  to 
spread  one*s  clonk  upon  the  gronnd.  Sten 
dir  le  gimSe,  io  siretc*i  one'%  le^s.  Sten- 
dere il  carneo,  to  spread  or  extcnd  one  *f 
éxnip.  .Sleuderc,  metapk.  arrivare,  toreach, 


Pie  miei,  vostra  ragion  la  doo  si  stende,' tvr^fcfter//;^.  A  stento  a^ff.  phr.  eoa  fatica, 
myfeetfXou  must  noi  pretend  to  reach  so  con  difficolta,  a  poco  a  poro,  hardly.  wiih 
far.  Per  quanto  Je  mie  forze  si  stenderan- 'muc^  ado^  wrih  a  great  deal  of  diffiesdtf^ 
no,  as  far  as  my  ahiliir  wUl  permit  me.  i\  hy  Utile  and  little.  ìa  calca  era  sì  grande, 
suo  talento  non  si  stenile,  che  a  far  sonetti, 'che  io  entrai  a  stento,  the  e  owd  was  so 
his  tatcnt  reaches  no  hisihcr  than  to  compose  '  great^  ihal  I  cnuld  ha  dir,  or  i  had  mtteh 
nonneth  .  Stendersi,  meiaph  applicarsi,  tn  odo  to  go  in.  Pare  che  Ciccia  tigni  cosa  a 
apply  one* s  self  earnestly'.  Con  gran  sode-  'slento,  he  seems  to  do  every  thing  érgatnst 
citutine,  stendette  suo  ingegno  a  Iranlatarc'Afi  wHl.  È  un  nomo  che  non  paga  volentie- 
(li  Greco  in  Latino,  wiih  greai  assiduitrw'ì^  e  dà  a  stento  quel  che  deve,  he  iw  not  a 
he  applied  hit  niind  lo  translate  Greek  inlo\gnod  pay  mailer,  he  gives  hy  piece -nseals 
Ladn.  Stendere,  sparger  malizie,  lo  slander^  \  what  he  ou'Pt.  Chi  vive  di  speranza,  muore 


lo  rettile  or  bacKbite,  lo  lay  snares.  Stende- 
re, contrario  di  tendere, /o  slacken,to  unlno- 
$en  ,  to  nnhtnd  a  bow.  Stendere  ,  metaph. 
f pianare,  to  explain,  or  erpound.  Stendersi, 
coricirsi,  to  slretch  one's  self  down.  Sten- 
dersi, metaph.  divulgarsi,  to  diuulge,  to  pn- 
blish  or  spread  abn>ad.  La  novella  si  slev 
per  tutta  la  città,  the  news  wat  dit^ulged 
thronghout  the  town. 

STENDIMENTO,  r.  Distendimento 

STENDITORE,  s.  m.  che  «tende,  he  thai 
extendt,  streiches  or  eularges. 

STENEBRARE,  u.  a.  tor  via  le  tenebre, 
illuminare,  lo  illuminale,  to  enlighten. 

STENSIONE,  f^.  Distendimento. 

STENSIVO,  adj.  atto  a  distendersi,  ex- 
tentive^  large,  ihat  reaches  far. 

STENTAMENTO,  K  Stento. 

STENTARE,  e  n  patire,  o  avere  scarsi- 
tà delle  cose  necessarie,  to  wrnty  to  lack. 
Si  stenta  molto  di  grano  qnest'  anno,  corii 
is  yery  sccurce  thisyear.  Chi  sguazza  per  le 
feste,  stenta  il  di  da  lavorare,  he  who  lirei 
in  dover  on  Snndays^  want*  ali  the  restof 
the  week.  Stentare,  patire,  to  snffer,  to  be  in 
'min  and  torment  Stentare,  per  islendere, 
lo  extend,  to  spread  out  Stentare,  indugia- 
re, andare  in  lungo,  to  delay,  to  tarry,  to 
init  off.  Non  istenterà  molto  a  venire,  ht* 
ivill  not  tarry,  il  will  noi  be  long  before  he 
Comes.  Stentare  a  fare  una  cosa,  furia  con 
•.litficoltà,  lo  toil  and  moil,  to  labour,  to  take 
nains,  to  endeauonr,  to  Inhour  wilh  might 
ind  main,  to  work  hard.  Stentammo  tutto  il 
giorno  a  metter  le  cose  in  ordine  alla  par- 
tenza,«ve  wofked  ali  the  d.ty  ingftling  rea- 
dy for  onr  jnturney.  Stento  a  crederlo  ,  / 
\ardlr  belieue  it.  SlenI  i*  a  persuaderlo  di 
restare,  /  had  mueh  adn  to  persuade  him  to 
itay.  Stentare,  u.  a.  dare  o  arrecare  stento, 
mandare  in  lungo,  to  occasion  delay^  to  put 
'ff,  lo  procastinate , 

STENTATAMENTE,  «r/./  con  istento,  a 
«tento,  a  poco,  a  poco,  hardly,  with  dijffì- 
cìdty,  wilh  mach  ado, 

STENTATO,  adj  wanted,  V.  Slentare. 
Menare  una  vita  stentata,  to  live  hardly  w 
i.*oorly.  Stentato,  venuto  adagio,  e  a  stento, 
•ontrario  di  rigoglioso,  thin,  poor,  small. 
'"rutti  sentati,  /orce^i  fniìts.  Stentato,  fallo 
;!on  istento,  o  con  soverchia  fj^lìca,  laltonred. 


a  stento  fair  word-i  batter  no  parsnifss, 
A  male  slento,  a  fatica,  appena,  with  mnch 
ado. 

STENUARE,  >.  ree.  divenir  magro,  o 
macilente,  smagrire,  to  extenuate,  io  Aecoma 
Iran.  Slemiare,  u,  a.  far  divenir  magrOp 
m.icilentc,  lo  extenuate ^  to  emaciate. 

STENUATIVO,  adj.  che  ha  virili  di 
slenriate,  o  far  divenir  migro,  macilente,  e 
menoma  le  forze.e  le  virtù  vitali,  exteasiat' 
iug,    thal  eTienuatat  or  makes  Iran. 

STENO ATO,  adj  fmm  stennare,  ma- 
gro, macilente,  extenuated,  Iran,  faUen 
away. 

STENU AZIONE,  *  /astratto  di  steiniato, 
a  becoming  thin  or  lean^  a  faUing  awe^T^ 
extennatinn,  leannesi  oj  body . 

STERCO,  s.  m.  fecce,  che  sì  mandrino 
fuor  del  ventre  dell*  animale,  per  le  parti 
posteriori,  dnng,  ercremenlt 

STERCORARIO,  adj.  fom  sterco,  ed  è 
per  li>  più  aggiunto  di  sedia,    tiercoraeeonM^ 

STERILE,  adj  che  oon  genera,  odo 
produce,  non  fruttifica,  contrario  di  fecondo 
e  di  fertile,  sterile  b.irren,  fntitlest.  unfrvUl' 
fui  Tèrra  sterile,  barren  ground*  Doona 
sterile,  a  barren  womau. 

STERILEZZA,  ) 

STERILITA',  )  *./  a.stratlQ  di  slerile, 
contrario  di  fecondità,  sterility,  9terilu€s»^ 
barrenness,  unfruitfidness, 

STERILIRE,  1/.  a.  and  n.  rendere  sterile, 
divenire  sterile,  to  sierilize^  to  beeome  òar* 
ren . 

STERILITO,  adj.  sterilized ,  hecame 
barren. 

STERn^MENTE,  adv.  barrenly^  ssnfruit- 
Jnlly.  Stfsriimente,  ^<  con  poco  frutto, 
ponrly,  with  little  fruii  or  ad^antage  A  Ro- 
ma dieci  anni  assai  slerilmen!'*  seguitai  la 
corte,  /  haunted  the  court  of  R  me  fot  lem. 
years  to  no  pur  pose  ^ 

STERLINO,  adj.  dicesi  d' una  spezie  di 
moneta  d*  Inghilterra  ,  strrling.  Obs.  Lira 
sterlina,  a  pound  steri ing. 

STERLOMACO.   F  Astronomo  Obs, 

STERLOMIA,  F,  Astronomia,  Oba. 

STERMIN  AMENTO,  *.  n».  lo  stermina- 
re ,  exterminaiion  ,  destruciion  ,  exdrpa- 
tion. 

STERMINARE,  t*.  a.  mettere,  o  mandare 


tudiedj  overdone.  Siile  stentato,  a  labowed  in  rovina,  tn  erte- minate,  to  de.%troy.,  toex' 


tirpate.  Sterminare,  scacciare,   privare  ,  to 
drife  away. 

STERMINATAMENTE,  adi^  smìsurata- 
menle,  fuor  dell'usato  termine,  immenseiy^ 
excrs%ii'ely y  exceedingly^  immode  ately^  be» 


tyle. 

STENTO,  «.  m.  lo  stentare,  pitimenlo, 
alami  là,  want,  lack,  misery,  oalamity,  tor- 
nen*j  anguish.  Poco  tempo  appresso  nmmì- 
'ò  e  mori  in  grande  stento,  e  miseria,  a  Ut- 
'le  after  he  fé  II  sic4t  and  dicd  in  great  an^  ^yoitd  meaxue 
vdth  and  misery.  Che  stento  non  fanno:  STERMINATEZZA,  f/ astratto  dì  ster- 
i'  infermi  ne' dolori,  in  non  trovar  riposo?  minato,  smisurata  gnmdezaa,  immenseness, 
vhal  tormenta  do   not  the  sick   endure  for  hugeites^. 

vani  of  restì  Ho  grande  stenle  a  crederlo,'  STERMINATO,  adj.  cbe  pissa  ogni  ter- 
l  can  hardly  beliet^e  it.  A  sentirlo  parlare  mine,  smisur.ito,  immense,  huge^  excessit^e, 
•  unn  jifenlo,  it  it  dealh  tn  one  lo  hear  him  excerdinglr  great. 

*peak    È  uno  stento  a  vederla  ballare,  it  is       STERMINATORE,  s.  m.  cbe  stermiaay 
i  pitjr  lo  see    Iter   dance,  she  dances  mosl  grandioso,  exierminalor,  destroyer. 
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STCRMINAZIONK,  f./-9  !     STIA,  *.  f  gabbia  grond^.  dorè  comii- 

STEKMINIO,  «.  m.  )  rovina,  #»t- 1  neiiienle  si  tengono   i  polli  per  ingraassirlì, 

termituitio$t,  drtliuotion.  extirpalioH^  rutti,  !/nc*v,  toop,    Slia,  Jur  simil.  chiusura    f.ille 
STKRNATO,  ar//.  disteso  in  terra./ri//^  anche  per  altri  auiniaH,  nj,  {for  fjtgs,etc) 
•  •  •  .  -/  STIACCIA,   f.  Sthuiccia. 

STIACCIAKE,  f',  Schìacriare. 


thè  tiroundf  strcwed,  spread  upon  tino 
ground,  Ohs. 

STIlRMìRR,  y,  K.  distender  per  terni,at- 
terrare,  spianare,  to  lay  on  the  groutid,  to 
mòaie^  to  teutl.  Ohs, 

STERNO  y  s.  m.  l'usso  in  mezzo  del 
petto,  alle  di  rui  parti  laterali  stitnno  im- 
piantate alcune  delle  coste,  sternon ,  the 
èrea$thoHe. 

STERNUTO,  K.  Starnuto. 

STERPAONOLO,   F.  Sterpigno. 

STERPAME,   y-  Stiqiame. 

STERRAMENTO, #.f/i.  lo  sterpare, ^jr/ir - 
pwftoft,  a  rootiitg  out,  desiruciion^exiermi- 
ttaiioti, 

STERPARE,  V.  a.  sbarbare,  diradicare, 
•verre,levar  via  gli  sterpt,/o  footfOul  to  des- 
iray.  lo  tierperoglì  il  cuore,  e  darti  in  pasto 
le  membra  lacerate  agli  avolloi,  l'il  pulì 
kis  htart  out  of  hit  òreatl,  aiui  fftve  his 
fom  meméers  to  the  uuilureh  to  jetd  upon. 

«TERPE,  f .  Sterpo. 

STERPETO.  «.  m.  luogo  pieno  di  sterpi 
«  place  full  of  shoots  €$r  sprint. 

STERPIGNO,  «<{/.  di  natura  di  sterpo  , 
of  the  stock  of  a  tree. 

STERPIGNO,  adi.  aggiunto  di  luogo 
pScoo  di  sterpi,  o  che  mena  sterpi,  tprig- 

STERPO,  s.m.  fruscolo,  o  rimettiticcio 
atentato  ,  che  pullula  da  ceppata  d' albero 
aecco,  o  caduto  per  veccbiezia,  o  da  resi- 
duo di  barba  d'albero  ,  a  y  oung  shoot , 
sudier  or  spritii.  Uomini  fummo,  e  or  siam 
alti  sterpi,  we  were  otiee  meit,  and  now 
vve  are  heeome  shoott. 

STERPONE  ,  s.  m.  sterpo  grande  ,  a 
iarge  shoot,  sucker  or  sprig,  Slerpoiie,^r 
simil,  bastardo,  a  wicked  mftn,  a  profli' 
gate,  Jlagitious  tnau  or  fellow^  a  rogite,  a 
SHliatH, 

STERPOSO,  adj,  abbondante  di  sterpi, 
pieno  di  sterpi,  sprtggYy  JuU  of  sprigt. 

STKItQUII.IMO,  ) 

STERQUILINO,  )  s,  m.  luogo  dove  si 
fa  adunansa  dì  letame,  stalla,  duug-hill,  a 
90tV' stali 

STERRAMENTO,*,  m.  lo  sterrare,  <i 
éiigging  np  the  earth. 

STERRARE,  u,  a.  levare  il  ferreno,sbas- 
•ar  la  temi,  to  dig  up  the  rarth, 

STERRATO,  adj.  dug  up. 

STERRATO,  s,  m.  lungo  che  si  è  ster- 
rato, a  dug  piece  of  ground. 

STERRO,  5.  m  lo  sterrare,  sterramento 
«  diggÌHg  up  of  the  earth» 

STERZARE,  m.  «.  dividere  in  terzo,  o  a 
propor/jnne,  to  diwide  in  three  pieces, 

STERZO,  #.  m.  sorta  di  carrozza  aperta 
capace  di  due  persoue  ,   an  opta  carriage 
fot  two  pertons. 

STESAMENTE  ,  adv,  diffusamente  ,  a 
lifugo,  diffutelr,  ar  large,  largeljr. 

STESO,  adj  fi-om  stendere ,  slretched  , 
y.  Stendere.  Steso,  diffuso,  diffuse,  diffu 
sed^Urge.  Steso,  in  forza  d'avr.  stesamente 
a^tensiueljr. 

STESSERE,  y*  a.  contrario  di  tessere, 
disfare  il  tessuto,   to  uuweat^e. 

STESSO,  medesimo,  the  same^self  Lo 
jteaao  giorno  ,  the  sante  day,  É  la  stessa 
cosa,  ii  is  the  sante  thing.  Io  stesso,/  mjr 


STIACCIATA,  s.  f  focacria,  a  coke. 

STIACCIATINA,  dim,  0/  stiacciata. 

STIACCIATO,  F.  Schiacciato. 

STIANCIO,   y.  Schi.intìo. 

STIANTARE,  u.  a.  schiantare ,  lo  pluek 
up  or  awtty. 

STIANTATO,  adj.  schiantato,  plucked 
up^  or  awtrjr. 

STIANTO,*. /».  Io  stianlare,l/ie  pluckittg 
up,  eie.  \ 

STIAN/A,  r.  Schianza. 

STIAPPA,  r.  Schiappa,  Stiappa  ,  T. 
Scheggia. 

STIARE,  V.  a.  ten^fre  istia,  to  crani 
foivls  4ti  the  mew  or  coop. 

STIATO,  adj.  erammed,  fattened  iti  the 
mew. 

STIATTA,  r.  SchiatU. 

STIAVINA,  F.   Schiavina. 

STIAVITU',  ) 

STIAVITUDINE,    )  f^.  Schiavitù 

STIAVO,  K  Schiavo. 

STiniONAT A,  *./:  quella    quantith   di 


STILE,  s.m.  qualilà,e  modo  di  dettare,  si 
di  pro^a,  come  dì  verso,  stjle^  a  mamter 
of  wiitittg. 

STILE,  t,  OT.  costume^  modo,  di  proce- 
dere, a  way,  humour,  or  custotn.  Stile  ma- 
niera di  couture  ì  giuiiii,  e  i  mesi,a«(r/^. 
Stile  vecchio,  stile  nuovo,  the  old  or  ttew 
st)  le. 

STILETTARE,  i/.  a.  ferire  con  istiletlo, 
lo  strike  or  xwuud  with  a  stiletto  or  dagger 

STILETTATA,  *.  /  colpo  o  ferita  data 
con  slili^tlo,  a  hlow  with  a  slilelio  or  dag" 
ger,  a  stab  with  a  dapger. 
•  STILETTO,  j  m.  spezie  d'arme  corta 
da  offendere,  che  dice.%i  am  he  stilo,  a  sii» 
letto,  a  //«^/^er.  Stiletto,  dim.  of  yì\\t,  nel 
primo  significato,  a  stilali  stjrU. 

STILIONE,  A^.  Tarantola. 

STILLA,  *.  f.  piccola  gocciola,  a  drop. 
Una  stilla  d'acqua,  a  drop  of  water. 

STILLAMENTO,  *.  mìo  stìHare,a  dU* 
liliali oìt^  a  distilli ng  or  ds'oppiug  down. 

STILLANTE,  adj.  che  stilla,  che  goccio 
la,  distilling  or  dropping  down. 

STILLARE,  u.  a.  cercar  1'  umore  di 
qualunque  cosa,  per  forza  di  caldo,  e  col 
mezzo  d'aleuni  strumenti  fatti  per  ciò,  to 
distili,  to  extiact  the  moistw  e  of  things  bf 
heat  througfi  the  alemhick.  Stilfare,  infon* 


vivanda  che  sì  arrostisce  io  una  sola  volta  dere  ,  lo    stili,  to  infuse  priiiciples  or  nO' 


collo  stidtone,  a  spi  1  fui. 
STfDIONE,  r.  Schidione. 


liotis.  Stillare,  i^.  n.    uscire  a  gtM:ce ,    sca- 
turire,  lo  drop,  lo  dtop   down    bf   drops^ 


STIDIOMERO,  adj.  che  porta  lo  stidio-  '*>lìlli»r  dal  caldo,  patir  soverrliio  calore,  to 
'       '  meli  down^  to  he  very  hot.  Stillarsi,  chìa- 

rìitcarsi,  fjirsi  limpido,  to  clarijjr',  to  grow 
clrar.  l\  vino  qnanto  pìb  sta,  tanto  più 
stilla,  the  Inuj^er  wine  stando,  the  elearer 
il  grows.  Stillare,  cader  dcir.icqua  minuta 
dal  cielo,  spruzzolare,  to  driztle.  Stillare, 
tf.  a.  versare  a  goncia,  a  goccia,  to  drip, 
to  fHìur  out  bjr  dmps.  .Stillarsi  il  cervello  , 
fanlHSticare,  ghirihizr.are,  to  beat  or  puzzle 
oiie*s  braille  about  ti  thiiig,  In  spetid  oue's 
hraiti  upon  it  Stare  in  su  ì  libri  e  stillarsi 
il  cer\'ello,  io  be  alwajrs  beating  one*e 
òraiiix  about  bonkt. 

STILLATO,  adj.  diniilled    V.   Stillare. 
STILLATO,!,  ni.  umore  stillalo'  da  con- 


ne,  beurine;  a  spear,  speur^bèarer. 

STIENA.  r.  Schiena. 

STIETTAMENTE,  r.  Schiettamente. 

StlETI>:/ZA,  f^.  Schiettezza,  Stieltez- 

^*  .fiB-  Qgilil^)  aottiglie«za  ,  agiliiy ,  sub- 
ilety. 

STI  ETTO,  r.  Schietto. 
^  STIFICANZA,  s.f  signiflcanza,  espella- 
zione,  towardlittess,  naturai  dispositio*i, ge- 
nius. Obs. 

STIFICARE,  V.  M.  significare, /o  sigtujy^ 
lo  meati.  Obs. 

STIGAMENTO,  r.  Istigamento. 
STIGARE,  r-  Istigare. 
STIGATO,  f^.  LMigato. 
STIG AZIONE,  r.  Istigazione. 


snmato  di  cappone  ,     p.uie  ,  ed  altri   ingre* 


STIGE,  *.  m.  il  secondo  de'fìumi  infer- 1  dienti  posti  a  stillare  insieme  che  si  dà  agli 
naii.  the  Slrx,  a  rirer  iu  hell.  j  ammalati,  jelly  brolh, 

ST\CAO,adj.  dello  stige,  infernale  ,  of\  STILLATÓRE,  s.  m.  che  slilla,fl  distil' 
or  belonfsing   to  the   Sfyx.     Acqua    stigia,  /^r 


ter  in  of  chini,)  Tacqua  da  partire,     aqua' 
fortis. 

STIGMA,  r.  Stimale. 
STIGNERE,  ) 


STILLAZIONE,  s.  f.  lo  stillare ,  tnfu* 
sione,  instillation,  the  aot  ofinuilliug, 

STILLICIDIO.!,  m.  lo  stillare  dell'acqua 
dal  letto,  the  dripping  of  tbe    water  from 


telf.  Egli  sfesso  ,  he  him  self.    Ella  stessa  Isnlce,  o  simili,  woòden  handle  {^of  a  $cjt 


ski  heraelj.  Noi  sleMÌ,  tv«   ourselytt. 


STINGERE,  )  V.  a.  tor  via  la  tinta,  e  ihe  roof  Stillicidio,  (  tertn  of  medicine)  V, 
il  colore,  to  take  away  the  colour,  to  dis-    Embrocazione. 

eolour,  to  stain.  Stignere  ,  v.  ree  perdere  STILO.  *.  m.  Io  stesso  che  stile,  in  tutti 
il  e-  h>re,  o  la  tinta,  to  staiu,  to  fade  awajr}\^  «noi  significali,  a  sijrle  to  draw  with,  a 
Si't^nere.  osììn^uere. lo  exiiuguisfì, lo pul  Olii,  penctl.  S\\\o^   spe/.ie    di    pugnale    dì     lama 

STILARE,  »•.  <r.  termine  curiale,  prati-  qnadra  angolare,  stretta,  e  «icota,  che  oggi 
rare,  costumare,  procedere,  to  traiti,  lo  pib  comunemente  si  dire  stiletto,  a  snello, 
briuff  up,  to  use,  to  accustom.  i  a  dagger.  .Stilo,  quel  ferro  della    stadera  , 

STITiE,  s.m.  strumento  acuto,  e  sottile  ^ove  son  segnate  te  once,  e  le  libbre,  <A# 
per  lo  più  d'ottone,  col  quale  disegnano  i  beam  of  a  iteci -yard. 

dipintori,  a  tf^le,  a  pfn  to  write  or  draw\  STIMA,  s.f  pregio,  conto  ,  opinione  , 
with.  Stile,  quel  ferro  acuto,  con  cui  gli  esteem.  unlue,  account,  regard.  Fo  grande 
antichi  scrivevano  sulle  tavolette  incerate  ,  stima  di  lui,  /  have  a  great  esteem  or  re- 
stxle^a  poiiited  iron  used  aiioieiilly  in  writ-lgard  /òr  him.  "Son  ft  stima  di  nessuno,  he 
intf  OH  tables  of  wax.SiWt,  legno  tondo  ,'po/iiei  no^o4r.  Stima,  lode,  praise.  Tenere 
lungo,  e  diritto,  ma  che  non  eccede  una  in  istima,  avere  in  istima,  stimare,  avere 
certa  grossezzs,  a  round,  ^ong,  and  streight  in  pregio,  fo  esteem,  to  vaiar,  to  have  am 
piece  of  wood  ,  but  noi  uery  big.  Stile,^  e#/eem  or  vaine  far.  Stima,  (  s««-<«r«)lAt 
qualsivoglia  legno  piccolo  come  manico  dì  reckonrng, 

STIMABILE,  adj.  degnò  di  stia»,  Milil- 
aòle,  wonhy,  destryiug  esteem. 


5fo 


STI 


STI 


STI 


STIMAGIONE,  #./  Obs.  ) 

STIMAMENTO,  *.  m.  )  lo  stimare , 
stim.i,  esteem,  ualue,  regardy  account, 

STIMANTE,  adj.  che  stima,  èsteeming. 

STIMARE^  e.  n.  giudicare,  pensare,  im- 
maginare y  to  helieus  ,  to  tkink,  lo  look 
upofi,  to  tttppose,  to  reckou,  to  jiid^e.Siìmo 
che  sarà  meglio  di  partire  ancora, f  &«/i>t^e 
it  vviU  be  bcuer  for  ut  noi  to  go  ^c£.Non 
bisogna  sfimar  le  biade  in  campo  pria  che 
sien  miture  ,  one  must  noi  jtuige  of 
the  standing  coni  before  it  be  ripe  , 
one  must  not  cowit  -  chickens  bejore 
thej'  a  e  ìiaiched.  Stimare,  v.  a,  and 
ree.  far  conto,  avere  in  pregio  ,  to  enteem 
or  ualue,  to  have  an  esteem  or  ualue  for, 
to  make  account  of.  Non  vi  stimo  un  fico , 
di  voi  non  fo  conto  alcuno,/  do  not  ualue, 
fou  a  pia.  Stimare  -,  giudicare  della  valu- 
ta d'  una  cosa ,  dichiarandone  il  prezzo  , 
to  estimate,  to  i*alue,  to  prtze  w  rate. 

stimati:,  y.  Sli.nile. 

STIMATISSIMO,  superi,  o/slimalo,/nos/ 
celcbrated,  fa.nmis  or  esteemad.  Mio  signore 
stimatissim.),  nijr  honourable  sir, 

STIMATILA,  s.  /*.  giudicio,  immagina- 
zione, judi^rnc  ni, opinion ,  discernittg  faculljr. 

STIMATIZZATO,  atlj.  impresso  dalle 
stimate,  imprtnted. 

STIMATO,  adj    esteemed.  V.  Stimare. 

STIMATORE,  s.  m.  che  stima ,  priztr^ 
esieemer,  valuer^  rater. 

STIMAZIONE,  V,  Stima. 

STIMITE,  s.  f.  pi.  le  cicatrici  delle  cin- 
que piaghe  di  Gesù  Cristo,  prints,  marks. 
Fare  le  stimile,  diciamo  per  maravigliarsi, 
o  alzar  le  mani  per  la  maraviglia,  to  won- 
der^  to  be  a/itaze^.Stimite  qualunque  piaga 
o  cicatrice,  aay  wound  or  scar, 

STIMO,  y.  Stima.  Obs.  Stimo,  estima- 
zione, '  op  inlone,  estimation,  opinion.  Stimo 
estimo,  o  censo,  estimati'ìn,  census. 

STIMOLANTE,  adJ.  che  stimola,  sUmu- 
lating,  mouingy  stirring,  spurring  on. 

STIMOLARE,  u.  a.  propriamente  pun- 
gere collo  slimolo  ,  to  piick  with  a  goad 
or  stingi  to  sting.  Stimolare,  pugnere  sem- 
plicemente, to  prick  (  simpljr  )  Stimolare, 
incitare,  instigare,  to  stinudau,  to  move  or 
stir  up  ,  to  sptir  or'egg  on.  Stimolare,  inci- 
tare ,  infestare,  to  dun,  to  be  iroublesone  to, 
to  importune,  to  press ,  or  vex, 

STIMOLATIVO,  ad},  che  stimola,  aUo 
A  Slimolare,  stimultuiuef  npt  to  exoite^ 

STIMOLATO,  adj,  pricked,  stung.  V, 
Stimolarle 

STIMOLATORE,  s.  m.  )    che  stimola  , 

STI  MOLATRICE,  s.  J.  )  provoker  ,  *»- 
eenser. 

STIMOLAZIONE,  s./.  lo  stimolare,  sti 
mnUuionf  a  pushing,  spurring,  spurring  or 
cgging  on. 

STIMOLO,  «./.strumento,  col  quale  si 
pongono  ì  buoi ,  cavalli,  e  simili  animali 
per  sollecitarli  al  camminare ,  al  quale 
diciamo  anche  pungolo  ,  e  .punge Ito  , 
goad.  Gli  stimoli  della  coscienza,  the  stings 
of  conseience.  Stimolo,  me£apA.  incitamen- 
to, spur,  mutile,  incentit^e,  incitement ,  iit- 
diuaement,  encouragement,  pmuocation*  Sti- 
molo, noia*  importunila  ,  ricadia  ,  seccag- 
^ne,  annoyance,  importunitjr .  Stimolo,  in- 
centivo, stimidus,  incentive.  Sii  molo,  affli- 
none ,  ajliction  ,  trouòle  ,  disqaiet ,  tor» 
meni. 

STIMOLOSO,  adj.  pien  di  stimoli  ,  e 
fig,  travaglioso,  cracking,  distraoting,  per- 
fìcxing,  gnamngj  uexing.  Obs.  Stimolos» 


pungente,  sharp,  poignant,  pricking,  sling* 
ing.  Obs.  Slimolosi)  animale,  a  beasi  that 
stings  or  fuu  a  sting.  Obs. 
*  STINCA,  s.  f.  voce  antica  usata  da  Matt. 
Vili,  che  sembra  valer  quanto  cima,  o  schie- 
na d'una  montagna,  tht  top  or  ridge  of  a 
mountain.  Obs. 

STINCAIUOLO  ,  s.  m.  prigioue  ,  rite- 
nuto nelle  slinche,  a  prisoner  confined  in 
place  called  the  Slinche  at  Florence. 

STINCATA,       ) 

STINCATURA,)*,  f,  percossa  nello 
stinco,  a  stroke  apon  lite  shin  or  skinbone. 
Stincata,  gambata,  anelopement. 

•STINCHE,  M.f.  pi.  cosi  s'  appellano  in 
Firenze  le  carceri  nelle  quali  stanno  i  pri- 
gioni per  debita  ,  o  i  condannali  a  vita 
Slinche,  (  a  prison  at  Florence.  ) 

STINCO.  9.  m.  osso  della  gamba  dal 
ginocchio  al  collo  del  pie,  detto  anche  da- 
gli Anatomici  canna,  o  fucile  maggiore,c/i« 
shin  or  shiti-bone.  Stinco,  si  piglia  talora 
per  tutta  la  gamba,  used  sonetimes  to  si- 
gniff  the  leg.  Stinco  la  parte  anteriore 
della  gintba,  the  fore-part  of  the  leg. 

STINENZIA,  y.  Astinenza,  Obs. 

STINGERE,   f^.Slignerc. 

STINGUERE,  v,  a.  estinguere,  to  extin 
guish,  to  put  mtZ.-Stingusre,  cancellare^  lor 
via,  to  canccl,  to  raze  or  blot  oul^  lo   an- 
nihilaie.  Both  obs.  Stinguere,  uccidere  ,    lo 
km,  to  be  cxtinct. 

STINIKRE,  r.  Schiniere. 

STINTO,  s.  m.  V.  Istinlo. 

STINTO,  arfy,   f^.  Distinto. 

STINTO,  *idj.  from  stingnere,  discolour- 
ed.  Stirilo,  per  estinto,  smorzato,  extin- 
guishedj  cancelled,  razed  or  blotted  out. 
extinci. 

STIO,  adj.  aggiunto  a  Lino,  vale  lino 
seminato  di  Marzo,  ex.  Lino  stio,  flax  sowed 
in  the  month  of  March. 

STIOPPO,r.  Schioppo. 

STIORO,  $.  m.  la  quarta  parte  dello 
staio,  a  peck. 

STIPA,  s.  f.  sterpi  tagliati,  o  legname 
minuto  da  far  fuoco, /uè/,  xvoad,  faggots, 
old  twigs  or  brancnes.  Stipa,  mucehio,  o 
moltitudine  di  cose  stivate  insieme,  a  guisa 
di  làstello  di  stipa ,  heap.  £  vidivi  entro 
terribile  stipa  di  serpenti,  e  di  sì  diversa 
mena,  che,  ec.  and  there  withiu  I  sav^^  a 
heap  of  serpents,  and  of  matigr  different 
A-<W«.  Venimmo  sopra  più  crudele  stipa^H^« 
carne  afterwards  into  a  more  ditmat  place: 

STIÌPARE,  t*.  a.  circondar  di  stifMi ,  to 
compass  with  sticks.  Stipai  e,  ^^.  con- 
densare, chiudere,  to  condensate,  to  thicken. 
Lo  sguardo  a  poco  raffigura  ciò  che  cela 
il  vapor,  che  l'aere  stipa,  mjr  ejres  hegan 
to  peroeive  ,  by  little  and  little ,  what  the 
thìck  air  concealed  fom  me.  Stipare  ,  am 
mucchiare,  to  heap  up.  Ah  giustizia  di  Dio, 
tante  chi  stipa  nuove  travagtie!  oh,justicc 
of  God,  who  heaps  np,  or  puts  togetfier,so 
manjr  new  tormentsl  Stipare  ,  rimondare 
i  boschi,  tagliandone  la  stipa,  to  prune,  to 
trim  trees  bjr  cutting  off  the  superjlous  twigs 
or  dead  brunches. 

STIPATO,  adj,  hedged ,  encompasscd 
about.  Stipalo,  netto  di  stipa,  aggiunto  prò- 
proprio  del  bosco   rimomlato,  pmned. 

STIPENDIARE,  v.  a,  dare  altrui   lo  sti- 
pendio, to  giwe  wages,  to  hirs. 
STIPENDIA  RIO,  ) 

STIPENDIATO,  )  adj.  che  tira  stipen- 
dio* provvisianato,  salariato,  hired,  paid, 
that  reoeiues  a  salarjr. 


STIPENDIO,    s.  m.  salario,  prorvtti 


paga^  soldo,  ed  è  proprio  quello,  che  li  pria- 
cipi,  e  signori  danno  alle  persone  di  qualità, 
salarjr,  wages,  pay, 

STIPETTO,  s.  m.  dim,  of  stipo»  a'tmtsU 
chesi  or  drawer. 

STIPIDEZZA,  r.  Stapidezza.  Obs. 

STIPIDIRE,  r.  Stupidire.  Obs. 

STIPIDITO,  r.  Stupidito.  Obs. 

STIPITE,  5.  m.  fusto,  stelo,  operale 
dell'albero,  the  sto^  or  stalk  of  a  iree.  Sti- 
pite, stile  di  legno,  che  più  comuiiemeote 
diciamo  palo,  a  noie,  a  pearch  or  pc>rcA.Sti- 
piti,  diciamo  a*due  membri  della  portaxhe 
posano  in  sulla  soglia,  e  reggono  l'arcbtlra- 
ve,  thejambs  or  posls  oh  eit/ier  side  of  a 
door.  Stipite,  parlandosi  delle  discendciue 
agnazioni,  parentele  ec.  vale  le  penona 
prima,  e  comune  onde  discendono  lo  altre, 
racCf  lineag^,  the  etalk  of  a  fantiiy. 

STIPITO,  f^.  Stipile  nel  significalo  ae- 
condo. 

STIPO,  s.m.  sorta  d'armadio  colla  fronte, 
e  parti  di  fuora  ornate,  per  osservar  cose 
minute,  di  pregio,  e  d'imporlan£a,a  scriue 
a  small  cup- board. 

STIPORE,  f^.  Stupore,  Obs. 

STIPULA,  s.f.  seccia,  stoppia,  stisBòU, 

STIPULANTE,  adj.  che  stipuli,  (  law 
term.)  stipulating,  that  stipulates. 

STIPULARE,  p.  a.  rimanere  in  concor- 
dia obbligandosi  con  parole,  o  per  iscritture, 
accordare,  lo  stipulate ,  lo  cont^nant,  to 
bar  gain,  to  agreefor, 

STIPULATO,  adj,$tipulated,  bargaiiud 
agreed  for. 

STIPULAZIONE  ,  s.  f.  lo  stipulare  .  a 
stipulation  ,  agreement ,  upon  wordi  amd 
causes  to  be  put  ini'}  a  solemn  contrari, 

STIRACCHIARE,  v.  a.  cavillare,  sofisti- 
care, fare  interpretazioni  sofistiche,fo  cat^l, 
to  wrangle,  lo  findjault,  lo  argue  captiouS" 
Ijr,  to  force  an  interprelation  or  passa  gtSlu 
raccbiare  le  milze,  fig,  vale  slealare,to  toU 
and  moil.  Stiracchiare  il  prezzo,  dispulare 
con  sottigliezza  la  maggiore ,  o  minore 
quantità,  to  bargain,  lo  haggle.  Chi  ha  vo- 
glia di  comprare,  non  istà  a  stiracchiare  il 
prezzo,  he  that  luu  a  mind  to  buy  wiU  not 
haggle  about  the  priee, 

STIBACCHIATAMENTE,  adf.  con  sti- 
racchiatura, oapliottsljr. 

STlKXCCH.lATO,adj.eafilUd,  wrangltd^ 
caplious. 

STIRACCHIATURA,  s.f.  lo  sliracchiaie 
capiiousness,  lite  being  exceptiousj  catnlla- 
tion^ 

STIRARE,  M.  a. tirare  distendendo,  to 
s  irete  h. 

STIRATO,  adj  stretched, 

STIRATURA,  s.  f.  lo  sUrare,  stretchimg, 
the  ad  of  stretching, 

STIRPAME,  s.  m.  copii^di  sterpi,  brìars, 
brambles. 

STIRPARE ,  V.  a.  sterpare  ,  sverre  ,  to 
exlerpate,  te  extirp,  to  pluok  up  by  the  roois, 
to  root  up.  Stirpare,  fig.  distruggere,  to  de- 
strqy. 

STmVkT0,adj.extirpaUd»extirped4fUuk- 
ed  up. 

STIRPATORE,  s.m.che  stirpa,  mec^. 
distruggitore,  consumatore,    an  extìrpaior. 

STIRPAZIONE,  s.f  lo  stirpare,!»  ex- 
tirpalion,  extirpating. 

STIRPE,  y.  Schiatta. 

STITICHRRIA,) 

STITICHEZZA,) 

STITICITA,       )  s.f  astratto  di  stltitto, 
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ptevùhnest    StìiicitU,  sournets,  sour  taste. 

STITICO,  s.  m,  che  con  diliicollù  ba  11 
bcncHcio  del  corpo,  that  is  costi  ve. 

STiTICO»  adf.  che  è  iafelto  di  slitiches- 
n,  ooUivey  houtìd  ùi  body,  Stìtico,  aggiunto 
di  cosa  che  ha  in  te  dell'astringente,  e  che 
cagioni  stitichezsa,  comùi^  binding,  Sliti- 
ùco,meitiph.  diceaì  ad  uonio,ntroso^che  mal 
voleotien  s'accomoda  all'altrui  voglie,  a  mo 
roic,  tuUen,  erosi,  pecuish  man.  Sii  lieo,  com* 
jpooimento  secco,  freddo,  e  insipido,  a  cold 
and  dry  eomposiUou,  a  harren  ,  poor ,  Jlal 
«tmpotition. 

STITICUZZO  ,  adj.  ritroso ,  sftj',  stdUu, 
cross  ^  pervish^  morose. 

STITUIRE,  V.  a.  costituire,  ìnstituirc,  <o 
eoasliuae,  to  appoinl,  to  order,  to  make,  lo 
ord'ain.  Obs. 

STITDITO  ,  adj.  ittsUtuied ,  appoinied , 
made  ,  otdered.  Obs. 

STIVA,  s.f,  propriamente  il  manico  del- 
l'aratro  ,  Ute  plough'tail  or  hatidle.  Sixvn  , 
peso  che  si  mette  nel  fondo  della  nave  ,  lite 
òatlnst  of  a  ship.  Trovar  la  stiva,  trovare  il 
nin^lo  di  far  che  che  si  sia,  tojìud  out  the 
wajr  lo  do  a  ihing.  La  vera  stiva  arili  pian- 
tar vuole,  è  trovar  buon  terreno,  l/ie  righi 
M/ar  for  one  who  has  a  mind  to  plant^  is 
io  look  for  good  ground.  Stiva,  (sea-term.^ 
the  kold, 

STIVALATO,  adJ.  che  ha  gli  stivali  in 
^amba,  bnoted,  that  fuis  got  òoots  on. 

STIVALE,  s.  m,  calzare  di  cuoio  per  di- 
fender la  gamba  dall'  acqua ,  o  dal  fango , 
che  si  usa  per  lo  più  nel  cavalcare,  òoot. 
Stivale,  dicesi  altrui  per  disprezzo,  e  vale 
minchione,  a  paUry  felìow.  Ugnere  gli  sti- 
vali, piaggiare,  adulare,  lodare  ,  to  Jlatter, 
to  conte.  Non  sa  quanti  punti  entrino  ìu  uno 
stivale,  è  un  ignorante  massiccio ,  he  dnes 
mni  knnw  his  right  hand  from  his  le  fi ,  he 
is  n  perfeet  fool. 

STIVALETTO  ,  *.  m.  piccolo  stivale  a 
mexzj  gamba,  òuskin,  boat. 

STIVALONE,  s.  m.aicgm.*  di  stivale  ;  a 
large  ^oot. 

STIVA  MENTO,  s.  m.  Io  stivare,  unione 
slrett't,  heap,  hoard,  pile.  Stiva  mento,  (sea- 
terni.  )  stnwing. 

STIVARE,  i'.  a.  and  ree.  strettamente 
unire  insieme,  io  gather,  lo  heap  upon.  Sti- 
vate in  verde,  (^sea-ternu)  to  stow.  Nave 
stivata  in^  verde,  a  ship  hadly  s/otvc^.  Sti- 
vare io  trave  ,  to  serew  down  a  vesstVs 
eargo. 

STIVATO,  adj.  heaped  or  piled  up,  close 
together.  Stivato  ,  ripieno  per  ogni  parte  -, 
gpdte  full,  crowded.  Non  vi  era  tetto,  o  luo- 
go alcuno,  che  non  fosse  stivalo  di  gente, 
ihere  %it'as  noi  a  house  or  plaoe  ^  bui  wfiat 
Vfas  crowded  xvilìi  people, 

STIVATORE,  s.  m.  (sea-tcrm.y  a  stower* 

STIUMARE,   y.  Sciuroare 

STIUMATO,  y.  Schiumato. 

STIUMOSO,  f^.  Schiumoso. 

STIZZA,  s.f.  collera,  ira,  anger,  wraiJi, 
passion  Stizza,  dicesi  anche  un  morbo,  pro- 
prio de*  cani,  e  de*  lupi,  the  mange. 

STIZZARE,  V.  n.  and  ree.  prendere  stiz- 
sa,  adirarsi,  incollerirsi,  io  grow  angiy,  to 

fall  in  a  passion. 

STIZZATO,arfy.adirato,incollerito,iin^ij^. 

STIZZIRE,  V.  a.  far  prendere  stizza,  <o 
malie  one  angry.  Stizzire,  v.  n.  and  reo,  in- 
collerirsi,adirarsi,fo  be  angry,to  gro%v  angry. 

STIZZITO,  ndj.  pien  di  stizza  ,  adiralo, 
iocotterito,  angry,  in  a  violent  passion. 


STIZZO,         ) 

STIZZONE,  )  s.m.  tizzone,  tizzo,  a  fire- 
brand. 

STIZZOSAMENTE,  adu.  con  ìsttzza,  an- 
grily,  in  angsr^  in  a  passion. 

STIZZOSO,  ad j .  inclinato  alla  stizza,  pre- 
dominato dalla  stizza,  colleroso,  passionate, 
soon  angry.  Stizzoso,  infatto  Ae\  male  del- 
la stizza^e  si  dice  propriamente  òi^*C2kfì\,mangy 

STOCCATA,  s.f  colpo  di  stocco,  o  di 
spada,  ma  di  punta,  a  thrusl  or  pass,  with 
a  long  rapier,  or  sword,  a  stoccado^  a  stab 
with  a  rapier.  Stoccata  ,  meiaph.  disgusto, 
diseontenl,  vexalion,  troubLe,grief.  Sfiire  sul- 
le stoccate,  stare  astutamente,  e  con  snitì- 
gliezza  su  i  suoi  vantaggi,  to  look  sharp,  io 
mind  one's  business. 

STOCCHEGGURE ,  v.  a.  ferire  collo 
stocco,  to  mako  a  t/irusi  or  pass  upon  one, 
%\*ith  a  long  rapier  or  sword,  io  wonnd  one 
with  a  rapier  or  sword,  to  s'.ab  one.  A  oda  re 
stoccheggiando,  difendersi  collo  stocco,  sen- 
za ferire,  io  party  or  couer  one*s  self  with 
a  rapier,  to  stand  upon  the  defeiuwe.  Sloc- 
cheggiare,  ^j^.  star  sulle  parate,  lo  defend 
one*s  self, 

STOCCO,  s.  m.  arma  simile  alla  spada , 
ma  più  acuta,  e  di  forma  quadrangolare,  a 
long  rapier.  Stocco,  stirpe,  legnaggio,  cep- 
po, stock,  pedigree,  dtscenl ,  race,  family. 
Stocco,  stile,  attorno  a  cui  s*  alza  il  paglia- 
io, the  prop  in  the  middle  of  a  hay^staek, 
eie.  Avere  stocco  ,  aver  ingegno  ,  lo  hat*e 
wils  or  underslanding.  Avere  stocco,  vale 
anche  aver  onore,  riputazione,  to  hat^e  Ito- 
nour,  reputalion,  eie. 

STOFFO,  s.  m.  voce  particolare  dinotan- 
te quantità  di  materia  in  che  che  si  sia  , 
quamìiy,  Obs.  Il  nostro  fiorino  valeva  ses- 
s.mla  anni  fa  selle  lire,  oggi  si  cambia  per 
dieci  :  perchè  ?  perchè  in  quelle  sette  tanto 
sloU'o  e  buono  acgento  era,  quanto  in  qiiesSc 
dieci,  our  fiorin  sixty  years  ago  was  worth 
sewen  iiuree,  now  il  goesfir  ien,  why  ?  be- 
eause  there  was  the  sante  ^uaniity  of  siluer 
when  il  weru  for  seven  ,  as  now  timi  it 
goes  for  ten 

STOGGIO,  «.  m.  cirimonia.  lusinga,  am- 
muinanienlo,  ceremorty,  flatieiy- 

STOGLIERE,  V.  Storre. 

STOIA,  f'.  Stuoia. 

STOICAMENTE,  adw.  secondo  lì  senti- 
menti  de'stoici,  in  maniera  stoica,  sloicallfj 
in  a  sloieal  manner. 

STOICO,  s.  m.  filosofo  delft  setta  di  Ze- 
none,  a  sloick, 

STOJE,  seaterm.  ^.Stuoia. 

STOLA,  s.  f  vesta  abito,  cloihesj  habit 


STOLTO,  adj.  con  TO  chiuso,  pàizo , 
sciocco^  dì  poco  senno,  stolid,  foolish,  silly, 

STOMACAGGINE,  s  f  riiolgimcnto  di 
stomaco,  lo  stomacare,  a  loathing,  surfeit- 
qualm.  Questa  carne  mi  fa  stomacaggine, 
ihis  meni  turns  my  siomach, 

STOMACALE,  adj.  che  è  grafo  allo  sto, 
maco,  e  gli  si  confà,  stomachico,  stomachi» 
cai ,  siomachick  ,  good  for  the  siomach. 

STOMACARE,  v».  ree. propriamente, com- 
muovere, e  perturbarsi  lo  stomaco,  to  turn 
oue*s  siomach.  Stomacare,  v.  a.  intastidire, 
stuccare  ,  to  loath ,  to  ha^e  a  qualni  come 
over  one's  siomach.  Mangia  cosi  sporcamen- 
te che  mi  fa  stomacare,  he  eats  so  uastily, 
(hai  he  turns  my  siomach.  Stomaco  le  rie* 
clìezze,  che  ingiustamente  s'  acquistano ,  / 
despise  those  riches  which  are  gol  unjustly. 

STOMACATO,  adj.  surfeiud.  Sono  sto- 
macalo del  suo  discorso,  /  am  surfeited  with 
his  talk. 

STOMACA/IONE,  P^.   Stomacaggine. 

STOMACHEVOLE,  adj  che  commuove, 
e  perturba  In  stomaco,  ioathsomc,  surfeii- 
ing.  Stomachevole  ,  meiaph.  vaie  noioso  , 
stucchevole,  spiacevole,  annoyin»,  displeas- 
ing,  disagreeahle. 

STOMACHICO,  adj.  di  stomaco,  che  gio- 
va allo  stomaco  che  conforta  lo  stomaco,  sto- 
machiek. 

STOMACO,  s. /7f.  parte  membranosa  del 
corpo  dell'animale  formata  in  figura  di  sacco, 
dove  si  riceve  il  cibo,  e  la  l*ev:inda,  e  dove 
si  la  la  prima  coiu'07Jone  degli  «ilinienti,  the 
siomach.  Stomaco,  indignazione,  commoz- 
zinne,  ang-tr,  indignaiion,  grudge. ^00  po<- 
so  parlarne  senza  stomaco,  /  cannot  talk  of 
it  without  indignalion.  Fare  stomaco,  o  ve- 
nire a  stomaco,  vagliono  stomacare,  to  turn 
one's  slom^icA.Buono  stomaco  difesi  di  un  gran 
mangiatore,  good  stomachi  greal  caler  fg^òì" 
cesi  anche  di  persona  a  cui  possa  dirsi  libera- 
mente il  fatto  suo,  a  patieni  listener,  a  creda- 
ious  person.  Quella  ingiuria  non  gli  fa  stomn- 
co,  he  swallows  that  affroni.  Contro  stomaco 
o  sopra  stomaco,  contro  a  voglia,  uitwiUing- 
gly,  againsl  one's  will.  Vi  vo  contra  sto  - 
màco,  f  go  there f  unwillitgly,  ngainsi  my 
will,  aSf  the  bear  goes  to  the  stake.  Portar 
sopra  lo  stomaco  fig.  avere  io  odio,  to  hate, 
IO  be  sick  of  one.  Per  certo  comincia  a  por» 
tarlo,  sopra   Io  stomaco,  indeed  i  begin  là 
be  siek  of  him. 

STOMACONE ,  s.  m.  stomaco  grande  , 
a  large  siomach. 

STOMACOSO,  a<^'. sporco  che  commuo- 
ve lo  stomaco  ,  loaihsome  ,  disiaste  fui  un 
plcaiaiil,  nasly^'  dìrty,  fillhy. 


Stola,  quella  striscia  di  drappo,  che  si  pone!      STOMACUZZO,  s.  m.  stomaco  debole,  a 
il  sacerdote  al  collo  sopra  il  camice,  a  stole J poor  siomach^  a  weak  siomach. 


an  crnan^ent  about  the  neck  of  a  priesl,  and 
across  the  breast. 

STOLATO,  adj.  che  hi  la  stola, ^rirtsA- 
ed  with  a  stole. 

STOLIDEZZA,  ) 

STOLIDITA',  )  s.f.  astratto  di  stolido, 
stupidità,  stupidezza,  stollez2Ui,s£o/<<//{;^,  fool- 
ishness,  blockishness. 

STOLIDO,  a^/.  insensato,  stupido,  stolto, 
stolid,  foolish. 

STOLTAMENTE  ,  adi^.  con  istoltizia , 
foolishly,  sillily. 

STOLTEZZA,  ) 

STOLTI  A, Obs.  )  s.f.  sciocchezza,  pazzia, 

STOLTIZIA,     )  stolidiiy,  foolishness. 

STOLTO,  coirò  largo,  a^/./rom  Stor- 
re or  Stogliere,  distolto,  frastornato,  a^erted, 
di$turbedi  hindered. 


STONARE,  V.  a.  uscir  di  tuono,  to  play 
oui  of  fritte. 

STOPPA,  s.f.  materia,  che  si  trac  dopo 
i-I  capecchio  nel  pettinare  lino,  o  canapa  , 
iow,  hards,  of  flax  or  hemp.  Spegnere  il 
fuoco  colla  stoppa,  riparare  a  un  male  con 
un  mezzo  che  più  tosto  il  faccia  maggiore, 
to  throw  oìl  upon  fire,  to  add  fire  to  flame 
to  make  had  worse.  Far  la  barba  dì  stoppà- 
far  beffa ,  o  danno,  a  chi  non  se  l'aspetta- 
va, to  deceiue,  to  dissappoint,  or  supplant 
one.  Stoppo^  (sea-term)  oakum.  Stoppa  nera, 
larred  oakum.  Stoppa  bianca,  white  oakum. 
ha  nave  spunta  la  stoppa  ,  the  ship  work» 
out  the  oakum. 

STOPPACCIO,) 

STOPPACCIOLO,)  s:  m.  stoppa,  o  altro 
che  si  mette  nelt'  archibuso ,  caricandolo  f 
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wa^iihig^whicìi  is  ptii  in  a  §un  in  eharging  STOnDITIVp,?  artj.  allo  a  stordire,  aplA*  uomìii  per  combattere^  «  homi,  fhnmg 
of  il.  toamazzc,  eie.  or  etowti  of'comòafatttt.  Sonarr  la  rampala 

STOPPARE,  M.  a.  riturar  con  fstoppa,  to'  STORDITO,  <?///  sbahu-dito,  allonìlo,  stu-  a  stormo,  io  riti ^  the  alrnm  hell.  Slciino, 
$itìp  wiifi  low.  Stoppre.  rilurare  semplice-  piclo,  conftiso,  stunned^  amuzed,  surpri^ed,  gencr.itmfiile  qinl.tìsia  molti tiid ine  ,  uscd 
mente,  lu  stop  Stoppiire  nlciiiio  ,  /?^.   non   Mupified,  aslottished.  io   òi^ni/r  muUilude   in    grunal.  Slrimo^ 

curarsene,  non  firne  conto,  lo  ueghcl^  lo       STOKIA,  *  f.  propriamente  diffusa  nar-  coinbulli rilento,  a  corn$al^  Jìtihl ,  or   euga- 
dcspi't.  to  undervalue  oiie.  .razione  di  cose  se^juìtc,  a  hisiorjr.  Stoiia,  .^e/ne/</.  Stormo,  nnnore  che  siegiie  dal  cvm- 

STOPPAl'.UOI.I,  s.ni.   pltir.  {tea  termi)  sui  cesso  ,  avvenimento,    caso  avvenuto,  a  battere,  a  //o/se,  òusite,  or  htirljr  hnily. 
lai  paoli  n  iiatU,  scuppei-nuils.  ^  Uorjr^  late,  fable,  or  flaam  Slona,  leggen  |      STORNA  ItK,  y.  a.  far  tornare  indietro, 

STOPPIA,  *.  y.  quella  parte  di  paglia  J da,  poemetto,  Icg^eud,  liiUe  p*ìem.  Storia,'/©  pmh  or  thrutt  bark.  lo  fo»ce  back.  Slor- 
chc  rimane  in  sul  vampo,  segale  che  sono 'dipintura,  o  scultura  rappresentante  alcuno,  n  are,  dissuadere,  rimuovere,  lo  dissuade, 
h  h\d(\e,stuhble,  strt/wlejl  in  l/ieJìelda/:er^aiVveinntiinio.painlinf^or  sciUpture  leprrseul-  Stornare,  %*  n.  tirarsi  indietro,  ritirarsi,  lo 
the  corti  it  reaped.  Stoppia,  campo  dov'è  Uì  in.q    some  et^ent.  Storia  ,  fif;.  cosa  lunga  ,  gó,  lo  Jtdl,  or  diaw  back. 


stoppia,^  ficld  fidi  ofsluhble.Xo  non  son  uso  e  intricala,  a  long  nnd  intricate  affair.  Fa 
a  inellere  stoppia  in  aia,  lojn  noi  use d  lo  -'        ''  ''  '*'  i— -•-  -. 

propone  frii/olt'Ui  things. 

STOPPINARE,  u.  «dar  fuoco  collo  stop- 
pino, lo  sei  onjtre  wiiU  the  candle, 

STOPPINO,  s.  in.  lucignolo  di  candela  , 
wick  of  a  candle.  Filare  stoppini,  ^5.  va- 
le lo  stesso  ctie  arar  drillo,/o  plunf^h  straight, 

STOPPiON ACCIO,  ».  m.augm.of.sìo^- 
pione. 

STOPPIONE,  f./w.  erba  pugnenle,    che 

cresce  e  viene    tn  le  stoppie ,    a  tìùstU  , 

Juller*s  ihistle,  teazle.  .Stoppione,  stoppia , 

stubble  or  Straw  Ufi  in  thefield,  after  the 

coni  is  reaped. 

STOPPOSO,  adj.  che  ha  della  sloppa, 
o  è  a  guita  di  sloppa,  alido;  onde  limone  o 
melarancia,  o  simili,  diconsi  stopposi  qua  li- 
do il  lor  sugo  e  inaridito  ,  dry  .  withoul 
moisture^  {syeaking  oflcmons,  oranges  eie,) 
Limone  stopposo,  a  dry  Irmon. 

STORACE  ,  s,  f.  ragia  odorifera  che 
stilla  da  un  albero  indiano  anch'esso  dello 
Storace,  ed  e  di  due  sorte,  cioè  liquida  e 
secca.  Adoperasi  come  profumo  >  ed  a  uso 
di  medici  uà ,iCurax,ay/'a/;r«/i<  gum  so  ealled, 

$TO(lCERl£,  u.a.  and  reo.  stravolgere,  lo 


twist,  tu  wiuig  ,  to  wtith  ,  to  wi calli  or 
throw ,  lo  wind  abonl.  Storcete  il  cullo 
ad  uno,  lo  vi^ring  one'sneck.  Storcer  la  boc- 
ca, lo  wresl  one*s  moulh^  lo  niuke  a  wry 
ntouUior  wrj^ facci.  Storcere  il  senso  d'u- 
na parola ,  io  wresl  ilis  sense  of  a  word. 
Storcersi,  stravolgersi,  to  ntake  conlwsions, 
or  fvr/ jfàctfs .  Storcersi  un  piede,  un  brac- 
cio, lo  pul  a  foot  or  arni  oui  ofjninl.  Stor- 
cersi, contrapporsi,  to  oppose,  to  fiinder,  or 
be  eontrary',  lo  recisi.  Se  per  avventure  al- 
cuno arrogante  presumesse  di  storceròi  con- 
tro all'opere  dell'  eterno  artefice  ffà/"  chance 
there  were  anf  oue  so  presuìnptnous  as 
to  find  fault  wilh,  the  woiks  of  ike  eler- 
ìtal  arlificfr.  Storcere,  contrario  di  torcere, 
to  unwring,  lo  uniwisl.  Storcere  una  fune. 
to  uniwisl  a  rope 

STOtiCILEGGI,  s.  m.  dolloretto,  che  per 
malizia  od  ignoran&a  inlerpetri  male  le  leg- 
gi ,  e  peuifìttger.  an  ignoram  luwj  er. 

STORCIMENTO  ,  s.  in.  lo  slorrere  ,  a 
whirling,  writhtng,  or  wreniugy  a  i;rip- 
ina,  or  wi'inging'  Storcimento,  tergiversa- 
zione, tergiwersalion  ,  a  shuffling  or  fliif 
ehing  ,  a  fetch,  or  shift. 

STORDIOIONR,  s  f) 

STORDIMENTO,  s.  m.  lo  stordire,  stun- 
ning,  riuntbnest  of  senses. 

STOKDIHE,  M.  u  aud  ree.  sbalonlire,  ri- 
manere attonita  o  per  romore,  o  per  colpo, 
che  l'abbia  rintronato  il  capo,  o  per  qual 
che  impensalo,  e  maraviglioso  accidente,  to 
siutij  to  dun  one*s  brains.  Stordire  ,  »*.  a. 
far  rimanere  attonito,  sbalordito,  to  stun  , 
lo  amate,  to  surprise 

STORDIT  AMENI  E,  adu.  con  istordigio- 
«e,  anèumdlj'f  oonfiaedlf. 


re  molte  storie,  usare  molte,  e  replicale  di 
ligenze  intorno  a  checchessia,  lo  use  manr 
ejf'nris  to  do  anflhing.  Storia,  fastidio ,  o 
simile,  ado,  diffìcuUjr,  eie. 

STORIALE,'*!///,  di  storia,  hixtorieal. 

STORIALE,  s.m.Scrittor  di  storie,  a 
hislorian.  Obs. 

STORIALMENTR,  «^/./.secondo  la  storia, 
con  modo  storico,  istoiiealljr,  in  an  histo- 
rical  manner. 

STORIARE,  V.  A.  dipingere  storia,  cioè 
avvenimento,  lo  story,  to  paini  the  hisiory 
or  the  adt^entures  ofsomebttdj\  io  repreient 
ihelife  and  action  4,f  somebodr  in  paiuUng, 
Storiare,  dar  materia  d'istoria  ,  to  fnrnixh 
mailer  of  historjr.  Storiare,  scrivere  storia, 
to  write  a  hiuoiy.  Storiare ,  patir  per  lo 
indugio,  to  Unger,  to  be  long  a  doing  any 
things  to  pine.  Molti  della  plebe  disperali, 
innauzi  the  volessero  storiare  e  morire  con 
si  gran  tormento  ,  s' avviUipparono  il  capo 
e  si  traboccarono  nel  Tevere,  a  great  many 
ofihe  common  peopUf  raihe.  Uian  lin^er  and 
die  in  so  greal  a  lor  meni,  wrapped  up  iheìr 
heads  ,  and  ihrew  themselues  luadlong  into 
Uu  Tiber.  Prima  indugiano  un  pezzo  a  pro- 
uietterli,  e  poiché  gli  hanno  promessi,  fanno 
storiare  altrui,  innanzi  che  gli  dieno,  they 
are  al  first  a  greal  while  befbre  they  prò- 
mise  ihem,  qiid  after  they  have  promised, 
they  make  them  long  befoie  they  giue  theni. 

STORIATO,  adj.  from  storiare,  storied, 
paiiiled  with  some  history. 

STORICAMENTE,  ad**,  per  via  di  storia, 
a  modo  di  storia,  historically, 

STORICO,  /.ffi.scrìUor  di  storia,  W*/o#Ì£f/i. 

STORICO,  adj.  appartenente  a  storia  hii' 
torioal 

STORIEGGIARE,  F'.  Storiare. 

STORIELLA,  *./.  pic«*ola  storia,  a  short 
history,  a  short  story. 

STORIICTTA,  s  f  dim.  o/* storta,  a  short 
tale,  a  short  noueL 

STORIEVOLE,  adj.  appartenente  a  «lo- 
lia,  di  storia,  historicnl. 

STO.JIOGRAFO,  f^.  Storico. 

STORIONE  ,  f.  m.  pesce  dì  mare ,  che 
ama  1'  acqua  dolce,  ed  è  ottimo  per  man* 
giare,  a  stnrgcon  (  a  sea-fsh.) 

STORiCZZA,  dim.  of  storia,  a  short  his- 
tory or  sti.iy. 

STORLOMIA,   f^.  Astronomia.  Obs. 

STORMEGGIARE,  w,  ree.  fare  .*loinio, 
adunarsi,  to  crowd,  to  ihrong,  to  throng  to- 
gether.  Stormeggiare.  u.  a.  sonare  a  stormo, 
lo  alami ,  lo  g(Ve  the  alai'm  ,  io  ring  the 
alarm  -  beli. 

STOHMEGGIATA,  s./ romore  <Ìi  stor- 
mo, a  noise,  a  thundering  noise,  a  bastie  , 
a  ìuirly-buily^  a  tintamar, 

STÒRMÈNTO,  ^.  Strumento. 

STORMIRE,  u,  a.  far  romore,  to  slorm, 
to  make  a  noise,  to  bastie. 
*  .  STORMO,  s.  m.  muUitudiue ,  adunansa 


STORNELLO,  1.  m  urcello  nericcio,  pie- 
rhiettdto  dì  bigio,  che  vola  a  schiere,  stor- 
no,  a  stare,  starli n a ,  a  soft  nf  bird. 
Stornello,  slmmento  fanciullesco,  dello  al- 
trimenti pAén,  tt,p^  gig. 

STORNELLO,  adj.  si  dice  del  manlello 
dei  civalli  misto  di  l'olor  Li  meo  e  nerOg 
Jieabil.  Cavallo  Sti.ri>elto,  a  fica  hit  horse, 

STORNO,   f^  Stoinello. 

STORCO,  s.  m.  lo  stornare,  a  pushisig  or 
tfiruitin^  back,  a  caliing  havk. 

STORPIAMENTO,  s.  m.  lo  storpura^ 
maiming,  muttlation. 

STORPIARE,  V.  a.  gii.istar  le  membra, 
to  maim^  to  lame,  to  erippte.  Storpiare,  im- 
pedire, IO  pretini,  to  intpede.  Storpiare,  al- 
terare, o  pronunziare  erratamente,  io  mar' 
der  a  language^  lo  speak  il  wil/i  a  fore-^ 
acccnt. 

STORPIATO,  adi. from  storpiare^  «*ijf 
e«/,  lamed,  cnppled, 

STORPIATURA,  s.  /!) 

STORPIO,  s.  m.  )  lo  storpiare,    la 

cosa  slt>rpiala,  maiming,  crippling,  mutila' 
/<'>/i. Storpio,  impedimento,  coiitmrietà,  noia, 
a  hindranee,  lei,  obslacle.  disiurbtinct^  rub. 
Davano  quanto  storpio  potevano  alla  reedi- 
(icazione  di  Firenze,  they  hindered  as  ihej 
could  the  rebuilding  nf  Florence. 

STORRE,  if  a,  distorre,  lo  atteri,  eUsturb, 
hinder,  take  off,  digerì,  or  inierrupl.  Storre 
uno  dallo  studio  ,  to  diì^ert  oue  fnms  hit 
study.  La  qual  rosa  se  di  far  li  stormi,  senza 
pericolo  di  morte,  non  puoi  scampare,  and 
if  you  fail  to  do  this  thing  mu  canuot 
escape  wilhfut  exposing  yoitrseìf  to  an  im- 
minent  death.  Sfoglie  levi  dal  cosi  fare ,  e 
dal  cosi  à\re,Jorbear  saring  or  dotng  suck 
things.  Storre  uno  dal  suo  cammino  ,  to 
put  one  out  ofhis  %vay  S torre  una  sentenza, 
to  lepeal  a  sentrnce.  Non  mi  storrete  ma! 
dalla  mia  risoluzione,  you  shall  net^er  make 
me  alter  nvy  resolulion 

STORSIONE,  s.  f  proprìamenle  aggravio 
ingiusto,  quale  sogliono  imporre  i  tiranni 
ai  sudditi,  ex'torsion,  eraction^  violenee.SìoT' 
sione  ,  torsione  ,  gripes  ,  paia  in  the  guis. 
Storsione,  tormento,  torment,  paiu, 

STORTA,  s.  f.  io  storcere,  storcimento, 
twisling,  wt esita g,  wreathing.  Storta,  rì- 
piegamento,  o  circuito  di  strada,  wiiuliag 
Kofa  road  eto.)  Storta,  sorla  d'arme  of- 
fensiva, altrimenti  detta  scimitarra,  o  squar> 
Cina,  a  scimi tar.  Storta,  strumento  da  fiato, 
a  kind  of  wind-instrument.  Storta,  vaso  da 
stilare,  retori,  a  vessel  ustd  for  distilUug. 

STORTAMENTE,  adu.  biècamenle,  tii- 
vollamente,  ohlìquely,  askew,  askaunt. 

STORTETTA  ,  dun.  0/ storta,  a  smaU 
retori,  eto.  — 

STORTrOLIATO,  s.  m.  ) 

STORTILATO,  #.  m.      ) 

STORTILATCRA,  s.  /.  )  .pe«e  di  im- 
laltia  del  cavallo,  the  putUng  the  ande^m 
out  of  joiiu,^ 
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STR 
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STORTO,  tuìj.from  storcere,  twinted A     STRABOCCO,  *.  w.  V,  Trabocco. 


wnsudj  wreathed.  Storto,  sconvolto,  stra 
volto,  erookedf  hosving  in  and  out.  Fare  il 
viso  stortOyfo  moke  wrjr  faces. Storio, ^rveno^ 
iniquo,  crooked,  untowaid^  perverse,  wicked. 

STOSCIO,  s.m.  stroscio,  colpo  del  cadi- 
meoto,  rovina,  ruin,  JitU.Ohs. 

STOVIGLI,  f.  m.  plur,  )  tutti  i  vasi  di 
terra,  dei  quali  ci  serviamo  per  uso  di  cu- 
cina, e  generalmente  per  ogni  vaso  ancor- 
ché non  sia  di  terra  ,  utensiU  or  t^essels , 
kitchen 'Utensili fkitehen-tackling.  Dare  nelle 
stoviglie,  grandemente  adirarsi,  lo  take  pep- 
per  in  the  nose,  tojall  inio  a  uiolcni  passion. 

STOVIGLIA  10,  s.m.  colui,  che  lavora 
o  vende  stoviglie,  a  maker  or  seller  ofkit 
ehen-uiensils, 

STR  A,  particella  che  in  coniposisioae,  de- 
nota accrescimento,  a  paitiole  whìeh  in  com- 
posiUon  denotes  increate  far  the  most  pari 
to  exeess, 

STRABALZARE,  v.  a.  mandar  chicches- 
sia in  qua  e  in  là  con  ischerno,  e  strapat- 
S(4  to  toss  or  hurty  up  and  down ,  to  use 
ili,  to  wrong^  to  ahuss, 

STR  AB  A  f  TEBE,!',  a.  grandemente  tra  va 


STRABOCCO,  adj,  V.  Straboccato.  Stra 
boccante. 

STRABONDANZA,  *./  grande  abbon- 
dane, superaòundance,  great,  pleniy,  ex- 
cessiveness    or  great  quantifjr.  Obs. 

STRABULE,   r.  Brache.  Obs. 

STRABUONO,  adj.  molto  buono,  exees- 
siveljr  good,  veiy  good.  Obs. 

STABUZZANTE,  adj,  che  strabuzza, 
stfuinting,  who  stjuintt,  etc. 

STRABUZZARE,  v.  a.  stravolgere  gli 
occhi,  affissando  la  vista,  to  squint,  lo  look 
askew  or  askaunt. 

STR  ACANTARE,  i/.  a.  cantare  con  ec- 
cesso di  squisitezza,  to  sing  admiraòly, 

STRACCA,  *.y.  straccamento,  winriness, 
faintness^  lassitude.  A  stracca,  adw,  phr, 
vale  di  forza,  in  guisa  da  straccarsi,  Uibo- 
riousljr.  Cavalcare  a  stracca,  to  ride  tao 
fasi.  Stracca,  talora  si  prende  per  stracca- 
le, i;irtf  a  lask  of  leather, 

STRACCAGGINE,*./,  stracchezza,  no- 
ia, fastidio,  listlesincss. 

STRACCALE,  s.  m.  arnese    per  lo  piìi 


STRACCIO,  s.  m.  vestimento,  o  qoalsi. 
voglia  panno  consumato,  e  stracciato,  ragS" 
iattersy  tati^red  oloihes.  Straccio,  pezzo  del- 
la cosa  stracciala,  bordello,  brano,  hit,  a 
little  piece  Straccio,  la  rotiiira,  che  resta 
nella  CMa  straccìatR,  reni  Straccio,  niente, 
punìn,nothin^^nofhiig  nt/i/i  Non  ne  so  strac- 
cio, [  knnw  nolhiìi,^  of  the  mailer.  Fatto  a 
straccio,  ^47.  vale  bastardo,  hastard.  Strac* 
ci,  diciamo  la  seta  de'  bozzoli,  e  simili, 
stracciata  col  pettine  di  ferro,  tow  ofsilky 
the  coarse  pari  of  silk. 

STRACCIONE,  s,  m.  a  tatterdemalion, 
a  ragged  frllow. 

STRACCO,  s.  m.  V.  Stracchezza. 

STRACCO,  adj.  indebolito  di  forze, 
stanco,  tired^  wraried,  fatigued.  Terreno 
stracco,  terreno  sfruttato  per  continue  rae- 
colte,  bar.  en  ground,  that  has  the  heart 
of  il  spent  or  worn  oui.  Stracco,  si  dice 
delle  carni  degli  anim.ili  morti,  allorché 
cominciano  a  puzzare,  ihat  has  a  hogoo, 
slinking.  Questa  carne  è  stracca,  this  meat 
has  a  ho^oo. 

STRACCURANZA,  t.  f.  troscuraggine, 


gli\sirt,tot^eXjto  foroahle, lo  disturò, lo  disquiet  fianchi  alla  bestia,  a  girth, 

TRAB'CRE,  »/    a  bere    smoderatamente,       STRACCAMENTO,  r,  -Stracchezza. 
•o       iuk  immodcrately.  STRACCARE,  »/.   a.  torre,  o  diminuire 

^  STRABEVIZIONE,  s  /  lo  strabere,  he-  le  forze,  to    tire,   to   weary ,    io  Jatigua. 
▼imento  smoderato,  ot^r-drinkiug,  exeessiue  Straccare,  i^.  /•.  and  ree.  indebolirsi  le  for* 


drinking. 

STRABILIARE,  ) 

5TRABILIRE,  )  f.  n.  nW  ree,  fuor  di 
modo  maravigliarsi,  to  wonder,  to  he  ama- 
%ed,  astonished  or  surprised,  lo  strabilio, 
J  am  amazed. 

STRABILIATO,  ) 

STR  ABILITO,  }  adj.from  strabiliare, 
e  strabilire,  amazed^  surprised, 

STRABOCCAMENTO,  s,  m.  lo  straboc 
care,  eccesso,  exeess,  inunoderaiion,  super- 
fiuity,  deòancherr*  Volgete  un  poco  questi 
pensieri  a  considerare    gli    straboccamenti 
delia  poteoiia  mondana,  turn  a  little  four 


di  cuoio,  che    attaccato  al   busto,    fascia    i, negligenza  ,     carelessness  ^    negieeijuùtese, 

Obs. 

STRACCURARE,   r.  Trascurare. 

STRASCURATAGGINE,  f.  Trascurag 
gine 


ihaughte  to  consider  the  extratfogancies  of  prima  di  passarle  a*  libri  maggiori,  wasie 
hstmam  power. 


STRABOCCANTE,  r. Traboccante. 

ATRABOCCARE,  u.  traboccare  ,  ma  è 
di  più  forza  precipitare,  to  o^erflow,  to  ri- 
se tAoife  the  banks,  or  the  brim  of  nny 
vessel,  to  run  over.  Straboccare,  venire 
precipitosamente,  to  rush  upon.  Strabocca- 
re, precipitare,  to  precipitale,  to  hnrry,  to 
ot^er^fiasten,  to  do  in  haste.  Vestendosi  di 
quelle  vesliraenta  che  poteo,  subitamente, 
quasi  straboccando,  scese  dalia  sua  sala, 
dtessing  hirnself  as  well  as  he  ennld,  he 
inunediately  ran  down,  like  a  Jury,  fvom 
his  Hining'room. 

STRABOCCAT AMENTE,  adv.  con  istra- 
bocco,  smisuratamente,  excessit^ely,  immo- 
deratily,  Straboccalamente,  precipitosamen- 
le,  preeipitaiely . 

STRABOCCATO,  adj.  ouerflowed.  V. 
Straboccare.  Straboccato,  precipitoso,  in- 
considerato, inconsiderate  ,  rash,  foolish, 
vsnadvised,  unwise,  indisereet,  imprudent. 


ze  neir  operare,  to  grow  or  be  wearied 
or  lired.  Straccare,  fig,  notare,  infastidire, 
seccare,  lo  annqy,  to  trouble,  lo  importune 

STRACCATIVO,  adj.  che  stracca, /oli- 
guiiiff,  tirrsome,  thai  tirea. 

ST  H  A  ce  A  TO,adj  Ured,  wearied,fafigurd. 

STRACCHEZZA,  #.  /  stanchcz/.a,  wea- 
riness,  fainlness,  fatigue,  lassitude.-  Strac- 
chezza, noia,  fastidio,  annoyatioe,  impor» 
lunily. 

STRACCHICCIO,  adj.  alquanto  stracco, 
a  Utile  wearied  or  fatigtted. 


STUACCIAFOGLIO,!.  m.  quaderno  che 
tengono  i  mercanti  per  notarvi  le  partite. 


STRASCURATO,  F.  Trascttrato. 

STRACICALARE,  v.  a  cicalare  ecces- 
sivamente, to  chatler  inltUetahly. 

STRACINAMr.NTO,  F.  Slrast  inamenlo. 

STRACINARE,   f-   Strascinare. 

STRACOLLARE.  F.  S tracollare. 

STRACOLLATO,  adj. font  stracollare, 
col  capo  penzoloni,  wiih  one's  head  down» 
ward. 

STRACONTENTO,  a<ìj.  contentissimo, 
very  contenta 

STRACORRERE,  t*  n.  correr  forte  ,  e 
senza  ritegno,  passar  oltre  correndo ,  io 
run  very  fast. 

STRACORREVOLE,  adj  font  stracor* 
rere,  fuggevole,  che  pitss.i  veloce,  fleet  uè* 


hook,  front  whence  entries    are    made  in  ly    swiji,  or  fasi.    Tempo    stracorrevole  4 
the  journal.  \fl^c^  tinte. 

STRACCIAMOLO,  s.  m.  colui    che  col       STRACORSO,    adj.  from    stracorrere, 


pettine  straccia  i  bozzoli  della  seta,  o  al 
irò,  a  silk- earder. 

STRACCIAMENTO,  s.  m.  lo  stracciare, 
a  tearing  rendi ng,  or  pulling  in  pieces. 
Stracc lamento,  metaph.  rovina,  dissipamen- 
to, ruin,  destruction. 

ST  lì  ACCI  ARE,  V.  a.  squarciare,  e  dicesi 
propriamente  di  panno,  fogli,  o  simili^  lo 
rendf  lo  tear,  to  ntangle  or  pulì  in  pieces. 
Stracciare,  fig.  Io  fender  dell'  acque  che 
fa  la  nave,  lo  cut  the  water  as  a  ship  does 
when  she  sails.  Stracciare,  sbranare,  fra 
cassare,  straziare,  to  rend,  to  tear  of,  lo 
tear  in  pieces,  lo  pulì  in  pieees.  Le  fazio 
ni  stracciano  le  città,  fuoiions  pul  whole 
towns  in  commoti on, 

STR  ACCI  ASAC(0,  F.  Squarciasacco. 

STRACCIATO,  adj.  rent,  torn,iornoff. 
torn  in  pieces.  Stracciato,  ntetaph.  rotto,  a 


STRABOCCHEVOLE  ,    adj,    eccessivo,  perto,  rovinato,  broken  to  pieeet,    split    in 
iinoderaio,  immoderate,  exceasive,  extrava-  pieces.  Stracciato,  aggiunto  a   uomo,    o   a 
^ani.  Strabocchevole,  precipitoso,   rtirnoiif,! donni,  ^'*'^  c^'  vestimenti  stracciati,  ali  in 
fteep.  Strabixcbevole ,    furibondo,  furiato »^trags  or  tatters,  ragged,  tattered. 
^reeipitnus,  rash.  I     STRACCIATORE,  a.  m.  che  straccia,  he 

STRABOCCHEVOLMENTE,  adv,  preci -^ihat  lenrs. 
yitosAmcnie,  preeipitaiely,  hastily.  Sirahoc-^     STRACCIATURA,    a.  f.  lo    stracciare, 
^fievolmente ,    eccessivamente,   smoderata- «^^ri/t^,  rending,  pulling  to  pieeet.  Strac 
mente,  senza  ritegno,    exeesaivcly,  /mmo- 'datura,  buca,  rottura,  che  riman  nella  co- 
i^raulY,  extravagauUy,  ita  stracciata,  rent,  hoU. 


thai  ir  run  away. 

STRACOTANZA  ,  F.  Tracotanza  Obs. 

STRACOTATO,   F,  Tracotato,  Obs. 

STRACOTTO,  adj.  cotto  eccedentemen* 
te,  too  much  done  or  roasttd,  eaoked  ta 
rags. 

STRADA,  s.  f  spazio  di  terreno  desti- 
nato dal  pubblico,  per  andare    da  luogo  a 
luogo  ,  a  ttreei    or    road.  Str:;da  maestra, 
quella   che    conduce    da    luogo    principale 
ai  altro  luogo    grande,    high-wqjr,    high» 
road,  mainroad.  Strada  vicinale,  quella  eh» 
conduce  ad  alcuna  casa   particolare,  a  by- 
Street^  Strada  battuta,  quella  ove  di    con- 
tinuo passano    molte   genti,    thomughfare^ 
public  road  or  Street .   Strada,  cammino,  a 
:var.  Strada  del  cielo,  fig.  si  dice  il  ret< 
to  operare  che  conduce  a  eterna  salvazio- 
ne, the  road  to  heaven.,  or  eternai   salua 
lion.  Mettere  uno  nella  buona  strada,   in 
dirizzarli,  to  pul  one   in    the   righi    ^Mrjr. 
Gettarsi    alia    strada,    andare    alla    strada, 
stare  alla  strada,  e  stmili|,  a&saisinare,  ni«, 
bar  le  strade,  to  go  upon  the  high  way  to 
rob.  Esser  fuor  della  buona  strada,    essere 
in  errore,  lo  be  out  of  the  rifi;hi  way,    to 
be  in  the  wrong,  to  be    otsl.  E    si  va    per  ' 
più  strade  a  Romi,  e'  si  pu>  per  piti  mez- 
zi venire  all'ìakulu  suo,  there  mrs   mor^ 
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y^ays  ihan  mie  of  killing  a  col,  tfiere  «re  .S!rai*!io  <ìi  Inn  ìictlo,  the  forettajr.  Stra- 
several  wajrs  and  means  to  ubiaiu  whalRÌiodì  parrocchoMlo,  the  fore-top'ttajr.Ve- 
one  aims  al.  Strada  coperta ,  termine  di  la  di  straglio,  a  •.lay-aaiL 
fortifìcasione,  coi^re<2  wor    or  corridor  in       STR  AGRA  VE,    adj.    gravissimo, 


ortificaiion, 

STRADARE,  (/.  a.  far  la  strada^  io  walk, 
-io  go  along  the  road. 

STRADETTA,        ) 

STRADICCmOLA,)  $.f  strada  piccola, 
a  iiule  road  or  Street. 


pery 
grai^f  eie  e 

SrnAlNARE,  t^  a.  levar  dal  traino,  to 
uuj'okcf  to  unteam. 

STRALCIARE,  v.  a.  tagliare  i  tralci,  to 
prutte,  liip,  or  t!  red  off  the  needteax  ènds 
or  brattches  of  uines    or  irees.  Stralciare  , 


STRADIERE,  s.  m.  colui  che    a'  luoghi  tagliare  checchessia  alia  peggio,  to  cut  a 


del  dazio  ferma  le  robe  per  le  quali    dee 
.pagarsi  la  gabella,  a  custom-house  offioer. 

STRADINA  ,  s.  f.  cantoniera,  sgualdri- 
na, Street- walker^  prostitute j  whore. 

STRADIOTTO,  t.  m,  soldato  di  Grecia, 
.«  Grecìan  soldier, 

STRADOLORE,  a  ira.  dolore  eccessivo, 
exeesstue  paia  or  giief, 

STRADONE,  j.  m.  strada  grande,  a 
large  Street. 

STRADUZZA,  s.m.^  small  or  òy -Street. 

STRAFALCIARE,  v  a.  tralasciare  se- 
gando colla  falce,  to  leave  some  coni  or 
grats  òehind  in  mowing^nat  to  cut  il  down 
with  due  care,  Stra&lciare  ,  cammina- 
re senza  ritegno,  to  walk  uery  fast.  >Stra- 
falciare,  trascurare,  operare,  o  parlare  sen- 
sa  ordine,  to  negUct. 

STRAFALCIONE,  s.  m.  errore  commes- 
so per  trascuraggtne,  a  ndstàke^  a  òlunder. 
Strafalcione,  stravaganza,  extravagunce. 

STRAFARE,  f^.  a.  far  piti,  che  non  con- 
viene, to  otferdo,  to  do  more  than  one 
ttught. 

STRAFATTO,  adj.  overdone.  Strafatto  e 
.anche  aggiunto  dì  frutte,  biade,  e  simili 
che  per  troppa  maturità  si  guastino,  o  ab- 
biano perduto  il  sapore,  ot/er-ripe. 

STRAFFICARE,  p.  a.  strigare,  stralcia- 
re,  to  dispato/iy  to  end,  to  make-an  e*>d; 
%o  expedite.  Obs. 

STRAFFICATO,  a^j.  dispa/ehed.  Obs 

STRAFIZZECA,  s.  f.  staHsagra,  sorta  di 
erba  che  cresce  ne'  prati,  ne'  pantani,  e 
altri  luoghi  umidi,  e  che  uccide  t  pidoc- 
chi, stayesacre,  louse-wort^  a  plant  gond 
for  desiroying  lice.  StraBzzeca,  fig.  cusa 
nuova,  e  strana,  noveUjr,  oddity. 

STRAFORARE,  f.  a.  traforare  ,  forare 
da  una  banda  all'  altra,  forar  fuor  fuora, 
lo  perforate, 

5TRAFORMAGIONE,f^.Trasformazione 

STRAFORMARE,  y.  Trasformare. 

STRAFORIVI ATO,  f^.  Trasformato. 

STRAFORO,  s.  m.  lo  straforare,  picco 
lo  foro,  a  running  throtigh,  a  holt.  Lavo 
rar  da  straforare  o  bucherare  lame,  o  al 
tri  ferri,  o  cose  simili,  to  bore   plates   of 
metal.  Lavorar  di  straforo,  metaph.  operar 
di  nascosto,  copertamente,  in  secret,  secrc- 
Uy,  under- handf  in  hugger  mngger.  Lavo- 
rar di  straforo,  metaph,  dir  mal  d*  un  al- 
tro, quando  è  assenìe,  to  speak  ili  of  one 
hehind  his  back^  fobackbite.  Passare,    ope- 
rare, e  simili  per  istniforo,  prot^.  adoprarsi 
in  qualche  negozio  senz*  apparirvi,  to  ilo  a 
thing  under  hand,  or  stily. 

STRAFUGARE,  r.  Trafugare. 

STRAGE,  s.  f.  macello,  mortalit;!,  ucci- 
sione, a  slaughter,  ruutj  destruotion,  mas- 
saere,  carnage. 

STRAGGERE,  e.  a.  distrarre,  distoma- 
re,  to  distraci,  to  diuert  from. 

STRAGLIO,  s.  m,  {sea-term.)  a  stay. 
Straglio  di  maestra,  tAe    main-stay.  Stra 


trfihin^  al  randotn.  .Sir.ilciare,  metaph. 
strifrarc,  to  eviricate.  Stralciare,  terminare 
una  controversia  per  accomoda  mento,  con 
consenso  delle  p.irli,  o  convendo  tra  loro, 
o  dniidn  piena  facoltli  ad  altri  che  la  com- 
ponga a  suo  piacimento,  to  compound  an 
^Jl'tir  in  iiùs^tUion.  Stralciare  un  negozio, 
strìgM'Io,  finirlo,  to  scttle  an  embamusing 
affair. 

STRALCIO,  s.  w.  lo  stralciare,  theaei  of 
prunin^,  etc.  nlso  transaction. 

STRAIiE,  s,  m.  freccia,  saetta,  an  arrow, 
a  dart. 

STRAI.ETTO,  s.  m.  dìm,  of  strale  a 
little  arrnw, 

STR  ALION  AMENTO,  f^.Tralignamento. 
STRALlGNAR'i,  ^.  Tralignare. 
STRALUiNATO,  K  Tralignalo. 
STRALUCENTE,  adj.  fuor  di   modo  lu- 
ce nle^   uery   brighi,  shining,  gliuering  or 
glislering. 

STR  ALUN AMENTO,  s.  m.  lo  straluna- 
re, stravolgimento,  d'occhi,  the  ad  oflook' 
ing  asquint. 

STR ALUNARE,M.a  stravolgere  gli  occhi, 
lo  roll  one's  eyes  about,  to  stare  al,  to  squint. 
STRAlXS^ATO,adl.goggle-eyed,sifuint- 
ing.  Occhi  stralunati ,  squinting  eyes.  Ove 
se'  tu  bastardo  stralunato?  where  are  yen  , 
squinting  bastardi 

STRAM ALV AGIO,  adj.  molto  malvagio, 
very  wicked  or  mischie fous. 

STRAMAZZARE,  u,  a  gettare  impetuo- 
samente a  terra,  in  maniera  che  il  getta- 
to, resti  siv.i  Ioni  ito,  e  quasi  privo  di  senti- 
mento to  Jlingf  to  cast,  to  beat,  to  strike 
down  with  force.  Stramazzare,  t^,  n.  cade- 
re senza  sentimento  a  terra,  io  fall  down 
for  dead  or  as  if'dead,  to  fall  down  plump. 
Pativano  soprattutto  d*acqua ,  e  già  mori- 


STR 

STRAMBELLO,!.  m.parte  spiccala,  o  pin- 
dente  dal  tutto,  lo  stesso  che  brano,  o  bran- 
dello ,  ma  per  lo  più  dicesi  de'  vestimenti 
laceri,  a  bit,  a  little  bit  or  sUce. 

STRAMBO,  adj.  che  ha  le  ^a^nbe  torte, 
beuidylegged. 

STRAMBO,  s.  m,  V.  Stramba. 

STRAMBOTTO,) 

STTAMBOTTOLO,  )  *.  m.  poesia  solita 
cantarsi  dagl'innamorati  ,  e  per  lo  più  in 
ottava  rima,  a  kind  of  ronndrlay  or  loi^- 
song,  for  the  mnst  part  of  eiì;ht  t^rses. 

STRAME,  s.  m  ogni  erba  secca  che  m 
db  in  cibo,  o  serve  di  Ietto  alle  bestie, 
come  fieno  o  paglia,  Straw,  hay,  any  d.y 
grass  goDd  tofecd  cattle,  or  to  make  tficir 
beds  with, 

STRAMEGGIARE,  i^.  a  il  mangiare,  che 
fanno  i  giumenti  lo  strame,  'o  feett,  to  rat 
thcir  Straw  or  leay.    spraking  of  calile. 

STRAMENARE,   r.  Trasportare. 

STRAMEZZAMENTO ,  K.  Tramezia- 
mento. 

STRAMEZZARE,  r*.  Tramezzare. 

STRAMOGGIARE,  f.  n.  soprabbondare, 
ed  e  proprio  della  ricolta,  qtinnd'  ellapassa 
d'assai  il  solito  ,  to  abound  ,  to  be  very 
pienfifU,  to  bear  in  great  abuftdtnee. 

STRAMORTIRE,   V,  Tramonire. 

STRAMORTITO,  f^.  Tramortito. 

STRANAMENTE,  udu.  con  {stranezza, 
zoticamente,  strangely^  after  a  strattge  man- 
ner.  Stranamente,  stravagantemente,  extra- 
vagantly,oddly.^\tAn^xnevk\e,sxti\yaLr»tixne!^ 
te,  strangelyy  extremely. 

STRANARE,  v.  a.  and  ree,  stranian,  al- 
lontanare, to  remove  to  a  distanee.  Strana- 
re,  u,  a.  bistrattare,  i^are  stranezze ,  io  act 
strangely. 

STRANATO,  adj  from.  Stranare. 

STRANATURARE.  v.  a.  far  cangiar  na- 
tura, io  ehange  or  atter  one's  nature, 

STRANEARE,  V.  Straniare 

STRANEATO,  f^.  Straniato. 

STRANEO,  f^.  Stranio  Obs. 

STHANETT0.4wf7.di/n.o/'strano,«/ritii*e, 
whimsiceUf  out  of  the  way,  partietUar,  un  • 
common. 

STRANEZZA,  *./.  astratto  di  strano,  , 
whim,  a  strange  or  whimsieal  thìng.  Slra- 
nezaa ,  maltrattamento  ,  angheria  ,  ili  use 


bondi  stramazzavano  in  terra  per  lutto,  theìor  treatment,  ili  usage^  injury,  abttse.  Slra- 
xcarcity  of  water  was  sueh,  that  they  fell  nezzsi,  cosa  straniera,  nouelty,  innot^atitm, 
down  dead  in  e^ery  place,  for  want  of  it.  newness,  new  things 


STRAMAZZATA.  5. /caduta,  percossa 
in  terra,,  a  uiolent  fall. 

STRAMAZZATO,^*//,  cast,  flung  down, 
tumbled  down.  Cadere  stramazzato,  to  fall 
down  for  dead. 

STRAMAZZETTI.  {sea-ierm)  bolsters. 

STRAMAZZO,  *.  m.  strapunto,  a  quilt- 
ed  matfress ,  a  thick  qnili  to  sleep  upon. 
Stramazzo,  f^.  Stramazzone.  Stramazzo  delle 
bitte ,  {sea'term.  )  the  cross  pieces  of  the 
bili. 

STRAMAZZONE,  5.1».  Tatto  dello  stra- 
mazzare, uiolent  fall.  Far  dare  uno  stramaz- 
zone ad  uno,  stramazzarlo ,  to  fling ,  or 
throw  Otte  down.Sir9nìikzzone,(term.of  fen» 
cing.)  colpo  di  spada  dato  di  manrovescio 
da  allo  a  basso,  a  slash  or    cut. 

STRAMBA,  s.f  fune  fatta  d'erba,  arope 
.nade  ofbrnoms, 

STRAMBASCIARE,  K.  Trambasciare. 

STRAMBASCIATO,  K.  Trambasciato. 

STRAMBELLARE,  p.  a.  spictar  stram- 


§ 


lio  di  gabbia,  the  main-top  stay.  Straglio! belli,  to  cut  in  pieees. 


STRANGIO,  adj.  straniero,  stranio,  stra- 
no, foreign,  stranie.  OSs. 

STRANGOLANTE,  adj.  che  strangola, 
strangling,  that  strangles,  etc. 

STRANGOLARE,  v.  a.  propriameDte  De- 
cidere altrui  soffocando,  strozzare,  to  stran- 
gle,  to  choak,  to  stifle  io  death.  Strango- 
lare, scannare ,  to  cui  the  tarmai  ,  fa  Uau- 
gftter.  Strangolare.  f}r  simil.  Ex.ìL  In  stan- 
cata fame  rolla  satollitatle  slrangolrimo. 
and  we  kill  oppressive  hunger  by  giuifing 
ourie/ife.«.  Strangolare,  i'.  ree.  alzar  la  voce 
sforzatamente,  to  bawì.  Strangolarsi  stroz- 
zarsi ,  to  strangle  one*s  self 

STRANGOLATO,  adj.  strangied,  eiiJM 
choaked,  Strangolato,dicesi  anche  di  voce  s^ 
verchiamente  acuta  e  sottile,  e  stbrzatamen- 
te  alta,  shrilly  $qtteaking.\oce  strangolala, 
a  shill  voice. 

STRANGOLATOBE,  a.  m,  che  strangola, 
he  that  strangle»  or  ihrottles. 

STRANGOLO,  s.  m.  lo  strangolare,  cAool- 
ing,  strangling^  throttUng^  stifUng. 


i  pappaRco,  ih»   moia  top-gallant   stay.  *     STRAMBELLATO^  adj,  cut  in  pieees.        STRANGOSQARE,  K  Trambasciare. 
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STR 


577 


STRANOOSCIÀTOy  adj,  front.  Jlrango-ino  ,  sì  dice  <)ueffli,  «lieo  legge  \e  materie 


sciare  y  %*vxtd  ,    grievtd  ,  faligued  ,  lirfd  , 
Wtaried. 

STRASr.UGLlONE,  ) 

STRANr.UGMONI ,  }s.  m.  malattìa  del 
ra vallo  ,  the  ^lauderg  ,  a  ditcate  in  horses, 
Stranguclì<mi  ,  si  dice  ao"he  negli  uomini 
una  mauliia  delle  glandule  della  gola  dette 
toosille,  cbe  porta  impedimento  neiringlilot- 
lire,  the  stranile*.  Stranguglioni^  sì  prende 
anche  per  infermità  in  genere,  ma  npn  gra- 
Te  ^  a  generis  tetmjor  any  slight  indispo' 
siiion. 

STB  ANGURIA,  j  /.  depravata  uscita  del 
1*  orina ,.  allorché  si  manda  fuori  a  gocciola 
a  gocciola,  strangurjr  ^  srrangullion. 

STRANGURIARE,  ik  n.  patir  di  strangu- 
ri,i  f  to  he  afflicted  with  the  sirangwjr 

5TR ANGARIATO  ,  adj.  afflicted  with 
ttrangwy. 

STHANGURIATO,  s.  che  ha  il  male  del. 
la  stnnguria  ,  he  that   i$  suèject    to   oruf 
Jiictt^  %*rithf  the  strati gury. 

STRANIAMENTE,  K  Stranamente. 

STRANIANZAj/.y*.  stranezza,  cosa  stra- 
niera ,  novelty  ,  initovation ,  newne**.  Obs. 

STRAMARE,  v.  a.  allontao«re,  aliena- 
re, /o  part ,  to  go  awajr ,  to  estran  gè.,  to 
^iienate  ,  to  divert front  Non  mi  rii'ordo  , 
eh'  io  stranias.ti  me  giammai  a  voi,  /  do 
mot  rememher  that  J  et^er  parted  front  you. 
Straniar  b  mente  dallo  studio,  fo^cVe/-£oMeV 
mindfrom  studjr. 

STRAMATO,  adj.  parted  front ,  gone 
awavy  estraui^ed^  alienated,  divertei.  fhom. 

STRANJERk,) 

STRAMKRO, )  s.  m.  forestiero,  a  sfran- 
ger ,  a  fitrei^ner,  an  oiitlandish  man.  I  fi- 
gliuoli sudi  perseguila  siccome  stranieri,  he 
perseeiites  hit  oiv/i  mhildren.  as  if  iftejr  were 
sirar.gers  to  him.  Straniero ,  euij.  lontano, 
rentoie ,  far.  Essa  cosa  è  tanto  chiara  ,  che 
e  straniera  da  og^i  scrupolo  di  dubiUziuDe, 
the  fìanii  isso  evident,  tlial  thcre  is  no  man- 
ner  of  dtìttbt  ìejt^  or  there  is  no  roont  lo 
dosdft  of  it  Farsi  siraniero  d'  alcuna  cosa  , 
\AÌe  lo  stesso  ilie  f.irsene  nuovo  ,  to  òevoute 
m  stratmer  to  an)  ihin^. 

STIìANlO  ,  ar//.  alieno,  straniero  ,  n/i>ij 
t>€  strange  ,   anolhers  jforcif^n^  oiilan/ìijJt, 
•  Slr.inio,    stravagante  ,  .  injtisitulo  ,  strange  , 
cxtr*st*n^anl ,  nnusual  ^  uncontmon . 

STRANO,  adj  non  rou^iunto  di  parente 
la  ,   ni*  d*  ann!«tade  ,    stranger  Strino  ,  fo- 
resi ieru  ,  i»trauicro  ,  strange  sfarei  gn  ^  oul- 


che  non  leggono  gli^ ordinari,  o  leg^e  in 
giorni  ne  quali  comunemente  non  si  legge 
dagli  allri./ec/i4rfr  or  preacher  exiraordinuty 
STRAPAGARE  ^  v.  a.  pagare  olire  al 
convenevole,  to  o%'erpar_y  io  ftay  moretìian 
is  due. 


STRAPAGATO,  adj.  front    strapaoare^ /kìco.  la  parte  deretana  della  veste  «he,  si, 


ouerpaid. 

STRAPARLARE  ,  e.  a.  pailar  troppo,  e 
in  mala  parie,  biasimare,  sparlare, /o  speaì^ 
ili  of  une,  to  tliinder,io  rettile,  lo  hach^ile, 
to  delract.tn  cotttmniate, 

STRAPA//AUE,  1/  a.  fùr  poco  conlodi 
che  clic  sia^  lo  ntuke  liitìe  account  of\  io 
defpise,  to  spurn.~  Stnipaztixre  un  la\oro  , 
farlo  in  (reità  ,  e  male  ,  to  do  n  piece  of 
work  in  hasle  and  ili,  S  Ira  pazza  re  ,  mal- 
tratlare,  straziare,  to  ahuse,  lo  nse.itjl.Sint- 
pazzATie  il  inestiero ,  ^^'.  si  dire  di  chi  o- 
pera  incoo>ideralamcnle,  o  fa  alcuna  cosa 
a  strapazzo,  lo  neglecl  or  mi-^manage  onc*i 
Business.  Strjipazzare  un  cavallo  ,  o  simili 
vale  aiTaticailo  senza  discrezirne,  to  over- 
work  a  horse,  to  use  il  unmervifiilly. 

STRAPAZZATAM^:^TE,ilrf^'.  con  islra- 
pazzo,  negiigeniljTj  ca/rleislj;  supineljr. 

STRAPAZZATO,  adj.  ahused^  ill-used  , 
ill'Houe. 

STRAPAZZATRICE,  *.  /.  «jhe  strapazza, 
ahuser,  she  thal  abuses  or  usfji.  ili. 

STRAPAZZO,  j.y!  scherno,  stfazio,con- 
t|||Delìa,a^«e,  affronta  ili  usage^contun^rly. 
Cosa  da  strapai^zo,  cosa  da  servicsene  senza 
rispetto,  a  ihing  filfor  dady  serAce  or  use,. 
k\i\\o  da  strapazzo,  eueiy  day  ciothes,  Ca- 
vaHp  d|i  strapazzo,  a  horse  fit  for  seruice. 
Strapazzo,  vaie  anche  lo  slrapazzarsi,oaver 
poca  cura  della  pcopria  s:ilute,  min  of 
oms  ìtealih,  hayock  with  one's  consiitulion. 

STRAPERDERE,  t».  a.  perdere  assaissi- 
mo, to  lese  excessiueljr. 

STR  A  PIANTARE,   r.  Trasportare. 

STRAPIOVERE,  t».  a,  piovere  Irabofclie - 
volmenlc,fo  raindead/y  hardjto  pour  down^ 
lo  min  a s  fast  as  il  can  pour. 

STR  APORTAR  E,  F.  Trasportare- 

STRAPOTENTE,  adi.  di  gran  potenza, 
i^ery  powe'fuly  formiduole, 

STRAPPAMENTO,  s.  m.  lo  strappare  , 
the  ad  ofpulling  a^ay,  eie. 

STRAPPARE,  f.  4- spiccare  ,  lacerare, 
Icx^ar  via  con.  violenza,  io  pnll^  to  draw,to 
^•er,  lo  pluck  oul  or  awny  hy  foree^  to  f^rub 
tipf  to  ptUl  upy  lo  snatqh  or  tear  '^Jjfjto  wring 


slraflo  sembiante  ad  uno,  farad  uno  il  viso 
rrucrioso ,  arcigno  ,  to  look  sowly  upnn  one. 
Strano,  ruvido.di  maniere  scortesi ,  stran  gè  ^ 
eilijr  ,  imperli nent.  Strano  ,  alieno  ,  al- 
)ont4inato,  lontano,  alien  ,  extraneous.  Slra- 
ro,  pallido,  macilente,  quasi  traslìgurato,^ 
pale  f'  hleuk  ,  watt  ,  stdlo,iy. 

STRA>0  ,  adi»,  bruscamente  crucciosa - 
mente,  tourly ,  angftly.  Guardare  strano 
una  persona  .  to  loftk  sourly  al  one. 

STR  A  NUTAZIONE  .  r.  Starnuto.  Obs. 

STRAORDINARlA]MENTE,arfi..  con  mt>- 


piano  della  stanza  sopra  d^l  quale  si  cammi 
lanrlish    Strano ^  nuovo,  inusilalo  ,  *triv.i-  lo  ivresi,  force  oul.  Strappare  gli  occhi  ad  na. /'«ri^emef//.  Strato,    si  prende    anco    per 
gante  ,  stninpe ,  unusual,  uncnnmioit.  l-'arc'unp.  lo  pulì  ones  eyes  oul.  .Strappar  la  spa-    tappeto,  o  panno  che  si  stenda    in    terra  in, 
■'     *       '  *"        *  "'  da  daHjB  mani  ad  uno,  lo  w  re  si  or    wring  'se^no  d*ononìmn,  carpet  or  cloth  exUndedi 

a  sword  oul  of'one*s  Aa/«/.Strappare,:kchian- 
tare,  in  split,  to  Break. 

STRAPPATA,  *./  lo  strappare,  stratta, 
a  snatch^  a  pti/l- 

STr.  APPATKLLA ,  r.  /.  dint  e/ strappata, 
a  genlle  pulì. 

STn\\*V\TO,ndj.dra\yn,ptucked,snatch' 
ed,  wrextrdf  lorn  oj^', 

ST  R  A  PI  rN  TI  N  Ojdim  .of  strapunto^a  sm^ll 
ma  II  resi. 

STRAPUNTO,  s.  m  spezie  di  materassa, 


(lo  straordinario,  ertraor^i^arily  exlremely,  a  sor^t  f  mattress 


STRAORDINARIO,  adj.  non  ordinario, 
che  è  fuor  dell*  ordinario,  extraordinary  , 
unusual ,  uncomnfon  ^  singular. 


STRARICCO,,  qdj.  ricchissimo,ejrctfe4</4;^r 
ly  ri  eh. 

STR ARIPEVOLE,  ndj.  molta,  dirupato , 


STRASAPUTO,  adj.  uery  learned. 

STRASCICANTE  ,   adj,   che     strascica  , 
drawing,  dragging,  etc, 

STRASCICARE,  F.  Strascinare. 

STRASCICATO,  F.  Strascinato. 

STRASCICQ,  «.  m..  Patto  dellp  strasci- 
caf a,  tf  drawing   or  dragging  olong.Sìra- 


trascico  per  t<*rra,  the  tra  in  or  irati  of 
gown.  Strascico,  metaph.  aggiunta,  sopra» 
vanzo,  residuo,  remains,  residue.  Favellar 
collo  strascico,  to  drawl  oul  one*s  words , 
to  speak  veiy  slowly, 

STilASCICONE,'  adt*.  a  manipra  di  «tra- 
st'ica mento,  ^rMi^^'ttgly.f  i(t  a.  diawling 
manne  . 

STA.SCINAMENTO,  5.m.  Jo  strascinare, 
a.  drawing  or  drafiging  along, 

STRASCINARE,  y.  a.  tirarsi  dietto  al<- 
cuna  cosa,  senza  solleva  la  da  itrr»,to draw 
to  irati,  lo  drag,  to  drag  along,  tq  tfrawe, 
•Slrascinar  uno  per  terra,  to  drag  on^nUtng 
ftpcin  the  gtnnnd. 

STRASCINATO,  adj.  drawn,  dragged , 
along. 

STRASCINATURA,) 

STRASCINIO,  )  f^.  Strascinamento. 

STRASCINO,  s.  m.  erpicatolo,  a  drag, 
sweep,  or  drawnet,  used  in  fith-ponds,^ 

STRASCINO,  s.  m.  razza  di  beccaio  vi^- 
lissinio,  e  plebeo  ch^  vendè  la  carne  per 
le  strade, a  vile  bniti/ttir -tj^  buicher  ififil  selUi 
slinking  meat, 

STRASECOLARE,  F  Trasecolane 

STRASECOLATO,  F,  Trasecolato^ 

STRASEN TITO,  adj,  sentilo  assai,  sen- 
tilo, f  ìjb'amente,  comprehended  or  cofioeived' 
uety  well. 

STRASORDINARIAMENTE,  adi^.inmtS'. 
do  straordinario,  extraordinarily, 
;     STRASORDINARIO,  adj.  fìiori  dell'or- 
id  ina  ciò,    extraordinary,    uttcommon,    unu\ 
suul. 

StRASPOKTATO,  adjn  lra.«portato,rr««- 
ipnrfed, 

STRATAGEMMA,  s,m.  inganno,  sHur. 
tagent,  tnck  of  war.  Stratagemma,  astuzia^^ 
a  >  trota gem,  cunning,  suhllrty,  tìevice, 

STR  ATAGLIARE,  i'. //.oltre  modo  U- 
giiare,  to  slash,  to  cut,  to  oft^  gsnnder, 

STRATIFICARE,  V. il.  di.s(jorie  checches-. 
sia  a  suolo,  a  suolo,  to  stratify^  to  Ir^  gite, 
Alt  rat  uni  upon  anothér,  to  dispose  in  layers, 

STRATO,  s,  m.  solaio,  pavimeuto  ,   o  il . 


STRAORDINARIO ,    s.  m,   corriere  che  scosceso,  veiy  sieep.  Obs. 


non  ha  giorno  determinato  a  portare  le  let- 
tere, 4Pi  express,  Strfiordinaria  ,  donzello, 
o  wì^z\tr$,  di  alcun  m^istratb  ,  mace-hea^ 
rer ,  haiHJf,  eomlabU,  Lettore  straordina- 

Tom.  L 


STRARRE,  r.  Eslrarre. 

STRASAPERE,  »'.  n.  sapere  |i  ^prab- 
lx>ndanza,  to  know  a  great  deal,  to  &e  yery 
learned. 


on  the  ground  as  a  mark  ofhonour,   Stratq 
fig.  in  signitìcalo  di  letto,  6ed. 

.HTRATO,  adj.  F.  Slernato. 

STRATTA,  y,  Strappta. 

STRATTAGEI4MA,  f^.  Strotagemnia. 

STRATTO,  j.OT.  libretto,  ove  si  not^ 
che  che  si  sia  per  Qrdine  d'alfahfrto,  i^bsract. 

STAT'I'O,  adj.  strano,  stravagante,^  dig" 
Iracted,  absfntfexlravaf;aut,SirAÌ\o,OTì%tnsi- 
to,  di.tcendente,  deseended,  conte  ,  drawn^ 
^Egli  è  strallo  di  nobii  famiglia, Ae  désaends 
or  Comes  of  t^noble  family.  SìratìOf  sepa». 
rato,  diviso,  pariiedtfront,  separated,remote^ 
disiant,  soUtary,  Slratto^  inclinato,  dedito, 
git^en,  addici  ed,  inclined. 

STRAVAGANTE,  adj.  fantastico,  sfor- 
mato, fuor  del  comunf  uso  ,  fiuitastioal , 
hnmotir$09if,  capricious,whinish,  whinuieal, 
odd,  extnatntganf,  impertinent.  Uno  strava- 
gante, a  hi^noufiome  or  fantastioal  ffiail* 
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STRAVAGANTEMENTE,  aAv.  eatrat^aA  STRAZIO,  «.  m.  Io  straziare,  in  signi6- 
gantlfi  fMitatticalljr^  JoolUfUjr,  tìllily,  ini '\cnio  di  scempio,  dilacerjiiiento  ,  torment, 
periinentljr.  pMn,    torture,  ^^lre  strazio  di  uno,  to  tor^ 

menifto  torture  or  intck  o//e.. Strazio,  scherno, 
ludibrio,  cn$aumely' ^ahwe ,  nffront ^eproach. 
ghame.  Strazio,  profusione  ,  «precameuto-, 
firofuiioiij  ifrodif^ality^  \va$le. 

J>TRAZ10SAMi:N'it!:,  ad^.con  istrazin, 
SQ\ìGTmvo\ìì\itVì\c,ennlwnelinu\lj\sliumrfullY, 
injuriouslj'f  in  an  injurious  or  affrontine 
nuutner. 

STRKUBIAHE,  ) 

STKIBBIARE,  )  t^.a.and  ree,  stropic- 
ciare, pulire,  ed  è  propriamente  quello  l'he 
fanno  le  donne  in  lisciandosi  ,  to  mh,  to 
nifike  ctean.  Strebbiarsl  il  tiso,  to  oleati  or 
ruò  one*s  face.  , 

STKKBblATO,  adj.  eleaited,ruhbed, 

STRliBHiATHICK,  s.J  che  slrebhìa ,  a 
woman  that  emplojs  the  hest  part  oj'  he 
lime  in  dressìng  and  muking  hertelf  very 
cleaa. 

STRECCI  A  RE,  v.  a.  the  opposite  of 
intrecci.ire,  to  undo. 

STKIill'OLARE,  ^.  a.  disfare  i  trefoli  , 
to  untwine,to  untsvitt ,  speakinsi  of  a  rope. 

STRKGA,  t.f.  nialinrda,  rtiaga,  a  witch^ 
hag  or  sorcerfss.  Darsi  alle  streghe  ,  di- 
sperarsi, to  he  fexrd,  or  concerned  about  a 
thinff  to  he  mad  ai  it. 

STRKGACCIA;  s.f  degr.  o/ strega,  a/i 


STRAVAGANZA,  $.  f.  astratto  di  stra- 
pagante, extravaganee^  extravagancy ,  im- 
fferiineueetfilly.  Fare  delle  stiavagaote,  to 
do  extravagant  things* 

STRAVALICÀRK,!/.  a.  valicare  di  subito, 
trapassare  cod  fretta,  to  fordy  to  pan  over 
in  a  hurrjr, 

STRA  VKDERE,  t^.  n.  vedere  assai,  to  tee 
mtìck,  io  tee* 

STRAVtNATO,  adj,   uscito  fuori  delle 
erette,  gotte  oiU  of  the  veìnt. 
*   ST^AWMOjudj.  verissimo,  più  che  ve- 
ro, t^erj'  trae. 

STRAVESTIR  E,  u.  a.  mutare  la  propria 
ve>^le,  per  iton  esser  conosciuto,  travestlisi, 
to  di^guire  one*s  self\to  change  dress  iti  or- 
tte*"  f*oC  to  5to  knnwn. 

STRAVESTITO,  adj  disguised, 

5TRAVI!>4CKRE,  v.  a.  vincere  pih  di 
^el  che  si  conviene,  to  gain   exorhitantlr . 

STAVISATO,  f^.  Travisato. 

STRAVIZIARE,  v  a  fare  stravizio,  to 
muke  merrYf  to  eat  and  drink  Jree/jr, 

STRAVIZIO,  Obs.   ) 

STA  VIZZO,  )   *.    m.   convito    e 

prendesi,  per  lo  più  per  disordine  che  si 
farcia  Su  mangiare,  e  l>«!re  fuori  del  con- 
sueto, a  fiakij  a  bauket  or  ùattfjnet.  Fare 
stravizzi,  to  he  or  inake  tnerrjr,  to  eat  and 
drittk  freely. 

STRAVOLERE,  i^.  a.  voler  troppo,  oltre 
al  convenevole,  to  wish  or  desire  a  tMng 
earnestl%\  lo  long  for  it. 

STRAVOL^iERE  ,  #*.  a.  pròpriamente 
torcer  con  violenta,  per  muovere,  o  cavar 
di  Mì'y  lu<>go,  to  twìstj  to  wrest,  to  wrinf::, 
to  i^rithf  to  wreath  Strnv.Jgere  un  braccio 
ad  uno,  to  wring  oite*8  ar'u.  Stravolgere  » 
metaph.òurt  interpretazione  storta,  to  mis- 
interpret ,  to  pul  a  perverted  interprrtaliott 
mpon.  Stravolgere  ,  v.  ree.  capolevare  ,  to 
$umhle  hfttd  foremoMf. 

STRAVOLGIMENTO,  *.  m.  lo  slravol- 
l^re,  overthrow^  ot*erturning  ,  snòt^ersiott  , 
deatrue'ian.  Stravolgimento  di  bocca,  con- 
muhidn,  wr*falhing  oite*t  motith. 

STRAVOLTA  MENTO,  adu.  in  maniera 
stravolta,   w  y  Ijr^    in  a  wry  martner. 

STRAVOLTARE,    f.  Stravolgere. 

STRAVOLTO,  adj  fmm  stravolgere, 
wreUed,  writhed ,  wrealhed ,  o^crtnrned, 
Bniccio  stravolti),  an  ar/n  otU  ofjoint  Stra- 
volto, méinph.  scomposto,  disordinato,  sre- 
tfnlato,  disco'npoted^  disordered ,  confuted. 
Mi  par  che  'I  mondo  sh  nìr.woUof methitikt 
the  worid  it  ehanged.  Stomico  «itravoltn, 
my  uomac  Ms  gone^  I  have  Intt  my  appetite. 


old  witch, 

STREGARE,  t».  a.  ammaliare,  affattura 
re,  to  òe»'ilch,  to  charm. 

STREfJATO,  adj.  b^wifched  eharmed, 

STREGHERIA,  s.f  luogo  dove  vanno 
o  si  trovano  le  streghe,  a  place  J'requented 
hy  wiiehra, 

STRE(;GHIA,  s.  f.  strumento  di  ferro 
dentato,  col  quale  si  fregano,  e  ripuliscano 
i  cavalli,  e  animali  simili,  a  hone-comò, 
a  enrry-comb.  Avere  ,  o  dare  una  buona 
mano  di  stregghia,  avere,  o  dare  un  buon 
rabbuffo,  to  receive  or  t^ive  a  sund  repri- 
mand. 

STREGGHIARE,  •*.«.  strigliare,  fregare 
e  ripulfre  colla  stregghia,  lo  curry,  Streg- 
ghiare  coll'nnghie,  to  xcrafch. 

STREGr;UlA'J'0,  adj.  aurried, 

SI  REGGHI ATURA.  *./  lo  slrcgghiare, 
a  cnrrring.  Strcgghi:ìtiira,')<e/n^iA.  rabbuffo, 
reprimnndx ,  rebnke,  reproof^check^  chiding. 
Avere  una  stregghiatura  ,  to  be  rebuked  , 
reprimandcd  or  chccUed.  Ditre  una  slreg- 
ghiatiira,  to  reprimami^  lo  rebuke^to  lepoue^ 
to  chrcky  to  chide. 


S'I^REGONE,  1.    m.  maliardo,   wizard ,  tumidi*  in  the  town. 


STREMfiNZIRE,  i^  a.  ridurre   sfenfato', 
far  xenire  a  stento,  to  enfeehle^  to  weaken. 
STRKMENZnO,  adj.  front  atfvmeiisìrr, 
eitfeehledy  weakeiied. 
STREPITA',  s.f) 

STREMO,  s  m.  )  I*  ultima  parte  di 
qualunque  cosa,  the  extrrniuy  ,  exireme  , 
onìinosl  pait^  end.  La  stremila  dei  corpo 
lìie  extretniiics  of  the  body.  \je  sfremitA 
del  regno,  the  out-mnst  parls  or  Sorders  of 
the  kingdom  Le  streinità  delle  dita  ,  the 
Jingcrg  endg.  Stremila,  mancame:ito  d'avere 
estremo  bisogno,eT/re/7i(f/,  gtreightjniiery  ; 
neresgity  f  the  lowesi  condilitm.  Essere  ia 
grande  estremila,  to  be  rcdnced  to  gretti 
rxiremity  or  want.  Recare  alle  estremità, 
to  reduce  to  glreif^htg^  or  tj  tme^g  iagt  ahiftg. 

STREMO,  :ifìj.  uliimii,  che  tieu  l'ultimo 
luogo,  estremo,  the  Iagt,  the  ouiermost,  t>r 
nttlmonty  the  farthermost.  Lo  stremo  giom«) 
della  sua  vita,  the  Ltgt  dar  ofhii  life,  1-a 
strema  parte  della  v'ilLì,  ihr  farthermost  pari 
of  the  t'twn.  Stremo,  sommo,  grandissimo. 
hì^hest,  ffrealest.  Stremo,  misero,  inlclire, 
ue'y  greai,  miserable  ,  unhappy.   Egli  e  io 
estrema  neces«itu,  he  is  in  very  great  wrces- 
sity.    Strema  fortun.i ,  a  \»e  y  miserarle  *ir 
nnhdpjiy  cottdì/iott    Stremo  (lolurt* ,  a  i^i<Uenl 
paia.    Stremo  ,  gretto,  tapino,  niggardty  , 
ffrnttrion*  ,  piliful  ,  sordid  ,  cnttrt'^tts,  stin^ 
fiy    Egli   è  un   uomo   di  poi-o  cuore,  e  di 
sirema  vita,  he  is  a  man  of  little    heait  and 
nt's^ardìy  to  an  extrente.  .Stremo,  mafirbe- 
volc,    privo ,  waiiting  ,  deprU'ed.    deslitufr. 
Sì  di  famigli  rimasi  stremo  che  ufficio  alru^io 
non  potean  fare ,  th^y  were  xn  degtitute  t»f 
tertHiNlg,  that  ihey  did  not  knnw    ivhai   /<» 
do  Stn^ma  unzione, uno de'setle  Sagrameati 
della    chiesa  ,  extreme    nttetion,  oue  of  the 
gelseti  gncrametitg  in  the   Homish  charch. 

.STRENNA  ,  *.  /.  mancia  ,  a  newyearU 
gift ,  a  présent  ,  a  Chrigtmas  -  box. 

STRENUAMENTE  ,  adi»,  valorosameolc, 
girennongfy  ,  \faliantly  0boltlly. 

STRENtJITA*,  g.f  astratto  di  strMuo, 
gtrenuityj  gtrenunuKtiegs. 

STRENUO,  «^'.valoroso,  strentions^boid, 
tfalifttitj  gtoftt,  courageous. 

STllEPERE ,  •/.  a  fare  strepilo,  romo- 
reggiare ,  io  make  a  noise ,  lo  buatte ,  to 
rustie. 

STREVUÌIRE,) 

STRKPIRE  )  I'.  a.  riempir  di  strepito ,  to 
fili  ivith  noise.  Obs.  Tutta  la  città  di  vario 
tumulto  slrcpidivano  ,  ther  flltd  the  tn\\n 
with  set'cral   tumullg  ,   they    caused  sedermi 


STREPITANTE,  «/(/.  che  fa  strepito, 
rusiling  ,  rattling  y  elattering ,  classhing  ^ 
makitig  a  noise. 

STREPITARE,  %:a.  fare  strepito ,  fo 
make  a  g'eat  tioige^  to  ttiake  a  great  stir. 
Strepitare  di  checcessia ,  farne  rnraore,  par- 


sof'cerer. 

STREGONECCIO,  *.  m.) 
STRE(;OiNERlA,  #. /.    )  lo  stregonare, 

STRAVOLTURA,  f^*  Stravolgimento,    v ammaramento,    aflatturamento,    torce ry , 

STRAZIARE,  u.  a.  maltrattare  to  ahuse^ witchcraft . 
IO  outrage,  to  revile y  lo  affro'tt,  to  wrong.\     STREGUA,    $.f.    dicesf    propriamente 

Slrasiare,  burlare,  befFare,  schernire,  to  de-  quella  rata,   che  tocca  altrui  nel  pagar    la  lame  altamente,  to  make  a  great  noise  er 
ride,  to   tnock     al^  to  langh  at,  to  scorn.  cena,  il  desinare,  o  simili   altre  spese  fMìt' bustle  abnnt  a  thing^  to  talk  mach  ofit.Qut • 
Straziare,  mandar  male,  gettar  via,    dissi-  in  comune,  every  one's  thare  of  a  recAon-'slo  accidente  strepita  pep  tutta  la  città  ,  ihit 
pare,  to    waste,  to  ooiuunte,    to    tpeitd,  to  ing.    Stregua    parte  o  ragguaglio.,    thare  J.accideni  makes  a  gì  eat  bastie  in  the  tonm. 
sqnatider  awar.  *  ìportion.  STREPITO,  *.  m. roroore  grande,e scom- 

STH AZI AT AMENTE,  adv.  con  istrazio,!     STRELINGAGGIO  ,    t.    m.     cal-Aar/»- ' posto  ,  a  noise,  a    buzz  ,  a    din,  a  crea- 
paiitfuUy,  with  paia,  etc.  ings.  Ì*«''.^  ,  cracking,  rustling,  raUling ,  bastie, 

STRAZIATO,  adj.abtised.  STREMARE,  u.  a,    scemare,  diminuire, •wV*wr/r 

STRAZIATORE,  *.  ni.  che  strasia,  abù-  to  lesteu,  to  diminish,to  waste,to  consume,\     STREPITOSAMENTE  ,  adiy,  con  ìslre- 
itr  eie.  I/o  fall    away,    to    pitie.   Stremar  la    mo-'pito,  with  a  great  noise,  twmJtuously. 

STRAZIEGGIARP,  u,a.  beflbre,  to   de-  neta,  to  clip  the  money.  j      STREPITOSO,  adj.  che  fa,  o  rende  ilre- 

rWe,  to  laugh,  to  inoek,  to  teorti.  STREMATO,  adj,  lessened,  dimitiished,  pilo  ,  boisterous  ,  nois^. 

STRAZI  E  VOLE,  adj.  schernevole,  abu-  wasted,  cùnsumed,  fallm  away.  Stremato,  i      STRETTA,  s.f.   lo  stringere  ,  stringi - 
ive,  oontumelious,  offengive,  oeftour.ParoIé  ristretto,  narrow,  Unùted,  Stremati  conRni,  mento.  s^rWze.  comprciston,  orrsctrrr.  Strtt- 


ttue 


•trasitvoliy  iU  or  obusigft  langua^. 


i  narro  w  bounds. 


pregture. 
'|ta    di  neve,  abbondansa  di  néve  Goduta, 
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%emtr)r  fattofsnow.  SlrcUa,  etica,  fraquen-  *  intimate  familiarity.  Stretto,  se^to,  i«-, 
Ma,  frfifùeucj'  ,  pequtniues»^  a  presa,  crowd  aret,  pri^aLt,  Avere  pralicèie  strette  con  uoO| 
ùrtìiTOiig.  Diidici  \i  si  trovartelo  morii  dilla. lo  curry  ou  secret  or  clandesùne  intercowte 
stretta  e  <lallo  scalpilameiiio  della  gente, <Ae^*iwiV/i  one.  Io  trov«i  colla  donna  mia  in  casa 
found  tweL^e  people  killed  òr  Uu  c/oivc/'^juna  femminelta  a  stretto  consiglio,  ifound 
irmmpttug  upott  theni.  Stretta  di  vettovaglie,  |<i/  kome  an  ordinar/  woman,  talkiug  very 
esimili,  S4*arsi là,  penuria,  Ac<irc«/ie5j^  jctfr- jjecreli/  with  m/  wif'e.  Stretto,  riservato, 
^ty  »  penurr  fexiretne  winl.  Non  si  poleano  ritenuto,  rekert*edj  élose^  wary,  s(f ,  caulìous. 
più  l«ncrc  ,  s<  erano  a  stretta  di  vettovaglia,  "      •  -  ••    -  •    •• 

e  d*  assedio ,  they  eould  noi  fiold  oul  atn' 
loMgee^  haviiig  a  gì  eoi  scarciljr  of  proui- 
9ÌOHS  ,  and  òeing  so  clotelf  òeueged.  Stret- 
ta, luogo  o  passo  stretto,  augusto,  stra.i  , 
narrow  pastage,  Kssere  alte  strette,  trattare 
•Iretlamente  insieme  per  concliiudere  quaU 
CM  negozio,  to  bt  upo»  fhe  p*titU  vfaccom 
mtduting  an  affair,  h^sere,  o  mettersi  alle 


strette,  o  aver  l.i  slrelta,  v  s:mì!i 


[lio- 


9  ^''^K" 
no,  esser  ridotto  in  gran  ptri.-olo,  a  all'es- 

tremo  ,  estere  oppresso,  to  bc  in  straits  or 
éatòarraumrnt.  Dan;  la  stretta,  vale  ridurre 
in  grau  pi-ricolo,  o  ali*  estremo,  opprimere, 
lo  reduce  to  struiiM,  to  oppress, 

STRATTA MKiNTE,  a^h.  clo^ely,  tt  icdy  . 
Assediare  un.i  terra  strettamente  to  òesiege 
m  town  clnaeljr^  to  Ltjr  dote  siege  to  a  iosn^n. 
Abbracciare  uno  strettamente ,  to  emhrace 
OMe  tflofc/r- Strettamente,  stremamente  ex- 
(rt'^efy.  Per  for/^i  di  fame  più  gisirni  stret- 
tamente patita,  yòrce^  ^^  the  exi re/ne  fa- 
mne,  which  ihrjr  had  endwrd  fur  teueral 
àaye,  StretUmente,  sc;irs.imente,  parcamen- 
ie,nearljr ^thrifìilj- , fruga Uj  . Sire t ta nien te,ra I 
dameute,  eoa  alieltn,  ea  nemfjr,  %*ehemruUf. 
Piacque  moltoal  re  il  consiglio  di  Carpigna,  e 
lo  pregò  strettamente  ,  che  gli  desse  esecu  - 
ziooe ,  the  king  apprntfed  Cu  pigna* s  ad- 
isce ,  and  intreatcd  him  eurnfsily  to  put 
it  tm  executioM.  Strettamente  ,  rigonìsamen- 
te,  strici  ly  ^  rigai  otiUj,  Slrettamenie,  bre- 
remente  ,  succintamente  ,  in  compendio  , 
hnr^  ,  snccinilj'  ^  compendionsly . 

STRETTEZZA.  1. /.  astrailo  di  stretto, 
marrowneu  ,  smaUness.  Strettezza  ,  fig^  li- 
milaxione  ,  JiaUtdfion.  Sli-ctlezr.a  ,  Jìg.  ur- 
gen»i ,  dura    contingenza  ,  urgency  ,    hard 
tontingencjr    Strctle/r.a  ,    projunquith,  pr  • 
piaquitjr.  Strettezza  ,  amicizia  ,  lumiliarilà, 
intimacy  ,  friendihip  ,  fumìlìariijr.  Slrcllez- 
sa ,  scarsilli,  parsimonia,    xcarcitr^  scaice 
mese,    penuiy ^    wani.    To^^cro    le  vellova 
glie  ,  che  venivano  all'  esercito,  che  ne  ave 
«1  strettezza  ,  they  carried  away  the  provi- 
eions  p  which  were  ^nìng  to  the  army,  who 
kad  gì eat  staici fy  nfthem.   Non  piKMon  an- 
co i  pregi  del  cambio  star  fermi  in  sulla  p<iri, 
ma  Tanno  in  su,  e*n  gi**, 'secondo  le  strettezze, 
o  larghezze,  noi-  can  the  rate  of  exchange  be 
aiwars  at  par  ,  hut  tt  is  sometimes  hi^her  , 
eomelimes    lower  ^    accoiding  as  thcre  are 
m^>r€  or  Ir  ss  dematids.  Strettezza  di  cuore  , 
ansieth,  passione,  anxirty,  vexation,  great 
trouòie  of  mind   Streliezza  di   petto,  diffi- 
coltà di  respirare  ,  shortnesa  ofhreath, 
STRFTTI,  *.  m.  pi.  {tea -  trnn.)  streighls. 
STUKTTO,  adj,  from  strìngere,  e  sì  usa 
che  nef  sentimento  proprio  del  verbo  , 
etiaodio  ne'signifìcaiì  figtintì  dello  fles- 
so, e  in  espresfione  di   molle  proprietadi , 
pressed.  f^-  Stringere.  Stretto,  astretto,  co- 
stretto, eonstraiaed,  fhrced.  Stretto,  serrato, 
riserrato  .  chiuso  ,  ctosed  ,  shnt  in.  Stretto , 
■aito  o  serrato  insieme ,   loked  up  or  confi  - 
med  togethrr.  Stretto,  angusto,  piccolo,  con- 
trario di  largo ,  narrow  ,  elose^  Mtrait.  Via 
stretta,  a  narrow  ttreet.  Stretto ,  intrinseco, 
ccwifidente  ,  intimate^  strici.   Amico  stretto. 


E  voi  mortali  tenetevi  stretti  a  giudicare , 
and  you  mortalt ,  be  wary  iujrour  judg- 
ments,  Stretto,mancbevole,  narrow,  pinch- 
ing  ,  loW'  Mi  trovo  in  ìstretta  fortuna  ,  / 
findmyselfin  luw  circwnsances.  Stretto, 
angustialo  ,  afflilto,  griet^ed,  afilicted^  irou- 
bled,  t^eredf  disquieled.  I  cardinali  ,  consi- 
derato la  spesa  grande  e  lo  imperatore  po- 
vero di  moneta,  e  stretto  d*  animo  ,  the  car- 
diimlSf  consitlering  the  greal  expences  ,  and 
tìiat  t/ic  emperor  was  short  of  money  and 
nanow-minded.  Stielto,  estremo,  grandis- 
simo ,  extreme.  Stretta  necessita  ,  extrente 
wnnt  or  necessUjr.  Stretto,  precìso,  precise, 
exact  ,  distinet.  Martvigliandonii  quale 
cagione  potesse  es«ere,  che  costei  inducesse 
a  dimandare  cosi  strette  p;trticcdaritìi ,  won- 
dering  what  mnùues  could  induce  this  per- 
santo  be  so  exact  in  demandine  ev^ery  minute 
par  li  ctdar. Tenere  stretto,  stringer  colle  mani 
una  cosa  in  guisa  che  ella  non  possa  scappa* 
re,  to  hold  fast.  Parente  stretto,  propin- 
quo, a  nea'-  relation.  Stretto,  rigoroso,  se- 
\ero,  strici j  rigorons,  set^re.  Stretto^  den 


4yi  ilUimau friend.   Sti-eita  làmiliarità  ,  an'io  ruin,  to  spoil 


so,  spesso,  dense^  thick.  Stretto  di    mino, 
dose  fisted,  slingy,  niggardh\  penurious. 

STRETTO,  *  m.  luogo  angusto,  di  po- 
ca larghezr^a,  a  narrow  place.  Stretto,  luogo 
di  mare  fra  due  terre,  slraii.  Passjr  per  lo 
stretto  de'  nemici,  to  post  throu^h  the 
midst  of  the  eneaties.  Stretto,  diflicoltli  gra- 
vissimn,  tlistrest^perplexitrf  ffifficulty^  trita- 
bie  Mi  trovo  in  molti  grandi  stretti,  I  find 
ntysetf  in  several  great  dijfficulties  or  trou- 
bUs.  Mettere»  a  stretto,  vale  mettere  sfor- 
zal:imenie,  |>er  viva  forza,  to  prt  or  thrust 
in  bjr  force.  Stretto  del  sund,  (sea-term,) 
the  sound. 

STRETTO ,  adv.  stretUmente  ,  clote. 
Stretto,  mrtaph.  avaramente,  niggaidly^ 
itiuftily^  sordì  dir. 

STRETTOIA,  s.f  fascia,  o  altra  legatu- 
ra, di  cui  ci  serviamo  per  uso  di  strigoe- 
re.  a  band, 

STRKTTOINO,  «.  m  dim.  0/ strettoio. 
a  little  press  far  wine,oil,crder,and  the  like. 
STItETTÓIO,  s.  m.  strumento  di  legno, 
che  stringe  per  forza  di  vite  e  serve  per 
uso  di  spremere  checchessia,  a  press  far 
wine,  oil,  cyder,  and  the  like.  Strettoio, 
stretta  fasciatura,  a  hard  ligature. 

STRETTOALE,  f'.  Distrettuale.  Oh»- 
STRETTUnA,  *.  /  slrignìmento,  stret- 
ta, a  fast  binding  or  tyin^  hard'  Strettu- 
ra, strettesza  di  luogo,  luogo  di  piccolo 
cirruito,  narrowness,  sfiaitness,  the  nar- 
rowness  of  a  place  Strettura,  buco  stretto, 
a  narrow  hole. 

STRIA,  j.  f.  (term.  of  architi  scanala- 
tura, channelling,  ohamfer,  flntings. 

STRIATO,  atij    latto  a  strie,  scanalato, 
scannellato,  ehannellrd,  chamfered,  fluted. 
STRIA  ZIO,  s.  m.  esercisio  proprio  delle 
streghe,  wilchcrafk. 

STRIBBIARE.  y.  Strebbiare. 
STRIBBIATO.  F.  Strebbiato. 
STRIBBIATRICE.  F,  Strebbiatrice. 
STRIBUIRE,  y.  Distribuire.  Obs.  Stri- 
buire,  rovinare    guastare,  (maoicim  antica) 


STRÌBUITO,  r.  Distribuito.  CU. 

STRIBUZIONE,  y.  Distribuzione. 

STRIGARE,  r.  Strigare. 

STRIGHE,  (sea  term.)  garnets. 

STRIDENTE,  adj.  che  stride,  mahiag  m 
noise,  gnashing,  ereàking,  crashing,  roar» 
ing.  Voce  stridente,  a  squtaking  or  shrill 
tfoice.  Stridente,  freddo  eccessivamente , 
piercing  cold, 

STRIDERE,         ) 

STRIDIRE,  Obs)  r.  a.  gridare  tcuta* 
mente,  cosi  dell'  uomo,  come  d*  altro,  ani- 
male e  fig,  si  dice  anche  di  cose  inani- 
mate, to  ery,  to  moke  a  noise,  to  orask, 
lo  creak,  to  shriek,  to  shrill,  lo  squeak,  tQ 
make  a  whizzing  noise,  to  hiss,  to  gnash 
or  gri'id  the  teelh^  to  grunt  likù  a  hog, 
to  binile,  to  rustie,  to  roar. 

STttlDEVOLÈ,  adj.  che  stride,  that  ma. 
kes  a  noise,  crashing,  shricking,  ereaking, 
crackling. 

STRIDIO,  t.  m.  lo  stridere,  stridore, 
shrill  sound,  shriek. 

STRIDO,  s.  m.  voce,  che  si  manda  fuon 
stridendo,  a  lond  and  shrill  sound. 

STRIDORE,  s.  m  the  same  at  Strido, 
bui  it  intfUies  some  continuation.  Stridore, 
freddo  eccessivo,  excessiue  eold, 

STRIDULO,  adj.  aggiunto  che  si  dà  • 
canto,  o  a  suono  di  voce  acuta  ,  e  stri- 
dente, sfriduUms,  thrieking,  harsh,  erathing^ 
creaking. 

STRIGARE,  u.  a.  contrario  d' inlrigarei 
ravviare,  sviluppare,  to  ertricate,  to  unra^ 
vel,  lo  disentangle,  to  part,  fa  single,  to 
unfnld.  Strigare,  sollecitare,  to  hatlen^  to 
dispptch.  Strigare,  mclaph.  dar  sesto  a  co- 
sa imbrogliata,  aggiustarla,  trar  d' imbro- 
glio, to  settle  an  einbarra^sing  ajfair, 

STKIGATÒRE,  «.  m.  he  t/iat  unrat^U, 
or  disentangles. 

STRIGE,  1.  m.  spezie  di  civetta  che  ta 
una  vi>ce  assai  stridala,  screreh-owL 

STRIGIO,  t.  m,  sorta  d'erba,  sor<  ofh^rb. 
STRIGLIA,  y.  Stregghia. 
STRIGLIARE,  V.  Stregghiore. 
STRIGLIATO,   F.  Slregghiato. 
STRIGNENTE,  adj.    che  strigne,  Wz/rf- 
/rf^,  fastening.    Freddo    strignente,    hard 
frost.  T  accio  strignente,  a  running    knot. 
STRIGNERR,  u.  a.  accostare    con    vio- 
lenza, e  con  forr«a  le  parli  insieme,  ovve- 
ro r  una  cosa  coli'  altra,  lo    bind,    or    lié 
hard  and  fast.  Chi  troppo  abbraccia,  nul- 
la strigne,  ali  co%»et,  ali  lose.   Slrignere    i 
cintolini  ad  alcuno,  premere  mollo,  topress^ 
to  squeeze.  Strignere,  t»    a.   avvicinare,  ac- 
costare,   to    draw  or  pulì  close,  to    close. 
Slrignere.  u.  reo.  a%'vicinarsi,  to  draw  near 
or  nigh,  to  approach  one,  to    coma    near» 
Slrignersi,  adunarsi,  to  draw,  gel  or  meei 
together.   Addi    21    d'  Aprile   si    strinsero 
presso  alle  porte    di  Verona    al  gittar,    di 
un  balestro,  on  the  2l    si  of  Aprii    tHey 
drew  their  army  together  before  the  gateg 
of  Ferona,  at  the  distanee  of  a  bowthot. 
Allor  mi  strinsi  a  rimirar,  se  alcuno  Ri- 
conoscessi nella  folla  schiera,  then  I  drew 
nearer  to  see  if  J   eould    reeogniis    any 
body  in  that  great  erowd,    Sìri^nerts  fig. 
ccstrignere,  violentare,  sforzare,  to  fo'otf 
to  eompel,  to  constraiu,  to  oblige.  Il  tempo 
mi  strigne  a  partire,  lime  forees  me  to  go. 
Voi  mi  strignete  a  quello  che  io  ót\  tutto 
avea  disposto  di  non  far  mai,  you  obtìg§ 
me  to  do  a  thing  whieh  I  was    reaoUed 
never  io  do.  Stngnere ,   alHigi^re ,  io  af- 
fUctf  to  grieve,  to  vex,  to  disturò.  Sì  icttt6 
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ctie  àan  •^iea  ,  ehm  era  forte  stretta 
dalla  %ottfty  he  desired  to  he  excuted  doimg 
it,  òecaute  he  wom  very  mach  qffLioted  wUh 
the  gout.  Strignere,  sollecitare,  to  urge  or 
prese,  to  he  eamest  or  pressing  with.  Co- 
minciò molto  a  strignerè,.  e  solleciljir  Bru- 
no,  he  hegan  to  press  and  solicii  Bruno. 
Strìgnere,  serrare,  assediare,  to  besiege,  to 
Ugr  olose  siege  to  a  town.  E  misesi  a  siri- 
gnere  la  citUi  dì  Genova,  and  he  hegan  to 
besiege  the  city  **f  Genoa.  Stri  gnere  in 
meizo,  circondare^  to  ent^iron,  to  enoom- 
pass.  Strignere,  unire,  raccogliere  in^tieme, 
to  gather,  io  assemhle.  Strif;nere  la  spudti, 
e  simili,  vate  impugnarla,  to  grasp  the  fian- 
dleofaswotd.  Slrfgnersi,  ristrìgnerii,  u- 
sar  parcità .  to  retrench  one  's  cxpenees. 
Strìgnere,  diminuire,  scemare,  to  iessen,  lo 
dimimshf  to  make  less  or  nairower.  Slri- 
gnere  il  sangue,  ristagnare  il  s:ni^e,  to 
staunoh  the  blood.  Slrigner  fra.  V  uscio,  e 
'I  muro,  vale  viulenlare  alcuno  a  risolversi 
sensa  dargli  tempo  a  pensare,  to  dritte  one 
up  in  a  corner^  to  reduce  him  to  straiis. 

STRIONIMENTO.  s.  m.  ) 

STRIGNITURA,  s.  f.         )  lo  slrìgnere, 


venia  la  nfafa  sti^scia,  the  had  serpent  ti^  |     STROMBETTARE,  tf.  a.  suonar  la  IfXMn- 

coming  hetweeti  ifie  ^ass  and  the  flowers.' ha,  lo  sound  a  irumpet,  SìromhtiUrt^  pubt 

Striscia,  l'oHna,  cbè  rimane  in  terra  dallo  blicare  a  suono  di  tromba,  to  proelaim^  to 

strisciare,  the  traci  whieh  ifie  serpent  Uat^es^ puhiish  wiifi  sound  of  trumpet, 

ttpon  the  ground  ih  sliding  Striscia  di  luce,a       STROMBETTI  E  RE,  s.  m.  che  slrombct- 

Aram  o//<^A/.  Striscia  di  corrente,  («etf-frr/n)  ta,  a  irumpetrr. 

tideway^or  thepttiìwhere  aciarrentjtows.         ^TKOMBLTTtO,  *.  m.  lo  strjmbcltire^ 

STRISCIA  ti  E,  V.  a,  camminare  con  im>  the  sound  of  a  tmmpet. 
peto,  stropicciando,   e  fregando  il    terreno,       STKOMEMTÓ,  f^.  Strumento,    aud  ali 


come  fa  la  serpe,  to  slip,  to  slide.  Siri 
sciare,  passar  rasenfe  eoo  impeti>,  to  slip 
awajr.  Strisciare  il  brando,  to  brandish  a 
sword.  L' artiglieria  striscisiva  tulti  i  loro 
ripari,  the  artiilerr  let^elled  ali  iheirfor' 
tificalions  with  the  ground. 

STRISCIATA ,    s.  /    lo   strisciare,    the 
slipping  or  sliding. 

STRlSCIOUNA,r/f/it.  o/slrìscfuola,  pic- 
cola slrisciuola,  a  verr  tmull  band. 
STK\SC\\}XyLk.dim.of%\T{sc\si,asnuUlband. 

STRITOLABILE,  adj.  atto  a  stritolarsi, 
that  can  he  crumbled,  or  broken  small. 

STlUTOLAMEiNTO,    *.    rA.  the   ad    of 
crumblinsi  or  breaking  into  small  bits, 

STRITOLARE,  t^.  a.    atid  tee.  speztar 
mintitissimamente,  to  cruntble,  to  break  inio 


a  fast  bindin0,  or    making  fast.    Strigni-  \small  bits,  to  triturate.  Stritolarsi  mctaph 
mento,  costi^amehto,  costiue'rtess,  the  being  consumarsi,  venir  meno  di  piacere,  lo  dis- 
bound.  Strignitura,  congiuntura,  attaccatu-  sol\*e,  to  consume,  to  meli  with  pleasure. 
ra,  a  joint  or  seam.  STRITOLATO,   adj.    crumbled  ,  broken 

STRIGOLO,  s.  tn.  membrana, b  retC'ttras-  small,  triturated 
sa  che  sU  appiccata  alle  budella  degli    ani-       STltlTOL ATURA,    f^.  Stritolameuio. 


mali,  a  reetieulaf  fai  membrane  atiached 


STi^rZZVRE,    (/.     a.    fr<*quentaCivo    di 


to  the  howels  ofaniituds.  jstringere,  che  generalmente  si  dice    spre 

STRILLARE,  v.  a.  stridei^,  metter  urli,  mere,  con  voce  dì  minor  forca,  to  sffuecze, 
gridar  quanto  altri  n'ha  Tn  testa,  ovvero  in  lo  wrench.  Obs. 


gola,  to  orjr,  lo  make  a  noise,  lo  screek,  to 
srreek  out,  to  seream  or  seream  otU. 

STRILLO,  J.  m.  lo  strillare,  a  seream,  a 
oty  or  tióise. 

STRIMPELLARE,  y.  a.  sonare  cos<  a  mal 
modo,  to  serape  upon  an  intirumeni,  to  plajr 
wreiehedlr  upon  it. 


STROFA,  ) 

STROFE,  )s.f.  quella  parte  della  canzo- 
ne, che  pili  comunemente  dicesi  stanza, 
strophe,  stanza,  stnjf  of  t*erses. 

STROFINACCIO.         ) 

STIIOFINACCIOLO,  )  i.  /  forbitolo  di 
cencio,  stoppa,  o  simili,  a  rubber^  a  dusl- 


STRINATO,  adj  più  che  magro,  magits-  Ungclout,  a   dish-cUmt.    Strofioacciolo,^^. 
sitno^  emaciaied,  verjr  ihin.  1  donna  di  mal*  aOare,   a   cani    tetm  for    a 

STRINGA,  s.  f,  pezzo  di  nastro,  o  stri-  [prostitute. 


scia  stretta  dì  cuoio,  con  una  piunta  d*  otto- 
ne, o  d' altro  metallo,  da  ogni  capo,  per  u- 
so  d'  allacciare,  a  ktring  or  lighter  lo  lace 
with. 

STRINGAIO,  s.  m.  fattore  di  stringhe, 
a  manufacturer  of  lagged  poinls  or  lacss. 

STRINGARE,  u.  a.  ristrignere,  e  dicesi 
dello  scrivere,  io  write  elose. 

STRINGATO,  ««(/.  yrowi  stringare,  com- 
pendioso, succinto,  breve  nel  parbre,  o  nel- 
lo scrivere,  eompeadiout,  short,  succincl, 
brief.  Stringato  piccolo,strelto,/(£i^,iiarroH/. 
STRINGERE,  f^.  Strignere.  Stringere  la 
btirina,'(fea-/eriit.)  to  keep  the  wind,  to  go 
lo  the  wind'Ward. 

STRINTA,  *.  /  stretta,  sjueete.  Strinta, 
angustia,  straiu,  low  stau  or  eondilion,  mi- 
itry,  poverlf, 

STRINTO,  adj.  from.  strignere,  stretto, 
Bound,  lied,  narrow. 

SraiONE,  f^.  Istrione. 

STRIPPARE,  »*.  a.  mangiare  assai,  to 
oram,  or  stuff  one's  guts.  Vulgar. 

STRISCETTA,  s.  f.  dim.  o/slriscìa,  pic- 
cola striscia,  a  little  band. 

STRISCIA,  s.f.  pezzo  di  panno,  o  di  al-  "ba 
tra  cosa,  che  sia  alquanto  piti  lungo ,  che 
brgo,a  band.  Striscia,  riga,  Une.  LisUto 
di  strisce  trasversali  nerU%ìme,dawbed  wiih 
blaok  transuersal  lines.  Striscia  ,  a  ludi- 
er-ousnamefor  a  sword.  Striscia,  (for  sinÙ.) 


STROFINAMENTO,  *.  m.  lo  strofinare, 
a  rubbing. 


ite  derivaiit^s. 

STP.ONCAMENTO,  r.  Troncamento. 

STRONCARE,  r.  Trincare. 

STRONCATO,    K  Troncalo. 

STRONOILE,  1.  m.  sorta  d'  allome,  sort 
of  alum. 

STRONOMIA,  r.  Astronomia. 

STaONZARE,  t/.  a.  diminuire,  o  ri* 
stringere  so%*erchiamente,  lo  diminisk  or 
curtail  rrcessiueljr. 

STRONZATO,) 

STRONZO,      )  adj.  from  stronzare. 

STRONZO,     ) 

STRONZOLO,)  r.  m.  pezzo  di  sterco 
sodo,  e.  rotondo,  sheep*s  dnng. 

STRONZOLETTO,  )  dim.  o/slrooxolo, 

STRONZOLINO,       )  /a/rAV  dung. 

STROPICCI AGION  E,  s  f  ) 

STROPICCIAMENTO.*/».)  stropiccia- 
tura,  lo  stropicciare,  frega  fregagione,  ru^- 
bing  or  friction. 

STROPICCIARE,  m.  a.  fregar  con  mano, 
strofinare,  to  rub.  Stropicciarsi  gli  ocihi, 
to  rub  one' s  ejres.  Stropicciarsi,  metaph. 
impacciarsi  con  alcuno,  to  meddU  w^'<A 
one,  to  keep  company  with  him.  Qneslo  gli 
potrebbe  essere  assai  agevole,  se  eoo  alcts- 
no  dei  reggenti  si  stropicciasse  ,  ihis  mi- 
ght  he  uery  easy  for  him,  if  he  eotiid  gèl 
acquainted  with  some  of  the  regencjr. 

STROPICCIATO,  adj.  rubbed  .  V.  Siro- 
picciare. 

STROPICCIATURA,  s.  /.  lo  stropiccia- 
re, rubbing  or  frielion. 

SITROPKJCIO,  ) 

STROPICCIO,  )  s.  m.  lo  slro  picciare, 
per  lo  più  dinota  frequente  slropicxiamea- 
to,  a  fré^uent  rubbing  or  friction.  Stro- 
piccio di  piedi,    the   rustling  or  slampiug 


STROFINARE,  e.  a.  fregare,  stropiccia- lo/" lAe    feet.  Stropiccio   d*armi,    the  rusi- 
re,  dicesi  per  lo  più  di  cose  che  si  voglian   ling    or    rattlìng    of  ainu.    Stropiccio    dì 


ripulire  o  nettire,  to  rub,  lo  seuur 

STROFINATO,  adj.  rubbed,  scoured. 

STROFINIO,  f .    m.    frequentazione  ,    o 
conthìuazione  di  strofinamento,  a  fiard  and\ 
Jreifuenl  rubbing. 

STOLAGARE.   F'.  Strologare. 

STaOLAGATO,  f^.  Strologato. 

STROLAGO,  f^'  Astrologo. 

STROLOGARE,  t*.  a.  astrologare,  eser- 
citar r  astrologi.!  ,  lo  exercise  or  praotise 
asirolngy.  Strologare,'  metaph.  pensar  sot- 
tilmente logorarsi  il  cervelloi  lo  meditate ^ 
to  he  thoughtful  or  pensile  ,  lo  he  in  a 
brown  sludy. 

STROLOGATO,  adj.  presaged,  progno- 
Slieatid,  ominated. 

STrOLOGIA,  f^.  Astrologia. 

STROLOGO,  f^.  Astrologo. 


piedi  facendo  una  riverenza,  the  seraping 
of  the  feet  in  making  an  aukward  bow. 
Stropiccio^  metaph.  travaglio,  danno,  affan- 
no, trouble,  affliclion,  rub^  loss,  deli  imeni. 
Stropiccio,  strepito,  a  noise,  busUe,  hurfy- 
burly,  confusion,  uproar. 

STROPICCIONE,  s.  m.  bacchettone,  pic- 
chiapetto, a  bigol  or  hypoet  ite, 

STROPPIARE,     y.   Storpiare,  *aff^   ils 
deriuatives. 

STROPPOLATURA,  {sea-Urm  }  m  Mr«ft. 
strop 

STROPPOLO,  *.  m.  (sea-term)  a  strop, 
an  iron  cringle,  of  a  larger  sort. 

STROSCIA,  s.  /  la  riga,  che  fa  Tarqua 

correndo  in  terra,  o  su  checchessia,  afur- 

row,   whieh  the   water  makes   in  runsùmft. 

I  Faceva  giti  pel  suo  petto  una  stroscia  di  !a 


#trp«,  serpent,  snake.  Tra  l'erba,   e  i   ùotbasrle  or  kurly  buHf. 


S'fROMBAZZARE,  %>.  a.    pubblicare    a  grime,  the  tears  rati  down  herbreast  Uke  a 
suon  di  tromba,  render  famoso,  to  proolaim,  .stream. 

lo^publish  widt  sound  of  irumpet.  Strom-       STROSCIARE,  i/.  a.  romo reggiare,  e  dì. 
bazzare,  pubblicare,  to    irwnpet  forih,    to  cesi  propriamente  dÌ4i|uel  romoreche  fa  Tac- 

""  '  •»»»•-  quj   cadendo,    to  mitrmur,  as  water  in  fai- 


puhlish,  to  blob  oUt, 

STROMBAZZATA,  ) 

STROMBETTATA,)  e.  f.  snonaU  di 
tromba,  strombettio,  the 'sound  of  a  trum- 
pel.  Strombettata,  tòalpore,  romore,  a  Aoise 


ling  Jrom  a  high  place,  to  putì.  Strosciare^ 
cadere,  assolutamente,  to  fall  dówts  ^nth 
force. 

STROSCIO,  s.  m.  stre|fito,  ed  è  profirio 
quello,  che  fa  l' ecqatf  cadendo,  a  mot  mar , 


STR 
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9ir  pm^iittff  of  bmoks   or   Hreamt.'StmcMj  ìdemoii$hed.  Strutto,  magro, ^*/iiy  meager. 
colpo  del  cadimento,  mina  o  caduta  di  cbec        STRUTTO,  i.  m,  lardo,  ìartl 


^hewia^  alotcioi^ou/MÌie^  or  hontice^mn^fall 
STRf^ZZA;  «  y^  la  canna  dell»  gola,  gor- 

gnxxule,   lAr   tAroa/ ,  guUet^   weasand   or 
udpipe. 

STROZZAMKNTO,  F.  StroBBatura.       ^ 
STROZZARE,  F.  Strangolare. 
STROZZATO,  ,tdj.  UraugUd,  throitled. 


STRUTTURA,  *./.  fabbrica.  co»tni«io- 
ne,  a  strw;twe,  fabrick  or  pile  oflnùldins^. 
Struttura  del  ct>rpo  amano,  tirucdire  of  the 
human  òoe^. 

STRUZIONE,  f^.  Dittrucione. 

STRUZZO,         ) 

STRUZZOLO,  )  1.  m.  oslrich,  o$trìdge. 


Slntcaato,  dicesi  anche  «^ueì  vaso,  che  ha  <i  l^rge  African  fowl.  Ventre  di  5tniz2olo, 
il  collo  stretta,  narrow.  Strosjsato,  aggiun-|si  dice  in  modo  basso  di  persona  che  m»n- 
•»  a    vestimento,  vale  stretto,  serrato  forte  g»  as»ai,  stoniack  of  an  ostridge,  ihai  is,  n 


adJossn,  Uf;hi  (speakùiff  ofdrets.) 

STROZZATOIO,  adi  étt  slrossa,  ttran- 
gtin^,  throttiiug,  ehoakiai»,  that  slrangUs, 
or  UirouUs.  Fune  strotaàtòia,  a  \strangling 


gootì  or  strong  digetUon 

STU,  in  veceTlì  SE^U,  ifihou. 

STUCCARE,  t^.  a.  propriamente  ritnrarr 
con  isturco,  to  ttop  or  do  ot*er  wiih  stucco. 


rope^    vi»,   itrotig  eiiough  to  sirangU  o«e.|  Stuccare,  infastidire,  lo  font  otie's  stomaoh. 
Frutte  stroasaloìe,  frutte  acerbe,  che  $'  in-  «o  turfeii.  La  carne,  soperchio  grassa,  stucca, 
>g)i«o||iscono,  con  difTicoltù,    sour  choaking  fneal  when  toofat  turni  one't  tiamach. 


ftuim.  Vaso  col  collo  strozzatoio,  cioè,  che 
abbsH  il  collo  stretto,  e  la  bocca  larga,  a 
*^*sel  wUh  a  narrow  neck,  and  large  moulh, 
STHO/ZATURA,  t.  f.  lo  stròcearc,  a 
Mtrmngiiitg,  i/irntilint^^  or  choaking,  Slmz- 
satun.  quel  ristrigni mento,  che  hanno  i  vasi 
«el  collo,  thr  nar.ow  neek  nfanf  veiMel, 


STUCCATO,  adj,  atopped  or  done  over 
with  itboco  f^.  Stuccare.  Stuccato,  noiato, 
o  saziato  noiosamente,  turjèitedf  -gbtued. 

STUCCflEVOLAGGlNE,  r.  Stucche- 
voletza. 

STUCCHEVOL ARE,  v.  a.  infastidire,  im- 
portunare  to  annor^  to  importune ^  to  troùiie 


STROZZIERE,  *  m.  quegli  che  custodì-       STUCCHEVOL E,4w/7.  riocresccvole,  trou- 
•ce  e  concia  gli  uccelli  di  ropina  che  servono  àUtome  ,  moUsting,    o^e/iiiW  ,  veja/ious-. 


per  la  ctkCCiaL,  Jalconery  faikrner. 

STROZZULE,  r.  Strozza. 

STRUERE,  V.  a.  fabbricare,  tocottèirutet. 

STRDFFO,       ) 

STRUFFOLO,)  f^.  Batuff^o. 

SfRUGGERE,  t^.  a,  and  ree.   liquefare, 
io  meli  or  distai*^.  Struggere,    cousumare, 


grieffous,  irktome,  tediouB,  loathtonu,  dista 
steful  surjeiiling, 

8TUCCHEVOLEZZA,«/.aatratto  di  shic> 
cbevole,  trouble,  trouòlesontenrss ,  vexation^ 
disgitsty  distaste,  aversìon,  weariness,  toath- 
sometiessj  surfeit. 

STUCCHEVOLMENTE,  h^/p.  con  istuc 


io  mrU,  to  consume,  to  desiroy,  lo  waste,  to  chevolezza,  froMesomely,  tediouslf,  loath 
pine,  to  deyour.  Struggersi,  consumarsi,  /oj*®"*^^'^'  , 

voHMtsma^  to  wAste  atva/*,  to  pine  awaj-.ì  STUCCO,  J.  m.  scompostoci  diverge  ma - 
W  5trugg:>  di  sete,  l  am  almost  cfto<iAe#/,,*«"«  *«6"«n*»«  P^  «»<><*' «PP^ccare  insieme, 
«MfA  thirst,  tam  vt*y  dry.  Struggete,  di-jo  »*»  "lurar  fessure,  stucco  ,vi  sort  ofmor^ 
tiniggere  to  destroy,  lo  min,  to  dejeat^  to  '«'*  "«'"'^  ofchalk  and  white  marhU,  pouud- 
-m^rthrmp,  lo  spoiL  ^d  tof^elher  and  sijted. 

STRUGGIMENTO,  #.  m.   lo  struggere,       STUCCO, -<(f\  ristucco,  infastidito,  sazio, 
consiimamento,  meUing,  dissoiuing.  Strug-  surfeited,  glutted.saUàied,  cUr^ed,  wea,ied, 
gimenlo,   rovina,   deeimetion,  min,  over-\tired,sick,V\  promesse  io  sim  già  stucco,  / 
<Arofr,  dtsidation.  Struggimento,  quella  pas-  a*"  alreadr  swfeitcd  with  promise. 
•ioDeclie  si   sente   nell' as|ietlare,  e   nello       STUDENTE,  t.   m.    che  stulii    che  dh 
alare  a  disagio,   unffuietness,  disqmet,  rMljOpera  alle  scienze  ,  a  studente  one  who  sin 
Ss*Mes#,   crottMe,    anguish  of  mind,   itnea- ,  dirs  anjr  art    or  scienee ,  especiailjr  at  ai 
IsACss,  paia.    Struggimento,  intenso  desi  de-  uuiurrsity 


an 


no,  o  peatione  amorosa,  an  intense  or  exces- 
èva  dasire,  Uut^  tonging,  love,  passion. 

STRUGGITORE,  s.  m.  che  strugge,  di- 
strv^tore,  a  desinar. 


STUDIABILE,  adJ,  degno,  o  .-ilio  a  cs-^ere 
studialo,  worthy  of  studjr  or  appiicalion  io. 

STUDI  AMENTO,  *.  m.  studio,  sUtHr, 
application  ofmind  to'learn.  .Studiamenlo, 


STRUIRE,  V,  a.  inslruire,  to-  instruet,  <o|  diligenza  ,  stttdjr  ,  care ,  catefulness,  atten 

idb,  to  troia,  to  Bring  up,  to  educale,  Obs.  fio/i,  applicàtioti. 

STRUITO,  adj.  instntaud,  tanghi,  train-      STUDIASTE  ,  K    Studente, 
erf  up,  edueated,  STUDIARE  ,    v.    a.    propriamente  dare 

STROMA,  f^.  Sero£>la.  opera  alle  scienze ,  to  studjr  ,  to  ajtply  tìiC 

STRUMENTALE,  fl/(^*.(p*ilo#./erm)  che  mind  to  any  art  or  seience.  Studiar  la  leg- 
tieo  luogo  di  strumento,  ìnttrumentaL         '  gè,  to  studjr  the    law.    Studiare  ,  general- 

STRUMENTALMENTE,  adv.  con  virtù  !mente,  attendere  a  qualunque  altra  cosa,  to 


sintinenlale,  instrumentalljr. 


study,  to  apply  one' »  mind  to  atìjr  thing , 


STRUMENTINO,  dim'  of  strumento  a  to  mdnd  or  appljt  one* s  *elf  to  it.  Studiare 

snell  instrument.  ]v.  ree»  affaticarsi  industriarsi,    to  study ,  to 

STRUMENTO,  s.  01.  quello,  col  quale,  e  laBour,to  endeauour,  tosiriue,todo  oneUhest, 

per  mezzo  del  quale  si  opera,    iVjfirfimeifC.jStudiart,^'.  a.  «n^  ree.  affrettare,  sollecitare, 

trumcnlo,  macchina,  ordigno,<oo^,  enfine,. a wacciare  ,  to  haste  ,    io    make    haste.  Se 

mpieinriif, macAine.Strumento,  (miisierm.)  non   ti    studi    di    fuggire,    questa   notte  ti 

i  prende  per  liuto,  cravicembalo,   \iolino,  sark  la  sezzaia,  if  jrou  don*t    oontrit^e    to 

o  Molili  cose,  onde  obi   sonatori  si   trae  \ìrun  away,  thit  night  svili  èie  the  last  for 

nono,  aity  musical  uuirument.  Stnimento  ,  jron  Studiare  il  ^tt%$o,  to  watk  on  òritklr. 

€oalrattooicritlurapubblica,iiu£ruJ'aeit/,<lee<i  Studiare,  fig,  coltivare,  to  plough  ,  to  till. 
STRUPARE^  y.  Struprare.  |si  come  il  campo ,  qu:  olunque  da  se   sia 

SThUPO,  V.  Stupro.  j  buono,  se  non  è  bene  studiato  ,    non   puote 

STHVTTO,  adj  fom.  struggere, melleif,  esser  fruttuoso,  a   field    though    good    in 

diesolvtd.  Stfutto,  deaotato,  distrutto,  des'  itself,  if  noi    W^U    tiHed ,    cannot   bring 

^nytd,  ruinad,  tpoiUd,  dofeaud,  ^i^rthrown,  forth  /ruU . 


STUDIATO,  adj.  studied.  V.  Studiare. 
Studiato  ,  fig.  bramato ,  coltivato  ,  ricerca^ 
to,  desired,  sought  after, 

STUDI  ATORE,  V.  Studente. 

STUDIATRICE  ,  fem.  of  studiatola ,  a 
female  sttuìent, 

SITJDIEVOLEMENTE,  ) 

STUOIEVOLMENTE,  )  adu.  in  prova 
apposta,  a  bello  studio,  purposily,  on  pur-^ 
potè,  for  the  nonce,  with  a  design.  Se  un 
ruffiano  di  mala  condizione  ,  lo  quale  stu- 
dievolmente  ha  morto  una  vedovella,  prie- 
g:ì ,  if  a  ruffiiin  ,  ho  has  wilftUlf  murder- 
ed  a  poor  widow,  intreats. 

STUDIO,  s.  m.  lo  studiare,  stu^,an  ap* 
plleation  of  mind  to  any  thittg.  Studio  , 
r  arte,  o  scienza  medesima  che  si  studia  , 
the  att  or  sr.ieivoe  Itsèlf  studied.  Studio  ,dlw 
ligenzn,  industria,  cui^,  study,  appliealion^ 
curét^  diligence,  earejàlness.  Buono  studio, 
rompe  o  vince  rea  fortuna,  e  vale  che  col- 
r  industria  si  possono  o  prevenire,  o  supe- 
rare le  ingiurie  della  fortuna,  Pmet^ranet 
generally  preuails.  Tutto  il  suo  dindio  non 
consiste  che  nella  caccia ,  his  mind  wa$ 
wholly  beni  on  the  chase.  Con  ogni  mio 
studio  mi  sRirzerh  di  sen  irvi ,  /  will  do 
my  best  to  seive  you.  Studio  ,  la  stanza , 
ove  si  sta  a  studiare  ,  scriltoro ,  studjr ,  a 
scrutoire.  Studio,  scuola,  luogo,  o  università 
dove  si  studia  ,  a  school ,  a.  university,  A 
studio,  A  bello  studio,  A  sommo  studio, 
e  simili,  adt^.  phr.  v:i^!iono  in  prova  ,  ap- 
posta, con  ricercato  modo ,  studiosamente  , 
pnrposely,  on  purpose,  for  the  nonce,  wil' 
rul/y, 

STUDIOLO,  s.  m,  piccolo  sii  pò,  scrigno^ 
a  caiket  or  coffer,  wherein  jewels  or  other 
precinus  thtngs  are  kepi. 

STUDIOSAMENTE,  adt^,  con  isludio,  a 
studio,  a  bella  posta,  in  prova,  purposely^ 
on  purptise  set  on  purpose,  for  the  nonce  , 
with  a  design.  Studiosamente,  diligente- 
mente ,  diligentljr,  oarrfidly.  Studios.i men- 
te ,  spacciatamente ,  speditamente,  tfuiclly, 
nimblf^  swiftìjr,  hastily, 

STUDIOSO,  «If//  ihe  «tndìn,  rhe  si  com- 
piace, e  diletta  nello  studi,  re.  studinus^  gi- 
uen  to  study,  that  deltghts  in  studr-Sìu- 
dioso,  diligente,  studiout^  dilit^ent,  carefnt. 
Studioso,  sollecito,  frettoloso,  hastjr,  swift. 
nimble.  Camminare  con  istiidioso  p.isso,  io 
walk  apace.  or  fast. 

STUELLO,  s.  m.  n  dire  a  piìi  fila  di 
vecchio  panno  lino  avvolte  insieme  in  forma 
lunga,  e  ritonda  che  si  pongono  nelle  feri- 
te, e  nelle  ulcere,  a  roti  of  lint. 

STUFA,  s.  f  stanza  riscaldata  da  fuoco, 
tfbe  le  si  fa  sotto,  o  da  lato  ,  a  stoue  ,  or 
hot-house.  Stufi,  fomento,  o  suffumigio,  yb* 
mentation,  suffumigation. 

STUFAIOLO,    )  s,  m.  maestro  della  stu- 

STUFAIUOLO,)  fa,  colui  che  stufa,  the 
master  or  keeper  of  a  buth. 

STUFARE,  1;.  a.  and  ree.  lavare  nella 
stufa  ,  to  kerp  a  bagnio.  Stufare,  fig.  sì 
dice  per  venire  a  fastìdio ,  lo  loatli  ,  to 
stomaeh,  to  hate^  to  abhor,  lo  be  sick  oj. 

STUFATO,  adj.  y.  Stufare.  Stufato,  ag- 
giunto di  c;tr.  e,  o  altra  vivanda,  cotta  in 
una  parlicolar  maniera,  alla  qual  vivanda 
cos\  cottn  parimente  diciamo  stufato,  siewcd. 
Uno  stufato  di  vitella,  Uewed  ueal.  Stufato, 
chiusola  similitudine  di  stufa. cZose(as  a  stoue^ 

STUFF.TTA,  //tm  o/stufa,  a  small-stoue. 

STOFO,  adj.  stufato,  inf.iiliilio,  surfeited, 
.gtuttedf  tatiated  ,  clojed,  wearied ,  Mried, 
[sick. 
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6TtJT.TfZlA,  V.  Stoltim. 

STULTO,  y-  Stollo, 

STUMIA,     ) 

STUMMIAO  y.  Schiuma. 

STUMIA  RE,     ) 

STUMMIARE,)  f^  Srhmmare. 

STUOIA,  f.  /*.  tessuto  «li  giunchi,  a  mal. 
Stuoie,  {sea-lerm,)  m*tis  for  dunnage. 

STUOLO,  s.  m.  moltitudioe,  e:l  è  pro- 
prio, di  gente  arnuta,  esenito,  a  troop  com 
party,  band^  set,  gattg    or  crew.  Stuolo  di 
foldati.  a  troop  or  band  oftoLìitrs.  Stuolo, 
moltitudine ,  gran  quantità  di  checchessia  , 


heap,  quaiUitr.  Stuolo  di  pesci,  a  shnal  of  pedi  mento,  scompiglio,  a  diUiwbatìoe^  dis 


STURARE»  V.  a.  contrario  di  tarare,  fo  andate,  e  non  tardale,  cornei  come!  he 
open,  to  u/i«/fip.  Sturare  gli  orecchi, /o  o/m/i  ing  wUh'tut  delay, 
one*t  ears,  io  hearUen,  io  be  ùtteittiue. 

STURATO,  udj,  opetàed,  unsiopped.  Stu- 
rat%%  fig.  accorto,  waiy^  eircutuspeet, 

stuhbami:nto,) 

STUKUANZA,  t.  f.  y.  Sturbo. 
STURDARK,  V,  a.  interrompere,  impe- 
dite, io    dutut'b  or    tnierrupt  »   to    hìnder  terrompimenlo,distratioDey</fVr4icfioiK,itw«- 


SUADEPK,  1^.  a.  penuadere, 
perstiade.  to  exkott, 

SUAOKVOLE,) 

SUA  DO,  Obs.)  adj.  persnadevole  , 
a  persuadere,  pcixuaùvt,  persmasoiy. 

SVAaAMKiNTO,  #.  m.  lo  sr-^gare,  m- 


erosi  f  froubU    or  ytx, 

STURBATORE,«.  m.  che  sturba,  a  distur- 
ber  or  pertiubalor, 

STURBO,  s.  m.  io  sturbare,  disturbo,  im 


/^sÀef.  Stuolo  d'uccelli,  a  Jlis^hi  of  birds 
Stuolo  di  lupi,  a  herd  af  wolves.  Stuolo  di 
oche,  ufioek  of  getse.  Stuolo  di  stornelli, 
a  flock  of  starltngt, 

■  STUONARE,  u  a.  uscir  di  ìaono^  to  plttjr 
pr  $ing  out  of  tane, 

STUONATO,  adj.  from  stuonare,  uscito 
di  tuono,  out  of  tane, 

STUPEFARE,  v.  a.  empiere  di  stupore, 
^  siupiff,  astoni sh,  sutpn'se,  amaze,  or  di»- 
may.  Stupefare,  intormentire,  privar  di  sen* 
timento,  to  iiupefy,  to  make  stupid,  dull , 
or  senseless.  Stupefare,  u.  ree.  divenire  stu- 
pido, empiersi  di  stupore,  maravigliarsi,  to 
wonder,  lo  itlarveL  lo  be  surprised  orama%ed. 

STUPEFATnVO,  adj.  atto  a  stupefare, 
etupefactiue^  api  lo  siupejjr. 

STUPEFATTO,rtrf/./ro/n  stupefare,  aslo- 
mshedfatnated,surf*rised,slupefird,wondèred 

STUPEFA/JONE,   ^.  Slupideiza. 

STUPENDAMENTE,  adf,  stupendousfy, 
prodigiouslf, 

STUPENDO,  adj.  miracoloso,  da  indurre 
tlupore,  grandissimo,  slupendouSyOrodigious, 
wonderful ,  asloiiishing.  Stupendo,  ottimo, 
OxetUenl, 

STUPIDEZZA,) 

STUPIDITA'  )  s,f.  astrailo  di  stupido, 
etupidiiy^  bluckisfiuesÉ  ,  tettselessness ,  dui,- 
net*. 

STUPIDIRE,  V.  a.  stupire,  lo  stupefy. 
'lo  èurprite,  to  amare,  aslonish  or  disnuiy. 
Stupidire  ,  divenive  insensato  ,  stupido  ,  lo 
grtiw  slupidf  dull,  or  senseless 

STUPIDITO  ,  adj.  slupefied  ,  amazed  , 
ùslotiished,  confounded,  surprised, 

STUPIDO,  adj.  pieno  di  smpore,  attonito, 
astoni  shed ,  swprised,  amazed,  di^mayed. 
Stupidi»,  senza  senno,  stupid,  dull,  blockith, 
eenselei».  Stupido,  intormentito,  che  è  sensa 
senso.  (>cmtmbed, 

STUPIRE,  V.  n.  stupefarsi,  empiersi  di 
stupore,  iq  be  amazed^  aslonished,  surpri' 
seti    or  ditmayed, 

STUPORE,  s.  m.  stalo  dell'animo  di  co- 
lui che  ledendo^  o  per  alcun  modo  senten- 
do, cose  grandi  o  maraviglitise,  resta  quasi 
muto,  astonishmeiil ,  surprise,  amazenienl, 
mondar,  admiraiion.  Stiip«)re ,  intormenti- 
mento, slupor,  luck  nj  retue,  insensiblcness^ 
hemimbedness. 

STUPRARE,  V,  a.  commettere  stupro,  to 
stuprate,  lo  rauish  a  woman. 

STUPRATORE,  s.  m.  che  stupra,  a  ra- 
vlshrr,   he  ihal  ravi*hes  a  woman. 

STUPRO,  *  ni.  corrompinienlo  di  ver- 
gi ni  tu,  ed  e  pmpriiimente  (|ii  :n,1o  si  toglie 
li  fiore  della  \ergiiiitnde  alla  vergine,  o  al 
vergine,  dìsverginamento  illecito,  a  rape, 
STURA  ,  s.  m,  lo  sturare ,  onde  dar  la 
sttt«-;i,  \n1e  aprire,  sturare  un  vaso,  un  tubo, 
o  »imilc,///(r  uncorking  or  openìng  ofa  boltle 
eie.  Diir  la  stura^  Jìg.  vale  scialacquare,  lo 
be  prodt^aL 


turbing,  dtsorder,  lei  ,  hìndraace,  trouòle. 

STRUMENTO,  y.  Strumento.  Obs. 

STUTARE,  y.  Attutare,  Obs. 

STUZIO,  s.  m.  cavolo,  saKatico,  «ofo^ 
cabbage^ 

STUZZICADENTI,  f .  Dentellierc 

STUZZICAREyi/.a.tt/jii  lec.  frugacchia: 
re  leggermente  con  alcuna  cosa  appuntala, 
to  stir,  to  muve^  to  rake,  to  pick.  Stuzzi- 
carsi, toccarsi,  soil'regarsi  insieme,  lo  lub 
one  agaìnst  ifte  olker,  Stuiiicare,  stimolare, 
persuadere ,  io  stir  up  ,  to  incile ,  to  spur 
on  ,  lo  egg  on.  «Stuzzicare,  irritare,  com- 
muovere, to  itritate,  ti>  excile.  Stuzzicare  i 
denti  ,  fig.  vale  mangiare,  to  eal.  Stuzzi- 
care i  ferru2zi,  vale  iugeguarsi,  e  adoprursi 
cou  tutti  gli  sforzi,  to  e  veri  one's  self  io 


do  oné's  uttnost.  Non  è  bene  stuzzicare  l'or 
so,  quando  gli  fuma  il  naso  e  simili»  non 
bisogna  irrit  ire  chi  e  adiratp,  ec,  otèe  must 
noi  aw  tk"  .he  sleepinj  dog. 

Si IZZICATO,  aUj.ftoin.  Stuzzicare. 

STO.  .r  iCa  iOIO  ,  s.m.  strumento  ap- 
puntato per  uso  di  stuzzicare,  prickU  goad, 
éting,  spur. 

STUZZICATORE,  s,  m,  che  stuzzica  , 
oickffuarrel,  makebale,  bus/'bodjr, 

STUZZtUAORECCHI,  s.  m.  piccolo  slru 
mento  d'avorio,  od  altre  materie  col  quale 
si  nettano  gli  orecchi,  eurpicker. 


dering. 

SVAGARE,  t'.  a.  interrompere,  o  dizlor. 
re  chi  opera  con  vaghezza,  e  di  voglia,  /• 
take  off,  to  dit^ert  from,  to  ditttub  o»  iater- 
rupi.  Svagarsi,  f,  ree-  non  s'applicare  di  eno- 
tinuo  a  che  che  si  sia,  ma  divertirsi  ia  altre 
operazioni  o  pensieri,  io  unbendoue*s  mànd^ 
to  gtue  il  some  relnxntion,  lo  reftcsk  ome's 
self,  to  resi.  Svagarsi  ,  ricrearsi,  prender 
alcun  sollievo,  o  sollazzo  ,  to  oavtse  oae*s 
self  to  take  one's  plensurs  or  reereaiiom^    . 

SVAGATO,<u/i.  divertrd  fmm^isturbed. 

S  VALI  A  RE,  y.  Variai*.  Obs. 

SVAUATO,  adj.  y.  Variato.  Svaluto  for 
siiùl.  variamente  adorno,  uarionsljr  aJnrssed» 

SVALIGIARE,  r.  a.  cavar  della  valigia, 
to  take  any  thing  out  of  the  bag^  or  msaìL 
Obs.  Svaligiare,  spogliare  altrui  vriolenle- 
menle  delle  cose  proprie,  to  rob,  ta  strip^ 

SVALIGIATO,  adj.rabbed,  stripped. 

SVALORIRE,  i/.  il.  perdere  il  valore,  le 
be  discou-  ngedor  disheariened^lo  ioee  conr- 


éfis- 


rage,  to  despond.  Obs. 

SVALOliyrO,  adj.  from  sval 
eoura^*^  or  disheurtened, 

SVAMPARE,  V.  a.  uscir  fuori,  ma  dica- 
si propriamente  di  fuoco ,  fiamma  ,  calore 
o  simili,  to  /lame  to  e¥Op€»rate. 

SVANIMENTO,  s.  m,  lo  svanire,  m'opo- 
rat  ioti. 

SVANIRE,  1^.  n.  l'esalare  che  fanno  i  lì. 
quciffi,  o  quelle  cose  che  evaporano  le  par- 
ti loro  più  sottili,  onde  rimangono   aeosa 
.sapore,  odore,  e  simili,  io  eum/porate ,  te 
[uaniéh.  Svanire, yòr si'im'/.  sparire,  cessare. 


SU,  adt^,,  che  gli  antichi  dissero  anche 
SUE,  contrario  di  GIÙ.  vale  »opra,  up.  Mou- 
tnr  su,  tu  go  up,ini,  ad  alto  nella  parte  su- 
periore, abot*e,  up.  Egli  e  su  io  camera  sua. 
Ite  is  above  m  hìs  room.  Su,  e  giù ,  up  attd 
down.  Su  colla  parlici: Ila  Psa,  upou,  over. 
Camminare  su  per  l'erba,  to  walk  upou  tfie 
grass.  Andare  su  per  li  campi,  tu  go  over 
the  fields.  Su  in  aria,  up  in  the  air.  Su  dal 
cielo,  from  heaven.  Su,  si  congiunge  talora 
in  una  sola  parola  con  ivi,  e  fassene  la  vo- 
ce, SU  VI,  o  SU  VVI,  e  vale  ivi  sopra,  f/iere, 
abotfù.  Levarsi  su,  lo  gei  or  stand  up.  Venir 
su,  surgere,  rilevarsi,  inalzarsi  a  onore,  e 
riptilazioiie.  to  raise  oue's  self  to  some  ho- 
noiw  or  diguity,  toacquire  some  reputa  ioti. 
Venir  su,  cres<'cre,  to  grow  or  thriue. 

Su,  prep.  sopra,  upoii.  Su  la  tavola,  upoft 
the  tuble.  N.  B.  tltis  pa,ticle  su  sometimes 
is  jomed  to  the  art  iole  that  follo  ws  il  by 
doubling  the  consonant,  bui  if  the  follo wittg 
word  begins  witU  atrtì\vel,  weaddan  R,  ex. 
Sulla  tivola,  upon  the  tablr..  Sur  un  bastone, 
upou  a  stick.  Su,  aliato,  vicino,  circ«i,  bjr, 
hear.  Lonùra  sta  sul  Tamigi,  Lotidon  is  si' 
tuated  upon  the  Thamcs.  SiilLi  setA  ,  io- 
wards  the  et*etting.  Sul  lare  del  giorno,  to- 
wafds  the  break  of  day.  Fu  sul  l'impazzare  a 
questa  novella,  he  l/ioùght  he  should  go  dis- 
traeted  al  tìùs  news. 

SU,  particella  esortativa,  eon»e^  up,  make 
haste.  Su  madonna,  levatevi  tosto,  come!  tvo 
man,  rise,  tptickly^  Su  talora  si  adopra  rad- 
^ doppialo,  ed  ha  alquanto  più  foraa,  Su  Su | traddirsì,  nel  parlare ,  o  nel  dar  ristorisi 


to  disappear  to  ceose. Svanire  diventar  va- 
no, io  grow  vain.  Svanire  ,  non  riuscire 
io  be  UH  success  fui.  Svanire ,  ¥.  a.  asui  ree 
presso  gli  antichi  trovasi  usato  per  abbas- 
sare, quasi  annichilare,  to  humhU»  ta  er- 
bose^ lo  abalCf  lo  humble,  io  debmte  ome's 
self 

SVANITO,  adj  uanished,  evaporss^d. 

SVANTAGt^lO,  s.  m,  contrario  di  van- 
taggio, iiicomodo,  danno,pfcgiudiaìo,  tUsad- 
tfanlage,  prejudiee,  loss,  da-tsage. 

SVANTAGGIOSO,  iu(/.  che  ha  avaotag- 
gio  ch'i  arreca  svantaggio,  disadveauagccus, 
incorufenienl. 

SVAPORAMENTO,  J.  m.  lo  avaporaie. 
evaporaiion. 

SVAPORARE,  f*.  a,  mandar  fuori  i  va- 
pori, io  send  forth  inipours  Svaporare  la 
collera  ,  to  uent  one*s  pastion,,  Svapunrc, 
US  'ir  fuora  i  vapori,  io  etniporaie.  Svaporare, 
cavarci  vapori,  asciugare,  todijr  {from  ike 
/noistwe  of  vapour, 

SVAPORATO,  evaporaied. 

SVA  POR  AZIONE,  *  /.) 

SVAPORE,  s.  m.  y.  Svaporamento. 

SVA  RIAMENTO,  s.m.  lo  svariare,  Ur- 
neticamento,  pìirensjr^  a  dotage.S%amniom' 
IO,  diversità,  varietà,  diversUj,  difftrttsce, 
yarieiy, 

SVA  RIA NZ  A,  y.  Varietà.  Ohe. 

SVARIARE,  ¥.  n.  non  istar  fermo  iuH 
proposilo,  andare  vagando,  toiMri^  lo  e4«^^ 
lo   be  fiekU    or    uttsteadr.  Svariare, 


SUB 


SUB 


sue 


58 1 


<o  varywr  falUr  in  oue*»  answers^  to  dis-^     SUBISSATO,  adj,  sulmer^ed, 
^gree  «wi/A,  €>r  contrariict  one't  self,  to  di/'  ^d,  ovrrthrowu.  '^ 


Oi»trturn 


Jerfrom  one*s   self  Svariare  ,  variare  ,    lo 
differ  or  vnry,  to  dissent  or  disagree,  -al 
ter  or  chance. 

SVARIATAMKNTK,  adx^,  con  varietà, 
divers.inienle,  vafionsly^  difffremlr ,  dit^r- 
tijr^  tevernljr.  Svariatamente,  separa tumente, 
msttnder^  separtitrl/\  sct^rtdly, 

SVAlilATO,  tidj.  variA,  diverso,  varions. 
tetterai,  dit^ers ,  differenl.  Il  superilo  si  di  • 
letti  dello  svariato  andare ,  V  iroso  si  co- 
nosce dall'acceso  sguardare,  the  proud  mnn 
deli^ht»  in  ttmttiiii*  nlons».  and  the  pn$iio- 
mite  man  ti  known  hy  his  fieree  lt>ok,  Sva- 
TMlOy.  distinto,  singolare,  remarkable  ,  dis- 
tiuguiihedf  MÌ*tf'ulitr,  SwìTìiìto,  di  vari  rolnri, 
varitffaled  f  sprckhd,  slrenked,  diversi fied 
wéih  S€*^ral  eolaurt. 

.SVAHIO,  t  m.  lo  sfariare,  diversiljr,  dif 
ference^  variaitee. 

SVAHIO,  adj.   V,  Svariato. 

SVAK*,ONK,i.i»  dett'>  .tprnpositato,  non 
wttise.  imperlineiioe,  aòsu  ditjr. 

SUASIONE,   r,  Ftr5iiasi»me. 

SUAStVO.  r.  Persuadevole. 

SUAVR,   f^,  Sna%e. 

SUAVKMtiNTiL,   f^.  Soavemente. 

SUaVK/ZA,     ) 

«CAVITA,         )  r.  Soavità. 

SUBALBK)0,  adj.  alquanto  bianco,  bian- 
chiccio, whiiixh,  somewhal  while. 

SUBALTKRNANTK,  adj  r:he  ha  sotto  di 
•e  subalterni,  ehief^  prtneipaL 

SU8ALTI*.KNARK,  v.  a,  rendere,  o  fare 
tabftltemo,  io-  make  suòaltet  n  a  thing  that 
principale 

SUB  A  LTKR  N  ATI  VO,) 

SUBALTERNO ,  )  adj  che  è  o  può 

•re  sulialteniuto;  su^f//er/f,  c/I /è/7or.  Pre- 
pnsirioni  S'ibalterne,  suòattern  propotilions, 
im  btgiek^  are  tuch  as  dijfer  onljr  in  quan- 
ft(7^,  and  agree  in  qualiijr^  as  every  man  ia 
reuitmal^  nome  men  are  rafional-  Subalter- 
no ,  fubordinato  ,  o  ministro  secondario  , 
subordinate  or  seconda rj-  assiitant,  Otiiciale 
•oboi temo,  snhaltern,  inferior  njfficer, 

SU6ASTAHE,  ?;.  a,  vendere  sotto  l'asta^ 
air  incanto,  to  sell  bj   auetion, 

SUBBIA,  M.f,  specie  dì  scarpello,  appun- 
tato, che  serve  per  lavorar  le  pietre,  a  ehi  sei. 

SUBBIARE,  V.  a.  la%*orar  colla  subbia, 
fo  ens^raue,  to  carve,  to  chisel, 

SUBBIATO,  adj,  from  subbiare,  engra- 
¥td  ,  ete, 

SUBBIETTA  ,  dim.  of  subbia,  a  tmaU 
ehisel. 

SUBBIETTO,  s.  m.  f^.Sngge  tto. 

SUBBIETTO,  adj.  V.  Suggetto. 

SUBBIE/JONE,  y.  Suggezìone. 

SrBBlLIOSO,a<(^'.  alquanto  bilioiH),  some- 
what  èiliouM. 


SUBBILLARE,  »*.  a.  sollevare  a  far  cbec-  {sto  che,  as  soon  as 


SUBBISSO,  *  m.  rovina  grande ,  ruiu  , 
dextrnc*ìon.  overthrow.  Subbisso,  gran  ma- 
raviglia,  fiieal  wniidcr  or  atttazrnienl. 

SUBDOLI rtl',  M  n.  aìtd  ree.  sboglieiitare, 
5obl>ollirc,  to  parhoil. 

SUBCKLESTIALE,  adj.  soggetto  a  cielo, 
subcrirstial. 

SUH<  J.  A  ViO,   r.  Sur*  lavio. 

SUBÌ  .UTA  N  KO,   K  Suv*  ufaneo. 

SUhDIVlUKIlK,   y    Suddi>idere. 

SUBDOLO^  adj.  ingannevole,  fraudolcii- 
lo,  deci  itjìdf  fratiduteni, 

SUBDIIPT.O,  y.  .Sudduplo. 

SUBKNTUANTE,   adj.   (me.dUal  terni.) 
aggiunto  di  febbre,  e  ditesi  quella  che  so- 
praggiunge  prima  che  sia  fiiiitu  il  parosii 
m^i  della   precedente,  incrrajtng  (  tpeakin^ 
'»/'  a  fet*er). 

SUBENTRARE,  m.  a.  entrare  in  lungo  di 
un  altro,  to  succeed^  to  come  nex(  or  ofter 

SUBENTRATO,  uflj.  front  subentrare, 
sncceeded. 

SUBIETTO,   y,  Suggetto. 

SUBIE/IONE,  K.  Suggczione. 

SUBILLAMKNTO,  y.  Sobillamento. 

SUBILLAHE,   y.   Sobillare. 

SUBISSARE,   y.  Subbissare. 

SUBISSO,   y.  Subbisso. 

SUHITANAMENTE,  adv.  in  un  tratto, 
improvvis:imentc,  on  a  stidden,  suddentr. 

SUBITANEAMENTE,  adu.  ali' improv 
\Ì4o  ,  suddenfy  ,  upon  a  sttdden.  Subitanea 
niente,  senza  indugio,  immantinente  ,    in- 
contanente, imm  diateljr,  wilhout  delajr. 

SUBITANEO,  ) 

SUBITANO,     )  adj.  che  viene  in  un  su 
bito,  repentino,  impro%'vi$o,  sndden^  sudila 
fteorts  ,  unthoughi  oj' ,  unlookrd  Jbr.  Murle 
:kubilaneo,  a  sudden  death.  Veleno  subita- 
neo, quiek  or  deadly  poison. 

SUBITANZA,  )  s.f.  astratto  di  subilo, 

SUBITEZZA,  )  suddennes  ,  hasfiness  \ 
pfiS%Ìott, 

SUBITATORE,  *.  m.  aiuto  improvviso  . 
repentino ,  sudden  or  unlooked  far  aid  oi 
assist  ance. 

SUBITO,  adj.  veloce,  presto,  improvvisi>. 
repentino,  qnick^  sxvijt ,  ni  mòle  \  speedj- , 
sudden.  Subita  partenza,  a  .sudden  or  uuex 
pected  departure.  Morte  subita  ,  a  sudden 
death.  Subilo ,  diciamo  anche  di  chi  tosto 
si  :)difa,  hasty,  irritahle,  passionate.  Subito 
subitaneo,  improvviso,  sudden,  unexj>ected. 

SUBITO,  adv  subitamente,  immediatelj  y 
suddenly,  upon  a  sudden.  Egli  su  bit',  rispo 
se,  he  answered  immediateljr .  Subito  che  lui 
partito,  egli  venne,  /  was  no  sooner  gont- 
than  he  carne.  Subilo  che  potrò  ,  as  soon 
as  I  can.  Fa*  subito,  make  haste.  In  un  su- 
bito, ali  of  a  sttdden y  suddenljr.  Subito  to- 


chcssia,  tastignre,  to  suòorn  or  debauché  to 
oomtpt,   to  draw  in. 

SUBBIO,  i.m.  legno  rotondo,  sopra  ']  qua- 
le i  tessitori  awolgnn  la  tela  ordita  ,  the 
h^am  whereon  weavers  turn  their  web  or 
olothf  when  wot*en. 

SUfiBlSSAMeNTO,«m.il  subissare,  sub- 
meru€ìn,  ndn.  destniclion. 

SUBISSARE,  v,a  piecipìtosamente  ro- 
vinare, mandare,  in  rovina,  sprofondare,  lo 
mAmerge^  lo  turn  upside  down ,  to  overturn^ 
to  overthmw,  to  bear  or  sink  down,  lo  min, 
to  dettrojr,  to  subvert*  Subissare.  •*.  n.  rovi  • 
n«re,  sprofondare,  andare  in  precipìsio^  te 
§ink  down*  .    . 


SUBIUr,ABE,  r.  Soggiogare. 

SUBIUNTIVO,   y.  CongÌHnii\o. 

SUBLIM AMENTO,   y.  Sublimazione. 

SUBLIMARE,  va.  far  sublime,  innal- 
zare ,  aggrandire,  to  raise  ,  to  advunce  ,  o 
prefer^  to  aggrandite.  Sublimare,  {chjmici  l 
term.)  raOinare  per  distillazione.lo  5u3/f ma/e. 

SUBLIMATO,  fl/Zy".  raised,  aduanced,  prt  - 
ferredy  aggranditeti  ,  stihlimated.  Mercurir, 
sublimato,  sublimf^  sublimatum. 

SUBLIMAZIONE,  *  /  il  sublimare,  pre 


SUBTilME,  adj.  alto  ,  eccelso ,  sttblime  , 
tojìy,  hifih,  great.  Sublime,  elevato,  enel- 
letite  nella  speculazione,  sublime,  elcvat^d, 
if^fty»  excel  leni  y  eteganl.  noble.  Stile  sulili- 
nie,  a  .sub/iute^  elcfinut  strie. 

SUBLIMKMENTE,  adi^  con  sublimila, 
.iltamente.  /'iftily  ^hii^htr ,  nobly,  elecanlly, 
•SUBLIMITÀ',  s  f  aller.7.a,  eccellenza, 
gra»»dezza,  stiHimity^  iublimcnex».   heighl , 
l'iPinea,  noMcne'S.  ehi^auce  Sublimità  ti- 
lol'}  d' alcun   ntagislrato,  o  di  seualo,   titl9 
nj'  a    nfatjistratn  o**  senate. 
SURI  IMO,   y.  Sublime.  Obs. 
SU^pDORARE,  V.  a.  arrivare  esperta- 
mente alla  notizia    d'alcuna    cosa,    averne 
sentore,  to  gel  an  imperftct  inforntation  oj 
a  thing ^  to  gel  scent  of  a  thing. 

SUBOnOliNAMKNTÒ,  *.  m.  dipendenza 
da  superiore  ,  depcndonce  .  suho'dination. 

SUBORDINARE,  i'.  a.  costituir  depen» 
dcnle  da  alrun  superiore,  to  suftordinate  ^ 
to  place  or  net  under  another. 

SUBORDINATO,  adj.  cbe  serve,  e  o- 
pcra  in  cbe  clic  si  sia  ,  c?cppndente  fero 
da  altro  superiore,  subordinate ,  inferior^ 
placed  undrr  another. 

SD BOnni NAZIONE,  *.  f.  il  .wbordi- 
nare.  dipendenza,  subordinalion^  a  d^p^'n- 
dance  of  things  or  persvtts  ,  with  respeei 
one-  to  ant^ffier. 

SUBORNARE,  •*.  a.  imbecherare,  per- 
«uadere,  o  insligarc  di  nascosto,  to  siiborn. 
In  bribe  one  tn  bear  fu /se  wilness  ,  or  to 
nnjr  niher  mischi ci'ous  design. 

SUBORNATO  ,  adj.  jiom  subornare, 
utborned. 

SUBOrNATORE,  s.m.  {militar  trrnt.) 
celili  che  induce   i  soldati   a    niancnre    al 
dover  loro,  subornar. 

SUBOR.NAZIONE,  /.  /.  di%viamcnto, 
svanimento  ,  il  suborn:>re  ,  subornation  , 
the  lendÌHg  astrar. 

SUBVENTANÈO  ,  adj.  aggiunto  d'uomo, 
e  vale  vano,  inferondf»,  non  buono  a  co- 
varsi ,  fiddle  ,  spechi ng  of  an  egg. 

SUBUC^LIO,  s.  m.  confusione,  seompi- 
glio  ,  confuuon,  disorder^  aproar  ,  lumnlt, 
insnrreclinn  ,  noi  se.  biiKtie  Un  ìj'-hurljr.  se- 
dition  ,  conimotion  ,  mntiny.  Obs. 

SUBURBANO,  adj.  prossimo  alla  citth, 
iuburban  ,  dose  to  the  town ,  belonging 
fo   the  snburbs. 

SUr.Ci:DANEO  ,  adj  che  swccede,  o  si 
so.stitui»ce  a  chccchcs.s'ia  ,  surrogate  ,  sup' 
pfy'ing  the  piace  of  sucecdaneous  ,  suc" 
ceeding  ,  or  eoming  in  the  rof*m  r%f  ano- 
ther. Succedaneo,  si  dice  dai  medici  d'erbe, 
droghe  ,  o  simili  da  mettersi  ne*  medica- 
menti in  vece  d'  altra  di  ugual  virtù,  che 
non  si  trovi,  o  non  si  abbia  pronta ,  sue- 
cedaneons  .  Medic-.menlo  suciedaneo  ,  a 
succedaneous  medicine  ,  one  medicine  used 
inslead  of  another. 

SUCCEDENTE,  adj.  che  succede,  .ycicc 
eeding  ,  tltat  fuceeeds  or  oomet  next ,  fol- 
lowing ,  subsequent. 

SUCCEDERE,  v.  a.  entrare  nell*  alimi 
lungo,  o  in  grado,  o  in  dignità  ,  to  sue- 
ceed  ,  to  come  next  or  after  .  Succedere , 
seguitare  venir  dopo,  to  follow,  to  come 
after  .  Succedere  ,  ereditare,  venire  erede, 
venire  nella  eredi  ta,/o  sncceed lo  inherit ^to  get 
by  inheritatice  or  successiony  to  be  one*s  ìteir, 
f  figliuoli  succedono    in   tutti    i    beni    del 


fermeni,  advancement,  growth,  rise,  rising.ìpsuÌTe  ,    e    della    madre,    childien    inherit 
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promotion,  àggràndixement.  SuhVìiììnzìont.  ì  the  ir  fathers  and  tnoihers  e. 
^chjrm.  ferm.)  raffinamento  per    distillazio-  lòert ,  avvenire  ,  to  ìitippen  , 


e  States  .  Succe- 


cn*  tublimafion,  sitiblinuuing. 


to    hefal ,    to 
*  tome    to    pass,    to    fall   out.   Queste    coic 
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succedono  giornaloiftnte, l/if««  ihiiifii  /MI/l/;<v^ 
daily  .  Temo  iiun  vi  succeda  quul<-l)c  di- 
sgrafìa, /  ain  afraid  some  mischaiiec  will 
befaUyou.  Succedere,  ri  usi*,  ire  ,  io  iuo- 
cctd. 

ftUCCEDEVOLE  ,  K  Succedente  . 
SUCaiDEVOLMENTE  ,  adj,  cou  suc- 
cedimento  ,  successivamente  ,  suecessiveljr. 
I  loro  successori  poi ,  succede volniente  fu- 
rono agiati ,  their  tuceessors  suocetsi^'eijr 
iverc  ajfierwards  in  t*ery  good  circumstan- 
ces. 

SUCCKPIMENTO  ,  T.  Successo  . 
SUCCEDITORE,   F'.  Successore^ 
SUCCEDlTiUCE ,  fem.    oj   successore, 
female  suecessor ,  heiress. 

SUCCEDUTO  ,  adj.fiom  succedete,  sur 
ceeded.  y.  Succedere. 
SUCCENERICCIO.      ) 
SUCCENERINO,  OI>s  )  y.  Soccenerìccio. 
SUCCESSIONE ,  A.  /  il  succedere,  tue- 
cestion  ,  inheriianee ,  an  estate  that  oomes 
to  cutf  òyr  inheiUaiìce, 

SUCCESSIVAMENTE  ,  ady.  V  un  dopit 
r  altro  ,  suecessiveljr  ,  otte  after  smother,. 

SUCCESSIVO ,  adJ.  che  va  per  succes- 
sione ,  che  succede ,  successitfe  ,  succeda- 
neout.  Successivo,  in  Coria  d'  avverbio, 
successiva  utente  ,  successivei) . 

SUCCESSO  ,  s.  m,  \\  succedere  ,   avve- 
nimento ,  success  ^  ey fui  issue,  adt^emure. 
SUCCESSORE ,  s.  m.  chs    sui-cede  ,    a 
suecessor,  he  ihal  comes  in  anotJter's  place. 
Successore ,  erede  ,  heir. 

SUCCHIAMENTO ,  A',  Succiamenlo. 
SUCCHIARE,  v,a.  bucar  col  succhiel- 
lo ,  to  bore ,  to  mahe  a  hole ,    io    pierce  ,  I  sotto  ,  to  cui  front  the  Òoitom. 


SUCCI  A  MALATI,  s.  m.  persona  che 
ha  qualche  nic.tiere  ,  con  cui  ricava  utile 
dagli  ninnialati  ,  leech ,  <i  nièk-ìtcune  for  a 
medicai  man  or  any  one  who  earns  a  li- 
Vàlihood  hj'  altendiiigott  invalids.\v\wsT. 

SUCCIAMELE ,  *.  m,  specie  d*  erUa  dét- 
ta altriinenli-opohanche-ij,  honejr.-suokle,  a 
plani  so  cu  lied:. 

SUCCIAMENTO,  *.  m.  il  «icciàpe,  the 
ad  of  suckiìif^. 

SUCCI  ANTE,  adj-  che  succia,  sucking, 
that  sucks. 

SUCCIARE  ,  y.  a.  attrarre  a  se  T  umore, 
e  il  su{|;o .  to  suck.  Succiare,  quel  tirar 
che  si  fu  del  fi^tu  a  se  rislrigneudosi,  quan- 
do per  colpo  o  per  al  Irò  si  sente  grave 
dc)Iore  ,  t"  druw  or  keep  in  one*s  brealh 
throutih  the  violcnce  ofany  pain.  Succiare, 
mvtuyh.  lo  f^iiiw  dr)'.  Chi  è  colui  ,  mae- 
stro ,  che  si  cruccia  ,  diss'  io ,  e  cui  più 
rossa  iianmia  succia?  master  ,  said  I,  ^'ho 
is  he  ihaL  groansy,  and  whom  a  more  t*iolenl 
flame  oonsumes  ?  Dante  .  Succiarsi  che  che 
si  sia  ,  appnopriarscne  1*  utile ,  e  Tav.van- 
lAggio,  to  arrogate  ,  to  tdaimjor  one*s  self 
any  ihing.  Succiare  ohe  che  si  sia  ,  sog- 
giacervi ,  sopportarlo  ,  benohW  contro  vo- 
glia ,  to  knuckle  down  ,  to  bear  patiently 
any  thing.  Succiare  un*  ingiuria  ,  soppor- 
tarla contro  a  voglia  ,  to  swallow  ,  pocket 
or  òrook  an  affront, 

SUCCIATO  ,,  adj  from  succiare  ,    sucA- 
ed, 

SUCCIATORE,  s.m.ohe  succia,  a^smok- 
er  ,  he  that  sucks» 

SUCCIDERE  ,  f.  m  tagliar  dalla  parte  di 


to  screw.  Succhiare ,  f^.  Succiare. 

SUCCH1I:LLAM|:NT0  ,  *.  m,  \\  suc- 
chiellare, the  aiìt  afboring  wilh  a  wimhle. 

SUCCHIELLARE^  y.  a,  forare  col  su<  • 
chielloj  to  bore  wilh  a  wimhle.  Sw^MeX* 
lare  le  carte  ,  si  dice  del  gi^ard.irle  sfo- 
gliandole ,  o  tirandole  su  a  prco  a  poco  , 
to  examine  one*s  card,    Surchiollare ,  Jìg, 


SUCCIGNERE,  ) 

SUCCINGKRE,  >.  a.  legare  sotto  la  cin 
tura  l  vieslinienti  lunghi  ,  per  tenergli  alti 
da  terra  ,  lo  truss  ,  tie  ,  tuck  ot-  pin  up* 

SUCCINTAMENRE  ,  adu.  con  brevifa  , 
compendiosamente  ,  briefif  ,  succinctljr  , 
in  few  words. 

SUCCINTO,  adj.  from  succigncre  ,  sno' 


sì  dice  dei  risicjire  ,  o  correre  pericolo  ,  -  cinet  ,  trussed  ,  lied  ,  tucked,  or  pittned  up, 
essere  in  procinto ,  to  risk  ,  to  ruti  the  Succ  itilo  ,  corto  ,  o  che  ha  la  veste  corta, 
hazard.  io  alzata  per  raccorciarla  ,  succinct  ,  short. 

SUCCHIELLKTTO  ,  dim.  o/* succhiello. 'Abito  succinto  ,  short  eloih.  Donna  &uccin- 
SUCCHIELLINAIO,  «./n.  colui,  che  fa,  la  a  meeta  gamba  ,  a  woman  dressed  in 
o  vende  i    succhielli ,    he    that   makes    or  cloihes  ,  thai  reachcs  half  down  her.    hgs. 


sclls  winibles  ,  piercers  ,  or  scrcws. 


tamenle  sotto  la  cute  j  subcul^nfims,  under 
the  skin  ,  belween  the  skin  and  the  /le ih. 

SUCiDO  ,  adj.  sudicio,  imbrattato,  spor- 
co ,  nasty  ^filthjr  ,  greasy  ,  slutti*h  ,  slink- 
ing  ,  shtfetàj'.  Parole  sucide  ,  cioè  disone- 
ste, e  che  rappresentano  brutture,  e  spor- 
cisie  ,  obicene  words,  foul  language  .  Su- 
dicio ,  vile  ,  e  disonesto  ,  yile,  dishonest. 
Sudicio  ,  oggi  più  comunemente  si  dice 
do'  panni  lini,  e  opponsi  a  bianco  ;  o  della 
pcrsoua  ,  e  opponsi  a  netto  ,  pulito  ,  o 
che  fa  le  cose  nettamente  ,  e  con  pulixfa  , 
dirtjr ,  as  opposcd  to  clean ,  speakin^  of 
persons  or  ihrir  weating  apparel  .  StMiice 
mazzate  ,  o  simili  }  vale  furli  ,  sode  ,  e 
date  senza  riguardo,  hea%rjf'  lluws, 

SUCIDUME  ,  i,  ni.  sporcizia  ,  lordura  , 
unsiincss  ,  filihiness  ,  slo^enUness  ,  sifU- 
lishness. 

SUGO  ,  y.  Sugo. 
SUCOSITA  ,  r.  Sugosità. 
SUCOSO,  y.  Sugoso. 
SUD,  voce  olandese  usata,  da'  C;e  ogn.fi 
che  vale  Mezzodì,  quella  parte  del  moody 
che  e  opposta,  al  Sellcotrione  ,  scnih,  otto 
ofthe  four  cardinal  points  o/  the  compa*s,e 
SUDACCHIARE,  u.  a.  dim    of  tuàar^ 
to  sweat  a  Utile, 

5UDAM1NI  ,  s.m.  pi.  pìccoli  turoorelti, 
che  sogliono  nascere  nella  cute ,  e  cagio- 
nare un  gran  prurito.  puUnles. 

SUDANTisSSlMO  ,  iup.  afiTaticantissimo, 
faticosissimo,  indefaiigable. 

SUDARE,  V.  a,  mandar  fuori  il  sudare, 
to  sweal^  io  be  in  a  sweal,  lo  p^rsfnre  .  Ti 
lavò  sudar  senza  aver  caldo  ,  l' shall  cut  onl 
workforyoUf  l  shnli  leaze  you  to  deatK. 
Sudare,  mandar  fuori  qualunque  umore  ,  io 
emit  any  ftumour.  Sudar  sangue  ,  aver  mol- 
lo a  fare ,  to  sweat ,  to  labour  ,  to  toii  ,  fo 
take  pains 

SUDARIO,  s.  m..  sciugatoio.  a  iowet  Su- 
dario, quel  panno,  nel  qyiale  restò  cfiigiala 
r  immagine  ah  (>esìi  Ciisto,  ted  in  questo 
senso  precisamente  si<  usa  oggidì  questa  vo- 
ce, the  holjr  hantthprchief 

SUDATARIO,  *.  ni.  stufa,  luogo  caldo 
da  provocare  il  sudore»  sudatoiy,  a  hoi  or 
dry  baih,  a  sto^e  to  sweat  in. 

SUDATO  ,  ^i^i.  fròm  sudare,  sweau^, 
Soo  tulio  sudato,  /  am  ali  in  a  sweat.    Su- 


Succinto  ,  agg^nto  a  parlare,  o  a  sciivere,  dato,  lavorato,  fabbricato,  worked^  fabri 

la  1>  aV*  ' 


SUCCHIELLINO,  s.  m.  dim.  of  sue- naie  ,  breve,  compendioso,  succinct,  shorts 
chiello  .  [  bri  ef ,  concise  .    Discorso  succinto,  a    snc- 

SUCCUIELLO  ,  s.  m.  dim,  o/*  succhio  ,  ci  net  ,  sho  t  or  biiefdiseomse.  E  gli  di.isc 
a  small  nut^er  ,  winsìde ,  piereer  or  screw.   in  pjiUr  breve  ,  e  succinto  ,  and  told  him 


SUCCHIO ,  s.    m.    strumento    di    feiro 
da  bucare  ,  fatto  a  vite,  appuntato  dall'un 


in  few  words.^ 

SUCCIO  ,  s.  m.  il  succiare,  succiamen- 


dei  capi ,  e  dall*  altro  ha  un    manico   per  to  .  sorso,  a  smcA,  a  drauglu.  Succio,  ^uel 

lo  più  di  legno  ,  anger  ,    wimble^  piereer^  sangue  ,  che  viene  nella  pelle  ,  e  msseg- 

scrrw,  già  a  guisa  di  vovn  ,  tiratovi  da  bacio  ,    o 

SUCCHIO,  rs.   m.    sugo,    umore,    ed   è  simile  ,  a  red  spo{   In  un  succio,  <i<A{.  p/ir. 

proprio  delle  piante  ,  per    virìù    del  quale  in  un  attimo  ,  in  a  moment  ,  in  a  mi  nule , 

cominciano  a   muovere,  generando  le  fo-  imniediatrly* 

glie  ,  e  i  fìori ,  ihe  m'^isture  ,  sap ,  or  juice  SUCCIOLA,  s.  f  castagna  cotta  nell'ac- 

of  planls  and  iite>.  Kssere  in  succhio,  dir  qua  colla  sua  scorsa  j  chesnut    boild   in  its 

ciamo  degli  altieri  ,  quuudo  1*  umore  viene  shell. 

alla  corteccia  ,  e  .rendcl.i  agevole  ali*  essere  SUCCISO,  adj.  from  succidere,  taglialo, 

staccata  dal  legno  ,  fo  he  in  sap.  Gli  alberi  cut  . 

sono  in  succhio  ,  the  frer%  are  in  sap.  ha-  SUCCLAVIO,  aggiunto  che  si  da  da*i|0- 

svìitrc  in  succhio,  lo  kccp  lìie  best  for  the  tomisti  ad  alcune  arterie  e  rene  del  corpo, 

luii ,  to  haue  shoi  in  the  locker.  Succhio  ^  subclai^ian,  under  the  shordder  botte. 

è  anche  I'  umore    che   si    trae    dall' erbe ,  SUCCO,  ^.   Succhio,  .umore«i 

da'  fnitti ,  e  da  altre   cose  spremute ,  juicé  SUCCOSO,   F".  Sugoso. 

of  fruits  or  vef^etables.  SUCCUMBERE,  y.  n.  soggiacere,  lo  me- 

S  UCCI  A  BEONE  ,  s.  m,  gran    bevitore  ,  cumh  ,  to  yield,  to  sink  under   any  dijfi» 

an  immoderale  drinker  ,  a  drunkard.  Vul-  cidiy. 


ted. 

SUDOECANO,  s.  m.  titolo  dì  digoitb  ec- 
clesiastica, che  viene  dopo  il  decano  ,  sub- 
dean. 

SUDDEITO  ,  adj.  sopraddetto,  abave- 
said  or  mentifìued. 

SUDDIACONATO,*  m.  il  primo  do 
maggiori  ordini  sagri,  dignità  del  suddiaco- 
no, the  order  of  a  sub- dean. 

SUDDIACONO,*,  m,  quégli,  che  ha 
r  ordine  M  suddift<'onato  ,  a  snò'dean  ,  e 
dignified  ola  gyman  ticxt  to  a  dean 

SUDDITERELLO,  dim.  of  suddito,  a 
little  subjrct, 

SUDDITO,  «.  m.  quegli,  che  è  solio  si- 
gnoria dì  principi,  di  rcpubbliche«  o  da  si- 
gnori, vassallo,  a  subject  or  t^isssstL 

SUDDITO,  adj.  sottoposto,  atbjeetjèctsmd, 
liable. 

SUDDIVIDERE,  •*.  et.  diVider  di  rnsoro 
(d  più  parti  quello  che  giù  era  diviso,  e  di- 
cesi  di  trattati,  dìspute,  discorsi,  linee»  e  si- 
mili, to  subdiyide. 

SUDDIVISIBILE,  adj.  che   si  pub 
vidfre,  subdivisible. 


gar. 


1     SUCCUTANEO,   a</j.  che  è  immedia-l     SUDDIVISIONE,  j./ suMi^sio». 


SVB 


6VE 


SVE 


mi 


^UBDUPLO,  adu,  termine  ài  proponìo- 
■  •»  syMuple,  whtn  anjr  number  or  quanti fjr 
MS  ^imuùned  in  another  twice,  thu$  three  u 
9^MÌ    io   he    ike   suhduple    of  six,  ànd  six\sleep, 
doMéqfihree.  SVEGLIMEKTO  ,  T.  Svelllmenlo. 


SCBICICCIO,  adj\  alquanto ,  sudicio,  ra- 
iker  dirtf  wfoul» 

SUDICIO,  F.  Sucido. 
8UDIC10NK,  augm.  o/'s  udì  rio. 
&in[>IClOTTO,  adj.  augm .  of  sudicio ,  a 
iiuie  nmojr^  Ji^hy  ^   ^'^s^-   Una   sudi- 
ciotta»  «  J^i. 

SUDICIUME.  J^.  Suridume. 

SUDORE,  s.  m.  queir  umore  eh'  esce  da 
Aowèo  agli  animali  per  so%'ercbio  caldo  ,  o 
per  affanno,^ o  fatica»  $weat^  tweaiing.  Su- 
dore, mercede  o  premio  dì  fatica,  o  servitù, 
hmrd  tarnimgi^  Irtad  earned  hjr  the  sweat 
9fone*4  hrow, 

SUDOBETTO,  dim.  o/*  sudore,  a  gentle 
|np  nfHraiion, 

SUDORIFICO,  adJ,  che  provoca  il  sudo- 
re^  sudori  fick. 

SVECCHIARE,  v.  a.  tor  via  le  cose  ree- 
ckle,  to  Uihe  off  old  things.  Svecchiare  uu 
l«Csimento,  fo  lake  awa)r  the  old  tòldiers 
«ani  afa  regiment,  and  pntjroung  OT,e$  in 
cArir  room^ 

SVEt^GHIAMEKTO,  r.  Sveglìamenlo. 

SVEGGUIARE  ,  y.  a.  svegliare  ,  to 
emtahe^  to  rouse,  lo  hreah  one*s  sleep. 

SVEGLIA,  s.  J.  stromento  antico  do 
aonare  col  fiato  ,  del  quale  si  è  perduto 
I'  uso  ,  an  old  tnsf rumeni  fo  play  upon  . 
Sveglia  y  strumento  da  tormentare  i  rei  , 
mm  ituirument  of  torture  ,  mode  lihe  a 
koTÉie  .  Sveglia  ,  la  squilla  degli  orinoli  , 
cbc  suona  a  tempo  determinato  per  de- 
alare ,  «Il  alarm  MI.  Sveglia  ,  suono  di 
tromba  9  o  di  tamburo  in  sul  mattino  per 
avvertire  che  i  soldati  si  levino,  the  alarm 
kell  ,  whieh  is  rung  to  rotu9  the  soldiers 
Ìm  9h§  moriuag. 

SVEGLIA  ,  «.  91.  sonator  d'  essa  sve- 
glia ,  Ae  that  plajrs  upon  the  ihsirumtnt 
mUUd  Sveglia. 


.  $V|^GLI£VOLE ,  adj,  agevole  ^  t  ave-  vano  1'  affetto  delle  mine,  per  meno  del- 
gliarsi ,  that  is  soon  or  easiljr  awaled  .'le  contramminè ,  to  giue  uent  to  a  mine , 
Sonno  sveglievole,  sonno  leggiero,  a  Ughi  to  counterwork  or  countermine  ii.  Sventare, 

\Jbr  simiL  si  dice  di    qualunque   negozio , 
I  trattato ,  o  disegno ,  che  si  j^asti ,  o  non 
SYEGLIONE  ^   . 5.   in,  sveglia    gracde^ 'abbia  efletto,    to    mùcamj  ^    spéaking    of 
a  hauihojr,  any  undertahing, 

SVELARE  ,  V.  a,  tor  via  il  velo,  e  si  SVENTATO,  adj.fahmed,  winhowed. 
u.«a  sempre  per  metafora  in  significato  di  Sventato,  privo  di  senno,  sensa  giudizfo, 
palesnre  ,  e  (iirhiarare  ,  to  unveil^  to  dis-^gtddy-headed ,  addle-òraihed ,  hair-hrui» 
cover  ,  to  displnjr  ,  /o  uiifold  ,  to  reuealJ.ned,  rash,  foolish,  light'headed.XJno  svèn- 
Svelar  gli  or<hi  ad  uno  ,  to  open  oiie's  tato,  a  hairòrained ,  rash  man. 
eyes.  Svelarsi  ,.  scoprirsi  ,  lo    discouer    or       SVKNTOLAME^TO  ,  i.  m.  the  ael    of 


malr  one's  sflf  hiiovvn  to  one. 

SVELATA  MEKTE  ,  adv.  scopertamen- 
te ,  manifestamente  ,  openljr  ,  in  an  un- 
covered  maitner. 

SVELATO  ,  a^\  unveàed ,  discovered  , 


anjr   thing  fiy  ing  alout, 

SVENTOLANTE,  adj,  che  sventola,  /^. 
ing  aòout. 

SVENTOLARE  ,  p.  a.  propriamente  al- 
zare in  alto ,  spandendo  al  vento ,  agitare 


displqyed.  Svelata  verità,  the  naked  ireiM.  I  checchessia  in  aria  per  forza  di  vento,  to 
&^^LLENARE,  p.  a.  tor  via  il  veleno  ,  ^Jan,  to  winnai^.  Sventolare  del  grano  ,  tò 
to  tahe  awajr  the  poison.  Svelenare,  v,  fan  or  vifinnow  corni  Sventolare,  il  miso- 
rcc.  trarsi  la  rabbia  ,  la  stizza ,  to  uent  or  versi ,  che  fa  la  cosa  esposta  al  vento  ,  t0 
breathe  one*s  anger,  fljr  about.  Ma  se  fortuna  la  mia  vela  sveo- 

SVELENIRE,  p.  a,  contrario  d' invele-   tota,  but  if  fortune  favours    me.    Era    il 
oire  ,  to  appease^  to  allay,  to  mitigate.        sòl  chiaro,  e  1*  aura  sventolava  le  bandie- 
SVELLERE,  f^.  Sverre.  re ,  coti  vista  molto  grata ,  it  was   a   sìtn 


SVELAMENTO  ,  s.    m.    lo    svellere  , 
rooting  up,  plucking  up  b-r  the  roots, 

SVELTE^i^A,  *./.   astratto    di   svelto 
dexteritjr.  nìmb/eness. 


thinjr  dar,  and  the  air  made  the    eolours 
flX  about  whieh  made  a  fine  sisht. 

SVENTRARE,  v.  a.  trarre  gF  interiori 
di  cot*po  altrui,  che  anche    dicesi    sbudéL 


SVELTO,  adj.  from  svellere  ,  roo/e<£' lare,  to  draw,  to  bowrt^  fo  open^  to  paunch, 
up  ,  pluckt-d  up  bf  the  roots.  Svelto ,  al-  Ilo  gut.  Sventrare,  passare  co'  colpi  il  veh- 
quanto  più  Jtingo  del  giusto  ,  ma  non    si  tre,  to  run  ihrou^h  the    bclljr.    Sventrare, 


SVEGLIAMENTO  ,  a.  m.  lo  svegliare, 
tfte  rnvaking, 

SVEGLIARE  ^  v.  a,    destare  ,    tt>mpere 
al  sonno  ,  to  wake  ,  to  awake  ^  to  rouse , 
fO  hrwmk  one's  steep.  Svegliare.,    metaph  , 
eonmnovere  ,  rendere  attento ,    e    opera 
ti^o^  to  esteitt  ,  to  indie  ,  to  provole  ^  to 

'wtir  mp  ,  to  aeettte ,  lo  quicken^  to  eneou- 
rm§€»  Svegliare,  v,  r'ee^  destarsi,  to  %yake, 
$0  awahe  oui  ttf  one*s  sleep.  Svegliarsi  , 
mtetapk.  divenire  attento  ,  cominciare  ad 
4iperare  ,  lo  beeome  altentive  ,  to  begin 
IO  work  With  a  will.  Svegliare  ^  terminar 

fa  veglia  ^  to  end  one*s  watching, 
SVEGLIATEZZA  ^    s,    f.  ,  accoHetza  , 

vivacità,  sagacitjr  ^  readiness  of  U'ilj  /iW* 

imess» 

SVEGLIATOj  adj.  from  svegliare,  wa- 

àed.  Sveglialo  ,  fig,  acuto  ,  vivo,  destro, 

IHsk  ,  Uvefy-  ^  spnghtly.  Un  giovane  sve- 

Sliato  ,  a  brisk,  sprighily  boy.  Le  vipere 
i  titto  verno  conservano  svegliato  e  po- 
tante il  veleno  ,  the  viperg,  in  the  middle 
0f  winter  ,  presirvt  their  poison  strong 
ssmd  vehtment. 

SVEGLI aTOIO^  s.  m.  cosa  alta  a  sve- 
gliare ,  «Uarm'bell,  any  thing  Jit  to 
^i^ake» 

SVEGUATORE  ,  adj,  ebe  sveglia  , 
lAal  wakes  or  rouses,  etc. 

SVEGLIEREf  F,  Sverre. 
'  SVKGLIETTO,  t^.  Svegliatolo* 

Tom.  L 


the  sia  sproporzionato  ,  opposto  a  tozzo  , 
e  aggiunto  a  pers<ma  vale  di  membra  sciol* 
te  ,  e  di  grandezza  proporzionata  ,  e  poco 
aggravato  di  carne  ,  free  ,  easy ,  lAin , 
%mall ,  tlertder  ,  nimble.  Una  donna  di 
statura  sVella  ,  a  woman  of  a  free  easy 
shape. 

SVEMBRARE  ,  F,  Smembrare  .  Obs. 
SVEMBRATO,  F,  Smembrato  Obs. 
SVENARE  ,  u.  a,  tagliare  le  vene  ,  to 
open  the  veins.  Svenare  una  botte  ^  Jor, 
sifnit,  spillarla ,  to  top  or  pieret  a  barrel 
or  a  catk.  Svenare  ,  v.  ree.  uccidersi  ^  le 
kilt  one's  self,  to  commit  suiàide, 

SVENATO ,  adj.  from  svenare.  FSut- 
nare. 

SVFJCEVOLE,  atff.  sgraziato,  sguaiato, 
senza  grazia  ,  stoittachevole  ,  molesto  ,  di- 
sgraziato ,  contrario  d*  avvenevole ,  disa- 
greeable,  aitpleasant^  Unaeeeplable,  ungrate» 
fui. 
SVENEVOt AGGINE ,  ) 
SVENEVOLEZZA,  )  s*  f  astratto  di 
svenevole,  disàgreeabhness,  an  ttnaceepta- 
ble  ,  disagreeabie  thing. 

SVENEVOLMENTE,  adt^.  in  modo  sve- 
nevole, con  sgraziataggine,  unbeeomingljr , 
ungraàefuUr. 

SVENEVOtONE,  adj.  augm.  ofavene- 
vole,  veiy  disagreeabie,  unpùasani,  Uhac- 
fieptablr,  Ungratefìd. 

SVENEVOLUCCiO ,  adj*  dim,  t^  sve- 
nevole ,  somewhat  disagi  eeahle,  uHptea^ 
sant  ,  urtacoepfable* 

SVENIMENTO,  s,  tn.  Io  svenirsi,  sfi- 
nimento, a  fainting'fltf  à  swoon,  ti  swtfon» 
ingfit ,  a  swooning  away. 

SVENIRE ,  V.  n.  venir  menO ,  perdere 
il  sentimenio  ,  fo  faint ,  to  swùon  away  , 
lo  fall  itito  a  s'.t^oon. 

SVENTARE,  u.  a.  sventolare,  io  fan, 


fig,  mangiare,  e  bere  assai,  quasi  scoppia- 
re, tu  gìut  one*s  stomach  wiih  eating  ot 
drinkìng. 

SVENTRATO,  adj    diawn,  bcwelhd, 
SVENTURA,  5.  f'.coMHrìo  di  veniurii, 
misfof  tutte,  mischamce,  ill'fotiune,  ill-luck, 
disaster,  misehìef. 

SVENTURATAMENTE,  K  Disavvenlii- 
ratamenle 
SVENTURAtO,  ) 

SVENTUROSO,  )  adj,  contrario  d*  av- 
venturato, sfortunato,  unfortunuìe,  wretched^ 
misetable, ,  unhopfty,  unluckjr.  O  sventu- 
rata, che  si  dlrb  da'  tuoi  fratelli?  O  wretch 
that  you  ate  |  whiU  ^ill  yo'ur  broiheH 
say  ?  Sventurata  me  !  wretth  that  I  amt 

SVENUTO,  adj.  from  svenire  ,  debole  ^ 
fiacco,  swootied:  tired,  Jatigued. 

SVERGtiEGGlARE  ,    u.    a.    perruotcFtf 
con  verghe,  to  whip,  to  lash,  to  scourgè. 
.SVERGINAMENTO,  #»  m.  lo  svergmare, 
dtfloration,  defloweririg. 

SVERGINARE,  v.  a.  torre  alimi  li 
^l'ginitk,  violare  le  vergiili,  io  deftower. 
Svergiiiare  checchessia,  {for  simi/.)  comin- 
ciare ad  Usarlo,  to  begin  to  ntdke  use  of  à 
thing,  to  bé  the  first  that    makes    us»    of 

il, 

SVERGINA  TORE,  s.^ii  che  svergina  , 
the  deflouter,  seduoet  or  rainsher  ofa  girl. 

SVERGOGNA,  s.  f.  smacco,  lo  svergo^ 
gnare,  Infamjr^  shaihe. 

SVERGOGNAMENTO,  #.m   ) 

SVERGOGNANZA,   *./  Obs.  )  sfaccia- 
tezza,  impudence^  sauciness,  ejfroniety, 

SVERGOGNARE,  v.  a,  fare  altrui  vi- 
(uperevolmente  vergogna,  to  dishonour,  to 
disgrace,  to  debase,  to  disparage,  to  dis 
credit.  Svefgognare  ,  violarcj  to  dishmoùr, 
to  ravish^  to  deflower  .  Sver^gnare  ,  i», 
ree    vergognarsi,  to  blush,  to  be  ashamèd. 


to  winnow.  Sventare  del  grano,    to    tvin-l     SVERGOGNATAMENTE,a<^.senaa  ver- 


notv  corn.    Sventare  una  vena,  cavar  san 
gùe«  to  breathe  a  t^ein  •  io  Ut  èlood*  Sven- 
tare vt  a.  n.  and  ret»  impedite ,  ò  render 


gogna^  sfacciatamenie,  impudently,  smunlf. 
Discorrere  svergognatamente, lo  talk  obseenor 

7' 
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SVZRGOGÌ^ATEZZk  ,    V.  Svergogna- T^iven  hy  the  Carihagenlamt  to  the  supreme' ^tXidi  carta  cbe  per  mancansa  di  eolla 
mento    .                                                             Xmaghlrate    of   the    Repuòlick  ,    an    office  regge  ma  inzuppa,    e  saccia  l'incbiostrOj 
SVERGOGNATO,  adj  front  svergogna- la/isu^m/i^  to  ihal  of  the  Roman  Consul,    onde,  sì  pone  sulla  scrittura  fatta  di  ** 


re,  dishonoured,  disgraced,  debased^discre 
dited.  Svergognato  ,  sfacciato  ;  imprudent  , 
tau&jTf  bare-Jaced. 

SVERGOGNOSAMENTÉ,r.  Svergogna 
tamente. 

SVERNAMENTO,  i.  m,  lo  svernare ,  a 
wintering. 

SVERNARE,  f.  n.  dimorare  il  verno  in 
alcun  luogo,  to  w  Inter j  tó  lake  up  winier- 
aunrters.  Svernare,  v.  a.  tener  checchessia 
in  alcun  luogo  nel  tempo  d'inverno,<o  keep 
any  thing  in  store  for  lite  winter.  Sverna 
re,  uscir  del  verno,  to  be  past  wi/i/er. Prima 
che  sverni,,  non  si  posson  va1ic;ire  i*A]pi, 
one  cannot  go  o^^cr  the  Alps  before  the. 
%Kfin1er  is  ot^er.  Svernare,  quel  cantare, che 
gli  uccelli,  usciti  del  verno,  fanno  a  pri- 
mavera, to  chirp^  to  warblCf  to    sLng, 

SVERNATO,  adj.  wintered.  V-  Sver- 
Dare. 

SVERRE ,  V,  a.  sradicare ,    stirpare ,  to 
poi/,  to  rootflo  pluck  upf  to  wrestfto  wring 
front,  to  force  oul,  to  take  awuy  ,    to  tug 
away,  to  tear  off. 

S  VERTA  RE,  u.  a.  vuotare  la  verta,  ar- 
rovesciaodola,to  empty  the  fishes  out  of  a 
drag-ruit.  V,  Verta.  Sverlare,  meiaph,  dire 
aensa  riguardo  quel,  cbe  e  occulto,  e  si 
dovrebbe  lacere,  to  dwulge,  to  pMish^  io 
spread  abroud,  to  blab  out. 

SVERZA,  *.  f  scheggia,  chip  ,  shauing 
of  wood.  Sverza,  sorla  di  vino  bianco  dolce, 
e  piccante,  a  kind  of  sweet  and  brisk  whiie 
wine.  Sverza,  sorta  di  cavolo,  green  cab- 
hage,  greens 

SVERZARE,  f.  a.  (are  sverze,  riturar 
con  ìsverie,  to  chip,  to  cut  to  chips.  S ver- 
sare ,  tf,  ree.  uscire  ,  o  spiccarsi  sverze, 
echeggiarsi,  to  oome  off  bjr  chips  or  splin- 
ters. 

SVERZATO,  adj.  alquanto  scheggiato, 
ehipped,  cut  to  chips. 

SVESCIARE^  y.a.  ridire  tutto  ciò  cbe  si 
•a,  o  cbe  si  sospetti,  ancorché  si  debba  te 
ner  segreto,  to  blab  out  ali  that  one  knows 
or  hds  heard  say. 

SVESCIATRIGE,  *.  /che  spetezza, e/gf. 
ciarliera,  cbe  non  sa  tenere  il  segreto ,  n 
gossip. 

SVESTIRE,  v.  a.  contrario  dì  vestire, 
spogliare,  to  undress,  to  pulì  or  take  off 
one's  clothes.  Svestire,  Jig.  deporre  chec- 
cbèssfa,  che  toglie  la  vera  sembianza,  te 
disguise  bjr  divesture. 

SVETTARE,  i*.  a.  levar  la  velia,  to  cut 
off  the  topi  of  trees  or  pianti.  Svellare,  il 
muoversi  con  certo  tremolio,  come  fanno 
gli  scudisci,  le  vermene  e  simili  cose,  che 
agitate  e  scosse  si  drollano  nella  vetta,  to 
snake,  to  fibrate.  Sveltare,(«ea-£erm.)to  yaw 
or'  steer  oÒUquely  to  sheer  or  to  steer 
^ildly. 

SVETTATO,  adj.  cui  off,  speaking  of 
the  tops  of  trees  and  plants. 

SVEZZARE,  if  a,  spoppare ,  to  wean. 
Svezzare  un  bambino,  to  wean  a  child,  to 
take  itfrom  the  wet-nurse.  Svezzare,t/.rcc, 
tralasciar  l'uso  di  qualche  cosa,  rimanerse- 
ne, to  wean  one's  self  from  any  habit,  to 
leatfe  it  off^  lo  break' one*  s  self  of  il. 

SUFFETE,       ) 

BUFFETTO,  )  *.  m.  nome  cbe  devasi 
dai  Cartaginesi  al  supremo  magistrato  del- 
la repubblica,  il  cai  ufHzio  in  Cartagine 
era  lo  stesso  pho  de'coosoli  la  Roma,  name 


SUFFICENT1%  ) 

SUFFICIENTE,  ) 

SUFFIZIENTE,  )  V.  Sofficente. 

SUFFICIENTEMENTE,  ) 

SUFFIZIE  NT  emente;  )  arf»/.  bastonle- 


acciocché  non  si  scorbi,  btotiing-pmper, 

SUGARE,  f.  a.  succiare,  to  mei:. Sa^;ar 
la  poppa,  to  suek  the  breast.  Sugare  dice- 
si  più  propriamente  di  carta,  che  non  regge 
air  inchiostro,  to  hlot.  Questa    carta    suga. 


mente,  a  bastanza  ,  con  sufficienza ,   saffi-  this  paper  5/o/4.5ugare,  attrarre  l'umidita, 

ciently,  enough,  well  enough,    abundanily.  to  draw  up,  tó  attraet.Sc  il  caldo  del  sole 

SUFFICIENZA,    )  non  sugasse  la  soverchia  umidità,  l'aere  si 

SUFFICIENZI A ,  )  corromperebbe,«/£Ae  heat  ofthe  sun  did  ssM 

SUFFIZIENZIA,  )  s,f.  astratto  di  siiiVi'  altractihesuperfluoushunnditjr^theairwctdd 

ciente,  abilita,   idoneità,  bastevolezza,^»^-  be  infected. 

SUOATTO,   K.Soatto. 
SUGGELLAMENTO,  ».  Jii.  Il  floggellane, 
a  sealinf;, 

SUGGELLARE,  f .  a.  segnare,  impronfar 
con  suggello;  e  prendersi  gener.ilmenle  per 
serrar  lettere  con  cera,  o  altra  materia  te- 
gnente, to  sealy  to  seal  up.  Suggellare  otta 
lettera,  to  seal  a  tetter.  Suggellare,  meiapk. 
imprimere,  to  print  or  imprint,  to  Lmpróss 


cieucjr,  compelency.  Sufliclenza ,  capacità  , 
aptness  ,  capaciiy^  abiliiy.  Sufficienza  ,  ab- 
bondanza, plenty^  copiousnesSy  abundance , 
store,  A  sufficienza,  adv.  pkr,  a  bastanza, 
sufflìcieutly,  enough.  Ne  ho  a  sufficienza,  / 
haife  cno'igh  of  it. 

SUFFOGAMENTO,  V.  Soffocamento. 

SUFFOCARE,   F.  Soffocare. 

SUFFOCATO,  r.  Soffocalo. 


SUFFOCAZIONE,  *.  /.  V.  Soffocamento  orfix  a  thing  in  one's  mind.   Suggellare, 


SUFFOLCERE,  t^.a.  soffblcere ,  appog- 


giare, to  place  upon,  to  rest  upon, 

SUFFRAGANEo,  ) 

SUFFRAGANTE,  )  adj.  (eanonicterm.) 
dicesi  il  vescovo  sottoposto  al  metropolitano, 
sujfragant.  Vescovo  suffraga neo,  a  suffragati 
bishop, 

SUFFRAGARE,  v.  a,  giovare,  to  be  ad- 
yantageous,  to  be  use  fui.  Suffragare,  scol- 
pare, to  rxcuse,  to  justijy. 

SUFFRAGIO,  *.  m.  soccorso,  soweni- 
menio,  help,  assistance,  succour ,  reUef. 
Suffragio,  voto,  suffrage,  yote,  troice. 

SUFFUMICAMENTO,  s.m.  il  suffumi- 
care, affumicamenlo,  suffumigio,  sujffumica- 
tion,  an  external  remedr,  oonsistiug  of  a 
decoction  of  roots^  herbs,  flowers,  and  the 
like,  conueyed  by  snioke. 

SUFFUMICARE,  )  p.  a.  spargere  di  fum- 

SUFFUMIGARE, )  mo,  to  suffumicate, 
to  convey  the  smoke  from  underneath. 

SUPFUMlCAZION'E  ,  *•  f  V.  Suffu- 
migio, 

SUFFUMIGATO,  aàj.fro.n  suffumigare, 
suffumicated. 

SUFFUMIGIO,  *.  m.  il  suffumicare,  fu- 
macchio,-  suffumication^  the  act  ofconuey- 
ing  a  remedy  by  smoke. 

SUPFUSIONE,  *.  /.  alterazione  degli 
umori  dell'occhio,  e  spezialmente  del  cri- 
stallino che  impedisce  il  vedere  ,  a  suffw 
Sion,  a  disease  in  the  eyc,  callcd  a  pin  or 
web. 

SUFFUSO,  adj.  asperso,  bagnato,  sprlnk* 
led,  bathed. 

SUFOLAMENTO,  s.  m.  il  sufolare ,  a 
whislling.  Sufolamento,  mormorazione  , 
cicalamento,  detraciion,  slandcr,ei'il- speak- 
ing^ ratlingf  rewiling  ,  backbiting  ,  tra^ 
ducing. 

SUFOLARE,  u.  a.'  fischiare,  to  whistle. 
Sufolare,  far  la  fischiata,  to  bissato  hiss  at, 
to  damn,  to  explode.  Sufolare  negli  orec- 
chi, dire  altrui  il  suo  concetto  in  segreto, 
to  instruct,  to  prompt  one  before  hand.Su- 
folare  negli  orecchi ,  dir  segretamente  ad 
altrui  cosa  che  M  metta  in  sospetto,  che 
anche  diciamo  mettere  una  pulce  nelFo' 
recchio ,  to  whisper  an  unwelcome  secret, 
to  put  a  fiea  in  one's  ear^to  gii^e  one  some 
thing  to  think  of. 

SUFOLO,  s.m.  sufbìamento,  whistle. 

SUGANTE,  adj.  che  suga  ,  succiante  , 
suckingf  that  suek.  Carta  sugante  diciamo, 


combaciare,  turar  ben<*,fo  sfop^to  si*»p  hard 


or  dose.  Suggellire,  segnare  la  carne,  ai  mal- 
fattori, col  ferro  infocalo,  to  mark  %ipith  a 
hot  iro/i. Suggellare  uno  nelle  mani,  io  òurm 
one  in   the  hand. 

SUGGELLATO,  adj.  sealed.  F.  Soggel- 
are. 

SUGGELLATURA,  s.f.  sigillo,  auggeUo, 
seal,  sealing. 

StlGGELLO,  s.  m.  strumento  per  lo  più 
di  metallo,  o  d*altro,  nel  quale  è  incavata 
la  impronta,  che  s'effigia,  nella  materia  colia, 
quale  si  suggella,  a  seal.  Suggello,  1*  im- 
pronta fatta  col  suggello,  print,  mark.  Sur- 
getlo  di  confessione ,  la  segretezza  ,  alia 
quale  è  tenuto  il  confessore  ,  secrecy,  to 
which  the  confessor  is  bound.  Ve  lo  dico 
sotto  suggello  di  confessione,  f  teil  il  yem, 
as  a  secret.  Suggello,  compimento,  somma, 
height,  fulness.  Per  suggello  de*  miei  mali, 
IO  complete  my  misjortunes  Suggellò,  aegm, 
sign,  mark. 
'  SUGGERE,  y.  Succiare. 

SUGGERIRE,  i*.  a.  mettere  in  comideia* 
zione,  proporre,  to  suggest,  to  prompt ,  to 
put  up  te.  Chi  v'  ha  suggerito  questo?  wko 
prompled  yon  '  or  put  you  up  to  that?  Egli 
mi  SUggeri  il  modo  di  farlo,  he  put  me  ìa 
the  way  of  doing  it,  ' 

SUGGERITO,  adj.suggested,  prompUd, 

SUGGESTIONE,  s.f  stimolo,  tentano- 
ne,  istigazione,  suggesuon,  solicitatUm,  per" 
suasion,  prompting. 

SUGGESTIVAMENTE,  adi',  con  sogge» 
stione  ,  in  maniera  suggestiva,  suhtly,  so» 
phislically .  dectitfulty. 

SUGGESTIVO,  adj.  aggiunto  cbe  ai  da 
per  lo  più  ,  a  interrogatorio  o  interrogazio- 
ne, e  vale  che  ingannevolmente  trae  altrui 
di  bocca  ciò  che  non  avrebbe  detto ,  persasi- 
sit^e,  persuasory. 

SUGGETTAMENTE,  adv.  con  soggeoo- 
ne ,  seruilely ,  slauishly,  servant-like.  Te- 
nere uno  suggettameote,ro  keep  one  servile^ 
ly,  likea  seruant, 

SUGGETT  AMENTO,  a.  m.  il  soggettare, 
subjeclion,  slai^ty,   depettdance. 

SUGGETT  ARE,  u.  a.  far  suggello,  tosvi- 
ject,  to  suòdue,  to  overcome,  to  bring  taf» 
subjection. 

SUGGETTATO,<i4/.  subjeeted,  ttMaed, 
conquered. 

SUGGETTATORE,  s.  hi.  che  niggella , 
a  Gonqueror ,  he  that  suhjects. 


\ 


8UG 

SUGGETTINACaO,  degr.  o/suggettlno, 
m  $ood  far  tiotfUug  little  subject, 

SUGGETTINO,  5../M.  dmi,  of  «Mggelto, 
m  lUilù  suèject,  a  suòjeci  oftto  greci  co/ue- 
fucJtcat.  Su^etliiio.  parlandoci  di  persona  , 
ci  prende  per  ironia  in  mala  parte,  troni" 
^mllfr,  used  to  signijy  a  paUry  liulefeUuw. 

SUGGETTO,  4.  m.  cosa  ia  cui,  o  sopra 
coi  sia  posta  alcuna  aiim,  cosa  che  ne  so- 
stenga un  altra,  materia  soggiacente,  euhfect. 
Sugge tio,  materia,  di  cui  si  parli»  o  scriva, 
argomento  y  o  concetto  di  composizione,  a 
siJy'ecc,  maiter»  Suggetto  di  uo^i  tragedia , 
o  commedia  ,  argwnei^t ,  tkemf  »  aubjeeiy 
mUjeot»  mailer  afa  trngedy  or  comedy*  Sug' 
gtltq,  inddito  che  soggiace  all'  altrui  podesià; 
tuòjeol^  »^<iai. Suggello^  persona»  e. pigliasi 
in  buona,  e  in  cattiva  parte,  a  person^  a  *ub- 
jtet.  Sì  face  venir  Pisone  Luciniano,  pia- 
cessegli  il  suggettQ,  o  spintovi  come  alcuni 
vogliono  da  Lacone,  ke  setujor  Può  Lu- 
eiftùuuit,  eitfier  because  he  liked  the  man,  of 
Mumé  prompud  to  il,  tu  some^  will  hofe  ic,  òjr 
XdcoA.Un  soggetto  di  grande  stima ,  4 
ptnoH  in  great  esieem 

SUGGETTQ ,  W/.  suggetUto^  suddito  , 
aollopolsD,  suhject,  oòUgedf  Uable,  òound. 
Voi  aapete  o  carissimo  mio  .padre,  che  al 
ài  d'oggi  tutta  rAflfrica,  e  TEuropa  e  qua- 
9*  Mfgetta  ai  Greci,  you  know,  dearfaUier^ 
ihmi  ni  present  almast  aU  Africa  and  Su* 
fupé  «re  i^kjed  to  the  Or^eh,  Tutti  quanti 
^••«ao  soggetti  alle  leggi,  .nfe  are  aILofu$ 
mU^^'H  io  the  £awi.  *    ! 

SUGGCZIONB,  «.m.dependepMy  suhjec'i 
ibmf  $ka  h^iftg  sH^feet,  oòedie9tee  to  fi  supe  ' 
rioTp  grtat  dependenct,  slavery,  obligatàpn^ 
mtceseitjr.  Tener  uno  in  suggesipne»  7o  keep 
one  yndat  or  ia  awe. 

SDGGIy  1.  m.  (  jea  term.  )  pernii  .•o.«avì« 

tlic  che  tengono  unite  insieme  le  vate  nel 
ati  delle  galee ,  e  dei  vascelli  olie  si  va^ 
OHio^  pivulf  or  pegs  ,    iWticA  aen^e  to  mahé 
/kit  the  timòert  ojfsitppori  along  the  tidet 
^n  Messe/  ori  Me  siocks. 

SDGGUJGARG,  K  Soggiogate. 
SOGHRRA,  s.  /.) 

SUGHERO,  s.m) albero  ebe ia  le  gbian* 
de,  la  cui  corteccia*  del  medesimo  nome 
serve  a  tenere  a  galla  checchessia»  <e  ad  al* 
tri  usi,  cAe  eork  tree,  cerA.  <Sugbera,  èptait 
di  eantiaetl»  fallii  4iis«j^era.,  !m  $ó^  oÌ 
kaUU'oase  moda   ijf  4;ork^ 

SDGLIARDOi  «</>.: schifo, JaniotsidiMu; 
iy^  nneif,  filthy,  Obs.   .        .  .   ,. ,      t       1 

SUGNA,  s,f.  gfasao  per  la  piò.  di  poiv 
co,  e  serve  ,  per  jnedicina ,  .e^fÉt  ngaete 
-OMi,  e  eimili,  hog*».  iard. 

SUGM ACCIA;  degr. o/'^eugna»  r^^khvg'M 
lord, 

SUGNACGiO*  j .  Ite.  quella  f«rie  à\  grasi- 
so  ,  che  è  intorno  agli  aminoi  lienliiani* 
:maH,  the  fat  h^icÀ  isaiout  thelùAiie$. 
Sognacelo,  sugna,  greaea. 

SUGKOSO,  àdj.  che  ba  sugna,  gftaso^ 
/mt  §reaejr. 

SUGO,} 

SUCCO,)  a  m.  umore  piii  Dntrilfivo.  delle 
|Mante ,  frutti ,  e  6nri .  yotee  ,  moitture  af 
piateU,  fruite,  andfiowere.  Sugo  della  pen- 
tola ,  metaph.  broda ,  the  gravy  of  meat. 
Sago  eoDcelto  essénaiale  d'un^diacorso,  rV 
ssrfWawne,  or  tpdmteseence  ofa  dimeowsé.  Un 
discorso,  sansa  sugo,  an  instpid  diteomve  , 
that  hoM  littie  or  mothing  in  i/^go,  letame^ 
manure,  dtmg. 

SUGOSITÀ'  #./  astratto  di  sugoso^moiV- 
lara,  juiot. 


SVI 


SUN 
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SUGOSO;  adj,  pien  di  sugo^  juicy,fidl      STISCEBABE,  v.  a.  cavar  le  viscere,  lo 


ofjuiccj  or  sap, 

SUGUMERA,  r.  Sicumera. 
SVIAMENTO,  s.mAo  sviare,  astre^ing 


draw,  to  ho\vel,toopen^  to  paunch,to  gui, 
SVISCERATAMENTE  ,  «A*,  con    fsvi^ 
«ceratezza,  heartiljr,  wiih  ali  onè'j-  heart^ 


wandering,  or  going  out  of  the  wajr^    ìli  desperately,  passinnaieljr.  Amare  éno  svi- 

cpnduct*  Sviamento,  errore,  error,  mistake.  soeratamente,  to  loue  one  heartily,  or  with 

SVIARE,  p.  a.  propriamente  ,  trar  della! a/i  one's  heart,  to  be  passionate^-  in  iov 

via,  deviare,  ed  usasi,  anche  al  Gaurato,  to  with  one. 


put  out  of  the  way.  Sviare  un  viaggiatore 
dalla  sua  strada ,  to  piti  a  trai^eller  out  of 
his  road.  Sviare  un  colpo,  evitarlo,  to  shun 
or  parry  a  blow.  Sviare  uno  dallo  studio  , 
to  divert  or  takeone  awtty  from  his  study. 
Sviare. uno  dal  suo  proposito,  to  dissuade 
otte  from  his  purpose.  Sviare,  u.  ree,  uscir 
di  via,  to  go  out  ofones  way,  to  miss  one*s 
vvaf,  to  wander,  to  go  astray.  Sviare  fig. 
darsi  in  preda  ai  piaceri,  to  addici  one's  self 
tOyOrfqllowpteasure.fiv'ianìàikWa  virtn,/o  for- 
sake  Wrfue  Ella  si  sviòtanio,  che  ella  diventò 
comune,  e  palese  peccatrice,  she  took  to  so 
Uwed  a  course  of  Itfe^  f/ial  the  becanie  a 
common  and  pulUc  siuner. 

SVIATO,  adj.  from  sviare;  ma  denota 
propriamente  cosa,-  o  persona  fuori  della 
^ona  via.,  o  volta  a  mal  fare  ,  strayed , 
wandering,  debauched,  loose,  lewd,  given 
to  debauohery,  wieked^  dissolute,  wretchedj 
profuse,  prodigai.  Sviato,  trasandato,ridotto 
in  mal  termine,  nUned,  undone. 

SVIATORE,  s.m.  che  svia,  debaucher, 
euticer,  s',ducer, 

SVIGNARE,  f,  a.  fuggire  con  prestexza 
detto  p^  metafora  di  chi  (ugge  dalla  vigna 
quando  arriva  ,il  guardiana.,  o  il  padroqe 
della  vignai  to  risn  avt'ary  ta^take  to  one's 
heelt.  Vulgar.  Svignare,  .(#aa-xerjR.  )  salpar 
Tancora,  to  weigh  aH4hor, 

SVIGORITO,  «i4/.  spossato^  senza  vigore 
eufeebled,  enervated* 

.   SVILIMENTO,  *.  m.   lo  svilire,  avvili- 
mento, spregic*,  abasement,   contempi, scorn. 

SVILIRE,  u*  a.  avvilire)  to  abase,to  dis- 
gr<#e0,  to  disparage  or  widervalue,  to  moke 
contempi  iòle, 

SVILITO,  adj.  from  svilire,  abased  dU- 
graeed. 

SVILLANEGGIARE,  $*,  a.  dire  altrui 
villania^  to  abuse,  to  affront,  to  cali  names, 
to  injure,  to  reviU  ,  lo  vilify  ,  to  offend. 
Svillaneggiare,  if.  r^^.  .dirsi  reciprocamente 
delle  villanie,  to  abuse  one  another,  to  cali 
aite  atiother  names.  -. 

SVILLANEGGlATO,a<(/.  ahu$ed,affront^ 
ed,  reuHed,  viVfìed,  offended- 

SVILLANEGGIATORE,  *.  m.  che  svilla- 
neggia, ingiuriatore,  abaser,  reuiler, 

SVILUPPARE,  u.a.  ravviare  le  cose  av- 
viluppate, ordinare,  strigare,  contrario  di 
avviluppare,  to  open,  to  tinwrap^  to  un/old. 
Sviluppare,  metaph,  liberare,  distrigare,  fd 
develop,  to  tmrauel,  lo  open,  to  lajr  open, 
ito  unfold,  to  c2ear.  Sviluppare,  i/.  ree.  di- 
etri garsi,  lo  idear,  to  ffet  clpar,  to  free,  to 
gel  ouT,  to  disentnngle, .to  ,extricate  one's 
self,  Uyt^t  rid  of  or  from.  Svilupparci^, 
svolgere,  to  turn  asiity  to  divert ,  to  dis' 
mode, 

SVILUPPATO  ,  adjx  open ,  unwrapped, 
ùnfoided,  V.  Sviluppare. 

SVINARE,  u,  a.  cavare  il  motto  del  ti- 
ao,  to  take  mnet  oat  of  the  tnit. 

SVINATO,  adj.  tedicn  out  of  the  vai. 


SVISCERATEZZA,  i,f  amor  cordiale, 
eccessivo,  violent  louOj  ^xtreme  or  violeni 
passion, 

SVISCERATO,  adj,  from  sviscerare, 
drawn,  bowelled,  open  ed,  paunched. S\ì8Ct'- 
rato,  appassionato,  affezionato,  affeclionate^ 
tender,  lowing.  Svisceralo,  eccessivo,  cord?a- 
le,  excessit^e,  t/iolent  ,  passionate  ,  hearty» 
Amore  svisceralo,  violent  or  excessive  Im^, 
Amico  sviscerato,  amico,  inlrinseco,fl  Aeàrf^, 
sincere,  inumale  friend. 

SVISCERATORE,  adj.  V.  Evisceratore. 

SVISTA,  s.  /'.sbagliamento,  stagi io,oi/er- 
sight,  mistake, 

SVITARE  ,  V.  a.  contrario  .d'invitare  , 
stornar  l'invito,  to  disinvite.  Svitare,  scom- 
metter le  cose  fermate  colla  vile,  to  unsef» 
ew. 

SVITATO,  adj,  from  svilare. 

SVITICCHIARE,  v.a.  contrario  d*  avvi- 
ticchiare, lo  disentangle,  to  disenfage,  'to 
rid  of  to  deliver.  Svìtìcchiare,  9.  r€c.  con- 
tràrio d'avviticchiarsi,  to  disentangle  or  di" 
sengage  one's  selfto  gef.  rid  of  or  from, 

SVITUPERARE,  V,  Vituperare.     " 

SyiVAGNAt ACCIO,  dcf^r.  o/svivagn». 
to.  Svivngnataccio^  mef^/?^. disadorno,  scodi* 
postn,  utiadornedj  disòrdered. 

SVIVAGNATO» ar(/.  senza  vivagno,wM- 
out  a  selvage  or  bnrder,  Svivagnalo,iwef<»^A. 
sciocco  ,  sghangherato  ,  foolish  ,  uneouth. 
Bocca  svivagnata,  vale  eccessivamente  larga 
a  hideously  large  mouth, 

SVIZIARE,  V,  a.  levare  il  vìzio,  to  cure 
or  break  of  a  uiee. 

SULFUREO,  adj.  di  qualità  di  solfo,sa/. 
phureous, 

SOLLEVARE,  r.  Sollevare.  Obs. 

SULLOGARE,  M.  a.  affiliare,  o  appigio- 
nare ad  un  altro  una  casa  affittata  per  se, 
to  suhlet,  lo  lei  out  a  tenement  hired  or  ta- 
ken  for  one's  self, 

SULLUNARÉ,  a^.  dìcesì  ciascuna  cosa 
che  sia  dalla  lujia  \p  giù,  subìunarjr  ,  jhat 
is  under  the  orb  of  the  moon. 

SULTANA,  s,f  donna  del  sultano,  the 
sultanèss,  the  sullan's  wife.  Sul  Lina,  pavé 
grossa  Turchesca,  a  sidlana,  a  Turkish  man 
ofwar. 

SULTANINO,  ) 

SULTANO,  r.  m  spezie  di  moneta  d'òfo 
Turchesca,  piena  d'arabeschi,  a  sultanine, 
a  Turkish  coin,      « 

SULTANO,  *.in*  titoloni  sovranitì|  pres- 
so i  Turchi,  il  gran  jiignore,  tAe  suUan,tke 
gran  siffnior. 

SUMMINISTRAMENTO,  r,  S^nvmmi- 
nistrazione. 

SUMMINISTRARE,  K  So;nministrare. 

SUMMINISTRAT^VO,  adj.  atto  a  ^m- 
ministrare,  api  to  subminister,  conducile, 

SUMMINISTRAZIONE ,  J^.  Sommini- 
strazione. 

SUMMOMOLQ,  y.  Summommo.  . 

SUMMQRMOJUBE ,    r,    Sbmmpr^o- 


SVINATURA,  f.  /*•  lo  svioare^Ae  taking  rare. 
uf  the  must  from  the  wine-uat,  \     StFNTO,  .#•  ,«71.    ri^rettoj    coRipendio, 

SVISARE,  V.  a.  guastare  il  viso,  to  de* ^abridgemeni^  abstract,  epitome,^  sumpiàiy-, 
face,  to  dì  segare  one's  face,  >compendium.  Sunto ,  siigo  d'al^cuna  ^p^tan^, 

SVISATO,  adj,defaeed,  disfigwed*         [estratta,  juiac  of  at^r  9^s\(UiQe^^$x^Q6t^ 
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SUO 


SUO 


SUO 


SUNTUARIA,  ùdj.   aggiunto  di    quella  [spettante  alla  pianta  e  non  al  calcagno,  cli# 
torta  il  l^gc  presso  i  Romani,  colla  i{uate  sì  posa  in  terra^<A«  toU  of  a  shoe. 


M  comandava  che  ne' banchetti  ^  e  per  le 
cene  non  «i  eccedesse  per  la  spesa  certa 
^omma  di  danaro ,  sumpluary  (  said  of 
^ertain  laws  pnacted  hy  the  Bonians  lo 
prevent  excesjwe  expendilare  iti  atticlts  of 
iuTurjr.  ) 

SUNTUOS AMENTE,  K  Sontuosamen- 
te. 

SUNTUOSITA',  f^. Sontuosità, 

SUNTDOSO,  f^.  Sontuoso. 

SUO,  pron.   denota    proprietà  ,   o    atte- 
oenza,  ed  ha  propriamente   relazione    alla 
terza  persona  del  singolare  di  tutti  i  gè  ae- 
ri» dicendosi  anche  talora  in  vece  di  suoi , 
ano»  e  sui,  his  or  Ker.  11  suo  giardino^  his 
or  her  garden.  La   sua   villa,    his   or  "her 
qounify'seal.  I  suoi,  o  suo'libri^   hit  or   her 
iooks.  Le  sue  case,  his  or  ìur  house*.    Suo, 
talora  si  referisce  al  numero  del  più, in  vece 
di  loro,  i/ieir,  iheirs.  Ai  tribuni  parve  luo- 
go>  e  tempo  d'assalire  i  suoi  avversari, £^e 
Ui&unes  ihoughl  il  high  lime  to  attack  iheir 
eaemies.  So,  sa,  per  suo,  sua,  affissi  ad  al  • 
tre  voci,  so.  sa,  affived  to  other  words,  are 
^sed  for  suo,  sua.  ^x.Signorso,  suo  signore, 
his  nuuter  or  lord,  Suorsa,  sua    suora,  ìiis 
iister.  So,  per  suo,  usasi  anche  separatamen- 
te» so  is  alio  used  separaiely  for  suo  Ex^  E 
\p.  altro  spenda  omai  il  tempo  suo,  and  Ut 
him  tiow   tpeiid   his   time   other wise.  Suo. 
d'una  sillaba  in  vece  di  sua  per  proprietà  di 
linguaggio,  e  per  l' armonia.  Ex,  Lei  sem- 
pre come  sua  sposa,  e  moglie  amò,   he  lo^ 
ved  her  alwajrs  as  his  spouse  atui  wife,  A- 
▼er  le  sue,  toccar  le  sue,  essere  aspramen- 
te sgridato  o  percosso,  lo  he   well  òanged 


SVOLAMENTO,  s.  m.  lo  svolare ,  a 
firin^  or  flight. 

SVOLARE,  w.  a.  volare,  tojff^. 

SVOLAZZAMENTO,  s.  m.  lo  svolava, 
re,  a  fltutering  ahotU,  ' 

SVOLAZZANTE,  adj.  che  svoIasza/uZ- 
tering,  Jfying,  flying  ahotU,  Svolazzante, 
che  sventola,  che  e  agitato  da!  vento»  wa- 
ìfing^  agitated  bf  the  wind. 


mante.  Suona,  parole,  voce,  concettò,  werd^ 
tHÙce^  sentime4U.  Col  suono  di  Sandro» 
dìcea,  ec.  wilk  thè  voice  or  words  of  A' 
texander,  he  said,  ete. 

SUORA,  3.  f  soretla,  a  sisUr.  Suora, 
monaca,  e  si  usa  talora  come  aggHinto  a 
nome  di  monaca,  a  nun  o  sisier  in  m  cetu 
veni.  Suora  Antonietta,  sister  jintoimetta. 

SUORSA,  sua  Moro,  Ars  or  hersàier»  Oh*. 

SUPERABILE,  tfdj.  che  può 
superaòle,  thal  mar  be  ot^reome. 


SVOLAZZARE,  e.  a.  propriamente  vo-       SUPERAMENTO,  s.  m.  ìi   superare» 


or  tìuresfied.  Dir  la  sua,  dir  suo  parere,  to 
git*e  oiie*s  opifùonl  to  leti  one's  miiid.  Sì 
disse  anticamente,  sua  per  suoi,  e  sue.  Sua, 
wasformerljr  used  for  suoi,  sue.  Far  delle 
#ue,  operare  con  poca  avvedutezza,  senza 
prudenza,   to    play    the  fooL.    Fa    sempre 


lare  piano  or  qua,  or'  111,  to  flutter  ahoiu^ 
to  fly  about.  Svolazzare,  dibatter  le  ale,  to 
flap  the  wing.  S%'olazzare,  metaph.  vagare 
or  qua,  or  Ik,  to  wander  to  and  fro. 
Svolazzare,  y^  stmiX,  essere  agitato  dal 
vento,  lo  wauey  to  be  agitated  by  the  wind. 

SVOLAZZATORE,  s.  m.  che  svolazza, 
that  fluturs  or  flies  abotU. 

SVOLAZZO,  K  Svolazzamento. 

SVOLERE  ,  p.  a.  contrario  di  volere, 
di  svolere,  to  wiU  or  wish  noe. 

SVOLGERE,  V.  a.  contrario  d*  avvolge- 
re, to  open,  to  unbind,  unwrap,  un/oid. 
Svolgere,  metapìt.  rimuovere  uno  dalla  sua 
opinione,  to  dissuade.  ' 

SUOLO,  f.  m.  sttperBcie  di  terreno,  o 
d'altro,  sopra  il  quale  si  cammina,  eàrth, 
ground,  Jloor,  land,  soil,  bottotn,  patfenunt. 
Suol  marino,  for  simit.  il  mare,  1^  sea. 
Suolo  quella  parte  della  scarpa,  che  posa 
in  terra,  the  sole  ofa  shoe.  Stiolo  la  pianta 
del  piede,  th^  soie  of  the  foat.  Saolo  quel< 
la  parte  dell'  unghia  morta  delle  bestie  da 
soma,  e  da  traino,  the  hoof.  Suolo,  quella 
parte  di  mercanzie,  o  di  grasce,  e  simili 
poste  in  piano    ordinatamente,    e   distesa 


mente,  T  una  sopra  l'altra,  luyer,  ted. 
Uscir  del.  suolo,  uscir  del  seminato,  impaz- 
zare, to  be  out  of  ali  reason,  to  extra*^' 
gate. 

S  VOLT  AMENTO  «  s.  ira.  lo  svolUre»  a 
bowint^,  bendingf  turniog,  or  windiag. 


delle  sue,  he  is  always  plajring  his  trivks.^     SVOLTARE,  v.  a,  contrario  di  avvoltare 
Il  suo,  indipendente   dal    nome,  his,   his  svolgere,  to    anwind.   Svoltare,  semplice- 


own,  hers,  her  own.  Di  chi  è  questo  libro? 
\  suo,  whose  book  is  this?  it  is  his,  or  hers. 
Spendere  il  suo,  il  suo  avere,  la  sua  roba 
$p  spend  one*.s  own-.  I  suoi,  i  suoi  parenti, 
hù  or  her  rclatiotu  or  friends. 

SUOCERA,  s.  f.  madre  delU  moglie,  o 
del  marito,  muther-iu-law. 

SUOCERO,  1.  m.  padre  della  moglie,  o 
dp]  marito,  fulher-ia-law. 

SVOGLIARE,  M.  a.  contiwrio  d'invo- 
gliare, tor  la  voglia,  toturn  one' s  stomachi 
ip  moke  to  halli,  to  put  out  of  oonceii. 
Ve  far  peggio  pu5  donna,  che  lasciarsi 
svogliar  r  amante,  a  woman  cannai  do  a 
nyorsethinsi,  that$  lo  let  her  loi/er  groiv 
,  tired.  of-her.  Svo^fiare,  y,  reo.  perder  la 
TOglia,  to  be  or  ^row.  out  of  co/iceir,  to 
^fOM'.  weary^  to  begin  to  loa^h. 


SVOGLIATAGGINE,  f^  Svogliatezza.'  nato  da  percossa,  strumento;  voce  o  altra 


SVOGLIATAMENTE»  adu.  con  ìsyoglia 
*ifizz^,  nauseondy. 

SVOGLlATELLO,  adj,  dim.  o/syoglia- 
4p,  altfUiinlo  svogliato,  tfiat  kas  ho  great 
^eafterness  fbr  ia'hour. 

SVOGLIATEZZA,  ) 

SVOGLI AXUR  A,  )  *.  /.  astratto  di  svo- 
ltato, satieir,'  basi  stontach,  swfeie. 

SVOGLIATO,  adj.  from  svogliare,  sen- 
za voglia*  e  dicesi  propriamente  del  maa 


'  giare,  thal  lotuheì  meni,  surfèiled,  out  o/ [canzoni)  che  si  cantano  col  suono,  a  song, 
\apneéit.  wearjr.  of 


SUOLA»  /.  f  ((uella  parte  della  scarpa 


mente  volgere,  o  voltare,  to  bend,  to  bow, 
to  erook,  to  tnrn*  Svoltare  altrui,  indurlo, 
persuaderlo  a  che  che  si  sia»  to  persuade 
one,  lo  preuaii  upon  hint. 

SVOLTATO»  ad:,  bowed,  btiu,  tmrned, 
crooked. 

SVOLT ATORE ,  s.  m.  che  svelta,  he 
that  bends  bows,  turns,  ormakes  crooked. 

SVOLTATURA,  t.  f  V.  Svoltameoto. 

SVOLTO,  adj.  from  svolgere,  contrario 
di  avvolto,  opened^  uawrappedj  unfolded. 
Svolto,  persuaso,  persuadedy  prevailed  upon. 
Svolto,  slogato,  lo  che  si  dice  delle  giuntu- 
re delle  ossa,  disloeated. 

SVOLVERE,  K.  Svolgere.  Poetical. 

SUONARE,  r.  Sonare. 

SUONO,  s.  m.  sensazione,  che  st  fa  nel- 
l'udito  dal  moto  tremolo  dell'aria  cagio 


simile  cagione.  %ound,  ttoise.  Un  suono  a 
^outo,  a  shfill  or  sharp  soutuL  Un  suono 
armonioso,  a  harmoniout  sound.  Il  suono 
delle  campane,  <Ae  eotiud  of  belle.  Il  suo- 
no di  qualsisia  sorta  di  moneta,  tho  jin- 
gHng  of 'money.  Suono  io  strumento^  che 
si  suona,  an  instrument  to  play  upon.  Suono, 
il  suonare,  niusick.  Di  cauto  divenue  mae- 
stro, e  di-  suono,  he  beeame  a  singing, 
and  musiok -master.    Suono,    le    parole,    o 


vietory  or  oonquest. 

SUPERANTE»  udf.  che.  supera, 
ing,  thatoi^ercomes. 

'  SUPERARE,  V.  a.  vincere,  rinMaeffe  sv- 
periore,  sopravanzare»  to  surmottnl^  to  oMr* 
come,  to  suMue. 

SUPERATO,  ad},  surmounttdy  o*«reaiM. 

SUPERATORE»  s.  ira.  che  sopera»  Ae* 
that  sarmoumts  or  ot^ereomes,  a,  comquefot^ 
a  subduer, 

SUPERBACaO»  augm.  of wpecfco,  it 
ieraUjr  prood, 

SUPERBAMENTE,  oA^.  con 
proudfy'y  haughtily ,  arrogamily,  simimly» 
Superbamente,  nobilmente,  magiiìficaiiieB- 
tt,  stateiy,  tumptaomUy,  ^^tfy,  mmgssifl» 
eemtfy,  nobijr,  ricMy. 

SUPERBETTO,  adj.  alquanto  aaperbq, 
a  Utile  preud  or  haughiy,  setfconceitesL 

SUPERBIA,  9.  f.  appetito,  ovrer»  àeé^ 
de'rìo  disordinato,  e  perverso  di  propciÉ  6e-> 
cellenza,  pride  ,  arroganoe  ,  hanghtimeM^ 
uain^glory. 

SUPEHBIAMENTE»  K  SaperìbumcBlS. 
Ok. 

SUPBRBIARE,  ) 

SUPERBIRE,    )  f^  Insuperblru. 

SUPERBENTE,  adj.  che  s' ineoi 
protsd,  haughtjr,  arrogaut.  Superbienie,  «!► 
bondante  di  soverchio,  predomisumt,  &e«r- 
ing  ehief  sway  or  mie,  Umpre  «upcjbscii» 
te,  predominant  humour. 

SUPERBIO,  f^.  Superbo. 

SUPERBIDSAlVfENTE,  K  Suf^rbunea- 
te.  Obs. 

SUPERBIOSO^  ^.  Superbo. 

SUPERBITO-,  f^.  Insuperbito 

SUPERBIUZZA,  s.f  dUn.  of 
a  little  pride  or  tHMi(y. 

8UPERBIO,  odj.  che.ha  superbia, 
haughty,    stateiy,   high-mtndedi  mm 
•olf'^twàiÈod.  Superbo»   magosfioo, 
pomposo»  etatèly,  sumpluous,  -  noUe, 
gmfioentj  ooetlXy  ri&h.  Superbo,  allo» 
lofyr.  Muscolo  superbo,  dicesi  uno  dm'  nis- 
scoli  dell'occhio,  quello  che  serve  ad  al- 
zarlo»  m  oertain  mtuoU   whiak 
raise  the  eye-lidi 

SUPERBONE,   adj.  augm.  of. 
V€9y  pnoud,  kamghtfy  or  arrogante 
'    8UP£RBUZ2SO|  adj,  dim.  of-i 
little  proudi  ^^^^Mf*  or  surogasst» 

^WERGHIAMENTO,i 

SUPERCHIANTE,  ^.  SopercUaole. 

SUPERCHIANZA»  F.  Sopercbìaiisi. 

SUPERCHIARE,  /^.  Soperchiafe. 

SUPERCHIATO»   K.  SopeccUalD. 

SUPERCHIATRICe,   r.  SopefcUatrioe. 

SUPERCHIERIA,  f^.  Soptfchiefu. 

SUPERCHiEVOLE,  /^.  Soperohicipofe. 

SUPERCHIEVOLMENTE,  r. 
volmentc. 

SUPERCHIO,  r.  Supeidiio 

SUPERCILIO,  y^.  Sopracciglio. 


the  words  ofa  song.  Suono,  fama  grido,!     SUPER£ROGAéSìON£|  K    Soprabkm 
fafne,  ré^Y^^n,  repute^  reputaUou,   creder»  |daiisa* 


SDP 

SOTERFICf  ALE,  uéj.  ebe  è  nella  sa- 
pcrficìe,  tufétUeia^  btionging  lo  m  super» 
fi^ts  «r  nufmet^  muwmrd,  Ught^  •Ught^ 
iatpérféoi.  SuperSciaie,  mUaph,  «i  ittce  Ài 
c«iMi  che  aoB  si  profonda,  esterno,  contra- 
rie d'intrinseco,  outward^  exUimUtk.  Su- 
nef6cialc,  (iimiA«m.  ierm,)  contrario  di  so- 
ndo, utperfi^imly  as  oppottd  io  teiìd, 

SUPBR  Pia  ALITA',  $.  f.  mtpeHitimlUy, 


SUPKRFIGIALMENTE,  mèo,  in  snper6- 
eie,  che  anche  in  modo  ìmsso,  dicesi  pel- 
le pelle,  sttperficiaUjr* 

«UPfiRFiaE,  s.  f.U  di  fuori  di  oìascu- 
■a  eesa,  the  supérficieM,  iiW  surfac*^  «jr- 
MNor  or  oMlscds.  SuperBcie ,  ciò  che  ha 
innghcsaa,  e  larghcaca  ma  ncm  allessa. 
smfftrìicies,  that  ùUngth  mnd  bremdtk  mMt 
^ui  depth. 

SUPERFICIETTA^  dùm.  of  snper6GÌe, 
ensnJiC  fwiFf F/y<iì<is . 

SUPEKFLUAMENLE,  «Jm.  con  super- 
Analàf  di  soverchio,  aupTfiumàfy* 

SUPERFLUITÀ*,  s.  /.  astratto  di  sn- 
ytllnu,  soprahbondaoaa,  auperftuUy^  tktU 
wkàeh  is  àuperfluous,  QvefpUu^  exeess, 

SaPEHFLUOWf. soperchio,  §mperfluou», 
m  erinsib ,  more  ihau  neédt ,  uaiuees$atjr, 
idU^  metdlesg^  tmprofiuMe, 

SDPEBIORfi,  «.  m.  principale,  capo, 
\,.Mef»  Il  superiore^  o  padre  su- 
d' un  convento,  l&e  mtpérior  of  a 

^  SOPEKIORE,  adj,  che  sopraslk,  contra- 
rio, d' infisrioi».  superior^  ^p^''»  ^permost, 
Soperiore,  migliore,  superior^  betur, 
^  SUPERIORITÀ',  s.  /  astratto  di  siqie- 
riore*  ÉuperioritYf  preeminàacé,  execlUnoe 
mh>t'€  oiherg, 

SUPERLATlVAJfENTE,  adt^.  in  super- 
lativo  grado,  ntpetiaiwe  degtee, 

OTPEBLATIVO,  «&.  più  superiore  di 
«■ni,  il  più  sublime,  tmpirlaiiue,  pre^mi" 
tmmt^  exiraordutait»  Superlativo,  (gf^tm, 
4er«i.  )  agigiunto  di  quel  nome  che  deno- 
te la  maggior  grandesaa,  o  il  più  alto  gra- 
do di  qualsivoglia  proprietà,  the  superUuit^ 


SUPERL AZIONE,  $. /.  astratto  dì  so- 
'  itivo»  MuperUlton,  exmggeratiou, 

SUPERKALE,  adj.  auperiom,  di  sopra, 
mÈpértiM^  that  oomes  froai  ahQ¥€.  La  citta 
enpemale,  il  pamdiso,  paradUe* 

SUPERNALMENTÉ»  od»',  con  potensa 
enpemale,  mpfrHmilf, 

SUPERNO,  adj.  sufMerìore,  di  sopra, 
gmpénuUf  tuptriot, 

SUPERPURGAEIOKE ,  s.  /  soverchia 
pnrgasione  latta  da  mcilicamcuto  violen- 
iOf  smperpargiuionf  oh  éJKéssiye  purgùig 
èy  ^ooL 

SUPERSTIZIONE,  s.  /.  curiosa,  e  vana 
enstrveminne  d'auguri^  sortilegi,  o  simili 
uose  pMMhite  dalia  vera  religione,  saper- 
jiilion,  MerupulousneMs, 

SUPERSTiZlOSAMENTE,  «d^.  con  su. 
fcrstieione,  supentiiiousijr,  scmpuiousljr. 

SUPERSTIZIOSITÀ',  qualità  di  ciò  che 
n  snperstisioso,  tuperstiUou$tiest. 

SUPERSTIZIOSO,  adj  pieno  di  super- 
aliittNie,  derivante  da  super»tiaione,  super- 
ttUieui,  serupmlouM  iu  maUers  of*  reiìgiou, 
èigolted,  ot^r-nice. 

SUPERSUSTANZULE,  K,  Soprasso- 
Jlnnstale. 

SUPERVACANEO,  adj,  superfluo,  non 
neeeasarioy  sttpcrt^aegneout,  MtptrJkuMUf  «isd- 
Icss. 


SUP 

SUPERVACUO,  adj.  di  nessuna  utilità, 
uteieu. 

SUPINAMENTE,  adv,  con  positura  su- 
pina, colla  pancia  all'  insù,  supÌMijr,  care- 
tessìy, 

SUPINARE,  u,  ree.  porsi  a  giacere  sulle 
rene  colU  pancia  all'  insù,  to  Uè  iupìtiely, 
or  on  one*  $  back. 

SUPINO,  adj,  che  sta,  o  giace  colla 
pancia  all'  insù,  flat^  ^fù^g  <"'  t^^  ground 
tw'M  iìta  face  upwards.  Giacer  supino,  lo 
He  0*1  one' e  baek.  Supino,  negligente,  su- 
pime,  imdoUiUt  oaretass,  nef;ltgeni, 

SUPIN4>,  adt^.  supinamente,  oii  one' s 
baok^  idir, 

SUPINO,  s.  ut,  {grammatieal  itrau)  uuo 
de'  tempi  de'  verbi,  supine^  a  term  in  Uie 
iaÙM  grommar» 

SUPPA,  F*  Zuppa. 

SUPPALLIDO,  adj.  pallidiccio ,  che  ha 
del  pallido,  palish,  somewhat  pale» 

SUPPEDIANO,  K  Soppidiano. 

SUPPELLETTILE,  s.  m.  arnesi,  mas- 
seriaie,  houshold  goode^  in^pUmeuis^  fumi' 
iure,  ali  things  mot^aòle  witìun  the  housa. 

SUPPLANTAKE,  y.  Soj^otare. 


SUP 
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to  moke  amendt.  Supplire  ad  un  servigio, 
bastare  a  farlo,  to  he  adequata  or  cotnpe' 
tent  to  a  seruiee. 

SUPPORRE,  tf.  a,  presupporre,  to  sup» 
pose  or  granty  to  iake  for  granted,  io  put 
the  case.  Suppongaci  che  sia,  come  voi  di- 
te, s'tpposef  or  put  the  case,  it  be  as  yoa 
say.  Supporre,  nielier  sotto,  to  put  under. 
Supporre,  metter  in  luogo  d*  altrui,  to 
suppose,  to  put  in  tìte  place  of  tmoUur, 

SUPPORTARE,  r.  Sopportare. 

SUPPOSITIVO,  adj.  che  suppone,  ipo- 
tetico, supposstive,  hjTpothetical. 

SUPPOSITIZIAMENTE,  ad^  in  cambio, 
supposiiiiiouttjr,  in  exehattge. 

SUPFOSITO,  ^.  Supposto. 

SUPPOSITORIO,  s.  m.  cosa  da  por  sot- 
to, supposta,  suppository. 

SUPPOSlZlONt:,  s.f,  il  supporre,  sup- 
porae,  supposto,  a  supposttion  or  supposal, 
a  thiufi  taken  Jbr  granted, 

SUPPOSTA,  s.  f  medicamento  solido, 
fatto  a  guisa  di  candelotto,  che  si  m<:tle 
per  la  parie  deretana  p*  r  muovere  gli  es- 
crementi, a  lajcfltive  ailmìiUétred  as  acly^vet 

SUPPOSTO,  0dj.  fiotn  supporre,  suppo  • 


SUPPLANTATORE,  s.  m.  colui  che  dà  sed,  gruiUed,  submitud,  subdued.  Supposi» 
il  gambetto,  a  supplanter^  one  who  crostts 
aaithei^s  desigae  or  t^iews, 

SUPPLEMENTO,  K  Supplimeuto. 

SUPPLETIVO  ,  adj,  (  law  Unn,  )  atto 
a  £ir  supplemento,  suppleUiry.  Giuramento 
suppletivo,  suppleiatjf  oath, 

SUPPLICA,  s.  /.  memoriale,  o  scrittu- 
ra, per  la  quale  si  supplicano  i  superiori 
di  qualche  graaia,  petition^  memorial. 

SUPPI ICANTE,  adj.  che  supplica,  #«^- 
pliant  M  humble, 

SUPPLICANTEMENTE,  adj,  obitquioue- 
Ijr,  iu  a  supplieating  munner, 

«SUPPLICARE,  v^  a,  pregare  umilmente, 
e  afletluosameute,  o  a  voce«  o  per  iscril- 
tura,  to  beg^  lo  entreat^  to  praf,  to  sup- 
plicate, to  crat^e*  SuppUr-are  alcuna  co^, 
domandarla  lo  entreat  or  ask  Jbr  a  thiu^. 
Supplicare  un  benefixio,  lo  ask  ajtwour. 

SUPPLICATO,  adj.  begged,  etureaud, 
ptared.  supplicated,  aayed. 

SUPPLICATORIO,  adj.  che  supplica,  al 
lo  a  supplicare,  suppUant^  humble. 

SUPPLICAZIONE*  s.  f,  il  supplicare, 
prece,  supplication^  prayer^  humble  pelition 
or  suitf  earntsi  or  sub/nissiye  prajrer^  Sup- 
plicazione, supplico^  memoriale,  memorlai, 
petitioiu 

SUPPLICE,  ) 

SUPPUCHEVOLE,)  a<^J,  che  supplica, 
suppliaut^  huatbU^  entreaùng, 

SUPPLICEMENTE,  ) 

SUPPLICHEV.OLEMENTE,  ) 

SUPPUCHEVOLMENTE,  )  adv.  con 
mono  supplicbeM>le  ,  con  supplicaaioiie, 
humblf^  on  bended  knees,  in  a  supplÌMtt 
manner.  Supplichevolmente  vi  prego,  /. 
humblf  beseech  jrou. 

SUPPLICR),  s.  jn.. pena,  gastìgo  impo- 
sto a'  malfattori  dalia  giustizia^  a  supplice^ 
punishmeal.  SuppUcio  estremo,  la  morte, 
a  capititi,  puìjtishment,  deaih.  Menare  al 
supplicio,  to  conduci  io  the  place  of  exe- 
cution. 

4$aPrLlMENT0,  5.  m.  il  supplire,  su/i - 
plemeut,  co/iiplpmentj  that  which  nuikes  up 


che  sia  co^i,  suppose,  or  put   tìie    case    it 
be  so. 

SUPPOSTO,  s.  m.  supposirione,  presup- 
posizione, il  presupposto,  suffposition.  sup» 
posai,  thinf;  taken  far  granted.  Supposto, 
individuai,  being^  indit^idual. 

SUPPRBSSIONE  ,    s.  J.  il   sopprimere 
suppresùon,  coacealmeni, 

SUPPRIMERE,  k^.  a.  celare,  occultare, 
io  éuppress^  to  conceal. 

SUPPURA  MENTO  *.  /  ) 

SUPPURAZIONE,  i.  m.  )  maturazione 
di  tumore,  suppuratiou,  the  Jestering  ofa 
lumour. 

SUPPURATO,  adj.  ridotto  a  suppura- 
zione,  suppurattd,  reduced  tv  suppuraliou, 

SUPREMAMENTE,  adi*,  supicmely , 
highlr. 

SUPREMITA',  s.f.  autorità,  superiorità, 
suptemat:y^  uulìioritjf^  superiorily. 

SUPREMO,  adj,  emioentissimo,  quello 
che  è  più  aito,  quello  che  e  sopra  ad  ogni 
altro,  supreme,  pre-eminent.  Suprema  bou'^ 
tà,  supre/ne  goodness.  La  suprema  regione 
dell' iwia,  ihe  upper  region  of  tì^e  air.  Su- 
prema possanza,  supreme  power 

SUPREMO,  s..  m.  superiore,  supreme, 
^uperior, 

SUR,  prep.  sor,  su,  sopra,  e  non  si  pone 
se  non-  innapai  a  parola  principiante  da 
vocale,  upon,  It  is  ne  ver.  used  bui  befote 
a  tfowel.  Sur  una  sedia,  upon  a  cluiir, 

SURGEdiTE«  adj.  che  surge,  rUing, 
guslnufi,  or  cpming  out.  I  surgenti  raggi, 
the  lising  sun.  La  surgenle  aurora,  the 
dawn,  4he  peep  oj*  day.  Acqua  surgente, 
spriiig' water, 

SURGERE^  1/.  a.  uscir  fuori,  sollevarsi, 
scaturire,  to  rìse,  to  gel  up,  to  sland  up. 
NeLme^zo  della  pianura  surge  un  colle, 
in  the  middle  of  the  plain  is  a  rising  hill. 
Surge  non  lungè  alle  Oistiane  teude,  tra 
solitarie  valli,  alta  foresta,  noi  far  foni 
the  Owistian  camp  lies  a  ihick  Jhrest,  in 
the  midst  of  desert  ualleys.  L'  acqua,  die 
vedi,  non  surge  di  vena,  Uie  waler,    that 


a  thing.  Dar  suppiiinento  ad  una.  cosa,  to  you  ite,  does  not  spri/iff  fom  a  vein. 
moke  up  a  ihing,  lo  sujfply^  lo  furnish,  to  Surgere,  salire,  lo  rise,  lo  go  up,  to  asvend. 
fili  the  place  of  a  ilùng.  Surgere,  incominciare,  to.  rise,  lo  take  its 

SUPPLIRE,  1'.  il.  adempire,  sovvenire  al  rise  or  origin,  io  begin.  Surgere,  nascere, 
diletto,  to.supply^  t9  otake  up,  to  recrui^  derivare,  to  rise,  io  spring,  to  proceed,  t9 
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hefi^iny  io  oome  out.  Nullo  errore  può  sor-   SUSPENSIVAMENTfi ,  K  Sospe  m 

gere  da  ciò,  no miitake  can arit^  fromlhai,  mente. 

Chiara  fontana    in    quel    medesnio    bosco      SUSPENSIVO,  K.  Sospensivo^ 

sarge  d'  un  sasso,  in   that    some    wood  a       SUSPBSO  ,  F',  Sospeso. 

elear  spring  gushes  out  of  a  sione.  Surge-       SUSP  ETTO,) 

re,  fermarsi,  pigliar   porto,   approdare,    to      SUSPEZIONC,)  y.  Sospetto. 

come  ,   to  arrit/e.  R  perchè  sa  notar  come 


nna  lontra,  entra  nel  fiume,  e  surge  all'  al 
tra  riva,  €uid  because  he  can  swim  like  an 
otler^  he  plunges  into  the  ritftrp  and  pas" 
ees  ouer  to  the  other  side. 

SUHRESSIONE,  ) 

SURREZIONE,    )  V.  Resurressione. 

SURRETTIZIO,  adj.  aggiunto  di  scrit 
tura  che  sia  falsa,  o  di  grazia  che  siasi  in> 
giustamente  ottenuta,  per  essere  esposta  al- 
cuna rosa  non  vera,  subreptiliotis,  frauda- 
lent,  ohtained  hf  siealth,  gotten  or  prodw 
ced  fraitduleiUly. 

SURROGAMENTO,  K  Sorrogaeione. 

SURROGARE,  i^.  a.  sostituire,  to  surro- 
gale, to  depute,  lo  appoinl  in  the  room  of 
anoiher. 

SURROGATO,  «4/.  turrogated,  deputed, 
appointed. 

SURROGAZIONE,  f.  f.  il  surrogare, 
turrogation,  the  ad  of  appointing  'a    de- 

SURTO,  adj.  from  surgere,  men,  come 
out  of 

SUSCETTIVO,  ady  che  riceve  ,  atto  a 
ricevere,  sutcepiiòlCy  suscepiit>e, 

SUSCETTORE,  j.    m,  suscìpient, 

SUSCEZZlONE.f^.  Ricevimento. 

SUSCITAMENTO,  s.  m.  il  suscitare,  re- 
stàrreetiou,  risìng  from  the  dead.  Suscita - 
mento,  eccitamento,  suscitation,  instigation^ 
persuasione  Suscitamento  ,  metnph.  eccita» 
mento,  moto,  exeitement,  molion. 

SUSCITARE,  if.  a,  di  morto  far  tornar 
vivo,  risuscitare,  to  rahe  from  the  dead. 
Suscitare,  eccitare,  far  levar  su,  far  risen- 
tire, to  suscitate^  to  rat  se  ^  to  create  ^  to  kin- 
die,  to  prot^oke,  to  stir  up.  Suscitare  una 
ribellione,  to  raise  a  reieUion.  Suscitar  tu- 
multi, to  creale  trouòles.  Suscitare  il  fuo- 
co, to  stir  up  the  fi  re.  Suscitare,  •*.  ree. 
tornare  in  vita,  risvegliarsi,  risentirsi,  ri- 
scuotersi, to  return  to  Ufe,  to  reca^er  one's 
senses. 

SUSCITATO,  adj,  raised,  ete, 

SUSCITATORE ,  *.    m.  che  suscita ,  he 
that  raises  from  the  dead.  Suscitatore  ec- 
citatore, eneourager,  inslit^alor^  enlicer,  set 
ter  on.    Suscitatore    di  visi  ,  encurager  of 
t^ices. 

vSUSClTATRICE,  *./  che  suscita,  enti- 
eer  ,  setter  on ,  encourat*er*  Suscitatrice  di 
brighe,  a  luròttlent  woman. 

SUSCITAZIONE,  r.  Risuscitatone. 

SUSINA,  «.  f  frutta,  di  varie  e  diverse 
specie,  a  plnm. 

SUSINETTA  ,  dim.  of  susina  ,  small 
plnm. 

SUSINOv  *.  m.  l'albero,  che  fa  la  susina, 
a  plum-tree. 

SUSO,  adtA.  su,  up,  ahot^Cf  upon.  Andar 
suso  in  go  up.  Suso  particella  esortativa , 
su  via,  cornei  come]  Suso,  preposirione,  so- 
pra, aÒove  up. 

SUSORNIARE,  r.  Susurrare.  Obs. 

SUSORNIONE,  1.  m.  si  dice  di  chi  ten- 
ga in  se  i  suoi  pensieri,  ne  si  lasci  inten- 
dere, e  pigliasi  in  mala  parte,  a  sutlen  or 
sIy  man.  Obs. 

SUSORSO,  V^  Suffumigio.  Susorno,  col- 
po dato  altrui  sul  capo,  a  knock  on  the  paté, 

SUSPENSIONE,  r.  Sospensione. 


SUSPICAKE,  r.  Sospettare. 
SUSPEZIONE,) 
SUSPIZIONK,)  r.  Sospisione. 
SUSSECUTIVAMENTE,  V.  Sossegnen- 
temente. 

SUSSECUTIVO,) 

SUSSEGUENTE,)  adj,  che  seguita  im- 
mantinente, subsequent^  immediateljrfoUow- 
ing  ,  coming  next  after.  Susseguente ,  di- 
cesi di  persone  che  sieno  sedute  1'  una  do- 
po r  altra,  next  in  or^er  (at  tabU)' 

SUSSECUTO,  adj,  che  è  seguito  imme- 
diatamente, subsequent,  foUowing,  next.- 

SUSSEGUENTEMENTE,  a^u.sM^ie^iieiif 
ly,  successiveljr,  immediateljr,  after, 

SUSSEGUENZA,  *.  f.  V.  Conseguenaa. 

SUSSEQUENTE,   F,  Susseguente» 

SUSSEGUENTEMENTE,  K,  Sussegoen- 
temente. 

SUSSIDENZA,  y.  Posatura. 

SUSSIDIARIO,  adj.  che  viene  in  sussi- 
dio, subsidiary ,  auxiliary, 

SUSSIDIATORE,  adj,  che  viene  in  sus- 
sidio, thal  affords  or  grants  a  suhsidy. 

SUSSIDIO  ,  j.  m.  aiuto  nella  necessita, 
soccorso,  tubsidy,  help,  assistanoe.  Sussidio, 
suggestione  ,  instigamento  ,  suggestìon  ,  a 
prompting  or  puiting  into  one's  mind,  in- 
sinualioit, 

SUSSIEGO,  s.  m.  gravità,  sosteoutessa, 
gratfiijr,  seriomness.^ 

SUSSISTENTE,  adj.  che  sussiste,  eubsist^ 
ing ,  ifiat  subsists.  Sussistente,  avere,  esse- 
re  individuo,  being,    individuai  existence. 

SUSSISTENZA,  s.  f  attuale  esistenza, 
subsistence.  essence,  being. 

SUSSISTERE,  u.n.  avere  attuale  esisten- 
za, essere,  lo  subsist,  to  exist,  te  stand,  to 
be,  to  continue^  to  haue  a  being ,  to  hold 
good.  Questa  ragione  noji  sussiste,  tìus  rèa- 
son  does  noi  hold  good. 

SUSSOLANO^  f .  m,  vento  orientale  equi- 
noziale, uno  de'quattro  venti  cardinali,  the 
cast  wind,  so  ealied  when  il  blows  from 
that  quarter  du  ing  rither  of  the  equinoxes, 

SUSSURRONE  ,  s.  ni.  occulto  delatore, 
secret  informerà  a  spy 

SUSTA,  *.  f  corda  con  che  si  legano 
le  some,  packing-cofd,rope.  F!ssc re,  omet- 
tere in  sussa,  vale  essere  o  mettere  in  motOj 
in  agitazione,  e  simili ,  lo  distutb,  to  moi^e, 
to  pai  in  motion,  to  be  mo  urd. 

SUSTANTE,  Ex.  In  sustanle ,  vale  in 
piede,  standing,  Obs.  Rizzarsi  in  sustante  , 
lo  stand  up,  to  rise. 

SUSTANTIVAMENTE,  ad^^.  a  maniera 
di  sostantivo ,  as  a  suèstantit^ ,  afifr  the 
manner  of  a  snbstaniive. 

SUSTANTIVO,  adj.  che  ha  sustanza,  o 
sussistenza,  that  may  stand  by  itaelf  sub- 
slantive ,  substantial.  Verbo  sustantivo,  è 
quello,  che  significa  sustanza,  e  nel  quale 
si  risolve  ogni  altro  verbo,  a  verb-substan» 
tive,  term  ofgram.  Nome  sustantivo  è  quello 
che  per  se  sussiste  ,  declinandosi  per  un 
sol  genere,  il  cui  opposi  to,  e  detto  adiet- 
tivo,  a  noun-subslaniiue,  a  noun  or  word 
that  subsist  ly  itself  and  which  ,  jotned 
with  a  verb  serves  to  make  a  perfect  se/t- 
tenee. 

SUSTANZA,) 

SUSTANZIA,)  «•/  quel  che  si  sostenta 


per  se  medesimo,  e  da  fondameBlo  •  talli 
quegli  accidenti,  che  non  si  possono  per  lor 
medesimi  sostenere,  e  sì  prende  talon  per 
esseazia,  quiddità,  substanee,  matt^r^  remii^ 
ty,  quiddiiy^  the  essettce  or  being  ofa  thJoLg. 
Sustanza,  intelligenza,  spirilo,  angelico,  as^ 
gelioal  substanee  Sostanza,  lo.  spinto  sepsr 
rato  dal  corpo»  spiritual  substanee,  Sasun* 
sa,  somma,  contenuto,  the  subsiastee ,  the 
most  material  of  a  discourse.  In  sustanssa 
in  short.  Sustansa,  facultade,  avere«  midita» 
substanee,  estate,  goods,  property, 

SUSTANZIALE,  adj,  che  ha  sostanza  , 
e  talora  si  prende  per  essenziale,  substass' 
tial,  eseentialy  reaL  Sustansiale,  importanlc^ 
considerabile,  sttbstantial,  thiéij  ttrong^  aa* 
lidf  pithy, 

SUSTA  NZI  ALITA',    ) 

SUSTANZIAUTADE,) 

SUSTANZIAUTATE,)  *./.  «stmtto  di 
sostanziale,  substantialiiy ^  esseaee^  the  òeimg 
substantial  or.  existeni,  existenee. 

SUSTA  NZIALM  ENTE ,  adj,  io  qoaato 
appartiene  alia  sustamui,  o  airessenaa,  es- 
senzialmente, suàstaatially,  in  a  eubeuuoud 
manner^  essentialy, 

SUSTA  NZI  A  RE,f  .ree.  ricevere  snslanmia, 
to  receiue  substanee  or  being ,  to  eseiet. 

SUSTANZIEVOLE,) 

SUSTANZIOSO,  )  adj.  di  sostaon,  che 
ha  sustanza,  che  dà  o  porta  suslaoao,  «c^- 
stantiaL  eesential,  real,  eolid,  «xù/ù^.Vt- 
vandd  Sustansiosa,  substantial  food  Swiao- 
cievol/, utile, profittevole,use/ìfl,  profitmhU, 

SySTEMTAZiONE ,  f^.  SostenlaiBeBlo. 

SÙSTITUIRE,  r.Sostitairv. 

SUSTITUITOi  i^.  Sostituito. 

SUSTJTUTO,   r.  Sostituto. 

SUSTITUZIONE,  ^.  Sosti toziooo. 

SUSUAhARE,  4^.  a.  mormorare,  leggier- 
mente romoreggiare,  to  whisper,  to  mmiter, 
io  speak  sofily ,  to  murmur.  Sussorrare  dir 
male  di  altrui,  mormorare,  te  wkisper  eoo- 
•ermng  osse,  to  speak  ili  ofhim-  Sì  soasor- 
ra  per  la  città,  it  ù  whispered  mèosU  lèi 
town. 

SUSURRATO,  aàj.  whispered. 
SUSURRATO,  Si  m,  il  sussorrare, 
ration,  whisper. 

SUSURRATOi<E,s.  ni.  che  aosorra, 
perer^  murmttrer,  baekbiter,  siamierety  àoM' 
dering^man,  Hl-iongue. 

SUSURRAZIONÈ,  s,f 

SUSURRO,  s.'/ra.  il  sussurrare,,  ummido* 
rio  ,  'suswration,  whisperingy  noise  ,  ntiir- 
mur;  Sussurrazione,  mormorasioDe ,  sloo- 
der. 

SUSURRRONE,  r  Snuorratorc, 

SUTO,  adj,  from.  essere  tronco  da  cs- 
suto,  lo  stesso  che  stato,  been.  Obs.  or  Pod. 

SUTTERFUGIO,  «.  m.  forma  da  sfuggir 
checchessia,  scampo,  modo  da  scampare,  da 
uscir  di  pericolo,  o  impegno,  mhìerfisge^ 
ewasion^  escape,  shifl,  a  hede  co  ereep  oat  at, 

SUTTILE,  f^.Srrttile. 

«UTTRARRE,  F.  Sottrarre: 

SUTTRAZIONE,  K   SoHrattone. 

SUVERATO,  adj.  si  dice  di  scarpe,  pan- 
tu  fole,  e  pianelle,  che  abbiamo  cortecde 
di  suvero  tra  suolo,  e  suolo,  e  di  qualun- 
que altra  cosa,  dove  sia  suvero,  eorkèd.  Be- 
te suverata,  a  eorked  net.  Scarpe  suversley 
cork^d  shoes. 

SUVERO,  #,  m-  spezie  d'albero,  a  «orft- 
tree.  Suvero,  la  corteccia  dell'  albero,  «ori, 
or  bark  ofthe  eork  tree, 

SUVI,  F.  Su. 

SUVVERSiONÉ,  r.  Sovversione. 
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BUVVCRTIRE,   i^.  Sovrertire.  |     TABELLA,  «./strumento  di  suono  sire- 1     TACCIATO,  adj,  /rom  tacciare,  bissi* 

6UW1,  1^.  Su.  Ipitoso,  che  sì  suona  la  settimana  «anta   in  mare,  taxed,  blanied, 

8UZZACCH£HA,f^.  Oasìssatchera.  Sua-,  vece  delle  campane,  a  raiUe.  Tabella,  me-       TACCIO,  s.  m  J?x.  fare  un  taccio,  sta - 

rlicra,  y?^.  si  dice  di  cosa,  che  rechi  ^\-  laph,  gracchiatore,  ciarlone,  a  great  talker^  gliure,  finire,  stralciurc,  lo  end,  io  make  afe 

tniì   noia,  o  dispiacere,  nuisance,  piagne,    a  Mao,  Suonar  le  tabelle,  dietro  ad  alcuno,;  «/«/.  Veggiam  di  fai  e  un  taccio  di  questo 

vaie  dirne  mule,  sbeffarlo,  to  teli  talcs  of  negozio.  Ut  us  endeavour  io  make  Me  erid 


SUZZAMBNTO,  s.  m.  il  suczare,  a  dry- 
img  or  airing  hefaie  thcjire, 

SUZZA^ TE,  adj.  che  suasa  ,  dryit^g  , 
^ring  befort  the  Jire, 

SUZZARE,  ¥,  a.  and  n,  rasciugare  a 
poco  a  poco  ,  to  air  bejore  the  Jire.  Obs. 

SUZZATO  ì 

SUZZO,      )  adj.  dried,  aired.  Obs. 

SUZZATORE,  s.m.  che  susm.  a  drier, 
theU  driet.  Obf. 


T 


X  ,  lederà  di  suono  simile  alla  D,  e  mol- 
te voci  si  dicono  coll'uua;    o    coli'  altra  , 
come  ETATE,  ETADE  ;  consente  dopo  di 
«•  la  L,  e  la  R.  col  perdere   alquanto    di 
amano,  come  ATLETA.  Colla  It  fa  miglior 
aMmo»  come  TKAYE,  SCALTiiO.  Riceve 
«Taolì  di  se  in  mezxo  della  parola  la  L  , 
Ia  N^  la  R  e  la  S,  come  Allo,  Punta,  Or- 
to, Asta,  in  principio  dì  dizione  riceve  la 
S  come  STORIA.  Raddoppiasi    nel  meato 
della  parola  egualmente  alle  altre    conso- 
nanti come  ATTO,  PETTO,  ce.    j4   eoa- 
munanl  diffcriug  in  sound  froni  ihe  D  onfy 
M  iU  having  à  harsh  aniculalion,    These 
two  Uiters  in  Jtalian  are  ofìrn  used    in- 
discritmnaUlf  as  m  Etate,  Etade.    T  ad- 
mute  after  it  L^  R^  which  occaMÌou  it    to 
kava  ajainter  sound  as  in:  Atleta,  Trave 
«fc.  Il  adnùu  hefore  it  in  the-  middle    of 
m  svorrf  £,  iV,  R,  S,  as  ini  Alto,    Punta, 
OrtOy.  Asta;  In  the  beginning   of  a    word 
il  ssmy  be  preceded  bjr    S,   as    in:    Storia 
ottf.  im  coaunon  with  the  other  consona hIs 
il  ù  to  bo  found  doublé  in  the  middle  of 
UfOTils  me  in:  Atto,  Petto  ete.  Dalla  6gura 
del  T  diversi  artefici  danno  questo    nome 
od  alcune  parti  delle  loro  opere,  Il  T  del- 
lo molla  delle  carrozze,  from    the    figure 
9f  the  7*,   manjr    meehanieal    implémenlt 
Mmka  tkeir  nan^s  in  Italian  as}  il  T  of  the 
e^ring  ofa  earriage. 

TABACCAIO,  s.  m.  venditor  di  tabacco, 
Soòaaeonisi. 

TABACCATO,  adj.  imbrattato  di  tabac- 
eo,  soUed  with  tobacco.  Tabaccato,  aggiun- 
to di  colore,  snuff'coloured, 

^  TABACCHIERA,   s.f  scatoletta    in    cui 
ai  tione  il  tabacco  da  naso,  snuff-box- 

TABACCHISTA,  s.  m.  f,  colui,  o  colei, 
che  ha  per  uso  di  prendere  molto  tabacco 
da  naso,  snuff-taker, 

TABACCO,  s.  m.  pianta,  detta  anche  er- 
ba regina.  La  sua  foglia  manipolata  si  ma- 
alice,  si  brucia  per  prenderne  il  fumo,  e 
ai  riduce  in  polvere  per  tirarla  su  per  lo 
aaao,  toèaoeo.  Fumare,  masticar  del  tabac- 
CO9  fo  emoak  or  eKew  tobacco.  Tabacco  in 
polvere,  tabacco  da  naso,  smff. 
TABALLO.  r.  Timballo. 
TABANO,  Ex,  lingua  labana,  dicesi  di 
vono  maligno  e  maldicenle  ,  an  evil 
$ongué. 

TABARRAGCIO,  s.  m.  degr,  of  tabarro, 
etn  old  patehed  eloak. 
TABARRO,  ^.Mantello. 
TABARRONE,  s.m.augm.  oftabarro. 
TABEFATTO,  adi,  iufradiciato,  roltedf 
fùUtn.  Obi. 


one ,  lo  talk    of  hi/n  behind  ÌUs  back ,  to 
backbile  hìm. 


TABERNACOLETTO,  ) 
TABERNACOLINO      )  s.  m.  dlm.  o/ta- 
bernacolo, a  liiUe  tabernacle. 
TABERNACOLO, ) 

TABERNACULO,)  s.  m.  cappelletta  nel- 
la quale  si  dipingono,  o  conservano  imnia- 
f;iui  di  Dio  ,  o  di  santi  e  si  dice  di  qua- 
unque  edilìzio  (alto  a  quella  simiglianza  , 
a  tabernacle.  Tabernacolo ,  (sea-lerm.)  the 
poop  ofa  ^•aZ/r^'- Tabernacolo,  tenda  sotto 
alla  quale  si  riponeva   l'arca  degl' israeliti 
nel  deserto,  tabernacle. 
TABI',  s.f7<.  sorta  di  drappo,  tabbjr. 
TABULAUIO,  s.m.  archivio  dove  si  ri- 
ponevano i  libri  pubblici,  ove  erano  mìou- 
(ìssioiamente  notate  tutte  le  condizioni  del- 
le colonie  romane ,   court  of  arclùves  re 
ferring  to  the  Roman  Colonie  s. 

TACCA,  s,  f  pitxol  taglio,  a  nolch,  or 
jogg.  Tacca  legnelto  diviso  per  lo  lungo  in 
due  parti,  sulle  quali  a    riscontro   si   fanno 
certi  segni  piccoli,  per   memoria  e  riprova 
di  coloro,  che  danno,  e  tolgono  roba  a  cre- 
denza ,  che  più  comune meute  diciamo  ta- 
glia, a  tallj'.  Tacca,  quel  poco  di  manca- 
mento che  è  talvolta  nel  taglio  del  coltello 
o  altro  ferro ,  a  noleh  on   the    edge  of  a 
knife  or  anjf  other  cutting  weapon.  Tacca 
for  slmil.  piccola  macchia ,   a    Utile   spot. 
Tacca  ,.  metaph.  magagna  ,  spot ,  blemish , 
siain,  idur.  Tacca  d'infamia,  a  noie  ofin- 
fanrf.  Tacca,  vizio,  Wce,  fatUt,  defeci,  dC' 
fault,  blehùsh,  imperfection ,  bad  qualilf. 
Tacca  ,  statura  ,  size  ,  stature.  Bella    tacca 
d' uomo ,  a  man  of  good  size.  Egli  è    un 
uomo  della  mia  tacca,  he  is  a  man  of  mjr 
site.  Tenere  sotto  la  tacca  dello  zoccolo,  ave 
re  in  suo  potere,  to  hat^e  a  ihing  under  one's 
thiunb,  to  haue  it  at  one*s  disposai  or  power* 
Sìace  sotto  la  tacca  dello  zoccolo,stare  a  gran 
soggezione,  io  be  under  the  rod.  Avere  al- 
cuno nella  tacca  dello  zoccolo,  vale  lo  stess- 
so  che  avere  in  culo,  to  han^e  one  at  one's 
heels. 

TACCAGNO  9  adj.  misero  avaro  ,  nig- 
gardljr^  penuriouSy  siingjr,  pitiful ,  sordid , 
eoi^etous. 

TACCAGNONE,  €uij.  augm.  of  taccagno, 
verjr  mggardfy. 

TACCATO,  adj  pien  di  tacche,  cioè  mac- 
chie, screziato,  speckled,  spoUed*  Aver  tac- 
cata la  coda  di  mal  pelo ,  tenere  a  mente 
r  ingiurie  t  e  perseverare  nel  desiderio  di 
vendicarsi ,  to  be  ofa  ret^engeful  Umper  or 
mind. 

TACCHERELLA  ,  s.  i».  dim.  of  tacca,  a 
Utile  noleh.  Taccherella,  metaph.  vizio,  mac- 
chia di  costumi,^  spot,  blemish^  blur,  stain , 
defectf  imperfeciion,  tnce,  fault. 

TACCHI,  s.m,  pi.  (sea-Urm.)  oleats, 
quoins. 

TACCIA,  *.  /.  pecca,  mancamento,  col- 
pa, blur,  blemish,  spot,  siain,  blot'in  one*s 
reputation  or  honour.  Uomo  di  mala  taccia, 
di  mala  fama,  di  cattivo  nome,  a  man  of 
bad  character  or  reputatton, 

TACCIARE,  V.  a.  dare  altrui  mal'nome, 
imputare,  to  tar ,  to  charge,  to  Home,  to 
accuse.  Taccciar  uno  d'avarizia,  io  tax  or 
oharge  one  wiih  avance. 


of  ihis  affair, 

TACCOLA,  s.  f.  uccello  loquace,  spe* 
zie  di  coniaccliia,  chough,  daw,  jackdaw. 
Taccola,  tresca,  ^moco,  play ,  sport,  paslime^ 
pratJif  trick  of  fOuth. 

TACCOLÀRt ,  V.  a.  ciarlare,  to  prate, 
to  pratile,  to  iwitlle-twattle,  lo  gabbie,  to 
bubhle,  to  chatter.  Taccolare,  trescare,  to 
make  tneirj',  to  frisk  aboul.  Taccolare,  al- 
tercare, piatire,  to  alisrcate,  to  wrangle  , 
to    dispute. 

T.^CCOLATA,  s.f  il  taccolare,  babbling. 
prating,  chaltering, 

TACCOL  ATO,  adj.  praud,  prattled,  bah* 
bled,  chattercd. 

TACCOLINO,  s.m.  spezie  di  panno  rozzo 
e  grossolano,  a  kind  of  speckled  staff.  T^c* 
colino,  diciamo  di  chi  parla  assai,  e  senza 
verun  l'onda  mento,  pratiler,  babbltr,  blab. 

TACCOLO,  A^.  Taccola.  Ticcolo;  cosa 
noiosa ,  e  imbrogliata  ,  a  troubUsotne  and 
compUcated  affair. 

TACCO.NCINO,  dim,  o/*  taccone,  a  smaU 
licei  piece, 

TACCONE,  s.  m,  pezzo  di  suolo,  cho 
s'appicca,  alle  scarpe  rotte,  a  piece,  rf  sole 
to  mend  shoes  wUh,  a  heel- piece, 

TACCUINO,  s,  m.  a  small  almanack,  me* 
moranduin  •  book. 

TACEiSTE,  adj.  che  tace,  silent,  stiU , 
of  few  wotds.    Notte  tacente,    a  silent, 


stili  night, 

TACERE,  «*.  n.  and  reo.  star  cheto,  non 
parlare ,  re&lar  di  parlare  ,  to  hold  one'  e 
tongue  or  one*s  peace  or  one*s  prating,  ta 
be  siletU,  to  for  bear  talking,  lo  keep  silence. 
Taci ,  hold  jrour  tofigue.  Tacere  ,  metaph, 
quietare,  non  mostrarsi,  to  reniain  quiet  or 
ooneealed.  Mi  ripignevala,  dove  il  sol  tace, 
he  pushed  me  tìiet  e,  whei  e  the  san  does  noi 
shiue.  lacere,  »/.  a,  passar  con  silenzio,  te- 
ner segreto,  to  oonceal,  to  keep  dose  or  sC" 
cret,  lo  keep  to  one's  self.  Tacere  uu  segre- 
to, to  keep  or  conce  al  a  secret.  Non  occorre 
tacere,  quello  che  ognuno  sa,  jron  need  noi 
heep  as  a  lecret  whal  everjr  body  knows. 
Ma  chi  ne  parla,  ogn*altra  cosa  tace,  bui 
they  who  speak  ofit,  do  noi  say  the  parti- 
àularities  ofit.  Tacersi,  lo  be  quiet  or  stili, 
lo  make  no  noise,  to  hold  one's  tongue.  Chi 
tace,  consente,  silence,  giues  oonscnt. 

TACERE ,  s.  m»  silenzio,  silence.  Senza 
compagnia  andò  per  li  mutoli  taceri  della 
mezza  notte,  witftout  anjr  company,  he  went 
in  the  dead  oflhe  night, 

TACHIGRAFIA,  s»y.  maniera  di  scriver 
veloce  per  abbreviatura,  tachygraphjr,  short- 
hand  writing, 

TACIBILE,  adj.  da  tacersi,  da  non  ne 
parlare,  thai  ought  to  be  kepi  secret,  nolfit 
to  be  spoken  of.  Peccato  tacibile,  a  horrible 
or  heinous  sin, 

TACIMENTO,  s.  m,  il  tacere ,  silenee , 
stillness,  quietness, 

TACITAMENTE,  auV.  con  taciturnità, 
chetamente,  segretamente,  tacitlf,  implicit- 
ly ,  quietly,  secrellf.  Tacitamente  colla  sua 
gente  nella  terra  entrato  ,  having  entercd 
the  town  silentljr  with  his  people.  In  casa 
di  lei  tacitamente  ,  avea  fatto  fare  un  ba- 
gno, he  had  secretljr  preparcd  a  balh  in  her 
ìumse.  La  moglie  ha  tutti  i  beni  del  marito 


ego 


TÀG 


TAO 


TAO 


tecìtan.enle  obbligati  per  la  Jole  sua ,  the  enttfnt;^  a  puWn^  rlown,  TagTìaìnenlo^  tic 
wife  has  ìmpUcitljr  ali  hér  husbantPs  estate 
entaiUd  on  herfor  her  pprtion. 

TACITO,  adj.  cheto  non  parlante,  $iUnt, 


quieta  itilt.  Star  tacito,  to  he  auiet  or  siili. 
Tacito  sasjiurro,  a  dull  or  hollow  noise.  Il 
oonvito,  ébe  tacito  principio  avuto  avea,  eb- 
be sonoro  fine,  the  feast  ,  wAicA  at  first 
hùà  bten  qaiet  and  sìlent,  was  uery  noisjr 
nt  last.  Tacito,  non  detto,  sottinteso,  tactt^ 
not  expresxed f  implieil.  Tacita  questione, 
dubbio  che  si  potrebbe  muovere,  an  impli- 
mt  -question 

TACITURNITÀ*  s./.  Io  star  cheto,  il  te- 
nere e  far  silenzio,  il  non  parlare  ,  taci- 
furnitr,  sileni  humour,  silence. 

TACITURNO ,  atìj,  che  tace  ,  che  sta 
ebeto,  taeiturny  sileni,  offew  xvords,  clostf, 
resert^ed.  Taciturno,  {/or  simil.  )  si  dice  di 
rosa,  che  nel  sno  moto  non  fa  romorc 
that  makrs  no  noise.  Taciturno  chiavistello, 
a  Boll  that  makes  no  noise. 

TACIUTO,  adj.  front  lacere  non  detto- 

TAFANO,  s,  m.  insetto  volatile,   simile, 


fello,  taglicnìe,  a  skarp^  eaUtHg  h£ff,  f\'f 
cisione,  slaughtrr,  mas^acre.  glienfe,  a  skarp,  euiting^  knijh.  Taglieofe, 

T AGLI kKTE,ndj.from  tagliare^  cbe  ta-  aggianto  a  lingua,  vale  maledica,  pftngto- 
glia,  cutting,  sharp.  Ite,  piereing  or  vùitUnt  tongue.  Lingua  la* 

TAGLIARE,  V,  <f.  dividere,  separare,  far  glienlé»  a  mtirioal  t^iruieia  tongue. 


più    parti    d' mia    quantità    continua  ,  con 
istrumento  bglienle,  to  eut^  to  vut  off,  fo 
cut  tmtj  to  cut  down,  to  rafve,  to  fili,  to 
hew.  Tagliare  delH  carne.  I«  eia  meat.  Ta-^ 
gliare  wn  albero,  to  cut  or  feti  a  tree.  Ta- 
gliare la    te«ta    ad  uno  ,  to    «nt  'off  one*  s 
head.    Tagliare  un  abito,  to  et4  mU  a  tuie 
of  clothes^  TagHare  le    carte,    to  emt  the 
eards.  Tagliare  1*  erba,  to  cut  €>r  mow  the 
grass.  Tagliare,  yòr  sim//,  segregare,  sepa- 
rare ,  to  segregate,    to  separate.  Tagliare, 
finire,  to  end,  to  finish^    to  moke  an  end. 
Tagliare^  o  tagliare  a  pezzi ,  vale  uccide- 
re,  to  etU  to  pieees,    to  mander.    Tagliare 
una  borsa,  rubare,  fo  ent  a  pune.  Tdffliare. 
una  sentenza,  e  simili,  vale  riprovarla,  ri- 
gettarla, scartarla,  to  annal  or  aholish  a  sen^ 
tcnce.  Tagliare  un  all>ero  fra  le  due  terre, 
tagliarlo  al  piede    sotto   la  siiperBcie  della 


alla  mosca,  ma  alquanto  piii  lungo,  ox  fly,  terra,  to  eut  down  a  tree  under  the  ground 
dun-fiy  gad'ffy  or  gad-h^r^  Levarsi  alPal- 1 Tagliare  il  ragionamento,  troncarlo^  finirlo. 


ba  de*  tafani,  levarsi  tardi,  perchè  qticsto 
animaletto  non  ronza  se  non  è  alto  il  so- 
le-, to  vite  or  get  up  late  in  the  morning. 
TAFFKRIA,  *.  f.  va«o  di  legno  di  for- 
ine simile  al  bacino,  a  hatid-^owi. 
-  TAFFERUGIA,  * /.) 

Tafferuglio,  *.  m.>  rissa,  questione 

di  molte  persone  in  confuso,  noise,  qnarrel, 
hiistle^  hurlf'hurljr,,  confusion,  troubie,  tuu 
mnlt. 

TAFFETTÀ',  s.  m.  tela  di  seta  leg- 
gerissima; e  arrendevole,  taffetjr.  Taffettà, 
«Ynese  fatto  della  medesima  tela ,  oon  cui 
le  femmine  si  cuoprono  talora  il  capo,  e 
le  spalle,  a  scarf,  a  ueil. 

TAGA,  s.J.  {sea-term)  a  tjre.  Taga  di 
gabbia,  the  mnin-top  tfe. 

TAGLIA,  s.f.  il  tagliare,  a  slaughttror 
massaere.  Taglia,  imposizione,  gravezza,  a 
tax  or  subsidjr.  Taglia,  il  prezzo,  che  s'im- 
pone agli  schiavi  o  simili,  a  ransom.  Ta- 
glia, prezzo,  che  si  promette,  o  si  pa^a  a 
chi  ammazza  sbanditi,  o  ribelli,  a  sum  of 
Tttonejr  promised  or  gi%>en  to  one  that  kills 
highwaymen  or  rehels,  a  reward.  Taglia 
porzione  di  checchesia  che  i  collegati  con 
▼tngono  di  dare  nel  tsx  lega  iasieme,jA«re, 
portion  ,  pari.  Taglia  lega  ,  aUianet.  Es- 
sere in  taglia,  to  be  in  allianee,  to  he  ai- 
lied.  Taglia,  divisa  ,  device,  livery.  Tjglia, 
arbitro,  volontà,  wilfpplen^ure.  Quando  tu 
vogli  partire,  questo  .^  in  tua  taglia,  iffou 
haye  a  mind  to  go,  rou  majr  please  jro'ir- 
self  Taglia,  taccia,  talljr  or  score.  Taglia, 
iMlura,  qualità  ,  nature  ,  qualitjr,  kind.  Di 
mezza  taglia,  vale  tra  granile  e  piccolo,  of 
middlin^  stature  or  size.  Taglia,  (sea^term) 
a  tackle,  a  block  a  long  tackleòloek.  Taglia, 
stnimento  meccanico,  composto  di  carrucole* 
di  metallo  per  muovere  pesi  grandi,  a  pul' 

TAGLIA BILH,  adj  aggiunto  di  corpo  che 

può  dividere  senza  el^  si  stritoli,  o  va- 
sain  pezzi,  scitsible,  scissile, 

TAGLIABORSE,  s.  m.  quegli  che  per 
ruba  restagli!  altrui  la  borsa,  a  cut  parse,  or 
pick-poeKet. 

TAGLI  AC  A;NT0NI,  s.  m.  sgherro,  Auilr, 
rog'te,  villain,  niffian. 

TAGLIAMARE,  a.  m.  (sea-term)  ihe 
eut -water, 

TAGLIAMENTO,   «.  m.    il  UgUai» ,  a 


toend,  to  moke  an  end  o  fa  dtscouree.  Taglia- 
re le  parole  in  bocca,  to  cntone  short,  tosi» 
lence  or  interrupt  one.  Tagliare  il  ritorno,  la 
strada,  o  simili  vale  impedire  il  ritorno,  ec. 
to  cut  off  retreat,  etc.  tointeroept  one*s  pas* 
suge.  Tagliar  le  calze  o  il  giubbone,  momo- 
rare,  to  slander,  to  rati,  to  speak  ili,  to  re. 
i^ile ,  to  tdfifyy  to  back 'bt te,  to  detraet ,  *»       _  _ 

traduce^   Tagliar  le  legne  addosso  a  chic-  Taglio,  la  cosa  slessa  tagliata,  ca,  the 
chessia,  nuocerli  con  cattivi  uffizi,  sparlar»  cui.  Taglio  squarciatnra,  o  ferita,  ch«  ai  ìk 


TAGLIENTEMENTE)  «nf*'.  eoo  faglio, 
di  taglio,  per  via  di  tafgKe,  i«  a  euthng 
nwanner* 

TAGLIERE,) 

TAGLIEBO,)  t.  m.  legno  |MaDO,  e  ri- 
tondo  a  f^gia  di  piatello,  dove  ai  taglio^ 
su  le  vivande;  gli  antichi,  lo  marono  per 
piatto,  o  piattello  assolutamente,  a  trencher. 
Essere,  o  stare  a  tagliere  con  uno,  mangi» 
re  insieme ,  £ir  vita  insieme ,  to  eest  amd 
drink  together,  to  live  together  to  óoerd^o  ie 
a  boardrr.KMstróvie  ghiotti  ad  un  tagliere,  e 
simile,  pnn/%  amare,  o  appetire  due  una  ne- 
desima  cosa ,  to  be  like  two  dogt  at  a  bone. 
Fare  i  tiglieri,  vale  ordinare,  amministrar»» 
to  admittixtrt,  io  menage. 

TAGLIERETTO,  s.  m.  dim  of  tagiwf«» 
m  small  treneher. 

Taglio,  s.  m.  parte  tagliente  di  spada , 
o  strumento  simile  da  tagliare,  the  edge* 
II  taglio  dVma  spada.  Me  edge  ofm  tward. 
Spada  a  dièe  tagli ,  a  two  ed^ed  9wwd. 
Taglio  vivo,  o  taglio  morto,  vagliano,  te- 
glio^  acuto,  ojottuso,  a  sharp  or  bl>tnt  edge* 
Ferir  di  taglio  ,  cioè  colla  porte  tagliente, 
toeui  to  elmsh.  Mettere  al  taglio  della  spa* 
da.  mettere  a  fil  di  spada,  to  pai  to  ike 
edge^  of  the  eword ,  to  pat  to  the  evuord^ 
Taglio,  tagliamento,  slanghter ,  matsofcre» 


ne,  to  cut  one's  throat,  to  retale,  to  slander 
one,  to  sente  one  an  ili  tum.  Tagliare,  of- 
fendere, svillaneggiare,  to  offend,  to  reta" 
le.  Tagliare,  giuntare,  ingannare,  todefraud 
to  deceiue,  to  ctrcumuent.  Tagliare  dicesi  dei 
liquori  qiundo  uno  si  mescola,  o  si  tem- 
pera coir  altro,  to  adulterate  «  liquor.  Ta* 
giiar  le  capriole,  vale  lo  stesso  che  farle , 
to  eut  caper s,  tofrisk  about.  Tagliare  met> 
tere  in  taglia  per  riscatto,  taglieggiare,  to 
set  a  prece  upon  one.  T'»gliare  un  albero , 
{sea-term)  to  cut  awayr  a  mant* 

TAGLIATA  ,  f.  y  tagliamento ,  etUting 


nel  tasRare,  «  oiff,  a  gash.  Fare  «n  tagliov 
to  moke  oit  ineision.  Taglio,  arie»  q  maoic- 
ra  di  tagliare,  cutting.  Questo  sarto  ha  ■» 
taglio  mirabile  ne* vestiti,  tìùs  taylor  hms 
a  good  hand  in  euUing  out  a  suit  of  elodsee. 
Vendere  a  taglio,  vendere  a. minuto,  to  eeU 
bjr  retali.  Dare  a  taglio  una  cosa,  io  give 
a  thing  upon  triaLor  essaf»  Taglio,  fT. 
Taglia  Taglio^  occasione,  opportunità,  iw^ 
easion,  oeetsrrence,  opportaniiy,  comfemieism» 
Rirler6  di  ciò  in  altro  luogo ,  dove 
meglio  mi  caderà  in  taglio,  /  shàU  epeak 
ofthat  in  another  place,  where  il  wUl  bel' 


down,  Tagli.ita,  uccisione,  slaughter,  mas^  ^er  answer  my  purpose.  Vi  andrò  donuuii, 
saere.  Tagliata,  spianamento  ,  che  si  fa  ta-  se  mi  verrà  in  taglio,  /  shall  go  tkere  to^ 
gliando  coste,  argini,  o  simili,  explanade.^etorrow,  %f  il  stùts  my  eonpenieacfr.Ksaert 
Fare  una  tagliata  ,  minacciare  con  molte  o  non  essere  a  taglio  in  che  che  ei  aia, 
parole,  e  bravando,  to  threaten,  to  swagger,  poterne  o  non  poterde  sortire  reflfiHio  cIm 
to  uapour,  to  heetor, 

TAGLIATKLLI,  $.  m.  pi,  paste  fagliate 
in  piccoli  pezzi,  che  comunemente  si  usano 
per  farne  minestre,  a  kind  of  paste  eut  in 
small  sUoeSf  commonfy-  used  in  broth. 

TAGLIATO,  adj,  cui.  V.  Tagliare.  Ta- 
gliato,  parlandosi  di  statura  o  di  corpo, 
\ale  ben  disposto,  shaped,  mode.  Un  uomo 
ben  tagliato ,  a  well-shaped  or  well-made 
man.  Esser  tagliato  ad  una  tal  misura,  va- 
le quanto,  esser  cosi  fatto,  di  tal  naturale, 
to  suit  to  a  T,  to  answer  exaetfy-, 

TAGLIATORE,  s,  m.  che  taglia,  a  cutter. 
Tagliatore  di  lagne,  a  wood-eleauer,  afel- 
ler  of  wood.  Tagliatore  di  pietre,  a  stoner 
cutter, 

TAGUATURA,  s.f,  il  tagliare,  a  cut, 
a  gash. 

TAGLIEGGIARE,  u,  a.  metter  la  Uglia, 
imporre  il  prezzo  agli  sch.Uvi,  banditi,  e  si- 
miii  to  set  the  price  upon  slavea ,  or  upon 
the  head  ofhighwaymen,  rebel$,and  the  likc, 

TAGLIENTE,  adj.  di  sottil  taglio,  bene 
affilato,  atto  a  tagliare,  sharp ,  cutting.  Col- 


si desidera,  to  fall  out  as  one  wosdd 
i/.  Non  ci  veggo  taglio  di  metterlo  alla 
ragione,  Ido  not  s^e  which  wa^r  to  èriseg 
htm  to  reason.  Per  nessun  modo  in  ijim:  jIii 
panno  non  ci  conosco  taglio,  far  at^  pari 
ali  this  is  a  mystery  to  me,  Isee  noi  how 
this  oan  be  done  .Nel  poco  parlare  e  o^pi 
buon  taglio ,  few  words  are  basi.  Taglio 
meiaph.  statura  o  disposizione  del  «arpa, 
figure,  make  or  shape  ofthe  body, 

TAGLIOLINI,  a.  m.  Tagliatelli. 

TAGLIONE,  s.m.  similitudine  di  «ss- 
detta,  the  taUon-law,  requital,  pnniehsitamt 
proportionate  to  the  offenoe ,  as  hamdjkr 
hand,eyefor  c;^e,e/c.Taglione,  vale  andia  per 
taglia  nel  $.  11. 

TAGLIUOLA,  s.  f  ordigno  di  ferro  «oa 
che  si  pigliano  gli  animali,  sieel  trap^  ^sb, 
snare,  spinge  Cogliere  alle  tagliuole  ,  Jor 
simil  to  catch  in  the  snare^ 

TAGLIUOLA,  s.  m.  piccola  partìcalU  di 
cosa,  atta  a  tagliarsi,  a  little  bit. 

TAGLIUZZAMENTO,  s.  m.il  tagliva- 
care,  a  mineing,  a  cutting  very  smuU» 
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TACLnT7Z\nE,  f.  a.  mìniilamente,  in- 
ir^^  tn  mirice,  lo  euf  \*tiy  smati, 
TAr.I-lO/ZATO,  adj.  from  lagliufiare. 
ncc//,  cut  uery  smali, 
TAT.ABALACCO ,   s.   m.  stramento  da 
usalo  in  guerra    àn  Morì,  a  Mooriah 
mmticai  inttrumenl  wéd  in  waty  m  kind  of 

TAt-AClMANNO,  M.m.  colui,  che  appres 
•o  i  Saracinì  di  tulle  torri   chiama  it  po> 
|ioto  al  tempio,  a  persoti   amonf;  the  Sara. 
eeiWy  who  from  the  top  of  the  lower  oatU 
t&tf  peopie'  to  the  tempie . 

TALAMO,  $.  m.  letto  nunziale,  the  ttup- 
iiml  èrfi-  Poelic.il. 

TALARK,  dtcesl  dì  veste  ìunga  6no  al 
tallone,  a  ioug  roèe^  reaehing  down  to  the 
keeis. 

TALARI,  *.  m.  pi.  aorta  di  calze  alate, 
che  «•  distribuivano,  a  Mercurio,  ihe  wings 
which  MereuTf  U  represeated  me  hatnng  at 
kit  Jèet, 

TALCWft,  adf.  di  maniera  che,  talmente 
elle,  #o  that.  A  tal  che,  to  sueh  a  point  •r 
det^ree  that^  et  e. 

TALCO,  i.m.  pietra  fossile,  composta  di 
lamine  lustranti,  mollo  lisce,  Triabili,  di  fi- 
^T9.  indeterminata,  indissolubile  dagli  àci- 
di,  e  che  indurisce  nel  fnoco.  Il  Talco 
detto  ofiicinalc  ha  lamine  semitrasparenti, 
pSei^hevoli,  bianche,  e  ijualrbe  volti  ver- 
diccie. Quelle  del  Talco  detto  aureo  sono 
opache,  non  pieghevoli,  giallognole,  e  tal- 
volta  fosche^  e  rosslcce  ,  iaioum  or  talk,  a 
tKsnsparent  pìssil  stane. 

TA1*E,  àttj^  relativo  di  qualità,  e  corri 
sponde  a  Qvxi.r.,  suoh,  likf.  Egli  fìi  tale  e 
di  tanta  fìir/a,  rhe^  fie   wns  so  prodi t^ionsly 
strrynk  ')  that.  Non  ho  mai  visto  cosa  tale , 
/  neuer  sa\v  the  lihe.  Voi  non  siete  tnle  da 
ùrmi  paéra.^òrc  are.ttot  a  man  to  flight eu  me 
Te  lo  do  tale,  che  e ,  /  f;itfe  it  ^v>m  such 
me  it  ès.  Gli  die  colpo  tale  sulta  coppa  det 
cjpOy  che  lo  fece  cascare  In  terra  morto  , 
he  gn%^  hinè  stteh  a  òtow  upoti  the  pale,  that 
km    Knoeked  him  down  dead.  Tale,  alcuno^ 
tóme  one.  Tale,  taluno,  such  e  one.'Vn  ta- 
le, t»n  certo,  such  a  man,  a  eertain  petson. 
Tale  si  rlrerisce    a    persone    e  cose  inde- 
terminate, such.  Vi  Cm  il  tale,   ed  il  tale  , 
there  ^^as  sueh  and  such  a  one.  Non  sono  (e 
bellexee  da  lisciare    amare  ne  da  tale,  nh 
da  qftale,  mjr  beauties  are  not  to  èe  admir 
ed    éjr  this  and  that.  Condursi  a  tale,  gin 
gnere  a  tale,  condursi  a  tal  termine,  to  be 
redtseed  or  érought  te  some  condiiiun.  Fu 
condotto  a  tale,  die  non  avea  pane  da  man- 
giare, he  tvas  hronght  so  iow,  that  he  had 
noi  mhifof  hread  to  put  in  his   mnuth.  La 
mam  arroganza  è  eiunla  a  tale,  che  non  si 
pwN  pili  soffrire,  Art  arrogance  is  come    to 
sueh  m  pitch  ,    that  it  is   not  to  he  home 
M^th  anr  ionger.  Tal  uno,  some  one,  some- 
òtfdjr.  Tate  che,  di  maniera    che ,  so  that. 
In  tale,  io  tal  maniera,   in  sueh  a  manner 
Tal  quale,    such  as.  E  al  vostro  comando 
tale  quale  è,  such  as  h  is,  you  are  wetcome 
to  it    II  tale,  such  a  one.  Tal  sia  d'alcuno 
prev.  suo  danno,  to  his  woe^  io  his  sorrow, 
to  his  cast ,  so  mueh  the  xvorse  Jhr  one. 

TALEA,  s.  f.  ramo  d'  alcuni  alberi ,  ta- 
gliJto  per  piantarlo,  n  stick  set  in  the  grotmd 
to  firmfk  on,  a  graffar  grajì. 

TALENTACCTO,  aag.  of.  talento,  great 
ot  furprising  talent, /ormidahle  talent, 

TALENTARE,  m.  a.  andare  a  gusto,  a 
talento,  to  ptease^  to  he  acceptahle  or  aer^e^ 
mèU. 
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*  TATìF.TItOj  #.  m  voglia,   ilesiderio,  vo- 
lontà, U'///,  mind,  pìeuiure^  inciination.  df 
sire,  faitcy.   Nin»  sitro  talento  ho,   che  ò 
$ervir%  i,  /  haue  no  other  desire  bui  to  sen*r 
you.  Piti  non  l'c  uopo  aprirmi  il  tuo  talento  . 
you    need  not  open  jrour  mind    to  me  any 
farther.  Ho    gran  talento    di  mangiare  ,   / 
have  a  great  mind  to  ent.  Sommettsr  la  ra 
gione  al  talento  ,  to  snhmii  reason  to  plea 
snre.  Pur  se  talento  mai  e  s^  strano  ,   e  ai 
folle  a  le  venisse,  jret  i*/*  euer  suefi  a  stran t^t 
and  footish  fanejr  ihonid  come  intoyour  head. 
Tuo  mal  talento  ,  in  spight  of  your  teeth. 
Mal  talento  ,    rancore  ,  sdegno  ,  intenzio- 
ne ,  d'  offendere ,   ill-will.  Tutto  pieno   di 
mal  talento  gli  disse,  uery  angrily  or  roughlj 
he  toM  A Jm., Talento,  certa  quantità  d'oro, 
o  d'argento  ftnn  gli  antichi,  a    talent.  Ta- 
lento, dono,  grazia,  abilita,  talemt  or  talents. 
frijìj  endmvmentSj  parts. 

TALIONE,   r.  Taglione. 

TALLIRE,  tfji.  fare  il  tallo,  to  seed,  to 
rtm  to  seed, 

TALLITO,  adj  seeded,  rtm  to  seed. 

TALLO,  t  m.U  messa  dell'erbe  quando 
vogliono  scmenzire,  the  statk  of  any  herh 
ii'/icit  it  rnn*^  toseedy  a  i^rou/ .Tallo,  marxn 
da  innestare  ,  o  ramusrello  da  tmpiantarp. 
a  graft,  the  slip  of  a  tree.  Mettere,  o  ri- 
mettere il  tallo,  fg.  vale  risorgere',  rinvi 
gorire,  to  sprout  a  gain,  to  bring  Jorth  again 
Rimettere  Un  tallo  sul  vecchio,  si  dice  di 
chi  nella  vecchiaia  ripiglia  vigore,  for  ati 
old  man  te-  gro\y  strong  and  jolly, 

TALLf^NE,  .♦.  m  osso  del  calcagno,  the 
heei.  TaWontjdJ  ruota,  {.featèrm)  the  heel  of 
the  $t ern-pi.it  in  «  gnltey,  *fc 

TALMENTE,  adv.  con  modo  tate  ,  so\ 
1/1    such  a  oianner.  Lo 'ma lira tl6  talmente, 
che  tion    so  come    il  soHri  ,  he  HI  treaìed 
him  in  such  a  mannt^,  that  /  ivonder  hów 
he  oauld  bear  it. 

TALORA,   > 

TA LOTTA,)  adi^.  alfe  volle,  alcuna  volta, 
talvolti,  temerrmes,  at  times,  noxtf  and  tìten. 

TALPA,}  s.f  animale  simile  al  topo,  ir 

TALPE,)  quale"  viré  sotto  térfa,  a  moie. 

TALUNO,  F.  Alctfno.  '    ' 

TALVOLTA,  ad»>.  K  Tallirà. 

TAMANTO,  adj.  taYito  grandte^  fanto  fat- 
to, sa  great,  so  big,  soiarge,  -    •  - 

tamarindo!  I.  71.  albero  di  grandezza 
simile  al  Frassino,clie  liasce  ìieil'Arabi'a  Fb- 
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tener  da  eli?    x^nce;«o  side'wirh  tìie  strmìg- 
'xt.  Tamburino,  iunnin  finto,  Ao^ySOfdfivhlé- 
f'ncrd  or  false  man.  Tambitrino  {sea  tern*  ) 
wash  board  under  the  ehecks  or  doubUng  of 
.'he  etit  water. 

TABURLANO,  s.  m.  arnese  di  metalli» 
per  u.^o  delle  distillazioni,  a  uteuvtl  of  metal 
tsed  in  distiUing. 

TAMBURO  ,  s.  m.  strumento  militare  , 
l'ha  si  suona  con  due' bacchette,  a  drunu 
Tamburo,  valigia  latta  di  legname  a  uso 
di  forciere ,  e  coperta  di  ci(«>ìo,  a  tiuthi 
Tamburo  ,  quella  cassetta,  che  si  teneva  a 
a  Firenze  in  piilihlico,  per  In  più  alle  porte 
le'magistfati  ,  nella  quale  si  mettevano  le 
polizze,  che  querelano  altrui,  a  box  ^lich 
was  kept  in  Florence  pnbtìekly  ,  common^ 
fìxed  at  the  gates  of  thf  houses  of  the 
magistrates,  whcriu  peopie  pul  their  kccuw 
sations  or  impeachmettts.  Taoiburo  spezie 
di  pesre,  sort  of  fish. 

TAMfìUSSARE,  v.  a.  dar  busse,  pencoo^ 
lece,  bastonare,    to  bang,  to  beat  soundly. 

TAMERICE,) 

TAMERIOE,) 

TAMER|(;iA.>  s.  f  albero  di  statura  ^ 
di  foglie  alquanto  sin>ile  al  Cipresso,  ed  h 
di  due  spezie.  Nasce  vicino  al  mare  e  gè*' 
neralmenle  dove  sono  acque  salsa,  e  clim» 
dolce  ,  tamarÌKk  ,  a  kind  of  shruh. 

TAMPOCO,  adìf.  ancoia,  ne  nieno,  né' 
pure,  alsoy  not  only;  neither, 

TANA,  s.  f.  stanza  da  bestie,  caverna  ,.'• 
a  dea,  a  caue.  Tana,  fossa,  buca,  m  hole^' 
a  furrow,  a  slough.  » 

TANACETO,  s,  m.  sorta  d'erba  odorosa^ 
letta  nnch»,  atanasia,  tattsy,    an  herb. 

TANAfìfJA  ,  ».  f.  strumento  'di  ferrt> 
per  uso  :di  slrignere-,  e  di  sconfìccart  o  di^ 
trarre  checchessìa  con  forza J  pincerser  nip*' 
ptf/«;  Levare  ,  o  ca^ar»  akuna  cosa  còlle'' 
lana^ie,  ;»/ioi».xale  ottenere,  o  fare  alctma» 
cosa  cen  •  grartdissiaio  sforzo  ,  e  \iolenKi  ^^ 
to  gain  oue^s  point  with  diffieulty.  Tana^' 
glia,  {sea-term^)  pinoers.  Condannare •  alla 
tanaglia,  to  condemn  one  to  hatfe  hi$  fiesh' 
tom  off  with  hot  pineers. 

TANAGLIARE^  p.  a.iomvcntare,  «od  tiU> 
naiglie  ,  fo  tanneàé  wiéh  pincersi'  •    >■ 

TANAGLIETTA,  s.f.  dùny tf.  ìAuà^h^^ 
s/Mtll  pineers   òr  nìppers.  •  ' 

TAN  E,a^.  color  lioiiato>seuro,&au'j>x\<|ii7f;  - 

TANFÀNARE,  »/.  a.  tartassare;  to  petUr^ 


lice,  e  nelle  Indie  Orientali  ed  Occidentali,  Vo' oict^s,  (a  r«aze,  to  bang^to  èemt  saun^^ 


donde  sono  a  noi  portati,  per  uso  di  me  - 
dicina,  {  stK>i  frutti  simili  ai  baccelli,  detti 
anch'  essi  Tamarindi,  ùnnarind ,  a  tori  of 
fndian  tree. 

TAMARISCOji  r.Tamarice. 

TAMBASCIA,  «./ sollazzo  j^  tempone  ; 
reereation,  merry-making. 

TAMBELLONE ,  s.  m.  sorta  di  mattone 
grande,  che  serve  per  uso  di  ammattonare 
i  forni,  a  kind  of  rooftile. 

TAMBUR ACCIO,  t.m.  degr.  of,  tamburo. 
A  large  old  drum.  Tambaraceio,  sorla  ,  di 
strumento  da  sonare,  tabor  or  tamòourine. 

TAMBURAGIONE,  s.  f  il  tamburare  , 
accusaticn,  impeachment. 

TAMBURARE,  «*.  a.  querelare  alimi  con 
metter  querela  contro  di  esso  neHìa  cassetta 
detta  il  tamburo,  to  accuse^  to  impeach.Tant' 
bucare,  bastonare,  perc<jotere,  to  bastinade, 
to  beat,  to  drub.  Tamburare,  A^.Tam bussare. 

TAMBURELLO,  *.  m.  tamburo  piccolo , 
a  little  drum,  a  timbrel. 

TAMBURINO,  ».  m  sonator  di  tamburo, 
a  dtummer.  Far  come  il  tamburino,  proì>. 


dly. 


TANFO  ,    à.  m.  il  felor  deila  «uffa,  «^ 

muity  smeli,  proceedùtg  from  corrupt  water 
or  moultiy  earth,  that  Itas  rsot  been  stirred'. 
a  long    fime.  Botte  che  puzza  di  tanlo^  a 
moulfir   eask.  '■         ■  .       ^ 

TANGENTE,  adj.  che  tocca,  ed  *^Jpfo- 
priamcnte  aggiunto  di  linea  retta,  òhe  toc-»' 
chi  una  curva,  tangent,  that  tottchet,  toue*  ' 
hing,  the  geomeirical  appellation  of  a  rìght 
Une  perpendieularly  raised  on  the  extremity  • 
of  a  r^tditiSf  which  teuohes  a  cirtlm  so,  mik^ 
not  to  eui  it.  '    .     ':v'\ 

TANGERE,^  t^.  a,  toccare  ,    lo  tmueh,  io  - 
move  or  affeet^  Poetica].     .  ,     •.     .  .     t 

TAN6HERELLO,  oWy  viUanelloj  alquan- 
to ru.<ti<ro,  e  gros.^Iaxio,  tomewhat  rustitai  '■ 
or  eitfwnish.  • .      • 

TANGHERO,  adj.  grossofaino  frusti^/' 
cìownish,  rus  ick,  ÒAorish.  •  »*#*i 

TANGIBILE,  adj.  cine  si  pu^  toccata, 
che  code  sotto  il  senso  del  tatto,  tahgibte^,, 
that  mar  he  toucheà,  or  that  ts  tensibèe  tet 
,lhe  touch.  V  •    i  .    .     I 
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verchìa  g;rossezsa  apparisce  gofib  ,  $oilish  ,  «da  poterlo  superare,    /  net^er    waa  strong 


tillyj  timple,  foolish,  foppishf  duU, 

TANTAFERA,      ) 

TANTAFERATA,)  «.  /  ragionamento 
longo  ài  cote,  che  non  convengono  ìnsìe- 
ine,  nonsense,  Jiuiian  or  galli/natia  a  Hi»- 
eourse  ihal  nohodf  know$  whal  io  moke 
cf. 

TANTINETTO,  t.  m.  "dim,  of,  tantino , 
0  tferjr  liule,  netter  so  UuU.  Un  tanti  netto, 
waed  a$  ad%». phr. tXcun  poco,  alquanto,  a 
wee  bit  or  drop,  never  so  UuU,  6ut  a  t*erjr 
UuU, 

TANTINO,  dim.  of,  tanto^  lui  a  liuU. 
Un  tantino,  tued  as  adu.  plw,  vale  alquanto, 
alcun  poco,  tornew/uU,  bui  a  UuU.  Abbiate 
un  tantino  di  pazienza,  ìvwt  hul  a  UiiU 
paiience, 

TANTO,  pronome  o  nome  relativo,  re- 
ferente quantità,  che  se  riguardi  una  quan- 
tità continua,  denota  grandezza  ;  so  matty, 
éu  manjr,  so  mttch^  as  muek.  lo  ho  tanti  li- 
l>r*,  quanti  mi  bisognuno,  /  havt  as  many 
hooks  as  I  want.  Ne  ho  tanti  che  non  so 
che  (àrne,  /  ìia»*e  so  manjr^  tftat  I  know  noi 
wftai  io  do  with  ihem.  Ha  tanta  virtli,  tanta 
modestia,  che  ec. ,  he  hot  so  much  %4nut , 
so  mueh  modesty ,    tkal ,    eie.    Sessanta  e 


enough  lo  beai  /i/zn.  Non  vi  credo  da  tanto, 
/  do  noi  lakejrou  lo  be  stéoh  an  abU  man, 
I  do  noi  think  you  are  so  abU,  Tanto,  so- 
lamente, onljr,  bui»  Il  conosceresti  tu?  tan- 
to che  lo  veda,  skould  jrou  know  him  ?  if 
I  could  bui  see  fUm.  Tanto  l'uno  ,  quanto 
l'altro,  both  the  one,  and  the  ot/ter.  Tanto 
fatto,  so  big ,  so  iarge,  so  iaU.  Una  mela 
tanto  iatta,  an  appU  so  big ,  or  large.  Un 
uomo  tanto  alto,  (  mostrando  1'  altezza)  a 
m/m  so  taU,  as  thal,  A  che  tanto  parlare  ? 
wìty    or  lo    what    end ,  so  mafsy  words  ? 
Questo  cavallo  mi  coSta  tanto  ,  this  horse 
COSI  me  so  much.  In  tanto,  in  questo  mentre, 
in    the  mean  wlUU  ,    in  the  mean  fime.  In 
tanto    in  quanto ,    as  much    as.    Non    per 
tanto,  nondimeno ,   howet*er ,  net^ertheUss , 
jrel.  Quel  tanto  ,  tutto  quello,  what,  U%at  , 
aU  that.    V]  do  quel    tanto  ,    rhe    posso  , 
^  g^^^  T'ou  what  (or  aU  ihat)  I  can.  Quel 
tanto  non  mi  giova  a  niente,  that  dnes  me 
no  mauacr  of  good.ì^on  tanto,  non  sola- 
mente, noi  onlf.   Non  tanto,  non  ostante  , 
notwilhstanding. TsinU}  quanto,  qualche  poco, 
a  UttU.  A  tanto  per  tanto,  a  questo  rag- 
guaglioj  al  thii  rate.  Tanto  solamente,  so- 
lamente, oiUff  but.  Ogni  tanto  tempo,  every 


tanti  scudi,  iìwee- score  and  odderow/u.  Inì'^ow  and  ihen.  Tanto  che,   so  that.  Tanto 


quaranta  e  tanti  anni ,  che  ha  vissuto  in 
Italia,  in  the  .yraee  offoriy  years,  more  or 
less,  that  he  has  Uì»ed  in  flaly.  (o  dorrotte- 
oe  tante,  (vi  s'intende  buise,)  che  to  ti  Ci- 
ro tristo  per  tutto  '1  tempo  che  tu  vivrai , 
1  wiU  git^e  jrou  sneh  a  beating  as  rou  will 
feel  so  long  as  you  /{Ve.  Gliene  disse  tan- 
te, (dee  ingiurie,)  he  abused  him  so  mach, 
he  caUed  him  suoh  names.  Esser  tanto , 
«aser  sulHcente,  bastare,  to  be  suffieent  for^ 
io  Ae  adequate  or  oompeient  to.  Duo  tanti, 
Q  «imile,  due.  volte  più  ec.fivictf  as  muoh, 
two-fold.  Cento  tanto,  il  centuplo,  a  Aim- 
dred  times  as  mueh,  a  hundred»/bld. 

TANTO,  atitf.  dinota  lunghezza  di  tem- 
po^ grandezza  di  spazio,  quantità  di  cosa. 
8ì  adopera  non  che  co' verbi  ma  pur  co'no- 
ni idi  .ogni  genere  e  numero  anche  super- 
lativi. Se  ha  la  corrispondenza  delle  parti- 
celle che,  quanto,  esprime  diversi  sentimen- 
ti come ,  in  guisa  ,  .talmente  ,  dì  si  fatta 
maniera,  s{  fattamente,  so  fn^tnjr^  so  much. 
Tanto  pregò,  e  tanto  scongiurò,  ebfe....  he 
èegged  aiid  prajred  so  mueh^  //«al.... .Quanto 
il  padre  e  stato  uomo  d^ibbene ,  tanto  il 
figlio  à  miqùo,  as  the  father  was  an  honest 
man,  jais  the  son  wioked  and  perverse  Jlstnio 
seppe  operare,  che  l'indusse  alle  sue  voglie. 


che  a  dura  morte  io  ti  sottrassi,  so  that 
l  sat*ed  jrou  from  a  cruel  death.  Tantoché 
adv,  di  maniera  che,  so  that  ,  so  far,  so 
much,  insomuch.  Tantoché,  infinattantoché, 
unti!,  OS  long  as^  whiUt  that.  Tanto  quan- 
to, adif,  qualche  poco,  js  UtiU,  euer  so  Ut- 
tU, bui  a  UttU  Tanto,  o  quanto,  tutto  quel 
che,  whatsoeuer, 

TANTOSTO,       ) 

TANTO  TOSTO,)  adu. ài  subito,  imman- 
tenente,  presenlly.^  immediately,  in  a  mo' 
meit,  as  soon  as  ,  no  sooner,  £  conosciuto 
tantosto  costei  esser  femmina,  and  as  soon 
as  he  saw  that  èke  was  a  womau.  Egli  sa- 
rà qui  tantosto ,  wiU  he  be  here  verjr  soon 
or  presentljr, 

TANTOSTO,  aggiunto  che  si  dà  alle  no- 
va  cotte  col  burro  sopra  fette  di  pane  ar- 
rostito, a  dish  in  ludjr  prepared  nsueh  c'a  the 
same  way  as  tfu  weloh  rare  bit  {or  Rabbit) 
ofihe  EngUsh,  but  with  eggs  instead  of 
cheese. 

TAPINARE,  tf,  n.  vivere  in  miseria,  me- 
nare Infelice  vita,  tribolare^  tojit^  in  pain 
and  misery,  to  Uad  a  miserabU  unhappy 
Ufe,  to  Uve  miserably.  Ahi  lasso  me,  che 
passati  sono  anni  quattordici,  che  io  sono 
dndato  tapinando  per  lo  mondo,a/af^r  tLnse 


TANGOCXUO,  adj.  dìceai  di  chiper  jo-lvfron^,   so  cmtrageous.  Mai  fui  da  tanto,  mt'f  self,  to  Uè  j^imc.  Tappare  la 
__i-!  ?    _       «.  ...  f      3.  •  9  'ria  (tea  term)  V.  Tappo. 

TAPPETO,!,  m.  spezie  di  panno  a  opera, 
di  vari  colori,  e  con  pelo  hm^,  per  luo  <lt 
coprir  le  tavole,  a  eacpei»  Levarsi  da  tappe- 
to, proi*.  abbandonar  l' impresa,  che  s'  ha 
tra  mano,  quando  si  conosce  che  doo  pnò 
riuscire,  tersene  giù,  to  give  over  an  affmr. 
Mettere  sul  tappeto,  mettere  rn  trattato,  co- 
minciare a  trattare,  tt»  bring  on  the  tapis  or 
carpet,  to  introduce  a  subject.  Pagar  sai  tap- 
peto,  pagar  per  via  di  corte,  to  pajr  a  deét, 
compelUd  by  the  law  Stare  alla  lineerà  col 
tappeto,  jf{/^.  starsi  con  agio,  e  sicurezaa  a- 
spettando  l'esito  di  checchessia,  to  li  uè  weU, 
and  comforiahljr,  to  be  at  ease. 

TAPEZZERIA,  s,f.  paramento  da  stame, 
tapestry,  hangings,  a  suil  offumgings. 

TAPPEZZIERE,  #.  m  artefice  di  tappe»- 
zer£a,  tapestrjr  orfringt^nusnufueturer. 

TAPPO,  s.  ili.  turacciolo  per  botte,  em^ 
che,  truogoli  ec  the  bang  {ofa  oask  «fe^ 
Tappi,  (jsea-term)  pezzi  di  abete  rotoodi, 
unti  col  s^vo  e  guarniti  di  stoppa  per  tonre 
i  buchi  che  (Unno  le  p.ille  di  cannooe  in  no 
combattimento,  a  livello,  o  sotto  I'  acqua, 
the  stoppers  used  to  prevent  a  vessai  spriss" 
ging  a  Uak  in  naval  engagements,  whem 
perforated  bjr  cannon  baUs  eifher  òeiwcem 
wind  and  water  or  below  water, 

TARA,  s.f.  diminuzione,  per  la  qualitik, 
o  per  la  quantità,  lare  and  tret^  weute  of 
goods, 

TARA  BARA,  dicesi  di  due  enee  a  oon- 
fronto  per  esprimere  esser  l'una  c|iiaai  ooom 
r  altra,  essere  tara  bara,  fo  be  almost  aiike^ 
nearljr  the  same,  and  it  U  only  saìd  aftwo 
things. 

TARABUSO,  J.  ni.  a  béttem  or  ^ùrosr 
(bird). 

TARANTELLA,  s.f  tarantola,  ragno  v^ 
Icnosissimo  della  Puglia,  tarantula,  a  ueao- 
mous ^ider  common  in  the  SouiH  of  Itaiy^ 
whoiFUu  is  said  to  be  euraòU  oisfy'  iy . 
music. 

TARANTELLO,  s.  m.  giunU,  che  ai  di 
a'  compratori ,  ne  si  direbbe  propriamenle 
se  non  di  commestibili,  o^er-iiieasBire,  the 
adt^aiUage  or  ot^or-weight.  Il  is  ossiy,  saUi 
of  eaiaòUs. 

TARANTOLA,  s.f  serpentello  simile 
alla  lucertola  di  color  bianchiccio,  chiassata 
quasi  come  di  lentiggine,  a  reptilt  resem- 
bUng  the  U%ard  speckUd  with  UttU  iaas-Ukt 
brown  spots  on  a  '  whitish  or  ash  ooUnsred 
ground. 

TARANTOLATO,  adj.  bU  by  a  tonata 
tuia, 

TARARE.»*,  a.  ridurre,  nel  saldare  i  con- 
ti, al  giusto  il  soverchio  prezzo  doniandain 
dall'artefice,  o  venditore,  to  bau,  to  abata^ 
Tarare  alcuna  cosa  del  prezzo,fo  aiaie  some' 
thing  of  the  price.  Tara  per  uso,  si  dice 
proverbialmente  a'  millantatori,  jro*c  m^  a- 
baie  someihing  ofit  (speaking  to  noe  wko 
deals  in  hyperbole.  ) 

TARATO,  apj.  bated,  abated.      . 

tARATOHE,  8.  m.  che  tara,  he  tkai  a- 
bates  someihing  ofthe  price, 

TARGHI  A,  s.f  (^sca-ierm.)  a  sprit'SaiL. 

TARCHIATELLO,  dim.  of  tarchiato, 
ratfier  lusty  ete, 

TARCHIATO,  adj.  di  grosse  membra, 
fatticcio.  Strana,  lusty,  wul-limhed^  stomi, 
well  put  together. 

TARDAMENTE,W('.con  Urtlità,  adagio, 
con  lentezza,  lardily^  sUwly. 


ha  dia  so  well,  tkai  he    induced  her  to  do  fourteen  years  I  have  lived  a  miserabU  Ufe, 
his  wiU.  Di  questo  fu  egli  tanto  lieto,  che  rambliug  about  the  world.  Tapinare,  f.  reo. 
non  tenea.ncìla  pelle,  he  was  so  glad  of  tribolarsi,  affliggersi,  to  affUcione's  self  to 
it,  ihat  he  was  alwosl  mad  for  joY'  Tanto  pine.  Tapinare,  dolersi,  lo  oomplaia. 
piccoli,  che  grandi,  both  small  and  great.       TAPINELLO,  adj.  dim.  of  ialino,  poor, 
Taolo  per  uno,  so  mutf A  a  Aeoi/.Quanto  io  l 'a-  miserabU,  wretched,  pitiful.  Fugge  la  ta- 
ne tanto  più  egli  m'odia,  the  more  I  love  pinelIa,  the  wretched  woman  rune  away, 
him,4fi4  more  he  haies  /ne.  Tanto,  si  Iuna;o       TAPlNlTA',  ^.  Bassezza, 
tempo,  as  long  as,  so  long    as  Tanto  che       TAPINO,  a^j.  misero,  infelice,  tribolato, 
iriderò,  4f  l^ng  as   I  lit^e.  A  tanto,  a  tal  angustiato,  miserabU,   unhappy  ^  wretched^ 
termine,  to  such  a  pitch,  to  that  degree.\  piti  fui,  lamentabU,    sad.y'wett   tapino,  to 
La  sua  arroganza  ,   è    venuta  a  tanto    die  Uad  a  miserabU  Ufe.  Un  tapino,  a   mise- 
s'è  reso  odioso  a  tutti ,    his  arroganee  ,  is  tabU  unhappy  man,  a  wretch  ,  a  poor,  or 
oome    to  that    degree  ,    that  he  has  mode  un  fortunate  wight.  Tapino,  ^òr  sivTixZ.  gretto 
himsBlfodious  to  every  body.  Tanto,  talmen-  j  basso,   mean,  stingy,  niggardly, 
te, -so  nvich   so,  to  that  degree,  in  suoh  a\     TAPPA, s. /. luogo  per^riposarsi  ne'  viag- 
manner.  T'amo  tanto,    che  nessuno    può  gi,   halting*  place  \in  a  long\puxrch) 
amarti  di  più ,    /  love  you  so  much  ,  that      TAPPARE,  v.  a.  serrare,  chiudere,    to 
nobody  can  love  you  more,  Taat'  è,  to  il  is,  bung,  to  dose,  to  shut.  Tappare,  coprire  u 


Da  tanto^  di  tanto  valore ,  so  vtUiénl^    so, pa  cosa,  to  cover.  Tapparsi,  coprirsi,to  hide^;^    TAROAMENTO,  s.  m.  il  tardare,  indo* 


TAR 


TAR 


TAS 
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•io,  «   ''«r  «    9^P  t   deUtf  ,    kiU4biMw,*9LmoreìnUnt$tLto,setf'iu{erested  love^  mer»  tarUt-emetiek ,   a   meJieine   pompoiéd  of 


TARDANTE,  «Wy.  cbe  Urda^  reiurdiug,  eetmry  love.  Tarlo,  quelia   polvere  che    in 
pmttJMg  offt  delaying  rodendo  fa  il  tarlo,  lAe  saw-dusi  or   parti 


prrpared  autimonf. 

TARTARUGA,   «. /.   triturile,  ed  è 


TKfil^K^TìiWi^T^^adv.  eonXMtòamtAt  eUsofwoodfowidw  terrestre  e    maritio,    «    £orfot»#. 


imrdiiyj  giowfyt  witk  Uowti*9tf  m    tf  *iow  gnawed  iu  wajr  ihrough.  Avere  il  tarlo  con 
r.  alcuno,  averci  rabbia,  lo  ha^e  a  bone  io  pick 

witk  oste,  to  he  ut  odds  witk  him. 

TAHMA,  f.y!  verniicciuolo  cbe  alla  ma- 
niera del  tarlo  rode  diverse  cose,  tignuola, 
a   sori  of  moik  wkiek,    wood^iouse-like, 


TARDANZA,  «.  /*.  il  Urdare^  lenteasa, 
imrdimese,  tardity,  *Utf^  stop,  deiaf,  kin- 
drmmee,  tiownen^  siaekneti, 

TARDARE,  V.  A.  indugiare,  tratleoersi, 
to  i^trrjr*  '^  *^^»  ^  A^  ^ffy    ^  dcUrf,  io'gtutw»  i7t  way  ittio  wood^  eie. 


iiug€r  cut  tke  lime.  Tardare,  essere  ora  tar- 
da, la  he  ìau^  speMng  oftke  kour.  Tarda- 
re, pnrer  tardi,  parer  mifle  anni,  e  si  usa 
per  HHMtrar  gran  desiderio  d'alcuna  cosa 
•spettata,  to  long  for,  to  éé  impatèsHt  for 
mmjr  ooeurretiee.  Tardare,  v.  a.  ritardare,  fn- 
trattcoere,  tenere  indietro,  to  retard,  to  kin- 
dmr^  «o  ttop^  to  keep  or  ptu  offy  lo  deUijr.  Il 
g;iomo  comincia  a  tardare,  it  dmwt  tnwards 
might^  tke  iiigkt  approaeket,  it  growt  late, 
TARDATO,  adj.  from  Tardare.  Perchè 
•rete  tardato  tanto  a  venire?  whjr  did  you 
èuty  jo  lo/if . 

TARDETTO,  adj,  dim.  o/tardo,  ratker 
siaw^  iardr,  iate^  Unger ing, 

TARDETTO,  adv,  eomewkai  iate.  Tor- 
li ierseta  tardetto  a  casa,  Usi  night  I  re^ 

'  home  iomewhat  late» 
TARDEZZA,  K.  Tardanza. 


TARDI,  ad»f,  fuor  di  tempo,  fuori  d*  ot-  paté,  av 
fa  per  soperchio  indugio,  travalicata  l' ora,  elipped, 
dnpo  il  tempo  convenevole  ed  opportuno,  tarpato, 


TAROCCARE,  t^.  a.  dare  in  giuocando 
tarocchi,  toplay  trump*.  Taroccare,  gridare 
adirarsi,  to  àtorm,  to  bttuter,  co  twtar,  to 
rage,  tofìgme,  lo  fret.  Vulgar. 

TAROCCHI,  e.  m,  sorta  di  giuoco,  ed  an- 
che diconsi  tarocchi  alcune  delle  carte  con 
che  si  giuoca,  laroceo,  a  kind  of  play  at 
cardi.  Essere  come  il  malto  fra  i  tarocchi, 
Jìg.  entrar  per  tutto,  to  6e  kere  and  tkcre, 
and  eiAery'  where, 

TARPARE,  f^.  a.  propriamente  spuntar  le 
penne  dell'ali  aeli  uccelli,  e  {/or  simìL) 
si  dice  anche  d'  altri  volatili,  io  clip  or  cut 
the  wings  ofètrdt,  to  crop  them.  Tarpare, 
flg,  indebolire  alcuno,  togliergli  le  forze, 
to  render  weaky  to  take  from  otte  tke  mentis 
ofaetÌHg. 

TARPATO,  adj.  cut,  olipped^  eropped. 
Ale  tarpate,  elipped  wings.  Aver  l'ale  tar- 
aver  poche  forse,  to  hat>e  one's  wings 
to  he  in  bad  eireunuta/tces*  Ferro 


imte.  Andare  a  casa  tardi,  to  go  home  Ulte,  not  cui  or  piene  tkrough. 


to  koep  late  or  had  hours.  Chi  tardi  arriva, 
fBal«  «Hoggia,  they  that  come  too  late  come 
imjbrtke  worst.AÌ  più  tardi,af  latest.  Tosto, 
o  tardi,  soon  or  late.  Tardi  inverso  la  sera. 
Saie  in  the  evening.  «Sul  tardi,  tùwards  tke 
mftttimg.  Si  h  taidi,  it  grows  late.  Tardi  , 
con  indugio,  con  tardessa,  slowijr* 

TARDITÀ',  «.  /  astratto  di  tardo,  tur- 
*  dùjr^  slowness. 

TARDIVO,  adj.  tardo,  tardf,  late,  slow, 
Ungering.  Frutti  tardivi,  haekward  fruii t. 

TARDO,  adj.  pigro,  lento,  negligente, 
CMUnrio  di  sollecito,  tardjr^  « /o\v,  late,  duU, 
Umgering,  negligent.  Moto  tardo,  slow  mo- 
ikm.  Ora  tarda,  late  kour.  Tardo,  grave;  se- 
vero, grmM^f  severe.  Occhi  tardi,  a  grave. 
aeriotu  eouiuenance.  Tardo ,  intempestivo 
per  travili  icamento  di  tempo,  wueasonaòte, 
cmt  of  lime,  too  tate.  La  giovane  veggendo 
clie  l'ora  era  larda,  thejroung  womati  see- 
ing  that  it  was  tate. 

TARDO,  adu.  F.  Tardi. 

TARGA,  s.f.  specie  di  scudo  di  legno, 
o  di  cQolo«  a  target^  a  shi^fld,  a  òuckUr. 

TARGATA,  s.  f.  colpo  dato  eolU  targa, 
«  Mofp  wifh  a  target. 


tarpato,  Òlunf,  òlunted,  duU  iron^  tkat  con- 


TARPIGNA,  ) 

TARPWA,    )  r.  Cuscuta, 

TARSIA,  s,  f.  lavoro  di  minuti  peszuoli 
di  legname  di  piti  colori,  commessi  insieme, 
ahedker'' board,  irdaid  wùtk.  Tarsfa,  Ex,  oh 
tu  se'  pure  la  gran  tarsfa,  oh  thou  art  a  uery 
stingyfeltoWf  a  very  avarieious  person. 

TARSO,  s.  m,  marmo  duro,  e  bianchissi- 
mo, a  kind  ofmarbUy  yery  hard  and  milk' 
whitt. 

TARTAGLIARE,  j^.  Balbettare. 

TARTAGLIONA,#./.  ) 

TARTAGLIONE,  s.m.  )  che  tartaglia, 
stammerer,  ttutterer, 

TARTAN  A  ,  s.  f.  (tea-term)  sorta  di 
bastimento  d' un  alben»  solo  e  di  vela  lati- 
na usato  molto  nel  Mediterraneo,  a  tortane^ 
a  ship  used  in  the  Mediterranean  sea^  witk 
one  masi  only  and  a  latin  saiL 

TARTARA^  s.  f.  sorU  di  torta,  a  kindof 
tari, 

TkfCVkKZO^adj.  infernale ,  tartarean^ 
hellish. 

TARTARO,  s,  m.  gromma  di  vino,  tar- 
lar, a  sort  ofsalt  in    wine,   tkat  hardens 


Tartaruga,  sostonsa  ossea,  cavata  per  vie 
di  fuoco  da'  gusci  delle  testuggini ,  che 
serve  per  diversi  lavori,  tortoise  sktU. 

TARTASSARE,  f^.  a.  malmenare,  maU 
trattare,  to  beat^  to  abuse^  to  tkresk, 

TARTASSATO,  adj.  beaten,  abused, 
tkreshed 

TARTUFO,  s,  f,  piante  di  figura  ber- 
noccoluta senza  radice,  e  senza  foglie,  le 
quale  sta  sempre  sotterra,  e  sonne  di  due 
spezie,  altri  di  polpa  nera,  ed  altri  bianca, 
i»Hffl^f  sowbread.  a  kind  of  JimsAfOoei 
growing  under  ground. 

TAUVA,  s.f.  sorta  d'animale  quadru- 
pede mentovato  dal  Redi  nelle    sue    espe- 
rienze,   e    posto   in    riga    colle   Vigogne, 
co'  Guanachi,  e   co'  Pachi ,  an  ammml  ef 
America  so  called, 

TARUOLO,  s.  m.  sorta  d' infezione  che 
viene  alimi  nella  verga,  a  disease  in  a  man'e 
privates  so  ealled. 

TASCA,  s.  f.  sacchetta,  pocket^  pousk, 
bag.  Mettere  in  tasca,  to  pocket»  Avere 
in  tasca,  fig.  in  modo  basso,  vale,  odiare, 
disprezzare,  non  curare,  to  koldin  disdain^ 
io  spurn,  lo  disregard,  to  siighi. 

TASCATA,  s.f.  tanta  materia,  quante 
ne  capisce  in  una  tasca,  a  pocket-fuli,  a» 
moich  as  will  fiU  a  pocket. 

TASCHETTA,  s.  f.  ) 

TASCHETTO.  s.  m.  )  saccbettino ,  « 
poketf  pouck  or  bag. 

TASCONE,  s.  m,  augm.-  ofUseti,  a  lor- 
ge  pocket  or  poueh. 

TASO,  F.  Tartaro. 

TASSA,  s.  m.  imposizione  o  composi- 
zione di  danari  da  pagarsi  al  còmuae, 
tax,  assessment,  duty, 

TASSAGIONE,  F'.  Tassazione. 

TASSARE,  t^.  a.  propriamente  ordina- 
re, e  fermare-  la  tassa,  to  tar,  to  lay  a 
tax  upon^  to  assess.  Tassare,  fig.  stabili- 
re, fissare,  to  esiablish^  to  fx.  Tassare  uno, 
imporgli  la  tassa  di  tonto  e  quanto  debba 
pagare,  to  tar  une.  Tassare,  tacciare,  to 
tax,  to  accuse f  to  charge  fvr'M,  to  bUune, 

TASSATO,  adj,  taxed.  V.  Tassare. 

TASSAZIONE,  s.  f  il  tassare,  laxatio», 
imposition  or  ualuation, 

TASSELLARE,  t*.  a.  fare,  o  metter 
tasselli,  to  inlny  bits  of  stone  or  wood, 
either  for  omament  orto  stop  up  koUs  witk»^ 

TASSELLETTO,  ) 

TASSELLINO,      )  s.  m.  dim.  oftassello/ 

TASSELLO,  s.  m.  pezzo  di  panno  at- 
taccato di  fuora  sotto  il  bavero  del  man- 
tello, foggia  oggidf  disusata,  the  cape  ofa 


intn  a  crust,  and  sticlts  to  the  sides  of  the 

TARGHETTA  ^   »,  f-  dim.  of  targa,  a\eask.  Tartaro  vitrìolato,  taitar  viiriolaie^  **  .      „„        ww 

emusil  target.  \preparation,  mode  bjr  pouring  spirit  of  viAeloak.  Tassello  picco]  pezzo    di    pietra,    o 

TARGONE,  s.  m.  mi/T'»- o/*  targa,  targa  /rio/,  or  oi7  o/"  tórlo/-  per    deliqnium  ,  ari// legno,    che    si   commette    il    Inojjo,    dove 

grande,  ma  di  forma  diversa,  a  buckler,  redacing  it  to  a  %*ery  white  sali.    Sale  di  sia  guaslamento,  o  rottura,  per    risarcirlo, 

TARGONE,  s.  m.  erba  odorifera  di  sapo   tartaro,  salt  of  tarlar,  mode  of  tarlar  wash'  a  bit  of  stone,  or  piece  of  wood   lo   stop 

re  acuto,  a  kind  ofherb  tkat  kas  a  biting  ed ,  purifird,   and  oalciued  in  a  ohymieal  up  a  hole.  Tassello  fèrro  col  quale  si  stam- 

tmste,  tarraf^on,  dragon  wort,  ifwnace.    Tartaro  ,  (for  simil,)   spezie  di  pano  le    medaglie,    tke  iron   witk   whiek 

calcinosa,  che  si  gene- 


TARIFPA,  s.  f.  determinazione  di  pree- 1  gromma,  o  materia 
flo  o  simili,  tari^,  a  hook  ofratesfor  duties  ra  ne'  vasi  del  corpo  umano  ,  tartarous 
to  be  Imid  upon  merehandises.  Tariffa,  nota .  substanee  generated  in  the  vessels  of  the 
dei  prezzi  assegnati  a  chi  dee  vendere,  as-  \  human  body.  Tartaro,  chiamano  i  dentisti 
arze-prìee .  Tarifla,  nome  di  libro  contenente  il  calcinaccio  de' denti,  tarlar,  tke  calca- 
gnine ragioni  di  numeri  per  fare  i  conti  sul- !  reoei»  mailer  whieh  aecumulates  about  tke 
le  monete,  e  simili,  exekange-table^  eie.  ìteetk.  Tartaro,  secondo  i  poeti  h  il  luogo 
TARLATO,  F'.  Intarlato.  ^  Ipih  proCsudo  dell'inferno,    tarlar   or  tar» 

TARLO,  a.  m.  verme  che  si  ricovera  nel  (art»  used  by  poets,  to  signijy  tke  lowest 
legno,  e  lo  rode,  a  little  worm  that  eates  region  ofhell.  Tartaro  emetico,  spezie  di 
WMNl,a  fwod-tonie.  L'amor  del  tarlo  prop»  rimedio  composto  d'antimonio  preparatO| 


medals  are  stamped. 

TASSERUOLO,  s.  m,  (sea-term)  apoint, 
a  reaf. 

TA  SSETTO,  t.m.  tasselletto  che  serve  di 
piccola  ancudine  per  vari  usi  degli  orefici, 
a  smalL  ant^il  used  for  tnuicw  purposes  iff 
goldsmiths. 

TASSIA,  s.  f,  sorta  d' erba  medicinale, 
a  kind  of  medieinal  herb. 

TASSO,  #.  m.  albero,  lA*  rw,  w  f^^ 
tr€9. 


^ 
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TASSO,  9.  m,  animale  che   dorme  àa*  prateUf  prafinf;,  praulitig,  ébmt,  xhaUifig% 

chatiering,  laìkaUueness. 

TÀTTAMELLARE,  i'.  a.  ciarlare,  to 
talk  ielfy'f  lo  prole,  to  pralUe,  io  ohal  or 
ohaiier^  to  iwittUl^aliU^  or  pritde'pratile, 

TATTEKA,  s.  /  tacca,  nel  fìgiiif.  ài  vi- 
zio, magagoa,  Star,  ÒUmish,  $éain,  spot^ 
de/eot. 

TATTICA  ,  j.  /.  V  arte  di  dUporre  i 
soldati,  o  le  navi  in  battaglia,  •  di  fare 
le  evoluzioni,  laetieSf  {miliiaty  or.  tuuf^iy 

TATTO,  s,  m.  poLenu  sensitiva  esterio- 
re, sparsa  per  tutto  il  corpo,  per  la  quale 
s*  apprende  la  qualità  tangibile,  propria 
delie  cose  corporee»  tJie  sensm  of  louching 
or  fielÌHg,  Ute  loitqh. 

TATUSA ,  s,  /.  soHa  d*  animale,  di 
grandeua  come  un  porccl letto ,  che  ha 
nella  pelle  alcune  scaglie^  taiooj  a  hiiid  of 
ammala 

TAVERNA,  «.  m.  osteria,  tm^fm^  imi. 
la  chiesa  co' santi, alla  taverna  co' ghiot- 
toni, Uhe  no  Uke,  tu  ihe  detài  mid  lo  ike 
collier, 

TAVERNAIO,    ) 

TAVERNIERE,  )  «.  m.  quegli,  che  tiea 
taverna,  oste^  an  iwt  or  tavent'keeper,  one 


sai,  siccome  i  ghiri,  e  simili»  e  ve    n'  lui 

^di'  due  spezie,  cioè  t^sso  porco,  e  tasso  ca- 
ne, il  tasso  porco  è*  buouo  a  mangiare,  a 

éadgtr^  gnir  or  òrock. 

•    TASSOBARBASSO,  «.  «.  sorU  d'erba, 

a  plani  so  cailed. 

'  TASTA,  s.f,  piccol  viluppetto  d'  alquan- 
te Bla  di  tela  lina,  che  sì  mette  nelle  pia- 
ghe per  tenerle  aperte,  a   probo    or   CetU, 

lo  probo  wouiidt  wiih. 

.  TASTAME,  «.  n^'  moltitudine  di  tasti, 

ihe  heys  of  au,  organ  or  ìtarptichord  coi' 

i^ltvely  Inken. 

TASTA  MENTO,   $.  m.  il   tastare,   c/ie 

touch  or  if«<  of  feeling, 

TASTARE,  V.  a.  esercitare  il  senso  del 

tatto,  toccare,  tojèel,  lo  handle  or  touch. 

Ttistarc  una  piaga,  io  probe  a  wouiu/.  Ta- 
stare, meiaph,    vale    tcAlarc,    riconoscere, 

intendere  per  bella  guisa,  lo  sound^  lo  sifiy 

lo  panip.  Tastare  T  animosi  qualcheduno, 

tPi'touHdj  sijlf  or  pmnp  one%  Tostar  di  mo- 

fieta,  oBjerìr  duna  1:0    (ter    corrompere,    to 

offer  a  hiibe. 

TASTATO,  adj.  feti,  V.  Tistarc. 

'.  TASTATORE,  ^.  in,  t^he  tarlai  Ae  tkat 
feela,  kattdlesj  or  toufshoA. . 

;.  TASTATURA,    «. /t  T  ordine    de' tasti, 

Ùitt  order  t^f  tke  keye  in  a  harpsicftord  or. 
ofhar  ■  s\ich  i/M  LfwneiilM . 

..TASTlìOGIANTi:,   adj.  che    tasteggia^ 
fuiubiins;,  pawiiig,  ìiandling. 

TASTEGGIARE,!;    1^.  .toccare    i    tasti 

4'  UU9  slr^m^nto,  tojoiuih  ihe  kcye  ofan 

instruntent.  1 

.  TASTtT'M  ,.<i»fli.    of  tasU,  a   emfdl 
probe» 

TASTIERA,  s./.pfurte  degli  strumenti 
d^. suono,  dov«  4000  ì  .^sU,    registro,  #r- [ 
èìm  i*|i  J^i^^i>  ^h  kef$ ,  qr   fingeriitg  ,pari 
of  a  harptichord  eie,   1  «  < 

TASTO,.  #.  m.  tatto»  £A«  feeUng,.  the 
ac/«fe(  of  feeliugy  the,  touch.  Andare  al  le- 
sto 9  col  tasto,  servirsi  ^el  tatto  io  vece, 
delia  vista,  io  feel  one*  s  wajr^  to  fumblc, 
^Aèiì  ai  dicono  que'  legnetti  dell*  organo, 
cl«ivÌ€|imb^,lo,  e  simili  ,  che  si  toccano  per 

9Bare,  e  quegli  sparti menfi  della  celerà, 
gel  Ifuto^  ed  altri  strumenti  di  quella 
Duisa.  dove  s' aggravano  le  corde  colia  ma- 
D9  «ipi^utru;  one  of  the  ktY*  of  au  organ, 
t^irginalf  or  harpsichord.  Toccare  un  tasto, 
malapht  entrare  in  qualche  proposito,  con 
brevità,  e  àesirtz,ztk^, 19  touch  uponu  ihing, 
to  glaaoe  al  il,  lo  speak  of  bf  the  bjre^ 
to  handle.  Per  rispondete  al  primo  tasto 
cbe  voi  toccate,  to  answer  the  first  poinl 
wkich  jrou  touch  upon.,  Non  bisogna  toccar 
su,  quel  tasto,  do  noi  harp  upon  ihal  string, 
do  noi  mrntion  i/ial.  Toccare  il  tasto  buo- 
Ap ,  entrar  nel  punto  principale ,  o  nella 
nateria^  cbe  pi^  aggrada,  lo  co/ne  to  the 
mP9t  material  poinl. 

.  TÀSrOLINA,<i*/«  ofiaiSÌSi,asmaUprobe. 
TASTONE,  ) 

TASTONI,  )  adi^.  groping  or  groping 
along  in  the  dark.  Andar  tastone,  o  a 
tastone,  andar  ^brancolando  al  tasto,  <o  gro/^e , 

or  Jeel  one't  vva^*.  Parlare  a  tastone,  tolun  antico  ordine  di  cavalleria  cbe  si  disse  an- 
f^JA  rashly,,  or  al  ranfìom.  Andar  tastone,  che  tavola  vecchia,  round  table,  the  nameof 
mttapk.  làr  checc^iessia  a  caso,  o  a  vanve-  an  ancìent  order  of  hiighi/tood.  Tavole , 
r^  to  do  any  lìUngj  as  it  wcre  ^/(/«//ò/i/,,  carte  aggiunte  a  libri,  nelle  quali  sono  figure, 
io  do  il  futublingly  or  uncouihljr , .  .  ,  immagini  ec.  intagliate  in  rame,  o  in  legno, 
TATO,),  .    l/>/^r«  (t/i&ooAj)  .{Tavole,  raccolte  di  termini 

TATA,  )  voci  fanciullesche,' che  baglio- 'parlicolari,  e  di  numeri  determinali  per  co- 
fratello,  ji  sorella,  brofher^  stster.         ,  jmodo  dello  scienze  e  delle  arti,  come  le  (a< 
7ATTAM£IjLA,  *.  f  ciarla',  vain  talkyoìe,  aslronpinlchc,  aslronoiniccd  lables^T^^- 


that  keeps  a  ta^rern.  Tavernaio,  frequenta» 
tore  di  taverne,  he  ikat  frcqttenu  tat^rns, 
a  haunler  of  ku^rns. 

TAUMATURGO,  adj^  operator  di  mira- 
coli, worker  of  wondert^ 

TAVOIjA^.  $.f  arnese  composto  d'  una 
o  di  più  assi  messe  insieme,  serve  .per 
diversi  usi,  ma  principalraenle  per  mensa, 
table,  board.  Tavola  rotonda  ,  ovale ,  o 
quadra,  a  round,  oual,  or  s^uare  tabU. 
Tavola  di  marmo,  a  marble  tibie.  Metter 
U  tavola,  lo  spread  the  tabU,  lo  lux  ihecloth. 
Levar  U^ tavola,  sparecchiare^  lo  take  awoY* 
Levarsi  di  tavola,  lo  rise  from  table.  Mettere^ 
o  far  tavola,  far  conviii,  lo  keep  opvi  lul^. 
Tavola,  banco  de*  banchieri^,  a  eounler,  cr, 


counter  -  board  in  a  shop.  Obs.  in  ibis  sense., 
Tavola,  quadro  d'  altirp,  aitar 'paiating^  Ta- 

vola,  quel  libro,  o  simile,  ove  si  registrano  le       „ 

cose  pubbliche,  a  taJble^  wìèore  public  mat-ì     TAVOLETTA,  s,f.  piccola  Uvola, 
ters  are  regisiered.  Le  due  tavole  di  Moisè,{'a^^.  TavoIetU,  quadro  piccolo,  small 


TAO 

vole  geiMalogichis,  gentaìogical  iable».  T^ 
vola,  quella  carta  contenente  l'alCàbelo  wlla 
quale  i  fanciulli  imparano  a  Irggete,  aheae* 
dary,  or  A  B  C  table.  Egli  pud  stare  a  la- 
vola  ritonda,  egli  ha  in  se  somma  eccelleoui, 
he  is  fit  lo  go  into  any  company  Tavola  di 
lo,  (eea'term)  the  lo^  board.  Tavole  di  co* 
perta,  deck  planks.  Tavole  di  contrabordi)« 
the  sAi/i,  the  side  plank.  Tavole  delle  -bande 
1'  una  sopea  l'altra,  clincher -work.  Tavole 
della  gcossessa  d'uno  o  messo  pollice,waùs- 
ecot 

TAVOLACCIAIO,  s.  m.  chi  fa  i  tavolac- 
ci, a  wooden  targei-tMoker, 

TA.VOLACCINO,  s.  m.  servo  de'  magi . 
strati,  a  tip'Slaff  or  summotier,  au  uekcr,  a 
bfiadlam 

TAVOLACCIO,  s.  m.  spezie  di  Urge  di 
legno,  a  wooden  target  or  shitld.  Far  tavo- 
laccio, fiire  grande  apparecchio,  lo  treat  ai 
din/ter  sumptuousljf» 

Tavolare,  u.  «.  far  tavola,  pattare  il 
giuoco,  e  si  dice  agli  scacchi,  to  draw  tha 
game  at  citess  or  araughis.  Tavolare,  cnprie 
eoo  tavole,  to  floor  wiih^  to  eoi/er  wùk 
boardty  to  wainscot, 

TAVOLATA,  s.f  l'aegnegalodi  quelle 
gentil  che  sono  alla  medesima  tavola  per 
mangiare  insieme  nelle  taverne,  o  altrove, 
a  sei  or  company  ofmen  Uuit  dine  logelher. 

TAVOLATO ,  adj.  coperto  di  tavole  , 
ftoored,  or  eovered  wiili  bourds,  wainseot' 
led»  Tavolato^  (sea- terni*)  a  bulk  headg  si««- 
(her 'board  or  water* board  for  carcetting 

TAVOLATO,  s.ni.   T.  Assito, 

TAVOLELLA,  «.  /  piccolo  legnello 
per  uso  di  giuocare  a  tavole,  men  to  pUgr. 
at  bachgarnmon.  Ta\olelIa,  tavoletta  incera- 
ta .usata  d^gli  antichi  per  uso  di  scrivere, 
o  disegnare,  <a^^0.  o/*wax„  usèd  andcmtlyf 
to  wriie  OH.   ,     ,      ,   . 

TAVOL£LLÓ,A.  m,  banco,  eoanter.  Es- 
sere o  stare  sul  tavolello  fig.  essere  in  perico- 
ÌOf  lo  be  in  d^mger.  Tavolello,  piccolo  ban- 
co dove  lavorano  gli  orelici,  labLei  or  small 
table  such  as  goldsmiths  woek  om. 


the  Iwo  ^fible^  of  Moses  la%y.  Tavola,  asse, 
o  pezzo  d'  asse,  a  plank  or  board.  Tavola 
della penlteaza,jf?^.mezao di  salvazione,/?^. 
means  ofsahation.  Tavola,  indice,  reperto- 
rio, the  table  or  indeue  oflhe  contenti  of  a 
book.  La  tavola  e  una  mesza  colla,  prot/,  che 
vale  che  gli  uomini  sopraffatti  dal  cibo,  e 
dal  vino,  facilmente  manifestano  la  verità,  in 
wine  is  Irulh.  Tavole,  sorta  di  giuoco,  ohe 
si  fa  sul  tavoliere,  nien,  io  play  at  baokgam- 
mon  or  oiher  such  games.  Dare  a  due  tavole^ 
fare  un  viaggio,  e  due  ser\izi,  to  kilt  iwo. 
birds  wiih  one  stone.  Giuoco  di  poche  tavo- 
le, impresa  breve,  e  facile,  an  affair  of  no 
great  consequence.  Far  tavola,  tavolare, luta- 
vo lare,  to  draw  the  gante  at  chess.  Far  ta- 
vola, convitare,  to  keep  open  house.  A  tavola 
non  s'invecchia,  a  merty  life^  long  life.  Ra- 
gionar de^raopti  a  tavoU,  fare  cosa  impro- 
pria, to  mention  things,  Ovai  aie  unpleasing 
to  die  hearer.  Tavola  riìonda,  o  rotonda,  era 


ture*  Tavoletta,  ^.  Tavolozza.  Tavoletta^ptf 
tavoletta  incerata^  f^% 

TAVOUERE,  ) 

TAVOLIERI,  )  s.  m.  tavoletta  «opra  la 
quale  si  giuoca  a  tavole,  a  zmi  ,  o  simili, 
chess y  backgammon  or  dratighi- board.  Aver 
tutto  il  suo  avere, £0  have  oue*s  ali  at  stake* 
Essere ,  o  restare  col  tavoliere ,  essere  in 
trattato,  to  negotiale,  lo  treat, 

tAVOLlEREj  s.  m,  banchiere.a  banker, 
Obs. 

TAVOLINA,  f .  /  ) 

TAVOLINO,  e.  m.  )  ^m  of  Uvola.  e 
little  table, 

TAVOLINETTO,  dim.  of  Uvolfno,  verf 
small  table. 

T  A  VOLITO,  r.  Assito-  Obs. 

TAVOLONE,  s.  m,  Uvola  grande,a  large 
table,  board  or  plank, 

TAVOLOTTO,s.  m.Uvola  alquanto  gran- 
de, a  good'sized  table. 

TAVOLOZZA,  s.  /  assicella  de'  pittori, 
a  painter's  pallet. 

TAVOLUCCIA,  s.f,  Uvola  piccola,  ta- 
voletta, a  little  table,  Tavoluccia,  tavoletta, 
quadro  piccolo,  a  little  pieture  painted  upom 
a  board. 

TAURINO,  adj,  of  taur^,,  buU-Uke  ,  of 
or  helonging  to  a  bull, 

TAURO;  f .  m.  toro,  a  bull,  ^oet.  Tauro, 
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de*s«giii    del  sodìaco,  Tousus.  Poel. 

TAZZA  ,  $,  f.  sorta  di  vaso  di  forma 
piatta  col  piede  dì  diverse  maoiere^  «Icu^ 
M  Mskf  io  drimk  tea  or  coffee  Ui.  Tassa*  Joi 
simii»  gnm  vaso  rotondo  di  marmo,  o  di 
pietra^  che  serve  per  ricevere  le  acque  delle 
IbnUoe  che  salgono  ia  allo,  basin,  (  ^« 
/mnUain,) 

TAZZETTA,  s.  f.  dìm.  oftRUMy  m  smaU 
€up ,  a  $maU  disk  to  drink  tea   er  coffee 


TAZZETTA,  f^.  Narciso. 

TAZZONEy  s.  m.  tassa  grande,  a  Urqe 
^upf  a  iowl. 

TE*  eoU'E  chiuso,  voce  di  tutti  ì  casi 
obliqui  del  pronome  primitivo  Tu,  distinta 
dai  segni  dei  casi,  o  dalle  preposizioni  e- 
presse,  o  sottintese,  ihee.  Di  le,  A  te.  Da 
le»  o/'iAee,  to  thee^fiom  thee.'tt^  seguito 
del  pronome  sens'  altro  segno ,  è  sempre 
nei  terso  caso,  Te,JoUoweH  hy  the  prottoun, 
without  any  oiher  tigii  i*  aiways  in  the, 
dmùue  oase.  Io  medesima,  lei  son  venuta  a 
sigm6care,  l  nfytelf  atn  oome  io  moke  it 
ìinown  io  jrou.  Te,  sì  prepone  alle  parti- 
celle ,  LO  ,  LI,  GU  ,  LA.  LE,  NE,  che 
quando  si  volesse  proporre  non  sì  direbbe 
T£y  ma  TI»  Te  is  frefixed  to  the  ffortinles 
^ff  '■»  8^>»  Ìa,  le,  ne,  when  it  cornee  after 
4ke  saia  particUs  it  is  written  ti. 

TE,  pronunciata  col  l'È  larga  la  seconda 
persona  del  singolare  dell'  imperativo  del 
verbo  tenere,  e  vale  tieni,  Itold.  Te  questo 
tome,  buon  uomo,  ftold  thie  catidU  »  good 
muta.  Te,  fa  compiutamento  quello  che  il 
tao,  e  mio  signore  t'ha  imposto,  mitUl^  do 
axactljr  whai  yoar  master  atid  mitte  hahfe 
òìdjrou, 

TE  TE»  cos£  radd^pìalo^  moda  d*  allet- 
tare i  cani.  Aere,  /i«f  e,  a  wajr  of  eaUtn§ 
dof^e.  Tè,  Melampo  1  te«  .4^^  MeUui^m^ 
here,^ 

TE,  e.  m.  arbocellp  che  nasce  nella  Chìr 
■Sr  mei  Giappone,  e  ia  altri  luoghi  donde 
a  SOI  vengo«>o  le  foglie  accartocciate  per 
oso  di  bei«  il  loro  uecotte  che  piiriuneiiie 
si  appella  tè»  fea,  ftroperljr  the  leaifes  ofa 
piatii  ikai  "contet  from  Chiiia^  bui  we.  aist* 

2<pe  the  Hame  of  tea  to  a  variety  ofother 
taifes  os'  iogO'tea^  seiia'tea^  eomomiUuca 
eie. 

TEATRALE,  ) 
.  T£ATA1C0 ,  )  adj.  di  teatro,  da  teatro, 
theatral,  theatricul  Moagìng  to  a  tiieatre 
op  stage.  Poe^'a  teatrale,  UieaUrical  poetrjr, 

TEATRINO  ,  (Um.  of  teatro,  little  the- 
mire. 

TEATRO,  s.  m,  edifisio,  dove  si  rappre- 
iKOtano  gli  spettacoli,  theatre,  pia/"  house ^ 
etage^  I  paesi  bassi  sono  stati  il  teatro  della 
coerra,  the  Zqtv  ComiUries  or  Nethcilauds 
nave  òeen  the  scene  or  seat  ofwar, 

TEBERTUIO,  4.  m.  r.  Xiburtino. 

TECCA,  s.  f.  piccolissima  macchia,  nn 
ninimo  che  di  cattivo,  a  Utile  blemish, 
epoif  or  stain*  Tecca,  colpa,  a  fault,  lo  non 
ile  ho  tecca,  it  is  noi  my  fault,  I  Imt^e  no 
haud  in  it, 

TECCHIRE,  f^.  Attecchire. 

TECCUITO,  F.  Aileccliito.  . 

TECCOLA,       ) 

TECCOLINA,  }  s,  f  diai  ofUccà^t^e- 
ry  email  bUaùsh  or  staln. 

TECO,  con  te,  con  esso  te,  with  iliee, 
'Eeco  medesimo,  teco  stesso,  with  thysclf. 

TECOMECO,  !•  n*.  si  dice  di  colui  che 
parlani!o  teco^  dice  male  dei  tuo  awers^irio 


of  your  aniagonist,  will  do  the  some 
fum  of  you. 

TEDA)  s.  f  fiaccola  ,  che  usavano  gli 
antichi  nelle  solennità  nusiali ,  a  tordi 
used  ai  weddings,  a  tede.  Voti.  Teda,  Tal- 
bero,  del  cui  legno  si  facevano  le  tede,  t/ie 
torehtree, 

TEDDEO,  ) 

TEDEO,     )  s.  m.  inno  della  chiesa  coli 
quale  sì  suole  ringraziare  Iddio,    ed  è  casi 
(ietto  dalle  parole  Ialine  ,   Te    Dcuìh  ,   Te 
Deuoì. 


to  tób'web.  Mercante  di  (eia  ,  a  lljtett  drapéì^t 
Ne  donna,  né  (da  non  comprare  al  lume  di 
candela ,  nf-itlttt  judge  of  wonuin  nor  of 
cloth'by  oa'uUe-Iighi.Lti  tela  della  vita,  the 
oourse  ofone*s  li  fé.  A  dinri  il  lutto  sarebbe 
uua  tela,  it  would  be  a  long  story  to  teli 
you  ali.  Tela,  vale  altresì  quadro,  pittura  , 
paiiiting  on  canvass. 

TELAlETTOjf.m.itóiio/'telaio,  e   small 
weat^r*s  loom. 


be  wearisome  or  Ur esame  to,  io  he  tedvtus. 
Tediare,  p.  ree.  auuoiarsi,  to  be  weai  itd  or 
lired. 

TfDDlO,  s.  ffi«  noia,  che  si  patisce  per  lo 
più  nell'aspe  Ilare,  rincrescimento  ,  wcari- 
ness  ,  heoifiuess  ,  listlessness  ,  tediousuifss. 
Tedio,  ìmpQSiatììt^i,impoftuuiijr,iroublesoine' 
ness.  Tenere  a  tedio ,  tediare  ,  to  weai  >-, 
lo  tire.  Stare  a  tedio,  essere  trattenuto  noio- 
samente, lo  be  lired  or  wearied. 

Tedioso,  adj.  noioso,  rìocnescevole  fe- 
dious,  weatisnnie^  ti  resumé. 

TKCìAMATA,  s.  m.  tanta  materia,quan- 
ta  entra  iu  un  tegame,  as  mueh  nmuter  as 
will  be  coniai  ned  in  as  stewing  pun.  Tega- 
mata, colpo  dato  col  tegame,  a  blow  giv^en 
wiili  a  siewiug  pan 

Tfc:GAME,  i.  nu  vaso  di  terra  piatto,per 
uso  di  cuocere  vivaode,a/i  eariken  siewing^ 
pan. 

TEGAMINO,  dim.  of  tegame,  a  email 
slewing-ptm, 

TEGGIIIA,  s.  f.  vaso  di  rame  piano,sta- 
gnato  di  dentro,  dove  si  cuocono  torte,  mi 
gliacci,  o  simili  cose,  a  pan^  a  buking-pan. 
Tegghia,  vaso  di  terra,  o  di  ferro  con  che 
si  cuopre  il  piatto,  o  il  tegame,  o  anche  la 
slessa  tegghia,  la  qual  tegghia  infocata  n>- 
sola  le  vivande,  un  carthcu  cover ^  or  lid% 

TEGGHINA,         ) 

TEGGUIUZZA,  )  s.  m.  dùn.  ofiegglvia, 
a  Hi  Uè  bakuig-pan, 

TEGLIA,  r.  Tegghia. 

TE(;L1ATA,  «/.quantità  di  roba  da  cuo- 
cersi  iu  juna  volu  iitiila  teglijkj  a  panfulyux 
much  meatf  nrotìier  tliin^Sy  as  coti  ùe  buked 
orfried  at  once  in  a  pan. 

TEGLlOriE,  s.  ìh.  teglia  grande,  a  largc 
haking^pan. 

TEGISENTE,  adj.  tenente,  cioè  che  at- 
tacca, che  dillicilmente  si  siaccji,  tenacious^ 
holding^  tÌAat  hulds,tticking,  binding,  luUd- 
ingfusty  clammjTt  oliuging,  Tegoente,avaro 
nello  splendere,  Ok^aritiious^  slingjTy  niggard^ 
Tegnente,  possidente,  tenant^  oecupier. 

TEGNEZZAi  s.  J.  tenacità,  tenacity , 
vlamtalness.  Aver  tegnensa,  io  stick  toge- 
Uier%  « 

TEGOLA,  K.  Tegolo. 

TEGOLETTA,   s.f) 

TECO  LETTO,  s.  m.  )  dim    of  tegolo  a 

TEGOLINO,    s.   m.  )  small  t/Un  tile. 

TEGOLO,  5.  //i.  propriamente  sorta  di 
lavoro  di  terra  cotta  luogo,e  arcato,che  serve 
per  coprire  su  i  tettf  le  congiunture  degli 
embrici,  iile. 

TELA,  s.  /*.  lavoro  di  (ìlatefsute  insieme, 
che  si  prende  per  tutto  quello  che  in  una 
volta  si  mette  in  telaio,  e  più  comunemen- 
te s'intende  di  quella  fatta  di  lino,  cloth, 
lineu.  Tesser  della  tela,  to  weave  doth.  Or 
(lire  della  tela,  to  weaue  cloth.  Imbianchire 
della  tela,/o  hltach  cloth.  Tela  di  Carobraja, 


TELAIO,   s.m,    strumento  di  legname^ 

nel  quale  si  tesse  la  tela,    ec  a   loorn^    ihe 

TEDIARE,  v.a.  tenere  a    tedio,  i merle- i/r<i/7ie  a  weaver  works  upon.  Telaio,  legna- 

nere  noiando,  notare,  to  weniy^  to  tire,  to  me  commesso  io  quadro,  o  in  altra  forma, 

sul  quale  si  tirano  le  tele  per  dipingervi 
sopra,  picture-frame.  Telaio,  arnese  di  ferro 
nel  quale  gli  stampatori  serrano  con  viti,  e 
simili,  le  forme  nel  metterle  in  torc/iiu^ 
printer*  s  fmme» 

TELERIA,  s.f.  quantità  di  tele  ,  cloth  , 
ali  sor ts  of  cloth.  Mercante  di  telerie,  a  li^ 
neuflraper,    •• 

TELOSCOPIO  >  .f .  m.  strumento  di  piìi 
cristalli,  col  quale  si  vedono  le  cose  di  lon* 
tano,  cannocchiale,  a  telescope,  an  optieat 
insitamente  consisting  oftwo  or  more  filaa* 
ses,  placed  in  a  tube  ofvarious  lengths  fot 
looking  at  distant  objeets. 

TELETTA,  s.  m.dim  ofieh,  ihin  cloth 
or  linen.  Teletta,  sorta  dì  drappo  tessuto 
con  oro,  o  argento,  a  tìssue  of  gold  of 
Silver. 

TELO,  i.  m-coU'E  stretta  pesso  di  tela  , 
che  cucito  con  altri  somiglianti,  compone 
vestitOi  lensuolo,  ocose  simili,  lAc  breadth 
of  cloth.  Lensuolo  a  tre  teli,  a  sheet  that  hae 
threc  breudihs. 

TELO,  s,  m.  coll*£  larga,  dardo,  a  dartf 
un  arrow. 

TELONARIO,  s.  m.  gabelliere,  excise  or 
cmstom-officer.  Obs. 

Tl'iLOMO,  s.  m.  banco  di  cambiatore  y 
money  changer's  office.  Telonio,  qualsia  o.» 
glia  banco  da  lavoro,  o/^ee  of  bu$iness(^  in 
getterai.). 

.    TEMA,  s.  f  coll'E  siretla,  timore,paura,. 
lemensa,  fear,  apprehension.  Per  teniU)  o. 
da  tema,  for  fear,  feuring.  Tema  di  Dio  , 
fear  of  God, 

TEMA,  s.  m.  eoU'E  larga,  soggettò,  ar* 
l^onietito,  materia ,  e  simile,  a  theme  or* 
stibjd<clf  to  write  or  speak  upon.  Tema  , 
(  gram.  term»  )  radice ,  origine  ,  rqiot  , 
origin. 

TEMENTE,  adj\  che  teme,  tlmido.ycni^ 
ing,  that  fearSf  iinìorouSffearfnl. 

TEMENZA,  s./.il  temere/ timere^ear, 
timidityy  timorousness,  fearfuluess. 

TEMERARIAMENTE,  adu.  con  temeri<^ 
tà  ,  raihly ,  ofiadt^isedly ,  inoonsidetHtiely  , 
headlong,  at  randam,  roinng,  at  venture. 

TEMERARIO,  adj.  troppo  ardito^  impru- 
dente, incoaslderatOyi'as/t,  bddf  fool  hardy  ^. 
inconsiderale f  uuaduised,  indiscreet.  Astone*, 
temeraria,  a  rash,  inconsiderate    or  indi»- 


e  all'incontro,  oue  that  speuks  ili  to  youicambrick.  Tela  d'aragno^.i»  #/H<^«r'>'  H'CÓìm' 


creet  actioti.    Giudicio    temerario  ,  a  rash 
juds(meHt.VQ  teftierario,  a  rash.  man.     *   . 

TEMERE,  v«  n,  aver  paura,  to  fear,  t& 
dready  to  apprehend,  to  be  afraict  ^,  to 
stand  in  awe  or  in  fear  of.  Temere  Dio, 
to  fear  Go^.  Temo  di  non  potervi  andare, 
/  am  ffraid  l  shall  not  be  able  to  go  thi^ 
ther  E  da  temere,  il  is  to  te  feared .  Farsi 
temere,  £0  iRaA:s  one's  self  be  feared.  Teme* 
re,  dubitare,  to  doubt.  Temere,  patire,  .fo 
to  suffer.  Il  grano,  ha  temuto  molto  que- 
st'anno, corn  has  suffered  much  tliis  year. 
T^suere  ^  curare  ,   co  fear,   to  nUnd,  Non 
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TEM 


tento  le  vostre  minacce 
noi  minti  your  threattHitHgs 
robusto,  che  non  teme   la  . 

slrottff  man^  %vho  Ho^s  noi  mind  faiifiue  or  shijì^  subt^rjmge.  Temperamento,  mescola 
labour.  Temere  il  solletico,  to  he  tìeklish.  mento,  mixinre.  Temperamento,  combina- 
ìj^on  temer  gmttalicci  ,  non  curarsi  d'una  namento,  o  accoppiamento  di  qualità,  aom- 
co$Si,  to  be  oòttinate  or  resolute  in  one'M  puT'  òination  or  utUon  of  qtMUtjr.  Tempera- 
pose.  Cavallo  che  teme  lo  sprone,  «  borse  mento,  qualità  e  stato  del  corpo  che  anche 


ihat  eaunot  bear  the  spur, 

TEMERITÀ,  s.  f,  astratto,  dì  temerario, 
impeto  violento,  umeriifyrsashness,  unadfU- 
c</'/«jf,  boldness,  irtconsidenUion. 

TKMIMENTO,   f^.  Timore.  Obs. 

TEMO,  s.  m.  coU'E  larga  timone  di  car- 
ro, o  dì  nave,  the  radder  or  the  helm   of 


diciamo  complessione  ,  '  iemperamemi  ,  the 
humours  oftfte  body  ^medium  ^  modifieatioUf 
the  habitude  or  n^urai  oonstiiatio»  of  the 
body,  temper. 

TEMPERANTE,  adj.  che  temperm.  tem- 
pering,  alUying,  mitigating ,  moderating. 
Temperante,  che  ha  la  virtù  della    tempe- 


ri fhip.  Poet, 

TEMOLO,  s.  m.  specie  di  pesce  d'acqua 
lAolce,  a  speciet  oflrout, 

T»:M0NE,  f^.  Timone    Obi. 
TEMONIERE,  ) 

TRMOMERO,  )  K  Timoniere.  Obs. 
TEMORE,  f^  Timore.  Obs. 
Ti:MOROSAMENTE,  /^.Timorosamen- 
U.  Ob.1. 

TEMOnOSO,  adj,  pieno  di  tìmore,cimo- 
roiUf  fearfuìy  afraid^  bathjnl  ,  eowardljr. 
Obs.  Timoroso,  inducevtte  timore,  spaven- 
toso, horrible^  hideous,  frighifìd ,  tenible, 
Pbs. 

TEMPACCIO,  «.  m.  degr.  of,  tempo,5a^ 
^eather. 

TEMPPXLAMENTO,  s.  m  il  Uppellare 
a  motion,  ngitationf  tossing^  j^B^f^^'  Obs. 
Tempeliamento,  vacillamento,   t/aeiUation, 
\¥aferini(t  nneertminiy,  irr esolution,  Obs. 
.  TEMPELLÀHE»  ¥•  n.  piattamente  crolla- 
re, dimenare,  to  shake,  to  move^  to  stirato 
tòu   or  jog»  Obs.  Temfiellare  le  carapoDe , 
V.  a.  to  toU  the  bells,  Tcmpellare,  far  va- 
cillare tenere  ambiguo,  io  keep  in  suspence 
to  keep,  at  bar-  Tempellare,  metaph.    v.  n. 
vacillare,  stare  ambiguo,  to  be  in  suspence 
or  in  a  qwtndary^  to  dottbt  or  he  uneertain, 
TEMPELLATA,  ) 

TEMPE^^LO,  )  s.  m.suono  interrotto 
di  campane,  o  ahro  strumeotO)  a  toUing , 
rlnging,  or  tinUing. 

TEMPELLONE,  «.m.  uomo  grosso  che 
laocia  il  goffo,  ed  anche  si  dice  di  chi  sti 
itresoluto,  non  conchinde,  e  si  lascia  so- 
praflBire  dai  oegoai',  a  bUtnderbuse  or  blun^ 
derhead,  a  àotj   a  nintty ,  a   blockhoad  ^  a 

TEMPERA,  9,  f,  consolidazione  artifi- 
ciale, e  dicesi  deiferro,  che  rovente  è  stalo 
tuffato  in  acqua,  o  altro  liquore  per  conso- 
lidarlo, the  temper  ofiron  tempered.  Tem- 
pera, qualità,  temper,  tpsaUty.  Sono  tutti 
della  medesima  tempera,  they  are  ail  of 
a  kàdney.  Tempera,  maniera,  way,  manner^ 
faehiom,  wlse,.  rate»  Tempera,  canto,  con- 
aoaanaa,  m  singing,  harmony,  eonccrt.  In 
tempera  tesa,  tuned,  in  tuae.  In  tempera, 
in  UHM.  Tempera,  disposizione,  the  tempe» , 
eonstiii*t9on  of  body,  naturai  disposition, 
oonstituiion  {^humour,  lo  non  sono  oggi 
in  tempera,  di  leggere,  /  am  not  in  a 
humour  to  read  to^day.  In  tempera, in  buono 
ymore^  in  temper,  in  good  humour.  Tempe- 
ra, (term.  of  piet,^  ^v^ier-oolours.  Dipigne- 
re  a  tempera  si  fa  con  colori  liquefatti  in 
colla  o  chiara  d'uovo  senza  mescolarli  con 
olio,  to  paini  in  wat^r"  colours.  Tempera, 
temperatura  della  penna,  |/ie  meuding  ofa 
peti  ete, 

TEMPERAMENTO,  «.  m.  il  temperare , 
i/m  tempering  or  moderating.  Temperamen- 
to, governo ,  modo  di  reggere   o  guidare, 


ranza,  iempenUCf  moderate,  sober, 

TEMPERANZA,  s.  /.  virtù  morale  con- 
tra  la  libidine,  e  contra  gli  altri  non  diritti 


TEMPERATURA,  s.  f.  tempera, 
ramenlo,  il  temperare,  temper  or  temperm^ 
ture.  La  temperatura  dell'aria  cA#/«»ii^0ra* 
ture  or  temperaieness  ofthe  air.  La  tempe- 
ratura della  complessione,  the  state  ofoii€*à 
eonstitutioH,  La  temperatura  d'  aoa  peniu  p 
the  cut  ofa  pen. 

TEMPERAZIONE,  r.  Temperaoca. 

TEMPERIE,  y.  Temperamento. 

TEMPERINATA,  s,  /  colpo   dalo    col 
temperino,  a  sirohe  or  cut  wrth  a  pen-lrnijk 

TEMPERINO,  f.  m.  strumento  da    tem- 
perar le  peone,  temperatoio,  a  pem'knife, 

TEMPESTA,  s,f.  commosione  impetuosa 
dell'acque,  e  principalmente  del    mare  a- 


inipeti  dell'animo,  temperanee,  restraint  o/| gitalo  daUa  Oirza  de*venti ,  a  tempesl  o^ 
affections  or  passione.  Temperanza,  tempe- 
ramento, a  temperamentf  medium,  or  mo' 
dtjivation.  Temperanza,  modestia,  modestjr. 
Temperanza  ,  moderazione,  témperanee  , 
moderaiion,  sobrietjr. 

TEMPERARE,!;.  a,and  ree,  dar  la  tempe 
ra,  to  temper  or  ^ua^'/r -Temperare  del  fer 
ro,  to  temper  iron.  Temperare,  concordare  , 
to  agree.    £  come  furono    in    Pisa,  come 
era  temperato ,  and  as  soon  as  thejr  were 
at    Pisa,  as  thty  had  agreed.  Temperare, 
correggere,  sdegnare  il    soverchio    di    che 
che  si  sia  colla  forza  del  suo  contrario  ,    to 
temper^  to  allay,   to  <fnalifjr,    moderate  or 
abate.  Temperare  il  caldo   col    freddo  ,  to 
temper  or  qualìfy   the  heat  bjr    the  eold. 
Temperare  il  vino  coli'  acqua  to  mix ,   or 
quali fy  wine  wiih  wtuer.  Temperare,  mo- 
derare, raffrenare,  to  moderate,  to  temper, 
to  refrain  or    ourb,    to  abate,    to  humòle. 
Temperare  i  desideri,  to  moderate  or   re- 
fruin  one's  desire,  to  be  moderate   in  one's 
desires.  Temperare  l'orgoglio,  to  abate    or 
humbte  one's  pride,  E  a  gran  fatica  si  tem- 
però di    riservarsi  di  richiederlo,    and    he 
had  mueh  ado  io  forbear  asking  him.  Tem- 
perare, rappacificere,  raumiliare,  to  p^eijy, 
lo  appease.  Temperare,preparare,  fo  prepare. 
Temperare    i    \eleni,    to  prepare   poisons. 
Temperare,  mescolare,  rìmestare,Co  tnix,to 
mingle.  Temperare,  regolare,    lo  regalate  , 
fo  set.  Temperare,  un  orinolo,  Co  regniate 
or  set  a  wateh^   Temperare,  unir  le  voci 
degli  strumenti,  accordargli,  to  lune  an  in 
strument.  Temperare  una  penna, acconciar  la 
all'uso  di  scrivere,  to  make  or  mend  a  pen, 
TEMPERATAMENTE,  adt^.  con  tempe- 
ramento, moderatamente ,    misuratamente , 
temperate^",  moderately,  with  tnoderation, 
without  exeess, 

TEMPERATIVO,  adj.  atto  a  temperare 
tempering,' moderating,  thal  tempere  ormo- 
derates. 

TEMPERATO,  adj.  moderated,temffered, 
ordered.  Temperato,  nà  troppo  caldo,  ne 
troppo  freddo,  temperale,  thal  is  in  good 
order,  neither  tao  hot,  nor  too  co^.  Tem- 
perato, moderato,  temperate,  sober,  mode- 


storm,  wind  aceompanied  with  rain 
Mugghia  come  fa  il  mar  per  tempesta ,y?|^. 
veemenza  impetuosa,  yiirf,  vehemenee^  or 
tfehemeney,eagernees,fiereeness,  boisterouM' 
uess.  Con  quel  furore ,  e  con  quella  tempe- 
sta, che  escono  i  cani  addoaso  al  poverello, 
%%nth  éhatfury  and  fieioenesSfthat  the  doga 
set  upon  a  beggar.  Tempesta,  mataph.  af- 
fanno, travaglio,  a  etoim,  trouble^  tfexoiiom 
of  mind,disturbanoe,or  perturbation  of  minti» 
ÌTempesta,  gragnuola ,  fracasso  di  venti  e 
tuoni,  burrasca,  a  storm,  a  shower  ofraiss 
or  haiL  Acqua,  e  non  tempesta  ,  in  tutta 
le  eoae  dee  tenersi  la  via  del  meato  «  m 
medium  is  the  best  in  ali  things.  Tempesta, 
{eea-term,ya  temoen  or  storm, 

TEMPESTANTE,  ad/,  che  è  in  leropa- 
sta,  che  soflBre  lempesla,feflipesiiioiis,siomi|r, 
boisterous, 

TEMPESTANZA,  K  Tempesta.  Oba. 
TEMPESTARE,  t».  ».  menar  tempesta  , 
essere  in  tempesta,  to  storm  or  bluster^èa 
in  a  storm  or  rage,  II  mare  si  cominciò 
fortemente  a  turbare,  e  a  tempestare ,  tka 
sea  began  to  storm  mnd  rage.  Tempeslare, 
V.  a  J%g,  conturbare ,  inquieterà ,  metter 
sossopra,  co  trouble,  to  distar^  fo  vox ,  co 
annoyA  pirati  tempestano  il  mare,pÌMieff 
trouble  the  seas.  Con  contimti  tiri  tempesta- 
no gli  assedianti.  they  annoyed  the  enemy 
with  a  eontiiuudjire.  Tempestare,  Jig  star 
coU'animo  travagliato,  to  be  tpexed  or  die- 
turbed  in  one's  mind.  Tempestare,  imper* 
versare,fo  stormito  btusur,to  thafe, ho  fiamma 
rage,  E  mentre  che  il  cavai  furia,  e  tem- 
^ii^,and  whiUt  the  horsefoams  andsùtrme. 
T'impestare,  istigare,  importnnare,(u  tènie, 
to  weary,  to  Uouble  or  be  troubleaamse  ,  00 
importune.  La  disleal  femmina  pnngea,  e 
attizzava  il  m.irito,  e  non  6niva  di  tempe- 
starlo, the  wioked  vuife  spurred  on  ,  and 
incensed  her  husÒaitd ,  and  wae  edvre^e 
teazing  him. 

TEMPESTATE,  K.  Tempesta. 
TEMPESTATO,  e.  m,  V,  IVmpcsla.  La 
nave  quando  e  fuor  del  teropestato/Ae  ùùp 
when  out  of  the  ttorm. 
TEMPESTATO,  adj.  stormed,  hlnetred. 


rate.  Rispose  con  viso  temperato,  che  (àrem  j  Tem  pestato,  per  bilicttato,ricamato,jlrevreJ, 
noi?  she  answered  t^ry  modestly,  what  seeded,  spread ,  còt^red.  Un  prato  tempe- 
sta/j  we  do?  I  stato  di  6orì,  a  field  strewed  or  teeded 
TEMPERATO,  <»fi^.  temperataroeote,Cem-  «vicA  /?oivers.Un  vestito  tempestato  di  gioia, 
perately ,   moderately.  Bere  temperato  ,  to  a  suit  eot^ered  or  spread  ot^er  with  jevt!eiSn 


drink  temperaiely  or  moderately, 
TEMPERATOIO,   K.  Temperino. 


TEMPESTIVO^  adj,  opportuno,  pro6lle- 
vole,  tempestive,  seasonable,  limeiy ,  in  due 


TEMPEHATORE,  s.   m,  che    tempera ,!  tt'me.   Tutti  dormono,  ancora  i  custodi  dei 


moderatore,^  moderator  or  director. 


tempio,  i  quali  non  h^nno  più  tempestivo, 


TEMPER ATRICE,  s,/lcht  tempera,mo-  o  lucido  orizzonte,  della  cima   del   monte, 
deratrice,  a  moderatrix.  La  dìscrezioae    e^all  the  heépen  ofthe  tempie  are  stili  msteep^ 


TEM 


T£M 


TEM 
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fi4o  «r«  noi  uted  io  i-ite,  he  fare  thè  nm 
Mme*  upon  the  top  of  the  mouiUaiiu, 
TEMPESTOSA  MhNTO,  adt^,    impeluo- 


lempo,  an  aged  man.  TemftOf  mestruo  ììe\]rìdulf;enee  )  hut    no  ahsohition  or  reprieifoL 
donne,  women*s  mnnthljr  courses  or  flowerx,\  \nsi  tempo  ,  o  innanzi  tempo,  mn.in£t  il 


Tempo   degli  oriuoti  ,  quella   parte  che  n^ 


mente,  tentpestuousljr^  ragìngly,  /«rioftf/;^,|  regola  con  eguali  vibrazioni  il  movimento 


Ùmpetuousljr,  like  ajurjr. 

TEMPESTOSO,  adjxhe  porU  tempesU, 
che  è  In  tempesta,  agitato  da  gran  tempesta, 
90mpéstuouSf  stormjTf  òoisterout.  Teropesloso, 
^^.  oonturbatOy  agitato,  fig.  trouhled^  agi- 
iaud. 

TEMPIA^  s,  f,  parte  della  faccia ,  posta 
trn  l'ochìo  e  rorecchìo,  the  templet,  a  la- 
ieral  part  ofUu  shuU  in  the  middle  ,  he- 
tween  the  eare  and  the  efes.  Ornare  le  tem 
pie  di  Bori,  to  adorn  or  dreet  one^s  head 
wiih  ftowen.  Tempie  bianche,  hald  temples. 

TEMPIALE,  s.m.r.  Tempia. 

TEMPIALI,  s.  HI.  pendenti  d' una  mitra, 
tké  pendanu  of  a  hiehop't  mitre, 

TEMPJ>ERE,  i.  m,  soprastante  alla  cu^lo 
dia  del  tempio  ,  the  keeper  of  a  tempie,  an 
adiley  a  textan.  Tempiere,  s.  ut.  pi.  cava- 
velieri  di  una  religione,  ovvero  milizia  co- 
lf delta  dalla  custodia  ,  che  avevano  del 
Tempio  in  Terra  •  Santa,  KtUghu-Templars, 
order  of  knight'hood,  who  dwelt  in  ii 
pmrt  ofihe  òidldinge,  that  òelonged  to  the 
Memple  ofJertualem\  their  office  and  vows 
wvere  io  defend  tìte  tempie,  sepulehre,  and 
Christia»  strangers^  to  entertain  them  cha- 
ritmòlfy  and  conduci  them   in  their  pUgri 


the  balance-wheel  afa  clock  or  watch.  Cli 
ha  tempo  ha  vita,  col  tempo  si  muta  sort«, 
time  wUX  hring  everjr  ihing  to  pats,  A  lem 
pò,  e  a'iempi,  adtf,  phr,  ad  ora  opportuna 
timely ,  ut  due  time ,  opportuneljr,  in  th* 
nt'ek  of  time.  A  tempo  ,  e  a  tempi,  per 
alcun'  tempo  ,  contrario  di  sempre ,  fbr  a 
while.  A  tempo  e  luogo,  a  luogo  e  tempo, 
in  congiuntura  propria,  in  time  and  place. 
Essere  a  tempo  a  far  checchessia ,  esservi 
ancor  tempo  prima  che  pasvi  la  congiun- 
tura,  to  bc  in  time.  Al  lempo^  al  tempo  do* 
vute,  in  time  ,  in  due  time,  Egtijc  buon 
tempo,    è  già  corso  molto  tempo,  it  ia  a 


tempo  convenuto,  hefore  the  time.  D'ogni 
tempo,  sempre,  al  ali  timfs,  alway».  Orao 
tempo,  per  lungn  tempo,  per  grande  spazio 
dì  tempo,  loni^  ùm^^  great  while.  In  pro- 
cesso di  tempo,  nel  trascorrer  del  tempo  , 
in  proeesn  oftime.^  ia  conrxc  oftime.  In  tem- 
po, opportun.ini  CI  ite,  in   time,  opportnnelf. 
Tempo, (ica-£ei7M.)  the  weathe  .Tempo  gros- 
<o,  thicK  weather.   Tempo  duro,  severe  or 
hlowing  ueather.  Tempo  coperto,  cloudy  or 
iilonmjr  weather.  Tempo  chiaro,  clear  wea* 
iher, 

TEMPONE,  aug,  of  tempo,  long  time, 
great  ivfùle.Tempoae,  fig.  si  prende  per' 
allegria,  gioia,  festa,  passatempo,  e  simili, 
fìg.  mirthy  jovial  pastime.  Far  tempone  , 


\f;e  through  the  Holy  Landt  and  defend  former  days,  before.    Di  gran  tempo  ,  un 


tiketn  againsi  infidels, 
TEMPIERELLO,) 


good  wldle  ngo.  Chi  tempo  ha  ,   e  tempo  1  darsi  tempone,  o  aver  tempone,  darsi  buon 
.*_  .*  1      ,.        •    «  tempo,  stare  in  allegria,  sguazaare,  to  litfo 

meny^  to  live   a  merrjr  Ufe  to  rejoioe  or 
lìiì^ert  one*  s  self 

TEMPORA,  le  quattro  tempora ,  1  di- 
giuni  di  tre  giorni  ordinali  dalla  chiesa, 
ad  ognuna  delle  quattro  stagioni  dell'anno, 
per  implorare  dal  cielo  buoni  sacerdoti  , 
//te  /tmr  emSer-weeke. 

TEM  PO  R  A  LACCIO,  s  m.  degr.  o/tem  • 
pordle,  òad  or  sad  time. 

TEMPORALE,  #.  m.  tempo,  time.  A 
lemporale,(ii<i/iie.A  suo  temporale,  in  dttt 
time,  in  a  proper  lime.  Temporale ,  sta* 
gione,  re/ne  se <T«on  Tempi>ra(e  vende  merce 


aspetta,* tempo  perde,  time  lost  can  nei^ei 
be  retricfed.  Un  Itmpo,  una  volta,  once  , 
formerly.  Corre  il  tempo,  prender  la  con 
giuntura ,  to  takt  the  opportunità .  Non  è 
più  tempo,  è  troppo  tardi ,  it  is  too  late, 
jrou  come  too  late.  Per  tempo  a  buon  ora. 
early ,  betimes.  Di  tempo  in  tempo  ,  di 
quando  ,  in  quando  ,  from  time  now  and 
then,  someiimes.  Poco  tempo  appresso,  po- 
co, dopo,  a  Utile  tinse  after.  Per  a  tem- 
po pier  ,'tempo  determinato  ,  for  a  while. 
Tempo  fa,  per  Taddietro,  già,  formelj^  in 


pezzo  Ùl  •  a  great  while  ago.    Tempo  pei 


TEMPIETTO ,     )  s  Jis.  dim,  of  tempio-,-  ^omriimee.  Andare  in  tempo,  {urm  of  mu 
m  little  tempie,  si  A)  Andare  a  battuta,  to  go  in  tinte.  Già 

TEMPIO,  s.  m.  propriamente  edificio  sa-  tempv«  in  tempo  già  decorso,  un  pezzo  fa 
cro^  dedicato  a  Dio,  o  à  Santi,  ma  si  dis-  a  greai  w/iile  ago.  Dare  o  vendere  pe'Iem- 
ne  aocora  di  quello  de*Gentili,  1»  tempie,  a  pi ,  non  vendere  a  contanti  ,  to  sell  upon 
ehttrchf  pLsoe  §ei  apart  for  the  worship  of  credit,  tick    or    trust.  Darsi  buon  tempo  , 


Cod. 

TEMPIONE,  e.  m*  colpo  dato  colla  mano 
nella  tempia,  o  intorno  ad  essa,  a  box  on 
tke  eeir.  Tempione,  uomo  stolido,  e  sciocco, 
M  fhol,  e  sol,  e  dunce  or  blockhead, 

TEMPLO,  K.  Tempio.  tPoetical. 

TEMPO,  «.  m.  quantità,  che  misura  il  mo- 
lo delle  cote  mutabili ,  rispetto  al  prima , 
o  el  poi,  iime,  the  measure  or  the  duration 
of  ihUsgM,\\  tempo  presente,  passalo,  e  fu- 
t«r«s  ih9  time  presenta  past  and  to  come. 
FaeMre  il  tempo ,  vale  sollazsarsi ,  l'fuggir 
r  osìo ,  eoosumare  ,  il  tempo ,  to  pass  the 
iime  uwof.  Spendere  il  tempo  allo  Stu- 
dio, io  spend  one'e  time  ia  studjr  or  upon 
Ì90Ìa.  Perdere  il  tempo,  impiegarlo  a  male  , 
io  loee  one'e  iime.  Accomodarsi  al  tempo, 
io  be  n  iime'server.  Col  tempo ,  in  time. 
Tempo,  agio,  comodo,  time,  leisurék Von 
ho  il  tempo,  /  hat^  no  time^  l  am  noi 
est  Inmre.  Tempo,  opportunità,  occasione , 
comodo,  iime^  eetuon^  opportunitr,  oeeasion, 
Aapeltarc,  o  torre  il  tempo,  to  waitforan 
opportuniijr.  Il  tempo  è  favorevole,  this  is 


tempo,  di  tempo,  in  tempo,  noii^  a/i#< //le/i,' bisogna    valersi    dell 'occasione  ,  lake    cime 

when  time  eomes,  Jor  time  will  away,, 
Temporale,  tempestsi,  a  tempest  or  storm, 
TEMPORALE  ,  adj,  caduco,  mondano. 
temporat,  temporary-,  that  ìasts  hut  for  a 
time,  transient,  tFansitorr,perishabU. Tem* 
porale,  secolare,  opposto  a  spirituale,  tem 


afmvcssraUe  opportunity.  Tempo,  stagione, 
iimt  or  seaeon  II  tempo  della  raccolta,  har* 
vesi'iime.  Primo  tempo ,  giovane  tempo , 


pas.sarsela  in  allegria,  to  lit^e  meirilj,  to  take 
oné'spleasure.FikT  tempo,conceder  tempo,con- 
ceder  dilazione,  to  git*e,  or  allow  time.  Far 
buon  tempo, stare  in  allegria,  sguazzare, /o  ^ 
merrj'.  Tempo  viene,  chi  può  aspettarlo,  a 
little  patience  ,  brings  to  maturit/'-  Ogni 
cosa  doma  il  tempo,  time  bringeth  eueiy 
thing  to  pass.  Dar  tempo  al  tempo,  to  wait 
a  more  fapourable  opportunitf.  Tempo  di- 
sposizione dell'aria,  the  weather.  Fare  buon 
tempo,  io  be  fine,  fair  weather.  Far  catti- 
vo tempo,  io  be  bad,  foul  weatìter.  Tempo 
nero,  aria  oscurata,  gloomy  weather.  Il  lem- 
no  si  racr4>ncia,  si  rasserena,  itgrowsfair 
weather  again,  the  weatìter  is  clearing  up^ 
Tempo  di  palla,  o  tempo  assolutamente  par- 
landosi del  giuoco,  della  palla,  del  pallone, 
e  simili,  s'intende,  quello  spazio  di  tempo 
che  impiega  la  palla  ec«  nel  percuotere,  o 
ribalzare ,  o  fare  altro  simile  effetto,  the 
time  during  whieh  the  ball  reboutids  eto, 
at  tennis.  Dare  il  tempo,  fissare;  stabilire 
il  tempo,  to  fix  ,  nome  or  appoint  ihe 
iime  Dare  tempo,  indugiare,  io  give   time. 


N  on  dar  tempo  al  tempo,  proceder  con  so 

vecchia  fretta,  tu}t  to  gifC  time  a  chanoe,  lo 

proeeed  too  Aoifiif.  Metter  tempo  in  una 
nuovo,  la  primavcnT,  ihe  spring  o/^cosa  consumarvelo  ,  to  emplojr  time  about 
the  y cor.  Tempo,  età,  secolo,  /soie  ,  age,  anjr  Ming.  Non  metter  tempo  in  una  cosa, 
d^tye.'Rtì  tempo  del  Be  Carlo  I.  in  the  time  operare  senza  dilazione  di  -tempo  senz'in- 
of  king  Charlee  the  first.  Un  giovine  del ,  diigio  ,  to  work  without  delajr.  Prendersi 
■lio  tempo,  a  young  man  ofnry  age,  Ouan-  <  buon  tempo  in  una  cosa,  pigliarsene  giuo« 
ti  travagli ,  lasso  o  sofferti  nel  mio  tempo!  <  co,  prendersene  piacere  ,  to  take  pleasure 
nias,  how  many  troubles  have  I  urtdergonelor  delight  in  a  thing*  Venire  in  tempo, 
in  my  iime  or  dajrs!  Tempi  calamitosi1,i crescere,  avanzarsi  in  eia;  io  advanee  in 
trouàesome,  hard  or  bad  times.  Di  notte  years.  Tempo  e  non  grazia ,  maniera  di 
tempo,  oi  night 'iime,  Tempo,  età  avanzata,  chiedere  dilazione,  e  non  assoluzione  del-i  TENACE  ,  adj,  viscoso,  temente  ,  che 
e  leodenle  alla  vecchiesxa  |  agé.  Uomo  di  ^l'aliare  ^  di  che  si  porla  ^  respite  ^  (or  «n-j  facilmente  s'attacca,  lemoiQus  ^  ^lamaff^ 


poral,  seoural,,  Temporale,  durevole  a  lem- 
pò,  lasting,  durabU„  Temporale,  di  tenipo^ 
timely. 

TEMPORALEMENTE,  F,  Temporal- 
mente. 

TEMPORALITÀ',  *.  /.  astratto  dt  tem- 
porale, contrario  di  eternità,  temporalitjr, 
a  temporai  state.  Temporalità,  afieUn  alle 
cose  mondane,  e  temporali,  io(^,or  a^c/io/» 
to  temporai  things. 

TEMPORALMENTE,  a«^.a  lempo,non 
eternamente,  yòr  a  time^  Temporalmente  , 
mondanamente  contrario  di  spiriru.ilmcnte,^ 
tcmporaliy.  Le  terre ,  che  temporalmente 
sono  sotto  il  papa ,  the  towns  whieh  are 
under  the  temporai  dominion  of  the  pope. 

TEMPORANEO,  adf  temporale,  che  è 
a  tempo,  non  perpetuo,  temporary,not  per-^ 
petual. 

TEMPOREGGIAMENTO,  s,  m.  il  tem- 
poreggiare, delay,  dilatorLness^ 

TEMPOREGGIARE,  w,  a.  n.  and  reo, 
secondare  il  tempo,  governarsi  secondo  l'op- 
porluniià  ,  che  anclie  proverbialmente  si 
dice  Navigare  secondo  il  vénlo,  y.  Desjlreg^ 
giare,  to  temporize,  to  accommodate  one'e 
self  to  the  times,  to  be  a  time 'server  Tem- 
poreggiare ^  induggiare  ,  (a  temforit^  ^  la 
iielay. 

TEMPRA,  K  Tempera^ 

TEMPRAN2A.  F.  Temperanea. 

TEMPRARE,  f^.  Temperare. 

TEMPRATO,  K  Temperalo. 

TEMPRE.  F,  Tempera. 

TEMUTO,  adj,  from  temere,  feaee4^ 
tireaded 
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TEN 


TEN 


TEN 


ilimr  ,  t;luish.  Tenace ^òr  iimil,  che  ritiene.      TENDINOSO,  atij.  pieii  dì  tcncììni,  fe».'ipnrsire,  e  sì  usa  anche  fn  «g.  neat,  to  Irq^^ 

dinoifSf  fidi  of  tsniìum,  |  to  preserva ,  or  maintain.  Tenere  una  pian 


lungtimcnle,  retenlwe.  Tenace,  stabile,  fer- 
ino, sialflr,  Jìrm,  Constant,  tlura&le,  tasti ng, 
stcficlf.  Tenace,  avaro,  tenacious ,  clott- 
Jìsledy  covetnns^  nifigardljr, 

TENACEMENTE,  arfp.  <:on  tenacità  te- 
nacioustj  ,  slrongljr ,  gtouifjr ,  uigorously  , 
$t4ffly  f  fixedèr\  Le  ingiurie  tenacemente 
stanno  nella  memoria,  injuries  are  fixedfy 
imprinled  in  one'  s  memorjr,  or  injt*ries  are 
not-easity  forgotten, 

TENACITÀ',  *.  m.  astratto  di  tenace, 
il  tenere,  viscosità,  tenacitf,  ciammiitess , 
tnteoiity.  Tenacità  metaph.  av^nzìa ,  una- 
cttYf  niggardliness,  covelousness. 

TENASMONE,  f^  Tenesmo.  Obs. 

TENCIONAMENTO,  *.  ai.  il  tencionare, 
còtUerition,  strife,  debatey  quarwel. 

TENCIONARE,   F,  Tenzonare.  Ohs. 

TENCIONATO,  y.  Tenzonalo  Obs. 

TENCIÓNATOUE,  s.  m.  che  tenciona  , 
a  qumrelsome  nuin.  Qhs- 

TENCIONE,  *./.  tenzone,  eonteiuion , 
Btrife  ,  debate,  dispute,  qtiarreì.  Obi. 

TENDA ,  s^  f.  tela  ,  che  si  distende  in 
aria,  e  allo  scoperto,  per  ripararsi  dal  sole, 
dall'aria,  o  dalla  pioggia,  a  lent.  Tenda  da 
letto,  a  bed-ciirtain.  Tenda  da  scena,  the 
itgge-ctirtain.  Alzar  la  tenda,  to  draw  up 
the  cnrtaiii.  Tende,  padiglioni  degli  eserciti, 
army-eìicampmenti.  Levar  le  tende  si  dice 
del  partir  degli  eserciti  dal  luogo  ove  era- 
no attendali  ,  to  raise  the  ients.  Levar  le 
iemìe  fi g.  terminar  cherchessfa,  fìg,  to  cm- 
elude  aiìf  thiu^.  Al  levar  delle  tende^  ad^. 
p/ir  al  lìn  del  fatto,  all' ultimo,  after  the 
affair  is  over,  too  late.  Tenda  (  sea-term^ 
an  a'jvnlng. 

TENDÀROLA  ,  étim  o/* tenda,  a  smalt 
tent 

TENDENTE,  adj.  che  tende ,  tendingy 
aiming,  dtii^ing,  that  bends  or  spreads  about, 

TENDENZA,  V.  Propensione. 

TENDERE,  v.  a.  distendere,  in  signiGcato 


TENDITORE,  j.  m.  che  tende,  lie  that  ta  in  verde ,  to  keep  a  plani  green.  I  i«. 
spreads  ,  slretches  ,  or  exfends.  Tenditore  gni  non  si  tengon  per  parola,  ma  per  pro- 
di lacci,  he  that  lays  tt  snare.  dezxa   e  saviezza,  kingdoms  are  preserveà 

TENEBRA,  s,f.  sinritii.  buio,  mancanza  t»ot  hy  words,  but  bjr  tnilour  and  wisdum^ 
di  luce,  darkness  f  ihe  dnrk^  Le  tenebre  j  Tenere,  avere  aapore,  odore,  o  altra  qoa- 
eterne  ,  eternai  darknns  ,  hrll.  Fare  una!  ita  dì  che  che  sia,  to  haue  or  partake  ot 
cosa  nelle  tenebre  ,  cioè  nascostamente,'* 
to  do  a  thiiig  in  the  dark  or  secret ly. 
Tenebra,  igoorania,  darkness,  error^  blind' 


nesSy  lettor  ance. 


its  quality,  to  he  semething  iike  it.  Questo 
luogn  tiene  dèi  sai  valico  ,    this  place   has 
something  rurat  in  it.  Le  acque,  che  ten- 
gono del  ferro,  e  quelle,  che  tengono  del 
rante,  sono  molto  utili,  the  waters  ,    that 
partake  of  the  qualihr  ,    of  iron  or  eopper^ 
are  of  gdod  use.  Egli  tiene  del  padre,    egli 
è  airF>ile  a  suo  padre,  he  is  Iike  hisjather^ 
he  takes  after  his  father.  Il  lince  tiene  del 
lupo,  the  Ijnx  is  of  the  nature  of  the  %voÌf, 
Tenere  una  cosa  d'uno,  averla  da  lui  ,   to 
have   a  t/ung  front  one.  Tenere  ritenere  ^ 
ricettare,  to  lodge,  to  harbour.  Tenere,  oc* 
cupare,  distendersi  estendersi,  essere  situa* 
to,  to  take  up,  to  keep.  Questo  tiene  trop* 
pò  luogo  ,  that  tahes   up    too    muek  room^ 
Uivi    terra,  che  tien  ,  sei  miglia  ,  a  town 
that  is  six  miies  in  eircumference.  L'eser- 
cito teneva  da  una  pnrle  della  citta  all'altra^ 
the   army  reaehed  from    on^  p9ri    of  ìht^ 
town  to  the  other.  Tenere,  stimare,  giudi- 
care, reputare,  far  conlm^  esser  d'opinione» 
£0  holà,  io  jufège  ,  lo  repute  ,    M  esteem , 
lo  eount,  io  aceosmi,  to  believe  or  think,  ft> 
take.  Tengo  ciò  per  sicuro,  /  hold  tfuitfir 
a  certainty.  Gli  altri  tutti,  che  alle  tavole 
erano,  lotti  insieme  dissero,  se  tener  quello, 
che  da   Niccoluccio  era  stato  .risposto ,    ait 
the  resi  of  the  company,  at  tnhlr,  untk  on» 
accora  said,  that  ther  believed  wh^t  Nie* 


TENEBRALE»  v.  a.  nibbuiare,  fare  Scu- 
ro, to  darkeny  tò  grow  dark,  to  grow  gloo- 
my,  or  to  he  overcas^t. 

TENEBRATO  ,  adj  .  darkened  ,  dark  , 
gloomy,  overcast. 

TENEBRIA,  s, /.         ) 

TENEBRORE,  *.  /n  )  tenebra,  darkness. 
Obs.  Tenebria,  meiaph.  oscurità,  ignoranza, 
obscuriiy,    ignorance. 

TENEBROSITÀ',  s.f  tenebra,  tenebro- 
tity,  obscurity,  darkness.  Tenebrosità,  bu- 
fera, o  tempesta  di  venti,  liurricane,  storm, 
Tenebrosità  offusca  mento  di  vista,  o  di  men> 
te,  dimness  of  sight^  dulness  of  intellect. 

TENEBI10S0,«<(/.  pieno  di  tenebre,  buio, 
oscuro,  tenebrouSy  dark,  full  ofdcwknesa  , 
gloomy.  lì  vero  amore  di  nessuna  avarizia 
può  essere  tenebroso,  trae  lot^e  cannai  he 
stained  by  covetousnrss,  trae  love  isnever  co- 
vetous.  Tenebroso,  metaph.  turbato,  torbi- 
do, confuso,  troubled,  twbid,  confused.  • 

TENENTE,  adj.  che  tiene,  holding.  Me- 
moria tenente,  a  reientit/e  memory.TentU'^ 
le,   p^.  Tenace. 

TENERAMENTE,  ndv.  con  tenerezza,  a(- 
fettuo^mente,  tcnderly^  heartily,  affectio-* 
«rtr^/r- Teneramente,    debolmente  con  poca |co£ii<jeio  had  answerett.  Tennesi,  che  fosse 
slabilità,  feebly  ,  insLably.  Le  cose  stanno! morto,  every   b**dy   thought    ihat    he 
teneramente  ,  cioè  male  in  gangheri ,  the 
affa  ir s  are  in  had  cnndition. 

TENERE,  I*.  a.  possedere,  avere  in  tua 


dead.  Io  lo  tengo  per  un  uonu>  dabbene,  P 
take  him  to  he  an  honesi  mate.  Lo  terrò  a 
grande  onore,    /  shaH  àook  i«M>a    ti 


i^son 


a»  m 


podestìi,  to'  hold,  to  haue,  to   be  posse ssedg^al  ^»/ioiir.  Ciascun  teneva  il  soo  giudi 


di  allargare  ,   o    spiegare  ,  to    spread  ,    toyf.  Tutto  quel  die  ho  lo  tengo  da  voi,  what'\c\o  per  diritta  sentenza,  et^ry  body  iookeà 
sfretch  or  strelch  oiU,  to   open,  to  extend,  *'^er  I  possess  I  hold  or  have  it  from  yo*i.\upon  wftat  he  said    to  be  righi.  Tenere  a 


Tenilere  un  padiglione,  tó  set  up  a  pauilion^ 
or  tent.  Tender  reti,  lacci,  trappole,  e  sì* 
mili  si  dice  dislf  acconciare  colali  cose  per 
«so  di  acctiiappure  ,  animali ,    e  simili ,  e 
fig.  insidiare,  che  anche  diciamo,  tendere 
insidie,  to    spread  t/ie    nets  or    iails  (  as 
well  in  the  figurative  as.  in  the  Ut  crai  si- 
gnification  ).  Tendere  avere  intenzione,  to 
intend ,  to  hnye  an  inlention.  Tendere  un 
arco  ,  lo  bmd  a  bow.  Tendere  l'arco  dell' 
intelletto,  volgere  il  pensiero,  applicar  l'a- 
nimo a  qualche  cosa,  to  aim,  to  tend,  or 
drive  at    something.  Tender   gli    orecchi , 
«tare  coll'udito  attento,  to  hearken^tolistèn^ 
to  hear  attentively.  Tender  gli  occhi,  star 
colla  vista  attenta,  to  lookfixedly  or  sted- 
fastly  ,  to   start  al  or    look    in   the  face ^ 
Tendere  il  bucato ,  mettere  a  rasciugarlo, 
la  dry  liaen.  Tender  la  mano  ad  uno,  to 
present  or    give   one    his  band.  Tendere , 
aver  la  mira,  to  tend,  to  have  a  tendency, 
to  driuc  or  aim  cu,  to  incline  or  look  to  : 
Tendere,  tirare,  accostarsi,  parlando  deVo- 
lori  ,  to    incline  to.  Questo    fiore  tende  al 
rosso  ,  this  flower  inclines   to  red,   or  is 
reddish. 

TENDETTA,  *../.  dim  o/"  tenda  a  small 
tent.  Tendetta  btidacchino,  a  canopy. 

TENDINE,  s.  m.  pr^rle  del  muscolo,  che 
s'.ytacca  alPo5so,  a  tcndon  ,  the  cttremìtr 
of  a  muscle  ,  where  iìs  fibre$  run  into.  a 
étr^ng  elastik  cord. 


Tenere,  abitare,  to  inhahit,  io  oneupy,  /o  |>ada,  f^.  Bada.  Tenere  a  battesimo, 
tenant.  Io  tengo  il  pHmo  piano  della  casA,  compare,  o  comare,  to  stand  godfather  or 
/  live  on  the  fimi  floor  upone  fHiir  ofstairs.  godmother  io  a  ehiM.  Tenere  a  Vocca  apcr- 
Tenere  ,  impedire  con  mano,    o  con  altro  ^.t    cagionare  in   altrui  curiosità  o  aspetta 


che  che  si  sia,  acciocché  non  poss'i  ne  ca- 
dere, o  fìiggìre,  o  trascorrei-c,  to  holdy  to 
keep  in,  to  stop.  Ti  terrò  si  stretto,  che  non 
potrai  fuggirmi,  /  will  hold  jrott  so  fast  , 
that  you  sfinii  nnt  eseape  from  me.  Tene- 
re, impedire  assolutamente ,  to  present  qr 
hinder.  Tenere,  arrivare,  giugnere,  to  or- 
rive  at,  to  come  to  a  place  ,  to  gei  into  it. 
Tenere  a  lungo,  to  arriue,  to  reaeh  or  come 
to  a  place.  Tenef*o,  pigliare,  prendere  ,  ma 


zione  ,  IO  keep  one  in  suspeuee,  or  in  ex* 
pedation.  Tenere  a  calcolo,  dare  altri  de- 
bito, o  credito,  to  keep  an  aeenant.  Tener 
re  a  cena,  far  restare  altrui  con  se  a  cena^ 
to  keep  one  at  supper.  Tenere  a  discresio- 
ne  ,  avere  in  suo  arbitrio  ,  o  ^dominio ,  to 
have  arry  thing  at  discretion ,  or  nt  OAe'* 
disposai.  Tenere  a  dormire ,  dar  coviodità 
di  doi^nire,  to  give  one  a  night'  »  lodgmg. 
Tenere  a  dozzina,  tenere  altrui  io  casa  per 


non  si  use  che  imperati\ amente,  to  hold  j  un  certo  pattuito  pagamento,  tnkeep  èoard 
to  /a/ce.  Tenete,  ercoH  vostro  danaro,  hold,  ers.  Tenere  a  fondo  ,  ftir  che  stia  a  Ibn- 
£/iere  is yrtur mofiey .  Rendete  il  danaro  mìo,'do^  to  keep  down.Tentre  a  gu.^dagno,  im- 
e  tenete  la  medaglia  vostra,  gU»e  me  óacA:  piegare  una  cosa  in  modo  dì  trarne  gna- 
my  monry,  and  take  your  medal.  Aspetta,|dagno,  to  moke  money  of  a  thing.  Tenere 
tienne  un'altra,  stuy,  there  is  another.  Te-  al  buio  ,  tenere  allo  scuro,  to  keep  in  cAo 
nere,  occupare,  impedire,  to  stand  in  the  dark.  Tenere  una  casa  a  livello,  to  hatre  ike- 
way  of  Tergere,  usare,  osser\'arc,  to  keep,  lease  of  a  house.  Tenere  all'aria,  lenei«m 
to  obscrue,  to  fotloxv,  to  mnke  use  of.  Biso-  luogo  scoperto,  to  keep  in  the  air.  Tenere 
gna  tenere  nn  altro  metixlo  in  queste  ne-  al  sole,  collocare  in  parte  ,  dove  batta  il 
gozio  ,  lipe  must  adnpt  another  method  in  sole,  to-  keep  in  the  tun.  Tenere  aH'onNdo, 
this  affhir  ,  we  must  go  another  way  to' collocare  in  luogo  umido,  to  keep  in  a  dump 
work  in  this  affair.  Non  so  che  modo  \t'\ptaee.  Tenere  all'uscio,  non  ammettere  io 
nere  intorno  ciò,  I  do  noe  know  what  eourse-casa,  to  keep  at  the  door  or  omX  ofdoon, 
I  must  ittke  abnut  this  thin:*.  Noi  ci  sia-  Tenere  a  most:ra,  collocare,  in  hiogo,  che 
mo  acrorli',  che  ella  ogni  <Ulien  la  sles-!  possa  esser  veduto,  per  facilitarne  la  veo- 
sa  maniera,  we  fatue  observed  that  she  uses  dita,  to  keep  for  a  show.  Tenere  Faoinio, 
to  (h  so  every  day.  Tenere,  mantenere,  con-  javei'e  in  pensiero,  to  hmve  a  mind  or  ySwof» 


TEN 


TEN 


TEN 
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Tenere  «  p*ve>  ^  atqua,  non  dnr  al- 
tro che  pane,  e  acqua,  to  keep  upon  htead 
^nti  water.  Tenere  a  paragone,  aoUoporre 
al  paragone,  to  try,  to  ketp  or  hatff  upon 
trial .  Tenere  a  paura,  iare  slare  in  tìtnore 
to  ketp  in  awe  or  fear.  Tenere  un  barn- 
bino  al  petto,  allattarlo,  io  suekie  a  ohild, 
Teoerr  a  petto ,  avere  a  competenaa  ,  to 
Mtand  in  eompetition.  Tenere  a  pigione  , 
posseder  con  pagarne  la  pigione,  lo  hire.  Te- 
nere a  piuolo,  fare  aspettare,  io  make  one 
^^ait,  to  keep  one  waiting.  Tenere  a  ritro- 
tenere  contra  sua  vegliai    lo  keep  by 


■isirare  il  cibo  acaraamente.  to  keep  one  to 
a  UrUt  diet,  io  diet  kim.  Tenere  dietro, 
seguitare,  lofoUoW,  to  pursue^  to  run  ofier» 
Tener  dietro  ad  uno,  osservare  i  auoi  an- 
damenti ,  lo  JhUow  otte  elose  ,  to  vvaieh 
him  ,  io  obter*^  ,  lo  watch  or  spy  one*  s 
aeiioni.  Tenere  indietro  ,  allontanare  ,  to 
keep  àack  or  ai  a  diilatice.  Tenere  digiu- 
no ,  lire  stare  altrui  senza  mangiare  g  io 
starwe  otte ,  to  keep  him  wilhout  \icluals. 
Tenere  dimestichezza^  essere  amico,  avere 
amicizia,  to  6e  intimmls  wiih  one,  to  hat^ 
a  familiaritjr  wiih  him»  Tenere  di  mezEO, 


force j  or  again%t  one**  %vi7/.  Tenere  a  segno,  o  tenersi  dì  mezzo,  non  inclinare  pili  ad 
rrprimere, /o  Ace/9  inawe,  or  wiihiti  bowtdi.\un^  parie,  che  airaltra^  to  keep  netUer^  io 


Tenere  a  sindacato  ,  rivedere    ì  conti  ,  to 
«a//    to  an    aceotttti.  Tenere    a   speranza  , 
dare    speranza  ,    to  giue    httpet.  Tenere    a 
acuoia  ,  insegare  ,  to  keep  mi  school.  Te- 
aere  assemblea,  adunare  assemblea,  to  httld 
«t  mt^etinf».  Tenere  a  vile,  dìsprezzare ,  io 
«9rs  '  ee  or  eoiiiemii ,    to    hat*e  tto  ualue  Jor, 
T  acr<s  avvertito,  a\vis.ire,  to  adirne,  to  gite 
ìt'Hice  j    to  Ut     one  know.  Tenere  bandito, 
esiliare,  to  batthh.  Tener  bene,  governare 
con  abbondanza,  to  ktep  or  Jred  welL  Te- 
nere bottega,  far  bottega,    to  ketp  a  shop. 
Tener  caldo,  avere  vestiti,  che  conservano 
il  caldo  ,  lo  Aer^  warm.  Tenere  cammino, 
incamminarsi^  to  sei  oul  oti  n  journeyy  io 
èegin  a  journey.  Tenere  il  cnmmin  dritto 
andar  per  la  «*ia  retta  ,    to  keep  Uke  righi 
roaJ.  Tenere  altrui  le  mani  incapo,  averne 
eara,  proteggerlo,  to  proteot,  to  defend  oue, 
tn  tale   care  cf  f.i*n.  Tenere    caro  ,  avere 
*n  pre||io,  io  vaine,   to  esieem.  Tenere  ce 
lato,  nascondere  ,  to  hide  ,  to  cotteeal ,  to 
ke^p  secret.  Tener  cf  rto,  o  per  certo,  aver 
••ertezza,  to  hotdjor  certain,  to  he  stira  of. 
Tener  cheto,  rhet:)ce,  in  tjfutet,  to  makt(  one 
6a  quiet  or  stili.  Tener,  compagnia,  accom* 
pagHAre  ,  to  keep  compasijr  ,    to  go  along 
twiih.  Tenere  comune,  a  comune,  o  «a  comu- 
no  So  htttfe  any  thing  in  common. Tenere  con 
alcuno,  essere  dalla  sua  parte  ,  della  sua  opi- 
nione, to  he  ofonts  opinion  or  mind.  Tener 
con,  uno  o  tenersi  con  uno  seguitar  la  sua 
parte,  tofollnw  one*s   party,  io  side  with 
him  .  io  he  for  him.  Tenersi   al    consiglio, 
d'una,  «eguttario,  to  follow  or  take  one*  s 
ndt^ce.  Tenere  conto,  fare  stima,  to  value, 
'■•  esteem,  to  haue  a  great  estrem  or  traine  Jor, 
Tenere  conto   d*  una  cosa  ,   risparmiarla  , 
averne  cura,  to  make  much  of  a  thing,  to 
take  care  of  il.  Tenere  per  conto  d'  uno, 
avere  che  che  si  sia  per  conteggiarlo  con 
e»o  hit,  to  keep  a  thing  upon  ont*s  account 
Tenere  contento,    contentare,  to  please^  io 
satisiy,  or  eontent.  Non  mi  terrò  contento, 
s*io  non  me  ne  pago,  /  shali  noi  he  ea^ 
fili  l  am  etfen  with  him,  Tenci*e  corte  ban- 
dita ,     far    t-ivob  ,    to   keep   open    house. 
Tenere  corte,    far    tribunale  ,  to  keep  the 
atsises.  Tener  credenza,  tener  segreto,  to 
keep  secret ,    to  hide ,    fo  eotteeal.  Tenere 
•uore,  aver  coraggio,  to    hat^e  courage,  to 
he  Md  or  courageeus.  Tenere    in  cuore  , 
aier  nell* animo,  nel  pen&ieru,  io  haue  a 
ntind.  Tenere  a  cuore,  premere,  to  take  a 
fking  to  heart^  to  he  coneemed  for.  Tener 
da  banda,  allontanare,  to  keep  aside^  or  al 
a  distante.   Tenere  d'accordo,  promuovere 
la  (|tiiete,  e  la  pace,  to  promote  union^  ertn- 
**^d ,  or   good   under  standing.  Tenere  da 
uno.  aeguir  la  fortuna,  correr  la  sua  sorte, 
fo  he  for  nne^  to  te  nf  otte*  s  side^  to  side 
t%*ith  him   Tenere  dieta ,  adunar  la  dieta , 
te  hoid  /^^  diet.  Tenere  a  dieta,  sommi- 
lo/il. /. 


side  wtth  nohody.  Tenere  diritto  ^  andare 
<liritto,  to  t'o  straight  along.  Tenere  diste- 
so, far  che  una  cosa  stia  distesa  ,  to  keep 
any  thing  open  or  spreta  ouL  Tenere  dub- 
bio, fare  star  dubbioso,  to  keep  in  suspeitse, 
Teirei'e  duro,  stare  nelPopinione  primiera, 
lo  persisi  in  one*  s  opinion,  io  siici  to  il. 
Tener  duro,  fare  ogni  sforzo  per  sostener 
che  che  sì  sia  ,  to  hold  ,  co  hold  oul ,  lo 
stand  out ,  to  res'nt.  La  città  ienne  duro 
un  mese  ,  the  town  keld  o'ti  a  month»  l 
sold:iti  privati  tennero  per  Vitcllio  ,  i/ic* 
prit^ate  soldiers  siood  oul  for  FitflUtis, 
Teucre  lami  glia,  spesar  gente  di  servigio, 
fo  keep  or  maiutain  a  great  family ,  or 
servants*  Tenere  favella  od  uno  ,  restare 
di  parlargli  per  isdegno  ,  noi  to  speak  lo 
one^  to  àe  ai  odds  with  otte.  Tenere  fede, 
credere,  to  believe^  to  $cVe  credit.  Tenere 
per  fede,  creder  per  fede,  co  helieve  as  a/t 
articie  offaith»  Tener  (èrmo,  far  che  non 
si  muova,  to  hold  fast.  Tenere  il  fermo  , 
non  far  variazione  alcuna,  to  hold  orni  stoni' 
/jr,  lo  stand  fast.  Tenere  per  fermo ,  aver 
per  certo,  io  be  oert4iiti  or  sitre  of  a  tlsing, 
to  be  con  f idem  of,  to  hold  il  ftr  cenai  n. 
Tener  forte,  tener  duro,  to  hold  or  hold 
otti,  to  stand,  orstattd  oul,  to  resisi.  Te- 
nere fortmia,  essere  in  prosperità,  lo  be  in 
prosperiiy.  Tenere  a  freno ,  raifrenare ,  to 
bridle  or  curb,  to  heep  in,  to  keep  nnder. 
Tener  fresco,  cioè  in  luogo  fres»u>,  to  keep 
eooi,  or  in  a  eool  place.  Tener  fronte,  far 
fronte,  to  t'ope,  to  witftsiand^  to  oppose  or 
resisi.  Tenere  la  fronte  scoperta,  non  aver 
di  che  vergognarsi,  to  go  òare-faced.Te- 


calo,  la  fiera ,    e  simili,  fo  keep  a  mai  ket, 
a  fair.  Tenere  il  sacco,  aiutare  altrui  a  far 
male,  to  hold  the  sack ,    to  be  an  accom- 
plice,  or  lo  assist  to  otte  in  mischief  Tanto 
ne  va  a  chi  ruba,  i|uanto  a  chi  tiene  ilsae* 
co,  the  teeeiver  is  ashand  as  ihe  thief.Teneet 
in  apprensione,  fare  stare  ie timore,  tokoep 
one   in  feur  or    a/ìprehension.    Tenete    il 
bando,  sbandire,  to  baitish.  Tenere  segreti  i 
bandi,  nascondere  le  cose  chiarissime,    to 
eotteeal  lìtuttts    wìtich   e^ery   body    knows. 
Tenere  in  bilancio,  bilanciare,  to  hold  the 
balanee.  Tenere  i  conti  per  bilancio,  termi- 
ne mercantile ,  io  keep  the  balanee   of  an 
aooompt.  Tenere  in  cervello ,  costrignere  a 
non  uscire  de'  termini  dovuti  ,  to    keep   in 
awe,  to  keep  in  or  short  Tenere  il  cervello 
a  bottega ,  bi«dare  con  tutta  applicazione  e 
«|uel  che  sia  d' uopo,  io  be  aitetttii*ey  to  take 
heed,  to  be  mindful  or  itttesti  on  a  thing, 
to  bend  one's  mittd  to  it.  Tenere  in  collera, 
dar  cagione  d*adinir«i,  to  make  otte  angry. 
Tenere  in  forse  ,  dar  materia    di   alare    in 
dubbio,  *o  ket-p  in  suspense.  Tenere  in  gnaf- 
dia,  avere  in  custodia,  fo  have  the  care  of 
a  thin^,  to  haue  it  in  otte*s  keepittg.  Teno- 
re in  isti  ma,  stimare,  apprezzare,  io  traine, 
lo  esteem  ,  to  make  account  of.  Tenere  in 
orecchi,  far  che  altri  stia  con  attenzione, 
lo   draw  ottes  ettteniion.  Tenere  in  parole, 
non  venire  alla  conclusione,  to  pul  one  off 
with  fair  words,  to  trijìe  with.  Tenere  in 
pensiero,  tenere  in  forse;  to  keep  itt  suspense, 
to  keep  ai  bay.  Tenere  in  pie ,  manienere 
in  istato,  in  essere,  to' keep  standing  or  in 
boing  ,  to  keep  oit  foot.  Tenere  in  ponte  , 
tener  dubbioso,  lo  keep  in  suspense,  lo  keep 
ai  bay.  Tenere  in  possesso ,   conservar  nel 
possesso,  to  haue  a  thing  in  òne's  keeping, 
to  haue  it  by  him.  Tenere  in  se,  tener  se- 
greto ,  to  keep  secret.  Tenere  sopra  di   se  , 
aver  per  soo  conto  ,  lo  hat*e  a  thing  upon 
one's  own  account.  Tenersi  in  se,  reggersi 
In  se  slesso,  to  sfaitd  upright.  Tenersi  in- 
sieme, stare  uniti ,  to  keep  or  converse  10- 
/i^e/Aer.  Tenere  in  timore,  lo  keep  iti  fear. 
Tenere  in  travaglio,  travagliare,  to  troubie, 
to  disorder^  or  discompose^  Tenere  in  tuo- 
no, to  keep  in  tane.  Tenere  ract]ua,  si  diec 
di  cappello,  o  mantello,  che  resiste  alla  piog- 
gia ,  io  keep  out  the  water ,  to  be    water^ 


nere  fuora ,  escludere ,  to  exclude  or  keep  proof  Tenere  1'  anima  co'denti ,  essere^   in 


out.  Tenere  giti,  abbassare,  io  keep  down, 
Tenei*e  giuoco,  dare  comodità  di  giuocare,  10 
keep  gantittg'table», Tenere  a  giuoco,  disprez- 
zare, non  far  conto^  to  despise,  toslight,  to 
sy>rn  ,  to  eonteme  or  uttdervalue,  to  make 
tight  of,  to  make  no  account  of.  Tenere  a 
gi*ado  ,  gnidir<s ,  restare  tenuto  ,  to  aceepi 
or  receiue    kindly.  Tenere  grande  ,  stimare 
per  grande,  to  haue  a  high  opinion  ofotiC, 
io  take  him  for  a  gì  cut  man.  Tenere  del 
grande,  mostrar  grandezza  ,  lo  look  maje»- 
licei,  to   haue  a  majestical  air.  Tenere  alla 
grande ,    trattare  con  magnificenza,  lo  en- 
lettain  one  nobly.  Tener  guardato,  custodi- 
re, lo  prescrue  or  eonserue,  lo  keep  or  de- 
feitd.  Tenere  il  collo  torto,  andare  in  po- 
situra umile,  e   abbietta,  lo  look  humble  or 
nbject  ,    to  have  a  pili  fui  look.  Tenere  in 
collo,  inlertenere  ,   le  cose  dal  ctirso  loro , 
to  keep  iti  check,  to  stap  the  cfmrse  of  atiy 
ihing.  Tenere  in  collo,  soalenere  colle  brac- 
cia, to  hold  in  one's  arm*.  Tdtm  il  lume, 
intervenire  in  alcun  maoe^n^,  fiMOftenire  a 
pn»  d'altri,  in  hold  the  catidle^  lo  imeruene 
in    some    affairs  ,    wheri».   oue*  s    interest  1» 


pericolo  di  morire,  to  haue  otte  foot  in  the 
grave.  Tenersi  una  donna,  tenersi  una  gio- 
vine, io  keep  a  mistress.  Tener  l'arco  teso, 
star  pronto,  to  be  on  the  alert.  Tenere  l'a- 
ria>  impedire  che  Paria  non  penetri,  to  keep 
ihe  air  oul.  Tenere  per  aria,  tener  sospeso 
in  aria,  to  hang  up  to  the  air.  Tenere  al- 
l' aria,  lo  keep  in  tìie  open  air.  Tenere  una 
strada,  incamminarsi  per  <)uella  strada  ,  to 
keep,  tnke,  gno  or  foilow  a  way.  Che  strada 
bisogna    tenere  ?  what    road    shall  we    go 
or   take  ?    Tenere    le    botteghe  ,    tenere  a 
sportello,  to  open  shop,  to  keep  the  shop  open 
Tenere  legato,  legare,  to  keep  tìed  or  fas* 
tened  ,  Tenere  le  risa  ,  rafTi-enare  il  riso, 
o  forbear  laughing  .  Tenere  libri ,  scriver 
suoi  conti  al  libro  ,  to  keep  metchants   or 
battkers  books .  Tener  l' occhio  ad  una  co- 
sa ,  badarvi  attentamente  ,  to  haue  an  eye 
upon  a  thint;  ,  lo  mittd  il .  Tener  l' occhio 
leso  ,  stare  in  attenzione  .  badare  ,  to  take 
care  or  heed,  to  be  on  the  look  out  .  Te- 
nere ^i  occhi  aperti ,  usar  vigilanza  ,  ed 
atfemeione  ,  to  haue  one*  s   eyes  open  ,    or 
about  one  .  Tenere  V  invito  ,  accettarlo ,  fo 


noi  cuticfnted.  Tenere,  il  mercato;  il  mer- 'occef/  an  iuuitatioti.  Tenere  mano,  aiutnre 
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a  fare,  e  pigliasi  per  lo  pìb  in  pregiu- 
dizio del  terzo  ,  to  hm*e  a  hand  in  any 
tking  ,  to  hrlp  or  oMsist  »  Generally  said 
in  a  bad  sense  .  Tenere  in  mano,  avere] 
io  suo  potere  ,  io  have  in  one*t  handa  or 
power  .  Tenere  le  mani  a  se  ,  non  impie- 
garle per  altrui  ,  tn  keep  one*  s  luinds  tn 
one*  tgtlf.  Tenere  le  mani  a  cintola,  te- 
nersi le  mani  a  ciotola  ,  non  far  nulla  , 
to  keep  one' 3  handt-in  one'spocketSj  to  he  idle. 
Tenere  a  man  ritta,  uà  man  nianca^/o/nri^eon 
o#ie'  *•  riifht  or  left  hand.  Tenere  a  men- 
te o  a  memoria  ,  ricordarsi ,  io  haue  anr 
thing  hy  htart ,  io  remember  il  ,  1  enere 
meno  ,  capire  minor  quantità  ,  io  hold  lisa 
or  a  Uss  tfiiarttitf  ,  Tener  mento ,  attenta- 
mente riguardare  ,  lo  mind  ,  to  be  alien- 
live.  Tener  mercato,  trattare  di  compra- 
re,  o  di  vendere ,  to  deal ,  to  trade  .  Te- 
Bere  morto ,  stimar  per  morto ,  to  look 
upon  one  as  a  dead  man  ,  to  be  ffuiie  gi- 
w^H  over  or  dexpaired  of .  Tenere  morto 
danaro  ,  o  simile  ,  non  V  impiegare  ,  lo 
keep  one*  s  money  Ijring  idle  ,  noi  lo  muke 
vse  of  il.  Tenere  nascoso  ,  relare,  nasron- 
dere  ,  io  keep  secret ,  to  eonceal .  Tenere 
obbligo ,  essere  obbligalo,  lo  be  obUged  or 
òound.  Tenere  occhio,  avere  buona  appa- 
renza ,  io  look  welL  Tenere  gli  occhi  bas- 
ti, volgerli  a  terra,  to  keep  one* s  eye^ 
down ,  to  easl  down  one*  s  ejree  ,  lo  look 
down.  Tenere  gli  occhi  addosso  ad  uno  , 
«>sservare  i  suoi  andamenti ,  to  look  after 
one;  to  watch  fUm  ^  to  have  a  watchful 
ejre  upon  him  .  Tenere  opera  ,  operare ,  far 
diligenza  ,  lo  èeslir  one*  j  .<•//*,  io  be  di- 
ligeni  ^  to  go  al  it  tootk  and  nail ,  or  wilt* 
mi^ht  oìid  tnain  ,  Tenere  opinione,  avere 
opinione  ,  to  ihinn,  lo  belìeue ,  to  haue  an  o 
pitìion  of  Tenere  a  ordine,  a\ere  in  punto, 
fo  lub^e  anr  thing  ready  or  in  readìness.  Te- 
nere osteria,  far  V  osteria  ,  io  keep  a  tai^rn. 
Tenere  per  lamento  tenere  diceria,  Tenere 
ragionamento,  tratture  ,  parlare  d' una  cosa 
consigliarla,  £o  talk  or  diseourse  o/or  upon 
«  <Ai«^  ,  to  ireat  or  handle  il .  Tenere 
parte,  seguir  T  una  delle  pjrli  ,  io/o//oiv 
one's  party  io  be  far  one  ^  to  be  of  one*  $ 
side  ,  with  him  .  l*enere  da  parte ,  tenere 
lontano  in  luogo  separato  ,  io  keep  apart, 
or  aside  .  Tenere  palio,  tener  fermo,  man- 
tener la  promessa,  to  keep  or  perform  ones. 
promise^  to  be  as  gootl  at  one*  s  word. 
Tenere  in  pegno  ,  aver  con  titolo  di  pe- 
gno ,  to  keep  in  piwn.  Tenere  per  alcuno 
esser  dalla  sua  parte  ,  to  hold  for  one,  to 
be  of  one*  s  side  ,  lo  side  wiih  him .  Te- 
nere per  niente  ,  disprczzare  ,  to  despise  , 
90  slight ,  to  soorn  ,  to  contemn  ,  to  un- 
dervalue,  io  make  no  aocouni  of^  io   ne- 

2 levi.  Tenere  il  piede  in  due  staffe,  io 
uve  two  suings  to  one*  $  how  \  Tenere 
dai  più ,  o  co*  piii ,  seguir  la  fazione  più 
potente  ,  io  follow  the  strougest  party  . 
Tenere  la  posU  legare  il  partito ,  to  hold 
the  siake ,  to  bind  the  bargain  .  Tenere  a 
DosU,  avere  per  un  determinato  fine  ,  to 
keep  on  purpoee ,  or  purposely .  Tenere 
a  sua  posU  mantenere  a  sua  requisizio- 
ne ,  to  hat^e  a  thing  at  one*  j  oommand , 
•/•  disposai.  Tenere  presso,  aver  vicino,  to 
have  or  keep  near  or  by.  Tenere  appresso  dì 
se,  avere  in  suo  dominio,  to  have  under  oue's 
thumb  or  conunand.  Tenere  prigione,  aver 
prigioniero,  to  keep  in  prison.  Tenete  pulito 
conservare  con  tutta  pulitezza,  to  keep 
eterni.  Tenere  ragionamento,  ragionare,  to 
hold  a  diicoursé.  Tenere  ragione,  ammi- 


nistrar giustizia  ,  tojudge  causes-  Tenere 
1.1  ragione  dalla  sua,  aver  ragione  ,  to  be 
in  the  risfhf.  Tenere  regola,  osservar  la  re- 
gola ,  to  keep  or  obterve  the  mie  or  pre- 
cfpt.  Tenere  a  regola  ,  far  che  altri  stia 
con  regola  ,  to  keep  one  in  awe.  Tenere 
ritto  ,  far  che  una  cosa  stia  ritta  ,  to  hold 
upright  Tenere  sano,  conservare  io  sanità, 
to  krep  in  lèealiìi.  Tenere  scoperto  ,  non 
coprite,  to  keep  open  or  uneouered»  Tener 
seco  ,  far  dimorare  appresso  di  se,  to  keep 
by  one  ,  or  in  one*  s  hon^e.  Tenere  segreto 
non  parlarne  ,  to  keep  secret  .  Tenere  ser- 
vitù ,  avere  genti  al  suo  servizio ,  to  keep 
servants.  Tenere  servitù  con  alcuno,  aver 
ne  conoscenza  ,  to  be  acfjuainted  wilh  onft. 
Tenere  sicuro  ,  star  sicuro ,  to  be  sure  or 
certain,  to  hold  a  thing  for  certain.  Te 
nere  in  sicuro ,  avere  assicuriitn ,  io  have 
u  thing  safe  or  in  a  sure  place.  Tenere 
per  sicuro  ,  tener  sicuro  ,  to  be  sure  or 
certain,  to  k*Ud  it  for  certain.  Tenere  so- 
do ,  tener  duro  ,  to  hold,  or  hold  out,  in 
sland  or  stand  ont  ,  to  resisi.  Tenere 
soldati,  aver  milizia  ,  to  keep  an  army.  Te- 
nere sopra  ,  avere  ia  lu(»go  superiore,  to 
have  (it^  thing  above  or  upon.  Tenere  $o 
speso  ,  fare  slare  io  duiibio,  to  keep  in 
suspenee.  Tenere  sospetto,  sospettare,  to  sus- 
peci.  Tenere  sotto  ,  avere  nella  parie  in- 
feriore, to  keep  below,  or  under,  lo  ìmm- 
bUf  to  depress.  Tenere  sii  etto,  slrignerc  , 
serrare,  to  hold  tight  or  fitst.  Tenere  stret- 
to uno  ,  guardarlo  con  diligenza,  lo  keep 
one  close,  to  guard)(pne  dose.  Tener  tu  sol 
levare  ,  inalzare  ,  to  keep  up.  Teucie  in 
sulla  fune,  tener  sospeso,  to  keep  one  in 
suspence.  Tenere  sulla  man  ritta,  volgersi 
a  man  diritta,  tn  keep  lo  the  righi.  Teuc- 
re terra,  fiir  slare  al  basso,  to  krep  down 
lo  humble,  lo  depress ^  fo  keep  low ,  Tene 
re  tranquillo,  tranquillare,  lo  keep  in  péace 
or  tranquillity.  Tenere  al  trattato,  con- 
correre al  trattato,  to  iniervene  or  be  pre- 
sene at  a  ireaty.  Tenere  alla  via,  tenere 
a  ordine,  to  keep  in  order  or  leadiness  . 
Tenere  vita,  vivere,  to  live.  Tenere  buona 
vita,  vivere  con  prudenza,  lo  lead  a  good 
life.  Tenere  in  vita,  conservar  vivo,  lo  keep 
alive.  Tenere  gran  vita,  trattarsi  con  n.a- 
gnificenza,  alla  grande,  to  live  well,  to  keep 
a  good  table.  Tenere  una  cosa  da  uno,  ri- 
conoscerla da  lui,  lo  hold  a  ihing  ofone^ 
to  owe  il  him,  to  te  oóliged  or  iitdehted 
IO  him  for  it.  Non  tenere  un  cocomero  al 
l'erta,  non  saper  tener  secreto,  to  be  una- 
ble  to  keep  a  secret.  Tenersi,  abitare,  to 
keep,  to  slay,  to  abide^  to  live,  to  sland , 
lo  Uè.  Tenersi  in  campagna,  to  live  in  lite 
country.  Tenersi  a  martello,  reggersi  a 
martello,  lo  resisi  or  bear  the'  hammer  . 
ì'enersi  a  martello,  non  si  piegare,  non  si 
lasciar  isvolgere,  to  wiihstand  or  resisi^  to 
be  cottgtant.  Se  le  femmine  fossero  d'ar. 
gento,  elle  non  varrebbon  danaio,  perchè 
niuna  terrebbe  a  martello,  if  women  were 
of  Silver,  tliey  would  noi  be  worlh  afarih- 
ingf  because  none  eoidd  stand  the  ham- 
mer. tenere,  v.  reo.  *  avere  stima,  e  repu- 
tazione di  se,  to  think^  or  account  one*  s 
self.  Si  tiene'  la  piìi  bella  d*  Inghilterra, 
she  thinks  herself  the  handsomest.  woman 
in  England.  Si  tiene  da  molto  piti  di  quel 
che  non  è,  he  thinks  hinuelfa  greater  man 
than  he  is.  Mi  tengo  da  molto  più  per 
questo  favore,  /  am  very  proud  of  this 
favour.  Tenersi  d*  una  cosa,  invaghirsi,  glo- 
riarsene, lo  te  oroud  of,  to  boasl  or  vanni 


of  a  thing.  Uno,  che  ti    compiace    in   te 
medesimo   e  si  tiene,  è  adulatore  dì  te  stes- 
so, one,  who  is  pleased   with    himeelf,  is 
his  own    ftaiterer  .    Tenersi,    ritenersi,   a- 
slenersi  ,  lo  forbear ,    to    keep  from  .    A- 
vean  %\  gaan  voglia  di  ridere  ,  che    scop- 
piavano ,  ma  pure    se    ne    teneaoo  ,    tkey 
had    so    great    a    mind    to     laugh  ,   thìu 
they      thtug/u    they     should     burst     their 
sides ;  yei  they  foi  bore.  Per  poco  mi  tengo, 
che  non  vi  dia  uno  schiatto,  /  have  a  great 
riind  to  give  you  a  slap  on  the   face,  A 
pena    mi    tenni ,   che    io    non    partirti ,   / 
was    going    ready    to    go   away,     I   wms 
nwny.  Tenerci  ,  trattenersi  ,  arrestarsi  ,    lo 
stop.  Di  Firenze  Uicciti  non  si  tennero,  sin^ 
chb  furono  in  Inghilterra,  having  left  Fìo' 
rence  they  did  not  stop  tilt    tluy    reaeked 
England.  Tenere  il  sopravvento,  (<ea  Cerm.) 
tn  work  to  windward. 

TKNKHK,«  m.  quella  parte  della  cosa  per 
la  quale  ella  si  tiene  in  mano,  mAUtcu,  the 
hold  or  handle.  Prende  la  sp;ida  per  U  puli- 
ta, e  rendela  al  cavaliere  per  lo  tenere,  he 
takes  the  sword  ly  the  point,  and  givet  il 
to  the  gentleman  hy  the  handle.  Tenere, 
|prri»orio,  dominio  ,  potestà  ,  a  territorj  or 
jurisdietion. 

TKNIiKKLLO,  adj.  dim.  -of  tenero,  prel- 
ty  tender,  somewhat  tender  oryoung.  Tenti 
cello,  fig.  giovane, di  poca  età,joii//^,  leiiirr. 
Una  tenerella,  ona  zitella,  a  young  Wr^ia, 
a  yonug  lass. 

TENER  ETTO,  adj,  tcnerello,  JomewAac 
tender,  pretty  tender,  young. 

TENEREZZA  ,  *.  /.  astratto  di  tenero, 
tenderness  softness.  Tenerezza  piccola,  gio- 
vane età,  tender  age,  youth.  TeuereAza,  af* 
leti»»,  compassione,  amore,  lenderaess  .  /om, 
pnssion,  ajfeclion.  Tenerezza,  Jig.  cura,  zelo, 
care,  zeal.  Tenerezza,  conlririone,  dolor  dei 
pet'Ciili,  contri tioa,  repenlance, 

TENERINO,  mdj.  dim.  of  tenero,  aoaM- 
wkai  tender,  pretty  Under,  yoisng. 

TEMERITÀ',  Obs.  ) 

TKNERITUDINE,  )  f".  Tenerezaa, 

TENERO,  adj.  di  poca  durezza,  che  ar- 
consente  ai  tutto,  che  tende  al  liquido,  d» 
agevolmente  si  oumprime  o  ce«le;  iifem" 
der,  soft,  pUable,  Carne  tenera  ,  tender 
meal.  Legno  tenero  ,  soft  wood.  Pietra  te- 
nera, Moji  sione.  Un  metallo  tenero,  «  §n^ 
metal.  Tenero,  novello,  giovane,  di  poca  c:s, 
tenderla  ged,  yonng.  Te  nei  a  età,  testder  age, 
ytmth ,  infancy.  Tenero ,  meiaph.  deliralo , 
tender,  delicate,  of  a  weak  constituiion  Te- 
nero ,  detto  di  nube  per  rugiadosa  ,  rfewf. 
Teaero.  metaph  aUeltuoso,  tender^  soft,  oso- 
ving.  Tenere  lagrime,  mnving  tears  Tene- 
re carezze  ,  alluring  or  engaging  oaresaes. 
Cuore  tenero ,  a  tender  hearl.  Tenero  ,  le- 
loto,  curante,  care  fui.  Tenero  della  tua  Ci- 
ma, e  del  tuo  onore  ,  jealous  of  his  rtpm- 
/ation  and  honour.  Tenero,  perroaloto,  cbc 
si  sdegna  per  poco,  tender,  touehy,  captkms, 
eucepiious,  soon  angiy.  Tenefo,  geloso,  che 
dà  gelosia  ,  tlckUsh  ,  slippery.  I  casi  degli 
stali  ton  SI  teneri  che  bisigna  girar  largo 
a  canti,  e  non  si  fidar  troppo,  state -affairs 
are  so  ticklish  that  one  must  keep  at  a  dà- 
lance  ,  and  not  meddle  with  them.  Tenwft, 
non  confermato  non  assodato,  non  ittakili- 
to,  waverimg,  unsteady,  fiekle.  Il  re  Tcdea- 
do  ancora  it  reame  tenero  sotto  la  tna  si- 
gnoria, the  king  seeing  ihat  his  goi^mmem 
was  notyct  well  established  in  the  kingdem. 
Uomo  tenero,  credulo,  debole,  dolce  di  tale, 
a  duU-wilted  or  duU  pated  tnan,  a  man  dsM 


TEN 
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9f  mppteheiuiom.  Donna  tenere  di  calcagna,  y^e/,  to  touch,  io  hanàU.  Tentare,  meidph,  con  rìgaardo>  to  proteed  warilf^  Cp  le 
cbt  ai  lascia  Cicilmenle  s\-olgere,  «  teuder^  purljr  leggiermente  d*  una  cosa  ,  io  sprak  warjr  or  cautious,  to  take  a  particular  care, 
kmrud  womatt^  a  dXPP^'7  woman.  Tenero  Mghtijr,  of  a  thing.  Tentare,  toccar  leg-,  Andare  a  tentone,  procedere  con  incertea- 


di  clMcclieasl4,  vale  tresco,  o  nuovo  di  quel 
la  coan,  yroung  or  imexperieuced  in  anjr  ihing. 
Doana  tenera  di  parto»  cbc  ha  partorito  di 
inaco,  m.  womtm  ntwif  krougkt  to  htd. 

TENERONK,  mdj.  migm,  of  tenero,  ^te 
tmtder^  9fory  tender, 

TENERORC,  y.  Tenerexsa,  Oba. 

TENERUCCIO.  adj,  dòn.  ottenere,  so- 
wmwkat  tender^  P'^'iT  ^'fder,  or  soft, 

TENERUME,  s,  m.  sc^tjnxa  bianca  e  pie- 
clMvoIe,  la  .quale  spesso  è  onita  all'estremità 
«ngii  «Msi,  a  oartUMge,  a  gristU,  wkich  U  a 
middle  uabsianee  letween  a  ligamenl  and  a 
lome.  Tenerume,  te  pipite  tenere  degli  al- 
Wri,  «  leitdrH,  a  tottder  òrmuch  ofa  plani, 

TENERDZZO,  y.  Teneniccio. 

TENICSMO,  «.m.  itruggimento  continuo 
Andare  del  corpo  accompagnato  da  uscita 
di  poca  mu«:cosità  tinta  di  sangue,  tmesmuty 
a  oomtimtal  ineUfuUion  to  go  to  Mool,  at- 
Umded  witk  aa  imaUlitjr  of  voidiug. 

TENIA,  ».  f.  speaie    di  pesce  ,   twrt  of 
fitk.  Tenia»  sorta  di  verme,  Mo*t  of  worm, 

TENIERE ,  M.  m.  fusto  deUa  balestra , 
ihm  ^iv-  oftì  crots  òow* 

TENIMiflNTO,  s.  m.  il  tenere,  tenuta  , 
aostegm\  «  j<49^,  tiop,  orsuppori.  Teninien- 
lo  ,  teni torio  ,  a  territori  «  or  jurìtdiction, 
Teni menti),  obbliga,  an  obligaùon,  m  duty. 

TENITORE,  s.  m.  cbe  tiene,  a  keeper^ 
&#  tiiat  keeps. 

TENITOBIO,  )  . 

TENITOROy  )s.  m..eontennto  di  domi- 
BMy  e  di  giurisdisione,  distretto^  territory 
•r  jurisdiettom,  . 

TENOGGIA,  $,f(teaterm.)  a  ehitel. 


giermente.  per  far  volgere  altrui  a  se,  av-  za,  io  hopf^le^  io  demut^  lo  b9at  ahout  tk€ 

venirlo  quasi  con  cenno,  to  kunck,  to  gfVe  hush,  to  be  irresolute, 

otte   a    touek  ,    to    hiut   or  giye   a   kint.ì     TF.SVF.,  adj,  che   ha    tenuità,    scarso. 

Quando  il  mio  duca  mi    tentò  di    costa  ,. sonile,    lieve,   slender^    tkin^    Uan,   p*for, 

wken  mf  guide    iouchtd   me    in  tke  side,  meati,  ""CTi  "nuli,  little     Gota    tenue,  « 

Tentare,  toccare,  o  riconost-er  colla  tenta, '«m<i/^  insif*mfcant  tking, 

to  probe.  Tentare  ,  importunare  ,  istigare  .       TENUEMENTE,  adsf,  con  tenuità,  sZen- 

to  tempi.  Il  diavolo  lascia  di  tentare  colo>  derljr. 

ro»  i  quali  paciticamente  possiede,  the  de-       TENUITÀ',  s./!  aaf ratto  di  tenue  leg- 

t^il  does  noi  tempi  ihose  tkat  are  kis  owti.  gereata,  sotliglìeaza,  slendernessp    unuity^ 

Tentare  Cir  venir  la  voglia  ,  to  tempi  ,  to  tUinness.  Tenuità,  scarsità,  want^  It/ck,  Te- 


sei  ago^^  lo  make  one*s  mouth  water, 
TENTARK,  t.m.  y.  TeiiUaione. 
TENTATIVO,  1.  m,  sforao,  prova,   in* 

duslria,  attempi  endeavout^  or  effort. 


nuità  di  cibo,  wani  of  mctualt. 

TENUTA,  s.f.  ftom  tenere,  il  possedè* 
re,  possesso,  possessione  enjojrment.  Mette- 
re in  tenuta,  to  pnt  in  possessionf  Pigliar 


TENTATO  ,  adj.     tried  ,    temptid    F*  li  (enuta  d'un  luugo,  to  take  poxsestion  of 
Tentare.  a  place.  Chi  e  in  teuuia,  Dio  l'aiuta,  chi 


TENTATORE,  s.  m.  ehe  tenta,  a  temp^ 
ter.  Tentatore,  il  diavolo,  tAe  tempter^  the 
deyil. 

TENTATRICE,  s.f  a  female  tempter, 

TENTAZIONCELLA,  s.  f  dim.  of  tcn- 
taaiooe,  a  small  lemptaiion, 

TENTAZIONE,  s.f  istigaaione  diaboli- 
ca, a  temptotion.  Tentazione,  pruova,  ci- 
mento, attempi,  effort  r>r  trial, 

TlìNTELLARE,  F.  Tintinnire. 

TENTENNA,  Ex.  Slare  in  tentenna,  io 
he  ready  to  fall,  and  il  is  said  ofa  thing, 
tkat  is  kanging  or  skaking, 

TENTENNAMENTO,  s.  m.  il  tentenna- 
re, agitaiion,  motion,  tossi ng,  jogging, 

TENTENNANTE,  mdj.  che  tentenna, 
skaking,  jogging. 

TENTENNARE,  p.  a,  and  n.  dimenare, 
to  skake,  to  stir.  Tentennare  all'uscio,  to 


TENORE,  a.  m.  auggetto,  contenuto,  bre-  .knock  ai  tke  door.  Tentennare,  o  tenten 
TC  aomou,  tenor,  suhstanee,  irne  intent  or  narla,  vacillare,  titubare,  o  non  andar  ri- 
msaanitsg  of  a  writing^  eottteni,  or  purpori.  soluto,  o  di  buone  gambe,  a  far  checcbes- 
Tenore,  forma,  maniera,  tkeform,  way,  or  $1^»  che  diremmo  anche,  in  modo  basso, 
poeti  re.  Ben  conosco  il  tenor  della  mia  stel  ninnarla,  e  dimenarsi  nel  manico,  to  be 
b  ^  /  know  tao  %veli  tke  influente  of  m^  uHsteadjr,  wavering  or  irresoluie,  to  stag- 
éimr.  Tenore,  senso,  concetto,  tenor,  sense,  '  g^^'t  to  wat^er,  to  loiter,  lo  tarrjr  or  stand 
idea.  Diede  contro  di  lui  la  sentenza  in  que*  Itiifling,  io  dodge. 

■t  •  temire,  ke  passed  senienoe  againsl  kim\  TENTENNATA,  s,  m.  tentennamento, 
ofikefoUowing  /eaor  Tenore,  concerto,  ar-:e  vale  anche  picchiata,  colpo,  motion  agi-, 
Wàonlmp  concert  or  kurmon)r.  Fare  il  leu- re,  tation^  jogging,  tossing.  Tcniennata.  pie- 
•ce^rdarsi  nell'arnioma,  essere  in  concerto, 'rbiat»,  a  knock,  a  blow.  Diede  ad  OrLtn 
to  piar  in  oouoert  nr  karmotif.  Tenore,  una .  do  una  gran  tentennata^  Ite  gai^e  Orlando 
<delle  quattro  parti  della  musica  ,  che  è  tra  'l' a  uiolent  knock  on  tke  paté* 


kMio,  e'I  soprano,  tke  tenor,  tke  first  mesata 
etr  middle  peni  ,  meri- tke  base.  Tenere  il 
.  tenore,  secondare  altrui  nel  parlare,  o  ne' 
motti  ,  fo  keep  pare  witk  one  in  talking  , 
Jo  talk  as  fasi  as  he. 


TENTENNATO,  adj.  skaken,  jogged. 

TENTENNI  TORE,  *.  m.  and  adj.  che 
fa  tentennare,  o  che  tentenna,  ke  tfiat 
mot^es^  stirs,  joggs,  or  wags. 

TENTENNINO,  s    m.  uno  di  que'  nomi 


TENSIONE,  s^I  distendimento  vSolentr^  co' quali  il  volgo  appella    il    diavolo,    tke 
e  afiirzatodi  cbe  <be  sia,  unsion,  a  etret"  tempter,  tke  devil 


^kimg  of  tke  nervcs. 

TENTA,  s.f  sottile  instraroento  col  qua- 
le il  ehinirgo  conosce  la   profondità  delle 


TENTENNIO,  s,  m.  tentennamento,  il 
tentennare,  agiiation,  motion,  tosting,  or 
jogfiing 


icrìle,  a  probe  to  searek  a  wound.  Tenta, I     TENTENNONE,  a.  m.  colui,  cbe  è  nel- 
(^/S»r  simil  )  tentativo,  attempi,  endeavonr.  le  sue  operazioni    irresoluto,    che    risolve 
TENTAZIONE  ,  )f^.TcDtMSÌone  Tenta-! adagio,  e  conclude  poco,  a  liugerer  or  pto- 
TENTAMENTO,  )  ment»,  F.  Teototivo.  longerofiime,  a  delarer.dnllier,  ordodger 


TENTANTE,  mdj.  che  tenta,  temptiug, 
thmt  tempi». 

TENTARE,  v.  «.  mnd.  n,  far  prova,  ci- 
mentaffc,  sperimentare,  to  tmw  experienee, 


Yulgar,  Andar  tentennone,  «zc^i^.  pkr.  audar 
tentone,  io  grope  along,  lo  go  bliiuffold. 

TENTONE,  ) 

TENTONI,    )  ad$',  ffroping,  or  groping 


$0  pnoM,  lo  make  trial  or  emperiment  of  along  in  tke  dark.  Andar  tentone  o  a  ten 
Co  attempi.  Tentò  spesse  volte  di  rimuo-  tone,  andare  adagio  o  leggieri,  quasi  tastan- 
vcrlo  dal  suo  proponimento  ,  ke  iried  se-  do  coi  piedi  il  snolo,  o  facendo  la  strada 
Iterai  time»  io  dissuade  kimfrom  kis  re^  collo  stender  le  braccia  innanzi,  il  cbe  si 
aolnlton.  Tentare,  toccar  leggiermente  una  fa  per  lo  buio,  o  per  non  esser  sentito,  lo 
rosa  tastandola  ,  per  chiarirsi  di  qualche  |  jfrvi|M  along,  to  §rope  or  f eli  one's  wajr, 
dvU»|o ,  che  ai  abbÌ4  intomo  di  essa  |  lo|<o  walk  eojfily»  Andare  a  tentooe^  andare 


è  in  possesso  è  in  miglior  condizione, 
possession  is  cleven  potuis  of  tke  law, 
and  ikejr  say  there  are  bui  twelue,  Te- 
nula,  circuito  di  paese  o  di  terreno  che 
si  possegga,  possessione,  tenen^eut,  estate, 
land  or  possession.  Tenuta,  capacità,  il 
capire,  e  ricevere  in  se  una  certa  quantità, 
eapaciousnesSf  or  eapacity ,  »paciou»nese^ 
exient,  bigness,  »i%e.  Un  vaso  di  gran  te- 
nuta, a  large  uessel,  a  stessei  tkat  kolds  a 
greal  deal.  Un  ventre  di  gran  tenuta,  a 
big  belljr.  Di  statura  egli  è  piccino,  quanto 
a  tenuta  e'  si  può  dir  gigante,  ke  i»  a  Ut» 
ile  man  as  to  stature,  bui  as  to  braUt  a 
giant, 

TENUTELLA,  ».f.  dim.  o/* tenuta,  pot- 
sessione,  a  email  lenemetu,  eittue  or  poè* 
sessioti, 

TENUTO,  adj.  from  tenere,  kad,  kepi. 
Tenuto,  giudicato,  riputato,  keld,  judged, 
reputed.  Tenuto,  obMIgato,  bound,  obtiged. 
Noi  siamo  tenuti  per  legge  divina  d'ob- 
bedire i  nostri  superiori,  we  are  biMànd  bjr 
the  law  of  God  to  obey  our  soperiort.  Vi 
res^-  tenuto  della  vita,  /  am  indebied  to 
you  for  mf  lift, 

TENZA,  V'  Tenzone.  Obs. 

TENZIONARE,  F  Tenzonare. 

TENZIONE,  ) 

TENZONA,    )  r.  Teofane. 

TENZONARE,  u.  a.  disputare,  combat- 
tere, contrastare,  quistìonure,  e  |ier  lo  più 
di  parole,  to  contend,  to  contest,  to  coii- 
trot^ert,  to  debate^  to  combat,  to  figkty  to 
dispute,  to  quarrel.  E  'I  si,  e  'I  no  nel 
capo  mi  tenzona,  /  am  irresolute^  l  do 
not  kho.v  whal  io  do, 

TENZONATO,  adj.  fougkt,  dispnied^ 
quarrelltd,  contended,  contesied,    debaftd, 

TENZONE,  s.  f.  contrasto,  combatti- 
mento, a  combat,  ftgkt,  batile,  dispute, 
quarrtl^  conteniion  etrife,  debate, 

TEODIA  ,  s,  f  canto  in  lode  di  Dio, 
a  song  in  praise  of  God,        , 

TEOLOGALE,  adj.  di  teologia.  ìkeolo^ 
gical,  belonging  to  diMniiy,  dittine.  Le  tre 
virtù  teologali,  cioè  fede,  speranza,  e  carila, 
tke  tkree  tkeologieal  virtueti  faitk,  kope^ 
and  ckarity, 

TEOLOGANTE,  ».  m.  che  attende  alla 
teologia,  divine,  tkeologtr,  tkeologian,  or 
tkeologiet,  a  professor  of  di^nnity, 

TEOLOGASTRO,  ».  m.  teologa  di  poca 
scSensa,  a  tkeologm»ier,  a  tmatterer  in  iheo* 
logy,  a  bad  tkeologian. 

TEOLOGHESSA,  »,f  0/ teologo,  ^* 
maki  tkeologian, 

TEOLOGIA^  #.  /.  Mientt,  cbc  Insegna 


(iOOi 


TER 


TER 


TER 


le  cose  spirìtualt,  e  che  tratta   ò\    Dio,    e|     TERMINANTE,  aàj.  che  termina,  termi-lfiu  ìntimi  amici  ,  his  arrog€M€€ 


delie    cose    divine,  iheology,    divinity^   a  natingy  èoiidlng  ^  ending,  that  termiuates  , 
seience  whieh  teaakes    the    knowUdge    of  òotuids,  or  ends. 

God,  and  dittine  things.  TERMINARE,  u,  a,  porre  termini,  o  con 

TEOLOGICAMENTE,  adt^.    secondo  la  Goi,  fra  Tona  possessione,  e  l'altra^  to  ter 


teologia,  theologieoUf^ 

TEOLOGICO,  adj.  di  teologia,  teolo- 
gale, theologicat,  òelongitrg  lo  dit^iiiitjr, 
dittine, 

TEOLOGIZZANTE,  adj".  che  teologie- 
sa,  t/ieologìzing. 

TEOLOGIZZARE,  f  ;  a.  scrìvere,  o  par- 
lare teologicamente,  to  theologias,  to-wrHe, 
or  speak  iheotogicatty. 

TEOLOGO,  s^  m.  professore  di'  teolo^ 
già,  a  theohger,  theoìbgian,  a  àivine-,  a 
professor  of  dit^ùttty, 

TEOLOGOGARE,  K  Teologixzaf^. 

TEOLOICO,  K  Teologico. 

TEOREMA,  s.  y.  dimostrazione,  e  pn>- 
va  evidente  d'  alcuna  verità,  a  tfàeorenr,  a 
pro/nniUon,  of  uitdouòted  Irutk: 

TEX)RICA,  s.f.'  scienza  speculativa,  a- 
theory ythe  conitmplaiion  orstudyofai^  art 
OS  Science^  wiihout  practice. 

TEORICO,  adj.  che  ha  teorica,  theore^ 
tick,  theoricaVf  or  theorivk,  belottging  to- 
theorjr,  speeulttliue. 

TEPEFARE,  v:  a,  riscahlare,  ta  wartrr, 
or  make  warm. 

TEPEFATTO,  adj\  warmed". 

TEPERE,  f,  n.  esser  Uepido»  to  he-  wanm, 
or  iuke'warm; 

TEPIDEZZA,) 

TEPIDITA',  )  K:  Tiepidezza. 

TEPIDO,  K  Tiepido. 

TEPIFICARE,  1^:  a-,  fiir  tiepide,  ta  wamir 
lo  niake  luke-warm, 

TEPORE,  r.  Tiepidezza. 

TERCUIO(  adj\  salvatico;  rozzo,  zotico, 
elownish,  uitgenteel,  wunannerljr,  rude, 

TEREBINTO  ,  s.  m.  albero ,  terebinth  , 
th^  furpentine'tree» 

TERGEMINO,  adj,  triplice,  tergemittous, 
trtéU,  threefold, 

TERGERE,  y.  a.  ripulire,  to  wipe,  to 
make  eleaiit  to  scour, 

TERGIVERSAR^^,  u,  n.  schermirsi,   schi 


minate  ,  io  ii/nit,  or  òound.  Terminare,  /òr 
simit.  finire,  io  end-,  to  finish.  Terminare 
la  sua  vita,  to  end  one*s  days.  Terminare, 
dillìnire,  spiegare*,  to  etui  ,  to  put  an  end 
Uh,  tu  decide.  Terminare,  det-erminare,  ri- 
solvere, to  deterwitne,  to  tesoli^e,  to  ordain 
or  dteree,  to  •ormlmde.-  Terminare,  circo- 
scrivere, restrìngere  ,  to  eircunneribe ^  io  re' 
s/raÌM-roH/iiit. Terminare-,  morire,  toeapire^ 
ti)  <//e .Terminare,  k  n  aver  termino ,  e  fine-, 
non  si  stender  più  avanti*,  toend,  tu  havean 
etui'.  Là  mia  possessione,  termina  al  fiume 
mjr  estate  etiih  at  the  riuer^  or  ejftetttts  to 
the  rii/er, 

TERMINATAMENTE,  ado.  dalernMDQta- 
mente,  precisamente  ,  (àstermutately,  pre- 
cisrly,  absohAtelf' 

TERMINATEZZA1,  f^.  Ternrinamento. 
TERMINATIVO,  adj..  cfte  da  Cermine  , 
that  seti  bomids  and  Itrniis.  L'  orizzonta*  è 
circolo  terminativo  delta  nostra  vista  ,  Me 
fu}fizx>ft  9$  Of  cirele  which  boumls  oursig- 
ht. 

TERMINATO*  adj,  terminated.  V*  Ter 
minare. 

TERMINATORE,  s.  j?s.  che  termina,  a 
fini^her,  he  that  /inishes,  or  makes  an  end^ 
Terminatore,  colui  che  pone  i  termini^  Uiai 
sete  bóunds  or  limiis. 

TERMINAZIONE,  s.f.  termine,  il  ter^ 
minare;  a  term,  boundf  end.  Terminazione, 
uscita,  cadenaa,-  the  ternutmiion'  or  msé  oj 
a  word". 

TERMINE)  9,m,  parte  estrema,  o  atro- 
mith,  costituita,  o  stabilita  d'  alcum  cosa, 
confine,  a  term,  òoand  ,  àmii ,  ead^,  goat. 
Termine,  contrassegno  di  confinai  A^imii. 
stoney  a  meér  or  meer  stane.  Termine,  con- 
dizione, ordine  prefisso,  eondition,  prefixed 
order.  Termine,  fine,  teraunazione  ,  term^ 
end',  terminatioH.  Por  termine  ad  una  lite^ 
to  pai  an  end  to  a  dispute.  A  Din  piarque 
di  por  termine  a* quel  lignaggio,  Qod  was 


Vare,  io  tergii^ersaie,  to  lìùggle,  to  shtijffle,  jtleased  thal  such  a  famiiv  shonld  b€  exiin*- 
to  Jiinch  ,    to  dodge ,    lo-  use  feiches  and-  guished.  Termine  ,  per  fine  ,  o  ii^tenzione 


shifis. 

TERGIVERSAZIONE,  s,  f.  sfuggimento, 
scusai  ttrgit^ersationj  a  òoggting,  shuffUng^ 
Jiinohing'y  dodgerf,  a  fetvh  or  shift, 

TERGIVERSO,  adj.  alieno  che  tergiver- 
sa, che  sfugge,  aderse,  fiom\  thal  shwu^ 

TERGO,  s.  m-.  la  parte- defie tana  dell'uo- 
mo, opposta  al': petto  ^  dorso,  the  back.  Vol- 
gere il  tergo  ad  ano,  to  turn  one's  òaek  to 
ofie,  li  tergo  di  una  montagna  ,  the  ridge 
of  a  A(^.  A- tergo  o  dji  tergo  adt^i  phr. 
a  dietro  ,  di  dietro ,  behind^.  Riminere  a 
targo,  to  stajr  hehind. 

TERr,  s.  ni.  nome  di  moneta  napoletana, 
oggidi  pili  comunemente  delta  tad«,  the 
itame  of  a  siluer  coin  of  Naplee, 

TERIACA,   r.  Triaca. 

TERME,  s.fpL  bagni,  the  hatharcfthe 


che  altri  si  prefigg-i,  od  oggetto  a  che  s'in- 
dirizzi neU'operare  ,  end^  intention,  aim  , 
object.  Il  mio  negozio  ebbe  buon  termine, 
my  affair  e$uied  wclt,  or   had   good  sue 


sueh  a  pitch,  that  he  abused  euen  his 
intimate  friends.  Termini,  uelfanThitetlura 
sir  dicono  una  spezie  <li  statue  di  mesao 
busto  ,  che  finiscono'  a  foggia  di  piLsIri , 
busls  on  pàtasters.  Uscir  de'termiiii,  partir- 
si  dal  giuslo,  e  dal  eonvenieule,  to  go  asuajr, 
or  out  of  the  wajr,  t»  err,  to  Òe  in  a»  cr« 
rory  lomislake.  Tern^ine  parola-,  term,  word. 
S'espresse  in  questi  termini,  he  expressed 
himseif  in  these  uords.  Termine  d'aite ,  a 
technioal  wmrdt  a  term  of  art. 

TERMINE.1TO,  «.  dim,  ofunmae,  sta- 
tua, smaSf  statue. 

TERMINO,  r.  Termine,  Obs.  It  Dio  lciw 
mino,  sotto  la  cui  tutela  slimavano  r§rB- 
tili  che  fossero  i  anmpi  ,  Terosctuia  ,  the 
Dtiijr  s¥or3ritpped  bjr  the  healhens ,  ia  the 
time  ofthe  ancient  Romans^  as  tfie  protédar 
of  the  ianded  iniere%ls. 

TERMOMETRO,  e.  m.  strumento  permi- 
surarff,  il  caldo  ed  il  freddo,  a  thermome' 
iery  an  imsinimenl  to  measure  or  show  the 
seueraL  degiees  of  heai,  and  ooldj  a  wcmh 
her-f^lass^  ' 

TERNARIO,) 

TERNAIO,.  )  adj:  aggiunto  di  nwiMin^ 
e  vale  raccolto  di  Ire-  cose  insiame;  tertU' 
ry,  of  or  helonging  to  three  thiugr  toge- 
«Air.*  Ternario,  K.  Terzetto. 

TERNO  r  9'  "i.  punto  dei  dadi  quando 
ambedue'  aeopronu  tre  punti  ,  treye'  (  ^ 
diem.  ) 

TERRA  ,  s.f.  col  nome  di  terra  si*  ehia- 
mano  quelle  sostanze  che  l'ormano  la  Base 
di  tulle  U  pietre,  earth  ,  «u  a  substanee 
which  Jorms"  the  b<tsis  of  aW  stbnes.  Ter- 
ra ,  ili  pianeta  ,  che  noi  abiiiamo  ,  the 
eaM  or  globe.  Terra  per  suolo  ,.  emftk , 
ground^  soii»  Abbassar  gli  occhi  in  terra, 
lo-  cast  down  onr's  eres.  Terra  p^r'  solaio 
del*  luogo  dove  ai  sta  beuchìs  lalon  noa 
sia  di  terra  ,  floor  (  whether  of  platdks  | 
brieks  eie,  Gittare* ,  in  terra  le  armi , 
io  Itty  down  the  arme  Terra  ,  il  terreno 
che  si  coltiva,  land  f or  cuUiyatian,  ground. 
Terra  di  panlolaio  polter's  earth  or  cUjr. 
Terra  fertile,  o  sterile,  yàrti^,  or  barren 
ground,  or  soiL-  Arare  la  terra,  to  plongk 
the  ground.  Coltivare*  la  terra,  to-  ttU-  the 
ground.  1  frutti  della  terra,  the  frui.tr  of 
the  earth.  Vasellame  di  term»,  earthem- 
ware.  La  terra  di  promessione,  la  Giudea, 
Me  ìùnd  of  promUty  the  Holy  Land,  Jm- 


cess.    lì  termine    d'una  corsa,  t/te  goal' of  dea.  Giltace    a  terra,  to   throw ,    ot  JUug 


a  race.  Termine,  spazio  di  tempo,  a  term 
of  time,  dajr  time,  Dur  termine  ad  uno-, 
to  give  one  time.  Termine  dato  ,  a  fixed 
time  or  day.  Termine  ,  tempo  prefisso  , 
fixed  dajr*  Il  termine  dUbi  partenza  ap- 
pressa, ihe  day  of  our  deportare  approaches. 
Vedere  una  cosa  a  termine,  io  seti  a  thing 
fòr  time.  Venne  a  composizione  di  dare 
alla  compagnia  in  diversi  termini,  fiorini 
centottanlamiia  d'oro,  he  come  to  an  agree- 
ment ,  to  give  the  company,  in  serer-al  pay- 
ment  ,  a  hundred  and  eighty  thousand 
florins  iw  gold.  Termine,  stato,  grado,  es 


ancient  Romans.  \8exe,ternr,  caèe^élatty  pass,  condition,.  fAen" 

TERMALE,  adj.  di   terme,    attenente  a  tre  le^  cose  erano  in  questi  termini,  wKilst 


terme ,  minerai  (òath). 

TERMINABILE,  adj,  che  si  può  Urmi- 
Dftre,  terminablè, 

T&RMINALE.  adj.  di  termine,  termina- 
tivo ,  serying  lo  boands  and  limite,  that 
bonuds  and'  termtnates. 

TERMINAMENTO  ,  s.  tn^  il  terminare 
linùtuzioiie,  term,  bound,  Umit,  borderà 


the  siate  of  affàirs  was  such.  In  che  ter 
mine  $ono  le  cose.'  in  what  state,  pasSy.  or 
c&ndition  sttmd  affairs?  or  hoiw  does  business 
go  on?  Tèrmine,  convenevolezza,  a  degree, 
state,  pitch,  proportéon.  Oltre  ad  ogni  ter^- 
mine  di  ragione  t'ho  amata,  /  ha*^  loued 
yon  to  the  highcst  dtgree.  La  sua  arrogan- 
za voan»  a  tMmine^  di  maitmitare  i  auoìi 


upon  the  ground.  Terra,  luogo,  provincia, 
paeaar,  regione,  oounlryy  dominious^  bnd. 
Il  re  Nino  tenne  in  sua  signoria  tùtia  la 
4erra  d^  Asia,  kSng  Ninus  had  undtr  hit 
ponzar  ali  the  country  of  Asia.  Terrafi  via, 
o  viaggio  fatto  per  teria,  a  way^  jimrntf. 
Ci  saru  malageiH>le  d'andar  cotanta  terra 
a  piedi,  we  shall'  hardfyf  be  abU  to  go  a 
fiot  so  greai  a  way.  Tetra,  città,  o  essici 
monito,  a  town,  a  walled  town.  Terra 
marittima,  a  sta'port  town.  Terra,  gU  a- 
bitatori  d'una  terra,  the  inhaòitanls  of  a 
town.  Terra,  lito^  a  toast,  or  sea-eoast, 
the  shore.  Terra  terra,  ad^,  phr.  rasente 
lìi  terra,  even.  witk'  tf»ó  ground,  very  lotr. 
Navigar  terra  terra,  andar  terra  tenra,  lo 
saib  along  the~ooasi,  to  ooast.  In  piana 
terra,  nel  piano,  sulla  superficie  della  Isr- 
ra,  upon  the  grouttd.  Cadere  in  piana  ter- 
ra, to  JkU  upon  the  ground.  Andare  ia 
piana  terra,  to  fall  down,  Pigliur  terrs, 
approdare  alia  terra,  to  come  a  shore,  fo 
lund  or    to    4Uwhor    in    auy    port.  Tain 
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fenna ,    si     atee   quella    ch«    boi»  è    cir- 
condata «lai  mare,  contrerìOy   di     ìaohi  ihe 
firtn  ia$tdf  the  tonùneui,  dry  land.  A  ter- 
ra raToliiir,  dìnulanle  la  neceiéita  ci'  abbus- 
»arM,  Miooping,  Vulcar.    Egli  nou  ò    (erra 
da  por  vigna,  non  e  persona,   con    cai  si 
poasa  trattare,  he  is  «o<  a  ppoper  man  to 
demi  ^ihf  A€*  ìm  a  fickU    ur  hutnourtome 
iman.  Dare  in  terra,   urtar  navigando    neK 
U  terra,  to   nui    a'gPowid,    or  on    shorts 
Dare     in  (erra,    percuolere    in     terra,    lo 
BtmiHp    upoH  the    ground.     Dare    come    in 
terin  •    percuotere    sensa    discreaiuo« ,    to 
»»ihe    or  Seal    unmereijìdfy ,  or    sound//". 
Kon  ilare  ne  in  cielo,    oc    in    terra,   non 
0|<enre  a*  propoaito,  to    ilo  tmy    thing    at 
rmmdom  or  rashfy".  Andar  per  le  terre,- an- 
dar  per  ter*»,  andare  in  terra,  casca  ih*,  to 
fall  down,  to  be  ruitted  or  uudotte.  Terra 
cotta,    quella    che  o    coda    nella    fornace, 
a— do  prima  slata  conciata  per  quoto  ef- 
fetto,, irickàf  òaked  cariai,    TrenJer    terra, 
abarcare>  lo  come  a-shofe,  to  land.  Smon- 
tare in  terra,,  sbarcane,    co    land,.  Andar 
per  terra,  canikninar  per  terra/  to   go    by 
èmmi.  Tagliar  fra*  le  due  terre,  tagliale  al- 
beri, o  similr  sotto  la  prima  coperta  della 
tetra*  fo  eut  Jlrom  umtler    ground.  Correre 
a  terra,  (sao^iarm.)  io  ttand  in  àhore, 

TERRACCIA,  r.  f,  deg  of  terra)  òod 
Imnd  or  eatth,.  and  the  lihe. 

TERRACCIO,.  y^  Mtttule,  Obs. 

t^ERRACHEPOLO,  s.  m,  sorla  d'erltai, 
a  kind  of  herb. 

T£RBAFIN  ARE,  i».  a.  esiliar«,mandar«  a 
confine,  confioare,  to  banish^  to  exLU.  Obs. 

TERRAFINE,  ) 

"PERRAFIMO,  )  «•.  01.  esilio,  exU»,  Sa- 
rnehment,  Obs. 

TERRAGNO,  ) 

TERRAGNOLO,  )  adj,  che  è  sulla  pia- 
aa  terra^  o  fatto  in  terra,  o  che  s*  alza  po- 
ao-da  terra,  iAa£  is  upon  the  ground^  made 
mpen  the  ground ,  that  rises  aboie  the 
§rcmnd^  that  $tandt  near  the  ground^  that 
meepe  aibug  <Ae  ground.  Appartamento 
terragno,  a  ground' floor.  Mulino  terragna, 
m  mUl  buiU  upon  land.  Pianta  terragnolo 
er  areepiug  plant. 

TEURÀPIENARE,  k  a.  far  terrapieni, 
ao  terrosi  a  wall,  or  any  thinpi  like  il,  to 


TERRENAMENTE,  adtf,  secóndo  il  mon- 
do earthfy,  world/y,  afier  a  woildlf  man- 
ner, 

TERRENELLO,  dim.  of  terreno  colti- 
vabile, e  per  avvili  mento,  terreno  magro, 
^or  sod. 

TERRENO,  s;  m^  la  terra  stesfAi,  e  s^  in- 
tende di  quella  che  si  coltiva  ,  eurth, 
grouod,  landf  soiL-  Terreno  ineoko,  until- 
led  ground,  or  land,-  l'erreno  fangoso, 
muddy  lund\  Terreno,  territorio,  a  ierrì- 
tory,  or  jurisdictinn.  Egli  ha  paura,  che 
non  gli  manchi  ih  terreno  sotto  i  piedi, 
il*  diciamo  d*'uomo  a\>oro^  che  sempre  te* 
me  gli  mauclrì    il    più    necessario,    he    is 


earthljr^  of  or  beìòn^ttg  to  the  etuift,  ter 
resirial.  Il  paradiso  terreno,  the  earthfy 
paradise.  La  terrena  soma,  il  corpo,  f/ie 
earthly  frante,  the  body.  Stanza  terrena, 
la  stanza  piti  bassa  della  casa,  a-  rooai  on 
the  ground- floor. 

TlìRREO,  atlj.  che  ha  qualFtlk  dt  terra, 
terreous,  eat  thl^ ,  made  or  pari'aking  of  the 
quality  of  the'  earih. 

TERRESTITA*,  f^.  Terrestrità.  Obs. 
TERttESTD,  f^.  Terrestre  Obs, 
TERRESTREITA',  ) 
TEr.R*:STRIllA\      )    e.  f  astratto    di 
terrestre^  qualità  tenreslre,  materia  terrea, 
teirestriiy^  an  eartltfy  ouaRiy, 
TERRE-STllE,  ) 

TERRESTRO,  )  04^:  terreno^  di  terra, 
che  ha- qualità  diserra,  terresuial^  earthly. 
TERREITA,  *.  *n.  AVn.  0/ terra,  pic<rola 
terra>-  a-  smaU  castit,  a  small  viltàgey  a 
tmait  town.  Terretla,  spezie  di  terra,  che 
serve  per  uso  della  pittura,  sort  of  earth 
used  in  patnting,- 

TEU KIUI LE,  tti//.- che   apporta    terrore, 
gtken  il  wilh  earth,  to  forti fy,  it,  to'f^'rihle,  dreadful,  tUsnud,    slrange,    \%'vn- 
/ai  it  up  in  the  inside  with  earth,  \d^outf  wontlerjul. 

'KAtiAeiEtikTO.eij.Urrasseti^trettgthJ      TERRIBILE,  s.  m.  Terribile  Ghs. 
emed  with  earth,  fortifted.  TERUIBILlTA*,  5.  f  astratto    di    terri- 

TERBAPIENO,  r.-m.    bastione    fatlb,  o  bile,  Unibleuess,  terror,  a   gt'eatfear    or 
ripieao  dì  terra,  terreplain  {injotiification)  dread. 

a  piatform  of  earth.  TERRIBILMENTE,  adì^.  terribìy,  m^gh^ 

TERRÀTICO,  s.  m.  ogni   utile,    che  si  tilft  strangety,-  wondroutly,  svonderfully. 
va  dal  terreno,  iaml- reni,  gronttd'rtnt,\     TERRICCIO,  e.  m.  concio  macero,  e  me- 


enrthlyyfull  of  earth,  muddy.  Acqua  icr- 
roja,  muddy  water. 

TERSO,  adj.from  tergere,  senza  mac- 
chia, pulito^  netto,  le/se,  elcan^'jteat,  btigUl^ 
clear, 

TERZA,  s,  f.  ufia  delle  ore  canoniche, 
che  si  canta,  o  si  recl;a  ucl  ietto  hiogo, 
ed  anche  il  tempo  in  che  eiia  si  canta, 
tiercCf  une  of  the  eanonical  hourx, 

TEHZAMENTE,  adu.  nel  terzo  luogo, 
thirdly,  in  the  third  place* 

TERZA'NAy-s./I  febbre,  che   viene  un 

di  SI',  lino  no,    a    tcrtian    ague  or  fever\ 

which  rèlums  evety    vthrr   day.    Terzana 

doppia,  st  dice'  quella    febbre ,    che    viene 

always  afraid  of  wantingy  he  is  a  stingx]  of^ni  giorno,  ma  che  ha  i  parosismi  alter- 

erM/eto*iS  man    È  n^n  è    terreno    da    porti  uamente  simili,  ephemrra,  ephemerah fever , 

vigna,  non  si  può  far  fondamento,  o  por-       TERZANA,  s.y.- ar»enale,    an-  arsenak^ 

re  speranza,  he  is  noi  a  man  lo  Bc    deali  a  nyul  or  publick    store  haute  far    arms, 

with.  Terreno  da'  ferri  suoi,    a    thifrg    fit  or  warlìke  amotuttilion.   Obs. 

cr  eonvenient  fhr  one.  Terreno,  lutto  l'ap  1      TEhZANACGlA,  degr.    of  terzana,    a 

parlamento  abitabile  deHa  casa,  che  è  p\k\violeni  ephemera. 

vicino  alla  terra,  o  che  posa  ita  sulla  terra, {     TKRZANELLA,  s.  f.  spLi   soda,    o    sia 
a  ground,  fioor.  Terreno f  stanza  prinin,  che*  seta  fatta  di  doppi,  raw  silk. 
si  trova  rasente  la  terra,  pressc^alIa  porta,J     TEKZAKE,  m.  a.  termine  d'agricoltura ,• 
a  parlonr,  Ternmo-,  ^^4r.  luogo,  place,  spo/.-^furt  h  terza  volta,  to  plough  or  tìH    tfte 
TERRENO,  adj^.  della    terra,    tenvstre,  grottful  Uie  ilnrdtinie,lo  giue  itiheìhitàttìUhf 


TERRATO,  a.  m.  riparo  fatto  di    terra,  scolato  con  terra,  dung  mixed  wilh  earth, 
ietre^lain^a  fdàtfbrm   of  earth,    ramparV     TERRKiClOOLA,  s.  f.  dim,  of  iewrsi,  oa- 
\  Terra tò,  battuto,  solaio,  a  ter*  stello  città,  a  tilde  town. 
r,  or  terrats'waik.  Obs.  |      TERRICURVO,  a^lj.  curvato  verso  terra, 

TERRAZZANO,  s.m.  nailo,  o  abitatore  ^<  towards  the  ground. 


éì  Puwà  murata,  o  castello,  an  inhaèìitant 
of  a  etty,  or  waUed  town.  Temissaiio, 
paesano,  o  «he  è  del  medesimo  paese,  a 
town'»  ineu^  a  eeuntryman. 

TERRAZZINO,  r,  m,  piccol  terraa«>,  a 
Udo  ter  ras  s. 

TERRAZZO,  s.  m,  parte  piò  alta  della 
#a«y  acoperta,  o  aperta  da  una  o*  più  par- 
ti, a  terrass^  or  fiat  roof 

TERRAZZONE,  a.  m,  angm,  ofìamt- 
ao,  terrazzo  grande,  a  Lasge  lerruis, 

TERREMOTO,    ) 

TERAEAIUOTO»  )  T.  Tfemaok». 


TERRIFICO^  ad},  che  atterrisce,  che  ca- 
giona terrore,  tetrific,  thal  occasions  terror. 

TERRIGENO,  adj..  generato  dalla  terra, 
produeed  iy  the  eartlt. 

TERRIGNO^  adj.  della  terra,  o  che  abiu 
sottoterra,  terreous,  earlhly^  subterraneous 

TERRIERE,  r.  Terrazzano.  Obi. 

TERRITORIO,  ) 

TERRITORO,    )  f^.  Tenitorio. 

TERRORE,  s,  m.  spavento,  e  paura  gran- 
de, terroi>,  aonsternaiion,  drcad,  great  fear 
\orfrighl. 


TERZA  RUOLO,  K  Tcracrtiolu. 
TERZA  VO,         ) 

TERZAVOLO,  )  s.  nr.  padre  del  bisa- 
volo, f^reat ' great- grandfkther,  llie  grcat* 
grand-  fathet  *s  fttlher. 

TERZERIA,  s.  f.  una  delle  terze  p^rti 
di'  cosa,  che  si  numeri  per  tempi,  o  si'- 
mili,  the  third  pari, 

TEHZERUOLA,  s. /.  spezie  di  misura- 
di  vino,  a  pint-measure. 

TERZERUOLO,  5.  m.  (sea-term)  a  feef 
or  poinls.  Far  terzcruoli,  acconciare  le  %"€- 
le  per  diminuirle,  to  rift  or  reefihe  sails. 
Terzeruolo,  sorta  d- aixrhibuso  corto,  a  kind 
of  blunderffussi 

TERZETTA,  r.  /  sorU  d' arme  da  fuo- 
co, simile'  alhi  pistohi,    ma    alquanto    più 
pìccola,  pocket' pistol, 
TERZETTO,  *.  m.  ) 
TERZINA,  s.f,         )  componimento  in 
terza  rima,  a*  kind  nf  measure  in  poeiical 
composiiion.    Terzetto,    parte    di    capilold; 
sonetto,  od  altra    poesia,    che    e  compresa' 
in  tre  versi,  three  t^erses,    that    stand  al^ 
otost  by  themseltfes  in  Italian  poetry, 

TERZINO,  s.  m.  vaso  da  tener  liquidi-, 
e  tiene  la  terza  parte  d' un  fiasco,  a  mea^ 
sure  holding  aboul  a  wine-auart. 

TERZO,  nome  numerale  ordinativo,  che 
seguita  dopo  'I  secondo^  thiPd. 

TERZO,  s.  m.'Uua  delle  tre  parli  del 
tutto,  the  third  ftort.  Terzo,  schiera  di  sol- 
dati coffiifoslA  d-'un  certo  determinalo  nu- 
n>ero  ,  a-  regimeni  of  soldiers.  Terzo  vale 
talora  uno  dei  particolari  che  compongono 
alcuna  universiùi,  o  molti tudine,  individuai. 
Erano  alcune  cose  che  non  potevano  toc^ 
care  al  terzo  ed  al  quarto  se  non  si  da* 
vano,  a  tutti,  therc  wtre  sometìùitgs  which 
could  noi  fall  to  the  loi  of  ihis  and  that 
individuai  without  prejudice  to  aU  tìie  otìiert. 
TERZO  DECIMO  ,  nome  numerale  coni- 
prendente  tre  oltre  la  dee  ina ,  ihiiieenth. 
TERZOGENITO  ,  s.  ni.  figlmolo  nato 
immedìalementc  dòpo  il  secondo,  the  ihiiA 
son  or  child\  the  third- begoUen. 

TERZONE,  1.  m.  sorU  di  grossa  tela 
da  involgere  le  balle,  packing  •  cloih. 

TERZUOLO  ,  s.  m:  uccello  di  rapina  , 
il  maschio  dell'astore,  a  tatsel,  tiercel,  or 


\     TERROSO,    adj>.    imbratUtò   di'  terca,|<e/ce/,  the  male  of  a  ha\vk. 
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TESA,  $.  f*  il  tendere,  a  àtreickrng  ortTo,  to  he  oBstinate  or  stiSèorn,  io  he  ohsii;- 
hending.  Tesa,  luogo  acconcio  per  tendervi I/fa/e{;^  resoLfed^to  he  stifforjirhfi  in  a  fHir» 
le  reti,  a  place  fu  lo  spread  a  net.  Tesa,  pose.  Fare  altrui  romore  in  testa,  fargli  una 


il  giro  del  cappello,  the  crown  of  a  hai. 

TKSAURKGGIAriB,  V.  Twsauriziarc. 

TlvSAUKERIA,  «./  tesoreria,  iht  treasu- 
tjr,  Ob$. 

TESAURIERE,  j.  m.  tesoriere,a  trsasurer 
Obs. 

TESAURIZZARE,  v.  a.  accumulare  teso 
ri,  to  treaswre  or  hoard  up  money. 

TESAURIZZATO  ,  adj,  ireasured  or 
hoardcd  up. 

TESAUHO,  f^.  Tesoro.  Poetica!. 

TESCHIO,  t.  m.  ia  parte  superiore  della 

testa,  cranio,  the  skull,  tlie  wlioU  compa» 

gè»  of  the   hones    of  the    head.  Teschio , 

capo  spiccato  dal  busto,  the  head  detaohed 

froTU  the  body 

TESI ,  i.  f.  thesis  ,  therne ,  iheorem  ,  a 
proposi fioH  of  undouhied  truth» 
^  TESO,  adj.  front  tendere,  disteso,  diril 
to,  straighi,  siretched  oul.  Andare  col  petto 
teso,  lo  walk  upright^  or  wiih  one*  s  head 
ftp.  Arco  teso  ,  allora  che  è  io  punto  per 
{scoccare,  a  6ow  beni.  Star  coU'arco  teso, 
fig,  vale  badare,  attendere,  usar  diligenza, 
lo  be  on  iht  alerl  ,  io  be  atienliye.  Stare 
coH'orecchio  teso  ,  stare  attento  ad  udire, 
to  lìsten  attentiueìjr .  Star  cogli  occhi  tesi, 
tiare  attento  a  vedere,  to  look  atteniit*eljr. 

TESOREGGIARE,  f^-  Tesorizsare. 

TESORERIA,  $.  f.  luogo,  dove  si  tiene 
il  tesoro,  n  ireasurjr.  Tesoreria,  amministra- 
sfone  del   tesoro,  treaswy  office. 

TESORI EUE,  s.  m.  ministro  e  custode 
del  ICinro,  a  treasurer, 

TESORIZZARE,  u.  a,  ammassar  tesori, 
io  tf eusure  or  hoa^d  up  monejr. 

TESORO,  s.  m.  quantità  d*oro,  e  d'ar 
gento  coniato ,  o  di  gioie,  e  cose  simili  , 
a  ireasury,  or  treasury  house.  Tesoro,  rau- 
nata,  o  conserta  di  qualsisia  cosa  di  pre- 
gio, treature,  aeeumuiation  or  prestruatum 
of  anjr  thing   of  ualue. 

TESSERA,  *./.  taglia,  a  talley, 

TESSERANDOLO,   r.  Tessitore. 

TESSERE,  u.  a,  fabbricare  ,  e  compor 
tela,  panni,  drappi,  esimili,  to  wemue.  Tes- 
sere ,  for  simil,  comporre  checchessia  a 
guisa  di  tessuto,  ^^.  io  weave  (  in  eom» 
posilion  ).  Tessere ,  comporre  ,  ct>nipilare  , 
io  weaue,  to  compose  ,  or  eoUect.  Tessere 
nganni  ,  lo  forge  ,  to  det^ise  or  oonirive 
inventions  or  deeeits. 

TESSITORE,  s.  m.  che  tesM,  a  wea^er 

TESSITRICE  ,  e.  f.  che  \Jtu^  ,  n  she 
weaver, 

TESSITURA,  s.f  11  tessuto,  il  tessere, 
a  xveuuing  or  texiwe,  the  web  or  weft. 
Tessitura,  composisione ,  the  eontexture  j 
orde  ring  or  framing. 

TESSUTO  ,  s,  m  cosa  UssuU  ,  tiesua  , 
Tessuto  d'oro,  d'argento,  a  ti$xue. 

TESSUTO,  adj.  from  tessere,  tvoMeit. 

TESTA,  s.  /.  capo,  tutta  la  parte  dello 
animale  dal  collo  in  su,  the  head.l^ar  lesta, 
fermarsi,  per  contrastare  al  nemico,opporsi, 
resistere,  difendersi,fo  oope  wiih  the  enemjr^ 
to  oppose  or  resisi  him.  Ficcarsi  in  testa ,o- 
slinarsi,  tofanof,  to  think  or  imagine,  lo 
ptu  a  thiu!^  into  one'h  head.  Pare  una  co 
sa  di  sua  testa,  vale  giusta  il  proprio  in- 
tendimento, senza  altrui  aiuto,o  consiglio^io 
do  a  thing  ofone's  own  Ae<u2. Pigliar  chec- 
chessia per  iscesa  di  testa,impegnnrvisi  osti- 
natamente, mettervi  ogni  forsa,studio,appli- 
iaxioac  o  diligenza  per  conseguirne  l'iaten- 


bravata,  to  ehide,  to  check,  or  rebuke  one 
soundljTy  io  give  him  a  sharp  reprimand , 
to  rotile  him  io  some  tune^  to  read  him  a 
leciure ,  to  sehool  him.  Andare  colla  testa 
alla,  o  levala,  aver  la  testa  alta,e  simili, %a- 
gliono  proceder  con  fasto,  io  go  about  bare- 
faced,  or  withoui  anyfear.  Gridare  à  testa, 
gridare  ad  alta  voce,  lo  crjr  oul  aloudy  to 
^aiv/.Gridare  intesta  al trtli, importunamen- 
te garrirlo,  io   ehide  ^  to  check    or  rebuke 
one  soundly  about  a  thing.  Torre,  o  rom- 
pere la  testa  altrui,  infastidire  altrui  con  so- 
verchio strepito,  o  importunità,  to  vex^  io 
Iroubie    or    importune  one  about  a  thing, 
to  break  his  head  about  il.  Deh  di  grazia 
non  mi  torre  la  testa,  se  non  vuoi,  ckie  io 
ti  spezzi  il  capo,  prithee  do  not  trouble  me 
anjr  longcr^  if  you  do,  I  shall  break your 
head.  Darsi  su  per  la  testa,  venire  alte  ma- 
ni, lo  conte  io  btowSf  to  fall  out.  Lavar  la 
testa  ad  uno,  fargli  una  intemerala,fneA<</e, 
lo  cher.ky  or  rebuke  onesto  make  him  a  sharp 
re  prima  nd. Ciò  sarebbe  darsi  la  lesta  contro 
un  muro,  thie  would  be  swimming  against 
the  slream,  or  kicking  against  a  brick-watl. 
Rompersi  la  testa  intorno  a  che  che  ti  sia,£o 
pui  OH0*$  brain  supon  the  rack  about  a  thing 
Testa,  per  persoua,  head,  a  person^  a  man 
L'uccisione  fu  ti  grande,  che  non  ne  scam- 
pò testa,  the  slaughler  was  so  greul  that 
not  one  man  escamped.  Pagare  un  tanto  per 
te&«a,  o  per  cias<:heduno,  io  pay  so  mach  a 
head,  so  mach  a  man,  or  so  much  apìece^ 
Le  leste  coronate,!  rejCroivn^/iAeac//.  Essere 
alla  testa  d'un  negozio,/o  he  ai  the  head  of 
an  affair.  Marciare  alla  testa  d'un  esercito, 
lo  march  ai  the  head  ofanarmy'.T*:sìa,ìn- 
lellelto,  ingegno,  head,  sense,  tvc/,  brains. 
Un  uonk)  di  buona  testa,  nn  uomo  di  gran 
giudizio,  a  good  head-piece  ,     a    man    of 
great  sense  or   judgment  ,    a    wise    man. 
Esser  testa,  di   testa,  o    di  sua   testa,  vale 
essere  ostinato,    caparbio,  to    be  stubborn, 
wilful,  or  obsii nate. Te&t»  testa,o  tèsta  per 
ìeaUi, adi^.phr,  solo  a  solo,  face  lo  face,  check 
by  jowl.  Testa, l'estremità  della  lunghezza  di 
qualunque  sì  voglia  cosa, come  testa  d'un  pon- 
te, d'una  Stimerà,  d'una  tavola,  della  t'*la,e 
simili,  the  head  or  top.  Te<ta  la  parte  ante- 
riore del  «*orpo  dagli  occhi  in  su,heael,paie 
noddle    or   crown.    Gli  saltò    o    venne  in 
lesta  un  pensiero,  he  fancied,  or  ihefancy 
eame  into    his  head.  Che  grillo  v'è  saltato 
in  testa  ?    whai    whim    is  now  come  into 
your  head^Tesia  ba]zana,persona  stravagan- 
te, e  strana,  a  strange,  whirnsical^maggot- 
ty  man,  a  magt^oi-headed,  or  maggot-pa- 
ted  man.Dare  in  testa, o  romper  la  tes|t«,per- 
cuolere    nella    testa ,  to  strike  one*s  head. 
Non  saper  dove  uno  s'abbia  la  testa,  non 
esser  buono  a  nulla,  not  to  knowwhatone 
cf  about,  lo  bave  onii's  brains  a  wool-gather* 
ing.  Testa  del  pennone,  {sea-term^ayard 
arm.  Testa  largata  d*un  bordaggto.  a  butt . 
Teste  di  bordaggi  ,  the  butt  ends    of  the 
planks.  Teste  di  bordaggi  indentate    nella 
battitura,  woodings,  or  wood-ends.  Teste 
delle  vele,/eeo^0s. 

TESTABILE,  adj.  che  può  entrare  in 
ragione  di  testamento,  bequeathable ,  that 
mqy  be  hequeathed  by  will, 

TESTACCIA,  s,f  deg  o/'testa,  a  large 
head,  a  had  head'y  a  biockftead  or  legger  ' 
head,  a  dance. 


SQtta  di  pesce  die  e  del  genere  delle 
chiglie  ,    e  si  um  anche  suaiantivamrnlr^ 
iesiaoeouM, 

TESTA MENTARE,  r.Testore. 

TESTAMENTARIO,  adj .  ìmecUto  In  te- 
stamento, o  appartenente  a  lestaoienlo,  iee-' 
tamentary.  Ufi  in  tettament.  Caceulore 
testamentario ,  the  testameniary  exe^stor. 
Erede  testamentario,  an  heir  by  wHi,>  Con 
animo  testamentario  ti  fu  mio  zftàe^makt 
you  my  hetr  by  testametU. 

TESTAMENTO  .  e  m  ullinw  ^lonlk» 
nelle  quale  l'uomo  si  costituisce  reredc«c 
si  fa  per  lo  più  per  iscritlura  pnlsblica,  a 
teslament  or  will  Far  tcsturaenlOy  lo  «Mie 
one's  will.  Il  vecchio,  e  nuovo  TestuBenln, 
la  Scrittura  Sacra,  cosi  vecchia,  come  ano* 
va,  the  Old  and  New  Teetamont,  kotf 
scripture  or  writ, 

TESTARDO,  adj.  ostinato,  di  eoa  testa, 
testf,  headsirong^  head}',  wUful^o^titmte^ 
stubborn.  Un  testardo,a  headetrong  or 
'barn  man. 

TESTARE,  f.  a,  far  testaaienlo,/o 
oru*s  will,  io  make  a  wiU,'  a  tewimmemi. 
Senza  disporre  de'sooi  fatti ,  dicendo,  che 
niente  avea  di  suo  da  testare,  yinthmst  sei' 
tling  his  affairs  saying,  thai  he  had  sto» 
thing  to  lentie.  Testò  il  valsente  di  fiori- 
ni ventimila,  he  lefty  by  his  wiii  t  the 
value  of  twenty  thousand  fiorine,, 

TESTATA,  *.  f.  cima  della  parte  anpe- 
riore  di  cosa  solida,  capo,  punta,  teMresnìtìk, 
head,  poini,  exnemity. 

TESTATICO,  s.m.  imposta  del  principe 
sopra  le  teste  de'sndditi,  poU-tmx,  capstm" 
tion, 

TESTATORE,  t.  m,  che  &  tettamenlo, 
a  tes  tutor, 

TESTATRICE,  s.  /  quella,  clie  fii  testo- 
mento,  a  testairix, 

TESTÉ,  adi^.  ora,  in  questo  pnato,poeo 
avanti,  just  now,  ju*t ,  not  long  ssgo ,  n 
little  while  ago.  lo  ho  teste  ricevute  lei- 
tere  di  Messina,  /  haue  just  now,  orjneU 
received  leiiers  from  Messina.  Teste,  dì 
qui  a  poco,  pi-esently,  shortfy', 

TESTtlKECCIO,  adj.  ostinato,  di  sna 
opinione,  di  sua  testa,  caparbio ,Aen<lslron^, 
headr,  wilful,  obstinnie,  stubborn» 

TESTICSO,  r.  Teste.  Obs 

TESTICCIUOLA,  s.  f  dim.  ofteaH^  ae 
si  dice  propriamente  di  quella  d'agnello,  e 
di  capretto,  quando  è  staccata,  a  lamh*eor 
kid's  head. 

TESTICOLARE,  adj.  agglnnio  di  spezie 
d'uva,  a  sort  of  grape. 

TESTICOLARE,  adj.  di  testicolo,  tes- 
ticidar  belfftt^ing  to  the  iestieU», 

TESTKmO,'  f^.  Salino. 

TESTICOLO,  s.  m  parte  genitale  del- 
rantolale  maschio,  dove  si  fabbrica  il  seme, 
a  testiele  Testicolo  di  cane,  o  Teslicnloci^ 
nis,  spezie  di  Salirio,  kind  of  satirion.  Te- 
sticolo di  volpe  o  golpe,  o  Testicnlovulpìs 
spezie  di  Satino,  an  herb  called  trefbii,er 
three-leai^ed  grass. 

TESTIERA,  $.f.  quella  parie  della  bri- 
glia, dov'è  att-iccato  il  portamono,  e  passa 
sopra  la  testa  del  cavallo,  lAe  head-etallof 
a  bridle.  Testiera,  (sea-term.)  il  lato  sn- 
periore  della  vela,  the  upper  pàrt  ofthe  setf. 

TESTIFICANTE,  adj.  che  testifica,  caffi. 
fying,  showinti,  that  testifies  or  ehowe. 

TESTIFICA NZA,  K  Testificazione.  Obs. 

TESTIFICARE,  p.  a,  far  testi moniansa, 
to  testifjr,  to  witnessy  io  eertify,  to  show» 


TESTACEO,    adj.  agjiuato    di    qudUa«'o  make   appear,  io  moka  known* 


TET 


TET 


TIC 
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TESTIFICAT!VO  ,  aJj.  cbe  testifica , 
fttto  a  testificare,  apt  to  tetùfy, 

TESTIFICATO,  adj.  tetti fied^  witnessed, 
or  eertified. 

TESTIFICATOBE,  t,  m.  che  testifica , 
tm9tfficetor,  witne$Sf  eindcnee,  depfaunt, 

IXSTIFICAZIONE,  s. /.  il  testificare, 
testi mon ia nsa ,  a  tettificaiion  ,  tetttmoity  ^ 
witnes»,  evideneey  depotition.' 

TESTIMONANZA,   F.  Testimonianza. 

TESTIMONARE,  y.  Testimoniare. 

TESTIMONE,  r.  Testimonio. 

TESTIMONIALE,  adj.  di  testimoniansa, 

cbe  fa  testimonianxa,  testimonial^  tetti fy-ing^ 

sAotwN^,  that  testifiet  or  shows.  Scrittura 

tcslimoDÌale,  a  written  testimonial^  a  cer- 

tifiaate. 

TESTIMONIANTE,  adj.  che  fa  testimo- 
nianca  ,  ^^^^ifxingp  demoHstrating^  pia  in, 
^ear,  evideut. 

TESTIMONIANZA  ,  *.  /  il  depoire, 
elle  si  fa  appo  il  giudice  d'aver  veduto  o 
udito  quello  di  che  uno  è  interrogato  ,  a 
iesiimony  or  deposition.  Testlnionianxa , 
Jor  simil.  ogni  fede  o  segno  che  si  faccia 
appo  chicchessia  cbe  la  cosa  è  cosi,  a  /«• 
atimoiry,  witnes»^  evidence,  depo.\ition.  Far 
iestimoniansa,  testiniooiare,  to  depose,  to 
tetiijy,  to  show,  to  demonstrate,  lo  express 
TesiimoDianza,  pniova,  segno  ,  testitnoity , 
ffroof^  toktn,  mark^  *^S'h  ^rguineni,  eyi' 
4Ìeuce* 

TESTIMONIARE,  u,  «.  far  trslimonian- 
SBi  (ar  lede  ,  to  depose  o*  give  in  one's 
tifidenee  against  one.  Testiiiioninre,  dimo- 
strare^ significare,  to  tesiijy,  to  show,  to 
demoustrate ,  to  express  ,  to  moke  appea:  , 
0r  moke  kuown.  Teslimoninre,  ^fiermarir 
con  giuramento,  to  affimi  a  thing  upon  ottth» 

TESTIMONIATO,  adj.fiont  testimonia 
re,  provato  eoo  testimonianza,  deposed,  F. 
Teslimoniare. 

TESTIMONIO,  s.  m.  quegli  cbe  fa  te 
tUmooiaoza,  testi/Hotty^  witness^  eyidence, 
siepomènt.  Testimonio,  quegli  che  è  pi-esente 
•d  alcuna  i»aa  an  eye-wiiness.  Servir  di 
testimonio  contro  uno  ,  to  ànme  in  ns  a 
%»eilutss  or  ^videnee  against  one.  Ne  chiamo 
Dio  in  testimonio,  /  cali  Orni  to  yyitnexs. 
Testimonio  ,  detto  di  femuiìna  ,  La  quale 
«  testimonio  di  quello  die  io  dico  ,  who 
(  l/ie  woman  )  bears  testimotiy  to  what  I 
s^.  Testimonio,  per  testimonianza ,  fe^fi- 
moii^ ,  etàdtnce,  A  queste  cose  io  posso  ren- 
der testimonio,  to  Uuse  tìùngs  I  ean  Bear 
wiiness 

TESTINA,  s.  /  ) 

TESTINO,  s.  m.  )  dim.  of  testa,  piccola 
testa,  a  tmall  head.  Testino,  nome  che  si 
dà  ad  una  spezie  di  carattere  da  stampare, 
ttsuUl  type  (  in  ptinting  ). 

TESTO,  s,  m.  vaso  di  terra  cotta,  do\e  si 
pongon  le  piante,  ajlower*pol.  Testo,  qu'lla 
stoviglia  di  terra  cotta,  rotonda,  e  «'quanto 
CMpa  «  colla  quale  si  cuopre  la  pentola , 
mst  earihen-poi  lid.  Testo,  stoviglia  di  terra 
cotta  piena,  a  guisa  di  tagliere,  per  uso  di 
cuocervi  sopra  qualche  cosa,  un  earthenpan. 
La  pruova  del  testo  è  la  torta^  Me  prtpof 
iif  the  pudding  is  in  the  eating. 

TESTO,  s.  m,  componimento  principale  o 
purticella  di  esso,  a  difiercnza  delle  chiose,  o 
altri  commenti  cbe  vi  fossero  fatti  sopra,  a 
texi,  the  very  words  ofattautfsorwithout  any 
exposiiiou.  Testo,  punto  della  sacra  scrittura^ 
•opra  il  quale  si  predica,  a  text,  n  porticn 
qfthe  sacred  wrii  e/tosen/br  tìie  suòjeot  of\ 
M  sérmoH*  Far  lesto,  vale  aver  autorità  di. 


I  poter  servir  di  regola,  o  di  legge,  to  ha%>e 
authority  for  what  one  sajrs.  Testo,  nome 
che  si  da  ad  una  spezie  di  carattere  dn 
slampare,  large  trpe. 

TESTO,  adj.  from  tessere,  tessuto,  wo- 
ven  (poeitcal.) 

TESTOLINA,  s.  f,  dim.ofìesUi,  picco 
la  testn.  a  sntall  head, 

TE.^TONCINO,  dim.  of  testone,  mone- 
ta, test  OH  or  testoon  (a  coin  of  Tuscanjr 
and  Porla  gal). 

TESTONE,  s.  m,  augm.  of  Testa,  a 
great  head,  a  large  head*  Testooe,a  very 
wixe  and  prmìent  man, 

TESTONE,  s.  'm.  sorla  di  moneta,  a  sii- 
ver  coin  so  callcd.  Avere  de'  testoni  di 
molli,  to  he  richt  '^  ^^  opulent, 

TliSTORE,  s.  m.  tessitore,  a  weai^er. 
Test<jre,  compositore,  a  composer  or  auihor, 

TESTUALE,  adj.  del    testo,    in  signifi 
cato  di  scrittura,  secondo  '1  testo,  textuary, 
of  or  belonging  io  a  tert,  the  Itteral  sen- 
sj  of  a  text.  Esposizione  testuale,  tìie  ex- 
fiosition  or  explanaliou  of  a  text. 

TESTUDfNE,     ) 

TESTUGGINE,  )  s.f  animai  terrestre, 
e  acquatico,  quadrupede,  cammina  lenta- 
mente, ed  è  tutto  coperto  d'  una  durissima 
scaglia,  a  tortmse^  a  turile.  Testuggine^ 
uomo  pigro,  a  sluggnrd,  a  lazjr  man,  a 
lazY-honcs.  Testuggine,  la  volta  o  '1  cielo 
della  stanza,  the  roifor  ceiling  of  a  room. 
Testuggine,  certo  armamento  usato  dagli 
antichi,  a  waslike  engine  or  f enee ^  made 
of  bnards,  coi^ered  over  wilh  raw  hides, 
under  which,  as  a  penthouse,  the  besiegers 
of  a  town  get  up  dose  to  the  walls,  a 
large  fence,  a  tortoìse.  Testuggine,  termi 
ne  di  figura  astrologica,  a  tottoise^  an  as- 
lrolof;tcal  figure  in  the  shape  of  a  tot  to- 
lse Tesludine,  sorta  di  tumore  die  nasce 
per  lo  più  nella  testa,  sort  oftumour  that 
for  the  most  part  forms  in  the  head, 

TESIXJRA,  s.  f.  tessitura,  il  tessuto,  a 
wea%nng  or  texiure. 

TtTKAFAKMACO,  *.  m.  nome  generi- 
lo di  medicamento  composto  di  quattro 
ingredienti,  tetiapharmacuni,  a  medicine 
consistiiif»  of  four  ingredienls. 

TETR  AGONICO,  adj.  di  tetragono,  le- 
traeonalf  quatira:igular. 

TI:TRAG0N0,  s.  m.  rettangolo  equila- 
tero quadrato,  a  tetra gon,  ti  sffuare»  Te- 
iragono,  s.  m.  and  adj,  figura  solida  cubi- 
ca, usata  per  simbolo  di  fortezza  d'animo, 
costanza,  telragonul^  used,  accustomed,  inu- 
red.  Av\egnachè  io  mi  senta  ben  tetnigo- 
no  a'  colpi  di  ventura,  becuuse  ffind  nry* 
self  proof  against  the  crosses  oj  fortune. 

TETRAGRAMMATO,  s.  m.  quadrilite- 
ro,  nt  me  composto  di  quattro  lettere, 
tefragra/nmaton,  word  composed  of  four 
letiers. 

TETRA  IT,  s.  /  sorta  d'erba,  iron-wort, 
sort  of  herb. 

TETRAMETRO,.  #.  m.  verso  dì  quattro 
piedi,  tetrameler^  verse  of  foar  feet. 

TETRARCA,  s.  /  chi  comanda  alla 
quarta  parte  del  regno,  teiraich» 

TETRICITA',  *.  /  stato,  e  qualità  dì 
ciò  che  è  tetro,  tetricitjr,  gloominess,  fig. 
sùlkiness, 

TETRO,  adj.  che  ha  poco  lume,  oscu- 
ro, di  color  tendente  al  nero,  dark.  Car- 
eer tetro,  a  daik  prison.  Tetro,  metaph. 
detto  del  puzzo,  fillky,  nastjr.  Col  tetro 
osceoo^abominevol  puzzo,  with  the  filthy 
and  abominable  stench. 


I     TETTA,    1.    f.    coir  E    chiuso,    poppa, 
mammella,  teat,  breast,  a  woman's  hrenst, 

TETTARE,.  1^  a.  poppare,  to  suck.  Da- 
re a  tettano,  to  give^  suck,  to  suokle. 

TETTARELLO,  s.  m  dim,  o/"  tetto,  a 
smtill  ronf  a  poor  roof  a  thatoh, 

TETTATO,  adj,  sucked. 

TETTO,  f.  m.  coperta  delle  fabbriche,  thè 
roof,  the  top  of  a  house.  A  tetto  ,  vale 
air  ultimo  piano  della  casa,  senz'  altro  pal- 
co, on  the  roof  or  upper  most  story  of'  a 
house.  Camera  a  tetto,  cioè  senza  altro 
pnlro  che  il  tetto,  a  garret,  a  room  near 
to  the  top  of  the  fiouse,  with  no  other  cei' 
ling  but  the  roof.  Non  credere  dal  tetto 
in  su  ,  non  aver  credenza  delle  cose  su- 
periori ,  to  belieue  no  more  than  what  one 
sees, 

TETTOIA,  s.f  tetto  fatto  in  luogo 
aperto,  a  barraok, 

TETTOLA,  s/f  dim,  oJ  tetta,  mam- 
meliina  ,  a  little  breast.  Tettola,  for  si'» 
mil.  bargiglione  delle  capre,  the  watiles 
which  hang  down  from  the  neok  of  a  she- 
goat. 

TETTUCCIO,  i.  m.  piccol  tetto,  a  litiU 
roof. 

TEURGIA  ,  *,  /  stregheria  ,  mag\a  ,  a 
adoprasi  anche  a  buon  tine,  theurgy,  mi- 
raoidous  vii  tue. 

TEUTONICO  ,  adi.  di  tedesco,  teiUonio, 
Teutonico;  aggiunto  d'un  antico  ordine 
di  cavalieri  in  Germania,  teutonie  {order 
of  kmghthood) . 

TI,  particella,  che  serve  per  esprimere 
il  terzo,  e  il  quarto  caso  del  pronome  TU 
e  s'alloga  davanti  al  verbo,  o  s*aiìige  ad 
evw,  to  thee^  thee^  thyseif.  Ti  srofigiuro 
/  ùcseeoh  thee.  Dirotti,  i  shall  teli  thee  . 
Contentati  di  ciò,  coment  thjrself  with  that, 
({•cordati  di  quel  ':he  t*  ho  dello,  rcmeui- 
ber  \\  hat  I  ha^e  told  thee.  Ti ,  si  pre- 
pone alle  particelle  SI,  Cf,  e  si  pospone 
a  MI,  SI,  VI,  come  pure  alle  particelle 
IL,  LO,  LI,  GLI ,  LA  ,  LE  L'  mirre  che 
ti  sì  conviene,  tlie  honour  which  is  due  to 
you.*  Il  diavoi  ti  ci  reiia  !  the  det'il  iake 
you  l  *  Io  mi  ti  raccomando,  /  rioommend 
myself  toyou.  Io  vi  ti  menerò,  /  wili 
conduci  you  thither.  Dio  il  li  perdoni  / 
God  forgive  you  it  !  Reclierolleti  domani 
mattina  a  casa,  /  will  bring  it  to  your 
house  to  morrow-morning.  La  tua  vita  non 
mi  basterebbe  logliendolali,  j^oiir /{/e,  wera 
i  to  take  itf  would  noi  sufftce  for  me. 
Ti  ficco  le  mani  negli  occhi ,  e  traggo- 
glitì,  /  will  fall  uponyou  with  my  hands, 
and  pluok  your  tjr'es  out. 

TI,  particella  pempitiva,  posta  per  va. 
ghezza^  e  per  proprielU  di  linguaggio,  it  is 
sometimes  an  expleiive  paritcU  /ix.  Che 
tu  con  noi  ti  rimanga  per  questa  sera,  n' è 
caro,  we  shall  he  very  glad  ìfyou  will  stay 
tO' night  wilh  US, 

TIALISMO,  r.  Tielismo. 

TIARA,  s.f  ornamento  sacerdotale  pres- 
so i  Gentili,  oggi  mitra,  tiara^  a  round  or^ 
natnent  for  the  heady  something  like  a  mi- 
tre  or  crown,  won».  by  the  anoient  Persians  , 
La  tiara  del  Papa,  the  tiara,  or  the  pope'  s 
triple  orown. 

TIBIA,  *.  f.  stromento  antico  da  fiato, 
pan's  pipe.  Tibia,  uno  degli  ossi  della  gam- 
ba, the  inward  bone  of  the  leg. 

TIBURTINO,  *.  m.  sorla  di  pietra,  a  kind 
ofwhite  spungy  stone. 

TICCHIO,  s.  m.  caprìccio  ,  ghiribizzo  ,  4 
whim,  maggot,  whiniie^  ,  aotchcty  freak  ^ 
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fancy,  lummir,  capriee.  V^iilgar.  E  m'è#e-  1     TICBA,  V.  Tigre. 

nulo  il  lictfhio  «l'andare  in  villa,  f^f /J/«c;|     TIGRANE  ,  /ji//.    aggiunto    di   colomho, 
or  humour  look  me  io  f;o  into  the  cnuiitrjr.    sitoUe/l  as  a  tii^^r  (said  of  a  tpeeU»  ofpi' 

TIKT.ISMO,  «.  m.  spciic  di  nialaltia,  nej    ^eou) 
li  qtialts  frequenlcmcite  fi   sputa  ,  ptyuUsm       TIOU^,  *.  /.  ') 


the  flux  of  the  mwUh,  sali^atioji, 

TiENT AMMKNTE,  *.  ,7:.  cojpo,  che  si 


TIGP.S:,  i.  /.  ) 

TIGRQ,  *.  /lì.  )  nnlmal  nolo  per  crodellU,' 


da  niiivi^  pier  indurlo  a  teneri:  a  menie  che  t  fierezzii ,  Li  cui  pelle  è  macchiata,  e  pic- 
ihe  si  sia,  k  sUarp  wanti^g  agaimst  J'orgel-  chlellata  di  vari  col:>ri,  a  tìger^  a  tigress. 
fulness.  Tir;URIO,  r.  Tugurio. 

der       TIMBAT.LO,  4.  m,  laballo.  l 


TIKNTiBENE,  #.  1».  {teaUnn)  a  lad. 
rape, 

TIEPIDAMENTE,  ad*^.  con  tJcpid<?M  , 
e  nfctaph.  pigramente  ,  freddamenle  ,  lu- 
kewarmly^  coldljr,  indijerentfy,  wjlà  indif- 
ferjtnct. 

TIEPIDA  RE,  ¥.  II.  divenir  tiepido,  tofiool^ 
io  s;row  lukewarm. 

TIEPIDEZZA,) 

TfEPIDITA',) 

TIEPIDITADEO 

TIEPIDITATE,)  #>/.  «slraHo^l  CiepSdo, 
eoolnfiss,  lidiewarmneis, Tiepidezza f  metaph, 
pigrizia  ,  freddezza  ,  indifference  ,  coldness. 
Tìepidezz;!  peritanza,  timidità  ,  Jear,  tim:>- 
rott^tiess,  fearfftlncsi^  timiditjr,  ùashfulitcss. 

TIEPIDO,  adj.  che  h  di  calde* w  tempe- 
rata, tra  caldo,  e  freddo,  Upid ^  lukcwarm. 
Tiepi  Io,  plgro^  lento,  debole,  leggieri ,  cold, 
slack,  ìndifferent,  supine ,  idU,  carcless,  ne- 
gUsieNt. 

TIF.RA,  i.  y.  accozzamento,  atsemHage^ 
eoUic'ion,  Correre  a  tiera,  adv.  phr.  correre 
in  (ita,  lo  lun  in  files. 

TITOLO,  «.  m,  strido ,  ttrlllo,  a  cry^  a 

TIFONE,  1,  m.  procella,  vento  vorticoso 
typhon^  a  yioient  whirlwjad  or  burrifiane. 
"  TIGLI  A,      ) 

TIGLIATA,)  «.  /  castagne  eolie ,  IcdUd 

TIGLIO,  $.  m,  albero  assai  grande,  che 
lu  Io  fronde  simili  a  quelle  dei  nocciuolo, 
e  produca  fuilti  tondi  e  pìccoli ,  ma  non 
buoni  a  mangiare,  ed  il  suo  legno  ù  ottimo 
per  gì'  inlagli;  leìùlrte^  lindjtn-tree. 

Tìglio,  5.  m.  quelle  vene ,  o  fila  ,  che 
son.o  le  parli  più  dure  del  Icgnagoe,  o  d*altre 
inalerie  ,  the  grain  of  wood  ,  the  ytirn  in 
stnnei, 

TIGLIOSO  ,  adj,  che  ha  tiglio  ,  hard  , 
iough.  Legno  tiglioso ,  hard  \yood.  Carne 
iigiirsa,  hard  or  tough  meal, 

TIGNA,  s.f,  infermità  del  capo,  a  tcurf 
or  scaìd  rn  the  head.  Tì^na, melaph.  angoscia, 


tjrmbal, 
TIlMJJUA.j./:  ) 

TIMBRO,  t.  m.)  sovta  d'erba  «dorosa,  the 
herh  saunury, 

TIMKLKAj  *.  /  sorta  d'erba,  ioi^  ofherò. 

TIMIAMA^  r.  Profumo. 

TIMIDAMENTE,  ad^.  con  timldiU»,  ti 
mi/Uy  ^  fcarfully^  wìthfear. 

TÌMIDEITO,  itdj,  din»,  of  lìmidoi,  a  Uà 
tle  timid  orfearful. 

TIMIDEZJSA,  ) 

TIMIDITÀ*,  )  9*f-  astratto  di  timi- 
do ,  timidity  ^  Umorousness ,  ftarjulneis  , 
bashJuSness,  àhiuesi. 

TIMIDO,  adj.  che  teme  agevolmente,  e 
per  poco,  timid^  Umorous,  timor  some,  fe*ir- 
ftA\  bashful.  Timido,  oppresso  da  timore, 
impaurito  ,  y7/i,'/i<«/ie</ 4  terrìfied.  Timido, 
formidabile,  che  impone  timore,  fornùda 
èie,  treme^doas^ 

TIMO^  «.  m.  aorla  d'erba,  thime,  an 
herh, 

TIMOLOGIA,  y.  Etimologia.  Obi. 

TIMONE,  s.  m.  (sea-lerm)  .quel  iegno 
col  quale  si  guida  e  regge  Ja  Bave,  the 
helm  of  a  thip,  the  ruddtr.  Timone,  quel 
legno  del  carro,  al  quale  s*  appiccano  le 
bestie,  cb«  l'hanno  .a  tirare,  the  sfia/i  of 
a  eart  or  coagh.  Tiioone,  metaph,  guida, 
guide,  ffiiot. 

TIMONIERE.  ) 

TiMONISTA,)  i.  m,  colui,  che  governa 
il  timojoe,  heì)fn-man^  sleenman, 

TIMORATO,  adj,  uomo  di  buona  co- 
scienza, ihc  teme  Iddio,  relit;inus,  f;ooi^. 
piouSf  godiy,  honeit,  tÌMl  Jears  God^  a 
religioni  good  mnn,  a  man  that  fe*ir»  Goti, 

TIMORE,  s.  m.  perturbazione  d*  animo, 
cagionata  da  immaginazione  di  futuro  ma- 
\c,  ffiar,  fearfulnesSf  npprettensìon.  Il  ti- 
more dì  Dio,  tìie  fear  of  God,  godtffear, 
Pier  ti  morii,  for  fear,  lett. 

TIMOROSAMENTE,  adu.  con  timore, 
timorouUjr,  fearfuily, 

TIMOROSO,  F.  Timorato.  Timoroso, 
timido,    timnrous,    limi^j  fearful,    ajraid. 


iìo\j^£.\s{ì(]ìo,trouble.yexation,sorro\v,dieqttict. 

Oratlar  la  tigna,  meiaph.  riHcudere,  far  male  |/>^rx/i/ìi^  Timoroso,  che  porta  tìmore,_/r/^/i/ 

per  lo  più  con  batiiture,  o  percosse,/<*  makeyfdf  horrid. 


vìie  srn^rt  or  snffer  for  anything.  Tigna, 
<lic/:.>i  ài  persona  avara,  a  miser ,  a  sordid 
wrelchf 

TlGNAMICA,  j  f.  erba  salvalica,  hutttir- 
hm;  a  kind  of  iveerf.  Tignamica,  uomo  ava- 
ro, a  tcuryj'  or  niggardlj'  Je/loM',  a  pennj'- 
ffilhcr. 

7'IGNERE,  V.  a.  tingere,  d»ir  color.^, co- 
lorare, lo  djre  or  cojlow\  La  tenera  eia  51 
lì^ne  d'ogni  colore, ^'om/Zi /ree/Ve*  ali  iiU' 
pressions. 

TIGNOSO,  adj.  infetto  di  tigna,  fct^rfy, 
tiouhled  \K-ith  the  scurf  or  a  sadd  head. 
Lf  madre  pietosa  (ìi  il  figlino]  tignoso,  prov. 
spaio  the  rodf  and  >poi,l  the  c\ild. 

TIGNOSUZZO,  adj.   dim,  of  lign  oso. 

TICKUOLA,  f.f.  piccolo  \eimi<rIlo  che 
rode  per  lo  più  ì  panni  lapi,  a  moth,  \yofm\ir\f^y  strumento  dell*  udito,  the  tympan  or 
or  tinwcr^n.  Tignuola  ,  vermicello  ,  cbis  sij<^/7«/»i  nf  the  far.  Timpano  la    faccia    dol- 
nutriscc  nel  grano^  e  lo  vota,  a  vinef'eHcr.^A^\vo\ji\ìì'^^  nella  quale  ^no  i  cerchi  delia 


TIMPANISTRIA.  #.  /.  femmina  che  «uo- 
na  il  timpano,  a  f emale  player  on  ihedid- 
cimer, 

TIMPANITE.     ) 

TIMPA  NITIDE,)  t.  f,  idropisia  ventosa, 
lympanifes,  tympany\  a  swelling  in  the 
body  which  makes  il,  in  some  measure, 
resembje  a  dram. 

TIMPANO,  *.  m.  stnimtnto  dì  suono 
sttepi^oso,  risultante  da  percosse  date  ad 
una  pelle  socra,  fortemente  tirata  sopra 
all'orlo  ,cr  un  vaso  di  figura  circolare  con- 
cavo, lymparf.  Timpano  strumento  milit*tre 
come  il  tamburo,  e  si  suona  a  cavallo,  che 
anche  si  dice  timbajlo^  laballo,  e  nacche- 
ra, tymhal,  Keijiledrum.  Timpano  dell*  o- 
recchio^  membrana  interiore  del    medesl- 


stera,  e  che  è  coperta  dalla  rete  in  csi 
sono  segnate  le  stelle,  the  face  of  the  as" 
trolabe  in  which  are  ihe  cireles  ofthe  gioie 
And  which  is  .couerad  by  the  pari  of  ti 
rejjitesenling  the  stars^  Timpano,  (terni,  of 
(ttchitj)  la  parte  più  .alta  nel  frontC5pizìo, 
the  tupperntatt  pari  -ofihe  frtMttispieee.  Tim- 
pano, una  parte  del  ^orclùo  della  stampa 
a  pan  of  the  piÌHJÀng-f>rest„  Tiaipauo, 
spezi«  -di  tormertlA,  tori  of  tormeni. 

TINA,  s.f  dim.  attd  pi,  of  lino.  Tiaa, 
(jea -terni)  a  tub. 

TINACCIO,  y   Tino,  Oba. 
TINAIA,  t  /.  luogo,  o    Hanzc    dove   si 
tengono  le  lina,  a  place  wlier»  wiue'VaU 
are  kepi, 

TINCA,  $,  m.  pecoe  per  lo  pih  d'acqse 
stagnante,  a  teneh» 
TlNCHETTA,  ) 

TINCOLINA,  )  #*  /  dim.  nf  finca,  A 
srnaU  leneh. 

TINCONE,  $.  m.    postema   ocIP  aji^tti- 
naia,  a  hubo^  a  swelUng  ìm  the  groin. 
TINELLA,  e.  f.  ) 

TINELLO,  $.  m.)  dim,  of  tino  m  Jiule 
i*aff  a  Jub  with  ears,  Tindlo,  il  luogo, 
dove  joiangiano  ì  cortigiauì  nelle  corti  dei 
principi,  ed  1  famigliari  nelle  caie  dc'pri- 
vaii,  a  common  hall  for  servans*  io  eoi 
in^  L*  ora  del  tinello,  dinuer-tima.  Tenere 
a  lineilo,  to  JtntertMn  ut  dintur» 
TINGERE,  F.  Tignere. 
TIMD«  »,  m.  vaso  grande  dì  le^^iiime, 
nel  quale  si  pigia  V  uva,  per  fare  il  vino« 
a  uat,  a  large  wooden  i/eséél  .whereiu  they 
press  the  graprs  in  or  der  tn  moke  vitine* 
Tino,  per  tinozza,  vaso  da  bagoarsi ,  ha" 
thing-lub. 

TINOKE,  r.  Tenore.  Ob»^ 
TINOZZA,  t./.  vaso  che  ai   pone  sol- 
to  le  ti 'la,  a  small  %*ai  or  iuh   puX    under 
the  Ini  gè  vat  to  rreei^e  the  wiue^  Tiuoz* 
za,  vaso  da  bagnami,  bnthioj^  tuo* 

TINTA,  r*y.  materia,  colla  quele  ai 
tigne,  dye,  iinct'sre^  Panno  di  buoaa  tin- 
l^a,  c7"//«  oj  a  good  dre.  Tinta,  U  hot  le- 
ga o  il  luogo  dove  si  esercita  1'  arte  del 
lignere,  a  dy e -house. 
TINTILA  NO,     ) 

TINTILLANO,  )  t.  m.  specie  «ti  panno 
fine,  cloth  dyed  in  \yool  or  ^Jvra  the 
ivool  is  spun. 

TINTIN,  $,  m,  voce  fatta  per  esprìme- 
re il  suono  del  campanuzzo,  ting-tin^,  a 
ting,  or  eingling  ofa  little  beli,  a  jingliug. 
Sonare  lintin,  io  ring  ting-ting, 

TINTINNANTE,  adj,  che  tiotiniie,  tw- 
glin:;,  jin^ling, 

TINTINNIO,  s,  m.  il  tìntìonire,  liiitMi- 
no,  a  ting,  tint;Ung^  jingling  or  sound, 
TINTINNARE.  ) 

TINTINNIRE,  )  v.  ».  risonare,  «o  ting, 
to  llns^le^  to  refouud,  Faceano  intcroo  1*  a- 
ria,  tiniinuirc  d*  armonia  dolce,  they  made 
the  air  round  about  to  eolio  with  swtet 
harmotiy. 

TINTINNO,  t.  m.  suono,  the  timg  or 
lingling  of  a  hell,  a  sound,  a  tioise.  K^Unp 
udirono  un  tintinno  di  molino,  ihey  he^rd 
the  rattling  of  a  mill.  L'  una  fronda 
neir  altra  ferendo  e  di  tutte  dolce  tintin- 
no rendendo,  the  rtistling  of  the  leawe» 
made  an  agrecnble  rtoita, 

TINTO ,  adj.  from  tingere, ,  dyd  or 
dyed.  Tinto,  fig.  cambiato  dì  colore  a  ca- 
}ii.)ne  d*  ira^  red  in  the  faoe  for  au^er. 
Tlulo,  fig.  oscuro,  nero,  dark, Mach.  Tin- 
to fig.  $1    dice    di    chi    abbia    superficiale 
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iiMllsia,  o  pernia  di  ckecclieMia,  hmuiu^  a^Ung.  Come  tinnite,  carne  dufa    e    ttgKcMa  detto,  gìuocar  di  scherma,    o  di  apada , 
tinciute,  or  super  fi  dui  htowledffe»  firn»  ftesh.  Carne  tirante  fa  buon    f«inte^  a  ftnct.  Tirare  colpi,  e  simili,  ferire,  perei 

TINTO,  1.  «.  tintura  ,  a   djre    or    titte-  iusty  nurse  makes  a  luttjr  chiid.  *  *        '        *  "  '       ' 

iure.  Che  tutte    gioie  di  beilade  ha  vinto,    *•  TIRARE,  ) 

•/ccome    grana    avanza    ogni    altro    tinto,       TRARRE^)  *>.  a.   che    in    alcune    delle 
tkai  surpa$se$  ali  jewels    for    beauty,    am 


grain  or  scarUl  is  tuperìor  io  any  othtr  dye 

TINTORE,  a.  m.  che  eserciU  V  arie  del 
tìgnerc,  a  dyer. 

TINTURA,  a.  /.  tinta,  il  color  della 
tinta,  djre^  hue,  colour.  Tinta,  superficiale 
Boti  aia,  fì  periaìa  di  checcheasia,  a  einoture, 
a    smaltering^  a  superficial  knowledgt. 

TlORBA,j.  f.  strumento  musicale, fAaor- 
ho^  a  sort  of  Iute, 

TIPORE,  $.  m,  valore,  vigore,  ualour^ 
^igour,  fire.  Yulgar.  Tipore,  qualità,  r^ua- 
litjr.  Tipore,  tiepideasa^  warmUs,  wormuess, 
heai.  Questo  vino  non  ha  ne  tipore,  ne 
aapore,  cioè  duo  ha  nulla  di  buono  in  ae, 
tA«a  IVI  Me  All'  no  manner  of  laste^  or  this 
Wine   it  good  for  nothing, 

TIRA,  t.  f.  gara,  controversia,  dissen- 
Btone,  ditseusioHf  strife,  quarrel,  deàate, 
dispute. "Part  a  tira  tirn,  non  convenire  per 
▼olere  1'  una  parte,  e  1'  altra  tutti  i  vantag* 

Siy  fo  iUtpuie,  to  parrei,  io  eonteud   or  de- 
ate. 

TIRAMENTO,  1,  m.  il  tirare,  apulUng 
or  d*awing.  Tiramento»  lo  st^volgere,  e 
lo  alìracrhiare  il  senso  delle  scritture  con 
aottìgltesaa^  lAe  aei  of  forcing  an  intere 
pretation, 

TfRANNARE,  ) 

TIKANNEGGIARE,)  u.  a.  lìrannicamen- 
l«»  ingiustamente  dominare,  usar  tirannia 
to  irrannizey  lo  use  tjriàiuiy,  to  govern  like 
a  tjrranff  to  apprese, 

TIHANNATO,  ) 

TIRANNEGGIATO,)  adi.  trranni%ed , 
cppressed. 

TIR  ANNEIXO,  s.  m.  dim.  of  tiranno,  a 
Utile  tjrratii^  a  peliy  tyrant. 

TIRA^^ìa)IA,  P.  Tirannia.  Oba. 

TIR ANNKSCA DIENTE,  ad^.  tirannica- 
mente, tyranniaUljfi  tjriannofislyf  in  a  ty' 
rannicMl  or  tyrannous  manner. 

Tirannesco,  tf 4/  v.  Tirannico. 

TIRANNIA,  a./,  domìnio  usurpato  in* 
gioatamenle ,  ed  esercitato  con  violenza, 
tyrammjr,  an  oppressiti  got>emmeni.T  iran- 
Bia,  astoni,  maniere,  e  costumi  di  tiranno, 
t)rranny^  erueily,  oppression,  sfiolence. 

TIRANNICAMENTE,  adt^.  con  modo  ti- 
raonico,  tyrannicaUyy  tyranaously^  in  a  ty^ 
rmnnicttl  or  tyrannous  manner, 

TIRANNICIDA,  t.  m.  uceiditor  del  ti- 
vanno,  tyratmieide. 

TIRANNICO,         ) 

TIRANNIO,  Oba.  )  adj.  di  tiranno,  a  ma 
nìera  di  tiranno,  crudele,  atroce,    ty  ranni' 
cui,  tyrannous,  unnut^  violent. 

TIRANNIDE,  F,  Tirannia. 

TIRANMZZARR,  r.  Tirannare. 

TiltANNIZZATO,  y.  Tinnnato. 

TIRANNO,  a.  m.  propriamente  quegli, 
cbo  usurpa  con  violenaa  e  ìngiuatisia  alcun 
principato,  ed  anche  aignore  ingiusto,  e 
rmdele,  e  amatore  solamente  dell' util  pro- 
prio, a  tjrrant^  a  oruel  got^emor ,  a  usur- 
par. Tiranno,  trovasi  anche  in  buona  parte 
per  Io  atesso  che  signore,  a  lord.  Questo 
Oialniccio  fue  un  valoroso ,  e  magnanimo 
tiranno,  this  Castruceio  was  a  ualiant  and 
magnanimous  iord.T  iranno  fot  sinùl  per* 
aotu  crudele ,  •  ingiusta,  ^rant,  a  ciuet 
mtd  domineering  master, 

TfRAi^TE,  adj,  che  tira,  drmwing,  pul- 
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to 
percuo- 
tere, colpire,  to  strile  one,  to  give  one  a 
blow.  Tirare  una  stoccata  ad  uno,  to  make 
a  pass  at  one  Tirar  via,  allontanare  da  se 
sue  voci  si  supplisce,  o  sì  confonde  con!  con  violeiisa,  to  draw  w  puii  out  ot  away. 
quelle  degli  antichi  verbi  TRA  ERE,  e  Tirare,  vincere,  to  gain,  io  ww,  io  draw 
TRAGGKRE,  che  si  adoprano  mescolata-  in.  Tirare  una  cosa,  ottenerla  a  suo  modo, 
mente  nelle  loro  signifìrmize,  benché  forse  spuntarla,  to  get  or  oòtain  a  thing,  to  htu^ 
in  alcuna  maniera  parlicobre  si  adoperi  a  ting  one*  s  o\vn  ivajr.  Voi  gliene  lasciate 
più  pro|iriamente  anci  1*  uno  che  1'  altro,  tirar  troppo, /ou  indulge  or  humour  him  too 
A  distinzione  di  c4ie  le  maniere  accennate  mueh    Tirar  pel  dado,  cominciare,  to  begin. 


col  vcrboT  rarre  sono  per  avventura  pro- 
prie sue,  là  dove  1*  altre  concepite  colla  vo- 
ce Tirare,  sempre  che  quivi  in  contrario 
non  si  esprima,  sono  appresso  di  noi  co- 
muni ed  air  un  wrbo,  ed  all'  altro  come 
mostrano  gli  eaempi.  Condurre  con  forza  o 
muovere  o  fare  accostare  alcuna  cosa  verso 
se  con  violenza,  to  draw,  to  pnil^  lo  lug, 
to  pluek  of  tug.  Tirare  uno  pe'  piedi  »  to 
draw  one  along  by  the  feet.  Tirar  gli  o- 
recchi  ad  uno,  lo  puU  one  by  the  ears,  to 
pulì  bis  ears.  Tirare,  andare  verso  un  luo- 

So,  to  go.  Chi  tirò    d'  una    parte ,    e    chi 
air  altra,  some  xveul  one  way,  atnd    some 
another.  Tirare»  forzare,  to  f<*rer,  to    con' 
strain  or  eompel.   Tirava  ad  ubbidirgli  ogni 
persona  Ae  forced  euery  body  to  oB^y  him. 
Tirare,  scagliare,  gillare,  fo  throw,  to  cast. 
Tirar  aassi  ad  uno,  to  throw  stones  at  one. 
Tirare,  m.  rto,  incamminani,  inviarsi,  anda- 
l'è,  to  bend,  to  go,  to  fake   one*s    W(ry\    to 
begin  wte's  jonrney,  to  set  fifrward.  La  se- 
ra  vegnente  dormi  alla  badia  di  San  Mar- 
cario,  e  la  mattina  tirò  verso  la  cittli  di  Pa- 
rigi, the  ni  sìa  foUowing    he    siept   at  the 
abbef  of  Si.  Maecariuf,  and  in  the  morn- 
ing  set   vnt    towards    ihe     city    of  Paris. 
Tirarsi  indìplro    ritirarsi,  sirostarsi,  to  draw 
back,  to  go  hacky  to  retiie.  Tirarsi,  accostar* 
si,  lo  draw  nit*ht  or  nenr^  to  approach,  tf» 
eome  nenr.  Come  il    sole  si  tira  più   verso 
mezsodi,  e  sì  dilunga  da  noi,  tinto  aT»*mo 
noi  più  grande    freddo   e  più    lungn  notte. 
4is  the  sum  draws  towards    the  south,  and 
reeedes  foni  ut  ,    the  colder    the    weather 
and    the'lon^er  the  ///^/«l.  Tirar  giù  un  la- 
voro, strapazzarlo,  abborracciarlo,  to  do  any 
work  in  ìtaste.  Tirare    a  pochi,  contentarsi 
del  poro,  to  coment  one'  s  self  with  Utile. 
Tirare  ,  aver  la  mira  ,  riguardare ,  tendere 
indirizzarsi,  toaim^  to  driue  at  a  thing,  to 
ìiaue  it  in  xnew  or   prospect.    Tutti    i  suoi 
pensieri  ad  altro    non  tirano,  che  al    gua- 
dagno, ali  his  thoHghts  are  about  gain.    K 
tutti  qtiasi  ad  un  fine  tiravano  assai  crude- 
le, and  ihey    ali  were  almost  of  the  some 
cruel  mind.  Tirare,  mandare  in  Inngo,    al- 
lungare, to  draw  otit  the  length,  te  puf  off, 
to  prolong,  to  delny,  to  spia  out.  Tirare  il 
collo  agli  uccelli,  polli  e  simili,  ucciderli. 
to  pulì  the  neeks  ofbirds,  kitl  them.  Tirar 
da  parte,  allontanare,  discustare  dagli  altri, 
to  take  aside.  Essa,  tiratolo  da  parte,  disse, 
she  ,  taking  him  atidr,  said.  Tirarsi  da  parte, 
discostarsi  dagli  altri,  to  draw  or  go  aside. 
Tirare    fuori  la  spada ,    o  coltello  ,  cacciar 
mano  alla    spada    o    coltello ,    to  dra^    a 
sword,  or  knife  out  of  the  seabbard.  Tira- 
re, allettare,  indurre,  to  draw  ,  fo  allure, 
io  lead  on,  to  induoe,  to  bring  in  Tirare  una 
arcata,  fìg,  dire  una  cosa,  senza  averne  fon- 
damento di  notizia,  to  speak  at  random,  or 
in  uain,  vainljr,  siUify,  extravagantlf ,  Ti- 
rarla  giù  ad  altrui ,  ingannarlo ,  fraudarlo, 
to  pui  npon  or  impose  upon  one,  to  take  one 
in  .  Tirar  di  spada,  e  titare,  assolutamente 


Tirare  sangue  ,  segnare  ,  to  draw  or  Ut 
blood ,  to  bleed.  Tirare  alcuno  dalla  sua , 
condurlo  nella  sua  fazione,  to  draw  or  bring 
one  to  one*  s  side,  to  bring  him  over.  Tirar 
la  seta,  cavar  la  seta  da'boszoli,  tospin  silk, 
Tir.ire,  parlando  d'  arme  da  fuoco,  to  firt 
off^  to  shoot  off,to  let  off^  to  disoharge.  Tirare 
un  archi  buso,  to  fre  offa  gun.  Tirare  una  pi  - 
stola,  to  disoharge  a  pistol.  Tirar  l'arco,  to 
skoot  with  a  bow.  Tirare  al  berzaglio,  lo 
shoot  at  the  white  ormark.  Tirar  volando, 
o  a  v<4o,  to  shoot fly in g.  Tirare  ad  un  uc- 
cello, to  shoot  at  a  bird.  Tirare  al  peggio, 
interpetrar  le  cose  malvagiamente,  to  mi^ 
sinterpret  a  ting,  to  take  il  in  bad  pan,  to 
put  a  bad  cottxiruedon  upon  it.  Tirare  al 
buono,  pigliare  una  cosa  in  buona  parte,  lo 
interpret  a  thing  weil,  to  take  it  in  good 
part^  to  put  a  good  construction  upon  it.  Ti- 
rare la  paga,  riscuotere  il  saKirio,  to  receive 
one*  spoy. 'Virare  de'calci  al  vento,  essere  impic- 
ca lo,  to  kivh  the  òucket,  to  be  hangfd.  Tirare 
una  coreggia,  to  let  a  fart,tof art.  Tìrori:  itt 
calze,  le  cuoia,  o  tirare  assolutamente,  morire, 
IO  «??>.  E*8*aspeltava  il  tirar  (Mie  cnlre  del 
vecchio,  they  waìicd  imfyatienilrfor  the  old 
man's  death.  Tirar  pt^co  di  mira,  aver  corta 
vista,  to  be  purhlind.  Tirare  di  pratica,  par- 
lar d'una  cosa  senza  conoscerla,  to  t>e  in- 
solent,  saucjr,  presumptuous,  or  an'ognnt. 
Tirare  su ,  far  con  astuzia  dire  ad  al- 
trui ,  quel  che  e'  non  vorrebbe ,  to  pwnp 
a  thing  out  of  one  ,  to  sift  him.  Tirare 
stiracchiare  ,  quando  nel  comperare ,  si 
cerca  di  vantaggiarsi  il  più  che  $f  può  nel 
prezzo,  to  cheapcn,  to  hag^le,  to  stand  hag^ 
gling.  Tirare,  parlando  del  vento  ,  vale  spi- 
rare, to  ò/ow  II  vanto  tira,  the  wind  blows. 
Tirare,  parlando  dcVini,  chiarire,  to  grow 
elear.  Tirare  à'suoi  c«'>lombi  ,  far  cosa  ,  che 
ridondi  in  proprio  pregiudizio,  pregiudicare, 
a  se  stesso,  fo  sitoot  at  one*  1  otvn  pi^eons  , 
to  prejnefier^  hurt^  or  wrong  one'  s  self  Ti- 
rare, parlando  delle  misure,  distendersi,  ab«- 
bracciarc  spazio,  io  bave  a  certnin  breadth 
or  width.  Quanto  può  tirare  questo  panno  ? 
what  breadth  migtit  this  cloth  kaife  ?  Que- 
sta tela  tira  ad  un  braccio,  f^is  cloth  is  a 
yard  Wide.  Tirare  a  un  colore,  approssimarsi 
a  quello,  to  incline  to  some  cnlour.  Questo 
fiore  tira  al  turchino,  thi^  flower  inctines  to 
blue.  Tirare  al  bitniio  ,  al  cattivo  ,  prendere 
nella  l»ontù,  o  nella  malvagità,  aver  quella 
per  suo  fine,  to  ha\»e  a  §nod  tir  bad  incltna» 
tion,  or  diaposition  ,to  be  well  or  ili  dispoS' 
ed.  Tirare  ,  parlando  delle  sorti  ,  sortire', 
eslrarre  polizza  ad  effetto  d'ottenere,  fo 
draw.  Tirare  per  sorte,  fo  draw  or  cai  lots. 
Tirare  a  &egno,  tirare  per  colpire,  to  shoot 
at  the  niark.  Txrsre  gli  orecchi, yf^.  ripren- 
dere, ammonire,  to  reprehend,  to  admonith. 
Tirare  innanzi  alcuno,  promuoverlo,  to  ad* 
vnnce,  to  promote,  or  prefer  one  Tirare  da 
uno,  somigliarlo,  to  take  after  one,  to  be 
like  him.  Egli  tira  molto  dal  padre,  ite  takeg 
vtry  mueh  after  his  /aiAer .Tirare,distenders| 
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io  dram  €ui.  Tirare  uà  canale ,  to  «iraivimeoarela  vita,  vivere,  to  Uad  one^s  Ufi,  to.boto,  riduire  la  loro  aupeificie  a 


otit  a  eanol.  Tirare  uoa  lìnea,  to   draw  a  l/iW .Trarre  il  Glo  della  eamicia,  indurre  uno 
iifitf.  Tirare  costrutto,  ricavare  utile,  approfìi-  al  suo  desi|)erto,  to  Uad,  io  induot  to  iutice,  to 


lani^  to  derive  adt^tUage  from  a  ihing.  Ti 
rare,  ottenere  a  suo  modo^  vincera,  conse- 
guire, to  get  or  oòtain.  Non  ho  potuto  tirare, 
altro  da  lui,  /  eould  noi  get  aay  more  off' 
Ai/9i.Tirani  addosso,  procacciarsi,  addossarsi, 
acquistare,  to  draw  or  hritg  upon  one*M  self) 
to  ineur  or  run  into.  Tirarai  addosso  qual- 
che disgrafia,  ut  draw  or  béing,  mischief 
ìiDon  Otte'»  ièlf,  to  run  into  mUehieJ'.  Tirar- 
si addosso  Todio  del  popolo,  to  draw  upon 
one'  M  self,  to  ineur^  the  haired  of  the  peo- 
pie.  Tirare  il  sottile  dal  sottile,  usar  par- 
sinu»nia,  lo  husiand,  le  be  sat'ing,  sparine 
or  frugai.  Tirarsi  un  passo  in  dietro,  farsi 
addietro  ,  to  draw  a  step  baekward.  Far 
tirare  in  dietro ,  £ir  volgere  addietro ,  to 
keep  buckwaid,  lo  force  one  to  go  or  draw 
back.  Tirare,  strascinare,  fonare,  to  draw, 
to  traily  or  drag  along.  Trar  molto  il  de- 
hil  6anco  oltra  non  può  te ,  he  could  noi 
walk  or  gojarther.  Tirare,  cavare,  ricevere 
cose  utili,  entrate,  piaceri,  e  simili,  to  drawj 
to  gel,  to  reeieve,  to  reap,  Tirara  profitto , 
o  avvantaggio  d'una  cosa,  to  draw,  lo  get, 
or  reap  Uie  adt^antage  or  profii  from  a 
thing.  Traevano  de'  fatti  di  Calandrino  il 
maggiore  pìacera  dal  mondo,  they  were 
mighlily  pleased  at  the  recital  of  Calandri' 
no's  adifentures*  latrare ,  parlando  de'  muli 
cavalli,  e  simili,  s'intende  tirar  calci,  scal- 
cheggiare  ,  io  kiek  ,  lo  winoe  ,  to  je/A.  Il 
vostro  cavallo  tira,  come  vedo,  i  jee  four 
horse  kicks.  Tirare  a  fine,  compire,  finire  , 
terminare,  to  end,  to  make  an  end,  to  ter- 
minate.  Tirare  a  fine  un  negosio,  to  end  or 
terminale  aa  affair  Tirare  a  riva,  condurre 
a  TiVià ,  meiaph.  condurre  a  fine,  to  bring  %^- 
ry  /ou ,  to  redwte  or  bring  into  a  poor  con' 
dition,  TtsiTte,  arrogare,  appropriare.  Co  a»  • 
rogate,  lo  claim,  to  ehallenge,  to  attribuie 
to  one*  s  self,  to  take  upon  oue's  self.  Trar- 
re, promuovere,  condurre  a  gradi,  e  a  digni- 
tà, to  adt^cuice^  to  promote,  to  prejer  la  some 
honour  or  dignitjr^  Tirarai,  ritenersi ,  aste- 
neni,  to  refrain  or  abslainjrom.  Trarre,  ac- 
correre, concorrere,  io  run  to.  Tutti  concor- 
sero a  vedere  i  due  amanti,  gli  uomini  tutti 
a  riguardar  la  giovane  si  traevano,  everjr  bo- 
dy ran  to  see  the  two  lovers^  and  ali  the 
people  flocked  together  to  see  the  foung  ivo- 
man.  Trarre  eccettuare,  to  except.  Trarre 
in  volgare  ,  volgarizxare  ,  to  translate  into 
a  fulgar  tongue.  Trarre,  cavar  sentimento  da 
alcuna  scrittura,  o  simile,  to  signijy  or  de- 
note,  to  mean.  Non  so  che  trarre  dalle  sue 
parole,  I  do  noi  know  what  his  words  mean. 
Trarre  d'inganno,  sgannare  ,  to  wtdeeeife  , 
or  ditab'ue.  Trarre  di  senno,  cavar  di  sen- 
no, fare  impazzire,  to  moke  one  mad.  Trar- 
re patto ,  convenire  ,  pattuire ,  to  agree  or 
come  lo  an  agreement,  lo  eapitulate.  Trarre, 
cavare,  to  puU  o0.  Trarsi  i  panni  d'addos 
ao,  lo  pulì  off  one's  elothes ,  to  strip  one's 
self..  Trarre  di  bando,  sbandire,  cioè  rimet- 
tere, o  assolvere  lo  sbandito,  to  recai  from 
banishmemt.  Trarre  di  pericolo,  liberare,  to 
resene  from  danger.  Trarre  d'impaccio,  li- 
berare, to  gel  vlear,  to  free,  to  get  oui  to 
disintangle  or  disintricate.  Trarre  sospiri, 
sospirare  ,  e  far  sospirare  ,  to  feteh  sighs  , 
to  sigh.  Trarre  di  vita,  uccidere,  ammassa- 
re ,  to  lahe  away  one*  s  life,  fjto  kiil  him» 
Trarre,  termine  di  mercante,  pigliare  una 
somma  di  denari  in  quel  luogo,  e  (àrli  pa- 
gare io  no  altro ,  to  draw^  Trarre  la  vita. 


persuade,  to  draw  on.  Trarre  guai,  lamentar- 
si, lo  complain,  to  lament,  or  groan,  to  be- 
moan  one's  self  Trarre  dimora ,  dimorare  , 
to  /iW,  lo  inhaòU  or  dwell.  Trarre  le  not- 
ti, i  giorni,  passare  le  notti,  i  giorni^  to  pass, 
tospend,  or  empiof  the  tinse.  Trarre  le  notti 
a  ff iuocare,  to  pass  the  nights  ai  play, Trarre 
del  capo,  cavar  dd  pensiero,  to  beat  a  thing 
oui  of  one's  head.  Tram  la  fame,  sfamare, 
to  satfe  one  from  siarviug.  Traisi  la  fame, 
sasiarai,  to  fill'/>ne's  bellf,  to  eat  one'»  belly 
full.  Trar  la  sete,  diisetare,  to  iftieneh  one's 
thirsl.  Tirar  la  gola,  aver  voglia,  di  qual- 
che cosa ,  to  long  for  a  thing,  lo  bave  a 
greai  nùndfor  il.  Questi  frutti  tiran  la  go- 
la, titese  fruiu  sei  me  ngogf  or  make  oty 
mouth  or  teeth  water.  Tirare  innanai,  con  - 
tiuuare,  to  coiuinue,  to  go  on.  Tirare,  arrì- 
\are,  parlando  d'arme  da  fuoco,  to  carrr  , 
to  reaeh.  Una  colubrina,  che  tira  un  miglio, 
a  culk^i  in  ihai  oarties  a  mile.  Tirare  a  ter- 
ra  un  lavoro  ,  demolirlo  ,  to  puU  down  a 
building  eie,  to  l^fel  il  wilh  lite  ground  , 
to  demolish  il.  Tirar  su,  altare,  to  pulì  up, 
to  raise/TirsiT  su,  allevare,  nutrire,  to  bring 
iiPf  to  nurse^  to  educate.  Tirar  su,  fig.  far 
dir  con  astuzia  altrui  quel  eh'  ei  non  vor- 
rebbe, to  pulì  one  up,  to  haul  one  ot^er  the 
coals,  to  keep  him  under  one' e  thumb.  Tirar 
sotto,  seguitare,  continuare,  to  push  forw" 
urd,  to  JoUow  up,  to  continue,  Trarte  a  ce- 
lio ,  condurre  a  line  ,  to  bring  to  an  end. 
Tirar  l'aiuolo,  fìg.  adescate,  allettare,  in- 
gannare, to  allure,  tu  deoqy,  to  deoeiue.  Ti- 
rar l'aiuolo,  non  perdere  occasione  di  gua- 
dagno ,  benché  di  minima  importanza,  to 
be  sordidly  imeni  upon  gain.  Tirar  l'aiuo- 
lo, morire,  to  kìck  the  buekei,  lo  die.  Trar- 
re i  dadi,  gettarli  ad  oggetto,  di  giuocare, 
to  throw  the  dice,  il  dado  è  tratto  ,  pro%f. 
l'afiare  è  fatto,  il  negozio  è  terminato,  aicchè 
non  può  stornarai^lAe  die  is  casi,  the  step  con" 
not  be  relraced.Tinre  un  cran  dado,avere  una 
gran  fortuna,  o  scampare  da  un  gran  perìcolo, 
lo  risk  one's  ali  io  play  at  any  chance' 
game  on  the  speoulation  of  nusking  a  for- 
lune  or  losing  whal^ne  has.  Tirar  diciotlo 
con  tre  dadi,  riuscire  in  alcun  negozio  con 
ogni  vantaggio  possibile ,  to  be  wonderfuily 
fortunate.  Tirar  da  una  parte,  e  d'altra,  fig* 


voi  figura,  o  pulimento  ,  to  poiisk  m  gum^ 
baerei.  Tirare,  pariandoai  di  stampe,  stam- 
pare, imprìmere,  to  dmw  off^  to  strike  off, 
to  prini.  Tirare,  vale  talora  morire^  io  drmw 
towards  one*  s  end  ,  to  be  on  the  pnint  of 
deaih.  Tirarsene  indietro,  ncm  stare  a'patli, 
to  back  out,  not  io  stand  io  one'  e  agree- 
meta  or  bar  gain.  Tirar  via  ,  muovere  al- 
cuna cosa  verso  di  se  con  violenza,  in  pulì 
away,  to  pulì  wilh  foroe.  Tirar  via«  *^.  ree, 
andar  via,  pentirai,  to  go  away,  to  depart, 
to  pack  off.  Tirar  giù  ,  ftg,  bestenimiare  , 
giurare,  to  bla^pheme,  to  swear.  Tirar  gièi 
U  bulla, ^^.  dispregiare  la  veii^^o^on,  por 
da  banda  il  rispetto,  non  aver  consideraaioac^ 
to  pui  shame  tm  otse  side ,  lo  sei  ésside  aU 
I  especi  or  consideraiion  for  one.  Tirar  la 
corda,  aprir  la  porta,  dar  l'adito  io  casa,  lo 
open  the  door^  io  git>e  admission.  Tirare  a 
se  la  porta,  l'iucic^  o  simili,  serrar  per  di 
fuori ,  to  ptdl  to  the  door,  to  ehssi  ii  to» 
T  irar  l'acqua  al  $no  mulino,  aver  Miasgiov 
riguardo  al  proprio  interesse,  che  ali'aillnMi 
to  be  ali  for  one's  self  withoul  mny  regmrd 
to  one'  s  neighbour.  Tirare  a  se ,  riferito  a 
Dio,  mandare  la  morte,  to  cali  to  the  oiher 
world.  Ex  Piacque  a  Dio  di  tirarlo  a  ae 
nella  etli  di  73  anni  ,  it  pleaeed  God  to 
cali  him  lo  the  other  world  ai  the  age  of 
73.  Trar  di  se,  far  uscir  di  ae,  to  drù^  osse 
oni  ofhis  wiu.  Trar  di  vita,  uccidere,  aia* 
mazzere  ,  to  deprive  of  Ufi,  to  hiii.  Trar 
lagrime,  piangere,  lacrimare,  to  shed  tomrs, 
to  weept  to  crr.  Tirerei  il  cappuccio  sugli 
occhi  ,  procedere  senia  alcun  (Inetto  f  to 
behai^  disrespecifuUy, 

TiiiARE,  s,  m.  corda,  o  aimil  coaa  oim 
cui  si  tira,  a  halser  or  howser, 

TlkATA,  s.  f  il  tirare,  a  drawissg.  Ti- 
rata, Gonlinuaziune,  o  lunghezza  coatiniialt 
di  checchessia ,  a  traet  or  spaee.  Era  la 
strada  nna  buona  tirala  d'un  mìglio,  o  pii^ 
the  wajr  was  a  goiul  mile,  and  asore,  <^ 
resta  nna  buona  tirata  da  qui  a  Loodra,  we 
hàve  stili  a  greatway  to  go,  befbee  we  co- 
me to  London,  Tirata,  per  beuta,  drmsgkt 
(  of  drink  ).  Vulgar. 

TIRATO,  adjfrom  tirare.  Tiralo,  dialeao^ 
contrario  di  grinao,  stretched,  stretehed  osU. 
Gote  tirate ,  smooth  eheeks.  Bona  tirala , 
piena ,  a  parte  -Jull,  Li  auoi  poderi  erano 
grandi ,  e  ben    tirata  la    borsa  ,  he  had  m 


aver    diversi    sentimenti,    ragionar   vsLnai-\werf'  good  estate,  and  a  great  deed  ofmo- 

mente  d'alcuna  cosa,  to  have  differeni  sen-^ney.  Tirato,  mìsero,  dowe-fisted,  nessr,  c»- 

timents  ,    to  /luciuate  in   reasoning  or  di-  tfetous,  niggardly.  Stare  in  sul  tiralo,  to  be 

scourse.  Tirar  sangue  da  un  sasso,    o   dalla  too  hard  or   ootfeton*^  Tirato,  chiaro,  lin- 

rapa,  tentar  cosa  impossibile,  to  attempi  to  pido ,  dear  ,  fine.  Vino  tirato ,    «iMSfW-ojf 

draw  blood  from  a  tone,  that   is    to  ne-  wine,  citar  wine, 

tempi  ihings  impossibU.  Tirare,  attrarre,  ro      TIRATOIO,  s.  m.  luogo  dove  ai  distcn- 

draw,  to  aitraet.  Come  la  calamita  tira  il  dono  i  lavori  di  lana ,  a  gig-mill ,  a  seri 

ferro,  as  the  magnel,  or  load-stone^  aftraeu  of  fidling-mill.  Tiratoio^  cassetta  d'uno  sii- 

iron.  Tirare,  distendere,  costruire,  to  distend,  pò,*  a  drawer, 

to  draw  out,  to  construd.  Tirò  dalla  Mosa>     TIRATORE,  e.m.   che  lira ,  «  drmwer, 

al  Reno    un  fosso  di  venti  tre  miglia  ,   he  the  thal  draws.  Lo  mirifico  tirator  del  cario 

consuucted,  or  out  a  canal  from  the  reWr  di  Giunone,  il  pavone,  the  wanderful  draw 

Mense  to  the  kingdom   extending  twenty\er  of  Juno'  s  charhi,  the  peaooeh.  Tin- 

three  milles.  Trarre ,  vedere  ,  esercitare  il  tore,  torcoliere,  pressnum. 

senso  delU  visUl,  to  see,  to  exercise  the  se-      TIRCHIERIA,  s,  f  avarizia,  spilorceria, 

sualfacuUy.  Il  sangue  tira,  risvegliarai  al-  atHirìce,  niggardUnese, 

cuna  inclinazione  o  altro  sentimento  da  na-|TIRCHIO,n^'.avaro,spiloreio,iiiiser,iit^gnrd. 

turai  simpatia,  somiglianza,  o  congiunzione|     TIRELLA,  a.f  (iine,  o  striscia  di  cooio^ 

di  sangue,  blood  will  to  blood^  or  like  wiil  o  altro    con  che  si  tirano  carroaae ,  o  si* 

to  liÀe,  speahng  of  thai  sympatfy  whieh  mWì,  traees  fòr  drawing  onrHngee. 

pmceeds  from   an  invisible  cause.    Tirare]     TJRIACA,  F.  Teriaca  Ohe. 

alcun  lavoro,  condurlo  a  perfezione,  to  bring ^     TIRITERA,  $.f,  stravagante  Innghena  di 

a  work  to  perfeclion  to  git^e  it  the  finishing  ragionamento,  a  long  story,  a  iole  of  m  tmb, 

s^TQJks.  Tirare,  parlandosi  di  canne  d'archi- jais  old  h^ohmji'j  toh. 
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TIRO,  «.  m.  il  tirare ,  TallA  del  tirare, | sì  pone  sopra  la  lettera  i,  mtille.  Titolo  sì 
•  anche  il  colpo,  a  tfunw  ,  huti,  ilioi,  or  dice  il  beoefisio  che  deve  avere  il  chieri- 
MMi.  Essere  a  tiro  di  moschetto,  di  canno-  co  per  essere  ammesfo  agli  ordini  sacri ,  a 
ae,  e  aimili,  d*un  luogo,  essere  dentro  que-  title,  nome. 

tpasìo,  lo  he  wiihin  mustfttel  or  cannon-       TITOLONE,  augm,  of,  titolo,  ti:olo  gran- 


3kt»i  ofm  fdace.  Essere  a  tiro,  ntelaph.  essere 
vicino ,  alla  conclusione ,  o  al  termine  di 
che  rbe  sia,  lo  he  neur  the  end  or  eonelu- 
wèom  ofa  ihiiig.  Tiro,  oflesa,  giarda^  o  beffa, 
m  H$rn  ,  iriek.  Gli  hanno  fatto  un  cattivo 
tin>|  ihfjr  hmt^  piayeH  him  a  scun^jr  triek. 
Taro  a  dne,  a  quattro  «  o  a  sei ,  si  dice  di 
CMosaa,  e  simtii,  tiratii  da  due,  quattro,  o 
aei  cavalli,  ed  ani  he  i  cavalli  medesimi  per 
tirarla,  atei  of eoaoh-horse».  Tiro  di  c.in- 
MMie,  m  eantiotfshot.  Tiro,  sorta  di  malat- 
tia dei  cavalli,  a  kittd  of  diseme  in  luuxes. 

TIROf  J.  M.  spezie  di  serpe,  a  yiper» 

TIRCXIINIO,  /^.  Novisiiilico. 

TlROiNE,  f^.  Noviftio.  Obs. 

TIRSO,  s.  m,  asta  attorcigliata  di  pam- 
pm\  o  dì  frondi  d'ellera,  the  stalk  €tr  $tem 
ofjiower,  or  of  an  herò. 

TISANA,  s.f.  bevanda  d'orso  cotto  in 
•equa,  o  in  vino  fatto  con  orso,  birra,  ptis' 
'mmr^  titane^  òarlfjr -water,  diel  drink, 

TISIA,  a.  /  (  sea-term  }  a  òuU^  a  kalf 
ftwt,  m  ctfii,  or  muu  ònojr, 

TISICHEZZA,  «./.) 

TISICO,  #.  m.         )  infermith  di  polmo 
■i  ulcerati,  pkUéisich,  or  phihtsis^  oonsum 


TISI(!0,  mdj,  infetto  di  tisichessa ,  trou* 
hUd  with  «  phthisiek ,  eoutumptii^  ,  in  a 
^omsumption  or  dipeline, 

nSICUCCIO, )  «<//'  dim   of.  tisico. Tisi- 

TISICUZZO,  )  cuccio,  yÓTiimc/.  weakiy, 
p^^t  tender^  ihin,  stender,  of  little  sUenglh, 
qf  wenk  potvert  ofmiud, 

TISICUME,  s.  m.  A^.  Tisichessa. 

TITILLAMENTO,  ) 

TITILLAZIONE,  )  a.  m.  aolleticameiilo, 
aollocheraroento,  a  tickliug. 

TITILLARE,  i/.  «.  eccitar  blanda  e  molle 
CWPMoaione  in  p«iie  membranosa,  e  ner- 
vosa d<*l  corpo  animale,  io  iiekte. 

TrriMAGLIO,  ) 

TITIMALO,  )  ».  m.  pianta  la  quale  in 
qBalsi«K>^lia  parte  tagliata,  getta  latte,  e  son- 
molte  specie,  Utkymmi^  milk-iveed,  milk' 


TITOLARE,  r.  InlHolaM. 

TITOLARE,  adj.  cbe  Jia  tìtolo,  che  ap- 
pari  iene  a  titolo,  tituisr, 

TITOLATO,  used  at  $.  m.  personaggio, 
che  ha  titolo  di  aignoria ,  e  di  dignità ,  a 
iitied  fsersonmge,  a  man  of  quality. 

TITOLATO,  adj.  iniiiUd,  ealUd,  Tito- 
lato,  chhimato  con  qnalche  titolo,  iitied.^ 
s^ied.  Il  maggior  figlio  del  Re  d'Inghil- 
terra  e  intitolalo  principe  di  Gallia ,  lAe 
eideei  son  of  the  king  ofEnglund  is  sijrled 
pristee  of  pKaUs, 

TITOLO,  a.  M.  dignità,  grado,  o  nome, 
dw  significhi  tali  cose,  n  title^  a  nrnrk  of 
éimmiijr  mnd  houour.  Titolo,  iacrisione,  deno- 
flMnasiooe,  a'f/e,  nome  Titolo,  cognome, 
mrsuume^ fornii' nome,,  Titolo,  vanto,  lama, 
mMO«*ii,  fame^  marne  ,  repuiatioiii  nou.  Poi 
vieB  cnlei^  che  ha  '1  titol  d'esser  bella,  then, 
Postst»  the,  thùt  hms  the  nmme  ofòeing  hand* 
eome.  Titolo,  ragione,  termine  legale,  cii/e, 
HjfAl ,  eUam,  Quesla  donna  merita  niente  è 
mia,  ne  alcuno  con  giusto  titolo  me  la  può 
laddomandare  ,  Ais  woman ,  èjr  righi^  is 
mime,  and  nolody  hae  a  titU  io  elaitn  her 
mgaimfroni  ase.Titolo,  pretesto,  colore,  mo- 
tifo^  •okeif^  preiemoe.  Titolo,  quel  {.auto  che 


de  e  molto  onorevole,  great  or  high  iiUe 

TITUBANTE  ,  adj  che  tituba,  feeling  , 
staggering,  toltering,  waggling,  waperinf, 
irresoltuej  ineertaiit. 

Titubare,  i^.  a.  vacillare,  stare  ambiguo 
non  si  risolvere,  star  tra  le^due,  to  rcel  ,  to 
stagger ,  to  lotter  ,  lo  waggU^  to  joggle  , 
to  be  watferingy  irresolute,  or  nncertain  what 
to  do,  lo  òe  in  a  quandary. 

T1TUBAZIONE,  f./.  il  titubare.  t^eiUw 
tioH,  a  reetit4gj  toltering  ,  or  staggering  , 
irn-uduiion^  uttcertainiy ,  or  quandary» 

Tizzo,  s.m  pesso  di  legno  abbruciato, 
da  un  Iato,  a  brand  or  Jire- brand. 

TIZZONCELLO,  dim.  of.  tissone  ,  smaU 

TIZZONCINO,)  brand  vr  fire  brand. 

TIZZONE,  augm.  of.  lisao,  «  large  brand 
or  fi  re  •brand*  , 

TX  A  SPI,  s.  m.  sorta  d'erba  di  varie  spe- 
zie, wild  mustard  or  temy  ,  sort  of  pLuin. 

TO',  voce  accorciata  da  togli,  teglie,  lakc. 
To  ,  toh  ,  interiesione  dinotante  mera- 
viglia, an  intetfeetion  denoting    wonder, 

TOCCA  ,  s,  f.  coir  O  largo  ,  spesie  di 
drappo  di  seta  ,  e  d'  oro ,  a  kind  of  eìoth 
of  gold  and  silìs,  a  gasae  ofgold  and  silk. 

TOCCALAPIS,  ».  m.  aorta  dì  malitatoio, 


man.  Da  toccare  la  tua  propria  moglie  ti  con- 
viene astenere,  you  musi  noi  meddle  with 
your  own  wife.  Toccare  ,  torre,  levar  via, 
lo  touch  a  thing,  to  take  someting  oni  ofit. 
Andammo  via ,  sensa  toccare  alcuna  cosa, 
we  weni  away  without  iouehing  any  thing. 
Toccare,  damiegfriare  ,  oifendere,  provocare, 
to  damage^  to  offenda  to  pnnndie.  Toccare  al- 
cuna cosa  ad  uno,  si  dice  quando  quegli  Tot* 
tiene,  o  la  conseguisce,  to  happem,  io  chance, 
to  fall  out,  to  fall  io  bf  lot.  Toccò  per  av- 
\enlura,  tra  l'altre  cose,  in  sorte  ad  un  Mas* 
itr  f «uasparino  d'Oria  la  balia  di  Madonna 
Beritola,  amongsi  oiher  things,  it  fell  by  Ut 
to  one  Gasper  ofOria  to  take  care  ofMr», 
Bei  itola*  »  nur»e.  Toccare  ,  appartenere, 
aspettarsi,  lo  belong,  to  touch,  to  concern^  to 
regard.  Tocca  al  padre  di  gasiigare  i  suoi 
figliuoli,  Il  belong»  io,  or  ii  is  the  duty  ofa 
father^  to  chasiise  his  children.  Le  leggi  de- 
vono esser  comuni,  e  fatte  con  consentimento 
di  coloro,  a  cui  elle  toccano,  the  taw$  ongìu 
to  be  general,  and  made  with  the  cotuenl 
nf  those,  who  are  eoneerned  in  them.  Questo 
iiegnsio  mi  tocca  strettamente  ,  thls  affair 
totichesy  or  eoneerns  me  closely.  A  cui  tocca 
a  fare:  (  nel  giuoco  delle  carte  )  whe  i»  to 
deal?  Tocca  a  me,  tocca  a  voi,  /  am  to  deal, 
jrou  are  to  deal.  Adesso  tocca  a  voi  a  darci 
un  brindisi,  now  it  is  your  turn  to  giue  tt»  a 
toast.  Toccar  danari,  ricevere,  pigliar  dena* 
ri,  per  lo  pih  vendendo  niercaiisie.    to  take 


che  serve  per  disegnare,  o  per  iscrivere  per  of  ricci  ve  money.  Non  ho  toccato  dieci  scudi 
mezzo  di  una  punta  di  lapis  piouibino  ,  a  in  tutto  il  giorno,  I  did  noi  take  the  erownn 


lead  penc/L 

TOCCAMENTO  ,  r.  ai-  il  toccare  ,  the 
touch,  touching,  or  feeling.  Certe  infermità 
al  torca  mento  del  corpo  s'appiccano  certain 
disrases  are  eanght  bj  the  toach.  Toccame*i- 
to,  uno  de  cinque  sensi  del  corpo,  thef  ci- 
ing,  one  of  the  'fit^  sense»* 

TOCCANTE,'  adj.  che  tocca,  touching  , 
that  touc/ict. 

TOCCARE ,  u,  a,  accostare  V  un  corpo 
all'altro,  sicché  l'estremità,  o  le  snpertìcie , 
si  congiungano,  to  touch,  to  meddle  with, 
to  handle,  orfeelj  tn  finger.  Fatevi  in  là , 
non  mi  toccate,  gofariher  thal  way,  don^t 
touch  me.  Chi  vi  tocca?  who  meddles  with 
youf  Toccare ,  detto  del  primo  botto  della 
campana,  to  sùike  or  ring,  said  ofthe  first 
eoùnd  of  the  beli,  I^e  campana  tocca  il  ve- 
spro, tìe  beli  ha»  rung  for  vespers.  Toccar 
la  mano,  salutare  afiettuosamente,  to  shake 
hand»  with  one,  to  gii^,  him  one's  hand. 
Toccar  con  mano,  certiticarsi,  chiarirsi,  to 
asoertain.  Toccare,  arrivare  a  qualche  cosa, 
io  touch f  to  reach  a  thing.  E  si  allo ,  che 
tocca  al  soffitto,  he^is  so  tali,  thut  he  touches^ 
or  reaeftes  the  ceiling.  Toccare  ,  parlan- 
dosi di  bestie  ,  sollecitarle,  percuotendo- 
le ,  to  dritte  or  drive  on.  Tocca,  cocchiero, 
drive  oh,  coachnuin.  Toccare  i  buoi,  lo  dri^ 
•^  oxen.  Toccare,  metaph.  eccitare,  muove- 
re, lo  moi^ ,  or  affeet ,  to  go  near  one'  » 
heart.  Il  suo  discorso  toccò  l' animo  di  tut- 
ti, hi»  ducourse  affeeied  the  mind  of  ève- 
ry  one.  Toccare  il  cuore  d'uno,  metaph,  to 
mot^  the  heart  of  one.  Toccare  discorrere 
brevemente,  e  superficialmente  accennare  , 
ta  touch  upon  a  thing,  to  glance  ai  it,  'fo 
»peak  oj  ii  bjr  the  bye,  to  hattdle  in  a 
discourse  ,  to  moke  dight  mentinn  of  it, 
Quesla  fortuna,  di  che  tu  mi  tocchi,  che  è? 
whai  it  il  thi»  fottune ,  that  you  speak  of? 
Della  cui  qualità  toccammo  di  sopra  ,  o/* 
whose  ifiudity  we  spoke  aòot^e.  Toccert,  Jig. 
carnalmente  conoscere  ,   to  fye  with  a  ivo- 


in  ali  the  day.  Toccare*  il  tamburo ,  to  beat 
the  drum.  Toccar  la  tromba  ,  to  play  upem 
the  trumprt  Toccar  dt* ile  busse,  esiter  battu- 
to, lo  be  banged  or  beaten  ,  to  be  under  the 
lash.  Toccar  la  corda,  subire  il  tormento 
della  corda,  to  under  go  the  rack  or  torture. 
Toccare  bomba,  fig.  arrivare  in  alcnn  luogo 
determinato,  e  subito  partirsi,  to  run  away, 
to  betake  one*  s  sei  fio  one*  »  heels.to  team' 
per  away.  Toccare  it  cielo  col  dito,  essere 
felic'e,  aver  tutti  i  suoi  contenti,  to  be  happy, 
to  Uve  in  clot^r.  Toccare  le  scritture ,  cor- 
romperle, adulterarle,  to  alter  a  writing.Tot^ 
care  il  polso ,  to  feel  the  pulse.  Toccare  il 
cuore,  far  gran  prò,  o  sommamente  dilettare, 
to  touch  one*  s  hearl^  to  please  mightily,  m 
affeet  sensibilfy  to  deltght.  Toccare  la  fre- 
gola, venire  ardentissimo  desiderio,  o  voglia, 
to  long  for  a  tfdng,  to  hauea  great  mind  fot 
ii.  Egli  è  teste  lor  tocco  la  fregola  di  fare  una 
commedia  ,  ali  of  a  sudden  a  wfUm  come 
inib  iheir  head*  to  ad  a  play.  Toccare  il  tic- 
chio, y.  Ticchio.  Toccare  sul  vivo,  o  nel  vi- 
vo, offendere  nella  parte  più  delicata  e  sen- 
sibile, to  touch  to  the  quick.  Toccare,  provo-' 
care,  fo  provoke  ,  to  ineeuse  ,  to  urge,  or  siir 
up.  Toccare, denunsiare  a'debì tori  il  termine 
pereittorio,  assegnato  loro  da*giudici,  the  aei 
of  detwuncing  todebtor  the  perempiory  tertn. 
Toccare  fondo,  o  il  fondo  d*  alcuna  cosa,  va- 
le, saperla  bene,  o  per  fondamento  chi  irìr- 
sene,  to  go  to  l/ie  botlom  of  anjr  thing,  that 
is,  to  htowanjr  thing  fundamentally.  Toccare 
danari,  o  stipendio,  (militaijr  lerm  )  preuder 
danari  per  andare  alla  guerra,  to  touch  the 
money  io  go  io  tvor.  Toccar  di  sprone,  spro- 
nare, to  »pur,  to  give  the  spur.  Toccar  Tugo- 
l^r  fig'  stuszicar  l' appetito,  risvegliar  desi- 
deriti d'una  cosa,  totickle  i/te  palate,  towhet 
the  appetite.  Toecar  l'ugola,  piacere  estrema- 
mente ,  to  tiokle  the  palate  or  faney ,  fo 
picare  highly.  Non  toccar  l'ugola,  si  dice 
di  quelle  cose  di  cui  si  è  mangiato  scarsa- 
melile,  e  non  a  sasietà,  io  have  searcefy  o"/* 
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thing  to  éat.   Toccar  la  mano,  si  dice  an-|  prendere,  lo  take  ^  to  lay  hold   of.  Togli 


che  dell'  impalmarsi  degli  sposi,  to  take  the 
haml  when  ott  a  marriage  ceremonjr  the 
eotipU  give  etush  other  the  hand.  Non  toc- 
car lerra,  e  non  toccar  il  cui  la  canricm  s* 
dice  di'cbi  ha  grande  allegressa,  o*  prova 
qualche  gran  piacere  in  .ilcuna  coca ^oyM/^l^ 
jhr  }Ofi  to  be  ready  to  leap  out  of  one*s 
tkinfur  j^.  Toccar  il  tnsto,  dar  nel  se- 
gno ragionando,  to  touch  tfte  rigkè  keyijhi 
diseourse.)  ToccaTe,X»ea-term.  )  to  wtrike 
aground.  Toccare  in  porto,  fo  touch^  or  to 
eaU  at  in  the  port^  or  topuii  in  a  haràour. 
L»  nave  ha  toccaloy  the  ship  has  struch 
aground, 

TOCCARE,  1.  m.  toccameoto,  a  touch  . 
iouchingy  or  feeling, 

TOCCATA,  5./  nome  dì  sanafa  per  lo 

{lìb  di  Cimbalo,  che  serve  come  per  pnr' 
lidio  ad  altre  sonate ,  e  per  far  sentin; 
qualche  bizzarria  armonica,  the  prelude  of 
a  sonata  on  the  harptieord, 

TOCCATI N A,  dim.oj  toccato^,  piccolo 
toccamento,  a  sUght  or  genite  touch. 
T  OCCATIVO,  a«jf.  atto  a  toccare,  che 
ha  foraa,  o  possibilità  di  toccare,  seruiliue. 
feelingy  apt  to  feel.  La  virtù  toccativa,  ttte 
feeling  t^irtue^  the  touch. 

TOCCATO,  adj.  front.  Toccare.  Sòpr.p 
toccato,  above-taid,  abot^e-nuntioned^hinted 
ahot^e, 

TOCCATO,  J.  m,  V,  Tatto. 

TOCCATORE,  s.  m.  che  tocca,  he  that 
feels  or  touches,-  Toccatore,  ministro  delia 
corte  civile,  il  qual  denutrtia  «l'debitori  il 
termine  perentorio,  sheriff's  officer. 

TOCCHETTO,  *.  m  guazzetto  di  pesce, 
a  ragoo^  of  fish,.  Tocchetto,  manicaretto, 
condimento  di  vivanda  tagliata  in  pezzetti, 
minced  meat,  a  disk  of  minoed  meat ,  a 
kash  or  hashie, 

TOCCO,  1.  m.  coll'O  largo,  pezzo,^  hit, 
*  morsel.  Un  tocco  d»  pane,  ovvero  di  ca- 
•io,  a  hit  or  morset  of  òread,  or  eheese. 
Tocca,  una  sorta  di  berrettai  a  night  cap. 

TOCCO,,  s.  m.  coU'O  stretto,  tatto,  the 
feeling,  èhe  Mense  of  feeling ,  the  touch. 
Tocco,  colpo  di  campana,  the  ting  or  lin- 
gling  of  a  beli.  Suonare  una  campana  n 
tocchi,  o  toU  a  beli.  Tocco  di  tamburo, 
the  beating  ofa  drum  Tòcco,  Taicdlo,  col 
quale  i  fanciuili.  in  leggendo ,  toceau  le 
lettere,  a  feseue,  jTocco,  si  dice  certo* atto 
giudicatono  col  quale  si  denunzia  in  Fi- 
cenze  a'cittadini  il  termine  perentorio  pri- 
ma di-  lasciar  contro  di  loro  la  cattura  per 
débito  civile,  sunvnons.  Fare  al  tocco,  -ve- 
dere a  chi  tocchi  in  sorte*  alcuna  cosa,  il 
€he  si  fa  alzandosi  uno ,  o  più  diti  a  suo- 
talento,  e  facendo  cader  la  sorte  in  quello 
in  cui  termina  la  coniazione^  to>  drmv^lots 
fbr  anr  thing. 

TOCCO,  adj,  iotc^U>ytouehedj  feit^merp- 
tioned,  touehed  upon. 

TOELLO,  s.  m.  {sea-term)  the  gavÒvar^ 
etrnke,  ^.Torelli. 

TOGA,  s.  f,  sorta  di  abito  lungo,  usato 
dagli  antichi,  e  oggi  nelle  università  dai 
dottori  ,  ne*  tribunali  dagli  oflnziali,  e 
per  tutto  dai  cherici,.  a.  gown^  or  robe, 

TOG  ALE,  adj,  di  toga  appartenente  a 
toga,  belùngikg  to  the  gowu^and  it  is  al- 
Mvaf»  understood  of  doclops  or  magis- 
arale  f. 

TOGATO,    ad).,  vestilo  di  toga,  toged, 
§:obedy  gowned^  ihat  wear^a  robe  or  gown. 
Un  togato,  a  gown*s  ntan, 

T  OGUEaE>>'.«..toUffe,.tofr0,.pigUare, 


questo  libro,  e  mettilo  sulla  tavola,  take 
thit  hook,  ami  lajr  ti  rtpon  the  Cable.  Torre, 
metaph.  scorgere,  to  perceit*e,  to  catch  at. 
Appena  il  potea  Kocchio  iorrt, I could scaree 
perceiue  *7.  Togliere,  e  tor  via,  per  levare, 
e  levar  via,  fc  take  away.  Gliela  tolsi  di 
mano,/  took  it  mvayfrom  him,  ori  look 
it  O'tt  ofhis  Aa7ie^.  Tor  gita,  risparmiare  il 
vi  aggio,  A>  spare  one  ajaìtt,  to  saue  o/te  the 
irotjfle  of(;oing  some  where.  Chi  è  cfìtesta  , 
che  viene- di  quh?  eli*  è  la  Purella  ,  ella  mi 
Im  tolt-o  gita,  tv  Aio  ia  she  thalit  mnrin*  this 
way  ?  she  is  Pivella  ,  the  has  spared  me 
a  jant^  or  9aved  tne  the  trouSle  of  going  to 
her.  Tor  casa  ,  pigliar  casa  a  pigione  ,  to 
lake  or  hire  a  ftoine.  Tor  moglie,  ammo- 
gliarsi ,  to  take  a  wife,  to  niarrjr.  Tor  ma- 
rito, maritarsr,  lo  marrjr.  Tor  cnvaHi  »  vef' 
tura  ,  pigliar  cavalli  a  prezzo  per  Par  viag- 
gio ,  to  hii^e- horaes  .  Togliere,  distoglie- 
re ,  to  take  awtjr  or  from,  to  deprime  or 
hereave.  Li  nomi  delli  quali  io  in  propria 
forma  raccontcpei,  se  giusta  cagione  da  dir- 
lo non  mi  togliesse,  whose  nnmes  t  woidd 
teli  otte  by  one  ,  if  f  had  noi  a  just  reason 
to  conceal  them.  Toht  dai  pianto  ;  se  '1  tuo 
ligliuolo  e  morto,  altro  non  può  essere, /òr- 
bear  crying;  ifyowr  san  is  dead,  it  oawtot 
be  helped.  Tor  qualche  cosa  di  mano  ad  uno 
to  snatoh  sottething  bni  ofotte*  j  hand»^.  Tor 
(li  vita,  tor  la  persona  tòr  di  terra  ,  tor  dui 
mondo,  far  morire,  uecidere,  lo  take  away 
one'  s  li  fé,  lo  put  one  oui  ofthe  world,  to- 
ki/l  him  .  Piacque  a  Dio  ti  torlo  di  vita  nci^ 
la  sua  gioventù,  itpleased  God  to  take  him 
fro/n  ihis  life  in  hisyoulh.  Ma  forse  ci  for- 
ra ii|no  le  persone ,  btu  perhaps  they  will 
take  away  our  lìoet.  Torre  a  credenza  ,  pi  • 
gliar  4ull«t  fède  con  pagare  a  tempo ,  ta  bay 
or,  tak*:  atif  thing  upou  trust ,  to  take  npcvi 
tick,  Twiie  ,  rubar*.,  usurpare  ,  rapire  ,  le- 
vare ad  alcuno  qurllo  che  possedeva,  to 
take  a\vay,  to-  rob^  to'  steab,  to  rai^ish  ,  Tu 
mi  logli  il  mio  falsnmevie  ,  you  lake  away 
my  o(v»  unjustìy.  Questo  duca  non  (oglìe%'a^ 
ad  alcuno ,  llùs  duke  wronged  nobody  .  Ma 
più  ben  non  sentii,  posciuclù  lu  tolta  xm 
iosli  ,  /  ne  ver  haei  a  moment  ofrest^  sinee 
you  were  ste  Lea  front- me  ,.'toT  la  vir^jinilù 
ad  una  fanciulla,  io  rauish  a  maid  .  Tovre 
ad  interesse,  to  lake  moufy  upon  interest . 
Togliere,  oontenlarsi,  lo  be  e*mthuéed^weU' 
pàtased  or  tatisfied.  Che  mi  lofrei  dormi-' 
te  in  pietra  tuttOkM  mio  leni  pò,.  i/i«i  lahóuld 
be  coHlenm,p  sleep  upon  sione  ali  my-  Ufo 
lime.  Tor  fede  ad  uno,  levargliela  credenza 
to  undeceii^e  ,  to  disabase,  pul  oai  ofcoti- 
ceii.  Torre  la  volta,  entrare  innanzi,  preoc- 
cupare-nelle  operazioni  alternative  il  luogo 
altrui ,  to  get  the  start  of  one-,  to  ih  befane" 
hand  wilh  him.  Torre  iuUao  al  cielo  ,  lo- 
dare eccessivamente  ,  te  jery  otte  up  t^com- 
mvìMi  him  highly.  Torre  uoo  di  se  medesi- 
mo ,  cavarlo  dello  inteliètio  ^  lo  fnake  one 
tnad ,  lo  drii»e  otte  out  oj  ìiis  tvùs  ,  u»  leoie 
orfrel  one  .••Tórre^  il  capo  ad  uno ,  imporiu* 
narlo,  to  tea;ie,  tofret,  or  importune.  Tor- 
re altrui  del  capo  una  cosa  ,  .sincerarlo  di 


lo.  beat  a  thing  out  of  one  s  heap .  lo 
uiideceive  ur  dita^u^e  him.  Hor  di  mira , 
pigliar  di  mire  ,  inirare,  to  aim ,  or  take 
one*s  aim^  Torre*  dii  mira  alcuna  cosa  ,  fig, 
prefìggersela  per  fio^ ,  Li>  ha^e  an  aching 
rool .  or  grud'ge  at ,  or  againsl  one  .  Tolga 
Iddio ,  non  piaccia  .  non  voglia  Iddio  ,  God 


checchessia  ,  desistere  da   alcuna  cosa  ,  ab- 
bandonarla ,    to  give  a  thing  ot^er  ,  to  joT' 
sake  it,  to  tliink  of  it  no  more ,  io  aJbandon 
it .  Sforzò  ancora  Tiridate  a  ritintrsi,  e  tor- 
si giù  dall'  impresa  ,   he   fbreed   Tiridatee 
to  retire  ,  and  to  abandon    the  enterprize . 
VitelNo  dall'  impresa  non  riincibile  si    tolse 
giù  per  vergogna  ,  f^iteUins  shamefuUy    de' 
listed   from  an  enterprìze  ,  that  ouùld  noi 
suceeed,  Torsrdinanzi  ad  alimi ,  levarsi    dal 
suo  cospetto ,  to  ffo  a%tmy  from  one  ,  io   go 
oiatofone's  srght.  Torsi  dinami ,  o  d*  ad- 
dosso alcuno  ,  mandarlo  via ,    to  be  rid   of 
one,    Toglrmiti    dinanzi ,    get   out   of  my 
si»ht.  Torre  in  pace,-  sopportare ,  to  taka   ae 
bear  a  thinff  patiently  ,  to  ésvmllow  it ,     to 
pul  np  wilh  it .  Torre  a- fitto  ,  a  nolo,    •    pi- 
gione ,  condurre  a  pigione  ^  lo  hire  ^  Tor- 
re una  casa  a  pigione  ,  to  take  or    hire    a 
liause ,  Torre  uim    barca    a    nolo ,  to   hire 
a  boat:  Togliere,  Uberare,  to  fee^    io-  H- 
berate,  to  reeeue.  Lodando  Iddio  che    libHe 
mani  di  costoro  tolto  l*  aveva,  praisinjg  God 
for  ìnnnng  rescued,  iàm  from  their  fsanda. 
Togliere,  impedire,  to  impede,  to  prcvmU, 
Torre, 'intraprender<*f /•«    take    upon    one*» 
self  tarunìàertuke.   Io  ho  tolto  a  loilare'Ari- 
stotde,  /  haife  taken  t^n  myself  io  praiea 
Aristotle.   Torre  tempo,  far  perdere  allnit 
il  lenrpo  opportuno,  o  1*  occasione   di    fare 
alcuna  cosa,  to  deprive  of  ther  opporHutitr, 
Torre  su,  dare  a  credei  e    ad    alcuno    coee 
ridicole,  e  impossìbili   per    trame    piacere, 
to  ìnake  a  butt  or    l'aigglùng- stock    nf  any 
one.  Torre  su  alcuno,  iiigannarlti,  farlo  fa- 
re, Lo  deceikfe  one^^  to  lake    one    in.    Tórte 
di  bocca,  a  togliere  la  paroli  di  bòrea»  to 
lake  the  M'ord  out  ofanothér's  moutia.  Tor- 
re in  motteggio,  non  istimaie,  dispressare, 
to  moke  a  niock  of,  /•  hat^e  no  respectfor. 

TOGLIMENTO,  s.  m.il  torre,  nibamen- 
to,  furto*  a  tahing  or  carrying  away,  a 
theft. 

TOGLITOBE,  a.  m-.  che  toglie,  hm  tlttu 
lakes  away,  a  thief,  a  roòbcr, 

TOLDAyS^/*.  (sea^lerm*)  the  upper  deck. 

TOLLERABILE,  ac^.  eomportabile,  com- 
portevole, da  esser  sofiévto,  tolerable. 

TOLLERAUILMENTE ,  adv,    con  lolle-  > 
ranza^  in  manieia  comportabile,  tolerablr. 

TOLLERANTE,  adj,  che  tollera,  fofcri»- 
ing,  sujf  eringi  that  tobtratka  or  su  fere, 

TOLLERANZA,  su  f  ìh^  tollerare,  #oA- 
rance,  loleration,  indadgeace^ 

TOLLERARE^  t^.  n^  comportare  éon  ps; 
zien/ji  e-  francheszav  sopportare,  to  ioierau^ 
lo  sujfer,  to  bear  with,  to  wink  or  conni^^e^a^, 

TOLLERATO,  adj^,  tòleraud,  an/fered, 
Sortte  wilh,  winhed  or  eonnit^d  at-, 

TOLLERATORE,  s.  m^  che  iolleca,  i« 
tolèratof*,  tfkii  toUrategxor  vaffere,  a  oofwm- 

TOLLERE,  r.  Toglfere.  Ohs. 

TOI^ERO,  «V  m.  moneta  toscana  ^  ar- 
gento di  valuta  di  lire  sei^o-vie  di  nove  pao- 
li, a  Tusoan  ooin  vatiie  9  PoisU,  tkaf  ha» 
derived  ita  nome  from  Dollar, 

TOLLETTà,  a,f    ) 

TOLLETTO,  a    m.)  il  tolto ,    il  rapito. 


veritk  non  saputa*,  o<  non  credula  da   lui,,  thefi,  robbery,  alolen  propeny,  Obs.  Rende- 


re il  mal  tol letto*   la  /noAe  a  reati taiiom    of 
atolen  pmpei^ty~  Obs. 

TOLOMMEA,#./.  nome  del  cerchio,  do- 
ve Dante  mette  i  tr^ditoriy  detto  da  Tolom- 
meo  principe  dc;glì  Ebrei,  che  uccise  per  tra- 
dimento il  suocero,  e  due  suo'  cognati,  a  re» 
gion  in  Iteli  for  Iraiiors,  ao  called  by    Dam^ 


foi'bui,  Ta^m  db  una  cusa,^  Xor4Ì  giii  àìi,te^from.  Plolemy  kiug  of  the  Jews,   who 
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tre^eheròusìf  tlew  kh  fatlier'in'taw,   and 
iwo  òntthert  -  òt  •  la%v, 

TOLTA,  J  m.  logliinento,  il  torre,  a  ta- 
litn^,  or  Curry inf*  away-  Bttona,  o  mtila  tolta, 
btiofla,  o  mala  compera,  a  good  or  6ad  hai- 
f;ain.  Ks>er  tolta  di  tilcuno,  esser  £iio  ade- 
renle,  siio  amico,  tobe  o>/e*j  aSwrenfy  stiek 
ler,  fvilower  or  Mend. 

TOF/rO,  adj.  from  togliere;  taken  away 
y.  T4»(»<tere. 

TOMAIO,  5.  m.  la  pnrie  dr  sopra  deNa 
aeM*pir,  tfte  upper -Itather  afa  àooe  or  sftoe, 

TOM  A  H  K,  **.«.  cadercyo- andare  a  capo 
alio  ittgiti,  aUando  i  piecfi  dil'arin,  #o  Jall 
tbpsr-mn»r,  u>  tumbìe.  T  ornare,  for  simil. 
sceiiflere,  toccare,  to  de.teend,  lo  touch.'  Ma 
6it  al  centro  pria  con  vie  n  eh'  F  tomi,  Òut  I 
mnst  first  deseend  to  the  cent  fé.  Sul-  tnmt 
iota  II  to,  e  speuo  al  ciel  vicino,  V  afìFlitto,  e 
actmquassalo  legno  toma,  fmmwaves  howeuer 
mouninint  hi^h  llèe  laboaring  t^etsel  plnngs 
ittio  an  aòyu, 

TOMBA,  s.f.  sepoltura,  sepolcro,  a  tamb 
or  grmve.  Tomba,  aita  da  seppellire,  a  tomb 
or  uatUt.-  Tomixi,  (/vr  MÌmiè  )  hvtea  da  grano, 
compitare  {under  ground.)  Tomba,  corte  di 
vÌIIj,  otit'house  or  ouiward  building,  belong-* 
mg  to  a  country 'house  y  q  faunhouse,  Mo 
longer  in  use  in  thn  sense.  In  pocbisiimo 
lempo  di  molte  grandi  possessioni,  e  vìlie  e 
lonibe,  e  castella  compie  raro  no,  in  a  very 
Ultle  tìme  thejr  bought  matry  large  possessione, 
eo€Uitry»houses,  farm-housesy  and  castUt. 

TOMBA  ne,  K  a.  (sea-Urm)  Tombare 
ona  nave,  to  heat*e  down  a  ship.  Tombape 
una  nate  d'«n  iìftoro,  H)  heel  a  strake, 

TOMBOLA,  «./.  fsea  term:)  far  la  ton». 
boia,  to  boxhauL 

TOMBOLARE,  ¥.  a.  cadere  col  capo  alle 
ingiù,  io  fall  headlong,  to  tumèle. 

TOMBOLATA,  s.f.  il  t<mibolare,  a  tnm* 
bU  or  eomerset,  the  net  offaliing  down  or 
Umshìingt  tmé  H  i>  smid  onhr  of  persosts. 

T(3IV1BOLATO,  adj.  UuitbUè. 

TOMBOLO,  5.  m.  capitombolo,-  «  dicesi 
liire  un  tombolo,  per  lo  slesso  «he  tombo- 
lare* a  tumòie.  Fare  un  tombolo,  tombolare, 
Èo  fall  headlong,  to  tumble.  Non  ne  farcì  un 
toMibolo'  io  suìl'  erbe,  /  would  noi  venture 
even  m  eometset,  or  tumble yon  the  soft  grass 
for  ci.  /  W'OiiM'  noi  five  a  più'*  heatt,  or  a 
atrawfor  il.  Tombolo  certo  stnitneato,  sul 
quale  sì  tirano  lavori  di'  trine,  merletti,  e  sì- 
Biili,  dumb-dMr^  or  Uaden^weighi,-  useé  i& 
irorA  tspon. 

TOMO,  #.  m.  col  piano  O  stretto  il  to- 
rnava, afaU  or  tumble.  Fare  il  tomo,  tomake 
m  Momerstt.  Non-  ne  farei  un  tomo  in  sulla 
paglia,  i  would  not  giue  a  pm's  head,  or  a 
H^raiw  for  iu 

TOMO,  s.  m.  col  prìnso  O  aperto,   trat«^ 
di  libri,  vale  parte  o  volume,  a  tome. 


toihtknder,  to  roar.  Tonare,  for  simil.  ro- 1     TONDUTOi  adj,  from  tondere,  F.  To- 

moreggiare,  strepiUre,   co  bluster,  to   roar,  sato. 

Topo  il  mollo  louiire,  si  venne  tardi  a  dell-  {     TONELLATA,  J^.  Tonnellata. 

berai'e;  <^er  a   grcai  bustle,  tftey  carne  ali     TONFANO,  <.  m.  ricettacolo  d*acqua  nei 

last  to  a  conelusion.  j  fiumi,   ove  ella  è  piii  pn)fonda,  a  w/tirlpoob- 

TONCHIARE,  V.  ree.  esser  offeso  dai  ton-  a  stream,  a  place  in  a  r'wcr,  where  the  ivrt- 
chi,  iobebijured  by  niitesor  weevils,  speak-  ter  igvery  d^vp.  Tondino^  vako  da  bere  di* 
ing  ofcorn.  vasta  tetiuta,  large  goblet. 

TÓNCHIATO,  tf//y. yro/n  tonchiare,  offeso:     TONFO,  s.  m.  caduta,  ed  anche  il    ro- 
dai fon<5bio;  dUghted,  mite-eaten  jmore  che  si-fa  cadendo,ay«//,  and  alto  tìié 

TONCHIO,  *.  m.  V,  Gorgoglione.  \noise  ofa  man  t fall  oit  the  ground. 

T'ONCrflOSO,  adj.  che  Im  toucbì,  that[  TOKFOLAftE,  t^.  a.  cascare,  rovesciare, 
has  ntftes  or  weauits.  |  e  far  rumóre    cadebdo,     lo  fall,    to  make^ 


TONDAMENTE,  ) 

TON  DATURA,      )  s.  V.  Tonditui'a. 


7<0{jtf  m  fallxng. 

TONICA,  s.  ^  veste  lunga    usata    daglr 


TONDAHK,  V  a.  far  ton'do^  to  rotmdy  to  anticlìi,oggi  propriamente  quella  che  usano  i 
moke  ro{ind.Tond;iT6,  ^.  Tondere.  Tonfdare,  religiosi  claustrali,  a  tunic.  Tonica,  metaph. 
tagliiare,  potare,  to  cut  ojf^  to  lop^  to  pmne.    ricoprimento,  e  ticello,  couering,    lodging 

TONNEGGI A'NTK,  adj.   che  pende  alla  shelter.    Tonica,'    membrana  ,    membrane  ,• 
(ìgura  tonda,  roundish^  inclining  to  a  round  tunic 
figure.  !      TÒNICELLA,  i./r//m.o/' tonica,   a   Uh. 

TONDEGGIARÉ,  u.  n.  and  reo.  pendere  lU  ionie.  Tonicella,  il  paramento  del  diuco- 
alla  figura  tonda,  to  inctine  to,  or  to  be  of,  a  no,  e  suddiacono,  cope,  alh.  * 

roundishform  or  shape.  Tondeggiare,  t^.  a,  TONNARA,  *.  f  luogo,  dove  stanno,  e- 
fare  che  una  cosa  penda  al  tondo,  to  moke  a  si  conserwmo  i  tonni,  n  place  where  tfie^ 
thing  ofa  roundish  or  otmlform  or  shape.      tunnY,fish  is  conserued.  Tonnara  ,•  seno  di 

TÓNDEGGIATO,  adj.  rounded.  jnrave  ov<rsi  pescano  i  \onr\\,aplace  in  the 

TONDERE,  f.  a.- and  reo.  tosare, /o  iftear.-  sta  where  the  tunirf-ftsh  is  caught. 


Tondere  he  pecore,  to  shear  the  sheep. 


TONNEGGIO,*^!  (iPtf-/*?''!».)  a  towrofpé. 


TOMOLTO,  K.  Tumtillo.  Oba. 
TONACA,  y.  Tonica. 
lONACELLA,  ) 
TONACELLO,  >  f^,  Tonicdlii. 
TOMACUiNO,  dim.    of  tonaca. 


email 


TONAMENTO,  s.  m.  il  tonare,  a  thun- 
dmrìjtgy  thunder.  Tonamento  negli  orecchi,  a 
hmmmiag  or  tingUng  in  one's  ears.  Tona  • 
snento  dì  v^ento,  the  whistling,  hissing^  or 
%fifhsi,%ing  of  the  wind. 

TONANTE,  a<(/.  che  tona,  che  fulmina, 
thtsssdering. 

TONARE,  u.  n.  lo  strepitare  che  ftnno  le 
nuivolep  to  tfuuuler,  Toaàte^tf.  a.  far  tonare. 


TONDETTO,  adj. dim.  of  ìonòo,  round-       TONNELLATA,  *./.  {sea-lcrm.  )    pesa 
ish,  somewhal  round.  idi*  due  miFa  libbre,  cui  quale  si  determina 

TONDETTO,  #.  dim.  of  XouAo^ ^  a  small  la  misura  delle  navi,  a  tun  ofweight  con»- 
circle.  .  [taining  2000.  Ib.or  A'I.cuhionl  feel. 

TONDEZZA,  K  Bitotidilh.  j     TONNINA,  s./rsalume  fatto  della  scbie- 

TONDINO,- <./!  quel  piatto,  che  si  tiene  na  del  pesce  tonno,  the  back  of  tfte  tuutfy^ 
davanti ,  nel   mangiare  a  tavola  f  a   piate,  phkied,  tun/ìy. 

Tondino,  a  term  of  architeeture,  a  kind  of      TONNO,  s  m.  sorta  dì^  pesce,  tunny,  a^ 
ornament  in  architeeture.  <  ]sort  of  sea  fish. 

TONDITURA,  s.  f.  il  tonderer,  tonsura,"     TONSURA,  s^f.  tosatura ,  ed  è  projprio' 
a  cUpping,  polling,  shearing   shaving.  Ton-  quella,  che  usano i  religiosi,  chìcri<M,a  ton^ 
ditura,  il  pareggiare,  radcguare,(Ae  cu/ti/ig;  sure,a  priest*s  (or»  ore.  Tonsura  ,  o  pi  ima* 
off  extremities  the  aet  of  pari/ìg.TonòìiucA  tonsura,  atto  preparalorio  agli  ordini    mi- 
quello  che  in  tondendo  si  lieva,^  j/i/e^r,  /^A'-'non,    che  e  il  tondere,    che    f'n    la    prima 
ringa,  elippingf.  I  volta  il  prelato  i  etipelli  a  luloru-^  iiic  iu  • 

TONDO,  adi.  di  (ìgtrra  ciìrcolare,  o  sfe- | tendono  di  divenire  cherici,  e  passare  agir 
rica,  che  pende  nì^f  rotondo,  rori/i^.  Tondo,  ordini,  tonsure. 


semplice,    grossolano,  sitnple  ,  weak  ,  silly. 
Uomo  tondo  di  pelo,  cioè  semplrte  ,  gros 


TONSURARE,  I/.<^.    lo    giue    the  fiist 
lottMU'e. 


solano,  a  si  m  pie  ton  ,    blcekhead  ,  a  dance.  \     TOSSTJHATO,  ad j.  from  ìonsur  art. 
Hannmi    tu    per    cosi     tondo    di    pelo?  do       TON  TU  HA,  s.  f.  (sen-ternt.)    the  sheer 
you  tnke    me    for    suoh    a    foni?  Tondo,  of'the  wales  and  the  decks,    the  còni*exity 
aggiunto  a  moneta,  val^e  che  è  senza  rotti  of  the  transom-ead^beams  of  a  ship. 
che  non' (3  ner  più   ne  meno;  che  oggi  per,     TOPE,  s.  m.tìie  mast-head. 
maggiore  energia  più  comunemeole  sì  dice-      TOPAIA,    s.f.mt\o  de'topi,  a   mouse'e- 
tondo  tondo,  noi  cltpped,  spèi'kiiig  ofcoìn.ihole.  Topaia,  for.  ximil.  casi  antica,  e  in 
patemi  dieci  doppie  tonde  e  lo  iiirò,  ^/Ve|pe.HSÌmo  stato,  an  old,  mouldy^  and  brokcte 
me   len'  good  gnànoas  ,  and  l  wiU  do    il.  house. 


Tondo,  isolato,  di  rilievo,  che  non  e  unito 
0  attaccato  ad  altra  cosa,  in  relieve,  or  in 
relief.  Sput&r  tonde,  tt^re  in  »ul  grande^'O- 
stentar  gravità,  #o  give  one's  self  air s.  The 
li  ter  al  meantìig  of  the  expression  in  En- 
gUsh  n,  lo  spi€  a  gob,  an  eicpression  that 
is  ptrfectif  intelliiiible  to  an  English- 
man  in  tks  lialian  senee,  Hat  itis  r.ot  in  use. 
TONDO,  s.  I».  spera,- globo,  circolo,cir- 
confcrenza,  roundness,  circumferen'ce,  circle. 
Platone  scrisse  che  la  terra  col  mare  era 
ben  lo  messo  del  tutto,  itia  che  '1  sno  ton- 
do si  girava  attorno  al  suo  centro,  Pialo 
wrofe,  that  the  earlh  and  the  sen  together 
made  halj  of  the  ivAoie;  but  thal  ite  round- 
ness turned  about  its  centre.  Matto  è  colui 
che  è  si  ardito,  che  la  mente  mette  fuor  del 
tondo,  he  is  a  great  fool  thal  pretends  to 
go  higher,  than  hit  knowledge  will  reach. 
Tondo,  piatto,  a  piate  Tondo,  colpo  dato  a 
(oodo^  o  io  giro,  a  round  bUfW. . 


TOPAZIO,  s.  m.  pietra  presiosa  lucen- 
tissima  dr  due  sorte,  l'una  di  color  d'oro 
l'aHro  di  color  d'aria,  a  topaZj  a  soti  of 
precious  stone.  Topazio,  for  simil.  beato 
spirito,  biessed  soul. 

TOPICA,   s.m.  arie  che  insegna  la  mi- 
niera di  trovare  gli  argomenti,  lopic. 

TOPINAIA,  the  sente  as  Topaia,*»  fhe 
second  signification. 

TOPINO,  fl^y.  simile  al  color  di  topo, 
mousc'coloured. 

TOPO,  s.m.  sorcio,  animaletto,  che  dan-. 
neggia  le  biade,  la  pngJja,  i  niaMli  d(*He 
case,  e  a  cui  i  gatti  fu  uno  continua  guerra» 
a  mouse,  a  rat.  ^ 

TOPO  di  Faraone,  F".  Icneumone. 

TOPOGRAFIA,  s.  y.  .  descrizione  esatta 
d'un  luogo,  topog'ophjr, acculate  desoripifòn 
ofa  place. 

TOPOGRAFICO,  adj.    app^uclcuculc  allu 
Jlopograiia,  topographioal. 
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TOPOLINO;  #.  m.  dim.  ofìopo,a  little 

TOPPA,  $.  f.  sorta  di  serratura  falla  dj 
piastra  dì  ferro  roD  ingegni,  «orrispondentì 
a  quelli  della  chiave,  la  qaile,  per  aprire, 
e  serrare ,  si  volge  fra  quelli  ordegni  ,  a 
ÌXKÌk.  Toppa,  peazuolo  di  panno ,  e  allro , 
che  si  cuce  in  sulla  rottura  del  vesitmenlo 
a  piece f  tf  patch»  Toppa,  termine  del  giuoco 
della  Siira,  col  quale  da  chi  tira  i  dadi  si 
accetta  rinvilo,  d<me^  affreed, 

TOPPALLACCHIAVE,  a.  m.  facitor  di 
toppe,  e  di  chiavi,  a  lock-smith,  Obs. 

TOPPARE,  V.  <f.  to  ti^  donel  whenano- 
theroffen  to  l^  a  waser. 

TOPPETTO,  dita,  o/" toppo,  a  tmall 
éiUet  or  log. 

TOPPO,  M.m.  pezzo  di  pedale  grosso  di 
qualunque  alhero  atterrato,  s«)laniente  rirì- 
ciso;  ed  anrhe  qualunque  pezzo  di  legno 
grosso,  e  infomie,  a  hiiUi  or  log. 

TORACE,  s.  m.  (term.  of  anat.)  quella 
parte  del  corpo  contenente  il  cuore  ec.  cir- 
coscrtlta  dalle  coste  ,  e  dal  diaframnia,£Ao- 
rox,  ekest. 

TORBA,         ) 

TORBIDA  f  )  s.  f.  corrente  de'fiumi  in- 
torbidata dalle  piogge,  troubUd  water,  the 
ttream  of  riuers  wheu  nmddy  after  a  thty- 
wer  ofraiii. 

TORBIDAMENTE,  adv.  con  torbidezza, 
na$tUf,  fidi  of  mud.  Torbidamente,  confu- 
samente, tui  Òtde/ulff  eotifusedlr» 

TORBIDA  RE,  K.  Intorbidare. 

TOKBIDATO,  F.  l»l*Hl>idalo. 

TORBIDEZZA,  1. /:  astratto  di  torbido, 
thickness.  notti nett,  mud  or  muddiness, 

TORBlblCClO,  /r^/.  alquanto  torbido, 
Mitmewhat  tUrhid  or  tronbUd.  Torbidircto, 
dicesi  di  |;ersona  alquanto  alterala  per  ira, 
somewhat  trouòUd,  diseoacetted,  or  ruffltd 
with  attger, 

TORBIDO,  ) 

TORBO,  )  adj,  che  ha  inse  mischianza 
che  gli  toglie  la  chiarezza,  e  la  limpidezza 
contrario  di  chiaro,  ed  è  proprio  de'liquorì 
lAicA,  mudày^  troubledy  tunted. Acqua  tor- 
dida,  trouòlcdf  thick  ,  muddr  water.  Torbi- 
do, m*  tapk.  conturbato,  aspro,  brusco,  trou 
òled^  ditturòedf  imeasy,  uexed.  Vista  torba, 
a  dinuight.Torho,  cruccioso,  trouUed,  vexedj 

TORCERE,  V.  a.  cavare  checchessia  dallo 
sua  dirittézza,  piegare  contrario  di  dirizzare, 
to  òendy  to  wrcst,  to.wriag,  to  writhe  or 
wrcathe.  Torcere,  %'olgere,  o  far  volgere,  to 
twist,  to  re%fohe.  Torcer  della  seta,  e  si- 
mili, avvolgere  \t  Già  addoppiate,  to  throw 
Milk.  Torcere,  voltare,  to  turn,  to  put  off  rr 
on.  Torcere  il  viso  ad  uno,  to  turn  one*  t 
Jaee  to  one.  Torcere  uno  dal  suo  cammino, 
to  put  orie  otU  of  hit  wajr.  Torcer  gli  oc 


TORCIIETTO,  t.  m  dim,of  torrhìo,  « 
tptall  torch,  tttper   or  tight, 

TORCHIO  ,  «.  m.  candela  grande  ,  o  pih 


TORMENTATORE,  t.  m.  che 
a  tormentar,  one  that  tormentt, 

TORMENTATRICE  y  *.f.a  femmU  ter^ 


candele  avvolte  insieme,  doppiere,  torcia,  a  mentor,  the  that  tormentt. 


ttwch,  a  taper,  a  flumheau.  Torchio,  stru- 
mento da  stampare,  a  printing-prett.  Tot' 
rhio,  strumento  da  premere,  a  prett.  Tor- 
chio, strettoio  in  cui  si  pongono  i  libri  per 
poterli  fondare,  sfnooihing  prett, 

TORCIA,  *./   torchio,  a  loreh  or  taper. 

TORCIARL,  /^.  Attorcere. 

TORCICOLLO,  t.  m.  sorta  d'uccello,  det- 
to cosi  dal  frequente  torcere  il  collo,  a  wood- 
pecker,  a  hick-wajr  ,  hickwall  or  hiek'well 
(  iird.  ) 

TORCICOLLO,  r.  Bacchettone. 

Torci  FECCIO,        ) 

TORClFECCK)LO,  )  *.  m.  strumento  di 
panno  lino  col  quale  si  preme  la  feccia ,  a 
straining  hag, 

TORCIGLIARE ,  V.  Attorcere,  Attorci- 
gliare. 

TORCnWANNO,  V.  Turcimanno. 

TOHCIMENTO,  V.  TortuositH. 

TORCITOIO,  *.  m.  siromento,  e  ordigno, 
col  quale  si  torce  la  seta,  a  spindU*  Torci- 
toio, strettoio,  prett. 

TORCITORE,  «.  m.  quegli  che  torce,  lAm 
wretteih,  or  twitteth  or  twineth,  a  tìvitter. 
Ton  itore  di  seta,  a  tilk-throtter. 

TORCITURA,  *.  f.  Tatto,  e  •!  modo  del 
torcere,  a  twisling ,  wriihing,  throwing 
or  turninff  ahoiU. 

TORfOLARE,  ) 
.  TOHCOLO,       )  *.  m.  strettoio,  che  anche 
diciamo  torchio  ,  a  prest.  Torcolo  ,  torchio 
da  stampa,  printiug- prett. 

TORCOLIERE,  s.  m.  quegli  che  lavora  al 
torchio  della  stampa,  tiratore,  prettman  in  a 
priniifìg  office. 

TORDÀIO ,  t.  m.  serbatoio  da  tordi ,  a 
place  where  thruthet  are  kepi  io  he  fatlen- 
ed. 

TORDELLA,  «./  sorU  di  tordo  grande, 
a  large  ihnuh. 

TORDO,  t.  m.  uccello  di  più  spezie,  tutte 
di  buon  sapore,  a  ihruth.  Meglio  è  fringuello 
in  man ,  che  in  frasca  tordo,  a  hird  in  the 
band  it  worth  two  in  the  huth.  Pigliar  due 
tordi  ad  una  pania,  to  kill  two  birdt  with 
one  ttone.  Toi^,  uomo  semplice,  a  goote,  a 
green-horn,  a  timpUion,  afool,a  blockhead 

TORELLI,  $.m.pl.  {tea-urm)  the  gar- 
board  straket, 

TORELLO,  1.  m.  dita.  o/*toro,  a  òulUndi 
or  tteer,  ajroung  bull. 

TORICCIA,  t.f  capra  gio%*ane ,  a  xotmg 
she  goat. 

TORLO,  y.  Tuorlo. 

TORMA,  s.f.  tarma,  troppa  di  persone, 
a  crowd,  throng  or  nudtiUtde  ofpeople. 

TORMENTAGIONE,  a./    ) 


chi  ad  uno,  guardarlo  con  occhi  tor%*i,  to      TORMENTAMENTO,  a.  m.  )  torme Dto, 
look  gruff  at  one,  to  look  tourljr  upon  him.  torment,  pain. 


Torcere,  t».  reo.  voltarsi,  to  steer^  tn  go  to 
turn.  Torcemmo  all'isola  di  Sicilia,  we  ttee- 
red  to  wardt  Sioiljr.  Torcere  a  man  dritta. 


TORMENTARE,  y.  m.  dar  tmmenti ,  to 
t  *rment,  tm  torture,  to  put  to  greai  pain,  to 
rack.  Tormentare,  affliggefe,  travagliare  l'a 


to  take  or  turn,  to  the  righi.  Torcersi  S€x>n-  nimo,  to  tormenta  to  tUsquiet  ^  to  ver,  to 
torcersi,  io  twitt,  to  wrest,  or  writhe  one't'griefe  or  afflici.  Tormentare,  infestare,  to 
telf.Torctre  il  muso,  il  viso,  ee.  atto  con  infetl  or  trouble.  I  ladri  tormentano  le  atra- 
cui  sì  fa  dello  schifo,  dello  sdegnoso,  del  de,  the  highwaymen  Otfest  the  roadt.  Tor- 
ritroso,  to  turn  up  otui'  t  note  al  a  thing ,  '  mentare,  u.  reo.  affliggerai ,  affiinnarsi ,  to 
to  detpite  il.  Torcere  le  fcritture,  stravolger  torment ,  to  griet^  ,  or  afflici  one'  t  telf. 
loro  il  senso,fo  wretl  the  tente  ofapattage.'to  trouble ^  to  be  in  paia.  Tormentarsi,  darsi 

TORCETTO,  t.m.  dim.  of.  torcia,  a  tmall  tormenti,  to  mortifj^  vex  or  tormant  one's 
^orch  or  taper,  •  \eelf. 

TORCHIACCIO,  degr.  of  torchio,  adood]  TORMENTATO,  adj,  tormetUed ,  tortm- 
Jor  noUìing  torch  or  taper,  ^red,  y.   Tormentart. 


TORMENTILLA,  t.  f.  sorU  d'erba,  for. 
mentii  or  tetjóil,  a  tort  of  heih. 

TORMENTO,  t.  m.  propriameale  pena. 
afflittiva,  che  si  àk  a'rei,  tnrmeng,  rack  tor* 
ture.  Tormento,  passion  d'animo,  afflisSone, 
travaglio,  torment,  pain,  trouble,  grief,  ùi-^. 
quietude ,  torrow,  anxietjr ,  affliction.  Tor- 
mento, istromeoto  atto  a  pungere,  a  poùued 
inttrument,  a  tting. 

TORMENTOSAMENTE  ,  adv.  con  tor- 
mento,  %vith  tormenta  paitifuUy,  in  a  painfid 
mauner. 

TORMENTOSO  ,  adj  pieno  di  lormcnli 
che  apporta  tormento  ,  griefouM  »  irk^nme  , 
pai tt fui,  vexatiout^  trouòUtome ,  moiesiing^ 
offenùve, 

TORMENTDZZO,  ».  m.  dif  of  tormeii- 
tu,  an  incontiderabU  torment,  a  vary  liiibe 
torment, 

TORNAGUSTO,  t.  m.  cosa ,  the  frccia 
tornare  il  gusto,  o  la  voglia  di  mangiare, 
a  rtlith  or  whet  far  ihe  patata  io  rettore 
appetite. 

TORNALETTO,  t.  m.  parte  del  cortioa|- 
gio  con  che  da  piede  si  fascia  e  adoma  il 
letto,  the  foot-enrtaìnt  or  hangingt  ofa  òed. 

TOR N  AMENTO,  i.  m.  il  tornare,  «  reitun^ 
or  coming  back. 

TORNANTE,  ««(/.che  torna,  retatnimg, 
or  coming  back.  Il  con  tornante  tempo,  dke 
irreuocable  time. 

TORNARE,  e.  n.  iocamminarst,  e  pren- 
der la  via  verso  il  lungo    ove    altri    s*era 
partito  to  return  or  go   back.    Torniamo   a 
casa,  let  ut  return  home.  Tornare  addietro, 
to  go  back.  Tornare,  ridursi ,  to  returtt ,  to 
come   or  become.  L'  uomo  è  tatto  di  terra  , 
e  in  terra  tornerà ,  ntan  it  made  of  dttei, 
and  to  dutt  will  return.  Tornare,  ragliare 
le  rose  già  tralasciate,  o  perdute  ,  to  rrtmrm 
or  retume,  to  begin  again.  Torniamo  ni  no- 
stro discorso,  /eC  ut  return  lo,  or  rasuaea  atr 
ditcourte.  Tornare ,.  esser  di  nuovo  ciò  die 
si  fu  innanzi,  to  return  lo  the  primati»^  or 
preuiout  ttate.  Tornar  conto ,  esser  otilc , 
comodo  p    o  simili ,  to  tuttt    to   aceotaet,  ea 
antwer  one*  e  purpote.  Ravvediti  ogg issai , 
e    torna  uomo ,  come  tu  solevi  ,    aowea    fo 
jrourtelf  at   latt ,   and  be  tke  amata   ama 
thaijrou  were  before.  Tornare,  rioiltafe,    ri- 
dondare, lo  turn,  to  und,  to  return^  to  re- 
douttd.  Ciò  tornerà  a  vostro  onore,  tkai  wiU 
turn  lo  yoar  honour.  Tornare  ,  t^.  a»  ricoa  - 
durre,  rimettere,  to  earry  hatk  agaia.  Tor- 
nate questo  libro  nel  suo  Inogo ,  carry  tkie 
book  bfick  to  its  place.  Tornare  alla  meinoria, 
o  nella  mente,  ricordare,  to  eaU  to  meatory, 
to  remember,  to  recoUeel,  to  ptU  in  mind.  ìfa 
nella  mente  tornandosi  chi  egli  era,  6a£  onl- 
ling  to  memory,  or  recollecting  who  ha  tr«j. 
M'hanno  nella  memoria  tornata  una  novella, 
ihey  have  put  me  in  mind  ofa  nouel.  E  non 
potendo  iiidietni  tornare,  converrà  per  for- 
za, che  sien  contenti,  and,  tince  il  oanaoi 
be  helped ,  l/tty  must  be  coment.  Il  dado  ò 
tratto ,  e  non  può  più  tornare  indietro,  tka 
thiitg  U  dotte,  or  lite  die  it  oasi,  and  oatutoi. 
be  helped.  Tornare  addietro,  rìvocare,  an- 
nullare, to  revoke,  to  recali,  to  repeai,  or- 
make  tHÀd.  Tornare  in  se,  e  a  se,  ricuperare 
il  discorso,   l'intelletto,  ricuperare  i  sensi 
sniarriti ,  rinvenirsi ,  to  come  to  one'  t  self 
agnin.  Tornare  ip  cervello,  ricuperare  Tuso 
ddla  ragione,  lo  oome  to  one*9  seaeae  agi 
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ToitMre  «MI  coM  io  capo  ad  «no,  ineog lier- 
oe  male,  fo  return,  to  reJUel^  or  fidi  upati. 
Tutto  questo  disordine,  vi  loroerà  io  capo , 
mll  tkù  htutU  wiUfmU  kem^y  upon  you,  or 
mnii  come  home  iojrou»  Tomaie,  panaodoti 
di  misare  di  conti  ec.  star  l>ene,  riaconirare, 
to  mffree  io  he  righi  {ipeaking  ofany  kind 
afmoóotmt  or  reokoniuf;,)  Ciò  non  mi  toma 
a  eoolOy  k  cosa  non  fa  per  me,  it  doet  noi 
tanf  to  mjr  aeeouni.  I  do  notjind  m(f  aeoount 
im  t/.Toroere,  riuscire,  divenire,  io  tuni  out, 
to  protfe,  to  beeome.  Tornare,  restare,  rima- 
nere, to  remoiii .Tornare,  e  tornare  a  stare  e 
sìodìIì,  vagliono  venire  ad  abitare,  o  andare 
a  stare  o  ad  abitare,  to  return  lo  ofte*s  place 
ofregideuce.  Tornare  indietro,  parlandosi  di 
bolle  o  simili  malori,  vale  non  venire  in- 
nanai.  non  làr  rapo^  noi  to  come  to  a  head 
(jtpeahing  ofcertain  òoilf  or  tumours  ).  Tor- 
nare indietro  ,  non  avere  efietto  ,  lo  pro$*e 
ineffrctual.  Tornare  in  grazia  d'alcuno,  o 
con  alcuno,  vale  riconciliarsi  con  esso  lui , 
riaeqnistare  la  tua  benevolenza,  ed  amicizia, 
to  te  re-instaled  in  anjr  one'  t  faveur  or 
good  grace».  Tornare  alle  medesime,  ridarsi 
di  nuovo  a  mal  (are,  to  return  to  one'  i  éad 
prmetiee$.  Tornare  a  bomba,  fT.  Bomba.  Il 
eoolo  non  toma,  o  non  mi  toma,  al  mio  cal- 
colo, v*è  errore,  the  account  ù  not  righi 
there  is  a  miitake  ittthe  account.  Tornare,  o 
non  tornar  bene,  essere  di  comodo,  d'  utile, 
piacere,  o  non  piacere,  to  he  profitaòle 
or  unprnfitahle  ,  to  he  adt^auiagetMtM  or 
disad%Htntageou%.  Questo  negor.io  vi  tornerà 
bene,  jrou  will  find  your  accotwt  in  this 
«^'«/r.  Tornar  bene,  si  dice  di  vestimento, 
che  stia  acconciamente  in  dosso,  to  fii,  to 
sii  well  upon.  Questo  vestito  vi  toma  bene, 
this  euit  sits  yery  welt  uponyou.  Tornare  a 
mano,  venire  a  mano,  to  he  handy  or  cQm- 
modiaus.  Tornare,  tornar  bene,  to  he  profit  - 
nile,    adtfanfageouM,  or  availahle. 

TOBNASOI.E,  s.  m.  lo  slcaw  rbe  giraso- 
le, a  eun-flnwer  or  turtuol^a  kind  offinw- 
er.  Tornasole,  tintura  incorporata  in  alcu- 
ne pezzette  di  seta  che  serve  a  tingere  vari 
liquori  per  iscoprìr  V  acido  che  io  loro  si 
trova,  tineture  or  die,  in  certaiu  siik  siuffi  , 
m^'ch,  in  colmtring  the  lÌ4fuor  in  which  it 
he  dipped,  servet  to  ascertain  whai  acid  i$ 
therein  contained. 

TORNATA  s.  /  il  tornare,  m  return^  an 
mrrìi^  hook.  Tornata  di  casa^  abitazione,  e 
villo  necessario,  hoard-wagéfi^oirnsiX;^,  ri- 
tornello, ritomel  or  ritornello.  Tornata, 
tempo  perfisso  di  pubblica  adunanza,  hegin- 
nin^  ef  urm^  opening  </fthe  tesiion». 

TOìtNATO,  adj  from.  tornare,  retoumed 
€ome  haek.  Ben  tornato!  ovvero  tu  sii  il  ben 
tornato,  o  simili,  modo  di  salutare  chi  torna 
da  lontano,  welcome  homel  ^*eloome  hack 
m$oin. 

TORNEAMKNTO,  V.  Toraiamento 

TORNEARE,  v.  a.  far  tomei ,  /o  tilt ,  lo 
ai  tUti,  tojouìi.  Torneare,  muovere  in 


giro,  IO  furn,  lo  fura  round  or  ahouf.  Tor'* 


»,  orcondare,  to  em^iron,  to  surround  , 
arance  round. 

TORNEO,  f.  m.  toraeamento,  a  tottma- 

tnt^justing  or  tiiting.  Tomeo  ,  giro ,  cir- 
tion,  revolution. 

'TORNESE,  adj.  sorta  di  moneU  France- 
se, Ex.  lira  Tomese,  a  French  li^e, 

TORNESE,  s,  m,  spezie  di  moneta,  e  piece 
ofmoiuy  at  Naples. 

TORNI  AIO,  s.  m.  colui  che  lavora  al  tor- 
nio; maestro  di  tornio,  altre  volte  loraiero, 
a  iurmer,  J 


TORNIAMENTO  ,  s.  m.  toroeamento , 
u  toumament,  justing,  or  tiiting,  a  Jousi. 
Toraiamento,  ciix»nclaniento,  circonferenza, 
giro,  a  fence,  hedge,  incloture  ,  circumfe- 
rence, 

TORNIARE,  V,  a.  lavorare  a  tornio,  to 
Inrn  with  a  lathe  or  trutin' s  wheeL 

TOKNIERO,  y.  Tomaio. 

TORNIO,  s.  m.  ordigno,  sul  quale  si  fan- 
no diversi  lavori  di  tìgura  rotonda,  o  che 
tendono  a  quella,  si  di  legno,  si  d'osso,  si 
di  metallo,  a  turnuig  wheel,  a  lathe.  Fatto 
al  tornio,  o  tomo,  tttrued. 

TORNIRE,  r,  Toniiare. 

TORNITO,  adj.  from  toroin;.  Tomilo, 
metaph  neatly  execuied,  dotte  wilh  exacl' 
ness,  dotte  extremely  wrU. 

TORNITORE ,  r.  Tomiaio 

TORNO,  s.  m.  F.  Tomio.  Tomo,  giro, 
circulation ,  rct^lution  ,  turn.  Torno  ,  slra- 
mento  da  strìngere,  strettoio,  a  press.  Torno, 
strumento  da  caricar  balestre,  e  simili  armi 
da  trarre ,  an  iustrument  used  to  charge  a 
cross'how  eie.  with.  Tomo,  dicono  anche  i 
tintori  di  lana  a  un  legno  lungo  e  rotondo  , 
il  quale  nello  avvolgere  i  panni,  gira,  a  long 
elynder ,  whereon  dyers  wind  tkeir  cloths 
oul  oftheir  tfuts  and  pans, 

TORNO,  intomo,  circa,  e  si  usa  sola- 
mente in  forza  di  nome  ponendogli  avanti 
I«  QuKi.,  o  Nel,  ahoul,  tlureahouts.  D' età 
di  due  anni,  o  in  quel  torno,  twoyears  old, 
or  thereahouls.  Torno  tomo,  cosi  replicato , 
vale  circolarmente,  in  giro,  intorno  intorno, 
round  ahcut. 

TORNO,  ndj.  per  tornato  retumed. 

TORO,  s.  m.  (  voce  latina  )  letto,  hed. 

TORO,  s.  m.  propriamente  il  maschio 
delle  bestie  vaccine,  a  htdl.  Toro,  costella- 
zione celeste,  Taurus,  the  seeond  sign  nfthe 
zodiack,  which  the  sttn  enters  in  Aprii.  To- 
ro, (  term,  of.  archit.  )  torus,  an  euimdar 
memò^r,  encompasting  the  ha$e  ofa  pillar  , 
hetween  the  pliuth  and  the  list. 

TORPEDINE,  s.  /sorta  di  pesce,  detto 
dai  pescatori  Tremola,  the  torpetìo  or  cramp- 
fish,  that  numhelh  the  hands  of  thosé  that 
touch  il. 

TORPENTE,  adj.  che  torpe ,  che  ha  tor- 
pore,  numh  andjaitti,  dull. 

TORPERE,  I*.  n.  rimanere  intirizr.ato,  es- 
sere impedito  di  moto  ^  lo  he  henutnhed ,  lo 
grow  stiff. 

TORPIGLIA,  r.  Torpedine. 

TORPIDEZZA,  ) 

TORPORE,  )  a.  fff.  intirizzamento  , 

impedimento  di  moto,  numhnets,  stiffness. 
Torpore  di  mente,  numbness,  dullness,  hea- 
¥iness.  Torpore  ,  metaph.  tardila  ,  pigrizia, 
lazinessj  idleness,  sloth,  slothfulness,  tlugg- 
ishness.  Torpore ,  for  simil.  stupidità,  ottu- 
sità tot  por t  stupidi ty,  dulness, 

TORRAGCHIONE ,  s.  m.  forrìf.ne  anti- 
co, e  che  minaccia  rovina,  on  old  ruisaous 
tower. 

TORRACaA,  s./  ) 

TORRAZZO,  s.  m.  )  torre  guasta^  e  scas- 
sinata, a  ruined  tower, 

TORRAIUOLO,  adj.  aggiunto  d*una  spe- 
cie di  piccione,  a  wood-pigeon, 

TORRE,  •*.  a.  V,  Togliere. 

TORRE,  t./  coirò  stretto,  edificio  emi- 
nente, per  lo  piii  quadrangolare,  assai  più 
alto  che  largo,  fatto  comunemente  per  pro- 
pugnacolo, e  per  fortezza  delle  terre,  a  tower. 

TORREGOIANTE  ,  adj.  che   torreggia  , 
iowering,  that  stands  like  a  to\i*er. 
TORREGGIARE,  y.  n.  stare  in  somiglian- 


za di  torre,  lo  tower  to  stand  like  a  tower, 
Torreggiavan  di  mezzo  la  persona  gli  orri* 
bili  giganti ,  the  horrihle  gianu  stood  iike 
towers  yfrom  their  middles  upwards, 

TORRENTE,  s.  m,  fiume,  che  nasce  non 
da  sorgente  ma  da  subite  piogge ,  sicché 
cresce  e  manca  in  breve  tempo,  a  torrent. 

lORUENT ACCIO,  degr.  of.  torfòate,  on 
impetuous  terreni. 

TORRETTA,  ) 

TORRECCIUOLA,    ) 

TORRICKLLA,  ")  s.f  dim  of  torre, 
tturet.  a   little  tower. 

TORRIBOLO,  F.  Turibole. 

TORHICELLACCIA,  s.f  degr.  o/" torri- 
i.*ella,iiRé£  Oftc/,  rutiioiUf  tiirret  or  lìltle  tower. 

TÒRRIDO'  adj.  secco,  arrostito  dal  trop- 
po caldo,forr<<^.La  zona  tnrrida,l/i«  torrid  zoue, 

TOURIERE,  s.  m.  abitatore  delia  torre, 
the  keeper  of  a  tower. 

TORRIGIANO,  s.  m.  guardia  della  torre, 
sentinèlla,  a  guard  or  sentitici  oj  a  tower ^ 
the  waich  ofa  tower. 

TORRIONCELLO,  s.  m.  dim.  o/*torrione, 
a  low  hut  strong  tower, 

TORRIONE,  a.  m.aug.  of  torre ,  torre 
grande,  a  large  or  strong  tower. 

TOBRUCCI ACCIA  ,  s.  /piccola,  e  cat- 
tiva torre /<!  little  ruinous  tower. 

TORSACCIO,  s.  m,  degr,  o/*torso,  a  rot* 
ten  stitmp  of  cahhage,  leituee^  or  atijr  other 
such  thing.  Torsaccio,  a  mutilated  statua 
a  statue  whose  arms  atid  legs,  and  other  parte 
hafe  been  broktn. 

TOttSELLO,  s.m.  balletta,  a  hale,  or 
pocket  of  goods  ,  or  merchandtse.  Torsello  , 
certo  piccolissimo  guancialino  di  panno,  o  di 
drappo ,  nel  quale  le  donne  conservano  gli 
aghi,  e  gli  spilletti  ficcandovegli  dentro  per 
la  punta,  a  più  enshion.  Torsello,  conio,  o 
punzone,  con  che  s'improntun  le  monete ,  m 
coin  to  sta. Tip  money. 

TORSIONE,  s.  f.  a\'volgimento,  intirizzi- 
mento, torsioH,  twisting,  turning,  wiithìng 
or  wresting. 

TORSO,      ) 

TORSOLO,}  s,  m.  il  gambo  del  cavolo 
sfogliato,  o  di  altra  erba  ,  the  ^ttvnp  of  a 
cahhage,  lettace,  or  any  other  herh.  Torso, 
diciamo  .a  ciò  che  rimane  delle  frutta,  come 
pera,  mela^  e  simili,  dopo  averne  levata  in- 
torno intorno  la  polpa,  the  core  ofa  pear  or 
appiè.  Torso,  {for  simil.')  statua,  a  cui  man- 
chino capo,  braccia,  e  gambe,  the  trunk  ofa 
statue. 

TORTA ,  s,  f.  pronunziata  coli'  O  stretto , 
spezie  di  vivanda  composta  di  varie  cose  bat- 
tute, e  mescolate  insieme,  che  si  cuoce  in 
tegghia,  o  tegame,  tart.  Maneiar  la  torta  in 
capo  ad  alcuno,  si  dice  in  mooo  basso  di  chi 
è  più  alto  di  statura;  efig.  dell'aver  il  genio 
superiore  ad  alcuno,  soverchiarlo  ,  to  hatfC 
ad^aiitaget  Q¥er  aisother,  either  tu  to  statutù 
or  ttdent. 

TORTA,  s.f.  pronunciato,  coli'  O  largo  , 
torcimento  o  strada  non  diritta  ,  a  winding 
path  or  road. 

TORTAMENTE,  «r/i/.  contrario  di  dirit- 
tamente, crosfwise,  ohliquely,  uwry,  slop" 
ing  ,  across.  Tortamente,  metaph.  in  senso 
bieco,  e  travolto,  in  a  wrong  sense.  Intendere 
una  cosa  tortamente,  to  misutiderstand ,  or 
misinterpret  a  thing. 

TORTELLA,     ) 

TORTELLINA,  )  s.  /  dim.  of  torta,  a 
little  tart  or  patiy. 

TORTELLETTA,  s.f  piocok  torU,  tórl- 
lel,  iittle  tart. 


TOR  TOS 

TORTORE,  s.  m.  coli' accento  sulla  pe- 
nuUima,  ministro  di  giustizia  clic  ai  pre- 
tesi rei  dava  la  tortura,  aa  execulioner ,  a 
torture!'^  a  twmenitr. 

TORTOSO,  arij.  ingiusto,  uiijust  ,  un- 
reatoitaóie.  Lo  tuo  fallir  d'ogni  torto  tor- 
loso,  your  fault  it  the  niost  uujust  jofanf. 
Obs. 

TOjITDOSAMKNT:F;,  aà^.  con  tortuosità 
torltwuxljr^  obliquely, 

TORTUOSITÀ',  *.  /  aslralto  di  tortuo- 
so, lortuositjr^  oUiquity  ,  wùidingt  y  turn- 
in  SS. 

TORTUOSO,  afij.  pieno  di  torcimento 
torto,  lortuauSf  witiding,tuniìu^in  atidout, 

TORTURA,  t,f,  aslr.Uo  di  torto,  tor- 
ciiTicnlo, c/o<'irr//icjf.»,  wreaikedness.a  wfnr 
U'if;*  tnrnitig,  wreatìiitif;,  \vìniÌiiig,'Vr*rJtw:ì, 
meinph,  malvagità,  ingiustizia,  wtckeducsSf 
ricìousness,  pervetsiiXf  lewiltiess,deòaueherjr 
rnalice,  crafùness.  Tortura,  tormsnto,  pena 
aOiitliva,  che  si  dà  altrui  per  far  confessa- 
re i  misfatti,  torture^  rack^  torm^nt^  pain. 
Porre  aUa  tortura,  mettere  alla  (orlura,dare 
la  tortura,  to  pul  lo  tlu  torture  or  rack,  to 
torture. 

TOR  VITA*,  *./  aslraUo  di  torvo,  ttern 
ness,  ffrimaest^  sourness,  df^gi^ishnes^. 

TORVO,  adj.  fiero  ,  orribile  ,  JjurUro  , 
ed  è  aggiunto  che  più  propriamente  si  dà 
agli  occhi,  grun,  sterri,  $nur,  crMÒÒedjdog- 
§ed^  Guardar  uno  cogli  occhi  torvi,  totook 
tour  or  stern  upoii  one.  Ffoain  torva ,  a 
stern^  severe ^  crahhed  look. 

TOKZIONE,  y.  Slorsioae. 

TORZIONE,  «./.tiramento  con  dolore, 
contoriipn,  d^storifon,  a  wrestiug  or  pulling 
awajr. 

TORZONE,  j,  m.  frate  ^cr^enie,  a  lajr- 
frmr,  or  lapr-brolher.  V^ulgar. 
o ,  to  look  awry.  Se      TOSA,  s,f.  (voce  lombarda)  {ancìulla,  a 
MI  e  suo  njerJo,  wìitih  -  ^//7,  a  Ìas$. 


6i4 

TORTELLO,  «.  m.  vivanda  ddJa  «(essa 
materia  che  la  torta,  ma  in  pezzi  più  pìc- 
coli, litdc  tari. 

TOHTEVOLMENTE,  qrf»'.  con  torto, 
ingiustamente,  wrongfully ,  uujusiljr,  Obs. 

TORTEZZA,  1.  /'.astratto  di  torto,  pic- 
l^atura,  e  obliquità,  crookeduess. 
.     TORTI  ceni  A  RE,  u.  n.    avvolgersi   per 
vie  torte,  to  wind  obout. 

TORTIGLIONE,  *.  m.  la  parte  torta  del 
l'albero,  vite,  e  simili  ,  the  crooked  pan  uf 
il  f/er,  vine  or  tfie  likc.  A  tortiglione,  mIv. 
phr  tortuosamente,  tortufjus/jrf   wtUj'. 

TORTIGLIOSO  ,  ndj.  torlo  in  diverge 
parli  ,  crooked  ,  bowitig  winding  ,  tunting 
in  and  out.  Fvne  torti^^liosa ,  a  iwisied 
rojje. 

TORTINO,  s.m.  dim.ofioylai  vivanda, 
sniall  tnrt  or  puttjr. 

TOUTIIìE,  I'.  /<.  torcere,  deviare,  tu  twist, 
to  wresty  to  wring,  to  writhCj  or  wreathe, 
to  throw  or  W'ind  about. 
'  TOIITITUDINE,  s.  f.  astratto  di  torlo, 
crookedness.  Tortiludine,  ingiustizia,  malva- 
gità, dishonestj-f  roguerjr,  waggery,  roguish 
fricki. 

TORTO,  adj.  piegato,  contrario  di  dlrit- 
JD,  crooked  ,  be/id.  Capelli  torli,  curled  or 
frizzlrd  hitir.  Torlo,  metaph,  irragionevole, 
in  di  re  Ilo,  unreasonable,  un  just  ,  dishonest , 
roguish,  hiauish,  waggish.  Torlo,  sregola- 
to, immodesta  unruly,deprawed,lcwd,fixces' 
si  ne.  Torto  appetito,  immoderale  or  unrnljr 
desires.  Cosltimi  torti,  dcprat^ed  or  conupl 
manncrs.  Forsennata  latrò  ,  siccome  cane  , 
tjnt^^  dolor  le  fé'  Ja  meate  torta,  she  bark- 
ed  iike  a  dog,  through  the  violehce  oj'ìier 
disfracling  gricf.  Parola  torta,  yale  ingiu- 
riosa, bad  or  offensive  word.  Torto,  in  for- 
ca d'avvcr!iic  ,  tortamente ,  crookedly.  Far 
viìder  tori»),  lo  make  one  see  one  thing  Jbr 
tinother.  ^""iiiardar  tori 
torlo,  o  dii'itlo  ya,  non 


er  he  do  wiong  or  righi,  it  it  neilher  hit 


TOSARE. 


V.  a. 


tagliar  Ja  Ian«  alle  be 


inerii  nor  his  fault.  A  torlo,  adtf.phr.  in-  slie  ,e  i  peli  agli  uomini,  to  shrar^fo  shai*c 
(^ustamente,  senza   ragione  ,  wrongfuUjr  ,^^or  trirn.  Towrc  le  pecore,  to  ihear  sheep, 
i"ijusily,  wuhout  a  cause.  Voi  mi  accusale  Tosare  |a  barba«    to    shaut  one*t   Lcard,  to 
j»  torlo,  you  accuse  me  unjustljf.  A  diritto,  trim.  Tosare,  fnr  sirnil.  ritondare  ,  tagliare 
V.  a  torlo,  righi  or  wrong,  at  random,  ^r  suircstremità  in   giro  ugualmente,'  lo    clip 


look  and  by  crook. 
TORTO, 


TORTO,  j.  rp.  ingiustizia,  ingiuria,  ava-  dtp  money. 
i.i.i  ,  \yrong  ,  injury.  Far  torto,  lo  do  one,      TOSATO,  adi. 
ti  wrong  ^    to  wrong,  to    injure.  Voi  (ìììc  cUpped, 


the  edge  of  any  thing.  Tosar  la  moneta,  lo 
clip  money. 

shearedf  thaved,trimmed 


torlo  alla  vostra  riputazione,  you  wrong]  TOSATURA,  »,  f.  la  materia  che  si  leva 
yf'ur  own  reputaiion.  Torto,  ingiusta  prelen-'nel  tosare,  shauings,  threds,parings,  cUpp- 
«ione,  contrario  di  ragione ,  wrong  ,  fault,  ings. 

h/ame.  Avere  il  torlo,  non  aver  ragione,'  TOSCANAMENTE,  oA»^.  tuscanlike,  in 
non  volere  o  noq  fare  il  giusto,  essere  dulia  a  tuscan  manner.  Parlar  loKanameole  , 
porte  dell'ingiustizia,  lo  be    in  the  wrong.  to   speak  tuscan-like. 

Voi  avete  torlo,  you  are    in  the  wrong.  Il       TOSCO,  ad.*,  toji'canamenle,  tuscan- ^ike. 
torto  fu  suo  dì  mescolarsi  in  cose,  che  non  Parlar  tosco,  to  speak  tuscan  Uke. 
gli  spettavano,  he  was  to  blame for  tnter-\      TOSCO,   ^.Tossico. 
Vieddling  in  things  whtch  did  noi  conca  n       TOSjQO,  adj.   ^.Attossicato. 
^//;ì.  Dare    il  torlo,  giudi  are  in  disfavore,!      TOSETTA,  s  f.  difn.  ofìQSA,  a  littlegirl, 
tn  judge  or  declare  one  to  be  in  the  wrong.  ajroung  lasi, 

io  gii'C  judgment  agnhf^t-  Tutti  gli  diedero       TOSO,  adj.  from.  tosare,  tonduto,  shear- 
Iorio,  eveiy  body  laid  or  ihrew  the  blame  ed,  shaued. 
ufjon  him,  laid  the  blame  al  his  door.  TOSOLARE,   K.  Tosare.  Obs- 

TORTOLA,  )  TOSOLATO,  adj.  tosalo,  shorn,  thaued, 

TORTORA,)  frrmmed.  Obs. 

TORTORE,  )  s.  f.  uccello  noto,  a  tur»\     TOSONE,  s.  m.  quel  se^no,  che  portano 


ile-doue. 

TORTOLELLA,  ) 
TORTOLETTA,  ) 
TORTORELLA,  ) 
TORTORETTA,  )  dim  of  tortola. 


al  collo  i  cavalieri  di  S.  Andrea,onde  Por 
dine  stesso  di  tal  cavalleria  si  dice  del  tosone 
the  oider  of  the  golden  flcece.  Tosone,vel- 
ìo  ,    flcece.     Feciono   l' impresa    del    loson 
d'oro,  they  joined  the  erpedilion  afier    the 


TORTONE,  augm.  o/*  torta,  vivanda,  a  golden  /7/?rce.  Tosone,  si  dice  anche,  chi  è 
litrge  tari  or  pie.  (tosalo,  9  che  ì^d  tonduto  i  capelli,  a  crop. 


TOT 

speaJù/ntt  of  'Oiu  whose  hair  is  €Ìo§4^4 

TOSSA,) 

TOSSE,  )  s  f'  rcspirazioite  veemente, 
nora,  ed  interrottat  cagionata  da  irritaziaoe 
falla,  ne'nervi  de'polmooi  oough,  a  corvoI- 
ùon  of  the  luugs.  Ne  amor,  ne  tossa  ti 
possono  celare  ,  love  and  a  cough  etamot 
be   ooncealed. 

TOSSERELLA,  dioi.  of  tossa,  a  »ligkt 
cough. 

TOSSICARE,  p.  a.  dare  tossico,  avrete- 
nare,  to  poison. 

TOSSICATO,  adj  from,  lossicare,  poÌMoa- 
ed. 

TOSSICO,  s.  m.  veleno  perfido  sopra  tul- 
li i  veleni ,  benché  oggi  diciamo  tossico  a 
tutti  i  veleni,  a  particular  sort  tf  poison. 

TOSSICOSO  ,  adj,  velenoso,  ye/itjmous  , 
poisonous. 

TOSSIMENTO,  s.  m,  il  tossire,  the  ose 
of  coughing,  fioughing. 

TOSSIRE  f.ja.  maudar  fuori  con  Teeroen- 
za  Paria  dal  petto  per  cacciarne  ciò  cbc  im- 
pedisce la  respirazione  ,  to   cough. 

TOSSO,  *.  m.  (jea-term)  afuitock  tlaff. 

TOSTAMENTE.        ) 

TOSTANAMENTE,  )  ad^^.  prestamente, 
subilamcnie,  velocemente,  quicklr,  nimbir, 
swifiljr,  presenti)',  soon.  Io  veggio,  che  io 
debbo,  e  tostamente  morire ,  /  see  ihai  / 
muu  tUe,  and  uery  soou.  Dare  tostamente, 
ù  dare  doppiamente,  he  that  git»es  readìly, 
giucs  doMjr, 

TOSTA NEZZA,  e.  f.  astratto  di  tostaoo, 
quickncss,   nintblcness ,  sxviflness  Obis. 

TOSTANO,  adj.  presto,  subito,  \t\tx9  , 
Uimble,  speedy,  guick,  twift.  Obs.  Via  to- 
slana,  la  via  più  corta, t^  gttottest  ft^ior.iJbs. 

TOSTA NZ A,) 

TOSTEZZA  /)  s.  f  prestezza  ,  vcl^  la 
qnickness  ,  nimftle:iess  swiflness. 

TOSTO,  adj.  presto,  veloce,  subito, ^«ci, 
rtimble,  specdjr,  *^vifi,  fast.  Tosto ,  pronto , 
readjr,  quick.  Yi.i  tosta,  più  corta,  the  sltort- 
esl  wajr.  Tosto,  oslinato,  sfrontato,  wdito, 
bfire-fai^d,  bold,  irnpude/tL  Far  faccia  tri- 
sta, e^'tf^re  sfaccialo,  ardilo,  senza  vergona, 
to  be  bai  e  f aceri. 

TOSTO,  adv.  prestamente,  con  Telochà, 
subili),  qnicklr^  su/ddeuty,  immcdiuieljf  ^  sooh. 
Andtte  tosto,  ^o  quickljr.  Deh  facciamo  to- 
sto, prilhee  letus  moke  haste.  Le  cose  tosto 
date,  e  trovate,  par  che  ì'ìiom  non  le  reputi 
care,  things  rmdi()r  granted  and  soon  goi^ 
do  noi  teem  lo  be  mach  esleemed.  Far  tosi 
tosto  innamorare  cosi  falla  donna  ,  come 
è  costei!  to  make  such  a  woman  as  she,  fati 
in  love  so  s  ion!  Toilo  tosto ,  raddoppialo, 
aggiunge  forza,  immediateljr.  Più  tosto,  pri- 
ma, snoner,  before.  Ben  tosto,  frappoco,  satm. 
f/uif  kly,  specdily  ,  horlly  ,  in  a  short  tirne. 
Tosto  rlie,  subito  che,  as  «00/j.  Io  sarò  là 
los'o  che  io  p«uia  ,  /  wiil  be  there  at  toda 
as  I  cari.  Più  lo.'ito,  sooner^  ratìur^  before. 
A'^orrei  ,  piuttosto  morire  ,  die  lasi-i.«rvi,  I 
xvould  *ooner  die  t/tan  leave  y  ou.  J'ost<>  wo- 
me,  subilo  che,  115  soon  as,  in  the  same 
moment,  forfhwilh, 

TOOTLE,  adj.  intero,  total,  whoU,  tmi- 
re,  uiier  Somma  totale,  suat  total.  Romina 
totale,  uUer  roin. 

TOTALITÀ',  *.  f  integrila  d'una  cosa , 
totali ty  ,    wholeness,  in'.egritjr. 

TOTALMENTE,  ady.  interamente,  affai 
to,    totalljr,    utterly,  quiie,   entìrelr  ,  lobati 
intents  and  purposet. 

TOTANO,  t.  m.  sorta  di  pesce,  colanta- 
r^',  or  cutlle-fish. 


TRA 


TRA 


TRA 
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TOTAMAGLIO,  V.  TitimagUo. 
TOTTO,  f^.  Molto. 
TOVAGLIA,  j.y.  panao  lino  bì&nco,  par 
le  pìèi  lessulo  a  opere  per  uso  d'apparecchiar 
la  nensa,  a  laUe-cloth, 

TOVAGLIACCIA,   iUgr.  of  tovaglia,  a 
9mM{jr  old  uMe-cloth* 
TOVAGUETTA,  ) 

TOVAGLIOLA,  )  s,  f.  dim.  o/to\*agHa, 
«  prendesi  anche  per  iovagliolino,  napkiu, 

TOVAGUOLINO,  j.  m.  piccola  tova- 
gliuola,  che  a  mensa  teniamo  dìnanai  per 
nel  tarili  le  mani,  e  la  bocca,  napkin. 

TOZZETTO,  J.  m.  Him  ofXozzo,  a  liitìe 
Bii,  Toszetto,  sorta  di  aguto,  corto,  e  grosso, 
4a  short  aud  ikick  nail. 

TOZZO,  J.  ni.  pesao,  a  hit^  a  morseL  Un 
ÌDaso  di  pane,  u  Òii  or  morsei  ofèreini,  Toz- 
SO.  aorta  d*nrme,  sort  of  weapou, 

TOZZO*  ttdj.  aggiunto  di  cosa  che  abbia 
crosscata,  o  largliecui  soverchia^  rispetto  al- 
la sua  altezza,  an  e  pi  the  t  foranr  thing^hut 
U  tot»  iéuge  or  thitk^  in  proportiott  to  its 
height, 

TOZZOTTO,  adj.  augm.  of  tozao,  au 
0piihet  for  aujr  ihwg,  wftose  imilk  ig  out  of 
§frop€>riioH  to  iti  hei^hi.Ex.  Un  giovane 
toszotto,  a  short  ihick-set  young  moìt. 

THA,  prep.  lo  stesso,  che  fra,  infra,  intra, 
e  aigniOra  in  mezzo,  y.  Fra,   between,  be» 
iwixt.    Tra,  per  mezzo,   between,  belwixL 
Tra  fronda  e  fronda^  gnizìosa  luce  vi  irapas- 
sa  va,  betwten  leaf  atid  teaf  a  grnteful  ray 
of  tight   p€ntirated.  Tra,    talora  vale  neli^ 
conversazione,  in  compagnia,    nel  numero, 
amo9ig,  amoNgit,  wtth.  Tra,  in  xece  di  In, 
iM,  A/.  Tr:i  una  volta,  e  altra    avea    avuto, 
quello     che  vale    ben  trenta  fiorini  d'  orq^ 
tu  Mederai  timcs  he  had  received  aboul  thiity 
fioiun  in  jsuld.  Tri,  in  vece  deW  ndv.  par- 
te, parti/.  tStare  tra  'J  m'  e  *l  no,  to  be  irre- 
solute^ or  in  a  qiutndtvy,  to  be  in  suspense. 
Tra  per  Io  scialacquai'e,  e  lo   giuocare,   ha 
apcao  tutto  il  suo,'  \i4th  his  latfishncss  and 
his  gamingf  he  hai  xpent  his  mIL  Tra  due 
volle,  in  two  times.  Tra,  per  compreso,  o 
computato,  with,  E  in  breve,   ira    ciò  che 
▼i  era,  non  valeva  ojtrc  a    durcnto  fiorini, 
and,  in  a  little  lime,  vt/ilh  what  was  left^ 
he   was    not    worth    isvo    hundred  florins. 
Tra,  oltre,  hesides.  Avendo  tra  gli    altri  a 
lare  con  Borgognoni^  uomini  pieni  d*ingan- 
nty  hesides,  he  had  to  deal  with   Bar  gnu- 
dÀans,  vtry  deceiifiU  tnen.  Tra,  per  (),  con 
giunsàone  disgiui^iva,  whether  or.  No  ran 
re  used  io  this  sense.  Quale    era    inegUo, 
tra  che  gli  uomini  avessero    duft  mogli,  o 
le  femmme  due  mariti?    whether    were    ii 
òetterfbr  men  to  kave  two  wives,    or  for 
urometi  to  hatfC  two  husbamls.  Tra  via,  upon 
ika  road,  in  the  Street. 

THAANTICO,  adj,  molto  antico,    t^o 
old,  t^eiy  aucient,  Obs. 

THAAVAUO,  a«(/*molto  avaro,  tfery  co- 
t^tous,  very  siingy,  Obs. 

TUABACCA,  s.f  specie  di   padiglione, 
propriamente  da  guerra,  tent,  patfilion. 

TRABACCHETTA,  s.f  dim.  o/'trabac- 
«a,  a  little  tent. 

TRA  BALDA  RE,  i».  a,  trafugare,  to  earry 
awaf  hr  stealth^  lo  steal  away    Obs* 

TRABALDERIA,  s.f  il  trabaldare, //le 
mei  of  earrying  away  by  stealth.Oh», 
TRABALLARE,  f^.  Barcollare. 
TRABALZARE,  r.  Strabalzare.  Trabal- 
lare, y»  ree.  quel  saltare  che  fa  una  cosa 
cadendo  giti,  e  percotendo  in  quello  che 
ioconlra.  to  rebound. 

Tom.  L 


I     TRABALZATO,  adj,  toséed. 

TRABALZO,  s.  m.  sorta  d'nsora  o  di 
guadagno  illecito,  sharking,  sptuiging,  sharp- 
ing,  a  chea!. 

TRABEATO,  adj.  molto  beato,  bUssful, 
venr  hapfty.  Obs. 

TRABKLLO,  adj.  molto  bello,  very  hand- 
some.  Obs. 

TRA  BENE,  adi»,  molto  bene,  very  well, 
extremely  well,  Obs. 

TRA  Bice  «OLO,  s.  ut.  arnese  composto  di 
alcuni  legni  curvati,' che  si  mette  sopra  U 
fuoco  per  porvi  su  panni  a  scaldare,  a  horse 
to  'dry  linen  upon  Trabiccolo ,  dicesi  ad 
ogni  macchina  stravagante,  particolarmente 
di  legno,  generic  tetm  for  aìty  woodon 
implemeni  -of  extrauaf^anl  iuvention. 

THALOCCAMENTO,  *.  «.  il  trabocca- 
re^ an  overflowing.  Traboccamento,  metaph, 
rovina,  disfari mento,  ruin,  fally  desirueiion. 

THABOCCANTIi.tì^y.  che  trabocca,  ovei- 
fiowing,  ot^er  .and  above.  Vino  traboccante, 
spafikling  wine.  Misura  traboccante,  abrim- 
full  measure.  E  ben  m'  avveggio,  ahi  lassa, 
che  troppo  angusto  \àso  è  debil  core  a  tra- 
boccante amore,  /  see  too  wcU,  alasi  thal 


TRACANNATO,  adj.  giazled. 

TRACANNATORE,  «.  m  che  tracanna, 
bevitore,  a  guzzler,  a  great  drinker,  a  toper, 
fuddlar,  tippler,  swilt-bowl,  a  sw'dlef. 

TRACAPELLO,  V.  Epitimo. 

TRACARCO,  adj.  molto  carico,  heavy" 
laderu  Obs.  Poetical. 

TRACARO,  adj.  molto  caro,  very  dtar, 
exoeedingiy  dear.  Obs. 

TKACATTIVO,  adj.  molto  cattivo,  t^ery 
bad.  Obs. 

TRACCHEGGIARE,  V.  Temporeggiare. 

TRACCIA,  s.  f.  propriamente  pedata,  • 
orma  di  iìcK,  e  il  cammino  che  fanno  te  (ie> 
re,  o  chi  Je  segue,  fraee,y(>o£s/ep,  traek,  or 
mark  ofthe  foot,  a  footing.  Seguitare  uno 
alla  tracòàa,  to  follow  one  by  the  truck ^  to 
trace  him.  Traccia  ,  fig.  segno ,  contrase* 
gno,  a  fooi-siep  ,  sign,  mark,  or  track.  Le 
tracce  d'  altro  uomo  son  nel  tuo  letto,  theré 
€we  in  your  bed  the  marks  %ts  if  another 
man  had  béen  there.  Traccia  cammino  viag- 
gio, road  ,  jaurney.  Traccia  della  polvere  , 
si  dire  quella  porziotw  di  polvere  che  dal 
luogo  donde  si  appresa  il  fuoco  si  distende 
(ino  agli  atrunienti  da  fuoco  per  iscar icari i 


a  M'cak  hruri  is  too  small  a  vessel  for  an  the  trace 'of  a  mine.  Andar  in  traccia  ,  to 
exeeeding  lowe.  Doppia  traboccante,  pistole  trace ^  to  haunt  after.  Andare  in  traccia  di 
that  weiffis.  or  ds  ùf  a  futi,   weight. 


TRABOCCANTEMENTE,  adw.  con  tra- 
bocco, pFecipitos;miente,  prectpitatcly ,  has- 
t^,  rasftly,  tncrnsidfrately,  hand  over  head. 

TRABOCCA  HE,  i'.  «.  versar  fuori  perii 
bocca,  lo  che  avviene  de' vasi,  misure,  e 
altre  cose  simili,  quando  sono  sovrappone. 
to  ruu  over  lo  overflow,  to  abound,  to  be 
brim'Juil.  Traboccare,  y?§.  soprabbondare 
to  super-ahound ,  or  iwer-abound.  Perchè  si 


tanto  cresciuta,  che  trabocca,  that  the  mai 
ice  of  wicked  men  nuijr  be  stopped,  when 
it  becomes  too  great.  Traboccare,  V  uscire 
i  fìumi  del  letto  loro  per  la  soverchia  acqu:i, 
to  overfiow.  Traboccare,  v.  a.  gettare,  to 
throw  or  cast.  Traboccare,  precipitare,  git- 
tar  giù,,  sc^^^liare,  to  precipitate  ^  to  throw 
or  cast  down  headioug..  Traboccare  una 
sentenza,  darla  precipilosamenk!,  fo.&e  ot'er- 
ftasty  in  git^ins  an  opinion. 

TRABOCCATO,  flf//.  o^erflown.  f^.  Tra- 
boccare.  Traboccato ,  precipitoso,  furioso^ 
precipitate,  oner-ha-^ty,  roék,  abrupt. 

TRABOCCHELLO,  ) 

TRABOCCllETlO,  )  s.  m.  luogo  fabbri 
cato  con  insì<1ie.  dentro  al  quale  sì  precipita 
a  inganno,  a  pit-ftdi^  tJ^o  a  trap.  Tender 
trabocchetti,  tendere  insidie,  to  iujr  snares. 
Trabocchetto,  dim.  of  trabocco,  strumento 
bellico  da  gctl«ire,  a  little  mortar- piece. 

TRABOCCHEVOLE,  adj.  che  è  fuor  di 
misura,  smisurato,  immense,  t^ast,  pnuligious, 
Imge,  exeeedingly  great.  Trabocchevole^  av- 
verso, sad,  gricvonSf  unlitcky.  Caso  traboc- 
chevole, a  sad  or  unlucky  aecident. 

TRABOCCHEVOLMENTE,  adu.  precipì 
tosamert-ì,  with   precipitativn  ,    hastity,  in 
haste,  raKhly,  hand  ouer  head. 

TRABOCCO,  s.  m.  il  traboccare,  traboc- 
camento, a  fall,  downfall,  min,  deslruetion. 
end,  prrcipiee.  Trabocco,  luogo,  dove  sì 
corra  risico  di  traboccare,  a  stumbling'pla- 
ce.  Trabocco,  strumento  bellico  da  traboc- 
care^ a  moi  tar- piece. 

TKABONDARE,  f^.  Soprabbondare.  Obs. 

TRA  BUONO,  adj.  pili  che  buono,  very 
good,  extremely  good.  Obs. 

TRACANNARE,  i/.  a.  bere  assai,  bere 
fuor  di  misura,  to  guztle,  to  drink  hard,  > 


ricchezza,  to  haunt  after  riches.  Andare  in 
traccia  di  liti,  to  seek  or  pick  rpiarrels.  Trae- 
ria>  truppa  che  vada  in  tìla  ,  e  Tun  dietro 
Kaltro  ,  a.  'crowd  ,  band.  Dal  vecchio  ponte 
gu.trdavam  la  traccia  che  ,  venia  verso  noi 
dall'altra  banda,  fiom  the  old  bridge  wé 
iuoked  at  the  crowd,  which  wat  conting  lom 
word  US  from  the  other  side.  Traccia,  trat* 
tato,  trattamento,  pratica  ili  rrcigozio,  a  trea* 
ty  or  agreement.   K  partitosi  <il  Re  Giovan  - 


rintuzzi  la  malvagità  de*  cattivi,   quando  ò  ni  di  corte,  se  n*andò  in    Francia,  per  se 


guire  la  traccia,  and  King  John,  Itaftng  left 
his  court ,'  wcnt  over  lo  Idonee  ,  to  con- 
elude  the  treaty. 

TRACCIAMENTO,  s.  m.i\  tiacciare,  il 
seguitare  la  traccia  ,  the  act  of  following 
the  track.  Tracciamento,  macchinamento,  a 
machination,  device^  f^^t  contriuance* 

TRACCIALE,  u.  a.  seguitar  la  traccia,  io 
(race,  lo  follow  the  trn*:e  or  footing.  Trae* 
ciare,  UMa  lepre,  to  lutee  a  htire.  Traccia- 
re, macchinare,  tener  trattato,  to  machinate^ 
to  cenlrive  ,  lo  plot,  to    hateh,  to  devise. 

TRACCIATORE,  adj.  che  traccia,  rìi». 
tracciatore,  tracer,  thal  tntces. 

THACIIEA.  r.  Asperarleria. 

TRACHIARO,  arlj.  molto  chiaro,  4^ry 
clear.  Ohi. 

TRACQDARDO,  adj.  «nolto  codardo^  $^ety 
Gowardly  or  unmannerly. 

TRACOLLA,  s.f  striscia  per  lo  più  di 
cuoio,  che  girando  di  sulla  spalla  sotto  all'op- 
posto braccio  serve  comtjnemenle  per  usa 
di  sostener  la  spada,  o  simile^  a  shoulder^ 
beit. 

TRACOLLAMENTO,  s.  m.  Ì1  h-acollare, 
the  act  of  falling  or  tumhling  down  ,  nod- 
din^. 

TRACOLLARE,  k  n.  lasciare  andar  giù 
il  capo  per  sonno  ,  e  simile  accidente  ,  to 
nod,  to  sletp  upon  a  chair,  with  a  motiort 
oj  the  head.  Tracollare,  for  simil.  traballare, 
lo  reel,  to  stagger,  to  stumble. 

TRACOLLATO,  adj,  from  tracollare. 

TRACOLLO,  s.  m.  il  tracollare,  caduU  , 
rovina,  onde  dare  il  tracollo,  vale,  tracollare, 
rovinare,  anod  or  nodding.  Dare  il  tracol- 
lo, to  Utrn  the  scale,  to  bias*  Ed  erano  tiit* 
ta  volta  si  bilanciate  le  forse  loro ,  cfan 
ogni  poco  di  anmento  era  bastante   a  lara 
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il  tracollo,  howeu^r  ,  their  foreea  were  to'  a  falsi ,  treacherous,  or  perfidious  man  ^  a 

well  balaneed  ,    thal  a  haùr  was  Sftjffictent  hetrayer, 

to  lurn  the  scale.  \     THADÌTORE,    adj.  perfido,    traitorouSy 

TRACONFOIITARE,  v.  ree.  confortarsi,  treachemus,  false,  perfidious  Occiii  tradìto- 
CODSolarsi,  tocomfort,  to  comoU  one'i  self,  ri,  treacherous  ejres.  Mondo  tradito: e,  treach- 
Obs.  erous  world. 

TRACONTENTO,  adj.  molto  contento,]  TRADITORELLO,  i.  ro.  dim,  o/ tradì - 
perjr  contenta  éfuiet  satisfied  or  pleased.  tore,  a  wouldBe  trniior,  a  peìfjr  despicable 

TRACONVENEVOLE,    adj.  molto  con-  trait or  a  wìtless  traitor.  It.  is  alto  an  en-\to  tiaffick  or  cairy   on  a  irade.  Traflìcare, 
venevoie,  uery  com^enient,  proper,  suiiable,  deanngepithet  for  a  cunning  hoy^  answfr-  jmaneggt.xre,  aver  cura,  to  mnnaf»e,  to  hat/t 
Jit,  meetf  pat,  or  expedient.  Obs.  \ing    to    tke  Englith    expression:    a    little  the  management ^  care,  or  dùeciton  qf.Tn,T- 


TRAFCRMO ,  adj,  molto  fermo  «  Ptry 
firm. 

TRA  FESSO,  adj.  fesso,  sfesso,  elot^n  or 
clejr^  split  in  /tvo. 

TRAFFICANTE,  adj.  che  traffica,  deal- 
i/i4f,  trading,  addicfed  lo   trafftck, 

TRAFFICARE  i'.  a.  negoziare,  esercitar* 
la  mercatura,  e  il  Iraflico,  to  trade^  to  deai^ 


TRACORDARE,  tf,  a,  grandemente,  con-rog'MC  or  uarlet, 
cordare,  to    agree  very  welL  Ob*.  )     TRAOITORESCAMENTE,  adi'Jàh  tradì- 

TRACORKENTE,  adj,  che  tracorrc,  that  tore,  alla  truditora,  treacherously,ÌH  a  treach 


rwis  swi/ily.  Obs. 

TRACORRERE,  u.  a.  correre  assai,  cor- 
rer forte  ,    lo  run    mach  ,    to  run  swiftly. 


erous  maniier. 

TRADITORESCO,  adj.  di  traditore,<ra/£. 
orous,     treacherouf,  fiìlse.     Fisonomia,  tra- 


Obs.  Tracorrere,  trapassare,  trascorrere,  lo  ditoresca,  a  ttaitorous  look 


trespasM,  to  go  heyond 

TRACORSO,  adj.  from.  tracorrcre.  V. 
TRACOTANZA,  sf.  insolenza,  arrogansa, 


TRADITRICE.  s,f.  che  tradisce,  a  trai- 

tress,  a  false,    treacherous  ,    or    perfidious 

woman. 
presunsione,  i»jo/e/tc0,  sauciuess^impudence,       TRADIZIONE,  s.  f  memoria  cavata  non 
arrogance,  pride^  haughtiness^presumption.    da  scrittura,  ma  da  racconto  de'vccchi^onde 
Questa  lor  tracotanza  non  m'  è  nuova,  1/1/5  si  dice  avere,  o  sapere  per  tradizione,  tradì- 

ùisolenee  of  theirs  ir  nothiitg  new  to  me  tion.  TrAdì^ionì  divine,  apostoliche,  eccle-  anche  per  (erire  semplicemente,  to  transfix^ 
Montò  in  tanta  audacia,  e  tracotanza,  che'siastiche,  ec.  sono  presso  a*teologi,  i  sacri  to  traiupierce,  io  pi er ce  or  run  ihrough,  to 
l'uflìcio  del  priorato  avea  per  niente,  Ae!  dogmi  non  scritti,  conservati  da'Padri  della  Uvounrf.  Trafiggere  il  cuore,  to  etrikt  ^  tu 
grew  so  audacious  and  insolent ,  that  he  chiesa,  div^ine,  apostrdical,  ecclesiustical  ira-  \yound,  to  pierce  to  the  %fery  heart*  l'rafi^ 
did  noi  value  the  dignity  of  priorship.  ditions^  ctc.  whilh  the  Theologiaus^are  the^er  di  dolore,  lo  ^rieve  or  rex,  to  break 
TRACOTARE,  ¥.  n,  errare  nei  quolo,(o  sacred  dogmas  which  ha^^  noi  been  puòlisfi-'oue^ s  heart.     Trafiggere,   metaph.  iwagere 


ficare  ,  toccare  ,  slazzonnre ,  to  rumpte  .  to 
lumhle  ,  to  handle  ,  lo  touch  ,  to  finger^  » 
paw. 

TRAFFICATO,  adj.  traded. 

TRAFFICATO  RE,  s.  m.  che  traffica,  omo 
addìcted  lo  tiaffick,  dealer,  irader. 

TRAFFICO,  s.  m.  il  traflìcare  ,  traffici, 
trade,  commerce, 

trafiere,  r.  Pugnale.  Obs, 

TRAFIEHERE,   F.  Traferire. 

TRAFIGGENTE,  adj.  piercing. 

TRAFIGGERE,  v.  a.  trapassar  da  mi  canto 
air  altro,   ferendo,  e  pugnendo,  e  si  prendv 


groiv  boldf  beyoìtd  Uie  limits  of  deoency. 
ibs. 

TRACOTATO,  adj.  indecenti^  bold.Tn- 
cotato,  insolente,  arrogante,  prosuntuoso,che 
si  tiene  da  più  di  quello  che  e,ÌHsolent,  saue-jr, 
impudenl,  arrogant,  proud^  haughljr  ,  pre- 
sumpiuous. 

TRACRUCCIOSO,  adj.  molto  cruccioso, 
tfery  angrjr.  Obs. 
TRACURAGGINE,  s.  /.  ) 

TRACUKANZA,  t.  f  ) 

TRACUTAGGINE,  s.  f.  Obs.    ) 
TRACUTAMENTO,  s.  m.  Obs.)  f^.  Tra- 
fcuraggine. 

TRACUTATO,    K  Trascurato,    negli 
gente. 

TRADEREj  v.  a.  ioaegnara,  to  ieach,  to 
insiruct. 

TR ADIGIONE,  K  Tradimento. 

TRADIMENTICATO,  fl</j.  interamente 
dimenticato,  tfuile  forgotten.  Obs. 

TRADIMENTO,  s.  in.  it  tradì re,/rea#*tf/7-, 
treason ,falsehood.  La  città  di  Troia  per  tra- 
dimento (u  presa  fA«  city  of  Troy  was  ta- 
ken  bf  treaeherf.  Fare  checches^a  a  tra- 
dimento, farlo  contro  a  ragione,  con  ingan-* 
no,  maliziosamente ,  to  aet   deeeitftdlr   or 


ed,  bui  ore  preserued  by  the  Fathers  of  the 
cherch. 

TRADOLCE,       ) 

TRADOLCIATO,)  adj.  molto  dolca,  very 
sweet.    Obs. 


con  modi  spiacevoli,  e  detti  mordaci,  o  eoa 
cosa  che  arrechi  noia,  e  disgusto,  to  stiog, 
to  nelilcy  to  vex  one, 

TRAFIGGIMENTO,  i.m.) 

TRAFIGGITORA,  s.  m.  )  la  feriU,  chi 


TR  A  DOLOR  E,  s.  m.  dolore  grandissimo,  SI  fa  net  trafiggere  ,  trafitta,  èhe  od  of 
interne  t^rirf.  ^piercing,  or  wounding. 

TRADOTTO,  adj.  from  tradurre,  carriedA  T!»  A  FILA,  s.  f  stnimenln  onde  si  fauna 
coM'ered.  Tradotto  ,  traslatato  ,  Iranslaied,  passare  i  melalli  per  ridurgli  io  filo  ed  a 
Tradotto,  comunicalo,  eommonicated.  maggior  sotligliezza,  a  wire-dtawiog  irom. 

TllADUCITORE,)  TRAFITI'A,  s.f  puntura,  ferita,  a  sti.'tg, 

Traduttore,  )  ».  m.  M  trasporta  da  a  woand.  Trafitta,  metaph.  grave  dolore,  e 
una  in  un'altra  lingua,  a  translator.  afflizione,  intense  grief,  deep  ajffiictiom, 

TRADURRE,  i/.  «.  trasportare,  to  carry,  TRAFITTO,  adj.  from  trafiggere,  fra»- 
to  lead,  to  bring  or  convey  from  one  place  fixed,  iranspiei ced,  piereed,  ruu  t^nough^ 
to  anothtr.TrzdutT*j  traslalnre,  to  transiute,  wounded,  struck. 

to  turn  a  woikout  ofoue  lauguage  inlo  an-       TRAFITTURA yS./  pimlura,  trafi^tM, 
ether,  lo  consirue,  to  render.  a  stinga  o  wound.  Trafittura  dell* 

TRADUZIONE,  *.  f.  11  . trasportamcnlo  cAe  sfmi?  o^/7»es. 
di  una  lìngua    in  un'altra,  a  l'opera  così       TRAFOGLIO,  F.  Trifoglio, 
trasportata,  translalion. 

TRAENTE,  adj.  che    trae,  o  tira  a  se, 
attraclive,  attracfing,  draxving, 

TRAERE,  ^'.  Tirare.  Obs. 

TRAFALLARE,) 

TRAFALSARE,>  r.  Trasgedirc. 

TRAFARE,  t^.  a.  far  più  che  non  coovie- 


malioìously.  Ammazzare  uno  a  tradimento,! ne,  to  ot^rdo. 

to  kilt  one  ireaeherousljr.  ìlUngìare    il  panel     TRAFELAMENTO ,    tf.  m.    il   trafelare, 

a  tradimento,  senza  guadagnarselo,  to   eat  tanguor,  wearisomeness. 


the  brtad  of  idlenets, 

TRADIRE,  p.  a.  usar  frauda  conlr*a  co- 
lui, che  si  fida,  to  betrajr ,  to  be  false  to. 


TRAFELARE  ,  ¥.  n.  propriamente  lan- 
guire, relassarsi  ,  e  quasi  venir  meno  per 
soverchia  £itica ,  o  caldo  ,  io  languish  ,  to 


TRADlRlTTO,  adj,    dirittissimo ,    peryr  \faint ,  to  be  exliamsied,  to  grow  faint  and 

Éirsigkt.  Ohi.  \weak.  Trafelare,  morir  di  sete,  to  be  very 

TRADISPREGEYOLE,  adj.  molto  spre-  rlr/ ,  to  he  •hoacked  wiih  thirst.  Rotti  ,  e 

fievole,  uerf   despicable  ^  mean^   or   ^e. 'sconfitti  si  roisono  in  fuga,  di  che  molline 

*"         rrir^^  furono  presi,  molti    ne  trafelarono ,  molli 

TRADITEYOLE  ,  adj,  da  traditore,  di  :  n'affogarono  in    Arno,  being    routed   and 

traditore,    traUorous  ,    treacherous  ,  false.' diseomfif  ed  they  betook  thenùehes  to  flight, 

'^  manjr  of  them  were  token  ,  sederai  fainied 

awcy ,  and  o  great  many  were  dirowned 
ii^  the  Arno. 

TKAFKLATOfadj.Jaintedawof,  oxhonst- 
edj  lirtd. 

TRAFERIRE,  v.  a,  ferire,  percuotere,  e 
anche  ferirsi  vicaodevoloieate  ,  Co  fyoun^, 
co  Mtrìko  Obs, 


Obs. 

TRADITEVOLMENTE,  adt^.àa^  tradito - 
ra,  eoo  tradimento^  treaoherously,  Jhlsely. 
Obs. 

TRADITO,  adj.  from  tradire,  hetrayed. 
TRADITOR Accio,  :  m.  degr.  of  tradi« 
lare,  a  uiU  traitor. 

TRADITORE,!,  m.  che  tndlsco^a  trèdtqr. 


TRA  FOGLIOSO,  adj.    seminalo, 
di  tra  foglio,  sowed  with,  or  full  nftrefoiL 

TRAFORARE,  v.  a.  forar  da  una  par!» 
air  altra ,  to  ttanspierce,  to  rnm  tknmgk. 
IVaforare,  travalicare,  to  go  or  pass  thromgk, 

TRAFORATO ,  adj.  transpleroed,  nm 
through, 

TRAFOUELLERIA,  r.  Trafurellerli. 

TRAFORELLINO,  dim.  o/traforellot 

TRAFORELLO,  •.  m.  ladroncello^  e  a»- 
che  sottile  ingannatore,  raggiratore^  tkiefl 
knave,  pick-pocket,  deeeiver^  a  eifteoL 

TRAFORERIA,  F.  Trafurelleria. 

TRAFORETTO,  $.  m.  dim.  of  trafcra.  m 
small  hole. 

TRAFORO,  a.  1».  foro,  per^gk»,  eoot^t 
place,  hole,  flg.  back-doorf  òjr  whieh  » 
moke  one's  eseape, 

TRAFREDDO,  adj.  moho  Ireddo,  weif 
eoìd.  Obs.  r 

TRAFUGARE,  f».  a.  trasportare  u— fnn 
mente,  to  run  awcy  wtth^  io  earry  or  sted 
away,  to  conceal.  Trafugare  una  sìtlelh, 
to  run  awey  with  a  girl.  Trafoi^arey  •*•  f^ 
fuggire,  o  sottrarsi  nascosamente,  to  f^ 
to  take  CO  om^B  Aee2s,  to  nafta  ona'a 

I     TRAFUGATO,  odj.  from  tnifti(;aK. 


TRA 
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TRAFUOGIBE,  f^.  t'uggire.  Obi.  I     TRAGUARDARE,»',  a.  guardare  alcuna  |     TRALIGNATO,    adi.  de^eneiated  ^  «or^ 

TRAFDOGITORK,  s.  m.  soldato  fuggì-  cosa  per  mezzo  del  traguardo ,    to   aim,   io  ruptfd^  depraved. 
tfro,  a  detener,  a   run-awajr   sotdier.  Obs.  '  tcke  otte*s  aim. 


TRAFURELLERIA^j Y  inganno,  traDel 
lo,  a  trick,  a  deceii. 

TRAFURELLINO,  T.  Traforellino. 

TRAFURELLO,  fT.  Traforcllo. 

TRAFUSOLA,  s.  f>  )    ^ 

TRAFUSOLO,  j.  m.  )  pìccola  matassa  dì 
seta,  che  i  setaiuoli  mettono  alle  caviglie 
per  nettarla,  e  .per  ravviarla^  a  liule  skain 
of  silk,  Trafusola,  l'osso^  della  gamba,  det- 
to \olgarmente  fucile,  the  oiUcr  bone  of 
the  leg. 

TRAGANTEy  adj\  (sta-ierm.)  th^  wing- 
%raH*om. 

TRAGEDIA,  s.  f.  poema  rappresentativo, 


cbe  è  imitay.ìone  di  azione  grande  fatta  da  so  che  tirano  in  una  volta  gli  animali ,    che 


perionaggi  illustri,  con  parlar  grave,  a  ira 

Sedjr,  a  tragical  play.  Tragedia  fig,  acci- 
ente  violento,  e  deplorabile,  a  tragedy,  a 
sud  caUtsitophe. 

TRAGEDIANTE,  ) 

TRAGEDO,  )  1.  m.  componìtor  di 

tragedie,  tra^edtan,  conifjoser  of  tragedies. 

TRAGEDO,  adj,  o/*  tragedia. 

TRAGETTARE,  u,  n.  passar  oltre,  to 
pa$t  over.  Tragettare  un  fìume,  to  pass  ot^er 
4t  river.  Tragettare^  v.  a.  gettare  in  qua,  e 
in  là  sconciamente,  scuotere  ,  scagliare,  o 
dibattere,  to  throw  or  disperse  nere  and 
there,  io  ioss  up  and  down.  Not  used  in 
this  sense. 

TRAGETTATORE,  #.  m.  gìuocator  di 
nano,  bagattelliere,  a  juggUr ,  a  hociiS' 
pocutf  one  wìio  performs  sleighi  of  hand 
triekt. 

TRAGETTO,  t.  m.  picco]  sentiero  non 
lirequentato,  che  anche  direbbesi  traversa, 
ed  è  per  abbreviare  il  cammino,  a  path,  a 
Jooipaih,  Tragetto,  passeggio  dì  mare,  o  ^i 
fiyme,  pauage  over  ihe  tea,  or  a  rher. 
Tragetto,  trapassantento,  passo,  luogo  dove 
•i  trapassa,  a  wajr.  Ci  resta  ancora  un  gran 
travetto,  a  fare,  we  hat^e  stili  a  great  waf 
So  go.  Da  sera  a  mane  ha  fatto   il   sole  tra- 

fetto,  the  san  is  passed  front  his    setiing  to 
it  riiing. 

TRAGGERE,  f .  Tirare.  Obs. 

TRAGGITORE,  s.  m.che  tragitta,  che  ti- 
la,  one  tìtat  flings  arrows^  siones,  or  other 
sueh  thin^t  in  hattle. 

TRAGHETTARE,  V.  ree.  passar  da 'un 
luogo  all'altro,  to  ferry  it  ot^**,  io  passfrom 
eme  place  to  anot^ter.  Traghettare,  v.  a.  coa- 
dorre  da  nn  luogo  a  un  altro,  to  ferry  one 
ev^r,  fo  eo9iduct  one  front  one  place  to  ano- 
iher.  V.  Trageftare. 

TRAGHETTO,  r.  Tragetto. 

TRAGICAMENTE,  adv.  con  fine  tragico, 
tragicaUy,  xviih  a  tragical  end. 

TRAGICO,  adj,  da  tragedia,  mesto,  do- 
9   tragical  ,    tragie ,    Mad  ,    doleftd , 
tful. 

TRAGICO,  r.  Tragediante. 

TRAGICOMEDIA,  s.  m.  poema  rappre- 
sentativo, misto  di  tragedia,  e  commedia, 
commedia  tragica,  tragi- comedy. 

TRAGJOGARE,  i/.  a.  tirare  uno  in  qnà,  e 


TRAGUARDO,  *.  in.  regolo  con  due  mi- 
re, per  le  quali  passa  il  raggio  visivo  negli 
strumenti  astronomici»  negli  ottici,  nella  li- 
velli, e  simili,  a  Uvei,  a  mathematicaì  in- 
slrument. 

TRAIMENTO,  ».  m.  il  tirare,  a  drawing 
or  attracùon. 

TRAINANTE,  adj.  che  traina,  dragging, 
ihat  drags. 

TRAINARE,  f.  a.  tirare  il  traino,  trasci- 
nare per  terra,  io  draw,  io  trail,  to  d^ag 
along.  ^ 

Traino,  $.  m.  che  alle  volte  sì  dice,  e 
scrive  coU'accento  sulla  penultima,  quel  pe 


trainano,  as  mach  as  a  draught-horso  can 
draw  at  once.  Cavallo  da  traino,  a  draughl 
horte.  Traino,  treggia,  strumento  sopra  cui 
si  traina,  sledge,  sled,  dray^  cari.  Traino, 
Patto  del  trainare,  the  ad  of  drawing  or 
pnlling  along.  Traino,  impaccio,  e  diresi  so- 
lamente dì  gente,  e  di  salmeria,  che  altri 
si  condui-e  dietro  in  \\a^ì^\o, impedì nient, dog ^ 
hindrance,  incumbrance.  Pronunziò  che  in 
reggimento  non  s'andasse  con  traino  di  mo- 
glie, he  ordcred  that  the  regiments  thould 
not  he  inoumhered  with  wiues.  Traino,  peso, 
SMtight.  Traino,  misura  di  legname,  a  load 
of'wood.  Traino,  passo,  andatura  di  cavallo 
a  pace  or  s^oingy  an  amhle. 

TKAITORE,  s.  #n.  che  trae,  archer. 

TPALAIDISSIMO,  adj.  in  estremo  gra 
db  di  laidezza,  very  filthjr,  nastj-,  slowenlf, 
foni,  sordid,  òase^  vile^  mean.OUs. 

TRALASCIAMENTO,   s.  m.  il  tralascia 
re,  a  ilesisting,  givif»g  ot^er,ceaun  gor  lea- 

TRALASCIANTE,  adj,  che  trala$cja,4e- 
sistiitg,  leauing  off. 

TRALASCIARE,  v,  a.  lasciare,  to  desisi, 
to  cease  or  Lrauc  off^  to  give  over, 

TRALASCIATO,  adj,  desisied,  ceated, 
left  off,  or  gii'en  over, 

TRALATARE,  1^.  Trasportare. 

TRALATATO,  f^.  Trasportalo.  Obs. 

TRALATIZIO,  adj.  front.  Iralatare. 

TRALAZIONE,  f^.  Traslazione.  Obs. 

TRALCE,  ) 

TRALCIO,)  s.  m.  ramo  di  vite,  mentre 
egli  è  verde  in  sulla  vite,  e  si  dice  anche 
di  altre  erbe,  e  alberi,  a  layer  ,  a  shoot, 
twig  or  tprig  of  a  uine ,  tree  ,  herb  0/ 
plani.  Tralcio, ^r  sinùl,  Tombilico  del  feto 
the  gut,  which  hangt  down  the  nnwel  of 
children,  just  born. 

TRALCIUZZO,  s,mAim,  o/*  tralcio,  small 
layer y  slioot,  twigj  *prig  of  a  ulne,  herb, 
piani  or  tree. 

TRALICCIO,  s,  IR.  sorta  dì  tela,  bnck- 
ram  or  trelis, 

TRALIGNAMENTO,  s.m  il  tralignare, 
degeneraiion,  corruplion,  depraveuion^  dege- 
neraay. 

TRALIGNANTE,  a^y.  che  traligna,  dì- 
generante,  dissimile,   degenerating,  unltke. 

TRALIGNARE,  v.  n.  degenerare,  essera. 


l'altro  in  I^,  e  dicesi  di  due,  o  più   persone  o  diventare  dissìmile  ai  genitori ,  to  dege 
che  comandi  no«  to  pnss  beyond  the  linUi»  of  nerate,  to  grow  worse  or  out  ofkind.to  be 


jueiiee,  or  decency, 

TRAGITTARE,  K  Trageltare. 
TRAGITTATORE,  K  Tragettalore. 
TRAGITTO,  f.Tragetlo. 


unlike  one's  parents,  not  to  take  after  them 
Deh  come  traligni  lu?  in  prima  fosti  uomo 
e  ora    seTanciuìlo,  how  strangely  you  are 
altered^  be  fare  you  U'ere  a    man,  and  now 


TRAGRANDE,  adj,   più    che    grande ,  ^-oti  are    a  ehild.    Tralignare, yor  st'uii/.  si 
rjr    Urge  or  grealy   exceeditigfy'  great^  dice  delle  piante    che   imbastardiscono  |  to 
ka^e,  ^degenerate,  speaking  of  piante. 


TfiALINEATO,  adj.  uycìlo  di  linea,  tra- 
lignato, oui  of  the  line. 

TRALORDO,  adj.  ìoròissìtno, ve/y  fi Ithy, 
dirfy,  nasiy,  sluueiUy,  sordid,  foul^  ignomi" 
nious.  Obs. 

TRALUCENTE,  adj.  molto  Jucenté,ue/r 
shining  or  brif^ht.  Tralucente,  che  traluce, 
iranslucentf  shining  through. 

TRALUCERE,  u.  n,  trasmetter  la  luca, 
che  è  quel  risplendere,  che  fanno  i  corpi 
diafani,  e  trasparenti,  io  ihine  through.  Tra- 
lucere, risplendere,  rilucere,  to  shine,  to  be 
brighi  or  shining, 

TRALUNARE,  r.  Stralunare.  Tralunare, 
f^.  Astrologare. 

TRALUNATO,  flrf/.  f^.  Stralunato.  Tra- 
lunato, basito,  privo  di  $enlìmenio,aff righted 
asfonished,  stupified,  dismayed. 

TRA  LUNGO  ,adj.  assai  lungo,  very  long» 
Obs 

TRAMA,  s.  f  Je  Bla  da  riempierla  tela 
di  seta,  the  woof  in  weauing.  Trama,  me- 
taph.  disegno,  maneggio  occulto,  ploi,design, 
secret  contriuance.  L'uomo,  che  ha  prospc- 
rìlate,  trova  grande  amistatc ,  se  viene  in 
tempestate,  rompesegli  la  trama,  no  longer 
fosier,  no  longer  Jriend. 

TRAMAGLIO,  s.  m.  foggia  di  rete  da 
pescare  e  da  uccellare,  la  quale  è  composta 
(li  tre  teli  di  rete  sovrapposti  Tun  all'altro 
a  trammel  or  drag  net. 

TRAMALVAGIO,  adj,  molto  malvagio, 
veiy  wicked,  or  bad.  Obs. 

TRAMANDARE,  F,  Trasmettere. 

TRAMARE,  v.  a.  riempir  la  tela  colla 
trama,  io  weave.  Tramare,  metuph.  far  trat- 
tati,  e  pratiche^  to  plot ,  to  contrite ,  io 
brew\^ 

TRAMATO,  adj,  from  tramare. 

TRAMA/.ZARE,  f^.  Slramarzara. 

TRAMAZZO,  s.  m.  tumulto,  confusione 
trambusto,  a  tuniiUt,  noise  ,  confusion  ,  or 
hurlybu/ly.  Tramaszo,  per  tra  ma, maneggio 
occulto,  plot,  design,  secret  contrita  noe, 

TRAMBASCIAMENTO,  *.  m.  il  tramba- 
sciare, anguish,  great  pain,  trouble,  disiress, 
affliclion. 

TRAMBASCIARE,  v.n,  essere  oppresso 
da  ambascia,  to  firiwe  to  grieue  one's  self, 
to  be  vexed  or  grieved^  to  swoon  or  faint 
away.  Trambascio  di  desiderio  di  vederla , 
metaph.  I  long  or  J  have  a  great  desire 
to  see  her. 

TRAMBASCIATO,  adj,  vexed,  grieved, 
swooned  away,  in  a  swoon.  Corsero  tram- 
basciati per  aver  da  Sciano  udienza  ,  they 
ran  them  selves  ont  of  breath  to  have  ati^ 
dicnce  of  Sejanus. 

TRAMBUSTA,  T.  Trambustìo. 

TRAMBUSTARE,  u.  41.  rimuover  le  cose, 
confondendole,  e  disordinandole,  to  confound, 
to  jumble,  to  mix,  to  blend,  to  mingle, 
to  huddle  togeiher,  to  put  et^ery  thing  ai 
sixes  and  seuens. 

TRAMBUSTIO,  ) 

TRAMBUSTO,  )  *.  m.  ìì  trambustare, 
travaglio,  sollevazione,  disturbo,  confusion, 
disorder,  mingle-mangle,  mixture,  jumble, 
hurlybwly 

TRAMENARE,  v,  a,  menare,  trattare, 
to  treat,  to  compass  nTtrea^  -of  war,  peaee, 
alltance,  or  airy  other  such  thing. 

TRAMENDUE,    ) 

TRAMENDUI,     ) 

TREMENDUNI,  )  r.  Intrarobo. 

TKAMESCOLABJE:^  r.  ThuDcitaie.  obi. 


6id 
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THAMESSA,        ) 

TRAMESSIONE,  }  s.  f.  ì\  tramcUere,  an 
interpositiorij  mediniiott,  procnrement.  Tra- 
Hiessa,  digressioire,  episodio,  a  digretsion. 
'  TRAMESSO,  f.  m,  vivanda  che  si  mette 
tra  r  un  cenilo  e  P  altro,  middle  course, 
dùintjr  dishes  or  plàies  setved  al  a  great 
taòle  between  ttie  eourses, 

TRAMESSO,  adf:  from  tramefctere;  pui 
Sèlwtten. 

TRAMESTARE,  pk  a.  confóndere^  mesco 
landò,  rivoltare,  rovrstarfr,    £o    intermingUj 
to  intermiv,  to  mi»  or  j umile  togetfter,  - 

TRAMESTIO,  *.  m.  il  tramestare,  eottfu 
tioit,  a-  mingU'trumglèj   mix  ture,  jttmùley 
mèsh'maskf  tnedley, 

TRAMETTERE,  if.  tr,  nrettere  tra  I'  una 
cosa,  e  l'altra,  to  pnt  between,  Tramelte* 
re,  introdurre,  metter  dentro,  to^introducv, 
tò  put  in.  Tramettere;  mandare;  to  send. 
TrameHere,  vi  ree  entftrre.  e  mettersi  di 
messo,  esser  mediatore,  lo'ifiternìeddle,  to 
itUerpose,  Tramettersi,  impacciarsi,  in^erir- 
%\f  to  interfere^  to  meddlc  with, 

TRAMEZZA,  r.  Tramezzo. 

TRAMf^ZZÀMENTO,  *.  m,  il  trtmei- 
aftre,  intermeitimenlo,  inlecmission,  discon- 
tùiuance,  interrupUon,  paìixf^.  Ne*  tramezza- 
menti  di  fjuesti  tempi,  in  qnejlt^  tempi  di 
mezzo,  i/i  the  meattw^hiie,  dUring  these 
Wansactions,  \vhile  these  tliin^s  were  doitig. 

TRAMEZZARE,  e  n.  entrare,  essere 
f^ai  unai*  cosa  e- ]'*  altra,  to  put  or  cross 
between  \  to  intèrmeddU  or  interpose.  Tra- 
mezzare,' ir.  a.  interporre,  metter  trtmez- 
zOy  lo  interpose,  to  òut  Between,  Tramez- 
zare,, intermettere,  to  interrupt,  to  discon- 
tinue, or  leave  off.  Tramezzare,  spartire, 
dividere,  toJialtie,  topart  or  divide  in  two. 
Tramezzare;  e  ree.  mettersi  per  mediatore, 
jto  mediate,  to  ad  as  mediai  or, 

TRAMEZZATO',  udj,  put  or  crossedòe- 
tweenj  interpose^,  inHtrmcdiUed  Tramezza- 
to, intermesso,  iniennitted,  interruptedj  dis 
eoniinuedy  lefi  off. 

TRAMEZZATORE  ,  s,  m.  mediatore, 
mezzano,  a  medialvr,  a  manager  between 
$wo  parties. 

TRAMEZaATRICE,  5./*  mediatrice,  a 
medìatrix, 

TRAMEZZO,  a.  m.  ciò  rìie  tra  V  una 
oosaj- »- r.  akra  è  posto  di  mezzo  per  divi- 
dercj'  C'  scompartire,  o  distinguere,  a-  par- 
ti'tion  or  dlvision^  anjr  thiug  that  serves  to 
pMTt,  or  diinde  one  tfiing  from  another. 
Tramezza,^  striscia  di  cuoio  ,  che  e  cucita 
tra  la  suo/a^  e  il  trim«4o- della  scarpa^  the 
inner  sole  of  a  shoe^ 

TRAMiSCHIANZAy    FT  Heschia mento. 

TRAMISCHIARE^  k-  m  mischiare,  to 
mix,  to  mingle,  to  cot^ottudì  to- jumàkf  or 
pfù  together, 

TRAxMlSCHlATO,  adf,  mm^ft^uw*^," 
aóf^ounded,' put  together, 

TRAMITE,  F^,  Sentiero.  PtreticaR 

TRAMITELLO^  dim,  of  tramite^  narraw 
or  small  path. 

Tramettere,  f^.  Tramellere: 

TRAMOGGIA,  s,  f.  cassetta  quadrango- 
\Én  in  forma  d'agugUa,  cfa«  s'accomoda  ca- 
povolta, «opra  la  macina,  da  cui  esc«  il  gra- 
nò, o  la  biada  che  sì  ha  a  macinare ,  the 
rriitlhopper, 

TRA  MOLLICCIO,  r.  Molliccio.  Obs. 

TRAMONT AMENTO,  s.  m.  il  tramon- 
tare, tJte  setting  ofthe  sunythe  goin^  down 
^  the  sua  or  stàrs. 


settentrionale,  detto  borea,  aquilone,  rovaio, 
veutavolo ,  the  ftorth  wind.  Quarta  di  tra- 
mont.ioa  per  greco,  (jea- terni)  North  East 
hy  N.  Quarti  di  tramontana  per  maestro, 
iV".  ì-f^.  by  N.  Tramoftlana,  lo  polo  artico, 
the  arciick  or  north  pcle.  La  mia  casa  è  vol- 
ta a*  tramontana  ,-  mjr  house  stands  to  the 
north.  Tr:imont«wiv  aggiunto  di  quelii  stella, 
che  è  più  vicina  al  polo  artico ,  the  north 
itar. 

TaAMONTAN  ACCIO,  r.  m.  degr.ofim- 
montano,  a  strong  and  heenrnortherly  wind. 

TRAMONTANO,  r.  Tramontana. 

TRAMONTANTE,  «/(/.  «he  tramonta,  set- 
ting or  goiirg  down.  Il  sole  tramontante, 
tlie  setting  san. 

TRAMONTARE,  ^^.  a,ì\  nasconderai  del 
^ole,  e  della  luna,  e  d'ogni  altra  steUà,  o 
pianeta  sotto  l'orizzonte,  te  set  or  go  down. 
Il  sole  tramonta, '£/ie  san  sets. 
.  TRAMONTO,  5.  /w..  i4  tramontare,  a  set- 
ting or  goìng  down  of  the  sun.  Obs.^ 

TRAMONTO,  adj,  V,  Tramontare* 

TRAMORTIGIONK,  *./  Obs.) 

TRAMORTIMENITT,  j.  m.  )  ti  tra- 
morùv^  tt-Jainling  fft,  a  swoon  ot^swooiung 

away. 

TRAMORTIRE,  i/,-»  venir  meno,  smarrir 
gli  spiriti,  to /aim  or  swoon  away^to  fall 
into  a  swoon, - 

TRAMORTITO,  adj.  //o/^r  tramortì*^ 
Jitinted  awajr,fallen  into  a  swrton,swooned 
awaj,  in- a  swoon,  half-deud. 

TRAMPOLI,  <.  m.  p/.  due  bastoni  lunghi, 
nel  mezzo  de 'quali  è  confìtto  un  legpelto , 
jsuI  quale  chi  gli  adopra  posa  il  piede  ,  e 
servono  per  pass&re  acque,  o  fanghi,  senza 
immollarsi  ,  o  infangarsi,  stiUs,  Stare  su  i 
trampoli,  essere  incerto,  dubbioso,  t/&  bcun- 
^ertain  or  dttbious, 

TRAMUTA,  s.f:  ) 

TRAMUTÀGIONE,  #./.  ) 

TRAMUTAMENTO,  1.  w.)  il  trafmnlate , 
mutazione,  a  change^  changing,  alteralion^ 
uicissiuide. 

'■-  TRAMUTARE,.!;,  a.  mutar  da  luogo  a 
luogo,  fai*  cambiar  luogo,  to  moue,  to  change, 
to  alter.  Tramutare  il  vino,  to  rack  off  wine, 
io  draw  it  off  thè  lees.  Tramutare  ,  scam- 
biare, mutare,  to  turn,  to  vhange.  Tramutar 
l'amore  in  odio,  lo  change  lot^  iuto  ha- 
trcd, 

TRAMUTATO,  adj:  mov^d,  changed, 

TRAMUTATORE,  s.  m.  che  tramuta,  that 
moues  front  one  place  to  another. 

TRAMUTAZIONE,   V.  Tramuta^ 

TRAMUTEVOLMENTE  ,  r.  Mutevol- 
jknente.- 

THANA,  voce  con  carsi  db  segno  aUcoi^ 

so,  signal-word fhr  stàrtingon>»race  eàurse, 

QnelU  che  fanno  a   correre   debbono   slare 

alle  mosse  infino  che  si  dica  trana,  the  ra- 

cing  jockeys  must  await ,  al  the  startìng- 

i^ace,  the  signal-woid  trana.  Trnna,  sbri> 

gati,  spedisciti,  come  along,  make  hastei 

"  TRANARE,  r.  Trainare,  Tranare,  detto 

rper  ironia,  vale  muoversi  adagio,  to  drag, 

-lo  la^.  behirtdi  to  moi^e  slòwÌY  along.  Cam 
?  •        _?».   ^11.   .; »^     • — ^ 


mma,  vien 


giii.  alla  signora;  presto,  trana, 
oh  ve'cuoco^  freddo  !  make  haste,  come  down 
to  my  tiidy,  come  om,  siUf-  boohy\ 

TRANELLARE,  h.  a.  ingannare  malizio- 
samente, e  con  trimelii,  nsare  tranellerie,  to 
cfieat  with  cunning,  to  dtceive  wit/h  subtle^ 
mali  ce. 

TRANELLERIA,  s.f.) 

TRANELLO,  s.  m.    )  inganno,  mtlrgna- 


TRAMONTANA  f  «.  f,  vento  prinoìpale   mente^  e  astutumentaiiibbricato^  trama  trac- 


cili a  deceU,  piot,  eonspiracjr  or  aomhinm' 
tion^  Usar  tranelli,  to  plot ,  io  conspire  m 
complot. 

TRAN(:R0,  adj  assai  nero,  i^ety  hUek. 
TRANETTO,  adj.  nettissimo,  veiy  cUtuL 
Obs. 

TRANGHIOTTIMENTO ,  «.  m.  ii  tran- 
ghiottire  ,a  swallowing  up,  or  devouring, 
TRANGHIOTTIRE,  v.  a.  trangugiare,  in- 
ghiottire avidamente  ,  to  swaHow  up^  to 
devour  or  absorb'.  Tranghiotiire,  metàphm  co* 
stantissimamente  soffrire,-  to  endure  with 
laoiblike  patience.  Tranglrìottire  uà  oltxa§- 
gio,  lo  pocket  or  brook  oh  affroiét. 

TKANGUIOTTITO ,  adj.^waUowed  op, 
dèyoured. 

TRANGOSCIARE,  tK  n.  riempirsi  d'an^ 
goscia,  trambasciare,  to  Be  uexed  or  grieved^ 
to  he'  in  anguish  or  grtal  pain,  to  suffer. 

TRANGOSCIATO,  adj.  from  trangoscia* 
re,  ¥ered,  grievéd, 

TRANGUGIAMENTO,  s:  m.  ti  traii§t|k 
giare,  a^deyouri^g  or  swallo\oÌMft  up,. 

TRA'NGUGIARE.  f.  a.  ingordamente»  e 
con-  gran  luriù  inghiottire,  e  talon  sempli- 
cemente inghiottire,  to  swallow,  to  devaut. 
Trangugiare  altrui  ,  fg.  sopraffarlo  ingoiar» 
lo,  to  ot*erpower  one,  to  swall€>w  him.  ir/fc 
Thingugiare  ,  nmtàph ,  sopportare  ,  sofl^ 
re',  to  support,  to  endure;'  to' suffer. 

TRANGUGIATO ,  adj.  swaUowed  s^; 
dtó*oered. 

TRANG^GIATORE,  sjn.  che  trangagU, 
a  detfotsrer  ,•  et  glutton  ,    a  grsedy  eatcr. 

TRA  NOBILE  ,«i</^\  nobilissimo,  %*e»y  moMs, 
ef  a  very  rtobU  family  or  extractiofu  Obs> 
TRANQUILLACCIO^,    augm.  of.    tran- 
quillo. 

TRANQUILLAMENTE  ,  adv.  con  tran- 
quillità,- tranailiUy,  quietly,  cal^tjr,  peacea* 
bly. 

TRA NQUILL AMENTO,  ad»^.  iltranqnil- 
lare;  dimora,  indugio,  delay. 

TRANQUILLARE,  u.  a.  render  quieto  , 
e  tranquillo,  to  tranquilliwe  or  quiei.  Tran* 
qviillare,  tenere  a-  bada,  a  trastullo,  to  keep 
al  bay,  to  amuse^  to  hold  in  filoy,  to  plof, 
lite  fool  with.  Tranquillare,  »/.  nrc.  soggior- 
nare, dandosi  piacere,  e  bu3n  tempo,  tofeasi, 
lo  be  tt-Kcrry,  lolite  or  fare  well.  Tranquil- 
larsi ,  abbonacciarsi,  parlando  del-  mare,  fo 
grow  cairn: 

TRANQUILLATO,  adj.  tranquiHized^  eoi- 
med^  appeased, 

TRANQUILLITÀ'  «.  /.  astratto  òi  t^n- 
quillo^  bonaccia,  tranquilli^,  quiet,  caimnesw, 
eedateness,  composedness.  Tranquillità,  me» 
taph.  vale  quiete,  giocondità,  serenity,  jo- 
eunditf. 

TRANQUILLO,<w(^*.  quieto,  fermo,  in  bo- 
naccia, tiHziuJuit,  quiet,  stili,  cairn.  Mare  tran- 
quillo, a  cairn  sea.  Tranquillo,  parlando  mo- 
ralmente, quiet,  sliSii  cairn,  peaceaòle,  w- 
dìsturbed,  sedate.  Animo  tranquillo,  a  tran* 
quii'mind.  Vita  tranquilla,  a-qiùei  life.  Tran- 
quillo, Benigno,,  piacevole,  gentìé,  beni^n^ 
favourablé ,  courieous^  plcasant  ,  agrecable. 
E  con  tranquilla  aspetto,  vien  tosto  mi  dis- 
se, and,  wùh  a  genlle  cowrteous  look^  oaid 
lo  me;  oome  aìùug. 

TRANQUILLO^  s.  m.  tranquillità  ,  auto 
tcunquillo,  tranquillity,  quiety  cairn,  cairn' 
ness.ln  questo  tranquillo  il  re  mandò  il 
gran  siniscalco  nella  ÌÌia!rcs,during  this  oalm- 
ness,  the  ring  seni  /iM  master  of  the  horse  lo 
Marcir  Tenere  iq^tranquillo,  vale  tranquil- 
lixzare,  net*  significato-^  di  tenere  a  bada,  to 
hiep  al  bafr  to  iMmm  ynfith  words. 
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TRANQUILLONE,  oAgm.  of  inn^iffò  ,f   ThAWSLATATO,  V.  Tr..slàtato. 
pfrv  Wah<fàìi  or  quiet, 

TRANSALPINO,  iutj.   che*  aWla    dHà 
£lle  alpi,  transalpine^ 

TRANSATARE,  i/.  a.  far  UansasióDe,  lo 
tóntpowul  {làw-term.) 

TRANSATTO,  <.  m.  qùrasl  da  traniatare> 
abbandono  di  dominio,  rinunzia  di  possesso, 
trantfìr  of  prbptrty ^  ahandonment  of  pos- 
mssìou  eie.  Transatto,  F^.  TroniAÌoiiaX^^ 
term.) 

TRANSAZIÓNE,^^:  f  arlfficio  rcRorictt, 
«on  mi  si  passa  eleganlementc  da  ilo  a  cosa 
•  un'altra,  traruiiion.  Transazione,'  termine 
legale,  trattalo,  composizione,  patto,  ec.  fallo 
fti  le  parli,  per  isPuggir  I>fe,  o^'per  termi- 
ni, la  d'accordo,  tàweómpoaiiioUg  transjkr 
of  propetfty. 

TRANSCENOÉRE,  T.  Trascefidere. 

TRANSCRIVERE,  »^.' a.  copiare  un  li&l»o, 
d  altra  scriUura;  to  trauHfiòe^  lo'copy'  from 
m'òofAy  eie. 
-  TRANSEGNA,  F*.  Soprawesta^Oba.^ 

TRANSFERfRE,  f .  Trasferire: 

TRANSFIGXTÈAMEN TO,  f'.  Trasfigura 
tténlò. 

TRANSPIGURARE,  K.  TrasBgorar*. 
TRANSFlGURATO.f^.  Trasfigurajo. 
TRANSFIGURAZIONE  ,    f^  TtaafigM' 


TRANSLATiVAMENTE,  r.  Trashlf^- 
ineAte: 

TRANSLATO.  r.  Trry^hto. 
,    TllANSMARINO,  adj.  che  viene  d' oltre 
mare,'  trarùmanite. 

TRANSMUTARE,  p.  a.  mutar  di  luogo, 
to  irit/umuftf  tò  e  flange  piace  or  sìhtiHion. 
.    TRANSMÙTATO,  r.  Trasmutato. 
;    TRANSPADANO,  atij.  inHabUin^  h^ond 
4he  ripér  Po. 

TRANSPORT'ARE,  V.  TPrasporUre. 
.    TRANSRICCniMENTÒ;  1.  m.  Ìl  transric 
chire,  the  qrowhig  immoderatelf  rie  fi,  Obs 

TRANSRICCHrRE,  v,  r^  smoderatamente 
arrictbirb,  to  enricìi  uery  muàfi.  Obs;  Men- 
tre cbè  dr  fransrìccbire*  cercavano,-  «Vii/s/ 
%hejr  endeavoureA  io  grow  %'ery  ric/i;  ■ 
*    transvedere;  K.  Travedere,  Ot^ 

TRANSUMANARE,   f^.  Trasumanare. 

T*B Ai^USTANZiARE ,   r,    Trasu^Uin 
xiare 


1*RAPaS*SAT0RE,  *.  //f.'cbe  trapassa,  n 
passenger.  Ttapaa^tore ,  trasgressore^  a 
trnusgre'sxor,  ' 

TRAPASSEVOLE,  flify.atto  a  trapassare, 
penetrabile,  penetraòle,  ^rieiinhg  or  pa$sing 
tftrough.  Trapassevole,  transitorio,  tratuilO' 
ry,  tr^nsient,  soóiipatsiug.  Obs. 

TRAPASSO,  r:  m.  il  trapassare,  e  'lino- 
go  onde  sì  trapassa,  a  paisage,  way^  or  atte- 
nne. Trapasso,  digressione ,  a  digressioiU 
Trapasso,  mbrte,  dteath^  decease.  Trapasso. 
Vpianie^  delP  andatura  del  cavallo,  cht  a 
andare  più  clve  di  passo,  a  great  pace,  or 
jfa'ùing  ofa  horte\  Cavùlio  che  va  di  trapasso^ 
a  fi  orse  tfial  goes  a  goód  pace 

TRAPELARE,  y.  a.  propriamente  h  lo 
scappare  il  liquore,  o  simili  dal  vaso  che  Io 
conlienè,  -  uscendo  per  sottilissima  fessura, 
Vhc  si  ctt^ama  pelo;  e*  còsi"  trapelare  steo 
(liiiln  cjuasi  pei"  Io  pfelo  passare,  to  nw,  to 
leu  fi.  Questo  vaso  trapela,  thìs  uessel   rum. 


ÌU  vino  trapela,    the    wine  rans.  Trapelar*, 

[i    TrtlANStJSTANZlA'ZlDJfE,  i. /TtérmTnl»  uscire,  o  passare  nascosamente,  fò  slip,  to 
"*•.•..         1,11 


proprio  pci^  esprìmere  nel  sacramento  del- 
l' altare  fa  con versioifif'der  pane;  e  del  vi 
no  nel  santissima  corpo  dì  nostro  Signore 
per  meteo  della  consecrazlone,  transùSnan- 
tiatioH,  ir'  cita» gè  of  onè'  taòsiaucè  ìiito 
anottter,     tfte   cfiange    of  the   sacramentai 


l'p  away^-io  gì  ve  otte'  the  slip.  Trapelare, 
j^.  //.  comj(ir(*iìdere  anche  da  minimi  indizi, 
discoprire  anthe  leggiermente,  to  haue  a 
flint  or  idea  of,  to  get  an  insight  into,  lo 
net  <t  glim^se  o/.  Trapelare  ,  (sea-X<r/7t.)  to 
leaìt. 


rtxione.  hread  anti  wine  {ac^órdlàg   to    the  Ròtnan\     TRA  PENSA  RE,  v.  n.  pensare  attentissi- 

TRANSFONDERE,  u.'a:  voiàt  d'un  vaso  V^urcA)  into  CUrist's  real  lòdy  and  hìood.  iTKimente,  fo  tfnnh  verjr  attentiuely. 

»    TR'APIANTAÌìE,  y.  Traspiantare. 

•  TRAPIANTATO,  <!<(/:.  front  trapiantale, 
franspta/iti^d,  ptaitled  in  aholher  plaee 

TRA  PICCOLO,    adj,    piccolissimo,    i^ery 
fintili  or  Itttle.  Obs, 

•  I^RAPORKE,  p.  a.   trasporre,    frapporre, 
lo  Iftterpóiéf  to  put  hetween»  Traporre,  in- 


in  un  altro,  to  poHìr  aniof  onè  tessei  ituo  '    TR^A ONESTAMENTE,  aé^r  moko  oue 
étnother.  Transfbnderé,  far  passare  d'uno    in  stamehte,  pffj"  hnnestlr 
•n  ahro  soggetto  alcuna  cosa^  to  traiupose,       TRAPACIFI60,  adj.  molto  pacifico,  ^e/7- 
tó'trtHufer,  or  iratujiise.  \p<^ci^fi^t  or  peaceaòle.  Obs. 


tRANSFORMAMENTÒ,  r.  Tif*»fofttia 
mento. 

TRANSPÓI«!tAtìfr,  r.  Trasformala. 
•  TRANSP^RMATO,  «(/.'//onurantfor- 
fliare,  tran$fbr/ned,  transfigured. 

TRANSFORMAZIONÈ,    K  Tràsfom» 
«Sooe. 

TRANSFUGARE,  J^.  TRifugare-r 

transfuso;  K  Trasfuso. 

TRANSGRP^SIONE,   F.  Trasgressione. 

TRANSIRE,  i».  R.  passare,  io  pa$t,  to  go 
iMfer.  Obs.  Transìre,  passare 'aH' altra  vita, 
morire/*  to  die.  Ma  uno  de*  capitanr  d'Eu* 
menio,  il  quale  avea  nome  Gohis,lo  conóbbe 
éèX  cavallo,  e  guardavalò,  e  giù  si  li^nsiva, 
fu/  o»»e  of  the  captai  ni'  ofEnmeni*4s;whose 
wtàme  wa$  Golas,  ìinew  him  hjr  hir  horte 
^hiU  g'^ig  to  oreaihe  hi%  Uia. 

TRANSITIVO,  adj.  (granuu.  term.  )  che 


di  acciaio,  col  nualr  sì  foni  il  ferro,  pietra^       TRAPORTARE,  F.  Trasportare 


TRAPAGATa   T.  Strapagato  Obs:' 
;;   TRAPANARE,    v.  a.  forar  cor  trapanò, 
^o  trep'an^  to  apply  the  trepOH  in^fractures 

of  tfie  tkullj  aùoto'6òye;'tOpiei'cé,  £oni»fe[teiporre,  to  interpose. 
•  ^-^'  ^-    TRAP0RT!A MENTO,  ».  m.  il  traportare. 


a  hole. 

I^APÀNÒ,  s.  m.  slrumi^tó   cT>n   pUnta 


legno,  e  sin^ili,  a  trepait  or  tieptuh'iron^  ati 
anger;  wimble^  or  pièroer. 
u  TRAPASS  ABILE.  <w(/.  atfo  a  trapassare, 
contrariò  di  dufe^'oTè;' /ì^^^'/i^,  transieht 

TRAPASSAMENTO,  «.  m.  il  trapassare, 
a  passagè  or  pààsiirg  away*  Trapassamenlo, 
àfìorte.  deailij  decease.  Trapass^mento,  ir2ì- 
sgredimontt>,  prevaricazione,  trasgressione,  a 
Irèspasf,  a  t>ansgresston  or  transgressittgg 
off  enee  y  or  misdèed. 

TIÌAFASSÀNTE,  adf,  che  trapassa,  pas- 
4Ìng  over  or  bejrond. 


pUtA  da  persona  in  persona,  tianiitivefltatY   TRAPASSARE,  v^.  a.  passare  oltre,  passii 
pmsses  from  one  persoti  to  another. 

TRANSITO,  #.  mril-franSfre,  passameiHo 
pnm%%ìOy  tramite  passage;  a  goiag  àom 
oste  piace  to  another.Transho,  l'atto  del  mo- 
rire, death ,  decease.  Tiare  ,  o  essere,  in 
transito,  essere  in  sul  morire,  to  he  a  dyiàg, 
o  he  upon  the  poitu  of  death.  Era  malato, 
«  m  può  dire  in  transitò,  he  was  ili,  and  it 
0taf  6e  $aid  dangerously  ili.  Per  transito, 
sgJU^phr.ài  passaggio,  bf  Use  way,  in  paté- 
ing. 

TRANSITORIAMENTE,  ad^.per  transi- 
ta, per  passo,  bf  the  way,  by'  i^f  bye.  Par- 
lare dì  lina  cosa  transitorìamenle,  io  speàk  0/ 
m  thmg  hf  the  way,  or  bf  the  bje,  to  touch 
mpon  it  sligfufy. 

TRANSITORIO,  aJ^.  che  ha  fine,  che 
yaisa,  che  vìen  meno,  transitory,  transiemt, 
saon  passing.  Le  cose  temporali    tutte   sono 
mositorìe,  ali  worldly  things  are  Uan$i 
iory^ 

TRANSLATARE,  F.  xmlato»* 


transporfatioììf  the  acl  oftransporting. 


TRkPORTAtO,  adj.  remoued,  transpori' 
ed.  Esser  traportato  dalla  collera,  to  he  tran^ 
sported  M^th  anger. 

TRAPUSSENTE,  adj,  molto  possente, 
Me/y  poivetful. 'O^s. 

TRAPOSTO,  adj,  from  traporre^  frap- 
posto, ihterffostdf  put  between, 

TRAPPOLA,  s:  f.  propriamente  ^rnes€ 
da  prender  topi,' a'  trap.  Trappola,  fig.  in- 
sidia, trama,  an  ambush,  snares.  Tender 
trappole,  to  lity'  snares.  Far  trappole,  fig. 
ordire  inganni^  to  brew,  to  frame^  or  plot 
some  trailorous  designs.  Trappola,  sorta  di 


#e  avanti,   lo  pàis  or-  go  ovrr,^' Prestamente!  rete  da  pigliar  pescri,  a  drag-net^f  trammel. 


trapassò  in  Inghilterra,  immediately  he  wenl 
ouer  tò  Snglund.  Trapassare,  passare,  lo 
pass,  eò/he  or  go  throngfi^  lo  cóme  or  go  by, 
to  come  or  go  over.  Trapassare,  morire,  to 
die,  to  deparl  this  life^  io  giue  up  the  gfiost. 
Trapassare,  finire,  cessare*,'  to  end,  to  moke 
or  ìtapé  an  end,  to  Jitùsh.  Trapassare,  sor- 
montare ,  superare  ,  sopravanzare  ,  to  sur 
mount,  to  go  bèyond,  tò  excel,  to  pass  or  sur- 
pass,  to  outdo.  Trapassere,  trasgredire,  to 
transf^rest  or  UrespasSfto  trespass  upon,  to 
go  bejrond.  Trapassare,  tralasciare,  to  orniti 
to  pass  by  or  over,  to  take  no  notioe  of^  to 
forget.  Trapassare  il  tempo,  il  giorno,  e  si- 
mili, consumarlo, to  pass  away  the  lime,  eie 
Trapassare  una  nave,  (sea-term.ytoweat/ier 
a  fihip.  Trapassare  up  capo,  lo  doublé  a  cape, 
TRAPASSATO,  adj.  from  trapassare,  pas- 
sato, preterito,  past  or  gone  ouer,  V.  Tra- 
1  passare.  Trapaisato,  morto,  deceased^  dead, 
departed  ihi$  Irfis,  i  trapassati,  i^^  dtìtèd. 


-or  swtep'iiel.  Mangiare  il  cacio  nella  trappo- 
la, prop,  fare'ahun  delitto  ove  non  può  fug- 
girsi il  gastigo,  lo  eal  the  stolèìt  cheese  in  the 
trap,  whereuice  isyuengeàhcefoUows,  E'  c'a 
più  trappole,  che  topi,  cioè  più  insidie,  che  da 
insidiare^  there  are  more  snares  than  rot^ues. 
trappole  da  quattrini,  cose  vaghe  all'oe- 
ch1b,e  di  ninna  utilita,ra/^e  trap s,t rum pery. 
;  TRAPPOLARE,  t^,  a.  pescare,  o  pigliar 
colla  trappola,  to  catch  in  the  net,  suore, 
or  trap.  Trappolare,  ingannare  con  alcuna 
apparenza  o  dimostrazione  di  bene,  to  trap, 
fo  catch,  lo  cheat,  to  over-reach,  or  trick. 
Chi  più  s' ingegna  trappolare  altri,  più  pi- 
glia de'  granchi,  chi  cerca  d*  ingannare  re- 
sta ingannato,  the  biter  is  bitten,  the  chea* 
ter  is  verf  often  cheated. 

TRAPPOXATORE,  ) 
'    TRAPPOLIERE,       )  s.  m.  che  trappola, 
ingannatore,  giuntatore,  a  cheat,   a  rogne, 
i8  kngvt. 
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TRAPPOLERIA,  *.  /  Il  trappolare,  àt- 
ceìt  frauày  knavish  trick, 

TRAPPOLETTA,  #. /.  dim.  of  trappola, 
«  small  trap,  a  little  snare. 

TRAPPORRE,  V.  a.  frapporre,  porre  fra 
due,  to  put  òet\%feen. 

TRAPRENDERE,  u.  «.  prendere,  to  takt. 
TllAPRESO,rtri/  from  traprendere,  taken. 
Trapuntare,  %».  a,  lavorar  dì  irapun 
to,  to  quilt,  to  stitch. 

TRAPUNTATO,  adj.  quilted,  atìlched. 
Trapunto,  *.  m.  lavoro  fatto  con  pun- 
ta d'ago,  specie  dì  ricamo,  a  quitiing. 

TRAPUNTO,  adj.  lavoralo  a  trapunto, 
ifuilledf  itilched.  Trapunto,  stenuatp,  smun- 
to, punto,  /ean,  f/ii'/i,  exfenuutvd ,  faiUn 
uwajr. 

TRARICCO,  adj,  ricchissimo,  tftrf^  rich. 
Obs. 

TRARIPAMENTO,  s.m.  il  trarìpare,  a 
precipiee,  a  rapid  desoent.  Obs. 

TRA  RI  PARE,  i'.  <z.  precipitar  da  ripa,  e 
talora  precipitare  assolutamente,  to  precipi- 
tate, (o  ihrow  or  cuti  down  hqadlong.'Yrà- 
ripare,  passare  da  una  ripa  all'altra,  to  pass 
ti^er  fioni  one  hank  to  the  other. 

TRAROTTO,  a<(/.  interrotto,  moB£o,iVi- 
terrupted,  disooniinued,  oiU  ojf.  Obs. 

TRA  ROZZO,  adj^  mollo  rozzo  ,  uery 
tÌ9wmsh^  rus'ìek^  rustical,  rtuU  òooriih  or 
mnciuil  Obs. 

TRARRE,    f^.  Trare. 
TRARUPARE,  A^.  Traripare.  Ob». 
TRARUPATO,  adj. from  trarupare.  Tra- 
riipato^  aconsceso,  pien  di  burroni  e  dirupi, 
titeep^  rugged,  rough,  uneuen,  full  cf  rock 
and  stonés.  Obsc 

TRASALIRE,  u.  a.  muoversi  precipito- 
«miente,  ed  a  salti  senza  alcuna  regola,  to 
fidget  aboìU,  to  frisk  ahout, 

TRASALTARE,  v.  a,  salUr  grandemente, 
lo  take  great  leaps  or  jumps. 

Tra  SAMARE,  f.  «.  amare  accesamente, 
to  hurn  wifk  love. 

TRASANDAMENTO,  t .  m.  il  trasandare, 
a  passing  or  goiiig  -over  or  hejrond, 

TRASANDARÈ,  f.  n.  trapassar  molto  a- 
vanli,  trascorrere,  io  pass  or  go  biyond,  to 
go  pasC^  to  go  through.  Trasandare,  tnetaph. 
uscir  determini  convenevoli,  ecceder  ione- 
sto  to  grow  licentinus,  to  take  too  much  li. 
hertjf,  or  too  greal  a  latitude,  to  ti  espass. 
Trasandare,  v.  a.  dismettere,  trascurare,  to 
Jteglect  or  slìgh. 

TR  ASAND  ATO,fl^*.  post  or  gone  heyond^ 
neglected,  V,  Trasandare. 

TRASANDATURA,  *.  f.  V,  Trasanda- 
mento. 

TRASAPERE,  v.  n.  sapere  a  soprabbon- 
danza, to  hnow  too  much. 

TRASATTARE,  y  a.  impadronirsi,  ap- 
propriarsi, to  appropriate,  to  seize^  to  take, 
to  invade,  to  moke  onc's  *elf  amster  oj,  to 
possess  one*s  self  of  Obs. 

TRA  SAVIO,  adj.  molto  savio,  ve/yrlearn- 
ed   Obs. 

TRASBONO ,  adj,  assai  buono ,  uery 
good 

TRASCANNARE,  p.  a.  svolgere   il    filo 
da  un  cannone  e  avvolgerlo  in  sur  un  altro, 
lo  wind  from  ont  skain  to  another, 
TRASCEGLIERE,  K  Scegliere. 
TRASCEOLIMEKTO,  ) 
TRASCELTA,  )  s.  w.  il  trasce- 

gliere,'cAoice,  picking  out. 

TRASCELTO ,  adj.  from  trascegliere, 
éhosen,  pìcked  out,  sélected. 


tafisico,  untversalissimo  che  conviene  a  tutte  negltgenEa,  eareUssness,  supinenege^  tmphd* 
le  cose,  perchè  trascende  a  tutti  i  predica-  (/*,  negUgtnce,  neglecifulness,  heedleunea. 
mtniì,  trascendentale  uniuersal.  1      TRASCURANTE,  a<(|'.ne^/ec<iVf^,  Jle5ie6^ 

TRASGENTENTE  ,  «rf/.  che  trascende ,  yù/,  careUss,  supine, 
exceeding,  surpassiHgi  exvelling,  transceu"     TRASCURARE,  v.  a.  trasaodare,  mette* 


dent^  excellent. 


r 


TRASCENDERE,  u.  n.  sopravanzare  su-  re  of,  to  sUght, 


re  io  non  cale,  to  negleet,  noi  to  take  ««• 


perare,  eccedere  ,  to  transeend,  to   exceed, 
tn  surpassy  or  excel,  io  outdo^  to  go  6ejrond, 
lo  he  the  best* 
TRASCERRE,  r.  Scegliere. 
TRASCINARE,  f^.  Strascinare. 
TRASCINATO,  f^.  Strascinato. 
TRASCJOCCO.  adj.  più  che  icioeco,  t^- 
rjr  foolishf  silljr,  or  simple.  Obs. 
TRASCOLARE,   f^.  Trapelare. 
TRASCOLORARE,    t^.  n.    mutar    colore 
eanibiarsi  di  colore,  to  change  colour. 

TRASCORPORAZIONE,  #.  /  trasmigra- 
zione  dell'anima  in  un  altro  corpo,  meiem- 
psychosis,  the  transmigration  ofsotds  after 
death  to  other  boJìes. 

TRASCORRENTE  ,  adj.cle  trascorre  , 
wandcring,  inconstant,  mot^ing  upand  down, 
running  at  randnm. 

TRÀSCORRENl  EMENTE,  ad*',  con  tra- 
scorso,  hy  the  bye,  bjr  the  way. 

TRASCORRERE,  •/.  w.  sconere  avanti , 
velocemente  scorrere,  to  run  oyer ,  to  pass 
oucr  quicly^  to  touch    upon  a  thing  hr  the 
bye.  Trascorrere    un  libro, 'leggerlo  super- 
ficialmente, to  run  over  a  òook,  to  read  cw» 
soiiljr.  Trascorrere  /^«f.  lasciarsi  andare  ,  to 
yield  to  onc's  passious.   Io  tanto  furor  tra- 
scorse, he  flew  luto  such  a  passion,    or  he 
was  so    trasported    with   anger.    Allettato 
dalle  sue  promesse  ,    mi  son   lasciato    tra- 
scorrere a  compiacerlo,  enticed  òy  his  pro- 
miseSf  I  condesccnded  to  pUase  him.  Tra- 
scorrere, passare  i  termini,  to  grow  licen- 
tious,  to  take  too  much  liberty  or  too  great 
a  laiitude.    Trascorrere  ,  un  paese  o  simi- 
le ,   andar  attorno  per  esso ,    to  ot^er-run  a 
country,  ete.  Trascorrere,  trapassare,  topasr, 
lo  spende  ^  employ  one's  time.  Io  non  tra- 
scorsi la  puerile  età  oziosa,  /  did  not  pass 
"\T  youih  tdly.  Trascorrere,  tralasciare^  to 
pass  over,  to  neglect. 

TRASGORREVOLE,  adj.che  trascorre,  e 
passa  velocemente,  transitorio,  trans itory. 

TRASCORREVOLMENTE,  adi^.  con  tra- 
scorso,  by  mi s take. 

TRASCORRIMENTO,  $.  m.  il  trascorre- 
re, a  running  ot^er  quiekly^  a  passing  6r  y 
an  incursion.  Trascorrimeuto  ,  di  lume  ,  a 
beam  or  ray  of  Ughi. 

THASCORRITORE,  e.  m.) 
TRASCORRITRICE,  *. /    che  trascorre  , 
he,  or  she  that  runs  quickly. 


TRASCURATAGGINE,) 
TRASCURATEZZA,      ) 
TRASCUTAGGINE,      )  V.    Trascnfag^ 
TRASCUTANZA,  )  gÌoe. 

TRASCURATAMENTE,  g<^.  negligenla» 
mente,  negligently,  carelessly ,  Sispisielfn 
TRASCURATO,) 

TRASCUTATO,)  adj.  from.  trascnrare, 
aeglected  ,  slighted.  Trascurato  ,  negligei^ 
te  j  negUgent  ,  negleciful  ,  careUes  ,  su- 
pine.  Trascurato,  tracotato,  haughtjTg  proud^ 
fierce^  high'spirited, 

TRASECOLARE,  v.  n.  oltre  modo  ma- 
ravigliarsi, stupirsi  assai,  to  wonder ,  to  ie 
amazed,  astonishedj  or  swprised.  Traseco» 
lare,  v.  a.  porre  io  confusione,  io  confoumd, 
to  set  in  confusioìi, 

TRASECOLATO,  adj,   wondtred , 
%ed,  qstonished,  surprised. 

TRASENNO,  e.  m.  graudissii 
sound  judgment,  sound  sense. 

TRASFERIRE,  (/.  a  and  ree, 
re,  to  transfer,  to  translate,  to  remove,  or 
bring  ower.  Trasferire  il  trono  ,  to  trasse 
fer  the  throne,  or  the  empire.  Trasferirli  in 
un  luogo,  andarvi,  to  come,  or  go  to  a  piaea» 
Ebbe  ordine  di  trasferirsi  in  corte ,  ke 
^^^as  ordered  to  come  to  court. 

TRASFIGURARE,,  v.  a.  mutare  effigi^;,  o 
figura,  to  traiisftgure.  Trasfigurare,  y.  roc, 
pigliare  altra  elligiei,  o  figura,  to  be  trau' 
yìgured,  to  disguise  one's  self,  to 
another  form,  or  shape» 

TRASFIGURATO,  adj.  trans figureà, 
guised,  changed,  altered,  disjtgured.  Coms 
può  questo  essere?  son'io  cosi  trajfigimto  ? 
how  con  that  bc?  am  I  so  changed?, 

TRASFIGURAZIONE,  s.  f  il  tratffi^^ 
rarsi,  transfiguration.  ^ 

TRASFONDERE,  i^.  a.  infondere  da  od 
vaso  in  un  altro,ro  transfuse, io  pour  fromaaa 
vessel  into  another. 

TRASFONDIBILE ,    adj.  che  può 
sfondersi  that  may  be  iransfused  or 
from  one  t^essel  into  another, 
TRASFORMAMENTO,  *.  m.) 
TRASFORM ANZA,  s.  f.  Obi.)    il  tn- 
sformarCj  trasformazione,  transjormation. 

TRASFt)RMAUE,  »/.  a.  cangiare  in  altr« 

forma,  far  mutar  forma  o  figura,  to  troiU' 

form  ,  to  tutu    or   change  from    one  forni 

to  another.  Trasformare,  v.  ree.  mutar  for- 

TRASCORSIVAMENTEi  F".  Trascorrenlma,  to  be  trans formed  or  changed,  to  tnrm. 


temente. 

TRASCORSO,  s.m,  errore,  an  ouersighi , 
mistake,  error  or  blunder.  Trascorso,  tra- 
scorrimento,  corso  veloce,  sdrucciolamento, 
non  curanza,  swift  course^precipitation,  heed 
lessness. 

TRASCORSO,  adj  ffom  trascorrere,  run 
over  ,  post  over.  V.  Trascorrere.  Trascorso 
per  decorso,  past  ,  gone-by. 

TRASCOTATO,   V.  Tracotato. 

TRASCRITTO,  <!*(/.  yro/n.  trascrivere  , 
transcribed.  copied,  writien  again  from  the 
originai. 

TRASCRIVERE,  p.  a.  copiare  ,  scritture, 
to  transcribe  or  copy,  to  write  from  the  o- 
riginal. 

TRASCUR  AGGINE,) 


TRASFORMATO  ,  adj.  uansformed , 
changed. 

TRASFORMAZIONE,  s.  m.  muUmenlo 
di  forma,  il  tl^formare,  a  transformiug  or 
trans  formation . 

TRASFREDDO,  mdj.  molto  freddo,  tfety 
oold. 

TRASFUGARE,  r.   Trafugare. 

TRASFUSIONE,  s.f  infoodimento  d'Uno 
in  altro  vaso,  transfusion. 

TRASFUSO,  adj. from  trasfondere,  tram- 
fused, 

TRASGRANDE,  K  Tragrande.  Obs. 

TRASGREDIMENTO,  s.  m.  il  trasgredire, 
a  transgressing  or  trans gression. 

TRASGREDIRE,  e.  a.  uscir  dei  comanda- 
menti, o  di  commissione,  ^o  transgres*,  or 


TRASCENDENTALE,  adj.  termine  me-1     THASCURANZA,    )  $.  f  W  trascurare,  trespats,  to  trespass  upon,  io  ^  befond. 


TRA 


TRA 


TRA 


6fìi 


TB ASGREDITO,  aàj,  trantgressed,  tres- 1  TRASMUTATO,  oé^j.  trontnmted,  ehang^ 
passedf  gone  hejrond.  ed  ,  iransfonned»  V.  Trasmutare. 

TRASGR  EDITOR  E,  i.  m.  che  trasgredì-  TUASMUTATORE,  *.  m.  che  Irasmula, 
sce,  a  transs;ressor.  transmuler  ,  tbat  tratismtttes. 

TRASGRESSIONE,  *.  /  dìsuhbìaicnKi,  !  TRASMUTAZIONE,  f^. Trasformazione. 
trans  greuion ,  irespass.  Trasgressione,  di-|  TRASNATURATO,  a<(/.  fuori  del  t' uso 
^reuiooe,  digretsion.  .  naturale  ,  untiaiwul  ,  uncommon .  Obs. 

TRASGRESSORE  ,  t.  m.  tmsgredìtore  , ^  TRASNKLLAMENTE  ,a</»'.  molto  snd- 
trtmtgressor,  trespasser,  .  lamente ,  uerjr  nimbly  ,  quickijr ,   swiftèy  . 

TRASr,  cosi,  tanto,  stteh,  to  great,  Trasi  Obs. 
gran  pena,  so  §teai  a  grief,  Obs.  j     TRASNELLO  ,  adj.  molto  sneHo  ,   very 

TRASICUR AMENTE,  adi^.  molto  sicura-  mm^/f,  swifi  ,  or  quick.  Obs. 
mente,  xfsrjr  surely,  most  certainfy'  or  in-\     TRASOAVE,  a«//.  mollo  soave,  »^r^  wiW 


Jkiiiéijr.  Obs.  agende  ,  or  soft. 

TRASLATAMENTO,  s,  m.  il  tniilatare,,     TRASOGN AMENTO  ,  #.  m.  il  trasogna- 
trsasslation. 


mettere  mia  cosa  fuor  del  suo  ordine  na- 
turale, to  transpose f  to  ehange  the  order,  tò 
misplace^  Trasporre,  metapìi.  trasportare  , 
to  tramport  or  export,  to  temone,  or  carty 
fior»  one  place  to  another, 

TRASPORTABILE,  adj  che  può  traspoi^ 
tarsi,  trantportaòle  whal  majr  he  transported, 

TRASPORTAMENTO,  e.  m.  il  trai- 
portare  ,  a  trans  porla  tion  or  tratèsporting  , 
a  remotfal.Tviì$\yoriafnen\Oyf^,  Tras[K>$izione. 

TRASPOr.TARE,  i^.  a.  portar  da  un  luo- 
go ad  un  altro,  to  trans  pori  or  export,  t0 
transfer,  to  remot^e  or  carty  froni  one  place 
to  another.  Traspor ilare  delle  nìcrcanzie,  /o 
transport  or   export  merehandtze.  Traspor- 


re ,  ravingy  wanderin^  wìth  the  mind,  asjtare,  portare,  condurre,  to  eany,  to  curry 
TRASLATARE,  u.  a.  trasportare  dì  luo*  if  asleep.  awcy.  Lasciarsi  trasportare  dalle  passioni^ 


go  a  luogo,  to  translate,  or  remove  from  TRASOGNARE,  e.  n.  andar  vagando  col- 
onie place  to  anoter,  to  transfer,  to  curry,  la  mente  ,  quasi  farneticare,  to  rave,  to  do- 
Traslatare,  ridurre  le  scritture  d'vna  lin-  te,  tobe  dteaming,  to  be  in  a  brown  study, 
gissL  in  un'altra,  to  translate.  Truslatam,  vj  TUASOiiNATO,  adj,  raved,  in  a  brown 
ree.  Passare  a  parlare,  to  proceed  to  speak,' sfudy.  Trasognato,  stupido,  insensato,  stu- 
TRASLATATO  ,    f'.  Traslato.  'pia  bluckish,  daU.  senseless  ,  foolish  ,  siily. 


TRASLATATORE  ,  s,  m.  che  traslafa, 
traduttore,  a  translator. 

TRASLATAZIONK,  r,  Traslatamento. 

TRASLATIVAMENTE,  adv.  con  trasla- 
jnooe,  through,  or  ty  m^ans  of  translation 


TRASOLLfCITAMENTE,  adi^.  sollecilis 
simamentc,  vcry  carefully,  xvith  great  ca- 
re  ,  very  eagerly  or  earnestljr  .Obs. 

TRASORDINARE,  u.  a,  disordinare ,  u- 
scir  à'  ordine  dovuto  ,  to  wander ,  to  be  out 


TRASLATO,  s.  m,  metafora,  a  nietaphor^  of  the  way  ^  to  go  astray ,  to  mistake  ,   to 
trope,  a  rhetorical  fii;ure.  s\^'•en*e  to  talk  from  the  purpose .   Obs. 

TRASLATO,  adj.  trasferito,  translated^      TRASORDINARIAMENTE  ,  #^.  Ttraof- 

tfirredg  remoued,  carri  ed.  din.iriamente  . 

TRASLATORE ,  K  Traslatatore  .  TRASOHDINARIO .  V.  Straor<Knario  . 


TRASLAZIONE,  s.  f,  il  traslatarc  ,  tra- 
•portamento,  a  traslati on  or  remotHil.  Tras  • 
Iasione  ,  traduzione  ,  tra  nslation. 

TRASLIGNARE,  r.  Tralignare, 

TRASMARINO,  r.  Trasmarino. 

TRASMESSO  ,  adj.  front  trasmettere  , 
a  ismitted  ,  conve^ed. 

TRASMETTERE,  K.  Trasfondere. Tras- 
metterà ,  mandare,  to  transmil^  to  con^ 
•^  ,  to  moke  ot^r  ,  to  pass  away, 

TRASMETTITORE,  adj,  che  trasmette, 
tremsmitter ,  that  tran^mits, 

TRASMIGRARE,  v.  a.  passar  da  tra  luo- 
go  «U*altro ,  to  transmigrate ,  to  pass  from 
one  place  or  body  to  another, 

T  RASMIGRAZIONE,  s.f,  il  trasmigra- 
lo ,  transmigratin^  ^  the  passing  from  one 
country  to  another.  La  trasmigrazione  delle 
anime,  fAe  transmigration  oftouis,  the  me- 
tempsychosis,. 

TRASMODARE,  p.  a.  oscir  di  modo  di 
regola  ,  di  misura  ,  to  exoeed,  to  excel ,  to 
go  beyond  measure.  Obs. 

TRASMODATO  ,  adj,  immmodérata^  #»• 
aeeding,  unbeeoming.  Obs. 

XRASMORTIRE,  ^.  Tramortire. 

TRASMUTABILE,  adj.  atto  a  trasmutar- 
li ^  ehangèeAle  ,  transmtUaèle ,  susceptiòle 
ofiAange, 

TRASMUTAGIONE,  #./     ) 

TRASMUTAMENTO,  s,  m.  ) 

TRASMUTANZA,  t,f,  )r.T^a5iiH». 
Iasione  . 

TRASMUTARE ,  v.  a,  trasformara  ,  to 
§nBumute^  to  ehange  or  transform.  Trasmu- 
tare cambiare ,  mutare  ,  to  truck ,  to  òarter 
to  ohop ,  to  exehange ,  or  swap.  Trasmuta- 
ff«  y  trasportare  ,  to  oarry ,  to  eomtey  ,  to 
tratuport ,  to  export ,  or  remesfe  from  one 
fimce  to  another.  Trasmutare,  »».  ree.  anda- 
«e  molar  cammino ,  to  ehange ,  or  irlter 
one's  oourse.  Trasmutarti  d*una  cosa  ec  pa.t- 
aare  da  far  eheccbestfa  ad  altro  ,  fo  ehange 

Ooci^MUion»  «  Co  fuff^i  fi-ont  one  thing  to  ano^       TRASPORRE,  v,  a,  traspiantare,  to  trans- 
ther,  piant,  to  piant  in  another  place.  Trasporre, 


TRASORDINATAMENTE,  K  Disordi- 
natamente «  Obs. 

TRASORDINATO,  K  Disordinato. 

TRASORIÌlNE,  K  Disordine.  Obs. 

TRASORIERE,  K  Tesoriere.  Obs. 

TRASPADANO,   f^.  Transpadano. 

TRASPALLINO,  aggiunto  d'una  sorla  di 
pero,  a  sort  of  pear, 

TRASPARENTE,  ii<(/. che  traspare,  trans- 
pgrent,  diaphanous,  pellucid. 

"trasparenza,  ) 

TRASPAHENZIA,  )f./diafanith,  trans^ 
pareney,  a  bcing  transparetu,  diaphaneity. 

TRASPARERE,  ) 

TRASPARIRE,  )  i».  n^  lo  i^parfre,  che 
ià  alla  fisti  lo  splendore,  o  altra  cosa  vi- 
sibile ,  penetrando  per  lo  xorpo  diafano  , 
tranalucere,  to  shitte  throu^h,  lo  be  trofis- 
pareni,  diaphanous,  or  peltucid.  Trasparire, 
traluoere,  to  appear,  or  shine  through, 

TRASPIANTAMENTO,  s.  m,  \ì  traspian- 
tare, a  transpiantatifM  or  transptantihg. 

TRASPIANTARE,  u.  a.  cavar  h  pianta 
d^on  luogo,  e  piantarla  in  un  altro,  to 
transplant,  to  plant  in  anotfier  place. 

TRASPIANTATO,    f^.  TrapianUto. 

TRASPIRARE,  u.  n.il  mandar  fìiora  h 
particelle  che  devono  uscir  da'  corpi  per 
traspirazione ,  to  transpire  or  per  spire  ,  to 
breat/ie  through  the  pores  ofthe  body.  Tra- 
spirare {for  simil,  )  si  dice  dì  cosa  occulta, 
che  commci  a  faru  manifesta,  to  transpire, 
or  corno  to  Hght  (  speaking  of  any  tran- 
^action,  ) 

TRASPIRAZIONE,  s,  f,  evaporazione  di 
sottilissime  particelle  che  escono  da'corpì,  e 
specialmente  dagli  animali^  tramspiration  ^ 
perspiration. 

TRASPONERE,   K.  Trasporre. 

TRASPONIMENTO.  s.  m.  il  trasporre  , 
variazione  d*ordine,  mutazione  di  luogo  a 
transpositionf  a  changing  the  arder,  or  mis- 
plttcing. 


\ 


to  abandon  or  give  one*s  self  nuer  to  pus.* 
sions,  to  yteld,  or  give  wny  to  theot^ 

TRASPORTATO,  F,  Traporlali». 

TRASPORTAZIONE,  s.f.  ) 

TRASPORTO,  *.  m.  )  il  traspor- 

tare, transpprtatton  or  transporting,  remo* 
vai  or  carri  a  gè.  Vascello  di  trasporto  ,  a 
transportship.  Trasporto,  pg.  cessione, a  oo»- 
veyance,  assignment,  or  making  over.  Fare 
un  trasporto,  to  convty,  to  assign,  or  mako 
over.  Trasporto,  agitazione,  o  commozione 
d*animo,  transport,  as  a  transport  ofjoy  ^ 
of  passion  ete.         " 

TRASPORTO,  adj    y.  Traportato. 

TRASPOSIZIONE,  V,  Trasponimento,. 

TRASPOSTO.  tf<//.y>om  trasporre,  rra/is« 
posed,  transpètinted,  transported. 

TRASRICCHIRE ,  v.a.  render  Uaricco,^ 
to  enrieh  exceedhtgty. 

TRASSINARE,  v,  a  trattare ,  aver  per 
mano,  maneggiare,,  to  hathdle,  to  manatze, 
to  feet,  to  touch.  "La  mia  moglie  e  molto» 
rustica,  e  non  fa  altro,  che  trassmar  lana, 
my  wife  is  very  homely,  and  d-jes  notfiine^ 
else  hut  spta  woeL  Trassi nar  bene  una 
spada,  to  handbe,  or  mamtge  a  sword  well\, 
Trassinare  le  piaghe  vecchie,  to  rip  mp  oldh 
sores.  Tr.issinaae  ,  ftg^  maUraXtace  ^^  to-  ilM 
treat,  to  ilt  use. 

TRASSINATO.  ndf.  frwn  Tra.«wihare%. 

THASTORNATO,  A^r Frastornato.  Lfne* 
trastomat»,  io  aatrooomia  ,  a  crooked  osr 
ourved  line. 

TRASTULLARE,  i^  a  trattenere  altrui 
cen  diletti  per  lt>  piti  vani^  e  Aiiiciulbrschi-^ 
/#>  diìfert  OK  make  merry.  Trastullare,  i^.  ree*. 
prendiersi  passatempo,  lo  divert  one*  s  sei  fi 
to  take  one*s  pèeasure,  to  sport,  to  play  likek 
ehildrefi,  Traslulhire  ,  giacer  carnalmente  ,^ 
to  hat*e  carnai  connection  with  a  woman. 

TUASTULLATO,  adj.  divected,  sporte^^ 
piayed,  

TRASTULLATORE,  j.  m.  che  trastulla^ 
he-  that  dlverts  or  maies  matry  a  buffoon^ 
a   mecry-andrew. 

TRASTULLEYOLE,  adj.  dì  trasUiUo,  ch^ 
apporta  trastullo,  divertingy  pleasifig^ 

TRASTULLO,  s.  m.  piacere,,  che  si^  pren-. 
de  ne^  Irastulkirsi,  passatempo ,  srhcrrx),  a 
divertisementy  diversiou,  postime,  spott,  re^ 
creation,  pleasure.  O&mpagao  di  trastullo,, 
a  play»fellow.  Essere  A.  trastuHo  della  forw 
luna  ,  to  be  the  sport  of  fortuna.  Crede  to 
voi  ,  cK*  io  sia  lì  vostro  traslvHo  ?  do  yom 
take  me  to  be  your  taughing-stock? 

TRASVASARE,   r.  Travasare. 

TKA.SVASATO   f^.  Travasato. 

TRASUDAMENTO;    .^.  RisudMnento. 

TRASUDARE,  v.  ».  sudare  assai,  to  ssveaik 
verr  much.  Trasudare  ,  metaph.  trnpebva^^ 
lo  drip.  through:. 


if»a* 


ysLA 


ma 


TRA 


eto&Ze  y  tfo^i^  Sìipple.  Trattabile  ,  benigno  , 
pieghevole  ,  tractabU  ,  j^nile  ,  kind  ,  o^  - 
^/e  ,  courteout . 
TUATTABILITA',       ;) 
TRAtrABILITAU^,     ) 
TRATTABIUTATtE,    ).f./.  asfalto  di 
trattabile  ,  tr/tctableit^m^  -gfitUeiiets,  kind- 
ness  ,  miLljuets  ,   gaod  huntour  ,  huifiauilY, 
courieyr. 

TnATTA^ILMEJlTE,  adu.  con  modo 
trattabile  ,  ^aeiab(y  ,  .kìndly  ,  kumaaclr 
fnendljTf  eourèeoud/-  * 

JRATTAMIiNTO  ,  *.  m-  t«r^»lo,  Hrajgio- 

nanieqto,  discorso,  wact ^  treatise    or  dìs- 

courst  Trattamento,  macchinazione,  a  ma) 

irasversa,  o\A\fi}x;xìn^n\t,U-aiUi^cr^e^,a^ossAchinafiori,  device, plot,  couirit^ance,  ploltin^ 

obliqucly.  *"*  fontriuing.  Trattamento^  maniera  di  tral- 

TKASVERSOt^^y.  chea|lraver.vi,cii»liijiio^  lare  o  di  portarsi  cpo  .alcuno,  ireai/fteut  , 

transuerse^atkwart,  oblique,  crossi ng,tnks]usage .  Vii  lr;ftUmcnto  ,    vile    treatment  or 

verso  ,  perverso,  malvagio,  tvicAc*^  fiier»^«e,  usage.  Buon  .trattamento  ^  gQpfi  M-eaimcnt 

frowardf  uutoward.  <**"  "««Ar^. 


.  TRASVERSALE,  fl<i/.  cjhe  va  per  Iraver 
ao,  trafuversalf  -trofisiferse,  athwart,  eros- 
sing.  Linea  trasversale,  eolLueral  line(speak- 
ing  of  pedigree)  Vendetta   trasversale,  che 
non  e    fatta  a    dirillura,  an  indircct  t^en- 
gtancty  noi  mode  di't^tly  on  Uie  offender, 
Jtut  on  tomebody  beloaginf^,  pr  relaùng  to 
htm.  Trasversali  si  dicono  tujti  que'p.trenti, 
.che  dal  medesimo  stipite  derivati,  non  so- 
no nella  diritta  linea,  collaterai  relations , 
4is  broihers*,  and  sisfers'  children,  Fìdecom- 
iniso  trasversale  ,  si  dice  |C|iiello  cte  è  or-' 
dinato  da  persona  trasversale,  commitsioner 
on  the  part  of  a  collaterai  i elative, 

TRASVERSALMENTE,  ad^,  in. maniera 


TRASVIARE,    K  Ttaviare.  .Traspare  , 
fi^.  fané  uscir  dall'ordine,  o  dajU  legg»  del 
giusto,  to  lead  astray, 

TRASUMANARE,  v.  a,  passare  dall'  u- 
manita  a  grado  di  natura  pjìi  alta,..^o,a/»- 
pronch  dit*ine   exeetlence. 

TRASUMANATO,  adj,  approaoh^g  di- 
sine  excellence. 

TRASVOLARE,.!',  a,  velocissimamente 
voi n re,  to  Jly  or  pass  awajr  swiffljr,  to  run 
aivaj'.  Trasvolare ,  trapassare  volando  ,  to 
fty  across  to  ,fiy,  lì  tempo  ^traavola  ,  timr 
fiies.  Trasvolare,  for  simil  trapassare,  o. tra- 
passar prestamente ,  to  posi  ^dekljr  ot^er. 
Traxvolare  d'un  discorso  in  un  altro,  ioj^un 
or  pass  /rom  .one  discourse  to  another. 

yRASVOL^.ERE^  ^.  Stravolgere. 
.    Tra  SVOLTO,  adjfrom  trasvolgere. 

TKASUPERBO,  a^.  supcrbis^mo,  i^^ 
proud. 

TRASUSTANZLARE,  i».  n.  mutar  «istan- 
,za.  to  trnnsitbstautifUef  to  ^chfLUge  iruo  ano- 
Jher  subslaiice. 

TRASUSTANZIATO,  adj.  trafltukttan - 
{iated,  chant^cd  into  another  subitanee, 

TRATTA,  s.J*.  spazio, distanza, «pace,  dis- 
tuHce,  Tratta,. tutta  quella  jiinghezza  di  5p:i- 
jiiy,   per  la  quale  passa  la  .cosa  tirat.i,  sh'U 
Nnj  siamo  una  tratta  d'arco  dalla  città ^  we 
M*e  wiihin  a  bnw-shot  of  the  tojyn.   Tratta 
il  tirare  cun    forza  ^   stratta,  strappata,   a 
pulì  or  pluck  .   Tratta  di  fune  ,  pena  ,   che 
si  da  a'  rei  ed  è  il   Jasciav  scorrere  iiienza 
punto  di  ritegno  colui ,  che  è  legato  .alla 
lune  ,  the  strappado  ^  a  kind  of  punishment 
iìi/licled  by  drfswing  the    criminal   his^li  , 
wiiii  Jiis  arms  lied  hackwards  ,  and  ihen  lei' 
éintf  hini  fall  ai  once,not  tpàte  to^LJie  ground , 
Tr.)tla  ,     facullà  ,    e  Jicenzid    d'  estrarre  , 
a  Ucence  for  exporiing  oommodilies.  JT ratta 
il  trarre  i  nomi  ,  o  simili  delle  borse  ,   ad 
.eflfetto  di  distril^uire  uffici  o  altro,  a  draw- 
ins!  bjr  loti.    Per    tratta,  o  a   tratta,   adt'. 
pkf.   per  sOTte  ,  bjr  lot,  hy  phance.   Trutta 
di  sospiro  ,  il  gettar  sospiri  ,  the  keaving  of 
Ùfihs.  Tratta,   accorrimento  ,   concorso ,  a 
conaourse  ,  resoti,  or  crowd.  Tratta,  (^rnii- 
u«  mercantile  ,  il  trarre  o  cavar  denaro  dal 
negozio  proprio,  o  dall*  amico  cori^isponden- 
.^e,  a  draughi  .    Tratta    (  teaterm  )  com- 
mercio, chjc  si  fa  per  m^re  fra  gli  abitanti 
de'  luoghi  marittimi ,  the  trading  of  ahips 
wi/h  the  inhahitantM  of  a  sea- coati.  GV  In* 
Illesi  Htnno  tratta  jgrande  a  Livorno ,    ihe 
£fifilish  carry  on  a  great  trade  at  Legliorn» 

TRATTABILE,  adj.  arrendevole,  sof- 
fice, contrario  di  duro,  e  di   zotic9  ^    tra- 


TRATTANTE,  ^^.,<ht^tt»iìfiij  IreatUtg, 
that  tretUs, 

TRATTARE,  u.  a.  and,  ree.  matteggia- 
re, to  treat  of  or  about,  to  he  ttptj^t  a  trita 
ijr.  Trattare,  praticare,  o  adopcrai*si  per 
conchiudere,  e  tirare  a  tane  qualche  negozio, 
metterai  di  mezzo,  to  ejg^rt  one'  s  se(f  lo^ 
bring  anf  Òpainess  to  a  conclusion.  Tr<{Lll;iire 
.Ja  pace,  to  ireat  abot^  the  peace,  to  be  u- 
poti  ihe  treaty  of  peatm.  Trattare  up  ma- 
trimonio, to  ireut  about  a  match»  Trattare , 
ragionare,  discorrere ,  to  treni,  or  hofidle , 
to  dispQifrse  oftyr  upo/t»  {Tratl^^re  dV^s  n*^- 
teria,  to  treat,  or  handU  a  suhject^  lo  iteat, 
qr  discourse  of  it.  Trattare  il  iiMxlo.di  {^v^ 
uua  coi^,  io'  deiil  «  >  to  QOiiiult  fibout  the 
nicans  of  itringing^  aay  tking  afjvnl  Que- 
sto libro  tratta  di  iiiosotìa.  tliis  bouk  treais 
of  phUotophjr,  Trattare  slazzonare,  toccare, 

lo  touch,  to  Jcel,  to  handle,   or  fumbte.  Silpjegbi  dalla  parte,  che  ti  %*uole,  fo /utm  the 
AràiìOi  òeì\ù,  yxxpi,  life  is  ai  siahe,  i/t  dunget,       ''      -^         •■   -      .       ..     .  .^.  ^        • 


f  fttore,  4iiUrp«ele ,  .ebe  tpieiga, .  inierpmer  , 
expounder. 

TRATTAZIONE,  t,  /.  il  tratUre,  a  trea* 
ly  .or  agreement.  Maia  iratlaziouCy  òad 
or  m  ifeatmenior  usage. 

TRATTEGGIAMEMTO,  s.  m.  il  tntUg* 
giare,. ^  drawing,  a  Jlma/ish, 

THAI^TEGGIARE,  k^,  far  tratti  m  fo- 
gli,  o  simili  ,  to  draw  m  .piclurCj  io  drmfm 
line».  Tratteggiare,  per  irattare.  conaerrare, 
tp  p^eser\i^. 

TRATTEGGIATO  ,    adj.  ^mw»  ,  JCm- 

risìbfd. 

TRATTENERE,  y.  ^.  and  ree.  teocve 
a  bada,  tp  keep  ai  bay'.  TraLteoersi  io  un 
lungo,  to  stop  at  a  plaoe  ,  to  stajr  or  Uve 
there  fpr  a  whiie.  TraHenerd  in  vilLiy  to 
/«Ve  1/*  the  country^ 

TRATTENIMENTO,  4-  m.4\  tratlencfc, 
entertainment f  fimutemeul,  paMìme,  àiyer» 
sion,  pleasnre. 

TRATTENITORE,  #.  m.  cb^  fraCttteoc. 
e  par ticoUf  mente  si  òu'c  di  persona  dcfMi- 
tata  a  servire  sìh  ambasciatore,  o  altro  per- 
sonaggio distìnto  ,.0iie  that  wit!àoÌ4Ì$  ,  oae 
that  entertains^^  mailer  of  eet  emanie %. 

TRArXENiTRICE,.#.  f.  che  traHiene, 
chu  apporta  passaledipo,  that  .etuettains  or 
ttffonls  di^ersion. 

TRATTKVOLE,  V.  Trattebile. 
TRATCrO,  M.  m.  il  tirare,  tifata,  drauftki. 
pulì,  pluck.  Xratto,  fiata,  volta,  finte.  Pa^ 
cinquantamila  fiorini  di  primo  trailo,  ihe 
uery  first  lime  he  pnid  fìfif  ihouMamd  fio- 
i/ins.  Mon  bisogna  »p«>nder  tanto  ad  un  trat- 
to, }  pu  mtut  »iot  AfjenH  sp  much  al  .a  liase. 
Sempre  del  marito  temendo,  min  «e  ia- 
sriava  a  far  trailo,  she,  bein^  ai\vaye  afraid 
of  her  husband,  iti  no  oceasipn  slip..  Dare 
il  tratto  alla  bilancia  ,    far  .che  *4a  ;i>ihinrii 


or  in  ffueftiofs.  Si  tratta  di  Cii^o  mui  ire,  t/^y 
,are  conspiiing  asains  his  life.  Mon  ai  tratti 
di  que:(to,  this  is  noi  the  business  in  Uand. 
Qui  non  si  tratta  di  cose  :rivole,  it  is  not 
a  trifling  coticcrn.  Tratia^e,  agitiirt»,  to  agi- 
tate ,  to  iroat  of  Trattare  alcuno  l^ene  ,  o 
ni:» le,  to^treat,  io  usew^ll  qr  ili.  Trattar  .uno 
da  galantuomi),  to  use  onc  like  a  geniicmau.  { 
Ci    ricevè    beoisnamente .    trattocci    da  a-l 


scùLu.  .Dare  iJ  tratto  alja  bUancia,  /^.  4gie 
cagione  ad  alctiua  op^^ione,  X>r  rìic^vefc 
alcuno  che  «ia  incerto,  o  dubbioso  -in  <ar« 
alcuna  cosa,  fo  tura  the  setUe,  jfigMuaiù^eir 
used  to  signify  lite  iufluenc€  ofome  pertoa. 
apon  the  deeision  of  another ,  whea  òetweam, 
two  mitfds  what  lo  do.  In  -un  tratto ,  ad 
un  Inttto,  in  vn  subito,  di  subito,  mt  once 


Tratto,  spazio,  distanza  ,  a  jonrnejr  •   »ay 

gnamente.    trattocci    da  a-| or  pros;ress ,  jpace  ,  distanee.  .Dai   dietlo  al 

mici  ,  he  recci^ed    ut   kiudljr,    and  treaied.  fatto  ;p'  è  un  gran  tratto,  tp  »ay  and  tP  do^ 

uslikeftiends.  Vpi  non  trattile  bene  meco,|A/e  iwq    Ctdhga.  'iVatto ,   atto    fraiidoicttle^ 

you  do    noi  ^eal  fairlr    '^'ilh  me^you  do  tiro,  p  tur»,  or  irick.    Questo   è  un    tratto 


not  use  me    well.  Cosi   si  .tratta    t;on    pjirJ 
miai  ?    ù    this  j  our    way  of  deaìing  \yitU 


da  vJ|;la|io,  tìùe  U  a  seurty    iridi.    Tratta. 
motto  ,   detto  arguto,  a  tt^ing,  a  taunt^ 


§cnilemen    ps  mytelf,  or    wiU  a  man    ofìsvoff,  a  tquih^a^st.  Bel  trattogliene  «or- 


my  cìiaracter  ! 

TRATTATA  ,  #.  /!  F.  Tratlame  -to  , 
Trattata,  mai:ch) nazione,  uiqi:'tination,  plot. 
Obs. 


ing  ,   or  senience.    Tratto  sottile ,  «  wiitf 

sfj'tib  or  jeti.  Tratto,  maniera,  manner,  fa^ 

sUion,   wi\Y^   behauipur,  cairiage.  Una  per- 

4' ma  di  biej  tratto,    a   ciy[i    man,    a    mau 

f  t^ood    mnnners  ,    or  heìuiylotir.      Trailo, 

jq'icl  segno,  v\yt  si    fa   in    fregando   o  ztri- 

TRATTATO,  adj.fom  truLlari^;  frea/c«/.  sciundo,    a  truck,    ttroke,  touch,  or  dash. 

V.  Trattare.  j  Tratto    di    peitna  |  a    siroke    or  jd<»sh    pf  a 

TRATTATO^  $.  /Ji.  di\co\rso    coiupì^ato,  f;c/i.     Tratto    di    pennello  ,    a     ttf^oU    or 

e  messo  141  iscrillura,  traci,  treatise,  di    lo^ch  afa  pendi.  Non  si  p«6  levar    fratto 


TRATTATELLO,  *.  m.  dim.   oj  ìx^Up-  oj 
to,  mtall  tieaitse  sUorJi  discourse.  la\ 


jeourte.  Trattato,   pratica,    marcbioazione. 


co:i  viij^  there  i$  nothiug  io  he  t^oL  by  yon. 


trama  ,  plot ,  comòination,  copspiraey.  Te-  Vincerla  del  tratto^  .vincerla  della  «ano« 
nene  trattato  con  uno,  io  bave  a  secret  in-  gei  tìie  star^  of  oue,  lo  he  befnre-hnud 
teitigence  with  one.  Pigliare  lina  città  per  wifh  hini.  Tratto  di  corda,  t»ena,  c4»e  si  dà 
trattato,  to  ìake  a  lottali  by  treason.  Trattato | a' rei,  ihe  struppado.  Pigliare  ii  tratto,  pi- 
doppio,  tratUito  simulalo,  finto,  ingannevo-  gli^re  il  tempo,  to  take  or  watch  ihe    ap- 


ie,  feigned  or  artful  tieaty^  a  plot. 


^oriunily.  Tratto,   tratto,  ad»*,  f rom  iime  io 


TR ATT ATOR t),  «.  m.  che  tratta,  che  pra-  time,  now  apd  then.  Ad  ogni  trailo,  ad 
lica,  mezzano,  a  negociator  ,  mediaior ,  or 'ogni  ora,  every  moment,  incestala  ly,  ai- 
manager  of  a  b{isinett.  Trat,tatore,  mnccbi  [Wri.  Dare  i  tratti,  tirare  i  tratti,  e  simi- 
natorc,  niar.hinator cpntri^er,  plptler.  Trat- -li,  jBssere  all'estremo  della  vita,  lo    trpue. 


TRA 


TRA 


TRA 


6^3 


to  Irtathe  one'i  lasL  Dì  primo  trailo,  adv.' maht  aramhling  digre$$ion,TnvaVtcwtÌTaS'\     TRAVERSALE,  aJj\  V.  Trasversale. 
^.  wA  principio,  di  principio,  snbilaiDcn-  gredira,  lo  transgress  or  irespass,  lo  irespass]     TRAVERSALMEKTE  ,   mdv,  a  traTorso, 
iCy  j«  tht  Ò€gìnnin§,  at  first  ali  on  a  sud-  upon^  io  go  hejrond,  trausuersallx ,  side-wìscy  aerosi^  enus'wise, 

il  traversare I 
across,  Tra« 


iCy  IN  in*  ocginnin^,  «»  /«*-«*  a#»  u«  «  «««-  upw*,   &«  50  crT^owa.  irausuersaujr ,  ttae-wisey  aerosi 

d€n.    Innansi  trailo,  md%».  phr,  per   tempo,!     TRAVALICATO  ,«4/. /rom  travalicare  J      TRA  VERSAMENTO,  j.  ih.  ì 
anttcipalamenle^  precedeoteroeote,   prìmie- '^one  or  post  oi/tr,  Sgressed,  tiausgresscd ,  a  crossing  or  puiHng  a  tking  ù 


ramcnte,  la    prima    cosa,    hetimeSf  heforc'or  trespassed. 


td,  prwiouslfy  primarily 

TRATTO  ,  adj,  fnm  trarre,  drawn,  V. 
Tirare. 

TRATTONE,  mdtf.  accetto,  salvo,  txoept^ 
Ukvt. 

TRATTOSO,  ad}*  di  bel  tratto,  manie- 
roso, ctWI,  gentUmanlikef  well'/naniiered, 

TRATTURA  ,  s.  f.  il  trarre,  il  tirare, 
ike  aei  of  throwing ^the  aet  ofpulUng,  Obs. 

TRATTUZZO,   dim.    of  lialto,    genile 

TRAVAGLIA,  V.  Travaglio.  Obi. 

TRAVAGLIAMENTO,  s,  m,  il  trava- 
gtiara,  ivori^,  lahour^  toil,  irouòie^  affiietion, 
pmin. 

TR AVAGLIANTE ,  adj.  cbe  travaglia, 
workingf  laòoriouM,  industrious. 

TRAVAGLIARE,  i^.  a.  affliggere,  dar 
Ifewaglio,  to  éi/fiìetf  io  irouble^  to  disorder 
or  diseompose.  La  sete  mi  travaglia  molto, 
r  am  mìghtily  a/j/iìcied,  or  timented  with 
iÀirst,  Travagliare,  la^'orare,  to  work^  or 
he  ai  tvnrk,  to  iaòour,  to  be  hutf.  La  nave 
travaglia  molto,  (jea-/<rm.)  Me  ship  labtHira 
kmrd.  Travagliare,  f.  ree.  impacciarsi,  in  tri  • 
^rsi,  intromettersi  in  checchessia,  to  med 
die  or  irUermeddUy  to  be  mtddling.  Mi  tra- 
vaglio poco  in  questi  al&iri,  /  do  aot  med- 
èie  in  these  affairs^  or  l  do  not  trouòU 
WKf  hemd  ahout  this  buaùtest.  Travagliarsi, 
a^tìcani,  darsi  da  fare,  to  strain,  to  en- 
deavour^  to  sirive^  to  attempi,  to  labotar,  to 
tmmpaas  a  thing.  Travagliarsi,  rìraescolarsi, 
alterarsi,  to  he  frightened^  to  he  afraid, 

TRAVAGLIATAMENTE,  adt*.  con  tra- 
vaglio, lahoriousljTy  painfuUjr,  hardljr» 

TRAVAGLI ATIVO ,  éuij.  faccendiere, 
fimtotum^  htut'hndjr. 

TRAVAGLIATO,  adt^.  pien  di  travaglio, 
appresso  da  travaglio,  afllitio,  afffwted^ 
^rie%^d^  trouhied,  miwerabU,  distressed. 

TRAVAGUATORE,  e.  m  che  travaglia, 
a  veace%  or  teater^  he  that  «/eres,  of  Uazes, 
Travagliatore,  bagattelliere ,  a  juggUr,  a 
koctùpoctUf  a  eheat, 

TRAVAGLIO,  s.  m.  perlurbaaione,  mo- 
lestia, sollecttodine,  affiinno,  aJJUetkm,  trow 
SUf  disqtàet,  sorrow,  griejfj  pain^  angwh, 
eh.  Travaglio,  affaticane oto,  intorno  all'o- 
perare,  iahour,  fatigue,  wotk.  Travaglio, 
ordigno,  nel  quale  i  maniscalchi  mettono 
le  Mafie  fiistidìose,  e  intrattabili,  per  me- 
dicarle, o  ferrarle,  a  trare^  tratti,  travise 
offrame  to  shoe  unruìjr  horses  in.  Trava- 
glio, qualunque  cosa  fastidiosa,  e  diiicile, 
««aralion,  trouhle^  diffictdtY' 

TRAVAGLIOSO,  adj,  che  ha,  o  dk  tra- 
voglio,  that  st^er»  or  gìves  pain. 

TRAVAOLIUCCIO,  dim.  of  travaglio. 
Utile  irouùle,  etc. 

TRA  VALENTE,  adj.  mollo  valente,  i^erjr 
waiiantf  fiohle,  getiercus.  Obs. 

TRAVALICAMENTO,  ».  m.  il  travalica- 
re,  «  passingy  or  going  ot^r  a  place.  Tra- 
«altcamento  di  tempo,  lapse  of  tim^.  Tra- 
valicamento,  trasgredimento,  inosservanxa, 
m  tmanMgressiùn  or  trans gressing» 

TRAVALICARE,  v.  a.  valicare  olire,  tra- 
poaaare,  fo  go  or  pass  over.  Travalicare  un 
■Mote,  fo  go  over  or  pass  a  mountain.  Tra- 
valicara  d?no  ragionamenlo  in  un  altro,  to 
ress  from  one    discourse  io  anolher ,  to 

Tom.  L 


TRAVAUCATORE,  s,  m.  che  travalica, 
che  passa  oltre,  he  that  passes  or  goes  over. 
Travaticatore,  trasgressore  ,  a  transgressor. 

TRAVASAMENTO,  s.  m.  il  travasare,  the 
aet  of  decanting,  of  changing  a  fluid  from 
one  recipient  into,  another. 

TRAVASARE,  v.  a.  far  passare  il  liquo- 
re, o  altra  cosa  di  vaso  in  vaso,  to  tran- 
svasate,  to  deeant,  to  pour  out  of  one  ves- 
sel  into  another.  Travasare  ,  fig.  andar  di 
male  in  peggio,  to  grow  worse  and  Vfors*:. 

TRAVASATO,  adj.  transvasaied,  dccant- 
ed ,  ponred  out  of  one  vessel  into  another. 

TRAVATA,  «.  f.  riparo  fatto  con  travi  , 
a  fence,  or  defìnce,  ma*ie  with  heams. 

TRAUDIRE,  V.  a.  ingannarsi  nell'  udire, 
udire  una  cosa  per  un'altra ,  to  hear  Ofèe 
thing  for  another, 

TRAVE,  s.  f.  legno  grosso,  e  lungo,  che 
s'  adatta  negli  editici  per  reggere  ì  palchi, 
e  i  tetti,  a  heom,  a  great  piece,  of  timber. 
Viva  trave,  l'albero,  di  cui  si  cava  la  trave 
the  tree  which  a  beam  is  made  of  Siccome 
neve  tra  le  vive  travi  per  lo  dosso  d'Italia 
si  congefb,  like  the  snow  that  eongeals  upvn 
the  trees  of  the  Alpe.  Ogni  bruscolo  li  pa- 
re una  trave,  ei^ery  mole-hill  appears  tojrou 
a  mountain. 

TRA  VECCHIEZZA,  s./.  decrepitìi,  ulti- 
ma  veccbiesza,  great  age,  decrepitude^ 

TRAVEDENTE,  adj,  che  travede,  that 
sees  throughj  penetrat^ng. 

TRAVEDERE,  v.  a.  ingannarsi  nel  ve- 
dere, vedere  una  cosa  per  un'  altra,  fo  see 
one  thing  Jor  anoiher,  to  see  doublé, 

TRAVEDIMENTO,  s,  m.  abbagliamento, 
abbaglio,  a  tìazzling,  a  glimmer,  a  glimpte. 

TRAVEDUTO,  adj,  from  travedere,  that 
has  seen  one  thing  for  another. 

TRAVEGGOLE  ,  s,  f  pi.  Ex.  Aver  le 
^^▼cggole,  si  dice  di  chi  in  vedendo  piglia 
una  cosa  per  un'  altra ,  o  travede ,  io  see 
doublé^  or  to  see  ime  thing  for  another.  Far 
venire  le  traveggole,  far  travedere,  to  make 
one  dimeighted,  or  to  make  him  see.  dou- 
blé. 

TRAVERSA  ,  e,  f  legno  messo  a  tra- 
verso,per  impedire  o  per  riparare,a  cross  piece 
of  timber,  a  cross'ironbar'.  Traversa  ,  ter- 
mine di  fortificaaione,  a  traverse,  a  trench 
with  a  little  parapet  on  eacfi  side  ,  which 
the  besiegers  make  quite  across  the  moat  of 
the  place,  also  a  retrenchment  ,  or  line  for- 
ufied  withfaggotSf  and  béurels  fiUed  with 
earth.  Traversa,  avversità,  travenia,  a  cross, 
cross  acffident,  trouble,  mischanee ,  misfòr- 
tutu,  rub.  Traversa,  spaxio,  che  attraversa  il 
corpo,  breadth,  width,  largeness.  Traversa , 
scorciatoia,  strada  non  principale,  che  abbre- 
via il  cammino,  tragetlol,  a  short  wajr,  or 
bfe'way.  Alla  traversa,  adv,  phr,  4  traverso, 
across,  through,  or  thorough.  Alla  traversa 
de'canipi,  aerose  thefielde.  Alla  traversa  di 
una  selva,  through  a  woodor  fhrest.  Traversa 
manrovescio,  a  back-stroke.  Traversa,  {for 
simil.  )  qualunque  altra  cosa  che  si  ponga  a 
traverso  ,  a  generio  term  Jor  what  is  laid 
crosswise.  Alla  traversa  ,  Jig.  con  isdegno  , 
rabbiosamente  ,  stranamente,  disdainfuUjr  , 
indignantljr,  strangeljr.Trùvtrui,  (sea^term,) 
a  transom,  TraverM  delie  bitte  ,  the  cross* 
piece  ofthe  bits. 


versamento,  divisamento  di  traverse,  baUuM' 
lers,  baUisters,  banisters,  rails, 

TRAVERSARE,  if,  a.  passare  a  traversi», 
attraversare,  to  traverse,  to  cross,  to  go  or 
pass  over.  Traversare  una  selva,  to  traverse 
or  cross  a  forest,  to  go  across  or  through 
a  forest.  Traversare  la  strada,  to  cross  the 
Street.  Un  fiume  ,  che  traversa  la  cittk ,  a 
river  that  crosses,  or  goes  aoross  the  town. 
Strada  che  traversa,  a  thoroughfare.  Tra- 
versare le  vele,  (sea- terni.)  to  fiat  in  the 
sails.  Traversare  una  na\e ,  fo  bring  the 
broad  side  to  bear  upon  a  ship  a  fori ,  a 
battery.  Traversare  la  mezaana  ,  to  fiat  in 
forward, 

TRAVERSARIA,  s.  /  spesie  di  rete  da 
pescare,  a  drag  net  or  sweep-net. 

TRAVERSATA,  s.  f  (  sea-term)  a  pae- 
'^S^  fom  one  port  to  atiother, 

TRAVERSATO  ,  adj*  crossed ,  gone  or 
passed  over  or  through.  Traversato,  di  gros- 
se membra,  nerboruto,  strong-limbed,  stout, 
strong.  Cavallo  traversato,  grosso,  bene  oa* 
auto,  bene  unito,  well-sìiouldercd  or  strong» 
limbed  horse, 

TRAVERSIA,  s.f.  calamità,  avversità,  ««• 
lamitjr,  adversitjr,  crosses,  a  cross  accidente 
trouble,  misfjrtune,  or  rub.  Traversia,  furia 
del  vento,  che  agitando  le  acque  del  mare, 
e  spingendole  fanno  impedimento  alle  foci 
de'Ùumi  sì  che  questi  non  possono  superara 
la  resistenza,  a  lempest,  or  storm.  Una  delle 
sei  navi  da  carico,  assalita  da  una  traver* 
sia ,  dieile  in  una  secca,  one  of  the  sìjì 
merchanlships,  surprised  by  a  storm,  ran  «- 
ground.  Traversia,  {sea-term  )  a  foul  wind^ 
biowing  right  into  port, 

TRAVERSINO,  #.  m.  (sea-ferm.)  iho 
pointer.  Traversino  delle  boccaporte  ,  ihe 
gutterledge. 

TRAVERSO,  #.  III.  V.  Travemmento. 
Traverso ,  colpo  non  per  diritto ,  a  cross 
blow  or  stroke.  Menare  un  traverso  ad  uno, 
lo  strike  one  across  the  bodjr, 

TRAVERSO,  adj.  obliquo,  non  diritto, 
cross y  overthwart^  Crossing.  Traverso,  traver- 
sato di  liste,  striped.  Traverso,  avverso,  ad» 
verse,  contrarjr ,  cross.  Fato  traverso,  cross 
fortune.  Traverso  ,  aspro  ,  incomportabile  , 
rough.  Parole  traverse,  rough,  hard,  or  cross 
words.  Traverso,  usato  in  forma  avverbiale, 
vale  per  parte,  per  fianco,  side-wise^  across^ 
eross'Wise.  A  traverso,  alla  traversa,  across, 
ihrough,  A  traverso  de'  campi  ,  across 
the.  A  traverjo  de'  boschi  >  through  V^e 
woods.  Da  traverso,  obliquamente,  across  , 
cross  wise,  across,  overthwart,  awry^  askew, 
aslope.  Tagliare  una  cosa  da  traverso,  fo  cut 
a  thing  across.  Camminar  da  traverso  ,  to 
go  ali  awry.  Riguardar  da  traverso,  fo  look 
askew  or  asquint,  to  squint.  Riguardar  uno 
da  traverso,  con  occhi  torvi,  fo  look  upon 
one  with  an  ili  eye,  or  sour(y.  Da  traverso, 
alla  travem,  through,  ali  over.  Da  traverso 
la  campagna,  tftrough  the  coun/rjr.  Di  tra* 
verso,  alla  traversa,  cross,  crosswise,  across. 
Mettere  a  traverso,  o  per  traverso,  to  put 
across,  or  cross •  wise, 

TRAVERSONE,  adv,  a  traverso,  cro#s  , 
erosS'Wise,  across.  Mettere  a  traveffsone,  fo 
put  aerosts,  or  cross- wise. 

TRAVERSINO,  f^.Tibartino,sortadipielnu 

TRAVESTIRE,  v.  a.  vestire  alcuno  degli 
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altrui  panni  perchè  non  sìa  conosciuto,  to 
irofesijr ,  to  disguisé  ,  or  pui  in  di s guise. 
Travestire,  t^,  ree,  vestirsi  degli  altrui  pan- 
ni', per  non  esser  conosciuto  ,  to  disguise 
one'  s  self,  lo  put,  on  a  disguise.  Travestirsi, 
mascherarsi,  to  mask,  to  put  oh  a  mask.  { 
travestiti  si  conoscono  al  cavar  della  nia- 
•chera ,  alla  Bue  si  scoprono  gli  uomini 
firaudolenti,  deceiifuL  metif  sooiier  or  taler, 
ure  Msnovcred. 

TRAVESTITO,  adj\  travetud^  disguised, 
tnasked.  Travestito  da  donna,  dressed  as  a 
woman, 

TfiAVETTA,  s.  m.  dim.  o/'trave,  a  small 
hetun. 

TRAVIAMENTO,  s.m,  il  traviare,  svia- 
mento, leading  or  putting  out  of  the  i^ajr, 

TRAVIARE,  u.  a,  cavar  di  via,  allonU- 
nare,  to  lead,  take,  or  put  oul  of  the  tvajr. 
Traviare,  $*.  ree.  uscir  di  via  ,  to  wander, 
to  go  astraj  y  to  go  out  ofthe  Vi^ar^  tomiss, 
to  lose ,  or  mistake  one's  wajr.  Traviare  , 
metnph.  uscir  di  proposito  ,  saltar  di  palo 
in  frasca,  to  go  from  one*  s  suò/eet,  to  lose 
ime'  s  self,  not  to  know  where  one  is  in  a 
diseowse. 

TRAVIATO  ,  adj.  sUayed  ,  wmndering 
ma  of  the  ^ajr. 

TRAVIATORE,  t.  m,  che  travi»,  a  xvan- 
derer,  he  that  goes  out  of  the  plain  fvof , 
or  the  ttraight  ìroad, 

TRAVICELLO,  s,  m.  dim,  of  trave,  a 
small  beaiìij  or  piece  ofiimber,  a  little  joisi 
or  rafier, 

TRAVILLANO,  <tdj,  villanissimo,  uery 
ignominioua ,  disgractful,  shameful,  disho' 
nouraUe,  infamoua.  Obs. 

TRAVINTO ,  cdj,  più  che  vinto ,  quite 
or  entireìjr  yanquisehd,  suòdueò  or  overeome, 
Obs. 

TRAVISAMENTO  ,  s.  m.  il  travisare  , 
rimmascherare,  the  disguising  or  masking. 

TRAVISARE,  u.  a.  iogannarc,  mostrare 
una  cosa  per  un'altra,  to  deceiwe,  to  aheat , 
to  sftow  ome  thing  for  anoiher.  Travisar*, 
u,o.,  and  re^.  imrtiascbenrsi,  travestirsi,  to 
maslif  to  put  on  a  mask»  io  disguise  one*s  self. 

TRAVISATO  .  adj.  masked  ,  disguised 

TRAVISO ,  s,  m,  il  travisare ,  disguise. 
Traviso,  maschera,  a  mask. 

TR AVITO,  s.  m,  steceftto,  Inogo  circon- 
dato di  t^a^  i,  palisado,  palisade,  pile-workf 
also  a  hedgé  or  fenae  of  paUs. 

TRAVOLGERE,  ) 

TRAVOLVERE,)  v.  a.  volger  sossopra, 
e  per  altro  verso,  to  twn  upside-down,  or 
topsyturv/y  to  ot^er-turn.  Travolger  gli  oc- 
chi nella  testa,  to  roU,  or  twn  one* e  ejres 
m  one'  f  head. 

TRAVOLTAMEUTTE,  ad>'.  stravoltamen- 
te, biecamente,  askafice,  askaunt,  askew. 

TRAVOLTO,  adj  fiom  travolgere,  turn- 
ed  upside-do^n,  or  topsy'turly,  oyerturned. 
Occhi  travolti,  a  wild  look. 

TRAVOLGERE,  r.  Travolgere. 

TRAWKGGOLE,  y.  Traveggole. 

TRE,  nome  numerale ,  che  seguita  im- 
mediatamente al  due,  three.  Tre  anni,  three 
years.  Tre  cotanti,  tre  volte  più,  tliree  ti' 
mes  fu  muehf  or  as  manjr.  Io  ho  tre  cotanti 
libri  di  voi  ,  /  ìutfe  three  times  as  many 
books  af  Y.OH. 

TREAGIO,  $.  m.  a  kind  of  coarse  doth. 

TREBBIA,  M.f.  strumento  da  trebbiare, 
an  instmtmeta  io  thrash  with.  Trebbia,  ga- 
stigo,  scourge,  ehastisement.  Le  tribolazioni 
sono  le  trebbio '  di  Dio,  triòulatioas  are 
Go.V  s  saqurg  es. 
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TREBBIANO,  s.  m.  sorta  di  vino  bianco 
per  lo  pili  dolce ,  a  kind  of  sweet  while 
wine.  Trebbiano,  l'uva,  di  che  si  fa  il  treb- 
biano, a  kind  of  white  sweet  grape. 

TREBBIARE,  i/.  a,  propriamente  batte- 
re il  grano,  le  biade,  e  simili  suU'  aia,  to 
thrash  Trebbiare  il  frumeuto,  to  tìirash  corn. 
Trebbiare,  tribolare,  gasligare,  to  thrash,  to 
send  troubleSf  to  affltct,  to  chastise.  Treb- 
biare,  tritare,  to  break  uery  small. 

TREBBIATO  ,  adj.  thrashed.  V,  Treb- 
biare. 

TREBBIATURA,  s.  /.  il  trebbiare  ,  the 
act  fo  thrashing.  Trebbiatura,  tribolazione, 
iribulution,  trouble,  affliotion,  orosses,  ad- 
versity, 

TREBBIO,  f.  m.  canto,  e  crocicchio  do- 
ve fanno  capo  tre  strade,  a  cross  way.  Treb- 
bio, trattenimento,  trastullo,  spasso,  merri- 
meni,  di\*ersion.  Stare  a  trebbio,  far  treb- 
bio, stare  in  aonversasione  passando  allegra- 
mente il  tempo ,  to  pass  awajr  one's  tinte 
in  conyersatioHy  to  divert  one's  self  in  com  - 
panjr.  La  fortuna  ha  voluto  il  trebbio  del 
fatto  mio,  fortune  hai  mtide  me  her  sport, 
I  am  mode  the  sport  of  fortune, 

TREBELLIANA      ) 

TREBELLIANICA,)  *./.  la  quarta  parte, 
che  all'erede  e  permesso  di  ritenersi ,  nel 
restituire  Gdecommessi  universali, //leybuf/ A 
pari ,  which  an  heir  majr  keep  for  hini- 
self  ont  of  the  feoffment ,  when  he  cdmes 
to  make  it  oyer  to  anotìier, 

TREBUTO,   r.  Tributo. 

TRECCA  s.  /!  rivendugliola,  che  vende, 
e  traffica  frutte  ,  legumi,  erbe  e  simili ,  a 
fruiterer,  a  woman  that  sells  fiuit  ,  or  anjr 
other  thing,  that  ià  eatable,  a  huckster,  or 
retailer. 

TRECCA  RE,  u.  a.  far  l'arte  del  trecco- 
ne,  to  huckster  ,  to  reiailj  lo  sell  t^iciuals. 
Treccare,  metaph,  ingannare  ,  to  trick  ,  to 
eheat,  to  sharpj  to  bubble. 

TRECCUERIA,  #.  J.  arte  del  treccone  , 
huckster's  trade.  Treccheria  Jig.  inganno  , 
deceit,  a  cheat,  or  ekeating  trick.  Obs.. 

TREa  HI  ERO,  adj.  appartenente  a  trecca, 
o  a  treccone,  huekstering  p  retailing.  Trec* 
cbicro,  metaph.  ingannatore ,  eheating,  de' 
ceitful  fallaeious.  Obs. 

TRECCIA  ,  a.  /.  ai  dice  a  tutto  quello 
che  è  intreccialo  insieme,  ma  spezialmen- 
te ai  capelli  di  donna ,  a  tress  q>  weft'  of 
hair.  Treccie  bionde,  golden  tre$»es,or  lotiu 
ofhair. 

TRECCIARE,  ;^.  Intrecciare. 

TRECCIATO,  A^.  Intrecciato. 

TRECCIERA,  «.  f,  ornamento^ pet  lo  tree 
ce,  a  hair  laee  ,  or  haif'fillet  ,  any  thing 
that  eeri^es  to  adom  the  head. 

TRECCIUOLA,  dim.  of  treccia ,  a  $maU 
tress  or  loek  of  hair* 

TRECCOLA,  y.  Trecca. 

TRECCOLARE^^.o.  ciarlare,  berlingare  , 
to  prate,  to  chat,  to  clutter,  to  pratile. 

TRECCONE,  s.m,  rivendugliolo  di  frutte, 
erbe,  legumi,  e  si  ni  ili,  a /rar/erer,  or  green 
grooer,  a  man.  that  selis  frutt,  or  mny  other 
t^egetables,  a  huckster,  or  retailer. 

TRECENTESIMO  ,  adj.  the  three-hun 
dredth, 

TRECENTO,  adj,  nome  namerale,  three 
hundred. 

TREDECIMO,       ) 

TREDICESIMO  ,  )  adj,  nome  numerale, 
il  terxo   sopra  il  decimo,  the  thirteenth. 

TREDICI,  nome  numerale,  tre  sopra  il 
dieci,  thirteen. 
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TREFOGLIO,  V.  TriebgUo: 

TREFOLO,  s.  m.  filo  attorto  ,  dd  (fotle^ 
preso  a  più  doppi ,  si  compone  la  lune  , 
thread  twisted,  a  twist. 

TREGENDA  ,  s.f  nome  inventato,  àk 
persone .  semplici  per  dinotare  alcuna  favo- 
losa brigata ,  che  vada  di  notte  con  luflai 
icceeì,  a  nocturnal  meeting  ofwitches,  wAo 
go  about ,  as  some  silljr  people  òeitet^ , 
with  lanthorns  ,  aud  some  take  the  skape 
oj  an  old  woman,  some  of  a  horse^  aio* 

TREGGEA,  s.  f.  confetti  di  varie  guisa» 
sugar' piume.  Gillar  la  treggea,  a'porci,  d»> 
re  al  buono  a  chi  non  Io  stima,  to  tkrow 
pearls  to  swine. 

TREGGIA,  s.  /.  arnese,  il  quale  si  atra- 
scina  da  buoi,  fatto  per  uso  di  traioarCp  m 
sledge  or  slèd,  a  drajr%    . 

TBEGGIATA,  s.f.  tutto  ciò  che  sCnscsea 
in  una  volta  la  treggia,  a  slcdge^load ,  m 
diay-ioad. 

TREGGIATORE,  a.  m.  che  guida  la 
treggia,  he  that  couducts  the  sledge. 

TREGUA,  s.f.  sospensione  d'armi,  ooa- 
ve natone  tra  due  parti  nemirbe  di  non  o€' 
fendersi  reciprocamente,  truce,  cestatian  of 
arms.  Tregua,  riposo,  intennistiooe  ài  tra- 
vaglio, an  intermission,  rest,  or  òretsthistg" 
lime.  Il  mio  mal  non  ha  tregua,  ni^ 
git'es  ,-ne  no  intermission  or  resi. 

TREMAGLIO,  y.  Tramaglio: 

TREMANTE,  adj.  che  trema,  t 
quakitèg,  shaking,  or  shiyeriìàg. 

TREMARE,  i^.  a.  proprìamante  lo 
tersi,  e  il  dibattersi  delle  membra  cagiona- 
to da  soverchio  freddo,  o  da  paura,  to 
tremble,  to  ijuake  ,  to  shake  or  skiyer. 
Io  tremo  di  paura,  I  tremble  or  qtseike  for 
fear.  Tremare  di  freddo,  to  quake  wiA 
coldj  to  shiver.  Gli  trema  la  mano,  hie 
hand  shakes.  Tremare,  aver  gran  paura,  f 
tremble,  to  quake y  to  fear,  to  he  ajraid. 
Far  tremare,  to  cause  a  trcmhling^  t» 
make  tremble.  Le  sue  armi  fan  tremare  tol- 
ta l' Euroipa,  hks  arms  make  ali  europe 
tremble.  Tremare,  for.  simil.  scuolera,  a- 
gilarsi  ak]uanto,  to  shake,  to  ehii^er.  Tr^ 
mare  a  verga,  a  verga,  y.  Verga. 

TREMARELLA,  Ex.  Aver  la  treoaarel- 
la,,  vale- viver  con  paura,  aver  timore  -che 
non  succeda  qualche  cosa  pericolosa,  IO  tkpo 
in  fear  òr  anxiety. 

TREMEBONDO,  adj.  tremante,  treom- 
lante,  ircmoloso,  trenudotts,  trensilimg,  (ftaC 
tremblee,  shaking,  ehi  faringe  éfuaking. 

TREMEFATTO,  adj    sim-antato, 
rito,  friqhtènedf  terrìfied; 

TREMENDAMENTE,  adt^.  ferri 
con  maniera  tremenda,  tremsendonsfy'^  tef^ 
ribljr. 

TfifiMENDO,  adj.  che  apporta  tremoic^ 
orribile,  tremetidoas,  terrihle,  hortid,  horrw- 
6U,  dreadful. 

TREMENTINA  ;  $,  f.  ragU  deir^iriam 
terebinto,  turpentine,  ' 

TREMILA,    ) 

TREMltlA,  )  nmbe  numarale ,  <Arte 
thousand. 

TREMITO,  y.  Tmnore. 

TREMOLA,  y.  Torpiglia. 

TREMOLANTE,  adj.  che  tremola,  frwa- 
hling,  shaking ^  shiuering.  Il    tremolante  la 
me  della  candela,  the    trembUng  or 
ing  fiame  of  a  candie. 

TREMOLARE,  t^   n.  si    dica    del 
versi  chi  che  sia  d' un  moto  shuila  al  tre- 
mare degli  animali,  to  trembèe ,   fo    shek 
or  sfùuer. 
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TREMOLIO,  r.  Tremore. 

TREMOLO,  r.  TemoUote. 

TEEMOLOSOf  «W/.  che  tremola,  tr^mul^ 

\,  tremòUug^  shaking,  shiuering. 

TREMORE,  «.  m.  il  tremare,  tremito,  a 
't  a  uremèlinff^  quaking^  or  shivering. 
TrtmùKtf  timore,  P^u'*!  /^i  owe,  appre- 
JbMMSon,  dréad, 

TREMOROSOy  a?/,  pien  di  tremore, 
|Miuroso,  tremulouSf  iremBliiigf    shaking  far 

TREMOTO,  y.  Trerauolo. 

TREMULA,  ».  f.  sorta  d'  arboscello,  itn- 
Mtive  plant^  hnd  of  shruh. 

TBEMULAHE,  K,  Tremolare. 

TREMULO,  K  Sremolo. 

TREMUOXO,  f .  m.  scotimento  della  ter- 
ni^ mn  'eurihquake.  Dar  le  mosse  a'  tremuo- 
tt»  sì  dice  di  coloro,  senta  la  parola  e  or* 
dine  dei  quali,  non  si  comincia  a  metter 
mano,  non  che  spedire  cosa  alcuna,  to  be 
i^fd'paramouni ,  to   exact   obedience   at   a 


tresca,  to  dance  country 'dances.  Trescare, ' dicevano  anticamente  alcuni  ferri  conquat- 
ballare  semplicemente,  to  dance.  Trescare, ' tro  punte  che  si  seminavano  per  le  strade 
maneggiare,  io  handlcy  to  feel.  Trescare ,' per  trattenere  il  passo  alla  cavalleria  ne- 
sohtTzaive^to play  wauton  tricks ^  to  wag  to  mica,  calirops  or  eakhrops^  four  poinied 
tor-  Trescare  trafficare  operare,  to  trajfick  ,  implementi  of  iron  used    aticitntfy  on   tLe 


TRENO,  ff,  m.  traino,  a  tladge  or  sled, 
A  drajr.  Treno,  seguito,  ^uipaggio,  a  train, 
efmffage,  or  retinue. 

TRENTA^  nome  numerale,  che  contiene 
tre  diecine,  thirtjr 
.  TRENTACINQUE,  nome  numerale,  ihir- 

.  TRENTACINQUESIMO,  nome  numerale 
ordinativo,  tAe  tìdttf'fifih^ 

TRENTAMILA,  ) 

TRENTAMlLiA,)  nome  numerale,  tUny 
Aousand.  Treotamila,  in  forza  di  sustanti- 
VD,  lo  aleseo  che  tregenda,  a  orowd^fpeopU^ 
the  posse  comitatus. 

TRENTANCANNA,  ) 

TRENTAVECCHJA,  )  e.  f  nome  vano, 
iVité  per  Gir  paura  abbambini,  an  idle  woid 
to  JHgkten  children  wUh, 

.  TRENTAQUATTRESIMO,  nome  nume 
rate  ordinativo,  thè  thirix  fourth, 

TRENTESIMO,  udj.  nome  numerale,  or- 
dinativo, the  thirtieth.  Trentesimo,  si  dice 
affdie  .di  rito  ecclesiiistico  di  celebratone 
dt  messe,  e  d'ufficio  pe'morti,  yii/iera^  ri<es 
oc  eeremonies, 

TRENTINA,  none  numerale  che  com- 
prendi tre  diecine,  thirty,  òut  the-,  expres- 
9Ìoa  correaponds  rather  to  a    score   and   a 

TREPIDANTE  «  adj.  che  trepida  ,  trem- 
Hutgf  ehin€Hng  far  fear-. 

TREPIDARE,  t^.  n.  «ever  paura,  temere, 
paventare,  io  uemble,  to  sfiake,  or  shit^rfor 
Jear,  to  be  iifraid,  to  feor. 

TREPIDAZIONE,  ) 

TREPIPITA',  )  s./  il  trepidinpe,  trr> 
pidalion,  tremblingj  fear^  fearfulueu. 

T&EPIDO,  r,    Tmoroso. 

TREPPELLO,  r.  Drappello.  Obs. 

TREPPlè,        ) 

TB£PPIEDE,  )  s.  ira.  strumento  trian- 
coUre  di  ferro  con  tre  piedi,  per  uso  per 
lo  più  di  cncitta,^  a  tret^t  or  tripod, 

TREREME,  K  TRIREME. 

TRESCA,  s./^  speaie  di  ballo,  a  country- 
dance.  Tresca,/?/^,  compagnia,  conversacio- 
IM  di  piacere,  o  di  scherxo,  company ,^  àocie^^ 
eom^emation.  Tresca,  affare  imbrogliato,  in- 
fri^,trouble,incumòranceftroublesome  affair. 
Tresca,  bagatella,   bazeecola,  o   arnese  da 


to  transact  business, 

TRESCATA,  s,f.  chiacchierata,  cicalata, 
gossip  f  prtitle,  cfùlehat, 

TRESCHERELLA ,  s.  f  dim.  o/ tresca. 

TRESCONE  i,  m,  spezie  di  ballo,  a  kind 
of  dttnoe, 

TRESE,  (sea-ierm.)  the  eourset,  pìz,  the 
main  and  fore-sail. 

TRESETTE,     ) 

TRESSETTE,  )  «.  m.  spezie  di  giuoco 
di  carte,  a  game  at  cards,  which  the  En- 
glish  haue  adopted  t/ie  Freneh  appellation 
fon  uingt'ìM, 

TRESPOLO»  «•  m.  strumento  di  tre  pie- 
di, sopra '1  quale  si  posan  le  mense,  the  legs 
of  a  lable,  a  itestle.  Trespolo,  fig.  sostenta- 
mento, a  prop,  etay,  supporta  strenght,  de- 
fence.  £  da  dovere  tosto  mancate  quella  po- 
tenza, la  quale  in  su  altri  trespoli  si  regge, 
che  in  suoi  propri,  that  power  which  relies 
on  atty  strength  bui  its  own,  must  itieMtably 
[faU. 

TREVIERE,  s.  m.  (jea-urm.  )  colui  che 
lavora  intorno  alle  vele ,  che  le  visita  ogni 
quarto  di  muta,  per  vedere  se  le  medesime 
sieno  in  buono  stato,  sail'maker  (pn  board 
ship). 

TREZZA,  y^.  Treccia. 

TRI  iCA ,  s.  f  medicamento  contro  ai 
veleni,  teriaca,  treacle.  Triaca,  medicina, 
o  rimedio  semplicemente,  a  medicine  or 
medicament.  Esser  triaca,  d'  alcuno,  esser 
suo  avversario,  to  be  a  greai  foe,  or  mor^ 
tal  enemjr  to  one.  Far  combattere  insieme 
due  Cristiani,  che  la  triaca  son  di  Paga- 
nia, to  moke  two  Christians  fight  together, 
who  are  the  very  bone  of  the  Pagani. 

TRI  ANGOLARE,  adj.  di  tre  angoli,  trian- 
gular^  three-eorneé'edf  in  the  form  of  a 
triangle. 

TRIANGOLO,  s.  m.  figura  matematica, 
che  è  rinchiusa,  e  circonscritta  da  tre  li- 
nee che. formano  tre  angoli,  a  triangle,  a 
figure  tÌMt  hai  three  anglet,  and  as  manjr 
sidei. 

TRIARIO,  s.  m.  il  ters'  ordine  delle  Le- 
gioni Romane,  TrUuians,  itout  Roman  sol- 
dien  in  the  rear. 

TRIBALDARE,  K  Trabaldare. 

TRIBBIARE,  K  Trebbiare. 

TRIBBIATO,  adj.  V.  Trebbiato. 

TRIBO,  F".  Tribù. 

TRIBOLARE,  p.a.  affliggere,  travagliare. 
Io  affUctj  to  tormenta  to  vex,  to  trouble, 
to  dii^uiet,  to  cumber^  or  diuurb.  Tribola- 
re, 1/.  reo.  affliggersi,  to  affUct,  to  trouble,  to 
V9X\,  or  torment  tme'i  ielf 

TRIBOLATO,  adj.  af/iicted ,  trouhUd, 
iormented,  t^ejeed,  dislurbed* 

TRIBOLATORE,  s.  m.  a  tormentar,  a 
disturberà  one  that  troubUi^  uexes,  or  af- 
flieU. 

TRIBOLAZIONE,  #.  f  afflizione,  trava- 
gì  io,  molestia,  tribulation,  trouble,  dittar- 
bance  of  mind,  affUction,  eroaei,  aduer' 
iity. 

TRIBOLO,  t.  m.  pianta  che  produce 
frutti  spinosi,  anch'  essi  detti  triboli,  ed  è 


poco   pmuEO,    trtfle  y   bawble,  a   thing  of  òì  due  sorte,  terrestre  e  acquatica,  caltropi 
UttU  worth.  a   thistle ,    a   brambie.  Tribolo ,  una  sorta 

TRESCANTE,    adj  chi»  tresca,  dancing,  di  trifoglio  odoroso,  detto  anche  erba  vet- 
••^_4?'*£*'  «»  a  country 'dance,  turina,  melUot,  iainfoin,  etpareet  (a  ipecles 


TRESCARE,  v,  a  làr  k  tresca,  ballar  ìli^ofcio^^  or  trefoli).  Triboli,  ybr  Mmil,  ti  has  three  pointt.^ 


roads  to  obs  truci  the  enemy's  oavalry.  Se- 
minar trìboli,  to  iow  discords.  Trìbolo,  fig, 
tribolazione,  tribulation,  trouble,  affiiction^ 
cross  adi^ersity.  Fare  il  tribolo,  si  dice  di 
certe  donuicciuole,  che  sopra  '1  corpo  del 
morto  prezzolate  piangono,  io  shed  croco  ^ 
dile's  teari.  Trìbolo,  spina,  cross,  troubles. 
La  nostra  vita  è  piena  di  triboli,  our  li/è 
is  full  of  troubles.  Tribolo  acquatico,  la 
lenticchia  palustre,  water 'lentiL 

TRIBOLOSO,  adj.  pieno  di  tribolazione, 
troublesome,  grievnus,  sud,  uexatious.  Vita 
tribolosa,  a  trottbletome,  cumbertome  life. 

TRIBÙ',  t.  f.  una  delle  parti,  nelle  quali 
anticamente  si  dividevano  le  nazioni,  o  le 
citta,  a  tribe. 

TRIBUIRE,  u.  a.  donare,  retribuire,  to 
gwe,  to  grani.    Tribuire.  F'.  Attribuire. 

TRIBULANTE,  adj.  che  tributa,  trouble- 
iome,  uexéuioui, 

TRIBULANZA,  T.  Tnbolazione. 

TRIBULARE,  V,  Tribolare. 

TRIBULATO,  V.  Tribolato. 

TRIBULAZIONE,  F.  Tribolazione. 

TRIBULO,  y.  Tribolo.  Tribulo ,  della 
medesima  tribii,  of  the  same  tribe. 

TRIBULOSO,  adj.   V.  Triboloso. 

TRIBUNA,  i.f  la  parte  principale  de- 
gli edifici  sacri,  o  di  altre  fabbriche  insi- 
gni, the  bodyj  or  ehoir  of  a  cathedraly  a 
galUry. 

TRIBUNALE,  s.  m.  propriamente  luogo 
dove  riseggono  i  giudici  a  render  ragione, 
a  tribunal,  a  judgment-seat ,  a  court  oj 
justice. 

TRIBUNALE,  adj.    appartenente    a  tri- 
bunale,  tribunal,  belonging  to    a    court   of 
justice. 

TRIBUNALMENTE,  adu.  in  tribunale , 
judicially, 

TRIBUNATO,  t.  m.  dignitk  del  tribuno 
the  tribune's  office  and  dignitjr  among  </•• 
ancient  Romans. 

TRIBUNESCO,  ) 

TRIBUNO,  )  adj.  di  tribunOj&elofi^- 
(>f^  to  the  tribunes. 

TRIBUNO,  s.  m.  che  ha  il  grado  e  Tuf- 
ficìo  del  tribunato,  tribune ,  a  magistrate 
among  the  Romans. 

TRIBUTARE,  tf.  a.  dar  tributo,  io  pay 
tribute. 

TRIBUTARIA,  s.  f.  V.  Tributo.  Obs. 

TRIBUTARIO,  adj.  obbligato  a  pagar 
tributò,  tributary  ,  that  pays  tribute,  ta», 
or  ioli. 

rRlBtJTO,  «.  m.  censo,  che  si  pan  dal 
vassallo  o  dal  suddito,  al  signore  o  alta  re- 
pubblica, tribute,  what  is,  paid  to  a  prinee, 
or  common-wealth  by  a  vassoi,  at  a  tohea 
of  dependence,  tax,  toll,  custom,  duty.  Tri- 
buto, omaggio,  tribute,  homage.  Render  tri- 
buto ad  uno,  to  pay  homàge  to  one. 

TRICLINIO,  J.  m.  terrazzo  da  cenarvi  in 
luogo  aperto,  a  terrace,  iummer 'house,  or 
open  place  to  iup  or  tnke  refreshments  in, 
towards  the  cool  of  the  evening, 

TRICORDE,  adj.  di  tre  corde,  whit  three 
itringi,  that  hai  three  itrings  upon  il.Arco 
tricorde,  a  bow  with  three  stringe. 

TRICORPOREO,  adj.  di   tre  corpi,   that 
hai  three  bodiee. 
TRICUSPIDE,  adj,  che  ha  tre  puote^liUf 
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TRIDENTE,  #.  m.   ferro  eoo   tre  rebbi, fScio  del    tagliare  la  vivanda  avanti  al  ano 


forcooa,  a  tridente  the  three-pronged  maoe 
of  Neptuue  ,  aUii  wijr  tool ,  or  iiutrtunent 
wilh  three  fattga  or  p.  óngs> 

TRIEGUA,  r.  Tregua. 

TRIKMITO,  r.  Tremito. 

TRIENNE,  adj.dì  ite  anni,  trìennial, 

TRIENNIO,  adj.  che  continua  Ire  anni, 
trìeniùal^  tkat  eontinua*  threé  y tarsiar  tìiat 
happem  euery  thirdjrear, 

TBiFERA,  *•/.  apeùe  di  lattovaro  inven- 
tato dagli  Arabi ,  a  kind  of  eUctuarjr  in* 
t^ented  éf  iht'  Arahiaiu, 

TRIFOGLIATO,  adj.  di  trifoglio,  a  si- 
militudine di  trìfogUo,<Arec-/e«i^^,  trefUl- 

like. 

TRIFOGLIO,  a.  m.  erba  di  varie  spezie 
che  fa  per  ogni  campo,  o  prato.  P^.  Acelo- 
•ella.  Alleluia,  treroilf  the  kerh  commoidjr 
eaUed  thiee-leaued  grau, 

TRIFORCATO,  ) 

TRIFORCUTO,  )  adf.  di  tre  rebbi ,  a 
guisa  di  forcone,  three- forked  y  with  three 
fkugs  or  prongs, 

TRIFORME,  adj.  di  tre  ferme,  triform, 
having  ihree  forms  or  shapet, 

TRIGESIMO,  K  Trentesimo. 

TRIGLIA,  s.  /.  aorU  di  pesce,  che  ha  la 
testa  e  le  ale  di  color  rosato,  forse  così  detto 
perchè  6glia  tre  volte,  red  mtdlet. 

TRIGONOMETRIA,  t./  arte  di  misu- 
rare i  triangoli  rispetto  a  loro  angoli  e  lati, 
trigonometry, 

TRILINGUE,  adj,  di  tre  lingue,  three* 
tongued,  having  three  tongues.  Poetical. 

TRILLARE,  1/.  a.  fare  il  trillo,  lo  trill^ 
to  sìtoke^  to  ifuiuer    (a  musical  teitn.  ) 

TRILLETTINO,  *.  m.  dim.  of  trillo^  a 
gentU  trilli  eie,  {mmioal-term. 
.    TRILLO,  s.  ni.  termine  noto  della  musi- 
ca, e  del  canto,  tremore  di  voce  o  di  soono 
a  trillf  a  shake,  a  quivering. 

TRILUSTRE,  adj.  di  tre  lustri,  of  three 
lustres^  or  Jtfteen  years  old. 

TRIMESTRE,  adj.  di  tre  me$ì,quarterlr 
of  three  months  Urne. 

TRIMETRO,  s.  m.  speaie  di  verso,  a 
Mori  offerse  of  trochaick  metre. 

TRIMPELLARE,  v.a.  ^,  Strimpellare. 
Trimpellare,  fg,  indugiare,  dondolare,  trat- 
tenersi senza  profitto  ,  to  loiter  aòoui,  to 
irt/Ut  a^vy  oiie*s  lime. 

TRINA,  j.  f.  spezie  di  guarnizione  lavo- 
rata, a  traforo,  lace. 

TRINCA,  (sea-term.  )Ex.  Porsi  alla  trin 
ca,  to  oariy  the.main-and  fore-sail  onljr,to 
haid  the  wind. 

TRINCALINI,  )  I.  m.  phr.  (  sea-term,  ) 

TRINCARINI,)  tha  water -wars, 

TRINCARE,  V.  a.  bere  assai,  to  drink^to 
amafff  to  tope,  to  carouse.  Trincare,  (sea- 
Urtn.  )  to  woald.  Trincare  un  albero ,  to 
thift  a  mast. 

TRINCATO,  adj.  fora  trincare,  drunk^ 
quaffed^  toped.  Trincato,  scaltrito,  cunning, 
§harp. 

TRINCEA,  #.  /.  riparo  miliUre,  a  trench, 
an  intrenohmerU. 

TRINCERARE,  r.  Trincicrarc. 

TRINCERATO,  r,  Trincierato. 

TRINCETTO,  a.  /.  ferro  trinciante  da 
calzolaio,  a  shoe^tnaker's  knife. 

TRINCHETTO,  s.  m.  nome  d*una  vela, 
o  d'un  albero,  the  fort-masl  saii. 

TRINCIANTE  ,  adj.  tagliente  ,  affilato , 
eharp,  cutting.  Spada,  o  coltello,  trinciante, 
a  sharp  or  cutting  sword^  or  knife. 

TRINCIANTE,  $.  m.  quegli,  che  ha  l'uf- 


signore,  a  gentleman  sewer,  or  earuer. Trio.' 
ciante,  dicesi,  fìg.  per  ischerno  a  chi  fa 
il  bravo,  o  lo  smargiasso,  e  vuol  comparire 
trinciante  di  carne  umana,  a  hecior,  a  mook 
hern,  a  would-òe. 

TRINCIARE,  f/.  a.  minuUmente  taglia- 
re, o  si  dice  propriamente  del  tagliar  le  car- 
nai cotte,  che  sono  in  tavola,  to  cuifto  caritè 
at  table.  Trinciare,  frappare  vestimenti,  to 
patch  any  artiele  of  wearing-apparel. 

TRINCIATO,  adj.  cut,  carued. 

TRINCIERA,  r.  Trincea. 

IRINCIERARE,  t^.  a.  fortificare  con  trìn- 
ciere,  totrench,  to intrench,  tojortijjr. Trin- 
cerare,  fortificarsi  con  trincere,  to  intrench» 
to  fence  or  fortijjr  one*s  self  with  intrench- 
ments. 

TRINCIERATO,  adj.  intrenehed,fortified 
or  rouered  èy  an  intrenchment. 

TRINCIO,  s,  m.taglio,  frastaglio,  a  fyi>c« 
nf  staff'  cut  in  a  particular  manner  Jor 
ornamenl. 

TRINCONE,  s.m.  che  trinca,  bevitore  so- 
lenne, a  gieat  drinker,  a  toper. 

TRINITÀ,  #.  /  astratto  di  Trino ,  the 
Trinitjr ,  one  onljr  God  in  three  persone. 
Trinità,  la  festa  dedicata  al  mistero  della 
trinità,  Trinitjr •sunday. 

TRINO,  adj.  termine  teologico,  e  vale  di 
tre,  cioè  dì  tre  persone,  trine,  belonging  ta 
tlie  numher  three,  or  to  three  persons .Trino 
aspetto,  (/istrological  term.)  quella  linea,  o 
■'^^SS'^i  ^^^  comprende  la  terza  parte  del 
zodi^co,/Ae  trine  aspeet^  when  two  planets 
are  distant  fom  one  anethor  ^20  degrees 
or  a  thii'd  part  ofthe  zodìaok. 

TRIOCCA,  s.f  traltenimenio  da  con- 
versazione, a  gossiping  parijr^  a  ehit-ekat, 
entertainment. 

TRIOCCO,  r.  Baccanale. 

TRIOCCO,  a.  m,  baccanella,  a  notay  a»" 
sembljr. 

TRIONFALE,  adi.  di  trionfo,  da  trion- 
fo, triumphal,  belonging  to  a  triumph.  Car- 
ro trionfale,  a  triumphal 'chariot. 

TRIONFALMENTE,  adi^.  con  trionfo,  a 
guisa  di  trionfante,  triumpkmntlf  ,  in  a 
iriumphant  manner. 

TRIONFANTE,  adi.  che  trionfa,  trium^ 
phant,  triumphtag, 

TRIONFARE,  v.  fi.  ricever  V  onore  del 
trionfo,  andar  glorioso  in  pubblico ,  lo 
intimph,  to  reoei»^  the  honour  ofa  triumpìi. 
Trionfare,  for  simile  godere,  festeggiare, 
restar  vittorioso,  to  triumph,  to  glory^  to 
exuli  as  tfie  compuror.  Trionfare  dell'  ini- 
mico, vincerlo,  to  triumph,  or  òe  trium- 
phant  otter  the  enemy,  lo  ùoiuftier  m-  van- 
quish  him,  io  gei  the  hetier  ofhim.  Trion- 
fare, V.  a.  onorar  del  trionfo,  dare  il  trion- 
fo, to  honour  wilh  the  triumph ,  to  award 
triumphal  honours.  Trionfar  delle  passioni, 
dominarle,  to  canqaer ,  suhdue  or  master 
one  *s  passions.  Trionfare,  signoreggiare,  to 
domineer^  to  rute  or  go^em,  to  hear  rule 
or  swajr,  to  he  lord  and  master^  to  hai^e 
the  mastery.  Trionfare,  £sr  buona  cera,  to 
feastf  to  fare  well.  ' 

TRIONFATO,  adj.  tréumphed.  V.  Timb- 
fare. 

TRIONFATORE,  a.  m.  che  trioofii,  a 
triumpher. 

TRlONFATRlCEy  a./,  che  trionfii,  a 
triumpher^  she  that  triwnphs. 

TRIONFO,  f.  m.  pompa,  a^  ièsU  pub- 
blica,  che  si  faceva  in  Roma  in   onor  dei 


TRI 

vincitore,  a  trium/^.  Il  trionfo  d'  •«w.^^ 
the  triumph  or  viotorie»  of  io$^.  Trionfo, 
nel  giuoco  delle  carte,  irump-card,  tnunp. 

TRIPARTITO,  adi.  parUto  io    tfe,  irs- 
partite^  tripartited,  dwided  itOo  three  parte. 

TRIPLA,  s.f.  iurm  of  music.)  batiaU 
che  serve  per  qualunque  specie  di  rnhiael* 
to,  sia  ballabile  o  nò,  the  òeatimg  of  Umm 
in  nauie  thal  is  adapted  to  any  soit  of 
minueL 

TRIPLICARE,  K  Rintemn. 

TRIPLICATO,  ) 

TRIPLICE,  )  adj.  treòUd,  gHpìe,  «r 
trehlcy  three  - f old y  three  tìmes  a»  nsuiA* 

TRIPLICEMENTE,  ad^.  con 
treldjr^  three  times  as  much. 

TRIPLICITÀ',  a   f.  triplieUy,  the 
lity  of  that  whieh  is  triple  or  ihreefaìd. 

TRIPLO,  adj.  tre  volte  maggiore.  Ire 
cotanto,  triple^  three-fold.    ^ 

TRIPODE,  s.  m.  lo  stesso  che  trcppicda, 
e  vale  anche  sedia  nel  tempio  di  ApolliiM 
Delfico  su  oui  sedeva  la  sacerdotessa  cbs 
dava  le  risposte,  tripod,  a  three-footed  UooL 

TRIPOLA,  y.  Tripla. 

TRIPOLO,  s.  m.  sorta  di  lem  che  Mtw 
a  pulire  ì  metalli,  afriaUe  eanh  that  eer^ 
ves  to  polish  metals,  parUeuiarly  èraee. 

TRIPPA,  a.  /.  pancia,  venCiv,  tri^ 
guU^  paunch,  òeUr. 

TRiPPAGGlA ,  a.  f.  augm.  of  Xrìppo, 
trippa  grande,  a  iarge  paernch  or  òeiir" 

TRIPUDIAMENTO,  s.  m.  il  tripudUara^ 
tripudiationf  act  oj  dancing. 

TRIPUDIARE,  V.  a.  ballara,  aalteva,  • 
stare  in  allegrezza:,  lo  danoe^  to  omipet,  mmd 
moke  merry. 

TRIPUDI  ATORE,  a.  m.  chetripadU^Aa 
that  dance*  and  makes  merry. 

TRIPUDIO,  s.  m.  salto,  ballo,  •  alla- 
gria,  merriment  in  dancing. 

TRIREGNO,  j.  m.  mUra  propria  del 
Pontefice,  tutta  chiusa  di  sopra  e  circonda* 
ta  da  tre  corone,  the  pope's  tripU  orevm^ 
or  diadem. 

TRIREME,  #.  m.  sorU  di  galea,  eoo 
tre  ordini  di  remi,  a  trireme^  a  §aU^ 
with  three  ranks  ofoars  on  a  side, 

TRISAVOLO  ,  a.  m.  terzavolo ,  gremt 
great' grandfaiher^  the  great  grand fistk9f^$ 
father. 

TRISILIJkBO,  adj.  che  è  di  tre  aillalia, 
trisyUahiccd^  of  three  sUlailes. 

TRISTACCIO,  adj.  augm.  of  insto,  «sei- 
lerato,  wicked,  profiigau^flagiiionà^  rmaeal» 
Iff  vile. 

TRISTAGGINE,  r.  Tristizia» 

TRISTAMENTE,  adt^.  con  tristessa,  an* 
gosdosamènte,  sadljr  ,  griet/ousiy  ,  sorratP^ 
fdly. 

TRISTANZA,  a.  /  malinconia,  friatiaiw 
sadness^  grief  eorrow.  Obs. 

TRISTANZUOLO,  adj.  di  poco  spirilo, 
o  m^i  sano,  unhealihy^  siMjTj  weak,fp$SU. 

TRISTARE,  u.  ree.  attristarsi,  eonirislar* 
si,  to  he  eorrowfid  or  ead  ,  fo  fret  or  aaa 
one*s  self. 

TRISTARELLO,)  adj.  dim.  o/trislo,  arff- 

TRISTERELLO.  )  ehieuous,  roguUh. 

TRISTERELLINO ,  a^^  dim.  of  triHa- 
rello,  a  fnisehietHtus  little  fMaw%  more  prih 
perly,  a  misohiet^ona  ehUd. 

TRISTEZZA,  )  . 

TRITiZI A,  )  s.f  oMlìfieoiila,  alffidnae 
d'  animo,  melancholy,  peiuii^nesM,  endnest, 
heatdness.  Tristizia,  sceueratezza,  ribalderia, 
wickedness,  maliee,  roguish  triek».  fOgaey. 


capitaiki)  quando   ritornavano   coU'  esercito  t  Tristizia,  a  poor,  nmty,  l^fi*^  ^^* 
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TRO 
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TRISTO,  adi,  mesto  9  maainconoto ,  dU     TRIVIALITÀ',  «.  f.  aslratto  di  triviale  i 


poco  spirito,  malsano,  sad,  heatnry  sorrowful, 
sonXf  tneùuieholjr,  pensile ,  suUen.  Tristo  , 
iafelioCy  dolente,  heav^^  tad,  sorrowfulf  af- 
fUattdy  mÌ9etahU,  Tnsto,  meschino,  dap- 
poco» tapino,  wretchedf  paltrjr^  sorry,  mg- 
gardlf.  Tristo,  cattivo,  scellerato,  sciagurato, 
wiiAed^  profligate^  /iagUipus^  rascaUx-  Tri- 
sta, bagascia,  stmmpet ,  whore.  Tristo  ,  ag- 
gionto  di  6ato,  vale  corrotto,  puzzolente , 
ómd  glinking  or  offen$ù^,  (speaking  ofih^ 
hruuK). 

TRISTO,  interj.  in  forza  dì  guai,  woe  to. 
Tristo  a  voi,^se  fate  ciò,  woè  to  jrou,  or  ivoe 
betide  /"mi,  if  yoa  do  ihat, 

TRISTORE,  F.  Tristaoza. 

TRISTUZZO,  adj,  dim.  o/" tristo,  $ad- 
^Ut^*  grUving  a  UttU* 

TllITAy  t  f,  spezie  £  naviglio,  a  kiiid 
af  9hip,  or  harh 

TRIZAVENTE,  adu.  minutamente,  piece 
tmeaif  in  èits,  in  gobbette  by  amali  portions. 
Tritamente,  particolarmente,  esattamente, 
nmrrowljf  partieularljr,  diutinciljr.  Esaminare 
timi  cosa  tritamente,  to  exa)iune,  or  searph 
mmrrovvlf  into  a  thing, 

TRITAMENTO,  i  m.  W  tritare,  a  thrath- 
ingf  ommòlingf  or  grlnding,  a  nunctng,  or 
cmtting  in  amali  Ut». 

TRITARE,  p.  n.  ridnm  in  minutissinde 
pniticelle,  to  erumò,  to  grind.  to  r^ince,  (,o 
mU  in  smaU  éitt,  to  thraik.  Trrtare,  diligen- 
femente  considerare,  ed  esamrinare, /o  pon- 
der,  to  oonsider,  to  weigh  in  on^s  mind,  to 
si/tj  to  sean,  or  examine. 

TRITATO,  «/y./rom  tritai*. 

TRITELLO,  K  Cruschello. 

TRITO ,  adi.  from  tritare  ,  cnmtBled , 
gromnd,  nUneedy  or  cut  in  tmall  òiu.  Trito, 
frequentato,  comune,  f)-equented ,  often  re- 
scetrd  to  p.  common.  Passo  trito  »  e  simili , 
nnetaph,  s'intende  di^fhssi  piccoli,  e  frequen- 
ti^ $hott  and  quick  p^cej  amhling  pacé.W 
dcstrier  che  aveva  passo  tr7tp>  -e  soave,  portò 
all'incontro  hi  ^donzella  iti.  fiotti  ^  the  nag 
mnnt  on  ai  amÒHng  'ffàbé  totUahds  the  spot 
m^kere  the  young  lass  was  awaiting  lt$  ar 
rÙHd.  Trito,  ordinario",  drpoco'  precio,  tri 
vi^le,  irile,  ordinary,  trivial,  of  little  worth 
Cose  trite,  volgari,  triidal,  common^  ordinary 
things. 

TRITOLO,  #.  m.  minuzzolo,  afHagment, 
OL  little  hit,  a  morsel,  a  crumb. 

TRITONE,  s.  m.  spezie  di  nome  marino, 
^PVfCOfi,  a  ua-deity. 

TRITONO,  f .  m.  termine  musicale,  è  vale 
^1  tre  tuoni,  a  musical  term, 

•TRITTONGO,  *.  m.  sillaba  di  tre  vocaTi, 
triphthong,  a  ejrllable  of  livree  voweh. 

TRITUME,  f .  nu  aggregato  di  cose  trite  , 
JragmentSy  btts,  crumbs,  chippingt. 

TRITURA  >   s.  /  triiuration,  pounding, 
or  ndneingy  grindinf»,  o^  cutting  in  small 
hiU.  Tritura,   metaph.  afllisiorie,  angoscia  , 
griefy  sorrow,  afflictinn,  an^uishj  pain. 

TRITURAZIONE,  t.f.  il  trirare,  tritura , 
trituration,  the  act  of  rubòing,  grtnding , 
or  heating  small. 

TRIVELLA  ,  s.  /  ferro  da  bucare  ,  F^ 
flncrhio. 

TRIVELLARE,  u.  a.  snechicllare,  trapa- 
nare, to  bore  wifh  a  gimiet. 

TRIVELLATORE,  «<^*.  <*«  triveRa,  ho- 
rer,  that  bores  with  a  gindct. 

TRIVELLO  ,  s.  m.  succhio ,  succhiello 
grande,  auger,  wimble, 

TRIVIALE,  adj.  feriale,  ordinari0|  basso, 
trit^iaiy  common,  ordòtarf.  ■ 


triwialtiessj  a  tritolai,  com'naHf  ordinatjr  way, 
or  maniier% 

TRIVIALMENTE,  ««'*'•  ferialmente,  co- 
munemeUté,  trit^ially,  in  a  trit*ial  manner^ 

TRIVIO ,  i.  nt. ,  luogo  dove  ri^pouduno 
tre  vie,  a  pUtòe  where  thre'e  strceis  meet , 
a  cross -uay  or  ^reet. 

TRlUMFÀLe,  a4j.  r.  Trionfale. 

TRIUMFARE,  r.  Trionfare. 

TRIUNFO,  r.  trionfo. 

TRIUNVIRALE  ,  adj.  appartenente  a 
triunvìro,  belonging  to  the  triumvirale. 

TRlÙNVlRATO,  s,  m.  principalo  dì  tre 
uomini,  triiufivitale^tlic  ojjice  ofa  iriuniyir, 
or  of  thr^e  ofeijual  aui/iority»  TriumAifiilo, 
(  fbr  simil.  )  tre  persone  unite  a  far  chec  - 
chessìa,  a  company  pf  ihree'. 

TRIUNVÌRO,  s.  m.  un  de'  tre  del  trium 
virato,  atriumifir^  one  of  l/ie  ihree  magis- 
ttateSf  that  gov^erned  the  Jlmian  empire  in 
chìef,  or  one  of  the  three  supreme  ojfficers, 
who  had  equal  authority, 

TROCAICO,  adj.  sorta  Ìl  verso,  tro- 
chuick. 

TROCHEO,  adj.  piede  di  verso,  irocììee, 
a  verse 'fool  consisting  afone  long  and  one 
shnri  s/Uable. 

TROCHISCO,  ) 

TROCISCO,  )  s,  m  spezie  di  medicar- 
meli lo,  trochisk^  a  med'cinal  loienge. 

TROCO,  s.  m.  speric  di  conchiglia,  spe- 
cies  qfshell  flsh. 

TROFEO,  s.  m,  propriamente  le  spoglie 
aUppete  dei  nemici  vinli^  ma  si  prende  anche 
per  contrassegno,  o  memoria  d'aziogè  nobi 
le,  e  gtòriò.sa,  a  irophj-.^TTo^ca^mataph.  con 
trassegno  notabile,  a  noiahle  mark  of  dis  - 
ti  net  fon 

TROGLIARE,  T.  Balbutire. 

TROGLIO  y.  Balbo.  Obs.      *      . 

TROGOLO,  r.  Trupgo. 
■TH.OIA,  s.  f.  ìa   femmina  de)  bestiame 
porcino,  a  s0\P,  afemaleswine,  Troia^  del- 
lo a  fetrimina  per  ingiuria,  sotv,  hussy,  slut^ 
naitjr  ^ehch'. 

TROlACCrA,  t.f.  deg.  of  troia,  a  large 
so^'.  And  m'etapH.  a  diriy^  old.  fai,  odiotis 
sirumpet. 

TROIATA,  s.  m.  truppa  ^  masnadieri 
che  si  menano  dietro  i  gentiluo/nini  del 
contado;  forse  tratta  la  similitudine  da  por- 
cellini che  vanno  dietro  alla  troia^  a  gang, 
or  tròóp  ofruffians  Obs. 


La  tromba  succia,  the  pump  sueks.  La  trom- 
ba tira,  the  pump  is  feiched. 

TROMBADORE,  e.  m.  sonator  di  tromba 
a  trampeter.  Obs. 

TROMBARE,  v.  a.  sonar  la  tromba ,  co 
irumpei,  lo  plujr  upon  the  trumpet,  to  sound 
the  trumpet.  Trombare,  proclamare,  to  trutte- 
ptt  fo  th  ,  to  proclaim  ,  or  piMish  with 
sound  of  trumpet.  Trombare,  pubblicare ,  lo 
publixh,  to  blob  Otti. 


TROMBA,  s.f  strumento  di  fiato,  prò-       TRONCATO,) 


he,   strombettata  ,  the.  sound  of  a  trumpet, 

TROMBATO,  adj. from.  TVombare. 

TROMBATORE,  r.  Trombadore. 

TROMBETTA,  «.  /  dim.of  tromba  ,  a 
little  /ru/R/>ef.  Trombetta,  sonator  di  trom- 
ba, a  trumpeter, 

TROMBETTARE,  f.  a.  sonar  la  trombel- 
ta,  strombettare,  lo  trumpei  ,  to  pU^  upoH, 
the  trumpet,  to  souiid  the  trumpet.  Trom» 
bettare,  divulgare,  o  spargere  alcuna  cosa^, 
ridicendola  per  tutto^  to  trumpet  forth  pu- 
blish,  or  blob  out. 

TROMBETTATO,  adj  tntmpeied.  Thiro»- 
bettato,  venduto  alla  tromba,  told  by  au^ 
ction. 

TROMBETTIERE,) 

TROMBETTINO,  ) 

TROMBETTO  ,  )s.  m.  sonator  di  trom- 
ba^ a  trumpeier.  Trombettiefe»  maledicente,  fi 
slandererj  deiractor^  backbUer.  Trombettino, 
dim.of  trombetta  ,  piccola  tromba  ,  smaU 
trumpet. 

TROMBONE;  t.  m.  sorta  di  tromba,  (i 
sackbat.  Trombone,  sonatore  di  trombone, 
a  player  upon  the  sachÒut.  Trombone ,  spe- 
cie di  fiore,  tulipano,  specie s  of  lidi p. 

TRONARE,   f^.' Tonare.  Obs. 

TRONCABILE,  K.  Tronchevole. 

.TRONCAMENTO,  «.  m.  il  troncare,  a 
cutting,  or  cutting  off. 

TRONCAMENTE,  adv.  in  ikianien  trorf. 
ra,  abrupUy,   conciselv'. 

TRONCANTE,  adj.  che  tronca,  cuiUng^ 
that  cuts. 

TRONCARE,  v.  a.  mozzare  ,  spiccare', 
tagliar  dì  netto,  to  cut,  to  cut  off.  Troncare 
la  testa  ad  uno,  to  cut  off  one*s  head.Tron- 
care,  metaph.  terminare,  far  cessare, to  óre^tH. 
Troncare  un  discorso,  to  cut  short,  to  be 
short,  to  moke  bui  few  %vords. 

TRONCATAMENTE,  adt^.  inlerrolfimen- 
te,  sen^a  termine,  bjr  snatohes,  by  piece- 
meal,  interrnptedljr* 


prio  della  milizia,  fatto  d'argento  o  d'ot 
tone,  a  tru^npet.  Tornafre,  o  venire,  o  andare 
colle  ti^ombé  nel  sacco,  tornare  da  qualche 
impresa,  che  non  sia  riuscita,  to  come  home 


TRONCO  ,  )  adj.  from  troncare,  cui  , 
cut  off.  Troncato,  imperfetto,  non  finito,  im- 
perfecl,  not  finlshed,  short,  interrupted.  Aver 
tronche  le  gambe,  fìg    aver  soverchia  pau- 


withempfy  hands.Troihhst,  da  tiraHeaeqtia,  a'ra,  o  sbigottimento, '^fo  be  overpowered  b^r 
^m/y. Tromba,  la  proboscide  deirelerante,{Ae|/èar. 

n  nnk  or  snout  of  an  eìephant.  Tromhst  stru-      TRONCHEVOLE,  adj.  capace  di  froncà- 
meVìto  da  rinforzare  l'udito,  an  ear  {rum/>e/.|  mento,,  tcissible,  scissile,  that   mq^  be  cut. 
Tróiiiba  marina,  strun^ento  da  suono,  tf  fi7imy9 
marine.  Vendere  alla  tromba,  vendere  a  suon 
di  tromba,  vendere  toh  autbrità  pubblica  per 
liberare  al  Maggiore  hflèrenee ,  ro  sell  by 
auction.  Pigliare,  la  tromba  ,    divulgare  ,  t 
propalare  una  eoÌM  ,  io  ttumpet  fo  th  ,•  di  - 
tfulge  or  publish  anf  thing.  Trotnba  parlan- 
te, queAa  che  itt]gt^ndist;e  tanto  la  voce,  che 
te  parole  possono    udirsi  distintamente  ,  in 
gran  lontananza,  a  speàking  travet.  Trom 
ha,  stmmento  militare  da  fuoco,  a  granado, 
Tromba  {sea*term^  a  pump,  a  water -spout 


TRONCO,  s.  m.  pedale  dell'albero,  thr 
trunk,  slnmp,  stem,  or  bodjrof'a  iree.  Tron- 
co, metaph.  stirpe,  progenie»  progetry,  race, 
linea  f*  e. 

TRONCONCELLO  ,  s.m.  dim,  oj  tronco, 
a  small  trunk  ,  stump  .  or  body  of  a  tree. 

TRONCONE,  s.  m.  V.  Tronco.  Troncone , 
scheggia  di  lancia,  o  di  simil  cosa  spezzata, 
a  piece,  a  splinler.  La  lancia  al  cielo  andò 
rotta  in  tronconi,  i/ie  lance  broke  alU  tp 
pieces, 

TRONFIO,  adj.  gonfio  per  «upérbia,  al- 


Tromba  di  prora,  the  head-pump  TcomhAitro,  pi oud  t  haughty  ,  high'mindéd,  con- 
ingorgata,  a  foni  pump'.  Da/*  alla  tromba,  tovceiied  ,  puff  ed  up.  Tronfio  ,  adirato,  angij-^ 
pump.  Armare  la  troìtlba,  ro  man  the  pumpAexasperaied ,  in  '^réat  anger  or  passion  . 
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TRU 
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TRONITO    V.  Tuono.  Obs.  I  '"S'*  '■'^'^o»  ''i  ^'^  differente  dal  p»leo ,  o  liarJs^fU*^  òilUard-uAle-  Gìoocareal 

TUONO   *.'  m.  seggio!  propriamente  di  fattore,  che  questo  nói  ha  il  ferro  in  cima.'to  /Uay  al  billìards.      . 
Be    o  Principe     a  trhone.  Trono  ,  pno  de-  e  si  fa  girare  con  isfersa  ,  a  top.  /or  clUt-\     XHUCE,  adj.  fiero,  trutl,  fierce,  lafagt. 

gli  ordini  celesti,  throne,  the  third  ra,di  of  ^"^JìPtLZ''S    •  =i-   .     ,." 

IngeU  in  the  cfiUstial  hieraichy.   Trono,  '    TROTTÓNE,  adf.    3.  Irolfo  ,  trotung . 

;r  Tuono,  Qbs.  ...  '*"J^:;!r°*i°^.V"' .'.'""*.'!'''"€•- 


«stronom 


TROPÌCO;*.m.  tropici,  sì  dicono  ^^glì       TROVABILE,  «4^-.   àUo  acTejsèr  trovato, 
Lrononii  due  jc»  cerchi  minori  della  sfera,  tlial  mar  àefound. 


.paralleli  air  equinoj^iafc,  l'uiio  dei  qualÌ.,se-J     TROVA|VlENTO,  *.  in.  '  il  .troVare,  in- 
Rna  il  solslizìo  boreale  ,  l' altro  \l  solsluìo  vcnzione  ,  an  imehtion,  qoninuaiice  or  da- 

vice.  Trovameli tOf  rilrovj^miento,  difcotfery, 
tìjìnding  pttt. 

TROVARE  ,  V.  i».  pctvcnlre  a  quello  di 
ich(^  s|  cerca .^  tofind^'to  mcet^  or  meei  wUh. 
,^ón  posso  trovare  quel.  <ìlie  vo  cercando  ^  / 
càiuiot  Jind  what  Tarn  iQokingjhr.  Chi  cer- 
ca trova ,  seek^  andjrou  shall  fi/i4.  Trova- 
inVéhtàre',  essere  autore'    comporre,. 


gna 

australe ,  trofHfik^,. 

.  TROPOLOGICO,  adJ.  morale,  tropolò- 

gical^  helonging  tao  popolo^y^  «'orai . 

TROPPO,  adj.  so\ìprchio  più  del  do%«e- 
je  ,  ifK)  fnuch  y  tao  man/,  to  great.  Troppi 
<]anari  l^ai  spesi  jn  dtrlcjtudinì,,  ^ou  have 
spent  *oo  mach  monef  in  pleaiures^  Ve  ne  ho 
jpur  sofferjte  troppe.,  //*« ne  òeen  too  inàul- 
jgenr  to  Yoit,,  ,        s 

Troppo  ,  K  m.  eccesso,  soverchio  ,  ex- 
cess  f  superjluiljr.  Ragionevole  vuol  dire, 
'iqón  discreiìone.,  e  si^nja  n^iin  troppo  ^rew- 
3onahle  iìgnifies'.  wìifidiscretion ,  and  w^i- 
j^oa^.€rccM.  La  mediocrità  consiste  trf:*l 
pòco,  e  'J-  tropp'>>  medioarity  is  betyeen  tpo 
Ùtile ,  and  toc  much.  Ogni  troppo  è  troppp 
e  ogni  troppo  si  versa ,  top  much  ofanjr 
thinf;  i$  good  for  noilì^ng. 

TROPPO,  «rff.  di  s9verchJ^,plUdelcqn- 

^▼enevQÌe  ,  tóo^.  too  much  ^'  Of^er-much.  jjO  so, 

Woppo  heno^'  T  know  it  too  well .  Troppo 

,pre?to ,   too'  sopn    Voi  bevete  troppo,^  you 

drink  too  mach.  *À  cader'  vri  chi  troppo  ijo 

alt^  6ale^  kasty,  climbers^  hat^e  suddèn/alls. 

ÌTroppo  ,  ^nolto,.  rifunh  ,'  <i  [gfeat  Jealy,  \,i 

Vovò  tanto  oro,  e  t»'^nto  argento  sirut^o,  che 

Valse  troppo  più,  che  non  tifila  la  »pesta,  he 

Jbund  there  so  miìch  gold^  and  Aili*er  oiW- 

ted  y  that  was  wó'riK  aereai  deal  moe  Ùuin 

the  expènce  »  Trópi>o,'  talora  vale,  senza ìd- 

cun  Hallo,  sicuramente',  fern;xamente,  in/al- 

Idòlrf  sur-elf^  firmly^.^  Troppo  *ì«ro,  tfto  trtté, 

,    TflOSCI A>.A^.. Stroscia.  .      ►   ^      .   .:' 
TROTA  ,  s.  f.  pesbe    dilicato   de  numi 
•de' Ughi,  «/^PM^.    .^    .^      .-  -     ,-     ,.  , 

TROTARE^,  V.  <i.  cucinare  ftlcun  .pesce 
a   modo  che   si  cucinano  più  corrfrvi,nerpéntc 
le  troie.,  io  dress  a  fish  troiU- fashion. 
TROTÀip,  adj.  frani  (rotare  .  K 
TROTTARE,  V.  n.  andar  dì  troito      to 
tro.  Trottare,  (for  slmil,  )  parluiido  dell'  uo- 
mo ,.can(ìmìnar  di  passo  veloce,  e  sajteltan- 
do  ,    to  ttofy  to  nin  .   Bisognino  Ìi\    trottar 
la  vecchia ,  la  necessita  sforza,  ad  operare  , 
n^ed  makes  the  old^wife  irci.  '      .v,    .  . 
'    TROTTATO  «J/w/o.'/e/i  .  '  .,.  .    /'^  ,. 
TROTTATORE,  s.m.che  trolla,a  tcpHer, 
Cavallo  trotlalore,  a  trolting  horsp\. 
''  TnOTTOj^  *.  ''i.  una  spezie  cfegìi  andari 
4el  cavallo;  che  e  Ira  ll'pa.ssó  comunale  e  il 
galoppo y-a  f/o/.  Troito,  caiì^aiin»la>  ^ita, 
spazio  per  cui  sì  cammini,  a  walk  y  jant  or 
jauni  .  pi  trotto,  o  dì  buon  trotto,  adt*  pkr. 
prestamente ,  velocemente .  quick^y  ,  sf^eer 
dily.  Pertlcre  H  Irollo  per'l  ambio^^,^.  "per- 
dere éib  che  pò(ea  consegiiTrsi  naturai ment<'# 
per  v«.>lef lo  procurare  ci^i  mocii -straordina- 
ri,  to  Ione  (Jiqt  Wffiièh  might,  he  ohlained 
naturàltjr  y  thf'ough-an  endeeuiour  to  arride 
Mt  it  hy  extraordiiiary  means  .     Andar  dì 
trotto  ,  o  dì  buon  trotto,   vaglìono   andare 
trottando,  to  trot.   Trotto  chiuso  ,  a   hard 
trol.  Cavallo  che  ha  duro  trotto,   a  rough 
trotter  ,  a  hprse  that,  trots  hard  . 

TRÒTTOLA,,  5.7!'Ìegneltodì  figura  co- 
nica, con  un  ferruzzdlo  in  cima,  che  i  fan 


Poetical. 

;    TRUCIDARE,  p.  a.  uccider  crudeloieiito  , 

èoiluYy  to  murder,  to  UU. 

TRUCIDATORE ,  #.  m,  che  trucida ,  e 
murderer,  a  killer, 

TAuCIDATRICE,  fem.  oj  TrucidatoM. 

'  Truciolare,)    .  . 

XRUGIOLARE,)  f'.  a.  ridurre  in  trucio- 
K  ,  to  Cut  in  pieces,  to  hack  small,  to  chop^  M> 
mi  noe  or  hash^-to^aiangie^ 

TRUCIOLO,  t.m.  f^uella  sottìl  falda,  cIm 
trae  la  pialla  in  ripulire  il  legname,  a  ekip 
or  éhauing.  Truciolo,  far  siniiL  piceolissima 
partii  le,va^,  da,  checchessia  ,  a  verjr  smmU 
part  of  any  thing. 


to  fittd  out ,  to  inventa  \o  compose^  to.cou- 1      T^UFF A,- .«^ ^  ijl;tru Giare,  inganno, 
trit^e  j  or  deviàe .  Troverò  ben*  io  il   modo-berìa,  a  cheat,  sleighl  of  hand,  roguerjr^  m 
di  farlo ,  /  shall  find  out  the  means  kow  to  ^ognish  tfick ,    an  imposUàre,  or    co%en*§m<. 


do  it  .  Trovare,  Conoscere,  avvedersi,  scn 
tire  ,  essere  ,  ritrovarsi  ,  io  Jind  ^  to  see^  tp 
knóiy  ,  to  he .  Qaando  le  novelle  delle  gio- 
vani' dbtine ,  e  de*  tre  gióvani  si  trovarono 
finite,  when  theyjound ,  -that  l/*f  lalés  of 
thè  young'  xvomcn ,  and  of  the'  three^  jrotmg 
pièii  wei''e'ovér.^Tor9Te  checchessia,  vale 
apprestare ,  come  trovar  da  bere,  o  dà,  man- 
giare, /o  get  something  to  drink,  or  to  et^t. 
Trovare, V.  ree.  ^averc,  to  havé.  Io  mi  trovo 
del  debito ,  t  hai>e  a  great  matijr  de&ts.Jo 
mi  trovo  molto  vino,  /  have\a^  great  deal 
of.wine  hy  me.  Non  mi  trovò  danari  addot- 
so,  f  haué nò' money  aBout  me.  Trovare,  con- 
seguire, ottenere,  to  ohtain  ,  to  acquir^. 
Trovar  pietà,  conseguire,  ottener  pietà,  t0 
find  pity,  or  mer'cy.  Trovar*,  abbattersi,  av- 
^efii'rsi  in' checchessìa ,  incontrarsi ,  to  nteet 
fvù/» ,  or  fall  in  with,  anything.  •  Trovare  , 
sorprendere  ,'  acchì^ippare  ,  tQ  s^rprise  ,  to 
patch.  Trovare,'venirè  iacoÀnì^ipne  dell' c^- 
kere,  .to  find  out.  io  dlscouér.  Trovare,  t*.  ra». 
vale,  talora  lo  sfesso  cJie  essere,  to  i&e.  Tfo- 
varsi  in  samhe.  to  he  nponqne  s  éejgSt  Tro- 
vtire,  ricavare,  parfandosi  di  presso  ,4  '^^^^ 
to  ohtain.  Di  ccp.to  fiori i^i  chefvaieanoc|u«r- 
sti  rnulì  n(^n  ^e  ne|  tr(i>vereQber9  .quaranta  « 
after  paying'  4  00  fiorì nsfnr  these  inidet^  40 
florins  werp  0II  fkaf^fOiUd  ^  o^ùminefl  for 

TROVATO,  af/jr.  'fq\tnd.  toi  siete  il  ben 
trovato,  man.iera  di  «alutare,  l  am  very  glad 
to  see  Youagatn.  Venir  trovalo  ,^  abbattersi 
in  uììo^  ^-met^t  wijth  one.  Q]\  venne  trov|r- 
lo  un  buon  uomo,  h/e  n%et  wUh  ^^ood  mam^ 

.TROVaTO,  «.  (».,ijl  trii^virc  per  inventa- 
re, invenzione,  inuentiqi^,  device,  fale^  sto- 
ry, fahle.  Or  mi  vorreste  fare  un  bel  tro- 
vato, now,you  would  ,palm  upon  me  jrour 
fine  stories.  *...'< 

TROVATORF^  *.  m,  cUe  lrttva,,ipi /?^r 


tore,  poeta,  componitore,  jmaai«ra  anii^, 
a  poeti  or  composer,,,a  trofiòadour, 

TBOVA.TR^CE,  t.J.  che  tixiv^,  p»  qwwi 
trix.  .  •..'.. 


Triirfa^  chiacchiera,  baia,  bagattella,  a  ti»- 
/ie,toy^  an  idle  thing,  foolishness ^  aJooUsh 
thing.  Stare  in  truH'*,  to  play  the  yi^ag» 

TRUFFARE,  y.  a.  giuntare  ,  rubare  ao^ 
to  là  fé<le,  to  cheat  ,  t9  guìì  or  buòòle^  to 
oosert.  -Trufl[arey  y.  ^.  <f>nd  rac.  beffare,^  làrsi 
belle,  jto  Xmgh  àty  tq  yidicuUj  to  sotiff^  or 
deride,  to  banter, 

'  TRUFFACI  VO  ,  pè^.  che.  trafila,  d^me^ 
tiye,  deceptious.  . 

.  tRXJ[FFATq,  ^tf<V:  «A^^'K»  gtdlésd^  hàé- 
hled,  cq^enedj,  ìnugfied  ^h  *'idit:uled. 
' .  TRUFFATORE,        ) 
I  tKUFFlÉRE,  Obs,    )s.  ««.  irhc  trufii,  a 
<^at,  a  Mharofff,  ««  .impastoi'  ,  a  knave.  • 

TRUFFERIA,  K  TrMffa. 

TRUCaOLÀRE,  F.  Truciolare. 

tRULLARb,  r,.SpeleMare.  Oba. 

TRtTLLO, ,  K  Pelo*  Obfc 

TRUOG^Ó  ) 

I  Tat30<;p]^<),  >r  «Ft,  vaso  per  fo  più  di 
figura  quadrangolare  .che,  serve  a  leiserri- 
dcpUro  ij.,iin9ng»iHìft;|>fr  ]i  polli,,  e  pe'^wrci, 
e  ,ta4pra;a  tepc^ryi  ^qq^ii  p(X  .diversi  usa  ,  « 
questo  ,per  Iq^piì^.k^^l^^ieti^'Q.  di  muraglia, 
^  ?!;^"ff'      n,     »,  „  „    ,   « 

TRUONO,  r.  TiT»po.  Obs. 

tHUPPA,.  #v  /  frotta»  a  land,  troop^  ^om- 
pnny^  spt^  gari^g,  crew.  Truppa   di  aoldal 
a  troop  ,    or  band  of  soldiers.  Andave    ia 
^^Sf^s  ^'^ekc0gelher. 

TRUTILARE,  K  Zirlare. 

XU,  pronome  prji^ìtivo  «Iella  saaòiida  -pey- 
sr>na,  sìngulare,  cosi  di  'mafchio  ,  come  ifi' 
feniniìna,  tkou.  Si  osa  solamente  nd  caao 
retto,  serx'endoci  o^li  obliqui  £  TE,  «  Ti. 
Da|ie,  del  tu  ad  anp,  to  thre  and  thon  on^^ 
Stare  a  |u  per  tu,  non  si  lasciar  soverchia- 
re dairavversarioy  io  cope^  or  mmkc 
against   one. 

TUBA,  M.f.  tromJ^a,.  a  trumpet.  Poef. 


he  that  finds,  Trovatore,  joveutor^ ,  ^n,Jfi'       TUBE,  j.  J*.  pL  ^f:es%o  gli    anatomici  ai 
v'entor,  anthor,  contriver,  or  fo^-ger.  Troica?,  «hìamaoo  tube ,  e  per  lo  più  con  rag;giaift- 

*  ''        lo  di  fàloppiane ,  i  due  canali  raembcanoai 

che  dal  l'ondo  dell'utero  vanno  aUe  ovaie, 
1^  two  membranous  ductt  which  lead  fit 


the  womb  to  the  ovary» 


TROZZA,  s.  f  ima-^ferm*)  a  parrei.  Tro»-      TUBERÀ,  ».  f.     )  ; 


ta  di  corde,  a  tross-parrel. 

TKUCCIARE,  p.  «.termine  ua|ito  i^  al- 
cuni giuochi,, che  ai  fanno  con  paUe'r  ^  vale 
levar  colla  sua  la  palla  dell*  avversario  dal 
luogo  dov'era,  n  vsrmofaVL  gmmes  aiMls, 
and  it  is,  to  hit^  witk  one  *m  own  hall  that 
our  anta^onist.     \ 

Trucco,  s.  /n,  sorta  dì  giuoco,  e  trucco 


TUBERO,  s.  m.  )  V.  Azeeraolo,  Tulio- 
ro,  si  prende  ancbe  pel  tarloib  nero  ,  tk€ 
hlack  trnffle.  Tubero  si  chiama  ancbe  la  ra- 
dice ^\  aJcuoe  piante,  grossa,  e  berooooolia- 
ta,  ma  non  fatta  a  sfoglie,  come  le  cipolle, 
1^  root  of^  certain  plants. 

TUBERCOLETTU,</<0i.o/^  tubercolo,  mail 

tubtrcle* 


ciulli  fanno  girare  co^.ùna  cji^rclicella  arvol--st  dice  la  tavola ,  sulla  qi^aU  m  gwocai  6 il- 1     TUBEEGOLO  ,  boom  generale^  d' ogni 


TUM 


TUR 


TUR 


629 


aMTsUo*  del  eorpo^  tMreUy  tumotm  in  gè- 


TUBERONE  yS,  m,  torU  di  pMoe,  §ott  of 
JUk. 

TUBEROSITÀ*,  «.  /.  astratto  dì  tubero. 
«Oy  tMiber^itff  taòcromtiesSj  kuoòèiness, 

TUBEflOSO,  a<t{j,  picAo  di  bttonolt»  o 
Sì  berooccoU,  Ui&er<m$,  òitnokgr,  knoòfy,  full 
of  òmmohes  of  Juioòs. 

TUBEROSO >  t,  m.  Murta  di  fière  ^  htòe- 
fo»€,  a  flower  so  oaUed, 


r 


del  cavallo  ,  a  Under  .pari  of  ihe 
luar  the  hoofof  hoise*. 

TUFFARE,  f^  a.  somsuer^^ere  io  acqua, 
o  altro  liquore  cbecchessia  e  per  k>.  più  ca- 
vandonclo  mbitamefticfy  io  dip^  io  duck,  40 
imméTMé,  to  piange*  Tu&re,  v.  ree.  «ora  > 
■iergcyM,  to  ^iW,  to  duek  wtdéF  wauK  l'uf- 
6ni  in  qualche  disgrizra,  to  pUmge  or  rtm 
one'9  »elf  Imo  /nUjòrimies.  Tuffimi  il  sole, 
tramontare  ,  andar  sotto  ,  to  go  down ,  to 
set,  (  said  of  the  sun  ).  TuHarsi,  andar  di 
«foglia  a  far  cbecchessia,  ingolfarsi,  to  piange 
imio  mty  sort  of  iioentiouutets. 

TUFFATO,  ad/,    dipped^   plunged,  di^ 


TUMORETTO,  s^  m,dim,  of^inoTt,  a^muiHiude ,ibpong,  crowd,  ewarm.  Turba, 
tmall  tumour,  a  lUtU  tweUing.  Ipopolazzo,  volgo,  the  populace,  the  eom:non 


TUMOROSlTA'«  $.  /.astratto  di  tuiho- 
roso,  tufìùdness. 

TUMOROSO,  ad/,  swoln  ^  puffed  up, 
'iiietUldng,'.  dumping fiiuòòtìréd,  or  òloaiód. 

TUMULARE,  v.  a.  seppellire,  to  òury , 
to  lay  unden  ground^  Obs. 

TUMULO,  4r.  m,  sepolcro,  /om^,  tepulohre. 

TUMULTO,  «.m^roBiotfe,  fracasso  di  po- 
polo ,s<|Uei«ato^  «  commosso,  a  tunuUt ,  an 


rUELLO  ,  a.  «i.  tenerume    d'osso  presso'  uproae^  a^òustU  or  Uié^  a  kwrly'hurbjr  ,  a 


TUFFETE,  voce  pr«sa  dal  colpo  d'archi- 
basata,  e  dinota  una  cosa  subitanea,  puff^ 
m  word  u$ed  to  imitate  the  report  of  a 
firearui  ,  ond  tìienee  to  denoie  anjr  thùtf; 
emdden. 

TUFFO,  a.  m.  il  tuffare,  a  dipping^  dudc 
ing,  or  immersion.  Tuffo,  fi g.  rovina,  min, 
desifOetion.  Dar  1' ni  timo -tuffo  ,  andare  in 
rovina  affatto  ,  io  òe  ìtitèrif  undone,  to  òe 
fìdmed  te  ali  intenfs  and  purposes.  Dare  un 
toflo ,  scadere  di  ripntasioiie,  odi  suoita  , 
io  é^e  Oh»'  s  repHtaiiofif  or-  one*  s  health. 
'  •  TC'^FIMLO  >  *.  m.  tinme  generico  degli 
«tocrgbi,  così  delli  dal  loro  tufl^rsi  neirac- 
q«a,  a  generic  tetm  for  bìrds  thtU  dive  under 
water  ,  as  the  dit^r ,  Èea-fowl ,  sea^eoot , 
aan^rnew  or  pujffin, 

TUFO  f  s.  f.  spezie  di  terreno  arido ,  e 
flodc^  a  kind  of  porottt  ground.  Ta(6 yjbr  si- 
snil.  umori  formati,  f  rassodati  nelle  arti- 
coiasioni ,  humours  '  formed  atèd  hardened 
éiSota  the  joints. 

TUGA,  {seaterm  )  thepoop  of  a  f rigate^ 
\mjmeeiomìnodaìioh*at  theùém  of  Ft^noh 
fii^ates  o^ihe  tfààrter  dtek,- tìontaìjdng  ftvo 
omèinp  fot  tHe  oaptain  and  tke  first  lieute- 
il  VMS.  Tel*  di  tuga,  a  enm^asS'COPtrtng  fòt 
Èkep^hf^ùfMtfrigcfc,  ^ 

TOOCmF/lTO,  a.  m/dim-'àf  tugurio  , 
n-smuU  hai,  .'  * 

TUt^rURIO,  s.  m.  a  poor  haòiiaàon,  a  hiU, 
r,  or  a  oell  for  pcopie  to  ftVe  ìn. 

TULIPANO,  s.  m.  sorta  di  6ore,  totip,  a 
rt  ofjlower, 

TUMEFATTO,  adf,  tumoro«>,  tumido , 
ì^oin,  òtoùted. 
TUMP^AZIONE,  ) 

TDMIDEZZiI,  )  a.  /  gorifìamenlo , 
||Mi6cKflB,  gontìagtone,  tumejhtiion,'  tamt'd- 


roti,  I    •      7 

TUMULTUANTE,  adj\  chdiùmvltu8,£tt- 
mtdtuarjry  tdfiiuiÉuòùs,  àasiy ,  disorderiy. 

TUMULTUARE,  ^'^  n.  (ar.mniulto  ,  cb 
moke  a  tumuli,  'stir,  or^a*grea£.uoi$e,  io  òe 
in  an  yptoar,  io  àustte,  $à>maiit^.   • 

tumultuariamente:,,  arfv.  con  tu- 
jmulto,  tnmuliuoudy,  tamuituarUj',  in  a  hah- 
/Tr  <»  hasle,  hasliljr,  in  a  pudder,  sediiioùs 
Ijr,  riofeasdjf, 

TUMULTUARIO,  adj\  fatto  Senza  ordi- 
ne, confuso,  pieno  dì' tumulto,  lumultuary, 
tkUmdtuùuSf  hasix  tUibrdetly ,  dune  in  a 
hurry,  «  it       1' 

TUMULTUATONE,  *.  /  tumulto,  m- 
maity  noise,  insurreaiian^  tunadtaation, 

TUMULTUOSAMENTE,  ^.  Tumultua, 
riamente. 

TUMULTUOSO ,  adj.  confuso ,  pien  di 
tumulto ,  tumaituoue  ,  sediiioùs  ,  mutinous  , 
fioLous,    '    , 

;  TUiNiCA^  s.f,  F.  Tonaca.  Tunica  ,•  buc- 
cia, membrana,  a  tuniok  j  tuHidé  ^  ot  thin 
fkin, 

TUO,  pronome  poasess.  derivativv»  di  TU, 
thjr  ,  thifèe.  Il  tiig  libro/  thjr  hook.-  Questo  è 
il  luO)  this  is  thitte..  Il  tuo,. Il  tuo  avere, 
la  tua  roba,  thy  ftkmty;  thf  estkte.  <i  tuoi, 
i  tuoi  parenti,  ikjr  relaèiókt,  or  frfends. 

TUONO  ,  i.  m.  iiuello  sfreiHlo  ',  che  si 
seolé  oell*  aria  quando  fol^ilrti';  ^'thundet. 
Tuono,  fama-,  grida,  iame  ^répatatiott  y 
lusnse.  Tuono*,  ijor  tintil'.  )  strepito-,  remo- 
re, lottd  noise  or  repoM.'^  TnOnò;  termine 
musicale  ,  a  ione,  a  tane   or  note,  itimrl-' 


TUMIBETTO»  adj.dim.  df*  tumido,  so 
uèew^e  swóin, 

TUMIDO,  adJ.  gonfio,  nvoM,  ptkffed  up, 
P"*"**!  ioftjr,  haughtjr,  Gertte  placida  fn  vi- 
Ma,  e  mansueta,  ma  piò  del  c^po  mhr  tu- 
•blda  e  fiera,  people  wAo,  '  under  d  pleàsant 
étnd  entiiing  counrenanbe,'"conoeat  a  proud 
mnd  treaeherouf  heart.     ^* 

TUMORE,  i*  m.  gimfiezra,'  edBamento , 
«  twnoar,  a  swtUihg.  Tumore ,  alterigia  , 
euperbia,  pridep  haughiiness. 


people ,  the  vulgar ,  Me  mobile ,  the  fnob  , 
the  rahèle. 

TURBABILE ,  adj,  atto  a  turbarsi ,  apf 
to  be  iroMed,  or  distwÒed.     • 

TUKB ACCIA,  degr.  ^lurba,  a  t'iU  throng 
•or  erOwH.  »      ••        .'  •  ■     r 

TURBAMENTO,)  .  ; 

TURBANZA,  }r.iis.i|  turbarsi,  periun^ 
bation,  perplexitf  0f  miud,  tróuble.  Turba- 
mento, soilievaaione,  a  rising,  insurredton^ 
retfoilj  reBeilìoàf  seditiou.  Turbamento,  daOr 
no,  distorbu,  disturòaaqe,  disord^  trouòiOf 
dutnage,  loss,  hurt,  detr imeni.  > 

TURBANTE,  s.  m.  ih-nese  éon  cui  si 
cuopronó*  'il  capo  -i  turchi ,  e  altri  pòpoli 
orientali^  berretta  alla  'turca ,  a  turbane  a 
Turkish  head'dress.  Turbante,  4orta  di  tela 
molto -fiAà  per -farne  >  fazzoletti  da  collo  , 
manichini,  esimili,-  soit  of  very-^finc  ciolk 
for  neck-hand  kcrchiejsf  eie,  * 

TbUBA'RE,  M.'  a.  alterare,  e  commuovere 
r  animo  tfltrul,  facendo,  o  dicendo  ossa  che 
gli  dispiaccia,  to  troublf,>tó  disturb',  .to  i/i^- 
iroèi,  or  oónjound,  TudkiiHc,-  ^uastare,3coiN- 
pigliare,  <o  diéMrh,  to  intbimpt,' to  disorder 
or  put  in  disorder.  Turbitic,  t^.  a.  alterarsi, 
coM|nilchrersi,crùcciar^,* /o  be  griet^d,yex' 
edf  or  diilutéed/^  tv»  iif-4iii«r/^-.  Turbarsi  .di 
colore,  o  di^'vMtO)  to  oftatètfe itoioar  or  oorni- 
tenance.  Turbarsi  il  cielu,  rauiinvolarsi,  o- 
Si^Uraf^t,  to  'g^ow  cioudjr,  or  to  beoycrhast. 
Il  cielo  comincia  a  turba vsi,  iS  groWselou^, 
or  i/arA.  <1  uf  bare,  ditemi  e,  muo^re,-  intor- 
bidare, to  move,  to  itir'up,  tcf  tìoubìe ,  io 
disturb.  Turbare  il  possesso,  e  Ui^possess- 
sione,  (JLaw,  tet*m  )  danneggiare  e  molòsiar 
altrui,  sicché  non  possa  a  ^uo  piacimooto 
godere  la  cosa  posseduta,  io  malesi  otte  in 
the  énjoyment  or'poi)fesìion.ofa  thing^ 

"VURBATETTO,  at^.  alquanto  turbalo', 
somewhat  hea*^,  troiùdcd,  disturbed^  aurfy 
àr^tA^lanàholf.  ^    •'  '' 

Tl/liBATiVA,  s.f  ricorso,  chr  si  ft  il 
giudice  eòutto  chi  turba*  iFl  possesso^  ati  aet 
bifore  a  maestrale  against  him  Uiat  irou" 


iere  in  tuono,  rimsttere  moo  per  la  hiiotìMles  o/te  about  his  properfjr. 


istrada,  io  pnione  in  the  righi  way  a  gain. 
Slare  in  tuono ,  stare  nel  convenévole  ,  to 
ttand  to  '  reasan,  to  be  reasonable.  Tenere 
in  tuono ,  'non  lasciare  errore  ,  to'  keep  in 
aweor  fear^  tó  kèép  -iì^ilhm  bou/tds. 

TUORLO-,  *.  m.  paHe  ibssa  •  dell'  uovo, 
roseo. tfWovb,  the  folk' of  ah  egg.  Tuorlo, 
{fhr  sifìiU.  )  {sarlcdi  teezzo,  o  toTgllòrédi 
che  che  sia,  centh>)  tlie  eèniré,'  ór  thè  mid- 
dle, r.      •     '    ■ 

TURA,  è.  /tttrramcnto;  il  turare,  stop- 
pat^e  ,  ihe  aet  6f  stopping ,  the  stale  of 
being  slopped. 

TURACCIO,     ) 

TURACCIOLO,)  t\  m.  quello,  cpn  che 
SI  tu^:tAo  ì  vnsi ,  0  cose  sitnHi',  * 'n  itoppte 
or  ttopper^  a  càrk. 

TURACCIOLINO,  dim.  of  turacciolo,  a 
sfnatl  stopper: 

TUR  .AMENTO  #,  >h!  il  turare,  a  stopping 
or  shntting  ujp.  Turanftcoto ,  mea^o,  a  pas- 

TtJHARE,  ^.  «.  chiudere,  o  serrar  Ta- 
perfurabon  luntccioto,  zaffo,  e  simili,  to 
stop,  lo  shut ,  qr  dam  wp.  Turare  un  fia- 
sco i  Vb  stop  ,  or  córk  '  a  Botile,  •  Turare  le 
orecthie ,  to  stop  otte*  s  ears.  Turare  la 
bocca,  to.  stop  one's  mouth. 

TURATO  adj.  stopped,  corked. 

TURBA,  s.  /  moltitudine  in  confuso,  a 


TURBATO,  adj.troubled,  disturbed.  K, 
Turbare. 

TURBATORE^*,  m.  che  furba,  a  uoubler, 
distar  ber,  uexcr,  or-  ditquieter. 

TUItBATKlCE,  sf  che  turba,- a  troabler, 
distììrhery  she  that  troubles,  or"  disèurbs. 

'TURBAZIONCELLA,  s.fdintì  of  tor- 
bazionc,  a  small  tràMe^  disturba iiàe,  dCe^ 
order,  or  perturbalion.  •  ' 

TURBA/IONE.  V.  'furbaracnìo.       " 

TÙRBfCO,  s.  m.  f^.  Turbine.  Obs. 

TURBINE,  '  )• 

TUHBIMO,  Obs.  )  s,  m.  tempesta  di  ren- 
to,  che  solila  ìm^ettìòsamente  in  giroj  tiii4)o, 
e  dagli  ahi-rchi  ttwbicO,  Vi  -sf^m ,  a  wUirl^ 
Wtnd,  or  boisferous  wind.  Siirbine,  spezie 
di  conchiglia  di  jnare  in  fr>niia  di- cono, 
turbinj  horned  muscle.  Turbinio  sconipi- 
glio,  garbuglio ,  «  rout,  defrat ,  disorder  , 
coìifasion.  Turbine,  (sea-term)  tornado,  a 
whitlwiùd. 

TURBINOSO,  adj.  dt  turbine,  lempe- 
stoso,  wMrling,  siorming. 

TURBO,  s.  m.  torbidezza,  darknes»,  gloo- 
miftéss. 

TURBO,  K  Turbine. 

TURBO,  adj.  torbido,  turbato,  troubled, 
disiar bed ,'  perpltxed  in  àné's  mind ,  frou- 
blous ,  troubleso&ie.  Turbo,  torbido,  senea 
chiarezza,  dark ,  gloomy,  oùereast.  Turbo , 
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«ooAiso,  intrietUe^  enfan^Ud]  coéfo 

ùonfuseà, 

,    TURBOLENTO,  ) 

TURBULENTO,  )  aJj^pìeno  di  turbo- 
lenza, commosso,  alterato,  tur  Indenta  bltuter' 
ùig,  mutinous,  sedìiioat,  boisUrous. 

TURBOLENZA,  ) 

TURBULENZA,  )s.f.  asti  allo  ài  torba - 
lento,  perturbazione^  alterazione,  turbidency^ 
t^oublesoment$s,boisUròus  ness  bluslerin^nrts, 
■noisine$9.  Turbolenza,  torbidezzj,  thieknesÈy 
Jnuddineti,  the  thick,  or  ntuddjr  jhii  t  ofany 
Hquor,  Turbolenza,  metaph.  trìbulazione , 
.ttib'iàaUon^  trouble,  affUction  ,  orosses,  ad- 
pertity, 

TURCASSO,  y.  Farei^. 

TURCHINA  ,  ».  f,  pietra  pneziosa  cosi 
detta  dal  suo  colore  ^  twrquois*^  a  kind  of 
jaiper  itone  of  an  azure  colour, 

TURCHINICCIO,  adj.dim.  0/ turchino, 
che  pende  nel  turchino,  alquanto  turchino 
hiuiih, 

TURCHINO,  adj,  azzurro,  colore  simile 
al  ciel  sereno,  ed  è  dì  più  sorte,  cioè  del 
più  pieno,  e  del  più  chiaro ,  il  quale  tira 
veramente  al  celeste,  e  questo  propriamente 
M  dice  celeste,  e  ma\i,  blutt    as'^'* 

TURCHIO,  y.  Turco.  Obs,    , 

TURCIMANNO,  #.  ni,  interprete,  quegli 
.che  parla  o  risponde  in  vece  di  colui    che 
non  intende  il  linguaggio,  a  tmohman^  an 
interpreier, 

TURCO,  s.  m.  quegli  che  è  della  setta 
Maomettana,  a  Turk, 

TURCO,  adJ.  appartenente  ai  Turchi, 
Turkith^  Cavallo  turco,  a  TutkUh  horte, 

TURGENZA,  r.  Bigiinfiamento. 

TURGERE,  y.  Gonfiiire. 

TURGIDO,  y.  GonRaio. 

TURIBILE,    ) 

TURIBOLO,  )  s.  m,  vaso,  dorè  ù  ardi- 
lo incenso  per  incensare,  a  eenter,  a  per- 
/Upiing  pan, 

TURMA,  s.  y!  schiera  d'armlni  armati 
91  Cavallo,   a   trot^,    or  company  of  horses. 
Turma,  branco,  moltitudine    d' animali,    e 
herd,  a  ftock.  Turma  di    Iu|:i,    a  herd    0/ 
woitfes,  Turma  di  pecore,  a  Jlook  of  sheep 
Turma  d'  uccelli,  a  flight  of  birdf.  Turm 
di  pernici,  a  eofery   of  partridges,  Tufm 
di  quaglie,  a    bevjr   of  qvuàU^    Turma  d 
pesci,  a  shole  of  fithes, 

TURNO,  y.  Tomo. 

TURPE,  d^/.  deforme,  sporco,  disonesto. 
defoimed,  uglf,  nastjr,  fi^^y\»  dishonesi, 
imelearit  shameful^  bai0» 

TURPEZZA,     ) 

TURPITA,         ) 

TURPITUDINE.)  «.  /.  astralfo  di  turpe, 
deformità,  dishonestjr,  batenesi^  turpiUtdCf 
flu^mtfuLnest. 

TURPILOQUIO,  f.  «is.  il  parlare  disone* 
sto,  e  laido,  oscenità  nelle  parole,  obscene 
ditcourse, 

TURPO,  ^,Turpe, 

TURRIBOLO,  f^.  Turibile. 

TURTUMAGLIO,  r.  Tìlimaglio- 

TUSANTI,  r.  Ognissanti,  Obs. 

TUTELA,  s.  f.  protezione,  che  ha  il  tu- 
tore del  pupillo,  guardianship^  tuition,  To- 
tela,  difesa,  protezione,  defenoe^  proleolion, 

TUTELARE    adj,  tuieltw, 

TUTELATO,  adj,  difeso  dal  tutore, 
proleoted  by  a  attor^  under  the  proteotìon 
of  a  tutor. 

TUTORE,  s.  m.  quegli  che  ha  In  prote- 
zione, e  cura  il  pupillo,  tuàor,  guardiana 

TUTORIA,  r.  Tutela. 


TUTRICE,  s.  f,  ttfemale  guardian.         '  Sen  tutto  «ofttpo,  /  mm  yK/hoUr,  ut  émMkf 

TUTTA  FIATA     )  \yours.  Fui  tutto  stupito,  /  was  ali,  ot  «Ifo- 

TUTTA  FIATA,  )  *^ecAer  amaz0(i.TuUo  oopcrlo  d*ofo,  tauered 

TUTTAVIA,  )  \allover  wiih   gold.  Son  tutto  lasso,  I  am 

TUTTA  VOLTA,  )  ìquUe  tired.  Egli  è  tutto  amore,  ha  U/uU  of 

TUTTA  VOLTA,)    adt^.   contmaamettte,  /oi/e.  Tutto  nudo,    $lark-maked.  Trovaamo 

sempre,    alwayt^   coMìnuaUy,    inoestanfly,  la  porta  tutt'  apeiia,  wefound  the  door  wide 

Tutta  6ata,  nondimeno,  con  tutto  ci(>,  how'open.  Tutto,  tutto    che,   thougk,  aiihougk. 

euer,  neverthfL'ss,  yet,   for  ali    that.  Tutte  Tutto  che  fosse  suo  amico,  altkou^h  he  stras 

le  più  volte,  vale  sovente  ,   quasi    sempre.  hU  friend.  Al  tutto,  del  tutto,  fiu<e,  eniirely^ 

mostfyy  almost.  always.  Tutta  volta  che,  ogni  altogether.  Con  tutto  che,  tutlO'che,  benefaè, 

volta  che,  sempre  che,  io  many  timet  os,  ag  ikough^   althoug.  Per  tutto,  in  ogni  parte, 

fften  as,  whenever.  Tuttavolta  che,  purché,  ' eiier^r  «vAere.  In  tutto,  totalmente,  eniirely^ 


provided  thet, 

TUTTO,  nome  adiettivo  riferito  aquan^ 


quiie,  altogether.  In  tutto  e  per  tutto,  intera* 
menta,  àltogeiher,  tguite^  entirely.  A   lutto 


tita  continua,  vale  intero  per  ciascuna  parte,  pasto  di  eontimio,  cominuallf^  iHeeeMtmtly, 
ally  whole,  every  tking,  anf  thing.  Tutto  al W€^s^  In  tutto  in  lutto,  in  conclusione,  fi- 
li mondo,  ali  the  world    Tutto    un    pane,|naimenfe,  in  short,  al  last^  after  ali  la  tot- 

lo  tn  tutto,  che  volete  da  me?  in  short  wkat 
do  you  wantofme?  Tutto  che,  quaDtaaque, 
though,  althoug h.  Tutto  che,  quasi  che,  ai- 
most.  Con  tutto  ciò,  nondimeno,  nei^erthe^ 
le  ss,  yet.  In  tutto,  e  per  tutto,  interamenlCy 
senza  veruna  eccezione,  entitely^  wiiìunit  anjr 
excepfion.  Per  lutto,  in  ogni  parte,  onivce» 
salmente ,  everjr  wltere^  unifersally.  Tutto 
a  un  tempo,  tutto  in  un  tratto,  e  simili  «a* 
gliono  improirvisamente,  ad  un  tratto,  iatan- 
taneaniente,  ali  ai  once,,  sitddenly» 

TUTUMAGLIO ,  s.  01.  sorto  di  pianta, 
tithymal  rmik-weed, 

tuTUTTO,  così  accorciato,  vale  lo  ato^ 
so  che  tutto  tutto,  ed  ha  forza  di  siiperlati< 
vo,,  eiftry  lìùng  wiihout  excepfion* 

TUZIA,  a.  f.  sorU  di  filigg:ine  di  iBeHl* 
lo  condensata  in  isquame  rivolte,  e  eggnip- 
paté  insieme»  di  color  bigio,  dura  coìbo  la 
terra  mea^a  cotta,  è>di  superficie  granelloe», 
onde  da  alcuni  antichi  fu  dvtta  Spodio  in 
grappoli,  la  quale  s'attacca  ai  pesai  dì  ttm, 
che  sospenpono  i  fonditori  per  la  gola  dtl 
cammino,  quando  fondono  il  bronao^  tmtiy 
a  white  medieinal  eubsianoe. 


a  whole  loaf  Tutto  quel  che  bramate,  eveiy 
thing,  or  any  thing  whattoever  you  desire. 
Tutto  riferito  a  quantità  discreta,  ogni,  eia* 
senno,  ognuno,  ali,  every.  Ciascuno  per  se, 
e  Dio  per  tutti,  every  body  for  himtelf  and 
God  for  US  alU  Tutti  sanno ,  eitery  body 
kaqws.  Tutte  le  notti,  every  night.  Tutto, 
colle  voci  dinotanti  i  nmero,  vi  si  trip- 
pone le  più  volte  la  particella  E,  o  A,  ali. 
Tutti  e  cinque  andammo  all'  opera,  we  went 
ali  fi  ve  to  the  opera.  Che  andate  voi  cercan- 
do a  qiiest'  ora  tutti  e  treP  what  are  you  ali 
ihree  lookingfor  at  tlUs  tinse  ofday?  Tutto, 
colla  particella  CoH,si  usa  sovente  in  maniera 
iV  avverbio,  senza  accordarlo  al  sustantivo, 
rtU*  I.Saoesi  con  tutta  Tonta,  e  là  vergogna, 
e  danno  ricevuto. dai  F'iorenlint,  the  people 
of  Siena y  with  ali  the  shame^  eonfusiony  and 
iti  jury  re^eived  from  the  Floreniines.  Tutto 
colla  particella  Con  si  usa.  in  sentimento  di 
Non  oSTAirra,  wi/hal,  nolwithstanding.  Con 
tutto  '1  dolore  non  potei  le  risa  tenere,  nnt' 
withslanding,  or  for  ali  tàe  paia  which  I 
endìired ,  /  oould  noi  Jorbear  laughing. 
Tutto  in  forca  di  sostantivo,  vale  il  totto, 
ogni  cosa«  the  whole,  every  lìung.  Essere  il 
lutto,  aver  tutta  l'autorità, /o  be  euery  thing ^ 
that  isf  lo  has^  the  eutire  authority.  Esser 
lutto  d'  alcuno,  esser  suo  dipendente  o  in- 
trinseco, to  be  thick  with  onCj  to  be  hit 
iniimaie  friend.  Esser  totto  d*  un  peaso, 
esprime,  esser  se  osa  moto,  senaa  vivesse,  to 
be  without  motion  or  $fiva€ity.  Tulio  quan- 
to, tutto  intero,  etfery  thing  wfioisoever. 
Tutt'  uno,  vale  una  cosa  istessa,  ali  one,  one 
and  the  sanie  thing,  Tult'  uomo,  qunlsisia 
womo,  any  man.  Tutto,  particella  riempitiva, 
ma  apporta  $ilquanto  più  .d' energìa,  eKpte* 
tiue  particle  usedfor  the  toke  of  emphasis. 
Egli  si  struggea  tutto  d'  andarla  ad  abbrac- 
ciare, he  was  restless  to  go  and  embracc 
her.  E  tutto,  vale  colle  altre  co^e  necessarie, 
and  ali.  Fatta  la  zuppa  come  si  fa  colle  spe- 
cie e  tutto,  the  beverage  being  prepared^  a% 
ti  custoniùfy  with  spices,  ete.  Tutto  di,  e 
tutto  il  d),  adf.phr,  continuamente,  ^el  con- 
tinuo, continually,  eonstantly^  Tutto  giorno, 
e  tutto  il  giorno,  cuiv.  pìw.  continuamente, 
tuttavia,  continually,  always.  Tuttora,  tut- 
t'  ora,  e  tu  ti*  ore^  a  tutt'  ore,  a  totte  V  ore. 
udv,  phr.  di  continuo,  ìiowly,  cnntinuully. 
Tuttora  che,  tutte  le  volte  che,  as  ofien  as. 
Tutto  tempo,  tutto  il  tempo,  tutti  i  tempi 
vagliono,  sempre,  continuameoto,  ai  ali  ti- 
mes  cf*ntinually. 

TUTTO,  I.  j».  unÌQ«(»  di  molte  parti  che 
formano  insieme  una  cosa  individua  ,  the 
whole  or  integer, 

TUTTO,   adv,   interamente  wholfy,  en 
tii  èlyj  ifuiie,  thoroughly,  altogether,  ali  over. 


V 


Y  ,  a  Utter  which  is  somttimeà  a  momei 
a^d  sometimes  a  consonani,  ^9  m  vawtl  iu 
s.ound  has  an  ajfinity  with  thai  cftha  dota 
o,  whence  the.  indiscriminate  use  of  tkem 
vowels  in  many  word*,  as  sorge,  aarg^,  «fa. 
IfThenfoUqwed  by  ^utother  vowel^  it  tnoetly 
foims  a  Diphthong  with  the  t»un^  «  as  ini 
Quercia.,  W uoco, when  foUowed  by  tke  «hytvc/ 
o,  it  forms  nniformly  a  Diphthong,  thmt  la, 
a  single  sylìable  witJi  iti  hut  when  foUoived 
by  another  vowel  it  sometimss  belongg  to  et 
dijferenl  sylìable  as  im  Consueto.  The  K«f 
consonant  is  very  different  from  U  me 
vowel,  having  in  ite  articuiation  a  strong 
offinity  with  JSt,  for  which  reason,  to  mnke 
the  due  distìnction  beiween  them,  we  oom 
monly  moke  use  of  the  £7,  when  il  i§  a 
vQwel,  and  of  the  V,  wìten  it  is  m  omar>- 
nant,  whenee  many  words  are  vi^riUen  it^ 
discriminately  with  either  Uuer  eu  tu;  Ser* 
vare.  Serbare 

It  admits  after  it  A,  but  with  a  cotlsiéa^ 
rable  loss  of  sound  asi  Sovrano.  Beforo  it, 
in  the  nudale  of  a  wotd  it  admiu  of  L  H 
R  S  as  in:  Malva,  Convito,  Disviato,  Serva. 
//  dotubUs  in  the  middle  of  a  word  as  tke 
ether  consotiants  as  in:  Avvivare,  y^ 
to  mark  the  Roman  mtmber^if9* 


VAG 


VAG 


VAG 
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r%  rol  segno  dell'aposlrofo,  actJb  si  pro- 
nanct  dolce, si  usa  in  poesia  per  VovM,where. 
Ritornò  Fcrniù  verso  la  fonte ,  u'  ncllerba 
giarea  l'elmo  del  conte,  Ferraà  returned  lo 
the  pmHiaifij  wkere  the  ìielmet  ofthe  eount 
Uy'upon  the  firais. 

VA,  E  VIENK,  s,  m.i^eaierm,)  È  una 
conia  distesa  dal  bastimenlo  a  un  capo  saldo 
in  terra,  per  cui  uo  uomo  tn  una  lancia, 
ar-nx  aiuto  di  remi,  può  passare  dal  basti* 
mento  alla  riva,  e  viceversa,  the  rape  òjr 
whick  the  sailon  nuH^  the  boat  frotn  the 
to  the  shore. 

VACANTE,  adj.  che  vaca,  che  è  senaa 
possessore ,MtcaMi. Sedia  vacamela  vaeant  ««e. 

VACANTERIA,  #. /•  •"pertìui»»»  vanità, 
»mper/Ì*iity  f  uauitf, 

VACANZA,    ) 

VACANZIA,)  #./.  a  vacare,  nel  pro^prio 
i>igfij(ì<*a(o  del  verl>o,  i>acanor,  uaeatian,  an 
empty  spmoe  rtj   dignity^  time   or   Uisure. 
Vacanza,  inlermissione,  cessamento,  riposo 
iMiermiÉsiom^  eeMMotion^  repose. 

VACARE,  V,  n.  propriamente  si  dice  del 
rimanere  i  benefici  ecclesiastici,  le  cariche, 
e  altre  simili  dignità,  o  uffici,  gradi,  e  posti 
senza  possessore,  <o  he  inuìant  or  empljr . 
Taeare,  mancare,  finire,  to  oeoie^  to  end^to 
hecom€  exiin^t.  Vacare,  attendere,  dare  o- 
pera,  lo  attemd  or  miiid  a  thing  or  hunnesB^ 
io  f'pply  to  it.  Vacare^  riposarsi ,  non  far 
aulia,  to  rtst,  to  eease  Jrom  one*$  work. 
Vacare,  stare  ouoso,  esser  superfluo^  to  he 
UUe  or  out  of  emplormeut^ 

VACATO,  d^'.  finito,  mancato,  vaoMnt, 
mmfftjT'  V*  Vacare. 

VACAZIONE,  0./  il  vacare  nella  prima 
•ignifìcasione,  vaeanty^  a  uoid  space  ofdig- 
nitjr.  Vacaaione,  mancansa,  detnise,  death. 
Gl*lit>peradori  Italiiini,  che  regnarono  in  quei 
lesnpi,  appresso  la  vacasìon  de*  Prance>cht, 
tJèe  emperors  of  Italjr^  who  rtit^ned  ajier 
the  dtmue  ofthe  l'rekck  kings,  Vacatione 
ialcnnissione,  cessameiito.  riposo,  intermis* 
9Ìon^  resi,   t 

VACCA,  s.  /  la  femmina  del  bestiame 
ÌM>viuo,  eow.  Vacche  ,  s,  f.  pi.  i  bachi  da 
aela^  che  intristiti  per  malattia  non  lavora- 
vo, silkwornu,  that  by  some  distemper  do 
tu/t  work  or  spia.  Vacche  ,  a.  f,  pi.  quei 
Cvid«rì,  o  incotti,  o  macchie,  che  vengono 
alle  donne  nelle  cosce,  quando  tengono  il 
fuoco  aotlo  la  gonnella  in  tempo  di  verno, 
reddUh  spots,  red  seorches.  Vacca ,  donna 
disonesta,  a  whore^  a  strumpet, 

VACCARELLA,  ) 

VACCHERELLA,>./Ato.  o/*  vacca,  pic- 
cola ,   o  giovine  vacca,  a  heifer^  a  young 

VACCARO,  s.  m.  guardiano  delìe  vac- 
obe,  oaw 'herd. 

.  VACCHETTA,*./. piccola  vacca,  a  Uttie 
eow.  Vacchetta,  cuoio  di  bestiame  vaccino, 
meai'  s  leaiher^  Rusaìan  leai/ier.  Vacchetta , 
libro,  dove  si  scrivono  giornalmente  le  spese 
minute,  a  dajr  hook,  memmaiidttm'bttok. 

VACCINA,  $.J,  carne  di  vacca ,  e  s'in- 
tende anche  del  bue,  beef, 

VACCINA,  y".  Bovina. 

VACCINA,  a.  f.  malattia  cutanea  pustu- 
Inaa,  che  viene  nelle  mammelle  delle  vac- 
che, vaeciue,  eutOMeous  disorder  ili  the  dusfs, 
or  teaià,  to  whioh  eows  are  suhjeot. 

VACCINARE,  9.  a.  comunicare  la  vacci- 
na  all'uomo  y    to  t^aeoiaate  {Jbr  tìie  small 

VACCINAZIONE,  a./  astratto  di  vacci- 

Tom  l. 


VACCINO,  adj.  di  vacca,  ofor  helonging^     VAOHEGGEPIA,  *.  /.  Ohs    ) 
to  a  €o\v  ,or  or.  -  j     VAGHEGGIAMENTO,   s.  m.  )  il  vaglipg- 

V ACCIO,  adi»   avaiscio  ,   presto,  quickljr  ,  giare,  admirntion^  admirin^y  a  looking  wìth 
speedtly .  Oh».  ta/<  amorous  eye,  a- courling    a    woman,    a 

VACCIO)  a<(/*  ^*^'6^"^^>   spedito,   ipresiOf^making  lot^e  to  her. 


avaccio  ,  avaccevole  ,  dUigent ,  expeditious, 
speedy,  qtàok. 

VACCUCriA,  f^.  Vaccarella.  Vaccuccia, 
Jig.  sgualdrina,  a  prostitute,  a  whore.  ■ 

VACILLAMENTO,) 

VACILLANZA,  )  #.  m.  il  vacillare,  ua- 
ciliation,  a  reeling,  or  staggering,  a  wau  er- 
iug,  wtcertainty,  irresolution. 

VACILLANTE,  adj,  che  vacilla,  reeling, 
staggering,  wauering,  uncertain,  irresolute. 

VACILLARE,  v.  n.  esser  ambiguo,  dub- 
bioso, infra  due,  to  he  wavering  ,  irresolute 
or  uHcertain  what  io  do,  to  he  in  a  quaiida- 
l'X,  io  woi/er.  Vacillare  ,  fìimeticare  ,  errare 
colla  niente,  tohe  iighuheaded^  to  rai*e. 

VACILLATO,  adj.  tHscillant,  watferìng, 
irresolute,  nneerlain.  V  Vacillare. 

VACILLAZIONE,   V.  Vacillamento. 

VACILLITA',  s.f.  ambiguità,  dubbiezaa, 
tìaoiUatìon,  irresolutiou,  watferiu gustate  of 
uncertaiuty, 

VACUARE.  K.  Evacuare. 

VACU AZIONE,  r,  Evacoaxione. 

VACOITA'  s.  f.       )     - 

VACUO,  1,  ok  )  astratto  di  vacuo  , 

vaeitity,  emptirnss,  vacuum»  Non  si  può  dare 
nella  natura  vacuo,  ikere  eanàoi  he  a  vacuum 
in  nature, 

VACUO,  y.  Voto. 

VADO,  r.  Guado. 

VAGABONDARE ,  s*.  n.  andar  vagabon- 
do,  andare  attorno  errando,  io  rai^,  lo  ram- 
ole  aòout,  to  stroUf  to  go  ahoitt, 

VAGABONOITA',  a. /.astratto  di  vaga- 
lx>ndo,  ^agtAondfjr^  vagraney^awamderingy 
ramòlingf    or  siroiling  lije* 

VAlìABONDO,  ) 

VAGAfìUNlX),  ytdj,  che  vagabonda,  va- 
gahond,  wanderiag,  t^agrant,  ratnàlìug.  An- 
dar vagabondo  ,  lo  wander  ,  to  rarMe  or 
stfoll  about.  Un  vagabondo,  a  vagahond,  a 
vagrant  Jelloiv,  an  idle  person,  a  ramòler. 

VAGAMENTE,  adj,  con  vagheaza,j$/ie«> 
IjTf  ìuuidsonuly,  eharmingljr* 

VAGAMENTO,  a.  /n.  il  ^gare,  a  wan- 
dering,  stroUing  or  ramhling  aòouÉ, 

VAGARE,  tf*  n.  andare  errando,  traacor- 
rera,  to  wander^  to  rove  or  range  aòout, 
to  etroll,  to  ramale f  to  stray  or  étaggle. 
Vagare,  metaph.  uscir  del  preso  tema,  to 
wander,  or  $tiay,from  lite  suhject  i*  hand» 

VAGATORE,  adj,  che  vaga,  wanderer, 
uagaltoitd. 

VàGAZIONE,  s.  J.  il  vagare,  a  roving, 
wandering  or  stroUing  ahout.  Vagaaione  , 
svaga nientUf  dblraziooe,  distraotion,  wan- 
dering. 

VAGELLAIO,  a.  m.  tintor  di  vagello,  a 
dyer.  Vagellaio,  f^.  Vasellaio. 

VAGELLAME,  F.  VvseUame. 

VAGELLARE,  r.  Vacillare.  Vagellare, 
vagare,  andar  vagando,  lo  Wander^  to  ram- 
hle  ahout.  Vagellare ,  svagarsi ,  distrarsi, 
non  istare  attento,  to  wander  wilh  one*s 
thoughtSf  to  he  ahsent  in  mind,  to  Ke  inat- 
tentiti,  Vagellare,rarneticare,lo<2o/e,  to  raue. 

VAGELLO»  M.  m.  caldaia  grande  per 
uso  de*  tintori,  a  dyer^s  t^at.  Vagello,  cal- 
daia semplicemente,  ketile.  Vagello,  y. 
Vasello.  Vasello,  metaph.  ricettacolo,  reoe  • 
ptacle. 

VAGELLONE,  Migm.  o/'vagello,  a  large 
vai  f or  dyee*§  use. 


VAGHEGGIARE,  i^.  a.  (are  all' amore, 
stare  a  rimirare  fissamente  con  diletto,  e  at- 
tentione  1'  amala,  to  admire,  to  look  wtth, 
admiration,  atid  pleasure  upon  a  person  that 
we  loue,  to  makc  lot'e  tn  her,  to  court  a 
mistress.  Vagheggiare,  rimirar  con  diletto, 
checchessìa,  to  contemplate,  or  eye,  wità 
delight. 

VAGHGGIATORE,  s.  m.  che  vaglieggla, 
an  admirer,  a  f^nUant,  a  spnrh,  a  lot^er.  ' 

VAGHEGGIÀWICE,  s.  f.  che  vagb"-- 
gia,  an  admirer,  she  that  admires.  and  nwKus 
loue  to  one,  a  sweri*heart,  a  mistress. 

VAGHEGGINO,   r.  Damerino. 

VAGHETTO,  adj.  dim.  of  va^o,  pretty , 
ftandsome,  ootnely. 

VAGHEZZA,  s.  f.  desiderio,  voglia,  de» 
Ughi,  pleasure,  iiiclination.  Altra  vaghezza 
non  ho,  che  della  caccia,  hunting  is  my 
sole  delit^ht.  Egli  prende  niolta  vaghezza 
di  studiare,  he  delights  much  in  studying. 
Vaghezza,  belleaza  atta  a  farsi  vagheggiare, 
a  beauty,  a  great  heautjr. 

VAGlLLANTE,ai/y.che  vagilla,  vacillata 
ing.  Obs. 

VAGILLARH,  K  Vacillare.  Ohs. 

VACILLAZIONE,  *.  /.  il  vagilbre,  t^a* 
cillation,  wauering,  irresolution,  uneertainty^ 
quandary.  Obs. 

VAGINA,  r»  /*.  guaina,  fodero,  a  theat. 
Vagina,  metaph.  pelle,  skin. 

VAGIRE,  e.  a.  il  piangere  de*  bambini, 
to  ery,  as  a  ehild  or  infant.- 

VAGITO,  s.  m.  pianto  de' pargoletti  in» 
fanti,  the  cry  ofan  infant. 

VAGLIA,  a.  f.  valore,  l'elour,  courage, 
stoutnessy  hra»ery.  Vaglia,  valuta,  prexao, 
vaine,  priee. 

VAGLI  AIO,  s.  m.  facitor  di  vagli,  a 
sieue  maker. 

VAGLIARE,  V.  a,  sceverare  col  viglio  da 
grano,  o  biada,  il  mal  seme,  o  altra  mondi- 
glia, 'to  sift.  Vagliare,  rifiutare,  to  contemn^ 
to  deipise,  ro  sUght,  or  seorn,  to  undrrua- 
lue,  or  set  light  hy,  to  make  little  account 
of  Vagliare,  scegliere,  so  pick  and  cìtoose, 

VAGLIATO,  adj.  sifted. 

VAGLI  ATORE,«.m.che  vaglia,Ae  thatsift*. 

VAGLIATURA,  s.f  la  mondiglb,  che 
si  cava  in -vagliando,  siftings,  that  ivhioh 
is  sifted  out. 

VAGLIETTO,  dim,  o/vaglio,  emaU  sieue. 

VAGLIO,  a.  m.  strumento  noto  con  cut 
si  vaglia,  crihhle,  a  corn  sieue. 

Vago,  s.  m.  che  vagheggia,  amante,  in* 
^ amorato,  a  gallant,  a  spark,  a  heau» 

VAGO,  adj.  che  vaga,  errante,  wattder^ 
ing,  StroUing  or  rambltng  about.  Stella  va- 
ga, a  planet.  Vago,  bramoso,  desideroso, 
cupido,  che  si  c<ompiace,  desirons,  couetons, 
fond.  Sarci  vago  di  sapere  chi  egli  e ,  f 
should  like  to  know  him,  I  woiddfain  know 
who  he  is.  Egli  è  molto  vago  della  caccia, 
he  deUghts  rmch  in  hunting.  Chi  è  vago  di 
ricchezae,  si  rende  infelice  anche  nel  pos- 
sederle, he  who  is  couetou»  ef  riohes,  i» 
miserahle  euen  in  the  possession  ofthem.  Son 
molto  vago  di  valent*  uomini,  I  love  to  con» 
uerse  with  men  who  are  renowned  or  ria- 
lelligent,  in  their  prtfession.  Vago,  gra- 
zioso, leggiadro,  vistoso,  bello,  handsome, 
comely,  beautifuU  Una  vaga  donna,  a  beau» 
ttful  woman, 
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VAGO,  aeftf,  vagami ate^  finelr,  hdtndió- 
melXi  elegantljr.  Oratore  e  colui,  che  sopra 
ogni  cosa  proposta,  può  dire  vago,  e  ador* 
no,  alt  ùraior  is  he,  who  ean  lalk  eleganti/" 
upon  anr  sahjeci  proposed  fo  him, 

VAGUCCIO,  adj.  d'un',  of  vago,  pfettjr, 
katidsorney  or  fine» 

YAIAiO-,  «»  m;  che  concia»  o  vende',  vai 
o  pelli  di  vaio,  Jurrierf  he  diat  iant,  or  §elis 
furs. 

VAIAÌVO,  t.  mi  spetie  à*  ava'  nera  di 
gran  dolcezza,  che  fa  buon  %'inoy  al  quale 
si  dice  anche  raiano,  a  kind  of  grapt. 
Vaiano,  il  vino  fatto  dell'  uva  detta  vaiano, 
the  wine  made  of  the  grape,  ealled  waiMBO. 

VAIATO,- a<^\  v^irì'ilo,  deh  color  del- va* 
io,  giey.  Panno  vaiato,  grty  doth,- 

VAIEZZA,  s.f.  astratto  di  vaio,  hlaek^ 
ness. 

.  VAlNIGLlA,  j.y.bacce! Ietto  odorosa  dt 
Qn  frutice  del  1^  Indie  Occidentali,  che  va 
serpeggiando  su^li  alberi,  faniUa^  ^«"7*  of 
an  odorìferous-  shrub  thiti  comet  Jromr  me 
Wesi-Tndies. 

VAIO,-  adj*  che-  neregg^ir,  ed  è  piK>prÌo 
delle  frutte;  dell'  olive,  e  dell'  uva  quando 
vengono  ft^  maturi tU|  blaokis/t.  Vaio,  niac- 
ebialO)  o  sprurzato  di  macchie  nere,  o- scu- 
te, laccato^ i/yr>t<0^^  ^'^'T  or  pariy^-dùtouì^d. 

VAIO',  s.  m.  animale' simile  allo  scoiat'<- 
tblo,  col  dorso  di  color  bigio,  e  ia  pancia 
bianca,  grey  minweryvary  in^heraldry.  Vaio, 
là  pelle  delia  panci«'  del  vaior  ihe'  shàr  of 
the  gtey  mìriìPer. 

VAIOLATO,  «4^*.  •  divewfto^^  vftb;  &2à«ft- 
kh. 
.  VAIUOLE,  ) 

VAUrOLO^  )  i.  m.  iafermìlk,  che  pro- 
duce pustole  f  o  bolle  ,  accompagnate  da 
febbre  continua,  le  quali  vengono  alla  pel- 
le,  e  si  riempiono  di  un  umore  che  diventa 
iDareia,  the  small-pax,  VamolOf  malattia, 
ehe  vienea  piccioni  negli  occbt^  a-<2/>^^e 
m  pigeon»  i^etx 

VALGO;  r.  Valico.  Obs. 

VAI>EGGiG^.flti'  potere,  fofta;  sirmgth , 
powei'.     . 

VALENTE,  «i(/'  che-  Vale*  tissaì  .oelU 
Ma  professione,-,  eccellente',-  ahle,  elet^er, 
thìlfid^  ìngenioiéSfexoellent,  iUttiUgetH^YA' 
lentèy^  prode,  poderoso,  savio; -prudènte  d'-a»- 
sai;  valìani,'  stout^  oourageout,  6raye: 

VAliENrEMENTE,  adi>:  eoa  valentìa  , 
poderosantenfè^rgagKardamente,  ttrtnuousfy'^ 
vigorously-f  StaueLy )  -  oontAgeotulf .  • 

VALENTEftii^,  ) 

VALENTIA,  )  r/.  vaio»,  t^àkmr^c^u- 
ragc,  braverjr»  Valentia r  pfodeaza,  prowess  , 
a  ualiant ,  and  mighty  €bi4-  or  dùng,  an 
Oieploii. 

VALENTRE,  J^.  Valente:  01»: 

VALENTREMENTE ,  K  Valeotemeùlfe. 
Obs. 

VALENTRIA,  r.  Valenterià.  Otf. 

VALENTRO,  ^.Valente. 

VALENTUOMO,     ) 

VALENrOOMO,  )  s.m.  uomo  di  Ta- 
glia, di  conto,  di  merito^  di  garbo,,  a  t*aliane 
mtan\  a' man  oj  honour,  a  man  of  oouragey 
an  hoaest  man: 

VALENZIA,); 

VALENZl  t)  t'f  virtù,  valore,  tàrtue , 
meritj  dèserLf  t^aloWj  eòuruge.  Vaienz^j  va- 
luta, prezzo,  vaiùe,  price. 

VALERE,  u.  M.  esitr  di  un  certo  prezzo  , 
«ostare,  to  cast.  Questo' libro vvale  uno  scu 
4I0,  this  hook  a  erowMi  Valere,  aver  valore, 
^rtìi> esser  valente,    to'òè'wortk^  to  he  a$ 


good   or  tquiuaUni.  Questa    spada  vai   ben  ni  d' oro    tra  in  danari ,  e  in  gioielli ,  he 

la  vostra,  tìiis  s\vord  is  as    good  a»  jroitrs.^ gaue  him  (Ae  value  of  ten  ihousaud  florùu 

Vale  dieci  mila  scudi,  it  ù  worth  fen  thon-^of  gold^  in  money  mul  jcweU, 

sand    crowm.   Nessuno    so  quel  che  vale  ,       VALERIANA  ,  s»  f.  spezie  d'erba  t^ale* 

nohodx  knmv»  mach  ite  «r  v/orih.    Non   vai  rian  (pUtnl)% 

nleute,  it  is  good  fot  nothing.  Tu  non  sai  |     VALETE,  voce  latina,  saluto  data  a  piìi, 

quel  che  io*  taglia,  ^oa  don^ì  knofv  wkat  l  fare  ye  weU 

am    oapaòle  of,    jnou  doti'  l  A/iotv  wfial  jf'     VALETUDINE  ,  m>  f.  sanifò  ^  heaith. 

am  càn  do,  Ne«snno  era  nel  pese,  che  va-       VALEVOLE ,    ^jé  che  vale  giovevole  1 

lesse  ^  hii  ,     cAere    w€u    noi  unother  in  tiie  utile;  pro6ltè^fe,  g*^  9  x^A^»  at^aHaiU  » 

eoimtrjr,  ihat  eould  come  up  io  hOn.  '  Valere,  \ptofiiaBU. 

potere  ,  to  he  eijual,  lo  be  abie,  tO'suffioeA     VALICABILE,  adj,  cbtf   si  può  valicale, 

Tutte  le  persuasioni  del  mondo  non  vtreh^'^panable,  fof doble,  that  can  he  passed  wH». 

bero  a  smoverlo  dai  suo  proponimento,  aU\     VALICARE,  i».«.  passare,    trapassare;  to 

the  petauasiotts  in*  the  world'  \¥òuld  noi  suf'  pctssy  topo»  oper,  to  ford.  Valicare  un  moo> 

fioe  to' remota  kim  from  hirpur/MUe.  Vale*  j fé,  to  pasf,  or  go  over  a  -mountain.  Vali- 

re,  g]ovai<6,  esser  di-  profitto,    to  profila  fo'care    un ^  fiume  to  ford  a  river.  Valicò  pct 

adt^antàge^  tu  aifait,  to  do  good',  to  be  goodé\màre,  d*Itighil terra  in  Italia  f  he  weni  if 

Che  vale*  ad  uno- aver  rit^liezze,  se  non  se  sea  froof  Ettgland  to  Ital)\  Vsitietrie  ,  pu< 

ne  serve,  ?  what  avtàU  it  fw  une   f^/M»^  sare,  -parlando  di    tempo  e  d'età  >    io  pas». 


iehèi,  rfhedoes  not  moke'  use  of  them  ? 
Cercò  di-  placarlo,  colle  pregblere,-  um  iiuI- 
la  valse',     he  eudeat^oared-  to  appease  htm 


Nco  valica  ne  df;  .ne  ora^  che  io  non  lo 
veda  ,  tteUhet  a*  day  nor  an  bour  passe» 
wiihoìil  mjr  seeing^  ìùm.  Ho  valicato  i  ses^ 


with  iMreaties,  bue  aU  inr  uaiit*  Quest'erba  «ant'aoni.  /  am  pan  tnxtjr  jreétts  of'  age, 
vale  a  molte  infermità  ,  this  hetb  is  ^<kmI' Valicare,  trasgredire;  totraasgrcss^to  gobe* 
fot*  mat^  diseases.  Fortuna  vaglia  ,   che  \Vyond\ 


VAt.lCATO,  àd^,  pàued,  fordod, 
VALl€^TORE,  s.  m-  che  valica,  be  thai 
paises  ,    Of*  Jbrds.  Valicatbre  dei  oocnaiida- 


super  noir  giova,  it  te-  betiér  an  o^iee  of 
good' fortune",  ihan*a  pouud  o/*(Vf'£:  Veden* 
do  che  le  lusinghe  non  valevano,  ebbe  ri- 
corso agPingauoi  ,  teelng  4hat  fkir  nteàns  mentf  di  Dia ,  tf  transgtetsot  of  ike 
wotdd  noi  dOf-  he'  had-  recourse  tofoid.  Sé^maudmenis  of  ùodr 
Vaglio^ a* aervirla^ii»  alcuna  cosa  »- comandi,'  VALICO  ,««- m:  apeHorr,  pasaO|  péf  lo 
if  L  cart  sertft  yoù  itt  atsy  thing  ,  prajr  ,  quà^  str  valica;  e  trapassa  da  una  parte  al- 
coyyimAnd  me;  Valere,- meri  tare,  «esser  di' me-  rallra,  callaia;  a  passage,  a  sord  ValirO| 
rito,  to  deserve.  Non  e  generosità  il  dare  ptat  ogn^  luogn  onde  si-  passa  setfiplicemen- 
il- suo  avere 'a  chi  non*  lo  vale,  U^  it-  not  te,  nassa  gè,  ihorottghfare-  Valico,  struniens> 
generosity  to^  besiow  oue^e  wealih  uptm'a  lo  disegno,  o  siniiìe'pef  forcete  o  filar' la 
man-  that  doùr^  not  deservè  it.  Farsi  valere;  Mia,  «  spiani ng  wheel\  a  spimdiè, 
mostrar  la  sua  foraa,  e  la  sva  vtrtii»  tothow^.  VALICO,  adji.  valicalo^  fordedr,  eie. 
one's  sirength,  ta^  be  formidMe.  È  un  Re^j  I^ALIDARE,  r:  a.  fare,  o  render  valido, 
che  si  fa  tfelcre  dai  suoi  vicini,  ke  tVA'Atn^^'cXHivalidaré;  Cd  ntahe  vaUd,  t^  render  vaiid, 
who  is  formidable  to  bis  ntighbout».  Un  Uò«  fo  eonttaUdate: 

mo  che  s'è  faHA  valete  per  la  sua  virtli^,'  VALIDO,  ^.  tfiigltaido,  fkòddKMO,  sfrom^, 
a  man  ^yho  was  esteemed  for  bis  tdrlue.  lustyY  robusi.  Valido  legittimo,  vaiai  ,  «a* 
Egli-  si  fi»  ben  volere,  nells  sua  carica;  he  thentiek  ,  in  due  form.  Valido^  ag^iaBlo  ad 
makes  monejr  ofhis  posL  Far  valere;  to  im*  argomentò;  legióne,  o  simHi  vale  oonc1d«- 
pro(^  ,  to-make  the  best  of.  Far  valére  il  dente  «éicacé,  t^aUd^  conebsÉiPe,  efficodoue. 
suo  danaro,  to  i/itf>ro*»e  one's  money,- to  lutir  VALIDORE,  ^.  Valore  Obs. 
it  IO  a' petiny.  Egli  là  valere  quel  che  sa,'  VALIGElTA^  s.  f-dim»  of.  valigia  ,-  a 
he  neàkes  the  best  of  his\.kitowUdge,Vs\et  emalt  pO'tmanieau*' 

di  meglio,  migliorar  le  sue  condizioni ,  to!  VALIGIA'^  s,  f,  spezie  di  cassa;  o  di  la- 
better  otie's^self,  totum  t0*a'beUer  acàòant,  sea  per  uso  di  trasportare  arnesi  ih  riag- 
La  qual  congiurazione  ,  fu  scoperta  scgrefa-  gin,  cloak-bàg-,  port manteau.  Valigia ,^/òr  j^^ 
hieote  per  akun  seguace  de'coitgilirati,creden-/nti.  pancia,  trunk,  pauttch.  Kntrmre  in  vt« 
docéoe*  valer  di  meglio ,  whieh  eòtupirmey  ligia,  adirarsi,  to  take  peppetiato  the  stose , 
wtf»  dìteòvered  hy  one  of  the  eonspiraiàrì,  to  be  dngryi 

ihitékiitg  tebetitr  hintìclf^  it.Y9\ets\à*eLn^\     VALIGIAIO,  s.  m.  facitor   di  vatige  ,  a 
cosa,  servirsene;2o  make  use  of  a  thing,  to  tntnk'makpr,  a'etoak'bag'maker. 
use,  or  employ  it\  Valersi    delldf    ragione  ,       VALIGIOTTO,  s.m.  spezie  di  valigia,  sari 
to    make  use  of  ntason:  Si 'va  gii  a  di  me  in  0/  clnak  b(ti»r 
tutto  ciò  ,    che  potrò  sertpirla,  make  use  oft     VALIMENTO,  s.m. valore,  virtii,' 


me,  employ  me  in  any  thing  where  l  can 
be  senficeaHe  tò  ^ocr:  Valére;-  significare  , 
trattandosi  di  concetti ,  o  di  ptitólé;  to  sl^ 
f^HiJjf.  Digiunare,  vale  a  dire  non-  mangia 


courage,  stofttrtèss,  brauery.  Ob».' 
VALITUDINE  ,  r.  Vaìetuilinc. 
VALLAMI^  s:  m:  intervallo  ,  e  distania 

fra  molte  valli,  an  interviU  or  distoMsee  le- 


ré^  e' non  bere,  to  fast,,  signidèi  ,  tàat^tain'isveen  many  vaiUes. 

from*  eìtting  «M^f  drifiirfii,^.  Valere "vfi'mon^      VALLARE,  ^^,   a.  circondar  con  fossi,  o 

do,  eséefè  in 'pregio  grandissimo,  fo^H'o/'(&^  altri  ripari,  alloggiamenti  d'eie^citi,  omo 


the  Indieti  thax  étto  be  worth  a  treaiure: 


Non  valere  uti- ItrfnUo^-  ©-simile,  vale,  nofi*to  fence  or  foriìfy. 


essere  in  nesstt(i'pregro,'«fo/  to  be  worth  a 
pin.  Valere  ,  termine  dt'  gkioco  che  si  nsa 
quando,  si  vuol  che  la  scomintKSsa  vada,  fo 
stand  good  {speaking  ofn  eteke  al  gaming) 
Valere,  render,  1*  equivalente',  ioretributef 
to  requite,  to  retider  the  equivalent'. 

VALERE,  s.  m.  valsente,  pretto,  vahaè, 
worth*  Donogli  il  valere  di'  dieci  raHa  fiori** 


raglie,   to  dose,  to  trenoh  about^  or  intreneh. 


VALLATA  ,  s.  f.  tutto  lo  spazio  della 
valle' da  un  capo  all'altro,  ali  the  epaee 
which  is  between  two  trolley s,  frane  oue 
extremity  m  the  other.  Vallata,  riparo  di 
fosso,  a'  trenéh^  a  fetice. 

VAliLATO,  adj.  fenced,  walled,  intrenA- 
edf  enoomftàt$ed,  enclosed.  Vallato,  anten- 
trcato,  ^alitiated,  aulheniick^  in   due  Jone. 


VAL 


VAN 


VAN 
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VALLE,  «.  /*.  quello  spusio  òì  lemno  clie  sente  ai  fluidi  ivi  concorrènti  il  pauaggio, 
•  rinchiuso  Ira  i  monti,  valUy,  apnee  Ae-.ma  non  già  il  ritorno;  e  cosi  sei  ve  quasi 
iwten  Ai/lf.  Tristo  a  quell'uccello  che  nasce  da  porticciuola*  veli^e^  a  membrane  ivhteh 
in  cattiva  valle,  ad  ognuno  piace  il  suoJofre/it  in  eertain  uesteh  of  the  Body  to  ad- 
benché  malvagio,  ed  infelice    paese,    home  mit  the  fluidi^  and  shuU  so  a$   io  ptei^nt 


la  ikNne,  he  it  never  so  homely  it  is  a  ybo* 
Iss4  èiid  that  fonie  iu  own  nett, 

VALLEA,  r.  Vallata. 

VALLETTA,  s  f.  dinu  of  \%\\e,  a  Unle 

VALLETTINA,  s.  /.  iim.  of  valletta,  a 
psn^  emtdi  pleaeani  paUey, 

VALLETTO,  s.  ».  lènte,  poggio,  a  t^lei, 
«  servant,  a  page, 

VALUCELLA,  e.  f.  dim.  of  valle,  dale, 
vale   a  little  vallfjr* 

VALLIGOSO,  adj.  pieno  di  valli,  fuU  of 
^etUejrt.  Obs. 

VALLIGIANO,  #.  m.  ahìtator  di  valle,  an 
ùUkaèitant  of  a  vallejr. 

VALLO,  f.  m.  riparo  fatto  di  steccato,  a 
Ivsfioa,  a  hulwark,  a  rampati, 

VALLON ACCIO,  e.  m.  degr,  o^valbne, 
m  large  vallef, 

VALLONATA,  V.  Vallata. 

VALLONCELLO,  t.  m.  dim.  of  vallone, 
m  little  tnÈller,  or  date, 

VALLONE,  s.  1».  augm.  of  valle,  vaVe 
grande,  e  spasiota,  a  larga  MoUey, 

VALORAMENTO,  s.  m.  avvaloramento, 
et  eirengiheming,  fortifjrimg,  ajfiirming  or 
momfinaiug, 

VALORE,  s.  m.  presse,  valuta,  il  valere, 
nomnia  del  vslcn»,  vaine,  wonh,  priee.  Un 
«nello  di  gran  valore,  a  ring  of  greai  t*a- 
ime.  Valore,  virtò,  prodeasa,  vaionr ,  con- 
ruga,  etoutneuy  ^av^r^..  Valore,  forse,  ga- 
§tiafdìa,-  autorità,  foree-poiver,   authoriiy, 

VALORIA,  s.jf.  y,  Valcoterìa. 

VALOROSO,  adj,  che  ha  valore,  prode, 
«eeeliente,  vaUant,  stoui^  hrat^,  eourageous. 
Valoroso,  efficace,  che  ha  attività,  effeoiit^e, 
mdipey  aèU. 

VALSENTE,  t.  IR.  valore,  prezzo,  value^^ 
worth,  priee,  etjm*»alent.  Gl'ltalianf  man- 
idaao  della  seta  in.  Inghilterra,  e  del  valsen- 
te ne  comprano  panni,  ike  Italiana  send 
tkeir  sHh  iato  England,  and  o»t  of  the 
moUkef  *ihejr  bagr  eloth.  Valsente,  la  somma 
della  valuta,  a  che  ascendono  le  facoHk 
d'alenno,  esfute,  stoek.  Egli  ha  dieci  mila 
ncttdi  di  valsente,  he  hae  an  eatate  tf  t&n 
thomeand  ermme.  hàeeìò  loro  di  vaisente 
quindici  mila  fioiw*,  he  left  ìhem  a  m'atfer 
of/lfieen  thaneand  fiorina,  9iipposlV>  rh'fo 
abbia  il  valaente  di  doe  milar  ìtte  sterline, 
mappoae  I  òe  worth  two  thonsand  pàands, 

VALVASSORO,  «.  m.  signore  con  gin- 
risdfxione,  lord  of  the  manor. 

VALURA,  r.  VMlenlerìa.  Ohs. 

VALUTA,  •».  a.  «ratseate,  presso,  vaine, 
priee,  worth.  Un  diamante  di  gran  \'atuta, 
*  diamond  of  great  val^e.  Vahita,  facoltà, 
capitale,  fonda,  capital.  Valuta,  forza,  po- 
tere, force,  power. 

VALUTABILE,  adj,  che  pu2f  valutarsi 
che  è  stimabile,  che  è  da  tenerne  conto, 
tnUwaahle,  worth,  preciou». 

VALUTARE,  u,  a.  dar  la  valuta,  stìm  ira. 
IO  priir,  to  éuinmte,  to  t^lne,  or  rate, 

VALUTATO,  adj,  prized,  estimated,  i^- 


VALUTAZIONE,  e,  m.  determi nasione 
della  valuta,  estimazione  del  valore,  tHalua- 
iioH^  eatinuttion,  appraiaement^ 

VALVULA,  a,  f,  (term  ofanatonrjr)  pic- 
cola membrana  si  fattamente  locata  in  al- 
cvni  meati  del  corpo,  che  agevolmente  eoa - 


f  AetV  regress, 

VAMPA,  a.  f  vapore,  e  ardore  che  esce 
da  gran  6amma,  flame,  hlaze.  Vampa,  mé- 
taph,  amorona  ftame,  lo^e,  paaaion,  deaire, 

VAMP  ACCIA,  degr,  of  vampa,  a  vioUnt 
flame* 

VAMPEG6IANTE,  adj,  che  vampeggia, 
flamingj  òlazing,òright,  gli$tering,  ahining, 
I  vampeggienti  raggi,  the  bla%ing  heama  of 
the  aun. 

VAMPEGGIARE,  v,  a,  render  vampa, 
to  flame,  to  ilaze,  or  fiaah, 

VAMPO  ì 

VAMPORE,  Obs.  )  s.  m,  V.  Vampa. 
Vampo,  baleno,  lightaiag,  a  flaah  ofUghi- 
ning.  Si  mosse  contro  'i  nemico  come  un 
vampo,  he  ruahtd  upon  the  enemiea  like 
lighttung.  Vampo,  (/òr  aimil,)  vale  super- 
bia, vanto,  prède,  hoaat.  Tu  m*  ha  'nganna- 
to,  e  sì  ne  meni  vampo,  j^qm  hai^  deoeii^ed 
me,  and  moke  a  hoaat  of  ii 

VANAGLORIA,  a,  f.  deaiderio  di  acqui- 
star  lode  e  nominansa  in  cose  che  nulla 
giovano,  ed  anche  desiderio  smoderato  di 
gloria,  tHiin^glarf^  vanitjr,  pride, 

VAN  AGLORIARE,  u,  ree,  fare,  o  dire 
alcuna  cosa  per  vanagloria,  to  hrag  or  boaat 
of  a  thing,  to  uaunt,  to  be  proud  of,  to  lake 
pride  in  a  thing,  to  pride,  or  gtory  in  it. 

VANAGLORIOSAMENTE,  adt».  con  va- 
nagloria, uain  gloriomlX'  \ 

VANAGLORIOSO,  ) 

VANAGROLIOSO,  Obs  )  adj,  che  ba  va 

gloria,  yain-glorioua,  full  of  uain  glorjr. 

VANAGROLIA,  f^.  Vanagloria.  Obs. 

VANAMENTE,  adt^.  con  vanità,  rainljr, 
fooliahljr.  Vanamente,  senza  profitto,  vainljr, 
in  uattt,  needieaaly,  unpro/itabljr . 

VANARE,  F,  Vaneggiare.  Obs. 

VANEGGIAMENTO,  a.  m.  impassamen- 
to,  folle^tgramento,  dotage,  extrat^ganciea. 

VANEGGIANTE,  adj.  che  vaneggia,  do- 
ting,  raving. 

VANEGGIARE,  tf.  n,  dire,  o  far  cose  va- 
ne, o  da  fanciulli ,  pargoleggisre.  bamho- 
l^g^are,  to  raue,  to  dote,  to  talk  idle.  Parli 
tu  da  dovero,  o  pur  vaneggi?  do  jrou  apeak 


itt  eàtneety  òr  do  fon  play    the  foci?    Va-   needleas,  auperflucua. 


neggiare,  -  esser  vano,  o  voto,  to  be  emptjr 
Nel  dritto  messo  del  campo    maligno    va- 
neggia-un  pozzo,  jnat  in  the  middle  of  the 
peztffeHna  field  there  ia    an    empty    well. 
Vaneggiare,  •».  «.  render  vano,    to   render 
t^ain,  to  frustrate. 

VANEGGIATORE,  a,  m.  che  vaneggia, 
a  doiard  or  doter^  a  vain  man. 

VANERELLO,  dim.  of  vano,  Joppiah, 
%»ain. 

VANEZZA,  y.  Vanità. 

VANGA,  a,  f  strumento  di  ferro  con 
manico  di  legno  simile  alla  pala,  che  serve 
per  lavorar  la  terra,  a  spade  or  matiock. 
Andare  a  vanga,  trovare  ii  terreno  (beile 
a  lavorarsi  colla  vanga,  to  find  the  ground 
fit  far  digging.  Questo  terreno  va  a  vanga 
per  eccellenza,  thia  gro»md  is  exeeediagly 
good  lo  dig.  Andare  a  vanga,  fig.  trovar 
facilità  in  che  che  si  sia,  to  Jind  a  thing 
easy  to  be  done.  Beato  voi,  che  ogni  cosa 
vi  va  a  vanga,  happy  you^  that  every  thing 
nibs  on,  or  thrii*es. 


VANGAIUOLE,  a.  f,  pi.  spesie  di  lete 
da  pescare,  a  drag -net. 

VANGARE,  tf.  a.  lavorar  la  terra  con 
vanga,  to  dig  or  break  the  ground  wiA  a 
spade, 

VANGATA,  1./.  terreno  vangato,  adug 
ground.  Vangata,  colpo  di  vanga,  e  lavoro 
fatto  con  vanga,  a  blow  wiih  a  apode, 

VANGATO,  adj.  dug  wilh  a  apade. 

VANGATORE,  a.  m.  che  vanga,  a  digger. 

VANGATURA,  s./ l'atto  del  vancara, 
e  il  tempo  in  cui  si  vanga,  lAe  avi  ofdig' 
ging  wilh  a  apade,  or  mattoidi,  and  alao 
tha  Urne  in  which  the  ground  ia  to  be  dug, 

VANGELICO,  f^.  Evangelico. 

VANGELIO,  1^.  Evangelio. 

VANGELISTA,   f^.  Evangelista. 

VANGELIZZANTE,  F,  Evangelissanle. 

VANGELIZZARE,  f^.  Evangeiissare. 

VANGELO,  ^.  Evangelio.  Dire  un  van- 
gelo ,  o  il  vangei  di  S.  Giovanni  ,  dire  la 
verità,  to  apeak  the  tnsth. 

VANGILE,  a.m.  quel  ferro  che  si  mette 
nel  manico  della  vanga  sul  quale  il  conta- 
dino posa  ri  piede  e  aggra%*a  essa  vanga, per 
profondarla  nel  terreno,  detto  anche  stecca 
a  Utile  bit'  of  iron  Jixed  to  the  handle  of 
a  apade,  whtrenpcm  the  digger  puta  hia  foot, 
to  thruat  tlie  spade  imo  the  ground^  the 
reai  of  a  apade. 

VANGUARDIA,  a.f  parte  anteriore  dello 
esercito,  vanguard. 

VANIANTE,  V:  Vaneggtante.  Obe. 

VANIRE ,  V.  n.  svanrre,  sparire,  andare 
in  fumo,  to  vanithf  io  disappear,  4o  go  orni 
of  aightj, 

VANITA*,  a,  f.  astniflo  di  vane,  panity 
ttatn'glory',  pride  ,  palnneaa,  preaumpOion, 

VANITOSO,  adj^  vano,  che  ha  vanità, 
borioso,  vanaglorioso,  vain,Jooliah,  haughtj^ 
praudj  vain-glorioua.  Obs. 

VANNI ,  a,  m.  pi.  voce  poetica  ,  e  non 
si  trova  se  non  nei  pttarale,  the  winga^  lAt 
piniona,  in  a  poeiieal  aense. 

VANO,  adj.  voto,  che  non  contiene  in  se 
frosa  alcuna,  »«iit  empty.  Vano,  metaph.  ag- 
giunto ad  uomo,  amator  di  cose  vane,  yih 
naglorioso,  borioso,  vain  foàliah^  hanghiy, 
proud^  vain- glorioua .  Un  uomo  vano,  a  t*am 
self'coneeieed  man.  Parole  vane,  vain  fri' 
t^oloua  wotda.  Reni  vani  ,  cio^  caduchi  ^ 
fruii,  and  perUhable  goods.  Vano,  inutile. 


VANO;  s.  m.  la  parte  vuota,  il  voto, 
vacuo,'  an  emptjr  place.  Vano^ia  parte  inu- 
tile e  dìflfettosa  di  checchessia,  the  uaekeé 
or  deftctii^  pnit  of  ànytiug. 

VANTAGETTO  ,  *.  m.  dim.  of.  vantag^ 
gio,  a  pètty  advantage^ 

VANTAGGIARE,  •'.  a,  superare,  avan- 
zare, to  surpaas,  to  exeel,  to  exeeed.  Van- 
taggiare, tf.  ree.  divenir  migliore,  acquistare, 
approGitarsi  ,  avvantaggiarsi ,  to  better ,  to 
atigment,  or  inerease»  Vantaggiare,  rispar- 
miare, to  aave,  to  apare, 

VANTAGGIATO,  adj,  swpaased,  exeéb^ 
led,  exeeeded.  Vantaggiato,  eccellente,  ot- 
timo ,  exceilent ,  very  gocd.  Vantaggiato , 
dovizioso,  fieh,  wealthy.  Vestimento  van- 
taggiato, che  pende  piti  ne)  dovizioso,  che 
nello  scarso,  a  very  large^  or  wide  auit  ef 
idothes 

VANTAGGINO,  W,  Vantaggelto. 

VANTAGGIO,  s.  m.  il  ^prappiìi,  quello, 
che  s*ha  dt  piitt  degli  altri,  superiorità , 
advùnttrge  ,  pr&rògative  ,  benefit ,  iutì^iest  , 


VANGACCIA,  a.  f  degr,    of  vanga,    aìprofit,  honmtr.  Cì^  sarà  di  vostro  tairtaggio^ 
bad  or  clumsjr  apade^  or  matioek.  U/u*s  wHl  be  for  feut  édt>^ntérge,h6i  genti 
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àt\  Re  prese  il  vantaggio  del  disordine  del 
Demico,  the  hing*  s  armjr  improued  the  ad' 
uantagtf  whilti  the  enemjr  was  in  disordcr. 
Parlare  in  vantaggio  dì  qualcheduao,  io  speak 
to  oiie*s  advautage,  lo  give  a  good  charac* 
ter  of  him.  Vantaggio^  utilità  ,  adt^aniaqc  , 
ulilily»  Riputo  XDnggiòr  vantaggio  vincer  me 
stesso,  che  non  superare  il  nemico,  /  i/iiuk 
than  much  greater  victory  to  master  mj- 
self,  tlian  to  overcooie  mjr  euemy.  Cercare 
il  suo  vantaggio,  to  mind  one*  s  own  intery 
est  or  profit.  Trarre  vantaggio  d'una  cosa , 
to  reap  benefit  from  a  thing.  Essere  o  stare 
a  vantaggio,  essere,  o  slare  al  di  sopra,  io 
le  superiar,  or  ahoue  óne,  to  hat^e  the  bettet 
of  him.  Di  gran  vantaggio,  di  t<mto  vantag- 
gio, adv.  phr»  oilimamente,  i^ery  weiif  extre- 
uicly  well.  Una  saetti  a  comperarono,  e  quclU 
segretamente  armarono  di  gran  vantaggio, 
tìiey  bought  a  siùp,  and  seoretly  fitted  het 
cut  verjr  ive/Z.Da  vantaggio,  ady  phr.  da  più, 
much  better.  Da  vanlageio,  oltre  a  ciò,  b9- 
aidet.  Ho  altre  ragioni  da  vantaggio  da  non 
farlo,  besideSf  I  hope  oiher  reasons  forriot 
doing  it.  Vantaggio,  corollario,  coroUatjr  , 
a  eonsequence  drawn  from  tome  thing  alrea- 
dy  pro¥ed  or  demonstraied. 

VANTAGGIOSO,  adj,  cbe  cerca  i  suoi 
vantaggi ,  oltre  il  convenevole  »  who  seeks 
always  his  adi/antage^  greedjTj  eager,  ear- 
nest.  VantaggitioOy  utile,  adfontmgeotis,  u- 
seful, 

VACWAGGIUZZO,  s.  m.  dim.  of  van  - 
faggio ,  a  very  email  advanlage,^  a  p$ti-f 
adv'aitUige.  > 

VANTAGIONE,  *./.     ) 

VANTAMENT<),.s.<n;)  , 

VANTANZA,  5./  )  il  vantarsi,  a 
hoasting^  glorijyingf  braggìng  or  vaponring. 

VANTARE,  K  ree.  gloriarsi,  pregiarsi  , 
darsi  vanto  ,  magnificare  soprammudo  le 
cotti  «ue«  to  boast,  to  brag,  to  glof^t  to.ya- 
■pour.  Vantarci ,  prometbarv  di  fare  alctii^a 
cosa,  to  pretend  to  do  a  thing^  to  jindertake 
io  do  »<.,Foroito  ^vea  qqeilo,  di  cbe  v/in- 
tato  s' eray  he  had  doae-  w^kat  he  undertook 
do  to  Vantare,  v.  a.  esaltare,  magnificare, 
aggrandire  con  lode,  celebrare,  dar  vanto, 
lo  Gty  up,  to  commendi  to  praise  or  extoL 


Se  è  così  bcJJa,  come  voi  la  vantate,  biso-'  a  paporous  quality". 


gna  certo 'ch*el la  ^ia  un  angelo,  tfshe  be  us 
handsome  as  yoa  say,  she  must  neeiff  be  aa 
ongeL  u  ,    ■ 

VANTATO,  «43^*.  boasted^  brat^ged.  ,  V 
Vantare.  Vantato,  lìimoso,   rioomato,  qried 
up^  commended,Jamou8,  renowned.  ,  ., 

VANTATORE,  s.  m.  cbe  si  vant#,  a  bqast 
«r,  a  braggadocio, 

VANTATRICE,  s,f.  che  si  vanta,  a  f^oast 
ert  a  viUn  wiftnan.  Lingua  vantatriqe/a  mn 
uUkati*fe  toìigue.  -  ■ ,    ,     ^ 

VANTAZiONE,  *.  f  K  Vantam<vjto. 
..   VANTEàlA,  r.  Millanteria.  . 

VAJVTEVOLE ,  adj.  di  vanto,  boastuig, 
bragging,  haughtjr,  Joolish.  Parole  vaiiievo 
^  poin  idle  woidsr 

VANTICUORE,  s,  m.    (  jea-/cri»  )    lAe 
back  of  the  stern-post,  ^ . 

VANTO,  s  m.  il  vantarsi,  vantamenlo» 
boastf  brag.  Mi  do  vanto,  che  se  vi  fossi 
"alato,  la  cosa  sarebbe  andata  altrimenle,  Z 
dare  say,  that  if  1  had  been  ihere,  the  t^air 
had  noi  gone  so.  Saresti  veivnVrBte  da  r^u- 
\l^  valoroso,  se  un  tal  yantQ.a(bivpÌ99Ì«  rou 
pugJu  to  be  looked  upt^n  as  amaw.pffi^mage^ 
if  jrou  should  perform  wb4U  jrou.preleful. 
Darsi  vanto,  vantarsi,  to  boast,  to  brag,  to 
gjt^qr.  Dare  il  vaatO|  dare  la  prefereiua,  to 


/^{Vtf,  i/ia  adi*antag6^  Per  la  bellessa  bnogrw 
diirue  il  vanjo  alle  donne  inglesi ,ybr  beautry 
one  oughtio  give  the  prefeienoe  to  English 
women.  Vanto,  lode,  gloria,  palma,  praise, 
gloiy^  honouf'.  Vedendosi  fra  tutte  dare  il 
van  lo,  seeing  herself  honoured,  or  praised 
abot^e  ali  the  resi.  Vanto,  vantaggio,  adéfan- 
la  fi  e. 

VANVERA,  ad$*.Ex,  A  vanvera,  a  ca- 
so, cora'dla  viene,  at  randoni^  tashljr,  in- 
censi derately.  Far  una  cosa  a  vanvera,  io  do 
a  thing, ai  4:dndnfny  tashly.  Tirare  a  vanvera, 
to  shoot  at  raudom. 

VANURA,  r.  Vaniti  Obs. 

VAPORABILE,  adj,  atto  a  svaporare,  f^- 
poroust,  br€aiktng.j  sendiugjbrth  many  wa- 

pours. 

VAPORABILITA',  j./  astratto  di  vapo- 
rabile, evaporatioa ,  a  sértding  forth  of  va^ 
pours  or  fumes, 

VAPORACCIO,  dagr.  o/ vapore,  thiek  va- 
ponr. 

VAPORALE  ,  adj.  òì  vapore ,  tutporoyt , 
belonging  <o«  orfuU  of't>apoiu's, 

VAPORANTE,  «<(/.  che  esaU  vapore,  et^a- 
poraLing^  that  evaporaies.  Vaporaote,  cosa 
che  fa  esalare  vapore,  èreatking, 

VAPORARE  ,  y,  a,  spargere  ,  empiere  di 
vapore,  to  exìimle  uapours^  to  et$aporate.  Va- 
porare %f.  n.  mandar  fuori  vapore,  to  evapo- 
roie^  to  sfifid  forifi  or  emit,  yapours. 

VAPORATIVO,  r.  Vaporabile, 

VAPOR ATRIGE ,  s.  /.  che  vapora,  ihiU 
euaporates  (  wiih  reference  to  awf  moun  in 
ItaUai\  of,  the  fentinine  gender^, 

VAPORAZIONE,  s./  lo  svaporare,  t^apo- 
ralion^  a  brealhing  or  streaming  oui, 

VAPOREj  s.  m.  propriamente  la  parie  aot- 
tile  dei  corpi  umidi  che  da  essi  si  solleva  reHi- 
duta  leggieri  dal  calore,  e  si  prende  anche 
per  qualunque  corpo  sottiltssinio  cbe  esali 
da  checchessia^  yapour^  a  waie*y  exhalation 
raised  by  ihe  hfatw  La  viti^  BOftra  è  Ufi  v^por 
di  fumo,  che  poco  dura^  .e  toHo  sparisce,  our 
li  fé  isUke  a  i^aporot^- pnokeùutt  lasts  a 
liitU  whUe  and  soon,  vanishes  qwajr,  Yapo 
re,  umore,  humour ,  moieture,  or  jidoe* 

VAPOREVOLE,  F,  Vaporabile. 

VAPOROSITÀ'  s.  /.  astratto  di  vaporoso, 


VAPOROSO  ,  adj,  pien  di  vapori,  vapo  • 
roia,  fuU  of.yapoìurs,  .    ■  . 

yAPyiAZIONE,  s.  f  battitur»,  per<;oa- 
sa)  chastixement,  punishaient^  ecoi^rge^  . 

VAJ^AiNQ,  y.  Vaiane. 

VARARE,  f'-  a.  tirjure  di  terra ,  ia ,  acqua 
l<t  nave,  to  launofi^  to  4*"^^  a  skip  or  bark  , 
from  the  shore  into  ibe  water.  Varare,  per 
accostare  il  naviglio  alla  terrd^  to  come  ùuo 
port. 

VARATO,  adj.  fr^un.  Varare. 

VAIiCARE,r  e.  a.  valicare^, tnipfiqsare,-  to 
pass  ouerj  lo  go  bejrond,  to  cross,  Varcai;e 
un  monte,  to  pass  over  a  /nountaiu/  V|ir- 
care  u,ifi  fiume,  to  ford  a  ri^er.  Varcare  il 
mare,  io  crtìss^y  vr  pois  outr  the  sea.  Var- 
care  da  un  luogo  in  un  altro,  to  go  from 
one' place  to  anoth£r.  Varcare,  tragittare, 
to  carry  over,  to  convey  by  water^ 

VARCATO,  adj,  passed  oyer^  conueyed. 

VARCO,  s.  nu  valico,  passage,  ford,    . 

VAREA,  s.  f.    (.sea-term)  average, 

VARIABILE,  a^*.  atto  a.  variarsi,  insta- 
bile, mutabile ,  vafiaile  ,  snkject  to  yaria- 
tion^  n^uiable^changeabUf  itwonstanu 

VARIAMENTE,  ady.  in  maniere  diver- 
se ,  coi^  variftà  ,  divewamente  ,  yariausìur , 
diyersely,  differenti^'. 


VARIAMENTO,  e.m.  il  variare,  variaa* 
%a,  yariation^  ehtòtge,  alteraiion. 

VARIANTE,  adj.  che  varia,  diflèreate, 
diverso,  yarying,  differente  uniike. 

VA  RI  ANTEMENTE ,  ad»^,  con  varìcia, 
variatamente,  ivc'iA  ^ariety,  yariouily. 

VARIANZA,  s. /.  il  varine,  mi/ùi«>v, 
Tarieiy,  ehange, 

VAKIAB£,  y,  a,  n,  and.  ree*,  mntare,  to 
diyersify,  to  ehange,  to  alter.  Sempre  noa 
può  r  uomo  mangiare  un  cibo,  ma  talvolta 
desidera  di  variare,  a  man.  eannot  eoi  al* 
Waj's  the  some  food  bta  someiimee  he  tvamis 
to  ehange.  Variare,  esseve  o  far  difTervntc 
ilo  differ  or  to  he  differente  io  be  tsnUke  , 
IO  yaiy  io  ehange,  to  alter.  Variare,  essere 
di  diflfeneiite  opiuioiie,  to  differ,  to  desoftree, 
to  be  of  a  differ ent  opinion.  Gli  scrittori 
variano  sopra  qiMSto  soggetto,  wriiere  iiisa- 
gree  upon  this  subjeet.  Variare,  render  va- 
rio, to  yary,  to  render  yarious. 

VARIATAMENTE,  ady.  con  varietà,  cosi 
a^odo  variato ,  with  yarie^ ,  in  m.  yaried 
manner, 

VARIATO,  adj.  varied,  changed,  àUereà. 
Varialo  ^9mmOs  fickle-tninded  ^  efumgea- 
ble,  inconsfant.  Varialo,  vario,  diverso,  ro- 
rioi4s,  differ  ent,  diyers.  Ha  variati  frutti  nel 
suo  giardino ,  he  has  various  fruste  in  kis 
garden  ,  or.  he  has  a  groat  ^ariaty  in  his 
garden.  "Di  variato  colore,  yarisgaied,  speo- 
kled  ,  etreaked  or  diyersified  with  eet^erai 
oolaursi  Pinger  cOB  variati  colorì,  tQ  paini 
mth  different  ooloure.  Varialo,iiiftabile,  m»- 
riahle  instable, 

VA  RI  AZIONE»  e.f  mutazione,  yariaticsà, 
ehange,  allei  atian^  mutation. 

VAUXC£>  s*f.  dilaUEÌojie  di  vena,  narijSf 
a  vein  swoln  with  oorrupt  blood. 

VARIC^QSO,  adj.  che  patisce  di  varice, 
yarioousy  kaving  yeins  swoln  with  coiTsapl 
blgod. 

VARIEGGIARE,  v,  a.  variare^  lo  yrnif^ 
to  ehange  or  alfer,  to  dtffef^  to  disagrme. 

VARIETÀ',  J*  f  astratto  di  vario  ,  ili- 
versila,  f^drieZ/j  diyersii^.  La  varietà  toglie 
fastidio,  yaricty  drives  away  duU  care.  Va- 
rietà, diffcxenxa,  yariety,  differencAfdi»»er^ 
fiity,  distinction.  Varietà,  mutasiope,  «mi- 
taiion^  ehange,  alte$'atiom. 

VARIO,  adj.  diverso,  differente,  non  fat- 
to, neir  istesso  modo^  i^ion»,  different  etif- 
feringy  unfike.  Le.vari0  vivaiide  opprioioao 
lo  stomaco  ,.  the  differeml  ,  saru  of  meai 
dog  the  stoKifflch,  Ho  T  àniatf»  vario  del  vt^ 
stro,  J  am.Mà  of  the  satne  mind  withj'oii^  my 
opiniofà  is  different  froffi  ronrs  Vario,  v»- 
It^bile,  instabile,  yarious,  ftckie^  ehangeahle, 
incónstant.  YATÌ^.divers,  several.  Vario  di 
più  colori ,  yaritgated  ,  of  diyers  colonrs. 
Ex.  Un  vestito  di  vari  colori ,  n  Hrejse  of 
diyers  colours. 

VARO,  adj.  curvo,  crooked,  beni,  arched, 
Obs. 

VARVASSORE,) 
VAHVASbOHO.)  y.  Bacalare. 
VASAIO,  V.  Vasellaio. 
VASCELLETTO,  *.  m.  dim.  (/vascello, 
a  email  uessel  or  ship. 

VASCELLO,  s.  m.  nave    grossa  di  alio 
bordo,  vdssello,  a- ship.  Vascello  da  guerra, 
a  man  of  war.  Vascello  mercantile,  a  mer^ 
chaatship  or  merchanl-man, 
VA»SE.  r.  Vaso. 

VASE,  s.  fpl,  {ita'term)  forti,  e  lun- 
ghi legui  diritti  a  quattro  facce,  rinforxatì 
di  ledami  di  ferro,  che  si  diapongono  pa- 
ralleli   a'  lati    della    chiglia ,    e    sono    il 
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KNidimeiito  del  Ietto,  che  9Ì  fa  per  varare  i 
biistimrulì  dal  cantiere  di  costrutione  in 
iii«tre,  ihe  siooks  (  tipon  w/ùch  a  tessei  is 
ctHtsirueied)» 

VASECXAGGIO,) 

VASELLAME,  )  t  m.  vasellame nio,  a 
f;enerick  ttrm  for  kitchen^  or  tabU  uiensiis. 
Vasellame  di  terra,  earthen  ware.  Vasella- 
me di  stagno,  pewier.  Vasellame  d*oro,  o 
d'argento,  piate,  gold  or  iil^et  piate, 

VASELLAIO,  ) 

VASELL4ttO,  )  #.  m,  facìlor  di  vasi  di 
terra,  a  potter. 

VASELLETTIERA  ,  #.  /*.  ripostiglio  dj 
va^el letti,  cnjferei. 

VASELLEITINO,  dùn.  o/ vaselletlo,  a 
ytty  inudl  ifessel. 

VASELLETTO,  *.  m.  dim.  of  vasello,  a 
iiiile  wessel. 

VASELLIERE,  f^.  Vasellaio. 

VASELLO,  ) 

VASETTO,  )  #.  m.  dim.  «/"vaso,  a  ttnall 


UBBIDENTE,    )aiìj.  che  ubbidisce,  ohe- 

UBBIDIENTE,  )  dieuiyObiCtfuwus  dutifui. 

UBBIOEN/A,    ) 

UBBIDIENZA,  )  J.  f.  V  ubbidire,  oòe 
tìience,  ordutif'ulness,  iu'jtxùon,  submission. 
Ubbidienza,  ordine,  o  lit  eiiza  in  iscritto  da- 
ta dal  superiore  ad  un  religioso  per  trasfe- 
rirsi in  qualche  luogo,  summons  issued  bj 
the  supeiior  afa  contfcul  Jur  a  Frinr  lo  ap- 
pcar  al  the  place  iherein  named.  Avere  o  te- 
nere in  ubbidiensa,  avere  o  tenere  in  co- 
mando, avere  o  tener  soggetto,  lo  keep  or 
hold  in  suhjeclion^  lo  enjotcc  obedience. 

UBBIDIRE,  f.  a.  eseguire  i  comaudamen- 
ti,  adempire  rullrui  volere,  Lo  obey  ^  lo  be 
obedienl  or  diUiJul,  lo  do  a»  oue  is  bid. 

UBBIDITOKE,  i.  m.  che  ubbidisce,  he 
ihat  obeys, 

UBBIOSO,  adj,  che  ha  ubbia,  ominous 
supersiiiious. 

UBBLIARE,  r.  Obblìare  Obs. 

UBBLIGATO,  r.  Obbligato. 


«MM.  Vasello,  fot'iimiL  cosa  che  ne  contenga       UBBRIACACCIO ,  degr.  of  ubbriaco,   a 
in  *e    oo*altra,  >'ej«e/ or  recipient.V s^eiìo y\drunketi  rateai. 


vaaeello,  nave,  naviglio,  a  ship.  Obs. 

VASI,  (  seaterm.  )  f^.  Vaac- 

VASO,  ».  m.  nome  generico  di  tutti  gli 
•tromenti  fatti  a  fin  di  ricevere,  e  di  rite- 
nere in  se  qualche  cosa,  e  più  particolar- 
nente  liquori  a  yeMsel.  Vaso  di  terra,  an 
emrthen  i^essel.  Vaso,  meiaph.  cosa  che  ne 
contenga  in  se  un'altra,  a  vtitel,  or  reci- 
piente 

VASOTTO,  a.  m.  augm.  oj  vaso,  a  poi, 
thnt  U  aimost  as  large  a»  it  «  high^  a  Urge 

VASSALLAGGIO,  #.  m,  acrvitù  dovuta 
dal  vasialio  al  signore,  uattalage,  the  dutjr 
afa  va%ud  io  his  lord.  Vassallaggio,  molti- 
tndine  dì  vassalli,  a  great  manf  t^assaU. 

VASSALLO,  a.  m.  suddito,  soggetto  a  re- 
pubblica, o  a  principe,  o  a  signore,  f assai. 
\''ass.t||n,  servo  semplicemente,  a  sert^ani , 
a  mean  senfant» 

VASSELLETTO,  P^.  Vascelletto. 

V ASSETALO,  f^.  Vascello. 

VASSOIO,  tf.  IR.  strumento  di  legno  qua- 
drangolare^ e  alquanto  cupo  ,  per  u«o  di 
trasportare  che  che  si  sia,  a  kiad  ofsquare 

VASTAMENTE,  acff^ con  vastità,  uasdry 
€»tre»tely,  exeetsivth\  greatly* 

VASTA  RE,  f^.  BisUre  Obs. 

VANTAZIONE,  F.  Guasto. 

VASTEZZA,  ) 

VASTITÀ,  )  #./.  astratto  di  vasto,  am- 
pM^Bsa  eccedente,  vattHx^  postnett^largeaets, 
greatnett,  excessivt  si  se,  hugcness, 

VASTO,  adj.  grande  in  eccesso,  vast, 
Uirge,  huge,  greal,  tpaeious. 

VATE,  *.  m.  poeta,  a  poet,  a  hard,  a 
wprd  próperljr  used  onljr  in  poeliy, 

VATICINANTE,  adf.  che  vaticina,  prò- 
pketying,  foreteliing, 

VATICINARE,  indovinare,  profetissare, 
U>  •fmtieinaie,  to  prophe»/^  toforeul. 

VATICINAZiONE,  s.  m,  ) 

VATICINIO,  9.f.  )  profesia,  pre- 

dicimento,  vaiieination,  prftphtcjr.  Vaticinio, 
aciensa  del  vaticinare,  the  prophttic  seienoe. 

VATTI  CON  DIO,  maniera  usata  in  ac- 
comiatare da  se  i  poveri,  God  speed  fou, 
God  òless  you. 

UBBIA,  e.f.  opinione,  o  pensiero  super* 
sticioso,  o  malauguroso,  a  had  cmen^  tuper» 
Mtieion,  eredtUUy  in  amen». 

DBBIACaA,  degf,  of,  ubbia,  porunUmt 
òmen. 


UBBBIACHELLO,  adj.  dim,  of  ubbriaco, 
somewhat  drunk,  or  druttken, 

UBBRIACUEZZA,  r.  Ebbressa. 

UBBRIACO,  r.  Ebbrio. 

UBBRIACONE,  adj.  che  beve  molto  vino, 
ed  usasi  anche  susta n ti v.  a  great  drunkard. 

UBERIFERO  ,  adj,  che  ha  poppe  ,  that 
has  dugs  or  teats  Uberifero  ,  abboudante , 
dovizioso,  copioso,  uhetousj  pienti ftd,  copious. 

UBERO,  «.  m.  p('pp4,  udder,  dugs  of  a 
cow. 

UBERTA*,  s,  f.  dovizia  ,  abbondanza  , 
copia,  ubertf,  uòeronsness,  plentjr  fruii  fui' 
ness,  siorey  abuttdance, 

UiìERTOSO,     ) 

UBERTUOSO,  )adj,  abbondante,  copioso, 
uberouSf  pienti ful^  copious* 

UBI,  adi/,  dov**,  where. 

UBINO,  s.m,  sorta  di  cavallino,  mento- 
vato dall'Ariosto  edal  Bemi,  S/ie//a/«i/90i/;^,  isi,  trattenersi,  far  baìfl,  to'tiifU,  to  pl/tj-  fhe 
a  horte  oJ  a  renuirkahlf  snudi  breed  in  the  fool,  to  toy.  Cannone,  o  favola,  dcH'uccel 


litig  or  bird'oauhing.  Uccellare ,  beffare , 
burlare  ,  tolta  la  metafora  dagl'  inganni  e 
allettamenti,  che  io  uccellando  si  fanno  agli 
uccelli,  to  ieery  to  banler,  to  laugh  al  one. 
Uccellare  ad  alcuna  cosa  ,  vale  procurarla 
con  ogni  industria,  desiderare  con  avidità, 
to  eouet,  lo  desire,  to  waichfor  a  ling,  to 
haue  a  design  upon  a  thing.  Egli  s'accostò 
a  Ottone ,  e  non  bastandogli  l'Africa,  ua- 
cellava  alia  Spagna  divìsa  da  poco  stretto , 
he  cnaxed  Otho  ,  and  noi  coment  ed  wiuì 
Africa y  he  had  Spain  in  his  eye,  as  òeiug 
»  Utile  way  dista/u  fom  it, 
UCCIXLARE,       ) 

UCCELLATOIO,  )  *.  m.  piantagione  di 
alberi  salvatici  fatta  in  piccolo  spauio,  con 
certo  ordine  e  talmente  tagliati ,  che  pos- 
sano agr'volmente  porvisi  i  bastoni  co'pa  ni  uz- 
zi per  pigliar  gli  uccelli,  e  in  particolare  i 
toi*di,  frasconaia  ,  plantation,  for  the  pur* 
pose  of  catching  birds  wlth  lime  -  twigs. 
Uccellare  per  grassezza,  fatness^  thrivtng 
condilion. 

UCCELLATO,  adj,  fom  uccellare  Uc- 
celiato,  burlat<>,  befliito,  ridiculed,  bantered. 
UCCELLATORE,  j.  m,  che  uccella,  che 
tende  insidie  agli  uccelli,  a  fowler,  a  bird^ 
catcher.  Uccellatore  di  beneQzi  ,  one  ihai 
hwils  after  preferments.  Uccellatore,  diccM 
di  chi  cerca,  procura,  o  desidera  alcuna  cosa 
industriosamente,  one  tv/io  ù  on  ihe  sharp 
look  out  for  a  tliing  sought  far, 

UCCELLATRICE,  s/f  afemaUfowler. 
UCCELLA'IURA,  V,  Uccellagione. 
UCCELLETTINO,  dim.  of  uccello,  a  ve-' 
rjr  small  bird, 

UCCELLETTO,  s.fdim,  ©/"uccello,  a 
nule  bird, 

UCCELLI  ERA,  s,  f  luogo  dove  si  con«> 
servano  \'ivi  gli  uccelli,  as>inry  or  volary  , 
a  large  bird-cage. 

UCCELLINO  ,  *.  m.  diot.  of  uccello  ,  a 
little  bird.  Pigliare  gli  uccelli ui,  .trastullar 


Shetland  Jslatuis, 

UBRIACACCIO,  r.  Ubbriacaccio. 

UBRIACHELLO,  T    Ubbriachello. 

UBRIACHEZZA,   F,  Ebbrezza. 

UBRIACO,  r.  Ebbrio. 

UBRIACONE,  r.  Ubbriacone. 

UCCELLABILE ,  adj,  atto ,  o  degno  di 
essere  uccellato,  o  burlalo,  ft  or  deser^ing, 
to  he  made  a  jest  of 

UCCELLACaO,  s.  m.  degr.  o/* uccello, 
e  dicesi  piopriamente  di  uccelli  che  si  pa. 
scolano  di  carogne,  a  carrion-òird,  Uccel- 
laccio,  uomo  scempiato,  semplice,  sciocco  , 
a  simpletoìiy  a  ninnjr^  a  boofy. 

UCCELLAGIONE,  s.  J.  tempo  nel  quale 
s'uccella,  the  lime  for  shooting,  or  catch- 
ing hirds.  Uccellagione,  l'esercizio  dell'ine' 
celiare,  a-ybw/f/j^,a-s&oo{iVi^.  Uccellagione, 
la  preda  che  io  uccellando  si  piglia,  fea- 
ihered  game. 

UCCELLAIA,  s.  f  uccellare,  frasconaia, 
a  tree  full  of  lime  •  twigs,  to  catch  birds 


with.  Uccellaia,  luogo  da  uccelli,  aviarjr  or       UCCELLUZZO,  s.  m.  dim.  ofucctWo,  a 


ìHÀary;  a  large  hird-cage. 

UCCELLAME  ,  a.  m.  quantità  d'  uccelli 
insieme ,  ma  il  diciamo  più  comunemente 
d'uccelli  morti,  a  uumher  of  birds  ttgeiher. 

UCCELLAMENTO ,  s.  m.  T  uccellare  in 
significato  di  Bchttmrt, batUtr^bantering^est. 

UCCELLANTE,  adj,  che  uccella,  diat 
banters,  bantering. 

UCCELLARE,  w.  a.  tendere  insidie  agli 
uccelli  per  prenderli^  tofuwlj  tojgo  a-fow- 


lino ,  cosa  che  non  finisce  mai  ,  soverchia 
prolissità,  a  long,  tedious  discourse,  and  old 
woman's  tale. 

UCCELLINUZZ^CCIO,  degr,  o/"  uccel- 
li nuzzo,  an  ugl/-  Utile  bird. 

UCCELLINUZZO,.  «.  m.  dim,  of  uccel- 
lino, a  vety  littU  bird. 

UCCELLO,  s.  m,  pome  generico  di  tutti 
gli  animali  aerei  e  pennuti,  e  quantunque 
si  dica  nel  genere  maschile  tanto  al  maschie 
quanto  alla  femmina,  pure  si  trova  usato  al- 
cuna volta  colla  terminazione -femminina,  a 
bird.  Uccello  di  rapina,a  bird  ofprejr.  Ogni 
uccello  conosce  il  grano,  il  buono  piace  a 
tolti,  fi^er^  body  lot/es  whai  is  ^ood.  Tristo 
a  quell'uccello  che  nasce  in.  cattiva  valle,  y^ 
Valle.  Uccello, /7g^.  si  prende  talora  per  miu- 
cliione,  zimbello  e  simili ,  a  gull ,  'a  sim- 
pleton,  a  ninìtjr. 

UCCELLONE,  s.  m.aug.  d'uccello,  ma 
solo  si  dice  metaph.  di  persona  sciocca,  ur- 
ee llnccio,  a  bubble,  a  cullj',  a  sot,  a  nifmjr. 


little  bird. 

UCCHIELLO,  y.  Occhiello. 

UCCIDERE,  e.  a.  privar  di  vita  ,  tor  la 
vita,  to  kill,  to  take  awcy  one*s  li  fé,  to  sìay. 
Uccidere,  Jor  simil.  tagliare,  recidere,  tron- 
care, to  cut,  to  hew. 

UCCIDIMENTO,  s.  m.  l'uccidere,  slaugf»^ 
ter,  murder^  massacre. 

UCCIDITORE,  *.OT.  che  uc<;lde  ,  Ai7/er 
murderer. 
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UCCIDITRICE ,  *.  /  che  uccide ,  mar- 
dereis. 

UCCISIONE,  #. /.  r uccìdere,  Haughier, 
murder.  Mettere  ad  uccisione,  uccidere,  met- 
tere a  fil  di  spada  ,  lo  p\U  (o  ihe  edge  of 
iht  tword,  to  kill,  or  .slajr. 

UCCISO,  adj,  front  uccidere,  h'Uedf  tlain. 

UCCISORE,  y.  Ucciditore. 

UDENTE  ,  adj,  che  ode  ,  hearing  that 
hears.  À  cui  udenti  tutti,  la  donna  disse,  to 
whom,  in  the  hearing  of  every  one ,  the, 
woman  said. 

UDIBILE ,  adj.  atto  ad  udirsi ,  a\fdUde , 
that  may  he  heard. 

UDIENZA, ) 

UDIENZIA,)  f./  Vodire^  l'ascoltare, 
audience ,  hearing.  Bruto  trasse  il  coltello 
tatto  sanguinoso,  e  disse  in  udienza  di  tutti, 
Brutus  drew  hit  dagger  ali  hloodjTi  and  said 
to  ali  the  people  pretent.  Dare  udienza,  stare 
ad  ascoltare,  to  giye  audience^  io  hearken 
to.  Il  re  ha  dato  udienza  alParnhasciadore 
di  Francia,  the  king  has  given  audience  to 
the  French  amòassador.  A\ere  udienza,  to 
hatfc  audience.  L' arobasciadore  di  Venezia 
ha  avuto  udienza  dal  re,  the  f^euftia/i  am- 
bassador  has  had  an  audience  ofthe  king. 
Chiedere  udienza,  fare  istanza  d*e.<(sere  udito, 
to  demand  an  audience.  Udienza ,  uditori , 
Assemblea  di  quelli  che  ascoltano,  audience, 
audtlQi-jr,  the  auditori.  Udienza,  luogo,  dove  le 
persone  pubbliche  ascoltano,  the  court,  the 
hall,  where  amhatsadors  are  reeeit^ed,  or 
causes  heard.  Sala  d' udienza,  ihe  audience 
room, 

UDIMENTO,  s.  w.  r  udire ,  the  aet  of 
hearing. 

UDIRE,  u.  n,  ricevei;c  H  suono  coll'orcc- 
ehie,  sentire,  tq  hear.  Sta  pure  a  udire  , 
onlr  hearken.  Chi  ode,  non  disode,  prot^.  sì 
dice  di  chi  fa  capitale  a  suo  prò,  alUs 
Jìsh  that  Comes  tq  his  net,  Udjre  da 
alcuno,  vale  and|ire  a  scuoja  da^  alcuno, 
to  he  under  anf  one's  tuition.  Udir  messa, 
star  presente  alla  messa,  to  aitend  nuus.  Non 
voglio  udirne  nulla  ,  i  wiU  hiar  j^thing 
ofit, 

UDIRE,  $.  m.  hearing, 

UDITA,  *.  f.  Tudire,  the  hearing.  Veni- 
re a  udita ,  to  conte  to  one*  t  hearing  or 
knovvledge.  Per  udita,  6y  hear-tajr, 

UDITIVO,  adj.  atto  a  udire,  che  ha  fa» 
colta  d'udire,  hearing^  that  can  hear. 

UDITO,  s,  m.  uno  delinque  sentimenti, 
Torgano  del  quale  è  1*  ofeccfaio,  the  hea- 
riuf;, 

UDITO,  adj.  from  udire,  heard. 

UDITORE,  *.  m.  che  ode,  auditor,  hjr- 
etander.  Disse  a  tutti  gli  uditori,  he  said  io 
ali  the  auditnrs  ,  to  the  audience  ,  lo  the 
auditory ,  Uditore  ,  discepolo  ,  disciple  , 
seholar. 

UDITORIO,  ».  m  udiensa,  audilory, 

UDITRICE,  *./.  che  ode,  audìfress  ,  the 
that  hears, 

UDITORIO,  adj.  appartenente  all'organo 
dall'udito,  auditoyr^  òelonging  to  the  tente 
<ff  hearing, 

VE,  particela  usìta  in  luogo  di  voi,  al 
lerzo  e  quarto  caso,  e  si  prepone  alle  parli - 
celle  LO,  LI,  GU,  LA,  LK^  NE,  che  do- 
vendosi  posporre  non  f\  direbbe  VE,  ma  VI 
lo  you^you.  Ve  lo  manderò  domani,  FU 
tettd  il  to  ypu  to-morrow.  Ve  gli  mostrerò, 
rU  show  them  lo  you.  Ve  ne  peniirele,  you 
shall  repenl  ofit. 

VE,  avverbio  di  luogo,  lo  stesso  die  IVI, 
tftfite^ 


VE'  accorciala  di  VEDI,  tee.  Ve'roobilc 
fanrìullo,  a  che  son  giunta!  see  ohangeable 
jrouthf  what  I  am  come  to  ! 

VECCHIA,  t,  f  colei  che  è  nell'età  della 
vecchiezza,  an  old  \yoman.F',  Vecchio. 

VECCHI  ACCIO,  f.  m.  pegg.  of  vecchio  , 
a  nasty  old  man. 

VECCHIAIA,  t,  f.  età  dell'  animale  che 
neU'pomo^  è  tra  la  virilità,  e  la  decrepitezza 
old  age. 

VECCHIARDO,  s,  m,  vecchio,  masi  dice 
in  cattivo  sentimento,  a  Mciout,  or  mitchie» 
tfous  old  man. 

VECCHICCIO,  a^i.  che  ha  del  vecchio, 
oldish. 

VECCHICCTOOLO ,  t,  m,  a  poor  ,old 
man, 

VEC0eiERELLO,-f.  m,  dim,  o/*  vecchio, 
vicino  alla  decrepità,   e  dinota  bassezza  di 
fortuna,  a  poor  old  man. 

VKCCHIETTO,  adj.  vicino  alla  vecchiez- 
za,  oldish,  pretty  old.  Vecchietto,  vecchio 
vivace,  e  di  piccola  staturajA  tprightljr  iiitle 
old  man. 

VECCHIEZZA,  #./  r.  Vecchiaia,  V<»c- 
chiezza ,    lunghesza    di   tempo ,  length   of 
lime, 

VECCHIO,  *.  m,  chi  è  nell'età  della  vec- 
chiaia, an  old  man,  an  old  woman.  La  ne- 
cessità fa  trottare  la  vecchia,  la  necesjiità  co- 
stringe ad  operare  chi  non  opererebbe, /^;c^ 
makes  the  old  wife  trot. 

VECCHIO,  adj.  antico,  che  è  dipiJi  tem- 
po avanti,  contrario  di  nuovo,  e  di  moderno, 
pld  aneient.  Un  vecchio  costimie  ,  an  old 
cnstom,  A  colpa  vecchia  pena  nuova. /òr  am 


old,  sin,  a  new  penanoe.  Vecchio,  l'usiamo 
ancora  in  ischerzo  per  grande  .£x-.  Vecchie  ba. 
ìontkiCfheavy  blows.  Vecchia  paura,  a  great 
fright.Voì  m'avete  fatta  una  vecchia  paura, 
/Ott  haue  frightened  me  out  of  my  wits. 

VECCHIONE,  f.  m.  angm.  of  vecchio , 
nomo  venerando  jdi  aspetto  per  antica  e^là  e 
senno  ,  a  yenerahle  old  n^an. 

VECCHIONI,  *.  m.  pi.  marroni  cotti  col 
guscio  nel  vino  ,  ckesnuis  òoiled  in  wine. 

VECCHIOTTO,  s.  m.  vecchio  grande  e 
prospero,  a  li*^ljr  old  man. 

VECCHllUDINE,  r.  Vecchiaia. 

VECQHIUCCIO,  t.  m.  vecchio  mal  in  or- 
dine ,  a  ptfor  old  man, 

VECCHIUME,  t.  m,  quantità  di  cose  vec- 
chie e  malandate  ,  old  and  worn  out  do- 
thes,  tatters,  ragt» 

VECCIA,  9  f.  «orta  di  legume  dì  varie 
jK>rte ,  la  migliore  delle  quali  è  detta  Brava 
flich,  or  uefch. 

VECCIATO,)  adj.  mescolalo  con  vecce , 

VECCIOSO,)  che  ha  vecce?  mtxed  ivith, 
or  full  ofvetchet,  A  tempo  di  carestia  pau 
yeccioso,  nella  scarsità  bisogna  tor  quel  che 
si  può  avere,  hai  fa  loafis  òetter  than  no 
hread. 

VECE,  SI  dice  dì  persona  ,  o  di  cosa  che 
stia  in  luogo  dì  un'  altra,  place,  room.  Pren- 
dere, o  tener  la  vece  altrui  ,  entrare  e  stare 
in  suo  luogo,  to  come  in,  or  take  one's  room 
or  place.  In  vece^  o  A  vece,  adv.  in  nome, 
in  cambio ,  in  Iuogt>,  in  the  name,  instead^ 


VECECANCEIif.IERE,  t.  m.  quegli  cit 
è  in  vece  del  cancelliere ,  a  ywee'chamMl» 
lor. 

VECECONTE,  t,  m.  che  «  io  cambio  del 
conte,  a  yiicounf, 

VECORDE,  adj,  da  poco,  vile,  paOty  p 
vile,  good'Jbr^noihin^, 

VEDENTE,  adj.  che  vede,  teeing,  that 
^eet.  Vedente ,  per  vedala  ,  o  per  potenza 
visiva  ,  HÌsualfaculiy, 

VEDERE,   v.fi.  compren^  eoH*  «refaio 
r  obbietco  illuminato,  che  ci  ^  para  d' avan- 
ti ,  to  see,  to  perceifc,  or  diteern  oèjeaiM  ky 
the  eyei ,  or  sight.  Vedo  l' aurora 'apparire  , 
/  see  the  dawn  appear.  Se  noi    credete  ve- 
nite a  vedere,  ifyou  dont  òeliet^  il ,  come 
and  tee.  Lo  vedo  venire,  /  tee  him  coaùmg. 
V[e4ere,  conoscere,  comprendere,  to  see,  to 
contidejr,  to  eiamine,   to  ohserue,   to  mine 
or  take  notiee,  to    perceive.  Tosto  vedrete 
quel  che  so  fare,  you  thall  tee  hy  and  Bye 
what  I  can  do.  Io  veggo,  <<l^  la  mia  opinio- 
ne non  vi  quadra,/  oòterve  éhat  you  dotC  i 
relish  my  opinion.  A  quel  che   veèo  ,  fiata 
wòui  I  see.  Dare  a  vedere,  dare  ad  intende 
re,  to  moke  one  believe,  or  underttand.  Non 
mi  darete  a  %'edere  cosi  fatte  cose,  ^ou  skall 
noi  make  me  believe  suoh  thÌ9gt.  yiileve  dar- 
mi a  vedere ,  che  .quel  che  ^ceva   era   per 
mio  vantaggio  ,  &e  ynthed  to  make  me   tot* 
derstand  ,  that  what  he  wat  domg  wae  fbr 
nty  advantage.  Dare  a  vedere,  dare  a  dive- 
dere, far  conoscere  ,  dimostrare  ,  to  lei  meo , 
to  lei  kuow,  or  nnderttand,  to  denttmttrate , 
or  dtscover,  to  tho^v.  Vi  darò  a  vedere  ,  che 
non  ho  altro  fine,  che  di  servirvi,  /  shall  Ut 
you  tee  that  I  kave  therein  no  ùikor   view 
than  that  ofbeing  tennaeable  to  you.  Vede- 
re, considerare,  qvverlire,  por  mente ,  to  sot, 
to  oousider,  to  ponder,  to  miitd,  to  take  ca* 
re.  Yediamo  quel  che  bisogna  fare  in  <|Dezto 
affare  ,  let  ut  contider  wàat  it  to  be  ^Loae  ia 
thit  oate.  Vedi  che  non  Tancidi ,  take  core 
you  do  not  kill  him.  Facciamo  dnnque  a  co- 
testo modo,  ma  *con  questo  ,  vedi,  cke   la 
non  ti  parta  da  me,  Ut  ut  do  so  them^  fpro- 
yided  you  do  not  go  awar  from  me»   Vedi 
ve' ,  che  se  io  non  1*  avessi  dissiiaso  da  ciò  , 
egli  l' avrebbe  fatto  ,  1  eoa  attore  you,  thai 
ifi  had  not  ditsuaded  him^  hfi  %mdd   ìkavm 
done  it.  Stare  a  vedere,  essere  apetiatore,  io 
be  loóking  at,  to  be  on  the  look  out.  Che  ala* 
te  a  veder  \\,  what  jsre  you  Uokintf  at.  Sta* 
ne  a  vedere,  jl?^.  stare  ozioso  ,  lo  he  idU  «  fa 
ttand  with  one*  t  handt  in  ane's  poeketSm  Vo- 
lersi vedere  con  alcuno  ,  vale  volergli  paria" 
re,  to  wait  on  or  npon  mte,  to  coti  apost  hùtt* 
Volersi  vedere  con  alcuno,  voler  hattern  eoa 
lui ,  to  with  to  come  to  dote  quariers  ^vì<& 
one  ,  that  it ,  tofight  him.  Veder  chiaio  ia 
checchessia^^,  vale  profondaisi  ,  accerlara 
to  see  clear,  to  ha»e  a  eUar  understattditsg 
to  comprehend  a  thing  well.  Vedere  in  viso, 
vale  vedere  e  conoscere  chiaramente,  to  coni  ; 
prehend,   to  coneeiye,  or  understand  noalL 
Veder   torto,  non  estimar  eòa   diriHara   la 
co^  veduta,to  tesone  thing  for atmtker..  Ve- 
der diritto,  contrario  di  xeàer  torlo ,  ta 
ttraight.  Farla    vedere   alimi,  vaie  far 


in  the  rQom  of.  In  vece  del  Re,  in  the  kini;'t  succeda  «leuna  cosa  contro  l'alimi 


name.  Mangio  delle  frutta  in  vece  di  pane, 
/  eqt  fruit  instead  ofbread.  Pigliate  questo 
in  vcee  del  vostro,  take  this  in  the  room  of 
yourt.  Vece,  significa  talvolta  anche  in  for- 
ma, in  spezie,  /or/n,  figure.  Vidi  discender 
sopra  lui  lo  Spirito  Santo  in  vece  dì  colom 


[fn  the  figuye  ofa  dope. 


lo  Ut  one  tee,  that  it,  to  caute  attythittg  to 
happen  agointt  hit  inclinatiott.  Veder  lame, 
avere  fi  senso  della  vista,  to  àat^o  tha  samm 
of  tight.  Veder  chiaro,  veder  bene,  o  diatin* 
la  mente,  aver  buona  vista,  tn  tee  olear,  te 
tee  well  or  distinetly,  to  hat^o  a  good  aigtk. 


ba,  /  saw  the  Hoty  Ghost  detcend  upon  him  Veder  Je  stefle,  o  le   lucciole,  vale    ne  olir 


gran  dolore^  to  see  t/^e  $tart,  tkat  U,  to  Ss 
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MuMHcd  with  pAÌn,  Veder  di  la  dai  mont^, 
f^,  \ale  antivedere,  ed  anche  conoscer  l'in- 
terno, to  tee  far  itttx»  t/iinf;s.\tdere^  e  non 
\Tdcre,  si  dice  ad  atcìuio  che  sia  in  qualche 
prossimo  pericolo,  suid  ofattjr  one  in  imnd- 
funi  danger.  Far  vedere,  vale  operare  che 
•ilri  vegga,  io  shew^to'Ui  set  sce,  to  cause  to 
set.  Far  \ edere  vale  anche  insegnare,  mo- 
slarc,  to  tesicfty  lo  skew*  Esser  veduto,  o 
viso,  valfc  parere,  to  aMcar^  to  òe  vlsible. 
Essere  bene  veduto,  vale  essere  amato,  ono* 
l^l(o,  accarezzato,  to  be  sveli  looked  upoti]  to 
òe  ItM^d  or  ésteemed,  Esèef  mal  veduto,  es- 
tere odiato,  o  maltrattato,-  to  be  looked  upon 
wiik  asi  evit  eye,  to  he  t'realed  uukiudly. 
Vello,  vello,  vale  vedilo  vedilo,  e  13101*8  si 
dice  per  ischcrnire  colui,  a   cui  si  accenna  , 


VEDÓVETTA,  s,/  dini.  of  vedo^r,  a 
young  widow, 

VEDOVEZZÀ,  F.  Vedevaggio. 

VEDOVILE,  tì^y.  di  vedova,  da  vedova, 
of  or  belonging  to  a  widow  or  widowcr. 
Abito  vedovìle,a  widow  or  widower*s  dress. 
Stato  vedovile,  a  widowed  siale, 

VEDOVILE,  i.  iti',  lutto  ciò  che  si  da 
alla  vedova  per  suo  nibntenimenla  dell'ere- 
dita  del  marito,  witiow*  s  poitioìij  otu  of 
ber  iìeceased  husband^s  estate'.  ViJdovìlc,  ve- 
sti solite  portarsi  dalle  vedove',  Widbws 
weedsy  or  wiHow's  mnurning'dress. 

VEDOVn  A*,  P^.  Vedovaggio. 

Vedovo,  «.  m.  iìooìò  ,  a  cui  sia  mòrta 
la  moglie,  a  widowèr, 

vedovo,  adi.  solo,   scompagnato  ,  be 


hok  ai  Aiin!  look  at  hiiul  (^said  by  way  òf  reft^  solitari  ,    ùnabtompanìed  ,    depn\»ed. 

«leWsioa)  Vedere,  in  manièra  prov.  lave-  Quante  vedove' notti  ho  consumalo  ind.trno! 

drcbbe  un  cieco,  oCimabue'che  avea  gli  oc-  hoWmany  solitairy  uighti  hax>e  I  consumcd 

chi  di  panno,  e  vale  che  la  cosa  è  troppo  chia-  tn  uainl  Vedo%'e  piume ,  a  widowed  bed. 

n  e  niaaifesta,  i^/t^P.  1/  is  as  àlear  as  moon^  Luogo  vedovo,  a  snlitary.uinuìiahiied place. 

Vedovi  solchi,  ufrtìUed  ground.'\eào\'o.  f^. 
Vedovile. 

VKOUlf.V,  r.  Vedovaggio. 
VEDUTA,  s,f,  il  vedere,  la  vista,  the 
stght.  Veduta  corta,  short  sight.  Lo  so  per 
veduta,  /  know  it^  because  T  hat^e  seeit  it. 
In  veduta  mia,  befort  my  eyes^  in  my  night. 
Perder  la  veduta,  to  lose  one's  sight.  S\  raì- 
legrò  molto  della  mìa  valuta,  he  wàs  véry 
glad  io  sèe  me.  Veduta,  luogo  onde  si  vede 
molta  campagna,  praspetto  ,  teista ^  an  open 
prosprcl.yedììit,  le  diverse  positure'dei  cor- 
pi che  mostrano  agli  occhi  le  diverse  parti 
delle  loro  superficie,  aJrpèc/i,yàce«.  Le  stulue 
ìianno  più  vedute,  e  le  pitture  non  possono 
mostrare  die  uha'veduiafSfa/iies  hhue  seueral 
aspectf,  pàùttiiigs  bui  one.  Far  la  vedut:i,si 
dice  del  visitare  le  m^rcilnDogana  che  fan- 
no i  ministri   a  ciò  deputati,    to  make  the 

to  long  ,  io  he  in    great    expietation  of  a  inspecùon,  speaking  ofgoods^at  th't  cuttoms. 


Far  vedere  uifa  cosa  iir' candela,  to  de 
moHstrmU  or  show  plainly.  Far  vedere  il  ne* 
to  per  bianco,  mostrare  altrui'  una  cosa  pei' 
un*allra|  to  niahe  one  beUet^  that  block  is 
Whiie.  Dal  vedere  al  non  vedére,  adt^.  phr, 
ita  un  tratto,  impetiiostfinente,  in  a  twinkling, 
firesenilr.  Vedere  il  bello,  osservaf  Toccasio- 
ne,  to  WaicA,  or  spy  the  opportunìfy  Quan- 
do vide  il  bello,  gli  diede  una  gran  basto- 
Baia  sulla  testa,  whèn  he  saw  th^  opportu^ 
Rc/r,  he  t;ave  kini  a  despcfate  blow  on  tht 
àetsd.  Noa  veder  pili  avanti,  non  vedere  ne 
più  qm  ne  più  là  ,  nÒB  vedere  oltre  ,  si 
dicono  di  chi  sia  fortemente  innamorato,  to 
He  passionauly  iu  love.  Si  forte  di  lei  s^rh- 
BaflK>rà  che  più  avanti  di  lej  non  vedeva'-^ 
àe  fell  so  pàssionaielr  in  lotfc  wiih  her 
dsM  he  was  blind  to  any  othèr  charms.  Non 
t^er  r  ora  ,  aspettare  con  grande  ansietà, 


ihing^  to  be  impatient. 


Far  vedut-0,  lo  stesso  che  Hir  veduta,  far  pa 


VEDERE,  s,  m.  vista,  sight.  Egli  ha  per*  rere,  to  make  appe'ar^  to  make  as  if.  Vedu 

doto  il  vedere,  he  has  lost  Hit  sight.  Fart  te,^/^.  stelle,  usato  da  Dante j  5t<ir««  Lo  cibi 

tm  vedeire  bello ,  o  brutto ,  o   simili ,  vale  seguente,  che  ha  tutte  vedute,  thè  next  heu' 

•vere  bella,  o  brutte  apparenxa,  to' make  a  yen  that  has  iòmany  f(tf/-i.  Veduta,  Toggèt- 

/Cne  slioWfio  cut  srjine  Jigure,  élc,  ta  mp-  to  che  si.  vede,  ohject.  E  vedi  spenta  ogni 

ppetfr  to  adifantage.  veduta;  fuorché  della  fwra,  andet*ery  ohject 

VEDETTA,   y.  Veletta.  .     disappeared,  except  that  of  the  wild  beast. 

VEDIMENTO,  r.  jH.  la   vista,  the  st^it.Far  veduta,  fingere,  simulare,   to  feign^to 

^bs.  \make  as  if^  to  pretend.YA  fece  veduta  di  non 

VEDITORE,  a.  m.  che  vcde,'speltatort,'c0f)o5('erci,/ie^'*e/eMrf<»^  nói  to  htowns.Fe- 

epinfàlory  &r-f/«n<i«r,-&èÀo/^er.  Veditori,  si  ce  veduta  al  padre,  che  al  sepolcro  voleva 

dicmio  akani  ministri  di  dogana^  che  hanno  andare,  she' tnade  her  faktr  belitue  ^  that 

the  was  going  to  the   sepulchrc.    Conoscer 
di  veduta  o  per  vedula,  to  know  br  sight 
E  rui  egli  p<fr  veduta  non   conosieà ,   and 
whnm  he  did  noi  know  by  sight. 
VKDDTAMETSTE,  T.  Visibilmente. 
VEDUTO,  adj.  frdm  vederc.-iee;*,  per- 
teived. 

VEDUTO,  t.  m,  V.  Veduta. 


la  cura  di  visitare  le  mercanzie»  cusioms-m- 
dkcio  r«. 

VEDOVA,  a.  /.donna;  alla  quale  è  moi"- 
tu  il  marito,  wtdow.  Vedova,  for  simili  si 
dice  pcnona,  o  cosa  che  abbia  perduto  il 
««■ipBgnOy  il  protettore,  oildifensoré,ife/9ri- 
red^  bertfi. 

VEDOVAGGIO,  } 


tndtdiy.  Obs 

VEDOVALE,  4K/y.  vedovile,  ofor  belong- 
ing to  et  widow  or  widower,  widowed.  Stato 
v«loTale,  widowed  state. 

VEDOVARE,  ¥,  a.  privare,  tò  widow ,  to 
deprioe  of  a  husband,  or  afty  thing  that  is 
mtmr  and  dear. 

VEDOVAZICO,  y.  Vedovaggio. 

VEDOVATO,  adj.  widowed  ,  become  a 
widow  or  widower-,  fig .  berefi.  Femmina 
vedovata,  a  widowed  woman^  a  widow. 

VEDOVELLA,  s.  f  dim.  of  vedova,  ma 
*'«sa  in  modo  di  compassione,  a  poor  dis- 
iressed  widow- 


VEDOVANZA,    s.  m.  )   «tato  vedovile ,]     VEEMENTEMENTE,  a^**.  eoo  veemenza, 

uehemently,  earnestly ,  eagerly  ,  violently  , 
passionatela, .  fiereelf . 

VEEMENTE ,  adj,  che  ha  ed  opera  con 
veetnensa,  i^ehement  ,  hot ,  eamest  ,  eager, 
sharp,  violenta  passionate,  boister<  us,  fieree. 

VEEMENZA,    ) 

VEEMEN/IA.  )  s.  f.  ardore,  e  forza  ne! 
dire,  o  nel  operare,  %fehemence  or  uchemenvy, 
passioa,  eagernessy  earnestness  ,  fiercertess  ^ 
tnolencei 

VEGETABILE, rf/fy.  vegetativo, t/<-.ifer«Wc. 

VEGETABILI,  s   m.  più.    tulio  ciò  che 


such  bodies  as  grow  and  in€reasé\  hit  ha^t 
no  proper  sensation, 

VEGETANTE,  adj.  vegelativo,  t^egetat- 
iìigj  that  uegelates.  ^ 

VEGETARE,  v.  n.  propriamente  il  viterc 
e'  cfescei^e  delle  piante,  to  tfegetatCj  to  grow 
as  ptanis. 

VEGEtATlVO,  adj.  che  ha  facoltà  dì 
vegetare,  uegetatitfè.'La  potenza  vegetativa, 
the  vegetative  soul. 

VEGETATO,  adj.  vegetated. 
VEGETAZIONE.  »,  f.  il  vegetare,  wege- 
talioìà,  growth  proper  to  ali  trees,  plants,  etc, 
VEGETEVOLE,  r.  Vegetabile. 
VEGETO)  adj.  robusto,  gagliardo,  prospe- 
roso,  %'ìgorous,  robusta  lusty,  sound. 

VEGGENTE,  adj.  K  Vedente.  Veggen- 
te  t\JtÌo  il  popolo,  before  ali  the  people.  A 
mio  vcggenle,  before  my  eyes.  A  occhi  reg- 
genti, a  suo  veggente,  a<yi/.  p/ìt.  alla  sua  pr^ 
senza,  palesimiente,  before^  in  the  preseuce, 
open^.  before  one's  eyes, 

VÉGGHIA,  s.f.  il  vegghiare,  lo  star  de- 
sto, watching ,  the  state  of  lieing  awaked. 
Il  sonno  m*  e  alcuna  volta  più  grazioso,  che 
la  vegghia,  sometimes  1  louc  better  to  sleep^ 
ihaii  to  be  awaké.  Vegghia,  la  prima  parte 
della' notte,  che  si  consuma  in  operando,  o 
in  discorrendo,  e rening- meeting.  Dove  pas- 
seremo la  vcgglii.i  .gaserà?  where  shall  we 
pass  the  evéiting?  Cose  da  dire  a  vegghia , 
Cose  vane»  e  senzi  sostanza,  an'old  womun^s 
talcy  a  silly  story.  Vegghia ,  sentinella  ,  o 
guai'dia,  sentincl,  seutry,  guard. 

VEGGHI  AMENTO,  t.  m.  vegghia  ,  vìgi- 
lìa,  watchìng. 

VEGGHI  ANTE,  flr(/:  che  vegghia,  awaked 
that  is  rtwakedy- fi  gitani  j  watchful.'Sh  pri- 
ma la  luce  entra  ne' vegghianti  occhi,  die 
egli,  levato  ,  co*  suoi  cani  ricerca  le  selve, 
and  he  is  no  iootur  awake  but  ne  gets  up, 
and  seeks  the  woods  witkhis  dogs,  li  veg> 
ghian te  gallo  avea  le  prime  ore  cantale,  tlie 
watchful  cock  had  cr'owed  the  first  hnurs, 
VEGGTIIANZA,  F.  Vegghia.  Obs. 
VKGGHIARE,  t*.  n.  vegliare,  star  desto, 
propriamente  in  tempo  di  notte,  contrario 
di  dormire  ,  to  wake  ,  to  be  or  lie  awake. 
Vegghiare,  consuhniar  la  priiria  parie  della 
notte  in  operando,  o  conversando,  to  sii  tip 
i/ìè  first  pari  ofthe  night.  A  vegghiare  erano 
ella,  e  *1  maritò  andati'  co'  lor  vicini ,  she 
and  her  husband  were  gotte  lo  pass  the  even- 
ihg  with  their  neighbouis. 

VEGGHIARE,  s.m,  vegghia.  watching, 
VEGGHIATO,  adj.  from  vegghiare,  wal- 
ched.  V.  Vegghiare. 

VEGGHIATOIIE,  *.  m    che  vegghia ,  a- 
.Waiehman^  a  watchful,  or  diligcnt  man , 
VEGGHIERIA,  F.  Ve^^ghia. 
VEGGHIEVOLE,  adj.  che  vegghia,  vigi- 
lante, awaked.  Véggliievdle,  metapJt,  diligen- 
temente, accurato,  destro,  pronto,  uigilattt, 
watrhftd,  diUgent,  careful^  circumspect,  wa" 
rK.Glì  occhi  di  Dio  sono  sempre  aperti,  e  veg- 
ghievoli  sopra  i  giusli,  e  sopro  coloro,  che 
i'  amano  con   dirilinra  di  cuore  ,  God   has 
tdways  a  watchful  eye  ttpoti  just  men,  and 
upon  those  who  love  him  with  a  since.i  e  heart, 
VEGGHIEVOLlViENTE  ,  adv.  con  vigi- 
lanza  ,  watchfully ,    diligetUly  ,    carefidly , 
waHly. 

VEGGIA,  *. /.  botte,  o  la  tenuta  d'una 
ÌMÌic,  a  cask,  a  pipe;  also  a  caskfnl.\e^- 
già,  Ini  ilio,  a  cari;  a  carl-load^  or  cartful , 
or  load.  Bastiti  per  l'arbore  una  veggia  di 


vive  per  vegetazione,  come  pianle  ,  alberi,  letame,  ma  al  piccol'urhore  una  mezza  veg 
esimili,  l'e^c/a^/es,  or  «'e^e/«i^/e/>ro^/ttc<ioMj,[  già  di  letame,  ^or  a  large   tree  you  haye 


638 


VEL 


VEL 


VEL 


ennui>h  wtth  a  catfil  oftlun^,  and  for  a  itili,  a  snow-gnll.  Vela  dì  mcrxn  vIln,rt«i/7 
smatl  tree  one  halfwUl  do.  hnlfspent.  Ve!:»  mangiala  dal  vcnto,a  sail 

VE(»OIOLO;  s.  m.  sorla  dì  legume,  òirter  split  òr  the  wind.  Vela  dì  prorvi, the  head 
velchcs,  tares.  saih.  Vele  di   poppi,  the  after^saiU.  Vele 

VEGLIA,  5. y.  vegghia.  Il  vegliare,  w/^rc/»-' piene,  vele  gonfie,  /mij^Al  5at7*.  Spiegare  le 
ine.  Veglia,  $par.io,  tempo  del  vegliare,  a  vele,  to  set  the  Jrt//*.  Far  vela  o  mettere  alla 
vvatchf  or  pari  of  the  nii*ht.  Veglia,  raunata  \ela,  to  set  sail,  to  sail.  F.ssere  alla  vela.fo 
di  gente  per  vegliare  in  ballando,  o  altro,  be  under  sail.  Calare  le  vele,  to  lower  the 
a  ms*hCs  meetìnfif  whcre  nei^hhonrs  mect  to  sails.  Dar  le  vele  aVenlì,  /o  spread  the  sails 
pass  some  pari  of  the  lon^  winler  ms^hts  to-  to  the  wiudy  to  set  sail,  io  sail.  Esser  alla 
geiher.  Andare  alla  veglia,  (o  go  and  spend  vela.fo  6e  under  saìL  Collar  la  vela  ,  to  set 
the  evenin^  %vìth  somef>ody.  •  foil.  Andare  a  vela,  (n  go  under  sail.  A  vele 

VEGLlÀNTE,  adj.  che  veglia,  watching.  gon6e,  a  vele  piene  adv.  ^/*r.  colle  vele  pie- 
Ve"liante,  f.  Diligente.  Vegliaale,  (  law  ne  di  vento,  con  vento  fiivorevole,  con  pro- 
term  )  dicesì  delle  leggi,  statuti,  e  simili,! sperila, yJ///  */n7,  wi//i  a  fatKtwahle  wind. 
che  sono  in  vigore,  die  non  sono  siali  ;:l)ro-ÌA  vela  e  remo,  con  ogni  diligenza  possi-* 
gali,  o  nudali  in  disuso,  exisiing,  in  force,  bile,  with  ali  speed.  Vele,  per  vascellì^ai/ 
Ex.  le  leggi  veglianti,  tue  laws  in  force, 

VEGLIARDO,  f^.  Vecchio. 

VEGLIARE,  r.  Vegghiare.  Vegliare,  u. 
a.  guardare,  custodire,  far  la  guardia  ad  alcu- 
na, cosa,  to  watch,  to  keep  M^atch.  Vegliare, 
metaph.  essere  in  credilo  ,  esser  comune- 
mente ricevuto,  o  approvato,  to  be  in  credit, 
to  be  commonly  received  or  approued. 

VEGLIATO,  adj.  awaked,  watehed. 

VEGLIATORE,  *.  m.  ) 

VEGLIATRICE,  s.f  )  che  veglia,  t^igil, 
a  man,  or  a  woman  who  watches  et  nights, 

VEGLIEVOLE,  f^.  Vegghievole. 

VEGLIO,  s.  m.  voce  poetica  pronunziata 
coir  E  aperta  vecchio,  an  old  man.  Veglio, 
V,  Vello. 

VEGLIUCCIA,  #./ veglia  pìccola,  o  hre- 
ve,  o  di  poche  persone,  a  short  %vatch, 

VEGNENTE ,  adj.  che  viene,  prossimo  a 
venire,  coming  ,  Joìlowing,  approaching . 
neri.  Il  giorno  vegnente,  the  n§xt  daj.U An- 
no vegnente,  the  year  followìng.  Vegnente, 
rigoglioso,  appariscente,  che  è  da  crescer  lo- 
tto, eoming  jTorwardf  growing,  t/iriiàng. 

VEGNENTOCCIO,  adj.  alquanto  rigoglio- 
ào   e  appariscente,  somewhat  thriving  and 

VEGNENZA,  V.  Venuta  Obs. 

VEICOLO,  ) 

VEICULO,  )  *.  m.  carro,  vehicte,  ehariot. 
Veicolo  trionfale,  a  triumphal  ehariot.  Veìco 
lo,  fig.  condotto,  organo,  stmmeolo,  •^ehicle. 
ohaunelf  organ,  iustrument. 

VELA,  s.f.  quella  tenda,  che  legata  dì 
steita  all'albero  della  nave,  riceve  ti  vento,  a 
$ail.  Vela  dì  maestra,  the  main^sail.  Vela  di 
gabbia,  the  main- top- sail.  Ve\à  di  pappafìco, 
tilt  main- top- gallaat'Sail.  Vela  di  contea  pap 
pafico,  the  main-top- gallant'royal.  Vela  di 
trinchetto,  the  fare  sail.  Vela  di  parrocchel* 
to,  Ove  foretop' galiant ' sail.  Vela  di  contea 
pappafico  di  parwcchelto,  theforelnp-gallant- 
royal.  Vela  dì  mezzana,  the  mizen.  Vela  dì 
conlra  mezzana,  the  mizen-top-sail  Vela  di 
ra<varo,  o  belvedere,  the  miziHi''top''gaIlttfU* 
sail.  Vela  rotonda,  a  square  sail,  a  cross* 
jaek'sail.  Vela  di  civada,  a  sprit-saìL  Vela 
di  conlra  civada,  a  sprit-trtp-saiLYch  lati» 
nn,  a  latin-sali.  Vela  di  straggio,  a    stay 


ships. 

VELAME,  #.  m.  coprìmerito,  coperla,che 
▼eia,  e  cuopre,  veil,  corner. Velame,  metaph. 
cosa  sotto  di  cui  se  ne  celi  alcun'altra,  %feil, 
figure,  allegory.  Velame  ,  fig.  sottilissima 
scorza,  a  very  thin  ikin.  Velame,  quantità, 
di  veli,  assortimento  di  veli|  an  assortment 
of  veils. 

VEL  A  MENTO,  T.  Velame.  Velamenlo  , 
y.  Velatura.  Velamento ,  vale    anche    ve 
lazione,  professione  ,  il  velarsi    delle    mo- 
nache,  the  taking  of  the  veil  to  htoome  a 
nun. 

VELARE,  V.  a.  coprir  con  velo,  to  ueil, 
to  cover  wieh  a  t*eil.  Velarsi,  si  dice  delle 
monache  che  fanno  professione,  totakeihe 
veilf  to  become  a  nun  ,  to  prof  est.  Velar 
l 'occhio,  add orme n tarsi, /o  fall  asleep.  Olire 
alla  mezza  notte  io  velai  un  pochelto  l'oc- 
chio, after  midnight  I  feli  asUep,  Velarsi 
gli  orchi,  si  dice  del  mancare  altrui  la  vista 
per  deliquio,  o  per  morte  vicina,  to  become 
dim-sigUtedy  as  when  in  a  swoon  or  on  the 
approach  of  death.\e\areX  term,  of  paini- 
ing)  tingere  con  poco  colore  e  molta  leni 
pera  il  colorilo  d'una  tela  o  tavola,  in  modo 
che  questo  non  si  perda  di  ve(*uta,  ma  ri- 
manga come  se  avesse  sopra  di  se  nn  sotti- 
iissioio  velo,  to  shade  or  veil  {in  painting^ 
Velare,  /tg,  si  dice  del  cominciare  ad  ag- 
ghiaccarsi  la  superHcie  d*  alcun  liquore,  to 
be  couered  with  a  thin  shcet  of  ice,  Vela- 
'e  ,  per  far  vela  ,  to  make  sail  ,  to  set 
"ali. 

VELATA  ,  s,  f,  giubba  ,  giustacuore , 
yufie,  jupon.  Velata  per  monaca,  y.  Vela- 
to, adj. 

VELATO,  adj.  veiled ,  eovered  with  a 
veil,  V.  Velare.  Velalo,  giiernito  di  vele, 
furnished  with  saili.  Velata,  iu  forza  di  t. 
per  monaca ,  si  dice  di  quelle  che  haono 
fallo  professione,  professed  nun. 

VELATORE,  s.m.  ) 

VELATRICE,  s.  f.  che  vela,  ke  ór  $he 
that  ueils, 

VELAZIONE,  y,  Velamento. 

VRLEGGIAMKNTO,  *.  m.  il  veleggiare 
a  sailin^,  or  being  under  sail. 

VELEGGIARE,  v*.  a.  mandare,  o  spjgne- 


sail.  Vela  di  straggio  di  maestra,  the  msin  re  per  forza  di  vele,  to  sail.  io  set  sail,  to 
staT'Saìl.  Vela  di  straggio  di  gabbia,  the  be  under  sail^  to  pass  by  sea.  Veleggiare, 
main-top'SH^'sail.yeìa  di  straggio  di  pap.  | andare  a  vela,  to  sail,  to  go  under  sail. 


pafìco,  the  main-top-gallant-xtajr-a  til-  Vela 
<li  straggio  di  parrocchetto,  tìiefure^top-stay. 
sail.  Vela- dì  straggio  di  pappafico  di  parroc 


VELEGGIATO,  adj.  set  sail,  saiUd 

VELEGGIATORE,  *.  m.    vascello,  che 

veleggia,  a  sailer.  Un  buono,  o  cattivo  ve- 


theììo.the  fore-top  gallani-ttay'saìl.  Vela  di  leggi;» Tore,  a  good  or  bad  sailer. 


straggio  di  mezzana,//i«  mizeti-itajr  sail.Veìa 
f\\  straggio  di  contra  mezza na,//jtf  mizen- top- 
sttiT-saìì.   Vela  di  straggio  di  caccaro,  the 


VELKNATO,   y.  Avvelenato. 


VETiENO,  t.  m.  sostanza  che  presa  per 
borra,  o  applicata  esteriormente  alle  ferite, 
uccide,  o  almeno  ragioita  mortali  accidenti, 
i»enom,  poi%on  Veleno,  stizza,  odio  rabbio- 
so, spile,  hatred,  f.r'jd£;e,  maliee»  Veleno, 
passione  amorosa,  amt^mut  passion.  Veleno, 
puzzo,  fetore,  xtennh,  stink.  Il  veleno  sti 
alia  coda,  da  ultimo  si  conosce  il  male,  thè 
venom  lies  in  the  tail. 

VELENOSAMENTE,  adv.  con  veleno,  e 
fig.  rabbiosamente,  con  ira,  angrilf^  spit^ 
Jully,  mtilicionsljr,  in  a  rage, 

VELENOSETTO,  adj  à  liuU  venomma. 
Velenose  Ito,  a  little  spiteful, 

VELENOSITÀ* ,  s.  f.  y.  Veleno.  Ve- 
lenosith.  malignità,  perGdta, rabbia,  ira,r»^e, 
fury,   madness. 

VELENOSO,  adì.  che  per  sita  natura  lia 
veleno,  venomom ^  full  'oj  pittsotè^  poisoaoms. 
Erba  velenosa ,  a  veftomouf  or  poÌMonms9 
herb.  Lingua  velenosa,  metaph,  cioè  aior« 
dace,  pungente,  a  henomous  ,  poisottoms  or 
xfìrulent  tongue.  Velenoso,  aggiunto  d'uomo, 
irac:>ndo,  feroce  ec,  irriiabU^ferodous,  eio. 

VELERIA,  s.  /.  (sea-urm)  il  luogo 
dove  si  fabbricano  le  vele,  gml-manu/k» 
ctory. 

VELETTA,  s,  f.  quel  soldato ,  cba  sta 
sulle  mura  della  fortezza  a  far  la  guardia, 
a  sentinel  on  tfte  top  of  the  waU»  of  m 
fortress.  Stare  alla  veletta,  star  fermo  io  un 
|uogo,  per  osservare  gli  altrui  andamettli» 
to  be  on  the  watch,  to  watch^  to  ohsmrvo^ 
to  spy.  Veletta,  il  luogo  dove  aia  la  ••- 
letta,  the  sentry  box, 

VELETTAIO,  s.  m.  artefice,  che  fabbri- 
ca  o  vende  veli,  a  vml-nterchasit^    u 
chant  'hat  sells  veils,    or  eiapes ,    m 
thai  makes  ueils. 

VELETTARE,  v,  a.  sUre  alle  v«l«tle, 
osservare,  to  observe,  to  watoh,  to  sfty., 

VELETTO,  dim.  of  velo,  a  smaU  t^O.  • 

VKLIA,   y.  Avelia. 

VELIERO,  s.  m.  (jeaurm.^atM- 

VELIFICARE,  y.  Veleggiare. 

VELINA,  s.f.  spezie  di  stagno,  o 
de,  *or£  of  porid,  fen,  or  mariti . 

VELITAHE,    adj.  aggiunto   delU 
vale  leggieri,  Ughi. 

VKLITE,  t.  m,  {rnilitary  £rr/».)  soldato 
romano  armato  alla  leggiera,  che  romba i- 
teva  fuori  degli  ordini,  ed  appiccava  la  nù- 
scliia,  velites,  a.  pi.  ligìu-armed  Moidtera 
amongst  the  ancient  Romana , 

VELLG,  a  m,  il  volere,  la  volontli,  frtlly 
mind,  pleasure, 

VELLEITÀ*,  a.  f,  volere  in[i{ierretlo,  fW- 
leUy.,  xvaulding,  a  slighl  i'io/i/uilion. 

VELLEKE,  •/.  a\  y.  Svellere 

VBLLICAMENTO,  y.  Titillamento. 

VELLICARE,  v,  a,  titillare,  mordìcare, 
lo  tease,  to  worry. 

VELLO,  a,  m.  propriamente  e  b  lana 
delle  pecore,  ma  si  prende  anche  talora  per 
lo  pelo  degli  animali  bruti, a^eee  ofwioi^ 
the  ìftckn  of  sh^rn  vvool.  Vello,  pelo,  sem- 
plicemente, hMr.  Pettinando  ai  suo  verrbio 
i  bianchi  velli,  cooàbing  the  whUe  lookt  of 
har  old  man.  Vello,  baluflolo,  a  handful 
of  aomething. 

VELLOSO,  adj.  pien  di  velli,  peloso, 
hairy,  full  of  hair^  woolly, 

VELLO  VilLLO  ,  molto  per  dimostrare 
qualchedunn,  e  per  io  più  con  dileggio,  iàero 


VELENIFERO,  adj  che  ha  veleno,  vele-  /te  or  il  is. 
uosa,  venemousf  poisonous,  full  oJ  potson,       VELLUTATO,  cdj.  tessuto  a    foggia   dì 


mizen'top'!*aìlant'StaYsail.\e\3i  al  lerzo,a  venene,  venenose.  Velenifero,  che  portavo-  velluto,  wouen.  after  tha  mautner  of  yeia^, 
lugsail.  Vela  maestra  d'una  cbeccta,a  try»  Jeno,  venenìfbroua,  hearing  poi  fon. 


a/taggy. 


VEN 


VEN 
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VELLUTO,  flrf/.    velloso,    hairf,    Cììoìo^ uenal,  saìeahle,  ueudihle,  that  may  he  sold.\     VKNDICAMENTO,  *.    m,    il  vemlicarc^ 
liuto,  rottghor  lugged  hidt.  Gusle  vellute, I Venale,  mercenario,  elicsi  mucvc  per  dana-  vendelta,  v^enpeauvr^  re^enge.  Ob^. 


VELLIIIX)^  <.  m.  drappo  di  seta  col  pe- 
lo, vtU^et. 

VELO,  s.  Ili.  tela  fiotssima,  tessuta  di 
•età  cruda,  a  veil,  orape.  Velo  per  vela, 
1*  usò  Dante,  stùL  Velo,  abbigliamento  fat- 
to di  velo,  e  talora  di  tela  lina  che  porta- 
vano aulicamente  in  testa  le  donne,  e  che 
•ocora  usano  ie  monache,  util  or  crape, 
u»ed  aiieienily  far  the  head-dress,  and  stili 
in  use  wiih  the  ttuna.  Velo,  stato  monacale, 
^eit  of  a  Hun,  Che  raflFesion  del  vel  Co- 
clansa  tenne ,  òecatue  Cons tamia  hod  a 
greai  intlination  lo  take  the  veil,  that  is^ 
to  heetMne  a  nuu.  Velo,    lutto  ciò  che  cuo- 


ro  o  per  mercede,  t^euùl ,  mereeuary.  Un 
cuor  venale,  a  venal  sonL 

VENAUDI,  r.  Venerdì.  Obs. 

VENDEMMIA,  *.y.  il  xendemmiare,!///!* 
tage.  Vendemmia,  il  tempo  del  vendem- 
miare, the  vintage  tinte. 

VENDEMMIAKTE,  adj.  che  vendemmia, 
gathering  the  grapet  in  order  to  make  vvine. 


VENDICA NTE,  adj.  die  si  ve.ulica,  re- 
uengeful,  uindietive, 

VENDFCANZA,  r.  Vendetta.  Obs. 

VENDICARE,  v.a.  aud.rec.Care  vendet- 
ta, a  prender  vendetta,  to  ^^indicate^  to  re- 
fenge,'  to  ai'Citgc,  Il  lero  mudo  di  vendi- 
carsi de'nemici  è  diventar  mtgh'ore,  the  hett 
wajr  to  he  revenged  of  one*s  enemies  ts  to 


VENDEMMIARE,  w.a.  cor  1*  uva  dalle  meud.  Vendicarsi,  usurparsi,  to  usurp ,  to 
viti  per  farne  il  vino,  to  vindemiale^to  ga-  take  awa)r,  to  claim,  to'  ehatlenge  a  thing^ 
ther  the  grapes  in  oider  to  make  we/icVen-  VENDICATIVO,  adj,  inclinato  alla  ven- 
demmiare,^^, raunar  roba  insieme,  far  detta,  ^findictìue^  rei^engefiit. 
roba,  ma  per  Io  più  di  malo    atquislo  ,  to      VENDKìATO,  adj,  viudieatedy  reuengfd. 


hoatd^  to  hoiird  up. 

VENDEMMIATO,  adj,  i^indemiated,  ga- 


pre,  m  veit,  m  cot^er.  \e\o,Jig,  mperùctaìe  '  thered  from  the  uine  (speaking  or  graffes  )» 

degli    altrij      VENDEMMIATORE,  s.  m.  che  vendem- 


agghiacciamento  dell*  acqua  ,   o 

ImiuotÌ,  a  thin  sheet^  or  coatj  of  iee,  I  mia,  uinlager^  a  gaiherer  of  grapes, 

VELOCE,  adj.    di    molo    presto    swijì,\      VENDERE,  v.  a.  alienare  da  se  una  cosa,  ce^  revenf;eful  wrath, 
^iok,  nimhle,  speedy^  hastjr,  j  trasferendone   il  total  dominio  in  altrtii  per]      VENDICHEVOLE,  adj.  vendicativo,  vin- 

VELOCEMENTE,     adi*,    con    velocita  ,  prezzo  convenuto,  to  sell,  to  part  wéth  or  dietiue,  mt^eiige/ul. 


VENDICATORE  ,  s.  m.  che  vendica,  a 
reyenger.  Vendicatore  ,  quello  che  si  ven- 
dica, a  rei'engeful  man. 

VENDICATRICE ,  #.  f.  che  vendica  ,  a 
revengtr,  ske  thnt  revenges.  Ira  vendicatri- 


m^iftly^  tpeedify,  qtàokly,  nimhly,  '     ^^make  over  for  a  certain  pnce,to  ucnd.Wen 

VELOCITA'»,    9,  f,    astratto    di    veloce,  |dere    solto    T  asta  ,  o  vendere  alla  tromba, 

smioeity^    àwiftnees,    nimbUness,    quickness,  vendere  all'i  ncanto  ,  vendere  con  autori  là, 
VELOCITARE,  u.    a,    dar    velocità,    to  pubblica  per  concedere  al    maggiore    olie- 
tBcdUe,  to   spted.  Velocitare,  v.  ree,  dar  rente,  to  seti  hjr  auctirm.  Vendei^  a  peso. 


VENDICO,  V.  Vendicalo.  Obs. 

VENDIMENTO,  s.  m.  il  rendere,  a  set- 
ling. 

VENDITA,  *.  m.  il  vendere,  sale,  vent. 
Aver  buona  vendita  ,  to  hoì^    good    uetti. 


veìoeìtày    accrescere    velocità,    to    inorease  o  a  misura,  to  seti  bf  wei^ht^  or /neti^Mre.  Vendita  di  mobili,   a   sale  ef  mot^eables  , 


tpeed. 

VELOCITATO,  «Jjf.  from  velocitare. 


Vend»»re  a  braccia  ,    to  seti    hj'    the  r^rd.  ^Jurnitwe,  or  household  goods. 


Vendere  a  minuto,  a  poco  per  volta,  con- 


VELOCITAZIONE,  t.  f,  accrescimento  trarlo  di  vendere  all'ingrosso,  tosrtlhyie 

41  velocità  delle  acque  correnti,  i/ioirvajtf  o^ /ai7.  Vendere  a  ritaglio,    vendere  il  panno 

rmpiditr  inatreams,  o  simili,  non  a  pezze  intere,  ma    in  pezzi 

VELONE,  f.  m.  vela  mode,  large  sai/,  da  tagliarsi,  Co  sell  cloth  hy  retati.  Vendere 

VELTRO,  f.  m.  cane  di  velocissimo  cor- indigrosso,  \enderc  tutta  la    mercanzia  in- 

ao,  ran  da  gìugnere,  levriere,  a  grey-hound.  sieme,    lo  sell  hjr  wholesale.  Vendere    per 


VENDITORE,  «,  //i.  che  vende,  a  setter 
or  vender . 

VENDITRICE,  j,  /  che  vende,  a  seller^ 
she  thal  sells, 

VENDUTO,  adj,  sold. 

VENEFICIO,  s,  m.  malia  eharm,  xvitch- 
crajl,  soroery.  Veneficio,  si  dice  il  delitto 


0HL 


VELUZZO,  a.  m,  piccolo  velo,   a   Uttie  contanti.,  to  sell  for  ready  moHejr',y enótre  d'aweienametììo,  fenejice,  the  aot  of  mixing 


TEMENTE,  F.  Veemente,  Oba. 
VENA,  ».  f  vaso,  o  canale  che  riporta 


pe*tempi,  ./o  sdì  upon  tntstj  or  credit.VtD'ìpoison  \yith  someihing. 


dere  caro,  vendere  a  gran  prezzo,     to  sell 
dear.  Vendere  a  buon  mercato,  vendere  per 


7  «f  T  »  —     ~ — r         I — - 

il  «angue  dalie  parti  al  cuore,  a  uein.  Se- 'poco  prezzo,  to  sell  cheap.  Vendere  parole, 
^re  una  vena,  to  open  or  òreathe  a  uein^  dar  chiacchiere^fo  giuefair  \vo:dsytoamuse, 
to  Ut  hlood.  Vena,  canaletto  naturale  sot-'<o  keep  at  bay.  Vendere  alcuna  cosa  come 
terraneo,  ove  corre  l'acqua,  «  spring  of  si  e  comprata,  vale  darla  ,  raccontarla,  o 
ter,  a  vein  tf  water.  Vena    di    mettili, 'simili,  come  da  altri  t  'stata    data,  o  rac- 


o  di  pietre,  sì  dice  il  luogo  donde  si  ca-  contata,  to  relate  a  ihing  as  one  has  heard 
▼•no,  e  il  metallo  stesso  tal  quale  si  cava  i7,  to  relate  it  faithfulty.  Vendere  altrui 
dalla  ve  a,  a  i^ein  of  metals ,  or  s/o/iei. 'che  che  si  sia  ,  dargli  ad  intendere  che 
Vcoa  d'oro,  d'argento,  a  t>ein  of  gold ^^ che  sì  sia,  to  make  one  helieue^  to  give 
or  ult^r.  Vena,  quei  segni,  che  vanno  ser-  him  to  undérttand  any  thing.  A  me  non 
pendo  ne'  legni  e  nelle  pietre,  a  guisa  che  la  venderai  tu,  ne  manco  aUa  mia  padrona 
lanno  le  vene  nel  corpo  degli  animali,  the  you  shall  not  make  me  believe  it,  nnr  my 
tf€in  in  \vood  or  stones.  Vena,  metapk.  fe-'-mistress  /leiVAer.  Vender  parule  ,  o  paro- 
oonditb,  copta, feewidity^friùtf ulnesXj  plen-ìleile j  vagliono  ingannare,  interteoere  al- 
ff.  Secca  e  la  vena  dell'usato  ingegno,  trui  con  vane  parole,dar  chiacchere,£o  arntise 
th^  vtin  of  f^ein  is  exhamted.  Vena  pveiì-ìwilh  words.  Vender  gatta  in  sacco,  dare, 
ea,  poetieal  t*efn  or  gemus.  Aver  vena  d'u-  o  spacciare  altrui  una  cosa  per  un'altra,  to 
na  cosa,  avervi  disposizione,  e  talento,  tosell  a  pig  in  a  pok^.  Ne  ho  da  vendere,oe 
have  a  naturai  disposition^  turu,  talent  or  ho  più  che  non  mi  bisogna,  /  haue  some- 
g^tmià  for  a  thjng.  Egli  ha  una  buona  sextiì  thing  to  spare.  Aver  ragion  da  vendere, 
dr  poesìa,  he  has  a  good  genvts  for  ^oe-  aver  ragione  soprabbondante,  to  he  ^ery 
try  Questo  vino  ha  una  vena  di  dolce,  this  mach  in  the  right.  Voi  avete  ragion  da 
fMM#  has  a  sweet  smack  with  it.    Egli  ba  vendere,  you  are  very  miwh  in  the  righi. 


tuta  vena  di  pazzo,  sente  alquanto  del  paz 
ao,  he  is  a  little  touched  or  craek-hrained 
Fare  una  cosa  di  vena,  farla  volentieri,  to 
do  a  thing  willinglr,  or  readily.  Non  ho 
TCoa  di  studiare  oggi,  /  am  not  in  a  hu- 
sneor  to  study  to  day.  Però  non  siale  R>eco 
adirato,  se  non  m'avete  trovato  di  \en,ì, 
t/i^rejbre  don*t  he  angry  with  me,  if  you 
hatfé  noi  Jbund  me  in  a  good  hnmonr.  Ve 
oa,  arteria^  <m  ariery, 

VENA,  $.  f,  biada  nota,  avena,  oats, 
VENAGIONE ,    *.  /.    caccia  ,    Aunting, 
ehoee,  sporting. 

VENALE,  adj.  vendereccio,  da  vendersi^ 

Tom.  L 


VENDERECCIO,   K  Venale. 

VENDETTA,  s.  f  onta,  o  danno,che  si 
fu  altrui  in  contraccambio  d'offesa  ricevuta, 
t^ngeance,  revenge.  Vendettii ,  per  render 
giustrzia,  render  ragione  ad  alcuno,  <o  re^i- 
der  one  j astice. 

VENDETTACCIA,  s,fdegr,  oA'e"<l«lta, 
vendetta  grande,  an  infamous  or  base  re- 
uenge. 

VENDEVOLE,  ) 

VENDIBILE,  )  adj.  venale,  às.  vender- 
si, uendible,  saleahle,  venale  mercenary. 

VENDICABILMENTE,  ada.  con  vendet- 
ta, con  animo  vendicativo^  rch^ngefully. 


VENEFICO,  j.  m.  affatturatore,  stregone, 
wizard,  sorcerer.  Venefico,  fabbricatore  di 
veleni,  a  preparer  of  poisons, 

VENENARE,  y.  Avvelenare. 

VENENATO,  F.   Avvelenato. 

VENENlFER0,a4/.  venenoso  venomou»^ 
poisonous, 

VENENO.  K  Veleno. 

VENENOSO,  r.  Velenoso. 

VEN  ENTE,  r.  Vegnente. 

VENERABILE,  ) 

VENERANDO,  )  adj,  da  essere  venerato, 
degno  dt  venerazione,  renerahte,  worthy  of 
reverence. 

VENERABILITÀ',  a,  f,  astratto  di  vene- 
rabìle,  ifenerableness. 

VENERANZA,  f^.  Venerazione. 

VENERARE,  1^.  a.  fare  onore,  riverire, 
onorare  con  reverente  osser^'anza,  to  vetèa- 
rate^  to  ret^erence  ,  to  respeet   or  hononr. 

VENERATO,  adj,  uenerated,  reuerenced, 
respeet  ed  or  honoured, 

VENERATORE,  s.  m.  che  venera,  veaa- 
rator  worshipper,  respeeter^  oòserver. 

VENERATRICE,  s,  f  che  venera,  àho 
that  i*enerates,  respects  or  worships, 

VENERAZIONE,  s,  f,  il  venerare,  ge- 
neration, 

VENERDÌ',  s.  m.  giorno  sesto  della  set- 
timana, Prid<^ , 

VENEREAMENTE,  aàx^,  lascivamente , 
lussuriosamente,  lasciuiously,  lustfnlly, 

VENEREO,  adj.  lussurioso  ,  libidinoso  , 
venerealy  lustjtd,  laseiuious^  Mal  venereo  ^ 
the  urnereal  disease. 

VENEREVOLE,  adj.  venerabile,  vene- 
rahle , 

VENEREVOLMENTE,  adt^.  con  venera- 
zione, yenerahly, 
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VENGIADORE,  r.  Vendicatore.  Obs. 
VENGIANZA,  F.  VenrIcUa  Obs. 
VENGIARE,  y.  Vendicare.  Obs. 
VENGIATO,  y.  Vendicalo.  Obs. 
VENGIATORE,  y,  Vendicalopc. 
VENGIAThICE,   y.  Vendicatrice  Obs. 
TENIA,  «.  /I  remissione  di  colpa,  perdo- 
no dell'  errore  ,  remission  of  sins,  pardon. 
Venia»  adorazione,  prostrazione,  adoralion, 
prostration. 

VENIALE,  adj.  aggiunto  di  peccato  leg- 
giero tfCttialy  pardotiaòlcy  ihat  mc^  be  (or- 
given.    Peccato    veniale,  a  ventai  un, 

VENIALMENTE,  ad*^.  Ex,  diciamo  pec- 
car veoialmente,  commetler  peccato  veniale, 
lo  eommit  a  yenial  sin, 

VENIMENTO ,  «.  m.  il  venire,  venuta, 
coming,  arriual. 

VENIRE,  f.  n.  and  ree,   andare,  appres- 
tandosi da  luogo  lontaqo  a  quello  dove   si 
ritrova  ,  o  fa  conto   in  un    certo  modo  di 
ritrovarsi,  quello  che  ragiona,  o  con  chi  si 
ragiona,  o  di  chi  si  ragiona,  to  come^  to  6e 
a-coming.  Vengo  da  Londra,  /  come  Jrom 
London.  Volete  venir  meco?  wiU  you  come 
along  with  mtì  Venire,  per  convenire,  es- 
ser dovuto,  io  deserte,  io  meiii.    Tutte  le 
calamita    che  ci  accadono,  ci   vengono  per 
li  nostri  peccati,  ali  the  afflictions ,  which 
come  upon  us,  we  merit  Jor  our  sins.  Ve- 
nire, cominciare  ,  metter  mano  ,  to  begin  , 
to  ptU  hand  to.  Venire,  condursi  a  fare  al- 
cuna cosa  ,  to  he  brought ,   or  tnduced ,  to 
do  any    thing.  Venire,  accadere,  interve- 
nire, avvenire,  to  happen,  to  iniervene.  Ve- 
nire, succedere,  riuscire  ,  to  come,  to  fiapm 
peUf  Co  bcfaly  to  come  to  pass,  to  fall  out, 
to  arise.  Mi  venne  una  gran  febbre,  a  t^io- 
Unt  JetAer  carne  upon  me.  Verrà    il  tempo, 
time  will  come.  Se  veniise  a  morire  senza 
figliuoli,  if  he  shoud  happen  to  die  wilhoul 
ehildren.  Se  questa  cosa  venisse  a  sapersi, 
if  this  tìùng  s/iould   happen    to  be  knawn 
Venne  una  gran  tempe.'tta  ,    a  great  storm 
arose.    Che  beneficio  me  ne  verrà  da  ciò  ? 
M^hat  advautage  shall    I  reap  from  iliui  ? 
mi  venne   in   pensieix)    di    mandargli    una 
lettera,  il  carne  iiUo  my  htad  lo  send  Iiim 
a  letter.  Venire,  arrivare,  giugnere,  compa- 
rire, io  come,  lo  arrii/e  at.  Venimmo  ad  un 
boschetto,  e  li  ci  fermammo   alquanto,  we 
eame  to  a  little  wood,  where  we  siajfed  a 
^'hile.  Venire,  conseguire,  ottenere,  to  oh- 
tain,  to  attain.  Venire,  sapere,  cioè  uscirne 
odore,  to  smeli.  Egli  è  ,  che  dianzi  imbian 
cai  i  miei   veli  collo  colfo,  onde  ancor  ne 
viene ,   il  is  because   a  little    while  ago  ì 
washed    my  veils    wit/s  sulphur ,  and  thejr 
smeli  of  it  siili.  Venire,  derivare,  procede* 
re,  nascere,  aver  origine,  to  come ,  to  prò- 
ceed.  Questa  vostra  malattia  viene  da  man- 
canza di  riposo,  ihis  iltness  ofj-our's  prò 
eeeds  from  want  of  resi.  E  se  vuoi  sapere 
donde    questo    viene ,  dirotti  ,    and    if  you 
want  to  know  from  whence  ihis  comes,  FU 
teli  you.  Venire  per  tornare,  to  return,  to 
come  back.    Sì  scontrarono    in  una  brigata 
di  giovani  donne,  che  da  un  paio  di  nozze 
venivano,  t^iey  mei  with  a  group  ofjroung 
vvomen  rttwning  from  the  celebration  ofa 
wedding.  Venire,  incorrere,  cadere,  io  fall, 
to  rur  info.  Venire  al  mondo,  nascere  ,  to 
come  imo  the  world  ,  to  be  born  .  Venire, 
incorrere,  andare,  to  ineur,  or  run  into.  Ve- 
nire in  disgrazia  di  qualcheduno  ,  to  incur 
the  dispieasure  of  somebody.  Venire,  stac- 
carsi,   W   come    off.    Mi     volli    pigliare  il 
naso,  ed  egli  mi  qaddej  voi  limi  toccare  gli 


orecchi,  ed  egli  se  ne  vennero,  1  went  to 
take  JioUl  of  my  nose,  und  il  fell  down;  I 
wenl  lo  fell    my  ears,  and  ihey  come  off. 
Venire,  divenire,  diventare  ,    to  become,  to 
grow,  to  be  made.  La  cera   es(M«s;ta  al  sere- 
no viene  bianca,  wax^exposed  to  the  nigfit- 
atr,    becomes    while.   Dopo    molti    travagli 
sofierti ,  venne  savio  a  sue  spese  ,  after  he 
suffèred  a  great  many  troubles,  grew  wise 
al  his    expences.    Non    molto   dopo    venne 
maggiordomo,  uot  long  after  he  was  made 
steward.  Venire,  prevenite,  appartenere,  to 
pertain,  io  belong.  Venire,  seguitare,  sue-, 
cedere,  to  follow,  to  sncceed.   Venire,  par- 
landosi di    cosa  che   ci    è   portata ,    e  non 
viene    co'  suoi    piedi  ,    to    come    lo    hand. 
Venire,  per  essere,  to  be.  Se  voi  mai  venite 
chiamato,  shouldyou  et/er  be  called.  Venire, 
cogli  infiniti  de'  verbi  ,   e    la  particella  A, 
prende  la  medesima  significazione  dell'in- 
finito. Venire ,  joined    to  the  in/initiyes  of 
verbs,  ttikes  iheir  signification.Ex.  Quando 
venne  a  prender  moglie  ,  when  he  took  a 
wije  ,  or  carne   to  marry.  Venire  a  dire  , 
significare,  to  signify,  to  mean.  Venire  co' 
gerundi  de'  verbi,  prende  la  significazione 
dell'infinito  dell'istesso  gerundio ,  the  uerb 
venire  joined  to  the  eerund  of  a  uerb,  takes 
the  significaiion  ,  of  that  yerb.  Ex,  Ogni 
volta  che  io  vengo  considerando  le  cose  di 
questo  monàoywhenewer  Iconsider  the  things 
ofthis  world.  E  più  tritamente  esaminando 
vegnendoogni  particolarità ,a/i<2  when  Icame 
to  consider  more  minutely  ali  the  particw 
larities.  Tutto  affannato   venne  dicendomi  , 
che  il  nemico  era  vicino  alla  città,  and  in 
a  great  hasle  he  carne  lo  teli  me,  ihai  tìke 
enenty  was  near  the  town.  Venire  cogli  ad- 
diettivi  de'verbi ,    prende    la  significazione 
dWl'addietlivo.  Venire,  added  to  the  adjee^ 
tives  of  t^erbsj  takes  the  significaiion  of  the 
adjectiue.  Ex.  Mi    venne    veduto   un  orto 
assai  ameno,  /  saw  a  very  delightful  gar. 
den.  Questa  erba    vìeo  detta    la  sensitiva  , 
this  herb  is  called  the   sensitit*e.  Elgli  vien 
riputato  per  un  uomo  da  bene,  he  is  esteem- 
ed  to  be  a  t^ety  honest   man.  Ciò  mi  vien 
detto  da  molli,  /  am  told  so  by  many.  Ve- 
nire, parlando  dì  piante,  e  simili,  crescere, 
allignare,  venire  a  bene,  to  come  forward^ 
to  come  on  ,  to  grow  ,  to  t^irive.  Il  grano 
non  viene  in    questa  terra,  corn   does  noi 
come  forward,  or  does  noi  come  on,  in  this 
ground.  Le  uve  non  vengono  in  Inghilterra, 
f*rapes  do  not  thrii^e  in  Englund.  Gli  alberi 
vengono  bene  vicino  ai  fiumi,  trees  thriue 
well  on  the  bank  ofa  rii^er.  Venire  a  bat- 
taglia, C4>mbattere,  to  come  to  an  engage- 
ment or  blows  ,  to  fighi.  Venire  a  campo, 
o  in  campo ,  campeggiare ,  accamparsi ,  to 
encampy  to  pitch  the  camp.  Venire  a  capo, 
venire  alla  fine,  to  come  to  an  end,  to  fi- 
nish j  to  moke  an  end  of.  Se  volessi  raccon- 
tarvi tutte  le  particolarità  ,    non  ne  verrei 
a  capo  in  tre  giorni,  would  I  teli  you  ali 
the  particulars,  J  shoutd  not  moke  an  end 
of  it  in  ihree  days.  Posso  ben  persuaderlo 
a  studiare,  non  ne  posso  venire  a  capo,/  may 
well  encourage  him  to  sludy.  I  can  moke 
nothiug  ofhim.  Venire  in  capo,  intervenire, 
accadere,  succedere,  lo  happen,   to  become, 
to  befall.  Se  non  slate  attento,  qualche  dis- 
grazia vi  verrà  in  capo,  if  you  don*  t  takc 
care,  you  will  come  lo  some  misfortune  or 
other.  Venire  a'conti,  conteggiare,  to  come 
to  a  reckoning.  Venire  addosso,  sopravvenire, 
to  fall  upon,  lo  come  upon  unawaves.  Una 
gran  pioggia  ci   venne  addosso  ,  we  were 


oaught  in^a  heavy  skower.  Venire  a  dovere, 
o  al  dovere,  accordarsi  al  giusto,  e  al  conve- 
nevole, to  come  to  retison,  or  reasoatMe 
terms.  Venire  a'  ferri ,  strignere  il  trattato 
per  la  conclusione,  to  come  to  a  eonditsion^ 
lo  make  an  end  of  a  treaty.  Vorrei  in  qoal* 
che  modo  venire  a 'ferri,  /  wottld  fain  come 
lo  some  conclnsion.  Venire  alle  prese,  essere 
al  fine  dell'impresa,  to  be  upon  Uie  finisfging 
strokCy  to  be  very  neur  to  a  cohcIusìoh  oJ 
some  affair.  Venire  alle  prese  eoo  uno,  u» 
come  lo  loggerheads  with  oue,  to  fall  tnge» 
ther  by  the  ears.  Venire  alle  preae  col  ne» 
mico,  to  engagé  the  enemy.  Venire  alle  stret- 
te, coudurre  l'  affare  in  termini  stretti  ,  ìo- 
come  to  the  main  point  of  an  affairm  Venire 
al  niente,  mancare,  to  come  to  nothing,  I 
suoi  disegni  sono  venuti  al  niente,  ali  hit 
desigtis  are  come  to  noihing,  or  have  proi^ 
abortive.  Venire  al  di  sotto,  ridursi  a  men- 
dicità, to  be  reduced,  to  come  to  beggaty^  10 
be  put  to  his  last  shifts.  Venire  al  punto, 
trattar  della  questione  strettamente,  to  eom» 
to  the  point  or  main  quesiion.  Venire  altrui 
dei  cencio,  putirgli  ogni  cosa,  avere  ogni  cosa 
a  schifo,  to  be  Jasiidious  ,  to  turn  up  one'f 
nose,  at  eyety  thing,  E  quando  ella  anda» 
va  per  via,  s\  forte  le  veniva  del  cencio.  cIm 
altro  che  torcere  il  muso  non  Iacea ,  a»d 
when  she  walked  in  the  streetr,  site  tumed 
up  her  nose  al  eyery  thing.  Venire  a  noia, 
noiare,  nauseare  ,  to  Inatke  ,  to  uassMeate, 
to  abfutr.  Mi  viene  a  noia  ogni  cosa,  mf 
stomach  ,  turns  a'  every  thing.  Venire  a 
olio,  easere  in  termine  di  trarsene  l'olio,  to 
be  fu  to  make  oi/.L'ulive  sono  venute  a  olio, 
the  oUyes  are  fit  or  ripe  eitough  to  makm 
oil  with.  Venire  a  oste,  marciar  col  l'eser- 
cito ad  alcun  luogo  ,  per  conibatlerio  ,  la 
engagé  the  enenty.  Venire  a  parole,  to  Sfatar' 
rei  to  dispute  ,  to  come  to  words.  Veiiàiv 
appresso,  seguitare,  tofoUow,  Mettiti  avanti, 
io  ti  verrò  appresso ,  to  before  «  and  Iti 
foUow  you.  Venire  a  rischio,  essere  in  pe- 
ricolo, to  be  in  danger.  Venire  a'sassi,  «»- 
niinciare  a  tirar  sassi,  to  come  to  stones,  to 
hfgin  to  throw  stones.  Venire  a  sebilb  9  a 
nausea,  nauseare,  to  loathe,  to  nauseate^  to 
abhor.  Venire  a  taglio  ,  cadere  opportuna- 
mente, to  nick  the  time.  Venire  a  taglio  , 
tagliare,  resecare,fo  cia,to  cut  off. La  sua  gan- 
ba  è  si  male,  che  temo  bisognerà  venire  al  ta- 
glio, his  leg  is  so  bad  ,  t/mt  I  am  afrmà 
it  must  be  cut  off.  Avrebbe  subito  voluto, 
venire  al  taglio  di  quella  pratica  scellerata, 
he  was  very  willing  to  break  immediately 
those  wicked  designs.  Venir  bello  ,  crescere 
in  bellezza ,  to  grow  hatèdsome.  Venir  be- 
ne, tornar  bene,  io  be  advantngeous,  or  fit 
for  one  to  do  a  thing  ,  to  turn  10  his  ««- 
counf.  Ben  venga  maniera  di  accogliere,  rbi 
arriva,  may  you  be  the  welcome.  Venir  ma- 
le di  fare  alcuna  cosa,  tornar  male  di  farU, 
lo  be  improper,  or  disad^antageous  for  ome 
to  do  a  thing.  Venir  a  bisogno,  abbiso^^na- 
re  ,  to  be  needful ,  or  necessaty  for  one  to 
do  a  thing. \euire  al  bisogno,  occorrere  op 
portunamente,  to  nick  the  lime.  Venir  con- 
cio, tornar  comodo  essere  opportuno,  to  be 
fit  or  proper  ,  to  be  useful  or  contmodioue. 
Un  tal  cavallo  mi  verrebbe  concio ,  euvh 
a  horse  as  that  would  suil  me  very  wett. 
Venire  in  cuore,  cadere  in  mente  ,  cadere 
in  pensiero,  to  come  into  one's  head  ,  to 
think.  Mi  venne  in  cuore  un  bello  stmtta- 
gemma,  /  thoughi  ofa  fine  straiagem.  Ve- 
nire da  lontano,  venire  da  luogo  lontano, 
,/o  come  from  afkr  off.  Venire  desiderio , 
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èts^  Tnotso   internamente    eia   desit1er;o,  to 
ktt%»e  a  mitid  far  sometUittf»,  to  lottfj  Jor  il. 
Mi  vien  desiderio  d'  andare  in  villa,  £  ha- 
V9  a  mind  to  go  into  the  oouiury.    Venire 
compatsioDe,  aver  compassione,  lo  pi'X»  ^^ 
km*f<  pit^i  or  eompassion.    Mi  viene  com' 
passione  dì  voi ,  /  pit^  you.  Venire  il  de- 
stro, tornar  comodo,  e&scre  opportuno  ,    to 
sttii  ,    to  he  siùtaUe  or  convenieni.    Fatelo 
quando  vi  verrà  il  destro,  do  il  when  il  smit 
jou  he$t.  Venir  dietro,  seguitirCf  to  follo w. 
Venire  a  dietro  ,  tornare  indietro  ,    to  go 
back.  Venire  fantasia,  venire  in  fantasia,  en 
Irare    in    desiderio  ,  to  have   a  fattty  ,  or 
miiid.  Mi  vien  fantasia  di  darvi  uno  shiafib, 
/  Atffe  a  mind  to  give  yuu  a  stop  on  the 
fkc€^  Gli  venne  in  fantasia  di   bere  un  bic- 
chiere di  vino,  he  had  afancjr  to  drink  a 
giass  of  wine.  Venire  fastidio ,  infistidirsi, 
io  he  tired  ,  or  sick  of  something.  Mi  vien 
fastidio  di  tanto  parlare,  /  am  tired   of  to 
wuteh  tmihng.  Venire  in  fastidio ,  venire  a 
noia^  to  loathCf  to  nauseate  or  mhhor.  Ogni 
cosa  mi  vien    in  fastidio  ,    /  loathe    tvery 
thìag ,    mjr  stomach  turns  ai   et^rj  thtng. 
Venir  ùtlo,  seguire  avvenire ,  lo  ineet  ,  to 
come  to  pass  or  happen.  Non  so  quando  vi 
verrìi  latta  un'altra  tale  occasione,  /  don'i 
hnaw  when  jrou  will  haue  sueh  another  op- 
portumitjr.    lo  non    so  quando    e'  mi  verrà 
cosi  ben  fatto  ,    come  ora  ,    /  elon't  knoiv 
when  1  shmll  hatte  to  good  an  opportunity 
Co  do  it  a$   now.  Venire ,    il    destro ,  tor- 
nar comodo ,    essere  opportuno,  to  suit,  to 
èe  MuitabU  or  proper.  Sono  ora  in  ciUà,  or 
lo  campagna,  secondo  che  mi  vien  destro  , 
I  am  éomelimes  in  town^  sometimes  in  the 
oottniry,  aeeording  a»   it  euiu    my   eonue- 
nienee.  Venire  a  grado ,  tornar  bene ,    dar 
piacere   aoddisfiisione  ,    to   like  ,  io  hai^e  a 
fmncy  fofy  to  pUase,  Questo  colore,  mi  vien 
a  grado,  /  like  ihi»  eolour.  .Fate  come    vi 
viene  a  grado,  do  a»  you  please.  Venire  in- 
nansi,  venire  alla  preseuaa,  to  come  he/b- 
ra.  Venite  innanzi  di  me,  come  hefore  me. 
Venire  innansi,  parlando  delle  piante,  acqui- 
alar  vigore,  crescere,  to  come  forward  ,  to 
iArive,  to  growSentre  in  supeibia,  insuper- 
birsi, to  grow  proitd  ,   or  haugluy.  Venire 
in  parere,  essere  d'opinione,  to  come  to,  or 
io  he  of  opinion,  Pisone,  atroce  per  natu> 
ra,  venne  in  questa  sentenza  ,    Pison,  na- 
iunlfy  entelf  carne  to  ihis  opinion.  Venire 
in  riccheste,   venir    ricco,   lo   grow    rich 
Venire,  in  istato,  crescer  di  posto,   di    di- 
giaità,  fo  he  promoted  to  some  c/targe  ,  or 
eUgtttfjr,  Venir  la  schiuma  alla  bocca  ,    ve- 
nir rabbia,  lo  foam  at  the  mouth,  lo  fumé 
emd  fretf    to  he  entraged  or  mad»  A  Oa- 
iafron  vien  la  schiuma  alla  borea  ,  veden- 
do il  popò]  suo  cosi  fagg're-  Galafron  foam- 
ed  mi   the    moath    on  seeing  his  penpU  run 
etway  to  Venire  male,    essere    assalito    dal 
naie,  to  fall  siok.  Venire  manco,  non  suc- 
cedere ,  to  mitearrjr,  to  prot^  ahorti^^e ,  to 
èe  heffied  or  ditappointed.  Tutti  i  miei  pen- 
Meri  mi  sott  venuti  manco,   «i/  my  projeels 
ette  come  to  nothing ,    or  ha**e  misearried. 
Venir  manco,  svenirsi,  to  faint  or    twoon 
eiwajr^  to  foli  into  a  twoon.  Venire  a  ma- 
no, aflhrsi,  addirsi,  lohcfii  or  proper.  Venire 
a  mano,  dar  nelle  mani  «  capitare,  presen- 
tarti innansi  ,    to  come  or    fall  imo   one's 
hamés,  to  meet  with  hy  chance,  to  fall   in 
fv^lA,  or  hit  npon.  Venutagli  alle  mani  una 
tavola,  a  quella  s'appiccò ,  he  look  hntd  of 
a  board  that  fell  in  hi*  hand*.  Se  vi  lenis- 
ia  nelle  nani  un  tal  libro,  compratemelO| 
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ìffou  thould  meet  with  sueh  a  hook;  hujr  desiderio  ,  to  have  a  mind ,  or  fancy.  Mi 
it  far  nus.  Questa  cosa  non  mi  \iene  a  ma-  vien  voglia  di  buttar%'i  giù  dalle  scale,  / 
no,  ihit  thiitg  it  noi  handjr  to  me.  Venire  have  a  mind  to  kick  you  downtlairt.  Venire 
a  mano,  venire  in  potere,  lo  fall  imo  one't  a  Gne,  conseguire  il  suo  intento,  to  attain 
hands  Venire  in  mano  de' nemici,  lo  fall  one's  end,  to  gain  one't  purp04e,\tt*\re  frut- 
inio  the  handt  of  the  enemiet.  Venire  alle  to,  giungere  ad  effetto^to come  toa/ie/fec/.Ve- 
mani,  venire  a  ferri,  aizuflTarsi^  to  come  fo  nire  agli  orecchi,  sentire  qualche  cosa, /oeoma 
hlows^  lo  fighi.  Venire  alle  mani  colle  spa-  to  one't  eart.  Venire  a  dovere,  o  al  do- 
de,  to  come  lo  the  tword  ,  to  ffihl  with  vere,  accordarsi  al  giusto  ed  al  conveniente, 
sivor</s.  Venire  perle  mani,  capitare,  occor-'/o  come  to  reasonable  terms.  Venire  a  roen- 
rere,  lo  meei  wilh  by  chance,  lo  Ughi  o/<,'te,  a  memoria,  ricordarsi,  to  come  to  mind. 
or  upon.  Quando  mi  viene  per  le  mani  qual-j  Venire  al  quia,  venire  alla  ragione,  co  come 
che  giovinetta  che  mi  piuce,  when  I  Ughi  to  t/ie  ^vhjr  or  wherefore ,  to  come  to  t/ie 
on  a  girl  ihai  1  like.  Venire  alle  mani  ,  reason.  Venire  a  tanto ,  ridursi  a  termine, 
venire  in  potere,  to  fall  into  one's  handt.  venire  in  istato,  to  come  to  a  cerini n point. 
Venire  meuo,  venire  manco,  svenirsi,  smar-  Venir  caso  ,  accadere  ,  to  happen.  Venir 
rire  gli  spiriti,  lo  faint,  lo  twoon  away^  tt  cuore,  crescer  l'ardore,  Ex,  non  gli  vien 
fall  into  a  twoon.  Venire  meno  ,  man-  cuore  di  fare  la  tale  cosa,  he  hot  not  ihe 
care  ,  to  want  ,  to  lack  ,  lo  need  ,  lo  heari  to  do  tuch  a  ihing.  Venire  in  amore , 
Uand  in  need  of  ^  to  he  short  of  lo  fall. 
Mi  vien  meno  un  braccio  di  panuo  per  far- 


mi un  vestito,  /  w^ni  a  yard  more  ofeloth 
to  make  me  a  tnil.  Mi  parve  come  se  il 
mondo  sotto  i  piedi  mi  fosse  venuto  me- 
no, it  teemed  to  me  at  if  the  world  was 
sinkiug  under  my  feet.  Vi  prego  per  quel- 
l'amore che  mi  portate,  di  non  venirmi  me 
no,*  /  pray  yon  for  the  Inue  ,  that  you  hear 
to  m«,  noi  to  forsake  me.  La  mia  parola  non 
mi  verrà  mai  meno  ,  /  shail  never  go  hack 
from  my  word.  Ma  chi  creduto  avria  di  ve- 
nir meno  tra  le  grandezze,  e  impoverir  nel- 
l'oro ?  hut  who  would  have  ihoughl  that  one 
should  come  lo  wanl  ia  sueh  magnificence  , 
and  grow  poor  in  t/te  midst  of  gold?  Il  suo 
potere  comincia  a  venir  meno,  hit  power  he- 
gint  to  decay.  Venire  a  morte,  morire,/o  die, 
lo  cornetto  die. Veutre  noia,ìn(astidirsi,noiarsi, 
lo  he  weaty,to  he  tired, \enìre  a  noia,  tediare 
dìspiacere,/o*  weary, lo  tirerò  he  weartome,or 
tiretome,  to  he  t ed iout. Quelle  cose,che  l'uomo 
bisogna  che  abbia,  vengono  a  noia  presto, 
l/iote  thingt  that  a  man  is  forced  lo  have 
toon  grow  liretome.  Ch'  io  muoia  ,  se  per 
troppo  ciarlar  non  vieumi  a  noia,  /  wish  I 
may  die,  if  he  doet  not  weary  me  with  hit 
long  prating.  Venire  a  notizia,  to  come  to 
one't  knowledge,  to  come  lo  one't  eart.  Se 
ciò  venisse  a  notizia  del  padre,  non  so  co- 
me la  passerebbe  ,  if  that  should  come  lo 
hit  Jathtr't  knowledge ,  /  know  not  whai 
mighl  he  the  conseqntnce»  Venire  per  uno, 
venire  a  chiamare  uno ,  to    come  for  one. 


•Stale  qui  finche  io  venga  per  voi,  stay  heie  wind  hlows  a  little. 


lill  I  come  for  you.  Venire  a  povertà,  ve 
nire  in  poverth,  impoverire,  to  come  lo  pò- 
verly ,  to  grow  or  hecome  poor.  Venire 
sotto,  venire  in  potere  ,  lo  fall  into  one'  t 
handt.  Se  mi  verrete  mai  sotto,  if  you  ever 
faU  into  my  hands.  Venir  talento,  venire 
voglia,  to  have  a  fnncy  or  mind,  Vienmi 
talento  di  non  andarvi ,  /  have  m  greai 
mind  not  to  go  thiiher.  Pur  se  talento  mai 
e  si  strano,  e  sì  folle  a  te  venisse,  howe- 
ver  ,  if  ever  àuch  a  strange  ,  and  foolish 
thought  should  come  into  your  head.  Ve- 
nire a  termine  >  ridursi  in  grado ,  o  stato 
particolare,  to  come  to  a  certain  term,  ca» 
te,  state  or  condition.  Le  cose  son  venute 
a  termine  d'accomodamento,  the  things  are 
come  to  a  term ,  or  slate  to  he  accommo- 
dated.  Venire  trovato,  trovare ,  fo  find,  to 
meet  with^  or  Ughi  on.  Per  av\entura  gli 
venne  trovato  un  uomo,  hy  chance  he  met 
with  a  man.  Venire  vento,  soffiare,  to  hlow. 
E  un  luogo  alto  dove  il  vento  viene  molto 
forte,  il  14  a  high  place  ,  where  the  wind 
hloyvs  very  hard.  Venire  Toglìa,  entrare  in 


amare,  farsi  amare,  to  gain  one't  affectiont. 
Venire  in  acqua ,  dìcesi  de'  metalli ,  che , 
struggendosi,  diventano  liquidi^  to  dissolve, 
to  liquefy.  Venire  in  capo,^^^venir  fuori, 
venire  alla  luce,  to  conte  out  ,  to  come  to 
Ughi.  Venir  su,  fg.  crescere,  allignare,  to 
come  on,  or  come  forward  (  speaking  of 
plants.  )Vcnire  a  porto ,  entrare  in  porlo , 
approdare,  to  arrivo  at,  to  anchor  in  any 
port. 

VENITICCIO,  adj,  avveniticcio,  casual, 
accidentale  foreign.  Gente  veuiticcia,  rahhie, 
moh, 

VENOSO,  adj,  pien  di  vene,  veiny  full 
of  veint, 

VENTACaO  ,  degr,  of  vento ,  a  Joul 
wind, 

VENTAGLIA,  s.  /".visiera  dell'elmetto, 
ventali,  the  cheek-piece  of  a  helmet, 

VENTAGLIO  t.f  arnese  per  farsi  vento 
nella  stagione  calda,  a  fan, 

VENTARE,  V.  n.  soffiar?,  tirar  vento,  lo 
hlow,  to  he  windy.  Ventare,  produr  vento, 
to  produce  or  occasion  wind.  Ventare  v  a» 
per  lo  urlare,  o  scuotere,  che  £1  il  vento, 
lo  mot*e  hy  hlowing, 

VENTAROLA,        ) 

VENTARUOLA,  )  s,  f.  banderaola  , 
weather-eock,  vane.  Veniamola,  y.    Rosta. 

VENTA  VOLO,  *.  m,  aquih>ne,  vento  di 
tramontana^  north-wind, 

VENTEGGIARE,  v.  n,  ventare  piana* 
mente,  lo  hreathe,  to  hlow  softly  or  a  lit- 
tle, (speaking  of  the  wind),  Venteggia,  the 


VENTEGGIATO ,  adj,  Jrom  venteggia- 
re.  y, 

VENTERELLO,  i,  m.  Jim,  of  vento  ^  a 
little  wind,  a  genile  hreath  of  witìd, 

VENTESIMO,  adj  nome  numerale  ordi- 
nativo di  venti,  the  tweniieth. 

VENTESIMO,  t.  m,  una  delle  venti  par- 
ti, the  tweniieth  pari.  Il  sole  è  piti  grande 
che  la  terra  166  volte,  e  tre  ventesimi, 
the  tun  it  higger  than  the  earth  466  li" 
mes,  and  three  twentietht, 

VENTI,  coir  E  stretto,  nome  numerale, 
che  contiene  due  diecine,  tweniy, 

VENTICELLO,  *.  m.  dim,  o/* vento,  a 
little  wind,  a  Ughi  hreete. 

VENTICINQUE  ,  nome  numerale  ,  che 
contiene  cinque  sopra  venti,   iwentyfive, 

VENTICINQUEMILA,  nome  numerale, 
venticinque  migliaia,  twenty-five  thoutand, 

VENTICINQUESIMO,  ai(/.  nome  pume- 
rale  ordinativo  di  venticinque,  tfie  tw^my 
fifth, 

VENTIDUE ,  nome  numerale  che  con- 
tiene due  sopra  tcdIì,  V^tntY'two* 
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VENTIERA.  *./.  slnimento  che  agitato 
muoVe  vento  ,  a.  ventiiator.  Venliera  slni- 
mento  militare,  a  kind  of  miUlmry  instru- 
ment. 

VENTILABRO ,  ».  m.  arnese  -col  quale 
spargono  al  vento  le  biade,  o  simili,  per 
separarne  le  parti  più  leggieri  ed  inutili, 
wittnowing-sieue,  Vcnlil.il>»"o  (»««-ierm)mac- 
-fliina  pel  cui  mezzo  si  ri n nuova  l'aria  neUe 
navi  per  renderla  &anù,if e  ni  iHuot. 

VENTILAMENTO,  *.  m.  il  ventilare  ven- 
tilation. 

VENTILANTE ,  adj.  che  ventila  ,  «  si 
muove  leggermente    al  sofliar«    del  vento  , 

VKNTILABE  ,  u.  a.  spiegare  al  vento, 
sventolare,  jto  uen/ilnte,  in  fan  or  winnow. 
Ventilare,  esaminare,  considerare,  to  debate^ 
to  vanuassj  to  sijìy  or  axamine  a  bmineM. 

VENTILATO ,  a^j.  uentilaUd,  finned, 
deòaiedf  erarnined^. 

VENTILATOaE,  ».  m.  certe  aperture  nei 
muri  degli  «pedali,  o  altri  luoghi,  le  <|uali 
•aervono  a  rinnovarvi  l'aria,  e  renderla  sana, 
«  ventiiator. 

VENTILAZIONE,  »./  il  ventilare,  ven- 
tilation.  " 

VENTINA,  s.f.  quantità  numerata,  che 
arriva  alla  soinM>a  di  venti,  a  score,  or  Iwen- 
ty.  Tre  ventine,   thrceseore. 

VENTINOVÉ,  nome  numerale,  che  con- 
tiene nove  sopra  venti,  twentjr  nine, 

VENTIPIOVOI.O  ,  ».  m.  vento  che  fa 
piovere,  tainjr-wind, 

VENTIQUATTRO,  non»  numerale, che 
«onliene  quattro  sopra  venti,  twenfy-four. 

VENTISEI,  nome  numerale,  che  contie- 
ne sci  sopra  venti,  tv^enij^-^ix. 

'VENTISETTE,  nome  numerale,  che  con- 
tiene sette  sopra  venti,  twenijr-seven. 

VENTISETTESIMO,  nome  numerale  or- 
dinativo di  ventisette,  twemy-seuenth. 

VENTO,  5.  m.  aere  dibattuto,  e  mosso  da 
un  luogo  ad  un  altro  con  maggiore,  o  mi- 
nore impeto,  wind.  Fa  vento,  tira  vento, 
t/ie  wind  blows.  Vento,  6ato,  che  esce  dulie 
parti  deretane,  wind.  Figliar  vento,  si  dice 
del  rimanere  impedito  Tesito  dell'aria  nel  tra- 
vasare i  liquori,  o  simili,  to  Se  fixed{speak- 
'";?  oftìie  air  in  uessels).  Avere  il  vento  in 
faccia,  io  hmve'  the  wind  in  one*s  teeth.  Es- 
ser sotto  il  vento,  té  be  to  leeward.  Volgersi 
«d  ogni  vento ,  non  avere  stabilita  ne  fer- 
mezza, to  turn  with  fuery  \%nnd,  io  Be  ficklcy 
incostani  or  uncertain .  Muoversi  a  vento, 
muoversi  inconsideratamente  a  far  che  che 
ii  sia,  io  do  a  ihing  rashly^  or  inconùdera- 
fely,  io  fin  hand  ouer  head.  Pigliure  vento, 
fig.  smarrirsi  in  favellando,  robe  ai  a  stand,, 
noi  to  know  whal  to  sajr.  Pigliar  vento, 
•vanire,  non  sussistere,  to  vanisfi,  to  wunish 
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wìih  wind,  lo  amuse  with  fair   words.  Dar 
de'  calci  al  vento,  es«ere  impiccato,    to   kick 
the  bucket,  to  dance  in  the  air,  lo  dance  uffon 
nothing.  Far  vento,  vale  spirare,  o  soffiare  il 
vento,  toblow.  Far  vento,  i^  re**:  sventolarsi, 
lo  circuiate  (jpeaking  ofthe  air.  )  Far  vento, 
generar  ventosità,  lo  oecasion  wind  or  fla- 
lulencjr.  Far  vento  ad  alcuna  cosa,   portarla 
vì«,  tocariy  any  thing  away.  Vulgar.  Venti> 
diconsi  anche  quelle   funi^    con    le  quali   si 
legano  le  cime  degli  stili,  che  si  rizzano  per 
servizio  degli  edifìci,  e  jM>i  si  legano  da  piii 
•parti  in  più  luoghi  ben  tirate  ad  effetto  che 
essi  stili  stieno  ben  fìtti   io  tetra   diritti,   e 
non  possano  piegarsi  da  alcnna  parte,,  rt^fes, 
with  whieh  they  mahefast  thepropsofbuil- 
dings.  Vento  buono,  (jiea  •  ter m)  fair  wind 
Vento  contrario,  /bfji  wjjm/.  Vento  diritto,  o 
in  poppa,  a  wind  righi  nfl^or  ét-stern.  Ven- 
to fresco,  a  fresh  gale.  Vento  forte,  a  strong 
gale.  Vento  forzato,  o  forzoso,  a  stress  of  a 
weather.  Vento  di  mare,  a  sea-iurn,  a  sea 
hreeze.  Vento  di  terra,  aland-tarn^  a  land 
breeze.  Colpo  di    vento,  a-  piolent  gate  of 
windy  a  storm.  Vento  di  pappafico,  a  loom- 
gale.  Vento  di  poppa,  hefore  ihe  wind.  Ven- 
to di  prora,  the  righi  in  the  wind*s  eye,  Ven 
to  quartiere ,  a  <juartering  %vind,  an  easjr 
wind.  Vento  regolato,  a  periodical  wind^  a 
trade  wi/iJ.  Vento  sc^no^scant-wind.  Ven- 
to gagliardo,  a  brisk'  gale.  Vento  molto  fre- 
sco, a  stiff  gale  Avere  ii  vento  in  fil  di  ruo- 
ta, <9  sail  righi  in  the  wind's  eye.    Andare 
col  vento  in  poppa,  io  sail  before  the   windy 
to  gale  away.  Correre  sul   fìl   di    vento,   lo 
hatd  the  wind,  to  hng  the  wind  very  close. 
Andare  con  vento  alla  banda,  to  sail  large. 
Metter  vento,  io  blow,  to  spring  up*  Vento 
di  cannone,  the  windage.  Èsser  sottovento, 
io  be  leew-ard.  Fare  una  cosa  al   vento,  o  a 
vento,  operare- indarno,   alla  cieca,  to  do  a 
thing  blindly,  rashly,  or  ai  random*  Avere 
il  vento  in  poppa,  fig.  essere  in  fortuna,  lo 
sail  before  the  wind,  lo  Se  in  forttme^s    fa- 
uour  or  good  graces^  io  prosper,   to   thrii/e. 
Vento,  notizia,  inklingj  hint,  pritfaie  intelli- 
gence. 

VENTOLA,  ».  f.  strumento  con  che  si 
ventola,  o  si  fa  vento,  a  fan.  Ventola,  ar- 
nese di  legno,  o  d'altra  materia  a  foggia  di 
quadretto,  con  uno,  o  piti  viticci  da  basso, 
per  uso  di*  sostener  candele,  e  si  appende  alle 
pareti  per  dar  lume,  a  sconce,  a  candleslick 
fixed' against  the  wall.  Ventola,  quella  pic- 
cola rosta  che  ser^'e  per  parare  il  lume  di 
lucerna,  o  di  candela,  afiinchc  non  dia  negli 
occhi,  candle-screen, 

VENTOLARE,  y.  Sventolare. 

VENTOLINO,  y.  Venticello. 

VENTOSA,  s.f  coppetta,   strumento,   o 
di  vetro,  od' altra   materia,  che    si    appicca 


-away,  io  disappear,    lo  go    out    of  sif>h'i.  alla  persona  per  tirare  il  sangue    alla   pelle. 

Vento,    ventosità  nel    corpo    dell'  animale,  a  cupping-gias». 

wind  in  one*s  body.  Vento,  boria,  haugh-       VENTOSAMENTE,  acjt;.  vanamente,  con 
tiness,  pride,  oslentation  ,    ì/alu    glory.   Un  vanità,  i^ainljr,  in  pain^  lo  no  ptwpose. 
uomo  pieno  di  vento,  superbo,  vano,  a  proud      VENTOSAKE,  p,  a.  attaccar   le  ventose, 
haughiy  man.  Vento,  vanità,  wind,  uanity^   o  coppette,  to  oisp,  4o  (tppiy   <Ae   eupping' 
emptiness.  Una  testa  piena  di  ventoi  <>  head  glasses. 
full  of  wind ^  an    empty    noddle.   Trovarsi       VENTOSITÀ*,  »*/!  indisposizione  cagio 


le  mani  piene  di  vento,  restare  ingannato, 
to  be  disappointed^  or  baffled  in  his  design, 
.Tutto  ciò  non  e  che  un  vento,  ali  ihat  si- 
gnifies  nothing.  Dare,  o  cemmettere  le  ve- 
le a' venti,  navigare  col  benefìzio  de' venti, 


nata  da  materia  indigesta,  che  si  genera 
nel  corpo  degli  animali,  pentosily,  windiness, 
in  the  human  body,  caused  by  imUgettion, 
Ventosità,  y.  Vento. 

VENTOSO,  adj,  esposto  al  vento,  che  ha 


to  tmst  ifte  sails  to  the  wind.  Dar  le  vele  vento,  windy,  exposed  io  the  wind.Venìoso, 
a*  venti,  fig.  intraprendere,  o  cominciare  ri-  che  patisce  di  vento,  o  di  flati,  incomodato 
aplutamcnte  checchessia,  to  be  enierprizing.  di  ventosità,  windy,  that  is  troubled  with 
Fa5cer  divento,  dar  vane  aperanse,.  to  feed  wind  in  his-  slomaeh.  Stomaco   ventoso^  a 
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windy  stomaoh  Ventoso,  che  geneta  vento- 
sità, trattandosi  di  cibo,  windr,  tftat  eaasew 
wind.  I  frutti  sono  natur.ilmenle  Tentnaiy 
fniiis  are  natnrally  windy.  Ventoso,  fìg* 
gonfio,  altiero,  pnjfed  up;  hau^hiy^  P*^*"^ 
i^ain-gloriouM.  Ventoso  di  superbia,  «  hatsr 
ghty  man,  a  man  fall  ofvaniiy, 

VENTOTTESIMO,  adf  nome  mimeralc 
'Ordinativo  di  venlotto,  f^  twenty -eighih^ 

VENTOTTO,  nome  numerale,  che  ooo- 
tiene  otto  sopra  venti,  twenly^eight. 

VENTRACCIO,  ».  m.  de^.  ofx^^n^^  « 
largw  paunàh, 

VENTRAIA,  s.f,  pancia,  ioogo  dove  aU 
il  venti«,  e  gii  altri  inteitini,  iMe  Miy^ 
pauneh,  guts,  A  low  word. 

VENTRAIUQLA,  »./ donna,  che  Uva,e 
vende  i  ventri^  «i  tripe-woman^  a'Mfoatmm, 
that  sells  iripe. 

VENTRATA,  ».  /  percossa  nel  venire,  a 
slomacher,  -a  blow  on  the  stomaeh .  Veoint^ 
pejte^del  ventre,  gravidanza,  big  beUf,  ppt^ 
gnamcy. 

VENTRE,  ».  m.  ai-  dicono  le  pmcipali 
cavità,  che  sono  nel  corpo  dell'  animale,  e 
che  contengono  le  viscere,  oome  ventre  so* 
pretto,  medio,  e  infimo,  ma  proprtameiitt 
l' infimo  che  racchiude  lo  stomaco^  gì'  inle* 
stini,  ec.  belly,  pauneh,  gots.'Rmpìnì  H  ve» 
tre.  io  fili  or  cram  one*s  beliy,  tjr  ffuis.  B6 
male  al  ventre,  my  belly  aehes.  Ventre,  i^ 
tero,  the  womb.  Ventre,  pancia,  o  liiog5 
dove  sta  il  ventre,  belly,  patmch,  insidr^Sctk» 
rìcate  il  ventre,  vale  cacare,  o  deporre  il  pe- 
so del  ventre,  to  ease  ihe  belly,  lo  do  on^s 
needs.  Muovere  il  ventre,  far  cacare, /o  /oose». 
Purgarsi  il  ventre,  cacare,  to  be  pwged. 

VENTRESCA,  ».  f.  pancia,  belly  paundk^ 
gals.  Ventresca;  diciamo  anche  il  ventre  di 
porco,  ripieno  di  carne,  uova,  cacio  ed  erbt 
battute*  insieme,  e  messo  in  soppressa,  a  disk 
in  lialy^  consisting  of  pig  *s  tripe  statffed 
with  meai,  eggs,  cheese,  and  ehopped  herèm^ 
whioh  after  having  been  wetl  beaUn  toge' 
iher  are  pressed. 

VeNTRICGHIO,  y.  Ventriglio. 

VENf  RICINO,  ».  m.  dim,  of  venire,  « 
small  Belly. 

VENTRICOLO,  ».  m,  venire,  ma  piti  co» 
munemente  quella  parte  di  esso  che  coniprei^ 
de  lo  stomaco,  ueniricle,  the  stomaoh  or  im- 
side.  Ventricoli,  si  dicono  ancora  le  cavìA 
di  alcune  viscere,  come  del  cuore,  e  del 
vello,  the  ventricle  ofthe  heart  eie, 

VENTRIGLIO,  s,  m.  i'entricolo 
degli  uccelli,  gitzard.  Aver  1*  asso  nel  ven- 
triglio, aver  gran  voglia  di  giuocare,  tohas^ 
an  iteh  for  gaming. 

VENTUCCfO,  y,  Venlteello. 

VENTUNESIMO,  nome  numerale  ordi- 
nativo di  venti,  iwenty -first 

VENTUNO,  nome  numerale,  cht  enntte* 
ne  uno  .sopra  venti,  iweniy'one» 

VENTURA,  s.f  sorte,  ibrtuna,  ft  pigliasi 
in  buona,    e  cattiva  parte,    luck  ,  jortume 
Queste  vostre  pazzie  vi*  daranno  un  giorno 
o  Taltro  la  mala  ventura  ,  you  will   oome 
one  day  or    other    to    some    misad^eniMite 
ihrough  yotw  follie s.  È  stata  gran  ventura 
di  non  essermi  riscontrato  con  lui,  it  hae 
been  uery  lucky  for  me   noi  io    haste    atee 
with  him.  Alla  ventura,   A   ventura,  o  per 
ventura,  a  caso,  fortBÌtamente,sensa  deter- 
minazione, per  sorte,  ad*^.  phr.  by  ehatste, 
peradpenture.  Traire  .'«Ila  ventura,  to  Hraw- 
/oCf.Mettersi  in  viaggio  alla  ventura  ,/otaA«cAc 
first  road  one  meels  w^iTJSuFare  le  cose  alla 
ventura,  to  do-thÌRgs  al  random.    Scniera 
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«K  venlnra,  scliiera  compo^  eli  soldati  ven- 
turieri, a  squadt-on  of  volunteers.  Par  la 
ventimi,  predire  altìpuil' avvenire  ,  to  teli 
one's  fortune. 

VKNTURIKRK,  $.  nr,  «oWato  cli«  va  alla 
^erri  non  obbligato,  ne  condotto  a  loldo, 
«na  per  cercar  sua  fortuna,  o  a  6ne'cl'ono> 
re,  a  tfolunteer* 

VENTURO,  fl^'.  che  dee  vcnirt,oomìi»^, 
«Jo  come  ,  ìtexU  f'ollowing  ,  Jfutwe,  L'  anno 
venturo,  the  fnllowing  yemr.  Cose  venture 
thini^M  to  come, 

VENTUROSO,  adj.  felice,  ottono,  happy, 
-èuokr,  i^ood. 

VENUSTA  ,  s.f.  astratto  di  venusto, 
4émttX%  oomeliiiess,  fir/tce^  gighlliness. 

VENUSTO,  adj.  bello,  grarioso,  ^auti- 
Jtd  ,  graceftd ,  comely ,    fine  ^    haudsome  , 

sighfir. 

VENUTA,*./",  il  venihtf, comi/I^,  arrwal 
Alla  sua  venata,  ai  his  coming  or  arrivai. 

VENUTO,  adj.  frcm  venire,  come,  ar- 
pit^d.  Ben  venuto,  maniera  di  salutare^fv^/» 

VENUZZA  ,  $.f,  dim,  of  vtna  ^  piccola 
vena,  a  Ut  Uè  uein. 

VENZEfy  nome  noroemle,  cbe  contiene 
«ei  sopra  venti,  twerity-sU!, 

VENZETTE,  f^.  Ventisette. 

VEPRAIO,  r,  Prurwto. 

VEPRE,  s.  m.  sorta  di  pnini^  brierf^ht'am  • 
Alea,  small  Òtuhes. 

VER,  pfep.  accorciata  da  VERSO,  to- 
wards.  Ver  me,  IfìwardH  me.  Vfcr,  verso  , 
«fi  paragone,  comparativeijr.  Parva  e  la  sua 
gi«iia,  ver  la  divina,  HtUe  rr  the  jajr  of 
4hÌM  world  compared  wL'/i  keauenly  blisa. 

VERACE,  adj,  vero,cbe  ha  in  se  verità, 

cm^.  Comune  sentenzia,  e  verace  si  e^it  is 

m  cxmmtonf  and  trae  sajing,    Vrrace,    che 

dice  il  vero,  veritiero,  trustx,  trne,  faith- 

^id.  Un  verace  autore,  a  faithful  auihor. 

VERACEMENTE,  adi*,  veramente,  con 
Terital,  rni^r,  ftiUhfuUy,  really,  verily.        ' 

VERACÌTA'  r.  /.  astratto  di  verace,  m;- 

riff,  Vuth. 

TERADICENTE,  A$\  che  dice  il  vero  , 

ritiere,  veridieaL 

VERAMENTE,  «(it^.  con  venYa,  in  verità, 
«értamente,  t^erify",  tndy,  in  truth,certainljr^ 
imdeed.  Verjumente*  che,  per  eziandìo  che, 
ahbenchè,  et^en  fAou^A,  although. 

VERATRO,  s.  m.  elleboro  bianco,  whise 
ktUebore. 

VERBACaO,  éegr.  of  verbo. 

TERBALE,  adj,  di  verbo,  di  parola;,  ver- 

imL  Promessa  verbale,  ii  uerlnA  promise,  a 

promUe  by  word  of  mouth.  Nome  verbale, 

nome  depèndente  dal  verbo,  o  formato  dal 

^ecbo^  ytrbel  noun.  Processo  verbale,f«r)ftaZ 


• 


vino,  o  di  Bio',-  s'intende  Gésìi  Crfsfo  ,  fi- 
gliuolo di  Dio,  ihe  ìF'ord,  the  San  ofGod, 
C/zr/ii.  Verbo ,  termine  grammalicnle*,  eh* 
dinota  azione  a  distinzione  àtei-  nome  rhe 
significa  cosa,  a  nferh. 

VERBOSO,  adj.  che  parla  ass.*^!,  tferhose 
Jall  of  wordis,  ihat  loi^cs  to  talk  mncA. 

VERBADIERO,   K  Verilierc. 

VERDASTRO,  nrfj.  che  tende  al  verde, 
verdiccio,  giéenith 

VEaOAy.ZUniiO ,  sorta  di  colore,  %- 
hlue^ 

VERDE,  adj,  aggiunto  di  quel  colore , 
che  hìinno  l'erbe,  e  le  foglie  quando  sono 
fresche,  t^reen.  Erba  venie  ,  i^reen  grnss. 
Venie,  fresco,  contrario  di  secco,  ^reen^that 
Ì8,  noi  dry.  Legno  verde,  che  non  è  serro, 
green  wood.  Rosa  verde ^  fresh  ro<:e.  Verde, 
giovane,  gf^eti,  yonng.  La  verj^r»  età,  gteerty 
or  tender  yetirs,  jrouihfìd  dajrs.  Etìi  verde, 
verde  tempo,  e  simili,  vagliono  la  Prima' 
vera,  the  spiihg  tfyear.  Verde,  acerbo, 
<agro,  brusco,  green  ,  sour  ,  {  gpeaki^iq  of 
unripe  fruits,  )  Verde  ,  fg.  vivo ,  picn  di 
speranza,  ttmng,  fres/iy  full  ifhnpes.Verói 
destri,  jm*enile  destre^ 

VERDE,  *.  m,  verdura,  cpiantith  di  piam 
<e,  o  d'erbe  verdeggianti,  a  green,  a  grass- 
plot,  a  place  full  of  green  heibs.  Chi  non 
ha  albergo  ,  posisi  in  sul  verde  ,  let  him  , 
who  hai  no  house,  He  uffon  the  grass. Yer- 
de,  metaph:  vì^re^  strengthf  lÙLour,  Egli  è 
nel  verde  della  sua  età,  he  is  in  the  flower, 
or  ftrime^  ofUfe.  E  il  mio  désir  però  non 
cangia  il  verde;  and  my  dèstre  therefrìre  is 
at  slrong  as  ever.  Mentre  che  la    speranza 


VERBASCO,  y.  Tasso  barbasso. 
VERBENA,  i.  f,  erba  celebre  presso  ]g!J 
lichi,  i  quali  l'usarono  nelle  loro  cerimo- 
nie religiose.  I  medici  l'adopnino  come  vul- 
iria,  cupitele ,    e    febhiì'uga  ;    chiamasi 
.Colombina,  erba  Croce,    ueruain,  or 
,    pigeon*M  herò.  Verbena,  F'.  Ver- 


VERBIGR AZIA ,  adi»,  peresempiO|  ^erhi- 
grmiiaj  far  example,  viz,  to  wit, 

VERBO,  j.  m»  parola,  a  word.  Non  vuol 
ptìi  dell'accoido  intender  verbo,  ma  si  lan- 
muk  del  letto,  ed  arme  grida,  he  wili  noi  hear 
4$  tvorvi  nuore  of  the  agreement ,  butjumps 
ami  of  his  bed,  and  eries  Jor  his  armj.Ver- 
b«  a  verbo  ,  adir  phr,  parola  per  parola , 
-^^erbaiim,  word  fop  word.  Verbo,  verbo  di- 


hofte.  Esser  condottò  al  verde  ,  essere  al 
verfle,  essere  all^stremo,  o  al  fine  ,  fo  bc 
at  an-  endito  be  pai  lo  ofte's  last  shifts.  La 
cardisi  a  e  a4  verde,  the  candie  is  alinoci  oul. 

VERDEA,  s.  f  spezie  di  vite,  o  d'uva 
bianca,  delle  quali  si  fa  un  vino,  chinmato 
anch'esso  VERDEA,  a  kind  ofwhite  grape 
calied  y eidea,  ef  whieh  is-  made  wine^cab- 
led  ulso  Verdea. 

VERDE  AZZURRO,  V,  Verdazzurro. 

VERDEBRUNO  ,  s,  m.  verde  pendente 
a41o  scuro,  dark- green, 

VERDECHIARO,  s,  m.  verde  che  pende 
al-  chiaro,  light  green. 

VERDEGAiO,  s.  m.  verde  aperto, o  chia- 
fO,- ^ea^  green) 

VERDEGGI  AMENTO,  «.  m.  il  verdeg- 
giare,  the  ael  ofgrowing  green,  oflooking 
gfeen,  the  state  of  heing  green. 

VERDEGGIANTE,  adj.    che  verdeggia 
uerdnm,  green.  Verdeggiante  prato,a  green 
meadow. 

V):RDEGGIARE,  w.  n.  mostrarsi  verde, 
apparire  verde,  to  be  green,  io  look,  or  be 
verdant.  E  quando  il  sol  fa  verdeggiare  i 
rolli,  and  when  the  san  mnkes  the  hills 
tt>ok  verdant. 

VERDEGGIATO,  adj.  from  Verdeggiare. 

VERDEGIALLO,  s.m.  colore  tra  verde, 
e  giallo,  a  colour  between  green  ,  and 
jrellow. 

VERDEGIGLIO,  e.  m  termine  de'pittori, 
a  kind  of  grepn  so  calied  by  paintrrs. 

VERDEMEZZO,  adj.  aggiunto  di  grano, 
o  biuda,  o  cacio  che  sta,tra  verde,  o  tra  fi'e- 
sco,  e  secco,  greenish,  between^  green  and 
dry.  Biada  verdemezza,  cor/i  almost  ripe. 
Verdemezza,  aggiunto  a  carne,  vale  tra 
cotta,  e  cruda,  rawish,  half-done,  '  Verde- 
mezzo,  metaph.  stravagante  ,  exirauagant, 
whimùcalj .  strange^ 


•     VERrEPORRO,  adj.  spezie  drcoh.r  ver- 
de, sjreenish. 

VERDERAME,  s,  m.  qudla  gnima  ver- 
de, che  si  genera  nel  rime  per  umidezza, 
e*  si  fii  anche  arlificialrntn(e  immergendo 
lamine  di  r.ime  nella  fetcla  del  vino,  "er- 
digrease,  the  green  rasi  of  brast  or  cttpper. 

VERDEROGNOLO,  adj.  che  ha  del  ver- 
^e,  che  tende  al  verde,  greenish. 

VERDETTO,  *.  m.  materia  per  color  ver- 
de, che'  si'  adopera  da'  pittori,  a  kind  of 
green  mai  ter  uied  by  painters. 

VERDETTO,  adj.  dim.  of  verde,  gree- 
nifh.  Verdetto,  bruschetto,  sourish,  lasting 
a  little  snur. 

VERDEZZA,  s.  f  astratto  Ji  verde, 
gfeennes ,. green-,  green  eolour,  verdure.  Ver- 
dezza,  y.  Verdume. 

VERDICANTE,  K  Verdeggranfe. 

VERDlCAREj  F.  Verdeggiare. 

VERDICCIO,         ) 

VERDIGNO,         y 

VERDOGNOLO,  )  adj.  che  ha  del  ver- 
d^,  alquanto  verde,  greenish. 
.    VERDOLINA,  Si  f,  sorto  d*  ava.  sort  of 
grape: 

VERDORE,  y.  Verdume; 

VERDUCO,  j.  m.  sorta  di  spada  stretta, 
che  taglTa  da  quattro  lati,  sword^stick. 

VERDUME,  s.  m,  ) 

VERDURA,  *.  f.  )  verzura,  la  parte  ver- 
deggiante delle  pinnle,  verdure,  greennean. 
Verdura,  metaph.  la  parte  piò  viva,  più 
vegeta,  o  migliore,  the  sounder.  or  beiiet 
pari,   the  choice  part, 

VERECONDIA,  > 


ha  Rordi  veràe^whilst  the^e  is  a  tìiudow  of      VERECUNDIA,    )  *.^  vergogna,  ro»s«n'e. 


t^recundity,  modesty,  bashfulness. 

VERECOìNDO,  adj.  che  ha  verecondia, 
uerecnnd,  modesta  bashfui. 

VERGA,  s.  f.  barchetta,  bastoncello  sol^ 
tile,  rody  switoh,  or  wand.  Verga,  scettro, 
a  seeptre.  Verga,,  to  membro  virile,  man's 
yard,  or  privates.  Verga  dì  ferro,  an  iton 
rodk  Verga  d*oro  e  d'argento,  an  ingoi  or 
tvédge  of  gold  or  sili>er.  Verga  ,  quelle  li- 
ste tessute  nei  drappi,  e  ne' panni,  stripes 
or  stheaks.  Tremare  a  verga  a  vrrga,  tre- 
mare eccessivamente,  to  iremble  ali  orer., 
to  shiver. 

VERGARE,  p.  a.  prnptiametjte  è  far  le 
verghe,  o  liste  a  drappi,  o  panni,  to  stripe 
or  streak.  Vergare  ,  scrivere ,  to  pen  or 
write.  Ma  volse  sol  di  noi  vergar  le  carte, 
bui  he  would  write  only  còncerning  us.     ^ 

VERGATO,  adj.  from  vergfire,  adj.  stripe 
eA,  or  stretdied.  Vergato,  scritto,  penned, 
wrilten. 

VEJRGATO,  *.  mi  panno  vergato,  striped 
doih: 

VERGELLA,  K  Verghetta. 

VERGELLO,  *.  m.  quella  mazza  inlac- 
cato nella  quale  gli  uccellatori  Gc^no  la 
paniuzza,  lime-twig.  Essere  in  sul  vergel- 
1o,  correr  stemmo  pericolo,  fo  he  in  great 
danger. 

VERGHEGGIARE;  v.  a.  percuoter  con 
verghe,  to  whip,  to  lash,  to  scourge  or 
rèrk.  Verghfrggiarc,  scamatore,  to  dust,  to 
dust  off. 

VERGHEGGIATO,  adj.  from  vergheg- 
giare, vergato,  whipped,  tashed.  Vergheg- 
giato, scamatato,  battuto,  o  percosso  con 
verghe,  bealen,  scoarged  wilh  rods,  or  sticks 
dusied  off. 

VERGHEGGIATORE,  s.  m,  battitore  di 
lana,  quegli  che  scamato  la  lana,  a  beatet 
of  wool. 
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VElìGHETTA,  s,  f.  dim.    of  verga  ,  a'     VERGOLA,  «iiw.o/* verga,  pìccola  verga, 
$mtilL  rad  -a  twuch.  Vergola,  in  significalo  di    barca, 

VER(ilNALE^  a</y.  di  vergine,  virginale  boat, 
niuidciilf,  of  or  helons\iug  to  a  i»irf^ui.  0*l      VERGOLÀMENTO,  ì,  m.  lioeumenlo  di 
De.^tà  virginale,  virt^inaL  or  inaidenly  cha-  iìcmìc  r'tgììeiìe.lhe  delineation  ofsmall  lines. 


tùlf.  Latle  virginale,   maniera  di    liscio^  a 
sort  of  chymical  cnmposition. 

VEUGINE  ,  5.  f.  and  adj.  si  dice  sì 
dì  fenimina,  sì  di  maschio,  che  non  sien 
Tenuti  ad  alti  carnali,  used  in  Iialian  to 
signi/y  eilfier  a  youiig  man  or  a  young 
woman,  wìio  has  ìiad  no  conneclion  wiih 
the  opposUe  sex.  Io  son  vergine,  com'  io 
uscii  del  corpo  della  mamma  mia,  /  am  a 
maid  as  my  mother  bare  me.  Olio  vergine, 
olio  che  si  trae  dall'  ulive  non  riscaldato, 
virgin-oil.  Vino  vergine  che  non  ha  bolli- 
to sul  (ino,  pure  wìne.  Vergine,  uno  dei 
segni  dello  zodiaco,  f^irgin,  yirgo,  one  of 
the  iwelve  celestial  signs.  Vergine  per  vìr- 
ginco,  di  vergine,  uirginal^  muidenly.  Ver- 
dine si  dice  anche  di'  qualunque  cosa  non 
a<loperata,  taid  of  any  thing  unused  or  un- 
coHtaminatedy  piirù^  clear,  f'ree.  Esser  ver 
gine,  o  aver  le  mani  vergini  d'  alcuna  co- 
sa vale  non  avervi  avuto  parte,  to  hat^e  the 
hands  clear,  or  clean^  of  any  thing.  Ver- 
gine detto  assolutamente  ,  s*  intende  della 
madre  di  Ge^ìi  Cristo,  the  F'irgia  Mary^ 
the  holjr  y ir  gin. 

VLttGlNELLO,  *.  m.  and  adj.  dim,  of 
Tergine,  a  lad,  boy,  bqf^  virginale  maidtnly. 

VERGINEO,  adj,  di  vergine,  verginale, 
virtiintil  belonging  to  a  uirgin,  maidcn  like, 
ntaidtidy. 

VEUGINETTO,  r.  Vergìnello. 

VERGINITÀ' f.  /.  astratto  di  vergine 
wrtfiniijr^  the  state  or  eondition  of  a  otaid, 
maidcu'head, 

VERGOGNA,  s,  f.  dolore  e  perturbado- 
ne  intorno  a  quelle  cose,  che  pare  che  ci 
Bppiirtino  disonore  ne*  mali  o  passati,  o 
|>resenti,  o  futuri,  shame,  cotUrition,  \(tT' 
l^ogna,  rispetto,  peritanza,  bashfulness,  mo- 
dtsiy.  Vergogna,  disonore,  vituperio,  bia- 
simo, shame i  disgraoe,  infamjr,  dishonour^ 
reproaohj  ignotniny.  Dovresti  aver  vergo- 
gna, T^ou  ought  to  be  ashamed.  Ho  vergo- 
gna, /  a/n  ashamed.  Vergogna,  o  vergogne, 
le  parti  vergognose,  the  prit^aies,  the  prii^y 
parts.  Far  vergogna,  svergognare,  e  fig. 
superar  di  gran  lunga,  to  shame;  and  fig» 
to  surpass  by  far.  Tornare  a  vergogna,  es- 
ser di  vergogna,  to  redound  to  one*s  shame, 
Segnar  di  vergogna,  svergognare,  to  disho* 
nour^  to  mark  with  infamy. 

VERGOGNACCJA,  s,  f.  degr.  of  ver- 
gogna, mauifaise  honte. 

VERGOGNARE,  i^.  a,  f^.  Svergognare. 
Vergognare,  t^,  n,  aver  vergogna,  prender 
vergogna,  to  shame^  lo  blush^  to  be  ashamed, 

VERGOGNATO,  adj,  shamed,  ashamed. 
Mi  sarei  vergognato,  /  should  haue  blusked. 

VERGOGNEVOLWENTE,  ) 

VERGOGNOSAMENTE,      )  adi^.    con 


VERGOLA  RE,  t^.  a.  contrassegnar  la  scrit 
tura,  con  due  virgole  al  margine,  to  mark 
with  two  commas  in  the  mar  gin  of  a  book. 

VERGOLATO.   T.  Vergato. 

VERGONE,  r,  Panionc. 

VERIDICAMENTE,  adi*,  con  asserzione 
di  verità,  con  verità  verily^  tf'uljTj  in  trulh. 

VERIDICITÀ,  5.  /  astratto  di  veridico  , 
ueracity  sinceritjr. 

VERIDICO,  ^.  Veritiero. 

VERIFICARE ,  t^,  a.  dimostrar  vero,  to 
verify  ,  to  prove,  to  moke  good ,  lo  as» 
ceitain. 

VERIFICATO,  adj  yerified,  ascertaiued, 
pro*fed,  macie  good, 

VERINA,     ) 

VERRINA,  )  s.f,  a  cimile. 

VERINGOI.E  ,  (  sea  term.  )  serrette  , 
planks,  cliimps  and  thiok-stuff  used  in  Uu 
ceiling  of  a  ship. 

VERISIMIGLIANTE.  adj.  simile  al  vero, 
likely,  probable, 

VERISIMIGLIANZA,  s.  /.  sembianza,  o 
somiglianza  di  verità,  lìkeness^  probahility, 

VERISIMILE,  s  m,  detto,  o  £ilto  che  ha 
sembianza  di  vero,  probabilità,  likelihood. 
La  cosa  ha  del  verosìmile,  the  thing  is  likefy 
enough. 

VERISIMILE,  r,  Verisimiglianle. 

VERISIMILITUpiNE ,  s,  f,  astratto  di 
verisimile,  probabilità,  verisimigllaoza,  pe- 
risimilitude,  yerisinUlitjrf  probabUitjr,  ItkeU' 
flood, 

VERISIMILEMENTE,  ) 

VERISIMILMENTE,  )  a^i^.  con  verisi. 
militudine,  likely^  probably,  with  soma  ap' 
pearance,  or  resemblance,  of  truth 

VERITÀ',  f .  /*.  contrario  di  falsità,  truth, 
tferiiy.  In  verità  ,  dì  verità ,  per  verità ,  e 
simile,  adi^.  phr,  veramente  .  di  vero,  cer- 
tamente, trtdy,  uerilf,  in  truth,  indeed.  In 
verità,  madonna,  di  voi  m'incresce,  trutjr , 
madam^  I  pitjr  you.  Così  è  in  verità,  if  is 
so  indeed.  La  verità  sta  sempre  a  galla*  protf. 
il  vero  non  si  può  mai  occultare,  truth  may 
be  bla/ned ,  but  il  shall  never  be  shamed. 
La  verità  è  madre  dell'odio,  con  dir  la  ve- 
rità è  facil  cosa  esporsi  all'odio  altrui,  truth 
is  not  always  welcome.  Esser  la  bocca  della 
verità  si  dice  d'uomo  sincero  e  veritiero, 
lo  be  the  organ  of  trulh. 

VERITIERAMENTE,  adv.  veramente,  in 
verità,  verily,  iruly,  indeed. 

VERITIERE,  ) 

VERITIERO,  )  adj,  che  procede  sempre 
con  verità,  che  dice  il  vero,  verace,  trite , 
ueridieal,  tìiat  speaks  the  truth. 

VERME,  ) 

VERMO,  )  s.  m.  spezie  d*  insetto  ,  a 
Tvorm.  Verme  di  seta,  a  silk  wor/i»..Verme 


vergogna,  shamefully,  dìsgracefulljr,  igno-, che  si  genera  ne* frutti,   nella  carne,  e  nel 
miniously.  Vergognosamente,  rispeUo8anien-| cacio,  maggot,  mite.  Verme,  fig,  l'amore, 


te,  respectfully,  modc^tly. 


VERMENELLA,  dim  o/*  vermena,  a  twtg 
or  sprig, 

VERMETTO,  )  dim.   o/"  verme,  a 

VERMICClUOtO,  )  snwll  worm. 

VERMICCIOLUZZO,  dim,  orvcrmicciuo- 
lo,  a  very  little  worm,  maggol  or  mite, 

VERMICELLO,  s,  m.  dim.  of  vernie^  a 
little  worm,  maggot,  or  mite.  Vermicelli  , 
*•  m,  pi.  si  dicono  certe  fila  di  pasta  fatte 
a  quella  somiglianza,  e  mangìansi  cotti  come 
le  lasagne,  tfermicelli^  an  Italian  dish  mode 
of  paste  of  a  uermicular  form. 

VERMICOLOSO,  adj.  pieno  di  vermicel- 
li,  bacato,  vermiculouSy  full  ofworms,  mag' 
gois^  or  miies. 

VERMIGLIA,  s.  f,  sorta  di  pietra  predo- 
sa,  sort  of  prccious  stone, 

YERMltyLIARK,  v.  a.  colorire  di  vermi- 
glio, to  colour  with  fermilion, 

VERMIGLIETTO,  adj.  dim,  o/vermiglio, 
of  a  vermilitm  Iute. 

.VERMIGLIEZZA,  s.f.  astratto  di  vermi- 
glio, vetnìiUon  eolour, 

VERMIGLIO,  adj.  rosso  acceso,  dioesi 
propriamente  del  colore  del  chermisi ,  «vr- 
milion,fine,  or  li^elyred.  Labbra  vermiglie^ 
eherrylips,  Guancie  vermigl  ie,cAerr^  eheeks. 
Vino  vermiglio,  red  wine.  Divenir  vennigit 
nel  viso,  to  blush.  Far  vermìglio  col  sangue, 
to  stain,  or  bedew  with  blnod. 

VERMIGLIONE,  s  m,  materia  onde  for- 
masi il  color  vermiglio^  vormiUon,  miniym^ 
red  lead. 

VERMIGLIUZZO  ,  »dj.  dim.  of  vermì- 
glio ,  detto  per  vezzo ,  red  reddish.  Bocca 
vermiglìuzza,  a  pretty'  little  red  moutk. 

VER  MIN  AC  A,  ^. /erba  colombina,  ver- 
bena, the  herh  vervatn, 

VERMINE,  s.m.  verme,  worm. 

VERMINETTO,  )  s.  m.  icns.  o/ verurine, 

VERMINUZZO,  )  a  littU  worm, 

VERMINOSO,  adj.  che  ba  vermini,  pten 
di  vermini,  verminouSyJuU  ofwornu^  'Worm' 
eaten, 

VERMO,  r.  Verme. 

VERMOCANE,  f .  m.  sorU  di  malattia  , 
immaginaria,  che  talvolta  sì  desidera  alimi 
per  imprecazione,  an  imagimtry  distemper^ 
that  the  vtdgar  has  faneied,  and  wishtd  to 
oiher%  by  war  of  imprecatUm. 

VERNACCIA,  s.f.  spezie  di  vin  bianeo, 
vernaccia,  a  tort  of  Italian  white  wùl^ 
Vernaccia,  uva,  di  che  si  fa  la  vernaccia  , 
the  grapes    o^  which  vernaccia  is  mode. 

VERNALE,  adj.  del  verno,  winirjr  ,  or 
belùnging  to  winter.  Solstizio  vernale,  thm 
winttr  solstice.  Vernale,  talora  vale  di  pri- 
mavera ,  vernai ,  belonging  to  the  spring" 
season. 

VERNARE,  F".  Svernare.  Vernare,  e9se# 
di  verno,  to  be  in  winter.  Di  state  un  gtiiae* 
ciò,  un  fuoco  quando  verna,  ice  in  sumtfier. 
fire  in  winter, 

VERNATA,  s,f,) 

VERNATO,  s.  m.  )  verno,  ivtMler.  Una 
vernata  aspra,  a  hard  winter, 

VERNEHECCIO,  adj.  da  verno,  bwonn 


loue.  Vermo  reo,  fig.  il  diavolo,  the  deuil.  i  per  lo  veruo,  winterly^  belonging  to  vinsUer, 


VERGÓGNOSETTO,  adj.  dim.  o/*  ver- ,  Vermo  muro,  e  vermo  volatio  ,  si  dicoho 
gognoso,  bathful,  ashamed, distant,  modest,^ »\cune  infermità  del  cavallo,  certain  disor- 
shy.  ders^  to  which  tìie  hone  is  subjèct.  Verme, 

VERGOGNOSO,  adj  vituperevole  igno-  quello  spirale,  che  gira  nella  sua  superficie 
minioso,    infame,    disonorevole,    shameful,  intorno  al  cilindro  della  vite,  e  che  suben- 

disgraceful ,  ignominious  ,  dishonourable.  tra  nella  cavità  della  madre,  the  worm  ofx  VERNICE,  #.  /*.  composto  di  gomme,  e 
Vergognoso,  tocco  da  vergogna,  bashful,  a  screw.  Avere  il  verme,  avere  il  baco  ,  d'altri  ingredienti,  e  serve  a  dare  il  lustro^ 
modest,  shame-faced,  ashamed.  Parti  ver  •  esser  innamorato,  to  be  in  love,  to  be  smittea.  e  ad  altri  «si,  varnlsh.  Vernice,  fior  MÙmL 
gognose,  le  parli  genitali,  privateti  privy  ^  VERMENA,  »•  /  sottile,  e  giovane  ra-  liscio,  po/ji^in^.Veraice  da  scrivere.  ^,  ^— 
parts,  !  micelio  di  pianta,  a  Utile  branch  ofa  iree.  [drscca. 


Febbri  vernerecce,  che  sogliono  venm  in 
tempo  di  verno,  winterly  fevers. 

VERNICARE,  f.a.  dar  k  vernice, iavcr* 
niciare,  to  varnish. 

VERNICATO,  adj.  vamUhed, 


VER 


VER 


VER 


6i5 


VERNICIARE,  V.  Yernicare.  \pffldt  horse,  VerMrsi,  furiboodaiDente  adi- 

VERNINO,  adj  di   verno,  winterly^  5«*.rarsi,  io  full  luto  a  uiolent  passton,  to  grow 

iott^ing  lo  winler.  Fior  vM-nioo,  winltir  flvw-  t'erj'-  atigry. 

«r.  Pioggia  vernina,  wintry ,  or  colà  rain.\      A'IiKSÀTiLE,   adj,   che    può  volgersi,    e 
VERNIO,   adj.  dicesi  di  sorta  di  lino,  a  rivolgersi,  girevole  e  fijn.  maneggevole,  pie- 


hind  of  litu  or  flax 

VERNO,  t.  m.  la  stagione  più  fredda  del 


ghevole,  versatile y  yoluùlc, 

VtRSATlLITA,  *./  qualìlU  di  ciò  che  ì- 


r»uno  la  quale  seguita T autunno,  e  precedei  versatile,  wersaiUenens,  uenaiility. 
la  primavera,  winter,  \     YKHSATO,  adj.  ftotn.  versare,  pourcd. 

VERO,  f.  /».  verità,  T essenza  delle  cose  ^.Versare 


in  quanto  è  oggetto  dell'i ntendimeoto  truth^ 
vtriiy,  A  dirvi  il  vero,  to  teli  jrou  ihe  tnUhy 
Dite  il  vero,  speak  the  truih  In  vero,  adu. 
pìu\  veramente,  veriljr,  truly ,  tn  trulh  in- 
dead.  In  vero  non  né  so  nulla,  veriljr,  ìn- 
decd  I  kttow  noUiinf;  of  il.  Da  vero  ,  adv. 
phr.  da  senno,  in  earnest  ,  ittdeed.  Vi  par- 
lo da  veia,  l  speak  in  earnesl,  il  i«  so  in- 
deed.  Nel  vero,  certamente,  verily,  iruly  , 
tn  trutk  ,  indeed.  Nel  vero  io  non  so  che 
mi  fiire,  in  truth  I  know  noi  whai  io  do. 
Ogni  vero  non  è  ben  detto,  trulh  is  noi  to 
he  spohen  at  ali  times. 

VERO,  adj.  che  contiene,  in  «e  verità, 
fr««,  righi.  Questa  è  la  vera  cagione,  ikis 
is  ihe  trae  cause,  or  reason.  Un  vero  ami- 
co, a  trae  Jriend.  Questa  novella  non  e  ve 
ra,  this  news  is  uot  true.  Vero,  legittimo, 
trae,  lawful.  Egli  è  il  vero  erede,  he  i$  the 
iawfid  heir.  Un  vero  furbo,  a  mere,  or  an 
eirrànl  theat.  Un  vero  sciocco,  a  downrighl 
fatÀ,  Egli  è  una  vera  scimia,  he  is  a  ù'ue, 
or  verr  ape, 

VEIRONCELLO,  «.  m.  pìccol  verone,  a 
Utile  gaUery. 

VERONE,  s.  m.  terrasso,  o  loggia,  òal- 

VERRETTA,  i.f-  ) 

VERRETTONE,   s  m.  )  spezie  di  freccia 

grossa,  che'  lanciavasi  colla  bnlestra,  a  dart, 
short  and  sharp'poiuted  with  uon. 

VERRETTATA,  *  /  colpo  di  venxìUa,  a 
dori  orjayelin-wotuid. 

VERRICELLO,  s,  m.  sorta  di  strumea- 
to  meccanico ,  sori  of  mechameal  insira- 
ment, 

VERRINARE,  v.  a.  to  Bore,  to  pierce. 
VERRO,  s.  m,  porco  non  castrato,*^  ioar, 
a  hoar-pig. 

VERRUCA,  ».  /.  porro,  a  wart. 
VERRUGiO,  «  large  Aore.Verrugio  scora- 
nesso,  an  anger, 

VERRUTO  ,  ».  m<  sorta  di  dardo,  altri- 
menti  detto  pila,  a  javelin  Obs. 

VERSACCIO,  degr.  of,  verso,  a  poor  or 
pititul  tferee. 

VERSAMENTO,  t.  m.  il  versare,  a  pour- 
ingf  fitiing,  spilliug,  or  shedding. 

VERSARE,  u.a,  far  uscir  fuori  quello, 
che  è  dentro  a  vaso>  sacco,  o  a  cosa  simile, 
rovesciandolo,  o  facendolo  traboccare,  o   in 
altra  guisa,  to  pour,  to  fili,  or  ^mpty.  Ver- 
Ji&re  ,1^.11.  traboccare  ,  to  spill^  io  run  ot^er. 
Vevsare,    stare ,    consistere ,    to   stand,    io 
consist.  Versare  anche  si  dicono  i   vasi,  o 
coee  simili  quando  i  liquori,  o  altre  cose  Qus- 
sibili  escono  per  le  rotture  di  essi^   to  run, 
to  teak.  Versare  .  deli'  acqua,  to  pour  water. 
Versar  d^l  vino,   dare   a  bere,  to  pour  out 
fvtJte.  Versare  un  sacco,  lo  empiy  a  hag.  Ver- 
sare, spandere  ,  to  spili,  to  shed.  Versare  il 
sangue    degl'  innocenti  ,    to   spili   innoeent 
hlood.  Versar  lagrime,  to  shed  tears.  La  sua 
piaga  versa  sangue,  his  wound  hleeds.  Versa- 
re,  spendere  ,  consumare  prodigarne  nte  ,  to 
spend,  lo  consunte ^  to  wasiCj  lo  squander  a- 
%F<ty- «Versare,  rovesciare,  to  over  tur  n^  to  upset, 
co  spili.  Versare  uno  da  cavallo,  to  throw  one 


VERSATO,  adj.  pratico,  esperto,  uersed, 
skilledf  experitnced^  used. 

VERSATOLE,  s.  m.  che  versa,  he  that 
pours  fills  or  spills. 

VÈliSEG(;iAHE,  v.a.  far  versi,  lo  t^ersi/j, 
lo  oiake  verses. 

VERSETTO,  s.  m.  dim.  of  verso,  a  verse, 
or  passale  of'scrtpture. 

VERSicCÌUOLO,  s.  m.  dim.  o/" verso  pic- 
colo versetto,  a  short  verse. 

VERSIKRA,  *.  f  nome  fìnto  di  demonio 
a  ghosl,  spirit  thal  waik^  at  nights,  hob- 
goblìn.  Come  il  diavolo  l'ugge,  o  la  versie- 
ra, he  runs  as  if  lie  h-id  tUe  devil  in  him 

VKliSlV'ICAIiE,  ►».  <i.  conipor  versi,  ver- 
seggiare ,  lo  versijy,  to  cofttpose  or  moke 
verses. 

VtRSIflCATORE,  *.  m.  che  fa  versi, 
a  versifier^  a  maker  of  wctses,  a  poei. 

VKRSIONE,  s  f.  tracluzìune,  venion,  tran 


foward.  Verso  Londra  ,  towards  London. 
Verso  di  me,  towaids  me.O  figliuol  mio, 
penhc*  hai  tu  così  verso  noi  UUo  ?  oh  mjr 
sott,  whj'  hasl  ihou  done  such  a  fhuig  tO' 
wards  us?  Che  ho  io  \<*rso  di  voi  comaiesso, 
di  volermi  tanto  tnaU'?wIiut  httve  ì  done  tojrou, 
to  hate  me  so?  Verso,  in  favore,  a  prò,,  in  ser- 
vigio, /'w,  /or  one's  sake.  E  (arai  a  me  fare 
verso  di  te  quello,  che  mai  verso  alcun  altro 
non  feci,  and  willyou  uiake  nte  do  a  ihing^ 
whicìi  I  ne  ver  did  for  an/  body  else.  Verso, 
in  comparazione,  to  cnnsidrring.  Ciò  e  uuUa 
verso  di  quel  che  vi  devo,  il  is  a  smatl  niaL" 
ter  to,  or  considerine;,  what  lowe  j  ou.  Ver- 
so,inlorno,  circa,  towards.  Verso  la  sera,  io. 
wards  the  evening. 

VEUSORIO,  adj.  dicesi  l'ago  calamitalo 
della  bussola,  the  necdle  of  a  compass. 

VEKSUl  O,  adj.  astuto,  malizioso,  maU' 
cious,  crafty  wily  cuitning. 

VEUSUZZO,  F.  Versetto.      ^ 

VERTA,  s,  m,  parte  inferiore  del  giacchio 
dove  rimangono  presi  i  pesci,  a  kind  of 
fishing-net. 

VEllTA,  f^.  Verini.  Obs. 

VERTEBRA,  s.f.  vertebra,  the  joints  of 
the  necky  and  back  bone  of  an  animai. 

VERTENTE,  adj.  che  corre ,  che  non  € 
fìnilu,  tuining,  or  rolling  abont. 

VEliTlCALE,  adj.  di  vertice,  che  attie- 


e 


slation.  Versione ,  rivi>lgì.*Reuto  ,  overiurn-  ot  a  vertice  ,  che    passa    pel  vertice  ,    che 


in^,  overthrow,  subveraion 

VERSO,  s.  m    membro  di  scrittura  poe- 
tica compreso  sotto  certa  misura  di  piedi  , 


corrisponde  al  vertice,  vertical  belvnging  to 
verttx. 

VERTICE,  s.  in.  cima,  sommità,  verter. 


o  di  sillabe,    verse.  Verso- eroico  ,    heroio.the  top  ofanyihing.  Vertice,  quel  punto 

verte,  \evso  sciolto,  blanck  verse.  Verso  rot-  Idi  aria  o  di  cielo,  che  corrisponde  al  nostro 

to,  a  distinzione  del  verso  intero,    si  dice. capo,  che  si  dice  anche  Zenit,  Zenith  {as 

quel  verso  che  e  più  corto    d'undici  sillabe,  opposed  to  Nadir). 

a  broken  verse.  Verso,  canto  degli  uccelli,!     VERTIGINE,  s,  f.  ofTuscamento  di  cera- 

the  chirpingt  warbling,  singtng  or  e Itai te  -  bro,  che  fa  parere  che  ogni  cosa  si  muova 

ring,  ofbirds.  Ogni  uccello  ha  a  fare  il  suo 'in  giro,  e  toglie  in  uno  istante  la  vista,  ca- 

verso,  prov.  ognuno    dee  discorrere  secou- ,pogiro,  t^ettigOy  a  giddiness,  dizziness  ,  or 

do  la  sua  condizione^  every  body-ought  to'jwitnming  in  the  head.  Vertigine,  rivolgi- 

talk  aceording  to  his  capacity.  pAre  un  ver- 'mento,  revolution. 

so,  far  la  medesima  cosa,  to  do  the  some)     VERTIGINOSO,  adj.  che  patisce  di  ver* 

thing.Yeno,  aria  di  suono,  e  di  canto,  a  tu  .tigine,  vertiginous,  giddy, 

ne.  Verso,  una  riga  di  scrittura,  a  line  in:     VERTU',  y.  Virtù. 

writing.  Verso,  modo,  vìa,  way  ,  manner  ,\     VERTUDIOSAMENTE,  adt^.   F".  Virtuo- 

means,  expedieni.  Non  e'  è  verso  di  ridur-  samente.    Obs, 


Io  alla  ragione,  there  is  rio  way  of  bring 
ing  him  lo  rea. un.  Piglierò  ben  io  verso 
di  farvi  fare  quel  che  voglio  ,  /  sliall  fìnd 
the  way  lo  moke  you  do  as  I  please.  Mu 


VERTUDiaSO,  ) 

VERTUOSO.      )  adi.  F.  Virtuoso. 
VERUNO,  lo  stesso  che  nessuno,  no  one, 
nobody  ,   any.    Veruno  sa  ,  nobody  knows. 


tar  verso,  mulare  stile,  o^maniera,  to  ehange  Non  ne  posso  trovar  veruno,  /  cannolfind 
onr's  note,  thal  is  ,  lo  alter  one*  s  manner  <ifiy»  Veruno,  any.  Questa  medicina  non 
or  conduci.  Non  so  che  verso  trovare,  per  m' ha  fatto  prò  veruno,  this  physick  ha» 
istrigarmi  di  lui,  i  doni*  t  know  wìiat  ex-\done  me  no  manner  of  good.  Quest'erba 
pedient  to  take,  to  be  rid  of  him.  Trovar, non  ha  virtù  veruna,  this  herb  has  no  vir^ 
verso,  trovar  via,  o  modo  ,  to  flnd  a  wayxtue  at  ali.  Non  fa  caldo  veruno  ,  il  is  not 
or means. In  buona  fé  che  se  tu  non  muli  verso,  .cold  at  ali.  Verun  rimedio  non  può  guarir- 
lo te  ne  farò  pentirete  rA,t/yGiii^o/i£VcAa/i^e  lo,  there  is  no  remedX^lhat  can  cure  him, 
your  note,  or  ifyou  don*i  take  another  course,  Se  avete  amor  veruno  per  me,  ij  you  have 


I  will  make  you  repent  of  il.  Fare   una  cosa 
pel  verso, vale  farla  coMebili  modi, nella  forma 


any  love  for  me. 

VERZICANTE,  adj.  verdeggiante,  green. 


che  più  conviene,  lo  do  any  thing  as  il  should  l'erdant.  Verzicante,  ntetaph.  che  è  in  sol 
3e,  to  set  the  fighi  way  io  work  aboul  it.  fiore,  o  nel  miglior  essere,  blooming,  flou- 
Andare  a*versi  ad  alcuno,  secondarlo,  fargli  ;mAf/i^.  Verzicante  età,  ifie  prime,  or  fio - 
ossequio,  to  humour,  to  comply  with,  io  do  \^er  of  lì  fé. 

readily  as  one  is  bid.  Verso,  banda,  parte ,  VERZICARE  ,  i^./i.  mostrare  la  prima 
side,  pigliare  una  cosa  pel  verso,  io  go  the .  apparenza  dei  verde,  e  dicesi  delle  piante, 
right  way  to  wotk*  Non  mi  curo  per  qual  verdicare  ,  to  be  or  grow  green,  lo  be  ver' 
verso  voi  la  pigliate,  take  il  how you  will ,  dant,  lo  wux  green.  Verzicare^  metaph.  es- 
'  i  care,  I  miei  affari  hanno  preso  buon .  sere  in  vigore,  aver  vigore,  lo  be  in  health 

and  vigonr. 

VERZICOLA,  s.  f.  sorta  di  cricca,  o  di 

serie  di  carte  nelle  minchia  te,  a  serie»  of 


Idon' 


verso,  my  affairs  go  on  successftdly. 

VERSO,  prep^  denota  vicinanza,  accosta- 
mento, o  avvicinamento  a  qualche  parte,  e 

si  usa   coniunenieoite   col  quarto  caso:  ^purecards  at  the  game  called  minchiate, 
eziandio  col  secondo  s'  accoppia  ,  lowards^  \     VERZIERE,  V.  Giardino.  Obs. 
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VERZINO^  s,  m.  legno,  che  i^adopera  a'i'/i/?.  Grepufcoto  ^esper\ino,evemng*an%vi» 

tignere  in  rosso,  bratìl,  or  òtaxìL-woott.  Ver-  tìiilu. 

vtio,  color  rosso  tratto  ilai  legno  \>er£Ìno,  :      VKSPONC,  s.  m.  augm.  of  vespa,  vespa 

ike  cólour  extracted  flrom  the   òrasil-wood.  grande,  a  large  wasp. 

VERZ'IRK,  y.  Verzicare.  Obs.  VKSPRO,  s.m.  ia  sem,  l'ora  tardti  verso 

VERZOTTO,  adj.    di  cesi    d'una  ^sortu  di  la  sera,  the  hour   \,yhen  -^^spers  are  surig  , 

CAToIo,  sort  of  cabbage,  vesper  or  eveiiin^.    Essendo  già  vespro  ,  e 

VERZTJME,  f^.  Verdume.  'parendo  allo  scolare  aver  futiu  assai,  <^  «ft^i/i^ 

VERZURA,  *.  f.  qiiaiililh  d'erba,  di  ger-  alreadjr  dusky  and  the  schoiar  thinking  he 

mogli,  e  di  piante  verdeggianti,  greenneM,  had  don^  euougfi.  Vespro,   una  àtWt  sette 


tardare,  green  plunts,  or  grass, 
VISCHIO,  r.    Vischio. 


ore  canoniche,  che  si  dice  tra  la  <x>mpieta, 
e  la  nona,  uespers.,  eretiing  prajrers.  Cantare 


VESCIA,  s.  f'  spezie  di  fungo,  a  sort  ofW  vespro  ad  imo,  fargli  una  gagliarda  ri 
mujAroom.  Vescia,  fig,  trovato  falso,  a  ^Corr,  '  prensione,  o  dirgli  liberamente  i*auimo  suo, 
a  tale  or    inveiUion.    Vescia  ,  vento     senr.aj/o  reprimmrid^  lo  rebuke,  to  reprobe,  or  check 
Strepito  che  esce  dalle  parti  disotto,  fìzzie^lnney  lo  speak  one*s  mindfreely  lo  him.  Ve- 
V^ind  without  uoise.  Vescia,  fig.  cosa  .senza  spro  Siciliano,  strage  grande  e  impreveduta, 


conclusione,  a  bubble,  an  inconsefjiient  mal- 
ter, 

VESCICA,  *.  f.  membrana  o  vaso  situa 
to  nella  parte  inferiore  del  ventre  ed  è  ri 
cétiacolo  dell*  orina,  lìie  biadder  Vescica  di 


Sic'dian  vespets. 

VESSARE,  V.  «.travagliare  ingiustamen- 
te, molestare,  lo  i/ex,  to  tease,  to^  trouble, 
lo  disquiet  or  torme  ni. 

A'KSSATO,  adj.  uexed,  teased,  troubled. 


pejtcc,  quella  membrana,  che  nella  maggior  'dìsffuieied,  lormenled. 

.parte  de*  pesci    è    ricettacolo  dell'aria,  ifie       VESSAZIONE,  s.f.  il  vessare,  t^xatìoUy 
^vimbladder  of  a  fìsh.  Dar  vesciche  per  \iKn-\disquieij  trouble  of  m'indi  dislurbance. 
teni<f,  dare  ad  intendere  una  cosa  peiun*allra,  |      VESSICA,  y.  Vescica.  Obs. 


to  mukn  tme  beiieve  thut  the  moon  is  made  of 
^reeii  cUerse.  Vender  vesciche,  dar  ciarle,  io 
teli  a«  idlc  stotr"  Vesiì'ca,  stninienl»  da  stil- 
lare, a  sliU,  a  kiiid  of'alenibeck.  Stillar  per 
vescica,  stillar  Tacque  per  un  vaso  di  rame, 
dje  ha  (igura  di  \esrica,  to  stili.  Vescica, 
.q:iel  gonfiamento  di  pelle  cagionato  da  cnl- 
4nr.i,  o  altra  simile  inii^rnmngione,  a  blister. 
Vescica,  f.  Cilecca.  Vescin.  Bolla  o  sona- 
glio delTacqua,  water -bubùie.  Vescica,  y. 
Puliga. 

VESCICATORIO,  ».  m.  medicamento  cau 
stico  che    esteriormente    applicato  fa  levar 
vescica,  come  fanno    le  scottature,  onde  si 
dice  fuoco  morto,  a  uesoicatory,  or  oliste- 
rin^'plaster,  a  blister. 

VESCICHETTA,  s.f.    dira,  of  vescica  , 
ÀI  li  ile  bladder. 

V'ESCICQNE,  8,  m.    augm,  o/*  vescica, 
«    vescica  grande,  a  large  òladder. 

VESCICOSiO,  adj,  che  ha  vesciche,  f^U 
of  bladder s. 

VESCICUZZO,  dim.  of  Yescica.  F. 

VESCO,    K.  Vischio. 

VESCOVADO,  ».  /»r  dignìth  del  vescovo, 
ufficio;  abitazione,  cura,  tribunale,  o  terti- 
torio  della  sua  giurisdizione,  episoopagy^  bU- 
hoprick. 

VESCOVALE,  ) 

VESCOVILE  )  adj.  da  vescovo  ,  o  dì 
vescovo  ,  episcopal  ,  of  or  belouging  to  a 
bishtrp.  Dignità  vescovile,  episvopal  dignitjr. 
Ordine  vescovile,  episcopal  otder. 

VESCOVO  ,  s.  m.  prelato  ecclesiastico  , 
inlériore  immediatamente  a  patriarca,  e  ad 
.arcivescovo^  a  bisòop. 

VESPA,  j.  f.  insetto  volatile,  simile  alla' 
pecchia,  a  wasp. 

VESPAIO ,  9.  m.  la  stanza  delle  vespe  > 
o  de'calabroni,  simile  a  fiali  delle  pecchie* 
a  wasp's  nest,  a  horneCs  ntst.  Vespaio,  mol 


VESSICANTE.,         ) 

VESSICATORIO,    )  /^.  Vcsclcalopio. 

VESSILLAIIIO,  adj.  aderente^  adhe- 
renl . 

VESSILLO,  r.  Stendardo, 

VESTA,  ) 

VESTE,  )  s.f.  abito,  vestimento,  a  long 
robe,  or  gowH.  Vesta  da  donna^  a  womatCs 
gowti.  Vesta  da  camera,  a  dressing-gowit. 
Veste  ,  metaph.  il  corpo  ,  the  body  ,  the 
fraiiK:.  "We^Xe^for  simil.  qualunque  cosa  che 
cuopiit  checohessia,  cover  or  conerius!^  as  a 
geuerie  terni  Far  la  vesta  set^undo  il  pan- 
no, prot*.  vale  accomodarsi  come  si  può , 
far  quel  che  si  può,  to  cut  onè's  cotti  oc- 
.cordi ng  io  kis  cloth.  La  vest<*  non  lu  il  mo- 
naco, judge  not  bjr  appearauces. 

VESTACCIA  ,  *  /.  degr.  veste,  a  had, 
tattered^  nnsfjr  gown. 

VESTETTA,  *.  m.  dim.  of  veste^^  Ut- 
ile gown,  a  chìLVs  gown. 

VESTIAAIO^  s.m.  paoBceggiamento,  dra- 
pery.. 

VESTIBOLO,  ) 

VESTIBOLO,  )  s.  m,  ìno^y  al  primo  ìor 
gresso  degli  edifici,  vesiiUe,  or  i^stiÒule,  a 
porch,  or  entry  imo  a  house, 

VESTICCIÙOLA,  r,  Vestetta. 

VESTIGIA,  s.  f.  ) 

VESTIGIO,  s.  m.)  «egso  impresto  nella 
terra  da' piedi  degli  animali  in  andando, 
orma,  pedata,  traccia,  vestige,fool-sUp,  tra- 
ces.  Vestigio  ,  metaph.  memoria  ,  memorar, 
note.  Vestìgio,  per  esempio,  example.  Ve- 
stigiO|  avanzo,  rimasuglio,  remains,  Isauings. 
-  Vestigio,  piede,  orma,  t^stige,  tracfj  track, 
footstepe.  £  co'  vestigi  santi  calchi  le  stelle 
erranti ,  and  with  /toljr  foetsteps  tread  Uie 
waudering  start, 

VEòTJMENT A ,  *.  /.  Obi.) 

VESTIMENTO  s.  m.  )  l*  abito,  che  si 


tiludine  di  vespe  insieme,  a  swarm  o/*m'<i«^5.| porta  indosso,  per  bisogno,  o  per  ornamen- 

)  soUevato  dal  pavi-  to,  kaéif,  wearing-appar/el,  clothimgf  attire, 


Vespaio,  solaio  alquanto 
mento,  per  difendersi  dall'umido,  ftoor.  Ve 
spaio  .  sorta  d'  ornamento  prezioso  fatto  a 
similitudine  della  vespa,  filligree-work. 

VESPA lOSO,  adj.  foracchla.to  a  guisa  di 
vespaio  ,  spugnoso  ,  spungjr,  fuH  of  holes , 
.Cacio  vespaioso,  cheese  full  of  holes, 

VESPERO.  F.  Vespro. 

VESPERTINO,  adj.  di  vespro,  dell'  ora 
4el  vespro^  vespertine j  belonging  to  the  tven- 


clothes. 

VESTIRE,  e.  m.  vestimento,  clotht,  ha- 
bilimetUf  apjtarei,  atiire.  Alcuni  si  gloriano 
di  avere  prezioei  vestiti,  tome  ar^  proud  of 
the  ir  fine  clothes, 

VESTIRE,  t*,  a.  n.  and  rto,  mettere  in 
dosso  il  vestimento,  to  dréss,  to  pnt  on  one*s 


■one*s  clothes.  Vestir  bene  ,  portare  Ixioni  v«- 
stimenti  in  dosso,  to  dress  %yeU. 

VESTITO  ,  3,    m.    vestimento  ,  surf    of 
clothes.  Vestito^  la  spesa  ,  e  maulenimento 
del  vestire ,    clothing.   Spendo    cento    scudi 
l'anno  pel  vestito,  /  spetti  m  huiidred  crowns 
a  year  in  clothes. 

VESTITO  ,  adj.  from  vestire^  dresséd. 
Canzone  vestita,  dice  vasi  anticamente  que^ 
la  che  era  di  più  d'  una  stanza,  arunenily 
said  of  a  song  or  ode  eortsisting  of  mor% 
than  one  stanza,  ffascer  vestito,  essere  av- 
venturato, to  be  horn  good  fortune.  Egli  è 
nato  vestito  ,  he  was  nwapt  up  in  hig  mo- 
ther*s  smock,  he  is  òom  to  good  far tusse, 
VESTITUCCIO,  *.  m.  dim.  of  vestito , 
e  si  prende  comunemente  per  vestilo  of- 
dinario,  o  cattivo,  a  short y  mr  narrow  ernie 
of  cloths,  a  poor  suit  of  clothes. 
VESTITURA,  ) 

VESTURA,  )  s.  f.  il  vestir»!,  Ibgpta,  o 

maniera  di  vestirsi,  clothes,  atiire.  Ve&titnra, 

vestimento,  t'iie  act  of  dressing  ont  t  seij^ 

VESTGNC,  «.  m.  aug.  of\esU,  u  forge 

ri^e. 

VESTUTO,  r.  Vestilo.  Óbs. 
VETERANO,  adj.  dìccsi  pmprianoente 
di  soldato,  che  ha  esercitalo  la  milìsia  ami- 
to  tempo,  ueteran,  that  has  serwed  long  in 
war.  Soldato  veterano,  a  4^eteran  stdditr,  am 
old  soldier,  who  hsu  ser$*ed  long  in  la^ar. 
VETRAIO,  s.  m.  quegli  ,  che  fa  vmsclin 
di  vetro,  glazier.  Vetraio,  colui  cbe  vende 
o  acconcia  i  velri  per  finestre  «  o  aiaitli , 
glazier. 

VETRÀRIO,  adj.  di  vetro,  apporteoenle 
a  vetro,  of  glass^  beloni^ing  to  glass.  Arte 
vetraria,  the  art  of  making  gluss. 
VETRATA,   F.  Intelriala. 
VKTRIATO,   y,  Invelriato- 
VETRICE,  s.f.  pianta,  che  nasne  sn  pe 
greti  de'  (ìumi,  osier,  wicker. 

VETRlCiAIO,  s.  m.  luogo,  o  greto  pieii 
di  ^»etri6i,  4>sier  plot,  a  place  whera  oeiars 
gj*ow. 

VETRIERA,  y.  InvctriaU. 
VETlUFlCARE,  $^.  a,  and  m.  iar  velfp, 
divenir  tetro,  to  vikpify^  to  moka  gln«#,  U> 
ifceome  glass. 

VETRIFICATO,  adj.  from  vetrìficaM,  ri- 
dotto in  vetro,  divenuto  ^vetro,  vitrifiad,  le- 
come  ^lass. 

VETRIFICATO,  i.  m.       ) 
VEnUFICAZIONE,  #./.)   Wi 
the  mot  of  beooming  glass, 

VETfiiUOLA,  *./  erba  «be 
mura,  tfve  herb  pellitory, 
VETRIOLO,     ) 
VETRIUOLO,)^.  Vetrinolo. 
VETRO,  s.  m.  materia  irasparente,  e 
gilè  ,  composta    a  forza  di    fuoco ,  di 
-bianca,  e  di  cenere  soda,  fatta  dell'erba  Cft- 
lì,  glass.  Vetro,  biccbit^re,  a  glasa,  a  drink'' 
ing  ulass, 

VETTA  «  e.  f,  parte  estrema  di  aopra , 
cima,  sommità,  the  top,  heightj  sumtnit  mr 
pitch.  La  vetta  d'un  colle,  the  top  (megUo 
summit)  of  a  hill.  La  vetta  d'  nn  albero;  thm 
top  of  a  tree.  Vetta  ,  ramiccHo,  vermena  ^ 
a  little  branoh»  Cercar  de'ficbi  in  vetta,  met. 
tersi  a  imprese  difficili,  temercM-ie,  inutili  , 
e  pericol^ye,  to  uttdprtake  a  dangcrous  ihin^ 
when  there  is  no  oocasion  fnr  it.  Egli  è 
meglio  ctfder  dal  pie,  ehe  dalla  vette:  dei 
mali,  cbe  non  ai  potaono  fuggire,  eleggene 
il  «anco  nocivo^  cfiwo  evils  ckoose  tke  ieaM$, 


perle 


eloths,  to  clothe,  Vestiru,  meltersi   i  vesti-  Vetta,  quel  bastone  appiccato  al  manico  dei 
m^oti  in  dosso,  to  dres9  onc's  sslff  to  put  on  j^orreggiato^  col  ^ualc  ai  batte  il  grano^  tha 


VEZ 


UFI 


UGU 
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Utekle.  Velia  del  capone,  the  eai-fcUl 

TETTAIUOLO,  adj.  di  velia,  che  nasce 
io  velia ,  ihmi  oomet  oul  or  ritti  ,  ai  the 
Ì0p.  Vettaiuolo^  volgare,  grosjolaDO^  lulgar, 


VETTICClUOLA  ,  *.  /.  rfim.  of  velia  , 
tìke  top  of  any  thing^  a  littU  hraneh* 

VETTJGALE,  adj,  tributario,  triòutary. 

TETTONE.  ^.  Pollone. 

VETTORIA,  f^.  Villoria. 

VETTOVAGLIA,  r.  Vitlowglìa. 

VETTOVAGLIARE,  i;.  a.  provvedere  di 
^Uovaglia,  to  fioiuMl ,  /u  provide  with  t^i- 
duali, 

VETTOVAGLIATO,  adj.  victmlUd. 

VKTTUCCIA,  #.  /.  punU  lenera,  a  un- 

drU^  or  X'^^'^iS  ^^^S  9f  ^  ^^^' 

VETTURA  ,  *.  /.  comodo    o  preslalura 

mercenaria  di  bestie  da  cavalcare,  o  da  so- 

■leggiare,  oarWtf^eya^tfuff  ofburthen,Vren' 

dere  un  cavallo  a  vettura,  lo  hire  a  hone. 

Presure  un  cavallo  a  vettura  ^  to  lei  out.  a 

kone.    Vettura ,  la  mercede    stessa  che  si 

paga  per  colai  preslalura,  hire^  money  paid 

Jbr  the  hire  of  a  carriage,  età, 

VETTURALE,  s.  m.  quegli  che  guida  le 
Jb^ie  che  someggiano,  )i  carrier. 

VETTUREGGIANTE,  adj.  che  veltureg- 
«a,  eoweyin^^  earrjring, 

VETTUREGGIARE,  v.  a.  portare  a  vet- 


i,  to  eoiwejr,  to  carry. 

VETTURINO,  «.  m.  che^k  bestie  avet- 
.tnfa,  ed  anche  colui  che  le  guida,  oAe  ivAo 
JUres  honei  to  trmuellen',  a  calaih'diifer , 
•PKHichman,  driifer. 

VETTUVAGLIA,  T.  Viltuaglia. 

VETUSTA,  t.  /.  astratto  di  vetusto,  an- 
tichità, olJneis  age. 

VETUSTO,  adj.  antico,  prisco,  ancient, 
09tiai,  of  great  auiiquiijr.  Vetusto,  vecchio, 
ald^  aneient*  Età  vetusta,  old  age. 


niceljr,  teuderljr,  ioffljr. 

VEZZOSETTO  ,  adj.  dim.  of  veszoso  , 
che  ha  del  vezzoso,  prettjr,  agreeaòle,  hand- 
iome,  wanion. 

VEZZOSO,  adj.  che  ha  in  se  una  certa 
grazia,  e  piacevolezza,  agreeaòle  ,  tweet , 
pleoioni,  graoeful,  chat  min g  ,  handsome. 
Vezzoso,  lezioso,  Ri«e,  i^^ueamiih.  Un  vez- 
zoso. Una  vezzosa,  a  niee  man  or  woman. 
Far  del  veszoso,  diciamo  del  procedere  le- 
ziosamente, e  far  dello  schifo,  to  he  nt^er- 
nice,  to  be  affeetedljr  nice,  to  affect  a  pret- 
ly  disdaitifid  air  in  one*s  oountenance. 

UFFlCtTTO,     ) 

UFFIZIETTO,  ) 

UFICKTTO,       ) 

UFICIETTO,      ) 

UFIZIETTO,  )  e.  m.  dim.  of  ufieio, 
carico,  oi^ce,  poit, 

UFFICIALE,  ) 

UFFIZIALE,  ) 

UFJaALE,      ) 

UFIZIALE,  )  s.m.  quegli  che  ha  ufi- 
ciò,  che  esercita  ufieio,  an  offioer* 

UFFICIALE,  ) 

UFFIZIALE,  ) 

UFICIALE,    ) 

UFIZIALE,  )a4'>che  ha  ufficio,  desti- 
nato ad  ufficio,  helping,  aaiiting,  Acruing, 
Membra  ufficiali,  thoee  memhen  in  the  hodjr, 
tìiai  help  and  aaiii  tu  in  doing  iomething. 

UFFICIARE,  ) 

UFFIZI  ARE,  ) 

UFICIARE,     ) 

UFIZIARE,  )  V.  a.  celebrare  nella 
chiesa  i  divini  ufici,  to  officiate^  to  read  the 
dittine  iervice. 

UFFICIATURA,  ) 

UFFIZIATURA,  ) 

UFICIATURA,    ) 

UFIZI ATURA,    )  #.   /    l'uficiare,  the 


VEZZ  ATA  MENTE,  adt*.  con  vezzi,  pia-  way  ofofficiating  in  the  churc/i,  or  the  of- 


\  V  olmente,  ftaiteringlr*fawnittgly,imooth 


ficiatingf  or  reading  the  dittine  iervice. 


UFFICIO,  ) 
UFFIZIO,  ) 
UFiaO,     ) 


fyt  agreeaèly,  gniiaìuly. 

VEZZEGGIARE,  v.a.  far  vezzi,  hx  ca- 
rezze, accarezzare,  to  dandle^  tofondle,  to 
cocker  f  or  pamper,  tofaddle,  to  mahe  mueà 
of,  to  careti, 

VEZZEGGIATIVO,  adj.cht  dinota  ves« 
IO,  che  si  usa  per  vezso^  careuing ,  Aiiuf, 
fawnint;,  flatlering.  | rende  altrui,  office^  terf^ice  or  ad  of  reve 

VEZZEGGIATO,  adj.  eareued^  treatcd  renoe  paid  to  one.  Ufficio,  carico  di  magi- 
^ith  kindaea^  flattered^  humoured;  'strato  o  d' altro  governo,  ojfftce  or  duiy  of 

VEZZO,  1.  m.  delizia,  trastullo,  postime^  a  magiitrate,  office^  place,  emplojrmtnt*  U- 
ptcasure.  Vezzi  pi.  si  usa  per  lezi ,  endear^-  Scio,  le  sacre  funzioni  della  chiesa,  office^ 
menti j  earesiCi»  Far  vezzi,  vezzeggiare,  to  di^'ine  iervice,  Ufieio,  ore  canoniche,  office, 
oareis ,  to  coax,  to  flutter,  to  w/ieedle^  to  part  of  the  Breviary.  Dire  l'ufficio,  to  tay, 
fòndUf  to  make  much  of  Cascar  di  vezzi,  or  read  one*i  prayere  in  the  Breviaty..  Far 
esser  oltre  modo  lezioso,  tn  be  diiguttingly  l'ufficio,  to  play  the  parL 
^ffected^  Co  give  one*i  self  the  ain  ofa  pretty  UFFIZIOSO,  ) 
mus,  UFFIZIOSO,  ) 

VEZZO,  s.  m.  modo  di  procedere,  o  di      UFICIOSO,    ) 
fare,  tìso,  consuetudine,  wcty,  custom,  man»      UFlClOSO,    )  adj,  amorevole,  affettuoso, 
turffaihionfWÌie,trick,  oustom,ll  lupocan-  cortese,  ojfficiouij  ready  to  do  Oì^  servioe, 
già  il  pelo,  ma  non  il  vezzo,  the  wolflotee  eeruiceable,  kind,  vbliging. 
4ù  hair,  bui  newer  hii  trickt.  \     UFFIClUOLO,  } 

VEZZO,  i.  m  ornamento  di  fila  di  perle,       UFFIZIUCiLO,  ) 
o  d*  altre  gioie,  o  di  cosa  che  le  somigli ,      UFICIUOLO,     ) 

die  le  donne  portano  intorno  alla  gola,  UFIZIUOLO,  )  s.  m.  piccolo  tiffick>,  a 
ueèklaee  ofpearls,  or  diamondi,  whioh  wo*  tmall  office  or  pott.  Ufficinolo  ,  libro,  dove 
tnen  wear  about  their  necks,jeweli.  si  contiene  il  piccolo  ufieio  da  recitarsi  in 

VEZZO,  i.  m.  sorla  di  ballo  usato  da  gre-  onore  della  Beatissima  Vergine,  nostra  si- 
cS,  tort  of  dance  in  tue  amongtt  the  Greekt.  gnora,  a  little  hook  wherein  are  contained 

VEZZOSAMENTE,  adi*,  con  vezzi ,  con  the  prayen  whieh  one  readi  ia  homour  of 
«ut  certa  graziosa  maniera,  kindly,  genily,  tìte  moti  blessed  Virgin  Maxy. 

Tom.  /.] 


der  the  thade  of  a  tree.  Uggia,  uria^  air* 
gurio,  opiten  Utck,  Essere  in  uggia.  Trovarsi 
in  uggia.  Venire  in  uggia,  e  simile,  e»s%m' 
in  odio,  in  fastidio,  lo  be  hated^  or  loatheel^ 
lo  be  abominated  ,  abhqrred  ,  to  he  out  of 
Jauour.  Avere  in  uggia,  o  a  uggia,  avere 
in  odio,  odiare,  to  Ao/e,  to  abhor^  to  de* 
icit,  to  loaih. 

UGGIOLARE,  u,  n.  dicesi  del  mandar 
fuori  certa  voce  lamentevole,  che  la  il  cane 
a  catena,  to  howl.  Obs. 

UGGIOSO,  adj.  aggiunlo  di  luogo  soUo- 
posto  ali'  uggia ,  shady.  Luogo    uggioso,  a 
shady  place.  Uggioso,  inquieto,    sospettoso, 
iuipiciouiy  distnuiful,  or  miitrustful^  jot^. 
lous. 

UG]OLI,B  BARUGIOLI,in  tutto  e  per  lutto, 
altogether,in  all.La  spesa  fra  ugioli,e  t>arugiuU 
ascende  a  dieci  scudi,  the  expencet ,  corno 
lo  ten  crowns  in  ali.  Fra  ugioli,  e  ban» 
gioii  non  guadagno  più  cht  sei  doppie  | 
allogeiher  I  don*t  win  above  sur  guimeae. 

UGNA,   r.  Unghia. 

UGNATURA,  K.  Augnatura. 

UGNERE,  ) 

UNGERE,  )  i/.  a.  n.  and  ree*  asperge» 
re,  o  fregare  o  impiastrare  con  olio,  grasso, 
o  altra  cosa,  che  abbia  dell'  untuoso ,  io 
anoint,  to  greme.  Ugnere  il  grifo  o  il  dente, 
mangiare,  e  più  particolarmente  maogiac 
del  buono,  to  grease  one't  mouth.  Delibera- 
rono tutti  e  tre  di  trovar  modo  di  ugnersi 
il  grifo  a  spese  di  Calandrino ,  ali  thmt 
rcioUted  to  find  the  means  of  filling  their 
bellici  at  the  expence  of  Calandrino,  Ugne- 
re, metaph.  medicare ,  to  cure^  to  heal,  U- 
gnere  un  Re,  confermarlo,  to  anoint  a  king, 
Ugner  le  mani,  la  carrucole,  corromper  eoa 
danari,  to  greate  one'i  paw,  to  bribe  him; 
to  tip  one  a  bribe.  Egli  ha  che  ugnere,  egU 
ha  molto  da  brigare,  he  hai  enough  to  ao, 
it  ii  very  had  with  him, 

UGNIMENTO,  s.  or.  l' ugnere ,  unzioiie^ 
unetion,  anointing.  Ugnimento,raddolcimen- 
to,  aliay,  core,  miiigaiion^  anuaging,  leni* 
fying ,  appeasing,  allewialion   of  paia  ,  or 


UFIZIO,  )  e,  m.  quello  che  a  ciascuno  si  '  g»'icf 
aspetta  di  fare  secondo  il  suo  grado,  o^ce,l  UGNONE,  s.  m.  ugna  grande  delle  fiere, 
duty^  part^  buiinea,  deyoir.  Ufficio,  piace-  e  degli  uccelli  di  preda,  artiglio,  daw  of 
re,  o  servizio ,  o   atto  di  riverenza  che  si  oertain  beait  of  prey, 

UGOLA,  s.  f,  parte  glandukna,  e  spugno* 
sa  air  estremità  del  palato  verso  le  fauci  , 
avida,  palate.  Questo  pollastro  non  ci  toe* 
cherà  l'ugola ,  thii  chioken  will  be  hardky 
enough  far  ut.  Questo  guazzetto  mi  ha  toc- 
ca Tugola  ,  thii  ragoo  was  excelUni,  Far 
venir  Tacqua  all'ugola,  &r  venir  grandisai^ 
mo  desiderio ,  svegliar  l' appetito,  to  make 
oné's  mouth  water. 

UGUAGLIAMENTO,  s.  m.  l'uguagttari, 
the  ad  of  making  e^ual^  the  state  ofbeing 
eipAul, 

UGUAGLIANTE,  adj,  che  uguaglia,  e- 
qualling,  that  makes  equaL 

UGUAGLIANZA,  s.J.  l'uguagliare,  «9110- 
iity,  likeneHy  oonformity. 

UGUAGLIARE,  F.  Agguaglia». 

UGUAGLIATO,  adj.equaUed, 

UGUAGLIATORE,  s,  m.  che  ugoagtta, 
he  that  equals. 

UGUALARE,  V.  Agguagliava. 

UGUALATO,  adj.  equaUed. 

UGUALE,  F.  Eguale. 

UGUALITÀ',  F.  Uguaglianza. 

UGUALMENTE^  F.  Egualmente. 

8] 
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VIA 


YU 


Vie 


UGUÀNNO  ,  qiiesr  anno,  ikU  yéaf. 

UGUANNOTTO,  V.  Avannollo. 

UH  !    in  Ieri  esione  dì  dolore,  an  inUrjt' 
€tion  oftorrow» 

TJHEr,  omei,  lai,  esclamasione  di  dolore, 
iamentations,  groa/u^ 

UI,  r,  Hui. 

Vi,  arfw.  quivi,  there.Vì,  talora  avverbio 
di  moto,  thitìwr.    Quando    vi    riloraerete? 
%vhtn  willyou  go\fiither  again.  Vi  si  pre- 
pone alle  particelle,  TI,  SI,  Q,  SEL,  SE 
LO,  SE  LI,  SE  GLI,  SE  LA,  SE  LE,  SE 
WE,  w  goet  before  the    ptwlicUs  ,  77,  ifi, 
G,  Sei,  Se  lo,  Se  li,  Se  gli.  Se  la,  Se  le, 
Se  ne,  Vi  si  pospone  alle  particelle,  IL,  LO, 
GLI,  LA,  LE,  n  U  placed  after  the  par- 
tieles  II ,  Ln,  Gli ,  La,  Le.  Vi,  parli<Jella 
ehe  serve  al  terso ,  e  quarto  caso  del  prò- 
dome  voi ,  e  si  usa  o  davanti  al  verbo ,  o 
Jiffissa  al  verbo,  to  jroa,  or  you.  Vi,  ripieno 
vi  sometimes   is  noi  expressed  in  English. 
£x.    Voi  vi  pensate    di   liberare    la  rostra 
latria,  rou  thitik  jrou  are  eapable  of  del  i- 
vering  ywkr  counirf.  Vi  ,  talora  affisso   al 
Terbo,  o  posto    davanti    al  verbo ,    fa  esso 
yerbo  neutro  passivo ,  vi  sometimee  ,  when 
afflxed  io,  or  plaeed  bejore,  the  uerh,  ren- 
dere   il  of  neuter  passive   signijication.  Io 
▼i  vidi  levarvi,  /  taw  yoa  rising.  Guarda» 
tevi  da  sbuffare,  he  on  your  giu^d  agaiasi 
raiUng  ai  person*.  Vi,  as  pron.  in  the  fa- 
rne wajr  OS  \ìp  adu.  geos  bejore  tlie  parti- 
eUs  TI,  SI,  CI,  SEL,  SE  LO,  SE  LI,  SEGLI, 
SE  LA,  SE  LE,  SE  NE. 

VIA  ,  $,f.  strada  ,  per  uso  di  trasferirsi 
da  luogo  a  luogo,  wajr,  road,  Street.  Smar- 
ri r  la  via,  tn  miss  o/te'  s  ^vì^y\  E  prese  casa 
nella  via  ,  la  quale  noi  oggi  cbiamamo  la 
via  del  Cocomero,  and  he  look  a  house  in 
tiie  Street  now  ealled  Cicttmher  Street,  Via, 
viaggio,  cammino,jforv/<4^,  road,  vajr.  Met- 
tersi in  via,  entrare  in  vìa,  to  set  out  on 
a  jowney.  Via,  fig.  per  qualsisia  luogo  onde 
ai  penetri,  con  checchessia  ,  waj^,  passaife. 
Dar  via,  o  dar  la  via,  aprire  il  passo,  con- 
cederlo, dar  luogo, permettere  che  passi  chec- 
chessia ,  to  muke  wajr  ,  to  muke  room  Jor 
ome  to  pass  òjr,  to  Ut  pass.  Fare  una  via, 
camminare  per  quella  via  ,  to  go  bjr  that 
way,  or  throu^h.  Far  la  via  di  alcun  luo- 
tp,  vale  passare  per  quello.  Ex.  Ho  fatto 
la  via  di  Calais,  /  carne  or  went  fy"  Calais. 
Facciamo  la  via  de'  campi,  let  ns  go  6jr  tlie 
fields.  Far  v)a  ,  servir  per  istrada ,  fo  sert^tf 
Jor  a  road,  to  moke  a  good  road.  Chieder 
la  via,  domandar*  il  passo ,  chieder  facoltà 
o  modo  dì  passiire,  to  demand  tenue  to  go  by. 
Mettersi  la  via  tra  piedi  ,  o  tra  le  gambe  , 


una  differenza  per  via  d'aggiustamento ,  to  dHeguarai ,  to  nm  or  fiy  away,  Tm  vi«, 
make  up  adifferenceby  wajr  of  agreeniettt.Y^v;krt,  rimuovere,  to  take  a  way,  to  remo»^. 
Non  Mo  ritrovar  ne  capo,  ne  via  di  metterlo  Venir  vìa,  venire,  accostarsi,  io  ootfse  aw^r 


alla  ragione ,   /  conuot  see  whick  wajr,  or 
by  wluU  means  I  can  bring  him  to  reason. 

VIA,  adv,  assai,  molto,  mueh.  Egli  èvia 
più  ricco  che  saggio,  he  is  niuch,  richer  than 
wise.  l  giovani  sonn  via  più  inclinati  ai  pia- 
ceri«  che  non  allo  studìi»,  young  peopU  are 
muoh  more  iuclined  tp  pleasures  ,  than  tn 
stndy.  La  dottrina  deve  via  più  stimarsi^ 
che  non  le  ricchesse  ,  learning  ougkt  to 
be  esteemed  berond  riéhes.  Via,  su  orsù,  oo' 
me,  come  on.  Via,  andiamo ,  cfune  ,  let  us 
go.  Or  via  non  temete,  come  on,  don'  t  be 
afraid.  Via,  in  forsa  di  discacciare,  ffe,ffe 
upon,  out  upoii  it,  E  disse,  via  rulKan,  qui 
non  son  femmine  da  conio,  and  said,  Jye 
upon  you  pirnp,  there  are  no  strumpett  here. 
Via  in  forza  d'aflTrellare,  coiMe  be  brisk.  Via, 
avanti;  qui  non  bisognano  al  presente  que- 
sti preghi,  comcjorward,  thcse  prajrers  are 
neither  in  lime  nor  place.  Via  via,  cosi  re- 
plicato suona  talora  lo  stesso ,  che  subito 
subito,  tosto  tosto,  incontanente,  immedia- 
teljr,  in  a  moment^  directl/,  presenily.  E  po- 
co fa  si  .dieder  la  posta  d'essere  insieme  via 
via,  and  a  little  while  ago  thejr  madt  an 
appointment  to  meet  together  presently.  Via 
via,  così  così  ,  so  so ,  prettjr  weU.  Che  vi 
pare  di  questa  donna?  EU'  è  via  via,  how 
do  you  like  that  woman?  She  is  so  so,  shc 
may  pass.  Via  via,  spesso ,  nften.  Lo  vedo 
via  via  per  le  strade,  /  see  him  often  in  the 
streets.  Via  là ,  e  talora  anche  replicato , 
vale  all'ultimo,  all'  estremo,  avanti  assai,  at 
the  last  fiually,  ultimalely.  D'un  infermo 
il  quale  sia  come  dice  il  volgo,  via  là,  via 
la  s'usa  dire  i  medici  V  hanno  sBdato* 

Vi  A,  quasi  fìa ,  sincopato  da  fiata,  vale 
Io  stesso  che  6ata  ,  volta,  time.  Via  s'ado- 
pera nel  moltiplicare,  come  tre  via  quattro 
fanno  dodici ,  invece  di  tre  volle  quattro 
fanno  dodici,  ihree  tiniesjonrmaketwelve. 

VIA,  particella  riempitiva,  che  congiunta 
Qo' verbi  o  accresce  loro  forsa,  o  ne  varia  in 
qualche  parte  il  significato, ^ih/o^.  Andar  via, 
partirsi  to  go  away  ,  lo  depart.  Va'  via  ,  o 
cimili,  il  diciamo  alcuna  volta  per  disap- 
provare r  altrui  sentimento,  awajr  wilh  sue  fi 
idea.  Dar  via  ,  trasferire  da  se  ad  altri  il 
possesso  di  chicchessìa,  o  per  \donasìone,  o 
per  vendita,  o  per  simili  contratti,  to  give 
awajr,  to  part  with,  to  vend,  to sell.Gìiiar  via, 
rimuover  da  se  che  che  si  sìa,  come  inutile, 
superfluo,  dannoso,  noioso,  to  tìirow  away. 
Gittar  via,  darle  cose  per  maneo,  che  elle 
non  vagliono,  to  give  away,  to  sell  a  thing 


mettersi  frettolosamente  in  cammino,  to  set  forless  than  ii  is  worih.  Gittar  via,  lasciare  io 
Otti  speedily,  to  xvalk  hastily.  Fare  una  via,  e  abbandono,  to  throw  awar  ,  to  reject ,  to 
due8ervigi,proti.  che,  vale  colla  stessa  opera- a&a/ujon.  Io  non  ti  rendo  tua  mogiiera,  la 
xìone  condurre  a  fiae  due  negozi,  to  A:f7/  quale  i  tuoi,  e  suoi  parenti  gittaron  via^  / 
two  birds  with    one    stone.    Nelle    cose  di'^o  not  restore  tojrou  your  wi fé  whomjrour 


conseguensa  bisogna  tenere  la  via  di  mez 
so,  in  things  of  consequence  the  best  is  to 
keep  the  middle  course.  Andar  per  la  mala 
via,  andare  in  conquasso,  andare  in  rovina, 
Èo  sink  or  full  lo  ihe  botion ,  to  decay  to 
come  to  nought.  Non  esser  la  via  delKorto, 
si  dice  per  accennare   la  lunghesza  d'alcu 


relatives  and  his  haue  rejected  or  ahandoned. 
Gittar  via  ,  mandar  male  ,  perdere  inutil- 
mente, to  waste,  to  consume,  to  spend,  to  des 
troy  }  to  throw  away,  to  misemplcy.  Gii- 
tar  via  la  fatica,  to  throw  away  one's  time 
or  labour,  to  have  one*  s  labour  for  one*  s 
pains.  Gettarsi  via,  disperarsi,  to  despair  , 


na  strada,  to  be  no  4*101 1  dislance ,  to  be  a\to  despond.  Portar  via,  levar  checchessia  dal 
good    way    off.  Via  lattea,    quel  tratto  di  luogo  dov'era,  con  violenza,  o  prestezza,  e 


cielo  che  la  notte  si  vede  biancheggiare  , 
per  essere  seminato  di  mi  nullissime,  e  quasi 
invisibili  stelle,  milky  way.  Via,  fo-  sinil. 
modo,  forma,  maniera,  way  manner,  fa- 
shion,  wise,  mcans,  mcthod,  course.  Per  via 


anche  talora  rubare  nascosamente,  to  curry 
away.  Portar  via,  trasportare  ,  o  condurre 
semplicemente  ,  to  carry  away ,  to  trans» 
pori  or  conduci.  Mandar  via,  licenziare,  to 
send  away,  to  dismiss,  or  turn  out.  Fuggir 


di  diporto,  5^  wo^^o/*  tiiVersion.  Terminare!  via,     fuggir    con     prestezza,    sparir    via, 


Caccar  via,  discacciare,  allontanare,  rimuo* 
vere,  to  drii*e  away,  to  remore»  Passar  via, 
cessare  ,  dileguarsi,  to  pass  awa^  ^  to  dÌM» 
sipaU.  Quando  in  vi  veggio,  ogni  mia  pena 
cessa,  e  ogni  fastidio  passa  via,  when  I  %em 
you,  ali  my  trouble  ceuses,  and  every  sfCJca* 
lion  passes  away. 

VIAGGETTO.  s.  m.  piccol  viaggio,  fere- 
ve  viaggio  ,  a  little  or  short  journey  ,  tw 
voyage. 

VIAGGIANTE,     ) 

VIAG(;iATORE,  )che  viaggia,^  fr4i»>el£e^r. 
VIAf^GIARE,  v.a.  far  viaggio,  io  irat^m^ 
to  go  on  a  journey,  or  voyage. 

VIAGGIO  ,  s,  m.  cammino  per  terra  , 
journey.  Viaggio,  cammino  per  mare,i^tf/^e. 
Mettersi  in  viaggio,  to  set  out,  or  go,  tspom 
a  journey.  Fare  un  viaggio,  to  iravel^  to  toLa 
a  jou  ney.  Essere  in  viaggio,  to  be  uposs  es 
journey.  A  te  cunvien  tenere  altro  viaggio^ 
you  must  take  nnother  wuy.  Fare  uo  viag» 
gio,  e  due  serivgi,  fo  kiU  tw%»  birds  witk 
one  stone, 

VIALE,   r.  Viottola. 
VIALE,  adj.  di  via,  posto  nella  vie,  pUs* 
ced  in  the  wc^* 

VIANDANTE,  )  *.  m.  che   va  per  ▼!«  , 
VIANTE,  )  che  fa  viaggio,    a  pam* 

senger,  a  traueller,  a  wayfarer, 

VIA  PX7UE,  adu.  su  via,  pur  via,  weily 
come  on. 

VIABECCIO,  adj,  da  portar  per  vìa,  o 
viaggiando ,  tra^elUng ,  fit  to  oarry  dts  a 
jùttrney, 

VIATANTO,  adu,  non  dimeno,  non  per- 
tanto, neveriheless,  notwithstanding, 

VIATICO,  s.  m.  cibo,  o  allni  cosa,  cIm 
si  porta  in  viaggio  per  sostenersi,  tnatiennt  « 
protnsion  for  a  journey.  Viatico,  il  Sagra • 
mento  dell'  alure,  che  si  dà  a'  rooribondi, 
uiaticum,  the  sacrament  giv^en  to  dyiug  por" 
sotis. 

VIATORE,   K  Viandante. 
VIATORIO,  adj,  appartenente  a  viatore, 
trat^elUng.  Ex,  Compiigno  viatorio,  iravtl* 
ling  eompanion, 

VIATRICE,  fem.  «^vialore,  a  fetssA 
traveller. 

VIBRARE,  ¥,  a,  muovere  scuotendo,  to 
t'ibraie,  to  brandish.  Vibrare,  metapK  api- 
gnere  avanti ,  mandar  fuori  con  forsa,  lo 
push  or  throw  forward.  Vibrar  raggi,  par* 
landò  del  sole,  to  dori,  to  sliootforth  bearne, 
(  speaking  of  the  sun  ). 

VIBRATO    adj.  vibrated,  brandished. 
VIBRATORE ,  s.  m.  che  vi)>ra,  he  thùi 
vibrates  or  brandishes. 

VIBRAZIONE ,  s.  f,  il  vibrare,  il  molo 
di  cosa  vibrata,  t^tbration,  brandishing,  orshak- 
ing.  Vibrazione  dei  pendoli,  il  moto  reciprn. 
co  de'corpi  gravi  pendenti  da  torde^  o  simili, 
che  nell'andare,  o  venire  di  qua  e  di  la  dal 
perpendicolo,  formano  archi  di  cerchio  sempre 
minori  tino  a  ridursi  alla  quiete,  vibration 
ofthe  pendulum.  Vibrazione  delle  corde  te* 
se,  e  particolarniente  delle  sonore,  i  movi- 
menti loro,  simili  a  quelli  de'pendoli  aornr* 
che  piò  veloci,  e  di  minor  durata,  uibraiinn 
X)fthe  chord  or  string,  oj  an  inst rumeni  etc, 
VIBURNO,  s,  mT  spezie  di  frutice,  detto 
anche  brionia,  the  wild  Wne,  or  hedgepiaat, 
VICARERIA,  s.fOhs.) 
VICARIATO,  s.  m,  )  uficìo  del  vi- 
cario, e  luogo  del  suo  govemoyvicaraipe  oj- 
fiee  of  a  vicar. 
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VICARIA,  j/  Iwser  SMttluito,  ò  messo!.    VICEREGGENTE,  a.m.che  regge,  e  go.[     VrCOLKTTO,  i.  m.    dim.  o/" vicolo,    m 
in  ullirio  ili  cambio  del  pnncì!paìe,vìniniife  verna  in  vece  d'uUrui,  vice-gerent,otie  who  most  narrow  Street  or  lane. 


ìmprcpriattH ,  IJ  vicario  d'un  vescovo ,  a 
hìshop's  vicar.  Vicario,  sorta  di  reltore  ,  o 
ttllicialc,  che  ha  giurisdisioDe  criminale,  e 
civile,  a  vicar. 

Vice,  s.  /.  lo  stesM  che  Vece.  Vice,  la 
volta  che  tocca  ad  alcuno  di  operare  chec- 
<  bc&sia,  quando  le  operajsioni  si  debbono 
f^re  detierininatameuU  ,  or  da  odo  ,  or  da 
vn  altro,  turn,  Ejb.  Ora  è  sua  vice  di  met- 
ter mano  al  lavoro,  ìi  i»  now  his  turn  io 
puf  hattd  to  «vorA.Vice^  volta^  Uata,  time  , 
occQsitm,  In  vice,  m/ii**,phr.  in  luogo,  ia  cam- 
ita, in$tead,  in  lieti j  in  place. 

VlCKCANCGLLIKRh:,  s.  m.  che  è  in 
luogo  del  cancelliere,  i^iceekaneellor, 

VICE  CAPITANO,  $.  m  che  è  in  luogo 
4el  capitano,  eapttain's  depnty, 

VICE  CASO,  ».  m.  {lei  in.  of  gramm.^ 

VICECONSOLO,  t.  m.  che  è  in  luogo 
del  oonsolo,  a  vwe'C*HisuL 

VICEUOMINO,  9.  m.  che  è  in  Inogo  del 
cafKi,  o  signore  della  città,  odialtix»  luogo, 
t^ic^'^erent 

VICEGEEENTE  ,  «.  m.  che  sostiene  fa 
vece,  che  opera  in  \ece  d*allri,Wcc  gerent, 
one  who  ffot^erns,  or  acis  for  or  under  an^ 
oihtry  et  defmtjr,  a  Uenienaut. 

YICELEGATO,  s.ìd.  quegli  che  tiene  il 
luogo  del  legato,  a  t^iot" legate, 

VICELEGAZIONE ,  s./.ullicio  del  vi- 
celega to.  tHce  'legaiesfup» 

Vicenda,  $.J\  contrareambio ,  ricom- 
pensa, reeiproemiion ,  requiuU,  Render  la 
vicenda,  to  ret^uite,  io  render  like  for  like. 
Aver  vicenda  con  alcuno,  cioè  commercio, 
to  ha^e  et  familiurilY  ,  oorretpoudenóe  ,  or 
acfjuuintance  tWiA  ane.  Vicenda,  vece,  //eu, 
suad.  Vicenda,  fiiccenda  »  aiiÌM^ ,  husineas  , 
uffair.  Obs.  In  buuou  verità,  che  io  vo  in> 
fino  alla  città  per  alcuna  mia  vicenda  ,  in 
deed  l  ani  going  into  ihe  eitf  abtmi  some 
luùuess*  Vicenda,  mutazione,  t^iciuitudr.  al- 
ieration,  ohange^  turn.,  Ognuno  è  sott'tposlo 
«Ile  vicende  della  fortuna.  ei;crr  one  if  mh 
feei  to  the  vicistitudes  of  f'»rtwte.  A  vi- 
cenda, per  vicenda,  adv,  vicendevolmente , 
acamhicvolmeole,  hy  turn»  ,  in  ordér^  one 
mfter  another. 

VICENDEVOLE,  adj  scambievole,  rcci- 
prooalp  mutuai,  inierehatigeaòie.  Vicendevole 
amore,  reciprocai  love. 

VICENDEVOLEZZA.  *.  /.  aalrato  di  vi- 
tte!nàp\o\e^reeiprocitY^nterehaiìge,nu»ittaLies9 

VICENDEVOLEMENTE,  ) 

VICENDEVOLMENTE,  )  adv.  che  va- 
le ora l'unOyOra  Taltro, secondo  l'ordine  sta- 
bilito, eoo  vicenda,  a  vicenda  ,  òr  turiu, 
aUernatelf,  Vicendevolmente,  reci]  ricamen- 
ie,  acambievolmentc,  reciprocaUft  nmtuallf, 
iMetehangéitèlr. 

VICENOME,  «.  m.  (  term.  of  gramm.  ) 
die  in  vece  del  nome,  pronome,  pronoun. 

VICEPAPA,  s.  ».  che  è  In  luogo  del  pa- 
pe, uiee-pope. 

VICEPATRIARCA  ,  ».  m  che  tiene  il 
lungo  del  patriarca,  uice  patriarvh. 

VICKPRETORE,  »,  m.  che  è  in  luogo 
del  prelor^,  Wcc  pretor. 

VICERÉ,  ».  m.  che  tiene  il  luogo  del  Re, 
mee-ray,  or  drputy  king^  gum  M'ho  got^rn» 
a  uat$  iiMtead  ofa  king. 


the  àpiritual  eare^  benefiee,    atid  jnri^dicticn  govenu  for  anóther ,    a    deputjr  ,  a    lieu 
oj' a  vie<tr,  t'icanhip  lenant, 

VICARIO,  »,  m,  che  tiene    il  luogo,    e      VICEREGINA,  s.^T  moglie  del  viceré, 
la  %ece   altrui»    a    vicar  ,    a   .depuijr ,    the  o  che  fa  le  veci  di  regina,  vioe-queen. 
soH  of   a   pari$h\,    where  the  lithes  are       VICEREXTORE,  »,  m.  che    sostiene    le 

veci  di   rettore,  reaor's  yicar. 

VICESKGRETARIATO 
vicesegretario,  vice-  »ect  etariship. 

VICESEGRETARIO,  s,  m.  che  tiene  il 
Inogo'del  segretario,  wice-secrelary. 

VICESIGNORIA,  «./digniu,  o  ufficio 
di  chi  tiene  il  luogo  di  Signore,  vice^ge^ 
reiiGjr. 

VICETEMPO,  ».  m,  segno  di  tempo,/7i4ir^ 
of  tinte. 

ViCHERIA,  ».  f.  giunta  di  milizie  per 
rinfi>rzo,  reiuftirccnfnt  of  troops. 

VICINALE,  adj,  vicino  ,  neighbouring  , 
hordcring  upon,  confi ning^ 

vicinamente:,  adv,  con  vicinità,  ap- 
presso, near,  nearly» 

vicinanza,  ».  f  ristretto  d'abituri,  con- 
tigui gli  lini  :igli  a  Uri,  neìghhourhoodjuici- 
nitjTy  propinquìtjr.  Vicinanza,  abitatori  della 
vicinanaa,/Ae /ieig/i4utt/-Ano</,  the  neighòours. 
^ar  buona  vicinanza,  proceder  bene  co'  vi- 
cini, to  he  a  gtiod  neìghbour.  Far  mala 
vicinanza^  proceder  male  co'vicini,  to  6e  a 
òad  neighhonr, 

VICINARE,  M.  n,  esser  vicino'  confinare, 
to  neighUfar,  io  òe  tùgh  or  near,  to  border 
upon. 

VICINATA,  ».f.  ) 

VICINATO,  *.  m.  )  F',  Vicinanza. 

VICINITÀ',  s,  f.  prossimità,  propinqui- 
tà, proximitjr,  propinquily,  nearness. 

VICINO,  ».  m,  colui  che  ci  abita  di  pres- 
so, a  neìghbour.  Meglio  è  vicin  di  presso  , 
che  fratel  da  lunge,  a  near  neighbour  is 
heiter  thàn  a  distnnt  brother.  Chi  ha  mal 
vicino,  ha  mal  m:itlutino,  he  who  ha»  a  bad 
neighbour y  ha»  a  bad  morrting.  Aver  csrtli- 
vi  vicini,  lodarsi  da  se  medesimo,  to  bave 
ili  neighbour»,  to  praise  one'»  telf. 

VICINO,  adj.  quello,  che  è  poco  distante 
dall'altro,  near,  nigh,  neighbouring^  border- 
iftg,  adjaceni,  adjoining.  La  mia  casa  e  vi- 
cina al  fiume,  mjr  house  stand»  near  the  ri- 
verside.  Una  provincia  vicina,  a  neighbour ^ 
ingt  or  adj  acent  province. 

VICINO,  adu.  dt  poca  distanza ,  sì  di 
tempo,  che  di  luogo,  near^  dose.  Da  vicino, 
adu,  vale  lo  stesso  che  vicino  ,  close  bjTy 
hard  br. 

VICINO,  prep.  col  secondo,  e  col  terzo 
caso  s'accompagna,  e  denota  prossimità ,  e 
vicinanza  di  luogo,  near,  bjr.  Sta  qui  vici- 
no, he  liues  near  this  place,  or  here  abouty 
just  br  Vicino,  circa,  intomo,  near,  almost. 
Egli  è  stalo  in  Italia  vicino  a  tre  anni,  he 
lived  in  Italr  almost  three  years.  Si  con- 
tino in  questa  terra  vicino  a  mille  anime, 
thty  reckon  in  this  town  near  a  thouxand 
soulf  Esser  vicino  a  fare  una  cosa  ,  stare 
per  farla,  to  be  aboui  to  do  a  thing.  Egli 
fu  vicino,  a  morire,  he  was  almost  dead. 

VICIIM  VICINO,  adu.  andprep.  uery  near. 

VICISSITUDINE,*. y.permutazioncscam- 
htttmento yVicis si tude,  chan gè,  turn,  the  sue- 


VICOLO,  j.  m,  dim.  of  vico ,  m  pery 
narrow  steet  or  lane. 

VIDUILE,  r.  Vedovile. 

ViDUlTA,  ».f.  lo  stalo  vedovile,  the 
widowed  stale. 


ceeding  ofone  fhin^  ofter  anolher, 

VICITAMENTO,  V.  VisiUmenlc.  Obs. 

VICITARE,  y   Visitare.  Obs. 

J^^ICITATORE,  r.  Visitatore.  Obs. 

VICIT AZIONE,  y.  Yisitazionc.  Obs. 

VICO,  ».  m.  strada  stretta,  chiassuolo,  a 
narrow  etreet,  a  narrow  lane,  a  court. 


car.  VIE  ,     pronunziato  in  una  sillaba  ,  vale 

,  5.  m.  uffizio  d^l  molto,  e  s*ac(-ompagna    per  lo  più   co'com- 

''  '~  parativi,  mach.  La  sua    compagnia   ci  fece 

parere  il  viaggio  vie  più  gralo,Ai<t  company 
render  ed  our  journey  niuch  more  agreeable, 
VIERA,   K.  Ghiera. 

VIETAMENTO,  ».  ,n,  il  vietare,  probi- 
bilion, 

VIETARE,  V.  a.  proibire,  comandar  che 
non  si  faccia,  to  profithit,  to  forbid,  or  de» 
fend,  to  bar,  or  keep  from.Weìarey  schifa- 
re, sfuggire,  to  auoid,  io  shun  ,  to  escape ^ 
or  esche w. 

VIETATIVO,  a^'.che  vieta,  tìiatforbids 
forbidding, 

VIETATO,  adj,  forbiddea  ,  prohibited, 
auoided,  shunned. 

VIETATORE,  ».m,  ) 

VIETATRICE,  s.  /.)  che  TitìaforBidder, 
ite,  nr  she  that  forbid*. 

Vieto,  adj.  stantio,  rancido  ,  di  cattivo 
sapore  per  troppa  vecchiezza,  e  per  lo  piii 
dicesi  delia  carne  secca,  di  sugna,  d'olio, 
e  simili,  moaldy,  mustjr,  stale^  ''usty,  Uin^ 
king,  unsauoury^  rammish.  Quesìa  «arie  so- 
di viet.o,f/iw  meat  isa  Utile  upon  the  hogoo. 
Vieto,  invecchiato,  old. 

VIETTA,  ».  f.  dim,  of  via  ,  a  narrow 
Street,   a  by-way^  a  path. 

VIETUME,  i.  m,  roba  vieta,  «/a^  tking» 
motUdy  things. 

VIEVI A  ,  adu ,  via  via  ,  so  so  ,  pretty 
well. 

Vigere,  u.  n,  verdeggiare  mantenerci, 
vigoroso,  essere  in  vigore,  to  bc  »trot»g , 
lusty,  in  strength  or  power,  to  be  in  force, 
Obs.  Vigere ,  meiaph.  O  donna  ,  in  cui  b 
mia  speranza  vige,  O  woman,  in  whotn  I 
haue  teltled  aU  my  hopes. 

VIGESIMO,  r.  Ventesimo. 

VIGILANTE,  adj.  che  vigila,  sollecito, 
intento,  uigilant,  watchful  ,  care  fui,  dili'^ 
gent,  wary,  or  cìrcumxpect, 

VIGILANTEMENTE,  n^v.con  vigìlania, 
con  attenzione,  curi,  diligenza,  accortezza, 
uigilantfy',  waichfully,  caiefully,  circunU" 
pecily,  wafily. 

VIGILANZA,    ) 

VIGILA NZI A,  ">  s./ attenzione,  cura  di^ 
ligenza,  accortezza,  il  vigilare,  uigilance  or 

vigilancy,watchfulness,carefulness,warin€»»9 
diligence,  circumspeclion, 

VIGILARE,  u,  a.  star  desto,  vegliante, 
be  awaked,  to  watdh ,  to  be  uigilaht  or 
watchful.  Vigilare,  u.  n.  procurar  con  di* 
ligenza,  invigilare,  to  »eek,  with  diligence 
to  look  after. 

VIGILATO,  adj,  watched, 

VIGILE,  f^.  Vigilante. 

VIGILIA,  *.  f.  il  vegliare,  watching.yU 
gilia,  il  giorno  avanti  alla  ifesta  d*  alcuni 
santi,  eue  or  uigil,  the  day  before.  La  vir 
gilia  di  Natale ,  Chris f mas  eue  ,  or  uigiL 
Vigilia,  for  simil.  vita,  li  fé.  Vigilia,  quello 
spazio  di  tempo  ,  che  stanno  i  soldati  la 
notte  vigihnti  alla  guardia,  che  anche  di- 
ciamo, sentinella,  nightguard.  Vigilia.partn 
della  notte,  a  watch  or  pari  of  the  night. 
Vigilia,  l'assistenza  dei  religiosi  intorno  al 
corpo  de'roorli  innanzi  che  e'si  sotterrino, 
the  prt^er»  sting  by  the    fioman   Qitholié 


65o 


VIG 


VIL 


VIL 


prieiU  ouer  the  oorps€  of  the  dead,  thè  dajr^fine  wool,  eàUed  tfigonian  used  far  héUs  at 


before  ihey  are  interred 

YIGLIAGCAMECìTE;  ad^^.  eoa  vigliac- 
dierìa,  aowardly^  unnuuily, 

VIGLIACCHERIA,  f.  f.  astratto  di  ▼!  - 
giiaccOy  TÌltà,  poltroneria,  cowardiee  ,  co- 
fWU^dUness,  a  eowardljr  act. 

VIGLIACCIO,  r.Vigliuolo. 

VIGLIACCO,  adj,  che  opera  con  vigliac- 
cheria, vile,  poltrone,  eowardljr.  Un  vigliac- 
co, a   poltroon ,    a    coward ,    a    eowardljr 
fellow, 

VIGUACCONE,  augm,  of  vigliacco. 
.     VIGLIAMtNTO,  *.  m.  il  vigliare  ,  the 
winnowing  of  corti ^  after  bcing  thresked 

VIGLIARE,  V.  a,  separare  con  granata, 
o  eoa  frasca  dal  monte  delle  biade  quelle 
«pighe,  o  baccelli ,  che  hanno  sfuggito  la 
trebbiatura,  to  winnow  the  corn,  after  it  is 
threshed.  Vigliare,  for  simil,  scegliere,  se- 
parare, to  pick  outf  to  pick  and  c/ioose,  to 
seled,  to  segregate  or  separate. 

VIGLIATO,  a4j»  winnowed  ,    separated 
from  the  ìuuk. 

VIGLIATURA,  f./  il  vigliare  e  la  ma- 
feria  vigliata,  winnowing ,  separation  of 
the  oorn  from  the  husk, 

VIGLIETTO,  r.  Biglietto. 

VIGLIUOLO,  f.  HI.  spighe»  o  baccelli 
separati  dal  grano ,  o  biade  battute  dopo 
la  prima  trebbiatura,  winnowed  eorn, 

VIGNA,  s.  f.  campo  coltivato  a  viti,pian- 
late  per  ordine,  a  poca  distansa  Tuna  dalla 
altra,  vinejrard.  Vigna,  per  vite,  cÌM«.Porre, 
o  piantare  una  vigna ,  non  attendere  non 
badare  a  quel  che  altri  dica,  not  to  mind 
V^Iiat  one  says.  E'  non  è  terreo  da  porci 
vigna,  cioc,  non  è  uomo  da  fame  capitale. 
Ad  is  noi  a  man  to  be  depended  on.  La 
paura  gu:  rda  la  vigna,  il  timore  del  gastigo 
ritiene,  e  raQrena  i  malfattori  ,  the  fear 
of  punishmenl  keeps  in  check  the  euU- 
inelined.  Legarsi  le  vigne  colle  salcicce , 
viversi  in  un  luogo  con  gran  dovizia,  e  in 
ampia  fortuna,  to  lii^e  in  clouer^  to  Ut*e  in 
a  land  of  milk  and  honey.  Casa  ùtta,  e 
vigna  posta  nessun  sa  quel  che  ella  costa  , 
dicesi  per  dinotare,  che  assai  costa  il  fab- 
bricare, e  il  coltivare,  fools  build  houses , 
and  wise  men  òu)r  them.  Trovare  una  bella 
vigna  f  o  simili,  fg*  aver  facile  e  pronto 
niìle,  o  piacere  in  alcuna  cosa,  to  reap  the 
fhdt  of  oiher's  labours.  Vigna,  antico  stru- 
mento bellico  di  legno  coperto  di  cuoio 
orudo,  per  difendersi ,  an  enginc  of  war 
meed  in  former  times, 

VIGNAIO,  ) 

VIGNAIUOLO,  ) 

VIGNARUOLO^)  «.  fu.  custode,  e  lavo- 

rator  delb  vigna,  a  ulne  dr esser ^  a  keeper 

of  a  t*inejrard.  Vignaio»  vigneto,a  l'inejrard, 

VIGNARE,  u.a,  coltivare  a  vigne,ridur- 

ra  a  vigna,  to  plani  vmes, 

VIGNATO,  adj.  planted  with  uines. 

TIGNAZZO,  f .  Vigna. 

VIGNETO,  «.  m.  luogo  coltivalo  a  vigna, 
e  la  vigna  stessa,  a  uinerard. 

VIGNETTA»  ) 

VIGNUOLA,  )  #./  dim  of  vigna,  a  Ut- 
Hb  fineytwd,   a  small  finejard,  Vignuula» 
JIg,  piacere,  comodo,  passatempo,   Uisure , 
eoie,  oonvenience,  pastime. 

VJGNUOLO,  1.  m.  viticcio,  a  small  vine- 
hraneh, 

VIGOGNA ,  s.  f.  quadrupede  pemvìano 
o  americano,  della  grossezza  della  pecora, 
che  dh  lana  finissima  per  panni  e  cappelli, 
vigone,  Permrian  sheep  whicA  jrields    the 


well  as  cloths, 

VIGOR  A  RE,  e.  a,  dar  vigore,  to  imdgo- 
rate^  to  animate. 

VIGOR  ATO,  adj.  from  vlgorare,  intrigo- 
raiedf  aninusted. 

VIGORE,  f .  m.  robustezza,  fi>rza,gagliar- 
dia,  uigour^  strength^stoulness,spriglitliness, 
force. 

VIGOREGGIANTE,  adj.  che  vigoreggia, 
encouragingf  inclitingt  stirring  up, 

VIGOREGGIARE,  f.  a.  invigorire,  ina* 
nimare,  fare  animo,  to  courage,  to  give^eou' 
rage,  to  incile  or  stir  up, 

VIGOREGGIATO,  adj.  enoouraged^inoi- 
ted,  slirred  up. 

VI(;OREZZA,  Obs.  )  s.f.  vigore,iiiyocir, 
VIGORIA,  )  sireagth,stoutness. 

VIGORIRE,  f.  a.  ripigliare,  e  dar  vigo- 
re, ringagliardire,  to  grow  vigorousy  stout 
or  slrong  again  ,  jto  strengthen  ,  to  moke 
strong,  vigorous  or  stout.  Obs. 

VIGOROSAMENTE  ,  adv.  con  vigore , 
t^igorously,  stnutijTs  lustiljr. 

VIGOROSITÀ,  s.  f  astratto  di  vigoroso, 
vigoria,  uigoroiisness,  strength,  litfeliness, 

VIGOROSO,  adj.  che  ha  vigore,  forte, 
gagliardo,  robusto,  uigorousy  lustjr,  elout» 
brisk,  full  of  t^igour,  mettlesome. 

VILANZA,  r.  Viltà.  Obs. 

VILE,  adj.  di  poco  pregio,  di  poca  sti* 
ma  y  file,  of  Utile  account,  despicable,  mean, 
palirjr,  base.  Avere  a  vile,  riputare»  o  tener 
vile,  dispregiare,  to  make  little  aceonat  of 
lo  despise,  to  scorn,  to  eonlenutf  to  ander- 
ualue.  Vendere,  o  comprare  a  vile  prezzo, 
to  sei  or  bujr,  dog-cheap.  Vile,  timido, 
pauroso,  basCy  cowardlx»  fearful^  timid, 

VILE,  adt*.  vilmente,  vilely^  basely, 

VILEMENTE,  f^.  VilmenU. 

VILEZZA,  V.  Viltà.  Obs. 

VILI  A,  *.  f.  eue,  vigil  or  fast. 

VILIFICARE,  v.a.  avvilire,  vilipendere, 
dispregiare,  Co  vilijy,  to  set  Ughi  by  or  ai 
uuught,  to  despise,  lo  undert>alue. 

VILIFICATO  ,  adj.  uiUfied  »  de$(Used  , 
underualued, 

VILIPENDERE,  f.  a.  sprezsare,  non  fare 
stima,  non  tener  conto,  to  vilipend  or  i^t- 
lifjTy  lo  despise,  to  underualue. 

VILIPENDIO,  s.  HI.     ) 

VILIPENSIONE,  s.f  )  il  vilipendere, 
contempi,  disdain,  scorn. 

VILIPESO,  adj.  from  vilipendero  ,  t^Ui- 
fedy  despised,  undervabied.  Vilipeso,  dis- 
prezzabile, vile,  despicable,  file. 

VILiRE»  f^.  a.  aver  vile,  dispregiaro,  to 
despise,  to  moke  no  account  of  to  oontemn. 

VILITA,  r.  Viltà  Obs. 

VILLA  y  s.  f  possessione  con  casa,  e  la 
casa  stessa  di  campagna,  e  talora  il  con- 
tado ,  a  counirjrnseat,  a  country 'house,  a 
farrnhottse-,  the  couMUry.  Villa,  città»  city  ^ 
town. 

VILLAGGIO,  f.  m.  mucchio  di  case  in 
villa,  senza  cinto  di  mura,  uillage,  a  itum- 
her  of  country 'houses^  or  eoUages  withoui 
ajTf  Wall. 

VILLANAGCIO,  adj.  degr.  of  villano, 
p^ery  clownish,  unciinl. 

VILLANAMENTE»  adt».  con  vilUnia, 
scortesemente,  zoticamente,  uacourteousfy', 
rudely,  homely,  uamannerly,  uneivUly.  Vil- 
lanamente, crudelmente,  senza  misericordia, 
cruellyybarbarously,inhttmaniyytmmereifully. 

VILLANANZA,  s.  f  villania,  scortesia, 
malacresinzaLfUnkiìidnetSfill-òreeding,  clown- 
ishness,  Obs. 


VirXANEGGIARE,  v.  a.  far  vfllania,  fi» 
giuria,  o  torto,  to  abuse,  to  affronta  lo  f»> 
w/tf,  to  ojfend,  to  wrong  or  iujufia,  ip 
rati  at. 

yiLLANEGOIATORE,  s.  m.  che  fa  vil- 
lania ,  an  outrageous  ,  insolent  »  or  abtsahm 
man. 

VILLANELLO ,  s.  m.  dim.  of.  Tillafio  » 
clown^  a  country-  man. 

VILLANESCAMENTE»  ady.  in  maoieiv 
villana  o  contadinesca»  rusticaily,  rudeiy  , 
clowuisìdy,  coarsely,  in  a  eoarsa  or  groee 
manner, 

VILLANESCO,  adj.  di  vilUoo»  rueOc^ 
rusiioal,  homely,  downish,  coarse.  Drapfii 
villaneschi,  coorie  olol/ief.  Villanesco,  rosso» 
ioculto»  ruraly  rustieal,  beUmging  to  tka 
fields,  eouniry*like. 

VILLANIA,  f.  f  ofièsa,  ingiuria  di  &ttl, 
o  di  parole,  oltraggio»  injury ^  wrong,  om» 
trage,  offence,  abuse,  base  or  iti  language  , 
rcproao/i,  names  Dir  villania ,  to  abuse  ono^ 
to  give  him  base,  ili  or  abusiue  languaga  ^ 
to  cali  him  names.  Villania»  mala  creansn, 
scortesia»  a  base^  pitiftd,  shamefui  or  d!ùb> 
graoeful  tfUng,  or  action  ,  uiilany,  Òaseness* 
Gran  villania  sarebbe  la  mia,  s'io  ogni  cosa 
che  a  grado  vi  fosse,  non  m'ingegnassi  di  f^ 
re,  it  wouid  be  a  great  disgraee  to  me,  ifi 
did  not  studjr  to  do  evety  ihing  to  pieaseyos^ 
Villania,  bruttura»  disonestà,  obwenlty,  bjs- 
chastity.  Villania,  Iorio,  ingiostisia ,  wrong^ 
injury,  injuMtiee.  Messer,  voi  fitta  ▼illania  ■ 
non  mi  far  ragione,  e  non  volermi  «dire,  &>» 
Us  a  wrottg  ihingfor  fou  natta  do  mejs»- 
stice^  not  to  hear  me. 

VILLANO,  s.  m.  uomo  delia  villa,  cbe  ste 
alla  villa,  lavoratore  di  ferra,  contadino,  i^ii* 
^S**"*  an  inhabitant  ofa  uiUage,  a  country^ 
man,  a  peasant,  a  clown,  or  country ^clown^ 
Però  giri  fortuna  la  sua  ruota  come  le  pis- 
ce, e  'I  vilian  la  sua  marra  ,  therefore  Iti 
fot  lune  tura  her  wheel  as  she  pleases,  and 
the  peasant  his  matioek.  Villano»  nome  di 
una  razza  di  cavallo  di  Spagna,  sorf  ofSpa" 
nish  horse. 

VILLANO,  adj.  zotico,  scortese,  di  rossi 
cos\um\,rudi\clowmsh,rustLek  or  rustieal, Òoon 
ish,  homely.  Villano,  crudele,  efferato,  cru«/ , 
barbarous,  inhttman. 

VILLANOTTO»  augm.  o/ villano,  villino 
robusto,  a  lusiy  peasant. 

VILLANZONE,  t.  m.  villano  ,  colico  ,  a 
peasant,  a  eouniryman ,  a  husbakdman  ,  a 
clown. 

VILLATA,  F.  Villaggio. 

VILLATICO,  adj.  di  vi  Hata,  di  earopspit» 
rustie,  tuuieal,  ofor  beton  gin  g  to  a  t4ii^ 
gè,  or  country.  Luogo  viUatico,  a  rural ,  or 
onuntry^plaee. 

VILLEGGIARE»  u  ».  stare  in  villa,  a  di. 
porto,  to  ruralixe,  to  dwell  in  the  country,  m 
go  to  one's  eounity  seat,  to  take  one's  pleanre. 
Villeggiare  ,  far  cosa  vile,  m  doa  inU  act. 
Obs. 

VILLEGGIATURA,  s.f  il  villeggiafe»  e 
il  tempo  atto  al  villeggiare,  thefbeing  in  tke 
eountry,  and  the  fashionabU  stoMonfir  rmrai 
recreation.  « 

VILLERECCIO ,  adj.  di  villa,  rural,  n»- 
stical ,  belonging  to  thejields,  or  eotmuy, 
eountry^like. 

VILLERESCO,) 

VILLESCO,  )  at^\Ò9i  viUa,  rustieal,  ru- 
ral, ofor  belonging  to  the  country.  Vocabo- 
lo villeresoo,  a  cnuntry-word  ,  a  word  med 
among  the  oontry'-men.  Abito  villesco,  ooms- 
try-elothes. 


VIN 


VIN 


VIO 
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VILLICIUOLA,  )  «.  f.  àim.  o/'^lla»  a  Ut- 
|fe  miarket^town  or  tniiag9. 
VILLICO,  #.  m.  F.  CasUldo. 
VILLOSO,  adj,  V.  Peloso. 
VILMENTE,  od»,  con  villa  ,  f^lf»  ^' 


VILPISTRELLO,  K  Pìpistnllo. 

VILTÀ*,  ff./.  attratto  di  vile,  in  sigoifi- 
cftto  di  timido,  codardia,  pusillanimi  là,  abie- 
BÌone  d'animo,  dappocaggine  cowardiee,  co- 
w^rdUnesi  ,  Jainl-htarlediiets^  a  eowardfy" 
mei  y  pmUlanum^fT  •  a  dote  or  t^iU  aeiion. 
Villiiv  basseazai  tapini  Ih,  t^ilenesa,  incoiuide' 
99hUtm$9y  mBOMtiess.  Viltà,  baJscBsa  di  prec- 
no,  eheapnést, 

VILUCCHIO ,  i.  m.  aorta  d'erba,  th4  herò 
wkhiwmd  or  bitta- wt^d, 

VaUME ,  f^.  Volume  Obi.  Vibime.  K- 
Confusione. 

VILUMETTO,  K.Volumelto.  Ob*. 

VILUPPETTO  ,  dim,  of.  viluppo,  «  tmaU 
p^dkti  or  òuihUm» 

VILUPPO,  f .  m.  fiU  d'aecia ,  seta  ,  lana, 
cnpelli  e  aimili,  ravvolte  insieme  in  confuso, 
thread,  silk  or  worsted  wrapt  up  iogether. 
Viluppo,  rinvolto,  a  [taokei  a  bundle.  Vilup- 
po, intrigo,  oonfueione,  oonfuùon^  dUorder, 
imirieac/'^embarrastment,  crowdp  irouUe,iu- 
cumiranoOg  perpUxitjr  ofmind,  dog,  hind- 


VIME,      ) 

VIMINE,  )  «.  m.  vermena  di  vinco,  a 
twèg^  or  wickcr  of  osier.  Vime,  legame,  a 
Mring,  tie,  band  or  bond, 

VINACCIA,  s.f.  acini  dell'  uva,  uscitone 
il  vino»  the  kerneù,  or  hutk$  ofgrapes  after 
dk€  Uat  proàiing. 

VINACCIUOLO,  a.  m.  epici  granelletto 
aodo,  ebe  si  trova  entro  gli  .acini,  o  i  gra- 
nelli dell'  uva»  ed  è  il  seme  della  vite,  the 
kernel  in  grapet. 

VINAGRO,  K  Aceto. 

VINAIO,  «.  ut.  veoditor  di  vino,  n  rotaUer 
Qfwime^ 

VINARIO,  adj,  di  vin<^,  of  or  belonging 
io  mine.  Cella  vinaria,  a  wine- celiar* 

VINATO,  adj.  di  color  di  vino,  of  the 
mdotar  ofred  wine, 

yiNATTIERE,  s.  m.  quegli  che  rivende 
il  vino,  a  yintner^  a  tat^rner^  one  thai  felU 


VINCAIA,  r.  Vincheto. 

VIMCAPERV1NCA«  F.  Qenalide. 

VINCASTRA,  f.  /:   ) 

VINCASTRO,  s.J».  }  scudiscio,  baechet- 
ta,  a  Utile  siiek^  a  rod,  a  àwilmh,  a  vi'ond» 
.  VINCENTE ,  atfj.  che  vince,  vincitore, 
ooeupteringf  yanquithing^  tfotufuither.  Esser 
vincente,  to  get  the  beiier,  to  be  eonqueror. 
Vincente,  snpctantf,  éxeoedingt  thai  exoee 
dSf  tmrpastiug, 

VINCERE,  V.  «.  restar  al  di  sopra  della 
temone,  superare  l' avversario,  aver  vittoria, 
io  ^OH^ttish^  io  eubdue^  to  o^ercome^  or  oon^ 
ifmer,  to  worst,  to  get  the  better  of.  Vincere, 
Hg»  sormontare  le  dì0ìcultli,  io  eurmoutte^  to 
o^ereome^  or  eouquer  obttooUe,  or  diffioid- 
timi»  Vincer  se  stesso,  domare  le  sue  passioni, 
to  eonquer  one't  telf  to  subdue,  to  «percome, 
to  eoatpmr  or  master  one*$  paeeions.lAecìàT- 
si  vincere,  cedere,  soccombere,  to  be  predai* 
lod  ttpottf  ioyield,  tu  git^  wajr  to.  Lasciarsi 
vìncere  dalla  pie^,  to  pity,  io  be  moued  to 
piifT*  Lasciarsi  vinicre  dall'  ice,  ta  be  tran^ 
iporierf  with  poision  or  anger,  to  giue  way 
io  poition.  Lasciarsi  vincere  dal  dolore,  fo 
^biutdtn  or  gwo  one  's  $elf  o^er  to  grief, 


to  sink  under  it.  Vincere,  superare  sempli- 
cemente, to  surpass,  to  surmount^  to  exceed, 
or  excel.  La  biancbesia  della^sua  carnagione 
vince  la  neve,  the  whiteness  of  her  còni' 
plexion  surpasseSf  or  exeeeds  that  ofsnow. 
Vincere,  estirpare ,  to  root,  to  root  out,  to 
exlirpate,  io  pluok  up  bjr  the  roote,  to  de- 
strojr.  Vincer  la  pruova,  vincer  la  gara,  to 
stand  the  test,  to  be  proof  Vincere  il  parti- 
to, ottenere  per  partito  favorevole  de'  votanti 
che  che  si  sia,  to  carry  ony  thing  by  majo- 
rity ofvotes.  Vincer  una  lite,  aver  la  senten* 
za  in  favore,  to  earcf  the  eause,  lo  ha^»e  the 
judgmeut  git^eii  on  one*s  side.  Vincer  danari^ 
acquistar  danari  in  giuocando,  to  win  money. 
Chi  vince  da  prima,  perde  da  »esso,  he  wAo 
wins  at  first,  loses  al  last.  Vincer  della  ma- 
no guadagnare,  o  appro6tlarsi  col  prevenire, 
£o  get  the  start f  to  be  before-hand  wiih  one, 
to  prevent  him.  Vincer  del  tratto,  prevenire 
alcuno  nel  parlare,  to  cut  one  short,  or  in- 
terrupt  him,  in  discourse.  Vincer  di  corte- 
sia, superar  altrui  in  cortesìa,  usar  più  cor 
tesfa  di  lui,  to  ofcrcome  one  wiih  ciuiUties, 
lo  be  Over  amd  abot^e  ciWi.  Darla  vinta,  ce- 
dere ,  menar  buono,  to  yield,  to  submi'^ 
to  knock  under.  Ve  la  do  vinta,  f  jrield  or 
submit,  1  knock  under.  Ne  vincere,  ne  patta- 
re, non  restar  superiore,  ne  del  pari,  ma  al 
di  sotto,  we  cannot  agree. 

VINCEVOLE,  adj,  atto  ad  esser  vinto, 
vincibile,  superabile ,  yincihle ,  that  niay  be 
o^ereome,  or  vatufuished, 

VINCHETO,  s,  m.  luogo  pien  di  vinchi, 
vmcaia,  n  wiUowjdot,  an  osier -bed, 

VINCIBILE,   K,  Vinccvole. 

VINCIBOSCO,  r.  Madreselva. 

VINCIDO,  adj,  aggiunto  di  quelle  cose, 
che  per  umidità  perdono  in  buona  parte  la 
dureasa,  come  di  castagne  secche,  cialde,  a 
simili,  softt  flabbjr. 

VlNClGLIO,  F.  Legame. 

VINCIMENTO,  s.  m    il  vincere,  tnetorjr. 

VINCITA,.  5.  y.  il  vincere,  contrario  di 
perdita,  gain,    what  one  wins  in   gaming, 

VINCITORE,  1.  m.  che  vince,  a  cotupie- 
ror,  or  vawfuisher. 

VINCITRICE,  1.  f  che  vince,  ehe  that 
ifonquishes,  a  she-oonqueror. 

VINCO,  s,  m,  sorta  d'  arbuscello,  che  è 
una  speaie  di  salcio^  delle  vermene  del 
quale»  appellate  pur  vinchi,  si  fanno  panieri, 
e  simili  arnesi ,  osier  or  water»willow. 
Vinao»  legame,  wicker,  a  twig  qf  osier, 

VINCOLARE,  V.  a.  obbligare  per  patti, 
e  condizioni  apposte  giuridicamente,  to  o- 
bUge  legally  with  conditions,  or  articles, 

VINCOLATO,  adj.  from  vincolare. 

VINCOLO,  s.  m.  legame,  a  etn'ng,  a 
tie,  band  or  bond  knot ,  bands,  chains, 
bondage. 

VINDICE,  adj.  che  vendica,  revengeful^ 
vindictive.  Vindice  Dea,  revengeful  Goddess, 

VINELLO,  s.  m.  acqua  passata  sulle  vi- 
nacce, small  wine. 

VINETICO,   r.  Vinato. 

VINETTINO,  dim.  of  vinetto. 

VINETTO,  #.  m.  vino  di  poco  colore, 
sensa  fumo,  ma  grazioso,  a  Ughi  bui  pica- 
sani  wine. 

VINO,  s.  m.  liquore  tratto  dal  fruito 
della  vite  per  uso  di  bevanda,  wine.  Vino 
bianco,  white  wine.  Vin  nero,  red  wine. 
Vino  da  famiglia,  vino  di  poco  pregio,  fa- 
milf'Wine,  table-wine,  smaU  wine.  Vino 
sottile,    vino   passante,    leggiero    ec.   thim 


wine,  Ught    wine   passing    wine.    N.    B, 
The    expression    vino    passante    has    been 


Uterallf  translattd  for  want  of  a  more  cor^ 
responding  term  in  use  amongst  the  En* 
glish.  The  JiaUan  means  thereby  wine  of 
a  diuretick  qualitf.  Dimandar  l'oste  s'egfi 
ha  buon  vino,  vale,  dimandare  alcuno  se  le 
sue  opere  son  buone,  uobodjr  witl  cry  stinh- 
ing  fish.  Il  buon  vino  fa  buon  sangue,  guod 
wine  makes  good  blood.  Vin  di  lecore,  a 
utry  small  wine.  Vino  amaro,  tienlo  caro, 
pro^f.  e  vale  che  il  vino  che  non  è  dolce  è 
sempre  di  miglior  qualità,  a  proverb  in  Ita- 
iian,  which  recommends  the  dry  wìues  in 
preference  to  the  sweet.  \ ino  Jor  simiL  1»- 
quore  tratto  da  melagrane,  mele,  visciole,  e 
simili,  wine,  a  generic  term  for  the  juice  of 
anjr  fruii  which,  after  a  cerlain  preparatiom 
and  mixturc  with  more  spirituous  liquors,  ie 
preserved,  as  wine  properly  sn  called.  Usci- 
re il  vino  del  capo,  cessare  1'  ubbrf acato ra, 
to  beconie  sober  again.  Cavare,  o  tram  al* 
trui  il  vino  dalla  testa,  ridurlo  a  quella  co- 
gnizione de'  suoi  doveri,  turbatagli  forse  dal 
soverchio  vino,  to  moke  one  sober  aga£n,  io 
moke  one  know  hi§  dutjr.  Al  buon  vino  non 
bisogna  frasca,  ^ooc2  ivine  needs  no  btuh, 

VINOLENTO,  adj.  bevitore  soverchio, 
amator  del  vino,  given  to  drink  mach  wine, 
a  great  drinker,  toper ,  fuddler,  tippler,  a 
swill'bowl,  or  guzzUr, 

VINOLENZA,    ) 

VINOLENZIA,  )  #.  /  il  soverchio  bere, 
drunkenness. 

VINOSO,  e.  m.  sorta  di  vitigno,  sortof 
vine, 

VINOSO,  adj.  aggiunto  dell'uva,  che  ha 
in  se  molto  vino,  vinous,  winjr,  juicy,  fidi 
of  wine.  Vinoso,  vale  anche  di  vino,  ap*> 
partenente  a  vino,  vinous y  wit^',  ofthe  no^ 
ture  or  properly  of  wine.  Il  vinoso  Dio, 
Bacco,  the  God  of^wine,  Bacchus. 

VINTA,  ) 

VINTO,  )  r.  Vittoria.  Obs. 

VINTO,  adj,  from.  vincere,  vanquished, 
subdued,  o^^ercome,  conquered.  Vinto,  per- 
suaso, mosso,  volto  a  compiacere,  prevai^ 
led  upouy  or  with,  lì  Saladino,  e  i  compa- 
gni vioti,  smontarono,  Saladin  and  hi* 
companions,  being  pret^ailed  upon,  alighted. 

into,  indebolito,  spossato,  weakened,  de- 
bilitated,  decajred.  Darla  vinta,  o  per  vinta, 
concorrer  nel  sentimento  altrui,  toyield  the 
point,  to  agree,  to  grani.  Darle  vinte,  a- 
dulare,  andare  a'  versi,  to  aceommodaie,  to 
adapt  one's  self  to  otfter  people  *s  humours, 
to  humour  them.  Darsi  vinto,  darsi  per 
vinto,  arrendersi ,  confessandosi  vinto,  to 
yield,  to  lutjr  down  one*  s  arme,  to  surren- 
der,  or  submit. 

VINUCCIO,  «.  m.  vino  debole,  smaU 
wine. 

VIOLA,  «.  f  Gore  di  varie  sorte,  e  co- 
lori, a  piolet.  Avviluppar  frasche,  e  viole, 
to  teli  idle  stories,  to  teU  lies. 

VIOLA,  s.  f,  strumento  musicale  di  cor^ 
de,  che  si  suona  con  arco,  a  tnol.  Viola 
d'amore,  si>rta  di  viola,  simile  al  violino, 
a  t^iol,  (an  instrument  of  musick), 

VIOLACEA,  f .  /.  specie  d*  erba,  o  kind 
of  herb, 

VIOLAMAMMOLA,  $,  f,  sorta  di  6ore, 
doublé  violet. 

VIOLAMENTO,  #,  m.  il  violare,  viola- 
sione,  violation,  transgression,  a  rape. 

VIOLANTE,  adj.  che    viola,    violating. 

VIOLARE,  V.  a.  tor  la  virginità ,  o  la 
pudicizia  alla  femmina,  to  ravish,  or  force 
a  woman,  to  commit  a  rape  apon  her.  Vio- 
lare, trasgredite,   to  yiolate,   to   break,    to 
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infrint^e   or    transgrest.  Violare    le    Uggì/     VIPERATO,  ) 


to  violate,  to  break  or  iufriiigt  the  laws. 
Violjr  r  amicÌ2Ìa,  to  break  the  friendship. 
Violare,  corrompere,  contaminare,  to  mar, 
to  corrupl^  io  deprave,  to  staiti,  to  blur  or 
hlemUh.  Violare  1*  altrui  fama^  to  stain  or 
òtt'fnish  otte  *s  repiUalion, 

ViOLATO,  adj.  frotn  violare,  rauithed. 
y.  \  i. ilare. 

V.OLATO,  adj.  from  viola,  di  color  di 
\iule,  paoiiar.zo,  purplr-y  of  t^ioUl  coUhìt. 
Violato,  estratto  da  \iole  fatto  con  infusion 
di  viole,  of  violets.  Sciroppo  violato,  syrup 
cf  violets. 

VIOLATORE,  1.  m.  che    viola,    a  raui- 
sher,  he  ihui  ravishet  a  woman.  Violatore, 
che  fa  ingiuria,  o  violenza,  a  òrcaker,  in- 
Jrittefer  or  trausgressor. 

VIOLATOUE.  9.  m.  sonator  di  viola, 
vii  list,  a  player  oh  the  viol. 

VIOLA  TK  ICE,  s.J'.  a  fé  male  trausgressor 
VIOLAZIONE,  s    f  il  violare,  violation, 
infract ion ,  transgreision . 

VIOLEM AMENTO,  i.  m.  il  violentare, 
sforzamento,  violeHce,  fiolentuess,  the  act 
of  forcing, 

VIOLENTARE,  u.  a,  far  forza,  in  ma- 
niera,  i  he  e*  sia  impossibile  resistervi,  sfor 
fcare,  to  force,  to  conipel.  Violentare  una 
femmina,  to  force  a  woman. 

VIOLENTATO,  adj.  forced,    compelled. 
VIOLENTATORE,  *.  m.  che  violento,  he 
ihat  forces,  or  compels. 

VlOLENTATlvlCE,  s.  f.  a  female  com- 
f>eller. 

VIOLENTE,  r.  Violento. 
VIOLENTEMENTE,    adi^.  con  violenza, 
vini  e  ut  ìy,    ouiraf;eously,   in    a    uiolent,    or 
ouinigeous  manner. 

VIOLEN  IO,  udj.  che  fa  violenza,  fatto 
con  \'ìo\cnza,vinleiit,j7erce,vehefnent,  bois- 
teions.  Avere  in  se'  man  %iolenta,  to  iar  a 
vinfem  haiid  upon  one*s  self,  to  murder 
o*te*s  self.  Violento,  \iolentato,  o  fatto  per 
foTtA,  Joicrd,  wted.with  vinleiice.  Mairi - 
tnonio  violento,  a  foiced  match.  Veleno 
violento,  a  deadly  poisott.  Busse  violente, 
hard,  or  heauf  bluws. 

VIOLENZA,  *.  f.    il    violare,    uiolertce, 

otUrage,  oppressione  force ^  fierceness^  boiste- 

lOusnesf,  vehemence,  eai>eruexs,  carnesfness, 

VIOLE1TA,  s.  f  dim.  q/vida,  a  Aolet. 

VIOLETTO,  adj.  di  color  di  viola,  ofa 

viidet  colorir. 

VIOLINO,  s.  m.  sorta  Ji  viola,  strumen- 
to musicale,  violiti ^  Jiddlc.  Suonatordi  vio- 
lino, a  player  upon  the  fiddle,  a  fiddler. 
VIOLINO,  adj  V.  Violetto. 
VIOLONCELLO,  s.  tn.  strumento  musi- 
cale di  minor  grandezza  del  violone,  a 
violnnccìln. 

VlOLf)NE,  s.  m.  viola  grande,  di  tuono 


(     VIRTUOSAMENTE,  adv.  eoa  virfii , 


grave,  basso  di  viola,  a  bast-wiol  or  3a«-  turale,  virtue,  power ^  uigour^  force,  effìeacjr, 
%àol^  aoting  power.  Virtìi,  miracolo,  prodigio,  Wr- 

tuBy  secret  ageiicy  ;  efflcacy  without  t^isihle 


VIPEREO,      )  adj,  di  vipera,    apparfte-  tuoiulr,  uprtghtly^  woithiljr. 

Dente  a  vipera,  %nperouSy  uiptriue.  |     VIRTUOSO,  adj.  che   ha  virtà,  yirtmoms^ 

VIPERETTA,  t.  f  )  -hoiiest,  worlky,  upright.  Virtuoso,  valonwo , 

ElPERINO,  J.  m.     )  dim.  of  vipera,  a  eccellente,  t^aloixms ,  ttoòU.  Virtuoso,  dulalo 

youiig  or  little  yiper,  i/iper  *s  whelp.  di  possànsa  di  natura  ,  viriuouM  ,  ejfi&scioa», 

VIPERINO,  adj.  di  vipera,  viperine.  Ve^  A  Pozzuolo  Tacque  sun  cosi  virtuose, 
leno  viperino,  triperine  poison. 
VIPISTRELLO,  r.  Pipistrello. 
VIRAGINE,  ) 

Virago,     )    s.  m.  donna  d'  animo  vi- 
rile, e  maschio,  wirago,  a  womaii    of  irta 
seulitte  courage  and  strength, 

VIRARE,  i/.  a,  (sea-tenn.^  to  heaue,  to 
tur  HOT  ^H/ind  about.  Virare  il  bordo,  tn 
taek,  to  pai  about  a  ship,  or  to  go  mbout. 
Virare  per  avanti,  to  tack.  Virare  in  pop- 
pa, to  veer,  to  boxhaul.  La  nave  Htiuta  di 
virare,  the  thip  missed  st*fjrs.  Virar  1'  ar- 
guno,  to  heaue  at  Oie  eapstem.  Virare  a 
picco,  to  heaue  short»  Virar  la  gomeoa,  to 
pay  oul  the  cable. 

VIRENTE,  adj.  verdeggiante,  t^irent, 
grireHy  verdatit. 

VIRGAÌ'ASTORIS,  s.  m.  eardo  salvatico, 
fullers-weed,  or  thisile,  vr  teasel* 
VIRGINALE,  ) 
VIRCilNEO,      )  V  Verginale. 
VIRGINITÀ',   r.  Verginità. 
VIRGOLA,    s.  f   segno    di   posa    nella 
scrittura,  piccolo  punto,  a  comma  ^  a  little 
ftroke  of  the  peti  in  w  tting. 

VIRGOLARE,  p.  a.  porre  nella  scrithira 
le  virgole,  to  pui  the  commas  in  %%fritting. 
VIRGULTO,  s.    m:    sottile    rimeltìtiecio 
di  pianta,  pollone,  young    sprig,  sprout  or 
twtg. 
VIRIDITA'j   K  Verdezta. 
VIRILE,  adj;  d'uomo,  o  che  attiene  ad 
uomo,  virile,  ofor  belonging  to  a  msin.  Vi- 
rile, valoroso,  di  gran  forza,  contrario  d'ef- 
feniminato,    stout,    ualiaut ,    manly.    Forza 
virile,  rnigheness,  greai  f»ower,  or  strength. 
Animo  virile,  manly  courage.  Età    virile, 
virilità,  virility,  inanhood. 
VIRILEMENTE,  ) 

VIRILMENTE  .  )adu;  valorosinienfe,  da 
uoni  valon>$o,  ualianily,  manly  manfully. 

VIIULITA\s.y.astralto  di  virile.mrr/f/i><*#*. 
s(ou//ifij.  Virilità,  parlandosi  d' etìi  d^nomo  , 
s'intende  ciuell'eth  che  è  di  mezzo  tra  la  gio- 
venlti  e  la  vecchiaia,  uvility^  man'  s  estate, 
manhood. 

VIRO,  *.  m.  età  virile';  uomo  fatto,  man- 
hood;  a  man  grown.Wro,  per  uomo  sem- 
plicemente, man. 

VIRTÙ',  s.f.  abito,  o  di.^posizione  del- 
Panima,  che  porta  a  fare  il  bene  ,  ed  a  schi- 
vare il  male,  virtue,  moral  goodnesw.  Virtù, 
valore  ,  eccellenza  di  buona  qualità  vtrtue , 
parlicular  moral  excellence,  bravery,  vahmr. 
Virtù,  possanza,  vigore,  forza,  e  qualità    na 


VIOTTOLA,  s.f.     ) 
VIOTTOLO,  *.  m.    )  dim.  o/*  via,    pie 
cola  via,  vìa    non    maestra,   a    byroad  or 


or  me  ter  ini  action,  mi  racle  ^  prodigy.  VirtJi, 
lino  degli    angelici  ordini  del  Paradiso,    t*ir- 


yvay,  a  path,  a  by 'Street,  a  little  narrow  t'<ex  Pare  della  necessità  virtìi,operar  bene  per 
Street.  Viottola,  quella  via,  che  si  fa  per  li  forza  di  necessità,  to  moke  a  viriue  of  neees- 
poderi,  con  filari  di  viti,  o  spalliere  di  a\'\siiy. 

tra  verzura  dnlT  una,  e  dall'altra  banda,{  VIRTUALE,  a<(/.  che  ha  vìrtb  o  potenza, 
an  a/ley,  or  wulk  in  a  garden.  Ivirtual.  rjfectnal,  poienrìal. 

VIPERA,  *.  /  spezie^di  serpe,  il  morso       VIRTUALMENTE,  arfv  /ro/7i.  virtuale,  m 
della  quale  è  velenosis.simo,  a   uiper.    Lin-  virtù  potenzialmente,  uirtually ,  effectually, 
gua  di  vipera,  lingua  maldicente,  a  yirulent  poteniiallr, 
tongue.  j     VIRTUDIOSAMENTE,  F.  Virtuosamcn- 

VIPERAIO,  1.  m.  cacciator  di  vipere,  a  te.  Obs. 
riper-eatcher.  or  hunter,  \     VIRTUDIOSO^  f.  Virtuoso.  Obi^ 


a  Lucca,  the  waters  of  Poziuoloare  as  good^ 
or  as  wholesome,  as  those  oj' Lucca» 

VIRULENZA,  r.  Velenosità. 

VISAGGIO ,  s.  m.  viso  cootcafiàitp  ,  am 
uglr  face. 

VISAGGIO,  *  m.  viso,  volto,  uitage,Jàae. 

VISCERA,  ) 

VISCERE,  )  s.  f  pi.  parti  nobili  ìoterM, 
del  corpo  dell'animale,  come  lìpgalo,  cuore, 
e  simili,  the  bowels,  eniraiU,  Viscere,  m^ 
iaph.  l'intimo  del  cuore  ,  the  boLiosn  oftha 
heart.  Viscere,  \for  simil.)  parte  inlema  «li 
checchessia,  the  inside  ofany  thing., 

VISCI^RALE ,  adj.  apparteoeale  alle  vi. 
scere,  disverai. 

VISCERARE,  r.  Sviscerale. 

VISCHIO,  s.  m.  pania.  tùd-Ume.  Tischio, 
metttph.  inganno  ove  altri  resti  preso,  sìsate. 
Vischio,  il  frutice  che  produce  la  pania,  mi»- 
tléto.7  o  ■  missletoe,  a  tori  ofshruè  ofvirBoi-a 
berries  they  moke  bird-lime. 

VISCHIOSO,  ) 

viscino.     )  r:viscojo, 

VISCIDITÀ',  r.  Viscosità. 

VISCIOLA.  s./ sorta  di  ciriegU  prodoi» 
ta  dal  ctriegio  viacìolo,  agriol,  the  red  or 
sonr  rherry. 

VISCIOLATO,  ».  m.  liqno>re  tratto  dail» 
eiriege  viseiole,  a  hnd  ofjelly ,  or  liqttor 
extraoted  Jtom  the  sour  eUerry» 

VISCIOLINA  ,  ».  f  spezie  minore  di  ci- 
riega  visciola,  skgiiot  of  lise  smallesf  mori. 

VISCIOLO,  s.  m  ciliegio  che  dà k  viseio- 
le, agriot  -tree,  éóut  oherry  iree. 

VISCO,  r.  Vischio. 

VISCONTADO,  ) 

VISCONTEA,     ) 

VISCONTERf  A,  )  s.  m.  .grado,  o  ginrisdi- 
ùone  del  visconte,  uiseouniy,  the  terriiatj'^ 
and  juisdietion  ofa  visoounl. 

A' i^ONTE  ^  9.  m.  nome  dì  dignità  ,  o 
grado,  discount  or  vieount  «  a 
fter9on  of  houour  neri  in  degree  to  a 
or  earl. 

VISCOSETTO,  adj.  dim.  of  vUcoto  ,  U^ 
ile  viscoun,  or  clammy. 

VISCOSITÀ',  s  f.  astratto  di  viacoM  *^ 
9COSÌtY.  clamminess. 

VlSCiOSO,  a<//.di  <|oalità  di  vischio,  to- 
nace,  viscous.  elammy,  ' 

VlSnOMINATO,  s.  m.  digni^,  di  Vice- 
dominio,  tàee  gerenoy. 

VISDOMIKK,  ) 

ViSnOMINO,  )  K.  Vicedomino. 

VISETTO,  9.  m.dim.  of\iso,  a  smaU 
face. 

VISIBILE,  adj  che  può  vedersi,  atto  ad 
esser  veduto,  manifèsto ,  visihU ,  thag  maj^ 
he  seen. 

VISIBILKMEIVTE,  V.  Visibilmente. 

VISIBILIO.  Ex.  Andare  in  visibilio,  per» 
dersi ,  dileguarsi ,  to  disappear ,  fo  MHsmisk 
asvay.  Vnlgar. 

VISIBILITÀ',  «./  astratto  di  visibile,  «4- 
sibilìty^  insibleness. 

VISIBILMENTE,  oA^.  io  modo  visìk'l*, 
palesemente,  pisibky,  plainly,  clearly, 

VISIERA,  «/parte  dell'elmo,  cbe  am>^ 
pre  il  viso,  the  sight  or  visor  ofa  heiatet. 
Mandar  giù  la  visiera  «  non  aver  vei^gogna, 
/o  puU  ^  one'M  mask^  re  graw  wtfmUm* 


VIS 


VIS 


VIT 
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VISIONARIO,  «.  in.  quegli  cke  si  Bgura 
k  cote ,  e  le  crede  ,  come  le  avesse  avute 
io  visione y  t^isianary,  visionisi, 

V1SI01NE,  s.  f,  cosa,  che  vede  in  sogao, 
visi9n.  Visione ,  immagine  apparente  ,  ui- 
sioM»  apfforiiiom,  phaniaim,  ghost.  Visione, 
il  vederej  •«tsion,  teeing,  sight. 

VISITA,  i./  Tallo  del  visiUre,  uisii  , 
or  tfi*uÌHg,  Fare  una  visita  ,  Co  pajr  or  lo 
mmke  a  vikit.  Rendere  una  vìsita,  io  return 
«  visit.  Andare  io  visita,  lo  go  on  a  i^isit, 
to  go  visilitig.  Andare  in  visita,  parlando 
d'  un  vescovo,  che  va  visitando  attorno  ia 
sua  dioce&i,  lo  make  the  uisiiation  ofadiocese. 
Visita  di  un  medico,  the  visitofa  phj'sieiau, 

VISTTAMENTO.  s  m.  il  visiUre,  vUita- 
H'oii,  the  aet  of  uisitittg, 

VISITANTE  f  a<{/.  che  visita,  tnsiting  , 
tkat  Mjìto. 

VISITARE,  tf,  et.  andare  a  vedere  altrui 
per  cilicio  di  caiitSi,  d'  affezione,  o  d'  otser- 
vansa  ,  to  insit ,  to  go  to  see.  Visitare  un 
ammaUto,  to  fisit  a  patient»  Visitare  un  ami- 
co, totdsita  friend,  lo  make  a  PÌste.Visitare, 
/òr  simii.  andare  in  alrun  luogo  per  vedere 
checchessìa,  to  teisti  io  go  any  whiiher  lo 
sté  vvhat  i*  to  be  sten.  Visitare  uno  con  let- 
tere ,  scrivergli ,  to  write  lo  one ,  to  seitd 
him  a  leiier.  Visitare  le  chiese,  andarvi  a 
fare  orasione,  to  Wiic  the  ohwrehes,  lo  go 
thither  to  pray.  Visitare,  andare  in  visita, 
parlando  di  persone  ecclesiastiche^  lo  visit, 
io  make  m'  tàsitation.  Visitare  ,  ricercare  , 
esaminare  accuratamente,  to  vìsii  or  *eareh, 
io  exaniue.  Visitare  un  vascello,  io  scarch 
a  shtp.  Visitare  delle  iii<ircanxie,  to  searrh 
commodiiies.  Il  chirurgo  ha  visitato  la  feri* 
fa,  the  surgeon  futs  examiued  the  wound. 
I  ccmiroissari  hanno  visitato  il  corpo  del 
morto,  the  coronerà  sai  upon  the  dend  hodjr 
Visitare  iraj  casa,  lo  uiew  or  survey  a  house. 

VISITATO,  adj  uisited,  K.   Visitare. 

VISITATORE,  s.m.  che  visita, /i  tnsiter. 
Visitatore,  per  lo  più  si  dice  di  chi  è  pre- 
poeto a  far  la  visita  di  alcun  luogo  per  ve- 
dere ae  ogni  cosa  vi  sia,  e  vi  si  faccia  a  dove- 
re, imspeotoTj  ouerseer,  superiniendemt  sur- 
^eyor.  Visitatore  {jtea'term)  persona  desti- 
tela per  visitare  i  vascelli,  a  searchcr. 

VISITAZIONE,  s.*n,  il  visitare,  ufsitatton. 
La  visitazione  delta  Madonna,  the  frasi  ofthe 
yieitaiion  ofour  Ladr,  obsen>ed  in  ihe  Ro- 
CaihoUek  church. 

VISIVO,  adj.  che   ha  virth    e  potenza  di 
viÉual,  belonging  io  the  sight,  Visi- 
TOy  visibile,  visiòle,  that  may  be  seen. 

VISO,  a.  m.  faccia,  face,  uisage.  Guarda- 
re ano  nel  viso,  fo  lo€tk  one  in  the  face.  Di 


fo  iueeeed,  or  come  offwdl.  Cavar  mal  visowo  do  any  thing.  Vi  basterebbe  la  vista  di 
di  una  cosa,  non  riuscire  ,  noi  to  succeed,  tot  lasciarmi?  haue  jrou  the  heart  lo  leaue  me? 
come  poorly  off-  Mostrare  il  viso,  opporsi  ar-  could  jrou  be  so  cruel  as  to  leai^e  me?  Etti 


ditaniente,  non  cedere,  resistere ,  lo  show 
one's  teelh  to  one,  to  look  resoluie^  not  to  be 
afraid.  Mostrar  buon  viso,  far  buon  viso,  roo 
strarsi  amico,  lo  lookpleasanily  upoitf  lo  show 
one*s  self  kind  fo.  Far  cattivo  viso  ad  uno  , 
to  Ixwk  upou  one  suilUy^  or  with  an  ili  eye 
Fare  viso  arcigno,  mostrar  dispiacere,  topout, 
to  look  grufff  orswrlf.  Fare  il  viso  rosso,  mo- 
strar vergogna,  lo  eolour,  lo  btush.  Fare  viso 
torlo,  to  looksiwljr  upon,  or  withan  ili  eje. 
Dar  nel  vis*),  mostrarsi  troppo  sfacciatamen- 
te, lo  look  uery  impudente  to  have  an  impu» 
deut  iònft.(«ettar  sul  viso,  rinfiicciare.ro  ihrow 
in  oìèe  s  teeihy  lo  reprove.  A  viso  aperto, 
a  viso  scoperto  ,  adi^.  phr.  cornggiosamen 
te  ,  arditamente  ,  cowageomljr  ,  boldlr. 
Dir  sul  viso  ,  dir  liberamente  ,  to  teli 
a  ihing  lo  one's  Jace,  freely,  ftaitkly.  An- 
dar sul  viso ,  farsi  avanti  minacciando,  lo 
meei  one  with  a  ihrratening  counlenance. 
Colle  mani ,  e  colle  armi  vanno  in  sul  viso 
agli  ambasciadori,  thejr  go  lo  meet  the  am- 
bussadorSfihreatening  tUem  wilh  their  hatids. 
and  their  arms.  Sul  viso,  in  presenza ,  to 
otie's  face,  iti  his  presence.  Far  viso  lieto,  dar 
segno  d*allegrezza,  to  look  merrilr,  or  eheer- 
fid.  A  viso  a  viso,  adv.  phr.  in  presenza ,yàce 
lò^c^.Star  col  viso  basso,essere  io  portamento 
umile,  to  look  down  Alzare  il  viso,  insuper- 
birsi, to  look  proud  or  haughty.  Viso,  il  ve- 
dere, tAe  sighi.  Viso,  quel  nero  che  si  trova 
nel  fagiuolo,  the  little  block  speck  in  Freiush 
beans, 

VISPEZZA, a./  astratto  di  vispo,  hriskness 
liverlinesSy  uii^aeìtr,  merriness,  gatety. 

VlSFlSTRKfXO,  ^.  Pipistrello. 

VISPO,  adj.  pronto,  fiero,  bizzarro,  brisk, 
liveljr  y  jOi/iul,  merry^ 

VISSO  ) 

VISSUTO ,  )  f^.  Vivuto. 

VISTA,  s.  f,  senso  del  vedere ,  the  sight 
or  eye -sight ,  one  of  the  fiue  senses.  Vista 
acuta,  a  keen  , or  piercing  sight.  Perder  la  \ i- 
sta,  lo  lose  one'  $  sight.  Ess4>r  di  corta  vista, 
lo  be  short  sighied.  Uìsia  ,  l'atto  del  vedere, 
sight,  view.  Perder  una  cosa  di  vista,  to  lose 
tight  of  a  thing  .  lo  see  il  nn  more.  Letlera 
di  cambio,  pagabile  a  vista.a  bill  ofexehonge 
p<^ able  al  sight ,  or  uptm  sighi.  Giudicare 
a  visti,  cioè  colla  semplice  vista,  lojudge 
of  a  thing  at  first  sight,  or  uiew.  Di  prima 
vista,  ft  prima  vista,  siÉdbito  che  si  sia  veduto, 
al  first  sighi,  as  soon  as  it  i»  seen»  Fare 
una  cosa  a  vista  di  tutti,  to  do  a  thing  in 
sight  of  ali    the  world.  Vista,    apparenza, 


▼eoer  vermiglio  nel  viso,  to  turn  red  in  the* sight ^  look,  appearance,  show.  Un  uomo  di 


face,  to  blush,  to  colour.  Viso,  quella  9tm 
bianza,  o  apparenza,  che  si  scorge  nel  viso, 
aecoodo  la  diversità  degli  affetti  dell'animo, 
looA,coiiiiie#ttffroe.Viso  aperto,o;7en  eontUenance 
Viso  allegro ,  a    cheerful  cjuntenanee  Viso 
•rcigtio ,  face  tour  ,   erabbed  ,  gniff*  look. 
Star   col  viso  duro ,  fo  look  hard  or  turlr» 
Val  viso,  a  bad  look.  Aver  viso  di  fare,  odir 
checchessia  ,  vale  essere  in  concetto  di  fare  , 
o  dire  quella  tal  cosa,  to  have  a  mind  to  do 
eueh  and  sueh  a  thing.  Fare  il  viso  brusco , 
fare  il  viso  dell'  arme,  usar  maniere  dimo- 
stranti sdegno,  jt  abbominazione,  to  paut,  to 
iok  gruff,  or  Murly,  Mostrare  il  viso,  dire  il 
latto  suo,  ode  sae  ragioni,  con  vivezza,  con 
lórsa  ,  to  express  one"  s  self  with  energy  or 
mivasity.  Mutar  viso,  vale  cangiare  il  colore 
del  volto ,  to  ehange  eounienattee  or  colour 
Cavar  buon  viso  d*una  cosa,  riuscire  a  bene , 


bella  vista,  a  man  of  a  fine  appearance. 
Questo  giardino  fa  una  bella  vista,  thit 
garden  makes  a  fine  show,  L' oro  fa  una 
bella  vista  sopra  '1  turchino,  gold  makes  a 
fine  shtiw  upon  blue.  Vista,  sembianza, 
aspetto,  look,  appearance,  aspeei.  Vista,  ve- 
duta, prospect.  Vista,  dimostra zione^  segno 
esteriore,  show,  pretenee,  appea'-anoe,  out- 
side.  Far  %'ista,  dimostrare,  indicare,  to  in- 
dicate ,  to  demonslrale.  Far  vista  ,  fingere 
to  make  as  if  or  thnugh,  to  fiign  or  pre- 
lend,  to  dissemble  or  couaierfeii.  Fece  vi- 
jla  di  non  conoscermi  ^  he  mode  as  if  he 
did  not  know  me  Fece  vista  d'esser  mala- 
to, he  feigned  or  pretended  to  be  sick,  he 
shammed  siek,  he  counterfeited  the  siek.  Non 
fate  vista  di  nulla,  lake  no  nolice  of  ai^ 
thing'  Bastar  la  vista  ,  bastar  l'animo,  dare 
il  cuore,  to  ìtaue  the  courage^  or  ih  e  heat 


bastalo  la  vista  di  maltrattarla?  how  ctmld 
fou  haue  the  heart  to  abuse  her?  Di  vista, 
visualmente,  by  sight.  Lo  conosco  di  vista, 
/  htow  him  fy  sight. 

VISTAMENTE,  ade.  velocemente,  con 
prestezza,  da  vedere,  e  non  vedere,  quickly^ 
nimbly^  swiftly.  immediately.  Obs. 

VISTO,  adj.  from  vedere,  seen^ 

VISTO,  adj.  pronto,  di  fiera  vivacità,  di 
sensi  desti,  quasi  lo  stesso  che  vìspo^  brisk^ 
liveljr,  quick,  sprightly,  subile,  sharp  ,  cun- 
ning. 

VISTOSAMENTE,  adv.  in  maniera  vU 
stosa,  pretliljr,  neatly,  handsomelr,  deuerly^ 
sightlX' 

VISTOSETTO  ,  adj.  dim,  of  vistoso , 
prelty,  handsome  or  comtly. 

VISTOSO,  adj.  che  soddisfa  air  occhio  , 
di  bella  vista  ,  ha»dsome  ,  oomely  ,  jolly  , 
^raofful,  agreeable,  pleascmt,  sightly. 

VISUALE,  adj.  appartenente  alla  visU, 
visivo,  uisual 

VISUALMENTE  ,  adi^.  per  mezzo  della 
vista,  fisually. 

VITA,  s.  f  unione  deiranima  col  corpo, 
li  fé,  the  union  of  the  soni  wUh  the  b'  dy., 
r^sere  in  vita,  menar  vita,  vivere,  to  liue^ 
Nessun  mai  fti,  che  la  sua  vita  intera  sea- 
za  doglia  menasse,  no  man  ever  litvri  wi- 
thout  meeting  with  some  troubles.  Passar 
di  vita,  o  airaltra  vita,  uscir  di  vi;a,  per- 
der la  vita,  morire,  to  make  one'  s  exit,  la 
die.  Passare  a  miglior  vita,  morire,  co  make 
one*  s  exit,  to  pass  to  a  hetter  li  fé,  to  die.. 
Tor  la  vita,  trar  di  vita,  uccìdere,  te  fake 
one's  life  away,  te  hiU  him.  Trar  vita,.o  Irar 
in  vita,  o  far  la  vita,  vìvere,  In  liue.  Non  ha 
di  che  trarre  la  mia  v\\xk,lhrtve  noihing  toliue 
upon.  Quando  non  si  ha  danari,  sì  trne  unsi 
miserabtl  vita  ,  one  leads  a  miserable  IÌJ0 
withotd  money.  Regger  la  vitti,  sosleni nrn^ 
to  tnpport  tife.W  va  della  vita,  v'c  pena 
della  vita,  life  is  at  stàke,  it  is  dea  eh.  Do« 
nar  la  vita,  rimetter  la  pena  della  nK>rte  » 
to  give  one  his  life,  to  forgU*e  him,  to  grani 
him  his  pardon.  Domandar  la  vita,  doman* 
dar  mercè,  to  beg  one*s  life,  to  cry  quar- 
ter*  Dar  la  vita,  fig.  appartare  somma  con- 
solazione ,  grandissimo  piacere,  utilìth ,  lo 
cliarm,  to  pica  se  ^  io  ravish  one.  Vita,  tem- 
po che  si  vive,  life,  the  cnurse  ofone*s  lif^^ 
In  tutta  la  mia  vita  non  ho  visto  una  cosa 
simile,  /  neper  sa%v  the  like  in  ali  my  life., 
Chi  ha  tempo,  ha  vita,  as  long  as  there  le 
life,  there  is  hope.  Dare  a  vita,  concederà 
altrui  che  che  si  sia  per  quanto  egli  vìva^ 
to  give  or  granfy  one  any  thing  Jbr  life^ 
or  as  long  as  he  lives.  Vita,  vitto,  mntertsi 
con  che  sì  sostenta  la  vita,  livelihood.  food.. 
Mendicar  la  sua  vita,  to  be*;  one'  s  hrend^ 
Guadagnar  la  sua  vita,  to  gei  one*x  liffli^ 
hood.  Far  vita  regolala,  viver  regolai'menfe, 
fo  lead  a  r egida r  life,  to  lii^e  regularfy., 
Vita,  modo,  qualith  Ai  vìvere,  way  *f  li* 
vingy  life,  course  ff  ilfe.Yhik  soUtart.i,  'a 
solitary  life.  Fare  una  bella  vita,  to  liue 
well,  to  lead  a  merry  life.  Abbraccùire  U 
vita  religiosa,  to  embmce  a  retigiofis  Hf^, 
Darsi  vita,  e  buon  tempo,  to  make  much  àf 
one* 8  self  to  pass  awuy  one's  tinte  merrily% 
La  tua  vita  non  mi  piace,  /  doni  likeyr.nr 
way  vfliving.  Vita,  costumi,  life,  course  of  ' 
life,  way  of  li%nng.  Uomo  di' santa  vita,  « 
man  that  ìeads  a  relisinus  life,  a  relìgiotte 
iman.  Uomo  di   arelierata  vita,  a  mtin  ihai 
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leads  a  i^ioked  Ufe,  Vita,  racconto  della  vita 
d*un  uomo.  Ufi,  the  hitiorjr  of  a  man'  s 
Ufe,  Le  vite  de'  santi ,  the  Uuet  of  ihe 
Saint».  Vita,  persona,  Ufi,  person,  shape , 
gait,  carriage.  Una  donna  di  bella  vita,  a 
woman  of  a  fine  skape,  carriage  or  gait 
Andare  in  sulla  vita ,  portar  bene  la  vita , 
regger  ben  la  persona  nel  camminare,  to 
waìk  graeefuUy  |  or  with  a  genteel  air. 
Andare  alla  vita,  investire  da  vicino  alcuno 
per  ofiendeiio ,  fo  moke  an  aitempt  upon 
one'  s  Ufo.  Vita  beata ,  il  paradiso,  Uessed 
Ufo  y  paradiie.  Non  voler  la  vita  d'alcuna 
cosa,  fig.  non  poterla  sostenere  ,  non  pò 
lerci  s\9x  sotto,  io  he  unuhle  to  snpporl  anjr 
dting.  Vita,  per  espressione  d'affetto,  dicia^ 
mo  talora  a  persona  grandemente  amata , 
Ufrf  at  an  expression  ofendearment  towards 
the  oòjeei  of  one's  affection».  Voi  siete  il 
mio  piacer^  U  vita  mia,  jrou  are  mf  deUght, 
mr  Ufo. 

VITALBA,  f.  /.  pianta,  la  quale  fk  i 
moi  rami  simili  ai  tralci  della  vita,  wildvine. 

VITALE^  adj.  di  vite,  che  conserva,  o 
d^  la  vita,  cito/,  that  git^s,  or  hai  Ufo.  Gli 
spiriti  vitali^  the  uital  spirits. 

VIT  ARE,  f^.  Evitare. 

VITE,  f.  f.  pianta  notissima  per  l'eccel 
lenza  del  suo  (rutto,  dal  quale  si  cava  il 
vino,  a  uine. 

Vite  ,  s .  f.  W  gambo  della  uicca  ,  the 
stalk  of  the  pumpion  or  gourd. 

Vite  ,  «.  y!  strumento  meccanico  com- 
posto d'un  cilindro  solido,  e  d'un  cavo,  in> 
tagliati  amendue  a  spira,  a  tcrew,  -a  uice 
tJna  scatola  fatta  a  vite,  a  sorewing  box . 
Vite  perpetua,  quella  che  non  ha  madrevi- 
te, ma  volgendosi  sopra  due  sostegni  alle  sue 
atremità  tocca  colle  spire  i  denti  d'una  ruo- 
ta,  e  le  dh  moto,  an  instrument  tìiat  tets  ih 
motion  the  cog-wheeL  A  vite,  adt^.vìir.  con 
vite,  a  maniera  di  vite,  attorcigliato  alls 
li>rma  della  vite,  spiraUjr. 

VITEBIANCA,  V.  Brionia. 

VITELLINO,  9.  m.  dim.  of  vitello,  a 
small  colf. 

VITELLINO,  adf.  di  vitello,  of,  or  he 
ionging  to  a   ealf  Vitellino  del  color  de! 
tuorlo  dell'uovo,  giallo,7'e/loiy,  Uke  the  yoU 
Cfan  egg. 

VITELLO  ,  f.    f».  parto  della   vacca,   i. 
quale  non  abbia  passato  l'anno,  a  ealf.  Car- 
ne di  vitello,  §feal.  Vitello  di  latte,  a  suck 
ing  ealf. 

VITEVOLE,  adj,  viUle,  che  conserva  la 
viti,  pital,  preservatii/e  of  Ufo, 

VITICCHIO,  «.  m.  spezie  d'erba,  «orf  of 
hsrh, 

VmcaO ,  «.  m.  vetU,  o  tralcio  della 
vite,  the  rendril,  jroung  twig ,  or  tàoot  of 
a  Mna,  whereivith  it  take»  a  hold  qf  every 
ihingy  and  climbs  up  by  it.  Viticcio  fig. 
certo  sostegno,  quasi  braccio,  che  fatto  u- 
scire  da  corpo  di  muraglia,  o  appiccato  ad 
essa,  serve  per  sostener  lume,  a  soonce  for 
a  candle. 

VITICELLA,  a.  m.  dim.  o/'vitc,  a  jroung 
vine. 

VITIGNO,  r.VizzalD. 

VITIUGINE,  r.  Morfeo. 

VITINA,  dim  o/'vita,  per  penoM ,  little 
arsatwre, 

VITIFERA  RE,  r.  Vituperare. 
VITIPERATO,  K- Vituperalo, 
VITIPEBIO,  r.  Vituperio. 
VlTONE,   t.     m.augm.  ofx\\%,  itromofi* 
to  meccanico  ,  a  Urge  uice.  (  inttrument  ). 
VITOPERIO,  K  Vituperio,  Obs. 


VITREO,  adj.  di  vetro,  of,  or  mode  of 
glass,  glasry,  elear  as  glasSf  Uanspannt. 

VITRIOLA,     ) 

VITRIUOLA,  )  r.Pariuria. 

VITRIOLATO,  adJ.  di  vitriolo^  infello  di 
vetri  nolo  ,  tntrioUued ,  impregnated  mfith 
uitriol. 

VlTBIUOLO,     ) 

VITRiVUOLO,  )  f.  m.  sorta  di  minerale 
uiiriolf  copperaSy  a  minerai. 

VITTIMA  ,  s,  f.  propriamente  animale , 
appo  gli  antichi,  deputato  pel  sacrifìcio  ,  pi- 
ctim  ,  the  òeast  whioh  the  ancients  designed 
for  the  sacrifice^  Vittima,  sacrificio,  a  vietim 
or  sacrifiee. 

VITTO,  s.  m.  provvisione  necessaria  al  vi- 
vere, cibo,  nutrimento,  vietuals,  food,  diet. 
Cose  necessarie  al  villo,  prouisions^  inetuaU, 
Guadagnarsi  il  vitto ,  to  gei  one*s  Ut^Uhood. 
Gli  do  un  tanto  al  giorno  pel  vitto ,  /  git^e 
him  so  mach  a  day  for  his  diet. 

VITTO,  adj  vinto,  uanquished,  ottroome. 

VITTORE,  f^.  Vincitore. 

VITTOREVILE,  Obs.) 

VITTORIALE,  )  aàj.  di  vittoria,  Vi- 

ctor iout. 

VITTORIA,  s.f  il  vincere,  il  restare  al 
di  sopra,  uictorf,  the  upperhand,  the  èetter. 
Aver  b  vittoria,  to  get  the  uieietf,  to  get  the 
betttr,  to  eany  tlte  day. 

VITTORIARE,  v.  a.  ottener  vittoria,  vin- 
cere, to  get  the  uietorjTi  to  get  the  òetter ,  to 
earry  the  di^,  Obs* 

VITTOREGGIANTE,  r.  Trionfante. 

VIT rORIOS AMENTE,  adp.  con  vittoria, 
uictoriously, 

VITTORIOSO,  adj.  che  ha  vinto ,  che  ha 
ottenuto  vittoria,  t^ieiorious*  Vittorioso  ,  ta- 
lora vale  che  appartiene  a  vittoria,  o  a  vinci- 
tore, uietorious. 

VITTBICE,  K.  Vincitrice. 

VITTUAGLIA,) 

VITTUARIA,  )  #./.  tutto  quello,  che  at- 
tiene ,  ed  è  necessario  al  nutrirsi ,  e  dicesi 
proprio  degli  eserciti  ,  uictuals  ,  prouision. 
VMtluaria,  vitto,  food,  disi. 

VITUPERABILE,  a</jf.  da  esser  vituperato, 
degno  di  biasimo,  uituperaMe,  òlameworikyt 
ihai  may  he  hlamed,  orfound  fault  wilA. 
.  VITUPERANTE,  adj.  che  vitupera,  uitu- 
perating. 

VITUPERARE,  ^.  a.  in&mare,  svergo- 
gnare ,  disonorare  ,  to  vituperate ,  to  hlame , 
to  rebuke^  or  discommend,  to  find  fault  with, 
to  dishoKour,  to  shame,  to  disgraee  ,  lo  dis* 
credit.  Vituperare  ,  imbrattare ,  bruttare,  lo 
dirtjr,  tosoil. 

VITUPERATIVO,  adj.  che  vitupera,  that 
brings  shame  upon,  dishonourÌHg,disgraeeful. 

VITUPERATO,  adj,  vituperaud,  hlamed, 
rebuked,  discommended. 

VITUPERATORE,  s.  m.  che  vitupera,  a 
blamer,  a  disoonvr.ender  or  / e^rover. 

VJTCPERATRICE,  #.  /.  the  that  bUunes , 
defame*,  dishonoura,  traduces  or  slandsrs. 


6mia,  infinny,  dishonour,  reprodek,  ansare- 
dit,  disgraee,  igncmiuy.  Vitopero,  aaioflt 
vituperevole,  a  shameful,  diskommraUe^  or 
diserediiahle  aet ,  or  action.  Vitopcrio , 
prendesi  anche  per  rogna,  acabbìa,  pifdoc* 
My  sudiciume,  o  altra  cosa  aimile,  aoef, 
itch  and  aU  its  aecompanimemis. 

VITUPEROSAMENTE,  K  Utopctctt)!. 
mente. 

VITUPEROSO,  at^'.  infame,  dìsoiionto, 
macchiato  di  vitupeno,  dishouourmòlay  skm^ 
me  fui,  disgraoefuÙ,  disereditahle^  infamsoms^ 
reproaehful.  Vituperoso,  che  indoce  vitiftp 
perio,  that  oeeasions  vituperatiom. 

VIVA,  ÌAtory.  voce  d'  applauso  a  cke  che 
sa  sia,  che  talora  si  usa  anche  in  fona  di 
r.  long  liue.  Viva  il  Re,  long  liVe  tha  kitig, 
God  bless  the  king, 

VIVACE,  adj.  che  dk  indizio  di  avere  a 
vivere  sano ,  robusto ,  vivacious,  liveiy^ 
hrisk,  mettlesome,  tprightfy.  Uomo  ▼trace, 
a  sprigìuly,  li»*ely  or  h/isk  man.  Vivace, 
risplendente,  fiammeggiante, 6ri^A<,  shiaimg. 
Color  vivace,  a  lively  oolour.  Vivace,  ai 
dice  ancora  ad  «omo  di  spirilo,  praiiilo, 
borioso,  lit^lyj  spruee. 

VIVACEMENTE,  adt^.  con  modo  vhsm 
ce,  vivamente,  Ut^ly,  òriskly,  sprightly. 

VIVACEZZA,  r.  Vivacità.  Oha, 

VIVACITÀ',  s.  f.  astratto  di  vivace, 
inuacity,  ¥Ìvaeiousnest^  lipeUness^  fira^  tmei^ 
ile  sprigktUness. 

VIVAGNO,  s.  m.  propriamente  T  ealee - 
mitk  de'  Uti  della  tela.  U»t  of  Uoth.  Vi- 
vagno, (yixr  simiL)  ripa,  sponda,  hasJtg 
shore,  waterside. 

VIVAIO,  s.  m.  ricetto  d'acqoa  ■animev'i 
comunemente  per  uso  di  conservarvi  pescai 
a  pond,  a  Jish'pond.  Vivaio,  qnella  perle 
del  seminato  dove  trapiaolaosi  gli  arboaccllt 
tratti  dal  semenzaio ,  that  pari  of  tke 
plantatioM,  to  whieh  shnths  from  the  ma^^ 
sety- ground  are  transplauied. 

VIVAIO  J.  m.  the  weU  afa  fisi 

VIVAMENTE,  adv.  con  modo  vii 
fiero,  con  forza ,  con  veemenza ,  Wuacuat- 
sly,  hrisldy,  sharplf^  smartlj  ,  tHgormisèy  , 
ttrenoutly. 

VIVANDA,  s.  f.  cibo  ,  ciò  che  ai  mei» 
ia,  viduals,  meai,food,tnaièds.  La  vivao» 
a  vera  è  l'animo,  e  la  cera,  a  kearty  wrl- 
come  is  the  òssi  vietuals. 

VIVANDARE,  v.  a.  mangiare  niolte  vi* 
vande,  to  fare  sumptuously  and  profuseif, 
to  Uue  the  Ufe  of  a  ghUton.  Obs. 

vivand?:tta,) 

VIVANDUZZA,  )  #.  f  dim.  Qfvì^ 
manicaretto,  a  ragoo, 

VIVANDIERE,  s.  m.  che  vende  la 
da,  a  Mutler. 

VIVENTE,  s.  m.  che  vive  che  e  io  va- 
ta,  ma  non  si  dice  se  non  della  spezie  omo* 
na,  a  Uving  man,  a  man.  Costei  era  la  piti 
bella  cosa,  che  giammai  per  alcun  vircale 
veduta  Ibsse,  no  man  Utting  had  eyer  seem 


ì 


VITUPERAZIONE,  s./ il  vituperare,  Pi-  a /^nar   Ming   than  thìs   \voman.  \   miseri 


iuperation,  a  hlaming,  rehuking,  diseommen* 
ding,di$honouring,defoming.  Vi  luperaziooe, 
vìiu^rìo,dishoriour,  shame,  disgraee,  discre- 
diti infansf,  reproaeh,  dìiparagement. 

VlTUPEHEVOLÈ,  r.  Vitiiperabiie. 

VITUPEREUOLE,  r.  Vituperoso. 

yiTUPEREVOLMEISTE,  ad»^.  con  vltù- 
perio,  hlameahiy,  disonouraUy,  shamefuUy, 
disgraoefiàlly  ,  infamoutly  ,  disoredUahly  | 
ignomÌHÌou$(f. 

VITUPERIO,  ) 

VITUPERO,    )  ^  m.  grtD  discopre,  Io- 


viventi,  /Aa  poor  morftfis.  Vivente,  vita,l//i. 

VIVENTE,  adj.  che  vive,  liying,  aliv^. 

Le  creature   viventi ,    r^e  Uuing  creatmrcs. 

Non  v'è  nomo  vìvente,  che  ardisca  dire  il 


trarlo,  there's  no  Uuing  man  or  there's  nabodt 
that  dares  to  sety  the  conlrary.  Vivente  i 
padre,  in  the  father*  s  Ufe  lime.  Non  si  tre* 
vare  d'alcun  breve  vivente,  esservi  grandis- 
sima scarsezza,  tohea  greal  look,  or  scorci' 
ty  ofany  thing. 

VIVERE,  s.  m.  roba  necesjaria  al  vi^w, 
vettovaglia y  ma  per  lo  più  ooqje  i  Latini  od 


VIV 
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ULT 
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I.    Vìveri  f  prmntiims  ^  wc#im/!#.  Vìvere,  tÌI-  Argento  vìvo,  <7wcÀi//i'e/\ Anima  vK*a,  a /iV/»/»  UT.CERAT^E,  r.  a.  n.  ami,  ree.  piagare, 

»9    ifiAnleniniento,  Uuing,  fnody  mainienan-\iotd.  Tfon  v' è  aninia  viva,  nessuno,   there*t  e    più  propriamente    cagionare    un'ulcera,' 

^    Vivere,  maniera  di  vivere,  o  di  procedere,  noi  a  liuintf  ioul,  ihere's  noèody  at  all.^  Far  to  ^dcerute,  or  erulcerate^tf^  come  to  an  uloer. 

nner  oflife  or  conduci.                                Ivivo,  awi  va  re,  ravvivare, /oviVi7)^,£o^wicAc/i,  ULCliRATIVO,  adj.  che  fa  ulcere,    atto 


'VIVERE ,   f.  n.  stare  in  vita  ,   to  live,  to.to  retrive.  Farsi  vivo,  mostrarsi  fiero,  e  ardi-  ad  ulcerare,  apt  to  ulcerale. 
*^     litnng  or  aliue.  Vivere   splendidamente,  to,  to  lake  courage,  to  r/teerup.  Viva  neres-'      ULCERATO,  adj.  ulceraied,  or  erulee-* 


ài*^  splendidljr.  Vivere  alla  grande,/o  lit*e 
•■  grand  stjrU,  Vìvere  meschinamente,  da 
n^schìno,  to  /iVe  poorfy,  mittrahly  or  pi- 
MfiMy.  Vii-er  bene  ,  godere  ,  sguazzare  ,  to 
'<  «^e  V^^ell^  to  live  in  elo%fer.  Viver  Ai  per  dì  , 
non  aver  prowisSoni  che  per  un  d^  to  lit^e 
V-cMn  hand  to  mouth.  Viver  bene  ,  one- 
stai mente,  e  simili,  vale  anche  talora,  essere 
d*  integri tìi  di  vita,  to  lead  an  exemplary  life, 
Vi-ver  Gt  ratto ,  vale  rubare,  sostentarsi  per 
▼^m  di  ruberie,  to  live  hy  rapine  or  plunder. 
Vigere,  nutrirsi,  cibarsi,  tofeed,  to  liue  upon. 
Alcuni  animali  vivon  à'erhak,some brutes  feed, 
or  lit^Bf  upon  graes,  E  se  tu  fili  cosi  di  che 
V  i^erem  noi,  and  ifjrou  go  on  at  that  rate, 
^f^'hai  shaU  we  live  upon?  Viver  d*  accatto  ^ 
▼ere  dì  limosina,  to  live  upon  eharity.  Vi- 
er  del  suo,  ayer  proprie  rendite,  da  potersi 
trìre,  to  live  on  one'e  own  ,  to  live  upon 
e's  estale.  Viver  tra  due,  essere  dubbioso, 
to  iit^  in  empenee^  to  he  in  a  quandaiy.  Vi- 
vere, essere,  stare,  to  he  y  to  exitt.  Vivi  pur 
••coro  sta'sicuro,  reet  assured^  you  may  de' 
p^nd  or  reijr  upon, 

VIVERI,  (  sea-term^  )  provieiom,  stores. 
VIVEZZA,  e.f,  vivacità,  vivaeitr,  liveU- 
nes9  ,  metile ,  spriehtlines»,  Vivexca,  forsa 
pungente,  pungent  force.  Vivessi,  argutessa, 
meuienessy  suòtUtjr,  Vivessi,  »tBìo,  e  qualìtìi 
di  ciò  che  e,  o  per  vìvo,  lifting  $iaie. 

VIVIDO  ,  adj.  vivace,  vigoroso,  fivid,  ii- 
t^fy",  èritk,  mettleeome,  ttrong,  lusty. 
VIVIFICAMENTO,  J^.  Vivificasione. 
VlVIFICANTE,^y.che  viviBca,  vivij^ing, 
rtivitnng,  auickening, 

VIVIFICARE,  V.  a.  dare  viU,  to  vivijy,  to 
^mieken,  to  revive. 

VIVIFICATIVO,  adj.  che  vivi6ca,  vivijy. 
ing^  vi§nfieal,  tftdekening. 

VIVIFICATORE,  ff.m.  che  da  vith,  che  so- 
stenta e  mantiene ,  tfuickenery  he  that  vivi- 
fietf  qnichensy  or  revives. 

VIVIFICAZIONE  ,  s.  f.  il  vivificai  ,  w- 
vificatioUy  viviJy'ÌHgt  quickenittg,  or  reviving. 
VIVIFICO,  adj.  che  dà  vita,  viinfring,  vi- 
^ ficai ^  or  reviving. 

VIVO,  adj.  che  vive,  che  è  in  vita,  alive , 
qeàekj  living.  Mio  padre  è  vivo  ,  my  father 
i»  aliue   or  living.   Trota  viva  ,  live  iroui. 
Vivo  vivo,  cosi  replicato  ,   aggìpgne  forza  , 
edl  alive.  Fu  bruciato  vivo  vivo.Ae  was  bumt 
mUve.  Vivo  ,  6ero  ,  destro,  ardito,  sensitivo, 
'  Iwely,  òrisk,  meulesomey  fiery,  tprightljr.  Un 
nom  vivo,  a  òrisk ,  lìveljr  man.   Un  cavallo 
▼ivo,  a  mettlesome  horse.  Occhi  vivi,  vivaci, 
èright,  sparklingyor  piercing  eyes.  Color  vi- 
vo, colore  acceso,  a  brighi  or  liveljr  colour. 
Viva  speme,  a  great  aspiring  hope.  Pietra  vi- 
va f    spesie    di    pietra  ,    a    flint    or  Jlinl 
mone.  Carbone  vivo,  carbone    accesp,  a  live 
eoaly  a  lighted  coal  Calcina  viva,  non  anco- 
ra spenta,  quick-lime.  Fuoco  vivo,  acceso  , 
brisk  fire.  Vivo  dolore ,   eccessivo ,  a  smart 
arviolent  pain.  Viva  voce,  favellare  presen- 
sialmente  ,   viva  voce  ,  by  word  of  mouth. 
Vivo,  per  grande,  sommo,  great,  ehiefe.  Ver 
▼iva  fame,  mangiavano  l'erba,  being  starved, 
they  eat  grass.  Carne  vìva,  carne  nuda  e  sen- 
sitiva, £Ae^uicft.Tag1iare  alla  carne  viva,  to  cut 
(o.f^f  uic^.Carneviva,  carne  fresca,  e  ben  co- 
UmULUvelpr  orfreshcomplexion.Wvà  bellesza, 


sita,  estrema,  extreme,  or.  great  necessity.  raledy  ulccrous,  that  is  come  to  an  uloer. 
Per  viva  forza,  con  violensa,  wiihjorce  or\  ULCERAZIONCKLLA,  s,  f.  dim.  o/ «l- 
violence,  A  viva  forsa,  per  viva  forza,  sfer-'cerazione,  smatl  ulcerati  on.  a  smalè  ulcer, 
satissimamente, a  marcia  forza,  ^x'TfMii/iyòroe,!  ULCERAZIONE,  s.  f.  piaga,  an  ulcera* 
foreibly.  Acqua  vìva,  fontana,  che  non  niao'  tiron,  ulccr. 


ca,  spr in g -water.  Fiume  vivo,  a  stream. 

VIVO,  '*.  m.  parte  viva  ,  the  ^uick.  Vi- 
va, metaph.  la  parte  pib  sensitiva,  quick^  the 
most  sensitive  pari.  Questo  mi  tocca  nel  vi- 
vo, that  touches  me  to  theqmek.  Figure  gran- 
di quanto  il  vivo,  figures  as  large  as  life. 
Ai  vivo,  adv.  in  maniera  simile  al  naturale, 
to  the  quivky  to  the  life.  Questo  ritratto  è 
fatto  al  vivo,  this  picture  is  draswn  to  life. 

VIVOLA,  r.  Viola. 

VIVOLE,  s.  f.pl.  male,  che  viene  a'  ca- 
valli, e  simili  bestie  da  soma,  the  vives,  a 
disease  in  horses. 

VIVORE,  V.  Vigore.  Obsi. 

VIVORIO,  y.  Avorio.  Obs. 

VIVOROSAMENTE,  F.  Vigiìrosameote. 
Obs. 

VIVOROSO,  r.  Vigoroso.  Obs. 

VIVUOLA,  F.  Viola. 

VIVUOLO,  s.  m.  pianta  che  produce  le 
viole,  the  gillifiower,  ' 

VIVUTO,  adj.  from  vìvere,  Uved. 

VIUZZA,  ».  /.    ) 

Vi  UZZO,  s.  m.  )  vìa  angusta,  a  narrow 
Street,  a  by-way,  a  bjf*  Street,  a  lane,  an 
aller. 

VIZIARE,  V.  a.  torre  a  che  che  si  sia 
alcuna  buona  qualìtìi,  guastare,  corrompere, 
magagnare,  to  viiiate,  to  oorrupt,  or  spoil, 
to  deprave,  to  mar.  Viziare,  violare,  torre 
la  verginità,  to  violate,  to  ravish, 

VIZIAl'AMENTE,  adv.  ingannevolmen- 
te» fraudolentemente,  astutamente,  ftaudw 
lently,  deceitfuUr* 

VIZIATELLO,  adj.  cattivello,  sagace, 
miechievous,  artful,  deep,  eunning. 

VIZIATO,  adj,  vitiaied,  eorrupted,  or 
spoiledj  depraved,  marred.  Viziato,  astuto^ 
sagace,  eunning,  crnfijr,  sly.  Viziato,  viola- 
to, sverginato,  viola led,  ravithed. 

VIZIO,  s.  m.  abito  elettivo,  che  consiste 
nel  troppo,  o  nel  poco,  contrario  di  virtù, 
vice,  conirary  lovirtue.  Vizio,  difetto,  man* 
cameiito,  vezzo  biasimevole,  o  cattivo,  vice, 
faultf  drfect,  defttull,  blemish,  imperjeciion, 
ili  qualtty.  Vizio,  %'oglia,  o  appetito  viziiso, 
lusfy  any  violent,  or  irregular  desire.  Lo 
indugio  piglia  vizio,  prov.  e  vale  che  la 
tardanza  cagiona  per  lo  più  danno,  o  pre- 
giudizio, deltyr  is  dangerous. 

VIZIOSAMENTE,  adv.  con  visto,  con 
modo  vizioso,  viciousljr,  wickedfyt  lewdly. 

VIZIOSITÀ',  5.  /.  astrailo  di  vizioso, 
vi/iousnes.f,  vice,  naughtiness,  lewdness. 


wieked,  unughtr,  lewd. 

VIZZATO,  ».  m.  vitigno,  sorU  di  vile, 
wild  vine,  or  block  briony. 


ULCERE,  ) 

ULCKRO,  )  V.  Ulcera. 

ULCERETTA,  dim,  o/*ulcera,  emaU  uloer. 

ULCEROSO,  adj.  che  ha  ulcerazione^ 
uleerous,  full  *tf  uleers. 

ULIGINE,  ».  f.  umore,  che  ammollisce 
la  terra,  o  altra  materia,  e  presso  alcuni, 
secchila  polverosa ,  moistnes» ,  dempuese  ^ 
moisture.  Uligine,  secchità  polverosa,  dusti" 
ness,  dryness. 

ULIGINOSO,  adj.  che  ha  nligine,  uH^ 
^inous,  moist,  damp^  moorish, 

ALIMENTO,   F.  Olore.  Obs. 

ULIMIRE,  F.  Olire.  Obs. 

UTJMOSO,  adj.   F.  Odorifero.  Obs. 

ULIlìE,  F.  Olire.  Obs. 

ULIVA,   F.  Oliva. 

ULIVA  G GIN  E,  s.f.  ) 

UUVASTRO,  «.  m.  )  ulivo  salvatico,  u 
wild  olive 'tree.  Obs. 

ULIVARE,  «<//.  che  ha •  figura  d'uliva, 
of  the  shape  of  an  olive. 

ULIVASTRO,  adj.  F.  Olivastro. 

ULlVELLA,  ».  /.  ordigno  di  ferro,  eoa 
cui  si  levano  pietre  grandi,  an  iron  spi  ke^ 

ULIVELLO,  ».  m.  dim,  of  ulivo,  a  little 
olive-  tree 

ULIVETA,  ».  /    ) 

ULIVETO,  s.  m.  )  r.  Olì  veto. 

ULIVIGNO,  adj.  K.  Olivastro. 

ULIVINO,   F.  Ulivello. 

ULIVO,  ».  w.  albero,  che  produce  l'uli- 
ve, an  olive -tree.  Ulivo,  ramo  d*  ulivo,  o- 
li^^e-braneh.  Domenica  dell*  ulivo,  o  d'uli- 
vo, si  dice  quella  nella  quale  dalla  santa 
chiesa  si  beneclìsce  l*  ulivo  ,  ed  e  detta  an- 
che domenica  delle    palme,    Palm^sunday. 

ULOLARE,  F.  Ululare.  Obs. 

ULTERIORE,  adj.  che  procede  più  oltre, 
ulttrior,  ftirther. 

ULTERIORMENTE,  adv.  in  oltre,  di  piti 
Jurthermorey  besidet, 

ULTIMAMENTE,       ) 

ULTIMATAMENTE,  )  adv.  in  ultimo, 
alla  fine,  iìnalmentc,  ultimalsly,  lastly,  ai 
last,  lately.  Ultimamente,  poco  fa,  in  que- 
sti ultimi  tempi,  latelr^  rccently.  L  ho 
veduto  ultimamente,  /  saw  htm  lately,  or 
noi  long  ago.  UUinminenle  lo  persuasi 
d*  andare,  lastly,  or  al  last,  I  persuaded 
him  to  go. 

ULTIMARE,  V.  a.  finiir,  terminare,,  to 
terminate,  to  finish,  io  make  an  end,  to 
perjecl. 


VIZIOSO,    adj,    che    ha   vizio,    vicious,       ULTIMATO,  adj,   terminaud,  finished. 


complete,  perfeet. 

ULTIMO,  ».  m.  il  sommo,  il  grado  mas- 
rao,  the  highest  d ceree ,   Ultimo,  in  forsa 


/labbjr,  »o/l. Vizzo,  passo,  withered,  deettycd, 
fiat,  fadtd  awajr,  dry,  di  ied  up, 

ULCERA,  ».y.  piaga  cagionata  da  umo- 
re acre,  e  maligno,  ^n  uloer ,  a  running 
sor  e,  full  of  putrid  virulent  mailer, 

ULCERAGIONE,  ».  /.     ) 
bcllczra  vivace,  a  lively,  or  animated  beauty.  \     ULCERAMENTO,  ».  m.  )  f^.TJlcer&aione, 

Tom  .  L 


VIZZO,  adj.  aggiunto    delle    cose,    che | di  fine,  end,    eoncluston.    Infino   all'uHimo 
hanno  perduto  la  lor  sodezza  ,  o    durezza, 'di  ciò  cl>e  trovato,  e  fatto  avea  narrò  loro, 


he  related  his  tale  to  them  to  the  very  end, 
ULTIMO,  adj.  che  in  ordine  tiene  1*  e- 
stremo  luogo,  /ai/.  Domani  e  l'ultimo  d) 
del  mese,  to  morrow  will  be  the  last  day 
nf  the  month.  Ali*  ultimo,  ac/t^.  ultimamen- 
te, alla  fine,  finalmente,  lastly,  at  last, in 
the  end. 

6x 


656 


UMI 


UMO 


UNG 


tUTO,  F.  Vendicato. 
ULTORE,  y.  Vendicatore. 


ULTRA,  aàv.  più  la,  heyond^  further  or.  tb,  la  quale  conviene  principalmenle  airac 


UMIDIRE»  V.  Inuniidife.  |     UMOROSO,  adj,  che  ha  umore,  umido, 

UMIDITA',  «.  f.  una  delle  pri|ne  quali-  humid,  wel,  naoistf  damp. 


ULTRICE,  r.  Vendicatrice. 

ULVA,  #.  y.  sorta  di  pianta  palustre,  che 
nasce,  e  ^Ueegia  sull'acqua,  water 'Ully. 

ULULA,  r.  Allocco. 

ULULARE,  M.  a.  urlare,  io  howl,  a$  the 
fMii/^  or  the  dog^ 

ULULATO,  ) 

ULULO,        )  r.  Urlo. 

UMANAMENTE,  adt^,  a  modo  d' uomo, 
humaneljr.  Umanamente,  secondo  l' uso  e 
le  forze    umane  ,    htunanljr ,    according    io 


UMULO,  s.  ut.  sorta  di  pianta   mlvatica, 
a  wild  plant. 
UN,  y.  Uno. 
UNA,  adif,  in  uno,  io  concordaaj   insie- 


qua,  humidi^,  moittness. 

UMIDITO,  y.  Inumidito. 

UMIDO,  adj.  che  ha  in  se  umidita,  humìd^ 
montf  wetp  damp.  Luogo    umido,  a  damp  me,  together^  in  company, 
place,  UN  ANIMAMENTE,  ) 

UMIDO,  a,  m.  umidità,  humidity,  muU-  UNANIMEMENTE,  )  adu.  ó'  un  animo, 
ture.  Umido  radicale,  si  dice  quello,  che  è  '  concordevolmente  ,  unanimousfy' ,  joiudf^ 
nella  sostanza  de'corpi,  the  radicai  moitture,  with  otte  consenta  or  accord, 

UMIDORE,  y.  Umidezza.  1     UNANIME,  adj.  concorde,  otuMÙnouM,  ^ 

UMILE,  adj,  che  ha  uiniith,  modesto,  di-  one  mind,  \of  otu  aecord. 
messo,  contrario  di  superbo,  humble,    mo-|      UNANIMITÀ',  j.^.concordia,  uniformila 
what  is   in   human   power.    Umanamente, '^jesl»  tuòmissit^^  respectfuL  Ornile,   basso ,' di  pareri,  ciiiaMÌ/iux;^,  a  common^  or  gemerei 
cortesemente  ,    benignamente  ,    humanely  ,'che  è  di  bassa  condizione,  low^  meanj  baae,  coiuent^ 


frendlfj  kindljr^  g^f^^fy"»  courteousfy'  affaUy. 

UMANARE,  f'.  ree,  e  talora  colle  parti- 
celle sottintese,  farsi  uomo,  to  tahe  human 
fieth. 

UMANATO,  adj.  from  umanare ,  tJkal 
has  taken  human  fiesh.  Iddio  umanato^ 
Cod,  that  has  taken  human  fiesh, 

UMANISTA ,  s.  m,  che  professa  belle 
lettere,  o  lettere  umane,  fmmaaist,  phUo- 
ioger, 

UMANITÀ*,  é.  f.  natura,  e  condizione 
umana,  humanity»  human  nature.  Umanitii, 
benignità,  cortesia,  humanilr ,  couitesy  ^ 
mildaess,  kindne^s,  good  nature,  cii^ility^ 
friendliness,  òenignitjr.  Umanità,  studio  di 
lettere  umane,  humamty^  phUologY^  c/ossi • 
cai  learning. 

UMANO,  adj.  à'  uomo,  attenente  ad  uo- 
mo, Aam<m,  belonging  io  man.  La  natura 
umana,  human  nature.  L' umana  spezie, 
human  kind.  Lettere  umane ,  parte  della 
filologia,  human  learning.  Umano,  afiàbile, 
benigno,  cortese,  humane,  kindlf,  affaUe, 
eouruoue,  meek ,  kind,  gentle  ,  friendly, 
obliging, 

UMBE,  adv,  che  vai,  o  via,  or  via, 
vw//,  what  then^  lack  a  day, 

UMfìlLlCALE,  adj,  dell'  umbilico,  umòi- 
ìicaU  belonging  to  the  navel. 

UMBILICO,  $.  m.  bellici»,  nmuel.  Umbili 
co,  (Jor  simil,)  il  centro,  o  la.  parte  di 
mezzo  di  checchessia,  the  center,  heart  or 
middle  of  any  thing.  Parigi  siede  nelP  um- 
bilico a  Francia,  Paris  stand s  in  the  heart 
or  middle  of  France,  Umhilico  di  venere, 
spezie  d'  erba,  sort  oj  herh. 

UMBRATILE,  V,  Ombratile. 

OMERO,  y.  Omero. 

UMETTÀBILE,  adj.  che  può  nmettarsi, 
ihat  may  be  nutistened. 

UMETTAMENTO,  s,  m,  immolìamento, 
bagnamenlo,  humeeiation^  moistening, 

UMETTANTE,  adj.  che  umetta,  that 
humectates  or  moisten, 

UMETTARE,  u.  a,  dare ,  o  accrescere 
umore,  inumidir*^,  e  dicesi  per  lo  più  di 
medicamenti,  e  di  cibi,  to  moisten,  lo  fui- 
mrctate  or  humeot,  to  irrigate, 

UMETTATIVO,  ndj.  rhe  ha  furza ,  e 
virtù  d'umettare,  moistening^  that  moisiensj 
irrigatin^^  humecting, 

UMETTATO,  adj,  moisfrned,  irrigaud. 

UMETTAZIONE.  *. /.  l' umetUre,  A«- 
mtctntion,  moistening. 

UMETTOSO,  F.  Umido.  Obs. 

UMICIDÌALE,  y.  Micidiale. 

UMIDETTO,  adj.  dim,  o/' umido,  alquan- 
to umido,  dampish, 

UMIDEZZA  ,  s.  f.  umidità  ,  humiditd, 
mmstness,  dampnes$. 

UMIDICCIO,  adj,  alquanto,  umido,  che 
ha  dell'umido,  dampish. 


Un  uomo  di  nascita  umile,  a  n^an  aftnean, 
or  obscure  birth.  Umile,  aggiunto    dì    uno 


UNCICARE,) 

UNCINARE,  u,a.  propriamente  pigliar 


dei  muscoli  dell'  occhio,  said  of  one  ofthe  uncini  ,   graocire,  aggrancire  ,   tohook     in. 
eyemusclee.  In  poetry  we  say  UMILE  and  Uncinare,  torre,  o  rubare  violentemente,    to 


UMILE. 

UMILEMENTE,  y.  Umilmente. 

UMILIACA,  «.  /.  frutto  dell'  umiliaco, 
a  kind  of  apricot. 

UMILIACO,  y.  Meliaco. 

UMILIAMENTO,  y.  Umiliazione. 

UMILIANZA,  y,  UmilU.  Obs. 

UMILIARE,  V.  a.  fare  umile,  rintuzzar 
r  orgoglio,  abbassare,  mottilicare,  to  humi- 
Hate,  lo  humble,  to  cast  down,  io  depress , 
or  ahase,  io  bring  low.  Umiliare,  v.  ree. 
divenire  umile,  abbassarsi,  concepire  basso 
sentimento  di  se  medesimo,  to  hutnUe,  or 
abase  one*s  self.  Umiliare,  metaph.  mitigare, 
addolcire,  rammorbidire,  io  mitigate,  to 
toften, 

UMILIATO,  ad],  humiliated,  humbled, 
cast  down,  defeoted. 

UMILIAZIONE,  «.  /.  1'  umiliarsi,  som- 
messione,  humiliationf  mortification ,  iub- 
missiou, 

UMILIRE,  P.  ree,  y.  Umiliare.  Obs. 

UMILITA' ,  y.  Umiltà.  Obs. 

UMILMENTE,  adu.  con  umiltà,  hum^ 
bly,  submissiyely  respectfiUly ,  modeuly. 

UMILTÀ',  s.  /.  spregio  della  propria 
eccellenza,  humiltty,  lowliness,  /uimhleness, 
submission,  respeoi,  defereuce. 

UMORACClO,  s,  m.degr,  o/*  umore,  had 
humour, 

UMORALE,  adj,  di  umore,  attenente  ad 
umore,  humorout. 

UMORE,  1.  materia  umida^  liquida,  Acvif* 
oìtr.  moisture.  Umore,  si  dice  a  qualunque 
fluido,  ohe  scorre  per  li  canali  del  corpo 
animale,  humour,  phlegm.  Umore,  si  dice 
altresì  la  disposizione  naturale,  o  acciden- 
tale del  temperamento,  e  dello  spirito,  il 
genio,  l'inclinazione,  humour,  temper,  mood, 
t*€niuSy  disposition.  Dar  nell'  timore,  dar 
nel  genio,  to  please,  or  sirike,  oné's  fancy. 
Dar  beccare  all'  umore,  fig.  si  dice  del  pro- 
fondarsi soperchi^roente  ne'  suoi  pensieri, 
to  rack  one's  brain  with  thinking.  Non  so- 
no d'  umore  di  scriver  oggi,  /  am  noi  in 
humour  to  write  tO'dt^.  Umor  malinconi- 
co, hypochondriacal  humow.  Vmore,  capric- 
cio, humour,  fancy  ,  whim  ,  or  whimsy. 
Bell'  umore,  dicesi  d' uomo  faceto,  allegro, 
o  piacevole,  a  goodhumoured  orjouialpersou, 

UMORETTO,  dim,  of  umore,  littU  hu- 
mour, 

UMORISTA,  «.  m,  che  ha  umore,  e  di- 
cesi di  persona  fantastica,  ed  incostante,  a 
humorist,  a  whimsteal,  fickle,  humour  tome, 
or  chaneeable  man. 

U MOROSITÀ',  f.  f  astratto  d'umoroso, 
hunùdity,  dampn^esy  moistness. 


snalch,  io  wriug,  to  wresi, 

UNClCO,f^.  Uncino.  Ohs. 

UNCINATO,  adj.  bM}ked  in  ,  snatehed , 
wringed.  Uncinato,  adunco,  erooked  hooked. 
Egli  ha  le  mani  uncinate,  he  is  Ughlfin^ertd, 

UNCINELLO,  ) 

UNClNETrO,}  ff.  m.  dim  o/'undno,  alii- 
ile  hook, 

UNClNO,*s.  m.  stnimenlo  per  lo  più  di  fer- 
ro, adunco,  e  aguzzo,  a  hook.  Attaccar  l'un- 
cino, in  gergo,  congiuogersi  carnalmente,  fo 
Uè  with  a  woman.  Aver  le  mani  a  uncini , 
to  be  Ughi  fingered, 

UNCINUTO,  adj.y.  Uncinato,  Uncinuto, 
rapace  ,  ladro,! rd/»aoiocif  ,  greedy,  cth^taes». 
Aver  la  mano  uncinuta  j  to  be  Ugki^fittge^ 
red. 

UNDAZIONE,  y.  Ondeggiamento. 

UN  DECIMO,      ) 

UNDICESIMO  ,  y»dj.  nome  numerale  or- 
dinativo ,  che  comprende  undici  unità^  ike 
eleventh, 

UNDICI,  nome  numerale,  che  contiene 
uno  impra  la  diecina,  elet/tn, 

UNDULAZIONE,  y.  Ondulazione. 

UNDUNQUE,  adv.  y.  Ovunque.  Obf. 

UNGERE,  f^.Ugnere. 

UNGHERO,  f .  m,  moneta  d'oro  della  Un- 
gheria ,  simile  allo  zecchino ,  Hungarian 
dueai, 

UNGHIA,  s.  /: particella  ossea,  all'estre- 
mità delle  dita  degli  animali,  nati  afa  fim^ 
ger,  or  toe.  Unghia,  l'estremità  delle  foglie , 
delle  rose,  o  viole,  the  white  in  the  ieafof 
a  rose,  or  tdoiei,  wkereby  il  isfastened  to 
the  knap.  Unghia  della  gran  bestia,  mn  eik*s 
hoof.  Dar  nelle  unghie,^^.  venire,  in  potere, 
tenere  in  mano,  io  come  in  one's  ciutches,  to 
faU  in  one's  power.  Avere  nell'unghie,  vale, 
avere  in  potere ,  o  in  arbitrio ,  to  keve 
in  one's  power  or  eìutches.  Uscir  d<;ll*  unghie, 
uscir  delle  forze,  e  pot<'re  altrui,  fo  get  out 
ofone*s  olutches  or  power.  Unghia  cavallina, 
sorta  d'erba,  farfara,  coWs-foot,  ast  herh  so 
calhd.  Unghia  odorata,  sorta  di  droga^  a  Und 
ofdnjg. 

UNGFUATO,)  adj.  armato   d'unghie,  that 

UNGHIUTO,)  has  naiU. 

UNGHIONE,  s.  m,  unghia  adunca,  arti- 
glio, claw.  Unghione,  l'unghia  dei  cavallo, 
a  horae*s  hoof. 

UNGOLA,  s.f  sottile  mem1>rana,  rhe  si 
stende  straordinariamente,  sopra  la  toiiìra 
dell'occhio^  a  thin  membrane  which  exiends 
itselfotfer  the  tunick  afthe  eye. 

UNGUANNO,  y.  Ùguanno. 

UNGUENTARE,  i^.  a.  ungere  con  unguen- 
to, to  anoint. 


UNI 


UNO 


VOC 
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YJ^r.URNTARrO,  )  I  razu  ^i  testare!,  ch«  comprende  tutti  quel- 

li NUUKNTlGKK,  )  V.  Profumiere.  jlii  che  son  difesi  da  una  sola  armadura,  o 

UNCvUENTATO,  aàjfrwn  unguentare.   ;  guscio,  unttfaL^é,  whal  hot  only  one  shell, 
UNGUKNTlir'EROyAdJ/.  che  porti  unguea-  tpeakin^  of  shell-fish  in  parli tuiar. 
tOy    uitguentijèrout.  |      UNIVERSALE^  adi.  cb«  comprende  tut- 

U^<GUENTO,f  jn.  composto  untuoso,  me-  te  le  cose   delle»  quali  sì  parla ,  uniyersal, 
flicioule,    unguenta  «/r/i^e.  Unguento  da  can-  general. 

cherì  ,  protf.  e  dicesi  di  chi  vorrebbe  sem-'  UNIVERSALE,  s.  m,  quello  che  hanno 
pv>e  avere  di  quel  d'altri ,  e  non  mai  da  del  di  comune  tutti  gì*  individui  sotto  la  mede* 
fttto,  41  eot^etous  perMon,  Avere  unguento  a  ogni  sima  specie,  o  tutte  le  spezie  sotto  il  mede* 
paa^a,  saper  rimediare  a  ogni  inconveniente,  simo  genere,  t*nù^ersalilx,thewftoU  in  geue^ 
ia  n4»v€  a  remedy  for  etftry-  sore.  Unguento, 'ra^,  gentraUtf.  Universale,  termine  logico, 
composto  di  cose  untuose»  odorifere,  odori-  a  uni¥er$alyihatwhich  is  common  to  set^eral 
yèrocu  oinimeul,  anjr  tweet  ointmeuté  \thingt,  a  predicaòU.  Universale,  f^. Univer- 

si NIBiLE,  adj.  che  si  può  unire  ,  facile  sita  al  sec.  signif 
mò  Mnìrù, that  mar  àeunited^eas)r  toòejoisied.       UNIVERSALITÀ',  s.  /,  astratto  d'unì- 
UNIG AMENTE,  adv.   solamente,  onljr^  versale,  congerie,  o  adunamento  di  tutte  le 


mol^ly.  singìdarfy^  enUrefy,  wiihoul  resert^. 

UNICITÀ',  «.  /.astratto  d'unico,  singu- 
larità,  singulariijr. 

UNICO,  iufj  singulare,  solo,  only,  sole, 
mmi^iés.  Un  figlio  unico,  an  ouljr  $on.  È  uni- 
co siel  suo  mestiere,  he  is  uniqu/e  In  his  traile, 

TQNICOHNO,  F.  Liocorno. 

UNIGORNUTO,  adj.  d'un  corno,  che  ha 
Mn   eoi  corno,  thal  has  hai  one  horn, 

UNIFICARE,  V.  a.  ridurre  in  unità,  to 
usti(y,  lo  unite, 

UNIFORMARE,  v.  ree.  conformarsi,  ras- 
•chinarsi,  to  conform,  to  he  resigned  to. 

UNIFORME,  adj,  d'una  forma  simile, 
confónne,  wùform  ,  «veis-,  of  one  fasldon^ 
regnlar. 


parti,  comprendimento  di  tutt«  le  cose  delle 
quali  si  parla,  wUt^ersaliijr,  a  being  uuiver- 
sai,  generalità, 

UNIVERSALIZZARE,  V.  a.  rendere  uni 
versale,  to  uni%*ersalize,  to  render  universal. 

UNIVERSALMENTE,  ) 

UNIVERSAMENTE,  )  adv.  in  univer- 
sale ,  comunemente  ,  sensa  eccettuar  cosa 
alcuna,  universali/-,  generalljr^  in  general , 
without  exception, 

UNIVERSITÀ',  s,  f.  astratto  d'universo, 
university,  the  whole  in  general^  generaliiy. 
università,  il  comune,  tutto  'I  popolo  d*una 
città,  unit*ersitjr,  a  body  politick,  a  corpo ' 
ration.  Università,  studio,  universi^, 

UNIVERSO,  s.  m.    il  mondo,  tutU    la 


UNIFORMEMENTE,  ad$f,  con  uniformi-  macchina  mondiale,  the  universe  the  world, 
tk,  uniformly,  the  whole  world.  Universo,  talora  vale  sola- 

UNIFORMITA',  «.  /.  astratto  d'unifor-  mente  tutto  il  globo  terrestre,  universe,  in 
me,  somigliansa,  o  uguaglianza  di  forma  ,  the  limiied  signification  of  the  terrestrial 
o  dì  maniera,  Ainiformitjr.  1  globe.  Universo,  per  lo  complesso  di  tutte 

UNIGENITO,  #.  ili.  figliuolo  unico,  an  le  parti,  il  tutto,  the  universality,  the  whole 
cmfy   son.  in  general,  generality. 

UNIMENTO,  s,  m.  }  UNIVERSO,  adj,  tutto,  wUversal,  gene- 

UNIONE,  s.  f.  }  accostamento  d'una  ral,  whole.  L'universo  mondo,    the  whole 

cosa    all'altra,  perchè  stieno  congiunte.  world. 


UNIRE,  V.  a,  n.  and  ree.  congiugnere, 
to  unite,  or  join   together.    Unire,  rendere 


UNIVOCAMENTE,  adv,  in  maniera  uni 
voca,   uniuocalljr. 


cg;aale,  to  smooth,  to  Uvei,  t*  moke  smooth,  UNIVOCO,  adj.  si  dice  del  medesimo 
ievel,  or  even.  Unire,  v,  a.  onire ,  svergo-  nome  che  si  dà  a  cose  diverse,  ma  dello 
gnarc,  fare  onta,  to  disgrace,  to  shoìne,  to  stesso  genere,  contrario  di  equivoco,  univo- 


imjure,  to  brand  with  infamy.  Obs. 

UNISONO,  s,  m.  accordo  di  più  suoni , 


cai,  eonsisting  of  one  voice  sound,  or  name 
UNO  ,  principio   della  quantità  discreta, 


o  voci  del  medesimo  grado,  laiche  non  sia  o  numerica,  one.  Uno.  in  vece  di  ciascuno, 
l'ano  più  prave  ,  ne  più  acuto  dell'alleo ,  every  one  each.  Un  poco  di  farina  per  uno, 
itfsisoM.  Unisono^  canto  andante,  e  sempre  con  alquanto  lardo,  a  liule  fiower  for  each 
noiforme,  e  sulla  medesima  nota,  unison.  \with  some  bacon.  Uno,  per  un  certo,  in- 
UNIT AMENTE,  adv,  con  unione,  con-  definitamente,  one,  a  ;F«r50A  indeJtnitely.JJB 


gtimtamente,  insieme,  joiiuly,  together, 
UNITA',  s.f.  astratto  d'uno,  unìiy,unit. 


ch'io  non  ho  per  buon,  non  che  per  santo, 
a  eertain  per  son  whom  I  have  no  respect 


Il  mimerò  è  composto  d'unità,  the  number  for,  mach  less    reverence    him  as    a  saini. 
U  eomposed  ofuniu.  Unità,  congiungfmen-  Uno  a  uno,  a  un  per  uno,  one  bv  one.  Un 


to,  eonjunetion.  Unità,  concordia,  unione  , 


uomo  a  man.  Una  donna,  a  woman.  Un  oh- 


wmion,  uuitjr,  concord,  society,  intelligence,  bligo,  an  obligation.  Tre  per  uno,e<icA  one 
agreement.  L'unità  della  chiesa,  the  umitythree.  In  uno,  e  in  una,  e  a  uno,  adv.phr. 
of  the  church,  |  insieme,  to^éf^r.  Recare  in  uno,  metter  a 

UNITIVO,  adj.  che  ha  forza,  e  virtù  di  ^  comune  ,  to  hring   or   put    together.  Uno 
unire,  unitive,  that  unius.  | medesimo,  una  medesima  cosa,  the  some. 

^  UNITO ,  adj.  from  unire ,  rimirano  di  Ad  un'ora  avea  piacere,  e  noia  nell'animo, 
diviso,  uniud,  joined.  Unito,  dicesi  di  cor-ja/  one  and  the  some  time  he  was  pleased  and 
pò  di  suslansa  piena  e  fissa  senca  pori,  ne' displeased.  Ad  una  voce  concordata,  unani- 
spungosità,  united,  compact.  Vniio,  metaph.^mousljr.  AÒ  una,  at/»/.  una n imamente,  una- 
concorde,  d'  accordo,  of  one  mindand  will,^  nimousljr^  with  one  accord.  Uno,  correlativo 
agreeable,  agreeing,  or  one  assenta  iinaiu-|ad  altro,  sì  in  singolare,  come  in  plurale, 
moia,  peaceable,  quiet.  Unito  ,  per  onito,  riferendo  due    cose  mentovale  ,   luno  vai 


vituperato,  vituperated,  reproved. 


primo.  l'altro,  secondo,  the  first,  the  second. 


UNITORE,  s.m,  che  unisce,  che  mette  Gli  uni  dicono  di  sì,  eli  altri  di  no,  some 


concordia,  uniter,  a  eompounder  ofdijferen 
ces,  a  peace- maker. 
UNIVALVE.  ) 


say  yes,  some  no.  L' uno  e  l'altro,  the  one 
nnd  the  other,  bo/h.  A  uno  a  uno,  a  un  per 
uno,  one  hy  one,  one  after  another,  singly. 


UNlVALVO,)4i<(/.a/W  a.  aggi  unto  d'una  ^L'uo,  l'altro,  one  another,  each  otArr.S'a 


mano  l'on  l'altro,  they  love  one  another  . 
or  each  otlier.  Ne  l'uno,  ne  l'altro,  nèitherm 
Taluno,  some  one.  Tutt'uoo,  la  medesima 
cosa  ,  ali  one.  È  tutt'  uno,  è  la  medesima 
cosa,  it  is  ali  one ,  or  the  some  thing  fi 
tutt*  uno,  non  imporla,  it  is  ali  one,  it  i» 
no  matter,  L'un  per  Taltro,  l'uno  raggua-^ 
gliato  coll'altro,  one  with  another.  L'  uno 
sull'altro,  dicesi  de'daoari  che  si  numerano 
di  presente,  one  by  one  (  said  of  money 
counud  in  one's  presence  ).  Uno,  un  cerio, 
a  eertain  person.  Gli  venne  a  memoria  un 
Ser  Ciappelletto  da  Prato  ,  it  carne  iato 
his  head  a  eertain  Mr.  Ciappeletto  of  Prato* 
Uno,  accompagnanome  numerale  ,  vale  in- 
torno, o  circa,  about.  Questo  può  valere  un 
dieci  scudi  ,  this  may  be  worth  about  ten 
crowns .  Uno,  persona,  piece,  head.  Un  tanto 
per  uno,  so  mach  a  piece,  or  head,  QueN 
l'uno,  quest'uno  e  simili,  maniere  nelle 
quali  la  voce  uno  è  di  più ,  e  solamente 
accenna  con  maggior  evidenza  e  precisio- 
ne, this  oncj  that  one.  Andar  nell'un  via 
uno,  vale  non  la  finir  mai,  andar  nell'io-^ 
tini  lo,  to  go  into  trifing  particulars.  Esser* 
ci  per  uno,  contar  per  uno,  non  essere  da 
piti  degli  altri,  to  stand  but  for  one,  that 
M,  to  be  in  no  grealer  consideration  thaa 
another, 

UNQUA,  ) 

UNQUANCHE,  ) 

UNQUANCO,    ) 

UNQUE,  ) 

UNQUEMAI,  )  adv.  mai,  giammai,»** 
ver,  ever. 

UNTARE,  y,  Ugnere. 

UNTATO,  adj  anoinfed. 

UNTICCIO,  adj,  dim  of  unto,  alquanto, 
unto,  o  imbrattato,  sudicio,  a  little  gf^asy, 
somewhat  greasy, 

UNTO ,  edj,  from  ugnere ,  aneinted , 
greasy, 

UNTO,  f .  m.  cosa  unta,  o  che  ugne,«n- 
lume,  grease.  Unto  bisunto,  parlar  furbesco, 
usato  da  Boccaccio  in  vece  di  cappone ,  a 
fat  capon.  Unto,  unzione,  unction. 

UNTORIO,  s,  m,  unzione,  unguento, 
oinlment.  Obs. 

UNTOSITA',  s.f,  qualità  untuosa,  un- 
ctuosity,  oiliness. 

UNTUME,  s.  m.  materia  untuosa,  unctu<h 
sity,  unotuous  matter.  Untume,  sucidume, 
grease,  fi  Uh. 

UNTUOSITÀ',  s.  /.  astratto  d' untuoso 
unctuosity,  unctuousness. 

UNTUOSO,  adj.  che  ha  in  se  dell'unto, 
del  grassume,  unctuous,  oily,  greasy. 

UNZIONCELLA,  s,  f,  </<m.  o/ unaione , 
a  email,  or  Ughi  unction. 

UNZIONE,  s.f.  l'ugnere,  unction f  anoint* 
ing.  Unzione,  materia  che  unge  ,  unction  , 
salve.  Estrema  unzione,  l' olio  santo,  che  sì 
amministra  agi'  infermi  nel  termine  della 
loro  vita,  extreme  unction* 

VOCABOLARIO,  ) 

VOCABOLISTA,  )  s,  m.  raccolta  di  vo- 
caboli notati  colla  spiegazione  del  loro  si- 
gnificato, vocabufaryy  a  dictìonary,  or  booÌ 
containing  a  coUection  of  words    alphabé» 
tically  dispostd. 
VOCABOLARISTA,  ) 
VOCABOLISTA,        ) 
VOCABOLISTA  RIO,  )  s.  m.  coroponilora 
di  vocabolari,  a  tfocabulurist ,  a  dictieuary 
compiUr,  a  lexicographèr, 

VOCABOLO,  s,  m,  voct ,  o  nome  con 
cui  ai  denota  ciascuna  cosa  particolare,  worif^ 
iiome,  ieroi»! 
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VOG 


VOL 


VOL 


yOCABULARIO.  V,  Tocabolarìo.  Ire  voce^  o  una  Toce,  chiamare,    (o  catf,  or 

TOC  ALE,  adj,  di  voce,  che  manda  fuori  give  a  cali. 


la  voce,  o  che  sì  manda  fuori  colla  voce  , 
tH>eal,  beionging  to  the  voice.  Musica  voca- 
le, %>ocal  music.  Nervi  vocali,  uocal  neri^et, 
nert^es  which  supply  the  rmisóle»  of  the  la- 
rynx.  Lettere  vocali ,  a  uowtl ,  a  vocal 
iaur. 

VOCALIZZARE,  f .  a.  usar  molle  vocali 
aggiugnere  vocali  alle  consonanti,  to  use 
manjr  vowchyorto  add  t^wcls  tà  thè  conso- 
nanti. 

TOGALMENTC,  aàj:  con  parlài^e/e  con 
proflèrir  parola.  vocaUjr» 

VOGARE»  p.  a.  chiamare^  nominare,  td 
mall^  to  nome,  Obs. 

VOCATIVO,  s.  m.tefmìntf'grammaticalev 
il  Quinto  caso,  the  pocatit*e  case. 

VOGATO,  adJ.caUed,  nanted.Ohs, 

VOCAZIONE,  t.f.  il  vocare,  chiamata  , 
ifocation,  cédiing^oottrse  o/li/e,to  wfUch  one 
it-  appointed.  '■ 

YQCE,  é,'/,  suono  prodotto  dall'animale', 
colia  bocca -per  manifestile  qualche  affetto  , 
yoice.  Voce  forte,  strong  Poice.  Voce  acuta , 
ahrill  voice.  Ad  aita  voce;  aloud ,  with  a 
iokd  i^atce.  Voce  d'un'oca,  the  eacìUingofa 
goo$e.  Parlar  sotto  voce,  to  speak  softljr^  or 
with  a  low  troice.  Yoce,  parola,  •  vocabolo  , 
word*  Voce  antica,  aa  obsolete  VP^rd,  Voce, 
detto  sentenza,  sttfring,  sentenae.  Voce,  voto, 
Sttflfragio,  voice,  i^e,  suffrage.  Dar  la  sua 
Toce,  to  giue  óne's  voice ^  or  uote.  Voce  at- 
tiva  e  passiva^  aetive,  and  passiue  poice. Aver 
voce  in  capitolo,  aver  credi to,<o  hat^  a  foice 
influence  ot  interest, to  he  oj  consideration. 
£gli  non  ha  voce  in  capitolo,  he  is  of  no 
oonsideratioa  noòodjr  values  ktm.  Dar  la 
voce,  (musical  term.)  dare  il  tuono,  to  gii>e 
the  torte, in  musick.  Va  voce,  si  parla,è  fama, 
iti-isreported',  or  given  oat.  Dar  voc^,  far 
correr  fama,  to  give  out,  to  spread  abroad. 
È  voce,  corre  voce,  è  fama,  it  is  reported. 
Nàscer  voce,  to  he  whisperéd  'aòout.  Dar 
buona  voce  ad  uno,  lodarlo,  to  git*e  one  a 
good  dioracter,  to  speak  wetl  oJ'  him.  Dar 
cattiva  voce  ad  uno,  infamarlo,  to  give  one 
a  òad  cluwacter,  to  speak  ili  ofhim,to  remile 
him.  Dar  voce  deBnitiva,  decidere,  to  git^è 
a  definitile  decision.  Aver  buona  voce,  aver 
una  voce  gagltarda,/o  haue  a  good  or  strong 


cetto,  to  hat^c  a  good  character  in  the  world, 
to' pass  or  go  far  to'  he  reputed  an  honest 
man.  Aver  cattiva  voce,  '  to  haue  a  had  or 
weak  ifoUie»  Aver  cattiva  voce,  /?i^.  essere  in 
cattivo  concetto,  to  ha^e  a  had  charàote^  in 
the  world»  Coprire  ad  altrui  la  voce  )  to 
drown  o^ne'  s  t*otce,  to  hindèt  one*  s  voice 
fiom  heing  heard.  Far  voce,  di^e,  parlare, 
lo-  sajr  t  to  speak.  Alear  la  voce ,  gridare , 
sdamare  ,  to  raise,  the  uoice  to  cry  out,to 
ejcidaim. Tenera  la  voce,  tacere',  to  hold 
otte's  ton^ue,  lo  he  sileni .  Voce  del  popolo, 
voce  d'Iddio,  o  dei  Signore,  e  vale  che*  di 
rado  la  comune  fama  s'inganna ,  the  troice 
of  the  people  the  uoice  of  god,  procerh  in 
ìtàlian ,  insinuating  the  deference  due  to 
ptAiick  opinion.  Eleggere,  o  creare  a  voce, 
o  a  viva  voce,  vale  per  acclamatione,  senza 
parti to,/o  chuse  hy  the  pUtraUty  oftfotes.  In 
voce,  ad%f.  phr.  a  bocca,  hy  word  of  mouih. 
Con  voce  bassa,  wìlh  a  low  troice.  Ad 
una  voce,  unitamente,  unanimoutly  ,  hy 
one  conseni.  Dare  in  sulta  voce ,  dar  sulla 
voce,  interrompere  l'altrai  discorso,  contrad- 
dirgli, farlo  chetare,  to  hiterrupl  one  in  his 
dislvurse^  inake  /uVm  hitld  ìiis  longue.  Da- 


VOCERELLINA,  s. /.  dim.  ofvoce,« 
little  shrill  voice,  and  sometimea  (t  i$  used 
for  a  pretiy  little  iKÀce. 

yOClACCIA,  s.f.degr.^ofyio^,  a  òéd, 
disagreeahle  uoice. 

VOCIFERAN*rE  ,  a^-.  che  grida  forte  , 
hàwling,  cry  ih  g  out  aloud. 

VOCIFERARE,  i^.  a.  sparger  (ama,disse- 
minare  voce,  to  t>ócijèrate,  to  whisper  ahout. 

VOCIFERATO,  adj.f-om  vocifertire. 

VOCIFERAZIONE,*.  /  il  vocìféHire,  fa- 
nla,  pociferation,  havtUn^,  or  crying  aàotld; 
hruit,  rumour  neWs^  report,  fame, 

VOCINA,  )  f.  /.  dim,  oj   ttJce;   a 

VOCIOLINA,     )  smaa  voice. 

VOCINO,  dim.  of  Voce,  detto  p«r  vttÉo^ 
éff/i  effeminale  uoicei 

VOCIONACCIO,  éegr.  of  vocione,a  dù- 
agreeahly  lond  uoice.*^ 

VOGlONE,  s,  f,  an^m.  of  voce,  a  load , 
strong  or  powerfid  voice. 

VOCITARE,  V.  a,  chiamare  a  nome,  Hò- 
mifiare,  to  cali  hjr  name^  to  nume, 

tOCOLEZZA,  j/.cecbiia,  hUndmtsi.Ohs. 

VOCOLO,  adj.  cieco,  hUhd.  Obs. 

Voga,  j.  f.  ìl  vogare  ,  cono  ,  viaggio, 
che  si  fa  per  mare,  e  propriamente  la  spinta 
e  '1  moto  ,  che  un  -aaviglio  riceve  dalla 
forza  dei  remi,  the  ròwing.  Mettere  i  remr 
in  voga,  to  begin  to  row.  Essere  in  voga, 
to  he  in  pogue  or  fashion,' to  he  cried  up. 
Voga,  impeto,  ardore,  zeat,  impetut;;atdour. 

VOGARE,  V.  a:\  sea-term.  )  remare,  re- 
migare, to  row,  ' 

VOGATORE,  s.  m/che  voga,  arowér. 

VOGATRICE,  fem.  of  vogatore. 

VOG  AVANTE  ,  *.  m.  (  sea-term.  )  thè 
strokes-mann. 

VOGLIA,  f>  f.  il  vc^^te,  desiderio,  volon- 
tà, appetito,  brama,  mind^  desire,  longing, 
fnncy,  humour.  Ho  gran  voglia  d'andarvi,  / 
have  a  great  mind  to  go  thither.  Compir  le 
sue  voglie,  to  gratifr  one^s  wishes  or  deii- 
res.  Far  lesue  voglie,  to  foUow  one's  indi- 
nations.  Cavarsi  le  sue  voglie,  to  satisjy-  one's 
self  to  the  full.  Aver  mala  voglia  contro  a 
qualcuno,  to  hear  one  an  ili  will.  Morirsi  di 
vaglia,  aver  grandissima  voglia,  lo  die  with 
longing,  to  haue  a.  great  mind,  to  long.  Spu 


wocce.  Aver  buona  voce,yf^. essere  in  buon  con*  tar  la  vogl'ia,  fig.  diccsi  di  chi  sìa  costretto  a 
— .»-    ._  1 j    A -•-  .t *j  ^dimettere  il  desiderio  d'alcuna  cosa  per  im-* 

possibilità  di  conseguirla,  to  renounce  one*  s 


inclinati otts,  to  he  ohliged  to  gii^  up  ali 
ihoughts  of  ohtaining  the  objeci  of  one*  s 
wishes.  Di  voglia,  o  di  buona  voj^lia  ,  €idu. 
bramosametite,  volentieri,  willingly.'O'i  mala 
voglia,  adw.  mal  volenlieri,  against  one's 
■will,  hy  force:  Una  voglia  non  è  mai  cara, 
n  wish  is  nei*er  dear.  Dar  la  voglia,  eccitare, 
to  excìTe,  inette,  provoke,  or  emcourage.  Vo- 
glia, disposisione  d'animo,  o  di  corpo,  good, 
or  had  hùhit  ofthé  hody.  Voglia,  macchia,  o 
segno  esteriore  nata  all'uomo  in  qu^ilche  par- 
te del  corpo,  rappresentante  in  alcun  modo 
le  cose  desiaerate  dalla  madre  in  tempo  di 
gravidanza,  a  mole,  'a  spot  upon  the  body  ^ 
molhcr    s  tonti ings. 


VOGLIENTB,  adj.  che  vuole,wt7/iM^.Obt. 

VOGLIENZA,!./:  volontà,wf7/,<^tf5ire.Obs. 

VOGLIERELLA,  ) 

VOGLIKTTA,  )  dim.  of  voglia,  pìccola 
voglia,  faine  wish,  a   slight  inolinatiou. 

VOGLIEVOLE,  adj.  che  ha  voglia,  che 
appetisce,  voglioso,  desirous^  coi*eious. 

VOJiLIOLOSAMENTE,  ) 

VOGtLIOSAMElNTE,       )  ad»*,  volonte- 


rosamente, con  bramosia,  volontieri,  desi' 
nrmstr^  willingly,  ea^érly,  passionately. 

VOGLIOLOSO,  ) 

VOGLIOSO,       )  adj.  bramoso,  deside- 
roso, deiitous,  oovetous  ,  iMging  ,  wHiimg. 
Vog  I  ioso ,  vdlon  teroso,^o/<i,a<«£aocotts,</tf  riMg. 
VOGLIUZZA,  s.  jf  dim.  of  voglia,  some 
little  desire jhe  heginning  ofa  longingdesirm. 

VOI,  plurale  fdél  pronome  TU,  you  ye. 
O  voi ,  che  siCle  in  piccioletta  barca ,  O 
you  ihat  are  in  that  little  boat.  Voi,  rife- 
rito per  maggior  onoranza  àtma  persona  so- 
la* fbu.  Se  a  voi  aggrada,  if  it  pleaees  yom. 

VOLADORE,  K.  Volatore. 

VOLAMENTD,  s.m.  il  volar»,  the  fiy^ 
ing,  or  flight: 

VOLANDOLA,  K  Friscello. 

VOLANTR,  s,  m.  sorta  di  giuoco,  e  quel 
piccolo-  strum^iiito,  ti  girato  con  penii«,  che 
battei,  e  ribattesi  con  jpale'in  tal  giuoco» 
shuttle'  bock. 

VOLANTE,  (sea-femi)  a  royal  eail, 

VOLANTE,  adj.  che  vola  ,  Tlrtii^.  D«- 
strier  volante,  a  flyù»g  hoirse.  Campo  vo- 
lante ,  a  ftfÀtg  camp ,  or  army.  Volante , 
volubile,  instabile)  inconstutu,  Jkckte,  lighi^ 
ehangeahle. 

VOLARE,  v:  n.  il  trascorrer' per  Tarn, 
che  fanifo  gli  Uccelli,  e  altri* animali  alali, 
to  fly^  Volare  in  aria,  schizzare  ,  o  essere 
scagliato  in  aria  ,  to  fly ,  €o  fly  aboui.  Il 
vento  fa  volar  la  polvere,  the  wind  makea 
the  dksX  fly  ahout.  Volare,  andare,  o  passa- 
re con  gran  veloci  la,  Zo/Sy,"  torun,  to  paa« 
away,'  Il  tempo  vola,  tke  timeflirs^  or  pas^ 
ses,  twifUy.  i'ar  volare  uno  da  cavallo»  a> 
fling  one  down  from  his  horse.  Far  vo- 
lare una  mina)  to  hlow  up'  ir  mine.  Avere 
il  cervel  che  vóli,  aver  la  mente  ie^iera, 
e  volubile,  to  he  inconstant^  fi<^^9  ^^g^ 
ehangeahle. 

VOLARE,  #.  m.  volo;  flight,  orjlyimg^ 
Volare,  (  for  'simil.  )  vale  moto,  o  corso  ve- 
locissimo; qmck  moiion  ueltfcity. 

VOLATA,  s.  m.  il  volare,  flight.  Di  vo- 
lata, dicesi  del  tirare  con  arnie  da  fuoco 
senza  prender  di  mira  alcun  bersaglio  «  eo 
shnot  ai  a  hird  fly  ing. 

VOLATICA,  *.  /.  empetiggine,  a  tettar, 
a  rin^*worm,  a  kind  of  distemper'. 

VOLATILE,  s.  m.  animai  volante,  i^ola* 
tile,  a  winged  creature. 

VOLATILE,  adj.  atto  a  volaic,  t^olatile, 
that  fiies,  or  ean  fly.  Volatile,  sottile,  die 
si  svapora  facilmente,  volatile.  Spirito  vo» 
I.itile>  t^olatiU  spirit.  Sale  volatile,  ^oUuiU 
sali  or  sali  or  sai  volatile,  salt  elratvn  from 
some  patts  of  liuing  creaturcs. 
yOL\\TÌO,s.rnMcce\\aMìe  poaltry^fowl.Obs. 

VOLATO,  s.  m,  il  volare,  moto  velocis- 
simo per  raerc,«/<e  flight,  or  flying  ofa  hird. 

VOLATO,  adj.  from  volare,  /town. 

VOL  A  TOH  K,  *.  m.  che  vola  ,  volante, 
flier,  fixing,  that  flies%  Volator  destriere,  a 
fly  ing  fior  se. 

VOLENTE,  arfy.  che  vuole,  willing. 
VOLENTEROSAMENTE,r.VolcntiermcnU 

VOLENTEROSO,  F.  Volonteroso. 

VOLENTIERI,  ) 


VOLENTlEllOO  adP.Aì  buona  volontà, 
confórme  al  proprio  volere,  williisglrj  rea- 
diiy;  freélr,  gladly,  cheerfullr.  Volentieri, 
detto  di  cose  inanimate,  facilmente,  ea*ilr. 

VOLENTIÈKMENTE ,  ad*^.  volentieri, 
con  pronta  volontà,  willinglf.  Obs. 

VOLENZA  ,  s.  f.  voglia  ,  voler  e  ,  wiU, 
mind  pleasure.  Obs. 

VOLERE,  p.  tf.  dirizzare  le    or««^ azioni 


VOL 

delU  voloolk,  a  qualche  oggetto,  aver  vo- 
lontà, voglia,  o  animo,  to  will^  lo  he  wil- 
liug  ,  io  pleau  ^  to  be  pUased  ,  to  hat^t  a 
mind.  Se  voi  volete  ,  ifjou  wiU  ^  if  you 
pUase,  Voglio  che  »ia  così,  /  will  ha^ie  it 
to.  Fatelo,  quando  volete,  do  it  when  you 
pieastt,  or  when  jrou  haue  a  mind.  Io  non 
broglio,  /  wìU  not,  or  I  won't.  lo^vo'che 
sappi,  /  will  ìuu*e  jrmi  know.  Non  «fit  più 
CÒSI,  vóglilene  venir  meco,  tayno  mòre, 
òtti  come  àioug  with  me.  Volere .  alcuno , 
domancLirlo,  ricercarlo,  chiedere  di  parlargli 
M  vihmM  orte,  to  ask  fifter  one,  to  desire  to 
speak  with  him.  Iddio  lo  voglia!  God  gratti^ 
may-  it  be  so.  Iddio  non  voglia!  Godfoibid) 
Volere  desiderore,  to  yvish.  Vorrei  che  ,  / 
would,  I  with  i/utt.  Che  volete?,  wàat  would, 
Xpu  hat/ti  wìtai  svilyou  be  pìeased  to  bave? 
Kon  sa  quel  che  si  voglia ,  he  does  noi 
hnow  hi  own  mind.  Volere,  avere  opinio- 
ni*, to  think  f  tà  le  af  opinion  .  or  mind. 
AUtì  vogliouo  altrÌDi€nte,  some  tlùpk'oiHèr- 
Wise.  Voler  bene,,  atnare',  '(o'  ióve  ofte , 
§n  wish  atee  wrU\"to  be  bis  welì-wisher. 
Voler  male  ,  odiare,  lo  futlk  otte,  to  bear 
iu/n  an  ili- will  y  to  be  bis  é^tmy'^  Non 
tfti  lasciò  in  capo  capello,  che  ben  gli  vo- 
lesse ,  she  tare  every  hair  off  hit  head. 
Voler  dire,  aignìiìcaré,  "/o  mean,  tosi'gmjy. 
Che  vuol  dir  ciò?  what  means  that?  what 
Ì4  ihe  njeaning  of  that?  Ciò  Vuol  dire  la] 
cosa,  that  signififs  such  a  thing.  Volere, 
esser  dovere,  convenire,  richiedersi,  esser 
necessario,  lo  be  Jit,  eonvenient,  or  neces» 
sary.  Elle  si  vorrebber  vive  metter  nel  fuo- 
co, they  oughl  to  be  hwrnl  alive.  Chi  Ina 
fare  con  Tosco,  non  vuole  esser  losco,  he 
Mrho  has  lo  deal  witk  the  Tiiscàns ,  must 
he  canninti.  Si  vuole  .appunto  far  degli  a- 
«nanti  quel,  che  si  fa  delle  vesti,  one  ought 
IO  use  lot^ers  aa  oiie*s  ^lothes.  L'ulivo  non 
vuol  esser  tagliato,  tlie  olik^e-tnee  ntust  not 
he  cut.  Volere,  niantj^  poco  che  non  se- 
gna, to  be  iuar,  to  be  aìmost.  Vuol  piove- 
re', cioè  il  tempo  è  disposto  alla  pioggia, 
it'  looks  OS  if  it  would  rain.  Il  pane  non 
vorrebbe  passare  il  giorno,  bread  ought  to 
ée  of  the  same  day's  baking.  Voler  l' ac- 
disalivo,  termine  de'  grammatici,  to  govorn 
the  accus4^lit*e  oase.  Amare  vuol  V  accusa- 
tiro,  to  love  governs' the  acGusatiue  case. 
Voler  la  gatta,  far  da  senno,  to  be  in  ear- 
mest.  Non  voler  la  gatta,  far  da  giuoco,  tò 
he  in  Jesi.  Chi  non  può  quel  che^'vuole^ 
quel  che  può  voglia,  l/iey  whà  cannot  as 
ihry  wdlf  niuit  will  as  they  mó^,  must 
do  as  i/iey  can.  Volerla  con  alcuno,  to  Jttt^'e 
a  design  upon  a  person^  Sia  come  si  voglia, 
he  il  as  il  wiU^howthfer  it' he.  Voler  la 
Lilla,  o  simili,  to  be  inclinedjbr  ajest,  etc. 
Qui  ti  voglio,  vale  questo  e  il  punto,  bere 
is  where  you  are  wanted,  kere  is  the'  em'-' 
hàrrassment. 

VOLERE,  s.  m.  volonth,  wiU^  pieaéni^e. 
Seeondo  il  vostro  volere,  according  toyour 
wilf  or  pleasure.  Mal  volere,  ili  willy  or 
ùaention.  Di  buon  volere,  willingly, 

VÒLGANAMENTE  ,f^.Volgarmente.Obs 

VOLGARE,  adj.  di  volgo,  comunale, 
4^garf  common^  general.  Lingua  volgare, 
wUgar  tongue.  Volgare,  basso,  vile,  vulgar, 
common,  ot  dinary^  mean,  base,  vile,  triwial. 
XJn  uomo  volgare,  idiota,  senza  lettere,  a 
t^gar  mean  man,  a  man  of  no  learnihg. 
Volgare,  noto,  pubblico,  divulgalo,  celebre, 
note^ì,  pubtick,  eelebtated. 

VOLGARE,.  *.  m.  linguaggio,  idioma  vi- 
vo, e  che  si  favella,  the  t^uigar  tonane. 


VOL 

VOLGABIZZAMENTO,  e.  m,  il  volga- 
riiftarè,  translatinn  in  a  yulgar  tònf;ue. 

,  VOLGARIZZARE,  t^,  a.  Iraslatar  la  scrit-' 
tara  di  lingua  morta  ìii  quella,  che  si  fa- 
vella, to  translate  out  of  «  dead  Idhgua' 
gè  into  the  uidgar  tongut.  Volgarizzare , 
dichiarare  in  maniera,  che  anche  il  volgo 
possa  intendere,  to  explain,  or  expònnd  i^- 
ry  plain^  or  intelligibly, 
'  VOLGARIZZATO,  adJ.  from,  volgarS- 
zare.  tianslated  into  the  uulgar  tongue, 

VOLGARIZZAI  ORE,  s,  m,  che  yolga- 
rizzn,  a  tnuislaior  out  of  a  dead  '  tangua- 
gè  into  the  vulfiar  tongue. 

VOLGARMUNllE,  adt^.  ccmunemenle, 
'uulgarly,  commotdy.  Volgarmente,  in  lin- 
gua volgare,  in  the  uulgar  Umiiue. 

VOLGliNTÉ,  adj^  che  volge,  iuming, 
that  turns. 

VOLGERE,  p.  a.  n,  anà  ree,  tòrcere, 
piegare  verso  altro  luogo,  o  in  altra  parte, 
to  tufn.  Volane  gli  occhi,  to  tura  one's 
^èi.  Volgere  a  diritta,  o  a  sinistra,  to 
tur/i  to  ìhe  right,  or  to  the  left.  Volgere 
in  dìclro ,  to  lui  n  backwards.  Volgere'  i 
passi,  verso  qualche  luogo,  to  go,  to  steèr 
one's  course  towards  some  place.  Non  so 
dove  volgermi,  /  don  *t  know  which  way 
to  turn  myself.  il  ìefiipo  si  volge  a  freddo, 
ihe  wBaiher  grows  cold.  Volgere  il  pensie- 
ro a  qualche  cosa,  to  turn  or  bend  one*s 
thoughtt  upon  a  t/iing.  Mille  cose  mi  voi- 
gon  nel  pensiero,  a  thousand  things  re- 
volve  in  my  mind.  Volger  l' ira  sopra  una 
persona,  sfogarla,  to  %fenl  or  wreak  one's 
anger,  upon  onè.  GHi  il' sesto  anno  volgea, 
che  in  oriente  passò  il  campo  Cristiano  all'al- 
ta impresa ,  il  w€u  the  sixth  yeq^r  since  the 
Christian  army  went  to  the  Eeast  for  the 
great  conquest.  Volgere  ,  metaph.  indurre  , 
persuadere^  svolgere,  tétnduce  ,  to  le'ad,  to 
entieè,  to  persuade,  or  draw  on.  Ostinato  in 
sulla  sua  credenza,  volger  non  si  lasciava,  Jì' 
xed  in  bis  opinion,  he  would  not  be  per  sua- 
ded.  Volgere,  girare,<o  turn.  Che  miglia  ven- 
tidue la  valle  volge  ,  as  the  valley  has  a 
sweep  ar  circuii  oflwentytwo  miles.  Vol- 
gere, condurre  in  altra  parte,  far  voltar  cami- 
no, to  conduci  or  lead  elsewhere.  Volgere 
un  canto,  piegare  il  cammino  dietro  un  can- 
to di  casa  ,  to  turn  round  i/ie  corner  of  a 
Street^  iste.  Volger  le  spalle,  fuggire,darsi  alla 
fuga,  to  run  away,  to  betake  one's  self  to  fU- 
ghì,  or  to  one's  heels.  Volgere  ,  muovere  in 
giro,  to  turn  round .  Volgere  uil  mulino  ,  to 
tiwn  a  mill.  Volgere,  maneggiare,  governare, 
lo  mie,  to  mànage,  or  goi>ern,\ oì^er  V  armi 
conti'o  il  nemico,  co  turti,  or  bend  one's  for- 
ces  against  the  enemy.  Volgersi,  attraversar- 
si, to  trai^rse,  to  thvi'orty  or  cross.  Volgere , 
muovere,  té  móue,  to  stir.  Volgere,  pendere, 
tenderei  accostarsi,  inclinarsi,  io  incline.Qué' 
sto  Gore  volge  al  turchino  ,  this  flower  in- 
cUnes  to' &Zue.' Volgere,  mutare,  rivolgere,  to 
change,  to  alter.  Volger  1'  ordine  delle  cose, 
to  change,  to  alter  the  order  of  things.  Vol- 
gere, far  la  volta  agli  edifìcii,<o  vault,  to  ma- 
ke  a  uaalty-roof,  to  arch.  Volgere  un  ponte, 

10  arch,  or  make  the  arohes  of  a  bridge.  Vol- 
gersi, parlando  di  vino,  inccrconire,  lo  turn, 
said  ofwine  when  it  spoils,  and  grows  acid. 

11  vino  comincia  a  volgersi,  the  wine  begins 
lo  turn.  Volgersi  ad  uno,o  esser  volto  ad  uno, 
inclinar  coU'affetto  verso  di  lui  ,  to  go  ouer 
lo  one ,  to  side  wilh  him,  lo  be  ofhis  side. 
Volgere,  circondare,  £o  *ur/of«'/</. Volger  l'uo- 
va al  fuoco,  cuocerle,  lo  boti  the  eggs.  Vol- 
ger la  (accia,  abbandonare,  to  be  a  iurn^coat^ 


VOL 


659 


to  abandon ,  lo  deseri.  Volgere  i  danari  sol 
banco,  metterli  a  interesse  sul  ha  eco,  tx>  Ujy 
one*s  money  out  at  interest  ift  the  banlL 

VOLGEVOLE,  adj.  che  si  volge,  yoluUe, 
api  to  turn  or  roti. 

VOLGI  ARROSTI,  voce  «  che  in  iacberso 
si  dice  a  persona  scimunita,  e  vile,  turn-spii^ 
jack  ofall  woik, 

VOLGIBILE,  ) 

VOLGIBOLE,  Obs.  )  adj.  che  sì  volge, 
che  si  muta,  voluble,  mutable,  pehU, 

VOLGIMENTO,  s.  m.  il  volgere,  the  ad 
of  whiriin^g ,  or  turni ng  round ,  lurning  ,  ot 
wlnding  atout,  feichlng  a  compass.  Volgi- 
menti della  fortuna,   yicissitudes  of  fortuna. 

VOLGlTOREf,  adj,  che  volge,  o/ae  that 
turns,  changes,  etc. 

VOLGITRICE,  f  of  volgilore ,  used  in 
same  sense  as  volgitore ,  hut  with  referencc 
to  a  nourt  fbmihine.  | 

VOLGO,  s.  m.  plebe,  the  yulgar,  the  nw^ 
bile,  the  contnion  sori  ofpeople^  the  rabbie  , 
the'muhitude. 

VOLÓOLO,  V,  Rinvolto. 

VOLITARE,  u,  a,  svòlaccare  ,   to  flutter, 

VOLITIVO,  adj.  v6Utive,  htunng  the  po- 
wer to  will. 

VOLITOj^E,  adj,  che  vuole,  a  wisher ,  a 
loifer,he  that  loues^or  likes.Oh§.  Io  fui  sempFtt 
volitor  di  pRce,! always  wàs  a  lover  ofpeaoe, 

VOLIZIONE,  s.f,  il  volere,  uoliiion,  the 
wishing. 

VOLLIENZA,  V,  Volontà.  Obs. 

VOLO,  s.  m»  il  volare,  the  flight,  or  fiy^ 
i/ig  of  a  bird.  Levarsi  a  volo ,  sollevarsi,  al- 
zarsi, to  sofir  y  tofiy.  Levarsi  a  volo,  prow, 
muoversi  ad  operare  senza  considerazione,  io 
do  a  thing  rasbly,  uttadvisedly,  or  band  o^er 
head.  Dare  il  volo,  melaph.  mandare  via  a 
volO)  co  forsake  one,  io  leui^e  one  in  the 
lurch.  Di  primo  vólo,  adu.  phr.  nel  princ^ 
pio  del  volare,  at  first  flight,  or  attempi  JD 
fy.  Di  volo,  adt^.  phr,  col  volo,  per  mezn> 
del  volo,  in  un  subito,  in  un  attimo,  sudden- 
ly,  immedintely,  in  a  moment. 

VOLONTÀ',  s,  f,  potenza  motiva  dell'a- 
nima ragionevole,  per  la  quale  l'uomo  de- 
sidera come  buone  le'  cose  'inlese,  o  le  ri- 
fiuta come  malva  gè,  ihe   will,  a  faeuliy  of 
the  sold.  Volontà,  proiitezxa   d'animo,  s\x^ 
dìo,  mind  for  sludy,  dociliiy,   Volontli,  \»o- 
glìa ,  desiderio,  will,  mind*^  pleasure.  Di 
volontà  ,  di    spontanea  volonth  ,  adtf,    phr, 
spontaneamente,  volontariamente,  volunta" 
rily,  frecly,  of  one*s  owh  accord.  t)ì  volontà, 
adu.  phr.  volonterosamente,  di  voglia  ,  wtW' 
ingly,  readily.  Ultima  volontà,  testamento, 
o  disposizione  testamentaria,  last    will,   or 
testament. 

VOLONTARIAMENTE,  adi^.  di  volontà, 
di  proprio  volere,  spontaneamente,  volunta- 
rily  freely,sponìàHeo*isly^ofone*s  ownaccord^ 

VOLONTARIO,  adj.  conforme  alla  vo- 
lontà, spontaneo,  voluntary,  spontaneous. 

VOLONTARIO,  s.  m.  soldato,  che  di  pro- 
pria volontà  serve  nella  milizia,  a  uoluiiLeef. 

VOLONTÀRIOSO,  ) 

VOLONTAROSO,  ) 

VOLONTEROSO,  )  aàj.  che  si  mette 
con  gran  volontà,  e  prontezza  alle  operazio- 
ni, willing,  ready.  Volonteroso,  desideroso, 
bramoso,  eager^  desirous,  covetous,  wHUng. 

VOLONTIERI,  r.  Volentieri. 

VOLONTIERO,  K  Volontario. 

VOLPAIA,. 5.  f.  lana  dì  volpe,  foxis  hole, 

VOLPATO,  adj.  di  volpe,  of  or  belong- 
ing  to  a  fox.  Grano  volpato,  blasted  corn.^ 

yOLPE,  J./ animai  aolo,  a  fox.  Volpe 
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nuftaph,  si  dice  dì  persona  attuta,  e  mali- 
«osa,  a  euttiiing  fox,  a  slv  fellow.  E'  v'ab- 
Wa  la  volpe,  T  andarvi  e  pericoloso,  'lis 
dangerottf  lo  go  thither.  Anche  delle  volpi 
«i  piglia,  gli  astuti  talora  sono  ingannati, 
òiiers  are  somctimes  bitien  ,  cunning  men 
somedmes  are  iaken  in.  \olpc  ,  spezie  di 
malallia,  che  &  cascare  i  capelli,  o  pelarsi, 
mollo  familiare  alta  volpe,  a  tori  ofdi- 
aorder  whick  occasions  the  hair  to  fall  off. 
Volpe ,  sorla  di  malore  delle  biade,  per  cui 
divengono  marce,  e  se  ne  vauno  in  polvere, 
hlatt. 

VOLPKTTA,  ) 

VOLPICELLA,       )  dim.  of  volpe,  pic- 

VOLPICINA,  *.  /.  )  cola  volpe,  afoxcub, 

VOLPfNO,  )  *.  m,  piccolo  parto  della 
▼olpe,  foxe'  s  w/telp,  wixen. 

V0LPI(;N0,  ) 

VOLPINO,  )  adj\  di  volpe,  metaph.  a- 
«tuio  ,  sagace  ,  oj  or  belonging  io  a  fox  j 
craftf,  cunning^  slf,  witty,  subUe. 

VOLPO,  adj\  volpino,  astuto,  sfyj  eun- 
ning,  wiTr,  craj>x. 

VOLPONE,  r.  Volpicino,  Volpone,  vol- 
pe grande  ,  a  large  fox.  Volpone  ,  uomo 
astuto  ,  a  euntiing  ,  sljr,  crafty  JeUow  ,  a 
deep  dog,  '' 

y^f-TA,  *.  f.  il  voltare,  rivolgimento,  a 
vrhirling  ,  or  tuming  round,  a  turning  or 
winding  aboiU,  Volla  di  tempo,  aUeration  , 
or  uicissittuie  of  iimv.  Dar  volta,  volgere  , 
lo  take  a  turn^  to  turn.  Dar  volla,  volgersi, 
rivolgersi,  to  turn,  to  revolve.  Dar  volta  , 
dar  di  volta,  dar  volu  addietro,  tornare  in 
volla  e  simili,  vagliono  tornar  indieiro,  vol- 
ger le  spalle  ,  to  turn  one'  t  back,  to  fld, 
to  run  awajr.  Dar  la  volu  tonda,  voltarsi 
in  giro,  to  turn  round.  Dar  volu,  dar  di 
volta,  tornare,  to  come  back.  Dar  ia  volta, 
parlando  del  sole,  to  set,  to  go  down, 
i  speaking  of  the  san).  Dar  la  volla,  par- 
lando della  luna,  to  waae,  or  deorease.  Slare 
•ulle  volte,  stare  attento  alle  congiunture  , 
to  ^e,  or  He  uptm  the  catch.  Rubar  la  vol- 
ta, SI  dire  de' cavalli,  quando  nel  maneg- 
giarli voltano  prima,  che  '1  cavaliero  non 
vorrebbe,  to  turn  short.  Andare  in  volla, 
andare  attorno  ,  to  rot^e  ,  or  ramble  aòout. 
Far  le  volle  del  lìone.  passeggiare  in  qua, 
e  *n  là,  to  pass,  and  repass,  to  go  to  and 
fro.  Dare,  o  pigliare  una  volta,  andare  al- 
quanto attorno,  to  take  a  wj/A.  Dar  la  volla 
ad  un  vaso,  rovesciarlo,  to  ouerturn  a  t*es- 
sei.  Dar  la  volla,  riballare,  to  ot'erturn,  to 
upset.  Dar  la  volta  al  canto,  impazzare  , 
uscir  di  se,  perder  1'  uso  della  ragione,  to 
gn  beside  one*  a  self  to  gtow  mad.  Dar  la 
volla,  diciamo  del  vino,  quando  divien  cer- 
cone, to  turn  ,  to  grow  sour.  Far  volta,  o 
la  volla,  voltarsi,  to  turn.  Essere  ^n  volta, 
'"gg»"^.  essere  in  fuga,  to  bt!  on  the  wing, 
to  beiake  one'  s  self  to  flight.  Stare  sulle 
volle,  (  sea-term.  )  bordeggiare,  to  labour, 
to  roll  as  a  sìùp  does  in  a  cairn, 

VOLTA  f  s.  f.  diresione  di  cammino, 
cammino  ,  direction,  road.  Piglia  la  volta 
di  Vinegia  ,  take  the  direction  of  f^eniee. 
Alla  volla  d'alcuno,  o  d'alcun  luogo,  in- 
verso di  lui,  inverso  quella  parie,  towards, 
or  in  the  direction  of  a  person  or  place. 
Alla  volta  d'Italia,  toU'ordi,  or  in  the  ^di- 
revlinn  of  Ilaly, 

"\OLTA,  ».  f,  coperta  di  ttanse ,  o  al- 
tri ediGcj  fatta  di  muraglia,  muro  in  arco, 
a  yault.  Volto  ,  stanza  sotterranea,  dove  si 
tengono  i  vioi^  cantiuaya  yaidt,a  wine  ecUar. 


VOLTA,  s.f.  vicenda,  vice,  turn.  Pigliar  be  ajraid.  Avere,  o  non  aver  volto  3a  eo 
la  volta,  prendere  il  luogo  di  far  checches-  parire,  da  apparire  ,  da  mostrarsi,  vagliono 
sia  secondo  l'ordine,  to  lake  one*s  turn,  To-  avere,  o  non  aver  ardire,  essere,  o  non  cs- 
glier  la  volla,  preoccupare  nelle  operazioni  ser  degno  di  (àrsi  vedere,  to  haue,  or  not  to 
alternative  il  luogo  altrui,  to  suppUtnt  one.  hat*e,  the  face  to  appear.  Egli  non  ha  volto 

VOLTA  ,    s,  f.  voce  la  quale  aggiuntole  da  mostrarsi  ,   he  has   not  the  face  toahow 
nome  numerale,  e  di  quantità  significa  de-  himself  he  is  ashamcd  to  show  hinuetf. 
terminazione  d'atto,  fiala,  time.  Cento  volte,       VOLTOIO,  s.  m.  parte  della  briglìat,  dove 
hundred  tinte».  Una  volla,  once.  Due  volte,  s'  attaccano     !c    redini,   the    tnafflc   of  si 
twice.  Tre    volte  ,  three  times.  A  uno  alla  bridle. 

volta,  uno  per  volta,  one  at  a  tinte.  Altre  VOLTOLAMENTO ,#.m  il  voltolarsi| a ro^ 
volte,  formerly ,  once.  Assai  volte,  sederai  ling,  tumbling,  tossing,  or  wallowing, 
times.  Più  volte,  ofien,  many  a  tinte.  Tulle  VOLTOLARE,  u,  a.  rivoltare,  to  tumèie, 
volte  che,  every  tinte  thal.  Tutte  volte,  però.  Voltolare  uno  nel  fango,  io  tumèle  one  ìm 
howeifer.  Le  piti  volte,  generalljr  ntostly,  the  dirt.  Voltolare,  i/.  ree.  rivoltarsi  io  giro 
Parecchie  volte  ,  sevcal  times  ,  often.  per  terra,  totumble,  to  roti,  lo  walUì/w. yol^ 
Alcuna  volto,  sometinies.    Da  una  volto  in  tolarsi  nel  letto,  to  fom^/e  u;N>ir  d  Ae<i.  Volto - 


SU,  more  than  once.  Il  più  delle  volte,  for 
the  most  part.  Ogni  volta,  etfcrjr  lime,  whe- 
netfer.  Volto  per  volto,  bjr  twns,  alter iiateljr. 
Alle  volte,  talvolta,  talora,  at  times  ,  some 
times.  Una  volta  vale  finalmente,  al  length, 
at  last.  Una  volta,  in  somma,  in  short.  Alla 
volto,  insieme,  nel  medesimo  tempo,  at  once, 
at  the  same  time,  simid  tnneotuljr.  Dopo 
volto,  dopo  '1  fatto,  after  the  faci, 

VOLTA,  s.f.{  sea  term  )  a  hitch,  a  turn, 
an  elbow  in  the  hawse. 

VOLTABILE,  adj.  facile  a  voltarsi,  vo- 
lubile, changeabU,  incoslant,  fickle,  varia' 
ble. 

VOLTAMENTO,  a.  m,  il  volure,  the  aet 
of  turniug,  turning. 

VOLTANTE,  adj,  che  volta,  volubile, 
turning,  y.  Voltare. 

VOLTARE,  u.a.  n.  and.  ree,  volgere,  to 
turn.  Voltare,  mutare,  convertire,  to  change. 
Voltare,  rotolare  voltolare,  to  roti,  to  wal- 
lowj  io  tumble.  Voltore,  parlando  della  luna, 
quando  comincia  a  scemare  il  sao  lume,  to 
wane,  to  t/ecreaie.  Voltarsi,  mutarsi  d'opi- 
nione, to  change,  o'  alter  one*  s  mind.  Vol- 
tor  mantello ,  pg.  ribellarsi,  passare  da  on 
partito  ad  un  altro ,  to  tuin  ooat ,  to  pass 
ot^r  from  one  side  to  the  other.  Voltore  le 
punte  ad  alcuno ,  farsegli  contrario ,  to 
make  head  againsi  one  ,  to  shew  htm 
one  '  s  teeth.  Voltare,  parlandosi  di  debiti, 
o  crediti,  levargli  dui  conto  di  alcuno,  e  im- 
postorgh  nel  conto  d'un  altro,  to  transfer  an 
item  from  one  accouttt  to  another.  Voltare  , 
trattare ,  maneggiare,  lo  ireat ,  io  manage. 
Voltati,  in  là  ,  adu.  phr,  com'a  dire  dal  ve- 
dere al  non  vedere  ,  ut  the  twinkling  ofan 
ejre. 

VOLTATA,  f'.  Voi  tomento. 

VOLTATO,  adj.  turned, 

VOLTAZIONE,  s.f.  il  voltore.  Me  aciof 
whirling  ,  or  ttwmng  round,  a  turning,  or 
winding  àboui, 

VOLTEGGIAMENTO,  sm.W  volteggia- 
re, the  aet  of  turning  nboui,  of  whirling, 

V0LTE(;GIARE,  p.  a,  and  ree.  girare , 
o  voi  torsi  in  qua,  e  in  là,  aggirarsi,  to  turn, 
to  tui  n  about ,  to  go  about ,  lo  go  turning, 
and  winding,  to  whirl,  or  wheel  about, 

VOLTICCIUOLA,  *.  f.  dim  o/ volto. 

VOLTO ,  adj  col  primo  O  largo  ,  from 
volgere,  turited,  V,  Volgere.  Volto,  aggiun- 
to di  colore  rosso,  vale  pieno,  a  deep,  red' 
dish  colour. 

VOLTO,  s,  m.  col  primo  O  stretto,  viso, 
faccia,  /àce,  uisage.G\\\ATt  ul  volto,  o  in  vol- 
to, rinfacciare,  rimproverare,  to  Iwit  in  the 
teeth,  to  throw  a  ihing  in  one*s  dish.  Mo- 
strare il  volto  ,  dimostrarsi  ardito  e  corag- 
gioso nel  rispondere, tos/ioiv'o/i<^'«  terlh  lo  one, 


one'i  self  to  show  retoluie^  andòvìd,  not  to  passion. 


larsi   nel  fango ,  lo  wallow,  to  welter ^  or 
grotti  in  the  dirt, 

VOLTOLATO,  adj,  from.  voltolim. 

VOLTOLONE,) 

VOLTOLONI,  adu,  tumbling,  roiUmg, 
Andar  voltoloni,  to  roll,  or  tumble  abotst. 

VOLTURA,  a,f  rivoluzione,  revulatian  , 
agreut  change,  or  turn  ofeffairs.Voìtaru,  H 
voltore  dei  debili,  o  erediti ,  auigmmesst,  a 
setting  oui,  or  making  otftr  of  a  thisig  Jbe 
the  paym  ut  ofa  sum. 

VOLUBILE,  adj,  che  agevolmenCe  ti  vol- 
to, instabile.  uolubU,inoonstant,  eisangeaòU^ 
mutable ,  fickle, 

VOLUBILE,  s.  f  erba,  che  s'involge  so- 
pra le  piante,  rope-weed,  withy-weed,  hind'^ 
weed, 

VOLUBILITÀ',        ) 

VOLUBILITADE,  ) 

VOLUBILITATE,  )  s,  f.  rivolgimento  , 
disposizione  a  volgersi,  incostanza,  voUsòi' 
litjr,  fìckleneea,  inconstanty,  duLugesMeneae» 
La  volubilità  d'una  ruota,  the  vMbiUtx  of 
a  wheel.  Volubilità  di  lingua,  t»olsièility,  fii- 
entnr  9  fiuentness ,    or   nimHeneaa  of  ton- 

S^'  

VOLUBILMENTE,  adv.  eoo  maiùera  vo- 
lubile, instobilmeote,  wiili  volubility^  ttim" 
bljr,  fickfy, 

VOLVERE,  y.  Volgere. 

VOL  VITORE,  #.  m.  ) 

VOLVlTRICE,  s.  f.  )  che  volve,  he  or  aie 
that  turnst  or  rolla  about.  Fortuna  volvìtrìce, 
ehangeable,  or  Ì9icostanl  fortuite, 

VOLUME,  a,  m.  libro,  o  parte  diatìnla  di 
libro,  voltarne,  a  distinct  part  ofa  treatiae^ 
tome.  Volume,  metaph,  confusione,  viluppo, 
eonfusion,  disorder,  trouble, 

VOLUMETTO,  a.  m.  dim,  of  viAame  pic- 
colo volume,  a  amali  hook,  a  amali  lome, 
or  voltune. 

VOLUNTA',  y.  Volontà.  Obs. 

V<XiUTSTARIAMENT£,  F.  Vokmtaria- 
mente.  Obs. 

VOLUNTARIO,  V.  Volontario. 

VOLVOLO,  y.  Volvolo. 

VOLUPTA',  r.  Voluttà. 

VOLUTA,  a.  f.  termine  d' archìtelton, 
tfolttte,  the  apiral  part  of  the  capital  of  a 
pillar, 

VOLUTO,  adj,  from  volere. 

VOLUTTÀ',  *.  /.  piacere,  voìupUtotu^ 
ness^  sensualilXf  sensual  plr usure,  ùat. 

VOLUTTUARIO,  adj.  dedito  alU  volut- 
tà, tfolvpluary^  **oluptuous. 

VOLUTTUOSO,  adj.  pien  di  piaceri , 
uoluptuous,  sensual,  libidinoua,  given  to  aett^ 
suai^deasures, 

VOLVULO,  s.  m.  passione  Iliaca,  ri^cl« 
lo  delle  fecce  per  bocca ,    t^ltmlua,    ilì€tck 
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UOMACCINO,  K.  OmacciDo. 
UOMACCIO,  r.  Omaccio. 
UOMACCiONE,  f .  Omaccione. 
VOMEKli,  ) 


testa,  penooa  di  consiglio,  e  prudenza,  a' 
long  head  ed  man  ,  a  wwe,  or  ptudent  man. 
Uomo  dolce  dì  piacevole,  e  buoua  natura,  a 
gettile^  mildy  meek  iweet  natured,  sweel'lem' 


VOMtìKO*  )t.m,  strumento  di  ferro  con-  peredf  tractaòle,  ajfaòlè  man.  Uomo  dolce 
cavo,  il  quale  s'incastra  nell*  aratro,  per  ed  uomo  dolce  di  sule,  di  poco  senno,  sci- 
pito, a  skullow-brained  man.  Uomo  di  ferro, 
di  natura  gagliarda,  e  robusta,a  $trong,  stout, 
vigoiOìAS  man.  Uomo  nato,  vivente,  a  Uving 
man»  Uomo  di  garbo,  uomo  da  bene,  degno 


fendere  in  arando  la  terra,  coulter,  plough 
skare, 

UOMETTO,  f^.  Ometto. 

VOMICA,  s.  f.  sorta  di  nMlattia,  acces 
•o>  postema,  %fonùoa  an  imposthume  of  i^'di  stima,  galantuomo,  a  warthy  man,  a  man 
lungi.  Vomica,    sorta  di  medicamento    da  of  good  address   Uomo  di  buona  pasta ,   di 


tàv  vomitarci  vomitatorìo,  tfoinic'nul^  a  sori 
of  emetie. 

VOMiCARE,  r.  Vomitare  Obs. 

VOilUCHEVOLE,  adj.  che  provoca  il 
vomito,  atto  a  far  vomicare,  vomitory, 
emetickj  that  eauses,  or  prot^okes  yomiiin^, 
Medicina  voniichevole,  an  emette  medicine, 

VOMICCIUOLO,     ) 

VOMICIATTO,       ) 

VOMlCtATTULO,  )  r.  Ometto. 

VOMICO,  adj.  atto  a  far  vomitare,  che 
incita  al  vomito,  vomiti%fe^  promotiug  a 
pernii. 

UOMINACCIO,  s.  m.  uomo  da  niente,  a 
good  far  nofhingf  or    worihlets^  fellow. 

VOMIRE.  ^,  Vomitare.  Obs. 

VOMIT AMENTO,  #.  /».  il  vomitare»  wo- 
mition^  a  ifomiiing. 

VOMITANTE,  adj.  che  vomita,  uomit- 
ing. 

VOMITARE,  •*.  a.  recere,  to  uomit,  tu 
epew,  lo  ca%t  up,  or  òring  up.  Vomitare, 
rigettare,  scacciare,  to  reject,  to  txpel^  to 
dritte  Otti. 

VOMITATO,  adj,  ifomited,  spewed,  ex- 
^Ued. 

VOMITATORIO,^.  m.  medicamento,  che 
là  vomitare,  a  tfomitorr,  a  medicine  laken 
inwardljr,  thai  causew^  or  promotes  vomì- 
^ng,  a  9fomittue. 

VOMITIVO,  f^.  Vomichevole. 

VOMITO,  *.  m.  il  vomitare,  vomitamene 
to,  a  vomit,  a  vomiting,  or  oasiiug  up. 
Vomito,  la  materia  vomitata,  a  %fomitiug^ 
the  matter  vomited,  vomii.  Il  cane  ritorna 
•1^  vomito,  the  dog  relnrns  to  his  vomii. 
Bitoroare  al  vomito,  tornare  a  commette- 
re un  errore  dopo  d' esserne  pentito  ,  to 
return  to  one's  vomit,  lo  oommit  the  some 
Jault  a  gain. 

UOMO,  #.  m.  animai  dotato  di  ragione 
e  di  favella,  a  mmn»  Uomo,  ciascuno  in- 
determinatamente, one,  M  man,  a  hodr.  Uo- 
mo, marito,  a  husèand.  lo  trovai  l'uom  tuo, 
che  andava  a  città,  Imet  with  your  husÒand, 
wko  woM  gointf  to  town.  Uomo,  suddito,  o 
dependente^o  soggetto  iu  alcuna  cosa,  a  $ub^ 
jeet,  a  vaual.  Il  marchese  di  Salussoda  pre- 
ghi de*  suol  uomini  costretto  di  pigliar  mo- 
glie, the  martpds  ofSaluzzo,  eompelUd  hy 
lùt  suhjeeti  to  nuwiy.  Uomo,  V  imagi  ne  del- 
l'uomo, figura  rappresentante  Tuomo,  man^t 
imagt.  Uomo  d'arme,  a  man  ofwar,  a  sol' 
ditr,  a  martini  man.  Uomo  d*arme,  soldato 
a  cavallo,  armato  d'armadura  grave,  a  cui- 
rauier,  a   horse-man.    Uomo  di 


benigua  ,  e  buona  natura  ,  a  good-natured, 
a  sweei-tempered  man.  y^oxsìo  di  grossa  pa- 
sti, grossolano,  u  clumsjr^  dtUlj  raw,  clow- 
nishf  unpolished  man.  Uomo  fatto  che  abbia 
passata  l'adolescenza  ,  non  giunto  alla  vec- 
chiezza ,  a  grown  man.  Uomo  da  bosco  , 
e  da  riviera,  scaltrito,  di  tutta  botta,  atto  a 
qualunque  cosa,a  clever^  fiandjr,cunning  man. 
Lsser  uomo,  o  esser  un  uomo,  esser  perso- 
na di  stima  ,  o  di  conto  ,  to  òe  a  reputable 
matt,  a  man  of  noie.  Conoscere  uomo,  par- 
lando metaforicamente  di  donna  ,  to  A/ioiv 
nuin  ,  fo  have  a  carnai  knowledge  of  man. 
Uomo  di  penna,  vale  che  esercita  professio- 
ne in  cui  si  richiede  lo  scrivere ,  a  wriur. 
Uomo  di  spada,  che  cigne  spada,  a  sword's- 
man,  a  soldier.  Uomo  di  toga,  persona  to 
gata,  a  lawjrer,  or  magitirate.  Fare  da  uomo, 
operar  virilmente,  to  actlikea  man  ofqour- 
age.  Fare  Tuomo  addosso  altrui,  minacciar- 
lo, strapazzarlo ,  to  hecior,  to  vaunt,  or  ira- 
pour  over  one,  to  intuii,  to  abuse,  or  affroni 
him.  Uomo  d'onore,  uomo  onorato,  a  man 
ofhonour,  or  proòit/.  Uomo  di  conto,  da  far- 
ne  stima,  a  man  ofdistinction.  Uomo  di  re- 
putazione ,  persona  onorata»  a  man  of  gdod 
leputmion,  a  reputable  man,  a  man  of  good 
repute.  Uomo  basso  di  bassa  condizione  ,  a 
mean,  piti  fui  man,  a  man  f^  low  hivtìt,  or 
of'a  mean  character.  Uomo  di  villa,  o  di  con 
tado,  vale  contadino,  a  countrìrmaa  or  pea- 
sarà.  Uomo  di  citi- ,,  cittadino,  a  lownsman  , 
a  oit  or  ciitzen.  Uomo  orgoglioso ,  a  proudj 
haughljr  man.  Uomo  rig:^giioso,  di  gran  cor- 
poratura e  ben  faUa.a  tuU,  lustjr,  jol/jr  moti. 
Uomo  cheto,  uomo  di  poche  parole,  a  pea- 
ceahle  man,  a  man  ,  ofjew  words.  Uomo 
dimezzo,  mediatore,  media  tor.  Vomo  ói 
guerra,  soldato,  antan  ofwar  y  a  soldier 
Uomo  a  cavallo,  soldato  a  cavallo,  cavaliere, 
horseman,  rider.  Uòmo  rotto  ,  precipitoso,  e 
dedito  all'ira,  headstrong  man.Vomo  di  gran 
d'afìare,  vale  che  è  stimato,  o  reputato  di  su- 
blime ingegno,  e  capacità  ;,  persona  di  con 
dizione,  a  man  of  eonsideration.  Uomo  del- 
la sua  parola,  che  mantiene  la  promessa,  a 
man  of  his  word,  one  whokeeps  fùs  promi- 
se. Buon  uomo,  modo  di  chiamare  uno  della 
bassa  classe,  di  cui  non  si  sappia  il  no- 
me ,  gfMd  man  !  in  addressing  a  strati- 
ger  of  the  iower  class  for  anjr  infortnation 
sought,  e  te.  Buon  uomo,  uomo  dabbene,  a 
good  man,  a  worthjr  man.  Buon  uomo , 
detto  per  ironia,  vale  scimunito,  stmpleton. 
Farsi  uomo,  vale  incarnarsi,  to  become  in 


jCorte , 


a  carnate.  Farsi  un  uomo,  diventare  uomo  di 
courtier.  Uomo  di  tempo,  attempato,  di  mol-  j  conto,  esperio,  savio,  valoroso,  to  shew  one*s 
ta  età,  a  man  mjrears  ,  an  old  man.  X3omo\seir  a  man  in  wordljr  iransaetiont.  Andare 
di  mondo,  o  del  mondo,  che  attende  alle  co- 1  all'uomo,  investir  l'uomo,  attaccarlo,  to  go 
ae  sensuali  ,  a  wordlr*  sensual  man,  a  man  up  to  one*s  man  ,  to  face  him  ,  to  attack 
ofpleasure».  Uomod'auima,  che  attende  al*  AiV/i.  Uomo,  per  uomo  di  valore,  a  man  of 
le  cose  spirituali,  a  godljr,  or  retigious  man.  eourage.  Uomo  di  paglia,  persona  finta  per 
Uomo  di  sangue,  uomo  crudele,  e  uccidito-  inpannare  alimi,  a  man  of  Straw. 
re,  òloodjr,  cruH,  ^anquinary  man.  Uomo  di  UOPO,  .«.  /!  prò  ,  utile  ,  good  ,  benefit ^ 
tisstii.  capaH>K),  di  sua  opinione,  ano.hstinaie,  advauta^e,  interest.  Bene,  a  tuo  uopo,se  tu 
stuhborn,  head-strong  man.  Vomo  di  buona  stai  cheto,  e  lasciami  fare,  it  willbt  beiter 


for  ytu  to  he  quiet,  and  lei  me  do  what,  I. 
have  a  mind.  Male  a  tuo  uopo,5o  much  the 
worse  for  you^  to  your  loss  ,  prejudìce,  or 
detriment.  Adamo,  assaggiò  male  a  suo  uopo 
del  frutto,  che  gli  fu  vietato,  Jdam  eat  aj 
the  forbidden  fruii  to  his  loss,  or  detriment. 
Uopo,  bisogno,  necessità, //et </,  wattt,  neces- 
**^Jf  ^<?*-  È  uopo,  tis  needful,  or  necessary. 
Aver  uopo,  abbisognare,  to  be  needful,  or 
necessarj- . 

VORACE,  adj.  che  ingordamente  mangia, 
o  divora,  voracious,ravenous,devouring^  glul- 
tonaus,  immoderate  in  eating.  Animai  vorace, 
a  ravenous  animai.  Fiamma  vorace,  ajieroe 
fllame, 

VORACITÀ',  s.  f.  astratto  di  vorace,  il 
divorare,  ingordigia,  voraci ty  ^  greediness  , 
gliUtony, 

VO RAGGINE,  ) 

VORAGINE,  )  s.f  luogo,  che  inghiol- 
tisce,  e  per  profondità,  e  per  aggìrani^ito 
di  acque  ritrose ,  a  swallnw ,  or  gulf,  a 
whirlpool,  a  quagmire. 

VORARE,  r.  Divorare.  Obs. 

VORATORE,  f.  m.  che  divora,a  detonar- 
er,  tfiat  devours,  Obs. 

VORATURA,  à.f.  il  divorare,  the  net 
of  deaouring, 

VORTICE,  s.f.varux^  a  whlrlpool. 

VORTICOSO,  adj.  pieno  di  vortiri/utt 
of  whirlpools. 

UOSA,  s.f.  voce  di  due  sillabe  col  dit- 
tongo sulla  prima,  spezie  di  stivali,sf;tf/ier- 
dashes. 

VOSCO,  con  voi,  with  jrou.  Obs. 

VOSIGNORIA,  voce  formala  accorciata- 
mente  da  vostra  signoria,  e  per  lo  più  si 
suole  scrivere  colle  sole  lettere  maiuscole 
V.  S,  Sir,  a  title  of  arbilrary  appUcutiun 
amongst  ihe  italians  and  is  principally 
used  by  the  Iower  classes  in  àddressing 
their  superious. 

VOSTRISSIMO,  superi,  of  vostro  ,  more 
tìian  yours,  jours  a  gain.  Vostro,  vostrissi- 
mo,  yours  y  and  yours  a  gain. 

VOSTRO,  pron.  poss.  of  VOI,  ^owr.Vo- 
stro  padre,  your  faìher.  Vostra  madre,  t'out 
mother,  lo  soii  vostro,  /  am  yows.()\xtsXQ  è 
vostro,  this  is  yours. 

VOSTRO,  s.  m.  il  vostro  avere,  la  vo- 
stra roba,  le  vostre  possessioni,  j^'our  estate^ 
your  goods,  or  wealih.  Io  vi  vidi  sul  vosU'O, 
/  saw  yùu  in  your  estate,  or  fi'ea/^A.Perchà 
volete  spendere  il  vostro  cosi  prodigai  mente, 
why  Willy ou  equander  away  your  wealtìi  *o 
profutefy,  I  vostri,  i  vostri  domestici,  o  fa- 
migliari,^ocir  people,  or  domesticks. 

VOTABORSE,  adj.  che  vota  le  borse,clie 
porta  spesa,  expensive,  chcwgeaòle.Vu  vota- 
borse,  an  expensive,  extravagant  man. 

VOT  ACESSO,  s.  m.  che  vola  i  cessi, 
cavandone  Io  sterco,  a  night^man^a  jukes^ 
cleanser  a  jakes-farmer. 

VOTAGIONE.  s.f.  )  il    votare,  evacua- 

VOTA  MENTO,*. »i.  )  tion^  an  empiying, 

VOTA  POZZO,  s.  m.  colui  che  vota  i 
pozzi,  a  cleanscr  ofweìls. 
,  VOTARE,  V.  a.  cavare  il  contenuto  fuor 
del  contenente,  evacuare,  contrario  d*  em- 
pire, to  empty,  to  clear,  to  moke  void  or 
empty^  Votare  un  fìasco,  to  empty  a  boftle. 
Votare,  rovesciare,  to  throw.  Ombrando  nel 
passar  traile  carogne,  il  volò  in  Arno,  (si 
parla  qui  d'  un  cavallo  che  rovesciò  il  ca- 
valiere) the  horse  takiiigfri^/u  in  passing 
amongst  the  corpses.  ihrew  his  iider  imo 
the  A''no.  Votar  la  scita  ,  vale  rader  da 
cavallo^  to  he  di^nìvuiiled^  or  lo  fnìi^fom 
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one  't  horse.  Votare,  partirsi ,  to  leaue  a 
placey  to  march  awt^  or  off,  to  elear  a 
place.  Votare  il  paese,  to  leat-c  the  cTtn- 
trjTt  Votare  il  regno,  to  elcar  the  kingHom. 

VOTARE,  r.  Botare. 

VOTATO,  adj.  emptied, 

VOTATO,  adj,  obbligato  con  voto,  w>- 
Wtd,  promited^  deuoted. 

VOTATORK,  s,  m.fram  votare,  evacuare, 
cbe  vota,  an  emptier,  he  thai  empties. 

VOTATORE,  *.  m.  fmm.  votire  per  bo- 
tare, che  fa  voto,  he  that  tfowt,  or    maket 

POWS. 

VOTATURA,  r.  Volagione. 

VOTAZZA,  *.  f  (sea-urm.  )  a  scoop,  or 
hoal  eooop. 

VOThZZA,  *.  f.  astratto  di  voto,  con- 
trario di  pienezza,  emptiness,  vacuitjr. 

VOTIVO,  adj.  di  voto,  appartenente  a 
voto,  promesso  per  voto,  that  ù  promised 
fy  a  voWy  ffoiit*e. 

VOTO,  adJ.  coirò  aperto,  empty  or 
%fQÌd.  Luogo  voto,  an  emp^  place.  Volo, 
privo,  mancante,  depritHtd,  wanting.  Una 
borsa  vota,  an  empty  parse.  Voto,  difettoso, 
defectiue,  pnor,  waruing,  jejune,  void.  Un 
uomo  voto  d:  giudizio,  a  man  without  judg- 
meni  or  wit ,  a  coxcomh,  a  man  void  of 
àense.  Mani  vote  ,  che  non  portan  regali, 
empty  hands.  Corpo  voto,  senza  l'usato 
Decessario  cibo,  an  empty  stomach.  Bestia 
vota,  scarica,  an  emptjr  òeast  of  burdcn, 
that  is  witììout  òurden. 

VOTO,  *.  m.  coir  O  stretto,  bolo,  pro- 
messa fatta  a  Dio  d'  opra  migliore,  a  vow. 
Far  voto  to  make  a  uow.  Adempiere  il  vo 
to,  to  perform  or  fulfil  a  vow.  I,  fo    volo 
a  Dio,    /    upw    to    God,    I  swear.  Voto, 

2neir  immagine,  che  si  attacca  in  segno 
i  voto  nelle  chiese,  a  uow,  a  little  image 
whieh  is  tied  in  the  churches,  in  complian 
ee  with  one  's  vow.  Volo,  dichiarazione 
della  propria  opinione,  o  in  voce,  o  per 
segno  di  feve,  o  di  altro,  a  tfote  ,  voice, 
aduice^  or  opinion  concerning  a  mailer  in 
dehate.  Voto,   desiderio,   V. 

VOTO,  5.  m,  coir  O  aperto,  il  vano,  la 
concavità,  uacuum,  t^otd.  Voto,  melaph.  Va- 
nita, Superfluità,   F", 

UOVICINO,  *.  ITI.  uovo  piccolo,  a  small 

UOVO,  s.m.  voce  di  due  sìllabe,  col  dit 
tongo  sulla  prima.  Parto  di  diversi  anim.i- 
li,  bisognoso  di  perfezione  eziandio  fuor 
del  ventre  della  madre,  come  dì  volatili, 
pesci,  serpenti,  ec.  ancorché  si  tenga  le 
concezioni  di  qualunque  animale  aver  prin- 
cipio dall'  uovo^  an  egg.  Pieno  come  un 
uovo,  as  full  as  an  egg.  Uova  di  pesce, 
the  spawn  of  fishes.  Pasqua  d*  upvo,  quella 
di  resurrezione.  Easter.  Far  l' uova,  lo  lay 
cggs.  E  non  e  come  l' uovo  fresco,  ne  d'og- 
gi» ne  di  ieri,  prò%'erbìo  dinot^ple  es-^tr 
uomo  d'  età,  he  is  noi  a  phild,  he  was  noe 
born  yesterdajr.  Acconciar  i*  uova  nel  pa- 
niere, o  nel  panicruzzolo,  accomodar  benjC 
i  fatti  suoi,  to  accommodate,  or  nutke  up 
onè*s  business.  Voler  1'  uovo  mondo,  volere 
una  cosa  senza  fatica,  o  pericolo,  tu  hnve 
a  mind  Jor  a  thing,  without,  giving  one's 
self  the  trouble  to  look  Jor  it.  E  non  e'  è 
uovo,  che  non  guazzi,  non  si  trova  ninno 
senza  vizio  ,  tis  a  good  horse  that  ncuer 
stumbles,  and  a  good  wije  that  never  griim- 
hles.  Romper  l'uovo  in  bocca  ,  guastare  i 
disegni  altrui,  quando  egli  è  in  sul  conclu- 
dere, to  break  one's  measures ,  to  disap- 
point,  or  baffle  his  designs.  Vedere    il  pel 


'  neir  novo,  esser  d*  actttissimo  ingegno  ,  fo 
bc  dear-sighted,  or  of  an  acute  wit.  Un 
uomo,  che  vede  il  pel  nell'  uovo,  a  clear- 
si^htedy  or  acute  man,  a  man  of  an  acute, 
or  sharp  svit.  Cercare,  o  guardare  il  pel 
nell'uovo,  mettersi  a  considerare  ogni  mi- 
nima cosa,  to  mind  eurty  indìt^idual  thing, 
to  look  iiarrowly  into  a  thing,  E  meglio 
oggi  r  uovo,  che  non  domani  la  gallina,  a 
bird  in  the  hand  is  worlh  two  in  the  bush. 
Uovo  voto,  metnph.  vanità  yaniiy^  empii' 
ness»  Romper  1'  uova  nel  paniere,  guastare 
i  disegni  ad  alcuno,  to  thwart  another  *s 
designs.  Esser  come  bere  un  uovo,  si  dice 
di  cosa  agevolissima  a  farsi,  o  a  riuscire, 
lo  be  as  eaty  as  A  B  C,  Uovo,  spezie  di 
tormento  che  si  dli  ai  rei  per  farli  confes- 
sare, an  Instrnmet^t  pf  torment  or  torture» 
Uovo,  ima  dell  e  malattie  del  capo,  a  disor- 
der  of  the  head, 

UOVO  di  MARE,  s,  m.  spezie  di  con- 
chiglia, liccio  marino,  sea-egg  or  sea-hed- 
gehog. 

UOVOLO,  t,  m.  spezie  di  fungo,  che  ha 
gran  similitudine  coli'  uovo,  a  whùe  sort 
of  mushroom.  Uovolo,  occhio  di  canna,  the 
knot  of  a  reed,  Uovolo,  pezzetto  d'  ulivo 
spiccato  dal  ceppo,  per  porlo  ne'  semenzai, 
o  divelti  ,  the  slip  of  an  olive  iree  for  pian 
ling,  Uovolo,  membro  della  cornice  inta- 
gliato, ogee,  in  architectnre.  Uovolo,  in- 
cassatura, o  luogo  in  cui  r  un  osso  sta  in- 
cassalo coli' altro,  the  socket  of  a  joint, 

UPIGLIO,  s,  m.  spezie  d'  aglio,  great, 
or  wild  garlickf  African  gi^rlick, 

UPUPA,  r.  Bubbola. 

URAGANO,  f^.Oragano. 

URBANAMENTE,  adt».  con  urbanità,  ci- 
vilmente ,  tirbanely ,  ciuiily ,  fiourteotsely  , 
gracefully, 

URBANITÀ',  f.  f,  astratto  d'urbano,  gen- 
tilezza, civiltà,  maniera  civile,  urbaniiy, 
courteìy,  ciuilitYy  civìl  behauiour^good  man- 
uers, 

URBANO,  adj,  di  costumi  civili,  e  cil- 
t.id ineschi,  gentile,  urbane,  oiuil,  courteous, 
comely.  Urbano,  vale  anche  di  città,  ofor 
Monging  to  the  city. 

UIICA,  (jsea'term,)  a  oal'S^ip- 

UHEDINE,  s.f  quella  prava  ìnfluiensa 
per  cui  si  guostan  le  biade,  blight. 

URENTE,  adj.  che  brucia,  burning, 

URETERI,  1.  m.  pi,  canali  dell*  urina,  tire- 
ters,  the  two  urine-pipes  from  the  retfts  to 
the  bladder, 

URETRA,  «.  /.  canale  dell'  urina,  ure- 
thra,  the  pastage  of  the  bladder, 

URGENTE,  adj.  cbe  urge,  urgente  pres- 
sing, earnest.  Urgenti  bisogni,  ,urgent,  or 
pressing  neeessities.  Caso  urgente,  accidente 
che  abbia  bisogno  di  subito  provvedimento, 
urgerti  case,  emergency, 

URGENTEMENTE,  adv,  con  modo  ur- 
gente, urgently,  in  an  urgenty  or  pressing 
manner, 

URGENZA  ,  #.  f.  astratto  d'  urgente, 
urgenoy , pressing  'nepessity  ,haste^or  business. 

URGERE,  u.  a,  spignere  ,  tp  urgfi ,  ip 
press,  or  provoke.  Obs, 

URIA,    y.  Augurio. 

URINA,  r.  Orina. 

URINALE,  F.  Orinale. 

URINARE,  F.  Orinare. 

URINARIO,  adj.  di  urina,  atteiicnte  ad 
urina,  nrinary. 

URINATILO,  y.  Diuretico. 

URLAMENTO,  #.  m,  V  urlare,  a  he  ' 
wling,  roaring,  | 


URLANTE,  adj.  che  urla,  howling, 
ing,  that  howls,  that  roars. 

URLARE,  u,  n.  mandar  fuori  urli,  to 
howl,  to  roar, 

URLATORE ,  #.  m.  che  orla,  he  thai 
howls,  or  roars. 

URLO,  s,  m,  voce  propria  del  ]upo,che 
si  usa  anche  parlando  degli  altri  animali 
quando  si  lamentano,  hovtl,  'howUng.  Urlo 
Jor.  simil,  voce  mesta,  e  lamentevole  ,  che 
si  manda  fuori  dagli  uomini  per  tormenlo 
e  dolore  ,  lamentaiìon ,  the  ad  of  èemo* 
aningfOr  bewailing,  moanful  shriek.  Perder 
l'urlo,  fig.  allibbire. 

URNA,  s.  f.  spezie  di  vaso,  pieeher^wim. 
Urna,  per  metter\'i  la  cenere  de'mortì ,  am 
urn,  into  which  they  used  to  put  the  ashes 
of  the  dead.  Urna  ,  dove  sì  mette%*ano 
nomi  di  quelli,  che  davano  i  loro  voli,  dn 
urn^  or  ballot^l^x. 

URNETTA,  rf/w.  o/  orna,  a  small  urn. 

URO,  s.  m.  sorta  d'animale,  bue  selvag- 
gio, ure -or. 

URSACCHIO,  f^.  Orsacchio. 

URTA,  voce  assai  frequente.  Ex.  Avere 
in  urta,  to  hava  grudge  at  one,  V,  Urto, 
s.  m. 

URTAMENTO,  #.  m.  lo  ortaie,  urUta, 
a  puth,  a  shock, 

URTANTE,  adj.  cbe  urta,  knoeking, 
dashing  ont'  against  another,  hutting, 

URTARE ,  V.  a,  spignere  incontro, 
impeto,  e  violenza,  to  knock,  to.hit^to  dash^ 
or  run  against,  to  haiten  forwerd,  to  push 
on,  to  eforce  ,  fo  pursue  ,  to  fòUow ,  to 
charge.  Urtare  contro  i  nemici,  to  fall  uptm 
the  enemy,  to  rtish  upou  the  enemy.  Urtare  , 
contr^i^dire,  venire  in  controversia,  to  eon-* 
fradici,  tu  gaìnsay,  fo  fall  out.  Preae  consi- 
glio lo  imperadòre  di  non  .urtare  oo'  Fio* 
rentini ,  the  Enìj>eror  resgived  noi  rto  f^U 
out  whith  the  Florentines.  Urlare  il  capo 
al  muro,  Jig,  fare  ogni  sforzo,  fo  raekone*s 
ÒrainSf  to  use  every  effor.  Urtare  col  muro, 
contrastare  colle  persone  più  potenti  oi  eè 
fo  kick. against  the  brick  wfdlj  ^hai  is  to, 
make  a  needless  resistanoe, 

URTATA,         ) 

URTATURA,  )  s.  /.  l'urtare,  spìnta  ,  a 
dashing,  siriktng,  running  against,pushing, 
pursuit,  charge. 

URTATO,  adj.  from  urtare. 

URTO,  «.m.  shock,  onset,  encounter.Tor* 
sì,  o  torre,  o  prendere  in  urto  jilcuno,iioii 
cessare  dì  perseguitarlo,  to  haue  a  gnsdge^ 
cr  an  aking  tooth  di  one,  to  perseeute  hhn, 

URTONE,  a.  m.  nrto  grande  ,  e  great , 
push,  or  against,  a  great  shock. 

USA,  $.  f  l'usare  carnalmente  ^  oopnia» 
tion,  coition, 

USAGGIO,  «.  .TT.uso,  use,  eustom,  vsage^ 
common  practfee,  fashion,  way.  Obs.  Ve- 
nire in  usaggio,  to  come  in  fasìiom.  E'  l'a- 
saggio,  it  is  tìie  use^  or  Jfishion. 

USAMENJO,  s.  m.  l'usaiv,  the  using,  or 
use.  Usamento,pnitica,  coqversazione,  usage^ 
practice,  eon%^ersation,fre€futnting,or  keep' 
■ing  company,  familiariiy, 

USANTE,  «({/.che  usa,  using.    Usante 
colui  che  pratica,  o  conversa  con  altri,yre- 
quenting,  cor^t^rsing  with, 

USANZA,  s.  fvsoy  consuetudine,  use , 
eustom,  usage,  common  practice  ,  fashion^ 
way.  Usanza,  maniera  di  vivere,  nusnner  , 
fashion,  wise,  way,  rate.  Esser  indietro 
un'usanza,  non  essere  secondo  l'ultima  v- 
sansa,  fo  be  cut  of  fashion.  Usanza ,  pra- 
tica, conver8azione,co/if^rsa/<on,  frequentissg. 


use 


use 


use 
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Mepimg,  pompanf,  JamiUarUy»  Aver  UMnza 
con  uno,  to  cont^erse^  or  kecp  oomptwjr  wiih 
ont. 

USANZACCIA,  1.  f.  luansa   cattiva ,  « 
^ad  eustom. 

USARE,  f.  n.  costumare,  avere  in  usansa, 
caser  solito,  to  waìU,to  òe  ivonf  .Usare,  prati- 
care, conversare,  to  converse  jio  keep  company 
tvi/A,  o  AottiK.  Usare  con  uno,  to  frequenta 
to  eonuerse,  or  keep  eompunjr  wilh  one.  Usa- 
re, mettere  in  uso,  adoperare,  to  use,  to  ma- 
he  use  of,  to  emplojr.  A  ni  una  persona  fa 
ingiuria  chi  onestamente  usa  la  sua  ragione, 
he  wrongs  noòodjr  whouses  his  own  reason. 
TTsarc  un'espressione,  lo  use,  or  moke  use  oj^ 
éM  expression.  Usare  carnalmente,  coogìun- 
ceni,  to  kaye  to  do  wilh  a  woman.  Usare  , 
Ux^uentare,  to  wont,  tofrequent ,  to  go,  or 
rtsorl  oftcu  to  a  place.  Usar  le  taverne  ,  to 
JreijueiU  tatferns.  Usare  ,  consumare,  come 
abiti,  e  simili,  to  use,  to  waste,  to  consume. 
Si  usano  molte  legne  in  quella  casa  ,  t/iey 
use,  wame,  or  bum  a  great  deal  oj  wood  in 
tkat  léouse.  Usare»  consumare  ,  servirsi ,  to 
wevr  €f*t,  to  wear  off.  Usare  un  abito,  delle 
acarpe  ec.  to  wear  out  a  suit  ofclolhes,  shoes^ 
eie.  Usar  male  ,  to  use  iilf  io  abuse,  to  mi- 
suse. 

USATA,*./  usanza,  uso,  usage,  fashion, 
csssiom,  wajr.  Obs. 

USATAMENTE,  adi^.  coll'uso,  comune- 
niente,  usuali/-,  generallXy  eonwionly^ 

USATIVO,  adj  che  si  può  usare,  useful, 
tkat  may  he  made  use  o/! 

USATO,  s.  /n.  uso,  ronsuetudine,  eustom 
msa^e  ,  common  practice^  fashion  ,  way.  È 
l'usato  del  paese,(^ù£'<  the, ut^ie*iH*>ni, fashion 
òr  way  of  the  country.  Tu  sai  il  mio  usato, 
you  know  mjr  way.  ^>ome  è  1*  usato  loro , 
as  their  usage  is.  Più  che  1*  usato ,  piU  del 
aolito  ,  more  than  usuai.  Ben  mi  par  di  ve- 
derla più  dell'usato  suo  cangiala  in  vista  ,  / 
think  she  is  very  mach  alured  in  hef  coun- 
tehance  from  w/iat  she  used  io  he. 

USATO,  adj.  solito  ,  consueto,  conforme, 
all'uso  ,  common,  usuai,  ordinwy,  wonted. 
Usato,  pritico,  avveazo,  acoustomed,  tuedf  in- 
ured.  Io  uoii  sono  usato  a  questa  maniera  di 
vita,  /  am  not  used  to  ihìs  wtry  of  liuing. 
Usato,  avvezzo,  o  solito  a  frequentare,  used, 
M€ctutoéned,  Egli  ò  molto  usato  alla  chiesa, 
e  alla  predica,  he  goes  t^rjr  ofiea  to  chwch, 
mnd  to  sermon.  Usato,  frequentato,  wonted, 
frequented.  È  una  vietta  non  troppo  usata  , 
U  is  a  path  not  mach  f  equenied.lJssiìo,  ado- 
perato, contrario  di  nuovo,  worn  out,  worn 
tjjff ,  old.  Abito  usato,  old,  or  second-hand 
eioilies.  Libri  usati ,  old  or  second'hand 
books. 

USATORl£,f.iii.  che  usa,  he  that  uses  or 
makes  use  of. 

USATTINO,  f .  m.  dim.  of.  usatto,  spai- 
terdashes,  small  boots 


USGIERA,.  s.f.  of.  usciere,  a  portrese* 

USCIERE,  a.  m.  custode ,  e  guardia  del- 
l'uscio, porter,  door-keeper,  a  keepet  ofa  pri- 
son.  Usciere,  spezie  di  nave ,  a  transpori- 
ship. 

USCIMENTO,  s.  m.  l'uscire,  a  going  out, 
a  wajr  out,  an  outlet,  Uscimento,  fine,  esito, 
successo,  epifilli  l'sifie,  success,  end. 

USCIO  ,  s.  m.  apertura  ,  che  si  fh,  nelle 
case,  per  uso  d'entrare,  e  uscire,  a  door,  a 
gale.  Tenere  ad  alcuno  l'uscid,  vietargli,  o 
proibirgli  l' entrata  ,  to  forbid  the  house. 
Oissegli ,  che  niun  uscio  della  /nia  casa 
gli  si  poteva  tener  serrato,  /  told  him  thai 
no  door  of  my  house  was  et^er  shut  againsi 
him,  that  I  never  forbid  him  my  house. 
Vedersi  i  nemici  all'uscio,  avergli  vicinis- 
simi, to  see  the  enemy  al  one's  heels.  Uscio, 
r  imposte,  che  serran  l'uscio,  the  door  that 
shiu  or  opens.  D'avorio  uscio,  e  finestre 
di  zaffiro,  doors  of  ivory,  and  Windows  of 
napphire.  Picchiar  1*  uscio  col  pie  ,  donare, 
presentare,  perchè  chi  porta  presentì  ha  le 
mani  impacciale,  to  give,  or  to  make,pre' 
senu'.  Cadere  il  presente  in  sull'uscio,  con- 
^rre  un  negozio  bene  insin  vicino  alla  fi- 
ne, e  guastarlo  in  sulla  conclusione,  lo  mis- 
earry,  to  prot^^  abortita.  Mi  è  caduto  il 
presente  sull'uscio,  mjr  desìgns  are  misoar- 
ried,  have  profed  abortive.  Strignere  fra 
l'uscio,  e'I  muro,  violentare  uno  a  risol- 
versi, non  gli  dando  tempo  a  pensare,  to 
diiue  one  up  in  a  corner,  lo  force,  to  press, 
lo  urge.  Trovarsi  fra  l'uscio,  e'I  muro,  to 
find  one*s  self  in  great  embarrassement.  At- 
taccar le  voglie  «Ila  campanella  dell'uscio, 

non  se  le  cavare,   qon  le  mettere  ad  esc-  '«i^ewuQ* ,«,•--——»-••--•••  ^--— —  — -  — v.. 
ruzione,  to  lay,  or  put  aside  ofla!*  i^-J^-"^  ^*:^'g«>ghcri,  you  could  make  me  mad.  Uscir 

tiont.  Entrar  diu<  l'*M«kv,  aifdar  per  la  stra-  del  manico,  V.  Manico.  Uscire  a  riva,  con- 
.1-  j ..      'Jl. j !  _i  c_l  ^-» •  <!....•:  «11»  .:«.   - r^_-   -_i._j»T^_?_ 


know  whal  he  would  be  at.  Uscire  d' una 
cosa,  spedii-sene,  to  dispatch  or  make  ha%te. 
Uscire  a  bene,  o  ad  onore  d'alcuna  cosa, 
vale  terminarla,  o  effetluarla  bene,  e  felice- 
mente,  e  senza  impedimenti,  pericoli,  o 
disastri  ,  to  do  on>ì*  s  self  credit  in  whai 
one  undertakes.  Uscire  al  mondo,  nascere, 
to  come  imo  the  world ,  to  be  born.  Uscir 
d  i  passo,  a0rettarsi,  to  ntot^e  at  a  quick  paci». 
Uscir  di  passo, /7^.  vale  operare  con  mag- 
gior diligenza  ,  to  work  more  diligenily. 
Uscir  del  proposto ,  dipartirsi  da  quello  , 
che  altri  ha  convenuto  e  prefisso ,  io  talk 
out  of  the  purpose,  to  go  aslrajr  froni  one's 
purpose.  Uscir  del  cammino,  uscir  di  prt>- 
posito,^^.  non  seguitar  l'ordine, /o  go  out 
oCihe  road,  lo  sweruefrom  the  puipose.  Uscir 
del  seminalo,  V.  Seminalo.  Uscir  di  strada,  to 
go  out  of  one'  s  way,  to  go  aàtray.  Uscir 
di  tuono,  sluonare,  io  get  out  of  tutte,  to  be 
in  dìscordance. Vscìr  dì  tuono,  uscir  dì  tema, 
fìg.  perdere  il  filo  del  ragionamento ,  non 
rispondere  a  proposilo,  to  go  from  one*  « 
suhject,  lo  lose  the  thread  of  the  discourse , 
to  answer  foreign  to  the  question.  Uscir  fuori 
del  secolo,  maravigliarsi  grandemente,  trase- 
colare, to  wotider,  to  be  ali  in  amaze.  Uscir 
dì  se,  stupefarsi,  stupire,  perdere  il  senno, 
to  he  aslonished ,  or  surprited ,  to  be  out  of 
one's  wits.  Voi  mi  fate  uscir  di  me,j^ott 
amaze,  or  surprise  me.  Uscir  di  se,  vale  ta- 
lora esser  rapito  fuora  dei  sensi,  andare  in 
estasi,  to  go  out  of  one's  lenses,  tolose  one's 
witSi  to  be  in  ecstasy.  Uscir  di  senno,  o  dei 
cervello,  impazzare,  to  gr€tw  mad.  Uscir  dei 
gangheri,  usrirdi  cervello  ^^    ** 


da  dovuta ,  incamminarsi  al  fine  co'  mezzi 
debiti,  lo  go  lite  righi  way,  or  roundly  to 
work.  Chi  vien  dietro  serri  l'uscio;  e  si  di- 
ce di  chi  vuole  ne'suoi  piaceri'  scialacquare 
il  suo,  facendo  poca  stima  di  chi  succede, 
take  care  of  yourself,  /'  //  take  care  ofmy- 
self.  Nascer  ti  possa  1'  erba  all'  uscio,  che 
a  casa  tua  non  capiti  mai  anima  naia ,  / 
wish  that  tio  mati  may  ever  enter  your 
house, 

USCIOLINO,  s,  m.  dim. of  uscio,  uscio 
piccolo,  a  little  door. 

USCIRE  u,  n.  andare,  o  venire  fuora,  con- 
trario d'entrare,  to  go,  or  come  out.  Uscir 
di  casa,  to  go  out  of  doors.  Questo  non  è 
tempo  d'uscire,  tfUs  is  not  a  proper  time 
to  go  out.  Uscire  ,  avere  l' uscita  verso  un 
luogo,  to  go  to.  Questa  porta  esce  al  giar- 
dino, ihis  door  goes  to  the  garden.  Uscir 
sangue  dal  naso,  to  bleed  at  the  nose.  M'e- 
sce sangue  dal  naso,  my  nose  bleeds.  Usci- 
re, to  pass  away.  Essendogli  a  Calandrino 
uscito  il  vino  del  capo ,  the  fumes  of  the 
wine  hauing  passed  away  from  Calatidri- 
US  AITO,  s.  m.  calzare  di  cuoio  per  di- ino  's  tioddle.  Uscire,  o  uscir  fuori,  ti  dice 
fender  la  gamba  dall'acqua,  e  dal  fango,  a  dei  libri  subito  che  sono  stampati ,  e  che 
buskin,  spatierdashes.  si  pubblicano ,   to  come  out ,  to  appear  in 

Usbergo,  ».  m.  armadura  del  busto,  eo-\pritii  (speaking  ofa  work  just  published.) 
rassa,  eorslet,  euirass,  an  artnour  for  the  Uscire,  aprire  I*iatemo,  dire   i  suoi  aenti- 


rat*e,  lo  òe 
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iTnii  faresti  uscir 


òaek,  and  breast. 

use  A,  s.  f  {sea  term.)  a  raft. 


menti,  to  open  one*  s  heart,  to  exoress  one's 
sentiments.  Guardati  di  non  biasimare,   ne 


USCENTE,  euìj.che  esce,  contrario  d'en-  dir  male  di  loro  imprese,  e  faccende,  ezian- 


dursi  alla  riva,  to  come  ashore,  to  htnd.  Uscir 
di  bando,  esser,  liberato  dal  bando,  lo  be  re- 
Ciilled  from  battishmeni.  Uscir  del  laccio^ 
liberarsi,  to  esoape.  Uscir  di  pena,  dar  tina 
alla  pena,  toend,  or  finish  one's  troubles,  or 
pain.  Fiaccandoti  tu  il  collo,  uscirai  della 
pena,  nella  quale  esser  ti  pare,  \fyou  break 
your  neck,  you  will  get  out  of  the  diffieuUy, 
you  think  you  are  in.  Uscir  dell'animo,  non 
vi  pensar  più ,  to  go  out  of  otte'  s  mind  ,  to 
think  of  a  thing  no  more.  Uscir  di  mente, 
dimenticarsi,  to  go  out  of  one'  s  head,  to 
forget.  Uscir  di  bocca,  venire,  o  scappar 
detto  inconsideratamente,  to  talk  rashly. 
Uscir  di  modo,  di  misura,  eccedere,  to  be 
out  ofmeasure,  to  exeeed  limits.  Uscir  degli 
occhi  alcuna  cosa,  aver  gran  dispiacere  di  a- 
verla  perduta,  odi  aversene  a  privare,  tomiss 
any  person  or  thing,  that  is,  to  regret  the 
loss  or  absence.  Uscir  di  mana,  campare, 
scampare,  to  slip  out  ofone'  s  hands  ,  to  e- 
scape.  Uscir  del  corpo,  cacare,  to  void.  Un 
luogo  da  uscir  del  corpo,  a  house  of  ojfice. 
Uscir  dei  panni  vedovili ,  deporti ,  to  lay 
aside  widow's  weeds  or  mourning.  Uscire  il 
ruzzo,  fig.  perder  la  voglia,  lasciare  il  gusto, 
to  be  out  nfeonoeit  with  a  thing.  Egli  me  n'è 
uscito  il  ruzzo,  /  hat»e  tion  Unger  a  mind 
for  it.  Uscir  di  passo,  far  còsa  fuori  del  soli- 
to, to  take  quite  another  cottrse.  loto  farò  ben 
uscire  di  passo,  /  shall  order  him  righi. 
Uscir  Tira,  pacificarsi,  to  get  oool  again,  io 


Irmnte ,  going,  or  gushing  out.  Uscente  il  dio  che  elle  sieno  cattive,  staiti  cheto,  e^befriends  agaia.  Uscir  della  predica,  della 
U aggio,  at  the  latter  end  of  Miy.  non  uscire  se  non  a  commendarli,  take  care  commedia,  to  come  from  hearing  the  ser* 

USCB2TT0 ,  s.  m.  dim.  ofusdo,  piccolo  not  to  bla/ne  their  aetio/u  or  busin*tss,how'  "ton,  or  from  the  play. ìJsctr  dell'infanzia, 
uscio,  a  little  door.  I  soeuer  bad   they  mighi   be  ;  be  quiet,  attd  to  come  out  of  infanoy,  to  be  post  a  child. 

USCIALE,  ».  m.  paravento,  a  piece  of  do  not  speak  of  them ,  if  it  s/tould  noi  ^j  Uscire  odore,  olire,  to  smeli,  to  yield  a 
tapestty  ,  or  a  skreén  before  •  door  to  keep' in  their  praise.  Uscire,  riuscire,  terminare,  |  j^'a/e/!i2  smeli.  Esce  un  buono  odore  di 
osa  the  wind.  |/o  end.  Koii  ao  dove  voglia  uscirei  i  dott  tquesta  rosa,  thi»  rote  smells  wH.  Uscir  di 
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▼Ila,  morire,   M  ntAt  on^  i  *x/^   //»  A>  f Mppell»,  /U>  aUt^M^  fa  léjjgJJ,  4Jftf/offt|     tìSUnPATHICE^  «./.  «pielU,  cbe  osorpa, 


Fart!  uscire  Ano,  stiofolaflo  tanto  coll<'  pa 
role,  cfc«  »'indu«.  ancorché  contfo -su  i  vo- 
tflu,  a  farificl  clic  Iti  «desidèri*,  /o  i«.//irc, 
lo  ai>t|:«9  dt- {trts*  Olle.  Uscifdrf  W^ola,  le- 
varsi da  manffhre,  lofi**  or  t^iMWraiv  ^/om 
!»*/«:  Uscir  da  uifo,  levarti  dalla  casi- ove 
altri  ftf  con  fflciròo,  to  tàki  on^ ^t  Uat^e, 
afttr  a  vUit  tic.  \5ÌSt\tt  d^Ino,  fiirir  di  pir- 
kà'é'di  uno,  fafr  dì  men<^,  loiét  atit  *ìioue, 
ib  céate  taìtiug  ofhim.  Useìfe,  dicesf  delle 
Vie*chfl  mscOiiO)  o- sboccano  ^tfve  che  sia, 
to  go  oat  imo.  fa  l(^tì  tfr  \pfakfn^  ^ffiny 
éireet  orthoroft^hfuir^.Tii^xt^^  dello  aitolo- 
Itmente,  seguttare,-  teoinffe  in  cotuegncnra, 
fa  foUow  ,  M  ùé  ^à'^tmsequenéB.  Uscire,  si 
dice  dell»  Itma-  che*  finisce;  tQ.òe  ^/i  the 
wane  (^speaking  ^f  ifte  moorf). 

USCITA^*,  f*  Vutcirt  -  a  going  out.  Vìe- 
ttte  r  uiriM  tfd^  uno/  to  stop  ortt'g  way  o» 
pmssage,  UscfU,  apertura  da  uscir<e,.a  way 
outj  an  out  lei.  La  nnia  casa  tei  Thscita  nei 
«ampi,  mjr  ftoioé  hai  a  way  ouiio  thefieUs, 
Uscita,  soccoirrenEa,  e  stèmpefainentodf  cor- 
po, cacaiola,  diarrhoea^  laxaliveness,  loose-' 
Hvsi.  Uicicar,  éMlo,  stefto,<exerr/ile<U.  Uicil.i, 
successo,  eueitt^  istue;  Muceen^  end.'Cou  lieta 
uicitsr,  hnppikf',  "tttoceufiMf,  UsciU,contra- 
fiu  d'enlratji>  o  renditavi^o/w^s  cut  (a«  oppo- 
Med  to  eofningtHH,  tepeàa^  of  irieome^et^ 
pencet.  Il  libro  dell  entrala,  e  deiruicita,  the 
'indge/'foriedgerhook.  Mettere 'a  uscita,  to 
piH.  at  expence.  Uscita,  finci  end.  AH*  liscila 
d'Agosto,  at  the  end'of  Jtdgùst. 

USCITO,-  ddj:  gatte^  or  conte  Out,  F,  U- 

^"'*  7* "'•".«»  »•  caccialo  dtfllar cil^.sbaip* 
dito,  rnoniscito,  oiu^t^Av*-. 

USCITO,  r;  ili.  stecco,  eretemenif  ttOng. 
€)bs. 

USCITURa,  »./.  Qscittr,  l'uscire,  a  go- 
ing  out.  Uscitiim^  qtfel  che*  esce  -del  corpo, 
exeremene  s. Oh  f.' 

VSCWOhO.,sim>ii/ìt,ofttìtM>\  aiUiié door. 

USIGNUOLO,  s.  m.  uccelletto  noto  per 
l'è  dolcetta  del  suo  canto,  a  nigfitingale. 

USITATAMENTE,  udt^.  in  modo  utìlato; 
usoMlly^  eommontjr,  geèteratljr. 

USITATISSIMO,  »tt^//:'of*usifcrto,  i/et^ 
U9ual,  or  efitnmon, 

USITATO,  mjy. ttsalo^^  sMHc^;  toifsueto , 
ueual,  common j-ordinatf,' 

USO,  #.  mi  oianza  ,  consuetudine  ;  toe  f 
emiom,  ufiagej^àommaH  t"  praetice\  fishiim  , 
wajr.  Lungo  uso  vitice'drHlo,-  é'ra^one  ; 
ioti!;  ufe  pret^aUs  otìer  righi  and  reason.  Il 


diiipiaffe,  llie  Utp  Andf^àilftànH  at  séa.  Vso, 
nopiuìa^  Coiigluffgi  mento  carnalé,£o^u/aCio/i. 
or  oartifll  daunection.  Uso,  seryfglo,f(*mc«. 
ave.  Fare  uso,  vale  servirsi,  to  mdké  tue. 

USO.  ddj.  osato,  aTvfci^zO,  uscd}ac&Utom - 
ed,  inwed.  Non*'s<tao    iiftf  ^ttìSté  a  pie,  / 
am  noi  used  to  \tfdUr, 

USOPRUTTO,  f^.  UAinhàtlcr- 

USOLIERE,  5.  m.  nastro,  o  alArV  Iettarne , 
£(r(^uale  si  legan  le  brache,  o  siinili  cose, 
a  rihbon,  a  string  to  tie  ofi}^  SrteoheswU/t, 
or  aitjr  other  thing.  Obs. 

USSO,  y.  7frtg«no.  OKs. 

USTO.  $.  m.  Usto  deiruneortf,  (ieorterm .) 
ihe  shauk  o^tkè  anchor. 

USTOLARE,  V..  A.*  slare  aspettando  avi. 
damente  ih  òìbo,  e  ditesi  pilftpriamcnte  dei 
rani^eo  expeefUhtftJìMd  he  git^n  ,  and  it 
is  said  fìf  dogi, 

USTORIO,  adj.  aggiunto  d?  specbhlb. 
Specthib    ustorio,  hurning,  glaii. 

USUALA  fl^/-  di  uso,  che  è  per  tiiò,co- 
mune,.  pedinarlo,  usuai ^àu$tómarjy,''eonimoHf 
onìinaKfT 

USUFRUTTARE,     ) 

USUFIlUTTUAR^,  )  v.  a.  at^r  l'nsufnil- 
to,  to  hai^  the  utufrttcV,  or  ute ,  and  profit 
<j^  thing  svUhout  projfertft  Usufraitare, 
(far  simii.  )  0$:if«  colfe  decina,  to  hau^  i«-> 
tercourte  with  a  woman 

USUFRUTTO^ -il*  ^.*Ci4ta  di  godeft  i 
fruiti  '  di  chef  cbe  si  sia  ,  tOufrUCC,  un  and 

U^ÙfRtrrTOAhio,  ^.  It  cftfaS,  che  ha 
('ilTsQfhittOy^  usufruetuarf  \  onS  ivho  haf  the 
use  and  profit  of  a  thittg,  òut  noi  the  prò- 
perty,  and  righi. 

USUFRUTTUATO,  adj\  from  iMifrut' 
toare  fT, 

USURA,  3.  f.  daqaro,  che  sì  jKiga  per  uso 
dl^  danaro,  e  "^  pig^hi  per  '  1^  piii  tn  senso 
cattivo,  usury,  hTgJier  interest  of^  matte f 
ihitn,  otte  ijki^^  lo  paf.  Prestare  «  iftul^,/o 
Und  upon  usury.  Prestatore  ad  usura,  an 
usurer,  oaf  "who  letids  'upon  nup-y ,'  or  for 
gain.  Render  con  usura,  rendere  It  doppi  o,- 
to  rettttn  wfcA  \isur/'.  Colt  grafld'usura,con 
soprabbondan'za;  con  eccesso/  irt  tiipièraòun' 
dance j  to  exeess.  Ampia  usurai ,  si  pi^hde 
in  buon  senso  per  frutto,  inleretse,'\irìiej  e 

bf*ne  dc|^uomt^non■  è  pastone Hungor spazio] sfmiK,*'^odtf  i«i2eref^. 

del  tempo,  mst  ndFuso  ,    i/te  happiiùiss  of      USURAIO,  ».  m.  che  dk,  e  proitti  tid  ò-* 

man  is  ptaeed  mt  in  thè  long  spùòe  oftimé,  siira,  a  usnrer,  one  wfurHeìids  uf^m  ^'usury' 

diir  in  the  way  ojming  -tt.  L'uso  è  (jaello,       USURAIO,     ) 

che  è  il  vero  maestro- ii  ìognìcctea,  tue  is^    USURAUfO^')  adj'.  che   conlteire' morti , 

the  umpire  4n  evety' thing.  Mettete' ufta  cosa  tuuriotts. 


becontes  law.  Uso  si  converte  in  natura,use  à'/emale^  Usti» per. 

is  second  natttre.  A  usò,  termine  mercantilo.!     USURPAZIONGELLA,  ) 

àt  usan<fe.heìXen  òì  cambW>  ad-so,  a  òiltì'  USURPAZlONClPfA,      )  '.  /  piccoti  «- 

or  Exchange  at  luance.  Usi,  «  consuetudini  surpazione,  à  small  usurpatlon,  an  tsMurpa- 


in  uso,  to  ti$e  a  thing.  Ciò  non  e  più- in 
OsOf  ihat  is  otu  of  use.  Aver  per  aso,/o  tue, 
or  ife  uted,  òr  xteenstofited.'JJso,  esercStasio- 
<ie,  pratica^  praolice,  exeroiee.  Arte  senzaiiso 
non  giova  molto,<iri  wiihoui*  praciioe-does 
noi  do  much  goodi  L'uso  e  ia  sperìenza  si- 
gnoreggiano l'arti,  practioe^  and  'iexperience 
rule  aU'arU,  Uso,  -conversacione,  pratica , 
«ofii^rs/iAon,  company.  Avendoncrper  tanto 
pptvati  la  Torta  uà-  dell'uso  d'un  tanto  amico, 
^herefore,  fortune  hat*ing  depritfed  ita  ofthe 
onpersation  f^  or  company  ofio  great'^'u 
'  rdend.  Uso,  termine  de'Iegisti  ,  (acoltk  di 
adoprar  checchessia  sema  averne -il  posses- 
^  use,  admantage^  lenefit.  Io  ho  solamen 


USUREi^OI  AMENTO,  «.  m.  rus<mq$git- 
TtjUié  trade'af  ofì  ustirer,,  of 

USUREGGIARE,  v.  a.  fare  usuiv,  dailéT 
a  usufa,  la  léhd'  upon  uittry^lM'  interest. 

USUREGGIATO,  d^f*:  Unhsqxmusury'; 
or  interest. 
.    USURlBftE,  y.  UsUMfhy.  • 

USURPAMEliTO,  ri  nT.'I'tUUrpani,  metu^ 
paiion.  - 

USURPARE,  va.  oi6capi9a'6tnghfstaTi|«nle,' 
e 'torre  quello  che  s'aspetta  altnlt;  to'tssurp, 
to  tahe  awayy  or  sette  tàpon  idtkently*  to 
eneroach  upon. 


Infuso  dr  questa  casa,  /  haue  omfy'  thè  tael     USURPATO,  adj\  usarped. 
^JukU  house,  A  tsaa^  adst,.  Ulka.   A  oso  àì\ 


a  usurpingf  or  eneroaohing  manner; 
USURPATO,  adj\  usarped. 


tio/i  óf  no  greàt' fatue, 

USt/RPAZÌON£i  é'.f.  fuÈiìrpun,  msstr- 
patio  n.  '        . 

UTÈCLO,  s.  mT  ficcóì  tisefto  di  tettm 
cotta.  iiiVémiciato  per  isàó  di  telM^  olio , 
aceto,  ó'SirùiH  peV  coudfré',  a'  erùse  ,  or 
oruise,  Uvlal^  A^gtéUì,  or  poi  fùt  óit,  òt 
vinegaf'. 

UTERINO/  a^f.  a'ppartenente  all'  UWo  , 
uteriiiè,  bèlónging'  tò  the  w6^.  UfO-i no  , 
aggiuilfo  de'  parii"  nati  di  una  itteàeeisùa. 
madre,  ma  di 'diverso  padre,  tUerime.  Fra* 
ÉellO  uteri nd,  taerine^òrot/ter,  hy  'fke  motAe's 
side  only.  SóteXW  utèrìna,  uterine  tistév^^a 
iisler  hy  the  mothér^s  sidé'only.' 

ÙfERO,  s.  ut.  vWcèrfc ,  jposto  nel 
venire  delle  femihine'  degli  animali 
jfbireri,  nel  qdaìe  portano  il  feto,  uH/àna,  the 
womb, 

UTILE,-*  i.  mr  iitililà,  t^titity^  U9eJ%in^s, 
éene/itt  adydntàge.  Ciò  non  iorna  in  mio 
udfe;  thaCdoes  Hot  tiirnlo  my'^ ad^aniaf^  . 
Utile,  usura,  interesse,  imetest,  profit.  Per 
piCi^lo  utile  Ogni  "quantità  di  d^inari  gì?  a* 
Vr«bbe  prestata,  Ae  xvould  hàt^e  lent  hini  day 
nOmey-  Upon  a  smalt'itfieresty'Or  pircfil. 

UTILE,  adì\  che  apporta  ufllith,,  prt^tlA- 
vòle,  gteveybfe,  use/ut,'  of  use  ,  héittfieiul  , 
profitahle.  aduantageous,  gobdi  sffyèeeoAie. 

UtlLEJIENTE;  ^.  Utilmente. 

UTILITÀ',  j.  /: -pro,' coWodo,  e  C|h^** 
mento  che  si  trae  di'  chéChesia ,  taiiity . 
tt£efiSLné£s^  6éiiifii\  ddiumtage,  pi^i,  use. 

UTILIZZARE,  »*.  a.  trarre  utile,  gua- 
dagnare, to  gel  adi^antage,  to  profit^  to  gaim. 

UTILMENTE ,  adt^.  con  utifil^  ttsefiU- 
ly,  profitably^  advontageously^  to  good  ^or- 
pose'. 

UTlMAMEItTE,  f^:  Ultiifumeale.  Ota. 

UTlMO/  P'.  UliìofO*.  OHs. 

WdLK  K  XfìWe.  Obs. 

UtOLITA',  r.  UtIKtk.  Ob». 

UTRIACA,  *./ triaca,  ir*tfe(«.*i 

UVA,  «. /^frutto  della  ^•^,d^<fKlb  sa 
ti  il  vino,  grapèi.  Uva  pìisaa,'  itfsAts.UVa 
passerina,  dry  àurrànU,  Uvà  de*  frati,  aorta 
di'pfantdT,  a  plant  so  iiàmicd.  Uva  di  Volpe, 
specie  d'erba',  the'  horb  '^ nigftt'-'thade.  Uva 
spina,  spezie  di*piatf(a  spi^Sà,  a  goosAerr^ 
tree:  Uva  spina  ,  H'  ihItCo  delF  afva  spifia  , 
gdòsttóny: 

UVEA,  s.f  una  delf^  trfnfcbe  deilWyo, 
one  \>f  the  tuHtcles' of  tkt  efé\ 

UVEACEO  ,  adj,  d'uva  ,  uveo ,  dfe  bi 
color  d'uva,  of  thè  qualitf^"  or  cdour,  ofes 
grape. 

Ut^EOi^tfiSjjf.  di  uti^  apfiartetiente  a  ava, 

or  òolongingf  to  géapeìì- 

UVERO,  s.  m."  poppa, \tì<&fer,  a  Aracsi  , 
r^:^Y€iro;  captfcKokr  delte  poppai  miopie 
ofthe  teai. 

VUI,   per  vói, /tffif.-i^detital. 

UVIZZOLO.  r:  Lambraaca. 
VULCANICO,  ) 

VULCANIO,  )  tiàj.  di  valcaiio,  appare- 
qftfte  a  vulcano^  vólcànio. 

VULCANO,  r.  m.  monUgna  d'ordinario 
mólto  alta ,  la  cui  cima  termina  in  mia 
larga*  aperttlfa*,    da   dova  escono  ccneH  e 


USURPATIVAMeNTE,ad^.iìSiir^rltlr^,l;r|  fiamme,  uuUaito,  or  volcano. 

^TJLGAltC;  y.  Volgare. 
VULGAItB,  s.  m.   ittiéma  cofreBtT'M 
paase^  vangar  tonga€. 
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TCLGAHE,  V,  D'iTolgare. 

^TrLGARIZZAMENTO,  y,  Volgarìm 
mento. 

VCLGARlZZiKE,  y.  Yolgariswe,  aiid 
tu  deriyaiives. 

^TLGARMENTE,  K  Volgarmente. 

VULGATO,  a^*.  dlrolgato,  comune,  com- 
MQi*,  general,  triuiul.  Proyerbio  .valgalo,  0 
^ommion  prouerà^  or  .saytng, 

VULGO  »  s.  m.  .Tolgo ,  the  t^utgar ,  lAe 
common-  tori  of  people^  the  rabule. 

VULNERABILE,  ai/y.che  si  può  vulne- 
^n,  tmi/terahle,  thai.  nmy  6e  \v9unded. 

Vulnerare,  i^.a.  ferire ,  <o  wound. 

.VM)ner3iv,  fig.  ofTepclcre  ,  to  wound  ont*i 
JkMlin^t  lo  okgiid. 

vulneraria;!,  f.  sorta  à'tM,  a^ul 
n^fwXt  «  i^ulnerqrjT  medicioe ,  a  rem^df  , 
jfor  wounds.  . 

vulnerario,  adi.  «ggìuofo  di  rìmeaiu, 
WtlMerarr,  (  medicine  or  appUeution  ) 

vulnerato,) 

VULNEROSO,  )  «4/.  forilo  ,  tvoun^e^/. 
TulnenitO|  ofTeso,  w<*unded,  as  lojheliug  . 

offendedr  Pi^g^  vulnerata  f  a  isi#tv  wounU 
fbr  an.  old  tore. 

yULTURNO,  ».  Ji|..  ^ome  di  vento,  eke 
•pira  dilli*  Oriente  ,  da*  niaripai  diiamato 
Greco,  perciocché  Tiene  di  verso  Giccia  , 
forve  l'Euro- Nolo  dei  Greci,  the  nortà-easi 
^'ind, 

VULVA,  j.  f.  the  womhj  pa$$agfi^  or  neck 
of  the  \VMmh. 

VULVARIA»  t./:  spe»e  |I*trba,  Me  na 
me  of  a  plani, 

UVOLA,  f./tr.  Ugola. 

UUOPO,  f'.Uopo. 

VUOTO,*,  m.  F.  Voto. 

UUOVO,  r.  UoTo. 
'   UZZATO,  adj.  che  ha  Miffioienle,  o  io* 
Terchio  ub£o,  V.  Uaso. 

UZZO ,  #.  m.  il  corpo,  o  gonfiezsa  nel 
mezBQ  di  una  bott^  e  .simile  ,  Uìe  htdge 
0f  a  caik ,  eie.  Dar  uiso ,  IcTare  a  M>to , 
btr  che  la  botte,  ba^ìje,  e  simile  resti  nel 
messo  con  •  pia  fx>rpo,  che  da  ogni  'Capo,  to 
give  the  bòlge  io  a  ea^h  ^  eie.  ihai  is  to 
jf^^'tif"  ihat.it  havfi  d  gf/fater  protuhe- 
rauee^in  the  middle  than  al  either  end. 

UZZOLO,  s.  m.  .fregola,  appetito  inlen- 
M,  an  itehing  detire^  an  it^,  agreal  de- 
»ir9m  ùr  mind»' 


Y 


ÌL  Lettera  esclusa  dall'Alfabèto  IIjUjuo, 
toltone  il  caso  di  esprimerfa,  lupsilon.  Molli 
dicono  Ypsilonne,  a  letter  foreign  to  the  ita- 
Iwis-i^anguage,  excepi  4uam  inifial  ofits  own 
nome  (  ypsilon,  )  ' 


X 


Xu 


noi  u»ed  in  the ,  f'alian  language  ,. 
0^e  §ubilitute  the  Xfound  hi  .Cntin  wordt 
By  a  douUe  S,af  ALESSANDRO  yor  Ale- 
xander  ,  Mtd  tometime»  bf  .a  ei9{àe  S  .  at 
ESEMPIO.'  for  excmpluro,  which  jonte  of 
oof  aneiant  authore  W90è$  aUo  ESSKMPLO. 
jimd  ifanf  of  them  evtr  used  the  letter  X, 
thejr  did  ilmerely  forftar  ofnn  eq^voqmt, 
4t9  in  the  word  XANTO ,  a  Greeà  rircr , 
whieh  if  wriiten  with  an  5^  wo^ld  eqmt»0' 
cote  mlih  SANTO,  «  taiqt,  atthey  appre- 
hendedf  In  sueh  a  eoH  others  use  a  X,  aud 
wriie  XANTO. 

^  serre  talora  per  nota  del  jpiunero  die- 
ci, X  ulto  represcnu  the  auepbre  le^. 


Z 


Z. 


Lellera  assai  in  uso  appo  gì'  Il  allani, 
ha  due  aui^ni ,  .e  forse  ;  più,  secondo  gli  ac- 
coppiamenti delle  altre  l^liere;  ma  due  so- 
no i  principali,  il  primo,  più  intens-?,  e  ga- 
gliardo, da  al/nini  delio  aspro,  come  PREZ- 
ZO, CAREZZE,  ZANA,  ZIO.  L'allro  pio 
sonile  e  rimesso ,  chiamaio  .rosso ,  da  noi 
meno  usato,  come  REZZO,  ORZO,  ZAN- 
ZARA, ZELO.  La  Z  dopo  dì  se  non  ri- 
ceTe  niun'  altra  consonante  «tè  in  prinri» 
pio,  oè  in  messo  della  parola.  ATanti  «li 
se,  in  messo  di  disione^.e  i<i  dirrrsa  .lil* 
Uba,  ammette  .IpL«  N,  R,  come  BALZO, 
LENZA,. SCHERZO:  .a  leuer  mueh  in  use 
wiih  the  italians',  il  te  artéculated  someti- 
net  hard ,  with  the  sound  of  ts  ,  at  in 
Presso,  Caresse,  Zeno.,  Zio,*aMtf  someti- 
mea  {bui  lesM  frequenti y)  so/i,  with  the 
EugUeh  sottnd  of.tt ,  as  in  Resso  ,  Orso  , 
Zansara,  Zelo.  Z  admìts  oj  no  other  eòn- 
tonaut  after  il  in  the 'beginidng  nr  mid^ 
^f  a  word}  òtit  U  m^^  a^  yn.erpin?ir  Tw  Ine 
middle  oJ  a  word,  and  ina  different  syl' 
tabu ,  by  h,  ìi,  K  as  tu  Balco ,  Lensa , 
■Scberso. 

ZACCAGNA  ,  s.  f.  la  cotenna  dinansi 
del  capo,  fAe  ékin  of  the  fare -head, 

ZACC ARALE,  s.  m.  torcolare^  strettoio , 
a  press  for,  .wine,  oil ,  exder  and  the  lihe. 
Òbs. 

ZACCAHO,  ^.  m»  ) 

ZACCBEilA«  s.f  )  acliisin  di  fango,  che 
altri  si  getta  addosso  in  camminando,  dirt, 
or  ip/i»A.  Zacchera,  cosaci  poco  pregio,  a 
ihing  of  little  v^Uue,  a  trifie,  a  bawble.  Zac- 
chera, debit^oy  taccola,  a  debt.  Venne  in  Fi- 
renst,  e  laKÌonimi  una  sarcherà  di  parecchi 
fìnrini,  poi  n'  andò  in  Verona  al  soldo  ,  he 
carne  to  Florence,  Ufi  m^  a  debt  of  tederai 
Jlori/u  ,  and  tken  went  to  Verona  ,  /o  li%t 
himselfa  toldier.  Zacchera,  niente,  Hoihingp 
a  tri/te.  Quel,  che  <io  ho  fatto  ,  mi  pare  una 
seccherà,  what  Ihaye  done  sfsems  to  me  no- 
t'iing.  Zacchera,  F",  Caccole  jaeì  secondo  st- 
giùÒca(a. 

ZACCHERELLA,) 

ZACCB]BRUZZA,>./..  dim;  of  seccherà. 
'  ZACCHEROSO,  adj.  pieno  di  saccherc, 
bespattered^  qr  splashed  .with  diri, 

ZACCÓNATO  ,  voce  usata  dai  contadini 
dfVtempi  del  .Bpccaccio  ,  della  quale  oggi  e 
p«r dillo  il  signiGcalo,  a  word  used  bjr  pea- 
sani*  in  Boeoaecia's  Urne,  whose  signifieation 
1 1  aow  .iiiiAnown . 

ZAJi'FAMENtO,  e.  mr^ìo  laflare,  4v  stop- 
pa^e,  the  act  <^stqpping. 

ZAFFABDOSO,  adi.  imbranate  di  ^1- 
aiaia  lordura,  sporco,  «est/,  dirtjr, 

ZAFFARE,  u.  a.  tucar  collo  saffo,  to  stop 
ioehutf  or  dam  up,  Zaflare  le  manovre,  {sea^ 
lerm)  to  eoil  the  eabUs, 

ZAFFATA,  a./  cc^lpo,  che  dainno  talvol- 


ta ì  lìiyuori,  uscendo  con  furia  in  gran  co- 
pia dal  loro  vaso,  e  si  dìc(^ anche  degli  udo- 
ri,  spiri  ofanf  lufuid,  or  wdden  euof/o^ation 
aj  fiiif  <K/oBfr.ZafÌata,  detto  pungente,  «  shurp, 
cutting  ,  tùtirieal  word.  Dare  njpa  salGita  ad 
Rno,  jo  he  tharp  upou  otie,  ^      . 

ZAFFATACCIA,  s.f  degr.  i/seffila.. 

ZAFFA^'O;  adj.from  eaflare,  stopped  iip<. 

ZAFFA^UBA,.A^.ZalfamentQ. 

ZAFFERÀ,»!*-/*.  5orU di  mistura,  chesejr- 
\e  a  tignere  il  vetro  di  turchina,  a  mixture  ^ 
or  ^reparation  ^  whieh  tert^ei  to  dye  gl^ss 
blue, 

ZAFFERANATO,  «<(/.  fallo  con  infusio- 
ne  jdi  satferano,  ,doue  ^Mifu«ed,f  or  mixpd 
with  saffren  ,  sajfroned»  ZaQeranato,  che  è 
di  color  Ài  safferano,  .of  saffron  colour* . . 

ZAFFERANO,  #,./»,  filetti  di  color  roe- 
so,  .chjfi  si  trovano. in  -numero  di  tre  den- 
tro al  fioce  d'una  cipolla,-  delta,  croco^,  taf» 
JroNy  jproeue» 

ZAFFETiCA,  s.  f  assa  fetida,  assafoeti' 
dH,a  gum^  or  rekln  broiight-froai.  the  Easi» 
ìndies  f  of  a  sharp  uutf  .oud  a  strpng 
offentit^e  smeli. 

ZAFFIRO,  a./,  gemma  di  color  ceruleo, 
tappiùre^  a  sapphife^-'S'otte,. 

ZAFFÒ,  .«.  m.  turacciolo,  stoppie^  or  stf^* 
per  ,'eo»'4.  Zaifo  ^tbirni,  a  sergeual,  tt  catch- 
poli,  a  hailijf.    •      • 

ZAFFRO^£,  r.  X"»niogo. 

ZAGAGLIA,  s.f  sorU  d'arme  in  asta^ 
a  soTi  oJ  lanee^   in  use  amongsi  the  Moort, 

ZAGAGLIETTA,  s,oi.dini  oj  sagaglia, 
a  -short  .y^gaglta. 

7  Al N ETTO, rfi/n .  o/jan 

j%  I,  -^i-^.^— — 

/  AIND,  s.  m,  sarchetto  di .  pelle  col  pe- 
lo, «  he  i  pastori  portano  legalo  dirtro,  alle 
apatie,  a  sheffhetd's  ffouch,  the  bag,  or  pO" 
ekrt  ,  wherein  tlie  sheph^rd  puis  hit  prO' 
visions. 

ZALFETIOA,    f  ..Zaffetiia. 

ZA]»IB£Cail>0,) 

ZAMfiECGO,  )  K..Stamberco  nel  sac 
signi  Scalo. 

ZAMBEBliUCCO  ,  s./n.  ,v<yte  lunga  con 
Cappuccio.'  a  kind  of  ion^  rttbe, 

/AMBRAj  t.  f.  cikinera,  a  ehamber.  Ohe. 
Zamhra  ,  tI  luogo  idoie  si  va  del  corpo,  ìs 
house  of  office,  Obs^ - 

ZAMBRACCA,  s.f  femmina  di  mondo, 
o -vile,  .e  di  poco  pregio^  a  sirumpet,  a 
whore. 

ZAMBR ACC ACCIA,  ^er.  »/*  sambr^icca, 
a  harlot^  a  ■  4fueaHf  -a-  common  whine ,  « 
ttt'eetwalher, 

ZAMBHACOARF.»  f.  a.  andare  alle  xam* 
bmcche,  io  u/iure,  to  wmch. 

ZAMBUCO»  F.  SMiib4i«o. 

ZAMPA,  t.  f.  piede  coniunemente  d'  a* 
nimale  quadrupede,  pur  si  4i.s5e  d*  altri  ani- 
mali ancora,  fxiw,  t'he  fore-fooi  t*f  n  hratt. 
Zampa  d' orso,  di  liona,  di  gatto,  the  paw 
of  a  bear,  lion,  or  cai.  Zampe  -d*  un  gran- 
chio, o  -d'  nn  gambero,  the  claws  afa  erab^ 
or  lobster. 

i^AMPARE,  •».  •«.  percuotere  colle  zam- 
pe, lo  stamp;  or  beat  the  ground  with  the 
forefeet^  .as  horset  de. 

ZAMPATA,  «./.colpo  di  sampe,  a ^Jow 
with  a  paw. 

ZAMPETTARE,  t>.  4f.  cominciare  a  rono- 
\tr  le  s.impe,  to  begin  te  move  thefeet. 

ZAMPETTA,  a./:    ) 

ZAMPETTO,  t.  Of.  )  dim.  of  sarope,  « 
ìithU  paw.  Zampetto  di  castrato,  o  dir  por- 
to, iheep*s  troUers,  pig's  peiùtnee-^    •-'' 
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ZAMPILLANTE,  offj,  che  zampilla,  gush- 
ing  Otti  sprÌHgì^g,  Èpouiing. 

ZAMPILLA  UE,  V.  a,  uscir  per  zampillìi 
mandar  fuora  zampilli,  to  tpring,  lo  shooi, 
'or  gush  out^  to  spoul  out.  Il    sangue  zam- 
pillava dalle  sue  vene,    the    Òlood    gushcd 
out  of  hit  ueins. 

ZAMPILLETTO,  *.  m.  piccolo  zampillo, 
a  liule  spotUf  or  waler-spoui,  Zampilletto, 
sorti  di  vaso  di  vetro  da  bere,  a  glass,  a 
^rinking  glais.  Obs. 

ZAMPILLO,  f.  m.  lo  zampillare,  d  ^lu A- 
ingf  or  sport ting  out, 

ZAMPILLO,  1.  m.  sotlil  fìlo  di  acqua,  o 
d*  nitro  liqupre,  che  schìzzit fuori  da  picco- 
lo cnnalettOi  o  vero  schizzo  d*  acqua,  o 
simili  liquori,  a «pou/,  or  spiri  of  anjr  liquid. 

ZAMPILLO,  I.  m.  dini.  of  zampa,  a  lit- 
tle paw.  Tanto  va  la  gatta  al  lardo,  che  vi 
lascia  lo  zampino,  the  piicher  goes  so  often 
to  the  water^  t/iat  it  comes  home  hroken  at 
last. 

ZAMPINO,  1.  m.  specie  di  pino  salvati - 
co,  albero,  che  fa  la  pece,  a  kind  ofjir- 
tree, 

ZAMPOGNA,  r,  Saropogna. 

ZAMPOGNARE,  v,  a.  sonar  la  zampo- 
gna, to  play  upon  the  pipe,  to  pipe. 

ZAMPOGNATORE,  s.  m.  che  zampogna, 
a  piper^  a  Bag-piper, 

ZAMPOGNETTA,  t./.  dim.  (/zampo- 
gna, a  small  òag-pipe, 

ZANA,  s,  f  cesti  ovata  intessnta  di  sot- 
tili strisce  di  legno,  che  serve  per  portare, 
e  per  tenervi  dentro  diverse  cose,-  a  basket, 
«*•—«.  U.r^sla  medesima  fermata  su  due 
legni  a  guisa  d'  arciv»»,  .^i. ...:  .,„  nircolo 
letticciuolo,  e  serve  per  culla,  a  cradle.  Za- 
na, fig.  inganno,  trick,  deceit.  Appiccar  za- 
ne, attribuire  ad  uno  cose  biasimevoli,  to 
reuiUf  to  traduce» 

ZANA,  ) 

ZAN  AIUOLO,  j.  m.  )  colui,  che  prezzo- 
lato provvede,  e  porta  altrui  colla  zana  ro- 
hf  per  lo  più  da  mangiare,  a  òttiket-man, 
a  parler. 

ZANATA  »«./*.  quantità  di  chechesia 
che  entri,  o  empia  una  zana,  a  hasket'ftdi. 

ZANCA,  F",  Gamba.  Zanca,  ripiegatura, 
o  parte  ripiegata  d'  una  leva,  d'  un'asta,  o 
simile  istnimento ,  the  Bend  of  a  spear, 
etc.  Zanca,  (^sea- terni,')  the  larBoard, 

ZANCATO,  adj.  ripiegato  da  un  capo. 
Beni  at  one  end, 

ZANNA,  s,  f.  saniiB,  dente  grande  d'  al- 
cuni animali,  tusk^  a  wild  Boar's  tooth. 

ZANNATA,  s/f.  cosa  da  zanni,  cosa 
frìirola,  Buffoonerff  seurrilitjr^  jesling,  droL 
ierjr. 

ZANNESCO,  adj.  da  zanni,  come  a  dire 
comico,  eomieal  droU. 

ZANNI,  s.  m.  propriamente  contadino 
bergamasco,  introdotto  poscia  nelle  comme- 
die per  bufibne,  o  personaggio  vile,'  zanjr, 
a  Buffoon,  a  droU,  a  merry-andrew.  a  fool. 

ZANNUTO,  ad],  che  ha  grandi  zanne, 
that  has  tusks. 

ZANZARA,  «.  f.  animaletto  volatile,  pic- 
colissimo, e  molestissimo  nella  notte,  a  chi 
dorme  succiando  il  sangue,  e  lasciando  il 
segno,  OYttaque  punge  con  un  suo  acutissimo 
pungiglione ,  a  gnat  or  moscheto.  Mettere 
«oa  zanzara  nella  testa,  y?^.  dire  altrui  cosa 
^he  lo  metta  in  confusione  ,  o  gli  dia  da 
pensare,  to  put  a  ftea  in  one's  ear,  to  gù/e 
àim  somethittg  so  think  of. 

ZANZARÈTTA ,  s.  /  elim.  of  zanzara, 

M  liUic  giUii, 
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ZANZARIERE,  *.  m.  arnese  per  difendersi 
nel  letto  dalle  zanzare,  a  mmcheto  curiain, 
of  net-workf  to  keep  away  motchelos. 

Z^ANZAVERATA,  s.  f.  saporetto ,  salsa 
e  simili  per  coadìraento  delle  vivande,  a 
saucf. 

ZANZERO,  s.  m.  giorane  da  sollazzo,  a 
minion. 

ZAPPA,  s.  f.  strumento  per  uso  di  la- 
vorar la  terra,  a  maitock.  Darsi  la  zappa 
sul  piede,  esser  causa  della  propria  disgra- 
zia, lo  out  one's  own  legs,  to  he  the  cuuse 
of  one*s  own  mix  fortune.  Al  villan  dagli  la 
zappa,  use  one  according  to  his  deserts^  or 
condttion. 

ZAPPADORE,  ^,  Zappatore. 

ZAPPARE,  V.  a.  lavorare  la  terra  colla 
zappa,  to  dig,  to  till,  to  Break  the  ground 
wiih  a  mauock.  Zappare,  rovinare,  to  un- 
dermine ,  to  sap  ,  to  min.  Zappare  (  for 
simil.  )  percuotere  in  terra  colla  zampa,  y. 
Zampare.  Mugghiando  esce,  e  zappando  alla 
battaglia,  e  ferro,  e  fuoco  collo  fronte  squas- 
sa, he  Comes  roaring  ,  and  raging  to  the 
BatUe,  and  Brealhes  nothing  Bui  Blotìd  ,  and 
file  Zappare  in  rem,  fig»  operare  inutilmente, 
a  liticarsi  in  vano,  to  dig  in  the  sand,  ihat 
is^  to  laBour  to  no  pttrpose.  Zappare,  {for 
simil  ).  si  dice  di  chi  suona  male,  con  poca 
maestria  gli  stromentì  da  tasto ,  to  play 
Bwtgiingly  on  any  instrument,  as  the  piano 
forte,  etc. 

ZAPPATA,  f .  /.  colpo  di  zappa,  a  Blow 
with  a  mattoek. 

ZAPPATO,  adj.  Broken,  or  d'tg,  with  a 
matloekj  tilled. 

ZAPPATORE,  *.  m.  che  zappa,  a  clown, 
a  titggery  «•  »«'<*.••  f»ì^,£fhtnan,  n  hushandm^n. 
Zappatore,  soldato  particolarmente  addetto 
ai  lavori  delle  fortiHcazioni,  sap^er^  under' 
miner,  sapper  and  minerpioneer.  Zappatore, 
quel  soldato  scelto  che  precede  il  battaglione 
armato  d'ascia  onde  spianare  la  via,  pioneer, 
sappcr ,  a  soldier  Belonging  to  a  corps 
whose  charge  is  to  precede  the  Battation, 
fnrnished  with  an  axe  or  hatchet  for  the 
pur  pose  of  removing  oBstaeles  on  the  march. 

ZAPPATORELLO,  s.  m.dim,  of,  zi^ppa- 
tore,  a  young  tiUer,  a  young  husèmndman. 

ZAPPATURA,  s.f  lo  zappare,  o  il  tem- 
pò  in  cui  si  zappa,  ihe  ad  ofdigging, 

ZAPPELLAj  ) 

ZAPPETTA,  )  s.  /  zappa  pìccola  ,  a 
small  mattoek, 

ZAPPETTARE,  ¥.  a.  leggermente  zap- 
pare, to  dih  the  ground  nott^ery  deep,  to 
rake  or  scrape  the  ground, 

ZAPPETTINA,  *.  /  dim.  of  zappetta,  a 
very  smaU  mattoek. 

ZAPPONARE,  p.  a.  lavorar  la  terra  col 
zappone,  tn  dig,  or  open  tìte  ground  with 
a  matiock. 

ZAPPONCELLO.  s.  m.  piccolo  zappone, 
a  small  mattoek. 

ZAPPONE,  s,  HI.  sorU  di  zappa  stretta, 
e  lunga,  a  mattotik, 

ZARA,  s.f,  giuoco,  che  si  fa  con  tre  da- 
di, haiard,  a  game  with  dice,  Zara  a  chi 
tocca,  zara  all'  avanzo,  prot*.  a  chi  ella  toc- 
ca ,  suo  danno  ,  wee  to  him,  on  whom  , 
it  fails.  Guardatevi  pagani  ,  che  vien  la 
morte  :  zara  all'  avanzo ,  ornai  non  ci  è 
pili  giuoco,  take  care  of  yourselves^  pagans, 
your  death  approaehes;  you  are  undone, 
your  life  lies  at  stake.  Zara,  risico,  hazard, 
perii,  danger.  Mettera  a  zara  la  sua  ripu- 
tazione, to  expose  one's  reputation. 

Z AROSO  I  adj,   che  ha  zara,  sottoposto 


alla  zara,  risicoso,  dangeroas,  ha%mrdcm0^ 
perilous.  Affare  zaroso,  a  ticklit/i  BttÙMCt^. 

ZATTA,  s,f,  sorU  di  frutU,  della  6gi>- 
ra,  e  del  genere  del  popone,  ma  colla  buc- 
cia bernoccoluta,  .a  kind  of  nielon. 
ZATTA ,         ) 

ZATTEKA,  )  s.f.  nave  fatta  in  frelU^ 
a  float  of  timher,  a  raft. 

ZAVARDARE,  u.rec.  f^.  Inzavar^rc.  ' 
ZAVORRA,  ff.  f.  savorra,  ghiaia  mesco" 
lata  con  rena  ,  che  si  mette  nella  sentina 
della  nave,  acciocché  stia  pari,  e  non  bar- 
colli, Ballast,  Zavorra,  renaio,  a  gréwel-pit 
a  sand  pit. 

ZAZZEATO,  adj\  a  word  used  amottgei 
countrymen  in  the  lime  of  Boccaccia^  iv/ro- 
se  signification  is  now  unknown, 

ZAZZERA,  s.f  capellatura  degli  nomìoi, 
tenuta  lunga  fino  alle  spalle,  long  hair  rea* 
ehing  down  to  the  shoulders. 

ZAZZERACCIA,  degr.  o/'sasscfa,  a  sui- 
sty  head  of  hair, 

ZAZZEltlNA,  s.f.) 

ZAZZERINO,*f.  m.)  piccola  zazzera,  a 
short  head  of  hair.  Zazzerino,  colui  che 
porta  il  zazzerino,  shori-haired. 

ZAZZERONE,  r.  m.  zazzera  grande,  o 
lunga,  a  thick,  and  long  head  of  ìtair.  Z^m- 
zerone,  colui  che  porta  lo  zazzerone,  a  man 
that  has  a  thick^  and  long  head  of  hair. 

ZAZZERUTO,  adj.  che  ha  zazzera,  that 
has  a  long  head  of  hair, 

ZEBA,  j.  y.  capra,  a  goat, 

ZECCA,  s»  f,  luogo  dove  sì  battono  le 
monete,  mini,  the  place  where  money  is  eois^' 
ed.  Nuovo  di  zecca,  utcito  allora  di  zecca, 
interamente  nuovo,  Brand-new,  fire-new. 

ZECCA,  s.f.  animaluzzo  simile  alla  cimi- 
ce, che  s'attacca  addossi  a'cani,  alle  volpi, 
e  ad  altri  animali,  e  ingrossa  per  sticcìamen- 
to  di  sangue,  a  tike,  or  tiek. 

ZECCHIEKE,  ) 

ZECCHIERO,  )  s.  m.  chi  soprintende' 
alla  zecca,  chi  lavora  nella  zecca,  the  super  - 
intendent  ,  of  the  mini,  or  he  that  works 
in  the  mint. 

ZECCHINO,  s.  m.  moneta  d'oro  c^l^i  ^el- 
la, a  zechin  or  ducat,  an  Italian  gold^  «of n 
so  ealled. 

ZEDiDARlA,  r.^ettovario. 

ZEFFIRO,  ) 

ZEFIRO,  )  s.  m.  nome  di  vento  occi- 
dentale, che  particolarmente  spira  la  prima- 
vera, zephyrus,  zephyr,  a  west  wind,  which 
in  some  parts  of  Italy  Begins  to  òlow  aBossi 
the  Beginning  of  FeBniary. 

ZELAMINA,  s,  f  pietra  dì  diversi  colori, 
che  si  trova  nelle  miniere  del  rame,  e  ciie 
fusa  con  esso  ne  accresce  il  peso,  e  ne  caa> 
già  il  colore  in  giallo ,  onde  acquista  il 
nome  d'ottone,  lapis  calaniinaris, 

ZELANTE,  adj.  che  ha  zelo  ,  %ealous  , 
full  of  zeal. 

ZELANTEMENTE,  adt^.  con  zelo,  zéoi- 
ously,  with  zeal. 

ZELARE,  tf.  n.  avere  zelo,  to  Be  zealous. 

ZELATO,  adj.from  zelare,  zelante,  tcal- 
ous,  full  of  zeal. 

ZELATORE,  *.  m.  ) 

ZELATRICE,  s.  f.  )  che  zela  ,  *ealol , 
sticKler,  a  zealous   man,  or  woman. 

ZELO,  *.  m.  amore,  affetto,  desiderio,  sti- 
molo dell*  altrui,  e  del  proprio  onore ,  o 
bene,  zeal,  ardent  affeciion,  orpassioufor 
any  thing,  more  ^speciaUy  for  one's  reii- 
gion^  or  country. 

ZELOSAMENtE,  ad»^,  con  zelo, 
w^iihz  ,  eoi. 
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SfiLOSO,  adj.  che  b:i  celo,  celante, 
eaiifus,  full  of  %eal. 

ZKNDADO,  t,  m.  sorta  ài  drappo  sottile, 
*a  kiHiI  of  thin  iilk  ttuff. 

ZENIT,  *.  m.  punto  verticale,  e  al  suo 
contrario  si  dice  Nadir,  Zcnith^  the  verUx, 
or  poini  in  the  heax*cus^  which  is  direcily 
over  one't  hèari^  being  necessariljr  nincQr 
degras  distantfrom  the  horizon,  and  its 
oppOsUe   ia  ealUd  Nadir.  j 

ZENTANO.  adj.  dicesi  d*  una  sjiezie  di 
drappo,  jori  of  silk  Huff. 

ZENZANIA,  ^,  Zizranìa. 

ZENZARA,   y   Zanzara. 

ZENZARKTTA,  K  Zanzaretta. 

ZENZARIERE,  V,  Zanzariere. 

ZENZERO,       ) 

ZENZEVERO,  )  ' 

ZENZOVEHO,  )  1.  m.  sorta  d'aromato, 
9^nger, 

ZENZOVERATA,  s./.  composto  d'in- 
gr^Hienli  medicinali,  a  compositinn  of  se- 
veral  medfoinal  iièf*redienls.  ZenKoverata, 
fig^  mesriiglio  di  cose  imbrogllnte,  e  con- 
fuse, indicato  dalla  rossezza  del  nome,  a 
mith'mash,  or  eonfused  mixfure  nf  thingf. 


ZIN 

martora ,  a  talle ,  a  little  wild  heast  lets 
than  a  marten,  that  yields  a  uery  rich  fur^ 
Zibellino ,  si  prende  anche  per  la  pelle 
delio  Ziliellino,    a  sahle-skin. 

ZIBELLINO,  adj.  di  Zibellino,  taUe, 
black.  Ricche  pelli  zibelline,  ticà  sable^tkin. 

ZIBETTO  ,  s.  m.  animale  feroce  simile 
al  gatto,  a  civet-cai.  Zibetto,  liquore  untuo- 
so,  di  odore  gagliardo,  contenuto  in  una 
vescica ,  tolta  all'  animale  di  tal  nome  , 
a  per  fumé  like  mu$k  contai  ned  in  the  groin- 
of  a  civetcai, 

ZIBIBBO  ,    j.  m.  spezie    d'  uva    ottima  a 


ZIZ 


667 


a/ter  the  way  of  gipsiesy  sung  hjr  masked 
people  in  carnival- tinte. 

ZINGARESCO,  adj. ài  zingaro,  gipay- 
like,  helonf^ing  to    gipsies. 

ZINGARO,  r.  Zingano. 

ZINGHINAIA,  1.  /:  abituale  indisposi- 
zione di  chi  non  è  sempre  malato,  ma  non 
e  mai  ben  sano  ,  au  habitual  indisposition 
or  indifffrent  state  ofhealih. 

ZINNA,  K  Mammella. 

ZINNALE,  a.  m.  piccolo  grembiale ,  o 
pezzo  di  panno  lino,  o  d*altra  materia  che 
cuopre  il  seno,  aprun. 


seccare,  a  kind of  grapes.  Zibibbo,  uva  zi*  1     ZINZANIA,  /^.Zizzania.  Obs. 

k:kk»    -^ .• ' : rxiiMv  A  ivir/-kc/-k       rr    ry» • 


bibbo  secca,  jar-rasins, 

ZIEMO,  mio  zio,  my  uncle,  Obs. 

ZI  ESO,  suo  sio^  hit  uncle,  Obs. 

ZIGOLO,  s.  m.  sorla  d'  uccello  di  varie 
spezie,  a  preen^finch*  Zigolo,  sorta  di  pe- 
sce, sort  of  fish. 

ZILOBÀLSAMO,  V,  Silobalsahio. 

ZIMAR,  1.  m.  verderame,  t^erdigrite ,  or 
uerdegris,  the  green  of  copper, 

ZIMARRA ,  s.  J,  sorla  di  vesla  lunga 
con  bavero  intorno  al  collo,  da  cui  pende- 
va una  manica ,  larga,  e  grande,  la   quale 


ZEPPA,  1.  fi  bietta,  e  conio  piccolo,  a  non  s*  imbracciava ,  ma  serviva  ,  cot^  pen 
wedge^  oreoin    Metter  zeppa,  seminar  ziz-  dente,  per  ornamento,  a  nightgown. 


sania,  cagionar  dissensioni,  to  sow  discord, 
or  dissension.  Egli  è  una  mala  zeppa,  dà 
cagione  a  scandoli  e  contenzioni,  he  is  a 
€ower  of  discord. 

ZEPPATVfENTO,  a.    m.  il    zeppare,    lite 
Mtate  of  being  fiUed,  or  crammed. 

ZEPPARE,  V.  a.    stirare,    riempire,    to 
Jill,   to  cr«m,  io  stuff. 

ZEPPATO,  adj.  full,  crammed,   stuff'ed. 

ZEPPATORE,  s.  m.  che  zeppa,  he  that 
Jilhf  eramsj  or  stuffs. 

ZEFP ATURA,  j.  /.  zeppamento ,  a  fil- 
iing,  cramming,  or' stujfitig, 

ZEPPO,  adj.  pieno    interamente  quanto 

può  capire,  stivato,  fdl^  crammed,  stuffed. 

Questa  scrittura    è  piena    seppa   d*  errori  , 

ihis  writing  is  quitc  full  or   chock-full  of 

fatiUs,  it  swarms  with  errors, 

ZERBtffERIA,  *./.  astratto  di  zerbino, 
aitìììlaìnfiìi  yhppishnessj  affectation  in  dress, 

ZERBINO,  j.  m.  persona  attillata  per 
mostrarsi  inclinata  agli  amori,  «r  spark,  ^a 
heau^  a  fop.  Fare  il  zerbino,  stare  sul  zer- 
bino, f't  be  foppish,  or  heauish. 

ZERO,  s^  m.  segno  aritmetico,  zero,  a  cf- 
pher  (0).  Zero ,  10  significato  di  nulla,  o 
pochissima  cosa,  niente,  naught,  nothing, 
ss  trifle.  Non  vale  uno  zero,  it  is  wortlt, 
tsothing.  Non  ve  ne  darei  uno  zero,  / 
would  noi  giwe  a  Straw  for  it.  Non  vi  pensa- 
va UDO  zero,  /  did  not  think  of  it  at  ali. 
Marte  ho  per  nn  pollron,  per  zero  Amore. 
/  look  upon  Mars  as  a  roltroon  ,  and  I 
don'l  value  loue  a  fig.  Il  suo  a£bre  è  un 
xero,  his  business  is  a  tri/le, 

ZETA,  s,f.  l'ultima  lettera  dell' alfa- 
beto, the  Inter  zed> 

ZETTOVARIO,  s,  m.  radice  d'un'  erba, 
the  root  of  a  plant,  zedoarjr,  a  root  like 
gimger. 

ZEZZO,  V.  Sezzaio. 

ZEZZOLO,  s.  m.  il  capo  della  poppa, 
oggi  più  comunemente  capezzolo,  nipple, 
thè  teat  of  a  hreast. 

ZIA,  s,  f  sorella  del  padre,  o  delU  ma- 
dre, aunt, 

ZIBALDON ACCIO,  s,m,  degr,  of  tXhaX- 
dooe,  a  bad  hodge-podge,  a  eonfused  medley. 

ZIBALDONE^  V,  Mescolatura. 


ZIMARRACCIA  ,  *.  /  degr,  oA* zimarra, 
a  hea^y  rat^e^ed,  or  greasjr   nightgown. 

ZFMARRONE,    i.  m  nugm.of  zimarra, 
zimarra  grande,  an  ampie  night'gown, 
^  ZIMBELLARE,  v.  <i.  allettare    gli  uccel- 
li   col  zimbello,  to  allure  birdx  Wìth  nther       -^« 
bird^ ,    named  cali  birdx  or  (    speaking  of  little 
ducks  in  patticular)  decny  birds.  Zimbella 

re,  percuotere  col  zimbello.  *■  '     "^ 

little  sack  full  of  Jlax,  or  wool. 

ZIMBELLATA,  s.f  atto  che  si  fa  muo- 
vendo lo  zimbello  the  apt  of  instigaiing  t/ie 
oa/A^i/<f. Zimbellata,  colpo  di  zimbello,a àZou' 
gii'cn  with  a  little   sack  full    ofjlax,    or 

WOfìl. 

ZIMBELLATOnE,i.m.  che  zimbella,  tJiat 
allure s  or    decojrs  birds, 

ZIMpELLATURA  ,  *.  /  Io  zimbellare  , 
the  alluring,  or  decojing^  of  birds. 

ZIMBELLO,  s.m.  uccello  legalo  ad  una 
lieva  di  bacchette ,  colla  quale  ,  tirata  con 
ano  spago  ,  si  fa  svolazzare,  per  allettare 
gli  altri  uccelli,  a  aall-bìrd,  a  decoy-bird. 
Zimbello  fig,  lusinga,  alleltamenlo,  allure- 
ment,  eajoling  ,  courting  ,  false  show,  ap- 
pearance.  Non  risponde  il  zimbel  secondo  il 
fischio,  the  buAÌ^^^'  <^<">'  '  oìtswer.  £ssere 
il  zimbello ,  o  servire  di  zimbello  ,  o  per 
zimbello,  vagliono  servir  per  trastullo  ,  di 
zimbello  ,  esser  beffato  da  tutti  ,  to  be  a 
laughing  stock,  to  be  a  majr  game.  Zim- 
bello ,  sacchettino  legato  a  una  cordicella, 
pieno  di  borrn,  o  di  cenere,  col  quale  i  fan- 
ciulli si  percuotono  per  ischerzo  ,  a  little 
bag  fidi  of  jlax  or  wool  ,  tied  to  a  stick, 
witft  which  children  beat  on€-~unother  in 
pUtjring, 

ZIMINO,  s,  m,  sorta  di  vivanda  di  par- 
ticolar  cocitura,  e  condimento ,  a  kind  of 
meat,  so  called, 

ZlNEPllO,  f^.  Ginepro.  Obs. 

ZINFONIA,  r.  Sinfonia, 

ZINGANÀy  s.  f  of  Zingano,  gipsT-wo- 
man, 

ZINGANO,  s,  m.  persona  che  va  ginindo 
il  mondo  per  giuntare  altrui  sotto  il  pre- 
lesto di  d|ire  la  buona  ventura ,  a  gipsy,  a 
rambling  man,  that  tells  people* s  fortunes. 

ZINGARESCA,  s.f,  poesia,  che  cantano 


ZIBELLINO  I   j.m. animale  simile    alla] le  maschere. alla  foggia  de' zi ug^nl,  a  song 


ZINZANIOSO,  r.  Zizzanìoso.  Obs. 

ZINZIEVO,   K  Gengiovo. 

ZINZINARE,     ) 

ZINZINNARE,)  «/.  a,  bere  a  zinzini,  fo 
sip,  to  di  ink  Utile  at  a  tinte,  to  tipple, 

ZINZINATORE  ,  s.  m,  che  zinzina ,  a 
tripplcr, 

ZINZINO,  *.  m,  piccolissima.porzione  eli 
chechesia ,  ed  in  particolare  di  vino,  o 
d'altro  liquore,  quanla.sLircbbe  nel  fondo 
d'un  bicchiere,  a  sip,a  small  draught.ììef  n, 
zinzini,  bere  a  pochissimo  per  volta,/o  sip, 
to  drink  but  a  little  at  a  time,  f 

ZIO,  s,  m.  fratello  del  padre ,  o  della 
madre,  correlativo  di  nipote,  uncle.  Cadere 
in  grembo  al  zio,  to  fall  just  as  one  oould 
wish. 

ZIPOLARE,  u,  a.  serrar  collo  zipolo,  to 

shut  up  a  tub,  or  cash  with  a  sptgot. 

ZIPOLETTO,  *.  m,    dim.    of  zipolo,    a 

'"'    spigot,  __^-T """""^ 

■>Qyf>    -^  tfm.1  uiCCoV  legnetto,  col 

atesilura  la  cannella  della  bolle,o  d'al- 
tro vaso  simile,  aspigotj  a  cnck  for  a  cnsk. 
Far  di  una  lancia  un  zipolo ,  ridurre  i( 
mollo  al  poco,  to  moke  a  little  out  of  a 
great  deal, 

ZIRBO,  s.  m.  il  pannicolo  degl'  intesti- 
ni, f  doublé  membrane  spread  over  the  en» 
trails. 

ZIRL AMENTO,  s.  m.  il  zirlare,  ed  è 
proprio  de'tordi,  the  %yliis(ling  oj  a  thrush, 

ZIRLARE,  p.  a,  mandar  fuora  il  zirlo,io 
whistle  MS  thrushes  do. 

ZIRLETTO,  s,  m.  dim.  of  zirlo jthe  whis- 
tling  of  a  thntsfi, 

ZIRLO,  J.  m.  quella  voce  acuta,  e  tron- 
ca, che  fa  il  tordo  .    the    whistling    of  a 
Mras/i.  Zirlo,  il  tordo  che  si  tiene  in  gab- 
bia per  zirlare,  dec^-thrusfi. 

ZIRO,  s.  m.  orcio  di  terra  per  olio,  o<7- 
jar.  — 

ZISICA,  ) 

ZISIGA,  ).  s.  f  sorta  d'uva,  ed  anche  il 
vitigno  che  la  produce,  a.  kind  of  grapes. . 

ZISO,  r.  Zieso. 

ZITELLO,    ) 

ZITO,  Obs.   ) 

ZITTELLO,  )  s,  m.  fanciullo,  a  boy. 

ZITTI  ZITTI,  voce  che  rcplijcata,  inculca 
silenzio,  hushi  silence! 

ZITTO,  voce  con  cui  si  comanda  silen- 
zio, hush^  silence.  Zitto  !  hush  therel .  Non. 
fare  zitto,  tacere,  io  be  silcnt,  to  fiold  one's 
tongae.  Star  zitto,  tacere,  tn  hush,  to  keep 
silence.  Non  sentirsi  uno  zitto,  essere  ogni 
cosa  quieta,  not  to  bear  a  murmur.  Zitto  , , 
quieto,  quiet,  stili,  silente 

7A7.ZK,  r.  Poppa,  Obs. 

ZIZZANIA,  s,  f.  loglio,  cattivo  seme, 
tare,  darnel,  cockle-weed.  Zizzania,  scanda- 
lo, dissensione,  discordi;},  discord, dissension, 
division.  Seminar  zizzinie,  io  sow  disten- 
sione to  cause  discoi  d  amon^st  fiitnds. 
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ZOL 


J'Q? 


ZUG 


ZIZZANIOSO,  aJj,  che  melfe  aiziania,*! Zolfino,  ò\  colore  slniìglianle  allo  iolfo,  of 


o^er  of  discòrde  a  iurbultnt  Jellow, 
ZIZZIBA,  ) 
ZIZZIFA,)  r.  Giuggiola. 

ZIZZIBO,  ) 
.    ZIZZIFO,)  ^.  Ghiggìblo. 

5SFZZ0LARE,  e.  a.  sbeVaszare,  lo  driiiK 
io    auaff,  to  topehriikljr,  Vulgar. 
•      ZOCCO,  r.  Zoccolo,  (r.  o/Jrcfu) 

ZOCCOLAIO,  s.m.  clip  fa. zocroU, «  pai- 
f«fi  «log,  or  wooilen  $hoe-mafi*ir. 

ZOCCOLANTE,  «<yc^^  p6Ha  zoccoli.c 
si  dice  comunemenie'per  frale  d'  una  delle 
f«|igioni  di    S,   .^rattccscò,     che    usa    gli 
sAccoii,  a  friar  oJT^pne^of  the  orders  of  Sr 
Ptaticis^  who  wearty  wo»xien  thoes. 

ZOCCOLATA,  t,  f  colpo  di  zoccolo,  a 
hlow  with  a  ftfooden  shoe  eie. 
:  '  iOCCOLEtTO,  dim.  o/* roccolo,  a  tmall 
wooden  ihoè  or  paiteti, 

550CCOLO,  5.    nt.    calzare' j    simile  àllu 
pianell:i,  ma  colla  pianta  di  legno,  intacca- 
to nel  mezzo  dalla  parte  che'  posa  in  ter 
ra",  wooden  siine jpaUen,  dog.    Andare    in 
*«occoH,  "^o  tvcar    wooden    shoes.    Zocfolp. 
(l.  of  arch)  zoelc,  a  square  memher  Ipwer 
tiian  its  bi'eadthf  servili g  fo  siippnrj  a  jnl^ 
Inr^  or  a»jr  other  -pari  of  a    òukding,  jit- 
Mtead  pf  a  pedestal^  baie,  plìnìh.  '  Zoccolo, 
ipetzo  di  terra  spi.ccato  dal|a    sua  ma$s;),  n 
elody  or  detached  ìuntp  of  earlh.    ì^occofo, 
uomo  scempialo,  a  sUlr  guHyP  sot,  af>nl^ 
a  blnchhead,  a  ninn'y,  ù  dfiioe^  a  blunder 
buss.  Roccoli!  vocei  rtic  pronunciata  à  gni 
sa  d*inlerjezione,  -Jndica  maravigjla.  zoundi! 


0we.  Andarle  gatte  in  zoccoli^  ffseni 
aomma  letizia,  to  be  exfremrty  meriy.  \n 
casa  vostra  hanno  a  ir  stasera  le  gatte  in 
voccnli,  ihey  are  lo  be  very  merty*  ai-fìmr 
hotiite  tn  m'ffht.  Prillala  cogli  zorcòfì,  sì 
dice  quella  In  cui  sono  mescolati  pezzetti 
di  carne  secca,  e  di  prosciutto^  an  omcìet 
with  bacofi  or  ham, 

ZODIACO,  s.'  nt.  fascia  circolare,  ove 
«MIO  costituiti  dagli  astronomi  ;i  dodici  se- 
gni celesti,  zodiack. 

ZOFORO,  s.  m.  quello  spazio  che  pas- 
sa tri  1.1  cornice,  e  1*  architra%'è,  ìhe  tpnce 
hetwefii  the  énrnièe  and  (the  ì^rchitraue. 

7OCLIOS0,  V.  Gioioso.  \6\h. 

70LFA,  K.  Solfa.  Cantari-  i^d  «no  la 
zotfa,  f;u^  una  buona  riprensione  à<l  uno, 
tii  reprima itd^  or  chide  hfm'  Zotfa  degli  Er- 
mini,  canto  erclesiaslico  degli  Armeni,- a 
cffarchmnsic  uaed  hy  the  Annrnìans.  Eli*  è 
la  zolfa  dogli  Frmini,  it  h  Oreek  io  me. 
I  nnderstand  nothing  of  it. 

ZOLFANARIA,  ) 

ZOLFATARA,  s.f.  luogo,  donde  sì  ca- 
▼a  lo  zolfo,  a  mi/ic  of  brimsfone,  Zolfatara. 
luogo,  dove  si  lavora  lo  zolfo ,  a  place 
where  brlmttoné  is  vvnrhcd. 

ZOLFANELLO,    ^.  Solfanello. 

ZOLFATO,  adj.  di  zolfo,  mescolato  di 
zolfo,  solfalo,  brlnnging  to  brimsivne ,  mixed 
%%'iih  brimUnne. 

ZOLFATURA,  ».  f  fumo  di  folfo,  che 
arda,  (he  snioke  whlch  comes  oitt  of  the 
brini  storie. 

ZOLFINO,  j.  m.  stoppino  cofierto  di  zol 
fo,  per  ii*o  dì   accendere  il  lume,  match ^  a 
sntall  slicK^  or  ofher  matter  with    a    littie 
Irimsfn  ne  at  otte  end,  with    \vhich  firc    is 


tghfld. 


'ZOLFINO^  «<(/    ài  jLoHo,  sulphureous. 


ZÒPPETTINO,  dim.  o/"ioppe|lo^  9qfme- 
what  lame, 

ZOPPETTO,  dim.  of  toppo,  à  li$  letame 

ZOPP4CANTE,a/(/.  che  zoppica  ,  lantt  , 
halt^  that  gpes  Itune,  halting ,    li^sping. 

ZOPPICA H^i,  M.  n.  andare  alquanto  xnp- 
pò,  to  gnhfme,  to  limp^to  hfllt.  Zoptcare, 
fig.  pen4ere  In  qtfalche  TÌ^io,  o  difetto,  to 
Uan  ,  to  inelìne ,  or  to  be  indi  ti  rd.  ^  Òi 
che  piede  jsoppica  ,  /  know  on  %v\ich  Ug 
he  limps,  I  kftpw'wltat  foursè  thefMows, 

i  kiio'w  'hÌ9  'kidneX' 
ZOPPICONIE,  ) 

ZOPPICONE  )  adf.  a  Qiaotera  delle  co- 
se- che  zoppicano ,  xo^picando ,  hall^  iame^ 
iVndar  zoppicone,  to  go  Inmt,  to  kalt, 

ZOPPO  ,  ai(/.  impedito  delle  gaiubc  ,  o 
<lc'piedi  in  manierai  4;}ie  non  ^ pi^^sa  MidaffC 
eguale,  o  diritto,  lame,  cfi^ple^  haU,  JZ.opipo 
thétaph.  difTettoso,  mancante,  tardo,  defe^ti^tj 
wanting  ,  backxvard.  Correre  a  pic  -zoppo , 
fig.  patire- difìciil la,  to  megt  with  diffiM^aL- 
//r.f.  Andare  a  pic^^oppo,  T^ile  con  un  pie 
solo,  (a  go  lamij,  tonali.  La  comparazioiie 
Coree  M  pie  aoppo  ,  this  is^a  tame  compa- 
ri  san  f  Tassi  éapra  zoppa  ,  s^  'i.  lupo  apa 
l' intoppa  ,  prov.  d/ffìculi  thiags  som^times 
iuQceed,  if  they  doti'l  meel  with  new  (ìkài- 
ncies.  Chi  pratica  col  zoppo,  gli  se  ne  ap- 
picca, chi  conversa  co'malvagi,  divien  nul- 
vngio,  mopkwg'  h  óatching.  Bugia  coppa* 
dicesf  perchè  va  poco  inaan<i,  e  mal  si  ao; 
slenla  in  piè^  cioì;  facilmente  si  scopre, 
lame  f  or 'palpaède  ,  falsehood.  A  palare  a 
caccia  ,c<>l  bue  zoppo,  mettersi  ad  una  no* 
presa  toh  provvedimeato  debole,  lo  gio  hassd 
tH/«r  head  in  an  affair.  Verso  zoppo,  che 
ittm'  h.i  In  giusta  inisiira  de' suoi  piedi,  «. 
si l(al>e^  #1  hobbling  l'èrse. 

ZotlC ACCIO,  rfe/?/'.  o/* zotico,  «  dnwm' 
light  down»  an  ili  bred  churlish  fS^ilow.  . 
ZOTICAGGINE,  1./.  astratto  di  zotico^ 
in  cuf'si  divide  fa  superfìcie  della  terra  peri  rozzezza',  ,rcfsaci£;^,  filownishness,  rudenau^ 
mezzo  de'  i^uattro  cerchi  minori,  affiqe  àì\churlishnè%s . 
di.Ntinguere  le  regioni  ralde,' fredde,  stem- 
perate, a  space  contained  betweenfwo  pa- 
ratl'els,  or  dii'isioHs  óf  the  /éeaven,  or  ea.th, 


a  sulphur  colour. 

ZOLFO,  s.  ni.  materia  fossile  che  fa  le 
vjiì<e' fiamma  acgnì.  piccola  porzione  di  fuO- 
QO  nelU  cose  ròfnbustibili,  ed  havvOne  an- 
cora* ^  ^!eir  jirtifiiialc  ,  sulphur',  bri/nsionr. 
Z^^tfo.  ii  dice  anrhè  dell' impronta  per  li» 
plfa'  (fi  gcnitnt  intagiS.(ta,  che  si  fa  nello 
zrifo  che  sia  %ì.xla  avanti  liquefatto,  satr/ 
of'tht  Imnresston  in  sulphur  tfial  has  been 
preyiouslv  li<piefied. 

ZOLFORATO,  T.  Solfanato.  ^ 

ZOLLA,  s.f  pezTO  dì  terra  spiccala  pei 
campi  lavorati  dod,  a  Inmp  of  eaith,  glebe. 
Zolle,  terreni,  possessioni,  larids,  possessione. 

ZOLLETTA,  *.  /  dim.  of  zoìlx,a  Utile 
dod,  or  lump  ofeàtth. 

ZOLLKTTiNA,  dim.'rtf  tofìenfi,  f^jmald 
cl'id  òr  lunép  of  earlh'. 

ZOLLOSO,  ndj:  pieii  di  ^olJt«,  glebous, 
full  of  dndsj  doddjr. 

ZOMBAME^NTO,  s.  m.  lo  tombara,  bang] 
it$g^'^f(eating'  stiking. 

ZOMBARE,  i/.  a.  dare  altrui  delle  hussé, 
to  bang,  tò  beat,  to  ondgel. 

ZOMBATO  ,  adj.   bahgèd ,  'bèaten,  cud- 


gel  ed 


ZQMBATORE,  f.  m.  che  zomba,  he  that 
ba/fgs,  f>r  beat^. 

ZOMBATURA,  s.  f.  ) 

ZOMBOLAMENTO,  i  w.  5  a  beàting  , 
ban^iug,  or  cudgelling. 

BOMBOLA RK,  /^.  Zombare. 

ZOMBOLATO,  ae^j.  hanged,  beaten. 

;40MBOLATORE,  s^m    ) 

ZOMBOLATRICE,  *./  )  c\\t  zomboU , 


^••~       ,.'^''.    Ap    sor    wonders .    or  won- 

derful  thifigs.  Star  ^-*  »..  ^.,  ^  .|    -p^.JAe^  or   site  that  buHss,  'beat:,  ot  strikes^a 

colo,  stare  a  gran  soggezione,  to  stand  //f1w«tr. .  f  •» 


ZOMBpLATURA^  V.    7,pmbatura. 

ZONA.  ».  y.  fascia,  o  simile,  che  cigne  il 
contorno  di  cbech«sia,  a  zone.  Zona  ,  pres- 
*o  a'. cosmografi,  ciaseuna  delle  cinque  parti 


hounded  hi^  Iwo polar  cirdes.xind IHc two  trf^ 
pi9f  of  Canoer  ànd  Cnprìcorn.  Zona  fjrigida, 
l'fc  frigida  or  frnzen  Jiboue.  Zonar  tempe- 
rala, thè  temperate  tona,  is  .that  which  is 
between  the  torrid  ,  and  the  frigid  zones. 
Zona  torrida,  the  torrid  zoiie,  is  that  whiah 
ix  hounded  br  the  tropics  of  Cancer,  and 
Otptiror,  unnd  lìes  between  the  lyvo  tentj' 
perate  zones,  being  divided  by  the  equator 
into  two  eaual  parts, 

ZQNAHÉ  ,  V.  a.  cerchiare  ,  fascbFe  ,  io 
sitd.  to  bind  tond. 

ZON^ARE,  u.  a.  ondate  attorno,  e  non 
saper  dove,  antfarc  ^  zonzo,  io  ramble  about, 
hi  wartder,  to  loue 

ZONZO  ,  Ex.  Andare  a  tonzo  ,  andare 
attorno  ,  e  non  saper  dove  ,  to  rotfe  and 
ramble  about ,  to  go  here  .  and  there  ,  to 
Kvalk  about.  Che  se  'I  colpiva  sul  canpel  di 
t) ronzo  ,  il  cerrel  su  pel  prato  ano» Va  a 
zonzo,  fitr  if  he  had hit, him  upon  the  kead- 
piecè,  he  had  dashed  out  hi$  hruins,  Man- 
dare il  cervello  a  zonzo ,  to  puzzle  onè*  s 
self  with  uariety  of  thoujf/Us,  Una  d^pna, 
che  T.ii  a  zonzil  ,  a  woman  that  walks  the 
Street s,  a  wonian  that  goes  after  a  man. 

ZOOFITO,  *.  ni.  planlanimale  j  ztmphy- 
te,  certain  substaneè ,  xvhich  partaket'of 
the  nature  of  plantSj  and  liinng  creatares, 

ZOPPACCIO,  digr.  of  «oppo,  a  wioked 
lame  ipan. 


ZQTfCAMENTIS,  adv.  con  >otirliezza  . 
rozzamente,   msticalljr,  rudtly^  dowfishlf 

ZOTJCHKTTO  .,j?^/;  >jqi}ftp;a,  xpli» 
somewìmi  clownìsh,  rusitcaly^  ^VviJilW''^^ 

ZOTfClJEZZA,  s.  f.  astraliOjd^T^tico', 
rustichezza,  rud^ness,  duwnishaeù^  rustici'- 
ty,  ehuhlishn^ss. 

ZOTICO,  adj.  inirajttibllé,  di  natura  tv- 
vida,  e  rózza,  rus  tical^rude,  boorish^  do»»- 
ish.  Uno  «otico  ,  a  down^  a  ehuri ,  aism' 
terly,  rtide^  uncivil,  ill^bred  fellov*. 

ZÒTlCONACCYO,  adj.  degr.  ofxoi\poui^ 
uery  rude,  downish,  or  rùstìcat.  Un  zoti- 
conaccio,  a  very  rude,  undvil,  qr  ciojytùsh 
felhxffv.  ' 

ZOTICONE,  adj.  augm.  of  xotica,  ^fe/y 
rude,  downish,  boorish,  or  wici%^l. 

Z6CCA  ,  s.  /.  piantji  di  erba  notìstfana 
che  fa  il  pampa^o,  ed  -fi  (rutto  maggiore  dì 
qualsivoglia  altra  erba,  o  arbore,  e  anch  'csM 
si  chiama  zucca,  gourd,  pumpldn,  pumpioa. 
Zucca,  va^,  f^tlo  di  corteccia  di  zucca  sec- 
cala, a  uso  di  tenervi  pesci,  sale  er.  «  dry^ 
'hotlow  gowd  to  kéep  in  fish  or  sale,  a  gotùrd 
botile.  Zucca  ,  zucca  pur  vuota,  simile  alla 
suddetta,  per  uso  di  notare,  a  hollow  gourd, 
used  in  like  nyanner  as  a  bladder  filleà  vntk 
air,fbrthepurpose  of  swimming.  Uscir  d'un 
fondo  sen^a  zuccja,  scpippare  fortunatameote 
da  qualche  gran  pericolo,  to  haue  a  narrami 
escape,  to  Itavi  a  htùr-bi  eadth  escape.  Zucca, 
quella  parte  del  capo,  che  copre,  e  difende 
il  cervèllo,  e  talora  si  prende  per  tutto  il 
capo,  tk(,'  noddìf,  or  head.  Aver  poco  sale 


ZUG  ZUG 

iD  tacca  j  ftTer  mancmneoto  Al  leano,  to      ^ifcCuETTIN A ,  4*/» .  o/^ziicchetter. 
Aovf  no  Mi2(  tu  one'j  Am<ì,  io  he  duU^  19  •   .   ZUCCOLO,  ».  m.  U  cima  del  capo,  cu 
ìmd,  yntUss,  In  uicca,  adtf.  phr,  col  capa  .filinolo,  tV  crowuof  tj^e  head. 

*.      .       .    ^^  «_„  ...  _    .1   ._  rZ\    zxjCCONÀMENTO,  s^  ih.W  succdqdle, 

the  cutting  thè  hair  of  one'»  head,' 

ZUCCONARE,  V.  a.  levare  i  captili  df^l, 


ZUR 
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xoperlOy  hart'headed.  Sure  in  zucca,  ta  he 
utkeoyored,  or  bare-heoded»  Zucca  al  veoto, 
•  sacca  vuota,  persona  vana,  e  che  non  ab- 
b«i  in  se  sapere,  o  salita  ,  «  prudenza,  « 
ma'm  /mifi,  a  fh/iliow^ér  thuttieman^  a  gi4' 
drheaded,  or  t^olaiiWliUn,  or  wòmaa.  Stucca, 
jir  timil,  si  dice  di  popone,  cocomero,  o 
ajlra  simil  Ihitta  cbe  riesca  scipita;  e  senza 
iipore,  ori  iiuipid  melon  or/ràà  ofthe  like 
Éfèeiee. 

ZUCCAIA,  s./  sorta  d'ava,  e  di' vMgno, 
m  ìdmd  of  grape^  :  ,.  ^ 

ZUGCA10,  s.fll.  campo  seminalo  di  zuc 
che,  a  piece  of  ground  sowed  wiih  gomrds. 

ZUCCA  lUOLA,  K.  Grillotilpa.   . 

ZUCCA' SALVA'ftCA.  r.   Briona. 

ZUCCHERATO,  t^dj.  coAd^lo  di  zucche-j 
ffo,  dolce,  inzuccherato,  tutàrid,  sweetened  head  piece. 


cotta  coll'olio  nella  padella,  e  perche  per  le 
più  volte  tali  rrìttclle  s'immelano  di  sopra, si 
dicono  zughi  melati,  a  kind  offritler.TLupi, 
uomo  dabbene,  e  semplice,  an  honcMt  sìm^ 
pleton.  Rimanere  un  zugo,  restar  burlato,So 
òe  eheated,  or  tricked,  to  he  datìied  or  pul 


la  .zucca,  cio^  del  c^po,  scopcir  la  cuc9S'.I.Q-'  out-  of  jtpmnkenemcei 

vandone  i  capelli,  t^  cut  w  kAir  of^diie's       ZUGÒLIISO ,    dim,   of  logo,   a  snudi 

ìiead.  fritter, 

ZUCCONATO,  adj,  Uuu  htu  the  hair  of      ZUPPA,  s.  m.  propriamente  pane  intinto 
the  boad  cut,  .     . .....  jiel  vino,  ma  si  prende  anche  per  pane  in- 


wiih  Mugar^  tweet, 

ZUCCHERINO,  5. fo.  pasta  thtilsa  con  ad 
va,  cT  bucchero,  a  kMd  of  ewèetmèat, 

ZUCCHERINO,  édf.  epiteto  di  ^tf rie  M 
te,   Magafitht.  syAsèt.    Alli^mc    zucth^ioo, 
«iveei  a/iim.   ZuèchfeHnq  ' solutivo,  a   pì^- 
sieal  eompotilion^   mode    viiìA    *ujjar   H/ui 
òotUrfue  of  rosei. 

ZUCCHERO,  s.  Jvi.  nfafeVra  dblce  ;  - 1^ 
aequosa,  che  si  cava  pei*  via  dì  espressione 
da  eerta  spezie  di  canne  sìdiili  alla  saggina, 
ugar.  Èucchefo  Htisato^  confettura  di  rose> 
zucchero,  ootuéfvé  of  rote»  atid  »uga^. 
Zucchero  candi,  o  candito,  »ug€W'cànd). 
Zucchero  bianco,  white  or  refined  sugar, 
Zoochero  rosso,  hrown  or  ^óurse  èujjar, 
Zor^hero  in  pani,  fjffioafo  Rnd  *  aflà  cri- 
stallizzazione, toàf -sugai-.  (MSiTìt^  lo>^- 
chero,  purgv'lo  col  ftloco,  to  clariff,  or 
w  efine  ^  »ugar.  Zucchero  violi  to,  a  ccfnfe- 
otion  of  vioUt»  with  suga/.  'Z^uccbefo  di 
più  cotte, '^fou^ftf  refi  ned  sugar.  Avere  il 
ooar  nd  zucchero,  jl?^.  esser  contento,  to 
ho  pleased,  and  coéuénted-  Di  zucchero,  as 
•àj,fìg,  dolce,  sweet.  Labbra  di  zucchero^ 
eweei  Ups,  Ben  mio  dolce  di  zi|ccheit>,  m^ 
dear  lov^'Sbuta  zuecbero,  spirante'  dòlcez* 
sa,  a  ti^nftiWf  Ùk^èì^yan  effeiUed^édu, 

ZUCCHEROSO,  adj:  Che  ha  iir  «e  vk; 
«hcro,  ixÀòé;  sugdrfy  e^eet, 

ZUCCHErrA,  #./.    dim,    of  zucca,    a 
smsaii  gourd.  Zucchetta  qualunque' cdsa  fat^ 


ZUFFA,  /7/f  questione;  riotta,  combat- 
tinientoj  strife^ifunrrel,  dispute',  cpntest^ 
dehate,  fighi,  hattle.fray. 

ZUFÌ?ETT1NA,  s.  f  dim,  o/*  «uffetu,  a 
%ferH  slight  skirmish, 

ZUFOLAMENTO,  1.  m.'  Inatto  del  ufo 
tare,  il  zufolare^  whisiUn^.  .hissiri^-^wKiz 


ZUCCONATORlt:,  »,  m,  che  zuccona ,   a 
hair 'Cutter,  pné  that  shat^s  the  head, 

ZUCCONÀTRICE,  s.f  quella  che  zuc 
cona,  a  hair -cutter,  Obs.  ,.     . 

ZUCCONATURA.  j^^   2!ucconWcnlor 
.   ZUCCONE,  s.  m.  <TÌcési    di    chi    ha    la 


iucca  scopétta,  ci^  il  c-jpo  semi    capelli^ 

he  that  has  the  hair  of  hit    head  shat»ed. 

ZUdCOTtO,  ».  ut.  surf  a    di    celata,    a 


Zlttg. 

ZUFOLARE,  t^.  a.  sonare  il  zuffolo,  io 
whistlc.  Zufolare,  come  fa  il .  serpente ,  tn 
his»f  to    make   a   hissing    noise.   Zufola  re^ 


tinto  in  qualsivoglia  altno  liquore ,  hread 
soaked  in*wino^  in  hroth^  or  in  anf  otìter 
liijuid,',^  Zuppa  lombarda,  sorla  di  minestra, 
a  tort  ofsoup.  Far  la  fiHtpa  nel  paqiere,!^ 
cosa  inutile  ,  e  che  àon  pub  riuscire,  nfia» 
ticani  in  vatitb,  gettar  via  il  tempo,lo  lahour 
in  vain^  to  work  lo  no  purpose  ,  ,to  ha  uè 
Ttae*»  Uihour  for  one'»  pains.'X^ì  fa  l'altrui 
mestiere,  fa  la  zuppa  nel  paniere,  he  tv/io 
under tahes'^to  do  what  he  does  not  u/ider» 
statsd,  loses  fUs  lime,  attd  his  luhout;euerjr 
one  to  his  tràde.  Zuppa',  flg,  confusione., 
mescolanza,  cóufusion,  mtxttu-e.  La  zuppa 
mi  fa  nodtf,  cioè  trovo  diflficolfb,  dove  noa 
si  dovrebbe  incontrare,  f  mdke  'mach  ado 
aho'tt  nofhing,  J  find  dijpculties  wkere  ali 
is  plain  sailinf*.  Mangiar  la  zuppa  co*cic('hi 
to  deal  with  foùls.  So  quel  .che  dico  quando 
dico  zuppa,  /  an  not  a  foci,  l  know  wfjnt^ 
ì  sajr.  Zuppa  segreti,  quella,  che  fa  altri  in 
bevendo,  mentre  abbia  del  pane  in  bocca. 


•  • 


col 


whistle,  to  hiss,  (o  Whit%,  Zufolare,  Io  roà-ì full, 
zar  della  zan&ra,  to  5'iisz .  ai  a  gnai.  Tu 
puoi  zufolare,  tu  puoi  dir  quel  che  vfifoi. 
you  may  talk,  jrou  may  »a)r  what  you  will, 
I  dont  care.  Zufolare  negli  om***^'  '•" 
whisper,  or  ^mm  u  imng  mone»  ear,  to 
prompt  him  to  it,  to  pùt  him  up  to  it. 
ZUFOLATORE,  i.  m.  Qlii^iéfohi,a  whis- 

tLcr 

ZUFOLOTTO,  )  t.'»^  dim,  rf/^ziifélo , 

ZUFOLINO,,      )  zufolo  piccolo,  a  UiUe 
wìttetU,  aliò  fiagrUt.  ^       ^ 

-  ZUFOLO,  s,  m.  lo  zufolare  in  iign.  di 
Rschiare,  Bschio,  whistle,  his»ing\  huzùng, 
2Uifolo,  strumenld  di*  fiato  msticale,  a  flule 
or  flagelet,  ZuÌ3ìo,Jig,  minchione,  hlook» 
head,  Sòt,  ninny,  dunce, 

ZUFOLONE,  s.  m,  zùfolo  grande^  ^r<tf£ 
whisle,  also  ajiute,^ 

ZUGHETTO,  f .  nt,  dùà,  of  zi/g^,  tJnn 
fritters. 


Zocchetlà  di  i«tni,  a  gUus-hottfe. 


parlando  del  vento,    brando,    o   palt^','  tathe    acl    of  drinking    with   one'  »  moutk 


U  a  foggia  di  zucca,  a  genétte    tèrni  for  ,  _     .^  ^,  •         ^. 

wh4ii  A«  the  form  of  a  grotirrf.  Zucchetta/^     ZUOLIOSO,  F.  Gioioso.  Obs. 

arme  difensiva    per  la  tesU,  a.heàd-pieeeT     ZUGO,  ».  wr/forU  di    frittella    falla    di 


pasta  aviwlla'i«  tondo  iwf   txn   fuscello  j  a 


ZUPPETTA,  dim.^  of  zuppa,  zuppa  j»ic- 

la,  a  thin  sotto.  or*Srolh..,     — *  , 

ZUPBOXJz^      ;^;^-«PÌa  grande,  a  iarsie 

poriion  ofsoup y  tfr'hrolh  with  hread  in  il. 
ZURLARE,  M,  a.  fare    zurli ,    andare  la. 

tarlo,  to  make   mé/^ry ,    to   he    trantported 

with  Joy. 

ZURLO,  s.  m.  lo  stesso  che  zurro,  alle« 
gria,  mirth,  Jay,  content,  delighi^gladnes». 
Ess^rre,  o  stare,  o  andare  in  zurlo,  aver  qtial* 
che  eccesso  di  allegria,  e  simili,  to' he  mer» 
ry ,  or  cheerfid.  Mettere  in  zurlo,  aciien- 
dere  in  altrui  ^Bramosia  ,  ilarità  ^  e  simili, 
to  make  one  merry  ,  to  rejoitè ,  or  diveri 
one. 

ZURRO,  ».  m.  lo  stesso  che  riizko,  alle* 
gria  smoderata  di  .  chediesia  ,  gladne»»  , 
jajr,jot^ialitess.caiVSLre  il  zurro  di  capo  a  uno, 
vale  fare  stare  altrui  a  segno,  o  in  cerveHò, 
tenerlo  in  timore  col  gastìgo,  che  anche  di- 
ciamo cavare  il"  ruzzo,  fo  cure  one  of  his 
prankSf  to  hriag  Aìtn  to  arder,  to  keep  him 
ùi  gùóà  dUcipiine:' 


FtNE  DEÌi  PRIMO  TOMO. 


DETTOMI  PROPRJ 


XXchtlle,  m.  jichUles, 
ÀàtUiòe,f,  Alice,  or  Alicia, 
Adelina,  y   Jdclina, 
Adolfo,  m.  Adolphui, 
Adriano,  iti.  Adrian, 
Agapito,  m.  Agapilus, 
«Agata>  /•  Agatha, 
Agnese,  y.   Agnei, 
Agostina,  /.  Austinq, 
,  A  costino,    m.  Austin^  Augutùn, 
Albano,  m,  Alban, 
'Alberto,  m.  Alhert, 
Albino,  m,  AU>inut. 
Alessandro,  i».  Alexander^ 
Alessio,  Iti.  Alexlt. 
Alfonso,  m.  Alphomo^ 
AItl>a  f,  Alihaa. 
AKlno,  iw.    AMn, 
Ambrogio,  Ambrate. 
Amedea,  /.  Amy. 
4ffnedeo,  m.  Amedeut, 
AnaSBi»..,-^.    ^^j,a^fia. 
Anastasio,  m,  Anaslasttu^ 

Andrea,  m.  Andrew, 
'  Andriana,  /  Andn'ana, 

Andronico,  m.  Andronicus. 

Angela,/    Angela, 

Angelica,  ) 

Angelina,  )  Angelica 

Angelo,  m.  Angela 

Anna,/.  Ann^  Anna, 

Annina,/    lianey,  Nanny. 
•Anselmo,  m.  Anselm, 

Antonietta,  /  Anthonia. 
.Antonio,  OT.    Tonio,  Anthony^  Tùny. 

Apollinare,  m.  ApolUnatis, 

Apollonia,/  Apollonia, 

Arabella,  /  Arahella, 

Arcangela,./  Archangela. 
.  Arcangelo,  m,  Archangel. 

Arcibaldo,  m,  Archibald, 

Armando,  m.  Armand. 

Arnoldo,  m.  Arnold, 

Arrigo,  V.  Enrico. 

Atanasio,  m,    Athanasita. 

Augusto,  m.  Augusiui, 

Aurclia,/    Aurelia. 

Aurelio,  m,    Aureliug, 

Aurora,/  Aurora. 

Balbino,  m.    Balhinus,  « 

Barbara,/  Barbara^  Bab, 

Barnaba,  m.  Barnàby. 

Bartolommeo,  m.  Meo,  Bartholomew, 

Basilio,  m.    Basii. 

Batilde,  /  Bathilda. 

Balista,  m.    Baptist. 

Beatrice,  J.  Beafrix,  Beatrice. 

Tenedetta,  /  Benedicta. 

Benedetto,  m.  Benedicta  Bennet,   • 

Beniamino,  m,  Benjamin  Ben, 

Benigno,  m.  Benigne. 

Bernardino,  m.  Bemardine, 

Bernardo,  m.    Bernard, 


Bai. 


Berta,  /  Bertka, 

Bertrando,  m.  Bertram, 

Biagio,   tn.  Biase, 

Bianca,  /.,  Blanch, 

Bibbiana,  /    Bibiana, 

Boezio,  m.  Boethius. 

Bonaventura,  m.  Bonauent»r9* 

Éonì Tazio,  m.  Bf>nijace, 

Brigida,  /.'  Briàget,  Biddf. 

Brunone,  m.    Bruno, 

Cammilla,/  Camilla, 

Cam  mi  Ilo,  m.  Camillus,  - 

Candida,  y.  Candida, 

Candido,  m.    Candide, 

Carlo,  ni,  Charles, 

Carlotta,/  Charlotte, 

CariUi,/  Charity. 

Carolina,  /    Caroline. 

Casimiro,  m.    Casimir. 

Caterina,  /  Catherine^  Kate, 

Cecilia,/  Cecilia, 

Celestino,  m.  Celestine. 

Celso,  m.  Celsut, 
Cesare,  #»•.  o^^^r 

Cesarina,  f.  Cestwina. 

Chiara,  /  Clare, 

Cipriano,  m.  Ciprian. 

Ciriaco,  ira.    Cyriacui. 

Cirillo,  m.    Cyril, 

Ciro,  m.  Cyrus, 

Claudia,  /    Claudia. 

Claudio,  m.  Claudius, 

Clemente,  m.  Clement. 

Clementina,  /  Clementina, 

Cleto,  m.    Clctus. 

Clotilde,  Clothilda. 

Cornelia,  /  Cornelia, 

Cornelio,  m«  CorneUue. 

Corrado,  m,  Conrad. 

Cosimo,  m.  Cosmus, 

Costantino,  ni.  C-onstanUne, 

Costanza,/.-  Costance, 

Crisogono,  tn.  Chiysogonas. 

Crisostomo,  m.  Chrysostom, 

Crispino,  m.  Crispin. 

Cristiano,  m.  Christiun. 

Cristina,  /  Christina. 

Cristoforo,  m.  Chtistnpher. 

Cunigonda,  /  CufUgonda, 

Dagoberto,  m.   Dagobert. 

Dalmazio,  m.  Dalmaliut, 

Damaride,  /*  Damaris. 

Dam^iso,  m,  Damasut. 

Datniano,  m.  JMmian, 

Daniele,  m.  Daniel. 

Debora,  /  Deborah. 

Decio,  .71.  Decint. 

Delfina,  m    Dflphina, 

Desiderio,  m.  Desiderila, 

Diodato,  m.  Deodatus. 

Dionigi,  Dioni&io,  m.  Denys,  IHony 

Dionisia./  Dionysia., 

Domenica,/  Dominiea, 


Domenico,  Menico,  m.  Dominio, 
Domitilla,  /  DomitiUa, 
Donato,  m,  DonatuSé 
jDorotea,  /  Doroihy,  Dol  l.  Dolly. 
Drusilla,/    DrusiUa. 
Edemondo,  m,  Edmund*  , 
Editta,  m.  Edith, 
Edovino,  /  Edwin. 
Eduardo,  m,  Edward^  IM,     Teddy, 
Eduige,/.  Hedwidge. 
Elena,  f.  Helene,  Helen, 
Eleonora,  f.  Eleanor,  Net 
Elisa,  f.  Elisa,'  Elisha. 
Elisabetta,  BelU,  BeUim,/  Elis^ÒHh,  Bete. 

Bet,  Betsey^  Betty. 
Eliseo,  m.  Eliseus. 
Elvira,  /    Elvira* 
Emanuele,    ) 

Emanuello,  )  ut.  Immamnei, 
Emilia,  f.  Ancella, 
Emilio,  m.  Emilitta, 
Emma,  /  Emma, 
Enricbetta,  y.  Henrieiie, 
Enrico,  m.  Henry, 
Eraclio,  m.  JleracliuM. 
Erasmo,  m,  Erasmue, 
Erasto,  m     Erastus. 
Enncnegildo,  m.  ffermeuegil4ut, 
Ermiuioj  m,  Herminiue. 
Ernestina,  /    Ernestina. 
Ernesto,  J,  Ernest* 
Eufemia,  /  Euphemia, 
Eufraaia,  f,  Eupìtrasia,  .a 

Eufrosina,  /  Euphrosyne. 
Eugen ia ,  /    Eugenia, 
Eugenio,  ira.  Eugenita^  Eugene, 
Eularia,/  Eularia, 
Evromondo,  m.  Et^rentond, 
Eusebio,  m.  Euseòius, 
Eustachio,  } 

Eusbiz-io,      )  m.  Eustatism, 
Fabiano,  m,  Fabia u. 
Fabrizio,  m.  Eabrieius, 
Fausto,  m,  Faastus, 
Federico,  m.   Frederick, 
Felice,  m.    Felix* 
Felice,    ) 

Feijcìa,  )/  Felieìa* 
Feitcianoy  m.  FcUeian. 
Felicità,  f.  Felieiiy. 
Ferdin.inday  f,  Ferdinanda, 
Ferdinando,  m.  Ferdinand, 
Filiberta,/  Philiberta, 
Filiberto,  m.  Phihbert, 
Filippina,  /    Philippa* 
Filippo,  m.  Philip, 
Flavia  no,  m.    Flavian, 
Flora,/  Flora. 
Floriano,  m.  Florian, 
Florinda,  /    Florinda, 
Fortunata,  /.  Fortunale, 
Fortunato,  m,  Fortunatue* 
Fosca,/  Ftuoa* 


Franceschina»  )  /  Franees,  Fannf. 

Fimncescoj  m.  rrancity  Frank, 

Fulgenzio,  m.  Fulgentiia, 

Gabriele,  m,  Gabriel. 

Gabriella,  f,    Gabriela, 

Gaetano,  m.  Cajeuui, 

Gaspare,  Gasparo,  m.  Gaspara 

Gastone,  m.  Gatton, 

Gaudenzio,  m.  Gaudenee. 

Gedeone,  m.  Gideon. 

Gcltnide,  /!  Gertrude.  / 

Geaeviefii^  J,    Genevieyt* 

Gennaro,  m,    Jaiiuary. 

Gerardo,  m.    Gerard. 

Germano,  m.  Gerftum, 

Geronima,  /^.  Girolama« 

Geronimo,  m.  Jerome, 

Gertrude,  F.  Geltrude. 

Gervasio,  m.  Gervae, 

Giacinta,  J.  Jaeintha» 

Giacinto,  m,  Jaeinthus, 

Giacomina,  yi  Jennei. 

Giacomo,  m.  James,  Jemmy* 

Giannetta,  Giannina,  f,  JenaH. 

Gine'vra,  jT.  Geneua, 

Gioacchino,  m,  Joaehim^ 

Gioconda,  /I  Joeunda. 

Giocondo,  m.    Jocundò. 

Giorgina,  f.    Georgiana, 

Giorgio,  m.  George, 

Giioseffii,  y.  Giuseppa. 

Gioseffo,  V.  Giuseppe. 

Giovanna,  Giovannina,y*.  Jane,  Jennjr* 

Giovanni,  m.  John,  Jaoky  Johnnf, 

Girolama,  /.  Jfieronjrmfi, 

Girolamo,  m.  Jerome. 

Giulia,  /,  Julia, 

Giuliana,  yi  Juliana^ 

Giuliano,  m.  Julian, 

Giulio,  m.    Julius. 

Giuseppe,  m.  Joseph, 

Giuseppina,  f.   Josephine. 

Giuflina,  J.  Jusiina, 

Gii    ino,  m.  Jusline» 

Giusto,  m*  Just. 

GoflfìredO)  m.  Yeffrey,  JeJ^  ^^ff^V* 

Graziano,  m.  Gratian. 

Gregorio,  m.  Gregory, 

Grifone,  m.    Cri  fin  ,  GrijffUh. 

Guglielmo,  m,  ìrUUam,  £U,  BlUju 

Guido,  m.    Guy. 

Ignazia,  f.    tf  natia, 

Ignazio,  ut,  fgnmliu»^ 

Ilario,  m,   Hilary, 

Uarìone,  m.  ffilarion, 

Innocenzo,  m,  Innoceni. 

Irene,  f.  Irene, 

Ireneo,  m     Irenoeus. 

laabella,  /    Isabella. 

Isidoro,  m,  Isidona. 

Ivone,  m.  Ives. 

Ijattanzio,  m.  Lactaniiite* 

Laun,  y*.  Laura. 

Lazzaro,  m,   Latanti. 

I^lia,  y*.  Lelia, 

l«lio,  ut.  Lelius. 

l^aonardo,  m,  Léonard^  len. 

Loone,  m.    Xeo. 

Leonilde,  f.   Leonilda, 

liCoóora,  y.  Eleonora. 

l«opoldo,  m.  Leopold, 

Liborio^  Hi.  Liòory, 

Lidia,  m,Jl  Lydia, 

Lino,  nt   Lihus, 

Lisetta,  f.  Lizy,  LiseUa. 

livio,  OS.   iÀt^y, 

Lorenzo,  m.  Laurene§, 

ÌMtCà,,m.  Luke. 

Tom.  L 


Lucia,  f,  Luoy, 
Luciano,  ot.  Lueian^ 
Lucrezia,  f.  Lucretia, 
Ludovico,  m.    Ludowiok, 
Luigi,  ut.  Lewis. 
Luigia,  f.  Louisa, 
Macario,  m.    Mncarius, 
Maddalena,  /.  Magdalen  ,  Madeline. 
Marcantonio,  m,  Mark- Anthony, 
Marcellino,  m.   Haroellinus, 
Marcello,  m.  Maroellus. 
Marco,  m.  Mark. 

Margherita,/.  Margaret,  Mag,  Pegj  Polly. 
Malia,  J'.  Mary, 
Marianna,  f.  Mary -Ann. 
Mariano,  m.  Marion, 
Mariuccia,  m,  MoUy,  Mary, 
Marsilio,  m.  Marsilius. 
Marta,  m.    Martha,  P^Uft  Mai. 
Martino,  m.  Martin. 
Massimiliano,  m,  Maximilian. 
Massimilla  f,  Maximilla. 
Massimo,  m.  Maàimus, 
Matilda,  Matilde,  /  Maud,  MaUlda. 
Matteo  m.  Matthew. 
Mattia,  m,  Matthias, 
Maurizio,  m.  Morris,  Maurice. 
Medardo,  m.  Medard, 
Medoro,  m,  Medoro. 
Melchiorre,  m.  MelMoTé 
Michele,  m.  Michael. 
Modesto,  m,  Modestus. 
Monica,/.  Monica. 
Natale,  m,  Noel, 
Mazario,  m.  Nasarius. 
Niccola,  Niccolò,  m.   Niekoloi,  Nicol, 
Niccolina,  /.  Nicola, 
Norberto,  m.Norben, 
Odoardo,   K.  Eduardo. 
Olimpia,/  Olympia, 
Olimpio,  m,  Olympia». 
Oliviero,  m,  Oliver,  NoL 
Onofrio,  m.Onuphriu», 
Onoralo,  m.  Honor. 
Orazio,  m.  Horatiue^  Horace. 
Orlando,  m.  Bowland^  Orlando. 
Orsola,  /.  Ursula, 
Ortenzia,  /  Uortence. 
Ortenzio,  m,  fforteneiue, 
Ottavio,  m.  Ocuwiue, 
Ottone,  m,  Otho, 
Pacifico,  m.  Pacifieae. 
Pamfilo,  m,  Pan^philas. 
jPancrazio,  m,  Panoras. 
Pintaleone,  m.  Ptmtaloon, 
Paola,  Paolina,/  Paulina^ 
Paolino,  m.  PatUinuM, 
Paolo,  m,  Paul, 
Pasquale,  ut.  Pascal, 
Patrizio,  m.  Patrick. 
Pelagia,  i.  Pelagia, 
Pelagio,  m.  Pelasgue. 
Peronetta,  /  Peronet. 
Petronilla,  /  PetromlU. 
Petronio,  m.  Peuoniutu 
Pietra,  /  Peretu, 
Pietro,  Piero,  m.   Petetu 
Pio,  iit.  Pius. 
Placida,  f.  Placida. 
Placido,  m.Placid. 
Policarpo,  m.  Polycarpue* 
I  Pompeo,  m.  Pompey. 
Prassede,  /  Praxede, 
Primo,  m.  Primus. 
Priscilla,  Prisca,  /  prUMa. 
Prisco,  m«  Priscus, 

[Prospero,  m.  Prosper, 
Prudenza,  /  Pruderne: 
fiadegonda,  /.  Radeguad§, 
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Barelle,  RaflTaelIo,  m.  Raphael. 

RakAondo,  m.  Raymond. 

Remigio,  m.  Remy. 

Riccardo,  m,  Richard, 

Rinaldo,  m,  Reynaad,  Reynold. 

Roberto,  m,    Robert^  Rupert^  Robin,  Roè. 

Rocco,  m.  Roch, 

Rodolfo,  m.  Ralph,  Rodolph,  Ralph, 

Rolando,  m.    Rowland. 

Bomano,  m.  Romanus, 

Romualdo,  m*  Romuald. 

Rosa,/   Rose, 

Rosalba,/  Rosalba, 

Rosalia,  /  Rosalia, 

Rosaria,  Rosaura,  /  Rosary. 

Rosmunda^  /  Rosamund,  Rosamond, 

Ruffino,  m.    Rufus. 

Rugiero,  m  Roger. 

Rustico,  m.  Rusticus, 

Sabina,  f.  Sabina, 

Sabino,  m,  Sabinus, 

Samuele,  m,  Samuel. 

Sara,  /  Sarah,  Sai,  Sally, 

Saverio,  m.  Xat^erius, 

Scolastica,/  Scolastica. 

Sebastiano,  m,  SebasUan,Siò, 

Secondo,  m.  Seeund, 

Sempronia,  /.  Sempronio». 

Serafino,  m.  Seraphinus, 

Severino,  m.  Setferinus. 

Sigismonda,  f.  Sigismunda. 

Sigismondo,  ut.  Sigismund. 

Silvano,  m.  Sylvanus. 

Silvestro,  m.  Sylvester. 

Silvia,/  Sylvia, 

Silvio,  I».  Sylt/ius. 

Simone,  m,  Simon,  Sin^ 

Simplicia,/!  Simplicio . 

Simplicio,  m,  SimpUciu». 

Sinforosa,Sinfrasia/.S{/i2f)Aoro  smj&imphfasy. 

Sisto,  m,  Sixtus, 

Sofia,/  Sophia. 

Stanislao,  m.  StanislauMw 

Stefano,  m.  Stephen. 

Sulpizio,  m.  Sulpicius. 

Susanna,  Susetta,/.  Sttsannah,  SmMW,  Suhey, 

Tancredi,  m.  Tancred. 

Tecla,  f.  Tecla. 

Teobaldo,  m,  Theobald. 

Teodora,  /  Theodora, 

Teodoro,  m.  Theodore, 

Teodosia,  /   Theodosia, 

Teodosio,  m.  Theodosius. 

Teresa./  Theresa,   Tracy, 

Tiberio,  m,  Tiberius. 

Tiburzio,  nt.  Tiburtius. 

Timoteo,  m.  Timothy,  Tim. 

Tito,  m,  Titus, 

Tobia,  m.  Toby,  Tobit,  Tobia». 

Tommaso,  m.    Thomas,  Tonuwf,  Tom. 

Trifone,  Trifonio,  m.  Thryphon, 

Valentino,  m,  Falentine. 

Valeriano,  m.  ¥^aUrian. 

Valerio,  m.  Falerius, 

Ubaldo,  m.  Bubaldus. 

Venanzio,  m,  Venaniia», 

Ugo,  m.  Hugìi. 

Up;one,  m.  Hugo. 

Vincenzo,  m,  Kineent, 

Vitale,  w.  ViteUiu», 

Viviano,  m.  F'ivian, 

Uldarìoo,  m,  Ulrik. 

Urbano,  m.  Urban, 

Uria,  m.  Uria, 

Ursina,  f.  Ursina. 

Zaccaria,  m.  Zachary,  Zacharia»,  Zaeh. 

Zaccheo,  m,  Zaooheu». 

Zenobia,/  Zenobia, 

Zefirino,  m*  ^ephirue/ 

«4 


DE*  PRINCIPALI  NOMI   GEOGRAFICI 


ABBREVIAZIONI 


e/n.  Empire. 

k,  King  doni. 

sta.  State. 

rep,  Republìck. 

15/.  Islaud . 

prò.  Provìnce. 

pri,  Principality. 

1^,  Ynlcan. 

ca.  Cape. 


ei. 

City  or  Town. 

ci. 

se. 

Sca. 

cou 

8- 

Giilph. 

n. 

str. 

Suait. 

pe. 

L 

Lake. 

Ut. 

riv^ 

Kiver. 

0. 

mou. 

Mountain. 

e. 

con. 

Conti  ne  ot. 

sh. 

d.  Dutchy,  Dukedom.ro, 


Circle. 

sttand. 

Strand. 

Country. 

har. 

Harbour. 

Nation. 

prom. 

Promonlory 

Penin>uli|. 

ras- 

liegion. 

Islhnius. 

(     Ancient. 

Ocean. 

ane. 

(     Antique. 

Bay. 

COS. 

Gasile. 

Shoal. 

f. 

Tower. 

Road. 

fo^ 

Forest. 

AJA 

ixberbrolhwick>  oi.  Jberhroth- 

w  ich, 
Aberconway,  ei.  jihereonway. 
Aberdonia,  ci.  Aberdeen, 
A  berneto^ei. ^^erite/)^,  Aberdorn, 
Abidoj  ci'  Abjrdos, 
Abila,  mou.  Abjrla, 
Abilena,  prò,  Abylena. 
Abissinia,  k,  Abjssinia, 
AbO|  ci,Abo, 
Abruzzo,  prò,  Abruzzo, 
Abukir,  eas.  Aboukir, 
Acab  ito,  mou.  Acaiilus, 
Acadia,  prò.  Acadia, 
Acaia,  prò.  Achaia, 
Acanb,  k.  Acania. 
Acapulco^  ci.  Acapuloo, 
Acarnania,  «1.  and  prò,  Aear» 

nania» 
A  cerno,  01.  Acerno, 
Acerra,  ci.  Acerra. 
Acheronte^  nV.  Acheron, 
Acheronzia,  ci.  Acherontits, 
Acqua  penden  te>cc.^^iitf^iMÌenftf  « 
Acquarla,  ci.  Aquario. 
Acquaviva^  et.  Aqttaniva. 
Acrocerauni>  m.  pi,  n^u^orooe' 

raunia. 
Adda,  ritf.Adda, 
Adei^.  h  Aden, 
A  derno,  ci  Ademo. 
Adìge^  nV.  Adige. 
Adrastia,  ci,  Adrastia. 
Adria,  ci.    Adria. 
Adrìanopolij  ci.  Adrianopie. 
A  HrìCifthird  quarteroftìm  worldf 

Africa, 
Agades,  k,  Agadoti. 
Agher  j  et.  Agher, 
Agosta,  ci.  Agosta, 
Agra,  prò.  ci.  Agra,. 
Agri,  nV.  Agri. 
Acropoli j  d  AgropoU^ 
Am,  prò.  Hainaidt. 
Aix,  ci.  ( A  cquateatia)  Aìm, 
Aja,  ci.  The  Bagàe.  • 
Ajaccio,  ci,  Ajaccio, 


AME 


Aladoli,  J^.  AladoUa. 

Alassio,  ci.  Alassio, 

Alatri,  ci.  Alatri. 

Alba,  ci,  prò.  Alba, 

Albania,  prò,  Albania. 

Albano,  ci.  Albanum, 

Albenga,  ci.  Albenga, 

AXhij  ci.  Albi. 

Albiay  ci,  Albia. 

Albione^  anc.  k.  Albion, 

Albona;  cr.   Albona. 

Alburgo^  et.  Alborg. 

Alcamo^  ci.  Alcamo. 

Alemagna,  Germania. y*.  em.Ger- 
manjr. 

Alensone,  ci,  prot'.   Alenfon, 

A  leppo,  ci.  A  leppo. 

Aleria,  anc.  ci.  Aleria. 

Aiessandretta','  ci.  AUxandrette, 

Alessandria,  ci,  Alexandria. 

Alessandria  della  paglia,  ci.  Ale- 
xandria. 

Aiessano,  ci.  Alexanos 

Algari,  ci.    Algaria. 

Alg;arve  ,  o  Alganria,  prof.  Al' 
garpa. 

Algeri,  ci.  X;.  Algiers, 

Alghieri,  ci.  Alghieri, 

Alicante,  ci.  Alicante. 

Alffcarnasso,  ci.  Haliearnastut. 

Alicata^  ci.  Alicata, 

Ali  fé,  ci.  Ali  fé. 

Ailerton,  ci,  Allerton, 

AUoa,  ci.  AUow. 

Alpi,  (le)  moun.  Alpe. 

Alsazia,  (1*),  prò.  Alsaee. 

Altamonte,  ci.  Altamonte, 

Altona,  ci.  Alteno. 

Alvernia,   protf.  Auuergne. 

Atnadulia,  prov    AmaduUa. 

Amasia,  ci.  Amasia. 

Amazzoni,  (il  paese  delle),  prov, 
k.  Amazonia. 

Amberga,  ci.  Ambergh. 

Ambrjcia,  à.  Ambracia,. 

Amburgo,  ci.  Hamburgh, 

Amelia,  ci.  Amelia, 


ARA 


America,  fourth   quarter  of  the 

world,  America. 
Amsterdam,  ci.  Amsterdam, 
Anagoì,  ci,  Anagni, 
Anau,  prò.  and  ci.  Hanau, 
Ancarano  ,  ci.  Ancarano, 
Ancona,  ci,  Ancona, 
Andalusia,  prò.  Andalusia, 
Ander,  (S.) ,  o  SanUnder,  ci. 

S*  Andero. 
Ande   (le)  o  Cordigliere,  mou». 

Andes. 
Andover,'  d.  Andoi^er, 
Andrea,  (S.)  ci.  S.  Ander, 
Andria^  ci.  Andria. 
A  ngelo,(«9.  ^ci.  Angelopolis. 
Anghiera,  ci.  Anghiera, 
Angiò,  ci,  Anjou. 
Anglona,  ci,  Anglona, 
Ango,  county.  Ango.  Forfar. 
Angola^,  ci.  and  k.  Angola, 
Augouleme,  ci.  Angouleme* 
Anna,  ci.  Anha, 
Anhalt,  prò.  Anhalt. 
Annan,  ci,  and  reg.  Annan, 
Annover,  prò.  ci,  Hanoi^er. 
A  none,  ci.  A  none. 
Anpaia,  ci.  Anpaia. 
Antenna,  ci,  Antemtum, 
Antibo,  ci.  Aniibes. 
Antigua,  ci.  Antigua. 
Antille,  isl.  Antilles  ot  Caribee 

islands, 
Antiochia,  ci.  Antioch, 
Anversa,  ci.  Antwerp, 
Aosta,  prou.  and  ci.   Aosta- 
Appollonia,a/ic.  ci.Apollonia. 
Appennini,  moun,  Appennines. 
Appenzel,  rep.    Appenzel, 
Apulia,  proi^.  AppuUa. 
Aqui,  ci,  prou.  Acqui, 
Aquila,  ci.  Aquila. 
Aquileia,  ci.  Jiquileja, 
Aquino,  ci.  Aquin, 
Aquisgrana,  ci.  Aix'la-Chapelle. 
Aquitania,  anc.  k.  Gujrenne, 
Arabia, ytf^.  Af^^i^» 


ATE 


Arabia,  Deserto,—  Desert. 

^  Felice,  —  Felix. 

—  Petrea,  —  Peireea, 

Aracosia,  prò:  Arachosiu, 

Aragona,  prò,  Arragon. 

Arbela,  ci.  Arbela. 

Arcadia,  prò.  'ci.  Arcadi^, 

Arcan,  X:.  Arcan, 

Arcana,  ci.  Arcana, 

Arcangelo,  ci.  prò.  Archangei, 

Arcipelago ,  se.  Archipelago. 

Arezzo,  ci,  Arezzo* 

Argentina,  f .  Strasburgo. 

Argila,  eounly,Argxl^' 

Argolide,  anc.  k.  Argolie^ 

Aria,  prò.  Aria. 

Ariano,  ci.   Ariano, 

Arles,  ci,  Arles. 

Armacco,  ci.  Armagh, 

Armenia,  prov,  Armenia, 

Arno,  nV.  Arno, 

Arona,  ci.  Arona. 

Arpino,  ci.  Arpino. 

Arqua,  et.  Arqua^ 

Arrusen,  ci,  Arhu^n, 

Anindel,  ci,  ArundeH, 

Asaca,  ci,  Asacha. 

AniTkoe^ncci.Arsiuoe, 

Asaph   (S.),  ci.  iS*  Asaph, 

Ascoli,  ci,  Ascoium, 

Ascra,  ci.  Ascra, 

Asemj  k.  Asem, 

Asia,  Asia,  tecond  quarter  ofihe 

globe. 
Asola,  Asolo,  ci,  A%oÌa^  Atei**, 
Assiria,  anc.  em,  Assyria^  (À»r* 

distan. 
Assisi,  ci.  Assisi, 
Ass,unzione    della  Piate,  ai.  A»- 

somption  de  la  Piata. 
Assunzione  d'Uraguai  ,   ot.  As* 

somption  d'  Uraguaf. 
Asti,  ci.  Asti. 
Astorga,  ci,  Astorga, 
Astracan,  k.  and  ci.  A*tì 
Asturia  ,  prò.  ci.  mou. 
Atena,  ci.  Athcna. 
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Atcoe,  ci.  Aihcns, 
Atliproey^  ci,  Aihernef, 
Athos,  mou,  Aihot, 
Atienza,  ci^  Aihyensa. 
Alino,  ce.  AUùno. 
Atlante,  mou.  Atta», 
Atria,  ci,  Atria, 
Attica,  prò.  Auica» 
Aya,  ft.  ci.  Ava. 
Avana,  ù.  Hat*annah. 
Avellino,  et.  AvtUbmnu 
Aversa,  ci.   Aversa, 
Augusta,  CI.  Augsòurgk, 
Avi  gì  lana,  ci.  Avigliana, 
Avignone,  ci.  Aviguon, 
Aulcesler,  ci.  AuLchester, 
Avola,  ci.  Avola. 
A\one,  nV.  Avon. 
Avre  di  grazia,  ci,  HavrB, 
Ausierlitz,    ci.  Au^terlitz. 
Auslrasia,  d.  k.  Auslrasia, 
Austria,  en.  Austria, 
Austria  superiore ,    e    inferioi^e, 

upper  and  lowér  Austria. 
Azio,  anc  ci,  Aelium.  {balde  o/*.) 
Azzorrc  (le)  ,  isi.   Azoret. 
Babele,  aiic.  X.  Babel. 
Babelmaudel,  isl.  and  tir,  Bahcl- 

mandeL 
Babilonia,  enc.  ci.  Bahjrlon, 
Badaiozj    ci.  Badajoz. 
Badcn  ,  ci,   Badtn. 
Bagdad,  ce.  Bagdad, 
Baionna,  ci.  Bayonne» 
Balasora,  ci.Balatore, 
Baltico,  le.  Baltic. 
Baltimora,  et.  Balthimor, 
Bangor,  ci.  Bangor. 
Barbada,  (la),  isl.  Barbadoes, 
Barbarla,  r^g.  Barbary. 
Barbuda,  isl,  Barbuda. 
Barca,  k,  e.  desert.  Barca. 
Barcellona,  ci,  Barcelona, 
Bari,  ci.  Bary. 
Basilea,  ci.  BasiL 
Basilicata,  jd/o.  Lucania. 
BassanOy  ci.  Bussano. 
Bassora,  ci.  Bassora* 
Batsia  ,  ci.  Bas^a, 
Batavia,  ci»  Batayia, 
Bath,  ci.  Bath. 
Battria,  ci.  Bactria, 
Battriana  ,  prò.  Bactriana. 
Baviera,  k.  Bavaria, 
Bcaumaris,  ci.  Beaumarisch» 
Bedford^,  countfy  ci.  Bed/'ord, 
Belgrado^  ci.  Bel^rade. 
Belllozona,  ci.  Bellinzoaa. 
Bellisola,  isl.  BelUsU. 
Belluno,  ci.  BtUuimm» 
Bclz,  ci.  Beitz. 
Bcncoli,  ci»  Bencoolen, 
Benevento,  ci.  Benevento. 
Bengala,  k.cg.  Bengal. 
Benino,  k.  ci.  riv.  BeiUn. 
Beoxia,  prò,  Bceotia. 
Berenice,  anc.  ci.  Berenice, 
Beresina,  riv.  Beresina, 
Bergamo,  ci.  Bergamo. 
Bergopzom,  ci^  Bergen- op'Zoom. 
Berlino,  ci.  Berlin, 
Bermude,  (le)  isl,    Bermudas, 
Berna,  ci.  rep.  Bein, 
Bersello,  ci.  BerseUo, 
Bervich,  ci.  Berwick, 
Berzelo,  ci.  Bqrctlium, 
Besanzone,  ci.  Betancon. 
BtaMi^bia^  prò.  Bessarabia, 


Beverley,  ci,  Beverlef. 
Betlemme,  ci.  BetfUeem, 
Beudley,  ci.  Bewdlejr, 
Bidassoa,  riv.  Bidassoa. 
Biella,  ci.   Biella. 
Bilbao,  ci.  Bilbao. 
Biledulgerid,  k.  Biledulgerid, 
Bioasco,  ci,    Binasoo. 
Bisanzio,  ci.  Bjrsantium, 
Biscaglia,  prov,  Biscajr. 
BisegTia,  ci.  Vigilia, 
Bisigno,  ci.  Bisignanum, 
Bitinia,  enc.  k,    Bitkjrnia, 
Bitonto,  ci.  Badrunium, 
Bitotto,  ci.  Bitoitum. 
Blois^  ci.  Blois. 
Bobbio,  ci  Bobium. 
Bocaire,  ci,  Beancaire, 
Bocino,  ci  Bucino, 
Boemia,  A.  Bohemia. 
Boina,  rìv.  Boi  ne. 
Bologna,  ci.    Bologna. 
Bolognese,  prov.  Bolognese. 
Bonifazio,  ci.  Bonijaiio. 
Bordò,  ci.  Bordeaux. 
Borg;ogna,  prov.  Burgunda 
Borìsleue,  riv.  Botyxllienes, 
Bonieo,  iti   ci.  Borneo. 
Borno,  k.  ci.  Bontà. 
Bosforo,  str.    Bosphorus. 
Bosnia»  (la),  prov.  Bosnia. 
Boston,  ci.  Boston. 
Botnia,  prov.  gul.  Bothnia, 
Bova,  ci.  Bova. 
Bovino,  ci,  Bovinttm, 
Boulogne  ,  o  Bologna  di  mare  , 

ci.  Boulogne, 
Bozzolo,  ci.  Bozoliun, 
Brabante,  (il),  prov.  Brabant, 
Bracciano ,  ci,  Bracenum, 
Braganza ,  ci,  Bragansa. 
Brandemburgo,  prov,  ci.  Bran- 

denburgh. 
Brasile,  reg.  em.  Brazil. 
Brecknock,  county.  Breehwk. 
Breda,  ci.  Breda. 
Brtima,  ci.  Bremen, 
Breno,  ci.  Breno, 
Brescia,  ci    Brescia, 
Breslavia,  d.  Breslaw. 
Brest,  ci.  Brest. 
Brel tigna  ,  prov,  Britany, 
Brettagna  (la  gran),  k,  i  Great 

Britain, 
Bridlington,  ci.  Bridlington, 
Brindisi,  ci.  Brindi d. 
Brisacco,  prov,  ci.  Brixen, 
Bristol,  ci.  Bristol, 
Bruges,  ci,  Bruges. 
Brunsvìck,  ci.  Brutiswick. 
Brusselies,  ci.  Brussels. 
Bucarest,  protr.  ci,  Buckarest, 
Buch  i  ngam  yoounty^ci .  Buckingam. 
Buda,  ci.  Buda. 
Buenos  Aires,   ci.  prov,  Buenos- 

kyres. 
Bulgaria,  prov.  Bulgaria» 
Burgos,  ci.   Burgos. 
Bursa,  ci,  Bursa. 
Busselo,  ci.  Bussetum. 
Butroto,  ci.  Buthrotnm. 
Gibul,  k.  ci.  Kabul, 
Cachao|,  ci.  prov.  Kacho'. 
Cachemire,  prov.Kackemer§, 
Caco,  prò,  Chaco, 
Cadice,  ci.  g.  Cadi», 
Caen,  ci,  Coen. 
QìSàxn»Of  ci,  Caphsmaun^ 


CafTrana,  k,  Caffrarim-, 

Cagli,  ci.  Callium, 

Cagli,  ci.  Callium, 

Cagliari,  isl.  ci.  Cagliari, 

Caiazzo,  ci,    Cajazzo, 

Caienna,  isl.  ci.  Cayenna, 

Cairo,    ci,  Cairo 

Calabria,  prò.  Calabria, 

Calamina,  ci.  Calumino 

Calatrava,  ci.  Calairat/a, 

Calcedonia,  anc.  k.    Caleedonia, 

Calcutta,  ci.  Calcutta. 

Caldea,  prò.  Chaldea, 

Calè,  Calese,  Cales,  ci.  Calais. 

Calicutta,  ci.  Calir-ut. 

Cnlidone,  ci.  fo.  Cdydon. 

California,    k.  isl.  California, 

Calne,  ci.  Calne. 

Calpe  ,  ci.  Colpe j  Rock  of  Gi- 
brattar. 

Calvi,  ci.   Calvi. 

Camarata,  ci.  Camarata, 

Cambaja,  ci.    Cambay, 

Canibria,  prò.  Cambria, 

Cambrige,  prò.  ci.  Cambridge. 

Camerino,  ci.  Camerinwn. 

Campagna,  Campania,  ci.  Cam- 
pania, 

Campii,  o  campoli,  ci,  Camplum 

Campobasso,  ci.    Campobasso. 

Camposanto,  ci.  Camposanto. 

^ana,  prò.  ci.  Canaan. 

Canarie  {}ii\so\e),Canary-islaiids. 

Canavese.  pm.  Canavese. 

Candia^  Creta,  isl.  ci,  Candia. 

Canne,  ci.  Cannes. 

Cannibali,  (le  isole  de*)Caribbée' 
islands. 

Cano,  o  Adonio,  rif.Cano,Canis. 

Cantorbcri,  ci.    Canterbury^ 

Caorle,  ci.  Caprulce. 

Caours  ,  ci.  Caours. 

Capaccio,  o  Capare,  ci.  Capace. 

Capitanata,  prò.  Capitanata. 

Capo  di  Buona  Speranza,  Cape  of 
Good'Hope. 

—  Finisterre,  Finisterre. 
— -  Hom,  Cape  Horn. 

—  à*h\  ìj,  Cape  d*Istria. 
^-  del  Nord  ,    North  cape. 

—  Verde,  f^erde. 

—  San  Vincenzo,  CapeSt,  F'in- 

cent. 
Cappadocia,  prò.  Cappadoda. 
Capri,  iil.  Caprr. 
Capua,  ci.  Capua, 
Caramania ,  ci.  Caramania. 
CardiflF,  ci.  Cardiff  or  Glamorg. 
Cardignano,  prò.  ci.  Cardignan. 
Caria,  anc.  k.  Caria. 
Cariati,  ci-  Carinuni^  Cariaty, 
Cariddi,  g,  Charibdis, 
Carignano,  ci.  Carignan, 
Carinola,  ci.  Carinola, 
Carintia,  ci.  Carinthia, 
Carlentini,  ci.  Carlentini, 
Carlilla,  ci.  CarlisU. 
Carlingford,  ci.  Carlingford, 
Carlow,  county.  Carlow. 
Carmagnola,  ci.  Carmagnola. 
Cannaren,  prò.  ci.  Carmarhen, 
Carmelo,  mou,  Carmel, 
Camarvone,  prò.  ci,  CarnartH>n. 
Camazia,  prov.  Carnatia, 
Carniola,  prò.  Corniola. 
Carolina,  prò.  Carolina, 
Carpazia,  k.  Carpathia. 
Carpi,  ci,  Carpuau 


Carrara,  ci.  Carrara, 

Carrlckfergus  ,  ci.  Carnckfergìa . 
Carron,  ci,  Carron, 
Cartagena,  ci.  Cartkagena. 
Cartagine^  Cartago,  ci.  Carthage, 
Casale,  ci.  Casale, 
Caserta,  ci.  Caserta, 
Casbel,  ci.  Cashel. 
Cassano,  ci.  Cassano. 
Castelduno,  ci.  Chateaudum. 
Castello -a- mare,  ci,   Castellam" 

mare. 
Castiglia,  prò,  CastiUe. 
Castiglion  delle  stiviere,  ci.  Cc- 

stiteo  stiveorum. 
Castro,  d.  Castro. 
Catadupe,  mon.  Catadtipes. 
Catalogna,  prò.  Calalonia, 
Catania,  ci.  Catania, 
Catanzaro,  ci.   Catacium. 
Caterlach,  county.  Carlow. 
Cattare,  ci.   Cattar©. 
Cava,  ci   Cava. 
Cavan,  ci.  county^  Cauam 
Caucaso,  mou.  Caucasut. 
Cedogna,  oi.Aquilonia. 
Cefalonia,  isl.  Cephalonia, 
Cefalìi,  ci.  Cefaledi. 
Ceilan,i5.0r/aii. 
Celano,  ci.  Celanum. 
Celio,  mon.  Celio. 
Celibi,  (isole)  CeUbes. 
Celtiberia,,  anc.  k.  Celtihmia, 
Cenisio,  mou.  Cenisio, 
Centallo,  ci.  Centallo. 
Cento,  ci.  Cento. 
Centorbi.  ci.  Centuripa. 
Ceos,   isl.  Ceos,  Cos. 
Cerilo,  isLCerigo. 
Cervia»  ci.  Cervia. 
Cervione,  ci.  Cervione, 
Cesarea,  ci.  Cesarea. 
Ceseni,  ci.  C^esentt. 
Cetraro,  ci.  Cetraro. 
Ceva,  ci,  Ceva, 
Cevenne,  mo.  Ceveftne$, 
Ceuta,  ci.  Ceuta. 
Chetmsfort,  ci.   Ghelmsfon. 
Cherasco,   ai.  Clarascum. 
Cherso,  Cherzo,  ci.  isl.  Crespa, 
Chester,  prò.  ci.   Chester. 
Chesterficld,  ci.Chesterfield. 
Chiari,  ci.  Chiari. 
Chiaramente,  ci.Clarofpons. 
Chiavari,  ci.  Clavarum, 
Chiavcnna,  e'.  Chiavenna. 
Chi  eh  csler  prò.  Chichestew. 
Chieli,  ci- Cheti,  Teape- 

Chili,  (il)  V^'  <^^^' 
China,  em.  China. 
Chiozza,  o  Chioggia^  ci,  ChmtM, 
Chiquito,  f>ro  Chiquito. 
Chivasso,  ci.  Chivas. 
Chiudi,  prò.  Clusum. 
Cicladi,  isl.  Cycladee^ 
Cielosìria,  k.  Caslosyria, 
Cilicia,  prò.  Olicia. 
Cinefi,  ci.  Cine  fi. 
Cingoli^  ei.  Cingultìm* 
Cipro,  isl.  Cyprus. 
Circassia,  k.  Circassia. 
Circe,  ci.  Circe. 
Cirenaica,  anc.  p.  Cyrenaeia. 
Cirencester,  ei.  Cirenchester, 
Cireno,  anc,  k.  Cyrene. 
Cirestica,  ano.  p.  C/rrhestkm: 
Cithera,  isl.  Qrthera. 
Cilraro,  ci,  Quarou 
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Chtìi  della  pieve^  eL  Gtàtas  pie- 

CitU  di  castello,  ci.  Tipherttm, 
Città  nttova^  ci.  Ciuh  nuoca.    - 
CÌTasso,  01.  Clauasium. 
Ci  veda,  o  Civita,  oi.  Cwiia* 
Civita  a  inare«  et.  Ciuìta  a  mare. 
Civita  di  friulìjci.  Civita  offriuU. 
Civita  di  peana,  ci.  Pinna. 
Civita  di  Si.  Angelo  yci.  Civita  of 

Si    Angelo. 
Civita  ducale,  ci,  Cit^ita  ducale. 
Civita  reale,  et.  Ciyitareale. 
Civita  castellana,  ci.  Fetcennia, 
Civita  d*anteo,    ci.  Cii»ita  ofan- 

teus, 
Civita veccbia  ,    ei.  Civilat^ecchia, 
Clackinannan^  ei>   eounty  Clack- 

mannan. 
Clara ,    eountf    Clara. 
Clermont,  ci.  Clermont» 
Clives,  ci.  Clet^es, 
Clonfortj  ei    ClonforU 
Cloomel,  ci.  Clonmel. 
Coblenea,  cL  Coblentz. 
Cochinchina,   riv.  Cochinehina. 
Cocito,  rtV.   CocftuM. 
Codogno,  CI.  Cotoneum. 
Coirà,  CI.  rep.  Coire. 
Colchester,  ci.  Colchetter. 
Colcide,  anc.  k.   Colchis. 
Coleo,  ano.  A.  Colchos, 
Coldinghain,ci.  Coldin^kant, 
Coldroock,  ci.  Coldroock. 
Colfhil,  ci.  Colfhil. 
Colle,  ci.  Colle. 
Cologna,  ci.  Cologn. 
Col  orno,  ci.  Colurnium. 
Comacchio,  ci.  Comactda, 
Como,  ci.  Como. 
Compostella*  ci.  Compostella, 
Conegliano,  ci,  Conegliano, 
Congo,  prò.  Congo. 
Coni,  Cuneo,  ci.  Coni, 
Connaught,  prò.  Connaughi. 
Connor,  ci,  Connor, 
Gonza,  ci.  Compia. 
Copenaghen,  ei.  Copenhagen, 
Corck,  ci.  Corck. 
^Cordigliere,  mou.  Cordilieres. 
Cordova,  ei.  Cordoli. 
Cordovano,   (J^-^uTiird^   Tower 

^<^no. 
Corea,  (Jm)  riu.  Corea. 
Corfu,  isl.  ci.  Coreyra.  Corfk. 
Cori,  ei,  Coria. 
Coriglione,  ei.  Cori  gliene  » 
Corinto,  ce.  Corinth, 
Corneto,  ei.  Cornetum. 
Comovaglia,  prò,  Cornwales» 
Corogna,  ci,  Corunna. 
Coromandel,  k.  CoromandeL 
Correggio,  ci.  Corregium» 
Corsica,  isl.  Corsica, 
Corte,  ci,  Conestum, 
Gortimiglia,  ci.  CortimiglUk. 
Cortona,  ci.  Cortona, 
Cosensa,  ci,  Cosentia. 
Costantinopoli^ci.  Constantinople. 
Costansa,  ci.  Constanee, 
Coventri,  ci.  Coventry^ 
Coversano,  ci.  Conversano^ 
Gowe,  Aar.  Cowe, 
Cowper,  d.  Cowper, 
Cracovia,  ci.  Craoow. 
Crail,  ei.  Crail. 
Cranboum,  ci.  Cranhaum, 
Crema^  d.  Crema* 
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Cremona,  ci.  Cremona, 
Crescentinoy  ci.  Crescendntim. 
Cresifooe,  ci.  Cresiphon, 
Creta,  isl.  Crete, 
Crimea,  prò,  Crimea. 
Cristofons  (St.  )  isl.    Si.  Kittt, 

Si.  Christopher , 
Croazia,  prò,  Croalia, 
Cromarty,  eotmtjr.  Cromar^. 
Crotona,  ei.  Croton, 
Crustumerio,  ci.  Crustumeriunt, 
Cuba,  isl.  Cuba. 
Cumana,  ci.  Carnee. 
Cumberlandia,  prò.  Cumherland. 
Cupertino,  ci.  Cupertino, 
Curazzao,  isl.  ci  Curacoa. 
Curlanda,  prò.  Courland. 
Daca,  ci.  Daca. 
Dacia,  k.  Dacia, 
Dalkeith.  ci.  Dalkeith. 
Dalmazia,  prò.  Dalmatia. 
Damasco,  ci.  Damascut, 
Damiano,  (S.)  St,  Damian. 
Damiata,  ci.  Damietta. 
Danimarca,  k.  Denmarok. 
Danubio,  Istro,  riv.  DanoBe. 
Danzica,  k.  Dantzick. 
Dardanelli,  str.    DardaneUe, 
Dardania,  pio.  Dardania. 
Darien,  isL  ìst.  g.  Darien. 
Darking,  <.i,  Darking. 
Darmouth,  ci.  DarthmotUh, 
Daunia,  prò,  Daunia, 
Decan,  k.  Decan, 
Decapoli,  prò,  DecapoUs* 
DeIGnato,  prò.  Dauphiny, 
Delfo,  anc.  ei.  Delphos. 
Delhi,  Deli,  ci.  Delhi. 
Denbigh,  county.  ci,  ÙenUgh. 
Deptfort,  ci.  Deptfori, 
Derbi,^o.  ci.  Derby, 
De'  onsmTg;  ■,  n^^J2£\fonihire. 
Piano,  ci.  Diano. 
Itiarbech,  prò.  Diarbeck. 
l^eppe,  ci.  Dieppe, 
Dìgione,  -ci.  Dijon. 
Dingwal,  ci.  Dingwal. 
Dioscurìde,  isl.  Discoridit. 
Dodona,  ci.  Dodona. 
Doflfrini,  mou.  Dofrinee, 
Dolce  acqua,  ci.  Dolce  acqua. 
Dolopia,  anc.  k.  Dolopia, 
Domo  d'ossola,  ci.  Domodossola. 
Domingo,  (5.)  isl,  S.  Domingo. 
Dominica,  (la)  isl.  Dominica, 
Don  (il)  Don,  or  Tanais, 
Donegal,  prò.  ei,  Donnegal, 
Dora,  riv.  Dora. 
Dordogna,  ci.   Dordogne, 
Dorchester,  ci.  Dorchester, 
Dorica,  ci.  Dorica, 
Doride,  prò.  Doris. 
Dornock,  ci.  Domock. 
Dorset,  countjr.  Dorseii 
Doubs,  riv.  Doubs. 
Douglas^  ci  Douglas. 
Douro,  riv.  Douro. 
Douvres,  ei.  Dover. 
Downlatrick,  ci.  Downlatriok. 
Drangiana,  prò.  Drangiana, 
Dresda,  ci.  Dresden. 
Drogheda,  ci.  Drogheda. 
Dromore,  ei.  Dromor. 
DrbnerOj  ei.  Dronero. 
Drontheim,  ci.  Dronxheim» 
Dublino,  ci.  Dublin. 
Duina,  prov.  riv.  Dwina. 
Dumbarton|Coiiii(r.  Dumòtifihoa, 
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Damfermling,  ci.  Dumfermling. 
Dumfries,  ci.  Dumphries, 
Dunbar,  ci.  Dunbar.     ^^ 
Dundalc  cik,.  Dundalck, 
Dundea,  ci.  Dundee, 
Dune,  (le)  mou.  The  Downs. 
Dungannon,  ci.  Dungannon» 
Dungarvan,  ei.  Dungarvan, 
Dungeness,  h.  Dungeness. 
Dunleary,  h.  Dunlearjr. 
Dunlucecasile,  ci.  Dunluoecastle. 
Dunmow,  ci.  Dunmow. 
Dunnington,  ci.  Duiuiington. 
Dunquerque,  ci.  Dunkirk. 
Dunsa,  ci.  Dunsa. 
Dunstable,  ci.  Dunstable. 
Duram,  prò.  ei.  Durham 
Dumovaria,  ei.  Dorchester. 
Dysart,  ei.  Dysart. 
Easthoum,  ei.  Eastboum. 
Ebridi,  isl.    ff^estemee, 
£bro,  riv.  Ebro.  ^ 

Ecatompoli,  ci  Hecaiompólis, 
Ecbatane,  rii;.  Ecbatana. 
Ecla,  moti.  Htcla. 
Edimburgo,  ci.    Edinburgh. 
Efeso,  ci.   Epheaua, 
Egina,  is.  Egina. 
Egitto,  reg.  anc.  k.  Efijrpt. 
Eidelberga,  ci.  Heidelbergh. 
Elba,  isl,  riv.  Elba 
Elena  (Isola  di  S.)  S.  Helene. 
Elfi  a,  ci.  Elphin, 
Elgin,  ci.  Elgin, 
Elicona,  mou.  Helieon. 
Elide,  anc.  k.  e.  Elis. 
Eleusi,  anc,  k.  Eleusis. 
Ellesponto,  strand.    nelìespom. 
Ely.  ci,  Ely. 
Emmely,  ci.  Emmely, 
Eniskilling,  ci.  EniskilUng, 
Enna,  ci.  Ernia. 
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Epidauro,  ci.  Epidaurus, 
Epiro,  prò,  Epirus, 
Eptapoli,  X:  Heptapolis, 
Eraclea,  ci.  Heraclea. 
Ereford,  ci.  Uereford, 
Eridano,  Pò,  riv.  Eridanus. 
Eri  vano,  prò.  ei.  Erivan. 
Ertford,  prò,  ei.  Hertforà, 
Esperia,  reg.  Hesperia, 
Esperia,  ci.  Hesperia. 
Essez,  ano.  k.  eounty.  Sssex. 
Estremadura,  prò.  Estremadura. 
Etiopia,  reg.  Ethiopia, 
Etna,  moun.  Etna, 
Etolia,  prò,  OEtolia,. 
Etruria,  ano.  k.  Etruria, 
Evesbam,  ci.  Evesham. 
Eufemia,  (S.)  ci,  St,  Eufemia, 
Eufrate,  riv,  Euphrates. 
Eurìpo,  strand.  Euripus. 
Europa,  Europe,  first  quarter  of 

the  globe. 
Evesham,  ci.  Evesham, 
Evoli,  ci,  Evolis. 
Ezeter,  ci.  Exeter. 
Fabriano,  ci.  Fabriano. 
Faenza,  ci.  Fayance. 
Falmout)  ei.  Falmouth. 
Fano,  ci.  Fano, 
Faringdon,  ei.  Faringdon, 
Farnham,  ei.  Farnham. 
Faro  di  Messina,  Faro  of  Mes 

sina. 
Faros,  isl.  Pharos. 
farsalia,  e».  Pharsalia, 


GEO 

Farsistan,  prò.   Pars,  or    Porsia 

sian. 
Fase,  riv.  Phasis. 
Feltre,  ci.  Feltre. 
Fenicia,  prò.  Pheenieia. 
Ferentino,  ci.  Ferentino. 
Fermanagh,  couny,  Fermaaagk. 
Fermo,  ci.  Fermo. 
Ferrandina,  ci.  Ferrandinam. 
Ferrara,  ci.  Ferrara. 
Fez,  A:,  prò.  ei  river,  Fe%^ 
Fiandra,  prò   Flanàers. 
Fiano,  oi^  Fianum. 
Fifa,  cofiiit^.  Fifa. 
Filadelfia,  prò.  ei.  Philadeipkia, 
Filipsbourg,  CI.  Philipsbourg. 
Finale,  ei.  Finale. 
Finlandia,  prò.  g.  Fitdand. 
Fionia,  isl.  Fionia. 
Fiorentino,  prò.  Fiorentina. 
Fiorenzo,  (S.)  ci.  Si.  FlarenAn. 
Firenze,  ci.  Florence. 
Fiume,  ci.  Pitone^ 
Flint,  ci.  Flint. 
Florida,  prò.  Florida., 
Focèa ,  Phoeea. 
Focide,  pfo.  Phocis. 
Foggi»,  ci.  Foggia. 
Folieno,  à.  Foligno. 
Fondi,  d.  Fundy. 
Fontanablò,  ci.  FoniaineU^am. 
Forfar,  ci.  Forfar. 
Forlì,  ci.  Porli. 
Forlimpopoli,  ei.  PorlimpopoU. 
Formosa,  isl.  Formosa. 
Forza,d'agro,  ci.  Jgrifortalitiwss. 
Fossano,  ci.  Fossanum. 
Fossombrone,  ei.  Fossombrotsa. 
Fowey,  ci.Fowey. 
Francacontea  ,pro.Franche-Comt  k 
Francavi  Ila,  ci.  FrancAvUla. 
Francia,  k.  France. 
JLCcaocoiorte,  ci.  Frankfori 


runou 


Franconia^  e 
Frascati,  ci.  Frascati. 
Friburgo,  ci,  Frihurg. 
Fricento,  ci.  Friceniq, 
Frigia,  k.  Phrjrgia. 
Frisia,  prò.  Friesland, 
Friuli,  prò.  Friuli. 
Froma^  ci.  Froma. 
Frosinone,  et.  Frosinonm. 
Ftiotide,  k.  Phiiotis. 
Furstenburgo,  prò.  PursUnètarg, 
Gaeta,  ei.  Gaeta. 
Gainsborongh,  et.  Gainshoromgjk, 
Galazia,  prò.  Galafia. 
Galilea,  prò.  Galilee. 
Galizia,  prò.  Gulicia. 
Galles,  k.  prò.  IValleu 
Gallipoli,  ci.  str,  ci,  GaUipoii. 
Gal  tizia,  prò.  Gallicia» 
Gallo,  (S.)  et.  Si.  Gallo. 
Gallovai,  prò.  ci,  Galiowm^, 
Gand,  ci.  Ghent. 
Gange,  (il)  riv.  Gangts. 
Garda,  (lago  di)  lake  of  Gaf^a^ 
Garfagnana,  prò.  country ^  Gafi* 

roniana. 
Garigllano,  riv.  GartgUano. 
Garonna,  Qsì)  riv.  Garomm, 
Garstrang,  et.  Garstrang. 
Gascogna,  prò.  Gascortjr. 
Gaule,   {iytnc.  k.  Gaul. 
Gedrosia,  prò.  Gedrosia, 
Genisea,  ci.Jenisea. 
Genova,  ci.  Genoa. 
Georgia^  ei.  Georgia. 
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Giraci,  ce.   GeraeL 
Cvcrico,  0t.  Jericko. 
Germania,  em.  Germanjr, 
Gcrmaao,  (S.)  ei.  St,  Germain. 
Gersei,  iti.  Jersef. 
Gerusalemme,  ci.  Jerusaiem. 
Gheldrìa,  prò.  Guelderland, 
Giammaica,  is/.  Jamaica, 
Giappone,  em.  Japmn. 
Giava,  itL  Jttva, 
Giaveno,  ci.  Gia»eno,  ^ 

Giassarte,  nV.  Jaxarté$» 
Gibilterra,  9tr.  Gihraltar. 
Gilfort,  ei,  Gtlfort. 
Ginevra,  ei.  rep,  Genève, 
Giordano,  riv.  Jordan. 
<viosaffiitte,  (valle  di)  Josaphat. 
Giovanni,  (S.  )  ci.  St.  Jean, 
Giovenacso,  ci.  Jui^enacium, 
Giucatan,  prò.  Jucatan, 
Giudea,  prò,  Judea. 
Givira,  «.  Gitnra. 
Giulianuova,  ei.  Giulianova, 
Giuliers,  prò.  ci,  JiUierg, 
Girgenli,  ci.  Girgenti, 
Glascovia,  ci.  Glateow, 
Gioceiter,  prò.  ci.  GÈOGeàter» 
Gnesaa,  et.  Gnesna, 
Goa,  ci,  Goa. 
Godalraiog,  ei.  Godalming. 
Golconda,  0/.  Goloonda. 
Golfo  d'  Arabia,  Guiph  of  Ara 

hia. 
^-  di  Ben^I,       —  of  Ben  gal. 

—  di  Botnia,       —  ofBolknia, 
^-  di  Finlandia,^*  of  Finland. 

—  di  Lepanto,    —  of  Lepanto. 
^-  di  Lione,        —  of  Lyons. 

—  del  Messico,  —  of  Mexico, 
*—  di  Napoli,  Bay  of  Naplet. 
^  di  Negroponte,  Gulph  of  Ne 

groponi, 

—  di  Perna,     ^^^  of  Persia, 
•-•  di  Yenemia,    —  off^tnice, 
Golo,  (il)  riV.  Gola. 
Oorgona,  iti.  Gorgona. 
Oroaport,  ei,  Gosport, 
Golia,  Gozia,  prò.  Gothia, 
Gotlandia,  iti.  Gothiand. 
Goliardo  (Monte  San),  Si.  Cath 

ard. 
Gono,  iti.  G0990, 
Grado,  ec.  iti.  Grado. 
Granala,  prot;.  ci.  Graaada, 
Gran -Cairo,  ci  Grand -coirò» 
Crantham,  ce.  GraM^om, 
Gravesend,  et.  Grattesend, 
Gravina,  ci.  Gravina' 
Grecia,  ano,  em.  Grece, 
Greenock,  ci  Greenook. 
Grenoble,  ei.  Grenoèl^- 
Grìgióni,  (i)  rep,  Th^  Grisons, 
Groenlandia,  reg,  Gr*^nland, 
Qronittga,  prò.  ci.  Gro^ingen, 
Grosselo,  et.  Grosseto. 
Guadalquivir,  nV.  Guadalquitnr, 
Gnadalupa,  isl.ei,  Guadaloupe, 
Guadiana,  rù/.  Guadiana. 
Guardiaregia,  ci.    Guardiartgia, 
Goattalia,  ci,  Guasiaila.  . 
Guasto,  ei»  Guasto. 
Gubbio,  CI.  Gubbio* 
Guiana,  k.Guiana, 
Guienna,  prò.  Guienne. 
Goildford,  ci.  Guildford. 
Guinea,  k.  Guinea, 
Gnrgistan^  prò,  Gurgigtan. 
Gittmtep  pro^  Guxurat, 


ISO 

Haddìngton,  ei,  Haddington, 
Radtey,  ei.  Hadley. 
Haiti,  f^.  S.  Domingo. 
Hales-Owen,  ci,  lìaUsOwen, 
Hales-Worlh,  ci.  ffales-worlh, 
Halifax,  ci,   Halifax, 
Hamilton,  ci.  HamiUhon. 
Hampshire,Hams,  ^.Southampton 
Harborough,  ci.  Harhorough, 
Harleigh,  ci.  Harleigh, 
Harrìnglon,  arò.  Harrington, 
Harristown,  ci^  Harrisiown, 
Hartjnnd,  ci.  Harland, 
Hartlepool,  ci,  Hartlepool, 
Harwich^  ci.  Harwich. 
Hastings,  ci.  ffastingt, 
Headon,  ci.   Headon. 
Hechsladt,  ci.  Hechstadt, 
Heimsley    ci.  Belmslejr, 
flenley,  ei.  ffenlejr, 
Hereford,  ci.  Hertfort. 
High-Amferrens,  ei.  ffigh'jim' 

Jerrens. 
HmcVlej,  ei.  Bincklef, 
Uitchin,  ci.  Hilchin, 
Holslein,  f^.  Otsaaia. 
Holy-Well,  ci  Holy^ìTell, 
Horncastcl,  ci.  HorncasteL 
Hull,  ci.  Kingston- Upon.  HuU. 
Humber,  ri».  Humber. 
Huntington,  ei.  Huntington, 
Huntspill,  01.  Hunispill, 
Ibemia,  isl.  Hihemia, 
Fcaria,  iti.  learia, 
Ida,  mou  Ida. 
Idalia,  ci.  Idalia. 
Idria,  ei.  Idria. 
Idumea,  prò.  Idumaea* 
Iglesias,  ei.  Ecclesia» 
Illina,  k.  l'.ljrricum. 
Ilminsler,  ci.  JUninster, 
Imola,  ci.  Imola. 
India,  (1*)  k.  India. 
Indie,  (le)  reg,  ladies. 
Indo,  (P)  ritf,  Indns, 
Indoslan,  prò.  Indpstan, 
Inghilterra,  k.  iti.  Englanà. 
Ingrìa,  prò.  Iitgria. 
Inspruc,  ei.  Inspruck. 
Inaubri.i,  prò.  Insubria, 
Inverary,  ei.  Inverarjr. 
Inverketting  ei.  Inverkeiting, 
Inverlocbi,  ci,  Inverlock. 
Inverness,  prò.  Inuernesi, 
Ionia,  prò.  Ionia. 
Ipswich,  ci,  Ipswich. 
Irlanda,  k.  Ireland. 
Irwin,  ci.  Irwin. 
Isauria,  Soria,  anc.  Isauria, 
Ischia,  ci,  isl.  Itcia, 
Iser,  ritf.  Iter, 
Isernia,  ei.  Mternia, 
Islanda,  isl.  Iceland, 
Isola,  ci.  Isola, 

Isola  Alcorana,  Island  ofJileoran, 
^-  d'Amirente,  '-^of  Admirante , 

—  d' Ainan,  Island  ofHainan. 
^^  di  Banra,       —  of  Banca, 

—  d'  Anglesea,  •—  Anglesea, 

—  di  Bajona,     •—  ofBajronne. 

—  di  Borbone,  «-^  of  Bourbon 

—  di  Cfrignotte,-^o/*  Cfri^noia. 

—  di  Chio,        —  ofChio. 
-—  di  Cicoco,     —  ofGkoko, 

—  di  Cuba,        —  ofCuha, 

—  d' Elba,         —  ofEìha, 

—  di  S  Elena.  —  ofSt.  Halen. 

—  diFabteTi    ^ofFaUfr, 
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Isola  di  Ferro,  — ofiron.or  f>.-/Lagod'  Ancona,  Tkeìdke  of  Am 


—  di  Francia,   —  tf  France. 
-—  d*  locotova,  —  of  locototfa, 

—  d*  Ivica,         •—  of  libica. 

—  di  Laland,     —  of  Laland. 

—  diLangeland, —  ofLangeland. 

—  di  Majorica,  —  of  Majorica. 


cotia, 

—  d'Angui!  lara, — ofAnguillara, 

—  d*Annesi,       .—  of  Annecjr, 

—  d*  A  verno,       '^ofAuemo, 

—  d*Avigiiana,  —  of  A^iliana* 

—  di  Bolsena,     -^  ofBolsena. 


—  di  S.  Maura,—  ofSt.  Maura,  —  di  Celano,      —  of  Celano, 
"  *•*  -^  «^  .— di  Como,         ^-ofComo. 

—  di  Costanza,  —  ojfConstanoe. 
*—  di  Dniester,   -—  of  Dniester. 
•—  di  Fripergola, — of  Fripergola- 

—  di  Garda,       •—  of  Garda, 

—  di  Ginevra,    — •  of  Genetta. 

—  di  Ijadoga,    —  ofT^doga, 
-^  dì  Lesina,     •—  of  Lesina, 


—  di  Minorca,  —  of  Mtnorca. 

—  di  Palmosa,  —  of  Palmosa, 

—  di  Stunen,     —  ofStunen, 

—  di  Teiiedo,    —  of  Tenedo. 
Isole  Atzorrc,  Azores, 

— -  Borromee,  Borromean  islands 

—  Asiatiche,  Asiatic  islands. 

—  Bermude,  Bermudas. 


—  Brilla  uniche,  British  islands,  —di  Lucerna,  —  of  Lucerna, 
3»f> «L^i:    d^^..:i..^  :.l^m.J^  j.*  T _^r 


—  de'  Cannibali,  Caribee  islands 

—  del    Capoverdc  ,    Capouerde 

islands, 

—  Filippine,  Philippine  islatids. 


•—  di  Lugano,    —  of  Lugano, 

—  Maggiore,  lake  Maggiore, 

—  dì  Meufchatel ,    Tke  lake  of 

NefehateL 


—  de' Ladroni,  Ladrone  islands,  —  di  Perugia,   —  of  Perugia. 

—  Lucaje,  Bahama  islands.  — .  di  Varano,    —  ef  Varano, 
--~  Molucche,  Molucca  islands.  -    -  - 

—  Scillane,  Scilly  itlands. 
-^  di  Sopravento, Leward  islands, 

—  di    Sottovento  ,    ÌF'indward 

islands. 


Ispaan,  ci.  Ispahan, 
Istria,  prò.  ci.  Istria, 
Itaca,  isl  Iihaca, 
Italia,  k.  Italf, 
Itri,  ci.  Itri. 
Ivrea,  ci.  lurea, 
James  town,  ei.  Jamettewn, 
Jesi,  ci.  Jesi, 
Jutland,  ^rot;.  Jutland. 
Kelso,  ei.  Kelso. 
Rendale,  ci.  Kendal, 
Kennis,  ci.  Kennis, 
Kensington,  ci.  Kensingto», 
Kenl,  prò.  ane.  k.  KenL 
Kerry,  eountjr.  Kerrjr, 
Kessolm,  et.  Kexkolm. 
Reswick,  ci,  Ketwiclu 
Riam,  rif,  Kiam, 
Riansi,  ci.  Kiansy, 
Rilam,  ei.  FCilam. 
Rildare,  eountrjr.  Kildare, 
Rilkenny,  ei.  Kilkennjr, 
Rillalow,  ci.  Killaiow, 
Killamey,  lak.  Killartiejr, 
Killineni,  ci,  Killinem. 
Rilmalock,  d,  Kilmidock, 
Rilmore,  ci.  Kilmore* 
Rimper,  ei.  Kimper. 
Rincardin,  ei.  Kincardin, 
Kinghorn,  ei.  Kinghom, 
Ringsale,  ei.  KingstUe. 
Ringsbridge,  ci,  Kingtbridge, 
Ringston,  ci.  Kingston. 
Rinmsa,  eountjr  ci,  Kinross, 
Rinatore,  ci,  Kinstore, 
Riow,  Riof,  Riovia,  j9ro.  ci,Kiow, 
Rirby-lanadale ,  ei,  Kirbjr-lane- 

daie. 
Rirby-moorside,  ei.  Kirbf-moor' 

side. 
Rirby-Stephe,  ei.  Kirby  Suphe, 
Rirkaldy,  ci.  Kirkaldjr, 
Rirkcubrìgt,  ci.  Kirkcubrigt, 
Rirkpatrick,  ei.  Kirkpatrick, 
Kirkwel,  ci.  Kirkwel. 
Labrador,  prò.  Labrador, 
Lacedemonia,  k.  em,  LacedeimO' 

nia. 


Laconia,  prò.  Laconia. 
Ladoga,  oi.  Ladoga, 


-—  di  Zurigo,     *—  ofZuìich, 
Lancastro,  Lancashire,  proi^,  ci, 

Lancastery  Lancashire, 
Lanciano,  o    Lanzano,  .ci.  Lan* 

ciano, 
Landaflf,  ci.  Landaff. 
Lanerk,  ei.  Lanerk. 
Lanesborough,  ci.  Lanesboromghm 
Lanzo,  ci.  Lanxo, 
Lao,  nV.  Lao, 
Laodìcea,  ci.  Laodicea, 
Lapponia,  k  Lapland, 
Larino,  ei.  Latino. 
Laudar,  ci,  Lauder. 
Lavello,  en.  ci,  Lahellum. 
Launceston,  ci.  Launceston, 
Lavinglon,  ci.  Lawington. 
Lavoro,  (Terra  di)  ptx).  Terra  di 

Latforo, 
Lavoro,  ci.  Laurum, 
Lazio,  anc.  k.  Latium, 
Lecce,  ei.  Lecce, 
Leeds,  ei.  Leeds. 
Legnago,  ci.  Legnano, 
Leicester,  ei.  Leicester, 
Leighton,  ci.  Leighton. 
Leinsler,  ci  Leinster. 
Leitb,  o  Lith,  ci.  Leith, 
Lei  tri  m,  prò.  Litrim, 
Lelegia,  ci,  Lelegia. 
Lemano,  lake  Lenunan, 
Lemato,  ei  Lrmato. 
Lemno,  iti.  Leamoe, 
Lena,  nV.  Lena, 
htnoj^pro,  Lenox. 
Lentini,o  Leontini,  ei.  Lòomtium. 
Leo,  (S.)  ei.  St.  Leo. 
Leone,  prò.  ci,  Leon, 
Lepanto,  (golfo  di)  Gulfof  Le» 

punto. 
Lerici,  ei.  Leriei, 
Lesbo,  isl.  Leshos, 
Lesiria,  o  Lesina,  ei.  Lesiria^ 
Leskeard,  ei.  Leskeard, 
Leslofl^  ci.  Lestoff, 
Lestwithiel,  ei.  Lettwithiél. 
Lettere,  ci,  Letteranum, 
Levarde,  ei,  Lewarden. 
Leuco-Siria,  prò,  Leuco-Syria. 
Levinsmouth,  ci.  Lewins'inouth. 
Libano,  mou.  Lebanon, 
Libia,  prò   Libya. 
iLimburg,  prò,  ei,  Umlufg 


ILiburnia,  prò.  Liburnia. 
^LicaU|  ei.  Leocata, 
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LichHeld,  ci.  Lìcftfield.    , 
l/icia,  prò,  Ljrcia» 
Liidd,  ci.  Lidd. 
Lidesdale,  prò.  Lidesdale, 
Lidfort,  ci,  Lidfort. . 
Lìdia,  prò.  anc,  k,  Lydia, 
Liegi,  ci.  lÀcge. 
Liguria^  prò.  Liguria. 
Li  Ila,  ci:   Liste, 
Lima,  ci.  Lima 
Limerick^  ci,  Limerick, 
Limoges,  ci.  Limoges. 
Liujogino;  prò.  Limotin, 
Linguadoca,  prò,  Lungueduc, 
Lincoln,  ci.  Lincoln. 
Linlitgow,  ci.  Linlitgow, 
Lintz,  ci.  Lintz. 
Lione,  ci,  Lions. 
Lionese,  prò.  Lronnait. 
Lipari,  ci.  Lipari, 
Lipsia,  ci.  Leipsig. 
Lisbona,  ci.  Lisùon, 
Lismora,  ci,  Lismora, 
Lisoiizo,  riv.  Lisonzo. 
Listra,  anc.  ci.  Ljrstra. 
Lilch6cld,  c<.  Litchjield. 
Lituania,  prò.  Lilliuauia, 
Livadia,  prò.  Liuadia. 
Livenza,  riv.  Livenza, 
Liverpool,  ci.  lM*erpool, 
Li  venia,  ci.  Livonia. 
I^ivorno,  ci.  Lct^horn, 
Llandilowa^vr,  ci.  Llandilowawr. 
Llanwilling,  ci.  LlanwiUing* 
Loano,  ci.  Loano, 
Lochmaben,  ci.  Loohmaòen, 
Locri  a,  k.  Locria, 
Lodi,  ci.  Lodi. 
Logudoro,  ci,  Logudora, 
Loira,  rii*,  Loirc, 
Lombardia,  A.  Lomòardjr, 
LciTiiinster,  ci    Leominster, 
Lomond,  lak.  Lontond. 
Lonato,  ci.   Lunato. 
Londonderry,  prò,  ci,    Londoa^ 

derrjr- 
Londra,  ci,  London. 

Longford,  ci.  Lonf^Jord. 


Maddeburgo,  ei.  Magdchurg, 
Madera,  iU.  Madeira, 
Madras,  ci.  Madras, 
Madrid,  ci.  Madrid 
Magliano,  ci.  MagUano, 
Magonza,  ci.  Ment%. 
Magra^  riu.  Magra. 
Maida^  ci.  May  da. 
Maidenhcad,  ci.  Maidenhead. 
Maidestone,  ci.  Maideslone. 
Maina,  prò.  Mutine, 
Maio,  countf.    May, 
Malabar,  k.  Maialar. 
Malacca,  ci.  A,  Malacca, 
Malaga,  ci.  Malaga. 
Malamocco,  hur.  Malamoceo, 
Malboroug,  ci,  Maiboroug. 
Mulden,  ci.  Maldeu. 
Maldive  (le)  isl.    Maldives, 
Mulines,  ci,  Mechlin. 
Malo,  (S.)  ci.  St,  Malo. 
Malpas,  ci.  MalpoM. 
Multa,  i$l.  Malta. 
Manchester,  cl.  Manchester. 
Manfredonia,  ci^  Manfredonia, 
Manica  (Ik),  sea  British  Ckannel. 
Mansfield,  ci.  Mansfield. 
Mansora,  ci.  Mansora, 
Mantova,  ci.  Manina. 
Marco,  (S.)  ci.  S  Marco, 
Mare  Adriatico,   The   Adriatic. 

—  Baltico,  Baltic. 
— »  Caspio,  Caspian. 

—  Egeo,  OEi*ean  tea. 

—  Glaciale,  Frozen  sea, 

—  Icario,  Icaiion  sea, 

—  Ionio,  lonian  sea. 

—  Mediterraneo,  Mediterranean 
( the. ) 

—  Nero,  Black' sea. 

—  Pacifico,  Pacific -ooean, 

—  Rosso,  Red -sea. 

—  del  Sud.  The  South-sea. 
■—  Tirreno,  o  dì  ToKana,  Tyr- 

ren^  of  Tuscanjr, 
Marengo,   Maicngo. 
{Margiana,  A,  Margiana. 
Marianna,  ci.  Marianna. 


Longonsardo,  har.  Longotisardo.  Mariland,  prò,  Matyland, 


Lorena,  prò.  Lorrain. 
Lorenzo,  (Fiume  S.)St,  Lawrence. 
lA)reto,  ci.  Lorena. 
Losanna,  ci,  rep.  Lausanna* 
Lothiana,  prò    Lothiatta, 
Louth,  country,  ci    Louth» 
Lubecca,  ci,  Luhec. 
Lubiana,  ci.  Layòach. 
Lucania,  prò.  Lucania. 
Lucca,  anc.  rep.  ci.  d.  Lucca. 


Marino,  (  S.  )  arte,   rep.  ei.  Si. 

Marino. 
Marmarìca,  k.  Marmarica. 
Marmora,  isl.  ci.  Maratora, 
Marna,  nV.    Marne, 
Marratona,  ci.  Marathon. 
Mar  rocco,  em.   ei.  Marocco, 
Marsala,  ci.Marsalla. 
Marsico  ouovo,  ci.  Marsieo  uovo, 
Marsiglia,  ci.  Marseilles 


Lucemburgo, ^ro.  ci.Luxemhourg.  Marta,  (S.)  ci.  St.  Martha 


Lucerà,  ci,  lascerà. 
Lucerna,  ci.  Lucern. 
Ludlow,  ci.  Ludlow. 
Lugano,  ci.  Lugano, 
Lugo,  ci.  Lugo. 
Luigiana,  rtg.  Louisiana. 
Lumelliua,  prò,  Lumellina.      '^ 
Lunigiana,  prò.  Lunigiana, 
Lusazia,  prò.  Lusatia. 
Lasitania,  k.  Lusitania, 
LussemburgO|   prò,    ci.   Luxerri' 
hourg, 

Macclesikld,  ci.  MaccUtfield. 


Marti  nicca,  isl,  Martinieo, 
Martoraoo,  ci.  Marlornno, 
Massa  di  carrara,  ci.  Massa. 
Massa  Marittima,  ci.  Massa. 
Massa  di  Sorrento  ,  ci.  Massa- 

Lnbrenza, 
-Massa  fra,  ei,  Massafra, 
Masserano,  ci.  Masserano, 
Matalooi,  ei.  Mathaloi^, 
Malera,  ci,  Malera, 
Mauritaoia,  prò.  Mauritania. 
Maurizio,  (Porto)  ci.  Porto  Mau- 
rilio. 


Macedonia,   prò,    Maoedon ,   or  Maurizio,  (S.)  et.  St,  Maurice, 


Macedonia, 
Macerata,  ei.  Macerata, 
Macon,  ci.  Macon. 
Uadagaicary  isl,  Madagascar, 


Mazara,  ci.  Mazaris, 
Mazarino,   ci.  Mazarino, 
Mazzo,  o  Masino,  ei.  Maro, 
Meaco,  prò,  Meaeo, 


^"^enìfOounty.Meath  East^Meath . 

jrest. 
Meandro,  riu.  Meaader, 
Mecca,  ci.  Mecca. 
Meclenburgo,  ci.  prò.  Mechlen- 

burg. 
Media,  ane.  k.  Medias, 
Medina,  ci.  Medina. 
Melazzo,  o  Milezzo,   ci.  Mylot. 
Melfi,  ci.  Melphis. 
Melito,  ci.  Meletus. 
Mendrisio,  ci.  Mendrisio, 
Menfi,  cMenphis. 
Meiitone,  ci.  Mentone, 
Merida,   ci.  M erida. 
ÌAeriofitÙì,  prò .  Merioneth. 
Mersey,  riv.  Mersty, 
Mesia,  ci.  M cesia. 
Mesopolamia,  k.  Metopotamia, 
Messico,  prò.  ci.  g.  Mexico. 
Messina,  ci.  duk.   Messina. 
Metauro,  r/V.  Melauro, 
Metz,  ci.  Metz. 
Micene,  anck.  ei.Myceuas,  My 

cenex. 
Midburst,  ci.  Midburst. 
Middlesex,  county.  MiddUsex, 
Middonia,  prò.  Mygdvnia. 
Mtdelbiirgo,  ci.  Middleburg. 
Milano,  ci.  MUau. 
Milcto,  ci    Miletus. 
Milford-Haveu^  st.  Milford-Ha- 

ven, 
Minca,  ci.  Minha, 
Mincio,  ri%f.  Mincio, 
Minden,  ci.  Minden, 
Mingrelia,  prò.   MingreUa, 
Miniato,  (S.)  ci.  St.  Miniato, 
M  inorbi  no,  ci.  MiuorbitUì, 
Minori,  ci.  Minori, 
Mirandola,  ci.  Mirandola, 
Misagno,  ci.  Mitagno. 
Mise  no,  prò.  Mi  seno. 
Mi  si  a,  prò.  Mysia, 
Misistra,  ei.  Misistra, 
IVnssissipi,  prò.  Mississipi, 
Mistretta,  ci.  Minuetta, 
Mìttavia,  ci..  Miitau. 
Modena,  ci,  d.  Modena, 
Modhuri,  ei.  Modhuri, 
MoflTat,  ci,  Mojfat. 
Mogol,  em.  Mo^uL 
Moldavia,  prò.  Moldavia» 
Moldo,  riv,  Moidau, 
Molfetta,  ei  Molfetta. 
Molingar,  ci.  Molingar, 
Molise,  county^  Molise, 
Momelliano,  ci.  Momelliano, 
Monaco,  ei,  Munich, 
Monaco,  ci.  Monaco* 
Monaghao,  ci.  Monaghan, 
Monbercilli,  ei.  Monbercilli. 
Moncenisio,  Monseoi,  ei.  Mouni 

Cenis. 
Monca  Ivo,  ci.  Moncalvo, 
Mondovh,  et.  Mondoty. 
MoDemugi,  k,  Monemugi, 
Monrerralo,  prò,  Mouif errai, 
MoDgol,  A.  Mongol. 
Monmout,  ci.  Monmouth. 
Monomotapa,cm.c.  Monomotapa, 
Monopoli,  ci.  Monopolis, 
Monreale,  ci.  Monreale. 
Montagne  della  Luiu,  Mountains 

oj  the  Moon. 
Montalbano,  ci.  Montat^an, 
Montalcino,  cL  Montalcino, 
MoDtbegliardo,  ei.  Montbelliard* 


Montbianco,  oMootebiaooOy 

Mount  Blanky 
Monttt  Cassino,  mou    Mona  Ca§» 

sinus. 
Montefalco,  ei.  Montefalco, 
Moot:;falcooe,  ci.  Monufalcomr. 
Monlefiascooe,  ci.  Montefiaacona, 
Monteleone,  ci.  Monteleone. 
Monlelimar,  ci.  Montelimar, 
Mon temanaro ,ci.  Montemarano,^ 
Montepeloso,  ci.  Montepeloso, 
Mon  t  epulciaoo,ci  .Montepulciasto, 
Montereale,  ci.  Montreal. 
Monleverde,  ci.  Monteverde. 
Montgommeri,  ci.  county,  Mout» 

gomenr, 
MontmeHiano,  oi.  MontmeUian, 
Montpellier,  ci.  Montpellier. 
Mont  Rose,  ci.  Mont'Rote» 
Monviso,  mou.  Montt^iso, 
Monza,  ci,  Monza. 
Moravia,  prò.  Moravia. 
Morea,  prò.   Marea. 
Morgazio,  ci.  Morgatio, 
Morbichia,  prò.  Morlavim, 
Morpeth,  ci.  Morpeih. 
Mortara,  ci.  Mortara, 
Mosca,  ci.  Moscovv, 
Moscovia,  A.  Moscovy, 
Mosella,  nV.  Mescli^ 
Mossona,  ei.  Mossona, 
Moulins,  ci.  Moulins. 
Moulton,  ci,  Moultou, 
Mozambico,  isl.  ei,  «ir.Mos^ai- 

biifue. 
Munsler,  ci.    Munstpro.re. 
Murano,  ce.  Murano. 
Murcia,  A.  prò.  ci.  Mnreàt, 
Muro,  oi.  Muro. 
Murray,  prò.  Murray. 
Naas,  CI.  Naas. 
Nabatra,  ci.  Nabatra, 
Nairna,  counir   Nairwa, 
Nampwich,  ei.  Nampwith. 
Namur,   et.  Nanuu, 
Nancì,  ci,  Nmner. 
Naa-kin,   ci    Nankiu, 
Nanfe»,  ei.  Nantes 
Napoli,  ci  A.  Naplee. 
Napoli,  di  Romania,  oi.  Nempoih 
Narbona,  ci.  Narbonna, 
Nardo,   ci.  Nardo, 
Namì,  ci.  Narmi. 
Naro,  ei.Naro. 
Nar$Niga,  d.  Narsinmsan. 
Nassau,  et.  prò.  isl.  Nasmm, 
Nassia,  o  Nasso,  isl,  Naxma. 
Natòlia,  k.  Natòlia. 
Navarra,  A.  prò.  Nat^rre. 
Nazaret,  ei    Nazareth, 
N ebrodi,  mou.  Nebrodea, 
Negro  (Rio),  w.  Negro. 
Negroponte,  ci.    iil.str,  g,  Jf«- 

groponi, 
Nepi,  ei.  Nepi. 
Nera,  riu.  Nera, 
Neta,  lae,  Ness, 
Nettuno,  ci.  Neptunimt, 
Neuberry,  ci,  Newèerry, 
Neuburgo,  ei.  Newborou^, 
Neucastle,  ci.  NeweastU. 
Nevers,  ei.  Neuers. 
Neufcbatel,  riu.  l,  Neufehatel. 
Neuross,  ei.  New- Ross. 
Neustria,  anc.  k.   NeustritL, 
Neuton,  ci.  Newton, 
Naigara,  riv,  Niagarm. 
Nicastro,  ei.  Nimnr^ 
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T9ieco1ò,  (S.)  isl.  St.   Nieolò, 

Vìct»,  ci,  Nicée, 

Viropoli,  ei.  Nicopolis, 

Mìcosia,  ei.  Nieogia. 

Hicoteni,  ci.  Nicotera, 

Nieoien,  riv    Niemen, 

Nìeper,  riV.  JUnieper, 

Niester,  riv,  Dniester. 

I^ìcuport,  CI.  Newport, 

Ni  fonìa,  iti.  Nìphon, 

Niger,  litf.  Niger. 

Digruia,  re^.  Nigritia, 

Nilo,  riV.  Aile. 

Nimega,  ci.  Nimeguen, 

Dimes,  ci.    Nismes. 

Ni  Dive,  anc.  ci.  Nìnepeh, 

Niort,  ci.  iViori. 

NÌTem«>se,  ;»ro.  Nit^rnois, 

Nisza,  ci.  iVicc. 

Nisza   «Iella    Paglia,    ci.   Nizta 

della  Paglia. 
Nocera,  ci,  Noeeria, 
Nocera  de'PaguDÌ,  ci.  Noeera  of 

Pagani, 
Nola,  ci.  Nola, 
Noli,  ci.  Nolis* 
Nonanlola,  ci.  Nonaniola, 
Norcia,  ei  Nursia^ 
Norfolk,  prò,  NorTolk. 
Norimberga,  ci.  f/uremòerg, 
Normaodia,  fjfo.  Normaiidjr, 
Nortaniton,  ci.  Northampion. 
Nortcurri,  ei,  Norih  Carry, 
Norlon,  ci.  Nffion. 
Nortumbritt  ,  prò,   NorthumUr- 

land, 
Norvegia,   k,  Norwtrjr^  Norrifct. 
Norwich,  ei.  Norwich. 
Noto,  ci.  Nolo. 
NoUìngbam,  ci,  NoUingham, 
Novara,  ci.  Novara» 
Novi,  oi^  Novi, 
Nubia,  k,   Nubia, 
NuoianEia,  aite.  ci.  Numantia, 
Numidia,  prò.  Numidia. 
Nuova  Fruocia,  New-frauee, 
Nuova  Ioghi  1 1  erisi .  New  -  Englaiid, 
Nu^va  Yoirk,  New  Vorck, 
Nuova  sco&iu»  Noi^a  Scoria, 
Nuova  Spagoa,  New -Spaia, 
Nuova    Svizaera,  New-Swìizer* 

luitd. 
Nuova  ZembUi  Noi^a  Zemhla, 
Nu«co,  ci,  Nuico, 
Ohio,  riv.  cap,,  mpu»   Oòf^ 
Oceaoia,  Oceania. 
Oceano,  A  ib  o  i\co,jitlantfcOcean . 
-—  Meridionale,  Souiker  Qcean, 
*—  Orientale,  EasUrn  Ocean* 
^^  SeUentrionale,} 
»-  Glaciale,  )Fro%euOe€an, 

Odeosea,  ei.  Odeusea, 
Oder,  o  Viadro^  riv.  CkUr» 
Oàerso,  ci.  Oderzo, 
Odessa,  ci.  Odessa» 
Ofanto,  riv,  Aufidua, 
Oglio,  (l'}  ni;.  OlUuM, 
Oira,  ci.   Uria. 
Oìse,  riv.  Oise, 
Okeham,  ci.  Okehatn. 
Olanda,  aitc^  rep,  A.  Holland* 
Oldem borgo,  ci.  Oldemburg^ 
Oleron,  isl,  e.  Oleron, 
Oletta,  Ci,  Oleua, 
Olimpo,  mou,  ólympui, 
Olmuz,  ci.  Olmulz, 
Olinto,  isl.  Oljrnthìèi, 
Olona,  nV.  Olona» 


Olsasia,  Holslein,  prò,  ffolsteùt»    Parlenia,  isl.  riv.  Parihenia, 


Ombmne,  riv.  Umbro» 

Oneglia,  ci.  Onelia, 

Oportn,   y*  Porto. 

Oppido,  ei,  Oppidian, 

Grange,  prò.  e.    Orange 

Orano,  ci.  Oran, 

Orbe  te  Ilo,  ci.  Orbitellttm, 

Orcadi,  (le)  rnou.  isL  Orkueyt» 

Orcinuovo,  ei.  Ortittovo, 

Orebbe,  mou.   Hotebm 

Orford,  ci.  Orford. 

Oriolo,  ci.  Oriolo, 

Oristano,  Ortslagnì,  ei,  Oristano, 

Orleanese,  pio,  anc.  k.  Orleans, 

Orleans,  ci.  Orleans» 

Orta,  ci.  Hortanum. 

Orione,  ei.  Orione» 

Orvieta,  ei,  Ot  vieto, 

Osimn,  ci.  Osintum, 

Osnaburgo,  ci.  Osnaburg, 

Osseri,  countff  Osserjr. 

Ossa,  mou.  Ossa. 

Oslenda,  ci.  Oslend» 

Ostia,  ci.  Ostia. 

Ostuni,  ci.  Ostunium, 

Otara,  ci.  Otata. 

Otranto,  prò.  ci,  Ofranto, 

Ottentnti,  k.  HoUentoU, 

Otteri,  ci.  Ouerjr. 

Oviedo,  ci.  Ot^iedo, 

Ouse,  nV.  Ouse. 

Oxford,  pio.  ci.  Oxford, 

Padcrbona,  ci.  Paderhon» 

Padova,  ci,  Padua. 

Paese  del  Paropamiso,  Paropa* 

misus, 
[paesi   Bassi,   k.  Low  CounUies, 

Netherlands. 
Paflagonia,  k.  Paphlagonia. 
Pafo,  k»  Paphos» 
Paislei,  ci,  Pislejr. 
Palata,  ci.  Palata. 
Palati  nato,  prò.  Palatinale. 
jPalaixuolo,  ci.  Palaituolo* 
Palermo,  ci,  g»  Palermo, 
Palestina,  prò,  Palestine» 
Palestrina.  ci»  PaUsUine, 
Pallavicino,  sia.  Pallavicino 
Palliano,  ci.  Palliano» 
Palma,  ci,  isl.  Palma, 
Palinanova»  ci»  PaUnanova» 
Palmaria,  o  Palnaraola,  iti.  Pai' 

maria, 
Palmeria,  isl    Palmeria, 
Palmi,  ci.  diik.  Palmi» 
Pai  mira,  ei»  Palmjrra. 
Palo,  ci.  Palo, 
Palude  Meotide,  ^.'Axof. 
Paludi  Pontine,  Palus  Pontine, 
Pamplona,  ci.  Pompeiana, 
Paroiiiia,  prò,  Pamphjlia, 
Panama,  ci.  Panama» 
Panaria,  isl.  Panaria. 
Panaro,  riv.  Panaro. 

IPancalieri,  o  Fancale^  oi,  Pan' 
cale, 
Pandataria,  f^.  Palmeria. 
Pahnonia,  prò,  PastnauiOé 
Paola,  ci.  Pania. 
Paraguai,  k.  Paraguof» 
Parassìa,  prò,  Paraxia. 
Parenio,  ci.  Pareniia» 
Parigi,  ci.  Paris. 
Parl^^tCy  H.  ParkgaU. 
Parma,  ci.  d,  Parma, 
Parnasso,  mou,  Parnasssss. 
Paro,  isl.  Paroà. 


Partenope,  k.  Parihenope, 
Parti,  (  Regno,  de*  ),  Partfùa, 
Partou,  N.  Parton. 
Passignano,  ci.  Passiniannm» 
Passo  dì  Calè,    str.    The  straiu 

of  Dover, 
Palmo,  isl.  Paihmos^ 
Patrasso,  ci.  Patras, 
Patrimonio  di  S.  Pietro,  Patri' 

mony  of  Si,  Peter. 
Patrington,  ei,  Patrington, 
Palli,  ci.  Patti. 
Pavia,   ei,  Pavia. 
Peebics,  prò.  Peebles, 
Vechelì,  prò.  Pekelt. 
Pechino,  ci.  Pekin. 
Pegii,  k,  ci.  Pegu, 
Pelagonia,  ci.  Pelagonia. 
Peloponneso,  Morea,  Peloponne^ 

stts. 
Pcnibrochej  ci,  Pembroke, 
Penco,  riv.   Penetts, 
Penkilh,  ci,  Penkiih, 
Pensance,  ci.   Pensaitee. 
Pensi  Iva  nia,  prò.  Perisjrlvania, 
Penslord,  ci   Penslord. 
Pcntnpoli,  A.  Penlapolis. 
Pergamo,  ci.  ano.  k.  Pergamiis 
Perpignano,  ci.  Perpignan, 
Perrebia,  ci.  Perrhebia. 
Persia,   y.  Media. 
Perlh,  ci,.Perth, 
Peni,  anc.  am.  /  ro.  Perù, 
Perugia,  ci.  Pernsia. 
Pesaro,  ci,  Pesaro, 
Pescara,  ci,  Pescara, 
Peschiera,  ci.  Peschiera. 
Pescia,  ei.   Peseta, 
Pesto,  ci.  Pesto. 
Peterhead,  ci.  Pelerhead. 
Peterthon,  ci.  Peter ihon. 
pevensei,  ci.  Pevensejr. 
piacenza,  ei.  Placeniia. 
pianezza,  ei.  Pianezza. 
Pianosa,  isl.   Pianosa, 
Pinve,  riv.  Piave. 
piazza,  ci.  Piazza. 
Piccardia,  prò.    Pieardy 
Piedemonte,  ci.  Piedemonte. 
Piemonte,  conntrjr  Piedmonl, 
Pienza,  ci,  Pienza. 
Pieria,  prò,  Pieria, 
Pietrasanta,  ci.  Piétrasanta. 
Pietroburgo,  ci.  Petersburgh» 
Pilos,  ci.  Pilos. 
Pindo,  m.  Pindus. 
Pincrolo,  ei.  Pignerol^  PinarO" 

lium. 
Pinna,  ci.  Pinna. 
Piombino,  ci  Piombino. 
Pìperno,  ci.  Piperno. 
Pirenei,  mou.  Pyrenees. 
Pisa,  ci.  Pisa. 
Piscina,  ci.  Piscina» 
Pisidia,  prò.  Pisidia, 
Pistoia,  ci.  Pistoia, 
Pizzo,  ci.  Pizzo. 
PlaUi,   (  Rio  delia  )    Bio  d0  la 

Piata. 
Plimouth,  ci.  Plymouth. 
Po  (  il  )  Eridano,  nV.  Po, 
Poitiers,  ci.  Pnitiers, 
Poitou,  prò.  Poitou» 
Pola,  ci.  Pola. 

Ipolana,  ci.  Poiana, 
Polel,  ci  Polder 
Policattro,  ci,  Polieasiro. 


Polignano,  ei,  Polign/mo, 
Polistero,  ci.  Poliuero, 
Polizzi,  ci.  Politio. 
Poi  Ionia,  k.  Poland. 
Pomcrania,  prò»  Ponierani/t, 
Pompeia,  <tno.  ei,  Pompeia. 
Pondichery,  ci.  Pondi cheny, 
Ponlecorvo,  ci.  Pontecorvo. 
PontcsUira,  ei,  Ponteslnra. 
Ponlfract,  Pombrer,  oi.Ponifraet» 
Ponto,  anc,  k.  Poiitns. 
Ponto  Eusino,  sea  Pont-Euxine, 

Black- sea. 
Pon tremoli,  ci.  Pontremoli, 
Pontypool,  ci.  Portlypool, 
Ponza^  isl.   Ponza. 
Popoli,  ci.  Popoli.  • 

Porta,  (la)  em.  The  Porte. 
Pori* Ercole,  ei.  Poritts  fferetUis»; 

Portland,  ci.  isl.  Portland. 

Porto,  o  Oporto,  oi.  Porto, 

Portobello,  ci.  PortobeUo. 

Porloferraìo,  ci.  Poriofcrraio, 

Portogallo,  A.  Ponhugal. 

Portoguaro,  ci.  Porto f*uaro. 

Portolongone,  oi.  Portolotigone. 

Porto  Palrick,  oi.  Porto  Patrick, 

Porto  Reale,  H.  PortRa/al. 

Porto  Ricco,  isl.   Porto   Rico. 

Porto  vecchio,    ci.  Pnrtovecchio» 

PortovenerCj  ci.  Porloveneris. 

Portsmouth,  ei.  Portsmouth. 

Posna,  o  Posnania,  ci.  Posna, 

Potenza,  ci,  Potenza. 

Potosi,  ci.  mo.   Potasi. 

Potsdam,  ci.  Potsdam. 

Pozzuoli,  ci.  Pozzuoli» 

Praga,  ci.  Prague, 

Prato,  ci.  Prato. 

Precopo,  o  Orcapi,  ci.  Preoop. 

Presburgo,  Posen,  ei.Presburgh, 

Prcston,  ci.  Prestnn, 

Principato  di  Galles,   ìValeM, 

Prizii,  ci.   P rizzi, 

Procìda,  isl   Proohyta. 

Propontide,  sea-Propontis. 

Provenza,  prò.  anc.  k.  Provenee, 

Province  Unite,  United  Provin» 
ces. 

Prussia,  A.  Prussia» 
Puglia,  pio.  ApuUa. 
Purbeck,  isl.  Purbeck. 
Quebecco,  ei.  Quebec. 
Qucen's-Ferry,  ci.  Queèn^s  jTar- 

Queen'   t-Towo  ,    et    Queen*  1, 

Town» 
Quercì,  (il)  prò.  Querce. 
Quieto,  riv.  Quieto. 
Quintino,  (S.)  St.  Quenttn. 
Quito,  prò.  Quito. 
Racconigi,  Raconi,  ci.  Raconigi» 
Radicosa,  (la)  mou.  Radieosa, 
Radnor,  ci.  Radnor. 
Radzivilla,  ci.  Radxeuil» 
Ragusi,  ci.  Ragusa. 
Ramsey,  ci.  Ramsef. 
Bamsgate,  ci.  Ramsgate» 
Randazzo,  ai.  Randaxo, 
Rapallo,  ci.   Rapallo, 
Bapolla,  ci.  Rapolla. 
Rascia,  prò.  Rascia, 
Ratìsbona,  ci.  Ratisbon» 
Kavello,  ci,  RahcUo, 
Ravenna,  ci.  Ravenna. 
Reading,  ci.  Reading» 
Recanati,  ci,  Hecannti, 
Reciua,  ci.  Recina, 
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Hedrulh,  et.  Bedruth, 

Keggio,  ei.Regdfio. 

Beims,  Remi,  prò.  Rheims, 

Kemiremonte ,  ce.  Bemircmont. 

Remo,  (S.)  ce.  Si.  Remo, 

Benfrew,  prò.  Benfrew. 

Kennes,  ci.  Renne», 

Beno,  rcV.  Rhine, 

Kevel,  oi.Revel. 

Bevere,  ci.  Repere, 

Rezan>  ci.  Rezan. 

Rezia,  ci,  Reihia, 

Picca,  ce.  Ricca. 

Richborougy  ci.  Riehhoroug, 

Btrhmoivly  ce.  Richmond, 

Blesi,  ci.  Rieti. 

Rieti,  ce.  Rieti, 

Biga,  ci.  Riga. 

Rimini,  ci.  Rimini. 

Ringwood,  ci    Ringwood. 

Rio  grande, i^ro.  ri^f.  Rio-grande. 

Rio  Janeiro,  prò.  Rio -Janeiro. 

Ripatransona,  ci.  Ripairansona. 

Ripen,  ci.  Rypen, 

Riva,  ci.  Rit*a. 

Rivallo,  ci.  Ritrailo, 

Roano,  ci.  Rouen. 

Roccabnina,  ci.  Roccaòmna. 

Rocca  d'Anfo>  ci.  Rocca  d'Anfo. 

Rocella,  (la)  ci.  RocheUe. 

Roceila,  ci.  Rocella. 

Bochdale,  ci,  RochdaU, 

Roche fort,  ci.  Roche fbrt, 

Rochester,  ci.  Rochester. 

Rockingam,  ci  Rockingam, 

Rodano,  riv.  Rhonè, 

Rodi,  ci,  RJiode», 

Roerga,  (il)  prò,  ci,  Rouergtte. 

Bogliano,  ci.  Rogliano, 

Bogna,  ci.  Rogna, 

Boma,  et.  Rome, 

Bomagna^  pio.  Romague, 

Bomaoìa,  prò,  Romania, 
Romano,  ci.  Romano, 

RomeKa,  h,  Romelia. 
Roncaglia,  ci.  Roncalia, 
Roscommon,  ci.  Rotcommon, 
Rosetta,  ci.  Rosetta, 
Ross,  prò,  Ross. 
Rossano,  ci.  Rossana. 
Rosse,  ci.  Rosse, 
Rossena,  ci.  Rctsena, 
Rossiglione,  prò    ci.  Roussilion 
Roterdam,  ci.  Rotterdam, 
Rotes,  ci.  Rothes. 
Boltefredo,  ci,  Rouefredo, 
Boveredo,  ci    Roueredo, 
Rovigo,  ci.  Roftgo, 
Bouslon,  ci,  Rouston, 
Roiburgo,  counif,  Roxhourgh. 
Bubicone,  Luso,  nV.  Ruòioon, 
Rugelet,  ci.  Rugete^, 
Bugen,  isl.  Rtigen, 
Bumsei,  ci.  Ramsey, 
Kussia.  em,  Russia, 
Ruterfflen,  ci.  Ruth^rglend, 
Rutigfiano,  ci.  Ruiiliano, 
Rutland,  ci.  Rutland, 
Bullandia,  prò,  Rutland, 
Rye,  ci,  Rj€, 
Kyegafe,  ci.  RjregaU.     ^ 
Rysvich,  ci.  RjtswìcIl, 
Sabina,  prò.  Sabina^ 
Sabiooelta,  ci.  Sabionetta, 
Sacile,  oi.  Sacile, 
Sagoolo,  anc.  ci,  Sagunium, 
Salamanca,  ci.   Salamanca. 
Salamina,  ano,  ci,  Salanùs, 


Salemì,  ci,  Salemy, 

Salento,  ci,  Salento, 

Salerno,  ci.  Salerno. 

Salisburgo,  ci,  Saltzburg, 

Salisbiirì,  ci.  Salisbury, 

Salò,  ci,  Salodtum. 

Salonicco,  ci.  Salonicte, 

Salso,  riu.  Salso, 

Siiltelet,  ci.  Saltelet. 

Saluzzo,  ci.  Sa  lutto, 

Salvadore,  (S.)  isl.  ci,  Salt*ador. 

Samarcanda,  ci,    Samarcand. 

Samaria,  k.  ci,  Samaria. 

Samogizia,    anc,  pnn^,  Samogi' 
tia. 

Sanios,  (5/.  Samos. 

SamDlracia,  isl.  Samothraoe, 

Sunhac,  ci.  Sanbach, 

Sandwich,  ci.  isl.  Sandwich. 

Sanguehar,  et.  Sanquehar. 

Santacroce,  15/.  ci.  Santa- Cruz. 

Santafè,  ci.  Santa- Fé. 

Sa  II  tia,  ci,   Sancta. 

Santillana,  ci.  Santillane, 

Santogoa,  ci,  Saintonge, 

Saona,  (la)  rrV.  Saone, 

Sara,  (la)  riv.  Sar, 

Saiagozza,  ci,  Saragossa, 

Sarda,  ci.  Sarda. 

Sardes,  o  Sardis,  anc,  ci.  Sardit. 

Sardigna,  (la)  isl.  k,  Sardinia. 

Sarmazia,  anc.  k.  Sarmatia, 

-Sarno,  ci.  Sarnus, 

Sartena,  ci.  Sartena, 

Sarzana,  ci.  Sarzana, 

Sassari,  ci.  Sassares, 

Sassonia,  k.   Saxot^, 

Sassuolo,  ci,  Sassuolo, 

Saver na,  ci.  Sa^erna. 

Sa  verna,  (la)  riv.  Sabrina. 

Sa  vigliano,  ci.  Sat*igliano. 

Savignano,  ci.  Sayignano, 
Savoca,  ci.  Savoca, 
Savoia,  duk.  Sauoy, 

Savona,  ci.  Sawone, 

'^cala,  ci.  Scala. 

Scalea,  ci.  Scalea, 

Scali  di  Levante,  Sea-port  towns 

in  the  LetHtnt, 
Scanderona,  ci.  Seanderoon, 
Scandinavia,  k.  Soandinauia, 
Scania,  ci.  Schonen^  or  Scania, 
^carburgo,  ci.  Scarborough, 
Schelda,  rii^.  Scheld, 
Schio,  ci.  Schio. 
Schiras,  ci.  Schiraz. 
Schwandorf,  ci.  Sehwandorf, 
Sciaflfusa,  ci.  rep,  Schajfhousen. 
Scielli,  ci.  Sciel/jr. 
Scilla,  o  Sciglio,  moa.  ScjrUa. 
Scio,  isl.  Scio, 
Scizia,  Ai.  Scfthia. 
Scozia,  ^ro.  isl.  ano.  k,  SeotUasd, 
Seri  via,  riv.  Scrivia, 
Seaford,  ci.  Scafo  d, 
Seaton,  h.  Seatoa. 
Sebastiano,  (S.)  ci.  Si-Sebattlan, 
Secchia,  «V.  Secchia, 
Sedan,  ci.  Sed4tn. 
Segna,  ci.  Segna. 
Segni,  ci,  Signa, 
Segovia,  ci.  Segovia, 
Seleucia,  ano.  prò.  Seleueis, 
Seleucìa,  anc,  ci,  Seleueia, 
Seiktrik,  eounty,  Selkirik, 
Sempìone^  mou,Simpion, 
Senegul,  k,  rit»,  Senegal, 
Senese,  o  Saaese,  prò,  Sieunes, 


suv 

Senna,  riv  Scine. 
;  Sepolcro,  (S.)  o  Borgo  San  Sepol- 
cro, CI  St.  Sepolcro, 

Secchio,  (il)  riv,  Serchio, 

Serio,  rii/.  Serio. 

Sermione,  ci.  Sermione, 

Serrava]  le,  ci.  Seravallis, 

Servia,  prò.  Senfia, 

Sesia,  ritf.  Sesia. 

Sessa,  ci.  Stessa. 

Sestri  di  Levante ,  ci.    Sestri  of 
Levant, 

Severina,  (Santa)  ci.  Sibttrina, 

Severino,  ci.  Severino, 

Sevema,  riv,  Seuem, 

Severo,  (S.)  ci.  SeueropoHs, 

Sezza,  ci,  Sezza. 

ShefTort,  ci.  Sheffort. 

Sheihurn,  ci,  Shelburn, 

Shelfìeid,  ci.  Shelfield. 

f>hepton-Ma\\eì, ci. Shepton-Maliet 

Shieids,  ci,  Shields, 

Shipton,  ci,  ShiptonK 

Sbreusbury,  ci,  Shrewsburf, 

Shrop,  countiy  Shrop, 

Siacca,  ci.  Xacca,  • 

Siam,  A.  Siam, 

Siberia,  A.  Siberia, 

Sicilia,  isl.  K,  Sicilf, 

Sicli,  CI.  Steli, 

Sicione,  atte,  ci.  SicyxfH 

Sicu liana,  ci,  Siculiana. 

Sidone,  anc,  ci.  Sidon, 

Siena,  ci.  Sienna. 

Sifaqto,  isl.  Siphanto, 

Sigan,  ci,  Sigan, 

'Sigistan,  prò.  Sedgestan, 

Sìgni,  ci.  Signi, 

Si  laro,  riif,  Silnro. 

Silchetter,  ci,  Silehester. 

Sinai,  mou,  Sinay\  or  Sina, 

Sinigallia,  ci,  Senegallia, 

Sino,  riv.  Sino. 

Sionne,  mfm.  ci,  Sion, 

Siracusa,  ci.  Syracuse. 

Siria,  A.  Sjrria. 

Siltingburn,  ci.  Sittingbum, 

Siviglia,  ci.  Seuille. 

Skebries,  ci,  Skebries. 

Sleafort,  (Nuovo)  ci.  NeuÉ^e-Slea» 

fort, 
Slesia,  prò.  Silesia. 
Slesvich,  ci.  Sleswick, 
Sligo,  eounty  Sligo. 
Smirne,  ci.  Snyrne. 
Smolensko,  ci.  Smolensko, 
Snowdon,  mou.  Snowdon, 
Soassons,  ci,  Soi.nsons. 
Socoi(yrZfisl.Socotora,or  Zocotate 
Sodoma,  ano.  ci.  Sodoni. 
Soletta,  o  Solura,  ci.  Soieure, 
Somma,  mou.  riv    Somme, 
Sommerse!,  (Clontea  di)  Sommerà 

setshire, 
Sommerton,  ci.  Sommerion, 
Sondrio,  ci,  Sondrio, 
Soonino,  ci.  Sonnino, 
Sontino,  ci,  Sontino. 
Sora,  et.  Sera, 
Sorento,  ci.  Sorrenuun, 
Soria,  ci.  Scria 
Sorlinghe,  isl,  Isies  ofSidìfy. 
Sospello,  ci.  SosptteUunu 
So  vana,  ^,  Suona. 
SoutamptoDi  ci,  Southampton. 
Soutmulton,  et.  Soutch'Mouttùn. 
Sowel,  ci.  Southwell. 
Stttrvold,  South,  M^auld, 


TAP 


5pa,  ci.  Spa, 

(^pagna,  A.  Spaia, 

^palding,  ci.  Spalding. 

cpaordi,  isl.  Spaordes. 

^parla,  ano.  ci.  Sparta. 

^parlivento,  cap,  Spartit^emio, 

^pello,  ci,  Hispellum, 

^perltngo,  ci.  Sperlingo, 

^pej,  «V.  Spey. 

tjpezia,  ci,  g.  Speziat'i 

cpino,  ci.  Spino, 

^pira,  ci.  Spire. 

gpitzberg,  reg.  Spitzèerg, 
^poleto,  et.  Spoleto. 
^qutllace,  ci.  Scyintium, 
^taffbrd,  e/.  Stajford. 
i^tagno,  ti.  Stagno, 
^taines,  ci.  Staines. 
^Ulismene,  isl.  Stalismetsa, 
^tamlbrt,  ci.  Slam/or t, 
^leincberque,  ci.  Steenkirk. 
^tella,  riu.  Stella. 
i^tererage,  ci.  Stererage, 
stigliano,  ci,  Stilianum. 
^tiria,  prò,  Styria, 
^tirling,  ci.  Stirling, 
^tocolm,  ci.  Stockolm. 
^tone  House,  ei.  Stane  House. 
^tormazia,  prò.  Stormatia. 
^lornavaj^  ci.  Stornatfqjr, 
^Sougton,  ci,  Stougton, 
^tour,  riu.  Stour. 
^toutbndge,  ci.  StoutbrUge, 
^trabane,  ci.  Strahane. 
^tradella,  ci.  la  StradeUa. 
^trangfort,  ci.  Strangfort. 
^trantawer,  ci,  Strantawer. 
Strasburgo,  ci,  Strasbwg, 
Slratbogie,  ci.  Strat-bogie, 
<;lratbery,  et.  Strathery, 
<Strimone,  rii/.  Strymon» 
Stromgli,  o  StromgoH,  ci.  St 

gylum. 
jtroor,  rit^,  Strour^ 
Subbiaco,  ei.  Subòiaea, 
SuddurV  ^'  Suddarjr, 
Svezia,  *.  Sweden. 
Snfiblk,  prò.  SuffM. 
Svizzera,  re/t.  Smtheriamd, 
Sulmona,  ci,  Suùnon, 
Sumatra,  isl,  Sumatra, 
Sund,  str.  The  Sound. 
Snnderland,  d.  Sunderland. 
Supino,  anc.  ci.  Supino, 
Surate,  ei,  Surat, 
Surinam,  prò,  Surtnam- 
Surrey,  eounix  Surrejr, 
Susa.  et.  Susa, 
Sus»ek,  counfx  Sussem, 
.Sutera,  ci.  Sutera, 
Suterlnndia,  prò,  Sutherland. 
Swafam,  ci.  Swapham, 
Swa^sey,  ci.  Swansejr, 
Tabor,  mou.  Thabor. 
Tade  ater,  ei,  TaJeasten. 
TafiKre,  A.  ei,  Taflet. 
Tagliacozzo,  ci,  Talliaoozzo, 
Tagliamento,  riv,  Tt  " 
Tago,  rif.  Tagus, 
Tama,  ei,  Tajme, 
Tamar,  nV.  Tamar. 
Tamaro,  ritf.  Tamaro. 
Tamigi,  riv.  Thames. 
Tanaro,  riv,  Tattajrs* 
Tangut,  ^«  Tibet. 
Taormina,  o  Tavormioa,  oi.Tass 

romenium.  , 

Tapcobana,  isl,  Tttpriàaiu, 


TOU 

Taraoto^  ei.  Tarantum. 
Tanacoiuiy  prò,  Taruaona, 
TarlMt,  «ì.  Titrhat. 
Taro,  rw».  Toro. 
TaffragODa,  oc.  Tarrag(ma, 
Tarto,  «ilo.  «f.  Tarsia, 
TarUria,  k.  TarUuria, 
TartarOyv'^V.  2Wl«ro. 
Tatlerthall,  et.  Taiiershtdl, 
Taverna,  ci.  Tax^ema, 
Tavistock,  ci.  7*awffo«A. 
Tauoton,  ei.  Tauntoa, 
Taurì»  ci.  TaurU. 
Tauro,  moii.  TVuiroe. 
Tay,  fiV.  TV' 
Teano,  o  Tiano,  ci.  TVoiuim. 
Tebaide,  prò,  Théhaid. 
Tebe,  ci.  TAc^et . 
Teigumonth,  h,  T^igumonth. 
Talesa»  ci.  TheUia, 
Tembigh,  ci.  Themhigh. 
Teme,  riv.  TTheme, 
Tenda,  ci.  Tenda, 
Teramo,  ei,  Tturam, 
Tercera,  Ul,  Tei  cera. 
Termini,  ci*  Termini, 
Termoli ,  Termoli . 
Termopili,  mou.  Termopjrlae, 
Temi,  et.  Terni, 
Terracina,  ci.  Terracina, 


VEL 

Tours,  ci.  TouTÉ, 
Toncester,  ci.  Towehester, 
Trabisonda,  ci*.  Trebizond. 
Trajanopoli,  ci.  Trajahopoli, 
Traina^  o  Traina,  ci.  Troina, 
Traietto,  ci.  7*raicl/o. 
Trani,  oi.  Troni, 
Transilvania,  prò,  Transylifania. 
Trapani,  ci.  Depranwn. 
Trasimeno,  i$l,  Trasùnenui. 
Tracia,  prò,  Thraee, 
Traston,  ei,  Tkraston, 
Trebbia,  nV.  Trebbia, 
Tregannon,  ei.  Thregannon, 
Tremiti,  isl,   Tremilis, 
Trenta,  riu.  Threniha, 
Trento,  ei.  Treni, 
Treveri,  H.  Trevei, 
Treyico,  ci.  Trevieum, 
Treviso ,  o  Trevigi ,  ci.    Terui- 

sium, 
Tricarìco,  ci.   Triearieo, 
Trieste,  ei,  Trieste, 
Trim,  ci.  Tiim. 
Tring^  oi,  Tting, 
Trino,  ci.   Trino, 
Tripoli,  ci.  A.  TripoU. 
Tri  vento,  oi,  Trivento, 
Troia,  anc.  ci,  Trqjr, 
Troia,  ci,  Troja, 


^TtrTBniÈOifM,reg,NewFoutidlattd  Tropea,  ci.  Tropea, 

Terraferma,  reg.  Terra-firma,      ^ — i--?^  -      •  rwi^ 
"Terrasanta,  re^.  Holy  land. 

Tesino,  o  Ticino,  nV.  Ticinum, 

Tessasli^,  prò.  Thessaljr, 

Tessalonica,  ci.   Th^ssaionica. 

Testi,  d,  Testis, 

Tevere,  Tebro,  nV.  Tiber, 

Teverone,  riv,  Anio, 

Tigrif  riv,  Tigris, 

Tina,  rii'.  Titia, 

Tiri,  riu,^  Trrx» 

Tipperari,  country^  Tippérarjr» 

Tirano,  ci.  Tiranum, 

Tiro,  ano.  ei,  Tyre, 

Tiralo,  prou.  Tirol, 

Tiranna,  eoutajr^  Tyronna. 

Tivy,  riv.  TYiy. 

Tivoli,  ci.  Ti$H3li, 
Tlascala,  ci.  Tlascala, 

Tobol,  nV.     ) 

Tobolscb,  ci.)  ToboUk. 
Todi,  et.  TWfrbtin. 
Toledo,  d,  Toledo, 
Tolentino,  ci.  T((deniinum, 
Tolone,  et.  gu,  Totdon, 
T*oloca.  et.  Touìouse, 
Tombnt,  k,  ci.  Tornita, 
Torcello,  et.  ToreeUo, 
Torino,  et.  Turin, 
Tom.  et.  T^orit. 
Torrinton,  et.  Torringion, 
Tortona,  ei,  Tortona, 
Toacana,  duk,  Tuseanjr, 
Toscanella,  ci.  Toseanella, 
TounnUf  d,  Tourmu, 


Troubrìgge^  ci,  Trowbidge, 
Tucuman,  prò,  Tucuman, 
Tuochino,    k.    ci,    Tonguiu^  or 

Tuwfuin.  * 

Tuddington,  ei.  Tuddimgfon, 
Tunisi,  ei,  k,  Tunis, 
Turchia,  ciit.  Turkejr, 
Turcomania,  prò,  Turoomania. 
Turcnne,  o  Turrena,  ci.    Tou 

raine, 
Turingia,  prò.  Thuringid, 
Turles,  ci.  Thurles. 
Turso,  ci.  Thurso' 
Turrif,  ci.  7Vi/Ti/. 
Tursi,  d.  Tursi. 
Tutrur;^,  d.  Tkntruny. 
Turs,  ci.  Tours, 
Turguestan,  prò.  Turgue$tan. 
Vada,  h.  rada. 
Vado,  h,  rado, 

Valeneiennes,  d.  Falenciennes. 
Valenca,  prov,  ano,  k.  yalenda, 
Valenu,  ci.  VaUnee, 
Valladolid,  e.  ValUdoUd, 
Vallerustia,  ci.  raìleruaUtu 
Valtellina,  reg.  Falielina, 
Valva,  ci.  Valt^a. 
Varallo,  ci,  Faralla, 
Varo,  ritf.  Var. 
Varsavia,  ei,  Warsdw» 
Vand,  prò,  raud, 
tJcrania,  Ukraine» 
Udine,  ci.  Udine, 
Velino,  riti,  retino, 
Velletri,  ci.  reUiuaa. 


WAR 

Venafro,  ei,  renafro. 
Venezia,  ci.  g.  anc.  rep,  Veniee 
Venosa,  ci.  renusium. 
Ventimiglia,  ci.  reniimigUa, 
Veracroce,  ci.  rera-Cruz. 
Vercelli,  ci,  rercelli. 
Verde,  ci.  rerde. 
Verduno,  ci.  rerdun. 
Veroli,  ci-  reroli. 
Verona,  ei,  rerona, 
Versjglia,  ci.  rersaiUes. 
Verna,  ci,  rema. 
Verzuolo,  ci.  rertuolo. 
Vestfalia,  dreni,  ìTesiphalia, 
Vesuvio,  mouit.  rena*ius. 
Vetralla,  ci.  retralia, 
Vevai,  ci.  revay, 
Ugeoto,  ci.  Ugento, 
U^ogna,  ci.  Ugogna. 
Viadana,  ci.  riadana. 
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Viareggio,  ci.  riareggio. 

Vicensa,  d.  ricenza. 

Vlco*Aquense,  ci,  ricoaifuense, 

Vicovaro,  ci.  ricot^ro, 

Vienna,  ci.  rienna. 

Vienna,  nV.  ei,  rienne, 

Viesti,  ci.  rtesil. 

Vigevano,  ci.  rigettano, 

Vignola,  «.  rignola. 

Vii  la  franca,  ci.  rUle  franche, 

\  irginia,  prov.  rirgitda. 

Vistola,  nV.  ristuta. 

Viterbo,  ci.  riterbum, 

Vivarese,  prò,  riwarais, 

Vivcrse,  ci.  riviera,         ' 

Ullo,  riw,  ffidl. 

Ulma,  ci.  Ulm, 

Ulster,  prò.  Ulster, 

Ulverston,  ci.  Ulverston. 

Umana,  ci.  Umana, 

Umber,  riu.  Humber. 

Umbria,  prò»  Umbria, 

Umbriatico,  ci.  Umbriatieum, 

Umpton,  ci,  Umpton, 

Ungheria,  k.  Hungarjr. 

Voghera,  ei.  ricusiriae. 

Volga,  riv.  ruga. 

Voltaggio,  ci.    roUaggio, 

Volterra,  oi.  roUerra, 

Volturare,  ci.  roliurara. 

Volturno,  riv,  rultttrnus. 

Vomano,  ci.  romano, 
Vosgi,  mou,  rdges. 
Uptaf,  d,  Upsal, 
Urbania,  ci,  Urbania, 
Urbino,  ci,  due.  Urbinwn, 
Usbecchi,  reg,  Usbeek. 
Ustica,  isl.  Ustica. 
Utozbert,  d.  Utoxbert. 
Utrecht,  ci.  Utrecfu. 
Wagria,  prò,  Wagria, 
Waldeck,  prì,  ci.  fTaldeek. 
Walsbam,  d.  fTalsham, 
Waltham-Abey,   ci,    H^mUham* 

Abef. 
Ware,  ci.  Ware, 


Warminstcr,  ci.  H'^arminster. 
Warrington,  ci.  fTarrùtgioH, 
Warwick,  ci.  fTarwick. 
Waterford,  d,  fTaterford. 
Weimar,  oi.  ìTeimar, 
Wells,  ci.   JTeUs. 
Weispool,  ci.  JTelspool, 
Wescr,  riv»  fTeter. 
Westmania,  prò,  fTestmania. 
Westminster,  ci,  ÌTestminuter. 
Weslmorelandia,  counJtf^  jresto* 

nioreland. 
We&trogosia,  prò,  ìTestrogothia, 
Weleravia,  prò.  fTeteravia, 
Weterby,  d.  fTelherby. 
Wetzlard,  ci.  JTetslard, 
Weiford,  ci.  county  ìVexford, 
Weimul,  ci.  ìT^mouth, 
Whitbv,  d.  Jrhitbf. 
Wbiiehaven,  c^.  ìThitfthaven, 
Whìihorn,  ci.  fTàilhorn. 
Wicklow,  d,  county f  ITicklow. 
Wickware,  ci'.  Wiekwart* 
Wight,  isl,  fTight. 
Wiglon,  d.  county,  ìTigtan. 
Wilougby,  e.  Wilowgby. 
Wilna,  ci.  frUna, 
Wilton,  ci.  ÌTiUon. 
Wìlu,  prò.  ÌTilu. 
Wiiiburn,  ci.  fTinburn, 
Wi  nchelsea ,  ci.  ìTinehelsea. 
Wiocheome,  d,  Wincheome, 
W  i  nchester,cottnly  ,ci .  ìTinehestér 
Windsor,  ci,  Windwr. 
Wirtemberga,  A.  Wirtemberg^ 
Wismar,  d.  ÌTìsmar, 
Witney,  d,.ìntney. 
Woking,  ci.  IToking. 
Wolfenbuttel,  d,  ìTol/enbàftel. 
Wolodimir,  ci.  ìToloiimer. 
Wologda,  ci,  ìTologda, 
Worcester,  ci.  Worcester 
Workington,  har.  ÌTorkington, 
Worms,  ci.  ìTorms, 
Wrexham,  d,  fTrexham, 
Wringlon,  d,  irringéon, 
Wurtemberg,  prò*  ìTurtemberg, 
Wurtzburgo,  prò.  ci.  ìTurtzburg, 
Ximo,  isl.  ci.  Ximo, 
SCanto,  riv»  Xante, 
Tara,  riv.  T'ara, 
Tarmouth,  ci,  JTarmouth, 
Yorck,  prò,  ci,  riv.  Toreh* 
Youghal,  ci.  JToughal 
Zairo,  (il)   riv,  Zaire. 
Zamora,  ci.  Zamora, 
Zanfora,  k.  Zanfora* 
Zanguebar,  k,  Zanguebar, 
Zante,  isl,  Zante, 
Zara,  ci,  Ztwa, 
Zelanda^  prò,  Zeelandt 
Zella,  o,  €ella,  ci.  Zei/« 
Zulfaoi^,  ci.  Zulphen, 
Zurigo,  ei.  rep.  Zunek, 
Zurzaeli,  ei.  Zur%aah, 
Zuydersee,  g,  Zuyder%ee, 
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